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And now translation of the Vedas, in the Arsha 
tradition of Maharshi Yaska and Swami Dayananda 
Saraswati. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has spent the last ten years 
on this translation of the four Vedas, all the time saying: “I 
came for this”. While English has been the language of his 
professional communication, Sanskrit is the voice of his life 
and living. 
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Foreword 

Veda Bhashya by Prof. Tulsiram - A step to make 
Vedas available to the English World 

I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a 
well known Vedic scholar and author of English language 
and literature. I congratulate him because he has done this 
translation for an average English reader who is keen to know 
the Vedas. Knowledge of the Vedas is like the knowledge of 
science. Vedic language is a scientific language and nobody 
can understand that without the profound knowledge of 
Vedangas . especially Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini and Patanjali. Nobody can interpret the 
Veda mantras without these two. This translation proves that 
Prof. Tulsiram has done this insightful translation after doing 
hard work in both Vedangas. 

In translating the Vedas, only literal meaning is just 
not sufficient, sometimes it may create confusion and 
contradiction. Prof. Tulsiram deeply merges himself into 
Vedic Mantras, thinking deeply about words, derivatives and 
analyzes the hidden nuances of meaning in their context. For 

example, ‘Sumitriyanaaapaoshadhayah santu.Yajur. 36, 

23’: If we take literal meaning in the ordinary sense, “may 
the waters, vital forces of life, and herbs be friendly to us 
and may they be enemies to those who hate us and whom we 
hate”, it will not make acceptable sense. After raising some 
questions, he says, “How can we accept this?” So, after going 
deeply into the words and context he gives this meaning of 
the said mantra: May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies 
herbal medicines act against those ailments, diseases and 
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negativities which injure us, which we hate to suffer and 
which we love to destroy, moreover let them have no side 
effects because side effects too help the negativities and 
injure us. 

After giving the actual sense of the Mantra he writes 
that this Mantra is a reasonable prayer for the health 
programme of an advanced society, and then, logically in 
the next Mantra, follows the prayer for a full hundred years 
and more of life and healthy living (Tacchakshurdevahitam 
purastat-Yajur.36, 24). 

The translation by Prof. Tulsiram is without any 
extraneous motive and without any extra-academic intention. 
The translation has been done purely as communication of 
the Vedic message for the welfare of mankind. 

While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram 
writes in his Introduction... .Veda is the Voice of God revealed 
in scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical 
facts, therefore Vedic language is to be interpreted and 
understood according to its own laws and structure, and the 
only key available for such interpretation is the Nirukta of 
Maharshi Yaska and the grammar of Panini & Patanjali. 
According to Maharshi Dayananda Saraswati, ‘without 
reference to these bases of Vedic interpretation certain words 
have been given a distorted meaning in the translations of 
Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.’Actually 
the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi 
Dayananda Saraswati. 

At the end I will say that this translation of Yajurveda, 
based on Nirukta and Grammar, follows the known ancient 
Indian tradition. It is factual, without prejudice or hidden 
motive. Prof. Tulsiram thinks deeply on every word of the 
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mantra, looks into the context and etymology according to 
Nirukta and then does the translation. I congratulate him on 
this one more pioneering step to make the knowledge of 
Vedas available to the western world and the average English 
knowing reader. May God give him long and healthy life so 
that he continues to do this kind of stupendous work. 


Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 
Presently Chairman, Dept, of Sanskrit and Vedic 
Vangmaya, Maharshi Dayananda Saraswati University, 

Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma’s 
English translation of the Rgveda 


I feel myself fortunate and blest with the Grace of 
God that I received a few pages of the English translation by 
Dr. Tulsi Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. 
The comparative views expressed by him about the Vedas 
are essential for every student of the Veda since it is a further 
pointer to scientific research in the field of Vedic 
interpretation. 

Its conclusion is true: “In short Veda is an eternal 
articulation of omniscience, the voice of God”. Each work 
of Prasthana Trayi i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a 
take off from the Vedas but a continuation of Vedic studies 
in its own context of meditation, meditative teaching and a 
rousing call to action in a situation of karmic crisis. This 
English translation is a welcome addition to Vedic studies 
opening truly a new path establishing with ease the Vedas in 
the service of humanity. 


—Dr. Krishna Lai 

Former Professor and Flead of Sanskrit Department, 

University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 

Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of 
translating all the four Vedas in lucid and thought provoking 
English. Most of the translations of Vedas by European 
scholars depend on the ritualistic meaning given by the 
medieval commentators like Sayana and others. But Dr. 
Sharma has taken a new course of translation. He agrees with 
the idea that the Yajurveda basically propounds the theory of 
Karma which it explains as Yajna, which neither denotes 
sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The term Yajna 
carries a threefold meaning: the worship of God, unification 
of diverse factors of human society, selfless charity and 
replenishment of nature and the environment. 

The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of 
spiritual and ethical significance. Most of these mantras are, 
however, complicated and tough. It is difficult to make out 
useful meaning and draw important conclusion out of the 
text. But Dr. Sharma has fully succeeded in drawing out the 
natural and meaningful content of these mantras. In brief I 
can say that the present translation of the Vedas will be 
appreciated by the scholars of this Vedic lore as well as by 
the lay man who wants to understand the deep meaning of 
the Vedic texts or at least the basic knowledge hidden in these 
ancient works. It is all the more satisfying that Dr. Sharma 
has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska and 
Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 


—Bhawani Lai Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 
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AUM 

It has been gratifying to go through the English 
translation of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma 
in as much as it conveys to the English-knowing world 
effectively the profound meaning and transcendental secrets 
enshrined in the Vedas. The most salient feature of this 
translation is its simple and lucid English. The Vedic words 
have been expounded here following the yaugik method of 
the Arsh tradition set up by Yaska, Panini and Patanjali (as 
opposed to the rudhi method which takes only the historically 
fixed meanings of words caring little for the context and the 
subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Mamt, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive ‘Tattva’ of existence, the Cosmic Spirit. It 
was Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska 
and Patanjali advocated and followed this principle of 
interpretation on the basis of ancient supporting material. 
Dr. Sharma has religiously stuck to this theory while 
unfolding the truths enshrined in the Vedas. Obviously Dr 
Sharma’s interpretation of Vedic hymns enjoys the 
authenticity of the Arsh tradition and challenges the western 
Vedic perspective and the medieval Indian interpretations of 
the Vedas which now need to be seriously reviewed in our 
present day context of science and inter-cultural 
communication. 


—Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 
Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 
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AUM 

MESSAGE 

Above the narrow boundaries of country, time, caste 
and creed, the Vedas have been a treasure house of eternal 
universal knowledge and spiritual wisdom. There have been 
numerous attempts by Indians and foreigners to make the 
knowledge of these Vedas available to the people at large. 
Among them the Vedic commentaries of the great social and 
spiritual leader, Maharshi Dayananda are the best works in 
this field. Inspired by Swami Dayananda, the translation of 
the Yajurveda into English by Dr. Tulsi Ram Sharma is a 
commendable work in this line. Dr. Tulsi Ram Sharma has 
been a great devotee of sacred literature, especially Vedas, 
Upanishads, and various philosophies. His life long study of 
the Vedas has given him deep insight into Vedic philosophy. 
His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here he has 
translated the Yajurveda , the Veda of Karma, in such a way 
that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English 
for the international community. 


—Prof. Mahavir 
Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 

Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 

I have gone through some chapters of the English 
translation of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has 
stated at the very beginning of the Introduction, this 
translation of Yajurveda is meant for an average English- 
knowing reader who is keen to know: What is Veda? What is 
it about? Is it old or new? To achieve this object, he has 
followed the Arsh method of interpretation. Accordingly, for 
example, he has mostly followed the etymological method 
of literal translation. But whenever he finds that the literal is 
not helpful in achieving his intended objective, he adds the 
implied explanation so that the essence of the Vedic hymn is 
quite clear. For example, his translation of, ‘Yathemam 
Vacham Kalyanimavadani janebhyah’ is rendered as 
follows—‘Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word 
of the Veda for all people (without discrimination of high or 
low), so should you too communicate it to all people of the 
world, whosoever, whatsoever, where so ever they be’. That 
is the technique of Swami Dayananda also. 

I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the 
commendable line of Pundit Damodar Satavalekara who 
studied Sanskrit at a mature age and did unique work in that 
language. Dr. Sharma has also mastered the Sanskrit language 
after his retirement and done full justice to the translation of 
the Veda. He richly deserves our gratefulness, our expression 
of gratification and our appreciation for succeeding in his 
sacred mission of presenting an understandable, logical and 
above all sensible English translation of Vedas which hitherto 
was unavailable. Thus a long felt need has been fulfilled. I 
am sure Dr Sharma’s method of translation will not only be 
widely approved but will also be followed by others while 
translating the Vedas in other languages. 

-Dr. Baldev Singh 

Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, Shimla (India) 
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Sadbhavana (Good wishes) 

Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
characterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 
Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, “Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from local colour and historical variations.” 

Veda is ‘Knowledge’ and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 

With best wishes to the author and specially to the readers, 

—Umakant Upadhyaya 

Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 

This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds”, the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 

Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 

Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 

Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards, 

Never never downwards. 

This version is a scientific translation of the text within 
the parameters of Yaska and Dayananda with rational 
understanding of Sayana at the one end and the western scholars 
at the other. Sayana’s translation is ritualistic especially with 
reference to yajna. It came at a time when the “Renaissance, Re¬ 
awakening of Learning” was far off, not yet just at the next door. 
Even communication between the East and the West was not as 
hectic as it became after the advent of the East India Company 
into India. Thus mutual criticism and appreciation too was silent 
rather than vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable 
to a society settled on the side of stagnation more than of 
fermentation. 

Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. For this reason 
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yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 
action, “Shreshthatamam karma”. This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human nation”. The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 

There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 

I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 

“I draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
language.” (Introduction, p. xii) 

He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana, ‘putting together’, by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
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Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit 
term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence.] 

“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, 
of course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 

And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, 
an Arsha dictionary remained with him only “a beautiful 
philological dream, a dream, however, which could not receive 
practical shape without raising the Lexicon to a level of scientific 
perfection unsuited to the needs of ordinary students.” (p. xiii) 

Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.FI.Wilson who had been a 
member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 

Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
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incompatible with the practical objects for which the Boden 
Professorship was founded. . . The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume.” 

(p. xi) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. ix): “I must draw attention to the fact that I am 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder, 
Colonel Boden, stated most exphcitly in his will (dated August 
15,1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion’. 

“Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)”. (pp. xxi) 

For any student of Veda, specially in India, in fact 
anywhere, it is difficult to overlook the words of Monier Williams 
in the Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for 
the reason that from translation of Christian Scriptures into 
Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 

One example, of extolment, is the following translation 
of the Bible, ‘The Gospel according to lohn’: 

Yohana-likhitah Susamvddah; 

Ishvarasya vakyam Yishor mahatvam avatdra kathd ca. 

Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
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J.Wenger is available on the internet.) 

The other example, of denigration, is given here below 
from W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) 
edited and revised by K.L. Joshi, published by Parimal 
Publications, Delhi, 2004: 

Namaskrtya dydvdprthivibhyamantariksdya mrtyave. 

Meksdmyurdhvastisthan md md hinsishurisvardh. 

“Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 

I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 

“Having done homage to heaven and earth and to the 
middle regions and Death (Yama), I stand high and watch (the 
world of life). Let not my masters hurt me.” 

An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 

“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me.” 

I would like to quote my own translation of the mantra 
now under print: 

“Having done homage to heaven and earth, and to the 
middle regions, and having acknowledged the fact of death as 
inevitable counterpart of life under God’s dispensation, now 
standing high, I watch the world and go forward with showers of 
the cloud. Let no powers of earthly nature hurt and violate me.” 

‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”, 
which suggests a lovely rendering. 

The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ ( sechane ). It depends on 
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
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with no strings attached (or unattached). 

This extolment and denigration was happening around 
the time when the English language, English education and 
missionary work had been introduced into India and was raging 
on top. Swami Dayananda faced this challenge with boldness and 
caution, still with an open mind, all prepared even for correction. 
He based his interpretation of the Vedas on Nirukta and the 
etymological principles of word interpretation, and interpretation 
of the word in the context, both local and total, because the local 
is an integral part of the total whole. 

We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and articulation 
of divine awareness of existence, there is no escape from Yaska, 
Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because they provide 
the key principles and practice of scientific interpretation of an 
ancient scientific language such as Vedic Sanskrit which has no 
historical parallel for comparison. The language of science tells 
no stories, no myths. It states the truth pure and simple. Hence 
the resort to Swami Dayananda, either before or after Sayana and 
the western scholars, is indispensable. 

There is one observation I must make on Swami 
Dayananda. Swami Dayananda has given a socio-economic 
orientation to the Vedic mantras because he underscores the 
relevance of the Vedas to the social, economic and political 
situation of humanity, especially in India, which was necessary 
and highly meaningful. For example, the Ashwins, in general, 
are the complementary powers of nature and humanity working 
as twin forces like the positive and negative currents of electricity, 
or like the theoretician and the laboratory man, or the curative 
and recuperative powers of medicine and nature’s powers of 
rejuvenation. Swami Dayananda often explains such powers in 
the interest of practical understanding: he defines them as teacher 
and preacher, or father and mother, sun and moon, fire and water, 
prana and Apana energy, ruler and council, scientist and engineer, 
and so on, depending on the mantra context. Sometimes it appears 
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as if he is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. 
But we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 

Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 

This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 

Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36,23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is 
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medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 
believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal society 
in the barbaric, not civilized, state of social evolution. But let us 
think deeply. What is the context? Who are our enemies in that 
context? Who or what are those that injure us? What are those 
we hate or want to injure and destroy? The context is health. In 
the context of health, they are the ailments, diseases, germs and 
bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines in our 
system. So the correct and scientific interpretation in the context 
of health would be: “May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 

In human terms: If a legendary celebrity can admire 
another human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious 
poem written in flesh and blood”, how much more - infinitely 
more- mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic 
Poem (Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate 
Vision? 

Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 

Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 

May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 



( XXX ) 


Introduction to Rgveda 

This translation of Rgveda is meant for an average 
English knowing reader who is keen to know: 

What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 

If it’s old, what is its relevance today? And if it is 
relevant, is it relevant to me also? Or is it relevant only to 
some particular community in some particular country at 
some particular time? 

These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 

Veda is Knowledge. The very word ‘Veda’ means 
knowledge. It is derived from the root ‘vid’, which means: 
‘to be, to know, to think, and to benefit from’. 

So whatever is is Veda, the very world of existence 
is Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. 
The extension of knowledge through thought and research 
further is Veda. And to use that knowledge for the benefit of 
mankind with the protection and preservation of nature and 
the environment, without hurting any form of life, that is 
Veda. 

Veda is knowledge, pure and simple, as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In science, there is no 
story no history. Similarly in the Veda, there is no story, no 
history. And just as science is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations of 
form and meaning, so Veda too is knowledge in scientific 
language free from local colour and historical variations. 
Therefore Vedic language has to be interpreted and 
understood according to the laws and technique of its own 
structure as stated by seers such as Yaska, Panini and Patanjali 
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and as explained by Swami Dayananda in his grammatical 
works and his notes on Vedic words in his commentary on 
the Vedas. 

But there is a difference between scientific 
knowledge and Vedic knowledge: While science is 
knowledge of nature to the extent that man has been able to 
discover it, Veda is the quintessential knowledge of all that 
is, including nature, all that happens, all that we are, all that 
we do, and all that we reap in consequence of our action. It 
is the Original and Universal knowledge of the Reality of 
Existence and the Ideality of our aspirations, covering the 
facts and processes of existence, their interaction and the 
laws that operate in the interaction. In short, Veda is an eternal 
articulation of Omniscience, The Voice of God. 

Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti, praise, is solemn 
reverential remembrance and description of the attributes, 
nature, character and function of divine powers. Prarthana, 
prayer, is an autosuggestive resolution to realise our 
limitations and rise above those limitations by calling on 
Divinity for aid and blessings when we have exhausted our 
effort and potential. Upasana is meditation, the surrender of 
our limited identity to participate in the Divine Presence. 
Stuti implies knowledge (Janana), Prarthana implies humility 
and action (Karma), and Upasana implies total love and 
surrender (Bhakti). In consequence, formally, Vedic 
knowledge is divided into four: 

Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the 
Veda of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva- 
veda is Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine 
Presence as in Book 10, hymns 7 and 8. 

Rgveda is the Veda of knowledge revealed by 
Parameshvara, Lord Supreme Himself. All the four Vedas 
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were received by the primeval Rshis from That Supreme 
Divinity (Rgveda, 10, 90, 9). That Supreme power and 
presence is One and only one, wise sages call it by many 
names such as Agni, Indra, Mitra, Varuna and others. That 
one Lord creates this wonderful world of many forms and 
pervades it simultaneously (6,47,18). The creative evolution 
begins from that and when one cycle is complete, the 
involution ends up therein (10, 129, 7). The light of the sun 
radiates from there (10, 37, 3), the streams of life flow from 
there through the medium of five elements (1, 164, 3). We 
too come from there and retire unto That when the existential 
sojourn terminates (8, 44, 23), that is the covenant of man 
and God. The truth of Vedas is eternal (5, 25, 2). Law is 
eternal (4, 23, 8). 

Our life is a lovely sojourn of our active and 
intelligent choice (5, 1, 2; 6, 15, 9) in the fivefold body (5, 
47, 5), or outside the body (1,164, 30), in a homely paradise 
on earth (6, 120, 3), or in a fools paradise (9, 64, 20-1). 
Therefore the one basic commandment of Vedas is “Be man”, 
intelligent human being (10, 53, 6), be a visionary which 
you ought to be (1, 31, 6), in the category of Deva, godliness 
(1,68,2), remembering fully well that each one comes alone 
for a short time (10, 97, 5), to live in a house of clay (8, 44, 
23) which is not our ultimate destination. Therefore our self- 
fulfilment lies through breaking the threefold bonds of body, 
mind and spiritual ignorance (1, 24, 15), rise beyond the 
darkness and reach the light Divine (1, 50, 10). The Light is 
our real potential as children of Immortality, unhurt, 
imperishable (1, 148, 5). 

Rgveda begins with an invocation and prayer to 
Agni, Lord of light and energy, giver of life and light, the 
first, original and ultimate High-priest of the yajna of creative 
evolution and ends with a prayer to Agni for the gift of the 
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fragrance and nectar of yajnic life from the vedi of 
the earth. It exhorts humanity to live together in creative and 
cooperative unity, to act and move together, to speak together, 
and to think together for a united decision and common 
achievement, knowing each other’s mind in harmony in the 
same tradition as the ancient wise followed in the 
performance of Dharma. 

Rgveda gives a clear picture of the socio-political 
and economic organisation of humanity from the local to the 
international level. The Vedic word for a brilliant, 
enlightened, sovereign republic is Swarajya (3, 49, 2; 3, 46, 
1; 3, 45,5; 1, 36, 7). The word for such an organisation is 
Rashtra. For such a Rashtra, efforts have to be made (1,80,9), 
there should be three assemblies: the Executive, Legislature, 
the Law and Order and Defence forces (3, 38, 6), and the 
Educational Authority. The ruler and the assemblies have to 
be elected by the people from amongst the educated and 
socially dedicated people (Atharva, 3, 4, 2). Yajurveda and 
Atharva-Veda provide further details. The Vedic ideal of any 
human organisation and its law is that the organisation, in 
order to be just, creative, productive and egalitarian, must be 
an organism, a living, intelligent, self-organising, autonomous 
sovereign system. 

The universe, the social system too, is a Purusha, a 
person (10, 90,2) of which the intellectual is the spokesman 
of values, of knowledge, rectitude and piety, the law and 
order and defence forces are the guards, the produces are 
providers, and the ancillary services are assistants, all 
governed by law which should be a human version of Rtam, 
the law of Nature and Divinity governing the universe. 

There are many other Themes as prayers to 
Parameshvara, divine attributes of the forces of Nature, 
attributes, potential and limitations of the individual soul, 
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life and death, individual freedom, marriage and family life, 
free social mobility under the Vema- Ashrama Dharma based 
on merit, precreation stage of existence (10,129,1-7) which 
was the Zero state which we can describe neither as existence 
nor as non-existence: There ‘was’ or, may be, there ‘was not’: 

It was the state of Zero Absolute, 

The Hour beyond the hour. 

No night, no day, no life nor death, 

No existence, nor no-existence, 

Darkness beyond the dark. 

Silence, mother of speech, 

Void, mother of space and time, 

THAT One beyond the name, 

Breathing alone without breath 
Ever awake. 

The flow consumed in the point of no dimensions 
Potential Infinity. 

This is Vision beyond the vision of mind, the mystery 
of Rgveda. 

Between this point of Potential Infinity for creation 
and the time of cosmic dissolution there is the evolutionary 
and involuntary interplay of natural forces Agni, Indra, Soma, 
Pusha, Vaishvanara, Ashvins, Savita, Maruts, Sarasvati, 
heaven and earth, and the social dynamics of humanity for 
four billion and three hundred and twenty million years, a 
drama of infinite variety, ultimately all sucked in into the 
mysterious Black Hole, and then the breath out, back again. 

So, says Rgveda, be good, do good, and make the 
world noble (Rg. 9, 63, 5). 

Samaveda is Bhaktiveda in song, a symphony of 
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Veda mantras chiefly from Rgveda in celebration of the Tmth, 
Beauty and Goodness of life and the Power, Glory, Sublimity 
and Beatitude of Divinity. It begins with an invitation to Agni, 
Light and Life of the universe, moves to Indra, the Power 
and Glory of Divinity and then to Beatific Soma, divine Spirit 
of peace and universal joy, and ends with thanks and prayer 
to All-listening Indra, All-embracing Pusha, inviolable 
Tarkshya, and Brhaspati, Lord of Infinity, for the gifts of 
peace, progress, prosperity and total well being. 

Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the 
application of knowledge in practical living in a positive, 
creative and constructive manner at both the individual and 
the collective level. This way of living and working is “Yajna” 
which, in simple words, means a selfless and participative 
way of living and thereby creating the maximum out of the 
minimum for all, including nature, humanity, the environment 
and the whole universe, with complete faith in the living, 
breathing, intelligent self-organising, self-conscious, 
Sovereign System. Living the yajnic way, we realise that 
Nature is an organisn, a tree, Ashwattha, and the entire cosmos 
including ourselves is a Purusha, and we as human beings 
are but cells in this Divine Purusha. Without living this way 
in a state of full awareness, we cannot realise that you and I, 
Mother Nature and the Supreme Brahma are all together, 
one in union and communion. 

Vedic knowledge then is the Divine knowledge of 
existence from the dimensionless point and particle unto 
Infinity. And prayerful living and communion in meditation 
and yoga means: Self-integration of the particle, Re¬ 
integration of the part with the whole, and Re-Union of the 
finite with the Infinite. 

This is the climactic close of Yajurveda: The light 
and life that shines in and beyond the sun is that Supreme 
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Purusha. That is there, and that is here, in me too. 

Om is the saviour. Om is Bramha. Bramha is Infinite, 
Sublime! 

The message of Yajurveda begins with the rousing 
divine call to live: “Be vibrant as the winds!” But we must 
be gratefully vibrant: “O Lord we pray for and thank thee for 
the gift of food and energy for life, for the health and 
efficiency of body, mind and soul.” All of us must dedicate 
ourselves to Savita, giver of life and light, with devotion to 
the highest, yajnic, action, we must not hurt the ‘Cow’, and 
we must not allow a thief to boss over us and deprive us of 
our creative freedom of thought, word and deed. 

Atharva-Veda is Brahma Veda, umbrella knowledge 
of existence both Murtta and Amurtta, concrete and abstract. 
It is the knowledge of Prakrti, Mother Nature, as well as of 
Purusha, the Soul, the individual Jiva as well as the Cosmic 
Soul Brahma. It begins with a celebrative description of the 
thrice-seven variant evolutes of Prakrti and a prayer to 
Vachaspati, Lord of Nature and the Word of Knowledge, to 
bless us with strength, energy, intelligence and knowledge 
emanating from those thrice-seven forms of the world of 
Nature and Spirit. It covers the world of humanity from the 
individual to the total collective personality of humanity, 
including social structures from the family, community and 
the nation up to the international United Nations. It pays 
homage to Divinity, Jyeshtha Brahma, Supreme Presiding 
Spirit and Power, immanent and transcendent, which creates 
and sustains and winds up the world of existence in each 
cycle of creation, eternally (10, 7-8, and 19, 6). Towards the 
end Atharva-Veda pays homage to Brahma and Mother Veda 
with thanks for the gifts of good health and full age, vibrant 
pranic energy, noble progeny, ample wealth, fame, lasting 
achievement and divine lustre of life. These are the gifts of 
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Vedic knowledge in life, and when one cycle of 
existence reaches the hour of completion, the Mother 
Knowledge returns to her eternal and Original abode, 
Jyeshtha Brahma Itself, the mighty, mysterious, awful Silence, 
impenetrable Darkness, Smaller than the smallest 
conceivable, yet Greater than the greatest imaginable, the 
Original and Ultimate Home of all that matter, energy, thought 
and Speech is, beyond time and space. 

As you open the text of Rg-Veda, you find the words: 
Agni, Madhucchanda Rshi. ‘Devata’ here means the subject 
which is dealt with in the mantra. ‘Devata’ as a Vedic term 
means a presence, a power, a force, which is brilliant, 
illuminative, and generous. The ‘Devata’ of a mantra may 
be God, the One Sacchidananda Brahma as in the closing 
mantra quoted above, or Savita, the same One self-refulgent 
God as in the opening mantra of Yajurveda, or it can be a 
generous divine power of Nature such as the sun, moon, earth; 
or it can be a noble person of brilliant quality of nature, 
character and performance as a ruler, leader, commander, 
teacher, etc. What the ‘Devata’ means in any particular mantra 
depends on the total context that emerges from the mantra in 
its thematic environment of the hymn. 

Madhucchanda is the Rshi of the opening mantra. 
The Rshi in the Arsha tradition is not the author of the mantra, 
Rshi is the exponent of the meaning of the mantra. As 
Maharshi Yaska says in the Nirukta, Rshis are the ‘seers of 
the mantras: they are the sages who went into deep meditation 
unto the universal frequency of the Cosmic Mind and 
experienced the voice of Divinity speaking in the mantra, 
the mantra, a semantic correspondence of the Divine Voice, 
the Divine Voice, a sound correspondence of Divine 
Awareness of the Reality of Existence in the modes of Being 
and Becoming. 
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Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40,8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is “the poet, 
thinker, all-comprehending, and self-existent”. That is the 
Lord who creates the world of existence, ordains the Laws 
of its dynamics, and reveals the poetry of its beauty and 
majesty, the Vedas. “From that Lord of universal yajna were 
bom the Rks and Samans. From Him were bom the Chhandas 
of Atharva-veda and from Him were born the Yajus”, 
(Yajurveda 31, 7). The Vedic lore comes in Pura-kalpa, the 
beginning of the world of humanity (Shvetashvataropanishad, 
6, 22) and when its function is over at the end of the kalpa, 
one cycle of existence, it retires into Brahma-loka (Atharva- 
veda 19, 71, 1). 

The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to 
four primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, 
Samaveda to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in 
their spiritual consciousness. The Sage Brahma received and 
collected the four from them and passed them on to other 
sages. 

When were the Vedas revealed? What is their age? 
How old are they? As old as the age of humanity on earth. 
The Lord who creates humanity leaves them not to nature 
like animals. He enlightens them with the knowledge of 
existence and their place in the world with the vision of their 
journey and its culmination. Swami Dayananda works out 
the age of the Vedas on the basis of Surya Siddhanta which 
in the year 2010 A.D. comes to 1,96,08,53,110 years. 

If someone does not accept it and insists on historical 
proof, let us listen to Max Muller from whom we learn of 
the problem of the date or dates but with no possibility of 
solution on scientific and historical grounds. 

Max Muller is known as a world renowned Vedic 
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scholar and exegesist of the West. Max Muller once ventured 
to pronounce a purely arbitrary date based on unproven 
assumptions that around 1200 B.C. was the date of the 
Rgveda. Later, he himself warned his students that “Whether 
the Vedic Hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 
B.C., no power on earth could ever fix .... Whatever may be 
the date of the Vedic hymns... they have their own unique 
place and stand by themselves”. Such daring presumptions 
of western scholars about the date of the Vedas are exposed 
by Graham Hancock in his latest researches, in his explosive 
book: Underworld : The Mysterious Origins of Civilization 
( 2002 ). 

Hancock first gives the range of dates accepted by 
Western scholars such as Max Muller and Dr. Mitchiner, a 
great authority on ancient Sanskrit texts: Vedas 1500-800 
BC, Brahmanas 900-600 BC, Aranyakas 700-500 BC, 
Upanishads 600-400 BC, Mahabharata 350 BC-50 AD, 
Ramayana 250 BC-200AD, Puranas AD 200-1500. 
“Amazing!” says he: “Whether starting in 1500 BC, 1400 
BC or 1200 BC, the timelines, suggested for the compilation 
and codification of the Vedas, all rest on the now thoroughly 
falsified and bankrupt (and rejected) idea of an Aryan 
invasion of India around 1500 BC”. He continues: ‘There 
was no such thing as an Aryan race that spoke Indo -European 
languages and authored the Vedas, there was no such event 
as an Aryan invasion of India. ‘ Arya’ does not mean a race, 
it means a noble, educated and cultured person. So once the 
hypothesis of the Aryan invasion is rejected, the structure of 
the supposed dates of the Vedas and other texts crumbles 
like a house of cards.’ And then he sums up his view of the 
Western approach to the Vedas and Indian civilization: 
“Almost everything that was ever written about this literature 
and civilization before five years ago (i.e., before 1997) is 
wrong.” (See pp. 131, 116, 129) 
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Max Muller himself in his Gilford Lectures in 1890 
had confessed that “no power on earth could ever fix” the 
date of the Vedas. Even Mitchiner himself concedes that “the 
dating of Sanskrit texts is a notoriously difficult problem” 
(Quoted Ibid p. 131). 

Who could then possibly speak the truth about 
ancient Indian civilisation and the Vedic literature? Says 
Hancock (p. 105): “Perhaps we are coming to a time when 
ancient India will speak for herself again after millennia of 
silence.” It was Swami Dayananda who spoke for India and 
the Vedas in the Rshis’ tradition after millennia of silence to 
correct the distortions of Indian history and redeem Vedic 
literature and the Vedic tradition. 

If no history, no Science, no human imagination can 
help, better follow the sages tradition, Surya Siddhanta, and 
the daily sankalpa of the dedicated Brahmanas. And lastly 
follow the internal evidence of the Vedas themselves: Vedas 
are the Original, Universal, Eternal articulation of Divinity, 
by Divinity, for humanity at the beginning of human creation. 
(Yajurveda, 26, 2; Shvetashvataropanishad, 6, 18) 

Since Vedas are the oldest recorded knowledge of 
the world, no one can guess how much time, even ages, might 
have passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. 
If so, there is no other work in Sanskrit comparable to the 
Vedas. Consequently the language of any other work would 
not provide any clue for the interpretation of Veda mantras. 
Vedic language then has to be interpreted on its own, and the 
only key available for such independent interpretation is the 
Nirukta and Nighantu of Maharshi Yaska, the grammatical 
works of Panini and Patanjali, and Swami Dayananda’s notes 
in his commentary on Vedic verses explaining the structure 
and meaning of the words. Without reference to these bases 
of Vedic interpretation, certain words have been given a very 
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distorted meaning in other translations by Max 
Muller, Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light 
for proper translation today is the Arsha tradition followed 
by Swami Dayananda. 

The Arsha way is the only right way, the key, to 
discover the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, 
Swami Dayananda alone, in modern times, possessed this 
key to the secret of the Vedas. Interpreted this way the Vedas 
shine in their essential scientific refulgence. As science is 
pure knowledge, no story, no history, no mythology, so are 
the Vedas, pure knowledge: knowledge of nature, mind, spirit, 
human society, Dharma, the dynamics of existence and the 
right way of living as individuals and as members of 
organised society upto the international level. Even Max 
Muller, though he was once committed to uprooting the 
religion of India by his arbitrary translation of Rgveda, had 
to admit in his Biographical Essays that: “To Swami 
Dayananda, everything contained in the Vedas was not only 
perfect truth, but he went one step further and, by their 
interpretation, succeeded in persuading others that everything 
worth knowing, even the most recent inventions of modern 
science, were alluded to in the Vedas. Steam Engines, 
Electricity, Telegraphy and Wireless Marconogram were 
shown to have been at least in the germ known to the poets 
of the Vedas”. In fact Shri Aurobindo in his essay on 
“Dayananda and the Veda” goes even further: “There is 
nothing fantastic in Dayananda’s idea that Veda contains truth 
of science as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will 
even add my own conviction that Veda contains other truths 
of a Science the modern world does not at all possess, and in 
that case, Dayananda has rather understated than overstated 
the depth and range of the Vedic wisdom (see ‘Bankim, Tilak, 
Dayananda’, p. 57). 
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The basic requirement of scriptural interpretation for 
us is faith and intellingetial solemnity, not doubt and cynicism. 
This way, if we want to confirm our faith in the scientific 
vision of the Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three- 
stage rocket chariot of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni 
missile, to 1, 37, 3 for winds and communication, to 1, 46, 
10 for concentration of light, to 1, 52, 1 and 1, 36, 1 for the 
science of missile defence and space-craft, to 6, 46, 11 for 
missiles and war heads, and so on. The position of the solar 
system with planets and satellites, earth’s and sun’s 
gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international 
world, water and electric energy, and so many other subjects 
are hinted at in Vedic verses. We need serious research to 
work out the details. Had even Einstein read the Purusha 
Sukta of the Vedas, Brahma Sutras and Sankhya Vaisheshika 
philosophy, probably he would have found clues to his search 
for Unified Field theory of the universe. 

Beyond faith and intelligential solemnity we need 
vision, potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have 
had the vision of truth, doubts disappear and questions recede 
into silence because, then, nothing shines but the Truth, and 
Divinity Itself reveals It’s Reality with showers of Grace. In 
this mood and in this spirit, I suggest, you start your search 
for Vedic Truth and the Mystery of Existence. 

Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, 
what is its relevance today in the modern world? Ask yourself 
other questions: What is the relevance of Galileo or Newton 
or the Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, 
the Vedic word for freedom and self-discipline? Truth is truth, 
when the statement was or is made is irrelevant. Vedic truth, 
if you find it convincing and acceptable, is relevant not only 
for today but also for all time, to every person, everywhere. 
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Yajurveda itself says (26, 2): 

“Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah”: 

Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of 
the Veda for all people (without any discrimination of high 
or low), so should you too communicate it to all people of 
the world whoever, whatever, wherever they be. 

—Tulsi Ram 
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MAND ALA-1 


Mandala 1/Sukta 1 

Agni Devata, Madhucchanda Rshi 

adiwloi ^cnjf^nsM i 

ir'dft WiUd'nn ii ^ ii 

1. Agnimile purohitam yajhasya devamrtvijam. 
Hotdram ratnadhdtamam. 

I invoke and worship Agni light of life, self- 
refulgent lord of the universe, foremost leader and 
inspirer, blazing light of yajnic creation, high-priest of 
cosmic dynamics, controller of natural evolution, and 
most generous giver of the treasures of life. 

3rftr: i^n^d i 

tt^- ci if?ni ^ || 

2. Agnih purvebhirrsibhiridyo nutanairuta. 
Sa devah eha vaksati. 

Agni, lord of light and power, is ever adorable 
by the saints and scholars of old and modern times. May 
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He bless us with divine vision, knowledge and power 
in this world. 

3TftFTf TfM»JcpT ^ I 

■5^T^T#frqrT II 3 II 

3. Agnina rayimasnavat posameva divedive. 
Yasasam viravattamam. 

By virtue of Agni, light and energy of the 
universe, one advances in health and wealth day by day, 
blest with honour and fame of the highest order of 
heroes. 

3TJT wtfsgt faVdrb TTfwdrf I 
*T U^Pd II "rf II 

4. Ague yam yajnamadhvaram visvatah paribhu- 
rasi. Sa iddevesu gacchati. 

Agni, lord pervasive of yajna, you are all round 
protector and promoter of all yajnic acts of love, 
compassion and creation. May the yajna advance and 
expand among the noblest powers of nature and 
humanity. 

arlW'^Tl 1 chPcldd: i 

■§cr ■^crf^nrTfiTrni mi 

5. Agnirhota kavikratuh satyascitrasravastamah. 
Devo devebhira gamut. 

Agni, self-refulgent lord of the universe, high- 
priest of nature, poetic creator of cosmic yajna, 
wondrous and most resounding, come and bless us with 
the noblest gifts of life. 
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d<=|-dd II ^ II 

6. Yadahga ddsuse tvamagne bhadram karisyasi. 
Tavet tat satyamahgirah. 

Agni, life of life, surely you would do good to 
the person who is generous and giving. Dear as the 
breath of life, this is ever true of your divine nature. 

Pd<dPd'^ gt cRnr i 

ijMRh ii V9 ii 

7. Upa tvagne divedive dosavastardhiya vayam. 
Namo bharanta emasi. 

Agni, lord omniscient, day by day, night and 
day, with all our heart and soul we come to you bearing 
gifts of homage in faith and humility. 

TrqrrprRT <hi^rcw i 
crsfiTFf T5T cpf II £ II 

8. Rdjantamadhvardndm gopdmrtasya didivim. 
Vardhamanarh sve dame. 

Bearing gifts of homage with faith and humility, 
we come to Agni, self-refulgent ruling lord of yajnic 
acts of love and compassion, protector of the earth and 
the environment and illuminator of the Divine Word 
and the universal law, immanently growing with the 
expansive universe of His own creation. 


TT Podel' ^FTcTECi ^ I 

II ^ II 
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9. Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava. 
Sacasva nah svastaye. 

As a father is ever one with his child in love, so 
may Agni, lord of life and light and father guardian of 
His creation, be ever close to us in love and benediction. 
Father of us all, give us the grace of life divine. 

Mandala 1/Sukta 2 

Devata: Vayu (1), Indra-Vayu (4-6), Mitra-Varunau (7- 
9), Madhucchanda Rshi 

dlddl dVMH Tfm; 3TTcpTT: I 

Trm-mftr ii ^ ii 

1. Vayava ycihi darsateme soma aramkrtcih. 

Tesam pcihi srudhi havam. 

Vayu, lord of grace and majesty, come, listen to 
our prayer, and protect and promote these somas 
vitalized as nectar and adorned in beauty. 

Tfrrer'lTT II ^ II 

2. Vdya ukthebhirjar ante tvamaccha jaritarah. 
Sutasoma aharvidah. 

Vayu, lord of life and majesty, the celebrants 
who know the time and season of yajnic ecstasy, having 
distilled the soma nectar of life, sing songs of joy in 
praise of your glory. 

Ttd 8-mi' Humid mym' i 

tt 9dldd II 3 II 












MANDAL- 1/SUKTA- 2 


5 


3. Vayo tava praprhcati dhena jigati dasuse. 

Urucl somcipitaye. 

Vayu, breath of life and love, your voice of 
omniscience resounding across heaven and earth 
overflows like the mother cow for the generous yajnic 
soul and gives him a surfeit of soma, drink of 
immortality. 

■^feT cUHVlPd %ll II 

4. Indravayu ime suta upa prayobhira gatam. 
Indavo vbmusanti hi. 

Indra, lord of light, and Vayu, breath of life and 
energy, distilled are these vital essences with joyous 
experiments of yajna. They manifest and glorify your 
divine light and power. Come and bless us. 

"5TTTST: TTrTFTT dlldHld^l 
TTTcTT V. II 

5. Vayavindrasca cetathah sutdndm vajinivasu. 
Tava yatamupa dravat. 

Vayu and Indra, Lord’s powers of breath and light, 
you vitalise and illuminate the objects of creation with 
strength, energy and intelligence. Divinities of creation, 
come and inspire life and nature farther at the fastest. 

3TT m'rp-lM 1 fHtehdH I 
TTpSn rSTT f^RTT ^TTII ^ II 

6. Vayavindrasca sunvata a yatamupa niskrtam. 
Maksvitthd dhiyd nard. 
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Vayu and Indra, divine breath of life and divine 
light of intelligence, both divinities of nature, inspire 
the objects of creation with the sap of life. So do they 
invest the human being with spirit and intelligence and 
thus accomplish their creative yajna of evolution. 

f^T’^’qcTcf T^trt^ I 

4dM7 TTTsNtT II V9 II 

7. Mitram huve putadaksam varunam ca risddasam. 

Dhiyam ghrtdcim sddhantd. 

I invoke, with dedication, Mitra the sun, pure, 
generous and sanctifying, and Varuna, pranic energy of 
nature, nourishing and immunizing, both divine agents 
of cosmic intelligence and natural powers of human 
evolution (in science and art). 



8. Rtena mitravarunavrtavrdhavrtasprsa. 

Kraturn brhantamdsdthe. 

By virtue of the divine law, Mitra and Varuna, 
sun and pranic energy, both extend the operation of the 
natural law of cosmic evolution and inspire the human 
intelligence to reach unto divine realisation. They both 
pervade and energize the mighty yajna of the expanding 
universe. 

cEcft^T' iymci^uii Hfci^idi ^ T^rf i 
■3T t’SRJTrf II R II 

9. Kavl no mitrdvarund tuvijdtd uruksaya. 

Daksam dadhdte apasam. 
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Creative, illuminative and inspiring, Mitra and 
Varana, sun and pranic energy, like the breath of life, 
are universally pervasive and mighty potent, and both 
wield the divine power of versatile action. 

Mandala 1/Sukta 3 

Devata: Ashvinau (1-3), lndra (4-6), Vishvedevah (7-9), 
Sarasvati (10-12), Madhucchanda Rshi 

II ^ II 

1. Asvind yajvaririso dravatpdni subhaspatl. 
Purubhuja canasyatam. 

Ashvins, fire and water, are powers of the Divine 
for quick motion through yajnic science. They are 
sources of splendour, food and energy, comfort and joy. 
Men of learning and science, let the two be developed 
in a spirit of delight and dedication. 

4,4<UK41 ^TTT fspETT I 

fsmcRTT cpfri fhT: || ^ || 

2. Asvind purudamsasd nard savirayd dhiya. 
Dhisnya vanatam girah. 

Ashvins, divine powers of creative energy 
working through fire and water, are wondrous heroic 
achievers of mighty deeds with relentless acts of 
scientific study and research. Rich and generous, may 
they respond to our invocations and grant our voice of 
hope and prayer. 

wf qcilckcl: ^TT HltfrMI I 

STT^rfri II 3 II 
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3. Dasra yuvakavah suta nasatya vrktabarhisah. 

A yatam rudravartarii. 

Scholars of distinction dedicated to divine 
science, experts of natural metabolism, seated on the 
sacred vedi of scientific yajna, working on the 
marvellous powers of the Ashvins, fire and water, eternal 
media of divine power, for the elimination of suffering, 
let the gifts of divinity come (for the benefit of 
humanity). 

MHIt-i: II ^ II 

4. Indrd yahi citrabhdno sutd ime tvdyavah. 

Anvlbhistand putasah. 

Indra, Lord Supreme of wondrous light and 
power, come and bless us. All these sacred objects in 
existence, created, energised and extended over spaces 
from the subtlest causes by you are sustained in your 
divine power. 

fSRTfhrt PcW^H: t-MI<4d: I 

^35 ^THiTut II II 

5. Indrd yahi dhiyesito viprajutah sutdvatah. 

Upa brahmdni vdghatah. 

Indra, Lord Supreme of light and life, meditated 
by the pure at heart, realised by the enlightened, distilled 
from the Veda and the world of existence by the visiona¬ 
ries, come and inspire the chant of the dedicated yajakas. 

■srffl ®i^jiTui idr^T: 1 

TjrT-affirm hv^i 4 : 11 ^ 11 
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6. Indra yahi tutujana upa brahmani harivah. 

Sute dadhisva nascanah. 

Indra, lord and breath of life, energy and speech, 
come fast at the speed of light, vitalise our songs of 
praise in yajna and bless us with food for the body, mind 
and soul. 


7. 


3T m'jHV-cJMuflsJrL 3TT ^ItT I 

cPVcU'H ‘ ‘STcnT II V3 II 


Omasascarsamdhrto visve devasa a gata. 
Dasvamso ddsusah sutarii. 


Come ye, lovers of Om, lord creator and 
protector of the universe, masters of light and lovers of 
humanity, noblest visionaries of the world, generous 
givers and benefactors of all, come and give us the 
essence and wisdom distilled from life and literature. 


P=|?e( 1 3Ttrt: ■HrIHI W-a Cju I: I 

awi^ j^jL/niui ii ^ ii 

8. Visve devaso apturah sutama ganta turnayah. 
Usrd iva svasarcini. 

Visionaries of the world, generous givers, wise 
scholars of life and literature, fast as winds and eager 
as dawn for the day and mother-cow for the calf in the 
stall, come to your own and bring us the essences of 
knowledge and wisdom. 

<d|J-|' 3Tf^n=T Trf^qRTTTT 3T^: I 

c^T: || || 

Visve devaso asridha ehimayaso adruhah. 
Medham jusanta vahnayah. 


9 . 
















10 


RGVEDA 


Divinities of the world, unerring and unfouling 
lovers of Omniscience, free from hate and fear, come at 
the fastest and join the ecstasies of the brilliant fires of 
the yajna of love, compassion and knowledge. 

41 c|chi ■^T^fDtcuDHl'cldl I 

|| || 

10. Pdvakd nah sarasvati vdjebhirvdjiriivafi. 

Yajnam vastu dhiyavasuh. 

May Sarasvati, goddess of divine speech, 
mother knowledge of arts, science and divinity, come 
with gifts of food for the mind and intellect and purify 
us with the light of knowledge. May the mother grace 
our yajna of arts and sciences and bless us with the light 
divine. 

^Tldwt ^ddl'dl Tsld'-dl ^tdldW I 
II ^ II 

11. Codayitri sunrtdnam cetantl sumatlnam. 

Yajnam dadhe sarasvati. 

Sarasvati, mother stream of eternal knowledge 
and divine speech, inspires the seekers of universal truth 
and cosmic law and enlightens the admirers of noble 
wisdom and understanding. The divine flow of light 
and knowledge carries on the universal yajna of nature 
and humanity. 

W 3TUT: t-U^ldl vf -d'ddfd d^ddl' I 
f£R3p fclVdl f^t tl'^Pd II ^11 

12. Maho arnah sarasvati pra cetayati ketund. 
Dhiyo visvd vi rdjati. 
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Sarasvati, mighty ocean flow of mother 
knowledge and divine speech, shines with her radiance 
of omniscience and illuminates the universal mind and 
the minds of humanity across the worlds of existence. 

Mandala 1/Sukta 4 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

iTijcj i 

u ^ n 

1. Surupakrtnumutaye sudughdmiva godhuhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 

Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of beautiful 
forms of existence and giver of protection and progress. 

'5: TIcRT TT TT 'tTW: I 

|| ? || 

2. Upa nah savand gahi somasya somapah piba. 
Godd id revato madah. 

Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. 

3T2T1 1 -<T 3T^TTPTt *WdlHW I 

TTT 3TT^fftril 3 II 

3. Athdi te antamdndm vidydma sumatinam. 

Md no ati khya a gahi. 
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Indra, lord of light and knowledge, come, so 
that we know you at the closest of those who are 
established in you and hold you in their heart and vision. 
Come, lord of life, come close, forsake us not. 

3TT crfa II X II 

4. Parehi vigramastrtamindram prcchd vipascitam. 
Yaste sakhibhya d varam. 

Keep off the malicious maligner. Go even far, 
farthest to Indra, lord of divine knowledge, love and 
kindness, light and vision, experience and wisdom, who 
is good and the best choice for you and me and your 
friends. Go, ask, and pray. 

-%pl: ii ii 

5. Uta bruvantu no nido niranyatasciddrata. 
Dadhdnd indra id duvah. 

Indra, lord of light and bliss, may the wise and 
visionaries who cherish the divine in their heart speak 
to us. Let the others, ignorant, malicious and maligners 
be off from here. 

ywTui ii ^ n 

6. Uta nah subhagam arirvoceyurdasma krstay ah. 
Sydmedindrasya sarmani. 

Let us pray and seek the protection of Indra, 
lord of might unchallengeable, so that men of knowledge 
and wisdom bring us the voice of divinity and even those 
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who oppose appreciate and speak well of us. 

UHd^-ddd tftsW II V9 II 

7. Emasumasave bhara yajhasriyam nrmadanam. 
Patayanmandayatsakham. 

Indra, lord of knowledge and power, give us the 
secret of the speed of motion for the giant leap forward 
in progress. Bless us with the wealth of the nation’s 
yajna exciting for the people and joyous for our friends. 

qWdl Vl'dchHI "EFTT ■fmWrmcT: | 
xir^T c||^ II £ II 

8. Asya pitvd satakrato ghano vrtrdndmabhavah. 
Pravo vdjesu vajinam. 

Hero of a hundred yajnic projects, having 
accomplished the programme and having drunk the 
soma of success, concentrate and consolidate as the light 
of the sun and be the breaker of the clouds of rain, and 
then advance and promote the wealth and defence of 
the nation through the battles of progress. 

rt Tm e||^ cIlfdH cjmrRlfq: J^Mchdl I 
&Jd/dllV< qjdi/ II ^ II 

9. Tam tva vdjesu vajinam vdjaydmah satakrato. 
Dhandndmindra sataye. 

Indra, lord of light and power, hero of a hundred 
yajnic creations, we celebrate your glory of speed and 
success in the battles of humanity for the achievement 
of the wealth of life and prosperity of the people. 
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W TFTTi c( -r^4K: Ttwl I 

cTWl^fa J l|4Jd II 9o || 

10. Yo ray o’ vanirmahdntsupdrah sunvatah sakhd. 
Tasma indraya gayata. 

People of the land and children of Indra, sing 
and celebrate the glories of Indra, lord supreme of life 
and light, great and glorious, creator and protector of 
wealth, saviour pilot across the seas, and friend of the 
makers of soma. 


Mandala 1/Sukta 5 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


1. 


3TT r5RTT ff Ml'dd ’’T I 

TRsTter: II ^ II 


A tveta ni sidatendramabhi pra gayata. 
Sakhayah stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, 
sit together and join to meditate (on life, divinity, 
humanity, science and spirituality, and freedom), and 
sing in thankful praise of Indra, lord of life and energy. 


H^UIlOlviM cHilluim 1 
^ ii 

2. Purutamam purundmisdnam vdryandm. 
Indram some saca sute. 


Friends and comrades in study and meditation, 
when you have distilled the essence of soma, life and 
spirit present at the heart of things, then sing in praise 
of Indra, closest at hand of things in heaven and earth, 
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and ruler dispenser of the fruits of love and desire. 

TTSrf^TTWT 3TT TRT TT | 

cU^jVTTTT^: II 3 II 

3. Sa gha no yoga a bhuvatsa raye sa urandhyam. 
Gamad vajebhira sa nah. 

Indra, life and energy of the universe, is at the 
heart of our meditation. That is the spirit and secret of 
the wealth of the world. That is the inspiration at the 
centre of our thought and intelligence. May that lord of 
life and energy come and bless us with gifts of 
knowledge and power in our joint endevours. 

ifi ttt^: i 

7TW Ul'MH II X II 

4. Yasya samsthe na vrnvate hari samatsu satravah. 
Tasmd indrdya gdyata. 

Sing in honour of that Indra in the field of whose 
power and force no enemies can have the courage to 
stand in opposition and sustain themselves. 

dW TtrTTlFT clld-il' | 

UW/tH || Ml 

5. Sutapdvne sutd ime sucayo yanti vitaye. 

Somaso dadhyasirah. 

All these bright and pure creations of the soma- 
yajna of science and meditation, sweet and vitalising as 
nectar-sweet delicacies of milk and curds (are created 
by Indra through His light and wind energy) and flow 
for the beneficiary, humanity, for their pleasure, 
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protection and promotion. 

TFTF9 1 Mld^i M ^pgT 3^TRTSIT: I 
IHchdl II ^ II 

6. Tv am sutasya pitaye sadyo vrddho ajayathdh. 
Indra jyaisthyaya sukrato. 

Indra, noble soul of purity and yajnic meditation, 
hero of a hundred acts of goodness, for a drink of the 
soma of Lord Indra’s creation, rising to new honour and 
grandeur every day, take a new birth into higher 
knowledge every moment. 

3TT ^ Plc|U| : | 

?T rf TFcT M'cfd'H II vs || 

7. A tva visantvasavah somdsa indra girvanah. 
/ 

Sarii te santu pracetase. 

Indra, noble soul, high-priest of yajna and the 
divine voice, may all these brilliant creations of lightning 
speed be good and beneficial to you and humanity. May 
they bring bliss and peace to you, prince of knowledge 
and grandeur. 

T^TT >erli hi' 3hcT|<^£FT Sd'dchdl I 

d=ti ^TT fmf: II 4 II 

8. Tvdm stoma avivrdhan tvamuktha satakrato. 
Tvarh vardhantu no girah. 

Indra, supreme lord of omnipotence and majesty, 
the Stoma hymns of the Veda celebrate your glory. Lord 
infinite of countless acts of creation, the Uktha hymns 
sing of your power and action. So may all our songs of 
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devotion and homage light up your presence and 
grandeur all round. 

3Tf ■frTTfrT: TRf^T fl^Plup | 

diPm Pt^rffh mW n ^ u 

9. Aksitotih sanedimam vajamindrah sahasrinam. 
Yasmin visvdni paumsyd. 

Indra, whose omnipotence and protection is 
infinite and imperishable, may, we pray, bless us with 
this thousand-fold knowledge and power of science in 
which are contained all the secrets of nature’s vitality. 

■qt m -Rctf 3TpT fhraTOT: I 

£VlPl <Md<MI WT II || 

10. Mdi no martd abhi druhan tanundmindra girva- 
nah. Isano yavaya vadham. 

Indra, lord adorable in sacred song, let no mortal 
hate or injure our body and mind from anywhere. Keep 
off hate, violence and murder far away from us. You 
are the ruler, ordainer and dispenser of justice and 
punishment. 


Mandala 1/Sukta 6 

Devata: Indra (1-3,10), Maruts (4, 6, 8, 9), Indra and 
Maruts (5, 7), Madhucchanda Rshi 

■U-rPd IMHI || ^ || 

1. Yuhjanti bradhnamarusam carantam pari tasthu- 
sah. Rocante rocand divi. 

Pious souls in meditation commune with the 
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great and gracious lord of existence immanent in the 
steady universe and transcendent beyond. Brilliant are 
they with the lord of light and they shine in the heaven 
of bliss. 

cbiuu ^ft tw Tsf i 

VII UN 1 II y II 

2. Yuhjantyasya kamya hari vipaksasa rathe. 

Sona dhrsnu nrvahasa. 

Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord’s omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive¬ 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. 

cFrt I'chH^ -q^rf Tf^TT 34 MV It-/ I 



: II 3 II 


3. Ketum krnvannaketave peso marya apesase. 
Samusadbhirajayathah. 

Children of the earth, know That who creates 
light and knowledge for the ignorant in darkness and 
gives form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. 

u x n 

4. Adaha svadhdmanu punargarbhatvamerire. 
Dadhana nama yajhiyam. 

Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
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wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
clouds in their womb, and after the rain carry on the 
cycle with the sun-rays and yajna-fire. 

afbl'4! 3T^II ^ II 

5. Vihi ciddrujatnubhirguhd cidindra vahnibhih. 
Avinda usriya anu. 

The mighty sun with its piercing rays breaks 
down things in the sky, and the wind with its currents 
after the sunbeams reconstructs and replaces new forms 
of things in the sky. 

-Ersjf yfdn-w^i Pdddu I 
y^lWHNH ^JrTtTII ^ II 

6. Devayanto yathd matimacchb vidadvasum girah. 
Mahdmanusata srutam. 

Just as noble scholars develop and brighten up 
their generous mind and intelligence after the principles 
of Vedic revelation, so do the Maruts, currents of energy, 
intensify, magnify and adorn the sound that is produced 
and heard. 

-*T l^T TT^rrqPTT I 

ii vs ii 

7. Indrena sam hi drksase samjagamano abibhyusa. 
Mandu sambnavarcasa. 

Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 
joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
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virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. 

UU|g.^JL^ cblUjfsHI 4 II 

8. Anavadyairabhidyubhirmakhah sahasvadarcati. 
Ganairindrasya kamyaih. 

The yajnic dynamics of nature’s currents of 
energy, Maruts, so potent and effective, illuminates the 
world and does homage to the Lord of creation with the 
immaculate blazing radiations of glorious sun light. 

MR-M TT j/fe fc<=U '5n l TT5RT^fsf I 
lo^dd fmf: II ^ II 

9. At ah parijmannd gahi divo vd rocanddadhi. 
Samasminnrhjate girah. 

The currents of energy, Maruts, travel up from 
here, the earth, to the region of the sun, and from up 
there down to the earth. And in this space they sustain 
all the objects of the world and all the voices divine 
and human. 

cb whrtffnhg- f^t cu i 

W cTTT^FT: II || 

10. Ito vd satimimahe divo vd pdrthivddadhi. 

Indram maho vd rajasah. 

From here we rise to the sun, and to Indra, lord 
omnipotent blazing in the sun, with prayers, with 
homage and oblations, Indra who is greater and higher 
than the earth, the skies and the heavens and rules over 
all these. 
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Mandala 1/Sukta 7 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

Tnf^Rf -d'ychNrfcFuf: i 
Cliuil'-IHNH II ^ II 

1. Indramidgdthino brhadindramarkebhirakinah. 
Indram vaniranusata. 

The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. 

■^5 TT5TT t-lfuJv^ 3TT I 

cpft || ^ || 

2. Indra iddharyoh sacd sammisla a vacoyujd. 
Indro vajri hiranyayah. 

Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 

qUllij -fc[ 3TT TT^Td farfa I 
f^TTTf^Tf^T^m II ^ II 

3. Indro dirghaya caksasa a suryam rohayad divi. 
Vi gobhiradrimairayat. 

Indra, lord omnipotent, raised the sun high up 
in the heavens for expansive light and vision. With the 
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rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 

|| || 

4. Indr a vajesu no’va sahasrapradhanesu ca. 

Ugra ugrdbhirutibhih. 

Indra, lord of light and omnipotence, in a 
thousand battles of life and prize contests, protect us 
with bright blazing ways of protection and advancement. 

^ CRT t%TSPT i 

■EptfW ^P4U|'l4 II ^ II 

5. Indram vayam mahadhana indramarbhe havd- 
mahe. Yujarh vrtresu vajrinam. 

In battles great and small, we invoke Indra, lord 
omnipotent, we call upon sun and wind, mighty breaker 
of the clouds, friend in darkness, wielder of the 
thunderbolt. 

tt ^rf fwjij w t-midM W cjfsj i 
3T^T^wtfrT^rt: II ^ II 

6. Sa no vrsannamum carum satradavannapa vrdhi. 
Asmabhyam apratiskutah. 

Indra, lord of the universe, light of the world, 
generous lord of wealth, irresistible wielder of power, 
generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity 
of life and open the doors of freedom and salvation at 
the end. 

iA i Wim ;MhI u i': | 

3T^r II V9 II 
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7. Tuhjetuhje ya uttare stoma indrasya vajrinah. 
Na vindhe asya sustutim. 

On success in battle after battle, follow songs 
of celebration in honour of Indra, lord wielder of the 
thunderbolt, and I love to go on and on with the song 
without end. 

cpf ^JSJcr cRfm <$>fcOR?4|cm*R-ll I 

3WidU£H: II 4 II 

8. Vrsd yutheva vamsagah krstiriyartyojasa. 

Isdno apratiskutah. 

As the virile bull leads the herd it rules, so does 
Indra, generous lord indomitable and ruler of the world, 
inspire and lead His children to joy and freedom. 

idlnm 11 ^ u 

9. Ya ekascarsamnam vasunamirajyati. 

Indrah panca ksitlndm. 

One and only one without a second is Indra, lord 
supreme of the universe, the lord who rules and guides 
humanity, showers treasures of wealth, and sustains and 
ultimately disposes the five orders of the universe. 

^ cu rdycHt-qR ^cii'j-i^ i 

34<-M|c^q*d chc/<vi: II II 

10. Indram vo visvataspari havamahe janebhyah. 
Asmdkamastu kevalah. 

For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe, 
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and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. 


Mandala 1/Sukta 8 

Indra Devata, Madhucchanda, Rshi 

J-|mPh Tf^f 4-lc^J4-I^J-l | 

mn ^ ii 

1. Endra sdnasim rayim sajitvdnam saddsaham. 
Varsisthamutaye bhara. 

Indra, lord supreme of power and glory, bless 
us with the wealth of life and well-being that gives us 
the superiority of action over sufferance, delight and 
victory, courage and endurance, excellence and 
generosity, and leads us on way to progress under divine 
protection. 

fh mi RfewT fh mtT mn-sjfqw 

ii ^ ii 

2. Ni yena mustihatyaya ni vrtrd runadhamahai. 
Tvotdso nyarvatd. 

Indra, lord of power and glory, give us that 
strength of life and character whereby, under your 
blessed protection, we may hold back the enemy, evil 
and darkness with less than a blow of the fist and less 
than a dart of the lance. 

ceucii'H 3 tt mr mr mu i 

mbr II 3 II 

3. Indra tvotasa d vayam vajrarh ghana dadimahi. 
Jayema sam yudhi sprdhah. 
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Indra, lord of might and splendour, under your 
divine protection, may we develop, we pray, strong and 
sophisticated weapons of defence so that fighting battles 
of mutual contest we may win the prize of victory. 

crt vEFzrt i 

II II 

4. Vayarit surebhirastrbhirindra tvayd yuja vayam. 
Sasahyama prtanyatah. 

Indra, lord of might, protection and progress, 
joined as we are with you in spirit, may we, with our 
heroes, shotsmen and missiles, challenge, fight out and 
win over our contestants in battle. 

W MTtM ^ ^f4u|' | 

m'IsrTT II ^ II 

5. Mahdm indrah pcirasca nu mahitvamastu vajrine. 
Dyaurna prathina savah. 

Indra is great, supreme and transcendent, self- 
refulgent like the sun, extensive like space and more. 
May all the power and grandeur be for the lord of justice 
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. 

tlHI* uftdli' 

pcim'fii cTrf&imuci: ii ^ n 

6. Samohe vd ya asata narastokasya sanitau. 
Viprdso vd dhiyayavah. 

Men of valour and heroism engage in battles, 
men of knowledge and piety in learned gatherings and 
in the training of youth. 
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^T: <ff T: T: IV<=/d I 

chichi; II V9 || 

7. Fa/? kuksih somapdtamah samudra iva pinvate. 
Urvirapo na kdkudah. 

Indra, the sun, is the womb of life, it feeds and 
promotes the life-giving vegetation. Just as the sea and 
the space-ocean of vapours augment the waters, the wide 
earth generates and promotes life, the throat cavity 
sustains prana, and prana promotes speech, so does the 
sun nourish and promote life, soma and joy. 

T[^T sjfeET EMdl' P=K L5>n UlWrfl I 
Mewl rmi^T mym' II c II 

8. Eva hyasya sunrtd virapsi gomatl mahi. 

Pakva sdkhd na ddsuse. 

Verily the divine voice of Indra, Supreme Lord 
of Omniscience, is the richest treasure of eternal truth, 
generous mother of the language of existence and great. 
It is an abundant branch of the divine tree laden with 
ripe fruit for the faithful devotee and yajnic giver. 

ttctt f|r rT -^=5 mein i 



n ^ n 


9. Eva hi te vibhutaya utaya indra mavate. 

Sadyascit sand ddsuse. 

Indra, lord omnipresent, omniscient and 
omnipotent, such are your wondrous works and 
attributes, such are your powers, protections and 
promotions, of life, knowledge and happiness for a 
person like me. They are ever abundant for the faithful 
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and generous devotee dedicated to love and service. 

TTcn- cRTt£JT ^ I 

JHiriuld-iJ II II 

10. Eva hyasya kamya stoma uktham ca sarhsya. 
lndraya somapltaye. 

Such are the songs of praise, adoration and 
celebration of this lord of life, light and power, sweet, 
enchanting and elevating, offered in honour of Indra, 
creator, protector and promoter of life and its joy. 

Mandala 1/Sukta 9 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

W3lh#TT%ll ^ II 

1. Indrehi matsyandhaso visvebhih somaparvabhih. 
Maham abhistirojasa. 

Indra, lord of light and life, come with all the 
soma-celebrations of food, energy and joy, great as you 
are with majesty, power and splendour omnipresent, and 
give us the ecstasy of living with enlightenment. 

TTi^i *i^di i 

fcivciiPn n ^ ii 

2. Emenarh srjatd sute mandimindraya mandine. 
Cakrirh visvani cakraye. 

Scholars of eminence, in this world of Indra’s 
yajnic creation, come up for the sake of joyous humanity 
and accomplish all those works of creation and 
construction which are needed for its prosperity and 
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well-being. 


3. 


Hre=n' TrfiTcr Hpci;IV: 

II ^ II 



Matsva susipra mandibhih stomebhirvisvacar- 
sane. Sacaisu savanesva. 


Indra, Lord omniscient of universal presence, 
light and vision, with joyous songs of praise and 
celebration we invoke you and dedicate ourselves to 
you as our constant friend and guide. Come lord, and 
give us the bliss of existence in our yajnic acts of 
creation. 


c[ fUT: x rf5 I 

aWm -^m-qfrfcrii m 

4. Asrgramindra te girah prati tvdmudahdsata. 
Ajosd vrsabharii patim. 

Indra, lord of light and splendour, the songs of 
divinity reveal and manifest you in your glory, protector 
of the universe and generous rain-giver of favours and 
kindness. And I too, in response, celebrate your 
magnificence and magnanimity without satiety. 

cu'uiw i 

^kl^f^j^jii ^ n 

5. Sam codaya citramarvagradha indra varenyam. 
Asaditte vibhu prabhu. 

Indra, lord of light and glory, creator giver of 
wondrous beauty, wealth and joy, infinite, mighty and 
supreme, whatever is worthy of choice in the world of 
your creation, grant us here and now. 
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3TFTFr?T 7T31 1 TFT I 

dP^^JM Wl'xarrT: II ^ II 

6. Asmdntsu tcitrci codayendra rdye rabhasvatah. 
Tuvidyumna yasasvatah. 

Indra, lord of light and infinite power, guide and 
inspire us on way to the wealth of life and divinity, zealous 
seekers of love, honour and excellence as we are. 

IT UirJiV< TTSJ STcrf ^TT I 

f^cTFfsTUf VrTIT || VS || 

7. Sam gomadindra vdjavadasmeprthu sravo brhat. 
Visvayurdhehyaksitam. 

Indra, infinite lord of life and light, wealth and 
honour, grant us a full life of knowledge and divine 
speech, wealth of food and energy, great reputation, high 
and inexhaustible honour, and the vision of infinity. 

3TFT £% aTch -^pt 4-I^JNJHldnH i 
^ rfTTfeHlRh/: II Z. II 

8. Asme dhehi sravo brhad dyumnam sahasrasata- 
mam. Indra td rathimrisah. 

Indra, lord of honour, wealth and power, grant 
us great honour and knowledge, wealth and happiness 
of a thousand sort, a strong economy and a mighty force 
of chariots (moving on land and sea and in the air). 

ctwir^ hfhH U UI -o' ^PTm^ | 

ii ^ ii 

9. Vasorindram vasupatim girbhirgrnanta rgmiyam. 
Homa gantaramutaye. 
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For our defence, protection and advancement, 
we invoke and celebrate in song with homage, Indra, 
lord protector of wealth, ruler of the earth, fire, breath 
and other sustainers of life, self-revealed and honoured 
in the Rks and immanent ruler and mover of everything. 

JHHtf d -Ml'cbU #frt TT^ff: I 
II || 

10. Sutesute nyokase brhad brhata edarih. 

Indraya suscunarcati. 

Even if a person is opposed to faith in Indra and 
is an enemy of the pious, but (on repentance) offers 
sincere homage to Him, Great Lord and universal home 
and haven of everything of the world, worshipped in 
every act of piety, he is saved. 

(ii) The pious, and even the impious, if he 
offers homage to Him, Great Lord who is the haven 
and home of everything in the world, worshipped in 
every act of piety, he is saved. 

Mandala 1/Sukta 10 

Indra Devata, Madhucchanda Rshi 

Uld'Pd cStr 1 11 idd U11 -cW -rd church U l': I 

Vldcbd A^yiPdcl ^riTTT || ^ || 

1. Gayanti tva gayatrino’rcantyarkamarkinah. 

Brahmanastva satakrata udvamsamiva yemire. 

The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
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hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
family. 

AlrUHJ: TTFmT^rp! cbrd'n I 

dfd-<i 3T8f ^dfd -Jjsrf dJuJlf^fd II ^ II 

2. Yatsdnoh sanumhruhad bhuryaspasta kartvam. 

Tadindro artham cetati yuthena vrsnirejati. 

As the sun-beams radiate with waves of energy 
from one peak to another of a mountain illuminating 
each in succession, similarly when a person rises from 
one peak of action to another, accomplishing one after 
another as holy duty, then Indra, lord of light, illuminates 
one meaning of life and mystery after another for him. 

^ ■5TT % cFf?FTT ift dM'un cF I 

3Tsn* "d umii Pi-u^arfd ^rrn ^ u 

3. Yuksva hi kesina hem vrsana kaksyapra. 

Athd na indra somapa giramupasrutim cara. 

Indra, lord of light blazing in the sun, protector 
and promoter of the soma of life and joy, yoke your team 
of sunbeams like chariot-horses, equal, opposite and 
complementary as the positive-negative currents of 
energy-circuit, beautiful in their operative field, generous, 
pervasive in the skies all round, listen to our prayer and 
advance the yajna of knowledge and action on earth. 

p1|r wi*ii' 3rf^r Wufhiii i 

m cfftt w ^ ersj^r n ^ u 

Ehi stornhm abhi svard’bhi grmhydruva. 

Brahma ca no vaso sacendra yajham ca vardhaya. 
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Indra, omnipresent omniscient lord sustainer of 
the universe and support of all, come in response to our 
prayer, reveal the secrets of knowledge, let the light 
shine in our heart, inspire us to proclaim, let the sacred 
science of life and nature prevail, and promote the yajna 
of creation at the human level for the earth and her 
children. 

:3cF&l(V<|'iJ cTS^T iphTnlbNy 1 I 

^rsn 1 xttt -mu i'h ^ iimi 

5. Ukthamindraya samsyam vardhanam purunissi- 

s 

dhe. Sakro yatha sutesu no raranat sakhyesu ca. 

Just as a man rejoices with his children and 
friends and bestows lots of knowledge and wealth on 
them, so does Shakra, omnipotent Indra, lord of wealth 
and knowledge, rejoice to bestow admirable mantras 
of elevating light of Vedic lore on the generous soul for 
its advancement. 

cTftTrT rt TRT 7T I 

TT -pTZF; yicRpd^<| cRJ II ^ II 

6. Tamit sakhitva imahe tarn raye tam suvirye. 

Sa sakra uta nah sakadindro vasu dayamdnah. 

We invoke Indra and pray to Him for friendship, 
wealth and wisdom, courage and heroism, that Lord 
Omnipotent, Indra, lord of power and honour, strength 
and support of all, who has the power to give, to protect, 
and to destroy sin and evil, He alone. 

■gfcT^rT ■^Tcn'gfiTdr I 

JMjqd cpt <£>U]bcJ TTSjf 3Tf^cT: II vs II 




















MANDAL - 1 / SUKTA - 10 


33 


7. Suvivrtam sunirajamindra tvadatamidyasah. 
Gavdmapa vrajam vrdhi krnusva rddho adrivah. 

Indra, lord of light and honour blazing as the 
sun, lord of magnanimity as the clouds of rain, the 
honour and fame given by you is open and brilliant, 
transparent and free, even from a speck of dust. Lord of 
generosity, open the doors of knowledge, augment the 
wealth of the world, and illuminate the honour of 
humanity. 

r=U <1^41 1 

■3m: T^TrffnT: TT ^TT 3TWKST £££% II Z. II 

8. Nahi tvd rodasi ubhe rghdyamdnaminvatah. 
Jesah svarvafirapah sam gd asmabhyam dhunuhi. 

Lord omnipotent and infinite, transcending the 
expanse of space, the heaven and earth contain you not. 
Dominant over the holy waters of the universe, ruling 
over the noblest actions of humanity, liberate our mind, 
thought and speech, electrify our sense and will, and 
give us a shower of knowledge and wealth of life divine. 

3TT£jW>U| fbrt: I 

^=5 n ^ 11 

9. Asrutkarna srudhi havam nu ciddcidhisva me 
girah. Indra stomamimam mama krsva yujasci- 
dantaram. 

Lord of instant and universal ear, listen to my 
voice. Hold my prayer in your heart. Indra, it is the song 
of a dear friend. Take me in along with it, cleanse and 
sanctify my heart and soul. 
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^^rTR^T ITTF^frf t/gfelUIttam II ^ o || 

10. Vidmd hi tvd vrscintamam vdjesu havanasrutam. 
Vrsantamasya humaha utim sahasrasatamam. 


Indra, lord of love and power, we know you as 
the most generous giver of the showers of blessings, 
instant listener to our call in the battles of life. We pray 
for the divine protection of the most generous guardian 
and giver of victory, best and highest of a thousand other 
modes of protection and redemption. 


11 . 


3TTrN cbl&lcb TTdhfe I 

^ToEpTRT: TT^irfT'ftsft wfdn II W II 


A tu na indra kausika mandasanah sutarii piba. 
Navyamayuh pra su tira krdhi sahasrasdmrsim. 


Indra, lord giver of infinite joy, universal teacher 
of humanity, come and taste the sweets of our divine 
celebrations. Create a new and higher life for us, and 
let a new seer and prophet of a thousand visions and 
sciences arise among us. 

mR blciuu Hk I 

II ^11 

12. Pari tvd girvano gira imd bhavantu visvatah. 
Vrddhdyumanu vrddhayo justa bhavantu justa- 
yah. 


May all these holy songs of the divine singers 
from all sides celebrate you, sole object of the sacred 
voice of eternity. May all the songs of love and worship 
glorify the lord of eternal existence. May all these songs 
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be acceptable to the Lord and delightful and elevating 
for us. 


Mandala 1/Sukta 11 

Indi a Devata, Jeta Madhucchanda Rshi 


PclVcli 3Tcf|cr<L|-rHq JH frn 1 : | 

T§ftrh=r TSfbTT cIMl'nJ 'qf^T II ^ II 

1. Indram visvd avivrdhantsamudravyacasam girah. 
Rathitamam rathindm vdjdndm satpatim patim. 


May all the songs of divine love and worship 
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious like 
the expansive oceans of space, highest redeemer, higher 
than all other saviours, sole true lord victorious of the 
battles of life between good and evil, ultimate protector 
and promoter of humanity and ruler of existence. 


2 . 


TRsq ^ cU ITT 

rt^mPq -q u11 1 HHi 


I 

II ^ II 


Sakhye ta indra vajino ma bhema savasaspate. 
Tvdmabhi pra nonumo jetdramapardjitam. 


We are the friends of Indra, we are the fighters 
of life and humanity. Indra, lord of might, never shall 
we succumb to fear while we are under the cover of 
your protective friendship. We offer homage and 
worship to you, supreme victor, unbeaten since eternity. 

■qqfff^Fq TTrfqT fq I 

<4d) ■niWn: •KUrj^qT hmh II 3 II 

Purvirindrasya ratayo na vi dasyantyutayah. 

Yadi vdjasya gomatah stotrbhyo mamhate magham. 















36 


RGVEDA 


The eternal gifts of Indra, lord magnificent, 
never fail, His favours and protections never fade, nor 
exhaust, because the munificence of the lord of earth 
and His bounties of wealth and honour always flow in 
abundance more and ever more for the devotees. 


■qrt Tm^ch 1 *reuWdi*i i 

chitbii EJdl 'J'bSd: II X II 

4. Puram bhinduryuva kaviramitauja ajayata. 
Indro visvasya karmano dharta vajripurustutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative 
and imaginative, hero of boundless strength, sustainer 
of the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. 


5. 


JIWdlT+u'cHfceH fsTc^T | 

Tvain valasya gomato’pavaradrivo bilam. 
Tvdm deva abibhyusastujyamanasa dvisuh. 


Indra, blazing as the sun, wielder of the clouds, 
you break open the water-hold of the clouds. The devas, 
planets, seekers of the lord of light and centre-home, 
moved round in orbit, hold on to their place in the solar 
family. 

Hcug Vjh TdTTH£: MrMl'4 I 

fbernTT cFRcf: II ^ II 

6. Tavdham sura ratibhih pratyayam sindhumdva- 
dan. Upatisthanta girvano viduste tasya karavah. 


Hero of generosity, drawn by your gifts of light 
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and grace, I come to you as to the sea, singing songs of 
praise. Lord and lover of the voice of celebration, they, 
all your servants, know you and they abide by you in 
adoration. 

Hi Ltd r^t ^pumctfhTT: i 
fg^g; ^raf^frfr II V9 II 

7. Mayabhirindra mdyinam tvam susnamavatirah. 
Viduste tasya medhirastesam sravamsyuttira. 

Indra, lord of supernal powers, with your vision 
and extraordinary intelligence ward off the artful 
opponent and exploiter. Your friends and admirers know 
you. Listen to their voice and overthrow the enemies. 

^-<41 i>i i'hm iwmi 1 ^hmh i 

TTTTsf m Tff^r : II £ II 

8. Indramisanamojasabhi stoma anusata. 
Sahasram yasya rataya uta vd sand bhuyasih. 

All the hymns of praise celebrate Indra, lord 
ruler over the universe with His power and splendour. 
Thousands, uncountable, are His gifts and benedictions, 
infinitely more indeed. 

Mandala 1/Sukta 12 
Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

3Tffr^TT sUrh-i r^V^d'dfiq I 

II ^ II 

1. Agnim dutam vrmmahe hotbrain visvavedasam. 

Asya yajhasya sukratum. 

We choose Agni, the fire, as prime power of 
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social yajna, which carries the fragrance of yajna 
universally across the earth, the sky and even to the 
heavens, and which is the chief creator of prosperity 
and maker of beautiful forms. 

3Tffrtffg TTc?! 1 ^cFrT I 

^oiJcU^ II ^ II 

2. Agnimagnim havimabhih sadd havanta vispatim. 
Havyavdham purupriyam. 

We choose Agni visible and invisible, and 
invoke it with faith and holy action, Agni which is the 
protector of the people, carrier of yajnic fragrance, and 
favourite of the wise. 

37T/ f^T chi n*M_HI cjTb*r*N I 

arirr imf 3•• ii 3 u 

3. Agne devdm ihd vaha jajhdno vrktabarhise. 

Asi hota na idyah. 

Agni, omniscient and omnipresent power, bring 
us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure at 
heart. You alone are the chief priest and performer of 
the yajna of creation. You alone are adorable. 

m dvMi f^r ©rfsnsT i 

iiii 

4. Tam usato vi bodhaya yadagne yasi dutyam. 
Devaird satsi barhisi. 

Agni, purify and activate the libations lighted 
by the fire which you have carried to the skies, and bring 
them back home to the seat of yajna with gifts divine. 
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ydl'^cH xrfrf-05 Rb/dl I 

3T7J ^ f TfW! 1 : II V, II 

5. Ghrtahavana didivah prati sma risato daha. 
Ague tvam raksasvinah. 

Agni, brilliant and resplendent, fed on ghee and 
blazing, bum up the jealous, the negative and the wicked 
who destroy. 

adiHjTM: TrfttegRT ^fclU^drHdcli 1 

^oUdl^ : II ^ II 

6. Agninagnih samidhyate kavirgrhapatiryuva. 
Havyavad juhvasyah. 

Agni is lighted, generated and raised by agni, 
universal energy. It is the creator of new things, protector 
and promoter of the home, and ever young—powerful 
catalytic agent carrying holy materials to the sky and to 
the heavens across space, and a voracious consumer 
(and creator) with its mouth ever open to devour (and 
convert) holy offerings (to divine gifts of joy and 
prosperity). 



dd^41ddlr(dH II V3 II 

7. Kavimagnimupa stuhi satyadharmdnamadhvare. 
Devamamivacdtanam. 

In the holy acts of yajna, light, serve and adore 
Agni, brilliant creator of new things of beauty, prosperity 
and joy, illuminator and observer of the eternal laws, 
generous giver, and destroyer of evil and disease. 
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'Sfcr 4-IM^PrV I 

mfepn Wcni ^ ii 

8. Yastvdmagne havispatirdutam deva saparyati. 
Tasya sma pravita bhava. 

Lord omniscient and resplendent, protector and 
harbinger of the holy gifts and blessings of life, 
whosoever be the yajnapati of service with holy offering 
unto you, save, protect and promote. 

^rt 3rffr ^cidl'dii ^fciufi 1 anPdcii'jLirH i 
HMfsHIcIcb TT^ril ^ II 

9. Yo agnim devavitaye havismam avivasati. 
Tasmai pdvaka mrlaya. 

Whosoever offers yajna with holy materials in 
honour and service to Agni for the gifts of the divine, to 
him, brilliant power, be kind and gracious with blessings. 

TT -qrrcfSR 1 

^PciyW tt; n n 

10. Sa nahpdvaka didivo’gne devdm ihd vaha. 

Upa yajham havisca nah. 

That holy purifying brilliant power and presence 
may, we pray, bring us the finest gifts of divinity and 
humanity, and endow our yajna with holy riches and 
offerings for the fire. 

TT"5: W<4l'n 3TT iTFTiTUT I 

Tf^t chrcinlOtt/n ii 33 u 

11. Sa nah stavana d bhara gayatrena navlyasa. 
Rayim viravatimisam. 
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May Agni, omnipresent and self-refulgent Lord, 
adored again and ever again with Gayatri hymns and 
new versions of prayer, bless us with wealth, food and 
energy and heroic progeny. 


37 t/ yfcbui' dmIAiNI 



: I 


JR TRTR ^T: II ^ II 

12. Agne sukrena socisd visvdbhirdevahutibhih. 
Imam stomarh jusasva nah. 

Agni, self-refulgent Lord, be gracious to accept 
this adoration of ours with the pure and purifying radiance 
of yours, this prayer and service offered with all our 
sincere invocations to the generous powers of divinity. 

Mandala 1/Sukta 13 

Agni and others Devata, Kama Medhatithi Rshi 

J 3TT c^-^cTT 3frr ^fcIt^H I 
ITTf: Mlclch -qf Y^t II ^ II 

1. Susamiddho na a vaha devam agne havismate. 
Hotah pavaka yaksi ca. 

Agni, invoked, lighted and blazing refulgent, 
creator and chief agent of cosmic yajna, universal 
purifier, bring the divine gifts for us and for the yajamana 
offering holy materials to the fire, and carry on the yajna 
for ever. 

-qsYnFri HHHMIg; -R: cFTcT | 

3TUT II ? II 

2. Madhumantam tanunapdd yajham devesu nah 
kave. Adyd krnuhi vitaye. 
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Agni, self-refulgent omniscience, lord self- 
existent and preserver of the body, poetic power of 
creation and illumination, let the yajna rise to the heights 
of joy among the divinities of nature and bring the 
honey-sweets of bliss to the dedicated people of 
brilliance among us. 

faqrrlWT W I 
II 3 II 

3. Narasamsamiha priyamasmin yajna upa hvaye. 
Madhujihvam haviskrtam. 

I invoke Agni, universally adorable lord of light 
and life, in my heart, and kindle the fire in this dear 
auspicious yajna with offerings of holy materials to be 
tasted and consumed by the honey flames of fire for the 
good of the people. 

3TI i Tsf c[^T ^'(o6d 3TT cfe | 

3T%^Trrr : II X II 

4. Agne sukhatame rathe devah ilita a vaha. 

Asi hotd manurhitah. 

Agni, invoked, lighted and honoured by all, you 
are the lord and agent of yajna for the benefit of 
humanity. Come and bring the best powers and divinities 
of nature in the most comfortable chariot. 

t-HU H rl ^r^'lHNU Mdda rtHlfNUI: | 

"£t tWt ii ^ ii 

5. Strmta barhirdnusag ghrtaprstharh mamsinah. 
Yatramrtasya caksanam. 

Men of science and wisdom, cover the sacred 
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grass of yajna sprinkled with holy water, reach the skies 
pregnant with the waters of space, and there you will 
have a vision of nectar. 


6 . 


3T^JT^f ^ Wd || ^ || 


Vi srayantamrtavrdho dvaro devirasascatah. 
Adya nunam ca yastave. 


Scholars of science, servants of eternal truth who 
extend the bounds of knowledge, open the holy doors 
of inexhaustible light, the yajna must be performed to¬ 
day. 

HThlNItHl' JHMi>I'jHJ^^rpUlH ^T5T | 

II vs || 

7. Naktosdsd supesasd ’smin yajna upa hvaye. 

Idam no barhirasade. 


I invoke the glorious dawn and the deep- 
soothing night, both beautiful and elevating, and invite 
them to come and grace this holy seat of yajna. 

pt W* ^n 1 ^cft i 

Trrrf^tmii <£. n 

8. Td sujihvd upa hvaye hotdrd daivya kavi. 

Yajham no yaksatamimam. 

I invoke and kindle two divine and visionary 
priestly powers of yajna, fire visible and invisible, 
energy physical and grace divine, both of beautiful 
flames of light, so that they accomplish this socio- 
scientific yajna of ours. 
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fo5T •H'lfddl TTjft frT^T I 


*rfW: fTl'd^r^si: II ^ II 

9. Ild sarasvati mahi tisro devirmayobhuvah. 
Barhih sidantvasridhah. 

I invoke three divine graces, brilliant and 
blissful, Ila, eternal speech of divine omniscience, 
Sarasvati, universal speech of divine revelation, and 
Mahi, realised speech of earthly communication. May 
the three come and sanctify the holy seats of our yajna 
here and now without delay, without fail. 



ch^: II || 

10. Iha tvastdramagriyam visvarupamupa hvaye. 
Asmdkamastu kevalah. 

Here to this house of yajna, from the core of my 
heart, I invoke and invite Tvashta, first pioneer of all, 
omnipresent lord of cosmic dynamics and maker of 
beautiful forms of existence. May He be the sole object 
of our worship. 

3Tcf Tprr cHfun -srci ffsn i 

TT djdt'w II ^ n 

11. Ava srjd vanaspate deva devebhyo havih. 

Pra daturastu cetanam. 

Vanaspati, generous lord of love, light and 
beauty, nature and the forests, create, produce and 
provide the food for the divinities of yajna. And may 
that creation, production and provision initiate extension 
of the study, knowledge and awareness of the generous 









MANDAL - 1 / SUKTA - 14 


45 


yajnics who offer the libations. 

34 II II 

12. Svaha yajharh krnotanendraya yajvano grhe. 
Tatra devah upa hvaye. 

In the house of the devotee of yajna where the 
scholars and artists perform yajna and offer libations of 
creation in truth of word and deed with the divine voice, 
I invoke and invite brilliant and dedicated scholars for 
the performance and the extension of power and glory 
for Indra on earth. 

Mandala 1/Sukta 14 

Vishvedeva Devata, Kama Medhatithi Rshi 

^ctt fhrr PuMPh** i 

f 3 tii ^ ii 

1. Aibhiragne duvo giro visvebhih somapitaye. 
Devebhiryahi yaksi ca. 

Agni, lord of light and life, listen to our words 
of reverence and prayer, come with all these generous 
powers and gifts of nature for the protection and 
promotion of the soma-joy of our yajna, and inspire us 
to carry on with the performance. 

3TT cbUcll 1 3T^ETrT JJUlPi Pm 3 Pt4: I 

3tt4Pii y u 

2. A tv a kanvd ahusata grnanti vipra te dhiyah. 
Devebhiragna a gahi. 

Agni, lord of light and knowledge, the wise and 
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intelligent invoke you. Power of vision and inspiration, 
they sing and celebrate your will and omniscience. Come 
lord, we pray, with the gifts of the universal powers of 
generosity. 

rymOi tojt i 

HI^H WIF II ^ II 

3. Indravayu brhaspatim mitragnim pusanarii 
bhagam. Adityan marutam ganam. 

Scholars of science and men of wisdom, study 
and celebrate the nature and powers of Indra, universal 
energy, Vayu, air, Brhaspati, nourishing and protective 
light of the sun, Mitra, pranic energy, Agni, heat and 
light, Pushan, moonlight, Bhaga, socio-economic power 
and prosperity, Adityas, zodiacs of the sun vis-a-vis the 
earth and other planets, and Maruts, the currents of wind. 

XT erf fiTZFrt ^rferr TTrFTT i 

TTScrfrErqxrrf: || X || 

4. Pra vo bhriyanta indavo matsara madayisnavah. 
Drcipsa madhvascamusadah. 

All of you maintain these assets, soothing, 
inspiring, exhilarating, energising, honey-sweet and 
highly strengthening of growth and protection. 

fo&T re||rfcHi|c|: chUcrffll I 

ff^rf^TT 3H^-<£>rf: II II 

5. Ilate tvdmavasyavah kanvdso vrktabarhisah. 
Havismanto arahkrtah. 

The intelligent and the wise, pure at heart and 
ready for yajna, endowed with holy-materials, cultural 
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and graceful, keen to have divine protection, adore and 
glorify you, Lord Supreme. 

yndai zr wr ci^Ph -q^r: i 

3TT II ^ II 

6. Ghrtaprsthd manoyujo ye tva vahanti vahnayah. 
A devdntsomapitaye. 

Holy yajna, the flames of fire laden with waters 
and currents of energy rise from the vedi and carry your 
purpose to the skies and space. They are friends of the 
wind to be raised and used by the intelligent and the 
wise. They invoke the divine powers of nature and bring 
their blessings to the desire of humanity for protection 
and progress of joy and prosperity. 

rTPT H AM I 

TTScf: 11V 9 11 

7. Tan yajatrdh rtdvrdho ’gne patriivataskrdhi. 
Madhvah sujihva payaya. 

Agni, lord of yajna with the flaming fire and 
power, advance the scholars of yajna who extend the 
bounds of truth and knowledge, give them a protective 
home of comfort, and give us all a honey taste of life. 

■sr i 

tro/w citpcbP h ii 4 11 

8. Ye yajatra ya idyaste te pibantu jihvaya. 
Madhoragne vasatkrti. 

Those who conduct the yajna, those who are 
worthy of reverence and adoration, they taste the honey- 
sweets of yajna with flames of fire. 
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3TTcFf TRjfe UiVW'h <fef : I 

few c/ lfe|| II 

9. Akim suryasya rocandd visvdn devdh usarbu- 
dhah. Vipro hoteha vaksati. 

When the sun is on the rise and nature wakes 
up with the dawn, the holy man of yajna who offers 
libations into the fire receives all the blessings of 
divinities from the light of the sun there and then (and 
communes with nature). 

fe^fefer: wfe TTS5T5CT :Mu| cU^Hl 1 1 
few 1 ffeTRT SjfefeT: II || 

10. Visvebluh somyarit madhva ’gna indrena vayuna. 
Pibd mitrasya dhdmabhih. 

The Holy fire of yajna along with the wind and 
currents of energy collects the soothing sweets of vitality 
from all the quarters of universal prana and the light of 
the sun for the benefit of humanity. 

fe ww mT^di-cW 1 fTkR-i i 
Tfe W 1 3TScTt^fe II ^ || 

11. Tv am hota manurhito ’gne yajnesu sidasi. 
Semam no adhvaram yaja. 

Universal fire, lover and sustainer of humanity, 
you are the prime agent of the cosmic dynamics of life, 
and you preside over all the yajnas of nature and mankind. 
Pray grace this yajna of ours and help it rise to success. 

W ifefe Tsf fffef cTcf TTfeff: I 
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12. Yuksva hyarusi rathe harito dev a rohitah. 

Tdibhirdevdh ihd vaha. 

General power of brilliance, fire of yajna, 
brilliant scholar of the science and power of heat and 
energy, yoke the blazing red flames of fire like horses 
to the chariot, and with the currents of energy bring the 
noble divinities of power here. 

Mandala 1/Sukta 15 

Rtavah, Indra, Marutah, Tvashta, Agni, Indra, Mitra- 
Varuna, Dravinoda, Ashvinau, Agni, Devatah, 

Kanva Medhatithi Rshi 

■^5 wd i 

yrmwwicbfi: ii ^ n 

1. Indra somam piba rtund” tv a visantvindavah. 

Matsarasastadokasah. 

Indra, power divine blazing in the sun, drink up 
the soma juices of nature according to the seasons, and 
let these essences, inspiring and exhilarating, abide 
there, their home, according to the seasons. 

TT^rT: fqTsfcr ^dHl' MM Id ddldH I 
II -R II 

2. Marutah pibata rtuna potrdd yajham punitana. 

Yuyam hi stha suddnavah. 

Maruts, pure and purifying powers of the winds, 
drink the sap of nature according to the seasons, purify 
the yajna of nature according to the seasons by your 
powers of purity. Stay you all in your element, noble 
generous givers. 
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3jf*T "55T J | u ^r$ ^TT UraT Tg: fcp^ ^rmi' I 
rcj %^£TT 37f^ II 3 || 

3. Abhi yajham grnihi no gndvo nestah piba rtund. 
Tvam hi ratnadha asi. 

Electricity, purifier of everything, generous 
giver of things, receive and appraise the fragrance of 
our yajna, drink the sweets of it according to the seasons 
and give us the jewels, treasure of jewels as you are. 

37^ ■^cjt cfe fiKin wfdfa-Bpj i 
-crft 11 >S II 

4. Ague devam ihd vaha sadaya yonisu trisu. 

Pari bhusa piba rtund. 

Agni, universal energy of fire, bring here the 
divine powers of nature, convert and fix them in three 
orders at three levels, physical, mental and spiritual. 
Beautify, beatify and sanctify, and drink the fragrance 
according to the seasons. 

«i^uufc-< TTsfcr: f^nm; tt n'rmtd i 

Hc|f< II II 

5. Brahmanddindra radhasahpiba somamrtumranu. 
Taveddhi sakhyamastrtam. 

Indra, pranic energy of air, according to the seasons 
drink the soma juices of nature from the earthly treasuries 
created by the Supreme Lord of the universe. The vital 
relation of life with you is universal and inviolable. 

^Tct’ST f SJHcfrT pMdl'c|-bU| I 

^dni ii ^ ii 
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6. Yuvam daksam dhrtavrata mitravaruna 
dulabham. Rtuna yajnamdsdthe. 

Mitra and Varuna, vital energies of prana and 
udana, both versatile, formidable and committed to life, 
pervade and endow yajna with power and vitality 
according to the seasons. 

<rcm!KI Jllc^WWI 3TS5RI 

dddfoid II V9 II 

7. Dravinodd dravinaso gravahastdso adhvare. 
Yajhesu devamilate. 

Priests of yajna, keen to have the wealth of life 
and spirit and soma, and holding the stone-press in hand 
for the purpose in the yajna of love and non-violence, 
worship the generous lord giver of wealth with hymns 
of praise in yajnas of piety, science and technology. 

<PdUIKI d^fPl ^TTfh 1 ^|pJcH I 

ii ^ ii 

8. Dravinodd daddtu no vasuni yani srnvire. 
Devesu td vandmahe. 

May the lord creator and giver of wealth bless 
us with treasures of wealth which we have heard of, 
which we love, and which abound in the generous stores 
of nature, in yajna, and in the products of science and 
technology. 

<rdU||d!|: fy'y) M Pd T ^ frTBTT I 
dai^rtTMRbdd H 8 II 

9. Dravinoddh pipisati juhota pra ca tisthata. 
Nestradrtubhirisyata. 
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The generous devotee of yajna thirsts for a drink 
of soma, the wealth and joy of life. Listen ye all, perform 
the yajna and be steadfast therein. Know the art and 
secrets of yajna and create wealth from yajnic studies 
of natural energy such as electricity, in accordance with 
the seasons. 

ary 1 n 

10. Yattva tunyamrtubhirdravinodo yajdmahe. 

Adha smci no dadirbhava. 

Lord creator and giver of the wealth of the 
universe, we worship you, lord transcendent of the 
fourth estate of spirit and existence, in yajna in tune 
with the seasons of nature. Your devotees as we are, 
bless us with the gift of wealth and joy which is on top 
of heaven beyond paradise. 

II ^ n 

11. Asvind pibatam madhu didyagm sucivratd. 
Rtund yajhavdhasd. 

Ashvins, twin powers of sun and moon, earth 
and heaven, night and day, vested with light and fire, 
committed to purification, carriers of the fragrance of 
yajna, create and receive the honey-sweets of yajna 
according to the seasons. 

<C|M d'yyn II ^ II 

12. Garhapatyena santya rtund yajnanirasi. 

Devon devayate yaja. 
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Agni, as bountiful master-power of home life, 
you are the leader of yajna according to the seasons. 
Carry on the yajna of the divine powers for the yajamana 
dedicated to holy development of power and energy in 
honour of the Divine. 

Mandala 1/Sukta 16 
Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

3TT T^n 1 I 
m: II ^ II 

1. A tv a vahantu harayo vrsanam somapitaye. 

Indra tva suracaksasah. 

Indra, light and power blazing as the sun, may 
the rays of light, brightest and fastest waves of energy, 
transmit your power, generous harbinger of light and 
rain, to the earth for a drink of soma as well as the 
protection of the joyous gifts of life. May the specialist 
scholars of light and solar energy develop the light and 
energy for the protection and prosperity of humanity 
and the environment. 

jm SJPTT y'd^cU ffpf ■5T TrT: I 
Tsf II ^ II 

2. Imd dhdnd ghrtasnuvo hari ihopa vaksatah. 

Indram sukhatame rathe. 

These rays of light, laden with waters and 
fertility, day and night, in the dark and bright fortnight 
of the moon, and in the equinoctial and solstitial courses 
of the sun, bring Indra, solar energy, in the most 
comfortable chariot to the earth and her environment. 
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3. Indrampratarhavamaha indramprayatyadhvare. 
Indram somasya pitaye. 

Every morning, in every yajnic programme of 
body, mind and soul, we invoke, awake and develop 
Indra, lord omnipotent of light and honour, Indra, solar 
and electric energy, and Indra, energy of wind and prana 
for the protection, promotion and enjoyment of soma, 
spiritual bliss, pleasure and joy, and power and 
prosperity. 

^^T: EMUI Tff|-chlvilV: I 
TFT II II 

4. Upa nah sutamd gahi haribhirindra kesibhih. 
Sute hi tvd havdmahe. 

Indra, lord of light and honour, universal energy, 
come to our yajna with the sun, wind and electricity, 
with the rays of light and currents of energy. In all our 
yajnic programmes we feel the joy of your presence and 
offer worship, pray awake and promote your power and 
purpose on earth. 

rnt 3: Jkuym u^j od TTcfr tfft i 
T tra rT T cjhjd : Im'®( || || 

5. Semam nah stomama gahyupedam savanam 
sutam. Gauro na trsitah piba. 

May Indra, rays of the sun and currents of 
energy, come to this celebration and yajna of ours and 
drink of the sweets of this creative programme of ours 
as a thirsty golden stag drinks of the water of a stream. 
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jr Trmter jtrtw 3tfl i i 

TIT ^5 ■HS'H Pm cl II ^ II 

3. Ime somdsa indavah sutdso adhi barhisi. 

Tan indra sahase piba. 

Indra, lord of sun and wind, these streams of 
soma are distilled on the holy seats of grass around the 
vedi, and their sweets and fragrance rise into the skies. 
These, O Lord, protect, promote and accept for the sake 
of strength and courage of constancy for the devotees. 

3T4 R ^ Pi ill I 

aTSTTTTrqTTdftferii vs 11 

7. Ayam te stomo agriyo hrdisprgastu santamah. 
Athd somam sutam piba. 

Indra, this song of celebration and yajna in your 
honour, first and foremost programme of creativity, may 
be, we pray, a pleasure to the heart and a source of peace 
and solace. And now, therefore, protect and promote 
the soma distilled, and drink of it freely with the gift of 
grace. 

PdVcipMHHciH H^l'd JIt^Ph | 

-jynj Trrthftrra u ^ u 

8. Visvamitsavanam sutamindro maddya gacchati. 
Vrtraha somapitaye. 

Indra, lord of creative energy that breaks up the 
clouds of darkness and releases the locked up rain for 
growth, moves to the universal yajna of evolution for 
the pleasure of created humanity, and for the protection, 
promotion and enjoyment of the beauties of His own 
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creation. 

■*Ttj -5: eh mm I 

7?I#T^TW^: II ^ II 

9. Semam nah kamama prna gobhirasvaih satci- 
krato. Stavama tvd svddhyah. 

Indra, Lord of infinite acts of creative yajna and 
joyous fulfilment, fulfil our noble desires and ambitions 
with cows and horses, health of mind and senses and 
the fastest modes of motion and attainment. Pious, 
thoughtful and meditative, we worship you alone. 

Mandala 1/Sukta 17 

Indra, Varuna Devata, Kanva Medhatithi Rshi 

cS^ld^UlilKsI tmM_Kc| 3TT cfun 
rjoild jzpi || ^ || 

1. Indrdvarunayoraham samrdjorava d vrne. 

Ta no mrldta idrse. 

I pray for the gifts and protection of the glorious 
and brilliant Indra and Varuna, sun and moon. May they 
be good and gracious to bless us with a similar state of 
brilliance in our life. 

u-di-u 15 fsrtfcq; TTT^rt: I 

spnrf Tsmunnm 11 ^ 11 

2. Gantara hi stho ’vase havam viprasya mavatah. 
Dhartdrd carsanindm. 

I pray to Indra and Varuna, lords of fire and 
water, both sustainers of mankind, to listen to the prayer 
of devotees like me, come to our yajnic projects of life 
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and abide by us for our protection and progress. 


THHcblM 
TU cTt II ^ II 


TRT 3TT I 


3. Anukamam tarpayethamindravaruna raya a. 
Ta vdm nedisthamimahe. 


Both Indra and Varuna, we pray, stay closest 
with us and bless us with the wealth of life according to 
our desire, intention and performance. 

dMOdta II II 

4. Yuvdku hi sacinam yuvdku sumafindm. 

Bhuydma vdjaddvndm. 

And it is our prayer and earnest desire that we 
be ever close and abide by the words of the sages, advice 
of the wise and gifts of the generous. 

ci^uh vihji'hw i 
|| v, || 

5. Indrah sahasradavndm varunah samsyandm. 
Kraturbhavatyukthyah. 

Indra (fire, sun and electric energy) is one of 
the givers of a thousand gifts. Varuna (water, air and 
moon) is one of the adorable celebrities. May our yajnic 
projects of science and technology be successful and 
worthy of praise. 

rFqTft^cfcrr CRT TRtt f^r ^ sfrqftci 
filled || ^ || 
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6. Tayoridavasa vayam sanema ni ca dhunahi. 
Sydduta prarecanam. 

By the gifts and protection of these two, Indra 
and Varuna, may we succeed and prosper with treasures 
of wealth and fulfilment, and may we ever enjoy an 
economy of abundance and excellence. 

<^d<bU| f^TPTTTsfcri 

II vs II 

7. Indrdvaruna vamaham huve citrdya rddhase. 
Asmdntsu jigyusaskrtam. 

We invoke and adore Indra and Varuna, and we 
enact yajnic projects to develop solar, fire, air and water 
energy for the realisation of various and wondrous 
attainments of progress. May the two divinities grant 
us success in our desire and ambition for victory. 

^<id-bU| cTT PhNI'^H-hIm sftw I 
tW II £ II 

8. Indrdvaruna nu nu vdm sisasanfisu dhisvd. 
Asmabhyam sarma yacchatam. 

May Indra and Varuna, we pray, establish us in 
the state of noble mind and action and bless us with 
peace, comfort and security. 

■cr cii'hvhih tHaidR^i'ci^LM zri-^i 
zrrqsjra 1 ^iwThu ii r ii 

9. Pra vamasnotu sustutirindravaruna yam huve. 
Yamrdhathe sadhastutim. 

Indra and Varuna, self-refulgent in the sun and 
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moon, and lords of nature and energy, may the holy song 
of praise which I sing, and the joint yajna of science 
and technology you both advance and bless, may that 
song and yajna come out successful and reach you as a 
mark of thanks and hope for grace. 

Mandala 1/Sukta 18 

Brahmanaspati, Brahmanaspati-Indra-Soma, Brhaspati- 
Dakshina, Sadasaspati, Sadasaspati-Narashansa 
Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 

J-imM I 

CF fic^H zr 3n'&M: II * || 

1. Somanam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kakslvantam ya ausijah. 

Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic 
knowledge, zealous for learning I am, born of learned 
parents, kindly take me up as a disciple, train me as an 
expert of soma-yajna, a scholar of language and 
communication with a vision of the Word and meaning, 
and as an artist and craftsman of eminence. 

ZTT TcTFT ^TT 3^414gl cftjfarT JfudcISjh’: I 
TT ’f: R-IMTh ilWl: II ^ II 

2. Yo revdn yo amivahd vasuvit pustivardhanah. 

Sa nah sisaktu yasturah. 

The Lord Supreme that is lord of universal 
wealth and knowledge, destroyer of evil and disease, 
absolute master of the Vasus, prime cause of creation 
and evolution, power of instant action and beneficence, 
may He, we pray, bless us with the knowledge and 
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wealth of the world. 

TTT ^T: thlTt &jf?T: MUIsL- -q^RT I 

T Tf W Gl^JUlfMH II ^ II 

3. Mci nah samso araruso dhurtih pranah martyasya. 
Raksa no brahmanaspate. 

Lord omniscient of the universe, may our 
honour and fame never die. Save us from the miser and 
the graceless man. Let there be no wickedness in or 
around us, no violence anywhere. 

TT 'qf chTT q ffejfw A|(V<[ | 

wqi r^Hlhl II X II 

4. Sa ghd viro na risyati yamindro bralvnanaspatih. 
Somo hinoti martyam. 

Surely that brave man never suffers any hurt or 
injury whom Indra, lord giver of honour, Brahmanaspati, 
lord omniscient of the universe, and Soma, lord of peace, 
beauty and joy initiate and call on the way to action and 
honour. 

VuTT Mkt^fl: || ^ || 

5. Tvam tarn brahmanaspate soma indrasca 
martyam. Daksina patvamhasah. 

Brahmanaspati, lord omniscient of the universe, 
you, Soma, lord of herbs and health, Indra, lord of wind 
and energy, and Dakshina, yajnic generosity, save and 
protect that heroic man from sin who is on way to action 
and piety on call of the divine. 
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chiuj'n i 

-R&u^iiirHbm ii ^ ii 

6. Sadasaspatimadbhutam priyamindrasya kdmyam. 
Sanim medhamayasisam. 

May I realise, I pray, and attain to the direct 
presence of the Lord of the Universe, wondrous darling 
love of the soul, with gifts of the divine and 
discriminative vision of meditative intelligence. 

TT II va || 

7. Yasmadrte na sidhyati yajho vipascitascana. 

Sa dhinarh yogaminvati. 

The Lord omniscient and omnipresent is the One 
without whom no yajna, not even the yajna of creation, 
can be accomplished, and He manifests His presence 
directly in the meditative intelligence of the dedicated 
soul. 

3TT^smf?T ^fcIb^Td m^i ^UHrMSaRTT I 
ii 4 ii 

8. Adrdhnoti haviskrtim prahcam krnotyadhvaram. 
Hotrd devesu gacchati. 

Sadasaspati, lord of the universe, then, 
accelerates the offer of holy materials of nature into the 
creative process and expands the holy yajna further with 
self-generative libations till it reaches the noble 
humanity and the divine presence emerges in the 
meditative intelligence. 
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fcf5TT ^ TT^/qj^r^-q || \\ 

9. Narasamsam sudhrstamamapasyam sapratha- 

stamam. Divo na sadmamakhasam. 

I see like the light of the sun the holy presence 
of Divinity, adored of humanity, most resolute wielder 
of the universe, of infinite expanse and prime yajamana 
as well as the home of the yajna of creation. 

Mandala 1/Sukta 19 

Agiii Marutah Devatah, Kama Medliatithi Rshi 

TTfh rd t^HScR-ttMsTT^T Tf r I 
3TT wifi'll ^ II 

1. Prati tyarii cdrumadhvaram gopithaya pra 
huyase. Marudbhiragna a gahi. 

Agni, fire energy of nature, come with the winds, 
you are invoked and kindled for the preservation and 
promotion of the beautiful holy yajna (of the earth for 
her children). 

-T TT^Tcr cJTcf "CTT: I 

Wf^Tjr 3TT^%-|| ^ II 

2. Nahi devo na martyo mahastava kratum parah. 
Marudbhiragna a gahi. 

Lord self-refulgent and omniscient, come with 
pranic energy and manifest into the meditative 
intelligence. Neither human nor divine can comprehend 
your refulgence and glory or your action which is 
supreme. 
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■£T w T^TT r^^JclVcl 1 ^dlJHI 1 3T^#: I 
Wf^HJ 3TT Vi% II 3 II 

3. Ye maho rajaso vidurvisve devaso adruhah. 
Marudbhiragna d gahi. 

Those who are visionaries of the world inspired 
by Agni and free from jealousy and malignity, only they 
know the great worlds of the Lord’s creation. Agni, light 
of Divinity, come with the vibrations of pranic energy 
in meditation. 


4. 





3tl^-HI i 


y-bQ'ty 3TTTf%ll X II 


Ya ugra arkamanrcuranadhrstasa ojasa. 
Marudbhiragna a gahi. 


Light and fire, Agni, come with the winds and 
waves of energy, Maruts which are awful and undaunted, 
and which blaze and light up the sun with splendour. 

MKcintH: TEI=rRT/ Rt>ll^4-I: I 
y-bQ'ty 3TTTff%-|l II 

5. Ye subhrd ghoravarpasah suksatraso risadasah. 
Marudbhiragna a gahi. 


Those are the winds blessed and beautiful, awful 
and catalytic, dominating rulers of nature’s metabolism, 
destroyers of evil and disease. Agni, come with the winds. 

■ST mcMdlRf TTEFTf^ <c||y I 

Wf^Ttr 3TTTf%ll ^ II 

Ye nakasyadhi rocane divi devasa dsate. 
Marudbhiragna a gahi. 


6. 
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The brilliant powers are Maruts which abide and 
preside over the regions of bliss in the light of the solar 
region, and which hold, sustain and light the earth, moon 
and others. Agni, come with those divine Maruts of light 
and power. Agni, come and bless. 

TjcrcTFT fdT: | 

3TT vs II 

7. Ye inkhayantiparvatan tirah samudramarnavam. 
Marudbhiragna d gahi. 

The winds which scatter the clouds and shatter 
the mountains, agitate the seas and shake the oceans of 
space, with those winds, Agni, come to us and bless. 

3TT ^t H-clPri I 

y'bpph aTT^p-ll ^ II 

8. A ye tanvanti rasmibhistirah samudramojasa. 
Marudbhiragna a gahi. 

The winds which, with their power, churn the 
seas, and with their waves of splendour light the sun 
and expand the space, with those winds, Agni, come 
and bless. 

3TpT vzrf tP? trsf I 

y-bppJJ 3TT^%-|| R II 

9. Ah hi tva purvapitaye srjami somyam madhu. 
Marudbhiragna a gahi. 

I create and concentrate from all sides the honey 
sweets of life with yajna for you as your first and only 
drink of ecstasy. Come, Agni, with all the power and 
splendour of the winds and bless us one and all. 
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Mandala 1/Sukta 20 
Rbhavah Devatah, Kama Medhatithi Rshi 

3T4 <41V 4^141 f^qfmTWT I 

aWR T^SJTrfTT: II ^ II 

1. Ay am devaya janmane stomo viprebhirdsayd. 
Akari ratnadhdtamah. 

This song of celebrity full of divine treasure of 
joy sung by sagely poets in their own voice leads to a 
new birth full of divine happiness. 

■et <=MJ^i‘ cT?[ wn't-u iff 1 
11 ^ 11 

2. Ya indraya vacoyuja tataksurmanasa hari. 
Samibhiryajnamdsata. 

Those sagely scholars who study and analyse 
the subtleties of motion and gravitation with their mind 
and speech, and with scientific apparatuses actualise 
the power for use, in fact, extend the creative yajna for 
God and humanity toward its fulfilment. 

7T T ii^'rMI'^TT mR’^hm TTOf TsftT I 

1 'Npj || 3 || 

3. Taksannasatyabhyam parijmanam sukham 
ratham. Taksandhenum sabardughdm. 

Those scholars and scientists who create a 
comfortable chariot of universal motion with fire and 
water power create a language of immense possibilities 
of knowledge, indeed a mother cow for universal 
prosperity. 
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Whi fqrRTTJ#: I 

^rarf r^sJchd II ^ II 

4. Yuvdnd pitard punah satyamantrd rjuyavah. 
Rbhavo vistyakrata. 

Sagely scholars, simple men of rectitude 
dedicated to the secrets of nature and service of humanity, 
searching, researching, joining, disjoining again and again 
in experiments ultimately achieve speed and success. 

tt cn uddfii y-br^Hi i 

3TTf|rSrf^5r TRtf^T: II <a II 

5. Sam vo madaso agmatendrena ca marutvata. 
Adityebhisca rajabhih. 

Ye sagely scholars of science and divinity, 
dedicated and rejoicing together, march on with the 
winds, with the speed of lightning, and with the power 
and splendour of sun-beams. 

- - - —i. C 

3t^rfW: II ^ II 

6. Uta tyam camasam navam tvasturdevasya niskr- 
tam. Akarta caturah punah. 

When the scholars see a new work of discovery 
or invention created by Tvashta, a brilliant sophisticated 
creator of new forms, they advance the work further to 
fourfold dimensions with the energy of earth, water, fire 
and wind. 

rt^TT -Ml'Pl SJtTT f^TT EIIHiTh I 

II VS || 
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8. Te no ratnani dhattana trim saptani sunvate. 

Ekamekam susastibhih. 

May the sagely scholars create and provide gems 
of wealth for us. Indeed they create the means of seven 
kinds of joyful service for us, each with care and 
laudable work, three ways in thought, word and deed, 
that is, three kinds of yajnic activity of reverence to the 
seniors, social cooperation and charity to be performed 
by all the four classes of society at each one of the four 
stages of life. 

II 4 II 

8. Adharayanta vahnayo’bhajanta sukrtyaya. 

Bhagam devesu yajniyam. 

Brilliant and generous people, who bear the 
burdens of humanity, who undertake and carry out their 
part of yajnic duty with honesty and expertise enjoy 
their share of happiness and rejoice among the divinities. 

Mandala 1/Sukta 21 

Indragni Devate, Kanva Medhatithi Rshi 

7TT WR Mittal II ^ II 

1. Ihendragni upa hvaye tayoritstomamusmasi. 

Tci somam somapdtamd. 

I invoke Indra and Agni, air and fire. We love to 
study and appraise their properties. They are the most 
joyous protectors and promoters of soma, peace, 
pleasure and prosperity of life. 
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2 . 


rTT'55nj'<T 
cTT TTTSm II ^ II 


‘'TT: I 


Ta yajhesu pra samsatendragm sumbhata narah. 
Ta gayatresu gayata. 


All ye men and women, sing and celebrate the 
qualities of fire and air in yajna, develop and illuminate 
them in use, and glorify them in Gayatri music of the 
Veda. 


ttt m i 

wmTT TnrtfdfrT^r n 3 11 

3. Td mitrasya prasastaya indragrii ta havdmahe. 
Somapd somapitaye. 

We invoke and honour Indra and Agni, air and 
fire energy, in the yajnic projects of humanity for the 
delight and comfort of noble friends and for the 
protection and promotion of the wealth and joy of the 
world. Indeed, they are the protectors and promoters of 
soma, pleasure, peace and prosperity for all. 

11 x 11 

4. Ugrd santa havamaha upedarh savanam sutam. 
Indragrii eha gacchatdm. 

We invoke and honour Indra and Agni, powers 
of air and fire, both powerful and brilliant, to come and 
join this yajnic project of ours for the creation of wealth 
and joy. May they come here, promote the yajna and 
bless us. 
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3TY^TT: ^F^Bnrf: II II 

5. Tdi mahdntd sadaspati indrdgm raksa ubjatam. 
Aprajdh santvatrinah. 

Indra and Agni, air and fire, both are great, both 
protect and illuminate halls and assemblies and destroy 
sin and evil and the wicked people. Enemies do not last 
till the next generation if they be friends. 

ttY tfstY m^mY trc i 

^I'til pm 1 n ^ ii 

6. Tena satyena jagrtamadhi pracetune pade. 
Indrdgm sarma yacchatam. 

Indra and Agni, pranic energy and vital heat 
energy, are ever awake in their state of real and constant 
qualities with their blissful and beatific virtues. May 
these two provide us with peace and comfort in a safe 
and happy home. 


Mandala 1/Sukta 22 

Ashvinau (1-4), Savita (5-8), Agni (9-10), Devyah (11), 
Indrani-Varunani-Agnayya (12), Dyava Prthivi (13-14), 
Prthivi (15), Vishnu orDevah (16), Vishnu (17-21), 
Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 


41 

3T*zt YIhY ii ^ ii 


7. Prataryuja vi bodhayasvinaveha gacchatam. 
Asya somasya pitaye. 


Ashvins, twin masters of the science of motion, 

















70 


RGVEDA 


come early morning to this yajna of ours and enlighten 
us (on knowledge and application, fire and earth, power 
and gravitation, and acceleration and retardation). Come 
for the enjoyment, protection and promotion of our 
yajnic creations. 

^rt -grsjf TSThfamt i 

3Tf^FTT Warm’ll y II 

2. Yd suratha rathitamobhd deva divisprsa. 

Asvind td havdmahe. 


We invoke the Ashvins, divine master makers 
of the chariot, most powerful energies of motion, water 
and fire, fire and earth, who can touch the skies. 


3. 


W cbVM ’ 
rT^rf W TrTR II ^ II 


Ya vain kasa madhumatyasvina sunrtavati. 
Taya yajnarh mimiksatam. 


Ashvins, masters of the science of motion, with 
your words of knowledge, power, energy and velocity 
in nature, so sweet and so true, come and accomplish 
our yajna of creation and technology. 

3h i wfrrrf ii x ii 

4. Nahi vamasti durake yatrd radiena gacchathah. 

Asvind somino grham. 

Ashvins, masters of the celestial chariot, 
wherever you reach by the chariot, even farthest to the 
house of the lord of soma wealth, nothing is too far for 
you. 
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n^'Ui|MlfuIMH^ *1 fa d K M J I 

TT^ETrTf dddl' WTII M II 

5. Hiranyapdnimutaye savitdramupa hvaye. 

Sa cettd devata padam. 

For protection, love and progress, we invoke 
the golden-handed Savita, creator, energiser, omniscient 
giver of knowledge and awareness, light of the universe 
and the supreme destination. 

3jqt dMl'difafl UfadK^^' 
chi-JvmPh ii ^ ii 

6. Apam napatamavase savitdramupa stuhi. 

Tasya vratanyusmasi. 

For the sake of protection, knowledge and 
progress, invoke and worship Savita, creator of the 
universe, imperishable lord pervasive of spaces and the 
waters of life, since we all abide by the laws ordained 
by Him. 

£ciiM^ TTsfrr: i 

flfaHK ^T5T f^rq IIV9 II 

7. Vibhaktdram havdmahe vasoscitrasya rddhasah. 
Savitaram nrcaksasam. 

We invoke and worship Savita, creator and 
sustainer of the universe, giver of the wonderful wealth 
of the world, and dispenser of the fruits of human action 
and endeavour and to all. He watches from within and 
without. All, everything, He watches. 

j-hsii'm 3tt hr-qter t-ifadi wgett ■#:1 
Ttshirr ?rpqi7T n 4 11 
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8. Sakhaya a ni sidata savita stomyo nu nah. 

Data radhamsi sumbhati. 

Friends, come and sit together, Savita alone is 
our lord for worship and adoration. Universal giver, He 
beautifies and beatifies His gifts of wealth and light. 

3T5T I 

TntftfhfQI II ^ II 

9. Ague patruriha vaha devanamusatirupa. 

Tvastdram somapitaye. 

Agni, lord of light and life and evolution, bring 
home to us here those generous energies of heat and 
light which warmly and profusely feed and promote the 
life and joy of the earth and other sustaining powers of 
nature, and bring Tvashta, that divine artificer, who 
creates beautiful new forms of existence and promotes 
life. 

3tt yn 3frr ^idfi i 

c|*fdY UpWTf cr^-n ^ o II 

10. A gna agna ihavase hotrain yavistha bhdraflm. 

Varutrim dhisanam vaha. 

Agni, lord of light, life and learning, youngest 
and most brilliant creative power, bring home to us here 
the beauties of the earth, fragrance of oblations, life- 
giving sunlight and language of learning, soothing 
nights and days, and the fiery speech of heaven and 
earth for our protection and progress. 

3Tf*r^ ^4Uc^| '5W: i>wb|| HMdi 1 : | 

37f^mmt: TTEFrTm II ^ II 
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12. Abhi no deviravasa mahah sarmana nrpatmh. 
Acchinnapatrdh sacantdm. 

May noble and generous women of brilliance, 
supporters and sustainers of their men, bless us with 
great and comfortable happy homes and the wealth of 
security, peace and progress. 

d-bunnl* i 

3HI|4T .RTtMrRJ II ^ II 

12. Ihendrdmmupa hvaye varundmm svastaye. 
Agnayim somapitaye. 

I invoke Indrani, light of the sun, Varunani, 
coolness of water and soothing softness of air, and 
Agnayi, heat of fire and warmth to bless our homes and 
women with peace and progress, protection and 
prosperity for the sake of happiness and well-being. 

■5# ^ ^ fir w term 1 

pMuni m mfqht: 11 11 

13. Maid dyauh prthivi ca na imam yajham mimiksa- 
tdm. Piprtarh no bharimabhih. 

May the high heavens with their light and 
energy, and the dark green earths with their sustenance 
and gravitation feed and accomplish this holy scientific 
yajna of ours and, with their support and nourishment, 
bless us with fulfilment. 

d<4]PU hmn 1 pPi shfrtRf: 1 

SJcT 11 ** 11 

14. Tayoridghrtavatpayo viprd riband dhidbhih. 
Gandharvasya dhruve pade. 
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By the force of attraction and repulsion of those 
two, sun and earth, do eminent men of knowledge 
receive liquid life on earth and move around in the 
steady space of the universal hold of the sustainer of 
the stars. 

whi i^fssrfsr , *TorFT jtt fncivinl i 
-m 1 Tnrsf: II ^ II 

15. Syona prthivi bhavanrksara nivesanl. 

Yaccha nah sanna saprathah. 

Dear green earth, beautiful, free from thorns of 
sufferance, wide expansive happy haven for all, give 
us a happy home of pleasure and delight. 

37?Tf t^cTT 3fcF?J^TT ^RTT fauj/fcMchU | 

TjfSToqrT: W II ^ II 

16. Ato deva avantu no yato visnurvicakrame. 
Prthivyah sapta dhamabhih. 

May the scholars of light and vision favour and 
protect us with knowledge of the seven stages of creation 
from earth to Prakrti through which Vishnu, lord 
omnipresent, created the universe (of five elements, 
Virat and Prakriti). 

-Jehu 'hr -sfsr wt I 
Tnff -qRTTII II 

17. Idam visnurvi cakrame tredhd ni dadhe padam. 
Samulhamasya pdmsure. 

Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
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atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. 


-jftfnf fst pc<uj( j nni I 

37?TT yrtlfui SJR^T II ^ II 

18. Trim pada vi cakrame visnurgopa addbhyah. 
Ato dharmani dhdrayan. 

Vishnu, universal sustainer and unchallengeable 
protector, fixed the order of the threefold universe of 
forms, comprehensible, apprehensible and spiritually 
attainable, and hence the forms abide in and observe 
the laws of their existence and function. 

fapsrTT: cfiTjtfbT WSFT ^HlPH 1 | 

II ^ II 

19. Visnoh karmdni pasyata yato vratdni paspase. 
lndrasya yujyah sakhd. 

Watch the creation and actions of Vishnu. 
Thence the souls know and observe the law and 
discipline of their existence. Vishnu is the friend and 
constant companion of the soul. 

flPgtW: M XTcT Tran 1 Wqf^rT I 

r^cllf^^r n ii 

20. Tadvisnoh paramam padam sadd pasyanti sura- 
yah. Diviva caksuratatam. 

Heroic souls of vision realise the supreme 
presence of Vishnu in their soul as they see the light of 
the sun in heaven. 
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Hfem'jHI Pcm-ddl' JhW-£FT I 

fatumMdft M ■^cftT II ^ II 

21. Tadvipraso vipanyavo jdgrvdmsah samindhate. 
Visnoryat paramam padam. 

Visionary souls, celebrants of Vishnu, ever 
awake, invoke, kindle and light up the spirit within and 
realise that supreme light of Divinity in the soul. 

Mandala 1/Sukta 23 

Vayu, Indra-Vayu, Mitra-Varunau, Indra-Marutvan 
Vishvedeva, Pusha, Apah, Agni Devatah, 

Kanva Medhatithi Rshi 
rffen-: Trmter 3 tt u'^nvfldPd: wftr i 

cTRTT HI-OR^/hiPMoI || ^ II 

1. Tivrdh somdsa d gahyaslrvantah sutd ime. 

Vayo tan prasthitdn piba. 

Sharp and lovely tonics are these somas, distilled 
essences of herbs. Vayu, vitality of the winds, take them 
on as they flow and energise them as food for the mind 
and soul. 

PdTd t-M v i-<cu d 1 

3T^r JHIuM Midi/ || ^ II 

2. Ubha deva divisprsendravayu havamahe. 

Asya somasya pitaye. 

We invoke Indra and Vayu, divine powers of 
fire and wind which touch the skies, for the protection 
and promotion of soma, the beauty and joy of life in the 
world, which we have been able to create. 

















MANDAL - 1 / SUKTA - 23 


77 


icrot i 
W3T TT f^TFIrft 1 II ^ II 

3. Indravayu manojuva viprd havanta utaye. 
Sahasraksa dhiyaspatl. 

For the protection and progress of the world in 
a state of peace and happiness, scholars of vision and 
piety invoke Indra and Vayu, divine energies of wind 
and electricity, which move at the speed of the mind, 
and which are givers of a thousand powers of sensitivity 
and promoters of human intelligence and its creations. 

fror crt ^cim^ d^'uj uiMdldii i 
^UHI TJrTcf TOT II X II 

4. Mitrciih vayam havdmahe varunam somapitaye. 
Jajhdnd putadaksasd. 

For the creation, preservation and promotion of 
soma, peace and joy of life, we invoke Mitra and Varuna, 
life energies of prana and udana in systemic circulation, 
which are purifying, vitalising and enlightening for the 
body, mind and soul. 

ttt torotunfern ii 

5. Rtena ydvrtdvrdhdvrtasya jyotisaspatl. 

Td mitrdvarund huve. 

For our enlightenment and spiritual advance¬ 
ment, we invoke Mitra and Varuna, light of the sun and 
motive energy of the wind, both guardians of the light 
of truth and natural laws of Divinity, which, by that very 
light of truth, extend the operation of that law in the 
Lord’s creation upto the mind and soul of humanity. 
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cj'b'ui: MlPddl fc(Vc(lPM^rdPtf: I 

cbt'dl II ^ II 

6. Varunah prdvitd bhuvan mitro visvabhirutibhih. 
Karatam nah suradhasah. 

Varuna is breath of air, and Mitra, light of the 
sun, with energies and all the vitalities and immunities 
of human life and prosperity. May they both help us 
rise to the noblest wealth of body, mind and soul. 

y-br^-d 3-dm t-ll^oldd I 

EMJ|U|^ dU-H II vs || 

7. Marutvantam havamaha indramd somapitaye. 
Sajurganena trmpatu. 

We invoke Indra, electric energy of nature which 
carries the energy of the Maruts, tempestuous winds of 
higher skies. May the electric energy, omnipresent in 
nature and co-operative with the winds, bless us with 
comfort and happiness in life. 

gTcTiV: MM'tldd: I 
ssTdT^fcr II 4 II 

8. Indrajyesthd marudgana devasah pusaratayah. 
Visve mama sruta havam. 

May all the divine powers of nature, of which 
the sun is the chief, especially the winds blissfully 
working in unison with sun-rays, listen to our invocation 
and bless us with power and prosperity. 

JpT tfdldd sJ-d'ui ^pTT I 
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9. Hata vrtram sudanava indrena sahasa yuja. 

Md no duhsamsa isata. 

Working with tremendous force in unison with 
the sun, the winds break up the clouds and bless us with 
rain. 


Indra, Lord of universal power and honour, we 
pray, let no man of evil mind and dishonour exploit their 
power and rule over us. 

3TTT% II || 

10. Visvan devan havamahe marutah somapitaye. 
Ugrd hi prsnimdtarah. 

We invoke all the divinities of nature and 
humanity, and we invoke the Maruts, fierce children of 
mother skies, all for a drink of soma — to celebrate our 
creation of power by yajna and join our prayer for 
protection by Grace. 

d-dd^-bdl'^fd S4UJKU I 
^TT2Rf ^TT: II ^^ II 

■O - * * 

11. Jayatdmiva tanyaturmarutdmeti dhrsnuya. 
Yacchubham ydthand narah. 

Whatever good a person achieves in life is 
achieved by courage and daring such as the force of 
winds, or the thunder of lightning or the power of a 
king’s victorious army. 

^Wdtir^d*Mi|T*W ^TTTTT 3fcF?J I 
y-bdl' II ^ II 
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12. Haskarad vidyutasparya’to jata avantu nah. 
Maruto mrlayantu nah. 

May the lights bom of flashes of lightning spare 
and protect and help us advance. May the Maruts give 
us peace and comfort. 

3TT smrrt fc[cr: I 

n 11 

13. A pusah citrabarhisamaghrne dharunam divah. 
Ajd nastam yathd pasum. 


Just as a shepherd shows a once lost but later 
found animal, so the sun, lord of brilliant rays and 
supporter of life with nourishment, lights up and reveals 
the wondrous skies and spaces and lights up and moves 
around the stars and planets such as the earth. 


qqt 

Cx 



I 


II ^ II 


14. Pusa rajanamaghrnirapagulham guha hitam. 
Avindaccitrabarhisam. 


Pusha, lord creator and supporter of life, and 
lord of light of the universe creates, manifests and 
illuminates the wondrous universe of light and beauty 
which was hidden deep but safe and secure in the cave 
of the night of annihilation. 

(The mantra also applies to the creation of the 
earth and other planets of the solar system, in 
continuation of mantra 13 above. It also applies to the 
revelation of the light of the soul hidden in the cave of 
the heart.) 
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^?TT TT N^JrhT 3^prfffsm I 

Tnf^r^ II ^ II 

15. Uto sa mahyamindubhih sadyuktdh anusesi-dhat. 
Gobhiryavam na carkrsat. 


And then, just as a farmer tills the land and 
produces food, so does He, Lord Creator, again create 
for me — humanity — the earth with sweets of green 
and the cycle of six seasons, cows and barley food. 


16. 


3TC5RT1 1 ^^ScflAMW-ill 1 


f: II ^ II 



I 


Ambayo yantyadhvabhirjamayo adhvanyatam. 
Prhcatirmadhuna payah. 


May the motherly waters, protectors of 
humanity, flow by the same paths, the flow mixing with 
honey-sweets of the earth, performing part of the 
creative yajna for us. 


^ ^r 1 : ifi 

rTT^ II II 

17. Amuryd upa surye yabhirva suryah saha. 

Tci no hinavantvadhvaram. 

And those distant waters which are close to the 
sun, or which are in the sun itself, or with which the 
sun nourishes life, may all those come, accomplish and 
advance our yajna. 


arm ^cfi b m 1 ^net: Pm^Ph ^t: i 

pFsMt: cFrcf 1 II II 
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18. Apo devirupa hvaye yatra gavah pibanti nah. 
Sindhubhyah kartvam havih. 

I invoke the celestial waters whereby the rays 
of the sun suck up the vapours in order to create holy 
materials for our yajna. 

gTcU II ^ II 

19. Apsvantaramrtamapsu bhesajamapamutaprasa- 
staye. Deva bhavata vdjinah. 

There is nectar in the waters. There is health 
and medicinal efficacy in the waters. General scholars 
of eminence, rise and act fast for special studies and 
appraisal of waters. 

3pR H ^ d cf| < pel i>c| I Pn ■W^TT I 

3Tftr^ f^cT^rr^ft: II II 

20. Apsu me somo abravidantarvisvdni bhesajd. 
Agnim ca visvasambhuvamdpasca visvabhe-sajlh. 

Soma, the moon and the herbs, creates and 
shows there is universal medicine in the waters for me. 
And the waters, universal medicine, create the vital heat 
of life which is the universal sustainer of us all. 

3Tt 4: MUjlH eT*ksj rFc[i tmf I 

^ ^rF jpt ii y? ii 

21. A pah prmta bhesajam varutham tanve mama. 
Jyok ca suryam drse. 

Waters create the best medicine for my body 
for a long life time for me to have a sight of the sun, 
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universal light, everyday. 

'CT ^Rd hRJ I 

IrlM'dU II ^ II 

22. Idamdpah pra vahata yatkirh ca duritam mayi. 
Yadvdhamabhidudroha yadva sepa utanrtam. 

May these holy waters wash off and carry away 
whatever evil there be in me, whatever I hate, or 
whatever I curse, or whatever false there be in me. 

3TTT71 1 3TUF#5TTiT5 TFfr | 

3ttT ff|-?! tttttorAfit n n 

23. Apo adydnvacdrisam rasena samagasmahi. 
Payasvdngana d gahi tam md sain srja varcasd. 

Let us to-day taste of the holy waters mixed with 
vital juices. And whatever I have drunk, whatever I have 
performed in action as my Karma, Agni, come to me 
and recreate me with the power and splendour I deserve 
accordingly. 

"FT HIU TT I 

fcTSTlf ^cll Rlillry^ || yx II 

24. Sam mdgne varcasd srja sam prajaya samdyusd. 
Vidyurme asya devd indro vidydtsaha rsibhih. 

Agni, Lord omniscient and omnipotent, recreate 
me with power and splendour, with family, with good 
health and age. May the divinities know me as I am. 
May Indra, lord of splendour and honour, know me, 
along with all the seers of the universal eye. They know. 
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Mandala 1/Sukta 24 

Prajapati, Agni, Savita or Bhaga, Varuna Devatah, 
Ajigarti Shunahshepa Krtrima Vaishvamitra 
Devarata Rshi 

cb*4 ^4 mln 3 ^ Hid I 

1. Kasya nunam katamasyamrthnhm manamahe 
cdru devasya ndma. Ko no mahya aditaye punar- 
dat pitaram ca drseyam mataram ca. 

Who, which one, is that supreme lord of the 
many immortals whose auspicious name we adore and 
worship? Who is that for sure who sends us back to the 
great earth so that we may again behold and be with 
our father and mother? 



"Et'ftnzr’mrrf ii ? ii 

2. Agnervayam prathamasydmrtdndm manamahe 
cdru devasya ndma. Sa no mahya aditaye punar- 
dat pitaram ca drseyam mataram ca. 

We adore and worship the auspicious name of 
Agni, lord of light and life, first of the immortals and 
the highest. He it is who sends us back to this great 
world of Prakrti so that we may behold and be with our 
father and mother again. 

3rf*r r^n 1 -^cr fifadflviM cuiiluiw i 

^■icF'mudl 1 ^ ii 3 ii 

3. Abhi tv a dev a savitarisanarh varyanam. 
Sadavanbhagamimahe. 
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Of all the immortals, we worship you alone, 
Savita, glorious lord of light and life, ruler of the regions 
and favourite things of our choice, eternal protector and 
adorable dispenser of universal justice. 

rf frSJT VIVIHH: W f^: I 
3T^TT II ^ II 

4. Yasciddhi ta itthd bhagah sasamanah purd nidah. 
Adveso hastayordadhe. 

Whatever your gifts of dispensation thus, 
whether admirable wealth as a result of former adoration 
and worship, or otherwise as a result of blame and 
censure, I deliver into your hands without hate or anger. 

VJTi'UrbW TT cl'MJ-Ml'vm Helical I 
-qSTFT TRT II II 

5. Bhagabhaktasya te vayamudasemci tavavasa. 
Murdhanam raya arabhe. 

Lord of glory, we pray, let us receive our share 
of divine dispensation with your protection and grace 
in order to rise to the top in wealth and reach the glory 
of your presence. 

:TfTrf c|i/v^Hl41 MdiLd 3Tpj: I 

3Tmi arMmf cim'-w 

■qf^F^r^iT II ^ II 

6. Nahi te ksatrarii na saho na manyurh vayascandmi 
patayanta apuh. Nema apo animisam caranfirna 
ye vdtasya praminantyabhvam. 

All those that move in space comprehend not 
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your order and dominion, nor violate your power or 
force or constancy. Nor do these waters and currents of 
universal energy ever on the move surpass your 
presence. Nor even the velocities of the wind can ever 
violate the immensity of your power which is eternal 
and immortal. 


3T^S?r TF3TT Ujy eJ^JScf TRpf T: I 

dl-dldl': Ij'mIMJ-M 3p?TM^rTT: chdcj': 

TSJ: IIV9 II 

7. Abudhne raja varuno vanasyordhvam stupam 
dadate putadaksah. Nicinah sthurupari budhna 
esdmasme antarnihitah ketavah syuh. 

The ruling lord Varuna, the brilliant sun, pure 
and generous, radiates a flood of light in the bottomless 
astral sphere over the atmosphere, flowing down, the 
rays of light stop over the atmosphere and filter down 
to the clouds and impregnate them over the earth. May 
the rays of the sun, the clouds and the vapours absorbed 
in the clouds be for our good. 


%TT3TT cliuiV-cIcbK ^ I 


II4 II 


8. Urum hi raja varunascakara suryaya panthci- 
man-vetava u. Apade pada pratidhatave’- 
karutdpavaktd hrdaydvidhascit. 


Varuna, ruling lord of the universe, carved out 
a wide path for the sun to move and thus created an 
orbit-path in the pathless space for His deputy wielder 
and sustainer of the sub-system, meticulously averting, 
as if, a pinhole in the heart of the cosmic system, like a 
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surgeon. 


•^RtTfTFSTf^R^: fls^^cTl ^MUl ^qldd 3nRT I 
^T£^^Trn4rH : TTl^TT&U4UH II <? II 


/ 

9. Satam te raj an bhisajah sahasramurvi gabhira 
sumatiste astu. Badhasva dure nirrtim paracaih 
krtam cidenah pra mumugdhyasmat. 


Glorious ruler, hundred are your healing balms 
and medicaments, thousands your wide earths, and deep 
is your noble intelligence. Drive off adversity far away. 
And whatever sin is committed by the wicked, keep 
away, and liberate us. 


3Tlft^r^ TTPir^dl'H ^55H Hrb I 

34efsfeJiri c|^U|Juy 
■qfrni || 


10. Ami yd rksa nihitasa ucca naktam dadrsre kuha 
ciddiveyuh. Adabdhani varunasya vratani vicdka- 
saccandramd naktameti. 

Those constellations of stars such as the Great 
Bear set in motion high and far, which are seen at night 
— where do they go in the day? 

Fixed, inviolable are the laws and rules of 
Varuna, rules of the stars. So the moon shines at night 
and moves on in its orbit. 


TTrch ci^'mnwdji yn'w ii^'nm 

fferiTT I 3T^qPTT cT^Trr^ W H 1 <T 

II ^ II 
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11. Tattvaybmi brahmana vandamanastadbsaste 
yajamdno havirbhih. Ahelmdno varuneha bodh- 
yurusamsa md na dyuh pra mosih. 

Varuna, lord ruler of the stars, praised and 
celebrated by many, I come to you singing in worship 
the hymns of divinity, offering holy fragrances in yajna 
with faith and reverence. Lord kind and gracious, give 
us the light of life here itself. Let not our life waste 
away. 

rTf^TrTi d Pi dll cFrTf ^ 3TT f^t 

ttt tt^tt '^'ott 

^ 11 

12. Tadinnaktam taddiva mahyamahustadayam keto 

/ 

hrda a vi caste. Sunahsepo yamahvadgrbhi-tah 
so asmdn rdjdi varuno mumoktu. 

Of that the wise men nightly speak to me. Day 
in and day out they sing of that for me. And the same 
presence this voice of the heart reveals to me. The sagely 
scholar, inspired and possessed, proclaims His honour 
and dominion. May the same ruling lord of glory, 
Varuna, deliver us from sin and slavery unto light and 
freedom. 

4I*U c|4u|: MIVlO II II 

s 

13. Sunahsepo hyahvadgrbhitastrisvadityam drupa- 
desu baddhah. Avainam raja varunah sasrjya- 
dvidvdh adabdho vi mumoktu pdsdn. 

Shunah-shepa, man of knowledge dedicated to 
light and happiness, inspired and possessed by ambition, 
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bound within the yajnic pillars of knowledge, action 
and meditation, should invoke and develop Aditya, 
power of sun and wind. May Varuna, lord omniscient 
ruler of the world, shape him (as a maker and saviour 
of humanity). May He, inviolable lord omnipotent, 
deliver us from bonds of sin, ignorance and poverty. 

merm tfjt niRn f^rersr: ^difn 1 n ^ n 

14. Ava te helo varuna namobhirava yajnebhi-rimahe 
havirbhih. Ksayannasmabhyamasura praceta 
rajannenamsi sisrathah krtani. 

Varuna, self-refulgent lord of omniscience, giver 
of knowledge, life of our breath, we pray for the gift of 
your light and favour with acts of homage, yajnas and 
holy offerings. Reducing and destroying our sins as you 
are, we pray, be kind and gracious to loosen the bonds 
of our actions performed. 



Uduttamam varuna pasamasmadavadhamam vi 
madhyamam srathaya. Athd vayamdditya vrate 
tavdndgaso aditaye sydma. 


Varuna, dearest lord of our choice, we pray, 
loosen the highest, middling and the lowest bonds of 
our sin and slavery so that, O Lord Supreme of light, 
free from sin and slavery and living within the rules of 
your law, we may be fit for the attainment of the ultimate 
freedom of Moksha. 
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Mandala 1/Sukta 25 

Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

rT iwf ZTSTT -q-dfcT cH?U| cRPT I 

11 ^ u 

1. Yacciddhi te viso yatha pra deva varuna vratam. 
Miriimasi dyavidyavi. 

Varuna, brilliant and generous lord of creation, 
since after all we are your children, and we do (out of 
ignorance) violate your rules of discipline and conduct 
day by day, we pray for your compassion as our father. 

■qr cTSJFf flTST: I 

t=tt ii ^ ii 

2. Md no vadhdya hatnave jihildnasya riradhah. 
Ma hrnanasya manyave. 

Lord of compassion, let us not feel excited to 
take up a deadly weapon against the person who offends 
us and excites our passion for revenge, and save us from 
the wrath against the person who feels ashamed of his 
action against us. 

fst q|o6lchli/ ct -qqf TsfLiM tHPdfdq I 
ui -hIhIs II 3 II 

3. Vi mrlikaya te mano rathirasvam na sariiditam. 
Girbhirvaruna simahi. 

Like a driver who has yoked the horse to his 
chariot, we control and concentrate our mind on you 
with thought and prayers for the gift of your compassion 
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and grace. 

xrrr ftnr mh'Ph i 

II * II 

4. Para hi me vimanyavah patanti vasya-istaye. 
Vayo na vasafirupa. 

For the sake of my domestic good and well¬ 
being, I pray, may those who are ill-disposed and 
impassioned against me go off far away just as birds 
leave their nests and fly away. 

tStF^rt ci^uj cb-tw^ i 

^aflchldl'Fd i^rtrii II 

Kadd ksatrasriyam naramd varunam kardmahe. 
Mrlikayo rucaksasam. 

How shall we adore and pray to Varuna, lord of 
universal eye and guide of humanity, for His favour and 
grace, and when shall we realise the beauty and 
prosperity of the social order. 

HrdrH'HMUIviM d^-dj H xr I 

dTT^rrRT II ^ II 

6. Taditsamdnamdsdte venantd na pra yucchatah. 
Dhrtavratdya dasuse. 

Both Mitra and Varuna yearning with love for 
the man of the vows of Dharma and yajnic generosity 
forsake him not, they abide by him constantly and bless 
him with fulfilment. 

cT^T ZIT cftm Mdd-dR' TUT Md'dld I 
FTT^: II V9 II 
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7. Veda yo vinam padamantariksena patatam. 

Veda navah samudriyah. 

The specialist of the sea and the sky is the man 
who knows the science and paths of the birds and planes 
flying across the skies, and he knows the science and 
routes of the ships sailing across the seas. 

TO LMIcid: I 

cf^T^T II £ II 

8. Veda mdso dhrtavrato dvddasa prajdvatah. 

Veda ya upajayate. 

The man of the discipline of science and Dharma 
who knows the twelve months of the year and the 
thirteenth which is supplementary every third year, and 
also knows how they raise the produce of the earth like 
a father, is the specialist of time, seasons, fertility and 
production. 

anunfid n 8 n 

9. Veda vdtasya vartanimurorrsvasya brhatah. 
Veda ye adhyasate. 

One who knows the course of the winds, vast, 
abundant and stormy, and knows those that are sustained 
by it, and also knows those that control it, is a specialist 
of the earth and the skies. 

Tr m'j-IIg! SJHcl'HI cT^ttT: I 

TTcRrf : II II 

10. Ni sasada dhrtavrato varunah pastya3 sva. 
Samrajyaya sukratuh. 
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Varuna, man of brilliance and leadership, 
dedicated to holy vows, yajna and Dharma, hero of noble 
watchful action, would sit among the people with power 
and grace and rise to the heights of governance and 
world order. 

37m fcji)cn-M^HI fsrfcl^TT 3Tfit m' 9'MPd i 
<+>HlPH mm cbr^l || <^ || 

11. A to visvanyadbhuta cikitvah abhi pasyati. 

Krtdni yd ca kartvd. 

And hence wide awake and all aware, he 
watches and oversees all the wonderful things which 
have been done and which have yet to be done. 

tt m 1 7jmr£cTfmm mrsn 1 mm i 

TTm BTFffrr dlPtMd II ^ II 

12. Sa no visvdhd sukraturddityah supathd karat. 
Pra na ayumsi tarisat. 

And may He, Aditya, imperishable lord of light 
and omniscience, sun and life’s energy, lord of noble 
and watchful action, keep us on the right path all days 
and nights and thus bless us across a full life of total 
fulfilment. 

uijij cj^un mm Pdui^n i 
tIt -wvn’bf fcflcu n ii 

13. Bibhrad drapirh hiranyayam varuno vasta nirni- 
jam. Pari spaso ni sedire. 

Varuna, self-refulgent lord of the universe, 
wearing a golden mantle (as the sun) shines pure and 
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shines all (covering them with the golden light of His 
purity). All the tangible objects of the world abide in Him. 

RtufPd rdm^l ^i'um ^hi'hw I 
•t n R't ii 

14. Na yam dipsanti dipsavo na druhvano jananam. 
Na devamabhimdtayah. 

The enemies of humanity dare challenge Him 
not, the jealous affect Him not, the proud can touch Him 
not, Lord of light and universe since He is. 

^TZTT -UVl'iMcb 3HEIIU4I | 

34fMlc|!>^G[t bc|| II ^ II 

15. Utayo manusesva yasascakre asdmyd. 
Asmakamudaresva. 

It is He who bestows perfect honour on 
humanity and creates food and water for us. It is He 
who shines in glory over humanity and others in and 
out everywhere. 

■crriT=r^rf^T shmm; -merr ^ uom'hHT i 
rigrr II ^ II 

16. Para me yanti dhitayo gdvo na vagyutiranu. 
Icchantirurucaksasam. 

As cows run to their stall yearning for home, so 
do my thoughts rise and travel far and high yearning 
for Varuna, Lord Supreme of universal vision, watching 
over all, and my haven and home. 

*T ^ H -qszu'riHTT 1 

^Id'cj T^T fri^TR II ^V9 || 
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17. Sam nu vocavahaipunaryato me madhvabhr-tam. 
Hoteva ksadase priyam. 

Let us speak together again and again since you 
give me dear sweet food for knowledge collected from 
versatile sources just as a priest gives honey-sweets to 
the yajamana for dispelling his ignorance with 
knowledge. 

TSpfir Tftfl 
-5 fhi 1 : n ^ n 

18. Darsarh nu visvadarsatam darsam rathamadhi 
ksami. Eta jusata me girah. 

For a vision of the Lord omniscient of the 
universal eye who is also an object of world vision, and 
for a model of the chariot over earth, air and sea, listen 
carefully to these words of mine in a mood of patience 
and forbearance. 

JR tf cj^ui ssrsft ^ TTttt I 

19. Imam me varuna srudhi havamadya ca mrlaya. 
Tvamavasyura cake. 

Varuna, Lord Supreme of our highest choice, 
listen to my prayer to-day, be kind and gracious. In search 
of love and protection, I come and praise and pray. 

-qfsjT tMfH | 

20. Tvam visvasya medhira divasca gmasca rajasi. 
Sa ydmani prati srudhi. 
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Varuna, Lord of cosmic intelligence, light of the 
universe who illuminate the heaven and earth over time, 
we pray, listen to our prayer and respond. 

■tfrrfftT ^tt i%r w ^ i 

37ch8TTTTf^ II ^ II 

21. Uduttamam mumugdhi no vipdsam madhya-mam 
crta. Avadhamani jivase. 

Varuna, Lord of Law and Light, snap our highest 
bonds of the mind and loosen the middle bond of the 
senses and the lowest bond of the body for real life of 
spiritual fulfilment. 

Mandala 1/Sukta 26 

Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

■srfffEctT ftrffcfcrsJT d^i'u^f w i 

TTTT^Tf 3TScTt ^Nni ^ n 

1. Vasisva hi miyedhya vastranyurjam pate. 

Semam no adhvaram yaja. 

High-priest of yajna, yajamana, disseminator of 
yajna fragrances into the skies, preserver of energy, put 
on the holy clothes and perform this sacred non-violent 
yajna for us. 

'm $lcH ch'u-m : TTSn 1 H-WlVr: I 

37TJ 1 rhfdrit'HI Wd: II ^ II 

2. Ni no hotd varenyah sadd yavistha manmabhih. 
Agne divitmata vacah. 

Agni, ever most youthful power of yajna, may 
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the chosen high-priest with noble thoughts and hymns 
always help us realise the words of our prayer with your 
gifts of heavenly light and joy. 

aTTf^-cm 1 I 

xn^T orVrT: II 3 II 

3. A hi smd sunave pitdpiryajatydpaye. 

Sakha sakhye varenyah. 

Agni, self-refulgent lord of light, dearest yajnic 
power of our choice, just as a father for the son, a 
benefactor for the beneficiary, a friend for a friend 
performs the yajna, so may you, we pray, bless us. (So 
may we too perform yajna for one another.) 

Rviieffu ci^un ftT5rT3temn 
tflcj'-d HH^ll ^TSTT II II 

4. A no barhi risddaso varuno mitro aryamd. 
Sidantu manuso yatha. 

May Varuna, lord of knowledge, Mitra, 
universal friend, and Aryama, lord of justice, all 
destroyers of sin, enemies and disease, grace the seats 
of our yajna with their blissful divine presence, as may 
the sagely scholar, our friends, and our dispensers of 
justice, all fighters against sin, enmity and negativity, 
come and take their seats on the vedi, sanctify and 
accomplish our yajna. 

TJ ssteft frp 1 : II mi 

5. Purvya hotamsya no mandasva sakhyasya ca. 
Imd u su srudlu girah. 
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Agni, self-refulgent eternal power of yajna, 
friend of our forefathers and high-priest of our noble 
creative acts of yajna, exhilarate, enjoy and brighten up 
this friendly yajna of ours and listen to these holy chants 
and prayers. 

»l»cfdl rTTf djcjcM | 

Ffo: II ^ II 

6. Yacciddhi sasvata tana devamdevam yajdmahe. 
Tve iddhuyate havih. 

By whichever eternal and extended holy powers 
of cosmic yajna were the brilliant and generous powers 
of nature created, to the same divine powers we offer 
yajna, to one and all. And to the same powers is the 
holy material of yajna offered for all time. 

fqqr qf 3T*cT rqVMPdshdi H^T crAreT: | 
fW: t^ildl' -qrrq || V9 II 

7. Priyo no astu vispatirhota mandro varenyah. 
Priydh svagnayo vayam. 

May the happy, charming and venerable ruler 
of the people, worthy of choice, be dear to us. May the 
venerable people who offer yajna in honour of Agni, 
eternal lord of cosmic yajna, and the leader of the people, 
be dear to us. 

8. Svagnayo hi varyarh devaso dadhire ca nah. 
Svagnayo manamahe. 

Noble people dedicated to the fire and 
performance of yajna, brilliant and generous, as also 










MANDAL - 1 / SUKTA - 27 


99 


the motherly powers of nature such as the earth and 
showers of rain, bear and bring for us the blessings of 
our choice. We know them, and we honour and meditate 
on these yajnic powers. 

3T8jf rtrithw I 

MVl'W'M: II ^ II 

9. Athdi na ubhayesdmamrta martyanam. 

Mithah santu prasastayah. 

Lord eternal and immortal, by your kindness and 
grace, may the mutual praise and appreciation of both 
kinds of people—all subject to mortality, both average 
and exceptional of knowledge and achievement—be for 
our good. 

era 1 : i 

^Ftf SJT: w II II 

10. Visvebhiragne agnibhirimam yajhamidam vacah. 

Cano dhdih sahaso yaho. 

Agni, lord of knowledge, mighty of strength and 
power, kind and gracious, with all these forms of heat 
and energy, take on this yajnic programme of ours, 
fructify our words of prayer, and bless us with the delight 
of well-being. 


Mandala 1/Sukta 27 

Agni & Vishvedevah Devatah, Ajigarti Shunahshepa 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

r^T cJk'c^H cFSTSEtf 3Tfff I 

TTTTT^frarTSZrrmTfq || ^ || 
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1. Asvam na tv a varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrdjantamadhvardndm. 

Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. 

TT'stf ' J T: in <4 -hi ^i<4: I 

®T^ITrt II -R II 

2. Sa gha nah sunuh savasa prthupragama susevah. 
Mlclhvah asmdkam babhuydt. 


May our children and successors, travelling far 
and wide with power and knowledge, be good and kind 
to us and give us showers of wealth and prosperity. 


3. 


TT Tl* 7x414-11 txJ 
Mlfe || 3 || 


Sa no duraccasacca ni martyadaghayoh. 
Pcihi sadamidvisvayuh. 


May he, lord of light and knowledge, giver of 
all joys of life, protect our life, home and industry from 
far and near against any and every sinful person. 

37TJ 1 ^ TT ‘^rfsT: II 'X II 

4. Imamu su tvamasmdkam sanirh gdyatram 
navyamsam. Agne devesu pra vocah. 

Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
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other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 

arr^n* %T3T lh umi cii^n i 

f?r tt- ar^r 3T^r^r 11 v, n 

5. A no bhaja paramesva vajesu madhyamesu. 

/ 

Siksa vasvo antamasya. 

Lord of knowledge and power, in the highest, 
medium and closest battles and businesses of life, 
enlighten us and give us the joy and wealth of life both 
material and spiritual. 

f5T3WFTT f^F!MlW4l 3TT I 

ttRtii ^ ii 

6. Vibhaktasi citrabhdno sindhorurmd updka d. 
Sadyo das use ksarasi. 

Versatile lord of wide and various knowledge 
such as analysis of sea waves and water particles, come 
soon, you always give a shower of knowledge to the 
man of faith, reverence and generosity. 

TjrR nr^cji cu^T^TT; | 

TT^FrTT TTr^dlRN 1 : II V9 II 

7. Yamagne prtsu martyamavd vajesu yam jundh. 
Sa yanta sasvatirisah. 

Lord of light and power, let the man you protect 
in fighting armies, whom you inspire to join battles for 
knowledge and development, who protects these people 
who have lived free since time immemorial, let him be 
the leader, ruler and protector of the people and their 
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wealth and power. 

HpclUj-M M^HI cbiM fETW I 

CTT3T1 1 3Tf^T £M| i4: || 4 II 

8. Nakirasya sahantya paryeta kayasya cit. 

Vajo asti sravayyah. 

No one is his challenger, no vanquisher of the 
hero whose battle for life and humanity is worthy of 
praise. 

TT cimi rikrU I 

l^mfiTTRT t-lfo'dl II R II 

9. Sa vbjam visvacarsanircirvadbhirastu tarutd. 
Viprebhirastu sanitb. 

May he, protector of humanity, be the winner 
of battle for progress with the horses that run fast and 
reach the goal. With the scholars and sages, may he be 
the generous benefactor and saviour of the people. 

wisrrst i 

trtttt b<\v ^vil'chn 11 n 

10. Jardbodha tadvividdhi visevise yajniyaya. 
Stomcim rudrdya drsikam. 

Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 
honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. 

TT w ^Th41 HI S 4 Hch'd: I 

fST^t cIMl'^ r^HH II ^ II 
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11. Sa no mahah animano dhumaketuh puruscandrah. 
Dhiye vajaya hinvatu. 

May the yajnic science of fire, great, immeasura¬ 
ble, universal delight with banners of smoke and flame, 
call up and inspire us for the achievement of intellige- 
ntial technology and creative power and progress. 

12. Sa revdh iva vispatirdaivyah ketuh srnotu nah. 
Ukthairagnirbrhadbhdnuh. 

That Agni, divine protector and sustainer of 
humanity, destroyer of disease with rays of light, mighty 
brilliant, may listen to our prayers and hymns of praise 
like a generous man of wealth and prosperity. 

3rycF«7T 3 tt^t 

i zrsrfiT ttt w 

■^f T II II 

13. Namo mahadbhyo namo arbhakebhyo namo 
yuvabhyo nama asinebhyah. Yajama devan yadi 
saknavdma md jyayasah samsamd vrksi devdh. 

Brilliant scholars of eminence, saints and sages, 
we offer homage and hospitality to great scholars, love 
and hospitality to beginners, reverence and hospitality 
to youthful scholars, homage and hospitality to veterans 
of knowledge and wisdom. We do homage, reverence 
and service to the noble and brilliant people and to the 
divinities of nature as far as we can make it possible. 
You must not, no one should, malign or uproot the 
honour and reputation of the great and generous power 
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and people. 


Mandala 1/Sukta 28 

Indra-Yajna-Soma Devatah, Ajigarti Shunahshepa 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

Tncn 1 2 3 wdc* i 

'jIHW: II ^ II 

1. Yatra grdvd prthubudhna urdhvo bhavati sotave. 
Ulukhalasutanbmavedvindra jalgulah. 

Indra, organiser of the yajna for development, 
where the broad-based stone is upraised for extraction 
and straining of the refined soma essences, there, for 
specific treatment, take the materials ground in the 
mortar, test them and proclaim your judgement. 

^H>[ £ I Pci 1 cl cpTTT | 

IclP^< II ^ II 

2. Yatra dvaviva jaghanadhisavanya krta. 
Ulukhalasutanbmavedvindra jalgulah. 

Indra, where the two stones of the soma press 
are intensely juxtaposed like the two gear meshes, there 
take the materials fine ground in the mortar for straining 
and refinement for the special purpose, take out for 
testing and say whether it is of the right quality. 

Hlil’Mc^cufMT^cl cT f?r Y?r I 
at-MIHW clP^< II 3 II 

3. Yatra nbryapacyavamupacyavam ca siksate. 
Ulukhalasutanbmavedvindra jalgulah. 

Where the house-wife teaches the methods of 
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sifting and mixing of the soma materials, there take the 
materials ground in the mortar for the special purpose, 
test and judge the quality and control. 

TF§ri l¥4Mftdc|l^c| ( 

a<4^'^t-MIHmcjII * II 

4. Yatra manthdm vibadhnate rasmin yamitava iva. 
Ulukhalasutanamavedvindra jalgulah. 

Where they fix the churner and the cords for 
working control as does a driver, there, Indra, take the 
materials ground in the mortar for the specific purpose, 
try and test and judge the product. 

rci IJ I 

fF gjtj-rto en? ^rllfael II k II 

5. Yacciddhi tvarit grhegrha ulukhalaka yujyase. 
Iha dyumattamam vada jayatdmiva dundubhih. 

Pharmacist of the soma refinery, whatever the 
knowledge, technique and process that you use in 
operation in every home, announce here itself the 
brilliant results of that loudly as if with the drum of a 
victor. 


Ttf TTWrTT fst cJIrMUfad I 

II ^ II 

6. Uta sma te vanaspate vato vi vatyagramit. 

Atho indraya pdtave sunu somamulukhala. 

Lord of herbs and trees, the wind of your 
achievement blows ahead far and wide, so then, for the 
health and joy of humanity, refine and prepare tonics 
and medications in the refinery for Indra. 
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-erfcrtmtm m itteett f^mn: i 

®rt^cTTII VS II 

7. Ayaji vajasatcima tci hyuccd vijarbhrtah. 

Han ivandhamsi bapsata. 

Worshipful men and women, heroes of the 
creative battles of life, holding up their own yajnic 
achievements high, enjoy the delicacies of life and good 
health as the sun rays drink up the juices of herbs. 

cTT^Tl* 3TH I 

^MtT&ftT^T?mil d II 

8. Ta no adya vanaspafi rsvavrsvebhih sotrbhih. 
Indraya madhumatsutam. 

Men and women who are dynamic with yajnic 
ambition, and experts of herbs and forests may provide 
for us to-day refined essences of soma replete with 
honey-sweets distilled by brilliant specialists of the 
science. 

aR&bd "sp-b'iTT wd -crfara; 3 tt i 
f^r S% JIKflf <3f%NI R II 

Ucchistam camvorbhara somam pavitra a srja. 
Ni dhehi goradhi tvaci. 

High-priest of soma-yajna, come and create the 
purest soma as prescribed by experts, hold it on in 
special containers for vitalisation and place it on the 
floor of the earth for Indra. 
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Mandala 1/Sukta 29 

Indra Devatah, Ajigarti Shunahshepa Krtrima 
Vaishvamitra Devarata Rshi 

Tfer Tri'EHTT 34HIVIfdl^e| Wfff I 3 tt 

1. Yacciddhi satya somapd andsastd iva smasi. A tu 
na indra samsaya gosvasvesu subhrisu sahasresu 
tuvimagha. 

Indra, lord of glory, eternal and imperishable, 
protector and promoter of soma, beauty and prosperity 
of life, if ever we are found wanting (for our acts of 
omission or commission), graciously help us repair, 
rehabilitate and re-establish in a splendid world of a 
thousand cows and horses (in a state of good health and 
a sound economy of plenty and progress). 

Pvir^ciMHi W dt-Hl' I 3TT ^ 

vifiu dcfiny n ^ n 

2. Siprinvajanam pate sacivastava damsana. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu saha¬ 
sresu tuvimagha. 

Indra, lord of glory, giver of secular and sacred 
wealth and well-being, protector and supporter of our 
struggle for progress and prosperity, master of man¬ 
power and great action, by virtue of the divine voice 
and under your presence and protection, bless us to rise 
to a splendid state of thousand-fold good health of sound 
sense and knowledge and speedy progress in prosperity, 
transport and communication. 
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1% teU'Mill ftTS£|?Tf I 3TT 7T ^ ^ 

yiflij J||bcJV^N 11 3 11 

3. Ni svapayb mithudrsa sastdmcibudhyamdne. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu saha- 
sresu tuvimagha. 

Indra, glorious lord of vitality, vision and will 
to live, eliminate the phantom of illusion and sloth of 
body and mind which mislead and depress, and let us 
awake and rise to a splendid state of a thousand-fold 
brilliance of knowledge, generous prosperity and fast 
advancement. 

TPFFtT rm 3^irim ?TT TTrT^: I 3TT r[^ ^ 

?TFRT 11 * 'I 

4. Sasantu tya ardtayo bodhantu sura rdtayah. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu saha- 
sresu tuvimagha. 

Indra, lord of glory, heroic strength and courage, 
let adversities go to sleep and breathe out, let good 
fortunes awake and prosper, and let us advance and 
establish in an admirable state of thousand-fold wealth 
and generosity, cows and horses. 

T^TT HcGfi 41 Mill 1 14ill I 3TT r[ A ^ 

II ^ II 

5. Samindra gardabham mrna nuvantam papaya- 
muyd. A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

Indra, glorious lord of justice and power, 
upholder of truth and Dharma, discriminate and throw 
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out that brayer shouting his praises with that vile 
intention of his and help us establish ourselves in a 
splendid state of thousand-fold purity and truth with 
wealth of cows and horses. 

MdlTd cUcTT I 3TT ^ 

6. Patdti kundrndcyd duram vdto vanddadhi. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

The wind blows over the forest and clusters of 
lotus, over and across the world and soars high with the 
rays of light in waves up and down. Indra, lord of light 
and winds, commanding the wealth of the worlds, 
inspire and establish us in a splendid state of thousand 
beauties, generosities of the cow and mother earth and 
the speed of winds. 

Mpicbjvi -T* <£>cbdJV<=^ I 3TT ^ 

yifiu uitcivd'o^inf^ d^Tlma u 11 

7. Sarvarh parikrosam jahi jambhaya krkadasvam. 
A tu na indra samsaya gosvasvesu subhrisu 
sahasresu tuvimagha. 

Indra, lord of the world’s wealth and glory, 
silence the wail of lamentations, crush the spirit of evil, 
and inspire and establish us in a splendid state of 
thousand-fold purity of conduct, free dominion over the 
earth and meteoric speed of progress and attainment. 
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Mandala 1/Sukta 30 

Indra-Ashvinau-Usha Devatah, Ajigarti Shunahshepah 
Krtrima Vaishvamitra Devarata Rshi 

3TT -5 -^5 fcEfcj zr2JT clMil-H 1 : VMcb'dH I 
|| ^ || 

1. Ava indram krivim yatha vajayantah sata-kratum. 
Mamhistham sihca indubhih. 

Just as strong winds carry the cloud for rain on 
the earth, just as men dig the well for irrigating the field, 
so you serve Indra, most generous and powerful hero 
of a hundred acts of creation and growth, with each 
drop of your powers and energies. 

prA -STT ^T: VMl'ni ctt tWPvKW I 
TT^-Rpr^rfi^m 11 ^ || 

s 

2. Sataih va yah sucinam sahasram va samasiram. 
Edu nimnam na riyate. 

Indra, controller of fire, water and electric 
energy, raises the pure ones to power hundred, and the 
mixed and synthesised ones to power thousand. Never 
does He or His power or the efficacy of His creations 
go down. 

TT pTT eR I 

y^<i czrzrf ^ n 3 h 

3. Sam yanmadaya susmina end hyasyodare. 
Samudro na vyaco dadhe. 

For the creation of life’s joy and for the 
development of food and energy for life, I take on these 
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hundreds of powers of Indra implicit in the potentials 
of fire, water and electricity just like the jewels hidden 
in the depths of the wide wide sea. 

SH'mW rT •nWrlfn cbMIdgcj I 

4. Ayamu te samcitasi kapota iva garbhadhim. 
Vacastaccinna ohase. 

Indra, light and power of existence, this creation 
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to 
meet its mate so do you pervade and impregnate nature 
to create the world of forms, and listen to our words of 
praise and prayer. 

^rrsr T/sjFTt w PidUi cftr tt i 

5. Stotram radhanam pate girvaho vira yasya te. 
Vibhutirastu sunrta. 

Indra, celebrated in the divine voice of 
revelation, creator and guardian of the world and its 
wealth, mighty lord of omnipotence, great and true is 
your glory, and may our praise and prayer to you be 
truly realised for our strength and joy of life. 

^ciR^ai ^ vMcbdi i 

6. Urdhvastistha na utaye’sminvdje satakmto. 
Samanyesu bravavahai. 

Indra, hero of a hundred great acts of yajnic 
creation, rise and stay high for our defence and 
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protection in this battle of life. And we would sing your 
praises in prayer with joy in other battles too together 
with you. 

mu'^IU I 

ii va ii 

7. Yogeyoge tavastaram vdjevdje havdmahe. 
Sakhdya indramutaye. 

Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. 

3TT -srf nyilR I 

ii <£. 11 

8. A ghd gamadyadi sravatsahasrimbhirutibhih. 
Vajebhirupa no havam. 

If Indra hears our call, let Him come, we pray, 
with a thousand ways of protection and progress of 
prosperity and well-being. 

3T^ LMt-Ulsh'fll lyt dJcmPd I 
■qcF fhRTT’§cn | r ii 

9. Anu pratnasyaukaso huve tuvipratim naram. 
Yam te purvam pita huve. 

I invoke and call upon the Primeval Man, eternal 
father, who creates this multitudinous existence from 
the eternal womb of nature, the same whom our original 
forefathers invoked and worshipped. 
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Tf-^n 1 Tc^c^iT^yii'^ M-b^d i 
■SRTT: II II 

10. Tam tvd vayarh visvarb” sdsmahepuruhuta. 
Sakhe vaso jaritrbhyah. 

Lord of universal love and choice, all benefactor, 
invoked and worshipped by all, friend, immanent and 
universal home, we invoke and worship you and pray 
for light from the celebrants of Divinity. 

rviLiuil'm Trrtfw: jhirmi^i'r i 
tr^ ii ^ ii 

11. Asmdkam siprimnam somapah somapavnbm. 
Sakhe vajrintsakhmdm. 

Friend of friends, benign protector of the 
protectors of soma, life’s joy, lord of the thunderbolt of 
light and lightning, supreme deity of us all and of all 
noble women, we love and pray for light and life divine. 

TTSJT TT^RT TTTRRT: *Rsi Sjf fmT I 

zrsrtTT II ^ II 

12. Tathdi tadastu somapah sakhe vajrintatha krnu. 
Yathd ta usmasistaye. 

Protector of soma, peace and happiness, friend, 
lord of light and destroyer of suffering, as we love and 
pray to you for our good, so may you be and so may 
you do for us. 

m-di n u 

13. RevatTrnah sadhamddia indre santu tuvivdjdh. 
Ksumanto ydbhirmadema. 
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May our people, wives and children be rich in 
wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and live 
with them in happy homes in a state of honour and glory. 

3TT’£[ ^4lcU-rMHIH: ybU | Pd dl d: I 

^JTTT II R'X II 

14. A gha tvavbntmanbptah stotrbhyo dhrsnaviyanah. 
Rnorkasam na cakryoh. 

Lord of inviolable might, yourself your own 
definition, omniscient, instantly comprehending all that 
moves, you manifest your presence to the vision of your 
celebrants just as the one axle of two chariot wheels 
(moving, caring yet unmoved). 

3TT i>Mcbdc|| CFm | 

^|U||4 T^T VmIIV: II ^ II 

15. A yadduvah satakratava kdmam jaritfnam. 
Rnoraksam na sacibhih. 

Lord of a hundred blissful acts of the yajna of 
creation, who by the prayers and pious actions of the 
celebrants come into their vision and experience like 
the axis of a wheel, you fulfill their love and desire 
wholly and entirely. 

mrfsjQLHUlil dl4dQ: yiiyc^f^FTtRT I 
tt ^rf f^crnqnrar -^di'cu-HH A: t-iPddi ttto ^ 

dMld II ^ II 

/ 

16. Sasvadindrah popruthadbhirjigaya nanadadbhih 
sbsvasadbhirdhandni. Sa no hiranyaratham 
damsanavantsa nah sanita sanaye sa no’dat. 
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Indra, the eternal creator, with roaring, moving, 
non-moving and animate things and materials, creates 
the wealth of existence such as earth, gold and 
knowledge and rises in glory. May He, lord of generosity 
and dispensation of justice, give us golden chariots and 
bless us with wealth of the world for happiness and well¬ 
being. 

r^'uucH II II 

17. Asvinavasvavatyesa yatam saviraya. 

Gomaddsrd hiranyavat. 

Ashvins, scientist and technologist of eminence, 
president and commander, moving like the earth and 
light, create the chariot with golden materials and earthly 
comfortable provisions and take us to distant places at 
the wanted speed with chosen acceleration and reach 
distant places for our goals. 

ftr-erf T8jf ciwcrctej: i 
3ffycH^d II II 

18. Samdnayojano hi van ratho dasravamartyah. 

Samudre asvineyate. 

Ashvins, generous and imaginative experts, 
indestructible is your chariot of balanced technology 
of velocity. It goes over the sea and soars into the sky, 
at the wanted speed and acceleration, for the wanted 
destination. 

Trf? II ^ II 
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19. Nyaghnyasya murdhani cakram rathasya yema- 
thuh. Paridydmanyadiycite. 

Ashvins, on top of your indestructible chariot 
fix a rotating machine, chakra, which will take it over 
the sea and the sky. Fix another below, and this other 
will take it over the sky into space, the region of light. 

■5F A in hrmoririi n 

20. Kastci usah kadhapriye bhuje marto amartye. 
Kam naksase vibhcivari. 

O Dawn, immortal light of the divine sun, lover 
of divine songs and stories, darling of the singers and 
celebrants, which mortal man is able to comprehend 
your beauty and bliss? Lady of Light, who do you see 
as such? 

3^-y&llT*+d_KI d-UchlH I 
3T37cT 3T?rfh II ^ || 

21. Vayam hi te amanmahyd ’ ’ntddd pardkdt. 

Asve na citre arusi. 

Golden lady of Light Divine, refulgent, riding 
as if on a wondrous flying horse, we pray we may know 
and attain to you wholly from within and from far off 
above. 



3TTTTTf^f anb^rn ^ n 


22. Tv am tyebhira gahi vajebhirduhitardivah. 

Asme rayirii ni dhdraya. 
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Come, daughter of the light of Heaven, with all 
the light and speed and message of time and space. Bear 
all the wealth and knowledge and bring us the blessings 
of the Divine. 


Mandala 1/Sukta 31 

Agni Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 

rolWil TTSTTTT 3Tf^TT ftJTcT: 

iTtci'^rt Pn^hioj-ii-cWiVh y-bHi 
f^T: II ^ II 

1. Tvamagne prathamo ahgira rsirdevo devanam- 
abhavah sivah sakhd. Tava vrate kavayo vidma- 
napaso’jay onto, maruto bhrajadrstayah. 

Agni, Lord Supreme of the universe, you are 
the first of existence and pre-existence, life and spirit 
of the worlds, seer and teacher, light and light-giver of 
nature for scholars of humanity. Friend and lord of bliss, 
the scholars, saints and poets, and the fastest geniuses 
of the world abiding in your laws of Dharma and Karma, 
with full consciousness and responsibility rise to a state 
of glorious light and vision. 

TTSmr 37f^TRrq: *rcWc|H_i -qft ^rirr^cTtT I 

%-M pel Vci4-M dAJ-M 1 HI ^ TTpSpTT P^HIHI prg: cfcfrTSJT 
ii ^ ii 

2. Tvamagne prathamo ahgirastamah kavirdeva- 
nam pari bhusasi vratam. Vibhurvisvasmai bhu- 
vanaya medhiro dvimata sayuh katidha cidayave. 

Agni, lord of light, eternal and ever first 
existence and prime cause of creation, life of life, 
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omniscient, you create the laws of the lights of nature 
and humanity and invest them with beauty and grace. 
Immanent, omnipresent and infinite, for all the worlds 
of the universe you are the mother maker and mover of 
the world of light and dark, subtle and gross, all. You 
send them to sleep in pralaya (annihilation) and wake 
them up into the light of existence for a life-time in so 
many ways. 

TTsrnr trecRtt fcn=r*cfa i 



3. Tvamagne prathamo matarisvana dvirbhava 
sukratuya vivasvate. Arejetam rodasl hotrvurye 
saghnorbharamayajo maho vaso. 

Agni, lord of light and knowledge, you are the 
first of existence and eternal wakeful presence. By your 
yajnic vibration of divine intention you manifest for the 
creation of Matarishva, universal energy of nature, and 
Vivasvan, the refulgent sun. By the same cause, the all- 
containing heaven and the generous earth, all 
productive, come into existence, move and shine. Haven 
and home of all, immanent power, bear the burden and 
create the mighty and subtle knowledge of the super¬ 
power for us. 

illWcUVId: I 

-^cTpTTJT d[AidI-qqnqETrcn xjcfirrq TTtft 
II II 

4. Tvamagne manave dydmavdsayah pururavase 

s 

sukrte sukrttarah. Svatrena yatpitrormucyase 
parya” tvapurvamanayannciparampunah. 
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Agni, lord of light and knowledge, greater 
creator of beneficence than anyone else, you create the 
light and heaven for the man of knowledge, divine 
speech and noble action. O soul, jiva, who are freed of 
the obligation and causal link of father and mother by 
virtue of knowledge and action, the same lord who led 
you to the previous birth takes you to the next, after 
this and even after moksha. 

*tcrf*r wzrzd: i^T3n^ft 

TrfT cf^T 3tjfacU',HpH ii ^ n 

5. Tvamagne vrsabhah pustivardhana udyatasruce 
bhavasi sravayyah. Ya ahutim pari vedd vasatkrti- 
mekayuragre visa dvivasasi. 

Agni, lord giver of the showers of blessings, 
promoter of growth and progress, you listen to the praise 
and prayer of the yajakas holding up the ladle of offering 
for the fire, now as before and after. Lord eternal, 
constant and imperishable existence, you wholly know 
the offers of libations and accept all yajnic actions of 
the performers, and all the people of the world abide in 
you and serve you. 

csrtfn -^ffprcfafT ^nr fgrararur i 

vk'jhihi sr 1 

igfa: II ^ II 

6. Tvamagne vrjinavartanim naram sakmanpi-parsi 
vidathe vicarsane. Yah surasata paritakm-ye 
dhane dabhrebhiscitsamrtd hamsi bhuyasah. 

Agni, friend and associate lord of comprehen¬ 
sive vision, you support the man who goes with the man 
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of strength in yajna, and resist and defeat the man who 
supports a man of crooked ways of power. And in battle 
of the brave for the creation of wealth and joy, you 
destroy many evils with limited men and means 
dedicated to righteousness. 

Tct Tftfg 3TTJ?T^r -£tTR -Rrf f^crf^cT I 

'M'Wl'dMi'JI tRt 1 : ^UIiPn TRT 3TT 

Trud II V3 II 

7. Tv am tamagne amrtatva uttame martam dadhasi 

sravase divedive. Yastatrsana ubhaydya janmane 
mayah krnosi praya a ca suraye. 

Agni, into the best state of moksha you place 
that intelligent person who is keen to hear the divine 
voice day in and day out and longs for freedom. And 
then for the man of wisdom who loves both the previous 
state and the next human birth, you do good and create 
the best of desired happiness and comfort in life. 

ili>lfi <=hlk4 u jji Wdl'H: I 



8. Tvam no ague sanaye dhananam yasasam karum 
krnuhi stavdnah. Rdhydma karmdpasd navena 
devairdyavaprthivi pravatam nah. 

Agni, lord giver of honour, sung and celebrated 
in hymns, for the management and growth of our wealth, 
give us a reputed expert of economy so that we may 
advance and prosper with new enterprises, and both 
heaven and earth may promote us with the blessings of 
nature and the environment. 
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^f 3T5T 3TT wYf^: I 

orffi* -qTfe^r ch_i-M r^ dc~MIU| W f^UTcT 
TTTftNf II II 

9. TVara no ague pitrorupastha d devo devesva- 
navadya jdgrvih. Tanukrdbodhi pramatisca 
kdrave tvam kalyana vasu visvamopise. 

Agni, light of the world and giver of knowledge 
and progress, keep us close in the presence of father 
and mother under the care and protection of heaven and 
earth. Brilliant and generous, lord immaculate beyond 
words of evil and calumny, you are ever awake and 
active in the lights of nature and hearts of pious 
humanity. Lord creator and maker of the finest forms 
of existence, give us the knowledge, give us the 
protection and expertise for the worker specialist 
entrepreneur. You are the peace, you are the bliss. You 
are the wealth, you are the Home. Let the world awake, 
arise and reach where they belong. 

fadlW eKIH I 

^T^TTTT£f: ?rfrFT: t-^fwui': ^cf|f cMMI^- 

gT«TII S® H 

10. Tvamagne pramatistvam pitasi nastvamvaya- 
skrttava jamayo vayam. Sam tva rdyah satinah 
sarii sahasrinah suviram yanti vratapdmaddbhya. 

Agni, light of the world, you are the power of 
exalted knowledge. You are our father and protector. 
You are the giver of life for us, life ever new. We are 
your children of enlightenment. The wealths of the world 
in hundred forms in a thousand streams flow unto you, 
lord inviolable, bravest of the brave, observer and 
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protector of the laws of life and nature. 


s=So6l'd<£Ud-dH|b|*d VIM-i'hT Pm d drM3TT dd'cbfd 
dl^d II ^ II 


11. Tvdmagne prathamamdyumdyave devd akrnva- 
nnahusasya vispatim. Ildmakrnvan manusasya 
sdsciriim pituryatputro mamakasya jdyate. 

Agni, lord of light and life, ruler, sustainer and 
protector of the people, brilliant powers of nature 
manifest you, brilliant men of knowledge and generosity 
elect and kindle you, first power, leading light and 
protector of the people for their life, enlightenment and 
advancement. They envision, proclaim and disseminate 
the divine voice, eternal truth and ruling law of the world 
and humanity. And, as in my case, the son is born of the 
father, so is light and knowledge born of parental light 
and knowledge. 

3rg ctsf h 1 t t d-<=^ cfst i 

■5TRTT rTTcFT^ TR^T TTcn'-q^rf^-q^ T inimt-dd 1 
eR II ^ II 

12. Tvarit no ague tava deva pdyubhirmaghono raksa 
tanvasca vandya. Trdtd tokasya tanaye gavdma- 
syanimesam raksamdnastava vrate. 

Agni, universal protector and sustainer of life, 
generous and brilliant lord, adorable power, blest are 
we with wealth and prosperity. Protect and promote us 
and our health and age with all your powers of protection 
and sustenance. You are the saviour and vigilant 
guardian of our children, our land and cows, and our 
sense and mind for the sake of our posterity. And we 
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are steady and dedicated to the rules and discipline of 
your law. 

I tTh WT T I ^TT 

ijd^i-cWchiy sjRfcr chitfvnn't-ii cRTfa 
rPT II II 

13. Tvamagne yajyavepayumntaro’nisahgaya catu- 
raksa idhyase. Yo ratahavyo’vrkaya dhayase 
kirescinmantram manasd vanosi tarn. 

Agni, ruling lord, you are the protector and 
promoter of the man of yajna who creates wealth and 
contributes to prosperity. Lord of all round vision and 
power, you shine within for the man of objective wisdom 
and judgement. You are the creator and giver of wealth 
and prosperity for the non-violent man of action and 
generosity, and you listen with love and accept that 
prayer and mantra of the celebrant which springs from 
the heart. 

fhrTT T RTcF VIlRLl MhiVIl' 

fc[c[#T: II ^ II 

14. Tvamagna urusamsaya vaghate spdrham yadre- 
knah paramam vanosi tat. Adhrasya citpramatiru- 
cyase pita pm pdkam sassi pm diso vidustamh. 

Agni, lord of light and knowledge, ruler of the 
world, for the man of celebrated eminence and for the 
man of yajna and divine speech, you create and give 
that wealth of life which is the best and most wanted of 
all. Lord of vision and wisdom, you are called the father 
of the world you hold in sway, and you superintend the 
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rule of law, and you rise as redeemer of the world in all 
quarters of space. 

Tprfcr^f rnf cw'cj mf*r : i 

-rjt ^nr ci jhh i I'nq-i ^fi<4 m fnom 

f^: 11 ^ 11 

15. Tvamagne prayatadaksinam naram varmeva 
syutam pari pasi visvatah. Svaduksadma yo 
vasatau syonakrjjlvaydjam yajate sopamd divah. 

Agni, lord of light and law, guardian of all, like 
a strongly fabricated armour you protect from all sides 
the man initiated and consecrated who abides in the 
home with delicious foods, doing noble deeds with yajna 
and dharma and serves life as an example of the saving 
light of heaven. 

vk(u*i' hIhmi ^ ’Mhui'h 13 TTftr: 

facTT ■qrffrT: TjT^TFTT W II ^ II 

16. Imdmagne saranim mimrso na imamadhvdnam 
yamagdma durat. Apih pita pramatih somya-nam 
bhrmirasyrsikrnmartyanam. 

Agni, lord of light and knowledge, remove this 
destructive ignorance of ours so that we come back to 
the right path from afar. Lord of vision and wisdom, 
giver of the light divine, omnipresent, ever on the move, 
immanent and accessible to the people of peace and 
piety, father, save us, redeem us, bless us. 

qHMd'il iimPHcjrHd'H | 

37W w c^T ’ 3 ^ ^l'e[i| ^fN ^tf f " 5 T 

fWTII II 
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17. Manusvadagne ahgirasvadahgiro yayativat 
sadane purvavacchuce. Accha ydihya vahd 
daivyam janamd sddaya barhisi yaksi ca priyam. 

Agni, lord of the world, Angira, life-breath of 
existence, the very light of purity, come well beautifully, 
come like a human presence, come like the breath of 
freshness, come like the effort and achievement of life, 
come as ever before. Come to the dear holy man of 
divinity, bear him on to knowledge and Dharma, seat 
him on the sacred grass of the vedi in the house of yajna, 
and conduct the yajna for us unto the light of heaven. 

ydni'y ctt hprr 

I -q u |'44 (At cTRTT 1 A: Tpt 

II II 

18. Etandgne brahmand vavrdhasva sakti vd yatte 
ccikrmd vidd vd. Uta pm nesyabhi vasyo asmd- 
ntscim nah srja sumatya vdjavatya. 

Agni, lord of light and fire of yajna, grow and 
let us grow by this divine voice of Veda, and by whatever 
we may do and achieve with our spiritual and physical 
strength or with our knowledge and action for the 
Divine. And bring us all-round wealth, and in-vest and 
exalt us with holy, creative and dynamic intelligence of 
a positive and victorious order. 


Mandala 1/Sukta 32 
India Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 

'qWfbT -q- ctM ^nfh 1 Trsmrfh 1 cprt 1 


3T?C iHU^cNWrK TT cT tW 



II ^ II 



















126 


RGVEDA 


1. Indrasya nu viryani pra vocam yani cakara 
prathamdni vajfi. Ahannahimanvapastatarda 
pm vaksand abhinat parvatdndm. 

I recite and celebrate the first and highest 
exploits of Indra, lord of the thunderbolt, refulgent ruler, 
which he, like the sun, performs with the shooting rays 
of His light. He breaks down the cloud like an enemy, 
releases the waters and opens the paths of mountain 
streams. (The ruler too, similarly, breaks down the 
enemies holding up the powers of the nation for 
movement, releases the energies and resources of the 
nation, and carves out the paths of progress.) 

3TfTTf|r WrT w ti 

^TSTT^TsptcT: WcfrpTT 3*3^: II ^ II 

2. Ahannahim parvate sisriydnam tavastasmai 
vajrcun svaryam tataksa. Vdsrd iva dhenavah 
syandamana ahjah samudramava jagmurapah. 

Indra, lord of shooting rays of light, breaks the 
cloud resting on the mountain. Tvashta, creative power 
of the Divine, making fine forms and subtle energies, 
creates the catalytic power for Him and His shooting 
rays against the cloud. And, like cows eager for the 
calves, rushing to the stalls, the waters instantly rush 
down to the sea. 

3TT flinch yycIl'^-H -Ft II 3 II 

3. Vrsdyamano’vrnita somam trikadrukesvapibat- 
sutasya. A sayakam maghavadatta vajramaha- 
nnenam prathamajamahinam. 
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Indra, generous lord of showers of light and rain, 
receives and drinks up the vital essences present in 
heaven, earth and sky, three regions of the created world. 
The sun, glorious possessor of heat and water, takes up 
the thunderbolt of electric energy and strikes and breaks 
up the first born of the dense clouds of vapours. 

(So does the ruler hold and rule and enjoy the 
rule over his dominion. He takes up his forces and 
deploys them to destroy the worst of the nation’s 
enemies. And just as the sun is mighty and generous for 
the earth, so should the ruler be for his subjects and 
dominions.) 

H R^<lyy^rqHI-mRlH_iH: W W: I 
341^' dKldl VN Rbc *1 fafarU II II 

4. Yadindrdhan prathamajdm ahindmdnm dyinam 
amindh prota mdydh. At suryarh janayan dydmu- 
sasam taditna satrum na kila vivitse. 

Indra, since you break up the first born of the 
clouds of dark vapours and also disperse the powerful 
forces of these wonder demons, creating and revealing 
thereby the sun and the dawn and the heavens, you will 
not, for sure, encounter any enemy. 

(So should the ruler too eliminate the enemies 
of the land and ensure peace and security for his people.) 

3#^cpi cjSmt odyjh-aj cm'ui nipt t i 

TcFFSrrcftcT cfcfrJvHl fa^cHJIlH^: ITRTrT csMMcuJ 
fspZTT: II ^ II 

5. Ahanvrtram vrtrataram vyamsamindro vajrena 
mahata vadhena. Skandhamsiva kulisena vivr- 
knd ’hih sayata upaprkprthivyah. 
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Indra, sun and vayu energy, breaks up Vrtra, the 
dark thick cloud, denser than demonic, with the fatal 
blow of the thunderbolt of lightning. Its shoulders 
chopped off by the shooting sharpness of the sword¬ 
like waves of sun-rays, the cloud lies flat on the floor 
of the earth (its body turned to rain water). 

3TT % t%Tcht dfclcUSmNh 

w i huTh vmv v ^rprf: fhftm 

II ^ II 

6. Ayoddheva durmada a hi juhve mahdviram tuvi- 
bcidham rjisam. Ndtdndasya samrtim vadhd-ndm 
scan rujdndh pipisa indrasatruh. 

Like a naive warrior gone mad, Vrtra, the cloud 
dared and challenged the sun, great and valiant Indra, 
vanquisher of many, reducing them to juice. But he could 
not take the force of the blows of Indra, failed and lay 
crushed. The streams flow over hills breaking down 
mounds of earth. 

3mic4fdl cMnlST I 

cpm ■erfsi* mPhuh VVT 

VI: II \3 II 

7. Apadahasto aprtanyadindramasya vajramadhi 
sdnau jaghdna. Vrsno vadhrih pratimdnam bu- 
bhusan purutrd vrtro asayad vyastah. 

Legs now lost, arms lost, Vrtra had challenged 
Indra. Impotent fool he was, desiring equal rivalry with 
the mighty hero. Indra struck the lightning thunderbolt 
on his shoulder. Beaten and broken all over, Vrtra lies 
flat on the earth. 
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^ f*T Vldl'd 'CRT -b^l'uu 3Tfrf I 

^JlP^d c^TT rfpHI -^rirterTmpTf^: M«?H d :T7fW 
*£=T II 4 II 

8. Nadam na bhinnamamuyd sayanam mano ruhana 
ati yantydpah. Yascid vrtro mahind paryatistha- 
ttdsdmahih patsutah sirbcibhuva. 

Like a flood let loose, the showers of rain, so 
soothing and beautiful to the mind, defy Vrtra, the cloud, 
which is now lying shattered on the ground — waters 
which, earlier, the cloud had held up with its own might. 
Their master now lies trampled under feet on the ground. 
(This is the fate of a presumptuous man who proudly 
and foolishly challenges the Almighty.) 

d%||c(4H 3T^T^r ddMd3T^TT 3Tc[cTS^-mT I 
csd'd 3d'4hilT: Vld II ^ II 

9. Nicdvaya abhavad vrtraputrendro asyd ava 
vadharjabhara. Uttara suradharah putra asid 
ddnuh saye sahavatsd na dhenuh. 

The earth is the mother of the cloud, below. The 
other is the sky up on high. Indra, the sun, strikes Vrtra, 
the cloud, with its thunderbolt in the sky and the cloud 
comes down with the showers. The earth lies with the 
cloud like a cow sleeping with its calf. 

(The presumptuous ruler who, thrown up by his 
forces, challenges the world ruler meets a fate like the 
cloud’s with his forces.) 

3HPdWdldIHPddVJdId[ chialdi *T82T (df^d VUl'-W I 

ddt-d 1 Pdud Let ^r ^iMi 1 rm 3dvi'dPd-<' 

II II 
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10. Atisthantinam anivesananam kasthanam madhye 
nihitam sariram. Vrtrasya ninyarh vi carantydpo 
dirgharh tama dsayad indrasatruh. 

In the non-stop ever flowing streams of the 
tracks of the sky is diffused the mysterious body of Vrtra, 
the cloud, in the deepest dark. The same rival of Indra 
which covered the sun now lies flat on earth and the 
water-streams flow (open and beautiful). 

(Indra, the ruler, should strike the hidden forces 
which cover the light of the order, condense them and 
make them flow out openly for the good of the nation.) 

^d<TUhbllMI 3tfrTHf3TPL Miun'cj I 
34Mi 3iq;dd<=tK II ^ II 

11. Ddsapatmrahigopd atisthanniruddha apah 
panineva gavah. Apam bilamapihitam yadasld- 
vrtram jaghanvah apa tadvavara. 

Like women supported by their husbands, the 
waters stay supported by the cloud, hidden in its 
darkness like cows in the stall guarded by the cowherd 
or the trader. The water-hold that was hidden and closed 
was opened and released through the door by the slayer 
of Vrtra, Indra, the sun. 

37^oqr cmn 1 ^r^n 1 MrM^ci TTcfr: i 

3T^T T TT 3T^t: 3TT W^T W 

II ^ II 

12. Asvyo varo abhavastadindra srke yattva pratya- 
handeva ekah. Ajayo gd ajayah sura soma- 
mavasrjah sartave sapta sindhun. 
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Tempestuous of speed and power of defence and 
offence and as the choice lord and hero do you arise, 
Indra, then when the one unique rival, Vrtra, throws its 
darkness over your rays of light and catalysis. Arising 
then you conquer the earth, you win and collect the vital 
soma of life, and you release the seven streams of nectar 
to enrich the seven seas of existence as they flow. 


fsfnsT || || 



HMc|| f^T 


13. Ndsmai vidyunna tanyatuh sisedha na yarn 
mihamakiraddhrddunim ca. Indrasca yadyuyu- 
dhdte ahiscotaparibhyo maghava vi jigye. 

Neither lightning nor thunder, nor storm and 
shower, nor the roar and rumble which Vrtra produces 
does resist and stop Indra. When Indra and Vrtra both 
battle—Vrtra with inadequate forces—then Indra, 
powerful and glorious, comes out victorious. 

3#qjrTlT I 

^ zr lcrf?i "5T Wcl'-dl: ^ -*f}7TT 3TcfTT 

II S'* II 


14. Aheryataram kamapasya indra hrdi yatte 
jaghnuso bhiragacchat. Nava ca yannavatim ca 
sravantih syeno na bhito ataro rajamsi. 

Indra, who ever sees anyone else other than you 
as the killer of Vrtra, since in every heart it is your fear, 
the victor’s fear, that prevails? And like a victorious 
hawk not-afraid you shine and rule over regions of the 
world and feed nine and ninety streams of water that 
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flow and sustain life. 

tMJ "5r Vjf^uu cm'<s||£: I 

lilld Tgfrr.-xiRrTT^^II ^ II 

15. Indro yato’vasitasya raja samasya ca srhgino 
vajrabdhuh. Sedu raja ksayati carsamndmaranna 
nemih pari ta babhuva. 

Indra, lord of thunder force of arms, is the ruler 
and illuminator of the moving world, settled and 
peaceful humanity and the animals. The same ruler holds 
and sustains the order of humanity and the world 
together and keeps it going. 


Mandala 1/Sukta 33 

Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 


1. 


TpTRTnTPf Moy *-r1 ■H-l I ch "-U-lTcl cl I S-l I fcl I 

3fUTpT: cJpfddlKJL'M <K4I Uch chH M-limWd ^T: II ^ II 


Etayamopa gavyanta indramasmakam su pra- 
matirh vavrdhati. Anamrnah kuvidadasya rayo 
gavdm ketam paramavarjate nah. 


Come ye, come all, seekers of health and 
brilliance of mind and sense, let us approach Indra, lord 
supreme of light and knowledge, who feeds, increases 
and refines our intelligence along the right lines. 
Undying, unborn and eternal, great is He. He increases 
the beauty and grandeur of the wealth and grace of this 
earth in many ways and then He bestows on us supreme 
knowledge and the possession of it. 


^rgrf ^ -^ftt cMri i ^ 
UrgfWt ar&A .- ^rr 3 tTrt ^rrrUr n ^ n 




















MANDAL - 1 / SUKTA - 33 


133 


2. Upedaham dhanadamaprafitam justdm na syeno 
vasatim patdmi. Indram namasyannupame- 
bhirarkairyah stotrbhyo havyo asti ydman. 

Just as a falcon flies to its favourite haunt and 
home, so bowing and praying with exemplary songs 
and offerings I yearn to reach Indra, lord of honour and 
splendour, giver of wealth, but invisible and 
incomprehensible, who alone is adorable for the 
worshippers in the world of time. 

fb TT^FFT ITrRTT tjt 3+3TfrT ^PFST crf^ I 

3. Ni sarvasena isudhihrasakta samaryo ga ajati 
yasya vasti. Coskuyamdna indra bhuri vdmam 
ma panirbhurasmadadhi pravrddha. 

Indra, lord of hosts and battle, take up the bow 
and quiver, shine as you will and win. The victor carries 
the prize. Generous and profusely rewarding to the noble 
and the splendid, be not ungenerous to us, lofty and 
great overlord as you are over us. 

"EFTf I 

smRfsJrclNUIrh oAJl'ij T^NtFT: UHcbl: 11 ^ 11 

4. Vadhirhi dasyum dhaninam dhanenah ekascara- 
nnupasakebhirindra. Dhanoradhi visunakte 
vyayannayajvanah sanakdh pretimiyuh. 

Indra, lord of power and justice, marching ahead 
by yourself, strike down the wicked affluent hoarder 
alongwith his supporters with a single blow of the 
thunderbolt. Eliminator of smugglers and infiltrators, 
fix the selfish fun-lovers on the point of your arrow and 
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let them meet their end. 

■qrf ft i'^ftt 

^WlTPTT: I -q- ilfedl #fct: ^JTWi Pu'ddT 
TTc^IT: II V, II 

5. Para cicchirsd vavrjusta indrd’yajvcmo yajva- 
bhih spardhamanah. Pra yaddivo harivah 
sthdtarugra niravratdh adhamo rodasyoh. 

Indra, lord of light and justice, firm and 
steadfast, mighty strong, commander of horse power 
and armoured force, just as the sun, blazing lord of light 
and sustainer of earth, heaven and the middle skies, 
breaks up and scatters the cloud, so do you blow off 
and scatter the top-notch selfish, uncreative and lawless 
elements who rival and stall the yajnic creative, 
constructive and productive powers of your dominion. 

J-Mjqm'diGH f 1TrT^T Hcbdl: I 
cpmqSTT tt cTsfqr PHt'ai: 

3TFTTII ^ II 

6. Ayuyutsannanavadyasya senamayatayanta 
ksitayo navagvah. Vrsayudho na vadhrayo nira- 
stah pravadbhirindraccitayanta ayan. 

Settled heroes of the nation, brave fighters, 
trained in the latest arms and tactics, experts of offence 
and defence, strengthening and elevating the striking 
power of the admirable commander of the ruler and 
supreme commander, try to fight and fight on so that 
the enemies, defeated and demoralised, flee away from 
Indra down hill by the swiftest course, like emasculated 
cowards. 
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<cwdn I'ny^iuteRTM^JH 4-<^nr I ^cn'd^l 

fr^t 3TT <h(^tx 4I xr ^dd: d: vif/dld: IIV3 II 

7. Tvametdn rudato jaksatascayodhayo rajasa indra 
pare. Avadaho diva a dasyumucca pra sunvatah 
stuvatah samsamavah. 

Indra, ruler and commander, fight out these 
ogres and those, weeping and wailing, away from the 
middle regions of the dominion. Throw off the wicked 
from the higher regions, and from higher positions. 
Raise those who are creators of soma, peace and joy. 
Protect those who appreciate and raise the honour of 
the world and humanity. 

-c{e*>|U||W: m{1ui 4 MpiT^TThvhrZFT HpuIm TTTt'dHMI: I 

Rj-dM I t-/Rd Id■b t-H £-4 MR t-UVIl' st^sn^il'ui II £ || 

8. Cakranasah parinaham prthivya hiranyena 
manind sumbhamdndh. Na hinvdnasastitirusta 
indram pari spaso adadhat suryena. 

The fighting forces of the sun, beautified by 
golden jewels of light by the sun, messengers of peace 
and joy of the earth, do not break the protective cover 
of the earth, nor do they violate the purpose of the sun, 
and by virtue of the same sun they serve and glorify 
Indra, lord ruler of the earth and her children. 

(Similarly, the dynamic forces of the earth’s 
dominion, invested with the golden jewels of royal 
robes, dedicated to service and well-being, do not violate 
the bounds of the earth’s protective laws and, as 
messengers and agents of the universal lord of light, 
they uphold the ruler and the rule of law.) 
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9. 


Pari yadindra rodasi ubhe abubhojirmahind 
visvatah sim. Amanyamanah abhi manyamanair 
nirbrahmabhiradhamo dasyumindra. 


Just as Indra, the sun, with its own power and 
glory, holds both earth and heaven in orbit all round in 
a state of equilibrium by the force of its gravitation and 
throws off the unwanted forces by its own laudable 
forces of heat and light, so you, Indra, lord ruler of the 
earth, with your power and glory, hold and sustain the 
earth and the people and, with the assistance of 
responsible and respectable people of knowledge and 
divine wisdom, control and correct the unruly elements, 
and throw off the selfish and the wicked. 


10 . 


'f fdd: 

■£F5T CFT cp^V^l'ch Ph-MI fn'm dWt-H -TTT 

TcT II II 


Na ye divah prthivya antamdpurna mdydbhir- 
dhanadam paryabhuvan. Yujam vajram vrsabha- 
scakra indro nirjyotisa tamaso ga aduksat. 


There are those who do not understand the end 
and purpose of the earth and heaven, nor can they, with 
all their magic and power, conquer or insult the mother 
giver earth. Indra, virile and generous lord ruler of earth 
and heaven, uses his ready weapon of the thunderbolt 
of light and force, kindles the sense and mind of the 
people and delivers the earth from the darkness of 
ignorance and evil. 








MANDAL - 1 / SUKTA - 33 


137 


3T*f TT 11 Ml' 3 h^I 3TT I 

^sft-dWn tr'xtt hPh-< 3TTP^'feM rf»T 

II S>S> II 

11. Ami svcidhamaksarannapo asya’vardhata 
madhya d ndvydndm. Sadhncinena manasd 
tamindra ojisthena hanmandhannabhi dyun. 

The waters of this cloud flow according to their 
nature, in response to this Indra’s power after the yajnic 
offers of holy havi, and they collect in the navigable 
lakes, rivers and seas. Indra, lord of lightning power, 
strike that cloud of darkness pregnant with waters with 
your own essential and most lustrous fatal weapon fast 
as mind, break the darkness, and release the light and 
waters to flow to the earth. 

^ipci sa 4 RPsivif^r viP^-uinP^H-^mi 
| ilM-Hti cm'uj; yi^Udsft: 

MH-MH II ^ II 

12. Nyavidhyaditibisasya drdlm vi srnginamabhin- 
acchusnamindrah. Yavattaro maghavan yava- 
dojo vajrena satrum avadhih prtanyum. 

Just as Indra, the sun, lord of light and power, 
breaks and scatters the dense cloud into rain water lying 
in the depressions of the earth such as lakes and oceans, 
and scatters and condenses the mountainous cloud in 
the sky which has sucked up the waters from the earth, 
similarly, O lord ruler of the earth’s wealth and glory, 
strike the underground enemy forces with thunder and 
destroy them. Don’t give up while your strength lasts 
and your lustre and morale sustains. 
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3Tf^r ffTSZTT VIfrTncpf 

tt#5R?t m -q-w yrHrirrH-«4i 

V^H: II II 

13. Ah hi sidhmo ajigadasya satrunvi tigmena vrsa- 
bhend puro ’ bhet. Sam vajrenasrjadvrtramin-drah 
pra svarh matimatiracchasadanah. 

Just as the never-failing triumphant light of this 
sun goes straight and takes on the cloud like an enemy 
and, with penetrating but generous force, breaks up the 
cloud like enemy fort, just as Indra, solar energy, with 
its lightning force, scatters the clouds proclaiming its 
distinguished power to the world, so should the ruler 
take on and destroy the enemies of the dominion and 
proclaim the generous power of his sovereignty. 

3TTcn 

eivi 1 ^ i Tp 7 !^ in 

Trtsmr^ ii 

14. Avail kutsamindra yasmincakanpravo yudhyan- 
tam vrsabham dasadyum. Saphacyuto renurna- 
ksata dyamucchvaitreyo nrsahyaya tasthau. 

Indra, as the sun desirous of protecting the earth 
takes to the thunderbolt in the battle and engages the 
roaring fighting cloud full of showers of rain filling all 
the directions, and as the dust raised by the hoofs of the 
cows and horses rises to the sky, so may the ruler, son 
and protector of the earth, stand firm for the protection 
and promotion of humanity. 

3TTcT: VI 4 dVMl'jH IsMN UW 

dtjHIch: II ^ II 
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15. Avah samam vrsabham tugrydsu ksetrajese 
maghavahcvitryam gam. Jyok cidatra tasthi- 
vdrhso akrancchatruyatbmadhara vedanbkah. 

Indra, Maghavan, lord of power and glory, just 
as in matters of the prosperity of the various fields of 
the earth the sun directs its catalytic rays of energy to 
engage the cloud in battles of precipitation to rain down 
the soothing life sustaining showers, so may you, like 
the sun and showers, help the people settled here in 
peace so that they may for long carry on their earthly 
chores. Like the sun, bring the hostile elements of the 
dominion to book and keep them down to suffer as they 
deserve. 


Mandala 1/Sukta 34 

Ashvins Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 
Llfy-cl 1 TT 3TSTT fcmcrf zmf TrfrT- 

UnlfoN: II ^ II 

1. Triscinno adya bhavatam navedasd vibhurvdm 
yama uta ratirasvind. Yuvorhi yantram himyeva 
vasaso ’bhyayam senyd bhavatam mamsibhih. 

Ashvins, brilliant experts of eminence like the 
sun and moon, working together complementarily, be 
three ways good to us today: May your chariot be 
universal in movement. May your gifts of wealth, too, 
be of universal value. May your machine too be of 
universal purpose in design, structure and performance. 
Carry on together with the scholars and thinkers as a 
team like the night and day of winter or like the cold 
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and warm cover. 


2 . 


■arsf: -crarsrf Tmteq dHWH fd^ci i 


~wd: Tdpmrh 

f^f ii ^ ii 



Tray ah pavayo madhuvdhane rathe somasya 
venamanu visva idviduh. Tray ah skambhasah 
skabhitbsa drabhe trirnaktam yathastrirvasvinb 
diva. 


Ashvins, scientists and engineers of eminence, 
three are the thunderous wheels and dynamos in the 
chariot which brings you honey-sweets of wealth and 
comfort. The scholars of eminence know the pleasure 
of soma and beauty of the moon. Three are the sustaining 
beams and pillars fixed in its motive system. By this 
you can reach your destination thrice in the day and 
thrice in the night. 


^Pdidiim^Hi Bk^i trsfmffrftr ttttt i 
Bicn^ddlRm 3tR>cHi ^Tci -^pstt 
PPddd II 3 II 


3. Samdne ahan triravadyagohand triradya yajham 
madhuna mimiksatam. Trirvajavafiriso asvina 
yuvam dosa asmabhyamusasasca pinvatam. 


Ashvins, scholars of science and locomotion, 
covering your gaps and weaknesses, in one day complete 
the threefold yajna of science (in food, energy and speed 
of locomotion with fire and water). Both of you develop 
for us thrice powerful food and energy, and let the days 
and nights abound in food, energy, speed and progress. 
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r^Pd-Mld Burfcld ' 3 FT Br: 4(41 oj irsjcf f?T TTm I 
f^FTF^i d^d^fVddl ^cf f?T: ^ TT 1 3T4*T 3T Tl'cT 
Fl-cldd II II 

4. Trirvartiryatam triranuvrate jane trih supravye 
tredheve siksatam. Trirndndyam vahatamasvind 
yuvarh trih prkso asme aksareva pinvatam. 

Asvins, scholars of knowledge and practice, 
come our way thrice to guide us. Follow thrice in the 
way of an easily accessible man of noble discipline and 
dedication and lead us too, teaching us three ways the 
art of defence, industry and automation. Conduct the 
programmes of joy and celebration three ways for body, 
mind and soul. And like the flowing waters augmented 
by showers of rain, develop the knowledge of mixing, 
compounds and mutual contact threefold. 

flFTfTftf e^dUfV'eHl Idddd/djld^dle/dfsTEf: I 

f?T: Ul'lSHJrci ^diPH dR^g erf ^ <^dl 

|| 4 || 

5. Trirno rayim vahatamasvind yuvam trirdevatata 
trirutavatam dhiyah. Trih saubhagatvam trituta 
sravamsi nastristham vam sure duhitd ruha- 
dratham. 

Ashvins, generous as earth and heaven, bring 
us, develop and sustain threefold wealth of knowledge, 
power and protection. Brilliant and godly scholars of 
science, technology and yajna, three-way benefactors 
by inspiration, action and achievement, give us threefold 
enlightenment, protection and sustenance of body, mind 
and soul. Give us threefold beauty, honour, and grace 
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of prosperity, well-being and noble family. Give us the 
threefold capacity of listening, reflecting and meditating 
on Vedas, Shastras and the economics and polity of 
practical living. And lo! by virtue of your inspiration, 
action and achievement, the dawn, daughter of the sun, 
would ride your chariot of glory and in-fuse strength 
and peace and joy into our body, mind and soul. 

find 34nr<=Hi iP h' fir: TTTfsjtnPt flr& 



TTNfUdl II ^ II 

6. Trirno asvind divydni bhesajd trih pdrthivdni trim 
dattamadbhyah. Omanarh samyormama-kdya 
sunave tridhatu sarma vahatam subhaspati. 

Ashvins, scholars of knowledge, light and 
progressive expansion, protectors of all that is good and 
blissful, create for us and give us threefold heavenly 
essences such as soma, three earthly ones and three from 
waters. For my child create something soothing and all¬ 
round protective, a three-metal tonic panacea for a 
healthy and comfortable state of health in which the 
three humors of vitality are balanced in peace, without 
agitation, anywhere. 

find ^rVcHI -M^dl f^rf^cT Trft Trfsjcft 

•^TFTrTR I fdW dl't-lrdl T2ZTT Mtldd' 3^1^ cTTH: 
4c|f/rirui U«4dH II vs || 

7. Trirno asvind yajata divedive pari tridhatu 
prthivimasayatam. Tisro nbsatya rathya pardvata 
dtmeva vatah svasarani gacchatam. 

Ashvins, expert powers of science and 
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technology, truthful, devoted to yajna and working 
together like fire and water, and masters of the three- 
metal chariot, day by day go round the earth and sky 
thrice for us and then come to sleep on the earth. Just as 
the soul goes from one body to another, as winds blow 
from one place to another, so by the threefold, three 
way, three speed chariot, move from one chariot to 
another and go to the destinations of your choice. 

r^rVcHJ. 341£Jc|ISJT 

I fh^T: TffspJl-bMR' f^cTT T TST 
ii <i. ii 

8. Trirasvind sindhubhih saptamdtrbhistraya 
dhdvdstredhd haviskrtam. Tisroh prthivirupari 
pravd divo ndkam raksethe dyubhiraktubhirhitam. 


Ashvins, scientists of yajna, brilliant and fast 
as sun and wind, with the materials collected, refined 
and sanctified thrice with the rivers and seas which are 
distilled by mother nature from seven sources (earth, 
waters, fire, wind, space, sun and electric energy) by 
days and nights, sent up by three paths of solid, subtle 
and atomised forms, to three (the earth, the region of 
joy and the region of light), you serve and replenish 
three, earth, sky and heaven. 


cfcn-dchi [dddi cwi dih d-yrt^r t-infoii: i 

r.* II ^ II 


9. Kva tri cakra trivrto rathasya kva trayo bandhuro 
ye sanildh. Kadd yogo vdjino rdsabhasya 
yena yajharh ndsatyopaydthah. 


Ashvins, truthful and dedicated scientists, where 
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are the threefold three wheels of the chariot’s design, 
structure and speed? Where are the three bonds of the 
structure strong and fixed? When and where the ignition 
and start of the roaring hawk by which you fly to your 
destination? 

3TT Hl'tHrMI ]|f%rqScf: I 

^TcUl% TTcf J 4-lPddltH-H frpT ^dc/^d- 

II H 

10. A nasatya gacchatam huyate havirmadhvah 
pibatam madhupebhirasabhih. Yuvorhi purvam 
savitosaso rathcimrtaya citram ghrtavanta- 
misyati. 

Ashvins, high-priests of truth and nature, come, 
the input oblations are offered. Taste the honey sweets 
of your achievement with your honeyed lips. The sun 
itself before the dawn energises your wondrous paradisal 
chariot for the pursuit of truth and right. 

trt t-d i IT Rt Tmffr r tr sm Rdd 

■^TETT^l 1 II ^ II 

11. A nasatya tribhirekadasairiha devebhiryatam 
madhupeyamasvina. Prayustaristam rii rapamsi 
mrksatam sedhatam dveso bhavatam sacdbhuvd. 

Ashvins, high-priests of nature, truth and yajna, 
come with three-eleven divinities of nature and the 
universe, having crossed the seas in three days and the 
globe in eleven, come for a drink of honey-sweets. Sail 
across life, triumphant. Destroy evils. Drive off jealous 
hostiles. Be friends, unifiers. 
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3TT ^ 34 HPcM I fo<$yi± T^HJcfcl| TpT 4Hc|l I 

viuci^hi 1 crpr^FT ^&r ^ tt -^tcrt cTT^l 1 

44MI4I II 

12. A no asvina trivrta rathena’rvahcam rayim 

s 

vahatam suviram. Srnvanta vamavase johavimi 
vrdhe ca no bhavatam vajasatau. 

Ashvins, high-priests of nature, science and 
technology, come by the multipurpose chariot across 
the land, over the sea and through the skies, and bring 
us wealth and honour worthy of the brave this side of 
the horizon. Listeners as you are, I call upon you for 
protection and promotion. Be favourable to us for 
advancement and victory in the battles of life. 

Mandala 1/Sukta 35 

Agni-Mitra-Varuna-Night-Savita, Savita Devata, 
Angirasa Hiranyastupa Rshi 

■pqfftT TT5ff ^du'dl pH c| vidT ^ 

II ^ II 

1. Hvayamyagnim prathamam svastaye hvayami 
mitravarunavihavase. Hvayami ratrim jagato 
nivesamm hvayami devarh savitaramutaye. 

I invoke Agni, vital heat, first basic sustainer of 
life, for physical well-being. I invoke Mitra-and-Varuna, 
pranic energies of the breath of life, for protection and 
immunity. I invoke the night which envelops the world 
in restful sleep. And I invoke Savita, the sun, lord of 
light, refreshment and inspiration for the sake of 
protection, promotion and advancement here upon the 
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earth. 


3TT ftWFT T3^TT WtTPTT JHJ5 tTpsf H I 

hp-Tnspq'^T Trf^TTT T^niT^w^cn- ^rffb ^-Tc|'h | Ph 
■q^ni ? ii 

2. A krsnena rajasa vartamdno nivesayannamrtam 
martyam ca. Hiranyayena savita rathend ’ ’ devo 
ydti bhuvandni pasyan. 

Savita, lord of life and light, existing and abiding 
with the regions of the universe, sustaining them with 
his centripetal force of gravitation, enveloping the 
mortals and the immortals, goes on and on in self- 
refulgent glory in his golden chariot, watching and 
illuminating the worlds of existence. 

(The mantra is applicable to both Ishvara, Lord 
creator, and the sun, sustainer and illuminator of the 
solar world.) 


■snfH T^TrtT ^TT^T^rTT 'mfrl 1 ^^tf 
I 

olTsfqpT: || 3 \\ 


3. Ydti devah pravatd yatyudvatd ydti subhrd-bhydm 

yajato haribhyam. A devo ydti savita paravato ’pa 
visva duritd bddhamanah. 


The lord of light, adorable and in company, goes 
on by lower and higher paths, descending and ascending, 
by beautiful horses, white and glossy (i.e., day and night, 
bright and dark fortnights). Savita, lord effulgent, goes 
on travelling hitherward and far off away dispelling the 
darkness and evil of the world. 
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ilu'u^yiuj <u^dl I 

3TTT«rT^2T TTfcRTT fcpTijfg;: fP*>TT T^TTpR hPcI'mI' 

II •* || 


4. Abhivrtam krsanairvisvarupam hiranyasamyam 
yajato brhantam. Asthddratham savita citrabha- 
nuh krsna rajamsi tavisim dadhanah. 

Savita, adorable and companionable lord of 
wondrous light, commanding enormous power, holding 
the world regions by his subtle waves of gravitation, 
rides the vast, beautiful and autonomous world of 
infinite forms brighter than gold. 

^Hl'o^JIdl: Pi*l'PdMidi' 3TWm c#=?T: I 

'Hfddd'^'KUM^ ldi>cU ^cld I Id II ^ II 

5. Vi janancchyavah sitipado akhyan ratharh 

s 

hiranyapra ugam vahantah. Sasvad visah 
saviturdaivyasyopasthe visvd bhuvandni tasthuh. 


In the lap of Divine Savita, eternal Lord of the 
universe, reside all the worlds of existence and the 
children of the divine. So in the gravitational field of 
the sun, heavenly light, are held all the regions of the 
solar system alongwith the living beings ever abiding 
therein. And the rays of the sun, white and brilliant, 
bearing the world-chariot of the golden yoke, shine and 
proclaim the glory of the lord to the people. 


6. 


horn SJ|cJ: •Hp-mgl licbl 1 (ccome. I 

R £ <4d1d dPSdcPdd II ^ II 


Tisro dyavah saviturdvd upastham eka yamasya 
bhuvane virasat. Anim na rathyamamrtadhi 
tasthuriha bravitu ya u tacciketat. 
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Three are the lights: sunlight, fire and universal 
electric energy. Two of these, sun-light and fire (which 
is of the earthly sphere) are in the sun’s field of power 
and gravitation. The third, universal energy which holds 
the spirit and soul of the brave resides in antariksha, 
the middle region of yama, the vital wind (which 
overtakes and carries the soul after death of the body). 
Like the pin of a chariot wheel axle in battle, all these, 
fixed in their place with their role, abide by the Immortal 
Supreme Savita. Whoever here really knows the secret, 
may speak. 

i% ^muii 3j^nR' 3T*fr: TRfsr: i 

cFcT^^i --[( ^T^t: WcbTT chdHl ^if Tf^TTT'^TT 

cfcTPTn V9 || 

7. Vi suparno antariksanyakhyad gabliiravepa 
asurah sunithah. Kve dariirh suryah kasciketa 
katamdm dyarh rasmirasya tatana. 

The sun is mighty brilliant, illuminates the 
middle regions, awfully vibrating with fusion, gives 
pranic life to nature and humanity, holding and guiding 
things in orbit. And then, where is the sun now, (when 
it is no more there)? In what heaven does its light shine 
now? Who knows? 

Kah knows. The Lord Supreme only knows. 

-qf^ciiiJ-Ti sfctum'hi yn Ph-sTt I 
fgrtnqr t: arrm^Kdi 1 ciivjN erratic n £ u 

8. Astau vyakhyat kakubhah prthivyds tri dhanva 
yojand sapta sindhun. Hiranydksah savita deva 
agaddadhadratna dasuse varyani. 
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Savita, generous lord of golden light, comes 
illuminating the eight directions and sub-directions of 
the earth, the three sustaining regions of earth, heaven 
and the middle skies, and the seven seas of space, 
holding and bringing choicest gifts for the man of charity 
and yajna. 

r^uumfui: TtfcRTT 3 if?t 

tNttT i 3mi4)'cH crf?r ^rVf^r t#rt 

iii^unrh ii ^ u 

9. Hiranyapanih savita vicarsanirubhe dyava- 
prthivi antariyate. Apamlvam bddhate veti 
suryamabhi krsnena rajasd dydmrnoti. 

Savita, the sun, lord of the golden hand of 
generosity, creator of the sap of life, shines across the 
regions of heaven and earth. It destroys and eliminates 
disease and dirt, spreads its light all over, blazes in the 
heavens and over-reaches the regions of darkness. 

I-HI dblcUM W’-’M-i: II \ o || 

10. Hiranyahasto asurah sumthah sumrlikah svavah 
yatvarvah. Apasedhan raksaso ydtudhdndnasthdd 
devah pratidosam grnanah. 

Savita, generous and self-refulgent lord, giving 
and blessing, with a golden hand, breath and inspiration 
of life, universal guide, creator giver of peace and well¬ 
being, lord of universal wealth, may come to us in direct 
experience and bless us all ways and every way, warding 
off the wicked, the evil and the violent destroyers, and 
stay with us in the heart day and night, praised and 
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celebrated as we ought to praise and celebrate the Divine 
Lord. 

■St rT : UPdd: Motu JHl'dtuid: TT^TTT 3p?Tf^ T I 
rtf^NT 3TU WT'^f T Tf ^ ^TT 3Tf^ ^ 

II RR II 

11. Ye te panthdh savitah purvyaso’renavah sukrtd 
antarikse. Tebhirno adya pathibhih sugebhi 
raksd ca no adhi ca bruhi deva. 

Savita, self-refulgent lord creator and giver of 
light, by those paths of divinity set out by you which 
are ancient and eternal, free from dust and smoke, well 
laid out on high in heaven, by those very paths simple, 
straight and pleasant, come to-day, guide and protect 
us, and reveal into our soul the Voice Divine. 

Mandala 1/Sukta 36 
Agni Devata, Ghaura Kama Rshi 

Tj-cn 1 ^uii f^Tt cfcrsmbTfa i 

3Tftf zr JLlirh^il II ^ II 

1. Pra vo yahvam purundm visam devayafinam. 
Agnim suktebhirvacobhinmahe yam simidanya 
date. 

With songs of praise and words of worship we 
adore Agni, Lord and light of the universe, whom other 
devotees too adore in many ways, and we pray to the 
lord of light and power and instant action, worthy of 
the love and devotion of many people far and wide 
who are seekers of divine knowledge and bliss for 
themselves. 
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dHl't-ll 3TftT ^fsiT ff^t^rTT f^TR TT I 

TT W-rf 3TH ^IRl 1 £$|fc|dl %TcTT dld'M TFt^T II ^ II 

2. Jandso agnirit dadhire sahovrdham havismcinto 
vidhema te. Sa tvaih no adya sumana ihavita 
bhava vdjesu santya. 

The ancient people of vision and wisdom hold 
on to Agni, Lord of light and knowledge. We have the 
will and devotion, and we have the offerings, with these 
we worship you, lord giver of strength and courage more 
and ever more. Lord of wealth and generosity, we pray, 
be good and kind to us here and now, be our saviour 
and protector in the battles of life. 

d il p^cic^fw i 

^cdddi 1 fcd^t t-jJyiPd 11 3 11 

3. Pra tva dutam vrmmahe hotaram visvavedasam. 
Mahaste sato vi carantyarcayo divi sprsanti bhci- 
navah. 

Agni, light and fire of yajna, harbinger of 
blessings Divine and carrier of the fragrance of yajna, 
we opt for you, we kindle you. You are the yajaka, you 
reach the world over and over. Great and true you are, 
the flames and lights of your power reach the heavens 
and, like the rays of the sun, bless everything with a 
touch of new life and inspiration. 

ddM-/t<dl d^UII fh^T 3pjTTT CjTT MdP-Lsjrt I 

ffertTci xrr 3 frr ddfd sm xtri 1 ddivi W: 11 ^11 

4. Devdsastvd varuno mitro aryamd sain dutam 
pratnamindhate. Visvaih so ague jayati tvaya 
dhanam yaste dadasa martyah. 
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Agni, brilliant power of heat and light of yajna, 
harbinger of joy and inspiration, the noblest of the wise 
and generous people of the world and powers of nature, 
Varuna the high, Mitra the friendly, and Aryama the fair 
and just, all kindle and raise you high for the world’s 
yajna of growth and progress. The man who offers you 
the holy materials of yajna wins wealth of the world by 
virtue of your yajnic action. 


5. 




NVIlHfH I 




faVcU fH/dlPl ^dl -MlPl ^c|l II II 


Mandro hota grhapatiragne duto visamasi. Tve 
visva samgatani vrata dhruva yani deva akrnvata. 


Agni, deep and grave and joyous, giver of peace 
and prosperity, protector and promoter of home and 
family, you are the fighter and ambassador of the people. 
In you abide all those steady laws and discipline which 
go with the observance of Dharma and good conduct 
and which the noblest in nature and humanity observe 
and have observed. 


TT Tl 1 3TU ^dlM-i ^if f 1^4) ill II ^ II 

6. Tve idagne subhage yavisthya visvamd huyate 
havih. Sa tvam no adya sumana utaparam yaksi 
devantsuvirya. 

Agni, fire and power of yajna, strongest 
catalyser and noblest creative and constructive agent, 
to you alone are offered all the inputs of yajna (for the 
sustenance and advancement of life). Right to-day and 
to-morrow and all through future, be good and kind to 
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us, act with the generous powers of yajna and help us 
grow as brave and noble people. 



irafftu ftl* 



: II vs II 


7. Tam ghemittha namasvina upa svarajamasate. 
Hotrabhiragnim manusah samindhate titirvdmso 
ati sridhah. 

Surely men of faith and reverence wielding 
power and weapons sit and abide by the brilliant 
sovereign ruler. They kindle the fire and do homage to 
Agni with sacrificial offers and, wishing to get over the 
violent and destructive forces, win the battles of life. 

H-rW <^=lWdjHieWl 3T<T]3P?7 T^T I 

cb^VeU nfclTaN II £ II 

8. Ghnanto vrtramataranrodasi apa uruksayaya 
cakrire. Bhuvat kanve vrsd dyumnydhutah kran- 
dadasvo gavistisu. 

Just as Indra, the sun, with its rays, strikes the 
cloud and fills the earth and heaven with light and 
waters, so does Agni, brilliant ruler and commander, 
with his forces, break through evil and darkness, filling 
heaven and earth with the light and fame of his actions. 
He works for the settlement of his people in spacious 
homes and, invited and celebrated among the intelligent, 
he shines as generous and prosperous, while his fame 
resounds like the roar of the victor in battle. 

w 3ffrr ^cjcfid'n: i 

fst STTTTfg II R II 
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9. Sam sidasva mahdh asi socasvadevavitamah. Vi 
dhumamagne arusam miyedhya srja prasasta 
darsatam. 


Agni, Lord of light and power, brilliant, 
admirable, adorable, divinely superb, you are great. 
Come be seated, wipe out evil, shine and create the light 
without smoke, and beauty most sublime. 

4 tpfcT ^oEfcn^T I 

chUcU tT&AuTHrST&lHtJJd 4 dWnt-HH: II || 

10. Yam tva devaso manave dadhuriha yajistham 
havyavdhana. Yam kanvo medhyatithirdhanaspr- 
tam yam vrsd yamupastutah. 


Agni, lord of light and fire, most dedicated to 
yajna, loved and honoured, creator and harbinger of the 
noblest wealth of life, you — whom the brilliant, 
intelligent and generous people accepted for enlightened 
rule, whom the scholars and teachers with their disciples 
and yajnic friends accepted as the man of wealth and 
knowledge, whom the generous pious people accepted, 
whom the popular and respected people accepted — 
such as you are, we accept, elect, appoint and consecrate 
you as the ruler and commander of the nation. 


ZTgftf TTSzrffrTfsiT: cFtTef f ST dsdldlkf I 


II W II 


11. Yamagnim medhyatithih kanva idha rtddadhi. 
Tasya preso didiyustamimd rcastamagnim var- 
dhayamasi. 


The fire and energy which kanva, expert scholar 
of science and practical work, karma kanda, in company 
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with his disciples of technical yajna, captured and 
lighted from the waves and waters over the sky, and 
whose flames reach beyond the sky over the clouds, 
these hymns of celebration illumine and the same we 
develop and augment. 

TRTPffsj WOTcTrEfRT % rTcTJl 1 I 

to! crmter w afffr 11 ^ u 

12. Rayaspurdhi svadhdvo ’sti hi te ’gne devesvapyam. 
Tvam vdjasya srutyasya rdjasi sa no mrla mahdh 
asi. 

Agni, lord of power and wealth in your own 
right, fulfil our life with honour and prosperity, so 
friendly and accessible you are among the noble and 
the generous. You shine in battles and your fame 
resounds. Be good to us for our well-being. Great and 
glorious you are indeed. 

■5Sct5T^m l ^?r5iTTBl‘-^T^T I "3j£^T 

t-tPidi n n 

13. Urdhva u su na utaye tisthd devo na savitd. Urdhvo 
vdjasya sanita yadahjibhirvaghadbhirvihvaya- 
mahe. 


Agni, lord of light and life, brilliant as the sun, 
stay high with grace in glory for our protection and 
progress. Rise high as the hero of life’s battles of honour 
and prosperity. It is for the reason of your glory and 
generosity that we invoke and pray to you alongwith 
the scholars with holy offers of yajna and celebration. 


koHi ii ** n 
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14. Urdhvo nah pdhyamhaso ni ketund visvarh 
samatrinam daha. Krdhi na urdhvahcarathaya 
jivase vidd devesu no duvah. 

Agni, high and great, save us from sin and evil 
with the gift of intelligence and knowledge. Bum up all 
grabbing and robbing of other’s food and freedom. Help 
us rise to the heights of knowledge, comfort and 
happiness for a full life. Accept our prayer that we may 
rise to our place among the noble and the brilliant. 

3T5TT Etf: xn% SJrTToWr: I Ml IWd 
feliw pci bend II ^|| 

15. Pdhi no agne raksasah pdhi dhurteraravnah. 
Pdhi flsata uta vd jighdmsato brhadbhdno 
yavisthya. 

Agni, lord of light and fire, youthful and blazing 
with mighty glory, save us from the destroyers. Protect 
us from the wicked and the ungenerous. Protect us from 
the cruel and the violent. Protect us from the killers. 
(Let these negative and destructive elements be 
eliminated.) 

-q^Tet farGcrfTsr ^tt 3^5^ i 

^TT ryivil'rl TT fm-O'VM H ^ II 

16. Ghaneva visvagvi jahyaravna stapurjambha yo 
asmadhruk. Yo martyah sislte atyaktubhirmb nah 
sa ripurisata. 

Agni, lord of fire and justice, whosoever is 
jealous and destructive toward us, whosoever is 
ungenerous and an exploiter, destroy wholly with the 
blow of the thunderbolt. Whosoever bleeds humanity 
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with instruments of torture and death, such an enemy 
must not rule over us. 

atpid'si cbuchu ni'sbw iarffr: 

tTSEtfirTftmiTr: TTTrTT jownn || ^vs h 

17. Agnirvavne suviryamagnih kanvaya saubha-gam. 
Agnih pravanmitrota medhyatithimagnih scita 
upastutam. 

Agni is mighty power for one who cares and 
prays for it. It is great good fortune for the man of 
knowledge. It is a great friend and protector in battle, 
and provides all help and encouragement to the man 
who is loved and admired by his colleagues and 
disciples. 

3Tftrrf rTcr^f mjdd 1 3uid’4 ^ciin^ i 
3TffFT^T icicrr^i ddlPd Tf#: II II 

18. Agnind turvasam yadum paravata ugrddevam 
havamahe. Agnirnayannavavastvam brhadra- 
tham turvitirh dasyave sahah. 

By the might and splendour of Agni, we 
challenge from afar the fast invader, robber, ferocious 
warrior who hides in new hideouts and suddenly 
emerges in a big chariot with the intention of instant 
kill. May Agni, great and blazing, destroyer of the 
wicked, take on such demons and throw them off. 

Pr rdlWy -MlPd^Hdid idV^d I ^ 

diddl'd 'jTt?TT mwd: II ^ II 

19. Ni tvamagne manurdadhe jyotirjanaya sasvate. 
Didetha kanva rtajata uksito yam namasyanti 
krstayah. 
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Agni, lord of universal light and power, I, Manu, 
man of thought and intelligence, enlightened in truth 
and divine Law, consecrated in the joy of piety, hold on 
to you in the heart. Shine, eternal light, in the heart of 
Kanva, man of knowledge, for the sake of humanity. 
The devotees bow to you in obedience and obeisance. 

wi 3HK*Jc|-d| '^bTTRT^T I 

T jfWH: d fa £1 idHIc/dj. wFmrr II II 

20. Tvesdso agneramavanto arcayo bhimdso na 
prafitaye. Raksasvinah sadmid yatumavato 
visvcuh samatrinam daha. 

Agni, lord of light and power, like blazing and 
fearful flames of fire, burn all the ailments and destroy 
all the thieves and demons of the world and, for the 
knowledge and enlightenment of people like us, protect 
us and the world. 

Mandala 1/Sukta 37 
Maruts Devata, Ghaura Kanva Rshi 

cffjcj <?: 37T&TT I 

cbUdl 1 3Tf^T TT Ul'dd II ^ II 

1. Krilam vah scirdho marutamanarvanam rathe- 
subham. Kanva abhi pra gayata. 

Men of science and knowledge, sing and 
celebrate the playful, superior and irresistible power of 
the wind harnessed in the chariot without the horse. 

^ MbMlffadsfafat: TTTcF : I 

34^lVd Wm'dcT: || y || 
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2. Ye prsatibhirrstibhih sakam vasibhirahjibhih. 
Ajayanta svabhdnavah. 

Those men who, like the winds, with liquid 
thrusts of motion in smooth, refined, chiselled and 
lubricated language and style, express themselves and 
their ideas, rise with their own brilliance like the rays 
of the sun. 

»TUoT TTTTT cF?TT ■ETgdtfa I 

ff II 3 II 

3. Iheva srnva esam kasa hastesu yad vadan. 

Ni ydmahcitramrhjate. 

Whatever I hear here wherever I am, whatever 
the stimulation of the nerves and motions of the muscles 
in the hands, whatever people speak, whatever varied 
and wonderful they straighten, realise or obtain in the 
business of life, all that is by the motion of these winds. 

(Research into the energy, power and uses of 
the winds.) 

xr -5: -FT&tbq; -spicfq | 

c^cnf ui^m 11 11 

4. Pra vah sardhaya ghrsvaye tvesadyumnaya 
susmine. Devattam brahma gdyata. 

For your strength, for your refinements, for light 
and prosperity, for health, food and plenty, study the 
divine gift of the winds and sing in thanks and praise of 
the sacred hymns of the Veda. 

TT^RTT UltcJ^ii cFjcS I 

TFI^T cncj&t || V, || 
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5. Pra samsa gosvaghnyam knlam yacchardho 
marutam. Jambhe rasasya vdvrdhe. 

Study and celebrate that refreshing and 
inviolable strength and power of the winds which 
operates in the earths and cows and in the wind and 
senses and which issues forth in the juices pressed out 
by the jaws in the mouth and soma press and which 
increases the strength and vitality of the body. 

CFT ^TT crfqfe 3TT #TT f^RTET JitiM SJcTET: I 

sfrsrn ^ II 

6. Ko vo varsistha a naro divasca gmasca dhutayah. 
Yatsimantam na dhunutha. 

Ye men, energetic as the winds, movers and 
shakers of earth and heavens, who is the mightiest so 
great of you that you shake the world around you to the 
very end like the leaves of a tree or the hem of a gown? 

f^T CTT <MW|ht mMmi c?sr ami/ i 
r^l'd -qerfTr fuff: II \s II 

7. Ni vo ydmciya mdnuso dadhra ugraya manyave. 
Jihita parvato girih. 

The mightiest great man among you sustains 
your passionate morale and directs your might and main 
for the onward march of life. Shake the clouds. Cross 
the mountains. 

■qfsacft ^JcnVcr fdVMhi: I 
f^TT 4 II 

Yesamajmesu prthivi jujurvah iva vispatih. 
Bhiya yamesu rejate. 
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Just as on the stormy movements of a heroic 
leader’s armies the decrepit ruler of a broken nation 
shakes with fear and flees, so under the force of the 
motions of the winds, electric energy of the lord of the 
universe, the earth moves and goes whirling round and 
round in orbit. 

f*grt% crm 1 hmJh t'dci i 

fgrTT II ^ II 

9. Sthiram hi janamesam vayo mdturniretave. 

Yat simanu dvitd savah. 

Still is the cause of these winds, i.e., space 
(akasha) whence they have their birth. By virtue of their 
mother source, their power is two-fold: Sound, which 
is the property of space which the winds carry, and 
motion which is their specific property, so that things 
such as birds may move in space by the force of the 
winds. 


■3^ 4JHeli f*TT: cFT^T I 

cmsTT mric* n n 

10. Udu tye sunavo girah kastha ajmesvatnata. 
Vasrd abhijhu yatave. 


Those children of space, the winds, in their 
motions, carry and expand the waves of sound and the 
currents of waters and other energies across the spaces 
so that they reach their destinations like the mother cows 
hastening on their legs to their stalls. 





I 


tt 11 ^ 11 
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11. Tyarh cid gha dirgham prthurh miho napatama- 
mrdhram. Pm cyavayanti ydmabhih. 

The winds, by their motions of mighty currents, 
drive the dark and deep and heavy clouds holding the 
waters and make them rain down in incessant showers. 

PjrTr'^^chcH n ^ n 

12. Maruto yaddha vo balam jandh acucyavitana. 
Ginhracucyavitana. 

Maruts, warriors of the nation, just as the powers 
of the winds shake up the clouds, so may your power 
and force inspire the people to do great deeds in the 
world. 

mPd' -5^: Tt tt 1 

vmurd 11 11 

13. Yaddha ydnti marutah sam ha bruvate ’dhvannb. 
Srnoti kascidesdm. 

The Maruts, wind powers of nature, like the 
dynamic heroes of humanity, go together, and as they 
go by the paths of their movement, they speak together 
and proclaim their presence and their work. But only 
some exceptionally perceptive people listen to their 
voice. 

■q- TTpT cFUcfcj c[T Tgd: I 

14. Pra yata sibhamdsubhih sand kanvesu vo duvah. 
Tatro su mddayddhvai. 
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Maruts, dynamic heroes of the nation, go fast 
by the straightest paths set out for you. Your honour 
and achievement lies in the heart of the learned and the 
wise. And there, with the learned and the wise, we’ll 
celebrate. 

3nfKi ftc tecjt c[: -hhRh' 'Eqr | 

1| ^ || 

15. Asti hi sma madaya vah smasi sma vayamesam. 
Visvam cidayurjivase. 

Surely life is for the joy of living for all of you. 
May we too enjoy and be happy. Indeed life is for the 
joy of living for all living beings of the world. 

Mandala 1/Sukta 38 
Maruts Devata, Ghaura Kama Rshi 

^FT ctfstfcTET: fq?TT ^ T I 

^Thctr^M: II ^ II 

1. Kaddha nunam kadhapriyah pita putram na 
hastayoh. Dadhidhve vrktabarhisah. 

Heroes of yajna, lovers of the stories of life and 
nature, you have collected the sacred grass for the yajna 
vedi. When for sure are you going to take the work of 
the nation in hand like a father taking up the child in 
arms for its nurture and nourishment? 

cjcf ^FT cFgT 3T«f TFrTl 1 f^cfT ^f^TT: I 

cfcf cn; ^ 't’U'MPd II y II 

Kva nunam kad vo artham ganta divo na prthi- 
vydh. Kva vo gdvo na ranyanti. 


2. 

















164 


RGVEDA 


Heroes on the move, Maruts incarnate, where 
for sure is the end and purpose of your march, when are 
you going to reach it like the end and purpose of heaven 
and earth? Where is the place of destination whence 
the purpose calls you like cows lowing for their calves? 
Where do your mind and senses and spirits direct you? 

-ic-nifH •nTcmi I 

PcivcuTh w#m ii 3 ii 

3. Kva vah sumnd navydmsi marutah kva suvitd. 
Kvo visvani saubhagd. 

Maruts, heroes of the nation of humanity, where 
are your latest dream loves? Where your ideals? Where 
all your good fortunes to which you all move? 

M'fiHUIrH! -Rctter: Wrft I 

TmTTT ch 3pjrf: WW II X II 

4. Yadyuyam prsnimataro martasah syatana. 

Stota vo amrtah syat. 

Maruts, children of mother-space, heroes of the 
nation and children of the colourful mother earth doing 
good work, though you are mortal, the Immortal is your 
protector. 

*TT erf TJTTT vdRdl ^irf^T: I 

-qarr-qTqr^rfiTT^rfii ii 

5. Md vo mrgo na yavase jaritd bhudajosyah. 
Pathd yamasya gadupa. 

As the deer takes delight in the grass, so should 
you take delight in learning. May your teacher never be 
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unwelcome to you. May he have full life before he goes 
by the divine path. May he never go close to the path of 
the wind prematurely, early in life. 

TTT TJ TJT: LRl'i-HJ cTSftrT I 

Mchs II || 

6. Mo su nah pardpard nrrtirdurhandi vadhit. 
Padista trsnaya saha. 

May the fatal adversity of life far or near never 
strike us. Instead, O Winds, powers of the Immortals, 
let it fly away from us alongwith the thirst and 
deprivation of life. 

TRST TtETm 3Tt^FcTT S^c/ r^l cH -bRm't-l: I 
fqf <£Ud^|c*MW IIV9 II 

7. Satyam tvesa amavanto dhanvancida rudriyasah. 
Mihaiii krnvantyavdtdm. 

The bright and blazing lightning winds, strong 
and impetuous in the sky, sustained benefactors of living 
life, cause ceaseless showers of rain on the thirsty earth. 
And that is truly the divine work of nature (which the 
human beings should emulate). 

RsypiRifd epR ^ turn R-iofTb i 
dUitfiRl II z. II 

8. Vasrevci vidyunmimati vatsam na mdta sisakti. 
Yadesam vrstirasarji. 

Just as the mother cow hastens to the calf, 
overflowing with milk, just as the mother suckles her 
baby, so does the bright blazing lightning, roaring and 
raining powers of the winds, bless the living beings 
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when the showers released by them fall upon the thirsty 
earth. 


pcrf fETrrtf: <+>UdPd I 

oU-dPd' II R II 

9. Diva cittamah krnvanti parjanyenodavdhena. 
Yat prthivim vyundanti. 

When the winds overflood the earth with 
showers of rain from the dense clouds overladen with 
vapours of water, they overcast even the bright day with 
darkness deep as that of the night. 

Wdl-H'bdi fclVcWl TRT ^nfsicTO I 
3p^d -q- UpMI: II || 

10. Adha svandnmarutdm visvamd sadma pdrthivam. 
Arejanta pm mdnusdh. 

And then by the roar of lightning winds the 
whole earth and the entire human world shake and 
tremble like a house built of clay. 

ipdl dlcAMjjuiPJiv^ll TT&P«ldUJl 
md^PpdWpt: II ^ II 

11. Maruto vilupdnibhis citrd rodhasvatiranu. 
Ydtema khidrayamabhih. 

Maruts, lightning powers of the winds, 
wondrous forces of the nation, resistant and inviolable, 
march on with invincible arms by the irresistible paths 
(to your goal in sight). 

pgRT P: TFcT 'TOTT TSTT I 

3pfp/cT: II ^ II 
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12. Sthira vah santu nemayo ratha asvasa esam. 
Susamskrtd abhisavah. 

Let the wheels of your chariots be strong and 
steady. May your chariots of horse and fire be strong by 
wind and electric energy. Let the reins and steering be 
very sensitive and sophisticated. 

3T^5/?FTf fiTTT ^HI^sN^'ui H | 
arfft firt d&MU ii n 

13. Acchd vadd tana gird jarayai brahmanaspatim. 
Agnim mitram na darsatam. 

Speak well with expansive words in detail for 
full understanding of power and energy to the brilliant 
scholar of the Vedas like a very very dear friend worth 
visiting again and again. 

fydir^ cTcFT: I 

TTFf * 11 h d-gzfq II II 

14. Mimihi slokamasye parjanya iva tatanah. 

Gaya gdyatramukthyam. 

Receive the sacred words, fix them in your 
speech and mind, specify the sense, expand the 
knowledge, language and communication further as the 
cloud holds and expands the vapours of water. Sing and 
speak of the sacred knowledge extensively. 

eFckef HI^H -TTUfwf | 

sfcrfj^ll ^ || 

15. Vandasva marutam ganam tvesam panasyu- 
markinam. Asme vrddhd asanniha. 
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Honour the powers of the winds and Marut- 
group of nature and prana, brilliant, admirable and awful 
source of light and energy. Reverence the brilliant, 
dynamic scholars of light and energy rich in possibilities 
of growth and nourishment. Honour and respect power 
and these people so that great men may arise among us 
here. 


Mandala 1/Sukta 39 
Maruts Devata, Ghaura Kanva Rshi 

■qf^rSTT <-Ujdcb yuPcH I 

cht-U cjW q-bd: cbt-U cjq'fU || ^ || 

1. Pra yadittha paravatah socirna manamasyatha. 
Kasya kratvd marutah kasya varpasa kam ydtha 
kam ha dhutayah. 

Maruts, heroes of light and power, movers and 
shakers, just as the sun radiates its rays of light from 
afar, so by whose idea and purpose is it that you thus 
strike your light and weapons far off? By whose thought 
and action? By whose energy, strength and power? Who 
do you wish to reach? Who do you want to shake? 

ff«RT -sf: MtJUjd 1 cjf5| 3?T qTdbch^f I 

Hpcful MHl'-ittHl tTT II y II 

2. Sthira vah santvayudha paranude vilu uta prati- 
skabhe. Yusmakamastu tavisi pamyasi ma mar- 
tyasya mdyinah. 

May your weapons be strong and steady to drive 
off the enemy, and strong and firm to stem the onslaught. 
May your forces be admirably intelligent and 
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resourceful. Let the cunning and wicked people have 
nothing such. 

cRrqfsjT ^ I fq ^Jh4: 
■qf^oETT oJTr^TT: McfdHW II 3 II 

3. Para ha yatsthiram hatha naro vartayatha guru. 
Vi ydthana vaninah prthivya vyasdh parvatdndm. 

Men of heroic character as the winds, whatever 
stands unmoved and inflexible against you, move and 
throw off. Whatever is dense and impenetrable, break 
through and scatter. Like rays of light and currents of 
winds, go round the earth in all directions, reach the 
clouds and cross over the mountains unto the skies. 

^ ct: 3Tf&T -gjfq q TOTT RviKt-1: I 

'MtMIch'qW HLi'Ml TRi q^TT II II 

4. Nahi vah satrurvivide adhi dyavi na bhumydm 
risadasah. Yusmakamastu tavisi tana yuja 
rudraso nu cidadhrse. 

Scourge of wrong and enemies of injustice, no 
enemy will stand against you on earth or on high in the 
light of your justice and rectitude. May your forces be 
blazing brilliant, wide and expansive, expert and well- 
provided with weapons and equipment for your struggle 
and battles for life and humanity. 

-q cfc-qf^T Ud'dlP^I cH^Mdl'd | 

qt 3Tfr?T TTFtm djcu'fi: J-ld'dl fq^TT II «A II 

5. Pra vepayanti parvatanvi viheanti vanaspafin. 
Pro drata maruto durmadd iva devdsah sarvaya 
visa. 
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Just as Maruts, the winds, shake up the 
mountains, scatter the clouds and uproot the trees, so 
you, brave heroes, intelligent, brilliant and creative, 
together with all the people, throw off the evil and the 
wicked like drunkards lost in intoxication. 


6 . 


"3rm 


f: I 3TT oH Aimi'ii 


TTfstcft TTPhsTT: II II 


Upo rathesu prsatlrayugdhvam prastirvahati 
rohitah. A vo ydmdya prthivi cidasrodabibha- 
yanta manusah. 


For your travel on earth and in the sky, yoke to 
your chariot horses fast as winds. Let the red fire with the 
mist be the leader in front as motive power of the carrier. 
Let the earth hear the boom and people feel fear and awe. 

3TT ch-q T TFTI^ % 3T^i cjuflq^ I FFT1 1 ^FT TT5 
-^TrSTT chUcIl'i) f^^Tq 1 II V9 II 

7. A vo maksu tanaya kam rudra avo vrmmahe. 
Gantd nunam no’vasd yathd purettha kanvaya 
bibhyuse. 

O Rudras, heroes of might and rectitude, we 
choose comfort and well-being for you and for posterity. 
We choose freedom and security for ourselves and for 
the man of knowledge and wisdom. And we call upon 
you for safety, security and well-being. Come soon with 
protection and freedom for us all as you came ever 
before post-haste for the protection and progress of the 
wise suppressed in fear. 


q-bHi TWffem 3TT^rtm 3T^i 
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8. Yusmesito maruto martyesita d yo no abhva isate. 
Vi tarn yuyota savasd vyojasd vi yusmdkdbhi- 
rutibhih. 

Maruts, veterans of knowledge and heroes of 
might and right, if the monstrous enemy whom you 
would wish to subdue and whom the people wish to 
suppress attacks us, then with your valour and splendour 
and with your means of protection and promotion for 
us, ward him off. 

3t-HlT9 %-q^rrcr: cFUcT I 

3Tfhfa1Aw-bd 3 tt A '37f?TfMU-difd^d 1 .- ii ^ u 

9. Asdmi hi prayajyavah kanvam dada pracetasah. 
Asdmibhirmaruta ci na utibhirgantd vrstim na 
vidyutah. 

Heroic yajakas, brilliant men of knowledge and 
wisdom, mighty heroes of the speed of winds, just as 
flashes of lightning bring showers of rain for us, so with 
spontaneous, unqualified and unreserved powers and 
protections give us peace, freedom and comfort, whole, 
complete and undisturbed. And to suppress the evil and 
the wicked, go to the man of wisdom and vision for 
light and guidance. 



-q^ct: nfw-Md Wg 'T 

10. Asdmyojo bibhrthd suddnavo’sdmi dhutayah 
savah. Rsidvise marutah parimanyava isum na 
srjata dvisam. 

Heroes of the world powerful as the winds, 
movers and shakers of evil, overflowing with love and 
















172 


RGVEDA 


charity, wield power and splendour whole and complete, 
undisturbed strength and valour, and just as men of 
righteous passion shoot the arrows at the enemy, so shoot 
at the enemy of the seer and his vision of knowledge 
and reality. 


Mandala 1/Sukta 40 

Brhaspati Devata, Ghaura Kanva Rshi 

aPd'a o|^JU|JLHH l 

-35 TT : ^I^^Tn^TcTTTTErf II ^ II 

1. Uttistha brahmanaspate devayantastvemahe. Upa 
pra yantu marutah sudanava indra prdsurbhava 
sacd. 

Arise Brahmanaspati, Master of Divinity, seer 
blest and lord of universal knowledge. Lovers of Divinity, 
we approach you and pray. Let the Maruts, heroes of 
valour and splendour fast as winds and liberal men of 
yajnic charity come and march ahead. May Indra, lord of 
knowledge and power bless them with light and success. 

Torrffcrf^ vri fg?r 1 

JHc|14 1 TT^W3TT^Ii>«^i'Srs%^rT^^Mch 11 ? 11 

2. Tvdmiddhi sahasasputra martya upabrute dhane 
bite. Suviryam maruta d svasvyam dadhita yo va 
acake. 

Child of valour and victory, courage incarnate, 
tolerance and endurance, in the interest of wealth and 
well-being, people invoke and call upon you. Maruts, 
heroes of knowledge and divinity, whoever may 
sincerely invoke and call upon you to your satisfaction, 
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for him you bear the gift of heroic manliness and 
effective battle power and achievement. 



T/aTFi XTH" nVd ^T: II 3 II 


3. Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta. Accha 
viram naryam pahktiradhasam devd yajham 
nayantu nah. 

May the lord of divine knowledge move forward. 
May the lady scholar of divine truth and law move 
forward. May the generous and brilliant men of yajna 
carry and conduct our yajnas of the achievement of manly 
heroes for five-fold gifts of wealth and well-being. 

W cUMd did! l' id PRT cRT TT 3Tf YfrT 3Tef : I 
cTW’^oST ^frpTT ^i^TrtTg t-WHTd^H?^ II X II 

4. Yo vdghate daddti sunaram vasu sa dhatte aksiti 
sravah. Tasma ilarh suvirama yajamahe supratur- 
timanehasam. 

The man who gives to the scholar of divinity 
and the high-priest of yajna wealth by which noble 
people arise commands imperishable honour and fame. 
For him we pray and work for the gift of divine speech 
and sacred earth, inviolable, holy and instantly 
productive, which creates and raises noble heroes. 

ffcrm 3f^Trr^T 3TT^nirrVf^Tii ^ u 

5. Pra nunam brahmanaspatirmantram vadatyu- 
kthyam. Yasminnindro varuno mitro aryamci devd 
okdmsi cakrire. 
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Surely the master of divinity and high-priest of 
yajna and Vedic speech chants the celebrated hymns of 
the Lord of the Universe in whose infinite presence Indra 
(electric energy), Varuna (sun, moon and oceans, etc.), 
Mitra (prana energy), Aryama (winds) and other divine 
powers of nature such as earth find their abode and 
sustenance. 


6 . 


Tamidvocema vidathesu sambhuvam mantram 
devd anehasam. Imam ca vacam pratiharyathci 
naro visvedvama vo asnavat. 


Noble and generous people, in yajnas and holy 
congregations, if we chant that sacred blissful and 
imperishable mantra of science and divine mystery of 
Veda, and you, O men and women, if you receive, realise 
and follow this holy speech in action, it would bring 
you all the splendid wealth of the world. 


eFT cfTT cjTb-sl'U.MH | 

Md ^V^I-y^/UTTfS«4HlT4-Hc||c|r FT^ IIV9 II 

7. Ko devayantamasnavajjanam ko vrktabarhisam. 
Pra pra ddsvdn pastyabhirasthita’ntarvavat 
ksayam dadhe. 

Who would reach the man of divine love? Who 
would go to the man of yajna who has collected the 
holy grass for the vedi? Who is the generous giver that 
finds a settled home with noble presences on open airy 
land and holds the fort? (Answer: Brahmanaspati). 
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^4 t4 4Wld ~gf^T TT^ti^T^RT P4rUPTfrf 4%r I 
^TTf4 cRTT "d d'-bdl 4?r§FT TT^ 3Tf^T dfauf: || £ || 

8. Upa ksatram prhclta hanti rdjabhirbhaye citsu- 
ksitirh dadhe. Nasya varta na taruta mahadhane 
narbhe asti vajrinah. 

Brahmanaspati consolidates the ruling power. 
With warriors and statesmen he eliminates the enemies. 
In a state of fear and challenge he maintains his cool 
constancy. Wielder of the thunderbolt as he is, none can 
turn him, none can defeat even in the greatest battle. In 
little skirmishes? No question. 

Mandala 1/Sukta 41 

Varuna, Mitra, Aryama, Adityah, Devata, 

Ghaura Kama Rshi 

4t n4dfll <dtr>U|| f4?TT 3^rqt 1 
^fcTrFr II s II 

1. Yam raksanti pracetaso varuno mitro aryama. 
Nu citsa dabhyate janah. 

The man whom Prachetas, men of knowledge 
and wisdom, Varuna, distinguished and meritorious 
man, Mitra, friend of all, Aryama, man of justice, all 
these protect and advance (is really strong). Can he ever 
be hurt, bullied or suppressed? No! 

4 dj^d'd f44f4 Ml Pd -q^f f^T: I 
^rar 1 ttstw n ^ h 

Yam bdhuteva piprati pdnti martyam risah. 
Aristah sarva edhate. 


2. 
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Those men whom Varuna and others support and 
protect against the violent as if with the force of their 
own arms advance and grow in life safe and secure. 

i% T^Tf fgrf: TTT MIH 1 

H^l'Pd ^Rdl fhT: II 3 II 

3. Vi durga vi dvisah puro ghnanti raj ana esdm. 
Nayanti durita tirah. 

Brilliant rulers and others who shine, rout the 
forts and cities of these enemies and cast off all evil 
and suffering far away. 

T[TT: TFSjf 3TT JT 3TTf^7RT :tpi I 

HM/dtsmii 3fprcr: ir* u 

4. Sugah panthd anrksara ddityasa rtam yate. 
Ndtrdvakhddo asti vah. 

Adityas, men of divine brilliance, the path of 
those who go by truth and divine law is straight and 
simple. For you too (who are dedicated to Divinity and 
universal truth) there is no fear or danger. 

^SJT ^TT anfepll dsdHl' ttstt i 
TJ shmq 1 w II II 

5. Yam yajnarh nayathd nara dditya rjund pathd. 
Pra vah sa dhitaye nasat. 

Adityas, heroes of light and the law, people of 
the land, the yajna of creation and development which 
you carry forward by the path of truth and piety for 
knowledge, science and art must not disappear from 
the scene. 
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TT T<5T tTHTT cTFT PdVci dlcbUd c^Rl 1 I 
3T^5f U^rM^d: II ^ II 

6. Sa ratnam martyo vasu visvcun tokamuta tmand. 
Accha gacchatyastrtah. 

The man of invincible love and non-violence 
by his very mind and soul gets the wealth and jewels of 
the world and very dear lovely children. 

cvm Tferm ftuftitauJi: i 

ufe mil 'ar^rrrcq n vs u 

7. Kathd rddhdma sakhdyah stomarh mitrasydr- 
yamnah. Mahi psaro varunasya. 

Friends, how shall we realise in truth of fact the 
great celebration we offered for the power and glory of 
Mitra, friend of the people, Aryama, lord of justice, and 
Varuna, highest leader of our choice, and how shall we 
achieve the high standard of our comfort and well¬ 
being? 

TTT cjT TJX -qfh 1 CTT5T ddd-d'n | 

3TT fciell41 || £ || 

8. Mdi vo ghnantam ma sapantam prati voce deva- 
yantam. Sumnairidva a vivase. 

Friends, I must not even speak to the man who 
hurts or curses you. In stead, I must love and serve the 
man who feels divine love for you and wishes you well 
all comfort and joy. 



^ ^i^d ii ^ ii 
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9. Caturascid dadamanad bibhiyada nidhatoh. 

Na duruktdya sprhayet. 

Trust not, fear the man who gives you four: hurt, 
curse, pain and depression. Off with the thief, the 
encroacher and misappropriator. Love not one who 
speaks evil. 

Feel reverence and awe, without fear, for the 
man who gives you four: Dharma, Artha (wealth), Kama 
(fulfilment), Moksha (ultimate freedom). Respect the 
parent. Love not the man of evil tongue. 

Mandala 1/Sukta 42 
Pusha Devata, Ghaura Kanva Rshi 

9 m Ts^rf^rr (ch^i Tmrt i 

TT erf uifM-l: II ^ II 

1. Sam pusannadhvanastira vyamho vimuco napat. 

Saksva deva pra naspurah. 

Pusha, lord giver of nourishment and growth, 
lord imperishable, brilliant and generous, cross over 
through the paths of life and help us cross. Free us from 
sin and evil, join us and guide us to move forward. 

■5TT A: ■mrjTtT -fcfrf 3nfrfrf3JTfrf I 

2. Yo nah pusannagho vrko duhseva adidesati. 

Apa sma tarn patho jahi. 

Pusha, lord of physical, moral, spiritual and 
intellectual nourishment, whoever be the sinner, the 
thief, the malignant enemy that orders us to be off from 
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the right path, remove him from the path. 

3W rJT -g^jcTTUt ITTf^TcfrT I 

Writ'll II ^ II 

3. A pa tyam paripanthinam musivanam hurascitam. 
Duramadhi sruteraja. 

Pusha, saviour and protector lord, remove and 
throw off far from our path that highway man, that 
robber, who lies in ambush waiting to rob us. 

Mc^lf^r frte II >f II 

4. Tv am tasya dvayavino’ ghasamsasya kasya cit. 
Paddbhi tistha tapusim. 

Pusha, whosoever the sinner, thief or robber, 
overt or covert, suppress, and keep his oppressive force 
under foot. 

3TT Wrt Tcrf | 

^R 1 fo^H^idU: II II 

5. A tat te dasra mantumah pusannavo vrnimahe. 
Yena pitfnacodayah. 

Pusha, wondrous destroyer of evil, generous 
saviour and protector, lord of knowledge, we pray for 
your love, grace and protection by which you inspire 
and enlighten our parents and seniors (to follow the right 
path). 

STorf RT PcIVcIJHI'aU f^UiidivilrtTirt I 
£FTff% tHM u11' frf&T II ^ II 
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6. Adha no visvasaubhaga hiranyavasimattama. 
Dhandni susanci krdhi. 

Pusha, lord of universal good fortune, generous 
giver of the light of knowledge and golden lustre of 
honour, create for us and bless us with liberal gifts of 
wealth of knowledge, prosperity and well-being. 

-T: WSfrtf T^T Ttm TPTSjf fTHT I 
II V9 || 

7. Ati nah sascato naya sugd nah supathd krnu. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, lord of light and enlightenment, save us 
from the enemy, take us far on way to knowledge by 
the simplest noble path. Let us have the light and vision 
of good yajnic action. 

3Tf^r TO 3TScfc I 

n ^ ii 

8. Abhi suyavasam naya na navajvaro adhvane. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, lord of growth and advancement, take 
us to the land of manna, beauty and joy. No new 
obstacles, no sufferance on the way. And then know the 
noble acts (we do in the new land). 

^rfTtr-qfsr^ rvu>Hfe i 

ii r ii 

9. Sagdhi purdhi pra yarhsi ca sisihi prasyudaram. 
Pusanniha kratum vidah. 

Pusha, you are the power and the glory. Give us 
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strength and power. Give us fulfilment. Give us the 
wealth of life. You are the light and peace. Give us peace 
and lustre. Give us plenty of food to our satisfaction 
and delight. Know our battles of action. 

tt mm! -rraimpH JH c Tt**(Yr i 

10. Na pusanam methdmasi suktairabhi grnlmasi. 

Vasuni dasmarmmahe. 

We don’t fight Pusha, generous lord giver, 
sustainer and ruler of the world. We celebrate him in 
sacred songs. We pray to the generous lord for the 
wealths of life. 


Mandala 1/Sukta 43 

Rudra, Mitra, Varuna, Soma, Devatah, 

Ghaura Kanva Rshi 

cFct 4h=S ^141 doJu I 

yi-nfd n ^ u 

1. Kad rudraya pracetase mil hustamaya tavyase. 

Vocema santamam hrde. 

When shall we sing hymns of peace and bliss 
most soothing in celebration of the glory of Rudra, lord 
of justice and mercy, omniscient, most generous, 
omnipotent and dearest ever present in the heart? 

(With a little modification of meaning, the 
mantra applies to the soul and to Vayu, universal energy 
as well as prana energy of life. Rudra stands for Isvara, 
jiva and vayu/prana.) 
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^T8jf ^TT 3Tf3f%: cM<*4¥sl ^T'«TT ^TSTT ^ I 
■5T8jf rlJcbl<J II ^ II 

2. Yathd no aditih karat pasve nrbhyo yathd gave. 
Yathd tokaya rudriyam. 

Just as Aditi, mother, does good to the child, 
the shepherd to his animals, the ruler to his people, the 
master to the cows, so, we pray, may Rudra, lord of life 
and energy, grant us kindness and grace. 

^tstf ^rr firm ciimu i 

ZT8JT fsnM ^TT^T: II 3 II 

3. Yathd no mitro varuno yathd rudrasciketati. 
Yathd visve sajosasah. 

Just as Mitra, universal friend and breath of life, 
Varuna, lord omniscient and the teacher, Rudra, lord of 
love and justice, and all friends of life and common 
humanity energise and enlighten us, so may all the 
teachers of the earth give us the light and energy of life. 

rTcl&TT: ^prdfrT^II ^ II 

4. Gdthapatim medhapatim rudram jaldsabhe- 
sajam. Tacchamyoh sumnamimahe. 

We pray to gathapati, lord protector of hymns 
and celebrants, medhapati, lord protector and promoter 
of yajnas, jalashabheshajam, universal balm of life, and 
Rudra, lord of life, love and justice for the bliss of peace 
and ultimate freedom. 
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■£T: TRTT r^'u^mcl TT^rT I 

9TB1 1 ^cJMJ c|T^: II II 

5. Yah sukra iva suryo hiranyamiva rocate. 

s 

Srestho devanam vasuh. 

Rudra, lord of love and justice and the ruling 
power of humanity, who shines like the refulgence of 
pure light, who blazes like the sun and pleases like the 
beauty of gold, is the highest of the generous and 
brilliant, and he is the haven and abode of the living 
beings on earth. 

?f ■#: cbtrMcl'd Tpt ' 

^^mff'^TT^Tcill ^ II 

6. Sam nah karatyarvate sugam mesaya mesye. 
Nrbhyo ndribhyo gave. 

Rudra, lord of the world, ruler, healer and 
teacher may, we pray, bring good health, peace and well¬ 
being to our horses, sheep and goats, men and women, 
cows and our mind and sense and to the earth and the 
environment. 

3fFT tti 1 ^-br vmh/ nuim i 

■q% ^d'^/cHUIW II \3 II 

7. Asme soma sriyamadlu ni dhehi satasya nrnam. 
Mahi sravastuvinrmnam. 

Rudra, lord ruler of the world, Soma, joyous, 
kind and beatific, bring us and establish over the earth 
wealth and beauty, honour and fame, dignity and 
grandeur of a high exciting kind and quality for all the 
hundred orders of humanity. 
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8 . 


■qrJHIMMR sIISTT HKl'd^l I 

3TT^^T cfT^ ^RTII £ II 


Ma nah somaparibadho maratayo juhuranta. 
A na indo vdje bhaja. 


Lord of beauty and dignity, may the enemies of 
peace and prosperity and the agents of poverty and 
adversity never be able to challenge us. Help us and 
strengthen us in the struggle for peace, prosperity and 
dignity. 

T^TT lu'rfM^rrt JTT^ I 

■qSTTm'qi*n=T cFT 3Trm^rTt: Ttrq c|g!: II II 

9. Ydste prajd amrtasya parasmin dhdmannrtasya. 
Murdhd ndbhd soma vena abhusantlh soma 
vedah. 


Soma, lord of peace and prosperity, Vena, 
blessed presence of beauty and grace, these are your 
people trying to reach the prime centre of immortal truth 
and law. Know these, love these, and help them reach 
and abide in the highest heaven of joy. 


Mandala 1/Sukta 44 

Agni Devata, Praskanva Kama Rshi 

3Tg TT&ri 3TRrq I 

3TT ^IHcKI cl 41 r^q^ll ^c|T II ^ II 

1. Agne vivasvadusasascitram radho amartya. A da- 

suse jdtavedo vahd tvamadyd devdh usarbudhah. 

Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 
omniscient of things bom, for the man of charity who 
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has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and let the yogis and 
blessings of nature awake at the dawn. 

^TST f^^TT T2tf^tlU|in | 

n ? n 

2. Justo hi duto asi hcivyavdhano ’gne rathiradhva- 
ranam. Sajurasvibhydmusasd suviryamasme 
dhehi sravo brhat. 

Agni, ruling lord of light and the world, invoked 
and lighted, you are the blazing catalyst and carrier of 
yajnic materials offered and fragrances received. You 
are the leading chariot hero of the world’s yajnic acts of 
love and creation. Friend of the Ashvins, sun and moon, 
water and air, working with the complementary powers 
of nature, friend and companion of ours too, bring us 
noble strength and valour, bless us with universal honour 
and fame. 

3tut^ 5T <^1)^ ^iwi i 

II B II 

3. Adya dutam vrmmahe vasumagnim purupriyam. 
Dhumaketum bhdrjlkam vyustisu yajndndm adh- 
varasriyam. 

Today we choose to invoke, invite and light up 
Agni, lord of light and life and knowledge, leader of 
the dynamics of existence, homely sustainer of all and 
giver of wealth, darling of everybody, moving with the 
flag of smoke in dazzling flames of light, and giving us 
brilliant success and glory in the holy yajnas of our 
heart’s desire. 
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8TB dlVJ,^ I 

^TT 3TW ^dcidJ-Wfudl'cri csffBB ll^ll 

/ 

4. Srestham yavisthamatithim svahutam justam 
janaya dasuse. Devan accha yatave jataveda-sam 
agnimile vyustisu. 

In the lights of the dawn of desire and to reach 
the holy splendours of Divinity, I invoke, worship and 
serve Agni, lord of light and life and universal 
knowledge, best and youngest holy light, loving, 
burning and ever on the move as a blessing for the man 
of faith and charity with surrender to the Lord. 

WfcJWrfiT ccTTlT? iw^RmTrT -iTT^FT I 
3TTJ 1 snrTTApjrT ftFT82T ilDfa ^oUcU^H || ^ II 

5. Stavisyami tvamaham visvasyamrta bhojana. 
Ague trataram amrtam miyedhya yajistham 
havyavahan. 

Agni, self-refulgent lord of creation, eternal and 
imperishable, sustainer of the universe, holiest of the 
holy and giver of highest gifts of yajna, I shall ever 
sing in celebration of your glory as the eternal saviour 
and protector of the world and the worthiest object of 
worship in yajna. 

■tj^rti 1 ®nfir tjuft ^fcisu w^d: i 

6. Susamso bodhi grnate yavisthya madhujihvah 
svahutah. Praskanvasya pratirannayurjivase 
namasya daivyam janam. 

Agni, lord of light and universal knowledge, 
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youngest ever young, universally celebrated you are, 
honey tongued, invoked and deeply honoured, 
protecting the life of the wise for the joy of living, 
worthy of obedience and obeisance, save the man of 
divinity and bless the celebrant with enlightenment. 

TT 3TT f^^cRTII V9 II 

7. Hotaram visvavedasam sam hi tvd visa indhate. 
Sa a vaha puruhuta pracetaso ’gne devah iha dravat. 

Agni, lord of light and life, ruler of the world, 
the people invoke, kindle and honour you, lord 
omniscient and high-priest of cosmic yajna. Lord 
universally celebrated, let the brilliancies of nature and 
humanity come and bless us here straight at the earliest 
and fastest. Let the wise scholars come and bless us. 

TC ^ : 1 

cbUcu'^^U || 

8. Savitaram usasam asvind bhagamagnim vyustisu 
ksapah. Kanvasastva sutasomasa indhate hav- 
yavaham svadhvara. 

Agni, lord of light, high-priest of great yajnas, 
wise scholars, and those who have distilled the soma 
essence of life in their visions of light and life’s joy, 
invoke, study and develop the powers and blessings of 
Savita, inspiring light of the sun, the dawn, the Ashvins, 
water and air, Bhaga, universal vitality and majesty of 
divine nature, Agni, energy of heat, light and electricity, 
the nights and showers of peace, and yajna which is the 
harbinger of all the blessings of life and its wealth. 
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9. 


mPh 1 iuimjj' ^fT t r^vimPH 1 





I 

II ^ II 


Patirhyadhvaranamagne duto visamasi. 
Usarbudha a vaha somapitaye devan svardrsah. 


Agni, lord of light and knowledge, protector and 
promoter of the noblest yajnic acts of humanity, you 
are the conscience of the people and harbinger of joy 
for them. Bring here the brilliancies of nature and 
humanity who wake up with the dawn. They have the 
vision of light and heaven. Let them come for partici¬ 
pation in the celebration of soma-success of the yajna. 

3T5T W fawTcrw fav<=lc&M: | 

37% TJTTf|rTr5r% 4-II^N: II ^O II 

10. Ague purva anusaso vibhdvaso didetha visva- 
darsatah. Asi gramesvavita purohito’si yajhesu 
mdnusah. 


Agni, blazing lord of light and knowledge, you 
are the leading light of the world. You shine before, 
with, and after the dawns. You are the protector of life 
in human habitations. You are the image and life of the 
people and the leader and high-priest in their yajnas 
from the family yajna upto the world programmes of 
creation, so human, sacred and divine. 

Ft W *TT%1W sUrli-W rAl^H I 

sffq% y-d'dt-i II ^ II 

Ni tvd yajhasya sddhanamagne hotaramrtvijam. 

Manusvad deva dklmahi pracetasam jiram 

dutamamartyarh. 
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Agni, lord of light and life, you are the ultimate 
cause, means and end of universal yajna, the high-priest 
and the yajaka. Lord of brilliance, we constantly 
perceive, reflect, and meditate on you, worship and 
internalise you as a very human presence, inspiring, 
dynamic, illuminating and imperishable. 

12. Yad devdndm mitramahah purohito’ntaro ydsi 
dutyam. Sindhoriva prasvanitdsa urmayo’gner- 
bhrdjante arcayah. 

Lord of light, you are the greatest friend of the 
brilliant men of knowledge and vision, morning call of 
the high-priest in the mind, leading light of the voice 
divine, and the invitation to live by the yajna fire. And 
the flames of fire blaze like the rolling waves of the sea 
(at the dawn). 

2Tfet 4HJIc(|Ar: I 3TT 4k 

f^TT 3f^TTT Ml'rRIIchuil STScTTR II II 

13. Srudhi srutkarna vahnibhirdevaircigne sayd- 
vabhih. A sidantu barhisi mitro aryama pratar- 
yavano adhvaram. 

Listen lord, you have the ear, listen to the 
constant crackle of the blazing flames of fire within. 
Come Mitra, friends of humanity, come Aryama, powers 
of justice, come moving travellers to the house of yajna, 
join the sacred cause of love and non-violence and sit 
on the holy grass around the vedi-fire. 
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t>Nd^H JUrim y-bd: yeuddMRlff^y ^fetlhggf: I 

ffcr^TWR d-^UII &Jd ddM HAl ^l'dM4 -|i 1 tr^t .- n II 

/ 

14. Sranvantu stomarh marutah sudanavo’gnijihva 
rtavrdhah. Pibatu somam varuno dhrtavrato’- 
svibhyamusasa sajuh. 

Listen to the songs of celebration, Maruts, 
heroes of the human nation moving at the speed of 
winds, generous, brilliant as flames of fire and rising in 
the realms of universal yajna of the divine laws of life 
and truth. Let Varuna, highest powers of nature and 
humanity, committed to universal laws, come with the 
lovely dawn and the Ashvins, complementary currents 
of life’s energy, and participate in the joys of yajna. 

Mandala 1/Sukta 45 

Agni, Devah Devatah, Praskanva Kanva Rshi 

rdd'jj dti'R^ 34l'n^dt I 

TSTSdT ^TT II ^ II 

1. Tvamagne vasuhriha rudrah adityah uta. 

Yaja svadhvaram janam manujdtam ghrtaprusam. 

Agni, lord of light and knowledge, sagely 
scholar of wisdom and piety, bring together into this 
yajna of love and non-violence the people, children of 
reflective humanity, who sprinkle the vedi with holy 
water and offer ghee into the fire. Bring together the 
celibate scholars of twenty four, thirty six and forty eight 
years discipline and perform yajna in honour of the 
Vasus, eight abodes of life in nature, Rudras, eleven 
vitalities of life, and Adityas, twelve phases of the yearly 
round of the sun. 
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1%- <^T 3^ PcItJhJH: I 

cTPT ^ II y II 

2. Srustjvano hi ddsuse devd ague vicetasah. 

Tan rohidasva girvanastrayastrimsatama vaha. 

Agni, lord of light, knowledge and power of the 
world, moving at lightning speed of the red flames of 
fire, bring here for the generous man of charity and 
brilliant piety the thirty-three divinities of the universe 
such as earth and vital airs which are givers of light and 
intelligence and which instantly bring up the blessings 
of life. 


OJU^UcjJLU II 3 II 

3. Priyamedhavad atrivaj jdtavedo virupavat. 
Ahgirasvanmahivrata praskanvasya srudhi 
havam. 

Agni, lord of existential knowledge, committed 
to the great laws of eternity, listen to the invocation and 
prayer of the man of intelligence and reason like a lord 
of beauteous wisdom, above ignorance, injustice and 
poverty, and free from physical, mental and spiritual 
want, a power of versatile form and present within as 
the breath of life. 

nht'cbtci i 

ri^dits^uuii'^nf yjcbui vmPcimi 1 ir*n 

4. Mahikerava utaye priyamedhd ahusata. 
Rajantam adhvarandm agnim sukrena socisa. 

Great artists and men, who love intelligence, 
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industry and research for the sake of progress and 
protection, invoke, study and explain agni, fire and 
electricity, brilliant power of creative and constructive 
yajnic programmes blazing with instant energy. 

TFrqpTT 3 TJ frp 1 : I 
znf^: chUcJjuy ^HcU II <a II 

5. Ghrtdlmvana scintyema u su srudhi girah. 

Ydbhih kanvasya sunavo havante’vase tvd. 

Agni, lord of light and knowledge, generous, 
receiving libations of ghee and waters, listen well to 
these voices of prayer with which the disciples of the 
distinguished genius of science invoke and serve you 
for the sake of protection. 

^'-d fcr t ^d<=k* i 

VIlRdfcckvi ^oMIc|l^ n ^ || 

6. Tvarh citrasravastama havante viksu jantavah. 
Sociskesam purupriya ’gne havyaya volhave. 

Agni, lordly power of light and knowledge, most 
wondrous in fame and prosperity, flaming with flashes 
of lightning, widely loved and pursued, earnest men 
among people invoke, study and serve you for generous 
gifts of knowledge and power. 

f^T73[T sUdl'tdhdd ’STfSTT c^Jd-d'dd I 

TRTrgf^rqfferm 1 3rg fdf^hi m ii^ii 

7. Ni tvd hotdram rtvijam dadhire vasuvittamam. 

/ 

Srutkarnam saprathastamam vipra agne divistisu. 
Agni, power of light and knowledge, men of 
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genius invoke, install and kindle you in the holiest acts 
of yajna as the yajaka and high-priest, richest in gifts of 
prosperity, easy listener ever in readiness and widest in 
fame and possibility. 

3TT«4i (cJM/ 34i=jT3Ucp 3Tf^fq^: I 

fsr^tT ff^rg unld ^ivin 1 n 4 n 

8. A tvd viprd acucyavuh sutasomd abhi prayah. 
Brhad bhd bibhrato haviragne martaya ddsuse. 

Agni, lord of blazing brilliance and treasure of 
wealth and knowledge, men of genius who have distilled 
soma, spirit of joy and meaning of life, from nature, 
bearing offers of yajna come to you for the sake of food 
and delight of living for the man of yajnic generosity. 

MMillcui: xrm-W^r TFrET I 

ctm n ^ n 

9. Prataryavnah sahaskrta somapeyaya santya. 
Ihddya daivyam janarii barhira sadaya vaso. 

Noble genius of light and knowledge, Agni, 
generous creator of strength, courage and endurance, 
holy shelter for the seekers, here and now institute the 
yajna and seat the lovers of divinity and morning 
pilgrims of yajna on the sacred grass to join the yajna 
for a drink of soma. 

-ET t-^TdfAr: I 

3TET TTTtf: frnT3%Sm II II 

10. Arvancam daivyam janamagne yaksva sahuti- 
bhih. Ayam somah suddnavastam pcita tiroahn- 
yam. 
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Agni, fiery genius of yajna, welcome the lovers 
of divinity come up for the yajaka and conduct the yajna 
with joint invocations and libations into the holy fire. 
Generous creators of wealth and honour, this is the soma 
of delight and beauty earlier distilled in the day. Protect 
it, promote it and enjoy it. 


Mandala 1/Sukta 46 

Ashvinau Devate, Praskanva Kama Rshi 

w 34<jp4i ■s^sfcT fmm i 
Tmsr dinilfcHi n ^ ii 

1. Eso usa apurvyd vyucchati priyd divah. 
Stuse vamasvind brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
harbingers of this glory, I admire you immensely — 
infinitely. 

^rt ctwirFsAtMti mjdti' i 

fsTm-^oTT ii ^ a 

2. Yd dasrd sindhumdtard manotard rayindm. 
Dhiya deva vasuvida. 

Ashvins, harbingers of the dawn, wonder¬ 
workers are they. Bom of the oceans of space, they create 
the seas of morning mist. Faster than the mind, they 
bring wealths of the world. With intelligence and 
inspiration, they reveal the treasures of the Vasus, they 
are brilliant, generous, divine. 


cU 

TSTT bUHl'd II ^ II 


fdafU i 
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4. Vacyante vam kakuhaso jurnayamadhi vistapi. 

Yad vain radio vibhispatdt. 

Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
wealth across the Vasus, scientists and technologists, 
veterans of vision and wisdom celebrate your 
achievement when your chariot flies like a bird into the 
ancient sky over the heavens. 

^PcIMI 1 ^TRT 3Tm PodPH mJRH'II I 

fq?TT II II 

4. Havisd jdro apdm pipard papurirnard. 

Pita kutasya carsanih. 

Ye men and women of the world, the sun, lover 
of the dawn, father, protector and illuminator of the 
tortuous paths and human habitations nourishes and 
promotes life with the consumption and creation of 
waters across the heavens over the earth. 

3JKKI ^tt HdjMi dlf/rdl HdcMt-ll I 

■qpi xrmfer ymKii 11 v, n 

5. Addro vdirii mafindrii nasty a matavacasd. 

Patarh somasya dhrsnuya. 

Ashvins, harbingers of light and destroyers of 
enemy forces, dedicated to truth and holy speech, defend 
your people and protect their peace and prosperity with 
confidence and daring courage. 

^rr -MlPd'tMdl dWfkU: I 

dU4t-M Tf^TTSnftT^T II ^ II 

Yd nah piparadasvina jyotismati tamastirah . 
Tdmasme rasdthdmisam. 


6. 
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Ashvins, harbingers of light and inspiration, like 
the dawn give us that light of heaven which may help 
us cross over beyond the night and darkness of life and 
bring us total fulfilment. 

3 TT^rf MdM ^TTrT MKI<M | 



II VS II 


7. A no nava matinam yatarit paraya gantave. 
Yuhjdthdmasvind rathcun. 

Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
power, design and prepare and bring us the chariot for 
the people to cross over land and sea and sky and reach 
their destination. 

3TfT5T c IT RclJUjST rffst ItFsM : I 

fH^TT II £ II 

8. Aritram vain divasprthu firthe sindhundm rathah. 
Dhiya yuyujra indavah. 

Ashvins, scientists and engineers, for crossing 
of the seas and skies to your destination, let your chariot 
and propulsion be elaborate and powerful by design and 
structure using water and fire power and electric and 
solar energy. 

r^d^Udiy cTR iTFsfm TTZ I 

Tci crh5r fkFErsn ii ii 

9. Divaskanvdsa indavo vasu sindhundm pade. 
Svam vavrim kuha dhitsathah. 

Ashvins, eminent scholars, in the depths of the 
seas and over the rolling waves, in the rays of light and 
in the mists of waters, there is wealth and energy. And 
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where do you place the value of your own intelligence 
(in the design and structure of the chariot of your own 
choice)? 

3T^ 'm ^ 3T?TcT r^t'ud xrfq I 
rl: II ^O II 

10. Abhudu bhd u amsave hiranyam prati suryah. 
Vyakhyajjihvayasitah. 

The light is for collection in focus. Sunlight so 
collected is an image of gold. And so collected and 
focussed, the light, otherwise free, uncontrolled and 
undirected, burns like a tongue of fire (as power). 

3T^ 'qpTTrfeT WST^TT I 

|| ^ ^ || 

11. Abhudu pdrametave panthd rtasya sadhuya. 
Adarsi vi srutirdivah. 

The path of the laws of science and nature, as 
the path of Truth, is for simple and sure travel across 
the seas of existence to the cherished goal. See the flow 
of light divine from the doors of heaven. 

dTiRwfV'elHKel/ *iRdl TTfrf I 
Tn? HWdl: II ^ II 

12. Tattadidasvinoravo jarita prati bhusati. 

Made somasya pipratoh. 

Every worshipful seeker of knowledge, wisdom 
and power explores and supplements the paths of 
protection and progress in the business of life’s joy 
created by the Ashvins (divinities of nature and 
humanity who are harbingers of light and inspiration). 
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clM-HM! rcldWrd MlrMI fnRT I 

yHbcl^^ 3TT ifrfq II II 

13. Vavasbnb vivasvati somasya pity a gird. 
Manusvacchambhu a gatam. 

Ashvins, blissful powers of nature and 
humanity, living and working in the light of the sun, 
come to us like our own men, bringing with you the 
love and protection of Soma, lord of happiness and 
glory, along with the voice of the Divine. 

-it cl I "b Nl 3FT f^RT I 

3TpiT cfTSTT 3f^f: II ^ II 

14. Yuvorusd anu sriyam parijmanorupdcarat. 

Rta vanatho aktubhih. 


Ashvins, inspiring and protective powers of 
nature and humanity, ever on the move like the sun and 
moon, let the dawn of light and joy follow upon your 
beauty and glory. High-priests of truth and universal 
law, shine, illuminate and create the joy of life by nights 
and days. 





: II ^ II 


15. Ubha pibatamasvinobha nah sarma yacchatam. 
Avidriydbhirutibhih. 


Ashvins, powers of protection and inspiration, 
both of you drink the delight of life and protect its 
sanctity, and, with relentless actions and modes of 
defence, give us the peace and well-being of happy 
settlement. 
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Mandala 1/Sukta 47 
Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 


3T4 c|t Trs^TrftT: TTrT: Ttnt I 



1. Ayam vam madhumattamah sutah soma rtavrdha. 
Tamasvind pibatam tiroahnyam dhattam ratnani 
dasuse. 

Ashvins, brilliant powers like the sun and moon, 
promoters of light and truth, science and industry, this 
is the sweetest soma distilled for you so far till yesterday. 
Taste it and enjoy it and bring the jewels for the generous 
man of yajnic charity. 

Bicku 1 JHMvi'fn wtt i 

chUcdui II y II 

2. Tribandhurena trivrtd supesasd rathend yatama- 
svina. Kanvaso vam brahma krnvantya-dhvare 
tesam su srnutam havam. 

Ashvins, brilliant scholars of science and 
technology, come by three-stage, three armoured, 
beautifully structured chariot. The geniuses study and 
advance universal knowledge for you in scientific yajna. 
Listen to their prayers, accept their holy call. 

TTsMrrq -qpt t-nrirjdMStt I 
3Tau£j Taf diVdifw d j i h n ii 3 ii 

3. Asvina madhumattamam pat am somamrtav-rdha. 
Athadya dasra vasu bibhrata rathe dasvamsa- 
mupa gacchatam. 

Ashvins, powerful like the sun and wind, 
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extenders of the bounds of natural knowledge, taste and 
protect the sweetest soma of yajnic joy and prosperity 
of humanity. And, O destroyers of enemies, come to 
the generous man of charity, to-day, bearing in your 
charity the wealth of the world. 



3Tf^^cU 4jc|j a^cHI in* II 

4. Trisadhasthe barhisi visvavedasa madhva yajnam 
mimiksatam. Kanvaso vain sutasomd abhidyavo 
yuvam havante asvina. 


Ashvins, masters of universal knowledge and 
creators of the world’s wealth, in the three-stage yajnic 
house of space—on the earth, across the skies and over 
the heavens—try to conduct and enrich the yajna with 
honeyed fragrances. Brilliant sages who have distilled 
the soma for you call you up to the heavens. 

wfA[: MI<=M ^elWRPeHl I 

cTTfH: WIW 3feRT dl MM II V, II 

5. Yabhih kanvam abhistibhih pravatam yuvama- 
svina. Tabhih svasmah avatam subhaspati patam 
so mam rtavrdha. 


Ashvins, universal harbingers of light and 
knowledge, defenders of good and promoters of Truth 
and Law, by the cherished plans and noble desires by 
which you protect and promote the sagely scholar, protect 
us too and promote the beauty and glory of the world. 


Tf^f erf r<c)fMifH-l 


I 

II ^ II 
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6. Sudase dasrd vasu bibhrata rathe prkso vahata- 
masvind. Rayim samudrdduta vd divasparyasme 
dhattam purusprham. 

Ashvins, harbingers of light and prosperity, 
destroyers of enemies, who ride the well-piloted chariot 
and bring wealth and abundance for the man of 
generosity, come bearing universally desired honour and 
excellence of wealth from the sea and sky and also from 
the heavens. 

^t Il'jHHU MticlPd WT 3Tfsf rfcT?! 1 I 

37m7H<4Hl'^ 3TT JM 77j4> tWt-U 4^^: II V3 II 

7. Yannasatyb pardvati yadvd stho adhi turvase. 
Ato rathena suvrtd na d gatarit sdkam suryasya 
rasmibhih. 

Ashvins, friends of truth and humanity, whether 
you live and operate far off in a distant place or you 
rule close by over noble people of dedication, all the 
same come by the beautiful flying chariot alongwith 
the rays of the sun. 

37c||s>c |{ cTT I^RTT cf^T I 

ml 77 TTStAc* 3TT mtT II £ II 

8. Arvahcb vdm saptayo ’dhvarasriyo vahantu sava- 
nedupa. Isamprhcanta sukrte suddnava a barhih 
sidatam nard. 

Ashvins, brilliant creative powers of humanity 
and nature, may your horses of the speed of the dawn 
bring you hither close to the beauties and glories of yajna 
in the sessions. Bearing food, energy and excellence 
for the generous people of noble yajnic action, come by 
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the chariot and grace the yajna on earth and in space. 

erf dlRrMI I ^FT VIV^^dJVlN 

WRS5T: -Hirf-KI xftrRf II R II 

9. nasatya gatam rathena suryatvaca. Yena 

sasvaduhathurdasuse vasu madhvah somasya 
pitaye. 


Ashvins, ever true and dedicated to the light of 
truth, come by that very chariot of sunbeams by which 
you always bear and bring the wealth of life for the 
man of charity, for the taste and protection of the 
honeyed soma of yajnic glory. 


WcTtf 3TcR3FR fR I 


II || 


10. Ukthebhirarvagavase puruvasu arkaisca ni 
hvaydmahe. Sasvat kanvdndm sadasipriye hi kam 
somam papathurasvina. 


Ashvins, harbingers of light and power like the 
sun and wind, lords of abundant wealth among the wise, 
with songs of praise and sacred words of prayer we 
invoke and invite you to the distinguished house of 
eminent scholars and leaders, in faith and love, for our 
protection and advancement here. Come, and then enjoy 
the comfort and have a taste of somaic ecstasy for ever 
without satiety. 


Mandala 1/Sukta 48 

Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi 


W <d£dl f^^TTcriT TRTT 'sffR diwldl II ^ II 
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1. Saha vamena na uso vyuccha duhitardivah. 
Saha dyumnena brhatd vibhdvari rciya devi 
dasvatl. 

Glorious dawn, daughter of heaven, come with 
splendour, come with majesty. Lady of light, generous 
giver, come with infinite wealth, shine forth and inspire 
us with fresh lease of life and joy. 

1cHl UI ridli><4Pel <i± ^ STcFcT I 

■qirf ttt TFpn 1 2 3 Ttsti j-mm'n n ? n 

2. Asvavatlrgomatlrvisvasuvido bhuri cyavanta 
vastave. Udiraya prati md sunrtd usascoda rddho 
maghondm. 

The abundant lights of the dawn, blest with sun- 
rays and the speed of divine energy, move to the earth 
to usher in the morning and stir their cows and horses 
to start their day, as the sunrays illuminate the world. O 
dawn, bring me the blessed voice of truth. Inspire the 
munificence of the rich to charity and social creativity. 

MtPn a«4i7x4 -^cft ^hrt TsrfmrT i 

3#£Tr 3jMt'u|N -^fspr ^ || 3 || 

3. Uvasosa ucchdcca nu devijlrd rathdndm. Ye asya 
acaranesu dadhrire samudre na sravasyavah. 

As the brilliant dawn arrives and shines in 
splendour, it sets the wheels of life’s chariots in motion. 
On its arrival the yogis concentrate their minds in 
meditation as rich merchants send their ships over the 
sea. (As the sea is vast for the ships, so is the Divine 
presence vast for the yogi’s mind.) 













204 


RGVEDA 


W rT TT <^o^d TPlf dldl'J I 

3h 31 $ rl<r+iucj TT^jJ chucj'rn-n 31W UuiiLl 3"Jim II X || 

4. £Ao ye te pra ydmesu yuhjate memo ddndya 
surayah. Atrdiha tat kanva esdm kanvatamo 
nama grnati nrnam. 

Usha, 0 lady of divinity, blessed are those brave 
and brilliant spirits who, during your revelations of the 
light, concentrate their mind in meditation on the divine 
presence to surrender it back to mother Prakrti in the 
state of Kaivalya here itself in this life. And surely here 
itself in this life, of all these men, that is the wisest sage 
of the wise sages who chants and realises the sacred 
Name OM which is the direct sound symbol of the Lord. 

3tt w ^nTrt i 

<^d M£d)'i|d Addl'did -qf Ttrf: II II 

5. A ghd yoseva sunaryusa yati prabhuhjati. 
Jarayanti vrjanam padvadiyata utpatayati 
paksinah. 

Like a beautiful young maiden walks the dawn 
majestically (across the skies and over the earth), 
energising, exciting, exhorting, filling the sky with new 
light and life, calling out the humans and animals to 
move and the birds to fly away. 

L=r ‘SIT ^Pd TtdA 'STTRsfL I 

HPc^a MfHdit-l 1 3TTW £ 1*11 fddidfd II ^ II 

Vi yd srjati samanam vyarthinah padam na 
vetyodati. Vayo nakiste paptivamsa asate vyustau 
vdjiriivati. 


6. 
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The silent and brilliant dawn replete with energy 
stirs up and inaugurates the battles of existence. 
Refreshing, and sprinkling, as if, the paths of the seekers 
with holy waters, it guides them to their goals. The birds 
that fly soar in the splendour of its light. 

yyn<i£rb much: i 

wTstf^r: ^r^rmrrT jrit fet mTon n vs n 

7. Esayukta paravatah suryasyodayanddadhi. 

s 

Sat am rathebhih subhagosa iyarh vi yatyabhi 
mdnusdn. 

This dawn, clad in wealth and splendour, saddles 
her horses long before sunrise and, by a hundred 
chariots, comes and joins the world of humanity and 
engages them in their activity. 



*4mhT[ flrcT^rT n n 

8. Visvamasyd nanama caksase jagaj jyotiskrnoti 
sunarl. Apa dveso maghom duhita diva usa 
ucchadapa sridhah. 

The whole world bows in homage to this dawn. 
Noble guide and leader, it brings the light of the world 
for all so that they may see the glory of the universe. 
Daughter of light Divine, Queen of wealth and 
splendour, it lights up and life drives out the darkness 
of jealousy and throws off the violence of enmity. 

■35 3TT '*41% 14FFT1 1 I 

'pRpFR'wp t-ii'du cERgPrft n ^ n 
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9. Usa a bhahi bhanuna candrena duhitardivah. 
Avahantl bhuryasmabhyam saubhagam vyu- 
cchanti divistisu. 


O Dawn, daughter of the light of heaven, come 
and shine with the beauty of the moon and splendour of 
the sun, bearing for us all plenty of good fortune and 
brilliant success in our sacred programmes. 

10. Visvasya hi prananam jivanam tve vi yaducchasi 
sunari. Sd no rathena brhatd vibhavciri srudhi 
citrdmaghe havam. 


O Dawn, leading light of humanity, when you 
shine in splendour, you hold the breath and life of the 
world in you. The same, lady of light, harbinger of 
wondrous wealth and good fortune, come by your 
magnificent chariot and listen to our prayer. 


11 . 


rHI cfe HchrW 3 T&cuT nmPd cp^T: II ^ ^ II 


Uso vajam hi vamsva yascitro manuse jane. Tend 
vaha sukrto adhvardh upa ye tvd grnanti 
vahnayah. 


O Dawn, Light Divine, accept and enlighten 
whatever best and noblest food, energy and wealth is in 
the world of humanity and, by that, lead our fires and 
performers of yajna, who sing in praise of your glory, 
close to the sacred acts of love and piety in non-violent 
yajnas. 
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f^crf^cT? 





12. Visvbn devdh d vaha somapitaye’ntariksbdusa- 
stvam. Sasmasu dha gomadasvavadukthyamuso 
vajarh suviryam. 

Light of Divinity, you bring us from the skies 
all the divine powers and energies of the world to partake 
of the soma of our yajna and vest in us the best of food, 
energy and virility of the early morning which may give 
us admirable wealth of sense and mind, speed and 
agility, and plenty of cows and horses. 

^TRTT 3f5RT: ’qfcf *P?T 3^ TcT I 



II II 


13. Ycisyd rusanto arcayah pratibhadra adraksata. 
Sd no rayirh visvavamm supesasamusd daddtu 
sugmyam. 

That light of Divinity whose bright and blazing 
lights of bliss shine for us to see and which dispel the 
darkness of the night and ignorance, may that dawn of 
light give us the wealth of life, universal, beautiful and 
auspicious. 

-ST ferf^ c^TPJ^T: W 37rT^ I 

TTTjT: 'Midi' 3Tf^T : VJcbUl' VOLmi' II II 

14. Ye ciddhi tvamrsayah purva utaye juhure’vase 
mahi. Sd nah stomdh abhi grnihi rbdhasosah 
sukrena socisa. 

Great and Blessed Light of Divinity, whom the 
saints and seers of ancient and eternal vision and wisdom 
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invoked and invoke for the sake of protection and 
advancement, may you, the same lady of light, listen 
and approve our songs of praise and prayer with gifts 
of light, action and wealth of success and prosperity. 

'HLdrLL ^m'^uicu 1 f^ ; i 

15. Uso yadadya bhdnund vi dvbravrnavo divah. 
Pm no yacchatddavrkam prthu cchardih pm 
devi gomatirisah. 

Light of Divinity, since you have opened the 
doors of the light of heaven at the dawn today, bless us 
now with a spacious home of love and peace free from 
violence and the gift of food and energy, mind and sense 
of the Divine, and plenty of land and cows. 

Tpm <^di P^euJyifii fqftr cu xriwifVnr i 
Tt dl^DHldLl II ^11 

16. Sam no raya brhata visvapesasb mimiksva 
samildbhirb. Sam dyumnena visvaturoso mahi 
sam vajairvdijinivati. 

Light of Divinity, great mistress of the dawn of 
power and energy, bless us with the wealth of life, great, 
beautiful and universal, food and energy, dynamic 
knowledge, action and splendour, and vision of the 
Divine Word and beauty of the earth. 

Mandala 1/Sukta 49 

Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi 

cf^R^TJTT^fcr ^ rcfT wfrrri ii ^ ii 
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1. Uso bhadrebhira gahi divascid rocanadadhi. 
Vahantvarunapsava upa tva somino grham. 

O Divine light of the Dawn, come with 
auspicious living energy from the top of refulgent 
heaven, and may the red beams of splendour, we pray, 
carry the creative energy to the yajnic home of the lover 
of Soma. 

tst zrqszrrsn 1 i 

7FTT 1 TTSTcRj UlcU^I ^Hidfdd: II ? II 

2. Supesasam sukham ratham yamadhyastha 
usastvam. Tend susravasam janarit pravadya 
duhitardivah. 

Daughter of Heaven, blessed dawn, by the 
refulgent beautiful and luxurious comfortable chariot 
you ride, protect and promote this morning the man 
dedicated to the Word Divine who loves to eat the holy 
food of yajna. 

C|iff^-d Mdfauil 1 I 

x n ^ 1 f^T n 3 u 

3. Vayascitte patatrino dvipaccatuspadarjuni. 
Usah pramnnrtuhranu divo antebhyaspari. 

Blessed Dawn, fiery messenger of light and life, 
may humans and animals as the birds of flight, we pray, 
rise and reach unto the bounds of heaven in pursuance 
of the time and seasons of your arrival. 

% t fvhP mP dvd'm■mffci (mhh i 

rTT chUcjl' II X II 
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4. Vyucchanti hi rasmibhirvisvamabhasi rocanam. 

Tam tvamusarvasuyavo girbhih kanva ahusata. 

Illuminating and revealing this world of beauty 
with the rays of light, you shine in glory and divine 
majesty. Lady of light, daughter of heaven, O Dawn, 
saints and sages of vision and wisdom devoted to life 
of the earth and her children celebrate you in songs of 
adoration and dedication. 

Mandala 1/Sukta 50 

Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 

f^t Icjvcuh '*T£rfcr ii ^ n 

1. Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 

Drse visvaya suryam. 

The rays of the sun (like the banners of a mighty 
monarch) carry the brilliance of light revealing the 
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the 
universe. 

3m m dK-lcll 1 3T8TT fsTT I 

7TTM fdVcI-J TFT II ^ II 

2. Apa tye tayavo yathd naksatrd yantyaktubhih. 

Surdya visvacaksase. 

And, as thieves of the night steal away at dawn, 
so do all those stars steal away alongwith the darkness 
of the night so that the world may see only the sun, lord 
supreme of the heavens. 

3T^2P=PRT cRTmT fst 3T^ I 

'Nl^Pdl 3Ttmf 3T8TT II ^ II 
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3. Adrsramasya ketavo vi rasmayo janah anu. 
Bhrdjanto agnayo yathci. 

O that I could see the banners of the Lord of 
sunbeams, the rays of the sun, alongwith the other 
people, blazing like the explosions of fire in heaven. 

rURlftelVel'&MI XRT I 

fa^eprr Wfft inhu ii x ii 

4. Taranirvisvadarsato jyotiskrdasi surya. 

Visvamd bhdsi rocanam. 

O Sun, light of the world, creator of light and 
Light Itself, it is you alone who light the lights of the 
universe and reveal the wondrous worlds of beauty and 
glory. You are the saviour, you are the redeemer, taking 
us across the seas of existence. 

^ UI^NH I 

UrMsl- II ^ II 

5. Pratyahdevanam visah pratyahhudesi manusan. 
Pratyah visvarh svardrse. 

Lord Light of the world, to the noblest powers 
of nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence directly in their heart and soul so that the 
world may see the light divine directly through their 
experience. 

ii ^ II 

6. Yena pavaka caksasa bhuranyantam janah anu. 
Tv am varuna pasyasi. 
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Lord purifier and sanctifier, with the eye with 
which you watch the mighty world of dynamic activity 
and humanity holding everything in equipoise, with the 
same kind and benign eye watch and bless us. 

f%t illWPo PWhi 3f^f: i 

mv^^h^iTh trt ii vs n 

7. Vi dyamesi rajasprthvahd mimano aktubhih. 
Pasyahjanmani surya. 

O sun, watching the species of various forms 
and traversing and measuring the wide worlds of 
existence by days and nights, you move to the regions 
of light and heaven. So may the Lord of Light Supreme, 
we pray, watch us, guard us and sustain in measure our 
life and actions through successive lives and births. 

Vllfclbckvi ter TUT II £ II 

8. Sapta tva harito rathe vahanti deva surya. 
Sociskesam vicaksana. 

O sun, self-refulgent lord of blazing flames and 
universal illumination, seven are the colourful lights of 
glory which like seven horses draw your chariot of time 
across the spaces. In the same way, seven are the 
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in 
the sacred voice of the Veda. 

3T#?T7 TTH -ST^Tcl: TRT T8^T I 

II ^ II 

9. Ayukta sapta sundhyuvah suro rathasya naptyah. 
Tabhiryati svayuktibhih. 
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The sun, bright and illuminant, yokes the seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like 
horses to his chariot of motion, and with these self-yoked 
powers moves on across the spaces to the regions of 
light. 

So does the Lord of the Universe with His laws 
and powers of Prakrti move the world like His own 
chariot of creative manifestation. 

•3|pT HrifNJ-lR ^rfrPar^Nr cStUh I 
■§ci -afc[?rT II ^ O M 

10. Udvayam tamasaspari jyotispasyanta uttaram. 
Devam devatrd suryamaganma jyotiruttamam. 

Let us rise beyond the dark seeing the light 
higher and still higher and reach the sun, the highest 
light and Lord Supreme of the divinities of the universe. 

t^t fhNrm- 3TnTf jrfrf i 

-qTf Miui u ^ n 

11. Udyannadya mitramaha drohannuttardm divam. 
Hrdrogam mama surya harimanam ca nasaya. 

O sun, greatest friend for the health of life, risen 
to day and rising higher to the regions of light, destroy 
my heart’s ailment and consumptive disease of the body. 

tt Ubmui riMuiicbi'j^ i 

3Tsjf xr ^Rj-iiuJ ff cfsqRTii n 

A 

12. Sukesu me harimanam ropanakasu dadhmasi. 
Atho haridravesu me harimanam ni dadhmasi. 

Our consumptive and bilious diseases we 
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attribute to abuse, fear, infatuation, schizophrenia, infect 
any severe mental disturbance, and for cure we assign 
these to green and yellow birds, and green and yellow 
fluids, soma, sandal, acasia sirissa and turmeric, and 
close it with cicatrix. 

fci^ci'n wi 

3T^fgfsj7T f&JTT II II 

13. Udagadayamadityo visvena sahasd saha. 

Dvisantam mahyarh randhayanmo aharh dvisate 
radham. 

There arises this sun with all the light and power 
and glory of the world, scorching and burning off 
whatever is negative and injurious to me. O Lord of 
Light and Glory of power, I pray I may never be 
subjected to the jealous and the destructive forces of 
life. 


1. 


Mandala 1/Sukta 51 

India Devata, Angirasa Savya Rshi 


3Tfir r^r 

34U|cm I 4j^i| £||c(| Hl-fol 

fa^^d II ^ II 


Abhi tyam mesam puruhutam rgmiyam indram 
girbhirmadata vasvo arnavam. Yasya dyavo na 
vicaranti mdnusd bhuje mamhistham abhi vipram 
areata. 


Worship Indra, lord of power and glory, 
destroyer of enemies. Celebrate and exhilarate Him who 
is generous and virile, universally invoked and 
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honoured, master of the Rks, wielder of wealth, deep as 
ocean, greatest of the great, and lord of knowledge and 
wisdom. People roam around Him, approach and 
meditate on His presence for a vision and experience of 
the presence as the rays of the sun do homage to their 
source and master. 



2. Abliimavanvantsvabhistimutayo ’ ntariksapram 
tavislbhiravrtam. Indram daksasa rbhavo mada- 
cyutarh satakratum javarii sunrtaruhat. 

Powers of protection, expertise and excellence 
shower love and honour on Indra, lord of power and 
glory, giver of desire, pervasive and blazing in the skies, 
clad in his own might and splendour, giver of showers 
of joy and hero of a hundred noble acts of creation. 
And may the youthful and inspiring voice of Eternal 
Truth see him rise to the heights. 

ret JUd^r^Ul^MdUIKMIdld'd Uldjdd ( 

r^r^lUl'd^l dJ^MIdPt 1 dldflMwi dd^d II ^ II 

3. Tvarit gotramahgirobhyo’vrnorapotdtraye sata- 
duresu gdtuvit. Sasena cidvimadayavaho vasvd- 
jdvadrim vavasanasya nartayan. 

Indra, you open up the cloud-showers for the 
sake of pranic energies. Lord of the earth and master of 
motion and dominions of the earth, you open up a 
hundred outlets into wealth for the alleviation of want 
and threefold suffering of body, mind and soul. You bear 
wealth and comfort with food and energy for joy of the 
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people in a state of sobriety. And reeling the dense forces 
of the overwhelming enemy into confusion, you throw 
off the adversaries in battle. 


VM-HIcl'sfUf^qIPdrH c 4' RoUKi'^1 II X || 

4. Tvamapdmabhidhdndvmorapd ’dhdraycih parvate 
danumad vasu. Vrtram yadindra savasavadhira- 
him adit suryam divyarohayo drse. 

The vapours hold up the wealth of waters in the 
cloud. Indra, you open up the cloud-hold of waters when 
you break up the cloud with the thunderbolt. And then 
you raise up the divine and brilliant sun high up in space 
for the world to see. 

qjqiPyrqf mftprf^rrr: xqsjrfART 3rfkr yrm 
c|4^d I fqqi^JiTUT: -qr^T: "qT: ’q 
^^rJtdi-f^gr II II 

5. Tv am mdyabhirapa mayino’ dhamah svadhd- 
bhirye adhi suptavajuhvata. Tvampiprornrmanah 
prarujah purah pm rjisvanam dasyuhatyesva- 
vitha. 

With your intelligence and tactics, blow off the 
cunning fellows of wicked designs, who cheat the 
sleeping unwary people and who offer the oblations into 
their own mouth. Admirable hero, pride of all, break down 
the forts of the demons, and in the conflicts of good and 
evil, protect those who follow the paths of rectitude. 



iAldcr^ fq qkrft: ’qcTT qdld'q d'^Ms^iq 
ii ^ ii 
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6. Tvam kutsam susnahatyesvavithbrandhayo’- 
tithigvaya sambaram. Mahdntam cidarbudam ni 
kramih padd sanddeva dasyuhatyaya jajnise. 

In the battles against exploiters and destroyers, 
protect the men and materials of defence. Destroy the 
demon and the highway man for the safety of travellers. 
Crush with your feet the great serpentine bubbles of 
poison. You always rise and stand for the destruction of 
the wicked enemies. 

fc<ycn ntc/cp •HindlsrRf 1 

cTc[ eM'n^icbd oTT^rf|rTT cJiMI fcli>ell'PH 

II V9 II 

7. Tve visva tavisi sadhrayagghitd tava rddhah 
somapithaya hcirsate. Tava vajraseikite bahvor- 
hito vrsed satrorava visvdni vrsnya. 

In you is concentrated all the force and power 
together with your love of service. Your wealth, power 
and success exhilarates the lover of soma-yajna. Your 
thunderbolt in hand is held for the enlightened. Protect 
all the powers of generosity, as you destroy all the 
inimical negativities. 

fsr ^ C;h/c|| ©iP^uId I 

yiicb) 1 ^ ^iP^hi f^^rrr 

T^IcbH II 4 II 

8. Vi jbmhybryanye ca dasyavo barhismate ran- 

/ 

dhaya sasadavratan. Saki bhava yajamanasya 
codita visvettd te sadhambdesu cdkana. 

Know the good, know the evil too, eliminate 
the wicked, for the sake of the man of yajnic action. 
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Ruling over and controlling the lawless, be a source of 
strength and inspiration for the yajamana. May all your 
actions in yajnas and pious homes be for success of the 
good. This is my prayer and earnest desire. 


3T^cTrTFT priVct: i 

cpgTsf fErgsjfn -snftrf tw: t-dciim ctm i%t dnn 
^Tf^: II ^ II 


9. Anuvrataya randhayannapavratdndbhubhiri- 
ndrah snathayannanabhuvah. Vrddhasya cid 
vardhato dyaminaksatah stavano vamro vi 
jaghdna sandihah. 


Subduing the lawless for the law-abiding, fixing 
the traitors by proper acts of the patriots, appreciating 
and honouring the seniors, the progressive, and the 
growing and rising ones to the heights of knowledge 
and light of heaven, rejecting the scoffers and 
eliminating the skeptics, Indra, ruler, fighter and saviour 
marches on. 


rf J^ItI <sMof?T 5>>|el: I 

3TT T^TT cTTrltq ^fRUTT 3TT 

2Tcf: II ^ o || 


10. Taksad yat ta usana sahasa saho vi rodasi 
majmand bddhate savah. A tvd vatasya nrmano 
manoyuja d puryamdnam avahannabhi sravah. 

Ushana, power of love and honour, with courage 
and dignity tempered and sharpened, your valour and 
grandeur, and your valour and splendour with its speed 
and sharpness bounds the heaven and earth. Indra, 
admirable hero of humanity, may the currents of wind 
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fast as mind elevate you, lord of fulfilment, and amply 
fulfilled, may they carry your fame to the heavens. 

uPefa rdard i 

3m f^rrm ^ 

II ^ II 

11. Mandista yadusane kdvye sacdh indro vafiku 
vahkutaradhi tisthati. Ugro yayim nirapah 
srotasdsrjadvi susnasya drhhitd airayat purah. 

Indra, most rejoicing and specially delighting 
in the exciting exhortations of the poets, with his own 
essential force and versatile perception of the crooked, 
rules over the crooked and the wicked. And, just as the 
sun breaks the cloud and drains out the vapours in floods 
of rain, so does he, bright and blazing with passion, 
advance upon the strongholds of the social suckers, 
breaks open their dens and marches ahead with his noble 
exploits great as the sun’s. 

3tt w tst fmmnV idaPH viididt-d mt 

i ^ ^rsjf mrrrfmj 
f^rn R? II 

12. A smd ratham vrsapdnesu tisthasi saryatasya 
prabhrta yesu mandase. Indra yathd sutasomesu 
cdkano ’narvdnam slokam d rohase divi. 

Indra, in the soma-celebrations of humanity you 
ride the chariot of glory won by the brave and the 
intelligent and rejoice in the celebrations. And as you 
rejoice in the delightful celebrations of blessed 
achievements, you pilot the celestial car worthy of praise 
and ascend to the heights of heaven. 
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37^T3T^fl l 'tT§?T c^juq<4 cE f|c/r1 <^KIlW-< I 
TTn 1 ^^ ^WnTcTF^I 1 TREW fcTSof^TT W 
McJIt^MI 1 II || 

13. Adadd arbham mahate vacasyave kaksivate 
vrcaydmindra sunvate. Mendbhavo vrsanasva- 
sya sukrato visvet ta te savanesu provacya. 

Indra, wondrous lord of science and vision, 
knowledge and power, you gave just a limited amount 
of new knowledge of analytical and creative technology 
in short indicative formulae to the distinguished and 
dexterous man of discipline keen to listen and create. 
And that word of yours, generous lord of noble yajnic 
action, became worthy of proclamation and celebration 
in world meets for eminent achievements. Generous lord 
of vision and wisdom, carry on the order of creation. 

S-'aI 1 3T 3-11 Pm TTSZTl 1 r^H ^M ■K1U-U 'T 'MM: I 

$ <1^1: f^frt Mil-HI II II 

14. Indro asrayi sudhyo nireke pajresu stomo duryo 
na yupah. Asvayurgavyu rathayurvasuyurindm 
idraya ksayati prayantd. 

Indra, lord of power and governance, who 
invites and maintains high intellectuals in the study and 
practical programmes of definite sciences has his 
reputation among people as sure and prominent as a 
column at the door or a sacrificial post in the yajna. 
Progressive and advancing, developing the wealth of 
cows, lands and intellectuals, horses and other modes 
of fast communication, chariots and other modes of 
travel and transport, he augments, manages and rules 
over all forms of national wealth and takes the country 
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forward. 

fsr cprmsi ^rvjWzr dcj^'^ir^ i 

3Tfwf^FT TT^cftTT: VIn'-H- 

TEITR II ^ II 

15. Idam namo vrsabhaya svardje satyasusmdya 
tavase’vaci. Asminnindra vrjane sarvavirbh 
smat suribhistava sarmantsybma. 

This salutation in words of homage is offered 
to Indra, lord virile of generosity, sovereign lord of 
indestructible power, universal protector, so that, O Lord 
Adorable, in this world we may live in happy homes, 
blest with brave children, in the company of high and 
sagely intellectuals. 

Mandala 1/Sukta 52 

Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

3K*bTe|M ^PrbRf: II ^ II 

1. Tyarh su mesarh mahayd svarvidam satam yasya 
subhvah sdkamirate. Atyarh na vajaih havana- 
syadam rathamendrarh vavrtydmavase suvrkti- 
bhih. 

Honour that Indra, lord of glory and virile 
generosity who takes us high to the skies. Hundreds of 
noble and creative craftsmen together with their expert 
performance work on and engineer his glorious chariot 
which can cover the spatial paths across the skies for 
the sake of protection and defence. I wish I too could 
fly by that chariot. 
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2 . 


TT -q^TT ^ 1 

^Tgt cprqra'sft T^d'MM TtrfifH ^^tnun 
3T^TTH ^ || 

5« parvato na dharunesvacyutah sahasramu- 
tistavislsu vavrdhe. Indro yad vrtramavadhinna- 
divrtamubjannarncuhsi jarhrsdno andhasd. 


Unshaken like a mountain within the bounds of 
its own hold, providing a thousand ways of protection 
and promotion for life, that Indra, sun/wind/ electric 
charge, waxes in strength and power when it kills Vritra, 
breaks the demon cloud holding up the streaming waters, 
when it releases the showers of rain, and rejoices with 
the food and energy that it creates through the showers. 
(So is the ruler for the demons and the people.) 

Trftr^ti ^ci qe'^i qdlRiRf: i 

3. Sa hi dvaro dvarisu vavra udhani candrabudhno 
madavrddho manlsibhih. Indram tamahve svapa- 
syaya dhiya mamhistharatim sa hipaprirandhasah. 

Indra is deep and grave among the serious. In 
the light of the dawn, he is a cloud of generosity. He is 
brilliant and blissful as the moon in the firmament. Sober 
in joy, he is surrounded by sages and intellectuals. With 
the best of my intelligence and action I invoke and call 
upon this lord Indra, extremely generous and munificent 
of food and energy. 

3tt ^ muiPh 1 ^ w 

34^dmc|: II II 
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4. A yamprnanti divi sadmabarhisah samudram na 
subhvah svd abhistayah. Tam vrtrahatye anu 
tasthurutayah susmd indramavdtd ahrutap-savah. 

Indra is in his heaven of light and justice. The 
high-priests sitting on seats of grass in his house of 
yajna, his own values, his own well-wishers, his own 
people assist, complete and promote him, Indra who is 
the ruler, guide and protector, in the same manner in 
which the lovely streams and mighty rivers join and fill 
the sea. In his battles against Vritra, clouds of darkness, 
hoarders of national wealth and natural resources, his 
fighting forces of defence, powerful, undisturbed and 
unopposed, straight and sincere in action stand by him 
and follow him steadfast in the battle. 

3Tf*r TcTcjfff Tjd ZJsqfrTT TtcflR'd wm 

Wnq 1 : I ^pft SjWuTT 3T^TT 
II II 

5. Abhi svavrstim made asya yudhyato raghviriva 
pravane sasrurutayah. Indro yadvajri dhrsmdno 
andhasd bhinad valasya paridhmriva tritah. 

Like streams rushing down to the sea, the 
defence forces of this warrior hero, Indra, rush to him 
to join in his celebration by soma, Indra, wielder of the 
thunderbolt, daring the enemy, who showers the enemy 
with a rain of arrows and breaks down the threefold 
defence lines of the enemy three ways, up, down and 
cross-wise. 

■qff fUTT #dTT LlLdM VldMW cRTt T#FTT s|S?T- 
m^i^u iiro'^ui 


TF^RIT II ^ II 
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6. Pafirh ghrna carati titvise savo’po vrtvi rajaso 
budhnamasayat. Vrtrasya yatpravane durgr- 
bhisvano nijcighantha hanvorindm tanyatum. 

Vritra, the cloud that holds and confines the 
vapours of water sleeps in body in the sky. Indra, the 
sun, strikes the thunderbolt of lightning on the jaws of 
Vritra, a real formidable adversary for the release of the 
showers of rain. And then the splendour of Indra spreads 
around, glory of power blazes. 

Ipr^iuiV< cTe[ whr ei 
^TFl* T cM'qf^piT- 

^TtTII VS II 

7. Hradam na hi tvd nyrsantyurmayo brahmdnin- 
dra tava yani vardhana. Tvasta cit te yujyam 
vdvrdhe savastataksa vajramabhibhutyojasam. 

Indra, lord of power and ruler of the world, just 
as streams of water reach the sea augmenting it, so do 
all the wealths of the world and all the songs of divine 
celebration converge to you, centre as well as 
circumference of existence, and glorify your sublimity. 
Tvashta, maker of the forms of existence, designs and 
creates the thunderbolt of lightning to augment your 
force of arms to use in battle, and he provides that 
splendour of valour for you which breaks open the might 
of Vritra, hoarded wealth of nature, for the joy of 
humanity. 

^y-c|Tpopr -q^r UlrHI jpt: I 
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9. Jaghanvam u haribhih sambhrtakratav indra 
vrtram manuse gdtuyannapah. Ayacchathd bdh- 
vorvajramdyasamadhdrayo divyd suryarn drse. 

Indra, prosperous lord of noble actions, breaker 
of the clouds with currents of lightning energy to let 
the streams of rain showers flow on the earth for 
humanity, take up the thunderbolt of steel in arms and 
strike, and rise to the heavens so that all may see the 
sun in all its glory. 

fNqfU tl^uj fcd: | 



10. Brhat svascandram amavad yadukthyam akrnvata 

bhiyasd rohanam divah. Yanmdnusapradhand 
indram utayah svarnrsaco maruto’madannanu. 

When humanity, stricken with fear of Vritra and 
drought, raises great, heavenly, beautiful, enlightened 
and powerful songs of praise and prayer rising to the 
heavens in honour of Indra, and when the protective 
forces of nature such as winds and pranic energy fighting 
for humanity move into action and bring showers of 
joy from heaven for humanity on earth, then all these 
forces and humanity rejoice with thanks and praise to 
Indra. 

37#: Qu4-M cni 7T I 

cpTRT ^ I VMflllVq 

II ^o || 

10. Dyauscidasydmavdn aheh svandd ayoyavid 
bhiyasd vajra indra te. Vrtrasya yad badbadhdi- 
nasya rodasi made sutasya savasabhina-cchirah. 
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Indra, lord of power and ruler of the world, when 
under the inspiration of soma your thunderbolt with 
terrible force breaks open the peak of Vritra, the cloud 
overcasting the earth and skies, then with thunder and 
lightning, the powerful heavens shaking in the operation 
catalyse and turn the vapours into rain showers. 

/ ddd-d | 

3T5TT# TT UTcfrTT ^mi 

^JcTtHI RR II 

11. Yadinnvindra prthivi dasabhujirahani visva 
tatananta krstayah. Atrdha te maghavan visrutam 
saho dydmanu savasd barhand bhuvat. 


Indra, lord of power, wealth and glory, if the 
earth, which is enjoyable with the ten senses, and all 
the people were to wax in peace and joy all days and 
nights by virtue of the light of your knowledge and 
justice and your power of protection and progress, then 
your fame and splendour on earth would touch the 
heights of heaven. 


TcTif^rrm; 3Tcfcr i 

n RR ii 


12. Tvamasya pare rajaso vyomanah svabhutyojd 
avase dhrsanmanah. Cakrse bhumim pratimd- 
namojaso’pah svahparibhuresyd divam. 

Lord of omnipotent force, master of your own 
essential splendour, you are beyond this world of earth 
and sky. You create the earth, a symbolic measure of 
your power, for the sake of life and protection. You 
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pervade the earth, the waters, the regions of bliss and 
the heavens of light and you are transcendent even 
beyond. 

rc|i>cWIMl' T -qf^T HfW>< ^4^41- 

^fqil II 

13. Tvam bhuvah pratimanam prthivya rsvavirasya 
brhatah patirbhuh. Visvamapra antariksam 
mahitva satyamaddha nakiranyastvavan. 

You are the ultimate measure of the earth and 
the skies. You are the highest lord and master of the 
wondrous world of heroes. Having pervaded the world, 
having measured the spaces and transcended, you are 
the ultimate truth of eternal reality. No one is like you, 
none in image, symbol or measure, none, nothing. 

■q ^IcborSTcft 3T^T c£T5TT T^TT 

34h Vi-* i ^nrr ^<4 fa ttcfh 1 

3H^t7v|'<^N fcIV^qiHNch II ** II 

14. Na yasya dyavaprthivi anu vyaco na sindhavo 
rajaso antamdnasuh. Nota svavrstim made asya 
yudhyata eko anyaccakrse visvamdnusak. 

The heaven and earth approach not His infinite 
expanse. Nor do the oceans of waters and spaces find 
the end of His universe of glory. Nor can any one rival 
the power and passion of the generosity of this warrior 
against Vritra, the demon of darkness and drought, in 
matters of the joy of living. Nor has He Himself, sole 
Lord as He is, created any one else, or any other world, 
like Himself or like the world He has created. 
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3TT5T Tsf-RRTW: IMli^V<J ^cCT^rf 3TR<? T^r^T I 

rtdl'^mbT MrMH II ^Ml 

15. Arcannatra mcirutah sasminndjau visve devaso 
amadannanu tva. Vrtrasya yad bhrstimata vadhe- 
na ni tvamindra pratyanam jaghantha. 

Indra, lord of universal power, when you strike 
on the jaws of Vritra with the fatal thunderbolt of 
dazzling force in all the battles against darkness and 
drought, then the Maruts, high-priests of nature and 
humanity, sing hymns of praise for you, and all the 
divinities of nature and humanity rejoice with you. 

Mandala 1/Sukta 53 

Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

PK iMl^Treh'fadWrl: I 

T^f WrTTfwf^ T ^Vl^Tcl U 
VI^Mrl II ^ II 

1. Nyu3 su vacain pra make bhardmahe gira indraya 

sadane vivasvatah. Nu ciddhi ratnam sasatdm 
ivdvidan na dustutir dravinodesu sasyate. 

In this great yajnic house of Vivas van, lord of 
light, we raise our voice of celebrations in honour of 
Indra, lord of power and action, for the sake of honour 
and prosperity. Rarely is the jewel obtained by the lazy 
loons asleep. And slander finds no favour among the 
givers of wealth. 

ill THT^ m fc4«n sWucbVH: trm -stftiMfdryd 
Wunnifi ii ^ ii 
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2. Duro asvasya dura indra gorasi duro yavasya 
vasuna inaspatih. Siksanarah pradivo akama- 
karsanah sakhd sakhibhyastamidam grnimasi. 

Indra, lord of knowledge, wealth and power, you 
are the gateway to speed and fast advancement. You 
are the giver of divine speech and wealth of cows, earth 
and prosperity of life. You are the treasure house of food 
and energy. You are the lord giver of wealth and 
splendour. You are the leading light of education and 
scholarship. You are the refulgent lord of light. You are 
the chastiser of the lazy, an inspiration for the ambitious. 
And you are the friend of friends. Such is Indra whom 
we praise and celebrate in song. 

3TT -qr cFTTf- 

qn41: II 3 II 

3. Saciva indra purukrd dyumattama tavedidam 
abhitascekite vasu. Atah samgrbhydbhibhuta a 
bhara ma tvayato jarituh kdmamunayih. 

Indra, lord of power and glory, lord of wisdom, 
Word, and action, versatile giver of success and victory, 
most brilliant and omniscient, the wealth all round is 
yours, you know. Therefore, O lord of victory, take that 
up and bear it along to bless us. Neglect not the desire 
and ambition of your celebrant, discount him not. 

t^rqfl’ii ii 

4. Ebhirdyubhih sumana ebhirindubhirnirun-dhdno 
amatim gobhirasvind. Indrena dasyum darayanta 
indubhiryutadvesasah samisa rabhemahi. 
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Indra, lord of power and glory, pleased at heart, 
with these lights of knowledge and these streams of 
soma, preventing our want and poverty of wealth and 
knowledge, bless us with cows and horses, gifts of 
divine speech, lands and wealth of mind and wisdom, 
and speedy movement in progress, so that, subduing 
the evil and wicked enemies, and free from the jealous 
and hateful, we may enjoy and live happily with plenty 
of food and energy and joyous drinks of soma in a state 
of power and prosperity. 


TRTT El fa Ml fTT crrsffar: 
T^rqf^ll II 


5. Samindra ray a samisa rabhemahi Sam vajebhih 

puruscandrairabhidyubhih. Sam devyd pramat- 
ya vlrasusmaya go agraybsvbvatya rabhemahi. 


Indra, lord of knowledge and power, honour and 
prosperity, let us begin well, advance, succeed and 
celebrate with noble wealth and power, food and energy, 
knowledge and speed, universal beauty and joy and the 
light of brilliance. Let us advance and enjoy with divine 
wisdom, forceful arms of the brave, prime lands and 
cows and sophisticated intelligence, and all this at the 
top speed of advancement. 


^r^FTRcr c[>l | UibrfTT 'fa WtmfaT 

II ^ II 


6. Te tv a madd amadan tdni vrsnya te somdso 
vrtrahatyesu satpate. Yat kdrave dasa vrtrdnya- 
prati barhismate ni sahasrani barhayah. 
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Lord of truth and protector of the people of truth 
and piety, when in the battles against Vritra, demon of 
darkness and evil, for the defence of the hero of yajnic 
action you resolutely overthrow tens of thousands of 
the forces of darkness, then those joyous and generous 
fighters and lovers of soma celebrate the victories with 
you. 

ywKn tjtt filyd i 

t trtt M-ucjfd' huTV mrf 

qrfMq n vs u 

7. Yudha yudhamupa ghedesi dhrsnuya purd purarii 

samidam hamsyojasd. Namya yadindra sakhya 
pardvati nibarhayo namucim nama mayinam. 

With the courage and arms of a mighty warrior 
you go forward, engage the enemy and with your valour 
and splendour destroy the hostile fort yonder. With your 
friends and disciplined warriors, in the far off country, 
you uproot the guileful adversary who, otherwise is a 
constant challenge and terror to humanity. 


Trap* cph HIrw8midPspc^ cHHi I 
Tcf w c| Wd; HUpHHrMtiT+lMdl: m(7nHI 
■^^TTU £ II 


8. Tvarii karahjamuta parnayam vadhistejistha- 
ydtithigvasya vartani. Tvarii satd varigrda- 
syabhinat purd ’nanudah parisuta rjisvana. 

By your ardour and brilliance you destroy the 
man who troubles the pious, who steals others’ money 
and property, and who waylays the travellers and 
prevents hospitality. By your own strength you rout a 
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hundred strongholds of the purveyors of poison and 
exploitation and you protect the good creations and 
productions of people by disciplined expert masters of 
management. 


9. 


rcwmWiUMj rErfi 

He/ ^rTTf^^chUiT^rf^tMc[^U|ch II ^ II 

Tv cun etdnjanardjno dvirdasd’bandhund susra- 
vasopajagmusah. Sastim sahasrd navatirh nava 
sruto ni cakrena rathya duspaddvrnak. 


Indra, mighty sovereign, far and wide is your 
fame. Twenty are these rulers of the republics in need 
of help and they too are of noble fame, come here for 
protection. Sixty thousand ninety-nine are their people. 
Save them from violence and loss of freedom with the 
strong chariot wheel of your sovereignty. 



10. Tv am dvitha susravasam tavotibhistava trdmabhi- 

rindra turvayanam. Tvamasmai kutsam atithig- 
vam ayum make rajne yune arandhanayah. 

Indra, lord of power and force of divinity, with 
your modes of protection and your modes of sustenance 
you cover and protect the man of noble fame and fast 
motion and, with your power of fulfilment and 
prosperity, you grant good health and full age, love of 
hospitality and the mighty thunderbolt of arms and 
justice to this great and youthful ruler commanding 
honour and brilliance. 
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4<4Jll'Ml: 3^1^ I T^t 

■H1IMIH ■HcJlo 3TRf: ’THT^yf^TT: II ^ II 

11 . Ya udrclndra devagopdh sakhdyaste sivatcimd 
asama. Tvam stosdma tvayd suvira draghlya ayuh 
prataram dadhandih. 

Indra, lord omnipotent of the world, dedicated 
as we are to the light of the Rks, we are protected by the 
divinities. All friends of yours, we pray, may we be at 
perfect peace in holy comfort and sing in praise of your 
glory. And by your grace, may we be blest with noble 
children and live a long, full and happy life. 

Mandala 1/Sukta 54 

Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

TTT ^TT 1 rT 3T^?T: t>|c|'jH: 

Mhuivf I34ch^i|| HsUlj* Tmftf^TRT 

flM/trl II ^ II 

1. Md no asmin maghavan prtsvamhasi nahi te antah 
savasah pannase. Akrandayo nadyo3 roruvad 
vand kathd na ksonirbhiyasd samdrata. 

Indra, lord of the universe and the wealth and 
grandeur of life, let us not be boggled in sin and conflicts 
of the world. You make the rivers roar, streams to flow 
and the springs to sing in praise. Shake us not with fear. 
Why shouldn’t the earth and her children, then, attain 
to you? 

3T5rt Vjchiuf VMPchH VfJc|^dV< Tf*r 

tfftr I ~QT SjmpTT TTTcfrTT TT^ft cpi c^rm 

II ^ II 
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2. Area sakraya sakine sacivate srnvantamindram 
mahayannabhi stuhi. Yo dhrsnund savasd rodasi 
ubhe vrsd vrsatvd vrsabho nyrhjate. 

Offer homage to Indra, lord of strength, power, 
knowledge and wisdom. Sing songs of praise glorifying 
the Lord who, with His mighty strength and power of 
knowledge and wisdom, creates both heaven and earth 
and the sky, and with the same strength and generosity 
showers His blessings on us. 

3^1 Rd cra.-^T LfZTRf SJTRTT I 

3^TT fTcT: TJTT ^ T2JT f| 

R: II 3 II 

3. A red dive brhate susyam vac ah svaksatram yasya 
dhrsato dhrsanmanah. Brhacchrava asuro bar- 
hand krtah puro haribhyam vrsabho ratho hi sah. 

Offer resounding words of strength and creative 
imagination in honour of Indra, great lord of light and 
grandeur. Great is the sovereign republic of the lord of 
awful power, awful in his mind capable of wondrous 
acts of wisdom. The lord is a good listener and giver of 
vital energy and fresh life, and subduer of enemies. He 
rides and rushes forward in a chariot drawn by the winds 
and sunbeams. 

rR -fecTT TTpf chlOdM R RFT1 1 SJRdT 

f^FFT I ^PHIHhi' dPddl' RpaRf 
q^lid' ^d-MfM II II 

4. Tv am divo brhatah sdnu kopayo ’va tmand dhrsatd 
sambaram bhinat. Yanmayino vrandino mandina 
dhrsacchitdm gabhastimasanim prtanyasi. 
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From the great regions of light, feeling 
passionate and indignant, you strike the top of the cloud 
and break it with the shattering thunderbolt of sun¬ 
beams. Similarly, righteously and conscientiously 
feeling passionate and indignant, with your formidable 
actions, subduing the forces of the wicked and guileful 
powers, you raise an army to fight for light and justice. 

fh' -qdT cpTf i tjstPt VIWI'hI f%RT clPcMJ 

i mmWh Pd^uM: 

'cFiTf^T "crff 11 ^ II 

5. Ni yadvrnaksi svasanasya murdhani susnasya cid 
vrandino roruvad vand. Pracinena manasci 
barhanavata yadadyd cit krnavah kastva pari. 

Just as the sun strikes the thunderbolt of 
sunbeams on top of the cloud which holds the life-giving 
waters but deprives the earth of rain, so you, striking 
the thunderbolt on the head of the living rich but 
hoarding wicked powers of society, with your ancient 
and advancing powers of knowledge, make them cry 
even to-day. Since you were earlier, and now you are, 
the hero of action, who can be superior enough to act 
against you? No one. 

VMcbrtl I 

Hc|Ri cb^PqT ^ II ^ || 

6. Tvamdvitha nary am turvasam yadum tv am 
turvitim vayyarh satakrato. Tvam rathametasam 
krtvye dhane tvam puro navatim dambhayo 
nava. 

Indra, lord and hero of a hundred noble actions, 
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you protect the good among humanity, the best of them, 
the industrious, who destroys the evil and who knows. 

Now that the battle is on and almost won for 
success and prosperity, protect the tempestuous chariot 
of advance and progress and break down the ninety nine 
forts of the enemies of humanity. 

TT 'STT TRTT JHdJPd: VfVMdl' : TrfrT ^t: 

fo-dd f^cf: II V9 II 

7. Sa gha rdijdi satpatih susuvajjano ratahavyahprati 

yah sasaminvati. Ukthd vd yo abhigrnati radhasa 
ddnurasmd upard pinvate divah. 

He surely is the king, the man, who protects the 
good and the true, who knows, enlightens and advances, 
who liberally offers in yajna and himself commands 
reverence, who advances every unit of the human order 
and himself advances in response, who chants the hymns 
in honour of Divinity, who is rich and liberal in 
prosperity and bright in law and justice, and a liberal 
giver over all else. For such a man as this, the higher 
powers from above shower rains of grace in generosity. 

I Htln I H f I MI M /•H MI d GT H I 

Asamam ksatram asamd mariisa pra somapd 
apasd santu neme. Ye ta indra daduso vardhayanti 
mahi ksatram sthaviram vrsnyam ca. 

Indra, unique is your order of governance. Your 
intelligence and imagination is unique. May all the 
citizens, lovers of soma as they are, prosper by their 
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karma who, generous and giving, advance your great 
strength and system, stability and generosity. 





9. Tubhyedete bcihula adridugdhascamusada- 
scamasd indrapdndh. Vyasnuhi tarpayd kama- 
mesamatha mano vasudeyaya krsva. 

Indra, lord of power and governance, for your 
service are these many warrior heroes, overflowing with 
generosity like the clouds, strong as adamant, 
formidable in battle and embodiments of national genius 
fit for service and sacrifice for the honour and glory of 
the nation. Accept these, grant them the desire and 
ambition they have, and make up your mind and resolve 
for the growth of honour, prosperity and generosity. 

34MlWid8<^bui^4' 'ddt'N WrT: I 

iTUl* dfcjUH 1 f|dT fdV^l' 3TTOT: M'duuf 
Pd^d II II 

10. Apcim atisthad dharunahvaram tamo’ntarvrtra- 
sya jatharesu parvatah. Abhimindro nadyo 
vavrind hitd visvd anusthdh pravcinesu jighnate. 

The darkest dark mountainous body of vapours 
stays enclosed in the depths of Vritra, the dense cloud. 
Indra, lord of light and lightning energy, releases the 
waters in the form of all the streams earlier withheld by 
Vritra and makes them flow in their usual course. 

T Tf "ET m -RETpf: 171% 44-0 Hid M "d: 

srf: II RR II 



















238 


RGVEDA 


11. Sa sevrdhamadhi dhd dyumnamasme mahi ksa- 
traih jandsaUndra tavyam. Raksd ca no maghonah 
pdhi sufln raye ca nah svapatya ise dhdh. 

Indra, lord of power and glory, friend and 
protector of the people, bring us the most felicitous 
honour, rule over the great republic, protect us, advance 
us to power and fame, support the wise, let us march to 
plenty of food and energy, and wealth and prosperity 
for our noble generations to follow. 

Mandala 1/Sukta 55 
India Devata, Angirasa Savya Rshi 

c|Rm f5T -rfas* Ttfsraf "5FT 

■qfrt i n 4-h u-ii m Rji fvivHfd <=M 

II ^ II 

1. Divascidasya varimd vi papratha indram na 
mahna prthivi cana prati. Bhlmastuvisman- 
carsanibhya atapah sisite vajram tejase na 
vamsagah. 

The splendour of this Indra, lord of rule and 
light, extends to the lights of heaven. The earth too 
cannot rival his greatness with all its expanse. Lord of 
strength and power, he is fearsome for the enemies, 
warm for the good, and hot and blazing for others. He 
radiates light for the dark and strikes the thunderbolt 
into the hoarded waters of Vritra and walks around as 
the leader among people as leader of the flock. 

TTT 3flHc|| Tprf^T: xrfd 1 TT'WTTTfrT fsrfWrTT 

cifinHr: i olnn 1 wrart nnirn zrsq 

341^1 nmd II ^ II 
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2. So arnavo na nadyah samudriyah prati grbhnati 
visritd varimabhih. Indrah somasya pitaye 
vrsayate sandt sa yudhma ojasa panasyate. 

Just as the ocean with its bottomless depths 
receives and holds the streams of water flowing over 
the expansive lands and heading towards the sea, and 
just as the sun, with its expanse of heavens, receives 
and holds the streams of vapours flowing across the 
spaces of the skies and then, like the most generous 
lord of life, showers the rains for the earth to have a 
drink of the soma of joy, so does the ruler lord of light 
and power receive and hold the streams of incoming 
wealth heading to the vast expanse of the treasury, and 
then like a generous lord of fertility showers the rain of 
wealth upon the people for them to have a drink of the 
joy of life. This ocean, this sun, this ruler, mighty warrior 
and protector rises in strength with his glory since time 
immemorial. 

sw'unriu^pH i 

XT ch^r J TTT ^dlPd' 3XT: cRr^TT 

Mtlhjd: II 3 II 

3. Tv am tamindra parvatam na bhojase maho 
nrmnasya dharmanamirajyasi. Pra viryena 
devatdti cekite visvasma ugrah karmane puro- 
hitah. 

Just like that cloud of rain, you rule and govern 
the great wealth and the rules and laws for the enjoyment 
and well-being of life on earth and shine. Thus mighty 
and blazing by your own power and splendour, leader 
in front of all noble action, you are celebrated as a very 
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god among humanity. 

m^cuui i 

cpTT 15^^frr l^rTT fM SRT ^<41 ^rf^- 

^^tfcTIl'tf II 

4. Sa id vane manasyubhirvacasyate earn janesu 
prabruvana indriyam. Vrsa chandurbhavati 
haryato vrsa ksemena dhenam maghavd yadin- 
vati. 

Celebrated is Indra, far and wide in town and 
forest and in distant lands, by his admirers in worship 
and reverence, lord and bold as he is, expressing his 
knowledge and power among people gracefully. 
Generous he is, joyous and free, full of blessings for 
those who are keen to learn and earn the wealth of life. 
And generous of knowledge, power and protection, 
glorious all round, he commands the voice of praise 
and appreciation everywhere. 

tt -qwrf ^uiiPh 1 fsr 3tt^tt 

I 3TSJT 1 "EFT 2T^SjfrT f^fiW cFT 

fawWyd ctsftii v, n 

5. Sa inmahani samithani majmana krnoti yudhma 
ojasa janebhyah. Adha cana srad dadhati 
tvisimata indraya vajram nighanighnate vadham. 

Great warrior as he is, fighting with the 
brilliance of his knowledge, wealth and power against 
ignorance, injustice and poverty, he wins great battles 
for the people. He strikes the thunderbolt against evil, 
wickedness and hoarding for the glory of the order, and 
then the people vest full faith in him, lord of splendour 
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and majesty as he is. 

tt % 9%^: t-K'niPn fr^rm 1 -rmr 

rcHJVI'Jn I -Mldi’lN ^ncT I'^cblHh fjcbrt,: 

■HdcJI 3^7: ^3TrT II ^ II 

6. Sa hi sravasyuh sadandni krtrimd ksrnayd vrdhd- 
na ojasa vinasayan. Jyotirhsi krnavannavrkdni 
ycijyave’vci sukratuh sartava apah srjat. 

He, ruling lord of power, hero of noble actions, 
keen to hear the Shastras for knowledge and food for 
the soul, developing projects of growth and progress, 
growing stronger and stronger by the earth, destroying 
evil and wickedness with his valour and splendour, 
creating the lights of art, science, beauty and culture, 
rendering the homes and highways free from danger 
and highway men, should set the wheels of humanity in 
motion and keep the waters flowing abundantly for the 
yajamana and the yajnic nation. 

TTrmrrcT uw d i <4c£fsj i 

dP-iaifi: Trrterqr ^ t^it cFktt 3tt ^fM^Ld 
W|xrNT: || \s || 

7. Ddinaya manah somapdvannastu te’rvdhcd hciri 
vandanasruda krdhi. Yamisthasah sarathayo ya 
indra te na tvd ketd d dabhnuvanti bhurnayah. 

Indra, lord creator of soma and lover of the drink 
of joy, may your heart and mind concentrate on giving. 
Lord of fame commanding admiration and reverence, 
direct your dynamic and magnetic forces this way for 
progress and stability. May your charioteers, leaders and 
guides of the nation, be experts on the steering wheel 
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and in the direction of Dharma. Realise your noble and 
brilliant intentions. May no enemies be able to injure 
and suppress or terrorize you. 


8 . 


3mff Trf 




3t I cj'd I I -cl '5cTTTTT ^ ?[ cF^cT ^5 

II Z. II 


Apraksitam vasu bibharsi hastayorasal- 
ham sahastanvi sruto dadhe. Avrtaso’vataso na 
kartrbhistanusu te kratava indra bhurayah. 


Indra, indestructible wealths you hold in your 
hands, and informidable strength in your body. Lord of 
fame and good listening ear, innumerable yajnic actions 
of dedication are internalised by your admirers in their 
mind and body like precious jewels enveloped in beauty, 
the same I hold and cherish. 


Mandala 1/Sukta 56 

Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

I 

cf t M^d^ld (jit U4|d ^R'-MIUU^flU II ^ II 

1. Esa pra purvirava tasya camriso ’tyo na yosamu- 

dayamsta bhurvanih. Daksam make pdyayate 
hiranyayam rathamavrtya hariyogamrbhvasam. 

This Indra, lord protector of the land, advances 
to meet, guide and protect his people just as the smartest 
young man advances and wins the hand of his lady love. 
And, holding them as sacred libations in the ladle for 
offering into the yajna fire, he ascends the excellent, 
golden chariot prepared by experts and driven by the 
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fastest fuel power, and advances to protect the glory of 
the Lord of humanity for them. 

tt j id ah' ^nrf m: mtfurtr: fMt'ui xifh^ra 1 : i 

Mfd Gt i-TAI ^ •H^l' fuff ^^11 <1$ 

II II ^ II 

2. Tam gurtayo nemannisah pafinasah samudram 
na sahearane sanisyavah. Patirh daksasya vida- 
thasya nu saho girirh na vend adhi roha tejasa. 

Just as the streams flow to join the sea in 
common and waters glide round the mountain, so hosts 
of admirers, loving and loved and eager to join Indra, 
lord and protector of the mighty and versatile order of 
humanity, rise and, with their strength and splendour, 
augment his power and majesty deep as the ocean and 
high as a mountain peak. 


d^dl Vick I 

zft wort ^ wf t 

dl^ld II 3 II 


3. Sa turvanirmahdn arenupaumsye girerbhrstirna 
bhrdjate tuja savah. Yena susnam mayinama-yaso 
made dudhra dbhusu rdmayanni ddmani. 

He, Indra, blessed and blissful, great, inviolable, 
shines in his bloom of youth like the peak of a mountain 
with the force and brilliance of his knowledge and 
power, by which he, formidable hero of the armour of 
steel, delights and rules a strong and enlightened nation 
in a state of joy and self-restraint in all situations of 
existence. 
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dR/th ^ irr^R^w ^ ■^: i 

^JT S|WJM_i i>l <m' 4-H Wsfa cm ^tfcT T^rf ^df^- 
RmRJ|: II 'rf II 

4. Devi yadi tavisi tvavrdhotaya indram sisaktyu- 
sasam na suryah. Yo dhrsnund savasd bddhate 
tama iyarti renum brhadarharisvanih. 

If a generous and brilliant beauty were to come 
and join Indra, a brilliant young man of culture, 
education and universal values of Dharma, join him as 
life partner and inspire him to advance for the safety, 
security and progress of society, then, just as the sun 
having joined the wonderful dawn, dispels the world 
enveloping darkness with his blazing splendour so 
would Indra dispel the darkness and suffering of 
humanity with his power and splendour. 

f^dpHtl y-buwH -MIMrlTfeSI f^cT 3TTrtbR wm 1 1 
wftfWjT Rh3TUT- 

^tiimi 

5. Vi yat tiro dharunamacyutam rajo’tisthipo diva 
dta.su barhana. Svarmilhe yanmada indra 
harsydhan vrtram nirapdmaubjo arnavam. 

Mighty is Indra, blazing in splendour and 
rejoicing in the light of heaven. In the vast spaces of 
the universe, he wields and sustains indestructible life 
supports such as earths and skies. He catalyses the 
vapours of water held in the depths of space, breaks the 
clouds, and in the mood of power, glory and joy makes 
them shower the rains on the earth, thereby forming the 
ocean. 
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T^S TRf 34 R u 11 3Tqr f^T TTmqi 1 W- 

IwT: II ^ II 

6. Tvam divo dharunam dhisa ojasa prthivyd indra 
sadanesu mahinah. Tvarit sutasya made arind apo 
vi vrtrasya samayd pdsydrujah. 

Indra, with your splendour of omnipotence you 
wield the sustaining powers of heaven and earth. You 
are all great and glorious in the halls and homes of the 
earth. With your power of catalysis you break the clouds 
and release the waters by the season, and then in 
celebrations of soma yajna you bless the devotees with 

joy- 

Mandala 1/Sukta 57 

Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 

T MP^I-M cTpt WI37fwRT rtcTFi ^rfct I 

31 mi hici tightt -zrpd -^anc tt&ji 1 Pciv«mim araf- 

t ii s ii 

1. Pra mahhisthaya brhate brhadraye satyasu- 
smaya tavase matim bhare. Apamiva pravane 
yasya durdharam rddho visvayu savase apavrtam. 

To the most generous lord of the world, Indra, 
great, awfully wealthy, truly fragrant blissful, and 
mighty strong, I offer my homage of faith and 
celebration whose universal gift of wealth, knowledge 
and efficiency of karma, released and open to all for 
strength and enlightenment, flows freely like streams 
of water rushing down to the sea. 
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: I 


WV y^vH'd ^?T cHT: -^rfsfaT i%T 

THEpqf: II ^ II 

2. Ad/m visvamanu hdsadistaya apo nimneva 
savand havismatah. Yatparvate na samaslta 
haryata indrasya vajrah snathitd hiranyayah. 

Just as the golden glorious thunderbolt of Indra 
struck at the cloud reaches to the heart of the vapours 
and the treasure streams of water flow down to the sea, 
so may the fruits of the holy works of yajnic people and 
the wealth of the world flow to you like streams of water 
for your fulfilment and freedom. (The ruler is the 
nation’s centre and chief yajamana of the nation’s yajnic 
activity.) 



3. Asmai bhimaya namasa samadhvara uso na 
subhra d bhard paniyase. Yasya dhdma sravase 
ndmendriyam jyotirakdri harito ndyase. 

O man of knowledge, come to the auspicious 
yajna like the glorious dawn bearing gifts of food power 
and energy for this awful lord of majesty and charity, 
whose house, famous for gold and chant of the Word, 
emanates the light and power of science and knowledge 
as the spaces in the morning reflect the light and glory 
of the dawn. 

rf- tT sFt *i*>gs! z r’^!T«T twwt i 

rdd-MI PlAuil ftlT: lluflR'cl -qfA m 

II V II 
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4. Ime ta indra te vayam purustuta ye tvarabhya 
cardmasi prabhuvaso. Nahi tvadanyo girvano 
girah saghat ksoniriva prati no harya tad vacah. 

These are yours, Indra, We are yours, lord 
praised and celebrated by all. Beginning with you we 
go about the business of living, lord of existence and 
shelter of life. Other than you there is no one else, lord 
of holy Word, who would listen to our prayer. Hear our 
prayer as the voice of earth and humanity and respond 
with grace. 

<Jui i 

3T^ rT sUI<t'cdf J RR ^ R ^R 

3TT^T II ^ II 

5. Bhuri ta indra viryam tava smasyasya stoturma- 
ghavan kdmamd prna. Anu te dyaurbrhatl viryam 
mama iyam ca te prthivl nema ojase. 

Great is your power and splendour, Indra. We 
are yours, under your law and shelter. Lord of glory, 
listen to this devotee and grant his prayer. The vast 
heaven acknowledges and celebrates your power and 
glory. This earth too does homage to your might and 
grandeur. 

TR RRH cm'ui d(VM^VIV^<*>rd2T I 

3Tcb*f3TI pHcj'cM: WT 3pT: W f^ci RfzjR cb<4<^ 
TT#: II ^ II 

6. Tvam tamindra parvatam mahdmurum vajrena 
vajrinparvasascakartitha. Avasrjo nivrtah sar- 
tava apah satrd visvam dadhise kevalam sahah. 

Indra, lord of the thunderbolt, you break that 
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mountainous cloud of vast dimensions part by part with 
the thunderbolt of lightning energy. You release the held 
up waters for downward flow in the streams. Eternal 
and absolute lord of omnipotence, you alone wield and 
sustain the universe and universal energy. 

Mandala 1/Sukta 58 

Agni Devata, Nodha Gautama Rshi 

3pjtTTf^r r^d ^IdJ. <4^1 3T%Jc|fe<=l*<=/rl: I 
P=t TTTfsf^f^T: Tjfsriff 3TT ddHl'dl ^PcIMI 1 

■tomlrni S II 

1. Nu cit sahojci amrto ni tundate hotd yad duto 
abhavad vivasvatah. Vi sadhisthebhih pathibhi 
rajo mama a devatata havisa vivasati. 

Agni, surely born of strength and omnipotence, 
and immortal, never hurts. Giver and receiver of 
oblations, it is the carrier of yajna and inspirations of 
the Divine. Coexistent with other powers of nature, it 
traverses the paths of spaces from earth to heavens. 
Divine among divinities, when it is fed on holy offerings, 
it shines itself and shines others with light. 

3TT WRf dcim'dl 3prbRT^f^T IrtW fdaPd I 
3mm m P[E iJpMdfuf TTEFT f^cfT m TTpf T- 

II ^ II 

2. A svamadma yuvamdno ajarastrsvavisyanna- 
tasesu tisthati. Atyo na prsthamprusitasya rocate 
divo na sanu stanaya-nnacikradat. 

Unaging and immortal, instantly consuming its 
food, it protects the environment and abides in the winds 
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and the vast skies. Like a courser on the wings, it flies 
and shines on top when it is sprinkled with ghrta, and 
as on the peak of heaven, it thunders as lightning. 



cjWfTPT 


II 3 II 


3. Krana rudrebhirvasubhih purohito hota nisatto 
rayisalamartyah. Ratho na viksvrhjasana ayusu 
vyanusagvarya deva rnvati. 

Immortal agent of nature’s karma, living and 
acting with pranic energies and the abodes and supports 
of life, it is the high priest of cosmic yajna both offering 
and receiving the oblations in the dynamics of existence, 
and it is the treasure source of wealth. Beautiful and 
moving like a chariot, mixing with people, it integrates 
with life and age and, brilliant and generous, it creates 
and provides the choicest gifts of life. 

f^t eUrfjJdl Id8d fSjf tJUUl' rjfc[- 

■Ecrfch: i ^Phi' hvi 1 ^ 

3T3TTII II 

4. Vi vatajuto atasesu tisthate vrtha juhubhih srnya 
tuvisvanih. Trsu yadagne vanino vrsayase krsnarh 
ta ema rusadurme ajara. 

Impelled by Vayu, Agni abides in its natural 
abodes, in wind and air and in its own flames, moving 
on loud and bold by its yajnic actions. Agni, unaging 
and ever young, refulgent with your own light, since 
you instantly shower the supplicants with favours, may 
we, we pray, share your love and protection. 
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d^WT[ ^5 3TT e| knifed I ^JST rt TTT^T 3T^ cnfrt 
■^#rr: i 3Tf^£c^ Tf 1 'm W: Tsjm^rsj 1 

Mdfsldl: II ^ II 

5. Tapurjambho vana a vatacodito yuthe na sahvah 
ava vdti vamsagah. Abhivrajannaksitam pajasa 
rajah sthdtuscaratham bhayate patatrinah. 

Voracious power of the jaws of flame, enveloped 
in the rays of its own light, inspired by the energy of 
Vayu, it moves around bold and fearless like a bull in 
the herd of cows in the forest far and near. It moves 
across the moving and undecaying world of earth and 
sky up and down with its force, and the world feels 
afraid of it whether it stays or flies like a bird. 

'iWcU -dii I 

el-foil RoMI^'d-^d II ^ II 

6. Dadhustvd bhrgavo mdnusesvd rayim na cdrum 
suhavam janebhyah. Hotaramagne athithim 
varenyam mitram na sevam divyaya janmane. 

Agni, eminent scholars of science among humanity 
hold and install you as precious wealth for the people, Agni, 
divine yajnic power, welcome as a cherished visitor, worthy 
of choice, deserving of hospitality like a dear friend, bliss 
incarnate. They install you so that you kindle, rise and 
blaze like a divinity of heaven. 

zr cumhi 1 cpm 1 3rscrtW i 3rfti 
tavctaimfri <^Hi TTWfrt -q^FTT ^Tlfrt II V3 II 

7. Hotaram sapta juhvo yajistham yam vdghato 
vrnate adhvaresu. Agnim visvesamaratim 
vasundm saparydmi prayasd ydmi ratnam. 
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Intelligent men of knowledge and divine speech 
offer to invoke Agni, as generous yajnic power of seven 
beautiful tongues of flame, worthiest of adoration in 
yajna. That same power, a very jewel, giver of all wealths 
of the world, which they invoke in yajna, I too serve 
and attain. 


8 . 


34f^kl TFTT m 3T^T 


< 4 *%$ I ' 


r: II £ II 


Acchidrd suno sahaso no adya stotrbhyo mitra- 
mahah sarma yaccha. Ague grnantamamhasa 
urusyorjo napat purbhirayasibhih. 


Agni, child of omnipotence, greatest friend most 
adorable, give us today, your devotees, perfect peace 
and comfort of a happy home, energy and power of the 
world. Save the devotee and admirer from sin and 
perfect him with the strength of steel and beauties of 
gold. 


9. 


TTupr 



a-bt>uiy 37 #ftt uui■mrrq; ^ftjiiM^Jiujid n ^ u 


Bhava varutharh grnate vibhavo bhava maghavan 
maghavadbhyah sarma. Urusydgne amhaso 
grnantam prdtarmaksu dhiydvasurja-gamydt. 


Agni, lord of light and brilliance you are, be a 
very home for the admirer. Lord of wealth and honour, 
be the very light and honour for the men of wealth and 
power. Save the devotee from sin and crime with 
protection from within and without. Agni, you are the 
lord of intelligence, wealth and knowledge, come post¬ 
haste in the morning and bless me. 
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Mandala 1/Sukta 59 

Agni-Vaishvanara Devata, Nodha Gautama Rshi 

cRTT 3 T^T fM 3 p|?Tf TTIgT^FtT I 

cT^cn^rr f Mini Tmn’ct ^rf/ ioHud 

■ 5 FSTII ^ II 

1. Vayd idagne agnayaste anye tve visve amrtd 
mddayante. Vaisvdnara ndbhirasi ksitindrh 
sthuneva janah upam id yayantha. 

Agni, light and life of the universe, other agnis, 
lights, fires and vitalities are reflective branches of you 
only. All the immortals of the world, devas, jivas and 
lights such as the sun rejoice in you. Vaishvanara, vitality 
and leading light of the earthly worlds, you are the navel, 
centre-hold of the earths and the people, and, like the 
pillar of a house or the hub of the wheel of existence, 
you hold the people in the law of Dharma and keep 
them in their orbit. 

TTStT fedI -11lAfcffj:I 
<T <t=l/ 494/44 ^ifdRc^k II y II 

2. Murdha divo ndbhiragnih prthivydi athdblia- 
vadarafi rodasyoh. Tam tva devaso’janayanta 
devarii vaisvdnara jyotiriddrydya. 

Agni is the top of heaven and the centre hold of 
the earth, and it is the ruler of the earths, the skies and 
the heavens all. Vaishvanara, leading light of the 
universe, such as you are, the brilliancies of nature such 
as sun and moon reveal your presence and the nobilities 
of humanity celebrate you as light of the Word and life 
of the world for the good and the pious. 
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3. 


3TT T^RTT* sraim 1 cT^TT^T’sffsjT^CIT'^^FT I 

^rr Mcj'dMiN'sft^R ^rr hi^mmPh tt^tt 1 ii 3 n 

A surye na rasmayo dhruvaso vaisvdnare dadhi- 
re’gna vasuni. Yd parvatesvosadhisvapsu yd 
manusesvasi tasya raja. 


Just as the sun-rays abide in the sun, so do the 
stars and planets and the Vasus, abodes of life, abide in 
Vaishvanara Agni, self-existent power and force of the 
universe. Lord supreme, whatever wealth and vitality 
is there in mountains, herbs, waters and humanity, you 
are the ruler and ordainer of it all. 


j?di ^ Pm i: i 

fc/cH ^f: II X II 

4. Brhatiiva sunave rodasl giro hotd manusyo na 
daksah. Svarvate satyasusmdya purvirvaisvdna- 
raya nrtamdya yahvih. 

Just as the wide and expansive heaven and earth 
honour and serve the sun, source of light and inspiration, 
so should the hota, the yajaka, like an expert man of 
yajna, offer great, eternal and divine hymns of praise in 
honour of Vaishvanara, life universal, self-existent, ever 
truly powerful and the best friend of humanity. 

r^dlv^-H <sj ^u'dcKj cigcu'Hr tt 14 Pm nf^w i 

TRtf chylHIn'nH 4-11 uI i ZTSJT ipermT ciRdV^I- 

cfsst ii ^ n 

5. Divascit te brhato jatavedo vaisvanarapra ririce 
mahitvam. Raja krstinamasi manusindm yudhd 
devebhyo varivascakartha. 
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Vaishvanara, lord omniscient and omnipresent 
life and leader of the universe, your greatness and 
majesty exceeds the light and grandeur of the heavens. 
You are the lord ruler of the classes of humanity, and 
with your warlike exploits create treasures of wealth 
for the divinities of nature and humanity. 

TT ctr5T -4 TJtcrf cpr^TT tteNt I 

11 ^ 11 

6. Pra nu mahitvam vrsabhasya vocam yam puravo 
vrtrahanarh sacante. Vaisvanaro dasyum agnirja 
ghanvah adhunot kdsthd ava sambaram bhet. 

Spontaneously I celebrate the greatness and 
grandeur of the mighty and generous Vaishvanara Agni, 
Lord Omnipotent and Omnipresent, whom all people 
of the world seek and worship. Lord of light, breaker of 
the cloud, dispeller of darkness and destroyer of the 
wicked, He shakes the quarters of space and terrifies 
the demons of evil. 

SHWIHI iMdl feWT^n 1 1 

t>M H d H d VI idnl'lArrfft: iLbujlsT^Ld t4dd/dH II V9 II 

7. Vaisvanaro mahimna visvakrstirbharadvajesu 

s 

yajato vibhava. Satavaneye satimbhiragnih puru- 
mthe jarate sunrtavbn. 

Vaishvanara, lord pervasive and leader of the 
world of existence, is the lord of world humanity by 
virtue of His might and grandeur. Among the sources 
of life sustenance such as earth and showers of rain, He 
is the light and glory of the man of yajna. Lord of the 
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reality of existence and the word of truth, in the world 
of hundredfold splendour, Agni is praised and 
worshipped in a hundred manners in choric songs by 
the celebrants. 


Mandala 1/Sukta 60 

Agni Devata, Gautama Nodha Rshi 

■5rf^ w faster cF> rf tAlJoi-i WT3f8TTT I 

•(.ImWci •ufri muR^ci/ n ^ u 

1. Vahnim yasasam vidathasya ketum supravyam 
dutam sadyo-artham. Dvijanmanam rayimiva 
prasastam rdtim bliarad bhrgave mcitarisva. 

Matarishva, Vayu energy existent in space and 
operative in wind and electricity, bears Agni, carrier of 
oblations, mark of fame and honour, honour flag of the 
yajna of the world, worthy of preservation and 
advancement, instant mover and messenger, always 
valuable, twice born of Heaven and Vayu for earth and 
the skies. Vayu bears it like a real celebrity and beauty 
and generous giver in life and conducts it to Bhrgu, 
scientist and technologist, for heat treatment from 
cooking to tempering of sophisticated materials. (The 
Bhrgu collects and develops the fire.) 

cTOT: II ? II 

2. Asya sasurubhayasah sacante havismanta usijo 
ye ca martah. Divascit purvo nyasddi hotd” 
prcchyo vispatirviksu vedhdh. 

Ordinary people and men of means both, who 
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are ambitious for noble yajnic acts, abide by the law 
and order of this ruler of truth and justice. Giver as well 
as receiver of the gifts of yajna, man of discriminate 
wisdom, protector of the people, intelligent and highly 
knowledgeable, he takes his place among the people 
like the sun before the rise of day. 

<T Hod41 ■pr 3TT I 

cpm TTFfarcT: TrsfrcFcT 3TRTCTT 

^FrT II ^ II 

3. Tam navyasi hr da a jayamanam asmat sukirtir- 
madhujihvamasydh. Yamrtvijo vrjane manusasah 
prayasvanta dyavo jijananta. 

To the man of noble honey tongue, whom men 
of yajnic service, men of means and knowledge, seniors 
with vision and experience and the people in general 
raise higher and greater in the battle of life, to such a 
man rising high and higher, may new and newer 
appreciation and admiration reach from our heart and 
soul. 


4. 


arVIH-Ml'^cbl cjJHHldMN crVrTT % T I 

■SP^TT H^dhlHy 3TT 3TftT^'c|<14041' #UTH II X II 

Usik pavako vasurmdnusesu varenyo hotadhayi 
viksu. Damuna grhapatirdama ah agnirbhuva- 
drayipati rayinam. 


The man of love and initiative worthy of love, 
pure and purifying as fire, generous among people, 
worthy of choice, commanding loyalty, dedicated to 
yajna and social good, such a person should be given a 
prominent position among people. Man of peace and 
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self-control, keeper and protector of the home, creator 
and protector of wealth, such a person shines as fire on 
top and commands the nation. 

Ten 1 CRT i-ih-inil TqfrJTT TT WW 1 

xnTt^ T fyilM 1 ^ 

JN-MIrl II ^ II 

5. Tam tva vayam patimagne rayinam pra samsamo 

matibhirgotamasah. Asum na vajambharam 
marjayantah pratarmaksu dhiyavasurj agamy at. 

Agni, lord of light and leader, Agni, lord creator 
and protector of the wealth of nations, instant in action, 
commanding speed and prosperity, we, men of the 
Divine Word, with all our mind and intelligence, with 
all the saints and the wise, cleansing, sanctifying and 
anointing you as leader, praise and celebrate you, and 
we pray that the lord of wealth and intelligence may 
come post-haste and bless us in the early morning. 

Mandala 1/Sukta 61 

Indra Devata, Gautama Nodha Rshi 

dc|W ^<1*4 ■HIIH I 

W^taRTTfate 3TTffiT^RT ol^JlTui TRrMt II ^ II 

1. Asma idu pra tavase turaya prayo na harmi 
stomarh mdhindya. Rcisamayddhrigava oha- 
mindrdya brahmdni rdtatamd. 

In honour of this lord Indra, mighty power, great 
leader, holy celebrity and commander of the brave, 
informidable to the enemies, I offer an excellent song 
of praise in adoration and holiest offerings of the most 
spontaneous and liberal homage. 
















258 


RGVEDA 


I 

g.^1 <-mVhI h41 MI M<?)I*4 Mryfs^'Ml' II ^ II 

2. Asmd idu praya iva pr yamsi bhardmydngusam 
badhe suvrkti. Indraya hrda manasd mariisa 
pratnaya patye dhiyo marjayanta. 

You offer to this Indra, lord of life and power, 
libations of homage and reverence like gifts of dainty 
food. So do I bear and offer to him songs of praise well- 
structured and formulaic modes of defence and 
protection against the enemies of humanity. Come ye 
all, cleanse your mind honestly by heart, mind and soul 
for Indra, ancient and eternal lord of life and light, and 
serve him. 



3. 


f: II 


Asmd idu tyamupamam svarsdm bhardmyahgu- 
samdisyena. Mahhistham achoktibhir mafinam 
suvrktibhih surim vavrdhadhyai. 


For the sake of the advancement of Agni, the 
ruler, and of the people of knowledge and wisdom, I 
speak noble and powerfully persuasive words in support 
of this exemplary, generous, revered and magnanimous 
hero, a great man of wisdom and piety of conduct. 

3fFTT ^ ^ I^HlPt TST I 

Pk'v-^P iciUtH ^cjrbVa'iiiTTfafrizrnxn 

4. Asmd idu stomarh sarii hinomi ratharh na tasteva 
tatsinaya. Girasca girvahase suvrktindraya vi'sva- 
minvam medhirdya. 
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For this Indra, ruling lord of knowledge and 
power, master promoter of divine speech and veteran 
of wisdom, I create and float a song of praise of universal 
and persuasive purport and use words of discriminating 
wisdom to strengthen his power and control over the 
land and people just as an engineer creates a strong 
structure for the chassis of the master’s chariot. 

3tw i 
cftr ^FTT^T wafcjri II ^ II 

5. Asmd idu saptimiva sravasyendraydrkam juhva 
samahje. Vlram danaukasam vandadhyai puraiii 
gurtasravasam darmdnam. 

As a driver yokes the horse to the master’s 
chariot to drive him on, so, in honour of Indra and in 
order to celebrate and exalt him, the brave hero as he is, 
treasure home of charity and destroyer of enemy 
strongholds, whose fame rings far and wide, I compose 
a song in my own words and offer it as a libation to him 
with my own ladle in homage. 

3fFTT ^ rt Tgpi 1 miiu | 

f^r^G^n Wrpr fiviinw^Hi 11 ^ n 

6. Asmd idu tvastd taksad vajram svapastamam 
svaryam ranaya. Vrtrasya cid vidad yena marma 
tujanmsdnastujatd kiyedhdh. 

Let Tvashta, the Maker, design and form for this 
Indra, ruling Lord of power and defence, the thunderbolt 
of lightning force blazing for the battle so that he (Indra), 
striking with this fatal weapon, taking many enemies 
on, may reach the mortal centrespot of Vritra, the cloud 
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of darkness and ignorance (and release the showers of 
rain and prosperity and the light of knowledge). 



: wq fgn arf^ 


■q^rf n \3 ii 


7. Asyedu matuh savanesu sadyo mahah pitum 
papivahcarvanna. Musayad visnuh pacatam 
sahiyan vidhyad varaham tiro adrimasta. 

In the yajnic programmes of this Indra, lord of 
rule and power who measures everything to size, Vishnu, 
the great sun pervading everything with its light, drinks 
up the delicious holy foods prepared and sent up 
sanctified from the yajna, and then, challenging the 
mountainous cloud hoarding up the wealth of the same 
yajnic foods in the form of vapours, breaks up the cloud 
and throws it down (releasing the showers of rain). 

mR. rT 11 z. 11 

8. Asmd idu gndscid devapatnirindrayarkamahi- 
hatya uvuh. Pari dyavaprthivi jabhra urvi nasya 
te mahimdnam pari stab. 

For this Indra, blazing as the sun with light and 
grandeur, holy voices served and preserved by noble 
sages and scholars composed hymns of praise and 
offered homage to Indra on the break up of the cloud. 
Indra holds both the vast heaven and earth, but these 
two do not comprehend his grandeur and greatness 
(which exceeds heaven and earth both). 
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3Hd^d -q- ft Pm -qf%^ P^dt-^RlpsqT: qd-dft TRT I 
TdTTfoS^T cT5 3TT f^cF^rT: M ftTd'^TT T 

<U|/d || || 

9. Asyedeva pra ririce mahitvam divasprthivyah 
paryantciriksdt. SvardUndro dama d visvagurtah 
svariramcitro vavakse ranaya. 

Surely the greatness and grandeur of this Indra 
exceeds the heaven, skies and earth. The self-refulgent 
hero, universal warrior, brilliant and brave, infinitely 
strong and bold, resounds in the universe for battle 
against evil and negation. 

3±td<d y |c|'4-| | iUM-H fd c/Vd^M'ui 7pftT^ : \ 
ttt dTUTT 3^ d4ft £|d/ ctMH q^dl: II || 

10. Asyedeva savasa susantam vi vrscad vajrena 
vrtramindrah. Gd na vrdnd avamramuncada- 
bhi sravo davane sacetdh. 

O lord of power and law, with the strength and 
rectitude of this Indra, the universal force of Divinity 
uproots the exploitative forces, just as the sun breaks 
down the cloud which holds up the rain and scorches 
the earth. And just as held up cows are released from 
the stalls, so the ruler releases the streams of life on the 
earth, enlightened hero as he is, who releases food and 
justice for the powers of generosity. 

3T*d^ rdMqi' T^?T iTFsfd: -qR d£d'u| qlq^^H I 

T jTST Hdfdl: II ^ II 

11. Asyedu tvesasd ranta sindhavah pari yadvajrena 
simayacchat. Isanakrd dasuse dasasyan turvitaye 
gddham turvanih kah. 
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By the might and splendour of this Indra, the 
rivers flow and seas roll at will since he gives the blow 
(to Vritra and releases the waters below). Ruler, 
controller, and giver of power and honour, instantly 
victorious, giving liberally to the generous, he creates 
firm standing ground for the speedy success of 
generosity all round. 

3pFTT^->T dr^dMI cj-jfrq fg^TSJT: I 

ttptT ier f^r^ n 

12. Asma idu pra bhara tutujano vrtraya vajrami- 
sdnah kiyedhdh. Gorna parva vi radd tirasce- 
syannarnamsyapdm caradhyai. 

Indra, ruling lord of manifold power, fast and 
impetuous, wields the thunderbolt of sunrays for this 
Vritra, cloud of vapours and darkness, and releasing 
the waters for the streams to flow on earth, breaks the 
layers of vapours with the thunderbolt as lightning 
breaks things into pieces bit by bit. 

^ Moinru'i tetri cbnlfui 

-qf^uJiM 3 tt^&ii^4i^/uii rnRunrd^ni 

13. Asyedu pm bruhi purvyani turasya karmani navy a 
ukthaih. Yudhe yadisndna dyudhdnyr-ghdyamdno 
nirindti satrun. 

Sing and celebrate the old and new exploits of 
this fast and powerful Indra in songs of praise, Indra 
who, passionate and tempestuous, updating and 
wielding the weapons for battle, strikes and destroys 
the enemies. 











MANDAL - 1 / SUKTA - 61 


263 


$i sucu^T i' I 

mi cHt-U 3nfu'l fl^JI ^4[i||i|^TSJT: II ^ II 


14. Asyedu bhiyd girayasca drlahd dyavd ca bhumd 
janusastujete. Upo venasya joguvana onim 
sadyo bhuvad viryaya nodhah. 


By the power and holy fear of this omnipotent 
Indra, the mountains stay firm and fixed, and the heaven 
and earth and the people shake with awe. The leader, 
abiding in the protective shade of this intelligent and 
handsome power and chanting words of praise 
immediately rises and grows capable of great action. 

3T**TT ^ rSRpf zrg^T 'Mt-Ovi |'h : I 

15. Asma idu tyadanu dayyesameko yad vavne 
bhurerisanah. Praitasam surye pasprdhanam 
sauvasvye susvimdvadindrah. 


Indra, sole one lord of himself is the absolute 
ruler of many. Whatever he wills of these and 
commands, the same is rendered in reverence and 
obedience. And Indra himself advances and protects the 
hero of power and honour who, fighting for victory in 
the battle of horse, spurs on his steed in the direction of 
the sun. 


16. 


TTcUTf sUR-MMHI JH^TbV< Ql^ifui Jllrimt-U 3TcFFT I 

rcrfimsm’qmTT Tfyuici'^uujM n ^ n 


Eva te hdriyojand suvrktlndra brahmdni gota- 
maso akran. Aisu visvapesasam dhiyarh dhah 
prdtarmaksu dhiyavasurj agamy at. 













264 


RGVEDA 


Indra, O Lord of sunbeams, these are the songs 
divine, purest and serene, offered by the highest souls 
of faith and vision. Bless these souls with universal 
brilliance of vision and intelligence, lord omniscient. 
Lord Omnificent, reveal your presence in our mind 
instantly with the light of the dawn. 


Mandala 1/Sukta 62 
Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


1. 


fhorhr^r i 


Pra manmahe savasanaya susam angusam 
girvanase ahgirasvat. Suvrktibhih stuvata rgmi- 
yaya ’rcdmdrkam nare visrutaya. 


With selected words of purity and pious deeds 
we offer songs of adoration to Indra, lord omnipotent, 
poet of Divine omniscience, universal object of worship, 
celebrated in the Rgveda, sole guide of humanity and 
celebrated in story all over the world, and we pray for 
strength and knowledge as for the very breath of life. 


vr cn* viciuhi^ wtf i 

■ 5 : ttct' fqrrf: uddi 3T^rTT atf^fii ^tt 
11 ? 11 


2. Pra vo make mahi namo bharadhvam ahgusyam 
savasanaya senna. Yend nah purve pitarah pada- 
jnd arcanto angiraso gd avindan. 

All ye men and women of the world, bear and 
offer to Indra, great lord of strength and power, 
celebrative songs of adoration and holy offerings in 
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Samans and hymns of knowledge and enlightenment, 
by virtue of which our ancient forefathers, who knew 
the life stages of Dharma, Artha, Kama and Moksha 
and who were scholars of divine knowledge and 
worshippers of the Lord, received the gift of holy speech 
and universal knowledge. 


3. 


sulLw i 

RRh^R 1 ttt: n 3 n 

Indrasydhgirasdm cestau vidat saramd tanaydya 
dhdsim. Brhaspatirbhinadadrim vidad gdh 
samusriydibhirvdvasanta narah. 


Just as a mother gives milk to the child, as 
Brihaspati, the sun, breaks the cloud with its rays and 
the light reaches the earth, so you, men and women of 
the world, in the yajna of Indra and the yajnic 
programmes of the scholars of science and society, 
shining and advancing like sun-rays, spread the light of 
knowledge and the joy of life. 


4. 


tc/ui dv/MsHl * II 


Sa sustubhd sa stubhd sapta vipraih svarenddrim 
svaryo navagvaih. Saranyubhih phaligamindra 
sakra valam ravena darayo dasagvaih. 


Just as the bright sun breaks the powerful clouds 
with its fresh, all embracing, all expansive, sustaining 
and sustained but resounding rays of light, similarly 
Indra, powerful ruler of the world, shining and 
resounding, with balanced and all-sustaining order, 
seven orders of the wise, his rolling voice, new and all 
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expansive radiating powers and burning and roaring 
weapons, breaks down the thick and powerful clouds 
of darkness which hoard the system’s life and progress. 





5. Grndno ahgirobhirdasma vi varusasd suryena 
gobhirandhah. Vi bhumya aprathaya indra sanu 
divo raja uparamastabhbyah. 

Indra, lord of wondrous deeds, proclaiming his 
power and presence by the pranic energies of nature, 
the dawn, the sun and the sun-rays, dispels the darkness 
and creates the food for life and growth. He expands 
the earth and the hills and mountains of the earth and 
stabilizes the heights of the skies and the heavens. 

So should the ruler proclaim his power and 
presence dispelling the darkness of ignorance, injustice 
and poverty, create food and prosperity and thereby 
expand the character, power and potential of the land 
and stabilize the common wealth of humanity. 

irnpgT 34p^^S^U|f|| II ^ II 

6. Tadu paryaksatamam asya karma dasmasya 
carutamam asti darhsah. Upahvare yadupara 
apinvan madhvarnaso nadyascatasrah. 

The most charming act and the most admirable 
achievement of this lord Indra of wondrous deeds is 
that in the business of life on the earth all the streams 
and rivers and all the four directions of space are full 
and abundant with delicious waters and flow for all the 








people freely. 
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7. 


cjcj jhh7'o6 

*ftt ^ ■crrtT Tsjfr^T^rf 11 \s n 

Dvita vi vavre sanaja sarnie ayasyah stavamd- 
nebhirarkaih. Bhago na mene parame vyomanna- 
dhdrayad rodasi sudamsah. 


Indra, valiant lord of infinite action, concealed 
and held and then revealed a duality of creation, two 
complementarities, both born of the same mother, 
Prakrti, and both coexistent and cooperative, both held 
by waves of energy (light and dark), both doing homage 
to the lord creator. He, Bhaga, lord of existence and 
master of materials, held the two in space as two co¬ 
workers, complementary like the sun holding heaven 
and earth and the skies in eternal space. 


■qfr'ifqr u zpMdi 



8. Sanad divam pari bhuma virupe punarbhuva 
yuvafi svebhirevaih. Krsnebhiraktosd rusadbhir- 
vapurbhira carato anyanya. 

Since time immemorial, from the same eternal 
cause, co-existent and cooperative from heaven to earth, 
the two complementarities of distinctive forms, night 
and day, both ever young and born again and again, 
move on and on by their own path together yet 
separately, the night in the forms of darkness and the 
day in the forms of light. Both move in and on serving 
the heaven and earth. 
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EH'fa TRsJT Vl<=/t-ll V[ppA: I 

3Tpmf fET^fsTO WSTRFct: chUj||4H -bVKll^- 

Tjfhjll II 

9. Sanemi sakhyam svapasyamanah sunurdadhara 
savasd sudamsah. Amdsu cid dadhise pakva- 
mantah payah krsndsu rusad rohimsu. 

Lord of the thunderbolt, eternal creator, master 
of wondrous actions, beatific in performance by his own 
might holds and maintains equality of company and 
cooperation between the light and the dark, raw and 
ripe, just as he holds the same herbal juice in the mature 
as well as the maturing vegetation and the same white 
milk in the white, dark and ruddy cows. 

tHIrHHlfaM 3 ^chTm_MI cTrTT f T^rt 3T*JrTT: I 

W M<Hlf<e|Hir^r WEH'-U 37^TT 

xmrii ii 

10. Sandt sciriild avariiravdtd vratd raksante amrtdh 
sahobhih. Puru sahasrd janayo na patmrduva- 
syanti svasdro ahraydnam. 

Since time immemorial, born of the same cause, 
Prakrti, coexistent and cooperative, thousands of earths 
immortal in their own nature, undisturbed even by a 
breath of wind, observe the eternal laws of their 
existence with their innate powers. And as mothers 
nourish their child, wives love and serve their husbands, 
and sisters love and cooperate with their brothers, they 
do homage to the bold and intrepidable Indra. 

mw n9t-u ^ti apW^cii 1 wrf gtft i 
■qfrf t-qyiLd' VldfllcGH 

Atm: II ^ II 
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11. Sanayuvo namasa navyo arkairvasuyavo matayo 
dasma dadruh. Patim na patriirusa-firusantam 
sprsanti tvd savasavanmamsdh. 

Indra, lord adorable of wondrous action, bright 
and generous, people of intelligence, faith and 
meditation, desirous of wealth and food for the body, 
mind and soul, lovers of yajna, rush to you offering gifts 
of homage with hymns of praise and prayer as loving 
wives in passion approach the loving husbands and feel 
immortalised by the beatific touch of your presence. 

IW-d dt-dPd I 
^TRT 3fffT cbdjut sftT: ftp Tf ^T: 

VI-dl'PT: II ^ II 

12. Sanddeva tava rayo gabhastauna kslyante nopa 
dasyanti dasma. Dyumdh asi kratumdh indra 
dhirah siksa sacivastava nah sacibhih. 

Since eternity, O lord of infinite light and 
generosity, the wealths in your open hand never 
decrease, never will they exhaust. You are the lord 
supreme of light and knowledge. You are the lord of 
omnipotence. You are the master of the dynamics of 
existence. You are calm and constant. You are the lord of 
kindness, favour and grace. Enlighten us with the light 
of knowledge. Bless us with your favours and grace. 

ydjdd Jllrht doiW Jd®l^ ^rUll^dl^ tfftapl 
^T: Vldflld ^TisJT: WcTH T p4dId't-M J I 'T^TIRT II II 

13. Sandy ate gotama indra navyamataksad brahma 
hariyojanaya. Sunithdya nah savasdna nodhdh 
pratarmaksu dhiyavasurjaga myat. 
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Indra, lord of omnipotence and infinite action, 
lord omnipresent of infinite motion, since eternity you 
are ever present just at hand. Nodha, the poet of constant 
adoration, Gotama, spirit of fastest thought and 
imagination, creates the latest songs of celebration in 
honour of you, lord of universal light and humanity, 
lord giver of infinite freedom and joy. May the lord of 
eternal wealth and joy, may the spirit of eternal vision 
and imagination be with us upon the instant with the 
light of the dawn. 


Mandala 1/Sukta 63 
India Devata, Gautama Nodha Rshi 


7^ 


^THFT: ■q'fsraf &TT: I 


w f^crf 
■^r^rn ^ n 



f^RTT [ch'OJM 


1. Tvam mahdh indra yo ha susmairdyavd jajhdnah 

prthivi ame dhdh. Yaddha te visva girayasci- 
dabhva bhiyd drlhdsah kirand naijan. 

Indra, lord omnipresent, great you are indeed 
who, manifest in creation, hold the heaven and earth in 
your power and law of omnipotence. It is by that eternal 
power and awe that all the mighty mountains and the 
impetuous rays of light do not deviate from their fixed 
course. 


2. 


-MHlTcl^HchHI MJ^H-qcft: II ? II 

A yaddhari indra vivratd vera te vajram jarita 
bdhvordhdt. Yendviharyatakrato amitrdn pura 
isnasi puruhuta purvih. 
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Indra, lord almighty of immaculate action, 
universally invoked, when you deploy your forces of 
movement and advance, observing the rules and 
discipline of your universal law, your worshippers and 
admirers too hold in their arms the same thunderbolt of 
law by which you destroy the many strongholds of the 
enemies of life and humanity. 

I^^TOTT 

cppi TJ T | i II 3 II 

3. Tvam satya indra dhrsnuretan tvamrbhuksa 
naryastvam sat. Tvam susnam vrjane prksa dnau 
yune kutsaya dyumate sacdhan. 


Indra, you are ever true, constant destroyer of 
these negativities of life and nature. You are the protector 
and promoter of the wise artists and scientists. You are 
the leader and friend of humanity. You are ever patient 
and forbearing. In the great battles of unity and 
fulfilment, you eliminate want and drought for the sake 
of the young generation, bright and brave wielders of 
the force of the thunderbolt of plenty and righteousness. 


4. 


^|ch: T^TT: I 

T* HU|: x n 

Tvam ha tyadindra codih sakhd vrtram yad vajrin 
vrsakarmannubhnah. Yaddha sura vrsamanah 
paracairvi dasyuhryondvakrto vrthdsdt. 


You only, for sure, Indra, are the universal friend, 
wielder of the thunderbolt, and hero of vast operation 
who take on the cloud of darkness and want, overthrow 
the demon of want and darkness and shower the 
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blessings of plenty and fulfilment and who, O brave 
one, generous at heart, by nature and instinct nip evil 
and wickedness in the bud itself. 

czru^i chiai^ci'd cjwhcJ n v, n 

5. Tv am ha tyadindrarisanyan drlhasya cinmartd- 
namajustau. Vyasmada kastha arvate varghaneva 
vajrihchnathihyamitrdn. 

Indra, lord of the thunderbolt, you surely are he 
who is unwilling to injure the strong and firm among 
humanity and the strong and stable system of the order. 
Fall like a hammer upon the disagreeables of humanity, 
fix them, and scatter the unfriendly as the sun scatters 
the clouds, and open the paths of advancement for 
progress in all directions. 

3TmTT^cFrT I 

ii^ii 

6. Tvarh ha tyadindrarnasatau svarmilhe nara aja 
havante. Java svadhdva iyamd samarya utirvd- 
jesvatasayya bhut. 

In the tumult of the battles of the brave for 
victory and the showers of peace and joy, the leaders of 
humanity call upon you, Indra, to join the strife and 
win. Lord of innate wealth and power, may this help 
and protection of yours be available to us in our joint 
ventures and our battles for food, knowledge, science 
and social progress. 

75? TTH TOJ-M *I 1 ^Li-4LchHH i-iJ I 

ilHHdIJH f STT cF%r cR: II VS II 
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8. Tv am ha tyadindra sapta yudhyan puro vajrin 

purukutsaya dardah. Barhirna yat sudase vrthd 
vargahho rdjan varivah purave kah. 

Indra, lord of the thunderbolt, ruler of the world, 
fighting seven evils and defending the seven-fold power 
of the order, you break down the strongholds of sin and 
crime for the sake of the generous and the many 
splendoured social order. Uproot the sin and crime like 
grass and deliver the wealth to the people for the sake 
of joy and fulfilment and take the order to the heights 
of the sky. (The sevenfold powers are: the council, 
councillors, president, army, commander, services and 
the people.) 

dcj UMlfatwiLU mPMh I 

PTC rH^ ’d’ Tfs^nt C II 

8. Tvam tyam na indra deva citramisamapo na 
pipayah parijman. Yayd sura pratyasmabhyam 
yamsitmanamurjarh na visvadha ksaradhyai. 


Indra, brilliant lord of generosity, ever present and 
all protective, brave hero, ruler and holder of the world, 
like the flow of nature’s waters, let that various and 
wondrous energy, mind and means flow freely for us for 
the expression and fulfilment of our spiritual self by which 
you again and again direct and guide the conduct of our 
soul as well as the psychic flow of our energy. 


9. 



Akdri ta indra gotamebhir brahmanyokta namasa 
haribhydm. Supesasam vdjamd bhard nah 
pratarmaksu dhiyavasurjagamy at. 
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Indra, lord of the world, by the most eminent 
sages of vision and intelligence, like fast motions of 
light rays for the sun, songs of homage have been 
presented with heart and soul with offerings of faith 
and reverence and sung for you. 

May the same lord of wealth and intelligence 
come to us and bless us with wondrous wealth of food, 
light and energy at the break of dawn. 

Mandala 1/Sukta 64 

Maruts Devata, Gautama Nodha Rshi 

c[OTT crater ct£TR TTsf: tH<4pTb R 

y-bc^': I 3Tm ^ sftTT ^4^1 TTqW 

*jcf: || ^ || 

1. Vrsne sardhaya sumakhaya vedhase nodhah 
suvrktim pra bhard marudbhyah. Apo na dhiro 
manasa suhastyo girah samahje vidathesva- 
bhuvah. 

Nodha, poet of vision and wisdom, come and 
sing a song of celebration in selected words of pure 
beauty for the generous, mighty and omniscient lord of 
universal yajna and in honour of the Maruts, divine 
energies of universal motion. Settled and constant, pure 
and fluent as waters, dexterous of hand in structure and 
form, with heart and soul I compose, adorn and chant 
holy voices revealed in meditation, presenting 
themselves as celebrants of the Lord. 

fcd ^bc||4f^ IuII 1 TRTT3^rrI 
41 cichiTRrt ^ct <Pmni w- 

■^RT: II ^ II 
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2. Te jajhire diva rsvasa uksano rudrasya marya 
asurd arepasah. Pdvakdsah sucayah suryd iva 
satvdno na drapsino ghoravarpasah. 

Those Maruts, waves of winds, children of the 
light of heaven, reveal the light of knowledge. Friends 
of humanity, they are the breath of Rudra, cosmic energy 
of prana, generous, inspiring, pure and unpolluted, pure 
and purifying, brilliant as sunbeams, replete with vitality, 
carrying particles of living energy, they are awful and 
sublime in form. 

*><l 3prcf pfsfrTTcT: <4dbl | 

r^r^voii ^hiPhR oni Pi 
y-mi ii 3 ii 

3. Yuvdno rudra ajard abhogghano vavaksura- 
dhrigavah parvatd iva. Drlhd cid visvd bhuva- 
nani parthiva pra cyavayanti divyani majmana. 

Fresh, powerful and ever young, dynamic 
catalytic energies, unaging, free from suffering and 
death, they grow and augment. Unseen and irresistible 
in motion, strong and steady as mountains, with their 
power and force they move everything on earth and in 
heaven and all the worlds in existence. 

i^^f^pMcldN cT Y:?T WIT 3tFsY ^rfrTT 

f^T^rY: II 5* II 

4. Citrairahjibhirvapuse vyanjate vaksahsu rukmdm 
adhi yetire subhe. Amsesvesdm ni mimrksurrsta- 
yah sakam jajhire svadhaya divo narah. 

In various colourful shapes they manifest and 
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define themselves in beautiful forms of nature. They 
activate the heat and light of vitality in the body system. 
Their dynamic powers shine in the athletic shoulders 
of their favourite heroes. Life of heroic people, they 
arise and shine with their innate light and power from 
heaven itself. 


y#qT 'uRi rPdPd mR'-iu: ii it 

5. Isanakrto dhunayo risddaso vdtdn vidyutastavisi- 
bhirakrata. Duhantyudhardivyani dhutayo bhu- 
mim pinvanti payasa parijrayah. 

Creators and makers of ruling powers on earth, 
they are the movers and shakers of things and people. 
Destroyers of the destroyers, they generate winds and 
lightning with their blazing splendour. They distil the 
essence of energy from the celestial sources of nature 
and, vibrating every particle of matter and energy, they 
feed the earth with the nectar of vitality while they go 
round in spaces at their tempestuous speed. 


^ f^T cur^iHrH <^tPd T^~ 

^Nrqf VrTTT II ^ II 


6. Pinvantyapo marutah sudanavahpayo ghrta-vad 

vidathesvabhuvah. Atyarh na mihe vi nayanti 
vajinamutsam duhanti stanayantamaksitam. 


The generous Maruts, waves of cosmic energy, 
feed the vitality of waters. Instantly present at the yajnas 
of nature and humanity, as they radiate the ghrta across 
the spaces, so they feed and augment milk and juices 
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from spaces. And for the sake of rain, like a horse in the 
reins, they rule the floating cloud and the lightning 
thunder and milk the cloud like a perennial spring for 
life. 


yuisj'cj jdwn 1 : wststt cftt ^ki^uOn dLftfL 

•^TS^TII V9 II 

7. Mahisaso mayinascitrabhanavo girayo na svata- 
vaso raghusyadah. Mrga iva hastinah khadatha 
vana yaddrumsu tavisirayugdhvam. 


Mighty strong and strengthening, magical 
stimulators of intelligence and performance, various and 
versatile in heat and light, innately powerful and firmly 
rooted as mountains and inherently rich as clouds, the 
winds are impetuous in motion as the shooting deer and 
mighty as the elephants which destroy the forests. If 
you use these brilliant powers of light and winds in your 
fieriest forces of creation and defence you would destroy 
the destroyers and protect the beauties of life and nature 
and enjoy yourselves. 





I 


TWf^Fc^rT: MbMlPM Hi Py: TrffTrRSTT&T: 


TRFsra: II £ II 


8. Sirhha iva ndnadati pracetasah pisd iva supiso 
visvavedasah. Ksapo jinvatah prsatibhirrstibhih 
samit sabddhah savasahimanyavah. 

Like lions, the Maruts roar and proclaim the 
nature of nature (since, as waves of energy, they are in 
touch with everything in existence and hence know what 
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it is). Powerful as they are possessed of minute particles 
of energy they possess the world and put you in touch 
with everything if you know them. Keeping everything 
in its own shape and order, coexistent with the clouds 
in their action of sun and shower, they vitalise the nights 
with the showers of their waves like mists. 

(If you know the Maruts, you know what they 
touch and proclaim.) 

TTcfcft 3TT ^TUTf^RTT I 

3TT efVMI T Tsfcj 

^t: II ^ II 

9. Rodasi d vadatd ganasriyo nrsdcah surah sasb- 
himanyavah. A bandhuresvamatirna darsatd 
vidyunna tasthau maruto rathesu vah. 

Maruts, scholars, soldiers, leaders of humanity, 
organised in graceful classes, friends of mankind, brave, 
breakers of the clouds, with your own power reach over 
earth and heaven, address them and proclaim of them. 
And may the Maruts, energies of winds, like lightning, 
electric energy, in beautiful body form, come and sit in 
the strong structure of your cars to take you over earth 
and heaven. 

wPci'm) 



cpihm^TT|| || 

10. Visvavedaso rayibhih samokasah sammisldsa- 
stavisibhirvirapsinah. Astbra isum dadhire 
gabhastyoranantasusma vrsakhddayo narah. 

Heroic men, mighty powers, cosmic energies, 













MANDAL - 1 / SUKTA - 64 


279 


Maruts, voracious eaters, excellent and exuberant, who 
know and rule the world live together with all their 
wealth together, mix together in equal homes with all 
their light and power of the elements, hold immense 
strength in their hands, fix the arrow on the bow and 
shoot. They are the real men, the Maruts. 

-qfsrfif: aP^y-d 3mT«qt4 ^ 

■qcrbnR i wr : w^d i 1 sq^^d i 1 ^sTcpm 1 wm 

<MI^«£i2i|: II ^ II 

11. Hiranyayebhih pavibhih payovrdha ujjighnanta 
apathyo na parvatan. Makha ayasah svasrto 
dhruvacyuto dudhrakrto maruto bhrdjadrs-tayah. 

Maruts, creators and promoters of water, juice 
and milk, powers of cosmic yajna, advancing, self- 
driven, shakers of the fixed, makers of the firm, 
brandishing their burnishing steel, shatter the mountains 
and scatter the clouds like leaves on the pathways by 
the golden wheels of their chariots. 



T^TFdT rrantT -qT^cf opfnf J-iy-dd 

f^RT II ^ II 


12. Ghrsum pavakam vaninam vicarsanim rudrasya 

sunum havasa grnimcisi. Rajasturam tavasam 
mdrutam ganamrjlsinam vrsanam sascata sriye. 

We invoke, praise and celebrate in song the band 
of Maruts, nature’s powers of grinding and crushing, 
purifying as fire with refinement, generous, ever active, 
children of Rudra, i.e., products of cosmic metabolism 
in the process of joining, disjoining, consuming and 
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creating. You too love, study and serve the Maruts, most 
active energy of the universe, fiery and powerful, 
creative and collective forces which bestow the gifts of 
life on us. Do so for beauty, prosperity and grace. 

TT ^T TT -RH: VI<4rI ^FTT 3Tfrf rtTSTTSef ^-brU 
I 3WQcJM -RTH SRT cbHRI 

Yfrt ^id II II 

13. Pra nu sa martah savasd janah ati tasthau va utJ 
maruto yamavata. Arvadbhirvajam bharate 
dhana nrbhiraprcchyam kratuma kseti pusyati. 


O Maruts, surely that person soon surpasses 
other people with power and merit and settles whom 
you protect and promote with your favours. He achieves 
food, energy and success with the fastest means of 
movement and progress, gets the desired wealth for the 
asking with the people around, and collects and 
advances the wealth and beauty of yajnic life. 


^IcbcM W: TJrtJ -RRcfctJ SJrFT I 

S4 Ht-Md'R ct-SZT ^^Nrui TTT^t 
f|Rf: II S'# II 


14. Carkrtyam marutah prtsu dustaram dyumantam 
susmain maghavatsu dhattana. Dhanasprtamu- 
kthyarh visvacarsanim tokam pusyema tanayam 
satam himdh. 


O Maruts, heroes of the world, bear for us valour 
and virility of sustained value for work, strength and 
courage irresistible in battles, and brilliant excellence 
among people of power and honour. Bless us with a 
son and a grandson, winner of wealth and victory, 
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worthy of praise and universally admirable, whom we 
may nurse, nourish, protect and promote for a hundred 
years to advance in life. 



SJtT I fl^fWUi 


II ^ II 


15. Nli sthirarh maruto viravantamrtisdham rayima- 
smasu dhatta. Sahasrinam satinam susuvam-sam 
prdtarmaksu dhiyavasurj agamy at. 

O Maruts, heroes of humanity fast as winds, bear 
among us stable wealth comprising most heroic youth 
who are ever felicitous and victorious, and happiness 
of a hundred fold and a thousandfold order. May the 
spirit of pious intelligence and wealth of mind and soul 
visit and bless us instantly with the light of dawn. 

Mandala 1/Sukta 65 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

WcU ^ wj Tpu ^RTFT TRT I 

TpTTm shn 1 : : II ^ II 

1. Pasva na tayum guhd catantam namo yujdnam 
namo vahantam. Sajosa dhirdh padairanu gma- 
nnupa tvd sidan vi'sve yajatrdh. 

Tracing and following the foot-prints of the 
animal, the master finds where the cattle carrier is hiding 
in the cave. So do all the yajakas, loving together and 
dedicated, patient and constant in their search, follow 
you, Agni, by yogaic stages and find you where you are 
hiding in the cave of the heart, creating and commanding 
food and energy, bearing and bestowing food and energy 
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of life, and they sit close around you, preparing and 
feeding the fire, seeking and finding. 


2 . 


d<=ii 




PFoIT TThTTf^njrT^ ^TPIT II ? II 


Rtasya deva anu vrata gurbhuvatparistirdyaurna 
bhuma. Vardhantlmapah panvd susisvimrtasya 
yona garbhe sujatam. 


Noble yajakas dedicate themselves to the Law 
of Truth in sacred vows. The search for Agni goes on. 
They augment the waters, exalt the earth and, with their 
noble actions, promote the agni born in the vedi at the 
centre of the womb of nature and the Laws of Divinity. 
And the earth grows bright and blest as heaven. 


mTsm tucu T iLm TTgcjf PiR^t i 

HI -y-rHU'MHTh: f^F^T TTc?: cF # ^RTcTI I 3 11 

3. Pustirna ranvd ksitirna prthvi girirna bhujma 
ksodo na sambhu. Atyo ndjmantsargaprataktah 
sindhurna ksodah, ka im varate. 

Delightful as the glow of health, vast and happy 
dwelling as earth, generous as a cloud, sanctifying as 
waters, fast as a flying horse in rapid motion, deep and 
rolling as the sea, who can stop it, just at hand as it is? 

wfrr.* ItfsM 'mrfcr t tt^tt chi'-mPh i 

ort ^TRji^ry^ ^Tfb; urn 1 TjfsTczm 11 x 11 

4. Jdmih sindhundm bhrdteva svasrdmibhydnna raja 
vananyatti. Yad vatajuto vana vyasthdda-gnirha 
dati romd prthivyah. 


It is a friend of the seas, dear as a brother of his 
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sisters. It rules over the wealthy as over its attendants, 
and devours the forests. Driven by the winds, it abides 
in the waters, clouds and the sunbeams. And it is only 
Agni which matures and harvests the grasses and herbs 
of the earth. 


5. 




: RmvcWII ^ II 


Svasityapsu hamso na sidan kratva cetistho visa- 
musarbhut. Somo na vedhd rtaprajdtah pasurna 
sisvd vibhurdurebhah. 


It breathes in the waters, vitalising them, playing 
with them like a swan. Most intelligent and wide-awake, 
it awakens the people at dawn with its light and yajnic 
action. Born of Divine Law and Truth of Nature, it is an 
inspirer and energiser like soma. Playful as a calf, it is 
omnipresent, shining far and wide. 


Mandala 1/Sukta 66 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

IcTcFSQ; 

^ •hIuich/ PfmDh wart.- 11 ^ n 

1. Rayirna citrd sum na samdrgayurna prano nityo 

na sunuh. Takvd na bhurnirvand sisakti payo na 
dhenuh sucirvibhdva. 

Wondrous as wealth and beauty, illuminating 
as the sun, breath of energy as life itself, ever present 
and essentially constant as a son, restless as a falcon, 
abiding with the forests and sunbeams, a very mother 
cow, nourishing and life-giving as milk, it is pure and 
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blazing, shining and revealing all. 

■qrsjrr ^ TTTorr^ tctt- q^rr mh/hw i 

% T ■q’TpRTT cTT^ft TffcrT ^tf 

^nfctii ^ ii 


2. Dddhdra ksemamoko na ranvo yavo na pakvo jetd 
jananam. Rsirna stubhva viksu prasasto vajl na 
prito vayo dadhdti. 

It is the treasure of peace and welfare. Soothing 
as a home and food as barley, it is the winner of victories 
for humanity. Worthy of reverence as a seer, it is admired 
of people. It is worthy of admiration as a war-chariot 
and bears life, energy and long age for us. 

^UckvilpEl: cbdH PlrM/ faVe^i-TcMI 

^■ijfe syercTT^icr ^<*41 3 11 

3. Durokasocih kraturna nityo jayeva yondvaram 
visvasmai. Citro yadabhrat chveto na viksu 
ratho na rukmi tvesah samatsu. 


Lord of awful light for all places, eternal like 
the yajna of creation, beauty of the home like the wife, 
for all, wondrous of form and character that shines 
among people like the very sunlight, it is magnificent 
as a warrior’s chariot, blazing in battles with victory. 


■SPte R^T^MuMlchl I ^qTTT ^^TmT 

^nrt ' 3 Ttr: chdlni Trf?rsr#Trq 11 ^ 11 


4. Seneva srstdmam dadhdtyasturna didyut tvesa- 
pratlkd. Yamo ha jdto yamo janitvam jdrah 
kamnam patirjanmam. 

Like an army sent up to advance in battle, it 
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wields power and force. Like an electric missile of fire 
it is blazing and voracious, a symbol of light and fire. It 
is the guide, controller, and destiny of all that is born, 
and the guide, controller and destiny of all that is on 
way to life. It is the paramour of maidens and the 
protector of wives. 

rT cRT f^T I 

iTF&PT TT^: xr IcLd UM: W^vD'ch II Ml 

5. Tam vascaratha vayam vasatyastam na gdvo 
naksanta iddham. Sindhurna ksodah pm riicirai- 
nonnavanta gavah svardrsike. 

Just as cows return to their stall, just as rays of 
the sun withdraw to the sun, just as streams and rivers 
flow down to the sea, so may we all, moving as well as 
settled people, attain to you, Agni, light of the sun, and 
the Lord Almighty. 

Mandala 1/Sukta 67 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

-uWn ftRTT ^Ujld I 

Tm^T^TTST; cFirFT ^1 d I s^Udld II ^ II 

1. Vanesu jayurmartesu mitro vrnite srustim rdjevd- 

juryam. Ksemo na sadhuh kraturna bhadro 
bhuvat svadhirhota havyavat. 

Just as a ruler selects a young, unaging and 
enthusiastic worker, best of the desirable lot and 
friendliest among people, so does Agni select and bless 
a devotee for the divine mission of life’s yajna. May 
this Agni, Lord of yajna, Itself the giver and receiver, 
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carrier of the fragrances across life and the world, 
immanent in forests and manifest in sunbeams, 
friendliest power among living beings, good like 
happiness incarnate, creative and blissful as yajna itself 
be our sustainer, protector and promoter in life and select 
us for the sacred mission of Divinity. 

I 

2. Haste dadhdno nnnnd visvdnyame devdn dhdd 
guhd nisidan. Vidanfimatra naro dhiyamdhd hrdd 
yat tastan mantrah asamsan. 

People of faith and dedication, possessed of 
sacred intelligence who chant and meditate on mantras, 
divining into the secrets of nature and divinity with their 
heart and soul, come to know and realise here itself in 
actuality the presence and attributes of Agni which is 
immanent in the depth of the soul, reveals Itself, holding 
the wealths of the world for the devotees, and establishes 
the dedicated generous brilliancies in knowledge, power 
and wealth of the world and protects and promotes them 
in life. 



3pTT^T Tt^rsJTf UrMiil 

Rum MdiPV f^T 2 p?r Jjjfm ; II 3 II 

3. Ajo na ksam dddhara prthivim tastambha dydm 
mantrebhih satyaih. Priya paddni pasvo ni pdhi 
visvayuragne guhd guham gah. 

The eternal lord of existence, Agni, light and 
life of the universe, holds the earth as He holds the sky 
and sustains heaven in space with true mantras of Rtam 
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(which are identical with His thoughts and laws of 
nature). Agni, lord and spirit of the universe, deepest in 
the depth of the soul as you are, protect the steps of the 
growth of the soul’s vision of divinity, guard them 
against the violence and vulgarity of brute force. 

-f [^chd 'Md'-dMi ^r: pi? sum'^d^ i 
idd-cddl fld-d ^iPd^Pd -cr cidM|4-M4l X II 

4. Ya irh ciketa guha bhavantama yah sasada dhdra 
mrtasya. Vi ye crtantyrtd sapanta adidva-suni pra 
vavacasmai. 


One who knows Agni existent in the cave of 
the heart, takes the shower in the stream of Truth and 
life flowing from Divinity. Those who tie the knot with 
the presence, serve It and shine the path of realisation 
along the steps, to them Agni reveals the secrets of the 
wealths of life and light of the Spirit. 


5. 


f^^TT 


TpTT MJH c M^d: I 
P^PdA Mi dW ^: II II 


Vi yo virutsu rodhanmahitvota prajd uta prasu- 
svantah. Cittirapdm dame visvayuh sadmeva 
dhirdh sammdya cakruh. 


Agni, that universal spirit and energy of life 
which manifests in form and measure in the shoots that 
come forth in the herbs and trees and in the child in the 
womb of the mother, that superconsciousness, the 
realised souls experience when they have collected their 
consciousness as if behind closed doors, when even the 
motion of their pranas has been stilled. 

(The energy of life which is the heat, vitality 
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and glow of health in life forms, which is universally 
active, the scientists and yogis realise in a state of total 
concentration.) 


1. 


Mandala 1/Sukta 68 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 


afirrT nfwftci 'Jjruzr: di> -cfe y t+> feu i i h i 

41*1 «*»i fecfe fe^di d<didi Trffer n ^ n 


/ 

Snnannupa sthad divarh bhuranyuh sthatu- 
scarathamaktun vyurnot. Pari yadesameko 
visvesam bhuvad devo devanam mahitva. 


The blazing, vibrating, ripening, perfecting 
power and energy of the Lord, Agni, that sustains and 
beautifies the world pervades and abides by the moving 
and non-moving forms of existence and covers as well 
as brightens and defines the day and night with His 
presence. He is the sole one lord and light of all the 
brilliancies of the universe by virtue of His own might. 

34llfe fe^cbd vdN-d VJtehhU^ei 'Thdl 'dpftil: I 

feci dckci mrf fe tfedi 3Twfegn y ii 

2. Adit te visve, kraturh jusanta suskad yad deva, 
jivo janisthah. Bhajanta visve devatvam ndma 
rtarh sapanto, amrtamevaih. 

Brilliant lord of existence, most generative 
support of life-force arising from dry sources of energy, 
all the brilliancies of the universe join your sacred act 
of creation. All of them worship your divinity in truth 
and faith. All of them with all their manners, customs, 
rituals, in short with every motion of their thought and 
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body, do homage to your laws of existence and your 
immortal presence. 

d|d^4 'W 34Min-l "Efcf: 1 

gTI'ETT'^JT erf r[ f?T 1[~d t-rfs4Y| Pch r^PTf^f 
efilW II 3 II 

3. Rtasya preset rtasya dhitirvisvayurvisve apdmsi 
cakruh. Yastubhyam dasadyo vet te siksat tasmai 
cikitvdn rayirh dayasva. 

Agni, first impulse of creative intelligence, 
wielder of the laws of Truth and laws of evolution, life 
of the universe, all the forces of existence do your 
bidding and perform their action. Lord all percipient 
and omniscient, whosoever be intelligent and give away 
charity in homage to you or learn from your eternal Word 
and universal acts, bless him/her with the wealth of the 
world. 


^RTT IdrfrTT H djWrM TTfet erfwwf TqrfrTm I 

Trrf TT ^rfdd II X II 

4. Hotb nisatto manorapatye sa cinnvasam pati 
raylndm. Icchanta reto mithastanusu sam jcinata 
s va i rdaks a i ram urdh. 

Lord of light, high-priest of the cosmic yajna of 
creation and generation, receiver of oblations and 
creator and begetter of blessings, immanently seated in 
humanity, Agni is the lord ruler and controller of these 
wealths of life, and its yajnic creations. Ye men and 
women of intelligence and generative science mutually 
desirous of creative energy and fertility together in your 
body system, know the science of generative yajna with 
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your knowledge, education and expertise. 

fbcFT I: cbd ^-d I yuR d'U'H: I 

f^TT^aTTWT^ 1 :^ T: PMMVJ : II ^ II 

5. Piturna putrah kratum jusanta srosan ye asya 
sasaih turasah. Vi raya aurnod durah puruksuh 
pipesa ndkam strbhirdamunah. 

If men of genius and action were to dedicate 
themselves to yajna and listen to the divine voice and 
obey the discipline and command of this divine Agni as 
children listen to the father and do his behest, then the 
omnificent Lord of wealth and omnipotence would bless 
them with showers of wealth and open the beautiful 
doors of heaven and happiness to them. 

Mandala 1/Sukta 69 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

?TcF: aNI ^T^TTT: MMI fccll ^ -MlLL I 

mR M'Jtl'd: fadl Md.'TFTII ^ II 

1. Sukrah susukvdh uso na jdrah paprd samici divo 

na jyotih. Pari Prajdtah kratvd babhutha bhuvo 
devanam pita putrah san. 

Bright and blazing, pure and purifying as the 
sun, lover of the dawn, filling both earth and heaven 
like the light of the sun, Agni, emerging and rising, 
shines over all with its light and power, being both 
generator and generated of the divinities of the earth. 

eTSJT 3 h<|HI 3Tftrf^3TPT TSFT ■nidi *cHdU IdrJdlH I 
^FT 3TT^5: Phm'-HI TUoTT ^U| II ? II 
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2. Vedhd adrpto agnirvijanannudharna gonam sva- 
dmd pitundm. Jane na seva dhuryah san madhye 
nisatto ranvo durone. 

Lord of light and intelligence, free from pride 
and infatuation, knower of right and wrong, light and 
dark, generous as cow’s udders overflowing with milk, 
Agni ripens and sweetens the food of life. Like a 
benefactor of humanity, worthy of invocation and 
invitation, sanctified in the middle of the home, it adds 
to the delight of the family. 

TptT^vHMI tUcJI ^UU| I 

3^1iK^rc|| IcIiMl'-UV’i-ll: II 3 II 

3. Putro na jdto ranvo durone vajl na prito viso vi 
tarit. Viso yadahve nrbhih sariilb agnirdevatva 
visvdnyasydh. 

Rising like a darling son, delight of the home, 
beautiful and joyous as a horse, Agni takes people across 
the hurdles of life. To whatever creative and productive 
yajnic programmes people invite and invoke Agni, It 
joins the people with Its light and divinity of power and 
blesses them with all the wealths of life. 

Hfckfei lirll ddl ^TT^T^T: 2{f^5[cFST 1 | 

?TtT <T tw ilG;^r»H4IH^lA|i|^jThl fact tuif-H II X II 

4. Nakista eta vratd minanti nrbhyo yadebhyah sru- 
stirh cakartha. Tat tu te damso yadahantsambnair- 
nrbhiryad yukto vive rapamsi. 

Agni, none of these people violate your laws 
and discipline since you do good to them, for them. 
Agni, Lord of light and life, it is your grand act of 












292 


RGVEDA 


generosity that you, joining with people of equality, 
repair their infirmities and ward off their sins without 
doing violence to anyone or anything. 

<*FTT ^TT T^T f^T Wp|?flcF II ^ II 

5. Uso na jaro vibhdvosmh scuhjhdtarupascike- 
tadasmai. Tmana vahanto duro vyrnvan navanta 
visve svardrslke. 

Agni, bright and blazing like the sun, lover of 
the dawn, is the dispeller of darkness like the first ray 
of morning light and reveals the beauteous forms of 
things, opening the doors of yajna, and destroys 
suffering. Carrying gifts of homage for it with their heart 
and soul in every noble act of yajna, let all the people 
know It and bow to it. 

Mandala 1/Sukta 70 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

cft 4xjcfrriii Tartar 3rftr: ^iidd i 

3TTd<s*MlVH cldl Pdfrd^MI m ^ II ^ II 

1. Vanema purviraryo mariisa agnih susoko visvan- 
yasyah. A daivydni vratd cikitvand mdnusasya 
janasya janma. 

We, ancient people, with our heart and soul 
honour and worship Agni, Lord of universal wealth and 
power, brilliant and blazing Divinity, who knows, 
pervades, reaches and controls all the divine laws and 
rules of the world and the origin, birth and history of all 
the people and nations. 
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TTm "£U 3Tqf chM | 

3H<l'^r^dJ-MI 3T^T^VrTrT f^TT ^ feMT 1 3pjrf: 
W#: II ? II 

2. Garbho yo apain garbho vananam Garbhasca 
sthatarh garbhascarcitham. Adrau cidasma 
antardurone visam na visvo amrtah svddhih. 

Agni abides at the heart of the waters and the 
pranic energies of the universe. It is at the heart of 
forests, sunbeams and all the lovely and beloved 
beauties of the world. It is at the heart of all that is still 
and all that moves. It abides in the cloud and in the 
mountain and it is the centre of the homes of people. 
Universal, immortal, free and absolute, it is the very 
life and ruler of everything in nature as it is the life and 
ruler of all the people for their sake only. 

TT % JMIcii 1 3frft fihuii dOVpill 3M[T 3TT TFfign 
TT?TT UlTcb^l Ut xn% ^PTT ^5 M^fl'i>^J 

fcl^H II 3 II 

3. Sa hi ksapavah agrii rayinam dasadyo asmd ararn 
suktaih. Eta cikitvo bhumd nipcihi devdndm janma 
martahsca vidvdn. 


That Agni is the lord of night and day. It is the 
giver of wealth and power in ample measure for anyone 
who adores it with hymns of divinity. It is aware of all, 
knows the manifestations and operations of all the 
divinities of nature, and it knows all that are mortal. 
Lord of knowledge, wealth and power, protect and 
promote all these children of nature and the earth. 


crsjpd tt#: jm Pci Am: TsnTpEt i 

3Ttf^-5RTTWlP^Tl: ^Ucjpcji>cj|^MiRH II X II 
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4. Vardhdnyam purvih ksapo virupah sthdtusca 
rathamrtapravitam. Arddhi hota svarnisattah 
krnvan visvdnyapdmsi satya. 

The nights and days of various hues and forms 
since time immemorial serve this Agni bom of constant 
Prakrti inspired and energised by the Divine Laws of 
Rtam, which is the delight and impeller of all that is 
still and on the move. Let the man of the yajna of science 
and research study and advance the knowledge of this 
Agni abiding in light and the sun, doing all the real 
actions and operations of the natural world. 

mrj Mvifki cpfa f&m f^i I 

Dicjfcl c^l 1 II ^ II 

5. Gosu prasastim vanesu dhise bharanta visve 
balim svarnah. Vi tv a narah purutra saparyan 
piturna jivrervi vedo bharanta. 

Agni, lord sustainer of life and the world, you 
in-vest the cows and forests and the earth and sunbeams 
with excellence of quality, virtue and wealth. May all 
powers of nature and humanity bear and bring joy for 
us. May all people doing homage to you in various ways 
receive from you and bear and advance knowledge like 
children receiving patrimony from the parents. 

TTT^FT ^TTT ^TTrN EWrtf II ^ II 

6. Sddhurna grdlmurasteva suro ydteva bhimastve- 
sah samatsu. 

Immensely loving, generous and venerable as a 
saint, heroic like a brave archer, terrible like the 
dispenser of punishment, and blazing and brilliant in 
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the battles of life: such is Agni, light, life and might of 
the world. 


Mandala 1/Sukta 71 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

uVA *m1U|: I 

^Tt4: II ^ II 

1. Upa pra jinvannusafirusantam patim na nityam 
janayah sariilah. Svasarah syavimarusimaju-sran 
citramucchantimusasarh na gavah. 

Like married women in a state of love and desire 
meeting the loving husband for the joy of living, like 
cows of the same stall going up and out to welcome 
and feel the sallow, ruddy, wonderful and brilliant dawn, 
harbinger of light, for a fresh lease of life, let all the 
people together in love and faith always worship the 
wondrous, loving protector, Agni, eternal father, for a 
fresh lease of life and the joy of living. 

4^r1l JlIHUfM 3Tf: cfcdU-WI: II ^ II 

2. Vilu cid drlhci pitaro na ukthairadrim rujanna- 
hgiraso ravena. Cakrurdivo brhato gatumasme 
ahah svarvividuh ketumusrah. 

Our forefathers sustain our strength and 
constancy. The Angirasas, sustainers of life, the winds, 
and our fathers with Veda-mantras, break the cloud for 
us with the voice of thunder. They create the path to the 
vast heaven and the space and show us the way to rise 
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to the sun. They know the light of the dawn, the 
brilliance of the day and the bliss of heaven. They give 
us the light, the day and the bliss and vest us with an 
identity of splendour, a banner of recognition and a ruler 
and the law. 


psf pi ipr^f ERT i^fspqri f i 

rwV m^eii p&t- 

II 3 II 


3. Dadhannrtam dhanayannasya dhitimadidaryo 
didhisvo vibhrtrah. Atrsyantirapaso yantyacchd 
devanjanma prayasd vardhayanfih. 

Holding on to Truth and Dharma, wielding the 
knowledge and power of Agni, lord of light, then 
possessing wealth as the Vaishyas, giving nourishment 
and help without thirst or selfishness, doing good acts 
with generosity of giving food and social service and 
promoting nobilities, specially children, the people and 
specially Brahmacharinis move on in life with grace. 


fsn^TT mdRycb Tjph 3 ^fett ^pt 1 
3TTpf TTP ETEtT ET TT ppTl '^fTWoTT 

facllil II 'rf II 


4. Mathid yadlm vibhrto matarisva grhegrhe syeto 
jenyo bhut. Adirii rdjhe na sahiyase sacd sannd 
dutyarh bhrgavdno vivaya. 

If the wind, bearing the wealth of agni, and 
others were to chum out and produce fire and electricity 
which then emerges bright and victorious in every home, 
then the scholars of science would refine and develop 
it for the purpose of communication and transport and 
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use it as ambassador for the grand ruling power and 
order of the society between one people and another in 
friendship. 

W dfAm f TFT fccr cfTTci I 

^pT^T? STWrTT T^TT ^dR R^Pm' 

SJTrTII ^ II 


5. Make yat pitra irh rasam dive karavatsarat 
prsanyascikitvan. Srjadastd dhrsatd didyumasmai 
svayam devo duhitari tvisim dhat. 


It is the sun, self-refulgent giver of comfort and 
bliss, reaching all with its rays, knowing all and revealing 
all, who creates the nectar of life for the great fatherly lord 
of heaven, Agni, who radiates light like a mighty hero of 
the bow shooting arrows for the purpose of humanity, 
and who vests the light and splendour of the morning in 
its daughter, the dawn, dispelling the darkness. Who can 
get away from it or steal the light? None. 


6 . 


Tel 3TT 3TT ' 

1 cuuf 3Tg era? 3nra fgef^r Aii*?<rai frs? ra 
-jjdlR? 11 ^ 11 


Sva d yastubhyam dama d vibhdti namo va 
dasadusato anu dyun. Vardho ague vayo asya dvi- 
bcirha yasad rdya saratham yam jundsi. 


Agni, lord of light and life, who ever lights the 
fire in the home in the vedi, whoever in fervent love 
and faith offers food and reverence in yajna every day, 
you, giver of twofold advancement in knowledge and 
valour, grant him full age of honour and glory. Who 
ever you inspire and send up to battle of the chariot, 
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you bless with the all-round wealth of life. 

atfti faycu 1 3rf*r<2 f: eih i 

wffcrf^f^T craf TT %3TT MU'ld 

II V3 II 

7. Agnim visva abhi prksah sacante samudram na 
sravatah sapta yahvih. Na jdmibhirvi cikite vayo 
no vida devesu pramatim cikitvan. 

All foods, all that move and ripen go to Agni 
like the seven restless streams heading to the sea. The 
web of our life is incomprehensible to those on the move. 
May the Lord of Omniscience direct our will and 
intelligence and establish us among the wise and the 
brilliant sages of vision. 

3TT rM 3tHd TrTT Plftfrti £ll^4lck I 

3Tffr: W82T '3TTOrtTG[#5ET II £ II 

8. A yadise nrpatim teja anat chuci veto nisiktam 
dyaurabhike. Agnih sardhamanavadyam yuvd- 
nam svddhyam janayat sudayacca. 

When pure light and lustre, living and sanctified, 
come to the ruling soul for the fulfilment of desire and 
perfection, then Agni creates the strong, praiseworthy, 
healthy and self-dependent youth, perfects and guides 
him in the battle of life. 

TRT^T w IJrMcb 1 : T&T ^ I 



9. Mono na yo’dhvanah sadya etyekah satrd suro 
vasva ise. Rajana mitravaruna supam gosu 
priyamamrtam raksamdnd. 
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The sun that instantly goes on its course in orbit 
all by itself as at the speed of mind and rules over all 
the Vasus, and Mitra and Varuna, brilliant powers of 
universal love and justice of the Divine with hands of 
generosity, which protect and promote the cherished 
immortal values of life on earths as milk in the cows: 
all this is the gift of Agni. 

m ^rf 3nr Wam ft&mr tr Wfoai 3 tDt 

tft i wr RIhiIh w ttrtt 1 3rf^f- 

TdTSJ%ll II 

10. Md no ague sakhya pitryani pro mctrsistha abhi 
viduskavih son. Nabho na rupcuh jarima minati 
pura tasya abhisasteradhihi. 

Agni, lord giver and protector of life, let not 
our ancestral values of love and friendship be destroyed, 
all-knowing and visionary creator as you are. Old age 
destroys the health and beauty of life as the cloud covers 
and hides the sun and sky. Lord protector and preserver, 
come before the onslaught of that, stop that and help us 
preserve ourselves. 

Mandala 1/Sukta 72 

Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

■Rr cFTczrf crsjTT: -sr&Tfm; msrt i 

arfg^'cj^r^MdT w ^■sFrnrTT apqm'fh; 

RiVdi 1 ii ^ ii 

1. Ni kavya vedhasah sasvataskarhaste dadhdno 
narya puruni. Agnirbhuvad rayipati rayindm 
satra cakrano amrtani visva. 
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Agni, the man of faith and devotee of Agni, lord 
of life, light and wealth of existence, holding in hand 
the many hymns of the poetry of the eternal poet of 
omniscience, all-time beneficial to humanity, observing 
the rules of Dharma, and doing all the essential acts of 
immortal value becomes the highest master of the 
wealths of life and existence. 

uR n-h fcivcl 3njm3Tdrr: i 

t=|MJ|: II ^ II 

2. Asme vatsam pari santam na vindannicchanto 
visve amrta amurah. Sramayuvah padavyo 
dhiyamdhdstasthuh pade parame cdrvagneh. 

People ordinarily do not attain to our darling 
Agni, immanent and transcendent lord of existence. But 
all the immortal souls, men of divine intelligence 
dedicated to divine love, relentlessly following the paths 
of Divinity, holding on to piety of faith in reason and 
passion both, reach and abide in the beatific state of 
supreme bliss in Agni’s direct presence. 

HM-IiTh iAl^r&JT^fd m II 3 II 

3. Tisro yadagne saradastvamicchucim ghrtena 
sucayah saparyan. Namani cid dadhire yajhiyd- 
nyasudayanta tanvah sujdtdh. 

Agni, lord of light and cosmic yajna of 
evolution, those people of pure and dedicated soul who 
serve you, lord of purity, for three years with oblations 
of ghrta in yajna would justify their name with fame 
and yajnic karma and also perfect their physical 
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existence in perfect bodies reborn in happy and 
enlightened homes. 

cjfakHJ: TT -bR'Ml' vTj ^i'^H : I 
'TiTflfcTT -qat 'cfriT 'ffiw 

ditfit n >s ii 

4. A rodasi brhafi vevidanah pra rudriya jabhritre 
yajhiyasah. Vidanmarto nemadhitd cikitvdna- 
gnim pade parame tasthivamsam. 

Dedicated yajnic souls, lovers of Rudra pranas 
and devotees of Rudra, lord of justice and dispensation 
of karma, know, reach and replenish the vast heaven 
and earth with the fragrance of yajna. Such a man in 
mortal body finds the objects of his desire and, rising to 
divine knowledge, attains to the beatific vision of Agni 
abiding in the highest state of man’s spiritual experience. 

TmtpTFTT TtfST Tf^t wfcFrTT HdMj HdHH I 

RRddlAiw-d': t^TT: Tjim 

T /mu||: II V, II 

5. Sahjanana upa sidannibhijhu patnivanto nama- 
syam namasyan. Ririkvdmsastanvah krnvata svah 
sakhci sakhyurnimisi raksamanah. 

Knowing well the science of yajna, let men of 
yajna with their wives sit on their knees doing homage 
to the adorable Agni and to others, parents, teachers 
and seniors. Men of purity, they would be purifying their 
own bodies, and they would abide as friends protecting 
each other in yajnic action and protected by yajna every 
moment of their life. 
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W n^llTh if^rTT I 

cWf T 'FrT 3TRTT EM I Ml': MVI^M WRp^TST ^ 

■cnf^n ^ ii 

6. Trih sapta yad guhyani tve it padavidannihita 
yajhiydsah. Tebhi raksante amrtarh sajosah 
pasuhsca sthdtfhscaratharh ca pdhi. 

Agni, lord of life and positive living, those 
devotees established in you and dedicated to yajna, who 
know and achieve the thrice-seven deep and secret 
stages of yajna and abide therein, protect and preserve 
thereby the immortal wealth of life. Lovers of yajna and 
the yajnics, protect and promote all movable and 
immovable wealth of life, humans and animals all. 

(According to Swami Dayanand the thrice-seven 
are: reading, reflection and meditation across the four 
Vedas, knowledge, practice and industry through 
Dharma, universal values of life, Artha, economic and 
social achievement, Kama, love and emotional 
fulfilment, and Moksha, ultimate freedom. Another way 
to explain it is to refer to the threefold meaning of yajna: 
reverence and worship, socialisation and social service, 
and charity including protection and replenishment of 
the environment, and then apply those to the seven 
stages of existence: Bhuh, Bhuvah, Swah, Maha, Janah, 
Tapah and Satyam. This mystique of yajna is described 
in detail in the Brahmana works on the Veda and briefly 
in the Upanishads, Katha and Chhandogya specially.) 

afrr cj-qniTn f -Rftm srf m: i 

3T8^HI cJcRIIHHrL<l ^Hl 3fnd| ?Tc|c||<i IIV3 II 
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7. Vidvah ague vayunani ksitindm vyanusak chu- 
rudhojlvase dhah. Antarvidvdh adhvano devayd- 
ndnatandro duto abhavo havirvbt. 

Agni, lord omniscient of the sciences and ways 
of the world, you continuously provide nourishing 
foods, healing herbs and means of comfort for the life 
and sustenance of the children of the earth. You know 
the divine paths of spiritual evolution between earth 
and heaven. Pray, be the harbinger of holy fragrance of 
Divinity like a prophet for us without relent or delay. 

wfe fet 3TT W ^t TRTT od'ddl 3^*1 HH I 
fe^T Mlf ^FTT -% ^ -qpM 

■fell <£. II 

8. Svddhyo diva a saptayahvi rayo duro vyrtajha 
ajanan. Vidad gavyam sarama drlhamurvam 
yend nu kam mdnusi bhojate vit. 

Men of noble thought and action, who know 
the seven streams of light flowing from heaven, who 
know the paths of Divine truth and spiritual evolution, 
who know the celestial doors of existential wealth and 
divine bliss, realise and bring to the earth all good for 
the cows, for the mind and senses, message of 
knowledge, strength and constancy, and immunity 
against suffering, virtues by which the human 
community enjoys peace, health and comfort in life. 

3TT -5T Pel Veil' ^cWrMlPy ‘dT^T: <*>'ucU HI tHl' 3TIJrT^fe 

TTTrJlT I H£l Tjfeftfsrfer mdl M^d^Pd&tfer 
^t: II ^ II 
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9. A ye visva svapatydni tasthuh krnvdndso amrta- 
tvdya gdtum. Mahnd mahadbhih prthivi vi tasthe 
mdtd putrairaditirdhdyase veh. 

Just as all parents abide by their children, men 
of noble action abide by the way of knowledge and 
virtue for the attainment of the nectar of salvation, the 
earth abides by her children with her great virtues and 
universal generosity, the mother abides by her children, 
the vast heaven abides for the support of her creations, 
and the sun light abides by the birds, so do I abide with 
life for the sake of good actions in the yajna of life. 

3rf|T f^t ^ ft 3T*pn; 

3Tc£tTcFT | 3Tsf "RpcT ^ 1JST: TItJPj 

3rfnffpiTT-^PT II || 

10. Adhi sriyam ni dadhuscarumasmin divo yadaksi 
amrtd akrnvan. Adha ksaranti sindhavo na srstdh 
pra niciragne arusirajdnan. 

The Immortals, realised souls with the vision 
of Divinity, create the beauty of knowledge, honour and 
happiness here on earth itself as if the light of heaven is 
blessing the world with its benign eyes through the 
divinity of Agni. Agni, like streams released from the 
waters of space flowing on the earth and blessing it with 
joy, the rays of light and flames of fire: all constantly 
revitalise humanity like the light of the dawn 
resurrecting life and nature after the cover of darkness. 

Mandala 1/Sukta 73 
Agni Devata, Parashara Shaktya Rshi 

Tf^PT^T: fcfrtfc[W ctorar: 44MuHid^ : I 
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1. Rayirna yah pitrvitto vayodhdh suprariitisci- 
kituso na sdsuh. Syonaslratithirn apfmdno hoteva 
sadma vidhato vi tdnt. 

Agni is young and fresh, a philanthropist like a 
noble heir to the knowledge, power and wealth of 
ancestors, a controller and disciplinarian with policy 
like the noble and benevolent policy and orders of the 
wise, pleasing and blissful like a wise and learned guest 
enjoying liberal hospitality, and one who helps you cross 
over the seas of life like a priest conducting the yajna in 
the house of the yajamana. 

■gcTT TtfcFTT cFrcrf PjMlhi c^Hl'PHI 

faVdf I M^MVIWI 34HGlH UrM 34MJc| Vld/ 

^f?ni ? II 

2. Devo na yah savitd satyamanma kratva nipati 
vrjanani visva. Puruprasasto amatirna satya 
dtmeva sevo didhisayyo bhut. 

Protector and promoter of truth like the bright 
sun, he saves from sin and evil and defends and 
augments all the strength and powers of humanity. 
Highly praised and revered like light and beauty, he 
knows the essences of things and traverses the right 
paths of life. He is kind and helpful like the very soul of 
the community, and like the conscience of the people 
he wields, supports and commands the nation in every 
respect. Such is the ruler. 

<?cTT^T^t: Tfrf fedI 


■qr.-Tref.* 



n 3 H 
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3. Devo na yah prthivim visvadhaya upakseti hita- 
mitro na raja. Purah sadah sarmasado na vird 
anavadya patijusteva nan. 

Holding the world like the brilliant sun, ruling 
over the heart like a sincere friend, he closely abides by 
the earth. The people of the state live together in unison 
like young and brave children of the house living 
together in a blessed home. The women are pure and 
worthy of praise like wives dedicated to the husband. 
Such is the leader. 

'tf'rcUpTpT 3TT I 

3rflf -spr Tt pt- 

■uTmi'* ii 

4. Tam tvd naro dama a nityamiddhamagne sacanta 
ksitisu dhruvdsu. Adhi dyumnam ni dadhur- 
bhuryasmin bhava visvayurdharuno rayinam. 

Agni, such as you are, people serve you, lighting 
you every day in the home in the land of peace and 
stability and winning ample knowledge and power, 
wealth and honour. Lord of universal energy, life of the 
world, be the treasure home and giver of the wealths of 
existence for all in this life in this world. 


5 . 


f^T 1 T Tl 1 3T5T 3Tprf^ p"£jT G^frTT I 

pm crmi ph <prj -srsj/m: n ^ u 


Viprkso agne maghavano asyurvi surayo dadato 
visvamayuh. Sanema vajam samithe-svaryo 
bhdgam devesu sravase dadhdndh. 


Agni, lord of light and life, may the men of 
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wealth and power be blest with abundance of food and 
energy. May the brilliant men of knowledge, generous 
teachers, be blest with long and full age and good health. 
May the people engaged in economic endeavour win 
science and success in their battles of the people, playing 
their part among the brilliancies of the nation for the 
sake of honour and fame. 

dictum: ITArfrr: I 

Wctrf: f*T I'muu f^T iTFS^t: 

II ^ II 

6. Rtasya hi dhenavo vavasanah smadudhnih 
pipayanta dyubhaktdh. Paravatah sumatim 
bhiksamana vi sindhavah samaya sasruradrim. 

Cows yearning for their calves and overflowing 
with milk in the udders drink of Agni’s law of nature 
and follow it in love. Rays of light, sharing the splendour 
of the sun from afar bring favours to the earth by the 
law of Agni. Rivers flow from the vicinity of the 
mountains to the far off seas by the law of Agni. 
Sunbeams break the cloud by the law of Agni. (So 
should mankind follow nature’s law of generous Agni 
in yajna and shower love and favour on all life and the 
environment.) 

r^t trwhi f*r imuu farfet srcrf i 

Trfn 1 fciA m ^ cmtwuf ^ 

II vs II 

7. Tve ague sumatim bhiksamana divi sravo dadhire 
yajhiyasah. Naktd ca cakrurusasa virupe krsnam 
ca varnam arunam ca sam dhuh. 
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Agni, lord of cosmic yajna, praying for will and 
intelligence and sharing your immanence of power and 
splendour, the high-priests of nature sent up their 
oblations into the vedi of heaven and created the night 
and the dawn, both different in form as flame and smoke. 
They filled the dark into the night and the blazing red 
into the dawn. 

Agni, lord of cosmic yajna, praying for pious 
will and intelligence, the high-priests of human yajna 
sent up the fragrance of their oblations into heaven and 
realised the mystery of night and dawn, both different 
in form like flames and smoke arising from the vedi. 
They associated the dark with the night and the blazing 
red with the dawn. 

(Note: To understand this mantra further, 
reference may be made to Rgveda 10, 90, Yajurveda 31 
and Atharva-veda 19, 6, and 10, 8, 23.) 

IHKI H| 3T5T7T#1 -mjcbm^ | wra 
iiiMfiicumdWl mnz.ii 

8. Ydn rdye martdntsusudo ague te sydma magha- 
vano vayam ca. Chayeva visvam bhuvanam sisa- 
ksya paprivan rodasi antariksam. 

Agni, the mortals whom you inspire and guide 
for the achievement of wealth, may they all and we all 
be blest with wealth and honour and the favours of 
Divinity. Lord omnipresent, pervading the earth, the 
skies and the heavens, the entire universe abides with 
you inseparably since you are one with it as body is 
with the shadow and you shelter them all. 
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3Tcrf^rg 3T^"rTT I 14 ! rdlrW: I 

l^Tprm 1 : fq^%rT^ TRTT f^t TTT^I 1 : VMI^ji ^TT 
3^: II ^ II 

9. Arvadbhiragne arvato nrbhirnfn virairvirdn 
vanuyamb tvotbh. Isandsah pitrvittasya rdyo 
vi surayah satahimb no asyuh. 

Agni, lord of light and wealth of life, we pray, 
under your shelter and protection, let us continuously 
have horses with horses, brave men with men, and heroic 
children with children. Inheritors of the wealth and 
knowledge of our ancestors, let us be good managers 
of our heritage and move ahead. And may men of heroic 
vision and wisdom give us protective guidance for 
hundreds of years. 

■grtT rf 3T5T cTSJT iTh TF?T tpfFT -pr I 

?|chU •U’^’HSjTT <4*4 rfcltST II R ° II 

10. Eta te agna ucathdni vedho justani santu manase 

s 

hrde ca. Sakema ray ah sudhuro yamam te’dhi 
sravo devabhaktam dadhdndh. 

Agni, lord of light and life, omniscient giver of 
knowledge and vision, may these holy words of divinity 
be songs of faith and love for our mind and soul. May 
we, holding holy foods and blest by words of divine 
souls, be steady on our path of life and be able to conduct 
the management of life’s wealth in proper yajnic manner. 

Mandala 1/Sukta 74 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3TSc[t ciMmiiii i 
3TR3TW^ II ^ II 
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1. Upaprayanto adhvaram mantram vocemag-naye. 
Are asme ca srnvate. 

Moving close to the vedi of the yajna of love 
and non-violence, let us chant holy words of thought 
and devotion in praise of Agni, lord of light and yajna 
who listens to us from far as well as from near. 

■£T: frfgTf I 

TFMlI ^ II 

2. Yah snihitlsu purvyah sahjagmanasu krstisu. 
Araksad das use gay am. 

Agni is the eternal lord of yajna who, in 
gatherings of people meeting for the purpose of 
fellowship and yajna of love, protects and promotes the 
wealth of the generous yajamana. 

cjcGri, ^fii^i^rn i mi'mi ii 3 ii 

3. Ufa bruvantu jantava udagnirvrtrahdjani. 
Dhanahjayo ranerane. 

And let the people praise and celebrate Agni 
who dispels the clouds of darkness, creates and protects 
the wealth of the charitable yajamana, and gives us 
victory in the battles for wealth one after another. 

3rirr T^crfaicznm 1 



4. Yasya duto asi ksaye vesi havyani vitaye. 
Dasmat krnosy adhvaram. 

Agni, you are the harbinger of light. Wherever 
you go, you carry holy sacrificial materials into the 
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house for the joy of the family and conduct and 
accomplish blissful yajna which dispels want and 
suffering from the home. 

3TTf: || v, || 

5. Tamit suhavycimahgirah sudevam sahaso yaho. 
Jana dhuh subarhisam. 

Agni, Angira, breath of life for the world arising 
in yajna as the child of omnipotence, you are the same 
whom people call the lord of brilliance, master of 
science, waters and of the skies, worthy of being invoked 
in yajna for the gifts of wonderful wealths. 

3TT ^ 7TT $$ MV/tdd I 

fcZTT dldd' II ^ II 

6. A ca vahdsi tdm iha devdh upa prasastaye. 
Havya suscandra vitaye. 

Agni, lord of light, beauty and joy, you are the 
power who bring in here close to us the brilliant and 
generous divinities worthy of invocation for their 
celebration and harbingers of holy gifts for the joy of 
the yajamana. 

sjUcTTster cb-ccH I 

II vs II 

7. Na yorupabdimsvyah srnnve rathasya kaccana. 
Yadagne yasi dutyam. 

Agni, lord of light, power and yajnic communi¬ 
cation, when you move on your mission then the 
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tempestuous roar of your superfast chariot is not even 
heard. 


tt 3frr 3it«naii n 

8. Tvoto vajyahrayo’bhi purvasmddaparah. 

Pm ddsvah agne asthdt. 

Lord of light and power, Agni, protected by you 
and blest with your speed, the generous and creative 
yajamana of scientific adventure, superfast, free and 
bold, shoots from one place and reaches the other. 

<^r«Ti cpyiy ii ^ ii 

9. Uta dyumat suviryam brhadagne vivasasi. 
Devebhyo deva ddsuse. 

Agni, lord of light, wealth and generosity, you 
are ever keen to shower upon the charitable yajamana 
and eminent scholars of scientific brilliance abundant 
gifts of valour, honour and universal excellence. 

Mandala 1/Sukta 75 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

cTEri I 

feZTT ^i'h 3m(-lbi || ^ II 

1. Jusasva saprathastamam vaco devapsarastamam. 

Havyd juhvana dsani. 

Agni, lord of light, knowledge and speech, since 
you accept sacred words and sacrificial foods into your 
vedi-like holy mouth, be kind to receive and enjoy the 
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most liberal and extensive words and most divinely 
inspired prayerful exhortations of ours and be pleased 
to bless us. 

3T«rf 7T fwr i 

oT^l 1 j-imPh ii ^ II 

2. Athci te ahgirastamdgne vedhastama priyam. 
Vocema brahma sanasi. 

Agni, lord most knowledgeable, dearest breath 
of enlightenment, bless us, and then we would speak 
the eternal victorious words of divinity dear to you. 

cm - -qr^ctecrr: i 
cFT 1“ chffM Tffr f^TT: II ^ II 

3. Kaste jdmirjandndmagne ko ddsvadhvarah. 

Ko ha kasminnasi sritah. 

Agni, who among people is your brother that 
knows well? Who is the giver? Who is the yajaka? Who 
are you? Wherein do you abide. 

firm 3ff*T f^RT: I 
TTCsTT II X || 

4. Tv am jdmirjandndmagne mitro asi priyah. 
Sakha sakhibhya idyah. 

Agni, you are the brother and saviour of the 
people. You are the friend. You are so dear and 
affectionate a source of fulfilment. You are the friend 
of friends, adorable for your companions. 

3tct -srf TTcj-^ifTTii v, ii 
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5. Yaja no mitravaruna yaja devan rtarh brhat. 
Agne yaksi svam damam. 

Agni, do yajna for Mitra and Varuna, pranic 
energy of prana and apana. Do yajna for the divine 
energies of nature. Do yajna for Rtam, promotion of 
Eternal Knowledge of divine Law. Do yajna for the sake 
of your own home and for self-control and self-culture. 

Mandala 1/Sukta 76 

Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

cFT ct ^f^rr^TT cTtfa cFT Tartar I 

cFTsrf Ct Cb^ cfTW^*-ll dlVW II s II 

1. Kata upetirmanaso varaya bhuvadagne santamd 
ka mariisa. Ko vd yajhaih pari daksam ta apa kena 
va te manasa dasema. 

Agni, lord of peace and enlightenment, what is 
your way to the improvement of mind? What is the most 
tranquillising exercise of the mind? Who attains to 
laudable success in the realisation of Divinity by yajnas 
of study, socialisation and self sacrifice? By what state 
of mind shall we offer to serve and honour you? 

TT^tt f^^RTT f^T TT ohydl I 3^rtt 

rcltMfh-cJ II y II 

2. Ehyagna iha hota ni sidadabdhah su pura eta 
bhavd nah. Avatdm tvd rodasi visvaminve yaja 
make saumanasaya devan. 

Agni, lord of kindness and benevolence, come 
to us fearless and bold and lead our yajna as high-priest 
to take us forward. May the heaven and earth which 
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sustain the world be with you. Come to the noblest 
brilliancies of humanity for the sake of peace and joy 
of the mind and soul. 

pel Veil'H TWU% ^^Hl'^r^VlfklMTcn 1 1 



3. Pra su visvdn raksaso dhaksyagne bhava yajhdnd 
mabhisastipava. Atha vaha somapatim haribhya 
matithyamasmai cakrma suddvne. 

Agni, lord of light, power and justice, bum off 
the evil to extinction. Be the saviour and protector of 
yajnas of common endeavour from violence. Bring in 
Indra, lord of energy and the joy of soma. And we shall 
extend the heartiest welcome and hospitality to him. 

4. Prajavata vacasa vahnirasa ca huve ni ca satslha 
devaih. Vesi hotramuta potram yajatra bodhi 
p rayantarjan it a rvasunam. 

Agni, power of yajna and harbinger of joy and 
prosperity, creative force of nature in yajna, voracious 
consumer of input oblations and creator of a 
thousandfold wealth and energies of life and prana, I 
invoke you with holy words of social import for the 
sake of all my people. Come to the yajna with blessings 
of divine brilliancies and sit on the vedi. Front leader 
as you are, creator of wealth as you are for the hearth 
and home of people, spirit of yajna as you are, bring us 
the holiest sanctifying materials for our life of yajna 
and enlighten us on the art of advancement and progress. 
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ZTSTT (c< '-/■'-■M H-i Ml jjlci [W«dT 3 T^Nt: cb Pd IV: cbld: 

TFT I ydl s*/d:TTrEFTT <dM£lliJ ^ AM*d II V. II 

5. Yatha viprasya manuso havirbhirdevdh ayajah 
kavibhih kavih san. Eva hotah satyatara tvama- 
dyagne mandraya juhva yajasva. 

Just as a person, being a poet going with the 
poets, performs yajna in honour of divinities and brilliant 
persons, with the sacred materials of a noble and 
intelligent person, similarly, O Agni, noble performer, 
noble visionary, truer and more sincere than truth and 
sincerity itself, perform yajna for us in the home today 
with a beautiful ladle and the divine voice of wisdom. 

Mandala 1/Sukta 77 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

cestt chiW^ci^ai^H mffm fft: i 

^TT UrM'bcWri £ldj d<=IH II ^ || 

1. Kathd dasemagnaye kdsmai devajustocyate 
bhdmine gih. Yo martyesvamrta rtava hota yaji- 
stha it krnoti devan. 

What shall we offer, how shall we offer, what 
appropriate words worthy of divinities, to this Agni, 
lord of yajna, light of knowledge, loving, kind and 
righteous, who, immortal among the mortals, is the 
master of eternal truth and Law, lord promoter of yajnic 
projects, most adorable and most sacrificing, creates 
brilliant and generous celebrities? 

■£TT yi-dn darUdl SMI TFT dHl'R-KI <j)U|jS^ET I 

ddl-rH ^TT'^TSjffrt JT^FIT iMlfd II ? II 
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2. Yo adhvaresu santama rtavb hota tamu namo- 
bhird krnudhvam. Agniryad vermartaya devantsa 
cd bodhdti manasd yajdti. 

All ye yajakas, do honour and homage with 
salutations and oblations in yajna to Agni, harbinger of 
peace and bliss, ever true in nature, attributes and 
functioning, most creative and generous performer in 
yajna, who invokes the divinities for humanity, knows 
and awakes all to knowledge and self-awareness, and 
guides and leads the yajakas with his heart and soul. 

TrftrcFrJ: TTERT: Tsft* I 

rT -qabj TTSm Pd V_I ^ ^tT II 3 II 

3. Sa hi kratuh sa maryah sa sbdhurmitro na bhuda 
dbhutasya rathih. Tam medhesu pratha-mam 
devayantirvisa upa bruvate dasmamdrih. 


Agni is the power and performer of yajna. He is 
human, close to humanity. He is good and saintly. May 
he abide as our friend, master of the wonderful chariot 
of existence. Lord of love, beauty and goodness as he 
is, him only, in the noblest yajnic programmes the 
loving, pious and knowledgeable people approach for 
address and redress, first and supreme as he is. 


4. 


^Uli RviK/3iRlpKI^I dd sftfTFTI 
TFTVlfcfeil dl^M^dl ^N^Ld ^ II X II 

Sa no nrndm nrtamo risddd agnirgiro’vasd vetu 
dhitim. Tana ca ye maghavanah savisthd vajapra- 
sutd isayanta manma. 


He who among our people is the most human 
and gracious, destroyer of violence, is Agni, lord of light, 
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power and leadership. May he join our voices and the 
powers of governance with defence, protection and 
progress and hold it together with the wealth of the 
nation and those who are men of honour, strongest in 
courage, endowed with food and energy and have the 
desire for knowledge and wisdom. 

tJdinjm^nM^Hicii ^prefer: i tt 

cl M TT M fti iTd I MM I II Ml 

5. Evdgnir gotamebhir rtdvd viprebhirastosta jdta- 

veddh. Sa esu dyumnam pipayat sa vajarii sa 
pustirh yati josama cikitvan. 

And Agni, lord ruler of truth and law, omniscient 
of things in existence is praised and acclaimed by sincere 
admirers and men of piety and dedication. And he, 
among these, providing for food, energy and prosperity 
and the light of knowledge in abundance, himself 
growing higher in knowledge, self-satisfaction and all 
round progress, goes on ever forward. 

Mandala 1/Sukta 78 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3Tf^r Uld'm frpr ^Hld'cldJ fcT^fam I 
um'hh: n ^ n 

1. Abhi tva gotama gird jatavedo vicarsane. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Jataveda, Agni, omniscient lord of universal 
vision, we, men of knowledge and your admirers, offer 
homage to you with all our wealth and honour and our 
noblest songs of praise. 
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rr^^TT f^RT I 

uh'hH: || ^ || 

2. Tamu tvd gotamo gird rdyaskdmo duvasyati. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

The man of knowledge and admiration, desirous 
of wealth and honour, offers homage and prayer to you, 
Agni, lord of light and power, with his voice of the heart. 
We do homage to you with all our wealth and power 
and with noblest songs of praise. 

TTtf rctt W<^c|W*i I 

-<7 W-TtT: II 3 II 

3. Tamu tvd vdjasdtamam ahgirasvaddhavdhame. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Agni, you who are lord of light, knowledge and 
power and giver of victory, we invoke like the very 
breath of life and do homage with all our honour, wealth 
and virtue. 

Tftf ?cTT cj^d'd -STT | 

TyH4-(*rcr um'hh: ii n 

4. Tamu tvd vrtrahantamam yo dasyuhravadhunuse. 
Dyumnairabhi pra nonumah. 

Agni, breaker of the cloud and dispeller of 
darkness, who shake the evil and wicked to destruction, 
we celebrate you in homage with all the power and 
valour at our command. 

Stcu'^m 3TST5 I 

UIi'h^: || || 
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5. Avocama rahugana agnaye madhumad vacah. 
Dyumnaircibhi pra nonumah. 

We all, free from sin and evil, offer honey-sweet 
songs of praise and celebration in honour of Agni with 
all our knowledge and brilliance. 


Mandala 1/Sukta 79 
Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


hu'uiicbyi! I 



1. Hiranyakeso rajaso visare’hirdhunirvata iva 
dhrajiman. Sucibhraja usaso naveda yasasva- 
tirapasyuvo na satydh. 


The sun, lord of golden beams blazing in the 
expanse of spaces, skies and the earth, shaker of the 
clouds and tempestuous like the winds, is Agni. The 
dawns of pure splendour like fairies and angels of truth 
and honour, shining and rising like flames of yajna fire, 
revealing like the vibrations of primordial knowledge, 
these are Agni too. 


2 . 



: II ^ II 


A te suparna aminantah evaih krsno nonava 

s 

vrsabho yadidam. Sivabhirna smayamana- 
bhirdgdt patanti mihah stanayantyabhrd. 


Agni, if your golden sunbeams were to expand 
with their forces across the spaces, and if the sun holding 
the skies and the earth were to break the cloud pregnant 
with vapours, the cloud would roar and showers would 
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fall, coming to the earth as if with smiling blissful 
breezes of joy. 

3T^-qr fq^TT cT^m: ■crff'^TT TETEt 
'MMl'il 3 II 

3. Yadimrtasya payasd piyano nayannrtasya pathi- 
bhi rajisthaih. Aryama mitro varunah parijma 
tvacam prncantyuparasya yonau. 

When the sun drinking and waxing with the 
vapours of water takes these up by the straightest and 
speediest paths, then Aryama, the sunlight, Mitra and 
Varuna, complementary energies of the sun holding the 
earth and skies together, and Parijman, winds and 
electric energies in the higher space, create the body of 
the cloud. 

3TtJ UlWrl SVIM: TT^TT’ET^r I 

3 TTR st'fF ^nTTcTcrr 11 x 11 

4. Agne vdjasya gomata isdnah sahaso yaho. 

Asme dhehi jatavedo mahi sravah. 

Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 
brilliance of knowledge and great splendour of life’s 
victories. 

tt clutch Pci tliihoi-in' fhrr i 

Telc^q’KT XJSTUfteF <fir^P?5 II II 

Sa idhdno vasuskaviragnirilenyo gird. 
Revadasmabhyam purvamka didihi. 


5 . 
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Agni, that brilliant lord of light and knowledge, 
treasure home of wealth and joy, divine visionary of 
creation, adorable with holy words, lord of wealth, 
blazing with flames and flaming with forces, may he 
ever shine and shine us with knowledge. 

JPTt T^T Trt rERTEt cjEHl'-hHINt-l': I 
TFn'-^'qiTf II ^ II 

6. Ksapo rajannuta tmanagne vastorutosasah. 

Sa tigmajambha raksaso daha prati. 

Agni, blazing with light and power, creating and 
ruling over nights, days and the dawns, lord of the 
mighty order of justice and dispensation, burn up the 
evil and the wicked. 

3Tcb m 3T5T ^jfrTf^TTW^ | 

fcivciitn ii V9 ii 

7. Avd no agna utibhirgayatrasya prabharmani. 
Visvasu dhiisu vandya. 

Lord adorable all over the world in the affairs 
of enlightenment, protect and advance us with your care 
and powers of defence and development in the 
transactions of knowledge and happiness of the people 
with your heart and soul. 

3TT Tl 1 3T5T ■HsU'Huj ck'u^h | 

8. A no agne rayim bhara satrasaham varenyam. 
Visvasu prtsu dustaram. 

Agni, lord of wealth and power, bless us with 
cherished wealth and power, formidable and invincible 
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in all the battles of life, overcoming all and ever. 

3TT 3TTT t-M cH l' Tf^f feU>e||^i||N*4U I 
H±Sdb ii ii 

9. A no ague sucetuna rayim visvayuposasam. 
Mardikam dhehi jlvase. 

Agni, lord of life, light and wealth, bring us and 
bless us with wealth along with knowledge, science and 
technology that may provide nourishment and health 
for all, soothing and joyful for happy living. 

TT cTTEn 1 I 

tHM’MpK 1 : II II 

10. Pm putastigmasocise vdco gotamagnaye. 
Bharasva sumnayurgirah. 

Most dedicated celebrant in search of peace and 
well-being of the soul, raise your voice and say holy words 
and sing pure songs of knowledge, wisdom and prayer in 
honour of Agni, blazing lord of splendour and vision of 
omniscience who would purify your mind and soul. 



34t-M|c*>rhK *tell ^ II 


11. Yo no agne ’bhidasatyanti dure padista sah. 

Asmdkamid vrdhe bhava. 

Agni, lord of light and power, whosoever far or 
near hate us or enslave us, may he be destroyed. Lord 
of life and wealth, be kind and gracious for our growth 
and progress. 

Also: Agni, lord of light and wealth, whatever 
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you give us, or whenever and wherever you oblige us 
in person, that may be for our good and advancement. 

TTfW TT rd^NpUK ill T TiffT TTyfft I 
1RT1 * 1 Uufld II II 

12. Sahasrakso vicarsaniragm raksamsi sedhati. 
Hotd grnlta ukthyah. 

Agni, lord of a thousand eyes (such as the sun), 
lord of universal vision, dispels and destroys the evil, 
the demons, darkness and suffering and poverty. High- 
priest of cosmic yajna, he is adorable and reveals the 
voice of omniscience in the soul. 

Mandala 1/Sukta 80 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

©pm ^cbK ct&jVtt i yihfy cifa tt- 
^FTT TTf^TT f%: ?f?TT 3^%!^ 11 S II 

1. Itthd hi soma inmade brahma cakara vardhanam. 

Savistha vajrinnojasaprthivya nihsasa ahimarca- 
nnanu svardjyam. 

Giving to freedom and self-government an 
exalted place of honour, Brahma, lord creator, in-vested 
the joy and excitement of life with animation, growth 
and independence. And for the same reason, Indra, 
strongest in courage and valour, wielder of the 
thunderbolt of freedom and self-government, with your 
might and main, strike off the serpent of evil, suffering 
and slavery from the earth for all time. 

TT Ell W: em: I 

fHt c^i imeim rf a ^ n 
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2. Sa tvamadad vrsa madah somah syendbhrtah 
sutah. Yend vrtrarh niradbhyo jaghantha vajrinno 
jasdrcannanu svardjyam. 

That excitement and enthusiasm arising from 
the eagle-shaped vedi of yajna and defended and 
advanced by the army in eagle array, raining from 
showers of divinity from Brahma, may boost your 
morale, and thereby, O Indra, lord of the thunderbolt, 
doing homage to the freedom and self-government of 
your people with your valour and heroism, you break 
the cloud of darkness, want and suffering and release 
the flow of plenty and prosperity. 

msTmT* sjmrftr 'T ?[ cttt ff dt-M i nruj f|r 

■^raT^rf n ^ n 

3. Prehyabhihi dhrsnuhi na te vajro ni yamsate. 
Indra nrmnarh hi te savo hano vrtrarh jayd apo 
rcannanu svardjyam. 

Indra, lord of power and brilliance, ruler of the 
land, go forward. Go forward all round. Shake the evil. 
Irresistible is your thunderbolt of light and power. Your 
power and force is the wealth of the nation. Destroy the 
demon of want and drought, release and win the waters, 
plenty and prosperity and, in homage and reverence 
advancing the freedom and self-government of 
humanity, move ahead and higher. 

4. Nirindra bhumya adhi vrtram jaghantha nirdivah. 
Srja marutvatlrava jivadhanya ima apo’rcannanu 
svardjyam. 
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Indra, all-ruling creative power of enlighten¬ 
ment and freedom, eliminate evil, darkness and 
ignorance from the face of the earth, bring the light of 
knowledge and vision of spirit from heaven and, 
reverentially advancing the republic of human freedom 
and self-governance, create and release these life-giving 
and energising waters to vitalise the nation of humanity 
to the speed and vibrancy of the winds. 

cjrSTRT TTPT cm'ui s£)[o6d: I 3TfMcbUJ|c/ 

TTqfcr II Ml 

5. Indro vrtrasya dodhatah sanum vajrena hilitah. 
Abhikramyavajighnate’pah sarmaya codaya- 
nnarcannanu svarajyam. 

Indra, lord ruler of might, hero of war, adored 
and passionate, striking with the thunderbolt on the top 
of the ferocious cloud of evil fighting against sustenance 
of life, exhorts his own forces of freedom and, in 
reverence and homage to the land of freedom and self- 
governance, breaks the cloud to let the waters of light 
and life aflow. 

3rf|j t-mjsfH Rifyd cnfm vMdciuu i 
3T^ftr: t-dtl II ^ II 

6. Adhi sdnau ni jighnate vajrena sataparvana. 
Manddna indro andhasah sakhibhyo gagumi- 
cchatyarcannanu svarajyam. 

Indra strikes on the head and shoulders of Vrtra, 
demon of want and suffering with his thunderbolt of a 
hundredfold power and, rejoicing and doing honour and 
reverence to freedom and self-government, wants and 
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plans to clear the way for the food and joy of his friendly 
allies and citizens of the nation. 

■^5 facieii rd hjJah 



xcfrT^itt ii V 9 ii 


TTU rTR r^T 


7. Indra tubhyamidadrivo’ nuttam varjin viryam. 
Yaddha tyam mayinam mrgam tamu tvarh 
mdyaydvadhirarcannanu svardjyam. 

To you, Indra, lord of the thunderbolt, mighty 
ruler of the republic, high as mountain and the cloud, 
cheers for incomparable excellence of valour since you, 
doing honour and reverence to the freedom and self- 
governance of the republic, destroyed that artful roaring 
demon of a cloud of darkness with your extraordinary 
power. 

f^Tcr cm/ui arfwr icjRi dj©iu43T^ i y^-d 1 
<dl^lfd R,dH^d Pf t-d t l^d'ci || c II 

8. Vi te vajrdso asthirannavatim navya anu. Mahat 
ta indra viryam bahvoste balam hitamarcanna- 
nu svardjyam. 

Indra, your naval forces of the thunderbolt stand 
by ninety rivers and the sea. Mighty is your power, awful 
the valour concentrated in your arms, great ruler, 
dedicated in faith and reverence to freedom and the 
sovereign republic. 

WFt filched -qf? 'gT^FT Pciv_lId: I 
djV<l'd d^ll^dUd Pf II ^ II 

9. Sahasram sdkamarcata pari stobhata vimsatih. 
Satainamanvano navurindrayabrahmodyatam 
arcannanu svardjyam. 
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Let all together with unanimity honour Indra, 
the ruler dedicated in faith and honour to the freedom 
and sovereignty of the Republic and the law and 
constitution in force under the rules of Veda, universal 
knowledge and universal values of humanity. Let a 
council of twenty assist and support him for work and 
stability of the government. Let hundreds of 
commanders obey and admire him for the success and 
glory of the land and the people. 

pf TcR'Fsfa II II 

10. Indro vrtrasya tavislm nirahantscihasd sahcih. 
Mahat tadasya paumsyam vrtram jaghanvah 
asrjadarcannanu svarajyam. 

Indra, lord mighty as the force of lightning, with 
his courage and valour breaks down and eliminates the 
force and power of Vrtra, demon of ignorance, injustice 
and poverty. Great is that manliness and virility of his. 
Destroyer of the forces of darkness and slavery, he 
releases the spirit of freshness and the waters of new 
life in dedication and reverence to freedom and 
sovereignty of the grand world order of humanity. 

£*4 (Vd<J i TFsftn 

-am pf ii ^ n 

11. line cit tava manyave vepete bhiyasd malii. 
Yadindra vajrinnojasa vrtram marutvah avadhl- 
rarcannanu svarajyam. 

Indra, lord of law and the thunderbolt of strength 
and power, both these, the great earth and the vast 
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environment, feel stirred with awe in reverence to your 
spirit and passion when you, O lord of stormy troops, 
with your valour and blazing brilliance, attack and 
destroy Vrtra, demon of darkness and want, to defend 
and maintain the sanctity and glory of the freedom and 
sovereignty of the republic. 


12 . 


3TTW: II ^11 

Na vepasa na tanyatendram vrtro vi bibhayat. 
Abhyenam vajra ayasah sahasrabhrstrayatarca- 
nnanu svarajyam. 


Neither by thunder nor by lightning can Vrtra, 
the cloud, terrorize Indra, the sun. Similarly neither by 
force nor by fear can the forces of evil, injustice and 
violence shake Indra, the ruler, who is dedicated with 
faith and reverence to the freedom and self-government 
of the people and the republic. Instead, the thunderbolt 
of inviolable steel and a hundred-fold lightning blaze 
overwhelms this demon of destructive forces from all 
round. 


-ETct cpf rtaf -dlVlPH cRlW I 

(VlMiJHHI II ^ II 

13. Yad vrtram tava casanirh vajrena samayodha- 
yah. Ahimindra jighamsato divi te badbadhe 
savo’rcannanu svarajyam. 

Indra, heroic ruler, dedicated in reverence and 
faith to the freedom and sovereignty of the republic, 
when you fight Vrtra, the cloud of evil and violence, 
shoot the force of lightning with your thunderbolt killing 
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the demon, then your valour and fame as killer of the 
serpent of evil reaches heaven and abides there. 

3TfM"^T rf I f^TrTcf 

^ clfcj-Md 1 f^RTTET pf II II 

14. Abhistane te adrivo yat stha jagacca rejate. 
Tvastd cit tava manyava indr a vevijyate bhiydr- 
cannanu svardjyam. 

Indra, lord ruler of the republic, dedicated to 
the freedom of the people and sovereignty of the state, 
when in the resounding fame and reverberations of your 
power, everything non-moving and everybody moving 
shines with brilliance, and the artists and technologists, 
Tvashtas of the nation, creators and makers of beautiful 
things, move with awe in homage to your spirit and 
passion for freedom and governance, then your 
dedication to the republic would be complete and wholly 
fulfilled. 

cftertmr.- i fwiyd «ft# 

gTcTT 3TT^Tf%TT^&TT^ T^WO^TT || ^ II 

15. Nahi nu yadadkimasindram ko virya parah. 
Tasminnrmnamuta kratum devd ojdmsi sarii 
dadhurarcannanu svardjyam. 

Who would not approach Indra? We all 
approach and admire him. Supreme are his virtues and 
attributes. Who can surpass? The divinities vest in him 
all the wealth desired by humanity, noble yajnic action 
and all the valour, splendour and heroism, dedicated as 
he is in reverence and faith to freedom and self- 
government. In him and under his rule all good people 
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are blest with wealth of knowledge, action, valour and 
fame. 


16 . 


■qcT^F^ 3^£TT WTT^T II 9^ II 

Yamatharva manuspita dadhyah dhiyamatnata. 
Tasmin brahmani purvathendra ukthd Samag- 
matarcannanu svarajyam. 


That intelligence, knowledge and enlightenment 
which Atharva, men of love and settled peace, Manu, 
men of thought and science, Pita, parents and teachers, 
and men of attainment and acquisition developed and 
spread across the land in faith and service to the 
sovereign republic of the peoples’ freedom and self- 
governance, and, like the ancients, vested in Indra, the 
ruler, the same multiple sciences and songs of 
celebration, the same intelligence, knowledge and 
enlightenment, you all, people of the land, acquire and 
develop in furtherance of the freedom and sovereignty 
of the republic with faith and reverence. 


Mandala 1/Sukta 81 
Indi a Devata, Gotama Rahugana Rshi 

Hdh-iJ cTTcpU VI ^ I 

TT cH^Tf || ^ || 

1. Indro maddya vdvrdhe savase vrtrahd nrbhih. 
Taminmahatsvdjisutemarbhe havamahe sa vdjesu 
pm no’visat. 

Indra, the hero who destroys Vrtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
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achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. 


2 . 


cpm % TffTTT^rt ? II 

A si hi vira senyo ’si bhuri paradadih. Asi dabhra- 
sya cid vrdho yajamanaya siksasi sunvate bhuri 
te vasu. 


Indra, you are the valiant hero. You are the 
warrior taking on many enemies and oppositions at a 
time. Even the small, you raise to greatness. You lead 
the creative and generous yajamana to knowledge and 
power. Hero of the battles of existence, may your wealth, 
power and honour grow higher and higher. 

d^dU'd SmiTc/ sfrmT I ^ ctt Md’eddl 

-^riWiiraFRT^5 dfli^ar: II 3 II 

3. Yadudirata djayo dhrsnave dhiyate dhand. Yuksvd 
madacyuta hafi kam hanah kam vasau dadho’- 
smah indra vasau dadhah. 

When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. 

cbrdi - 5 # 3tt cn^&t ?Tcf: i 

d'MIchdlfd ftmft ^R'dl^at 11 x 11 
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4. Kratva mahan anusvadham bhima a vavrdhe 
savah. Sriya rsva updkayorni sipri harivdn dadhe 
hastayorvajramayasam. 

Great by knowledge, awful by action, in his own 
right and by his own might, he grows in power and 
majesty. Elevated and sublime, blazing brilliant, lord 
of horses and speed of motion, he wields the golden 
thunderbolt of power and force in both his hands for 
the beauty and dignity of life and the republic of 
humanity. 

3TT 4MI ^I fgfcT T^tf (cjfa | 

cbV^H ^fTSTIIMI 

5. A paprau parthivam rajo badbadhe rocana divi. 
Na tvavah indra kascana na jato na janisyate’ti 
visvarii vavaksitha. 

You pervade the earth and all that is earthly. You 
pervade the sky. You pervade and fix the bright heaven 
in place. Indra, none like you was ever born, nor shall 
ever be born. Indeed, you hold, rule, pervade and 
transcend the entire universe of existence. 

-jqrr 3 tstt unddiTd i 

% TWf^T *T fto II ^ II 

6. Yo aryo martabhojanamparadadati dasuse. Indro 
asmabhyam siksatu vi bhajd bhuri te vasu bha- 
kslya tava rddhasah. 

Indra, lord of the universe, master of life, 
provides food and sustenance for living beings. He gives 
wealth and comfort for the generous giver and for us. 
May the lord take us unto himself and give us knowledge 
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and instruction. O lord, may we, we pray, share your 
abundant treasure of wealth and divine happiness. May 
I enjoy the wealth and knowledge given by the lord. 

■^TrTT^TTf^TT TRT 3TT II V3 II 

7. Mademade hi no dadiryuthd gavdmrjukratuh. 
Sam grbhaya puru satobhayahastya vasu sisihi 
ray a a bhara. 

Indra, lord of wealth, power and generosity, in 
every joy of life, you are the giver. You are the giver of 
plenty of cows and abundance of light and sense. Lord 
of simple, natural and divine action of yajna, may he 
provide hundreds of kinds of wealth for us and bless us 
with both of his hands generously. Lord of wealth and 
glory, bring us the wealth of joy, dignity and glory and 
let us shine with honour. 

4K<Jfc| ^JrT TT5TT Vl<=/fl ?TT TTS^T I fcRIT % 
chim'-rt-i^ ^^-cRn 1 HMfcidi £ n 

8. Mddayasva sute saca savase sura rddhase. Vidmd 
hi tva puruvasumupa kamantsasrjma-he’tha 
no’vita bhava. 

Brave hero, be with us in this holy yajnic 
programme of the land of freedom and sovereignty for 
the creation of wealth, power and joy. Join us and let us 
celebrate together. Lord of abundant wealth, power and 
joy you are. May we, we pray, know you and be with 
you at the closest. Be our saviour, our protector, our 
promoter, so that we may creatively realise all our 
desires and ambitions. 











MANDAL - 1 / SUKTA - 82 


335 


TT^r^-g^ ^d-Hcll MIM'm | 34^rg tsMI 

^hi'himmi c^r Tmt ^ 3 tt ^tii ^ u 

9. Ete ta indra jantavo visvam pusyanti varyam. 
Antarhi khyo jananbmaryo vedo adasusam tesarh 
no veda d bhara. 

Indra, lord of life and spirit, these living beings, 
yours all, do homage to you and augment the wealth 
and glory of the entire world. Lord and master of the 
people, you know the very heart of them inside out. 
Bring us the wealth of knowledge and spirit. Restore 
the wealth and knowledge of those ungenerous 
miserables who have lost it. 


Mandala 1/Sukta 82 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 





3 Ml 


cFT 3TT52TSTter gsUMJ r[ iff II ^ II 

1. Upo su srnuhi giro maghavan mdtathd iva. Yada 
nah sunrtdvatah kara ddarthaydsa idyojd nvindra 
te ban. 

Indra, lord of wealth and glory, listen to our 
prayer at the closest, not like one distant or different. 
And when we pray bless us with a voice of sweetness 
and the light of holy truth. Lord of speed and motion, 
yoke your horses (and come to join the yajna). 

3T T gjci fq^TT STOW I 

Li 41 M pci's Ml Hell MI'-IU PU c[ II ^ || 

2. Aksannamimadanta hyava priya adhusata. Asto- 
sata svabhanavo vipra navisthaya mat! yoja nvi¬ 
ndra te hari. 
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Noble men acquiring holy knowledge, rejoicing, 
dearest favourite saints and sages brilliant with their 
innate genius and virtue, ward off the evil and pray to 
Indra with latest words of wisdom and homage. Indra, 
yoke your horses (on the wing and come to join the 
yajna). 

I XT Tpf MUic^gJT: 

TcTrTT ill'fe <=tV|T 3FJ ^TT^TT W iff II ^ II 

3. Susamdrsam tvd vayam maghavan vandisimahi. 
Pra nunam purnabandhurah stuto yahi vasdh anu 
yojci nvindra te ban. 

Indra, lord of wealth, power and universal glory, 
we pray to you, lord of the blissful eye. Lord in perfect 
covenant with humanity, worshipped and prayed to in 
sincerity, proceed and overwhelm the enemies of yajna 
and humanity. Yoke your horses (and come to bless the 
yajna). 

tt m ti cjm'u[ Tsmfkf Pdaifd \ 

^iRilMd qui Rdc^dfd ^7F3Tr II ^ II 

4. Sa ghd tam vrsanam rathamadhi tisthdti govidam. 
Yah pdtram hdriyojanam purnamin-dra ciketati 
yojd nvindra te hari. 

Indra, only that person who knows the science 
and technology of that horse-powered chariot which is 
perfect and fully capable of defence and safety against 
the enemy, would ride that prize-winning chariot of 
victory which would lead him to the conquest of territory 
and prosperity. Indra, yoke your horses (and come to 
join the yajna of defence and protection). 
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'MrbJkl 1 3^ -^f W 3rT TToET: Vl'HchHI I rpf ^TFTTqrf 

PM'MI W-cym 'Mi'-ru P=/”-^ rt ?vff II ^ II 


5. Yuktaste astu daksina uta savyah satakrato. Tena 
jayamupa priyam mandano yahyandhaso yoja 
nvindra te haft. 

Indra, hero of a hundred yajnic battles, let your 
horse power on the right, and your horse power on the 
left of the chariot be yoked, and, happy at heart, with 
presents of delicacies, go to meet your darling wife. 
Lord of love, power and victory, yoke your horses and 
proceed. 

rf <q$Ju„ chfyMI ~*T <4^1% : I 

^ToTT 1 TTTTmV T^TTT UcU-cj'Lh 

i-lr-Upd!: II ^ II 

6. Yunajmi te brahmana kesina hafi upa pra ycihi 
dadhise gabhastyoh. Uttva sutaso rabhasa ama- 
ndisuh pusanvan vajrintsamu patnyamadah. 

I yoke your horses of beautiful mane to the 
chariot with holy chant of divine hymns and delicacies 
for sacred presents and gifts. Hold the reins in your 
hands and proceed for home. And then, lord of the 
thunderbolt and leader of heroic warriors, there, 
enthusiastic and ecstatic friends, well-trained, educated 
and cultured would join you for delightful company. 
And then, go and meet your wife and, with her, enjoy 
yourself with the family. 
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Mandala 1/Sukta 83 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

^Vdidfd xr^TTT ttt^ J|T^id ^cflR 1 ^ 1-lrM>W- 
^TfrTN: I Hm^'uiQ clfjjm 'TTcffwT iTFSTTTFTT 
^TSTTf^FTT Pd-d'dJ-l: II ^ II 

1. Asvavati prathamo gosu gacchati suprdvirindra 
martyastavotibhih. Tamit prnaksi vasuna bha- 
viyasa sindhumapo yathdbhito vicetasah. 

O Indra, lord ruler and protector, in a horse- 
powered chariot the pioneer goes forward first over 
lands and oceans in the world, man of zeal and courage 
as he is, protected by all your means of safety and 
defence. And him you bless with abundant wealth and 
fame which come to him as prominent rivers from all 
round join and flow into the sea. 

3TTW "d ddl-bM 1 <-^<dPd fold'd ^TSTT 

I MM^llfl: ^ U|'i|Pd oi^fud ^IMd-d 

^tl^d || ^ || 

2. Apo na devirupa yanti hotriyamavah pasyanti 
vitatam yatha rajah. Pracairdevasah pra nayan- 
ti devayum brahmapriyam josayante vara iva. 

Just as holy waters go to the sea and the vapours 
concentrate in the cloud, so do holy people go to yajna 
and to Indra, lord of yajna, and as they see the yajna 
spread around from the vedi as shelter of life’s 
protection, so they conduct themselves in the tradition 
of ancient scholars and go forward to the holiest of the 
holies of existence and, like the best people of 
knowledge, action and devotion, love the divine lord 
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and the divine lore as the highest boon of life. 

^d^lffTSFTT^rt^O'Md 1 : I 
3nFrVrTT c[rT rt 1 Tfft M^ld VlpTh-d^MId 

II 3 II 

3. Adhi dvayoradadhd ukthyam vaco yatasruca 
mithuna yd saparyatah. Asamyatto vrate te kseti 
pusyati bhadrd saktiryajamdndya sunvate. 

Indra, lord of yajna, just as you accept the 
offerings held in the ladles raised by the wedded couple, 
so graciously listen and accept the holy prayers of the 
two, ancients and moderns, teacher and disciple, 
husband and wife, parent and child, for the good of both. 
Even the loose and the wanton, under your care, find 
shelter and protection and grow. The gracious power of 
yajna creates and offers everything for the yajamana. 

3TRf^TT: xrsm'affljT cF^f^TT^T: I 

^4: II II 

4. Adahgirahprathamam dadhire vaya iddhdgnayah 
samya ye sukrtyaya. Sarvampaneh samavindanta 
bhojanam asvavantam gomantama pasum narah. 

And then the scientists of fire and energy, leaders 
of mankind who light the fires and who first offer the 
libations into the fire with holy acts of love and peace, 
win their share of praise and fame with the reward of 
horses, speed and motion, wealth of cows, sensitivity 
of mind and senses and the joy of life and celestial 
vision. 
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TTSTTT: TTS£PRfrT TT?T: TEm -1 cJdMI dM 3TI^Pl I 
3TT ITT ari'^^VHI 1 ^>]o2T: TT5T1 1 WrTtpjrT 

■5T3TTTTFH ^ II 

5. Yajnairatharvd prathamah prathastate tatah 
suryo vratapd vena djani. A gd djadusand kavyah 
saca yamasya jatamamrtarh yajamahe. 

As Atharva, scholar of sustained constancy like 
energy in stasis, discovers and creates the prime path of 
motion by yajnic research, the noble solar scientist 
brilliant as the sun dedicated to his vow rises in 
knowledge and discovers the path of the earth. Then 
the poetic sage prophetically inspired sings of the beauty 
of Venus and satellites born of the sun. And we meditate 
and pray for immortality of the state of moksha. 

TraT <4<Th cm-b -b cj-szn w ^ f<-<i 3TfMrd^ 
tuiird ii ^ ii 

6. Barhirva yat svapatyaya vrjyate ’rko vdi slokama- 
ghosate divi. Grdvd yatra vadati kdrurukthya- 
stasyedindro abhipitvesu ranyati. 

Where knowledge and science is collected like 
holy grass of yajna for the sake of noble posterity, where 
holy verses illuminating as the sun in heaven are 
chanted, where the artist carves around the vedi and 
holy mantras resound as thunder of the clouds, there in 
the blessed foods and offerings, Indra, lord of yajna, 
rejoices and speaks. 















MANDAL - 1 / SUKTA - 84 


341 


Mandala 1/Sukta 84 
Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3^1% TTT^ W VlPcl'a SJUJIdl 7% | 

3TT^b MUlRr^n^i TOrTCRTT^T tlyniV: II ^ II 

1. Asavi soma indra te savistha dhrsnava gahi. 
A tva prnaktvindriyam rajah suryo na rasmibhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. 


2 . 


crpTFET -cpf 
^-tfhrri WHl-bd m^Miuun 


i 

ii ^ n 


Indramiddhan vahato ’pratidhrstasavasam. 
Rsindm ca stutirupa yajham ca manusanam. 


The horses carry Indra, lord of informidable 
force and resolution of mind, to the Rshis’ songs of 
praise and yajnic programmes of the people. 

3TT frfe c^HST TO H I 

34q|MH <T TO m^i 1 <2>U|M c|^h/ II B II 

3. A tistha vrtrahan ratharh yuktd te brahmand hari. 

Arvacinam su te mano grava krnotu vagnuna. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser 
of the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. 
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^Tct f% -q^TT ( 

rt4J^ rp&TTTl 1 J-IK'H || X II 

4. Imamindra sutam piba jytestham amartyam 
madam. Sukrasya tvabhyaksaran dhara rtasya 
sddane. 

Indra, lord of light and universal rule, drink of 
the ecstasy of joy distilled, highest and immortal. The 
streams of pure and brilliant power and glory flow 
towards you in the house of Truth and Law. 

HHh-cJHJct^rTLi "5T dcfldH I 
^?TT siqrqR-d'cU -da II Ml 

5. Indraya nunamarcatokthani ca bravitana. 
Sutd amatsurindavo jyestham namasyatd sahah. 

All ye children of the earth, in truth and sincerity, 
do reverence and homage to Indra, ruling lord of light 
and life. Speak words of thanks and praise in 
appreciation of his dominion. Let the drops of distilled 
soma give him delight and ecstasy. Bow to him, lord 
supreme of courage and power. 

iff dfd'-l I 

H[cht£l4 WTT 3TPm II ^ II 

6. Nakistvad rathitaro hafl yadindra yacchase. 
Nakistvanu majmana nakih svasva anase. 

Indra, while you yoke and drive the horses, 
powers of the chariot of your dominion, none could be 
a better master of the chariot. None could equal you in 
power, courage and force. None as master of horse and 
chariot could claim even to approach you in power, 
efficiency and glory. 
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ttcf w ndld djvi*f i 

^VII 1 HI 3T^rdkchI 3T^ II VS II 

7. Fa id vidayate vasu martaya ddsu.se. 

Isano apratiskuta indro ahga. 

Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. 

cj^TT WlTTTW WhqcT WTH I 
cFTSTT ~d: -^l 1 3T^ II 4 II 

8. Kada martam aradhasam padd ksumpamiva 
sphurat. Kadd nah susravad gira indro ahga. 

Dear friend, when would Indra, lord of wealth, 
power and justice, shake the miserly, uncreative, 
ungenerous and selfish person like a weed? Who 
knows? And would he listen to our prayers? Any time! 

^Pv-lR 3|!facdfirH I 

3*1 HrU'rMd3T^II ^ II 

9. Yasciddhi tvd bahubhya a sutbvah bvivasati. 
Ugraih tat patyate sava indro ahga. 

Dear friend, it is Indra, creator of energy, vitality 
and the joy of soma, who, for the sake of many does 
special favours to you and makes you shine, and it is 
he, again, who controls violent force, that which could 
be anywhere. 

WKlRdOT PciNddl trsgf: PHolPd ^TT^ 1 : I ^TT ^^U| 
yiiici-Odmii Hd'Pd11 n 
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10. Svddoritthd visuvato madhvah pibanti gauryah. 
Yd indrena saydvarirvrsnd madanti sobhase 
vasviranu svardjyam. 

The golden and brilliant people and forces of 
the land drink of the delicious, exciting and universal 
honey sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. 

rTT Myi'U’Mcp 4-IM4 I PTm 

SHcTT cFT nMPd cK4U^ II RR U 

11. Ta asya prsandyuvah somam srinanti prsnayah. 
Priya indrasya dhenavo vajram hinvanti sayakam 
vasviranu svardjyam. 

Those forces of Indra, the ruler, close together 
in contact and unison, of varied forms and colours, 
brilliant as sunrays and generous and productive as 
cows, who are dearest favourites of the ruler, create the 
soma of joy and national dignity and hurl the missile of 
the thunderbolt upon the invader as loyal citizens of 
the land in accordance with the demands and discipline 
of freedom and self-government. 

M^lui 1 Mclfc/rl^ elfeJU^ 4^41 -Jh II ^ II 

12. Ta asya namasa sahah saparyanti pracetasah. 
Vratdnyasya sascire puruni purvacittaye vasvi¬ 
ranu svardjyam. 
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Those forces, noble and intelligent, serve and 
augment the courage and power of this Indra with food, 
energy and armaments and, as citizens of the land, as a 
matter of duty to the freedom and discipline of the 
republic, predictably join many dedicated projects and 
programmes of his in anticipation of success. 


■^i ctshw 

^'dH 1 HcjdlHci || II 


13. Indro dadhico asthabhirvrtranyapratiskutah. 
Jaghdna navafirnava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. 

rl^T^dUllc/rh II II 


14. Icchannasvasya yacchirah parvatesvapasritam. 
Tad vidaccharyandvati. 

Just as the sun reaches and breaks the densest 
concentrations of vapours in the clouds fast moving in 
the regions of the sky, so should the ruler know the best 
part of his fastest forces stationed on the mountains and 
of the enemy forces lurking around and in the forests if 
he desires victory. 

3T3TTf I 

TJFII ^ II 

15. Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. 

Itthd candramaso grhe. 
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Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) 

3TR7f rUW U|£TrFT 

Id II ^ II 

16. Ko adya yuhkte dhuri ga rtasya simivato bhdmino 
durhrndyun. Asannisun lirtsvaso mayobhunya 
esam bhrtyamrnadhat sa jivat. 

Who joins the bullocks to the front yoke of the 
chariot of Truth to-day as ever? The Lord Ruler of the 
universe. And he who joins men of noble action, heroes 
of passion and righteousness, frightful fighters, archers 
of the bow and arrow who pierce the hearts of 
contradictions and maintain peace and joy, may he who 
joins these to truth and promotes these servants of truth 
to prosperity live long. 

cF ^Vt H-Md cFT eFT tfW -H-dlVd cFT 

i cn^TTcFra =f TRTEfsJ 

cFT II %'S II 

17. Ka isate tujyate ko bibhaya ko mamsate santa- 
mindram ko anti. Kastokaya ka ibhayota raye ’dhi 
bravat tanve ko janaya. 

Who attacks and wins? Who is attacked and 
overthrown, who is smothered by fear? Who knows 
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Indra being at the closest? Who speaks for the child? 
Who for the household? Who for wealth and prosperity? 
Who for the body? And who for the people? Who speaks 
for these with authority? The ruler knows. 

cRT 3TffTt% ^PcIMl' ^ptt iLrtldl I 

3TT c^HJVf cRT M'flH eflfd^l'sl: 
T[c^r: II ^ II 

18. Ko agniniitte havisa ghrtena sruca yajata rtubhir- 
dhruvebhih. Kasmai deva d vahanasu homa ko 
mamsate vitihotrah sudevah. 

Who worships Agni with ghrta and holy 
materials for the progress of life? Who performs yajna 
with ladles of offerings definitely according to the 
seasons? For whom do the divinities instantly bear and 
bring the blessings of holiness? Who, noble and 
generous yajaka and brilliant scholar, really knows? The 
lord ruler. 

yiP-HMi 7^: yifciaUru'j-I I 
-Ml -rNtcT Tf^r nf^d-< ddl'pM 7T cTe/: II ^ II 

19. Tvamahga pra samsiso devah savistha martyam. 
Na tvadanyo maghavannasti marditenra bravimi 
te vacah. 

Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace and 
bliss. I speak the very word of yours in covenant. 

m 7T TTSTrfrr ITT rf ^Hdl' e^T^m^cbdl' "5FTT I 
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20. Ma te radhamsi ma ta utayo vaso ’smart kadd carta 
dabhan. Visvd ca na upamimthi mdnusa vasuni 
carsanibhya a. 

Indra, universal shelter of the world, may all 
your blessings of wealth and modes of protection never 
forsake us. Loving father of humanity, grant us all the 
wealth of knowledge and bliss here and hereafter for 
all the people of the world. 

Mandala 1/Sukta 85 

Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

TTcftTt % 44-bd'v^rchT ^d'Pd ^TT Pmrsfa 
|| ^ || 

1. Pra ye sumbhante janayo na saptayo yaman 
rudrasya sunavah sudamsasah. Rodast hi maruta- 
scakrire vrdhe madanti vira vidathesu ghrsvayah. 

Maruts, the winds, currents of energy, 
tempestuous warriors of noble action, children of Rudra, 
lord of justice and dispensation, move on their highways 
and shine like graceful beauties and coursers of lightning 
speed. They fill the heaven and earth with their 
vibrations and actions for the sake of progress and 
expansion. Heroes of mighty power, they fight and 
rejoice in yajnic acts of creation and growth of life. 

rT ^fjdltHI 1 rtpUpmVId fcrfst -bdUHl t=|Rm 

I 3mPu 3Tcfr ^Hd'-d ctfljT 

II ? II 
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2. Ta uksitaso mahimanamasata divi rudraso adhi 
cakrire sadah. Arcanto arkam janayanta indriyam 
adhisriyo dadhire prsnimdtarah. 

Maruts, children of Rudra, lord of might and 
justice, born of space, showerers of fertility over the 
earth, they win grandeur for themselves and build their 
home high over the skies in heaven. Worshipping the 
sun and creating wealth of mind and material, they shine 
with grace over the wealth and beauty of the mortal 
world. 


3. 


Umi'd-U -^TsJT 

ftW'qrrq II 3 II 


Gomdtaro yacchubhayante ahjibhistanusu subhrd 
dadhire virukmatah. Bddhante visvam abhimdti- 
namapa vartmanyesamanu riyate ghrtam. 


Maruts, children of the earth, shining with 
noblest sciences and actions, commanding glowing 
health and handsomeness, bear light and grace of body 
and mind. They stall all their opponents in the world, 
and wherever they go, life’s nectar, ghrta and waters 
flow in abundance and follow in their footsteps. 


4 . 


-Ml^-d TpterFT dthiiV: M^d^-HI 3T^TTT 

fddld'tHI I HTi'*l e U. T^'EctT dM'dMUH: 

II II 


Vi ye bhrajante sumakhasa rstibhih pracyava- 
yanto acyutd cidojasd. Manojuvo yanmurato 
rathesva vrsavratasah prsatirayugdhvam. 

They are the heroes, Maruts, who shine with 
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their own lustre, powers of noble yajnic action and 
scientific achievement who, moving at the speed of 
mind, shake even the unshakable with their mighty 
weapons, using the energy of wind, water and electricity. 
Ye, rulers and commanders of the forces, powerful 
tacticians and organisers, deploy the maruts and use the 
power of versatile wind, water and electricity in your 
cars and battle chariots. 

vr crmt 3rf^ -rrtttt f^d'-di 

ad I W fc-dPd y | d H 'c4id[^oM IIV. II 

5. Pra yad rathesu prsatirayugdhvam vdje adrim 
maruto rahhayantah. Utarusasya vi syanti dhara 
scarmevodabhirvyundanti bhuma. 

O Maruts, heroes of the nation, when in the 
battle of life you apply the versatile winds and water 
which move the cloud to shower the rains, then the 
brilliant streams issue forth and cover the earth with 
water just as the streams of soma flow and soak the 
filter spread out for distillation. 

3TT PjJ-MIcI I 

t-hddl -dri-bTT -5: TTG^fTrf tT^TTT 

3T^T: II ^ II 

6. A vo vahantu saptayo raghusyado raghupa- 
tvdnah pm jigdta bahubhih. Sldata barhiruru vah 
sadaskrtam madayadhvam maruto madhvo 
andhasah. 

Maruts, may superfast vehicles transport you 
here and everywhere. May the flying planes at top speed 
take you anywhere by the force of their arms. Come, 
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the chamber is made ready for you. Come and be 
comfortable in the seats. Enjoy yourselves with honey 
sweets of food and drink. 

TT^f: I 

opM ^rtt Tffe ifsf crfirN 

f^ni V9 n 

7. Te ’vardhanta svatavaso mahitvana nakam tasthu- 
ruru cakrire sadah. Visnuryaddhavad vrsanam 
madacyutam vayo na sidannadhi barhisi priye. 

They surely grow and advance by their own 
strength and high merit, abide in regions of bliss and 
expand their home whom Vishnu, lord of knowledge 
and science, protects while they ride a luxurious plane 
powered by wind and water and, seated in a beautiful 
and comfortable chamber, they fly like birds. 

^ writer: ^ciJ^idj ^ m^hhh ^rirtri 
f^rs^tT in/h 

II 4 II 

8. Surd ived yuyudhayo na jagmayah sravasyavo na 
prtandsu yetire. Bhayante visvd bhuvand marud- 
bhyo rdijana iva tvesasamdrso narah. 

Like heroes they are warriors. Like warriors they 
rise and advance. In battles they strike like flying 
dragons. The entire world quakes with fear of the 
Maruts. They are leaders of men blazing in majesty like 
emperors. 

<4<4 3HcJd<4d I 

chdciT^^ pKMw(<swe[uicw n u 
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9. Tvasta yad vajram sukrtam hiranyayam saha- 
srabhrstim svapd avartayat. Dhatta indro narya- 
pdmsi kartave’han vrtram nirapdmciubjadar- 
navam. 

Tvashta, the expert maker of weapons, tools and 
instruments for defence and development, provides the 
thunderbolt, total infrastructure, well-done, golden and 
capable of countless possibilities of performance. Indra, 
mighty ruler, defender and creator, wields that 
thunderbolt and apparatus for the accomplishment of 
desired and planned actions in the world of humanity. 
He strikes Vrtra, the cloud holding waters of fertility, 
the resources of materials and energy, and thus releases 
the oceanic flow of wealth. (This is how scientific, 
technological and economic development of the human 
nation goes on for the achievement of economic 
prosperity, political stability and generous happiness and 
well-being for all. All through, the Maruts are active 
since they are nature’s forces ever at work anywhere 
and everywhere.) 

rt3 hi i rwrsr^jc mcjVih i 

cnrrr h^h'cu Tmsrffa 

II II 

10. Urdhvam nunudre ’vatam ta ojasa dddrhdnam cid 
bibhidurvi parvatam. Dhamanto bdnam marutah 
sudanavo made somasya ranyani cakrire. 

With their lustrous power and valour, up and 
high they impel the cloud holding the reservoir of water, 
drive it on and break it to release the flow of energy for 
earth’s fertility. Blowing the conch, they call upon the 
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nation and, playing the veena and burnishing their 
weapons, the tempestuous Maruts, commanders of 
Indra, generous heroes of humanity, perform delightful 
acts of joy and martial celebration in the midst of life’s 
ecstasy. 

f^T TT^n 1 TrR^nTrfxTT^T hujm 1 I 

3TT j/xcd-dtactal cftm Pcjo'fil HMd-d 

II ^ II 


11. Jihmarh nunudre’vatam taya disasihcannutsam 
gotamaya trsnaje. A gacchantimavasa citrabhd- 
navah kamarii viprasya tarpayanta dhamabhih. 


Maruts, powers of wondrous light with their 
might and generosity direct the controlled waters of the 
cloud by various paths in the desired directions, filling 
wells, tanks, springs and depressions for the thirsting 
children of the earth. Thus do the powers of beneficence 
come to the earth with protection and progress fulfilling 
the need of noble humanity with their power and 
potential. 


12 . 


^rrst: 



i 


TUfH Mtidl fsr Tftr SJrf WT: 
TJeftfTTII ^ II 


Yd vah sarma sasamanaya sand tridhatuni ddsuse 
yacchatddhi. Asmabhyam tdni maruto vi yanta 
rayim no dhatta vrsanah suviram. 


O Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, creative, generous and kind, whatever your 
gifts of shelter, comfort and protection there be, 
whatever gifts of balanced health and triple physical, 
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mental and material wealth there be, bear and bring for 
the toiling, working, worshipping humanity, specially 
for the generous man of philanthropy. Powers and 
showers of divine favours, bear and bring for us those 
gifts of wealth and brave progeny. 

Mandala 1/Sukta 86 

Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

WSTT f^cfT I 

TT rfmoirim II ^ II 

1. Maruto yasya hi ksaye pdthd divo vimahasah. 

Sa sugopdtamo janah. 

Maruts, dear as the breath of life, bright as the 
light of heaven, agents of great and adorable action, the 
person whose house you visit and bless with protection 
grows to be the most secure and meritorious person. 

-q^cn^jHi Mui cu ndlnw i 
■q^rt: ■^Jumr^TII ^ II 

2. Yajhairvd yajnavdhciso viprasya vd mafindm. 
Marutah srnutd havam. 

Maruts, carriers and promoters of universal 
yajna by various acts of yajna in nature and society, 
listen to the prayer and invocations of the pious and 
intelligent people and promote their acts of holiness. 

3?T cU cnPdHI-r^ fclOUd' Trtl 
TT T FrTT UlWld cpT II 3 II 

3. Uta vd yasya vajino’nu vipramataksata. 

Sa gantd gomati vraje. 
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Maruts, powers of exceptional speed and 
intelligence, the man of knowledge whom you shape 
into a sophisticated scholar of eminence grows to be a 
pioneer on the path of the stars. 

TFT: TTPTT N I 

yiTMH II * II 

4. Asya virasya barhisi sutah somo divistisu. 
Uktham madasca sasyate. 


The soma of honour and fame distilled on the 
holy seats of yajna, the holy chant of praise, and the joy 
and celebration of the brilliant achievement of this brave 
young man is exceptional and it is raised all round. 


5. 


3FFT £nVc=ll 
TTT II ^ II 


Asya srosantva bhuvo visva yascarsamrabhi. 
Suram cit sasrusirisah. 


Let all people of the world listen to this brave 
young man and let their homage reach him as the 
homage and gratitude of the world reaches the sun for 
the gift of light and life. 


TfcrtfMfe e(eii(>w vKhs^di sFrq i 



n ^ ii 


6. Purvibhirhi dadasima saradbhirmaruto vayam. 
Avobhiscarsanindm. 


Maruts, dynamic powers of brilliance and 
generosity, old and ancient, just as you have been giving 
knowledge, power and protection to humanity since the 
earliest years of life, so may we, we pray, do honour 
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and homage to you with the faithful gifts of a grateful 
people. 

^T^HT: TT HI 3T^ TTr^T: I 

zrFcrTrm'-fR Warn V9 u 

7. Subhagah sa prayajyavo maruto astu martyah. 
Yasya prayamsi parsatha. 

Maruts, adorable yajnic powers, generous and 
self sacrificing, surely that person is fortunate and 
prosperous whose delightful oblations you bless and 
sprinkle with the showers of your favours. 

VjVWJHH/ cTT ^TT: I 

fW cF^T: II 4 II 

8. Sasamanasya va narah svedasya satyasavasah. 
Vida kdmasya venatah. 

Maruts, dynamic powers of action and 
generosity, know and fulfil the plan and desire of the 
man truly courageous and powerful, knowledgeable, 
cultured and graceful who honestly lives by the sweat 
of his brow. 

W drH'rMVMtH 3 ^PcWh ulWlHI 1 
forsWr T f: II ^ II 

9. Yuyam tat satyasavasa aviskarta mahitvana. 
Vidhyata vidyuta raksah. 

Maruts, men of real courage and power, with 
your honour and reputation and technological weapons, 
let that power and force come into play which would 
fix and break down the forces of crime and evil from 
the social scene. 
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^ w rdvc/H^ u ^ i 

^ittbehdl II || 

10. Guhatd guhyam tamo vi ydta visvamatrinam. 
Jyotiskarta yadusmasi. 

Maruts, powers of courage and justice, uncover 
and reduce the deep darkness of want and ignorance to 
nullity, eliminate the voracious hoarders of the world, 
and create the light that we love and adore. 

Mandala 1/Sukta 87 
Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

Tr5|' -rer: TT^crFTT fcH piVMI^n'^TrTT 3 tN^TT 
^^irMUl 1 : | -3T^TOTW HH'mt-ll 3Tf^nfyo*d ^ cR 
R=/^ll!^ II ^ II 

1. Pratvaksasah pratavaso virapsino’nanata avi- 
thura rjlsinah. Justatamaso nrtamaso anjibhir 
vydnajre ke cidusrd iva strbhih. 

Maruts, shaping and refining powers of life and 
nature, active powerfully, mighty exuberant, unbent, 
unshaken, lovers of truth, knowledge and joy to the last 
drop of soma, most adorable, foremost leaders of 
humanity shine as the lights of dawn with their 
splendour and cover the beauty of life with their 
blessings of protection. 


UarWsct -srfst cR^cf TTW: ^ I 



2. Upahvaresu yadacidhvam yayirit vaya iva 

/ 

marutah kena cit patha. Scotanti kosa upa vo 
rathesva ghrtamuksata madhuvarnam arcate. 
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O Maruts, tempestuous heroes of the human 
nation, flying like birds by whatever path you choose, 
whatever the prize of success and victory you collect 
on your winding courses, the clouds consecrate you 
around your chariots, and shower golden honey-ghrta 
on the admiring faithfuls dedicated to you and your 
project. 

rT cbloim m'haJ-H 

II 3 II 

3. Praisamajmesu vithureva rejate bhumiryamesu 
yaddha yuhjate subhe. Te krilayo dhunayo bhraja- 
drstayah svayaih mahitvam panayanta dhutayah. 


During their mighty operations the earth vibrates 
like a maiden stricken with awe when the Maruts launch 
upon their noble courses. And they, sporting, shaking, 
burnishing their weapons and storming, mount up their 
own grandeur by themselves. 


-rTUTTi^EPTT ^'VIH EdPclMliAr 
T: m'lcidlSJT 


4. Sa hi svasrt prsadasvo yuva gano’ya isanasta- 
visibhiravrtah. Asi satya rnayavanedyo’sya 
dhiyah pravitatha vrsd ganah. 


The same force of Maruts, troop of heroes, 
young, self-inspired and inspiring their people, equipped 
with variety of tempestuous horse-power, all ruling with 
comprehensive intelligence, clothed in the light of 
essential merit and grandeur, you are realistic and 
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dedicated to truth, acquitting yourselves of your 
obligations, worthy of praise, protectors of this 
intelligence of the nation with promotion and progress, 
and generous as blessed winds that bring showers of 
rain. 


fhtT: WRT ^Ft^TT ddlUpH ffTpT F Pallid 

iw/fd 

■^fstT II d. II 

5. Pituh pratnasya janmana vadamasi somasya jihva 
pra jigati caksasa. Yadimindram samyrkvana 
dsatddinndmdni yajhiydni dadhire. 

We speak of the ancient and eternal Lord by 
virtue of birth from the same father of creation. By virtue 
of the joy of being and the sight and light of the sun, the 
tongue celebrates and advances the language of 
knowledge. Those researching and activating water and 
energy study the Rks and realise the knowledge and 
power, and then define the names, properties and yajnic 
uses of these in peace for progress. 

LmmFT'Sk Tr Pn'l^r TT cTT ffirfyTrT 

I rt cUVllfu-d ^|Tu|un 3T^hW [UHW 

&TTR 1 : II ^ II 

6. Sriyase kam blianubhih sam mimiksire te rasmi- 
bhista rkvabhih sukhddayah. Te vasimanta ismino 
abhiravo vidre priyasya mdrutasya dhamnah. 

For the sake of the beauty, comfort and culture 
of life, they mix water with the flames of fire and clouds 
with the rays of the sun with the advice of the scholars 
of Rks, and they bring showers of rain. And, blest with 
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sophisticated instruments and weapons, impetuous of 
speed and power, free of fear, they know the secrets 
and sources of the wondrous and dear energies of the 
Maruts. 


Mandala 1/Sukta 88 

Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3tt crfV^TT fm crm jh m i i : n * n 

1. A vidyunmadbhirmarutah svarkai rathebhiryata 
rstimadbhirasvaparnaih. A varsisthayd na isd 
vayo na paptatd sumayah. 

Maruts, heroes of the speed of winds, masters 
of wondrous science and power, go far by brilliant 
electric chariots fitted with high-powered weapons and 
equipped with aerial wings and, flying like birds, come 
to us with food and energy of the best and highest 
quality. 

T^mf^cR-TTT eft ill 1 Pd TSprf^RTcfgt 

^7cFTT "d fSHT: T^fil'dldM WT Tsfcst ^#d-d 

I ? || 

2. Te’runebhirvaramd pisangaih subhe ham yanti 
rathaturbhirasvaih. Rukmo na citrah svadhitl-van 
pavya rathasya jahghananta bhuma. 

Maruts, heroes of the speed of winds, come to 
high comfort for the sake of noble work by chariots 
powered by red flaming and yellow fire power and used 
for horses on the wing. The troop of heroes, brilliant as 
well as wonderful, commanding the force of thunder- 
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bolt, arrives striking and breaking the ground with the 
felly of the chariot wheel. 

fSTET cF CTT 3Tfsf cTT?ffrT£TT cFTT <£>'u|e|^ 

^ScTT I cF 4H ^ MI w/c| | JH l' SJR^FW 

3tf^|| ^ II 

3. Sriye kam vo adhi tanusu vasirmedha vana na 
krnavanta urdhva. Yusmabhyam kam marutah 
sujatastuvidyumnaso dhanayante adrim. 

For the grace of beauty, freedom and power, and 
to provide you comfort, they raise the level of 
intelligence and knowledge of the divine Word of the 
Veda in your personality just as they raise and develop 
the trees of the forest. The Maruts, high born, abundant 
and exuberant in the wealth and knowledge of nature 
and mind, enrich the cloud and the mountain to bear 
fruit and provide comfort and joy for you. 

31^5 TTSTT: VRTT ct 34|J[Ttni f£RT WcFTRTf ^ 
^41^4 lof^l 1 chUcl^U J||4ni*4l 
fqoteEnr'tf ii 

4. Ahdni grdhrdh parya va dgurimdm dhiyam 
varkaryam ca devim. Brahma krnvanto gotamaso 
arkairurdhvam nunudra utsadhim pibadhyai. 

Lovers of noble ambition, good days are come 
for you all round. Scholars of divine knowledge creating 
food for knowledge and spirit with the chant of holy 
mantras inspire this brilliant vision and intelligence of 
yours pure as celestial waters. Just as they uplift the 
water to provide drink and irrigation to dry area, so they 
impel our knowledge and intelligence to rise high. 
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t m^nn^Td jiMj-ii cr: i 

MVdd ^'u^l^ehld^l'dailpcrsjlel'dl dtl^'d II V, II 

5. Etat tyanna yojanam aceti sasvarha yanmaruto 
gotamo vah. Pasyan hiranyacakran ayodam-stran 
vidhavato vardhun. 

Maruts, heroes of knowledge and action moving 
at the speed of winds, this order of knowledge, action, 
science and progress which the scholars of science and 
Divinity, seeing the chariots of golden wheels and jaws 
of steel flying around and roaring, describes and teaches 
like an ideal teacher, awakens you to higher 
consciousness of knowledge and responsibility. 

yibll Hll cn 1 ^'bdl’dH^ft-qirf-gT^rd cUddJ^ cTTTrh 1 1 

f&ll'fljyp Tctm II ^ II 

6. Esd sya vo maruto’nubhartri prati stobhati 
vaghato na vam. Astobhayad vrthasam anu 
svadham gabhastyoh. 

Maruts, heroes of the winds and leaders of 
humanity, this voice of celebration is replete with 
nourishment and confirmation of your honour and 
valour. It defines your action and achievement and, in 
consequence, it commits you to your honour and duty 
as the voice of the high priest commits the yajamana to 
his duty on purpose, according to the power and 
potential in his hands. 
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Mandala 1/Sukta 89 

Vishvedeva Deva, Aditi Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3TT Tl 1 'VTZJ: cbd'cll ^FrT fd d'cfeJTFTT 3^-0 dUH 

aQdJ: I^T^TT^TSTT t-ldfad f &t 3TTT IMl'^cJI TfjRTRf 
fcferf^cT II ^ || 

1. A no bhadrdh kratavo yantu visvato’ dabdhdso 
aparitasa udbhidah. Deva no yathd sadmid vrdhe 
asannaprayuvo raksitdro divedive. 

From all sides, may noble thoughts, actions and 
meritorious people come and bless us, people fearless, 
indispensable, creative and all round saviours. Long 
lived they be, these noble ones of divine character, ever 
progressive and protective for us so that our life and 
home may grow and advance day by day. 

d<dldi tAthd^'^Utdi d'dldi TTfrTTf^T m Ft 
^dTrtrq I d<dldi Ttf^TT ^tt ^ 3TRT: T 

^jlcltf II ^ II 

2. Devanam bhadra sumatirrjuyatam devanam 
rdtirabhi no ni vartatdm. Devanam sakhyamu-pa 
sedimd vayam deva na ayuh pra tirantu jivase. 

May the holy wisdom of the noble people 
dedicated to truth, simplicity and divinity come and bless 
us. May the wealth and generosity of the self-realised 
souls ever shine on us. May we ever be close to the 
love and friendship of the creative and brilliant people. 
May all powers of divinity bless us with good health 
and long age for a noble and full life. 
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HGMcj'iii 4^ dd ^rftf^rqf^’sr fHf^rsftr i 

3T^qrJT cj^ui Trm^f^FTT *u'*dd) ^T: ^^nTT ^ 
t-cbtd II 3 II 

3. Tan purvaya nivida humahe vayarh bhagam 
mitram aditim daksam asridham. Aryamanam 
varunam somam asvinci sarasvafi nah subhagd 
mayaskarat. 

Them, with the ancient and eternal Vedic voice 
of omniscience, do we invoke and celebrate: we praise 
and celebrate Bhaga, lord of glory, Mitra, universal 
friend, Aditi, mother of light, Daksha, lord of skill and 
expertise, Asridha, lord of love and ahinsa, Aryaman, 
lord of justice, Varuna, lord of all virtue worthy of 
choice, Soma, lord of beauty, peace and joy, Ashvins, 
lords of natural complementarities, and Sarasvati, 
mother of knowledge and learning and giver of good 
fortune who may, we pray, do us all the good in life. 

tt tt cHctf 'mqm W2T d-mdi h[Ami 

rT2T dlcll'ui: Eimt-Ml' TrqT^JcR^ff^RT VfJM 
fsmRTT^TcrtT ii ii 

4. Tanno vdto mayobhu vatu bhesajam tanmata 
prthivi tat pita dyauh. Tad grdvdnah somasuto 
mayobhuvastadasvina srnutam dhisnya yuvam. 

May the wind, refreshing and delightful, blow 
good and bring us that healthful medicinal freshness 
and joy. May mother earth and father sun give us that 
fresh lease of life. May the clouds, showers of joy, and 
the soma press of yajna rain down peace, health and 
happiness on us. O Ashvins, both nature’s powers of 
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growth, complementarity and enlightenment, innately 
vested with universal wisdom, listen to our prayer. 



W "TT c[SJ ffjTTT 

WWil II V. II 

5. Tamisanam jagatastasthusaspatim dhiyam 
jinvamavase humahe vayam. Pusa no yathd 
vedasdmasad vrdhe raksitd payuradabdhah 
svastaye. 

For our safety and protection, we invoke and 
pray to that Lord Ruler of the universe, father and 
controller of the moving and the non-moving world who 
inspires and enlightens our mind and sense so that 
Pusha, lord of health and growth, beyond fear and 
violence, protector and giver of nourishment be kind 
and favourable to us for our good and for the growth of 
our knowledge and competence. 

cp^afcn-; yrm i 

WfW WT ^TT 3TffVrfiT: ^TT 

II ^ II 

6. Svasti na indro vrddhasravdh svasti nah pusa 
visvaveddh. Svasti nastarksyo aristanemih svasti 
no brhaspatirdadhdtu. 

May Indra, lord of power and majesty, abundant 
in food, energy and honour, be for our good and bless 
us with favours. May Pusha, lord of universal growth, 
be for our good and bless us with progress. May 
Tarkshya, lord inviolable, worthy of love and friendship, 
destroyer of suffering, be good for us and bless us with 
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good fortune. And may Brhaspati, lord of universal 
knowledge and wisdom be good and bless us with 
knowledge, wisdom and sweet language. 

aiPjGfi^i ^5t tw f^jci m 3Tcprt 

^TTfTf II V9 II 

7. Prsadasva marutah prsnimatarah subhamya- 
vano vidathesu jagmayah. Agnijihvd manavah 
suracaksaso visve no deva avasa gamanniha. 

Maruts, tempestuous heroes of war, of a variety 
of horses and chariots, children of the earth, lovers of 
good and beauty, moving to yajnas and marching to 
battles, having tongues of fire, thoughtful, radiant as 
the sun, all of them choice nobilities of the world may, 
we pray, come to us with the gift of protection and 
progress. 

^T^chuitV: i'mjHiH I 

(I £11 

8. Bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram 
pasyemdksabhiryajatrdh. Sthirairahgaistustu- 
vamsastanubhirvyasema devahitam yadayuh. 

Noble people of brilliant, generous and divine 
nature, help us to hear with our ears what is good and 
beneficial. Noble people dedicated to yajna, may we, 
by your favour and kindness see with our eyes what is 
good and elevating. May we, enjoying with firm and 
strong bodies and body parts, thanking the Lord Divine 
and praising the things given by Him live a full life fit 
for and blest by the divinities. 
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wftTM hhhi'j-i i 

WRTT -ET51 1 fad-U T=TT m* -RSqT "OTtMdl 

^l-dl': II ^ II 

/ 

9. Sataminnu sarado anti deva yatra nascakra jara- 

sam tanundm. Putraso yatra pitaro bhavanti md 
no madhyd firisatayurgantoh. 


O Devas, powers of nature and divinity, hundred 
years is the proximity of our life in which are also 
provided the years of our old age. In that very period, 
our children will grow to be the fathers of their children. 
We pray, let not the life line of a person moving on to 
the hundred year mark be snapped on the way. 


TTfhrTTTnp-: if^cl 
Mo-t=| v*HI 3tnJrd'dldU^fd'd II II 


10. Aditirdyauraditirantariksamaditirmdtd sa pita sa 
putrah. Visve deva aditih panca jand aditirjdta- 
maditirjanitvam. 


Heaven, the region of light, the lord of light, is 
eternal, imperishable. Akasha, i.e., the sky region is 
eternal. Mother is eternal. The father is eternal. The son 
is eternal. All the divinities of nature and humanity are 
eternal. The five orders of society are eternal. All that is 
bom is eternal. All that is being born and will be bom is 
eternal. 


Note: Eternal, imperishable, permanent: these 
terms are to be understood in the context of Vedic 
philosophy, and not in the context of daily life. Things 
are eternal in two ways: essentially and existentially. 
God, i.e., Ishvara/Brahma, jiva/ the soul, and Prakrti, 
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these are eternal essentially. They are there when the 
universe is created and they remain after the life of one 
creation is over at the time of pralaya, annihilation. But 
the things that come into existence at the time of 
creation, such as light, sun, sky, air, water, earth, human 
and other forms of life, human relations such as father, 
mother, son, daughter, classes of people etc., go out of 
existence to annihilation at the time of pralaya. And yet, 
at the time of the next creation, they come into existence 
again. Thus they come into existence and go out of 
existence, and this flow of existence-non existence 
continues for all time, eternally. This flow is eternal. 
This flow is called Pravaha. These things are eternal in 
relation to this flow of existence. They are eternal 
existencially. The three, God, soul and Prakrti (nature) 
are eternal essentially. 

Mandala 1/Sukta 90 

Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 

erinm firm fagu i 

3T^TTT II ^ II 

1. Rjumtl no varuno mitro nayatu vidvan. 

Aryamd devaih sajosah. 

May God, Lord Omniscient, Varuna, lord of 
justice and worthy of our intelligent choice, Mitra, lord 
of universal friendship, and the man of knowledge, 
wisdom and divine vision bless us with a natural simple 
and honest way of living. May Aryama, lord of justice 
and dispensation, bless us with a straight way of living 
without pretence. May He, lord of love who loves us 
and whom we love bless us with the company of noble, 
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generous and brilliant people in humanity, and may He 
grant us the benefit of such generous powers of nature. 

<T % ctw cif/dimw 3TcfuTT I 

"FtT i%37cmi n ^ n 

2. Te hi vasvo vasavanaste apramurd mahobhih. 
Vratd raksante visvdhd. 

They are the wealth, they are the values. They 
shower all with wealth and the values of life. They are 
intelligent, they know, they are great with great things 
and grandeur of existence. They guard and maintain the 
discipline and laws of life for all time. 

7T I 

oTTafrTFTT 3prfgT^: II 3 II 

3. Te asmabhyam sarma yamsannamrtd martye- 
bhyah. Bddhamdnd apa dvisah. 

May they, lords of power and intelligence, 
immortal and free, bring us, for all the mortals, comfort 
and well-being, keeping off hate and enmity. 

f5t -qST: TffcRTFf I 

vrm ^RTT oFarffT: II X || 

Cs - 

4. Vi nah pathah suvitdya ciyantvindro marutah. 
Pusa bhago vandyasah. 

May Indra, lord of power and majesty, Maruts, 
vibrant powers of nature and leaders of humanity, Pusha, 
lord of health and growth, Bhaga, lord of plenty and 
good fortune, all worthy of adoration, select and prepare 
for us the right paths of living and confirm us in the 
good life for comfort and well-being. 
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^3rT ^TT toqT ^TT3to: M NpcjUJ|cjcii||cj: | 
cFcTt ^T: totoTrf: II Ml 

5. Uta no dhiyo go agrdh pusan visnavevayavah. 
Kart a nah svastimatah. 


Pusha, lord of health and growth, Vishnu, lord 
omnipresent, and the leading man of enlightenment may, 
we pray, guide us to the intelligence and imagination 
which may issue in the right sense of perception, will 
and action, and may they confirm us in the good life of 
plenty and well-being. 

cTTrTl 1 ?HcTFTcT Ttto %tot: I 
II ^ II 

6. Madhu vdtd rtayate madhu ksaranti sindhavah. 
Madhvimah santvosadhih. 


Sweet as honey the winds blow for the soul of 
simplicity and naturalness. The waters rain, rivers flow 
and the oceans roll sweet as honey. May the herbs too 
be sweet as honey for us all. 

TTSJ Hrf HdlN-HJ TT^HrMltof I 
■RST ill4w ^T: toTTII II 

7. Madhu naktamutosaso madhumat parthivam 
rajah. Madhu dyaurastu nah pita. 


May the night be soothing sweet as honey. May 
the days be energetic sweet as honey. May the dust of 
earth be fragrant sweet as honey. And may the sun in 
heaven, our father, shine bright and sweet as honey. 


TtoTT TT cHfuhp 

-qrsctorcn 1 u <£. n 
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8. Madhumanno vanaspartirmadhumah astu suryah. 
Madhvlrgavo bhavantu nah. 

May the trees be full of honey for us. May the 
sun be full of honey for us. May the cows be abundant 
in honey sweet milk for us. 

PT ^i ftpr: VT cj^ui: pj ^f I 

fcibui^^chU: II II 

9. Sam no mitrah sam varunah sam no bhavatvar- 

/ 

yama. Sam na indro brhaspatih sam no visnururu- 
kramah. 

May Mitra bless us with peace. May Varuna 
bring us peace. May Aryama lead us to peace. May Indra 
and Brhaspati shower us with peace. May Vishnu, lord 
of mighty action, bless us with peace and action. 

Mandala 1/Sukta 91 
Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 

7^■h/h^ rWlcbm I 

d^Muh'dl <cm sftn 1 .- ii s n 

1. Tvarh soma pm cikito manisa tv am rajisthama- 
nu nesi pantham. Tava pramti pitaro na indo 
devesu ratnam abhajanta dhirdh. 

Soma, lord of peace, power and joy, you are 
wide-awake with understanding and alertness of mind. 
You lead to the simple, natural and truthful path of life 
and action. By virtue of your guidance and leadership, 
soothing and gracious as the moon, our wise seniors 
and forefathers enjoy the very jewels of life among the 
divinities. 








372 


RGVEDA 


7^ El/y cb^r^T: fs^5T if favd<=^l: I 

retell <^t=|pMl4n^H ^jhNiX^^cJI ^ if: || ^ || 

2. Tvarh soma kratubhih sukraturbhustvam daksaih 
sudakso visvaveddh. Tvam vrsa vrsatvebhirma- 
hitvd dyumnebhirdyumnyabhavo nrcaksdh. 

Soma, lord of peace and joy, with acts of 
knowledge, vision and wisdom, you are a hero of noble 
action. With science and expertise, you are the specialist, 
possessed of universal knowledge. With showers of 
generosity and noble qualities, you are generous as the 
cloud. Lord of knowledge and vision of humanity, with 
your wealth and charities, you are the ideal honoured 
philanthropist. 


3. 


urn sjrtf i 

TFzrf34iWedPH UW II 3 II 


Rcijho nu te varunasya vratdni brhadgabhiram 
tava soma dhama. Sucistyamasi priyo na mitro 
daksdyyo aryamevasi soma. 


Soma, royal and exceptional are your vows of 
discipline dedicated to the world ruler Varuna. Grand 
and deep is your home. Pure and immaculate are you, 
dear as a bosom friend, Soma, and master of ceremonies 
as the foremost leader of a yajna. 


4 . 


ww Ami'Ll 'm 

TrfWm rciy^-^FTT 3|£aAHlM^rHm TjfW f^TT 
TterrEni'i* ii 


Yd te dhdmani divi yd prthivydm yd parvate- 
svosadhisvapsu. Tebhirno visvaih sumand ahelan 
rdjantsoma prati havya grbhaya. 
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Soma, ruling lord of vitality, life and joy, 
whatever and wherever your homes in the regions of 
light, wherever on earth, wherever on the mountains, 
wherever in the herbs and waters, with all of them, lord 
good at heart and well-disposed, bless us with the holy 
materials for yajna and, in return, accept our homage of 
yajnic oblations. 

JHl'mfH rMJH c^T I 

II ^ II 

5. Tv am somdsi satpatistvam rdjota vrtraha. 

Tv am bhadro asi kratuh. 

Soma, you are the lord and ruler of the ultimate 
and essential reality of existence. You are the ruler and 
controller of the negativities of existence and a breaker 
of the clouds of rain. You are the ultimate good and 
kind father, lord of yajna, omniscient, giver of 
knowledge, creator of knowledge and yajna. 

rtET ^ TTTO ^TT ^Tl 1 4[c||H I 

rUilWl'm clHJ-Mpri: II ^ II 

6. Tv am ca soma no vaso jlvdtum na mardmahe. 
Priyastotro vanaspatih. 

Soma, you are the pleasure, beauty and charm 
of our life for health and age. By virtue of you, we shall 
not die. You are the darling magic mantra against 
mortality, the ultimate Tree of Life and freedom. 

■2T f’arsjTirr 11 V3 u 

7. Tv am soma make bhagam tv am yuna rtdyate. 
Daksam dadhasi jivase. 
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For the great and young and the devotee of 
simplicity, nature and universal law, you bring science 
and expertise and great wealth of special knowledge 
for life, well-being and full age. 

Ttm FciVcHJ T ji TT3T IMIiM: I 
^ RbiJ-rcUc/d: -^T^f II 4 II 

8. Tv am nah soma visvato raksd rdjannaghdyatah. 
Na risyet tvdvatah sakhd. 

Soma, ruler of life and nature, you are the all 
round protector of ours against all sin and evil. No friend 
and devotee of yours under your divine protection ever 
suffers. He never perishes. 

HI H HI-Hi' drjdH: Hprl cUVm' I 

9. Soma yaste mayobhuva utayah santi ddsuse. 
Tabhirno’vita bhava. 

Soma, whatever safeguards, protections and 
immunities of yours there be, refreshing and 
rejuvenating for the generous and the charitable, with 
those be the saviour and protector for us too. 

fit HdfHd cRti ^MIU| | 

*fcni n 

10. Imam yajhamidam vaco jujusana upagahi. 

Soma tvarii no vrdhe bhava. 

Soma, accept this yajna, this yajnic homage of 
divine words, come close and be good and kind for our 
growth and progress. 
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TTftf CRT cRlill'll cjT=uR4df: I 

^ 4 ^chi ^ 3 TTf^rn"ii ^ n 

11. Soma girbhistyd vayarh vardhaydmo vacovidah. 
Sumrliko na a visa. 

Soma, lord of health and well-being, we praise, 
celebrate and extol you in the words we know, which 
describe your virtues and powers. Harbinger of peace 
and well-being, come and be with us. 

3441 c|g| c/^r^lacJST^T: ( 

TTffRT: TrfrT^TT ^ II II 

12. Gayasphdno amivahd vasuvit pustivardhanah. 
Sumitrah soma no bhava. 

Soma, you are the giver and promoter of pranic 
vitality. You are the destroyer of disease. You are the lord 
giver of the wealth of good health and growth with 
nourishment. You are a good friend. Come and be 
with us. 

TTTtf TTTf^T TTFTT ^[#51I 

3TT^f II II 

13. Soma rarandhi no hrdi gavo na yavasesva. 
Marya iva sva okye. 

Soma, come and abide with pleasure in our 
heart, and let us be at peace with delight at heart as 
cows are in the fields of rich barley and humans are at 
peace in security in their own homes. 

■£T: TTfTT TRsST TTcl IRU^ TJ^i | 

TT cf Y: TTWcFfst: II ** II 
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14. Yah soma sakhye tava raranad deva martyah. 
Tam daksah sacate kavih. 

Soma, lord of health and happiness, lucky is the 
man who enjoys life in your company with your 
delightful gifts. The man of efficiency loves to have 
him for company, and the poet loves to sing of him. 

’-Ml' 3?f4ivi l 'W: HI H f^t ?U$H: I 
HVI<4 Trfsj^T: II ^ II 

15. Urusya no abhisasteh soma ni pdhyahhasah. 
Sakha suseva edhi nah. 

Soma, lord of health and happiness, guard us 
against hate, imprecation and depression. Save us from 
sin and damnation. Come, we pray, and be with us a 
good friend, philosopher and guide. 

3TT 'GSrhlTcT TTtfrT rt faVdcL -q oTOTzfa | 

Ttri8T II ^ II 

16. A pyayasva sametu te visvatah soma vrsnyam. 
Bhavd vdjasya samgathe. 

Source and secret of health and life, Soma, lord 
giver of strength and vitality, grow and help us grow. 
May growth and progress come to you from all round. 
Let it come to us from all round. Be at the heart of 
congregations and in the thick of battles where strength 
and courage rule the life for victory. 

3tt irfsFcrq wr i 

-^crf ^T: TRstf cJST II ^ II 

17. A pyayasva madintama soma visvebhiramsu-bhih. 
Bhavd nah susravastamah sakhd vrdhe. 
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Most ecstatic Soma, grow all round with every 
filament of growth, with the rays of the sun all round, 
with every libation in the vedi, and help us grow too. 
Be a friend of ours, most reputable and prosperous, for 
all round growth. 


?[ ■’T^rtbR Trtf crrm.- tt dbudPdPwrfrmr^: i 
34JUj|4taHI TTTTT fc[f^ 34 d I xTRlf^ 1 

II 


18. Sam te payamsi samu yantu vajdih sarh vrsnyanya- 

bhimdtisahah. Apyayamano amrtaya soma divi 
sravdmsyuttamdni dhisva. 

Soma, lord of light, health and energy of life, 
may all the waters, foods and vitalities of existence, 
antidotes to the negativities of existence come to you 
in abundance, and may all those abundant and powerful 
drinks, foods and energies of yours come to us and 
augment our vitality to fight out the negative and 
cancerous forces of life. Lord of life, thus strengthened 
by nature in the regions of light and blessing us for health 
and immortality, bear for us the best of foods and 
energies of life for growth and for victory in the battles 
of life. 


■£TT rt dldlTd ^idNI d^Pd rTT rT fdydi 

WR I dd^hl^: Mdfui: ^dklT^fp^l xf #TT RTR 

^dPni ^ ii 

19. Yd te dhdmani havisa yajanti ta te visva paribhu- 
rastu yajham. Gayasphdnah prataranah suviro 
viraha pm card soma duryan. 

Soma, lord of life, energy and vitality, all those 
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places and nature’s activities which feed and promote 
your yajna of evolution may, we pray, bless and benefit 
us. Lord supreme over all, generous giver of promotion 
and progress, saviour across the seas of life, commander 
of the brave and support of the meek, be close to us, 
our families and our homes. 

tiraf £ft wm Trrm 1 cfrt ch'yud d^ifd i 

tHK-d fsnpET fqrTSRfaT ^ ^ O II 

20. Somo dhenum somo arvantamdsum somo viram 
karmanyam dadati. Sadanyam vidathyam 
sabheyam pitrsravanam yo dadasadasmai. 

Blessed is the man who gives in faith in homage 
to Soma, this lord of life, to augment his yajna of 
evolution at the human level. And Soma gives him the 
cow, the fast horse, the brave hero for progeny dedicated 
to the family and the home, yajna and the battles of life, 
the congregation and the assembly, and the words and 
wishes of the parents. 

jiimw i 

II ^ II 

21. Asdlham yutsu prtandsu paprim svarsdmapsdm 
vrjanasya gopdm. Bharesujdm suksitim susrava- 
sam jayantam tvamanu madema soma. 

Soma, lord of joy, ecstasy and generosity in 
abundance, informidable in battles, protective and 
promotive in contests, abundant in the shower of waters, 
preserver of strength, hero of abundance in means of 
defence, lord of land and shelter, commanding fame and 
honour, and always victorious, we praise and celebrate 
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you and enjoy life with you. 

Tcrftmr 3TT^&rt: Ttm tjt: | 

Tr^-yirdNI i^rTTO/cTcTST II ^ II 

22. Tvamimd osadhih soma visvdstvamapo ajanaya- 
stvam gdh. Tvamd tatanthorvantariksam tvam 
jyotisa vi tamo vavartha. 

Soma, lord of creation and evolution, you create 
all these herbs of the world, you create the waters, the 
mind and senses, the cows, the earths and all else that 
moves. You create, expand and pervade the skies, and 
you dispel the dark and cover the spaces with light. 

m mh'jhi rr ttm trtt rf! i 

■RT rRT h'h cO Pvi'^T R fqfRtFRT 

Rfeterir^ ii 

23. Devena no manasd deva soma rdyo bhdgam 
sahasavannabhi yudhya. Mb tvd tanadisise virya- 
syobhayebhyah pra cikitsa gavistau. 

Soma, lord of generosity and invincible force, 
move and, with brilliance of mind and intelligence, fight 
against opposition for the creation of our share of wealth. 
No one would oppose and thwart you. You rule the 
strength for both body and mind. In the battles of 
humanity for light, freedom and prosperity, increase 
your power and influence. 

Mandala 1/Sukta 92 

Us ha and Ashvins Devata, Gotama Rahugana Rshi 

pH toucan | 3TRf&TFftR SjmTR: RfR UlclM^MlqPd 
RTrR 1 : II ^ II 
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1. Etd u tya usasah ketumakrata purve ardhe rajaso 
bhdnumahjate. Niskmvdnd ayudhbmva dhrsna- 
vah prati gdvo’rusiryanti matarah. 


The lights of the dawn over there in the eastern 
half of the sky over earth reveal the sun and proclaim 
the day. Like resolute warriors burnishing their swords, 
the flames of the dawn, shining scarlet red, move 
forward with the rising sun bringing a fresh breath of 
life for humanity, like mother cows. 


2 . 


TPTT ^PT^T f 3^Mini 3^ PT I 

3TcF> INItHl' cPPTfUt PctsrT -bt>Ud 
3PJ: II ? II 


Udapaptannaruna bhanavo vrtha svayujo arusir- 
gd ayuksata. Akrannusdso vayundni purvathd 
rusantam bhanumarusirasisrayuh. 


Up rise the red flames of the dawn, naturally 
and spontaneously like willing red horses yoked to the 
chariot. The ruddy lights of the dawn awakening 
humanity to their daily chores as before proclaim the 
rise of the brilliant sun in obedience to his command. 


34-p|'Prl flUHd m^dHI dtMd: I 

d^UHId ii-old II 3 II 

3. Arcanti ndnrapaso na vistibhih samdnena yoja- 
nena paravatah. Isam vahanfih sukrte sudanave 
visvedaha yajamanaya sunvate. 

The lights of the dawn, like blessed women 
expert in their noble work, serve and illumine from afar 
with equal brilliance various regions of the world, 
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bearing vital food and rejuvenating energy for the pious 
and generous yajamana dedicated to the creative service 
of life and nature everywhere every day. 

3rf|r LjyiifH cnirT HdRcnMiuM i i 

Trrar cpr czjrqr 

3TlWtf: || 'rf || 

4. Adhi pesdmsi vapate nrturivdpornuta vaksa 
usreva varjaham. Jyotirvisvasmai bhuvanaya 
krnvati gavo na vrajam vyusd avartamah. 

Just as a dancer puts on various costumes and 
characters and just as a cow waxes its udders full of 
milk for the calf, so does the dawn assume many forms 
and bares her bosom of light to illuminate the whole 
world with lights as the flames dispel the darkness from 
all places reaching there as cows reach their stalls. 

'bid'll 37^% frtert 'fmTTq^ofrr I 
-qW f^T <£ffpTT mq- 

ii q, ii 

5. Pratyarci rusadasya adarsi vi tisthate bddhate 
krsnamcibhvam. Svarurh na peso vidathesvahjah 
citram divo duhitd bhanumasret. 

The brilliant light of the dawn arises in the east, 
radiates and expands, it stalls and dispels the deep dark 
of the night. And just as an artist decorates a yajnic post 
in great congregations so, adorning the wondrous sun 
as an ornament of light, this daughter of heaven reveals 
the glory of the sun. 

std/Rby ddfiWityHiiNi cbunid iTsrt 

q-fqWrft •HMdH'chI Wq^pFTFqf^fl^T: II ^ II 
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6. Atarisma tamasasparamasyosa ucchanti vayuna 
/ 

krnoti. Sriye chando na smayate vibhati supratika 
saumanasayajigah. 

At the rise of the dawn, we cross this dark of 
the night. Rising and radiating, the brilliant dawn 
awakens us to the bright business of the day. Like the 
joyous hymns of the Veda for the beauty, prosperity and 
graces of life, it smiles, shining, consumes the darkness 
and, itself beautiful of form, it reveals the beauties of 
the world for our refreshment and rejuvenation. 

'dlWdl -55ft fMdl'ni f§cT: TdcT c^fjpTT UM'hIAt: I 
Mold'd I ^TcTdT 3T^c^sqrryrT TTT3frTT tnfH 
dMl'd II VS II 


7. Bhasvafi netri sunrtdncun divah stave duhitd 
gotamebhih. Prajavato nrvato asvabudhydnuso 
go-agrah upa masi vajan. 


Brilliant and radiating, inspiring the devotees 
of truth and piety, the Dawn, daughter of light, is 
celebrated by divine scholars. So do I sing in honour of 
her. She brings over the foods, energies, inspirations 
and noble aspirations and battles of action which lead 
to awakening of family people and leaders of men to 
speed of advancement, planning for land and cows, 
human development and family management. 


8 . 


ANt-dWydi dVIt-i tHdlt digu'd4 ThduMdSEm | 
dd4dl Stc^TTzndI ddI dj^d'd II 4 It 

Usastamasyam yasasam suviram ddsapravar- 
gam myimasvabudhyam. Sudamsasd sravasd yd 
vibhasi vajaprasuta subhage brhantam. 


















MANDAL - 1 / SUKTA - 92 


383 


O Dawn, daughter of sunlight, divine and 
charming, who shine with the morning splendour of 
action and glory of fame and generosity, I pray, with 
your inspiration and initiation, may I be blessed with 
that great growing and highest wealth of life which is 
full of honour, maintained by brave heroes and multitude 
of manpower, and characterized by speed, advancement 
and achievement. 

PcivciiTh -5# ^ri Md%n ^ bbPddi i% 

*rff?r 1 fznpd di^u- 

f^^TTTT^T: II ^ II 

9. Visvdni devi bhuvandbhicaksyd pratici caksu- 
rurviya vi bhdti. Visvarit jivam carase bodhayan- 
ti visvasya vacant avidanmandyoh. 

Dawn, brilliant daughter of light and heaven, 
eye of the eye, watching all the regions of the world, 
shines and moves to the west in relation to the earth, 
awakening all the forms of life to daily activities, 
speaking as if and inspiring the language of the people 
of thought and imagination. 

M^lil'MMI 4tjuf| u'hh cprtqf^r ^ 
TTPTt I Vdylci 3TrffFTPTT tmVt <?cft w 

d-rMIdf- II ^ o || 

10. Punah punarjayamdnd purdnii samdnam varna- 
mabhi sumbhamdna. Svaghmva krtnurvija ami- 
ndna martasya devi jarayantyayuh. 

Old and ancient, born and reborn again and 
again, ever a new, the Brilliant Dawn, shining in glory 
with the same refulgence of beauty, an artificer of 
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eternity consuming time today and tomorrow collects 
the stakes at play and counts out the age of mortals day 
by day. 

oEJUcTrft f^cTT 3T^rf 3TorT8ZUT I 

mPm Hdl rt'd bin 1 zrurfh; zrrm 1 wgrt ^ fw f^t 
^rffrni ^ II 

11. Vyurnvati divo antan abodhyapa svasdram 
sanutaryuyoti. Praminati manusyd yugdni yosd 
jarasya caksasd vi bhati. 

The Dawn wakes up, illuminating and revealing 
the bounds of heaven and expanse of the sky, and 
constantly dispels her sister, the dark night. Wearing 
away and counting out the ages of humanity, she shines 
by the light of the sun like a maiden blooming and 
blushing at the sight of her admirer. 

-q?T T fernT ward TT2TPTT TTcf ^P^MI oJvddl 

^rWddl cpnf5 

WTTII ^ II 

12. Pasunna citrd subhagdprathana sindhurna ksoda 
urviya vyasvait. Aminati daivyani vratani surya- 
sya ceti rasmibhirdrsana. 

Wonderful and glorious, waxing like animals 
spreading and roaming around out of the stalls, like a 
river in spate and like swell of the sea, the Dawn radiates 
and expands over the expanse of the earth. Transgressing 
no laws of Nature and holy observances of Truth, 
shining with the rays of the sun, she reveals herself to 
our eyes. 

















MANDAL - 1 / SUKTA - 92 


385 


rT^T^ STT^ II II 

13. Usastaccitrama bhardsmabhyam vdjinivati. 

Yena tokam ca tanayam ca dhdmahe. 

O Dawn, harbinger of food, energy and 
rejuvenation of thought, will and action, bear and bring 
that health and wealth of wondrous and various kinds 
for us by which we may be able to beget, maintain and 
advance our children and grand-children and others, 
friends and assistants in life. 

W 3TUW Ul'yrMVdl'drd fsWT^dT I 
4-Mdldld ll^>SII 

14. Uso adyeha gomatyasvavati vibhdvari. 
Revadasme vyuccha sunrtdvati. 

O Dawn, lady of light, generous with cows and 
fertility, horses and fast movement, light and knowledge, 
truth and piety of life with favours of divinity, bear and 
bless us here and now in this life with wealth of 
prosperity and a happy home. 

'dT%diDHldrMi>clT' ^lill'b'J|T d!b|: I 
3TST1 1 m PelV<41 TTT#fTpm cfe || ^ || 

15. Yuksva hi vajiriivatyasvah adyarunah usah. 

Athd no visvd saubhaganya vaha. 

O Dawn, lady of radiance and the energy and 
vibrancy of life, yoke the red rays of sunbeams to your 
celestial chariot and then bear and bring us all the 
wealths and good fortunes of the world. 
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34^0^1 c|frH44KI ( 

3T^FT^ TT^TRT f% '^NsTrTq II ^ II 

16. Asvind vartirasmadd gomad dasrd hiranyavat. 
Arvagratham samanasa ni yacchatam. 

Generous scientists of fire and waters, Ashvins, 
expert technologists working together with equal 
cooperative mind, bring hither before us a chariot 
sensitive in reception and communication of signals, 
golden in quality and extremely fast in motion anywhere 
on earth, over water and in the sky. 

diPdc«rT y<^icmu f^r : i 

3TT 3 crgcTITf^HT II ^V9 II 

17. Yavitthb slokamd divo jyotirjandya cakrathuh. 
A na urjam vahatamasvind yuvam. 

Ashvins, scientist and technologist of fire and 
water, both of you thus from the sun create the mantra, 
light and energy and bring it for us and the people for 
common use. 

TT^- t^TT-iTcn 1 ntfuilddd) I 
cT^tT JHI^'uldd II II 

18. Eha deva mayobhuva dasrd hiranyavartani. 
Usarbudho vahantu somapitaye. 

Let the Ashvins, people of divine nature, 
scientists and technologists, generous experts of fire and 
water, water and air, creators of comfort and joy, 
working on the golden sunbeams of the morning dawn, 
create and bring us energy and vitality for the health, 
vitality and joy of humanity. 
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Mandala 1/Sukta 93 
Agni-Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 

3liflfNIHlfcW TT91UM c|Wt I 

Tjfrf FIW ddVfM Tjqf: || ^ || 

1. Agmsomdvimam su me srnutam vrsand havam. 
Prati suktani haryatam bhavatam dasuse mayah. 

Agni-Soma, power divine both fire and water 
in one, beauty and brilliance of the Lord’s Nature in 
existence blissful as sun-and-moon, fire and air, exciting 
and soothing, lord of dynamic knowledge, kind 
disposition and steady action, generous and abundant, 
listen to this prayer of mine, respond with love and 
kindness to these honest words and be gracious to me, 
this dedicated child and faithful disciple. 

3H iff Ml 41 ^TT 3TST crffq^ cTEp qU^Pd I 

4^414 T^f mT4 XcTSoifq [\ ^ II 

2. Agmsomd yo adya vdmidam vacah saparyati. 
Tasmai dhattam suviryam gavam posam svasv- 
yam. 

Agni-Soma, whoever may listen to this word of 
yours, and faithfully follow it in spirit and action, bless 
him with health and nourishment, speed and success in 
advancement, sensitivity of mind and brain and 
generous productivity and social dynamism. 

I 

tt ypnm 1 thM ii 3 11 

3. Agnisoma ya ahutim yo vdm dasaddhaviskrtim. 
Sa prajaya suviryam visvamayurvyasnavat. 
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Agni-Soma, fire, air and waters of the 
firmament, whoever the person offering you oblations 
in yajna and holy gifts of yajna in charity, may he, we 
pray, be blest with best of health and energy and a full 
age of universal prosperity with a happy family and 
noble friends. 



aWidtd VINMfctahi II II 

4. Agmsomd ceti tad viryam vain yadamusmtama- 
vasam panirh gdh. Avatiratam brsayasya seso 
vindatam jyotirekam bahubhyah. 


Agni-Soma, fire and water, your valour and 
power is revealed and known when you acquire and 
absorb the protective power of sun-rays, retain a part of 
the blaze, release the rest of the sun’s heat and bring 
down one uniform light for the many forms of life to 
survive and grow. 

'MeWdlPf UIH ^^d ST&Trrq I 

TTifhTFT II V, II 

5. Yuvametani divi rocandnyagnisca soma sakratu 
adhattam. Yuvam sindhunrabhisasteravadyd- 
dagmsomdvamuhcatam grbhitdn. 


Agni and Soma, you two, electric energy and air 
of equal power and joint function, hold and sustain these 
wondrous lights of the stars in heaven. Agni and Soma, 
you two release the rivers and seas of waters held up above 
and save them from disagreeable imprecations below. 


ds^UII *i*H^cb^c6!.cM4 II ^ II 
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6. Anyam divo matarisva jabhardmathnddanyam 
pari syeno adreh. Agmsomd brahmand vdvrdhd- 
norum yajndya cakrathurulokam. 

Agni and Soma growing by the energy and 
power of Brahman extend and expand the universe 
wider and wider for the divine yajna of creation. Of 
these, Matarishva, electric energy that rolls in space, 
derives from and holds another, i.e., the subtle energy 
from the sun in heaven. And Agni, moving like a 
celestial horse at the speed of light, holds the other, that 
is, the subtle Soma, from the sun and the cloud. 

^ymluu Tctc^TT % ^fTtrsn 1 sjtt pt 

^TT: II \s II 

7. Agmsomd havisah prasthitasya vitam haryatam 
vrsand jusethdm. Susarmdnd svavasd hi bhuta- 
mathd dhattam yajambnaya sam yoh. 

Agni and Soma, fire and wind, vitalise and impel 
the holy materials offered into the fire, carry it on and 
delight in their creative and expansive process. Creators 
and givers of comfort and joy, protectors of life they 
are, they bring peace and happiness for the yajamana, 
catalyse, refine and create new materials for him. 

■stt ^ Pci mi 1 4-mm ^<1^ m't-u ^rr i 

TTFd wA i tA Mid M ^441 fcr?T 
II 4 II 

Yo agmsomd havisd saparydd devadned manasd 
yo ghrtena. Tasya vratam raksatam patamahhaso 
vise janaya mahi sarma yacchatam. 


8. 
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Whoever is dedicated to Agni and Soma, fire 
and wind, and with an honest mind offers homage to 
them with ghrta and other holy materials, Agni and Soma 
protect and support his vows of piety for life, save him 
from sin, and give the citizens, people high and low all, 
great and noble peace, comfort and joy. 

^ill 1 Ml41 cFT?i frp 1 : I 

TT cfcraT II ^ II 

9. Agmsomd savedasd sahutl vanatam girah. 

Sam devatrd babhuvathuh. 

Agni and Soma, invoked and served together, 
sharing the offerings together in yajna, pray listen and 
grant our prayers, come and be with the noble and 
dedicated people at the yajna. 

ch -STT orr 'frm cji viTh i 

ctlrt II II 

10. Agnisomdvanena vdm yo vam ghrtena dasati. 
Tasmai didayatam brhat. 

Agni and Soma, whoever offers homage to you 
with this ghrta and water in scientific yajna, bless him 
with great good fortune and wealth of life. 

^in'Mimf^rnrH 1 m tfA ^tt 4^1 mhh i 

3TT 3 : W3(i II ^ (I 

11. Agmsomdvimdni no yuvam havyd jujosatam. 

A yatamupa nah sacd. 

Agni and Soma, fire and wind, both of you 
accept these holy materials of ours in scientific yajna, 
come and be our friends and benefactors. 
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J 3TT uh^HlwfWdl' I 

3T**T -sl^lTn WM^HH SJrt Uld 3TSc[t 94%- 
TFrfiT II ^ II 


12. Agriisoma piprtamarvato na a pyayantamusriya 
havyasudah. Asme baldni maghavatsu dhattam 
krnutam no adhvaram srustimantam. 


Agni and Soma, yajnic leaders of the nation, 
feed and empower our horses, modes of travel and 
transport. Nourish and upbreed our cows for the gift of 
holy milk and ghrta for our yajnas. Invest our economic 
and governing powers with strength and generosity and 
universalise our yajnic endeavours with instant response 
and rich production for all of us. 


Mandala 1/Sukta 94 

Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


JR Wip'd ^IHcidlW TsfftTcT Tf ^£WI mlMm 1 I 
% R: MwTrHt-M WWilii WWJ W R'nIWI RR 
TT^ II ^ II 

1. Imam stomamarhate jdtavedase rathamiva sam 
mahemd manlsayd. Bhadm hi nah pramatirasya 
samsadyagne sakhye md risdmd vayam tava. 

This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 
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Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. 


2 . 



Yasmai tvamdyajase sa sadhatyanarva kseti 
dadhate suviryam. Sa tutava nainamasnotyah- 
hatiragne sakhye md risdmd vayarh tava. 


Agni, whoever you bless grows in strength and 
competence. He lives and moves undisturbed, 
irresistible, wins power and valour, and rises to greatness 
and prosperity. Want, anxiety and poverty touch him 
never. Agni, we pray, we may never suffer want and 
misery while we enjoy your friendship and company. 

VIchri ^TTTJT^raT fil-^cTT^fcltVrM IH I 
3TT c/f rTFT TRs^T TJX R'NM-lI 

cT^II ^ II 

/ 

3. Sakema tva samidham sadhaya dhiyastve dev a 
haviradantydihutam. Tvamdditydh a vaha tan 
hyusmasyagne sakhye md risdmd vayam tava. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we be able to kindle and develop the fire power of yajna. 
Pray refine our intelligence and bless us with success 
in our intellectual endeavours. Whatever we offer in 
yajna, the divinities receive and share. Bring over the 
scholars of the highest order of brilliance and realise 
the light of the stars on earth. We love them, honour 
and cherish them. Agni, we pray, may we never suffer 
any want or misery in your company. 
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mMstt <+>U|c||'m TT f^MiLd: Mcjll||McjU|| 

wr i ^Idin'd wt Tti&nm; fiidi^j 1 TRssr ttt R'mm-ii 
cRT rTcfll-tf (I 

4. Bharamedhmam krnavdmdi havimsi te citciyantah 
parvand parvand vayam. Jivdtave prataram 
sadhaya dhiyo ’gne sakhye ma risdma vayam tava. 

Lighting the fire, observing and learning step 
by step, yajna by yajna, the full and fuller preparation, 
we collect the fuel and create the inputs of yajna for 
Agni. Agni, lord of light and fire, refine our mind and 
intelligence to be more subtle and sophisticated for the 
sake of better and better life. Agni, we pray we may 
never suffer a set back or loss of success while we are 
in your company. 

%?Tt TTP7T 3#ET ^ItPd ^-ddl' fgqw "ErM 
emlAf: | Rmh: dchrt tTT t^mni 

cRT rTcfim. II 

5. Visdrii gopd asya caranti jantavo dvipacca yaduta 
catuspadaktubhih. Citrah praketa usaso mahdm 
asyagne sakhye ma risama vayam tava. 

Agni is people’s protector. By the rays of this 
Agni’s light, living creatures, bipeds such as humans, 
quadrupeds such as cows, and others move around days 
and nights. 

Agni, various and brilliant you are, greater than 
the dawn and the days. Lord of light and action, may 
we never suffer misery in your company and friendship. 
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$irWR-i mom: dsm'Kii mm' ^mmi' wuh>d: I 
f^n 1 f^f sTTf^rWr t=tt R'mimi 

cRT TTcf II ^ II 

6. Tvamadhvaryuruta hotasipurvyah prasdsta pota 

janusd purohitah. Visvd vidvdh artvijya dlura 
pusyasyagne sakhye md risdmd vayam tava. 

You are the high priest and the yajamana, ancient 
and eternal, of the yajna of creation. Teacher and ruler, 
sanctifier, invoked and worshipped since creation and 
manifestation, omniscient leading priest of creation, lord 
of universal knowledge, constant and imperishable, you 
nourish all. Lord, we pray, may we never suffer under 
your protection. 

W faVdd: tHMdl'ch: URf -d Raldd|fa 

i ^lyMi Tv-eK ^TT arfh 1 Trpsreqrg 1 trset t=tt 
R'mni rT^ II ^9 II 


7. Yo visvatah supratikah sadrhhasi dure cit san 
talidivdti rocase. Rdtrydscidandho ati deva 
pasyasyagne sakhye md risdmd vayam tava. 


Agni, you are the lord who are universally 
beatific of form and constant of eye. You may be far 
off, yet you awfully blaze like the explosion of lightning. 
Even in the darkness of the night you shine and see and 
reveal things for all. Lord of light and revelation, we 
pray, may we never suffer ignorance and misery but 
ever enjoy your company and friendship. 




TTgTT *1 Ml did ^MdJ TRsET ITT R'nWI oRT 

rTchl Z. II 
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8. Purvo deva bhavatu sunvato ratho ’smdkain samso 
abhyastu dudhyah. Tadd jdnitota pusyatd 
vaco ’gne sakhye md risdmd vayam tava. 

Scholars of science and technology, may the 
chariot of the man of yajnic project be the first and 
foremost, the same as ours, so admirable, yet difficult 
for the ill-intentioned even to understand. Therefore, 
know the word, the secret of it, feed it with more 
research and knowledge, grow and let us grow too. Agni, 
lord of light, power and speed, may we never suffer 
any misery, injury or onslaught from anywhere under 
your friendship and protection. 

ui': |3T8jf ■hom hi Pm hi 

cRT rTcfll ^ II 

9. Vadhairduhsamsah apa dudhyo jahi dure vd ye 
anti vd ke cidatrinah. Athdi yajhaya grnate sugam 
krdhyagne sakhye md risdmd vayam tava. 

With punishments and even with the 
thunderbolt, strike away, even eliminate, the despicable, 
evil intentioned and those who are enemies of the society 
whether they be far away or lurking close by. Clear the 
path for the dedicated who chant and work in faith for 
the yajna of development and progress. Agni, lord of 
light, knowledge and progress, may we never suffer any 
set back, injury or defeat under your guidance and 
friendship. 

ZT^qcRJT 3T^rrt tlf^dl TST <4ldA c dl cp^'H^q l cr^Tci: I 

^Phi 1 ttt R'nihi crt 

II || 
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10. Yadayukthd arusa rohita rathe vatajuta vrsabha- 
syeva te ravah. Adinvasi vanino dhumaketund’- 
gne sakhye md risdmd vayam tava. 

Agni, lord of light and nature’s power, when 
you yoke, employ and ignite the red and fiery power at 
the speed of wind for your chariot, your roar is like the 
thunder of clouds. You cover the forest trees with grey 
smoke and leave it behind like the trail of a shooting 
star. Agni, lord of knowledge, power and speed, may 
we never suffer any mishap or injury under your power 
and friendship. 

3Tsf WTT^rt Mdfau||' ^TT ^Tfi ddt-lldl 

I dif WsM *TT Rb| Wl 

cRT cT^II RR II 

11. Adha svandduta bibhyuh patatrino drapsa yat te 
yavasddo vyasthiran. Sugam tat te tdvakebhyo 
rathebhyo ’gne sakhye md risdmd vayam tava. 

When on the roar of the chariot the birds fly in 
fright, when the flames of fire shake the grass and rise 
to the optimum, then the path is clear for the flight of 
your chariots. Agni, lord of light, fire and flight, may 
we never suffer any set-back or mishap under your 
power, guidance and friendship but fly on and on. 

3T4 hmt-d cT^TTR^q y I^ddldi y-bdj £oil 3T^rT: I 
TJ55T m -qrf: M H^iJ 1 TTT R'blWI cRT 

II S3 II 

12. Ay am mitrasya varunasya dhdyase’vayatdm 
marutam helo adbhutah. Mrla su no bhutvesam 
manah punaragne sakhye md risdmd vayam tava. 
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This Agni is the power for the support of Mitra 
and Varuna, friends and the best people among humanity. 
It is also the awful terror of the Maruts, forces of defence 
and justice, against the people of anti-human values. 
Lord of light, justice and generosity, such as you are, 
be kind and gracious and a source of peace and joy to 
the mind of these good and law-abiding people. We pray 
that we may not suffer any want and misery under your 
guidance and control as friends. 

VirArHIW TTci ITT R'mM-II 

TT^ II II 

13. Devo devanamasi mitro adbhuto vasurvasund- 

s 

masi caruradhvare. Sarmantsyama tava sapra- 
thastame’gne sakhye md risamd vayarit tava. 

Agni, lord of light and peace, you are the 
divinest of divinities, a friend of friends most wonderful. 
You are the shelter of shelters for all and the treasure of 
all treasures. In your vastest and supreme order of yajnic 
existence, we pray, we may enjoy perfect peace of mind 
and soul. May we never face any suffering or misery 
under your rule of friendship, gracious as you are. 

TTrl* ^ ilHHPdc^: T5T 'STR Um/gdl. I 

■^ar/irr T<?r ^f^rf "5t tfiyfN-cjTi Turn trr Rnwi 
II ^ II 

14. Tat te bhadram yat samiddhah sve dame somdi- 
huto jarase mrlayattamah. Dadhdsi ratnam 
dravinam ca dasuse ’gne sakhye md risamd vayarh 
tava. 
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Agni, lord of light and grace, it is the highest 
blessing of yours that, self-lighted and self-manifested 
in your own house, this house of existence of your own 
creation, worshipped with oblations of soma in yajna, 
you spontaneously become gracious to bless the 
admiring devotee and bestow jewels and wealths of the 
world upon the generous yajamana. Lord of generosity, 
we pray, we may never suffer any misery of poverty for 
the body, mind and soul under the control of your grace 
and friendship. 

dt-ysw t^rcmii yddi'di i 4 

yyyT yicj'Hi ypn4?TT Tts-iVn rt ■gmi'h 11 ^ 11 

15. Yasmai tvam sudmvino dadaso’nagastvamadite 
sarvatata. Yam bhadrena savasa codayasi 
prajavata rddhasd te syama. 

Agni, lord of divine wealth of existence, power 
imperishable, whoever the person you bless with purity 
and sinlessness in all the affairs of life, whoever you 
inspire with noble courage and valour, he begets good 
children and a happy family and obtains abundant 
wealth of the world. Lord of wealth and generosity, we 
pray, bless us with that same wealth and good fortune. 

TT rniFT^ fdgHfMIdjUld: Tf I 

tt Tf fym cr^nrrr md^djdfd'rd: 1tf 4: yfycft ^ 
■StT^TI ^ II 

16. Sa tvamagne saubhagatvasya vidvanasmaka- 
mayuh pra tireha deva. Tanno mitro varuno 
mamahantdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Agni, lord of light and wealth of the world, lord 
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and giver of all good fortune, honour and glory of life, 
give us a happy and full life here and let it thrive and 
prosper. The same may Mitra, prana energy, Varuna, 
udana energy, Aditi, Mother Nature, the sea, the earth, 
the heaven and the skies support, strengthen and 
promote. The same, lord Agni, giver of life, bless and 
let us cross the seas of existence with grace divine. 

Mandala 1/Sukta 95 

Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

^ -oKd: T^tsf 34-MII -U- 
w idi 1 chi *jeMl: n s n 

1. Dve virupe caratah svarthe any any a vatsamupa 
dhapayete. Hariranyasyam bhavati svadhavan- 
chhukro anyasyam dadrse suvarcah. 

Night and day, two different forms of nature, 
two divisions of time, two different states of Agni, one 
direct, the other reflected, move on with their priest¬ 
like task. Both, co-existent and continuous but 
separately, like two women, feed and nurse each other’s 
child as their own. In one, the night, the moon grows 
on with its inherent character of beauty, peace and bliss, 
while the sun in the other, the day, blazes with light and 
fire, pure, immaculate, glorious. The sun sleeps at night 
and the moon sleeps in the day. 





2. Dasemam tvasturjanayanta garbham atandraso 
yuvatayo vibhrtram. Tigmdmkam svayasasam 
janesu virocamanam pari sim nayanti. 
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Ten directions of space, young and unaging, and 
ever-vigilant, create, produce and manifest this sun, 
child of Tvashta, Vayu, cosmic energy. It is of versatile 
action and purpose and sustains the various forms of 
existence. It is blazing and beautiful, self-refulgent with 
inherent glory, glowing and showing among the people, 
and the same directions move it around for the 
accomplishment of the tasks of creation. 

sORu MR' | 

II 3 II 

3. Tnni jana pari bhusantyasya samudra ekarh 
divyamekamapsu. Purvamanu pra disam parthi- 
vanamrtun prasasadvi dadhavanusthu. 

Three manifestations of this Agni shine in 
nature, space and time, the womb of the universe: one 
is in the oceans, another one is in the heavenly region 
of light, and yet another is in the waters in the middle 
region. Accordingly, it creates and controls the seasons 
in relation to the sun and earth and, in relation to the 
earth and her people, it creates the directions such as 
east and others. 

■5E fTT cb pH Uiim lAicbd cTrtTT TTRpT^IcT : I 

GTefbTT ^iMfii'^Mt-an'-y^GchrcirHy^rrH 

SJT^TIl'tf II 

4. Ka imam vo ninyama ciketa vatso matfrjanayat 
svadhdbhih. Bahvinam garbho apasamupas- 
thdnmahdn kavirniscarati svadhavan. 

Who among you could know this mysterious 
nursling of the day and night, the sun born of Agni and 
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Vayu, cosmic energy, who creates its own mothers, the 
day and the night? It is the creature of many forces of 
nature and itself the womb of many, being the measure 
of physical time and creator of the directions of space. 
Great, visionary, and innately powerful, it moves on and 
across the regions of water and air in space. 

snTdSiui cramfdsqMi'qscr: t-d^yn i 

II II 

5. Avistyo vardhate cdrurdsu jihmdndmurdhvah 
svayasa upasthe. Ubhe tvasturbibhyaturjaya- 
mdndt pratici sihharh prati josayete. 

Having entered these directions of space and 
the objects therein, it grows and expands. Present within 
the oblique and wavy motions of wind, air and the rays 
of light, it rises above by its own power. On the rise of 
the sun, the day and night split up as if out of fear. The 
same split marks the west. And yet the night and day 
again nurse the hero of light as a favourite hero. 

TfuTT’ST ^Mhid'ddjodpH -sff lUMI^IdlV: II ^ II 

6. Ubhe bhadre josayete na mene gavo na vasra upa 
tasthurevaih. Sa daksdndm daksapatirbabhu- 
vdnjanti yam daksinato havirbhih. 

Both night and day, noble and loving, nurse and 
serve the sun, Agni, just as lowing cows stay by the 
calves with all their love and care. Of those dedicated 
experts of yajna who serve Agni with oblations, he rises 
above all who offers the oblations from the south. 
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JHPddcl cTTf-^T PEMl'<£4dd d|o*dd I 
PHM-WI T^fTrrd’^TT df/dl ^iPd IIV9 II 

7. Ud yamyamiti saviteva bahu ubhe sicau yatate 
bhima rhjcin. Ucchukramatkam ajate simasma- 
nnavd mdtrbhyo vasand jahdti. 

As the sun, this Agni raises its rays upward as 
two arms continuously and, growing awful and blazing, 
it joins both the horizons, brightening them both 
together. All round it radiates its light as if it offers new 
clothes to its mothers, the day and the night or the heaven 
and earth which hold the light in their lap. 

wr <£>'uM dd-fo^dld: TT^T ^TTp^Tf^: I 
chP^cjSTT Mp 1 sft: TIT d^dlrU ■Hp4PdG<'i4cT II Z. II 

8. Tvesam rupam krnuta uttaram yat samprncanah 
sadane gobhiradbhih. Kavirbudhnam pari mar- 
mrjyate dhih sa devatata samitirbabhuva. 


When Agni, sunlight, assumes a brighter and 
higher form mixing the rays of light and vapours of 
water in its own region, then, shining as lord of celestial 
light and vision, it purifies the sky, elevates intelligence 
and refines knowledge and science, and that state of 
intelligence and knowledge is divinely pious and 
supreme. 


Md'Pd cp?T TTfpnFq; I 

PciyciJArrir i P^-iPt ^i T^'c^alAr: ■qnrfW: mil 

II ^ II 


9. Uru te jrayah paryeti budhnam virocamanam 
mahisasya dhdma. Visvebhiragne svayasobhiri- 
ddho’dabdhebhih payubhih pahyasman. 
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Agni, mighty as the sun, the vast expanse of 
your sphere travels and reaches across and over the 
bright regions of the skies. Bright and blazing with all 
your own powers and irresistible modes of protection, 
protect and promote us. 


S^d-rtdld': cb u jH md^Bf ^ 

TTTT ( PcjVcU -HdlTd SlrT/ET -dddi^ ^RiTT 

ii 


10. Dhanvantsrotah krnute gatumurmim sukrairur- 
mirbhirabhi naksati ksam. Visva sanani jatharesu 
dhatte ’ntarncivasu carati prasusu. 


Agni as electric power and vital heat of life 
creates paths over the deserts and in the skies, makes 
waterways to flow with rippling waves, and with bright 
rays of light illuminates the earth. It creates all the foods 
and vitalities for the internal organs of the living body 
systems and vibrates in all the new and upcoming forms 
of nature and human generations. 

TTcTT 3T5T TrftTSjf ^JFTT TSRqfere* f^t I 

7T Tf firm cT^THT Hm^dmrdTd: ftFsf: Tjfsjcft 3?T 
UT5TI ^ II 


11. Eva no ague samidha vrdhdno revat pavaka 
sravase vi bhdhi.Tanno mitro varuno mdmahan- 
tdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

These, O Agni, light, life and vitality of the 
world of existence, pure and purifying, treasure and 
dispenser of universal wealth, growing by fuel and 
making us grow, pray shine and illuminate us with 
nourishments, light and honour. Thus also may Mitra 
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and Varuna, sun and air and pranic energies, the skies, 
the sea and the earth, and the light of heaven and the 
electric energy of Agni may shine and make us shine. 


Mandala 1/Sukta 96 

Dravinoda Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

TT WqT^TT^hTPT: W: cb|ci|/pH I 

3m^T5rf5>rfsTmnf ^ 3rftr snh^fciuu 
emr n s ii 


1. Sa pratnathd sahasd jayamdnah sadyah kavyani 

baladhatta visva. Apasca mitram dhisand ca 
sddhan devd agnim dhdrayan dravinoddm. 


That is Agni, light and fire of life, instantly rising 
as ever with power and force for the devotee. He bears 
the strength, vision and wisdom of the world and helps 
the dedicated person to realise the values of life with 
waters, energy, intelligence and friendship in the society. 
The devas, divinities of nature and humanity dedicate 
themselves to Him, lord giver of universal wealth, and 
bear on the fire of yajna from generation to generation. 


^ ihrr 3rftf yi'r^Pciim 

n ^ ii 


2. Sa purvaya nividd kavyatdyorimdh prajd ajana- 
yan manundm. Vivasvatd caksasd dydmapasca 
devd agnim dhdrayan dravinoddm. 

With the ancient and eternal poetry of 
omniscience and from the eternal cause, He, the lord of 
light, creates these children of Manus, men of thought 
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and vision. And with the brilliant light of the sun, he 
creates the regions of light and waters and others such 
as the earth. The devas, divinities of nature and the 
noblest of humanity, hold on to him and bear on the fire 
of yajna from generation to generation, universal giver 
as He is. 

d4fo6d -q-sm <4 ?h^i4 34i{Ui^d4o*tUHU i 

3. Tamilata prathamam yajhasddham visa drirdi- 
hutam rhjasdnam. Urjah putram bharatam srpra- 
danum deva agnim dharayan dravinoddm. 

O grateful and dynamic people, serve and 
worship Him, Agni, first and highest of existence, 
invoked and loved with homage through yajna, 
visualised and realised through vision and 
discrimination, manifested in energy and products of 
energy, sustainer of all and inspiring all with knowledge. 
Devas, divinities of nature and nobilities of humanity, 
hold on to Him and bear on the fire of yajna from 
generation to generation, universal giver as He is. 



^TTm 3Tftf II II 

4. Sa mdtarisva puruvarapustirvidad gatum tana- 
yaya svarvit. Vis dm gopa janita rodasyordeva 
agnim dharayan dravinoddm. 

He, Agni, is Matarishva, universal breath of life 
replete in the middle regions of space. He is the 
inexhaustible treasure-home of energy and nourishment. 
He revealed the Holy Word of the Veda for His child, 
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the humanity. He is the giver of light and happiness. He 
is the protector of the people and creator of heaven and 
earth and the skies. Devas, divinities of nature and 
humanity, worship Him, universal and generous creator 
and giver of wealth, and bear on the fire of yajna from 
generation to generation. 

HThiMit-n cjuIciwuu'h sno-Jd ryiymcb' tufMl i 
UTW rrqf ^cWI d<=H 3Tftr 

n ii 

5. Naktosasa varnamamemyane dhdpayete sisume- 
kam samici. Dydvdksdmd rukmo antarvibhdti 
deva agnim dhdrayan dravinoddm. 

The night and the day both of different light and 
form like two nursing mothers together feed the same 
one child. The child, Agni, the sun, pervades and shines 
in heaven and over earth. The devas serve and worship 
Agni, giver of universal wealth, and move on bearing 
the fire of yajna from generation to generation. 

TRTT cpr: -yuMlL cTFNt cT: I 

3T*p^ t imunfi tt^t arfff 

■2TTTT II ^ II 

6. Rayo budhnah samgamano vasunam yajnasya 
keturmanmasddhano veh. Amrtatvam raksmdi- 
ndsa enam devd agnim dhdrayan dravinoddm. 

Agni is the foundation and magic mantra of 
wealth and power. It is the companion of the Vasus, 
sustainers of life such as the earth, and our guide to 
achieve them. It is the flag-post and light-house to the 
yajnic projects of life, and means to the fulfilment of 
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cherished desires. The seekers of immortality and 
protectors of eternal values hold on to this giver of 
universal wealth and bear on the fire of yajna from 
generation to generation. 

^ ^ -CRT T* TRK TqhJTT ^ ^ 

TPT I 3Tftf 

ctmu vs ii 

7. Nu ca pura ca sadanam rayindm jatasya ca 
jdyamdnasya ca ksam. Satasca gopdm bhavata- 
sca bhurerdeva agnirh dharayan dravinoddm. 

Agni is the new as well as the old and eternal 
cause and the haven and home of all the material wealth 
of the created universe already born and what is 
continuously being bom. It is the holder, sustainer and 
protector of the constant and the mutable forms of the 
vast creation. The devas, divinities of nature and 
humanity, hold on to Agni in faith and maintain the fire 
of yajna from generation to generation, giver of 
universal wealth as It is. 

<fc|U|KI ^fcl'ui-H-i-dl-UJ 1 <Pc|U||d;i: XT d'tHH I 

<h4U|KI chrcidin4Nm‘<rc|UMri!l t/fld 41 ^^1^: H ^ II 

8. Dravinodd dravinasasturasya dravinoddh 
sanarasya pra yamsat. Dravinodd viravatimi-sam 
no dravinodd rasate dirghamdyuh. 

Agni, universal creator and giver of universal 
and omnipresent wealth, may, we pray, grant us the 
wealth of knowledge and piety. The creator and giver 
of social wealth may, we pray, grant us our share of 
material wealth. The creator and giver of food and 
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energy may, we pray, grant us the food and energy which 
gives rise to a community of heroes. The creator and 
giver of life and health may, we pray, grant us our full 
share of life and age with health and plenty. 

T[cn- m 1 ^rffcrsji 1 fciroi'cjch stcftrfsr *rff!ri 
ct Tf c^U|| TTm^TpTfc(fW: iTFsf: TjfSTcft ^ 
■srrafi ^ ii 

9. Eva no agne samidha vrdhano revat pavaka 
sravase vi bhcihi. Tanno mitro varuno mdma- 
hantdmaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Thus may Agni, lord of wealth, pure and 
purifying, flaming and growing with fuels and oblations, 
shine for our honour and fame. And may Mitra, the sun, 
Varuna, the air and pranic energies, Aditi, the sky, the 
sea, the earth and the light of heaven, bless us with 
health, wealth, knowledge and piety. 

Mandala 1/Sukta 97 

Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

3 t 4 -5: Tftnr 1 

3^3: 11 ^ II 

1. A pa nah sosucadaghamagne susugdhyd rayim. 

Apa nah sosucadagham. 

Agni, lord of light, power and purity, pray shine 
on us, bum off our sins and purify us. Shine, purify and 
sanctify our wealth of body, mind and soul. O lord, burn 
off our sins and let us shine in purity. 

^JjfsKII ^II^MI ekj*ll ■sf 4MIH3I 
3^3: ii ^ 11 
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2. Suksetriya sugatuya vasuya ca yajamahe. 
Apa nah sosucadagham. 


With our desire and plans for waving green 
fields, straight and simple highways for movement, and 
honest wealth for body, mind and soul and for the power 
of defence and protection do we approach and honour 
you, Agni, lord of light and power. Pray burn off our 
sins and let us shine in purity. 


3. 


3W3: VIIV^KM 4 -! II 3 II 


Pra yad bhandistha esam prasmakasasca 
surayah. Apa nah sosucadagham. 


Lord most shining and excellent, whosoever 
among these people be the best of our people, let them 
be the leaders of the assembly and administrators. Agni, 
lord of light and power, cleanse us of our sins and let us 
shine. 


trW ^i<yfqfe-q rf c^mi 

3^3: II ll 

4. Pra yat te ague surayo jdyemahi pra te vayam. 
Apa nah sosucadagham. 

Lord of light and power, Agni, as your leading 
and brilliant brave heroes and devotees are, so may we 
rise to be. Lord, we pray, save us from our sins and let 
us shine. 


■CT PciycIH! I 

11 ^ 11 
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5. Pra yadagneh sahasvato visvato yanti bhanavah. 
Apa nah sosucadagham. 


As the lights of this powerful Agni go up in 
flames all round and blaze, so may we be, we pray. Lord 
of light and power, purge us of our sins and let us shine 
in purity. 


6 . 


% fciydHin^ i 

ii ^ ii 


Tvam hi visvatomukha visvatah paribhurasi. 
Apa nah sosucadagham. 


Agni, lord omnipresent of universal face and 
all-seeing eye, you are the lord supreme over all the 
worlds. Lord of light and fire, burn off our sins and let 
us shine pure and powerful. 

f^m 1 m rcivcHw^iiH 1 morci ttr^t i 
34^3: II ^9 II 

7. Dviso no visvatomukhati naveva paraya. 

Apa nah sosucadagham. 


Agni, light of life, all-watching eye, saving ark 
over the seas of existence, lead us over and across the 
whirl-pools of jealousies and enmities of the world and 
conquer the flood for us. Purge us of our sins and let us 
shine in purity. 


8. 


TT3: 



rm I 


II 4 II 


Sa nah sindhumiva navayati parsa svastaye. 
Apa nah sosucadagham. 
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Just as we cross a river in flood by boat, so for 
the sake of good life and ultimate joy, may Agni, lord 
of light and life, help us cross the seas. Lord of light 
and purity, cleanse us of evil, burn off our sins and help 
us shine in purity, power and piety. 

Mandala 1/Sukta 98 

Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

TT3TT % cfc tjcfdHmQTOffc I 
£dl 'dldl cUWId-U <Jdd t^'ui II ^ II 

1. Vaisvanarasya sumatau syama raja hi kaih 
bhuvananamabhisfih. Ito jato visvamidam vi 
caste vaisvdnaro yatate suryena. 

May we abide in the pleasure and good will of 
Vaishvanara Agni, ruler of humanity and indeed the 
spirit and vitality of all life on earth. The ruling power, 
for sure, is the order, beauty and grace of the world, the 
real wealth and life of existence. Born of the original 
cause, Prakrti, and manifesting here, this Agni shows 
this world and acts in unison with the sun and prana. 

rjST 3Tftt: ^fSTcZJT TO PcIVdl 3TT^sfhT 
f^T37T | cU£cU Ht: TO 3jftt: TTm TT fftr: 

HtPh II ? || 

2. Prsto divi prsto agnih prthivyam prsto visva 
osadhird vivesa. Vaisvdnarah sahasd prsto agnih 
sa no diva sa risah pdtu naktam. 

It is sanctified: sanctified as light in heaven, as 
heat in fire, as energy in earth, as vitality in all the herbs 
in which it has entered. Vaishvanara Agni, sanctified 
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and replete with strength, energy and courage, may, we 
pray, protect us against hate, enmity and negativity day 
and night, both in the waking and in the sleeping state. 

TT Tf firm ci^un bFFsf: -qf^cft 

■SIT^TI 3 II 

3. Vaisvanara tava tat satyamastvasman rayo 
maghavanah sacantdm. Tanno mitro varuno 
mdmahantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May that divine nature, energy and vitality of 
Vaishvanara Agni, ruling and breathing power of life, 
be right and true for the world. May all the treasures 
and holders of the wealth of this world be kind and 
friendly to us. May Mitra, universal friend, Varuna, the 
best, just and reasonable worthy of choice, Aditi, 
motherly powers of nature and humanity, the earth, the 
seas, the cool waters above and the light of heaven bless 
us with the health and vitality of existence. 

Mandala 1/Sukta 99 

Agni Jataveda Devata, Maricha Kashyapa Rshi 

^3Tr d c/4 u c| m Tn^RTrTfaRTT ff ri^l fa cRf : ITT^f: 

£J||RU rdVdl' Hicl^f^FSj ^RdlrURl: II ^ II 

1. Jatavedase sunavama somam aratlyato ni dahdti 

vedah. Sa nah parsadati durgdni visva naveva 
sindhum duritdtyagnih. 

For the sake of Jatavedas Agni, lord omnipresent 
and omniscient of creation, we love and respect the 
abundant things of the world and, in a spirit of thanks 
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to Him, distil every drop of soma joy from it. Indeed, 
He bums off the easy wealth of those who are jealous, 
hateful, ungrateful and wasteful. Just as a boatman helps 
us cross the river by boat, so does the omnipresent lord 
help us cross all the evils and the most difficult problems 
of life. 


Mandala 1/Sukta 100 

India Devata, Varshagirah Rjrashva, Ambarisha, 
Sahadeva, Bhayamana, Suradhasa Rshi 

TTSTT qm ■HHi'chi ■HHI'i I 

WbTFtetr £04! 'Mt'N y'brdM ^dl II * II 

1. Sa yo vrsa vrsnyebhih samokd mciho divah 
prthivyasca samrdt. Safinasatvd havyo bharesu 
marutvan no bhavatvindra uti. 

He, Indra, who is mighty and generous, existing 
with his showers and powers of generosity, who rules 
over the great heaven and earth, who collects the clouds 
of water and commands the force of windy Maruts, 
tempestuous heroes, and who is ever invoked in the 
yajnic battles of life, may that Indra, lord of power and 
glory, be for our protection and promotion in prosperity. 

^TRTFrfH: -ztrm 'stgrt i 

T 

II ^ II 

2. Yasyanaptah suryasyeva ydmo bharebhare 
vrtrahd susmo asti. Vrsantamah sakhibhih svebhi- 
revairmarutvdn no bhavatvindra uti. 

Unapproachable is Indra’s speed and power for 
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the wicked. In battle after battle of life he is the same 
breaker of the cloud and destroyer of evil. Lord of 
Maruts, tempestuous heroes, most generous and 
powerful, may he with his friends and their exploits be 
for our protection, promotion and prosperity. 


f^TT^t’MEU td-HI XFgnhrt VMEIlifOdl: I 

ifm: TrmfF: T 

■^ff ii 3 ii 


3. Divo na yasya retaso dughanah panthaso yanti 
savasaparltah. Tarad dvesah sasahih paumsye- 
bhirmarutvdn no bhavatvindra utl. 


The showers of the favours of Indra overflow 
like the rays of light from heaven. They hurry on apace 
uninterrupted on their paths with force and overwhelm 
hate, fear and enmity. May he, lord of courage and 
valour, commander of tempestuous Maruts, with his 
irresistible forces be our protector for progress and 
prosperity. 


TTT <£4! ^ [H : TlRsffH: TR3T 

II ^ II 


4. So ahgirobhirahgirastamo bhud vrsa vrsabhih 
sakhibhih sakhd son. Rgmibhirrgmi gdtubhir- 
jyestho marutvan no bhavatvindra utl. 

With inflow of pranic energies, Indra is the life 
of life, mighty generous with showers of strength and 
joy, being a friend with friends. With scholars of Rks, 
he is master of divine knowledge and supreme of 
movement with those who are ever on the move. Lord 
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and commander of Maruts, heroes of tempestuous speed 
and force, may he be our protector for progress and 
prosperity. 

tt ^^th 1 34 P-i^ i'h i 

TRfef^T: Hcf^-b^li TT II V, II 

5. Sa sunubhirna rudrebhirrbhva nrsahye sasahvah 
amitran. Sanilebhih sravasyani turvan marutvan 
no bhavatvindra uti. 

Indra, prudent and wise, commander of the 
Maruts, challenging his opponents in the battle of the 
brave with the assistance of Rudras, fierce fighters dear 
as his children, and overthrowing the shooting bowmen 
of the enemy with the force of his companions, may he, 
we pray, be our leader and protector on way to progress. 

TT TRf TFFT I 

3tfFT l^rtlrdPH: M-b£dl TTII ^ II 

6. Sa manyumih samadanasya kartd’smdkebhimr- 
bhih suryam sanat. Asminnahantsatpatih puru- 
huto marutvan no bhavatvindra utl. 

Let Indra, ruler of the world, passionate 
controller of anger and passion, creator of projects for 
freedom and joy, bring the light and bliss of heaven on 
earth. Protector and promoter of truth and the true, 
invoked and praised by many, may he, commander of 
the force of tempestuous Maruts, we pray, be our leader 
and guide and protect us on way to progress with the 
assistance and cooperation of our people. 

f Tr^f: -fmcR -=nrr 1 

TT fcIVcl'jL^I cFnTui^VI TTcFl 1 y^rdl' TT 
II V9 II 
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7. Tamutayo ranayahchiirasdtau tam ksemasya 
ksitayah krnvata tram. Sa visvasya karunasyesa 
eko marutvdn no bhavatvindra uti. 

Him, the battles of defence inspire for victory 
of the brave. Him, the people elevate to the status of the 
protector of peace and prosperity. He, unique among 
all, rules the projects of love and cooperation among 
the people. May he, commander of the Maruts, be our 
leader and protector for peace and progress. 

dWm-d Vld'fl TTT 7T STTT^r I 

TIT 3p&T Pd-H^PH -dirdTcld -q-br^i n 
^Trfhl <£. II 

8. Tamapsanta savasa utsavesu naro naramavase 
tam dhanaya. So andhe cit tamasi jyotirvidan 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

Him, in battles of greatness and celebrations, 
the people discover as a man among men for the sake 
of protection and prosperity. May he, creating light in 
the midst of utter darkness and commanding the force 
of Maruts, be our defender and promoter on way to 
peace and progress. 

TTTTcZFf dUfa cmMdhMd-l -gff TUT TPf'^ftrTT <*>dlPi I 

tt chi Run 1 rdrHfd'di srrfRr tt 
^ rff II ^ II 

9. Sa savyena yamati vrddhatascit sa daksine 
samgrbhitd krtdni. Sa kirind cit sanitd dhandni 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

With his left hand he overcomes even the strong 




















MANDAL - 1 / SUKTA - 100 


417 


oppositions, and with the right he holds and secures the 
fruits of his success. With his acts of success and 
assessment, he manages and distributes the wealth of 
the nation. May he, commander of the Maruts, be our 
protector for freedom and progress. 


10. 


TT uiWRf: •Hpl'rH TTIciycbPiT: | 



II 


|| 


Sa gramebhili sanita sa rathebhirvide visvabhih 
krstibhirnvadya. Sa paumsyebhirabhibhurasasiir- 
marutvan no bhavatvindra uti. 


He shares the wealth of the nation with the 
farming people in the villages, warriors of the chariot, 
and all sections of the people without exception, and 
thus he faces and overcomes all shades of criticism and 
opposition with the strength of his body, mind and soul 
and his noble actions for the sake of mutual confidence 
and understanding for harmony. May he, commander 
of the Maruts, be our protector for progress and 
prosperity in unison and freedom. 


3mtdlcbHI H'brdf T 'MdhSM ^>dl II ^ II 


11. Sa jamibhiryat samajati milhe’jamibhirva 
puruhuta evaih. Apdm tokasya tanayasya jese 
marutvdn no bhavatvindra uti. 


When invoked and called upon by many, Indra 
goes to battle with his friends, opponents and the 
indifferent ones with all his might and main, he fights 
at his best for victory for the future generations of sons 
and grandsons of the nation. May Indra, commander of 
the Maruts, be our leader and defender for our protection 
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and progress. 

TT 3*T: W#5FTT: VMHl'st I 

^HlNI Vl^fM ^rcJI 1 T 

II ^ II 

12. Sa vajrabhrd dasyuhd bhima ugrah sahasra-cetbh 
satanitha rbhva. Camriso na savasa pahcajanyo 
marutvdn no bhavatvindra uti. 

Indra is the wielder of the force of the 
thunderbolt, destroyer of the wicked, fierce, passionate, 
knowledgeable of a hundred things and problems, 
versatile with a hundred plans and policies, mighty, 
concentration of the force of armies as the centre of 
yajna congregations, manager of all the five 
communities with his power and intelligence. May be, 
commander of the Maruts, he our ruler and protector 
for freedom and progress. 

7TRT cfT^frT fc^TT ^ 

R>l4fc|M ITT EHiHki y-br^l 1 T 

^flll II 

13. Tasya vajrah krandati smat svarsa divo na tveso 
ravathah simivan. Tam sacante sanayastam 
dhanani marutvdn no bhavatvindra uti. 

The thunderbolt of Indra is vocal and effective 
appropriately: It is a call to action for the warrior, roar 
of terror for the wicked, soothing shower of rain for the 
generous, blaze of the sun for the hero, song of the 
cuckoo for the artist, and whirring of the wheels for the 
industrious. Varieties of wealth abound in him, streams 
of generosity flow from him. May Indra, commander 
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of the Maruts, be our leader and protector on way to 
progress and prosperity in peace with freedom. 





II ^ II 


14. Yasyajasram savasa manamuktham paribhujad 
rodasi visvatah sim. Sa parisat kratubhirman- 
dasano marutvdn no bhavatvindra uti. 


Whose constant measure and grandeur divine, 
the heaven and earth with their power and potential share 
and celebrate all round, may that Indra, we pray, happy 
with our yajnic performances, take us across the seas of 
existence. May he, commanding the Maruts, be our 
protector in life and hereafter. 

-§cTT W 3 Tt 4^5FT ^TcfFTT 37^TTpj: I 

TT TTfTSFqT r^T ihTT tTT RcIVtJ y-br^l' T 
II ^ II 

15. Na yasya deva devatd na martd dpascana savaso 
antamdpuh. Sa prarikvd tvaksasd ksmo divasca 
marutvdn no bhavatvindra uti. 


The end of whose power and potential, neither 
divinities, nor the mind and sense and imagination of 
any one, nor the human mortals, nor even the realised 
souls reach and comprehend, that Indra pervades and, 
with his subtle and mysterious omnipotence, transcends 
heaven and earth. May he, lord of Maruts, be our 
protector and saviour. 

TrflwqT^i tt tft i 

cjm'ucfh sjtj tst hi^nIn 

% JH ^ ii 
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16. Rohicchyava sumadamsurlalamirdyuksa raya 
rjrasvasya. Vrsanvantam bibhratl dhursu ratharh 
mandrd ciketa ndhuslsu viksu. 

Red and dark, bright and beautiful flames, as a 
banner mark, touching the heaven, carrying the mighty 
chariot of Indra, master of horse power, shooting straight 
on wheels for the target of wealth and knowledge, shine 
glorious for the people on earth, a blessed sight indeed. 

cu'mPm arfir jj'mPd TT&f: i 
pjpn^ct: TTpN; TJTTSff: II W II 

17. Etat tyat ta indra vrsna uktham varsagira abhi 
grnanti rddhah. Rjrdsvah prstibhirambarisah 
sahadevo bhayamanah surddhdh. 

Indra, lord of power and prosperity, this is that 
song of praise which the children of divine voice 
alongwith friends and companions sing as a gift of love 
and homage for the lord of eternal prosperity and infinite 
generosity: they are Rijrashvas, sages of simple thought 
and honest conduct, Ambarisha, scholar of holy word 
and knowledge, Sahadeva, who loves to be with lovers 
of divinity, Bhayamana, who fears the Divine and whom 
the wicked and the crooked fear, and Suradha, man of 
honest wealth and versatile genius. 

M-b-qfsjczrt pmr fh offht i 
RTr T5T ElR^DT: TFTrFRf 

■gcp t: II II 

18. Dasyunchimyuhsca puruhuta evairhatva prthi- 
vydm sarvci ni barhit. Sanat ksetram sakhibhih 
svitnyebhih sanat suryam sanadapah suvajrah. 
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Invoked and prayed by many, Indra, wielder of 
the defensive and protective thunderbolt, having 
destroyed the wicked and removed the aggressive, ought 
to root out the weeds, and, with the cooperation and 
brilliant actions of his friends and companions, acquire, 
enrich, distribute and manage the land, strengthen heat, 
light and health and energy, and manage the water 
resources. 

pci 1 3Tf&JcFm ^rf 3^ t^l dR I: -H H m y cl | ^ | 
TTTf firm CR>W bFFsf: Tjfgjcft ^rt 

ut^ti ii 

19. Visvahendro adhivakta no astvaparihvrtdh sanu- 
ydma vdjam. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Indra, lord of power, justice and knowledge 
be the supreme speaker and adviser for us. Let us too, 
simple, straight and honest in thought, action and 
material support, cooperate with him. And we pray: May 
Mitra, the sun and human powers of friendship, Varuna, 
powers of justice worthiest of choice, the sky, the seas, 
the earth and the heavens bless and promote this union 
of ours with success. 

May this union last for all time! 

Mandala 1/Sukta 101 

Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

-q-qPcM rOd^'-ddl ,lLdV^HI I 

9M T ui el-LL wt Ws4lii ^cl14-1^, II ^ II 
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1. Pra mandine pitumadarcata vaco yah krsna- 
garbhd nirahannrjisvand. Avasyavo vrsanam 
vajradaksinam marutvantam sakhydya havd- 
mahe. 

All ye men and women of the earth, offer words 
of welcome and hospitality to joyous Indra, lord giver 
of the power of knowledge, who, in a simple natural 
manner, breaks open the secret treasures of the dark 
womb of nature and makes the streams of knowledge 
flow. We, seekers of protection and knowledge, invoke 
Indra, lord of light and power, rich and generous, expert 
in the use of the thunderbolt of knowledge against the 
demon of darkness, and commander of the tempestuous 
Maruts of social dynamics, and we pray for his love 
and friendship. 

y-UHJ ~Q: ^TT dncHH | 

■^T ■mwVtTTTrcf -^ncjhrT^T^r^rT Vn&ird 

T - C. - - 

6<4IU6 II ^ II 

2. Yo vyamsam jahrsanena manyuna yah samba- 
ram yo ahan piprum avratam. Indro yah susna- 
masusam nyavrnah marutvantam sakhydya 
havdmahe. 

For friendship and support, we invoke Indra, 
lord of justice, power and generosity, commander of 
the Maruts, tempestuous guarding soldiers of humanity, 
Indra who, with overwhelming passion and 
righteousness breaks the shoulders of Vrtra, dark 
demonic cloud of hoarded vapours, and releases the 
showers of rain, who destroys the selfish Shambara and 
Pipru, undisciplined demons of social unrighteousness, 
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and who overthrows the mighty but callous and 
voracious eater of the nation’s wealth who causes a 
drought and famine of the people’s resources for life 
and progress. 

41444 cM cl^im 41441 4^44: I 

41441^4^1 fFT^fcT: 4U>^Pd <3Rt H b 41424114l' 

ii 3 ii 


3. Yasya dyavaprthivi paurhsyam mahad yasya vrate 

varuno yasya suryah. Yasyendrasya sindhavah 
sascati vratam marutvantam sakhyaya havamahe. 


For love, friendship and support, we invoke and 
pray to Indra, omnipotent lord of the Maruts who post 
across the universe and maintain the kingdom. Mighty 
is the force in his Law of Dharma for nature and 
humanity. The heaven and the moon in their orbits move 
as fixed by Law. The seas roll and rivers flow in 
accordance with the Law. (We pray, help us, lord, to 
follow the Law and enjoy the divine grace.) 


_ r.- chnTuicbnfui 
fWT: I choilfv-^iVd -ETT 31t^LcMI stsjt y-bd'-H 

41424!141 1 II SS || 


4. Yo asvanam yo gavam gopatirvasi ya aritah 
karmani karmani sthirah. Viloscidindro yo asun- 
vato vadho marutvantam sakhyaya havamahe. 


For our protection, friendship and support, we 
invoke and pray to Indra, lord ruler of the universe and 
humanity. He is the lord of horses. He is the lord of 
cows and controller of the moving earths and fluctuating 
mind and senses. Ever conscious and wide-awake, he 
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is constant and active in every act and every movement 
that happens in nature and humanity. Mighty powerful 
is he, friend of the pious, and the very stroke of death 
for the selfish uncreators and violators of yajna. 

ZTT PcjVci^l <d£]ui TTSmT tjt 

5. Yo visvasya jagatah pranataspatiryo brahmane 
prathamo ga avindat. Indro yo dasyuhradhardh 
avdtiran marutvantam sakhyaya havamahe. 

Indra is the lord ruler, controller and sustainer 
of all the moving and breathing universe. He is the first, 
creator manifestive in expanding space who created the 
mind and senses and the moving earths for the living 
creatures. He is the lord of law and justice who throws 
down the wicked to the darkest caverns. We invoke and 
pray to Indra, lord of Maruts, for our protection and 
support as his dear ones and friends. 

■st: 

i harden 

gcimg ii ^ n 

6. Yah surebhirhavyo yasca bhirubhiryo dhyavad- 
bhirhuyate yasca jigyubhih. Indram yam visvd 
bhuvandbhi samdadhur-marutvantam sakhyaya 
havamahe. 

Indra is invoked and worshipped by the brave, 
and he is called upon by the timid as well as by the 
fearless, and he is called upon by the victors as well us 
by those who flee. Him, all people and worlds in 
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existence hold at the centre of their being. That Indra, 
lord of Marats, we invoke for support, sustenance and 
friendship. 

JhIti mIc^vii 1 iuii n^tn I 

4-A amfdid ?rt yell'd n vs n 

7. Rudranameti pradisd vicaksano rudrebhiryosa 
tanute prthu jrayah. Indram mariisd abhyarcati 
srutam marutvantarh sakhydya havdmahe. 

Lord of intelligence, Indra, acts by the paths of 
Rudras, that is, Maruts, powers of law and dispensation 
and the process of formation and reformation. With the 
Rudras, waves of Maruts’ energy, the dawn expands the 
lights of the day. Intelligence and mind invoke the 
famous powers of Indra, waves of Maruts, as they act 
in thought. That Indra, lord of the Maruts’ motion and 
energy in space, we invoke for support as divine friend 
and benefactor for progress and prosperity. 

^Tgt erf trttct: -qrrtr ^rrf -qT^rf^r i 

3T?[ 3TT ^rf^JS^T ^TT 3TWV r^T^TT ff^EJ^TqT 
flrMtlST: II <£. II 

8. Yad vd marutvah parame sadhasthe yad vdvame 
vrjane madayase. Ata d yahyadhvaram no accha 
tvaya haviscakrma saytarddhah. 

Indra, lord of Maruts, tempestuous dynamics of 
divine energy, whether you are in the highest heaven of 
creation or at the lowest plane of space, there you rejoice 
and create joy for the play of life. Lord of light and the 
power of joy, come to our yajna of the will to live, and 
come well, happy and rejoicing. We are your own, lord 
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of real wealth of success and giver of bliss. We are ready 
with holy and fragrant yajnic havi. 

JHld JHNUI ®l£|e||£: | 

3TSjf TfMt Wf^frlWT ®lfeP>/ T=Ttct 

■5^ II ^ II 

9. Tvayendra somarh susuma sudaksa tvaya havi- 
scakrmd brahmavdhah. Adhci niyutvah sagano 
marudbhirasmin yajne barhisi madayasva. 

Gracious lord of versatile power, Indra, with you 
let us distil the soma of life’s joy and knowledge. Divine 
harbinger of universal wealth, let us create the means 
and materials of yajnic living with you. And then, lord 
of all-competence, allies and equipment, come with the 
Maruts, lightning carriers of fragrance, join, enjoy, and 
bless us on the holy seats of grass in the yajna. 

3TT T^tV TTf^FT eTf^JFT ]p5£nf[T TTfrl 1 Tt 

II || 

10. Madayasva haribhirye ta indra vi syasva sipre vi 
srjasva dhene. A tva susipra harayo vahantusan 
havyani prati no jusasva. 

Indra, lord of light, power and joy, come by the 
lights of the dawn, they are yours. Find the heaven and 
earth of freedom and open the flood-gates of song and 
joy. Lord of noble helmet, let your horses of the speed 
of lightning transport you hither. Come to us and, in a 
mood of love and ecstasy, celebrate and bless our gifts 
of action and homage in our yajna of life. 
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TTTqr y<d(V^U| UH4||y Cj|^i4 ( 

7T Tf toT cl^U|| TTm^rTmf^fW: f*F^: ^f|ral 3rT 
^TT^TI ^ II 

11. Marutstotrasya vrjanasya gopa vayamindrena 
sanuyama vdjam. Tanno mitro varuno mdma- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

We are watchmen of the land of freedom and 
joy. We are singers of the song of Maruts in honour of 
Indra. May we, we pray, achieve success in our mission 
by the grace of Indra. May Mitra, universal friend, 
Varuna, our choice lord of justice and dispensation, the 
sun and moon, congregations of the learned, the rolling 
seas and flowing rivers, mother earth and generous skies, 
and the bright heavens help us in that yajnic mission. 

Mandala 1/Sukta 102 

Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

jm 7T fkra; tt w ysClyt-M fsrmm; -zrd 
3TTT^T I HyJcHcT ^ M 

VI<=/UWd T^ll ^ II 

1. Imam te dhiyam pra bhare maho mahimasya 
stotre dhisand yat ta dnaje. Tamutsave ca prasave 
ca sasahimindram devdsah savasama-dannanu. 

I hold on to this great and adorable knowledge 
and wisdom of yours, Indra, which, loud and bold, is 
revealed in this divine song of yours in praise. That 
mighty lord Indra of valour and courage, the noblest 
leaders and teachers of humanity celebrate with all their 
might and wisdom in all yajnic projects for the 
expansion and elevation of human life and culture. In 
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consequence, they too enjoy themselves and feel blest. 


3T^r ^rar 1 tth f^rfrt won; TraV e'vici 

I 3EFT f cbfi^< "5TT?TT 

f^rT^TtT II ^ II 


2. Asya sravo nadyah sapta bibhrati dyavaksama 
prthivi darsatam vapuh. Asme suryacandrama- 
sdbhicakse sraddhe kamindra carato vitarturam. 

The power and fame of this Indra, the seven 
rivers hold in their flow and reveal. Heaven and earth 
and the skies manifest his majestic form. The sun and 
the moon shine and move so that we may realise his 
glory, have faith, feel the joy of life and finally cross 
through the ocean of existence. 


tiwisj HMcH mci *IM±4 ^ TFFT I 

3TmTT A m't-U O-bad '^TRT^r 1 HMcjocW TF53 
-T: II 3 II 


3. Tam sma ratham maghavan prava sdtaye jaitram 

yam te anumaddma samgame. Ajd na indra 
manasa purustuta tvayadbhyo maghavah-charma 
yaccha nah. 

Maghavan, lord of power, wealth and victory, 
reveal and bring up that wondrous and victorious chariot 
of yours for our victory and success in battle which we 
celebrate in the contests of heroes. Invoked, praised and 
worshipped with our mind and soul for the battles of 
life, Indra, give us, who are your admirers, our part of 
wealth and comfort. 
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cRT tcRTT 1 ^pTT dd'y t-M I ch M V_H-[4 lc U I 

crffcT: Wt cfrf&T TT VlJuii WRT 

^wTII'rf II 

4. Vayam jayema tvaya yujd vrtamasmdkamamsa- 
mudavd bharebhare. Asmabhyamindra varivah 
sugam krdhipra satrundm maghavan vrsnya ruja. 

Indra, let us win the prizes of life with your help. 
In every battle and in every contest, keep our selected 
part and our deserved prize safe. Indra, lord of wealth 
and power, let the treasures of life be reachable and 
make the way to them straight and simple. Lord of power 
and force, break down the storms of enemy power for us. 

£c!mnj^FTi]FT^dtetei pcw-dcb i 
34<-Mlcb' W TSRTT fete tHIdd 
trgTfteiiv, ii 

5. Ndind hi tvd havamdnd jand ime dhandndm 
dhartaravasd vipanyavah. Asmdkam smd 
rathamd tistha sataye jaitram hindra nibhrtam 
manastava. 

Indra, lord controller and treasurer of the wealth 
of the nation, many people are there, your admirers and 
worshippers, who invoke you and call upon you with 
means of security and protection. Be seated in our 
chariot which is unbreakable and victorious and in 
which your mind would be cool, collected and at peace, 
and come to assign our share of rights and duties and to 
dispense our part of endeavour and prize. 

mfddi cTTf 34pf d<=bd: ftet: ch H '-ch H d^(d: 
4sMcM: I 3Hch<^M sM: Midmdm^HiqTRT^te ^d-d 
teRTTte: II ^ II 
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6. Gojita bdhu amitakratuh simah karman karman- 
chatamutih khajahkarcih. Akalpa indrah prati- 
manamojasathd jand vi hvayante sisasavah. 

Strong armed victor of lands, immensely 
intelligent, tactical fighter and winner, protector and 
defender in a hundred ways in every battle, heroic 
warrior, strongest of the strong, match for the matchless 
with his might and power, such is Indra, lord ruler of 
the world. Him, the men of admiration invoke for 
company and protection. 

vm i -dy d rst i'RPm n etch i 

3TTTT3T rcrf fSTWIT 1 Pdf^lM Warf f^TW 

Mt-dt II V9 II 

7. Ut te satdnmaghavannucca bhuyasa ut sahasrdd 
ririce krstisu sravah. Amatram tvd dhisand titvise 
mahyadha vrtrani jighnase purandara. 

Indra, lord of might and power, more than 
hundred, more than most, more than thousand exceeds 
your fame and power among the people. Great is your 
intelligence and action and noble is your voice which 
makes you shine immensely more than brilliant. And 
then you break the clouds of rain for the showers and 
rout the strongholds of the hoarders. 

fdldfasjTcf Mfdmditl^flR^Kdl tl^HI I 



8. Trivistidhatu pratimanamojasastisro bhumirnr- 
pate trim rocand. Atidam visvarh bhuvanam 
vavaksithdsatrurindra janusd sanddasi. 

Indra, Nrpati, lord of the people and ruler of the 
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world, in you, threefold is the existence of elements 
such as earth, water, fire, air and space, of the order of 
matter, motion and mind (sattva, rajas and tamas). You 
are the measure of omnipotence. Three are the regions 
of space, heaven, sky and earth. Three are the orders of 
heat and light, vaishvanara fire in earth, taijasa electric 
energy in the sky and Aditya light in heaven. O lord, 
Indra, you transcend this entire universe, and by nature 
since eternity you are without an enemy, contrariety and 
contradiction. 

WT Md'HW I 

TPT Wcf Tsf 

TJT: II ^ II 

9. Tvdrit devesu prathamcuh havamahe tvarit bcibhu- 

tha prtanasu sasahih. Semam nah karumupa- 
manyum udbhidam indrah krnotu prasave ratharn 
purah. 

Indra, lord ruler of the universe, first and highest 
among devas, divinities of nature and humanity, greater 
than your own attributes, we invoke you, pray to you, 
and worship you. In the battles of the elements and 
conflicts of humanity, you are the unmoved victor. Lord 
Indra as you are, in our yajna of life for progress and 
prosperity, we pray, advance our chariot made of earthly 
materials to the front and raise our technologist maker 
and respected worker close at hand among us to high 
status. 


SPU 1 wfstSTTN'tclMI I 


II || 
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10. Tvam jigetha na dhana rurodhitharbhesvaja 
maghavan mcihcitsu ca. Tvdm ugram avase sam 
sisimasyatha na indra havanesu codaya. 

Indra, lord ruler of the wealth and power of the 
world, you win the battles great and small, and stall not 
the growth of wealth. In all the battles great and small, 
we invoke you, lord of power and passion, for protection 
and advancement, deplete the enemies and glorify you. 
Then, lord, inspire us in our yajnic programmes for joint 
progress and universal prosperity. 

rt t/ firm <44 um ItfsT- tjM 

■arrsn ^ n 

11. Visvdhendro adhivaktd no astvaparihvrtdh sanu- 
ydma vdjam. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Indra, lord of light and power, universal 
destroyer, creator and preserver, be our teacher and 
supreme speaker for all time. And may we, obedient 
and protected, straight and simple, offer him homage, 
support and perfect service. We pray, may Mitra and 
Varuna, sun and shower, Aditi, saints and skies, Sindhu, 
rolling seas and rippling rivers, the earth and heaven 
protect and promote this holy programme of ours. 

Mandala 1/Sukta 103 

Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

wd cjPtm drd d-u-dtsaird-H i 

Trdf Y 5 ^ ii s ii 
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1. Tat ta indriyam paramam paracairadhbrayanta 
kavayah puredam. Ksamedamanyad divyanya- 
dasya sand prcyate samaneva ketuh. 

That glory of yours, lord, which is supreme and 
eternal, which is essential, subtle and mysterious, and 
this which is actual and existential, the poets of vision 
and imagination realise by its manifestations. Of this 
glory of Indra, this which is on earth is one and distinct, 
and the other which is in heaven is distinct and another. 
The two mingle in form and mature as one just as two 
parties meet in the assembly, each with its identity, and 
become one community. 

xr cm'ui Pi< m: W'H'Ji I 

3Tf TfgrrfWH^lgjui czppczhtT yycU VmIT^T: II y II 

2. Sa dhdrayatprthivim paprathacca vajrena hatvd 
nirapah sasarja. Ahannahim abhinad rauhinam 
vyahan vyamsam maghava saclbhih. 

Indra, lord of light and power, like the sun, with 
his actions, i.e., waves of gravitation, holds the earth 
and manifests its vast expanse. Striking the electric 
thunderbolt of his energy, he constantly creates the 
waters of space. He breaks the cloud formed in the 
Rohini constellation, striking over its shoulders and 
releases the showers of rain on earth. 

3TRT: VTT1 1 fsrf^Fc? ^TCTlf: I 

ii 3 n 

3. Sa jbtubharma sraddadhdna ojah puro vibhinda- 
nnacarad vi ddsih. Vidvdn vajrin dasyave heti- 
masya ’ ’ryam saho vardhaya dyumnamindra. 
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Indra, lord of knowledge and wielder of the 
thunderbolt, sustainer of all that is born, faithful and 
valorous, routing the strongholds of evil, roams around. 
Heroic Indra, having struck the thunderbolt on the 
wicked, develops wealth and valour for the noble ones. 

HMMHI <- 0 11 Pi chlrl-'M *11H I 

ddl 41^ £l<=/fMlW<?£r II X II 

4. Taducuse mdnusemd yugani kirtenyam maghava 
ndma bibhrat. Upaprayan dasyuhat-yaya vajn 
yaddha sunuh sravase ndma dadhe. 

Surely that honour and fame for actions, the lord 
of power and wealth, Indra, maintains for the admirers 
for ages of human memory, which he, wielder of the 
thunderbolt, of omnipotence, achieves in action for the 
sake of wealth and fame while he advances for the 
destruction of the evil and the wicked. 

Wg £|(Vd*-M SJtFT 4H||±| I 
Tf T TT 3ifd^HHI sffcl-ddVdi-rlH 3TT4#: TTT 3pT: Tt 
dd/ld II V. II 

5. Tadasyedam pasyatd bhuri pustarh sradindrasya 
dhattana virydya. Sa gd avindat so avindadasvan 
tsa osadhih so apah sa vanani. 

Watch the mighty action, this great achievement 
of this lord Indra and take it on with conviction for the 
attainment of honour, fame and valour. He develops 
lands and cows. He acquires horses and develops modes 
of transport and communication. He develops herbs and 
trees, creates waters and develops water resources, and 
he creates all kinds of wealth and expands the forests. 
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6 . 


I 

Bhurikarmane vrsabhaya vrsne satyasusmayci 
sunavama somam. Ya adrtya paripanthiva suro 
yajvano vibhajanneti vedah. 



We create wealth and distil the soma-joy of life 
for Indra, lord of abundant action, brave, generous and 
truly brilliant. Heroic and fearless, he respects the wise 
and, like a detective, uncovers the black money of the 
hoarders, shares it with the community and moves on. 


dld^< -qef cfcf -MrHt-l-d eMUIIdfeuiMf^U I 

3T^ fcU?ci ddlt-ll' 3Tq^ 

7^111 V9 II 


7. Tadindra preva viryam cakartha yat sasantam 
vajrendbodhayo’him. Anu tvd patriirhrsitam 
vayasca visve devaso amadannanu tvd. 

Indra, joyous hero, you show your prowess then 
when you take on the sleeping cloud with the 
thunderbolt. And then the house-wives, the wise seniors, 
and all the noble pious people rejoice with you. 

fqrj ddld'sftfe TJT: I 

TT Tf ftTsTT d^un mn^dWr^rd: iTFsf: ipT 

UTSTI £ II 

8. Susnam piprum kuyavam vrtramindra yadava- 
dhirvi purah sambarasya. Tanno mitro varuno 
mamahantbm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra, when you break down Vrtra, the mighty 
cloud which can raise green fields of barley and create 
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prosperity for the farmers, and when you shatter the 
deep caverns of Shambara, the dark cloud pregnant with 
vapour as if destroying the formidable forts of an enemy, 
then Mitra, the sun, Varuna, the oceans, Aditi, the sky, 
the rivers, the earth and heaven rise and inspire us with 
reverence and faith. 

Mandala 1/Sukta 104 

Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

■ETTfts ^ f^Tcf 34cblR cTTTT Rt ^ WHI mch I 
f? T r 5q I cRTf^t crRTT^r^rFT: 

II ^ II 

1. Yonista indra nisade akdri tamd ni sida svdno 
narva. Vimucya vayo ’vasaydsvan dosd vastorva- 
hiyasah prapitve. 

Indra, this seat of high office is prepared and 
reserved for you. Come, take it, rejoicing as a victorious 
knight of horse. Come post-haste to join for 
refreshments and holy food, leaving behind the birds, 
horses and the celestial carriers of the night and day. 

3TT r^T^TT ^^^^[^11^1 ill 3 TScRtT^J|UJM I 
c,<414-||' Tpjj dTPFter iMM-H ^ 3TT ^ l-HHf^HI^ 
■^rftTII ^ II 

2. O tye nara indramutaye gurnu cit tan tsadyo 
adhvano jagamydt. Devdso manyum dasasya 
scamnan te na a vaksan tsuvitaya varnam. 

Those people who approach Indra for protection 
and pray for advancement, he leads, all of them, by the 
right path at once and always. May the devas, noblest 
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powers of nature and humanity, allaying the passion and 
fear of the demon of opposition, open the path of 
progress and bless us with inspiration and guidance for 
onward movement and protection. 

■WId: t||cj $rt cf t-MIdl mcjui (vu-hl'm: II 3 II 

3. Ava tmana bharate ketaveda ava tmana bharate 
phenamudan. Ksirena snatah kuyavasya yose 
hate te sydtdm pravane siphayah. 


The clever financier carries away the wealth of 
others for his heart’s desire. He syphons away the 
nation’s wealth down to the scum with a passion and 
wallows in the milky waters of his bath. But bathed and 
anointed with milk, like the rival mistresses of a swindler 
both dying of violent jealousy, he would drown in the 
whirlpool of the flood of his own creation. 


4. 


<4pm: 'crwtf^rf^TT^TTfe: I 

TUddl r^cIHI ^Hf^TFrtll X II 


Yuyopa nabhiruparasyayoh pm purvdbhistirate 
rasti surah. Ahjasi kulisl virapatm payo hinvana 
udabhirbharante. 


The life-string of the people’s energy, like the 
centre of the waters of the cloud, is implicit and hidden. 
And just as the sun breaks open the energy of the cloud 
with its rays and shines, so does Indra, the ruler, with 
the people themselves, release that energy and shines 
as a hero. And then, just as the straight and rapid, brilliant 
rivers fed by the heroic Indra, collecting streams of 
water, full to over flowing, move on, so the people, 
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dynamic and brilliant, protected and guided by the 
heroic ruler, grow to their full capacity and, creating 
and collecting wealth and power, move on their way. 

"’rfcT iirwi w trK 

Vet I 3Tsf w m - 5 ^ PHtMOl 

■qrf ■2H‘: II V. II 

5. Prati yat sya mthadarsi dasyoroko nacchd sada- 
nam jdnati gat. Adha smd no maghavahear- 
krtadinma no magheva nissapi para dah. 

Seen is the path, the people know: like the one 
to the house of the robber and that which leads to the 
house of the good in full knowledge. Indra, lord of 
wealth and power, take us not away from the path of 
good action, throw us not away like the wealth of a 
wastour. 

m-cfd 'Jjsrm ffffm arf^i'd'q^T^Pddi^ 11 ^ 11 

6. Sa tvam na indra surye so apsvandgdstva a bhaja 
jlvasamse. Mdntardm bhujamd rlriso nah sra- 
ddhitam te mahata indriyaya. 

Indra, lord ruler of light and power, give us the 
brilliance of the sun. Give us the coolness and plenty of 
waters. Establish us firmly in sinlessness for a full life 
of joy. Pray do not hurt our people, they are worthy of 
protection. We are dedicated in faith to you for the sake 
of wealth and prosperity. 

3TW 3T£TTf|r dMI 1 T=||dfd H^d SH^I 
•ITT m 3Tc£rT W§7T TS^c^_ wd 3tltHld 

IIV9 II 
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7. Adhd manye srat te asmd adhayi vrsd codasva 
mahate dhanaya. Md no akrte puruhuta yond- 
vindra ksudhyadbhyo vaya asutiih ddh. 

And I believe in you. We have reposed full faith 
in you for this life of joy. Great lord of strength and 
generosity, inspire us to achieve great wealth and 
honour. Honoured and invoked by many, O lord, do not 
deliver us, our life and descendants, unto an ignoble 
state of existence. Indra, provide ample food and soma 
drink for the hungry and thirsty. 

■m ^n* cpy|(V< -qr -qrf -qr -qT fqqr ^i^hiTh q 
qfqf: i 3TTrrgr m qf q-dd^cb fqwTT q: qnrf 
'q^dinNlfui II £ u 

8. Md no vadhirindra md para da md nah priya 
bhojandni pra mosih. Andd md no maghavan- 
chakra nirbhenma nah patra bhet sahajanusani. 

Indra, destroy us not, deliver us not unto aliens. 
Deprive us not of our cherished dreams and desires. 
Lord of great action and power, wealth and honour, 
destroy not the future in the womb. Neglect not those 
who deserve, let them not be lost in oblivion. Alienate 
not our brethren, descendents and traditions. 

3tdl^*fe qi^chiq <dl£t d fad! qe[i'd I 

3TT^N4dfqq^q: £dqi'H: II II 

9. Arvdhehi somakdmam tvdhurayam sutastasya 
pibd maddya. Uruvyacd jathara a vrsasva piteva 
nah srnuhi huyamanah. 

Indra, come right here and now. They say you 
love soma. Distilled is the soma of life’s joy, drink of it 
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to your fill for the bliss of life. Lord of great honour 
and universal reverence, invoked by all with love in 
faith, listen to our prayers as a father and shower the 
rains of bliss. 


Mandala 1/Sukta 105 

Vishvedeva Devata, TritaAptya or Angirasa Kutsa Rshi 

-gJ-OU 1 3T*WFtRT tfMU| SjfcRT f^fet I 

•^RT: TT3T rc/^Pd P^d 3T^TTc^Tf II ^ II 

1. Candramd apsvantard suparno dhavate divi. 
Na vo hircinycinemayah padam vindanti vidyuto 
vittarh me asya rodasi. 

The moon glides in the middle regions of 
Antariksha in the midst of waters and pranic energies. 
So does the sun of wondrous rays run fast in the heaven 
of light. But the golden-rimmed flashes of lightning 
reveal themselves not to your state of consciousness. 
May the heaven and earth know the secret of this 
mystery and reveal it to men, the ruler and the people. 

3T^fiT^r ^ arfsm 3tt- qirfa i d^M 
■crqf: 3T^TT'3Rff II 9 II 

2. Arthamid vd u arthina d jayd yuvate patim. 
Tunjdte vrsnyam pay ah paridaya rasam duhe 
vittarh me asya rodasi. 

Those who love things of value get the thing 
they cherish just as a wife fascinates her husband she 
loves. They vitalise the fluent waters of life, distil the 
soma of ecstasy and giving themselves up to the spirit 
of life, taste the nectar of existence. O heaven and earth, 
know the secret of this mystery of love and life and 
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reveal it for me. 

it -IJ cfcn- 3T3T: Wlfa xnfa f^TFtft | tjj Tjrzrzzi 

^FT farf tf 3T^T T^Tt II 3 II 

3. Mo su deva adah svarava padi divaspari. Ma 
somyasya sambhuvah sune bhuma kadd cana 
vittarh me asya rodasl. 

O divinities of life and nature, may that ecstasy 
and bliss of our life never fall below the top of heaven. 
May we never suffer frustration in vacuum of the peace 
and joy of the soma of existence. Heaven and earth, 
know the secret and mystery of living in the state of 
bliss and reveal it to me for all, the ruler as well as the 
ruled. 


7T5T T^lTZrari *T rtcT fa cl fafa I ^fa wf 
Tfa chWr^^TfH faFt-qf 3fRTT^fall X II 

4. Yajnam prcchamyavamam sa tad duto vi vocati. 
Kva rtampurvyam gatam kastad bibharti nutano 
vittam me asya rodasi. 

Lord of knowledge, you are the harbinger of 
truth and the message of Divinity. I ask you of that 
supreme yajna of life’s protection and promotion which 
sustains existence. Where is that eternal water and law 
of life hidden or gone? Who at the present time observes 
that same ancient and eternal yajna and law of life, and 
how? May the heaven and earth know and reveal the 
truth for us. 

3faf -£T -fat: LtMl Tfa^T ffa: l^^fa chew'd 

cfa WT ct ^l^rdP^d 3fRT II <a II 
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5. Ami ye devdh sthana trisva rocane divah. Kad va 
rtarh kadanrtam kva pratnd va dhutirvittam me 
asya rodasl. 

O lords of knowledge, who or what are those 
divine powers of existence abiding in the light of heaven 
by their name, identity and state of being in the three 
regions of the universe? Where is the law of cosmic 
dynamics of evolution? What is truth and what is 
untruth? What is eternal and constant? What is 
existential and mutable? What was the first mutation of 
Prakrti in the cosmic yajna? What is going to be the last 
and closing oblation in the cosmic vedi? May the heaven 
and earth know and reveal it for us. 

Cfig WfTTzt sjurffr cFg^TJT^ "Et ftrrq | cFetoroiT 
841 hi chlHH PciTl if 3T^T TT^ft II ^ II 

6. Kad va rtasya dharnasi kad varunasya caksa- 
nam. Kadaryamno mahaspathdti krdmema 
dhudhyo vittam me asya rodasl. 

O divinities of existence, what and where is the 
ultimate cause of the original life and law, what is that 
omnipotence? What and where is that omniscient all- 
seeing eye that watches the created forms and their 
karmic movement? What and where is that awful path 
of the great sun by which we may comprehend and cross 
the challenges of existence? May the heaven and earth 
know of this and reveal the knowledge to me. 

3T$T TTT 3ff^T ^T: 1 TTT W cJdlTh cFTf^ f%RT I TT -qf 

qrj II V9 II 
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7. Aham so asmi yahpura sute vadami kani cit. Tam 
md vyantyddhyo vrko na trsnajam mrgarh vittam 
me asya rodasl. 

I am the same who chant some songs of Vedic 
adoration at the dawn of the cosmic yajna of the Divine. 
And yet the loves and cares of existence overwhelm me 
as a wolf pounces upon a deer thirsting for life and 
existence. What is this mystery? May the heaven and 
earth know and reveal it to me! 

■*T tri UMcHfRol wtcJ: I ^ IVIVHI 

tTTSq 1 : fdJ.dK* rT VIHchTtt fcTrT 3T^T 
ii £ ii 

8. Sam md tapantyabhitah sapatmriva parsavah. 
Muso na sisna vyadanti madhyah stotaram te 
satakrato vittam me asya rodasl. 

The knives and sickles of life all round cut into 
my vitals as rival mistresses consume the lover’s heart 
and soul. Just as mice eat up the warp and woof of cloth 
in the making, so do the cares of life eat away the original 
wealth of me who am, in reality, your admirer and 
worshipper, O Lord of a hundred yajnas of the universe. 
What is this mystery? Let heaven and earth reveal it to 
me. 

3T*ft zr w q mfmid'dl I iddfddJdikq: 

Tt ^l'(yrtdli/ T^rfrr%rf "tf 3T^T 'tl'dtJl II ^ II 

9. Ami ye sapta rasmayastatrd me ndbhirdtatd. 
Tritastad veddptyah sa jbmitvaya rebhati vittam 
me asya rodasl. 

As far as the rainbow lights of the universe 
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radiate, as far as the five elements, Ahankara, mind- 
matter complex and Mahan, first mutation of Prakrti 
expand, as far as the five pranas, mind and intellect 
energise life, that far exists the sphere of my life’s centre- 
hold. The self-realised soul who knows the time past, 
present and future upon the instant knows that and 
proclaims for the realisation of universal brotherhood 
of souls. May the heaven and earth know and reveal the 
secret of this universal brotherhood for me. 

3Trft^TT^ Ttr^TTSEf'5^5^ -fccT: I M<41-cii 

TTsfl-TMl fT cuAdfcj-H -q 1 3fRTT l ^ft II II 

10. Ami ye pahcoksano madhye tasthurmaho divah. 
Devatra nu pravacyam sadhficind ni vavrturvi- 
ttain me asya rodasi. 

There they are, five generous founts of energy, 
water and joy which abide in the great heavens, they 
being fire, wind, vapours of water, electricity and the 
sun. They are simultaneous, coexistent and worthy of 
being researched, analysed and explained by and to the 
noblest of generous scholars. May the heaven and earth 
know this mystery of nature and reveal it to me. 

■HM U U iJ d 3H|V|d TTSsf BTRT&f'T f^ci: I rT IrfaPd ’’T2TT 
Ml fcTri tf 3T^ II ^ II 

11. Suparna eta asate madhya arodhane divah. Te 
sedlianti patho vrkarh tarantam yahvafirapo 
vittarh me asya rodasi. 

The waves of solar energy abide in the midst of 
the sun’s gravity. They being most potent regulate the 
paths and velocities of electricity and the formation and 
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movement of waters. May the heaven and earth know 
this mystery and reveal it to me. 

TTcJcRZT ddl'fl: ^MdldHd | dj> hWn Prf 
dl'dM ^Wfdrt'q 1 3fRT tidtfl II II 

12. Navyam tadukthyam hitam devasah suprava- 
canam. Rtamarsanti sindhavah satyarh tdtdna 
suryo vittam me asya rodasi. 

O men of knowledge and generosity, this new, 
laudable, sacred, useful and secret principle of nature’s 
truth and law of physical evolution is worthy of study, 
discussion and development. The rivers flow and the 
sea rolls the waters while the sun creates and expands 
the vapours and again sucks up the vapours. This 
mysterious cycle may the heaven and earth know and 
reveal to us. 

3T5T TTct ddMt^dlU^q I Tt A: TTrTT Md^ddl 

ddl-i/P T Pd^t fdrf-q 1 3pRT TcTRf II II 

13. Agne tava tyadukthyam devesvastydpyam. Sa nah 
satto manusvadd devan yaksi vidustaro vittam me 
asya rodasi. 

Agni, scholar of heat and vitality, that laudable 
knowledge of yours is worthy of confirmation with 
reference to the presence of vitality in various forms of 
nature. Scholar of eminence, come as a participant in 
yajna, study those forms of nature, cooperate with other 
scholars, and may the heaven and earth know the 
mysteries of nature and reveal the same to you and me. 

TTtT ^ rtf TT^ScTctT Tjsff Pdd^t: I 3Tfflfom 

NdiH <?cn| 'qfsfrr fcpA tf 3T^T 41^+41 II ^ II 
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14. Satto hota manusvadd devah acchd vidustarah. 
Agnirhavya susudati devo devesu medhiro vittcim 
me asya rodasi. 

Scholar of eminence, researcher in the yajna of 
science, come as a participant in yajna. Specialist of 
natural sciences, adorable you are among scholars. Agni 
is the vital power that creates, matures and gives the 
materials for the yajna of humanity. May the heaven 
and earth know the mysteries of vital fire and reveal the 
same to you and me. 

ot^n 1 chunkd cj^un uidPcid i ojunpd szj 

^dlddiqd l%Tf II II 

15. Brahma krnoti varuno gatuvidam tamlmahe. 
Vyurnoti hrda matirh navyo jdyatdmrtam vittam 
me asya rodasi. 

Brahma, lord supreme, creates, Varuna, lord of 
love and justice, reveals the knowledge and shapes the 
man of knowledge who knows the ways of nature and 
the ways of the world. We pray to the lord supreme, we 
request the man of knowledge. He removes the veil of 
ignorance with his heart of love and refines our 
intelligence. We pray may new and newer facts of nature 
and divine law arise. May heaven and earth know and 
reveal the knowledge to us. 

c/di4n ^r4^Tsri%Tt-q 1 ar^r -u'dt-il n ^ ii 

16. Asau yah panthd ddityo divipravacyam krtah. Na 
sa devd atikrame tarn martdso na pasyatha vittam 
me asya rodasi. 
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That is the path which is blazing glorious as the 
sun in heaven, eternal and imperishable, created in the 
light of eternal knowledge, Veda, to be meditated on, 
spoken of and followed. Not even the greatest in nature 
or humanity can exceed or violate it. O mortal men and 
women, you do not see it. I pray, may the heaven and 
earth know and reveal it to you and me. 

cprcT i'$4.uii£b %rf 3T^r n ^ n 

17. Tritah kupe’vahito devan havata utaye. Tacchu- 
srava brhaspatih krnvannamhuranaduru vittarh 
me asya rodasl. 

Trita, the soul in possession of simultaneous 
vision of past, present and future time, having achieved 
efficiency in knowledge, action and prayer, withdrawn 
into the cave of the heart, or, even the soul fallen into 
disarray in all the three ways and deep in the well of 
desperation, calls upon the Lord for succour, protection 
and spiritual elevation. The Lord, Brhaspati, lord of the 
universe and universal voice, listens and creates a wide 
path of freedom from sin, despondency and limitations. 
May the heaven and earth know that path and reveal 
the words of prayer to me. 

apbUII -qf c^T %l 

PpcUiiU cT^er 4^11^41 3T^r II 9Z. II 

18. Aruno md sakrd vrkah patha yantam dadarsa hi. 
Ujjihite nicayya tasteva prstyamayi vittam me 
asya rodasi. 

The Lord of golden majesty, creator and 
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measurer of the months of time, giver of vision and bliss 
like the moon, watches the wayfarer going on the path 
of life created for humanity. And the person so observed, 
even a hunchback suffering the worst pains, is reshaped 
into form and, thanking the Lord, leaps and bounds on 
way to freedom in a state of perfect health. May the 
heaven and earth know that path and reveal the vision 
divine for me. 

iJHisL-UMui Wit cpm udljUi: i 

rT Tf firm cl^UII 
WSTI ^ II 

19. Endhgusena vayamindravanto ’bhi sydma vrjane 
sarvavirdh. Tanno mitro varuno mdmahantd- 
maditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Inspired by this song of divinity sung by the 
sage of eternal vision, let us all, children of Indra, be all 
ways great and strong and move forward by leaps and 
bounds. And may Mitra, the sun, Varuna, the moon, 
Aditi, the sky, the river and the sea, the earth and heaven 
strengthen our resolve and advance us on way to 
freedom and bliss. 

Mandala 1/Sukta 106 

Vishvedeva Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

f5=T <4^UH4pU^H^ -RT&rT ?TSJT I 

T2T <?7TT^rcr: f^c^RT TT 3#RT 

WTII S II 

1. Indram mitram varunamagnimutaye marutam 
sardho aditim havdmahe. Ratham na durgdd vasa- 
vah suddnavo visvasmdnno anhaso nispipartana. 
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For energy, power and protection, we invoke 
Indra, lord of power and natural energy, Mitra, pranic 
energy and universal friend, Varuna, noble scholar and 
power of will, Agni, fire, solar energy and lord of 
knowledge, troop and force of Maruts, power of the 
winds, Aditi, children of the earth, powers of nature 
and knowledge of the original cause of the physical 
world. May the Vasus, sustainers of life, generous and 
giving, save us from all sin and evil of the world and 
take us forward as a chariot over the difficult paths of 
earth, sea and sky. 

3TTdr1l UdrWdil I 

TSST T ^lld^d: t^HdJ TT 3#RT 

■CRTTII ^ II 

2. Ta dditya d gatd sarvatdtaye bhuta devd vrtra- 
turyesu sambhuvah. Ratham na durgdd vasavah 
suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 

Let the Adityas, lights of the world, come for 
our total protection and prosperity. Come all the 
nobilities of nature and humanity to fight with us in all 
the battles against demons of darkness for creation and 
production, and may they be good for our peace and 
joy. May the Vasus, generous and giving, save us from 
all sin and evil of the world and take us forward as a 
chariot over the difficult paths of earth, sea and sky. 

3Tcfcr^T: fhmf: JHMdldHI ^ ^d>Lj ^HldSCT 1 1 
TSSi; T ^lld^d: H^MdJ TT 3T^RT 

■CRTTII 3 II 

3. Avantu nah pitarah supravacand uta devi 
devaputre rtdvrdhd. Ratham na durgdd vasavah 
suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 
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May the wise and adorable ancients and seniors 
protect us, may the divine earth and heaven, and the 
daughters of divine nature help us and advance the rule 
of truth and law. And may the generous Vasus, we pray, 
save us from all sin and evil and lead us as a chariot 
over the difficult paths of earth, sea and sky. 

H-UVit-i cUp*H ■qrsrsffT^- JRT#t wrf I 

TST -T iWcfoTT TT 3T^TT 

wnu ii 

4. Narasamsam vajinam vajayanniha ksayadviram 
pusanam sumnainmahe. Ratham na durgad 
vasavah suddnavo visvasmdnno anhaso nispi- 
partana. 

With sincere mind and soul, we invoke the 
universally praised hero of knowledge and power, ideal 
of the brave, lord of protection and progress, heroic 
Pushan, fighting here for development of food, energy 
and social advancement. And we pray, may the generous 
Vasus save us from all sin and evil and take us forward 
as a chariot across the difficult paths of earth, sea and 
sky. 

fKfa i: tfI cfcfkr pr Hdl'n^ i 

TST ^ d^ll^t-M: 4idMcU TT 3T^TTT 

■qTTTII II 

5. Brhaspate sadaminnah sugam krdhi sam yoryat 
te manurhitam tadimahe. Ratham na durgad 
vasavah suddnavo visvasmdnno anhaso nispi- 
partana. 

Brhaspati, lord of the wide wide world, lord of 
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universal knowledge, we pray, make our path of 
movement easy for all time. We pray for peace and all 
round protection against suffering, all that is good for 
mankind. And, we pray, may the generous Vasus save 
us from all sin and evil and take us forward as a chariot 
over the difficult paths of earth, sea and sky. 

VMlMld * 1 chid f i 

TSj TT 37^RT fhf^ 

■qrTTII ^ II 

6. Indram kutso vrtrahanam saclpatim kate nibalha 
rsirahvadutaye. Ratham na durgad vasavah 
suddnavo visvasmdnno ahhaso nispipartana. 

Rshi, divine seer, Kutsa, master of knowledge 
and power, creator of peace and joy, in his programmes 
of peace and progress, invokes for help, inspiration and 
protection Indra, lord of universal action, speech and 
knowledge and divine destroyer of evil and darkness. 
We pray, may the generous Yasus save us from all sin 
and evil and take us forward as a chariot over the 
difficult paths of earth, sea and sky. 

cTcrad -^cZTf^ferf^T ■qfct <c|jbmdi i 

TT if firm ci^UM iTFsf: 

^JT^TI ^ II 

7. Devairno devyaditirni pdtu devastrdtd trdya tdm 
aprayucchan. Tanno mitro varuno mamahantam 
aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May Aditi, eternal knowledge with the gift of 
noble virtues protect us. May the scholar and generous 
seer, saviour from ignorance, in all sincerity protect us 
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without relent. And may Mitra, the sun, Varuna, the 
moon, Aditi, the sky, the sea and rivers, earth and heaven 
support and bless us in our progress onward. 

Mandala 1/Sukta 107 

Vishvedeva Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

^5tT TTrstfrT ^?TT I 

3TT cUt4 cJItJI' cj|d^1 I ciRcUrclTi 

TRfrT II ^ II 

1. Yajho devdndmpratyeti sumnamdditydso bhavatd 
mrlayantah. A vo’rvaci sumatirvav-rtyad ainho- 
scidyd varivovittarasat. 

Yajna brings peace, prosperity and happiness 
to the noble people. O scholars of science and divinity, 
be harbingers of peace and joy by yajnic creations and 
inventions. May your latest intellectual endeavour go 
on successfully so that it may save us from anxiety and 
fear, bring us wealth, and win honour and reverence for 
the wise. 

^4 m ^cTT 3TCJTTT 4*R^rf^RTT 'RRTrMt: I 

U-bQ'jir^^l 3}f4f4: ?r44wil ^ II 

2. Upa no devd avasa gamantvangirasdm sdmabhih 
stuyamandh. Indra indriyairmaruto marudbhira- 
dityairno aditih sarma yamsat. 

Invoked, honoured and aroused with the soma 
songs of the Angirasa scholars of pranic energies, let 
the divinities come with protection to bless: may Indra 
come with wealth and powers, Maruts with energy of 
winds, and Aditi with the seasonal gifts of sunlight and 
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solar energy. May they, we pray, come close to us and 
bless us with peace, comfort and joy. 

rTT^WgiuiW^PjWt^WI STRT ITT if 

ftpH c|^ u11 
UT5TI 3 II 

3. Tanna indrastad varunastadagnistadaryama tat 
savita cano dhat. Tanno mitro varuno mamaha- 
ntdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

That food for life and wealth of the world may 
the divinities bring us: Indra, that power and wealth 
with energy and rain, Varuna, that peace and prosperity 
with water, Agni, that knowledge, light and fire for 
living, Aryama, that force and speed of the winds, and 
Savita, that light and life with solar energy distilled from 
nature. May the divinities bring us that food for life, 
that strength, enlightenment, justice, dignity and grace. 
And may Mitra, Varuna, Aditi, the seas and rivers, earth 
and heaven raise us to the heights of grandeur. 

Mandala 1/Sukta 108 

Indragni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

n-~ii <4i'n ’HiW’Ki lM<5ta II ^ II 

1. Ya indragni citratamo ratho vamabhi visvdni 
bhuvandni caste. Tend yatam saratham tasthi- 
vamsatha somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, powers of air and fire, wonderful 
is the chariot which goes round and shows for you all 
the places and planets of the world. Come riding therein 
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and bring us all that is there in the chariot and enjoy the 
beauty and pleasure of the Lord’s creation. 

*Jcbf R M H l' TT^hrtT I 



2. Yavadidam bhuvanam visvamstyuruvyaca 
varimatd gabhiram. Tdvdh ayarit pdtave somo 
astvaramindragrii manase yuvabhyam. 

Indra and Agni, lords of the chariot, as far deep 
and majestic as this world is with its wide expanse and 
gravity, that far may be the beauty and pleasure of the 
soma for you to drink to your heart’s desire. 

vd: I Hird^liTl PH M£JI fmT: <4NU|| 

cfasrm ii 3 ii 

3. Cakrathe hi sadhryahnama bhadram sadhricina 
vrtrcihana uta sthah. Tavindragrii sadhryahca 
nisadyd vrsnah somasya vrsand vrsetham. 

Indra and Agni, together you are, together you 
exist, together you do good and together you break the 
cloud for rain. Therefore, acting together as ever, bring 
generous showers of the abundant soma joy of the Lord’s 
creation. 

-q7T#5TT (dlTd'UUII | 

Hld^iy^MRTMThr^iclOl^l'iri fliyHfll'4 l 'MIHU II X II 

4. Samiddhesvagnisvancijand yatasrucd barhiru 
tastirana. Tivraih somaih parisiktebhirarvd- 
gendragrii saumanasaya yatam. 
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The flames of yajna fire are blazing, the ladles 
are full and raised, the holy seats are spread and occupied 
in anticipation of Indra and Agni for whom the yajna is 
organised. And now Indra and Agni, we pray, come and 
join us with brilliant soma showers for the sake of joy. 

rnTMiiTl wfh 1 cjtuiiiiH i 

■£TT Mdlfnf Wsttl rVldin TffAt: PMoIH 

II V, II 

5. Yariindragrii cakrathurviryani yani rupanyuta 
vrsnyani. Yd vam pratnani sakhya sivdni tebhih 
somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, whatever great success you have 
inspired and achieved, whatever forms of abundant 
generosity you have assumed, whatever ancient and 
auspicious actions you have performed as friends of 
humanity, with all these drink of the soma distilled in 
celebration of your power and glory. 

rtf TTr^ri ST^TtT^IT fw ■^TTcPTSIT fhoFT 

II ^ II 

6. Yadabravam prathamarh vam vrndno’yam somo 
asurairno vihavyah. Tam satydm sraddha- 
mabhyd hi yatamatha somasya pibatam sutasya. 

What I spoke of you first, opting to invoke you 
in the yajna of science and creation, was true and 
faithful. And the soma distilled in yajna is worth 
invoking even by the asuras, those who live merely at 
the physical level. Come in response to that true and 
faithful voice of ours and drink of this soma of the joy 
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distilled. 



: ^|U| ^fui 41 ^Pd -GR-ZTSm I 


3TW: ■qfT 1 ^TWlTcn- % ^TTrrtTSTT tTT^I Pn^H 
tj,d^ II V9 II 

7. Yadindrdgm madathah sve durone yad brahmani 
rdjani vd yajatra. Atah pari vrsanava hi 
ydtamathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, adorable powers of yajna, as 
you celebrate your power and achievement in your own 
house and enjoy, or celebrate among the learned and 
the divines, or the rulers of the nation, the same way, O 
generous and abundant powers, holy and heroic, come 
and drink of the soma of your own creation with us. 

^'-41 ill ^ ^ W: I 

3TrT: cjrpTTTclT 1% <4j^dHSTT Pm old 

44H4-M 1 II £ II 

8. Yadindrdgm yadusu turvasesu yad druhyusva- 
nusu purusu sthah. Atah pari vrsanava hi ydta¬ 
mathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, generous and abundant, holy 
and heroic, whether you are among the industrious or 
the victorious, or the malicious, or followers or leaders, 
from there come and drink of the soma distilled. 



A|P^<lill 


: I 


mR council <4MH'<aT ■HIhAm II 8 II 


9. Yadindrdgm avamasyam prthivydm madhyam- 
syam paramasyamuta sthah. Atah pari vrsanava 
hi ydtamathd somasya pibatam sutasya. 
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Indra and Agni, whether you abide in the lower 
region of the earth, or in the middle region of the sky, 
or in the highest region of heaven, from there, powers 
generous and heroic, come and then drink of the soma 
of joy distilled from the life of existence. 



3TW: ^ dNU||c|l % dldHSTT PMold T[rT- 

^11 || 


10. Yadindragril paramasyam prthivyam madhyam- 
asyamavamasybmuta sthah. Atah pari vrsandva 
hi ydtamathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, whether you are in the highest 
regions of the heaven of light, or in the middle region 
of the skies of wind and lightning, or in the lowest region 
of the earth, from there come, powers generous and 
heroic, and then drink of the soma joy of life distilled. 

dfd'^lih PdPdy ^fPaioMi ddWdM -cbal MUH | 3Tr[: 
Tjfl 1 WMTft? mrlHSJT TT hAm iMsid II ^ ^ II 

11. Yadindragril divistho yat prthivyam yat parvate- 
svosadhisvapsu. Atah pari vrsandva hi ydtamathd 
somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, as you stay in the region of 
heaven, on the earth, in the mountains and the clouds, 
in the herbs and in the waters, from there come, powers 
generous and life-giving, and then drink of the soma of 
life distilled. 

dPdP<lill did'dl 4UIV4 TTSqf f§cf: I 

3TW: TTff ^-cnTTTcn" znrrqSTT fqrsrd 

^d^J II R? II 
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12. Yadindragm udita suryasya madhye divah sva- 
dhaya mddayethe. Atah pari vrsanavd hi yata- 
mathd somasya pibatam sutasya. 

Indra and Agni, generated of the sun in the midst 
of heaven, inspire and enlighten with their essential 
power of energy and food for life. From there, powers 
generous and brilliant, come and then delight with a 
drink of soma distilled for you and all. 



rT T f ffrm cl^UII iTFsf: TTfejcft 


WSTI II 

13. Evendrdgm papivdmsd sutasya visvasmabhyam 
sam jayatam dhanani. Tanno mitro varuno mbrna- 
hantdrn aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra and Agni, treasure sources of knowledge, 
wealth and victory, having drunk of the soma distilled 
from life and nature may, we pray, win for us all the 
wealth of the world. May Mitra, Varuna, Aditi, rivers 
and the seas, earth and heaven bliss this wish and prayer 
and raise us to the dignity and prosperity of life. 

Mandala 1/Sukta 109 

Indragani Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

Ad cht-MidH I 

HI-411 ^cr^tffrTTf^T TTli Tt HMU-rfi' 

ttw mu r ii 

1. Vi hyakhyam manasd vasya icchannindrdgm 
jndsa uta vd sajdtdn. Ndnyd yuvat pramatirasti 
mahyam sa vam dhiyam vajayanfim ataksam. 
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O Indra and Agni, wishing with heart and soul 
for better life and wealth I speak to those who know 
and to my contemporary brethren: Other than you two, 
none is my protector, none preceptor, none my subject. 
Thus I improve and refine the worshipful and divine 
knowledge and understanding about fire and electricity. 

3T$^f!r^Re;i<dTHi cb fcMtairj&d 'srfm i 

3TSJT Mil 1 Hi Tftm '^TTirrPq 

Hci/M ii ? II 

2. Asravam hi bhuridavattara vdm vijamaturuta va 
ghci sydldt. Atha somasya prayati yuvabhyam- 
indrdgm stomam janaycimi navyam. 

I hear that you are much more rich and 
munificent in gifts than a son-in-law or a brother-in- 
law. Hence an offering of soma for you both, a cherished 
gift of study, whereby I create and present the latest 
treatise on the energy of fire and electricity. 



cF hm'uii mhPh ttt fy num'ui 

II ^ II 

3. Md cchedma rasmihriti nadhamanah pitfnam 
sakUranuyacchamanah. Indragnibhyam kam 
vrsano madanti td hyadn dhisanaya upasthe. 

“Let us not snap the life-line, keep the light 
flowing”, praying thus for progress and prosperity, 
pursuing the tradition of their forefathers’ energy, 
imbiding the nourishments of the seasons and directing 
themselves by Indra and Agni, heat and energy of 
nature’s divinity, the virile and generous children of 
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humanity live and celebrate life in the magnetic field of 
intelligence along the perpetual line of piety and 
continuity. 

^TctT^tt fsrmrn; ^niid i 

HIcj'fVcjHi TPTPTft 3TT ■q&fm ^ 

■5^11 * II 

4. Yuvdbhyam devi dhisana maddyendragrii soma- 
musati sunoti. Tdvasvind bhadrahastd supdni 
d dhavatam madhuna prhktamapsu. 

Indra and Agni, fire and power, with you and 
for you and for the pleasure and dignity of living does 
divine intelligence, inspired with love and passion for 
life, create beauty and power alongwith joy. Come 
generous handed Ashvins, complementary currents of 
nature’s energy, with honey sweets and join the two, 
fire and power, with waters in the sky. 

^cnP4-<iih cPtfm fewFT 1 

HIcGflili cTfffq 1 ^T?T 3TR4-I-M ^Mufl tTT^TSrf 
II V, II 

5. Yuvdmindrdgm vasuno vibhdge tavastcimd 
susrava vrtrahatye. Tavasadya barhisi yajne 
asmin pra carsani mddayethdm sutasya. 

Indra and Agni, lords of energy and fire power, 
you two I hear are the fastest and strongest in the battle 
against the clouds of darkness and want and in the 
creation and distribution of wealth and joy. Come 
benefactors, both of you, grace the seats of this yajna of 
science and technology and enjoy the honey-sweets of 
creation. 
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xr |u|«f: MrHJsfaN Xf xfarcZTT R'PMiar Rc|i>W | 
xr ffasMr: Xf faR-ifa Trffa^TT ffa7o[T *£FTT 

rSpSTTII ^ II 

6. Pra carsanibhyah prtandhavesu pra prthivya 
riricdthe divasca. Pra sindhubhyah pra giribhyo 
mahitvd prendrdgm visvd bhuvanatyanya. 

Indra and Agni, universal fire, light and electric 
energy, by your own power and grandeur, in the battles 
of existence and evolution, you exceed humanity, earth, 
heaven, seas, mountains and all other regions of the 
universe. 


3TT fa cM^|£ 3TW 3Tcfa VMl'PiT: I 

ufotei fad<N3TTCfall V9 II 

7. A bharatam siksatam vajrabahu asmah indragm 
avatam sacibhih. Ime nu te rasmayah suryasya 
yebhih sapitvam pitaro na asan. 


Indra and Agni, of strong arms as adamant, 
come, sustain us, teach us and protect us with your 
knowledge and actions. And these and those far off are 
your rays of the sun, both knowledge and nourishment, 
by which our forefathers blest us with science, 
knowledge and sustenance. 


tjfarr far fa cM^JkUJLHf sMitil 3Tcfa orfa i 
TTTffam cfaxrri UW^HWlddd: faF&f: Tjfafat3?T 
6 II 


8. Puramdara siksatam vajrahastasmdh indragm 
avatam bharesu. Tanno mitro varuno mdmaha- 
ntam aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 
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Indra and Agni, strong of arms as adamant, 
breakers of the strongholds of darkness and poverty, 
we pray, protect us, and advance us in the battles of 
success in life. And may Mitra, Varuna, Aditi, seas and 
rivers, earth and heaven support this prayer of ours and 
raise us to the heights of achievement. 

Mandala 1/Sukta 110 

Rbhus Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

dd "5 3-IMfd<^ dl'Md Md: shTdt^sW'M Vl^-Md I 

3T4 JW PctVcj^'oU: Tnf dUJM 

II ^ II 

1. Tatam me apastadu tayate punah svddisthd 
dhitirucathaya sasyate. Ayam samudra iha 
visvadevyah svahakrtasya samu trpnuta rbhcivah. 

Wide is my knowledge and action and it 
continues growing wider and higher. Sweet is my word 
and wisdom worthy of approval and appreciation in 
discourse and communication. Deep as the ocean is this 
world of knowledge, wisdom and dharmic action, divine 
and adorable, distilled from the voice of Divinity. Come, 
devotees of knowledge and wisdom and leaders of noble 
action, and drink of it to your heart’s content. 

3TT*trrFi ^ IJcHIMl'cM: MlcF 

RdklMi/: | ElP^d 

diVfMi -nwi II ^ II 

2. Abhogayam pm yadicchanta aitendpdkdh prdhco 
mama ke ciddpayah. Saudhanvana-sascaritasya 
bhumanagacchata saviturdasuso grham. 
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Saints and sages, living on alms and uncooked 
vegetables and fruits, men of ancient knowledge and 
wisdom, realised souls for me, if you wish to taste the 
joy and ecstasy of life, then, like heroes of the mighty 
bow, with all your wealth of noble action, come to the 
house of generous Savita, light and life of the universe. 

TTrFtfcRTT crf^T ^drcWH^riPIl'^ I 

c^T iuiUc^ WlIfTIM "ETdcT 


3. Tat savita vo ’mrtatvamasuvadagohyam yacchra- 

vayanta aitana. Tyarh ciccamasamasurasya 
bhaksanamekam santamakrnutd caturvayam. 


O Saints and sages, when singing in praise of 
Divinity you reach the house of Savita, lord of light 
which can never be concealed, then He creates the nectar 
of bliss for you. And that one measure of holy food, 
which is held in the sacrificial ladle as water is held in 
the cloud or soul in the body, He increases fourfold for 
the living and breathing souls in existence. 


fcTgf tmfi Htfui^H 1 ctparrTT Hdly: 34^drd- 

m'dVL- I TrNr TQ: tldrHt ^M^^d 

II II 


4. Vistvi sami taranitvena vbghato martasah santo 
amrtatvamdnasuh. Saudhanvand rbhavah 
suracaksasah samvatsare samaprcyanta dhi- 
tibhih. 


People of noble speech and action doing acts of 
piety with zeal attain freedom from death to immortality 
of bliss though they are still in the mortal state. Heroes 
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of the mighty bow, commanding wisdom and dexterity, 
having universal vision as light of the sun attain 
perfection by virtue of good actions just in one year. 

iJP-M f5T TT^ -qrifa'iTcn; ^TTPm I 

msfrTPTT 3Trf^nj pOTk: II Ml 

5. Ksetrcuniva vi mamustejanenam ekam patramr- 
bhavo jehamanam. Upastuta upamarh nadha- 
mdnd amartyesu srava icchamdndh. 

The Rbhus, heroes of knowledge, wisdom and 
expertise of action, approached and solicited for 
exceptional work, desiring and winning honour and 
reputation among immortals, with their genius and 
brilliance measure and cross like a field any body of 
knowledge effective for one kind of achievement. 

3TT MHlNiy-Hfr 1 yd fsRim 1 I 

mRikdi cH^n-baf^crr 

II ^ II 

6. A mamsdmantariksasya nrbhyah sruceva ghrtam 
juhavama vidmana. Taranitva ye piturasya 
sascira rbhavo vajamaruhan divo rajah. 

For the sake of humanity we dedicate our mind 
and intelligence and offer it like ghrta in a sacrificial 
ladle to the Rbhus, inhabitants of the sky, who share its 
food and energy with their zeal and, with their force 
and power rise to the regions of heaven. 

i>l<^4-n H eflfil IHJM c| | d ^ H*: i 

-^cTT 37cFTT^T frf&TT 


rTmil V9 II 
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7. Rbhurna indrah savasa naviyanrbhurvajebhir- 
vasurbhirvasurdadih. Yusmdkam devd avasdhani 
priye’bhi tisthemaprtsutirasunvatam. 

Rbhu, man of science and wonders is Indra for 
us, always new and fresh with discoveries and 
inventions. He is ever new and fresh with creation of 
food and energy and giver of new wealth and power. O 
spirits and dwellers of the sky, may we with your power 
and protection in our dearest days win over the force 
and armies of ungenerous and selfish people. 



^RT fSTcft -Mcu'hI 

cTT II <£. II 


8. Niscarmana rbhavo gamapimsata sam vatsena- 
srjata mdtaram punah. Saudhanvanasah svapa- 
syaya naro jivfi yuvana pitarakrnotana. 

O Rbhus, wondrous scholars of life-science and 
rejuvenation, rejuvenate and strengthen the skinny cow 
and recreate her as the mother cow with her calf. Heroes 
of the mighty bow, leaders of men, with your knowledge 
and action vitalise the worn out seniors and restore them 
to their youth. 

tT Tf firm eT&TTTT iTFsf: 3?T 

UT5TI ^ II 

9. Vajebhirno vajasatavaviddhyarbhumah indra 
citrama darsi rcidhah. Tanno mitro varuno mama- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Indra, lord of power and force, empowered with 
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the Rbhus, wondrous force of knowledge and power of 
science, move into the battle of life for us and win us 
wealth as well as honour. And, we pray, may Mitra, 
Varuna, Aditi, rivers and the sea, earth and heaven bless 
and advance this united effort of knowledge, power and 
the people. 


Mandala 1/Sukta 111 

Rbhus Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


cTJFTST ^faeRTI 

cT TTTrTT TT5TT 

II ^ II 

1. Taksan ratham suvrtam vidmandpasastaksan hafi 

indravdhd vrsnvasu. Taksan pitrbhydm rbhavo 
yuvad vayastaksan vatsdya mataram sacd- 
bhuvam. 

Let the Rbhus, with their knowledge and action 
in the field of science and technology, manufacture a 
sophisticated multistage chariot for the ride of Indra, 
lord of wealth and honour and generous giver of showers 
of prosperity. Let them also creates the horse power for 
that chariot to carry Indra and the wealth of riches. Let 
them create new youthful vigour for the ageing parents 
and seniors and the mother cow for the calf to provide 
protection for it. 


377^1* 4Mli/ rT ^=7^ 

H-ufn i zrsjT i ih ■HciciUm Pyii rt j: tttstNt &T77T2T7 
|| ^ || 
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2. A no yajhaya taksata rbhumadvayah kratve 
daksdya suprajdvatimisam. Yathd ksaydma 
sarvavirayd visa tannah sardhdya dhdsathd 
svindriyam. 


O Rbhus, create that youthful and vibrant health 
and age for our yajna of social order with science and 
technology which shapes the Rbhus for further 
advancement, create food and energy for a nation of 
the brave worthy of noble acts and expertise, and build 
up that science and wealth for our strength by which 
we may abide as a heroic nation in peace, security and 
prosperity. 


3. 


Id ■HjTdT^lta •HlfdHd’d d-<: I 

wf?f m ifirt fciv<4^i ^nffcrq^rfW qd'd nh 

TT TfufTT II 3 II 


A taksata sdtim asmabhyam rbhavah satirh 
rathciya sdtim arvate narah. Sdtim no jaitrim sam 
maheta visvahd jdmim ajamirh prtandsu 
saksanim. 


O Rbhus, leaders of science and commanders 
of the forces, create and refine the wealth of the nation 
for us. Create speed and power for the chariot, and 
strength and speed for movement and transport. Create 
and heighten our capacity for victory and advancement 
over the challenging enemy known or unknown, equal 
or unequal, in the battles of life. 

pjfij TTP^ftcTET I 

Iqdlcl^UII ddyrVdHM 7T h^c^d t4Jd-J f^RT 
fspni'tf II 
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4. Rbhuksanamindrama huva utaya rbhun vajan 
marutah somcipitaye. Ubha mitravaruna nunama- 
svina te no hinvantu sataye dhiye jise. 

I invoke Indra, lord of glory and master friend 
of the Rbhus, for protection and progress. I invoke the 
Rbhus, experts of the art of living and creator of the 
beauty of life. I invoke these pioneers of intelligence, 
Vajas, leaders of knowledge and power, and the Maruts, 
spirits and forces of tempestuous movement forward. I 
call upon them all for protection, promotion and 
enjoyment of the beauty, wealth and excitement of life. 
May Mitra, spirit of love and friendship, Varuna, light 
of excellence, and surely both the Ashvins, 
complementary currents of divine energy, inspire and 
exhilarate us for wealth and dignity, intelligence and 
passion for victory in the struggle for progress in 
spiritual evolution. 


3EFTTT 3fiwi 

- O 

ct Ti toT cT^TJTT MIMMTc^Th : bFFsf: Tjfstcft 
V, II 


5. Rbhurbharaya sam sisatu satim samaryajidvajo 
asmah avistu. Tanno mitro varuno mamahan- 
tamaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

May the Rbhus grant us wealth and victory for 
total fulfilment. May the victor, Vaja, inspire us with 
courage and valour. And may Mitra, Varuna, Aditi, the 
seas and the rivers, earth and heaven bless this resolve 
and prayer of ours with success. 
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Mandala 1/Sukta 112 

Dyavaprthivi, Agni, Ashvins Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

Tjcjfgfcr^ftf ^Trar^ i 

^TTfmTT 1 chi4^Vll'^4 TJ~57f?TfWTf?^TT 

ii s ii 

1. lie dyavaprthivi purvacittaye’ gnim gharmam 
surucam ybmannistaye. Ydbhirbhare kdramam- 
sdya jinvathastabhiru su utibhirasvina gatam. 

In continuation of the earlier yajnas of prayer 
and production, and moving on further on the same path 
of desired creation and comfort, I invoke at the outset 
heaven and earth and Agni, brilliant fire. O Ashvins, 
complementary currents of nature’s energy and teachers 
and scholars, come forth with those very means of 
protection and advancement by which you inspire and 
lead the efficient worker and researcher to play his part 
in the programmes of progress. 

'MdlcJMI'J ^ ^ dl TSmT C|d I 

■^rfsrfspEn^rWsr: 

^nfrrtT n ? ii 

2. Yuvordanaya subhara asascato rathama tasthur- 
vacasam na mantave. Ybbhirdhi-yo’vathah 
karmannistaye tabhiru su utibhiras-vina gatam. 

Ashvins, teachers and scholars, complementary 
harbingers of natural wealth, just as creators and 
producers of food and energy, avoiding idlers and 
wastours, come to the man of knowledge for advice, so 
they come to your chariot to sit in for the gift of desired 
achievement in action. Come forth with those means of 
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safety and success by which you protect and promote 
intellectuals and researchers for progress. 

dl-ni (cpm l^TSJT3 hh<-iVm I 

znf^aFpr^i br^arr Ttr ^ ^fhfWr^^Tt 

ii 3 II 


3. Yuvam tdsdm divyasya prasasane visdm ksayatho 
amrtasya majmand. Yabhirdhenuma-svam pin- 
vatho nard tdbhiru su utibhirasvind gatam. 


O Ashvins, teachers, scholars and leaders of the 
nation, harbingers of health and vitality from the sap of 
nature, who reside in the midst of the socio-economic 
and educational system of the people and rule and teach 
by the power of celestial soma and by the grace of the 
pure and eternal lord of immortality, come and bless us 
with those means of vitality, safety and protection by 
which you revitalize the enervated holy speech and 
education like rejuvenation of the barren cow. 


^nfy: mPMj m-mh i' femdi dtfuiTd- 

<fye)'il WcIH II II 


4. Ydbhih parijmd tanayasya majmand dvimdtd 
tursu taranirvibhusati. Yabhistrimanturabhavad 
vicaksanastdbhiru su utibhirasvind gatam. 


Ashvins, complementary forces of natural 
evolution, teacher and scholar, human forces of social 
evolution, come with power and grace with those means 
and powers of protection and progress by which the 
all-round moving Vayu, wind energy, source of fire and 
water, blows and shines among the fast moving forces 
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of nature with the light and grandeur of its extension, 
the fire, and by which the teacher and scholar shines in 
society by the merit of his disciple and power of his 
creative work, and by which the man of knowledge, 
action and prayer rises to the universal vision of 
existence. 




znf^T: chucj 



T II II 


5. Yabhi rebham nivrtam sitamadbhya ud vanda- 
namairayatam svardrse. Yabhih kanvain pra 
sisasantamavatam tdbhiru su utibhirasvina 
gatam. 

Ashvins, catalytic powers of nature’s divinity, 
analytic scholars of nature, educational and 
developmental powers of society, come up to us with 
grace with all those powers and protections by which 
you support and advance the scholar wholly and 
exclusively dedicated to worshipful study of nature in 
the field of water and liquids and see him emerging from 
the waters for a sight of divinity through success. Come 
with those protections by which you support the scholar 
of eminence in his analytical studies of the elements 
until he comes out successful. 


wfAlt-d'ch jh'mIHMK'ui ZTTf^Toqfgrf^f^T- 

ffPcrsf: | ^nfif: chch-sj cRZr ^ TJ 

j icih ii ^ ii 

6. Ydbhirantakam jasamanamarcine bhujyum yabhi- 
ravyathibhirjijinvathuh. Yabhih karkandhum vay- 
yam ca jinvathastabhiru su utibhirasvina gatam. 
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Ashvins, scholars of science and medicine, 
come with all that knowledge, protection and 
promotions and safety measures by which you develop 
pain killers, antibiotics, tonics and anesthetics in the 
battle of life and by which you save, sustain and develop 
the fetus after conception. Come with all these with 
grace. 

VMCd afarrt wh i 

WcTR II vs II 

7. Ydbhih sucantim dlmnasdm susamsadam taptam 
gharmam omyavantam atraye. Ydbhih prsnigum 
purukutsamavatam tabhiru su utibhirasvina 
gatam. 

Ashvins, scholars, teachers and social planners, 
come with grace with all those modes and means by 
which you protect and promote the pure hearted creator 
and distributor of wealth, the noble parliamentarian, 
brilliant enthusiast, protective warrior, the astronaut and 
the versatile scholar for the establishment of a social 
order free from physical, psychological and spiritual 
ailments. 


8. 


wfAp uticH armt ibr 11#? 

* foci’ll WdH II C II 


Ydbhih sacibhirvrsana pardvrjam prdndham 
sroncuh caksasa etave krthah. Ydbhirvartikdm 
grasitdm amuhcatam tabhiru su utibhirasvina 
gatam. 
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Ashvins, powers of nature and humanity, 
generous and virile, come with grace with all those noble 
acts of protection and mercy by which you restore the 
rejected, the blind and the deaf back to their natural 
health and efficiency to see clearly and walk with 
confidence, and by which you release the poor bird 
caught in the falcon’s beak. 

znfiT: ffcFSj 

P^cihh i ^rrfAr: cjyrtT SRTsf rnf^te; 

^taD-K fycM I MclH II ^ II 

9. Yabhih sindhum madhumantamasascatarh vasi- 
stharh ydbhirajardvajinvatam. Yabhih kutsam 
srutaryam naryamavatam tdbhiru su utibhira- 
svind gatam. 


Ashvins, scholars of science and leaders of the 
world, young and unaging, come with all those acts of 
power and protection by which you cross the sea and 
make the honey-sweets of rivers to flow, promote the 
pious scholar of Divinity and arm the warrior with 
thunder, train the man of information and create the 
leader of leaders. Come with all those and come with 
grace. 


smrrtterczF « 4 ^ 34_m i d DCd 

7T*rr 

Til II 


10. Ydbhirvispalam dhanasamatharvyam sahasra- 
rriilha ajavajinvatam. Ydbhirvasamasvyam 
prenimavatam tdbhiru su utibhirasvina gatam. 

Ashvins, ruler and commander of the army, 
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come with all those acts and powers by which you 
refresh and promote the defence forces which protect 
the people, create wealth and remain steady and 
unshaken in the war of a thousand battles, and by which 
you raise and maintain an impressive cavalry and 
armoured corps which is inspired and committed to the 
nation. Ashvins, come and come with grace. 

crfur^ chH>M 

3T YTrT I cf> HcCd WJ.dK ^TTfjKIc/d TTlfife ^ 
^ rdf^ftf^cFTT Tfrm II II 

11. Ydbhih suddnu ausijaya vanije dirghasravase 
madhu koso aksarat. Kakslvantam stotdram 
ydbhiravatam tabhiru su utibhirasvina gatam. 

Ashvins, generous and highly creative scholars 
and leaders of humanity, come with all those acts and 
policies by which you open the treasure secrets of the 
wealth of nature and humanity and let flow the streams 
of water and honey for the children of the learned, the 
man of commerce and industry, and the masters of 
knowledge and wide wealth, and by which you protect 
and promote the devotees of the nation and national 
prestige who command the loyalty of their supporters. 
Come soon and come with grace. 

TTTT imAjeoi: 'STrdt 

i zrrf^ffw^iT^ ^fwri 

dr> WdH II ^'R II 

12. Ydbhi rasarh ksodasodgah pipinvathuranasvam 
ydbhi ratham dvatam jise. Yabhistrisoka usriya 
uddjata tabhiru su utibhirasvina gatam. 
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By feats of irrigation engineering you augment 
the stream of water with over-flowing rush of floods of 
water. By feats of automotive engineering you protect 
and propel the horse-less chariot onward for victory. 
By electrical engineering, the leader, feeling the want 
of education, justice and economic well-being throws 
up the currents of electric energy for development. With 
all these wonders of science and technology, O Ashvins, 
scientists and leaders, come with grace and protection 
for development and progress. 

wjAr.-uRdnsr: i^o^tMicidu i 

ii ii 

13. Ydbhih suryam pariyathah paravati mandhd- 
tararh ksaitrapatyesvavatam. Ydbhirvipram pm 
bharadvbjam bvatam tdbhiru su utibhirasvind 
gatam. 

With the communication by which you go round 
the sphere of the sun in far off orbit, by which you reach 
and protect the pious man of thought and action over 
the dominions, by which you protect and promote the 
scholar of science and the creator and harbinger of food, 
energy and speed, with all these gifts of protection and 
progress, O Ashvins, leaders of science and 
development, come with grace and bless us. 

cfcviM<i (ddl'dl'H VI 

3dd'dH I ^TTfM 1 : ■'TiArsi Hid'd cTTf*fa[[ ^ 

r 11 ^ ii 
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14. Ydbhirmahdm atithigvam kasojuvam divoddsam 
sambarahatya dvatam. Ydbhih purbhidye trasa- 
dasyum dvatam tabhiru su utibhirasvina gatam. 


Ashvins, promoters and leaders of humanity, 
come with those protections and generosities by which 
in the most challenging battle of life you protect the 
great man of liberality, the manager of water resources 
and the promoter of sunlight and the light of Dharma, 
and by which you defend and advance the terror-warrior 
against the strongholds of the evil and the wicked in 
the struggle of life for light and knowledge. 


tUTcHI II ^ II 


15. Ydbhirvamram vipipanam upastutam kalim 
yabhirvittajcinim duvasyathah. Ydbhirvyasvam- 
uta prthim dvatam tdbhiru su utibhirasvina 
gatam. 


Ashvins, scientists and technologists, come soon 
and with grace, with those preventives, protectives, 
curatives and restoratives by which you treat sickness 
and dehydration, create tonic drinks, protect approved 
preparations and specialists, and prepare sedatives and 
pacifiers, by which you protect and honour marriage 
partners, and by which you launch and protect 
technological vehicles and genius scholars. 

yi<4Q| ~5TTfi-K3| l <4 H<i h4c| ■MiriHlqgj: • 

-znfvt: VllfUl^d cTTfifeN-q idPMtfiTcHI 

ii ^ ii 
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16. Yabhirnara sayave yabhiratraye yabhih pura 
manave gdtumisathuh. Yabhih sarirajatam 
syumarasmaye tabhiru su utibhirasvina gatam. 

Ashvins, leaders of humanity, come and bring 
us those protections and preparations by which you 
provide peace and security for the common man sleeping 
in comfort, assure freedom from weakness of body, mind 
and soul for the man of virtue, elevate the rule of the 
benevolent ruler to the sunlight of love and justice over 
the vast earth and wide paths of movement, and shoot 
arrows of defence for the rule of light, love and justice. 

^rriAr: MClcJI ^^HirilHIrfl'^r^m^gt ST^TTTl 

WfAr: vi^ldHc/sjT TTstTSpT rTTfAfcc\ TJ '3TfrTf^ftf§cRT 
II II 

17. Yabhih patharva jatharasya majmandgnirnd- 
dideccita idvo ajmanna. Yabhih sarydtamavatho 
mahddhane tabhiru su utibhirasvina gatam. 

Ashvins, leaders and protectors of the people, 
come with the support and protections by which the 
ruler protects and promotes the teachers and the 
disciples. Come with the passion and power by which 
the warrior, inspired like fire lit up and blazing with the 
holy fuel in the vedi, rages and blazes with valour and 
rectitude in battle. Come with the defences by which 
you protect the warrior facing a shower of arrows in the 
mighty battle for justice and development. 

'npffrr f^rar ^tt- 

sfuirr: I wfArrFT VkThmi •HHlcJd rTTfW^\ rj ‘STfbfAf 
tf^cHI TfcTR II II 
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18. Yabhirahgiro manasa niranyatho’ gram gaccha- 
tho vivare goarnasah. Ydbhirmanum suramisa 
samavatarh tabhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, leaders and commanders, come with 
the support by which you satiate the man of knowledge 
with peace and joy at heart. Come with the power and 
speed by which you fly over the paths of stars. Come 
with the plenty and generosity by which you strengthen 
the warrior for humanity with food, energy, movement 
and refreshment. With all these means of support and 
protection, come and bless us in peace and security. 

^nfAr: tm i 

■nrm ii ^ ii 

19. Yabhih patmrvimadaya nyuhathura gha va 
ydbhirarumrasiksatam. Yabhih suddsa uhathuh 
sudevyam tabhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, generous powers of nature and 
humanity, teachers and celibates, come with the love 
and protection by which you bring generous and noble 
life-partners for young men. Come with the love and 
knowledge by which you teach bright girls and prepare 
them for life. Come with that bright and divine 
knowledge by which you enrich the man of charity and 
generosity. Come and bless us with all these modes of 
support and protection. 

-mfy;: vi-dini ddjviM 1 ^mf^nNstT 

i 3nwcb=ff ^ 

WclH II ^ o || 













MANDAL - 1 / SUKTA - 112 


479 


20. Yabhih santati bhavatho daddsuse bhujyum 
ydbhiravatho yabhiradhrigum. Omyavatim 
subhardmrtastubham tabhiru su utibhirasvind 
gatam. 

Ashvins, harbingers of comfort and joy, come 
with those gifts of support and protection by which you 
bless the generous man with peace and comfort, by 
which you protect the man of prosperity and the man of 
power and honour. Come with that knowledge which 
bears and brings the wealth of peace and joy and the 
wealth of truth and right. 

-STeT wf^FTT 3Tcf^T 

■qrafrftT I trsf fq^T rj ^frt- 

fijrfydHI II ^ II 

21. Yabhih krsdnumasane duvasyatho jave ydbhir- 
yuno arvantamdvatam. Madhu priyaih bhara-dio 
yat saradbhyastdbhiru su utibhirasvind gatam. 

Ashvins, rulers and commanders, come with 
those protections by which you protect the archer in 
battle, by which you protect the young rider and the 
horse in the race, by which you bear and bring the 
favourite honey for the bees. Come with all these and 
bless us. 


wfcFrf j11M'M&tumi footer: i 

tsjt 

T/cTtTII ^ II 


22. Ydbhirnaram gosuyudham nrsdhye ksetrasya sdtd 

tanayasya jinvathah. Yabhi rathah avatho 
ydbhirarvatastdbhiru su utibhirasvind gatam. 
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Ashvins, rulers and commanders, come with 
those powers and protections by which in the battles of 
men you exhort the leader bravely fighting for the land 
and her cows, by which in the battle of the field you 
protect the children of the nation, and by which you 
defend the warriors of the chariot. Come with all these 
protections and bless us. 

-znfvf: yi'dcbd q deb Rf q ^ qqffq 

qid'dq I qTfq'&cPRf^ci qPdqi^rt q 

WcIH II II 

23. Ydbhih kutsmbrjuneyam satcikrcitu pm turvitim 
pra ca dabhitim dvatam. Ydbhirdhvasantim 
purusantim dvatam tabhiru su utibhirasvina 
gatam. 

Ashvins, rulers and commanders, heroes of a 
hundred acts of war and defence, come with those 
powers and protections by which you protect the 
lightning missile, by which you protect the tempestuous 
warrior terrorizing the enemy, by which you defend and 
advance the leader who takes on and destroys many 
hosts of the enemy. Come with these protections and 
advance us on way to progress. 



^qrM-dclqbT^qqt'qst^qT^Idd dM't-Udl U ^ II 


24. Apnasvafim asvind vacamasme krtarh no dasrd 
vrsana manisam. Adyutye’vase ni hvaye vam 
vrdhe ca no bhavatam vdjasdtau. 

Ashvins, complementary divinities of nature and 
powers of humanity, generous harbingers of showers 
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of strength and prosperity, give us the holy voice which 
is creative and effective. Give us the intelligence and 
wisdom for reflection, imagination and planning. I 
invoke you for protection and advancement in the sure, 
clear and honest business of life for light and progress. 
We take no chances, nor gamble with life, be kind and 
gracious, lords, be favourable to grant us growth and 
prosperity in food, energy, success and advancement. 


TT Tf fimT cJ^UII iTFsf: TjfSTcft <3rT 

^ ii 


25. Dyubhiraktubhih pari pat am asmanaristebhir- 

asvina saubhagebhih. Tanno mitro varuno 
mamahantam aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Ashvins, protect and promote us, we pray, by 
days and by nights with steady and unobstructed 
progress, with wealth, grace and good fortune. And may 
Mitra and Varuna, the sun and shower, Aditi, mother 
nature, Sindhu, the sea and the rivers, Prithivi, mother 
earth and Dyau, the light of heaven and currents of 
spatial energies help, advance and bless this prayer and 
programme of ours. 


Mandala 1/Sukta 113 

Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

^TSTT ■nfarp ■hcu4 i ijcu II ^ II 

1. Idam srestharh jyotisdm jyotiragaccitrah praketo 

ajanista vibhva . Yathd prasutd savituh savdyah 
Eva ratryusase yonimaraik. 
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Here comes this dawn, light of lights, supreme, 
wonderful, bright and enlightening, rising and 
expanding. Just as the night comes over for regeneration 
of the sun, so does it uncover the womb of darkness for 
the coming of dawn. 

£||c^ cliff 34|BhJH II ? II 

2. Rusadvatsa rusati svetyagadaraigu krsna sadanci- 

nyasyah. Samanabandhu amrte anuci dyava 
varnam carata aminane. 


The bright dawn comes shining with light, 
bearing the bright sun new born. The dark night leaves 
its regions open for the light. Both, like sisters of the 
same one brother, immortal, assume their own form of 
light, one bright, the other covered and both come in 
succession, each retiring and succeeding the other. 


3. 


ymni 3?^ wwiWnwy-Mi-Mi' ^rdi ^fvl a i 

TOW 11 3 H 

Samdno adhvd svasroranantastamanydnyd 
carato devasiste. Na methate na tasthatuh sumeke 
naktosasa samanasd virupe. 


One and the same is the path of the two sisters, 
which is space, endless and infinite, existentially 
speaking, which they follow one after the other as 
ordained by the Divine. They neither overlap, nor 
encroach, nor clash, nor stand still for a moment. Fixed 
and firm, each on its own, and of harmonious nature 
are they, although the night and the dawn are of different 
forms which are apparently contradictory as light and 
darkness. 
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'MlWdl wt 5tfrT fcHTT f^T ^Tl 1 3TTcT: I 

w ■srn^ tt tt^tt 3ter^w s^ft^s-Tci'difd 
fsi?crf ii 'tf n 

4. Bhbsvafi netfi sunrtdnbmaceti citra vi duro na 
avah. Prbrpya jagadvyu no rdyo akhyadusd ajlga- 
rbhuvandni visvd. 

Brilliant shines the dawn, leading inspiration 
and revelation of divinity for spirits of piety. Wonderful 
and splendid, it opens the doors of intelligence and 
consciousness. Taking the world over, it reveals the 
wealth of nature and envelops the worlds of existence 
in beauty and splendour. 

Tripl'd cl f wzt TPT ^ TcTR I 

^-fcTJTT f^5T i sf^ffTT^cl'dlPd 

faVd/ II V. II 

5. Jihmasye caritave maghonydbhogaya istaye ray a 
u tvam. Dabhrampasyadbhya urviya vicaksa usa 
ajigarbhuvandni visva. 

O dawn, lady light of wealth and beauty, 
inspiring, vast and bright, for the lazy loon oversleeping 
or the squint eyed one, for moving around, for enjoyment 
of living, for the attainment of desire and yajna, for the 
achievement of wealth, for the weak-eyed one, and for 
the revelation of things on earth, you shine and wake 
up the worlds of existence into light, beauty and activity, 
revealing even the tiny things. 

jnmsf ret ^Tcfcr h^Uii f^r 1 

favdi 1 ii ^ n 
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6. Ksatrdya tvam sravase tvam mahiya istaye tvam 
artham iva tvamityai. Visadrsd jivitdbhipra-caksa 
usd ajigarbhuvandni visva. 

O dawn, for governance and administration of 
the social order, for food, energy and national prestige, 
for honour and grandeur, for reaching the desired goal 
in life, and for the attainment of the various and versatile 
ways of life, you shine, wake up and envelop the worlds 
of existence in light and beauty. 

yibll r^cH 4>|chc|tal: I 

xnf«r J ^5 

V9 II 

7. Esa divo duhita pratyadarsi vyucchantl yuvatih 
sukravasbh. Visvasyesana parthivasya vasva 
uso adyeha subhage vyuccha. 

Dawn, this daughter of heavenly light, appears 
on the horizon, shining bright, a maiden clothed in light, 
over-whelming the entire beauty and wealth of the 
world. O dawn, lady of noble good fortune, come here 
for us and shine. 


8 . 


4hdWc[U^^b|l MH 


I 

II Z. II 


Parayatmamanveti patha ayatindm prathamd 
sasvatinam. Vyucchantl jivamudirayantyusa 
mrtarh kam cana bodhayantl. 


The dawn follows the path of those that have 
gone before since eternity. It is the first pioneer of those 
that would follow for eternity. Shining bright, waking 
up, inspiring, exciting, even reviving life asleep as dead, 
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it comes on and shines on. 

csmi ^‘hi i 

-q^/ujT^i: ii ^ ii 

9. Uso yadagnim samidhe cakartha vi yadava- 
scaksasd suryasya. Yanmdnusdn yaksyamdndh 
ajlgastad devesu cakrse bhadramapnah. 

O dawn, what you do for lighting of the fire of 
yajna early morning, what you do to reveal the beauty 
of the world with the light of the sun, what you do to 
awake and inspire the devotees of yajna, all that you do 
is noble action for the divinities of nature and humanity 
among the divinities. 

pcbmrin -itryrtm ^tt ^ i 

3T*J Mcj|: cj-iMct '^ToT^rFTT McTi i-h 
T frTII || 

10. Kiyatya yat samaya bhavati yd vyusuryasca 
nunam vyucchdn. Anu purvdh krpate vdvasdnd 
pradidhydnd josamanydbhireti. 

How long did the dawns last which came and 
shone earlier? How long would they shine and last 
which, lovely and brilliant as the earlier ones, remind 
us of the past ones and brighten up the present around? 
The dawn would last for ever thus in company with the 
preceding and the following. 

McibmtdV'M0 UrMlt-i: i 
^■qffrTEt afu-ON ii ^ II 

11. Iyuste ye purvataramapasyan vyucchantim- 
usasam martyasah. Asmabhiru nu praticaksyd- 
bhudo te yanti ye aparisu, pasydn. 
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The mortals who saw the bright and blazing 
dawn saw the light and passed away. By us too the lovely 
and shining dawn has been seen for the light. And those 
too who would see the light of life in the dawns that 
would follow, would go but with the light of life. (Life 
and light thus go together continuously in succession 
in the continuum that existence is.) 

mcRId Ptsrim fHdl' I 

UlddTffdr^l£JIN: || ^ II 

12. Yavayad dvesa rtapd rtejdh sumndvafi sunrta 
irayanti. Sumahgalirbibhrati devavitimihd- 
dyosah sresthatama vyuccha. 

O Dawn, warding off the jealous, guardian of 
divine truth and yajna, born of divine truth and cosmic 
yajna, harbinger of peace and comfort, high-priestess 
of truth, inspiring and exciting, messenger of felicity, 
bearing joy and prosperity fit for divinity, arise and 
come, best and highest of lights, shine, inspire and bless 
us all with freshness. 

yiycLotiMi oJcjuh -^czrsji 1 3T^ oin'cji yynl' i 3 tstt; 
o^3r^#rf 3T5 II II 

13. Sasvatpurosa vyuvdsa devyatho adyedam vyavo 
maghoni. Atho vyucchaduttarah anu dyuna- 
jardmrtd carati svadhabhih. 

The bright dawn, ancient and eternal, shines 
since eternity. Bright and generous mistress of wealth, 
lights up this world this day and then brightens up the 
days following till eternity. Unaging and immortal, the 
dawn moves on and on with its own divine powers and 
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gifts of generosity. 

fdfuM dom'd: | 



14. Vyahjibhirdiva atasvadyaudapa krsndm nirnijam 
devyavah. Prcibodhayantyarune-bhirasvairosa 
yati suyuja rathena. 

With her soothing celebrities, shining from 
heaven across the quarters of space, the bright dawn 
dispels the darkness of night and adorns and reveals 
the beauty of the world. Waking up the sleeping 
humanity she comes in the early morning by the celestial 
car of luxurious light drawn by the glorious sunbeams 
of fiery speed and splendour. 

Ml bin dldlfui Pdd chd m'uM -dfch'dlHI I 

^bfl'uiWMdl VlV^'dldl f=r*TTrfbdf Tfsrqrqr 
cifvdd-ll ^ II 

15. Avahantl posyd varyani citram ketum krnute 
cekitdnd. Iyuslndmupamd sasvatindm vibhaiinarh 
prathamosa vyasvait. 

Bearing and bringing choice nourishments for 
body, mind and soul, waking those who sleep, lighting 
the dark, the dawn creates wonderful brilliance. 
Following upon the heels of the by-gones, first shining 
of the succeeding lights, measure of the eternal recurrent 
lights of the dawn, she goes on by her chariot of light 
drawn not by horses but by sunbeams. 

^fscf 34HIKM WTTrTJT 3TT -dlfd'tfd I 
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16. Udirdhvam jivo asurna agadapa pragat tama a 
jyotireti. Araik panthdm ydtave surydyaganma 
yatra pratiranta ayuh. 

Awake ye all who sleep, arise ye all who wake, 
life has come, and the energy of life-prana flows for all. 
Darkness is gone. Light has come, having cleared the 
path for the sun to rise and move. Let us reach there, 
enjoy life and elevate life and ourselves. 

f^HI cTTET cTd'dld Wdl'dl T^T f^tmrft: I 



17. Syumand vaca udiyarti vahnih stavano rebha 
usaso vibhdtih. Adyd taduccha grnate magho- 
nyasme dyurni didihi prajavat. 

The admirer, poet of fiery imagination, sings 
inspiring songs in praise of brilliant dawn. O Dawn, 
lady of light and harbinger of wealth, shine for the 
worshipper and give him the light. And give us the health 
and age blest with progeny. 

^TT UlWdl-bMEI: UdMUl diVfN I 

ctpTTffcr ^THl'HU-idch cTT 3fl>ddl 
II II 

18. Yd gomatirusasah sarvavira vyucchanti dasuse 
martyaya. Vayoriva sunrtdndmudarke td asvadd 
asnavat somasutvd. 

Bright are the dawns, rich in sunbeams and 
wealth of cows, creators and inspirers of all the brave 
on earth. Generous are they for the man who gives and 
sacrifices, giver of horses fast as sunbeams. And when 
men of truth and law meditate on them, then, flying as 
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the wind, they come and bless the man who performs 
the soma-yajna of creative joy for life. 

TTRTT ^cUm^r^d-Hl'ch E=t < m L %l 

^ttii ^ II 

19. Matd devdndm aditeranikam yajhasya keturbrhatl 
vi bhdihi. Prasastikrd brahmane no vyuccha no 
jane janaya visvavbre. 

Creative power of Divinity, image of Eternity, 
fire of the cosmic yajna of creation and evolution, shine 
brilliant over the vast spaces. Light adorable, shine and 
let us shine for the service of Divinity. Universal giver 
of bliss, elevate us to the heights where we belong. 

aqm ei^dl^Hi^ ^lymni^ ittti 1 
ftrar cR uii : ItfsU Tjfstcff 

■SIT^TI II 

20. Yaccitramapna usaso vahantljdndya sasarnd- 
naya bhadram. Tanno mitro varuno mamahan- 
tdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Whatever creation and wonderful inspiration the 
dawns, lady lights of divinity, bear and bring for the 
zealous yajaka, may Mitra, universal friend of life, 
Varuna, lord of eternal peace and justice, Aditi, mother 
nature, the rivers and the sea, the earth, the sky and the 
light of heaven expand and elevate for humanity. 
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Mandala 1/Sukta 114 

Rudra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

f*TT -b<|ii chMP^H 1 JRT#tT£T xf TTrft: I 

■sraT VW^ f5f?cf TFg ttttP 3Tf^T f- 

II S II 

1. find rudraya tcivase kapardine ksayadviraya pm 
bhardmahe matih. Yathd samasad dvipade 
catuspade visvam pustam grdme asminnand- 
turam. 

We offer these songs of prayer and adoration to 
Rudra, omnipotent lord of mercy and justice, father and 
protector of the brave, for the sake of the brahmachari 
student of the Rudra order so that all may be peace and 
joy among the humans and animals and all life on earth 
and the environment be healthy and happy in this 
settlement, this world and the universe. 

-b<M m JRT#TRT H^J-U f^TSJTT 7T I 

^ TFfrrjpt fqrtT TT^V^rm tud ^ 

Munffd^n ^ ii 

2. Mrla no rudrota no mayaskrdhi ksayadviraya 
namasd vidhema te. Yaccham ca yosca manu- 
rayeje pita tadasydma tava rudra pramtisu. 

Rudra, be kind to us, be good and give us peace, 
comfort and good health. We do homage to you, leader 
and protector of the brave, with oblations and 
salutations. The peace and freedom which Manu, father 
guardian of humanity, procured and secured for us, may 
we, we pray, attain under your kind guidance and 
discipline. 
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3. 


3j¥'Ml W cT' 

^mkiT ifevu' 

l^T: II ^ II 


-g-uR'a cfui ^cim tt 


Asydma te sumatim devayajyayd ksayadvirasya 
tava rudra midhvah.Sumndyannid viso asmdkamd 
cardristavird juhavdma te havih. 


Rudra, good and generous, protector of the 
brave, may we attain the favour of your wisdom and 
advice by worship and homage to you. With our heroes 
of the nation unhurt and protected, we offer gifts of 
oblations and homage to you. Come, we pray, be kind 
and gracious to our people. 

-54 THf t*r i 

3TTT3tfM^ II ^ II 

4. Tvesam vayam rudram yajnasadham vahkum 
kavimavase ni hvayamahe. Are asmad daivyam 
helo asyatu sumatimid vayamasya vrmmahe. 

For our protection and guidance we invoke 
Rudra, blazing brilliant, destroyer of enemies, giver of 
success in the yajnic projects of life, lord of instant 
motion and action, and seer of universal vision. May 
He ward off all furies of nature from us. We choose and 
pray for His vision and wisdom for our conduct in life. 


f|cTT cb'ylCM TcPT WT Ff I 



5. Diva vardhamarusam kapardinam tvesam rupam 
namasa ni hvayamahe. Haste bibhrad bhesaja 
vhryani sarma varma cchardirasmabhyam 
yarhsat. 
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With offerings of food and salutations we invoke 
Rudra from the regions of light, generous as a cloud, 
brilliant, master controller of the gambler’s dice and 
blazing magnificent of form. May he come bearing in 
hand the choicest herbs for medicine and bless us with 
gifts of a peaceful happy home, protective armour, and 
preventive and deterrent arms and armaments. 

y^lWjd Wldlfdl ^<ld cT&tbrT I 

tH-dl' Tt 3TRTT ^ djcbld dd'dld 

T|o5 II ^ II 

6. Idam pitre marutdmucyate vacah svddoh svddiyo 
rudraya vardhanam. Rasva ca no amrta marta- 
bhojanam trnane tokaya tanayaya mrla. 

This exhilarating song of homage, holiest of 
holies, is offered in honour of Rudra, father and protector 
of the Maruts, heroes of the nation. Lord of immortality, 
give us the best nourishing food for the mortals, sweetest 
of sweets, for our body, mind and soul, for our children 
and for our youth. Lord, be kind and gracious to bless us. 

ITT ysU-d'lJH TTT ITT ^ ^ I'-d^H tTT ^ 

3fT?nT I eT8ff: Rtdjt Hid HiditTT^: Podlt-d-dl' 
^ftffrt: II vs II 

7. Md no mahantamuta md no arbhakam md na 
uksantamuta md na uksitam. Md no vadhih 
pitaram mota mataram md nah priyastanvo rudra 
ririsah. 

Rudra, lord of mercy and justice, frustrate not 
our great men, saints and scholars, and our seniors. 
Strike not our children. Slay-not our youth. Kill not the 
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fetus in the womb. Kill not our father, nor our mother. 
Hurt not our lovely bodies, nor hurt our beloved wives. 


8 . 


*tt ^wjcb 3T?chj 

ii ^ ii 


Md nastoke tanaye md na ayau md no gosu md 
no asvesu ririsah. Viran md no rudra bhdmito 
vadhirhavismantah sadamit tva havdmahe. 


Rudra, lord eternal of mercy and justice, strike 
not our baby, nor our child. Snap not our life short. Kill 
not our cows, nor horses. If ever you feel angry for our 
trespasses, forgive, we pray, strike not our brave. With 
our hands raised in prayer with holy offerings, we always 
invoke you and pray for kindness and grace. 



^rd^d-dmssri ^-h 1 cphtrg n n 


9. Upa te stomdn pasupd ivdkaram rasva pitarma- 
rutdm sumnamasme. Bhadrdi hi te sumatirmrla- 
yattamdthd vayamava it te vrmmahe. 


I bring these songs of praise in homage to you, 
father and protector of the brave Maruts, heroes of nature 
and humanity, just as a shepherd brings milk and curds 
to offer to his master. Lord, we pray, give us peace and 
joy. Blissful is the vision of Divinity, most beatific. 
Therefore we choose to pray for your protection and 
guidance, only that and none else’s. 


3hk rf 4 Hd iWsH lf£o6l 
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10. Are te goghnamuta purusaghnam ksayadvira 
sumnamasme te astu. Mrla ca no adhi ca bruhi 
devadha ca nah sarma yaccha dvibarhah. 

Lord protector and shelter of the brave, let the 
butcher of cows and murderer of men be off by your 
protection and grace. May the peace and joy of your 
blessings be for us. Be kind and gracious to us. Speak 
to us in the heart from above. Lord of the world of here 
and after, give us peace and joy on earth, and the ultimate 
freedom after. 

34cu'^W 3TW sWTTrf -TT 

I rT Tf f^TT <4^U|| -qrq^TmfaffrT: ffcFsf: 

11. Avocdma namo asmci avasyavah srnotu no havam 
rudro marutvan.Tanno mitro varuno mama- 
hantdm aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

Seekers of protection and bliss, let us sing in 
praise of the Lord. May Rudra, omniscient lord 
omnipotent, listen to our call and prayer. And may Mitra, 
Varuna, Aditi, the sea and rivers, the earth and heaven 
raise and sublimate our word of salutation and prayer 
to the divine presence. (The word is Namaste.) 

Mandala 1/Sukta 115 

Surya Devata, Angirasa Kutsa Rshi 

f%T?T ^cUm^dfjIKHl'cb ^ I 

3TPTT sucu'^cn L' T ■'H'M' 3TR*TT 
TsWtM II ^ II 
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1. Citram devanam udgdd anikam caksurmitrasya 
varunasydgneh. Aprd dydvdprthivi antariksam 
surya dtmdi jagatastasthusasca. 

Lo! there rises the sun, wonderful image of 
Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing 
cool of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. 
It pervades and fills the heaven and earth and the middle 
regions of the sky. It is indeed the very soul of the 
moving and the unmoving world. 

iim Hti 1 dci^di nfd wi n ^ u 

2. Suryo devlmusasam rocamdndm maryo na yosdm 
abhyeti pascdt. Yatrd naro devayanto yugdni 
vitanvate prati bhadraya bhadram. 

The sun follows the brilliant and beautiful dawn 
just like a youthful lover who pursues his beloved. And 
therein, with reference to that, the leading astronomers 
of the stars extend their noble vision for the calculation 
of ages for the good of humanity. 

3gffer: tcrtVt fsrm ii^oi i 

ftpZ 3TT Myn't-KT: Trfr ^rT 

W: II 3 II 

3. Bhadrd asvd haritah suryasya citrd etagva 
anumddyasah. Namasyanto diva d prsthamas- 
thuh pari dydvdprthivi yanti sadyah. 

The blissful rays of the sun, reddish, various 
and wondrous, exhilarating, invigorating overspread the 
expanse of heaven and constantly go over the regions 
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of space across the sky and the earth. 


4. 


drtl'M'HI d-dh^j -qszrr cbdjpcldd I 

Tat suryasya devatvam tanmahitvam madhya 
kartorvitatam sam jabhdra. Yadedayukta haritah 
sadhasthadadratn vasastanute simasmai. 


That Lord of the universe, Omnipotent Light of 
creation, is the Sun, Savita, who holds and sustains the 
light and grandeur of the sun pervading in the world of 
action. And it is He who withdraws and folds up the 
same divinity and grandeur of the sun. And when the 
Lord withdraws the light of the sun, then the Night of 
Pralaya absorbs everything of existence into her fold of 
darkness. (This is the story of the eternal round of 
evolution and involution of the universe.) 

When the sun, in the daily round of day-light 
and darkness at night, collects the rays of light from 
down below then the night spreads her cover of darkness 
over all. (This is the story of the daily round of the day- 
night cycle.) 

Tirsrr 1 <j,uid sui^n^f i 
atd-dU-d^V^'W MlvrV: II 

5. Tanmitrasya varunasydbhicakse suryo rupam 
krnute dyorupasthe. Anantamanyad rusadasya 
pdjah krsnamanyaddharitah sam bharanti. 

The Eternal Lord, in order that Mitra and Varuna, 
day and night, be seen, creates light and shade and form. 
And so, the sun, which is light incarnate, in the close 
space of heaven, shows the forms of things. Endless, 
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different and blazing is its power of one sort, while the 
shade of darkness is another, which the rays of the sun 
bear in the quarters of space. 

3tut ’afctr aP^di ?T£rVr Pmmhi i 

TT Tf toT ^nnT rtm^HirtPd'Pd: ^Tp^ft 3?T 

^JT^TI ^ II 

6. Adya deva udita suryasya nirahhasah piprta 
niravadyat. Tanno mitro varuno mdmahantdm- 
aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

O powers divine and vitalities of nature born of 
the rising sun, pure and immaculate, save us to-day from 
whatever is sinful and despicable. And may the day and 
night, the wide space, the rivers and the sea, the earth 
and the heavens of light, we pray, bless us to rise in our 
hopes and endeavours. 

Mandala 1/Sukta 116 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

^P^Pl'd -q- wml cTTrf: I 

zncwhTrsr 11 ^ u 

1. Nasatyabhyam barhiriva pra vrhje stomdh 
iyarmyabhriyeva vatah. Yavarbhagaya vimaddya 
jdiyam senajuva nyuhatu rathena. 

Just as the priest selects and plucks sacred grass 
and spreads it over and around the vedi in celebration, 
and just as the winds move the vapour laden cloud across 
the sky, so do I select words of appreciation for the 
Ashvins, scientist and technologist, sincere and true, 
compose them into songs of praise and air them over 
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the skies, for the Ashvins, who fly troops of the army 
by a carrier plane over the mountains like friends flying 
a damsel for the youthful sober lover. 


ch06n11yi^iArcn- ddidi cu^rfbfAr: yiivi'dMi i 

ii ^ ii 


2. Vilupatmabhirdsuhemabhirvd devdndm vd juti- 
bhih sasadana. Tad rasabho nasatya sahasramdjd 
yamasya pradhane jigaya. 


Ashvins, ever sincere and true, flying by the 
wings of powerful birds, fast at the speed of clouds, by 
the tempests of wind and fire splitting the currents of 
winds, eminent scholars and aeronauts, the power 
applied, controlled and directed in your chariot would 
win victories in a thousand battles of wealth against the 
deadly enemy. 


3. 


d t iWddlfm-dR (V: ii 3 ii 

Tugro ha bhujyum asvinodameghe rayim na 
kascin-mamrvah avahah. Tam uhathur-nau-bhir- 
btmanvafibhir-antariksaprudbhir-apoda-kabhih. 


Ashvins, commanders forceful as wind and 
lightning, if a great ruler and governor launches a fighter 
and pioneer beneficiary of the nation on the bottomless 
sea but then abandons hope like a dying man giving up 
his wealth of a life-time, you rescue him by self-driven, 
waterproof, flying boats. 


rh-w: 


IMfCdtsuTdd^'QdIt-irdI Md^-sH 

ModVd^ll^ II 
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4. Tisrah ksapas-trir-ahativrajadbhir-nasatya 
bhujyum-uhathuh patahgaih. Samudrasya 
dhanvanndrdrasya pare tribhi rathai satapadbhih 
salasvaih. 

Ashvins, undeviating from truth and reality, you 
carry the ruler beneficiary across the unfathomable 
ocean and over the desert three-nights and three days 
non-stop by three flying chariots fitted with hundred 
wheels and six engines. 

■st^crt yiniR'^rt Hi^Mr^r- 

II II 

5. Andrambhane tad-avirayetham-anasthane 
agrabhane samudre. Yad-asvind uhathur bhu- 
jyum-astam sataritram navam-atasthivamsam. 

Ashvins, scholars dedicated to truth and 
humanity, in the ocean of space where there is no 
beginning and no end, where there is no foothold and 
nothing to hold with hand, you carry the man of earthly 
enjoyment riding the carrier-boat worked with a hundred 
propellers to his haven of rest where there is no want, 
no pain, nothing beyond desire. That is great, heroic! 

uWrycHi vcmmMyyivcu 1 ^ yiy^fcrwRd i 

TTj*f c[pf cFftcT^T cTpft xr^fq^oqf 

3T^T: II ^ II 

6. Yamasvina dadathuh svetamasvamaghasvaya 
sasvadit svasti. Tad vain ddtram mahi kirtenyam 
bhut paidvo vaji sadamiddhavyo aryah. 

Ashvins, experts of velocity and motion, the 
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brilliant white solar car which you provide for the 
adventurous traveller is all-time auspicious. That gift 
of yours is great, admirable all over the earth. The super¬ 
fast car is of undiminishing value and adorable in the 
economic world of business and industry. 

^Tct fddd fHct I 

<bU± dtlT^LhldVc/^J ^Trf cpsrf affflo-Tdd 

titl'd I: II vs II 

7. Yuvcuh nara stuvate pajriyaya kaksivate aradatam 
puramdhim. Karotarac-chaphad-asvasya vrsnah 
satam kumbhdh asihcatam surayah. 

Ashvins, leading teacher and scholar of herbal 
science, you reward the faithful disciple of pious 
discipline ever ready in harness with exceptional 
knowledge and insight into the science and technology 
of restorative nectar by which you can fill a hundred 
jars of drink from one horse-hoof measure of virile 
essence distilled through the filter. 

fprrrffr ^ttd'dltdSJT rMHdHldd'dt-MI 3TSJrftT I 
sfedltt 3tl^Mf^e|dle/dlrfqf'Nrgr: ttd'mij tdftd II 4 II 

8. Himendgnim ghramsam-avdrayethdm pitumatim- 
urjam-asma adhattam. Rbise atrim- asvinavarii- 
tam-unninyathuh sarvaganam svasti. 

Ashvins, scholars of heat and energy, fight out 
fire and heat with ice and cool, and bear edible energy 
concentrate for us. Pull out the man fallen into the earth’s 
womb of fire and despondency and free him and his 
community from physical, mental and spiritual suffering 
for their common good. 













MANDAL - 1 / SUKTA - 116 


501 





TT IIMJ^ MKmi'M qoj a MlrlHt'M II ^ II 

9. Parbvatam nbsatya nudethdm-uccdbudhnam 
cakrathurjihmavdram. Ksarannapo na payanaya 
rdye sahasraya trsyate gotamasya. 

Ashvins, high-priests of nature and truth, lite 
up the waters from the bottom at the lowest level, raise 
it to a higher level by oblique channels, and let the 
streams flow for drink for a thousand people, and for 
the scholar and the administrator, to quench their thirst 
and for the production of wealth. 

HIUrMIH crfer mtjo-dd <lf9f% T^cu'HId I 

nlfrilw <*h1h/h II II 

10. Jujuruso nasatyota vavrim pramuhcatam drapi- 
miva cyavanat. Pratiratam jahitasyayurdasradit 
patimakrnutam kanindm. 

Ashvins, recuperative powers of nature, masters 
of medicine and psychiatrists, you free the ageing man 
from wrinkled skin, remove fear complex from the 
escapist running away from life, give a new lease of 
life to the depressed heading to suicide, and mature 
adolescent girls to grow and match with the right 
husband in marriage. 

Tt^t ^rtr pwd ttszt "5nf^f§rtT nWrr i 



ii ^ n 


11. Tad vdm nard samsyam rddhyam cdbhistima- 
nnasatya varutham. Yad vidvamsa nidhimivapa- 
gulhamud darsatbdupathurvandanaya. 
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Ashvins, leading lights of humanity dedicated 
to truth and reality, the protective and promotive work 
you do is appreciable, adorable and blissfully desirable. 
Leaders of knowledge and secrets of nature, it is so far 
hidden from view like an underground treasure. Let it 
come forth so that all may see and admire and do you 
the honour you deserve. 

^rtr i 

^FTTSEt/grarnT cuhv^hi vn^uii tt 

^ n 

12. Tad vam nara sanaye damsa ugramaviskrnomi 
tanyaturna vrstim. Dadhyan ha yanmadhvd- 
tharvano va masvasya sirsna pra yadimuvaca. 

Ashvins, leaders of men in knowledge and 
action, that marvellous work of yours in the interest of 
social good, I explain and proclaim in detail like thunder 
and lightning raining showers from the cloud, work and 
knowledge sweet as honey which the man of love and 
reverence, Dadhyang, child and disciple of the sober 
sage of non-violence, Atharvan, taught you from his 
mind inspired with wisdom and passion for superfast 
action in the form of a full treatise on the subject. 

3WgcH 11-HrMI cTT W I 

ajrf crfirqw (Vui|£W^fV c HMGL 

tTOII II 

13. Ajohavinnasatya kara vam mahe yaman puru- 

/ 

bhuja purandhili. Srutam tacchasuriva vadhri- 
matya hiranyahastam-asvinavadattam. 

Ashvins, lovers of truth and reality, munificent 
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powers of action and knowledge, liberal givers of joy 
and prosperity for all, let the woman of noble 
intelligence invite you for the sake of abundant peace 
and prosperity, listen to her invocation as a 
commandment of the world Ruler, and give the fortunate 
woman that superior knowledge which showers the joys 
of life with golden hands of generosity. 


14. 


3TTPT ^ 1 

Asno vrkasya vartikamabhike yuvam nara 
nasatya mumuktam. Uto kavim purubhuja yuvam 
ha krpamanam-akrnutam vicakse. 


Ashvins, defenders of truth, light and justice, 
leaders of humanity and creators of peace and prosperity 
for all, in the human search for progress and 
enlightenment, you save the poor bird from the 
devourer’s mouth, and give the poet a compassionate 
heart for a comprehensive vision of life. 

Tmil ^ II 


15. Caritram hi verivacchedi parnamaja khelasya 
paritakmyayam. Sadyo jahghamayasTrh vispa- 
layai dhane hite sartave pratyadhattam. 

Ashvins, when the battle is raging for the 
defence and sustenance of the people but the issue is 
wavering in the night of uncertainty, you instantly take 
to the armour of steel for advance, strike and break down 
the enemy’s force as you cut off the wing of a bird. 
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16. 




I TT^qf 


3T ftf^5f T3TT£6rtc[Wf^N^|c(lcH II ^ II 


Satarh mesan vrkye caksadanam-rjmsvam tam 
pitandham cakara. Tasma aksi nasatyd vicaksa 
Adhattam dasra bhisajavanarvan. 


If a person were to sacrifice a hundred generous 
and creative contenders, meshas, for the pleasure of a 
wolfish thief and his wife, even though such a person 
were otherwise very intelligent and dynamic, the 
fatherly ruler should throw him into the darkness of 
prison. And yet, O Ashvins, lovers of ultimate truth, 
dispellers of untruth and darkness, generous showers 
of bliss, bring the eyes for the waking blind so that he 
could see what is real and true and good and be released 
from the dungeon of ignorance. (It is better to make the 
blind see than keep them in the prison. It is better to 
redeem the criminal and the sinner than throw him in 
the prison.) 

3TT CTT Tar <^dl chiU-|'c||Pd8<c|'rM I 

Pel V cl' ^cTT Tnf f^RTT Hl'jHrdl 

TT5T2T || || 

17. A vain ratharh duhita suryasya karsmevatistha- 
darvata jayanti. Visve deva anvamanyanta hrd- 
bhih samu sriyd nasatyd sacethe. 


Ashvins, lovers and defenders of truth in the 
battle of life and health of the world, let the dawn, 
daughter of the sun, arise and ride your chariot drawn 
by horses of light and win the battle. Let all the divinities 
of the world heartily applaud the beauty and power, and 
may you shine with the beauty and glory of the rise and 
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may you win the victory. 



18. Yadaydtam divoddsdya vartir-bharadvdjaya- 
svina hayanta. Revad-uvaha sacano ratho vain 
vrsabhasca simsumarasca yukta. 

Ashvins, generous givers and protectors, ever 
on the move, when you come to the house of Divodasa, 
the giver of light and knowledge, and to Bharadvaja, 
bearer and giver of food, energy and the fighting force, 
let the chariot that transports you be delightful, laden 
with wealth, powerfully equipped, victorious and killer 
of the enemy. 


19. 


Tf^t Tsf Hlflrqi cT^rTT I 3TT 

II ^ II 

Rayim suksatram svapatyam-ayuh suviryam 
nasatya vahanta. A jahnavim samanasopa 
vajaistrirahno bhagarh dadhatlm-aydtam. 


Ashvins, protectors of truth and leaders of equal 
and agreeable mind, come with food, energy and 
powerful forces, bearing wealth, good social order, 
noble progeny, good health and age, courage and valour, 
and free flowing streams of water for the people 
performing their daily duties full three times of the day. 


20. 


LjRTcm ^TTfrt Tff T3rff*T: I 

Mcl'dtq II II 


Parivistam jdhusam visvatah sirh sugebhirnakta- 
muhathu rajobhih. Vibhindund nasatya rathena 
vi parvatah ajarayu ayatam. 
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Ashvins, defenders and saviours of truth and 
right, young and unaging, when the commander or a 
section of the army or the ruler is besieged on all sides, 
launch, and attack by an invincible killer chariot, rescue 
the besieged force by easy but misty paths and take over 
the caverns and mountains by night. 

cJJUHlhlcH TUTM cjyi'ulVcHI El^l 1 I 

TTSTa4cit-ll ^NUHcK/dl: II ^ II 

21. Ekasyd vastor-dvatam randy a vasam-asvind 
sanaye sahasrd. Nirahatam ducchuna indravanta 
prthusmvaso vrsandvardtlh. 

Ashvins, brilliant as sun and moon, forceful as 
lightning and thunder, generous as showers of rain, 
leaders of the land and commanders of the army, protect 
and promote the freedom of the land for a hundred gifts 
and acquisitions of peace and happiness. Protect and 
develop the army for battle for the sake of freedom and 
advancement. And in a single day rout the destructive 
force of the frustrative enemy even if it be of 
commanding fame in the world. 

VKHi PddSMr^JWl'^HIdl nl^ld^l m^cTT: I 

s 

22. Sarasya cidarcatkasyavatada mcaducca cakra- 

/ 

thuh patave vah. Sayave cinnasatya sacibhir- 
jasuraye staryam pipy at hur-gam. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and the 
facts of life, with your noble actions of science and 
husbandry, you raise the water from the lowest level as 
that of a well or lake to the higher level for the drink of 
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the violent as well as of the worshipper, and you develop 
the dry cow to fertility for the drooping, depressed and 
the exhausted humanity. 

3TcTFCFT d/t-lriU VMI'IAt: I 



23. Avasyate stuvate krsniyaya rjuyate ndsatyd sacl- 
bhih. Pasum na nastamiva darsanaya visnapvam 
dcidcithurvisvakaya. 

Ashvins, lovers of truth and humanity, with your 
noble words and acts of wisdom give that sagely vision 
and knowledge to the protective, worshipful, attractive, 
simple and sympathetic visionary with which the sages 
are blest in a state of samadhi communion with the 
divine. Give it like a lovely pet or a valuable treasure 
lost but then found and then restored to the master. 



warrxi II II 

24. Dasa rditfir-asivend nava dyun-avcinaddham 
snathitam-apsvantah. Viprutam rebham-udani 
pravrktam-unninyathuh somamiva sruvena. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and right, 
just as a boat is tied and transfixed under water for ten 
nights and nine days by an envious person, or it is held 
up, or drifts over water, but then is upraised and brought 
on the track by a noble ferry man, so if an admirer of 
truth and right and devotee of divinity feels supressed 
by adverse forces, feels depressed or distempered or 
drifts from the right track, then, O Ashvins, give him a 
hand and raise him like a soma libation raised in the 







508 


RGVEDA 


ladle ready for offering into the fire of yajna. 

Trqf xrirf: WtfTc/: Tgztt: I 

ad MV'J ivHci^y^i^'kiryci^'R^iiJi ^oiunn n ^ n 

25. Pra vain damsdmsyasvindvavocamasya patih 
syam sugavah suvirah. Uta pasyann asnuvan 
dirgham-dyurastam-ivejjarimdnam jagamyam. 

Ashvins, noble divinities of truth and right 
action, generous givers of good health and purpose of 
life for a full age, I pray I may sing in praise of your 
great actions with gratitude and, blest with cows, noble 
speech and abundant land, in the company of brave 
children, seeing the world and the light of divinity, 
enjoying long and full age, and giving up this ageing 
body I should retire, set like the sun and go home. 


Mandala 1/Sukta 117 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 


■qsct: 



I 


-df^dl -urdfcirafm; jDRmI HlflrMIM ^ II 


1. Madhvah somasyasvind maddya pratno hotd 
vivasate vam. Barhismatl rdtirvisrita girisa yatarh 
ndsatyopa vdjaih. 


Ashvins, lovers and defenders of truth, givers 
of health and joy, the veteran yajaka, high-priest of 
knowledge, invokes you for the honey sweets of soma’s 
joy for the health and ecstasy of living. Brilliant and 
blissful is your gift of peace and prosperity, celebrated 
is your voice and wisdom. Come with your gifts of food 
and energy and the vibrant ways of living and 
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advancement at the fastest. 


-ETT cll'nfiJcHJ ndtrll PdVl' SUbmilTd I 

ilH J|^V>T: 44<£>d/ ^UU\ dtl ^fdi'W^T^ITrflT II ^ II 

2. Yo vam-asvina manaso javiyan rathah svasvo visa 
djigdti. Yena gacchathah sukrto duronam 
tena nara vartir-asmabhyam yatam. 

Ashvins, leaders of the people, faster than 
thought is your chariot which reaches the people with 
you. Wondrously made it is, drawn by horses fast as 
sun beams and lightning, by which you go home to the 
man of noble deeds. Riding that same chariot come 
home for us too (and bless us with light and speed). 

315ft g | W ^i| ®H UKTp^TSTT ^Tupf I 

pMH-dJ d^_uR»l'c|fi| TTRTT 3fdMcf 
^rTTII 3 II 

3. Rsim naravahhasah pancajanyam-rbisdd-atrim 
muncatho ganena. Minantd dasyor-asivasya 
mdyd anupurvam vrsand codayantd. 

Ashvins, leaders of humanity, generous and 
inspiring as ever before with universal knowledge and 
human values, destroyers of the envious demonics and 
their crooked powers, you save Atri, visionary scholar 
free from the three bonds of physical, mental and 
spiritual ailments, self-realised soul with mastery over 
all the five pranic energies and dedicated to all the five 
classes of universal humanity without discrimination, 
and you deliver him along with his band of teachers 
and scholars from the evil of prison in utter darkness, 
against the light of reason, knowledge and rectitude, 
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into which, such men of light and freedom are thrown 
by the envious and wicked blood suckers of society. 

3^ ^rV=HI ^TTT <MNU|| I 

^'FtfiVjftSTT fcldd d'Hl'I^FT ctT ^HlPcI WIT II X II 

4. Asvarh na gulham-asvina durevair-rsirh nara 
vrsand rebhamapsu. Sam tam rinitho viprutam 
damsobhirna vain juryanti purvya krtani. 

Rebha, eminent scholar of knowledge and 
wisdom, dynamic and productive proclaimer of the 
secrets of science, is obscured among the lesser stars 
and kept back, by manipulators of evil design, straying 
around lost like a horse in the jungle. Ashvins, brave 
and generous heroes and leaders of humanity and guides 
of knowledge, redeem that seer of light with your noble 
actions, he would otherwise be lost and gone. All your 
actions, old and ancient as well as new, never fade away 
nor die out. 


5. 


^ cfw fjSFrfa I 


Susupvamsam na nir-rterupasthe suryam na 

s 

dasra tamasi ksiyantam. Subhe rukmam na 
darsatam nikhatmudupathurasvina vandanaya. 


Ashvins, heroic and generous powers of action, 
destroyers of want and suffering, like the soul’s 
awareness covered in deep sleep, like the dormant seed 
enfolded in the soil, like the sun resting as if in the night 
cover of darkness, like the lovely shining fold buried in 
the folds of the earth, the face of beauty and truth is 
hidden. Awaken the awareness of life divine, generate 
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the life of the seed, let the sun arise, bring out the hidden 
gold of the earth, and sow the seeds of life, energy and 
light so that all may see, honour and admire the grandeur 
of existence. 


Tt^f ttt mrcr ofddui iWhi mR'-hh i 

'^Tf^FTT ^Hl'd ?RT frw at'Rt^ld 

TTsfmTT II ^ II 

6. Tad vam nara samsyam pajriyena kaksivata 
nasatya parijman. Saphadasvasya vdjino jandya 
satam kumbhah asihcatam madhunam. 

Ashvins, dedicated to truth and nature, leaders 
of scientists and pharmacists, that work of yours is of 
universal value and worthy of praise by eminent scholars 
by which you manufacture a horse-hoof measure of 
herbal essence and from that prepare a hundred potfuls 
of honey sweet restorative tonics for the ailing people. 


■qcf Wdd fcTOTTlTci G^RiiMcblil I 

yiMid^TdfAiHNd; 1 ■qfw ^^1 

GTfftT II V9 II 


7. Yuvam nara stuvate krsniyaya visnapvam dada- 
thurvisvakaya. Ghosayai cit pitrsade durone 
patim juryantyd asvinavadattam. 

Ashvins, generous givers and leaders of men, 
for the man of truth true to his word, kind ruler, planning 
development of agriculture, dedicated to parental 
seniors, provide the expert of farming on the land, and 
for the herdswoman growing old provide a caretaker. 
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ZTcj TJW: MUlHIlTvcHi d^Ucu'd | 

■q^TSq; cTdT ^WIT fTri c|T ^ ll'odld 3T^T- 

s/rftT II 4 II 

8. Yuvam syavaya rusatim-adattam mahah ksona- 
syasvina kanvaya. Pravdcyam tad vrsand krtam 
vdm yanndrsadaya sravo adhyadhattam. 

Ashvins, brave and generous harbingers of 
fulfilment for the lover of learning, give brilliance of 
knowledge for the learned teacher and his resident pupil, 
give great strength of will and purpose, and for the 
successor of the man presiding over people and pupils, 
give communicable knowledge, strength of action, right 
reputation and the will to listen above all. 



STcT^i cT^TR II ^ II 

9. Puru varpdmsyasvind dadhdnd ni pedava 
uhathur-dsumasvam. Sahasrasam vajinamapra- 
titam-ahihanam smvasyam tarutram. 

Ashvins, harbingers of many things for good 
and comfortable life, assuming various forms of workers 
and designers, you give to the traveller and transporter 
the instant motive power such as electricity, fast, serving 
a thousand purposes, invisible, present in earth and 
consumable fuels, breaker of the cloud and capable of 
crossing the seas. 

ydlpy eh ^IcjJ^ll' t-kJH q|^U-UM' TT^T TT^RTT: I 
•STld M-llt-li 3Tf^FTT ^c|'-d dlHpRMI ^ Pd^M 1 ^ 
elicit II || 
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10. Etani vam sravasya suddnu brahmahgusam 
sadanam rodasyoh. Yad vam pajraso asvind 
havante ydtamisd ca viduse ca vajam. 

Ashvins, generous divinities of nature and 
humanity, these are your reputable acts of charity. This 
is the song of praise for you. The infinite and omniscient 
lord, Brahma, is the home and sustenance of heaven 
and earth, whom you and your friends and admirers 
invoke and worship. Move on, powers of life and light 
divine, with your will and gifts of food for life and soul 
and with the vision divine for the man and seeker of 
knowledge. 

UUIMI emit idOl'd ■JJTUTTT^tTTI 
3TTTT^T gT^jW cTT^SJPTT TT dWrUlRuH- 

rftTII ^ II 

11. Sunormanendsvina grnana vajam vipraya bhu- 
rand radantd. Agastye brahmand vavrdhdnd sain 
vispaldm ndsatydrinitam. 

Ashvins, lovers and defenders of truth and 
rectitude, generous harbingers of comfort, prosperity 
and happiness, sung and celebrated by the honour and 
reverence of the admirer and the lover of soma like a 
son, opening the channels of food, energy and 
knowledge for the pious and intelligent people, rising 
by the light of omniscience in knowledge and acts of 
charity in the service of Divinity, release the flow of 
vision, will and right policy for the advancement of 
humanity on the path of progress. 


-cgw di-m 1 ^muii vi'Mm i 

feAi'tn^id ch<rtyi u ^ u 
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12. Kuha yanta sustutim kavyasya divo napata vrsand 
sayutrd. Hiranyasyeva kalasam nikhdtam- 
udupathurdasame asvindhan. 

Ashvins, children of light, generous and brave, 
guardians of sleeping humanity, moving on the paths 
of divinity, where do you find celebration in poetry and 
discover the golden vessel of spiritual treasure buried 
under the folds of earthly existence, on the tenth day of 
yajnic performance, and then sow the seeds of piety? 
(The answer is: among the lovers of knowledge, children 
of divinity). 

^TTST^dl 4 R|'hI dAlrMl^uHd II II 

13. Yuvam cyavanamasvina jarantam punaryu- 
vanarh cakrathuh saclbhih. Yuvo ratham duhita 
suryasya saha sriya ndsatyavrnita. 


Ashvins, lovers of truth and masters of the 
currents of natural energy, by your noble and creative 
acts you rejuvenate Chyavana, man of dynamic living 
and prayerful culture but ageing and declining in energy, 
and you return him to his youth again, and the Dawn, 
daughter of the sun chooses you and rides your chariot 
in your company in all her beauty and grandeur. 


14 . 


^Tct dm'd wrfm cisi-Md y-Middni i 


FI I R-X II 


Yuvam tugraya purvyebhirevaih punarman- 
yavabhavatam yuvana. Yuvam bhujyumarnaso 
nih samudrdd vibhiruhathurrjrebhirasvaih. 


Ashvins, masters of the secrets of nature, youth 
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and age, for the sake of vitality and energy and by the 
acts and achievements of the ancients, you grow young 
and come to know each other again, and you carry the 
man of joy and tonics of rejuvenation from and beyond 
the bottomless ocean of water and air by transports 
flying like birds straight and unobstructed. 


15. 







II II 


Ajohavldasvind taugryo vdm prolhah samudram- 
avyathir-jaganvan. Nistamuhathuh suyuja 
rathena manojavasa vrsand svasti. 


Ashvins, generous and brave experts of energy, 
power and motion, let the powerful force assigned to 
the sea on the move call on you and you would transport 
it without trouble by the chariot meticulously driven at 
the speed of thought for the good of all. 

34^^cJle;rv'cHJctfd^l oU^hMI I 

f^T : TTn^T^'^TTcf f^MI-dl 1 3T£rT 

- O - - 

fcINu/ II ^ II 


16. Ajohavldasvind vartika vamasno yat simamuh- 
catam vrkasya. Vi jayusd yayathuh sdnvadrerjd- 
tam visvaco ahatam visena. 


Ashvins, heroes of tempestuous speed and 
movement, let the army, stuck up, besieged, and helpless 
as a poor bird, call upon you for help any time which 
you rescue from the wolfish mouth of the enemy. Mount 
up to the peak of the mountain by your victory chariot 
and destroy the advancing army of the enemy with your 
reinforcements. 
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pm TTTTT^Ft TTR: MuR'd^lyi'cH fipTT I 

3TT ft %-HVcl' 3Tf$cFTTcTST^ ^nfcfr“STFf 
fcTET f II *V9 II 

/ 

17. Satam mesan vrkye mamahanam tamah pram- 
tamasivena pitrd. Aksi rjrasve asvindvadhattam 
jyotirandhdya cakrathurvicakse. 

Ashvins, creators of light and givers of eyes, 
remove the social butcher who throws a hundred 
helpless persons like sheep to the she-wolf, correct the 
unkind father and the unreasonable judge who assigns 
the innocent youth to the dungeon, bring eyes for the 
injured of the swift army of horse, in short, create and 
bring light for the blind who may then see the light of 
truth. 

^chlflycHI cJMUU i 

^TTT: c*HW;=!c|^r l<*H ?Miycb yidUch^W^TII II 

/ 

18. Sunamandhaya bharamahvayat sa vrkircisvina 
vrsana nareti. Jarah kariina iva caksadana 
rjrasvah satamekam ca mesan. 

Ashvins, generous harbingers of the showers of 
comfort and joy, leading lights of humanity, bring peace, 
comfort and ample light of the eye for the poor blind as 
if the she-wolf herself were to call up and save the 
hundred and one innocent sheep, or an old wise man of 
experience, or the youthful spirit of hope, or the very 
pupil of the eye, or the light-giver for the eye of the fast 
horse rider were to bring comfort, safety and light for 
the needy. 
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19. 



TT^TI^^TT -bUM fljtuinR'un«T: I 



: II ^ II 


Malil vamutirasvinb mayobhuruta sramarn 
dhisnya sam rimthah. Atha yuvamidahvayat 
puramdhir-agacchatam sun vrsanbvavobhih. 


Ashvins, heroes wise and brave, great, soothing 
and inspiring is your presence and protection. Shatter 
the injustice, release the lame and the disabled to 
freedom. And then the very spirit of wisdom and the 
nation would call upon you: come like the breath of 
fresh air with favours and fulfilment and be here for 
life. 


rdtfrhmrM'-H TTRTci Tirq | 

^Tct Pci yen 

^mrfrTii n 


20. Adhenum dasrd staryam visaktbm-apinvatam 
sayave asvind gam. Yuvam sacibhir-vimadaya 
jayarh nyuhathuh purumitrasya yosdm. 


Ashvins, generous and brave fighters against 
suffering, destroyers of want and pain, nourish and 
revitalize the dry and barren cow, give nourishment to 
the weak and sleeping man, and, with your noble and 
generous actions, a wife for the happy and youthful man, 
the young and beautiful daughter of the friend of many. 


21 . 


-qcl ^c&Ulirv'cHJ ^Nl-M I 

3jf*T CP-M II II 

Yavam vrkenbsvind vapantesam duhantd-ma- 
nusaya dasrd. Abhi dasyum bakurena dhaman- 
toru jyotiscakrathur-drydya. 
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Ashvins, brave heroes and destroyers of evil, 
want and suffering, sowing barley with the plough and 
uprooting the weeds, creating and drawing energy from 
nature and food, warding and blowing off the evil and 
wicked by warning and punishment all round, expanding 
and radiating the light of knowledge and justice for the 
good and progressive people, you build a grand social 
order of freedom and happiness. 

-ST cim II ^ II 

22. Atharavandydsvina dadhice ’svyam sirah pratyai- 
rayatam. Sa vdm madhu pra vocadrtdyan tvd- 
stram yad dasravapikaksyam vdm. 

For the child of the man of faith beyond doubt 
and question, for the admirer of men of knowledge and 
rectitude, you create the best and most dynamic brain 
and inspire him. Ashvins, generous and creative, the 
inspired man, in search of the honey sweets of life and 
nourishment, speaks of the science of yajna and of the 
science of anatomy and the structure of the forms of 
life, for you and all. 

Tren 1 cFcft 34f^cim 

-R I 3TTET TfsT m'UrMI 2RST TTT- 

srmii ii 

23. Sadd kavi sumatimd cake vdm visvd dhiyo asvind 
pravatam me. Asme rayim nasatyd brhantamapa- 
tyasdcam srutyam raratham. 

Ashvins, poetic visionaries of creation, high- 
priests of truth and reality, harbingers of cosmic 
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intelligence and energy, I pray to you, always bless me 
with universal vision and understanding and protect it 
from doubt. Give us the wealth which is reputable and 
honourable, blest with family and children, and which 
is ever growing higher and higher. 

f&i'uii^wnfv'ci’U ttiun Tjjf #rr crfira^TT 3 ^-hh i 



24. Hiranyahastamasvind rardnd putram nard 
vadhrimatya adattam. Tridhd ha syavamasvind 
vikastamujjlvasa airayatam sudanu. 

Ashvins, harbingers of life, leading lights of 
humanity, kind and compassionate, rejuvenate the 
wedded couple and bless the intelligent woman with a 
golden-handed son. Three ways broken is the man of 
knowledge, otherwise blooming and brilliant, bring him 
back to life and let him rise to full stature again to higher 
life. 

y,diP4 crmf^RT 4Uilrui-q- mc^iuuiW^cjmh i-sr^i 
^juci-ru' •Hcfl'd'Hi fsrersmr ii ^ u 

25. Etdni vamasvind viryani pra purvyanyayavo’- 
vocan. Brahma krnvanto vrsana yuvabhydm suvi- 
rdso vidathamd vadema. 

Ashvins, brave and generous heroes of noble 
action, these are the great actions you have ever done 
and still do and which people celebrate in song. We 
pray that, blest with friends and brave children, singing 
songs of celebration for you, creating food and energy 
for life and living for yajna, we may live, and praise 
and propagate the yajnic way of creative life (as yours). 
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Mandala 1/Sukta 118 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

3TT cTT T3Tf$cHT -*{TJoyfcF•' 

i zrr -q^r^ tt^tt ^c^'iiiP>ici^&rrT cfoun 
dlcf^l: II ^ II 

1. A vdrit ratho asvind syenapatvd sumrlikah svavah 
yatvarvah. Yo martyasya manaso javiyan triban- 
dhuro vrsana vdtaramhdh. 


Ashvins, masters of nature’s energy and natural 
resources, let your chariot flying as the eagle, 
luxuriously comfortable, automotive, come here, chariot 
faster than the mind of man, three staged and 
tempestuous in power as the wind. 


f|[cpL|ruf BMcbu/ I 


II ^ II 


2. Tribandhurena trivrta rathena tricakrena suvrta 
yatamarvak. Pinvantam ga jinvatamarvato no 
vardhayatamasvina viramasme. 


Ashvins, masters of engineering, let the three- 
staged, triple—structured, three wheeled, thrice 
sophisticated chariot come here. Enrich the land, 
rejuvenate the people and the social order, develop 
transport and communication, and let the brave of the 
land flourish. 

I 

PcRy3- cu Mrij cTd J I M /fl I MtMl: II 3 II 

3. Pravadyamand suvrta rathena dasravimam 
srnatum slokamadreh. Kimahga vam pratya- 
vartim gamisthdhurviprdso asvind purdjdh. 
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Ashvins, harbingers of life and joy, destroyers 
of anti-life forces, travelling by the fastest sophisticated 
chariot from the heights of heaven, down the clouds 
over the mountain slopes across the valleys, listen to 
this rumble of the cloud and mountain echo: Ashvins, 
darling friends, going to fight out want and suffering at 
your fastest, didn’t the first-born wisest of the sages 
exhort you to move this way? And that is the rumble of 
the cloud, that is the voice of thunder, that is the 
mountain echo. That is our prayer. 

3TT cti yiHIfli ^rVcHI Tsf drbltf 3TT?Tcf: 

Md#l: I ^ f^TTW ^ TJSjf 3Tf*T TTm* dlt-lrdl 

d^Pd ll'tf II 

4. A vam syenaso asvina vahantu rathe yuktasa 
asavah patahgah. Ye apturo divyaso na grdhrd 
Abhi prayo nasatya vahanti. 

Ashvins, powers of nature’s divinity and 
humanity, high-priests of truth and life’s joy, may the 
eagle-like motive powers fast as sunbeams yoked to your 
chariot drive you hither, which, shining as light, flying 
over water and vapour in the sky, carry you to your 
desired destination like a feathered arrow flying to its 
target. 

3TT chT2T d d PdPfadd' dhl <^dl ^d't-d I 

UR' clirtVdl Ud^-I cRTl 1 d^rd-bMI 3T^ft^ II Ml 

5. A vam ratham yuvatististhadatra justvi nara 
duhitd suryasya. Pari vdmasva vapusah patahgd 
vayo vahantvarusa abliike. 

Ashvins, leading lights of humanity, may the 
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lovely maiden, loving daughter of the sun, ride your 
chariot with you, may the horses, fiery of body, radiating 
like sunbeams and flying like birds take you to the 
battlefield from anywhere and everywhere. 


6 . 


dEMl'P^RT^ -Sfw cJMUU I 

PlHJiN II ^ II 

Ud vandanamairatam damsandbhirudrebham 
dasrd vrsand sacibhih. Nistaugryam pdrayathah 
samudrdt punascyavanam cakrathuryuvanam. 


Ashvins, generous as rain showers of new life, 
brave destroyers of evil, with your noble thoughts, words 
and acts, raise the venerable from adversity, rescue the 
worshipful from falling to violence, help the brave 
warrior cross over the sea and redeem the passionate 
youth from decrepitude to regain his youth. 


7. 


ijeWjRMc/Hldlil dH^'Hi^inf^r^cIHIcISjTrtT I 


II vs II 


Yuvamatraye ’vamtaya taptamurjamomanama- 
svinavaddhattam. Yuvam kanvayapiriptaya ca- 
ksuh pratyadhattam sustutim jujusana. 


Ashvins, powers of intelligence and light of 
knowledge, loved and admired of all, bear and bring 
seasoned, protective and promotive energy and power 
of action to the man free from physical, mental and 
spiritual want for the removal of darkness and ignorance. 
Bring the vision and wisdom of the world with 
appreciation and exhortation for the veteran of wisdom 
for the collection and expansion of knowledge and 
enlightenment. 
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^Jer ~PT^ ^TTfyHI-iJirM'-clHUrVcHI TfcZmj I 

31H^d cjid'chlM^l f%: TTfw ^nfi rcIVMrt^l 
3TSJrrtTII £ II 

8. Yuvam dhenum sayave nadhitdydpinvata-masvind 
purvyaya. Amuncatam vartikdmam-haso niliprati 
jahghdm vispalayd adhattam. 

Ashvins, for the man of hereditary power and 
prosperity sleeping in ignorance and indifference, bring 
up the rousing call of divine speech. Rescue and save 
the poor, victimised people from sin and violence of 
injustice and give them a strong, protective and 
promotive social and political policy for development. 

ZTci ?cpi -q^cf I 

9. Yuvam svetarh pedava indrajutamahihanama- 
svinddattamasvam. Johutramaryo abhibhuti- 
mugram sahasrasdm vrsanam vidvangam. 

Ashvins, for the traveller you give a brilliant, 
electrically powered, cloud breaking, heavily reinforced, 
excellent, victorious, tempestuous, multipurpose, highly 
productive and firmly structured mode of transport. 

m ch ^TTT J^lcl'fl 4-MMI SrifcRT msflTFTT: I 

37T^ <=l*j<-lrU T 2/5 Pm "MldH II ^ o II 

10. Tdi vdrit nard svavase sujdtd havdmahe asvind 
nddhamdndh. A na upa vasumatd rathena giro 
jusanb suvitaya ydtam. 

Ashvins, powers of nature’s energy, leading 
lights of humanity, bom of divinity and risen in blessed 
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knowledge and noble actions, we invoke you, invite 
you and call upon you for our protection and 
advancement in the hour of need at the height of power 
and prosperity. Listen to our prayer, come riding your 
chariot of universal wealth and stand by us for our 
freedom and prosperity. 

3TT Hrinm-W ^ifrT HI-HrMI EMINl': I 

fW cn'^f^cHI TOtTW 3WT 

oJai4l ^ II 

11. A syenasya javasd nutanenasme yatam nasatya 
sajosdh. Have hi vdmasvind rdtahavyah sasvatta- 
mdyd usaso vyustau. 

Ashvins, highpriests of truth and reality, springs 
and harbingers of nature’s eternal power and energy, 
come by the speed and force of the eagle new and ever 
new with constant love. With offering in hand when 
the dawn is breaking bright, I invoke you both to come 
and bless. 


Mandala 1/Sukta 119 

Asvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 
3TT ch T2T mb Hid 4 Nj-|' |^T | 

■CRf: II ^ II 

1. A vdm ratham purumdyam manojuvam jirdsvam 
yajhiyam jivase huve. Sahasraketum vaninam 
satadvasum srustivanam varivodhamabhiprayah. 

Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
for the sake of a long life and full living and for the 
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desired aim of life, I invoke you and admire your chariot 
wonderfully made, quick as mind, drawn by swift 
horses, a vehicle for yajnic action, distinguished by a 
thousand flags, beautiful and luxurious, giver of a 
hundred kinds of wealth, superfast and a very home and 
treasure of divine bliss. (I love it for a heavenly ride for 
this existential journey.) 

■37SETT shfrt: MrJt-U VI 3TT 

lejVI ' I ^c^iTh *A -rMd *4 3tT 

II ^ II 

2. Urdhva dhitih pratyasya prayamanyadhayi 
sasmantsamayanta d disah. Svaddmi gharmam 
prati yantyutaya a vamurjam rathamasvinaru- 
hat. 

Ashvins, leading lights of humanity, generous 
and brave, when your chariot moves forward, our mind 
and thought rises in admiration. The quarters of space 
are made small and the noblest people come together. I 
taste the sweets and beauties of the warmth of yajnic 
life. Accordingly protections and paths of progress open 
and expand. May heavenly light, wisdom and energy 
ride your chariot and rise on earth. 

’MpqgT: vfcipmnTrT 3oWr1 'VT^r 37irfcTT ^TRT3T 
Tuf I MeJU| T8JT ttM 

^rfrru 3 ii 

3. Sam yanmithah pasprdhanaso agmata subhe 
makhd amitd jayavo rane. Yuvoraha pravane 
cekite ratho yadasvina vahathah surima varam. 

Ashvins, brave and generous heroes of the 
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chariot and tempestuous speed, when countless, great 
sacrificing, and victorious heroes excelling one another 
come together in the splendid battle for justice and 
progress, then surely your chariot in which you carry 
the noblest hero of valour and wisdom shines with 
distinction in its onward march. 



3 tt i m fya ^frrfVrn fccnGtmrq -^fd 


cmtch || ^ H 

4. Yuvam bhujyum bhuramanam vibhirgatam 
svayuktibhirnivahanta pitrbhya a. Yasistam 
vartirvrsand vijenyam divodasaya mcihi ceti 
vamavah. 


Ashvins, brave and generous heroes, with your 
own powers and plans and with your chariots flying 
like birds, take a powerful force to the protector and 
defender of the nation gone to a state of isolation, rescue 
him and carry him home to the parental seniors and 
sustainers of the people. Your support and protection 
for the giver of light and knowledge, who is a servant 
of heaven, is great and well-known. 


TST ctTuff I 

art orr -qfrm4 -3r^ri tteh 

wf II ^ II 


5. Yuvorasvina vapuse yuvayujam ratham vani 
yematurasya sardhyam. A vdmpatitvam sakhyaya 
jagmusi yosavrmta jenya yuvam pati. 

Ashvins, brave, generous and friendly heroes, 
to raise your dignity and grandeur, your voice controls 
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and directs your own chariot and its power and force. 
And as the bright and beaming maiden of the morning, 
the dawn, victorious over the dark, desirous of your 
friendship and protection, opts to join you on the chariot 
as her lords, so does the bright and beaming nation select 
you as guardians and defenders of the land. 


6 . 



Yuvarh rebharn parisuterurusyatho himena 
gharmam paritaptamatraye. Yuvcuh sayoravci- 
sam pipyathurgavi pra dirghena vandanastar- 
yayusa. 


You rescue the man of faith and prayer from all 
round oppression and relieve the thrice free man from 
blazing heat with the cool of snow. For the man in sleep 
you provide rest and security on earth and you help the 
man worthy of reverence to live a long and full life. 

^JcT cFgH -STTTnrRTT T2T cfw cFTTUTT 

firM^cJgT: | T3TRT fold ^H Pel y-q iU TT clW d f^FT 

7. Yuvam vandanam nrrtcuh jaranyayd rathaih na 
dasrd karana saminvathah. Ksetrada viprarh 
janatho vipanyaya pra vamatra vidhate damsana 
bhuvat. 


Ashvins, heroes of noble action, destroyers of 
suffering, with knowledge and admiration you 
reinvigorate the noble reverend scholar stricken with 
age and adversity as you would repair and recondition 
a chariot with your knowledge and expertise. With 
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appreciation and praise regenerate and elevate the 
veteran of knowledge from his place of birth. Let your 
marvellous power and action be dedicated to the lord 
of humanity. 

cpo'mui MtMfd' ftRJ: rZFztm 

i WddlRd f%qT 3T^fNt 

3 T^TRq^r: ii <£. 11 

8. Agacchatam krpamdnam paravati pituh svasya 
tyajasa nibddhitam. Svarvafirita utiryuvoraha 
citra abhike abhavannabhistayah. 

You go far to the person afflicted by separation 
and alienation from his or her own parents and praying 
for succour. Surely blessed and brilliant are your 
protections, wonderful and cherished, and instant and 
close at hand. 

ad HI I (cbKM-qd t-llM^I&MI ^ci-qld I 

-E[cr -sfshw t=ft 3tt f^rr: 

II ^ II 

9. Uta sya vain madhuman-maksikdrapanmade 
somasyausijo huvanyati. Yuvam dadhico mana d 
vivasatho’tha sirah prati vdmasvyam vadat. 

Ashvins, that bee, seeker of honey, in a mood 
of ecstasy, hums in praise of you her song of search and 
celebration. So does Aushija, child of light and grace, 
invoke and celebrate you in the ecstasy of soma. Come 
both, enlighten and inspire the mind of Dadhicha, the 
sagely seeker of knowledge and Dharma, and then, at 
the head of the seers he would proclaim the Word of 
cherished wisdom and enlightenment. 
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--ppjT^cTri rfbdK I 

mh'hw -^st ^rarrff- 

Tr^iTii ii 


10. Yuvam pedave puruvaramasvina sprdham svetam 

/ 

tarutaram duvasyathah. Saryairabhi-dyum prta- 
nasu dustaram carkrtyam-indramiva carsanisa- 
ham. 


Ashvins, masters of nature’s energy, develop and 
provide a brilliant mode of transport, communication 
and defence superfast as light, the choice of many, carrier 
of warriors across to victory, blazing with catalytic 
beams like arrows, invincible in wars, constantly active 
and unfailing as the thunderbolt of lightning, by which 
the people can challenge any enemy whatsoever 
anywhere. 


Mandala 1/Sukta 120 

Ashvins Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

cFT Tfeh^Ml'hTeHl cRT c*f ^Fsri: i 

cFSJT II * II 

1. Kd radhaddhotrasvina vam ko vam josa ubhayoh. 
Katha vidhatyapracetah. 


What call, Ashvins, leaders and commanders, 
would rouse you to action and victory? Who could, if 
he were ignorant and unintelligent, lead you to victory 
and win your pleasure, and how? (None of the ignorant 
and unintelligent.) 


STSFtfw ^ II 


3T5RTT: I 
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2. Vidvarhsavid durah prcchedavidvanitthaparo 
acetbh. Nu cinnu marte akrau. 

Let the ignorant man and the imperceptive 
unintelligent person ask the Ashvins, men of intelligence 
and wisdom, the way forward for progress. Similarly 
another, the intelligent and the learned person too in 
his own way should ask the way forward for further 
advancement. In any case, let them ask the way out and 
onward for the sake of the man who would otherwise 
stand still doing nothing, in the state of doubt and 
inaction. 

rTtr^it-lil'^nrqf'qtTTT^T/r^i^i ^ I 

11 3 II 

3. Td vidvbmsa havamahe vam ta no vidvamsa 
manma vocetamadya. Prarcad dayamano yuva- 
kuh. 

The same, Ashvins, harbingers of light and 
knowledge, we invoke. Both, we pray, universal teachers 
and benefactors, reveal to us the knowledge wanted and 
loved at heart today here and now. Invoking, yearning 
to join you and the knowledge earnestly desired, praying 
for sympathy and grace, may this humanity look up to 
you for guidance on the way forward. 

■qm ^ ^Tct ^ inf ii 

4. Vi prcchami pakyd na devan vasatkrtasydd- 
bhutasya dasra. Patarh ca sahyaso yuvam ca 
rabhyaso nah. 

Ashvins, generous givers, and destroyers of 







MANDAL - 1 / SUKTA - 120 


531 


want and ignorance, I ask you questions about the 
mysterious knowledge of analysis, integration and 
formulaic structure and formation of things in creation 
and science, brilliant veterans, dynamic and tolerant as 
well as enduring as you are, both scholars and teachers. 
May we offer you homage and reverence, and may you, 
we pray, guide and protect us. 

-q- zrr ■mu'cium Tim ^Rti oqw Wirr ufam 
crfir I fol^M II Ml 

5. Pra yd ghose bhrgavane na sobhe yayd vaca 
yajati pajriyo vdm. Praisayurna vidvdn. 

Ashvins, harbingers of light and knowledge, 
that voice which rings like the resounding proclamation 
of the brilliant visionary, by which the scholar does 
homage and reverence to you, the same voice and word, 
we pray, may the teacher speak to us like a scholar in 
search of food, energy and light for all of us. 

2 T?i ui'^m HckdHt-414 R-w/Ivchi cmr i 

3TT ft cRII ^ II 

6. Srutarh gayatram takavanasyaham ciddhi 
rirebhasvina vdm. Aksi subhaspatl dan. 

Ashvins, eyes divine and harbingers of supernal 
bliss, I have heard your song of omniscience and 
redemption and, truly by your kindness and grace, I sing 
in ecstasy. 

TJcT &||fd ■qw T^T ■get e n I 

TIT ^Tl* ■H Ml MM m cJcftMAH Ml: II V9 || 
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7. Yuvam hyastam maho ran yuvam vd yannira- 
tatamsatam. Td no vasu sugopd syatam patam no 
vrkddaghdyoh. 


Ashvins, harbingers of wealth and universal 
shelter of all, you abide by us and bring the gift of 
abundance, and you bless with beauty and grace 
whosoever you choose. We pray, be our saviours and 
protectors, save us from the sinful hungry wolf. 


8 . 



TT: I 


m tFicn 1 

II4 II 


Ma kasmai dhatamabhyamitrine no makutra no 
grhebhyo dhenavo guh. Standbhujo asisvih. 


Ashvins, hold us in protection but not for the 
man who is friendless and nobody’s friend. Let our cows 
be fertile, rich in milk and blest with calves. Let them 
not go off from our homes anywhere, let them not be 
barren, never without calves. 


P-t4ld SFJUrEfsn R II 

9. Duhiyan mitradhitaye yuvaku rdye ca no mimitam 

vdijavatyai. Ise ca no mimitam dhenumatyai. 

Ashvins, let people dedicated to you take 
advantage of your generosity for the growth and 
prosperity of friends. Inspire us and let us grow to plenty 
of wealth with horses, speed and progress and have lot 
of food and energy with plenty of cows. 

T^indiH dlLddl'ddl: I 
^|chd II ^ o || 
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10. Asvinorasanam rathamanasvam vajinivatoh. 

Tenaham bhuri cakana. 

I pray: let me achieve and ride the horseless 
automotive chariot of the Ashvins, lords of knowledge, 
wealth and speed, so that I may advance and amply 
shine. 

3T^T TTT rT'ppTct "^FTT 3T^ I 

tTWW WII ^ II 

11. Ay am samaha mb tanuhyate janan anu. 

Somapeyam sukho rathah. 

Great and glorious is this chariot, comfortable 
and luxurious, by which the Ashvins, noble, generous 
and exceptional men of knowledge and power are 
transported to places of light and delight in the interest 
of the people. May this chariot help us too to rise in 
wealth and knowledge. 

3TST pH Tetri: I 

3mm n ^ ii 

12. Adha svapnasya nirvide’bhunjatasca revatah. 

Ubhci ta basri nasyatah. 

Let me get away from the dreaming slothful and 
the uncharitable rich because both of them soon come 
to their logical end (since they neglect the vibrancy and 
generosity of the Ashvins). 
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Mandala 1/Sukta 121 

Vishvedeva and Indra Devata, Kakshivan 
Dairghatamasa Aushija Rshi 

cFfcfcSTT^f: -qTif frRT 3Tf^TW HJ_UUH | 



1. Kadittha nrh patrarh dev ay at am sravad giro 
ahgirasam turanyan. Pra yadanadvisa a harm- 
yasyoru kramsate adhvare yajatrah. 

O man, when would you be like Indra, a 
protector, ruler, saviour and friend of the people? When, 
in order to help and protect the people, you would hear 
the voices of the lovers of light and knowledge who are 
keen to rise to divinity, when running to join the people 
you would reach their homes over the wide earth, and 
when you would raise your voice and inspire them in 
their yajnic task of love, cooperation and creation as 
the performer of yajna yourself. 

'srt tt spmrf ■qyrRT^^r^T^n 1 ^ 'rrr : i 

3T^ TFepTT Trf erf TTTTqi?^^; xrf^ TTRIT 

TU: II ? II 

2. Stambhiddha dyam sa dharunam prusayadr- 
bhurvajaya dravinam naro goh. Anu svajdrh 
mahisascaksata vrdm mendmasvasya pari 
mataram goh. 

Just as Indra, the sun, self-refulgent lord of light 
and sustainer of the earth, wields the heaven and showers 
the wealth and waters of life for the creation of food 
and energy, so should the ruler, luminant with the light 
of knowledge and justice and sustainer of the world 













MANDAL - 1 / SUKTA - 121 


535 


system of the earth and environment, uphold Dharma, 
justice and rectitude and create the wealth and waters 
of stability and progress with nourishment and energy 
for the maintenance of the social order. And just as the 
mighty sun lights and watches its own creation, the 
dawn, beauteous glory of the solar system and nurse of 
mother earth, so should the ruler light up and watch the 
word of knowledge and the light of justice created by 
the social order itself which, in turn, would be the beauty 
of the system and sustenance of the order. 


3. 


7T fmsfri feme? II 3 II 


Naksaddhavamarumh purvyam rat turo visdm- 
ahgirasam-anu dyun. Taksad vajram niyutam 
tastambhad dyarh catuspade naryaya dvipdde. 


Like the sun illuminating the brilliant dawn 
every day, let the ruler follow, illuminate and extend 
the brilliant ethics and policies of eternal value and 
shine, inspiring the best and dearest people, day by day. 
Let him have the armaments deployed, serviced and 
sharpened and, as the sun holds the regions of heaven, 
let him maintain the light of justice for the quadrupeds, 
bipeds and humans and all that concerns the humans. 

MfHI 1 fach^pHeldtilM £tl'ct: II ^ II 

4. Asya made svaryam da rtayapivrtam-usriyanam- 
ariikam. Yaddhaprasarge trikakum-nivarta-dapa 
druho mdnusasya duro vah. 


Just as the sun, in the excitement of the morning, 
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releases the flood-light of its brilliant rays held up at 
night for the yajna fire of the day, and, pervading three 
quarters of space (leaving off the nether hemisphere of 
the earth), returns and stands firm in the battle of light, 
and breaks through the gates of the dark enemy forts, 
so should the ruler, for the joy and prosperity of the 
social order, release his resounding force of light and 
power held in reserve for the occasion to extend the 
yajna of justice and rectitude and, raising the resources 
of eloquent and brilliant teachers, preachers and 
scientists, should break down the strongholds of 
opposition in the battle for the development of cows 
for the white revolution. 

T*qr hb h- ucinl'di Ttsf: ui 1 i-?rf§r 

w To RJT 341im: -era 1 3fwn^TT: II ^ II 

5. Tubhyam payo yatpitaravariitam radhah sureta- 

s 

sturane bhuranyu. Suci yat te rekna ayajanta 
sabardughayah paya usriydyah. 

O man, when for your sake yajnic people offer 
oblations of pure milk and ghrta of the all-blessing cow 
as the wealth of their choice, then for you, O living and 
vibrant humanity, the brilliant heaven and earth, both 
generous givers of health and nourishment like mother 
and father, bring you showers of rain full of virility, 
fertility and all round success and fulfilment. 

3TST TT Htlui'nn-H ^ ^Mt-ll ^R 1 : I 

6. Adha pm jajhe taranirmamattu pm rocyasya 
usaso na surah. Induryebhimsta sveduhavyaih 
sruvena siheahjaranabhi dhama. 
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Let Indra, the noble soul, self-redeemer from 
suffering, arise, rejoice and shine like the rising sun close 
upon the heels of the dawn. Blest with grace like the 
beauty of the moon, sprinkling the vedi with ladlefuls 
of holy offerings and singing songs in praise of Divinity 
by which you attain to the city celestial, let the soul 
rise, rejoice and shine. 



7. Svidhmd yad vanadhitirapasyat suro adhvare pari 

rodhana gob. Yaddha prabhasi krtvyah anu 
dyunanarvise pasvise turaya. 

Noble soul, brave and shining, whatever famous 
you have done, whatever preservation of forests or cow 
protection you have achieved, you shine thereby. Now 
whatever further you wish to do for the sake of transport, 
animal husbandary or superfast travel try to do for the 
value of love, non-violence and yajna day in and day out. 



FT irtJn I 


yPcM ^ n ^ n 

8. Astd maho diva ado hafi iha dyumndsdhamabhi 

yodhdna utsam. Harirh yat te mandinam duksan 
vrdhe gorabhasam-adribhir-vatapyam. 

Indra, O ruler, the rays of the sun pervading the 
great heaven, reaching here on earth, churn and absorb 
the delicious, vitalising fragrances of yajna, soma 
strengthened with cows milk and reinforced by the 
earth’s energy, and then, swelled up by the wind and 
fighting with the clouds rain down showers of wealth 
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for your growth and advancement. 

(So does the yajnic ruler and the pious creative 
soul absorb the yajnic production of the earth and society 
and returns the same through hundred and thousandfold 
production and creation adding thereby to the wealth 
and beauty of life.) 

I 

sidR’MIP9 cRTSTI R II 

9. Tvamayasam prati vartayo gordivo asmdnam- 
upamtam-rbhvd. Kutsaya yatrapuruhuta vanvdn- 
chusnam-anantaih pariyasi vadhaih. 

Indra, lord of light, power and justice, you go 
round earth and heaven, wielding the thunderbolt made 
from steel and stone and tempered with heat and 
electricity procured and refined by Rbhu, master of 
metals, speed and range. Invoked and invited by all for 
the defence of the sagely man of wisdom, you go about 
with the fatal weapon striking countless blows upon 
the wicked and destructive demons. Lord of light and 
force, having used the weapon and achieved the aim, 
be gracious and call it back. 

■CRT t i 

yrwf^r f^crwfT Tnr'fsrw 

rtctT^f: II II 

10. Pura yat suras-tamaso apites-tamadrivah phali- 

s 

gam hetimasya. Susnasya cit parihitam yadojo 
divaspari sugrathitam tadddah. 

Indra, brilliant sun, brave ruler of the world, lord 
of mountains and the clouds, as earlier, before the 
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elimination of darkness, you struck the thunderbolt and 
broke the cloud of darkness, so now strike the same 
thunderbolt, destroy the power and darkness of the 
demon that covers the world unto the borders of heaven, 
and restore the light that is blissful and enduring across 
the heavens and the farthest quarters of space. 


11. 


3h^<ch 3HTMcb 


n rr ii 


Ann tva malii pdjasi acakre dyavdksdmd mada- 
tdm-indra karman. Tvam vrtramdsayd-nam sirasu 
maho vajrena sisvapo varahum. 


Indra, may the great, protective and irresistible 
heaven and earth rejoice with your exploits. With your 
mighty thunderbolt of sun-rays you break the inert cloud 
of darkness in showers and make it flow in streams of 
water as it has been hoarding vapour and then flowing, 
earlier. 


W ^IT 3TCTT TRpTT crf^FT I 

4 ~d cbjoij ay hi' yPad -srmr wf w t 

■epfa n ^ n 

12. Tvamindrci naryo yah avo nfn tisthd vdtasya 
suyujo vahisthan. Yam te kavya usana mandi-nam 
dad vrtrahanam pdryam tataksa vajram. 

Indra, first of men, guide and leader of the social 
order, manage, protect and abide by those men who, 
like children of the wind, are cooperative carriers of 
the burdens of the state, and protect and abide by that 
impassioned lover of Dharma, son of the wise and poetic 
creator, who creates, sharpens and gives to you the 













540 


RGVEDA 


thunderbolt, that invincible weapon of defence and law, 
which helps you destroy the enemies of light and leads 
you to the delight of victory. 

41-i 4 dPd hjomi'hj^Pm 1 cRdddddMif-MH n u 

13. Tvam suro harito rdmayo nrn bharaccakra- 
metaso nayamindra. Prasya pdram navatim 
navyanbmapi kartamavartayo ’yajyun. 

Indra, bright and brave like the lord of 
sunbeams, keep the creative yajnic people happy, 
wielding and moving the wheel of the nation like the 
moving chariot of the sun. And take the uncreative and 
non-yajnics, across the ninety navigable streams and 
engage them in labour jobs like digging of wells and 
canals. 

^TT* 3ERTT ^ M 1 i||: c/lddl ^Rdld^ftcfc I 

■q- -TT ciMl'iaqxi. 

t^d/i|4l ^ II 

14. Tvam no asyd indra durhanayah pdhi vajrivo 
duritddabhike. Pra no vdjdn rathyo asvabuddh- 
ydnise yandhi sravase sunrtdyai. 

Indra, lord of light, justice and glory, wielder of 
the thunderbolt and mover of the chariot wheels of the 
nation, we pray to you, protect us from this difficult 
army of evil and this sin in our battle of life and, for the 
sake of will and resolution, food and energy, honour 
and reputation, truth and justice, bless us with dynamic 
experts of motive power and velocity across the earth 
and the quarters of space. 
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"RT TTT cf 3^TTr^5frTf^ JHp-INI 1 cTFH I 

f: WITH II 


15. Met sa te asmat sumatirvi dasad vajapramahah 
samiso varanta. A no bhaja maghavan gosvaryo 
mahhisthaste sadhamadah syama. 


Lord of energy and glory, admired by leading 
men among the great, lord of wealth and life’s lustre, 
may this wisdom and understanding of ours, by divine 
grace, never wear away and fade out from us. May all 
people have the best choice of will, food and energy for 
life. Lord of noble humanity, bless us with advancement 
with wealth of cows, land and the Word of knowledge. 
Lord of grandeur, may we ever enjoy the ecstasy of your 
love. 


Mandala 1/Sukta 122 

Vishvedeva Devata, Kaksivan Dairghatamasa 
Aushija Rshi 

XT < 5 : Ul-d b^\A 4h? ^TTScTtT I 

l^T dlt&NSZTci Wf TTg^RTT: II ^ II 

1. Pra vah pant am raghumanyavo’ndho yajnam 
rudraya milhuse bharadhvam. Divo astosyasu- 
rasya virairisudhyeva maruto rodasyoh. 

All ye men of high spirit, vibrant as the winds 
of earth and skies, along with the brave, ever ready like 
the archers of the bow and arrow, bear and offer 
nourishing holy food and yajna in honour of Rudra, 
generous lord of life and joy. Offer the light of 
knowledge to the ignorant suffering in the dark. And 
with you all I offer homage to the lord of heaven and 
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earth and the skies. 


Pcjd i'n i 

< 4 \ cwN f|Kii fl^rqsn ? 11 

2. Patmva purvahutim vavrdhadhya usasanakta 
purudha vidane. Starirnatkam vyutam vasana 
suryasya sriya sudrsi hiranyaih. 

Let the dawn and dusk, light of day and peace 
of night, clothed in beauty of the sun, beatific with the 
rays of light, dressed like a lady of fulfilment in apparel 
of golden hue, bearing rich gifts of life and wealth, come 
in response to our invitation to yajna with a shower of 
light for our growth and enrichment. 

Wrf mPMi eiw 3rqt ^ucih i 

ryiVn^dlMcMI IT 

^TT: II 3 II 

3. Mamattu nah parijmd vasarhd mamattu vdto 

s 

apaih vrsanvan. Sisitam-indraparvata yuvam 
nastanno visve varivasyantu devah. 

May the light of the sun and heat of fire, all 
radiating, all consuming and creating, give us joy. May 
the winds, harbingers of rain showers, give us joy. May 
Indra, cosmic energy, and the clouds, both, sharpen our 
intellect, and may He, the Lord Almighty, and all the 
generous divinities of nature and humanity bless us with 
the wealth and joy of life. 






: II ^ II 
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4. Uta tya me yasasa svetanayai vyanta pantausijo 
huvadhyai. Pm vo napdtamapdm krnudhvam 
pm mdtard rdspinasyayoh. 

For honour and glory with reputable action, I, 
child of noble ambition, invoke the two, fire and wind, 
one the product, the other, the giver of waters, both 
universal and protective as well as promotive of life 
and humanity. And I call upon you all: create and 
promote the child of waters, the fire energy, and the 
mother of waters, the winds. 

3TT erf 4>c|U4jlrf&M| ^ I 

TTcf: TTUTT -STcFT 3TT 4Ni| II II 

5. A vo ruvanyumausijo huvadhyai ghoseva sam- 
samarjunasya namse. Pm vah pusne davana ah 
acchd voceya vasutdtimagneh. 

Listen ye all, scholars of science and technology, 
I, son and disciple of the man of knowledge and noble 
ambition, call upon you and, like a voice from above, 
proclaim the admirable word of the gifts of the heat and 
light of Agni in resounding tones: its form and structure, 
analysis and break up, its creative re-structure for life- 
support and the gifts for the protection and promotion 
of life. 


6. 



TfbT I 


2 TT^ 3 : Sn^TTfrT: TTSTT^: TT T3T II ^ II 


/ 

Srutam me mitravaruna havemota srutam sadane 

s 

visvatah sim. Srotu nah sroturatih susrotuh 
suksetrd sindhumdbhih. 


Listen ye Mitra-Varuna, friends, and all men of 
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the chosen few, listen well to this invocation and 
exhortation, listen ye members of the yajnic assembly 
all round to this gift of wealth and well-being in the 
words of one who himself listened well to the voice 
Divine, and listen like the river receiving the waters of 
rain from above for the onward gift of life and growth 
to the fields and the farmers and so on for us. 


•HIM Wdt ffcrsr ohmcd vmi T imi'hm ypt I 
armfsr tt^t: -<Tft 

3FTTT II VS II 


7. Stuse sa vam varuna mitra ratirgavam sataprksa- 

/ 

yamesu pajre. Srutarathe priyarathe dadhanah 
sadyah pustim nirundhanaso agman. 


Mitra and Varuna, lord of light and lord of water, 
friends and chosen comrades, I worship you, I honour 
you, for the gifts of your power and generosity. The 
gifts of your benevolence and hundred voices of the 
Divine and a hundred cows of milky nourishment in 
the battles of speed and progress are showered on those 
who ride and advance in stout chariots of the Divine 
Word and chariots of love and beauty, always and 
instantly bearing gifts of nourishment and growth, ruling 
out all negativities and nonsense. 


8. 


FETTTSJ: -Hny •HmI'o': I 


■ 3 FTT ^T: cIJDhI'cIM yell'd HI TfSRT TTfj 

Trft: II £ II 


Asya stuse mahimaghasya radhah sacd sanema 
nahusah suvirdh. Jano yah pajrebhyo vajiriiva- 
nasvavato rathino mahyam surih. 
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I honour and admire the wealth and generosity 
of this man of power and prosperity, and pray, we join 
the noble man in a spirit of friendship, blest as we are 
with noble and brave progeny and friends. I wish the 
heroic man of knowledge and the chariot, possessed of 
fast conveyances, power and speed, and horses and 
horse-power were to share the secret for me. 


"3ftt ^tt PJmci^undiVsjnTn- ctt t-HirJ 

mrTlT TT^rf^£frT34IM II || 


9. Jano yo mitravarunavabhidhrugapo na vain 
sunotyaksnayadhruk. Svayam sa yaksmam hrdaye 
ni dhatta dpa yadim hotrdbhirrtdvd. 


Mitra and Varuna, lords of friendship and liquid 
generosity, whoever hates you, whoever opposes you 
in crooked ways, whoever does not support you and 
life with nourishment and energy, such a man would 
himself wear the canker in his heart. But the man of 
truth and generosity supporting life all round with love, 
charity and sacrifice would be blest with peace and joy. 

i^STTfcRnfcT TT§- 

H-l -t*i> t' : II ^ o || 

10. Sa vraghato nahuso damsujutah sardhastaro 
nardm gurtasravah. Visrstardtir-ydti bdlhasrtva 
visvasu prtsu sadamicchurah. 


The man of love and generosity, the real man, 
inspired by the brave, of exceptional strength, of 
universal reputation among men of power and honour, 
giving in charity liberally, heroic in performance, always 
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moves forward over the opponents fast in all the battles 
of life. 

3TST JM-Hi H^NI £<4 8TTTT1 1 tNMI I 

TTO: OVl'W'M HpU TSI^T II ^ ^ II 

11. Adha gmantd nahuso havam sureh srotci rdjdno 
amrtasya mandrdh. Nabhojuvo yanniravasya 
rddhah prasastaye mahind rathavate. 

O Divinities of nature, generous powers of 
humanity, brilliant and joyous, flying across the skies 
with your own power and grandeur, listen to the prayer 
and invitation of the charitable man, brave and immortal 
of fame and honour, leave the wealth of the uncharitable 
and unprotective unprotected and let it pass on to the 
man of love and charity for noble causes. 

TTrT^Tsf SJTTT^r^T 

sUHlfH clt-M I'dl -ut pel Del 1 xpcFrT 

dl^J-I II ^ II 

12. Etam sardham dhdima yasya surerityavocan 
dasatayasya namse. Dyumndni yesu vasutdti 
rdran visve sanvantu prabhrthesu vajam. 

O Lord, let me attain to the house of the man of 
tenfold knowledge of the Veda, Vedangas and yajnic 
liberality of which the wise and pious may say: This is 
the great house of the brave and generous man of fame 
wherein may all the wealths of the world abound and in 
whose rich oblations may all the divinities of nature 
and humanity rejoice and partake of the fragrant 
nourishment. 
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riv/nilHl EJJfir^ilrMo.^1 fST^rH <M-rM if I 
f^f^srN iaVfvmH ^'vmhI'H'W^ m 
■^ n ii 

13. Manddmahe dasatayasya dhdserdviryat panca 
bibhrato yantyannd. Kimistasva istarasmiretci 
isanasastarusa rnjate nfn. 

We praise and celebrate the generous man of 
tenfold food and knowledge since people come and go 
receiving nourishment for body and mind from his 
house. And such a man blest with desired power and 
speed in life, well in control of his desired reins of power 
and prosperity, generous as the flood of the ocean, and 
such men as he, of power and discipline worthy of 
governance, bring the grace of culture and beauty to 
the people’s life. 

hu'uucbuf niuHncWlHJUH TTf^ci <^TT: I 

3HII nit': W3TT ^J^n1-U44I|| II 

14. Hiranyakarnam manigflvamarnastanno visve 
varivasyantu devah. Aryo girah sadya d jagmu- 
sirosrdscdkantubhayesvasme. 

May all the powers of nature and nobilities of 
humanity bless the man of oceanic generosity wearing 
gold and diamond in the neck and ear, and may they 
wide open the paths of progress for him and for us. And 
may the generous producer of wealth always try to create 
the knowledge of living languages of communication 
and the wealth of cows for himself and for us all. 

^Ttf TTT f5T»JT5RTT W STT^crRTRT 

Pf|UJ||: | T«rf ■5tf frmic^UM MIM-H: fqWu^rf^T: 

tTTT Hlilid ll ^ II 
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15. Catvaro mb masarsarasya sisvastrayo rajna 
ayavasasya jisnoh. Ratho vain mitrbvarund 
dirghdpsdh syumagabhastih suro nddyaut. 

The four classes and the four orders of society 
and the three councils of the ruling order, destroyer of 
evil, prosperous and victorious may, I pray, protect and 
advance me. Mitra and Varuna, friendly ruling powers 
of our highest choice, may your chariot, far-reaching, 
bright and beaming like the rising sun, shine on and 
brighten us up in life. 


Mandala 1/Sukta 123 

Usha Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 
TJ2T T2JT I'uum 3G4 h/eII 3T*8J: I 

■rtM II ^ II 

1. Prthu ratho daksinaya ayojyainam devaso 
amrtaso asthuh. Krsnbdudasthbdarya vihaya- 
scikitsanti mdnusdya ksayaya. 

The great and wide chariot of the glorious dawn 
is ready, which the divine immortal powers of nature 
would ride. The great noble maiden is arisen from the 
dark, radiating health and freedom from disease for 
human settlements. 


2. 


rftciM i 

oteracriTT: 3fm^rgrTT Mc^Hlil y II 


Purva visvasmdd bhuvanddabodhi jay anti vajam 
brhati sanutri. Ucca vyakhyadyuvatih punarbhu- 
rosd agan prathamd purvahutau. 
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The great and generous dawn wakes up before 
the world, winning, collecting, and carrying health, 
wealth and beauty. Ever young, rising again and again, 
watching us from far and above, she arrives in response 
to our earliest invocation. 

dfd drddl I 

^T^Ttam 1 JHP^dl dWdl dldid II 3 II 

3. Yadadya bhagam vibhajasi nrbhya uso devi 
martyatrd sujdte. Devo no atm savita damund 
anagaso vocati suryaya. 

O Dawn, high-born of heaven, inspirer of 
humanity, whatever share of your generous gifts you 
bring here to-day for men, let the divine Savita, best of 
men among friends, brilliant giver of life, say of us to 
the sun: These are sinless people. 

(Swami Dayanand gives an applied inter¬ 
pretation of this mantra: Usha is the bride beautiful as 
the dawn, Savita is the groom, Surya is God, and the 
‘sinless’ are members of the family. This interpretation 
prevails through the whole Sukta.) 

fddld'd 3rf|j w -d&rim i 
PHMl'<H-dl £IMHI VlVddimdU'uufUc^dd dtfdiu II X II 

4. Grhamgrhamahand yatyacchd divedive adhi 
ndmd dadhdnd. Sisdsanti dyotand sasvadagd- 
dagramagramid bhajate vasundm. 

The light of the dawn radiates from home to 
home gracefully day by day clothed in the beauty and 
glory of her own name, inspiring and beatifying, shining 
bright, new as ever every day. She goes on and on from 
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place to place, sharing the joy of life. 

T^TJT c^TTT^q ^0 H-l b M 1 : TFpt TTSpTT I 

MV^I TT 'Sfw ^TT SJTrTT rt ftrpTT 

II II 

5. Bhagasya svasa varunasya jamirusah sunrte 
prathama jarasva. Pascd sa dadhya yo aghasya 
dhdtci jayema tain daksinayd rathena. 

Sister of glory, daughter of the highest light, O 
Dawn, lady of truth, first shine and brighten and be 
praised, and then hold him who is the supporter of sin 
and then we shall catch him with the gift of your light 
and win by the chariot. 

adilVdi ^FpTT VfVMMI-H/ 3T*ST: I 

PAW clfjfH fdU d-cdMJ-| { f^^Trft: II5 || 

6. Udiratdm sunrta ut purandhirudagnayah susu- 
canaso asthuh. Sparha vasuni tamasapagulha- 
viskrnvantyusaso vibhatih. 

Let the ladies of high truth and generous 
munificence sing songs of Divinity. Let the fires of yajna 
shining and blazing stay and go on burning. The brilliant 
dawns light up and reveal the cherished wealths of life 
hidden in the dark. 



■qRf Us^cMill^MI: Vll^dl Tsht II VS II 

7. Apdnyadetyabhyanyadeti visurupe ahani sam 
carete. Pariksitostamo anyd guhdkamdyaudu-sdh 
sosucata rathena. 
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One goes away at dusk, the other comes over in 
the morning, thus the lights of the day-night cycle both 
different of form move together and coexist. Of these 
two cyclic coexistents of the world, the dark covers and 
hides things in the cave, the other, the dawn of light, 
reveals them in their true form with the beauty of its 
chariot. 

chd fhtl: II 4 II 

8. Sadrslradya sadrsiridu svo dirgham sacante 
varunasya dhama. Anavadydstrirhsatam yojandn- 
yekaikd kratum pari yanti sadyah. 

They are the same today as they will be 
tomorrow, and in the same manner together, both brave 
and beautiful, they go round in the region of the sun, 
each traversing thirty stages of its travel time ever and 
on in the yajnic cycle of their circulation. (Each stage 
of time is of twenty-four minutes.) 

'STcFT <£>bU||<J^P|y rv'ddiyi I 
^rmT^T r^HlPd y I 41 -clt'-dl II ^ II 

9. Jdnatyahnah prathamasya ndma sukrd krsndda- 
janista svitici. Rtasya yosd na mindti dhdmd- 
haraharniskrtamdcaranti. 

She knows and reveals the first, morning, part 
of the day and its holiness. Pure and brilliant is she, 
risen from the darkness of night. Young and maidenly, 
following her daily chores fixed by nature day by day 
and hour by hour, she never relents in her observance 
of the Law of the Divine. 
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d-dii^ viiv/^hT mium i 

^W^TT^T ^raiTT: i^jpclcl TfffT fmTq 

f^WTrfhl || 


10. Kanyeva tanvd sdsaddndh esi devi devamiya- 
ksamdnam. Samsayamdnd yuvatih purastd- 
davirvaksamsi krnuse vibhati. 

Sweet and soothing beauteous, unique in form 
and figure of body as a virgin, O brilliant Dawn, you 
rise to meet the effulgent lord you love and desire, and 
then, charming bright in the splendour of youth, O 
maiden, smiling amorous, you stand before him and bare 
your bosom for love and adoration. 

ycj uiNifcjfH-ci i 

rfri 3T^TT ±mA\' 

HVI-H II ^ II 

11. Susankdsd mdtrmrsteva yosdvistanvam krnuse 
drse kam. Bhadrd tvamuso vitaram vyuccha 
na tat te anyd usaso nasanta. 

Glorious and comely in appearance, a bride as 
if anointed by the Mother, O youthful Dawn, you reveal 
the light of your beauty and majesty for the world’s love 
and adoration. Shine and radiate, O maiden, in all your 
glory, and may the sublimity of this glory never fade 
but ever abide as now in future manifestations also. 


34Vcu'c|r[Dll Wdir^VdeU'f! ild'HHI TffttfMy 
I Tttf ^ ■q^TT ^ 
c^ITPTT AMItf: II ^ II 
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12. Asvavafirgomafirvisvavarb yatamana rasma-bhih 
suryasya. Para ca yanti punard ca yanti bhadrd 
ndrna vahamdnd usasah. 


Riding the rays of the sun, commanding the 
beauties of the earth, inspiring the chants of the holy 
Word, dispelling the darkness without and within by 
the vision of sunlight, arousing universal love and 
adoration, bearing the name and spirit of Divinity, the 
blissful lights of the Dawn go round, ascending far 
above, descending again for the world, and in the end 
transcending the world of existence to nameless Eternity. 


13. 


*TT 3TH I ^T: II II 


Rtasya rasmimanuyacchamana bhadrambha- 
dram kratumasasu dhehi. Uso no adya suhava 
vyucchasmasu rayo maghavatsu ca syuh. 


O Dawn, going round by the light of Eternity in 
pursuit of the Law Divine, bring us the bliss of goodness, 
give us the vision of truth and beauty and the will to 
yajnic action. Listen to our invocation and prayer, shine 
and bring us the light. May the wealths of the world 
abide in us. May the wealths of existence abound in 
those who adore the wealth of Eternity. 


Mandala 1/Sukta 124 

Usha Devata, Kakshivan Dairghatamasa Aushija Rshi 

3MI ufasjPT3HH 3fai|| I 

■§crr m 3m 1 ufani -rnTTMtcr Wur 

fhri-141 ^ II 












554 


RGVEDA 


1. Usd ucchanti samidhdne agnd udyantsurya urviya 
jyotirasret. Devo no atm savitd nvartham prd- 
savid dvipat pm catuspadityai. 

The dawn is breaking, the fire is burning, the 
sun is rising, and light is radiating over heaven and earth. 
May Savita, lord giver of light and life, inspire the 
humans and animals to move to activity and create new 
wealth and new meaning and purpose in life. 

MhtHdl iTMlPf I 

mu -nteraTm 0*^14-11 ^ u 

2. Aminati daivydni vratani praminafi manusya 
yugdni. Iyusindmupamd sasvatindmdyafindrh 
prathamosd vyadyaut. 

Not violating the laws of Divinity, counting out 
the ages of humanity, shines the dawn, last picture of 
the dawns gone by, first of the dawns coming, an 
instance of the original and eternal Dawn recurring every 
morning. 



3. Esd divo duhita pratyadarsi jyotirvasana samana 

purastat. Rtasya panthamanveti sddhu prajd- 
nafiva na diso mindti. 

Yonder shines this daughter of heaven clothed 
in light, rejoicing at heart, following the path of nature’s 
law well like a lady of omniscience measuring as if but 
not overstepping the bounds of space. 
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qqf 34^1 VJ,-SZrarq cT it ^^l^lfa^rl Rjilllu/ ) 

3T^T^dl^TST^^Tr^TiM|Jli^4^Myu||M II X II 

4. Upo adarsi sundhyuvo na vakso nodhd ivavira- 
krta priyani. Admasanna sasato bodhayanti 
sasvattamagat punareyusinam. 

The Dawn, she appears to stand so close like 
the treasure chest of purest sunbeams, open, radiating 
and revealing the dearest things like the latest versatile 
scholar, giving the wake-up call to the sleeping partners 
living and eating together. It appears as if, of all the 
dawns coming and rising, she is the most real and 
original of the Eternal that has come this morning. 

qq 3TST 3Tqq*q J|cH qqrqq I 

qqq fqqtqffq 3TT^TT yui^l 1 ftqnrqxgn 1 1 | ^ II 

5. Purve ardhe rajaso aptyasya gavain janitryakrta 
pm ketum. Vyu prathe vitaram variya obhd pr- 
nanti pitrorupastha. 

Radiating the rays of light in the eastern half of 
the sky, the dawn has unfurled her banner of morning 
glory. And sitting as if in the lap of her parents, the 
heaven and the earth, she expands the noblest light of 
bliss showering on both. 

y.cKNI HqI 1 W, HMlTd q qft 1 <4U|pTh 

wfqq i 3jrqqf vnvi^Hi qTmqhfq q 
■qp f^mqt II ^ II 

6. Evedesa purutama drse kam najamim na pari 
vrnakti jamim. Arepasa tanva sasadana narbhci- 
disate na maho vibhatl. 
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And this dawn most comely to the sight and 
blissful to the heart, neither precludes her own nor 
excludes the aliens. Similarly, shining unique and 
exceptional by her immaculate body of light, she neither 
ignores the small nor neglects the great, but shines bright 
and smiles equally on all, giving them the feel of bliss. 

3T*Tmcf w T^TT Md%fl j/cU-bP/el SJHI'hIM I 

-q^q 1 dt>jdl Ttcrmf fq R'uild 

3TT^f: II V9 II 

7. Abhrateva pumsa eti pratlci gartarugiva sanaye 
dhananam. Jayeva patya usati suvasa usa hasreva 
ni rimte apsah. 

Just as a brotherless woman returns to her man, 
just as a man reduced to aversity goes to the court to 
rejoin his money, just as a wife in all her finery, loving 
and passionate, opens her secret charms to her husband, 
so does the dawn in all her splendour reveal her beauty 
and majesty to the world everywhere. 

-M i i Pinpk hi i : oPd^ -star i 

od^dl' trvqlV: fW d UI cTT: II £ II 

8. Svasd svasre jyayasyai yonimaraigapaityasyah 
praticaksyeva. Vyucchantl rasmibhih suryasya- 
hjyahkte samanaga iva vrah. 

Just as a sister surrenders her place for her elder 
sister and having seen her vacates it for her and goes 
away, so does the dawn, with the rays of the sun, move 
her soothing brilliance from one place to another, of 
her own choice. 
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I 

II ^ II 

9. Asbm purvasbmahasu svasfndmapard purvd- 
mabhyeti pas cat. Tab pratnavannavyasirnuna- 
masme revaducchantu sudina usasah. 

Of all these sister dawns of the past age, the 
latter, the elder, follows after the former, the younger, 
in cyclic succession day after day. May all these dawns, 
each new one like the former, bring us happy days 
bearing the wealth of the world and illuminate our days 
with the light of the world. 

xr orisnmxr: muihi wra 1 .- j-hh-h i 

UMlfH tcIrWM tfnd II II 

10. Pra bodhayosah prnato maghonyabudhyama-nah 
panayah sasantu. Revaduccha maghava-dbhyo 
maghoni revat stotre sunrte jbrayan.fi. 

O Dawn, abundant in light and wealth, wake up 
the generous and giving. The miserly and the ignorant 
lost in daily chores would sleep, wake up these too. 
Lady of light and wealth, let the wealth of the generous 
shine in charity. Mistress of Truth and Law, rousing and 
praising the singer of songs divinely blest with wealth, 
enlighten him, bless him. 

M't'WJ |d/n| HW Tfcbit I 

fsrP h xrrnaid arfft: 11 ^ 11 

11. Aveyamasvaid yuvatih purastdd yunkte gavdma- 
runanamanikam. Vi nunamucchdidasatipra ketur- 
grharh grhamupa tisthdte agnih. 
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This Dawn, young maiden, rises yonder in front 
from the east, yokes her team of crimson sun-rays and, 
fully self-assured, emerges, her banner blazing in the 
dark. And as she rises, yajna fire kindles in every home, 
giving the heat and light of life all round. 

■3rt 7#^^ f^^TRTT oiAdl4- 

3rm tt?t ciidTr cm h h m i 1 crf^t m yi, m j-i rM I n ^ ^ n 

12. Ut te vayascid vasaterapaptan narasca ye pitu- 
bhdjo vyustau. Amd sate vahasi bhuri vdmamuso 
devi ddsuse martyaya. 

O Dawn, as you rise and shine, birds fly up from 
their nests and men move out in pursuit of food and 
sustenance for life. Brilliant lady of piety and sanctity, 
for the man of generosity and for the inmate of the home 
you strive to bear the holiest labours of love and joy. 

34wi'gj wcqT ols^'un H cuadlANI-H: I 
-yemch 1 tfpt tH^fwui viBm ^ 

elicit II ^ II 

13. Astodhvam stomyd brahmand me’vivrdhadhva- 
musatirusasah. Yusmdkam deviravasa sanema 
sahasrinam ca satinam ca vdjam. 

O Dawns, loving and inspiring, adorable lights 
of Divinity, with the holy voice of Vedic adoration, pray 
for me and help me grow in life and piety, and you grow 
too in brilliance and sanctity. May we all by your favour, 
prayer and grace achieve food for life, energy, progress 
and prosperity a hundredfold, thousandfold and more. 
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Mandala 1/Sukta 125 

Dampati Devata, Kakshivan Dairghatamasa 
Aushija Rshi 


1. 


WMIdl' clSJTfw A rWG+>^ I -ilPd J,l^Jl Tt &1tT I 





: II ^ II 


Prdtd ratnam prdtaritvd dadhdti tam cikitvdn 
pratigrhya ni dhatte. Tena prajam vardhaya- 
mana ayu rayasposena sacate suvirah. 


The morning bears and brings the jewels of 
wealth for us. That wealth, the man of knowledge and 
wisdom, rising early, receives, and having received 
keeps safe. And by that, this brave man, growing and 
advancing in health and age and progeny, lives well 
with wealth, nourishment and comfort. 


U'M.- ■^SJTfrT I 

iifrcnii^d crgbr t mmR^i fN 1 ^ nfc'gfcH- 
'TTfrf II ^ II 

2. Sugurasat suhiranyah svasvo brhadasmai vaya 
indro dadhdti. Yastvayantam vasund prataritvo 
muksijayeva padimutsindti. 

He is blest with good cows, good gold and good 
horses, and Indra, lord of life and power, brings him 
liberal gifts of food and energy for body, mind and soul 
for a long life time, who, rising early, binds you, the 
needy and deserving man, in a bond of thanks with a 
gift of ample means and money, like a calf bound with 
a rope to the post, while you come to him for help and 
assistance. 
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3TR^r fUJ>d LUdR^Pm* tpr dtfudj tsRt I 
3T?TT: JHd Ml'dd Jddj'i ^Hdl'RT: II 3 II 

3. Ayamadya sukrtam prataricchannisteh putram 
vasumatd rathena. Amsoh sutarh payaya matsa- 
rasya ksayadviram vardhaya sunrtdbhih. 

Generous Indra, lord giver of every gift of life, 
nourishment, training and honour, by the most precious 
chariot I have come today early morning for the reason 
of an honest desire, wishing to have a son growing to 
be capable of noble yajnic deeds. I pray, nourish and 
promote the son born of the most delightful essence of 
my life, and with holy words of truth, wisdom and Law 
develop the young man to be a centre and shelter of the 
brave. 


^ uPd R^eil -^rqfuf^rfT^cf: I 

MUGd ^ tWIt "5T &JTTT sd ^rf^cT 

favdrp II II 

4. Upa ksaranti sindhavo mayobhuva ijdnam ca 
yaksyamdnam ca dhenavah. Prnantam ca papu- 
rirh ca sravasyavo ghrtasya dhara upa yanti 
visvatah. 

Streams of joy, peace and prosperity flow from 
all round to the man performing the yajna of social 
charity and divine dedication now and in the future. 
Cows for love of food and care stand round the man 
feeding and satisfying the needy. And streams of water, 
milk and ghrta flow to the charitable man incessantly 
from all round. 















MANDAL - 1 / SUKTA - 125 


561 


HIch'HI TTZ3 3Tflf frT^frT f§T?TT ^T: MUIlPd 



fa-dd TT^fll ^ II 

5. Nakasya prsthe adhi tisthati srito yah prnati sa 
ha devesu gacchati. Tasmd dpo ghrtamarsanti 
sindhavastasmd iyarh daksind pinvate sadd. 

The man dedicated to knowledge abides in 
inviolable peace and joy. The man who feeds and 
maintains children and scholars moves with the noblest 
men of knowledge and divinity. For him the waters, 
rivers and the seas create showers of ghrta, and this earth 
with her generosity always creates the joy of fulfilment. 

/uiiddjfanHmpy f%ntT I'uilddi fldlt-l: i 

I'uiid-dl 3pr?t Ctf l'u||d-d: fd't-d 

3TT^: II ^ II 

6. Daksindvatdmidimdni citrd daksindvatdm divi 
suryasah. Daksinavanto amrtarn bhajante daksi- 
navantah pra tiranta ayuh. 

For the men of charity and yajna are these 
wonders of the world. For the men of honour, service 
and sacrifice shine the stars in heaven and abide. The 
men of knowledge, education and charity enjoy 
immortality beyond death, in life and after. And the men 
of courage, protection, fearlessness and charity cross 
the seas of suffering and slavery in their life of full age. 

tTT MU|-rH 3-1K-HI : ■HrlI■H: I 

Vllcbl 1 : II ^ II 
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7. Ma prnanto duritamena aran ma jdrisuh surayah 
suvratdsah. Anyastesdm paridhirastu kascida- 
prnantamabhi sam yantu sokdh. 

May the generous never come to sin and 
suffering. May the brilliant people of holy vows never 
suffer the disabilities of old age. May the orbit of their 
Karma be something different from evil and pain, since 
sorrow and suffering is the lot of the ungenerous and 
selfish. 


Mandala 1/Sukta 126 

Vidvan Devata, Kakshivan Dairghatamasa Ausliija (1-5), 
Svanaya Bhavayavya (6), and Romasha Brahma-vadini 

(7), Rshis 


1. 


3Ttf^p^rmpT ml mi iTF&rrafsf f myu 

izrrtf ^HrtdlTTSTT 

II ^ II 


Amandantstoman pra bhare mariisa sindha-vadhi 
ksiyato bhdvyasya. Yo me sahasramami-mita 
savdnaturto rdjd srava icchamdnah. 


With honest mind and a clear conscience, I offer 
enthusiastic tributes of praise and approbation for the 
deserving ruler who, dedicated to honour and fame, has 
performed a thousand yajnic acts of generosity for me 
and the people on the river side without violence and 
opposition. 


yrd TTsrr 'M'hi -hh^i 

3Tmfrr i yrd ^ fieri; ^Tprt ^icimjh m 

■ricTPT II ^ II 
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2. Satam rajho nadhamanasya niskah chatama-svan 

/ 

prayatantsadya adam. Satam kaksivah asurasya 
gondm divi sravo ’jaramd tatdna. 

I always accept and approve of the ruler’s ways 
of charity, a man glorious, generous as the cloud and a 
protector of the pranic energies of life, and I admire his 
gifts of a hundred golds, hundred horses fast and well- 
trained, and a hundred cows and pieces of land. Rightly 
the man who knows the various ways of knowledge 
and charity extends his immortal fame to the heights of 
heaven. 

^4 hi ^Tll TSuVll 3T*£I: I 

ptf&: ffcff 3Tf^PMrct 

3^111 ^ II 

3. Upa md sydvdh svanayena dattd vadhumanto 
dasa rathaso asthuh. Sastih sahasramanu 
gavyamdgdt sanat kaksivah abhipitve ahndm. 

Let there be around me ten chariots bright as 
sunbeams drawn by bright mares, assigned by the 
commander. And may the man of knowledge be blest 
with the wealth of sixty thousand cows and receive 
welcome and hospitality for days and nights on his social 
rounds. 

VIIUII 1 : 5Mrui H'MPd I 

TnfEZJrL cbVJHI^rU iW-d 

■q^TT: II II 

4. Catvdrimsad dasarathasya sondh sahasraydgre 
srenim nayanti. Madacyutah krsanavato atyan- 
kaksivanta udamrksanta pajrdh. 
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Forty fiery horses of the commander of ten 
chariots march in formation in advance of a thousand. 
Golden decorated are they, camouflaged, a pioneer 
force, they challenge and break through the defences, 
clear the routes for the advance, and the forces move 
forward in multiformation. 

ijctppj efe; c|4«0h 34fc!|c|Rm/4HU TIT: I 

Tpn: II II 

5. Purvamanu prayatima dade vastrin yuktah 
astdvaridhdyaso gdh. Subandhavo ye visya iva 
vrd anasvantah srava aisanta parjrdh. 

Noble brethren, I accept and promote the 
tradition laid down earlier, and I accept and apply the 
three tier system of education, defence and economic 
organisation and the eightfold policy of defence, justice 
and administration, development, production and 
distribution, health and nourishment symbolized by the 
generous and fertile cows. I exhort you all who, strong 
and bold, united together like the inmates of a home, as 
one body, equipped with chariots, march forward for 
the sake of honour and glory. 

3TFff£RTT uR'uIsmT ^TT I 

^iTh mvi'ni ^rf^n 1 m ii^ii 

6. Agadhitd parigadhitd yd kasikeva jahgahe. 
Dadati mahyam ydduri yasunam bhojya sata. 

The most valuable policy of the state worthy of 
acceptance which is approved and followed and which 
is an inspirer of the people of action and advancement 
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in important matters of the nation, like a goad, spurs 
me on to action and helps me get the sweetest delicacies 
of life, hundreds of them. 

tt ■qrf ttt ^mfaf -q^TsiT: i 

tmvil Ifl'u11pu|ci|| II vs || 

7. Upopa me para mrsa md me dabhrdni manyathah. 

Sarvahamasmi romasa gandharinamivavika. 

Come close and closer to me and consult with 
me. Do not think that the little nameless things I say, 
advise and do are insignificant. One of the vigilant 
guards among the protective supporters of the nation, I 
am all over warm and protective like a golden fleece in 
winter cold. 


Mandala 1/Sukta 127 
Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

3rftrgidfl h-m ^^ 

-T WrT^c^Tq I ■q ^TS^TT ^TT f fTm I 

yfatf: 11 ^ u 

1. Agnim hotaram manye dasvantam vasum sunum 
sahaso jatavedasam vipram na jatavedasam. Ya 
urdhvaya svadhvaro devd devacya krpd. Ghrtasya 
vibhrastimanu vasti socisa ’ ’ juhvanasya sarpisah. 

I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
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of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire and light the blaze of the purest and most 
powerful ghrta offered into the fire of yajna, physical, 
mental and spiritual all. ’ 

lyrq fsnr 

i vufa •*#>¥[ ^m'ui -qfqqr f^r.* 

II ^ II 

2. Yajistham tva yajamana huvema jyesthamahgi- 
rasam vipra manmabhirviprebhih sukra manma- 
bhih. Parijmanamiva dyam hotdram carsamnam. 

s 

Sociskesam vrsanam yamima visah pravantu 
jutaye visah. 

Agni, lord most worshipful, we the performers 
of this yajnic assembly, with all our heart and mind, 
together with all the saints and scholars with their earnest 
desire, invoke and invite you, wisest and senior-most 
of the scholar visionaries of Divinity, pure and 
immaculate, brilliant as the sun with your reach into 
the light of heaven, high-priest of humanity, lord of light 
knowledge, generous as rain showers, whom all these 
people accept, respect and approach with their desire 
and prayer for protection and self-fulfilment. 


TT fercTcFfrTT 41 *iWdJ ^t: 

'qqTT HI^H y-clUHsU dl^d II 3 II 
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3. Sa hi puru citodajasa virukmata didyano bhavati 
druhantarah parasurna druhantarah. Vilu cid 
yasya samrtau sruvad vaneva yat sthiram. 
Nissahamano yamate nayate dhanvasaha nay ate. 

He surely rises to shine very brilliantly with his 
own splendid valour and honour who, like the axe which 
cuts down the trees, mows down the enemies, in whose 
presence even the strong and firm like the dense forest 
burst asunder into pieces, and who, commanding brave 
warriors, dominates and directs the enemies and, like a 
mighty wielder of the bow and arrow, never wavers but 
advances in battle against the enemy forces. 

IT P7: M^fui j 11 7T VII iA| M |' ( 

4. Drlhd cidasmd anu duryathd vide tejisthabhira- 
ranibhir-ddstyavase’gnaye dastyavase. Pm yah 
puruni gdhate taksad vaneva socisd. Sthird 
cidanna ni rindtyojasa ni sthirani cidojasa. 

Just as the strong man of prosperity and spirit 
of service offers homage to the man of knowledge and 
wisdom, so does he offer oblations in yajna to Agni for 
the sake of protection and advancement. And Agni too, 
arising from the fiery potential of arani wood, gives 
protection and advancement to the yajaka. Just as fire 
overtakes many thick forests and reduces them to ash 
with its flames, so does the commanding yajaka reduce 
even strong enemies to naught, and just as the light of 
the sun ripens the grain with its energy, so does the 
yajaka ripen and strengthen the prosperity of the earth 
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and humanity. 

enter tj Tgtepj ytete nte -zt: t-pvlH-u ftetet 
fed/tUld I 34l<fMl^lWu|e|41a& H 
| ^[TmT^Th^cU oEFerf 3pm 1 3TTRTT oil-dl' 

3 pm 1 : im 11 

5. Tamasya prksam-upardsu dhimahi naktam yah 
sudarsataro divdtardd-aprayuse divdtardt. 
Adasyayur-grabhanavad vilu sarma na sunave. 
Bhaktamabhaktamavo vyanto ajard agnayo 
vyanto ajardh. 

Let us meditate on and do homage to that 
assiduous and uncompromising Agni, leading light of 
the world, in all directions, who shines brighter and 
stronger at night than in the day and, holding holy 
offerings in hand, let us honour and worship him. Just 
as a father provides a strong and happy home for the 
child so do the unaging leading lights of yajna and 
humanity bring us solace and protection with the 
gracious judgement of the dedicated and the 
undedicated. And thus, let us too, unageing and bright 
like the fire, live long and happy. 



wpr wfttetT tette ^m-d w te: ^ 

■CFSjtell ^ 11 


6. Sa hi sardho na marutam tuvisvanir-apnasvatl- 
survardsvistanir-artanasvistanih. Adaddhavya- 
nyddadir-yajhasya keturarhand. Adha smasya 
harsato hrslvato visve jusanta panthdm narah 
subhe na panthdm. 
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That Agni, daring and roaring as the wind, is 
admirably fearsome in raging battles, as he is worthy of 
honour and homage in yajnas in lands fertile as well as 
deserts and among families blest with lovely children. 
He receives offerings with love, readily consumes and 
uses the same for creative purposes. Indeed he is the 
triumphal banner of yajnas, most worthy of honour and 
worship. And of course all the people, joyous and 
emanating joy all round, follow in his footsteps, follow 
him on the path shown by him for the pursuit of 
goodness, beauty and joy of life. 

fedl cbUdIU/ 3Tf^£ieU 4Mc||T^f 

-qssm^rTT 1 ^TT I 3Tffjffar e|^Hi TTfoRTT srfuT- 

t'wt i fh^rr -qfsfr 3 tt ciTnola 

■qfsfr: ii V9 ii 

7. Dvitd yadirit kistdso abhidyavo namasyanta 
upavocanta bhrgavo mathnanto dasa bhrga-vah. 
Agnirise vasundm suciryo dharniresam. Priyah 
apidhihrvanislsta medhira d vanisista medhirah. 

When the Bhrgus, dedicated seekers and 
worshippers, generous members of the community, 
brilliant scholars, faithfully take on Agni for study and 
meditation, two ways in theory and practice, vision and 
pursuit, speak of it in detail analysing and realising it, 
then Agni, pure and immaculate power, wise and 
intelligent, that rules the wealth of the world and is the 
very foundation of these, blesses the darling dedicated 
servants with beauty, wealth and success. 
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faVdM %?TT'trfrT ^1^ fMlui *U4H 

TRrMHl'cjl^fi %T3 | 3Tfrtf^ ttftVpttt Pmhh 
^W^TT l3Tlft^f^c/^d/y 3TTcji|| l ^oM| ^cjbojl 
■^: II £ II 

8. Visvasam tvd visdm patim havdmahe sarvdsdm 
samdnam dampatim bhuje satyagirvahasam 
bhuje. Athithim manusanam piturna yasyasaya. 
Anti ca visve amrtdsa d vayo havya devesvd 
vayah. 

We invoke, invite and do homage to you, Agni, 
lord protector of all the people of the world, for the 
light of life. We invoke and do homage to the lord 
protector of the home and family equally for all the 
people, for the joy of family life. We do homage to the 
lord of the voice of omniscience for the joy of 
knowledge. We do homage to the lord as the guest of 
honour and fire of yajna for all the people, in whose 
presence, as in the presence of the father, all these 
seekers of freedom and immortality hope for the food 
of life, and in whose honour they offer food and 
oblations to the brilliant and generous divinities of 
nature and humanity. 

jh^ t-u : vdPM-n'm tT^ft 

3Tsf wr tt ^n r ii 

9. Tvamagne sahasa sahantamah susmintamo 

/ 

jayase devatataye rayirna devatataye. Susmin¬ 
tamo hi te mado dyumnintama uta kratuh. Adha 
smd te pari carantyajara srustlvano ndjara. 
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Agni, lord of light, knowledge and power, by 
courage most courageous of the brave and victorious, 
you rise most brilliant and fiery for the advancement of 
the noblest powers of nature and humanity, just as wealth 
is most effective for the service of the divines. Most 
brilliant is your light of joy, most abundant in the service 
of yajna. Lord of light immortal, servants of yajna most 
obedient and willing, serve you just as they would serve 
the Immortal Lord of life. 

xr erf TT^FTT WIHl' 

I Tfrt ^ pel bin H fciv cl itH TFT ^Hlhcl I 

3Ff T^TT ’T ‘-d'J'J 11H II ^ o 11 

10. Pra vo make sahasd sahasvata usarbudhe pasuse 
ndgnaye stomo babhutvagnaye. Prati yadim 
havisman visvasu ksasu joguve. Agre rebho na 
jarata rsunarh jurnirhota rsundm. 

May your song of praise in honour of Agni, 
victorious by virtue of great valour, light of the morning 
such as the dawn, be as it should be for the lord giver of 
life’s wealth. Just so it is that the yajnic faithful offers 
oblations to the eternal teacher of revelation anywhere 
in all lands, and how an admirer ever offers praise to 
the eminent among scholars, or an aged yajaka offers 
to the senior physician. 

ttft Ffrte 3 tt 'ftf/ j-i-Jhi: jh^hhi 1 

W TFT: Tf^FFTl 1 1 Vlfati FTftfsT TF^T f 
3TJ-M 4- uRt' TfFrJ^Tf TTSftVFT ^ 

VI<Jfll II RR II 
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11. Sa no nedistham dadrsana d bharagne devebhih 
sacandh sucetund maho rdyah sucetund. Mahi 
savistha naskrdhi samcakse bhuje asyai. Mahi 
stotrbhyo maghavan tsuviryam mathirugro na 
savasd. 

O Lord, Agni, watching, guiding and guarding 
us at the closest, with all the brilliant powers of nature 
and humanity, bear and bring us, most kindly and 
graciously, great, valuable and lasting wealths of the 
world. Mightiest Lord, make us great for the experience 
and enjoyment of this earth. Lord of wealth, power and 
grandeur, bring us, admirers and worshippers, great 
valour and honour, and as a fierce disciplinarian chum 
us to the essence of magnanimity and majesty of life 
that existence is in reality. 

Mandala 1/Sukta 128 
Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

3T4 '■dl 1 'Md SjffqfiTT ^RTT 

cTrmftt: cRTR I PdVdsffe T Rift'd 

eTcT^Jrt I 3T^oSTT fTcTT ftt oSWct M ft'did 

^ II 

1. Ay am jdyata manuso dharimani hotd yajistha 

usijamanu vratamagnih svamanu vratam. 
Visvasrustih sakhiyate rayiriva sravasyate. 
Adabdho hotd ni sadaddaspade parivita ilaspade. 

This man, this Agni, this Brahmachari, yajaka, 
most worshipful, arises and shines in his Dharma and 
behaviour in pursuit of his own discipline and in 
conformity with the laws and customs of the lovers of 


















MANDAL - 1 / SUKTA - 128 


573 


life and noble ambition. Agreeable and complaisant with 
the world, he loves to be friends with all as wealth is 
friendly with the man who loves and cares to value it. 
Inspiring the dauntless yajamana, soaked in knowledge 
and surrounded by the learned, he sits on the vedi of 
yajna in the world of action and abides in the knowledge 
and vision of Divinity. 


rT TTSTT H^l 

^chi'hi ^fciuidi itt A ^fd i 

4 u/dRvdl tr^cT lk|c|H|' ^ *TT: dtldd: II ^ II 


2. Tam yajhasddhamapi vdtaydmasyrtasya pathd 
namasd havismatd devatdtd havismatd. Sa na 
urjdmupabhrtyaya krpa na juryati. Yam mdtarisva 
manave paravato devam bhdih paravatah. 


That Agni, divine treasure of the wealth of life 
and giver of success in yajnic endeavours, we, bearing 
holy offerings in divine service, kindle and fan to light 
and blaze, and serve along the path of Truth and natural 
Law with offers of food and reverence. And that lord of 
light and energy never tires of this divine grace, never 
fades out of this divine light and splendour, since this 
divine blaze and splendour, the wind and solar energy 
carries for humanity from a far distance, from the farthest 
imaginable distance. 


3 . 


iTcfc ttit: m^Th T?n* 

chPfchcM I w "Et tMt 3T 'SFfa 

rjcrfuf: ITRT’ar&Wd II ^ II 

Evena sadyah paryeti pdrthivam muhurgi reto 
vrsabhah kanikradad dadhad retah kanikradat. 

y * • _ 

Satam caksano aksabhirdevo vanesu turvanih. Sado 
dadhana uparesu sanusvagnih paresu sanusu. 
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Agni, lord of light, constantly goes by his path, 
pervading all that is in the world, celebrated in the voices 
of the divines, life of life, generous shower of vitality, 
roaring, wielding life and still roaring. The lord of 
brilliance, breaking and building in waves of energy, 
watching and illuminating the worlds with a hundred 
lights, holding, wielding and supporting the homes of 
life in the clouds, over the peaks, in the farthest regions 
of space on top, he goes on and on in the orbit along the 
circumference. 

t-uW: rjTTftkrr 

-cjdfd i cbc=h ctm f^ngri ^jdiP4 wtjtt i 
wf waftTfrff^T^n^m crf^crsjT n * n 

4. Sa sukratuh purohito damedame’gniryajhasya- 
dhvarasya cetati kratvd yajhasya cetati. Kratvd 
vedha isuyate visva jdtanipaspase. Yato ghrtasri- 
ratithirajayata vahnirvedha ajayata. 

That Agni, lord of light, knowledge and fire, 
first agent of cosmic yajna, foremost and leader, inspires 
and lights the yajna, fragrant acts of creative love and 
non-violence, advances yajna by yajnic acts, issues forth 
like penetrative intelligence by the waves of yajnic 
energy and inspires all things in existence, and from 
the vedi arises with the glory, light of libations like a 
guest of honour at its own will, carrier, catalyser, 
penetrative, intelligent, illuminative for all. 


cf ureter dfd'tfN ^r^d-dii -m'ttt ^ 

I dHlVc/rh ^ 


-1l ITTTfrsUEId 


im it 
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5. Kratd yadasya tavisisu prhcate’ gneravena 
marutdm na bhojyesirdya na bhojyd. Sa hi smd 
ddnaminvati vasundm ca majmanb. Sa nastrasate 
duritadabhihrutah samsadaghada-bhihrutah. 

When a person joins the blazing flames and 
forces of this Agni with his gift of oblations and energy 
by the yajna of creative and defensive action, as you 
would enhance the energy of a vigorous man with 
refreshments or you augment the force of the winds, 
then Agni receives the gift and, with his force and power, 
blesses the givers, and he warns us of the crooked ways 
of the world, protects us against scandals of the envious, 
saves us from evil and redeems us from sin and fall off 
from Divinity. 


'f^STT f5J#9TT iV H-lfuM 



i pdvci'i-in ■^r^rct 
o^Uctfd II ^ II 


6. Visvo vihayb aratirvasurdadhe haste daksine 
taranirna srisrathacchravasyayh na sisrathat. 
Visvasmd idisudhyate devatrd havyamohise. 
Visvasmb it sukrte varamrnvatyagnirdvbra 
vyrnvati. 

Agni, universal lord of wealth, honour and 
grandeur, like a saviour and redeemer, holds the wealth 
of the world in his right hand for the man of endeavour 
for his honour and fame, and the gift never slackens, 
yes, it never slackens. Lord of brilliance and generosity, 
you bear and bring all the sacrificial riches for the man 
of martial action and prayer. For the man of yajnic action, 
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you give all the choice gifts of the world, give them 
through open doors. 

TT dl-Zd cprr yi-dm d~dJ^T PdyMpf: 

fmd -551^ PdVdPd: I TT foCTT rtl^M|U||pMo 4 l ^dlPn' 
TTr^FT ITT d^Ulfd SJcfU^T £FT: II V9 II 

7. Sa mdnuse vrjane samtamo hito ’gniryajhesu 
jenyo na vispatih priyo yajnesu vispatih. Sa havya 
mdnusdndmild krtdni patyate. Sa nastraste 
varunasya dhurtermaho devasya dhurteh. 

That Agni, in the saving paths of human life, is 
most blissful, giver of fulfilment, and in yajnas he is 
like a victorious ruler and guardian of the people, yes, 
dear in yajnic projects and a saviour and protector of 
the world. He creates for humanity the materials for 
yajnic consumption and brings us the holiest words and 
actions of bliss. He guards us against the violence of 
nature and saves us from the ravages of misfortune. 

3Tprf cT^firfrT f^RT dfaBmfrf -d'PU 

^oddlg -dPu I PdV<dld PdVclcidti £ldU >ddd chPcId | 
d<dlt-li TWtTcpFt cTCRTcri ift'ilt TUci ci4Hdci: II <6 II 

8. Agnim hotaramilate vasudhitim priyam cetistha- 
maratim nyerire havyavaham nyerire. Visvayum 
visvavedasam hotdram yajatam kavim. Devdso 
ranvamavase vasuyavo girbhi ranvarh vasuyavah. 

The devas, creative men of brilliance inspired 
with generosity, who search for light, knowledge and 
wealth of the world for the sake of power, protection 
and advancement, worship Agni, lord of light and 
omnipotent. They honour and admire Agni, leading 
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scholar of light and energy. They study, raise and 
develop fire and energy, brilliant source of light and 
power, productive source of wealth, inspirer of 
intelligence to create wealth, dearest friend and generous 
power, energiser, arouser and mover of mind and soul, 
and generous giver of comfort, joy and bliss. They 
worship, honour and develop Agni, creator, harbinger 
and giver of holy materials for wealth, yes, they do 
worship, honour and raise Agni, lord, scholar and power, 
which is life of the world, omniscient and omnipresent 
with every atom of the world, great unifier and 
integrator, creative power of cosmic yajna at every stage, 
poetic creator of beauty, a source of delight and 
happiness. That power of truth, beauty and joy, the 
seekers of light, wealth, power and divine joy celebrate 
in holy words for the sake of protection, guidance and 
advancement. 


Mandala 1/Sukta 129 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

4 T^ui'd^Mjcbi TFdfhrfrrr mui^Ph 

m-fcigj -I'dlA | <-igi R>-p| TiHR-id<4 <*>•*! cty/yci cuPji*-Jh I 

II ^ II 

1. Yam tvam rathamindra medhasataye’paka 
santamisira pranayasi pranavadya nayasi 
sadyas-cittamabhistaye karo vdsasca vajinam. 
Sasmakam-anavadya tutujana vedhasamimam 
vacam na vedhasam. 

Indra, lord of light and knowledge, power 
beyond reproach, inspirer of life and people, whatever 
chariot you move for the purpose of yajna, that being 
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faultless and immaculate, you move it fast forward and, 
favourable as you are to the yajaka, you instantly lead it 
and the master to success, to the desired object. Lord 
sung and celebrated, faster than light in motion and 
inspiration, faithful admirers we are all, elevate this song 
of ours to the height of the word of the wise and 
visionaries and graciously accept it as our homage of 
holiness. 

TT aff|T W MridUH WSf TFzf ^ 

I^T: El Pirn <m 

d-^dl I dhl'vildlt-l 1 ^TSFrf cuRdH P P cnfST 
^11 ^ II 

2. Sa srudhih yah smd prtanasu kasu cid daksayya 
indra bharahutaye nrbhirasi praturtaye nrbhih. 
Yah suraih svah sanitd yo viprairvdjam tarutd. 
Tamisanasa iradhanta vajinam prksamatyam na 
vdjinam. 

May Indra, lord of wealth and power, listen to 
our voice of prayer and suggestion, Indra who is an 
expert hero in the projects of social fulfilment in 
cooperation with the socially motivated people and an 
instant fighter in battles of defence and development 
with men of martial nature, who meditates on the 
heavenly light of the spirit and with the brave, intelligent 
and wise men is the creator and distributor of food and 
energy among people, and with whom the strong and 
powerful leaders love to work exactly as successful 
people love to take to a strong and fast horse to reach 
their destination, fast as he is and versatile in everything. 
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^FTT %-OTT RJsUlcfl'U'b' ^TT 

tTr^f mR^UiQ TTrzfa I rtf|cT cTct TT^ra 

i ft^rraf crrer cj^uni) -gxrgf: ^o6lcbi<J 
THTsf: II 3 II 

3. Dasmo hi sma vrsanam pinvasi tvacam kam cid 
yavirararum sura martyam parivrnaksi martyam. 
Indrota tubhyam tad dive tad rudrdya svayasase. 
Mitraya vocarii varundya saprathah sumrlikdya 
saprathah. 

Indra, lord of power and wealth, justice and 
generosity, brave hero of wondrous deeds, you shower 
the generous and protective man with support and 
plenty, you strike off the destructive saboteur and root 
out the corrupt man. Great you are, broad of mind and 
deep in spirit. I say these profuse words of praise for 
you, Indra, ruler and leader, light of the nation, dispenser 
of justice, commanding honour and fame, friend of all, 
universal choice of hearts, inspirer of peace and bliss, 
great mind and spirit indeed! 

3Hmcd <5 utshh r^v<=iih 4 l^i^ 

cll^N I 344-Mlck cFTTf 

pclrt I "I7T3t: ■Klfd •HJ'JiiIh *r[u||R4 

^ 11 * 11 

4. Asmdkam va indramusmasistaye sakhayam 
visvayum prasaham yujam vajesu prasaham 
yujam. Asmdkam brahmotaye ’vaprtsusu kdsu cit. 
Nahi tvd satruh starate strnosi yam visvam 
satrum strnosi yam. 

For your good and ours, we love and celebrate 
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Indra, friend, the very life breath of the world, patient 
and courageous, cooperative comrade, daring and 
victorious in battles, dedicated and meditative on life 
and Divinity. For our protection, O lord, protect and 
preserve our knowledge and Veda in all the battles. No 
enemy can overwhelm you. Whatever adversary you 
defeat, whatever world you win and cover with justice 
and protection, no enemy anywhere can overcome you. 



TTTfM'bmldDf: i ^rsri tjttefftt: it't i 

faVctlld TTfh crfHwr 37^# II Mi 


5. Ni su namatimatirh kayasya cit tejisthdbhir-ara- 
nibhir-notibhir-ugrdbhirugrotibhih. Nesi no 
yathd purd’nendh sura manyase. Visvbni puro- 
rapa parsi vahnirasa vahnirno accha. 

In all grace, bow down before the exceptional 
wisdom of the learned. And bring down the haughty 
pride of the notorious enemy, O fierce lord of raging 
power and rectitude, with your burning and brilliant 
methods and actions of defence and protection blazing 
like the radiant flames of the fire of arani wood. You 
know us all, O brave, heroic and sinless, lead us forward 
as before, wash off all sin and evil from the life of 
humanity. Bearer of the burdens of existence, harbinger 
of all that is good, like fire, burn off our evil and let us 
shine close to your presence. 

•CF5 I WT TTT 37t-Mdl f^T ct c <U#TrT I 

37^ WddMVitHMcH-Wc! ^TcRT II ^ II 
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6. Pra tad voceyam bhavyayendave havyo na ya 
isavdn manma rejati raksohd manma rejati 
Svayam so asmadd nido vadhairajeta durmatim. 
Ava sravedaghasamso’vatarcanava ksudramiva sravet. 

I would speak words of appreciation and sing 
that song of praise for one who is worthy of reverence, 
brilliant, and like a divinity worthy of invocation, strong, 
dynamic and favourable, inspires like soma and shines 
like the moon, who shines at heart and destroys evil, 
who by himself, with blows, wards off the evil-tongued 
and the malicious, and who makes the evil go down the 
gutter and even lower just like worms of dirt. 

TFrT TTcfprbq | I 3TT 



7. Vanema taddhotraya citantya vanema rayim 
rayivah suviryam ranvam santam suviryam. 
Durmanmdnam sumantubhir-emisa prcimahi. 
A satydbhir-indram dyumnahutibhir-yajatram 
dyumnahutibhih. 

Let us invoke Indra with most enthusiastic 
homage, pray and win his favour. O lord of wealth, let 
us win wealth, win noble strength, noble strength of 
body and mind abiding with holy joy of the spirit. Let 
us, with honest thoughts and earnest desire associate 
and be one with Indra who brooks no nonsense and 
negativity of mind and spirit. Let us offer prayers and 
homage to Indra, holiest of the holy, with truth of mind 
and spirit and the richest offerings, the richest that we 
have. 
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wrt ctt w^yiiPq^Tft Tferr ^mlni 
d-fl'n-d^nlnm i if 5^t w f^Ts^rarr ^ ^qq- arq^t 
T^ TfqfTHT ^PUM ^ TfrTII 4 II 

8. Prapa vo asme svayasobhirufi parivarga indro 
durmatindm dariman durmatindm. Svayam sd 
risayadhyai yd na upese atraih. Hatemasanna 
vaksati ksipta jurnirna vaksati. 

Indra, lord of power and glory, by his own power 
and honour, is all for your protection and ours, and he 
is all out for the total destruction of the men of evil 
mind and intention. And may that force which is sent 
by our enemies for our destruction never reach us, but 
be routed on way as if destroyed of itself even if it is 
inspired and moved at the fastest speed. (It must be 
prevented and destroyed on the way itself by defence 
missiles). 

Trd -d TRTT H-O'uhhi qi% -qsrf T TTT 

■qfUT mt I TTEfcsr q\* <-HJcb 3TT 3TT I 



9. Tvam na indra rdydparinasa yahipathan anehasa 

puro yahyaraksasa. Sacasva nah pardka a 
sacasvastamika a. Pdhi no durad-arddabhistibhih 
sadd pdhyabhistibhih. 

Indra, lord of power, honour and glory, go 
forward, and come to us with abundant wealth by the 
paths of non-violence, no-wickedness and no-sin. Be 
with us and for us as a friend at the closest and at the 
farthest places. Protect and promote us from afar with 
all that is desired, give us fulfilment at the closest with 
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love at heart, always be a friend and saviour with total 
protection and fulfilment. 

d'&NUHi R=/t^| 

fR3T dld'R | 3 TtNb TST R3 P^'cPtrM I 

% fUdlRcU RR TrT RddRd: II II 

10. Tvain na indr a rdyd tarusasogram cit tvd mahimd 

saksadavase make mitrarh navase. Ojistha tratar- 
avitd ratham karit cidamartya. Anyamasmad 
ririseh kam cidadrivo ririksantam citadrivah. 

Indra, lord of power and glory, come with great 
and victorious wealth, honour and grace, Mighty and 
lustrous, may grandeur and dignity abide with you for 
protection like a friend as a mark of greatness. Lord 
most lustrous, saviour, protector, immortal by fame and 
honour, ride the chariot of glory. Lord of the clouds and 
mountains of the earth, if you are angry, even violent 
sometime, strike something other than our soul, 
whatsoever is violent and destructive, O lord of the 
clouds and mountains of the earth. 


■qrf^^ fprsn'-dcimdi Udfa^Rdldi ^t: 

■Hd l?jTll I'Ht-oUcH [cWf-M Hlcta: I 

3TSJT % rcrf ^fHdl T TTprf 

^TTII W II 


11. Pdhi na indra sustuta sridho’vayatd sadamid 
durmatindm devah san durmatindm. Hantd 
papasya raksasastrata viprasya mavatah. Adhd 
hi tvd janita jljanad vaso raksohanam tvd jijanad 
vaso. 


Indra, sung and celebrated for honour and 
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graciousness, protect us from error, blunder and loss of 
faith. Always averting the envious and malicious, being 
brilliant and lustrous, you take the evil-minded down 
to the pit. Destroyer of the sinful and demonic killers, 
saviour of the pious and noble scholars and people like 
me, haven and home of the needy, may the lord creator 
of life rejuvenate you ever. Destroyer of sin and cruelty, 
shelter of the good, may the lord bless you ever with 
new life, energy and knowledge. 

Mandala 1/Sukta 130 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

m o' ^r.- o -u ci m i u rUf>u w 

TT^fcT Urdfa: | ^TT cT^T ITrt TT5rf 1 

omt-n cn^FTTTr^ u ^ n 

1. Endra ydhyupa nah paravato nayamacchd 
vidathaniva satpatirastam rajeva satpatih. 
Havamahe tvd vayam prayasvantah sute saca. 
Putrdso na pitaram vdjasdtaye mahhistharh 
vdjasataye. 

Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, come graciously from afar to us like this Agni 
who comes to the yajnic battles of life. Protector and 
promoter of truth and rectitude, friend and protector of 
the truthful and righteous, come to our home like the 
ruler. Joining you faithfully in this yajna of life, 
dedicated to holy action and endeavour, we invoke and 
invite you to join us. As children call upon the father to 
help them to food, sustenance and protection in their 
course of life and growth, so do we call upon you for 
safety and protection, great lord of power and prosperity, 
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for victory in our battle of life. 

fcTSTT chlVl'n 

<4^UWI^4iU|| ^ ^cfri: | ^d|i/ <T dfadm^ 

&mfrr I 3TT r^f fff?TT 

trtVii r II 

2. Pibd somamindra suvanamadribhih kosena 
siktamavatam na vamsagastatrsano na vamsa- 
gah. Madaya haryataya te tuvistamaya dhayase. 
A tva yacchantu harito na suryamahd visveva 
suryam. 

Just as a thirsty bull drinks the water of a pool 
augmented by the showers of a cloud, so you Indra, 
friend and fond of company, drink this soma prepared 
from herbs crushed with grinders and seasoned by the 
shower of the clouds for your delight, lord versatile and 
vibrant, sustainer of life, worthy of love and homage, 
and just as the rays of light and all the days bring up the 
sun for the world, so may they bring you to our vedi of 
yajna. 



34-rUvMPl I cT3T cpft Ucll'pn^ PHNl't± if^WH: I 
34m'^U|dclN M-O'^HI 'gTT M-fl'^HI: II B II 

3. Avindaddivo nihitam guhd nidhim verna garbham 

parivitamasmanyanante antarasmani. Vajrarh 
vajri gavamiva sisasannahgirastamah. Apdvr- 
nodisa indrah parivrta dvdra isah parivrtah. 

Indra, wielder of the thunderbolt of cosmic 
energy, most brilliant of the cosmic brilliancies, creates 
from the light of omniscience and divine omnipotence 
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the wealth of existence hidden in the heart of mystery 
and opens out the materials and energies of cosmic 
evolution covered in the folds of sleep. He opens the 
closed doors of the wealth of existence as you deliver a 
foetus from the womb or an embryo from the egg or dig 
out a diamond from the heart of a stone lying in the 
depth of a mighty mountain or as the sun breaks open 
the waters of rain held in the cloud in the vast sky or as 
a cowherd opens the gates of a cow stall, wielding his 
staff to control their movements. Thus does Indra open 
the doors of the wealth of existence and control the order 
of evolution with his force of law. 


■^IfinTTT cMht-aj XT 

H'HlHi I o[ t 
II ^ II 

4. Dddrhdno vajramindro gabhastyoh ksadmeva 
tigmamasandya sain syadahihatyaya sain syat. 
Samvivyana ojasa savobhirindra majmand. 
Tasteva vrksam vanino ni vrscasi parasveva ni 
vrscasi. 


Indra, firmly holding the thunder-bolt in hand, 
like a forceful jet of water or like a flood of penetrating 
rays of light to shoot, breaks the cloud and releases the 
waters of life. Similarly, one with your lustre and valour, 
like a wood cutter and carver, you fell the strongholds 
of evil like the trees of a forest, yes, uproot the wicked, 
striking the blows as with the axe. 


fciycKl'^JHI II mi 
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5. Tvarh vrthd nadya indra sartave’cchd samudra- 
masrjo rathdn iva vajayato rathdn iva. Ita 
utirayuhjata samdnamarthamaksitam. Dhenur- 
iva manave visvadohaso janaya visvadohasah. 

Indra, you release the rivers at will to flow 
naturally well to the sea, they are like chariots loaded 
with food and energy, yes, replete with immense energy 
like chariots ever on the move. Thus, flow with this 
flow, you join the rivers with unrestricted wealth and 
modes of protection for all equally. And these rivers are 
like cows yielding all kinds of food and energy for the 
man of intelligence and for all people, for all, whole 
world indeed. 

pjf rTdM d^ 3^dcU T2TSjfr: 3T?ff TO: 

TptTO rdl^dP TO: I ^p^FrTT ^TSTT dl^M f%TO 

dlPd-fn I 3^Pnd Uldd SRT PdV«4i SRfpT 

II ^ II 

6. Imam te vacant vasuyanta ayavo ratham na dhi- 
rah svapd ataksisuh sumnaya tvamataksisuh. 

s 

Sumbhanto jenyam yatha vajesu vipra vajinam. 
Atyamiva savase sataye dhana visva dhandni 
sataye. 

Indra, vipra, lord of knowledge, this song of 
honour and celebration, for you, men of knowledge, 
patience, and noble action seeking wealth and power, 
have formed in the mind, as they have created the chariot 
for the sake of comfort and well-being, just like men of 
knowledge, culture and grace would love to have a fast 
horse in life’s battle flying to victory for the achievement 
of universal strength and power of wealth for 
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everybody’s share and everybody’s enjoyment. 

fM^tl' TTTct -qf^ <^Jb/ TH 

dSjym' ^TrTT I 3Tfbrf8JJcjl^ VI 
ST^V'iTTTT I W$T S-MiTh tipq’TTFT 3TT^TT f^SQ_ 
£FTp^rr#FTT II V3 II 

7. Bhinat puro navatimindra purave divodasaya 
mahi ddsuse nrto vajrena ddsuse nrto. Atithigvd- 
ya sambaram girerugro avabharat. Maho 
dhanani dayamana ojasa visva dhananyojasb. 

Indra, lord of the world, dancing with the joy of 
victory, you break down ninety strongholds of want and 
injustice for the sake of the people and for the great 
hospitable and philanthropist with your thunder-bolt of 
strength, power and energy. Lord of light and lustre, as 
the sun, you bring the cloud down in showers to the top 
of the mountain for the host, favourite of the visitors. 
Lord of sympathy and generosity, with your power and 
brilliance, you create great wealths of life, yes, and with 
your genius and philanthropy, bring up wealths of the 
world for universal benefit. 

'SRrFT VJH^rd-uLdN 

TTf^cT ddNJum/bird II 4 II 

8. Indrah samatsu yajamanamaryam pravad visvesu 
satamutirajisu svarmilhesvbjisu. Manave sasad- 
avratdn tvacam krsndmarandhayat. Daksanna 
visvam tatrsdnamosati nyarsasana-mosati. 

Indra, ruler of the world, master of a hundred 
modes and means of protection and promotion, should 
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protect and advance the noble and creative yajamana in 
all the projects of public good, in all the programmes of 
heavenly light for the man of thought and pious intention 
and action. Let him correct and control the forces of 
indiscipline and lawlessness, overthrow the earth’s cover 
of darkness, and like the generous benefactor enlighten 
all the seekers thirsting for light and knowledge and 
cauterise all the festering wounds of humanity. 

■SjtScF T cfestm 341^-HI MlMrcJ cU^H-bU|| 
dlviH 3TT WNI-Mld I aVMJ TrT^ cHcf | 

IPh fciycn-CFfETcl Hcl [ij| 141 fcIVcl'd Hcl pu'l: II II 

9. Surascakram pra brhajjdta ojasa prapitve vaca- 
maruno musayatisana a musayati. Usana yat 
paravato’jagannutaye have. Sumnani visva 
manuseva turvanirahci visveva turvanih. 

Indra, the sun, lord of crimson glory, rising from 
the vast spaces lights up the mighty wheel of the world, 
ravishes the imagination with its refulgence and inspires 
human speech to silence in adoration, and, ruling the 
world specially at the advance of the day and more in 
the northern solstice, it inspires as well as silences the 
speech with awe. O Poet divine, inspired with light, 
love and brilliance, come here on the earth from afar 
like a man divine, fast and faster, generous, all days 
every hour, and bring us the wealth and joys of the world 
for the protection and advancement of humanity. 



10. Sa no navyebhir-vrsakarmannukthaih puram 
dcirtah pdyubhih pdhi sagmaih. Divoddsebhir- 
indra stavano vavrdhitha ahobhiriva dyauh. 














590 


RGVEDA 


Indra, lord of light, might and power, ruler of 
the world, hero of generous and universal action, breaker 
of enemy strongholds, protect and promote us with the 
latest pious, admirable and blissful modes, means and 
actions of defence and development. Sung and 
celebrated by poets of enlightenment, you too rise and 
advance as the sun ascends high and higher day by day 
in heaven. 


Mandala 1/Sukta 131 

Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 



t-hdj c|h'^(V: |-^i%r37^ i 


i favdj fMdlfd tjdlhf t-l-d II ^ II 

1. Indr ay a hi dyaurasuro anamnatendraya maki 

prthivi vafimabhir-dyumnasdtd varimabhih. 
Indram visve sajosaso devaso dadhire purah. 
Indraya visva savanani manusd ratani santu 
mdnusd. 

The heavenly light of the sun and the cloud with 
all pranic energy do homage to Indra only. The mighty 
Prakrti and the earth, their best characteristic powers 
and virtues, do homage to Indra. All the divinities of 
nature and brilliancies of humanity together with 
unqualified love and faith do homage primarily to Indra 
as the Lord Supreme. May all the human work and 
wealth and the highest yajnic sessions be surrendered 
as gifts of homage to Indra, Lord Supreme of the 
universe. 
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fe¥cf^%<oU ^HU4|c|: 

■^: iJ8^n rt MM iu'l' yiMt^ Sjft 

sffaflc I ^5 ^T 3TFJc[: TRTrqf^fT^ 

RFTal: II ^ II 

2. Visvesu hi tvd savctnesu tuhjate samdnamekam 
vrsamanyavah prthak svah sanisyavah prthak. 
Tam tvd navam na parsanim susasya dhuri 
dhimahi. Indram na yajhaiscitayanta diyavah 
stomebhir-indram-dyavah. 

In all their yajnic projects of creation and 
development and in their acts of piety, all the liberal 
minded people and all seekers of heavenly bliss serve 
you and abide by you, sole one universal lord of 
existence, individually as well as together. To the same 
one lord we too belong, and we too love, meditate on 
and serve you, lord, with faith as the very centre of 
cosmic energy and as the saviour ship for crossing over 
the ocean of existence. All the people bom and living 
on earth in their mortal existence and all the stars and 
planets in their songs and dance of adoration serve and 
worship the Lord as Indra, light of the world like the 
sun. 

f^t cprFM 1 Tnytr 

TT i'-cl A: I 'Mg! TjoEPrTT «I1J 

II 3 II 

3. Vi tvd tatasre mithuna avasyavo vrajasya sata gav- 
yasya nihsrjah saksanta indra nihsrjah. Yad gav- 
yantd dvd jand svaryantd samuhasi. Aviskari-krad 
vrsanam sacdbhuvam vajramindra sacdbhuvam. 
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Indra, lord of might and prosperity, wedded 
couples, keen for protection and advancement united 
with you and going out in pursuit of their efforts to 
promote the wealth of cows, development of land and 
related knowledge, extend your glory and eliminate their 
want and suffering, since you inspire and exhort both 
men and women going out and achieving the light and 
joy of life when you open out and wield for action the 
thunderbolt of justice and protection, so generous, 
promotive and friendly to you and the people. 

3ERT cftaVt -qicr: TJTT VIlAjU entt-l: 

TTTWm 3TcTTf?fT: I I 

11 : -qf?4d|fa HI 3Tm rfadSfjH ^I 3pT: II >S II 

4. Viduste asya viryasya puravali puro yadindra 
sdradiravdtirah sdsahdno avdtirah. Sdsastci- 
mindra martyamayajyum savasaspate. Mahima- 
musnah prthivimima apo mandasana ima apah. 

Indra, lord of power and management, the 
people would know and realise your usual power and 
valour when you, bold and challenging, would 
overcome the autumnal and wintry problems of life and 
society, reclaim the habitations, control the rivers, and 
restore total civic normalcy after rains, when, O lord of 
law and power, you tame the man who is selfish, 
possessive, uncreative, uncooperative and unyajnic, and 
when, happy at heart and creating the pleasure and joy 
of life, you release the great earth, release these waters 
and relieve these creative and cooperative people. 

cIUi'hi jTvmj iKife/sr 

fltsifadl iKlfy$ST I^F^f cbKn'i^T: MrlHItH Mcfadcl | 
?rTifmarm #pri iimi 
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5. Adit te asya viryasya carkiran madesu vrsannu- 
sijo yaddvitha sakhiyato yaddvitha. Cakartha 
kdramebhyah prtand.su pravantave. Te anyama- 
nyam nadyam sanisnata sravasyantah sanisnata. 

Indra, lord of generosity, people loving and 
dedicated to you in their moods of joy praise and 
celebrate this valour and justice of yours since you 
protect and promote them, yes, promote and advance 
them, so friendly to you and to all as they are. You work 
wonders for them in their battles of life and production 
for proper distribution and participation while they, 
desiring their share of food and wealth, rightfully hope 
to gain one thing after another of the flow of national 
wealth. 

^TTT ^rf 3PRTT «TTfsj ff^TT 

4-c/Mldl ^cll'nIYr: I TJETT 

I 3TT-q 1 3pFSTct&JW Hcfl'il J-U -RFq 1 sjflj 

II ^ II 

6. Uto no asya usaso juseta hyarkasya bodhi haviso 
havimabhih svarsdtd havimabhih. Yadindra 
hantave mrdho vrsa vajrihciketasi. A me asya 
vedhaso naviyaso manma srudhi navvy as ah. 

Indra, lord of light, now listen and accept this 
joyous celebration of ours of the light of the dawn, know 
this prayer and, O shower of light and joy, accept our 
invocation and holy offerings since, O wielder of the 
thunderbolt, lord of generosity, you keep awake for us 
for the elimination of violence. Listen to this newest 
prayer of mine made in full knowledge in worship, listen 
and accept this latest thought and petition. 
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dP-L< cJMSJPTT 3f*qqtfq5KI-d Hr4 cM'u| 

ITT -q-fE^q I TI* 3H Th' »mpq Tt 2P^RTq: I 

^q--qmTqf ^^qfrTf^^W ^-^qfq-; n va n 

7. Tvam tamindra vavrdhano asmayur-amitrayan- 
tam tuvijdta mcirtyam vajrena sura martyam. Jahi 
yo no aghdyati srnusva susravastamah. Ristam 
na yamannapa bhutu durmatir-visvapa bhutu 
durmatih. 

Indra, lord of power and glory, ever exalting, 
friend of ours, universally famous, mighty bold, 
eliminate with the thunderbolt every man who entertains 
hate and enmity toward us and does sinful acts against 
us. Listen lord, since you are the closest listener. Let 
the man of evil intention be off from our way like one 
broken by evil. Let all evil intentions and evil designers 
be off and away from us. 

Mandala 1/Sukta 132 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

cRTSFT Ml: 

cLkiiM cH^td: I nr^B3Tf^T Tjpqfsf crraT q d I 

adTq^M -qffjcrq ii ^ ii 

1. Tvayd vayam maghavan purvye dhana indra 
tvotah. Sasahyama prtanyato vanuydma vanu- 
syatah. Nedisthe asminnahanyadhi voca nu 
sunvate. Asmin yajne vi cayemd bhare krtarh 
vdjayanto bhare krtam. 

Indra, ruling lord of wealth and power, we pray, 
guided and protected by you and your power and 
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potential, let us face the men in the very first encounter, 
love, tolerate or fight who wish to love, contest or fight, 
and let us win the encounter. On this day right now at 
the closest, speak to one and all of those who are 
conducting the yajna of the business of corporate living. 
In this yajna of full measure, while we are up and doing 
and winning all round, let us choose the best meritorious 
line of action and let us choose you as our guide, leader 
and protector. 


T5F5TET 3mTF5 cleH^qbMST: I^Rh cb[U|^J 

iWPh i 3Tgf t^t ^rsri vnuJiivil'miiM 

^TT^d: I TFcT TTrRlf 

TRTjf: II ? II 

2. Svarjese bhara aprasya vakmanyusarbudhah 
svasminnahjasi kranasya svasminnahjasi. 
Ahannindro yatha vide slrsnasirsnopavacyah. 
Asmatra te sadhryak santu rdtayo bhadra bha- 
drasya rdtayah. 

In the yajnic battle for the winning of light and 
joy, in the chant of the Apri hymns for divine favour, in 
the holy performance of the person rising at dawn, in 
the instant action of the man of love and grace, Indra 
destroys the obstacles in the way of action and 
achievement for the man who knows the favours of the 
lord, and for these the lord is adorable for every one 
and for the best among us. Just as Indra is favourable 
thus, so we pray to the lord: With us and for us as you 
always are, may all your gifts be for our good. May 
your gracious favours be good to the noble humanity. 
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cTrj ■craf: warf n ciku^ucm 

I^HEU cjuT-H T^TT if^T dg^Usf fedlT+d: M'V'MpH 
Tf^rfV: i tt ■srf jjcjb/un ofsjT r^ni 1 

^rar^ni: II 3 II 

3. Tat tu pray ah pratnatha te susukvanam yasmin 
yajhe varamakrnvata ksayamrtasya varasi ksa- 
yam. Vi tad voceradha dvitd ’ntahpasyanti rasmi- 
bhih. Sa ghd vide anvindro gavesano bandhu- 
ksidbhyo gavesanah. 

Indra, that Word of yours, that gracious gift, as 
ever, is brilliant. You are the ocean of Rta, eternal light 
and law of the truth of existence, the very home from 
where it flows like a river, like the radiation of sunlight. 
Pray speak of that same Word, reveal it in the yajna 
where they have created the choicest altar for your 
presence. Surely the same light the dedicated yajnics 
see within by the divine rays within and without. And I 
too would know of it then and realise. Truly Indra is the 
giver of knowledge, the Word, the cows and earthly 
wealth. He is the giver of these for the lovers and friends 
of our brethren. (The seeker of these too is Indra among 
humanity.) 

n f?SJT ~d TTcTSTl 1 "5t Mc||t 4 AldR, 1 TTt=|<^UU W 
fin t W cprq i .* nrnpnr fdViMW«f 
■nfn mRf ^ i TFci^n 1 rWdeM 

f^tGt^TrtT ii ^ ii 

4. Na itthd te purvathd ca pravacyam yadahgiro- 
bhyo’vrnorapa vrajamindra siksnnapa vrajam. 
Aibhyah samanya disa’smabhyam jesi yotsi ca. 
Sunvadbhyo randhaya kam cidavratam hrnaya- 
ntam cidavratam. 
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Indra, surely the word which you thus reveal 
as before for the scholars dear as the breath of life, and 
the way you open the doors of knowledge and treasures 
of the world, teaching us the wisdom of eternity is worth 
admiration and celebration. You fight for us and win 
the victories in the same constant way for these and for 
us who distil the essence of things. Heat up and season 
those indisciplined and lawless people who are funny, 
angry, violent or thievish, yes, subject them to the 
crucibles of law and education and cleanse them to 
purity from culturelessness. 

-*T <M^HJd cbriHf: '?T7 L ;g Id^d'ftpT d'-bM-d 
xr -FtT 2TcTRTci: I ctTRT 3TPf: WSJ 1 

3^FrETr3terT I ^ 3TTcRT STcST 

xr sfjyrsf: II ^ II 

5. Sam yajjanan kratubhih sura iksayaddhane bite 
tarusanta sravasyavah pra yaksanta sravasyavah. 
Tasma ayuh prajdvadid bddhe arcantyojasa. 
Indra okyam didhisanta dhitayo devdh acchd na 
dhitayah. 

When Indra, brave and fearless lord of power 
and glory, by virtue of his wisdom and noble actions, 
closely surveys the forces of the people at the call of 
battle, the people, keen for honour, in love with fame, 
overcome all opposition, worship him and serve him 
with all their valour and lustre in the hour of crisis. They 
augment his life and morale as the hero of a mighty 
nation. Firm of mind and full of confidence, they repose 
complete faith in him as in the divinities and find their 
haven and home in him. 
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6 . 


RRmr ^TT A: 

cRl'uT d-dfa^dU |-^T -cJ-HI^ TJ^ Ten 

3H^HI^2 VI3-1 mR' VK r^V^ni'^TT c^tTlg iciv^d: II ^ II 


Yuvam tamindraparvata puroyudhd yo nah 
prtanyadapa tamtamiddhatam vajrena tamtami- 
ddhatam. Dure cattayac chant sad gahanam 
yadinaksat. Asmdkam satrun pari sura visvato 
darmci darsista visvatah. 


You both, Indra and the forces, like lightning 
and the mountain, fighting in the forefront, destroy with 
the thunderbolt everyone whosoever come to attack and 
fight us, see that they are destroyed first to the last, 
whosoever it be, even running far away for cover or 
even if one has gone deep into the bunker. O lord of 
valour and lustre, router of the deadly forces, destroy 
our enemies all round, crush them everywhere. 


Mandala 1/Sukta 133 
Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

"fniPy tieW) ^ d^ify tt ysCU'IV<i: i 
3Tf^[c^RT -wd IgrTT 34 H-l^ l' creRSTpT ^ rf^^t 
3T#FT II ^ II 

1. IJbhe pundmi rodasi rtena druho daheuni sam 
mahiranindrah. Abhivlagya yatra hata amitra 
vailasthdnam pari triha aseran. 

I purify the earth and heavens both by the light 
of truth and the fire and fragrance of yajna, creative 
and cooperative action. I subject the elements of hate 
and chaos to the heat and power of law and discipline 
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and bum off the anti-Indra forces on earth to naught. 
And having thus seized and crushed the unfriendly 
elements wherever they happen to be active, and 
confirmed that they are dead and gone, I let them lie 
asleep in their grave. 

PddRci: infm i 

c/dRun 1 -q^TT WcRfftm -q^T ii y II 

2. Abhivlagya cidadrivah sirsa yatumatinam. 
Chindhi vaturind padd mahdvaturind padd. 


Indra, lord of yajna, power and law, firm as rock 
and generous as cloud, having caught the lawless and 
the violent by the head of the evil-minded, crush them 
under the wide wide foot, crush them by the rising forces 
of the youth. 


3. 


3Tc dm qycio^dR -prm J 
cTWT&ll deb 3frrq3 


I 

II 3 II 


Avasaih maghavahjahi sardho yatumatinam. 
Vadasthdnake armake mahdvailasthe armake. 


Indra, maghavan, lord of world power and 
wealth, break down and destroy the force of the evil- 
minded and throw them out deep into the vault of 
darkness, into the hideous world of sin and death. 

W ferer: V | d i tJA| oc^^q | d q: | 

7Tr*T cf tTd"RTfd rf qdIdfd II II 

4. Yasam tisrah pancasato’bhivlahgairapavapah. 
Tat su te mandyati takat su te manayati. 

Indra, now that you have routed the three times 
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fifty forces of those agents of hate and violence by your 
tactics of seizure and attack, that act excites holy 
admiration and celebration, hearty admiration and 
reverence. 

TP=f T TT-fr II II 

5. Pisahgabhrstimambhrnam pisdcimindra sam 
mrna. Sarvam rakso ni barhaya. 

Indra, destroy the fierce ogres of the lance of 
red blood and root out the demons all over. 


6 . 


VIVIM TT ^ 

3lRc, u11 x 3ir^ci: r 
^nf^l-fl^fl I 3X^WT 3mHid 3UT 
ptr II ^ II 



Avarmaha indra dadrhi srudhi nah susoca hi 

dyauh ksd na bhisdh adrivo ghrndnna bhisdh 

/ 

adrivah. Susmintamo hi susmibhirvadhairu- 
grebhinyase. Apurusaghno apratita sura satva- 
bhistrisaptaih sura satvabhih. 


Indra, lord of earth and heaven, bring down that 
fierce demon and break him to pieces. Listen to our 
prayer. Purify and let the earth shine like heaven with 
tremendous light, lord of clouds and mountains, let the 
earth shine with the rule of law as by the blaze of light, 
lord of earth and heaven. Lord of highest power, you 
move on wielding the most powerful and lustrous 
weapons of law and punishment. Gracious and non¬ 
violent with noble humanity, quiet, unseen and brave, 
you move with thrice seven heroic purities of existence, 
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O noblest lord, with the purest and holiest verities of 
life. 


cHlfd ftj m M-O'U14-|: ^T^fFTT %xqr-STSTfera 
f^rf ^orprm^ fg^: i ^prf 

cU-d<d'd: I 4H^cUH|i|^<i ddl^dmct Tf^f d'dlrdj 
^TT II VS II 

7. Vanoti hi sunvan ksayaih parinasah sunvano hi 
sma. Yajatyava dviso devanamava dvisah. Sun- 
vana it sisasati sahasrd vajyavrtah. Sunvdnd- 
yendro daddtydbhuvam rayim daddtydbhuvam. 

The yajamana who performs yajna and distils 
the soma prays for a home and gets one. Organising the 
yajna and the distillation of the soma of joy and 
prosperity, he drives away many envious enemies by 
yajna, drives the enemies of noble people away. The 
organiser of yajna, fast, intelligent and wise, open, free 
and fearless wants to create a hundred things, and Indra, 
lord of creation, power and generosity creates and gives 
blissful wealth for the yajnic people, yes, the lord blesses 
with the gift of wealth, peace and joy. 

Mandala 1/Sukta 134 

Vayu Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

3TTrdl vrjch -Utamil arforH’MI dl^MI 

I^ 44ddJ H 4fkm d^ Id dl I 

WTT d/fc dMd cTRTl 1 dtslfi/ ■qropf II ^ II 

1. A tv a juvo rdrahdnd abhi prayo vayo vahantviha 

purvapitaye somasyapurvapitaye. Urdhva te anu 
sunrtd manastisthatu janafi. Niyutvata rathena 
ydhi ddvane vayo makhasya ddvane. 
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Vayu, spirit of yajnic vitality, may the fast 
currents of cosmic energy with love and caress escort 
and bring you here for a drink up of soma first of all, 
drink of fragrance as ever before, and your consort, 
upward current on the circuitous wave, recognising you 
as her partner and offering herself as an oblation, join 
you in the cycle of yajnic transmission of fragrance. 
Come, yoke the horses to the chariot and fly with your 
gifts for the generous yajamana. 

H-cCd ^TT dPddi dIdP^hiuH-H: *W>dl 

3Tte/^T ch|U|| 3Tf^rak: I ch|U|| jrm 

T tHd'-d I T^dldldl Pdddi ^TcFT pRT ^ 

sfcRT Jp pFjf: II ^ II 

2. Madantu tvd mandino vayavindavo’smat krd- 
nasah sukrtd abhidyavo gobhih krdnd abhi- 
dyavah. Yaddha krana iradhyai daksam sacanta 
utayah. Sadhricina niyuto davane dhiya upa 
bruvata irh dhiyah. 

And O Vayu, cyclic energy of nature divine, may 
the exhilarating vapours of our yajna, well-created and 
activated by our libations into the fire, brilliant as light, 
radiating with the waves of the earth energy and rising 
with the rays of the sun join and vitalise you. The 
dynamic people exerting for advancement achieve 
divine protection and success. Only the intelligent ones 
working together in unison with yajna and divine energy 
receive and reveal the power and wisdom for the 
generous yajamana. 


djddJ^- -ul^di cudj-bun djdTsfarf^rrrsjftdi^ 
dh^l dffdl^ s^d ITTorfddJ Mt'P4^Trr3TTt-/fldirdd I 
m Gripl dl-HdlMfl: dlfldlNfi: II B II 
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3. Vayuryuhkte rohita vayuraruna vayu rathe ajira 
dhuri volhave vahisthd dhuri volhave. Pra bo- 
dhaya purandhim jdra d sasatlmiva. Pra caksaya 
rodasi vasayosasah sravase vasayosasah. 

Vayu yokes the red and the orange red of nature’s 
powers such as fire and light, and it inspires the dawn 
and the sun. It uses all the dynamic sources of energy 
and power such as air and wind, fire and sunlight, the 
mind and senses, and the flow of water, all strongest 
and most impetuous for transport and communication. 
It awakens them and yokes them to the chariot of cosmic 
movement. O Vayu, come and wake up and energise 
life like a lover who wakes up and impassions a sleeping 
beauty. Light up the heaven and earth, light up the 
dawns. Light up the dawn of new life and let it rise to 
the top of glory. 

yjrjii: wcrirf ^tcr^f d-ew dfi trVmf 
fjsrsrr Hoiiu Tfymf \ crfsrycn ci^Th 
I 3T#TOT -q^TTf ^ Mf«r 3TT ^ T- 

W^T: II ^ II 

4. Tubhyam-usasah sucayah pardvati bhadrd vastrd 
tanvate damsu rasmisu citra navyesu rasmisu. 
Tubhyam dhenuh sabardughd visvd vasuni 
dohate. Ajanayo maruto vaksanbbhyo diva a 
vaksanabhyah. 

For you, O Vayu, Divine Energy, the purest and 
brightest blissful lights of the dawn in far off spaces 
wondrously weave the designs of world beauty in 
sunlight, in the newest colourful rays of light. For you 
the all generous cow produces all the milky wealths of 
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food and energy, the divine voice of universal potency 
brings all the wealths of world knowledge. For you do 
the winds unborn drink up the vapours from the flowing 
streams of water and yajna fragrances, and then from 
heaven shower the rain of water, energy and bliss for 
the world. 

J-lc^Mm ^NUGH 

miWn-h wfm 1 rRTft GTEhrrTT HcWciW i 

faV^Hju^cFtlrMlfH y^'uilT^^IrMiry srqhTT II V. II 

5. Tubhyam sukrasah sucayasturanyavo madesugrd 
isananta bhurvanyapamisanta bhurvani. Tvam 
tsari dasamdno bhagamitte takvaviye. Tvam 
visvasmad bhuvanat pasi dharmana ’suryat pasi 
dharmana. 

The brilliant, pure and radiant, fast and zealous, 
and the blazing geniuses in the ecstasy of meditation, 
in the rapid flow of their karmas have desire only for 
you, have love but only for you in the intensity of their 
karma and devotion. The man of strength and generosity 
going by safest high ways worships you, lord giver of 
wealth and power of the world. You alone, by Dharma 
save from all the evils of the world, you alone help us 
cross through the world through Dharma. 

-nmi'ni dHd^R-i i tHdui 
iftfrrtteftt i ^di Fcivii e^uflfuiw i FdVcu 

spW 3nf?rf w ii^ii 

6. Tvam no vayavesamapurvyah somanam pratha- 
mah pitimarhasi sutanarh pitimarhasi. Uto vihut- 
maiinam visarh vavarjusindm. Visvd it te dhenavo 
duhra asirarh ghrtam duhrata asiram. 





















MANDAL - 1 / SUKTA - 135 


605 


O Vayu, first, unprecedented and eternal lord, 
you alone deserve to drink of these soma essences 
distilled by us, you alone deserve to receive the offer of 
our acts of worship. You alone are the object of worship 
by purified intelligences and dedicated souls of the 
people. All dynamics of the world, lights of the suns, 
earths of the universe, divinities of nature and geniuses 
of humanity offer the milk of worship, they offer the 
ghrta of milky soma in the divine fire for you, only for 
you. 

Mandala 1/Sukta 135 
Vayu Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

W]uf d ^TT ‘ETTfl fpttJui Ppyrn 1 

| % Mel nl'd-q -^cTT 1 d zrftTT | 

VT?f srfxsjt *44d[fc4 cfcd 37ir«rFT II ^ II 

1. Stirnam barhirupa no yahi vitaye sahasrena 
niyuta niyutvate satinibhir-niyutvate. Tubhyam hi 
purvapitaye deva devaya yemire. Pm te sutaso 
madhumanto asthiran maddya kratve asthiran. 

Vayu, the assembly hall is ready, the holy seat 
is laid, come fast, come close, come for certain by the 
chariot drawn by a thousand horses, for rest and drink 
of soma reserved for the hero of a hundred forces. The 
devas, saints and sages brilliant all, have prepared and 
reserved the soma for you first by virtue of your divinity. 
May the honey drinks of distilled soma be sure and 
stable, reserved for your delight in the joint yajna of 
corporate action. 
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Trm: MR'MHi 3Tf^f^r: Wp dt-tl'd-' -qfr 

chivi'^N Ph iTpirr cjJHi'ni smirr i rrapr ^ft 3m££j 
Trrm 1 <?cp^ i ^ ctrtt Ph ddi 1 ^J^Wnium 
^1%TF5^: II ^ II 

2. Tubhyayam somah pariputo adribhih spdrhd 
vasanah pari kosamarsati sukra vasano arsati. 
Tavayam bhaga dyusu somo devesu huyate. Vaha 
vayo niyuto ydhyasmayurjusdno yahyasmayuh. 


For you does this soma distilled and purified 
with soma-stones and filters, seasoned by clouds, 
coveted and brilliant, over flows the jar. Pure, brilliant 
and exciting, it flows and overflows. This soma share 
of yours, delightful and exciting, is loved and honoured 
among the youth and learned divines. For this you are 
invoked and invited. Go, with love, your chariot driven 
by the team of horses impetuous as the winds, come for 
us and take your share of the beauty and ecstasy of life. 


3. 


3tt ^rf Ph^Q': ^rirRffmscrt ^PwufiP^rmf ^TTi% 
dldd cllu/^oyiFd dld-J | ddld mu dsFdd: 

TTEh I 3TS^fWdlU|| ^dt-ld cTT^ri TTfcET 
3JdUd II 3 II 


A no niyudbhih satimbhiradhvaram sahasri- 
nibhir-upa yahi vitaye vayo havydni vitaye. 
Tavayam bhaga rtviyah sarasmih surye saca. 
Adhvaryubhir-bharamana ayamsata vayo sukra 
ayamsata. 


O Vayu, lord of power, force and tempestuous 
speed, come to our yajnic project of love and non¬ 
violence for protection and participation to enjoy our 
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offerings and hospitality. Come by your chariot drawn 
by hundreds and thousands of horses. Here is your share 
of holy offerings in accordance with the time and season, 
reinforced with the energy of light radiating from the 
sun. It is prepared by our high-priests of yajna, stored 
and reserved by them and to be offered by them to you, 
O Vayu, an offering holiest pure and paradisal! 

cTRri fczrrbf cild-J i Pm <44 -Rmr Mcmd % ch 

fipTR I cTr^oTT -^^TSJ TTSTOT TTyTTT 

^frTtT II ^ II 

4. A vain ratho niyutvan vaksadavase ’bhi prayamsi 

sudhitdni vitaye vayo havyani vitaye. Pibatam 
madhvo andhasah purvapeyam hi vam hitam. 
Vayava candrena radhasa gatamindra-sca 
radhasa gatam. 

O Vayu, may the chariot equipped with horses 
fast as winds bring both of you, Vayu and Indra, like 
ruler and commander, for our protection and for our 
choicest offerings prepared in faith with love, yes for 
your gracious acceptance of our gifts. Come and drink 
of the honey sweets of soma reserved as special drink 
for you first and exclusively. Vayu, come with the golden 
gift of wealth and power, and may Indra also come with 
the wealth of universal value and success. 

3 TT ctf farm 1 crcJrSTTSHtTr TTlpFrT 

mfR ^ cuCndu i pmt fhoFrq^j 3 tt ^rf 

pM?U cUI I f^cTRT ^THMi^RTVRTci cTmT^T 

W II V. II 
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5. A vam dhiyo vavrtyuradhvarah upemamindurh 
marmrjanta vdjinamdsumatyam na vdjinam. 
Tesdih pibatamasmayu d no gantamihotyd. 
Indravayu sutanamadribhiryuvam madaya 
vdjadd yuvam. 

O Indra and Vayu, ruler and commander of the 
world, lords of intelligence and power, come close, and 
may your intelligence and power strengthen and vitalise 
our yajnic actions and inspire men of knowledge and 
wisdom, and may they refine and reinforce this soma 
and this wealth and honour and this dynamism of ours 
as a groom refines and refreshes a fleet and impetuous 
horse. May they come for our protection and 
advancement and drink of these soma juices prepared 
with stones and seasoned with the vapours of clouds 
for the gift of joy and excitement. O Indra and Vayu, 
givers of joy and strength and speed, come both for the 
joy of life for you and for ourselves. 

fir cjf wri 3m^tt w3tdfM 
cuid aJdfM i yd rnffc: Mfadnjvid: i 

ppprarrarfct xrm'wcZRTT j-iwi'j-u 3^oW ii ^ n 

6. Ime vam soma apsvd sutd ihddhvaryubhirbha- 
rarnand ayamsata vayo sukra ayamsata. Ete 
vdmabhyasrksata tirah pavitramdsavah. Yuvd- 
yavo ’ti romdnyavyava somdso atyavyaya. 

Vayu, these soma juices extracted and distilled 
here in yajnas, perfected by the priests, pure and 
exciting, may reach you, must reach you both, Vayu 
and Indra. These, flowing to you both in cross currents 
as if eager for you are created for you and flow to you. 
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These are of imperishable strength and vitality and have 
been filtered through woollen filters of permanent value. 
The inspiration is even more than permanent, beyond 
imperishment. 

3Tf?f WIT TTFFTT i>lt>c^U ^ TTT^T TT^ 



7. Ati vayo sasato yahi sasvato yatra grava vadati 
tatra gacchatam grhamindrasca gacchatam. Vi 
sunrtd dadrse riyate ghrtamd purnaya niyuta 
ydtho adhvaramindrasca yatho adhvaram. 

O Vayu, power of speed and knowledge, pass 
by the idle and the sleeping. Both of you, Indra and 
Vayu, go to the lovers of permanent values and 
knowledge, there to the house where the voice of soma 
chant is heard, where truth and universal law of the 
universe is celebrated in yajna, and where ghrta flows 
into the yajna fire. Go to the yajna both of you, to the 
house of yajna by the chariot drawn by a team of horses 
in full and perfect form. 





TT tBtT WIc/: I ttra WT: tWd TsfrT W ’d’ rf 
WI wrf^r SJFTcTT wf dt-MPd SHcf: II £ II 


8. Atrdha tad vahethe madhva ahutirh yamasv- 
attham-upatisthanta jayavo ’sme te santu jayavah. 
Sdkam gavah suvate pacyate yavo na te vdya upa 
dasyanti dhenavo ndpa dasyanti dhenavah. 


O noble Vayu and Indra, breath and powers of 
omniscience and omnipotence, scholar and commander, 
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bring us here that holy fragrance of knowledge and 
power to our social yajna by which the rising youth 
aspiring for victory, sitting round you like nestlings in 
the sacred peepal tree, may benefit and reach the goal 
of their ambition. Our cows, our lands, our voices bear 
fruit. Our grains ripen, our individual and collective 
endeavours mature and prosper. O Vayu, your gifts of 
creation never decrease, your words never go waste, 
nor are they ever stolen away. 

ftr rf u 'an^rr rf vm 

tW: i afniyicii 1 4Uify-dd 

I ^rVrcT T^qzrV 
pHil-d'cl: II ^ II 

9. line ye tu su vayo bdhvojaso ’ntarnadi te pataya- 
ntyuksano mahi vrddhanta uksanah. Dhanvahcid 
ye anasavo jirdscidagiraukasah. Suryasyeva 
rasmayo durniyantavo hastayordur-niyantavah. 

These warriors of yours, strong of arm and virile 
they are. Generous and creative, they sanctify the earth. 
They fly in space between earth and heaven, and, 
themselves rising in glory, they add to the glory of earth 
and heaven. Rising to the stars like the winds they are 
steady and self-restrained. Impetuous as they are like 
the winds, their rest and home is beyond words. 
Untamable they are like the sunbeams, and awful to 
handle by the hands. 
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Mandala 1/Sukta 136 

Mitra-Varuna Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

■^TrTTTT^r^ql 
4o6i|^l't4 I rTT fWMl' ^rllfjjdl W^t 
^M'fddl I STSl^T: T>f c^d'v^HI^ cT^T 
■N^TSJ^ II ^ II 

1. Prasu jyestham nicirabhyam brhannamo havyain 
matim bharata mrlayadbhyam svadistham 
mrlayadbhydm. Td samraja ghrtdsuti yajheyajha 
upastuta. Athainoh ksatram na kutascanadhrse 
devatvam nu cidadhrse. 

Take the best and amplest food, and songs and 
tributes of adoration, holy and most delicious, and offer 
to the eternal, beneficent and gracious lords Mitra and 
Varuna, universal friend and adored love of everybody’s 
choice. Brilliant are they, regaled, revered and 
worshipped in yajna after yajna of social and sacred 
programmes with ghrta which they love and consume 
with delight. Their rule and power of order none can 
challenge, their brilliance and divinity none can resist. 

3T^f?T JIMfi'M TftFT 

f^T ^ I -Q f JHI^HHdUI|| 

oT^Tir^i 13T«rf crsjTTt ora 1 

II ^ II 

2. Adarsi gatururave vaflyasi panthci rtasya sama- 
yamsta rasmibhiscaksurbhagasya rasmibhih. 
Dyuksam mitrasya sadancimaryamno varunasya 
ca. Athd dadhate brhadukthyam vaya upastutyam 
brhad vayah. 
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The great earth is lit for a wide range of activities 
for the day. The path of Rtam, divine truth of Law and 
yajna is revealed by the rays of the sun, bright as the 
rays themselves, as the eye of the lord of world’s wealth 
has opened with the sun. The heavenly seats of Mitra, 
Aryama and Varuna, lords of love, justice and freedom, 
are bright on high. The divinities of nature bear and 
bring for humanity admirable food, health and long age. 
The noblest of humanity bear and offer holy offerings 
to the divinities of yajna with faith and holy chants of 
Vedic hymns. 

-illdUil^rd W<mh1mi tNft Rcii^d 

RdRicI I —Mlnfu-IH JMMl'yiM 31lRirMI 
di Jiwdf i hiMwmcj^uii ^rfrt 

|| 3 || 

3. Jyotismatimaditim dharayatksitim svarvatimd 
sacete divedive jdgrvdmsd divedive. Jyotismat 
kscitramdsdte dditya ddnunaspati. mitrasta- 
yorvaruno yatayajjano’ryamd yatayajjanah. 

Mitra and Varuna, centripetal and centrifugal 
powers of cosmic energy, which are the Adityas, children 
of Aditi, infinite and inviolable power of the omnipotent 
Lord, sustain the beautiful and paradisal indivisible earth 
joined with the self-luminant heaven day by day 
constantly. Ever wakeful are they, day in and day out, 
without a wink of sleep. They are supporters and 
protectors of the generous and motivated people and 
they pervade, unite and maintain the grand order of the 
earth and the world. Aryama, cosmic dynamics, ordains 
and harmonises the powers of the two, Mitra and Varuna, 
inspires the human creation and impels the entire 
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universe of the Lord’s creation. 

3t 4 torg vi-riy: Ttrqf 

^cU ^ciMr^TT: rd^cllJHI 1 ^Ntd f^ci3T^r I 

TTSjf TF5TRT '5FTSTT ^dl'dHJ II >* II 

4. Ayam mitraya varunaya samtamah somo bhutva- 
vapanesvabhago devo devesvabhagah. Tam 
devdso juserata visve adya sajosasah. Tathd 
rdjcind karatho yadimaha rtavana yadimahe. 

May this Soma, holy peace and brilliant justice 
of the social order, be most joyous and blissful for Mitra 
and Varuna, friendly and the best intelligent powers be 
harbinger of honour and good fortune among saints and 
sages and in the daily business and yajnic programmes 
of national activity. May all the noble powers today, 
observing the common universal Dharma, serve the 
same peace and justice. May the ruling powers, 
observing the universal law, accept and do what we ask 
for, what we, observing the universal law, suggest they 
ought to do. 


IJ'HI: -q^WlTT cRT cRTR II Ml 

5. Yo mitraya varundyavidhajjano’narvdnam tarn 
pari pcito ahhaso dasvamsam martamahhasah. 
Tamaryamabhi raksatyrjuyantamanu vratam. 
Ukthairya enoh paribhusati vratam stomaird- 
bhusati vratam. 

The man who serves Mitra, lord protector and 
friend of all, and Varuna, lord supreme of love and 
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justice, is generous, free from jealousy and irresistible. 
The lords save him from sin and protect him against 
evil and wickedness. Aryama, lord of universal law, 
gives him all round protection and promotion who is 
simple and honest in character and behaviour and 
submits to the divine law and discipline in word and 
deed, who honours the discipline of Mitra and Varuna 
with sincere words of thanks and praise and, in 
obedience to their law, abides by them in creative acts 
of yajna in regular seasonal performances. 


-q|j4lc^d: LMm 1 1 1 dl II ^ II 


6. Namo dive brhate rodasibhydm mitraya vocarh 
varunaya milhuse sumrtikaya milhuse. Indrama- 
gnimupa stuhi dyuksamaryamanam b hag am. 
Jyogjivantah prajaya sacemahi somasyoti 
sacemahi. 


We offer words of praise and homage in honour 
of the great heaven of light, the earth and the skies, 
Mitra, lord of universal friendship, Varuna, lord supreme 
of love and choice, generous, blissful and virile. O man, 
sing in praise of Indra, lord of power, Agni, lord of light 
and leadership, the lord of heavenly light, Aryama, lord 
of the stars, and Bhaga, lord of wealth and honour. O 
Lord, living long, we pray, may we be blest with good 
family and friends, may we enjoy the protection of 
Soma, lord of peace, light and joy of the world. 

■^ft ^clHi cl-qpM^ci^HI y-bQ': I 

3 rftrfgw er&TJT: rW ztfft Troorfm -54 

^l|V3 II 
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7. Uti devanam vayamindravanto mamsimahi 
svayasaso marudbhih. Agnirmitro varunah sarma 
yamsan tcidcisyama maghavdno vayarh ca. 

Blest with wealth and power, enjoying fame and 
glory, now our own, with youth vibrant as the winds, 
we set our heart and mind on the protection of divinities 
and the best great powers of humanity. We pray may 
Agni, lord of light and energy, Mitra, the sun, and 
Varuna, the moon, grant us peace, comfort and joy of a 
happy home, and we resolve that, having that bounty 
and munificence of the divinities, we endeavour to do 
our Karma and achieve the same. 

Mandala 1/Sukta 137 

Mitra-Varuna Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 

trrnrr UrtHi jr umtai tttFrt 

JPT I 3TT W-dml | pr 

p-mid-bUU UdifVK : Ttmi 1 : II ^ II 

1. Susumd ydtamadribhirgosritd matsard ime 
somaso matsard ime. A rdjand divisprsa ’smatra 
gantamupa nah. Ime vdm mitravaruna gavasirah 
somdh sukrd gavasirah. 

O Mitra and Varuna, dear as the very breath of 
life and motion of our blood, friends of our darling 
choice, dazzling with splendour and soothing with 
beauty as the sun and the moon, touching the very 
heights of heaven in your character and action, come 
both, come close to us all and join us. You are ours, our 
saviours and protectors. We distill these soma drinks of 
life for you. They are refined with soma-stones and 
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replete with the showers of the clouds, mixed with cows 
milk and ripened with sun-rays. Exciting are these, 
ecstatic with sensuous joy and sobering with spiritual 
peace and enlightenment. These soma gifts of life, 
lustrous and delicious essences of the foods of the earth 
and light of the sun are for you, Mitra and Varuna, 
darlings of our love and admiration in faith, constant 
companions as day and night. 

ftT 3TT ^rfrrftr^fcT: •HI H l't-H -^SZrff^TT: TpTTW WWf 
f^TT: I WT EHcb ^ 1 '^ TIVhIV: I IJcTT 

rtfcrrt II ^ II 

2. Ima a yatamindavah somaso dadhyasirah sutdso 
dadhyasirah. Uta vdmusaso budhi sakam sur- 
yasya rasmibhih. Suto mitraya varunaya pitaye 
carurrtaya pitaye. 

O Mitra and Varuna, bright friend as the day 
and highest lord of wisdom, broad as the sky and deep 
as the night, come, these nectar drops of soma mixed 
with curds, distilled at the break of dawn and matured 
with life-giving rays of the sun, are for you both, yes, 
distilled for the drink of Mitra and Varuna, matured for 
a soothing, inspiring and enlightening drink of the truth 
and essence of law of the world of existence for both 
our friends and wise teachers, ideals of our love and 
cherished choice and for the dearest lover of truth. 

Wert strtwcrty-TlMid i 

WWcTTWETT wrtftWT I 3frt ert frtw- 
cl-bUM -*T?T: WR 3TT Mldrt II B II 
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3. Tam vam dhenum na vasarimarhsum duhantya- 
dribhih somarh duhantyadribhih. Asmatrd 
gantamupa no’rvdhcd somapitaye. Ay am vam 
mitravaruna nrbhih sutah soma a pitaye sutah. 

O Mitra and Varuna, best of friends and highest 
order of the wise, our people extract and distil the soma 
drink for you from delicate shoots of soma plant crushed 
with soma stones and seasoned with showers, yes, they 
extract this soma as they milk a fertile generous cow. 
Saviours and protectors of us all, come here close to us 
upfront for a drink of soma and for protection of the 
soma joy of the people. Listen both of you graciously, 
Mitra and Varuna, these somas are distilled by all our 
people for you, for your drink, delightful drink of soma 
distilled for you. 


1 . 


Mandala 1/Sukta 138 
Pusa Devata, Paruchepa Daivodasi Rshi 


o uj i ■mj 1 h ci jhj h 

zrr Tcpf smsRTcj pi ^ 34 cj -573-: 11 ^ 11 


Prapra pusnastuvijdtasya sasyate mahitvamasya 
tavaso na tandate stotramasya na tandate. Arcdmi 
sumnayannahamantyutim mayobhuvam. Visvasya 
yo mana ayuyuve makho deva ayuyuve makhah. 


The greatness and grandeur of this Pusha, lord 
of living power, protection and promotion, renowned 
among the strongest, resounds all round. None can 
violate his prowess, none can destroy his knowledge 
and fame. Dedicated to peace and well-being, I adore 








618 


RGVEDA 


him, the very image of strength and protection, 
embodiment of peace and joy. Lord of social cohesion 
and holy union in yajna, he unites the minds of all 
humanity. Brilliant and generous, yajna itself, he joins 
everything together in existence as one integrated 
organismic whole. 

TT % TffTC illMPl ^U|cj| 

Tjtsb i stt-mckm^-UNM cii^n 



2. Pra hi tvd pusannajiram na ydmani stomebhih 
krnva rnavo yathd mrdha ustro na piparo mrdhah. 
Huve yat tvd mayobhuvam devam sakhyaya 
martyah. Asmdkamdhgusdn dyumninaskrdhi 
vdijesu dyumninaskrdhi. 

Pusha, lord of nourishment, health and 
protection, I celebrate you with songs of praise as a fast 
and intelligent traveller on the path of life. Just as 
warriors go to battle and win, just as camels cross the 
desert, so do you help us get over the battles of life. As 
I am mortal, I invoke you and pray, lord of peace, indeed 
an embodiment of peace and joy, brilliant and generous, 
for help and friendship on the journey. Inspire our 
prayers and wise men with power and spiritual strength 
in the serious business of life, give us the wealth of 
victory in the battles of life. 

trt 3^o4hm d-bviy ^ Ttfi 


^ II ^ II 
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3. Yasya te pusantsakhye vipanyavah kratvd cit 
santo’vasd bubhujrira itikratvd bubhujrire. Tdma- 
nu tva naviyasim niyutam ray a imahe. Ahelamdna 
urusarhsa sari bhava vbjevaje sari bhava. 

Pusha, lord giver of health and joy, by virtue of 
your friendship, being strong of intelligence yajnic 
performance and self-protection, people enjoy a good 
self-image and self-esteem. And as thus they esteem 
themselves by their performance and enjoy life, we pray 
to you for the latest and countless forms of the wealth 
of life. Lord of health and joy, kind and favourable, 
universally adored, accept us as good friends and 
soldiers and be with us in every battle of life. 

uma/ tRdT aj^ivd 

I 3TT TJ ^ c(cjd)nte TfTTTff^TcTPT 
TTTSrN: I 3% W ihut-tf 3TTWT ^ 
ii >£ ii 

4. Asya ii su na upa sdtaye bhuvo ’helamdno rarivdh 
ajasva sravasyatdmajasva. O su tva vavrtimahi 
stomebhirdasma sadhubhih. Nahi tva pusannati- 
manya dghrne na te sakhyamapahnuve. 

Pusha, lord of nature and fastest motion, lord of 
goats and horses, we pray, be close with us for the gift 
of this wealth and intelligence, be kind and generous, 
richest of the masters of food, wealth and power. With 
our best and holiest songs of praise and prayer, O lord 
of riches and generosity, destroyer of suffering, we pray, 
we may always abide by you. Lord of light and showers 
of nourishment, we never offend your majesty, we never 
neglect or disregard your friendship. We are with you, 













620 


RGVEDA 


pray be with us. 

Mandala 1/Sukta 139 

Vishvedeva, Mitra-Varuna, Ashvins, Indra, Agni, Maruts, 
Indragni, Brhaspati, Vishvedeva Devata, Paruchhep 
Daivodasi Rshi 

3EFrT W 3Tftr fST^TT 3TT ^ rTWSjd f^od 

I'^'SETUTr TT^n * 1 

U^lfM HoJeH I 3TST 3 34 ^FcT sftrTm 1 3cJT 
3T^[T3 #tT4: II ^ II 

1. Astu srausat puro agnim dhiya dadha a nu 
tacchardho divyam vrmmaha indravayu vrni- 
mahe. Yaddha krdnd vivasvati ndbhci samddyi 
navyasi. Adha pm su na upa yantu dhitayo devah 
acchd na dhitayah. 

May my voice be heard! I have realised the 
energy and power of Agni, light and fire, in full with 
my intellect and understanding. Then we opt for the 
divine force and power of nature and move on to the 
study and application of the power of wind and 
electricity which, active at the centre of the sun, give us 
the newest and latest form of energy and power. May 
all our intellectual efforts and intelligential vision reach 
the forces of nature and analyse and discover their 
energy and powers. Let us reach there well with all our 
intellect and imagination and let our efforts benefit the 
noblest humanity. 

rMP4^ici>buii^dK&t4^en^; 3r4d; wf y-TTI 

3 1 uii- 

4*T I SjdWEFT ■qr^TT if^T: t-ll4t^i 

T lf*f: II ^ II 
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2. Yaddha tyanmitrdvarundvrtddadhyddaddthe 
anrtarh svena manyund daksasya svena manyund. 
Yuvoritthddhi sadmasvapasydma hiranyayam. 
Dhibhiscana manasd svebhiraksabhih somasya 
svebhiraksabhih. 

O Mitra and Varuna, whatever you win and 
achieve by virtue of your love of goodness and 
dedication to Truth over untruth with your own valour 
and passion and with the expert’s own action and 
passion, we see over and above everything, the same 
way, shining like gold everywhere in your own homes, 
and we pray we too may win and achieve the same lustre 
of truth over untruth by virtue of our understanding, 
thought and vision and the imagination of Soma, lord 
lover of peace and beauty. 

^cJT W*ff^cTEFrTf 34^cHI r^dbUdi^ cfr- 

xrpqran 1 3rfsj fara: 

■I* l^TET fciycldrill-ll I MNK4^ ch Mdui 

wr ii 3 ii 

3. Yuvdm stomebhir-devayanto asvina ’ ’srdvayanta 
iva slokamaycivo yuvdm havydbhyayavah. 
Yuvorvisva adhi sriyah prksasca visvavedasa. 
Prusdyante vdrit pavayo hiranyaye rathe dasrd 
hiranyaye. 

Ashvins, lords and harbingers of light and the 
light of wealth and knowledge, mortal men loving and 
dedicated to you, celebrating your divinity with words 
of praise and singing songs to you in your honour, do 
homage to you with holy offerings. Lords of universal 
knowledge, yours are the wealth and beauty and all 
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resources of the world you rule over. Generous lords 
and protectors, graceful in your chariot, the golden 
wheels of the chariot shower and sanctify you with the 
golden beams of radiance. 

3H-cj'(d d*=U "ST llchHuci2TT T^T^TT 

htPc/raN I 3Tflf cTT WTtf cF&TT jvl 

wi f^TTrern 1 * * 4 5 1 -52*75 d-diddyiit-idj t^N^j 

VII-MrU T^f: II ^ II 

4. Aceti dasrd vyundkamrnvatho yuhjate vdm 
rathayujo divistisvadhvasmdno divistisu. Adhi 
vdm sthdma vandhure rathe dasrd hiranyaye. 
Patheva yantavanusasata rajo ’hjasa sasatd rajah. 

Ashvins, lords of grace and destroyers of 
suffering, you travel by the paradisal paths of joy, it is 
universally known, Users of the chariot flying by paths 
of the skies on high join you, they fly in the sky without 
losing height. Generous lords of light, let us also join 
you on your golden and stoutly structured chariot. Going 
on high as on highways of the earth, you are rulers of 
the skies, you rule the skies with your strength and speed 
of motion. 

^TErfUFT: yMlcjJH hicU drk dVIHIHH I'm eft-UPd^d 
dfldW ^Hlt-Mdjfd: "EFT II Ml 

5. Saclbhirnah sacivasu diva naktam dasasyatam. 
Ma vam ratirupa dasat kada canasmad rdtih kadd 
cana. 

Ashvins, lords of noble action and givers of 
wealth by noble action, for the noble actions of ours, 
bless us with the gifts of wealth day and night. We pray, 
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may your generosity never wear away from us. May 
our charity too never forsake us. 

^NMIUIl'y JR TRR 3Tf%rmT 

^T'fajHdlt-i : 17T ^ H-d-H dicin' iAmid 
TTofa I ^ftf^Pl'cn^: Wcimn 3TT H^rjoilchl R 3TT 
^■11 ^ II 


6. Vrsannindra vrsapanasa indava ime suta adri- 
sutdsa udbhidastubhyam sutasa udbhidah. Te tvd 
mandantu davane make citraya rddhase. Girbhir- 
girvahah stavamdna d gahi sumrliko na d gahi. 

Indra, lord of power and honour, virile and 
generous, these sparkling draughts of soma worthy of 
the mighty generous and heroic, extracted with soma 
stones, distilled from the vapours of the clouds, bubbling 
and exciting they are, are distilled for you. May they be 
delightful to you, generous giver, great, wonderful, and 
thriving lord of accomplishment and success. Lord 
adorable in the holiest words, celebrated in song, giver 
of bliss, come, come to us and bless! 


7. 


3TT <J 11' 3TJT 

TT3f«TT I Wp^hl^ Spj'sfcU 3t^-dd I 

fa Ttt ^ 3T^TTT chd-0 TTrtrTt cfe T} TRTI 1 II V3 II 


O su no ague srunuhi tvamilito Devebhyo bravasi 
yajiiiyebhyo rajcibhyo yajniyebhyah. Yaddha tyd- 
mahgirobhyo dhenum deva adattana. Vi tarn duh- 
re aryamd kartciri sacah esa tdrit veda me saca. 


Agni, lord of light, knowledge and leadership, 
lord adorable and adored, listen graciously to our word: 
you speak to the brilliant and revered men of knowledge 
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and yajna, you speak to the illustrious men of 
governance and administration. Say this: O Devas, 
divine powers, whatever word of knowledge and life’s 
vitality you impart to the scholars of energy and the 
science of life, that very knowledge the specialist of 
mind, will and emotion, Aryama, has distilled for his 
co-worker, the man of action, and the same this friend 
and colleague of mine, the judge, knows for practical 
application. 

■qr ch wi ^m 1 ^miPh tutt 

fMd^tld ^dl’RM: I ^Tdt dUiRl 

I 3fFTTFT d-W-bdM f^SJ?TT 

ii <£. ii 

8. Mo su vo asmadabhi tcini paumsyd sand bhuvan 
dyumnani mota jasisurasmatpurota jarisuh. Yad 
vascitram yugeyuge navy am ghosadamar-tyam. 
Asmdsu tanmaruto yacca dustaram didhrta yacca 
dustaram. 

O Maruts, brave heroes of earth and space 
vibrant as waves of energy, may your ancient and eternal 
powers and potentials and ours, and our honour and 
fame never wear away outmoded, and never forsake 
us. Whatever is yours, wondrous and excellent, ancient 
and yet ever new from age to age, what is imperishable 
from the eternal Voice and your proclamations, fix that 
within us deep in the mind, so it is difficult to surpass, 
unchallengeable. 

Udl 3Tf^TT: fiK|i%: cfcUcU 
fd^Ed -5 -qct ndTd^: 1 Tmrt ddtciii/(dt fmck 

I rtm h&h Wh Rk- < 4H < i) 3TT Wh Rki II R II 
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9. Dadhyah ha me janusam purvo ahgirdh priya- 
medhah kanvo atrirmanurviduste me purve manu- 
rviduh. Tesdm devesvayatirasmakam tesu ndbha- 
yah. Tesam padena mahya name girendragm a 
name gird. 

Dadhyang, the ideal man of virtue who 
approaches men of knowledge and wisdom with 
reverence, Angira, the scholar of life-energy and science, 
Priyamedha, the visionary who loves intellectual 
advancement, Kanva, the high-priest of intelligence, 
Atri, the saint who has conquered threefold pain and 
suffering, Manu, the philosopher of thought and 
contemplation, all these perfect souls, realised souls of 
wisdom all, know my rebirth into the state of knowledge 
and refinement, yes, they know. Our reach is unto the 
centre of their holy presence, the centre hold of our 
identity is there. In their tradition, at every step, with 
every word I speak of exalted speech, I adore Indra and 
Agni, lord of honour and power, lord of light and 
knowledge, I bow in thought, word and deed. 

1RTf-ET Tr? cT 'bnY cFrt cTRf ct fd'^Mid ^3 Tf^f: 

Hybd: TRlfHybrk' II II 

10. Hotd yaksad vanino vanta varyam brhaspatir- 
yajati vena uksabhih puruvarebhiruksabhih. 
Jagrbhmd dura adisam slokamadreradha tmana. 
Adhdrayadararinddni sukratuh puru sadmdni 
sukratuh. 

Let the performer of yajna offer oblations in 
honour of the divinities of nature and humanity. Let the 
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brilliant man of knowledge honour and serve the 
virtuous man worthy of choice. Let Brhaspati, scholar 
of knowledge and master of the speech of knowledge, 
loving and kind, associate with generous and virtuous 
people and, with all these noble sacrificing people, 
engage in yajna, socially creative work. Let us all, with 
equal mind and soul, hear and internalise what words 
of truth are spoken even far away as we enjoy the sound 
of soma stones and the soothing showers of clouds. Let 
the man of holy intelligence and action enjoy the 
showers of peace, prosperity and joy, and may the man 
of noble yajna enjoy many many homes and havens of 
his choice. 

zr 65'cufii p^oucb id; yj w w \ 

3mrrf irtf vst tt d'cut-n 

ScTRII rr II 

11. Ye devaso divyekadasa stha prthivyamadhye- 
kctdasa stha. Apsuksito mahinaikddasa stha te 
devaso yajhamimam jusadhvam. 

O divinities, brilliant and generous powers of 
the Divine, existing and active by your great power and 
potential, ten pranic life energies and the individual soul, 
abiding in the heavenly regions of light, and the same 
eleven existing on the earth, and the same eleven abiding 
in the waters and the skies, may all these universal 
powers come and join this yajna of our life, and help us 
to extend it wide and high. 
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Mandala 1/Sukta 140 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

C[fc[qcf f^rsjfTTRT SjrfFTptfct Tf I 

ciw'uici ci 14-i ?rf^r -yMlfar ^TcFrcbrf 

cfqr^T || ^ || 

1. Vedisade priyadhdmdya sudyute Dhdsimiva pm 
bhard yonimagnaye. Vastreneva vdsayd man- 
mand sucirh jyotiratham sukravarnam tamo- 
hanam. 

As you bring holy food for the holy fire burning 
bright in the vedi, lovely seat of its choice, so for Agni, 
with a sincere mind and soul, prepare a happy home 
and a brilliant chariot of light, pure, blazing white 
dispelling darkness, and cover it safe as with a cloth, 
beautifully and fragrantly. 

3Tf*r ffpFjrf fddd i'm—MH t-icIrHt m4: I 

ar^rRnrrT fd^m 
■enrrm : 11 ^ n 

2. Abhi dvijanmd trivrdannamrjyate samvatsare 
vavrdhe jagdhami punah. Anyasyasa jihvaya 
jenyo vrsd nyanyena vanino mrsta varanah. 

To the twice bom scholar threefold food of jnana 
(knowledge), karma (action) and Upasana (prayer and 
meditation) is brought and gifted which, received in the 
session and assimilated, grows manifold in the session. 
By the mouth and tongue (speech) of another, the 
teacher, and with the mouth and tongue of others (his 
colleagues), through discussion, the strong and 
victorious scholar warding off difficulties and 
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challenges in the company of others refines and shines 
all those who love and admire him. 

T[f TrTf 3m 3jf^T WTT 
fviyim I rPpZRRTT W^T cfrfcj 

cTSjHfiRJ: II 3 II 

3. Krsnaprutau vevije asya saksita ubhd tarete abhi 
mdtard sisum. Pracdjihvam dhvasayantam trsu- 
cyutamd sacyam kupayam vardhanam pituh. 

Both the mothers of this Agni, i.e., the mother 
and the guru-mother of the scholar at school, both equal 
in ambition, rising to the clouds in hope, vibrate in 
ecstasy like the two arani woods which produce the fire, 
and look forward to the success of their child speaking 
boldly, destroying the darkness of ignorance and 
acquiring knowledge, being reborn fast, worthy of the 
company, joy and honour of his father, but carefully to 
be guarded at every critical step. 

■qrr cn;4 TTFRRsm t'y ^; chbu| JHi'd I tH ^ '3Tci: I 
3t*hptt 3ff^rrnri utqq snrhrm sd u-m-h 

3TT?Tef: II ^ II 

4. Mumuksvo manave mdnavasyate raghudruvah 
krsnasitdsa u juvah. Asamand ajiraso raghusyado 
vatajuta upa yujyanta asavah. 

All lovers of liberation, dynamic pioneers, 
explorers of the unknown paths of the world, smartest, 
diverse minded, fast and wind-inspired, shooting to the 
goal at the speed of light join on the yajna vedi with the 
man of thought for the man of self-esteem and honour. 
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341^^4 TT sgTT^rTT '^Sj'TrT -qff[ cUT: 

chR'chd: i^ff y^iycjfd m(Vmx'vKfavsiu-rWH- 

■ 51 % di^dd 11 ^ 11 

5. Adasya te dhvasayanto vrtherate krsnamabhvam 
mahi varpah karikratah.Yat sirh mahimavanim 
prabhi marmrsadabhisvasan tstanayanneti 
nanadat. 

When this Agni, mighty hero of light and power, 
goes forward blowing, roaring, thundering and striking, 
covering and vitalising this great earth all round, then 
those warriors of his, men of action, advance at will 
destroying the monstrous ways of darkness and creating 
mighty forms of life and social structure. 

tM-jeid I 

?mT?T ntm ^ ^t^i 1 ■srRr&JTcr 

II ^ II 

6. Bhusan na yo’dhi babhrusu namnate vrseva 
patnirabhyeti roruvat. Ojdyamdnastanvasca 
sumbhate bhimo na srngd davidhava durgr-bhih. 

Graceful among the old sages, he excels, doing 
reverence and homage bowing down. Like a virile 
husband going to meet his wife, he moves and speaks 
loud and bold among creative women dedicated to pious 
and holy yajna. Like a man of light and power, he 
appears in brilliant form. Like an awful lion difficult to 
overcome, he goes about majestically commanding all 
with his knowledge and power at the peak. 

TT Rfw < i t : Ti T /'m"£rfrT ^TPTjra in dl LlrU 3TT 

iiPd crc-fw: 

TTctf II V9 II 
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7. Sa samstiro vistirah sarii grbhayati jananneva 
jcinatirnitya a saye. Punarvardhante api yanti 
devyamanyad varpah pitroh krnvate sacd. 

Covering or expanding, Agni, the brilliant 
scholar, covers and seizes things and subjects well, 
intensively as well as extensively, and vitalizes them. 
Knowing well, he always associates with those who are 
knowledgeable, and they, in association with him, 
growing higher and higher, assume a divine from and 
thus create a personality different from the personality 
of their birth. 

dipjc/: TT %I Mldd 

IcTTW^RT I'fa dMdd^ '^d^o^jcW- 

II Z. II 

8. Tamagruvah kesinih sam hi rebhira urdhvas- 
tasthur-mamrusih prdyave punah. Tdsdm jardm 
pramuhcanneti nanadcidasum param janayah- 
jivamastrtam. 

The leading lights speak of Agni like flames of 
fire and sing of him, and if they ever go down weak and 
enervated, they look up to him for fresh life, and Agni, 
releasing them from their weakness and enervation and 
recreating a high order of fresh vitality and new life, 
helps them stay up on high as before and goes forward 
roaring and crackling as ever. 

3T&hcUfi TTft TTpr fr?- dJdUp*±: h? 

I '3RTT TT^rT tff^d UdH VddT tH-dd 

ddd'W II ^ II 



















MANDAL - 1 / SUKTA - 140 


631 


9. Adhivasam pari matu rihannaha tuvigrebhih 
satvabhirydti vi jrayah. Vayo dadhat padvate 
rerihat sadd’nu syerii sacate vartamraha. 

Touching and playing with the upper green 
garments of mother earth, going fast with resounding 
living beings, bearing foods and health and vitality for 
the moving multitudes on earth, always following the 
paths it came by, Agni goes on leaving behind a reddish 
white trail of its visit. 


10. 


34 4-M | 4-| JJ TV 


ftlS^HdU^WdU'd ddH II II 


Asmdkam-agne maghavatsu didihyadha svasivan 
vrsabho damunah. Avasya sisumafi-radider- 
varmeva yutsu parijarbhuranah. 


Agni, shine among our great and powerful 
people, and then, breathing, panting, blowing and 
bellowing like a bull, overflowing with energy, 
commanding and restraining, dear to the families but 
blazing in the battles, protect women, children and the 
homes like an armour, throw out the enemy and shine 
and brighten up life all around. 

fdTEfg TlfsfcT ^fd'dKry fMdl^ fd-H^H: 3Tt<T 

r^PCTII ^ II 


11. Idamagne sudhitam durdhitddadhi priyadu 
cinmanmanah preyo astu te. Yat te sukram tanvo 
rocate suci tenasmabhyam vanase ratnama tvam. 

Agni, may this mind and song of ours composed 
with love and dedicated in faith be dearer to you than 
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the dearest song composed with the greatest effort for 
you, and may the splendour of your person which blazes 
pure and sacred be auspicious for us by which you bring 
us precious jewels of life. 





4UT ad yw Hi ii n 


12. Rathaya ndivamuta no grhaya nitydritrdm 
padvatim rdsyagne. Asmdkctm virdn uta no 
maghono jandnsca yd pdraydccharma yd ca. 


Agni, lord of light, fire and knowledge, for our 
chariot-car and for our home, give us the power fitted 
with life-time mechanism for propulsion, steering and 
measuring the depth of water, a transport which may 
take our brave heroes, leaders of power and men of 
wealth, and the people across the rivers and seas and 
which may provide for peace, protection and a 
comfortable house. 


3T^ft f 3T5T ' Srr5 H TT HI 

WfcTT: |TTc2T Uoli i|^|' d>-ll II II 


Abhi no agna ukthamijjugurya dyavaksamd 
sindhavasca svagurtdh. Gavyam yavyarh yanto 
dirghdhesam varamarunyo varanta. 


Agni, lord of light and knowledge, accept our 
song and raise our sacred action so that the heaven and 
earth, the rivers and seas and the dawns, all self-moved, 
may be favourable to us and give us our choice wealth 
of cows and plenty of milk, lot of food grains and the 
best of jewels for long long days to come for a full and 
vibrant life. 
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Mandala 1/Sukta 141 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

®rf|?rr2rr ttgi onto srrto ^JTrt cTotrt ^ft: w 

TTTsfcr SRf 3FTEFrT 

44 wd: II ^ II 

1. Balitthd tad vapuse dhayi darsatam devasya 
bhargah sahaso yato jani. Yadimupa hvarate 
sadhate matirrtasya dhena anayanta sasrutah. 

Truly thus, by the grace of Divinity, is radiated 
and received the wonderful splendour of Agni’s glory, 
and therein lies the seed, the birth, the very life of the 
strength and victory of our soul’s existence: therefrom 
is the light radiated and received for the beauty of our 
embodied soul so that even if our mind ever deviates 
from truth, the voices of Law and Truth of Eternity ever 
resounding, ever flowing with currents of nature’s light, 
call us back to the right path and, thus beatified, our 
mind achieves the success we want. 

TJ TT ■anf: fMHmrTr£T 3TT fedtom ^HPvi'olNH 
HEW I <jdW*4HI cFW ^VI'mmPh* 

^rntor: 11 ^ n 

2. Prkso vapuh pitumdn nitya d saye dvitlyamd 
saptasivasu matrsu. Trtiyamasya vrsabhasya 
dohase dasapramatim janayanta yosanah. 

The eternal Agni, which nourishes and matures 
the body of life with food, lives in the physical body (as 
vital heat and abides with the earth). The second form 
of it abides in the seven motherly forms of nature (which 
are the seven lokas bhuh, bhuvah, svah, maha, janah, 
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tapah and satyam), which empowers seven grades of 
natural energy, and matures the seven grades of natural 
life. The third form of this generous divinity which 
matures and distils the essences of natural life abides in 
the sun. And the form which energises ten intelligential 
faculties (five senses of hearing, touch, sigh, taste and 
smell, mana or mind, buddhi or intellect, chitta or 
memory and imagination, ahankara or sense of identity 
consciousness, and the soul, the dynamic spirit), young 
mothers with love bring into the living world. 


cnTrr yidm cFFrf 

TTfT I TfccH*TScf 3TTyctF^tTFcT 

■tTSJFlfhf II 3 II 


3. Niryadim budhnanmcihisasya varpasa isanasah 
savasci kranta sumyah. Yadimanu pradivo madhva 
ddhave guhd santam matarisva mathdyati. 


Brilliant scholars of commanding eminence 
from the middle regions of the light of the great sun 
collect the vitality and convert it into ripening waves 
for the maturity of grain. Similarly the vision of the 
yogis collects the spiritual vitality of the honey sweets 
of heavenly light unto itself in communion and the 
pranic energy chums the latent spirit in the depths of 
the soul to join it with the heavenly light. 

TT ^rfmRT: xfrtTT TFFT TFIT TJ T&n 1 -ddrtZJT ^ TTlfrr I 
II II 

Pm yat pituh paramanriiyate parya prksudho 
virudho damsu rohati. Ubha yadasya janusam 
yadinvata ddid yavistho abhavad ghrnd sucih. 
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The food and nourishment which is collected, 
received and assimilated from the highest light of heaven 
and the middle regions wonderfully rises and grows into 
the hungry herbs and trees and vegetation. And when 
both nourish the yajamana and his progeny, the person 
grows most youthful, kind and compassionate, and 
brilliant and pure. 

3HI I fcl'viil It-c| | -?|fcRftVrqFT ■3feTJTT fst 

stractnii 

5. Adinmatfravisad yasva sucirahimsyamdna urviya 

vi vavrdhe. Anu yat purvd aruhat sandjuvo ni 
navyasisvavarasu dhavate. 

In the course of evolution, Agni, the vitality of 
life, which enters the mother forms of nature, now 
grows, pure, brilliant and unhurt, with the soil of its 
germination and generation, and then, the one which 
grew on the earlier one with the earlier forms of life, 
self-impulsive with the eternal will to live, now lives, 
vibrates and runs in the latest and most delicate mother 
forms. 


PdTciryN'MWfacI I 

Wlf ■qWrTT TT?f f^T&TT orf^ 

SJRftTII ^ II 

6. Adiddhotaram vrnate divistisu bhagamiva papr- 
canasa rhjate. Devan yat kratva majmana puru- 
stuto martam samsam visvadha veti dhdyase. 

Yajnic lovers, admirers and worshippers of 
Agni, light and life of the world, choose, invoke and 
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invite this lord of life and yajnic evolution of nature 
and humanity in their cherished holy projects and offer 
hospitality and gifts of oblations to it as to the lord of 
world wealth and power. And then this lord, worshipped 
and favourable by pious acts and power joins the noble 
humanity in many many ways to the devas, divine and 
generous powers of the universe, for sustenance and 
progress under the divine eye. 

fsr clld'^lRidl (aRT cfcRTf ^RTT 

Tft 3TT 'SjfsaR: II vs || 

7. Vi yadasthad yajato vatacodito hvaro na vakvd 
jarand andkrtah. Tasya patman daksusah krsna- 
jahhasah sucijanmano raja a vyadhvanah. 

When Agni, light and fire of life, conducting 
the yajna of existence, inspired and impelled by winds, 
blazing eloquent like a poet singing in praise of his 
patron undisturbed, rises to a state of stability and 
omnipresence, then the path of this blazing power going 
over areas of darkness, pure and immaculate by birth 
shining everywhere across the wide ways of space is 
worthy of praise and following by all humanity. 

T8JT ^TRT: R>lckfIAr: cJTHT I 

34ld'w ct chUJ||J-|i -^f T TTRT: TtEjmiidlMH 

cRf: II Z. II 

8. Ratho na yatah sikvabhih krto dyam-ahgebhir- 
arusebhiriyate. Adasya te krsnaso daksi surayah 
surasyeva tvesathadisate vayah. 

As a chariot created by scientists and driven by 



















MANDAL - 1 / SUKTA - 141 


637 


expert drivers flies across the sky with the brilliant parts 
of the machine, so does Agni rise across space with its 
blazing flames of fire. Lord of life and light, enlighten 
the ignorant, light the paths of darkness, and strengthen 
your warriors because, otherwise, at the blaze of fiery 
violence like the terror of a demonic hero, life flies away. 

toRTT fd^t ci^UM SJHclHI fhpt: | 

cFTcj^TT %^tTTT T 

T^TOT: II II 

9. Tvaya hyagne varuno dhrtavrato mitrah sasadre 
aryamd sudbnavah. Yat sunanu kratund visvathd 
vibhurardnna nemih paribhurajayathbh. 

Agni, lord of light, life and power, it is by you 
that Varuna, the sea as the sky holds on to its law, Mitra, 
the sun, dispels the darkness, and Aryama, the abundant 
and dynamic nature and the philanthropic humanity are 
creative and generous. For the reason of your nature 
and divine action, you are universal, omnipresent, and 
omnipotent over all and you manifest as immanent and 
concurrent just like the rim of a wheel holding the spokes 
together running and working together. 

rt=lMil VIVIHHIi/ "tp-eld ^clrWFlIVclPH I rt 

WT '9P=FcRT ^FT t cftt 'q ! i%T^r 

sffq%|| || 

10. Tvamagne sasamanbya sunvate ratnam yavistha 
devatatiminvasi. Tam tva nu navyam sahaso 
yuvan vayam bhagam na kdre mahiratna dhimahi. 

Agni, ever young beyond age, for the creative 
man of active piety and worship, you bring the universal 
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wealth of Divinity in meditation. Lord of power and 
youth, wealth and value of the universe, eternal and ever 
new, such as you are, in every act of our life we worship 
you as the lord and master of the power and glory of the 
universe. 

t VdTPU ^TT Alihd '3FT^ft ^PTT 3TT 

I' SS H 

11. Asme rayim na svartharh damunasam bhagam 
daksam na paprcasi dharnasim. Rasmmriva yo 
yamati janmam ubhe devdndm samsamrta d ca 
sukratuh. 

Bountifully you create and augment for us the 
wealth of life good enough for success and value with 
honour and discipline of mind and character. Give us 
the expert as well as the man of wealth and power to 
stabilize and maintain the balance of power and 
discipline, law and freedom, individual and society. Lord 
controller of both our life here and hereafter like the 
rays of light, you who hold the reins of our thought and 
action like the reins of a chariot, lord and master of all 
noble acts of yajna, pray come and accept the homage 
of worship of the dedicated people. 

A: wttsti 1 'JiUiveu ircrf i 

ctwsee# ii n 

12. Uta nah sudyotmd jlrasvo hota mandrah srna- 
vaccandrarathah. Sa no nesannesatamaira- 
muro’gnirvdmam suvitam vasyo accha. 

And Agni, lord of divine light, faster than light 
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and omnipresent, generous giver and performer of 
universal yajna, blissful master of the golden chariot of 
existence may, we pray, listen to our song of celebration. 
May the lord omnipotent, inviolable, ever loving and 
lovable, lead us well to the good life and good fortune 
by the most virtuous thoughts and actions of faith and 
piety. 

3rxmoqfft: rvi4fclQr cte- wm^TRT W -arsjfr: I 
3T*rf ^ yyciini crt ^ ftjt ^ trt 3rfrt f#- 
II II 

13. Astdvyagnih simivadbhirarkaih sdmrbjyaya 
prataram dadhdnah. Ami ca ye maghavano vayam 
ca miham na suro ati nistatanyuh. 

Thus is Agni, wielding power and splendour for 
world governance, praised with songs of success and 
thankfulness. And thus the yajakas and we, celebrants 
all blest with wealth and power by the Lord’s grace, 
raise our songs of adoration to the skies loud and bold 
as thunder of the clouds under power of the sun. 

Mandala 1/Sukta 142 

Agni and others Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

xrftf^T 3TIT 3TT -^cJT 3T^T I 

rFi cfTGcr T|czf II * II 

1. Samiddho agna d vaha devdh adya yatasruce. 
Tantum tanusva purvyam sutasomdya ddsuse. 

Agni, light of life and life of the universe, the 
fire is burning. Bring the devas here and now, let the 
sages come and let nature bless the yajamana who has 
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raised the ladle to offer the oblation. Expand and 
continue the ancient line of yajnic action and progeny 
for the generous yajamana who has distilled the soma 
for the sages and for you. 

T TTfH HHHUM I 

mdd: VIVIHint-J II ? II 

2. Ghrtavantamupa mdsi madhumantam tanunapdt. 
Yajham viprasya mdvatah sasamdnasya ddsusah. 

Agni, light and spirit of yajna, protector and 
preserver of the body, you are the measure of yajna and 
with your presence bless the ghrta-sprinkled honey- 
sweet fragrant yajna of the adoring generous sagely 
yajamana faithful like me. 

Mlcjchl 3T^rjT TTScrf fhfftT ifrT I 

f^tT -^n 11 3 n 

/ 

3. Sucih pavako adbhuto madhva yajnam mimiksati. 
Nardsamsastrira divo devo devesu yajniyah. 

Agni, pure and purifier, wonderful of nature, 
character and action, is keen to sprinkle yajna thrice 
with honey-sweets of fragrance from the light of heaven. 
Adorable is he among men, brilliant and generous 
among the nobilities of humanity, worthy of company 
and honour at yajnas. 

£(o6dl 3^ 3TT e[^ fWT | 

% T^ti W&Xrt ll'tfll 

4. Ilito agna a vahendram citramiha priyam. 

Iyam hi tv a matirmamacchd sujihva vacyate. 

Agni, leading light of life and the world, praised 
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and prayed at yajna, bring us here and now Indra, 
wondrous, versatile and dear lord of honour and power, 
and bless us with wealth and prosperity. Lord of blissful 
voice and word, thus does my mind and understanding 
speak well of you and to you in adoration and prayer. 

J-HUMHIJHI 1 I 

cp3T 7m 1 Tmsf: || mi 

5. Strnanaso yatasruco barhiryajhe svadhvare. 
Vrhje devavyacastamam-indraya sarma sapra- 
thah. 

The organisers of great yajnas of love and non¬ 
violence collect the holy grass, spread it on the vedi 
and hold the ladle in hand for the oblation in yajna in 
honour of Indra for the sake of power, wealth and 
knowledge. And they build the largest home for the 
scholars of divinity and, through yajna, divest 
themselves of misery and poverty. 



MM chit-/: WTt II ^ II 

6. Vi srayantdm-rtdvrdhah prayai devebhyo mahih. 

Pavakasah purusprho dvaro devirasascatah. 

In order to rise to the brilliance of the sages and 
towards the heights of divinity, take recource to the 
veteran pioneers of Truth, pure purifiers of the spirit, 
and the great and distinctive voices of the sages 
universally loved and wanted, and join their paths of 
action like entering the doors of Divinity. 

3TT AMl'ch HThlNMl' t-JMV/t-ll I 

^t MM41 crfttTT TmrT II VS II 
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7. A bhandamane upake naktosasa supesasa. 
Yahvi rtasya mdtard sidatdm barhird sumat. 

Bright and blissful cyclic sisters, night and day, 
both beautiful, moving majestic, mothers of love and 
faith in Truth Divine may, we pray, come and grace our 
great house rejoicing, and bless our yajna with dignity 
and devotion. 

fM U R sUHl'-U cFTStf i 

W MiPyM u 4 n 

8. Mandrajihva jugurvam hotdra daivya kavi. 
yajham no yaksatdmimam sidhramadya divispr- 
sam. 

May the divine poets and visionaries, holy 
yajakas, soft and sweet of sacred speech and eloquence, 
come and join us today in this auspicious yajna of ours, 
the fragrance of which, with their chant, rises to the 
heavens. 

^n 1 ^rrfrft i 

-q# zrft: tffdGd || || 

/ 

9. Sucirdevesvarpita hotra marutsu bharati. 
lid sarasvafi mahi barhih sidantu yajhiyah. 

Bright and pure, delivered and entrusted to the 
divine visionaries and dynamic Maruts, vibrations of 
universal mind and brilliant teachers, holy media of 
communication between the divine and human, Bharati, 
mother speech of the nation for sustenance, Ila, divine 
articulation of Omniscience, Sarasvati, everflowing 
Word of the Veda, and Mahi, mother spirit of the earth, 
all these, we pray, may grace our house of yajna for 
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honour and adoration and for mutual discourse. 

tt iw ^ cttt rim 1 i 

TcTST MIN/yi^'^TRTm^n l ^TT3T^T: II || 

10. Tannastunpamadbhutam puru varam puru 
tmana. Tvasta posaya vi syatu raye nabha no 
asmayuh. 

That wealth of life, knowledge, power and 
honour, ever flowing, all protective and self-preserving, 
which is the universal choice and conscientious love of 
all, may Tvashta, creator of life forms and human 
institutions, the very centre-hold of our life and society, 
lord our own, create for our sustenance, prosperity and 
progress. 

nr rtprf ^di-JP t ddt-MH i 

-c. -O —— 

3TftrpZTT Mdfd -qflfr: II ^ ^ II 

11. Avasrjannupa tmana devan yaksi vanaspate. 
Agnirhavya susudati devo devesu medhirah. 

Vanaspati, lord of light and sunbeams, with your 
heart and soul you join the devas, seekers of light and 
knowledge of divinity, giving them the enlightenment 
they love and desire, just as Agni, brilliant light and life 
of the universe, refulgent among the lights of nature 
and humanity, receives and refines the materials 
consumed and recreated in the yajnic evolution of nature 
and humanity. 

MfcpJdd 1 d-brd'd fdVdd'dld djdd' I 
t-dl^l' ^TTd^q-fl ^odpM-dl'd cFcT^T II ^ II 

12. Pusanvate marutvate visvadevaya vayave. 

Svaha gayatravepase havyamindraya kartana. 
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Homage of honour and adoration to the lord of 
nourishment, sustenance and advancement of life, to 
the lord of energy and movement onward, to the lord of 
the universe and ideal of humanity, and to Vayu, lord of 
the breath of life and spirit adorable. Do homage with 
offer of food and service to the saviour lord beatific of 
blessed form and to Indra, lord of honour, power and 
knowledge. 

sjsft 15 -^cFrT 3 TScTT II II 

13. Svahakrtanya gahyupa havydni vitaye. 

Indra gahi srudhi havam tvdrn havante adhvare. 

Indra, lord of light and life, knowledge, power 
and honour, come close to our yajna and receive our 
homage of worship and prayer, gifts and service in yajna 
for the sake of protection and well-being. Come lord, 
listen to the prayers and presentations made in faith. 
All the devotees invoke, invite and honour you in the 
yajna of love and non-violence and in their conduct and 
behaviour. 


Mandala 1/Sukta 143 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

■q rtojftff Hod41 TT#FT: TFTc^ 

*TT I 3Tm -rnTTcT -q W f^TT IRTT* 

|| ^ || 

1. Pra tavyasim navyasim dhitimagnaye vdco matim 
sahasah sunave bhare. Apdm napdd yo vasubhih 
saha priyo hota prthivydm nyasldadrtviyah. 
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I bear and offer the highest, latest, joyously 
celebrative and most sacred worshipful homage in words 
of adoration to Agni, created of might, who is the grand 
child of waters of the skies, dearest favourite with the 
Vasu order of scholars, receiver and performer in yajna 
corresponding to the seasons and abiding with the earth. 

TT -CTTR I3T^T 

cF^n 1 tptRT p in^rf mf^r: ■q'fspft 

3fTT5rarni ? II 

2. Sa jayamanah parame vyomanyaviragnira- 
bhavanmdtarisvane. Asya kratvd samidhdnasya 
majmand pm dyava socih prthivi arocayat. 

That refulgent Agni born of the highest cosmic 
space manifested itself in energy currents in the middle 
region of space in the skies. It is by the action and force 
of this blazing power that the heaven is lit bright and 
the earth shines on in beauty. 

3T^T pPTT 3pm 1 3fm Wff: fWdlfchHI 

I 1W34rUTj)H fcFsNpRJ 3tt-/t-l-dl 
3pm 1 : II 3 II 

3. Asya tvesd ajard asya bhdnavah susamdrsah 
supratlkasya sudyutah. Bhatvaksaso atyakturna 
sindhavo’gne rejante asasanto ajardh. 

The beams and brilliance of this holy light, clear 
and discerning of sight, beautiful of form and blazing 
with awe, are unaging, beyond decay. The waves of this 
mighty power of light flowing like rivers in flood are 
ever youthful, ever wakeful, they ever shine and dispel 
darkness as the dawn dispels the night. 
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H-MHl' I 


3Tftf TT W 3TT^5^r TTcFT cTF^T ^ 

TRtf^ll >J II 


4. Yamerire bhrgavo visvavedasam ndbhd prthivya 
bhuvanasya majmana. Agnim tarn girbhirhinuhi 
sva a dame ya eko vasvo varuno na rajati. 

That Agni whom the Bhrgus, men of vision and 
knowledge, invoke and realise on the floor of the earth, 
in the centre of the world and in the depth of their 
consciousness with the power of their knowledge, spirit 
and prana, that omniscient Agni, light of the world, with 
your words of prayer, invoke and realise in your own 
heart and home, yes, Him who alone by Himself is lord 
of the wealth of the universe and shines over all as 
Varuna, supreme ruler. 

^rr crrfa y-b h iTh<4 tcft : xpfcr Roy i zrsn vi Pi: i 

34pJP m4[t! WfrT ■£jToIT ^ cFTT 

II V, II 

5. Na yo varaya marutamiva svanah seneva srsta 
divya yathasanih. Agnir-jambhais-tigitairatti 
bharvati yodho na satruntsa vand nyrhjate. 

Agni is a mighty power which, like the roar of 
winds, like an awful force launched upon the enemy, is 
irresistible just like the thunderbolt of lightning in the 
sky. With its dreadful jaws, or crushing weapons, sharp 
and destructive, it eats up and destroys as a mighty 
warrior destroys the enemies, or as the conflagration 
bums up and reduces the forests to ash. 
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6 . 


if arftrcrersteTcbidmdAt i 
W3T: chTdAd-MIrHIdd fspJT: 

TfuTII ^ II 


Kuvinno agnirucathasya virasad vasuskuvid 
vasubhih kamamavarat. Codah kuvit tutujydt 
sdtaye dhiyah sucipratTkam tamciya dhiyd grne. 


May Agni, lord of light and power, expand and 
heighten our song of praise and celebration. May the 
brilliant power, great and beneficent, accord, approve 
and accomplish our desire and ambition with comforts 
and well-being in life. Great inspirer is Agni. May the 
power sharpen and activate our mind and intellect to 
create new things with acquisition of success and 
victories. With the same mind and intellect we praise 
and celebrate the grandeur of Agni, mighty, versatile, 
brilliant, blazing and pure of form and action. 

'ddo'dlcb cT ft^T^TTlfrT^ d^d I 

3 TcFT fcrersfa TT 

fiTEftTII V3 II 


7. Ghrtapratikam va rtasya dhursadamagnim 
mitrarh na samidhana rnjate. Indhano akro 
vidathesu didyacchukravarnamudu no yamsate 
dhiyam. 

The scholar of brilliance and intelligence 
researches and develops agni for you, agni, a power 
rising with flames of ghrta, firmly active like a friend 
of light and truth, sitting and working for humanity 
against the forces of falsehood, darkness and 
lawlessness. Blazing unresisted, it shines in the yajnic 
projects of development, and inspires and sharpens our 
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pure and transparent intelligence. 

-qpqfif : mfe 

^ mfw ^tt 

W: II <£. II 

8. Aprayucchann aprayucchadbhir agne sivebhir- 
nah payubhih pahi sagmaih. Adabdhebhir- 
adrpitebhir-iste’nimisadbhih pari pahi no jdh. 

Agni, holy power, brilliant and blazing, ever 
wakeful, active and working relentlessly, protect us with 
good, protective and preservative, and blissful modes 
of life, by noble, protective and blissful people. Power 
dear, creator and giver of joy and comfort, protect, 
promote and advance us all round by sober, irresistible 
and intrepidable modes and people ever watchful and 
working without a wink of sleep. 


Mandala 1/Sukta 144 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

i*ld "q ^iru : y dA' may fkil 

3Tf*r cFTTrT -SrT lUMddJ. W 3^5 SJTrf f 
fdTf d II ^ II 

1. Eti pra hotd vratamasya mdyayordhvdm dadhd- 
nah sucipesasam dhiyam. Abhi srucah kramate 
daksindvrto yd asya dhdma prathamam ha nirh- 
sate. 


The yajaka who holds his clear and brilliant 
intelligence high with his will and power goes by the 
law and discipline of this Agni, light of the Divine power 
of the world. He moves forward to hold the sacred ladles 
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dedicated to the service of yajna-fire and right 
circumambulation of the vedi, ladles which first and 
directly reach and take the yajamana to the sacred abode 
of Agni, light Divine. 

dUjd/ 3nrrFT 41 h/4(qI 44 M<0f<£dl: I 

sfsrsraT- 

fml^d II ^ II 

2. Abliimrtasya dohana anusata yonau devasya 
sadane parivrtah. Apamupasthe vibhrto yadava- 
sadadha svadhd adhayad yabhiriyate. 

Waves of fragrance, streams of nectar, dynamics 
of Truth and divine Law, returning, abiding, enveloped 
in light, going round Agni in the seat and home of the 
lord, the sun, do sing in adoration of the Divine. They 
nestle in the womb of the divine mother of waters, 
creativity of cosmic energy there held by the mother, 
and then the streams of nectar are distilled and rain down 
again in showers for the life of the earth and her children, 
joining, again with agni, electric energy. 

dd'Md: -*Tcfcr*TT did^: PddR'ddl ftTST: I 

amff ^ fiy-wdi 

ii 3 n 

3. Yuyusatah savayasd tadid vapuh samdnamartham 
vitaritratd mithah. Adim bhago na havyah sama- 
smadd volhurna rasmin tsamayamsta sarathih. 

When two persons of equal age and equal mind 
wishing to cross over a common problem and achieve a 
common end, join together in body for mutual love and 
support, they accept, hold on and support each other as 
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beauty and majesty and accept a tribute of love as fire 
accepts an oblation of yajna from us, or as a charioteer 
accepts and holds the reins of the horses. 

'Hcta'HI -HHM <4Ml' fn^dl ■HHl'cb'HI I 

fSTcU t TtH' MrAdl ^ JRRT HI^NI 

^TTII 'X II 

4. Yamim dva savayasd saparyatah samdne yona 
mithund samokasd. Diva na naktam palito yuvd- 
jani puru carannajaro manusa yuga. 


When two persons of equal age, the wedded 
couple, living together, the two as one in the same one 
body, in the same one house, serve and worship the same 
Agni in love day and night, then the same old eternal 
Agni, ever vibrating in the human soul as the will to 
live and generate, unaging, for ages and ages, is reborn 
as new and young as ever in the human form. 


5. 


rrqf r^dPd 8fld±« f«IVl/ ^>d<4 I 

3TTTT ;4uc|rd[yd^QdddJ ddlT&Jrt II q, II 

Tamim hinvanti dhitayo dasa vriso devaiii mar- 
tasa utaye havdmahe. Dhanoradhi pravata d sa 
rnvatyabhivrajadbhirvayund navbdhita. 


All the human potentials such as thoughts, ideas, 
reflection, wisdom, will and understanding, intention, 
devotion, prayer and meditation, all ten senses of 
perception and volition, the five main pranic energies 
and five sub-pranas, though separate, yet jointly, invoke, 
enlight and serve the same one Agni as the ten fingers, 
though separate, yet jointly, nurse the same one baby 
with love and care. We all mortals serve, adore and 
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worship the same eternal light of life, Agni. It moves 
ever so fast and hits its targets as an arrow shot from 
the bow, and ever new bom and growing, young and 
youthful, it receives new knowledge from the sages on 
the move. Homage to the Lord for protection, 
promotion, peace and well-being! 

7T -grt -d'^dl f^4'TT-£Rft dckffl 

-t/vild II ^ II 

6. Tvam hyagne divyasya rajasi tvam parthivasya 
pasupd iva tmana. Em ta ete brhatl abhisriya 
hiranyayi vakvafi barhirdsdte. 

Agni, light supreme and power, you light and 
rule the heavens. You enliven and mle the earth and the 
earthly like a master shepherd with love and care. And 
both of them, heaven and earth, move on, mighty, grand 
and graceful, golden rich and beautiful, rotating and 
revolving in their orbits, rushing on and participating 
in the cosmic yajna. 

37T/ d^i d*rfdld I 

ZfT PdVdri: dVMl TUcT: RtdnT^ 

■Rf: IIV9 II 

7. Ague jusasva prati harya tad vaco mandra 
svadhdva rtajata sukrato. Yo visvatah pratyahhasi 
darsato ranvah samdrstau pitumah iva ksayah. 

Agni, be pleased, listen to our words of praise 
and prayer and respond, charming lord of light possessed 
of innate power, bom of cosmic energy for the law and 
truth of existence, master of yajnic action, universally 
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kind and favourable as you are, celestial beautiful to 
the sight, joyous and brilliant of word, and a haven of 
peace and comfort like a generous man of hospitality 
for all. 


Mandala 1/Sukta 145 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

7T XT-jfnrqTTT cfe TT fW[c}2^T^TrT7TT -dl'd d I 

dfCM'-rHPd MfviMWrwM 1 PTS^: TT c|l^ idd'fl: 
^fbMLM4Xjnf: II ^ II 

1. Tam prcchata sa jagama sa veda sa cikitvah lyate 
sa nviyate. Tasmin tsantiprasisastasminn-istayah 
sa vdjasya savasah susminaspatih. 

Agni is the lord of light, knowledge and power: 
of him they ask the questions, he goes all round, he 
knows, he has the wisdom and awareness and the 
knowledge of sciences, he reaches, yes, reaches 
anywhere he wants. In him lies the power of governance 
and law, in him lies the potential for all you want, and 
he is the master, ruler and commander of energy, strength 
and valour, and of the fiery forces of his dominion. 

dP4dj^Pd~ firm fet q^fd wfcj sftTT mh'j-m 
^<>MdtTsmnull ci^j^hi 
34^-^rild: II ^ II 

2. Tamitprcchanti na simo viprcchati sveneva dhiro 
manasa yadagrabhit. Na mrsyate prathamam 
naparam vaco’sya kratva sacate apradrpitah. 

Agni is the lord of knowledge and self- 
realisation: of him the learned ask the questions where 
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they miss the light, not all, everybody doesn’t ask him. 
Lord of peace and stability of mind as he is, whatever 
he realises or understands with his own mind is not 
subject to doubt either before or later. Everybody goes 
by the words and holy actions of this power of undaunted 
spirit and undisturbed mind free from arrogance. 

vpJM^ilLlTT I 



T4: II ^ II 


3. Tamid gachanti juhvastamarvatirvisvdnyekah 
srnavad vacbmsi me. Purupraisastaturiryajha- 
sbdhano’ cchidrotih sisurddatta sam rabhah. 

Just as ladles of ghrta reach agni, fire of yajna, 
so do youth of noble speech and blessed intelligence 
reach Agni, lord of brilliance and exalted soul, bearing 
questions and homage. May the lord, sole master of 
knowledge, unique and unparallelled, listen to my 
prayers and questions too, lord inspirer of many, instant 
saviour of the seekers, master of yajnic accomplish¬ 
ments, giver of faultless protection, dispeller of doubts 
and darkness, all-great and loving, gracefully receiving 
and acknowledging questions as well as the homage of 
yajna. 

3Tf^T VcU-d 
fqferTTT II II 

4. Upasthdyam carati yat samdrata sadyo jdta- 
statsara yujyebhih. Abhi svantam mrsate nandye 
mude yadim gacchantyusafirapisthitam. 
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When the devotee approaches this brilliant Agni 
with holy offerings, it instantly responds, rises, grows 
and expands with its flames. When the maidens with 
love and faith approach it, it provides soothing touches 
of caress and reflection for their peace and joy in a state 
of tranquillity. 

tftt 3mm 1 cHjpbd fh- i 

wt: umi 

5. Sa Tin mrgo apyo vanargurupa tvacyupamasyam 
ni dhdyi. Vyabravld vayund martyebhyo’gnirvi- 
dvah rtaciddhi satyah. 

That Agni which is ever on the move like a deer, 
worthy of research and attainment, abiding in the waters, 
in the forests, in the sunbeams, in the woods, in the 
skin, and in the dark of the eye, which is a metaphor of 
omnipresence and universal eloquence of its presence 
for humanity, and similarly for the brilliant scholar 
dedicated to Agni, abiding for all everywhere, collecting 
the dynamic flow of knowledge and speaking of it to 
humanity — that is true, that is abiding: Agni, 
knowledge, scholarship, the flow, dynamics of 
existence, and living. 


Mandala 1/Sukta 146 

Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 



sjcTFst fcivcii 1 f^cu ti'^Hidiychg^ u ^ n 

1. Trimurdhdnam saptarasmim grmse ’nunamagnim 
pitrorupasthe. Nisattamasya carato dhruvasya 
visva divo rocanbpaprivdmsam. 
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Invoke and celebrate Agni, three-headed, seven- 
rayed, perfect, nestled in the lap of its parents, which 
pervades and fills the lights of this moving but stable 
heavenly solar system of the universe. 

(Agni is the life-energy of light and heat, born 
of akasha and vayu, cosmic space and cosmic energy; 
it abides on top of the three regions, earth, middle region 
of the skies, and the high and heavenly regions of the 
sun. It also abides in the three modes of nature, Prakrti: 
sattva, rajas and tamas. It is an integration, or call it the 
seed, of the seven rays of light-spectrum, and it energises 
all the moving but stable solar systems of the universe. 

Agni also is the vital spirit of the articulation of 
cosmic awareness in language form in the Veda, which 
is learnt from the opening word of the Rgveda. It abides 
on top of the three tenses and three persons of the verbs 
of the linguistic structure and in the seven vibhaktis, 
case endings, and sung in the seven metrical forms and 
seven notes of music. 

Agni thus is the divine attribute of the spirit at 
the individual as well as the cosmic level, and energises, 
inspires and illuminates the physical, mental and 
spiritual worlds in the spheres of matter, motion and 
mind.) 

3 TT w 3Tf*r T TT^r 3^ f ^ 44>U Aid : I 
3o£TT: -qcTT f*T ^SJTfrT tHHl'^Pt 3T^'qmV 

3^Tll ^ II 

2. Uksd mahdh abhi vavaksa eme ajarastasthd- 
vitautirrsvah. Urvydh pado ni dadhdti sanau 
rihantyudho arusaso asya. 
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The mighty sun, far greater than the earth and 
other planets, generously radiating floods of light and 
waves of gravitational energy, holds the earth and skies. 
Ever young and awfully moving, it is stable, providing 
protection and stability to its family. On top, it maintains 
its degree and distance from the earth while its light 
rays touch and drink up the reservoirs of water. 

yMIH ctrtTgf^r TJTTcfc I 

3fH Md^lf 3TScNy R-U-ll'd fcjVcU-chdf 3Tfsf TT^T 
dtsn^TII 3 II 

3. Samdnam vatsamabhi samearanti visvagdhenu vi 
caratah sumeke. Anapavrjyah adhvano mimdne 
visvan ketah adhi maho dadhdne. 

Two cows, the earth and the sun, beautiful and 
co-existent, tending the same calf, the day-night cycle, 
equally well, traversing their orbits without deviating, 
go round and round, sustaining and revealing the great 
banners of the identity of various objects in space. 

sftn^T: -ggrtT tWjtt i 

pHNl'fFd: lTF?f m PcR 1 '^ 

■ ; fTII's II 

4. Dhirasah padam kavayo nayanti nana hrdd 
raksamdnd ajuryam. Sisasantah paryapasyanta 
sindhumavirebhyo abhavat suryo urn. 

Poets and scholars, wise and meditative, 
protecting and guiding people with their heart in many 
ways, lead them to positions of undecaying value. Keen 
to share the joy and generosity of life wide as the sea, 
they look round and the sun reveals itself to them. 
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TTTCT: MR 3T^|il I 



5. Didrksenyah pari kdsthasu jenya ilenyo maho 
arbhaya jivase. Purutra yadabhavat surahai-bhyo 
garbhebhyo maghava visvadarsatah. 

Agni, power of light and knowledge in life, so 
brilliant as to be admirable by the brilliant victorious 
all round in all directions, worthy of praise and 
reverence, life-giving to the small as well as to the great, 
abundantly creative and promotive to all these people 
and projects in the making, is the lord of wealth and 
power and universally admired and honourable. 
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cFSJTcf 3TJT V MiLd 3jld|l^pM-Uu11: I 
^Til-dlcb dfd^t-llMdUliLd <c(|: II ^ || 

1. Katha te ague sucayanta ayordadbsurvajebhirb- 
susdndh. Ubhe yat toke tanaye dadhdnd rtasya 
saman ranayanta devdih. 

Agni, lord of light and life, how do your flames 
of fire, and brilliant scholars, blazing and purifying, 
givers of life with food, energy and knowledge to both 
children and grand children, and bearing food both for 
body and mind, rejoice and participate in the songs of 
Veda and the yajna of Truth, Law and divine knowledge? 

sTTSjfTT 3T^T <W'HI H8 x T^rT^ I 

37^^11 UUIlfd dkci d-d3TJTII ? II 
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2. Bodha me asya vacaso yavistha mahhisthasya 
prabhrtasya svadhdvah. Piyati tvo anu tvo grndti 
vanddruste tanvam vande agne. 

Agni, lord of light, master of your own power 
of knowledge, youngest of the lights, listen to me, I 
pray, and know my word, highest and most powerful of 
mine ever borne: One drinks at the fount of your 
knowledge, and the other repeats your words according 
as you have directed. I am your admirer and worshipper. 
I bow to your body, mind and soul. 

zr mi mndh ~d 3rg ^Rdidt 1 tt i 

TT T dl-rEt^rtf idM-l'-d ^ 

II 3 H 

3. Ye payavo mdmateyam te agne pasyanto andharh 
duritddaraksan. Raraksa tdntsukrto visvavedd 
dipsanta id ripavo ndha debhuh. 

Agni, lord of light, power and knowledge, the 
flames of your fire, brilliant teachers and warriors, are 
the guardians of humanity, seers and visionaries of the 
present and future generations, who guard the blind and 
the ignorant against evil and crime. O lord and master 
of world knowledge, protect all those who do good work 
so that even the deadly enemies of society may not be 
able to terrorize anyone. 

H-dl' U-b: W fly d-cj ^Thi*ll x II 

Yo no agne ararivdh aghdyurardtiva marcayati 
dvayena. Mantro guruh punarastu so asmd 
anu mrksista tanvam duruktaih. 


4 . 
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Agni, whoever be envious, sinful and non¬ 
giving and try to mislead us with evil words and double 
dealing in action, may the Agni mantra be our right guide 
and save us, and may the evil speaker and doer stew 
himself in his own juice and destroy himself with those 
very evil words. 

^"cTT^T: ■RrTT'Rrf 1 37rf: 

miFA wcwm <xRdi^ &mft: n v, u 

5. Ufa vd yah sahasya pravidvdn marto martarh 
marcayati dvayena. Atah pahi stavamdna stuva- 
ntamagne mdkirno duritaya dhayih. 

O Agni, eminent power of knowledge, child of 
courage and valour celebrated by many, whoever be the 
man of advanced knowledge who enthralls men by way 
of right teaching and preaching, protect and promote 
him who praises you and teaches us. Let us never be 
seized by any evil or sinful person. 


1. 
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tTajhudf %st fav<=H4i i 

% X wpjt <4 n ^ n 


Mathid yadim visto mdtarisvd hotdram visvdpsum 
visvadevyam. Ni yam dadhurman-usyasu viksu 
svarna citram vapuse vibhavam. 


Let us study and develop this Agni, light and 
fire energy, which Matarishva, wind and electric energy, 
pervading the skies energises, and which the scholars 
adopt in human communities like the wonderful sun 
for enhancement of the beauty of form and health of 
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body — Agni which exists in all forms of the universe, 
which gives the universe its cosmic form and which 
receives, consumes and recreates everything that is 
offered to it since it is the catalytic agent of the cosmic 
yajna. 


T TTTtnffrcr^ST THT t=||<*H I 

cbm<-kdTd ^Atmi^l cbKI: II ^ II 

2. Daddnaminna dadabhanta manmdgnir-varutham 
mama tasya cdkan. Jusanta visvdn-yasya karmo- 
pastutirii bharamdnasya karoh. 

Enemies cannot injure or violate Agni, fire 
power and the learned scientist, because it is the giver 
and it loves and desires the supreme good of me and 
everybody. All people love and esteem the celebration 
of the scientific and artistic versatility of this power and 
benefit from all the arts and crafts of the artist of this 
generous source of energy and beauty. 





3. Nitye cinnu yam sadane jagrbhre prasastibhir- 
dadhire yajhiyasah. Pra su nayanta grbhayanta 
istavasvdso na rathyo rdrahdndh. 

Let the high-priests of yajna (in the field of 
science and meditation) take up Agni, fire energy, in 
the laboratory, workshop, the eternal space and the cave 
of the mind, develop it with laudable means for 
advancement, and harness it for desired purposes, going 
forward as by chariot drawn by trained horses. 
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M^c\fu|' Rt R'uhRi cm 3TTf^TTcn* 1 

3TTcf^ srmr 3t^ crrRt vi_iR>kwh 
IJMI'rf II 

4. Puruni dasmo ni rindti jambhairdd rocate vana 
d vibhdvd. Adasya vdto anu vdti socirasturna 
saryamasanamanu dyun. 

Agni, mighty power of light and fire, catalyses, 
destroys and creates many and, blazing in the light rays, 
shines in majesty. And then shining and blazing like a 
shooting star of the eternal archer, it releases stormy 
currents of energy every day, every minute, every 
moment. 

'TRmcH R'quttieH T T^4TFcT <M"JU T^ff^rT I 3T^&TT 
3iMMI TRf^TT Rirm'tH f MdKl' 3TT ’FTII Ml 

5. Na yam ripavo na risanyavo garbhe santam 
resand resayanti. Andhd apasyd na dabhann- 
abhikhyd nityasa 1m pretaro araksan. 

Existing as it is in the womb of Eternity, no 
enemies, no designers of evil, no destroyers, no attacks, 
can damage it. The blind and the ignorant hurt it not, 
they cannot suppress it. Those who know, those who 
love, value and cooperate, permanently protect and 
promote it. 
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TT TRT TtRtT ofdd Pt^ ^ 3TT I 

■35 sy^RdH^m forsjf ttt 11 ^ 11 

1. Mahah sa raya esate patirdannina inasya vasunah 

pada di. Upa dhrajantamadrayo vidhannit. 
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Agni! Mighty is he, lord and protector of wealth. 
Ruler of rulers, abundant and gracious giver of wealth, 
he comes to us to give us of his gifts. And when he 
comes near, mountains quake in fear and clouds shower 
in rain with reverence. 

TT -ETT cpri -nTT -T TTcteqT: aT^nf^Rf^l 1 cj Ml'dt-l J I: I 

■q4fwiU|: ^ II 

2. Sa yo vrsa naram na rodasyoh sravobhirasti 
jivcipitasargah. Pra yah sasrdnah sisrita yonau. 

Abundant and generous is he like the clouds of 
rain, who, in the midst of heaven and earth as amidst 
humanity, has drunk deep of the joy of creation, and, 
dynamically pervading the universe with his majesty, 
who abides at the centre of the form and identity of 
existence. 

3TTST: cRfcjH^ I 

TRT ^^cWlo^dlrMl' II 3 II 

3. A yah puraih ndrminimadidedatyah kavirna- 
bhanyo narva. Suro na rurukvahchatatma. 

Agni, who has illuminated the celestial city of 
this imperishable soul, who is fast as the winds of space 
and faster than sunbeams, is the visionary creator of 
the worlds of eternity, blazing as the very soul of a 
thousand suns. 

3rf*r itpFW id ti^HifH Pciv^n VfVMjni 

3ten?t i urn; iiP^ai 3rqf Ttsrrs/ u x n 

4. Abhi dvijanmd tfi rocandni visvd rajdmsi susu- 
cdno asthdt. Hotd yajistho apdm sadhasthe. 
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Twice born and bom of two, akasha and vayu, 
manifesting in universal nature and in every distinct 
form of nature, illuminating three lights, fire of the earth, 
lightning of the skies and lights of heaven, vitalising 
all the worlds of the universe, Agni abides all round 
everywhere. Worthiest universal yajaka, holding the 
worlds unto itself, it abides coexistent with the universal 
liquid energy of the cosmos. 

3T4 TT 1RTT "JTT W^rtffrT STcT^ir I 

3f^^Hdchl' ^IVl' II Ml 

5. Ayarh sa hota yo dvijanma visvd dadhe varyani 
sravasya. Marto yo asmai sutuko dadasa. 

Such is this Agni, creative lord of cosmic yajna, 
wielder of the worlds, born of two and twice born, who 
holds the choicest foods, energies and honours of the 
universe. And the man who, self-sacrificing, twice bom 
of natural mother and mother Sarasvati, blest with the 
richest gifts of food, energy and honour, with a noble 
family gives in homage and surrender to this Agni, he 
is the real man. 
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Tref IT^ki i 

rUc^’eMci yK u| 3 TT II ^ II 

1. Puru tva ddsvan voce ’riragne tava svidd. 
Todasyeva sarana a mahasya. 

Faithful and dedicated, giving in homage, I sing 
profusely in honour and celebration of you, and come 
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in to you for shelter and protection, Agni, lord of light 
as the sun, great and glorious. 

oJIhHH/ StfM: Dw'-bN: I 

■^cTT^T Mp^/cU 34cfd<MI: II ? II 

2. Vyaninasya dhaninah prahose cidararusah. 
Kada cana prajigato adevayoh. 

And I would not care to join the company of the 
admirer of the rich not dedicated to the divinities and to 
the lord of light, Agni, even though he be otherwise 
non-violent. 

tt -hafcr -q^rr 1 w cn-sNmt fcrfsr i 

MMri 3T5T cmM: t-dld II ^ II 

3. Sa candro vipra martyo maho vradhantamo divi. 
Prapet te ague vanusah syama. 

O lord of light and generosity, Agni, surely that 
mortal is blest and brilliant like the moon in the heavens, 
great and greater, ever rising most high, who is 
worshipful and gives in charity with thanks and divine 
admiration. May we, we pray, be dedicated to you, 
singing songs of devotion in admiration of the Divine. 

Mandala 1/Sukta 151 

Mitra-Varuna Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

ftpj- Tf zr fDTKTT iTSETc/: wszrf fcrersf amrr 
4WHH I tld^H Ml^fll fTRT 

II ^ II 

1. Mitram na yam simya gosu gavyavah svddhyo 
vidathe apsu jljanan. Arejetam rodasipajasa gird 
Prati priyam yajatam janusdmavah. 
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Agni is dear as a friend and adorable (since it is 
the vigour and vitality of life in the human personality, 
in the animal world and in the earth and the 
environment). Let the people dedicated to the welfare 
and protection of humanity, who love the wealth of cows 
and milk products, who want to preserve the earth and 
the environment, and who value the vitality of their 
sense and mind, light and develop Agni, as a dear 
adorable friend, with noble acts in yajna and corporate 
action to inspire vitality in the cows, in the pranic 
energies, in the mind and senses, and in the earth and 
environment. And then the heaven and earth would 
vibrate with life and joy by virtue of their holy voice 
and the power of their songs of adoration. (Let the voice 
resound on earth and songs rise to heaven). 

rZgj -HJpMH: tt ftsTTW ^ ’sffyT 

-RTW5L I 3TST cFkT f^RcT J|ldWd 3?T ssfrt WT 
y^/dd: II R II 

2. Yaddha tyad vam purumilhasya sominah pm 
mitrdso na dadhire svabhuvah. Adha kratuin 
vidatam gatumarcata Uta srutarh vrsana pastyci- 
vatah. 

O Mitra and Varuna, generous heaven and earth 
and the skies, listen to the voice of adoration which 
people of intelligence and innate virtue bear and offer 
as friends to you. Know the yajnic act of the blessed 
yajamana of prosperity holding rich libations of soma 
for the holy fire. Clear the path of progress for the 
worshipper and listen to the songs of the master of a 
happy home. 
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3TT erf ^T^JTRTT TT^TT: HMU|| ^ f*T 

WI HgO'^HIH ^STT ^TgTc^ tt ^T^TT f^TKlf ^fetT 
3TSCRTTII 3 II 

3. A vam bhusan ksitayo janma rodasyoh pravacyam 

vrsand daksase make. Yadimrtdya bharatho 
yadarvate pm hotraya simya vitho adhvaram. 

Generous Mitra and Varuna, sun and cosmic 
waters, fire and sun, people living on earth admire your 
celebrated rise from heaven through the skies for the 
sake of spiritual greatness of honour and smartness of 
perfect performance, since on their invocation with holy 
action you reach their yajna of love and holiness of non¬ 
violence and bear all round fruits of yajna for the man 
of science and speed and for the man of truth and cosmic 
Law. 


vr w fjfrn^r ■srr fh^r ^Hi'HMiHHm Trfmsn 
I ^Tct fcfcTT <d $5 HI -3T 'faHiE ^ gpqxi ^|?J 
3txt: II II 

4. Pra sd ksitirasura yd mahi priya Rtdvdndvrtama 
ghosatho brhat. Yuvam divo brhato daksamd- 
bhuvam gam na dhuryupa yuhjdthe apah. 

O Mitra and Varuna, lords of the universal truth 
of being and action, wielders of the pranic energies dear 
as life, to the great earth which is so dear to you and to 
the people, proclaim the great and universal truth of 
life: Bring from the vast heaven of light, both of you, 
the mighty strength of being and the conviction of will 
and action, yoke the two like the driving force of a 
chariot, (like the ruler and the people of the world state), 
and join the march of life. 
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w'Pd 7TT ^MtdlTd ^4|UI dN fl'jWdddlRcl " ^ '• 


5. Mahi atra mahina vdramrnvatho’renavastuja a 
sadman dhenavah. Svaranti ta uparatati suryama 
Nimruca usasastakvaviriva. 

Mitra and Varuna, you come like sun and shower 
to the great earth here and bring choice gifts. Pure cows 
unsullied by dust, fertile and generous they are, come 
home lowing for their calves like the dawns returning 
with homage to the sun in the vault of heaven, or like 
the birds on the flight back to the nest. 

3TT cu'rjdld' cblvidftdMd to[cT&xn md^^Ur: I 

3T5 rto '^'dd PM^d torf ^ to^ M-WhiPm 

II ^ II 

6. A vamrtaya kesiriiranusata mitra yatra varuna 
gatumarcathah. Ava tmana srjatam pinvatam 
dhiyo yuvam viprasya manmanamirajyathah. 

Mitra and Varuna, powers of love and justice of 
society, where the lights of knowledge and the flames 
of yajnic fire in action serve and augment you for the 
advancement of truth and rule of law, there your powers 
of love and friendship and your power of justice serve, 
protect and enrich the earth and the character and 
conduct of her children. O light and shower of life, love 
and justice, with your heart and soul, create, protect and 
strengthen the native intelligence and refine and raise 
the knowledge and wisdom of the noble saints and 
scholars. 
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^TT '5tf F riflVlTd ^rci^ldl <M^f(d 

TT^TTS^T: I TT TT^SJT cftsTT afscjTqwr frrt: 

^yPd VS II 

7. Fe> vara yajhaih sasamano ha dasati kavirhota 
yajati manmasddhanah. Updha tarn gacchatho 
vitho adhvaramacchd girah sumatim gantama- 
smayu. 

Mitra and Vanina, teachers, masters and eminent 
scholars inspired with love friendship and justice, 
whoever does honour and reverence to you and gives 
in charity and homage to divinity by yajnas, good 
reading, prayer, and noble company, whoever attends 
on you with reverence for service, the worshipful man 
who has mastered his subject or the poet of vision and 
imagination or the generous yajaka, or the man of 
knowledge for whom science and honest industry alone 
is the key to success, you go to him, I pray, meet him at 
his yajna of love, reverence and non-violence, and bless 
him with holy words, noble wisdom and discrimination. 



^T^rT '^i n-n'dl tjddl pKI-^UJdl -q#*TT T^i- 
?TTSni 4 II 


8. Yuvam yajhaih prathama gobhirahjata rtavana 
manaso na prayuktisu. Bharanti vdm manmand 
samyatd giro ’drpyatd manasd revadasathe. 

Mitra and Varuna, first and foremost lords of 
truth and rectitude, whoever approach you with respect 
and honour you with yajnas and noble words as the first 
choice of their heart and soul, and offer you tributes of 
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love and reverence with controlled words of honesty 
and sincerity, you bless them with the wealth of 
knowledge and honour with a mind and spirit free from 
the pride of learning. 

Teijin 1 * ct^i'vusi hiHj-ih i 

c*T iTFsf^T rif^rcl MU|iU ^TPf- 

^r^rtrii ^ ii 

9. Revadvayo dadhdthe revadasathe nard maya- 
bhirita uti mahinam. Na vam dyavo’habhirnota 
sindhavo na devatvam panayo nanasur-magham. 

Mitra and Varuna, eternal lord of love and spirit 
of justice and rectitude, you bear and bring the wealth 
of health and age of the natural world. Immanent spirits 
of divinity in the world, leaders of humanity, with your 
innate powers of protection here on earth, you bring us 
immense wealth and honour of life. The lights of the 
day to-day or tomorrow reach not the immensity of that 
grandeur. The rolling seas swell not to the heights of 
that immensity. The human voices fail to touch the fringe 
of that power and that glory. 
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^<4 ci^iTui TffcTRT cjf'HIST iTFTt: I 

3t^| l fd'td^mp! RsIVcf r^lc^un II ^ II 

1. Yuvam vastrdni pivasd vasathe yuvoracchidrd 
mantavo ha sargah. Avatiratamanrtani visva 
rtena mitrdvarund sacethe. 

Mitra and Varuna, like day and night, with your 
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expansion over the world you reveal and cover the forms 
of things in existence and your revelations of the things 
are faultless. You rule out and overcome illusions and 
unrealities since you associate with what is real and true. 

TTrT5SFT f^T Pd'cRH^Ml' TH^TT cbPdyjW 

I dfdPKl' ^ XTSITTT 

II ^ II 

2. Etaccana tvo vi ciketadesam satyo mantrah kavi- 
sasta rghavan. Trirasrim hanti caturasrirugro 
devanido ha prathamd ajuryan. 

This much, may be, one of these wise ones may 
know, one who knows the truth, thinks aright, and is 
recognised and praised by scholars of distinction as a 
man of vision and discrimination. The brilliant scholar 
of the four Vedas masters the three dimensions of 
knowledge: pure knowledge of Rks, applied knowledge 
of Yajus, and the meditative knowledge of sweet 
Samans, and, being the prime force and power of 
wisdom ever true, never out of date, defeats those who 
deny and dishonour the divinities of existence and 
eminence of knowledge. 

3mi<Jpi-crawi cbw^i Pn^id-bun PJcbH i 

sfed P-IMrd^d ff df-Od II 3 II 

3. Apddeti prathamd padvatmam kastad vdm 
mitrdvarund ciketa. Garbho bhdram bharatyb 
cidasya rtarn pipartyanrtam ni tant. 

Just as the dawn arises and radiates over the 
earth before moving humanity rises and goes out on 
business, so does the Original Knowledge of Revelation 
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radiate whole before it is analysed into distinctive 
branches. Which of your scholars, O Mitra and Varuna, 
powers of vision and wisdom, knows that? Probably 
the man-treasure of knowledge bears the burden of it, 
maintains it and feeds it with detailed application and 
overcomes illusion and confusion. 

Mil-dhtrUfl 1 ^TTT MV’MI'mPh I 

am'ciMJun ch-ii'h ffr>nFT ui^y 

snrf inf ii 

4. Prayantamit pari jaram kariinarh pasydmasi 
nopanipadyamanam. Anavaprgna vitata vasanam 
priyam mitrasya varunasya dhcima. 

Just as we see the sun, lover of the maidenly 
dawns, gather up the lights and moving on, never 
resting, so do we see the scholar, treasure-home of 
knowledge, lover of rising generations, moving on in 
his pursuit of knowledge, never resting and rusting, but 
expanding far and wide the light of knowledge, wherein 
lies the favourite love of Lord Supreme, lord of light as 
well as of the bottomless deep of annihilation. 

3tHt>c|| ^TTTTT 3^T^lvKcU ebWeb^rMd^Scl^H: I 
34^-4 ®i^ xrfiT=rd^ui uuhL* iimi 

5. Anasvo jdto anabhisurarvd kanikradat patayad- 
urdhvasanuh. Acittam brahma jujusuryuvanah 
pra mitre dhdma varune grnantah. 

The sun is arisen, up on the heights of heaven, 
rushing on, roaring, no horse, no reins. Bright young 
generations pay homage, singing hymns of Infinity, 
admiring the treasure love of the Lord for the sake of 
Mitra and Varuna, love, light and justice of existence. 
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3tt TTiTT^rq^Nft®r^fq^r iflu^d-iRjT t^Lt i 
t?t crei/ph r^nj^iroci^ ir^rd^byd n ^ n 

6. A dhenavo mamateyamavantlrbrahmapriyam 
plpayantsasminnudhan. Pitvo bhikseta vayunani 
vidvdndsdvivasannaditimurusyet. 

Just as cows feed their calves on milk from their 
udders, just as protective mothers breast-feed their 
darling child of love and promote him in his favourite 
studies of Divinity, so should the scholar of the ways 
and laws of the world ask for food and maintenance 
and, serving and shining, advance the study and 
knowledge of nature and eternity. 

3TT ch fadlc^UH HlJ-HI ^cUdc/^l d<^rdW | 

11^ II 

7. A vdm mitrdvarund havyajustim namasd devd- 
vavasa vavrtydm. Asmdkam brahma prtandsu 
sahya asmdkam vrstirdivyd supdrd. 

O Mitra and Varuna, brilliant and generous lords 
of love and justice, I pray, I may, with your protection, 
choose to worship you with the homage of love, 
dedication and sacrifice. Bless our songs of adoration 
among our people with wealth and honour of success 
and may our projects of action be holy and powerful, 
taking us across the high seas of life. Let our showers 
be showers of divinity and redemption. 

Mandala 1/Sukta 153 
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eft T^-.- EM IM l' T^rfi/fadld-bUii ^TTlf^r: I 

3fscRicn^rII ^ II 
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1. Yajdmahe vam mahah sajosa havyebhirmitrd- 
varund namobhih. Ghrtairghrtasnu adha yad 
vdmasme adhvaryavo na dhitibhirbharanti. 

Mitra and Varuna, great, loving, rejoicing, 
friends of humanity, lords of love and justice, 
resplendent with flames of ghrta, we love, honour and 
worship you with salutations, service and oblations of 
high grades of ghrta, and the devotees, dedicated and 
worshipful, bring holy offerings with sincere prayers 
like high-priests of yajna for you and for us. 

•WJdcif arm u^PtM^i'Pt Pmid-bun t^pTb: i 

3h- 1 Prt^ 'Mgi ni' erf ^ff^-VrTT- 

TT II ^ II 

2. Prastutirvdm dhama na prayuktiraydmi mitra- 
varund suvrktih. Anakti yad vam vidathesu hotd 
sumnam vam surirvrsanaviyaksan. 

Mitra, lord of love, and Varuna, lord of justice, I 
come to you as to my home and haven of peace, comfort 
and grace, having abandoned the storms of disturbance 
and temptation. My concentration is complete and my 
song of praise is divine. Lords of generosity, brave is 
the yajaka, come to join you in congregations of prayer 
and action, doing honour and homage to you, waiting 
for grace and comfort of well-being. 

dUnif EJ^Pffd^dlil (l|^|o|<bU|| I (jHirh 
fcRTsf Tm^oETT 141^41 TfRTf II 3 II 

3. Pipdya dhenuraditirrtaya jandya mitrdvarund 
havirde. Hinoti yad vam vidathe saparyan- 
tsa rdtahavyo mdnuso na hotd. 
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Mitra and Varuna, whoever the yajaka giving 
oblations in the yajna of love and charity to you like a 
noble human being, who invokes you and prays for help 
in his tasks of life, thanking you and serving you in 
gratitude, Mother Nature like a generous cow gives 
infinite blessings to that man of truth and sacrifice. 


4. 


®it % I TTT ^ i 

Moll: MfrK-cfld MIH ll 1 * II 

Uta vain viksu madyasvandho gdva dpasca 
pipayanta devih. Uto no asya purvyah patirdan 
vitam patam payasa usriydyah. 


Mitra and Varuna, friends, teachers and leaders 
of humanity, may the cows and the holy voices, 
consecrated holy waters and food and the juice of soma 
among the happy people surfeit you with delight. And 
may the ancient master of our yajna of education, 
governance and production giving us the fruits of 
holiness sustain the yajna, and may you too continue to 
enjoy the fruits of that yajna and drink the milk of the 
cow as well as the lights of dawn. 


Mandala 1/Sukta 154 

Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

Cb cJUllRu TT wf^l'cupl P=(HH I 

^TT1|1 1HI <4: II ^ II 

1. Visnornu kam virydni pm vocarit yah pdrthivani 
vimame rajamsi. Yo askabhayaduttaram sadha- 
stharh vicakramdnastredhorugdyah. 

Let me well recite the grand acts of Vishnu, lord 
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immanent, all pervasive, of the universe, who creates 
all worlds of the universe, who sustains the high regions 
of light in upper space and, having created, maintains it 
three ways, i.e., as a system, as part of the cosmic system, 
and in relation to the other systems, the lord who is 
sung and celebrated everywhere. 

^ JUrlcH cllu'ui TTUT^T: c|v5nT P/flBI: I 



2. Pra tad visnuh stavate viryena mrgo na bhimah 
kucaro giristhah. Yasoyrusu trisu vikramanesva- 
dhiksiyanti bhuvanani visva. 

That Vishnu who is sung and celebrated by 
virtue of his might, is the lord who pervades the universe 
everywhere just as the awful lion, lord of the mountain 
cave, majestically moves around over the tortuous paths 
of the forest. In the vast three-fold acts of his mighty 
creation, i.e., the acts of projection, sustenance and 
withdrawal, reside the entire worlds of existence. 



qlT (cjhh ftrMd; : II ^ II 

3. Pm visnave susametu manma giriksita urugayaya 

vrsne. Ya idarii dirgham prayatam sadhastha 
meko vimame tribhirit padebhih. 

May this powerful song of celebration reach 
Vishnu, celebrated lord, great and generous, who holds 
in balance the heights of the universe of space and time 
and creates it just in three steps of sattva, rajas and tamas, 
i.e., mind, motion and matter, or the three regions of 
earth, sky and the heaven of light. 
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5ft TJTTTT n'^M-IIUU T^SRTT I 

’3 1 %&TTr^ TjfsjcftrjrT U1W ' ^[TSTTT 'Nd'HlPd 
DiVd/ II II 

4. Yasya tri purna madhuna padanyaksiyamana 
svadhayd madanti. Ya u tridhcitu prthivimuta 
dydmeko dddhdra bhuvandni visva. 

The threefold worlds of his, earth, heaven and 
the middle regions, full and perfect in their own ways 
and character, honey sweet and undecaying, rejoice in 
the lord’s presence with their inmates by their innate 
power of sustenance. He, the sole lord, by himself, holds 
the entire worlds of existence including heaven and earth 
created of the three modes of Prakrti, sattva, rajas and 
tamas. 


rTcteq msb 3T3^TT ^TTT Std gTcRTcU Hd'Pd I 

TT % ®Fsffr?«rT fc< tu 11': -q^ xfrTT 

II V, II 

5. Tadasya priyamabhi pdtho asydm naro yatra 
devayavo madanti. Urukramasya sa hi bandhu- 
rittha visnoh pade parame madhva utsah. 

May I rise to and follow that cherished path of 
lord Vishnu and reach that state of being wherein the 
noble people dedicated to Divinity live and rejoice in 
bliss. This lord of divine power and action is friend of 
the industrious men of relentless action, and there in 
his supreme presence flows the stream of divine love 
and bliss. 


cTTsrr 


UMJ ^R'vi^l 3Tsmf: I 
f: H MdH<4 ^JTffr II ^ II 
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6. Tci vain vastunyusmasi gamadhyai yatra gavo 
bhurisrhgd ayasah. Atraha tadurugdyasya vrsnah 
paramam padamava bhdti bhuri. 

Men of dedication, yogis, teachers and 
preachers, scholars and scientists, wedded couples, for 
your rest and abiding residence where you should go 
and rest, we want those places where the sharp and 
penetrative rays of the divine sun should reach for 
enlightenment. Here only is the place, and we want your 
abode here, where the supreme abode of the generous 
and the omnipotent Vishnu shines with abundant light 
and bliss. 


Mandala 1/Sukta 155 

Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

xrg: filmed ^ -cjmh i 



1. Pra vah pantamandhaso dhiyayate make surdya 
visnave cdrcata. Yd sdnuni parvatdn-dmaddbhya 
mahastasthaturarvateva sddhund. 

Of your delicious food and soma drink, offer in 
homage to the great and mighty Vishnu, lord of 
intelligence, and to Indra, bold and mighty lord of energy 
and power. Both stand on top of mountains and clouds 
and on top of heaven, firm and inviolable high, as the 
mountaineer stands firm on top of a mountain peak by 
the best and strongest equipment. 

(According to Swami Dayanand, the mantra may 
be applied to the teachers and scholars of a nation who 
reach on top of learning and knowledge by arduous 
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efforts of mountainous degree and do their work freely 
and courageously.) 

r^NrhrfsrT fwt'ui jh hmi 

'bbiiRi i •srr tT^rfq- vrfmq) m'nfa ^ v 11 hk wh jh h i 
n ^ n 

2. Tvesamitthd samaranam sirriivatorindrdvisnu 
sutapd vamurusyati. Yd martyaya pratidhiya- 
mdnam-it krsdnor-astu-rasandm-urusyathah. 

Indra, lord of power such as lightning, and 
Vishnu, lord of light such as the sun, extend and expand 
the range and potential of the mighty shooting archer’s 
missile-fitted defence of humanity. And thus does the 
man of yajna, protecting, promoting and drinking the 
soma-joy of the nation, extend and expand the blaze of 
the battle of the mighty defender of the nation and thus 
does he glorify you both, Indra and Vishnu. 

cTT cTSjfScT -qiSET ff 4IH-U 1 ^rfct Tcft? I 

iR ^iW (c;e(: || 3 II 

3. Ta im vardhanti mahyasya paumsyam ni matara 
nayati retase bhuje. Dadhdtiputro’varamparam 
piturndma trtlyamadhi rocane divah. 

Those oblations of yajna food and distilled soma 
augment the great creative power of this Vishnu, spirit 
of the universe, for procreative virility and divine 
enjoyment of the world of existence. He vests it in the 
mother powers of nature, i.e., heaven and earth. Then 
the off-spring bears the name of the father, the one that 
is the ultimate, as the child of Divinity, and the other 
that is the worldly name of his family. The third the 
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Lord bears over and above the light of heaven. 


4. 


d-dfdw'fii -qf^t nufiqt-hn^ 1 Hid^<=bH/ i 

^t: Tnfgdonfn fq^Rfem'qr*rcv*> 

41cJ^ II ^ II 


Tattadidasya paumsyam grnimasinasya tratura- 
vrkasya milhusah. Yah pdrthivdni tribhirid 
vigdmabhiruru kramistorugayaya jlvase. 


That procreative virility of this lord Vishnu at 
every step of it, we celebrate in songs of joy, that 
creativity of the lord saviour and protector, generous 
and not rapacious who takes away nothing for himself, 
creator supreme and lord of cosmic fertility, who 
completes the creation of the natural universe in three 
steps of sattva, rajas and tamas — thought, energy and 
matter — for the delightful life of the soul, and then 
transcends the work of his own creation. 


^ chrjui -q^rd -mudin i 



5. Dve idasya kramane svardrso ’bhikhyaya martyo 
bhuranyati. Trtiyamasya nakira dadharsati 
vayascana pat ay ant ah patatrinah. 

To know the grandeur of the lord seer of light 
and bliss across two steps of his creation, earth and the 
heavens of light, the human soul stirs in mind and 
intelligence. The third step no one can, or ought to, 
violate, overcome or ignore, not even people of the 
highest imagination, like birds of the strongest wings, 
can do so. 
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T[pE ^oira ^frf oEfrTpT^- 

f^nTrT I ^F^fhT -g?<jstf^ra d|^K_: 

tl^qipr II ^ II 

6. Caturbhih sakam navatim ca ndmabhiscakram na 
vrttarh vayatmravivipat. Brhacchriro vimimana 
rkvabh iryu vdkumdi rah p ra tyetydha - vam. 

Inspiring, moving, measuring four and ninety 
names of the passage of chronological time, circulating 
in the cosmic circle of eternal time, rotating, revolving, 
eternally recurring, the mighty cosmic bodied Vishnu, 
ever young, never a teenager, moves the universe, 
himself unmoved and unmoving, and transcendent, and 
he listens and attends to our invocations of yajna with 
the Rkvi hymns of praise and celebration. 

Mandala 1/Sukta 156 

Vishnu Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

I 

3T&J1 1 w fernm ic^Mi farmed: wrm 1 d?u>d ttszti 1 
^Td^di n ^ ii 

1. Bhava mitro na sevyo ghrtdsutirvibhutadyumna 
evaya u saprathcih. Adhd te visno vidusd cidar- 
dhyah stomo yajhasca rddhyo havismatd. 

O Vishnu, lord of universal knowledge, be like 
a friend, giver of peace and comfort, generator of the 
waters of life, lord of the wealth and honour of the world, 
instant mover and controller of protections, vast and 
expanding in influence and inspiration, and being so, 
worshipped by the wise and eminent scholars, served 
by the generous devotees of yajna, let the song of 
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celebration and the fragrance of yajna in your honour 
rise to the skies. (The mantra is applicable to the teacher 
also). 

-£T: c[£rF[ Hdl'ilJH fclbui'^ d^l'yiPd I 

^tt ~^wyn -qfi; r^, 

f%R?«tererii ? ii 

2. Yah purvyaya vedhase naviyase sumajjanaye 
visnave daddsati. Yo jdtamasya mahato mahi 
bravat sedu sravobhiryujyam cidabhyasat. 

One who lovingly and generously does homage 
to Vishnu, ancient and yet most modern lord of 
knowledge, one who creates and imparts new 
knowledge for the devotees of knowledge, one who 
speaks and communicates this great new message of 
the great lord of universal knowledge, and one who 
practices this applicable and useful knowledge with 
thanks and grateful offerings in yajna for charity and 
social service, he is the real man. 

Tpf t-d I d K: PMMdd I 

^rPFrjT PdfedTtH fSTOTTT Tglfd 

ii 3 ii 

3. Tamu stotarah purvyam yatha vida rtasya 
garbham janusd pipartana. Asya jdnanto ndma 
cid vivaktana mahaste visno sumatim bhajdmahe. 

Admirers and worshippers of the ancient and 
eternal lord of knowledge, Vishnu, as much as you know 
the lord and his knowledge, please augment and advance 
that body of knowledge with your own growth and 
contribution, a process as hard as rebirth though it is. 


















682 


RGVEDA 


And knowing the lord and his knowledge, speak of the 
knowledge to the seekers in full confidence. O Vishnu, 
lord eternal and master of universal knowledge, all hail 
to you! We offer homage and worship to you in honour 
of your knowledge and wisdom. 

TT3TT cr^TTTRrqf^TT cFcT t-M-H TTT^Tf^T 

3tmu^d ii x ii 

4. Tamasya raja varunastamasvina kratum sacanta 
marutasya vedhasah. Dddhdra daksamuttama- 
maharvidam vrajam ca visnuh sakhivdh apornute. 

Brilliant Varuna, lord of light and favourite 
choice of all, and the Ashvins, harbingers of the dawn 
of new knowledge, in unison, join that noble and yajnic 
act of the knowledge and revelation of Vishnu, lord of 
universal knowledge and instant controller of the 
Maruts, tempestuous heroes of action, for furtherance 
and application. Vishnu, commanding the force of his 
friends, wields the highest knowledge and expertise of 
action and opens the paths of action brilliant as day for 
humanity to follow and advance. 

3TT -£TT P^cUii TTETgn^t j=S-4l'd f^tW: 

t-GEAt: I -qm 3^^fAlMyT«r 3t|i|'4d^ WTT 
II II 

5. A yo vivaya sacathaya daivya indraya visnuh 
sukrte sukrttarah. Vedha ajinvat trisadhastha 
dryamrtasya bhcige yajamanamabhajat. 

Vishnu, generous and divine lord of knowledge, 
friend of all, brilliant hero of action, better and ever 



















MANDAL - 1 / SUKTA - 157 


683 


more blissful doer, established in the threefold virtue 
of knowledge, action and worship, goes forward to join 
Indra, lord ruler of the world, who does good to all, 
and, in the direction of truth and rectitude, protects and 
promotes men of virtue, culture and creativity, and with 
all help blesses the yajamana in the performance of his 
acts of love and non-violence for peace and progress. 

Mandala 1/Sukta 157 

Ashvins Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

sdfA trm ost^m i v 'Rirter sAA M i | 
3Tra| iMwR>cim din'd T«i 
II * II 

1. Abodhyagnirjma udeti suryo vyusascandra 
mahydvo arcisa. Ayuksatamasvina ydtave ratham 
prasavid devah savita jagat prthak. 

The fire of Agni awakes and stirs the world with 
life afresh. The sun is on the rise over the earth. The 
great and golden dawn wrapt in beauty waxes on the 
horizon with the splendour of her glory. The Ashvins, 
harbingers of new light and knowledge, harness their 
chariot for the daily round. And the generous lord of 
light and life, Savita, in his own gracious way, showers 
and sanctifies the moving world with sunlight and new 
inspiration for action. 

-^cfTTm-RrcFn tst fcr#m -q&fm irm i 

3TWcF oTp Md'nitH hd-dd cpd SRT VlVflldl 
II ^ II 
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2. Yad yuhjbthe vrsanamasvina ratham ghrtena no 
madhund ksatramukscitcim. Asmdkam brahma 
prtandsu jinvatam vayam dhand surasdtd 
bhajemahi. 

Ashvins, harbingers of new light and life, chariot 
leaders of the world, you harness and ride your chariot 
of might and victory and sprinkle and inspire the Kshatra 
order of our defence and governance with exciting spirit 
of life and honey sweets of power and prosperity. In 
our struggle for the joy of life, inspire and strengthen 
our Brahma system of research and education with new 
knowledge and self-confidence. We pray, may we 
achieve the prize of success and victory in our battles 
of the brave. 

3Tcrr^- fa'^chi ■q'sjcn^TT Tsrf ■sfjrrgf 3rf^n^rm 
I %cF£RT yddl' %^TT^FT: ?i 3 3 TT c/ 
-dd^Md II 3 II 

3. Arvdh tricakro madhuvdhano ratho jlrdsvo asvi- 
noryatu sustutah. Tribandhuro maghava visva- 
saubhagah sam na a vaksad dvipade catuspade. 

Here, may the three engined, three staged, honey 
carrier, superfast chariot of the Ashvins come, the chariot 
all-acclaimed, mighty, laden with wealth and splendours 
of the world, and may that chariot, we pray, bring us 
peace, prosperity and well-being for our humans and 
for our animal world. 


3 TT 3 d^drtlifddl 33 -Ry^TT 3: cF#ETT 

ftrftT THTT I 3 T3TTsf313T^Nrt 

■WErpgzt II II 
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4. A na urjam vahatamasvind yuvam madhumatya 
nah kcisciya mimiksatam. Prayustdristam rii 
rapamsi mrksatam sedhatam devso bhavatam 
sacabhuva. 

Ashvins, leaders of light, come, bring us food 
and energy, accelerate the nation’s march with the spur 
of ambition and action. Take the health and age of the 
people over and across the heights. Rub off and wash 
away the sins. Ward off hate and enmity. Be our friends 
and helpers in every field. 

^JMl N .* I 

5. Yuvam ha garbham jagatisu dhattho yuvam 
visvesu bhuvanesvantah. Yuvamagnim ca vrsa- 
navapasca vanaspafihrasvindvairayetham. 

Ashvins, leaders of humanity, harbingers of light 
and life, generous and brave, life of nature astir, you 
vest the moving spheres with living potentials for 
growth, you enrich all the living worlds of the universe 
with light and life. Come both of you, help and support, 
excite the fire, agitate the waters and inspire the herbs 
and trees of the nation with life anew, elevate, gear up 
and bring showers of fire and waters of action and 
ambition. 

3T8TT 1 1- T^rqfW SJrST WT T eft 
^eUVl' II ^ II 

6. Yuvam ha stho bhisajd bhesajebhiradio ha stho 
rathya rathyebhih.Atho ha ksatramadhi dhattha 
ugrd yo vdm havismdn manasd daddsa. 
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Ashvins, harbingers of light and life, teachers, 
scholars and healers of the nation of humanity, be the 
physicians for us all with curatives, tonics and sanatives, 
be leaders and drivers with superfast chariots and 
energies. Lords of blazing power, keep the social order 
of defence bright and high for the ruler who, with all 
his wealth and powers of yajnic action, offers you 
homage sincerely with his heart and soul. 

Mandala 1/Sukta 158 

Ashvins Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

cTtf dV[Hld' ^TT 

wf f ^ wwa arafccn" 

f^r^fhi ^ II 

1. Vasli rudrd purumantu vrdhanta dasasyatam no 
vrsanavabhistau. Dasra ha yad rekna aucathyo 
vcim pm yat sasrathe akavabhirufi. 

Ashvins, generous lords of light and power, 
loved and wanted, shelter and support of all, scourge of 
evil and enmity, universally respected, ever on the rise, 
give us, we pray, what we love and desire for our 
success, since the admirable wealth that is yours you 
bring us for sure with abundant protection, promotion 
and welfare for all, brave saviours as you are from want 
and suffering. 

cft -art ovirHyd'M 1 ^ ^tt.* i 

PdUHywt TcRfh TjNfb cbim-Tu/^ ^A-di ii ^ ii 

2. Ko vain ddsat sumataye cidasyai vasu yad dhethe 
namasd pade goh. Jigrtamasme revatih puran- 
dhih kdmapreneva manasa caranta. 
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Ashvins, lords of light and leadership, shelter, 
support and protection for all, ever on the move with a 
mind keen to fulfil the desire and ambition of all, who 
hold and rule the human habitations in villages, towns 
and rich cities with food and power on the face of the 
earth and relentlessly keep awake, vigilant for us all 
and for our protection. Who can give, and what, in 
appreciation and return for this love and generosity of 
your mind and consideration for us — what except 
thanks and gratitude in homage? 

^4 'yrnh Wert ^ttt n 3 11 

3. Yukto ha yad vdm taugryaya perurvi madhye 
arnaso dhayi pajrah. Upa vamavah saranam 
gameyam sum ndjma patayadbhirevaih. 

Ashvins, harbingers of light, power and 
protection, that stout, protective and irresistible chariot 
of yours propelled by flying oars stationed in the midst 
of the sea in full harness is ready for the valiant warrior 
to take us across the waters. May I, a powerful navigator 
in the battle of the sea, come and join the force under 
your protective cover? 

^jw/h 1 1 W'b 441 uifau ddhrnn f^r 



Trail's 11 

4. Upastutiraucathyamurusyenma mamime pata- 
trim vi dugdhdm. Md mcimedho dasatayascito 
dhdk pra yad vdm baddhastmani khddati ksdrn. 

Ashvins, lords of light, power and holiness, may 
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my celebrative invocation and prayer protect my self- 
confidence. May the day and night cycle never drain 
me out. May your tenfold fire, concentrated and blazing, 
never bum me off, which otherwise bound up in the 
soul as the fire of grief and despair eats up the very 
flesh of the body. 

tn 1 TTTT^n 1 HM rlH| ^•hi "STcft •H 1 : If^TTT 

■Efcf ^1 ^tt fetct irwd w 3imcjhi ^ nmi 

5. Na md garan nadyo mdtrtamd dash yadim 

/ 

susamubdhamavadhuh. Siro yadasya traitano 

vitaksat svayam dasa uro amsavapi gdha. 

Let the streams be most motherly and kind 
saviours to me, simple, natural and unhurtful person as 
I am. Let not the streams swallow me even if savages 
were to throw me down into the water. If a thrice 
torturous person were to try to cut the head of such a 
person, then may the evil intentioned person cut his own 
torso and his own shoulders. 

ch’MriHi hi Heim h "^PT l 

3rqm8f ^rr Trrfhsr: ii^ii 

6. Dirghatamd mdmateyo jujurvdn dasame yuge. 

Apdmartham yatlndm brahma bhavati sarathih. 

The person lost in darkness of the deep, having 
fallen a victim to blind attachment, grows old and 
decrepit in ten years. The one dedicated to sages in 
pursuit of divine knowledge, yajnic action and 
meditative prayer becomes a Brahma, scholar of the 
Veda, and a master of the chariot of life. 
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Mandala 1/Sukta 159 

Dyava-Prthivi Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

VT £I|CH <4 ?l ■KIM I 

cu^ljui THfE/rT: II R II 

1. Pm dyava yajnaih prthivi rtavrdha mahi stuse 
vidathesu pracetasa. Devebhirye devaputre 
sudamsasetthd dhiya varyani prabhusatah. 

I study, serve and admire the earthly sphere and 
the solar system, both great, born of the particles of 
matter and energy in the course of natural evolution, 
both suggestive of new and newer knowledge through 
our yajnas of scientific programmes. Both of them, 
creations of the Divine, highly generous and productive, 
in cooperation with other natural elements, powers and 
spheres, working by the immanent will and intelligence 
of nature, produce and adorn manifold things of beauty 
and value. 

35T ffFTHptt WH'cpW^cll'rtDT: ( 

fulfil fadtl ^ u^lil/ 3^d II ^ II 

2. Uta manye pituradruho mano maturmahi svata- 
vastaddhavimabhih. Suretasa pitara bhuma 
cakratururu prajaya amrtam varim-abhih. 

And with holy invocations in yajna, I study, 
investigate and meditate on the great and innate power 
and intelligence of my father and mother the sun and 
the earth, both free from hate and full of love for all. 
Both father and mother of the world, overflowing with 
life and virility, create and augment the great and 
universal nectar wealth of humanity with their expansive 
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and abundant generosity. 

TT W^T: tHdtft-ll Me|fW-di| I 

•HrM ^i-un?^ c4hT*ji Tprr^ wst: ye;Hg!<m- 
fcFT: II 3 II 

3. Te sunavah svapasah sudamsaso mahi jajnur- 
matard purvacittaye. Sthatusca satyam jatagasca 
dharmani putrasya pdthah padam-advaydvinah. 

They are the children, sons and daughters in 
reality, heroic, noble and graceful of action, who for 
the first, essential and absolute knowledge of prime 
importance, collect the knowledge of the great parents 
of the world of existence: Ishwar and Prakrti, sun and 
earth, and father and mother of this human birth of ours. 
O Parents, protect and bless the true and firm 
establishment of the child, free from duplicity and 
double dealing, in the Dharma of the static and dynamic 
world. 

TT -qrftRf TTfrnr TTM^'d^l W*ff flill'-ft frTSPTT 
TTmWTT I HciHod d-cHtl W-dd f§f^ 3pd\* 

tHdld’J: II II 

4. Te mayino mamire supracetaso jdmT sayoni 
mithuna samokasa. Navyam-navyam tantumd 
tanvate divi samudre antah kavayah suditayah. 

Those are poets and scientists of brilliance and 
vision possessed of wondrous power and intelligence, 
of equal knowledge and interest, loving together and 
working together as a family team like brother and sister, 
who study and measure the depths and interior of the 
oceans of earth and the heavens of light, create the warp 
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and woof of ever expanding new knowledge and find 
new paths over the seas and in the skies and space. 

3?sr t'uii -c&t wet i 

3T^T«T ^ilciiMr^raf t-pcJdHl' Tftf W 

II V, II 

5. Tad rddho adya saviturvarenyam vayam devasya 
prasave manamahe. Asmabhyam dyavaprthivi 
sucetund rayim dhattam vasuma-ntam satag- 
vinam. 

That gift of knowledge worthy of love and 
choice in the creation of self-refulgent Lord Savita’s 
cosmic yajna, we value and admire. May the heaven 
and earth, universal father and mother, blest with 
immanent will of Nature, bear, bring and reveal that 
body of knowledge which is rich in wealth and power 
and provides a hundred forms of prosperity with cows, 
fertile lands and the word of knowledge and divinity. 

Mandala 1/Sukta 160 

Dyava-Prthivi Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

7T fw £ 1 1 d I'-CffSTcft T^TTT 

aiK-y^cil I ^^ddl fsrW^d-n'dd ddl ddl wAm 
y iTW: || ^ II 

1. Te hi dyavaprthivi visvasambhuva rtdvari rajaso 

dhdrayatkavi. Sujanmani dhisane antariyate 
devo devi dharmana suryah sucih. 

The two, heaven and earth, givers of universal 
peace and comfort, abiding by the laws of universal 
Truth, holding their spheres, vested with immanent will 
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and intelligence, nobly born of mother nature, stout and 
forbearing, are brilliant and of divine quality. The sun, 
pure and effulgent, goes on by the laws of its own 
existence between heaven and earth. 

3Toq#RT f^FTT TTRTr tT 

T TrT: I dMbq 3 ^ TT^Fff fhTTT Alrtfl'qlV 

^ ii 

2. Uruvyacasa mahirii asascatd pita mata ca 
bhuvanani raksatah. Sudhrstame vapusye na 
rodasl pita yat simabhi rupairavasayat. 

The two, of mighty expanse, great and grand, 
each separate with its own distinct identity, the sun as 
father and the earth as mother, protect and sustain the 
worlds and people around. Very strong and forbearing, 
the heaven and earth are like two wondrous icons of 
Beauty itself, which the father sun has fully vested with 
form and colour. 

TT crfM: TJsT: f^TT: Mldd'dld MHlPd sftTT ^HlPd 
Hlddl' I £FT ^ -qf^T tWt-i PcIVdl^l' PTpF; W 
3TrT II ^ II 

3. Sa vahnih putrah pitroh pavitravdn pundti dhiro 
bhuvanani mayaya. Dhenum ca prsnim vrsabham 
suretasam visvdhd sukram payo asya duksata. 

That universal vital fire, carrier of light and life 
and yajna, child of its causal parents, Lord Supreme 
and Nature and then akasha and vayu, i.e., space and 
energy, universal agent of holy action, constant and 
resolute, purifies and sanctifies with its wonderful 
powers, it energises, fertilises and purifies the cow, the 
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earth and the holy Word, enlightens the sun and skies, 
gives vitality to the virile bull and pranic energy and 
sustaining power to the life-giving sun, and it emanates 
purity and vitality to the seed of life in existence day 
and night. Men and women all, serve it and draw the 
milk of life energy from the holy, universal and constant 
energy of fire through the creative act of yajna. 



fiET ZTT TTR 

II II 


4. Ayam devdndmapasdmapastamo yo jajdna rodasi 
visvasambhuvd. Vi yo mame rajasi sukratuyayd ’ 
jarebhih skambhanebhih samanrce. 

Of all the lights of divinity and of all the acts of 
divinities, the Lord Supreme is the prime efficient cause 
of the acts of creation. Lord of bliss for the whole 
universe in existence, He creates the heaven and earth. 
With His divine omnipotence, He pervades and 
transcends the spaces and, with His imperishable powers 
of sustenance, stabilises the suns and the stars and the 
worlds that move. Homage in prayer and celebration to 
the Lord! 

TT TJUTFT hT$ 41 Trflr TsT uMpjfsraf SJTTTSIT 

cpjrT | ^FTTHT tdHHta r^Vds?l' WWif 3pFT 
II ^ II 

5. Te no grnane mahirii mahi sravah ksatram 
dydvdprthivi dhasatho brhat. Yendbhi krstista- 
tanama visvahd panayyamojo asme saminvatam. 

May they, the great heaven and earth, thus sung 
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and celebrated, bear and bring us abundant food and 
energy and create a grand social order for us, and may 
they infuse in us every day an admirable sense of honour 
and valour so that we may build a great nation of 
humanity across the globe. 

Mandala 1/Sukta 161 

Rbhus Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

f^nr fcF7 -5 ^M'uPchdl'^H 

I^T LiPcJH ZTT ^Id^UI 

11 * 11 

1. Kimu sresthah kirn yavistho na djagan kimiyate 
dutyam had yaducima. Na nindima camasam yo 
mahakulo’gne bhratardruna id bhutim-udima. 

What best, what youngest or latest comes to us, 
or what message comes to us and from where, when do 
we speak of such things? Agni, brother dear, the high 
born who takes to the ladle of yajna or to the cloud, we 
never malign. Who ever is fast and dynamic, we praise. 
We speak of good fortune and of well-being only. 

TTcfl t=|Ck 4 <£>U||rH ^c|| 34HfiW I 

W^FTT i|^Jc|| ctfjTEqsf ^ci^Lim'tHI Ufa 

WSTII ^ II 

2. Ekam camasam caturah krnotana tad vo devd 
abruvan tad va dgamam. Saudhanvand yadyevd 
karisyatha sdkam dev airy ajhiyaso bhavisyatha. 

Create four ladles worth of yajnic materials out 
of one put in. Let the nobles speak to you of this. Create 
four clouds out of one, the scholars would speak to you. 
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And to that end I too would come to you. Men of the 
mighty bow, if you would but do this, then with the 
light of divinities and with the nobilities, you would be 
the real men of yajna. 

3Tftf CjTT Tsf I 

£FT: cFkcTT rTTf^ cT: <£rci|- 

Tffrni 3 ii 

3. Agniih dutarh prati yadabravitanasvah kartvo 
ratha uteha kartvah. Dhenuh kartva yuvasd kartva 
dva tani bhrataranu vah krtvyemasi. 

Agni, scholar, scientist, technologist, if you were 
to say about agni, the harbinger of fire and electric 
power: the horse power has to be developed, the chariot 
has to be designed and developed here and now, and 
the language has to be found and developed, and youth 
has to be developed and rejuvenated, and the horse and 
the cow have to be groomed and developed, then dear 
brother, we would follow you in action for both fire 
and electric power. 

TET^rTTH34I^H I 
illt-d-d-dl 

II yi || 

4. Cakrvdmsa rbhavastadaprcchata kvedabhud yah 
sya ditto na djagan. Yadavakhyaccamasancaturah 
krtanadit tvasta gndsvantar-nydnaje. 

O Rbhus, eminent scientists, technologists and 
engineers of the top-most intellectual order of vision 
and dynamic action, if that messenger of knowledge, 
light and fire energy were to come to us, ask him where 
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the origin of that power is, and who the messenger is, 
since when Tvashta, analyst and maker of fine things, 
analysed one form of composite matter or compound 
such as the cloud or a ladleful of sacrificial input of the 
furnace-vedi into its four chemical components like 
earth, water, heat and vayu, wind energy of electric 
potential, then only was agni energy able to move things 
over and into the moving spheres such as earth. 

r^rsT 4K<s/cn-cornu ^ i 

3T^TT Him'fH chUcH Traf 3T^T#TPT 
■^TTtff^T: II V, II 

5. Hanamainah id tvastd yadabraviccamasam ye 
devapdnam-anindisuh. Anya ndmdni krnvate sute 
sacah anyairendn kanyd namabhih sparat. 

If Tvashta, master analyst and expert maker, 
were to say: “Let us reject these,’ about those who mock 
at the ladleful of yajnic input or the cloud, analysed, 
synthesised and restructured, then let us reject the undue 
criticism. And when the soma has been distilled, that is, 
when the result has been obtained from the scientific 
yajna, let us describe the achievement by other names, 
and let the delighted beneficiary too call the new product 
by other favourite names, the soma is worthy of the gods 
to drink. 

fddui ^4 *TFT- 

tte^TII ^ II 

6. Indro ban yuyuje asvind ratham brhaspatirvisva- 
rupdmupdjata. Rbhurvibhvd vajo devan aga- 
cchata svapaso yajniyam bhdgamaitana. 
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Let Indra, master of energy, power and sunlight, 
use the knowledge of fire, electricity, radiation and 
gravitation. Let the Ashvins, masters of the chariot, 
prepare the car. Let Brhaspati, expert of the earth’s 
variety of objects and scientific language, create the 
formulae of analysis and structure. Let Rbhu, expert of 
the science of universal energy, with Vibhu, brilliant 
man of light and fire, and Vaja, expert of speed and 
control, all noble powers of great action, reach the divine 
sources of nature’s wealth and energy and enjoy their 
share of the gifts of corporate programmes of yajnic 
creation. 

fr^rqVr umTtufiH shffify^rT ^h'-hi ct?tt 
HI«£u||rH I Trt TSTmf 

■^cIT IIV9 II 

7. Niscarmano gamarinita dhitibhirya jaranta 
yuvasa takrnotana. Saudhanvana asvadasvama- 
taksata yuktva rathamupa devdh aydtana. 

With dexterous use of your ideas, repair and 
enrich the surface of the earth like nourishing the holy 
cow emaciated to the skin, and rejuvenate those who 
are breaking down under the weight of aging and 
consumptive diseases. O warriors of the bow, create new 
vehicles of wondrous velocity from materials of 
magnetic energy and radiation. And then yoke your 
motive power to the chariot and reach the wealth of 
nature’s divinity. 

rM'cJHrM'-slcflHHd, ch W I 

WsMrT rt Tc[ WrfN -STT 


11 
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8. Idamudakam pibatetyabravitanedam vd ghd 
pibatd muhjanejanam. Saudhanvand yadi tanneva 
haryatha trtlye ghd savane mddayddhvai. 

Master experts of pharmacy and distillation of 
medicinal drinks, to the patients and admirers say: Taste 
and drink this tonic, or drink this one which has been 
purified and reinforced with munja grass, and if you 
choose to drink neither, then take this one prepared in 
the third distillation for purity and power and be happy. 



cmu-dT sTgKT: Ttti 3^cfl^dl 3ff*T 

^RHI ^ II 

9. Apo bhuyisthd ityeko abravldagnirbhuyistha 
ityanyo abravit. Vadharyantim bahubhyah praiko 
abravidrta vadantascamasah apimsata. 

One of the experts says: waters are the best and 
most efficacious. Another says: fire is the best and most 
efficacious. Out of all, one speaks of earth as the most 
powerful for life and against anti-life. Thus do you all 
speak of the existent elements of truth and reality and 
distinguish between one source of power and grandeur 
and another for yourself and develop the same. 

£UU|Wck UWdl'^Pd TriTTRcfc: Pn'yiPd Elddl 

I 3TT Pdl-M: 3^71^ t fAb 

PMd-U II II 

/ 

10. Sronameka udakaih gamavajati mamsamekah 
pimsati sunaydbhrtam. A nimrucah sakrdeko 
apdbharat kim svit putrebhyah pitdrd updvatuh. 

One takes water to the disabled cow, the other 
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dresses the wound suffered from accidental hurt, yet 
another looks after the shed and removes the dirt the 
whole day till sunset. What would the parents expect of 
children to approve, more than this? 

34<£>U||cHJ tjuf pHdrWM: TT: I 



11. Udvatsvasmd akrnotand trnam nivatsvapah 
svapasyaya narah. Agohyasya yadasastana grhe 
tadadyedamrbhavo ndnu gacchatha. 

All ye men and women, with all your desire and 
good action on higher ground, grow fodder for cows 
and other animals, and produce and store water in lower 
places. Do not destroy anything in the open home of 
even a carefree person and always follow wise and 
intelligent persons of noble and expert performance. 

cfcf Rdrlkdl farRl' cT 

II II 

12. Sammilya yad bhuvand paryasarpata kva svit 
tdtyd pitard va dsatuh. Asapata yah karasnam va 
adade yah Prabravit pro tasmdi abravitana. 

Rbhus, experts of tempestuous action, join 
together with concentrated action, go round the worlds 
and know them, and take care where your progenitors 
then abide. Accost and face whoever holds up your hand, 
and thank and appreciate whoever approves your action 
with praise. 
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f 3T^£FT I 

WFT ^TfTT ®n , &JHU d|A< 4 41 cH 4 cM <1 fc^T^nT '5q l - 
^RTII II 

13. Susupvamsa rbhavastadaprcchatagohya ka idam 

/ 

no abubudliat. Svanam basto bodhayitarama- 
bravit samvatsara idamadya vyakhyata. 

Sleeping Rbhus, like potential scholars and rays 
of the sun, ask that supreme lord of light such as sun 
who it is who wakes them up into light and life. He, the 
lord of light from whom nothing is hidden says: it is 
vayu, waves of divine energy, which wakes them up 
into life and light. The lord of light is the shelter home 
of all. It is now a year (cycle) when you awaken us and 
tell us of that to-day. 

(It is life waking up to self-consciousness at the 
dawn of creation after a Tong year’ of sleep in Divinity 
during the long night of annihilation.) 

f^tt y-brU ^unRlt q cTTcTf WT 

qTfrT IaC&illfa cHr>U|:W 

II R'X II 

14. Diva yanti maruto bhumya’gnirayam vcito 
antariksena ydti. Adbhiryati varunah samu- 
drairyusmdn icchantah savaso napatah. 

Maruts, waves of universal energy of the winds, 
go with the light of the sun. The fire energy goes with 
the earth. Vata, the currents of wind go with the middle 
region of the sky. Varuna, water energy, goes with the 
vapours and the seas. You, indefatigable seekers of 
knowledge, go with the Rbhus, imperishable children 
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of might and omnipotence. 

Mandala 1/Sukta 162 

Mitra, Ashva and others Devata, Dirghatama 
Auchathya Rshi 

(Ashva, the horse, here is a metaphor of the Nation) 

-RT^rf pMMI cl^Ull TTR^rT: HR' JsMH I 

fid: -R5 iim/ faqsfcJUllfui || ^ H 

1. Md no mitro varuno aryamayurindra rbhuksa 
marutah pari khyan. Yad vdjino devajdtasya 
sapteh pravaksybmo vidathe virydni. 

May Mitra, the friend, Varuna, lord supreme 
worthy of universal choice and homage, Aryama, lord 
of justice, Ayu, man of knowledge, Indra, lord of power 
and honour, Rbhuksha, man of intelligence and wisdom, 
and Maruts, dynamic men of creative action, never 
ignore us since we too admire and celebrate powerful 
acts of the mighty pioneer leader of war born of noble 
qualities, i.e., acts performed in our yajnic battle of life. 

^rfduMJ tcHJl't-ll TTfrf ^^Ttf 

rqimujrd -qrsf: 11 ^ n 

2. Yannirnija reknasa pravrtasya ratim grbhitdm 
mukhato nayanti. Suprdhjo memyad visvarupa 
indrapusnoh priyamapyeti pdthah. 

We are those who advance to the front the man 
of honour and generosity, leader blest with wealth and 
power earned by pure and sinless means, possessing 
universal virtues, capable of versatile roles, going 
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forward leading and roaring, who achieves the cherished 
gifts of the dignity and prosperity of Indra and Pushan, 
lord of power and glory and the lord of light and plenty. 

Tpr wf: W cuP*h/ MW 11 ^TPTT 

I 3Tf5£fq^ ■ETc^TToSm'q^'rTT r^Td^f 

Tn^r^FrRf f^F^irni 3 n 

3. Esa cchagah puro asvena vajina pusno bhcigo 
niyate visvadevyah. Abhipriyam yat puroldsa- 
marvata tvastedenam sausravasaya jinvati. 

This undaunted horse blest with all noble 
quality, gift of nature’s generosity, is taken along with 
the fast war horse by the driver in advance for the 
training of the warrior’s favourite so that the expert 
cavalry trainer may prepare the loved grooming for the 
steed for his victory. 

U^f^bdqHVII Gj'cUJH I 

WT: ■q'smt qpi qTd T^T: || X || 

4. Yaddhavisyamrtuso devaydnam trirmanusah 
paryasvam nay anti. Atra pusnah prathamo bhdga 
eti yajnam devebhyah prativedayannajah. 

When men take this horse out and around for 
grooming thrice according to the seasons, then this 
horse, prime gift of nature’s generosity, fit for the noblest 
heroes to ride to the yajna of the battle of rectitude, 
leading pioneer, goes forward first proclaiming its act 
of advance in the battle for the noble warriors to hear, 
here in the world. 



7Ff'55FT c[ FTT 3TT■qfuTS^T II ^ II 
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5. Hotadhvaryurbvayb agnimindho gravagrabha 
uta sarhstb suviprah. Tena yajnena svaramkrtena 
svistena vaksand d prnadhvam. 

The man of yajna, the high-priest of love and 
non-violence, the faithful giver of oblations, the lighter 
of the holy fire, the grinder of soma, the singer of the 
hymns, and the noble scholar Brahmana, all ye yajakas 
in unison, light up the fire, and with that yajna gracefully 
completed with love, faith and expertise, fill the streams 
of life and the land with waters and prosperity. 

VfcTI 

6. Yupavraska uta ye yupavahascasalam ye asvayu- 
paya taksati. Ye carvate pacanam sambhamn- 
tyuto tesbmabhigurtirna invatu. 


Those who cut the tree for the yajna flag post, 
those who transport the post to the yajnic arena, he who 
shapes the flag bearing part of the post, those who bear 
and bring in the holy food for the consecrated horse, 
symbol of the nation and its order of governance, and 
among all these the master of ceremonies and the 
coordination and cooperation of all these may, we wish 
and pray, oblige us with success. 


7 . 


"3pT M H 11' -o' 1 Pm h*-h' ^^PTptmT 3 m' 

I 37^5 fem Tgg 

n vs n 


Upa prdgdt sumanme ’dhbyi manma devdnd-mdsd 
upa vitaprsthah. Anvenam viprd rsayo madanti 
devanam puste cakrma subandhum. 
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Let the horse, symbol of the nation of humanity 
and the order of governance, come forward for us. Let 
it uphold the thoughts and values of the nation. Strong 
of back and body, let it fulfil the hopes and dreams of 
me and all the nobilities of humanity. In consequence, 
the scholars and the visionaries would enjoy themselves 
and celebrate its grandeur. Let us do our best in service 
for this noble order of brotherhood for the development 
and advancement of the noble people. 

'Mgl' M l ^rr ?TT TT 3rfb 

<£. ii 

8. Yad vajino ddma samdanamarvato yd sirsanya 
rasana rajjurasya. Yad vd ghasya prabhrtamd- 
sye trnam sarvd td te api devesvastu. 

The law that controls the onward movement of 
this dynamic social order, symbolised by the foot-band 
of the mighty and tempestuous horse, is the law of self- 
restraint and Dharma. The reins and bridle which control 
it over the head and shoulders symbolise thought, 
wisdom and self-guidance. And the grass which is held 
in the mouth symbolises the nourishment and health of 
the nation. May all these be of holy nature and character 
fit for the divinities among humanity, and let all these 
be dedicated to the divinities that support life. 

cFrfsray -qfj;cFm 

Rkmfw 1 1 'sr^cterT: vifyd'MjTsnr ttt 

^c|bo/^t,|| || 

9. Yadasvasya kraviso maksikasa yad vd svarau 
svadhitau riptamasti. Yaddhastayoh samiturya- 
nnakhesu sarvd td te api devesvastu. 
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Whatever the fly eats of the sweat or ointment 
of the horse of rhythmic motion, i.e., the nation on the 
march, or whatever smears the voice or sword of the 
nation, and whatever soils the hands and nails of the 
performers of national yajna, all these things should be 
under control of the brilliant and generous leaders of 
the nation for you, i.e., the people and the nation. 

^ 34mchid mi 1 3 rf^f 1 
d^fydK 1 : <£U|c^ddtmVJdMldl M^d II II 

10. Yaduvadhyam-udarasyapavati ya amasya kraviso 
gandho asti. Sukrta tacchamitarah krnvantuta 
medham srtapdkam pacantu. 


Whatever the gaseous exudations or wastes from 
consumption in the national economy, whatever 
discharges from the bio-economic circulation of raw 
materials towards the output of finished products, all 
these wastes and by-products should be positively 
recycled by the expert managers of the economy who 
must also season whatever is ripe and ready for further 
refinement and sophistication. 


11 . 


W Uldidfildi O Turn'd I df^r Id^dWMSJT^frT I 

m dc^Ulim fWtMtl prAj ' TTrT- 

■^11 SS II 


Yat te gdtrdd-agnind pacyamdndd-abhi sulam 
nihatasyavadhavati. Mci tad bhumyama srisan- 
ma trnesu devebhyas-tadusadbhyo ratamastu. 


O nation on the march on the highway of 
progress, if from your personality-body subjected to the 
fire of discipline and self sacrifice, a cry of pain escape 
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your lips or a tear flow down from the eye, let it not soil 
the holy ground of the motherland, nor let it be lost in 
the straw, but let it be a precious gift for the ambitious 
creators and leaders of vision to turn it into a clarion 
call or a beautiful pearl of divine grace. 

cuPHh uRmV'M'Ph -qcRf -q | 

-q ’dld'dl -qf^rfH TmW?T 3rTT d N l'q jfld d 
II ^ II 

12. Ye vajincuh paripasyanti pakvam ya imahuh 
surabhir-nirhareti. Ye carvato mamsabhiksam- 
upasata uto tesdmabhigurtirna invatu. 

Those who watch the nation’s food and 
prosperity grow to ripeness and perfection, and those 
who say: Ah yes! it is fragrant, harvest it, take it, export 
it too! and those who contribute their share to the 
nation’s prosperity and also wait for their share of the 
food and fragrance of yajna, and in addition, their 
coordination, cooperation and common voice of 
exhortation may, we pray, be for the good and growth 
of us all. 

ft l'"J| m;( i'RjI dUJI 3TjTTcf- 

qifq I WOim^T: ^TT: qff 

i^qii ii 

13. Yanniksanam mdmspacanyd ukhdyd ya pdtrdni 
yusna dsecanani. Usmanyapidhana caruna- 
mankah sundh pari bhusantyasvam. 

Watchful stirring of the nation’s cauldron of 
prosperity on fire and careful preservation and 
enrichment of the earth’s fertility which gives fruits and 
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other foods, all containers and reservoirs of juice and 
waters for irrigation, methods of heat and steam control, 
formations of clouds, known, controlled and created, 
and beauty spots and tourist resorts, these are marks of 
a nation’s march on top of beauty and culture. 

PHcbiJui PincM reel'd izrsf-^qrg-- 

mfrr 'ftwi'H Trararhf n u 

14. Nikramanam nisadanam vivartanam yacca 
padbisamarvatah. Yacca papau yacca ghasiin 
jaghasa sarva ta te api devesvastu. 

The horse’s forward march, the nation launching 
on action on the highway, its halting and settling for 
rest on the way, the U-turn and circulation in 
progression, the fetter control of law and the centre- 
hold of values for stability, what it drinks for pleasure 
and excitement and what it eats for nourishment: all 
these should be under control of the men of vision and 
brilliance for you all. 

■m ^uPu^ l H41d; I^Ur; 

I JS ^hrfTrT TT ’’Tfb 1 



15. Md tvagnirdhvanayid dhumagandhirmokhd 
bhrdjantyabhi vikta jaghrih. Istam vitamabhi- 
gurtam vasatkrtam tarn devasah prati grbhnan- 
tyasvam. 

Let not the fire interfused with smoke and smell 
obliterate your vision, let it not extinguish your 
enthusiasm for life. Nor let the aromatic pan on blazing 
fire tip over and spill out the food. (Let the nation be 
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ripened in the cauldron of hard discipline and yajnic 
action placed on the right degree of heat free of smoke 
and blaze both). The dynamic nation which is loved, 
happy and peaceful, active, and sanctified by yajna, is, 
like a trained horse, loved, accepted and owned by the 
most brilliant powers of the world. 

ctrrf ztt hu'um-MEHd 

y^HUei'-H -qwlVt n ^ 11 

16. Yadasvayci vdsa upastrnantyadhTvasam yd 
hiranycinyasmcii. Samddnamarvantam padbisam 
priya devesva yamayanti. 

Those who provide the decorative cover for the 
horse, i.e., the yajnic personality of the human nation 
on the march, and provide the over-cover as the air cover 
of fire for defence and onward march, and those who 
create the golden beauties for it, and the control of law, 
and the velocity of electric energy, and the brakes of 
equal power: all these people, cherished powers and 
beauties of the nation, raise the humans to the light of 
divinity. 

mwcrt err chvim rrrtmf 1 

^TETcT ?TT 3TScTH| WT TTT rT o|^j'u|| ^ 

■STT^TII ^V9 II 

17. Yat te sdde malmsd sukrtasya pdrsnyd vd kasaya 
vd tutoda. Sruceva td haviso adhvaresu sarvd td 
te brahmana sudaydmi. 

On your being exhausted by excessive urging 
on, or by hurt with the spur or the whip, I relieve you of 
the hurt and exhaustion and refresh you in the yajnas of 
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love and non-violence by the fragrance of oblations 
offered with the ladle and chant of hymns. (The nation, 
after strain in a crisis, needs rest and repair.) 

WtefirT: tH^fd I 
Tjnn 1 dddi 1 frrnm f^t 

tii ^ ii 

18. Catustrimsad vajino devabandhor-vahkrir- 
asvasya svadhitih sameti. Acchidrd gatra vayund 
krnota parusparur-anughusya vi sasta. 

The innate energy of fire, electric, magnetic and 
of other forms, fastest form of energy co-existent with 
the forms and powers of nature such as earth, moves in 
waves in thirty four ways. Activate it part by part, 
proclaim the nature and character of each and realise 
the definite quality of its efficacy and application to 
parts of the material body with safety. 

PcUdWI w d-dKl' <Mc|rHd2f I 
7T Uldl'unqjT^n frOTThq cTTdT ^ 

^|U4ill41 ^ II 

19. Ekastvasturasvasya visasta dva yantara bhava- 
tastatha rtuh. Yd te gdtrdndmrtuthd krnomi tdtd 
pinddnam pm juhomyagnau. 

Of the dynamic energy of agni, two are the 
carrier currents, of which one is the active, positive agent 
that activates the connected objects. And I apply the 
power to the material forms of objects according to the 
needs of the seasons, and having done so I send it back 
into agni, thereby completing the yajnic circuit. 
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TJ rcrf rU-lLdil 3ik^lp4iGd TJX Tcrfi/idWI-cn 3TT 
frtt^TrT I' 
ftTS^cF: II || 


20. Md tva tapat priya atmdpiyantam md svadhiti- 
stanva d tisthipat te. Md te grdhnur avisastdti- 
haya chidra gatranyasina mithu kah. 


Spirit and genius of the nation, while you are 
on your path of progress to divinity, may your soul never 
cause any sense of self-guilt, nor must your own power 
and pride nor external force strain or terrorize your mind 
and body. Nor must any greedy or malicious power or 
person, unmindful of the hurt and cruelty, wound or 
mutilate your body. 


f: TpTfV: I 

iff 7 T MM'hI 3 T^lrU Wl-SJI£ 14 l Sjfr TRf- 

^ETII ^ II 


21. Na va u etan mriyase na risyasi dev an idesi 
pathibhih sugebhih. Han te yunja prsati abhutb- 
mupasthbd vaji dhuri rbsabhasya. 

Spirit of humanity, genius of the nation, soul of 
the individual, this you are, and such as you are, you 
shall not die, nor be hurt, nor hurt anyone, since you 
move in the direction of divinity by paths which are 
straight and sure. Two are the horses yoked to your 
resounding chariot: love of the Lord that attracts you, 
and Grace that holds you in stability. And the horse that 
is yoked to the centre-pole is faster than light and instant 
as the mind. 
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jHjioy ft stmt ^iv^d w: xprf^f^wq^Tf^rtT i 
3TFFTR^T FT 3Tf^ffrT: «^U||d TF FT 3T7FT 1 oRFT 
Ff^T^T II ^ II 


22. Sugavyam no vaji svasvyam pumsah putran uta 
visvdpusam rayim. Andgdstvam no aditih krnotu 
ksatram no asvo vanatdm havismdn. 


May this lightning power of agni, this nation, 
this great order of governance give us rich wealth of 
cows, fertility of land and generosity of spirit. May it 
give us strong and powerful horses, speed of 
transportation and the spirit to go ahead, manliness and 
brave warriors, noble children and honest wealth for 
universal nourishment. May the imperishable Mother 
Nature inspire us to create holiness free from sinfulness 
of thought, word and deed, and may omnipotent Agni, 
lord of universal wealth, help us build a mighty social 
order of governance. 


Mandala 1/Sukta 163 

Ashva (Agni) Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 

F2TF FTRfcTTF cTT MTI'nM I 

f tt ^Trui^i ottf Fnrf f 1 

31FFII ^ II 

1. Yadakrandahprathamarh jayamdna udyantsamu- 

/ 

draduta va punsat. Syenasya paksa harinasya 
bdhu upastutyam mahi jdtam te arvan. 

Arvan, divine racer, Agni, universal energy, first 
born of Lord Omnipotent, rising from the oceans of 
space, the sky and the sea, who roared with force at 
your very birth, your wings are like the wings of the 
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celestial eagle that brings the showers of soma and the 
warmth of fire, and your arms are like the arms of the 
sun, the thunderbolt. Surely great is your birth from 
nature, worthy of admiration and homage. 



TpsTcu 3 fjuti PiAii-i ii y u 

2. Yamena dattam trita enamayunagindra enam 
prathamo adhyatisthat. Gandharvo asya rasand- 
magrbhndt suradasvam vasavo niratasta. 

This energy is the gift of the universal controller 
Yama, a product of Vayu, the first elemental form of 
energy bom of akasha, ether, in the process of primal 
evolution guided by the eternal law-giver, the creator. 
Let Trita, master of the three modes of nature, sattva, 
rajas and tamas, i.e., thought, energy and matter, plan 
the use of it in various ways. Let Indra, the electrical 
expert, use it as power first. Let Gandharva, specialist 
of earth sciences, hold the control of it in gravitational, 
magnetic and heat forms. And let the Vasus, graduate 
researchers of life sciences, extract this energy from the 
light of the sun. 

•HO-M II ^ II 

3. Asi yamo asyadityo arvannasi trito guhyena 
vratena. Asi somena samayd viprkta dhuste trini 
divi bandhanani. 

Cosmic energy, Yama you are the mover, the 
condition and control of all dynamics. You are the light 
and the sun. You are the energy in use. You are Trita, 
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vitality, strength and power by virtue of your unseen 
and mysterious character. You are integrated with the 
life and joy of existence and yet you are distinct and 
exclusive. It is said that you are bonded with the regions 
of light in three ways. 

Ttfuf rt 3usgRdc( I 

mi rT3TTf: 11^ II 

4. Trini ta dhurdivi bandhanani trinyapsu trinyantah 
samudre. Uteva me varunaschantsyarvan yatrd 
ta dhuh paramam janitram. 

Three are your forms, they say, in the field of 
light, they are causal, subtle and gross. Three are in the 
sphere of the waters, and three are in the region of the 
skies in the winds, the same three. Just as you have three 
formal definitions so do I too, the causal body, the subtle 
body and the gross body. Tell me, mysterious power, 
where do they say your ultimate origin is. Mine too is 
there itself. 


5. 


find te vdjinnavamdrjandnimd saphdndm sanitur- 
nidhdnd. Atrd te bhadrd rasand apasyamrtasya 
yd abhiraksanti gopah. 


O Vajin, tempestuous power-input of the yajna 
of existence, these are the stages of your refinement, 
contentive concentrations of the applicable values of 
energy which are positive gifts of wealth and well-being 
for humanity. I wish and pray I may see those positive 
lines of natural and scientific developments of yours 
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which observe, preserve and advance the process of 
life’s yajnic evolution. 

nr^fSI^lTPT Mdhl II ^ II 

6. Atmdnam te manasbrbdajbnamavo diva pata- 
yantam patahgam. Siro apasyam pathibhih 
sugebhir-arenubhir-jehamanam patatri. 

Agni, O flying horse, with pleasure of my heart 
and soul and with the thrill of my knowledge, I see from 
afar and know your body flying up towards heaven and 
down like a bird. O flying bird of our creation, I see 
your head striving and soaring higher and higher by 
paths all straight and clear and wholly free from dust. 

3^f 7T stt ttgt ^tt: i 

rT WT 3FJ -Ml JW Moil (did; 'U'fffs 3TT^sff- 
T3ffrT: II ^3 II 

7. Atra te rupam-uttamam-apasyarh jigisamdnam- 
isa d pade gob. Yada te marto anu bhogaman- 
alddid grasistha osadhirajlgah. 

Agni, O vital fire and creativity of life, I have 
seen that higher form, spirit and character of yours which 
is eager to conquer, consume and create the food and 
energy on the floor of the earth since, when the mortal 
humanity blest with food and enjoyment, and as a result 
of your holy ambition, eats their fill, then, O consumer 
and creator, you beget the herbs and juices for 
rectification of the human faults and weaknesses. 

3T^T2IT TCRtf 37eT TT UIc||t4H ^I 
3T5 WII 4 II 
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8. Anu tva ratho anu maryo arvannanu gavo’nu 
bhagah kamnam. Anu vratasastava sakhyaniiyu- 
ranu deva mamire viryam te. 

Agni, Arvan, energy and power of lightning 
motion, the chariot, the car and the flying birds of human 
creation depend on you and follow your laws. The 
mortal humanity admires and follows you. The cows 
and the maidens and their matrimony and joy depend 
on you. The wealth and honour of admirers depends on 
you. Devotees of sacred vows and yoga practices court 
your love and friendship. And divine personalities of 
nature and humanity both are keen to realise your energy, 
virility and creativity. 

MuA|sq3-1 34*^4 HdGldl I 

archer ttstett arszr 

f%rHI ^ II 

9. Hiranyasrhgo’yo asya pada manojava avara 
indra asit. Devd idasya haviradyamdyan 
yo arvantam prathamo adhyatisthat. 

Golden headed and lustrous is this agni, energy 
and power of nature, with the wheels of metals of desired 
gravity for motion and speed. The noblest divinities love 
to win and enjoy the cherished gifts of this agni. Indra, 
constant, ancient and yet the latest lord of the speed of 
mind is the exceptional master who first of all rides and 
controls this dynamic energy of nature’s motive power. 


gm-dl'*4: TT yu'uiHHI 

3 Tr%t: I £l(ujVII d'd-d ^if iVf^oCmF^- 

II ^o || 
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10. Irmantasah silikamadhyamasah sam suranaso 
divydso atydh. Hariisb iva sreniso yatante yadd- 
ksisurdivyamajmamasvdh. 


Arvan, universal energy in motion, sleek and 
sophisticated, vibrating with power, steadily 
accelerating, celestial birds of flight, like rows of cranes 
in formation, join, march and fly and rise over the 
heavenly paths of skies and space. Agni, lord of light 
and knowledge, Indra, lord of energy and power, such 
are the horses of your creation, these are your birds of 
power. 


11 . 


cTc[ tnrff udfijmcicH TTci fETFf cmf fcT I 


Tava sarirampatayisnvarvan tava cittam vata iva 
dhrajiman. Tava srhgani visthita purutrdranyesu 
jarbhurana caranti. 


O Arvan, tempestuous energy of the universe, 
your body is ever eager and agitating to fly. Your mind 
is restless, adventurous and vibrating as the waves of 
winds. Your ambitions are high soaring, various, 
pioneering and ever on the move. Inspiring the minds 
of men, bright and blazing in the forests overtaken, your 
thoughts, ambitions and operations spread around and 
cover the worlds across the spaces. 

cil-Mcil d!cl41-ell | 3pT: 

12. Upa pragdcchasanam vdjyarva devadrica 
manasd didhyanah. Ajah puro myate ndbirasyd- 
nu pascat kavayo yanti rebhdih. 
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Agni, warlike courser, impetuous on the wing 
goes forward. It goes by all, in advance of all, moving 
the worlds on the march, inspiring, enlightening, 
elevating the divinities, thinking, meditating, shining 
by the light of its own intelligence. Unborn eternal is 
the source and centre of its power by which it is ignited, 
geared and steered on the way, and when it moves, poets 
follow singing and celebrating the beauty of existence, 
the glory of Divinity in action. 



I 3TUT 



II II 


13. Upa prdgdt paramarh yat sadhastham-arvdh 
acchd pitaram mataram ca. Adya devah- 
justatamo hi gamya atha saste dasuse varyani. 

The same horse, Agni, mighty carrier of the 
universe, reaches the highest heaven and home of 
existence, and there joins the ultimate original and eternal 
mother, Prakrti, and father creator, the Lord Almighty. 
O mighty harbinger of life and joy, loved and blest and 
most admired, go and reach the divinities to-day upon 
this instant and bring the cherished gifts of life for the 
admirer and the generous giver performer of yajna. 

Mandala 1/Sukta 164 

Devata: Vishvedeva, Vak and Apah, Shaka-Dhuma and 
Soma, Keshins, Vak and Surya, Samvatsara, Sarasvati, 
Sadhyas, Surya, Parjanya or Agnis, Sarasvan or Surya. 

Dirghatama Auchathya Rshi 

^Iru' 'Crs^TU : | 

Hrfl^TTrTf 34I^1 |‘mV'U fcT?rrfrf W 


II S II 










718 


RGVEDA 


1. Asya vamasya palitasya hotustasya bhrata 
madhyamo astyasnah. Trtiyo bhrata, ghrtaprstho 
asyatrbpasyam vispatim saptaputram. 

Of this splendid and hoary yajaka, Sun, giver 
of light and energy and receiver of the waters and 
essences of the earth and the skies, the second, younger 
and middling brother is vayu, wind and electricity 
abiding in the middle region of the skies, the energy 
being voracious and present everywhere. The third and 
youngest brother is Agni, fire, which is sprinkled with 
water and ghrta in yajna. It is the sustainer of living 
beings and it is blest with seven children, i.e., seven 
rays of light in the spectrum. I wish I could know this 
ancient, brilliant and sustaining power and friend of life. 

W 3T3^i cT^frT ■HHHl'j-ll I 

Bpufif iidm Pci yen n ^ n 

2. Sapta yuhjanti ratham-ekacakram-eko asvo 
vahati saptandmd. Trinabhi cakram-ajaram- 
anarvam yatremd visvd bhuvanddhi tasthuh. 

Seven enjoin the one-wheel chariot, drawn by 
one horse of seven names. The wheel, the wheel of time, 
unaging and automotive, has three sub-wheels with three 
naves and rims, and in the orbit of this time and space 
abide all the worlds of the universe. 

fit Tsmfsr w W c/g-HIVd/: i w 

TcTFrfrT 3 tPttt ^d-d tot PhI^hi ii 3 ii 

3. Imam rathamadhi ye sapta tasthuh saptacakram 
sapta vahantyasvdh. Sapta svasdro abhi sam 
navante yatra gavam nihita sapta nama. 
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Seven are those who ride this chariot, seven 
motive powers (horses or rays of light) which draw this 
chariot of seven wheels, wheel within wheel. They are 
seven sisters who exult, roar and thunder together in 
reverence and worship of the father where in are hidden 
in depth seven names of the rays of light, the seven 
spheres and seven notes of language. (This is a highly 
mystical, symbolic, and at the same time scientific 
mantra. To understand the meaning and implication at 
different levels of correspondence we need knowledge 
of astronomy, cosmology, physics and astrophysics, 
language and grammar, music and mechanics. And still 
the meaning would remain open ended.) 


4. 


cFT TTSpt d^dt-STT I 

*jcqT 3i^wii cFcf md-id- 

'RrTrni'tf II 


Ko dadarsa prathamam jdyamdnm-asthana- 
vantarn yadanastha bibharti. Bhumya asurasr- 
gatma kva svit ko vidvamsam-upa gat prastum- 
etat. 


Who saw the first material form of the universe 
of flesh and bone being bom, which the immaterial of 
no flesh and bone bears? What and where was the breath 
and blood and soul of the earth and cosmos? Who would 
reach the visionary of knowledge to ask all this of the 
first and last question about the mystery? 


■qTcfr: q^ifa uhuiR^mh ddMi'ydi Idl^di udibi1 
cTrTT -dbchd-dfy 1 W d-d c Pd d'hdt Sfptt 34lddl 
^11 mi 
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5. Pakah prcchami manasa-vijanan devanam-ena 
nihitd paddni. Vatse vaskaye’dhi sapta tantun 
vi tatnire kavaya otavd u. 

Novice, ignorant but searching for knowledge 
and passing through the crucibles of heat and light of 
discipline, I ask with sincere mind and soul about these 
seven divine stages of the evolution of nature and life 
concealed in mystery, the seven-fold warp and woof of 
which visionary poets have traced and described in detail 
for the children of light to see and know and realise. 

^rwpcb^ i [cb h cbcn^Mim p*=jh ^ 

folSH I fst Nfo4MI WT fch^fd 

fS^ch'n II ^ II 

6. Acikitvdn cikitusascidatra kavin prcchami vid- 
mane na vidvan. Vi yastastambha salimd rajd- 
msyajasya rupe kimapi svidekam. 

Not knowing what I would know here as a man 
of knowledge should know, I ask of the men of 
knowledge and poets of divine vision what that single 
principle of power could be in the form and nature of 
the one unborn and eternal Supreme which holds these 
six higher and lower spheres and atmospheres of the 
universe. 

f^-sl'chd cidJEU idP^d I 

ftrmch 3T^r crh? dt-n'm : ii ^ ii 

7. I ha bravitu ya imahga veddsya vamasya nihitarit 
padam veh. Sirsnah ksiram duhrate gdvo asya 
vavrim v as and udakam paddpuh. 

Dear friend, here may speak to me he who well 
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knows the power and presence of this glorious bird ever 
on the wing and omnipresent, which is concealed in 
mystery. The holy rays of it from above yield showers 
of milk and water for life, and, covered in brilliant beauty 
they drink up the waters as they come and touch the 
earth with their feet. 

Hlcll fbrrfrjrT 3TT "^-11^1 eftr^PT TT (% I TTT 

rnf^-rh H9P4-H II <£. II 

8. Mata pitaramrta a babhdja dhityagre manasd sam 
hi jagme. Sa bibhatsur-garbharasa nividdhd 
namasvanta id-upavakam-iyuh. 

The proud and amorous mother seeks the 
company of father for the waters of life and joins him 
with love and her innate power of motherhood. Then 
she receives the rain showers of life and the children of 
nature receive the food for the body and Word for the 
mind with reverence and worship. 

'Mrbl 4IHI!41 'g! STff'Stf I 

^ii ^ ii 

9. Yuktd mdtdsid dhuri daksinayd atisthad garbho 
vrjariisvantah. Amimeda vatso anu gamapasyad 
visvarupyam trisu yojanesu. 

The mother, earth, is joined to the sun and held 
in orbit in circumambulation of the sun on its own axis. 
The productive power and the seed of life stays in the 
clouds within its atmosphere along with it in its motion 
in the three orbits, i.e., on its own axis, round the sun 
and in the galaxy, and when it matures it roars and 
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showers, looking at mother earth of various colour and 
form like a calf looking at the mother cow. 


fpr -r&m- 

^rf^r I'R^rq^rf^t 
ffcFcrrq ii ^o ii 


10. Tisro matfstfin pitrn bibhradeka urdhvastasthau 
nemava glapayanti. Mantrayante divo amusya 
prsthe visvavidam vacamavisvaminvam. 

The one Supreme lord of the universe who 
abides over all sustains the three mothers, earth, sky 
and the heavens of light, and He sustains the three 
fathers, Agni, Vayu and Aditya, fire, wind and sun. These 
three couples tire Him not, they smear Him not. On the 
heights of the heaven of that lord Prajapati, they meditate 
on this voice of omniscience and recreate and replenish 
the life sustaining energy and the creative vitality and 
fertility of motherhood. 

^K'viK TTSrM cJcffrT ■'7fT I 3TT 

wm 3frr frTSiyTTRT 3T>i RTH ^RTTf^ 

■cT^SJ: II ^ II 

11. Dvadasdram nahi tajjcirayci varvarti cakram pari 
dyamrtasya. A putra ague mithunaso atra 
sapta satdni vimsatisca tasthuh. 

The twelve-spoked wheel of time in existence 
that goes round and round the cosmic sun never ages. 
O Agni, light of humanity, the seven hundred and 
twenty-children of nature, i.e., the three hundred and 
sixty day-night pairs or seven hundred and twenty forms 
of material composition remain till the end of 
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chronological time. 

fbrrc f^r 3 rff: xrr 3 tst j 

MhpNUl'n | 3TSm 3T^T 3^ f^5T WT Wt 

3TTfTfqcrtTII II 

12. Pahcapddam pitaram dvddasdkrtim diva dhuh 
pare ardhe purisinam. Atheme anya upare vica- 
ksanam saptacakre salara dhurarpitam. 

Father time, they say, has five stages from the 
initial moment onward and twelve divisions in the round 
of the year of time extending over existence in the farther 
half of the universe beyond the region of light. These 
others speak of this other half visible this side above, 
below the sun, which has six spokes of the seasons in 
the yearly round and moves in seven rounds of wheels, 
wheel within wheel of time. 

(This concept of time space requires deep 
research into the nature and passage of time including 
the technique of measurement and calculation with 
reference to the visible world and the world beyond on 
the other side of the sun. Parardha, the other half, for 
example, is equal to 50 years of Brahma, his one day 
being equal to the age of the current world of existence. 
It is a mind boggling concept in ordinary terms of 
calculation.) 

■qo^rfr tRcF rtf^T TT ^4d'dIfd 

PdVdl' I I'WUH '^IiStTT: vll'dd 

TRff^T: II II 

13. Pahcdre cakreparivartamdne tasminnd tasthur- 
bhuvanani visva. Tasya naksastapyate bhuri- 
bharah sanddeva na siryate sandbhih. 
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Five are the spokes in the wheel of time-cum- 
prakrti, the temporal existence of physical world. 

(These are the five elements of prakrti, akasha, 
vayu, agni, apah and prthivi, and their internal changes). 
This wheel of prakrti in time is ever on the move. In 
that wheel of time and physical change abide all the 
worlds of the universe. The axis of that carries the 
immense weight of existence but it never gets heated. 
With its centre-hold on this axis it has been going on 
since eternity and it will go on till eternity, but it never 
wears away. It is never destroyed. (The axis of the 
physio-temporal wheel is the constant substratum, 
original Prakrti, and the centre-hold is the Lord 
Supreme.) 

HFffa fET-crf^rt a-dHI'Mi e/^Pd ( 

TpStbcq; -5T T rTfTtT 11 PM 'dj ^d'dlPd 

II ^ II 

14. Sanemi cakramajaram vi vavrta uttanayam dasa 
yukta vahanti. Suryasya caksu rajasaitydvrtam 
tasminnarpita bhuvandni visva. 

Existent with its centre and circumference, the 
unaging wheel, the chariot, of the universe of physio- 
temporal nature goes on and on, round and round. In 
the expansive Prakrti, ten motive powers move it on 
(those ten being the pranic energies). The light of the 
sun suffused with rajas, energy of universal dynamics, 
goes on with the worlds. Indeed, all the worlds of 
existence abide in that light and energy. 

TOretai£ich*i d^di i 

HNlTyaiPH Pc^dlPd mwpT: TSTpT tWd Pd^dlPd 


W: II ^ II 
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15. Sakanjanam saptathamahurekajam salid yama 
rsayo devajd iti. Tesdmistdni vihitdni dhdmasah 
sthdtre rejante vikrtdni rupasah. 

The seven simultaneously born of one-unborn, 
they call a septet, that is, seven-in-one or one-in-seven. 
Six of them are yamas, twin movers. They are rshis, 
mixers, born of devas, light and energy. Their properties 
and actions according to their place and character are 
created and ordained, and they, each in its form and 
character, move around for and in the unmoved mover. 

(These seven are the seven lokas: Bhuh, Bhuvah, 
Svah, Mahah, Janah, Tapah and Satyam. Sometimes the 
lokas are associated with seven Rshis. Sometimes they 
are described as seven senses and sometimes seven vital 
energies. All these refer, in fact point, to a theory of 
correspondences existing at the physical, mental and 
spiritual levels, or at the levels of matter, energy, thought 
and spirit. And this is a subject of high research and 
deep meditation.) 

f^ra 1 : •ydlt-dT ^ tT ttct 341^: TU^T T T=t 

vnt: TT Bfcb d ^TFrTT pel'll HI rt-l 

II ^ II 

16. Striyah satlstah u me pumsa dhuh pasyada- 
ksanvdnna vi cetadandhah. Kaviryah putrah sa 
imd ciketa yastd vijdndt sa pituspitasat. 

Female they are, intelligent and educated, and 
though women, I am told rightly, they are male too. One 
who has eyes can see this, but one who is blind, even 
though he has eyes, doesn’t see this, doesn’t know. The 
son who has the vision of a poet knows this well, and 
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one who knows this has an old head on young shoulders. 
In other words, he has the vision and knowledge of the 
father of fathers. 

3T^: '-K'Ji TJT Me?I qrH fST^'dl I 

*TT Mtl'jlld cRf fWrH c d 

3p?T: II ^V9 II 

17. Avah parena para enavarena pada vatsam 
bibhrati gaurudasthdt. Sd kadrici ham svidar- 
dham paragat kva svit sute nahi yuthe antah. 

Bearing and sustaining her child, as a cow bears 
and sustains her calf, this earth by her own motion goes 
down with reference to that farther side and goes up 
with reference to this nearer side in relation to the sun, 
and stays up stabilized in space in its own orbit. In what 
direction and to which remote region of space does she 
go? What does she impel and energise and how? Does 
she receive consecration of the sun in the midst of a 
crowd or not? 

3T^: m^ui rhm w* ij-iic!- mi i cbejhm-iM: 

cli^d TR: c£rTT 3Tf&J II ^<£.11 

18. Avah parena pitaram yo asydnuveda para 
enavarena. Kaviyamanah ka iha pra vocad 
devam manah kuto adhi prajatam. 

Here who could be the man of poetic vision who 
knows this lower side of the earth with reference to that 
other higher side, and that higher side with reference to 
this lower side, and who further knows the father sun, 
lord sustainer of the earth, and who knows and who can 
say where from this brilliant and divine mind is born? 
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^T34cUo.^lwt3-q#5r34l^ lri'o^H-hT ^ 3TcTT5( 3TT^: I 
^TT ^pFtsf: TTm rTTf^ SJTT ^ ^RTTT T^FTT 
cl^Pd II ^ || 

19. Te arvahcastah u paraca ahur-ye-parahcastah u 
arvdca dhuh. Indrasca yd cakrathuh soma tdni 
dhurd na yuktd rajaso vahanti. 

Whatever objects are near, they say, are far off, 
and the objects far off, they say, are close at hand. (All 
objects are on the move and whether they are far or 
near is a matter of relativity. It is nothing absolute.) O 
Soma, Vayu energy, whatever you and the lord 
omnipotent, Indra, have formed as objects or clusters 
of objects, ever such as stars and galaxies, carry on the 
worlds of the universe as horses joined to the yoke and 
the pole draw the chariot of existence. 

W ftp'll Utsu'iii UHH f f TTp I 

TRTfT^T: HWA T^TT 3 ?Pt ^rfcF- 

|| 

20. Dvd suparna sayuja sakhayd samanam vrksam 
pari sasvajate. Tayoranyah pippalam svadva- 
ttyanasnannanyo abhi cdkasiti. 

Two birds of beautiful wings, the individual 
human soul and the Supreme Soul of the universe, both 
friends and companions, together nest on the same one 
tree of existence. Of the two, one, the individual human 
soul, eats the fruit with relish and enjoys as well as 
suffers the consequences. The other, the Supreme Soul, 
simply watches comprehensively all round without 
eating anything. 





















728 


RGVEDA 


JHMUH fcrersttfMW't'Pd I 

pTT fcT^ci 1 ^ iJ^TRT ttPTT: TT ITT sftT: Old^dl 
fc/dVI II II 


21. Yatrd suparnd amrtasya bhdgam-animesarh 
vidathdbhisvaranti. Ino visvasya bhuvanasya 
gopbih sa mb dhirah pakamatra vivesa. 

Where the blessed souls of noble action sing 
and celebrate their share of immortal joy in holy voice 
incessantly, therein, may, I pray, the constant 
imperishable sovereign Ruler, protector and sustainer 
of the entire universe, inspire and bless me, the honest 
soul in preparation for the consecration. 


■qf^Tor TTfS^cf: 


d*dd/£: fau^ ’t-cHgtU rT TT Mil: ffFTT^T^f II ^ II 


22. Yasmin vrkse madhvadah suparnd nivisante 
suvate cddhi visve. Tasyeddhuh pippalam 
svadvagre tannonnasadyah pitaram na veda. 

To that tree over and above the mortal world 
whereon the super-souls of beautiful wings of blessed 
action nestle in a state of consecration and taste the 
nectar honey of divine joy, whose taste of the fruit the 
ancients describe as super-sweet, to that tree of immortal 
taste and bliss they do not attain who do not know the 
father. 


TrT I 


■qct cTT vdU^HUrMlf^d ^ 3^drd- 

dldt>h II II 
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23. Yad gayatre adhi gayatramahitam traistubhad va 
traistubham nirataksata. Yad va jagajjaga- 
tyahitam padam ya it tad viduste amrtatvamd- 
nasuh. 

They attain to that immortal state of bliss who 
know and experience the Spirit which is the lord 
protector of the celebrants of Divinity immanent in the 
gayatri verses in their recitations, who rejoice in the 
divine presence above the trishbubh verses and actualise 
that presence in life without break, who rise to the height 
of Divinity and share the dynamic presence vibrating 
in the universe and revealed in jagati verses, and 
commune with that presence. 

(In scientific terms, the earth is gayatri. The fire 
of yajna is lit on the earth. Traishtubh is the sky. The 
wind is vibrant and operative there. Dyu is jagati, most 
dynamic. There aditya, the sun, reigns. Agni, fire is the 
vitality of the earth, wind is the energy of the sky, and 
the sun is the life of the heavens. Those who know these 
regions, their life and vitality and realise their vitality 
and the spirit of Divinity which informs them and their 
vitality attain to the state of immortal bliss.) 

H-M-Tlrl 3HcbycbU| W5 st^FT clJcbH I 
cTTcFr^ cTTcF fsTTcn; WbMdnETTTV f*m7t 7TH" 
■StTtrff: || ^ || 

24. Gdyatrena prati mimite arkamarkena sama 
traistubhena vakam. Vakena vakam dvipadd 
catuspadd ’ksarena mimate sapta vanih. 

In gayatri metre the Rks are composed. With 
Rks, the Samans are composed. With trishtubh metre 
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Vak, Yajus are composed. By Vak, Yajurveda, and further 
Vak, Atharva Veda, is composed and formed. And with 
two-pada and four-pada constituents of the eternal Word, 
all the seven forms of Vedic compositions in metric 
forms of verse, are composed. 

(In scientific terms, gayatri is Parameshthi 
Prana, universal energy at the highest level, from 
universal energy, specific forms of energy are created. 
One of these specific forms is Rk, rhythmic energy 
operative in thought consciousness. When pranic energy 
passes through a particular physical structure such as 
the reed or the larynx, sound is produced. When rhythm 
is added to sound, music is produced. When elements 
of sound are related to particular points of the speech 
mechanism, then phonemes, elements of sound in 
language forms, are produced. And when the elements 
of sound are joined in correspondence with thought, 
then language is produced. When feeling and emotion 
is added to language and expressed, then song is created 
and composed. Thus from Rks, thought energies of 
consciousness composed in language, joined to 
celebrative joy, Samans are created. When the music 
and songs of joy are joined to practical situations in the 
holy business of living, then Yajus are created as holy 
formations of life’s values. And then from thought, song 
and practical formulae in holy living the comprehensive 
body of Atharva hymns is created. The classification of 
Vedic knowledge is thus explained in terms of 
knowledge, Rgveda, song, Samveda, action, Yajurveda, 
and comprehensive message, Atharva-veda, which is 
also known as Brahma Veda. In this way, from the 
elements of energy, sound, thought, feeling and emotion 
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in divine consciousness, specially love and joy, all 
language and linguistic compositions both divine and 
human, sacred and secular, are created.) 

^|j/dl iTFSj TRf I 

34i'^wdi' ■gpr ^ R'R-d 

q|]Ml II ^ II 

25. Jagata sindhum divyastabhayad rathantare 
suryam parycipasyat. Gayatrasya samidhastisra 
dhustato mahna pra ririce mahitva. 

The Lord establishes the ocean of energy in the 
Dyu, the region of light, by cosmic dynamics of Jagati 
hymns of omnipotence. In the Antariksha, He establishes 
the sun, generative and radiating source of light and 
energy. The blazing fire-woods of divine energy, they 
say, are three: the sun in the highest sky, lightning, wind 
and electricity in the atmosphere, and fire and magnetic 
energy in the earth, and by His grand and adorable 
omnipotence the Lord transcends all these. Of Gayatra, 
the Samidhas are said to be three: light, lightning and 
fire. 

^ -per qdyii EFTOrTT 4iy,wi' garret ^gmw i are 

ycj j-ZIdcn qi'idN n ^ 11 

26. Upa hvaye sudugham dhenumetdm suhasto 

/ 

godhuguta dohadenam. Srestham savam savita 
savisanno’bhiddho gharmastadu supra vocam. 

I invoke and call upon this generous mother cow, 
Gayatri, Mother Nature, mother Sarasvati of knowledge, 
directly at the closest. Only an intelligent and dexterous 
person can distil the essence and power of her 
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generosity. May lord Savita, the creator, the sun, the 
teacher, create the soma of milk, honey and the light of 
knowledge for us and bless us. Lit up and blazing is the 
fire in the yajna-vedi. The same I speak of and celebrate 
in song. 


34^4 ttt d’sjrtT nipT 

^TFTII ^V9 II 


27. Himkrnvafi vasupatm vasunam vatsamicchanti 
manasabhyagat. Duhamasvibhyam payo aghnye- 
yarit sa vardhatam mahate saubhagaya. 

Lowing and loving, this mother cow, sustainer 
of the breath and supports of life, caressing her children 
with her heart of tenderness, comes to bless us all round. 
May she, never never to be killed or hurt, distil the milk 
of life’s energy from the sun and wind and ever grow 
for the great good fortune and prosperity of life on earth. 

faN-H TJSJFT r^-^UM^Mcll ^ I 
TT‘5Rn l Tjf ciid VM^r fimViTT myd qzfq 

■q^nf^T: II II 

28. Gauramimedanu vatsam misantam murdhdnam 
hihhakrnonmatava u. Srkvanam gharmamabhi 
vdvasand mimati mayum payate payobhih. 

The cow goes to the calf winking its eyes in 
loving expectation, lowing with love, and licks its head 
with caress. And lowing and loving more and more in 
response to the yearning affection of the calf, she 
overflows with milk. (The same is the response of 
mother earth and mother Sarasvati to the children 
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yearning for love, nourishment and knowledge.) 

3T4 TT 1?% m^fNrTT PmHiTh TTRT S^TFTTcrfsf 
faTrTT ITTT firfrTfHbT %^[cFTT TTrsf 'qfrf 

■^f^TITl'lrl II ^ II 

29. Ayam sa sihke yena gaurabhivrtd mimati mdyurh 
dhvasanavadhi srita. Sd cittibhirni hi cakara 
martyam vidyud bhavanfi prati vavrimauhata. 

This is that cloud which roars and by which, 
covered and surrounded in the vapours, the earth 
reverberates in response. The earth, with her own 
feelings of kindness and generosity sustains the mortal 
children of hers, and her energy, being in the form of 
lightning, reveals and realises her own form and 
character. 


34 Ht* 4 a| rttu/d '^tlcU-l^ct MfrMl'HIl-l I 

■Jlleu *jd^J -t<=l^tTf^K<-Jrm HtVm II II 

30. Anacchaye turagdtu jivamejad dhruvarh madhya 

a pastydndm. Jivo mrtasya carati svadhdbhir- 
amartyo martyend sayonih. 


Living and breathing, moving at the speed of 
infinity yet constant and omnipresent, the Spirit of the 
Universe abides eternal, impelling the individual soul 
to move among the variety of material forms. And thus, 
the immortal spirit of mortal man moves around in love 
and company with the mortal forms of material beauty 
by virtue of its karma and self sacrifice. 


TTTTsfl^:Trf^tMlcl44M 37Tcf0dfd II II 
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31. Apasyam gopdm-anipadyamdnam-d ca para ca 
pathibhis-carantam. Sa sadhricih sa visuclr- 
vasdna a varivarti bhuvanesvantah. 

I pray I may see and realise that universal 
protector of the world of nature and the mother powers 
of life, who, ever infallible and immaculate, is immanent 
and active over the nearest and the farthest paths of 
existence, and, pervading the centripetal and centrifugal 
waves of Prakrti, eternally rolls around in the worlds of 
the universe. 

Note: This mantra can be interpreted with 
reference to the individual soul: I wish and pray I may 
realise the essential nature of that presiding power over 
the mind and senses which, though in association with 
the mind and senses, never falls from its essence and 
moves over the paths and forms of existence far and 
near. The soul takes to the forms of Prakrti which, it 
feels, go with it, as well as to those forms which are 
various and disagreeable. And thus it goes round and 
round in and across the worlds of the universe, integrated 
with all living forms and yet essentially its own self. 

Tdfm'd i 

TTUM/aiii mR'cHhi r^vi n 11 

32. Ya im cakdra na so asya veda ya im dadarsa 
hiruginnu tasmdt. Sa mdturyond parivito antar- 
bahuprajd nirrtim-d vivesa. 

That One that creates this universe, the other, 
individual soul, knows not of. This other that sees this 
world of existence goes off from the essence, and, 
enveloped in the mothers womb, covered in the folds 
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of material form within, it is born and enters the world 
of mortality for ages in birth after birth. 

sna- rhm gn^-s^T Him I 

7JTrprqfir^r[i^TTfhh-^rnn 1 fqrrT 
srfrni 33 n 

33. Dyaurme pita janitd ndbhiratra bandhunne mata 
prthivi mahiyam. Uttdnayoscamvoryoniranta- 
ratrd pita duhiturgarbhamddhdt. 

The heaven above is my father and creator, my 
centre-hold, my haven and home here, my brother 
support to stand by. And this great earth, this universe, 
this nature, is my mother. In the womb of these two 
great generative powers, heaven and earth, the mother 
of His own creation in here, the father of the universe 
sows the seed of life. 

I M-r^lhi OTTT 3Tircf^ Trf: M^S-lfM 1 cTTEf: 
Tfnr-sifTTii 3>* ii 

34. Prcchdmi tvd paramantam prthivyah prcchdmi 
yatra bhuvanasya ncibhih. Prcchdmi tvd vrsno 
asvasya retah prcchdmi vacah paramam vyoma. 

What is the ultimate end of the earth? I ask you. 
Where is the centre and centre-hold of the universe? I 
ask you. What is the life-seed of the mighty generative 
force of infinitive power and speed? I ask you. What is 
the ultimate sound source from where the first boom of 
the Word arises? I ask. 
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crf^: XRT 3Fr/: TjfSToETT 3T4 ^fT TlPf: I 

3t 4 Trrm; wi 34 v^^j T?rf w^jrd -an^: ■q L rtr 
■SErflT II II 

35. Iyam vedih paro antah prthivya ayam yajho 
bhuvanasya ndbhih. Ayam somo vrsno asvasya 
reto brahmdyam vacah paramam vyoma. 

This vedi, creativity and productivity of the 
earth, is the ultimate end of the earth. This yajna, meeting 
of solar vitality and earthly productivity, is the centre- 
hold of life in the world. The vitality of the sun and the 
shower of soma is the life seed of the generative energy 
of the creator who is generous and infinite. And Brahma, 
immanent consciousness of the Lord is the ultimate 
home of the Word from where it incarnates in the world 
as Veda. 

TrTT fcjbUlirwapH TTf^TT 

farahTfuT i tr shfhfw+RT w ■qp 

'MdPd LlVcId': II II 

36. Saptardhagarbha bhuvanasya reto visnosti- 
sthanti pradisa vidharmani. Te dhitibhirmanasa 
te vipascitah paribhuvah pari bhavanti visvatah. 

Seven evolutes of Prakrti, i.e., five subtle 
elements, mind and senses (which evolve from 
Ahankara), and the Mahat-tattva, represent half of the 
divine process of creation (the other half being the 
creative seed or thought-sankalpa of Parameshthi 
Prajapati); they are half the womb of the universe the 
other half is the divine will. By the will of Vishnu they 
abide in Akasha, eternal space-and-time continuum with 
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their distinct properties and power and comprehend and 
rule the entire worlds in existence. 


r: I 

-q;cTT 'RTn'^r xr STRUTT ^TTRTTf^Gl 
mwir: II II 


37. Na vi janami yadivedamasmi ninyah scimn-addho 
manasa carami. Yada magan pratham-ajd 
rtasyadid vdco asnuve bhdgamasydh. 


I just do not know what I am like for sure, or 
what this world is. Self-imposed, self-bound, I move 
around with limited mind and understanding. But when 
the first evolutes of natural truth, i.e., intelligence and 
understanding of awareness come to me, and when the 
revelations of this Divine Word of truth bless me, then 
I realise my share of knowledge of the reality of 
existence that it is. 


38. 


rfT VliM-HI PelHl' f^FrTT P^cKJH f^T 

f^cRTT^m II ^6 II 


Apart prdneti svadhayd grbhito ’martyo martyend 
sayonih. Ta sasvantd visuclna viyanta nyanyam 
cikyurna ni cikyuranyam. 


The immortal soul coexistent with the mortal 
body goes back and forth. Both, body and soul, are 
eternal and imperishable, the body as Prakrti in the 
essence and the soul as spirit. Both are different and 
going apart. Those who know know one and the other, 
some know one but not the other, and those who don’t 
know know neither. 
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^5TT3T ddl 3T^ fmT^: I 

^TRT T eT5 ^'ir^TfW Frrfg^TfT f^T 

Trqfw II II 

39. Rco aksare parame voyman yasmin cteva adhi 
visve niseduh. Yastanna veda kimrcd karisyati 
ya it tad vidusta ime samasate. 

The Rks, Vedas, exist in the omniscient supreme 
Spirit of existence, infinite and imperishable as the 
eternal and ultimate space-time continuum. In That, all 
the divine powers of existence subsist. If one does not 
know or acknowledge that, what would he or she 
achieve with mere words of the Rks? Those who know 
Him, reside with Him. 

J^^JHIc^dcIHl % 3T8J1* CRT ^TrfcFrT: W*T I 

3rf^t ttWit^t fciv^dnT ftnsi 

cH-dl II >fO || 

40. Suyavasdd bhagavafi hi bhuya atho vayam bhaga- 
vantah syama. Addhi trnmaghnye visvadariim 
piba suddhamudakamacaranfi. 

Adorable lady of knowledge and wisdom, be 
great and illustrious with holy food for mind and spirit, 
and then, we pray, we too may have the honour and 
prosperity of knowledge and well-being. Holy and 
inviolable as the mother cow, living on pure food and 
drinking pure water, and conducting yourself with 
kindness and grace, bless us with the generous gift of 
universal knowledge and joy of life. 

m&lVmd ufrtrtlfd cT feMdl W ^d^ldl I 

3HHided -|c1m 41 Wdeml TTT ohi'j-m II 7^ II 
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41. Gaurirmimaya sctlilani taksatyekapadi dvipadi sa 
catuspadi. Astdpadi navapadi babhuvusi 
sahasraksara parame vyoman. 

The lady of light in spotless white of the Word 
in the highest heaven of eternal Omniscience, ever keen 
to reveal and grow, speaks loud and bold, stirring the 
stillness of space in waves of consciousness in the 
universal mind and in the pools of the seer’s minds, 
and thus reveals the Word in forms and stages for 
humanity: One Veda as the whole knowledge, two Vedas 
for knowledge and action, three Vedas for knowledge, 
action and prayer, four Vedas as one compendium of 
discrete forms, eightfold knowledge of four Vedas and 
four Upa-Vedas of practical knowledge such as health 
science, military science, etc., and nine-stage 
knowledge, the ninth being grammar, phonetics, 
astronomy, etc. Indeed, this is knowledge contained in 
countless thousand variations of the One Imperishable 
Word: AUM. 

TT^rf: 3Tfirf£T /tPd yfcViSRfer: I 

TTcf: TT -^ffcriTT II II 

42. Tasyah samudrd adhi vi ksaranti tena jivanti 
pradisascatasrah. Tatah ksaratyaksaram tad 
visvamupa jivati. 

The oceanic showers of that voice of eternal 
omniscience rain in torrents. With these showers the 
directions, all the four and their sub-directions, vibrate 
with life. Then from there the actual words reveal 
themselves to human vision and perception, and the 
entire world of humanity lives by that revelation with 
light, support and guidance. 
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Vi^ii rcINcIHI 1 ITT yHlc/*U| | 3 WJJ 

■qf^lW^rT TUlW I PH y^lfui || || 

43. Scikamayam dhumamaradapasyam visuvatd para 
enavarena. Uksanam prsnimapacanta virastani 
dharmani prathamanyasan. 

I have seen from close quarters the clouds of 
smoke and vapour laden with power. From this close 
by, I perceive the powerful catalytic agents of nature 
far off busy heating and creating the clouds of soma 
replete with vitality. These processes are the first 
operations of natural evolution and behaviour higher 
up in space. 

'Wd: cblvM 1 "^fcTSTT^ TrT ■HdrH* qmn I 

3rf^r r d~s ^ 

|| II 

44. Tray ah kesina rtutha vi caksate samvatsare 
vapata eka esdm. Visvameko abhi caste saclbhir- 
dhrdjirekasya dadrse na rupam. 

Three powers of nature with their distinct 
identities express themselves and operate according to 
the cycle of the seasons in the year. One of these, fire, is 
lit once in the year and generates and germinates the 
seeds of life. Another the sun, with its action and 
operations, illuminates the world. The third is wind, the 
force of it can be perceived but not its shape and form. 

^cdlR WHFqffTqrTT MdlfH cTTf^ 1 f^sn^TUTT 
WTIRm/: I TIRm PiRjcm <=10=11 WqyMi' 

c|c[Pd II ^ II 
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45. Catvari vak parimita paddni tani vidurbr-dhmana 

ye manisinah. Guhd trim nihitd nehgayanti 
turiyam vaco manusya vadanti. 

Four are the constituent parts of speech which 
the wise men of learning know. Three of them are hidden 
in the cave of the mind, they are neither analysed, nor 
defined, nor understood by ordinary speakers, only the 
fourth part of speech, or parole, they use in 
communication. 

(The four constituents of the structure of speech 
are: Nama or substantive, noun, Akhyata or roots of 
verbs, Upasarga or affixes, and Nipata or irregular 
accepted forms. These four are the subjects for 
grammarians and linguists. For the ordinary person, 
speech is the whole language, just what it is, and 
accepted without the understanding of structure and 
grammar. At a higher level, language is analysed in four 
layers of existence and consciousness: Para or 
transcendent language which is beyond thought and 
understanding. It may be regarded as the language- 
correspondence of the omniscience of God. The second 
is Pashyanti, one step close to us from Para. This may 
be understood to be the language existing in the 
unconscious layers of the mind. The third is Madhyama, 
another step closer to our consciousness. Let us say it 
exists in our sub-conscious mind. And the fourth is 
Vaikhari, existing at our conscious level of the mind. 
This is the language in use. Further, this language is 
analysed into four constituents: Nama, Akhata, 
Upasarga and Nipata. And of this language too the 
ordinary speaker uses the accepted form without 
knowing the structure and grammar. For the ordinary 
speaker, the language in use is only behaviour purely at 
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the natural and social level. And in yet another way, 
language may be understood in the way of the Veda: 
Ila, the language of omniscience, Sarasvati, the language 
of Veda and learning, Mahi, the spoken language at the 
level of the earth, nation, region, family and the mother. 
Another name for this speech is Bharati. And one thing 
more at the end of this note: This analysis and study is 
for the learned and for the seekers of learning. It has no 
value for the ordinary speaker. He or she speaks what is 
spoken for the only reason that he or she speaks thus, 
and what is spoken is understood.) 


46. 




fc[c2T: TT tfouil U-briu'n I 
II II 


Indram mitrarh varunam-agnim-ahuratho divyah 
sa suparno garutman. Ekam sad viprci bahudhd 
vadantyagnim yamam matarisvanam-ahuh. 


Reality is one, Truth is one, Ishvara is one and 
only One, not more than one. The learned and the wise 
speak of It in many ways. They say: It is Indra, glorious, 
Mitra, universal friend, Varuna, highest adorable, Agni, 
light of life, Divya, heavenly, Suparna, supreme 
beauteous, Garutman, supreme dynamic. They say: It 
is Agni, life and leader of existence, Yama, supreme 
controller, law and justice, and the judge, and 
Matarishva, supreme energy of the universe. 


cpm Prim ^t: jh mum arm i 

W3tl<^^Hc^l<£df4UidW czfem II II 

47. Krsnam niyanam harayah suparna apo vasdnd 
divam-utpatanti. Ta avavrtrant-sadanad-rtasya- 
did ghrtena prthivi vyudyate. 
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The brilliant and beautiful rays of the sun 
constantly touch the green earth held by the sun and, 
covered by vapours of water, and rise back to the region 
of the sun. They come down from the region of waters 
and the earth is soaked with the water of rain showers. 

W^^cfiiTcb jflfuT cF 7J dR^chd I 

II 1S& II 

48. Dvadasapradhayas-cakramekam trim nabhyani 
ka u tacciketa. Tasmintsakam trisata na sahkavo 
’rpitah sastirna calacalasah. 

One full circle is the wheel going round. Twelve 
are the segments of the felly of the wheel. Three are the 
centres of the nave. Three hundred and sixty are the 
spokes fixed and yet on the move with the wheel. Who 
knows such a wheel? Rarely someone. 

dt-H VIVpMi "rnH fcU>e|! M t>4fH ’^RttfuT | 
■£IT -t&m dp4£ 

cF: II II 

49. Yaste stanah sasayo yo mayobhuryena visva 
pusyasi varyani. Yo ratnadhd vasuvid yah 
sudatrah sarasvati tamiha dhatave kali. 

Sarasvati, divine mother of the wealth and 
knowledge of the world, that abundant and inexhaustible 
treasure of knowledge of yours which is blissful, with 
which you fill and replenish the cherished resources of 
the world, which holds the jewels of the earth and 
reveals and provides the wealths of existence, and which 
gives all the gifts and blessings of life: that treasure, O 
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mother, pray open for your darling child, the seeker of 
nourishment for body, mind and soul. 

^cu-wiTh £wl(ui i ?r 

^ -^Tctf -qf^TTPl 1 : TTEFrt ^ TJct J TH^T: ^Tf^i 
^T: II || 

50. Yajhena yajham-ayajanta devastani dharmdni 
prathamanyasan. Te ha ndkam mahimanah 
sacanta yatra purve sadhyah sand devah. 

The divinities, first evolutes of nature with the 
immanent will Divine, conducted the yajna of creation 
by yajna, yajnic inputs of self-sacrifice. They were the 
first sustainers, supporters of the divine laws, keepers 
of the rules of Dharma and carriers of the yajna further. 
They alone attain to grandeur and rise to the regions 
where the divine souls of the ancients dwell, who carry 
on the yajna and serve the Lord of Heaven. 

f^t ii 

51. Samdnam-etad-udakam-uccyaityava cdhabhih. 
Bhumim parjanya jinvanti divam jinvantya- 
gnayah. 

Same is this water which goes up to the skies and 
comes down to the earth by days and nights. The clouds 
refresh and replenish the fertility of the earth, while the 
fires of yajna, electrical energies of the winds and 
sunrays serve the heavens with fragrance of the earth. 

f^od ^quf orfw dvjHmM'&fbtrq i 
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52. Divyam suparnam vayasam brhantam-apdm 
garbham darsatam-osadhindm. Abhipcito vrsti- 
bhis-tarpayantam sarasvantam-avase johavimi. 

For nourishment, protection and promotion of 
life on earth, I invoke, adore and constantly offer 
libations of homage and fragrant samits and havish to 
the heavenly, bright and blazing angel of cosmic wings, 
radiating centre of liquid energy and soothing ripener 
of herbs and greens, ever exuberant flood of generosity, 
which fills the thirsting earth with rain showers of 
fertility from the clouds of space. 

Mandala 1/Sukta 165 

Indra and Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
■Hcta'H: UHl^l HOrK 77 Win T: I 



1. Kay a subha savayasah sariilbh samanya marutah 

sarii mimiksuh. Kaya mat! kuta etdsa ete’rcanti 
susmam vrsano vasuyd. 

With what noble and equal action do the Maruts, 
divine complementary energies, kindred powers of equal 
age and home, join together, mix the yajna materials 
for oblations and shower the earth with rain and 
fragrance? With what thought and intelligence, and 
coming from where do they, generous powers anxious 
for the wealth of life, value and refine strength and 
competence for the realisation of wealth? 

cFT 3fs5T-qW 3TT efeRT | 

T^RTgct -Titmu n ^ u 
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2. Kasya brahmani jujusur-yuvanah ko adhvare 

/ 

maruta a vavarta. Syenah iva dhrajato antarikse 
kena maha manasd riramama. 

Whose wealth do they, ever young, love and 
delight in? Who enjoins the Maruts to visit and join the 
yajna of love and non-violence? The Maruts traverse 
the spaces like eagles sweeping across the skies. With 
what great mind shall we serve and please them? 

: TFT TcFl 1 d frSJT I 

TT THTTrUT: ^^TPT^FL^TRT if s^RcU 

3TW II 3 II 

3. Kutastvcimindra mdhinah sanneko yasi satpate 
kirn ta ittha. Sam prcchase samaranah subhanair- 
vocetstanno harivo yat te asme. 

Indra, lord of might and grandeur, protector of 
truth and right, you are so great, unique, still you go all 
alone by yourself, without attendant, assistant or 
retinue? Wherefrom? Where to? This way? What does 
it mean? We ask you, friend and comrade, lord of 
sunbeams, whatever is in your mind for us, pray speak 
in good words. 

^iTui IT Hrt4: PT TRUET: ^rfcT TT^rTT TjT 3Tf^: I 

3TT VIl'tHd <4^,dWI m 3T^II X II 

4. Brahmani me matayah sarii sutasah susma iyarti 
prabhrto me adrih. A sasate prati haryantyu- 
kthemd hari vahatasta no accha. 

May the wealth and power, the people and ideas 
of the nation, and the noble achievements of peace and 
joy be for our good. The strength, the cloud and the 
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thunderbolt deployed go forward for our good and 
peace. The songs of praise arise and celebrate us. May 
the horses of Indra, the energies of sunbeams and 
electrical energy, carry us onward. 


5. 


5TPTT:Tct I 

ad Po ^ cmsf n ^ n 


Ato vayam-antam-ebhir-yujanah svaksatrebhis- 
tanvah sumbhamanah. Mahobhiretan upa 
yujmahe nvindra svadhdmanu hi no babhutha. 


Thus possessed of our most intimate powers and 
the grandeur of our social order, raising the beauty and 
grace of our body politic, we may use these powers and 
energies of nature. Indra, lord of grace and power, be 
favourable to us in consonance with our own essential 
strength, power and virtue of character. 


cb H*»d: _ _ _ _ 

atFlTH I Wl^M w PbbMiPd cTSTWSTI ^ II 


6. Kva sya vo marutah svadhdsid yanmamekam 
samaddhattahihatye. Aham hyugras-tavisas- 
tuvismdn visvasya satror-anamam vadhasnaih. 


O Maruts, tempestuous powers of knowledge, 
speed and energy, where is that essential strength and 
energy of yours which you placed in me to break the 
clouds of rain showers by myself alone? Bright, blazing 
and awful of power, I bow in homage to you with all 
my fatal weapons of defence against the enemies of the 
world and humanity. (The strength and energy is 
everywhere in nature, in fire, water and electric and 
magnetic force, and in the sunbeams. Let us exploit these 
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with knowledge and scientific technique.) 

jJqMpWcpry HN^P^T: I 

%^U|cj|'m VlP^a-< chr^i d^VIl'^ II V9 II 

7. Bhuri cakartha yujyebhirasme samanabhirvr- 
sabha paumsyebhih. Bhurini hi krnavama 
savisthendra kratva maruto yad vasama. 

Indra, lord of power and generosity, with 
nature’s energy harnessed for acts of general, universal 
and humane value, you have done us proud with many 
useful, equal and valorous acts of nobility. Indra, lord 
of highest valour and peace, and Maruts, heroes of 
tempestuous speed and performance, let us too do a lot 
of great things and achieve what we want with noble 
yajnic acts of love and generosity. 

crsff Tp- -tfw cjppiM WT dicjMI I 

34^ydl tpfcT pm p^EI^FT 

Wf: II £ II 

8. Vadium vrtram maruta indriyena svena bhamena 
taviso babhuvdn. Ahametd manave visvascandrdh 
sugd apascakara vajrabahuh. 

O Maruts, heroes of furious energy and power, 
I break the clouds of darkness with my own might, being 
powerful by my own passion for what is right, and, 
holding the thunderbolt in hand, I do these acts of 
universal wealth and beauty for the sake of humanity, 
acts which clear the paths for future progress. 

3^-nm d irsp ifcFFr r^idi 3rf^t d<=Hq Pcki'h: i 
'T 'smqhrrm ^ ^rrfh 1 ^fTwr ^raTi% 

n ^ n 
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9. Anuttamd te maghavannakirnu na tvavbh asti 
devatd viddnah. Na jdyamano nasate na jdto 
yani karisya krnuhi pravrddha. 

Lord of bounty, wealth and power, there is 
nothing initiated, inspired and made to move except by 
you. There is none like you who commands light, 
knowledge and generosity in abundance. There is none 
bom or emerging into prominence who can attain to 
your grandeur. Lord thriving and exalted, do whatever 
things are to be done, for no one can rival you. 

3tf U3TTT ■rVcTT fcKi'm ^nfh 

ii 

10. Ekasya cinme vibhvastvojo yd nu dadhrsvan 
krnavai mariisd. Aharh hugro maruto viddno 
yani cyavamindra idisa esdm. 

I am one and independent, may my vigour and 
splendour grow and spread all round since, bold and 
daring, whatever I do and want to do, I do with all my 
mind and soul. O Maruts, heroes of the winds and 
tempests, I am bright and lustrous, I am Indra, master 
of my own powers. I am knowledgeable, I know what I 
know. Wherever I move, whatever I achieve, surely I 
rule and govern. 

TnTrT: 3T^ ^TT: VTrd 

II W II 

11. Amandanma marutah stomo atra yanme narah 
srutyam brahma cakra. Indrdya vrsne sumakhd- 
ya mahyam sakhye sakhdyastanve tanubhih. 
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Friends, leaders, Maruts, may the hymns of Veda 
and the song of praise which you have composed for 
me and offered here give me joy. May the song with its 
body of words and music be pleasing to me and my 
body and mind and to Indra, generous friend of all and 
performer of yajna. 

ycKd -qirf ITT TTeMpTT 3T^: STcT TTTTT dSjfdT: I 
drf u 3TW1^T IT Wc^tfsTT df 

ddd II ^ II 

12. Evedete prati ma rocamand anedyah srava eso 
dadhdndh. Samcaksyd marutascandravarnd 
acchdnta me chadaydthd ca nunam. 

Thus may these friends, leaders and you, O 
Maruts, golden glorious all, loving and kind toward me, 
holding and commanding admirable foods, energies and 
noble desires, wealth, honour and holy songs, holding 
me in high esteem, happily disposed, overwhelm me 
with honour and joy. 

eFTR-bdl TTTW?: ^ ^I'dd TRdfTdjf TTTdFT: I 
■RFRlfd fddT 3TfMdldd'-d ^ft d^dT *T dfdT 
dMlI II 

13. Ko nvatra maruto mdmahe vah pra yatana 
sakhmracchd sakhdyah. Manmdni citrd apivd- 
tayanta esdm bhuta navedd ma rtdndm. 

O Maruts, pioneers of knowledge and science, 
who offers you tributes of praise and appreciation here 
now? Friends, go forward to those friends who love 
and honour you. Heroes of wonderful action, moving 
on to the completion of your programmes of knowledge, 
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be aware of my projects of truth and natural laws and 
waters of space to fight out want and suffering. 

3JT 41^4441 £444^ cbhb 

d^JlTui ^hRhI chst^FT II ^55 II 

14. A yad duvasyad duvase na karur-asmahcakre 
mdnyasya medhd. 0 su vartta maruto viprama- 
cchemd brahmani jarita vo arcat. 

Just as honour and celebration moves on from 
the honoured to the honourable in succession in the 
advancement of knowledge, so let the intelligence and 
expertise of the eminent scientist and technologist come 
to benefit us. O Maruts, leaders and pioneers of 
knowledge, turn in appreciation and recognition to the 
scholar expert, since the celebrant offers these hymns 
of praise, discovery and invention to you. 

in? cp TO jfinUcP-Mt-d -qpmcq 1 cf>RT: I 

TTm^Ftfs rpci cror fararrmf ^rsri n 11 

15. Esa vah stomo maruta iyam girmdnddryasya 
mdnyasya kdroh. Esa yasista tanve vayarii 
vidyamesam vrjanam jlradanum. 

O Maruts, leaders, pioneers, heroes of speed and 
power of progress, this song of celebration is for you. It 
is the voice of the lyric of the honourable artist, scientist 
and technologist. Come with desire and commitment to 
advance the science and the scholar further. And let us 
too achieve food and energy, strength and power, and 
life-giving victories. 
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Mandala 1/Sukta 166 

Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

ttvhz -ijm'^-bHwrciMuii Ttjict vicbiwr^Nirui 1 
cFrFTII ^ II 

1. Tannu vocdma rabhasaya janmane purvcim mahi- 
tvam vrsabhasya ketave. Aidheva ydman maruta- 
stuvisvano yudheva sakrastavisani kartana. 

O Maruts, roaring heroes of the strength and 
speed of the winds, for a full life of courage and 
enthusiasm and the distinction of leadership and 
overflowing generosity, we sing and celebrate your 
ancient and original heroism. Blazing like fire, 
advancing like warriors, do wondrous deeds of valour 
worthy of admiration. 

ffcJj -r ^ dhoi'pH cifjw 

fGcfcr: I^T /Pd b4\ 34<p|| *ddlc|Ul 

ifg^cfTTII ^ II 

2. Nityam na sunum madhu bibhrata upa krilanti 
krila vidathesu ghrsvayah. Naksanti rudra avasa 
namasvinam na mardhanti svatavaso haviskrtam. 

They bear the honey sweets of life for all as 
parents bring honey to their darling child. Heroes of 
courage and valour but sportive as ripples of a stream, 
they play their part in the battles of life. Ferocious and 
terrible like jaws of retributive justice, yet dear as breath 
of life, they come to the man of reverence and humility 
with love and protection and, with all their innate 
strength and power, they never hurt the man dedicated 
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to yajna and charity. 

'Mt-I-H drjHI'HI 3HHcH 3m^TrT $Pc|M|' ddJVm' I 

3 fgrTT Tp\ T^ttfR VRpW qpt 

II 3 II 

3. Yasma umaso arnrtb arasata rayasposam ca 
havisd daddsuse. Uksantyasmai maruto hitd iva 
puru rajamsi payasa mayobhuvah. 

Just as imperishable protectors provide wealth 
and nourishment for the man who gives liberally in 
charity alongwith offerings of fragrant materials into 
the yajna fire, so do the Maruts, winds and other natural 
energies, kind and beneficent, like favourable helpers 
at the beck and call of a friend, overflow many regions 
of earth and skies with milk and water for the sake of 
the man of yajna. 

3TT ■q T3Tf% HfciMlpM-lodH q ~pi Mdl'q.- wktTT 
3TST3TT I q^rt fcl elf q^HiPn pm fqqT pt PTR: 

q^qp^fe^ir* 11 

4. A ye rajamsi tavisibhiravyata pra va evdsah 
svayataso adhrajan. Bhayante visva bhuvanani 
harmya citro vo yamah prayatasvrstisu. 

As you move on to reach the regions of your 
choice with your power and force and while your 
automotive and tempestuous rockets rush forth through 
the skies and spaces, then all the worlds and their towers 
shake with terror. Amazing is that mission of flight in 
the programmed and guided projects of yours. 
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^|-rt4N'ill'll dri^-H Mcl'dlPdjcjl erf MB d^l 3 ^tA|c|_: | 
f^TI 1 cR 3tF*f^RT<T cjHfMdl' TSftSFrfta q P^d 
3TptflT: II q II 

5. Yattvesayama nadayanta parvatan divo va 
prstham naryd acucyavuh. Visvo vo ajman bha- 
yate vanaspatl rathiyantlva pm jihlta osadhih. 

When the man-made meteors of rockets blazing 
through sky and space roar through mountains of earth 
and clouds of dust and vapour, making them reverberate, 
and thus reach the top of heaven, then all the bio-world 
on your way shakes in fear and celestial herbs like soma 
shake off from the root like astronauts floating from 
their seat in the control chamber. 

q<bd: tG^dlT^R'yJlWI: ^qfd r^Mdd I 
^ ctr Pd^Pd PcbPcfdd) Runfa Mi>e|:-gflf?T^r 

II ^ II 

6. Yuyam na ugra marutah sucetuna’ristagramah 
sumatim pipartana. Yatrci vo didyud radati 
krivirdati rinati pasvah sudhiteva barhana. 

Maruts, powers young, dynamic and 
passionately enthusiastic, bright blazing and well- 
harnessed is your power of energy, held and controlled 
like a tempered sword, cutting, lighting, digging and 
driving. With this electric energy and your noble 
intelligence, assure and augment our understanding and 
development without damaging the country-life. 

TT ST^'iTTVyfll^^ldUllfli 

TJT^TT: | 34T=|f^4ch rirdtHi Tftmq 1 PddyfUf-d qgmTpT 
■qf^n 1 n V9 ii 
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7. Pra skambhadesna anavabhrarbdhaso’latrndso 
vidathesu sustutdh. Arcantyarkam madirasya 
pitaye vidurvirasya prathamani paumsyd. 

Givers of settlement and sustenance, sure and 
secure of their wealth and power of accomplishment, 
victorious over their opponents, highly applauded in 
the yajnic battles of life, honour and invite the brilliant 
and the wise for a drink of inspiring soma. They know, 
achieve and command the first, essential heroic powers 
of the brave and virtuous. 


8 . 


f TrTT H-bdl iWle/d I 


^PT ^VnRTcTFTT PcKRuH: XT[«FTT 
Mia^11 £ II 


/ 

Satabhujibhistamabhihruteraghatpurbhi raksata 
maruto yamavata. Janarit yamugrasta-vaso 
virapsinah pathana samsat tanayasya pustisu. 


O Maruts, young leaders and heroes, bright, 
powerful and generous, whoever you promote and 
protect in city life with a hundred ways of comfort and 
security, protect him from crime and damage, and in 
matters of the promotion and advancement of his 
children, save the man from sin and scandal. 


rdVcUlTn rf'bdj. Tsftj cTT ftTSTFJsqcT rT%- 
Miuinr^di i aifibcii -5: wc^rrerTf dv-ddd 

wmu fzt d/^d II ^ II 

9. Visvani bhadra maruto rathesu vo mithaspr- 
dhyeva tavisdnydhitd. Amsesvd vah prapathesu 
khadayo ’kso vascakra samaya vi vavrte. 

O Maruts, heroic warriors like the winds, in your 
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chariots are collected materials for universal good of 
the people, and on your shoulders and in the chariots 
are blazing weapons in position competing, as if, in 
effectiveness. In your paths are provided materials for 
food and advancement, and the axles and wheels of the 
chariots are well aligned and balanced for fast and 
rhythmic movement. 

^fffur Hd 'm ®M ct t:TT -bcWI : | 

alytcjrl/: ypclt/ TTT 3tf|t cRTT ^ TFT oSFT faFTT* 
fsjTII II 


10. Bhuflni bhadrd naryesu bdhusu vaksahsu rukmd 
rabhasaso anjayah. Amsesvetdh pavisu ksurd 
adhi vayo na paksan vyanu sriyo dhire. 


In the arms of these heroes of the people there 
is abundant power for general good. On their chest are 
ornamented armours of strong and variegated design. 
On their shoulders are bows and arrows of lightning 
speed. On their thunderbolt is the sharpness of the 
razor’s edge. And they wear the dignity and grace of 
the wings of celestial birds. 


wfldK 3nrrfiT: 
ii ^ ii 


11. Mahdnto mahnb vibhvo vibhutayo duredrso ye 
divya iva strbhih. Mandrdh sujihvah svaritara 
dsabhih sammisld indre marutah paristubhah. 


Great are the Maruts with their own innate 
greatness, powerful, magnanimous, far-sighted, 
refulgent with brilliant stars which light the world, 
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joyous and loved of all, sweet of tongue, true of the 
word of mouth, and they are sustainers of all in company 
with Indra, universal energy and power. 

TTl*: ^dldl H'bdl nf&cH ^fctl 1 <hmR4dRc| ddH I 

cTSrM 

3Ttfs^tT II ^ || 

12. Tad vah sujata maruto mahitvanam dirgham vo 
datram-aditeriva vratam. lndrascana tyajasd vi 
hrunati tajjanaya yasmai sukrte aradhvam. 

O Maruts, high-born and arisen you are, great 
is your glory, abundant is your generosity, and deep and 
inviolable is your discipline of vows as that of 
imperishable Aditi. Whatever you grant and bestow on 
the man of noble action, even Indra commanding the 
thunderbolt does not touch. 


37TTT f^RTT Tpi'cT ^Tfe-qToqf W cF TTf TFTST 
fWRbRu II II 


13. Tad vo jdmitvam marutah pare yuge puru 
yacchamsamam-amrtdsa dvata. Ayd dhiyd 
manave srustimavya sdkam naro damsanaira 
cikitrire. 


O Maruts, immortal souls, that brotherhood of 
yours, that joy and suffering of yours in the last age, 
that high honour and reputation you earned and 
preserved, the same honour and reputation, protect and 
preserve with this intelligence and understanding of 
yours for humanity and further extend and preserve with 
your noble actions in company with men and leaders. 
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yivicn'^ <MU4|e#H M-O'uUHi HW: I 3TT 

II S'* II 

14. Yena dirghcim marutah susavdma yusmdkena 
parinasa turasah. A yat tatanan vrjane janasa 
ebhir-yajnebhis-tadabhistim-asydm . 

O Maruts, heroes of instant action and 
achievement, that abundance, expertise and heroism of 
yours by virtue of which we achieve great things of 
lasting significance, by which people expand in 
knowledge and win victories in their battles of life, that 
very cherished abundance, expertise and power of 
action, I pray, I too may achieve by these yajnic 
performances. 

Tpr -5: TO -qroroi eFRT: I 

thtt zififts rpci crert hpimd cpm ^I-ki'hh ii sm, 11 

15. Esa vah stomo maruta iyam girmdnddryasya 
manyasya karoh. Esa yasista tanve vaybrh 
vidyamesam vrjanam jlradanum. 

O Maruts, heroes of instant action, universal 
knowledge and abundant generosity, this is the song of 
celebration in honour of your action and achievement. 
This is the spontaneous voice of the happy and honoured 
poet artist. May it reach you for the manifestation of 
your form and image in existence for our benefit so that 
we may acquire food and energy for our body, mind 
and spirit, clear our paths of advancement and achieve 
abundance in life for a vibrant living. 
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Mandala 1/Sukta 167 

Indra-Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

7T sl-dJHdl 1 ^T: iftw Urld'ni: I 

TT^F=t TRlf TTT^TSzfaaiiWT TT ^FrT ctmti: II ^ II 

1. Sahasram ta indrotayo nah sahasramiso harivo 
gurtatamdh. Sahasram rayo madayadhyai 
sahasrina upa no yantu vdjdh. 

Lord of power and sustenance, Indra, thousands 
are your protections and ways of protection for us. Lord 
of sunbeams, thousand-fold are the foods and energies 
of the most admirable order. Thousands are your gifts of 
wealth for us to enjoy life. And thousands may be, we 
pray, the forms of knowledge, valour and victory for us. 

3TT HMcIl'f^TR^rTf 

^pTRTT: I 3TST ^Tcfqt : '’TT^TT: 

■qrrii ^ II 

2. A no’vobhirmaruto yantvacchh jyesthebhirva 
brhad divaih sumaybh. Adha yadesam niyutah 
paramdh samudrasya cid dhanayanta pare. 

May the Maruts, heroes of the winds, powers 
of vision and wonder as they are, come well to us with 
their modes of protection and senior-most scholars of 
brilliance, and then may follow those of their most 
efficient modes of transport which can cross the seas 
and skies for the acquisition of wealth. 

f^T TTrflfrTT ddMl I 


11 3 11 
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3. Mimyaksa yesu sudhita ghrtacl hiranyanirni- 
gupard na rstih. Guhci caranti mcinuso na yosa 
sabhdvatl vidathyeva samvdk. 

Seeker of knowledge, go and mix with those 
scholars and visionaries among whom exists that noble 
and comprehensive language which is fit for scientific 
yajnas of versatile purpose, which is fit for use in 
councils of governance, which is peacefully held like 
the dewy night by the sky, which is held like a golden 
sword by the warrior, which is held like lightning by 
the cloud, and which, like the youthful maiden of the 
human lover, moves in covert allays in search of the 
lover. (Such is living speech.) 

^JoMI fMp4 T: I 

^ 3T^ HriGd 4KI cj c 4 WsMI^ ^1: II ^ II 

4. Para subhrd ayaso yavyd sddhdranyeva maruto 
mimiksuh. Na rodasi apa nudanta ghora jusanta 
vrdharh sakhyaya devdh. 

Distant but brilliant and powerful, moving at 
moderate speed, the Maruts shower the earth and sky 
with rain, but even when they are violent, roaring with 
lightning, they are not repulsive, they are only impulsive, 
not repelling the sky and the earth away but impelling 
them with new life and energy, because the divines love 
to mix and join in a spirit of commonalty for the sake of 
friendship and love the growth and expansion of all in 
power and potential. 

^IN^^l'rtJH'Ml^Er&uicirddWchl HMu 11 1 : | 

3TT -fo&FTT TST ^bgt ^Tt II V, II 
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5. Jo sad yadimasurya sacadhyai visitastuka rodasi 
nrmandh. A suryeva vidhato ratham gat tvesa- 
pratikd nabhaso netya. 

If the earth, source of pranic vitality and loving 
mother of mankind, were to serve the Maruts for the 
sake of waters, then she, with flowing hair like the lights 
of evening dawn, shining brilliant as child of the sun, 
would ride the chariot of the Lord Ordainer and 
sustainer, i.e., the sun, and rise as if going to sky heights 
of progress and abundance. 

3TcFT ^ 1 1 TRTcTT if^qpfTT^r«r ^5 

WTII ^ II 

6. Asthdpayanta yuvatim yuvanah subhe nimisldm 
vidathesu pajrdm. Arko yad vo maruto havisman 
gayad gatham sutasomo duvasyan. 

When the worshipper, rich in yajnic offerings, 
having distilled the soma, sings songs of praise zealously 
in honour of you, then, O Maruts, youthful powers of 
nature’s brilliance and force, you give him in marriage 
a young maiden, smart and dynamic, dedicated to yajnas, 
and a harbinger of happiness and bliss in life. 

~CT7t tcJci lchM Cjct^ll ~£T km H»di nt^HI ■HrMI 3Tf^f I 
7T5TT -Ztdd q'fTTmi f^^-ulcl^d 

^pjFTT: II V9 II 

7. Pra tarn vivakmi vakmyo ya esdm marutdm 
mahima satyo asti. Sacd yadim vrsamana 
ahamyuh sthird cijjariirvahate subhdgcih. 

That greatness and glory of the Maruts which is 
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worthy of celebration, I celebrate. It is real and true, 
since he that is virile and proud of himself, Indra, in 
unison with this firm earth, sustains the many happy 
mothers and children of the world. 


MlPri sWdUl 3H<Jt>lfdM I3?T 

y^irui'-^raat# rt-bdj ^ihiclK: II £ II 

8. Pdnti mitravarundvavadydccayata imarycimo 
aprasastdn. Uta cyavante acyutd dhruvdni 
vdvrdha irh maruto dativdrah. 


Mitra and Varuna protect from sin and shame. 
Surely Aryama, lord of justice, raises the despicable. 
They shake off even the firm and fixed enemies of life. 
O Maruts, the gift of your generosity ever grows and 
grows. 


9. 


^ft -stf atKiTii'R^c^i 

34^41M : I rT ■ 
s^TcTrqf^-g: II II 


Nahi nu vo maruto antyasme drdttaccicchavaso 
antamapuh. Te dhrsnuna savasd susuvamso’rno 
na dveso dhrsatd pari sthuh. 


O Maruts, neither from near nor from afar do 
they find the end of your power and force. Intrepidable 
and rising with inviolable strength and courage, they, 
i.e., the Maruts keep the enemies down and, vast as the 
ocean, they stay and abide far higher than jealousy and 
calumny of small minds. 

TTsi ensj ttcjt 'tTtra i^i 

^ 3T5 i TT HtW^WrTII II 
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10. Vayamadyendrasya presthd vayam svo vocemahi 
samarye. Vayam purd mahi ca no anu dyun 
tanna rbhuksd nardmanu syat. 

We are the dearest children of Indra to-day. Let 
us be able to say the same thing tomorrow in the battles 
of life. And for the sake of this love and grace of Indra, 
let us first maintain our own greatness of character and 
performance day by day, and then, we pray, may Indra 
be kind and favourable day by day among men. Lord of 
thunderbolt He is. 

Tp? cf; TO m-yjuj cf>RT: I 

ttw in't-Ha h-c/ TOrt fati wn cpri n ^ u 

11. Esa vah stomo maruta iyam glrmhndaryasya 
manyasya karoh. Esa yasista tanve vayam vidybi- 
mesam vrjanam jiraddnum. 

O Maruts, this is your song of celebration, this 
is the voice of the happy and honoured poet artist. May 
it reach you for the manifestation of your image and 
action for us. And may we, we pray, achieve food and 
energy, advancement in action and the joy of life. 


1. 


Mandala 1/Sukta 168 

Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


3TT eff-geTT^: TtfTOtrq; TTd '-H-ll ^1? 
JH^pTblV: II ^ II 


Yajhayajha vah samand tuturvanir-dhiyam- 
dhiyam vo devaya u dadhidhve. A vo ’rvdcah suvi- 
taya rodasyormahe vavrtyamavase suvrktibhih. 
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O Maruts, powers of enlightenment, generous 
action and well-being of the world, in every act of yajna 
one after another, let your will and performance be equal, 
fast and victorious. In every act of thought, reflection 
and planning, let your intelligence, understanding and 
imagination, and even your calculation be divinely holy. 
For the well-being of the earth and heaven, and for the 
sake of great and inviolable protection of life and life’s 
joy, with yajnic oblations and songs of praise and 
thankfulness, we pray, turn your attention this way for 
our good and well-being by straight and simple speed 
of motion. 

tew FT | Sgcfct: I 

yifW'M/'Hi cFSffcn;^ itrf: u y 11 

2. Vavrdso na ye svajdh svatavasa isaih svarabhi- 
jdyanta dhutayah. Sahcisriyaso apdm normaya 
asa gavo vandyaso noksanah. 

Come this way, Maruts! Powers ever on the 
move for protection and progress of us all, self-creative, 
self-strong, movers and shakers like a thousand waves 
of the rolling seas, they are born to provide nourishment, 
energy, light and happiness for others. Worthy of honour 
and reverence they are like generous cows who provide 
motherly milk for sustenance and growth, and like the 
sacrificing bullocks who carry the burdens of humanity. 
Admirable, worthy of thanks and praise with honest 
word of the mouth they are. 



dfsni ^ II 
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3. Somaso na ye sutastrptbmsavo hrtsu pitdso 
duvaso ndsate. Aisdmamsesu rambhimva rdrabhe 
hastesu khddisca krtisca sam dadhe. 

Maruts, vibrant powers of enlightenment, 
nourishment and protection, like soma, with off-shoots 
spreading around, distilled and drunk to the last drop 
of the essence assimilated into the heart, abide with us, 
loved, honoured and admired as our own. I depend on 
their shoulders for support as a housewife depends upon 
the support of the head of family. And in their hands, 
the Maruts hold action in one and wear the band of 
victory on the other. 

3Tc[ xhl 3TT WTEfcqt: chid'^l ^Idd 
I 3K U|c/*did'dMI 
II II 

4. Ava svayukta diva a vrthd yayur-amartydh kasaya 
codata tmana. Arenavastuvijata acucyavur- 
dralhdni cinmaruto bhrbjadrstayah. 

Self-inspired, self-motivated and self-driven, 
Maruts descend from the heights of heaven freely, 
spontaneously and selflessly. Immortal are you, mighty 
heroes, inspire and excite the will to live with your heart 
and soul and use the will as a goal and an invitation to 
life. Pure and unsullied, born of energy and impetuous 
in motion, wielding weapons of light and lightning, O 
Maruts, you stir and move even the fixed and immovable 
mountains. 

Chl dh^dif'bd pkUdfasUdJ dtdj pd^il /1 

dl^Pd T^T: II V, II 
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5. Ko vo’ntarmaruta rstividyuto rejati tmana han- 
veva jihvayd. Dhanvacyuta isdrii na yamcini 
purupraisa ahanyo naitasah. 

O Maruts, wielders of arms blazing as light and 
lightning, who or what in you shakes and shines in you 
by itself like flames or waves of sound? Inspirers of 
many, augmenters of food, energy and love of life, who 
starts you on your mission of life like the cloud melting 
in the sky or like a fast horse on its daily round? 

c?cf ii trtst i 

fcmTcT Tff^t omR'uii wsr Tcnr- 

tMcTITII ^ II 

6. Kva svidasya rajaso mahasparam kvavaram 
maruto yasminnayaya. Yaccyavayatha vithureva 
samhitam vyadrind patatha tvesamarnavam. 

O Maruts, what is the ultimate beyond this great 
region of the skies, and what is the ultimate this side 
wherein you move hither and shake the things 
concentrated here like precarious objects of no value, 
or fly down with the clouds to the shining seas? 

■STTfrFT cTT^n'cJHl T^rff rcntT f^Tl'cRT TRTcT: 
fqfttecRfjr | ■5tl 1 TTfrT: LjuMI -Stf Mt TJSppff 

3t^i|'^ II \S II 

7. Sdtirna vo ’mavatl svarvafi tvesa vipdkd marutah 
pipisvatl. Bhadrd vo rdtih prnato na daksind 
prthujrayi asuryeva janjatl. 

Like your acquisition and distribution is your 
generosity and benevolence, powerful, blissful, lustrous, 
maturing and fruitful, abundant, auspicious, as the gift 
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of a philanthropist yajamana, expansive and victorious 
like the breeze of life’s energy. 

TTf^-gTHpl R-l-§fcr: dl^CM^ > 

3Tcl W^FrT fcl^Jd': -qfsqcZiT W W- 

crf^ll Z. II 

8. Prati stobhanti sindhavah pavibhyo yadabhri- 
ydm vdcam-udirayanti. Ava smayanta vidyutah 
prthivyam yadi ghrtam marutah prusnuvanti. 

When the Maruts ride their chariots, the wheels 
rumble with thunder of the clouds and oceans pant and 
roll in awe, and when they shower torrents or rain on 
the earth, flashes of lightning flaunt with pride and lights 
of joy. 


arphr 'tun'ii ^bWAii^i ipbdwnl'chu i tt 

144^III ^ II 

9. Asuta prsnirmahate ranaya tvesamayasam 
marutamariikam. Te sapsardso ’janayantabhva- 
mddit svadhdmisirdm paryapasyan. 

Mother Nature creates the blazing force of the 
tempestuous Maruts for the great battle of the elements 
in the process of evolution, and they, moving and 
working together with the waves of creative energy, 
fashion forms earlier not in existence and watch the 
achievements of their own powers all round in the midst 
of the variety of creative materials. 

TP? -5: Wim' TRW ■RpSFFsf cFRT: I 

■pm rn't-Hy h*-c/ cRTt fati wn cpri n u 
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10. Esa vah stomo maruta iyam girmdndaryasya 
manyasya kdroh. Esa yasista tanve vayarh 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

This is the song of the Maruts in celebration of 
their work and power in the world of nature and 
humanity in evolution. This is the voice of the poet, 
happy and honoured artist, maker of beautiful forms. 
May this, with love and homage of the poet, reach the 
Maruts for their manifestation in form and image, and 
may we too achieve food and energy, vision and will to 
move on clear and simple paths of progress, and may we 
have the bliss of the breeze of freshness and light of life. 


Mandala 1/Sukta 169 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

fcjjch<T=||-rHHI II S H 

1. Mahascit tvamindra yat etan mahascidasi tyajaso 

varutd. Sa no vedho marutdm cikitvdn tsumnd 
vanusva tava hi presthd. 


Indra, lord of knowledge and power, destroyer 
of suffering, you are great and glorious indeed, since 
you accept and honour and protect these great saints 
and scholars for the reason of their selflessness and 
dedication. As such, you yourself a scholar among 
dynamic scholars and knowing what is dearest to you 
and the Maruts, fastest leaders of society, pray give us 
the peace and comfort of perfect well-being. 


34^-d Pdbfe|§jfTTcq-;n I 

H*>di TJrFrfrTFTfrTFTT ■hm ■Hicll® "R 11 
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2. Ayujranta indra visvakrstir viddnaso nissidho 
martyatrd. Marutam prtsutirhdsamdnd svarmi- 
Ihasya pradhanasya satau. 

Indra, lord of honour and glory, that dedicated 
force of yours consisting of the Maruts, intelligent, 
creative and war-like leaders among ordinary mortals, 
smiling, happy and joyful, may, we pray, join and engage 
entire humanity in the battle of creative production of 
wealth and well-being for the lord creator of paradisal 
bliss on earth. 

3tutcH4i cf wm 1 ^hPh I 

II 3 II 

3. Amyak sd ta indra rstirasme sanemyabhvam 
maruto junanti. Agnisciddhi smdtase susukvd- 
ndpo na dvipam dadhati prayamsi. 

May the fruits of that loving and generous 
creativity of yours, by which the Maruts create perfect 
joyous gifts of life from pre-existing causes, which gifts, 
like the blazing fire in the wood and waters in the open- 
ended flowing rivers and space, abide in nature, and 
which gifts, then, the living beings enjoy as the dearest 
gifts of life (by virtue of the creative dynamics of the 
Maruts). 

tA ^ A Tfcr -qr 3nf^qr i'uiuci -ufan i 
Wd'v-^l cTRTT: TTScf: tflvRT^T 

dl^ll ^ II 

4. Tvaih tu na indra tam rayim da ojisthaya 
daksinayeva ratim. Stutasca yaste cakananta 
vayoh stanarii na madhvah pipayanta vajaih. 
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Indra, glorious lord of wealth, give us that 
wealth of life as a gift with the highest generosity of 
heart and magnanimity of mind which is honoured by 
the beneficiaries, that wealth and generosity of yours 
and the Manats’ which all people love, and which, like 
the honey sweet milk of the mother’s breast, nourishes 
the child with food, energy and intelligence. 

^ Hjyidm: MUMK : fETpTRTT: I 

cPJU|/yhbrh £11 <d|: II ^ II 

5. Tve rdya indra tosatamdh pranetdrah kasya 
cidrtayoh. Te su no maruto mrlayantu ye smapurd 
gdtuyanfiva devah. 

Indra, in you and with you abide wealths and 
virtues of the world which are most satisfying saviours 
and redeemers, which help any lover of truth, piety and 
yajnakeen to cross the oceans of existence to liberation. 
May the Maruts give us that peace and wealth. May the 
ancient and eternal nobilities eager to rise to divinity 
guide and bless us. 

■qfh tr iinw i 

ary; zr^rf yniwlsr -m^r: m ifh 

TT&g: II ^ II 

6. Prati pra yahindra niilhuso nrn mahah pdrthive 
sadane yatasva. Adha yadesam prthubudhnasa 
etastlrthe naryah paumsyani tasthuh. 

Indra, lord of power, knowledge and action, go 
forward to the great, virile and generous people, fast, 
intelligent and vibrant as the winds, and try experiments 
on the floor of this great earth. And then, just as the 
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powers and transports of the master stand ready at his 
service, so would the mighty and spacious flying 
machines like horses would stand ready for the heroes 
of the skies. 

■crirf MKIUlWdl'HW'MWi y-bdi ^THcT I 

ZTTT^f Ud’J-d JHuWlI V9 II 

7. Prati ghoranam-etanam-ayasam marutarh srnva 
ayatam-upabdih. Ye martyam prtanayan-tamu- 
mairrndvdnam na patayanta sargaih. 

I hear the echoes of the roar of awful and 
impetuous Maruts reaching their target and returning— 
Maruts which, with the creation and release of fresh 
energy and modes of protection, exhort and accelerate 
the speed of humanity on way to progress like an army 
advancing to victory. 

Wcll'nl^T: ^TcTR-Srci cppf II II 

8. Tv cun mdnebhya indra visvajanyd radci maru- 
dbhih surudho goagrdh. Stavanebhih stavase deva 
devairvidyamesam vrjanam jlradanum. 

Indra, lord of light and power, adored by 
admirers of brilliance and generosity, for the sake of 
honour and prestige and in honour of the venerables, 
split and know the sun-light headed powers of nature 
such as waters and herbs with the help of the Maruts, 
catalytic, analytical and universally creative energy 
waves of nature, and let us know and acquire wealth of 
food, energy, onward progress and the breath and 
freshness of life. 
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Mandala 1/Sukta 170 


1. 


hulra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

Na nunamasti no svcih kastad veda yadadbhu-tam. 
Anyasya cittamabhi samcarenyam-utadhitam vi 
nasyati. 


Nothing that is present is permanent, nor what 
shall be is constant. Who knows what, in truth, is 
mysterious: serial yet constant, and constant yet elusive? 
It is someone else’s mind and consciousness you should 
be with, otherwise what you know or think you know, 
that too would fade into the unknown. 


^ ^ kdMiJHPH 'm#TT WrERTci I 
cbc'M-eci hi ■#: cTsft: II ^ II 

2. Kim na indra jighamsasi bhrdtaro marutastava. 
Tebhih kalpasva sadhuya md nah samarane 
vadhih. 

Indra, lord of earth and ocean, master of the 
skies, why do you wish to forsake us? The Maruts are 
your brethren, they are heroes of earth and ocean and 
the skies. With them, plan and act with noble intentions. 
Do not destroy us in the battle of life. 


3 . 


f5F Turn TTlfrf I 

tR^wITi ii 3 n 


Kim no bhrataragastya sakha sannati manyase. 
Vidmd hi te yathd mano ’smabhyaminna ditsasi. 
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Brother Agastya, pioneer of vision, insight and 
foresight, you are our friend. Being a friend, why do 
you disdain us? Don’t you want to give us the secret of 
knowing your mind as it is? 



3TT fTTTcFW crfl? 


W -' 


rT3rpj#PT HHc||e|^-|| ^ II 

4. Aram krnvantu vedim samagnim-indhatdmpurdh. 
Tatramrtasya cetanam yajham te tanavdvahai. 

Indra, let the priests prepare and decorate the 
vedi and light the holy fire as before. And there in the 
vedi you and we all, teachers and disciples, would 
conduct and expand your yajna of the immortal spirit, 
knowledge and divine consciousness. 



I 


5. Tvamisise vasupate vasunam tvam mitrandm 
mitrapate dhesthah. Indra tvam marudbhih sam 
vadasvddha prdsdna rtuthd havimsi. 

Indra, spirit of the universe, master of the 
worlds, lord protector of the sustainers of life, highest 
wielder of the wealth of the world, you rule, govern 
and ordain the honour and grandeur of existence. Lord 
protector of friends and friends of life, you rule, govern 
and ordain all the powers and energies that protect, 
preserve and promote the evolution and onward march 
of life and humanity. Lord of knowledge and power, 
speak to the Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, accept our offers of oblations, consume them 
in the yajna fire, and create the life-giving vapours of 
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energy and showers of rain according to the seasons. 


Mandala 1/Sukta 171 

Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

Trirf cr -gprt -HTtM f^r t djjuu'n i 

T-UUIdi TR^rTT '5'HTf^T^T &TtT f^t T^TScjTT 

^crf^T II ^ II 

1. Prati va end namasdhamemi suktena bhikse 
sumatim turdndm. Raranata maruto vedyabhirni 
helo dhatta vi mucadhvam-asvan. 

O Maruts, dynamic powers of nature and 
humanity, bearers of light, knowledge and power, with 
this homage and song of celebration and reverence, I 
come to you and pray for my share of noble thoughts 
and intelligence from the excellent priests and 
preceptors. O dynamic scholars of power and force, and 
of the light of life, keep you anger and passion aside 
and, exulting in the onward march of humanity, release 
the powers of progress by the freedom and initiative 
that comes with knowledge and conscious values of life 
and love. 


2 . 


M Irt H'l'H I ^rnTT 1% "ST d mV Sd 

II ^ II 


Esa vah stomo maruto namasvdn hrdd tasto 
manasd dhayi devah. Upemd ydta manasa jusana 
yuyam hi stha namasa id vrdhasah. 


O Maruts, vibrations of the divine in nature and 
humanity, this song of celebration and reverence is risen 
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from the heart and crafted with love and beauty. O 
visionaries of divinity, take it with the same equal love 
with which it is offered. Take to the spirit of it with 
your heart and mind, come close bearing your gifts of 
life and energy, advance us onward, and stay with us, 
because you are the veterans of eminence and progress 
for the love of living with gifts of divinity. 


3. 



: 


TFcf chl^l cIHI^sUTh pel Veil 1 H-bHI hd J jl Ml II 3 II 


Stutaso no maruto mrlayantuta stuto maghava 
sambhavisthah. Urdhva nah santu komya vana- 
nyahdni visva maruto jigisd. 


O Maruts, veteran visionaries of life and 
divinity, powers of knowledge for advancement, 
admired and honoured as you are, pray give us peace 
and well-being. Indra, lord of honour and glory, listen 
to our prayer and worship, and bless us with peace and 
prosperity. Maruts, heroes of tempestuous speed and 
energy, let all our future days be distinguished by high 
ambition, cherished goals and love of victory. 

3pFTTrpr dTcINldlM^IUi n'-bdl T^FT: I 

^oETT PirVl'HI^I^HI^U ^TRT tJoStTV 

-T: II >£ II 


4. Asmddaham tavisddisamdna indrdd bhiyd maruto 
rejamdnah. Yusmabhyam havyd nisitdnyasan 
tdnyare cakrmd mrlata nah. 

O Maruts, heroes of energy, power and speed, 
shining with strength and power and, at the same time, 
conscious and moved by the awe of this blazing lord 
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Indra and his law, I say, these holy materials of yajna 
are dedicated to you, these weapons and armaments are 
tempered and sharpened for you. We offer these right 
here. Accept these, we pray, and make us happy and 
comfortable with peace and well-being. 

tt arm 1 m wf^t: 

«4K< : II ^ II 

5. Yena manasascitayanta usra vyustisu savasa 
sasvafmam. Sa no marudbhirvrsabha sravo dhd 
ugra ugrebhih sthavirah sahoddh. 

By the strength and courage by which the 
veterans of knowledge and enlightenment instruct and 
educate the ancient and constant citizens of the ancient 
and constant republics in their ancestral habitations, by 
the same strength and courage, O Indra, ruler of the 
land, generous and valorous, bright and blazing, old 
and venerable, giver of strength and constancy, give us 
food, energy, power, and honour with the help of the 
Maruts, mighty and formidable leaders and warriors of 
the land. 


6 . 


Tv am pdhindra sakiyaso nfn bhavd marudbhir- 
avaydtaheldh. Supraketebhih sasahirdadhdno 
vidyamesam vrjanam jlradanum. 


Indra, lord of power, honour and glory, ruler of 
the world, patient, constant and victorious, protect and 
promote the men of strength, courage and endurance. 
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With the help of the Maruts, lustrous guardians and 
watchful protectors of the people, be free from anger 
and disdain of impatience and despair. Wielder of power 
and presiding power of the social order as you are, let 
us have knowledge and enlightenment, strength and 
courage of will and morals, and the light and vision of 
the spirit of life and joy. 

Mandala 1/Sukta 172 

Maruts Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

fETstT cli-dW wfftTEnr 37rft | 

tT^TTT 3Tft^TPT^: II ^ II 

1. Citro vo’stu yamascitra uti sudanavah. 

Maruto ahibhdnavah. 

O Maruts, lights of the dark, breakers of the 
clouds, showers of soothing charities, may your progress 
be fast and wonderful, may your protections and 
promotions of society be wondrous, full of blessings. 

37TTXTT ci: I 

3TTT 3TW i|l4^8T|| ? || 

2. Are sa vah sudanavo maruta rhjati saruh. 

Are asmd yamasyatha. 

O Maruts, courageous brothers of charity, givers 
of bliss and protection like winds and lightning, may 
that missile of yours, which you throw like thunderbolt 
upon the destroyers, and the deadly double edged sword 
you wield against the powers of darkness, be far away 
from us for our protection against evil. 
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rpJJTcFP^T f^T: Tift ^ ^Mc|: I 

-^mr Y: 'SErT 11 3 n 

3. Trnaskandasya nu visah pari vrhkta suddnavah. 
Urdhvan nah karta jivase. 

Maruts, generous powers of charity and valour, 
spare the and protect men of straw, take to the rural 
settlements and raise us all to the heights of life. 

Mandala 1/Sukta 173 

India Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

imen 1 

SFTcrf 3TT 'MrH'UH fcfcZf facdflH II ^ II 

1. Gay at sdma nabhanyam yathd veraredma tad 
vavrdhdnam svarvat. Gdvo dhenavo barhisya- 
dabdhd a yat sadmdnam divyam vivasan. 

Let the holy man sing spontaneous songs of 
joyous Sama like the song of the bird soaring to the 
clouds, and we shall join that resounding melody of 
music overflowing with divine ecstasy, when the rays 
of the dawn, generous like venerable holy cows, sacred 
and inviolable, fill the vault of the sky and celebrate 
the heavenly sun rising in splendour over the world and 
the generous cows stir around the stalls and sit on the 
holy grass around the yajnic area doing homage to Indra. 

3fc|^cAU|J|| 3lfd A|M^A||d I 

TT trtt 1 ftTSFTT ^T^T: II ^ II 

2. Arcad vrsd vrsabhih sveduhavyairmrgo nasno ati 
yajjuguryat. Pra mandayurmanam gurta hotd 
bharate maryo muthuna yajatrah. 
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Let the brilliant man of yajna, virile and 
generous, trying to reach his aim like a bounding deer 
at the fastest speed, with virile and generous yajakas, 
offer rich, fragrant yajnic offerings, to Indra. Let the 
mortal man, happy at heart with his life partner dedicated 
to yajna and social service, offer hymns of praise and 
fragrant oblations to Indra, lord of life, honour and glory. 

pstRTT TTft ftrlT RfSTcZTT: I 

ch^di>cU || 3 II 

3. Naksaddhota pari sadma mita yan bharad gar- 
bhama saradah prthivyah. Krandadasvo naya- 
mcino ruvad gaurantarduto na rodasi carad vdk. 

Let the yajakas, Indra, fire and power, divine 
energy, receiver and giver, receive the oblations and rise 
by the vedi constructed in definite design and measure, 
bearing the essences of the earth’s produce the year 
round according to the seasons, and in return replenish 
the earth with fertility. Let the power arise and go over 
spaces roaring like a steed well guided, bellowing like 
a bull, and moving on the rounds like a messenger 
between heaven and earth, echoing the voice of divinity 
raised from the seats of yajna. 

?U ^4!<sJPlbi dlpFHl' ^TF?T I 

■3pr ci-cii tstst: ii^ii 

4. Tci karmdsatardsmai pra cyautnani devayanto 
bharante. Jujosadindro dasmavarca ndstyeva 
sugmyo rathesthah. 

Those yajnic acts, cherished offerings, and 
mantras vibrating with energy, which the yajakas eager 
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to please and empower the divinities of nature and 
humanity offer into the fire for Indra, may Indra, blazing 
catalytic power of Divinity, happily accessible, riding 
the chariot of sun-beams, along vibrations of the winds 
and waves of energy, receive with love and desire and, 
like the Ashvins, sun and moon, recreate, augment and 
return as blessings of Divinity for humanity. 

^TT l - ^t: ^TT I 

fd^HI im It 

5. Tamu stuhindram yo ha satvd yah suro maghavd 
yo rathesthdh. Praticascid yodhiyan vrsanvan 
vavavrusascit tamaso vihanta. 

Praise be to Indra, celebrate Him in gratefulness. 
He alone is wholly pure and true. He is mighty and 
omnipotent. His is the power and the glory. He rides 
the chariot of the universe as the sole master. Right in 
front, He is in and with everyone and everything, the 
great fighter, shower of life and joy, and He is the Light, 
dispeller of the darkness that hides the truth. 

■q- ^T'^TT 3TRSTT W, ^4 

it w ^rirf wrrai 1 34iqyif% 

n ^ ii 

6. Pra yaditthd mahina nrbhyo astyaram rodasi 
kaksye nasmai. Sam vivya indro vrjanam na 
bhumd bharti svadhavah opasamiva dyam. 

Indra who, thus with His omnipotence, is all in 
all self-sufficient for the sustenance of humanity, who 
keeps the heaven and earth and the middle regions in 
orbit but not for Himself, Indra who weaves the web 
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and wields the entire worlds of existence together, each 
as on its own path, and then the mighty lord of His own 
power and Prakrti holds the high heavens up above as 
the pillar in the centre. 


7. 


TTuft: ^17 P^il dl^ll V9 II 


Samatsu tvd sura satdmurdnam prapathin- tamarii 
paritamsayadhyai. Sajosasa indram made ksonih 
surim cid ye anumadanti vdjaih. 


To decorate and honour you as a mighty hero, 
as a pioneer and leader in the battles of life, as the highest 
of the best, O sagely wise Indra, lord omnipotent and 
omniscient, the people of the world, friends, lovers, 
admirers and worshippers in excitement and ecstasy 
celebrate you and the worlds, and celebrate with you, 
with all their might and main and the homage of love 
and faith. 


T^f^rTTt 4-lciHI 3TTW ^rrf anTT T^cft: I 

fciyen' c[ 3 ft it^i 1 T r: ^rffT^wf^ firm erfh 
'jHl'H II 4 II 

8. Eva hi te sam savand samudra dpo yat ta dsu 
madanti devih. Visva te anu josya bhud gauh 
surihscid yadi dhisa vesi janan. 

O Indra, lord ruler of the world, all celebrations 
in your honour and all your celebrations of life and 
existence, thus, are for peace and well-being. Thus all 
waters in the oceans and all celestial waters in space 
and in these earths of the universe which celebrate you 
and rejoice in you are for peace and well-being. And 
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when you inspire sagely people with conscious favours 
and divine intelligence, then all voices of the world in 
unison with you celebrate you and the joy of existence. 

3 mfa :T*t 

3TW2T1 1 "5 ^ ^fqpr 

^cFSTTII II 

9. Asama yatha susakhaya ena svabhistayo naram 
na samsaih. Asad yatha na indro vandanesthas- 
turo na kanna nayamdna uktha. 


Lord of knowledge, divine action and human 
progress, guide us the way we may be blest with good 
friends and allies, with noble aims and intentions as 
with good wishes and approbations of the people 
around, and the way that Indra, happy with our praise 
and worship, be with us always, taking us forward in 
action like a carrier rocket in the holy field of science 
and technology. 


10 . 



: I fibU^eU 



tf^T ij^ll || 


Vispardhaso naram na samsair-asmakasad-indro 
vajrahastah. Mitrayuvo na purpatim susistauma- 
dhyayuva upa siksanti yajhaih. 


As with the praise and prayers of people trying 
to excel and rise in life, so with our praise and prayers 
may Indra, lord of armaments and the thunderbolt, be 
with us as a friend and guide. Like men with desire for 
friends, and like people of experience at the middle of 
age who serve Indra, lord of the city, with yajnas and sit 
with him for the sake of auspicious learning, we too 
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serve the lord with yajnic offerings, meditate and pray 
for learning in the field of science and administration. 

t mRah i 

Thar ni-^i cmpoWTr^n 1 ^tt ^ f^smT -^nm; 
ii ^ 11 

11. Yajno hi smendram kascidrndhahjuhurdnascin- 
manasa pariyan. Tirthe nacchd tatrsanamoko 
dirgho na sidhramd krnotyadhva. 

Some yajna is good for success and glorifies 
Indra, social order of governance and the ruler. A 
tortuous path, though apparently yajnic and good, repels 
the seeker mentally and emotionally. A good home close 
by in a place of pilgrimage is good for the thirsty 
traveller, but a long and tortuous path is no use, it does 
no good toward success. 

TTT Tf/m 1 TJrFT ddtLtd %-erI 1 TT TcRTT: I 

'^Tl^n 1 ^oEIT ^fclbH'dl y-brU cFcfrT 

^ff: II II 

12. Mo su na indratra prtsu devairasti hi sma te 
susminnavayah. Mahascid yasya milhuso yavya 
havismato maruto vandate gih. 

Indra, lord of power and prosperity, you are with 
the divinities of nature and nobilities of humanity, never 
with the ungenerous. Pray, do not forsake us in the 
battles of life. Lord of light and grandeur, this praise 
and prayer is for you surely, this voice of unifying love 
and faith which celebrates the great, generous, creative, 
philanthropic and dynamic powers of the divine and 
human world is for you. 
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-qr?Ff -rrr§ ^Rcil f^T^: I 3TT 

Trf-^^arr: ^ fasywd <g*H ii 11 

13. fisa stoma indr a tubhyamasme etena gdtum 
harivo vido nah. A no vavrtyah suvitaya deva 
vidyamesam vrjanam jiradanum. 

Indra, lord of power and glory, thus our song of 
celebration and prayer is for you. Lord of lightning speed 
and force, by this song know, recognise and accept us 
and our ways of life and conduct. Lord of light, kind 
and generous, come and bless us constantly for our good 
and well-being so that we may be blest with food and 
energy, the right way of living and the inspiring spirit 
of life. 


Mandala 1/Sukta 174 

India Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

T TT rmTWFt I 

Hwislfrei yrMI c^cjM: W^T: II g. II 

1. Tvam rajendra ye ca deva raksa nrn pahyasura 
tvamasmdn. Tvam satpatirmaghava nastarutra- 
stvam satyo vasavdnah sahoddh. 

Indra, lord of light, you are the ruler, lord of life 
and giver of energy. You and those powers and 
personalities that are generous and brilliant in nature 
and humanity protect us and the people. You are the 
protector of truth. You are the lord of wealth and glory 
of the world. You are our saviour, you are the truth of 
existence. You are the shelter and support of all that is. 
You are the strength and the giver of strength and 
constancy. 
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dMJI PclVI 1 TJSJerf^T: W^TFTT: VW Vll^^ 1 
pHU|| 4M| 3fdd^|UH T^sft: II ^ II 

2. Demo v/.vo indra mrdhravdeah sapta yat purah 
sarma saradirdart. Rnorapo anavadyarna yune 
vrtram purukutsaya randhih. 

You subdue and bring under rule the people who 
are violent in social discourse. You open the seven cities 
and the homes therein locked in winter snow. Lord 
adorable free from scandal, you break the cloud for rain 
showers and let the river waters flow for the sunny world 
of young humanity. 

3T-3TT fcf ^ M-b^d ^FTR I 

T TT* 3-mifn c4^i': || ^ || 

3. Aja vrta indra surapatmrdydm ca yebhih puru- 
huta nunam. Rakso agnimasusam turvaydnam 
sinho na dame apamsi vastoh. 

Immortal Indra, destroyer of suffering, elected 
and invoked by all, surely you drive high up to the lights 
of heaven with the Maruts, tempestuous powers of 
nature and humanity. With the same powers, like a lion, 
pray protect the brave women of the land. Preserve the 
inextinguishable fire that moves high speed vehicles to 
their destination. Keep the morning fires burning and 
let the waters of the home flow on and on. 

JJyddUllLMd Ulfkia^fl 1 &4Ndl if £ dMl'd II X II 

Sesan nu ta indra sasmin yonau prasastaye 
pavlravasya mahna. Srjadarnamsyava yad yudhd 
gastisthaddhari dhrsata mrsta vajan. 


4 . 












786 


RGVEDA 


Indra, lord of war for humanity, for your honour 
and glory, let the enemies fall and go to sleep on the 
battle-field by the awful roar of your thunderbolt, while 
you ride the chariot and release the floods of attack with 
the force of action, destroy the resistance of opposition 
and then hold the lands in peace and security. 

^ chcUHHiiycn 1 i 

ii v, it 

5. Vaha kutsamindm yasmihscdkan tsyumanyu rjrd 
vdtasydsva. Pra surascakram brhatadabhike ’bhi 
sprdho yasisad vajrabdihuh. 

Indra, lord of world power, wielder of the force 
of thunder, keen for the reins and thirsting for the heart’s 
desire, take up the thunderbolt, ride the horses of the 
winds shooting straight to the target, and go to the battle 
you love to fight. So should the ruler, strong of arm and 
will, blazing as the sun, meet the contending enemies 
in battle and expand the wheel of the social order. 

^im-ciT ^ s^Rcu ski'vm i tt zr 

6. Jaghanvdh indra mitrerun-codapravrddho harivo 
addsun. Pra ye pasyannaryamanam sacayostvaya 
surtd vahamand apatyam. 

Indra, lord of love and justice, inspired and self- 
exalted, master of horses of the wind, is destroyer of 
the betrayers of friends and selfish exploiters. Lord of 
honour and glory, those who see you as lord of justice 
and generosity and as friend of humanity are blest with 
progeny and family and they are strengthened and 
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confirmed as brave and heroic by you. 

^i^V^uiT cf: i chfRiJNi 
HMcU ^T^r%mT Rt ^<mu| <£A/cHT=i Tjflj WtTII V9 ii 

7. Rapat kavirindrarkasatau ksdm dasayopabar- 
hanim kah. Karat tisro maghavd ddnucitrd ni 
duryone kuyavacam mrdhi sret. 


In the distribution of food and land, let the man 
of knowledge and insight speak fully and freely, and 
then Indra, lord of land, should allot fertile land to the 
servant class. The lord of wealth and power should fix 
creative and productive duties and occupations for the 
other three, and him who is evil of tongue, he should 
take on in battle of arms or words in the open field. 

TRTrTTrf 3TFJ: WTMMRRuilil ^4): I 

^ f^r 34^41^4! iffm: n 4 11 

8. Sand td ta indra navyd dguh saho nabho ’virandya 
purvih. Bhinat puro na bhido adevirnanamo 
vadharadevasya piyoh. 

Indra, lord of power and glory, ruler of the 
world, let the latest poets and citizens know and sing of 
your famous acts of valour, justice and generosity with 
universal courage. You have suppressed the old 
established strongholds of violence for the elimination 
of war and establishment of peace. You have broken 
the dens of sin and crime like the citadels of ancient 
demons, and you have destroyed the deadly weapons 
of the terrorist enemies of humanity. 


yPifM yfTrml^uiKM: ^ftTTWcRdl: I 
■q '5TT TTfrf Mltm' rT^t ^ II II 
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9. Tvaih dhunirindra dhunimatirrnorapah sira na 
sravantih. Pra yat samudramati sura parsi 
pdraya turvasam yadum svasti. 

Indra, lord of life and energy, you are a mover 
and shaker like the inspiration of soma and the speed of 
winds, shaking people out of lethargy and complacency. 
You set the waters aflow, shaking and overflowing the 
banks. Reach the people like roaring streams or like 
life-blood circulating through the veins of wealth and 
work. And, O lord of might and knowledge, if you swell 
the sea to the shores like the sun, then help the man of 
endeavour and the man of self-controlled speed and 
acceleration to cross the sea from shore to shore. 

w ^rt J4MI i tt 

m fcmcnfcrr 'fjstt fcpmqd 

^II || 

10. Tvam-asmakam-indra visvadha syd avrkatamo 
nardm nrpdtd. Sa no visvasdm sprdhdm sahodd 
vidyamesam vrjanam jlradanum. 

Indra, lord of power and force, honour and glory, 
justice and generosity, be every way the most giving, 
most protecting and least wolfish greedy ruler of us all. 
And as such, be the giver of strength, courage and 
constancy in all our endeavour for the good life and 
joint competitive and cooperative living so that we are 
blest with food, energy and prosperity, the right path of 
living and the right spirit of life. 
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Mandala 1/Sukta 175 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

$Rcu nryo iTdf: I 

7T fWT Idfn: II ^ II 

1. Matsyapayi te mcihah pdtrasyeva harivo matsaro 
madah. Vrsa te vrsna indurvajl sahasrasatamah. 

Indra, lord of energy and paradisal bliss, rejoice. 
You have drunk of the great and exhilarating soma, the 
divinity and ecstasy of life fresh from the very flask of 
existence. Vibrant lord of the knights of horse, that joy 
of the drink of life is exciting, the very thrill of being. 
Lord virile and generous, you are the shower of bliss 
and that soma is soothing like the moon, tempestuous 
as waves of energy, yes, and a thousand-fold invitation 
to live, the call of life, for you. (The call of life is the 
call of existence for the human soul too to be born into 
this wonderful world of beauty, joy and peace.) 

3TT Urmi cpu -q^T c|fui|: | 

'H£Ml' UHpH: II R II 

2. A naste gantu matsaro vrsa mado varenyah. 
Sahavah indra sanasih prtandsdlamartyah. 

O for a draught of soma, that exciting, ener¬ 
gising, ecstatic, cherished, strengthening, invigorating 
and immortal nectar of yours, Indra, which leads us on 
to victory over all the antilife forces of the world! May 
it come to us in plenty! 

<cT % ^TT: TTf%T Tsfct I 

ddHIM: ^ R=|Ml' II 3 II 
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3. Tvam hi surah sanita codayo manuso ratham. 

Sahdvdn dasyum-avratam-osahpatrarh na socisd. 

Indra, ruler and protector of the world, great you 
are, valiant and generous, dispenser, disposer, giver and 
unifier. Inspire and accelerate the chariot of humanity. 
Heroic and courageous lord of challenges, burn the 
lawless brute with your light and lustre of justice as the 
blaze of fire burns an empty vessel on the hearth 
(because there is nothing in it except its empty self). 

-tpn^r ■ST# 1 cFct ^cbdlvu'i i 

cTf ’STWn^T 41 rH4 1 ¥ cfc-l I II 

4. Musaya suryam have cakramisdna ojasa. 

Vaha susndya vadharit kutsam vatasyasvaih. 

Having taken over the wheel of earth’s 
government with your lustre like the blazing sun, O Lord 
of light, vision and wisdom, wield the thunderous 
sceptre of power and justice with honour and hold the 
system of law and punishment under your control, 
moving on by horses flying on the wings of winds. 

% rT 'Syf cFk^: I 

^it etfrerrf^n 1 wteT sfv^qid'q: n 11 

/ 

5. Susmintamo hi te mado dyumnintam uta kratuh. 

Vrtraghna varivovida marhsistha asvasdtamah. 

Highly strengthening and most reassuring is 
your joy. Holiest and most blissful giver of wealth and 
prosperity is your action and conduct of government 
and administration. O destroyer of suffering and 
darkness, lord of speediest movement and communi¬ 
cation, giver of peace, freedom and security, think, 
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reflect and know the mind and working of others with 
sympathy and self-confidence. 

^TSTT ^5 q^dim Hufd oT»Js/ I 

h i m'V 7m rnPcid di^d)fit Pdsrrqd ^rf 

II 

6. Yathd purvebhyo jaritrbhya indra maya ivdpo na 

trsyate babhutha. Tamuna tva nividam johavimi 
vidy times am vrjanam jiradanum. 

Indra, lord of honour, power and glory, be like 
water to the thirsty. Be like peace and joy incarnate to 
the admirers of eternal knowledge and worshippers of 
the divine virtues of yours. In the tradition of ancient 
knowledge, I honour and celebrate you with this song 
of adoration by which, I hope and pray, we shall realise 
the objects of our heart’s desire, the right path of living 
and the spiritual light of being. 

Mandala 1/Sukta 176 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

■qf^f m cTRf 'jnrq mn f^n 

pHMKlWlUl ^TcTpR "T Pcl'-dR-l II ^ II 

1. Matsi no vasya istaya indramindo vrsd visa. 
Rghayamana invasi satrumanti na vindasi. 

Indra, lord of justice and peace blissful as the 
moon, rejoice and rise to honour and glory for our 
advancement to higher and higher wealth and power. 
Progressive lord, you advance upon the enemy and 
overpower him and prevent him even from approaching 
us. 
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rtf^T TT cj'vi'41 f*TTT IJch'^NujlH W | 

3T^ wccm; cpri n ^ u 

2. Tasminnd vasayd giro ya ekascarsamndm. 
Anu svadha yamupyate yavam na carkrsad vrsa. 

Send up your voices of praise and prayer with 
reverence and homage to him who is powerful, 
generous, and unique among men, in whom words bear 
fruit as barley sowed in the field bears fruit, and who 
mows down the enemies as corn is harvested from the 
field. 

fcj Veil PH -^FrfqT: f TrfbTT I 

77T 3fwafTgrouciiyiT h'^ %11 3 n 

3. Yasya visvdni hastayoh pahea ksitindm vasu. 
Spdsayasva yo asmadhrug-divyevasanirjahi. 

Indra, lord of power and honour, in your hands 
is the wealth of the entire world, wealth of all the five 
classes of people, four of the regular classes, Brahmanas, 
Kshatriyas, Vaishyas and the ancillary class and one 
class of miscellaneous people and professions anywhere. 
Lord of the world, whosoever is jealous of us and evil- 
disposed toward us, take hold of him and, like the 
flashing and blazing lightning, strike him down. 

■HH c^uiivi ^TT rt I 

II II 

4. Asunvantam samam jahi dundsam yo na te may ah. 
Asmabhyamasya vedanam daddhi suriscidohate. 

One who is uncreative, unproductive and selfish, 
who is not a source and instrument of peace, comfort 
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and joy for you and the society, and one who, being 
such, is difficult to change or eliminate, wipe out wholly 
and finally. Assign him to us, we shall find him and 
deal with him. Only the wise and generous carry the 
burdens of society and the world. 

3TraT NUfl'rT I 

3jF5nf%F^r^r tttctt cim'n cnf^Hfrr n ^ 11 

5. Avo yasya dvibarhaso’rkesu sanusagasat. 
Ajavindrasyendo prdvo vajesu vajinam. 

Indra, lord of power, protection and progress, 
protect and promote the man who accords with all the 
praises and appreciations of the nation’s achievement 
and creates and grows in geometric progression. Lord 
of brilliance and bliss like the moon, in the plans and 
projects of Indra, honour and glory, progress and 
development, and in the battles for justice and freedom, 
protect and promote the man of courage, dynamism 
and dedication. 

■dSTT rdpcld ferrqq cpri 4Ldl' 

II 

6. Yathd purvebhyo jaritrbhya indra maya ivapo na 
trsyate babhutha. Tamanu tva nividam johavimi 
vidyamesam vrjanam jiradanum. 

Indra, ruler of the world, be like water to the 
thirsty, a source of inspiration, incentive and comfort 
to the wise dedicated to the ancient and eternal 
knowledge and to the glory of the nation of humanity 
and divinity. In keeping with that tradition of knowledge 
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and the glory of humanity and divinity, I offer my songs 
and prayers to you so that we may be blest with food 
and energy for body and mind, the right path of living 
and the light of life and spirit divine. 


1. 


Mandala 1/Sukta 177 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


3tt ^irrfbrrm ^hi'hJ Tmri d-b^d 

iH^dl^ II ^ II 


A carsanipra vrsabho jananam raja krstinam 
puruhuta indrah. Stutah sravasyannavasopa 
madrig yuktvd hari vrsand ydhyarvdn. 


First and foremost power among the people, 
virile and valorous, brilliant ruler of the living world, 
invoked, invited, honoured and worshipped by all, such 
is Indra, lord of honour, power and glory. O generous, 
strong and leading light of life, invoked, invited and 
celebrated as you are by us with song, reverence and 
worship, yoke the horses and come right here for the 
sake of our protection and your own self-fulfilment and 
covenant of Divinity. 

dN'uu cpftsrrFTT 3 wrt: i 

rtf 3TT frte TfDftT dl^Jdl-i* rdT TTrt ^5 

wtf II ^ II 


2. Ye te vrsano vrsabhasa indra brahmayujo 
vrsarathaso atyah. Tan a tistha tebhira ydhyarvdn 
havdmahe tva suta indra some. 


Indra, lord of light, energy and the honour of 
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action and success, universal ruler and dispenser, come 
in response to our invocation. Ride what are your potent 
and excellent chariots responsive to the mantric word 
of command and control at the remotest distance, come 
with and come by the powers that move faster than even 
light and come here where we pray. The time is ripe, 
the soma is distilled and ready for celebration of the 
success and divine visit. 

3TT frteT2T cpfuT <^Ml' 7T TFT: ■HIH: Mp-l'P^rta FsfbT I 
FcRFT ^f«TT FFF f IcTMl iftSFT FT% Mcldio' 
Ff^cRT II ^ II 

3. A tistha ratharh vrsanam v .rsd te sutah somah 
parisiktd mcidhuni. Yuktva vrsabhydm vrsabha 
ksitindm haribhydm ydhi pravatopa madrik. 

Indra, potent lord of fertility and universal 
generosity, ride your celestial chariot and come. Distilled 
is soma, seasoned and sprinkled with the sweetest honey 
around the vedi, ready for the celebration. O potent and 
generous lord of the people, yoke the two most energetic 
powers of motion to the chariot and come right here to 
us by the shortest route at the fastest speed. 

3FT F^TT ril'cUU 3FT fFFsf fFT c|£jiuiF|pH^< FFf: I 
FTfaf rT Vl'ch F Ffftr rM®u' PHN^J fF 

f^ll II 

4. Ayam yajno devaya ayam miyedha imd brahmdi- 
nyayamindra somah. Stirnam barhird tu sakra pra 
ydhi pibd nisadya vi mucd hari iha. 

Indra, generous and powerful lord ruler of the 
world, this is the yajna that leads to divine heights of 
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existential success. This is the yajna that grows by holy 
inputs of fragrant materials. These are the materials and 
mantric formulas of libation. And this is the soma of 
the celebration of success. The vedi is covered round 
with holy grass for seats. Lord of potency and generosity, 
come, release the horses, sit and drink of the soma of 
celebration and success. 

3TT dd ^ M ol^JlTui cFRT: • 

5. O sustuta indra yahyarvdhupa brahmani mdnya- 
sya kdroh. Vidydma vastoravasd grnanto vidyd- 
mesaiii vrjanam jlradanum. 

Indra, lord of light and life, ruler of the world, 
thus happily invoked and celebrated, come here and 
appreciate the mantric secret and revelations of the artist 
and value the holy materials produced by him so that 
we too, singing songs of thanks and celebration, may 
progress with due protection day by day and be blest 
with food and energy, the right path of living and the 
breath and spirit of life and light divine. 

Mandala 1/Sukta 178 

Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

w rf erfgTfRT -ERn 1 sRJsf 3FTt I 

-RT cFTTIT W 3T^TT MdIM 1 

3TRT : II ^ || 

1. Yaddha syd ta indra srustirasti yayd babhutha 
jaritrbhya uti. Md nah kamam mahayantama dhag 
visva te asydrh paryapa ayoh. 
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Indra, lord of power and protection, all that 
reputable knowledge and wealth of yours by which you 
become the protector and promoter of the celebrants 
may not, we pray, scorch and burn our exalting ambition 
in life. May we, instead, achieve all your blessings of 
life and energy for our existence and progress. 

3tt ^ ty ^rt r ^uic^h ztft 1 i 

2. Na ghd rdjendra d dabhanno yd nu svasarb 
krnavanta yonau. Apascidasmai sutuka avesan 
gamanna indrah sakhya vayasca. 

May Indra, lord of life, action and success, we 
pray, suppress us not any way, nor negate what our 
sisters achieve in the home or in the yajna on the vedi. 
Instead, let the lord of the world, we pray, make the 
waters of life flow free for us, and let our achievements 
rise high for his sake. May Indra, we pray, bless us with 
health and the good life and grant us the favour of divine 
friendship. 

T P*T'?TT: cRTT : | 

TifrTT TST cJJVIN 1 a Mich ^ r^RT 

*frTII 3 II 

3. Jetd nrbhirindrah prtsu surah srotd havam nddha- 
mdnasya kdroh. Prabhartd ratham ddsusa updka 
udyantd giro yadi ca tmana bhut. 

Great is Indra, mighty brave, victor in battles of 
life for progress, listener to the artists and scientists, 
demands and requests for grants and success, mover of 
the generous giver’s chariot loaded with gifts and 
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replenishments, and high fructifier of the devotee’s 
prayers provided that everything is prayed for and 
pursued with sincerity of mind and soul. 

TJoTT TTSTcTFm- if T 3#^ fafaui 1 

I RTRT fR: w'cld fWf%T tHdlcM 
II ^ II 

4. Eva nrbhirindrah susravasya prakhadah prkso 
abhi mitrino bhut. samarya isah stavate vivdci 
satrakaro yajamdnasya samsah. 

Thus Indra is great with human resources, lord 
of wealth, honour and high reputation, great consumer 
of materials and thereby producer of high energy, and 
he is always surrounded and assisted by friends and 
associates. In debates and discussions of variety he 
values food and energy as the basic wealth. He is a great 
organiser of sessions of yajnic conferences and 
appreciates and applauds the host of such sessions and 
conferences. 

Term 1 CRT I 

mmT TcTtf cJSJ ^fcpiimM' eppt 4UdidH II d, II 

5. Tvaya vayam maghavannindra satru nabhi syama 
mahato manyamanan. Tvam trata tvamu no vrdhe 
bhur-vidyamesam vrjanam jiradanum. 

Indra, lord of honour, wealth and power, with 
you let us face and overcome our enemies, great and 
highly proud though they believe they are. You are our 
saviour and promoter. You alone, we pray, be here and 
everywhere for our growth and advancement. And with 
you alone, we pray, may we achieve food and energy, 
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the right path of living and the breath and spirit of life. 

Mandala 1/Sukta 179 

Dampati Devata, Lopamudra (1-2) Agastya 
Maitravaruni (3-4), and Agastya disciple Brahmachari 

(5-6) Rshis 

■'TcftTF TJT^rmrrTT ^pstT ciwi^Nt-li I 

II ^ II 

1. Purviraham saradah sasramana dosa vasto- 
rusaso jarayanfih. Minati sriyam jarima tanund- 
mapyu nu patnirvrsano jagamyuh. 

Working for the last many many years from 
dawn through the day until the dark late at night, tired 
and worn out, growing old and older, now old age 
destroys the health and beauty of the body of women. 
Therefore the young and virile husband should meet 
the wife only earlier when she is young and charming. 

■£T Mcf 5t*rHtlM 34lfLrHj4> TrTTf^ I 

7T || ? || 

2. Ye ciddhi purva rtasdpa dsan tsdkam deve- 
bhircivadannrtani. Te cidavasurnahyantama-puh 
samu nu pcttnirvrsabhirjagamyuh. 

Those ancients who were masters and devout 
followers of truth spoke of the laws and truth of nature 
with men of divinity. They did procreate, but they too 
did not find the end of the mystery. Let the women go 
and meet their youthful and virile husbands. 

iKc/Pd ^dl | 

^rtci^ 1 yjrHl'stmLd* Uryuj^i 1 ffrsFTra^i^i'ci n 3 11 
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3. Na mrsa srantam yadavanti dev a visva it sprdho 
abhyasnavava. Jayavedatra satamthamdjim 
yat samyahcd mithundvabhyajdva. 

The vexations of the household are not vain 
since nature and the divines protect and bless it. Let us 
together face the problems and win the battles of the 
world. We shall win the hundredfold battles if we, the 
wedded couple, were to beget progeny and fulfil our 
duties of the household. 

ddt-d' ITT WrT: cfTTR 3TPffTrT 3TMl'dl 3T*|7T: 

ic* uinaj rfunPd sffrtTshbr vnzfa 

II II 

4. Nadasya ma rudhatah kama agannita ajato 
amutah kutascit. Lopamudra vrsanam rii rinati 
dhiramadhira dhayati svasantam. 

Passion and desire arises in me like the waters 
of a river held up but rising in flood from here, there, 
anywhere, who knows? Hiding but not suppressing the 
passion, the amorous wife betakes to the husband 
breathing deep and calm and smothers him in embrace. 

^ 'HlUJ-lPrldl MidUif I Ul 

rtrtj f^TT^T * 1 : II II 

5. Imam nu somamantito hrtsu pitamupa bruve. Yat 
slmdgascakrmd tat su mrlatu pulukamo hi 
martyah. 

I have closely spoken of this soma of ecstatic 
passion from the inner reality of it, drunk and felt as it 
is in the depths of the heart. If I have committed a sin, 
please forbear and forgive. Man after all is subject to 
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various passion, and desire (for self-fulfilment), mortal 
as he is. 


^tl^|U||cjjbfbU: 



II ^ II 


6. Agastyah khanamanah khanitraih prajama- 
patyam balamicchamdnah. Ubhau vcirnavr- 
sirugrah puposa satya devesvasiso jagama. 

Agastya, the sagely man of vision, brilliance and 
resolution never goes astray. Digging into the mysteries 
of life with the instruments of intelligence and insight 
he longs for strength and children and a controlled 
family and community. He marries by choice and looks 
after and promotes the duad, both sexes in the 
community, and thus attains complete self-fulfilment 
among noble people dedicated to truth and Divinity. 


Mandala 1/Sukta 180 

Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

345*'CM T8JT M Si M'M’jfiT'H I 



RH UiiAU 1 erf -CTerrf: Trwpiis=[: RW-rll 
TT5T8TII ^ II 

1. Yuvo rajcimsi suyamdso asva ratho yad vain 
paryarnamsi diyat. Hiranyaya vain pavayah 
prusayan madhvah pibantd usasah sacethe. 

Men and women all, wedded couples, Ashwins, 
when your well controlled and guided horses soar into 
the skies and the chariot shoots over oceans of earth 
and space, your golden wheels cut through the air and 
drip with vapour, then both of you enjoy the honey drink 
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of the lights of dawn. 

TT tstt dd'^d TT^NTT: I 

2. Yuvamatyasdva naksatho yad vipatmano 
naryasya prayajyoh. Svasa yad vam visvagurti 
bharati vajayette madhupavise ca. 

Ashvins, men and women, universally 
admirable, enjoying the honey sweets of life and nature, 
when you take on to your horse flying over oceans of 
earth and space, so useful for humanity, then the sister 
community applauds you and the world adores you for 
energy, victory and success at the fastest speed. 

St-d^ldd/ ^ II 3 II 

3. Yuvam paya usriyayamadhattam pakvamdmd- 
ydmava purvyam goh. Antaryad vanino vdmr- 
tapsu hvdro na suciryajate havismdn. 

Ashvins, truth incarnate, feeding on rectitude 
and law of nature, you create the milk in the cow’s 
udders, you create the milk potential in the maturing 
cow. The sylvan sage, pure at heart, bearing fragrant 
materials like a patient kindly saint offers you homage 
and longs for your company. 

TT&^d^dhpdMl ^ ndi^cJufidyM I TT^T 
d-tldfy'cHI MVd^alT^el ^chl nfcJ <MPd II 'rf II 

4. Yuvam ha gharmam madhumantam-atraye ’po na 
ksodo’vpfitamese. Tad vam nardvasvind pasva- 
isti rathyeva cakrd prati yanti madhvah. 
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Ashvins, leaders of men and women, you 
brighten up the day and create the flow of water 
invigorating as the breath of life, all sweet as honey for 
the man who longs for freedom from three-fold suffering 
of body, mind and soul. And thus the fruits of animal 
husbandry and sericulture, animal wealth and honey 
sweets of nature move on to you as freely as the wheels 
of your chariot. 

3TT off oTcprtsr UKI^UI cfTTPTT I 

3TTT: TTuft Hlhfll 11 cmh 1111 

5. A vam danaya vavrfiya dasra gorohena taugryo 
na jivrih. Apah ksoni sacate mahina vam jurno 
vam-aksur-amhaso yajatra. 

Ashvins, adorable friends of all, like an old and 
worn out person, like a strong man among the strong, 
by virtue of the gifts of mother earth I come to you for 
the gift of strength and sustenance. By virtue of your 
greatness and generosity the earth has the rain showers. 
Friends and benefactors, let me be free from sin and 
suffering even when I am old and tired and be with you 
for long. 

’T 4iPUl ^ dl^H II ^ II 

6. Ni yad yuvethe niyutah sudanu upa svadhdbhih 
srjathah purandhim. Presad vesad vdto na surira 
make dade suvrato na vajam. 

Ashvins, generous givers, when you join the 
materials which ought to be compounded, you create 
new knowledge with inputs into the fire. Let the bold 
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scholar dedicated to the laws of nature and his own vows 
be happy. Let him go round like the winds, and I would 
receive the gift of knowledge, energy and speed for 
advancement and greatness. 

CRT clt ^Rdl*': TTRTT f^M-ill*^ f^T M lulled I - 

crfn' i 3Tsrf f^rf^c Wf^Fn^f^ir mm % nri 

^MUMcjPh'^cW II V9 II 

7. Vayam ciddhi vam jaritarah satya vipanyamahe 
vi panirhitavan. Adhd ciddhi smdsvindvanindyd 
pdtho hi smd vrsandvantidevam. 

Ashvins, ever truthful, beyond calumny, mighty 
and generous, we are your admirers, in fact worshippers. 
We praise you as we praise a scholar among scholars 
who does good to all. And just as you protect and honour 
a scholar among scholars and worship God among 
divines, so may we too serve you and the divinities of 
nature and humanity. 

mm iAiRi cm'lifcHjcH qpci^<^ -q-^ciur^q t-nnii 

dTI HN HvRd: f%trRTrR^fen 4 II 

8. Yuvdm ciddhi smdsvinavanu dyun virudrasya 
prasravanasya sdtau. Agastyo nardm nrsu 
prasastah kdrddhuriivci citayat sahasraih. 

O Ashvins, men and women brilliant as sun and 
moon, Agastya, excellent man on the path of virtue, 
highest of the best among people and leaders, every day 
celebrates you exclusively, in matters of the attainment 
of dynamic pranic energies of life in a hundred ways in 
resounding words of universal significance. 
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XT ^S^T hIVu <mSJT Sldl' I 


Hl^rMI -iRjNI-J: WXT II ^ II 

9. Pm yad vahethe mahind rathasya pm spandrd 
yatho manuso na hota. Dhattam suribhya uta va 
svasvyam nasatya rayisacah syama. 

Ashvins, dynamic powers of light, honour and 
prosperity, ever true and vibrating with energy, who 
advance by the might and majesty of your chariot and 
reach far forward like a yajnic hero among humanity, 
bear and bring, we pray, noble wealth and power of horse 
for the brave so that we too may be happy and 
prosperous. 

TT '5*1 TST ( 



II || 


10. Tam vam ratham vayamadya huvema stomai- 
rasvind suvitdya navyam. Aristanemim pari 
dyamiyanam vidyamesam vrjanam jiradanum. 

For the sake of peace and well-being and the 
beauty of life, O Ashvins, powers of progress and 
majesty, today we invoke and call for that latest chariot 
of yours which takes us far above the pain and suffering 
of the world and reaches the heights of heavenly light, 
and we pray we may attain food and energy, the right 
path of living and the light and peace of the soul. 


Mandala 1/Sukta 181 

Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 



3n7m 13T£f 


oftwraichH ^hhim ii ^ u 
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1. Kadu presthavisam rayindmadhvaryanta 
yadunnimtho apdm. Ayarh vdm yajho akrta 
prasastim vasudhiti avitdrd jandndm. 

Dearest Ashvins, source and wielders of the 
treasures of wealth, saviours and protectors of humanity, 
ever keen to organise and conduct the yajnic 
development of water, energy and wealth, when you 
advance to the non-violent projects of development, you 
take the results to the heights of success. This yajna 
does honour to you both. 

3TTcUHV<Ml'y: ypJu: MdEOI dld-Ufll Rodl-HI I 

WW <Wun chrW-gr 3rf^rf 

^ii^tii ^ n 

2. A vdmasvasah sucayah payaspd varatahhaso 
divyaso atyah. Manojuvo vrsano vitaprstha 
eha svarajo asvina vahantu. 

Ashvins, powers of might and majesty, may your 
horses, pure unsullied, living on drink of milk and water, 
moving as winds, brilliant and divine, fast as the speed 
of mind, strong and virile, carriers like the back of the 
earth, brilliant with their own lustre bear you here. 

3TT crTTaiMcTHH ■HId' " r n = ^TT: I 

cpuf: TS4MI-U TT#RT ^dl'dld^Mdl i/^dl fs^CRTT 
■5T: II 3 II 

3. A vdm ratho ’vanimapravatvdn tsrprabandhu-rah 
suvitaya gamyah. Vrsnah sthatara manaso 
javiyanahampurvo yajato dhisnyd yah. 

Ashvins, benevolent powers of high standing, 
may your chariot firmly rushing on like the earth, 
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strongly structured and beautifully adorned, faster than 
mind, fully programmed and self-directed, cooperative 
and inviolably un-interceptible reach us for our good. 

fl# WrTT 

P^UJIcl^R^dl 3T^T: TT^m 1 : ’’T5T 
^111 II 

4. Iheha jata sam-avavasitam-arepasa tanva 
namabhih svaih. Jisnur-vamanyah sumakhasya 
surir-divo anyah subhagah putra uhe. 

Ashvins, pure geniuses unsullied by sin and evil, 
risen to universal recognition here, there, everywhere, 
be ambitious in accordance with your body and your 
own name and character. One of you is ambitious for 
victory and advancement. Another is a mighty scholar, 
a very child of the benevolent light of heaven. And yet 
another is an auspicious favourite of fortune, a saviour 
just like a son. I think and deliberate upon this variety 
and mystery. 

xr cTT c^cb^l cJ^TT 3^f PUVI^M: 

TPETT: I iff 3T^TRf 'arr^Wrr T^TRtf^FTT 

^ ii 

5. Pm vdm niceruh kakuho vasan anupisahgarupah 
sadandni gamydh. Han anyasyapipayanta vdjair 
mathna rajamsyasvina vi ghosaih 

Ashvins, tempestuous powers like sun-rays and 
winds, one chariot of yours, golden of form, goes round 
conquering the directions of space and reaching the places 
of your choice. The horses of the other shear through 
space churning the air with the force of their speed and 
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fill the world with reverberations of their motion. 



m 1 m^-H Cj3^1/33Trd: II ^ II 


6. Pm vam saradvan vrsabho na nissat purviri- 
sascarati madhva isnan. Evairanyasya plpayanta 
vajair-vesanfir-urdhva nadyo na dguh. 

Ashvins, one of you, mighty like the sun, lord 
of the seasons and the year or like the autumn cloud, 
challenging the winds and vapours and loving the all- 
time sweets of earth, travels down with the rays of light 
and plays with the fruits and flowers. The other, 
consuming and growing by the motions and energies 
of another moving like upward streams of fire, brings 
us peace and comfort. 

37rff^r ^ 3fhicmi T^IT if-ril I 

■3TTH Ml'Mo^UM II V3 II 

7. Asarji vam sthavira vedhasa girvalhe asvina 
tredha ksaranti. Upastutavavatam nadhamb-nam 
ydmannayamah-chrnutam havarh me. 

Ashvins, most venerable lords of knowledge and 
wisdom, this ancient and expansive song of celebration 
flowing three ways over time for the sake of growth, 
physical, mental and spiritual, has been created in your 
honour. Sung and celebrated sincerely, listen to the voice 
of the celebrant while on the move or not on the move 
and redeem and protect the devotee. 

1 cprf ctf w cjVm m)mm "upt jrwt mhJmi 


11 ^ 11 
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8. Uta syd vdm rusato vapsaso gistribarhisi sadasi 
pinvate nrn. Vrsd vdm megho vrsand pipdya 
gorna seke manuso dasasyan. 

And that voice celebrating the brilliant and 
charming form of your personality strengthens and 
energises the people performing yajna in the ceremonial 
hall of three sages seated on holy grass. And the same 
voice, holy and generous lords, while it blesses the 
people, may shower you with joy as showers of rain 
from the heavy clouds overflow the surface of the earth 
in the rainy season. 


9. 


Wuii hi Pepin yd n n 


Yuvdrh pusevasvinb purcindhir-agnim-usdm na 
jarate havismdn. Huve yad vdm varivasya grndno 
vidyamesam vrjanam jiraddnum. 


Ashvins, powers of light, energy and generosity, 
just as the sun which sustains the world nourishes the 
earth and her children and the yajamana bearing 
oblations does homage to Agni and the Dawn, so does 
the poet bearing the gift of homage serve and celebrate 
you in song. And I, dedicated to you and celebrating 
you, pray that we may be blest with knowledge strength 
and energy and a long and happy life, bountiful and 
generous as you are. 


Mandala 1/Sukta 182 


Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 



fiy fknxnqf f^cTT nm'dl t-l^bd 

VjTWcidi ii ^ ii 
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1. Abhudidam vayunamo su bhusatd ratho vrsanvdn 
madatd mamsinah. Dhiyahjinvd dliisnya vispa- 
lavasu divo napata sukrte sucivrata. 

Men of knowledge and wisdom, honour and 
adore those teachers and scholars and rejoice with them 
who give us this knowledge and create this mighty and 
versatile chariot of ours which is fit for the Ashvins to 
move at the speed of winds and light. They are the agents 
of intellectual and scientific evolution, strong and 
inviolable treasure-givers of health and wealth and 
home, keepers of the light of heaven on earth, and firmly 
committed to the paths of knowledge, action and 
progress along the lines of purity and rectitude. 

ftrfewjtm 1 hti'h i C'Wi cdrteTTsszn 1 T^Ji cihi I 
Tjcrf TST -RSct atlpc/d rFf dlVdifWM 1 ^TTSTT 

3Tf^cRT II ^ || 

2. Indratama hi dhisnya maruttama dasra damsisthd 
rathya rathTtama. Purnam ratham vahethe 
madhva acitam tena ddsvdrhsamupa yatho asvind. 

Ashvins, noble scholars, teachers and scientists, 
you are the most honourable heroes, most powerful, 
most dynamic and energetic, destroyers of poverty and 
suffering, masters of will and action, creators of chariots 
and the most daring pioneers of progress. You design, 
create and drive the chariot that is perfect and laden 
with the collection of the richest honey sweets of life. 
And with that you come to the man of the chariot and 
say: Take this, go round the worlds, and enjoy. 

rchrm'-StWfmTST: rcbm'tHISt^FTT^t: 

■fbQRf I cbP-ttd <2>Uki 

|| 3 || 
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3. Kimatra dasra krnuthah kimasathe jano yah 
kascid-ahavir-mahiyate. Ati kramistam juratam 
panerasum jyotir-vipraya krnutam vacasyave. 


Marvellous Ashvins, brilliant powers of light 
and wisdom, generous preservers of life and destroyers 
of suffering, what are you doing here? Why stay here 
where anyone like nobody, miserly and selfish, non¬ 
giving, non-sacrificing is honoured and flaunts as great? 
Bypass the bargainer whose vision, judgement and 
pranic vitality is draining. Give light to the noble holy 
man in search of the holy Word and spiritual approval. 


4. 


tl<4d: VHI' £d TjarffcTcT^d I Shield I I 
dM'dM Qd ThddV frrnjm FTTT dUHrMIdd 
trif ii ii 


Jambhayatam-abhito rayatah suno hatarh mrdho 
vidathus-tdnyasvind. Vdcam-vdcam jaritu 
ratnimm krtamubha sarhsam nasatyava-tam 
mama. 


Ashvins, crush all round those who bark like 
dogs. Eliminate the wars and war mongers. You know 
them. Richly fructify and reward every word of the 
devotees’ song of praise with the gift of jewels. Lords 
of truth, protect and promote my honour and my song 
of celebration. 

■srsmRT wnWri -erf wt dj«Mid 

cRTT (d*N5^: ^4Hdl xfcrsj: TT^FTT 

■RF: II II 
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4. Yuvametam cakrathuh sindhusu plavam-atman- 
vantam paksinam taugryaya kam. Yena devatrb 
manasci niruhathuh supaptam petathuh ksodaso 
mahah. 

Ashvins, scholar of science and technologist of 
marine engineering and aeronautics, both create the safe 
and comfortable winged boat, self-powered and self- 
propelled, moving through and over the seas for the 
strongest man among the strong by which you, noblest 
among the noble people, with your science and skill, 
fly like birds and cross the wide seas. 

3Tcifcr^ <um HM-d i-d fdK cym hu'Ph i 

m'tdPd II ^ II 


6. Avaviddham taugryam-apsvantar-ndrambhane 
tamasi prcividdham. Catasro novo jcithalasya justd 
udasvibhyam-isitbh par ay anti. 


Confined, surrounded and plunged in 
impenetrable darkness is the team of the mighty marine 
force. Four boats powered and driven by the Ashvins 
assigned for the mid-ocean operation rescue the team 
and safely bring it ashore. 


cF: ffefe ^ TT PH fdd! tTSE[ U14-M ip ^Tff|TrT: 
£nWdl<M cFTR II \S II 


7. Kah svid vrkso nisthito madhye arnaso yam 
taugryo nddhitah paryasasvajat. Parnd mrgasya 
patarorivarabha udasvina uhathuh sromataya 
kam. 




















MANDAL - 1 / SUKTA - 183 


813 


Ashvins, pilots of the sea and sky, what sort of 
tree, post, is that standing in the midst of the deep sea 
to which the powerful but afflicted marine team holds 
on? What sailing and flying machine is that which like 
the wings of a soaring bird you work up and down for 
your honour and glory? 

^TTT WHIT UHl'u I 

*{<&: fasiHyN II <£. II 

8. Tad vdm nard ndsatyavanu syddyad vain mdndsa 
ucatham-avocan. Asmddadya sadasah somydda 
vidyamesam vrjanam jlradanum. 

Ashvins, leaders of light ever committed to truth 
and shunning untruth, whatever words of appreciation 
and celebration venerable people have said in your 
honour, may all that be auspicious to you, being true to 
your character and performance. And may we today 
from this yajnic hall of joy and bliss receive and carry 
away food and energy to our heart’s desire, knowledge 
and strength to live along the right path, and the breath 
and life of the mind and spirit. 

Mandala 1/Sukta 183 

Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

rf ^3TT8Tf T=rV[ ATT 4V AIM f^TcFSTTT 

Alfw'^cb: I ■CRI'WST: 4j,<£>ri/ f fWIrfaT WSiTT 
f^FT MUI^U ^ || 

1. Tam yunjdthdm manaso yo javiydn tribandhuro 
vrsand yastricakrah. Yenopaydthah sukrto duro- 
narh tridhatuna patatho virna parnaih. 
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Ashvins, mighty generous visionaries of 
science, technology and psychology, take to three-metal, 
three-turbine and three-stage chariot faster than the 
speed of mind by which you reach the house of sukrit 
Tvashta, holy designer and maker of chariots, 
armaments, implements and instruments, flying with 
wings like birds. 

(This is a mantra of various possibilities of 
interpretation in the context of Physics, Astrophysics, 
Aeronautics, Medicine and Meditation. The meaning, 
can be ‘seen’ and realised by an expert who would be 
of the order of a Rshi, a visionary of the dynamics of 
Nature in his own field, and better in the unified field 
of comprehensive reality.) 

ddcmu-ii TRtsr n ^ u 

2. Suvrd ratho vartate yannabhi ksdm yat tisthathah 
kmtumantd nu prkse. Vapurvapusya sacatdmiyam 
girdivo duhitrosasa sacethe. 

Ashvins, committed explorers in search of 
fragrance for your yajnic inputs, the chariot you ride is 
firmly wheeled and revolves round and round 
approaching the earth. Believe this message of mine, 
an exact description of your form in words: you look 
like the dawn, child of the sun on the rise descending 
over the earth. 


3TT (rle$d •ycjrt cid'd I 
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3. A tisthatam suvrtam yo ratho vamanu vratani 
vartate havisman. Yena nard ndsatyesayadhyai 
vartirydthastanayaya tmane ca. 

Ashvins, leaders of humanity, committed to truth 
and exploration, well-structured, loved and accepted is 
the chariot you ride in pursuance of your vows of 
commitment and discipline which is richly loaded with 
wealth for the good life and by which go you over your 
path of exploration and come back home to inspire and 
fulfil the ambitions of humanity for themselves and for 
their children. 

TTT e(i ejcfcl HI ejchUl mR e(Tt)Hc1 HlW SJrbJ-l I 

3t 4 erf mm Ph f^t Jildwirdtr m m 

tT8^TTTT inf II 

4. Md vdm vrko md vrkira dadharsin md pari var- 
ktamuta mdti dhaktam. Ay am vdm bhdgo nihita 
iyam girdasrdvime vdm nidhayo madhundm. 

Let no wolfish thief or selfish devourer, man or 
woman, dare to challenge you or terrorise you off from 
your course. Destroyers of suffering and generous 
preservers of life, forsake us not, nor destroy us. This is 
your share set apart in reserve in homage. This is the 
voice of celebration in homage and gratitude. These are 
your treasures of honey sweets of honour and glory. 

^cfT Uldn: wftff ^PcUm'd 1 

iimi 

5. Yuvdm gotamah purumilho atrirdasrd havate’ 
vase havisman. Disarh na distdmrjuyeva yantd me 
havam nasatyopa yatam. 
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Ashvins, destroyers of want and suffering, 
preservers of health and happiness, lovers of truth and 
science, teachers, guides and philosophers, Gotama, the 
man of knowledge and wisdom, Purumeedha, the man 
blest with prosperity, and Atri, the progressive man free 
from threefold pain, invokes you with offerings of 
homage and oblations for the sake of protection and 
progress. Come and accept my homage too like leaders 
going and leading in the direction of truth marked as 
destination of nature and law. 



6. Atdrisma tamasas-pdramasya prati vdm stomo 
asvindvadhayi. Eha yatariipathibhir-devayanair- 
vidydmesam vrjanam jlraddnum. 

Ashvins, let us swim across this darkness of 
ignorance and suffering of the world. So we bear and 
offer this song of celebration and gratitude to you in 
homage. Come to us here by the paths of divinity so 
that by your guidance and leadership we may be blest 
with food and energy, path of rectitude and breeze of 
health and the good life. 

Mandala 1/Sukta 184 

Ashvins Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

rtt cnW rtTcftrt 

HU-CiU RcH HM/dl II ^ II 

1. Ta vamadya tavaparam huvemocchantyamusasi 
vahnirukthaih. Ndsatya kuha cit santdvaryo divo 
napdtd suddstardya. 
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Ashvins, infallible children of the light of 
heaven, committed to the law of truth and right, today 
and also later we invoke and invite you both at the rise 
of the glorious dawn with songs of adoration. The fire 
is lit, the songs are sung. Wherever you be, come like 
the waves of light-rays to bless the man of masterly 
business and noble charity. 


3H+-H "37 
*T 3TW 



1 -1-U PrddKI II 


2. Asme u su vrsana madayethamut pamhrhatam- 

/ 

urmya madanta. Srutam me acchoktibhir- 
matindm-estd nard nicetdrd ca karnaih. 


Ashvins, mighty generous, leading lights of 
humanity, unfailing givers of knowledge, enjoy with 
rest and peace of the night in the revolving wheel of 
time with the fluctuations of existence. Rejoice with 
the celebrant for our sake and eliminate the miserliness 
of the petty trader. Loved and adored by people with 
noble words of adoration, listen to my prayers with 
attentive and sympathetic ears. 

f^RT Tfrrf lN^d'cj rpMim': | cHEZFcl 1 

ctf <*><££1 3TG*J WtTT^tt || ^ || 

/ 

3. Sriye pusannisukrteva dev a nasatya vahatum 
suryaydh. Vacyante vdm kakuhd apsu jdta yuga 
jurneva varunasya bhureh. 

Ashvins, brilliant and generous givers of light 
and knowledge, strength and energy, dedicated to truth, 
in order to carry the light of the dawn, daughter of the 
sun, for the beauty and grace of the earth, your eminent 
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carriers bom of the waves and vapours of space, flying 
like arrows of light, are admired like the great and 
ancient horses of Varuna, bom of the ocean of eternity. 

3h ■m-i ~m~ oft ■uim’Kl ErtlH f^TTrT I 

€TWrqr Hd'Pd II X II 

4. Asme sd vain mddhvi rdtirastu stomarh hinotam 
mdnyasya kdroh. Anu yad vdrit sravasyd suddnu 
suviryaya carsanayo madanti. 

Ashvins, givers of light and knowledge, may 
that generosity with all its gifts be sweet as honey to us. 
Receive and accept the song of celebration created by 
the venerable poet, O lords of generosity, since all people 
in search of honour and valour enjoy and celebrate life 
in accordance and harmony with your life and culture. 


5. 


^TTTT clii-UkH^I^I HUHrMI Hd'-Hl II ^ II 


Esa vam stomo cisvinavakari manebhirmagha- 
vdnd suvrkti. Ydtarit vartistanayaya tmane caga- 
stye nasatya madanta. 


Ashvins, lords of honour, valour and generosity, 
this is the worshipful song of homage and celebration 
created and presented by the dedicated devotees revered 
in society. Committed to the law of truth and rectitude, 
go on by the inviolable path of truth and right for 
yourself and the children, enjoying the beauty and 
ecstasy of life. 



m'd ^rT^cim4&£iiyN cpri ii^ii 
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6. Atarisma tamasasparamasya prati vain stomo 
asvinavadhayi. Elia yatarh pathibhirdevayanair- 
vidydmesam vrjanam jiradanum. 

Ashvins, lords of light and love, let us swim 
across this darkness and ignorance to light and 
knowledge. Hence this song of adoration is sung in 
homage to you. Come to us here by the paths of divinity 
and we would be blest with food for life, the right path 
and the light of Divinity to swim across to Eternity. 


Mandala 1/Sukta 185 

Dyavaprthivi Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

cbd-tl W cFSJT W?T cFT f^t ^ I 

d-Ml' 'Mtg -IIH f^t <=/ d d 3-1 $dl 

3^11 ^ II 


1. Katard purvd katardpardyoh hatha jdte havayah 
ho vi veda. Visvarh tmand bibhrto yaddha ndma 
vi vartete aharii cakriyeva. 


Of the two, heaven and earth, which comes first? 
Which follows later? How were they bom? O men wise 
and bold, who knows all this? Verily they hold this entire 
universe as it is by themselves and go round and round 
like days and nights as parts of a wheel. Answer: Ka, 
He the Lord Supreme, knows. 


2. 


t -fct -qf^raf ^ 3T*«rf?T ii y n 


Bhurirh dve acaranti carantam padvantam 
garbhamapadi dadhdte. Nityam na sunum 
pitrorupasthe dyava raksatam prthivi no abhvdt. 
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The two, heaven and earth, undeviating from 
their nature, character, law and action, and keeping to 
their course without moving on legs, bear, nourish and 
sustain like a foetus this great, moving world of humans 
and animals. May the heaven and earth always protect 
us from sin and evil like a child in the lap of parents. 

3T^r -|cr I 

T f?T m II 3 II 

3. Aneho ddtramaditeranarvam huve svarvadava- 
dham namasvat. Tad rodasi janayatam jaritre 
dyava raksatam prthivi no abhvat. 

I invoke Mother Nature’s boundless generosity 
and pray for her pure and sinless gift of inviolable, 
brilliant and blissful, indestructible and reverential 
abundance of wealth of mind and material which, I 
crave, may heaven and earth create for the mother’s 
adoring child. And, I pray, may the heaven and earth 
save us from the violence and monstrosity of a life of 
materialism and sinful opulence. 



4. Atapyamane avasdvanti anu sydma rodasi 
devaputre. Ubhe devanamubhayebhirahnam 
dyava raksatam prthivi no abhvat. 

Free from sufferance, causing no pain, 
protective by inbuilt safeguards, both heaven and earth, 
children of Divinity and mothers of divinities, may, we 
pray, protect the noble powers of nature and humanity 
day and night along with all that is moving and non- 
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moving in existence. Let us be in harmony with them 
and may they be good to us. May heaven and earth, we 
pray, protect us from the ravages of nature and worldly 
misfortune. 

^TT^TTPT 'Mcldl Wfn'tl Wift rM3ll*>m«/ I 

arf^Ldy'-dl t Y^f Tjfsraf ^r_ 

ar^fcni v, 11 

5. Samgacchamane yuvafi samante svasara jam! 
pitrorupasthe. Abhijighranti bhuvanasya nabhim 
dyava raksatam prthivi no abhvat. 

Heaven and earth, going together, ever youthful, 
contiguous and simultaneous like twin sisters, coexistent 
and cooperative, nestled in the lap of mother Nature 
and Father Supreme of existence, taste the fragrance of 
the omnipresent contrehold of the universe. May the 
heaven and earth protect us from the sin of falling off 
from that all-pervasive fragrance of the Divine Presence. 

^crpTracfcn; 

^t 37T|rt JHMdl'ch ^TTctT T ^ I ^ II 

6. Urvi sadmani brhatl rtena huve devanamavasa 
janitri. Dadhate ye amrtam supratike dyava 
raksatam prthivi no abhvat. 

I invoke and celebrate in song the grand and 
vast heaven and earth, mother sustainers and shelter 
homes of the brilliant and generous divinities of nature 
and humanity with protection and the truth of universal 
law. Beautiful of form, they bear the nectar sweets of 
water and energy for life. May the heaven and earth 
save us from the sin of filial ingratitude. 
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<^d h4hI dd 3tRiH 1 
7? arm ^r ^^rn 1 tt o n'dl ^rton; t fw ijfsrat ^tt 

3T^frni V9 II 

7. £/rvz prthvi bahule dure-ante upa bruve namasd 
yajne asmin. Dadhdte ye subhage supraturtl 
dyava raksatam prthivi no abhvat. 

I invoke and adore the mighty heaven and earth, 
abundant and boundless far and wide, and sing in praise 
of them in this yajna of life with humility and offerings 
of fragrant oblations. Generous and overflowing with 
wealth and good fortune, bright and beatific in form 
and progress, they nourish and sustain the entire world 
of living beings. May the heaven and earth save me 
from the sin of sloth, greed and selfishness. 

C[dl-dl chf^FT: cU 

T5TT I f*T sft^TT SToRTP/rrm T frT ijfMf m 

3T%orfrT(l 4 II 

8. Devon vd yaccakrmd kacciddgah sakhdyam vd 
sadamijjdspatim vd. Iyam dhirbhuyd avayana- 
mesdm dyava raksatam prthivi no abhvat. 

If we commit a sin to the generosities of nature 
by violence to the environment, or do an insult to the 
wise and brilliant people, or offend a friend, or ever 
violate the sanctity of a woman or dishonour her 
husband, then may this mind and intelligence of ours 
be the corrective and preventive antidote to such evil 
conduct. May heaven and earth give us good sense and 
save us from sin against nature and humanity. 
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9. 


qWdl STcten-'H^dW I 
'qff pddd: ^dlw'-UdMI Hd-d ?WT cT^T: II ^ II 


Ubhd sariisa naryd mamavistamubhe mamufi 
avasa sacetam. Bhuri cidaryah sudastarayesa 
madanta isayema devdh. 


Both heaven and earth as father and mother, both 
adorable and kind to humanity, save me. Both, protective 
and preventive, be with me with all protections and 
security. O divinities of nature and humanity noble men 
and women who command the business of life and 
living, be amply generous to the man of charity and 
broad-mindedness, and may we all, rejoicing with food 
and energy in abundance, be blest with self-fulfilment. 

-jtpr fc[5r dd'cll-d TjfsgcZrT 3ffiT24lcl|^ TTSm TfasJT: I 
■qTd m'ci£ii fwm mm ^ t Tm- 

II II 


10. Rtarh dive tadavocam prthivya abhisravaya pra- 

thamarh sumedhdh. Pdtdmavadydd duritddabhike 
pita mdtd ca raksatdmavobhih. 

Blest with noble intelligence by heaven and 
earth, I pray I may speak the original Word of Truth and 
Divinity in honour of heaven and earth for the noble 
listener. May the heaven and earth, and father and 
mother, both loving and kind, both ever close-by, save 
me from calumny sin and evil and protect and promote 
me with their care, favour and kindness. 



<*Uiyd <^H II ^ II 
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11. Idam dyavaprthivi satyamastu pitarmatarya- 
dihopabruve vdm. Bhutam devdndmavame 
avobhirvidydmesam vrjanam jiradanum. 

May this word and voice of mine, O heaven and 
earth, be true. O father and mother, may this word that 
I speak in this yajna of celebration be true and fruitful. 
O divinities, be ever close to the nobilities of humanity 
in their business of life with favours and protections. 
And may we, we pray, be blest with food and energy of 
body, mind and soul, move ahead on the right path, and 
enjoy the breeze of life and the bliss of Divinity. 

Mandala 1/Sukta 186 

Visavedeva Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

3TT5fo3tf*rfcrersf t-tyjfw jhP^hi ^crprTi 

3rfh ^etFTT tTrtfsTT "TT f^et 
rlnlNI II ^ II 

1. Ana ildbhirvidathe susasti visvanarah savita deva 

etu. Api yatha yuvano matsatha no visvarh 
jagadabhipitve marilsa. 

May Savita, self-refulgent lord giver of life and 
light, universal guide, ever adorable and adored, come 
and bless us in our yajnic performance of life with all 
the gifts of food, energy and vision of the eternal Word 
of knowledge and Divinity, so that, O youth of the world 
and youthful energies of Nature, you too may join us in 
our open-door yajna, rejoice with us and, with your 
conscious intelligence and wisdom, make the whole 
world rejoice. 
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3TT m 3TR^>f JIM-H ^cTT 3^TTT cJ^U|: 

I ^J5^T8jf ch^HHNI^l'f^?Tt 

^?Tcf: II ^ II 

2. A «e> viwfl askra gamantu deva mitro aryamd 
varunah sajosdh. Bhuvan yathd no visve vrdhdsah 
karantsusdhd vithuram na savah. 

Let all the divine powers of brilliance and 
generosity in the world, preservers of life against 
destruction, come to us. May Mitra, lord and friend of 
life and humanity, Aryama, lord and spirit of justice, 
and Varuna, lord supreme cherished of all, with love in 
unison for all come together so that they may be our 
preservers and promoters and, enduring and 
unchallengeable as they are, our courage and power no 
one may be able to destroy. 

TTE ctT JJU|1 M^iRt* : fMIMl': I 

3TW2T/mcT^TT: ^chHdRb/v^J II 3 II 

3. Prestham vo athithim grmse’gnim sastibhistur- 
vanih sajosdh. Asad yathd no varunah sukirtir- 
isasca parsadarigurtah surih. 

With songs of adoration I invoke and celebrate 
Agni, universal and dynamic lord of power, heat, light 
and knowledge, dearest of all, loving and friendly, 
honourably welcome like a distinguished visitor and 
guest, so that Varuna, lord supreme of universal choice, 
bright and brave, destroyer of hate and enmity, be 
celebrated in action with honour and glory and bring us 
showers of wealth and food and energy for our body, 
mind and soul. 
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[: I-H 41 H 
fdMVn M^Pfl TTf^FT T&fo II ^ II 


4. Upa va ese namasa jigisosasanakta sudugheva 
dhenuh. Samdne ahan vimimano arkam visurupe 
payasi sasminnudhan. 

O divinities of earth and humanity, generous 
powers of nature, I come to you with homage and 
offerings of food and with the desire for victory day 
and night as the generous earth does homage to the sun 
every day constantly, praying for light and seeing in the 
multiform and multicolour waters of the sky various 
kinds of wealth like all kinds of wealth and nourishment 
in the milk contained in the cow’s udders. 


ad f^T^T^T did R-GsL | 

^FT HMl'dyMi ^dlM *4dJ^dl cpiW c^Pd II mi 

5. Ufa no ’hirbudhnyo mayaskah sisum napipyusiva 
veti sindhuh.Yena napdtamapdm junama 
manojuvo vrsano yam vahanti. 

And let the cloud of the sky do us good. The 
river flows for us like the mother’s milk for the baby. 
Let us then control and bind the rain storm and the river 
flow, grand child of the spatial waters, which the 
lightning energies fast as mind bring to us, by which 
then we may produce and use heat and electric energy, 
child of earthly waters. 

3TT d'spMv^JMLMMI wfdy 11 1 ^rt Tf II ^ II 
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6. Uta na im tvasta gantvacchd smat suribhira- 
bhipitve sajosdh. A vrtrahendrascarsanipra- 
stuvistamo nardm na iha gamyah. 

May Twashta, divine creator of forms and maker 
of instruments, tools and implements, and chariots, dams 
and controls come well and enthusiastically with other 
sages and scholars, loving and kind, and bring us waters 
of various forms. Let Indra, breaker of the clouds, leader 
of men and fastest power of action come and bless this 
noble and joint yajnic project of all together among the 
people of the world. 


7. 


Tftff fTRT d'tH-d II V9 || 


Uta na irh matayo’svayogah sisum na gavasta- 
runam rihanti. Tamim giro janayo na patnih 
surabhistamam nardm nasanta. 


All our people, masters of thought at high speed 
and knights of horse, all our love and understanding, 
honour and esteem, devotion and prayers, determination 
and resolutions centre round this youthful ruler, Indra, 
most fragrantly lovable among men, as cows love and 
caress a tender calf, and all our words of praise and 
appreciation concentrate or him in the hope of progress 
as husbands concentrate on the love of the wives 
yearning for progeny. 


^ f y-bdi U^dU: tHd-H I 

^ Tsrf Rvik'ui ^r 

^TT: II £ II 
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8. Uta na im maruto vrddhasendh smad rodasi 
samanasah sadantu. Prsadasvdso’vanayo na 
rathd risadaso mitrayujo na devdh. 

Just as winds carry waters of the skies, so may 
the Maruts, tempestuous young warriors of a high united 
mind, equipped with mighty fighting forces, be ours 
and enthusiastically reach over earth and heaven for 
us. And let these warriors of strong and varied horse, 
riding chariots like commanders of the defence of the 
earths, destroyers of hate and enmity, brilliant friends 
of friends and the loving, be noble and generous to us 
all. 





9. Pra nu yadesam mahina cikitre pra yuhjate 
paryujaste suvrkti. Adha yadesam sudine na 
sarurvisvamerinam prusayanta sendh. 

When with their greatness and grandeur and 
dexterity they focus on the target and concentrate and 
use their forces, then their forces like a missile at the 
most strategic time burn off the entire tyranny of the 
world and shower the rain of bliss on the desert lands. 

■err 34nr<=H_M<=^ fmTS5T XT WJT TcfcfenFTT I 

3TgW pelUJM| d TT 3TWT 1 

■^PTII || 

10. Pro asvinavavase krnudhvam pra pusanam 
svatavaso hi santi. Adveso visnurvata rbhuksa 
Acchd sumnaya vavrtiya devdn. 

All ye men and women of the world, for the 










MANDAL - 1 / SUKTA - 186 


829 


sake of all round protection and advancement, take to, 
serve and honour the Ashvins, powers that give and take, 
teach and test. Take to, honour and value, and worship 
Pusha, agents of nourishment and growth. Self-potent 
are the divinities of nature and humanity, all free from 
hate and enmity, Vishnu, all-pervasive spirit of the 
universe, Vayu, universal breath of the living world, 
Rbhuksha, Indra, universal ruling lord of power, 
intelligence and expertise, and knowledge. Let us all, 
you and I, elect, select, choose, appoint, honour and 
consecrate our powers of humanity and divinity well 
for the sake of common good. 

W erf 3pFT ^fOMlufi ^ t-I^Tl ^ 

^tt: i hr -srr 
cn^trii n 

11. Iyam sa vo asme didhitiryajatra apipram ca 
sadarii ca bhuyah. Ni yd devesu yatate vasuyur- 
vidydmesam vrjanam jiraddnum. 

O divinities and devotees of yajna and yajnic 
action, that brilliance and generosity of yours which is 
the treasure source of wealth for the world, which shines 
in and among the powers of divinity and which inspires 
the breath and power of life and living and creates the 
peace and prosperity of the home and family may, we 
pray, be ours too so that we may be happy, blest with 
food and energy for life, the path of rectitude and the 
gift of a long, healthy and dedicated life. 
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Mandala 1/Sukta 187 

Oshadhis Annam Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

fqrj w srmrrf df^ftrT i 

^Traf %?TT cpt falfciyd^d II ^ II 

1. Pitum nu stosam maho dharmanarh tavisim. 

Yasya trito vyojasa vrtrarh viparvam-ardayat. 

Constantly do I honour and adore food and 
energy, fuel of life and instruments of the observance 
of Dharma, and the source of strength, power and 
courage, by the force and splendour of which Indra, 
mighty energy of sun and electricity, breaks the cloud 
to the last drop of condensed vapour, and by which the 
man of power and courage too, with the exercise of 
thought, word and deed, acquires cherished wealth 
complete in every aspect of value. 

wki 1 fhm; -Ran 1 fw end '^n 1 i 

3T*ITTcfclTfgrTT ^ II ^ II 

2. Svado pito madho pito vayam tva vavrmahe. 

Asmakamavita bhava. 

O the food of life! O the drink for life! Delicious 
are you! Honey sweet are you! We love and cherish 
you with thanks and gratitude to the Lord of life and 
giver of food and nourishment. Be our saviour, 
preserver, sustainer, protector and promoter. 

^ ^T: faddl f^Tct: Lac|IN-R nI d(V: I 

^rr^ f^TTCr: TEST 1 XHJTcn; STl^TT: || 3 || 

Upa nah pitavd cara sivah sivabhirutibhih. 
Mayobhuradvisenyah sakhd susevo advayah. 


3. 
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O Lord pervasive of food and nourishment, 
come and bless us. Kind and gracious as you are, bless 
us with the protections of your benign favours. Giver 
of peace and comfort, free from hate and anger, friendly, 
lover of lovers and devotees, free from duality, conflict 
or contradiction, come and be with us, forsake us not. 

aei 7£T hfm TtTT T^TR^FT (cdgjrll: I 
cnTltfcl RsRTT: II 'rf II 

4. Tava tye pito rasa rajdmsyanu visthitdh. 

Divi vatd iva sritdh. 

O Lord pervasive of food and nourishment of 
life, the taste, the pleasure, and the ecstasy of the 
experience of your presence is replete in the living 
worlds like the waves of energy and the winds and the 
air in the sky and the heavens. 

cTc[ r£T fifcjT eld'd Pd 4 WfgTg cT ftfcTT I 

XT Wqn^TT -U-H'dl rjfepiW ^cRd II ^ II 

5. Tava tye pito dadatastava svddistha te pito. 

Pra svadmano rasanam tuvigriva iverate. 

O spirit of life pervasive in food and drink and 
all other nutriments, you are the giver, you are the most 
delicious and inspiring. All those who taste of the 
pleasure and inspiration of your gifts of juices and vital 
essences move around with rightful pride, holding their 
head high and proclaiming their existence with self- 
confidence. 

c^t ftfrTT TT^Rt ^crFTT XFlf fpTR I 

dcll^c^flloisftrt II ^ II 
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6. Tve pito mahanam devanam mono hitam. 

Akdri earn ketund tavdhim-avasdvadhit. 

O spirit and power of existence, food of life, in 
you and with you abides the mind of great nobilities 
and divinities. By virtue of your power and presence 
great works are done. By your energy and rays of light 
the sun breaks the cloud and pours forth the rains. 

^gTT ixfcTT 3T~sfrrb^tor^T ■qrarTRm I 

3T3T1 1 fETTT fqrTTW ^ TRf T TKTT: II V3 II 

7. Yadado pito ajagan vivasva parvatanam. 

Atrd cinno madho pito ’ram bhaksaya gamydh. 

O spirit pervasive and food of energy in the 
process of nature’s metabolism, when the clouds move, 
be there in them, enrich and energise them and, then, O 
honey sweet food of life, come here down from the 
clouds and be with us for us to our heart’s desire. 

AKmuitteiHi i ciidfy m\ci ^ci n n 

8. Yadapdm-osadhindm parimsam-drisdmahe. 

Vdtdpe piva id bhava. 

When to our heart’s content we have eaten of 
the gift of herbs and waters, then, O universal energy 
pervasive of food, be with us, kind and gracious, for 
our growth and advancement (not for corpulence). 

ucnTvm Wrvi-u i 

ciihM ■’ft^'g^cni r n 

Yat te soma gavasiro yavasiro bhajamahe. 
Vdtdpe piva id bhava. 


9. 
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O Soma, lord and spirit of nourishment, health 
and peace, whatever we eat and drink of what is prepared 
with cow’s milk and barley, let us enjoy and, O universal 
lord pervasive in food and energy, let that be for our 
growth and advancement. 

anVsj ^ -qfori cJcrf dku Ist: i 
cjm/m ■cftcr’^cni ii 

10. Karambha osadhe bhava pivo vrkka uddrathih. 
Vatape piva id bhava. 


Lord creator of herbs, nourishment and energy, 
let the herbs be delicious food, destroyer of ailment and 
disease, a sharpener of appetite and digestion and a tonic 
for mind and senses. Lord universal of health and life 
breath, let it be for our growth and advancement in health 
and intelligence for a long long age of joy and bliss. 


ri wi 1 crt fn/m -aRnWricn; fom rf i 


11. Tam tvd vayam pito vacobhirgavo na havyd 
susudima. Devebhyastva sadhamadam-asma- 
bhyam tvd sadhamadam. 


Lord giver of food and nourishment, spirit 
pervasive of health and energy, you are the giver of 
divine joy to the generous powers of nature and the 
generous nobilities of humanity. You are the giver of 
health and joy to us all. We praise you with words of 
gratitude for your gifts, and just as cows distil the 
essence of herbs and bless us with milky nutriments, so 
do we distil the essence of nourishment from the divine 
gifts of herbs and food, and express our gratitude in 
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words and songs of celebration and service. 

Mandala 1/Sukta 188 

Apris Hymn, Mantrawise Devata, Agastya 
Maitravaruni Rshi 

■^TT^rr^fW^ii * ii 

1. Samiddho adya rdjasi devo devaih sahasmjit. 

Duto havya kavirvaha. 

Agni, lord of light, power and generosity, 
lighted, consecrated, bright and blazing, today rules and 
shines glorious with the brilliant powers of nature and 
humanity, having won a thousand foes. O lord of 
knowledge and wisdom, creative visionary and poetic 
maker of past, present and future as you are, receiver, 
mover and harbinger of the fragrances of life in the 
yajnic evolution of nature and humanity, accept our 
homage and lead us on the march of life. 

W TTSc n 1 ^T5T: I 

■ST&lrH ^fblunRbi: II ^ II 

2. Tanunapad-rtam yate madhva yajhah samajyate. 

Dadhat sasasrimrisah. 

Preserving and promoting the body politic, not 
allowing the system to slacken, the yajna of social and 
natural evolution goes forward on the path of truth and 
divine law for the man of action and endeavour with 
sweets of honey and wealth of soma joy, bearing and 
bringing a thousand gifts of food, energy and vitality. 











MANDAL - 1 / SUKTA - 188 


835 


3TT cff T qf|pjfa I 

37TJ 1 W^TTT 3^TT II 3 II 

3. Ajuhvdno na idyo devdh d vaksi yajniydn. 

Ague sahasrasa asi. 

Agni, adorable lord of light and knowledge, 
ruler of the world, invoked and invited to our creative 
endeavours, bring and proclaim the arrival of the 
brilliancies of humanity and gems of nature worthy of 
celebration and advancement by yajnic research and 
development. You are the creator, harbinger and giver 
of a thousand gifts of wealth and knowledge. 

MMln ^hui^fll I 

^mfr^TT fcRT3ter II II 

4. Pracinam barhirojasa sahasraviram-astrnan. 

Yatrbditya virajatha. 

That ancient and eternal seat of existence and 
knowledge wherein abide a thousand brave and 
mysterious divinities and where the suns with their 
blazing refulgence cover as well as reveal the face of 
Divinity, there, all ye men and women of the world, 
arise, reach and dwell. 


5. 


fcHId ‘ETT: I 

MHI-d TFTIIII 


Viral samrad-vibhvih prabhvir-bahvisca bhu- 
yasisca yah. Duro ghrtdnyaksaran. 


Infinite and various is the light and power of 
Divinity, yet unique, one whole together and indivisible 
is the rule and glory of the universal power and presence. 
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Mightily wide and various, excellent and deep are the 
doors and paths to Divinity which reveal and release 
the flood gates of vision and the bliss of Eternity. 


■*P>cFT 


PcRI^H: I 


6. Surukme hi supesasa’dhi sriya virajatah. 
Usasaveha sidatam. 


The dawn and dusk, the day and night, bright 
and beautiful of form and glory, shine with the splendour 
of Divinity. Let them come and grace our yajna of 
fragrance and vision of the Light Divine. 

■52 TTTT % JHcJItJj-II iUHl'-U ’S^n 1 -ZFrft I 
■ST Irllfyn^ II V9 II 

7. Prathamd hi suvdcasa hotdrd daivyd kavi. 
Yajharh no yaksatdmimam. 

May two Yajakas, old and ancient, first and best, 
masters of noble speech, divine of nature, scholars of 
poetic visionaries such as the Ashvins or the teacher 
and preacher, come and grace this yajna of ours unto a 
splendid completion. 

*mdlo6 EK'wfd ^rr <5: Traf 1 
m f^Rt 114 11 

8. Bharatile sarasvati yd vah sarva upabruve. 

Td nascodayata sriye. 

Bharati, mother of scientific speech and 
knowledge, Ila, mother of eternal speech and 
knowledge, and Sarasvati, mother of the existential flow 
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of universal speech and knowledge, may you all whom 
I invoke to grace our yajna of learning and education, 
inspire us, I pray , to rise to the heights of glory and the 
beauty and grace of life and culture. 

^nUiRm %-q^J: MyiPcjycu'-H-WM^ I 
wrfrTqT^NTII <? II 

9. Tvastd rupdni hi prabhuh pasun visvdnts- 
amdnaje. Tesdm nah sphatima yaja. 

Tvashta, lord creator, is the master maker of all 
the forms of existence. He has created all the living 
species of the universe. May the lord augment their 
growth and welfare and ours too. 

■35 chj^ih msri : Tpr i 
arffTfomth 1 fHMdd u n 

10. Upa tmanya vanaspate pdtho devebhyah srja. 
Agnirhavyani sisvadat. 

O Vanaspati, lord of herbs and trees and forests, 
create, produce and give the best of food and 
nourishments to the noble and virtuous people of virtue 
with the sincerity of your mind and soul, as fire helps to 
prepare the sweetest delicacies for entertainment of the 
divines. 

MtHii ahiKcuni ui^mui i 

fdl^dlN TTSTcTII ^11 

11. Purogd agnirdevandm gdyatrena samajyate. 
Svdhakrtisu rocate. 

Agni, fire, is the leading power among the 
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divinities of nature such as earth and sky, and it is lighted 
with the chant of Gayatri verses of the Veda to rise and 
shine in the holiest acts of human life. 

(So should the noble people rise and shine in 
life with the chant of holy verses and live for the service 
of Divinity and humanity for the sake of all life.) 


Mandala 1/Sukta 189 

Agni Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

3T5T ^ TPTSCT 1 TRT %l EM I Pcj |Th ^ H |Th fcj^H I 

1. Ague nay a supatha raye asman visvani dev a 
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhuranameno 
bhuyisthdm te nama uktim vidhema. 


Agni, light of life and lord giver of bliss to 
humanity, lead us to the wealth and joy of the world by 
the simple and straight path of rectitude. Brilliant and 
generous lord of power, you are the master of the 
knowledge of all the ways and laws of life and the world. 
Ward off all the sin and evil and crookedness from us. 
Bless us that we may always sing songs of homage and 
worship to you more and ever more. 


3rg?ci mb m 

ynM Tjscft d mchiij hh^i^ pt 

■STT: II ^ II 


2. Agne tvarh paraya navyo asmdntsvastibhirati 
durgani visva. Pusca prthvi bahuld na urvi bhava 
tokaya tanayaya sam yoh. 

Agni, light of life, lord of knowledge, ever 
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young and new, lead us far across the challenging 
problems of the world with success and victories of 
prosperity. Let our lands and cities be wide and abundant 
as earth and be the harbinger of peace and joy for our 
children and grand children. 


3. 






II 3 II 


Agne tvam-asmad yuyodhyamivd anagnitra 
abhyamanta krstlh. Punarasmabhyam suvitaya 
deva ksam visvebhir-amrtebhir-yajatra. 


Agni, lord of light and life, reduce and remove 
from us suffering and disease through yajna, since, O 
leading power of yajna fire, those who neglect the sacred 
fire suffer from ailments all round. And then, O lord of 
love and creative generosity, for our welfare, peace and 
prosperity, come with the sacred flames of holy fire and 
bless the earth with universal nectar sweets of good 
health and gifts of imperishable joy. 


4. 


t=tt rf ^ ^Rdi-i ^farsn x 11 


Pdhi no agne payubhir-ajasrairuta priye sadana 
d susukvdn. Md te bhayam jaritdram yavistha 
nunam vidan-mdparam sahasvah. 


Agni, lord of light and knowledge, protect and 
promote us with inviolable safeguards and relentless 
modes of protection, shining in our dear home with the 
glow of health and blaze of power. Most youthful and 
powerful lord of endurance and challenges, may fear 
never touch your admirer and worshipper or any other, 
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for sure. 

■RTdf 3HM<J ^pTT Rijcl 

■RTd^d di^d Rldri^TT'RT PWd II V. II 

5. Md no agne’ava srjo aghdya’visyave ripave 
ducchunayai. Md datvate dasate madate no 
md risate sahasavan para ddh. 

Agni, lord of power and endurance, abandon us 
not, throw us not to the sinner, the irreligious, the enemy, 
the mischievous, the biter, the tearer, and the destroyer. 
Leave us not, put us not off from you. 

fsTTT^MI 1 sfedvdld^rer fpjpdl rFc[i eT^STR | 
pciycn'R-fr ttttr erf (dP hhhi fP r^ djRP r % 
fcnare II ^ II 

6. Vi gha tvdvdh rtajdta yamsad grndno agne tanve 
varutham. Visvdd-ririksoruta va ninitsorabhi- 
hrutdm-asi hi deva vispat. 

Agni, lord manifest in truth and Dharma, let your 
admirer and worshipper, sharing brilliance like yours, 
singing in praise and homage to you, give unto himself 
due protection for his body and mind. And then, O lord 
of light and power, you are the ultimate protector against 
all violent and hostile maligners since you break them 
down or teach them a lesson to correction. 


fd^l-dfrf Rpht=l R^RI I 



7. Tv am tan agna ubhaydn vi vidvdn vesi prapitve 

manuso yajatra. Abhipitve manave sasyo bhur- 
marmrjenya usigbhirnakrah. 
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Agni, lord adorable of light, protection and 
correction, you know them both, men good and evil, 
admirers as well as maligners, and reach them just at 
the right time to protect and to correct as well. Lord of 
law and discipline, be the teacher and ruler for the man 
approaching in faith or even turning away in hostility, 
adored or remembered by all, lovers or haters, with love 
or in fear, like a ruling power. 

3tci^m fgcrEfoFqfggpTrfer Mi; 3W 

CRT TRTT fclill |4N cpFT II 4 II 

8. Avocama nivacananyasmin manasya sunuh 
sahasane agnau. Vayam sahasram-rsibhih 
sanema vidyamesam vrjanam jiradanum. 

In homage and worship to this Agni, mighty lord 
creator of honour and self-esteem and inspirer of the 
idea and sense of purpose in life, we speak and sing 
these words of adoration with reflection and holy 
thought in composition, and thereby we share with a 
thousand sages of vision and insight of knowledge food 
and energy for body, mind and soul, the path of Dharma 
and the spirit and joy of life. 

Mandala 1/Sukta 190 

Brhaspati Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 

%Mciiui crsrqr Hoyfitchs-i 

'zppd -§c tt 3tiyjuciPd 

■RrTf: II ^ II 

1. Anarvanam vrsabham mandrajihvam brhaspatim 

vardhaya navyamarkaih. Gdthcinyah suruco 
yasya devd asrnvanti navamanasya martdh. 
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Welcome, entertain and exalt with offerings of 
respectful good cheer and hospitality Brhaspati, a very 
embodiment of piety, knowledge, wisdom and virtue, 
an adorable scholar, irresistible, generous and sweet- 
tongued, a master of ancient as well as modern versions 
of universal knowledge, whose delightful tales of 
heroism old and new and virtue sacred and secular, 
noble, intelligent and brilliant people love to hear for 
reflection and meditation. Welcome and entertain such 
a holy visitor on the rounds, an atithi, chance guest like 
the holy fire of yajna, fragrant and blissful. 

-35 cfT^: t-M-d JTm ^ ^TT I 

^FWfrt: TFT IT^TT cHl'pH rt-WTT -qfd;- 

ft^rfll ^ II 

2. Tamrtviya upa vdcah sacante sargo na yo deva- 
yatam-asarji. Brhaspatih sa hyahjo varamsi 
vibhvdbhavat samrte matarisva. 

Words of meaning and power come to him at 
his command and serve him according to the season of 
time, place and the subject of discourse, Brhaspati as 
he is, high-priest of the Divine Word. Like an extension 
of the Lord’s creation, he makes divinities out of 
dedicated humanity and brings them gifts of their choice. 
Thus loved, graceful and powerful like the breeze of 
life, he rises in the affairs of life and Dharma by the 
grace of the Infinite Lord of the universe. 

adt-djd Ai/Pd ^ tX^lcjj dJHHHicHd I 

3T^T ^ TFTT 'dfm 3fr EFPRT 

f^qpTII 3 II 
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3. Upastutim namasa udyatim ca slokam yamsat 
saviteva pra bdhu. Asya kratvdhanyo yo asti 
mrgo na bhimo araksasas-tuvisman. 


Let this Brhaspati, man of piety, knowledge, and 
wisdom, acknowledge and reciprocate the respectful 
host’s salutation, obeisance and words of adoration with 
hands upraised in benediction like the rays of the 
inspiring sun. Loving and non-violent, surrounded by 
many admirers by virtue of his holy actions, he walks 
like a ruling lion on his daily rounds. 

rjmud f?rqT 3Tf*T 

II 

4. Asya sloko diviyate prthivyam-atyo na yarhsad 
yaksabhrd vicetdh. Mrgdndm na hetayo yanti 
cema brhaspater-ahimayah abhi dyun. 

The voice of this Brhaspati and his fame goes 
over earth and heaven like the waves of energy. 
Supporter of the man of yajna, master of exceptional 
knowledge and intelligence, let him continue to give 
knowledge. And then, these voices of Brhaspati, like 
the bounces of the deer, every day reach men of 
generosity such as clouds of rain. 


5 . 


^ri dtcnfifcB : w m^hIc/Ph m-ii: i 


Ye tva devosrikam manyamanah papa bhadram- 
upajlvanti pajrah. Na dudhye anu dadasi vamain 
brhaspate cayasa it piydrum. 


There are those rigid and sinful people who 
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accept the wise man as brilliant and good, but in reality 
they exploit him to live by him for self-support as 
parasites do. O Brhaspati, you yield not to the man of 
crooked intelligence but choose the man of honest desire 
for the gift of knowledge. 

3THCUUM 1 3Tf^r ^ "5T 3HHIUM-dl' 

3^SJ: II ^ II 

6. Supraituh suyavaso na panthd durniyantuh pari- 
pfito na mitrah. Anarvano abhi ye caksate no 
pivrtd apornuvanto asthuh. 

Brhaspati is like the guiding path of one who is 
well-provided with food and energy and one who wants 
to follow the simple and straight path of knowledge. 
He is like the all round loving friend of one caught up 
on a difficult highway. Men who are free from sin and 
every way look after us and who, with light and 
knowledge, uncover the ignorance of those covered in 
darkness, may, we pray, be our teachers. 

TTf^t3^3TF3Gd£ «4fa 4dt II V9 II 

7. Sam yam stubho’vanayo na yanti samudram na 
sravato rodhacakrdh. Sa vidvah ubhayam caste 
antar-brhaspatistara dpasca grdhrah. 

Just as the satellites go round Brhaspati, the 
planet Jupiter, or as the flowing streams with whirlpools 
reach the sea, so that scholar whom all the praises of 
devoted admirers reach is Brhaspati, the divine teacher 
who knows both the inner reality of the spirit and the 
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outer reality of nature and who, keen to save his pupils, 
calmly watches both the waters of existence and the 
saving ark of knowledge. 

TTcTT Wid^Hl dwrdhUII^ ( 

*ddl <^t<^ld mdfesUiyd <^dd II £ II 

8. Evamahas-tuvijatas-tuvisman brhaspcttir-vrsabho 
dhayi devah. Sa nah stuto viravad dhatu gomad 
vidydmesam vrjanam jiradanum. 

Thus is Brhaspati, the great scholar, highly 
revered among the learned, commanding courage and 
strength of body and mind, generous and brilliant master 
of learning and pious sage honoured and acclaimed. May 
he, for us, be the teacher, maker of the brave and giver 
of the knowledge of science and Divinity so that we 
may be blest with food and energy, knowledge and 
power and the breath and joy of life. 

Mandala 1/Sukta 191 

Ap-Oshadhi-Surya Devata, Maitravaruni Agastya Rshi 
cb^dj ^ cb^ dl-cfeji Udldc^-d: I 

^Ifcird ^rd^Vf^f^r^md n ^ ii 

1. Kahkato na kahkato ’tho satinakankatah. 
Dvaviti plusi id nyadrstd alipsata. 

The poisonous as well as the slithering, and the 
essentially poisonous as well as the slightly poisonous, 
both bite and burn, and yet they both sprinkle and anoint 
as antidotes too, and both smear, bite and bum unseen, 
and they harbour the unseen. 
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2 . 


^f^rT I 

3TSTf 3*Wrff l^rsrf fcFTfe fOMdl II ^ II 


Adrstan hantyayatyatho hand parayad. 
Atho avaghnad hantyatho pinasd pimsati. 


One medicine immediately starts destroying the 
poison as it is taken. Another destroys the poison while 
its activity seems to be subsiding. Yet another destroys 
it when its effect is extremely strong. And yet another 
reduces and destroys it when it is completely 
assimilated. 


414^1 3Tf^cj&U||:Trcf II ^ II 

3. Sardsah kusardso darbhdsah sairyd uta. 
Mauhjd adrstd bairindh sarve sdkam nyadpsata. 

The parasitic seeds of poison lurk in the hollow 
of bamboos and in inferior reeds, in the darbha grass 
and in reeds and grasses round tanks, lakes and streams. 
Unseen they lurk in the munja roots and leaves and 
virina plants. Together they all stick to anything as 
parasites. 

Tt TTT8 3f^f T ^Ulfll 1 Trt I 

fd ^ddi 'ddi'dl ^ri^f ^fc^md II X II 

4. Ni gavo gosthe asadan ni mrgaso aviksata. 
Ni ketavo jananam nyadrstd adpsata. 

Where the cows sit in the stalls or the forest 
beasts sit or hide in their habitat or humans live in the 
homes, and even in the brain and sense organs, the seeds 
of poison lurk and cluster unseen. 
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TT?T 3 -FST TTF^TT^cT | 

3T^grr Triri^sTr 3 t^tt ii r, n 

5. Eta u tye pratyadrsran pradosam taskard iva. 
Adrsta visvadrstah pratibuddhd abhutana. 

All these come out astir like thieves at night, 
unseen as they are and yet seen by all and known to all. 
Therefore, all ye men and women, beware of them. 

fhmTffsjcil ip hm tctft/ i 

3T^ST f^^^-grrfvd y H^d'rU 7T cfcrT II ^ II 

6. Dyaurvah pita prthivi mdtd somo bhrdtdditih 
svasa. Adrsta visvadrstas-tisthatelayata su kam. 

O seeds, parasites, insects and other carriers of 
poison such as bacteria and viruses, the heaven of light 
is your father, creator, the earth is your mother, feeder, 
soma is your brother and nature’s fertility is your sister 
(since both nectar and poison are bom of the creative 
power of nature). Unseen and yet universally seen and 
known are you all. Why move, better be still for the 
sake of good and comfort? 

3 TFRT ^ 3 T^jf: 44^1 chi Mch^-dl: I 

313*127: fR7 "5FTF c[: TTcf TTT% Ut ^FRrT II \3 II 

7. Ye aiiisya ye ahgyah sucikd ye prakahkatah. 
Adrstdh kirn caneha vah sarve sakam ni jasyata. 

Those which creep or affect the shoulders, those 
which move or fly and affect all parts of the body, those 
which bite and burn, and those which are highly 
poisonous and painful, all those which are unseen or 
whatever, all together retire and exhaust yourselves of 
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the bite and the poison, be eliminated all. 

TTf?T I 

'mTTcTF^: II 4 II 

8. Utpurastatsurya eti visvadrsto adrstahd. Adrsta- 
ntsarvahjambhayantsarvasca yatudhanyah. 

There upfront rises the sun from the east, 
universally seen and showing the world, and destroying 
all that is unseen poisonous, eliminating all the 
negativities and all that is evil and invisible to the naked 
eye. 

■^TH^RT^RT 1 : FcRMiTh ^JcT±T I 

3TTf^T: -qefrri^IT f^T^T 3T^^T II R II 

9. Udapaptadasau suryah puru visvani jurvan. 
Adityah parvatebhyo visvadrsto adrstahd. 

The sun rises there, lord of light, from behind 
the mountains and the clouds, showing to the entire 
world and destroying all the poisons on a large scale, 
invisible evils which thrive in the dark. 

TH?ITTT~t%T I «-RlRl 
m c [4 nhim-c** 3^5 ai trsf c^r trsTc^r 

■c/cbK II || 

10. Surye visamd sajami drtirh suravato grhe. So 
cinnu na mardti no vayam mardmd”re asya 
yojanam haristhd madhu tva mahuld cakdra. 

Just as liquor is contained in the cask in the 
house of a liquor maker, so do I collect the earth’s poison 
and evaporate it to join the sun so that neither the sun 
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would die nor would we, since the poison would join 
the far away sun which would drink it up. O poison, 
then the honey sweet chemistry of nature may turn you 
to nectar honey. 

si did chi TTcRT TT Pd M H I TTT f^T T 

Tfnfct ^rr cft TfirtTraER- 3^5 ^Rai trsf 

^chit 11 ^11 

11. lyattika sakuntika saka jaghdsa te visam. So cinnu 
na marciti no vayam mamma”re asya yojanam 
haristha madhu tva madhula cakara. 

O man infested with poison, this little 
Shakuntika (kapinjali, partridge, blue jay) would 
consume your poison. That bird would not die, nor 
would we. The one that drinks up the poison unharmed 
would keep it far off. O poison, the life’s chemistry of 
nectar would turn you too to honey. 

f=r: w Fermat uydn -ft i Hifvd j ^ 

dtPd cft tfrriTraEr skrzr end A tr&f 
-qsr^T -dchlt 11 ^ 11 

12. Trih sapta vispulihgaka visasya puspamaksan. 
Tascinnu na maranti no vayam mamma ’ ’re asya 
yojanam haristha madhu tva madhula cakara. 

Twenty one little birds eat up and consume the 
flowers of poison. But they do not die for sure, nor 
would we. The one who would consume poison 
undisturbed would keep it far off. The honey-science 
of nature would turn the poison to honey. 

dcUdi dcidhti tiddluim 1 xrarRrrqTm n 1m dd 

3#5 dldM 3 R. 8 I II II 
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13. Navanam navafinam visasya ropusinam. Sarva- 
sdm-agrabham ndmdr”e asya yojanam haristhb 
madhu tvd madhuld cakdra. 

Let me have the names of all the ninetynine 
lacerations of poison and of all the ninetynine antidotes. 
The man who can counter poison and calmly render it 
ineffective would keep its effects far off without danger 
or fear. O poison, the science of honey nectar would 
turn you to honey and nectar. 


fir: W TfaV: W Wt-n'tl 3TTJ^: I 
rW fad ii w ii 

14. Trih sapta mayuryah sapta svasdro agruvah. 
Taste visam vi jabhrira udakam kumbhiriiriva. 


May the twentyone peahens and seven sisterly 
streams and rivers flowing on and on collect and carry 
off the poison as female water carriers carry water in 
their jars. 


15. 


f*Tr[cF: c£nj*Mch*dcb I 

cTrTf fspf Mtl'-dltT II ^ II 


Iyattakah kusumbhakastakam bhinadmyasma-na. 
Tato visam pra vavrte paraciranu samvatah. 


This little poisonous insect that comes to me, 
this little mongoose, that holds the poison, I strike with 
a gem stone. The poison flows, and I collect and isolate 
the poison from the area as an antidote. 


fhr: o'ciHUMcb: | 
fabfaui <^rv^ch crfwT n ^ n 
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16. Kusumbhakas-tad-abravid gireh pravartam- 
dnakah. Vrscikasyarasam visamarasam vrscika 
te visam. 

The little mongoose coming down from the 
mountains tells me that the taste of the scorpion’s poison 
is dull. For this reason, on this expansive and practical 
basis I say, the poison of the scorpion is tasteless. 

Note: The mantras in this Sukta point to the 
possibilities of isolating all poisons, bacteria and viruses 
that cause disease. They also suggest the preparation of 
antidotes from those very poisons, bacteria and viruses. 
They also point out to the fact that in natural evolution 
poison and nectar are coexistent carriers of death and 
life. They are contradictory effects of the same one 
cause, but they can be converted into two 
complementary substances through chemical process — 
since all contradictions in nature are apparent, but 
essentially they are all complementary. 

The term ‘Madhula’ is suggestive of this 
chemical process in nature itself. Swami Dayanand 
interprets it as the science of converting poison into 
nectar for our purposes. Elsewhere as in Sayana or in 
Kaushika Sutra or by Satavalekara it is interpreted as a 
herb, which too is true. There is a herb on the hills, for 
example, the touch of which bites as scorpion, giving a 
burning poisonous sensation all over the body, for which 
reason it is called the scorpion herb. And immediately 
close to it is another herb the juice of which turns the 
burning sensation into a soothing sweet feeling. 

In fact every poison, it seems, carries its own 
antidote which has to be isolated, analysed and 
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developed like all the vaccines in modern medicine and 
all the drugs in homeopathic medicine. The dose of the 
poison would depend upon the effect desired as in the 
case of all stimulants, intoxicants and painkillers. 

The myth of churning of the ocean by the Devas 
and Asuras (gods and demons) is an all-time symbol of 
the contradictions alias complementarities of nature, 
whichever way you want to put it. It shows that both 
nectar and poison are born of the ocean of nature and 
the power that consumes and assimilates the poison for 
the sake of the continuance of life and existence is Shiva, 
lord of nature’s justice and ferocity on the one hand, 
and lord of the saving grace of Divinity on the other. 
The word for this power of turning contradiction into 
complementarity, and turning the poison into honey- 
sweet nectar in this Sukta is ‘Harishtha’. For references 
to Madhu Vidya or the honey science of nectar we may 
turn to Yajurveda and the Upanishads specially 
Chhandogya Upanishad 3, 1-5, and Brhadaranyaka 
Upanishad, 2, 5, 1-19. 

TTsart TTUg-^rq II 
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Mandala 2/Sukta 1 

Agni Devata, Angirasa Shaunahotra, Bhargava 
Shaunaka Grtsamada Rshi 


1 . 





: II ^ II 


Tvamagne dyubhis-tvamdsusuksanis-tvam- 
adbhyas-tvamasmana-spari. Tvam vanebhyas- 
tvamosadhibhyas-tvam nrnarh nrpate jayase 
sucih. 


Agni, lord of light and knowledge, bright and 
blazing and ever enlightening, ruler and leader and 
sustainer of humanity, power of crystalline purity 
shining with splendour, you rise like vapours from the 
oceans and rain like showers from the skies. You ignite 
like sparks from stones and burn like fire from the 
forests. You thunder like lightning from clouds and 
overwhelm like lava from volcanoes. And you refresh 
like fragrance of flowers and rejuvenate like honey 
drinks of herbs as soma. 


2 . 


rldlil rdylil^dl^rl: ITraf 



Tavagne hotrarh tava potramrtviycim tava 
nestram tvamagnidrtayatah. Tava prasastram 
tvamadhvanyasi brahma cdsi grhaspatisca no 
dame. 
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Agni, light of life and leader of humanity, yours 
is yajna and the spirit of charity, yours is piety and purity, 
yours is the conduct and the organisation of holy plans 
and projects in time and seasons, yours is the message 
and the mission, yours is the truth and fiery knowledge 
of life and advancement, yours is the teaching, law, 
governance and administration, yours is love and the 
gift of charity for the growth of all, you are the high- 
priest and presiding presence of nature and humanity, 
and you are the life within and brightness of the happy 
family. Lord of light and life, we pray be the light within 
of the individual and protector and preserver of peace 
and joy of the family in the home for all. 

•yn IJ-/Ph ^ idujjb-)J M dI I 

<^d£JI t'Rhdd fM-H MII 3 II 

3. Tvamagna indro vrsabhcih satamasi tvam 
visnururugayo namasycih. Tvam brahma rayivid 
brahmanaspate tvam vidhartah sacase puran- 
dhya. 

Agni, self-refulgent lord of light and life, you 
are Indra, lord of power and glory. You are Vrshabha, 
mighty and generous among the good and great. You 
are Vishnu, omnipresent spirit, adorable, worthy of 
homage by all. You are Brahma, high-priest of the 
universe who knows the wealth and value of existence. 
O Brahmanaspati, lord protector, preserver and promoter 
of knowledge of the Spirit and Nature, you are the 
treasure-hold of all that exists in the universe, and you 
abide by all humans and others with your knowledge, 
power and glory. 
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cc&uii s^ncid'K^i faso ^-/cjRh ^•H-f I 
-^rcfq-qnr f^sj 1 crsr 

^rRTJJ: II 'rf II 

4. Tvamagne raja varuno dhrtavratastvam mitro 
bhavasi dasma idyah. Tvamaryamd satpatir- 
yasya sambhujam tvamamso vidathe deva 
bhdjayuh. 

Agni, lord of life and light of existence, you are 
the glorious ruler. You are Varuna, greatest and best lord 
of nature and humanity, upholder of natural truth and 
law of life. You are Mitra, the master, dear as friend and 
the very breath of life, adorable and worthy of homage 
and worship. You are Aryama, lord giver of love and 
justice, preserver and promoter of truth and sustainer 
of the lovers of truth and justice. Lord of light blazing 
as the sun, generous and blissful, in the grand yajnic 
system of life and living, you are the giver of every 
one’s rights and duties, actions and rewards, according 
to the law of Dharma and the Karmic dispensation. 

<t=lMy ^4)4 rTcr TJTen 1 fhsWsi: I 



5. Tvamagne tvasta vidhate suviryam tava gndvo 
mitramahah sajatyam. Tvamasuhema rarise 
svasvyam tvam naram sardho asi puruvasuh. 

Agni, heat and light of life, universal presence, 
you are Tvashta, breaker, maker and preserver of the 
forms of life. You bestow noble strength and courage 
upon the man of love and service. Lord of universal 
speech of love and truth, you are the greatest friend. 
Yours is real equality and brotherhood. You are the giver 
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of instant inspiration calling men of action to duty and 
you give the noble speed of motion and advancement 
to the pioneers. You are the strength and power of the 
people, and you are the haven and home of all. 

yrm t^Tvim i 

cjid'^'b ui^-IPh ^rn^TF^t WT -qffH ^ 

<*rrtii ^ ii 

6. Tvamagne rudro asuro maho divastvam sardho 
marutam prksa isise. Tvam vatairarunairyasi 
sahgayastavam pusa vidhatah pasi nu tmand. 

Agni, vital heat and light and fire of life, you 
are Rudra, shatterer of evil and terror for the wicked. 
You are vital as breath and generous as the cloud. You 
are the mighty blaze of the sun in heaven and essential 
force of the winds. You blow with the fiery waves of 
energy and bring peace and joy to the living. You are 
Pusha, food and sustenance of life, and with your heart 
and soul you protect and promote those who dedicate 
themselves to your service. 


7. 


sliced <^<=U Wfeidl 3fffr I 



II Vd ll 


Tvamagne dravinoda aramkrte tvam devah savita 
ratnadhd asi. Tvam bhago nrpate vastva isise 
tvam pdyurdame yaste ’vidhat. 


Agni, lord of light and creator of new life, you 
are the giver of wealth to the person who acts in faith 
and homage to you for the beauty and grace of life and 
culture. Self-refulgent lord of life, you are Savita, light 
and inspiration, the spirit of universal creation, 
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fertilisation, refreshment and rejuvenation. You hold the 
entire treasure jewels of the world of existence. Ruler 
and sustainer of all, you are Bhaga, power and glory of 
humanity. You rule and command and advance the 
wealth and beauty and splendour of the life-sustaining 
abodes of nature and humanity. You are the father, 
mother and sustainer of the person whoever observes 
the law of Dharma in the family and the home. 

PciycdlH JLcHlcb MrM'H ^wlPui ^TrTT 
■qirf II £ II 

8. Tvamagne dama d vispatim visastvarh rajanam 
suvidatramrnjate. Tvam visvdni svanika patyase 
tvam sahasrdni satd dasa prati. 

Agni, lord of life, light and power of the world, 
the people in their home, in individual, familial and 
social discipline, do honour to you, ruler, sustainer and 
protector of humanity and generous giver of the wealth 
of life for all. Gracious lord of power and fighting force 
for the protection and advancement of humanity, you 
rule and sustain all alike with love and favour to tens 
and hundreds and thousands of the units of life and 
society — wherever they be. 

^iMil ?|Uj| rFJtTEfa I 

w^Ph utsil ii ii 

9. Tvamagnepitaram-istibhir-narastvdm bhratr-aya 
samya tanurucam. Tvam putro bhavasi yaste’- 
vidhat tvam sakha susevah pasyadhrsah. 

Agni, lord of light and glory, ruler of the world, 
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people come to you as father, sustainer and protector, 
and they do honour and homage to you with yajnic acts 
of creation and development. They come to you as 
brother with love and peace at heart for the sake of 
friendship and fraternity as they see in you the glow of 
health and grace of the body politic. You act as son of 
the mother earth and her people as saviour from want 
and suffering and protector against lawless bullies and 
destructive terrorists. O lord of law and power, friend 
of humanity, noble giver of peace and prosperity, 
whoever honours and obeys you and the law, you save, 
protect and advance in freedom, peace and prosperity 
against all fear and evil. 

trt ^Tvim i 

f^T T <JcH VTffT ^ 

Hid hi: II ^ o || 

10. Tvamagna rbhurake namasyastvarh vajasya 
ksumato raya isise. Tvam vi bhasyanu daksi 
ddvane tvam visiksurasi yajhamatanih. 

Agni, lord of light and ruler of the world, you 
are the master of knowledge and expertise close at hand, 
worthy of honour and homage. You are the ruler of 
knowledge, power and prosperity and all round wealth 
and glory of the world. You shine all that is good, and 
consequently, you bum all that is evil and destructive. 
You are the teacher and guide for the generous giver 
and the presiding power of expansive yajna in life and 
humanity. 

cdMil 34hirdd<=i dlVfN cT£TFT fnTT I 

^Pdoil ct tST c^T^T c/^Md th 1 - 

II HR II 
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11. Tvamagne aditirdeva dasuse tvam hotra bhdratJ 
vcirdhase gird. Tvamild satahimasi daksase 
tvam vrtrahd vasupate sarasvati. 

Agni, light of life and inspiration for the world, 
you are the light of heaven for the generous giver of 
knowledge and wisdom. You are Bharati, speech of 
communication, a clarion call to action and invitation 
to knowledge, which grows with inspiration from the 
voice of Divinity. You are Ila, omniscient vision of 
Divinity which reflects in the hundred years of the 
scholar’s awareness. O lord of the world’s wealth of 
knowledge and vision and wisdom, you are the 
everflowing stream of knowledge, mother Sarasvati, 
who dispels all darkness and destroys ignorance. 

cjlM 3TTtl1 

Trd -ctrd: MHfuil ^ ^ 

II II 

12. Tvamagne subhrta uttamam vayastava spdrhe 
varna a samdrsi sriyah. Tvam vdjah pratarano 
brhannasi tvam rayirbahulo visvatasprthuh. 

Agni, lord of glory and magnanimity, you are 
the highest wielder and upholder of great action. Highest 
are your lives and roles in performance. Lovely and 
wondrous are your graces in form and view. Mighty 
great are you, high your vision and knowledge, a saving 
ark across the seas of sin and suffering. High and 
plentiful are you in wealth and knowledge, all round 
great and greater, in measure immeasurable of all. 
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<dl^EI 3d Id rd It-/ d>d I 

reft -ilrdNMI 1 3TSgr^ ^rfFSTT rd ^dt ^.fcu'd-rdl 
II II 

13. Tvdmagna ddityasa dsyam tvarh jihvdih sucaya- 
scakrire have. Tvarh rdtisdco adhvaresu sascire 
tve devd haviradantyahutam. 

Agni, lord of the fire of life, knowledge and 
vision, poet of nature, humanity and divinity, the 
Adityas, devotees of light and learning brilliant as the 
sun in the zodiacs, listen to you as the mouthpiece of 
omniscience. Pure and innocent souls in search of truth 
regard you as the very tongue of divine will and vision. 
Liberal powers of fragrant favours and generosity seek 
and follow you in yajnas of love and non-violence. And 
while you are there, bright and blazing, the brilliancies 
of nature and humanity receive and enjoy the gifts of 
oblations offered into the fire. 

3T^3tJ*tl ddl ^dt'd-rMI^^ I 
<enqT ddld: Ed d-d 3tlEjfd ^ dRrlN 

II II 

14. Tve agne visve amrtdso adruha dsd devd havira- 
dantydihutam. Tvaya martasah svadanta asutim 
tvam garbho virudhdm jajhise sucih. 

Agni, immortal spirit and vital power of life, by 
virtue of your presence and action, all the immortal souls 
and brilliancies of nature, full of love, free from hate 
and enmity, with their receptive organs receive their 
share of food through the oblations offered into the fire. 
By you only, the mortals among humanity receive their 
drink of soma for immortality. You are the essence and 
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vitality of the herbs and trees, and in them and through 
them, you manifest and rise ever pure and brilliant. 

tj tt mP^hi i% w 'aicdqpTcft 

II ^ II 

15. Tv am tantsam ca prati casi majmana’gne sujdta 

pm ca deva ricyase. Prkso yadatra mahina vi te 
bhuvadanu dyavaprthivi rodasl ubhe. 


Agni, spirit of life in existence, light of the 
world, brilliant, generous and universally manifestive, 
by virtue of your power and grandeur, you are immanent 
and yet transcendent. You are with all forms of existence 
together and with each one of them separately, and yet 
you are distinct and superior and rise above them all. 
Whatever abundance of life and wealth is there, exists 
here and prospers by virtue of your power and grandeur. 
Even the heaven and earth and the intermediate regions 
of the skies are great and generous by virtue of your 
power and splendour. 


16. 


3W1^ diiM TT % cfT^T 3TT 
TTcrfd: II ^ II 


Ye stotrbhyo go agrcun-asvapesasam-agne 
rdtimupasrjanti surayah. Asmdnca tdmsca pm hi 
nesi vasya a brhad vadema vidathe suvirdh. 


Agni, lord of light and life, to the brave and 
brilliant people who are keen for knowledge and come 
with receptive organs of perception and dynamic, 
responsive and brilliant intelligence with gifts of cows 
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and leading horses to the masters of knowledge and 
singers of hymns, to these seekers, teachers and to us 
all, we pray, bring a peaceful and happy home for 
settlement so that we all, blest with the courage and 
knowledge of truth, sing in praise of your great gifts of 
light and generosity in our yajnic programmes. 

Mandala 2/Sukta 2 
Agni Devata, Gritsamadci Rshi 

^5Fi ersRT ^uh cidfiyfy ^rszi ^ fa mi Trrtf^Rt i 
■gfHSjpf tsGdU ^ II 

1. Yajhena vardhata jdtavedasamagnim yajadhvam 
havisa tana gird. Samidhanam suprayasam 
svarnaram dyuksam hotaram vrjanesu dhursa- 
dam. 

By yajna, research and development, expand the 
power and gifts of Agni, treasure of knowledge and 
power. Ignited and shining, rich and beautiful, harbinger 
of wealth and comfort, brilliant, generous giver of gifts, 
energy and power, it moves the wheels of action on the 
paths of progress. Develop it with holy inputs offered 
with elaborate voices of vast and far-reaching meaning. 

3TDT HrhljbMtHI 1 cldlivK-clii cjRTI 
fad^cie'tfani^m m/^nirrM-bciK Efad: ii ^ ii 

2. Abhi tva naktirusaso vavasire’gne vatsam na 
svasaresu dhenavah. Diva ivedaratirmanusayuga 
ksapo bhasi puruvara samyatah. 

Agni, lord of light and power, master of 
knowledge and fire, as cows in the stalls eagerly call 
for their calves, so do the days and nights call upon you 
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for action and success. Selected by many, disciplined 
and committed to programmes of work, you passionately 
shine day and night for ages of humanity, creating and 
giving wealth and power for progress. 



f ^qffrn 


ii 3 ii 


3. Tam devd budhne rajasah sudamsasam divaspr- 
thivyoraratim nyerire. Rathamiva vedyam sukra- 
socisamagnim mitram na ksitisu prasarhsyam. 

That fire power of Agni, admirable among 
humanity, worthy to be discovered and known as a 
friend, mighty rich in quantity and quality of power, 
bright and blazing with flames of light and waves of 
energy, brilliant and generous scholars find abundantly 
present in the depths of the earth and between earth and 
heaven in the midst of clouds and in the lower 
atmosphere, and they develop it and exploit it as a 
chariot of speed and success for progress. 

TUT TUtut 3TT Tjuf TRT5T ^TT 3TT 

■gfsj: ITp^rf: wt fem^rUT TfW: UTSTT "U UFT Tufrft 
3T^II ^ II 

4. Tamuksamanam rajasti sva d dame candramiva 
surucam hvdra a dadhuh. Prsnydh pataram 
citayantamaksabhih patho na pdyum janasi ubhe 
anu. 

That energy of Agni, generous, creative and 
abundant, falling from space profusely in particles in 
waves of motion, concentrating in both heaven and earth 
through the skies, the scholars with their organs of 
perception, volition and intelligence collect like food 
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for the journey of progress and store it, dear and lovely 
as gold, in the power homes of their own making and 
use it in circular and wavy motion for the production of 
power and vitality in simulation of both creative earth 
and heaven. 


5. 


hdtOdMI ^^ 

3T^II V, II 


Sa hota visvam pari bhutvadhvaram tamu hav- 
yairmanusa rhjate gird. Hirisipro vrdhasa-nasu 
jarbhurad dyaurna strbhiscitayad rodasi anu. 


That Agni, self-refulgent lord of light and life, 
is the chief yajamana of universal yajna which He 
conducts, governs and transcends. Him too the whole 
humanity celebrates with songs of praise and they 
augment His yajna with holy offerings in the vedi. And 
He, voracious Agni, with a golden face and fiery mouth, 
receives, devours, burns and blazes, radiating and 
vibrating among the people advancing on their path of 
progress. May the Lord collect and radiate the light and 
vitality of life for us and spread it around by the shining 
stars, and let us too simulate and conduct the yajna in 
pursuance of heaven and earth. 

So also let the performer of scientific yajna 
conduct the holy project of research and development 
of light, energy and vitality on a universal scale. Him 
the people recognise, appreciate and applaud in words 
of praise and gratitude with holy offerings of support. 
Let this yajaka with a golden face radiate the light of 
knowledge, and, as an illuminating power among the 
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people moving forward on the path of progress, let him 
shine as stars, collecting, developing and creating new 
light in pursuance of the generosity of heaven and earth 
at our level. 

3TT <£U]te| Hfddld tld't-h 3TTJ 1 |[cSrT U^bll gTcT 
dld-J II ^ II 

6. Sa no revat samidhanah svastaye samdadasvan 
rayim-asmasu dldihi. A nah krnusva suvitaya 
rodasi ague havya manuso deva vitaye. 

Agni, such you are, shining bright, wealthy and 
abundant, generous and giving, create and bestow the 
light of knowledge and wealth of the world on us for 
our good. Just as heaven and earth create light and 
wealth and with it bless humanity, so you too create the 
wealth of existence for the grace and glory of life on 
earth and let the earth become a happy place fit for the 
divinities to come and dwell. 


(The mantra, according to Swami Dayanand, is 
applicable to the brilliant saintly and generous scholars 
and scientists.) 


7. 


Gtr^rf 3TJT ®j^dl gTT: Urf c^T^^5 ZFcQT 3mf 

cjfST I 

f5T II V9 II 


Dd no agne brhato ddh sahasrino duro na vdjam 
srutya apa vrdhi. Praci dyavaprthivi brahmana 
krdhi svarna sukramusaso vi didyutuh. 


Agni, give us liberally. Give us the grace and 
the glory a thousandfold. Reveal the light and, likewise, 













866 


RGVEDA 


open the flood-gates of knowledge, wealth and power, 
and the velocity of light for the speed of progress. Let 
the heaven and earth be the eastern horizon of a new 
dawn and the dawns bring in brilliant days of holy light 
and creative vitality of life’s purity. 

Tt ^SJPT W TTW 3TJ WP^T Mu| ^PPtt I 

■^rtf^rrftrq^r: tctscht TT^rt 

II <£. II 

8. Sa idhana usaso ramya anu svarna dideda-rusena 
bhanuna. Hotrabhiragnirmanusah svadhvaro 
rdjci visamatithiscarurayave. 

May the same Agni, bright and burning, radiate 
and illuminate us day and night with holy light. And 
may he, ruler of humanity, lovely and charming, high- 
priest of life’s yajna of love and non-violence, ever on 
the round like a beneficent visitor, with the rise of the 
morning sun, with holy offerings as well as gifts of food, 
energy and joy, add to the health, happiness and 
longevity of the people. 

TTcn- 3EET riN sf| t4l'u | i| MI A MI I 

«hKsi Vifrin M^dlyNlul n r u 

9. Eva no ague amrtesu purvya dhispipaya brhad 
divesu manusa. Duhana dhenurvrjanesu karave 
tmand satinam pururupamisani. 

Thus, Agni, ancient light of eternal vision, 
knowledge and wisdom, we pray, increase and advance 
for us among our people, immortal lovers and seekers 
of universal knowledge, versatile intelligence for our 
human purposes, and, with your sincere mind and soul, 
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impart a hundred fold specialist knowledge and 
expertise of various forms in various fields to the expert 
inventor, designer and worker according to the need 
and requirement of the situation among our dynamic 
people, knowledge and expertise from which may flow 
the wealth of food and honeyed prosperity like abundant 
milk of generous cow. 

cUJubj 3Tcfm cTT d^luil cTT 3Tf?f I 

34fMlcb -gpTTrfiT TT3^ ^7fgT£5ETT 
II II 

10. Vayamagne arvata vd suviryam brahmana va 
citayemd jandn ati. Asmdkam dyumnamadhi 
pahca krstisucca svarna susucita dustaram. 

Agni, leading light of life and humanity, let us 
acquire noble strength and power with speed and 
transport. Let us enlighten our people with knowledge 
to a higher than usual degree. May our honour and 
splendour be high over and among all the five classes 
of people. Lord of light, purify, sanctify and brighten 
our holy joy so that our strength, honour and happiness 
becomes difficult to challenge and grows inviolable. 

^rcfrr cIlLdHJ fhr^i TTpFt rflT^cli^i Tm 

11 ^ 11 

11. Sa no bodhi sahasya prasamsyo yasmintsujata 
isayanta surayah. Yamagne yajnamupayanti 
vdjino nitye toke didivamscun sve dame. 

Agni, adorable lord of life and majesty, leading 
light of humanity, mighty commander of challenge and 
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victory, instruct and enlighten us in that struggle and 
endeavour for life, living in which the bright and brave 
aspire for success and arise nobly reborn and seasoned 
leaders. Temper us in that yajnic ordeal of fire, eternal 
and subtle, shining and burning in everyone’s own heart 
and home, which the warlike heroes enter and attain 
the life eternal. 


-wgrlKl' 3TJT VIh'Rji | 

-T: II II 


12. Ubhaydso jdtavedah syama te stotdro ague 
surayasca sarmani. Vasvo rdyah puruscandrasya 
bhuyasah prajdivatah svapatyasya sagdhi nah. 


Agni, Jataveda who know and govern all that is 
bom in the world of existence, bless us that we may be 
both your admirers and worshippers and also shine 
bright and brave in the household. Help us Lord, and 
give us the competence to have a liberal share of your 
gifts of happy home, health and wealth, all round peace 
and divine grace, plenty and prosperity, a happy family 
and bright children. 


13. 


diiM 0PF5 3 tt fcrersf 

tHch-d: II II 


Ye stotrbhyo go-agrdm-asvapesasam-agne rati- 
mupasrjanti surayah. Asmdhca tamsca pra hi nesi 
vasya d brhad vadema vidathe suvirdh. 


Those learned, bright and brave people who 
create and offer gifts in homage specially of quality cows 
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and lands and handsome horses for the worshippers of 
Agni and developers of the science of fire, O lord of 
light and life, giver of peace and happy home, you 
advance all these and us in life, and bless us that we 
may, wise and brave, sing songs of praise to celebrate 
you in yajnic acts of life. 

Mandala 2/Sukta 3 
Agni Devata, Gritsamada Rshi 

adiiPifeVt:RuMPi 

TSTTTT | t MMcb: TTtTSJT 

H S II 

1. Samiddho agnirnihitahprthivydmpratyah visvdni 

bhuvananyasthat. Hota pavakah pra-divah 
sumedhd devo devan yajatvagnirarhan. 

Agni, light and fire of life and all existence, is 
established in action on and in the earth. It abides in 
and by all regions of the universe, each one of them, 
directly, immediately and positively. It is the sacred fire 
that carries on the yajna of the universe, giving, 
receiving and giving again in the cycle of cosmic 
dynamics. It is ‘pavaka’, refiner, purifier and sanctifier. 
It is bright and blazing, innately intelligent, guiding and 
directing the onward march of life. 

May Agni, in its own right of its nature and 
Dharma, bright and ever giving as the Divinity, abide 
by all the divinities of nature and humanity, holy powers 
all, and, together with them, carry on the cycle of life in 
existence. 

(Swami Dayananda interprets Agni symboli- 
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cally, in an open-ended applied manner in the human 
context: Agni is the scholar, teacher, researcher, ruler, 
producer, worker, in fact any power human or natural, 
creatively working for life and helping humanity and 
the environment for the progress of all living beings in 
the service of God.) 

H-Uyi-H: TTfrT &nnUdo<HPd*dl f^cf: ^ ij£| Whl: I 
4d4,4i *4^1 U^d'd* ddld || ^ || 

2. Narasamsah prati dhdmdnyahjan tisro divahprati 
mahna svarcih.Ghrtaprusd manasd havyamundan 
murdhan yajnasya mananaktu devan . 

Agni, lord of life and light of the world, adored 
by many people, self-refulgent with the light of his own 
flames, revealing the regions of the universe with his 
own knowledge and power and lighting the threefold 
fires of the sun in heaven, lightning in the sky and fire 
on the earth, including the three fires of the home, i.e., 
garhapatya, ahavaniya and daksinagni, replete with ghrta 
and brilliant with his own inner light of mind, receiving 
the offerings into the vedi and augmenting and returning 
them manifold in showers of bliss, may, we pray, bless 
and beatify the brilliant and generous yajakas of divine 
order seated at the head of yajna. 

^dl 3^ rt-ifll m^^'^cll^rT dH^UdW 3TU I 
tt 3tt chr wm prm 3t^dlV< -nr - 

semi 3 ii 

3. Ilito ague manasd no arhan devan yaksi mdnusdt 
purvo adya. Sa a vaha marutdm sardho acyuta- 
mindram naro barhisadam yajadhvam . 
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Agni, praised, adored and celebrated lord of 
light and power of knowledge, first and foremost friend 
of humanity, worthy of honour and pleased to listen and 
bless, we pray join the brilliant divinities and reward 
them with science and sacred knowledge now as ever. 
Lord, such as you are, bring us the speed and force of 
the Maruts, mighty winds, and the imperishable power 
and glory of Indra, showers of electric energy from the 
clouds. Come ye all members of humanity, join and 
honour Agni seated on the grass upfront on the holy 
vedi of your yajna of life. 

olf^ciafTTPt Tj^tt WHluf TRT TWT 1 

^TPTTtT} ci^rcT: ^cTT 3TTf^TT 

^nratrr: II II 

4. Deva barhirvardhamdnam suviram stirnam raye 
subharam vedyasyam. Ghrtenaktam vasavah 
sldatedam visve deva aditya yajhiyasah. 

Deva Agni, brilliant and generous lord of light 
and life, knowledge and bliss, come and grace this holy 
grass spread around the vedi manned by bright and brave 
young people and, with ghrta in the vedi, refine and 
reinforce the waters full of virility, holding power and 
prosperity and further expanding for the growth of life’s 
wealth and joy. And let the Vasu order of researchers, 
Aditya order of eminent scholars, all nobilities of the 
world and holy yajakas, the vitality of the Vasu sources 
and supports of life and the light of the sun on yearly 
rounds, too, join the programme and vitalise the waters. 

f%r sh^rrrgfcnTT *uinlm ^ttt 1 j4mi^uii 
T fqff^r: i cnrL urn hi 

11 ^ 11 
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5. Vi srayantamurviya huyamana dvaro devih 
suprayand namobhih. Vyacasvatirvi prathantd- 
majurya varnam pundnd yasasam suviram. 

Let the sacred doors of yajnic progress, wide, 
expansive and easy of access, open and welcome the 
performers. And let the performers, youthful and 
unaging, take recourse to these at the call of the wide 
wide earth and spread around with acts of humility and 
gratitude, purifying and sanctifying the integrity of their 
form and character, honour and grace, and the heroism 
of their young generation. 

^TT^MirH TrT ^NI'HHThl djiMcj I 

M-Jfcld) II ^ II 

6. Sddhvapdmsi sanatd na uksite usdsdnaktd 
vayyeva ranvite. Tanturh tatam samvayanti sarmci 
yajnasya pesah sudughe payasvati. 

May the night and day going together in orbit, 
singing in unison, replete with the waters of peace and 
bliss, abundant in the milk of life and profusely giving, 
harmoniously shaping and advancing the beauteous 
form of nature’s vast yajnic evolution, like two 
companion women weaving the warp and woof of cloth, 
bless us with noble competence for holy yajnic actions 
performed with humility and gratitude to Agni, lord of 
light, yajna and advancement. 

(Like the night and day the husband and wife 
should act in unison and carry on the holy yajna of the 
family and the household as part of the vast yajna of 
life in existence.) 
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d<sSM_i 3idki ttohi faqdt 4 TW.-^njen ^qtdhi i 

xri^3TrTT Tjfsgcm" 3Tf|j TTF^J 

%^ll VS || 

7. Daivya hotara prathama vidustara rju yaksatah 
samrcd vapustard. Devdn yajantdvrtuthd 
scimahjato ndbhd prthivya adhi sdnusu trisu. 

The two divine yajakas, day and night, husband 
and wife, of prime nature and character, blest with innate 
intelligence, and handsome in form and stature, carry 
on the creative yajna sincerely and naturally with hymns 
of praise for the lord of existence. Carrying on the yajna 
in honour of the divinities of nature and nobilities of 
humanity according to the seasons on the vedi of the 
earth and over the three peaks of space, i.e., the earth’s 
atmosphere, the middle region and the region of 
heavenly light, or doing their best in the first, second 
and third quarter of life for Dharma, artha and kama, 
they live and act together. 

m'Wrfl fkpf "5 7?eft 

^VddTd: I idtdl ddl:-^&|i|| 

vk ui rnod II £ II 

8. Sarasvafi sadhayanti dhiyam na ila devi bhdratl 
visvaturtih. Tisro devih svadhaya barhireda- 
macchidram pantu saranam nisadya . 

Ila, the transcendent Infinity of Divine 
Omniscience, Sarasvati, dynamic universal knowledge 
revealed, recorded and envisioned in meditation, and 
Bharati, living human speech which holds the treasure 
of secular knowledge ever on the move in life onward 
like a tempest: may these three goddesses inspire our 
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intelligence and, with their innate and essential power, 
come and grace our holy seat of yajna and bless it as 
our perfect haven and faultless home under protection 
of the divinities. 

TTm/ crqmr: cfilTT ^|i|rl ^cjcbln: I 

■CRTT WgT f^t Wrt 3T8jt 

■qrsf: ii ^ ii 

9. Pisahgarupah subharo vayodhah srusti viro 
jayate devakamah. Prajam tvasta vi syatu 
nabhimasme atha devanamapyetu pathah. 

The person who loves God and serves the 
divinities of nature and nobilities of humanity soon and 
sure grows handsome in form and personal splendour, 
generous and abundant in nature and habit, strong in 
health, virility and longevity, and bright and brave in 
performance. May Tvashta, lord creator and maker of 
life-forms, give us progeny, our sustenance and security 
for life, and then bless us with food and maintenance 
for the learned and the divines on way to the holy 
destination of life. 


10 . 


vr shf^r: if^rsrr 
ddd VlP4dl9II II 


Vanaspatiravasrjannupa sthddagnirhavih 
sudaydti pm dhibhih. Tridhd samaktam nayatu 
prajanan devebhyo daivyah samitopa havyam. 


May Agni, ruler and life-giver, Vanaspati, giver 
of vitality to vegetation, stand by us. May Vanaspati, 
trees and all vegetation, giving fruits, flowers and life- 
breath, stand by us. Agni, sun and fire, prepares for us 










MANDAL- 2/SUKTA- 3 


875 


the food for life and yajna. So also may Agni, the scholar 
specialist of the science of yajna, knowing his subject 
and aware of his duty, rising high in the light of holiness, 
divine of nature, creator and harbinger of peace, bring 
in for us yajnic materials mixed, refined and sanctified 
three ways by thought, word and deed for threefold 
purpose of the health of body, mind and soul for the 
divinities of nature and humanity. 

frTfttftT T 'MIPh'mH f^RTT SJTtf I 

ar^crsjTTT itw wiyrNpcT erf t 

II ^11 

11. Ghrtam mimikse ghrtamasya yonirghrte srito 
ghrtamvasya dhdma. Anusvadhamd vaha mdda- 
yasva svdhdkrtam vrsabha vaksi havyam. 

I mix, prepare and offer ghrta into the fire. Ghrta, 
vitality, is the womb of fire energy. It (fire energy and 
vitality) exists in fertility, ghrta, which is its medium. 
And this ghrta, fertility, too abides in Ghrta, eternal 
creativity, Agni, Life Supreme, which is the ultimate 
abode of all existential energy, vitality, fertility, 
production and procreation. O Vrsabha, youthful and 
generous yajaka overflowing with the lustre and 
splendour of vitality, bring in the sanctified and 
dedicated materials committed to Svaha, the word of 
truth and sincerity of the oblation in yajna. Collect, 
prepare, commit, offer with faith and dedication, and 
rejoice in your act of creation. 
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Mandala 2/Sukta 4 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 



1. Huve vah sudyotmdnam suvrktim visdmagnima- 
tithirh suprayasam. Mitra iva yo didhisdyyo bhud 
deva ddeve jane jdtaveddh. 

For you all, I invoke, adore and worship Agni, 
lord of light and giver of life and energy, blissfully 
shining, selflessly generous and abundant in food and 
wealth of the world, ever on the round among the people 
like a cherished guest of honour, who may, I pray, be 
the sustainer and protector of all like a friend, brilliant 
light giver for all the people who know and understand, 
omnipotent as he is in the world of existence, lord 
omniscient as he is of all that is born. 


2 . 





II ? || 


Imamarh vidhanto apam sadhasthe dvita dadhur- 
bhrgavo viksvdyoh. Esa visvdnyabhyastu bhuma 
devanamagniraratirjirasvah. 


This fire energy, uniformly present in the midst 
of waters in the womb of space, the Bhrgus, specialists 
of heat energy, collect, bring down, reproduce, and place 
the part available among the people for their use in two 
forms, one that gives heat and light and the other that is 
motive energy. May this agni, fire energy, dynamic and 
strong, fastest in motion, be vastly and universally 
available to all as gift of the divinities of nature’s power 
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and the brilliant scholars of the earth. 

3Tffr |'*-u HI441 M fd Tfh^T d: _l«l-cU Ph^H I 
TT dk^iddltcNUn 3TH? TT^^TT dlt-dd dH 3TT II ^ II 

3. Agniiii devaso manusisu viksu priyam dhuh 
ksesyanto na mitram. Sa didayadusatirurmya a 
daksdyyo yo dasvate dama a. 

Agni, heat and light energy, brilliant scientists 
living among human communities in the world produce 
and establish like a dear favourite friend in power 
homes. And that power, developed and exploited by 
experts, as a catalytic force burning in waves of light, 
brightens up the nights all round with love and joy for 
the man of generosity. 

3T^r Ttrarr Terete ct Tf: i 

fd ‘SIT Pd^Wrtn Tsm 1 

dKld II 'rf II 

4. Asya ranvd svasyeva pustih samdrstirasya hiyd- 
nasya daksoh. Vi yo bharibhradosadhisu jihvd- 
matyo na rathyo dodhaviti varan. 

Joyous and beautiful is the growth of this fire, 
satisfying as one’s own. Delightful is the holy form of 
it as it rises to a bright and blazing stature. Brilliant and 
inspiring is it while it shines in herbs and trees, and 
awful is its form while it raises its flames of fire like the 
tongues of a voracious demon or shakes them like the 
mane and tail of a chariot horse. 

3TT 3T*d cRc?: Md'-dJPvi J, «TT I 

7T Pdd U | Pd fetid Ttf %]\M 1 ddd f ZfT ddl ^ I m II 
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5. A yanme abhvam vanadah panantosigbhyo 
namimita varnam. Sa citrena cikite ramsu bhdsd 
jujurvbm yo muhurd yuvd bhut. 


That immensity and golden glory of Agni which 
the scholars and admirers fail to measure, comprehend 
and express for me and the worshippers, He himself, 
joyous and blissful, reveals directly by his glorious light 
in meditation and through its majesty in blaze, the same 
which, though aging since eternity, grows young again 
and again every moment of time. 


6 . 


3TT^Tr rTRTmrnT *T ^lllrt cjmi TfgJTT&yfcj I 


r: II ^ II 


A yo vana tatrsano na bhdti varna pathdi rathyeva 
svariit. Krsnadhva tapu ranvaseiketa dyauriva 
smayamdno nabhobhih. 


Agni, bright as sun rays, flaming with light and 
love, shines, radiates and roars like a flood rushing on 
its way, or like a war horse on the highway. Bright and 
burning, it goes on dispelling darkness and leaving a 
trail of light on its path, blazing like the light of heaven 
and thundering like lightning. It can be known and 
realised with homage of service in humility and inputs 
of fine foods in yajna. 

tt -srt dt mvh&i 1 ^Mtui'm: i 3rftr: 

Viifciufl 34dfn^tu|Z^uj|oi/raHwe;ij t ii vs ii 

7. Sa yo vyasthddabhi daksadurvim pasurnaiti 
svayuragopdih. Agnih socismah atasanyusnan 
krsnavyathirasvadayanna bhuma . 


That is Agni which stands by us all round, heats 
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and lights the earth, and freely at will goes forward like 
the light of the eye or like a cow without the shepherd 
— Agni, shining, blazing and cleansing, heating and 
moving the particles of matter and energy, attracting, 
propelling and dispelling, breaking up, universal 
presence all knowing, as if tasting everything that exists. 


8 . 


errst Tarrer rf A ~z\: n ^ 11 


Nu te purvasydvaso adhitau trtlye vidathe manma 
samsi. Asme ague samyadviram brhantam 
ksumantam vajam svapatyam rayim ddh . 


Agni, lord omniscient, teacher par excellence, 
in studies and in our third and highest order of yajnic 
ways of living you teach us the eternal science of all 
round protection and progress. Bless us, O lord, with 
bright and brave dedicated youth, immensely growing 
prosperity of food, knowledge and speed of 
advancement, noble progeny, and wealth, power and 
honour. 



pefh+*TT 

m: II ^ II 


3rg Usd adh i 


9. Tvaya yathci grtsamadaso ague guhci vanvanta 
uparah abhi syuh. Suvirdso abhimatisahcih 
smat suribhyo grnate tad vayo dhcih . 

Agni, lord of light and life, for the wise and the 
brave and for the teacher and the celebrant, bring that 
health and age by which the people, happy and 
enlightened, shining within with discriminative 
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intelligence, blest with noble youth and fighting force, 
challenging hate and enmity, may, by your grace, rise 
high and ever higher. 

Mandala 2/Sukta 5 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 

sGdl^fHa factT ’STcTsf I 

v[cbM cnbdm ^hrn ^ n 

1. Hotajanista cetanah pita pitrbhya utaye. 

Prayaksanjeyam vasu sakema vdjino yamam. 

The yajaka, man of self, man of intelligence and 
self-awareness performing yajna, giving and 
cooperating with creative people, grows and is reborn 
as father, supporter, sustainer and protector for the elder 
generation and sustaining powers for the protection and 
advancement of life and society in general as part of 
the social and historical cycle, creating wealth, power 
and services worthy to be attained. Let us too, intelligent 
and progressive, be able to create an environment which 
may take us forward as a disciplined and organised 
society. 



w Ttf^crirr n ^ n 

2. A yasmintsapta rasmayastata yajnasya netari. 
Manusvad daivyam-astamam pota visvam tadin- 
vati. 

In the cosmic conduct of the universal yajna, 
the sun is the performer, and there are seven rays in the 
spectrum of light acting like seven priests. There is one 
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more, eighth, just like the human agent in the socio¬ 
natural yajnic life of the world, and that is the divine 
performer, Agni, universal holy power, purifier, 
sanctifier and sustainer who pervades and sustains the 
entire world of existence. 

'HTT c|Md <s|£||ph eR[ TTrt I 

xrfT PciydlrH 'SFTc^tt HfrtV^bP-t'c|l'*Tcm II 3 II 

3. Dadhanve va yadimanu vocad brahmani veru tat. 
Pari visvani kavyb nemiscakramivdbhavat. 

He holds and controls the waters of life, and He 
reveals the universal knowledge of existence, the Veda. 
And He knows that world of existence and comprehends 
the cosmic system and its working. Thus He holds and 
controls its working just as the centre-hold of the wheel 
and the rim hold the structure and control the movement 
of the wheel. 

ydWm vdW: uvmwi chnni^ln i 
f 5 £T 3f^r cpu sjctt crmfcnA tt^t ii ^ n 

4. Sdkam hi sucind sucih prasdstd kratundjani. 
Vidvah asya vrata dhruva vayd ivanu rohate. 

Surely he who, by the grace of the Divine Spirit 
of universal purity, grows pure, and, by the divine 
control and universal action of the Spirit of the universe, 
rises to a state of self-control and right action, he is 
reborn as the real man of knowledge, and, abiding by 
the immutable law and discipline of Divinity and nature, 
grows high and great in life like the branches of a tree 
(drawing and receiving the spirit and breath of life from 
the root at the centre of existence). 
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rTT 3#q TTEFtT SFTcf: I 

^vfqPrTP'pT 3TTqt W tH I -U ^TT : II M, II 

5. Td asya varnamdyuvo nestuh sacanta dhenavah. 
Kuvit tisrbhya a varam svasaro yd idam yayuh. 

And those girls and women who abide by the 
nature, law and self-willed action of the Omniscient 
Controller of existence, and, like sister streams flowing 
from the same source, receive abundant and cherished 
showers of life and light energy from the three worlds 
of earth, heaven and the middle regions of the skies, 
rise to the beauty, grace and generosity of the divine 
fire and waters and bless the world around like mother 
cows by virtue of their knowledge, performance and 
devotion. 

Hid-b <4 Wt-d I 

rnrri'q^'M 11*farsqdi n ^ ii 

6. Yadi mdturupa svasa ghrtam bhcirantyasthita. 
Tbsbmadhvaryuragatau yavo vrstiva modate. 

If the mother and the sister bearing ghrta and 
water come and sit close around the vedi in yajna, then 
on their arrival the high-priest and the yajakas rejoice 
like herbs and grass and barley on the arrival of rain 
showers. 

Tct: SJFfcr I 

TcTTiT dKt TfTTTT epm II V9 II 

7. Svah svaya dhdyase krnutdmrtvigrtvijam. 
Stomam yajnam cadaram vanernd rarima vayam. 

Let the priests and yajakas do their priest-like 
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tasks for the sake of heavenly light and the self in the 
service of Agni, lord sustainer and controller of life and 
the universe. Let them offer songs of praise and yajnic 
action to the Lord. May we too, we pray, as participants 
of yajna, rejoice in the holiness and divinity of life and, 
with dedicated performance, attain the abundant wealth 
and waters of life and the spirit divine. 

^rsrt fcrgr 3 tt cbt i 

3 i-miy cer 3rfh 4 w n ^ n 

8. Yathd vidvan aram karad visvebhyo yajatebhyah. 

Ayamagne tve api yam yajnam cakrma vayam. 

O lord giver of light and life, Agni, what this 
man of knowledge and wisdom does holily and 
gracefully for all the saints and sagely performers of 
yajna, the same he does for you too in dedication. And 
so also whatever yajnic acts of life we perform, we 
dedicate to you. 


Mandala 2/Sukta 6 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 


1. 


frrf if 3Ttt 

jm tj afsft ftp 1 : ii ^ ii 


cFT: I 


Imam me agne samidham-imamupasadarh vaneh. 
Ima u su srudhi girah. 


Agni, lord giver of light and knowledge, pray 
accept this holy fuel of mine offered with folded hands, 
accept this homage and allow the supplicants entry to 
the yajna of enlightenment, and listen graciously to these 
prayers of mine. 
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3f£TT fl 1 3TTJ fesjMNI 1 HMUiVcffrfe! I 
TpTT J4ThH' t-MId II ^ II 

2. Aya te ague vidhemorjo napddasvamiste. 

End suktena sujdta. 

Agni, child as well as creator and preserver of 
energy and power, lover of speed and acceleration, 
brilliantly risen to eminence, with this offer and homage 
and by this song and celebration of light and fire, let us 
serve you and advance the yajnic development of 
knowledge and energy. 

rTTTtf^pid'uW <PdU|^ aTdUllri!: | 

*TTT3riJ II ^ II 

3. Tam tva glrbhirgirvanasarii dravinasyum 
dravinodah. Saparyema saparyavah. 

Agni, lord of wealth and power of existence, 
lover and creator of energy, power and wealth, giver of 
wealth and honour, with songs of love and praise, we, 
your lovers and devotees, are at your service with our 
homage and holy offerings — seekers and supplicants 
as we are. 

TT -snfsj HRdddJ dtAld dtfd!ldH I 
£MifH II ^ II 

4. Sa bodhi surirmaghava vasupate vasudavan. 
Yuyodhyasmad dvesamsi. 

Agni, lord of light, give us knowledge and 
enlightenment. Lord bright and brave of knowledge, 
power and honour, lord of wealth and grandeur, giver 
of wealth, power, honour and glory of the world, ward 
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off all hate and jealousy of existence and cleanse us 
from within. 

r^clJO^R TT^TT cH^HcHuln | 

TT-f: II ^ II 

5. Sa no vrstim divaspari sa no vajamanarvanam. 
Sa nah sahasrimrisah. 

Agni gives us the rain showers from the regions 
of the sun and sky. Agni gives us the power and 
automotive speed of movement without the horse. Agni 
gives us a thousand forms of food and energy. 

'Mfcia ■^T^rrfTrrT i 
<4(^8 3lrKI II ^ II 

6. Ildnayavasyave yavistha duta no gird. 

Yajistha hotard gahi. 

Agni, lord of light and power, youngest and 
unaging, harbinger of safety and destroyer of evil, power 
adorable and generous giver, for the supplicant and the 
worshipper in need seeking protection and progress, 
come and listen to our prayers. 

34-d^l'y feign cfTST I 

^TT || V9 II 

7. Antarhyagna lyase vidvan janmobhaya have. 
Duto janyeva mitryah. 

Agni, omnipresent lord of light, you are ever 
present in the heart within. Lord of knowledge, poetic 
visionary of the universe, you know the birth and death 
of things past, present and future. Harbinger and giver 
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of knowledge of life in existence, you are the friend of 
all living beings for the sake of entire humanity. 

TTf^T 3TT^ (MM<4i^rft r^fch^ 34HNcb I 
3TT II £ II 

8. Sa vidvan d ca piprayo yaksi cikitva cinusak. 

A casmintsatsi barhisi. 

Agni, lord of knowledge, loving and kind, you 
give whatever we need since you know and command 
the wealth of the world. And, omnipresent in the quarters 
of the universe, you come, manifest and bless our home, 
sit on our vedi of yajna, this same one where we pray. 

Mandala 2/Sukta 7 
Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 

»m_ diW ^fri 

cTETT 1 VRviipr Tfqrr ii ^ II 

s 

1. Srestham yavistha bharata’gne dyumantama 
bhara. Vaso purusprham rayim . 

Agni, most youthful spirit and ruling power of 
the world, Bharata, lord commander of abundance and 
prosperity, home of life’s joy and comfort and giver of 
whatever wealth whoever loves to have, come bearing 
that best and highest and most shining wealth which 
entire humanity loves and aspires to create and possess. 
Come and bless all. 

■qfq cT^rtII ^ II 
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2. Ma no aratinsata devasya martyasya ca. 

Parsi tasya uta dvisah. 

Agni, generous and brilliant lord ruler of the 
world of life, let no one who is selfish, ungenerous, 
uncreative and graceless rule over us, whether we are 
learned and bright or just simple ordinary folk living as 
children of nature. Liberate us from him, purge us of 
the hateful and the envious within and without, and 
purge him too of hate and enmity. 

f^?t ^ roRlf cRT SJRf | 

37^ Ul^r* fgTf: II 3 II 

3. Visva uta tv ay a vayam dhara udanya iva. 

Ati gahemahi dvisah. 

Agni, lord of light and knowledge, brilliant 
ruling power of the world, let us all, with you and by 
your divine grace, plunge and penetrate into all forces 
of hate and enmity, explore and fight and cross over the 
evils as navigators cross over the turbulent waves of 
the sea. 

ttN: mcfcR cfsttetsi 1 Tf^rcr i 

II X II 

4. Sucih pavaka vandyo ’gne brhad vi rocase. 

Tv aril ghrtebhirahutah. 

Agni, pure and brilliant, burning, cleansing and 
creating, you are the power adorable, refulgent, shining 
bright, vast and mighty. And among us you are invoked, 
kindled, raised and fed and raised into flames of light 
and fire with profuse libations of ghrta in joint yajna. 
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3rirr *mdi^ if*f: i 

^aiiJ^ir^TT^T: II || 

5. Tvam no asi bharata’gne vasabhiruksabhih. 
Astapadibhirahutah . 

Agni, brilliant ruling lord of light and life, you 
are the holder and wielder of wealth and power for us 
by virtue of generous cows and virile bulls and with the 
generosity of our noble women and the industry of our 
brave and creative men. And you are invoked and adored 
with eightfold voices of holy chants in yajna. 

T: yhHltHjd: WT ^TrtT c|fui|: | 

■ST^T^JjTT II ^ II 

6. Dravannah sarpirasutih pratno hota varenyah. 
Sahasasputro adbhutah. 

Marvellous is Agni, child of courage and power, 
ancient and eternal. Fuel wood is its food and ghrta its 
drink. Creator, giver and receiver, it calls up everything 
to life and shines with light and heat, adorable, a darling 
of our choice. 


Mandala 2/Sukta 8 
Agni Devata, Grtsamada Rshi 

"Nr ^ Tsn^TFil 1 3-ju t> m' i 
II ^ II 

1. Vajayanniva nu rathan yogah agnerupa stuhi. 
Yasastamasya milhusah. 

Scientist of eminence, would you like to drive 
your chariots fast and far? Then tap, appraise and exploit 
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agni, fire, in various uses and experiments. It is 
immensely powerful, replete with wealth and liquid 
energy and a blessing for humanity. So is water. 

r.- TfRT i 

3TT^rt: II ^ II 

2. Yah sunitho daddsu-se’juryo jarayannarim. 
Cdrupratika dhutah. 

Agni, brilliant and leading power of the world, 
is generous for the liberal investor. Inexhaustible itself, 
it destroys the negative forces inimical to life. Beautiful 
and blissful in nature and character, it is invoked and 
lighted for power and comfort in life. 

■£T ^ f^RTT SHwil i 

4ld'd II 3 II 

3. Yau sriya damesva dososasi prasasyate. 

Yasya vratam na miyate . 

Agni, power of heat and life of the world, is 
honoured and valued in the homes day and night, and 
its potential and function is never measured out. 

3TT R: WHJT RFftt f^sTT f^l^tPdbil I 
34^dHI ^mMrII'* II 

4. A yah svarna bhdnund citro vibhdtyarcisd. 
Ahjano ajarairabhi. 

Agni which gloriously shines and blazes for us 
with the light of the sun is wonderful and awe-inspiring 
with its beauty and splendour, manifesting itself through 
unaging forms, revealing them to our sight and 
experience. 
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cn^SJ: I 

iWcTT 3Tf&J fa^n 1 II M, II 

5. Atrimanu svarajyamagnimukthani vavrdhuh. 

Visva adhi sriyo dadhe. 

Holy words of praise and appreciation advance 
and celebrate Agni, light and power of the world, self- 
refulgent, free and self-governing, which devours the 
offerings of yajna and yields the beauty and fragrance 
of life beyond all three kinds of physical, mental and 
spiritual ailments and discomfort. For that reason I bear 
and abide by it above all other wealth and beauty of the 
world. 


6 . 


3prriV< l ^4 
34RWd: -EErtiT MH-dH: 


I 

II ^ II 


Agnerindrasya somasya devanamutibhirvayam. 
Arisyantah sacemahyabhi syama prtanyatah. 


Agni, light and life of existence, prime power 
and energy of the world, may we ever abide and benefit 
by you by virtue of the light and protection of Indra, 
the sun, Soma, the moon, and the divinities of nature 
such as earth, and the brilliant geniuses of humanity 
who give us the knowledge of Agni, fire, energy and 
electric power. And may we, unhurt and inviolable, rise 
in life, building our defences and fighting the battles of 
our growth and progress. 
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Mandala 2/Sukta 9 

Agni Devata, Grtsamada Rshi 

f^ldl cd'Rcif t: | 

Cj HM ^Ph cl VlTWLd^l 3Tftf: II ^ II 

1. Ni hotd liotrsadane viddnastveso dldivdh asadat 
sudaksah. Adabdha-vratapramatir-vasisthah 
Sahasrambharah sucijihvo’ agnih. 

Agni, lord of light, life and knowledge, ever sits 
and abides as the chief of life’s evolution, invoking the 
divine powers, receiving, consuming and creating, and 
giving the wherewithal for life’s evolution. Let him sit 
in the home of the host of yajna, in and around the vedi, 
in the chariot, in the car, in the house of science and 
industry, wherever the yajna is carried on in nature and 
human society. He is fully knowledgeable and ever 
present, shining, radiating and illuminating the people 
around with knowledge, best creator of haven and home 
for peace and comfort, bearing a thousand forms of 
wealth and power, crystalline pure and bright of the rays 
of light and tongues of fire for the Word of knowledge 
and passion for action. Such is Agni, radiant and 
flaming, burning and blazing, devouring, creating, ever 
blessing. 

<ct ^T: TTTW^cT cTRT c^w MUjdl I 

3Tlf dlcbH/ HW-i H HHW c^dli/^l fetmW: II ^ II 

2. Tv am dutastvamu nah paraspbstvam vasya 
vrsabha pranetd. Ague tokasya nastane tanund- 
maprayucchan didyad bodhi gopdih. 

Agni, lord creator and giver of light and life, 
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high-priest of the yajna of knowledge and creative action 
for advancement, you are the messenger of inspiration 
and enlightenment, you are the saviour protector and 
pilot to guide us across the seas, you are our haven and 
home, leader and guide most generous and brave in the 
forward march, relentless in the continuation of the race, 
community, family and progeny and the expansion and 
advancement of our body and body-politic. Lord 
omniscient, you know. Giver of knowledge, enlighten 
us. Protector, preserver and advancer of our animal 
wealth and health of body, mind and senses, saviour 
and preserver of mother earth and her environment and 
animal world, help us to protect, preserve and advance 
ourselves and save the earth and her environment. 


rT T5T _ _ _ _ 


3. Vidhema te parame janmannagne vidhema sto- 
mairavare sadhasthe. Yasmdd yoneruddrithd yaje 
tain pra tve havimsi juhure samiddhe. 

Agni, lord of light, giver of life and leader of 
our yajnic progress and advancement, let us roam around 
in meditation in that highest heaven of freedom where 
you reveal your presence in living experience. Let us 
send up our holy chants of Vedic hymns to celebrate 
you in the regions of the skies this side of the heavens 
of light. Let us adore you with havan and homage here 
on earth where the learned and the wise offer oblations 
of ghrta into the vedi wherefrom you rise and manifest 
in fire and fragrance to bless the world around. 
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-(RjmhI 1 i41uii vjcb^4 cj^j-ii ynidl n x 11 


4. Agne yajasva havisd yajiydhchrustl desnamabhi 
grnihi radhah. Tvam hyasi rayipati rayindm 
tvam sukrasya vacaso manota. 


Agni, high-priest of cosmic yajna, perform the 
yajna of creation and evolution with the holiest materials 
in existence, go on with the performance, instantly as 
ever, receiving, offering, consuming and creating the 
wealth worthy and valuable as holy gift, and loudly 
proclaim the wealth you have created and the success 
you have achieved. Surely you alone are the lord of 
riches, creator as well as dispenser of the jewels of the 
earth. And you are the inspirer and proclaimer of the 
eternal Word of power, purity and truth. 


5. 


fifild c^oij I 

fTfST W-d MlQdl'tail cbPst tji|: II ^ II 

Ubhayam te na ksiyate vasavyam divedive 
jayamanasya dasma. Krdhi ksumantam jaritdra- 
magne krdhi patim svapatyasya rayah. 


Both your creation and dispensation of wealth 
never end, never diminish. Day by day your creation 
grows and your gifting prospers, lord of charity and 
destroyer of suffering as you are. Agni, lord of universal 
yajna, promote the worshipper of Divinity dedicated to 
holy work, promote the man of wealth and charity, 
promote the father of noble children and the defender 
of holy tradition, and raise the potential of the master 
creator of yajnic wealth. 
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6 . 


TrarffcFTT 3TTTT ^crf 3TT^m: I 

37dfsajT JMMI Mt*MI 3T^^T^rTTcrf^t% II ^ II 

Saindmkena suvidatro asme yastd devdh dyaji- 
sthah svasti. Adabdho gopd uta nah paraspd 
Agne dyumaduta revad didihi. 


Agni, lord of light, creator and commander of 
wealth, shine with this glory of yours, generous 
benefactor of ours, high-priest of cosmic yajna with the 
bounties of nature to the maximum for the good of 
humanity. Shine on, high-priest of yajna, fearless and 
inviolable, protector of the cow, mother earth and her 
children, our saviour and ultimate protector. 


Mandala 2/Sukta 10 

Agni Devata, Grtsamada Rshi 

v*!!3Tftr: ■ctem: if^RT 

clt-hni fcM'dl TT^pfhl ^ II 

1. Johutro agnih prathamah pitevelaspade manusd 

/ 

yat samiddhah. Sriyam vasano amrto viceta 
marmrjenyah sravasyah sa vaji. 

Agni, heat and light of existence, first and 
primary power of yajnic applications, kindled and raised 
on earth in the vedi, both spiritual and material, is a 
source of comfort and protection as a paternal power. 
Wearing the spectral beauty of colour, indestructible, 
pure and purifying, it is a splendid power that can be 
used as fuel food for the production of energy, motion 
and speed like a horse. 
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I 

T2T Tlf^rTT "ETcF f^^T: II ^ II 

2. Sruyd agniscitrabhdnurhavam me visvabhir- 

s 

girbhiramrto vicetah. Syava ratham vahato rohita 
votarusaha cakre vibhrtrah. 



Listen ye all to my call, proclamation and 
invitation to power made in universal words of science: 
Agni is a wonderful power that shines with the sun, 
indestructible, and a source of manifold knowledge, 
riding a chariot drawn by wave-like horses of rain-bow 
colours—dark brown, bay, reddish, dark red and violet, 
the horses bearing the two wheels forward in circuit. 


3. 


i>iR'uii<ui cuhIh mtJhi: ii 3 n 


Uttanayamajanayantsusutam bhudagnih puru- 
/ 

pesasu garbhah. Sirinayam cidaktuna mahobhi- 
raparivrto vasati pracetah. 


Conceived and nestled like an embryo in the 
many coloured herbs over the wide wide earth in the 
womb of night but, with its splendour not suppressed 
even by darkness of the night, it remains awake until it 
comes back to light again in the morning waking up all 
living beings. 

d^R-ii oiiRJaij ii^ ii 


4. Jigharmyagnim havisa ghrtena pratiksiyantam 
bhuvandni visvd. Prthum tirascd vayasd brhan- 
tam vyacisthamannai rabhasam drsdnam. 
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I light and sprinkle the fire with ghrta and 
fragrant oblations, fire, pervading all regions of the 
universe, vast, radiating in waves, expanding with life 
energy and splendour, extending and comprehending, 
mighty and impetuous with energy in velocity, beautiful 
and gracious with light and illumination. 

3TT M LdMUH TRT d^Ald I 

Wsft: 3jRHI II V. II 

5. A visvatah pratyahcam jigharmyaraksasd manasd 
tajjuseta. Maryasrih sprhayadvarno agnirnabhi- 
mrse tanva jarbhurdnah . 

I light the fire and sprinkle it with ghrta all round 
as it pervades everything everywhere. I do so carefully, 
with specific knowledge and with a loving mind without 
hate or jealousy toward anyone. You too serve it, be 
with it, the same way. Agni is the wealth, beauty and 
grace of mortal humanity, lovely and splendid of form 
as it loves to be. Flaming, flickering and awfully 
vibrating, it brooks no touch by anyone. 

qpt tMtPTT T^TTTW Uddgk^ I 
am'dyOi <=mhii n ^ 11 

6. Jheyd bhdgcuh sahasdno varena tvddutdso 
manuvad vadema. Anunamagnim juhvd vacasya 
madhuprcam dhanasd johavimi. 

Know and abide by your share of the beauty, 
power and prosperity of life by the grace of Agni. Be 
patient, challenging and victorious at the peak of your 
conduct and performance. Let us all, your messengers, 
eloquent and rich in wealth and fire-power, speak and 
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celebrate Agni as human power, preserver, protector and 
promoter of life. I invoke, enkindle, praise, serve and 
worship Agni, perfect power without a fault, replete with 
showers of honey-sweets. 

Mandala 2/Sukta 11 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 

Styf ITT R'ttUij: cT <*[cH I fTTT 

% iTFS^T T^cT: II ^ II 

1. Srudhi havamindra ma risanyah syama te davane 

vasundm. Imd hi tvdmurjo vardhayanti vasu- 
yavah sindhavo na ksarantah. 

Indra, ruler and commander of wealth, power 
and honour, listen to our prayer: May we, unhurt, well 
cared and confident seekers of wealth and honour in 
the world, ever be sure of the gift of your generosity 
and gracious favours. All these powers and energies of 
the world streaming forth your favours like the seas sing 
of your power and celebrate your grace. 

tt^tt ysfiR-<^rr 3 tRNt: MRTfeidi 3 tR.'hi vk 45^: 1 
3Ttfr?f f^RT II y II 

3. Sr jo mahirindra yd apinvah paristhitd ahind sum 

purvih. Amartyam cid ddscuh manyamd-nam- 
avdbhinad-ukthair-vdvrdhdnah. 

Indra, lord of wealth and power, bright and brave 
hero of light, knowledge and freedom, release the 
ancient lands held up by the demon destroyer of 
freedom. Release the prime voices of truth suppressed 
under the dark clouds of ignorance. Release the lands 















898 


RGVEDA 


and voices like the showers of rain released by the sun 
by breaking the cloud. Lord of truth, light and power, 
rising by songs of homage and applause, break down 
the demonic fiend who believes that he is not subject to 
death. 

TTcUilc/ pHWH ^T^mT: II 3 II 

3. Ukthesvinnu sura yesu cakan tstomesvindra 
rudriyesu ca. Tubhyedetd ydsu mandasdnah 
pra vayave sisrate na subhrah . 

Indra, bright and brave, heroic lord of light, 
action and generosity, all the citations of praise and 
appreciation of achievement and victory in which you 
delight, all these holy songs of gratitude to Divinity, 
Rudra, for the gifts of pranic vitality, power and majesty 
in which you rejoice, and all these brilliant acts of glory 
which shine and vibrate among people like waves of 
light energy : all these flow from us in thanks and 
gratitude to you who, in human words, are like the wind, 
tempestuous, ferocious, kind and creative, all in one, 
divine. 

c[ Ttyq 37pf cFf I 

cTTcJSTFTT 3fFT dfltnlPcIVJ: t^j'ui TTUT: II X II 

4. Subhram nu te susmarh vardhayantah subhram 

/ 

vajram bahv ordadhanah. Subhrastvamindra 
vavrdhano asme dasirvisah suryena sahyah. 

Indra, ruling lord of humanity, exalting your 
brilliant power and prosperity, holding radiant 
thunderbolts in their hands, our people, workers, 
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producers, administrators, warriors and teachers deserve 
your bounty. Lord of spotless and incorruptible virtue 
ever rising in power and majesty, raise their courage, 
valour and lustre by the light and splendour of the sun. 

ffrT gtjLtdiftgd mLH fjRFrfTT ( 

^TtT 3pTT UT Tf^ ^TT efinsrW II <a II 

5. Guhd hitam guhyarii gulhamapsvapivrtam 
mdyinam ksiyantam. Uto apo dyam tastabhvdm- 
samahannahim sum viryena . 

Indra, brilliant and fearless ruling power of the 
world, just as the sun breaks up the demoniac cloud which 
holds up the vapours of water and overcasts the light of 
heaven, so with your valour and blazing splendour break 
up and destroy the covert, mysterious, artful and 
manipulative social enemies living in the midst of the 
people but hidden deep in the recesses of society under 
the surface of national waters, paralysing the flow of 
national dynamics of development and progress. 

^RT cU£l-bi>l-H RTcTT cFTcTII ^ II 

6. Stava nu ta indra purvya mahanyuta stavama 
nutana krtani. Stava vajram bahvorusantam 
stava hari suryasya ketu. 

Indra, lord of power, majesty and glory, we 
praise your grand achievements of old. We celebrate 
your new acts of splendour and victory. We admire the 
thunderbolt of defence blazing in your hands. And we 
sing the glories of your majesty like rays of the sun 
doing homage to the sun’s power of sustenance of the 
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solar system. 


fft -5 rf ^pT^rTT wft^TOT I 

f^ t-l'mi Mcj'dfv^rHRbiiH IIV9 II 


7. Han nu ta indra vajayanta ghrtascutam svara- 
masvarstam. Vi samand bhumiraprathistd’- 
ramsta parvatascit sarisyan . 

Indra, lord of light and power, ruler of the world, 
the circuitous rays of your glory like two horses of the 
solar chariot radiating, moving, energising, vitalising, 
fertilising, giving and receiving, proclaim your grace 
and majesty replete with the waters of life. Let the earth 
expand and grow and prosper. Let the battles of life be 
fought and won in unison. Arise and rejoice flowing 
like streams from the mountain, showering like clouds 
of rain, from the heavens. 


ffWcT: 


TFT I 


WT cUuflP sF^PNHi ^Pi 1 T II £ II 


8. Ni parvatah sadyaprayucchan tsam matrbhir- 
vavasano akran. Dure pare varum vardhayanta 
indresitam dhamanim paprathan ni. 


Let Indra, ruler of the world, sit and reign settled 
as a mountain, showering as a cloud, shining with 
heaven and earth, revered and loved by mothers of the 
land, his voice resounding as thunder, his rule measured 
and assessed by intelligent experts who, raising the holy 
voice higher and farther beyond the seas may 
universalise the divine voice of omniscience revealed 
by Indra, lord omnipotent ruler of the universe. 
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9. 


r: I3#3RTT 

tltipl pRTFT chP^chcldl cJOTTI 1 3T^T eMld II ^ II 


Indro maharh sindhumdsaydnam mayavinam 
vrtramasphurannih. Arejetam rodasl bhiyane 
kanikradato vrsno asya vajrdt. 


Indra is great, mighty heroic, creates, thickens 
and chases the wondrous cloud overcasting the wide 
and bottomless skies, so that when the cloud, falling in 
heavy showers, roars and thunders, the heaven and earth, 
stricken with fear by thunder and lightning, shake and 
rave under terror. (So should be the ruler and the law.) 


3TTlbcft^ cpm 1 3T72T cMI-cwIn M fH^cdd I 

f^nrrfWm^ii awU^d-jfacii-rydHi u u 

10. Aroravid vrsno asya vajro ’mdnusam yanmdnuso 
nijurvat. Ni mayino danavasya may a apddayat 
papivdntsutasya . 


Awfully roars and resounds the thunderbolt of 
this mighty Indra, beyond human imagination. It is the 
tempestuous shower of solar energy which humanity 
should exploit. So does the ruler with the blaze of his 
power and justice crush the mischief and malevolent 
force of the underworld and enjoy the peace and pleasure 
of a noble social order, creating it for himself and the 
people. 

TJUT^terc£ ft cfeldPc|?grTTFT: II ^ || 

11. Pibapibedindra sura somam Mandantu tva 
mandinah sutdsah. Prnantaste kuksi vardhaya- 
ntvitthd sutah paura indramdva . 
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Indra, mighty brave and resplendent lord of 
power and knowledge, ruler, scholar, physician, 
destroyer of evil and ill-health, drink and drink on the 
soma of peace, health and life’s joy. May the exhilarating 
essences distilled from life and nature transport you to 
ecstasy. May the invigorating spirits of life and nature 
like the drink of soma increase your creative power and 
the fertility of the land. O distinguished citizen and ruler 
of the land, thus regaled with peace, power and pleasure, 
preserve and promote the prosperity and honour of the 
earth and her children. 

f^rm fira cFmr i 

'HSlW <1*41 tyei’f ■'-'MIH II ^ ^ II 

12. Tve indrapyabhuma vipra dhiyarh vanema rtaya 
sapantah. Avasyavo dhimahi prasastim sadyaste 
rayo davane syama. 

Indra, lord of light and power, mighty and 
gracious ruler of the world, may we too abide by you, 
cultivate our intellect and intelligence, dedicating our 
mind to truth and the laws of truth, nature and humanity, 
and thereby become noble scholars and learned 
professionals. Thus searching for self-protection and 
working for social progress, may we earn appreciation 
and praise for ourselves and our work, and may we 
speedily contribute to the honour, prosperity and glory 
of a generous ruler like you. 

W rt A ^ A -STcft 3f cl ‘STsf ct&J^rT: I 

-cUcj-hIh cr^raFT Tf^f Ttirr cfjr- 

cb^TTT n II 
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13. Sydma te ta indra ye ta uti avasyava urjam 
vardhayantah. Susmintamam yarn cakanama 
deva ’sme rayim rasi viravantam. 

Indra, generous and self-refulgent lord of light, 
power and honour, may we be yours, dedicated to you 
only, working for self-development and social progress 
under your kind protection and contributing to the 
energy and prosperity of the nation. Generous and 
gracious lord, you bless us with the wealth and honour 
which we love and cherish and which is distinguished 
by richest prosperity, fieriest energy and mightiest 
heroes of the world on the field. 

m TTfff ffpPTFR TTirr ^ i 

TprrqbTT -5T M TT^RpTT: ^ c|Ji|c/: 

frTCT II R'X II 

14. Rasi ksayam rasi mitramasme rasi sardha indra 
mdrutam nah. Sajosaso ye ca mandasanah 
pra vayavah pantyagramtim. 

Indra, gracious ruler of the world, giver of power 
and prosperity, you give us a home, friends, and strength 
and force as that of the winds. And you give us also 
those who, united and acting in harmony, joyous and 
inspired, full of vigour and enthusiasm, follow the ways 
and values of policy, conduct and action far in advance 
of their time. 

T x nftT I 

MrWI dhZ U ^ II 

15. Vyantvinnu yesu mandasdnastrpat somam pdlii 
drahyadindra. Asmdntsu prtsva tarutrd’var- 
dhayo dydm brhadbhir-arkaih. 
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Indra, lord of knowledge and power, ruler of 
the world, ruler of the self, the things and values in which 
wise and learned visionaries rejoice and find the very 
breath of life are those in which you too, settled, 
satisfied and rejoicing, find your haven and home for 
the joy of life for yourself and others. Therein protect 
and promote the beauty and joy of the soma-value of 
life. Promote us, we pray, help us advance in the battles 
of life, protector and saviour as you are, and extend the 
possibilities of life and life’s heavenly joy on earth as 
the sun illuminates the glories of heaven and augments 
them with its mighty rays and atomic fuel. 


16. 


r: II ^ II 


Brhanta innu ye te tarutrokthebhirva sumnamd- 
vivasan. Strnanaso barhihpastyavat tvota idindra 
vdjamagman. 


Indra, gracious lord of power and ruler of the 
world, saviour from suffering and helping us all to cross 
the seas of existence, those who celebrate your glories 
with holy chants of the Veda, rising high, enjoy your 
favour and grace and, under your protection, achieve 
food, energy, speed and prosperity and, traversing the 
skies like their own home, rise to space heights. 

auitei t mff i 

lOujHI wfw 

■qffrnr 11 ^ u 


17. Ugresvinnu sura mandasanas-trikadrukesu pahi 
somamindra. Pradodhuvacchmasrusu prindno 
yahi haribhyam sutasya pitim. 
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Indra, lord of light and life of life, destroyer of 
pain and suffering, harbinger of the soma-joy of living, 
bright, blazing and rejoicing among the brilliant 
geniuses of the world, collect, create and fill soma in 
the three-fold vessels of our body, mind and soul. Move 
by the circuitous rays of the sun for a drink of the 
spirituous ecstasy of life and, happy at heart, vibrate in 
every cell through every pore of the body. 


18. 


4-llfc II II 


Dhisva savah sura yena vrtramavdbhinad danu- 
maurnavabham. Apavrnor-jyotir-aryaya ni 
savya-tah sddi dasyurindra. 


Indra, lord of knowledge and power, hold on 
that strength by which you break the dark cloud pregnant 
with waters covered as under the web of a spider. Reveal 
and release the light and power of the sun for the noble 
seekers of wisdom and virtuous life so that the wicked 
exploiter and demon of darkness is kept and crushed by 
the left wing of your law. 


TFfcr rf PclVdl: T'T&T 3TT^rV dt-d'd I 

t: Bldl-iJ II ^ II 


19. Sanema ye ta utibhis-taranto visvah sprdha 
aryena dasyun. Asmabhyam tat tvastram visvaru- 
pam-arandhayah sdkhyasya tritaya. 


Indra, lord of light, power and love, let us abide 
by those who, by your modes of protection and 
advancement, surpass and subdue all the dark and 
exploitative forces of hate, jealousy, enmity and wicked 






906 


RGVEDA 


opposition with their strength of justice and virtue, and 
who form and structure for us that universal character 
and constitution of one world order of love and 
friendship which is inspired by Divinity for humanity 
free from physical, mental and spiritual want and 
suffering. 

3T^T yDenfPbM W -Wd cn^SJPTT 3^T: I 

20. Asya suvdnasya mandinas tritasya nyrbudam 
vavrdhbno astah. Avartayat suryo na cakram 
bhinad valam-indro ahgirasvan. 

Let Indra, lord ruler of the world, settled and 
inspired, vibrating with energy, wind and power, 
developing and growing to splendour with the billion¬ 
fold nation of this mighty, joyous and free humanity, 
move like the sun his wheel of governance and dispel 
the dark and demoniac forces of evil and wickedness. 

ttt ?[ ■qfb; err hm maul' i 

f^T T+ TcTpJ^qT tnirf STT^FTf TT 
tiyfLl: II RR II 

21. Nunam sd te prati vararii jaritre duhiyadindra 

/ 

daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirah . 

Indra, glorious lord ruler of light and life, mighty 
powerful, may that generous power and liberality of 
yours ever flow with the highest good for the admirer 
and worshipper of Divinity. Give knowledge and 
enlightenment to the singers and celebrants. Pray do 
not strain them, hurt them not, nor bum them to naught. 
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Bless us with unbounded wealth and honour. Bless us 
with brave and noble heroes. Inspire us to sing and 
celebrate the divine glory in our battles of life. 


Mandala 2/Sukta 12 
Indi a Devata, Grtsamada Rshi 

^rr ^TTrt ttct xfemr i 

3T«^TrTf HUIIh/ TT 

II * II 

1. Yo jdta eva prathamo manasvdn devo dev an 
kratuna paryabhusat. Yasya susrndd rodasi 
abhyasetdm nrmnasya mahnd sa jandsa indrah. 

Ye men and women of the world, Indra is the 
generous self-refulgent lord omnipotent and omniscient 
who, first manifested, creates and adorns the generous 
earth and brilliant stars. It is by the grandeur of his 
mighty wealth and power of action that the heaven and 
earth and the middle regions of the skies move around 
in orbit. 


■3tt 3^^ f fsnrtt cul'm ^rr 
II ^ II 


2. Yah prthivlm vyathamanamadrhhad yah parvatan 

prakupitdh aramnat. Yo antariksam vimame 
variyo yo dydmastabhndt sa jandsa indrah. 

O people of the world, it is Indra, lord 
omnipotent, who establishes the moving earth in balance 
in orbit and silences the angry volcanoes and roaring 
clouds, who encompasses the vast skies and holds up 
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the high heavens of light.(Such is Indra, universal 
energy.) 



^pdl4 ^ It 3 II 


3. Yo hatvahimarinat sapta sindhun yo ga udaja- 
dapadhd valasya. Yo asmanorantaragnim jajdna 
samvrk samatsu sa janasa indrah . 

People of the world, it is Indra who breaks the 
cloud into showers and makes the seven rivers and seven 
seas flow, who makes the moving stars and planets such 
as earth and satellites such as moon dance around in 
order, who wields and controls the entire energy of the 
universe, who creates the fire at the centre of the stone 
and the cloud and controls the making and breaking of 
the elements in the cosmic dynamics. 

-imm fciv^ii T^idhi ^hiPh ^rrsrm duwstfr mGck: < 
?wlor zrr Pd'jHcit <5 mrdypzt: 4^1 Ph ^ 

II ^ II 

4. Yanemd visvd cyavand krtdni yo dasam varnama- 

/ 

dharam guhakah. Svaghmva yo jigivah laksa- 
madadaryah pustani sa janasa indrah . 

Who makes all these moving objects of the 
moving world of existence, who conceives and fixes 
the emergent form deep in the cavern of the mind, who 
takes on the target like an unfailing hunter, all those in 
course of time which are created and nurtured by him: 
Such is Indra, O people of the world. 
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4 Trrt -3hW Trirf apRfh^rtr i 

TTT 3T^T: MyTlPd^ foTT PridlPd ^dVt'Sd-d TT ^dUH 
II V. II 

5. Fam sma prcchanti kuha seti ghoramutema- 
hurnaiso astltyenam. So aryah pustirvija ivd 
mindti sradcismcii dhatta sa jandsa indrah. 

Of whom they often ask: Where is he? He is 
terrible, say they. He is everywhere, say some. He is 
nowhere, say others. He is the master and lord of all, 
creates, evolves and devolves, elevates with a heave 
and, “like a victor” he shoots down the thriving ones: 
Such, O people, is Indra. Know him well in truth, and 
have faith. 


ZTT Tarraf ’dllddl U: <+> ¥1^*4 ^TT £JU|| m&lmdHI 
■^T: I^ThuloUn ii/^r^dl 
'W^:- ii ^ H 


6. Yo radhrasya codita yah krsasya yo brahmano 
nddhamdnasya kireh. Yuktagravno y o’ vita 
susiprah sutasomasya sa jandsa indrah. 

He is inspirer of the obedient worshipper, 
support of the weak and emaciated, promoter of 
knowledge and Veda, saviour of the poor and destitute, 
and strength of the celebrant; he is protector of the 
person who is dedicated to learning and soma-yajna, 
commands knowledge and creates the joy of soma in 
society: Such is Indra O people of the world. 

UMtlVdlfl: U idO>l T TT^T ^TmT fs^cT 
tstHt: i ~Q: ^ ddM m 3rm wr ^idUH 

II V9 II 
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7. Yasyasvasah pradisi yasya gavo yasya grama 
yasya visve rathdsah. Yah suryam ya usasam 
jajdna yo apbrh netd sa janasa indrah. 

His are the waves of energy pervading in the 
directions and sub-directions of space. His are the horses 
and the cows, his the earths and the rays of light. His are 
the habitations and all the starry chariots of the world. 
He creates the sun and the dawn, revealing them every 
day anew. He is the mover and guide of the waters and 
spatial energy. Such, O people, is Indra, universal energy. 

former Lir^icir^RTt3TffT5rt: i ^41 h 
fsT^mdR^ldifll ^TPTt^rT TT II 4 II 

8. Yam krandasi samyati vihvayete pare’vara 
ubhaya amitrdh. Samanam cid ratham atasthi- 
vdmsd ndnd havete sa janasa indrah. 

Whom the heaven and earth wheeling, whirling, 
humming the celestial music of the spheres together and 
vying each other in homage, invoke, whom the highest 
and farthest as well as lowest and nearest, all, friends 
and non-friends, worship alike as riding the same 
chariot, invoke and worship in various ways: that, O 
people of the world, is Indra, lord of power over all. 

WTT T ;tf?T ^hIeH 37cfFT I 

ZfT MfHUH ^TT ^Itl 

II II 

9. Yasmdnna rte vijayante jandso yam yudhya-mdnd 
avase havante. Yo visvasya pratimdnam babhuva 
yo acyutacyut sa janasa indrah. 

Without whom the people win no victories, on 
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whom the warriors depend for protection, who is the 
comprehending measure of the universe and the 
unmoved mover of the cosmic dynamics: he, O people 
of the world, is Indra. 

■ST: ViMh_ ^I ^T: 

STS2TT ^TT TT 

II ^o || 

10. Yah sasvato mahyeno dadhdndn-amanyamd-ndh- 
charva jaghana. Yah sardhate nanudadati 
srdhydm yo dasyorhantd sa janasa indrah. 

He who holds and governs the eternal 
constituents of existence, who with his power of justice 
and punishment destroys the disreputables taking 
recourse to great sins and crimes, who disapproves, 
scotches and silences the evil tongue of the maligner, 
and who eliminates the wicked exploiter: such, O 
people, is Indra. 

■£t: VIMd'dfcJ,fpFrt T^lRt^l I 

-stt 3rf^ ^imm vi'MU tt 

II II 

11. Yah sambararh parvatesu ksiyantam catvarim- 
sydrii saradyanvavindat. Ojdyamdnam yo ahim 
jaghana danum sayanam sa janasa indrah. 

He who finds the vapours of water hidden in 
the cloud on the fortieth day of autumn (or in the fortieth 
autumn) and breaks the cloud, heavy with water for 
showers yet sleeping like a giant, thus releasing the rain- 
showers: such, O people, is Indra, the mighty Sun. 
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^T: El Hf Ed t>MIHcj1^Eld'd W f^FS^T I 

W'l^um^'i^Gii^mi'U^dTr^iy u ^ 11 

12. ka/z saptarasmir-vrsabhastuvismanavasrjat 
sartave sapta sindhun. Yo rauhinamasphurad 
vajrabdhur-dydm-drohantam sa jandsa indrah. 

Who shines bright with seven-colour rays of 
light, mightily generous, immensely full of energy and 
power, and, breaking the clouds to rain showers, releases 
the seven floods of water, rivers and seas rolling and 
flowing, and who energises the moon and the cloud 
ascending towards the sun under the Rohini asterism, 
that, dear people, is Indra, the Sun, mighty with his arms 
of thunder and adamant. 



^T: Ell'^MI r^Pddl cm'qII^ZTT cm'^W: ET 
II II 

13. Dyava cidasmai prthivi namete susmaccidasya 
parvata bhayante. Yah somapa nicito vajraba- 
huryo vajrahastah sa jandsa indrah. 

Heaven and earth bow to him in homage. Clouds 
cower and mountains quake for fear of his power. He is 
the creator, preserver and promoter of the soma nectar 
and ecstasy of life, knowledge concentrate and power 
both, thunder-armed for punishment and protection, 
flower-handed with kusha grass for blessing and 
benediction. Such is Indra, lord of light and might and 
life of life, O children of the earth. 

^T: H-cCd ^T: vIviHMqdl I 

oT^T cTSjH trzI EtmT dEdd TTST: ET ^dlE[ 
II R'* II 
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14. Yah sunvantam-avati yah pacantam yah sam- 
santam yah sasamanam-uti. Yasya brahma 
vardhanam yasya somo yasyedam rddhah sa 
janasa indrah. 

He who protects the creative man of yajnic 
action, who promotes the man struggling for perfection, 
and who, with all his modes of protection and progress, 
advances the prayerful celebrant pilgrim on way to 
Dharma, piety and charity, He is Indra, know ye all 
children of the earth. The Veda glorifies him, the soma- 
joy of the world celebrates him, the beauty and 
perfection of this creation proclaims his art and presence. 
Such is Indra, dear children of Divinity. 

^T: TTEfa 3TT fd^M dd'fN TT Rbc^liTl 

II II 

15. Yah sunvate pacate dudhra a cid vajam dardarsi 
sa kildsi satyah. Vayam ta indra visvaha priydsah 
suvirdso vidathamd vadema . 

Indra, lord of light and life, potent and 
inviolable, you provide all power and protection with 
speed of advancement for the creative and struggling 
perfectionist, and you ward off all force of opposition 
from him. Lord of existence, surely you are the ultimate 
Truth, you are eternal. Lord giver of life and potency, 
we love you, we are your dear darlings. We pray that 
confident and brave, blest with noble progeny, we may 
always honour you with holy songs of celebration and 
creative action in yajna. 
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1. 


Mandala 2/Sukta 13 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 


bid) TTRTt 34 M R‘ H £WcT 

MMi’-eyn: MlqqTgm II ^ II 


Rturjanitn tasyd apaspari maksu jata avisadyasu 
vardhate. Taddhand abhavatpiyyusipayom’soh 
piyusam prathamam tadukthyam. 


(There is a season for the birth of life, for 
everything.) The season is the mother’s womb. Whatever 
is born, the seed enters the waters of the womb, the 
season, and therein it grows. The receiving mother 
becomes the first recipient, taster and giver of the nectar 
of life to the seed, which nectar is the life-nursing energy 
of the sun. That nectar, that original essence of living 
energy, is worth knowing and celebration. 


^r&ffgr -gff^rr xrir fsnfrft: vreri xr 

i *whi 3TS5tt Mddhnu^ iiwi^uii:-crsm 
Ttrvzpvsd: II ^ II 


2. Sadhrimd yantipari bibhratih payo visvapsn-yaya 

pra bharanta bhojanam. Samdno adhvd prava- 
tbmanusyade yastakrnoh prathamam sasyukth- 
yah. 

To the same one end flow the streams of life all 
round, holding the nectar of life for nourishment of the 
world, carrying food for everything living and growing. 
Similar and equal is the path of the streams so that they 
may flow for the same purpose. The one, the first 
original creator who created these streams of life, is 
worth knowing and celebration. 
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3-i-cicbi' cidifd ^ didiird Tf^qr Tick i 

f^T TT^T^I f^Hd'rwrH Tc[ iiwic^ UII; TTSm 
TTR^cF«zf: II 3 II 

3. Anveko vadati yad dadati tad rupa minantadapa 
eka lyate. Visvd ekasya vinudas-titiksate yastd- 
krnoh prathamam sdsyukthyah . 

Whatever that one lord of power, Indra, creates 
and gives solely by himself, the same he reveals by 
himself. He creates all the forms and he destroys them 
all. That’s the lord’s power and karma in which he is 
solely manifested. All these universal karmas of the one, 
the one manages by himself. That one sole lord, the 
first and original doer who does all these is he, Indra, 
and he is worth knowing and celebration. 

Tjft fcT^R^T 3TTFFT P[E 

TTRTcT I 3 HRh'£ sTo H f fA 
II II 

4. Prajdibhyah pustim vibhajanta asate rayimiva 
prsthamprabhavantamayate. Asinvan dam-straih 
pituratti bhojanam yastakrnoh pratha-mam 
sdsyukthyah . 

The house holders sit at the yajna working, 
serving and giving for the health, growth and 
advancement of the people, and while their wealth, 
property and possessions are rising in assets, they sit 
and abide by the yajna, sealing and securing the back 
bone of the nation, a firm foundation and a launching 
pad for the coming generations of humanity for further 
progress. And all the while the sagely scholar scientist 
visionary enjoys yajnic food musticating every particle 
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of it with his teeth. Indra, it is you who plan, ordain and 
execute all these dispensations, you are adorable in 
words of celebration. 

3Tsd<*>U||: Tjfsicb fcfcT ^TT ||R'u|- 

WlVt: I rT cnf^FT ^ -^T 



: II II 


5. Adhakrnoh prthivlm samdrse dive yo dhautma- 
ma-hihanndrinak pathah. Tam tvd stomebhir- 
udabhir-na vdjinam devam deva ajanantsasy- 
ukthyah. 

And you develop the earth to a festival of lights 
for all to see and celebrate, O breaker of the cloud of 
rain showers of wealth, and you open the various 
channels of wealth for the streams to flow. Such as you 
are, Indra, lord of light, wealth and power, brilliant and 
generous, dynamic and tempestuous as wind and energy, 
brilliant scholars of the world anoint you with holy 
waters, and celebrate you with citations and 
presentations, and raise you to eminence. Adorable you 
are, indeed. 

^rr ^T^^dPERr^^r&i'Hm^Ki i 

tt ^Tcrfif Rr -sffsm fc<c< mTh 
TTRSJcRzf: II ^ II 

6. Yo bhojanam ca dayase ca vardhanm-drdrddd 
suskam madhumad dudohitha. Sa sevadhim ni 
dadhise vivasvati visvasyaika isise sasyukthyah. 

Indra, lord of light, wealth and power, you are 
the one who organise and control consumption and 
production, growth and allotment and, with your liquid 
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creativity and energising waters, convert the deserts into 
honeyed gardens to milk the wealth from the holy earth. 
O people of the earth, he holds the wealth of the world 
in the sun and rules the universe solely by himself, alone. 
Such as you are, O lord of creation and sustenance, you 
are worthy of celebration in song and yajnic action. 

3T3far f^rtf fcfcT 3Tf*RT: TTT^- 

cRzf: IIV9 II 

7. Yah puspimsca prasvasca dharmana’dhi ddne 
vyavamradhdrayah. Yascasamd ajano didyuto 
diva urururvdh abhitah sdsyukthyah. 

Who, with his law and power, in his profuse 
generosity, holds and sustains the various lands of 
flowers and fertility, who is vast and potent and creates 
the infinite variety of lights and blazing energies in their 
entirety, he, lord worthy of homage and celebration, is 
Indra. 

^TT Him c?Jf|c/yiiy ^|c^: I 

II Z. II 

8. Yo ndrmaram sahavasurh nihantave prksaya ca 
dasavesaya cavahah. Urjayantya aparivistam- 
asyamutaivadya purukrt sdsyukthyah. 

Who for the elimination of antihuman forces, 
even though they might command wealth and power, 
and for the expansion of the powers of generosity and 
creativity and for the working forces, rules and provides 
the unbounded face of the fertile and energising mother 
earth, he is Indra, lord of manifold action and he is 
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worthy of adoration today. 



3H I d* Wh TFZTozd 3T^[: 

cfgsf: II ^ II 


9. Satam vd yasya dasa sakamadya ekasya srustau 
yaddha codamdvitha. Arajjau dasyuntsamunab- 
dabhitaye supravyo abhavah sasyukthyah. 


Ten, hundred or thousands are with Indra, sole 
lord of the world, ready for service at his bidding, 
unbounded his favours and incentives, a thousand-ways 
his inspirations and exhortations, he knows. He binds 
the wicked exploiters, criminals and sinners with 
unfettered chains to break them down. Supreme 
protector is he just at hand everywhere. So is he adorable 
in holy chant. 


Pel d ^ TT&PTT 31^ 

^TRT^TT ferfST: 

II || 


arfa i 

■qff 1 TTT 3t'^ra': 


10. Visvedanu rodhana asya paumsyam dadura-smai 

dadhire krtnave dhanam. Salastabhna vistirah 
panca samdrsah pari paro abhavah sasyukthyah. 

All according to his will and law carry out the 
acts of his omnipotence for him. They hold the wealth 
and power of the universe for him, lord of action as he 
is. Lord of wide extensive power and presence, he 
commands the six seasons of the year and energises the 
five senses of perception. He encompasses all, he 
transcends all. The lord is worthy of homage and 
adoration in words of faith and piety. 
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■HMclMH rTc^ cftr cM \ <Wm fcFSRT ^ I 

tt crt: tt^xcrtt w "erfst fa^rt- 
■*2JcRzf: II ^^ II 

12. Supravacanam tava vira viryam yadekena 
kratund vindase vasu. Jdtusthirasya pm vayah 
sahasvato yd cakartha sendra visvasyukthyah. 

Indra, mighty lord of light and life, noble and 
powerful is your eloquence, since with a single act of 
will and divinity you win and command the wealth of 
the world. Eternal and inviolable, ancient and ever 
youthful, patient yet potent and victorious, for all the 
acts of existence and creation you do, you are divine, 
supremely holy, and adorable in acts and words of piety. 

3r*trt: xnVrRTThr cf rjcHtta ^ cRzrtet ^ i 
W&l: II II 

12. Aramayah sarapasas-tardya kam turvitaye ca 
vayyaya ca srutim. Nlcd santam-udanayah 
paravrjam prandham sronam sravayantsa- 
syukthyah. 

Indra, you change the dire discipline of holiness 
to a pleasure path for the sinners to cross the seas and 
leap to the freedom of Moksha. You accelerate the speed 
and success of the parent and teacher to continue the 
family line and the tradition of knowledge. You raise 
the fallen from the depth, you own and console the 
rejected and destitute, you give eyes to the blind and 
ears to the deaf with knowledge to the ignorant. As such, 
the celebrants adore you in songs of faith and joy. 



















920 


RGVEDA 


3TW«Tddfll <=Woi/l4 ) 

»|c)HII feKsf-HctUl: II II 

13. Asmabhyam tad vaso dandy a radhah samar-thay- 

sva bahu te vasavyam. Indra yaccitram sravasya 
anu dyun brhad vadema vidathe suvirdh. 

Indra, lord of light, power, honour and 
generosity, giver of peace, progress and prosperity, great 
and manifold is that wealth of yours which is your 
parental gift to us as a home and haven to live in joy. 
Give us the strength and capacity for charity and 
generosity like yours. Listening, celebrating, we pray, 
that brave and blest with brave heroic progeny, honoured 
and glorious, we may profusely praise and 
spontaneously celebrate your wondrous and heavenly 
gifts and glory day by day in song and yajna and justify 
your gifts of life and honour to humanity. 

Mandala 2/Sukta 14 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 

cbjdl % cftr: xftfrf "SpriTT cpTT TTfcRT^T 

■sffell ^ II 

1. Adhvaryavo bharatendraya somamamatrebhih 
sihcatd madyamandhah. Kami hi virah sadama- 
sya pitim juhota vrsne tadidesa vasti. 

High priest of the yajna of love and non-violent 
creation, bear potfuls of soma juice for Indra, brave and 
youthful hero of the world. Collect and serve exciting 
food and drink for him in celebration. Eminent, valiant 
and victorious is he and loves a drink of this soma. 
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Always call for and prepare the drink for the mighty 
hero. He loves to live the vigour and ecstasy of life, 
create the strength and rise in joy. 

hi-mI yd -Mtd d^idid'yyi ^I'at^rd dUd^ 11 ^ u 

2. Adhvaryo yo apo vavrivdmsam vrtrarh jaghdnd- 
sanyeva vrksam. Tasmd etam bharata tadvasa- 
yah esa indro arhati pitimasya. 

High priests of the yajna of life, just as a stroke 
of lightning breaks and shatters a tree into bits, so does 
Indra, solar hero of the world, break the dark cloud 
concealing and hoarding the waters of life and thereby 
releases the showers of rain and joy of life. For him, 
bear and bring this soma of joy and celebration. He loves 
it intensely, and this Indra deserves to drink of it to his 
heart’s content. 

H 4 -MI yd| 4 -HP 1 J^T cHdPM-< -HIyaui'd I 3 II 

3. Adhvaryayo yo drbhikam jaghana yo ga udaja- 
dapa hi valam vah. Tasmd etamantarikse na vata- 
min-drarh somairornuta jurna vastraih. 

Yajnic leaders of the people, Indra, lord ruler of 
humanity and the world, is he who, like the brilliant 
sun, dispels the forces of fear and darkness, develops 
the cows and animal wealth, preserves and replenishes 
the earth and her environment, opens up flood-gates of 
power and energy for you and, like the wind in the sky, 
drives life onward. Carry on this yajna and the creation 
of soma-joy and vigour for him, celebrate him like the 
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wind in the sky, felicitate him with drinks of soma and 
honour him with robes of distinction as you would 
honour a veteran hero and senior scholar of eminence. 

•STT 3TcT J 7rqci ^EtT #5TTSJ *[ST 

fe'dM II 'tf II 

4. Adhvaryayo ya uranam jaghana nava cakhvan- 
sam navatim ca bahun. Yo arbudamava nicd 
babddhe tamindram somasya bhrthe hinota. 

High priests and participants of the progressive 
yajna of love and creative advancement, invoke, applaud 
and advance Indra, leader and commander of humanity, 
who exposes and punishes the hoarder, eliminates the 
saboteur, overthrows nine and ninety handed demons, 
and binds and chains down hundred millions of enemy 
forces. Honour him and celebrate with oblations of love 
and offer of soma for the creation of vigour and life’s 

joy- 

3T£/ddcUZT: | I 

'Ey: ci-h-u II ^ II 

5. Adhvaryayo yah svasnam jaghana yah susnama- 
susam yo vyansam. Yah piprum namucim yo 
rudhikram tasma indrayandhaso juhota. 

High priests of yajna, invoke, invite, honour and 
offer homage with food and love to Indra who breaks 
through the clouds of ignorance, who prevents the 
thriving social suckers and converts deserts into fertile 
fields, who breaks the shoulders of lawless powers, who 
fights and defeats the self-server and the persistent evil 
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doer, and who brings to book those who cross the bounds 
of preventive law. Do him honour in the yajna of love 
and dedication. 


6 . 


Cl pel d: Ml I ^ II 


Adhvaryayo yah satam sambarasya puro 
bibhedasmaneva purvih. Yo varcinah satamin- 
drah sahasramapdvapad bharata somamas-mai. 


High priests of yajna, offer soma yajna to Indra 
who shatters with a lightning stone blow a hundred well- 
established strongholds of the demon of darkness who 
arrests and prevents the joyous waters of life from their 
natural flow, Indra who digs out and uproots a hundred 
thousand sins and crimes of the blazing powers of evil 
and buries them for ever. Regale him with a drink of 
soma, the universal joy of life. 


chr4H'^I tTdDj JcH-y' cfUlH ^i||^'mJ-irfcTT xrrq 1 - 
WJ¥19 II 


7. Adhvaryayo yah satama sahasram bhumya 
upasthe ’vapajjaghanvan. Kutsasyayoratithigva- 
sya virdn nydvrnag bharata somamasmai. 

High priests of yajna, bring soma drinks 
in honour of Indra who sows the seeds and creates a 
hundred thousand heroes of yajna on the face of the 
earth, while on the other hand he destroys another 
hundred thousand warriors of evil and wards off the 
forces of the opponents of generosity and hospitality. 
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3T£cfcraT ~Q tr: cbW<Mlsct cl^HI ^TSTT did!^ I 
TT^rWMH ^TTrT £MI <M WR T3[^J[^\ ^ | H 11 4 II 

8. Adhvaryavo yannarah kdmayddhve srusti vahanto 
nasathd tadindre. Gabhastiputam bharata 
srutdyendrdya somam yajyavo juhota. 

High priests of yajna, faithful performers, 
leaders of humanity, whatever you love and desire, 
whatever you achieve and attain, always with a will in 
obedience to Divinity carry that forward and hold it in 
the service of Indra, lord ruler of the world, and bear 
and bring it up soma, purified and sanctified by the rays 
of the sun, as an offering in homage to him who is 
universally heard, praised and celebrated. Enjoy the bliss 
and ecstasy of soma with him. 

BTScfcrcT: cbd'ni cTT 3 'NtssTR I 

^nTTTnT *rf3t 

^Trni ^ II 

9. Adhvaryavah kartand srustimasmai vane niputam 
vana unnayadhvam. Jusdno hastya-mabhi vdvase 
va indr ay a somam madiram juhota. 

Leaders and participants of the yajnic 
developments of humanity, do your best willingly and 
spontaneously for this mighty and brilliant Indra. Do 
that and let it be sanctified and consecrated in the light 
and purity of the sun and raise the social order in the 
holy light. Join Indra and do his will, whatever he loves 
and desires of your art and industry. And when you have 
accomplished that with the expertise of your hand and 
imagination, then invoke, invite and honour him and 
celebrate the exciting pleasure and ecstasy of the soma 
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of success. 


3TScto: WFTIS^TSTTTtT: 1 

4MdfiN<*»d II II 

10. Adhvaryavah payasodharyathd goh somebhirim 
prnata bhojamindram. Vedahamasya nibhrtam 
ma etad ditsantam bhuyo yajatasciketa. 

High priests of the yajna of white revolution 
and herbal essences, let the streams of soma flow for 
health and joy and surfeit Indra, the mighty order of 
humanity. Let the order overflow with food and drink 
like the cow’s udders with milk. I know him and the 
wealth he holds for me. Join him, let everyone know 
and serve him for his creation and generosity, and let 
all carry on the effort in unison. 

cU -ETTfcfoET^ cR^T ZT: -qrfsfcTRT I 

11. Adhvaryavo yo divyasya vasvo yah parthivasya 
ksamyasya raja. Tamurdaram na prnata yavene- 
ndram somebhistadapo vo astu. 

High priests of yajnic action and advancement, 
citizens of the world, serve Indra who is ruler of the 
light of heaven, the wealth of earth and the sweets of 
love and tolerance. Fill his kingdom to overflowing as 
farmers fill the stores with food and drink. Let the life 
on earth sparkle with streams of soma and shine with 
the glow of health and joy. Let that be your karma of 
divine dedication. Let that be the dynamics of human 
society. 
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3TW«t TTO: dUoi/l4 | 

fgggj^#d~t n ^ n 

12. Asmabhyam tad vaso danaya radhah samartha- 
yasva bahu te vasavyam. Indra yaccitram sra- 
vasya anu dyun brhad vadema vidathe suvirah. 

Indra, lord ruler and master of the wealth of the 
universe, bless us with that wealth and honour, light 
and power, and strengthen us that we may be generous, 
tolerant and forgiving. Great and infinite is your power 
and glory of the worlds in existence. Wondrous and 
various is your wealth of life. May we, O lord, blest 
with that honour, power and splendour, brave and rising 
with the brave, every day and night sing of your glory 
and justify your gifts of yajna in our actions and 
endeavours. 


Mandala 2/Sukta 15 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 

cht'uilpH c|MH | 

d acb tcj Pm HHH MU J-y -q^ 3Tfffiq^i ’3RTFT II ^ II 

1. Pra ghd nvasya mahato mahdni satya satyasya 
karanani vocam. Trikadrukesvapibat sutasya- 
sya made ahimindro jaghdna . 

I would set forth and sing in celebration of the 
great and true actions and achievements of this great 
and eternal lord Indra, ruler of the world, brilliant and 
blazing as the sun who drinks up the distilled essences 
of earth, heaven and the middle regions in three ways 
and radiates and matures exhilarating soma in three 
orders of nature, herbs of the earth, waters of the sky 
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and light of the solar regions, and who, in the power 
and ecstasy of this soma process, strikes and breaks the 
dark cloud of showers for rain on the earth. 


2 . 


3Tchr 344U|^-dRf ITT I 


Avamse dydmastabhayad brhantamd rodasi 
aprnadantariksam. Sa dhdrayat prthivim 
paprathacca somasya td mada indrascakdra. 


Indra, lord of existence, sustains the mighty 
heaven of light in space without a supporting column. 
He fills the heaven and earth and the skies of the middle 
regions with light and fertility for life and holds the 
earth in orbit. And thus the lord manifests his power 
and glory in the expansive universe across the spaces. 
In the ecstasy and Ananda of the soma of creation, the 
lord performs all these actions for life and humanity. 

fst frfcTRT HH-sM'uI | 

c[S>J \ t-MrM fsrfWdfl M m ai & -HcTT ^ 

^Trrii ^ n 


3. Sadmeva praco vi mimaya mdnair-vajrena 
khdnyatrnan-nadindm. Vrthdsrjat pathibhir-dir- 
ghayathaih somasya td mada indrascakdra. 

Like a sacred house of prayer, Indra, lord creator, 
makes the worlds of existence since eternity with exact 
measures and perfect knowledge of their form, function 
and purpose. He splits open the upsurge of waters from 
river sources, digs the beds of flow with a natural and 
spontaneous stroke of the thunderbolt and releases the 
floods by paths deep and wide for us to move and 
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navigate. Indra does all these in joy and ecstasy for his 
love of creation and for the soma pleasure of his 
children. 


4. 



t: ElldMJ rTT^d; II >S II 


Sa pravolhrn parigatya dabhiter-visvam-adhag- 
ayudham-iddhe agnau. Sam gobhir-asvair-asrjad 
rathebhih somasya td mada indrascakdra. 


Having overcome all the weapons of violence, 
fear and terror, he burns them in the blazing fire of his 
cosmic yajna and creates modes of transport and 
communication with bullocks, horses, chariots and 
waves of energy and motive power. He does all these in 
his ecstasy of creativity for the joy of his creation. This 
is the glory of Indra. 


f* ywt SiPHtdlhtUlHTHI I TT 

Tf^rgf^ ^ ttt 

II 

5. Sa Tin mahirh dhunim-etor-aramndt so asndtfn- 
aparayat svasti. Ta utsnaya rayimabhipra tasthuh 
somasya td mada indrascakdra. 

He gives motion to the waters, and the earth, in 
fact to all things on the move, and he controls, stabilizes, 
arrests and ultimately stills that movement to rest. He 
helps the uninitiates to move and cross the seas for their 
good, and they rise and, having bathed in the waters, 
abide in the wealth of divine bliss. Indra does all these 
in the ecstasy of creation for the joy of his creation. 
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ftF^Ruu^r^l cMUmf ^TR: TT ftfmT I 
ST^cTRT 1 TTT 

cFTTII ^ II 

6. Sodahcam sindhum-arinan-mahitvd vajrendna 
usasah sam pipesa. Ajavaso javinibhir-vivrscan 
tsomasya ta mada indrascakdra. 

With his blazing might he reaches and raises 
the rising sea. With his light he adorns the chariot of 
the dawn. Moving and shaking the motionless with his 
own forces of velocity, Indra goes on with his actions 
in the joy of his creation for the joy of his children. 

tt Tsff^qrr^ i ■qlrf 

a^:-SSJT3rcZTvW7=ia 11^3 II 

7. Sa vidvah apagoham kanindm-avirbhavann- 
udatisthat paravrk. Prati sronah sthdd vyana- 
gacasta somasya ta mada indrascakdra. 

He, self-refulgent lord of knowledge, removing 
the veil of darkness from the lights, manifests himself 
and stays high and above all. Listening to the prayerful, 
he abides by all, reveals himself and speaks to the 
faithful. Thus does Indra perform his actions of divinity 
in his own ecstasy of creation and for the created. 

Lmh dr* j-if^hiHrnu ih i f^r Wttrt ^T^hi i 



8. Bhinad valam-ahgirobhir-grndno vi parvatasya 
drmhitanyairat. Rinagrodhamsi krtrimdnyesam 
somasya ta mada indrascakdra. 

Indra, blazing ruler of the world, proclaiming 
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his power and presence, dispels the dark and distressive 
forces of life with the rays of his light and knowledge. 
He breaks open the deep caverns of mountains and the 
clouds and opens their gates for sun and shower. He 
shatters the artificial walls of division in humanity for 
their progress. These are the acts of Indra done in his 
ecstasy of soma for his people. 

R ^-3TzgTr<njlRtaici: i 

T^t f LdP^ f^fud TTTrflcq- 7TT ttt? 

cfttii ^ ii 

9. Svapnenabhyupya cumurim dhunim ca jaghantha 
dasyum pm dabhitimavah. Rambhi cidatra vivide 
hiranyam somasya ta mada indrascakara. 

He alerts the man yawning with sleepy sloth, 
silences the agitator, destroys the robber, suppresses the 
fearful devil, and, under his rule, the honest worker gets 
his wages in gold. Such are the acts of performance 
which Indra accomplishes in the ecstasy of soma for 
the joy of the people. 

ttt 'qtrr eft hm maul 1 1 

l^T Tt WRT'^TT tnirf ST T ^r r n' TT 
JHcfltl: II II 

10. Nunarn sd te prati varam jaritre duhiyadindra 

/ 

daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirah. 

Indra, lord ruler of the world, giver of light and 
joy, may that magnificent generosity of yours award the 
highest fulfilment to the celebrant, and cherished 
knowledge to the worshipper. Lord of power and 
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splendour, may your glory shine and blaze for us but 
not burn our gifts of your magnanimity. And may we, 
brave and blest with the brave, celebrate your glory in 
our yajnic acts of piety and obedience to your will. 

Mandala 2/Sukta 16 
India Devata, Grtsamada Rshi 





1. Pra vah satam jyesthatamaya sustutimagnaviva 
samidhdne havirbhare. Indramajuryam jaraya- 
ntamuksitam sanad yuvanamavase havamahe. 

O worshippers and dedicated devotees of Indra, 
for your sake I offer the sweetest song of celebration in 
honour of the highest lord of life and energy as I bear 
and offer oblations of holy fragrant havish into the 
lighted fire of yajna. We invoke and serve Indra, unaging 
lord of imperishable energy, full of inexhaustible power 
and eternally youthful, consuming and converting matter 
into energy. We develop the lord’s energy for our 
protection and advancement. 

^ Rm 

cRrftTII -R II 

2. Yasmadindrad brhatah kirn canemrte visvanya- 
smintsarhbhrtddhi viryd. Jathatre somarh tanvi 
saho maho haste vajrarit bharati slrsani kratum . 

Without this great lord Indra, eternal power and 
energy, there is nothing that is great, indeed anything at 
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all. In this supreme presence are held all the courage, 
valour and virility. In his oceanic potential lies all the 
power, peace and pleasure. In his body, he holds 
challenge, patience and fortitude, grandeur and 
splendour, in his hand, thunder and lightning, in his 
head, vision, intelligence and noblest yajnic action. 

TTuffvqf rT rT 

3 II 

3. Na ksombhyam paribhve ta indriyam na samu- 
draih parvatairindra te rathah. Na te vajrama- 
nvasnoti kascana yaddsubhih patasi yojand puru. 

Not by heaven and earth is your wealth and 
power contained, much less surpassed. Nor can your 
chariot be exhausted and out-distanced by the expansive 
seas and high mountains or even by the spatial clouds. 
Nor can any weapon even remotely approach the 
invincible terror of your thunderbolt. All this because 
you shoot like an arrow with the tempestuous rays of 
light and waves of energy and currents of winds many 
many miles and yojans distance instantly. 

cprt r .* w*r ^prmrt 

^T^rtn ^ ii 

4. Visve hyasmai yajataya dhrsnave kraturh bharanti 
vrsabhaya sascate. Vrsa yajasva havisa vidusta- 
rah pibendra somam vrsabhena bhdnund. 

All bear noble thoughts and perform holy acts 
of yajna in honour of this lord Indra, cosmic yajamana, 
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bold and daring, overwhelming and generous, and 
universal friend and constant companion. Generous 
yajaka, you are very wise and highly knowledgeable. 
Offer yajna with homage and fragrant havis. O lord 
Indra, participate in our yajna along with the generous 
sun and like the sun, drink the soma of joy and grant us 
the bliss. 

cpJT: cFT?t: TTeRTTTSsf ||i| ^N-Miq Mlc^d I 

^n'uu&ZRT q’q'qrFIT 3T^T[ dM'up Tn-q cfq'qTq 1 
^telfd II P, II 

5. Vrsnah kosah pavate madhva urmirvrsa- 
bhannaya vrsabhdya patave. Vrsanadhvaryu 
vrsabhdso adrayo vrsanam sorncim vrsabhdya 
susvati. 

Treasure clouds of liquid energy explode from 
the sun and radiate all round, honey streams of light 
and power flow from the sun, in waves, for the 
nourishment and maturation of the vibrant life in 
existence as food and drink for the mighty humanity 
and other living beings. Roaring clouds rain down living 
waters for the health and joy of the children of earth. 
Generous high-priests of the yajna of love and non¬ 
violence press out soma and distil the exciting drink of 
life and ecstasy from the herbs and raise it in flaming 
waves of fragrance. 

qqt q -erd qq q qqr TSTT qqW qft 1 ^q<HIU4||<Jsjr I 

■qocrn -Rtiter cpm iff ft IN ^3 Trnter 

II ^ II 
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6. Vrsa te vajra uta te vrsd ratho vrsana hari vrsa- 
bhanyayudha. Vrsno madasya vrsabha tvaniisisa 
indra somasya vrsabhasya trpnuhi. 

Indra, generous and potent lord of life and joy, 
mighty is your thunderbolt, tempestuous your chariot, 
fast as winds are your horses, and blazing are your arms 
and weapons of justice, reward and punishment. 
Generous and mighty lord, you create and govern the 
infinite treasures of life, vigour and joy. O lord of power 
and energy, drink of this invigorating soma of joy and 
give us too the drink of it to the depth of surfeit and 
heights of sobriety. 

<=£> P=i tV 3h fl* l (V ^ rH 

f^TTWH ^ H 

7. Pm te navcuii na samane vacasyuvam brahmanci 
yami savanesu dadhrsih. Kuvinno asya vacaso 
nobodhisadindramutscim na vasunah sicamahe. 

Loud and bold in inspiration for the challenges 
of the business of living, with all my wealth of power 
and prayer I come to you, lord of light and knowledge, 
and take on to you as to a boat in the struggle for survival 
and success across the seas, eloquent as you are with 
the Word of the Veda and light of Divinity. Indra, lord 
of knowledge, listen to this word of prayer, know what 
we need and desire. We come to you, associate with 
you, serve you, and study and develop divine energy 
and power with you as a treasure-house of the wealth 
of the world. 
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4*1 ^TT EJHH ^cR A|c/***<M lyuml I 

■R^TrtT rf ^(diV: ^TcTcficn; TT Wlf^FT cpMt 
H4-0 ii ^ ii 

8. Purd sambddhddabhyd vavrtsva no dhenurna 
vatsam yavasasya pipyusi. Sakrtsu te sumatibhih 
satakrato sam patmbhirna vrsano nasimahi. 

Indra, lord of a hundred noble acts of yajna, by 
virtue of our ancient and eternal relation as father and 
son, mother and child, creator and creature, pervader 
and pervaded, teacher and disciple, come to us like the 
abundant mother cow overflowing with the milk of life 
for her darling calf on the pasture, and be with us always, 
never forsake us, lord, so that we too, with all noble 
thoughts and intentions, reach you and ever be with you 
like generous, loving and prayerful men abiding in the 
company of intelligent and life-sustaining wives and 
mothers. 

■qfw -^f tmT yynl 1 1 

l^T T+ ^RTTfT^TT TTTfrf spr'jqrn' TT fcT^ 

•H cfl * I: II ^ II 

9. Nunam sd te prati vararit jaritre duhiyadindra 

/ 

daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirdh. 

Indra, lord giver of light and the wealth of life, 
may that magnificent bounty of yours flow and shower 
the desired excellence upon your singer and celebrant, 
sure, instantly and incessantly. May the light of 
knowledge and wealth of power given to the devotee 
ever shine for us but never blaze to excess, never burn, 
so that, bright and brave, blest with the brave, we may 
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sing in praise and homage to you in our yajnic acts of 
life and the music may rise and ring across the spaces. 

Mandala 2/Sukta 17 
Indi a Devata, Grtsamada Rshi 

H dft-M sH oil * 1 2 ^ t-cK 1 ^ d WaUcfl t'd I 

pcivca ^ 'nprT 

^rtii ^ ii 

1. Tadasmai navy am-ahgirasv ad-areata susmd 
yadasya pratnathodirate. Visva yad gotra sahasa 
panvrta made somasya drmhitanyai-rayat. 

Offer homage of praise in worship to this 
adorable lord Indra, light of the world, like the breath 
of life, since his powers operate in life as of old and 
eternally and who in his ecstasy of soma-yaga of 
creation, with a stroke of his omnipotence, opened forth 
and activated all the clouds of dark energies which lay 
asleep all round during the night of the universe. 

■*T ^ '^T WM SJFftr 3TF3TT H-M-l l HI 
HllhVn I yj.<l ~^TT <jrH Ru gjj -~lI 

wfipaRTII ^ ii 

2. Sa bhutu yo ha prathamaya dhdyasa ojo mimdno 

s 

mahimanamatirat. Suro yo yutsu tanvam pari- 
vyata slrsani dyam mahina pratyamuheata. 

May that Indra, lord creator, be good and kind 
to us, Indra who first for the creation and sustenance of 
the universe manifests his creative energy in Prakrti and 
then expands his own power and potential across the 
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world of nature. Mighty is he who in the battlesome- 
interaction of the elements creates the grand structure 
of the universe and then, as the pervasive spirit of life, 
veils himself in the body of the universe. It is he who, 
by his own essential might raised the heaven of light on 
high and stayed it there. 


3. 


TST55 Pcl-c^dl: xr RHWH ^TSEn eft 

TJsfcF II ^ || 


Adhdkrnoh prathamam viryam mahad yada- 
sydgre bmhmand susmamairayah. Rathesthena 
haryasvena vicyutdh pm jlrayah sisrate sadhryak 
prthak. 


And thereafter, first of all, he creates the prime 
universal fertility and creative vitality, mighty energy 
forces, which he with his omnipotence and omniscience, 
sets in motion. They, great lokas and regions of the 
universe, released and accelerated by Indra, master of 
the chariot as well as of the horses, roll and revolve and 
rotate youthfully, all together and separately too, each 
by itself. 

armxn-rciycn 3f«icterrT i 

^Kldl't-ll ^ifrl'NI c||d'mrH) HI Ph ^fWrTT 
4-Uici|i|H II 'rf II 


4. Adhdi yo visva bhunabhi majmanesanakrt pravaya 
abhyavardhata. Ad rodasi jyotisb vahnirdtanot 
sivyan tamdmsi dudhitd samavyayat. 

Indra, lord creator, who is master controller and 
ruler of the worlds of the universe by his omnipotence, 
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pervades the expansive universe, and, wielding and 
sustaining the creation, fills the heaven and earth with 
light and, binding and integrating the far off regions 
togehter, dispels the darkness from the regions and 
covers them with the light of divinity. 

Md'dH I 

II II 

5. Sa pracinan parvatan drmhadojasd-dhardcinam- 
akrnodapamapah. Adharayatprthivim visvadha- 
yasamastabhndn-mdyayd dydmavasrasah . 

He strengthens and firms up the ancient high 
clouds with his might and splendour and creates the 
lower ones this side of time and also creates the waters 
of the middle regions of the skies. He wields and sustains 
the earth mother of all the living life and holds and 
sustains with his marvellous power the heaven of light 
above, steady, secure, and extensive. 

TTTW 3TT ®nir«TT '4 PMHI^M^HMI 
ci 4-4 R! i zftI -qrfarom- i% fch Pci 1 vi -iu i 

<^u|Tbr^td(u|: II ^ II 

6. Sasmd aram bdhubhyam yarn pitakrnod visva- 
smddd januso vedasaspari. Yend prthivydm ni 
krivirh sayadhyai vajrena hatvyavrnak tuvisvanih. 

That is for this: The sun which the father creator 
has created and fashioned forth in beauty with his own 
hands over all that is bom and all that know, that mighty 
catalytic power by which he breaks and bums the atoms 
and, with a stroke of thunder and lightning, melts the 
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cloud in rain showers to flow on earth and rest in the 
oceans. That sun is for this lord Indra and his pleasure. 
And the sun is for this darling Indra of the world of 
creation, the human soul which the father creator has 
fashioned forth in body and adorned with his own hands 
and which is over and above all that is bom, by virtue 
of its knowledge and intelligence. And this darling child 
too, this humanity, is for the sun and earth and for the 
father creator to be ever in service for preservation of 
the earth and environment and for dedication to Divinity. 


3m_MR'c fhm: wed wdt ^hjhki 

■qrq^ 1 : n V9 II 


7. Amajuriva pitroh saca safi samanada sadastva- 
miye bhagam. Krdhi praketamupa masya bhara 
daddhi bhagam tanvo yena mamahah . 


Like a dedicated maiden abiding in the father’s 
home I pray: Le me rise from this physical house of life 
to the glory of divinity. Indra, lord of light and 
knowledge, raise me to knowledge. O Sun, bring me to 
light and lustre month by month. Bless me with the best 
that is mine, my share of life, by which I may rise to the 
highest that I can be, my own real self. 

cIMh | 

^rarcfcf dH/ui ^ II ^ II 

8. Bhojam tvamindra vayarh huvema dadistvamin- 
drdpdmsi vdjdn. Aviddhindra citrayd na uti krdhi 
vrsannindra vasyaso nah. 


Indra, bountiful lord of the beauty and joy of 
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life, we invoke you and pray: Lord of wealth, honour 
and power, give us the strength and courage to do our 
karma. Give us the light of your knowledge and vision. 
Lord destroyer of hate, jealousy and enmity, save us, 
protect us with your wondrous ways of protection. Lord 
of generosity, make us profusely rich and generous with 
the gifts of life. 

^FT TTT rt -qfrr eTT '3t^T fuTT yMldlf I 

f^T T+ TcTpJ^^TT tnirf STT^FTf TT cJ^dAt 
tHyfUl: II II 

9. Nunaih sd te prati varam jaritre duhiyadindra 

s 

daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirah . 

Indra, lord of light and knowledge, power and 
glory, may that munificent generosity of yours, and may 
that knowledge and divine teaching of yours bring unto 
the singer celebrant and the disciples holy gifts of their 
heart’s desire for sure and at the earliest. Give us the 
strength and vision that we, brave and blest with the 
brave, be great celebrants of your glory in our holy and 
yajnic acts of life in your service. Let the light shine, let 
the fire blaze, but not burn any of the gifts of Divinity. 


1. 


Mandala 2/Sukta 18 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 


mTTTTSTT 



: I 


dVilLm : TT II ^ II 


Prataratho navo yoji sasniscaturyugastrikasah 
saptarasmih. Dasdritro manusyah svarsdh 
sa istibhirmatibhi rahhyo bhut. 
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Let the latest new chariot be harnessed this 
morning, winsome, bountiful and strongly structured, 
four powered, three geared, seven steered, with ten 
propellers, manmade chariot for humanity, self- 
generative for power which may be navigable with 
inbuilt intelligence, controlled and monitored by men. 

TTTW 3TT TTSpi TT fgrfrsfrpTT Hdld I 

3 RM ^ TTT 3T^rfif: TTW 

? II 

2. Sasma aram prathamam sa dvitiyamuto trtiyam 
manusah sa hotd. Anyasyd garbhamanya u 
jananta so anyebhih sacate jenyo vrsd. 


That chariot is perfectly suitable and 
comfortable for this lord Indra, creator and ruler of 
power. Harbinger of knowledge, comfort and power for 
humanity, it covers the first stage of the earth, second 
stage of the sky, and the third stage of space. The product 
of one is taken over by others who move it further so 
that, victorious and highly productive, it joins with the 
other heavenly bodies. 


3. 



SpETlI ^ II 


Han nu kam ratha indrasya yojamayai suktena 
vacasa navena. Mo su tvamatra bahavo hi viprd 
ni riraman yajamanaso anye. 


In this versatile chariot of Indra, lord of power 
and humanity, I use twofold power of electric energy in 
a circuit to move it according to the latest word of the 
formula of automotion. The many scholars and 
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participants in the yajnic programme of research and 
science please and celebrate you, O creator, not the 
others. 

3TT ^TTUT I 

4. A dvbbhydm haribhydmindra ydhyd caturbhird 
sadbhirhuyamanah. Astabhirdasabhih soma- 
peya-mayam sutah sumakha mb mrdhaskah. 

Indra, lord of knowledge and power, come 
conducted by two, four, and six powers of motion, even 
by eight or ten for a drink of soma of success which, O 
high priest of noble yajna, is ready right here. Pray do 
not engage in any programme of violence and war. 



5. A vimsatya trimsatb ybihyarvahb catvarimsata 
haribhiryujdnah. A pahcasata surathebhirindra 
sastya saptatya somapeyam. 

Indra, come hither equipped with twenty, thirty, 
forty, fifty, sixty, seventy excellent horse powers of 
chariot for a drink of soma. 



3T^rftC rf "HIH MR'rMTtU HgJ'M || ^ || 

6. Asityb navatya ydhyarvdhd satena haribhiruhya- 
manah. Ay am hi te sunahotresu soma indra tvaya 
parisikto madaya. 

Indra, come hither conducted by a chariot of 
eighty, ninety and a hundred horse power. Here is this 
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soma distilled and sanctified for your pleasure in the 
auspicious programmes of yajna of your choice. 

RR 'Ml^1^1 PdVcU I 





R^TRT^RRT II \s II 


7. Mama brahmendra yahyaccha visva hari dhuri 
dhisvd rathasya. Purutrd hi vihavyo bahhutha- 
smihchura savane madayasva. 

Indra, lord of power and honour, listen well to 
our song of praise and prayer. Take to the chariot, yoke 
the circuitous motive energies to the chariot pole and 
come post haste to receive our homage and yajna 
fragrance. Be responsive to the invocation and invitation 
of many, O generous lord, join in this auspicious 
celebration and rejoice with us. 



8. Na ma indrena sakhyam vi yosadasmabhyama- 
sya daksind duliita. Upa jyesthe varuthe gabha- 
stau prayepraye jigivamsah syama. 

Never may my love and friendship with Indra 
be snapped, and may his kindness and generosity ever 
keep it flowing for us abundantly. And may we, closely 
under his high protection and divine light, be inspired 
for victory in every project of life at the very start of the 
expedition. 

^FT RT R RfrT RT RiTR RffuTT RRFTf I 

fiTT T+ TfTT'^«TT TTTfrl 1 STrRRf RT RRR'RR fcTRsf 
Rchtl: II II 
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9. Nunarh sd te prati varaih jaritre dukiyadindra 
daksind maghorii. Siksd stotrbhyo mdti dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirdh. 

Indra, generous lord of wealth and power, 
honour and victory, may that magnificent generosity and 
kindness of your grace ever flow abundantly for us and 
bestow upon the singer celebrant and the disciples sure 
gifts of their favourite choice. And may your teaching 
and knowledge and your grandeur ever shine for the 
admirers but never burn the love, desire and self- 
confidence of the devotees. And may we, brave and blest 
with the brave, ever celebrate your heavenly glory in 
our noblest yajnic projects of life. 

Mandala 2/Sukta 19 

Indra Devata, Grtsamada Rshi 

J-mITmU|: TTcTFERT I 

FfcfN cTT^TFT 3TFF71 1 

FA* I! S II 

1. Apayyasybndhaso maddya mamsinah suvdnasya 

prayasah. Yasminnindrahpradivi vavrdhdne oko 
dadhe brahmanyantasca narah. 

Ye saints and sages all, masters of mind and 
thought, lovers of Divinity and leaders of humanity, you 
have tasted of the food and drunk deep of the honey 
sweets of nectar for the beauty and ecstasy of life at 
that fount of light divine where Indra, the Sun, ever 
abiding, rising and waxing, holds his place in the light 
of heaven! O for a draught of that nectar, a morsel of 
that food, a glimpse of that light! 
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3fRT tf^FTT TTS5TT 34U|Jc£d f^t 

I TT ^r^TT Tar#nTRT^5T 'Tqffa ^ HcOdJ 
T=|c^>t4^d II -R II 

2. Avya mandano madhvo vajrahasto’himindro 
arnovrtam vi vrscat. Pra yad vayo na svasardn- 
yacchd praydmsi ca nadindm cakramanta. 

Tasting of the nectar sweets of this divinity in 
ecstasy, Indra, the Sun, armed with light and thunder, 
breaks open the clouds of darkness holding floods and 
oceans of water, and thence flow, flying like birds of 
life, bright days of light and sparkling streams of water. 

tt mf^H 3 tW arm i 

a^Thdl^i ddnlpH TTTSJrt II 3 II 

3. Sa mahina indro arno apamprairayad-ahihaccha 
samudram. Ajanayat suryam vidad ga aktund- 
hnam vayunani sadhat. 

That great Indra, lord omnipotent, activates the 
waters in the midst of space and he, breaker of darkness 
into light and life, then creates the oceans. He creates 
the solar system, reveals the stars, planets and satellites, 
shows the days by nights and directs the daily round of 
world’s activities. 

TTT ipfcr U^UlMl' dUVI^IVfM I 

^TT ^T^TT 1 3THm^TT 
JHIHI4IX II 

4. So apratini manave purunindro dasad dasuse 
hand vrtram. Sadyo yo nrbhyo atasdyyo bhut 
pasprdhdnebhyah suryasya sdtau. 
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The same omnipotent lord Indra who breaks the 
clouds of darkness bestows on the generous man of 
noble thought and meditation many gifts of 
immeasurable value. May the lord ever be friends with 
people who struggle forward in life for sun and shower 
of the light and peace of Divinity. 

3TT Uy,^T <iA Hdluil II V, II 

5. Sa sunvata indrah surycimd ’ ’devo rinahm-artydya 

stavan. A yad rayim guhadavadyamasmai 
bhavadamsam naitaso dasasyan. 


That Indra, lord of universal energy, light and 
wealth, brilliant and generous, releases for the creative 
man of research and development the light and power 
of the sun in addition to songs of praise and appreciation 
and, bringing unknown and indescribable wealth for 
this man, never destroys the share that is his due. 


6 . 


htc|ie;ifll'M T£T II ^ II 


Sa randhayat sadivah sarathaye susnam-asusam 
kuyavam kutsaya. Divodasaya navatim ca nave- 
ndrah puro vyairac chambarasya . 


Indra, lord of light and energy of the sun in 
heaven, for the good of the guide and leader of humanity 
and for the man of piety, charity and dedication to 
Divinity, breaks the intensity of drought and the 
pestilence of good harvest, overcomes ninety and nine 
defensive walls of the dark cloud for rain and converts 
drought into showers and famine into plenty and fertility. 














MANDAL - 2 / SUKTA - 19 


947 


Thus the lord accomplishes the purposes of Divinity 
for humanity. 


TTcU rf c*M<ykd: 1 



7. Eva ta indrocatham-ahema sravasya na trnana 
vdjayantah. Asyama tat saptam-asusana nanamo 
vadharadevasya piyoh. 

Thus we, O lord Indra, on our way to Divinity 
by our mind and soul with speed and sincerity, may, we 
pray, hear the word of your glory and have a glimpse of 
your admirable action. And may we, acting and thus 
struggling, cross that seven stage path to Divinity 
whereby we may eliminate from within and without the 
words and weapons of the impious reviler and destroyer 
of faith and reach our destination. 

cT J: I 

ddl'il Tf?f II £ II 

8. Eva te grtsamadah sura manmavasyavo na 
vayundni taksuh. Brahmanyanta indra te naviya 
isamurjam suksitim sumnamasyuh. 

O lord of light and divine action, thus do your 
admirers and celebrants in ecstasy, like children seeking 
protection of the parent, sing in praise of your thought 
and marvellous actions. And thus may they, praying and 
working for the gifts of Divinity, attain the blessings of 
your eternal and ever new food and energy, peaceable 
haven and home, and joy and comfort in the shade of 
Divinity. 
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^FT TTT ^ -qfrT eft ^f Wu MMUlf I 

WT Tt TfTT'^^TT tHfcl 1 S^FTf ^TT ^^cTtT f^si 

-tj,<=n<l: II <? II 

9. Nunam sd te prati varam jaritre duhiyadindra 

/ 

daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirah . 

Indra, lord of universal generosity, may that 
munificent hand of your liberality and grace deliver unto 
the celebrant the gift of his heart’s desire. O lord of 
glory, may your word of knowledge ever ring and shine 
for the disciples but never bum off their love and desire 
and the prosperity of us all. And may we, brave and 
blest with the brave, celebrate your glory in our holy 
yajnic actions. 


Mandala 2/Sukta 20 
Indi a Devata, Grtsamada Rshi 

^ fcrf^r tj -ctt: tt i 

fsru^ilcn TFTfan- TrMpM’M 1 I -H t-rcj i cim 

■^ii ^ ii 

1. Vaycirii ta vaya indra viddhi su nah pra bhardmahe 

vdjayurna ratham. Vipanyavo didhyato mariisa 
sumnam-iyaksantas-tvavato nfn. 

Indra, lord of life and mler of the world, please 
to know us well. Like a fast driver, accelerating his car 
to the destination, we bear our homage of yajnic food 
and songs of praise to you. We come, lord, admirers, 
shining, with sincerity of mind and heart, joining and 
praying to powers human and divine as to you we come 
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for peace of mind and all round comfort. 

rdkcii 3ffMramfH >*hIh i 
■^rf^rr cj^dr^rrsffrf^r ^rr ^ ffrt r^ni ^ n 

2. Tvarh na indra tvabhiruti tvayato abhistipasi 
janan. Tvamino ddsuso varutetthddhirabhi yo 
naksati tva. 

Indra, lord of love, power and protection, you 
are our own, protector of the life and interests of our 
people who are yours, you are committed to us with all 
your means of protection and advancement. You are the 
mighty lord and master, saviour and promoter of the 
man of charity and of anyone who approaches you 
sincerely in faith that you are the real and ultimate master 
and saviour. 


3. 


TT m TUslf f^TT x TTrTT I ^T: 


Sa no yuvendro johutrah sakha sivo naramastu 
pata. Yah samsantam yah sasamanamuti 
pacantam ca stuvantam ca pranesat. 


Indra, lord of life, ever young, generous giver 
invoked and invited, our friend, giver of peace and bliss, 
may he be the guardian and protector of the people. 
May he guide and enlighten the admirer, zealous 
worshipper, self-developing devotee and the singer 
celebrant. 


TT cTF?: chid II X II 
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4. Tamu stusa indram tarn grmse yasmin pura 
vdvrdhuh sasadusca. Sa vasvah kdmam pipara- 
diydno brahmanyato nutanasyayoh. 


O man, I worship that lord Indra, celebrate, in 
song, him in whose protective shade humanity has 
grown and advanced since eternity and fought out the 
evil and the wicked. He, reaching out to the lover of 
wealth, fulfils his desire and blesses the new initiate in 
search of Vedic knowledge and spiritual enlightenment. 


5. 


ddlR-^l 1 J]kJp4UJH I 


So ahgirasdmucathd jujusvdn brahma tutodin-dro 
gdtumisnan. Musnannusasah suryena stavdna- 
snasya cicchisnathat purvyani . 


That same Indra, lord of light and power, 
delighting in the admirable wealth and knowledge of 
the people, watching and loving the wide earth, taking 
over the beauty of the dawn with the splendour of the 
sun, and silencing the roar of clouds, augments and 
advances the songs of the celebrants since eternity and 
releases them from their bonds. 


Trrpf^T 1 n ^ u 

6. Sa ha sruta indro ndma deva urdhvo bhuvan- 
manuse dasmatamah. Ava priyam-arsasanasya 
sahvahchiro bharad dasasya svadhavan. 

Indra, omnipotent lord of light and generosity, 
is surely the supreme power heard and celebrated in the 
Revelation, self-refulgent giver, highest above all, who 
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is the ultimate saviour and destroyer of suffering for 
humanity. Dear and loving to anyone who approaches 
him, bold and patient and tolerant, highest on top of the 
world of existence, commanding absolute power and 
sustenance, he brings total joy and fulfilment to his 
servant and supplicant. 


7. 


TT chbuiii'rft: I 

Sa vrtrahendrah krsnyoriih purandaro ddsirai- 
rayad vi. Ajanayan manave ksdmapasca satrd 
samsam yajamanasya tutot. 


Such is Indra, breaker of the clouds of rain 
showers. He opens up the wombs of energies, dark and 
deep, to let out the floods of existence into positive paths 
of generation, creating the earth mother and the waters 
of life for humanity. He is breaker of the walls of 
hoarders’ cities to release the flow of wealth in human 
history. May the lord raise the honour and wealth of the 
host of yajna by virtue, truth and creative generosity. 

■anftt TFF^Ht <?crbH-(ult-IMI4-Mrd 
ndw <=H dl-fld II 4 II 

8. Tasmcii tavasyamanu ddyi satrendraya devebhir- 
arnasatau. Prati yadasya vajram bdhvordhur- 
hatvi dasyun pum ayasirni tdnt. 


To that omnipotent Indra, in the battles of 
creation for the waters of life and generation of the 
wealth of existence, mighty offerings are made into the 
fire of yajna in truth and sequence by the divine powers 
of nature and the noblest of humanity who hold on to 
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their part in obedience and response to this wielder of 
the thunderbolt in arms who destroys the evil and the 
negatives to overcome the cities of gold and steel in 
existence. 

^FT TTT TT TTfrT cR 1 tuTT MMldlf I 

iVr Tt 'mfh' ^tt fcrersf 

JHyfUl: II ^ II 

9. Nunam sa te prati varam jaritre duhiyadindra 
daksina maghom. Siksa stotrbhyo mati dhag- 
bhago no brhad vadema vidathe suvirah. 

Indra, lord of the universe and wealth of 
existence, may that oceanic generosity of your love bless 
the singer celebrant with the choicest gifts of his desire, 
and may your light of knowledge ever shine on the 
disciples but never bum our greatness and grandeur so 
that we and our children may boldly celebrate you in 
our yajnas. 


Mandala 2/Sukta 21 
Indi a Devata, Grtsamada Rshi 

; 3cmfW I 

TTrf^Trf 3tf^id' TTHT d^HId' 

^T?nT II ^ II 

1. Visvajite dhanajite svarjite satrdjite nrjita urvard- 

jite. Asvctjite gojite abjite bhcirendraya somam 
yajataya haryatam. 

Ye men and women of the world, bear and bring 
the sweetest soma in honour of Indra, conquerer, ruler 
and controller of the universe, wealth and power of 
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existence, joy beyond suffering, truth of life, humanity, 
earth and her fertility, horses, cows, and waters of the 
universe—Indra who carries on the yajna of the universe 
and, for his sake, bear the soma of joy in your lives too. 

ctsra 1 i 
n ^ n 

2. Abhibhuve’bhibhahgayci vanvate’salhaya saha- 
manaya vedhase. Tuvigraye vahnaye dustafitave 
satrdsdhe namci indrdya vocata. 

Say, ‘Hail your worship’, bow and surrender in 
homage to Indra, all creator and conqueror, all destroyer, 
all lover and dispenser, unchallengeable, inviolable, all 
knower, universal teacher, sole bearer of the burdens of 
existence, unconquerable, upholder of truth and univer¬ 
sal law, the be-all and end-all of creation and existence. 

wrtrr^T tt ^tsett 3*3 

■etTt?t:1 ^h-cri: cilRd 

■qtertii 3 11 

3. Satrdsdho janabhakso janamsahascyavano 
yudhmo anu josamuksitah. Vrtamcayah sahuri- 
rviksvarita indrasya vocam pm krtani virya. 

Let us celebrate the mighty actions and 
achievements of Indra, lord upholder of truth, adorable 
to people, patient lover of humanity, mover and 
promoter, warrior, giver of showers in response to 
prayer, integrative creator and organiser, tolerant and 
merciful, accessible to all people. 
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3Hbj<4l ^Nm’STRirTT'^yTTft^T^cn-^^^achloiJ: | 


T^rmr: 

^11 >S II 


4. Ananudo vrsabho dodhato vadho gambhira rsvo 
asamastakavyah. Radhracodah snathano vilita- 
sprthurindrah suyajha usasah svarjanat. 

Unmoved mover, mighty generous, destroyer of 
destroyers, deep and grave, instant inspirer to the 
sublime, beyond definition in poetry and himself the 
poet of Infinity, inspirer of the diffident and depressed, 
breaker of the stumbling blocks and the violent, versatile 
in virtue, vast in presence and performance, Indra is the 
highest high-priest of cosmic yajna who lights the daily 
fire with the heavenly light of the dawn. 

PcjfcjRt filin' ffp^FTT 

ml foui 1 :13rfH*cn+ fmsmr ^tt f^rrr 

^pciuii^uiviH ii v, II 

5. Yajhena gdtumapturo vividrire dhiyo hinvana 
usijo manisinah. Abhisvara nisada ga avasyava 
indre hinvana dravinanyasata. 

Inspired pioneers, aspiring warriors and wise 
visionaries applying their thought, imagination and will 
in association, working with cooperation and united 
action in sustained yajna carve new paths of progress 
across the earth. Speaking together with a united voice, 
sitting together in assembly, acting together on the field 
for preservation and progress, exploiting natural energy 
and invoking the blessings of Indra in yajna, they 
reclaim lands of the earth and win wealths of the world. 
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6 . 


<rWu 11 Ph sjff frrfw -sr i 

dKJH dj-d: It ^ II 


Indr a sresthani dravinani dhehi cittim daksasya 
subhagatvam-cisme. Posam rayinam-aristim 
tanunarh svddmdnam vdcah sudinatvamahnam. 


Indra, lord of the world, bless us with the best 
of strength and power, high intelligence and awareness, 
beauty and delicacy of art and expertise, abundance of 
wealth and prosperity, health and security of senses and 
body, sweetness of speech and style, and peace and 
brightness of days and nights. 


1. 


Mandala 2/Sukta 22 
Indra Devata, Grtsamada Rshi 


-qf^r <Medi>K tfqfq- 

srfspnrfqTTFT milciyiH I TT f* qqid *Tf| cfTF chd'cj 

y^iq-b ^ 11 ^ n 


Trikadrukesu mahiso yavdsiram tuvisusmas-trpat 
somamapibad visnuna sutam yathdvasat. Sa irh 
mamada mahi karma kartave maham-urum 
Sainam sascad devo devam satyam-indram satya 
induh. 


The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
matured in three containers, i.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 

He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
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eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
as the moon. 

And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. 

3TS[ f^rdftrf 3T«T ^TT Pcfc pci' T cfcrt 

i3T£i-Hi-d mWPe^h 
^ JHrMprt-4' II y || 

2. Aclha tvisimah abhyojasd krivim yudhdbhavadd 
rodasi aprnadasya majmand pra vavrdhe. 
Adhattdnyam jathare premaricyata sainam 
sascad devo devam satyamindram satya induh . 

The mighty universal energy with its own 
electric force and its action fills up the heaven and earth 
with universal water vapours full like a reservoir, and it 
continues to grow by the omnipotence of the 
omnipresent lord Indra, the self-refulgent Indra. It holds 
within its womb the other, wealth of waters, releases 
the waters and stays larger and mightier. The lord self- 
refulgent who creates and blesses this mighty bright 
universal yajnic energy of electricity is Indra, eternal 
and ever blissful as the moon. 


3 . 


EH cb '■Jim: cbcMI EHcbH ^Ell cjcjTTST EH cb cje£ 
Pcj^ypUl; | cfTrTT TT&L Eddd 
^ II 3 II 


Sakam jatah kratuna sakamojasa vavaksitha 
sdkam vrddho viryaih sasahirmrdho vicarsanih. 
Data radhah stuvate kamyam vasu sainam sascad 
devo devam satyamindram satya induh. 
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The jiva, individual soul, bom in human form 
with the potential to know and act, courage and 
splendour, carries on the business of life and grows with 
vigour and valour, challenging, victorious and brilliant 
with vision and judgement. Indra, lord of life, all giver, 
provides whatever wealth and power is loved and valued 
by the pious and worshipful soul. May the soul of man, 
blessed and tme as the moon, join and serve this supreme 
lord Indra, self-refulgent, eternal and true, in prayer, 
worship and meditation. 

UcT rdPd I 

MlR'un 3 ^jlTUTJTT: I 

vidckqfa eufeb/it nn 

4. Tava tyannaryam nrto’pa indra prathamam 
purvyam divi pravacyam krtam . Yad devasya 
savasa prarina amsu rinannapah bhuvad 
visvamabhyadevamojasa vidadurjam satakra- 
turvidddisam. 

Indra, lord of light, life and generosity, director 
of the cosmic dance of creation, that original, ancient 
act of yours admirable in the light and language of 
heaven performed for the sake of humanity which, by 
the omnipotence of Divinity, moves the pranic energies 
and causes the waters of life to flow may, we pray, with 
the power and splendour of Divinity, inspire the entire 
world of matter and energy, conquer impiety and bring 
us, O lord of a hundred yajnic gifts and actions, food 
and energy for body, mind and soul. 
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Mandala 2/Sukta 23 

Brahmanaspati, Brhaspati Devata, Grtsamada Rshi 

-M ol^l'uii o|^|U|JLMH 3TT ^JUeT |frTf^: 

TTTdfTtT II S II 

1. Gandndm tvd ganapatim havdmahe kavim 
kavindmupamasravastamam. Jyesthardjam 
brahmandm brahmanaspata a nah srnvannuti- 
bhih sida sddanam . 

We invoke, invite and honour you Brahmana¬ 
spati, as lord president of all classes, nations and 
republics of the peoples of the world, as highest 
visionary of the men of supreme vision, most renowned 
of all beyond comparison and imagination, highest of 
the brilliant rulers, lord of the knowledge and 
commonwealth of the world in existence. Listen to our 
prayer, come with all powers of protection, preservation 
and promotion of the peace and prosperity of the world 
and grace the presidential seat in the hall of nations. 

^cubM-T 3ntrq[ utJheii yRrid' 'MHwInyh i 

tr^jT frfar tt^t ®i^1uii- 

■qfHii ? ii 


2 . 


Devascit te asuryapracetaso brhaspate yajniyam 
bhagamanasuh. Usra iva suryo jyotisd maho 
visvesdmijjanitd brahmcinamasi. 

Lord of spirit and prana, ruler of the grand 
universal order, master of supreme knowledge, the 
divinities too of the world in your honour receive their 
share of the yajnic fragrance of life. As sun is the 
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progenitor of sun-rays, so you are the great creator of 
all knowledge, wealth and grandeur of the universe with 
your light of omniscience. 

3TT fcrSTTSEtt urUNWmffl t* 
idaPH I T TTFtrf Tjr^f^ 

II 3 II 

3. A vibadhya parirapas-tamamsi ca jyotismantam 
ratham-rtasya tisthasi. Brhaspate bhimam- 
amitra-dambhanam raksohanam gotrabhidam 
svarvidam . 

Brhaspati, lord of the grand universe and light 
of the world, having chained all sin and darkness by 
the rule of light and law, you ride the chariot of the 
dynamics of nature and rectitude, blazing with light and 
fire, awful to the lawless, shatterer of the enemies, 
destroyer of the wicked, breaker of the clouds and 
bringer of the showers of rain and bliss. 

^HliHr^HdOl 5TT^R ^FT ^WTT T dM^l' 

I ^^r^NWddl TTff wd 

II II 

4. Suriitibhir-nayasi trayase janarh yastubhyam 
dasanna tamamho asnavat. Brahmadvisa-stapano 
manyumirasi brhaspate mahi tat te mahitvanam. 

You lead us by the right path and policy. You 
protect and save humanity. Whoever surrenders himself 
to you and gives in charity in your service is safe, sin 
and crime touch him not, nor hurt him ever. You are the 
scorcher of the haters of humanity, divinity and 
knowledge. You are the destroyer of hostile passion. 
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Brhaspati, lord of this grand universe, great is that 
grandeur of yours, blazing with majesty. 

^ ^ c£rf^5FT Hl-dd^rwld-bH : I 

f^nrcn sgrw f^t tfmm t firr 

II v. II 

5. Na tamcuhho na duritam kutascana ndrdtayasti- 
tirurna dvayavinah. Visva idasmdd dhvaraso vi 
bddhase yam sugopd raksasi brahmanaspate. 

Brahamanaspati, ruler of the mighty universe, 
saviour of the good and great, neither sin nor evil 
conduct from anywhere, nor enemies nor those who try 
to tread the parallel paths of good and evil at the same 
time can ever surpass or evade or escape you. You 
prevent and rule out all violence from him whosoever, 
O noble protector and saviour, you guide, guard and 
protect. 

1 mm: jui cmra 1 i 

^T 1 3Tf^r T^TT rt -qfarT 

sttbddl II ^ II 

6. Tv am no gopdh pathikrd vicaksanastava vrataya 
matibhirjaramahe. Brhaspate yo no abhi hvaro 
dadhe sva tam marmartu ducchuna harasvati. 

You are our protector and saviour. You are our 
guide along the paths of right. You are the wise visionary, 
judge and teacher. We worship you with all our mind 
and intelligence so that we may abide by your divine 
rule of conduct. O lord of the great universe, whoever 
entertains and bears hate and enmity, anger and jealousy 
toward us may face the self-defeating forces of his own 
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corrosive mind from within himself. 

^T-qrzrT^r 1 W: -hih^i | 

3T^ tt 'etararr ■qar: wt 3t^M^cjch'dii 
^fsni V9 n 

7. Uta va yo no marcayddandgaso’rdtlva martah 
sdnuko vrkah. Brhaspate apa tarn vartayd pathah 
sugam no asyai devavitaye krdhi. 

And whoever seize us and injure us, innocent 
and sinless as we move on, whoever the man-wolf with 
a train of allies, enemies in the garb of fellow travellers, 
O Brhaspati, lord saviour of the great and protector from 
the awesome, remove all such from the path so that it is 
easy to follow for the attainment of our divine 
destination. 

sIMK 1 d^jHi I 

d^rndlfho^-qT^cU a-rU II C II 

8. Trataram tv a tanundm havdmahe’vaspartara- 
dhivaktdramasmayum. Brhaspate devanido ni 
barhaya md durevd uttaram sumnam-unnasan. 

Brhaspati, lord of the universe, master of 
supreme knowledge, ruler and defender of the world, 
we invoke you, protector and preserver of our bodies, 
senses and minds, saviour and protector from sin and 
evil acts, our pilot across suffering, lord supreme of our 
own, teacher and supreme commander. Brhaspati, 
uproot the revilers of divinity, nobility, brilliance and 
generosity of people. Let not the evil doers destroy the 
future peace and well-being of humanity. 
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9. 


^rr V dfoidi ^rr 
aJdyt-b ii n 


*rf^f ^n^raT rTT 


Tvayd vayam suvrdhd brahmanaspate spdrhd 
vasu manusyd dcidimcihi. Yd no dure talito yd 
aratayo’bhi sand jambhaya ta anapnasah . 


Brahmanaspati, lord of the universe, promoter 
of life and knowledge, supreme power worthy of love 
and homage, may we, people of the world, with your 
care and protection, develop and promote the wealth of 
the world, and we pray, crush whatever forms of 
violence, adversity, frustration, malignity, meanness and 
fruitless efforts be there far or near or around us. 


tdul MfUun I 



■qhtn ii 


10. Tvayd vayam-uttamam dhimahe vayo brhaspate 
paprind sasnind yuja. Mdi no duhsamso abhidi- 
psur-isata pra susamsd matibhis-tarisimahi . 

Brhaspati, lord of the universe, ruler of the 
world, master of supreme knowledge, giver of 
fulfilment, purifier and sanctifier, ever helpful, may we, 
we pray, develop and promote the best life on earth. 
May no disreputable reviler or deceitful saboteur or 
destroyer rule over us. And may we, we pray, be 
righteous, faithful and honourable, and with our 
intelligent people swim across our problems of life. 



M d^UKil ol^uifMd r^Jydl offer- 


ifhrrt: II ^ II 
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11. Andnudo vrsabho jagmir-ahavam nistaptd satrum 
prtandsu sdsahih. Asi satya rnayd brahmanaspata 
ugrasya cid damita viluhar-sinah. 

Brahmanaspati, lord of universal knowledge and 
ruler of the grand social order, uncompromising, mighty 
generous, responsive to the call for action, subduer of 
the enemy, unyielding and victorious in battles, ever 
true, insistent on obligation and fulfilment, you are 
controller of the fierce and restrainer of the passionate 
carouser. 

3JcfcFT -qFf*TT ‘^TT ffoUilpH 1 W^TTCRTT q^q'RT 
RHwmfd i -qr yujTbt-i-i m ctm fqcfrq■q^j 

II II 

12. Adevena manasd yo risanyati sdsdmugro manya- 
mdno jighdmsati. Brhaspate mb pranak tasya no 
vadho ni karma manyurii durevasya sardhatah. 

Whoever with a sinful mind injures or sabotages 
or wants to destroy the rulers, commanders, 
administrators, teachers and the devotees of Divinity 
and admirers of the human nation, fierce and proud 
though he be, O Brhaspati, lord of the realm, we pray 
and hereby determine, his weapon of attack must not 
reach us, nor shall the mean action of the evil minded 
ever bully and weaken our morale. 

^oqr ^TEfqpTFTgJT TTRT cjl^N flPfrU SFTSFfq I 
fcIVcIJ ^TT 3ff^Ri4cUi -q&q ^Wdrcl T8TI 1 

ii 

13. Bharesu havyo namasopasadyo gantd vajesu 
sanita dhanam-dhanam. Visva idaryo abhi-dipsvo 
mrdho brhaspatirvi vavarhd rathdh iva. 
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In the battles of production, defence and 
progress, O lord, worthy of access, invocation and 
invitation with gifts of homage for participation, leader 
in the battles of advancement, and dispenser of wealth 
and reward in every field of activity, Brhaspati, lord of 
the realm, father of all, we pray, take on all the 
strongholds of the proud intimidators and rout them all 
like their chariots. 


dfd'feidl TUTTtT Nh'wM tiffsTT ^■gf^i^rq I 

f%r dbumi 

3id^r ii ii 


14. Tajisthaya tap aril raksasastapa ye tv a aide 
dadhire drstaviryam. Avistat krsva yadasat ta 
ukthyam brhaspate vi parirdpo ardaya. 

Brhaspati, lord of the great realm, with the 
splendour of your blazing power, scorch those who take 
you on with malignant criticism and columny, although 
your honour and courage is proven. Proclaim openly 
what your commendable policy is and heat up, shake 
off and evaporate all those who are steeped in sin and 
crime. 

4ld4JI ^f^irdeb^^l-qsr 
dtdM^ld dd'WI'H <fd'ui II ^ II 

15. Brhaspate ati yadaryo arhdd dyumad vibhdti 
kratumajjanesu. Yad didayacchavasa rtaprajdta 
tadasmasu dravinam dhehi citram. 

Brhaspati, lord of the great realm of life and 
nature, ruler and sustainer of the great, omnipotent 
master, lord of light by your own innate virtue, who 
shine among people while you do your acts of holiness 
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and make others shine with your power and grandeur, 
lord manifested and manifesting in truth, rectitude and 
law, bless us too with that wondrous wealth of divinity 
by which you enlighten others. 

-RT A: R 3TpR Pi-UfauM 1 RudM V 

^TPT&T: I 3TT ^olHJRI^d L=t RR1* ^ R RT: 

RRR 1 II ^ II 

16. Md nah stenebhyo ye abhi druhaspate nirdmino 
ripavo ’nnesu jagrdhuh. A devanamohate vi vrayo 
hrdi brhaspate na parah samno viduh. 

Save us, lord of the great world, right and 
universal law, from the thieves and enemies who hate 
all and delight in positions of power, who covet nothing 
but food and luxury, who hold nothing in their heart 
but disdainful superiority complex toward the learned, 
wise and virtuous and who know nothing of value 
beyond money and property. 

cFfR: iR^ujP^uim ^Ul^fd'^l 

17. Visvebhyo hi tv a bhuvanebhyaspari tvastajanat 
sdmnah sdmnah kavih. Sa rnacidrnaya brahma- 
naspatir-druho hanta maha rtasya dhartari. 

Lord of the great world, master of the Veda, the 
omniscient maker, Tvashta, made you all round wise 
and visionary as a poet for the sake of the entire world 
of humanity across divinity and the world of materiality. 
You are consolidator of the public debt and the debt of 
gratitude to Divinity and the wise, and you fulfil the 
obligations of the debt. Established in the presence of 
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the Lord Omnipotent, father sustainer of the great Law 
of social order, be the destroyer of hate, jealousy and 
enmity. 

fSPET Mdhl I 

^’iTT ^T^TT rTR^TT Mtl'dd -d^'t-Md (dt MWl'^l 
3TUT^TT II ^ II 

18. Tava sriye vyajihita parvato gavam gotramu- 
dasrjo yadahgimh. Indrena yujd tamasd parivr- 
tam brhaspate nirapdmaubjo arnavam. 

For your grace and glory, O lord and sustainer 
of the great world, does the cloud collect the flood of 
sun-rays which you, dear as breath of life, release. In 
association with Indra, the sun, O lord of the wide realm, 
open and release the oceanic flood of the waters of life 
suppressed and enveloped in darkness and let it flow 
freely. 

•d^Jui^d ■q^cTT ’snfkr ^ f^or i 

fciyd dc£< dd^Ld ddl JHdh/: II II 

19. Brcihmcinaspate tvamasya yantd suktasya bodhi 
tanayam ca jinva. Visvam tad bhadram yadavanti 
deva brhad vadema vidathe suvirah. 

Brahmanaspati, lord protector and sustainer of 
the universe, you are the hero as well as creator of this 
song of Divinity which you graciously know and accept 
as your very child, and bless your creation with life and 
joy, all that good of entire humanity and the world which 
the divinities protect and promote, so that we, brave 
and blest with the brave, in our acts of yajnic piety, may 
celebrate your gifts highly and ecstatically. 
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Mandala 2/Sukta 24 

India Brahmanaspati, Brhspati Devata, 
Grtsamada Rshi 



^rsrt TT T^F^cTclrT WT rtcT TfN&T: TTT7T' 

TTfrTtT II ^ II 


1. Semamaviddhi prabhrtim ya isise’ya vidhema 
navaya maha gird. Yatha no midhvantstavate 
sakhd tava brhaspate sisadhah sota no matim. 

Brhaspati, lord and master of knowledge and 
the great realm of the earth which you rule and 
command, please to accept this offer of celebration 
which we dedicate with this great new voice of homage 
in honour of Indra so that he, our lord, generous as the 
sun and cloud, your friend, may enlighten our mind and 
intelligence. 

zrr m'd'fijdid'dy-H.il i> 1 41 Plm f^r 1 

MiT^id^WrTT or^hrrFtfhTT ^i(Vvjd^-d fcr 
WrTR II ^ II 

2. Yo nantvdnyanamannyojasotddardar-manyund 
sambardni vi. Pracyavayadacyuta brahmana- 
spatira cavisad vasumantam vi parvatam. 

Indra, lord ruler and sustainer of the mighty 
human race, is he who with his might and majesty bends 
those who deserve to be bent, who with his thunder and 
terror breaks and scatters the clouds into showers, who 
shakes the apparently unshakables, and who breaks open 
the mountain ranges of the treasure jewels of the earth. 












968 


RGVEDA 


d^dldi ddrimd cbrdH^hsd^? £|c^H dlfodl \S^T 
-sl^Juil d^rW^dm c#d ldd<f: II 3 II 

3. Tad devandm devatamaya kartvamasrathnan 
drlhavradanta vilita. Ud gd ajadabhinad brah- 
mana valam-aguhat tamo vyacaksayat svah. 


That exceptional wonder of Karma is worthy of 
the most brilliant of the divinities of the universe, Indra, 
refulgent as the sun. He disarms the most obstinate, 
softens the hardest, releases the rays of light, breaks the 
cloud with his divine might, dispels the darkness, and 
reveals the light of heaven. 


4. 




3^dl^Wdd 
TPTcT PdM xrfcR- ^d<£VI ' WcF HfR-l^rFf 

|| 'X || 


Asmasyamavatam brahmanaspatir-madhudhci- 
ramabhi yamojasdtrnat. Tameva visve papire 
svardrso bahu sakam sisicur-utsam-udrinam. 


The lord of the universe and master of the 
universal Word breaks open the flood gates of the 
hanging cloud and the dark caverns of the mountain 
holding showers and streams of honey sweet waters. 
The same showers and streams all those who see the 
light and joy of heaven in the sun and water drink to 
their heart’s content with all living beings as a gift of 
the ocean, and the same they sprinkle around for the 
gift and growth of life in abundance. 

TRTTTTchl Pdd 'ddl'rdl mQ: ' cTFrT 

cT: I 34d'd-dl dtdl 3T-dd'-d Pd^ll dddy 

d^JuKdfa: || || 
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5. Sana td ka cid bhuvand bhavitva mddbhih sarad- 
bhirduro varanta vah. Ayatantd carato anyada- 
nyadid yd cakdra vayund brahmana-spatih. 

The acts which Brahmanaspati, lord of the wide 
world, has performed and the knowledge which he has 
revealed open by months and years the doors of eternal 
light and the past and future worlds for you from which 
the people naturally benefit and spontaneously enjoy 
without any effort, all in their own ways. 

3Tf*FT t^TT 3Tf^T ^t rTqt^rfhrflf duOni tTtr 
f|Trq I rT MhTd i| | ^dj Mdd d 'S 34 1 y^d^T 

yrrf^ttTii ^ ii 

6. Abhinaksanto abhi ye tamanasur-nidhirh panindm 
paramam guild hitam. Te vidvamsah pratica- 
ksydnrtd punaryata u ayan tadudiyuravisam. 

Those saints and scholars who go forward all 
round in search of the treasures of admirable humanity 
hidden in the cavern of time find the jewel treasures of 
wealth and knowledge. But having seen the falsehood 
and untruth discovered there in the cave go back by the 
same door by which they came and then come again to 
propagate the truth and contradict and expose the 
untruth. 

ysdldld: Mfd-d dlH'dJ Mdtld 3TT ^rsnBr 1 

H£ 8T: I rt ^TfcR: W 

34^K'U|| ^ cTtTII VS II 

7. Rtbvanah praticaksydnrtd punarbta a tasthuh 
kavayo mahaspathah. Te bahubhyam dhamitam- 
agnimasmani nakih so astyarano jahurhi tam . 
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Men of truth and rectitude, poets and visionaries, 
pioneers of action, having perceived, challenged and 
fought out untruth and evil, come and stand firm by the 
great paths of right and universal law. By force of arms 
they keep the fire burning on the rock, in the cave, over 
the cloud and in the sky. None is a man of truth and 
knowledge, nor brave, none of them who abandon the 
fire and desert the truth of life and rectitude. 


rTFS 1 TTfS-cjl ft N'cJT 
II £ || 


8. Rtajyena ksiprena brahmanaspatiryatra vastipra 
tadasnoti dhanvand. Tasya sddhvlrisavo ydbhira- 
syati nrcaksaso drsaye karnayonayah. 

By the stretch of natural truth and justice and 
by instant action, the mighty lord of the realm wielding 
the bow and arrow of law and rectitude reaches wherever 
he wants and achieves whatever he targets. Accurate 
and unfailing are the arrows of this watchful ruler and 
guide of humanity, stretched unto the ear, reaching to 
the ear and taking the aim even by a whisper and 
vibration, which the lord shoots and by which he uproots 
the plants and plans of evil and crime, having seen what 
is right and what is wrong. 

TT -WjTZt: TT fcidd: MtlP^'d: rp^d: TT®|glm- 
I ^TT TRT ^rfrt TRTt 

II ^ II 

9. Sa samnayah sa vinayah purohitah sa sustutah sa 
yudhi brahmanaspatih. Cdksmo yad vdjam bha- 
rate mafi dhana ’ ’ditsuryastapati tapyarurvr-tha. 
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Right and true are his policies, unassailable. 
Correct and firm are his paths of planning and 
leadership. Front leader is he, ever commanding, and 
elected first and foremost. Admired is he and admirable, 
adorable ruler, protector and promoter of the wealth of 
nations. Clear is his sight and vision, bold his voice 
and speech, by virtue of which he holds and rules energy 
and the speed of progress, intelligence and education, 
and the power and prosperity of the social order through 
the battles of life. He blazes as the sun and would 
naturally and without effort heat and season and temper 
the wastours and wrong-doers. 


ym^sjrr wwpid: TTs^t i 

fm JHIHlhi cF£T*£f euF«HJ_ ^FT 
II II 


10. Vibhu prabhu prathamam mehanavato brha- 
spateh suvidatrani radhya. Imd satani venyasya 
vajino yena jana ubhaye bhuhjate visah. 

Infinite, omnipotent and eternal, first and 
original is Brhaspati, lord of existence and knowledge. 
Noble and blissful are the gifts of this generous and 
powerful lord, givers of knowledge, competence and 
success, all. It is the gifts and blessings of this pervasive 
and warlike lord adorable by which all people of the 
world, high or low, simple or sophisticated, intelligent 
or illiterate enjoy life and its wealth. 


tucj: yichm c^f tsri 

ft c^crr ctcu^rd 1 xprer -ijsj ttt 

II ^ II 
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11. Yo ’vare vrjane visvathd vibhur-mahdm-u ranvah 
savasd vavaksitha. Sa devo devan prati paprathe 
prthu visvedu td paribhur-brahmanaspatih. 

Brahmanaspati, lord ruler and sustainer of this 
mighty universe, is immanent and transcendent, who 
by virtue of his own omnipotence pervades this world 
of creation, every particle of it, and is the most joyous 
and blissful over all the worlds of existence. By him 
only, try to abide and live. He, self-refulgent generous 
lord, vast and great, rules and expands all the divine 
abodes of life, pervades them and reveals his presence 
therein. 

HMI cuRhhI f^TUT 

rTR II ^ II 

12. Visvam satyarh maghavana yuvorid-apascana pra 
minanti vratam vam. Acchendrabrahmanas-pati 
harivno’nnam yujeva vdjind jigdtam. 

Indra and Brahmanaspati, lord ruler of majesty 
and lord ruler of the wealth of the nation, yours is the 
truth of the world and yours is the law. Not the actions 
of anyone, not even the flowing waters, can violate your 
law and discipline. Both ruler and the teacher of divinity 
may kindly grace our seat of yajna and, like the motive 
forces of the chariot of the nation, may accept our 
proffered homage. 

^Hlfvlai 3T^ gjUdPd TTlTEjT fEmi TfAt 

snti «flo6gbu f/Btst 

d^j'ujfMfri: II II 
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13. Utasistha anu srnvanti vahnayah sabheyo vipro 
bharate mat! dhana. Viludvesd anu vasa rnama- 
dadih sa ha vdji samithe bralvnanaspatih. 

Fast driving forces of the nation listen carefully 
to the ruler and the people. The sagely scholar member 
of the council intelligently holds and manages the wealth 
and assets of the nation. A match for the strong and 
unruly, the collector collects the taxes according to law 
and discretion. Such is the dispensation of 
Brahmanaspati, lord ruler of the common wealth of 
humanity, fast, sensitive and instant of movement in 
the business of governance. 

■yrm ch<-ll chR«4rt: I 

^TT ITT fcfcT f5T TffrT: 

II ^ II 

14. Brahmanaspaterabhavad yathavasam satyo 
manyurmahi karma karisyatah. Yo ga udajat sa 
dive vi cabhajanmahiva ritih savasasaratprthak. 

Let the righteous passion, even anger, of 
Brahmanaspati, lord of great action in governance, be 
true to the purpose of Dharma, and controlled according 
to the state of affairs, as it is he who directs the vibrations 
of the nation up and down in the light of heaven and, 
with his own strength and power, moves forward by 
himself and abides by custom, tradition and law like 
the earth in orbit. 



chr^ chr? 3^4 tt^Fst ipR^T ®i^um crfqf -r 

I^ttii ^ II 
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15. Brahmanaspate suyamasya visvaha ray ah syama 
rathyo vayasvatah. Vlresu virdh upa prhgdhi 
nastvam yadisdno brahmand vesi me havam. 

Brahmanaspati, lord protector of the wealth of 
the nation of humanity, master of the universal 
knowledge of existence, you are the hero of the chariot, 
knower and friend of the whole world. Ruler supreme 
as you are of the entire existence, come to us in response 
to my Vedic invocation and join the brave with the brave 
and eminent with the eminent so that we may be masters 
and protectors of well-begotten and life-giving wealth 
and develop it further by noble conduct and 
development. 

-SFtTT ■suffer "5T f^FcT | 

favd 'Mcjc/Pd tjcJUl: II ^ II 

16. Brahmanaspate tvamasya yantd suktasya bodhi 
tanayam ca jinva. Visvam tad bhadram yadavanti 
deva brhad vadema vidathe suvirah. 

Brahmanaspati, lord of the great world of 
humanity, you are the inspiration, guide, leader and hero 
of this holy song of celebration. Please to know its 
meaning, intention and purpose, and give life and joy 
to the child and the devotee. Give us all that good which 
the poets and divines preserve, protect and promote so 
that we, brave and blest with the brave, sing and 
celebrate you highly in our yajnic projects of life. 
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Mandala 2/Sukta 25 
Brahmanaspati Devata, Grtsamada Rshi 

3Tftr : <£>d®/£ll I 

^TTrTf WrTqfct Tt ^ ^pt ^pt 4)UM ol^Jui 

■^rrfrf: II ^ II 

1. Indhdno agnim vanavad vanusyatah krtabrahmd 
susuvad rdtahavya it. Jcitena jdtamati sa pm 
sarsrte yam yam yujam krnute brahmanaspatih. 

Brahmanaspati, lord ruler, protector, and 
promoter of wealth and nature, maker of forms of food, 
energy and power, giver of yajnic materials and 
fragrances for natural and human activities of creation 
and production, lighting the fire and burning the 
requisite materials like forest wood, creates new forms 
with what it has already created and thus moves on in 
cyclic motion at electric velocity whatever it takes on 
as its friendly associate for the progress of humanity. 



TTph ^ ctpr rrM "5T cTSJrT ^ ^pt <£>UM ar^TTT 
II ? II 

2. Virebhirvirdn vanavad vanusyato goblil rayim 
paprathad bodhati tmana. Tokam ca tasya 
tanayam ca vardhate yarhyam yujam krnute 
brahmanaspatih. 

Spending up one loving parental generation like 
forest wood and creating another like forest greenery, 
extending the community of the brave from the brave 
seeking immortality, expanding the community wealth 
with cows, lands and the light and power of energy, 


















976 


RGVEDA 


Brahmanaspati, lord of the evolution of existence, 
advances the race of humanity from father to son and 
from son to grandson. Who ever or whatever the lord 
takes up as his instrument and creative associate, he 
knows at heart with his very soul. 

f^FSpT TTc[: f^nffcTT 3f«^WrTT cjrfcT cTSffVf^T 
I 3frd% nRflddl^ cTrfct dd ^pt <£>UM 
ii 3 ii 

3. Sindhurna ksodah simivah rghayato vrseva 
vadhrmrabhi vastyojasa. Agneriva prasitirnaha 
vartave yam yam yujam krnute brahmanaspatih. 

Just as the deep sea receives and stills the 
impetuous river in flood, as the mighty man of action 
subdues the forces of violence, and as the strong and 
virile bull overthrows the old broken bullock with its 
strength, so does the man whom Brahmanaspati chooses 
as his friend and associate for his purpose overcome 
opposition with his valour and lustre. Like the rising 
flames of fire there is no looking back for him, no 
resistance against him. 

ct^qf 3m Pd fcoi|| TT ’’TSmT Tjpf 

u^Pd i arPPMy dPdP m^ pi ^u m 

II ^ II 

4. Tasmd arsanti divya asascatah sa satvabhih 
prathamo gosu gacchati. Anibhrstatavisirhan- 
tyojasd yam yam yujam krnute brahmanaspatih. 

To him and for him flow celestial powers and 
virtues pure and free. First and foremost, front leader, 
with his powers and intelligence he develops the cows, 
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goes over the lands and rises into the lights in the skies. 
With the irresistible blaze of his lustre and valour he 
smashes all opposition of the negatives. Such is the man 
whom Brahmanaspati chooses as his friend and 
instrument for the divine purpose. 

Ht-41 &4dd-d 1 

dcUdi Tpr TT Tfsm ^ *UM ol^Jui 

II II 

5. Tasmd id visve dhunayanta sindhavo’cchidrd 
sarma dadhire puruni. Devbnam sumne subhagah 
sa edhate yam yam yujam krnute brahmanas- 
patih . 

For him the oceans roll, for him the rivers flow, 
boundless, incessant and universal across the world, 
bearing grace divine, cosmic energy and infinite joy of 
the heart. And he, happy and blest with fortune, grows 
on and on in peace and favour of the divinities of nature 
and humanity. Such is the man whom Brahmanaspati 
chooses for a friend and instrument for fulfilment and 
the divine purpose. 

Mandala 2/Sukta 26 
Brahmanaspati Devata, Grtsamada Rshi 

pk^R^u' cHd^duidi tifensrFi 
ii ^ n 

1. Rjuricchamso vanavad vanusyato devayannida- 
devayantam-abhyasat. suprdvirid vanavat prtsu 
dustaram yajvedayajyorvi bhajati bhojanam. 
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Brahmanaspati, lord of the wide world and the 
wealth of life, let the man of simple, natural and faithful 
character, like the rays of the sun, be superior to the 
forces of violence. Let the man rising to piety and 
divinity face the powers that oppose the divine purpose. 
Let the brave warrior who protects and promotes light 
and life like the rays of the sun fight out formidable 
evil in the battles of life, because, ultimately, it is the 
man of yajna, dedicated to humanity, environment and 
Divinity who is the dispenser of the share of the selfish 
and uncreative. 


2 . 


4U ■crfc/hi miilcll cJ?jcjVl 

Ijfsp^raTGcT TT^FTT miltffH 3TT 

II ^ II 


Yajasva vira pra vihi manayato bhadram manah 
krnusva vrtraturye. Haviskrnusva subhago yathd- 
sasi brahmanaspaterava a vrmmahe. 


Brave young man, do yajnic acts of creation and 
service, meet men of thought and wisdom, elevate your 
mind to goodness and virtue to fight out the forces of 
darkness and evil, prepare the fragrant oblations for 
yajna, be great and gracious as you should be. Let us all 
choose and pray for the protection of Brahmanaspati, 
lord of the world’s glory and wisdom. 


Tt sJmiH'h *T TT 'TT^TT Tf SRT 


3. Sa ijjanena sa visa sa janmand sa putrairvdjam 
bharate dhand nrbhili. Devdndm yah pitaramd- 
vivasati sraddhamana havisa brahmanaspatim . 


















MANDAL - 2 / SUKTA - 27 


979 


He for sure bears and wields power, progress 
and prosperity of life with the people, with settlements 
of working communities, by birth and with children, 
and he creates and enjoys the wealth of life with his 
men who serves and lives with the maker of noble 
scholars and sages and who, faithful at heart, offers 
worship and sacrifice with fragrant oblations to 
Brahmanaspati, lord creator and sustainer of the world 
and its wealth of humanity. 


4. 


7T TTTETT 4<MPd ^TTT- 
I a-bbddlds^JT frftlwfyWdt-MI W^T- 
fchtc^H: II * II 


Yo asmai havyair-ghrtavadbhir-avidhat pra tam 
praca nayati brahmanaspatih. Urusyafim-ahhaso 
raksafi riso ’h hoscidasmd urucakrir-adbhutah. 


Who ever worships and honours the lord with 
oblations of fragrant materials seasoned with ghrta, 
Brahmanaspati advances him far ahead and high. He 
saves him from sin, protects him from the violent and 
safeguards him against the perpetrators of evil. 
Wondrous are the ways of Brahmanaspati, mighty and 
awful are his deeds on earth. 


Mandala 2/Sukta 27 

Aditya Devata, Kurma Gartsamada or Grtsamada Rshi 

fTTTbUT 1 3TTf^r«T' dd^': fldKI^'WTT^1 I 

STUTTrf fpt 3f^TTT ^FTT 1 dt-dPd^Udl «d^U|| ^ TT 
3f?f: II * II 

1. Ima gira adityebhyo ghrtasnuh sanad rajabhyo 
juhvd juhomi. Srnotu mitro aryama bhago na- 
stuvijdto varuno dakso arhsah . 
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I offer these words of worship and prayer, 
adoration and admiration, sprinkled with the showers 
of ghrta from above dedicated to the Adityas, cosmic 
stars and children of Mother Infinity, self-refulgent like 
the sun in the zodiacs of his galactic round. I offer these 
words as ever with the ladle of love and whispers of 
faith into the fire of light and life. May the Adityas listen: 
Mitra, friend and darling companion of life, Aryama, 
lord of justice and dispensation, Bhaga, lord of glory 
and majesty, Tuvijata, lord manifest in power and 
splendour, Varuna, lord of light supreme of our choice, 
Daksha, lord of dexterity in the art of creation, and 
Ansha, divine reflection of Infinity in the world of 
existence, all for us all our own. 

t-lddcJI -q 3T^rfiTm I 

3T[R^lf[: VfW’H! sm’ld! 3T^DFTT 34H^UI 
3tf%T: II ^ II 

2. Imam stomam sakratavo me adya mitro aryama 
varuno jusanta. Aditydsah sucayo dhdraputd 
avrjina anavadya aristdh. 

This song of adoration may the lords of vision 
and holy action hear, accept and bless with love and 
favour: friendly Mitra, just Aryama, and Varuna, lord 
supreme of universal choice, Adityas all, reflections of 
the lights of omniscience, purifying and sanctifying 
showers of the holy voice of Divinity, free from the 
sins of negativities, irreproachable and inviolable all. 

TT 3Ttf^TRf TT: 1 

'JV'MPh <mPhM TTT&T TTcf TT^f^T: TTTTf 
Did!Pd II 3 II 
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3. Ta bdityasa uravo gabhird adabdhdso dipsanto 
bhuryaksbh. Antah pasyanti vrjinota sadhu 
sarvam rdjabhyah paramd cidanti. 

The Adityas, children of light, are brilliant, 
profound, irrepressible. They brook no nonsense, no 
violence, no bullying or black-mail. With many many 
eyes all round they see within and without all that is 
good, or evil that must be rejected. Supremely good are 
they and their actions for the shining rulers for whom 
they stand ever at the closest. 

3nf^TRTT ^Ur^JT f^c^T 
TTTTTT: I I fsfm T tmuTT 
%U||pf II ^ II 

4. Dhdrayanta bdityaso jagat sthd deva visvasya 
bhuvanasya gopdh. Dirghddhiyo raksamdnd 
asuryamrtdvdnascayamdnd rndni. 

Brilliant Adityas sustain the moving and the 
stable world of existence. Generously giving, they are 
preservers of the entire world of existence. Far-reaching 
is their intelligence, they love truth and rectitude, they 
protect the breath of life and they augment whatever or 
whoever extends the vision and knowledge of life for 
others. (Aditya-like should the teachers be.) 

3^cfcTT3T*2T3TT I 

fTTsncRrUTT MUiThI^mQ ^cro'cT IPh 1 

ii ^ ii 

5. Vidyamaditya avaso vo asya yadaryaman bhaya 
d cinmayobhu. Yusmdkam mitrdvarund pramtau 
pari svabhreva duritdni vrjydrn. 

















982 


RGVEDA 


Adityas, powers of light and knowledge, 
Aryaman, lord of justice and dispensation, if ever I face 
a state of insecurity, then, in that state of fear, I pray, I 
may have the gift of this divine protection of yours, of 
this divine peace and comfort. O Mitra and Varuna, 
friends of humanity, dear and just, I pray, that under the 
protection of your ethics and guidance I may give up 
all evils and avoid them as dangerous pitfalls on the 
paths of life. 

W % ^ri -CFStt 3T^T TTT ofem TTTSJThRf I 

cTTEFTT "TT ^R^TTT TT ^wfT^rT 

II ^ || 

6. Sugo hi vo aryaman mitra panthd anrksaro 
varuna sddhurasti. Tenddityd adhi vocatd no 
yachatd no dusparihantu sarma. 

Aryaman, lord of noble action, Mitra, friend and 
companion, simple and straight is your path, easy to 
tread. O Varuna, lord of our choice and best teacher, 
thornless and good is the path you show. Adityas, lords 
of enlightenment, teach us to follow and go forward by 
that path. And give us a home which is difficult to 
disrupt. 

fqthr m wrfif: i 

vmid mm m> 4 Ui 11 \s 11 

7. Pipartu no adifi rdjaputrd’ti dvesdmsyaryamd 
sugebhih. Brhanmitrasya varunasya sarmopa 
syama puruvird aristdh. 

May Aditi, mother queen of inviolable unity and 
abundance with her brilliant children of regal character 
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give us total fulfilment of life. May Aryama, just and 
judicious ruler, friend of the intelligent and the wise, 
lead us across and beyond the jealous and the hostile 
by simple and clear paths of action. May we all, mighty 
brave blest with vibrant progeny, ever live unhurt and 
happy by the great household of peace and well-being, 
a perpetual gift of Mitra, lord of friend-ship and 
fraternity, and Varuna, lord of freedom and justice. 


frTW 


SH-rUMW | 


8. Tisro bhumirdhdrayan trmruta dyun trim vrata 
vidathe antaresam. Rtendditya mahi vo mahitvam 
tadaryaman varuna mitra cam. 


Adityas, brilliant children of Aditi, radiant 
concentrations of indestructible energy, by the universal 
Law of Rtam, hold and sustain three terrestrial regions 
and three heavenly regions in the midst of which they 
observe threefold dynamics of existential energy in the 
field of karmic order. Aryaman, lord of action and 
justice, Varuna, lord of love and peace, and Mitra, friend 
of fraternity, that too is your holy grandeur and greatness 
in the mighty social order, threefold, three-level, for the 
body, mind and spirit of the human nation. 

i (t T^5RT RoiU SjtT^FrT ffTtRRTT: am'MHI: I 


9. Tri rocand divya dhdrayanta hirany ayah sucayo 
dhdraputah. Asvapnajo animisa adabdhd urusam- 
sd rjave martyaya. 

Three charming gifts of Divinity the Adityas, 
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scholar celibates, hold for humanity. Golden great are 
they, blazing brilliant, sanctified in the showers of 
knowledge and piety. Ever wakeful, they never sleep, 
nor dream, nor even wink their eye for a moment. Firm 
and inviolable are they, adorable, for the simple, honest 
and pious order of humanity, holding and preserving 
the knowledge of Divinity, karmic dexterity and 
sincerity of worship for survival and fulfilment in the 
world of mortality. 

W fcjVcj'bli ^RTUTlfR TT3TT ^ 3f*TT ^ ^ Tmt: | 

W V ' f^r T-cmiiwi4ffer i Eh 

■q#n ii 

10. Tv am visvesdm varundsi rdjd ye ca deva asura 
ye ca martdh. Satam no rasva sarado vicakse 
’syamdyumsi sudhitani purva. 

Varuna, spirit of life and breath of energy, first 
of love, choice and justice, you are the ruler of all, 
whether they are divine or ordinary mortals by nature. 
Give us a full hundred years of life for the vision and 
realisation of the light of Divinity and our own 
immortality. May we, we pray, enjoy a full and perfect 
span of life and age, sweet and satisfying as ever. 

^ -sffjrnT f^T rWfcbd TJcZU mrT 

msmi i mjckiI sfterr 1 

^TTfrft^rm ii ^ ii 

11. Na daksind vi cikite na savyd na prdclnamddityd 
nota pasca. Pakya cid vasavo dhiryd cid yusmdi- 
riito abhayam jyotirasydm. 

Ye Adityas, stars of the highest order of light, O 
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Vasus, planets of the first order of life, I know not wholly 
what is on the right, or on the left, or in front, or behind, 
as the man of ripe intelligence and settled mind among 
scholars does. However, with his guidance and led by 
your light, leadership and generosity, I pray, may I attain 
freedom from fear and the light of knowledge. 

zrTTT#«T ^dld^' ddlid ^T^^Pd fdrUl: I 

12. Yo rdjabhya rtanibhyo daddsa yam vardhayanti 
pustayasca nitydh. Sa revan yati prathamo 
rathena vasudava vidathesu prasastah. 

The ruler who liberally gives for the illustrious 
men of justice and for the leading lights of truth and 
righteousness, and whom strength and nourishment of 
body, mind and character constantly advance towards 
perfection, grows first in power and prestige and, well- 
provided with wealth and the spirit of generosity, 
admired and exhorted universally, moves forward in his 
chariot of fame as a leader in yajnic projects of humanity. 

^rNrrr: ifa ^ctai: hTW: i 

^^fcFT& -i^prSrf^fcTT T ^TTST 3Tff^TFTT 
Mufl'd141 93 II 

13. Sucirapah suyavasa adabdha upa kseti vrddha- 
vayddi suvirah. Nakistam ghnantyantito na durdd 
ya adityandm bhavati pramtau. 

The ruler, pure at heart, courageous and 
indomitable, who abides by the values, policies and 
guidance of Adityas, men of light, truth and justice, rules 
a long age, blest with noble children and followed by 
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brave warriors, well-provided with plenty of food and 
water and doing noble acts of fame. None can hurt or 
damage or destroy him or his dominion either from far 
or near at hand. 

3Tf^f?T ffm - c^UIH tfe ZTg 1 CRT I 

-rt ^t 1 3rf^r n'vj-d 

fifeT: II II 

14. A elite mitra varunota mrla yad vo vayam cakrma 
kaccidagah. Urvasyamabhayam jyotirindra 
ma no dirgha abhi nas ant amis rah. 

Aditi, Nature, mother earth and spirit of the 
human nation, Mitra, lord of love and friendship, 
Varuna, lord of justice, relent, be kind and gracious to 
us even if we happen to transgress and commit a sin of 
error. Indra, lord of power and ruler over the nation, 
grant us ample freedom from fear and lots of light and 
knowledge so that long nights of darkness, sin and 
suffering may never afflict us. 

fcdi hw i 

raicn^q'^Tlf^ TT7*T%TTcT: TTT&T 
3JW4I ^ II 

15. Ubhe asmai pipayatah samici divo vrstim 
subhago ndma pusyan. Ubhd ksayavajayan yati 
prtsubhdvardhau bhavatah sddhu asmai. 

Both the enlightened woman and the noble 
husband, the people and the noble ruler, conjoined in 
unison grow together for the sake of this Rashtra, the 
great social order of humanity, augmenting through 
yajna the showers of rain from heaven. Both live 
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together and move forward, winning victories in the 
battles of life. Both are indispensable for the social order, 
complementing each other like two halves of a sphere 
in the interest of progress and prosperity for the sake of 
the family and the nation. 

^IT -Stf TTRTT STSTiTT: 3HlfdrMI 

I 3T7cfh=t rtf 3Tfrf ^ TSTHlR'yi 3TTcTT 
VW'-rWW II ^ II 


16. Fa v<9 moyo abhidruhe yajatrdh pasa aditya 
ripave vicrttah. Asviva tarn ati yesam rathend- 
ristd urava sarmantsyamci. 

Adityas, powers of light and law, dedicated to 
yajnic advancement of life and nature, whatever your 
bonds of power and law, sinless and inviolable, spread 
across the earth, which are like chains of arrest and 
prisons of punishment for the lawless and the enemies 
of humanity, let me, I pray, cross them over with ease 
and pleasure by the chariot of knowledge and action 
like a knight of horse, so that we may live at peace in 
bliss on this vast earth, common home of the human 
family. 


17. 


TRTf yyni arcrcn fwi 3 tt fsfcf i 

Mdham maghono varuna priyasya bhuridavna a 
vidam sunamapeh. Ma rayo rajantsuyam-adava 
sthcim brhad vadema vidathe suvirdh. 


Varuna, lord of justice, highest and best of our 
choice, I pray I may attain to the progress and prosperity 
of a dear and generous man of wealth and dignity, but 
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not to the swelling pride of a man of easy money. 
Brilliant lord ruler of the nation, may I never be deprived 
of wealth well-earned with honesty. And let us all, blest 
with noble progeny, speak well and highly in thanks 
and praise of the lord ruler of the world in all our yajnic 
performances. 


Mandala 2/Sukta 28 

Vanina Devata, Grtsamada or Kurma Gartsamada Rshi 

T5TCF3TT Pc^dlTH TT^T I 

^TT tfcblhf fif T 

II ^ II 

1. Idam kaverddityasya svardjo visvdni sdntya- 
bhyastu mahna. Ati yo mandro yajathaya devah 
sukirtim bhikse varunasya bhureh. 

This is the song of honour for Aditya, self- 
refulgent lord of light eternal and poetic vision of 
omniscience who, with his might, rules over and 
transcends all forms of existence and karma. Lord of 
brilliance and generosity is he, extremely kind and 
pleased with the liberal man of yajna. I pray for a vision 
of the glory of Varuna, magnificent lord of abundance, 
love and justice and crave for his mercy and pleasure. 

TTc^ ctrT TT^RI+TT: W*T WSEt' cJ-bU| rmdcUJ-h I 

UlWHlHiytim ^t 3RT^FT II ^ II 

2. Tava vrate subhagdsah sydma svddhyo varuna 
tustuvamsah. Upayana usasam gomatina- 
magnayo na jaramdnd anu dhyun. 

Varuna, lord of knowledge and wisdom, law and 
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justice, may we, under your inviolable discipline, be 
blest with good fortune and all round prosperity and, 
singing in praise and admiration of Divinity, be rewarded 
with noble intelligence and scientific knowledge of 
existence. And when the dawns arise with their wealth 
of light rays and the cows stir in their stalls, let us, like 
holy fires of yajna, celebrate the glory of the morning 
sun every day. 

^1: || 3 || 

3. Tava sydma puruvirasya sarmannurusamsasya 
varuna pranetah. Yuyarii nah putrd aditeradabdhd 
abhi ksamadhvam yujyaya devah . 

Varuna, great leader of humanity, universally 
admired and followed by hosts of brave warriors, let us 
live in peace and bliss under your protection as in our 
heaven and home. And ye, all our children, be brilliant 
and generous, inviolable and indomitable, be strong and 
brilliant as children of eternity and prepare yourselves 
for action and cooperation in the service of the Lord. 



4. 


nTrtr fH^<4! cl^UI^I i|pd I 


Pra simadityo asrjad vidhartdh rtam sindhavo 
varunasya yanti. Na srdmyanti na vi mucantyete 
vayo na paptu raghuya parijman. 


Aditya, the sun, sustainer of the regions of the 
world, creates the waters all round and then the streams 
of Varuna, the cloud, shower down and flow. They tire 
not, nor ever stop. Like flying birds they flow all round 
on the earth at their top speed. 
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5. 


fsT-q^STTET 


1 rT <=(*»OlHd^ I 


ITT cj^dl fsjq q TTT qrqf idl^Mt-i: qT 

qfrTT: II ^ II 


Vz macchrathaya rasanamivaga rdhydma te 
varuna khdmrtasya. Md tantuschedi vayato 
dhiyam me md mdtrd sdryapasah pura rtoh. 


Like the chain of slavery, loosen the hold of sin 
and evil from me. O Varuna, lord of law and justice, let 
us prosper and promote the stream of virtuous living in 
your service. While I weave the web of my life, snap 
not the bond of nature and intelligence with my mother. 
Snap not my bond of karma before the time is ripe. 


6 . 


T ui fqqq TTT qqTq I 

dl^d cjrHlfe dfe II ^ II 


Apo su myaksa varuna bhiyasam mat samralr- 
tavo ’nu md grbhdya. Dduneva vatsad vi mumug- 
dhyamho nahi tvaddre nimisascanese. 


Varuna, lord of love and justice, keep off fear 
from me. Illustrious ruler and defender of truth and 
rectitude, take me as your own for protection, and, as a 
calf is freed from the rope, release me from sin. Other 
than you no one far or near can rule over me even for a 
moment. 

TTT qf <pra%TJT q A f^TcFb cpUcGriqt-K qluiP^ I 
ttt -miPh'm: qqnqsnfh 1 qpq fqqqsL foreran-qhcrtf 
q: IIV 9 II 


7 . 


Md no vadhairvaruna ye ta istavenah krnva- 
ntamsura bhrinanti. Md jyotisah pravasathdni 
ganma vi su mrdhah sisratho jlvase nah. 
















MANDAL - 2 / SUKTA - 28 


991 


Varuna, lord of life and giver of pranic energy, 
save us from the blows which strike to punish those 
who commit sin against your yajnic law. Let us not go 
astray from light to the dens of darkness. For our life 
and holy living reduce and eliminate the forces of hate 
and violence. 

^: tJTT cj'build Hd^dN-i dfcMId ddlM I 

r^^^wV^LMdl-M^-^dlfd ddlfd' II ^ II 

8. Namahpurd te varunota nunamutdparam tuvijdta 
bravdm. Tve hi kam parate na sritdnyapracyutdni 
dulabha vratani. 

Lord unassailable and ever powerful of all, we 
raise our voice of homage and offer words of salutation 
to you in the past, at present and in the future. O Varuna, 
as herbs grow on the mountain and vapours rest in the 
cloud, so peace and comfort rest in you, and in you abide 
the imperishable laws of existence and inviolable rules 
of life’s discipline and conduct. 

■qf d?U|| fllcJU^t^dlfd HI* 'tl^M-M^dd ^TT^TtT I 
3To#^I ^ T •dd't-ri'bNIfl 3TT ^ffcTT^cfanTT 
?nfkni ^ ii 

9. Para rnd sdviiradha. matkrtdni mdham rdjanna- 
nyakrtena bhojam. Avyusta innu bhuyasirusasa 
a no jivan varuna tasu sadhi . 

Varuna, lord of light and law, acquit me of the 
highest liabilities, and obligations undertaken by me. 
Never let me live on the fruits of others’ labour. And in 
the many days of light not yet come, in which you would 
be there to protect us, teach us, all the living souls, to 
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live the way we should. 

ZTT-tf ■qTTT^-^TTorpi *RT 'itet I 

^PTT cjT ^TT RmTH cf5F ' cTT 7^ 

xrrp^rr^ n n 

10. Fe> me raj an yujyo vd sakhd vd svapne bhayam 

bhirave mahyamaha. Steno vd yo dipsati no vrko 
vd tvarh tasmdd varuna pdhyasmdn . 

Varuna, lord of light and law, brilliant ruler, if a 
friend or companion threatens me with fear and I feel 
afraid in a state of sleep or wakefulness, or if a thief or 
a wolfish robber terrorizes us, save us from such fear 
and terror. 

■RTF MMUl' cj^U| fiprj^qf irfr^Tst 3TTfsfcf VI^HW: I 



11. Maharh maghono varuno priyasya bhuridavna d 
vidam sunamdpeh. Md rayo rajantsuyamd-dava 
stham brhad vadema vidathe suvirdh. 

Varuna, refulgent lord ruler of the world, I pray, 
I may never suffer the empty pride and morbid swelling 
from the wealth of a dear, prosperous, generous man of 
power and honour. Nor may I suffer the want of wealth 
well earned with honest labour. And, blest with noble 
progeny and brave warrior heroes, may we ever sing 
songs of thanks and praise for the Lord in all our yajnic 
performances. 
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Mandala 2/Sukta 29 

Vishvedevah Devata, Kurma Gartsamada or 
Grtsamada Rshi 


1. 


SJd'ddl 


t: I JW^rT 


cT&TJT ftTs[ f^f 3 Tc/tt -gcf cf: || ^ || 


Dhrtavrata aditya isira are mat karta rahasu- 

s 

rivagah. Srnvato vo varuna mitra deva bha- 
drasya vidvah avase huve vah. 


Ye lights of the world of life and spirit, brilliant 
as the suns, upholders of law and pious vows of 
discipline, dynamic masters of refreshing knowledge 
and wisdom, remove from me far and near sin and 
pollution like a fallen woman’s. Ye divine souls of the 
world, Varuna, lord supreme, Mitra, friend of life and 
humanity, brilliant scholar and teacher, all you who 
listen, I invoke and call upon you for the protection of 
truth and goodness in life. 

^RT 'sfcTT: £MifH fHdd'dld I 

3tfh JtTTTI 1 3Tf^TRT ^ II 

2. Yuyam devdh pramatiryuyamojo yuyam dvesamsi 
sanutaryuyota . Abhiksattaro abhi ca ksam- 
adhvamadya ca no mrlayataparam ca. 


Ye divine spirits and noble personalities of the 
world, you uphold, protect and promote wisdom. You 
constantly advance the light and splendour of life. You 
quietly challenge and fight out hate and jealousy. All 
round shelters and protectors of the good, destroyers of 
evil, be kind and gracious, relent now, strengthen us 
and save us ever after. 
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r^^l<44)U|irdd^^rwnJ-<m-bHI^STTrT II 3 II 

3. Kimu nu vah krnavamaparena kim sanena vasava 
apyena . Yuyam no mitravarunadite ca svastimin- 
drdmaruto dadhdta . 

O Vasus, shelter homes of life and humanity, 
teachers and scholars generous as mother earth, what 
shall we do for you with our share of karma and 
competence now and whatever potential we might have 
later? O Mitra and Varuna, friends and lovers of 
humanity dear as the breath of life, Aditi, generous 
mother sustainer like earth and nature, Indra and Maruts, 
winds and vital energies of life, bear and bring us the 
good and best of life, intelligence and knowledge of 
existence. 



m m tst' TqwrenoSct 
arfir^Tii * ii 

4. Haye deva yuthamiddpayah stha te mrlata nddha- 
manaya mahyam. Ma vo ratho madhyamavdlrte 
bhunmd yusmavatsvapisu sramisma . 

Ye Devas, teachers and scholars, noble powers 
of the world and nature, you are our own, friends and 
kinsmen, the very soul of our virtues. Be kind and 
gracious to me, the seeker and the supplicant. May your 
chariot never move at slow or medium speed in yajnic 
projects on earth or in water. Nor must we tire or slacken 
in our service to you in virtuous and scholarly projects. 
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tt <5TTcf' fqrTJT ^TFTT ^Fqt fq?T^ Rbd<4 vIvipH I 
3TTT WTt 3TR 34 M|Ph' g^TT ITT tnfsp Tpr fcrffeicf 
^Wfell V, II 

5. Pra va eko mimaya bhuryago yanmd piteva 
kitavam sasdsa. Are pdsd are aghdni deva 
md mddhi putre vimiva grabhista. 

Ye Devas, teachers, scholars, noble seniors, I 
am one, alone and helpless, but let me throw off all sin 
and evil since you teach and enlighten me as a father 
teaches and corrects a prodigal son. Let all snares of 
bondage be off! Let all sin and trespasses be off! A child 
as I am of yours, seize me not as a hunter catches a bird. 
No one seizes a child. 

34c|| o-t=| ' 3TUT *fcRTT AMsU 3TT cTT ^a/hHI 

cafifzrq |^TS^x TT c . c || 

^rSTstT: II ^ II 

6. Arvanco adya bhavata yajatrd a vo hdrdi 
bhayamdno vyayeyam. Trddhvam no deva nijuro 
vrkasya trddhvam kartddavapado yajatrah. 

Devas, noble and generous powers of the world, 
yajnic teachers and enlightened seniors, advance in 
knowledge and generosity, come, be kind and gracious 
right front. Obedient with awe and reverence, let me do 
what is dear to you at heart. Protect us against the violent 
wolf and the greedy robber. Worshipful and dedicated 
to yajna as you are, save us from evil time and violence. 

H^Ml" c<*>U| 3TT Icfd VnioiM: I 

TTT-U'MI fesfjHcPUl: IIV3 II 
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7. Maham maghono varuna priyasya bhuridavnci d 
vidam sunamapeh. Md rayo rdjantsuyamd-dava 
stham brhad vadema vidathe suvirah. 

Varuna, lord of light, law and justice, let me 
never come to that state of sufferance when a dear, 
mighty generous man of honour and power either suffers 
from empty pride of easy achievement or suffers want 
and penury. O brilliant ruler and law-giver of the world, 
let me never suffer the want of well earned wealth of 
money and materials. And let us all, blest with noble 
children and followers, sing in praise of the Lord for 
his gracious gifts of righteous prosperity. 

Mandala 2/Sukta 30 

Indra, Indra-Soma, Sarasvati-Indra, Brhaspati, Maruts 
Devata, Grtsamada Rshi 

fchdlrMI xtem; TFT * 1 3TTTTFT II ^ II 

1. Rtarh devaya krnvate savitra intrayahighne na 
ramanta dpcih. Aharaharydtyaktumpdm kiyatyb 
prathamah sarga asdrn. 

The streams of the existential flow of divine 
action stop not, nor do they play for fun, for the creator 
of waters and the executor of laws, self-refulgent Savita, 
the sun who inspires Prakrti with life, nor for Indra who 
breaks the clouds for rain. The light of his actions 
radiates continuously day by day. When did the first 
flow of these actions of creation originate? (Let us 
know.) 






MANDAL - 2 / SUKTA - 30 


997 


TTvhPU) fc|^ adl^l I 

■qSTT tt H I m'h t-M£4cJP^'cj sj^TT^^rgjV II ^ II 

2. To vrtraya sinamatrabharisyat pra tam janitri 
vidusa uvaca. Patho radanfiranu josamasmai 
divedive dhunayo ycintyartham . 

The one (sun) who for the cloud of darkness 
bears the food (of vapours) as well as the bond (of 
structure and formation), of him the mother Nature 
speaks to the man of knowledge. And in accordance 
with the will divine the streams of light and action flow 
to their destined goal carving out their paths of motion 
day by day. 

"3j£ctT ^rrstr^s^Tir teejI ctstrt t i 



3. Urdhvo hyasthadadhyantarikse’dha vrtraya pra 
vadham jabhdra. Miham vasana upa himadudrot 
tigmayudho ajayacchatrumindrah. 

The sun abides high up in heaven far above the 
middle region of the sky. And then it bears, raises and 
strikes the deadly weapon of the thunderbolt upon the 
cloud and, taking the vapours on all round, it melts the 
waters to rain. Thus it is that Indra, sunny wielder of 
the lightning weapon, who conquers the adversary, the 
dark and deep cloud of rain. 


4 . 


ciUl-i I 
F^ll-tf II 


Brhaspate tapusasneva vidhya vrkadvaraso 
asurasya vlrdn. Yatha jaghantha dhrsatd purd ci- 
devd jahi satrumasmakamindra. 
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Indra, destroyer of enemies, Brhaspati, lord 
sustainer of the vast world, just as with your mighty 
blazing thunderous weapon you broke through the front 
gates of the stronghold of the cloud and destroyed the 
forces of the demon of darkness and drought earlier, so 
now destroy our enemy (and throw open the gates of 
light and prosperity). 

37cff PHcd: I 

rTTcF^f < *£tVw 3T£f ^UldllVl 

<ihIm ii v, ii 

5. Ava ksipa divo asmanamucca yena satrum 
mandasdno nijurvah. Tokasya sdtau tanayasya 
bhurerasmah ardharh krnutadindra gonam. 

Indra, lord of light and power, ruler of the world, 
admirable, joyous and fiery, hurl the thunderbolt from 
high up regions of light and destroy the enemy, the same 
thunderbolt by which you struck and broke the cloud, 
and for the progress and prosperity of our children and 
grand children and for the growth and development of 
our land and cows, grant us plenty of means and 
materials. 



cSTcFTT II ^ II 

6. Pra hi kratum vrhatho yam vanutho radhrasya 
stho yajamdnasya codau. Indrasoma yuvama- 
smdh avistamasmin bhayasthe krnutamu lokam . 

Indra, lord of power, and Soma, lord of peace, 
expand the yajna of development and progress which 













MANDAL - 2 / SUKTA - 30 


999 


you love. Abide as inspirers and promoters of the 
obedient worshipful yajamana. Favour us, protect and 
promote us, and in this land which is stricken with fear, 
create a social order free and fearless, full of joy. 

7T5T abq T ch^iq TTT *£dldld UlMq I 

^TT q' qu||£ll fq-sqSTT^gTT qf qTqrqqq 

■qrf^TRftT II V9 II 

7. Ac/ me/ tamanna sramannota tandranna voedma 
md sunoteti somam. Yo me prnad yo dadad yo 
nibodhad yo md sunvantamupa gobhirayat. 

Indra, who gives me fulfilment, who gives me 
wealth and happiness, who gives me enlightenment, and 
who blesses me with the gift of cows and health of mind 
and senses, while I offer homage to the lord, may, I 
pray, never vex me, nor tire me, nor make me feel 
languid with lassitude. And may we never (with 
ingratitude) say: “Do not offer homage of soma to the 
lord.” 

t-K^fd r^qW 3ffqff q-br^dl &JWt T I 

rd dPcINldqluirq-dl 1 fqq 

qtFTtq II £ II 

8. Sarasvati tvamasmdh aviddhi marutvati dhrsati 
jesi satrun. Tyam cicchardhantarh tavislyam- 
dnamindro hand vrsabham sandikdndm. 

Sarasvati, mother of knowledge and divine 
speech, inspire and protect us. Loud and bold with a 
troop of stormy commandos you overthrow the enemies. 
Indra, ruling lord of light and power, too, destroys the 
defiant and violent intrepidable leader of the forces of 
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damage and darkness. 

^rr cb tt rd'PMH 1 terser i 

S#FT?T 3TpfcldtfN VI^S? fW^T MR' Sjf^TRTT II R II 

9. Yo nah sanutya uta vd jighatnurabhikhyaya tam 
tigitena vidhya. Brhaspata ayudhairjesi satrun 
druhe rlsantam pari dhehi rajan. 

Brhaspati, lord of knowledge and sustainer of 
the grand social order, expose and fix with pointed steel 
the surreptitious foe in hiding and the saboteur who 
plans to destroy us. O brilliant ruler, conquer the enemies 
with weapons of offence and defence, and surround and 
seal the force of the jealous and the destructive along 
with their counterparts. 

3H^|ck[H: i>K I 

pf^rMrll'HI $<^Tl rmjHI '^TT m cj+fPl 11 II 

10. Asmdkebhih satvabhih sura surairviryd krdhi ydni 
te kartvani. Jyogabhuvannanudhupitaso hatvi 
tesama bhara no vasuni. 

O Indra, valiant hero and ruler of the world, with 
our resolute heroes of real mettle, do the deeds worthy 
of your character and majesty. And if there be 
adversaries long puffed up with pride and arrogance, 
break them down to their reality and hold and manage 
their assets and ours for the nation. 

A -5: mi Ah 1 

Tf^f TTcfcftt hpT 

f^ll ^ II 
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11. Tam vah sardham mdrutam sumnayurgiropa 
bruve namasa daivyam janam. Yathd rayim 
sarvaviram nasamaha apatyasacam srutyam 
divedive . 

That mighty manpower of yours, divine and 
stormy, I, seeker of peace and well-being, sing and 
celebrate in words of humility and reverence and address 
the song to you so that day by day we may attain wealth 
and honour which may be worthy of the valiance of all 
our heroes, the pride of our children, and worthy of 
celebration in song for the future generations. 


1 . 


Mandala 2/Sukta 31 

Vishvedeva Devata, Grtsamada Rshi 


■5R^: II ^ II 


Asmdkam mitrdvarundvatam rathamddityai 
rudrairvasubhih sacabhuva. Pra yad vayo na 
paptanvasmanaspari sravasyavo hrsivanto 
vanarsadah. 


O Mitra and Varuna, brilliant light and life breath 
of the universe, friendly ruler and vibrant people of the 
world, vested with innate virtues, working with Adityas, 
scholars brilliant as yearly phases of the sun, Rudras, 
forces of strength vital as life breath, and Vasus, people 
generous as mother earth, come with all these, 
programme, protect, impel, drive and guide our chariot 
by which we, in search of food for knowledge and fame, 
joyous and inspired, rested in our sylvan home, may fly 
like birds flying freely from their nest. 
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3Tsf W d^cHI TT3TTWT TST dlc||4-|| 3Tf*T % T 
| -cr^TS-ra: xmtf^rw^di T^f: -qfcx&XT: TTPTT 

MlJuiiV: II ^ II 

2. Adha smd na udavatd sajosaso rathaih devdso 
abhi viksu vdjayum. Yaddsavah padydbhistitrato 
rajah prthivyah sanau jahghananta panibhih . 

And now you, brilliant Devas, scholars and 
scientists working together as a team, direct our stormy 
and victorious chariot towards the people since the 
motive forces fast traversing the spaces by their paths 
are heading with their wings to the surface of the earth. 

RjlRcIt^rSJ^^I^rH 1 

3^t wh^cFrrfM^i^t tst ttf 

flldil II 3 II 

3. Uta sya na indro visvacarsanirdivah sardhena 
mdrutena sukratuh. Anu nu sthatyavrkabhiru- 
tibhi ratham mahe sanaye vajasataye. 

And may that Indra, lord of power and the 
people, who watches the world and does noble acts of 
yajna with stormy powers of the winds for great wealth 
and victory across the skies, descend from the regions 
of space and, with safe and simple protective operations 
land and abide by our chariot. 

■nci'hj^i -*t rfur^srsT xniV: jh^umI 
mcrm; wi ii ii 

Uta sya devo bhuvanasya saksanistavasta gnd- 
bhih sajosd jujuvad ratham. Ila bhago brha- 
ddivota rodaslpusa purandhirasvinav adha pail. 


4 . 
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And that refulgent generous Deva Tvashta, 
universal designer and maker of forms, co-existent and 
co-operative associate of all, may, we wish and pray, 
accelerate our chariot with divine voice of exhortation. 
And so may Ila, divine speech, Bhaga, lord of power 
and prosperity, Brhat, vast space, earth and heaven, 
Pusha, lord of vitality and sustenance, Purandhi, wielder 
of the ancient stars, and both the Ashvins, lord sustainers 
of health and vital energy, energise, sustain and 
accelerate our project of the chariot. 


■3?t ^j/hwmPhciI i 

trr pfiafe Rezfrn; -end: 

II R II 


5. Uta te devi subhage mithudrsosasanakta jagatd- 
mcipijuva. Stuse yad vdm prthivi navyasd vacah 
sthatusca vayastrivaya upastire. 


And those two refulgent and generous divinities, 
dawn and night, twins in mutual sight, which inspire 
the moving and non-moving worlds of being, I praise, 
with new words of adoration when, O earth and heaven, 
I cover the vedi with three orders of holy grass and offer 
three orders of holy fragrance, praise, prayer and 
meditation. 


-r.- yMRjvMlfhci i 

TT: t-lTRHI "5R1 1 fST^TT 

II ^ II 

6. Uta vah samsamusijamiva smasyahirbudhn-yo ’ja 
ekapdduta. Trita rbhukscih savitd cano dadhe ’pdm 
napadasuhema dhiya sami. 
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We love to adore you, O divine powers of nature 
and humanity, as those who love and are inspired. 
Ahirbudhnya, cloud of waters in the skies, Aja, unborn 
nature and the soul, Ekapat, constant powers of bliss, 
Ribhuksha, lord of universal art and artists, Savita, 
refulgent lord of creation and inspiration, and Apam 
Napat, infallible energy born of waters, bear the food 
of life for us. And I, Ribhuksha, in search of intelligence, 
strength and knowledge, with all effort of intellect and 
passion in holy action, growing fast and faster, receive 
the food for body, mind and soul. 

-gr?TT cb d^Hdl T MAIcM Hei/u ^T*TI 

9H444MM HV9 II 

7. Eta vo vasmyudyata yajatrd ataksanndyavo 
navyase sam. Sravasyavo vdjarit cakdndh saptirna 
rathyo aha dhitimasyah. 

These acts and higher gifts of yours, O powers 
and performers of yajnic creation in love and 
association, I crave and pray for, which men of desire 
in search of knowledge and fame, progress and 
prosperity, beautifully refine and advance, and which 
progress in knowledge, power and piety, O man of 
devotion and endeavour, you too, like a pioneer of the 
chariot caravan of humanity, may attain. 

Mandala 2/Sukta 32 

Dyava-prtliivi, Indra-Tvashta, Raka, Sinivali Devata, 
Grtsamada Rshi 

3T^T illcUMf^raf sUrTFTrTT 
PhnIj-M: I 4|4jKI4j: W rT jt ^ cj^cfi 

II ^ II 
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1. Asya me dyavaprthivi rtayato bhutamavitri 
vacasah sisdsatah. Yayordyuh prataram te idam 
pura upastute vasuyurvdm maho dadhe. 

May the heaven and earth be saviours and 
protectors of this voice of mine, who follow the 
universal law of Dharma and crave their love in unison. 
Excellent and elevating is their power and action. Hence 
in search of food for body, mind and soul, I present this 
prayer since I hold them adorable as great blissful 
powers of Divinity. 

TTT ’TT ^piT fttf A 3TT«TT fbt&JT 

cTr^T^ II ^ II 

2. Md no guhya ripa ayorahan dabhan md na cibhyo 
riradho ducchundbhyah. Md no vi yauh sakhyd 
viddhi tasya nah sumnayata manasa tat tvemahe. 

May the secret intrigues of hostile men never 
hurt us in the day or night, nor may the earth hurt the 
joy of humanity with calamities. Nor must anyone 
alienate us from our friends. Indra, know our friends 
and our friendships with a gracious mind. For this reason 
of peace, friendship, and well-being, we offer our 
worship and prayers to you, O lord of earth and heaven. 

3^'o6di <^lni i 

^ cuf^H retf iVmiTT 

r^v<=i^i ii 3 ii 

3. Ahelatd manasa srustimd vaha duhdndm dhenum 
pipyusimasascatam. Padyabhirasum vacasa ca 
vdjinam tvbrn hinomi puruhuta visvahd. 
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Indra, lord of light and power, with a kind and 
gracious mind bring us instantly a gift of that 
comprehensive speech of Divinity which, like the 
mother earth and generous cow and an imaginative mind 
and sense, gives us the milk of mental and spiritual 
nourishment. Every day, O lord universally invoked and 
adored, ruler of the dynamics of existence, with the holy 
Word and successive steps of meditation, I knock at 
your door. 

'UcbWsi 44 ydHi -|cr »TUTT^ ^T: tT^FTT oTTsfrT 

II ^ II 

4. Rdkdmaham suhavbm sustuti huve srnotu nah 
subhaga bodhatu tmana. Slvyatvapah sucyacchi- 
dyamanaya daddtu viram satadayamukthyam. 

I call upon the beauteous moon-lit night, 
soothing and generous, with words of adoration. May 
she, luxuriously gracious, listen to us and, with her mind 
and soul, acknowledge and yield to our wish and desire. 
May she, with an uninterruptible needle, sew on our 
garments of action. May she bless us with praise-worthy 
progeny who may produce a hundredfold wealth of life 
for us. 

<41 •w' <icb 44*451 ’mD-innlfci citjPi l 

34sj yu-ml II ^ II 

5. Ydste rake sumatayah supesaso ydbhirdaddsi 
dasuse vasuni. Tabhirno adya sumana upagahi 
sahasraposam subhage rardnd. 

O Lady of the Moon, those visions of yours, of 











MANDAL - 2 / SUKTA - 32 


1007 


wisdom and beauty, with which you bless the generous 
giver with the wealths of conjugal life, with all those 
today, O mistress of noble and lovely mind, harbinger 
of good fortune, overflowing with a thousand blessings, 
come close to us and bless. 

f^nl'ciin^TTsfe^^rT i 

TpTT ■affst II ^ II 

6. Sinivaliprthustuke yd devanamasi svasa. Jusasva 

havyamdhutam prajarh devi dididdhi nah. 

O Sinivali, lady of love and beauty, you are the 
sister of the gods of nature’s bounty. Accept and cherish 
the fragrance offered into the fire and, O lady of light 
and bliss, give us lovely progeny. 

^nr Tj®nir: hmhI i 

R/h 1 ell^MH II V9 II 

7. Yd subdhuh svahgurih susumd bahusuvari. 

Tasyai vispatnyai havih siriivalyai juhotana. 

Her arms are beautiful, delicate, and lovely her 
fingers. Fertile and passionate is she and generous nurse 
of life. Mother of many and lovely lady of love and 
beauty, offer her the oblations of life into the fire. 



d'buinT II £ II 

8. Ya guhgurya sinivali yd rdkd yd sarasvafi. 
Indrammahva utaye varunanirh svastaye. 

She is the first night of the new moon, cooing 
with amour, she is lovely and passionate, she is night of 

















1008 


RGVEDA 


the full moon, she is the mistress of exuberant speech 
and noble knowledge, she is the lady of power and 
prosperity, and she is the love of my first choice. I invoke 
her, I solicit her, I love her for safety, security and all 
round well-being. 


Mandala 2/Sukta 33 
Rudra Devata, Grtsamada Rshi 


1 . 



tWt-M •d^yil 1 ■q^TTSTT: | 


-b<ypTTfif: II ^ II 


A te pitarmarutarh sumnametu md nah suryasya 
samdrso yuyothah. Abhi no viro arvati ksameta 
pm jayemahi rudra prajdbhih. 


Rudra, lord of the laws of nature for universal 
health, justice and punishment, father sustainer of the 
people, may your blessings of well-being ever come to 
us. Deprive us not of the light and benign eye of the 
sun. May our brave children be strong on horse back to 
challenge the enemies. May we rise and advance with 
our future generations. 

WifMc! fciHJ odfU wi || y n 

2. Tvddattebhi rudra samtamebhih satarii himd asiya 
bhesajebhih. Vyasmad dveso vitaram vyamho 
vyamivdscdtayasva visucih. 


O Rudra, lord of health and well-being, with 
your soothing and invigorating herbs given by you, may 
we live a full hundred years. May hate and jealousy and 
sinful actions be off from us so that we may be free 
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from all chronic diseases. 

cMellgl I'crftf 

rrr: ■wRd Pdi>cll T^#TT ^TlfsT 11 3 II 

/ 

3. Srestho jatasya rudra sriyasi tavastamas-tavasam 
vajrabdho . Parsi nah paramahhasah svasti visva 
abhitl rapaso yuyodhi. 

Rudra, lord of adamantine arms by virtue of your 
own knowledge and power, you are the best of the world 
of humanity and strongest of the strong. Take us across 
the seas of sin and disease to our good and well being. 
Fight out all the roads to infirmity and block them 
against ill-health. 

"ITT c=ll 'a HHI ITT I 

rr=ii squnR-i hx u 

4. Md tvd rudra cukrudhdmd namobhirmd dustuti 
vrsabha md sahuti. Unno virah arpaya bhesaje- 
bhirbhisaktamam tvd bhisajam srnomi. 

Rudra, O physician, mighty brave and generous, 
may we never irritate or provoke you by neglect or 
turning away, or by disappraisal, or by pestering you. 
With herbs and tonics raise a generation of brave, heroic 
young people. I hear that you are the most eminent 
physician among physicians. 

^rr -ffsrfyry wtf ■aff ^ fcMta i 

5. Havimabhirhavate yo havirbhirava stomebhi 
rudram disiya. Rdudarah suhavo md no asyai 
babhruh susipro rirandhanmanayai. 
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The physician who helps, inspires and advances 
us with exhortations, herbs and tonics, him I serve and 
please with offers of presents and appreciation. And he 
too, soft and kind at heart, invited with reverence, 
benevolent and pleasant of manners, should not, in the 
interest of the patient’s mind and morale, hurt us. 

clu[fll IH 11 I 

wTwrfrxn- cnrr^r yypzl 

■gpmii ^ ii 

6. Unmb mamanda vrsabho marutvan tvaksiyasa 
vayasd nddhamdnam. Ghrnivacchbyamarapb 
aslyd ’ ’vivaseyam rudrasya sumnam. 

And the divine physician, Rudra, bold and 
generous, commanding the energies of the elements, 
restores me, poor patient in need of strength, to glowing 
health and energy and I, like one taking shelter in the 
shade from the scorching heat, feel relieved, and I pray 
that I may continue to enjoy Rudra’s gift of comfort 
and joy free from sin and disease. 

Wcf ^ ZTT3Ti% W3TT I 

3nrynTT^brr trf ^ rdfstt: 11 vs 11 

7. Kva sya te rudra mrlayakur-hasto yo asti bhesajo 
jalasah . Apabharta rapaso daivyasydbhi nu mb 
vrsabha caksamithah. 

O Rudra, divine physician, where is that 
merciful hand of yours which is the healing balm (for 
the restoration of health), which is an antidote to the 
ravages of the elements of nature? O lord, potent and 
generous, save me, spare me, and bless me with 
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immunity. 

xr stucj 1 rvcidl-d ■q^r -Rff -^slrrqfamftT i 



8. Pra babhrave vrsabhaya svitice maho mahim 
sustutimirayami. Namasya kalmalikinam namo- 
bhir-grmmasi tvesam rudrasya nama. 

I offer the highest of the high songs of praise in 
honour of Rudra, potent, generous and brilliant sustainer 
of health and life. Celebrate and serve this illustrious 
Rudra with salutations and presentations. We invoke 
and praise the name and splendour of Rudra with honour 
and reverence. 


9. 


l-b-^9 am wii: -^TcFfif: RdtlVi 


Sthirebhir-angaih pururupa ugro babhruh 
sukrebhih pipise hiranyaih. Isanadasya bhuvan- 
asya bhurerna va u yosad rudradasuryam. 


Rudra, divine physician, brilliant sustainer of 
versatile form and character, shines forth with his sturdy 
constitution and purest golden virtues. May his essential 
vitality and life-giving power never part from this Rudra, 
universal and versatile ruler of this world. 


3^'Pirqfq JHI^chlPn I 

3^fj^ Teref- 

f^ni n 


10. Arhan bibharsi sayakani dhanvarhan niskam 
yajatam visvarupam. Arhannidam dayase 
visvamabhvam na va ojiyo rudra tvadasti. 
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Rudra, potent and illustrious lord of the world, 
scourage of the evil and the wicked, in your own right 
with your own essential power, you wield the bow and 
arrows. Rightfully you bear and hold the adorable gold 
of universal form and lustre. With your essential strength 
and power, you protect this grand and mighty universe. 
O Rudra, never and none is greater than you in might 
and majesty. 

Tfrft 2RT ddJHd *4 did Tjrf T I TJ55T 

WftiT WdlHM-d 3fFTfT cftFH TFtt: II ^ II 

11. Stuhi srutam gartasadam yuvanam mrgaiii na 
bhimam-upahatnum-ugragm. Mrla jaritre rudra 
stavano’nyam te asmanni vapantu sendh. 

O Rudra, scourge of the evil and the wicked, 
praise and cherish the eminent young man of action 
seated in the war chariot, fearful as a tiger, destroyer of 
enemies and illustrious of merit. Be kind and gracious 
to the admirer and worshipper who sings in praise of 
you. And let your forces throw off from us the others 
who are ungrateful and negative. 

«i^id hhw i 

12. Kumdrascit pitaram vandamanam prati nanama 
rudropayantam. Bhurerdataram satpatim grmse 
stutastvarh bhesajd rdsyasme. 

Rudra, lord giver of good health and joy, just as 
the son bows to the father worthy of reverence and 
adoration while the father approaches, so do I praise 
and offer obeisance to you, generous giver and leader 
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and sustainer of the good and the truthful, and as we 
offer reverence and obeisance, you bless us with healing 
cures for health and joy. 

zn-crf<^NUH^rrtfcrnj i 
TPTT^rrftTTT fq TH ^RTT 7T ^t 
^rf^ru II 

13. Yavo bhesaja marutah sucini yd samtama vrsano 
yd mayobhu. Ydni manurvrnitdpita nastdi sam ca 
yosca rudrasya vasmi. 

O Maruts, energies of the winds and vital breath 
of prana, whatever your healing powers, pure, purifying 
and without adverse effects, O powers of rain and water, 
whatever your cures most sanative and tranquillising, 
which Manu, the wise and imaginative scholar, father 
figure, collects, selects and refines for us, all those 
sanative cures and restoratives of benevolent Rudra’s I 
love and desire. 


14. 


■qfi 1 tttt fdf -b 
3Tcf fwn qyci^fcH^ cH'±4I4I 

TT55II II 


Pari no heti rudrasya vrjyahpari tvesasya durma- 
tirmahi gat. Ava sthira maghavadbhyas-tanusva 
midhvas-tokaya tanayaya mrla. 


May the stroke of fatal illness stay far from us. 
May the serious error of judgement of the brilliant 
specialist be far from us. Ward off and remove the 
chronic diseases from the people of wealth and power. 
O potent and generous lord of health and power, be kind 
and gracious to our children and our grand children. 














1014 


RGVEDA 


-gen- -irchHM -srsrt ^^ ^uHm ^i 

Tf srffsr ^FgfcTq fc^sf 41: II II 

15. £Va babhro vrsabha cekitana yatha deva na 
hrmse na hamsi. Havanasrunno rudreha bodhi 
brhad vadema vidathe suvirah. 

Rudra, lord sustainer of the world with health 
and life, mighty potent and generous, lord of knowledge 
and enlightenment, brilliant and illustrious, be kind and 
gracious so as not to deprive us of our comfort and joy 
nor to strike us with illness or untimely death. O lord 
listener to our invocation and prayer, enlighten us here 
and now, enlighten us so that, blest with brave and noble 
children, we sing and celebrate your mighty 
magnificence in our battles of yajnic life. 


Mandala 2/Sukta 34 

Maruts Devata, Grtsamada Rshi 


1. 


SnTTcRT ■RRTTTT SJbUcU’^^l Tjm 
I 3jy*U 'T 

3m tjt 3l<4Uc|H II ^ II 


■m! mw pc/Ml 


Dharavara maruto dhrsnvojaso mrga na bhimas- 
tavisibhir-arcinah. Agnayo na susucana rjlsino 
bhrmim dhamanto apa gd avrnvata. 


Maruts, pioneers of humanity on top of the 
wave, sharp as razor’s edge and vibrant as the winds, 
irresistible with might and majesty, terrible as the tiger, 
bright with light and culture, blazing as flames of fire, 
soft and sophisticated at heart and fond of soma to the 
last drop, blow off the whirlwinds of time and 
circumstance and open out the light and language of 
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Divinity for the progress of humanity. 

puRhi ©qyftrar ^ dd^Pd 
-qgvl: I MPdl JW dNI^ird MV-dl: 

TpF ^sff^T II ^ II 

2. Dyavo na strbhiscitayanta khadino vyabhriya na 
dyutayanta vrstayah. Rudro yad vo maruto 
rukmavaksaso vrsdjani prsnyah sukra udhani. 

Ye Maruts, tempestuous pioneers of the world, 
blest with a heart of gold with light and love, be bright 
like the heavens with stars and, with the blaze of honour 
and distinction on your person, shine and roar like 
thunder and lightning of the clouds, since Rudra, bold 
and generous lord of justice, generous as showers of 
rain, generated you from the holiest womb of earth and 
the rays of heaven’s light. 

3 -FrT 3T7 cT[ 3Hrdl' sJcuRdtf ddP4 cbUlhwtd-d 
3TT^rN: I f^fnzrfimTT d^Scrct: TJ t -Ertsr 

t-irPild: II 3 II 

3. Uksante asvah atyah ivajisu nadasya karnai- 
sturayanta dsubhih. Hiranyasiprd maruto davi- 
dhvatah prksam ydtha prsafibhih samanyavah. 

Maruts, passionate heroes of action, shining in 
golden helmets, ride and goad their horses in battles 
like rockets in constant motion and shoot forward like 
sailors conquering the waves of the sea with instant oars. 
O Maruts, commanders of the winds, shaking and 
storming the adversaries in battle contests, go forward 
and achieve your cherished goal, fast like wind shears 
shaking, ripping and scattering the clouds. 



















1016 


RGVEDA 


TJ T rTT PclVcE 9 JcNt eTcff TT ftpTTq 1 TT^tTT 
>*jU<4lHe|: I Tpfe^raTT 3T^^Rt£RT ^f^TW^TT 
SJiERf: II >f || 

4. Prkse ta visvd bhuvana vavaksire mitraya va 
sadamd jiraddnavah. Prscidasvaso anavabhra- 
rddhasa rjipyaso na vayunesu dhursadah. 

As the battles of action are won and the earth is 
sprinkled with showers of peace, all the regions of the 
world grow strong and powerful as one restful home 
for a friendly humanity. And Maruts, brilliant and 
generous heroes of victory and givers of nourishment 
and the breath of fresh life, possessed of mighty means 
of advancement, without diminishing the wealth of 
nations, shooting up straight to their goals and values, 
sit steadfast on the helm of affairs along the simple paths 
of peace and progress. 

TRTT^Tct: II ^ II 

5. Indhanvabhir-dhenubhi rapsad-udhabhir-adhva- 
smabhih pathibhir-bhrdjadrstayah. A hamsdso na 
svasardni gantana madhormadaya marutah 
samanyavah. 

The Maruts, leaders and pioneers, impassioned 
with enthusiasm and love of life, bright and blazing with 
arms and words pregnant with meaning, advance on 
inviolable paths of peace and progress, like swans flying 
to their own resorts of water, for celebration of the 
boundless ecstasy of the honey sweets of success and 
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victory. 

an "tt or^rHrn w: ^ t-iciHiPn 

T FrH" I 3T?eriftTer pMUJd SprmffA cfTcjT f£RT ^rf^T 
■STRpq^TtT II ^ II 

6. A no brahmani marutah samanyavo naram na 
samsah savanani gantana. Asvamiva pipyata 
dhenumudhani kartd dhiyarii jaritre vdjape- 
sasam. 

O Maruts, heroes of mankind, impassioned with 
the will to act and equanimity of mind to think, come 
and grace our sessions of yajnic celebrations, admired 
universally as you are among people. Come for the 
development of wealth and prosperity. Develop the mare 
for speed as well as the cow for plenty of milk. And for 
the admirer and celebrant, create and award ample 
wealth of intelligence and knowledge with noble 
language and competence for karma with precious gifts. 

W^dld It’brll cUp*HT8f 3TF7PT ®|^i P^di/Rdre'd I 
jrd WTT'^TT 1 cppfq; chUd 1 TTfA ■qsjrqffe '5~5"T 
W: II V9 II 

7. Tam no data maruto vajinam ratha apanam 
brahma citayad divedive. Isam stotrbhyo vrjanesu 
karave sanim medhamaristam dustaram sahah. 

O Maruts, heroes dear as breath of life, give us 
that power and speed for our nation’s chariot, that wealth 
and vitality of life and that universal knowledge which 
may awaken and enlighten us day by day. Give us that 
food and energy for the admirers and celebrants in the 
yajnic programmes of development which is 
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inexhaustible, and, for the poet, singer, scientist, 
technologist and the architect of the human nation, bring 
ample reward of fulfilment, high intelligence, freedom 
from sin and ill-health and inviolable courage, patience, 
and fortitude. 

£FPT PVIV<* tN Pt-cH ^H|i| -UH^'PcTm -5ft 
■Mitii£ II 

8. Yadyunjate maruto rukmavaksaso’svan rathesu 
bhaga a sudanavah. Dhenurna sisve svasaresu 
pinvate jcinaya rdtahavise mahimisam. 

Maruts, leaders with heart of gold and brilliant 
person, generous givers of knowledge and advancement, 
as they yoke the power and horses to the chariots of the 
nation, and as success in progress and prosperity is 
achieved, then, every day for every home, like the 
mother cow overflowing with milk for the calf, they 
provide and augment ample food and freshness for high 
fulfilment of the people who give and have given their 
share of service and self-sacrifice in the national yajna. 

^TT ^TT 1 RWT ^chdlPd TlrZT 1 frgU cfcrcTT T fm-pHT: I 
HMjNI TTRci 3^1 VIEli 

crsf: II ^ II 

9. Yo no maruto vrkatdti martyo ripurdadhe vasavo 
raksata risah. Vartayata tapusa cakriyabhi 
tamava rudrd asaso hantand vadhah . 

Whoever be the person who, like a wolfish thief 
or robber or deadly enemy, targets us with anger and 
torture, O Maruts, shelter home for all and universal 
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saviours, protect us against the violence of the enemy. 
Whosoever raises the fatal weapon upon us, bind and 
seal him with punishment and circle him round with 
vigilance. O Rudras, scholars of the middle order, 
defenders of law and scourage of the lawless, hurt not, 
destroy not, those who are non-violent, peace loving 
and law abiding. 

gT«TT: II ^o II 

10. Citrarh tad vo maruto ydma cekite prsnya yadu- 
dharapydpayo duhuh. Yad vd nide navamd-nasya 
rudriyastritam jaraya juratamadbbhyah. 

Maruts, defenders and pioneers of the social 
order, friends of humanity, wondrous is that yajnic 
exploit of yours so well known, when from heights of 
the skies and depths of the earth you churn out and distil 
the nectar of life which again, O friends of Rudra, lord 
of light and justice, and indomitable warriors, becomes 
a fatal antidote against the maligners of your celebrants 
and the weary weakness of the aging. 

hi-cii 1 -q^T ttcrttw fcjbuiir M^ ■cmsrI'cmrF i 
¥WII ss II 

11. Tan vo maho maruta evayavno visnoresasya 
prabhrthe havdmahe. Hiranyavarnan kakuhdn 
yatasruco brahmanyantah sarhsyam rddha imahe. 

Such as you are, O great Maruts, who thus 
venture out to exploit the earth and the skies in search 
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of knowledge and life’s energy, we invoke and exhort 
you for the fulfilment of the omnipresent lord Vishnu’s 
love and desire for the progress and prosperity for his 
children. And thus do we, having raised our ladles of 
yajna as our share in our effort for piety, honour and 
prosperity, pray for the gifts of the Maruts, heroes of 
the golden hue great and, marvellous in their own right. 

rT diybcJI: tTSJTTT TT ^Tl* f^F^TERTT | 

3fmwn S3 II 

12. Te dasagvah prathama jajnamuhire te no hinva- 
ntusaso vyustisu. Usd na rdmir-arunair-apornute 
maho jyotisa sucata goarnasa. 

They, the Maruts, masters of their mind and ten 
senses of perception and action, first in intelligence and 
imagination, organise the yajna and take it to success. 
May they, we pray, give us the clarion call with the light 
of the dawn, and, like the lady of light which removes 
the veil of darkness from over the restful night with 
radiant rays of the sun, may they, we pray, remove our 
veil of darkness and ignorance with the great and sacred 
light of the rising sun of divine knowledge. 

rt 7TuftfMt^Uir^HirS^*4f *KI flC^M cll^SJ: I 
PHUdqiHI MM't-ll tHV^I-4 ejuf -^fsJT 

TTR II S3 II 

13. Te ksonibhir-arunebhir-nahjibhi rudra rtasya 
sadanesu vavrdhuh. Nimeghamdnd atyena pdjasd 
suscandram varnam dadhire supesasam. 

Those Rudras, stormy winds and roaring clouds, 
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tempestuous pioneers of humanity, leaders of science 
and knowledge, act and grow within the dynamics of 
the laws of nature alongwith the earths, planets and the 
atmosphere, with the golden light of dawn and the 
various beauties of nature, and, showering gifts of living 
energy and wearing the grace of the full moon and 
majesty of form, they grow and advance with the 
strength and speed of the brilliance of light. 

TIT ^TTPTT Trffr crckSPJTTTT THT TT^TTT UufinR-l I 

firm ^TT^rfM^t 3Tmcm^rT3^feTT 

II S'# II 

14. Tan iydno mahi varutham-utaya upa ghedend 
namasd grmmasi. Trito na yan panca hotfn- 
abhistaya dvavartad-avardn-cakriyavase. 

Wanting a great home for the sake of safety, 
security and advancement, we praise and, with humble 
salutations, do homage to those great and noblest 
yajakas, i.e., five pranic energies, which Trita, the man 
commander of those five yajakas, deploys for his safety, 
security and good fortune, since they are ever fresh, 
dynamic and ever on the move like a wheel in constant 
motion. 

T&t ■qRTTSJTTTTWI tpTTsf clP^dlAt I 

TTT tfr>TTT ^TT ^»Rui TJ TT^fTTf^f 

^11 ^ II 

15. Yaya radhram parayathatyanho yayd nido 
muncatha vanditdram. Arvaci sd maruto ya va 
utiro su vasreva sumatirjigatu. 

O Mamts, pioneering guides of humanity, divine 
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powers of knowledge and holy intelligence, that virtuous 
mind and power of protection by which you save the 
devotee from the taint of sin and let him cross the ocean, 
by which you save the celebrant from the calumny of 
maligners, may that power of protection, that noble 
intelligence, like a loving mother, come hither to me 
and bring me divine grace. 

Mandala 2/Sukta 35 
Apam-napat Devata, Grtsamada Rshi 

jf t^HI 1 dtshd HhUI Pki'tT I 3Tm 

HMUlVh5^l cRpclrl-l ^ II 

1. Upemasrksi vajciyurvacasyam cano dadhita 
nddyo giro me. Apcun napdddsuhemd kuvit 
sa supesasaskarati josisaddhi. 

Close to the waters in search of food, energy, 
vitality and fast speed of action, I create this song related 
to water energy and subsequent water wealth. May these 
holy words of mine, loud and bold, flowing like a stream, 
be delightful and bear fruit and fulfilment. May that 
divine energy bom of waters, instant and imperishable, 
be in accord with the holy voice and help us create many 
beautiful forms of life and various wealth for us. 

3Tqt d£| id^dUddl II ^ II 

2. Imam svasmai hrda d sutastam mantram vocema 
kuvidasya vedat. Apam napad-asuryasya mahna 
visvanyaryo bhuvand jajana. 

Let us chant this mantra conscientiously created 
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and composed from depths of the heart in honour and 
celebration of this magnificent power. May the great 
lord of the wide world know of it. Indeed this mighty 
energy born of the waters, replete with wealth and 
power, with the great omnipotence of divine nature, 
creates the entire worlds of existence. 


3. 





: muiPh I 



: II ^ II 


Samanyd yantyupa yantyanyah samanamurvam 
nadyah prnanti. Tamu sucim sucayo didivdmsam- 
aparh napatam pari tasthurapah. 


Some of these streams of water and currents of 
energy flow together. Some others flow close by them, 
and all of them together join and flow into the ocean to 
fullness. And these clear and purest streams of water 
and water energy all round abide by that pure, bright 
and blazing child of the waters, imperishable agni, fire 
and electric energy of the water power. (This mantra 
describes the dynamic circuit flow of energy and its 
imperishable form in the state of conservation.) 

rPT^RhT ^rRTT <Mc|U TTlp^m+nT: xrii 1 U-rMIM 1 : I 
TT ?TcFfiT: fvicj^-df Tcf^FT rfMlillfaSRT MdPdui 
II II 

4. Tamasmera yuvatayo yuvanam marmrjyamdndh 
pari yantyapah. Sa sukrebhih sikvabhi revadas- 
me didayanidhmo ghrtanirnigapsu. 


Just as young maidens in crystalline purity of 
body and mind and fragrant modesty anxiously yet 
bashfully approach the youthful man, feeding his fire 
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and receiving the shower of life and love, so do 
crystalline streams of water murmuring with exciting 
energy approach from all round that Apam-napat, fiery 
energy of the essence of waters, and he, overflowing 
with vitalising energy, fertilises their thirst for life and 
creativity. May that, the eternal elan vital distilled from 
waters by nature, bright and blazing like flames of fire 
fed with ghrta in yajna, shine on by itself in the waters 
of life for us. 


3purlH44i n i i A fq i 



5. Asmai tisro avyathyaya ndrirdevaya devirdidhi- 
santyannam . Krtd ivopa hi prasarsre apsu sa 
piyusam dhayati purvasunam. 

For this Apam-napat, liquid and fiery energy of 
waters, brilliant, generous and inviolable divinity, three 
brilliant and generous streams of dynamic energy, Ila, 
Sarasvati, Mahi, eternal, universal and specific forms 
of divine energy, flow and bear food for his sustenance 
and growth. They move like young maidens 
approaching their man for the continuance of life and 
vital energy. They move on and on like three divinities, 
reflections of the divine will in the cosmic oceans of 
time and space, and he, the fiery creative energy, drinks 
the milk of life from the three motherly powers. 

3^^ll?l ^PiqiHI T* t-d-^l f^T: TPTeF MlfA EhIh I 
3TnTR^ mo w-l -11-dnm f^T -i'iu IMrllPl II ^ II 

6. Asvasydtra jctnimdsya ca svardruho risah sampr- 
cah pdhi sunn. Amdsu pursu paro apramrsyam 
naratayo vi nasannanrtdni. 







MANDAL - 2 / SUKTA - 35 


1025 


In the dynamics of water, fire and vital energy 
lies the source of virility, fertility and generation of the 
species. Herein lies the source of pleasure and happiness. 
O brilliant lord of generosity, protect the good and the 
pious people from the hateful, violent and destructive 
associates and encounters. It is perfect, beyond all stages 
short of ripeness in nature. Nothing false, opposed or 
negative can pollute or destroy it. 

■^r 3 tt^ spj: jztm tffaRTtqfrr i 

TTT 3fqf H M \ fsTSRT f^T 

^rtfrni vs ii 


7. Sva d dame sudughd yasya dhenuh svadham 
pipaya subhvannamatti. So apdm napddurjayann- 
apsvantar-vasudeyaya vidhate vi bhdti. 


He whose home is blest with a fertile cow, 
abundant holy speech in communication, and noble 
knowledge, drinks holy water and eats consecrated food. 
He, inviolable in pranic energies, enveloped in the folds 
of nature’s vitalities is ‘apam-napat’, as such he grows 
for the sake of the generous man of charity, wields power 
and prosperity, and shines with might and majesty. 


8 . 


^TT 3T**ctT VdWni gT^T ^Hlc||^ I 

Yo apsvd sucind daivyena rtdvdjasra urviyd 
vibhdti. Vayd idanya bhuvandnyasya pm jayante 
virudhasca prajdbhih. 


Abiding in the holy waters of nature’s liquid 
bounty, dedicated to nature’s law and blest with her 
consecrating power, vast and constant with the earth, 
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he shines with immaculate purity of character and the 
majesty of light divine. The other regions of the world 
are like the branches of his family tree where, too, 
further, grow the trees with their own farther branches. 

3Tqf HUIdl fclglHIfa^Jd ol'HiH: I 

7TRT ^ trfftTrd d^dlhu'udclUM: -qf^ ^tf^T 
II ^ II 

9. Apam napactd hyasthddupastham jihmandmur- 
dhvo vidyutam vasdnah . Tasya jyestham mahimdi- 
nam vahantir-hiranyavarnah pari yanti yahvih. 

Apam-napat, essential energy born of the waters 
of space, wearing the mantle of lightning power, 
electricity, abides close above the wavy and curvy 
motions of the clouds. And streams of energy, wearing 
the lustre of gold, carrying its highest power, flow all 
round. 


hu'ud^M: TT hu'udJH^UMl' hu'uddUl: | 

r^rUddlrdQ duTHNill ddrd Int-Mil »o II 

10. Hiranyarupah sa hiranyasamdrg-apam napat 
sedu hiranyavarnah. Hiranyaydt pari yonerni- 
sadyd hiranyadd dadatyannam-asmai. 


Golden of form, Apam-napat, the child of 
waters, golden eyed revealing its gold, golden coloured, 
abides higher than the golden seat of its origin, and the 
golden feeder energies of physical existence provide 
the food for its growth. 


d^HiHlcbqd qrqbtei cram hh9_mm-i i 

dddd.- TrffpSTT r^^Udduf ^ii ^ II 
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11. Tadasyariikamuta cdru namaplcyam vardhate 
napturapdm. Yamindhate yuvatayah samitthd 
hiranyavarnam ghrtamannamasya. 

That lustrous power of this child of the waters 
and its essential name arising from its innate properties 
is beautiful, and it grows while the youthful maidens 
raise it in its golden glory like the flames of fire with 
ghrta, ghrta being its favourite food. 

TT TTFT UlRn j> mR 1 cn^r 

^fr^T: II ^ II 

12. Asmai bahunam-avamaya sakhye yajnair- 
vidhema namasa havirbhih. Sam sanu marjmi 
didhisdmi bilmair-dhdmyannaih pari vanda 
rgbhih. 


We serve this Apam-napat, golden energy, with 
yajnas and feed it with food and sacrifices in the midst 
of many powers of nature for the good of our closest 
friends. I refine it in the vedi, sustain it by degrees with 
fuel, feed it with food and sacrifices and celebrate it 
with exalting songs of Rks. 


TT f TT f A I TTT 

II II 


13. Sa Tin vrsajanayat tdsu garbham sa irh sisurdha- 
yati tam rihanti. So apdm napad-anabhimlata- 
varno’nyasyeveha tanva vivesa. 


That potent and generous Apam-napat, vital heat 
of life, creates the fetus in the waters. The same baby 
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sucks the same vitality of the waters. The same water 
energies then kiss and caress the baby. The same, then, 
in bright, unfaded effulgence shines in the youthful body 
as it shines in other body forms too. 

3TP7T wf WET T dsAdl: ^ did Pd 

■5#: II R'X II 

14. Asmin pade parame tasthivdmsam-adhvasma- 
bhir-visvaha didivamsam . Apo naptre ghrtama- 
nnam vahantih svayamatkaih pari diyanti yahvih. 

Mighty streams of cosmic energy, with their own 
imperishable velocity, flow all round bearing ghrta and 
anna-food for their grand child, Apam-napat, abiding 
all-time effulgent in this highest state of existence. 

3T5TRTET5T TTPriTT ^RFTFTTTTEJ TT^Prb^ I 

fdiM d<£< dd<JPd ddl II II 

15. Aydmsamagne suksitim janayayamsamu 
maghavadbhyah suvrktim. Visvam tad bhadram 
yadavanti deva brhad vadema vidathe suvirah. 

Agni, vital spirit of life in existence, I pray, may 
I attain a blessed home for the people. May I receive a 
glorious hymn of divine worship for our people of power 
and honour from our poets of power and imagination. 
May we attain all that good and glory which Devas 
protect and promote. And may we, blest with the brave, 
sing songs of Divinity in our yajnic projects. 
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Mandala 2/Sukta 36 

Indrci-madhu, Maruts-madhava, Tvashta-shukra, Agni- 
shuchi, Indra-nabha, Mitra-Varuna nabhasya Devatah, 
Grtsamada Rshi 



^Tr^JHI c/pHS7TT3Ttjr5^ 


: I 


WFT £1=11 HI TWR TT^TTT 

II ^ II 

1. Tubby am, hinvano vasista ga apo ’dhuksantsimavi- 
bhir-adribhir-narah. Pibendra svcihci prahutam 
vasatkrtam hotrddd somarh prathamo ya isise. 

Indra, yajnapati, first and prime power who rule 
the world, let the person invoking you and rising in life 
settle down in peace and security for your sake. May 
the people like children of Aditi, mother Earth, receive 
the best of cows, lands and the holy Word and the best 
of water and energy with protective showers of the 
clouds. Indra, drink up the libations of soma, offered 
with dedication with the words ‘Svaha’ and ‘vashat’ 
from our yajna. 

mm 1 Hifa Pyni•mm 1 
fq^TT 3?T I 3TRTSlt crfr^'tHHI TFTcT: MM I HI WT 
fhoFTT "HT: II ^ II 

2. Yajnaih sammisldh prsatibhir-rstibhir-yaman- 
chubhraso ahjisu priya uta . Asadya barhir- 
bharatasya sunavah potrddd somam pibatd divo 
narah . 

Maruts, children of the Lord sustainer of the 
world, powers natural and divine, leaders of humanity 
united by yajna, moving by the right path at the right 
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time by speed of the winds, creating and achieving the 
objects of desire, crystalline pure and lovely in colours of 
beauty, seating yourselves on the holy grass of the vedi, 
drink the soma distilled from the purest light of heaven. 

3tt% u-dn f^T^fM 1 tfulan i 

3TSrt ^1^141 u 11 3T^&l'JH 4^crf^l PhT^T: 

4HM^u|: II 3 II 

3. Ameva nah suhava d hi gantana ni barhisi sada- 
tana ranistana. Athd mandasva jujusd.no andha- 
sastvastar-devebhirjanibhih sumcidga-ncih . 

Maruts, invoked and invited with love and 
respect, come to us as to your own home, ride the skies 
and raise the voice of victory. Tvashta, lord maker of 
forms and institutions, leader of the republics, 
commanding high intelligence and wisdom, come with 
the brilliant creators and experts of production, taste 
the sweets of our yajnic food and celebrate the victory 
with us. 

3TT cffT c?crf ^tf + ^JVI-sG'hTh A||f^4 

Bpj I Mpf cHfe (MoHin'sjTrTcf 

dUJ^ II ^ II 

4. A vaksi devdh iha vipra yaksi cosan hotarni sadd 
yonisu trisu. Prati vihiprasthitam somyam madhu 
pibagnidhrat tava bhdgasya trpnuhi. 

Agni, ‘vipra’, brilliant lord of the dynamics of 
nature and human society, speak of the laws of nature 
and psycho-social dynamics and inaugurate and direct 
the yajna of creation and production here. Inspired and 
passionate for holy action, be seated on the vedi, 
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establish yourself in the three fields of earth, sky and 
space and be sure and specific on description, 
application and valuation of knowledge human and 
divine with prayer and gratitude to the Lord Omniscient. 
Achieve the planned targets of blissful creativity and 
development, taste the sweets of yajnic success and be 
happy that you have played your part of life’s action for 
your people. 


TTCTTET rf dbc it HUMcI'cAt.- TTf : 1 

TFTT oH^UUdl 7TT 

f^Nni ii 


5. Esa sya te tanvo nrmnavardhanah saha ojah 
pradivi bdhvorhitah. Tubhyam suto maghavan 
tubhyamabhrtas-tvamasya brbhmanadb trpat 
piba. 


Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, this soma is such that it would strengthen and 
augment the wealth and power of your body and soul. 
It is the very patience and fortitude and the lustre of 
your personality, as broad and clear as daylight, collected 
and consecrated in your very arms. It is distilled, 
seasoned, preserved and served for you only. Drink of 
it as a gift from the Brahmana, expert of science and 
bio-technology, and be happy. 


6. 


■3m$srr orr&M tt ttftt t f^fM: w 

3^1 

TTfcf II ^ II 


Jusethdrh yajnam bodhatam havasya me satto 
hota nividah purvyd anu. Accha rajana nama 
etyavr-tam prasdstrada pibatam somyam madhu. 
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O brilliant Mitra and Varuna, friendly lord of 
the rule of law, administrators and people of the earth, 
join and participate in my yajna for the nation in honour 
of the Lord. Listen and appreciate the revealing voices 
of knowledge gifted by the saints and scholars old and 
new. Just as the yajaka seated and established in yajnic 
acts of creation and development receives the gifts of 
food and sustenance from yajna well-preserved, so you 
too receive the gifts of peace and prosperity from the 
scholars of Shastras and enjoy the honey sweets of the 
good life. 


Mandala 2/Sukta 37 

Dravinoda, Ashvins, Agni Devatah, Grtsamada Rshi 

irnsfrr i wrt tt?t <faun< : 

ii s ii 

1. Mandasva hotradanu josamandhaso ’dhvar-yavah 

sa purndm vastyasicam. Tasmd etam bharata 
tadvaso dadirhotrat somarh dravino-dah piba 
rtubhih. 

O lord giver beatific, rejoice and thrive on the 
food of libations to your heart’s desire. O yajakas, he 
loves the libations, full and profuse, offered with love 
in faith. Bear this sacred ‘havi’ and offer it liberally to 
him. He is loving and kind, eagerly awaiting the offering, 
and he is the abundant giver. O lord giver of the wealth 
of existence, drink up the fragrant soma from the fire of 
yajna in accordance with the seasons. 
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4£L*^sL ^3^ l^E ^ ^n 1 ^fcqi ^rm -q^r i 
3TS5^fH- x rf^t w^t tri| MMIrHld <fc|U||^: fq®f 
gfrjfif: II ^ II 

2. Yamu purvamahuve tamidam huve sedu havyo 
dadiryo ndma patyate. Adhvaryubhih prasthitam 
somycuh madhu potrdt somciih dravinodah piba 
rtubhih. 

Whom I ever invoke and worship, him alone I 
invoke and serve and worship now. He alone is the giver, 
he alone is the master, he alone is the ruler, he alone for 
sure is the lord worthy of invocation, invitation, service, 
yajna and worship. O lord giver of the wealth of life, 
abundant and infinite, receive and drink this honey sweet 
of soma prepared and refined by the loving, faithful 
and non-violent priests according to the seasons. Take 
it from the sacred cup and drink to your heart’s desire. 

qd-H ^ cHJ-qd I 

3TRTqf &PJTTT 3*f3mqT ccf H^IrHld <fc|U||< : fqcf 
II 3 II 

3. Medyantu te vahnayo yebhirlyase ’risanyan vila- 
yasva vanaspate. Ayuyd dhrsno abhiguryd tvam 
nestrat somam dravinodah piba rtubhih. 

May they be happy and may they prosper with 
whom you go, whom you support, who bear your 
burdens and carry forward your programmes for you. 
O lord controller of light and growth, wanting nothing 
for yourself and hurting none, be strong and firm, make 
your devotees strong and firm. Joining all, acting all 
round, lustrous, intrepidable and inviolable, please to 
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accept the soma yajna of all seasons from the hand of 
the yajakas, drink and rejoice with love and for 
beneficence. 

34i4l'£MI£ri <W 

MldmfxhlWrif didUMdl: <lfau||dW: II II 

4. Apaddhotraduta potrdd-amattota ntestrdd- 
ajusata prayo hitam. Turiyam pdtram-amrktam- 
amartyarh dravinoddh pibatu drdvinodasah. 

May the lord giver receive the food brought by 
the yajaka and offered from the ladle and the vedi and 
may the lord relish and rejoice and shower the yajaka 
with love. And may the lord giver of wealth and bliss 
bless the yajaka’s fourth estate of existence and protect 
his bowl of bliss unhurt and immortal. 


5. 


34c||o.T^i| ddl^'ujTST 11pMs* eftI 
^ TT&FTT % % WtrSTT TTFT PM®ld dlPddl- 

■^TII II 


Arvdncam-adya yayyam nrvdhanam ratham 
yuhjdthdmiha vain vimocanam. Prhktam havimsi 
madhuna hi kam gatamatha somam pibatam 
vajiriivasu . 


Ashvins, agents of nature for the lord of 
omnipotence, leaders of humanity and pioneers of peace 
and prosperity for the people, start your chariot and 
direct it hitherward to us, the chariot which transports 
you to our yajna and takes us to the land of freedom 
and bliss. Come to the land of joy, season our havi with 
honey, and drink the soma of immortal bliss. 
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pciv^r^iw-^ ^hh! cjj-n ^ ^pT: ■qV^^rr 

lf^: II ^ II 


6. Josyagne samidham josydhutim josi brahma 
janyam josi sustutim. Visvebhir-visvdh rtund vaso 
maha us an dev ah us at ah pay ay a havih. 

Agni, lord of light, leader of humanity, giver of 
life’s vitality, accept the fuel offered, receive the havi 
offered in oblations, accept the creative chant of holy 
mantras, accept the praise and prayer. With all the 
powers of nature, serve the generous divinities. Lord 
giver of haven and home and the wealth of life, great, 
happy and rejoicing, yourself eager for the food of yajna 
and excitement, let all other great divinities, eager for 
food and fulfilment, receive and enjoy the offerings 
according to the seasons. 

Mandala 2/Sukta 38 
Savita Devata, Grtsamada Rshi 

^ -BET c?cT: tH'f^HI yell d rTdfar ^rf^STTcT I 

WWI4I ^ II 

1. Udu sya devah savita savoy a sasvattamam tadapa 

vahnirasthdt. Nunarh devabhyo vi hi dhdti 
ratnamathdbhajad vitihotram svastau. 

That self-refulgent lord Savita, creator and 
inspirer of the universe, omnipotent lord of action, holds, 
rules and sustains the universe and abides supreme over 
the eternal Prakrti. Indeed, he alone wields, orders and 
sustains the magnificent universe for the sake of living 
beings and carries on the sacred yajna of creation for 
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the well-being of all. 

STS^-^cr^ScT: TT<dl£dl ttsjmIRM: pHt-lPd I 
Wrf 3TT fT^TT 3T^T W 

UPMd II ^ II 

2. Visvasya hi srustaye deva urdhvah pm bdhavd 
prthupanih sisarti. Apascidasya vrata d nimrgrd 
ayam cid vdto ramate parijman. 

For the good of the world alone the generous 
and self-refulgent lord Savita of long and mighty arms 
abides over all and extends his rays of light across the 
spaces. The waters too, pure and purifying, flow within 
his rule of law, and so do the winds play around every 
where under the same law. 

3TT7jf*f f^ ^|pcj W-cUid IdU'Ti'Wdd'md Pddl': I 
3T^m J Tnf f5T 3tPdbi4Wd| ctA JH'Pdd^lcHII 
^Ttcfll 3 II 

3. Asubhiscidydn vi mucdti nunam-ariramad- 
atamdnam cidetoh. Ahyarsundm cinnyayah 
avisyamanu vratam saviturmokyagat. 

Savita, lord of light, the Sun, with its radiant 
rays releases the moving planets from the shadow of 
another planet as it removes the shadow of darkness 
and causes the planet to shine. And for the sake of 
protection it also controls the movement of the winds 
coming to the clouds as also other serpentine movements 
either freakish or destructive. Thus the night and release 
from darkness comes according to the rule and 
movement of the Sun’s light, and that is the divine law. 
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enqNft cbHJ-T&U^cW sfh 1 : I 


^0 3 ^ 11^11 


4. Punah samavyad vitatam vayanti madhya kartor- 
nyadhac-chakma dhirah. Ut samhayas-thad 
vyrtuhradardhar-aramatih savitd dev a agat. 

The earth, traversing the wide wide space, 
revolves again and again in orbit in the solar region 
wielding her force and power to do the rounds assigned 
to her, and, leaving one place, moving on, comes back 
to the same and remains stable in the orbit. The constant 
and sleepless lord Savita, the Sun, self-refulgent and 
divine, creates the seasons of the year in the distinct 
order. 



-tia UkU 9JFTTmtM(-e/*4j chdrUpNH II ^ II 

5. Ndnaukdmsi duryo visamdyurvi tisthate prabha- 
vah soko agneh. Jyestham mata sunave bhaga- 
madhadanvasya ketamisitam savitra. 

Many are the forms and abodes of life, many 
doors, exits and entrances, where universal life abides, 
the light and life of Agni, the birth and death of the 
flame, the lustre, the desire and passion of the will divine 
to live and to be. The mother bears the highest share of 
it for the son, the flower in bloom inspired by Savita, 
father creator in accordance with his law of existence. 

cm 11 ^ 11 
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6. Samavavarti visthito jigisur-visvesam kamas- 

/ 

caratamamabhut. Sasvah apo vikrtam hitvya- 
gadanu vratam saviturdaivyasya. 

Happy is the man who is well settled in the 
home, prays for the well-being of all living beings and 
is fast and eager to win the battles of life. Such a man 
shuns all crooked ways of living and keeps to the pious 
ways of living in accordance with the laws and discipline 
of the brilliant and generous lord Savita, creator and 
ruler of the world. 

mrf 'qWRT f^T rtej: I 

chIPh Hfchbj-U cRTT tHpMdfa' 

^TfFT II V9 II 

7. Tvayd hitamapyamapsu bhagam dhanvanva 
mrgayaso vi tasthuh. Vanani vibhyo nakirasya 
tdni vratd devasya saviturminanti. 

O lord creator and ruler of existence, by you is 
created and provided life-giving energy in the waters. 
By you is created the sky, by you the forests, for the 
birds and the deer to fly, to roam and play. Those rules 
and laws of divine Savita they never violate, who can? 
No one does. 

ci-b'uu mPHnutuPiryiH f^rffcrfh; i 

faVdl' mdlUsH cprRT MVMlIrtWTT ^-rtlfd ufadl 
odlcP: II 4 II 

8. Yadradhyam varuno yonim-apyam-anisitam 
nimisi jarbhurdnah . Visvo mdrtdndo vrajamd 
pasurgdt sthaso janmdni savita vydkah. 
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Savita, lord creator of the universe, sustaining 
it in the succession of moments in the time continuum, 
creates various forms for various births of the souls 
according to their state of karma, and the same lord as 
Varuna, lord of love and justice, assigns the form desired 
and deserved by the soul the moment its eye is closed 
on death. Thus do all living beings under the sun come 
back to their ultimate home from where they had gone 
out on their existential journey. 

q firm ^ fynPH 1 i 

WfW Tm'Pr: II ^ II 

9. Na yasendro varuno na mitro vratamaryamd na 
minanti rudrah. Naratayas-tamidam svasti 
huve devarii savitaram namobhih. 

None can violate, nor circumvent the law and 
justice of Savita, Supreme Lord Creator: Neither Indra, 
the sun and cosmic electric force, nor Varuna, the waters, 
nor Mitra, the winds, nor Aryama, life breath of air, nor 
even Rudra, the soul by itself or in alliance with any 
power of nature, no enemies, that is, any imaginable 
counter forces can violate the divine law. This Lord 
Savita, for well-being and salvation, do I invoke with 
homage and salutations. Self-refulgent is He, generous 
and gracious. 

dtivmi iUfM^dl 3T^TT: I 
3TRT cUqt-M 1 TTjfST t'dluil ftRTT <TcT^ Trf^TT: 
TqftTII II 

10. Bhagam dhiyam vdjayantah purandhim nard- 
samso gnaspatirno avyah. Aye vamasya sangathe 
rayinam priya devasya savituh syama. 
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Glorious is Savita, worthy of thought and 
meditation, sustainer of the universe, celebrated by 
humanity, lord protector of all. We know the lord and 
do homage to Him with prayer, submission and yajna, 
and we earnestly wish that in our battles of life and in 
our success in the achievement of the wealth of life we 
may ever be blest with His love and grace. 

dRcll 3T^T: c?tT chi 44 TTO 

3TT^TtcT ^Lldd 

Ipni Rg. II 

11. Asmabhyam tad divo adbhyah prthivyastvaya 

s 

dattarh kamyain radha a gat. Sam yat stotrbhya 
apaye bhavatyurusamsaya savitarjaritre. 

O Lord, whatever wealth has been given to us 
by you from the regions of light and the enlightened 
people, from the waters and the generous people, from 
the earth and motherly figures, whatever desired be 
achieved, may all that be good and blissful for the 
celebrants, the learned, the praiseworthy and, O Lord 
Savita, for the worshipful. 

Mandala 2/Sukta 39 
Ashvinau Devata, Grtsamada Rshi 

UlelluM rtfesf T 

d£liu(c| fddsf ^JVIIfll d-dl 4£sll II s II 

1. Gravaneva tadidartham jarethe grdhreva vrksam 

nidhimantamaccha. Brahmaneva vidatha uktha- 
sdsd duteva havya janyd purutrd. 

Ashvins, harbingers of life’s heat and light, 










MANDAL - 2 / SUKTA - 39 


1041 


breath of being and energy, spirit of passion and action, 
complementary currents of the circuit of existence, you 
approach the earth like two clouds of rain to augment 
her wealth. You come like two eager birds and sit on 
the tree of life laden with fruit to enjoy yourselves to 
the full. In the yajna of development, you are two priests 
who chant the hymns of celebration and prayer. And in 
life in general, you are like two welcome harbingers 
who create and help us create the abundance of earth. 

4!cRimIuii Tszfor cfui-cwci crrm i 

2. Prataryavana rathyeva vTra’jeva yamd varamd 
sacethe. Mene iva tanva sumbhamane dampatlva 
kratuvida janesu. 

You come like two heroic warriors of the chariot 
in the morning. You join us like two leaders of the flock 
to lead us on in the right direction. You descend like 
two fairies of celestial form full of bliss. And you are 
like a wedded couple who know their sacred obligations 
among the people. 

»T^S ^T: ttsjitt^- ftiuil TRff^T: I 
^TcFcTTcFr^ TTfct ^TTrt TSzfcf 

■STcFTII 3 II 

3. Srhgeva nahprathama gantamarvak chaphaviva 
jarbhurdna tarobhih. Cakravdkeva prati vasto- 
rusrd ’rvahca yatarh rathyeva sakrd. 

You come first and foremost for us like horns 
of defence, like bright war horses panting for action, 
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with strength and patience for victory, like the 
chakravaka bird couple which are harbingers of light 
and love every morning. Thus mighty and powerful, 
you move and lead us forward like the pioneers of battle. 

uKAid mTtcf i ydn'ci 

^TT ^R'MUill Mid dt-MM II X II 

4. Ndveva nah pdrayatam yugeva nabhyeva na 

/ 

upadhiva pradhiva. Svaneva no arisanya tanunam 
khrgaleva visrasah pdtamasmdn. 

Take us across like a boat, like two chariot 
horses; hold us strong and stable like the nave, the axle 
and the chassis of the chariot; keep us wide awake like 
watch dogs for the safety of our body and society and, 
like the coat of mail, save us from falling down battered 
and broken. 

did'c|Mil| ^TU'cT TH7TT ft ^c[ ^ dldMdlcb I 
£\ fdd m TERT 

3T5#II M. II 

5. Vatevajurya nadyeva ritiraksi iva caksusa yata- 
marvdk. Hastaviva tanve sambhavisthd pddeva 
no nay at am vasyo accha. 

Unaging like winds, ever flowing like river 
waters, watchful as with open eyes, come upfront and, 
like the hands giving protection and security to the body, 
and like the feet, take us forward to the holy wealth of 
life. 

3tialidd tTScTRd dd'-dl Ed HI fd d fqxERT"d: I 
Hltfd HWMl'TfjTTRTchUlIrdcl^s^Tf ^dd4d || ^ || 






















MANDAL - 2 / SUKTA - 39 


1043 


6. Osthdviva mcidhvasne vadanta stanaviva pipya- 
tam jlvase nah. Ndseva nastanvo raksitara karnd- 
viva susrutd bhutamasme. 

Like the lips, speaking honey sweet for the 
mouth, help us to be sweet. Like the mother’s breast, 
nourish and sustain us to live. Like the nostrils, sustain 
our body with the breath of life. And like the ears, be 
listeners for us to give us the voice divine. 

inL dhIAt i 

jm fTRl 1 3Tf^TT Uiu'uicj TT 

rvlvDd^ II V9 II 

7. Hasteva saktimabhi samdadi nah ksdmeva nah 
samajatam rajamsi. Imd giro asvina yusmayan- 
tlh ksnotreneva svadhitim sarit sisitam. 

Like the arms, give us noble strength. Like the 
earth, give us wide spaces for expansion. These words, 
O Ashvins, addressed to you, may, like a whetstone, 
energise and sharpen our communication and raise it to 
the voice of thunder. 



dltt H*l *J*JbUU|nJ 41 Id fcKsf *JeiUl: II 4 II 

8. Etani vamasvina vardhandni brahma stomam 
grtsamadhso akran. Tdni nard jujusdnopa yatarh 
brhad vadema vidathe suvirdh. 

These words of homage, this holy song of 
celebration, the seekers of life’s joy and excitement offer 
to you. Ashvins, O leaders of humanity, accept these 
with love and grace, and come to bless us so that, blest 
with the brave, we speak and celebrate you highly and 
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advance far ahead in our projects of life. 


Mandala 2/Sukta 40 

Soma, Pusha and Aditi Devatah, Grtsamada Rshi 



WcTrgf^ter 

ii ^ ii 

1. Somapusana janana my main janana divo janana 
prthivyah. Jatau visvasya bhuvanasya gopau deva 
akrnvannamrtasya nabhim. 

Soma and Pusha, universal energies of peace 
and stability and nourishment and growth, are creators 
of all forms of wealth, creators of light and creators of 
earth. Born as complementary powers, they are 
protectors of the entire universe. O Devas, divinities of 
nature, scholars and leaders, feed, know and reveal this 
creative centre and power of immortality. 

3Tmiirh^: TTcFcTRmRoFrT: J-II'mI 
■STftjll ^ II 

2. Imau devau jdyamdnau jusantemau tamdmsi 
guhatamajusta. Abhyamindrah pakvamdmd- 
svantah somapusabhyam janadusriyasu. 

All divinities of nature serve and feed these two 
powers ever since they come into existence. Together, 
these two, Soma and Pusha, like the moon and the herbs, 
dispel the disagreeable forces of darkness and ignorance. 
With the same two, Indra, the Sun, nature’s power of 
light and energy, creates the generative maturity and 
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ripeness in the developing fields of generation such as 
earth, cows and women. 

-HIMI MM U M %TTFT fl# 

r^d Hd't-ll TT i^cTSJT WIT XT3^- 

Tf^tpq II 3 || 

3. Somdpusand rajaso vimdnam saptacakram 
rathamavisvaminvam. Visuvrtam manasd 
yujyamdnam tain jinvatho vrsand pancarasmim . 

Soma and Pusha, fire and air, all-invigorating 
powers, create, animate and refresh that aerial chariot 
with seven chakras (circles and centres of energy) and 
five controls for the people it traverses the spaces and 
goes all over in all directions but is not perceived 
everywhere and it can be controlled with the mind. 

f^oSTT^: TTcfd nfpycUiy-dl 3TS^-dR' T I 

dMfM^T 4,^14 XRl X TPWTm i% 'EqW mfif 
WTII^ II 

4. Divyanyah sadanam cakra uccd prthivyamanyo 
adhyantarikse. Tdvasmabyam puruvdram 
puruksum rdyasposam vi syatdm nabhimasme . 

One of them as sun has made his home high up 
in heaven, the other on the earth and over in the sky as 
generative heat and electric energy. May the two create 
for us wealth and growth loved and admired universally, 
and may they strengthen the natural bond between 
themselves and us like the natal cord between mother 
and child. 
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'McJni pciv^y^l 3^f5T llui lifd | 

TTTTTi-q-CTTrncrci'H f&Tzf Tf ^TciT^f fcT^dT: ^H'HI 

v. ii 

5. Visvdnyanyo bhuvand jajdna visvamanyo abhi- 
caksdna eti. Sombpusanavavatam dhiyarh me 
yuvabhyam visvah prtana jayema. 

One of them creates the entire worlds of 
existence, and the other goes on and on watching the 
world and watched and admired by the world. O Soma 
and Pusha, I pray, protect and promote my intelligence. 
We pray that with the help and kindness of both of you 
we may help and promote the entire humanity and win 
the battles of life. 



3Tefa; ^cilf^frHHdl ^eJUl: II ^ II 


6. Dhiyarh push jinvatu visvaminvo rayim somo 
rayipatirdadhatu. Avatu devyaditiranarva brhad 
vadema vidathe suvirdh. 

May Pusha, all-pervading spirit of growth and 
refinement, inspire our will and intelligence. May Soma, 
lord of wealth, bless us with wealth. May mother Aditi, 
divine intelligence, moving in unseen currents, inspire 
our intelligence. And may we, blest with brave warriors 
and noble children, sing ecstatic songs of thanks and 
praise in celebration of Soma and Pusha. 
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Mandala 2/Sukta 41 

Vayu, Indra-Vayu, Mitra-Varuna, Ashvins, Indra, 
Vishvedeva, Sarasvati, Dyava-Prthivi, or Havirdhane 
Devatah, Grtsamada Rshi 

crrqr d JH^fwuii dft i 

II ^ II 

1. Vayo ye te sahasrino rathdsastebhird gahi. 
Niyutvdntsomapitaye. 

Vayu, tempestuous power of divine nature, 
intelligence of the learned, commanding a thousand 
chariots and laws of motion, come with all those powers 
and laws to drink of the soma of life’s joy. 

Pld<t=lUdlddl "STcFT afdlfa TTI 

U-hIRh IH-ddl II ^ II 

2. Niyutvan vayava gahyayam sukro ayami te. 
Gantdsi sunvato grham. 

Vayu, scholar of the dynamics of the winds, self- 
controlled with your disciplined mind and senses, drying 
up the mists of ignorance and confusion with the brilliant 
light of knowledge, come to the brilliant light of 
knowledge, come to the house of the yajamana who 
has distilled the soma. Universally moving you are, I 
invite you come in person. This soma is for you. 

J ldlh>K ^dldPld^H: I 

3TT^rtrT PWd ^TTTII 3 II 

/ 

3. Sukrasyadya gavasira indravayu nuyutvatah. 
A ydtarn pibatam nard . 
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O Indra, O Vayu, power dynamic as electric 
energy, scholar vibrant as wind, sages dedicated to love 
and Dharma, come to the yajamana, pure, brilliant, 
disciplined and dedicated, and drink of the soma distilled 
and prepared. 


4. 


3T£T off 



.* Trrtf pUctt i 




Ayam vam mitravaruna sutah soma rtavrdha. 
Mamediha srutarh havam. 


O Mitra and Varuna, dear as breath of life and 
soothing as morning mist, eminent in dedication to truth 
and law, the soma of life is distilled and prepared for 
you. Listen to this call and invitation of mine and come 
here and now. 


5. 


STcT I 

TT^tejUT 3Tim?T II II 


Rajanavanabhidruha dhruve sadasyuttame. 
Sahasrasthuna asate. 


Indra and Vayu, power and progress, Mitra and 
Varuna, love and justice in freedom of choice, all 
embracing and hating none, abide in the house of 
inviolable peace and stability firmly resting on a 
thousand pillars. 

rTT WT3Tt Mdltfdl 3TTf^TT rill^HJ-Hdl 1 I 
TTEfrr 3 T^c^TTT II ^ II 

Td samraja ghrtasutl aditya danunaspatl. 

Sacete anavahvaram. 


6. 
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The brilliant Adityas, inviolable ruling lords of 
light and peace, the sun and moon of the world, who 
distil the very essence of life like ghrta and aqua pura, 
protect and promote the generous charitable people who 
follow the simple, straight and natural paths of life free 
from crookedness. 

UI^ 'ET I 

cmf II VS II 

7. Gomcidu su ndsatyd ’svavad ydtamasvind. 

Varfi rudrd nrpdyyam. 

Ashvins, complementarities of nature and 
humanity, spirits of love and justice, dedicated to truth 
and Dharma, rich and prosperous with cows and horses, 
that is, plenty of wealth and enlightenment and speed 
of progress, you are Rudras, wielding the sceptre of law 
and power and the rod of punishment, come to bless all 
by simple and straight paths of naturalness which are 
protective and promotive for all people. 

HrMl' ir*T: II C II 

8. Na yat paro ndntara ddadharsad vrsanvasu. 

Duhsamso martyo ripuh. 

Generous are the Ashvins’ showers of wealth, 
joy and protection, so strong that no mortal man, no 
maligner, no enemy internal or external, dare challenge, 
much less hurt, violate or surpass and overcome them. 
(Let us all abide by them.) 

TTT^T 3TT c||^ ^itRTcHI T^f I 
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9. Ta na a volhamasvina rayim pisahgasamdr- 
sam. Dhisnyd varivovidam. 

Ashvins, pious and resolute lords of generosity, 
fire and air of life in existence, bring us that wealth of 
golden hue which creates further wealth and gives us 
freedom and space for progress and expansion. 

TT % f^gRT fcTEfaffTT: II II 

10. Indro ahga mahad bhayamabhisadap cucya- 
vat. Sa hi sthiro vicarsanih. 

Indra, light of life, dear as breath of vitality, 
mighty great, blazing as the sun which is stable in its 
orbit and enlightens and watches us all as it moves, may, 
we pray, remove all fear and give us freedom. 

^/cTTfrT^: TJT: II ^ II 

11. Indrasca mrlyati no na nah pascadagham nasat. 
Bhadram bhavdti nah purah . 

May Indra, lord omnipotent, and the sun bless 
us with peace and comfort, and may sin and evil, we 
pray, never touch us either before or after, and may good 
alone be our share and fortune for all time. 

^TrTT VNpM-JM fui: II ^ II 

12. Indra asabhyaspari sarvabhyo abhayam karat. 
Jeta satrun vicarsanih. 

May Indra, lord omnipotent beyond all fear and 
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violence, grant us freedom from all quarters of space. 
He watches all and he is the supreme victor over all 
enemies and contrarieties. 

3TT t/tT sjUTrTT flf fcfa I 

tpf ii ii 

13. Visve devasa a gata srnuta ma imam havam. 

Edam barhirni sidata. 

All brilliant greats of the world, divinities of 
nature and humanity, sages and scholars, listen to this 
voice and prayer of mine: come and grace the holy seats 
of our yajna. 

Then cTT 3jRT "RtFR: I 

■qTT Pm Old chl*^4 H II II 

14. Tivro vo madhumdh ayam sunahotresu matsarah. 
Etam pibata kdmyam . 

Intense, honey sweet and exhilarating is the 
pleasure gifted by saints and scholars in our soma-yajna 
for the promotion of science. It is for you, divinities of 
the world. Come and drink of this pleasure to your 
heart’s content. 

<*cilq: i 

f^UTcT trq 1 II ^ II 

15. Indrajyesthd marudgand devasah pusardtayah. 
Visve mama sruta havam. 

Indra supreme, ruling light and power of the 
world, and all those divinities whose presiding priest is 
he, republics of the people, saints and sages, and all 
those people and organisations who generously 
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contribute to and for the advancement of science and 
culture, listen to this call and prayer of mine and come. 


dcfl'd^ EK'^Ph I 



16. Ambitame naditame devitame sarasvati. 
Aprasasta iva smasi prasastimamba naskrdhi. 

Sarasvati, mother dearest, most fluent and 
eloquent giver of vision and wisdom, liberal and most 
brilliant, eternal fount of knowledge and speech, we 
are just like simple, natural, innocent, unknown children. 
Mother spirit of nature and humanity, give us the light 
of knowledge and culture with the grace of Divinity 
and make us worthy of acceptance, appreciation and 
rightful praise. 

rcT pel Veil t-K^Pd f^dldPN i 

VH^l'd N TTrEcT -q^tt dfe f^Ff ^T: II || 

17. Te visva sarasvati sritayumsi devyam. 

/ 

Sunahotresu matsva prajam devi dididdhi nah. 

In you, O generous mother giver of vision and 
wisdom, lie all the health and age and wealth of 
knowledge for the world. Come brilliant mother 
Sarasvati, grace our yajna of education and science, 
rejoice and create for us a new generation of healthy, 
educated and refined children. 

fTTT TtTRtfd cJiPddlcjid I 

UHHqdl ^4 HIR PMdl ^ ^Pd II *4 II 

18. Ima brahma sarasvati jusasva vajimvati. Ya te 
manma grtsamada rtavari priya devesu juhvati. 
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Sarasvati, mother of universal knowledge and 
speech, commanding the food, energy and speed of the 
advancement of humanity moving on the paths of truth 
and rectitude, listen to these chants of homage and 
accept with delight and homage these your favourite 
oblations of scientific knowledge which the ecstatic 
performers in the yajna of education offer to you in 
honour of the bounties of nature, divinity and humanity 
for the benefit of the faithful seekers. 




^ s^rcn-^rq n ^ n 


19. Pretam yajnasya sambhuvci yuvamida vrm- 
mahe. Agnirh ca havyavdhanam. 


Dyavaprthivi, heaven and earth, generative 
treasures of yajnic wealth, creators and givers of peace, 
prosperity and well-being, come and grace our yajna. 
We opt for you and invoke and invite you. And we 
invoke and invite Agni who carries the fragrance of the 
holy yajna offered into the fire. 

■=T: TTfsrcft pf I 

II II 

20. Dyava nahprthivi imam sidhramadya divisprsam. 
Yajnam devesu yacchatam. 


Heaven and earth, teachers enlightened as the 
sun and generous as mother earth, let this perfect yajna 
of ours, this planned yajnic programme of education 
and enlightenment, which touches the skies and the 
regions of light now rise high to the divinities and reach 
the saints and scholars of brilliance across the earth. 
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3TT ^cfT: ilfylAll: I 

WwWirrJI II II 

21. A vam-upasthamadruha devcih sidantu yajhi- 
ydh. Ihddya somapitaye. 

Dyava-prthivi, heaven and earth, enlightened 
and generous teachers and scholars of eminence, who 
love all and hate none and who are easily accessible 
and blissfully companionable, may the noble and 
brilliant seekers of knowledge dedicated to creative and 
yajnic programmes of learning and education come to 
you and sit with you for the attainment of the pleasures 
of knowledge, power and prosperity, and honour and 
dignity of life here and now. 

Mandala 2/Sukta 42 

Indra (in metaphor) Devata, Grtsamada Rshi 

cb(A'cbc*^tM M®(c||U| ^i|Td cTT^qfTdcT ^TTcfq I 
vi^h fciyoAd 

fuel'll ^ II 

1. Kanikradajjanusam prabruvdna iyarti vaca- 
mariteva navam. Sumahgalasca sakune bhavasi 
ma tvd ka cidabhibhd visvyd vidat . 

Speaking loud and bold, addressing humanity, 
you take the Word forward like a mariner who takes his 
vessel forward on the waters. O master of the Word, 
flying like the eagle, you are the harbinger of good 
fortune. No superior force from any quarter whatsoever 
would approach you to disturb your mission. 
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-RT ^FT ^fsft^qT -qt 7# f^f^qF#TT 

3T^Ttl fqwiT^ MlclVi chPH'chclr^q^l' 
cf^ll ? II 

2. Ma tva syena uda vadhinma suparno ma tva 
vidadisuman viro astd. Pitryamanu pradisam 
kanidradat sumahgalo bhadravddi vadeha. 

May none like the hawk smite you, nor like the 
vulture violate you. Nor must the hunter with the bow 
shoot you down with the arrow. Reverberating with your 
voice loud and bold across the lands of your forefathers, 
harbinger of good fortune, speak to us here of the good 
things to come. 

cFT^r-aif TnTrtT U^iuli ^q^l' I 

■qr^f: ■Km s'vid nidi'i'Hi II 3 II 

3. Ava kranda daksinato grhdnarh sumahgalo bha¬ 
dravddi sakunte. Md nah stena isata mdghasamso 
brhad vadema vidathe suvirah. 

Speak aloud, proclaim from the house tops on 
the right the good things to come. Speak of good fortune, 
man of power and the Word as you are. May no thief 
rule over us, no sinner, no maligner boss over us. And 
we would all, blest with the brave, sing aloud in praise 
of you and celebrant. 

Mandala 2/Sukta 43 

lndra (in metaphor) Devata, Grtsamada Rshi 

■q-§f jTuKpq tVuiPh cfcKcH cRTT <4d^H ^T«TT 
Vi^dil: I ^Tc| Ml‘dpi did tWIT ^c| m^lFSr ;T®bq 
W^TRTfqil ^ II 
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1. Pradaksinidabhi grnanti karavo vayo vadanta 
rtuthd sakuntayah. Ubhe vacau vadati sdmagd iva 
gayatrcim ca traistubham cdnu rdjati. 

Going round clockwise from left to right in 
obeisance, poets and artists sing in homage to Indra, 
lord of light and power. So do birds of beauty and 
majesty sing in praise of the lord according to the 
seasons. So does Indra, poet of power, like a Soma- 
singer chant the Word of both material and spiritual 
significance as he chants and reveals the significance 
of other mantras in Gayatri, Tristubh and other metres. 

frioT cTmft ycHl' 

2. Udgateva sakune sama gdyasi brahmaputra iva 
savanesu samsasi. Vrseva vdjl sisumatirapitya 
sarvato nah sakune bhadramd vada visvato nah 
sakune punyama vada. 

Shakuni, poet of power and homage to Indra, 
like the Sama-singer in yajna, you sing the songs of 
ecstasy. Like the disciple of a Vedic scholar Brahamana, 
you sing in homage to the lord in holy rites. Like a virile 
and passionate bull approaching youthful females, speak 
to us with enthusiasm of all round good things. All 
round, speak to us of noble and blissful things. 

vl<£H 'y^TT ^ dwil HI fil'd: fWld' 

^T: I cbcfcRil'siT 

fcRTsf JHclUl: II 3 II 




















MANDAL - 2 / SUKTA - 43 


1057 


3. Avadahstvam sakune bhadramd vada tusmmd- 
sinah sumatirh cikiddhi nah. Yadutpatan vadasi 
karkariryathd brhad vadema vidathe suvirdh. 

Shakuni, poet of power and imagination, while 
speaking, speak to us of good. Silent and sitting, 
enlighten our mind with noble thoughts. While flying 
on the wings of imagination, you speak of the way you 
do good. Let us then, blest with good and brave children, 
sing songs of high praise for the lord. 

ffrt fedl'M II 
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Mandala 3/Sukta 1 

Agni Devata, Gathina Vishvamitra Rshi 

jhwM ct zfa cir^'^chsr f^sr zrsf sznr 

34R'vi4i>M 3^rd-<4 II ^ II 

1. Somasya md tavasam vaksyagne vahnirh cakartha 

vidathe yajadhyai. Devah accha dddyad yunje 
adrim samdye ague tanvam jusasva. 

Agni, brilliant scholar and fiery leader, you 
speak to me of the strength and power of soma, the elixir 
of life. You have prepared me, like the fire that carries 
the fragrance of yajna from the vedi over earth and skies, 
to join and conduct the yajnic business of life and play 
my part in the battles of progress. Shining forth, I join 
the brilliant best of generous humanity and, as fire 
moves the cloud to break into showers, we move the 
nation to release its potential into showers of peace and 
prosperity. O leading spirit of life and humanity, Agni, 
protect, promote and sustain the body politic of the 
world community and move it forward. 


y fa fil' I 



2. Prahcam yajnam cakrma vardhatam gih samid- 
bhiragnim namasd duvasyan. Divah sasdsurvi- 
dathd kavinam grtsaya cit tavase gatumisuh. 

Joining all together, we carry the yajna forward. 
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Let the voices of celebration and joy of the people rise 
to the skies. Feeding the fire with fuel and fragrance, 
doing homage to the lord of light with salutations in 
dedication they conduct and control the yajna of social 
order by virtue of the vision and wisdom of the sages 
and the grace of Divinity. And they seek the highways 
of further advancement for the sake of safety, security 
and the joy of peace and enlightenment. 

Mae TT■qf^o^rr: I 

3 rf^ t 3 TfhmTfrr n 3 n 

3. Mayo dadhe medhirah putadakso divah suban- 
dhurjanusa prthivyah. avidannu darsatama- 
psvantardevaso agnimapasi svasrnam. 

Agni, the yajnic power, as also the man of clear 
vision, essentially pure and dedicated to yajna, by nature 
a friend and brother of heaven and earth, holds the 
treasure of comfort and joy. Brilliant and generous souls 
and the divine powers of nature discover this golden 
power, Agni, at the heart of currents of waters and 
vapours, in the flow of pranic energies, and in the sister 
streams of sparkling water flowing free, and the yajnics 
find it in their own karma and in the waters. 

±4^1: if^T^T 

^ 3Tftf II ^ II 

4. Avardhayantsubhagam sapta yahvih svetam 
jajhanamarusam mahitva. Sisum na jatamabhya- 
rurasvd devaso agnim janiman vapusyan. 

Seven flames of fire as seven streams of water 
with power and grandeur raise and elevate this glorious 
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effulgence emerging red and white in majesty. While 
this Agni arises assuming a wondrous form, high-priests 
of brilliance and generous ambition rush to develop and 
adorn it as a new born baby. 


5 . 


341 dH-d|^cb4TjnpT.- chfdiV: 

Mdl'ift Mi farin' fa did dJdlfaHI: II Ml 

/ 

Sukrebhirahgai raja atatanvan kratum punanah 

/ 

kavibhih pavitraih. Socirvasanah paryayur-apam 
sriyo minute brhatiranunah. 


Overspreading the vast spaces with beams of 
blazing heat and light, raising and sanctifying the holy 
programmes of yajnic development by poets and priests 
and visionary experts of purest mind and heart, clothed 
in purity and majesty, Agni as the brilliant yajaka goes 
round and round creating and showering great 
unbounded gifts of health, age and prosperity on all 
across the flow of life in the world of nature. 


ddMl ^dddfa^dOTfddl d^UefaHJ34%T: ITRT 
3# dddd: *4dl'dl ^fstT W cUnff: II ^ II 

6. Vavraja simanadafiradabdha divo yahviravasand 
anagndh. Sand atra yuvatayah sayomrekam 
garbham dadhire sapta vamh. 

Agni, light of the universe, takes to and abides 
in the subtle unconsuming, pure unhurt streams, close 
together, open yet not exposed, flowing unbroken from 
the Light Divine. These seven streams of light and 
speech flow here, constant, ever young, together and 
they hold but one eternal meaning like a fetus in their 
unfathomable womb. 
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(The mantra applies to light and Vak, Speech, 
flowing in seven streams of the spectrum.) 


*nun wm 1 Pc^AmI 

tT^TTTT | 3TWT# &FTcT: 

^4141 II VS II 


7. Sfirnb asya samhato visvarupd ghrtasya yonau 
sravathe madhundm. Asthuratra dhenavah 
pinvamdnd mahi dasmasya mdtard samici. 


Expansive yet covered, united yet universal and 
various are the gifts of this Agni abiding in the womb 
of the waters of life and abounding in the flow of the 
honey sweets of existence. The heaven and earth both 
one and together are the manifestive mothers of this 
lord of bliss and power. 

WHIT: WW PTpFtT cIM Pn I 

V^ldPd SJRTTTS^TT fcjdfil <^Ni ilJ cll^ST cKT65^T II £ II 

8. Babhrdnah suno sahaso vyadyaud dadhdnah 

/ 

sukra rabhasa vapumsi. Scotanti dhara madhuno 
ghrtasya vrsb yatra vavrdhe kavyena. 

Agni, child of omnipotence, growing in power 
and generosity, bearing and wearing beautiful forms of 
versatility by virtue of passion and purity and the zeal 
of light and lustre you are ever expanding and advancing 
with equipoise. Wherever the honey streams of light 
and waters of life shower and flow, there the potent man 
of generosity grows in might and moves forward by the 
poetry of divinity created by poets of vision and 
imagination. 

O Man, child of Manu, you too watch, follow 
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and grow by the poetry of power and purity created by 
the poets of vision and imagination in honour of Agni. 


9. 


_____ _ faraR? oifcq surf srrt: i 

^r&T^r: 

®njcrn r ii 


Pituscidudhcirjanusa viveda vyasya dhdrd asrjad 
vi dhendh. Guha carantam sakhibhih sivebhir- 
divo yahvibhirna guhci babhuva. 


Agni, light and vitality of life, knows the 
creator’s gift of life and life’s home by its very nature 
from the very birth, and that home is the cloud, the 
mother’s womb, the night’s darkness and the mother’s 
breast from where the streams of water, milk, speech 
and intelligence immediately flow. This Agni, living and 
growing in the cave of life, the mother’s womb, moving 
with its blessed companions and with the streams of 
energy flowing from heaven, doesn’t remain hidden in 
the cave. One who knows life moving as such knows 
the secret of life. One who doesn’t doesn’t. 


fhdiM ^rddy-J qcft W 
cpm 1 yMdl 
xrtftrii ii 




10. Pitusca garbham janitusca babhre purvireko 
adhayat pipyanah. Vrsne sapatm sucaye saban- 
dhu ubhe asmai manusye ni pdhi. 

Agni, spirit and vitality of life, nurses the one 
life-embryo of both father and mother, and the one 
receives nourishment from the mother as well as from 
other universal sources of nature, abundant and swelling 
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all since time immemorial. Heaven and earth, father and 
mother, both bound by nature to life in the embryo, bear, 
nurse and support it to continue. O Agni, lord of life, 
light of the world, protect and support both, father and 
mother, heaven and earth, for the sake of this virile and 
sacred humanity, for the continuance of this holy life, 
this sacred humanity in the embryo. 

efcr&iiTsfcw 1 arffr tt % 

TTcft: I '•ll Min IM Rl < mHhT5T- 

■^orrq ii ^ ii 

11. Umu mahah anibddhe vavardhd ’ ’po agnim yasa- 
sah sain hi purvih. Rtasya yondvasayad damund 
jamindmagnirapasi svasrndm. 

Agni, mighty spirit and vitality of life, grows in 
the lap of nature, vast and irresistible creative power of 
Divinity, where the streams of ancient waters flowing 
together feed it to bloom, expand and continue. Agni, 
the fire of life, lies in the womb of nature and her cosmic 
laws of evolution, assertive and inviolable yet subject 
to the laws, a darling of the karmic flow of the twin 
powers of heaven and earth, father and mother of the 
baby in the process of procreation. 

•£TT ^HI^WI -rj'm 'TrfqT ^t 

3TftT: II ^ II 

12. Akro na babhrih samithe mahinam didrkseyah 
sunave bhdrjikah. Udusriya janitd yo jajanb- 
’pdm garb ho nrtamo yahvo agnih. 

Agni, like an unbreakable wall of a fort is the 
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commander and defender of his mighty forces in the 
battles of life. Auspicious and blissful of sight he is self- 
refulgent and a simple and natural source of light for 
his children. Creator of the rays of light and knowledge, 
born of the womb of the currents of primordial energy, 
it manifests as the great sun and most human leader of 
humanity. 

3Tqf T T'*f J I tJsfhTT cRt TW^TT I 

^Rll II 

13. Aparh garbham darsatamosadhincuh vand jajdna 
subhagd virupam. Devdsascinmanasd sam hi 
jagmuh panistham jatam tavasam duvasyan. 

The vital fire and light energy abiding in the 
waters and pranic vitality creates the woods of herbs 
and trees, and the clusters of wood such as arani generate 
this fire which is beautiful to see, full of wealth and 
power and versatile in form. Scholars of heat and light 
energy, conscientiously with their heart and soul, study 
it practically and comprehensively. It is highly valuable, 
manifest everywhere and a tremendous source of power. 

sSc^MeU ^IsMcbyRf Pd^rU ^T^pFTT: I 
ny.'d d^ ^>d ^IhI: II S'* II 

14. Brhanta id bhbnavo bhdrjikamagnim sacanta 
vidyuto na sukrdh. Guheva vrddham sadasi sve 
antarapara urve amrtarh duhanah. 

Resplendent rays of light as dazzling flashes of 
lightning serve and derive their power from Agni, simple 
and natural refulgent power. They milk the nectar of 
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immortal light energy in the midst of vast spaces of earth 
and heaven in the same way in which the individual 
soul draws its light and joy from the Supreme Soul 
immanent in the cave of the heart in the individual body 
itself. 


^zrffimrrffafM-0d fnchln: i 

15. lie ca tvd yajamdno havirbhirile sakhitvam 
sumatim nikdmah. Devairavo mimihi sam jaritre 
raksa ca no damyebhiranikaih. 

As a dedicated devotee performing yajna, I 
praise, worship and pray to you, Agni, light of life, with 
the offer of fragrant materials. With honest mind and 
sincere desire, I worship you and pray for friendship 
and comradeship and for holy understanding and vision. 
Lord of light and power, bring shelter and protection 
for the celebrant alongwith devas, brilliancies of nature 
and humanity. Save us all with the inviolable glory of 
your light and lustre. 

_MH:Wc( PcIV^IPh sf^tt -ststLtt: I 

«e/*U dWuHl 3Tf^r MrHj4fd|c|H II ^ II 

16. Upaksetctrastava supramte’gne visvani dhanya 
dadhanah. Suretasa sravasa junjamana abhi 
sydma prtanayuhradevan. 

Agni, lord of light and hfe, noble leader pursuing 
right values in society, we are your devotees abiding by 
you, residing close to you. We hold and command all 
the wealth of food for sustenance and other materials. 
Virile we are and strong. We pray that in our battles of 
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life we may defeat and win over our impious adversaries 
and enjoy a happy and pious life. 

3TT PdydlPH cblodlPl 

Pd£M I -qfh rraf 3TdTTRTT 3T^ ^ptf^TT 

^HtT TTTS^T II ^V3 II 

17. A devanamabhavah keturagne mandro visvdni 
kavyani vidvan. Prati martah avasayo damuna 
anu devdn rathiro yasi sddhan. 

Agni, lord of the light of knowledge, noble 
scholar, you are brilliant among the leading lights, happy 
and rejoicing, master of all the poetry of divinity and 
humanity. Be like a restful shelter for common humanity. 
Self-confident and self-controlled, master of your 
chariot and freedom of movement, you go forward to 
your goal in association with noble scholars and in 
conformity with the powers of nature and the 
environment. 

fb TT^ttTTWdTTTTapT | 

Tp5nTT od^l^njPcIVcliPH cFTT^rtf^T 
Pd^H II II 

18. Ni durone amrto martyanam rdjd sasdda 
vidathdni sddhan. Ghrtaprafika urviya vyadyaud- 
agnirvisvani kavyani vidvan. 

Immortal Agni, lord of light and ruler of the 
world, abides in the home of immortal humanity, guiding 
and directing their yajnic programmes to success. Fed 
with ghrta and rising high, he shines bright as far and 
wide as the earth. Agni, leader of the people, is lord of 
knowledge who knows the entire poetry of existence. 
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3TT ^Tf Trfw yteuN: pMrVy.^IN^Ad IV: 
TTTTJZR I 3T**T Tftf TFcfrvST HdM mA TK>Ttj 
II ^ II 

19. A no gahi sakhyebhih sivebhir-mahan mahibhiru- 
tibhih saranyan. Asme rayim bahulam scuntaru- 
tram suvacam bhagam yasasam krdhi nah. 

Agni, lord of knowledge and power, come to us 
with friendly acts of grace and benevolence. Lord of 
universal movement and freedom, mighty great, come 
with grand provisions of protection and promotion. Lead 
us to honour and success and render us our share of 
abundant wealth and power, mutual and ultimate peace 
and saving grace worthy of poetic celebration. 

TpTT rf 3Tg 'dlAm t-nllA TT ^dlfd dMH I 

d^lPd cprr TTcNt Tf^TT ^TpT 

V^T: II || 


20. Eta te ague janima sananipra purvyaya nutanani 
vocam. Mahanti vrsne savana krtema janman 
janman nihito jatavedah. 


Agni, lord of light, knowledge and creative 
power, these are your various and universal 
manifestations in action old and new. Great are these 
acts of power and grace for the bold and generous 
humanity in every manifestation of yours which, O 
power immanent and omnipresent, I sing and celebrate 
in honour of your excellence and which, O lord, be 
gracious to hear. 


cRT Addl^lddt-dl AU ^ JHl'SH-H TZffa II ^ II 
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21. Janman janman nihito jataveda visvamitrebhi- 
ridhyate ajasrah. Tasya vayarh sumatau yajhya- 
sya ’pi bhadre saumanase sydma. 

Jataveda, Agni, immanent and omnipresent in 
every particle of creation, is constantly and eternally 
lighted, served and celebrated by the sagely friends of 
the world. We pray that we too may ever abide in the 
kind and gracious heart and mind of the venerable lord 
worshipped in yajna and social gatherings and ever 
enjoy the benefit of his benevolence. 


glh ^ohll ttlui: | 



22. Imam yajharh sahasavan tvam no devatrd dhehi 
sukrato rardnah. Pra yamsi hotarbrhatiriso no 
’gne mahi dravinamd yajasva. 

This yajna of ours, of celebration and worship, 
O lord of power and grandeur, send up unto nature’s 
powers of Divinity, and establish among the generous 
and brilliant celebrities of humanity, wise lord of holy 
acts of creation and development as you are, generous 
and rejoicing in the holy yajnic performances of ours. 
Agni, lord yajaka of the universe yourself, you give 
abundantly to the devotees. Give us generously of great 
food and energy and of extensive wealth and knowledge 
of life. 


23 . 


Sail HU •Hpl'nT: 




I 

II II 


Ildmagne purudamsam sanim gob sasvattamam 
havamanaya sadha. Syannah sunustanayo 
vijava ’gne sd te sumatirbhutvasme. 
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Agni, lord of light and life and knowledge, bless 
the yajnic worshipper with a generous gift of Ila, that 
eternal and infinite speech of Divinity which reveals 
the knowledge of universal action and confirms him in 
the practice of it in universal action. Bless us with 
intelligent sons and grandsons specially to continue the 
family line. Agni, may your gifts of love and holy 
intelligence be showered on us. 

Mandala 3/Sukta 2 

Vaishvanara Agni Devata, Gathina Vishvamitra Rshi 

Wpi f&JMUllrjrU^sf frT ^FnmTpR I 

fgrTT £ldW oUMd? f^RTT ^fc^T: 

f|^Ud(d || ^ II 

1. Vaisvanaraya dhisanamrtavrdhe ghrtam na putci- 

magnaye janamasi. Dvita hotaram manusasca 
vaghato dhiya ratham na kulisah samrnvati. 

Like refined and fortified ghrta offered in yajna 
to the fire of the vedi, we generate, refine and sharpen 
our courage and intelligence and compose hymns of 
praise in honour of Vaishvanara Agni, fiery ruler of the 
world and protector and promoter of the universal yajna 
of Truth and Law. And the people as well as the leading 
priest both join in developmental yajna and, with the 
application of intelligence and action, produce a refined 
version of the chariot and the thunderbolt and surrender 
it to Agni, divine high priest of the universal yajna of 
creation as a hymn of tribute and celebration. 

TT TT^hft Tt mdu'-tTcRtpr I 

folVlwWferf^r- 

■eftj: II ? II 
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2. Sa rocayajjanusa rodasi ubhe se matrorabhavat 
putra idyah. Havyavalagnirajarascanohito 
dulabho visdmatithirvibhdvasuh. 

That Agni, Vaishvanara, fiery life of the world, 
by nature, illuminates both earth and heaven and rises 
as the darling admirable favourite of his motherly 
generators. He is the carrier of the fragrances of yajna, 
unaging treasure of food, energy and universal wealth, 
indomitable, brilliant sun and most welcome visiting 
guest of the people. 

cfK^n; gT hcq; d-b'NI fsTsfrrfuT ddltHl' 3Tfft 
r^PrKV: I ^tlTTT -MlhfNI cTT3T 

uPHt-u 11 3 n 

3. Kratvd daksasya taruso vidharmani devaso agnim 
janayanta cittibhih. Rurucdnam bhdnund jyotisa 
mahdmatyam na vdjam sanisyannupa bruve. 

With yajna, holy application of mind and will, 
and contribution with the spirit of yajna to the various 
dharmic programmes of the man of power and expertise, 
who is dedicated to the service of the divine saviour 
father, the creative pioneers of brilliance and generosity 
generate and develop Agni, heat and light energy, with 
organised planning and corporate action. And desiring 
to join this programme and have the benefit, I whisper 
and discuss, and invoke this Agni power shining with 
the light of the sun, great with its own light, and fast as 
the energy of nature itself. 

3TT ■hPh cpflTTf 3T^j oTT^ 

yrutibt iTifrf *yWuiiyfvM 

Vllfcml II 'X II 
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4. A mandrasya sanisyanto varenyam vrmmahe 
ahrayam vcijamrgmiyam. Rdtim bhrgundm- 
usijam kavikratu-magnim rajantam divyena 
socisa. 

To share and enjoy the beauty, ecstasy and 
magnificence of life, we choose what is worthy of 
choice: Agni, lord and power of light, boldly free and 
abundant, tempestuous power revealed by the Rks, 
excellent gift of the Bhrgus, generous and celestial artists 
and scientists far reaching in poetic imagination, wisdom 
and creation, loving, and radiant with the light of heaven. 

^TrT#5t: ^ iMMji 

TrftTII II 

5. Agnim sumnaya dadhire puro jand vdjasra- 
vasamiha vrktabarhisah. Yatasrucah surucam 
visvadevyarit rudram yajnbndm sadhadistim- 
apasdm. 

For the attainment of peace and prosperity, 
people here since eternity have lighted the fire of Agni, 
rich in matter, mind and motion, lovely brilliant, radiant 
divine across the worlds, mighty just and corrective, 
leader of yajnic programmes to success and giver of 
karmic joy and satisfaction. Flaving collected the holy 
grass for the vedi and lighted the fire, they raise the 
ladle to feed the fire and open the secrets of the skies. 

mcicbVIM TTct % vd -oft cjTb^MJ 

l3Tg^^T^l4h|f[34|U4^n|f|d ^ui Sjf|[ 

II ^ II 
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6. Pavakasoce tava hi ksayam pari hotaryajhesu 
vrktabarhiso narah. Ague duva icchamdndsa 
apyam-upasate dravinam dhehi tebhyah. 

Agni, lord of light and fire, infinite giver, having 
collected the grass and sitting around the vedi in yajnas, 
the performers are but seekers of service and lasting 
peace and they pray for a haven under your dominion 
only. O lord and presiding power of yajna, bless them 
with the wealth and well-being of their heart’s desire. 

3TT TT^ft STWmj 3TSltWT I 

TTT TTff uf|i|d cFf^TrSTT 'd dl^JHIdd 

^dl'fed: IIV9 II 

7. A rodasi aprnada svarmahajjatam yaden- 
amapaso adhdrayan. So adhvaraya pari niyate 
kaviratyo na vajasataye canohitah. 

When people of yajnic karma take to this Agni 
for service, light up the fire, raise it and feed the rising 
power, then it fills the earth and skies and the vast and 
high heavens with light and fragrance of bliss. And thus 
this power and presence of Agni, lord of power and 
bliss, poetic omniscient, treasure home of food, energy 
and light, is extended far and wide across the universe 
for the speed and success of yajna, human acts of love, 
non-violence and creative self-sacrifice. 

d^t-Md' ^oildlld' ^crRTrT gTKT ^Idd'dt-W I 

<^J,HI Pcl^biruiJJlldclHlu^cjd mife'd: II £ II 

8. Namasyata havyaddtim svadhvaram duvasyata 
damyam jdtavedasam. Rathir-rtasya brhato 
vicarsanir-agnir-devdndm-abhavat purohitah. 
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Offer salutations and service in homage to Agni. 
Creator of food for yajna and enjoyment, leader of yajna 
to success, supreme giver, knower of all that is born, 
omnipresent lord ever on the move, watching and 
superintending the universal operation of law and yajna, 
Agni is the foremost high-priest of the dynamics of 
Divinity working through the forces of nature. 

hum yp-m: UpMiHMilAiH jfVMJ | 

dwjMcbiMe'sjiTrq;ad II ^ II 

9. Tisro yahvasya samidhah parijmano’gnerapu- 
nannusijo amrtyavah. Tasam-ekam-adadhur- 
martye bhujamu lokamu dve upa jamimiyatuh. 

Three are the flames of mighty Agni shining 
everywhere, beautiful are they and immortal, purging, 
purifying and sanctifying everything. One of these they, 
the immortal powers of Divinity, place in the world of 
the mortals for their sustenance: this one is the fire and 
magnetic energy. The other two, electric energy and 
light, they carry up above to the heights of the twins, 
sky and the region of light and place them there. 

fg^Tt cFfsf 

*T d'W'H ITT ^Sdl' fW <4l(r1 <=tP=tarH 
■#£Rct II || 

10. Visdm kavim vispatim manusirisah sam simakrn- 
vantsvadhitim na tejase. Sa udvato nivato yati 
vevisat sa garbhamesu bhuvanesu didharat. 

The oblations of fragrant food offered by yajnic 
people into the fire intensify and sharpen like razor’s 
edge the catalytic and creative power of Agni, protector 
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and promoter of the people and the imaginative 
visionary among them, for the refinement of their valour 
and brilliance. The same Agni as the fire and passion of 
virility goes up and down everywhere, inspires every 
heart and, in these worlds, bears the fetus in the womb 
of existence for continuance. 

TT r^cH N T I 

WHT: l‘^ T tT^TT 3TTf^TT cRJ TWT 

■qr^n ^ ii 

11. Sa jinvate jatharesu prajajhivan vrsa citresu 
ndnadanna sihhah. Vaisvdnarah prthupdjd 
amartyo vasu ratnd dayamdno vi ddsuse. 

That Agni grows in the vital fire of living beings, 
germinating, evolving, mighty virile in various 
wonderful forms, roaring for expression like the 
irrepressible lion as Vaishvanara, immanent as the vital 
heat of living energy, fiery leader, illustrious, immortal, 
treasure home of life’s wealth and will to live, all round 
giving the jewels of existence to the generous person 
of yajnic performance. 

e[§en^rr: yr&m 
^iWfcl: II ^ II 

12. Vaisvdnarah pratnathd ndkamdruhad divas- 
prstham bhandamanah sumanmabhih. Sa 
purvavajjanayahjantave dhanam samdnamaj- 
mam paryeti jdgrvih. 

Vaishvanara, vital fire of life and immanent will, 
ancient and eternal, rises to paradisal bliss over the 
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heights of heaven sung and celebrated by poets of faith 
and imagination. Creating as ever the wealth of life for 
living beings, the illustrious leader goes all round by 
the highways of existence ever awake, without a wink 
of sleep. 

pjtdicjM dPdd ^ nidPtiM fc[f^ 

■Rfrr I TT feRthd tHdUdyPj tJPddl^ 

ii 11 

13. Rtavanam yajhiyam vipramukthyama yam dadhe 
matarisva divi ksayam. Tam citraydmam hari- 
kesamimahe suditimagnim suvitdya navyase. 

That Agni, Vaishvanara, universal fire of life, 
going by the ways of Truth and universal Law, 
venerable, intelligent, admirable, existing and operating 
in the lights of spaces, which is held and sustained by 
the universal Vayu energy, that same Agni, wonderful 
in movement and achievement, bright in flames, radiant 
with holy light, we love, admire and worship for the 
sake of latest success and well-being. 

iPri i 

3Tftr TJSIFT f§cTT aWld^d d4VH£ h4hI cUPdd 
II S'* II 

14. Suciin na ydmannisiram svardrsam ketum divo 
rocanasthdm-usarbudham. Agnirii murdhdnam 
divo apratiskutam tamimahe namasa vajinam 
brhat. 

We invoke, admire, worship and pray with 
homage and oblations to that Agni which is pure and 
purifying, vigorous and lovely, brilliant as light of the 
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sun, banner of heaven, established in beauty, rising as 
the dawn, shining on top of heaven, irresistible and 
impetuous lord of majesty. We follow this lord as a torch 
bearer over untrodden paths of infinity to the Sublime 
and the Divine. 


sGdU fu W I 


15. Mandram hotdram sucimadvaydvinam damuna- 
samukthyam visvacarsanim. Ratharn na citrarh 
vapusaya darsatam manurhitam sadamid raya 
imahe. 


Emanating the ecstasy of Ananda, universal 
yajna, purest power, clarion call to life unambiguous, 
self-controlled and all-controlling, adorable, all 
watching eye, infinitely various in colour and motion 
yet constant as light and steady as a chariot, beauty 
crystallized in form, inexhaustible fount of bliss for 
humanity, the ultimate haven of peace, the real treasure 
of existence: that is Agni, that we worship with homage 
and yajnic offerings. 


Mandala 3/Sukta 3 

Vaishvanara Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 



34 Pj Rt TTcTT 3TTJrtf STqtPn TFTrTT 


1. Vaisvdnaraya prthupdjase vipo ratnd vidhanta 
dharunesu gdtave. Agnirhi devdh amrto duva- 
syatyatha dharmdni sanata na dudusat. 
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To move forward on heavenly paths of progress 
on firm ground, the wise offer the best of jewels as 
offering in the service of Vaishvanara Agni, brilliant 
light and blazing fire pioneer of the world and leader of 
the most potent order. It is Agni alone, constant and 
immortal power, which honours and inspires the 
excellencies of nature and humanity so that the eternal 
order and laws of existence may not be vitiated. 

3t-d<£dl tieW) dt-M ^'i|d sildj PWtH ^tlfe'd: I 

m <d£-d TTff PjPTodi fsr^T- 

II ? II 

2. Antarduto rodasl dasma lyate hotd nisatto 
manusah purohitah. Ksayam brhantam pari 
bhusati dyubhir-devebhir-agnirisito dhiyavasuh. 

Agni, magnificent and powerful, moves around 
as a messenger of energy in heaven and earth. Creative 
performer and consecrated leader of humanity, it 
beautifies and beatifies the wide world with rays of light. 
It is loved and honoured by the brilliancies of nature 
and humanity as the very treasure home of light and 
intelligence. 

cFrT iMidi fsrersfcsr ttt&M PcimIjhi 3rftr n'^d-d 
rdPrHAr: I dip? Tfsf PK-WlTM-HHMIfd 

d^rtld 3TT || 3 || 

3. Ketum yajnanam vidathasya sadhanam vipraso 
agnim mahayanta cittibhih. Apamsi yasminn-adhi 
samdadhur-girastasmint-sumnani yajam-dna d 
cake. 

Pious scholars and wise yajakas praise and 
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celebrate Agni as the symbol of yajnas and yajnic 
success of all creative and constructive programmes of 
life with their thoughts, devotion and acts of worship. 
They dedicate their holy chants and their holy acts to 
Agni and the yajamana realises his ambitions of success 
and well-being in it and through it. 

fhTTT WFTmrfTT PcmRAlHI f^TFfcrfw^T ^ 
diddle I 3TT TTdfrh 'NPidMt-ll mtrfWT 

cFf^T: II >£ II 

4. Pita yajnanamasuro vipascitam vimanamagnir- 
vayunam ca vdghatdm. A vivesa rodasi bhurivar- 
pasd purupriyo bhandate dhdmabhih kavih. 

Agni is the father, generator and promoter of 
yajnas. It is life breath of the wise and motive power of 
the stars and planets. It is the aerial car of the scholars 
and path to bliss for the celebrants. It pervades and 
energises heaven and earth in many forms and, as 
universal favourite and illuminative light of the 
imagination, it is sung and celebrated in worship by 
virtue of its own might and majesty. 

£ field ciaclldtn'i-HNd Tetfcrgfn I 

fcPTTf- TTfdf dPciNniAltlcfd ^ftfi ddltf 
II II 

5. Candramagnim candraratham harivratam 
vaisvanaram-apsusadam svarvidam. Vigdham 
rurnim tavislbhir-avrtam bhurnim devdsa iha 
susriyam dadhuh. 

Devas, mighty powers of nature, bear Agni, and 
holy yajakas light and establish it here: Agni that is 
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beautiful as the golden orb of the moon, majestic in 
bearing, splendid in its own law and function, 
omnipresent in the world, abiding in the waters and 
breath of air, all penetrative, instantly and constantly 
moving, covered in its own rays of light and lustre, all 
sustaining, pure crystalline concentration of beauty and 
wealth of existence. 



Taflt 'STtfm 3Tf^VlRd- 


II ^ II 

6. Agnir-devebhir-manusasca jantubhis-tcinvano 
yajnam purupesamam dhiya. Rathir-antanyate 
sadhad-istibhirjlro damuna abhisasticatanah. 

Agni goes on and ever in the world on the chariot 
of time conducting and expanding the yajna of existence 
by the powers of nature and pious human beings with 
their karma and intelligence executing its auspicious 
commands. It is tempestuous, self-controlled and all¬ 
controlling, driving off opposition, calumny and 
negative criticism. 

3T£t 3TFNpTT ' Iddlfe 

^T: I ddiPH f^FcT cTpnjW dMM aR>ldPfl 1 
ii vs ii 

7. Ague jarasva svapatya dyunyurjd pinvasva 
samiso didihi nah. Vayamsi jinva brhatasca jagrva 
usigdevanamasi sukraturvipdm. 

Agni, lord giver of light, life and energy, come 
and bless our young progeny with full age and let them 
abound in strength and overflow with vigour and energy. 
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Let us all shine with plenty to our heart’s desires. Inspire 
our life and age to fullness and grandeur. O lord ever 
wakeful and watchful, you are the darling of the brilliant 
and the wise for veneration and worship and the lord of 
yajnic good works for the scholars. 

repaid 1 d^fd'lst ^TT: d-HK ^ 

cUMdln I 3T&cU|U|| dMfll 

■^frrfM^STII £ II 

8. Vispatim yahvamatithim narah sada yantaram 
dhinamusijam ca vaghatam. Adhvaranam ceta- 
nam jdtavedasam pm samsanti namasd jutibhir- 
vrdhe. 

For the sake of elevation and exaltation, with 
food and homage, abandon and ecstasy, people praise, 
admire and worship Agni, lord of the common wealth 
of humanity, great, honourable and welcome like a 
learned visitor, guide and leader, inspirer of the wise 
and worshipful performers of the yajna of love and non¬ 
violence, eminent among the learned and the lord who 
knows all that is born and exists. 

f^TMIcd TRUT: xrf^fI 
TTFd cTdifh 1 ^fTxrriW enmyi *jyra; 3 tt 
rfd/ThM: II ^ II 

9. Vibhdvd devah suranah pari ksitiragnirbabhuva 
savasa sumadrathah. Tasya vratani bhuriposino 
vayamupa bhusema dama a suvrktibhih. 

Agni, lord refulgent and generous, happy- 
warrior riding a magnificent chariot rules over lands 
and people by virtue of his might and majesty. We wish 
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and pray that with our acts and conduct in the home, 
sustained by him, we may honour and obey the rules 
and laws of his making in the land ruled and sustained 
by him in every way. 

cUJciIh- 1 cTct &II4J-MI WT I 

unrT 3 tt^utt ’yc/mPt 'tie'-tfl 3rtj ttt PiM ufwtfrr 

ii ii 

10. Vaisvanara tava dhamanya cake yebhih svarvi- 
dabhavo vicaksana. data aprno bhuvanani rodasl 
ague ta visva paribhurasi trnana. 

Vaishvanara Agni, lord of light omnipresent, I 
love and pray for your light and splendour by which, O 
lord of omniscient vision, you rise to be the lord of bliss 
and freedom. As you rise to manifestation, you fill up 
and pervade the regions of earth and heaven. Agni, by 
virtue of your own power and presence, you are the 
lord supreme of all the worlds. 

dt-nl^TT ^^dR'uMdc^: T^nTFSRTt | 



11. Vaisvanarasya damsanabhyo brhadarinadekah 
svapasyayd kavih. Ubhci pitard mahayannaja- 
ya tagn i rdyavaprth ivibhu ri ret as a. 

By one’s earnest desire to act and rise freely, 
anyone of poetic vision and creative imagination attains 
the infinite light of heaven by virtue of the gracious 
power and actions of Vaishvanara, light and life of the 
world, anyone by the self alone, independent. Agni, lord 
of light and power, doing honour to both his parents 
and generators, rises and manifests, radiating and filling 
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both earth and heaven with abundant light and expansive 
vitality. 


Mandala 3/Sukta 4 

Apris, Graces, Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


1 . 


3TTc(c| 


Samitsamit sumand bodhyasme sucasuca suma- 
tirh rasi vasvah. A deva devan yajathdya vaksi 
sakhd sakhintsumand yaksyagne. 


Agni, fire of life, lord of light, master of 
knowledge, guide and leader, kind and benevolent at 
heart, rise for us with every piece of sacred fuel offered, 
rise with every libation from the ladle, shine with every 
flame of fire and purity, and bless us with life’s wealth 
and generous disposition of mind and heart. Lord of 
brilliance and benevolence, you call the divine powers 
of nature and brilliant people to the yajna to meet and 
cooperate in creative and constructive action. You are a 
friend, we are friends, come with your heart and soul, 
join us in the yajna, and raise us to the light divine. 

fc[crf3fc[ cT&TJTT f^TT 3jftT: I 

II ^ II 

2. Yam devasas-trirahannayajante divadive varuno 
mitro agnih. Semarh yajham madhum-antam krdhi 
nastanunapad ghrtayonim vidhantam. 

That yajna of ours, performed with reverence 
in faith and rising with the libations of ghrta, which the 
best of humanity and divinities of nature join thrice in 
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the day and which Varuna the moon, Mitra the wind, 
and Agni the fire of life bless every day with peace, 
power and light, that same yajna, O Tanunapat, lord 
protector of physical and material world, raise to the 
honey sweetness and fragrance of love and kindness in 
society. 


^TPTII 3 II 


Pra didhitirvisvavara jigati hotaramilah pratha- 
marh yajadhyai. Acchd namobhirvr-sabham 
vandadhyai sa devan vaksadisito yajiydn. 

That universal Agni, inspiration of awareness 
and reflection for action, first arises in the cosmic yajaka, 
lord creator, and then flows in streams of awareness, 
universal intelligence and divine speech, to the first 
yajakas on earth to join in holy yajna and to worship 
the generous omnipotent creator with homage and yajna 
in faith. May that Agni, light of universal awareness, 
intelligence and the holy Word, conducting the cosmic 
yajna, loved and prayed for, flow and bless the noble 
humanity. 

-stem ch3tejnjssrr vlmITn i 

fc?cn- -m mm f^r 

II II 

4. Urdhvo vam gaturadhvare akaryurdhva socimsi 
prasthita rajamsi. Divo vd nabha nyasadi hota 
strnimahi devavyacd vi barhih. 

The singer is appointed in your creative yajna 
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of love and non-violence, and the path upward is 
selected and taken. The flames of fire rise and touch 
the skies. The yajaka is seated in the centre of the vedi 
by the life string of heaven clothed in light and fragrance. 
The light and fragrance spread over the spaces and fill 
the divine planes of nature. 

w c^uimi ^t i 

fcrersfa xr WrTT Tl'dfi'tf Tq -dVd 
"’Tqf: II q, II 

5. Sapta hotrdni manasa vrndna invanto visvam 
prati yannrtena. Nrpesaso vidathesu pra jdtd 
abhimam yajncun vi caranta purvih. 

Seven rituals of yajna consciously and 
judiciously selected spread out, go round and round and 
fill up the world with the light of truth and cool of 
vapours. Born of nature in yajnas with human vitality, 
ancient as ever, they emanate from the vedi and roam 
around at their own freedom giving fresh life to yajna. 

3TT *F^qFT iMlch ^?T ^^0 I 

■qsjf m fq^TT q*> <4l' ^ c[T 

q^tf^T: II ^ II 

6. A bhandamane usasa upake uta smayete tanva 
virupe. Yathd no mitro varuno jujosadindro maru- 
tvah uta vd mahobhih. 

Loved and greeted by all, the twins, night and 
day, though different in form, come and manifest in their 
smiling beauty, so that Mitra, vibrations of air, Varuna, 
waves of water, and the mighty Indra, currents of energy, 
with their acts and qualities of nature, give us the 
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pleasure of experience, (soothing, energising and 
exciting, but all enlightening). 

^qr ^IdUl tTSTITT TTR-q TTtf: I 

■qpi vit-Cd ^hPm-h 3rt^r^ cpi c/qxrr ^Nztftt: u vs u 

7. Daivya hotara prathama nyrahje sapta prksasah 
svadhayd madanti. Rtain samsanta rtamit ta dhu- 
ranu vratam vratapa didhyanah. 

I celebrate the first and foremost divine 
highpriests of nature in the universe, the sun and the 
fire. The seven ministering priests of yajna, too, together, 
with offers of ghrta and fragrant materials, feed and 
propitiate the same two. Praising and celebrating the 
universal Law of Nature and the waters of life, they 
proclaim the Law and the joy of life and, observing the 
rules of the Law and shining in accordance with the 
Law and the Truth, they exult with heavenly joy. 

3tt vmk'hINt: trtiw -god i 

U-fcdrfl UKWdrMtcHcb II <6 II 

8. A bhdrati bhdratibhih sajosd ild devairma- 
nusyebhiragnih. Sarasvafi sdrasvatebhirarvak 
tisro devirbarhiredam sadantu. 

Come Bharati, speech bearing knowledge and 
education, loving and kind, with all forms of living 
languages and lessons for learning; come Ila, Eternal 
Speech Divine, the inner Light Divine, with potential 
knowledge of all attributes of divine and human 
existence; come Sarasvati, universal stream of the 
existential flow of eternal awareness with all the 
knowledge of existence. Come all three divine modes 
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of Word and Knowledge and grace the sacred vedi of 
our yajna. Come here and now, threefold mother of 
human knowledge and speech. 

<T It-H-OuH&f ^ r^afcl ^JUT: | Wl* 

■^T: cfcqrrcf: Typ Tf 'MrhulcU ^tNcT II II 

9. Tannastufipamadha posayitnu deva tvastarvi 
raranah syasva. Yato virah karmanyah sudakso 
yuktagrdvd jayate devakdmah. 

O Tvashta, lord maker and refiner of forms in 
existence, brilliant and generous divinity, rejoicing in 
acts of creation and development, give us and internalise 
in us instant and developmental forms of that yajna 
which gives us the vitality of life and the science of 
development and sustenance through which is born a 
generation of youth, brave men of practical action, 
creative and generous, dedicated to yajnic programmes 
and the love of Divinity. 

^Mfu^rcl: vlfadl I ^ 

10. Vanaspate’va srjopa devanagnirhavih samita 
sudaydti. Sedu hotd satyataro yajdti yathci 
devandm janimdni veda. 

O Vanaspati, O sun, lord of light and preserver 
of forests, release the lights of brilliance, let the showers 
of light, energy and freshness come close to us and the 
powers of nature. Agni is the giver of peace and ripeness. 
It matures to fullness the sacred materials of yajna. It 
truly is the yajaka and the clarion call. It is true and 
truer to the divine law and integrates with all objects of 
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creation since it knows the origin and character of all 
the bountiful powers of nature and humanity. 

3TT TrffTSJPTT 34cUfe^U| ^cTWTST rTtfW: I 

gJP?H 3TT^rTprf^frt: ^sll Wlsil 3tTT?tt *TT^ 

II ^ II 

11. A ydhyagne samidhdno arvdhindrena devaih 
saratham turebhih. Barhirna astamaditih suputra 
svdhdi deva arnrtd mddayantdm. 

Agni, lord of light and fire and knowledge, guide 
and leader, come to us bright and blazing at the speed 
of energy with Indra, lord of might, and the devas, divine 
virtues of spirit and character on the chariot powered 
by sun-rays. Stay firm on our holy seats unshaken like 
space. Let mother earth be blest with noble children of 
noble action. Let the bright scholars of immortal spirit, 
knowledge and action rejoice with holy chant of divine 
speech. 


Mandala 3/Sukta 5 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

-q^#: cfccfpTm I 
ski ciW-hi ciIeUigi: II ^ II 

1. Pratyagnirusasascekitano ’bodhi viprahpadavih 

kavinam. Prthupajb devayadbhih samiddho’pa 
dvdrd tamaso vahniravah. 

Just as Agni, fire divine, light of the dawn, 
awakes, arises and awakens every morning, so does the 
man of knowledge, dynamic scholar, attaining to the 
positions of the men of light and vision, rise high and 
higher day by day and awaken the sleeping humanity. 
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Agni, mighty powerful, lighted and raised in the 
vedi by lovers of divinity, throws open the doors of light 
against darkness. So does the scholar, bearer and 
harbinger of the light of knowledge, dispel the darkness 
of ignorance and reveal the light of knowledge to a 
nation in slumber. 

Mellon Hi TT^TT3hill<|fcH-h fatleb II y II 

2. Predvagnirvavrdhe stomebhirgirbhih stotfnam 
namasya ukthaih. Purvirrtasya samdrsascakanah 
sam duto adyaudusaso viroke. 

Just as the adorable Agni grows in heat, light 
and power by the chant of songs and celebration of the 
devotees and then this harbinger of light adorns the 
morning with the bright and beautiful light of the dawn, 
so does the sagely scholar, dedicated to the light of 
eternal truth, shine in the lovely light of Revelation as 
the messenger of light and life divine for the people. 

3TS41 >44 Rj J-| I -idl N % cTfqt f^T I 

3TT *Trft 

3 11 

3. Adhayyagnirmanusisu viksvapdm garbho mitrci 
rtena sadhan. A haryato yajatah sanvasthada- 
bhudu vipro havyo mafinam. 

Agni, heat and light of life, concentration of the 
power of action, born of the waters of space and currents 
of cosmic energy, friendly saviour, leader and guide to 
success by the laws of Truth and flow of the will to 
live, is established in the heart of human communities. 
Bright and beautiful, loved and adored, it abides on top 
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of values in human history. It is the sagely scholar and 
the dynamic leader worthy of homage and reverence 
for all intelligent people. 

C^UII WrTcfcr: I 

f^TT 3^&cwR'(bKI ^m'h I ft^T: f^FS^TTTJcT <Wdl 
^qmii-* ii 

4. Mitro agnirbhavati yat samiddho mitro hota 
varuno jdtaveddh. Mitro adhvaryurisiro damund 
mitrah sindhunamuta parvatanam. 

Agni rises as a friend when it is lighted and 
raised. As a yajaka conducting the yajna of evolution 
and development it is a friend. As the omniscient lord 
of existence and as presiding power of justice it is a 
friend. As the highpriest of the yajna of love and non¬ 
violence it is a friend, and as the power of inspiration 
and self-control it is a friend. And it is a friend as it 
flows with the rivers and rolls with the oceans. And 
finally it is a friend as it sits on top of mountains and 
sustains their steadiness. 

■mfrf ffeRT frm and qd ■qifd i 

■qrfrt ■qrfW 

ipcr: II II 

5. Pad priyam ripo agram padam veh pad yahva- 
scaranam suryasya. Pad ndbhd saptasirsd- 
namagnih pad devdndm-upamddam-rsvah. 

Agni protects the friend and favourite, it protects 
the amplitude of the earth in orbit, and the flight of birds. 
Mighty powerful, it protects the rainbow colours of light 
in space and the orbit of the sun in the galaxy. Noble, 
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elevated and sublime, it protects the pleasure and 
amusement of the noble people who are brilliant and 
generous. 

my fatMlPi <<*[ ck^hIPi feign i 

Mdc/rMd dWfcdifi II ^ II 

6. Rbhuscakra idyam cam ndma visvani devo 
vayunani vidvan. Sasasya carma ghrtavatpadam 
vestadidagm raksatyaprayucchan. 

Mighty and versatile lord of light, omnipresent 
in all facts, motions and laws of the universe, Agni 
creates the soothing and adorable fluents such as speech 
and waters, and guards them all wholly, without 
reservation, and without let up. And whether it is 
manifest or latent it shines charming in form like the 
liquid flow of water or the rising flames of ghrta from the 
vedi. 


3TT dlLidPjMHcLHdfSTTW 


yiTW^tel: ulcjcb: cF: IIV3 II 


7. A yonimagnirghrtavantamasthdt prthupragd- 
namusantamusdnah. Didydnah sucirrsvah 
pavakah punah punarmdtard navyasi kah. 

Loving and brilliant Agni, as the eminent 
scholar, blazing pure and radiating fire, abides in the 
seat since birth itself, overflowing with ghrta and 
celestial waters, worthy of extensive songs of praise 
and celebration, loving and glorious, and constantly, 
again and again, renews, refreshes and reinforces its 
generators, loving parents, earth and sky. 
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<H?UI v*ild J-q^f cT&j'Pd M-w/ I 


3T1T^ TTcFTT TTf^TPTT W^ftT: 



II £ II 


8. Sadyo jata osadhibhirvavakse yadi vardhanti 
prasvo ghrtena. Apa iva pravata sumbhamana 
urusyadagnih pitrorupasthe. 

As soon as Agni is bom, it is borne and grows, 
in, with, and by, the herbs which, like nursing mothers, 
increase it and themselves grow bright and green with 
the waters and sunrays flowing down. Thus does Agni, 
flowing like streams of life’s vitality, grow and evolve 
in the lap of its parents, earth and sky, the mother and 
the father, and thus does it preserve, protect and continue 
the onward flow of life. 

■3^ T*rrT: 3Tf&T ^TT^rt 

TjfsTo^tT: i fipn 3rftrfU-^i mmRvcii 
i ^j^isarNr i i ^ i i 

9. Udu stutah samidha yahvo adyaud varsman divo 
adhi nabha prthivyah. Mitro agnindyo matari- 
svd ’ ’duto vaksad yajathdya devdn. 

Agni, mighty spirit of life, raised, praised and 
worshipped with holy food shines over heaven and earth 
raining in showers from heaven on the vedi of mother 
earth. Friend and saviour, adorable Agni breathes in and 
collects the vitality of life from nature’s currents of 
energy and, as the very messenger of Divinity, brings 
the light and virtues of nature’s bounties for the lover 
and performer of yajna. 



TJT "Ii'-cHmIh I 


mdR?«41 TFtT 

Tnftet n ii 
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10. Udastambhit samidha nakamrsvo’gnirbhava- 
nnuttamo rocandndm. Yadii bhrgubhyah pari 
matarisva guhd santam havyavdham samidhe. 

Mighty Agni being the highest of luminaries, 
living, breathing, shining and abiding as the very breath 
of life in the middle regions of space, holds and sustains 
the heavenly regions of light and bliss with its blazing 
light and power, for the sake of the wise and brilliant 
scholars of science, art and technology. It abides in the 
heart of every soul and in the centre of every particle of 
matter and every wave of energy. I pray I may also light 
this power that brings all the fragrant bounties of life to 
its devotees. 


11 . 


HU ■Hp r 1 T TT: 




I 

II ^ II 


Ildmagne purudamsam sanim goh sasvattamarh 
havamanaya sddha. Syannah sunustanayo 
vijava’gne sa te sumatirbhutvasme. 


Agni, refulgent lord of light and universal breath 
of life, give us that transcendent vision and wisdom, 
that divine speech and power of action which makes 
everything possible in life. Give us ample land, 
knowledge and earthly speech of the Divine Word, most 
blissful which brings success to the devotee dedicated 
to yajna so that an exceptional generation of children 
and grand children may rise in the community. Agni, 
lord of light, we pray, such may be your favour, such 
may be your benign eye and goodwill toward us. 
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Mandala 3/Sukta 6 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

-q-cbkcH n-H| I 

#THIT^T^MiTaJlrl 'SJcTraf 11 II 

1. Pra kdravo manand vacyamdnd devddricim 
nayata devayantah. Daksinavad vajirii pracyeti 
havirbharantyagnaye ghrtdci. 

Artists, scientists, workers and experts of yajnic 
work of creation and development, inspired by the voice 
of thought and deep reflection, dedicated to the bounties 
of nature and Divinity, take up the yajnic activity that 
would lead to the divine goal of your imagination. Take 
up the ghrtachi, the ladle of yajnic offering full of ghrta 
bearing the fragrant materials to be offered into the fire 
of yajna as inputs, let it be potent and procreative, the 
abundant giver of holy reward moving in full gear and 
take the project forward. 

3 TTtl<Wl 3441m ad I 

-qftpTT ■ctfstoErT eTSEFctf rT ^T^T: W 

■N^r: 11 ? 11 

2. A rodasi aprna jayamana uta pra riktha adha nu 
prayajyo. Divascidagne mahind prthivyd vacya- 
ntdm te vahnayah saptajihvdh. 

O fire of cosmic yajna rising from the vedi, fill 
the heaven and earth with fragrance, fertility and 
prosperity. O yajaka, eliminate the weaknesses, exhaust 
the possibilities of excellence, and then retire and call 
it a day. And with the glory of heaven and majesty of 
the earth, the seven flames of fire with tongues of gold 
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would speak for you in words loud and bold ringing 
across the spaces. 

^4il*n ^mU i 

fclVM Mil't^ldlOoi'TT 7TcE 

■Rf^T: II 3 II 

3. Dyausca tva prthivi yajhiyaso ni hotdram 
sddayante damaya. Yadl viso manusirdevayan- 
tih prayasvatirilate sukramarcih. 


When the human communities in pursuit of the 
service and bounties of nature and the divinities of 
heaven and earth, worship Agni, pure, powerful and 
radiant in their state of abundance, prosperity and 
generosity, then heaven and earth, and the divinities and 
the yajakas consecrate and dedicate the high-priest of 
the yajnic commonwealth to the law of peace and self- 
sacrifice. 

3TTF5fc 3prr 3Ttfrf7 £FMI ^ II 

4. Mahdntsadhasthe dhruva d nisatto’ntardyavd 
mahine haryamanah. Askre sapatni ajare amrkte 
sabardughe urugayasya dhenu. 


Agni, the high-priest of cosmic yajna, great and 
gracious, is happily and firmly established in his seat in 
the vast and joyous dominion between heaven and earth, 
which both, united and cooperative rivals, unaging and 
uninjured, yielding the nectar-milk of the world are his 
generous cows. 


<5rTrcf3TgH£dl y^lPl ch^n 3TTT#F8T I 

Idl II II 
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5. Vratd te ague mahato mahani tava kratvd rodasi 
d tatantha. Tvam ditto abhavo jayambnstvcim netd 
vrsabha carsaninam. 

Agni, lord great and gracious, your laws and 
ordinances, your acts and self-discipline are greater than 
the greatest. By virtue of your creative and yajnic action 
the heaven and earth expand in glory and prosperity. 
Instantly on your rise you become the harbinger of 
peace, progress and happiness, messenger of bliss. Lord 
generous and potent, you are the guide and leader of 
the people of the world. 



3T8JTcl^ II ^ II 


6. Rtasya vd kesina yogyabhirghrtasnuva rohita 
dhuri dhisva. Athd vaha devan deva visva- 
ntsvadhvara krnuhi jatavedah. 

And to the steer of your chariot of the flow of 
existence and the Law, yoke the flaming currents of 
energy with the operative reins of centrifugal and 
centripetal forces of nature, blazing with light, and thus, 
O Jataveda, lord of light, knowing as you do all that is 
born and exists, bring in all the devas, divinities of nature 
and nobilities of humanity together and make them 
participate in the yajnic programme of the world. 

fgcrffgr^I tlchl qcfl: I 

3jqr ^T: II V3 II 

7. Divascidd te rucayanta rokd uso vibhdfiranu 
bhasi purvih. Apo yadagna usadhagvanesu 
hoturmandrasya panayanta devah. 
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Bright and blissful are your lights of heaven. 
You shine in the radiance of the eternal dawns of the 
morning. And as you blaze upon the forests with might 
and splendour and the vapours arise in steamy fragrance, 
divinities burst into song in praise of the cosmic 
sacrificer beaming with joy. 

"3T -zn-Qzprft Tde'Pd Rdl UPr/gdl: I 

err TrgcriTTT snzrf^T rszrf 3nr 

3 ^t: 11 z. 11 

8. Urau vd ye antarikse madanti divo vd ye rocane 
sand devah. Umd vd ye suhavdso yajatrd dyemire 
rathyo ague asvdh. 

And those who rejoice in the wide wide skies, 
or the shining ones who exult in the glory of the highest 
heavens of light, or those friendly, protective, adorable 
companions whose culture is cooperation and self- 
sacrifice, may they all, O lord of light and joy, Agni, 
direct their beams of light and chariot horses, like senses 
and intelligence, hitherward under full control. 

TrfMtil Ut^dl^dl^Hlmt^^ierddJ^dl: i 
MdlddRd'yret ?i 7 ;M ejdi^jbdddi c/a me^t-d 11 11 

9. Aibhiragne saratham yahyarvah nanaratham vd 
vibhavo hyasvah. Patnivatastrimsatam tflmsca 
devananusvadhamd vaha mddayasva. 

With these devas, come hither to us, Agni, Spirit 
of light and fire, knowledge and power and the ecstasy 
of life, come by one chariot or many. Exalted and 
omnipresent and expansive are your beams of light 
which transport your chariot over the quarters of space. 
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Bring along the thirty-three devas, divinities of nature 
and spirit, all bountiful, with all their virtues and 
attributes and rejoice in the beauty of life with us. 

TT IHrTT TT^Ftt Pd^d! jjujld: I 

■crraf 3Tsgr^ ywd d* did 1 Pi d* d^dldfd 

TRSMI || 

10. Sa hota yasya rodasi cidurvi yajnamyajnamabhi 
vrdhe grnitah. Prdci adhvareva tasthatuh sumeke 
rtavari rtajatasya satye. 

He is Agni, the cosmic sacrificer in whose 
honour and for whose exaltation the vast earth and high 
heaven sing in celebration and prayer at every yajnic 
programme of evolution and progress. Prime powers 
of the universe, both of them, like two yajna-vedis of 
the yajna of love and non-violence, stay and abide 
beautifully established in the cosmic order dedicated to 
truth and overflowing with vitality in the universal law 
of the lord himself manifested in the truth and law of 
eternal mother Prakrti. 


11 . 


■hPi t IT: 

wt: 


II ^ II 


Ilamagne purudamsam saniih goh sasvattamam 
havamanaya sddha. Syannah sunustanayo 
vijdva ’gne sd te sumatir-bhutvasme. 


Agni, lord of heaven and earth, give us, we pray, 
the abundance of mother earth which overflows with 
possibilities of action and achievement. Give us liberal 
gifts of cows and the universal form of speech and 
knowledge and lasting wealth. Make it possible for the 
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performer of yajna. Bless us with brave and heroic 
children and grand children. Bless us with the favour of 
your kindness and benevolence under your benign eye. 


Mandala 3/Sukta 7 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

3TR7: &4U-HI EIH cj|uf|': I 

mRP ml fh^RT "Et -d -m R f 11 ^ II 

1. Pra ya aruh sitiprsthasya dhasera matara vivisuh 

sapta vdnih. Pariksitd pitard sarii carete pm 
sarsrdte dirghamayuh prayakse. 

Seven penetrative currents of the golden fire of 
divine energy radiate carrying the seven streams of 
sound waves and fill their generative parents, all 
pervasive heaven and earth. Pervaded, the generators, 
heaven and earth, cooperate and, to keep on the fire 
and flow of the voice of cosmic yajna, they sustain the 
life and energy of the currents a long age without end 
for the devotee. 


fw smeu ^ii 3h?ciI ^cJUi I 

<t=ll Milcbl TsKfd dd R Uliill 9 II 


2. Divaksaso dhenavo vrsno asva devird tasthau 
madhumad vahanfih. Rtasya tvd sadasi ksemci- 
yantam paryeka carati vartanim gauh. 

The waves of sound, eternal Vak, voice of 
omniscience, pervade the spaces. The currents of energy 
of the generous and omnipotent lord, Agni, are 
omnipresent. The lord alone pervades the celestial 
streams of energy and speech carrying the honey sweets 
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of meaning and life’s wealth. In this world of truth and 
eternal law, O lord protector of all life and light, Agni, 
one energy, like a cow or the earth, goes round and round 
in orbit doing homage to you. 

3TT 'A TriFIAlfa, | - 

mm i xr amrrRf sttftrtt 

<Jd)ch: II 3 II 

3. A simarohat suyamd bhavanfih patiscikitvan 
rayivid rayinam. Pra mlaprstho atasasya dhase- 
sta avasayat purudhaprafikah. 

Agni, sustainer of life, lord of light and 
knowledge of the physical world, wielder of universal 
wealth, the sun, ruler of the day, rides the waves of light 
and energy well directed and controlled in the world of 
existence. And he of the blue back, the corona, 
multifarious of form and colour, sustains the various 
species of life and helps them to settle and enjoy 
themselves. 

xrfl 1 mmTrmxfmtrmxf \ 


: TT&mT TT^fftm TTcfxh 3TT (ciAyi 11 75 II 



4. Mahi tvdstramurjayanfirajuryam stabhuyamd- 
nam vahato vahanti. Vyahgebhirdidyutanah 
sadhastha ekamiva rodasi d vivesa. 

Strengthening and refreshing the great, creative, 
shaping, unaging and sustaining power of the sun, 
lustrous bearer of the solar system, the currents of Agni’s 
energy flow. Radiant in the regions of light, illuminating 
and invigorating with its various powers, the sun 
operates in heaven and earth as in one united, integrated 
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organismic system in the cosmic body of the Lord 
Supreme. 

'JlM prl ^1 VM-bM I 

fcc|J4>W: Qb-dU IM'HHi ^o5T ’W TTW 
fft: II V. II 

5. Jdnanti vrsno arusasya sevamuta bradhnasya 
sdsane rananti. Divorucah suruco rocamdnd 
ila yesdm ganya mdhind gih. 

They know the peace, comfort and joy of living 
under the rule and order of the generous, radiant and 
mighty ruler of the world, and they rejoice and sing in 
ecstasy, whose songs of Divinity are great and 
worshipful, radiant and illuminative as the light of 
heaven, and sublime and deep as eternity. 

M fc| d IH -stm ^TETtT I 

3 SJTtf t II ^ II 

6. Uto pitrbhyam pravidanu ghosam maho maha- 
dbhydmanayanta susam. Uksa ha yatra pari 
dhdnamaktoranu svarii dhbirna jariturva-vaksa. 

And young people from adorable parents, 
teachers, heaven and earth receive the great wealth of 
light and joy of life and the Divine Word in response to 
their holy voice of knowledge and piety, when the 
generous lord of light bestows upon the celebrant his 
own vestment of light and glory when the veil of 
darkness is removed at the end of the night. 

3TS5RjiV : W f^qf: f^RT f "FtT Pd ^ 

Ct: I Mlo-^l 1 dd-rM tW 3E3RTT ddH_WH cTrTT 
IIV9 II 
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7. Adhvaryubhih pahcabhih sapta viprah priyarh 
raksante nihitam padam veh. Prahco madantyu- 
ksano ajurya deva devanamanu hi vrata guh. 

Along with five highpriests, seven sages, 
divinely inspired scholars secure and maintain Agni’s 
dear and favourite place of worship on the vedi. The 
generous and powerful sagely performers, confident and 
untiring, facing the east, rejoice in the ritual and act in 
accordance with the laws and ordinances of the 
divinities of nature and humanity and the will of the 
lord of cosmic law. 

gnUi ■'Tsmt -4°^ TFT ire/:i 

■qirT vitf-d cfdMI II £ II 

8. Daivya hotdrd prathama nyrhje sapta prksdsah 
svadhaya madanti. Rtam samsanta rtamit ta 
dhuranu vratarh vratapd didhyanah. 

I honour and reverence the two pioneer priests 
of divinity. Seven priests, sprinkling the vedi with water 
and ghrta, rejoice with the holy freedom and fragrance 
and their own ecstasy. Celebrating and speaking of the 
divine law of truth and nature, they say that the real 
version of law and truth is: know it, act it, this is It. And 
observing the law strictly in accordance with the dictates 
of law, rejoicing in the law, they shine in life, 
illuminating others too. 

'5^ smarter-qcffcpxn 1 t-Kum.-1 

tii 8 u 

9. Vr say ante mahe atyaya purvirvrsne citrdya 
rasmayah suydmdh. Deva hotarmandratarasci- 
kitvdn maho devdn rodasi eha vaksi. 
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Eternal rays of light and bliss, controlled and 
well directed, rain in showers rising in power and 
generosity in homage to the lord sublime, transcendent, 
potent and most wonderful. O lord of light and wealth, 
high-priest of cosmic yajna, joyous and blissful, all 
aware and ever wakeful, bring us the light and glory 
and the bounties of heaven and earth here and now. 

TJ id^MI <fclU|: JHcIItJ: ^efedc/ ANtHl' T^rj: I3?TT 
Hfe-n TjfgfoSTT: ~^t H$ II ^ o II 

10. Prksaprayajo dravinah suvacah suketava usaso 
revadusuh. Uto cidagne mahind prthivyah 
krtarh cidenah sain make dasasya. 

Munificent yajakas, blest with wealth of energy, 
blissfully vocal and highly expressive, refulgent with 
holy light, the dawns of divinity, rise and shine bearing 
the wealth of nature. And you, O lord of cosmic yajna, 
Agni, for the sake of the great earth and her children, 
with the mighty blaze of majesty, eliminate from the 
world whatever sin or crime or evil has ever been 
committed. 


11 . 


HU ■hPi t TT: 




I 

II ^ II 


Ildmagne purudamsam sanim goh sasvattamam 
havamanaya sddha. Syannah sunustanayo 
vijdvd ’gne sd te sumatirbhutvasme. 


The holy Word and vision of Eternity, all-giving, 
abundance of the earth, everlasting of value, O lord of 
light and might of the universe, Agni, create and bless 
upon the supplicant yajaka. May there arise for us a 
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generation of youth and children, dynamic and potent, 
and may we ever enjoy, we pray, the favours of your 
love and benevolence, living under your benign eye. 

Mandala 3/Sukta 8 

Vishvedeva Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

34o<dPd wrfd'cjiPHI TT&fm d-^l'd 1 

sfrTTU^T T^TT 1 TTT^TW 

II ^ II 

1. Ahjanti tvamadhvare devayanto vanaspate 
madhuna daivyena. Yadurdhvastisthd dravi-neha 
dhattdd yad vd ksayo mdturasyd upasthe. 

Vanaspati, lord of sunbeams and earth’s 
greenery, aspiring lovers of divinity celebrate you in 
their yajnic programmes of education, governance and 
administration, and economic management and 
production, and they honour you with the celestial 
presentation of honeyed words in faith. Whether you 
abide higher up in the heavens or lie here nestled in the 
folds of this mother earth’s bosom, bear and bring, we 
pray, the riches of existence for the supplicants. 

SRfanTTT: MtWId d-dlHI 34^1 tHylU'n I 
3T1T 3T^HdWhl oM'cJhM H§t1 <MI%hll<4 II "R II 

2. Samiddhasya srayamanah purastad brahma 
vanvdno ajaram suviram. Are asmadamatim 
bddhamdna ucchrayasva mahate saubhagaya. 

Vanaspati, lord of light and wealth of greenery 
and earth’s fertility, staying firm forward and sharing 
the refreshing fragrance of the lighted fire, loving food 
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and energy growth and exaltation of the spirit, keeping 
off vitiation of mind and intelligence far away from us, 
abide by us, we pray, constantly for the bliss of great 
good fortune and all round prosperity. 

cHfMd 3Tflf I 

Tjfhhft eTEtf m n 3 u 

3. Ucchrayasva vanaspate varsmart prthivyd adhi. 
Sumitl miyamdno varco dhd yajhavdhase. 

Guardian and protector of all round wealth of 
life, Vanaspati, generous giver of showers of rain and 
wealth of the world, abide by us, we pray, and stand 
guard high and firm on the earth, mapping, measuring, 
valuing noble intelligence, and bear and bring the light 
and lustre of life for the guardian and promoter of yajna. 

TTilcftrT 3-IHiMrH "3 I 

'dsffrhFT: lilPd WSqtim'tHI ddd-rb ir* II 

4. Yuva suvasah parivita agat sa u sreyan bhavati 
jayamanah. Tam diiirasah kavaya unnayanti 
svddhyo manasd devayantah. 

Let the young graduate come back home, 
decently robed, graceful, brilliant as the rising sun, 
auspicious, reborn through education as a scholar. 
Eminent and sagely scholars, creative minds of sublime 
imagination, highly learned, seekers of divinity with 
sincere mind and soul may continue to guide and lead 
the scholar onward. 

vHMI ^dlild 3TT1%^ cT&fTTFT: I 

4 HPd sftrf 3nwi hhImi ^fd'yfd 

di^y ii v, ii 
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5. Jato jay ate sudinatve ahnam samary a a vidathe 
vardhamdnah. Punanti dhird apaso mariisa 
devaya vipra udiyarti vacant. 

The one who is bom and then reborn in the holy 
light of auspicious days rises to eminence in the yajnic 
programmes and conscientious battles of practical life 
in action. Noble leading lights, wise and grave, veterans 
of action, with thought, reflection and meditation, purify 
and sanctify the vibrant scholar, and he rises and attains 
to the life and meaning of the holy Word with dedication 
to the pursuit of divinity among humanity. 

m-cu ^Rri rnPyujcidt-MH ^crfsfen- ti 
7#tTII ^ II 

6. Yan vo naro devayanto nimimyurvanaspate 
svadhitirvd tataksa. Te devasah svaravasta- 
sthivamsah prajavadasme didhisantu ratnam. 

O leading lights of society, those pious people 
in pursuit of divine virtue who love you, honour and 
value you, and O Vanaspati, lord of light, those whom 
the shaping power of Divinity has refined with 
knowledge and culture, may all those magnificent 
scholars, self-luminous in their own words, balanced 
and firm in judgement and wisdom, blest with people 
and progeny, bear and bring the jewels of life for us. 

cjcHJIl'HI 3rf&T ifn Plb-lrll'Hl I 

oSFrJ cTRf C^sll II V9 II 

7. Ye vrknaso adhi ksami nimitaso yatasrucah. 
Te no vyantu varyarh devatrd ksetrasddhasah. 
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Those who are exceptionally distinguished on 
the earth, masters of eternal and measured knowledge, 
devoted yajnics with the holy ladle upraised and 
successful in any field of knowledge and action — may 
those lovers of Divinity achieve and bring the most 
cherished wealth and values of life for us. 

3Trf^TT l-T^T crafcT: TpftsjT UT^T TTRt RfstRt 3T=?T 
ft TR I RWP^RT 
cFRRII 4 II 

8. Aditya rudra vasavah sunithd dyavaksamaprthivi 
antariksam. Sajosaso yajnamavantu devd 
urdhvam krnvantvadhvarasya ketum. 

May the twelve Adityas, sun in the zodiacs, 
Rudras, ten pranic energies and the individual soul, and 
the eight Vasus, abodes and supports of life, heaven and 
earth, and the regions of the middle space, all wide and 
generous as earth, all divine powers of mother nature 
and agents of Divinity, protect and promote the yajna 
of life and raise our knowledge, practice and awareness 
of Dharma, love and non-violence. 

&Ruyu yicm cmimEfclt'clI R3TPf: I 

3 (UirIhI: cFftrfW: RTRtfl'RT RffR 

Rtsf: II ^ II 

9. Hamsd iva sreniso yatdndh sukrd vasdndh sva- 
ravo na dguh.Unmyamdndh kavibhih purasta- 
ddeva devanamapi yanti pdthah. 

Just as hansa birds, pure white in beautiful 
plume, flying in line formation, singing and rejoicing, 
traverse the skies, so do the Devas, brilliant scholars 
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and generous yajna performers raised and guided by 
poetic teachers since ancient times, working, singing 
and rejoicing together, bless us and go forward by the 
paths of divines. 

Tjfsjoiim I cUMf^'dl Pd^d £l|b/mu|| 3fFTT 3fcF?T 
i^ddl^N II || 

s 

10. Srhganivecchrhginam sam cladrsre casalavan-tah 
svaravah prthivydm. Vaghadbhirva vihave srosa- 
mana asmah avantu prtanajyesu. 

Like the horns of animals they look good and 
beautiful, protective. Enjoying many good things of life, 
hearing hymns of adoration, performing yajna with 
singing priests in the assembly, may holy men and 
distinguished scholars protect us in the battles of life 
on the earth. 

<dlHd ’tdRJfd'td^H: MjuMIdl l-l^d ■HUfiblld II W II 

11. Vanaspate satavalso vi roha sahasravalsa vi 
vayam ruhema. Yam tvdmayam svadhitiste- 
jamanah praninaya mahate saubhagaya. 

Vanaspati, lord of sunbeams and greenery of the 
earth, yajnic scholar, generous giver, just as a tree grows 
into a hundred shoots and branches and then to a 
thousand, so may you grow a hundred-fold, and let us 
grow too into a thousand shoots and branches. And may 
this divine thunderbolt of fire and lightning power help 
you to rise and grow manifold in grandeur and all round 
prosperity. 
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Mandala 3/Sukta 9 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

II ^ II 

1. Sakhayastva vavrmahe dev am martasa utaye. 
Apdin napatam subhagam sudiditim supratur- 
timanehasam. 

Agni, lord of brilliance, friends we are, human, 
mortals all. We choose you as our guide and leader for 
the sake of protection and victory. You are immortal, 
imperishable in the flow of existence and the flux of 
karma, treasure home of good fortune, auspicious flame 
of inspiration, faster than light and free from sin and 
violence. 

CFTT Tci TR: I 

^ wd 3TTf -qrpsi 1 PHcIH'h ^ TTf TWT^: II ^ II 

2. Kayamano vand tvarii yanmatfrajagannapah. Na 
tat te ague pramrse nivartanam yad dure sanni- 
hdbhavah. 

Agni, lord and lover of light and knowledge, 
giver of light and knowledge, when you go to the waters, 
vibrant mother sources of light and energy, that going 
away is not to be endured, nor to be forgotten or 
neglected, because while you are away, you are still near 
at hand with your light. Hence I have the best that is 
worthy of love and value from you. 

TVS c/cjfjgrT^d- 3TffT I 

34l*4d i|b|i t-UsM II B II 
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3. Ati trstam vavaksithathaiva sumand asi. Pra- 
prdnye yanti paryanya dsate yesdm sakhye asi 
sritah. 

The one who is very keen, thirsting for 
knowledge and other things of value, you speak to and 
bear across. Hence you are good at heart, happy and 
cheerful. Of those you sit with in a spirit of friendship, 
some go forward, others sit at peace and meditate. Yet 
others just sit still with you and do nothing else. 

^RlditWhl fblST: yt>drT I 3^cffaf5F^- 

f ifd'tWI 1 Pfhifad f2[?nT II II 

4. Iyivdmsamati sridhah sasvatirati sascatah. 
Anvimavindan niciraso adruho 'psu simhamiva 
sritam. 


Extremely patient, deeply dedicated to eternal 
energies, O seekers, working together without a trace 
of jealousy, find the fire and electric energy existing 
vibrantly in the currents of waters and winds and 
vapours in space hidden like a lion in the forest.. 



i tin Hd-rndPtydl 


Odd HI 1 ^cT^ri -qfsirT ^ 11 II 


5. Sasrvdmsamiva tinand ’gnimitthd tirohitam. Enam 
nayanmatarisva paravato devebhyo mathitam 
pari. 


Active by its very nature but hidden, this Agni- 
energy is thus present in space. Matarishva, mighty 
currents of celestial and terrestrial wind from far around 
churn and bring this fire and electric energy to the 
brilliant and dedicated scholars for noble humanity. 
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<T -q^rt 3TTTWTH £oi|d|£H | 

'qpTq TTcT Sf^f\ •qf^rg = 5T II ^ II 

6. 7hm tvd martd agrbhnata devebhyo havyavbhana. 
Visvan yad yajndn abhipasi manusa tava kratva 
yavisthya. 

Such as you are, Agni, carrier and harbinger of 
holy materials for the good life, the mortals thus receive 
the power through yajnic scholars for yajnic humanity, 
and thus do you, O youthful energy, feed and promote 
all creative and productive yajnic programmes of 
humanity with your power and operation. 

TTci dt-HJ Mlcblil fETEgr^riTT I 

<di n V9 u 

7. Tad bhadrarh tava damsana pdkdya cicchadayati. 
Tvdm yadagne pasavah samdsate samiddhama- 
pisarvare. 

That is your holy action, precious gift, O power 
of fire, which gratifies and advances humanity to 
maturity and the good life, and as even the animals in 
winter nights come and sit round the burning fire for 
relief from the cold, so do humans, O brilliant and fiery 
scholar, come to you and receive the light of knowledge 
and warmth of life against the cold and dark winter 
nights of ignorance. 

3TT ^Ml ?ht olc^cbyiiiAlNq I 

3TI5T Oddish sjgf ^ci J-iodH II £ II 

8. A juhotd svadhvaram sirarh pdvakasocisam. Asum 
dutamajiram pratnamidyarh srustl devam sapar- 
yata. 
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Invoke, enlight, adore and enthusiastically 
serve, and immediately receive the gifts of Agni, light, 
energy and power of nature and Divinity: loving, 
nonviolent and giving, latent and omnipresent energy, 
pure and purifying light and fire, instantly operative, 
universal carrier and messenger, fast as lightning, 
eternal, adorable and divine. 

=nru| VMI =ff BiVI-l I 

aHifccstidU II ^ II 

1. Trimi sata trii sahasranyagnim trimsacca deva 
nava cdsaparyan. Auksan ghrtairastrnan barhi- 
rasmd adiddhotaram nyasddayanta. 

Three hundred, three thousand, thirty, and nine 
Devas, principles of nature, serve this Agni. They 
sprinkle it with ghrta, cover the vedi with holy grass and 
then afterward consecrate this high-priest of cosmic yajna 
on the seat for the conduct and completion of the yajna. 

Mandala 3/Sukta 10 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^hIPnuI: yMN I 

HdltH II ^ II 

1. Tvdmagne mariisinah samrajam carsamnam. 
Devam martasci indhate samadhvare. 

Agni, lord self-refulgent, benign and majestic 
ruler supreme of the world and her children, thoughtful, 
reflective and meditative people light, raise and worship 
you in their yajnic programmes of love and non-violence 
in the service of humanity and the environment. 
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WT gldUtfoAd I 

TTP7T II ^ II 

2. Tvdrn yajhesvrtvijamagne hotaramilate. 

Gopa rtasya didihi sve dame. 

Agni, holy men, observers and guardians of 
Rtam, the cosmic law of truth, worship you in their yajna 
and celebrate you as the high-priest and performer of 
the universal yajna of creation. O lord, bless them to 
shine with the light of knowledge in the world which is 
the very home of the law of truth and rectitude. 

tt "sit 'M'W eel m hi Tjffer&rt i 

TTT 3frr STrt Wt^Tf^rirni 3 II 

3. Sa ghd yaste dadbsati samidhd jdtavedase. 

So ague dhatte suviryam sa pusyati. 

Agni, lord omnificent, that person alone for sure 
is blest with vital energy and lustrous power and rises 
all round in life who gives in yajnic acts in the service 
of lord omniscient of existence, with fuel kindled with 
knowledge and rising faith. 

TT ^d<W|U||y(il^c||VTT^fTTrtl 
3To^TFT: IIII 

4. Sa keturadhvardndmagnirdevebhird gamat. 
Anjdnah sapta hotrbhirhavismate. 

Agni, that rising fire of the yajnas of love and 
non-violent creation, raised by seven divine performers, 
i.e., five pranas, one mind and one intellect, or, five 
priests and the yajamana couple, comes as a flaming 
messenger proclaiming the liberal gifts of yajna for the 
person who offers fragrant libations of holy materials 
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into the fire. Agni comes with gifts and the devas, 
divinities of nature and humanity. 

Pel Ml ■^TTrTffM; fST^rt II ^ II 

5. Pm hotre purvyam vaco ’gnaye bharata brhat. 
Vipam jyotimsi bibhrate na vedhase. 

O wise saints and scholars, just as you offer 
fragrant oblations to Agni, lord ordainer of the world 
who wields the wide spaces and bears the lights of 
brilliant stars inspired with the spirit of divinity, so offer 
the gift of the supreme eternal voice of Divinity to the 
yajamana performer who bears in faith the lights of 
inspired sages. 

3Tftf ^£Fc[ m fTRT W ^TT^rt : I 
cn-srfcr <Pciunii -zpjyi: n ^ n 

6. Agnim vardhantu no giro yato jdyata ukthyah. 
Make vajaya dravinaya darsatah. 

For the sake of great energy and wealth of life, 
let our voices rise, and exalt and celebrate Agni, lord of 
light and omniscience, blissful vision of Eternity, 
whence arises the sagely scholar, admirable gift of 
Agni’s, whose very sight is holy and auspicious for the 
attainment of strength and real wealth of life. 

3T5T MP^ai 3TS5TT | 

f^T tl^MpH : II VS II 

7. Agne yajistho adhvare devdn devayate yaja. 
Hota mandro vi rdjasyati sridhah. 

Agni, in the yajna, creative programme of love 
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and non-violence, you are the most adorable. Bring the 
devas, holy divinities, for the yajamana who loves to 
be with the divinities. You are the giver and performer, 
happy giver of happiness, over-shining and over¬ 
winning the stingy and selfish uncreators. 

II 4 II 

8. Sa nah pdvaka didihi dyumadasme suviryam. 
Bhavd stotrbhyo antcimah svastaye. 

Agni, fire of yajna, such as you are, give us the 
light and make us shine. Bring us valour and lustrous 
energy with the light of wisdom and knowledge. For 
the celebrants, be at the closest for the sake of well¬ 
being and the bliss of life. 

fclM-W ^dlUclifl: | 

|| || 

9. Tam tvd viprd vipanyavo jagrvamsah samin- 
dhate. Havyavahamamartyam sahovrdham. 

Thus do the sagely scholars, holy celebrants, 
ever wide awake, light, raise and exalt Agni, carrier and 
harbinger of holy fragrances of life and yajna, immortal 
power, creator and giver of greater and ever higher 
strength and courage and patience. 

Mandala 3/Sukta 11 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

34 Rig Id I fsrefafur: I 

TT cfe ddRldNcb || ^ || 
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1. Agnirhota purohito ’dhvarasya vicarsanih. 

Sa veda yajnamdnusak. 

One who invokes, lights and raises the fire of 
yajna, leads the yajna with love for the welfare of all, 
closely watches the yajna free from violence, jealousy 
and ill-will, conducts the yajna continuously, and 
persistently, he knows the secret, mystery and benefits 
of yajna. He is Agni, brilliant, fiery, and a pioneer. 

3TftrfsnTT t-ufudPd II R II 

2. Sa havyavalamartya usigdutascanohitah. 
Agnirdhiya samrnvati. 

He, carrier of holy yajnic offerings, immortal, 
charming, messenger of fragrance, lover of the food of 
yajna for all, Agni, moves forward by virtue of his own 
light and intelligence. 

3Tftrf|pm TT Wdld chd^rlt-J yn^T: I 
3Tsf #FET dtiul || ^ || 

3. Agnirdhiya sa cetati keturyajhasya purvyah. 
Artham hyasya tarani. 

That Agni knows and is known by his own 
intelligence and action. He is the most ancient banner 
of yajna. His sole aim and purpose is to be a saviour, a 
redeemer. 

3Tftf ^20 tl#T ^Idd'dt-W I 
<?cTT af^Udd II ^ || 

4. Agnim sunurh sanusrutam sahaso jdtavedasam. 
Vahnirh devd akrnvata. 











1116 


RGVEDA 


All ye noble and brilliant sages and scholars, 
Agni is potent, child of courage and patience, famous 
of old, and he knows all that is born. Elect him as the 
leader, bearer of the yajnic business of the world to carry 
the fragrance of yajna all round. 

3^b«T: MtiJdi fcivimRim jbftuim i 
TjUTf TST: TT^T II II 

5. Addbhyah pur a eta visamagnirmanusinam. 

Turni rat hah sadd navah. 

Irrepressible and indestructible, going forward 
in front of the people, fiery leader of the nation, instant 
starter, torch bearer of humanity and warrior, ever new: 
such is Agni, pioneer and leader. 

fll^l Pci Veil 3TpRT^T: Ch I 

3^(ilW fdafcT^q: II ^ II 

6. Sdhvdn visva abhiyujah kraturdevdndmamrktah. 
Agnistuvisravastamah. 

Patient yet most irresistible of all the front rank 
people, most enlightened of the noble and generous, 
inviolable, Agni is well read and most renowned leading 
light. 

3jPr omf-H cn^n ■qriTorr ^'yniPd Rtst 1 : \ 

■RT mdchVIl'PN: II ^9 II 

7. Abhi prayamsi vahasa dasvah asnoti martyah. 
Ksayam pdvakasocisah. 

By virtue of the leading light of Agni, the 
generous man who gives in yajnic action gets his objects 
of desire, and from the rising flames of holy fire as by 
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virtue of the scholar’s brilliance of knowledge, he gets 
a haven of peace. 





famtw II £ II 

8. Pari visvani sudhitagnerasyama manmabhih. 
Viprdso jdtavedasah. 

May we, inspired and enlightened yajakas, with 
sincere prayers, worship and do yajna to get all the 
benevolent and gracious gifts of Agni, lord omniscient 
of existence. 

3TET faVdllH cmm cU^In uIhnw^ I 

rcr TTf^TII II 

9. Agne visvani varya vajesu sanisdmahe. 

Tve devdsa erire. 

Agni, lord of light and yajna fire, may we receive 
and share, we pray, all the chosen objects of desire and 
wealth of the world in our battles of life. Holy men of 
knowledge and dedication inspire us to pray and worship 
you. 


Mandala 3/Sukta 12 


lndragni Devata, Vishvamitra Gatliina Rshi 

3TT -rfA TyA ch'uaw | 

3T^T xrtrt fsT^lf^TTT 11 9 || 

1. lndragni ci gatarii sutarii girbhirnabho varenyam. 

Asya patarit dhiyesita. 

Indra and Agni, lord of might and lord of light, 
brilliant and blazing like thunder and lightning, come 
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to this child worthy of love and choice, come with voices 
from the heavens and inspire the darling with 
intelligence and passion for action. 

^rfr?T: TTEtt -q^TT ftenfrT tew: I 
arm Mlditei ^jcwrii ^ n 

2. Indragm jarituh saca yajho jigati cetanah. 

Ayd pdtamimam sutam. 

Indra, lord of wealth and power, Agni, lord of 
light and knowledge, friends of the supplicant celebrant, 
the child is yajna, worthy of love, dedication and 
consecration, sensitive and intelligent, and moves 
forward to learn. Nurture him with the holy voice and 
the Word. 

teyfu qfrrT i 

wr writes? (iuidlH ii 3 II 

3. Indramagnim kavicchadd yajnasya jutyd vrne. 
Ta somasyeha trmpatdm. 

I choose Indra and Agni, both patrons and 
promoters of poets, with holy enthusiasm such as the 
fire of yajna. May they both come here, have a drink of 
soma, and bless the child. 

WT?TT tes?U|| 1?W ■HkdI u't I hd HI I 
wtewtert II X II 

4. Tosa vrtrahand huve sajitvandparajita. 

Indragm vdjasdtamd. 

I invoke and invite Indra, commander of the 
forces, and Agni, leader of the enlightened, both 
promoters of knowledge, destroyers of evil, victorious, 
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unconquered, winners of the highest order of prizes. 

xr crtrrEFrjf^Rl 1 ^Rdl-6 I 

3TT cjfuT II II 

5. Pra vamarcantyukthino nlthdvido jaritarah. 
Indragrii isa a vrne. 

Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. 

Hdld' TTT1 1 I 

fUch^c^d <Wu|| || ^ H 

6. Indragrii navatim puro ddsapatnlrathunutam. 
Sakamekena karmana. 

Indra and Agni, shake up, inspire and arouse 
with a single clarion call the ninety fortresses yonder of 
the allied and supporting forces of the benevolent ruler 
of the republics. 





XT sftcpsf: I 


3T^II V9 II 

7. Indrdgm apasasparyupa pra yanti dhltayah. 

Rtasya pathya anu. 

Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following 
the paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayanand 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy 
of space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). 
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^cu<HiT' ftrcnr ii z. ii 

8. Indragrii tavisani vain sadhasthani prayarhsi ca. 
Yuvorapturyam hitam. 

Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. 

^<llfl TT5FTT f^cT: xrfr cJm'm I 

ii r ii 

9. Indragrii rocana divah pari vajesu bhusathah. 
Tad vdm ceti pra viryam. 

Indra and Agni, you are the light and fire of 
heaven and you shine all round in the battles of life. 
And that brilliance proclaims your power and splendour. 

Mandala 3/Sukta 13 
Agni Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 

-q- cb c?c||<MHJ<q <s|(V I 

uW^cirHTTTT^iir^ai ii ^ n 

1. Pra vo devayagnaye barhisthamarcasmai. 
Gamad devebhird sa no yajistho barhira sadat. 

Offer honour and yajnic oblations in worship 
to Agni, this lord of light and knowledge, who pervades 
the spaces of the universe, so that he, the lord most 
adorable, may come with the bounties of nature for you 
and us all, and he may grace the seats of our yajna and 
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help us rise to the heights of heavenly virtue. 

rt f/ldtil-dlT^fl II ^ || 

2. Rtava yasya rodasi daksam sacanta utayah. 
Havismantas-tamilate tarn sanisyanto ’vase. 


Devotees human and divine dedicated to the law 
of the universe, Rtam, and even the heaven and earth 
and protective forces of nature, obey and participate in 
the expertise and perfection of systemic existence. 
Hence the devotees bearing fragrant offerings for yajna 
and seekers of protection, all these, worship him, i.e., 
Agni, for favour of joy and fulfilment. 

tt <y-di Pcim' TTm xr ^rprmsn; ftc tt: i 
3Tftf rTerf^cl^d dldJ^ITclpydl II 3 II 

3. Sa yantd vipra esam sa yajhanamatha hi sah. 
Agnim tain vo duvasyata data yo vanita mag ham. 


All wise, Agni is the guide of all these seekers 
and devotees. And he alone is the guide of the yajnas 
and yajnic programmes of humanity, he is the giver of 
fulfilment. That Agni, all of you serve and worship. He 
only is the giver: his is the wealth of the universe, he 
gives the wealth of honour, prosperity and fulfilment. 


4. 


Tt ^T: ymlRjl dld^-dPud'^jW I 

zmi^T: II X II 

Sa nah sarmani vitaye’gniryacchatu samtama. 
Yato nah prusnavad vasu divi ksitibhyo apsvd. 


Agni, lord of light and knowledge, peace and 
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bliss, may, we pray, lead us all to havens of peace for 
well being and the joy of life, to homes wherein and 
where from may flow for the people of the world 
showers of wealth all round abounding in the light of 
the sun, streams of waters, currents of energy in space 
and the vibrations of pranas. 


STtf?TfW: 

-3?cFcrtiT! 


I 

II ^ II 


5. Didivarhsam-apurvyam vasvibhirasya dhitibhih. 
Rkvdno agnim-indhate hotdram vispcitim visam. 


Devotees of the Rks, divine revelations and 
human reflections of light and knowledge, with creative 
imagination and productive efforts in action, research 
into the gifts of Agni and light the fire, radiant energy, 
inexhaustible and ever new, master performer of cosmic 
yajna and sustainer of the people of the world. 

~sy\ ^tt ifer i 

VT -d: VIMI ^ cJSJTETTI 1 WPpTTrfa: II ^ II 

6. Uta no brahmannavisa ukthesu devahutamah. 

Sam no soca marudvrdho ’gne sahasrasdtamah. 

Agni, lord and light of infinity, let us flow with 
infinity. Lord most invoked by brilliant people and 
adored by divine powers of nature, let us advance into 
celebrations and service of Divinity. Lord adored and 
exalted by the Maruts, dynamic people and the winds, 
let peace shine on us and let us shine in peace. Agni, 
you are the giver of a thousand blessings. 


TTFct y^^ci-Hichcirofart^tf i 
tHcM criV^rfqf TrTTT II VS II 
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7. Nu no rasva sahasravat tokavat pustimad vasu. 
Dyumadagne suvlryarit varsisthamanupaksitam. 

Agni, lord of a thousandfold energy, power, 
progeny, growth and wealth, and light of knowledge, 
give us manly vigour, valour and honour in showers of 
undiminishing abundance without reserve. 

Mandala 3/Sukta 14 

Agni Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 

3TT ^TrTt I rH rM I TT 

I 3TftT: VHR=|bckvi: TjfaoSlT 

■qmn 1 arerw n ^ n 

1. A hotd mandro vidathdnyasthdt satyo yajva 
kavitamah sa vedhah. Vidyudrathah sahasa- 
sputro agnih sociskesah prthivyam pdjo asret. 

Versatile leader, messenger of joy, Agni sustains 
the projects of creation and production. Truest of the 
true, master of unifying applications, he is an 
imaginative thinker and a skillful creator. Child of 
energy itself, he travels by chariots run by electricity. 
His hair radiate fire and he brings the light of heaven to 
illuminate the planes of earth. 

3T^rtftT r[ H^pTh prp "Epfa np: i 

3TT ■sff T Pcj^MI -qsq; 3TT 

•^PTsTII ^ II 

2. Aycimi te namauktim jusasva rtdvastubhyam 
cetate sahasvah. Vidvah d vaksi viduso ni satsi 
madhya d barhirutaye yajatra. 

O scholar of the laws of nature and natural 
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energy, lord of knowledge, power, courage and patience, 
I come to you, accept my homage and salutations. 
Venerable yajaka, you speak to the scholars, and you 
reach and stay in the midst of the skies for the sake of 
protection and progress. 

■^efrTTTT^N'Hl 3T5T ^Tlrtel I 

uP h 1 -qosfcF&RcrTrpaj h c^-u ui n 3 n 

3. Dravatdm ta usasa vajayanfi agne vatasya 
pathydbhiraccha. Yat simahjanti purvyam havir- 
bhira bandhureva tasthaturdurone. 

Agni, brilliant scholar, the lights of the dawn 
bearing fresh energy and power radiate to you by 
beautiful paths of the winds and shine in the house 
where, like experts of design and structure, with new 
materials, they refine the earlier model of the chariot 
for you. 

i 

fctst arf^r f Trft: 

II 

4. Mitrasca tubhyam varunah sahasvo’gne visve 
marutah sumnamarcan. Yacchocisd saha- 
sasputra tistha abhi ksifih prathayantsuryo nfn. 

Agni, lord of might, child of energy, valour and 
patience, friends, best people of judgement and leading 
lights and powers of the world offer homage to you and 
wish you all well since, a very sun among humanity, 
raising regions of the earth to the heights and promoting 
the nations’ joy and welfare, you shine with your 
brilliance and abide with them, radiating light. 
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cRT r/ 3TH llw I 

H’l'HI ^tf T H-Wm Icjmi' 3TJT II ^ II 

5. Vayam te adya rarimd hi kamam-uttdnahasta 
namasopasadya. Yajisthena manasa yaksi devci- 
nasredhata manmana vipro ague. 

Agni, vibrant master of knowledge, with hands 
raised in respect and bearing cherished gifts of homage, 
we come and offer our reverence and adorations to you 
since you join the brilliant leaders and scholars of 
humanity with your reverential mind and share your 
unerring knowledge of arts and sciences with pleasure 
with all of them. 

^ f^T i%T cTFSTf: I 

fl^fbiui Tftf Hl'^yui c^UI yrM^il II ^ II 

6. Tvaddhi putra sahaso vi purvirdevasya yantyu- 
tayo vi vajah. Tvam dehi sahasrincim rayirh no 
’droghena vacasa satyamagne. 

From you alone, O lord sanctifier of the power 
of knowledge, flow all round eternal sciences, forces 
and ways of protection revealed by the Lord Omniscient 
and Omnipotent. And you give us, we pray, the real 
knowledge, sure and true, of a thousand things and 
values with words and a disposition of mind full of love, 
untouched by jealousy. 

T cbfacbdi ilnVll ^ itdl-HI 3TSclT 3^TtT I 

faster ii ^ n 

7. Tubhyam daksa kavikrato yariima deva martdso 
adhvare akarma. Tvam visvasya surathasya bodhi 
sarvam tadagne amrta svadeha. 
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Immortal Agni, brilliant scholar, expert scientist, 
imaginative creator and master of pious action, whatever 
we mortal do and offer you in this holy yajnic 
programme of creation, construction and development, 
taste the pleasure of all that here and now. Awake, arise 
and know this entire world riding the beautiful chariot, 
and let all that be known to the entire world on the 
wheels of progress. 

Mandala 3/Sukta 15 

Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 

f^t ■qr^fw ■qsrrr vmvj^hj t tw 

3Tqfcn: I ^vm'uil ^"pT: tWfoT WW 
Mujl'dlil ^ II 

1. Vi pajasa prthuna sosucano bddhasva dviso 
raksaso amivah. Susarmano brhatah sarmani 
syamagneraham suhavasya pranitau. 

Agni, lord of light and fire, radiant purifier with 
intense expansive heat and light of lustre, resist, repel 
and keep off all infections and cancerous evils of 
jealousy and destructive force of enmity, so that I may 
live at ease in comfort in a happy home under the blessed 
rule and order of the great lord of peace, protection and 
yajnic progress across the wide world. 

^Mt-U ®n|ST^TrqT: | 

WldtT37Trd-c|| II y II 

2. Tv am no asyd usaso vyustau tvam sura udite bodhi 
gopdh. Janmeva nityarh tanayam jusasva stomarii 
me ague tanva sujata. 
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At the break of dawn and sun rise, let me awake 
into light and life anew, O lord protector and sustainer. 
Like a father and sustainer, ever love and protect the 
child as a baby at birth. Agni, blest of body-form, and 
nobly risen as you are, listen to my prayer and accept 
my song of praise and worship. 

W ^5T Tt yraf: 3R^TT fst I 

WT ^tfq 1 ^ xrfq; ft&ft TRT '30 Ml' 

<yfci8 II 3 II 

3. Tvam nrcaksa vrsabhdnu purvih krsnasvagne 
aruso vi bhahi. Vaso nesi ca parsi cdtyahhah 
krdhi no ray a usijo yavistha. 

Agni, bright and benevolent in flames of fire, 
all watchful over humanity and their performance, 
radiant, virile and generous, shine in the darkest of the 
dark and enlighten even the most primitive children of 
nature. Lord most youthful in command of light and 
virtue who lead and purge us of sin and impurity, take 
the aspirants to the noblest wealth they love. 

3TTT%irT 3RJ cprm f^fff -CRT t-H^'ui 

I ^TT MR-IMI^c^l 

■^qtrffcT II ^ II 

4. Asdlho agne vrsabho didihipuro visvdh saubhagd 
samjigivan. Yajhasya netd pratha-masya payor- 
jdtavedo brhatah supramte. 

Invincible Agni, generous and brave, shine and 
be victorious, and let all the cities of good fortune and 
prosperity shine and proclaim your acts of glory, being, 
as you are, leader, conductor and guardian of the first 
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great, protective and promotive yajna of the 
Brahmacharya period of education and preparation for 
life, master of the knowledge of existence, teacher and 
pioneer of the noblest ways of living. 

M^(u| ddT34^41 d^ld: TTgSjr: I 
TSTT^T ^ir^rcffj rcUld^l ^T: || ^ || 

5. Acchidrd sarma jaritah puruni devdh acchdi 
didyanah sumedhdh. Ratho na sasnirabhi vaksi 
vdjamagne tvciih rodasi nah sumeke. 

Agni, lover, admirer and worshipper of Truth, 
Divinity and virtues and divinities of existence, wise 
and shining with knowledge, just as the sun illuminates 
the earth and regions of space, so, like a well-built 
chariot, bring us the knowledge of science and speed 
and bless us with brilliant scholars and faultless homes 
of peace and prosperity. 

XT -qfqzr cpm fsFc[ ^ TT^Ftt ^T: I 

tH-bdl 'b-cUHl t IT m ^ 

■girt II ^ II 

6. Pra pipaya vrsabha jinva vajanagne tvam rodasi 
nah sudoghe. Devebhirdeva surucci rucano md 
no martasya durmatih pari sthat. 

Agni, generous lord of science and power, fill 
our life to the full, inspire our strength and vigour, speed 
and energy to overflowing just as the sun fills the heaven 
and earth with light. O lord of light resplendent with 
the stars, bless us with light so that no ill-will of the 
mortals, no dark intention and motive may ever touch 
us, much less abide with us. 
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7. 


Sail HU •Hpl "HT: gcJnilN TIToT I 

w +: j^h w -im PcM i ci i -r>y xrr 4H y fd n vs n 


Ilamagne purudamsam sanim gob sasvattamam 
havamanaya sadha. Syannah sunustanayo vija- 
va ’gne sa te sumatir-bhutvasme. 


Agni, lord of light and power, wealth and vitality 
of existence, master of science and divinity, bless the 
celebrant yajaka with that divine speech and vision, and 
that abundant share of earthly prosperity which is 
versatile and of eternal value. Make that possible for us 
so that we may be blest with youthful and victorious 
generations of children and grand children and we may 
ever enjoy the favour of your benign eye and gracious 
disposition. 


Mandala 3/Sukta 16 

Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 

UlMd II ^ II 

1. Ayamagnih suviryasyese mahah saubhagasya. 

Raya ise svapatyasya gomata ise vrtraha-thanam. 

Agni, the ruler, rules strength and power, heroes 
and warriors of the world, rules the greatness and 
grandeur of good fortune, rules the wealth of nations, 
rules the families blest with children of noble character, 
rules the master of cows, land, and knowledge and 
language, and rules and controls those who destroy the 
darkness of ignorance and hoarders of wealth. 
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JR ^TT TTW: ^T^STTTT: I 

3tf^T5T*Tf^r r^yeu^i vm^ikh: ii t u 

2. Imam naro marutah sascata vrdham yasmin 
rayah sevrdhasah. Abhi ye sand prtanasu dudhyo 
visvdhd satrumadabhuh. 

Ye leaders of the good and noble citizens, heroes 
vibrant as winds and people of the land, join, serve and 
cooperate with this eminent and exalted ruler and 
support his order in which exist abounding wealths of 
the nation, and in which warriors unchallengeable in 
battle who rout and humiliate the enemies are ever 
standing on guard. 

TT FT ^tf TFT: rvlvm* ~Rtj' 3T5T TT^WteT I 
diy^H cdN'aHI It 3 II 

3. Sa tvarh no rayah sisihi midhvo agne suvir- 
yasya. Tuvidyumna varsisthasya prajcivato’na- 
mivasya susminah. 

Agni, generous ruler, blessed lord of power and 
glory, increase, refine and govern the wealth and power 
of the virile, generous, powerfully manned, healthy and 
prosperous nation. 

^< 4.*1 

3TT§^ 3TT 3TT^trf HU|W II "rf II 

4. Cakriryo visva bhuvanabhi sasahiscakrirdevesva 
duvah. A devesu yatata a suvirya a samsa uta 
nrnam. 

The lord of action wields and governs all regions 
of the world, he is the adorable sustainer among all the 
divine powers, he inspires life and passion among the 
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noblest of humanity, and he is the object of admiration 
and the very life of the courage and valour of the people. 

■qr^Tf 3±il^Hd qiciU'dldsfUst: I qiUldld^JHtqd 
•qr fdd^M c£f§J II V, II 

5. Md no agne’mataye mdviratdyai rlradhah. 
Mdgotayai sahasasputra md nide’pa dvesamsya 
krdhi. 

Agni, lord of light and power, abandon us not 
to poverty and intellectual disability, leave us not to 
cowardice, let us not suffer from debility of the senses, 
and subject us not to insult and calumny. Ward off all 
jealousy and enmity from us. 

ch^hi qqq y^NdNi/ <^di afszrr \ 

qTFTT qqr^TT rJ,Rtej,H <MVlWdl II ^ II 

/ 

6. Sagdhi vajasya subhaga prajavato ’gne brhato 
adhvare. Sam rayb bhuyasd srja mayobhund 
tuvidyumna yasasvata. 

Agni, lord of knowledge, wealth and power, 
gracious and prosperous, rise high in extensive 
programmes for the growth of food and energy, and 
human and social development, and enable us too to 
rise and be strong. O lord of prosperity and honour, grace 
us with plentiful, honourable and blissful wealth and 
help us rise on and on. 
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Mandala 3/Sukta 17 

Agni Devata, Kata Vaishvamitra Rshi 

ITffcrSAWh: SUTT fa^e|c|U: | 

mfensten Mdpyfuicwi^cb: t-j^Mi 3Titra^Tsrkr 
^TFTII ^ II 

1. Samidhyamdnah prathamdnu dharmd samaktu- 

s 

bhirajyate visvavarah. Sociskeso ghrtanirnik 
pava kah suyajno agniryajathaya devan. 

Agni, the holy fire that purifies and sanctifies, 
lighted and raised in accordance with ancient original 
Dharma, served in conjunction with morning and 
evening, becomes universally adorable. And radiant in 
flames in shining robes of ghrta-light, splendid metaphor 
of yajna, it rises as a clarion call to the divine bounties 
of Nature. 

-snanraW -qfsiosrT ^rsrt ^hIhckIIAj 

fe^tPT I TT^prf ^PcInI ^tf T TT fr^T- 

Tq^arii ^ ii 

2. Yathayajo hotramagne prthivyd yathd divo 
jatavedascikitvan. Evanena havisa yaksi devan 
manusvad yajnam pm tiremamadya. 

O universal fire of life, living light of cosmic 
intelligence, Agni, coexistent with everything that is 
born, O high-priest of yajna, as you enact the yajna and 
offer the havi to call and invite the bounties of earth 
and heaven, similarly by this offer of oblations call the 
bounties of heaven and earth and invite the brilliancies 
of humanity, and let this yajna of ours be accomplished 
as the yajna of a thoughtful and conscientious person. 
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dlumdPN ^irwlTd*? 3rpr rffewstet 3^ i 



^TT: II 3 II 

3. Tfinyayumsi tava jatavedastisra aj driirus as aste 
ague. Tabhir-devdndm-avo yaksi vidvdn-athd 
bhava yajambnaya sam yoh. 

Agni, omnipresent lord of knowledge and life’s 
vitality, co-eval with existence, three are your lives: 
magnetic energy and fire on earth, electric energy and 
wind in the skies, and light in the solar region. You are 
the vital heat of the body, will, passion and thought of 
the mind, and vision and imagination of the soul. Three 
are your motherly seats of existence and operation: earth, 
sky and heaven of the cosmos, and the body, mind and 
soul of the individual. And three are the times of your 
operation: day and light, night and cold, and twilights 
of the morning and evening. With these orders of three, 
O master of knowledge, bring life and protection to the 
noble and generous people, and then be the harbinger 
of peace and joy to the yajamana. 



<t=li (d 4dl 3j<£>UdHlNir II X II 

4. Agnim suditim sudrsam grnanto namasyd-mastve- 

dyarh jatavedah. Tvam dutamaratim havyavdham 
devd akrnvannamrtasya ndbhim. 

We celebrants and devotees of the lord of light 
and refulgence offer our homage and salutations to you, 
Agni, fire of cosmic yajna, splendid light, beautiful of 
form, adorable and coeval of all that is born in existence. 
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Noble, generous and brilliant sages and scholars reveal 
you, Agni, as the messenger of good news, harbinger 
of good fortune, carrier of the fragrance of life, and the 
very generative seat and sustaining column of the nectar 
of life and the freedom of Moksha. And the creative 
scholars and scientists recreate you as the power and 
energy source of wealth and the comfort and welfare of 
life. 

3T5T ^ TTrtt H 

YW: i hhiih sm m m 3ts 5 T 

dwell'd lil ^ II 

5. Yastvaddhotd purvo ague yajiydn dvitd ca sattd 
svadhayd ca sambhuh. Tasydnu dharma pm yajd 
cikitvo ’thd no dhci adhvaram devavitau. 

O primeval fire, Agni, creative vitality of Prakrti, 
as the first Lord of bliss and well being, original and 
eternal Creator, performing the yajna of creation, 
manifesting as consort with you, at the cosmic vedi 
conducts the yajna, similarly, O intelligent sacrifices 
in pursuance of the same creator’s law of Dharma, carry 
on the yajna and take it high to the state of divine beauty 
and joy of life for us. 


Mandala 3/Sukta 18 

Agni Devata, Kata Vaishvamitra Rshi 



1. Bhava no agne sumana upetau sakheva sakhye 
pitareva scidhuh. Purudruho hi ksitayo jandndm 
prati praticir-dahatddardfih. 
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Agni, master of yajna, sagely scholar, high-priest 
of social dynamics, be kind at heart to come to us, like 
a friend in company, good as a father and mother, and 
with the heat of love and creativity, burn off the 
negativities, contradictions and adversities of humanity, 
the various forces of jealousy and enmity acting against 
the people. 

rTTT ■Gcfcj 3^#rf 3TftT3tprTW -q^T I Tmi 

cWI r^fcbHHI atPolTliPSl II ^ II 

2. Tapo svagne antaran amitran tapd samsam- 
ararusah parasya. Tapo vaso cikitano acittan vi 
te tisthantdm-ajard ayasah. 

Agni, bright and blazing lord of discipline and 
austerity, burn off the enemies within, season and purify 
the praise and appreciation of the non-violent devotee 
of higher order. O scorcher of evil and shelter of the 
good, lord of light and knowledge, arouse the unaware 
and ignorant, and may your dynamic yajakas live a long 
age strong and youthful. 

f^mlil ^lW leaf «s|<^|i| I 

®TlftrTT cFcflTFT f*TT 

ii 3 n 

3. Idhmenagna icchamdno ghrtena juhomi havyath 
tarase balaya. Ydvadise brahmand vandamdnai- 
mam dhiyam sataseyaya devim. 

Agni, lord of light and knowledge, desirous of 
having superlative strength of body, mind and soul, I 
offer libations of yajna with holy fuel and ghrta, singing 
in praise of the lord with holy mantras and praying, as 
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far as I can, for this divine light of intelligence for the 
attainment of a hundredfold good fortune. 

a^$iR=ml 'td.di ViviHind uddu 

Liv-i ifd^N rp?i u x 11 

4. Ucchocisa sahasasputra stuto brhad vayah 
sasamdnesu dhehi. Revadagne visvdmitresu sam 
yor-marmrjma te tanvam bhuri krtvah. 

Agni, spirit of power and courage, holding 
immense wealth of life, rising with light and lustre and 
served and worshipped with divine verses, bear, bring 
and in-vest good health, long age and ample wealth, 
peace and freedom among the zealous celebrants and 
lovers and favourites of entire humanity. Lord of great 
action, we refine and brighten your form and potential 
more and ever more. 

II V, II 

5. Krdhi ratnarh susanitar-dhananam sa ghedagne 
bhavasi yat samiddhah. Stoturdurone subhagas- 
ya revat srpra karasnd dadhise vapumsi. 

Agni, lord of wealth, give us the jewel of wealth, 
generous giver as you are specially when lighted up in 
yajna. O lord of the wealth of existence, bearing a 
brilliant form in the house of the prosperous worshipper, 
you extend your generous hand to the supplicants. 
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Mandala 3/Sukta 19 
Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 


cu^l-y ddd ymM 11 ^ n 

1. Agnirii hotaram pra vrne miyedhe grtsam kavirh 
visvavidam-amuram. Sa no yaksad devatdtd 
yajiyan rdye vajaya vanate maghani. 

In this yajna of creation and development I chose 
to elect Agni as the highpriest and guide yajaka, adoring 
worshipper, revolutionary thinker, eminent scholar, and 
wise, who, while organising the yajna, would invoke 
the brilliancies of humanity and bounties of nature and, 
for the seeker of wealth and knowledge, create and 
provide the wealth and prosperity desired. 


3TTT 4-^JMi •old hT MHMl'n | 

TT<?f_l pu d Ifdmi u I: TT11 ^ II 


2. Pm te agne havismatlmiyarmyacchd sudyum-ndm 

ratinim ghrtacim. Pradaksinid devatatim-uranah 
sam rdtibhir-vasubhir-yajham-asret. 


Agni, lord and highpriest of yajna, I come 
forward to you in peace and faith and raise the holy 
ladle full of fragrant havi, rich and splendid, overflowing 
with ghrta, just as a faithful performer, extending divine 
service to expand nature’s bounties, takes to yajna going 
round the fire with excellent liberal offerings. 

TTd'dUlfll *4^1 rdll^adf^t 










1138 


RGVEDA 


3. Sa tejiyasa manasa tvota uta siksa svapatyasya 
siksoh. Agne rayo nrtamasya prabhutau bhu- 
ybrna te sustutayasca vasvah. 

Lord of light, Agni, happy is the person that 
loves you, comes to you with a brilliant mind thirsting 
for knowledge and protection. Master of knowledge, 
impart the knowledge as to your own dear child. Lord 
of wealth, leader of the best people, may we live happy 
and prosperous, worshipfully under your kind 
dispensation. 

mtfhT%-gffirr smlcbiT^ 1 -y-Jcu i 

TT3TTc^ gcldlRl* II ^ II 

4. Bhurini hi tve dadhire ariika ’gne devasya yajyavo 
janasah. Sa d vaha devatatim yavistha sardho 
yadadya divyarh yajdsi. 

Agni, lord of light, many are the flames of fire 
which devout celebrants have raised in the vedi, many 
the fighting forces which dedicated followers have 
raised under your governance. As such, O lord most 
youthful, bear and bring that divine beneficence of 
protection and security for which today you call and 
conduct a yajnic team of scholars in pursuit of a noble 
force and power of defence. 



6. Yat tvd hotdramanajan miyedhe nisddayanto 
yajathaya devdh. Sa tvam no agne ’viteha bodhya- 
dhi sravamsi dhehi nastanusu. 

Devas, noble people, consecrate you in your 
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rightful seat for the conduct of yajna and celebrate you 
as the highpriest and chief performer. So you, Agni, lord 
of light and knowledge, leader of the people, guide and 
protector, lead us to light and awakening, and bless us 
and our descendants with food, energy and channels of 
progress for our body, mind and soul. 


Mandala 3/Sukta 20 

Agni, Vishvedeva Devata, Gathi Kaushika Rshi 



^T: syUd^H 7?eIT; 3TSdt 


dldVIHI: II ^ II 

1. Agnimusasamasvind dadhikrdm vyustisu havate 
vahnirukthaih. Sujyotiso nah srnvantu devah sajo- 
saso adhvaram vavdsanah. 

In the lights of the morning, Vayu, cosmic 
energy that holds the universe, calls up and awakens 
the fire of Agni, light of the dawn, the Ashvins, 
complementary currents of solar and lunar energy, and 
the gravitational force with songs of the morning hymns 
vibrating in spaces. So does the highpriest, conductor 
of morning yajna, invoke and serve Agni, divine fire, 
the lights of the dawn, pranic energies and the earth’s 
gravitation with hymns of the Veda. May the Devas, 
bounties of nature and brilliancies of humanity, all of 
holy light and knowledge, loving and shining the yajna, 
listen to our prayers. 

3T5T Ot c[ dlP^dJ 5 ft Pdtdw' f^pr d* ddld 

TTcft: I fm^t ^ rT rF^ti d'd'dldJWliVbT: 171% fhTT 
3jdd-^d ii ^ ii 
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2. Agne tri te vajina tfi sadhastha tisraste jihva 
rtajdta purvih. Tisra u te tanvo devavdtdstdbhir- 
nah pdhi giro aprayucchan. 

Agni, divine energy of the cosmos, three are 
your media: radiation, conduction and gravitation; three 
your seats: solar region, middle region and the earthly 
region (dyu loka, antariksha loka and prthivi loka); three 
your tongues: light, thunder and greenery; O power 
eternal, risen from the cosmic law of Rtam. Three are 
your forms: day, lightning and night, energised by 
nature; and three your sacred fuels: solar particles of 
energy, vapours and fertility of the earth. Agni, divine 
fire, protect and nourish our tongue and speech seriously 
without relent or reserve. 

Note: The allegory of cosmic fire energy is 
beautifully explained in Chhandogya Upanishad 5, 4- 
8, and in Brhadaranyaka Upanishad 6, 9-13. 

Swami Dayananda also interprets Agni as the 
sagely scholar whose three media of existence are jnana, 
gamana and prapti, i.e., knowledge, expression and 
movement, and attainment and acquisition. We might 
add in the same vein that his three seats of origin are 
the parental home of natural birth, the teacher’s home 
of educational and cultural birth and the family home 
of professional birth. Of course, after retirement his life 
is lived in an open social and universal home of no 
dimensions and no boundaries. 

3Tg ^MclcP TcTS4|cU| 

TTRTT TTrf^RT f^crfrr^ C5T TTcft: 

II 3 II 
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3. Ague bhurini tava jdtavedo deva svadhdvo’- 
mrtasya ndma. Ydsca mdyd mdyinarh visvam-inva 
tve purvih samdadhuh prstabandho. 

Agni, lord immanent manifest in all that is bom 
in existence, generous and divine power, brilliant spirit 
of knowledge and enlightenment, possessing nectar 
foods and energies of life, immortal soul, countless are 
your names and attributes. O lord omnipresent in the 
universe, giver of the karmic dispensation of jivatmas, 
whatever the generations of living beings old or new, 
whatever the power and potential of these generations, 
all that is vested and neatly nestled in you. 

3diHr1l TrTbTT s^dMI pjsdldl I 

rpmf rc|i><4c/d_l: *JUl-3q || * || 

4. Agnirnetd bhaga iva ksifinam daivindm deva 
rtupa rtava. Sa vrtraha sanayo visvaveddh 
parsad visvati durita grnantam. 

Agni is the leader and mover, like the sun, of 
the living beings and the planets such as the earth and 
other regions of the universe. He is the lord of all divine 
powers and forms of existence. He is the ordainer and 
sustainer of the cycle of the seasons, and the creator, 
controller and sustainer of the laws of nature, truth and 
rectitude. He is the destroyer of darkness, ignorance and 
evil and eternal omniscient lord of existence. May the 
lord purge the celebrant worshipper of all the dirt of 
thought and action of the material world. 

^fkjchiyfu^Nt-i "5T <3£4*4(3' ^ I 
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5. Dadhikram-agnim-usasam ca devim brhaspatim 
savitaram ca devam. Asvind mitrdvarund bhagam 
ca vasun rudrdh adityah iha huve. 

I invoke, celebrate and pray to Agni, divine spirit 
and energy which, like Time, transcends all stars and 
planets of the universe, brilliant dawn, Brhaspati, 
sustaining wind energy, Savita, creator and light giver 
of the universe, Deva, self-refulgent lord of love and 
might, Ashvins, complementary currents of life’s energy, 
Mitra and Varuna, prana and udana energy, Bhaga, lord 
of wealth and honour, Vasus, abodes of life such as earth, 
Rudras, vital energies of life, Adityas, moving stars of 
light in orbit. I invoke, celebrate and pray to the Lord 
for the light, wealth and honour of the world. 


1. 


Mandala 3/Sukta 21 
Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 


sQm ^oiii ^nldcid, i wichi- 

MdHi mv rN TTsmr n ^ ii 


Imam no yajhamamrtesu dhehimd havya jatavedo 
jusasva. Stokdndmagne medaso ghrtasya hotah 
prasana prathamo nisadya. 


Agni, lord of light, accept this yajnic 
performance of our knowledge, action and meditation, 
charity and social action, take it high up and establish it 
among the immortals. O lord omniscient of all in 
existence, take and taste these offerings of ours and bless 
us. First, foremost and most excellent lord of knowledge, 
Agni, seated on the vedi, chief yajaka and generous 
giver, taste of the fragrance of the delicacies, ghrta and 
oils offered into the fire. 
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Mlcjch TT JkUcbl: TT^T: I 

^y'^-d^cTl'd’il 2TS TT &Tff II ^ II 

2. Ghrtavantah pdvaka te stokdh scotanti medasah. 
Svadharman devavitaye srestham no dhehi 
vary am. 

Pavaka, purifying fire of yajna, the finest 
delicacies soaked in ghrta, tender and unctuous, stream 
forth and rise in fragrance. Taste these, bring us the 
loveliest gifts of our choice and let us be established in 
our universal Dharma for the company of the divinities 
of nature and humanity. 

fdjchl 'd'dv^dl^ fcmld I 

■jtlfg;: 3T5: mPddl ^ II 3 II 

3. Tubhyam stokd ghrtascuto’ gne vipraya santya. 
Rsih sresthah samidhyase yajhasya prdvitd 
bhava. 

Agni, intelligent and vibrant scholar of 
distinction between truth and untruth, right and wrong, 
Dharma and adharma, Shraddha and ashraddha, yajnic 
delicacies sprinkled with ghrta trickle and stream forth 
for you. Seer, visionary diviner into the truth of Veda, 
best of scholars, you light the fire and are inspired by 
the fire. Be the saviour of yajna, take it to success for 
us. 



^fayiwi ^idi irf^rrn^ 11 

4. Tubhyam scotantyadhrigo saclvah stokaso ague 
medaso ghrtasya. Kavisasto brhata bhanunaga 
havya jusasva medhira. 
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Agni, seer of mantras, genius scholar of divine 
vision, for you stream forth the juices and fragrances of 
yajnic delicacies of ghrta and creams. Celebrated by 
poets, going by the sublimity of the sun, adorable in 
yajna, accept and taste the honey sweets of our yajna. 


TTcrFTT EH I chi -^f^rqfrr rll-efctvil f^f^ll n 


5. Ojistham te madhyato meda udbhrtam pra te 

/ 

vayarh dadamahe. Scotanti te vaso stoka adhi 
tvaci prati tan devaso vihi. 

Agni, vital heat and support of life, we offer 
you in the centre of the vedi the most lustrous delicacies 
held high in care and esteem. The finest delicacies trickle 
and stream on your flames. Take these and raise them 
to the divine powers of nature wherever each should 
rise. 


Mandala 3/Sukta 22 
Purishya Agni Devata, Gathi Kaushika Rshi 

3^tTn~34ni4j|TM^rHmf^: dld»IH: | 

fUfNul e|Mi|r4 "'T JHflclGHH-rWj-iJJH ^TTrT- 

■5fcr: II ^ II 

1. Ay am so agniryasmintsomamindrah sutam dadhe 

jathare vavasanah. Sahasrinam vdjamatyam na 
saptim sasavdntsantstuyase jatavedah. 

This is that Agni, vital electric energy, in which 
Indra, lord of power and passion, thirsting for the joy 
of living, concentrates soma, essence of peace, power 
and joy, distilled and placed in the heat of the stomach, 
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navel of the body system. O Jataveda, vital fire of energy 
present in everything that is born in the world of 
existence, holding and sharing a thousandfold power, 
moving and reaching anywhere like a tempestuous 
horse, you are loved and adored everywhere. 

cM\-Tjfsj5qT^T^i*|L*cu | 

iHJkdR 1 l^clldd-sf TT 'HIi*' u _I c * 1 T 5 * tt: II y II 

2. Agne yat te divi varcah prthivydm yadosadki- 
svapsvd yajatra. Yandntariksamurvdtatantha 
tvescih sa bhdnurarnavo nrcaksah. 

Agni, lord of light and power, loving, emanating 
and sharing the life of everything in existence, your 
splendour that shines in the light of heaven, breathes 
on the earth, reflects in the greenery of the herbs, and 
rolls in the waters of space and oceans, and by which 
the skies and spaces grow far and farther, that splendour 
and glory is the blazing sun, the deep ocean and the 
light of the eye for humanity. 

3Tlf fcfcTT 3tUW^| fanXRTT 

I -qT tl'-dH dl UPd^^T 

3TW: II 3 II 

3. Agne divo arnamacchd jigasyaccha devdh ucise 
dhisnya ye. Yd rocane parastat suryasya ydscdi- 
vastdd-upatisthanta dpcih. 

Agni, you move and magnificently pervade the 
particles of the light of heaven. You rise and do honour 
to the divinely pious and benevolent people and the 
generous powers of nature. And you pervade and 
energise the oceans of vapour in the light beyond the 
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sun and those oceans which are below in the sky. 

tiil'HI 3T^: MI^U|(V:TRTPfcr: I 
^dN-di 11 * 11 

4. Purisydso agnayah prdvanebhih sajosasah. 
Jusantam yajhamadruho ’namivd iso mahih. 

May the vital fires of fertility come together to 
the earth by straight paths, free from negativities and 
disease, and participate in the yajna and bless us with 
invigorating foods and energies of high order. 


5. 


Soil HU Hpl ?TT: vIv^TlH $c/hmih I 

Fflt; tddtd^dl fd I d|T4T rf 4414 fdt-M II ^ II 


Ildmagne purudamsam sanim goh sasvattamam 
havamandya sadha. Syannah sunustanayo vija- 
va ’gne sa te sumatirbhutvasme. 


Agni, bless the supplicant yajaka with gifts of 
the holy Word, extensive lands and cows, and a noble 
tongue. Bless us with children and grand children, 
active, intelligent and discriminative, and may we ever 
remain in your good books under your benign eye in a 
state of prosperity and divine bliss. 


Mandala 3/Sukta 23 

Agni Devata, Devashrava Bharata and Devavata 
Bharata Rshis 

fWfstrT: Trfkfrr 3 TT 15&JTST ^Tctt Tpjpn | 

^V^ftrr^RT ddbcldl -2TST 3pjrT ^Jd<=/dl: II ^ II 

Nirmathitah sudhita a sadhasthe yuva kavira- 
dhvarasya pranetd. Juryatsvagnirajaro vane- 
svatra dadhe amrtam jatavedah. 


1. 














MANDAL - 3 / SUKTA - 23 


1147 


Well produced by friction, well kindled and well 
managed in the home of yajna, Agni, jataveda, treasure 
house of wealth, youthful and unaging, catalytic creative 
light, leader of yajna, visionary maker, may, we pray, 
on the velocity of light rays, bear and bring nectar-like 
vitality and energy and sustain our yajnic programme 
of love and creative production. 

3Ttff^ret ^dlwOl ^cidcU dd cl | H: TRT ftT I 

<^dl(Vu II ^ II 

2. Amanthistdm bhdratd revadagnim devasrava 
devavatah sudaksam. Ague vi pasya brhatdbhi 
rayesdm no netd bhavatddanu dyun. 

May the Bharatas, the producer and the manager 
of mighty generous Agni, fire and electric power, 
treasure giver of wealth, inspired by vibrations of the 
imagination and listening to the noble senior scholars, 
produce, develop and manage the light, power and gifts 
of Agni. O lord of light, power and fire, Agni, look after 
us with a benign eye and with vast and abundant wealth 
and values of life, and be our guide and leader of the 
productive yajnas for food and energy every day as we 
advance in research and endeavour. 

f t 4: TTcsf HkW fwr I 

3 rftf dfersrar ^rt n ^ 11 

3. Dasa ksipah purvyam simajijanantsujatam 
mditrsu priyam. Agnim stuhi daivavatam deva- 
sravo yo jandnamasad vasl. 

Devashrava, scholar in conference with eminent 
pioneers of research, honour and advance the eternal 
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energy, agni, which ten rapidly successive movements 
of action, like the nimble fingers, ever generate. It is 
lovely and nobly born, latent in motherly sources such 
as wood and streams of water, produced and developed 
by sagely scholars, and under the management and 
control of the people. 


4. 


f^r<cri"arsjcrr 


-qpfq 3TTq^rrqf tcid'ti r«ir^ II ^ II 


Ni tvd dadhe vara a prthivya Udyaspade sudinatve 
ahndm. Drsadvatydm mdnusa dpayaydm sara- 
svatydm revadagne didihi. 


Agni, divine fire and holy light, I place you on 
the best altar of the earth in the best words of holy speech 
in the holy light of the days. O brilliant power, treasure 
home of abundant wealth, shine in the rocky streams of 
mountains, smooth flowing rivers of the plains and in 
the minds of reflective people. 


5. 


HU hTh t TT: ylycJxiH hi&T I 


Ilamagne purudamsam sanim goh sasvattamarh 
havamdndya sddha. Syannah sunustanayo vijd- 
vd ’gne sa te sumatirbhutvasme. 


Agni, brilliant lord of knowledge and fire power, 
provide for the dedicated man of yajna the eternal Word 
of divine knowledge, abundant power of versatile 
action, and abundant gifts of science and lasting 
economic wealth, so that, O lord of light, we may be 
blest with dynamic children and grand children under 
your benign eye and enjoy the favour of your love and 








approbation. 
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1. 


Mandala 3/Sukta 24 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


tpbrr 3 tT^-i j-i I m I 4-m i 

ulrijcMI 1 II ^ II 


Ague sahasva prtana abhimatir-apasya. 
Dustaras-tarannaratir-varco dha yajnavdhase. 


Agni, fiery hero of the light of life, defeat the 
enemy force, throw off the insidious opponents. 
Unconquerable you are, cross over depression and 
adversities, rise and bring light and lustre to the sustainer 
and promoter of yajnic well-being. 

fo5T TrirfsERT eflfrlsisU I 

- 4 pRcT 3 TS 5 RTTII ^ II 

2. Agna ild samidhyase vitihotro amartyah. 
Jusasva su no adhvaram. 


Agni, light of life, you shine by flames of fire, 
and flow with streams of the holy Word. Immortal you 
are, harbinger of peace, prosperity and joy. Join, enjoy 
to your heart’s content and bless our yajna of love, non¬ 
violence and good fellowship. 

3Tt/ -gppf WT5 #T: I 

Ps ♦ i h W 11 ^ 11 

3. Agne dyumnena jdgrve sahasah sunavcihuta. 
Edam barhih sado mama. 

Agni, lord of light and lustre, ever awake and 
alert, child of omnipotence and destroyer of evil and 
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adversity, invoked and invited, come with wealth and 
honours of life and seat yourself on this holy grass of 
my yajna. 

3T5T fhf: I 

WSfcf: II >S II 

4. Agne visvebhir-agnibhir-devebhir-mahaya girah. 

Yajhesu ya u cayavah. 

Agni, lover of light and master of knowledge, 
alongwith all the brilliant saints and sages of the world, 
love, respect and exalt the voices of Divine Revelation 
and honour those who abide by these with reverence 
and faith in yajnic acts of creation and self-sacrifice. 

3T5[ ■an - Tf^t 4UcM iidfuiuu i 

QdvQfe II V, II 

5. Agne da ddsusae rayim viravantam parinasam. 

Sisihi nah sunumatah. 

Agni, lord of light and life of life, give to the 
man of charity and yajna wealth of the world in 
abundance and bless him with brave children. And, we 
pray, blest with children as we are, strengthen, sharpen 
and brighten us in our life. 


Mandala 3/Sukta 25 

Agni, Indragni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


1. 


37TJ 1 f^cT; JUJH fpH 

II ^ II 


^r%7eTe^T: | 


Agne divah sunurasi pracetastana prthivya uta 
visvavedah. Rdhag-devdh ilia yaja cikitvah. 
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Agni, brilliant lord of knowledge, you are a child 
of the light of heaven, wide awake and universally 
aware, future of the extensive earth, scholar of world 
knowledge. Master of encyclopaedic learning, bring 
together the eminent and generous scholars of the world 
and distinctively serve and develop each one of the gifts 
of nature. 

3Tftr: -(-/hiI d cTUllfui r^l-ryHlhl I 

TT ^n 1 -^clf TT^- c%T TT II II 

2. Agnih sanoti viryani vidvantsanoti vajamamrtaya 
bhusan. Sa no devah eha vahd purukso. 

O generous and versatile lord of light and 
knowledge, just as Agni provides valour and honour 
for creativity and, enlightening the world, provides the 
spirit and energy for the attainment of immortality, may 
you, we pray, bring us here the company and gifts of 
the brilliant, generous and wise sagely scholars. 



^ 3TT ^lid HHl 3TIJ5 3TtfT: I 


id-cjMk- 14 -bv^Hi 11 3 11 

3. Agnirdyavaprthivi visvajanye a bhdti devi amrte 
amurah. Ksayan vdjaih puruscandro namobhih. 

Agni, lord all wise, free from darkness and 
ignorance, giver of immense bliss, illuminates the 
heaven and earth, mother sustainers of the world, divine 
and immortal, providing food and sustenance, spirit and 
energy, and living space for the children of the earth. 



3h h'^-I --cl I -HIH M M I M c^cjl 11 55 11 
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4. Agna indrasca dasuso durone sutavato yajnam- 
ihopa yatam. Amardhanta somapeyaya deva. 

Agni, lord and light of knowledge, you and 
Indra, lord of vigour and energy, noble and generous, 
both, guarding and promoting the yajnic human 
endeavours for creation and production, may, we pray, 
come to the house of the generous yajaka, creating the 
soma of joy and prosperity and sit at the yajna to enjoy 
the fragrance and flavour of the soma. Come, lords, 
without delay. 

3Tj/ 3TqtTrftfsERT WFTT I 

WTgrtf^T ■R^fcrFT 37rft II II 

5. Ague apdm samidhyase durone nityah suno 
sahaso jatavedah. Sadhasthdni mahayamdna uti. 

Agni, lord of light, fire and power, child of 
omnipotence, destroyer of darkness, all wise and knower 
of things in existence, immortal immanent spirit, you 
shine and blaze in the midst of the oceans of space and 
currents of pranic energies adding light and grandeur 
to the homes of earth’s children. 

Mandala 3/Sukta 26 

Vaishvanara Agni, Maruts, Agni-Atma, Vishvamitra 
Upadhayaya Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

eigen H-i ndflljii ^rclbl^dl t-chddl'n | 

Tzyh tfarf cfcRicn 1 'hf'df tucI ^tt 

■qwii ^ ii 

1. Vaisvanaram manasagnim nicayya havismanto 
anusatyaih svarvidam. Sudanum devam rathiram 
vasuyavo girbhi ranvam kusikdso havamahe. 
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We Kushikas, i.e., teachers and researchers in 
search of the wealth and values of nature and life, 
bearing fragrant offerings for yajna and inputs for the 
programme, having analysed and determined the 
specific nature, character and action of Vaishvanara 
Agni, with our mind and reason, invoke, invite, enkindle 
and raise this global power, divine fire and life’s vitality 
of the earth and her children, universally operative in 
accordance with the laws of cosmic truth, source of 
infinite happiness and comfort, generous giver, brilliant 
light, fast as the bright-rays of energy, loud and bold, 
and delightful for any seeker to perceive, and we 
celebrate this Agni with our holiest voices of faith and 

joy- 

?t w'wftrqcbR icrmF cHWHi i 

mkn fspj w^r- 

ebr ii ^ ii 

2. Tam subhramagnimavase havamahe vaisvana- 
rarh matarisvanamukthyam. Brhaspatim manuso 
devatataye vipram srotaramatithim raghusya- 
dam. 

We, people dedicated to research and yajnic 
meditation, invoke, enkindle, raise and develop Agni 
for the sake of divine virtues for noble humanity, Agni 
which is bright and blazing, vitality of the world, breath 
of the winds, worthy of celebration. It is Brhaspati, lord 
of mighty stars and planets. It is Vipra, vibrant voice of 
the universe: It is intelligent and omniscient, listening 
to prayers, worthy as a learned visitor, and it is ever in 
motion faster than the fastest. 
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3^T^Tcb^o^Pf pi*: dijelHt: 4i>|chN^T 

I TT ^Tf 3TftT: ^ttr| 4^'4 -IMh'n 

II 3 II 

3. As vo na krandahjanibhih samidhyate vaisvanarah 
kusikebhir-yugeyuge. Sa no agnih suviryam 
svasvyam dadhdtu ratnam-amrtesu jdgrvih. 

Valuable and self-proclaiming radiant 
Vaishvanara Agni, vital fire of the world, ever awake in 
the immortal brilliancies of the world of existence, 
roused like a horse by the mates, is kindled and raised 
by holy celebrants from age to age, year by year. May 
this radiant energy bear and bring for us the jewels of 
heroic vigour and tempestuous speed of the winds. 

TT c|MJWhfMlPiETEra 1 : YTU MtfdU 

^ IrT I tf y-bHl' Pc^dd'd^H: ^ dfndPd Md'dT 
31dd‘«IT: II >£ II 

4. Pra yantu vdjas-tavislbhir-agnayah subhe sam- 
mislah prsatir-ayuksata. Brahadukso maruto 
visvavedascih pra vepayanti parvatdh addbhydh. 

Let the tempestuous fires go up with blazing 
flames, join and integrate with the rich vapours of water 
in the oceans of the skies, and then the indomitable 
winds blowing across in spaces, deeply rich in showers 
of fertility, shake up and drive the clouds for rain. 



TT wLm' dMpH'Puid: %T 


^l4d: II II 
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5. Agnisriyo maruto visvakrstaya a tvesamugramava 

imahe vayam. Te svdnino rudriyd varsanirnijah 
sirhha na hesakratavah suddnavah. 

Maruts, the winds, are blest with the beauty and 
vitality of fire. They are friends of humanity, turbulent, 
impetuous, laden with clouds of rain, roaring like lions 
and highly generous. We beseech them for light, lustre 
and our protection. 



MO'diM 1^-11 U-dUl W 

sftrt: II ^ II 


6. Vrdtamvrdtam ganarhganarh susastibhiragner- 
bhamam marutamoja imahe. Prsadasvaso 
anavabhrarbdhaso gantdro yajham vidathesu 
dhirdh. 

From time to time and stage to stage, from place 
to place and from one group to another of themes and 
programmes, we invoke and investigate with best of 
efforts and appraisals the nature of Agni and Vayu and 
realise the heat and light of Agni and the force and 
vitality of Vayu, the winds and air. Laden with clouds 
of rain, and rainbow coloured, are they, riding the cosmic 
waves of energy and yielding inexhaustible wealth. And 
patient and persistent are we, moving to the yajna and 
committed to the sacred programmes of life’s 
development. 

^TTrTcfeT W ~ t T ^ tnq?t TT 3TTTFT I 

3tcbR^sjTw wm iTck'ITM 

ii V9 n 
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7. Agnirasmi janmana jataveda ghrtam me caksu- 
ramrtam ma dsan. Arkastridhatu rajaso vimdno 
jasro gharmo havirasmi ndma. 

I am Agni, by birth present in all that is born in 
existence. My eye is the light of yajna fed on ghrta, and 
my mouth is nectar as I speak the Word. I am the 
refulgence of the sun. I hold the earth and skies and the 
heavens and three principles of nature, Sattva, Rajas 
and Tamas of Prakrti. I pervade and transcend the spaces. 
I am eternal, I am the heat and vitality of life, and I am 
the fragrant havi of the cosmic yajna (since I am in nature 
and nature is in me). 

MV'Md II 4 II 

8. Tribhih pavitrairapupoddhyarkam hrda matim 
jyotiranu prajdnan. Varsistham ratnamakrta 
svadhabhiradid dyavaprthivi paryapasyat. 

With threefold cleansing of body, mind and soul, 
through the purity of thought, word and deed, by 
inculcation of right knowledge (jnana), right conduct 
(karma) and right prayer and meditation (upasana), I 
purify the holy light of the self, thereby lighting the 
flame of the spirit in the intelligence with honesty and 
sincerity of the heart, and with these foods and 
fortifications of the spirit, I redeem the diamond purity 
and generosity of the soul, and then watch the immensity 
of heaven and earth participating in the Infinity of the 
Supreme Self. 
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^RTsriripgn nf'MMiuj id<4yddhT?Tt dckdlnw i 



/ 

9. Satadharam-utsamaksiyamanam vipascitam 
pitaram vaktvanam. Melim madantam pitroru- 
pasthe tarn rodasi piprtam satyavacam. 

O heaven and earth, fulfil the aspirations of that 
sagely person to perfection who is generous and 
inexhaustible in giving like a fountain of hundred 
streams, who is wise, protects and promotes the holy 
words, speaks loud and bold only what is true, and 
rejoices in the bosom of his parents. 

Mandala 3/Sukta 27 

Agni, Rtava Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

TT ctt crmrt 3Tte/cTT ^Pd^-HI dHI^I | 
^dlfWuirri tHHd: II ^ II 

1. Pra vo vdjd abhidyavo havismanto ghrtacya. 
Devahjigati sumnayuh. 

Ye devout yajakas, your foods, energies, and 
excellencies are brilliant and overflowing with 
abundance of havi and ready with the ladle poised for 
the offer. And with these the yajakas eager for heavenly 
bliss goes to the divinities and celebrates. 

W fnrt d?i *d TTTsfrtr i 

fddldlHH II ^ II 

2. lie agnim vipascitam gird yajnasya sddhanam. 
Srustivanam dhitavanam. 

With holy voice and song I celebrate Agni, lord 
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of light and knowledge, vision and wisdom and 
abundant giver of happiness and prosperity who leads 
the yajna to instant success. 

3TI t VIcbM Wf^: I 

3Tfw ^MiPH TTTTT II 3 II 

3. Agne sakemci te vayam yamain devasya vdjinah. 
Ati dvesamsi tarema. 

Agni, lord of light and law, we pray, may we be 
able to go by the laws and discipline of rectitude of the 
brilliant, dynamic and scholarly leader of the nation so 
that we may swim across the seas of jealousy and 
turbulence. 

TrirrsAwlHi mIsI* 1 

wf%ns^TRnflfnwii x ii 

4. Samidhyamdno adhvare ’gnih pavaka idyah. 
Sociskesastamimahe. 

Kindled, raised and rising in flames in the yajna 
of love and non-violence, Agni is lord of light and fire, 
adorable. Mighty and flaming are his locks of fire, and 
we praise and pray to him in words of homage. 

TJSjqrSTT 3Ttf^IT ^df^rmcK^l^d: I 
II V, II 

5. Prthupajd amartyo ghrtanirnik svahutah. 
Agniryajhasya havyavat. 

Vastly powerful, immortal, adorned in flames 
of ghrta and vapours of water, invoked and celebrated, 
is Agni, carrier of the fragrances of oblations to their 
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destinations far and wide. 

TT TP5TTSJ1 1 '5rr#5T frSTT toff ^tort: I 
3TT ^TftnjcT^ II ^ II 

6. Tam sabddho yatasruca ittha clhiyd yajnavan-tah. 
A cakruragnimutaye. 

Those who ward off the impediments of yajna, 
raise the ladle of offering and hands in action truly with 
will and intelligence and dedicate themselves to yajna 
for the sake of protection and promotion, light the fire 
and raise it for well being and prosperity. 

Tzm 3T*ter: 41 ^ 11 

fcRTSjtff T5fT#l II V9 11 

7. Hotd devo amartyah purastddeti mdyayd. 
Vidathdni pracodayan. 

The brilliant performers of yajna, immortal and 
indestructible, goes forward with his innate power and 
intelligence, inspiring, advancing and accelerating 
yajnic programmes of creative and productive corporate 
action. 


^Tpft cJm'm rrftot I 

tori Trtor.-114 11 

8. Vcijl vajesu dhiyate’dhvaresupra niyate. 

Vipro yajhasya sadhanah. 

Agni, tempestuous power and vibrant 
accomplisher of yajnic creation, is adopted, lighted and 
accelerated in top gear in scientific and technological 
programmes of friendly and cooperative nature. 
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fy^TT crWtt ^frTFTT ^ST I 
tit t^rfqrRTTTtll ^ II 

9. Dhiya cakre varenyo bhutdndm garbhamd dadhe. 
Daksasya pitaram tana. 

Agni, lord of our love and choice, as parent and 
teacher, bears the natural child, seed of evolving 
humanity, in protective and educational custody and, 
with expansive intelligence, completes the growth and 
accomplishment of the child to the future protector and 
promoter of human expertise and perfection through 
educational rebirth, into the full man as a ‘dvija’. 

f^T'^tt^y orArq ct 1^4 oil i 

3TI i II II 

10. Ni tvd dadhe varenyam daksasyeld sahaskrta. 
Ague suditimusijam. 

Agni, child of omnipotence, brilliant with 
intelligence, and passionate for action, home-coming 
graduate, darling of our love and choice, just as the 
Lord’s earth holds the divine heat of life, just as the 
vedi holds the sacred fire for growth to blazing heights 
of flame, so does Ila, divine word of the Lord, expertise 
of the fatherly teacher, mother earth, the cow, and the 
mother teacher of the school, these bear you upto your 
accomplishment and perfection to full humanity. 

arftr wf cfteL i 

fyw ciM^-HbLyw n ^ n 

11. Agnim yanturam-apturam-rtasya yoge vanusah. 
vipra vajaih samindhate. 
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Intelligent and dynamic people with the desire 
to accomplish their objects of life light and raise Agni, 
instant and inspiring moving power, in their yajnic 
applications, in order to achieve their practical 
programmes in the pursuit of science and Truth with 
the best offerings of food and fuels for energy. 

■3T3TT HMlHUScTt -gjfgf | 

3rffnffe chfcic^drt ii ^ ii 

12. Urjo napdtam-adhvare didivdmsam-upa dyavi. 
Agnimile kavikratum. 

In yajna, I worship indestructible Agni, child of 
cosmic energy shining upto the light of heaven, poetic 
power of refulgent vision and creativity. 

cm I ii ii 

13. Ilenyo namasyas-tiras-tamarhsi darsatah. 
Samagniridhyate vrsa. 

Agni, worthy of worship, worthy of reverence 
and salutations, virile and generous, is beautiful, it 
conquers the darkness of the world and is lighted and 
raised in yajnas. 

fm 1 3Tftr: d'^cll^H: | 

TT ^rt II II 

14. Vrso agnih samidhyate’svo na devavdhanah. 
Tam havismanta ilate. 

Virile and generous, Agni is lighted and raised, 
it shines and blazes. It is the carrier of fragrance to the 
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divinities of heaven and earth. Devotees bearing sacred 
offerings worship it in yajna. 

cpfrrt cRT Netful: xrftfsftTTi% I 

3Tg^fdrT^cni ^ II 

15. Vrsanam tva vayam vrsan vrsanah samidhi-mahi. 

Ague didyatam brhat. 

Agni, virile and generous as showers of rain, 
refulgent lord of light and yajna, we, overflowing at 
heart with faith and generosity, light the fire of yajna 
rising and shining across the vast spaces. 

Mandala 3/Sukta 28 
Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

3TH 1 TTifst: MhloilVI I 

■qr^.'^TTcT 11 ^ 11 

1. Ague jusasva no havih puroldsam jatavedah. 
pratah save dhiyavaso. 

Agni, lord of universal knowledge, wisdom and 
vision, inspiration for the refinement, expansion and 
elevation of intelligence, pray accept our homage of 
delicious food and fragrance in the morning session of 
yajna. 

MG oil cTT "STT mR'o^H: I 

7T ^Mt^ II ^ II 

2. Purold agne pacatastubhyam vd ghd pariskrtah. 
tam jusasva yavisthya. 

Agni, most youthful creative power of universal 
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energy and intelligence, purified, refined and matured 
is this offering of love and faith for you. Accept it, enjoy 
it, and let the fragrance rise and pervade the spaces. 

TT^FT: II 3 H 

3. Agne vihi purolascim-ahutam tiro-ahnyam. 
sahasah sunurasyadhvare hitah. 

Agni, light and power of life, accept this food 
of homage, prepared, seasoned, amply matured and 
offered in the first session of the day’s yajna. Spirit of 
omnipotence you are, invoked, invited, lover and 
diversifier of yajna. 

■qr&AihiH TT#T ^IHcldl: Mtl oiIVI fa £ 4^ | 

37T/Ttci •rnTTSt^ sfrth II X II 

4. Mddhyamdine savane jdtavedah purolasamiha 
kave jusasva. Agne yahvasya tava bhagadheyam 
na pra minanti vidathesu dhirdh. 

Agni, lord of vision and imagination, omniscient 
and omnipotent, ever vigilant on the move, come and 
share your part of the delicacies in the middle session 
of the day’s yajna. Yajakas of constant devotion never 
transgress their dedication and commitment to you, they 
never fail to make the offering. 

cFTf^ST: M-UoilVi WFT: TTW^rrq I 

im II 

5. Agne trtiye savane hi kanisahpurolasam sahasah 
sunavahutam. Athd devesvadhvaram vipanya- 
yddhd ratnavantam-amrtesu jdgrvim. 
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Agni, lover, inspirer and source of strength and 
vigour, please to accept this sacred offering of purodash 
in the third session of yajna and, with our sacred hymns 
of praise and prayer, carry this stimulating and exciting 
oblation and the whole yajna of love and non-violence 
overflowing with jewels of life, and reach it among the 
immortal divinities of nature and humanity. 

3TI i f SJPT 3rt^frf MtJaMVi' I 

n ^ n 

6. Ague vrdhdna dhutim puroldsam jdtavedcih. 

Jusasva tiro-ahnycun. 

Agni, ever growing, rising and expanding 
creative power, intelligent, awake and pervading in all 
that manifests in existence, accept and enjoy this 
delicious purodash oblation, soma and prayer offered 
by the end of the day. 

Mandala 3/Sukta 29 

Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

TTm fcumaUii ^frrffr d-y w wstf n ^ n 

1. Asfidamadhimanthanamasti prajananam krtam. 

Etdin vispatnimd bhardgnim manthamapurvathd. 

This is the arani-wood, chumer of fire. This is 
the act of churning. And this is the fire generated. Hold 
on this apparatus of fire generation, sustainer of 
humanity, so that we may produce the fire as ever before. 



Pd^fd'^ ^ HI cl H : II -R II 
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2. Aranyornihito jataveda garbha iva sudhito 
garbhimsu. Divediva idyo jagrvadbhir-havisma- 
dbhir-mcinusyebhiragnih. 

Agni, immanent in everything in existence, it is 
hidden in the two arani woods (the lower base and the 
upper churner), like the embryo neatly nestled in the 
womb of pregnant mothers. Agni is worthy of love and 
reverence, and it ought to be generated by people who 
are alert and awake and possess the right inputs and 
apparatuses in plenty. 

a-HMimUci ^RT (Airchroll^ryil: Mcfldl <Mb(uj I 

IN ii 3 u 

3. Uttanayamava bhard cikitvdn tsadyah pravitd 
vrsanam jajana. Arusastupo rusadasya pajci 
ialayasputro vayune’janista. 

O man of knowledge, specialist of fire and 
energy, put the upper arani on the lower properly 
positioned, chum, and, through friction, the lower one 
would produce the bright flame, current of energy, like 
a column of light. Mighty is its force and speed, which, 
like the child of earth and knowledge, takes birth and 
comes to life in the dark recesses of the earth mother’s 
womb and rises in the knowledge of man and human 
yajna. 

-qct CRT -qfa^IT 3Tflf I 

^dldfcKJ f^T sfi'y^lil 1 cTT^-^cr || X || 

4. Ilayastva pade vayam nabha prthivya adhi. 
Jatavedo ni dhimahyagne havyaya volahave. 

Agni, immanent fire energy, we place you and 
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light you in the vedi on the floor of the earth in order 
that our oblations into the fire of yajna be carried across 
the globe and into the midst of the sky. 


5. 


cbd "rfgJTT -lO nyiII II 

Manthata narah kavimadvayantam pracetascim- 
amrtam suprafikam. Yajhasya keturnpratha-mam 
purastddagnim naro janayatd susevcun. 


All ye leaders of humanity, explore and research 
into Agni full of latent possibilities of life, unique power, 
profusely revealing, indestructible, beautiful of form, 
lighthouse of yajnic production and immensely useful. 
O pioneers of science and fire power, generate this prime 
energy as your first priority of research and 
development. 


t i'-cJH ^ cFTEcn I 

fsntT ETTtfqfycjHirhfqH: -of? quicksvWHJLHUM 
^TII ^ II 

6. Yadi manthanti bdhubhirvi rocate’svo na vdjya- 
ruso vanesvd. Citro na yamannasvinoranivrtah 
pari vrnaktyasmanastrna dahan. 

When the yajakas chum the arani woods with 
their arms to produce Agni, it rises like a potent force 
and shines in flames, radiant as in the light waves of 
the sun and moon in circuitous motion, incessant and 
wondrous beautiful, and it burns the grass all round on 
earth, dislodges the stones on mountains and breaks the 
clouds in the sky. 
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WHT 3frft tl'^d ^dldl f^: cbidtdW: 

1 4 ^arra far^fgr^ ^o^cu^d'sjr- 

SSTT^II V9 || 

7. Jato agrii rocate cekitano vaji viprah kavisastah 
suddnuh. Yam devdsa idyam visvavidarii havya- 
vdham-adadhur-adhvaresu. 

Arisen, Agni shines, warm and soothing and 
beautiful as flames of fire, illuminating as light, energy 
and strong horse power, travelling, reaching vibrant, 
sensitive and even bearing intelligence, rich with lovely 
gifts, sung and celebrated by wise visionaries: which 
sacred and universal power, carrier and creator of life’s 
fragrance, brilliant people serve, create and use in yajnic 
programmes of love and non-violence for the general 
good. 

Tttef itm.- -^r ^ wcf f^Cd^i-d-nddl ^dTU 

Id U- dcU 41 IN I cRrf 

SJT: II £ II 

8. Slda hotah sva u loke cikitvantsadayd yajharh 
sukrtasya yonau. Devavirdevan havisa yajasya- 
gne brhad yajamdne vayo dhdh. 

High priest of yajna, expert performer, be seated 
in your own place of performance. Set up and conduct 
the yajna in the house of the man of noble creative 
action. Agni, lord of light and fire and energy you are 
the protector and promoter of good and benevolent 
people and you serve the powers of nature. Create and 
bring abundant gifts of food and energy, good health 
and long age, and bless the yajamana. 
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9. 


cbU||^ SJTT ^bl'ui ^?FT c|MM^ ( 

34dUftl: 


ii <? it 


Krnota dhumarh vrsanam sakhdyo’sredhanta 
itana vajamaccha. Ayamagnih prtandsdt suviro 
yena devaso asahanta dasyun. 


Friends, comrades of yajna, create the clouds 
of vapours and steam, laden with rain showers of wealth 
and fertility, immediately, unerringly, enthusiastically. 
Move forward and rise to the heights of strength, energy 
and power. This fire of yajna is the winner of battles, 
heroic, by which good people challenge and win over 
the forces of evil. 


3T4 r[ wf WdT 34#5TSJT: I 

cT ^TpT tff 3TT TT^TStt TT cT£RTT fAi: II ^ o II 

10. Ayam te yonirrtviyo yato jdto arocathdh. 

Tam janannagna a sidatha no vardhaya girah. 

Agni, master of knowledge, light and fire, and 
energy, this vedi, this fire, this arani wood, the deep 
dense earth, the laboratory, seat and source of energy, 
is your home and identity from where, according to the 
seasons, you arise and shine. Knowing that, come, sit 
on the vedi, and then let our hymns of divine adoration 
rise to the heights of heaven. 

HHHmI^IH 3TTCJTT H-UVitHl' -qfgpTT^cT I 

4mR¥«h mdR W 3T^rtrhf- 

TRfhTII ^ II 

11. Tanunapdducyate garbha dsuro narasarhso 
bhavati yad vijayate. Matarisva yadamimita 
matari vatasya sargo abhavat sarimani. 
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When Agni is pervasive and immanent in space, 
it is called ‘garbha’, the foetus in the womb of space. 
When it pervades and energises the wind, it is called 
‘Narashansa’ which rises as the object of admiration by 
the people. When it expands its power and presence in 
the sky, it is called ‘matarishva’, lying and breathing in 
the lap of the mother. And when it moves in fast motion, 
then it means ‘the blowing of the storm’. 

■HpiH'dT rWlsfcT: trfh^JT PlfeVl : <*>1=0 I 
3TTJ 1 ^sgrr n ^ n 

12. Sunirmatha nirmathitah sunidhd nihitah kavih. 
Ague svadhvara krnu devan devayate yaja. 

Agni, brilliant light, fire and power, well 
produced with powerful tools and apparatuses, safely 
stored, well preserved in concentrations as in batteries, 
is a revolutionary illuminative power. O master of light 
and power of energy, Agni, develop and expand our 
yajnas of production and call up, advance, concentrate 
and conserve the wonderful powers of nature for the 
devotees of peace and progress. 

34dlk*H14ri drUlt-UdWHIui dt(uV cjl^W I 
*d*lUl 3FT^: fWldi: 4,^ II 

13. Ajljanannamrtam martydso’stremdnam taranim 
vilujambham. Dasa svasaro agruvah samicih 
pumdmsam jdtamabhi sain rabhante. 

Men of science and technology produce the 
immortal, imperishable and forceful motive power of 
Agni, and ten moving streams of water, ten fingers of 
the hands, moving forward in nimble work, all working 
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together like ten sisters, welcome and advance this 
dynamic power for the good of humanity as it is 
produced. 


14. 



II S’* II 


Pra saptahota sanakadarocata mdturupasthe 
yadasocadudhani. Na ni misati surano divedive 
yadasumsya jatharadajayata. 


Served by seven priests and seven pranic 
energies, Agni arises from its eternal cause and shines 
bright and beautiful in the lap of its mother source, earth, 
wind and sky, and the solar region, illuminant in the 
dark night as well, proclaiming itself as the victor of 
battles day by day, day and night, without a wink of let 
up, since it is born of a powerful mother source, Vayu, 
eternal energy of existence. 


■q^TT: xfefipn 

fg^: I sUMcl< 75T# chl>lchUH Trf^T IJcl^chl 3Tfft 

Tnfffsrrn ^ u 


15. Amitrayudho marutamiva praydh prathamaja 
brahmano visvamid viduh. Dyumnavad brahma 
kusikdsa erira eka-eko dame agnirit samidhire. 

Those who, like the forward forces of the winds, 
fight against the enemies, who are first born favourites 
of the Lord, and highly ambitious, who light the fire in 
the home, each one of them, and who know the whole 
world of the Lord’s creation : they are blest with the joy 
of wealth, power and honour in life. 
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rcll M±lfd I 



: H^HPdaf 3^ ^TTff 


ycrtfqi 


wk ii ^ ii 


16. Yadadya tva prayati yajhe asmin hotascikitvo’- 
vrmmahiha. Dhruvamayd dhruvamutasamis-thah 
prajdnan vidvdh upa yahi somam. 

O master of the science of yajna, in this 
corporate programme of yajnic creation being organised 
to-day, we elect you to the office of the highpriest and 
chief yajaka. Be firm herein, and let peace and Dharma 
prevail all round firmly, and O scholar of eminence, 
creating the soma joy of life, come, enjoy the pleasure 
yourself. 

Mandala 3/Sukta 30 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

r^T WT^nTT: UtslP: H-dPd ^sffrt 
M<MiRn ifkfrf T^T3rPf?tfet^Hhirk-<^e;i 
ftT-cfcFrl-: II ^ II 

1. Icchanti tvd somyasah sakhdyah sunvanti somam 

dadhati praydmsi. Titiksante abhisastim jand- 
ndmindra tvadd kascana hi praketah. 

Indra, lord of honour, power and glory, friends 
and lovers of soma, excellence and joy of life, crave 
your love and friendship. They distil the soma, the very 
essence of life’s meaning and value, and command the 
honour and prosperity of living. They forbear the 
calumny, malignity and even the violence of society, 
for they know that none is wiser than you, nothing is of 
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higher value than your love and friendship. 

rf -cfrm" 7T vi ^rtftr ^.Rcu i 

f^TTFT cpm fldni ^JtTTT UIc(|u|: TrftmpT 

3ftmr^ n 

2. Na te dure paramd cid rajdmsyd tu pra ydhi 
harivo haribhyam. Sthirdya vrsne savana krtema 
yuktd gravanah samidhane agnau. 

The farthest of spaces are not too far for you, O 
lord commander of the waves of super energy. Come 
by the circuit of the vibrations of light, instant carriers 
of yours. These yajnas are enacted for the lord 
omnipotent and omnificent on the move without motion, 
(being omnipresent, immanent and pervasive in every 
particle of matter, energy and thought). Come, the fire 
is kindled and blazing, the crush is ready for soma, and 
the clouds are laden with showers. 

-h/vim y^icilHwfci^ht^ylciH i 
sjT-sftfsmr iWn rsrr rfTUdiui n 3 11 

3. Indrah susipro maghava tarutro mahavrata- 
stuvikurmirrghdvdn. Yadugro dhd bddhito 
martyesu kvatyd te vrsabha viryani. 

Indra, lord of honour and majesty, self-protected 
and strongly helmeted, abundant in wealth, saviour and 
pilot over the seas, commander of disciplined and 
committed soldiers, lord of instant action, destroyer of 
enemies, when opposed among mortals, you rise with 
blazing power and passion. O lord of valour and 
generosity, where are those acts and heroic powers of 
yours? 
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4. Tvarh hi smd cyavayannacyutdnyeko vrtrd carasi 
jighnamanah. Tava dyavaprthivi parvataso’nu 
vrataya nimiteva tasthuh. 

Indra, ruling lord of humanity, you roam around 
with dignity shaking and breaking firm and otherwise 
unshakable clouds, hoarders, strongholds of darkness and 
ignorance and other enemies of humanity all by yourself. 
The earth and heaven, clouds and mountains, all in 
measured movement devoutly committed to your law 
and discipline abide and act in obedience to your will. 

M-bsgH tfti fir 

3TWT -UrHU'WTTT riM c|^cbl fi>I ft ri || ^ II 

5. Utdbhaye puruhuta sravobhireko drlhamavado 
vrtrahd san. line cidindra rodasl apdre yat sam- 
grbhnd maghavan kdsirit te. 

Also, O lord ruler of humanity and the world, 
Indra, invoked, invited and celebrated by many, in your 
glory, being free from fear, destroyer of demonic 
darkness and breaker of mountainous clouds all by 
yourself, whatever you firmly speak with your awful 
voice of thunder, and the way you hold and sustain these 
measureless earths and heavens, O lord of power and 
grandeur, is but a reflection of your majesty. 

XT WT T cT epf: xnjrrr Yq I 

lYdfcll xttNtt f^ci TTrd 

tfcqil ^ II 
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6. Pra su ta indra pravatd haribhyam pra te vajrah 
pramrnannetu sat run. Jahi prafico anucah pardco 
visvam satyam krnuhi vistamastu. 


Indra, may your chariot going forward by the 
speed of winds and sunrays move on majestically. May 
your thunderbolt, destroying the enemies, shoot forward 
victorious. Destroy the opposition at the back, close at 
hand in secret, and upfront in action. Let truth reign in 
the world and let it prevail everywhere. 


7. 


71^3- TT: I 

4 -^ TJJTfrHJrirai 1 UgWoHI d II vs II 


Yasmai dhdyuradadhd martyaydbhaktam cid 
bhajate gehyam sah. Bhadrd ta indra sumatir- 
ghrtaci sahasradana puruhuta ratih. 


Indra, lord of abundance, wealth and honour, 
the mortal man, for whom you hold and bring the gifts 
of life and grace he has never had so far, gets and enjoys 
all that as his homely blessings of everyday. O lord 
invoked, served and celebrated by all people of the 
world, blissful is your love and kindness, abundant and 
overflowing your generosity, thousandfold your charity. 


8 . 


Sahaddnum puruhuta ksiyantamahastamindra 
sam pinak kundrum. Abhi vrtram vardhamdnam 
piyarum-apadam-indra tavasa jaghantha. 


Indra, lord of power, justice and majesty, 
universally invoked, served and celebrated, just as the 
sun, with its blaze, strikes the dark demon of the cloud, 
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thundering, growing, flying with the winds, breaks it 
and crushes it into gladdening showers, so do you, with 
your power and justice, strike the dark hoarding demons 
of society coexisting camouflaged with the rich and 
liberal progressive people, vociferous, fattening, and 
scoffing at the poor, make them ineffective to grab with 
the hands and rush around robbing the innocent, break 
open the hoarded wealth and let it out in showers for 
the joy of general society. 


hr 'nPm 1 ysflrfoui i 

3T^^TTer 'art at-dR 1 

MtJdl: II ^ II 


9. Ni samanamisiramindra bhumim mahimapa-ram 
sadane sasattha. Astabhnad dyam vrsabho anta- 
riksam-arsantvapas-tvayehci prasutdh. 


Lord ruler of the world, seat yourself in the 
house of yajna on the dear green earth, abundant, 
peaceful, mighty and measureless. Indra, lord 
omnipotent and generous sustains the heavens of light 
and the middle regions of the skies. Let the waters 
created by you in heaven and skies reach here on the 
earth. O lord ruler, let the actions performed by you on 
the seat of yajna reach the skies and the heavens with 
the fragrance. 


3^m u ii eioi smi TTT: tjttH i oilU i 

tHUI-MSTT 3fcpwFrHF[ TTT: MM-cHuRf: mtT^rt 
II ^o || 


10. Alatrno vala indra vrajo gob purd hantorbha- 
yamdno vydra. Sugdn patho akrnonniraje gdh 
pravan vanih puruhutam dhamantih. 
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Indra, lord of the universe, omnipotent you are, 
destroyer of the enemies. You protect the cow stalls, 
the earth’s orbit and the flow of speech, and the enemy, 
stricken with fear, retreats even before the blow of the 
thunderbolt is struck. You create safe and straight 
highways for the cows to move, for the earths and stars 
to revolve and for the Divine Speech to flow in the 
vibrations of nature and the mind of humanity so that 
songs of celebration arise and resound in space in 
homage to the Lord invoked and worshipped by the 
universe. 


TTcFT ^ ^ 3TT UR I 

ad Grid 1 UUlcb 

dl-dld II RR II 

11. Eko dve vasumati samici indra a paprau prthi- 
vimuta dydm. Utdntariksddabhi nah-samika iso 
rathih sayujah sura vajan. 


Indra, lord of light, riding the chariot of glory, 
all by himself fulfils with his lustre both heaven and 
earth together full of wealth. May you, O lord of valour 
and lustre, and our friends bring us from the skies food 
and energy and wealth of knowledge all in one. 


12 . 




Disah suryo na mindti pradistd divedive harya- 
svaprasutah. Sam yadanaladhvana ddidasvair- 
vimocanam krnute tat tvasya. 


The sun traverses and illuminates the directions 
of space day by day indicated and roused to activity by 
the rays of light but does not transgress them, and when 
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it reaches a particular stage of the journey, it withdraws 
the light and releases the region to rest for the night. 
This too is a reflection of the power and glory of Indra, 
Lord Almighty. 

'FrT I 

faVd' -qff^TT ^T^l^vRT cFTq 

MtcNlul II II 

13. Didrksanta usaso yamannaktorvivasvatya mahi 
citramanikam. Visve jdnanti mahina yadagad- 
indrasya karma sukrtd puruni. 

When the night is on the wayout, all the inmates 
of the living world love to see the great and glorious 
light of the dawn proclaiming the majesty of the rising 
sun, and, when the dawn arises, they realise the holiness 
and grace of Indra’s infinite acts of omnipotence. 

hR? Lift'd cj iuiI^hi mcM 

R'X II 

14. Mahi jyotirnihitam vaksandsvdmd pakvam carati 
bibhrati gauh. Visvam svadma sambhrtamusri- 
yayarh yat simindro adadhdd bhojanaya. 

The moving world moves on bearing the great 
and glorious light of the lord and whatever mature and 
maturing vitality is held in the flowing streams of 
nature’s matter and energy, and whatever delicious 
delicacies are treasured in the earth and in the cow’s 
udders, all these Indra creates and holds therein for the 
sustenance of life in existence. 
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15. 


<Mmcbivn 



T JJ U M -hPW^T: I 
: II ^ II 


Indr a drhya ydmakosd abhuvan yajhdya siksa 
grnate sakhibhyah. Durmdyavo dureva martyaso 
nisahgino ripavo hantvasah. 


Indra, lord giver of light, knowledge and the 
beauty and prosperity of life, be firm, advance and grow 
higher and stronger. There are treasures on the way, 
highways and byways, impediments and obstructions. 
Enlighten and warn friends and admirers about these 
for the sake of yajnic living and advancement. There 
are people crafty, malignant, armed robbers, enemies 
and killers in ambush. Warn of these and protect the 
disciple. 

-qywife T' 11 ^ II 

16. Sam gosah srnve’vamair-amitrair-jahi nyesva- 
sanirh tapistham. Vrscemadhastad vi rujd sahasva 
jahi rakso maghavan randhayasva. 

Indra, lord of majesty, I hear the tumult of the 
covert enemies below. Strike on them the fieriest 
thunderbolt. Pluck them off from the root. Challenge 
and beat them down, destroy them, annihilate them, 
eliminate the demons. 


T +: cprETr TTS2T -qrEFt syuflh? I 3TT 

cb|c/d: ■Hcococb l&M rldih gfaW'EM II II 

17. Ud vrha raksah sahamulamindra vrscd madhyam 
pratyagram srmhi. A kivatah salalu-karit cakartha 
brahmadvise tapusim hetimasya. 
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Indra, lord of power and justice, sustainer of 
life and its progress, pluck off the evil from the root, 
break it at the middle, nip it in the bud and at every 
shoot, and, having cast the fiery thunderbolt upon the 
saboteurs of truth and justice, life and law of existence, 
destroy their hate and enmity to the farthest end of their 
reach. 


Mum: 



I 


JTm cFrTTTf sTpT: 44I4MW 3 ^T ^ TpTT- 

^TII II 


18. Svastaye vajibhiscci pranetah sam yanmahirisa 
asatsi purvih. Rayo vantaro brhatah syama ’sme 
astu bhaga indra prajavan. 

Indra, discriminative leader and pioneer in the 
pursuit of truth and excellence, as for the good and well¬ 
being of life, with your warlike heroes and powers of 
science and technology, you sit on the seat of the earth’s 
yajna, preside over the wealth of the nations and guide 
the ambitions of humanity revealed and pursued of old. 
May we, we pray, be sharers in the vast wealth and 
prosperity of the world and may the blessings of 
generations of man power and honour, prosperity and 
excellence shower upon us all under your leadership. 

3TT^rf *TT sffqf^-qr^ I 

mTSTWTTiarnTHUI dui d+U-H el^HIU II ^ II 

19. A no bhara bhagamindra dyumantam ni te 
desnasya dhimahi prareke. Urva iva paprathe 
kamo asme tama prna vasupate vasundm. 

Indra, lord of wealth, honour and majesty, bring 
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us the honour and excellence of prosperity full of light 
and wisdom. Let us abide and persevere in the 
abundance of your grace and kindness. Let our 
aspirations rise high and higher like the flames of yajna 
fire. O lord ordainer of the wealth of existence, ruler 
and protector of our hearth and home, let our aspirations 
and ambitions for total fulfilment be realised. 

flT cFTTT TT&fFTT ) 

WR1 1 ’Rfhf^FrT^ f5P7T cm*: Lm chI-Hl' 

3TcFFTII || 

20. Imam kamam mandaya gobhirasvaiscandravata 
rddhasd paprathasca. Svaryavo matibhistu- 
bhyam viprd indraya vahah kusikaso akran. 

Let this prayer and aspiration be fulfilled in joy 
with the attainment of cows, lands and the light of words 
divine at the speed of light, and let it expand with the 
golden beauty of the moon and accomplishment of life’s 
end and aim, a prayer and aspiration such as lovers of 
joy, intelligent celebrants, with the best of their wit and 
imagination, construct and compose in poetry and 
express in loud voice for you, lord Indra. They are 
carriers of the divine message as we are, waiting for 
fulfilment. 

3TT ^Tf W W ITT: TTRTPq’wj ynm' ^FcT 

cIMi: | f^cT T+ 3TffT TTrAJ^*-l-|TT 

T^TcFSrrf&T ^TTgTT: II ^ II 

21. A no gotrd dardrhi gopate gdh samasmabhyam 
sanayo yantu vajah. Divaksa asi vrsabha satya- 
susmo ’smabhyam su maghavan bodhi goddh. 
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Indra, generous lord of honour and valour, 
protector and promoter of lands and cows, strengthen 
and advance our families, expand our lands and shine 
our speech. May knowledge of science and divinity, 
speed and power come to us peacefully as our share of 
good fortune. Lord of light and knowledge you are, virile 
and generous, commanding real strength, lord of power 
and prosperity, giver of lands and cows. Give us the 
light, give us the knowledge, let us awake into new life. 

sMUc^d'qUqHii -HJ-lrH cpnfht ^Ldd £Ftt 

qrqu ^ n 

/ 

22. Sunam huvema maghavanam-indram-asmin 

/ 

bhare nrtamam vajasatau. Srnvantam-ugmm- 
utaye samatsu ghnantam vrtrdni samjitam 
dhananam. 

We invoke, sing and celebrate Indra, lord giver 
of light and wisdom, commander of honour and 
prosperity, highest guide and leader of humanity, in this 
battle of life. Instantly does he listen to our prayers, 
bright and blazing is he in the battles and contests of 
life for protection, killer where he must be, breaker of 
the clouds of darkness, ignorance and poverty, and he 
is the winner, collector and consolidator of the wealths 
of life. We invoke him for protection, progress and 
victory in our battles of life. 
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Mandala 3/Sukta 31 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina or Kushika 
Aishirathi Rshi 



fadl VH^d ^d-HI II ^ II 

/ 

1. Sasad vahnirduhiturnaptyam gad vidvah rtasya 
didhitim saparyan. Pita yatra duhituh sekam- 
rhjantsam sagmyena manasa dadhanve. 

Let the scholar dedicated to the cosmic law of 
solar radiation approach and study the morning rays of 
the sun, grand children of the sun, being children of the 
dawn which is the sun’s daughter, and let him study the 
light and communicate the knowledge to his disciples 
— even to control and apply the light in practical use. 
And just as a father clothes and beautifies his grand 
child, the daughter’s baby, and feels happy and proud 
at heart, so would the scholar augment the beauty and 
power of sun rays born of the sun, converting darkness 
into day light, and feel happy and proud. 

Hl-cll 1 Rcf&wl rsWcbK ^rHd/HSJFfrr I 
f UMrH 1 ' crf^rpST: cFTTT JH^Hl't^t 

II ^ II 

2. Na jdmaye tdnvo rikthamdraik cakdra garbham 
sanitur-nidhanam. Yadi mataro janayanta vahni- 
manyah karta sukrtoranya rndhan. 

The son does not set apart the patrimony for the 
son-in-law, he prepares the sister and accomplishes her 
with education, culture and presents for his wife, the 
mother of his children. The parents give birth to children, 
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son and daughter, one for the filial rites and duties for 
themselves and family, the other as beneficiary of the 
sanctities and accomplishments. 

3f-bNt^'^r Yi 

-q^jT ^nmYrn -5ft ddim 3 11 

3. Agnirjajhe juhva rejamdno mahasputrdh arusa- 
sya prayakse. Mahan garbho mayha jbtamesam 
mahi pravrddharyasvasya yajhaih. 


Agni arises in flames of fire fed with the ladle 
of ghrta in the service of the sun in order to press forward 
the children, i.e., rays of the sun. Great is the offspring, 
i.e., the day, of this great power born of the refulgence 
of the rays, and great is the movement of the sun by 
virtue of the cosmic yajna. 


4. 


arfd T'rypt Trftr ^ 1 Ph t-H t-u fn-iAm 1 

ct IH dl: MrMdlk Trrm: UPdUclh^^ch || X II 

Abhi jaitnrasacanta sprdhdnam mahi jyotista- 
maso nirajdnan. Tam jdnatih pratyuddyannu- 
sasah patir-gavam-abhavad-eka indrah. 


Victorious Maruts, currents of cosmic energy, 
join and serve the sun, fighting the forces of darkness, 
thereby manifesting the mighty light rising out of the 
night’s darkness. Similarly, manifesting the sunrise, they 
serve the dawns in consequence. And Indra, lord self- 
refulgent, the sun, is the generator of the dawns and the 
rays of light which bring about the day. 

dl ail sH dl < Pd sftrt 3H d-d-MM I P^'-d-d I W f^tt: I 
IdVdldld-d-MSdl^rH-J iM_hP|t 1I HM^HI PYdi>l || d, || 
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5. Vilau satirabhi dhira atrndan pracahinvan 
manasd sapta viprah. Visvamavindan pathyd- 
mrtasya prajanannitta namasa vivesa. 

When the seven faculties of the mind and senses 
grow too strong and rigid in their natural carnality, then 
saints and sages of patience and courage, knowledge 
and wisdom, calling up their original strength of the 
spirit, control their senses, mind and intellect and 
recover their vision of the path to universal truth and 
the Divine Law. And the soul, with homage and humility, 
enters the cave of the heart and discovers the light of 
Indra, lord of the universe. 



6. Vidad yadi sarama rugnamadrermahi pathah 
purvyam sadhryakkah. Agram nayat supadya- 
ksaranamaccha ravam prathama janafi gat. 

O lady of dynamic thought and action, assessor 
of the fast moving things of life, if you know the great 
but broken path of the mountain and have it repaired at 
once as carved by the ancients, if you know the breach 
of the cloud known to the ancients and bring it down in 
showers, if you realise the noble voice of the ancients’ 
words of divinity and lead it forward, you would be the 
first in knowledge and advancement. 


7 . 


TT^rf^: ITTCTFT 

^RTT TSjf^ddllrll: M 3T^T II Vd II 


Agacchadu vipratamah sakhiyannasudayat sukrte 
garbhamadrih. Sasana maryo yuvabhirmakha- 
syannathabhavadahgirah sadyo arcan. 
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Let the man of knowledge and wisdom, inspired 
for action go forward with friends and comrades and 
break the cloud to bring down the held up showers of 
rain for the people of yajnic action. Let the man, himself 
desirous of yajna, share life and action with the youth 
and, always loving and respecting others, be one with 
them like the life-blood flowing in the nation’s veins. 

W.-T^T: MldHH cp? 

TTurfq | XT urf f^cT: U oqyTPifft 

II 4 II 

8. Satah satah pratimdnam purobhurvisvd veda 
janimd hand susnam. Pra no divah padavir- 
gavyurarcantsakha sakhihramuhcanniravadyat. 

The man on top, friend and comrade of the 
nation, first among all, who knows the models, equals 
and adversaries existing from moment to moment, who 
knows everything that is born on earth, who removes 
drought and poverty, who rises higher step by step to 
the light of heaven, who loves friends and respects 
seniors, may, we pray, save us from calumny, malignity 
and ill-will. 

fet JcT# II ^ II 

9. Ni gavyatd manasd sedurarkaih krnvdndso amrta- 
tvdya gdtum. Idam cinnu sadanam bhuryesam 
yena masah asisasannrtena. 

Let those who carve a path to immortality for 
themselves sit on the holy seats of yajna with earnest 
desire and sincere mind offering hymns of praise and 
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prayer to Indra. For sure, this yajna is their expansive 
seat of action by which, through observance of right 
conduct and self-sacrifice, they can try to realise their 
year round objective of spirituality over the months in 
succession. 

^W^mFrt 3Tq^ jf*T-fcj xpsf: WRITrftTT | 

f^T tK'tfl TT^rf ^TT?T 

■^TPTII || 

10. Sampasyamana amadannabhi svarii payah 
pratnasya retaso dughanah. Vi rodasi atapad 
ghosa esaih jdte nihsthdmadadhurgosu virdn. 

Watching and realising their own selves they 
rejoice, tasting the sweets of light and life eternal. The 
voice of the ecstasy of these settled celebrants rises and 
shines across earth and heaven and they confirm their 
faith in the world of Indra’s creation and install their 
faithful heroes on guard over earths and divine voices 
of love and faith. 

tt 3T^rf^i 3 Tcr gn 

£££ ^'4! t TTSTI RR II 

11. Sa jatebhirvrtrciha sedu havyairudusriya asrja- 
dindro arkaih. Urucyasmai ghrtavad bharanti 
madhu svadma duduhe jenya gauh. 

He, Indra, destroyer of darkness, dispeller of 
ignorance and breaker of the cloud, with simultaneous 
creations, yajnic materials and yajnic processes of 
consumption and formation, creates the rays of light in 
the solar region, planets in the firmament and cows on 
earth. The wide earth, a very generous mother cow full 
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of wealth, bearing precious ghrta, water and honey 
sweets of herbs distils the nectar foods and other 
delicious materials from nature for this Indra in the 
service of living beings. 

ftpr f#5EIc£: f^T % 

7s£Ff I ^fhdl 3TT#m ^TS=f 

Pd-cH || ^ || 

12. Pitre ciccakruh sadanam samasmai mahi tvisimat 
sukrto vi hi khyan. Viskabhnantah skambhanena 
janitri asina urdhvam rabhasam vi minvan. 

Divine experts of cosmic action build for this 
father creator and ruler, Indra, a great home, bright and 
beautiful, illuminate it and proclaim it wide. Themselves 
sitting firm on the vedi, holding and supporting it as 
Prakrti, nature’s creative and sustaining force of cosmic 
gravity, they cast it up in orbit, measuring the force 
upward and the force of gravity. 

•5ftfSTmut ryiVHST f^^tiTT g^RTT: 1 

fTTTT ^rf^q 1 Hoi411: TTf^ftT- 

^tTT: II II 

13. Mahi yadi dhisana sisnathe dhdt sadyovrdham 
vibhvam rodasyoh. Giro yasminnanavadyah 
sarhicirvisva indraya tavisiranuttdh. 

O seeker and celebrant of Indra, nature and 
divinity, if in the act of exploration, your great intelli¬ 
gence and penetrative vision were to hold on to the ever 
expansive spirit of heaven and earth, in which the entire 
light, words and vision of existence, irreproachable and 
invincible, he embedded for Indra, then that is the state 
of sovereignty in research and meditation. 



















1188 


RGVEDA 


■qUTrf -HIsM clTvH VJkbUl PHijrW -^Pd Mch: | 

■qfl 1 341iMl ^TTTW^ TT t^T^TTfST 

^TPTT: II *>* II 

14. Mahya te sakhyam vasmi saktird vrtraghne niyuto 
yanti purvih. Mahi stotrcunava dganma sure- 
rasmdkam su mcighavan bodhi gopdh. 

Indra, lord of glory and majesty, I love and pray 
for your favour and friendship. O breaker of the cloud, 
dispeller of darkness and evil, all eternal powers and 
energies, divinely ordained, concentrate in you and 
emanate from you. O lord potent and universal protector, 
we offer our hymns of praise in your honour and pray 
for shelter under your protection. Give us the vision, 
give us the light, give us the knowledge. 

*Tff TiT-q^ I 

t-ijcb mnyilw n ^ ii 

15. Mahi ksetram puruscandram vividvdnddit 
sakhibhyascaratham samairat. Indro nrbhira- 
janad didyanah sdkam suryamusasam gatuma- 
gnim. 

Indra, lord refulgent, commanding knowledge 
and wisdom, brings for his devotees and friends vast 
field and opportunities for action, immense wealth of 
gold, knowledge and inspiration, movement and 
expansion. With men, leaders and the force of winds, 
he provides the light of the sun, beauty of the dawns, 
inspiration of the Divine Word, the passion of fire, and 
he creates the paths of progress for them. 
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tTTPMI: I 
TTSef: tptPTT: m(cJ ^?»&(- 

II ^ II 

16. Apascidesa vibhvo damunah pra sadhricirasrjad 
visvasccindrah. Madhvah pundndh kavibhih 
pavitrair-dyubhir-hinvantyaktubhirdhanutrih. 

And this lord omnipresent and infinite, fiery 
controller and guardian of human households, creates 
the waters and the world’s golden wealth of materials, 
knowledge and culture and joy all together. And these 
waters, honey sweet and purifying, highly productive 
of food and wealth and joy, inspiring poets with their 
purest streams, thereby inspire and excite the people 
day and night for advancement. 

(Swami Dayananda interprets ‘Apah’ 
metaphorically as intelligent, educated and cultured 
people of dynamic nature who inspire the nation with 
their knowledge and conduct.) 

■qfr Wrf -qff-qpf cFTTGET+ 

II II 

17. Anu krsne vasudhitl jihdte ubhe suryasya 
mahhana yajatre. Pari yat te mahimanam vrja- 
dhyai sakhdya indra kamya rjipydh. 

The green earth and the bright heaven, holding 
the wealth of existence, mutually sustained by the force 
and grandeur of the sun, go round in concord like the 
dark night and bright day going on and on in unison, 
both doing homage to the sun. The same force and 
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grandeur, Indra, lustrous lord ruler of the world, your 
loving friends, going by the simple paths of truth and 
law, follow in order to collect the holy grass for cosmic 
yajna and avert untoward accidents and oppositions. 

f^RT cfcmJT: I 

3TT rV Tjft 
RTUZR || || 

18. Patirbhava vrtahantsunrtanarh giram visvayur- 
vrsabho vayodhah. A no gahi sakhyebhih sivebhir- 
mahan mahibhirutibhih saranyan. 

Be the protector, sustainer, and promoter of the 
voices of truth and cosmic laws of existence, O dispeller 
of darkness, breaker of the cloud and destroyer of evil. 
You are great, life eternal, generous and virile, universal 
giver of good health and full age. Come, take us on, 
moving, reaching, inspiring, with friendship, kindness 
and benevolence, and bless us with divine modes of 
protection and progress. 

RfrrT THRT ToR <£>U||(y MtNIH I 

fsr Rtftr -riVr m 'FraraFFTpRi 

m: II ^ II 

19. Tamangirasvannamasa saparyan navyam krnomi 
sanyase purdjdm. Druho vi ydhi bahuld adevih 
svasca no maghavantsdtaye dhah. 

That Indra, ruler of the world, ancient yet ever 
new, I honour and serve with homage and salutations 
in order to join him in the governance and administration 
of the common wealth. O lord of power, plenty and 
majesty, throw off and eliminate all hostile, impious and 
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uncreative elements of society, and bear and bring us 
peace, prosperity and joy for the sake of victory and 
progress. 

fq#: Ml cl chi: xr#TT 3T^d-rWlTd (MM^ MJtMlt-IIM I 
^ ifm: Xft% m frm -5 ptf T *U|T* mfddi 
"d: II || 

20. Mihah pavakah pratatd abhuvantsvasti nah piprhi 
pdramdsdm. Indra tvarit rathirah pdhi no riso 
maksumaksu krnuhi gojito nah. 

Showers of rain, pure and purifying, pour down 
and spread around far and wide. Take us across these, 
lead us to life’s well-being and total fulfilment. Indra, 
lord of the world, warrior of the chariot you are, protect 
us from violence, and at every step, at every moment, 
make us victors of lands and cows, sense-control and 
self-discipline with the voice divine. 

matron 3prT: ch^m I 

TT IdVIMld dsdd fdVdJ 3HduMdM 

W: II ^ II 

21. Adedista vrtraha gopatirga antah krsndh arusai- 
rdhamabhirgat. Pra sunrtd disamdna rtena 
durasca visva avrnodapa svah. 

Just as the sun, lord of light and breaker of the 
cloud of darkness, shoots its rays of light with its power 
and splendour, penetrates to the centre of dark energy 
and dispels the darkness releasing the energy, similarly, 
O lord of light and power, commanding and revealing 
your own lights and words of knowledge and the truth 
of reality, open out all the doors and reveal the secrets 
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of universal knowledge with the power and force of 
universal law which sustains the world of existence. 


22 . 


*|crtT 

cl^d'rGWHii TRTTrH f WrfM ■dfdH SFlt- 

^^rmn ^ ii 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugra-mutaye 
samatsu ghanantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


Fighting for victory in this battle of life, for the 
sake of defence, protection and advance in the 
engagements of action, we invoke and call upon Indra, 
auspicious lord of power and prosperity, first and highest 
among leaders, careful listener, fierce, passionate and 
noble winner of wealth and victory. 


Mandala 3/Sukta 32 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

TTqgZTrryid ^Me| II ^ II 

1. Indra somam somapate pibemam mddhyam- 
dinain savanam caru yat te. Prapruthya sipre 
maghava-nnrjisin vimucyd hari iha mddayasva. 

Indra, creator giver of honour, excellence and 
prosperity, creator, preserver and promoter of the soma 
success of life, accept and enjoy this soma drink of 
homage which is your delicious share of the mid-day 
session of our yajna of struggle and success in creative 
action. Breathe deeply, rest your limbs, relax your 
muscles, lord of wealth and connoisseur of the purest 
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delicacies. Unharness your horses and enjoy yourself 
here on the vedi. 


UctllvK HpilWI h-'a VJcb frllH <R.HI ?[ Hc^I<4 I 

UUI^^Ibd II ^ II 

2. Gavasiram manthinamindra sukrampiba somam 

ratrimd te maddya. Brahmakrtd mdrutend ganena 
sajosa rudraistrpada vrsasva. 

Indra, destroyer of suffering and poverty, have 
a drink of this pure exhilarating soma, well churned, 
distilled and blended with milk and seasoned in sun. 
We offer it to you for your joy and exhilaration. Enjoy 
it to the full in the company of divine scholars and 
producers and refiners of gold, and scholars of the Rudra 
order. Drink and rejoice and be virile and generous as a 
cloud of showers. 


3. 


la'-d ^ y-briw 3Tmf: I 
ttts.’M'PgM TTcfc cfftftcT fmsrt 
II 3 II 


Ye te susmam ye tavisimavardhannarcanta indra 
marutasta ojah. Mcidhyamdine savane vajrahasta 
pibd rudrebhih saganah susipra. 


Indra, lord destroyer of evil, of impressive visor, 
holding the thunder-bolt in hand, those who augment 
your strength, your forces, and your lustre and valour, 
and those who admire and serve you to the degree of 
worship, are Maruts, heroes as tempestuous as the winds 
in storm. In the company of all these and with the Rudras 
who rout the wicked, drink the soma in the mid-day 
session of the national yajna of defence. 
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4. 


TTj= VI^JT 1 HOrM'^TI 



r^cidlynun tf^/tTPT^ W II X || 


Ta innvasya madhumad vivipra indrasya sardho 
maruto ya asan. Yebhirvrtrasyesito vivedamar- 
mano manyamdnasya manna. 


Indeed the Maruts stir the honey sweets of soma 
for Indra, lord ruler and commander of the world, and 
they, heroic brave like the winds of storm, are his force 
who rouse his passion against the evil. Stirred by these 
he knows and reaches the fatal core of Vrtra, the demon, 
who believes he is invulnerable. 


yntci ^niu i : fqsTTTrm viv<Jn 4 UiI<m 



5. Manusvadindra savanam jusanah piba somam 
sasvate viryaya. Sa a vavrtsva haryasva yajnaih 
saranyubhirapo arnd sisarsi. 

Indra, lord giver of honour and glory, eager for 
yajnic action and fond of yajnic gifts of fragrant 
delicacies, come like a man of thought and meditation, 
join our yajna and have a drink of soma for lasting 
strength and inspiration. You move the vapours and 
waters to the skies by performance of yajna and currents 
of wind and rays of the sun. As such, O rider of the 
horses of light and waves of energy, turn round and come 
to enjoy the fragrances. 

3t<4f;=Sy Ml^: Udc|MI4* 
yiiilHp4-< ctar# cifyciiy -qft ^ciUej'cw n ^ n 

6. Tvamapo yaddha vrtram jaghanvah atyah iva 

s 

prasrjah sartavajau. Sayanamindra carata 
vadhena vavrivamsam pari deviradevam. 
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Indra, when with the wielded weapon of the 
thunderbolt in battle, you destroy Vrtra, demonic cloud 
of darkness lying asleep in stolid state, covering and 
with-holding the blissful waters of vital rain showers, 
you release the waters of life and joy to flow, and the 
streams rush forth in freedom like horses released from 
the stables. 





7. Yajama innamasa vrddhamindram brhantamr- 
svamajaram yuvanam. Yasya priye mamatur- 
yajhiyasya na rodasi mahimdnam mamdte. 

We love, join and worship Indra, lord of glory 
and majesty, with homage and holy food: Indra, lord 
most ancient beyond calculation, great and sublime, 
unaging and ever youthful, the bounds of which Lord 
worthiest of reverence in yajna, no near and dear heaven 
and earth ever measure, nor can they ever measure or 
contain. 

sMt-y cby M^ful oMlPl ^fiLtPd l 

c^rsjTT'^T: siiHctHi ^i^in ’Hst'nh II C II 

8. Indrasya karma sukrtd puruni vratdni devd na 
minanti visve. Dadhara yah prthivim dydmute- 
mdrit jajdna suryamusasam sudamsdh. 

Indra, Lord Almighty, His acts, innumerable 
gifts and graces, and His laws, none among the noblest 
humanity do ever violate, nor the mightiest powers of 
nature ever transgress: Indra, lord of generosity and 
holiest action, who sustains this earth and heaven, and 
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creates the sun and the dawn and the day. 

3T^T WTTTcT H^f^j pr il^UHl STh^TT^TTrc/q I 
^ ^rra 1 WoTFl 1 ^ 3TF3TT TT^T RTT+: PTCZ ' 
cTR?ni ii 


9. Adrogha satyam tava tanmahitvam sadyo yajjato 
apibo ha somam. Na dyava indra tavasasta 
ojonaha na masah sarado varanta. 

Indra, lord of love free from jealousy, negativity, 
discrimination or hypocrisy, ever true, inviolable and 
eternal is that greatness and glory of yours, that sun 
which, as it arises, drinks up the soma of nature to 
recreate, augment and return it to nature. Neither the 
heavens of light, nor days, nor months, nor seasons, 
nor years can evade or prevent or exceed or transgress 
the might and majesty of yours, omnipotent as you are. 


Tct Ml 3tffq®tT Wrt ^ WT TTRT oMl'^H I 

Srrcd^fsTcft 341 (ci'ci VH1 srHra' : cFR>- 

SthlT: II || 


10. Tvam sadyo apibo jcita indra maddya somam 
parame vyoman. Yaddha dyavaprthivT avivesi- 
rathabhavah purvyah karudhayah. 

Indra, mighty lord of light and senses and mind, 
as soon as you arise and manifest, you drink up the soma 
vitalities of the holiest regions of life and nature for 
pleasure and growth, since then, you pervade the heaven 
and earth and then you grow to be the maker and 
sustainer of the artists of beauty and singers of divinity. 
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iftf MRvi'MlHMul 3Tr5TFTITH q^MId doi|h 
cf fwnmj mr- 

■^SJT: II ^ II 

11. Ahannahim parisayanamarna ojayamanam 
tuvijata tavyan. Na te mahitvamanu bhudadha 
dyauryadanyaya sphigya ksamavasthah. 

Indra, potent lord of light universally manifest 
in existence and supremely generous, you break up the 
serpentine cloud of darkness waxing and overshadowing 
the oceans of air and vapours in the firmament and cover 
the earth with rain and light. Even the region of light 
cannot equal and contain your might because (while 
you strike the cover of darkness with the thunderbolt in 
one hand) with the other you hold and sustain the earth. 

•HH'H/J-II f^rsf: I 

ddhd dfdd: 3TTcTW II ^ II 

12. Yajho hi ta indra vardhano bhuduta priyah 
sutasomo miyedhah. Yajhena yajhamava yajhiyah 
san yajhaste vajramahihatya dvat. 

Indra, ruler of the world and giver of honour 
and excellence, your yajnic action, social and generous 
programme, is the mode of progress and promotion: It 
creates joy and prosperity, eliminates poverty and 
suffering, and promotes love and social cohesion. Be 
the leader of yajna, protect and promote yajna by yajna, 
and let your yajna protect and promote your thunder- 
arm in breaking the cloud of darkness for the rain 
showers of prosperity and joy in plenty. 
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34d|J|4- t-UHIil ddrdld I 

^T: WRf^FfST wrf^TTTterufM** d ^(V: II II 

13. Yajhenendramavasd cakre arvdgainam sumnaya 
navyase vavrtyam. Yah stomebhir-vavrdhe 
purvyebhiryo madhyamebhiruta nutanebhih. 

The person who creates honour and excellence, 
peace and prosperity for humanity by yajna, creative 
action of the corporate community and promotes it by 
protection, preservation and further yajnic action, who 
rises by the appreciation and praise of the seniors, 
cooperation of the middle classes and the hopes, 
aspirations and dreams of the new generation, to such a 
person let me turn as front leader, as Indra, ruler and 
law-giver for humanity. 

fsrara; zfi rf fspnnt w%i i 

37^w■’fhrrsrsit"m - ii ^ ii 

14. Vivesa yanmd dhisana jajdna stavai purd 
parybdindramahnah. Ahhaso yatrapiparadyathd 
no naveva yantamubhaye havante. 

When thought is stirred and words arise in me 
in praise of Indra before the end of the day with gratitude 
how he would take us over across the world of sin and 
evil, then people too on both sides of the flood call upon 
him as captain of the ship on the move to take them 
over the seas to the shores of life beyond. 

I m'u 11 3ERT cfiWT: cFT?f R-lR-M 

^TTII ^ II 
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15. Apurno asya kalasah svahd sekteva kosam sisice 
pibadhyai. Samu priya dvavrtran maddya prada- 
ksinidabhi somdsa indram. 

Full to the brim is the cup of life for Indra to 
drink, filled with the best of thought, perception and 
action, like the dense cloud of vapours poured in by the 
sun. Dear friends and admirers, lovers of the soma-joy 
of life, come close and stand round Indra in homage to 
join and celebrate the Lord’s gift of life. 

T TT^t T T^^hT: fSFSJHI^: MR N-dl' cTF?T lf?SJT 

'§fhrTT TTo^l 1 - 

TTenT II ^ II 

16. Na tva gabhirah puruhuta sindhurnadrayah pari 
santo varanta. Ittha sakhibhya isito yadindra”- 
drlham cidarujo gavyamurvam. 

Indra, mighty lord of light as the sun, invoked 
by one and all, neither the deep sea nor the dense clouds 
nor the high mountains all round can contain or hold 
you back when inspired by friends for friends you strike 
and break the formidable cloud, impenetrable except 
for the thunderbolt. 


17. 


prA ^crq H MC|idffNcU^'flMI4- 
sMUcJ-h'J-HI dH d ^TTfnt &prt- 

^TTTT II ^V3 II 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghanantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


For protection, victory and well-being, in this 
battle of life, we invoke Indra, auspicious lord of power 
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and prosperity, highest leader, careful listener, fierce 
fighter, destroyer of enemies, and winner of wealths. 

Mandala 3/Sukta 33 

Nadis, Streams, Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 



U|c/c| Him I P=ml<i H'J'HI II ^ II 

1. Pra parvatdndmusati upasthddasve iva visite 
hdsamdne. Gdveva subhre mdtard rihdne vipdt- 
chutudri payasd javete. 

From the lap of mountains, arising brilliant and 
passionate like the dawn, laughing and sparkling, and 
bolting like a horse and mare, like two beautiful mother 
cows yearning to meet their calves, two streams, one 
expansive and divided (vipat), the other deep and 
concentrated, fast and overflowing the banks (shutudri), 
flow in unison rapidly to meet the sea with their water. 

Note: Swami Dayananda interprets this mantra 
as a metaphor of two brilliant women teachers issuing 
forth from a mighty source of learning and going to 
meet their disciples. He does not accept the 
interpretation that Vipat and Shutudri refer to two 
particular streams of these names. He does not accept 
the historical comparative method of Vedic 
interpretation which says that these mantras were 
composed on the banks of Vipat and Shutudri streams. 
On the contrary, he says that the words of the Veda 
should be interpreted etymologically as translated 
above. 


Why these names in the Veda then? That’s the 
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question. Swamiji says that words of the Veda are 
independent of history and geography. Particulars names 
in history such as Rama, Krishna, and others, for 
example, and names in geography such as Vipat and 
Shutudri and Ganga were taken from the Veda and not 
vice versa. There is no history nor geography of persons 
and places in the Veda. All such words, which appear to 
be name-words, should be interpreted etymologically, 
that’s the scientific method, just like the technical terms 
of science which are structured and interpreted 
etymologically. 

sMfad Wei f^r Wm t szte ^rtar: i 

WtpT fwftTPT 3T^TT 

?mii ? n 

2. Indresite prasavam bhiksamane acchd samu- 
dram rathyeva yathah. Samarane urmibhih 
pinvamdne anyd vdmanydmapyeti subhre. 

Moved and inspired by Indra, lord of light and 
rain, sharing and receiving the impulse to grow, you 
flow with crystalline waters, like beautiful chariot mares, 
towards the sea. Meeting and growing together with 
rising waves, feeding the environs, brilliant and graceful, 
each of you meets and augments the other. 

(The metaphor of learned women, meeting, 
cooperating and beautifying the life around with 
education and the graces of culture continues to apply.) 


3T50ST iTFSj Mlk^WAIIfi fW^TTT^f I 

HMtl U'fUjui J-fqM dlPH^T tTdAdl II 3 II 
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3. Acchd sindhum mdtrtamdmaydsam vipasam- 
urvim subhagdmaganma. Vatsamiva matara 
samrihdne samanarh yonimanu samcarcinfi. 

I go to the river, I go to the sea, dearest mother 
generator and receiver of the rivers. 

We go to the river, free, wide and auspicious. 

The streams flow to the sea like mother cows 
hastening to the stalls to meet the calf, loving and 
caressing, reaching together in equal love and joy living 
together in one home. 

ijhi rh-cioim am : i 

MfM: JHU'dTb: [dvqjdm 1 dil/ II ^ II 

4. End vayam payasa pinvamana anu yonim deva- 
krtam carantih. Na vartave prasavah sargataktah 
kirhyurvipro nadyo johaviti. 

We rivers rising with water and fertilizing the 
land move on by the same course appointed by the divine 
maker, never relenting in the flow, our birth itself and 
flow is never meant to stop. 

(The mantra refers to the stream of life, 
continuance of the race, the family and the tradition of 
education and culture.) 

Ttfsct -R cTEfcr TTpmzr 5t*d|c|{bblJ 

im ii 

5. Ramadhvam me vacase somyaya rtdvarirupci 
muhurtamevaih. Pra sindhumacchd brhati 
manisd’vasyurahve kusikasya sunuh. 
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Bide a while, listen, pray consider and enjoy 
my word of peace, prayer and beauty. Relax, why rush 
on like a storm to the bottom mysterious deep. Son and 
disciple of a self-realised soul, I invoke and call upon 
the river and the sea from the core of my heart and mind, 
I need the vision and the protection. 

(The mantra points to the irresistible flow of 
existence and the soul’s cry for a moment’s vision of 
constancy against the flux of mutability.) 

^1* 31W t 14 * M I g TtfrfST d dl dIH I 

dd dfM i||i4 ^4): II ^ II 

6. Indro asmdh aradad vajrabdhurapdhan vrtram 
paridhim nadindm. Devd’nayat savita supani- 
stasya vayam prasave yama urvih. 

Indra, lord of thunder, carved for us the paths 
we follow when he broke the ocean of dark energy in 
which the streams of existence lay confined. Into those 
channels the lord creator, Savita, cosmic sun of 
omnipotent arm, made us flow. In his channels we flow 
on and on, wide and deep, without rest. 

(Mutability does not stop. The flux goes on and 
on, but you can stop the flow of your experience of the 
flow.) 

TTcTTSt pnpzm cM'i dlV^t-d PddVdd I 

fsrcH'ui uRNd'^4idlT**j HMI^dPr<*Sitldl: IIV3 II 

7. Pravacyam sasvadhd viryam tadindrasya karma 
yadahim vivrscat. Vi vajrena parisado jaghana 
’ ’yanndpo ’yanamicchamdndh. 

That omnipotence of Indra, that cosmic act by 
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which he breaks the dark energy of the state of 
annihilation (Pralaya) is worthy of song and celebration. 
With his voice of thunder he breaks the silence of the 
inert forces of Prakrti, and the waves and waters of 
cosmic energy flow into existence, in-vested with the 
divine will. 

ru TJHT 3TT W MINIH-dtl dUlPH 1 I 
RRTT m ’TT RT 'fr cfc: 

II 4 II 

8. Etad vaco jaritarmdpi mrsthd a yat te ghosanu- 
ttara yugdni. Ukthesu kdro prati no jusasva md 
no ni kah purusatrd namaste. 

O singer and celebrant, neglect not, nor forget 
these holy words of yours which the ages to come will 
honour and resound. O poet of divinity, master maker 
and artist of eminence, love us and serve us with faith 
in your yajnic programmes. Be not arrogant to us or to 
noble people in general. Salutations to you! 

3TT TJ WfIK: ehKcf »TUTTrT ddlsNl' Tsfr I 

f^T ^ THTHT 3f SJT3T TT: f^SJcT: 

WrEnf^f: II ^ II 

9. O su svasdrah kdrave srnota yayau vo durd- 
danasd rathena. Ni su namadhvam bhavatd 
supdrd adho-aksdh sindhavah srotydbhih. 

O sister streams of existence in cosmic flow, 
powers of dynamic action, listen to the prayer and 
exhortations of the artist maker and poet. He has come 
to you from afar by a fast moving chariot. Lower your 
depth and turbulence, flow below the axle of his chariot 
wheels, bow to him, and help him to cross the flood. 
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3TT rf cFTTT SOUMI 41 ^TT^RT Tsfr I 

10. A te karo srnvama vacamsi yayatha duradan-asa 
rathena. Ni te namsai pipyaneva yosa maryayeva 
kanyd sasvacai te. 

O poet artist and maker, we listen to your words, 
you come from afar with a cart and chariot, and we greet 
you with salutations eagerly as a woman overflowing 
with love meets her child, and a maiden meets her lover 
with embraces. 

^TTcTT: H-hV'MU ciMiIW ^f^TT I 

34MK3 1 W^T: JHU'dTb 3TT erf ^UT tH^id' dprldk 

n ^ 11 

11. Yadanga tva bharatdh samtareyurgavyan grama 
isita indrajutah. Arsadahah prasavah sargatakta 
a vo vrne sumatim yajhiyanam. 

O dear streams of water and national economy, 
as the producers and managers of the nation may cross 
and manage you with your consent, so may the people 
of the settlement too, desirous of crossing you, when 
impassioned and inspired by Indra, ruling light of the 
world, cross and manage the waters. And then, for sure, 
may the flood rush on. O managers and planners of the 
nation’s yajna, worthy of love and reverence, I admire 
and pray for the vision and wisdom and the good-will 
of friends and creators like you. 

3tdlRtWT?TT UoiM: TPTjfrFT f^4: t-Wld' ddldl^ I 
xr W&TT 3TT <5 Wj\: Tprrszi XTITT 

^ff^hrn ^ 11 
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12. Atarisurbharata gavyavah samabhakta viprah 
sumatim nadinam. Pra pinvadhvamisayantlh 
suradha a vaksanah prnadhvam yata slbham. 

May the producers, managers and rulers seeking 
and developing lands, and cows, and animal husbandry 
manage water resources. Let the intellectuals study and 
share the secret of river power. O people of the land, 
develop the rich and productive streams and rivers and 
fill the fields and canals with water for irrigation. Come 
all, go far, be quick and effective. 

sg ISTftT: TTKtf sFrcTTW illcwlfui I 

II II 

13. Ud va urmih samya hantvapo yoktrani muncata. 
Maduskrtau vyenasa ’ghnyau sunamaratam. 

O streams and rivers, may your flow, the waves, 
touch and sanctify the flagpole of yajna. May the waters 
relieve the yoke of bullocks. May the streams, fast, wide 
and free, never destructive but blissful, unhurt, protected 
and developed, auspicious as a boon, bring us peace, 
prosperity and joy. (Life is a flow, inspiring, energising, 
sanctifying. Manage it, develop it, live it as a divine 
gift-) 


1 . 


Mandala 3/Sukta 34 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

irfM e;i Lit hj L=r yrdyi i 

cTTor&JPTT SnduKK'kll II ^ II 

Indrah purbhidatirad dasamarkairvidad vasur- 
dayamano vi satrun. Brahmajutastanva vavr- 
dhano bhuridatra aprnad rodasi ubhe. 
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Indra, lord ruler of the world, overcomes the 
hostile forces with light and thought and the power of 
persuasion. He opens and expands the cities bound in 
the dark and, abundant and charitable as he is, relieves 
and rehabilitates the helpless poor. Inspired by divinity 
and universal vision, rising and expanding in body and 
mind with plenty and prosperity, merciful and freely 
giving, he fills both heaven and earth with light and 

joy- 

TT HpclNt-U TT ^ fdPu-M'pM I 

F^f ihHiuTh hMnIuiT tai cj^I'hiuh d^iicil n y n 

2. Makhasya te tavisasya pra jutimiyarmi vacci- 
mamrtaya bhusan. Indra ksitinamasi manusindrh 
visam daivinamuta purvayava. 

Indra, lord of life and giver of light, I arise and 
receive the inspiration of the power and generosity of 
your yajna, glorifying the divine voice for the sake of 
immortality. Lord of power and ruler of the world, you 
are the leader and pioneer of the nations of the world, 
ordinary people, specialized groups and exceptional 
people of brilliance and generosity. 

F^b 1 XT mRH^riHJ^M'unrd: I 

3tFedaprf 3HcbU||<|U4|U||n II 3 II 

3. Indro vrtramavrnocchardhamtih pra mayina- 
mamindd varpanitih. Ahan vyamsamusadha- 
gvanesvavirdhena akrnod ramyanam. 

Indra, heroic warrior of exploits, master of 
tactics, overwhelms the demon of darkness and, 
passionate for action, counters the magical moves of 
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the crafty enemies and overthrows the crippled monster. 
Thus does he set free the cows confined in the forests, 
voices suppressed in silence, and the streams of water 
locked up in the cloud and sunrays. 

t^MI I^Hd ■tpTrr 3Tfqfe I 

mild II X II 

4. Indr ah svarsd janayannahdni jigdyosigbhih 
prtand abhistih. Prdrocayanmanave ketu-mahnd- 
mavindajjyotirbrhate randya. 

Indra, lord of the showers of joy, reveals and 
brightens the days, fights the battles alongwith his 
commandos, and comes out victorious. May he then 
unfurl the flag of the day’s light and victory and win 
the light for the mighty battle of life as a whole in the 
flow of existence. 

^UM 3TTrdc<VI^^Ej|liHi4l M-^Pul I 

5. Indrastujo barhand d vivesa nrvad dadhdno naryd 
puruni. Acetayad dhiya ima jaritre premam var- 
namatiracchukramdsdm. 

Indra, like a manly hero, commanding 
overwhelming the forces of battle, blazing with the 
mighty thunderbolt, breaks through the thick of enemy 
lines. He enlightens these thoughts and minds for the 
celebrant and augments this pure and unsullied light of 
these within. 

■q^T y^lW Udd^dmMfd cRTT fp^dl M^(u| | 
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6. Maho mahani panayantyasyendrasya karma 
sukrtd puruni. Vrjanena vrjinantsam pipesa 
mayabhirdasyuhrabhibhutyojah. 

Many great and good acts of this mighty Indra, 
ruler and warrior, are worthy of admiration. Lord of 
might and splendour, hero of victory, he crushes the 
guiles and evils of the wicked with his strength, and 
eliminates the thieves and robbers of society by the force 
of his tactics and intelligence. 

Pdfc/d: 3^5 rtTfr 4>c|di 

nuiPd ii \s ii 

7. Yudhendro mahna varivascakara devebhyah 
satpatiscarsaniprah. Vivasvatah sadane asya tani 
vipra ukthebhih kavayo grnanti. 

Indra, lover and favourite of humanity, protector 
and promoter of truth, reality and the good people, with 
his fight and force of strength and intelligence does great 
good deeds for the noble powers of nature and humanity. 
And those great exploits of his, brilliant poets and 
scholars celebrate with their songs of homage, the waves 
and echoes of which rise and resound in the house of 
the sun. 


8. 


WTFTTF ck'u4 TfcTcTFR <?4f: I 

Satrdsdham varenyam sahoddm sasavdmsam 
svarapasca devih. Sasana yah prthivim dyamu- 
temdmindram madantyanu dhiranasah. 

People of intelligence, patience and intelligence 
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may please and share the pleasure with Indra, lord of 
the world, who upholds truth and challenges untruth, 
who is worthy of choice, giver of strength and courage, 
who distinguishes between good and evil, and gives 
happiness, pranic energy and divine bliss, and who 
creates, gives and shares the gifts and beauty of this 
earth and heaven with us. 


9. 


ynnirdi' EHHH mr* | 

•H'HH <U^MI±f clulnicH II R II 

Sasanatyah uta suryam sasanendrah sasana 
purubhojasam gam. Hiranyayamuta bhogam 
sasana hatvi dasyun prdryam varnamavat. 


Indra gives us the horses and other modes of 
fast travel. He gives us the sun and enlightenment. He 
gives us the cow for milk, land and speech, and golden 
wealth for the sustenance of all. He destroys evil and 
the wicked and protects the good and virtuous people 
for the joy of all. 

^=5 t jh hi ^ I PH ci hjjjhTV j-h k-h R 1 m i 

dHH rcIcij^l-cVat^ci^rydlf^lc^HHiri II II 

10. Indra osadhirasanodahdni vanaspatmrasano- 
dantariksam. Bibheda valam nunude vivdco ’thd- 
bhavad damitabhikratunam. 


Indra gives us herbs and tonics everyday. He 
gives us waters of the firmament. He opens up the 
sources of strength and energy. He stimulates the organs 
of speech and inspires articulation and the growth of 
various languages. And he is the controller of the men 
of impetuous action to a steady state of balance in 
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thought and will. 


11 . 


•HJ-IHH ^Frf cpnffrt Tjf^Tri SFlt- 

II ^ II 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samcitsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and celebrate Indra, 
auspicious lord of wealth, honour and excellence, friend 
of the good and controller of the wicked. In this battle 
of life, we call upon him, best and highest of men and 
leaders, for victory. We call upon him in all our struggles 
for protection, promotion and progress, for he listens 
to us, destroys the evils of darkness and ignorance, and 
wins, preserves and promotes the wealth, honour and 
excellence of life and culture. Great is he, mighty 
lustrous, terribly irresistible, blazing, victorious. 


Mandala 3/Sukta 35 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

Idai T$S[3TT illfe l'^3TE#I 

ixrsn^FSlf 3Tf^Rf-gT 3pFT Wft TfTRT rT 
Trefcni ^ II 

1. Tisthd hafi ratha d yujyamdnd ydhi vayurnci 
niyuto no accha. Pibdsyandho abhisrsto asme 
indra svaha rarimd te maddya. 

Indra, lord ruler of the world, ride the chariot 
drawn by horse power of water and fire and come 
straight to us like the wind in all your glory in good 
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company. Come and partake of the holy food we offer 
in faith and truth of word and deed in homage for your 
joy and entertainment. 


2 . 


<4MlP*HI d-b4HI M THTt -^dpM I 


II ^ II 


Updjird puruhutdya sapti hari rathasya dhursva 
yunajmi. Dravad yatha sambhrtam visvatasci- 
dupemam yajnamd vahdta indram. 


I yoke the fastest horses, fast as sun-rays, to the 
centre pole of the chariot of Indra, lord universally 
invoked, praised and called upon for action, so that they 
may rush, bear him and carry wealth and honour from 
all round and bring it to this yajna of knowledge and 
science. 


ufimnv<=U yimil 

mm: ii 3 n 

3. Upo nayasva vrsand tapuspotemava tvarh vrsabha 
svadhdvah. Grasetbmasva vi muceha sond 
divedive sadrsiraddhi dhdndh. 

Indra, bold and generous lord commanding food 
and energy, take the two mighty fiery steeds of sun- 
rays close together, protect and take water too, let the 
horses free, consume the food and fuel of flames, and 
you too consume the food prepared and seasoned by 
fire every day in the bowels of the earth. 


<siainn rT <5131^1 mslhl ^Tarqmf 3TT?TI 

fw t tst *TEsirtC<ifgfd a’-u ^ m Pd at ^ mfw 
wnhni'* n 
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4. Brahmana te brahmayujd yunajmi hari sakhdiya 
sadhamada asu. Sthiram ratharh sukhamindrd- 
dhitisthan prajanan vidvah upa yahi somam. 

By word I yoke the horses which sense and obey 
the word of command. Friendly they are, extremely fast 
to reach the yajnic destination. Indra, lord of knowledge 
and power, riding the chariot which is steady and 
comfortable, knowing and discovering further, go close 
to the moon and bring the nectar of magical powers. 

3 jlrM 1^11$ Vl^ckll ct'M riT* cfruicuH 'HlWsil II 

5. Mdi te hari vrsana vitaprsthd ni flraman yajamd- 
naso anye. Atyaydhi sasvato vayam te’ram 
sutebhih krnavdma somaih. 

Indra, may your motive chariot powers, of wide 
and extensive back never slacken, exhaust or stop. We 
are the other collaborators in your yajna, ever and 
constant, who do all for you with the distilled yajnic 
essences of what you need. Go far to the target and come 
back to us victorious. 

rlcU-ti Um^r44MI^-vlV<=lT!d Mir* I 

ci t>Mi Phn^jI ctfsjtcid ^4^4 11 ^ 11 

6. Tavayam somastvamehyarvbh sasvattamam 
sumand asya pdhi. Asmin yajne barhisya nisadya 
dadhisvemam jathara indumindra. 

Indra, this soma is yours, come you hither, happy 
at heart, partake of it, lasting and constant as it is in 
power and energy. Sit on the holy grass in this yajna 
and hold it in the strong interior of the chariot. 
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•Hll u T rf i$: TRT ■HlW: chdl STFTT 3 ht|ci 7T 
I Hdl'chlH M^VNchk fW y-br^d W&i TjTTT 
II V 9 II 

7. Stlrnam te barhih suta indra somah krta dhana 
attave te haribhyam. Tadokase purusakaya vrsne 
marutvate tubhyam rata havirhsi. 

The liquid fuel, distilled and packed, is ready 
for you. The foods for the consumption of your motive 
forces are prepared and ready. All the inputs for you 
too are ready and reserved for the lord of the chariot, 
mighty helpful, creative and generous, lord of the wings 
of winds. 


fit ^TT: *44414: 

nmi njscrqTfg- 

W: II 4 II 


PWTi 3ET 


8. Imam narah parvatdstubhyamdpah samindra 
gobhirmadhumantamakran. Tasyagatya suma-na 
rsva pdhi prajcinan vidvan pathyd anu svdh. 

Indra, lord of honour and excellence, the best 
of men, mountains and clouds, waters and vapours in 
unison have prepared this nectar sweet of soma for you 
with currents of solar energy and treasures of the earth. 
Lord of glory, happy at heart, scholar and discoverer, 
take the soma, and protect and promote the product and 
your partners on the way. 

■^TT 3Tnf^TT H*>r1 ’HIH ^ ccimci'sj I 

rTf^fT?T fMIMl ciidVIMJ. i"55T: wf- 

fir^ii ii 
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9. Yah abhajo maruta indra some ye tvamavar- 
dhannabhavan ganaste. Tebhiretam sajosd vava- 
sdno ’gneh piba jihvaya somamindra. 

Indra, lord of knowledge, power and glory, the 
winds and men you engage in your soma project of 
science and development, who lead you to honour and 
advancement, and who become your force and allies : 
with them, celebrating in joy, shining and resounding, 
drink of the soma with the tongue of fire. 

3TScrmcTT TTEfct -prwt ^WK^T W ^PdN ' ^ 
TpsniRo n 

10. Indra piba svadhaya cit sutasya’gnervd pdhi 
jihvaya yajatra. Adhvaryorva prayatam sakra 
hastdddhoturvd yajham haviso jusasva. 

Indra, glorious ruler of the world, drink of the 
soma distilled with the tongue of fire. O lord venerable, 
drink of it and protect it with your strength and power. 
Lord of power and honour, join and develop the yajna 
instituted and conducted by the yajamana and the 
highpriest with oblations of fragrant materials offered 
with their own hands. 


11. 


YFf ^cTR RMdldrR-< l RpW-l-'RT 
sMUd-d'RURdd 1 ■HRrH ^Frf yFdd SFlt- 

RTRII ^ II 


s 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitarh dhandndm. 


For victory in this battle of life, we invoke, invite 
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and call upon Indra, lord auspicious of bliss, commander 
of honour, power and prosperity, and the best of men 
and leaders. For defence, protection, preservation and 
progress in the struggles of life for development, we 
look up to him, responsive listener, mighty lustrous 
destroyer of the demons of darkness and ignorance, and 
a winner of all round wealth of the nations. 


Mandala 3/Sukta 36 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina (1-9,11) and Ghora 
Angirasa (10) Rshi 


1. 


ipm/Er fiid-J art: 
TTFT: I JHdtjd 
^frTII ^ II 


Imamu su prabhrtim sataye dhcih sasvaccha- 
svadutibhiryadamanah. Sutesute vavrdhe vardha- 
nebhiryah karmabhirmahadbhih susruto bhut. 


Indra, O lord united with friends and devotees 
by continuous modes of protection, who rise by 
admirable acts of promotive generosity and advance in 
honour and reputation by greater and higher actions in 
one yajna after another, accept this praise and prayer 
for the gifts of success and acquisitions of value. 


2. 


-hihI: Mtd<=u fadlm I 

CTTXF^fqcT cptepTRT cpxrf: [\ ? || 


Indraya somdh pradivo viddnd rbhuryebhir- 
vrsaparva vihayah. Prayamyamanan prati su 
grbhdyendra piba vrsadhutasya vrsnah. 


Indra, the somas, essences of energy and 
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enlightenment, are distilled from the heavens by 
enlightened people for advancement of the honour and 
excellence of life, by which Rbhu, master of intelligence 
and expertise in social affairs, grows strong in every 
aspect of development and destroys the evil which must 
be destroyed. 

Indra, lord ruler, drink of this powerful, 
inspiring, elevating vitality of strength and enlighten¬ 
ment, and hold and govern the elements under control 
for the protection, promotion and advancement of 
honour and excellence. 

fqcJT cTSJ^cT clef m WTR TTPtNt: qstqr <TcTq I 
zrsjTfqNt: yn^rf umi 1 ttctt xriftr -q^n 1 arm 
^effort 11 3 11 

3. Pibd vardhasva tava ghd sutasa indra somasah 
prathama uteme. Yathapibah purvyah indra 
soman eva pahi panyo adya naviyan. 

Indra, lord of honour and excellence, drink of 
the soma and grow in honour and power. For sure, the 
somas distilled earlier as well as these new ones distilled 
today are yours. As you drank of the earlier ones, so 
drink the new ones today and protect the honour and 
excellence of life, admirable leader as you are. 

Hl^'PdoilMq^ch ult-ll II X II 

4. Mahan amatro vrjane virapsyugram savah 
patyate dhrsnvojah. Naha vivyaca prthivi canai- 
nam yat somdso haryasvam-amandan. 

Great, master of knowledge and power, 
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overwhelming in the battle of life and lord of terrible 
splendour, Indra possesses and commands informidable 
prowess and heroism. Even the whole humanity on earth 
does not comprehend the grandeur of this wondrous 
power commanding the winds whom the creators of 
soma, light of the sun, beauty of the moon and fragrances 
of yajna inspire and enlighten. 

■q^T 3TTT qtqq c[U||i| chloii'n |^r 

qqf ciMd!l 3fqq qTc[: q qf tmT 3T*q 

qqt: II V, II 

5. Mahan ugro vavrdhe viryaya samacakre vrsa- 
bhah kavyena. Indro bhago vdjadd asya gavah 
pra jdyante daksina asya purvih. 

Indra, lord ruler of the world, is great, illustrious, 
generous and gracious giver of honour and excellence 
of prosperity. He rises to valorous and virtuous action 
and achieves every success by the word and vision of 
Divinity. His lands, cows and lights of knowledge are 
creative and profuse, and his gifts are always blissful 
more and ever more. 

q qqq qssnq TPf: qqq nq: I 

3R ffg]5rf ^g: qsfqT qffqpqqf qqf: MUihi ^TSJT 
3T^£: II ^ II 

6. Pra yat sindhavah prasavam yathayannapah 
samudram rathyeva jagmuh. Atascidindrah 
sadaso variyan yadim somah prnati dugdho 
amsuh. 

Just as rivers originate and pursue their course 
to the sea, and as vapours rise to the firmament like 
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chariots going by highways to their destination, so does 
soma mixed with milk and seasoned in sunlight offered 
in homage to Indra, supreme power of earth and heaven, 
inspires, and Indra sits over the assembly as first and 
presiding power, cream of the nation, bright as sunrays. 



3f^j <^Ph i;Prni 'yfPrwscj': mh Pd mtm 

■qf^sri V9 u 

7. Samudrena sindhavo yddamana indraya somam 
susutam bharantah. Amsum duhanti hastino 
bharitrair-madhvah punanti dharctya pavitraih. 

Just as rivers join the sea bearing distilled soma 
from the essences of nature for Indra, lord of the world, 
so do the performers of yajna, men of generous hands, 
joining the scholars of oceanic depth of learning, distil 
the soma vitalities of nature and, with hands full of 
fragrant offerings, sanctify the honey sweets of life with 
streams of pure and holy showers of piety for honour 
and glory. 

7% jd: W5&TFTT: fwT'fao'MM «cfH| M^iul I 
3T TT -i-lpp: TSPTT M 
TmftTII £ II 

8. Hradd iva kuksayah somadhdndh samirh vivyaca 
savand puruni. Anna yadindrah prathamd vydsa 
vrtrarh jaghanvah avrnita somam. 

Like lakes and mountain valleys are the 
generous treasure holds of the bearers of soma. Many 
are the yajnic processes of the creation and 
reinforcement of the soma nectars. Indra, lord of 
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knowledge and brilliance, when he creates the first foods 
and nourishments for life and tastes and approves of 
these, then he, breaker of the clouds, selects soma as 
the first and most invigorating power. 


3TT7T' 


C\ — 


^ tottt h ^ ^ 11 ^ 11 


9. A tu bhara mdkiretat pari sthdd vidmd hi tvd 
vasupatirh vasundm. Indra yat te mdhinam datra- 
mastyasmabhyam taddharyasva pra yandhi. 

Indra, lord of light and life, bear and bring us 
the soma, fill our treasures, fulfil us wholly. Let no one 
withhold it from us. We know you are the creator and 
protector of the wealths of life. O lord of the winds and 
velocities of energy, bless us with that which is the 
greatest and highest of your gifts. 


3T^Tf zHtstT ract M tpMI I 

-pvA vk<i' dicin' m 3fFT 

II II 


10. Asme pra yandhi maghavannrjlsinnindra rdyo 
visvavarasya bhureh. Asme satarii sarado fivase 
dhd asme virahcchasvata indra siprin. 

Indra, lord of honour and excellence of 
prosperity, lover of purity and excellence of naturalness, 
ruler and protector of the world, give us abundance of 
the wealth of universal character and value. O lord of 
grandeur and handsomeness, bear and bring for us a 
full life of hundred years, and bless us with an unbroken 
line of brave progeny. 
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11 . 


SHUcl^d'^JI^Hil 1 Uljrtj, ^Frt ^nfat ^|A|H STlt- 
^TFT II ^ II 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 
nrtamam vajasatau. Srnvantamugrcun-utaye 
samatsu ghnantam vrtrani samjitam dhananam. 


In this yajnic struggle of life for peace and plenty 
and the achievement of speed and excellence, we invoke 
and call upon Indra, lord of honour, power and 
innocence of naturalness, giver of joy and best of men 
and leaders, who listens to us, is lustrous and terrible, 
and destroys the demons of darkness in the battles for 
progress and who is the creator, protector and promoter 
of the wealths of universal value. 


Mandala 3/Sukta 37 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

MHHIMliilld "5T I 
e/d ±4 W fa II ^ || 

1. Vartrahatyaya savase prtanasahyaya ca. 

Indra tvd vartayamasi. 

Indra, lord of honour and valour, commander 
of the forces of life and freedom, we pledge to abide by 
you and exhort you for breaking of the clouds of rain, 
for the destruction of darkness and evil, for rousing 
courage and valour, and for challenging and beating 
back the enemy in battle. And we pray, inspire and exhort 
us too with full power and preparation. 

^ca-cfiH tt tm 1 ^r f: vMchHi i 
^ cpicFrf cTmFf: II ^ II 
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2. Arvacinam su te mana uta caksuh satakrato. 

Indra krnvantu vdghatah. 

Indra, lord destroyer of evil and enemies, hero 
of a hundred acts of yajnic creation and development, 
may the sages of vision, imagination and effective 
communication refresh and update your mind and eye 
with foresight so that you face the challenges of the 
present time successfully. 

nmlPH W VMcbdl I 

II 3 II 

3. Ndmdni te satakrato visvabhirgirbhifimahe. 

Indrabhimatisahye. 

Indra, lord ruler excellent and honourable, hero 
of a hundred acts of imaginative vision, with all our 
best words, thoughts and resolutions, we pray and exhort 
you to realise your names and attributes in action so 
that under your leadership we may face the challenges 
of the time successfully against the arrogant and proud 
enemies. 

<=5^41 T=|b|un^cf: || X || 

4. Purustutasya dhdmabhih satena mahayamasi. 

Indrasya carsamdhrtah. 

We exhort and exalt Indra, universally admired 
ruler of the world and sustainer of his people, by 
hundredfold celebrations of his names, attributes and 
brilliant exploits of heroism. 
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cTcT I 

d|^J-||di| II ^ II 

6. Indram vrtraya hantave puruhutamupa bruve. 

Bharesu vajasataye. 

I invoke Indra, invoked and worshipped by all, 
for the destruction of evil and victory in life’s battles 
for food, energy, prosperity and progress. 

cll^iN Vet VIHchHI I 

^ WUTZ £-dc| II ^ II 

6. Vdjesu sasahirbhava tvdmimahe satakrato. 
Indra vrtraya hantave. 

Indra, be the challenger, warrior and winner of 
battles for prosperity and progress. O lord of a hundred 
creative actions, we invoke, exhort and exhalt you for 
breakup of the cloud into rain and elimination of the 
demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 

TTT cnfMidrdN || VS II 

7. Dyumnesu prtandjye prtsu tursu sravahsu ca. 
Indra saksvabhimdtisu. 

In the battles of forces in plans and programmes 
of development for prosperity and excellence, in the 
contests of forces positive and negative for good and 
evil, in the onslaughts of stormy troops of hostility, in 
the efforts for growth in food, energy and enlightenment, 
in the struggles for self-realisation against pride and 
arrogance, Indra, O spirit of the soul, voice of 
conscience, genius of the nation, and invincible strength 
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of character, tolerate, endure, challenge, fight and throw 
out the enemies of life’s light and joy. 

■^5 "HM-I ^Idchcll II C II 

/ 

8. Susmintamam na utaye dyumninam pahi jagrvim. 
Indra somam satakrato. 

Indra, lord ruler of the world, protector of life 
and humanity, leader of a hundred noble actions and 
master of knowledge, for our protection and progress, 
protect, defend, govern and promote the strongest and 
most prosperous, most brilliant and honourable, and the 
most wakeful and vigilant powers and people, and thus 
defend and safeguard the honour, happiness and 
excellence of the nation. 

-gf^Ujul VHchdl I 

^ rTTi^ r[ 3TT cfaT II R II 

9. Indriyani satakrato yd te janesu pahcasu. 

Indra tani ta a vrne. 

Indra, ruler of the world, master of a hundred 
noble acts of governance, your powers and organs of 
perception operating among all the five classes of 
people, i.e., teachers and intellectuals, ruling powers 
and defence forces, producers and business men, 
ancillaries, and others, I accept and honour all these as 
powers and forces of yours. 

3T*fpF5 STeff 'sffsmET | 

^rt tmsi fmrrqffr ii n 
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10. Agannindra sravo brhad dyumnam dadhisva 
dustaram. Ut te susmam tirdmasi. 

Indra, ruler and protector of the world, the assets 
of the dominion are high and rising. Hold and govern 
this formidable wealth, honour and excellence of the 
nation. And let us all, we pray, raise and exalt your 
courage and power, honour and glory. 

STcncFTt 1 3 3TT ^TUSSri ?TcF M-Odd': I 

11. Arvavato na a gahyatho sakra paravatah. 

U loko yaste adriva indreha tata d gahi. 

Indra, lord of might, ruler of the clouds, wielder 
of the thunderbolt and refulgent as the sun, come to us 
from far and from near, wherever you are. And whatever 
or wherever your abode, from there come to us here 
and now. 


Mandala 3/Sukta 38 

Indra Devata, Prajapati Vaishvamitra, or Prajapati 
Vachya, or both, or Vishvamitra Gathina Rshi 


1. 


3rf*r fodirui 
TTRm: II ^ II 


qr■qmftTRJTT f^ld: I 
^cffffWTffcr 


Abhi tasteva didhaya mamsamatyo na vaji 
sudhuro jihdnah. Abhi priyani marmrsat pardni 
kavihricchdimi samdrse sumedhdh. 


Just as a wood carver sculpts out a beautiful 
form of art from a piece of wood, so you shine and 
sharpen your intelligence, and, thinking and 
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contemplating the farthest favourite places of space, 
reach there like a ray of light well joined to the sun’s 
chariot. Such men of intelligence and poets of wisdom 
I wish to see, intelligent as I am by the grace of Indra. 

sftttT 

fITT ^ rt Wciim 3TST ^ %JnTu| 

WTII ^ II 

2. I not a prccha jemima kavinam manodhrtah sukr- 
tastaksata dyam. Ima u te pranyo vardhamana 
manovata adha nu dharmani gman. 

O seeker of knowledge and light divine, ask 
these men of vision and wisdom about the life and birth 
of the poets who possess a treasure of knowledge in 
their mind, do great noble deeds, create knowledge and 
fashion it forth in heavenly words. And then, may these 
favourite vibrations of your mind, rising and elevating 
you, explore and pursue the paths of higher knowledge 
and Dharma of the universal order. 

f^r u^uj^mIhi an i 

if J-lmIfa-IH Ph < cfl 3 h- dH $1 ■HHd SJT^T SJ: II ^ II 

3. Ni simidatra guhyd dadhdnd uta ksatrdya rodasi 
samanjan. Sam matrabhirmamire yemururvi 
antarmahi samrte dhayase dhuh. 

Bearing vibrations of the mysterious in their 
mind here itself in the world, going over the spaces 
between heaven and earth for the cosmic order, they 
visualise and measure the world with definitive 
operations of the imagination, go over and within the 
earth, and traverse the joining firmament and space 
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between heaven and earth, and realise the cosmic 
relations in the service of the supreme lord who wields 
all these together in law. 

3Uid£hd MR 3T^nS^J I 

y^rld cjUJM 3T*£rRT m^TT 34 ^d I Id 

r^srar* ii 

4. Atisthantam pari visve abhusahcchriyo vasana- 
scarati svarocih. Mahat tad vrsno asurasya ndmd 
’ ’isvarupo amrtani tasthau. 

All the visionary sages realise and celebrate the 
one lord supreme, robed in his own glory, who pervades 
the world of existence. Great and glorious are his names 
and attributes: self-refulgent, omniform, generous and 
potent, life of life, who sustains the immortals of 
existence. 



: t-l P d Mdl: I 


fd^T 1 -WRTT pf tJ'dldl 

dTSJTST II V. II 


5. Asuta purvo vrsabho jydyanima asyd surudhah 
santi purvih. Divo napdtd vidathasya dkibhih 
ksatrarh rajana pradivo dadhdthe. 

Indra, first and eternal lord, supreme, generous 
and omnipotent, creates these forms of existence. These 
ancient forms of this world are life-inspired and life- 
giving. Two immortal powers, both ruling and brilliant, 
Indra and Varuna, Spirit and Energy, ruler and people, 
with their will and action from the light of heaven hold 
and sustain the divine yajnic order of nature and 
humanity and promote the light of knowledge. 
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shfol immi tc<vc<|Pi •h^iRh I 



6. Trim rdjdnd vidathe puruni pari visvdni bhu- 
sathah sadamsi. Apasyamatra manasa jaganvan 
vrate gandharvah api vayukesan. 

O brilliant powers of divinity, Indra and Varuna, 
spirit and energy, ruler and the people, both of you 
sustain and adorn the three houses of the social order: 
Executive, Legislature, and Education (Rajarya Sabha, 
Dharmarya Sabha and Vidyarya Sabha), and you 
maintain all the various ancient values, forms and 
institutions of the society. Moving with thought and 
imagination here itself, I have seen the gandharvas, 
leaders gifted with speech and ideas flying on the wings 
of the winds, committed to the sanctity of duty in the 
holy social order of yajna, serving and sustaining the 
earth and her environment. 

-tffd cIhi |HKI HldPunRH flcH^TTT: I 3T^T 

■srcrhTT ff ■qr^m 1 ■qfhrr wrtff^rrii ^ n 

7. Tadinnvasya vrsabhasya dhenord nbmabhir- 
mamire sakmyam goh. Anyadanyadasuryam 
vasdnd ni mdyino mamire rupamasmin. 

Sages of vision and imagination measure and 
describe the nature, character and forms of the earth by 
the speech and words of this divine and generous Indra, 
lord of light and knowledge and speech. And these sages 
and poets, wondrous makers of forms in words and 
materials, watching the light and energy of divinity in 
different earthly forms, recreate and re-enact the forms 
in this social order on this earth. 
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rrfsr cfe ^Rfeptfert nuu^dl'yrtPH <umrvl$rw i 

3TT tA-ddl TTcfe feel fa-cj 3TTfN ^TTW ^Pfalfa 
■smi 4 II 

8. Tadinnvasya saviturnakirme hiranyayimamatim 
yamasisret. A sustufi rodasl visvaminve Aplva 
yosa janimani vavre. 

No one can deny nor destroy the light and beauty 
of the golden gifts of this lord Savita, creator of this 
beautiful world, or of my recreation of it in word or 
material or institutional form. Whoever takes to it for 
support or sustenance wins the showers of universal 
joy from all pervading heaven and earth just as a young 
mother receives the pleasure and bliss of the birth of 
her baby. 

LMt-yf TTrastTznfe few: mm i 

'dwm fci-^41 feci wzrfe -qrfei: 

fTrTTf^ll ^ II 

9. Yuvam pratnasya sadhatho maho yad daivi 
svastih pari nah syatam. Gopajihvasya tasthuso 
virupa visve pasyanti mayinah krtani. 

Both of you, Indra and Varuna, Spirit and energy, 
power and justice, ruler and people, bring us straight 
that great and celestial gift of joy and well being which 
is the gift of tradition and eternity. May that great and 
heavenly joy be ours from all sides. Wonderful artists 
of word and form see and realise all the creations of the 
constant lord of infinite forms who is the protector of 
eternal speech and divine consciousness. 
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10 . 


pri ^ ■^T^nrm 

TRTToFT HR cT ^stlRlI fjRdd £Rt- 

^^rmii ^o ii 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke Indra, lord of power and majesty for 
protection and victory in this battle of life. Auspicious 
is he and blissful, and the best among men and leaders, 
for the achievement of food, energy and advancement 
of body, mind and soul for the individual and the nation. 
He listens. He rises lustrous and blazing at the call for 
defence and victory, destroys the demons of darkness, 
violence and poverty in the strifes, breaks the clouds of 
rain showers and collects the trophies of excellence and 
glory for his people. 


Mandala 3/Sukta 39 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

3TT -qf^ w I rid a I hdUlPH I 

P^P^nt-d ii s ii 

1. Indram matirhrda a vacyamdnd’ccha patim 
stomatastd jigati. Yd jdgrvivrvidathe sasyamdne- 
ndra yat te jayate viddhi tasya. 

The song that arises from the heart, which is 
composed and sung in honour of Indra, father protector 
and sustainer of the world, reaches him well and directly. 
Indra, lord of power, love and majesty, accept that song 
of adoration raised in full consciousness, inspiring in 
the yajna of life and knowledge, and know it is the song 
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of a devotee. 

Indra, O worshipful soul, know the nature, 
character and actions of the Lord Supreme by this song. 

fgc rff^ T 4o<MI VI^H-iIhI I 

^TWnzr^TT cH-dm J-i'h^HI fqsqT 

II ? II 

2. Divascida purvya jayamana vi jagrvirvidathe 
sasyamana. Bhadrd vastrdnyarjund vasdnd 
seyamasme sanaja pitrya dhih. 

Coming from the light of Divinity, ancient and 
eternal, ever rising, ever wakeful and awakening the 
mind and soul into divine awareness, celebrated in yajna 
and the sacred ways of life, blessed and blissful, like 
the dawn, adorned in the purest garb of immaculate 
words and verses, coexistent with Divine consciousness 
and abiding with fatherly sages, may that holy light of 
the Vedic Word be ours. 

qqi [Dl^l<4i37TfW3n‘uWrt I 
cimTm vjikii ftfsFTT tNttT rid mi rll II ^ II 

3. Yamci cidatra yamasurasuta jihvaya agram 
patada hyasthdt. Vapumsi jata mithuna sacete 
tamohand tapuso budhna eta. 

Just as cosmic energy creates the twin lights of 
the sun and moon, and just as the sun radiates the circuit 
of light energy that creates the Ashvins, which then bring 
forth the dawn, which inspires the tip of the tongue in 
adoration, and the twin flow of light currents dispelling 
darkness serves to reveal the objects of the world, so 














1232 


RGVEDA 


does Indra, lord omniscient create the twins of 
Revelation, word and meaning of the Vedic speech, 
which both activate the tip of the tongue in spontaneous 
articulation and stay there. They both together, 
dispelling the darkness of ignorance in the light of 
knowledge, stay, serve the world of created objects and 
stay there in the memory. 

HfcktNi fbf^TT ttrM'tj-sraHfmch RtrUI m^^TTSTT: I 
^ TTm 4 Rgu mf^Hicund! manful 4 -hhI 

cTPT II II 

4. Nakiresdm ninditd matryesu ye asmdkam pitaro 
gosu yodhdih. Indra esam drmhitd mdhindvd- 
nud gotrani sasrje damsanavan. 

None among living humanity is reviler and 
maligner of those who are our ancestors, parents and 
teachers, who are veterans, warriors, in the battles of 
speech, knowledge and wisdom. Indra, lord of majesty, 
power and generosity, hero of divine actions, strengthens 
them with firmness of will and action and creates fortifi¬ 
cations for their traditions, institutions and familial lines. 

t-uf HU'PH 

fj^Frfa II ^ II 

5. Sakha ha yatra sakhibhirnavagvairabhijhva 
satvabhirgd anugman. Satyam tadindro dasabhir- 
dasagvaih suryam viveda tamasi ksiyantam. 

Where, in the human body, when the soul is 
anxious to know the mystery of truth and light divine, 
does it find the holy cows of the Lord Supreme, words 

















MANDAL - 3 / SUKTA - 39 


1233 


and meanings of ultimate reality, the light? Surely then, 
there in the body itself, with nine friendly faculties of 
freshest powers (five pranic energies and mind, intellect, 
memory and self-awareness), and with another team of 
ten friends (five pranic energies and five senses), 
following the path of truth in meditation, the soul 
discovers the sun, Light Divine, self-refulgent, existing 
in the depth of the self, otherwise covered under 
existential darkness of ignorance. 


6 . 


ViUicj TR ITT: I 
ffpT^pj J|c! fuT-Slf |u|MH II ^ II 


Indro madhu sambhrtamusriyayam padvad 
viveda saphavanname goh. Guhci hitam guhyam 
gulhamapsu haste dadhe daksine daksinavan. 


Indra, the soul in pursuit of knowledge and 
meditation, discovers the honey sweets of the mystery 
of existence revealed in the light of divinity in the cave 
of the heart and in the Voice Divine voluble in the folds 
of memory. It discovers the secrets of motion and 
velocity and of production and generosity in the Word 
and in the Light. 

Let man bow in reverence, be humble and 
generous, and hold the secret, deeper than the deepest 
within, on the palm of the right hand. (No pride, no 
arrogance!) 

-MlpH 1 cjuflH dKIfTTT 

ftjt: TTHTUT: cbKI: IIV9 II 

7. Jyotirvrmta tamaso vijananndre syama duritd- 
dabhike. Ima girah somapdh somavrddha jusa- 
svendra purutamasya karoh. 
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The man of knowledge discriminates and 
separates light from darkness. Let us be fearless, far 
from sin and evil. Indra, O man elevated by the light 
and inspiration of the spirit of divinity, O defender of 
truth and piety, listen and live by these words of the 
learned poet and artist. 

-Mlby*1*11*1 TT^Fft 3T^ I 

hLihi TTcsrhFEr t44itit-ii cre^rr ^rrrt- 

cfrni £ II 


8. Jyotiryajhaya rodasi anu syadare syama duri- 
tasya bhureh. Bhuri ciddhi tujato martyasya 
suparaso vasavo barhanavat. 


Let there be light radiating from heaven to earth, 
and let the fragrance of fire rise from earth to heaven to 
join the three worlds for the yajna of human existence. 
Let us be far from sin prevalent around through the light 
of intelligence. And may the Vasus, sustainers of life 
on earth and the sages who command the light of 
knowledge as saviours and redeemers, be generous like 
celestial oceans with showers of bliss for the man of 
might and high charity. 


9. 


IF *f cMirul tiLdd SPTt- 
^ n 


s 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke Indra, generous lord of light and 
majesty, and best of men and leaders, for success in this 
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battle of life. He listens to our call and prayer, rises 
lustrous and blazing, for our protection and progress, 
destroying the forces of darkness and winning us the 
wealths of light and prosperity in our struggles for 
excellence. 


Mandala 3/Sukta 40 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^rr epj w irarm? i 

TT17% tTS^T 3T^fcr: II ^ II 

1. Indra tva vrsabham vayam sute some havamahe. 
Sa pdhi madhvo andhasah. 

In this soma-yajna of the creative business of 
life when the time is ripe, O lord of honour and majesty, 
Indra, we invoke and invite you, lord of bliss, mighty 
brave and generous as rain showers. Come, grace the 
yajna, and protect and promote the honey sweets of food, 
energy and the joy of life. 

^ cbdjdd 7TPT 
fqoTT #7^ HIHTMH II ^ II 

2. Indra kratuvidam sutam somam harya purustuta. 
Pibd vrsasva tdtrpim. 

Indra, lover of life and excellence, sung and 
celebrated by many, cherish the nectar-sweet of soma 
distilled and inspiring for the completion of yajna. Drink 
of the delight of life to the lees, to your heart’s content, 
grow strong and vigorous, and shower the blessings of 
divinity on the celebrants. 
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^5 TT W f&ldM|H I 

fdT W'dld feRJ-cm II ^ II 

3. Indr a pra no dhitdvdnam yajnam visvebhirdeve- 
bhih. Tira stavana vispate. 

Indra, lord of might and majesty, ruler and 
protector of the people, celebrated defender of truth and 
rectitude, destroyer of darkness and evil, come with all 
the nobilities of humanity and promote and perfect this 
yajna of ours so that it overflows with the bounties of 
life and nature for all. 

^5 Ttmt: tftt f*r m ^ tHdid i 
rn II * II 

4. Indra somah sutd ime tava pra yanti satpate. 
Ksayam candrdsa indavah. 

Indra, lord of knowledge, protector of truth and 
lovers of rectitude, all these soma essences of nature, 
distilled, seasoned and reinforced, soothing sweet and 
inspiring, trickling in drops and flowing in streams, 
come to your abode. 

w ch'uuh II 

^ TTFT ^c|: [\ ^ || 

5. Dadhisva jathare sutam somamindra varenyam. 
Tava dyuksasa indavah. 

Indra, lover of life and health a long age, the 
soma distilled drop by drop in sunlight is selected for 
you. Take it, bear it in the stomach, and it will give you 
the vigour and joy of a full life. 
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Pld'ui: wfe Tf; TT^smtf^rr^RT I 

^kIhPu^JvI: II ^ II 

6. Girvanah pahi nah sutam madhordharabhir- 
ajyase. Indr a tvadatamid yasah. 

Indra, lord of honour, excellence and majesty, 
honoured by songs of celebration, served and pleased 
with streams of sweet soma in homage, pray protect 
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By 
you alone is acknowledged the honour, joy and value 
of life and karma. 

3Tfit sSJHlft clpFT ^ t-M-d 3Tf tdT I 
dWl 'HlM'W ^Tc[SJ II vs || 

7. Abhi dyumndni vanina indram sacante aksitd. 
pivti somasya vavrdhe. 

Seekers and celebrants, serve Indra and pray for 
honour, excellence and prosperity of imperishable value, 
and as I drink of the soma of his grace, so he too waxes 
in divine joy as he accepts our homage. 

341-^/% H-UddiM <4^d I 

fm m ftrf: 11 ^ n 

8. Arvdvato na d gahi paravatasca vrtrahan. 

Ima jusasva no girah. 

Indra, lord destroyer of the clouds of darkness, 
giver of the showers of joy and prosperity, come to us, 
dynamic celebrants of life and divinity, come from far 
and near, receive, acknowledge and cherish these songs 
of ours offered in homage. 













1238 


RGVEDA 


4|<^UI i|Uc|Jl{cMcM I 

3TT T fi%' II R II 

9. Yadantard pardvatamarvdvatam ca huyase. 
Indreha tata d gahi. 

Indra, lord giver of prosperity, invoked from 
within, from far and from near, come from there, 
anywhere, take us and bless us with grace. 

Mandala 3/Sukta 41 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

3TT y^JjycIH: TlWdfrRT I 

ff^TT II ^ II 

1. A tu na indra madryagghuvdnah somapitaye. 
Haribhydm yahyadrivah. 

Come lord of clouds and mountains, Indra, 
illustrious as the sun, invoked and invited, come straight 
to us, wholly without reserve, come for a drink of soma 
by horses fast as wings of the winds. 

TTtTT ^Trtt I 

II ^ II 

2. Sat to hotd na rtviyastistire barhirdnusak. 
ayujran prdtaradrayah. 

The yajaka is seated for our yajna according to 
the season, the seats are fixed and spread in order, the 
stones have been used for the morning libations. 

jm cT^icrrF: art i 



ii 3 H 
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3. Ima brahma brahmavahah kriyanta a barhih sida. 
Vlhi sura purolbsam. 

These hymns are sung in honour of Divinity. O 
Spirit Divine, come and grace the sacred grass. O lord 
of power and majesty, come and enjoy the delicious 
offering. 

Trrf^r tjt inj i 

PI<4u| : II ^ II 

4. Rarandhi savanesu na esu stomesu vrtrahan. 
Ukthesvindra girvanah. 

Indra, lord of honour and excellence, destroyer 
of darkness and evil, breaker of clouds and harbinger of 
showers, celebrated in song, abide and rejoice in these 
celebrations of the season’s prosperity in our yajnas, in 
these hymns of divinity and in these holy chants of 
mantras. 

fiwminb PUPd i 

^ II V, II 

5. Matayah somapdmurum rihanti savasaspatim. 
Indram vatsarh na mdtarah. 

Intelligent people love Indra, great and broad 
minded, lover of soma and protector of honour and 
prosperity, and commander of strength and power, just 
the same way as cows love their calf. 

tt pF&fpT TTS^T rp^rt pp i 

^ wjkm frar cfcr: n ^ n 

6. Sa mandasvd hyandhaso rddhase tanvd mahe. 
Na stotdram nide karah. 
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Indra, lord lover of soma and commander of 
power, rejoice at heart with your whole personality for 
the realisation of food, energy and wealth of life. Let 
not your devotee and celebrant face an occasion of 
embarrassment, blame, insult or contempt. 

r=micn' ^fcibiLdi “itTrm i 
-3rT II V9 II 

7. Vayamindra tvayavo havismanto jardmahe. 

Uta tvam-asmayurvaso. 

Indra, lord of love and power, we, your devotees 
and admirers, bearing gifts of homage, sing and 
celebrate your honour. And you love us too, our very 
shelter and home. 

tjtt 31 wife foment i 

II ^ II 

8. Mare asmad vi mumuco haripriyarvah yahi. 
Indra svadhavo matsveha. 

Indra, lord lover of speed and progress, forsake 
us not, leave us not, go not far away, come hither close 
to us. Lord self-sufficient and self-refulgent, be here 
with us. Rejoice. 

a^dlo.^ ■^TTTR^TSiT cbivnl I 

II R II 

9. Arvahcam tva sukhe rathe vahatamindra kesina. 
Ghrtasnu barhirasade. 

May two carriers with flames of fire, fed on 
clarified and bright burning fuel, carry you forward, up 
and down, in a comfortable car and reach you to the 

















MANDAL - 3 / SUKTA - 42 


1241 


heights of the sky. 

Mandala 3/Sukta 42 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

^ JHHMI UcdiyKR I 

'R^l 1 || ^ || 

1. Upa nah sutamd gahi somamindra gavdsiram. 
Haribhydm yaste asmayuh. 

Indra, lord of power and honour, come hither to 
our soma yajna and taste our soma seasoned with cow’s 
milk. Come by your chariot drawn by horses, self- 
programmed to reach us. 

^uj|c/: II ? II 

2. Tamindra madama gahi barhihstham gravabhih 
sutam. Kuvinnvasya trpnavah. 

Indra, lord of power, honour and prosperity, 
come taste this pleasure of soma floating in the skies 
and distilled by the clouds. Great are the virtues of this 
soma, highly soothing, satisfying and inspiring. 

iMPRcSTT f*RT RRI^hjR(kMI fR: I 
3TTfR 44I^M)d4| II 3 II 

3. Indramittha giro mamdcchdgurisitd itah. 

Avrte somapitaye. 

Let my words of adoration thus inspired rise up 
from here and reach across the sky beyond the clouds 
to share the ecstasy of soma with Indra. 











1242 


RGVEDA 


j^j jhiWhi oldd i 

^cFSjfif: ^Idr^Ml^d II >i II 

4. Indram somasya pitaye stomairiha havdmahe. 
ukthebhih kuvidagamat. 

We invoke and invite Indra, lord of energy and 
knowledge, here, with songs of adoration and words of 
sacred speech, to have a drink of soma, and we pray he 
may come again and again. 

■^5Ttmt: wt jr vihcehi i 

dlkdHlcHm II v, II 

5. Indra somdh suta ime tan dadhisva satakrato. 
Jathare vdjimvaso. 

Indra, father of morning freshness, lord of a 
hundred acts of yajna, distilled are these soma essences. 
Take these, hold them safe in the treasury of this world 
for a fresh lease of life’s energy. 

fcTSIT % 7# TO5T dl^N cfrcT I 
3T£jt 7T II ^ II 

6. Vidmd hi tvd dhanahjayam vdjesu dadhrsam kave. 
Adhd te sumnamimahe. 

We know you for sure, O lord of knowledge 
and vision, winner of wealth and bold fighter of battles 
for health and energy. And now we pray to you for the 
gift of peace and comfort of well-being. 

UdlPvit ddlfVK R: I 

3-HUr4i WR II V9 II 
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7. Imamindra gavasiram yavasiram ca nah piba. 
Agatya vrsabhih sutam. 

Indra, lord of power, honour and energy, come 
and have a drink of this soma of ours filtered with the 
shower of clouds, reinforced with rays of the sun and 
accompanied by a diet of barley milk. 

T^t 3ttcrt 4 -qfcrsf i 

TTCT tlt-d TT^f^ll 4. II 

8. Tubhyedindra sva okye somarh coddmi pitaye. 
Esa rarantu te hrdi. 

Indra, lord lover of power and energy, for your 
drink I distil and reinforce this soma in my own yajnic 
house of science. It would inspire, strengthen and delight 
your heart. 

-^i 44| 

•^Odcbiui 34^441 ef: || || 

9. Tvdih sutasya pitaye pratnamindra havdmahe. 
Kusikaso avasyavah. 

Indra, veteran lord and ruler of the world, we 
children of knowledge and humility invoke and invite 
you to have a drink of the soma of our own making for 
the sake of protection and progress. 

Mandala 3/Sukta 43 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

4-Hsil<4i f^s ^'oucii^i s^h ii * n 
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1. A yahyarvahupa bandhuresthastavedanu pra- 
divah somapeyam. Priya sakhaya vi mucopa 
barhistvamime havyavaho havante. 

Indra, lord of honour and power, riding your 
chariot, come to us for a drink of soma, brilliant and 
exhilarating, distilled from the light of the sun. Leave 
your favourite horses behind. These yajakas bearing 
fragrant offers of homage invite you to the yajna vedi. 

3TT Mcfl'drl' 3T^T 3nR>IM m I 

ftTT % r5t+ TTFTq;: TrlTtfTrST THsST 

^NIU||: || ? || 

2. A ydhi purvirati carsamrah arya dsisa upa no 
haribhyam. Ima hi tva matayah stomatasta 
indra havante sakhyam jusdndh. 

Indra, lord and leader of the nation, come to us 
across the multitude of people by your chariot of horse 
power to receive our blessings of old and our good 
wishes. These worshipful people all with songs of 
adoration invoke and invite you, they love to be friends 
with you. 

3TT^^ cp?I 
3T£ % -qfhfVl^l^cIirn TTs£- 

■^rmn 3 ii 

3. A no yajham namovrdham sajosd indra deva 
haribhiryahi tuyam. Aham hi tva matibhir- 
johavimi ghrtapraydh sadhamdde madhunam. 

Indra, brilliant creator of wealth and master of 
development, come fast by your car of motive power as 
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a friend to join our yajnic programme of development 
for the growth of food, energy and overall prosperity. 
With the best of people, in the best of words and thought, 
I invite you and welcome you with the best of delicious 
offerings to our house of honey sweets. 

3TT^ rdU4HI cjqW <4^1 HI 44&TTT' 

^NIU| : T4"ts[T 

^^TT^TII ^ II 

4. A ca tvameta vrsana vahato han sakhaya sudhura 
svahga. Dhanavadindrah savanam jusdnah sakha 
sakhyuh srnavad vandandni. 

And while these mighty friendly powers of light 
and wind, well employed in a beautiful car immaculately 
built, transport you to join the session of developmental 
programme as a partner, I pray, O friend, listen to the 
adorations of a friend. 

mui phf^R i 

chfci-y -staffer mPm ciin' wf fc^y cr^n 1 sWhj 
i^r Tt: II v, II 

5. Kuvinmd gopdm karase janasya kuvid rdjdnam 
maghavannrjisin. Kuvinma rsim papivamsam 
sutasya kuvinme vasvo amrtasya siksdih. 

O lord, make me a great protector of the cow, 
the earth and the holy Word. Lord of wealth and power, 
lover of simple and natural ways of living, make me a 
brilliant guardian of the people. Make me a man of 
sagely vision, a seer of divine mantras, and bless me 
with knowledge and immense wealth of imperishable 
value. 
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3TT<t=j| ^f^cTT^n 34c(l P/-<'H|TTTT^n 1 I 

R fgTTT f§cl ^o^Fr^rrcTT: ■^TTnTSTTTT 
RTT: II ^ II 

6. A tvd brhanto harayo yujana arvagindra sadha- 
mddo vahantu. Pra ye dvitd diva rnjantydtdh 
susammrstdso vrsabhasya murah. 

Indra, adorable lord giver of honour, excellence 
and prosperity, the motive powers of your chariot, 
mighty and harnessed together like fire and wind, 
impetuous forces of potent and generative nature, rise 
and fly to the heights of the sky, dividing the space, as 
if, into two. May these powers, well refined, reinforced 
and accelerated, complementarily exhilarated, carry you 
forward and transport you to our house of yajnic 
development. 

^=5 fq®[ cpnT 3TT A T^Rt I 

T^MMAl'pH R ^rrhETRq; -q^ 3TR 1 RT3TT 
eTSTsf II \3 II 

7. Indra piba vrsadhutasya vrsna a yarn te syena 
usate jabhara. Yasya made cyavayasi pra krstir- 
yasya made apa gotrd vavartha. 

Indra, lord of power and passion for life, drink 
of the potent soma created by the vibrations of generous 
nature and brought down from the sky by the eagle 
flights of your car for you, lord of love and ambition, 
for your people. It is in the ecstasy of soma that you 
inspire the children of the earth with energy, and it is in 
the ecstasy of that energy that the earth abides and turns 
round and round. 
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8 . 


squcj^d'^l^dil 1 TPTFFT ^Frt ^nM ^Pdd SFlt- 
^TFT II £ II 


s 

Sunarh huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu ghanantam vrtrbni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and call upon Indra, lord 
creator and giver of knowledge, best of the leaders of 
humanity, in this battle between the learned and the 
ignorant, for success in discrimination between 
knowledge of truth and ignorance, for initiation and 
completion of our search for knowledge and in our 
battles between the good and evil forces. We call upon 
Indra, destroyer of conflict, winner of wealth and 
knowledge, sympathetic listener and lustrous lord of 
judgement and discrimination, and above all commander 
of wealth, power and honour for the good of humanity. 


Mandala 3/Sukta 44 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

d 3nRT M 3TT ^f^T: W: I 

^1 MlU | ^f*FT 3TT^TUT Pd'a £ R'd II ^ II 

1. Ay am te astu haryatah soma a haribhih sutah. 

Jusana indra haribhirna a gahyd tistha haritam 
ratham. 

Indra, lord lover of soma and the honour and 
lustre of life, this soma is dedicated to you. Brought by 
your carrier powers, let it be for you. To taste of it and 
enjoy it, ride the chariot drawn by the powers of horse 
and come to us. (The chariot is the chariot of the sun 
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and the horses are sun-rays.) 

TRf Um 4|: | f5grf^etf^crF^J?cr 
cfSTR ^ RlVdl 3 TRt f^: II ? II 

2. Haryannusasamarcayah suryam haryanna- 
rocayah. Vidvbnscikitvdn haryasva vctrdhasa 
indr a visva abhi sriyah. 

Lord of love and beauty, you shine the dawn. 
Lord of light, you illuminate the sun. Lord omniscient, 
light of the world, Indra, riding the sun-rays, you create 
and augment all the beauty and wealth of the world. 

TTfstcff ^R'cimjhh i 

3T&lki|^Rdi^fR ddl't-d^Ry-dt'd II 3 II 

3. Dyamindro haridhayasam prthivim harivar- 
pasam. Adhdrayaddharitorbhuri bhojanam 
yayorantarhariscarat. 

The heaven which holds the light of the sun, 
the earth which wears the green apparel of light, and 
the middle regions between heaven and earth in which 
the light shines and the winds blow and where food for 
life abounds in plenty, Indra, lord of light and life holds 
it all and sustains. 

^MHi ^R'dj f^orm imhm i 

c|d <dl£l£ R'n II >f II 

4. Jajhano harito vrsa visvamd bhati rocanam. 
Haryasvo haritam dhatta ayudhamb vajram 
bahvorharim. 

Rising and manifesting, the potent lord of light 
and showers of generosity illuminates the beautiful 
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world of existence. The lord of sunrays in his arms 
wields the blazing weapon of thunder and lightning. 
And he holds and sustains the sun and shines self- 
refulgent. 

cft i 

5. Indro haryantamarjunam vajram sukraircibhi- 
vrtam. Apavrnoddharibhiradribliih sutamud gd 
haribhirdjata. 

Indra, the sun, with its brilliant rays, uncovers 
and manifests his glorious form of light girdled round 
by the radiant halo and with his light reaches and re¬ 
reveals the earth and her environment sprinkled over 
by cloud showers. 

Mandala 3/Sukta 45 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

3tt srf^f^Trftc ydthmlAr: i^n- w cFf%rft 

mrvHi ^ ■dtp’ll ^ ii 

1. A mandrairindra haribhiryahi mayurarom-abhih. 
Mci tva ke cinni yaman vim na pasino ’ti dhanveva 
tan ihi. 

Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 

djRsMdl TTTt ^TT I V2tMT 

r^dl-b^d: II ^ II 
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2. Vrtrakhddo valamrujah puram darmo apamajah. 
Sthdtd rathasya haryorabhisvara indro drlhci 
ciddrujah. 

Indra is the breaker of the clouds. He shatters 
the caverns of the demons, routs the cities of sin and 
releases the flow of waters. Sitting firm in the middle 
of the chariot behind the horses in the uproar like the 
sun on the back of the rays, he breaks even the 
unbreakables. 

cFcj LjbijpH ^TTi'en’cr -q^r 
sptcn 1 ch<-Mi ^ciivm u 3 11 

3. Gambhirdh udadhihriva kratum pusyasi ga iva. 
Pra sugopd yavasam dhenavo yathd hradam kulya 
ivasata. 

Indra, lord of life, power and prosperity, you 
promote and overfill the yajna and bless the yajamana 
like the deep sea and protect the earths, cows and the 
grass for them. As a good cowherd protects and feeds 
the cows and guards the fodder for the cows, so do you, 
O man, protect and promote the yajna. And as the cows 
gain the food, and as the rivers and rivulets reach the 
sea for self-fulfilment, so would you enjoy the delicacies 
of life and reach the Lord, Indra, for self-fulfilment. 

3TTH-kGH If tycM 

4. A nastujam rayiin bhardmsam na pmtijdnate. 
Vrksam pakvam phalamankiva dhunuhindra 
samparanam vasu. 

Bring us wealth of the world, brilliant and 
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indestructible, as our share, for the devotees in a bond 
of covenant. As a gardener with his hook shakes a tree 
laden with ripe fruit, so shake for us the auspicious tree 
of life and bring down the fruits of wealth and light 
from the heights of heaven to help us cross the seas of 
the material world. 

Tcrsrf^ t-^tlaJPH I TT cdc[SJFT 

3TT#FU WS7T T[£|c4dH: II V. II 

5. Svayurindra svardlasi smciddistih svayasas-tarah. 
Sa vavrdhana ojasa purustuta bhava nah susra- 
vastamah. 

Indra, you are self-sufficient, self-refulgent, 
sovereign, innately honourable, self-growing with your 
own lustre, universally admired and celebrated. Be most 
kind and benevolent to us, we pray. 

Mandala 3/Sukta 46 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

f^tl^ ^Ifil 4 be/: | 

c< (A >J1l''^TT§xrfb^ Hgdl II ^ II 

1. Yudhmasya te vrsabhasya svaraja ugrasya yunah 
sthavirasya ghrsveh. Ajuryato vajrino viryam- 
ndra srutasya mahato mahdni. 

Indra, great are the acts and achievements of 
yours, Indra, mighty fighter, virile and generous, self- 
refulgent, lustrous and blazing, young, firm and senior, 
fierce challenger, unaging youthful, hero of thunder and 
lightning, famous and great. 
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-q^T 3^TT qftpq ^OT^fqqqqj^q TT^qpTT 3pqFT I 
TTcfTT fcTScfcq 'qc/qxq TF3TT TT qTSjqt H jqqf ^ 
qrrtqn ? u 

2. Mahan asi mahisa vrsnyebhirdhanasprdugra 
sahamdno anyan. Eko visvasya bhuvanasya raja 
sa yodhaya ca ksayayd ca jandn. 

Great you are, adorable high, mighty winner of 
wealth with showers of generosity, fierce and potent, 
challenger and vanquisher of adversaries. You alone are 
the sole ruler of the world. Go, move the people, make 
them fight the adversities and settle them in peaceful 
homes. 

q qTqbqf RfM <1 WmiH : q 3Wdld: I 

q 'tpqqf fqq qf^w.- iki^i apqR 1 tf|- 
^ftqf || 3 II 

3. Pra matrabhi ririce rocamdnah pra devebhir- 
visvato aprafitah. Pra majmand diva indrah 
prthivyah prorormaho antariksad-rjisi. 

Self-refulgent, Indra exceeds all measures of 
definition and description. With his own majesty, he is 
uncomprehended by all the brilliancies of the world. 
With his own omnipotence, he is greater than heaven 
and earth. And simple and natural in character and 
function, he is greater than the mighty space and time 
in existence. 

qiqlq.- oRfci ^cHaqfciviPd n ii 
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4. Urum gabkiram janusdbhyugram visvavya- 
casamavatam maiinam. Indram somdsah pardivi 
sutasah samudram na sravata d visanti. 

Men of peace and vision, fed on the light of 
divinity and nectar from heaven, attain and enter the 
presence of Indra, vast and deep, potent and lustrous 
by nature, all-world comprehensive, guardian of 
humanity and promoter of collective vision and 
intelligence, in the same way as streams of water flow 
and reach and enter the ocean. 

-qf|lchsj|c*j T Tif T T huh I I 

5. Yam somamindra prthividyava garbham na mata 
bibhrtastvaya. Tam te hinvanti tamu te mrjantya- 
dhvaryavo vrsabha pdtava u. 

Indra, lord of power, honour and generosity, the 
soma, life’s joy and ecstasy, which by virtue of your 
love and law, earth and heaven bear as a mother bears 
the baby in her womb, the highpriests of the yajna of 
love and nonviolence purify and promote as homage in 
service to you. 


Mandala 3/Sukta 47 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

W<=*4i tuik fqnsn; flirinHbcjsf I 3TT 

Rf^lfd tMlfH -qf^: TRTT 

II ^ II 

1. Marutvdh indra vrsabho randy a pibd somam- 
anusvadham madaya. A sihcasva jathare madhva 
urmirh tvarii rdjasi pradivah sutanam. 
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Indra, lord of the winds and showers of favour 
from heaven, drink the soma of the light of divinity and 
life’s joy and ecstasy to your heart’s content for 
inspiration and exhilaration. Let the waves of the honey 
sweets of soma quench your thirst and exhilarate your 
ambition. You are the ruler and protector of the light 
and joy distilled from heaven on earth. 

fMINl -^=5 Hhuil q-bQ: TTTTTfmst cppTT Vl't Pd £1d I 
^ VId-W TO/ ddt-dI <*> UjJ^ id d d N: II ^ II 

2. Sajosd indra sagano marudbhih somam piba 
vrtrahd sura vidvan. Jahi satrunrapa mrdho 
nudasvd’thdbhayam krnuhi visvato nah. 

Indra, friend of humanity, companion at the 
table, commander of the winds and forces of your 
auxiliaries, breaker of the cloud and dispeller of 
darkness, wise and brave, destroy the enemies, initiate 
and push on the battles, and create fearlessness all round 
for us. 


ad Mlfe ddPq: 'WHs/P**: Trd 

I ^lf 3TT*fcTT q-bdl ^ | t^c| d q 

ii 3 ii 


3. Uta rtubhirrtupah pahi somamindra devebhih 
sakhibhih sutam nah. Yah dbhajo maruto ye 
tva ’nvahan vrtram-adadhus-tubhyam-ojah. 

Indra, ordainer, preserver and sustainer of the 
cycle of seasons, protect and promote the soma distilled 
by divines and friends for us according to the seasons. 
Protect and promote the Maruts, storm troops of yours 
who, in your service, destroy adversaries, dispel 
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darkness to bring in the light of reason and divinity, 
bring showers of rain and, for you, win and bear the 
honour and grandeur of majesty. 

-Zf -R^TcT Tctepst VII 

r# f 5P7T: P<W-< TITR t-Hl'un 

H'bPS: II ^ II 

4. Ye tvahihatye maghavannavardhan ye sdmbare 
harivo ye gavistau. Ye tvd nunam-anumadanti 
viprah pibendra somarh sagano marudbhih. 

Indra, lord of honour, prosperity and majesty, 
drink the soma with your friends and stormy troops of 
the Maruts who did you proud in battle against the 
darkness of serpentine forces, and, O lord of sunrays, 
who fight on in the battle for waters, light and cows, 
and celebrate with those wise scholars and sages who 
exhilarate, exalt and enlighten you in the joy of victory. 

<4N'4j-i escape i 

f^cnrnfTTcfci Hriniyiu n v, 11 

5. Marutvantam vrsabham vdvrdhdmamakavarim 
divyaih sascimindram. Visvdsdhamavase nutand- 
yogrcim sahoddmiha tarn huvema. 

Here on the yajna vedi of our social order, for 
the latest modes of defence and protection, we invoke, 
exalt and celebrate Indra, commander of the stormy 
troops of Maruts, virile and generous with showers of 
favours, progressive and advancing in glory, universal 
friend having no enemies, heavenly, noble ruler, mighty 
glorious, all patient and all victorious, blazing brave 
and giver of strength and fortitude. 
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Mandala 3/Sukta 48 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

M ^ ^TTrTT tHHE-M 1 I 

WSJT: RI®| qfdchi*4 II ^ II 

1. Sadyo ha jato vrsabhah kaninah prabhartuma- 
vadandhasah sutasya. Sddhoh piba pratikamam 
yathd te rasdsirah prathamam somyasya. 

The newly risen sun, mighty generous and 
beautiful, protects the essence of food in order to sustain 
and promote it for life. Indra, O sun, drink first the good 
and delicious essence of soma mixed with milk as it 
suits your desire, and protect and promote the soma for 
life. 


(The mantra also applies to the brilliant ruler of 
the social order, and every new authority of taxation 
and the defence, protection, promotion and development 
of the people and the order, the primary aim being 
happiness and progress of society with taxes as the 
means and not the end strictly, with reference to the 
needs of the system. 

The mantra can also apply to the birth of human 
life, its growth and maturity. It can be applied to the 
birth of the sun itself in the process of creative evolution. 
In short, Indra should be interpreted as the sun, the 
human soul, i.e., jivatma, the creative energy and the 
ruler.) 

cbm^ii: xh^irftrsn- RiRbw i 
d WT vrfr W TTW: faddy. 341R-/o^- 

crn 1 ii ^ ii 
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2. Yajjayathastadciharasya kamem’soh piyusama- 
pibo giristham. Tam te mdtd pari yosd janitri 
mahah piturdama asincadagre. 


As you were born, that same day, in the desire 
for life and sustenance, you drank the nectar sweet of 
soma abiding and maturing in the cloud and on the 
mountain, which your loving mother, as life’s creative 
spirit, inspired with love, recreated and nourished for 
you in the house of your great father much in advance 
of your birth. 


^■qrsrrq 1 HM frrgr 'HlUU&i: I 

M-iJIciu 1 MJ_c! Uvth 34-41-Mg I ft -clcb II 3 II 


3. Upasthdya mataramannamaitta tigmamapa- 
syadabhi somamudhah. Prayavayannacarad 
grtso anydn mahdni cakre purudhapratikah. 


Having approached the mother, he yearned for 
food and saw her breast overflowing with exhilarating 
soma of milky food and fiery energy. Growing, going 
forward, moving and leading others, strong and wise, 
versatile in form and action, he performs great deeds. 


4. 



ZTSTTcTITT -c<cb TT^T: I 




Ugrasturasdlabhibhutyojd yathavasam tanvam 
cakra esah. Tvastdramindro janusdbhibhuyd- 
’ ’musya somamapibaccamusu. 


Blazing brave, lustrous and impetuous victor 
over fastest forces, overwhelming in strength, he is a 
versatile master of his manifestation in action. By nature 
and birth he commands and controls the creative energy 
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for development and, drawing it in from nature, he 
drinks the soma from all sources of nature and humanity. 


5. 


■^rpf -^cTR RRcjlHP-1 Rfwcll^RMI^ 
SHUdkd'RR^dR 1 RRHH ^Frf wrfht RPdd SFlt- 
■RTR II R, II 


/ 

Sunain huvema maghavanamindramcismin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


We invoke, invite and call upon Indra, 
auspicious and benevolent giver, commander of wealth, 
power and honour, best of men and leaders, for 
protection, defence and victory in this battle of life. He 
listens to prayer for protection in battles and rises, a 
fierce fighter, destroyer of demons and dark clouds, and 
winner of the wealths of life. 


Mandala 3/Sukta 49 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

?TR+ R^liVd zrfwfSsrgcTT 3TT TmTRT: 

cbIRRoi/d I Rcbd fSTRtrf fTT <^5llU|( 

^TT: II ^ II 

1. Sarhsd mahamindram yasmin visvd d krstay ah 
somapah kamamavyan. Yam sukratum dhisane 
vibhvatastam ghanam vrtrdndm janayanta devdih. 

Celebrate and glorify Indra, ruler of the world, 
great, hero of noble actions, fashioned by all pervading 
divinity, breaker of the clouds and dispeller of the forces 
of darkness, whom the brilliancies of the world elect 
and heaven and earth consecrate as ruler, and in whom 
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all soma-makers and soma-lovers of the world find 
fulfilment of their heart’s desire. 

4 ^rfcE: MrinuH wrmi fgm i 

^t> in jidsrrot^fum^i^Hii 1 : n ^ n 

2. Fam m/ nakih prtanasu svardjam dvitd tarati 
nrtamam haristhdm. Inatamah satvabhiryo ha 
susaih prthujrayd amindddyurdasyoh. 

In battles, none for certain can surpass Indra, 
self-refulgent and blazing by his manifold strength. Best 
of men and leaders is he, abiding with humanity in 
command of his impetuous forces. Most potent is he 
and most determined, widest in reach and effect, and 
with his essential purity of mind and strength of 
character, he frustrates the life and age of the wicked to 
naught. 

y £ i <41 -ittR t k'h! y ^ h I <4 m i 

^■cFTTfosn 1 ndhti f^rtct cpqrsjr: 11 3 11 

3. Sahava prtsu taranirnarva vyanasl rodasi meha- 
ndvdn. Bhago na kdre havyo matindm piteva 
caruh suhavo vayodhah. 

Undeterred and victorious in battles, instant in 
action, going forward like a current of energy, he 
vibrates through heaven and earth. Rich and generous, 
lord of power and prosperity, he is to be invoked and 
invited in yajnic programmes of enlightened people like 
a very shower of rain. And he is kind and generous, 
ever gracious, ready like a father with gifts of life and 
sustenance for his children. 
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£FTT f^T ^ScTT TSTTdj d dtf HdPd d <t=lId I 

PTf CTFFTT ^dTddl f^^rTTT ^rpt fSTWI% 

cJI^ II 'rf II 


4. Dharta divo rajasasprsta urdhvo ratho na vayur- 
vasubhir-niyutvan. Ksapdrii vastd janitd suryasya 
vibhaktd bhdgam dhiscineva vdjam. 

Sustainer of the light of heaven and earth and 
the skies, all pervasive, going high and higher like a 
chariot, mighty as the wind, controller and ruler of the 
people by the people, he is the light of dawn after the 
night of darkness, creator and harbinger of new and 
higher light, and, like the generous heaven and earth, 
giver of our share of food, energy and success in life. 

sHUcGd'iPWH’M 1 JHUHH "^P-tT wrfhf JdPdd SPtt 

^^tptiiii 

s 

5. Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utaye 
samatsu ghnantam vrtrani samjitam dhananam. 


In this battle of our life for food, energy and 
victory in the struggle, we invoke, invite and call upon 
Indra, best and highest of men and leaders, auspicious 
and generous lord of power and prosperity. Bright and 
blazing is he, listens graciously when we call upon him 
in the battles for defence, protection and success, 
destroys the demons of darkness, and wins the wealths 
of life for his children and celebrants. 
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Mandala 3/Sukta 50 

Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

fq®TcT Trrq 1 34jj|rMi wm 1 
I 341•bo'M^I: MUMmftTTT^PGqf ][f5j^pcH^ : 
■5BTTtqszrT: II ^ II 

1. Indrah svdhd pibatu yasya soma agatya tumro 
vrsabho marutvan. Oruvyacah prnatamebhira- 
nnairdsya havistanvah kamamrdhyah. 

Indra, strong, virile and generous, lord creator 
and giver of power, prosperity and excellence of life, 
commanding the force of the winds and stormy troops 
over the wide world, may, we pray, come, and having 
come enjoy the offerings made in truth of word and 
deed with faith and humility and, pleased with these 
offerings, grant fulfilment of the devotee’s mission of 
earthly existence. 

an d Trqq Mdid qnPg qfecf: srfsqr^: i 

qjyiM PucU II y II 

2. A te saparyu javase yunajmi yayoranu pradivah 
srustimavah. Ilia tvd dheyurharayah susipra 
piba tvasya susutasya caroh. 

For your fast movement in work and travel I 
employ the fastest vehicles and appoint the most 
dynamic people in your service by which you come fast 
and protect the light of the world for us. O warrior of 
the helmet, lord of beauty and grace, may the intelligent 
and industrious people help you on here where you may 
drink this delicious soma of our making with them. 
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-q^PT: WR ’qfq^rf ^4^firN-oHqJ-M^T WSJT TTT 
^NUi) || 3 || 


3. Gobhirmimiksum dadhire suparamindram 
jyaisthyaya dhdyase grndndh. Manddnah somarit 
papivdn rjisin tsamasmabhyam purudhd gd 
isanya. 

With words of welcome and praise, the 
celebrants install and consecrate Indra, the ruler, 
generous as showers and saviour promoter of the 
common wealth, in the highest office of governance. O 
lord ruler, drink and enjoy the soma of the nation’s 
prosperity and happiness, and, moving on the simple 
and natural paths of progress, initiate, inspire, and bring 
us many ways the knowledge, lands and cows required 
for the people. 

fir cfft i 

■qfrrfH^cT^T fsPTT ^TT^: R>| cb | J-| |' 

3^FTII 'X II 


4. Imam kdmam mandaya gobhirasvaiscandravata 
rddhasa paprathasca. Svaryayo matibhistu- 
bhyam viprd indraya vahah kusikaso akran. 

This desire, prayer and programme, O lord of 
power and prosperity, fulfil to our heart’s desire over 
the earth and extend it to the heights of heaven, with 
abundance of cows, horses, golden prosperity and 
celebrated means of success and advancement. May 
there be glory to you and joy come to the earth. In search 
of light and joy, earnest sages and scholars of holy 
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Shastras with their understanding, imagination and 
resolution, together with the will of the people, compose 
this prayer and exhortation for you, lord ruler of the 
world, and present it to you for the honour and 
excellence of life. 


5. 


TFT rq- did't-iidii- 

JdUd-d'j-lJWdd 1 WUrQ ddliul yPdd SFlt- 
ii v, ii 


/ 

Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugr-amutaye 
samatsu glmantam vrtrdni samjitam dhandndm. 


In this battle of existence, for the sake of success 
and victory, we invoke, invite and call upon Indra, best 
and highest of humanity, auspicious creator and 
commander of power, prosperity, honour and excellence 
of life. Blazing glorious is he, intent listener to prayers 
of his people, a fierce fighter for protection and progress, 
a destroyer of the demons of darkness, evil and poverty, 
harbinger of the showers of prosperity and a victor of 
trophies and treasures of corporate life. 


Mandala 3/Sukta 51 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

dN u 0yr?i ftm 1 djdlt^d c Md i 

'i'Hd fyt^ rd; 'ST^TTUi Pd^fd'^l II ^ II 

1. Carsanidhrtam maghavdnam-ukthyam-indram 
giro brhatir-abhyanusata. Vdvrdhanam puruh- 
utam suvrktibhir-amartyam jaramdnam divedive. 

Address these comprehensive words of prayer 
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and celebration with offers of yajna to Indra, lord ruler 
and sustainer of the people, munificent, honourable, 
growing in power and prosperity, universally acclaimed 
and celebrated, immortal in fame and glory, close and 
closer day by day in love and exhortation of the people. 
Let the songs glorify the lord. 

VMckdnuicj T TtftTTl l '5 I 

clMJHfn 1 H/ulykH T^S- 

■afrr ii ^ ii 

/ 

2. Satakratum-arnavam sakinam naram giro ma 
indram-upa yanti visvatah. Vbjasanim purbhidam 
turnim-apturarh dhamas beam-abhis beam 
svarvidam. 

My words of prayer and praise constantly reach 
Indra, lord of a hundred great acts of yajna, deep and 
munificent as the sea, mighty powerful, leader, source 
of sustenance and light, winsome warrior and victor, 
shatterer of the strongholds of evil, instant starter and 
instantaneous reacher, sanctifier of the home, presiding 
presence and ceaseless shower of bliss. 

34JcM e|f||Li Rdl I 

3TT % PoTm-M 

^■11 3 H 

3. Akare vasorjaritb panasyate’nehasah stubha 
indro duvasyati. Vivasvatah sadana a hi pipriye 
satrbsbham-abhimbtihanam stuhi. 

In the house of wealth, the celebrant of Indra is 
praised. Indra loves and appreciates the simple and 
honest prayers and celebrations of the innocents. In the 
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house of light and splendour, he feels pleased. O man, 
praise and pray to the challenger of evil forces and the 
destroyer of adversity. 

I 

?4 fA^lrl Hl-n' II X II 

4. Nrndmu tva nrtamarh girbhirukthairabhi pra 
viramarcata sabadhah. Sam sahase purumdyo 
jihite namo asya pradiva eka ise. 

Indra, let all honour and adore you with holy 
words and songs of worship, you who are mighty brave 
and best of men and leaders. 

Indra is irresistebly brave, strong against the 
violent, highly meritorious, and he goes forward for a 
test of victory. All alone he rules over the heavens and 
the enlightened children of the earth. Salutations to the 
sole lord ruler of his world of light and life. 

McfU't-ii fhfwsjr rWN w "qfgraf fsf^rirT i 
UT5 3TT^sil-b Him' Tftf f Tf^cT ^fjT^TT 
cHI(H II II 

5. Purvirasya nissidho martyesupuru vasuniprthivi 
bibharti. Indraya dyava osadhirutapo rayim 
raksanti jirayo vanani. 

Many and ancient are his blessings and defences 
among the people. Abundant wealth does the earth hold. 
The regions of light, the sun light, the greenery, the 
flowing waters and vapours, the veteran citizens, the 
forests, all these hold, preserve and protect many forms 
of wealth for Indra, ruler of the world. 











1266 


RGVEDA 


i^^TT^t^TT-sfrarr s^Rdi 
®TT^n;ifqT^n; hh'h^i tr^ 1 wr ^Rh , «tt crtt 1 
m: II ^ II 

6. Tubhyam brahmani gira indra tubhyam satra 
dadhire harivo jusasva. Bodhydpiravaso nutana- 
sya sakhe vaso jaritrbhyo vayo dhdh. 

Indra, lord of excellence, accept and cherish the 
songs of the celebrants which bear the wealth of divine 
praise in your honour, which bear the truth of existence 
with gratitude. O lord omnipresent, lord of vitalities, 
friend and shelter of all, know this, and bring for the 
celebrants the latest methods of protection and good 
health and long age. 

cTc[ Mufl'dl TTci 3TT tmq TT Id'eHflPd cfTcnq 1 : 
dI: II \3 II 

7. Indra marutva iha pahi somam yatha saryate 
apibah sutasya. Tava pramfi tava sura sarma- 
nna vivasanti kavayah suyajhah. 

Indra, leader of heroic warriors, in this business 
of the world, protect the joy and excellence of life as 
you protect the joy of those who resist danger and 
violence to their lives. O lord commander of the brave, 
intelligent people of imagination and yajnic action adore 
and pray for your ways of conduct and restful haven for 
home. 

TT dldVIM jw ■'Ttff Ttm ufti/Pr: W 

I ^TTrf ^TretT ’^T 'Ah £d 

f^fll £ II 
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8. Sa vavasana iha pahi somam marudbhirindra 
sakhibhih sutarh nah. Jdtam yat tvd pari devd 
abhusan make bhardya puruhuta visve. 

Indra, lord of love and majesty, invoked and 
invited by many, come with the storm troops of the 
winds and vitalities, and, here in the world, taste, protect 
and promote our soma of life’s joy and excellence 
distilled by our friends and vibrant youth, since as you 
arose and manifested to view, all the brilliancies of the 
world adored and investitured you with power and 
honour for the sake of grandeur and glory in life. 

3TFRf W 34jJtub(MM^r^ifd'clKI: I rTfif: 
hJold TFd Hid II || 

9. Apturye maruta apireso’mandannindramanu 
dativarah. Tebhih sakam pibatu vrtrakhadah 
sutam somam dasusah sve sadhasthe. 

This lord Indra is a friend and universal ally. 
The Maruts, vibrant youth and stormy troops of the 
nation, stand by him and exhort and exalt him in the 
speedy march of the nation to victory. With these, may 
Indra, consuming, absorbing and transforming the dark 
energies of life to light and joy, drink the soma distilled 
in the generous yajamana’s own house. 

U^n^tFTT TTrt ThjFTt W I 
fcpsTT rcTT*q- P(c|U|: II ^o II 

10. Idam hyanvojasa sutam radhanam pate, 
piba tvasya girvanah. 

O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana, 
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elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voice of homage and reverence. 


11 . 


3T^ Tc&i f^T d-c/n I 

T#TOITttiTti || ^ || 


Yaste anusvadhamasat sute ni yaccha tanvam. 
Sa tvd mamattu somycun. 


Indra, lord ruler of the world, whatever and 
whoever be in accord with your power and pleasure, 
pray control, direct, administer and order the body-polite 
into settled form, and may all that give you pleasure 
and satisfaction, lover and creator of soma peace as you 
are. 


■q rf c£ ^TT: f^lf: I 

TT&ftT II ^11 

12. Pra te asnotu kuksyoh prendra brahmand sirah. 
pra bahu sura radhase. 

Indra, heroic lord ruler of the world, whatever 
you receive into the body of your treasury for asset and 
energy, may that wealth and energy inspire your mind 
with knowledge and enlightenment, and strengthen your 
arms for potential development of the wealth of nations. 


Mandala 3/Sukta 52 
Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

u |hum uRssriiT | 

^ 4pWMfc| ^T: || ^ || 

1. Dhdndvantam karambhinamapupavantam- 
ukthinam. Indra prdtarjusasva nah. 
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Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
accept and enjoy in the morning our gift of homage and 
yajna mixed with roasted rice and curds and sanctified 
and offered with the chant of holy words. 

fHWd II ? II 

2. Puroldsam pacatyam jusasvendrd gurasva ca. 
Tubhyam havyani sisrate. 

Indra, accept and enjoy the purodasha cooked 
and seasoned with soma, relish and grow strong. The 
sweets of offerings flow to you. 

MOaSIlU m M'Hl' I 

^s^fp^zrrqWtr ii 3 ii 

3. Puroldsam ca no ghaso josayase girasca nah. 
Vadhuyuriva yosandm. 

Accept and eat the purodasha and cherish the 
voices of exhortation offered by us like one impassioned 
for the love of his wife. 

M-Uoiivi '*FT$5cT ■qTcT.-TTTSr ^: I 

■^5 cbd^ rf^TII^II 

4. Puroldsam sanasruta pratahsave jusasva nah. 
Indra kraturhi te brhan. 

Indra, lord of universal word of wisdom and 
discrimination, accept and enjoy our purodasha offered 
in the morning session of yajna. Great is your word and 
light and creative action of cosmic dimensions. 
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-qrsqff^T^T TT^TRT SJPTT: m|-U oili>lPM-< 

"ETT^-q | Tf i|rWMI ^d'Rdl rjWsjT ^qT^n^TIT ^ 
^f^Rt#ll M. II 

5. Madhyamdinasya savanasya dhanah purolasa- 
mindra krsveha cdrum. Pm yat stotd jaritd turn- 
yartho vrsayamana upa girbhiritte. 

Indra, lord of light and power, accept, enjoy and 
sanctify the taste and joy of the yajnic rice and pudding 
of the mid-day session of the yajnic business of life 
which the singer, celebrant and generous devotee eager 
for the success of his endeavour profusely offers in 
worship and homage to you with words of love and 
faith. 


■5IF*JtTqT cTT^cFtT tcTT cFe[ ^ f?T TR 

II ^ II 


6. Triiye dhanah savane purustuta purolasamahu- 
tam mamahasva nah. Rbhumantam vajavantam 
tva have prayasvanta upa siksema dhitibhih. 

O lord of knowledge and poetic imagination 
admired and revered by many, in the third and closing 
session of the day’s programme of yajnic action, accept, 
enjoy and exalt the value of our gift of rice and pudding 
which we, doing our best in thought and action, bring 
and offer to you, lord in command of food, energy, 
knowledge and expertise of the art of living. 

U NUcIH 1 rt cFTwj ^R'cH ^il'^dl'M SJPTT: I 

3rq~WF^t tfiW TrefTg: fq®r ?Vt 

fc|gH II V 9 II 
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7. Pusanvate te cakrma karambham harivate 
haryasvdya dhanah. Apupamaddhi sagano 
marudbhih somam piba vrtrahd sum vidvan. 

We prepare the roasted grain and curds for you, 
giver of health and nourishment, lord of sunbeams 
possessing the fastest means of motion. O breaker of 
the clouds of rain and dispeller of the shades of darkness, 
heroic brave, master of knowledge, relish the cake and 
drink the soma with your friends and supporters and 
commandos of the speed of winds. 

■qfrf SJPTT H-Jn Mil'll oil Vi dltddld H u 11M I 

Reliv'd rdT 

^UTTII £ II 

8. Prati dhdnd bharata tuyamasmai purolascun 
viratamaya nrndm. Divedive sadrsirindra tubh- 
yam vardhantu tva somapeyaya dhrsno. 

Bear and bring roasted rice and purodasha in 
homage fast and full for this hero of the best of leaders 
and warriors. Indra, fierce and fiery hero of arm and 
speech, may the forces of equal form and performance 
rise for you, dedicated as you are to the soma of life’s 
dignity and excellence, and may they exalt you with 
glory day by day. 

Mandala 3/Sukta 53 

Indra-parvata, Indra, Vak, Rathanga Devata, 
Vishvamitra Gathina Rshi 


^<IHcHI d^HI dldlRq 3TT JHdUl: | 
did djdj dd^dl II ^ II 
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1. Indraparvata brhatd rathena vamirisa a vahatam 
suvirdh. Vitam havydnyadhvaresu devd vardhe- 
thdm girbhirilayd madantd. 

Indra and Parvata, sun and cloud, come on the 
grand chariot of light, wind and rain, bring us lovely 
foods and drinks of energy for the heroic people, O 
powers divine and generous, receive the offerings in 
the yajnas of love, faith and non-violence, feed on the 
music of the songs, and wax with the hymns of 
celebration. 

frmr it cf nMci-m xrrt ttt: 

■qf t i to frorm iSt rT wf^rt fnrt 
vl-Jld: II ^ II 

2. Tistha su karii maghavan ma para gdh somasya 
nu tva susutasya yaksi. Piturna putrah sicamd 
rabhe ta indra svadisthaya gird sacivah. 

Maghavan, lord of wealth, power and prosperity, 
come and stay at peace in comfort, do not go away, feed 
yourself at pleasure in company with us on the soma 
joy of excellence. Indra, lord ruler of a noble people as 
you are, as a child clings to the hem of the father’s cloak 
for love and security, so do I, with sweet words and 
prayer, seek shelter and support in you for security and 
peace. 



VIW14 II 3 II 
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/ 

3. Samsavadhvaryo prati me grnihindraya vahah 
krnavdva justam. Edam barhiryajamdnasya 
sidd ’did ca bhudukdiamindrdya sastam. 


Let us sing in praise of Indra, 0 high-priest of 
non-violent yajna, join me in response to my voice and 
we’ll create a lovely song of exaltation for Indra. Come, 
sit on the holy grass of the yajamana and then let there 
be an excellent song of jubilation in honour of Indra. 


4. 


^TT cls^d I 
sNnrETEShl ^ II 


Jayedastam maghavantsedu yonistadit tva yukta 
harayo vahantu. Yadd kadd ca sunavdma soma- 
magnistva duto dhanvatyaccha. 


Indra, maghavan, lord of power, prosperity, 
peace and passion of life, the wife is the real spirit of 
the home. She is the haven of conjugal bliss. There may 
the horses yoked to your chariot bear you. And whenever 
we prepare the soma, then let Agni, the fire of life, be 
the messenger of passion and inspiration for you. 

■cnf -q^ct TT ^ rt 3T?jV I 

ZT5TT £HI fq&TPt cuLdHJ TTFI 1 

II V. II 


5. Para yahi maghavanna ca yahindra bhrataru- 
bhayatra te artham. Yatra rathasya brhato nidhd- 
nam vimocanam vdjino rdsabhasya. 

Maghavan, lord of power and prosperity, go far, 
and come back home. Brother, both ways there is a 
meaning and purpose for you, here as well as there, 
where there is the start (with harnessing of the horses) 
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or the finish of your grand chariot of power and speed 
(with unharnessing of the horses at the terminal). 

3Tqj: TT ^tt% uH^im ^TTf 

cf I WT ^TrTT fenTTsfa ^Tf^T 

■Stf luildH II ^ II 

6. A pah somam-astam-indra pm ydhi kalydmrjdyd 
suranam grhe te. Yatrd rathasya brhato nidhanam 
vimocanam vajino daksinavat. 

Indra, lord of peace and joy and brilliance, drink 
the soma, go home, the delightful haven, there is your 
blessed love, there is the start and finish of your grand 
chariot journey for the brilliant battle, there is the 
harnessing and unharnessing of the horses. And there 
you are abundant with charity. 

fir PciAmI I 

f^V^lPM'^l^ ^frTT ^ fdVd 

3TT^: II II 

7. Ime bhojd ahgiraso virupci divasputrdso asurasya 
virdh. Visvdmitrdya dadato maghdni sahasrasdve 
pra tiranta ayuh. 

These lovers and creators of food, scholars of 
the secrets of the body system and inspirers of pranic 
energies, various children of the light of heaven, heroes 
of universal vitality, giving health and wealth of life to 
the darling friend of humanity cross over the seas of 
existence through a hundred yajnic programmes of 
action. 

Wort oTTwHrr tTRTT: ^Ftwi Trfr 
WtTlIwflcf: Mp II £ II 


























MANDAL - 3 / SUKTA - 53 


1275 


8. Rupamrupam maghava bobhaviti may ah 
krnvanastanvam pari svam. Triyad divah pari 
muhurtamdgdt svairmantrairanrtupa rtava. 

Indra, lord of knowledge, power and action, 
manifests infinite forms of his own divinity, extending 
his essential and wondrous powers for us as he, lord 
omniscient of the truth and law of existence, reveals 
himself every moment, constantly irrespective of time 
and season, through his own mantras, mystical formulae, 
three ways in meditative yajnas from the light of 
Divinity. 

w pUffetecpTT -sfnUM W Tt: I 

r^cnrdHl ^d^HHdWUfduiUH II II 

9. Mahan rsirdevaja devajuto’stabhnat sindhum- 
arnavam nrcaksah. Visvamitro yadavahat sudd- 
samapriyayata kusikebhirindrah. 

Great and glorious is Indra, Rshi, all-seeing, all- 
revealing, generator of all forces of nature and, 
manifested in all these, vibrates in and by all these and 
in great minds. He wields and sustains the river and the 
ocean, the flow of nature’s energy as well as the ocean 
of nature’s particles of matter and energy. And he 
watches all humans for what they do and what they 
ought to do. He is the friend and well-wisher of the 
world since he showers his gifts of generosity on all. 
Universal is his love since he blesses us with guides 
and teachers who know and show us the right ways of 
successful living. 
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^crfWf^rr Twf^i^srsci ^lyicbi: 'stp^t 
tT^II || 


10. Hamsa iva krnutha slokamadribhirmadanto 
girbhiradhvare sute sacd. Devebhirviprd rsayo 
nrcaksaso vipibadhvam kusikdh somyarh madhu. 

Like hansa birds singing and rejoicing by the 
beauty and majesty of cloud showers, O Kushikas, 
vibrant sages and scholars, seers of nature and divinity, 
divining into the mysteries of omniscience, watching 
the ways of vast humanity, joining together with the 
divinities of nature and brilliancies of humanity, in the 
non-violent yajnas of love and faith enacted and 
conducted, sing songs of Divinity in celebrative words 
of holy joy and drink the nectar sweets of soma replete 
with the power of peace and divine ecstasy. 



TT3Tt fjHcMI J 1i-H J cTT 3TT 

■^To^TT: II ^ II 


11. Upa preta kusikas-cetayadhvam-asvam raye pra 
muhcata sudasah. Raja vrtram jahghanat pra- 
gapdgudagathd yajate vara a prthivyah. 

O brilliant scholars and sages, teachers and 
preachers, heroes of action, dedicated to Divinity, yajnic 
charity and fraternal expansion, go forward together, 
awake and awaken the community, release vibrant 
energy and motive powers for the attainment of wealth, 
honour and excellence. Let the refulgent ruler break the 
clouds of rain, dispel the darkness all round, east, west, 
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north, south, up and down below, and then perform the 
yajna of unison on the wide earth. 

■£T JR TTdfrft 3^ 3T^fiT^Trf^rcrq I 

Tfh ii ^ 11 

12. Ya ime rodasi ubhe aham-indram-atustavam. 
Visvamitrasya raksati brahmedam bharatam 
janam. 

I serve and worship Indra who protects both 
heaven and earth and the firmament between the two, 
the people of this all bearing mother earth and the wealth 
and power of the friendly world of humanity. 

r^VdlP^I 3TTTW ^Paui | 

cMfc t: TfTTsfcr: II ^^ II 

13. Visvamitra arasata brahmendraya vajrine. 
Karadinnah suradhasah. 

Friends of the world, sing songs of exaltation 
and gratitude for Indra, lord of thunderous arm and 
power who blesses us with wealth and all round potential 
for success. 

cf chlckdM, ^TTcTT HllVK ^ 3 

3: II S'# II 

14. Kim te krnvanti kikatesu gavo nasiram duhre na 
tapanti gharmam. A no bhara pramagan-dasya 
vedo nciicasakham maghavan randhayd nah. 

What do the cows do for you in the country of 
the selfish! They yield no milk, nor do they raise the 
flames of yajna fire. Bear and bring up the hoard of the 

















1278 


RGVEDA 


miserly and the avaricious in the open, subject them to 
law and control those who cower under pretence of 
squalor and poverty. 

-STT&frTFTT I 

3tt qj^di 7f?rm ii ^ u 

15. Sasarpaflramatim bddhamdnd brhanmimdya 
jamagadnidattb. A suryasya duhita tatana 
sravo devesvamrtamajuryam. 

Living knowledge and language flowing from 
Eternity given through direct experience of the eye, 
physical, mental and spiritual, preventing ignorance and 
superstition, is daughter of the sun, gift of the omniscient 
lord, which, like the dawn, revealing the vast reality of 
existence, brings in and extends an immortal and 
imperishable stream of awareness and experience 
among the brilliant devotees of Divinity. 

EIEIM-02par: I 

w ■q; -qii ^rt 

II ^ II 

16. Sasarparirabharat tuyamebhyo’dhi sravah 
pbncajanyasu krstisu. Sd paksyd navyamd- 
yurdadhana yam me palastijamadagnayo daduh. 

That stream of language and knowledge, 
flowing ever anew from the lord of light, bearing new 
life and age with fresh energy is the same which the 
grey-haired veteran scholars of cosmic vitality earlier 
gave to me, and the stream bears superior kind of food 
and nourishment for body, mind and soul for the seekers 
among all the five classes of dynamic people. 
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f^K I^MIcUgHcidi chaH TT W ciT$ "RT "^PT L=t 
■^Ttfr I MIHc-M 1 ^sU_ ?TffrTRf^m 3TfW A: 

I ^V9 II 

17. Sthirau gavau bhavatam vilurakso mesa vi varhi 
ma yugam vi sari. Indrah pdtalye dadatam 
santoraristaneme abhi nah sacasva. 

Let the oxen of the chariot be strong and steady, 
let the axle be strong, let the shaft never break, may the 
yoke never be damaged, May Indra, lord of inviolable 
chariot and action, be friendly with us to give us strength 
and to renew whatever is wearing out. 

oTe’i sjftr m ^T: i 'sr& ™ 

HH'illil ref % cMd!l 37fff II || 

18. Balam dliehi tanusu no balamindrdnalutsu nah. 
Balam tokdya tanayaya jlvase tvarh hi balada asi. 

Indra, Spirit of life and vitality, give strength to 
our bodies, put strength into our animals. Give strength 
and vital energy to our children and our youth. You alone 
are the giver of strength, energy and vitality. 

3Tf*r oi/i|fd UKUMI 1 Wm 

vrhrrq i 3T \ cfter cftferT trr mnUt-MKci 1 

ii ^ ii 

19. Abhi vyayasva khadirasya saramojo dhehi 
spandane simsapayam. Aksa vilo vilita vilayasva 
ma ydmddasmddava jihipo nah. 

Aksha, centre hold of knowledge, vision and 
power, bring us the centre strength of the Khadira wood 
for our chariot of life. In our body and mind, as in the 
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motion of a chariot, infuse light and lustre. O master of 
strength and light, universally admired, inspire us with 
strength and courage of the conviction, forsake us not 
in the streaming flow of life and time. 



3n^-ii 3 tt n yo n 

20. Ayamasmbn vanaspatirmb ca ha md ca firisat. 
Svastyd grhebhya dvasd d vimocandt. 

May Vanaspati, lord of the light of life, never 
forsake us. May the chariot of life never hurt us. May 
the lord and life be good and kind to us and our homes 
while we are riding the chariot until we reach the 
terminal and the horses are released. 

^^rdf^^ir^TT 3 t^i i 

■£TT -u ssry^T: mumi ^£1^ II y^ II 

21. Indrotibhirbahuldbhirno adya ydcchresthd- 
bhirmaghavanchura jinva. Yo no dvestyadha-rah 
saspadista yamu dvismastamu prdno jahdtu. 

Indra, potent lord of honour and prosperity, 
come to us today with ample modes of best and highest 
modes of protection and give us the joy of life. 
Whosoever hate us may, we pray, fall down, and 
whatsoever we all hate, that, we pray, may the breath of 
life forsake. 

rfafrT R>l*«k«S I 

PJPdGd dM-dl i-bd'n^fd II ^ II 

22. Parasum cid vi tapati simbalam cid vi vrscati. 
Ukhd cidindra yesanti prayasta phenamasyati. 
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Indra, lord ruler of the realm, just as the arm- 
smith heats the steel and tempers the axe, or the gardener 
plucks off the shimbala flower, or the boiling pan, 
bubbling over, throws out the froth and foam, so does 
the commander of the army throw out the enemies. 


Pdfcbd w4 4dPcl MVi^'^TFrr: I 

HIcdr^H cUpjHl am-MPd TRT 3^# T- 

ii 


23. Na sayakasya cikite janaso lodham nay anti pasu 
manyamanah. Navajinam vajina hdsayanti 
na gardabham puro asvdnnayanti. 

The brave take no cognition of the pain of 
arrows. They lead the greedy opponent anywhere, 
feeling that he is just a human animal. They do not 
demean the weak foot-soldier by a bold horse-warrior, 
nor do they lead the horses by an ass in the forefront. 

M=ll RJldxjH I 

-dldM HU U|d-d4MI4l ^ II 

24. Ima indra bharatasya putra apapitvam cikiturna 
prapitvam. Hinvantyasvamaranam na nityam 
jyavajam pari nayantydjau. 

Indra, these boys, followers of the veteran 
commander, know retreat as well as advance, spur on 
the horse like a spirit inspired and send out the twang 
of the bow string in battles and contests always without 
exception. 











1282 


RGVEDA 


Mandala 3/Sukta 54 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapatir 

Vachya Rshi 

fir '5^ garter -q i 

sfUTT^ "TT SMu11feoi|^W: II ^ II 

1. Imam make vidathyaya susam sasvat krtva idyaya 

/ 

pra jabh-uh. Srnotu no damyebhir-amkaih srnot- 
vagnir-divyair-ajasrah. 

The celebrants create and raise this inspiring 
song of praise again and again for all time in honour of 
the great adorable lord of mighty yajnic cosmic action. 
May Agni listen to our prayer with all the controllable 
blazing lights and forces. May Agni, eternal light of 
life, with all divine powers listen to us. 

■qfl 1 -RW fifST 3^5TT IT f^53#drT 

TTETmT: II ^ II 

2. Mahi make dive area prthivyai kamo ma icchan- 
carati prajanan. Yayorha stome vidathesu devah 
saparyavo mddayante sacayoh. 

Offer ecstatic songs of celebration in honour of 
high heaven and vast earth. Knowing these, and desiring 
fulfilment, man goes forward for the light of heaven 
and dominion over the earth. Surely in the songs of 
heaven and earth, the divine powers of nature and the 
best of humanity join together and rejoice in the yajnic 
battles of life. 
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fcc, *-| h l' 3T3J 
T^ril 3 II 


; Tr t* U^iy ^ i 

M'M'HI suffer 


3. Yovorrtam rodasi satyamastu make su nah 
suvitaya pra bhiitam. Idarii dive namo ague 
prthivyai saparydmi prayasd ydmi ratnam. 

O heaven and earth, may your universal law of 
divinity be realised in truth in our human world across 
the globe. Be good and kind to advance us to greatness 
and glory in comfort and well-being. Agni, O lord of 
the dominion, this song and yajnic offering is in honour 
of heaven and earth. I serve with the best of effort and 
thereby move on to the jewels of life. 

^TTftCcri- TJoZTT sfedldfl TT^Ri flrUcU^: I 

HlTiAl^i TTpRST VH'mdl^dclPcU crN- 

<?FTT: II 'rf II 


4. Uto hi vcuh purvya avividra rtavari rodasi satya- 
vacah. Narascid vain samithe surasdtau vavan- 
dire prthivi vevidanah. 

O heaven and earth, abiding in and by the 
universal law of existence, veteran sages of knowledge 
and voice of truth know you and obtain the fruit of their 
desire. O mother earth, the pioneers and leaders of 
humanity too, knowing both of you, in the battles of 
the brave and struggle for life’s prizes, achieve the jewels 
of their heart’s desire. 


cFT34c£| chi flMid I 

pmwcwi ii ^ u 
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5. Ko addhd veda ka iha pra vocad dev ah acchd 
pathyd kd sameti. Dadrsra esdmavamd saddmsi 
paresu yd guhyesu vratesu. 

Who knows here for certain, who can say, which 
path for sure leads to the lights of the Divine? (He 
knows.) Who can divine into the secret laws of the 
farthest mysteries? Who actually see even the nearest 
and closest operations of these? (He.) 

chPcH^ it 3 tHt PhdW ^TPTT Pd'a'd nekdl | 

HmI fbjHH cb^HI fjPd^M II ^ II 

6. Kavirnrcaksd abhislmacasta rtasya yona vighrte 
madanti. Ndnd cakrdte sadanam yathdi veh 
samdnena kratuna samvidane. 

The one omniscient poet creator watching the 
entire world of humanity comprehends, illuminates and 
oversees the two worlds of heaven and earth, both 
rejoicing in accord yet sustained apart by one law of 
existence, in the cosmic womb of nature’s divinity, 
making one but various home as the birds’ on the same 
one tree. 

ym-m PcI-Jh sjct -CRT I ^?T 

*d*lUl dddl 3TT^ ddld fiTSTmf^ 11 V9 II 

7. Samdnyd viyute dure ante dhruve pade tastha- 
turjagaruke. Uta svasara yuvatl bhavanfi adu 
bruvate mithunani nama. 

Alike yet apart far off at the end, they abide in 
orbit ever awake and youthful, strong and stable, and 
moreover they are called twin sisters since their very 
birth, dyava-prthivi, heaven and earth, by name. 
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rdycKH TT rcTdTbl w ddlPo|^f?ftxT cstem I 

TT^ sjcj -dfrOdPr fepfxrf 

^TRTtTII <£. II 

8. Visvedete janimci sam vivikto maho devdn bibhratt 
na vyathete. Ejad dhruvam patyate visvamekam 
carat patatri visunam vi jatam. 

These two, heaven and earth, one together for 
sure, yet separate and distinct in identity, holding and 
sustaining all the great earthly and celestial created 
objects, do not deviate from their orbit. Vibrating yet 
constant and stable, the one universe, existence bom in 
all its variety, moving, flying, expanding all round, is 
sustained (by its sole lord and master creator). 

TRt fad^'fad'dlfa TT t: I 

ddim -zd MfddK TTcrW^rhsr cq 9 r 11 ^ u 

9. Sand puranam-adhyemyaran-mahah piturjan- 
iturjdmi tannah. Devdso yatra panitdra evair- 
urau pathi vyute tasthurantah. 

I study the ancient and eternal, yet ever new, 
heaven and earth, twin creation of our great father 
creator, just like our brother and sister, wherein brilliant 
forces of nature, celebrants of the Divine creator, with 
their powers and attributes abide and operate in the wide 
open paths of space in existence. 

f*T Tdm tldt-h XT d'cfluj^dtl: SJUFT iRlPd^l: I 
f*T?T: TT*TRTT UN XTcffd 3TTf^TTT(: cFT^: 
xjxrsjPTr: II II 
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10. Imam stomarh rodasi pra bravimyrdudarah 
srnavannagnijihvah. Mitrah samrdjo varuno 
yuvana adityasah kavayah paprathanah. 

O heaven and earth, I sing this song of divine 
praise and celebration for you. May simple and noble 
hearted people of natural truth and honesty, Mitra, 
universal friends, brilliant rulers and administrators, 
Varuna, powers of justice and discrimination, youth, 
Adityas, enlightened people of blazing genius, and poets 
of open and expansive mind and intelligence may hear 
this and proclaim the truth with a tongue of fire. 

htt'uui-lllui: -Hr^dl f^cUfcrerST I 

Trf^rT: -^cT Uddl- 

frnr ii ^ n 

11. Hiranyapanih savita sujihvastrird divo vidathe 
paryamdnah. Devesu ca savitah slokamasre- 
rddasmabhyamd suva sarvatdtim. 

Savita, creator and giver of light and life, lord 
with the golden arms of sunrays and a noble tongue of 
fire, descends from the heavens thrice, protecting, 
sustaining and advancing us in our yajnic programmes 
of life. O lord of light, Savita, hear our song of 
celebration and exaltation, diffuse the light, sweetness 
and fragrance among the nobilities of humanity over 
earth and divinities of nature in space, and create and 
then bring us all round prosperity and well being. 


-STfK^qrfhT.* t-deli 1 pfcdldl ^cH^aic/y rllpy^ SJTrT I 


II ^ II 
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12. Sukrt supanih svavan rtava devastvastavase tani 
no dhdt. Pusanvanta rbhavo mddayadhvamur- 
dhvagravano adhvaramatasta. 

May the brilliant Tvashta, divine creator and 
maker of forms and institutions, noble of action and 
generous of hands, self-possessed of light and wealth, 
and keeper and observer of the laws of truth and science 
of yajna, bring us all those gifts of prosperity and well 
being for our protection and advancement. Rejoice ye 
Rbhus, experts of yajna, and yajakas rich with food and 
fragrance for nourishment. The clouds on high, the 
mighty mountains and the soma stones are up and ready, 
the yajna is organised, conducted and accomplished. 

TTFm 1 ^fan-di f^T ^d^dldl i 

'H-R-chI &!mI t Ri hinh: ii ii 

13. Vidyudrathd maruta rstimanto divo maryd rtajdtd 
aydsah. Sarasvafi srnavan yajhiydso dhdtd rayim 
sahaviram turasah. 

Stormy troops of Marut commandos riding 
electric chariots, strongly armed, brilliant, mortal 
fighters, truly disciplined, prompt and powerful, worthy 
of honour and reverence, lightning smart, and mother 
Sarasvati, mother of knowledge and language of 
command, may, we pray, listen and bring us wealth 
alongwith brave progeny. 

fsrmf ^TrattT: chi Rum 

THqpr I WcfTtl: cfccf^T TTcfbT -tfsrf^rt dddm 
ii ** ii 
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14. Visnum stomasah purudasmamarkd bhagasyeva 
kdrino ydmani gman. Urukramah kakuho yasya 
purvirna mardhanti yuvatayo janitrih. 

May our songs and yajakas, following the divine 
path of the creator of life’s honour and excellence, reach 
Vishnu, omnipresent lord of marvellous actions. Great 
is he, mighty his deeds and gifts. Even heaven and earth, 
dyavaprthivi, ancient and eternal, ever youthful mothers 
of life, cannot violate him. 


15. 


S4UJ]du|: 33TT II ^ II 


Indro Visvairviryaih patyamdna ubhe a paprau 
rodasi mahitvd. Purandaro vrtrahd dhrsnuse-nah 
sahgrbhya na a bhard bhuri pasvah. 


Indra, sustaining and preserving both heaven 
and earth with universal vitalities like a father and 
guardian, pervades and fills both with his divine power. 
O lord commander of terrible forces, breaker of clouds 
and destroyer of darkness, shatterer of enemy forts, 
create and develop a lot of wealth and bless us all with 
that wealth, power and honour. 

Hit-irMi fadtl i 

^tct % tstt flip*iini tihuii f tst 
■^jtii ^ II 


16. Ndsatya me pitard bandhuprcchd sajatyama- 
svinoscdru ndma. Yuvam hi stho rayidau no 
rayindm datram raksethe akavairadabdha. 

Ashvins, imperishable complementarities of 
nature and humanity such as heaven and earth, sun and 
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moon, heat and cold, father and mother, working in 
cooperation, together as in a circuit of energy, are my 
sustainers like parents and care givers like brothers and 
sisters. Their kinship itself by birth and nature is worthy 
and venerable. 

Ashvins, you always abide strong and stable as 
givers of our wealth, honour and fame and, intrepidable 
as you are, you protect and promote the gift and the 
giver by acts and means which are not selfish nor 
ungenerous but which are liberal and philanthropic. 

zpgf g^t i 

TRsf first wsf rt TrTT 

•T: II VS II 

7. Mahat tad vah kavayascaru nama yaddha deva 
bhavatha visva indre. Sakha rbhubhih puruhuta 
priyebhirimdm dhiyarh sdtaye taksatd nah. 

Poets, scholars and visionary sages, great and 
auspicious is that name and reputation of yours since 
you rise to be world renowned celebrities in the roll of 
honour of the social order of Indra. O lord, Indra, 
approved, invited and invoked by many, friends with 
these dear enlightened experts and sagely scholars, 
refine this corporate intelligence and sharpen this vision 
of ours for common progress and prosperity of the nation 
of humanity. 

3T^TTT 'UTT 34rdrd^<4ifll^ofe|irH CJ^UIHI ^dlpy I 
m ^dUrMiPi ^r^rf: t: wm sTirt 

TTTrJ: II II 
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18. Aryamd no aditiryajhiyaso’dabdhani varunasya 
vratdni. Yuyota no anapatydni gantoh prajdvdn 
nah pasumdh astu gdtuh. 


May Aryama, lord of justice, Aditi, unimpaired 
fertility of Mother Nature, and sages dedicated to yajna 
protect and promote our vows of the discipline of 
Varuna, lord of rectitude, intact and unviolated. O Spirit 
of Divinity, ward off the causes of childlessness and 
sterility from our path of life so that our course of home 
life may be blest with progeny and cattle wealth. 


19. 


^T: Tjfsraf TpZT ^ I d TR II II 


Devanam dutah purudha prasuto’nagan no 

/ 

vocatu sarvatata. Srnotu nah prthivi dyaurutapah 
suryo naksatrairurvantariksam. 


Agni, messenger of the devas, i.e., vibrations 
of the forces of nature and voice of the visionary teachers 
of the wisest of humanity, arisen many ways and bearing 
all-round knowledge, may speak to us in our state of 
open, uncoloured and unvitiated mind and bring us the 
tolerance and forgiveness of the earth, enlightenment 
of heaven, peace and coolness of waters, light and life 
giving vitality of the sun, and the vastness of expansive 
space with stars and planets. And may all these forces 
and personalities listen and perceive our signals and be 
in contact with us. 


3Tfsff?T: »lWrT TT WrT: 'jW 

*P^TII || 
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20. Srnvantu no vrsanah parvataso dhruvaksemasa 
ilayd madantah. Adityciirno aditih srnotu 
yacchantu no marutah sarma bhadram. 

Let the raining clouds, mighty mountains and 
constant stars at peace, ecstatic participants with the 
earth and cosmic energy, receive our signals. Let the 
constant inviolable energy of the cosmos with light of 
the stars radiate and reach us. Let the winds provide us 
the joy of well being and peaceful shelter. 

•He;I HU: hfrp-ll 3^ HI VFgjj c;<=u Shim'stI: Tt 

fdorh i 3w trsjt ^ 

■ 5 ^ TT: II ^ II 

21. Sada sugah pituman astu pantha madhva deva 
osadhih sam piprkta. Bhago me agne sakhye na 
mrdhyd ud rayo asydm sadanam puruksoh. 

May the path be straight and clear, full of wealth 
and prosperity. O brilliant and generous powers of 
nature, fill the herbs with honey to the full. Agni, brilliant 
and generous power, may honour and prosperity forsake 
me never, nor my friends, during our friendship that is 
abiding. And may I be blest with wealth and a house of 
plenty and generosity. 

£oi|| ufam 1 cKI riWlHi £MiPf| ( 

IdVdl' 3Trrq?R hiWPn IdVdl t-Unl 

II ^ II 

22. Svadasva havya samiso didihyasmadryak sam 
mimihi sravamsi. Visvdh agne prtsu tdhjesi 
satrunaha visva sumana didihi nah. 










1292 


RGVEDA 


Agni taste and relish the oblations offered, shine 
and illuminate knowledge and energy all together, and 
let food, energy and knowledge flow towards us. You 
win all those, and those enemies in battles for victory. 
Be happy and kind at heart and let all the days of life be 
bright for us. 


Mandala 3/Sukta 55 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapati 

Vachya Rshi 

yt^tT 3TST ^ 3T Tf’^dT^TT: I 

c[?tt hI ** U11 s 11 

1. Usasah purva adha yad vyusurmahad vi jajhe 
aksararhpade goh. Vratd devdndmupa nuprcibhu- 
san mahad devanam-asuratvam-ekam. 

Before the dawns of primeval time, which arose 
and shone bright, later reflecting and illuminating the 
ordained tasks of the forces of nature, arose Mahat, the 
first manifest principle of imperishable Prakrti in the 
depth of oceanic space. Great and One is the living spirit 
and glory of the divine refulgent forces of the universe. 

■qr Tf/tm 3T# ^,4-Gd 1 trr W 3rgfqrr6 1 

MtJUAH: II ^ II 

2. Mo su no atra juhuranta deva md purve ague 
pitarah padajhdh. Purdnyoh sadmanoh keturan- 
tarmahad devanam-asuratvam-ekam. 

Agni, lord and light of the world, in this universe 
and its business of knowing and doing, we pray, may 
the brilliant forces of nature and humanity never oppose 
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and hurt us, may the primal pranic energies of parental 
sustenance never neglect and damage us, may the one 
great principal bright and breathing spirit in the primal 
forms of existence never hurt us. Great and one is the 
life and glory of the multiple divinities of the universe. 

^Pdcbim: ^oillful I 

Trffe 3TSn^rTftT§tertT t II 3 II 

3. Vi mepurutrd patayanti kbmah samyacchd didye 
purvyani. Samiddhe agndvrtamid vadema mahad 
devanam-asuratvam-ekam. 

My desire and ambitions are great and many, 
they soar high and far in search of holy fulfilment. I 
pray I may realise them well in solemn yajnic action, 
shine myself and illuminate the ancient traditions. Let 
us all speak the truth, sing songs of Divinity when the 
fire is rising in flames of yajna, and let us exalt the 
universal law of Divinity operative in the universe. 
Great, glorious and one is the life and spirit of the life 
and spirit of the divinities of natural force. 

'H4IHI 7F2TT f^rT: WitT ^RTTFT H-Jdl cHll | 
33-ill ifa mdl II II 

4. Samdno rdjd vibhrtah purutrd saye sayasu 
prayuto vananu. Anya vatsam bharati kseti mbta 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

One self-refulgent ruler, constant and unvariable 
spirit and presence pervades the inexhaustible forms of 
Prakrti, dormant in inert matters and energies, and 
moving and extending with waves and currents of water, 
light and other energy forms to the sunrays and green 
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forests. One mother Prakrti, bears the individual form 
such as the baby, the other, Divine Spirit, rules and 
sustains it. Great and glorious is the one living, 
breathing, omnipresent and omnipotent spirit of the 
inexhaustible variations of nature’s divinities. 

3TTf 34^brH£ll d^uf|M-d: I 

3^dd'dl: sWcfldl y^dldlutH t || v, u 

5. Aksit purvasvapara anurut sadyo jatasu taruni- 
svantah. Antarvatih suvate apravita mahad 
devandm-asuratvam-ekam. 

Life abides in the ancient forms and in others, 
later ones, asserting with the desire to be, in the new 
born ones and in the mature youthful ones, and fertilising 
the unfertilised. Great is the glory of the generous and 
refulgent powers of nature’s Divinity, one and only one. 

drH l^efc: ( 

rhd^'m-ci^uiJLu ddiPi t n ^ n 

/ 

6. Sayuh parastadadha nu dvimata’bandhan- 
ascarati vatsa ekah. Mitrasya td varunasya 
vratdni mahad devandm-asuratvam-ekam. 

Agni, vital heat of life, pervades far and farthest, 
dormant or manifest, child of two mothers, akasha and 
vayu, space and cosmic energy, moving and operating 
freely without bonds, by itself, All this is within the laws 
of the one supreme lord, universal friend and controller 
of the universe. Great and glorious is the life and action 
of the living forces of nature, one and indivisible. 
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feyidl ^mI ^Pd lfcf *p?T: I 

xr^uiilPH -m-d y^cudl^yt ii vs ii 

7. Dvimdtd hotd vidathesu samrdlanvagram carati 
kseti budhnah. Pra ranyani ranyavaco bharante 
mahad devanam-asuratvam-ekam. 

Agni, self-refulgent child of two mothers, 
cosmic space and cosmic energy, universal yajaka in 
cosmic yajna and, on the seats of yajna such as earth, 
moves on in its orbit fixed by the Divine and shines and 
abides in the vast space. Happy celebrants bear and offer 
joyous songs of homage to the sun and the cosmic energy 
of Agni. Great and glorious is the life and refulgence of 
the divinities of nature, one and only one. 

ai-dHt-d' iihMH fa^ypMd I 

fdiubisjn ^ u 

s 

8. Surasyeva yudhyato antamasya praticinam 
dadrse visvamayat. Antarmatiscarati nissidham 
gormahad devanam-asuratvam-ekam. 

All that comes into the light of the brave 
refulgent sun ever on the move and striking everything 
at the closest and farthest seems on the left side of the 
light, inferior. Source of light and intelligence for the 
world, it moves through and across the objects in the 
womb of cosmic space. Great and glorious is the life 
and vital power of the divinities of nature, one and only 
one. 


fh clcifd i-irAdi -^t aht-y-dysdy^-dd i 
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9. Ni veveti palito duta dsvantarmahdmscarati 
rocanena. Vapumsi bibhradabhi no vi caste 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 


He that pervades all, ancient and eternal self- 
refulgent creator and harbinger of light and knowledge, 
great and glorious, vibrates wide awake in all these 
modes of Prakrti by his beauty and majesty. Wielder 
and sustainer of all forms and institutions, ever manifest 
and eloquent, speaks to us in the soul, that is the great 
and glorious life breath of all the divinities of nature 
and humanity, one and absolute without a second. 


Pcluj(j||MI: fen ctsjfe: I 

3rfwT rdVdi cmr 

cfer ii ii 


10. Visnurgopdh paramam pdti pdthah priyd 
dhdmdnyamrtd dadhdnah. Agnistd visva bhuva- 
ndni veda mahad devdndm-asuratvam-ekam. 


Vishnu, lord omnipresent, all pervasive, all 
protective, wielding and sustaining all the dear immortal 
homes of existence, preserves and promotes the highest 
food and agents of life such as heat, water, air and the 
earth. Agni, vital heat and light of life’s vitality, knows, 
reaches and maintains all the regions of the universe. 
Great is the glory of the life breath of the divinities of 
nature and humanity, one and only one. 

fenrii ^ n 
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11. Nana cakrate yamya vapumsi tayoranyad rocate 
krsnamanyat. Sydvi ca yadarusi ca svasdrau 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Two twins, night and day, manifest in many 
forms and reveal all those many forms. One of them 
shines bright, the other is dark. The dark one and that 
which is bright are sisters. Great is the glory and power 
of the divinities of nature, one and undivided. 

cthjdl ^ SUN i/d I 

d*dt-il ?T JHdZUloi 31-dy^dMhJH II II 

12. Mdtd ca yatra duhita ca dhenu sabardughe 
dhdpayete samici. Rtasya te sadasile antarmahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 

Where mother and daughter, day and night, 
heaven and earth, generous as cows, yielding 
nourishments sweet as nectar, together feed each other, 
there I offer worship, O lord ruler of the world, to you 
in the house of universal truth and law. Great and 
glorious is the life and action of the divinities of the 
universe, one, undivided and absolute. 

R'^dl r^lil chill I 

d?d>W WMifHlPM-ddoil t rcWchu II II 

13. Anyasya vatsam rihatl mimaya kayd bhuvd ni 
dadhe dhenurudhah. Rtasya sd payasdpinvateld 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Kissing and caressing the other’s child, i.e., the 
cloud, which is a concentration of vapours from the 
earth, the mother sky waxes with joy and laughs with 
thunder. By which process of nature’s, by which region 
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of space, does she hold the milk of life in the breast? 
She receives it from the waters of the universal order 
and waxes, and the earth grows with nourishment from 
the nectar waters of the sky. Great and one is the glory 
of the divinities of nature. 

(The earth too, as one of the mothers, kisses and 
caress the heavens’ child, sunlight, and waxes with joy. 
She fills her breasts with nourishment with rain from 
the skies and feeds both human life and nature. The 
vapours then rise and shower down, completing the 
cycle of nature’s law.) 

■q^rt ctrt o-b>4! epjKjscrT tR'^iun i 

TRJ fsr -d 1 11 Pm - 

cfrqil S’* II 

14. Padya vaste pururupa vapumsyurdhva tasthau 
tryavim rerihana. Rtasya sadma vi carami 
vidvanmahad devandm-asuratvam-ekam. 

The earth bears and sustains many forms of 
innumerable variety. The high heaven, caressing the sun, 
sustainer of the three regions of the earth, middle region 
and the region of light, stays above. Knowing this, I 
move freely in the house of Rtam, the cosmic order. 
Great is the glory and one the variety of the Lord’s 
omnipotent Infinity. 

■q^fer fqftrT 31^Wi| -Mr! I 

^rsrNfjTTT ’R2zn;i w Pmm'-cTI 

II ^ II 

15. Pade iva nihite dasme antastayoranyad guhyama- 
viranyat. Sadhflcina pathya sa visuci mahad 
devandm-asuratvam-ekam. 
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Positioned both inside the same one wonderful 
house of space, one of them is hidden in the dark, the 
other is manifest in open day light. Their path of 
movement and their goal is one and the same, universal, 
and yet it is different and separate, (they meet and yet 
they never meet). Great is the glory of the Infinite 
Divine, one and yet different. 

3TT sptcrf VIVfMI 3T^SJT; ( 

Hoi|hoi|| II ^ || 

16. A dhenavo dhunayantdmasisvih sabardughah 
sasaya apradugdhdh. navyanavya yuvatayo 
bhavanfirmahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Let the ‘cows’, day and night, heaven and earth, 
stars and planets, move and shake and shower the nectar 
milk of light and life, vibrant and full, abundant and 
inexhaustible, like youthful maidens ancient yet ever 
fresh anew. Great is the glory and gifts of Divinity, 
various, infinite, yet one, undivided, indivisible. 

TPcftfrT TTT 

Trf: I FT mlcU^H *FT: TT TF^tf Wf^Fttwr 
II VQ II 

17. Yadanyasu vrsabho roraviti so anyasmin yuthe 
ni dadhati retah.Sa hi ksapavantsa bhagah sa raja 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

The one omnipotent lord, sun and shower of the 
days and nights, roars with creative passion in all regions 
and directions of skies and space, and he plants the seed 
of life in the multitudinous variety of the forms of the 
other, Prakrti. He alone is the beauty and majesty of the 
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nights as the moon, he is the blazing splendour of the 
day as the sun and the ruling law and lord of the universe. 
Great is the glory and life breath of the inexhaustible 
divinities of nature, one, inviolable, absolute. 

-3FTRT: ^ ^T: I 

rdUcfrcr ii ii 

18. Virasya nu svasvyam janasah pra nu vocama 
vidurasya devah. Solhd yuktdih pahcapahca 
vahanti mahad devandm-asuratvam-ekam. 

Come ye all people, let us sing and celebrate 
the wondrous valour and vibrancy of this great hero, 
Indra, the soul. Sages and scholars know of him. Six 
and six, five and five horses draw his chariot, (these 
being five perceptive faculties and one intellect, five 
volitional faculties and one mind, five principal pranic 
energies and five subordinate pranic energies). Great is 
the glory and majesty of the lord of divine variety, one 
and only one. 

^d*<dtdl ufadl TjqWipTT: I 

PdVdJ 'McGi^I^I u^clulutH t || ^ || 

19. Devastvasta savita visvarupah puposa prajdh 
purudha jajana. Imd ca visva bhuvananyasya 
mahad devandm-asuratvam-ekam. 

Self-refulgent and generous lord of existence 
as Tvashta, maker of forms, and as Savita, generator 
and giver of light and vitality, inspiring and pervading 
the universe, creates, nourishes and sustains his children 
and all these worlds of the universe in many ways and 
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thus manifests himself in infinite forms and ways. Great 
is the glory and unity of the divine forms of his creation 
and of the divine breath of life in them. 

cfjTT fcF^TTtm II || 

20. Main samairaccamvd samici ubhe te asya vasund 

/ 

nyrste. Srnve viro vindamano vasuni mahad 
devdndm-asuratvam-ekam. 

Indra, omnipotent lord creator, inspires the great 
and united heaven and earth with light and life, and 
they both are blest with the splendour and generosity 
of this lord. And I, brave and free, blest with honour 
and prosperity of the divine gifts of heaven and earth, 
hear of the glory and generosity of the lord. Great is the 
glory and great the gifts of the lord’s divinities, all one 
and united. 

Tjfsjch r^ycnyl'H! Tfn ^TTmrt i 

■<TT:Tref: n ^ u 

21. Imam ca nah prthivim visvadhdya upa kseti 
hitamitro na raja. Purah sadah sarmasado na vira 
mahad devdndm-asuratvam-ekam. 

Like a brilliant ruler who is a benevolent friend 
of his people, and like the warlike heroes, leaders, 
pioneers and citizens who bring victory and prosperity 
to their motherland, Indra, omnipotent lord creator, 
abides by the heavens and by this mother earth of ours 
which contains all our wealth and sustains all her 
children. Great is the glory and great the gifts of the 
lord’s divinities, all one and united. 
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WslI-MW eumJF*t: ^1 m II ^ II 

22. Nissidhvafista osadhirutdpo rayim ta indra 
prthivi bibharti. Sakhayaste vamabhajah syama 
mahad devanam-asuratvam-ekam. 

Indra, lord of honour and excellence, auspicious 
and generous is the world of your creation, soothing 
are the herbs, energising the waters, wondrous the 
wealth earth bears and sustains. O lord of beauty and 
majesty, let us be friends with you, sharers of your 
honour and excellence. Great is the glory, one the spirit, 
and absolute the power and spirit of your divine 
manifestations. Let us be one with glory and divinity. 

Mandala 3/Sukta 56 

Vishvedeva Devata, Prajapati Vaishvamitra or Prajapati 

Vachya Rshi 

^TcTTfiLtPd ^di ^HiTrsjtTT^eHrul i 

3Kal cjsUlt^re Mefrll II ^ II 

1. Na td minanti mdiyino na dhird vratd devdndm 
prathamd dhruvani. Na rodasl adruhd vedya- 
bhirna parvatd niname tasthivamsah. 

Original and inviolable are the laws and 
observances of divine forces in nature and in humanity. 
Enchanters cannot transgress them, wise men of steady 
mind do not violate them. Neither heaven and earth, 
nor scholars free from hate and jealousy with all their 
knowledge, nor the fixed mountains can break or bend 
the strong and resolute. 
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2. Sad bhdrdh eko acaran bibhartyrtam varsistha- 
mupa gava dguh. Tisro mahirupardstas-thuratya 
guhd dve nihite darsyeka. 

One constant and unmoving bears six burdens. 
The moving ones go round the one which is sun and 
shower and the universal law. Three great regions go 
round in space in constancy. Two remain hidden in the 
cave of mystery. One is apparently seen. 

(The one unmoving is Ishvara who creates 
Mahat and five elements from Prakrti. Three great ones 
are Bhu, earth, Bhuvah, the middle region of the sky, 
and Svah, the region of light, of which the higher two 
are unseen while the earth is seen. Another interpretation 
is that the one unmoving is the sun, the six are the 
seasons. The one constant can be interpreted as Prakrti 
also which bears Mahat and the elements and the three 
greats as sattva, rajas and tamas. The mantra is mystical 
and mysterious and the beauty is deep in mystery.) 

Rimmwi cfc'm -q^sr q^iciln i 

?4H)cb: i cii-rH imm viv<^h1 

^TTTT II 3 II 

3. Tripajasyo vrsabho visvarupa uta tryudhd 
purudha prajavan. Tryariikah patyate mdhindv- 
dntsa retodhd vrsabhah sasvafindm. 

The sun and shower and the Law is lord of three 
worlds, bears the forms of the universe, feeds the three 
worlds like the mother cow, sustains all and fathers the 
children of existence. Three are his beautiful forces, 












1218 


RGVEDA 


sattva, rajas and tamas. Lord of highest power, he rules 
and sustains all. Lord of power, sun and shower, he bears 
the seed of all the universal forms of existence. 

3Tmf | 

II II 

4. Abhika asampadavirabodhyadityanamahve earn 
ndma. Apascidasmd aramanta devih prthag 
vrajantih pari simavrnjan. 

Immanent in these stages of the evolution of 
forms such as stars and living beings, the lord knows 
them all and I, in love and devotion, invoke and chant 
his gracious name. The celestial currents of water and 
energy love to flow for him, each in its separate path, to 
him and from him. 

id wssrt c^ciIhwh Hmni 

yqm I ^UuiToUl f^cTT f^ST 

■q^hrPTT: h ^ ii 

5. Tri sadhastha sindhavastrih kavinamuta trimata 
vidathesu samrat. Rtavariryosanastisro apyd- 
strira divo vidathe patyamdndh. 

Self-refulgent creator is the ruling lord of light 
and life in all cosmic acts of creation and sustenance. 
Three are the rolling floods of light, air and waters, in 
heaven and skies and on the earth. Of the vision, thought 
and expression of the sagely poets and Rshis, he is the 
origin and inspiration. Three are the streams of causal, 
subtle and physical energy with cosmic truth and law 
flowing to the life on earth like youthful maidens rushing 
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to meet their lover. Three are the regions and three the 
lights, agni (fire) on earth, vayu (air and electricity) in 
the sky, and aditya (light) in heaven, sustaining life in 
the cosmic yajna in three sessions. 

flRT f^t: dfaddwlrtJI f|crf3fc[ 3TT t£c[ f^RT 3^t: ( 
T1RT 3TT ‘mTtfkrmTT <-u d I <4 

SJT: II ^ II 

6. Trim divah savitarvaryani divediva a suva trirno 
ahnah. Tridhdtu raya a suva vasuni bhaga 
tratardhisane sataye dhdh. 

Savita, lord creator and giver of light and life 
and inspiration, bring us three of the choicest blessings 
of wealth and excellence day by day in three sessions 
of daily yajna. Create and give us the wealth of three 
metals of excellent order. O lord of honour and 
excellence, saviour and sustainer, O heaven and earth, 
O mother Sarasvati, bear and bring us the patience, 
courage and fighting strength for winning the victories 


of life. 


Bui Rcl: tfidldl fl/Nclird-(Mini Py^lcl^uii I 



7. Trim divah savita sosaviti rdjdnd mitrdvarund 
supani. Apascidasya rodasi cidurvi ratnam 
bhiksanta savituh savaya. 

Thrice does Savita shower us with inspiration 
and energy from the light of heaven, so do Mitra and 
Varuna, refulgent powers of nature and humanity, 
friendly, just, and generous of hands. Indeed, the flowing 
waters, heaven and earth and the wide firmament, all 
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pray for the gifts of light, wealth and power from this 
lord Savita for yajnic advancement in life. 

<£U|y|| cftTT: I 

^ydlclln ^fhTT f^cTT fcRTsf TFH 

^T: II 4 II 

8. Triruttamd dunasd rocandni trayo rdjantya- 
surasya virdh. Rtavana isira dulabhasastrirb divo 
vidathe santu devdh. 

Three are the best and highest lights, formidable 
and indestructible: fire, electricity and the solar energy. 
These three brave and heroic powers of the lord of light 
and life’s energy shine in the world. Heroes of truth 
and cosmic law and the fluent light of rectitude, vibrant 
and tempestuous, blazing brilliant far and wide, may, 
we pray, shine like divinities thrice and threefold in the 
yajnic battles of life by virtue of the lights of heaven. 


1. 


Mandala 3/Sukta 57 

Vishvedeva Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


xrtf fafoiewTart i 

hPHKI 1 3TW: II ^ II 


Pra me vivikvah avidanmariisarh dhenum 
carantimprayutbmagopam. Sadyascidya duduhe 
bhuri dhbser-indras-tadagnih panitdro asydh. 


Let the man of discrimination know and 
appreciate my language and intelligence, rich and 
versatile, freely moving like a cow over the wide wide 
pasture, i.e., field of knowledge, which always readily 
yields the abundant milk of knowledge. Agni and Indra, 
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the powerful and the brilliant, are great admirers of this 
understanding and language of knowledge. 

TT M M I cjtJuu Rcu dl ri i: * 

f^eT 1 U | i|'-H Xf cTTeN- cTRcl: 

■^tm n ? ii 

2. Indrah su push vrsand suhastd divo na pritdh 
sasayam duduhre. Visve yadasyam ranayanta 
devdh pm vo ’tra vasavah sumnam-asydm. 

Indra and Pusha, the power and the pranic 
energy of divine nature, generous and inexhaustible with 
open hands like happy friends, shower the gifts of the 
light of heaven and reveal it in the language of divinity. 
Brilliancies of the world rejoice in the acquisition of 
this light of knowledge and language. O Vasus, scholars 
of the first order, I wish and pray I may benefit from the 
pleasure and peace of your gifts of light, knowledge 
and the language of divinity. 

^rr ^TT-q-STT -qwt fWpcf t^pTh 
TTM'nRin | 3TW1 tjjf SPTcn 1 clldVMHI 

cuffa ii 3 ii 

3. Yd jdmayo vrsna icchanti saktim namasyantlr- 
jdnate garbhamasmin. Acchd putrarh dhenavo 
vavasbnb mahascaranti bibhratam vapumsi. 

Those young women who love and desire the 
virility and vitality of a youthful husband, knowing that 
they have come to maturity and there is full vitality of 
impregnation therein, approach the man in marriage with 
reverence and love in a graceful manner and, like cows 
in season, receive and bear and rear the great gift of a 
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baby having a handsome body of full and perfect parts. 

(The image in this mantra describes not only 
the relationship of man and woman in married life but 
also the relationship of heaven and earth and the rain of 
fertility from the clouds in the process of natural 
procreation.) 

3T^rt fc|c(RM tK'j-Tl UlcUII 1 

^hImi i jm •£ w ^R'ciki dVMi 

II II 

4. Accha vivikmi rodasi sumeke gravno yujano 
adhvare mariisa. Ima u te manave bhurivara 
urdhva bhavanti darsatd yajatrdh. 

O men and women abundant and generous as 
clouds, joined together in home yajna, with the best of 
mind in the best of words, I revere and celebrate heaven 
and earth, man and woman joined together with heart 
and mind in marriage as two-in-one. O men, these 
women are showers of love and joy and prosperity for 
you. They rise high, sweet and soothing and beautiful, 
equal partners in the family yajna and divine procreation, 
worthy of respect and reverence as the flames of yajna 
fire. 

^TT rf TfpaT TTsfrFft TTtTSJT 37^ dcIM^ri I 

3Tcfcr flldd MKIdl II II 

5. Yd tejihva mcidhumcifi sumedhd ague devesucyata 
urucl. Tayeha visvah avase yajatranasadaya 
payaya ca madhuni. 

O Agni, fire of home yajna, gracious lady of the 
house, honey sweet is your tongue like the beautiful 
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flame of light which radiates intelligence and wisdom 
far and wide and wins admiration among the noblest 
people. With this sweetness and light of speech and 
grace of manner, bring in on the vedi of home yajna all 
the sagely souls worthy of reverence and let them drink 
of the nectar sweets of a blessed home. 

(The mantra also implies the women’s 
contribution to the material prosperity and cultural grace 
of a happy home.) 

■£TT rf 3T5[ Md'dHId STTTTT^EFrft p5mT I 

MU'id' kidded cTRT JH^Pd fdlTcT 

J-iim ii ^ ii 

6. Yd te agne parvatasyeva dharasascanti pipayad 
deva citra. Tamasmabhyam pramatim jdtavedo 
vaso rdsva sumatim visvcijanyam. 

Agni, presiding power and light divine of the 
yajnic home, wonderful is the flame and fragrant flow 
of your generosity which swells and showers like the 
streams of a cloud without reserve or fear or favour. 
With that same abundant flow, pioneer intelligence, 
noble wisdom and universal mother fertility, O treasure 
home of prosperity and power omniscient and 
omnipresent, we pray, bless us. 

Mandala 3/Sukta 58 
Ashvinau Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

SPJ: qdW cbiuj ^tldpd-d: ^diMtld luildl: | 
3TT ^Jl'dPd d's^Pd : Wtf 3tfyddld- 

II ^ II 
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1. Dhenuh pratnasya kamyam duhana’ntah putra- 
scarati daksinayah. A dyotanirh vahati subhr- 
ayamosasah stomo asvinavajlgah. 

The holy cow, dawn of the Voice Divine, 
overflowing with love and beauty of Eternity, the light 
and meaning of the Voice like the calf borne in the womb 
of exuberant mystery, moves around at freedom. The 
dawn riding a radiant chariot, harbinger of a new day, 
she bears and brings the light of truth, and the song of 
the dawn is awake, O Ashvins, teacher and disciple, the 
light and life of the world is live. 

HqJcfePl -qfrl 1 2 3 cmjHmScTT ^c|Pd RtrU 1 ^ I 

yum'TWi it ^ it 

2. Suyug vahanti prati vamrtenordhva bhavanti 
pitareva medhdh. Jarethamasmad vi panerma- 
riisam yuvoravascakrmd yatamarvak. 

O Ashvins, harbingers of the light of life, right 
thoughts and intelligence, vision and wisdom move 
towards you by the paths of universal truth and law and 
rise higher as children look up to the parents and rise. 
Come up front, ward off from us the disposition of greed 
and poor calculation, teach us the right ways of dealing 
with the business of living, and we shall do what your 
pleasure is. 

fifcy# cTT MnycirT Up'yjT^rcIMlJHI 34pcHI 
MtMl: II ^ II 

3. Suyugbhirasvaih suvrta rathena dasravimam 
srnutam slokamadreh. Kimahga vain pratyavar- 
tim gamistha”hurvipraso asvindpurdjdh. 
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Ashvins, harbingers of light and life, destroyers 
of suffering and poverty, listen to this prayer of the 
yajamana liberal as the cloud: Come by fastest horses 
well yoked to the chariot of the wheels of whirlwinds. 
O dear friends, our breath of life, haven’t the sages of 
yore said of you that you are instant fighters against 
want and deprivation? 



lcF?n 


fiTT % CTT Ul^lcbl trstfh; xr fwRTT ^?1 
3Ff |||| 

4. A manyethamagatam kaccidevairvisve jandso 
asvind havante. Imd hi vam gorjikd madhuni 
pra mitraso na dadurusro agre. 

Ashvins, scholars, teachers, specialists, come by 
whatever fastest means of transport you can at the 
earliest and study our plans and projects. All the best 
people of the world invite and call upon you. These 
cherished programmes and achievements on earth and 
plans of solar energy are for your consideration which, 
as friends, they dedicate to you for approval and 
application in advance of the sunrise. 

fhT: ^ rWdfv'cHJ erf HMc||m I 



mim n 


5. Tirah puru cidasvind rajdmsydhguso vdm magha- 

vdnd janesu. Eha yatarii pathibhir-devaydnair- 
dasravime vdm nidhayo madhunam. 

Ashvins, scholars of science and energy of light 
and winds, cross over many many regions of earth and 
skies and come here. O lords of power and prosperity, 
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let your songs of praise ring among the people. Reach 
here by paths of brilliant sun-rays. O destroyers of 
suffering and poverty, all the treasures of sweets and 
pleasure are for you. 

MtjuimcL- trsst ^rr wini 
vnf: ^TJcTFTT: U>MI fVMlfa tT^T W 

#RPTT: II ^ II 

6. Puranamokah sakhyam sivarn vam yuvornara 
dravinam jahnavyam. Punah krnvanah sakhyd 
sivdni madhvd madema saha nu samdndh. 

Ashvins, leaders of the human nation, old and 
constant is your friendship, blissful, restful and pleasing 
as a holiday home. Your wealth and power lies in the 
culture and philosophy of the self-sacrificing pioneers. 
Let us together, equal and alike, doing friendly and 
benevolent acts, again and again, join, sing and 
celebrate. 


7. 


^Ivcini cjiuhI tt^t* 


II II 


Asvina vayuna yuvarii sudaksa niyudbhisca 
sajosasd yuvdnd. Nasatya tiro-ahnycim jusdnd 
somam pibatam-asridhd sudanu. 


Ashvins, experts of arts and sciences, equal 
friends, ever youthful, constantly true, readily helpful 
to the distressed, abundantly generous, come you both 
by the winds yoked as horses to the chariot, without 
delay, without injury to yourselves, join us and drink 
the soma of joy. 
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srf^NT mR 1 cufcbf: MIcntjI ft pMildmm 3T^JT: I 
T8jf F ^nW^TT 3Tf^TH: xrfr ^IcdoRiTcft zrtfrT 
W: II 4 II 

8. Asvinapari vamisahpuruciriyurgirbhiryatamana 
amrdhrdh. Ratho ha vdmrtajd adrijutah pari 
dyavaprthivi yati sadyah. 

Ashvins, scholars and masters of science and 
technology, may abundant energy and maintenance and 
comprehensive success come to you to your heart’s 
desire. May conscientious people, self-controlled, 
indefatigable in effort, with words of thanks and praise, 
approach and assist you. Your chariot built with the 
materials of nature on the principles of natural force 
and law, powered with solar energy, spatial electricity 
and vapours of the clouds, and accelerated by 
thunderous friction of gears goes round earth and heaven 
at instant speed. 

try n- dm ^1^: myw mIhui ^jui i 
tsj/f cm.* chRcb^tdic/di 11 ^ 11 

9. Asvina madhusuttamo yuvakuh somastam 
patamagatam durone. Ratho ha vam bhuri 
varpah karikrat sutdvato niskrtam-agamisthah. 

Ashvins, leaders of the nation’s defence and 
governance, the power and glory of the soma of our 
success is overflowing, with the highest sweetness of 
honey, pure as well as shared by you and all. Come, 
taste of it and enjoy and celebrate, and protect it in the 
home. Your chariot indeed is wondrous of form and 
perennial in performance. Surely the action and effort 
of the creator and builder and of the maker of soma is 
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come to success. Let us call it a day! 

Mandala 3/Sukta 59 

Mitra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

I 

te: fcjdeLcj^id ii s ii 

1. Mitro jandn ydtayati bruvano mitro dddhdra 
prthivimuta dycun. Mitrah krstiranimisdbhi caste 
mitrdya havyarh ghrtavajjuhota. 

Mitra, Lord omnipotent, self-refulgent sun, 
speaking to people, and directing them through their 
direct experience, inspires and moves them to act and 
exert. Mitra holds and sustains the heaven and earth 
and the children of the earth. Mitra fully watches the 
people and their actions without a wink of the eye. 

' C TTT P-/d Hdl 'zx&i 341fcrM f^T iLl I 
4l'dd Tmm ^t>HJ^Ld'dl 

■^TTrni ? II 

2. Pra sa mitra marto astu prayasvdn yasta ciditya 
siksati vratena. Na hanyate na jiyate tvoto 
nainamamho asnotyantito na durcit. 

Mitra, lord of universal love, Aditya, lord self- 
refulgent, may that person be active and alert in action, 
blest with ample food and drink and the joy of life who 
abides by your divine law and learns and makes others 
learn the ways of divine discipline and action. O lord, 
the person under your gracious protection is neither 
conquered nor killed by any mortal. Sin and evil reach 
him not, much less touch and pollute, either from far or 
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from near. 

34 ^o£qr -Rcf^rTT f^cT^T 'srf^T TT T^o^T: I 



3. Anamivasa ilaya madanto mitajnavo varimanna 
prthivyah. Adityasya vratamup-aksiyanto vayam 
mitrasya sumatau sydma. 

Free from physical and mental sickness and 
disease, all rejoicing by virtue of the wide earth, under 
instructions of the divine Word, strongly organised and 
moving freely over the vast expanse of mother earth, 
abiding by the rule and discipline of the self-refulgent 
sun, may we, we pray, live under the benign eye of Mitra, 
lord of universal light and love, and have the benefit of 
his favour and pleasure. 

3RT H-mi *j5>l<=u <i^tl jmT3i^iPig cTSJT: I 

cRT ^ t-liaHt-l II X II 

4. Aycun mitro namasyah susevo rdjd suksatro 
ajanista vedhdh. Tasya vayam sumatau yajhiya- 
sya ’pi bhadre saumanase sydma. 

Mitra, lord of universal love and friendship, is 
worthy of reverence and worship. He is worthy of 
service and giver of peace and comfort. He is the brilliant 
ruler of the vast social order of the world, all wise by 
nature and manifestation. Let us act and conduct 
ourselves so as to have the benefit of the love and favour 
of this lord worthy of homage and service in yajna and 
enjoy the bliss of his kindness and grace. 


Tprf 341I UUM JHVIch I 

ydro m ^4 iJ liy m <4 ^Pci 4 1 ^ 1 d 11 11 
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5. Mahan adityo namasopasadyo yatayajjano grnate 
susevah. Tasmd etat panyatamdya justam-agnau 
mitraya havird juhota. 

Aditya, lord self-refulgent and inviolable, is 
great, approachable with humility and faithful offerings 
in yajna. Inspiring people with courage and self- 
confidence to act and exert themselves, he is the giver 
of peace and joy to the thankful celebrant. For such a 
friendly lord most adorable, offer this cherished stream 
of oblations of havi into the holy fire. 

-olMujl&lHMcU 1 4 HhR-| | 

f%T5T2tcl^rqTT II ^ II 

6. Mitrasya carsamdhrto ’vo devasya sdnasi. 
Dyumnam citrasravastamam. 

The care and protection, wealth and 
enlightenment of the self-refulgent sustainer and 
ordainer of humanity is eternal and omnificent, most 
wonderful and inexhaustible, glorious and infinite. 

3jf^r ^tt f^ct firm Tnrsrt: i 
3Tf*T 2raff*r: IIV3 || 

7. Abhi yo mahina divam mitro babhuva saprathah. 
Abhi sravobhih prthivim. 

Mitra, lord of universal love, light and 
friendship, having created the heaven and earth along 
with their light, food and energy, manifests himself by 
the expansive universe, and transcends them both by 
his supreme omnipotence. 
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lymy zrftTT ^rrt 3rf^rfsVTW i 
TJ ^cllPdVcllPcl^rfTT II II 

8. Mitrdya pahca yemire jand abhistisavase. 

Sa devan visvan bibharti. 

All the five classes of people offer service and 
oblations to Mitra, radiant lord of love and friendship, 
who commands all desirable power and protection. That 
lord sustains all the brilliant and generous powers and 
forces of nature and humanity. 

firm <^Tb®/n^i i 

31cF: II ^ II 

9. Mitro devesvayusu jandya vrktabarhise. 

Isa istavratd akah. 

Among the brilliant and generous people and 
among the average people too, Mitra, radiant lord of 
universal love and friendship, creates and provides for 
fulfilment of the desires of the man of renunciation 
dedicated to yajnic offerings, in response to his 
observance of the chosen vows of holy discipline. 

Mandala 3/Sukta 60 

Rbhus, Indra Rhbus Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
f^cTTipfFrT^rsmt^TT^rvi^i ^rur^MlPleic^l | 

^ihihIhvi II S II 

1. I he ha vo manasd bandhutd nara usijo jagmurabhi 

tdni vedasa. Yabhirmayabhih pratijutivarpasah 
saudhanvana yajniyam bhagamanasa. 
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O Rbhus, leaders of science and technology, 
your intelligential fraternity is right here and here only, 
where men of passion and determination advance and 
reach those goals by that art and those techniques, 
miraculous ones, by which you, warriors of the bow 
and children of the skies, instantly changing roles and 
taking tempestuous forms, achieve your rightful share 
of the fruits of yajnic endeavour. 

-znfvf: 34ruVid ton JimR'uHd 

^nto: i nn to nto fhto in to 

ttodVI II ^ II 

2. Ydbhih sacibhiscamasdh apimsata yaya dhiya 
gdmarinita carmanah. Yena ban manasd 
nirataksata tena devatvam-rbhavah samdnasa. 

O Rbhus, by the knowledge and powers with 
which you make and break the clouds, by the skill with 
which you resuscitate and rejuvenate the cow from a 
skeleton and win back the earth with the shield of 
protection, and by the mind with which you create the 
energies and design circuitous movement, by these you 
rise to the brilliance of divinity. 

tot-d t-M-iI h ywHM mIh i anto-atotor I 

toft tofto Trapf: 

^rMi|| II 3 II 

3. Indrasya sakhyam-rbhavah samdnasurmanor- 
napato apaso dadhanvire. Saudhanvanaso 
amrtatvamerire vistvi samibhih sukrtah sukr- 
tyaya. 

Men of intelligence, wisdom and vision, enjoy 
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the love and friendship of Indra, lord omnipotent of the 
world. They perform actions worthy of the son of 
infallible man. Warriors of the bow, dedicated to noble 
action with good intention and righteous resolution, 
doing acts of goodness leading to peace and joy, attain 
the state of immortality. 

;Mu| TRSj TjrT TRU 3TSJT dyilni ^STT W 
ftSRTT I cf: MfclH^dlW ermcT: TTraNRT WmTT 
dldlfui "5T II II 

4. Indrena yatha saratham sute sacah atho vasanam 

bhavatha saha sriya. Na vah pratimai sukrtdni 
vdghatah saudhanvand rbhavo virycmi ca. 

O Rbhus, leaders and pioneers of humanity, 
commanders of knowledge, science and power, warriors 
of the bow and rovers of the skies, when the soma is 
distilled and the nation is on top, go forward and rejoice 
with the honour and splendour of the land, sharing the 
chariot as friends with Indra, and then be one with the 
plenty, prosperity and grace of the people who love you. 
There is nothing equal to your valour, courage and noble 
achievements. 


5 . 




|; | 



II V, II 


Indra rbhubhirvajavadbhih samuksitam sutam 
somamd vrsasvd gabhastyoh. Dhiyesito magha- 
van dasuso grhe saudhanvanebhih saha matsva 
nrbhih. 


Indra, lord of power and splendour, come with 
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the Rbhus, commanders of plenty and energy of the 
winds, and shower the soma distilled and supervitalised 
into the bowls of the supplicants. Lord of magnificence, 
inspired with love and gifts of intelligence, come to the 
house of the generous giver and rejoice with the people 
and the pioneers. 


II ^ II 


6. Indra rbhumdn vajavan matsveha no’smint- 
savane sacya purustuta. Imani tubhyam svasarani 
yemire vratd devdndm manusasca dharmabhih. 

Indra, lord commander of the intelligent and 
energetic wielders of power, sung and celebrated by 
many, give us the gift of joy and the grace of holy vision 
and action in this session of yajna. These daily sessions, 
and the laws of nature alongwith the dharmic and karmic 
observances of humanity move but only in your service. 

^ cu Lh Rd <=u d Ptf trtr -znfw 

RfirdR i w R Ru Pd n d d y^dufissrT stsrtrr 

irdRni ii 


7. Indra rbhubhir-vajibhir-vajayanniha stomam 

s 

jariturupa yahi yajhiyam. Satam ketebhir-isire- 
bhir-ayave sahasramtho adhvarasya homani. 

Indra, giver of life’s honour and excellence, 
come with the visionaries of light and intelligence, come 
with leaders of dynamic action, hastening, strengthe¬ 
ning, vitalising, come here and listen to the celebrant’s 
song of thanks and praise offered in the yajna. Come 
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with fulfilments of a hundred cherished desires, leading 
men by hundred ways of knowing and doing in the 
business of yajnic living. 

Mandala 3/Sukta 61 

Usha Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 

cjm'h cnr^fn rnmn i 

qtiuh effa ndVd: [cm ^R-i favdcm n ^ u 

1. Uso vdjena vajini pracetdh stomam jusasva 
grnato maghoni. Purdm devi yuvatih purandhi- 
ranu vratam carasi visvavdre. 

O Dawn, lady of light, mighty with spirit and 
energy, replete with intelligence and revelation, mistress 
of grandeur, accept and enjoy the celebrative address 
of the admirer. Queen of splendour and generosity, old 
yet ever youthful, versatile sustainer of many, loved and 
adored by the whole world, you go on the rounds in 
accordance with the laws of truth in pursuit of your own 
discipline. 

fsr jh c hhI fr^ft i 3 tt 

3 WcfT (^^ui|cJU|f 

^rn ^ n 

2. Uso devyamartya vi bhdhi candraratha sunrta 
irayanti. A tva vahantu suyamaso asva hiranya- 
varndm prthupcijaso ye. 

O Dawn, brilliant and generous harbinger of the 
day, immortal divinity, shine and illuminate. Come 
riding the chariot of the beauty and majesty of the moon, 
inspiring mind and speech with the truth of life and 
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nature. May the well directed horses, which are the 
resplendent rays of the sun, bring you here on earth. 


3. 


tiHHUaf II 3 II 


Usah pratici bhuvanani visvordhva tisthasya- 
mrtasya ketuh. Samanamartham caramyamdnd 
cakramiva navyasya vavrtsva. 


O Dawn, breath of nectar and torchlight of 
immortality, you rise upfront and shine above all the 
worlds of the universe. Ever new and ever young, 
serving one master and one purpose, you go round and 
round as the wheel of time. 


3t i-h iRcr.- 3 tt 

II II 

4. Ava syumeva cinvati maghonyusa yati svasarasya 
patrii. Svarjananti subhaga sudamsa antad divah 
papratha a prthivyah. 

Like the thread spun and woven extensively 
with the cloth, expansive with the rays of light, the 
radiant queen of the day, the dawn of light, goes on and 
on the round, effulgent, generous, creating and giving 
paradisal bliss and inspiration from close to the sun 
expanding over to the ends of the earth. 

■37Scf TfsjSJT tl'^HI b'b^i T^- 

II II 
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5. Acchd vo devimusasam vibhatim pra vo bhara- 
dhvam namasd suvrktim. Urdhvam madhudhd 
divi pdjo asret pra rocand ruruce ranvasandrk. 

Come ye celebrants, bear and bring songs of 
praise with offers of homage to the dawn over there, 
radiant and inspiring queen of light. Up there in high 
heaven she holds the nectar sweets and splendour of 
life, glorious, sublime, and blissful to the sight of 
mortals. 

pkdlcfO f^cTT 3TcRiNnW TcFft TT^ff UmWt-STTTT | 
3Tr^rffqbj fsTWrff cmWfh f*T t- 

TTTtTT: II ^ II 

6. Rtavari divo arkairabodhyd revafi rodasi citra- 
masthat. Ayatimagna usasam vibhatim vama-mesi 
dravinam bhiksamanah. 

Observing the Law of Divinity, descending from 
the heights of heaven, the dawn is revealed by the 
showers of light, rich in wealth and splendour, 
illuminating the earth and skies with wondrous beauty. 

Agni, enlightened performer of yajna, watching 
the rising dawn shining in glory, and praying to the 
Almighty, you attain the wealth of your heart’s desire. 

-R# TT^rft 3TT I 

TTFf cT^TTTRT TTRTT f^T ^ 

M^l IIV9 II 

7. Rtasya budhna usasdmisanyan vrsd mahi rodasi 
a vivesa. Mahi mitrasya varunasya maya candre- 
va bhdnum vi dadhe purutra. 
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In observance of the laws of nature, moving the 
rise of the dawns, the sun, mighty cause of energy 
showers, pervades and illuminates heaven and earth. 
The supernal energy of nature, powers of attraction and 
repulsion, sustains both heaven and earth and the sun 
as well as the golden moon, in various ways. 

Mandala 3/Sukta 62 

Devata: Indra-Varuna (1-3), Brhaspati (4-6), Pusha (7- 
9), Savita (10-12), Soma (13-15), Mitra-Varuna (16-18), 
Vishvamitra Rshi, or Jamadagni (16-18) 

jm eft Wqt -q^qfaFTT ^dlc/d ^ 3T*f<=FT I 
cFen w frm 

II ^ II 

1. Imd u vam bhrmayo manyamana yuvavate na 
tujyd abhuvan. Kva tyadindrdvarund yaso vam 
yena smd sinam bharathah sakhibhyah. 

Indra and Varuna, powers of energy and water, 
these circuitous revolutions of your energy, highly 
valuable and undeniable, are not to be opposed or 
damaged for both of you in the interest of protection 
and progress, for, if they are damaged, where would be 
that honour and reputation of yours by which you bear 
and bring food and comfort for your friends? 

3T^rtf erf WfTTTf I £ cfl id I 

^IMlrcGdlc^UH y'bQTdcll 
T=r II ^ II 

2. Ayamu vam purutamo rayiyahchasvattamam- 
avase johaviti. Sajosavindravaruna marud- 
bhirdiva prthivya srnutam havam me. 
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This first and most eminent yajaka of all, 
desirous of wealth, honour and excellence of permanent 
nature, invokes and calls upon you. Hence you, Indra 
and Varuna, harbingers of power and peace, together 
with the winds, heaven and earth, triple energies of wind, 
light and earth, listen to the call and prayer of mine. 



xrnf^T: ll 3 II 

3. Asme tadindravaruna vasu syadasme rayirma- 
rutah sarvavirah. Asman varutrih saranairava- 
ntvasmdn hotrd bhdrafi daksindbhih. 

Indra and Varuna, may that wealth of power and 
peace be for us. O Maruts, heroes of the winds, may 
that man power of all-heroic order be ours. May the 
highest powers of nature and humanity protect us with 
shelter and modes of defence, and may our joint 
programmes of developmental yajna, and mother earth, 
and divine knowledge and speech bless us with 
imperishable gifts of honour, excellence and prosperity. 

m ^oiiipf i 

ii ^ ii 

4. Brhaspate jusasva no havyani visvadevya. 

Rdsva ratndni ddsuse. 

Brhaspati, ruler and sustainer of the wide world, 
master of universal vision and wisdom and guardian of 
holy speech and yajaka, be pleased to accept our gifts 
of homage and yajaka. O lord universally adorable, grant 
us the jewels of wealth and honour in favour of the 
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generous yajamana. 

3^JU4M 3TT"5^H II ^ II 

/ 

5. Sucim-arkairb-rhaspatim-adhvaresu namasyata 

Anamyojci d cake. 

O lovers and seekers of knowledge and the holy 
Word, in your programmes of education and 
development, bow in homage with words of gratitude 
and offers of yajna to Brhaspati, master and guardian 
of universal knowledge and human speech, with a pure, 
unsullied mind and intellect. 

O lord and master, I love and pray for 
indomitable courage and valour (to follow the path of 
universal truth and righteousness). 

cpw WnuHH i > 

cRWrq II ^ II 

6. Vrsabham carsanindm visvarupamadabhyam. 

Brhaspatim varenyam. 

I bow in homage to Brhaspati, master of 
knowledge and speech, mighty generous and creative, 
indomitably brave, exponent of all forms and variations 
of world knowledge and world language, most eminent 
and brilliant of scholars among men, the one and only 
one worthy of choice and homage. 

TrqrrT I 

II V3 II 

Iyam te pusannaghrne sustutirdeva navyasi. 
Asmabhis-tubhtam sasyate. 


7 . 
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O brilliant master, giver of mental and spiritual 
nourishment, this is the latest song of homage and 
reverence composed and sung by us for you in honour 
of your light of knowledge and flames of fire (for world 
enlightenment). 

rtf fht TTti I 

'MIm'uiih || c II 

8. Tam jusasva giram mama vajayantimava dhiyam. 
Vadhuyuriva yosandm. 

Please to accept, appreciate and cherish this song 
of mine, inspired, true and exciting, and protect the love, 
thought and beauty of imagination enshrined in it like a 
suitor’s courting his youthful lady love. 

^rt fcivciir^ fciov^fd My^fd i 

ONlP^dl ^rtll ^ II 

9. Yo visvabhi vipasyati bhuvand sain ca pasyati. 
Sa nah pusavitd bhuvat. 

The One who sees all the things and living 
beings and all the worlds directly and instantly in all 
their variety, and watches all of them together as one, 
in truth, that lord giver of life and sustenance, we pray, 
be our saviour and protector. 

ddfr^dcl *'ud w 4 c|m1 I 

M^illd II II 

10. Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi. 
Dhiyo yo nah pracodayat. 

We concentrate and meditate on the radiant glory 
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of self-refulgent lord Savita, lord giver of light and life, 
who may, we pray, inspire and energise our mind and 
intelligence. That glory alone is worthy of choice and 
meditation. 

TrfcRJcRT ch^Fct: -crN^TT I 
vfU?* TThrqfrTF II ^11 

11. Devasya saviturvayam vdjayantah purandhyd. 
Bhagasya rdtimimahe. 

Inspired, energised and enlightened with far¬ 
sighted vision and intelligence, we pray for the divine 
gifts of generous, gracious and glorious Savita, lord 
giver of life, light and inspiration. 

c^ Tff^rTTT I 

HyHlPri fyiirodl: II ^ II 

12. Devam narah savitaram vipra yajhaih suvrkti- 
Bhih. Namasyanti dhiyesitah. 

Men of piety, knowledge and intelligence, 
inspired with will and light divine, who control and 
direct their mind and sense, bow to generous and self- 
refulgent Savita in meditation, adore him with songs of 
ecstasy and offer him thanks and homage with yajnas 
and self-sacrifice. 

W hdUlfd UIH fcl^cIMlniH HU I 
ii ii 

13. Somo jigati gatuvid devanameti niskrtam. 

Rtasya yonimdsadam. 

The stream of peace and joy in meditation flows 
on by the paths of the mind and reaches where the senses 
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and mind terminate, the very seat of light divine and 
origin of the spirit’s will to move into the existential flow. 

TTm' wraf i 

th HdUn ii ii 

14. Somo asmabhyam dvipade catuspade ca pasave. 
Anamiva isaskarat. 

May Soma, spirit of peace and joy in nature, 
blissful as the moon, create healthful foods and drinks, 
free from disease, for us humans, bipeds, quadrupeds 
and other animals and fulfil our physical and material 
needs and desires. 

34 t-M I I jf^rqtrft: TT^TFT: I 

ttp 4 : u ^ u 

15. Asmdkamdyurvardhayannabhimdtih saham- 
dnah. Somah sadhasthamdsadat. 

May Soma, stream of life’s vigour and joy, 
invigorating health, prolonging life, and resisting, 
challenging and eliminating devitalising toxins and 
diseases, all enemies of health and age, abide in our 
home, our seat of yajna, and our body. 

3TT^rf H-NI cH-i u 11 TrTR I 

TTSctT -Miffl tHcbdll ^ H 

16. A no mitravaruna ghrtairgavyutimuksatam. 
Madhvd rajctmsi sukratu. 

May Mitra and Varuna, sun and shower, heat 
and cold, fire and water, and friends of the nation 
inspired with justice and rectitude, fertilise and energise 
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our lands and environment with waters and yajnic 
enrichments, protect and promote our cows and other 
cattle wealth, develop our milk products, and make the 
earth flow with streams of milk and honey. May all these 
powers do good to humanity, our lands and our homes. 

Vjn=l<=HI II || 

17. Urusamsd namovrdhd mahnd daksasya rdjathah. 
Draghisthabhih sucivrata. 

Mitra and Varuna, friends of humanity, 
dedicated to justice and values of rectitude, universally 
adored and exalted with homage, dedicated to 
observance of truth and purity of life and conduct, you 
shine and reign by the strength of your will and vision, 
dexterity of your art and expertise and the acts of 
persistent patience and endurance. 

UUIMI ^n^filHI Ainl^d4-J fTkdn I 
m?i niWrjdMjm ii ii 

18. Grnana jamadagnina yonavrtasya sidatam. 
Pditam somamrtdvrdhd. 

Mitra and Varuna, friends of humanity dedicated 
to love and justice, exalted by life and acts of truth, 
exalting universal law and the flow of existence, 
celebrated by men of vision dedicated to rational and 
empirical experience of reality, abide in the house of 
truth and righteousness on the vedi of yajna, protect, 
promote and enjoy the beauty, peace and ecstasy of life. 

ff?T HHld -qn^-q || 
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MANDALA 4 

Mandala 4/Sukta 1 

Agni, Agni-Varuna Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

Chr^l -mPu I 3TT^ ZT3TH UrMtell 
MtJhJH fsn^RTcf^ -iPTH WrTFTq II ^ II 

1. Tvarh hyagne sadamit samanyavo devaso devam- 

aratim nyerira iti kratva nyerire. Amartyam 
yajata martyesvd devamadevam janatapraceta- 
sam visvamddevam janata pracetasam. 

Agni, light and fire of life, brilliant and 
impassioned people always kindle you to action. Quick, 
relentless and refulgent, a very home of rest and peace 
and light as you are, they kindle and raise you with their 
best and noblest effort and action. O men, join, honour 
and respect this divine and imperishable power among 
humanity to full force of illumination, generate this holy 
power, intelligent, universal and living light for all, 
generate and develop it to full beauty and delight over 
the wide earth. 

TTMldl c^'uwy 

i ^Hicdnmf^rd tidin' 

^Nu[hpflT ii ^ n 

1. Sa bhrataram varunamagna a vavrtsva devan 
acchd sumati yajnavanasam jyestham yajhava- 
nasam. Rtavdnam-adityam carsamdhrtam rdjd- 
nam carsamdhrtam. 
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And O light and fire of life, Agni, bring in your 
brother and complementary power, Varuna, the very 
spirit of cool, peace and justice of life, and direct him 
toward the noble and brilliant performers of yajna. Bring 
him well with best thoughts and intentions, bring the 
lover of yajna, highest and most venerable, partner in 
social organisation, observer of the laws and operations 
of universal truth and goodness, refulgent as the sun, 
sustainer of humanity, brilliant ruler, universally 
accepted and consecrated by the people. 

TR|r TSzfcT T^JTTT^t 

tut I 3TTJ 1 rjoilcb cT^rTT weft f^RTT 
1 Hlcbl^ Tpr ^f 

■^fst II 3 II 

3. Sakhe sakhdyamabhyd vavrtsvdsum na cakram 
rathyeva ranhyasmabhyam dasma rcihhya. Ague 
mrlikam varune sacd vido Marutsu visvabhdnusu. 
Tokaya tuje susucdna sam krdhyasmabhyam 
dasma sam krdhi. 

Agni, O friend, loving and gracious, destroyer 
of enemies, just as a swift horse by a fast moving chariot 
on the highway and the wheel of Time drives the master 
to the destination, so come, hasten your friend Varuna, 
power of peace and justice, to us. O refulgent master of 
knowledge, being friends with Varuna, the winds and 
the solar lights of the world, the people and brilliant 
eminences of the world, reach us, bring us the peace 
and joy of life. Blazing brilliant and gracious, bring 
peace and well-being for our children and grand 
children. O lord of light and knowledge, love and justice, 
peace and beauty, destroyer of evil, bring us peace, 
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beauty and the graces of life. 

w ^ri 3T£r ar^rnrRT wfrntfteT: i 

■srf^ST ^rf^TTR: ^n^X^JTTT fd^TT TJ 

■^grs^TTrt II 'tf II 

4. Tvarh no ague varunasya vidvan devasya helo ’va 
yasisisthah. Yajistho vahnitamah sosucano visva 
dvesdmsi pm mumugdhyasmat. 

Agni, O lord and master of knowledge and 
enlightenment, we pray, you keep off from us the 
displeasure of Varuna, highest authority of justice. Lord 
blazing brilliant and purifying power worthy of 
invocation, harbinger and disseminator of divine gifts 
and fragrances, ward away from us the entire hate and 
enmity the world might have toward us. 

TT T^t -ycj c| h | ^-/cudl -ifc'sT 3T^TT 

3Tci zr ^ cr^Trf rrlun chf^ rj'ailch ^ 

■qflni ^ n 

5. Sa tvam no agne’vamo bhavotl nedistho asya 
usaso vyustau. Ava yaksva no varunam rarano 
vlhi mrlikam suhavo na edhi. 


Agni, lord of light, knowledge and power, pray 
be our first and last preserver and protector, closest at 
this rise of the glorious dawn. Delighting, rejoicing and 
giving, join Varuna at the yajna and bring us peace and 
joy. Noble yajaka, responsive to our call, come and bless 
us with goodwill and well-being. 


(Am rim iWm i 
r: mistl 4s*4d £RT: II ^ II 
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6. Asya srestha subhagasya samdrg devasya citra- 

s 

tama martyesu. Suci ghrtam na taptamaghnya- 
ydh spdrhd devasya mahhaneva dhenoh. 

Open, highest and most wonderful among 
mortals are the gifts and actions of this brilliant, 
generous and glorious ruler, pure and bright like the 
heated clarified ghrta of the inviolable cow, lovely and 
profuse like the liberality of the abundant cow, mother 
earth, and the inexhaustible speech of self-refulgent lord 
of omniscience. He watches all and his gifts are directly 
visible. 



3p?T: -qffcftH 3TPTTWN: ?pFTT 3pm 
TT^TETFT: II V3 II 


7. Trirasya ta parama sand satya spdrhd devasya 
janimdnyagneh. Anante antah parivita dgd- 
cchucih sukro aryo rorucdnah. 

Three are the supreme manifestations of the 
generous refulgent Agni, true, lovely and universally 
cherished which arise and shine. Pervasive everywhere 
in endless space in the presence of the infinite divine 
lord of the universe, he shines pure, refulgent, generous 
and beautiful. 


(This mantra refers to the various manifestations 
of cosmic energy which is the existential potential of 
the Supreme Lord Creator operating at different levels 
in different modes. In other words, we may call it the 
manifestations of Adi-Shakti, the Lord’s consort Prakrti, 
originally manifesting as sattva, rajas, and tamas. 
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On earth, Bhuloka, it is fire and magnetic energy, 
which is agni. In the middle regions of the sky, 
Bhuvahloka, it is electrical energy, which is vayu. In 
the higher regions of light, Svahloka, it is aditya, solar 
energy. The sun too manifests in three different phases, 
at dawn, at noon and in the evening when it is setting. 
The efficacy of the sun in these three phases is different. 


At the individual human level, it is physical 
energy, mental energy and spiritual energy. In yet 
another way it is the vital heat which maintains the 
physical body, i.e., annamaya kosha; it is pranic energy 
which maintains the pranamaya kosha and the 
manomaya kosha; and it is the higher psychic energy 
which maintains the vijnanamaya kosha and the 
anandamaya kosha. Of these three, one feeds, the other 
energises, and the third illumines. 


However, mantras such as this have to be 
interpreted in a state of meditation, and since meditation 
is the birth-right of every human being, we are free to 
divine into the mystery of the mantric vision in our 
experiential way.) 


ttR^'vcu cjm »m' %*ncn; trstt ttt^: fa'a hTTci 
ITOcTII £ II 


8. Sa duto visvedabhi vasti sadmd hotd hiranyaratho 
ramsujihvah. Rohidasvo vapusyo vibhdvd sadd 
ranvah pitumativa samsat. 


That Agni, harbinger of light and warmth of life, 
destroyer of darkness and evil, loves, pervades, 
illuminates and rules over all the forms and places of 
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the world. He is the yajamana, receiver and giver of 
sweets and fragrances. Riding a golden chariot drawn 
by ruddy horses and waves of light, delightful of tongue 
as well as flames of fire, majestic in body form, always 
rejoicing and emanating joy, he is a very treasure home 
of prosperity, happiness and excellence like an assembly 
house of power, governance and wealth of a nation in 
symbolic form. 


9. 




Sa cetayanmanuso yajiiabandhuh pra tain mahya 
rasanaya nayanti. Sa ksetyasya duryasu sddhan 
devo martasya sadhanitvamapa. 


A brother yajaka on the yajna vedi of creation 
and governance, he awakens and enlightens the people. 
To him they move on to consecrate him in the seat of 
power and yajna with a long rope of powers, obligations 
and controls for balance. He abides in the seat of 
governance and justice fulfilling his roles, generous and 
brilliant, achieving the dreams and realities of the 
nation’s imagination. 

TT7TTI 1 3±fyHH T^5T TtZ |fsT^TT 

PT II II 

10. Sa tu no agnirnayatu prajanannaccha ratnam 
devabhaktam yadasya. Dhiya yad visve amrta 
akrnvan dyauspitd janita satyamuksan. 


And may that Agni, leader and lord ruler, 
knowing everything full well, lead us to that valuable 
jewel wealth of this world, loved, coveted and enjoyed 
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by the brilliant divinities which the immortals of all the 
world with their skill and intelligence created and which 
the heaven and father creator showered and consecrated 
as real and true. 

TT -q-sm: T^RT 3TRR AJMl'i- 



II ^ II 

11. Sa jayata prathamah pastyasu maho budhne 
rajaso asya yonau. Apadasirsa guhamano anta ’ 
yoyuvano vrsabhasya mle. 

That Agni, which brings us the jewel wealth of 
the world, first arises from its original cause in the 
Mahat-tattva, the first existential evolute of Prakrti. Then 
it manifests in the sun as light, and then in the middle 
regions of space as vayu, electricity. Moving without 
head and feet, concealed yet joining youthfully the 
inmates of various regions, light in the sun, cloud in the 
sky, homes of people and depth of the earth, it operates 
everywhere. 

3tt?t rstr fc^Aif RfmFR ^rprt Rfe i 

R-mti cmtAii fcr^nctt w fq^nrn’^RrT^FR 
ii ^ ii 

12. Pra sardha drtaprathamam vipanydh rtasya yond 
vrsabhasya mle. Spdrho yuva vapusyo vibhava 
sapta priyaso ’janayanta vrsne. 

With study and appraisal discover and find 
energy and power in the original source of cosmic waters 
and the abode of fire, i.e., the solar energy, currents of 
wind in the sky and magnetic energy of the earth, energy 
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and power which is lovely, youthful and unaging, 
energising body systems and giver of beauty and joy. 
For the generous human soul, seven darling yajakas, 
i.e., five pranas, mind and intellect create this vital 
energy in the body. 

^RTcFrq# fadtl 1 MH3Tf*T tn'd^dul- 
ymjuil: 134 {hJcMI: ^Gd-b^tdl 3Tf^T T- 

W' 4cMH|: II || 

13. Asmakamatra pitaro manusya abhi pra sedur- 
rtamasusanah. Asmavrajah sudughd vavre 
antarudusrci djannusaso huvdndh. 

Here in our human world, in this programme of 
energy discovery, our parental seniors and thinkers 
dedicated to the yajna of natural and psychic energy sit 
at peace in a state of tranquillity, searching and invoking 
the light of the dawn and discover and open out the 
showers of energy waves locked up inside the clouds 
and mountains. 

rT tfcpm 37%* defbim-M 3Tf*FTT fst ct^FT I 

3THT chK^d PcfcFrt 
shf^T: II ^ II 

14. Te marmrjata dadrvdmso adrim tadesamanye 
abhito vi vocan. Pasvayantraso abhi kdramarcan 
vidanta jyotiscakrpanta dhibhih. 

Those parental seniors and researchers, breakers 
of the clouds and shatterers of the mountain caves break 
open the treasures of energy and refine and intensify 
the power. Others who watch them and their programme 
fully describe their achievement how, equipped with 
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practical apparatuses, dedicated to their mission, they 
discover the light and thus, with their intelligence and 
sentiment, strengthen and do good to humanity. 


15. 


rT WoiMI ndt-ll ^STTTSSiTTT iicnn uR I 

^TTT cpi UirRdHjVMJ 1% ^T: II ^ II 


Te gavyatd manasd drdhramubdham gd yemdnam 
pari santamadrim. Drlham naro vacasd daivyena 
vrajarit gomantamusijo vi vavruh. 


They, best of men, leaders and impassioned 
pioneers, with a searching mind pursuing the light 
concentrate and meditate on the sun, all pervasive, ocean 
deep, strong and bottomless treasure hold of infinite 
light, language and knowledge, holding and at the same 
time controlling and directing the radiation of light rays, 
and they, with words of divine vision and mysterious 
meaning open up and reveal the wealth of light, word 
and knowledge. 


16. 


7T tNmTTSptTTtf y dIRd: HlrR ^UlRil Rl-dd I 
d^d IcU3TTf^'ci^un±1VI W T TT: II ^ II 

Te manvata prathamam nama dhenostrih sapta 
mdtuh paramdni vindan. Tajjdinatirabhyanusat 
vrd dvirbhuvadarumryasasd gob. 


First they study, reflect and meditate on the 
seven ultimate forms of mother speech and thus realise 
and know it in the essence through word, meaning and 
the self-existent reality behind the word. And having 
realised the content of divine speech, they celebrate the 
red lights of the dawn bearing and revealing that lord 
of speech manifesting by the splendour of the dawn of 
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knowledge. 

hvj-h 4!TTcfcr^rre^sEn t-i i 'mnt'd i3tt^W 
^dfkMdMl ^TtTHV <dPddl ^ Mi>^'d II II 

17. Nesat tamo dudhitam rocata dyaurud devya usaso 

bhdnurarta. A suryo brhatastisthadajrdh rju mar- 
tesu vrjina ca pasyan. 

The dense darkness of the night is dispelled, the 
solar region shines and the light of the dawn ascends in 
all her splendour. The sun rises and shines on over the 
fields and plains of the wide world, watching the acts 
and ways of right and wrong among the mortal 
inhabitants of the earth. 


34lfcrMV^I sJsJSJPTToster llid<d &TTT^F^I 
f^TFcT PdVdltH ■^TT ftT=f f^RT cf^trt 

*te|ll II 

18. Adit pascd bubudhdnd vyakhyannddid ratnam 
dhdrayanta dyubhaktam. Visve visvasu duryasu 
deva mitra dhiye varuna satyamastu. 

And then men of vision, wisdom and knowledge 
light, celebrate and proclaim the might and splendour of 
Agni, bearing and enjoying the jewels of wealth gifted 
by the light and energy of the sun, fire and electricity. 
May all the divinities of nature and nobilities of humanity, 
and Mitra, the sun, friend of life, and Varuna, the spatial 
waters, givers of love, peace and justice, be good and 
true to the wish and desire and intellectual efforts of 
humanity in all homes and over all the paths of life. 


3E5# crrerq vu>m_h yfy * m U i 

^rSTSJT 1 3^JT T UcU^-SJT^rqTT mR 1 rNThdvii: II RR II 
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19. Accha voceya susucanamagnim hotaram visva- 

/ 

bharasam yajistham. Sucyudho atrnanna gava- 
mandho na putarh parisiktamamsoh. 

Let us sing and celebrate Agni in hymns of 
praise, Agni bright and pure and purifying, yajaka who 
invokes and awakens the bounties of nature for us, 
sustains the world and is most worthy of love and 
reverence, who fills the udder of the cows with milk 
without injury and augments the holy acts of humanity 
like the food purified and sanctified by the sun. 

pcivci‘Mi^id! 1 id^r?i-id hJ ^i h|n iuim i 

3iRl!dHmc/ 3HMUMH: ^oflcbT ^TTTT- 

■^T: II || 

20. Visvesamaditiryajhiyanam visvesamcitithir- 
manusanam. Agnirdevanamava dvrndnah sumr- 
liko bhavatu jatavedah. 

Like the indivisible and inviolable sky for all 
the performers of yajna, like the welcome guest for all 
the householders, Agni, universal light and lord 
omnipresent and omniscient, may, we pray, taking up 
the protection and promotion of noble humanity and 
renewal and refreshment of the environment, be the 
harbinger of peace and prosperity for children of the 
earth. (So may be the teacher and the scholar.) 

Mandala 4/Sukta 2 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^rr ^cibeh i 

Tim #Ri n 4 n ^r^rszfir ^ 11 
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1. Yo martyesvamrta rtavd devo devesvaratirni- 
dhdyi. Hotd yajistho mahnd sucadhyai havyai- 
ragnirmanusa irayadhyai. 

Agni which is immortal among mortals and 
refulgent among divinities of world and nature, itself 
ever true and dynamic destroyer of evil, is fixed in the 
cosmic order of law and rectitude. By virtue of its own 
greatness it is the invoker and harbinger of natural 
bounties, most worthy of reverence with homage of 
oblations for the purification, illumination and 
inspiration of mankind. And Agni is held, recognised 
and realised in the heart. 

^TT 3T^T^T1TT ^mf 34-d t'il I 

<£d idcbiy^ II ? II 

2. Iha tvam suno sahaso no adya jdto jdtdh ubhayah 
antarcigne. Dutci lyase yuyujdna rsva rjumuskdn 
vrsanah sukrbmsca. 

Agni, lord giver of light, child of omnipotence, 
great and sublime, giver of mighty strength, here in this 
world of ours, risen today to full glory among both 
divines and humans bom and initiated, you move as 
the light and energy of yajna, carrying the fragrance, 
inspiring and engaging all who are pure and generous 
and move by the brilliant paths of nature and rectitude. 

37^rti 
34-d-n'dtH 34W ifdMI ddlPdVJ 3TT 

■qrTfddl 3 II 

3. Atya vrdhasnu rohitd ghrtasnu rtasya manye 
manasa javisthb. Antarlyase arusa yujdno 
yusmdmsca devan visa a ca martdn. 
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Agni, light of the world, I know and realise your 
waves of cosmic energy ever moving in circuit at the 
fastest with the energy of the cosmic mind, creating and 
increasing, sprinkling and showering with water and 
energy of ghrta, red as rays of the dawn, blazing as the 
sun, with which you move across the world of existence, 
inspiring and engaging the mortals, immortals and the 
human children of the earth. 

cr&TTT ry^^NiPM-ajPciuji 1 3Tf^=Rm i 

4. Aryamanam varunam mitramesamindravisnu 
maruto asvinota. Svasvo ague surathah suradhd 
edu vaha suhavise janaya. 

Agni, lord of light and power, commanding 
instant waves of communication, fastest modes of 
transport, immense wealth and infrastructure for 
development and prosperity, come and, for these people 
dedicated to the yajna of corporate programmes of 
common development and progress, bring Aryaman, 
power of justice, Varuna, spirit of freedom, choice and 
excellence, Mitra, love and friendship for all these 
people, Indra, energy of the clouds and electricity, 
Vishnu, universal spirit of cosmic unity, Maruts, energy 
of the winds, and the Ashvins, light of the sun and 
soothing beauty of the moon. 

poster? -gru 3frrr lmiciUcOmi rf^r: twt- 

crhni ^ 11 
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5. Goman agne’vimdn asvi yajno nrvatsakhd 
sadamidapramrsyah. Ilavdh eso asura prajdvan 
dirgho rayih prthubudhnah sabhavan. 

Agni, giver of light, power and prosperity, peace 
and justice, commanding wealth of cows, sheep and 
goats, horses, and unity and productive cooperation in 
yajna you are friend of the people, leaders and pioneers, 
blest with lands, knowledge and holy speech of divinity, 
possessed of vital strength, destroyer of the wicked, 
supported by the people and assistants. Presiding over 
the assembly, you know great and long lasting is this 
wealth of the nation, broad based and rising high and 
vast. Come, take over the house of government which 
is beyond pollution, corruption and destruction. 


fSR WFT cTT drUfd I 

Tqcfcff: mqfjj Pc|i>c|'t-m 
|| ^ || 


6. Yasta idhmarh jabharat sisviddno murdhdnam vd 
tatapate tvdya. Bhuvastasya svatavdmh payuagne 
visvasmdt simaghayata urusya. 

Whoever bears the sacred fuel for your fire of 
yajna by the sweat of his brow, or tires himself out, not 
sparing himself while coming to you to serve, Agni, 
come to your own, and rising, be the protector of his 
land and person against all violent bullies and sinners. 





7. Yaste bharddanniyate cidannam nisisanma-ndra- 
matithimudlrat. A devayurinadhate durone tasmin 
rayirdhruvo astu dasvan. 
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Agni, giver of light and wealth, ruler of the 
world, in the home where the generous house holder 
spares food and bears it to you for the hungry, where he 
welcomes, appreciates and regales the happy guest, 
where, dedicated to the divinities and brilliant people, 
he lights the fire and worships Ishwara in full faith, in 
that house, O lord, let there be abundant wealth, peace 
and stability. 

4j^rcil ■qrm ^mPh 1 whFrf^^r eh 7 m ftmehr 

1 3T?cTT 3TT ^UJ|cU : mIm-II 

■^r^Rhrn ^ 11 

8. Yastvd dosd ya usasi prasamsdt priyarit va tva 
krnvate havismdn. Asvo na sve dama d hemydvdn 
tamahhasah piparo ddsvdmsam. 

Whoever sings in praise of you night and day, 
who with gifts in homage does you proud with things 
dear to you, save that man of generosity in his home 
from sin, come like a knight of golden horse and rescue 
him from evil. 

GllVi^frel cpU|e/cl ild^ch I 

om vIvihmi vrTf cR^rraT: 11 ^ 11 

9. Yastubhyamagne amrtdya dasad duvastve 
krnavate yatasruk. Na sa raya sasamdno vi yosa- 
nnainamahhah pari varadaghayoh. 

Agni, giver of light and wealth of life, whoever 
offers you honour and service in faith, ever ready, 
holding up the ladle full of holy ghrta and offering 
oblations to the imperishable fire, overflows with wealth 
without fear of deprivation, and the sin of the evil doer 
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too can never pollute him. 

3TS5[t ^ioi ^tT TRf&^ TtW: I 



10. Yasya tvamagne adhvcircuit jujoso devo mcirtasya 
sudhitam raranah. Pritedasaddhotra sa yavisthci 
’sama yasya vidhato vrdhasah. 

Agni, youthful light of yajnic human action, 
brilliant and generous giver as you are, whatever mortal 
offers you the yajna of service, with spirit of sacrifice, 
love and non-violence, well performed with reverence 
and faith, you accept and enjoy. May that service and 
spirit of charity bring him the grace of heaven. May we 
too be performers and promoters of that yajna, and may 
that grace be ours too. 

r^Pd^RJPri faHclfe chdl <^HI ^TTcTbr I 

TRT^^T: tlWI^ bij || II 

11. Cittimacittim cinavad vi vidvan prstheva vita 
vrjind ca martdn. Rciye ca nah svapatyaya deva 
ditim ca rdsvaditimurusya. 

Let the man of knowledge and discrimination 
distinguish between sense and wisdom on the one hand 
and non-sense and ignorance on the other, between the 
broad open paths of right living and the covert ways of 
wickedness, and between mortals and mortals. And O 
giver of knowledge and light of discrimination, Agni, 
for the sake of honour and well being and for our 
children give us worldly wealth and liquid assets and 
protect our immortal merit of rectitude. 
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12 . 


cFfsf ylyiNH: chclilMdjW f^SJR^TT ^ I fell ill: I 
34H4^ <£V4I 3Tg ydkM^Rj: STOT^STI ^ II 

Kavim sasasuh kavayo’dabdhd nidharayanto 
durydsvayoh. Atastvam drsyah agna etan 
padbhih pasyeradbhutah arya evaih. 


Wise visionaries, bold intrepidable scholars and 
sagely teachers, maintaining the inmates, disciples and 
seekers of knowledge in their home schools, teach them 
the knowledge and discipline of life. Therefore, O master 
and ruler, Agni, by practical steps you go, observe and 
assess these wonderful schools and their people. They 
are all open and worth seeing. 


13. 


cUMd' ■HMufiTH •' WFTWsr f^TSTrt I T75T 




r: II II 


Tvamagne vaghate supramtih sutasomaya vidhate 
yavistha. Ratnam bhara sasamanaya ghrsve 
prthus-candram-avase carsaniprah. 


Agni, giver of light, knowledge and power, ever 
fresh and youthful, noble guide in proper ways of living, 
ruler of the wide world, friend of the people, bear and 
bring the beauty, peace and jewel wealth of life for the 
protection and advancement of the intelligent admirer 
who has distilled the soma of life’s joy, confidently 
conducts the business of life to success, conquers 
suffering unto overflowing happiness and refines the 
manners and graces of life. 


3TSjf |[ rcmMI 

TST ^T: TTSzi 3TT?T 

WmT: II ** II 
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14. Adha ha yad vayamagne tvaya padbhirhaste- 
bhiscakrmd tanubhih. Ratham na kranto apasa 
bhurijorrtam yemuh sudhya asusanah. 

And Agni, O ruler of the world, as we, dedicated 
to you, work for you with our hands and feet and indeed 
with our body and soul, so may all the intelligent people, 
cooperating with you with the work of their dexterous 
hands, move together as by a chariot car and take you 
and all to the destination of truth and rectitude toward 
perfection. 



Rci^i atr^i VM-tb ii ^ n 

15. Adha maturusasah sapta viprd jdyemahi 
prathamd vedhaso nfn. Divasputra ahgiraso 
bhavemd’drirh rujema dhaninam sucantah. 

And then, like the seven rainbow colours of the 
lights of mother dawn, let us raise ourselves to seven 
classes of intelligent and dynamic functionaries: ruler, 
presidents of councils, army, commanders, people, 
services and ancillaries. Let us create leaders and 
visionary pioneers of knowledge and education. Let us 
all rise to be the children of light, dexterous as divine 
architects, dear as vital breath of life, and then, cleansing 
and brightening up the well provided prosperous people 
who are wealth of the motherland, let us break the clouds 
for rain and shatter the mountains of difficulty 
converting them to opportunities. 

3T£TT^mt^T: f^rTT: TTttTT: M^ltHl' 3W I11: | 



cpT II ^ II 











MANDAL- 4/SUKTA- 2 


19 


16. Adhd yathd nah pitarah pardsah pratndso agna 
rtamdsusdndh. Sucidayan didhitim-ukthasdsah 
ksama bhindanto arumrapa vran. 

Agni, ruler of light and humanity, let us all 
together, dedicated to truth and rectitude, rise and shine 
as did our forefathers, earliest and later ones, and pure 
and sanctified, singing songs of divine praise, breaking 
new ground upon the earth, let us rise to the heights of 
power and discover new lights of existence, and so may 
rise our future generations too. 

^cbitlui: ST^rt: I 

'S'TEFm 1 3Tftr TjcZr uRNd-HI 

3TfTTT II VS II 

17. Sukarmdnah suruco devayanto ’yo na devd janimd 
dhamantah. Sucanto agnim vavrdhanta indramur- 
vam gavyain parisadanto agman. 

Brilliant people of noble action, deeply 
committed to holy pursuits and aspiring to rise to the 
stars, fanning their life to light and purity in the crucibles 
of knowledge and experience as they refine gold and 
temper steel in the furnace, raising the flames of fire 
and exalting the honour and excellence of the nation, 
sitting and discussing in conferences, extend the bounds 
of terrific energy and knowledge of the earth and skies 
unto the stars. 

mhi yycii 3hstKdHj -y^Puti^i i 
MHIHi r^c|vnh<£>M^sr II II 

18. A yutheva ksumati pasvo akhyad devdndm 
yajjanimdntyugra. Martanam cidurvaslrakrpran 
vrdhe cidarya uparasyayoh. 
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As the master proclaims the material wealth of 
his house of prosperity, as the commander proclaims 
the forces under his command, so do you, O lustrous 
ruler, reflect the presence around you of noble and 
brilliant leaders and scholars. And thus do the multitudes 
of people, like the rise of dawns, plan and prepare for 
the rise and progress of the land just as the producer 
master prays for the generous cloud and wishes for the 
health and age of life’s longevity. 

3?^ Troi fawpft: I 

3T^rqftf 7?cTRT -q-q J dd iMI-b 

£ II II 

19. Akarma te svapaso abhuma rtamavasrannusaso 
vibhdtlh. Anunamagnim purudha suscandram 
devasya marmrjatascaru caksuh. 

We act in service to you, O Lord Agni, giver of 
light and life to the world, by which alone we can be 
called good performers. The brilliant dawns, wearing 
the divine mantle of truth and showers of light, perfectly 
and variously adorn the fire-divine, perfect and glorious 
eye of the self-refulgent Lord of the universe, which is 
the sun. 

TTrTT A 3Eg ^TETSTtfr -5&JMellow cFcTST 7TT ^Rl I 
<2>ud£ cr^Efcrr m tt^t: if-bdu xj- 
xffS&T II || 

20. Eta te agna ucathani vedho’vocama kavaye ta 
jusasva. Ucchocasva krnuhi vasyaso no maho 
rayah puruvara pra yandhi. 

These are the words of thanks and praise we 
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poets speak for you, Lord Omniscient Agni. Please to 
accept these, consider, shine and rise to reveal the light 
of your glory to our vision. Make us rich with the wealth 
of divinity. Lord universal friend of the many who 
choose, lead us to glorious honour and excellence in 
existence. 


Mandala 4/Sukta 3 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

£ldlt | 3Tfff 

■qrr <^PU<?ik fmTScrtr n ^ n 

1. A vo rajdnam-adhvarasya rudram hotaram satya- 
yajam rodasyoh. Agnim pura tanayitnora- 
cittaddhiranyarupam-avase krnudhvam. 

All ye people of the land, before the unexpected 
and inconceivable thunder and lightning, light the fire 
and, for the protection and advancement of your 
peaceful, non-violent yajnic social order in the midst of 
heaven and earth, appoint the golden gloried ruler, a 
very Rudra, saviour of the good, a terror for the evil, 
hota, a yajaka and not a grabber or hoarder, but one 
inviolably dedicated to truth and Dharma. 

3t4 crt rf ^iam ayjdl wtrt: i 

mR'cHcM Pi fcJMIch MrfhJi: II ^ II 

2. Ayam yoniscakrmd yam vayam te jayeva patya 
usatl suvasdh. Arvacinah parivito ni sidema u te 
svapaka praticih. 

This is the seat of office we create and offer to 
you. It is offered as a young loving wife dressed in her 
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best finery offers her love to her husband and protector. 
O ruler most modern, all round well provided, self made 
and self prepared, take this seat and see these are the 
people looking up to you. 

3TT»TUcpT 3^fqrTFT +*? cT&T: I 



3. Asmvate adrpitaya manma nrcaksase sumrlikdya 
vedhah. Devaya sastim-amrtdya sariisa grdveva 
sota madhusud yamile. 

I offer a hymn of praise and appreciation as an 
expression of my thought, O wise and virtuous ruler of 
the world, to you, brilliant, immortal and divinely 
blissful, who listen attentively and politely without pride 
and arrogance, watching the human situation all round 
in the interest of common good. Accept and approve of 
the hymn I present, be gracious as a cloud of showers, a 
maker of soma and a creator of honeyed joy. 

f%f T: TTTKrt 3W 3ERTT orT&^HpcJrWIsft: I 

ytsMi ^ ct n x n 

4. Tv am cinnah samya ague asya rtasya bodhy- 
rtacit svadhih. Kadd ta ukthdi sadhamddydni kaddi 
bhavanti sakhyd grhe te. 

Agni, ruler of humanity, you know the truth and 
law of existence, you think freely and rightly too. Know 
the truth and character of this nation of ours. Let them 
know too of the truth and law of right knowledge and 
conduct for the sake of right action. When will there be 
proper and friendly discussions of yours and assemblies 
in your yajnic house of law and government? 
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cFSTT F H^'b'uiiy rd^il cRSTT fcfcT 3TFf: I 

cF8JT Tjf^TSSra: Sf^rnr cF^- 

^ThTII II 


5. Kathd ha tad varunaya tvamagne kathd dive 
garhase kanna dgah. Kathd mitraya milhuse 
prthivyai bravah kadaryamne kad bhagaya. 


“What is our sin, or crime or misconduct?” Agni, 
ruler of the world, when and why would you speak thus 
to Varuna, lord of justice and rectitude? to the lord of 
light and knowledge? to the bountiful? to the earth and 
the dear motherly woman? to the chief of law? to the 
man of power and prosperity? 

cbf^tUi||^^R7PTT3f5 cb^ldk MdlcW I 

-qfNrr Hit-irMi^ t -ar^: cbcj'jj 11 ^ 11 

6. Kad dhisnyasu vrdhasano agne kad vdtdya 
pratavase subhamye. Parijmane nasatyaya kse 
bravah kadagne rudrdya nrghne. 

Agni, ruler of the world, when would you be 
growing with and among the intellectuals? And growing 
with and among them, when would you speak to and 
about the eminent in knowledge, strength, peace and 
good will, all round goers, truthful and the landed 
farmers? to the chief of justice about the killers of 
humanity? 


7 . 


cFSU " 51 ? My*j| •hWoh'M I 

cbfern|cl TrTT oR*: ' 3^7 WWr'l'® ^ II 


Kathd mahe pustimbharaya pusne kad rudrdya 
sumakhaya havirde. Kad visnava urugayaya reto 
bravah kadagne sarave brhatyai. 
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Agni, when and how would you speak to and 
about the great creator and producer for nourishment 
and growth, Pushan, to and about Rudra, destroyer of 
enemies, the generous yajaka, the giver of holy materials 
for yajna? How would you pray to Vishnu, universally 
celebrated lord sustainer of the world? Lord generous 
and peaceful at heart, how would you speak to and about 
the great forces of defence against violence and 
destruction? 

CF8IT tn&tkr cFSJT #pt Mw^njuld: I 

■qfd 1 cTTRT TTT&jV 'dldddfV^- 

[chrtMH II £ II 

8. Katha sardhaya marutdmrtdya katha sure brhate 
prcchyamdnah. Prati bravo’ditaye turaya sddhd 
divo jatavedascikitvan. 

Agni, O Jataveda, lord ruler and master of 
knowledge of things in existence, how would you speak 
to and about the sacred law of truth, about the forces 
swift as the winds? And when asked, what and how 
would you speak about the mighty great leaders bright 
as the sun among people? How would you speak to and 
about the excellent, abundant and inviolable sky? O 
master of knowledge, rising higher and higher in 
awareness, achieve the light, reaching unto the solar 
regions. 

sJfrFf Idi/d4l<ri 3TT JIKWI TT5TT > 

-ydl II ^ II 

9. Rtena rtam niyatamila d gorama sacd madhumat 
pakvamagne. Krsna sati rusata dhasinaisa jamar- 
yena payasa pipaya. 













MANDAL- 4/SUKTA- 3 


25 


Agni, O lord giver of the light and life of the 
world, I honour and respect the truth and law of 
existence by observance of the truth and law of life on 
earth as required and determined by the demands of 
life on earth and set out in the language of the earth, 
while I live on earth one with the honey sweets of the 
ripe and raw treasures of the earth. May the mother earth, 
being green and bright with nourishments, grow with 
food and drink for the sustenance of her children by the 
efforts of her children. 

-Eqf ^Tb: wl 3TfjT: M^UI I 

3tW^HI 3T^rr^TT&TT mRh 

15^: II 11 

10. Rtena hi smd vrsabhascidaktah pumdh agnih 
payasd prsthyena. Aspandamdno acarad vayodhd 
vrsa sukram duduhe prsnirudhah. 

Sustained in tune by the truth of life and law of 
existence, nourished on food and drink from spaces 
above, the virile bull, manly man and lustrous Agni, 
creator of light and life on earth, ruler of the world, 
moves around with majesty, unagitated, bearing the 
dignity and vitality of health and age, replete with energy 
and generosity like the cloud, and distils the fire and 
lustre of life from the skies as milk from the mother 
cow. 


ITpi^TT: mR' M^lMI^Hlfcl: T#CM<4otUH 3TW1T R R II 

11. Rtenadrim vyasan bhidantah samahgiraso 
navanta gobhih. Sunam narah pari sadannusasa- 
mavih svarabhavajjate agnau. 
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Ye leaders of the world, by the force of Rtam, 
nature’s law, when the cosmic fire of energy is awake, 
then the roaring winds, breaking the cloud with their 
currents, rain down the showers, mankind on earth find 
peace and prosperity, and the light, riding the dawn, 
rises to view as the radiant sun. 

d*d d d <=h< rjdi 3n^rfrr 3rWf^nrwtrainQtit i crpft 

12. Rtena deviramrtd amrktd arnobhirdpo madhu- 
madbhiragne. Vaji na sargesu prastubhdnah pra 
sadamit sravitave dadhanyuh. 

Agni, light of life, ruler of the world, by Rtam, 
force of eternal truth and nature’s law, do the celestial 
waters of life, immortal, unhurt, with currents of spatial 
oceans bearing honey sweets of life’s energy, ceaselessly 
flow on like a war horse flying on to battles, in order to 
move life on and on with energy without end or 
exhaustion. 

■qr cbW t ^dfH^'cTTT ^TT 'RT <^¥1^ I 

•RTRIrfuj 34^dldtui dm Tiw^J^TRII || 

13. Md kasya yaksam scidmiddhuro gd md vesasya 
praminato mdpeh. Md bhrdturagne anrjorrnam 
verma sakhyurdaksam riporbhujema. 

Agni, giver of the light of intelligence, let us 
not go to the meeting place of a deceitful person, nor to 
the door of a violent grabber, nor take the debt or 
obligation of a crooked brother, and may we, we pray, 
never try to benefit from, much less depend on, the 
strength and expertise of an enemy in the garb of a 
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friend. 

T Tt W 3T5T cTeT T TTT TTUT: m1u||H: I 

xqrr f^T lv3T clfsJcj^i T TT Tjfg P^gl^Sjr- 
^ II S'* II 

14. Raksa no ague tava raksanebhi rarciksanah 
sumakha prinanah. Prati sphura vi ruja vidvanho 
jahi rakso mahi cid vavrdhanam. 

Agni, ruler of the earth, blissful giver of 
happiness, all protector, presiding genius of yajna, social 
justice and noble conduct, protect us with all your 
methods and forces of protection and defence, shine 
and inspire us to good action, eliminate the blackest sin 
and hardest crime, destroy the wicked, even powerful 
ones and on the increase. 


TTf%T'q J cr t-wnl ang 

<4 mIh I 3d ^luiir^l dTqTd *T rf VlPkKdclIdl 
dRdll ^ II 


15. Ebhirbhava sumand ague arkair-imdnt-sprsa 
manmabhih sura vajan. Uta brahmanyahgiro 
jusasva sam te sastirdevavata jareta. 

Agni, giver of light and life, with these songs 
of prayer and these learned devotees, be pleased and 
happy at heart. Accept and approve of these dedicated 
people of thought and action. Brave and heroic leader 
dear as breath of life, accept and enjoy these gifts of 
homage and reverence. May this song of praise offered 
by the holy celebrants be pleasing to you and exalting. 


TT?TT rd*c|| Pd^M W&X cTSJT dUll-4il PdUdl ddiP-H I 

II 

















28 


RGVEDA 


16. Eta visva viduse tubhyam vedho nithanyagne 
ninyd vacdmsi. Nivacand kavaye kdvydnyasam- 
sisam matibhirvipra ukthaih. 

Agni, giver of life and light, lord of knowledge, 
vision and wisdom, leader, ruler, pioneer, all these songs 
of adoration, creative, deep and grave, meaningful and 
fruitful, fluent and poetic, are sincere expressions of 
the heart which I, inspired and moved to ecstasy, present 
to you, poet and scholar, with divine hymns of holiness 
in the company of the wise and dedicated celebrants. 


Mandala 4/Sukta 4 

Agni Rakshoha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


1. 


<£>UJbd T7F3T: qpf/hf tMcU^cjT I 

TWTfctestl ^ II 


Krnusva pajah prasitim na prthvim yahi rajeva- 
mavah ibhena. Trsvimanu prasitim drunano’s- 
tasi vidhya raksasastapisthaih. 


Arise, be strong and brilliant, go over and round 
the earth in orbit, spread your network over the dominion 
and, firm and powerful, move as a king by the elephant. 
Impetuous and terrible, shoot like a rocket all round 
wherever needed for thirsting and ensnared earth as it 
could be, and, like an archer as you are, fix the demons 
of violence with your blazing arrows. 


rlcj 'J-ih i•»-/ 3-iiyKU SJMdl I 

f^-^fat«6jc'cbl: II ^ II 

Tava bhramdsa asuya patantyanu sprsa dhrsata 
sosucanah. Patumsyagne juhva patahganasam- 
dito vi srja visvagulkdh. 


2. 
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Your roving rockets whirl round impetuously. 
Shining and blazing with power and force, strike off 
the enemies wherever they be. Unhurt, whole and 
unopposed, shoot out all round burning rockets of 
defence like sparks of fire fed on ladlefuls of ghrta 
offered into the fire of the vedi. 

■qfcr W4VM hJuIhh! -h# 4K{favii 

i^rr^n 1 Hitchg offerer 

^ II 

3. Prati spaso vi srja rurnitamo bhava pdyurviso 
asya adabdhah. Yo no dure aghasamso yo antya- 
gne mdkiste vyathird dadharslt. 

Agni, brilliant ruler and blazing power, shoot 
out detectors, appoint detectives and spies, and send 
out ambassadors, be swift in action and response, and, 
bold, unhurtful and undeceived, be the protector and 
sustainer of this human nation, and whoever be the 
sinner or supporter of the wicked far or near us must 
not insult, impair or violate your rule and order. 

fbBTRTT h'hM ^nlwi 1 ^INHIPtII ^Ttm 
37TtUf TrffTSTPT^fhSTTTT sf || X || 

4. Udagne tistha pratyd tanusva nyamitrdh osatat 
tigmahete. Yo no ardtim samidhana cakre riled 
tarn dhaksyatascuri na suskam. 

Agni, mighty and brilliant power, rise in flames 
and shine on, let the light spread around. O wielder of 
blazing weapons, burn off the unfriendly and the 
enemies. Shining and rising power, whoever creates 
enemies and causes adversity, burn down like a dry fibre 












30 


RGVEDA 


of flax. 

I3*cf 
II V. II 

5. 0 rdhvo bhava prati vidhyadhyasmadaviskrnu-sva 
daivyanyagne. Ava sthird tanuhi ydtujundm 
jamimajamim pra mrmhi satrun. 

Rise high and shine there, having fixed the 
enemies far from us, and thus reveal the divine actions 
of your own and of the enlightened. Loosen and reduce 
the firm establishments of the gate crashers and the go- 
getters whether related or unrelated, and destroy the 
enemies of the order of enlightenment. 

tt A dnild t-wPi d fefa; d^iui i 

pcj v d Ld wwPenrtfn trtt fd cpf arf^r 

^itwu ^ II 

6. Sa te jdndti sumatim yavistha ya ivate brahmane 
gdtumairat. Visvdnyasmai sudindni rayo dyumna- 
nyaryo vi duro abhi dyaut. 

Agni, most youthful power of enlightenment, 
that person knows and enjoys your love and good will 
who directs his voice and actions toward the magnificent 
lord supreme of the universe, who dedicates all his 
happy days and his wealth and good fortune to his 
service, and who, being master of himself and his 
fortune, wide opens and lights up his doors for his 
devotees. 

^Hd*fd! (ddfd ^fdby.d ad *!Hi 
rULfi'MPd Td 3ddjM dtlU| id^dd'fM^ddMJ Ttnf- 
fzfe: IIV9 II 
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7. Sedagne astu subhagah sudanuryastva nityena 
havisd ya ukthaih. Pipfisati sva ayusi durone 
Visvedcismcii sudind sdsadistih. 

Agni, refulgent lord ruler of the world, he would 
be highly prosperous and generously charitable who 
loves to serve you with unfailing oblations of havi and 
songs of praise and prayer. And surely for such a person, 
in his own life, within his own home, all his days would 
be happy and his yajna and all desired acts would be 
fruitful. 

3htmIPh rt •Hohl *41 cm cm ~d ^RHTfiRT "nt: I 

^FT II 4 II 

8. Arcami te sumatim ghosyarvdk sain te vavdtd 
jaratdmiyam gih. Svasvdstvd surathd marjaye- 
ma’sme ksatrani dhdrayeranu dyun. 

Agni, mighty ruler of the world, I pray for your 
favour and blessings of love and good will. May these 
words of my favourite voice address you and this 
adoration of mine glorify you. Blest with noble horses 
and beautiful chariots, may we exalt you, and may you, 
day by day, hold and sustain our social order and its 
systems of governance and administration. 

fW '^TT rM-c*INle|fd<*lRcnuUH 1FT I 

finm^y ^ihi rJR^icum ^rrt- 

n ^ n 

9. Iha tvd bhuryd caredupa tman dosavastardi- 
divamsamanu dyun. Kfilantastva sumanasah 
sapemd ’bhi dyumnd tasthivdmso jandndm. 
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Let man amply and wholly serve you, refulgent 
ruler of the world, sincerely by heart and soul, day and 
night, day after day. Let us all, guardians of the total 
wealth and honour of the people, rejoicing at heart as 
playing with arms for defence of the nation, serve Agni, 
father protector of humanity. 


riE-M mm ’J-iAP-h TRstT dt-d' 
'utad II ^o || 


10. Yastva svasvah suhiranyo agna upayati vasumata 
ratheta. Tasya trata bhavasi tasya sakha yasta 
atithyamanusag jujosat. 

Whoever possessing noble horses and golden 
gold approaches you by a chariot loaded with treasures 
of wealth, and offers service and hospitality readily and 
ceaselessly without reserve, without question, you 
accept and own as a friend, protect him as a guardian 
and save him as a redeemer. 


■^r ^tt‘ 3fFsr *r^rdT 

cRfdT: II W II 

11. Maho rujami banclhuta vacobhistanma piturgota- 

madanviyaya. Tv am no asya vacasascikiddhi 
hotaryavistha sukrato damundh. 

I shatter great evils and open deep mysteries by 
kinship with Divinity and words of eternity which I 
inherit from my father guardian who commands all 
knowledge of existence and the language of 
omniscience. Agni, cosmic yajaka, ever youthful light, 
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master of universal dynamics, self controlled controller, 
give us the vision and knowledge of the ultimate reality 
and the Word imperishable. 

tHVIcU 34rMlUM^cbl 3T$fftTHT: I 
TT W: TTci ^T: II ^ II 

12. Asvapnajastaranayah susevd atandrdso’vrkd 
asramisthah. Te pdyavah sadhryahco nisadya 
’gne tava nah pdntvamura. 

Agni, life of life, light eternal, universal 
intelligence, your streams of life, your rays of light and 
waves of cosmic energy, sleepless, continuous, gracious, 
relentless, inviolent, and indefatigable, which ever flow 
integrated and together may, we pray, bless our yajnic 
home and give us a fresh lease of life every moment. 

7T -qptcn 1 tn-rm^r A arg tt i 

TT T HI-rHcFTm 1 f^cTcf^t fdM-i-H fbw 
II II 

13. Ye payavo mamateyam te ague pasyanto andham 
duritd-daraksan. Raraksa tdntsukrto visvavedd 
dipsanta id ripavo ndha debhuh. 

Agni, lord of universal knowledge and power, 
all those defensive powers of yours which, ever watchful 
and protective, save people from sin and protect them 
from evil and crime as their own kith and kin who cannot 
by themselves see, all those holy yajnic powers of noble 
action, O lord, protect and promote, so that the 
repressive enemies may not be able to terrorise the poor 
and the ignorant. 
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MuH'rMV'Miy dMh I 

^FFrt^TG^T ^rMdld^b^ill ^>UJ£|£i||U| II ^ II 

14. Tvayd vayam sadhanyastvotdstava pranitya- 
syama vbjan. Ubhd sainsa sudaya satyatbte 
’nusthuya krnuhyahraydna. 

Agni, ruler of the world, defender of truth and 
holiness, may we, protected by you and blest with 
knowledge and power, follow your guidance and noble 
policy and win the honour and excellence of the world. 
Guide aright, order and control both the eulogiser and 
the calumniator far and near, and, with appropriate 
measures, take us out of timidity and make us bold in 
defence of truth and rectitude without embarrassment 
or hesitation. 

3T^TT rf 3T5T TjfrTSjt farsnjT TTfrT Wi 'ipJFT I 

T Ttf: f^T 3Tc[ 

■SITrni ^ II 

15. Ayd te ague samidhd vidhema prati stomam 
sasyamanam grbhaya. Dahasaso raksasah 
pdhyasmdn druho nido mitramaho avadyat. 

Agni, greatest friend, adorable lord and ruler of 
the world, with this lighted fuel and enlightened 
contribution to the yajna of the social and cosmic order, 
we offer the song of homage to you. Be gracious to 
accept it. Burn down the revilers and the evil 
perpetrators of destruction and protect us against the 
jealousy, calumny and scandalous actions of the 
enemies. 
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Mandala 4/Sukta 5 

Vaishvanara Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 



<sj jjdl c[ TSFTT^ T Ttsf: II ^ II 

1. Vaisvanaraya milhuse sajosah kathd dasema- 
gnaye brhadbhdh. Anunena brhata vaksathe-nopa 
stabhdyadupaminna rodhah. 

How shall we, in accord with Agni, happy and 
rejoicing, offer homage, service and support to the great, 
generous Vaishvanara Agni, vital fire sustaining the 
earth, leader and ruler of humanity who, with his awful 
might and unbounded reach, mighty lustrous as he is, 
holds up this vast world like a column bearing the 
burden of a mighty structure. 

TRT ^tfiTttTif Trfrf ^cfT I 

Mlcbl<y TTrW 3pjrT[ fell'd I cU£dH-U Hd'm ^T 
3Tftt: II ^ II 

2. Mci nindata ya imam rdtim devo dadau martyaya 
svadhavan. Pakaya grtso amrto vicetd vaisvanaro 
nrtamo yahvo agnih. 

Never blame, censure or revile Vaishvanara 
Agni, self-refulgent and generous self-existent lord of 
his infinite wealth and power, who has given us this 
great gift of food, energy and wealth of abundant nature 
for the simple, growing, maturing world of mortal 
humanity, Agni, who is self-revealing through the beauty 
of his own creation, immortal, omniscient teacher, best 
leader of men and awfully great. 
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3. 




II 3 II 


Sdma dvibrahd mahi tigmabhrstih sahasraretd 
vrsabhastuvisman. Padam na gorapagulham 
vividvan-agnir-mahyam predu vocan-mariisam. 


Agni, refulgent lord immanent in earth and 
heaven, commanding blazing heat and light, abundant 
a thousandfold, generous and virile as sun and cloud, 
mighty powerful, master of knowledge, may, we pray, 
speak to me of the great and deep knowledge and karma 
pertaining to earth and heaven, body and soul, deep as 
the mystery of sun and stars. 


4. 


TTrTT _ 

vf PMH Pd 
^dlful II II 


d* U|JL^| 


mptu TRT&jt: I 
SJTR 1 fh^TT pMdt-d ■^TrfrTT 


Pra tan agnirbabhasat tigmajambhastapisthena 
socisa yah suradhdih. Pra ye minanti varunasya 
dhdma priydi mitrasya cetato dhruvbni. 


May Agni, blazing lord of power and stern rule 
of law, commanding the wealth, power and prosperity 
of the world with his splendour and magnificence, crush 
with the heat of his power and force of his justice the 
dear favourites and strongholds of those who sabotage 
and destroy the stability of the systems and institutions 
of the noble and friendly powers of enlightenment, 
justice, peace, unity and cooperation. 

MplRMI ^H^TT^Tcrt: I 
MlMiy: TFdf 3TdTTT 3fyrMI Md^'dddl 
T*TII Ml 
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5. Abhrdtaro na yosano vyantahpatiripo na janayo 
durevdh. Pdpasah santo anrtd asatyd idam 
padamajanatd gabhiram. 

As maidens without brothers and guardians to 
care for them, as wives who deceive their husbands, go 
astray from the right path and follow a wrong course of 
life, so the misguided people, self-deceived evil doers, 
false and untrue, go astray and, following the wrong 
course, create this hellish state of life in society. 

§5 tf 3T5T Vdbdd MMcblTsfi^rl Tpj | 

&JWrTT ^'dft ^ TJH VRffn WSttrT II ^ II 

6. Idem me ague kiyate pavakb’minate gurum 
bhdram na manma. Brhad dadhdtha dhrsatd 
gabhiram yahvam prstham prayasa saptadhatu. 

Agni, master of knowledge and power, purifier 
of body, mind and soul, I pray, bear and bring for me 
sevenfold knowledge of matter, mind and motion, 
knowledge which is universal, deep and grave, greatly 
powerful and wide in range and application. Bless me 
with the knowledge along with the gift of love and 
courage as a burden of great responsibility. I assure you 
I am a humble seeker and I shall bear the burden well 
without arrogance and violence. 

ctfiT cikpf t-iyni cFn# m hhI shrru'vm: i 

■bM 3tl^fiH II V9 II 

7. Taminnveva samana samanamabhi kratva punati 
dhitirasyah. Sasasya carmannadhi earn prsne- 
ragre rupa drupitam jabdru. 

That equal, beautiful, constant and vital zone 
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of light and heat of Vaishvanara Agni fixed round and 
over the surface of the dormant and colourful earth, 
separated and condensed from the solar sphere in earlier 
times before life emerged, may our noble intelligence, 
purifying and sanctifying us by the light of the Lord, 
reach and reveal through our holy acts of study, prayer 
and holy action. 

dlR'c^ d-M|fd' fq^T WOT 3Trf ^ 

^t: II Z. II 

8. Pravacyam vacasah kirn me asya guhd hitamupa 
ninig vadanti. Yadusriydndmapa vdriva vran pad 
priyam rupo a gram padam veh. 

What is worthy of being proclaimed, hidden in 
the secret cave of this word of mine, and what the 
scholars and visionaries, purifying and sanctifying, 
mysteriously whisper closely to you is That Orb of light 
and heat which, like a liquid zone of vapours, covers, 
vitalises, sustains and reveals the dear, first, highest life 
and beauty of the dawn, of cows and the flying earth. 

fcqT T^Fqf# qgPTTlcF d^Rddl TTEfrt wf 

-crer 3 rf|r <h£iM 11 r ii 

9. Idamu tyanmahi mahamamkarh yadusviya sacata 
purvyam gauh. Rtasya pade adhi didydnam guhd 
raghusyad raghuyad viveda. 

This same orb of light and zone of vitality, 
greatest of the great, glorious, ancient and eternal, 
blazing over the regions of the waters of space and the 
facts and laws of existence, which the productive earths 
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serve and follow and join as partners of the system, 
which vibrates in the depths of the heart and vibrates in 
the depths of the soul, I know, you know, all perceive. 

3T«f IJrfFT: fh^TT: d I 

Hid^tMd 3Tf^?T N^ldtuk- i>M PdM: 

ffpgT II II 

10. Adha dyutanah pitroh sacasa’manuta guhyam 
earn prsneh. Mdtuspade parame anti sad gor- 
vrsnah socisah prayatasya jihva. 

And the light shines between heaven and earth, 
one with all, vibrating in the highest regions of Mother 
Nature at the closest and within, directly watching and 
knowing the raining clouds, the blazing sun, and the 
blowing wind and flowing waters. All ye men and 
women, know that lovely and wondrous mystery of the 
spirit of colourful reality of existence hidden in the cave 
of the heart. 

d*d ejl'-d di-i'HI 'dldeldjildh^ I 

rdyt-4 txrirr xrrg; f^Tcl ^ <rdui 
■SSTTR II gg. II 

11. Rtam voce namasd prchhyamdnastavasasa 
jatavedo yadidam. Tvamasya ksayasi yaddha 
visvarh divi yadu dravinam yat prthivyarh. 

O Jataveda, omniscient and omnipresent Agni, 
if I were asked, I would speak the truth in all humility 
by your grace: All this that is, all that exists in heaven, 
all that is in and on earth, all that is the wealth, power 
and excellence, all is yours, it abides in you, you pervade 
it all, you govern it all and, ultimately, you absorb it all 
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by drawing in and reducing it to the point of zero. 

^rf 3T^T T^T i% ^rf oTTcTT Wrt^drf^t- 

[chrcIM I ^ipscfr: Tf 3ERT ^ f^FTT 

3Ff^tTH ^ II 


12. Kim no asya dravinam kaddha ratnam vi no voco 
jdtavedascikitvan. Guhadhvanah paramam yanno 
asya reku padam na niddnd aganma. 

O Jataveda, you know all and everything in 
existence. Speak to us and guide us: Of all this world, 
what wealth is ours? What jewels? Speak to us of that, 
so that going by the light of divine vision and 
intelligence we may achieve the best and reach the 
highest goal that is ours, and we at the end don’t have 
to go empty handed, reviled and exposed. 

Chl y<Mld[l cbc^J JM-H-I I 

c^r m 1 ^cfu4Hi <4 u i 'n mrtf .- ii ii 

13. Kd maryadd vayund kaddha vamamacchd 
gamema raghavo na vdjam. Kadd no devira- 
mrtasya patnlh suro varnena tatanannusasah. 


What are the rules of the game of karma? What 
ultimate bounds? Speak to us, enlighten us: When could 
we, racing like a courser, moving like waves of energy, 
creditably reach our cherished goal? When would the 
sun, the dawns and the celestial vibrations of 
immortality like life-giving nurses inspire us with light 
and lustre to rise to perfection? 


34fit41 cl-^441 LhHcin MHlrM'n I 3T&TT 
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14. Anirena vacasa phalgvena prafityenci krdhunci- 
trpasah. Adhci te ague kimihd vadantyanayudhasct 
asatd sacantdm. 

Agni, light and spirit of knowledge and master 
of the language of knowledge, listeners remain 
unsatisfied, their thirst for knowledge unquenched, with 
lifeless, unsubstantial, ambiguous and deficient words. 
Then what do the speakers speak of you, or to you, or 
about you, here? Being like warriors without arms, they 
should come to you, speakers as well as listeners, for 
light, knowledge and words for effective and living 
communication. 

3T^T f^RT cJW|| cJJHKHl'ch ^ 3TT 

%TT5T I WSTrhr: fjfrPTTRtT d-bcm' 

34illd-ll ^ II 

15. Asya sriye samidhdnasya vrsno vasoramkam 
dama a ruroca. Rusad vasanah sudrsikarupah 
ksitirna raya puruvdro adyaut. 

For the expression of the grace and majesty of 
this Agni, lord of light and ruler of the world, bright 
and blazing, generous, home and haven of all like 
mother earth, his force and splendour shines in his home. 
And he himself, refulgent giver of radiance, magnificent 
in form, treasure home and universal giver of heavenly 
and earthly gifts for all, shines with regal magnificence 
and wealth of the world like mother earth shining with 
the greenery of her abundance and generosity. 
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Mandala 4/Sukta 6 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^ ^ W 3TSER-^ IXATU f?T^ ^<4dldl ^raf^TFT I 

T^r % Pcivci'y^TpR; -q^ xr *rft- 

wtii ^ II 

1. Urdhva u su no adhvarasya hotaragne tistha 
devatdtd yajlydn. Tvarii hi visvamabhyasi manma 
pra vedhasascit tirasi manisam. 

Agni, lord of light, ruler of the world, cosmic 
yajamana, sit on top of our yajna of love and non¬ 
violence among the divine yajakas of nature and 
humanity. You alone know the world and all our 
thoughts, intentions and will, and you, at the heart of 
all performers, comprehend and transcend the 
knowledge, intelligence and awareness of the scholar. 

3h d/U $1 rU ■H|P 41 % ^yffrcF^T: I 

]37Scf 14J ^ M HR 11 ^ II 

2. Amuro hota nyasddi viksvagnirmandro vidathesu 
pracetdh. Urdhvam bhdnum savitevasrenmeteva 
dhumarh stabhayadupa dyam. 

Agni, all wise, universal yajamana, receiver and 
giver, creator of joy, brilliant in knowledge, sits and 
abides among the people in their yajnic social 
endeavours, diffuses the light and fragrance of yajna 
above close to the heavens like the sun and, like a builder 
and a column, holds the dark away. 

3T?TT D tl Id df I (U l^c|d I Id mi U |: | 
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3. Yatd sujurrii ratirii ghrtaci pradaksinid devatci- 
timurdnah. Udu svarurnavajd ndkrah pasvo 
anakti sudhitah sumekcih. 

The night is come on her round vibrating with 
the wealth of rest and peace, applying a soothing balm 
to the hours of holy time and ushering in the approach 
of dawn, and the sun, harbinger of fresh energy, new 
born like a baby, self-proclaiming and enlightening the 
world, rising fast, watching all, shining beautiful, 
showering the nectar of soma, anoints the morning time 
of the day. 



afwTTT i wfft: -dprprr ^ faP^a'frT 
■3TTUT: II ^ II 

4. Stirne barhisi samidhdne agnd urdhvo adhvaryur- 
jujusdno asthdt. Paryagnih pasupd na hotd 
trivistyeti pradiva urdnah. 

The sacred grass is spread over the vedi, the 
fire is lit and rises, the adhvaryu, chief priest organiser, 
is up and doing, having started the yajna. Agni, the sun, 
like the shepherd of the waking world, celestial yajaka, 
goes over the three regions of heaven, earth and sky 
radiating the light and illuminating the world. 

■qfr ^idjTHw^i -q&fcrarT d*didl i 

<ci^|juq cnf^FTT "d PTTZFrt -tpqN[ Pel v <41 

■sr^r^rtsrn n 

5. Pari tmnd mitadrureti hotd’gnirmandro madhu- 
vaca rtava. Dravantyasya vajino na soka bha- 
yante visva bhuvand yadbhrdt. 
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Agni, performer of yajna, happy and 
exhilarating, honey sweet of expression, moves and 
expands at its own self-controlled speed and will, 
keeping within the laws of existence. The rays of its 
light and the flames of fire rise and radiate like the waves 
of energy, and when it shines and blazes, all the worlds 
in existence feel the pressure of its force and power. 

^t A 3TTI cb 4KH/ TFTT fcj nVi I 4^4 I 

TV 3TT 

II ^II 

6. Bhadrd te ague svamka samdrg ghorasya sato 
visunasya cdruh. Na yat te socistamasd varanta 
na dhvasmanas-tanvirepa d dhuh. 


Agni, lord blissful of light, love and justice, 
commanding divine force and power, fearsome, 
eternally true and manifesting in infinite variety of the 
world of change, equal, kind and gracious is your eye 
by which you watch every living being. No evil forces 
can cover with darkness the light that is yours, nor can 
any devil and destroyer attribute any sin or smear or 
partiality to your body of law and justice. 


7. 



Na yasya sdturjanitoravari na mdtardpitard nu 
cidistau. Adhd mitro na sudhitah pavako’gnir- 
didaya manusisu viksu. 


Agni is the generous giver whose gifts cannot 
be denied or hidden as the gifts of father and mother, 
too, toward fulfilment of life’s desire cannot be denied 
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since Agni as a friend, blazing with light and glowing 
with generosity, blissful and sanctifying, shines among 
the people over everything that concerns humanity. 

fed 5 ^l^d-rddflldj: WflUl 3jPj 1% T | 

^ d-d Wild fd^H II Z. II 

8. Dviryam pahca jijanantsamvasanah svasdro 
agnirh manusisu viksu. Usarbudhamatharyo na 
dantam sukrarii svasarh parasurh na tigmam. 


Twice do the five classes of people among all 
human communities, living happily together, moving 
on together like running streams and working together 
like fingers of the hand, kindle and raise Agni, vital 
energy waking up at dawn, voracious, blazing bright 
and beautiful, and thunderous as a bolt against darkness 
and suffering. 


9. 


3TTdddlfdH^-d dt-MI: II ^ II 


Tava tye ague harito ghrtasna rohitasa rjvahcah 
svancah. Arusaso vrsana rjumuska a devatatim- 
ahvanta dasmdh. 


Agni, ruling power of light and liberality, those 
rainbow colours of your light and seven streams of 
energy are replete with the grace and power of ghrta, 
red with the passion of life, straight and simple, natural 
and free, bright, generous, strong and right, destroyers 
of evil and harbingers of the benedictions of Divinity. 

TTWWTr^TFTT apulfR^NWI 1 3TTJ I 

^STdl-fTT 3Tsf crfen^pJmT -RI^Td; 

II || 
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10. Ye ha tye-te sahamana ayasas-tvesaso ague 
arc ay as car anti. Syendso na duvasandso artham 
tuvisvanaso mdrutam na sardhah. 

Agni, ruling power of the world, your flames of 
fire, blazing rays of light and electric waves of energy 
are patient and forbearing, yet challenging and 
victorious, awful and deeply perceptive and penetrative. 
Instant in action, they fall upon their object like falcons 
from the sky, and their force is like that of a roaring 
storm of wind shears. 


11 . 


34cblR TrfiTSJFT czf SJT: I 

T: wfaFTT: II W II 


Akdri brahma samidhdina tubhyam samsatyu- 
ktharh yajate vyu dhdih. Hotaram-agnim manuso 
ni sedur-namasyanta usijah samsam-dyoh. 


Sung is the song of prayer and praise for you, O 
lord refulgent, the yajaka raises his voice in adoration 
which, pray, graciously accept for the good of the 
devotee, and bring him the object of his desire. Let 
people, loving and inspired, bearing fragrant homage 
with humility, come and sit round the vedi in worship 
of Agni, universal yajamana, loved and admired by 
humanity. 


Mandala 4/Sukta 7 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

ceil: i 

^u^Hj-^roi^^cidM^^r^ircivi u * u 
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1. Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota yajistho 
adhvaresvidyah. Yamapnavdno bhrgcivo viruru- 
curvanesu citram vibhvam visevise. 


This Agni here is the first and foremost power 
felt, lighted, installed and glorified by the pioneers of 
knowledge and yajnic action. It is the first performer of 
the cosmic yajna of creation, most adorable, worshipped 
in yajnas and all other programmes of love and non¬ 
violent development. The same wonderful and all 
embracing light and power, men of science and Divinity 
blest with descendants and disciples develop and glorify 
in the forests and every household for the benefit of 
every community. 


2 . 


3TTJ 1 cRTJT rf 3tIHMJHM | 

3T&JT ^rnf^rr unlt-n f^r cflirifa n ^ u 


Ague kada ta anusag bhuvad devasya cetanam. 
Adha hi tvd jagrbhrire martaso viksvidyam. 


O Lord, when would people be in tune with the 
divine light, omniscience and generosity of yours in their 
consciousness? And when would the mortals hold your 
presence as adorable in every moment, in every thought 
and action, in every home? 


Paddti ^(V: i 

■^FcFrmr n 3 11 


3. Rtavanam vicetasam pasyanto dyamiva strbhih. 
Visvesdmadhvardndm haskartaram damedame. 


When would the mortals in every home adore 
the universal Agni, watching and realising in yajna the 
presence of the lord of the order of universal law, 
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commanding the cosmic intelligence of existence and 
lighting up all the yajnas of the world in evolutionary 
development with vital fire as he lights up the heavens 
with stars? 

3TT^r r^cJJLcidl PcjycU UV^Nuilt r^T I 

air chdm-ijcn sjTfemjt n ^ n 

4. Asum dutarit vivasvato visvd yascarsamrabhi. 

A jabhruh ketumdyavo bhrgavanam visevise. 

The one that sustains all people of the world, 
that vital fire, instant carrier of sunlight, the very sign 
of life, maturing everything existent, the people of the 
earth and their descendants, when would it be received 
and installed in every home? 

cnff i 

TUcj ulclcbyil'PcJN w anrtfiT: II 4 || 

5. Tamith hotaramanusak cikitvdmsam ni sedire. 

Ranvam pavakasocisam yajistham sapta dhdma- 
bhih. 

Fully and appropriately they install, maintain 
and sit by that Agni, receiver and giver of gifts in yajna, 
enlightening, bright and happy, drying, maturing and 
vitalising things like light and fire, most lovable and 
adorable. They maintain, serve and benefit from it seven 
ways through five senses, five pranas, and mind and 
intellect, and worship the power in every home of every 
community. 

7T 41 H N cFT 3TT c|ld4p£hm I 
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6. Tam sasvafisu matrsu vana a vitamasritam. 
Citram santam guhd hitam suvedam kucidar- 
thinam. 


That Agni, present in permanent sources, in 
forests, immanent everywhere, independent and free, 
wonderful as hidden in a cave, knowledgeable and 
deeply meaningful, they maintain and serve. 


7. 


*rfgT jsf MHI SJH-idUI'J-d ^<=11: I 
W arftFPten ch^i^ ii V9 ii 


Sasasya yad viyuta sasminnudhannrtasya dhaman 
ranayanta devdh. Mahan agnirnamasd rdtahavyo 
veradhvaraya sadamidrtdva. 


Far from sleep, the bounties of nature rejoice in 
the entire spaces of the skies and over the celebrations 
of yajna. We pray that the great Agni, light and lord of 
yajna, fed on offerings and rich in gifts, commanding 
the laws of truth and showers of bliss may pervade our 
home for the performance and completion of yajna. 

^iFd 3p?TT tld^O 4iFdrch^M i 

d-uun fa^Ui anTtahnfh- n ^ 11 

Veradhvarasya dutydni vidvdnubhe antd rodasi 
samcikitvan. Duta lyase pradiva urano vidustaro 
diva arodhanani. 


Agni, omnipresent lord of yajna fire, you know 
the motions and vibrations of yajna rising and pervading 
in both earth and skies since, being carrier of the 
fragrance, ancient and all mobile, inviolable and 
unconquerable, you rise and reach even the heights and 
caverns of secret heavens. 
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cpof-^TTIT^tw.- Tpr | 



TTTT^cHHl^ld.- II ^ II 


9. Krsnam ta ema rusatah puro bhas-carisnvar- 
cirvapusamidekam. Yadapravita dadhate ha 
garbham sadyascijjato bhavasidu dutah. 

Let us know the motive force and paths of your 
brilliant light, both centripetal and centrifugal, the light 
and fire moving ahead, all round, blazing bright, unique 
among all forms of light. Just as an unpregnated female 
receives and carries the new embryo, so held in the 
unkindled vedi you light up immediately on ignition 
and rise to the heights as carrier of flames and fragrance. 



: I 


cpif?# rdJmWdt-nf Lfpgi f^gRT ffererTt 'srttt fst 

10. Sadyo jdtasya dadrsanamojo yadasya vdto 
anuvati socih. Vrnakti tigmamatasesu jihvam 
sthira cidannd dayate vi jambhaih. 

The light and lustre of the flames of this Agni 
instantly risen becomes worth seeing when the wind 
fans its flames and spreads the blaze into the forests 
and uproots strong and firm trees and, with the flames 
as jaws it crushes and devours the strong as food. And 
when with the breeze and vital heat it fans the vegetation 
with its currents, it protects, matures and provides the 
foods for life. 

dN dd 'rtdM^U | | cTcf t dM c£d 4 U M 3TftT: I^TTcfRT 

rW TT^T dl^ddd ftpcf 3Tcdll ^ II 
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11. Trsu yadanna trsund vavaksa trsum dutarh krnute 
yahvo agnih. Vdtasya melirh sacate nirjuva- 
nndsum na vdjayate hinve arvd. 

Mighty Agni, fire and energy, fast and quick, 
speedily bears and brings food, and functions as instant 
carrier of communications. Running and rising fast, it 
joins the company of the winds and, like a galloping 
horse and current of energy, it travels over vast distances. 
I invoke Agni (for light, food and communications). 

Mandala 4/Sukta 8 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

■^rT cn 1 I 

frpT || ^ n 

1. Dutarh vo visvavedasam havyavahamamartyam. 
Yajisthamrhjase gird. 

O scholar and master of the science of fire and 
energy, with your words and thought you study and 
develop the power of Agni, carrier of communications, 
all round operative in the universe, bearer of food and 
fragrances, imperishable, and most creative, productive, 
cooperative and valuable catalytic agent of the natural 
and human world. O men and women of the world, the 
scientist develops it for you all. 

TT ftr cT^T ■Rp 3TTTTsrfT frf^T: I 

TT^cITTT^-cf Tfrf II y II 

2. Sa hi veda vasudhitim mahah arodhanam divah. 
Sa devah eha vaksati. 

Ye men and women of the world, that knower 
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alone knows Agni, treasure hold of heavenly light and 
divine beneficence of universal wealth. That Agni is 
great, that alone brings us here the light and graces of 
nature and divinity. 

TT ^ 3TTTtt ^ I 

coir/ r^.rui ii ^ ii 

3. Sa veda deva dnamam devdh rtayate dame. 

Dad priydni cid vasu. 

That brilliant scholar knows the operative 
powers of nature and knows how to respect and value 
them. He inspires the learned and noble people, and he 
energises and moves nature’s gifts for the creation of 
wealth and power in the house of yajna. Agni thus 
bestows the cherished gifts of wealth and comfort for 
the good life. 

fefgif 3T1TTSM fc[cr: II II 

4. Sa hotd sedu dutyarii cikitvdh antanyate. 

Vidvah arodhanam divah. 

Agni is Chikitvan, all immanent brilliant 
presence that wields and holds and knows. It is the 
yajamana as well as deity of the yajamana, which 
internally energises all motion, communication and 
activity of life and nature. The knower knows the 
treasure hold of light, energy and universal intelligence 
in concentration as well as in expansion. 

cT TErfq ZT I 

■srf wl-d II II 
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5. Te syama ye agnaye dadasurhavyadatibhih. 

Ya Tin pusyanta indhate. 

Let us dedicate ourselves to you, Agni, like those 
who, with liberal offers of havi, give themselves unto 
you in devotion for the gifts and powers of universal 
energy, light the fire and make the streams of the waters 
of life flow free across the globe. 

TTTmr rT ^hET^TCTcrfW f%r i 

"ST 3TtJTII ^ II 

6. Te raya te suviryaih sasavamso vi srnvire. 

Ye agnd dadhire duvah. 

They enjoy life in peace and comfort with plenty 
of wealth and noble strength and powers who study fire, 
learn about its properties and pursue it with reverence 
and self sacrifice through the yajna of research and 
development. 

3fFT TRT1 1 fcfcrfsfcT TT Wt-d I 

3pFT dMlfl ;=!tdW II VS II 

7. Asme rdyo divedive sam carantu purusprhah. 

Asme vdjdsa iratam. 

Let wealths of various kinds and universal value 
come and abound among us, let food and energy of all 
varieties flow and arise among us (as divine gifts of 
Agni, lord of heat and light and cosmic energy). 

XT UI^NIUIW I 

3rfrf fjnTci u n 

Sa viprascarsamnam savasa manusanam. 

Ati ksipreva vidhyati. 


8. 
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He, Agni, is the most dynamic of brilliant 
visionaries of the world who, with his power and force, 
like a flying arrow, shoots off the sufferance and 
ailments of the people. 

Mandala 4/Sukta 9 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

37Ti ahrr i 

aifeyudta ii ^ n 

1. Agne mrla mahdh asi ya imd devayum janam. 
Iyetha barhirdsadam. 

Agni, be kind and gracious. Great you are as 
you come to these divinely dedicated people sitting 
round the fire of yajna and you bless them all round 
without reserve. 

Tt % 3■mcftrtfcr: \ 

■^tt fciv^Mi *Jctrni ? II 

2. Sa manusisu dulabho viksu praviramartyah. 
Duto visvesdm bhuvat. 

He is rare among the human people of the world 
who is kind, protective, pioneer, exceptional and 
immortal giver of light and knowledge. May this power 
be the destroyer of the suffering of entire humanity. 

Tf ’’rff uHiid imt 
3rT MlrU *41 c^lrl II ^ II 

3. Sa sadma pari niyate hotd mandro divistisu. 

Uta pota ni sldati. 

3. That light and power, Agni, sacrificing, 
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sanctifying, happy and rejoicing, is investigated, 
discovered and worshipped in all holy programmes of 
life, and everywhere in yajnic homes where it sits as 
the prime and central presence. 


UT 3Hpy •Sdl 

■3?T5r^ITi% II X II 


4. Uta gna agniradhvara uto grhapatirdame. 
Uta brahma ni sidati. 


And Agni joins the yajna of love and non¬ 
violence as master of divine voice, in the home where 
he abides as the head of family, and in the yajna he 
presides over as the high priest, having mastered all the 
Vedas. 


orfh mhIhW I 

Hl4mU|W II II 

5. Vesi hyadhvanyatam-upavakta jandndm. 

Havyd ca mdnusdndm. 

You are the guide of the performers of yajna 
and teacher of the people in general, and you receive 
the respect and yajnic gifts and fragrances offered by 
humanity. 

whiter ^hi'mi 3TScnTT i 

fcZT HrlVt dl^ II ^ II 

6. Vesidvasya dutyam yasya jujoso adhvaram. 
Havyam martasya volhave. 

You accept the message of this devotee whose 
yajna of love and social cooperation you join without 
violence, and you receive the inputs of holy fuel to 
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communicate the meaning, message and fragrance to 
the destination where it is meant for. 

34fM|<+! ^JUTSh;-^TTH V9 II 

7. Asmakam josyadhvaramasmakam yajham- 
ahgirah. Asmakam srunudhi havam. 

You join and accomplish the ends of our holy 
acts. You expedite our yajna of love and non-violence 
for social cohesion, O life breath of humanity, Agni, O 
power omnipresent and omniscient, listen to our call 
and prayer and bless us with success. 

■qff 7T T2JMMU sivHId I 

^FT T II 4 II 

8. Pari te dulabho ratho’smdh asnotu visvatah. 
Yena raksasi ddsusah. 

Agni, ruler of the world, may that rare invincible 
chariot of your power by which you protect the generous 
givers in yajna, we pray, be directed to us and promote 
us all round. 


Mandala 4/Sukta 10 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT^TI ^ || 

1. Ague tamadya’ svarii na stomaih kratum na 
bhadram hrdisprsam. Rdhydmd ta ohaih. 

Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
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offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature’s waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. 


3TSJT cFrTf*P^T ^ f^T TjTStT: I 
<^£dl cpjSitll ? II 

2. Aclhci hyagne kratorbhadrasya daksasya sadhoh. 
Rathirrtasya brhato babhutha. 

And now Agni, O light and ruler of the world, 
be the rider and commander of the chariot of the plan 
and programme of our creative and developmental yajna 
of the human nation, a yajna which is blissfully fruitful, 
expertly organised and sophisticated, truthfully in 
consonance with the laws of nature and the environment 
and positively good, great and far reaching in 
consequence for life. 

34cbSHch WTUT -Mlhi: I 

3T5T ftTT 344)'cb=MI 3 II 

3. Ebhirno arkairbhava no arvah svarna jyotih. 
Ague visvebhih sumana amkaih. 

Agni, light and life of the world, majestic as the 
sun’s refulgent glory, good and loving at heart, in 
response to these our songs of praise and prayer and 
acts of piety, come straight and bless us with all your 
forces of protection and promotion and give us, lead us 
to, the success of our heart’s desire. 


3Tlf^ 3TU ^hf^UUI^dl-^ gMVI'm I 
vTrf Wh-mPh II X II 
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4. Abhiste adya girbhir-grnanto’gne dasema. 

Pra te divo na stanayanti susmah. 

Agni, brilliant ruling power of the world, 
speaking in these words of ours to you, we would pay 
homage to you in appreciation, thanks and praise for 
your gifts of protection and promotion for us. And see, 
the people, happy and bold, raise shouts of joy like the 
roar of thunder from the skies in celebration of your 
majesty. 

TTct fcui^aiT^ f^K^ f^T r^^Thl: I 

f§T2T -bcWI iMIch || ^ || 

5. Tava svadistha’gne samdrstiridd cidahna idd 

s 

cidaktoh. Sriye rukmo na rocata upake. 

Agni, glorious ruler of the world, your gracious 
eye, equal and beneficent for all, all time whether it is 
day or night, shines all round like radiance itself 
expressive of your regality. 

HH-l t Ml: ntt'uAW | 

Ctrl 1 fceWI Tfw ^TSJTTcT: II ^ II 

6. Ghrtam na putaih tanurarepdh suci hiranyam. 
Tat te rukmo na rocata svadhdvah. 

Agni, lord self-refulgent and potent in your own 
essence, the light of your presence manifesting in the 
world body is immaculate, pure as ghrta and sacred as 
celestial water, and it is unalloyed as gold which shines 
and pleases like light of the moon and dazzles as 
radiance of the sun. 

ftTT Pcd^-Eqr u4fji jMlfN-qcTtcn 

SpSJT il^Hl^rlM: II V3 II 
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7. Krtam ciddhi sma sanemi dveso ’gna inosi martat. 
ltthci yajamdnddrtdvah. 

Agni, lord giver, observer and commander of 
the law of natural truth and justice, you drive away from 
mortal humanity and from the man of yajnic 
performance all sin, hate and enmity even if it has been 
done and has existed since time immemorial. 

f^cfT: A: WJSTT TFrf I 

TTT^TT^TTfq: Tt^T ^tf^T II £ II 

/ 

8. Siva nah sakhya santu bhratra ’gne devesu yusme. 
Sd no ndbhih sadane sasminnudhan. 

Agni, lord of light and ruler of the world, may 
our friendship and fraternity among the nobilities and 
divine personalities of your rule and order be auspicious 
and blessed, and may that sacred relationship be the 
anchor and centrehold of our conduct and action in the 
entire social order of governance, administration and 
economy of the system. 

Mandala 4/Sukta 11 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

pferjqTcF 3TTTfw tWt-M l^tct 
HThill T?i^T 3TTpnr 3T tqil ^ II 

1. Bhadram te ague sahasinnanikamupaka a rocate 

suryasya. Rusad drse dadrse naktaya cidaruksi- 
tarh drsa d rupe annam. 

Agni, mighty presiding power of the world, holy 
and blissful is your splendour at the dawn of sunrise as 
it shines in majesty, and while it shines, it is seen by 
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night also, as glorious to the sight as by day. And in that 
bright and blissful form of beauty and majesty I see 
delicious food for life and energy for mind and soul. 

h=t TJtJTrT *MHli 13 cjdJHI dFcMM Wclld: | 

?TcF 33m TV TTT3 TWIT -*jjT 

II ^ II 

2. Vi sahyagne grnate mariisam kharh vepasa 
tuvijdta stavdnah. Visvebhiryad vdvanah sukra 
devaistanno rasva sumaho bhuri manma. 

Agni, lord of light and majesty, universally 
manifest and acknowledged, while you are praised and 
honoured by the devotee with the action and inspiration 
of your light and glory, break open the locks of the mind 
and intellect of the devotee since, O lord of brilliance 
and purity, commanding the grandeur of the world and 
giving with and through all the divine powers of nature 
and humanity, you bless us with the knowledge and 
wisdom of the living world. 

csie'il cbloMI TTSEttf^T I 

cfko'vil F«fTfster djyiN 33&3 II 3 II 

3. Tvadange kavya tanmamsastvaduktha jay ante 
radhyani. Tvadeti dravinam virapesa itthadhiye 
dasuse martyaya. 

Agni, lord of light, energy and intelligence, by 
you are great poems inspired. From you flows genius 
and intelligence. By you are revealed hymns of 
celebration and holy action. From you arise the resources 
of life for development. O lord of valour and beauteous 
form, from you flow the wealths of existence in 





















MANDAL - 4 / SUKTA - 11 


61 


circulation for the mortal man of versatile intelligence 
and generosity. 

T^mft crhmrr Pd^lm i 

rd^Pd^dd'dl 3^ 3Tch II * II 

4. Tv ad vdji vcijambharo vihdya abistikrjjdyate 
satyasusmah. Tvad rayirdevajuto mayobhus- 
tvaddsur-jujuvdh ague arvd. 

From you arises heroic energy, victorious power, 
all expansive and unfailingly true which wins the desired 
object of all round success. From you is created the 
wealth produced, expanded and multiplied by noble 
experts which is full of blessings. From you is created 
the self-driven transport of high velocity which reaches 
the destination instantly. Such you are, Agni, tremendous 
source of inexhaustible energy. 

iron Pc^uhPh n ^ u 

5. Tvdmagne prathamarh devayanto devam marta 
amrta mandrajihvam. Dvesoyutamd vivasanti 
dhibhir-damunasam grhapatim-amuram. 

You, Agni, lord and master of light and 
knowledge, energy and power, mortal men in search of 
joy and beauty, light and immortality seek, serve and 
develop you with their acts and intelligence, as first and 
foremost power of life, brilliant and generous, immortal, 
sweet and joyous of tongue, free from hate and enmity, 
self-controlled and all-controller, wise and perfect 
master of the household. 
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3TTT 3T^T^f?rqTT 3T# 3TTT PcIV^n <£Tfrf ^tfpnf*f I 
■^TW f^Tcf: TI%TT: TFTT 3PJ ^ ^ 3TT 
^Pw II ^ II 

6. Are asmadamatimdre ahha are visvdm durmatim 
yannipasi. Dosa sivah sahasah suno ague yam 
deva a cit sacase svasti. 

Agni, child of omnipotence and patience, take 
off from us callousness, take away sin, take away all 
hate and enmity from the world. Whosoever you protect, 
you promote, lord generous and refulgent, you are good 
and kind to him night and day. He is blest. May all be 
good and gracious! 

Mandala 4/Sukta 12 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3T t ^U|c|rHfw T#T I 

TT IT 4'H JTrT^ chrt=d Me 

II ^ II 

1. Yastvdmagna inadhate yatasruk triste annam 
krnavat sasminnahan. Sa su dyumnairabhyastu 
prasaksat tava kratvd jatavedascikitvan. 

Agni, lord and master of light, knowledge and 
wealth, he who lights and serves you with ladlefuls of 
ghrta for the offering of food thrice every day will be 
blest with wealth, honour and well being all round by 
virtue of his service to you and noble works, O Jataveda, 
lord of universal knowledge, and he will be enlightened 
with knowledge and self-awareness. 
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2 . 


h$i 3h' y 3 h^1'^>hi Thr^Ft i 


Idhmarh yaste jabharacchasramdno maho ague 
anikamd saparyan. Sa idhdnah prati dosdmu- 
sasam pusyan rayim sacate ghnannamitran. 


Agni, lord sublime commanding power and 
force, any person of high endeavour who bears and takes 
you forward, serving your great force and splendour, 
he/she is blest with wealth and grandeur, rising in 
strength and power, blazing with light and fire and 
eliminating hate and enmity every day and night. 


sdlul'yi TFT: I 



3. Agnifise brhatah ksatriyasya’gnirvajasya para- 
masya rayah. Dadhati ratnarh vidhate yavistho 
vyanuscihmartyaya svadhdvdn. 


Agni rules and commands the great order of 
defence, governance and law of society. Agni rules over 
the highest wealth of food, energy and movement. 
Strongest and most youthful, Agni, holding and 
commanding his own essential sustenance, food, energy 
and power, ever in unison with the celebrant, bears and 
secures the jewel assets of life for mortal humanity all 
round. 


rf chf^TctFf: I 

ii^ii 

4. Yacciddhi te purusatra yavisthd ’cittibhiscakrma 
kacciddgah. Krdhisvasmah aditercinagan vye- 
namsi sisratho visvagagne. 
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Agni, youthful lord of light and the world of 
light, if we, unawares or out of ignorance, happen to 
commit something sinful, whatever it be, among your 
devoted people, then free us from that sin and render us 
sinless children of the good earth. Relax the hold of all 
sin and evil from over us. 

3T*ftcfr ^di^ml^ri tjcdlnm iw 
c[ TRstfsT: J-KPmR'mW wl rTTcFRT rFfapi 
II V. II 

5. Mahascidagna enaso abkika urvdd devandmuta 
martyandm. Md te sakhdyah sadamid risdma 
yacchd tokaya tanayaya sam yoh. 

Agni, lord of light and purity of power, save us 
even from great and extensive sin committed or suffered 
either close to or among the noblest powers or the 
ordinary mortals, let us never be hurt or injured. We are 
your friends. Give us peace and well being for our 
children and further future generations. 



-gcTTt-M -Wo-tJ rn dkil W^ 3TRf: II ^ II 

6. Yathd ha tyad vasavo gauryam cit padi sitdma- 
muhcata yajatrdih. Evo svasmanmuhcata vyahhah 
pra taryagne prataram na ayuh. 

Vasus, holy divines of knowledge and speech 
dedicated to Dharma and education, just as you release 
language, bonded in word, meaning and object all 
integrated, free into expression and communication, 
similarly loosen the bonds of sin from us to set us free 
and take us across the seas of life which must be crossed 
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with merit and virtue. 

Mandala 4/Sukta 13 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

t-wnl i 

'MIHrirVeHl -MlhiMI ^<4 Ij'id || ^ || 

1. Partyagnirusasamagramakhyad vibhatinam 
sumana ratnadheyam. Yatamasvina sukrto 
duronamut suryo jyotisd deva eti. 

Agni, brilliant as sun, vibrant as wind and potent 
as electric energy, stirs in advance of the lights of rising 
dawns happy at heart, and the Ashvins, currents of 
elevating energy, move on to the house of the man of 
noble acts, a house blest with the jewels of life, while 
the refulgent sun, generous giver of the breath of life, 
moves on (on its daily round) with its light. 

3T^ old c^U|| <uPd Vrbi'd' II ? II 

2. Urdhvam bhdnum savita devo asred drapsam 
davidhvad gaviso na satvd. Anu vratarh varuno 
yanti mitro yat suryam divydrohayanti. 

The refulgent sun, giver of light and life’s 
energy, radiates the light on high and, as if in love with 
the earth, diffuses the particles of light around in space 
with passion. And according to the laws of Nature, 
Varuna and Mitra, waters and winds, and all other causes 
which elevate the sun rise to activity by the sun on their 
appointed course. 
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fa 4^ SJcf YtTT 344cIHGHI 3TSjV I 
rtRpf : -HH ij^1: WffaV^IfTTcfffRT II 3 II 

3. Tam simakrnvan tamase viprche dhruvaksema 
anavasyanto artham. Tam suryam haritah sapta 
yahvih spasam visvasya jagato vahanti. 

One of the objects which for sure the fixed 
centres of cosmic energy for sustenance dedicated to 
their appointed task create for the dispulsion of darkness 
is the sun. That sun, centre, eye and light of the entire 
moving world of the solar system, seven mighty forces 
of nature carry and conduct and seven blazing rays of 
light radiate for the appointed purpose. 

Hf^fa^lfa Tfffrt gRT ctW i 

TtrCRT: ^4H<31 c\\ Sj•K1Hl' 3T^^'T^rT: II X II 

4. Vahisthebhirviharanyasi tantumavavyayanna- 
sitarh deva vasma. Davidhvato rasmayah surya- 
sya carmevavadhustamo apsvantah. 

O Deva, refulgent sun, borne by seven mighty 
carriers of light, you go round in orbit radiating your 
rays and dispelling the cover of darkness. The vibrating 
rays of the sun in the middle regions of the sky remove 
the mantle of darkness. 

3mfct?TT 3TbfoT^: cFSJRT tIH I I 

cFRlt ■srrfTT SFrt %cT: WWT: Tnfrt: mfrt 

Hick 14 || V, || 

5. Anayato anibaddhah kathayam nyahnuttano’va 
padyate na. Kaya yati svadhaya ko dadarsa 
divah skambhah samrtah pad ndkam. 
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Unsupported and unbound, high up above yet 
looking downward, how is it sustained? Why doesn’t it 
fall down? By what strength of its own does it go on? 
Who sees it thus behave? The pillar sustainer of the 
vault of heaven with the cosmic law of Rtam sustains it 
too. Who sees that pillar of the universe which sustains 
this giver of bliss? 

Mandala 4/Sukta 14 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

T ^14 HJ ^ f^T: | 

3TT dlflrM II * II 

1. Pratyagnirusaso jataveda akhyad devo rocamana 
mahobhih. A nasatyorugaya rathenemam yajha- 
mupa no yatamaccha. 

Refulgent Agni, omnipresent in the world of 
existence, with his own grandeur and lustre lights up 
the bright and beautiful dawns. Hey Ashvins, ever true 
and beautiful, universally praised harbingers of light, 
twofold breath of energy, teacher and preacher, come 
well by the chariot and grace this yajna of ours. 

TSScf cFkT t-ifddl 

<£UcH I 3TP7T f fst 7T£T J Tf^T 

2. Urdhvam ketum savitd devo asrejjyotirvisvasmcii 
bhuvanaya krnvan. Aprd dyavaprthivi antariksam 
vi suryo rasmibhiscekitanah. 

May Savita, brilliant and generous, giver of light 
and life’s energy, create light and radiate energy high 
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up and give enlightenment to the whole world, as the 
refulgent sun, with its rays, illuminates the heaven and 
earth and the skies. 

(d^Hl'l^fl f%r?TT Tf^trfWET- 
r^dMI I JHjddld' ^cZjiw f^TcT TRpTT 

3 ii 

3. Avahantyarunirjyotisdganmahi citra rasmibhis- 
cekitdnd. Prabodhayanfi suvitaya devyusd lyate 
suyujd rathena. 

Crimson clad in brilliance, great and glorious, 
bright with morning rays, comes the blessed dawn by 
the chariot in top-notch harness, awaking the world to 
the joy and bliss of the new day. 

3TT ch crf^Tf?-rt IftT 

%^tTTS4L|dld Trrrt 3-lfM-l-dd <^NU|| md<MSrTTr II X II 

4. A vam vahisthd iha te vahantu rathd asvasa usaso 
vyustau. line hi vdm mcidhupeyaya soma asmin 
yajhe vrsand mddayethdm. 

Come ye Ashvins, harbingers of the dawn, 
breath and beauty of the morning, men and women 
dedicated to Divinity, may these strong chariots and 
horses bring you here in the light of the dawn. These 
honey drinks of soma, vital energy of life, are for you. 
Come, virile ones, and rejoice in this yajna (of the 
creation of a new day). 

3tdl<MdJ 3TfdcT^: cFSJFT ^4-dHNci TT£TrT "d I 
^rt znf?T T^sEqt f^: mfrt 

dlc^4-| || || 
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5. Anayato anibaddhah kathayam nyahhuttano’va 
padyate na. Kayd yati svadhayd ko dadarsa 
divah skambhah samrtah pad ndkam. 

So close and unsupported, unbound and free, 
so wide and high looking down, as it is, what is that 
power which holds it up from falling down? By what 
force of its own does it go on as it does? Who sees that 
power, pillar sustainer of the vault of heaven, which 
sustains it with the cosmic law of Rtam, blissful as it 
is? Agni. 


Mandala 4/Sukta 15 

Agni, Somaka Sahadevya and Ashvinau Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

3TfWrTt -11 3 T£ok cTmft 'H'-mR' I 

II ^ II 

1. Agnirhotd no adhvare vdjl san pari ray ate. 

Devo devesu yajhiyah. 

Agni, brilliant leader, sustainer, yajaka and the 
clarion call of our yajna, most refulgent of the brilliants, 
most adorable of the adorables, being potent and warlike 
as a missile, is conducted all round and followed in the 
corporate business of our life. 

BdciETi/s^T TShR'c) I 

3TT-q^TT ■stsfrt II ^ II 

2. Pari tvivistyadhvaram yatyagni rathiriva. 

A devesu prayo dadhat. 

Agni, leader and pioneer, like a hero of the war 
chariot goes thrice round and round the yajna of our 
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corporate life, bearing the wealth of peace and well¬ 
being among the noble powers and peoples of the world. 

"crfr cbrcHpJ^I^/cb41d I 

II 3 H 

3. Pari vajapatih kavir-agnir-havyanyakramit. 
Dadhad ratndni ddsuse. 

Agni, lord of food, energy and the dynamics of 
life and society, commanding a full poetic vision of 
corporate life, comprehends the gifts and oblations of 
the holy fire of the nation, bearing the jewels of life’s 
wealth for the generous giver. 

3T^T MO W_ld ■hTh&m cl I 

■qqf |||| 

4. Ayarh yah srhjaye puro daivavate samidhyate. 
Dyumcih amitradambhanah. 

This is he, that fiery and brilliant Agni, leader 
of yajna, vanquisher of the enemies of life and society, 
who is lighted and joined first of all in corporate 
struggles for the attainment of the holy gifts of Divinity. 

37TZI 1 W cftr cSd'dl^Kl'vnd I 

<> V. II 

5. Asya ghd vira ivato’gnerisita martyah. 
Tigmajambhasya milhusah. 

Only that brave man among mortals can 
command the wealth and power of the world who is a 
yajnic follower of this Agni, dynamic leader, generous 
giver and unflinchingly just and powerful. 
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r^ciPd'cl || ^ || 

6. Tamarvantam na sdnasimarusam na divah sisum. 
Marmrjyante divedive. 

Him the followers serve, adorn and adore day 
by day who is lovable and victorious like a war horse 
and brilliant as a very child of heavenly light. 

®TT|Uil-4I if^tf <£4K: JhIs^oU: | 

3TW cid'td II V3 II 

7. Bodhcidyanmd haribhydm kumdrah sdhadev- 
yah. Accha na huta udaram. 

Neither well informed nor inspired nor fully 
prepared as I am, may the youthful Agni, companion 
power of divinity, awaken and inform me by the gifts 
of Ashvins, light and knowledge of the teacher and the 
preacher, breath and beauty of nature and the light and 
fragrance of yajna. 

i/ddl iff | 

W 3TT^II £ II 

8. Uta tya yajata hafi kumarat sahadevyat. 
Prayata sadya a dade. 

I readily accept the breath and beauty of nature 
and the light and fragrance of yajna, gifts of the Ashvins, 
teachers and preachers, adorable messengers of life 
coming from Agni, youthful brilliance of Divinity. 

TTET c IT dJciidfvcHi ch4K: I 

dly|4^*d 44l^ch: II ^ II 
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9. Esa vo devavasvina kumarah sahadevyah. 
Dirghdyurastu somakah. 

Divine Ashvins, teachers and preachers, may 
this youth, your celebate disciple, dedicated to Divinity, 
be blest with long life, blest with the light of peace and 
well-being. 

rT^eT dfcHctnTcHI <£4K I 

-ftunrm u n 

10. Tam yuvam devavasvina kumarah sdhadevyam. 
Dirghdyusam krnotana. 

Divine Ashvins, messengers of the light of 
Divinity, brilliant and generous teachers and preachers, 
both of you bless this youth, devotee of Divinity, with 
long life. 


Mandala 4/Sukta 16 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT TTrZT ^ 

*T: I TTW tHMyi TTZ Ify^lDffy^t cfcrcT 

UUIH: II ^ II 

1. A satyo yatu maghavah rjlsi dravantvasya haraya 

upa nah. Tasmd idandhah susumd sudaksami- 
habhipitvam karate grndnah. 

May Indra, lord ruler of the world, ever true, 
mighty bounteous and ever righteous in natural ways, 
come to us. May his men and powers hasten to us to 
help and bless. For his sake we produce energising food 
and distil exciting soma. Praised and appreciated and 
praising and appreciating, he provides us all with 
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sustenance and protection in this world order. 


2 . 


37^ Tgr -?TTTSEfrT Hl-H^ffa Tf 

II ^ (I 


Ava sya suradhvano nante’smin no adya savane 
/ 

mandadhyai. Samsatyukthamusaneva vedha- 
scikituse asuryaya manma. 


Indra, such as you are, guard us in this yajnic 
programme of holy living so that we may enjoy life and 
you too be happy with us. Guard us, pray, O Ruler, as 
you would the boundaries of the path of progress. 
Forsake us not till the end. The wise celebrant like a 
poet and lover sings songs of adoration and speaks 
words of wisdom to enlighten the simple innocents eager 
to learn and pray. 

cFfsR fhrRT fa fa mm i 

3T^T+?t I -fact f?«rT cbUcH^I 

II ^ II 

3. Kavirna ninyarh vidathdni sddhan vrsa yat sekam 
vipipano arcat. Diva itthd jijanat sapta karu- 
nahnd ciccakrurvayund grnantah. 


The generous man of might and vision 
accomplishing the performance of various yajnas of 
science, like a poet, receiving mysteriously but surely 
the shower of light from above, preserving it with 
reverence and advancing it, creates knowledge from the 
light above, and then the scholars, admiring and 
pursuing it further by day, create seven kinds of science 
and technology and raise seven orders of scientists and 
technologists. (The mantra suggests the science of 
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spectrum and development of light technology.) 

Wi^pd' -Midi' cTFm 1 : I 

3pstT dUl'PH ^fWrTT %^T T HH'mI 

arfMsfsr'* n 

4. Svaryad vedi sudrsikamarkairmahi jyoti ruru- 
curyaddha vastoh. Andha tamdmsi dudhita 
vicakse nrbhyascakcira nrtamo abhistau. 

The heavenly light and paradisal bliss that is 
revealed by the reflections of knowledge and radiations 
of the sun, the greatness and sublimity of ultimate reality 
that is revealed and shines as the dawn of the day, the 
impenetrable layers of darkness that are laid open and 
bare, all that, Indra, the best of men and highest of 
leaders and divinities, does for the sake of humanity 
for their highest good so that all may see and admire. 

■55 T 34Wdli'*n. b Ui* T 3TT nHMi 1 

TTftpTT ^TT IdiMI 

II 

5. Vavaksa indro amitamrjlsyubhe a paprau rodasi 
mahitvd. Atascidasya mahima vi recyabhi yo visvd 
bhuvana babhuva. 

Indra, lord supreme of nature and Rtam, the law 
of nature, wields and sustains both heaven and earth, 
immeasurable though they are. He pervades both and 
transcends them with his power and grandeur. For this 
very reason, his power and grandeur too exceeds 
everything else of the universe since he pervades, 
transcends and presides over all the regions of the 
universe in existence. 




















MANDAL - 4 / SUKTA - 16 


75 



3T3tttH fern foff^srerfftra^r nm'-HuJvMj f^r 

■^: II ^ II 


6. Visvani sakro naryani vidvanapo rireca sakhi- 
bhir-nikdmaih. Asmdnam cid ye bibhidur- 
vacobhir-vrajam gomantam-usijo vi vavruh. 


Indra, world ruler, commanding knowledge and 
power, exhausts all the possibilities of human action 
with his dedicated friends who, even with words of 
command, break down adamantine resistance and, 
passionate for action, open up and reveal the hidden 
treasures of wealth and energy of nations, like cowherds 
releasing cows from the stalls or winds breaking the 
clouds and releasing the waters. 


7. 



MlufiR-l tTR&prTT II VS II 

Apo vrtrarh vavrivdmsam pardhan pravat te 
vajram prthivi sacetah. Prdrndmsi samudri- 
yanyainoh patirbhavanchavasa sura dhrsno. 


Indra, ruler of the world, just as, when 
thunderous rays of the sun break the dark cloud holding 
waters of rain, the earth rejoices and rivers flow to the 
sea, so O mighty one, all-aware and intrepidable hero, 
be the master protector and promoter ruler with your 
strength and power and, by virtue of the centrifugal force 
of your power and law, break open the dark strongholds 
of energy and action, and let the freedom and vitality of 
humanity flow in action unto the ocean of eternal 
Divinity. 
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3jqT <ddR' wf ^ I TT ^TT* 

wr- ctf^itt -^fffer T rr5rTiRhiRiuuiM: ii ^ u 

8. A/?o yadadrim puruhuta dardardvirbhuvat 
saramapurvyam te. Sa no neta vajama darsi bhuri 
gotra rujann-ahgirobhir-grnanah. 


Indra, universal celebrity, when you break the 
cloud of hoarded potentials and your simple and straight 
policy of governance and administration comes into full 
view on earth, then you, such leader and commander of 
ours, sung and celebrated by scholars and scientists, 
manifest your power and policy further and break open the 
many centre-holds of human intelligence and social energy. 


9 . 


3E5grt crtfe' ArtTJTT rtT 3TfM H[^c/b| MI TTsfrtPTrt I 

l£fARHdRNU|| II II 


Acchd kaviin nrmano ga abhistau svarsata 
maghavan-nddhamdnam. Utibhis-tamisano 
dyumnahutau ni mayavanabrahma dasyurarta. 


Indra, winner of the light of heaven and 
harbinger of light on earth, lover of humanity, lord of 
glory, for the sake of desired goals and for the 
achievement of honour, wealth and excellence, inspire 
the poet, promote language and education, advance the 
seeker, scientist and researcher, with protection and 
incentive, and whoever be the clever exploiter opposed 
to knowledge, social good and general well being, let 
him be defeated. 


3TT d!fipsll iRfll 'MhsJW ^5^: ’W&t RcbR: I 
T5T ’MMJstfH 4! Rt RlRbrH<£dRj«rt 

T TRf II || 
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10. A dasyughna manasa yahyastam bhuvat te kutsah 

sakhye nikamah. Sve yonau ni sadatam sarupavi 
vdm cikitsadrtaciddha ndfi. 

O destroyer of the wicked, come home to your 
own with your heart and soul. May the sage and the 
warrior be eager for your friendship. May both of you, 
being of equal mind, sit together in the home. May the 
woman, discriminative and expert in the sacred law of 
Dharma, know you well and cooperate. 



: I 


11. Ydsi kutsena sarathcimavasyustodo vdtasya 
haryofisanah. Rjrd vdjam na gadhyam yuyusan 
kaviryadahan paryaya bhusat. 

You advance with the thunderbolt, O protector 
of the people, destroyer of enemies, riding the chariot, 
commanding the house like currents of the winds, a very 
team of energy and velocity in hand, the lord of vision 
and creation who destroys the wicked and wins the glory 
of victory. 



12. Kutsaya susnamasusamni barhih prapitve ahnah 
kuyavam sahasrd. Sadyo dasyun pra mrna 
kutsyena pra surascakram brhatddabhike. 

For the sake of the wise and discriminate, you 
root out persistent want and drought. On the rise of the 
day you overthrow a thousand forms of pettiness and 
stinginess. You destroy the evil and the wicked by your 
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thunderous force and, like the solar orb, scatter the 
enemy forces all round. 

fqrj -jjTfcf c^fsFTT^ I 

fr -#cr: -r -^n 1 ’^riw fsr 

^T: II II 


13. Tv a in piprurh mrgayam susuvdmsam-rjisv-ine 

vaidathinaya randhih. Pancasat krsna ni vapah 
sahasrd ’tkarh na puro jarimd vi dardah. 


For the sake of the man of rectitude and 
continuance of law abiding generations of the pious 
yajnics, you subdue the swollen and wide spread 
wastours, hunters of forest wealth and destroyers of social 
good. Create a new force of fifty thousand warriors and 
like a storm of wind blow off the enemy strongholds, 
changing the old outmoded forms for the new. 


^MJcb cFcH Ht f^t W W: I 

TJTTT ^t f^ft dfciNl^NIUI: -^r ^TT 3Tr^SJTf5 

i^r^rni ^ n 


14. Sura upake tanvam dadhano vi yat te cetya- 
mrtasya varpah. Mrgo na hastl tavisimusanah 
sihho na bhima ayudhani bibhrat. 

Indra, warrior hero blazing as the sun, around 
you the new form of your immortal self manifesting a 
new character wielding new arms appears like a mighty 
elephant, a ferocious lion, awfully burning off the lustre 
of enemy forces. 

-cJchlHI: i 

yiVIHMItH 1 ^cF«rSFcFT ^ T^r^TT ^VlVd 
Tjfe: II ^ II 
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15. Indram kama vasuyanto agmantsvarmilhe na 
savane cakdndh. Sravasyavah sasamdndsa 
ukthairoko na ranvd sudrslva pustih. 

Those who love life, wish for the wealth of life, 
strive for the bliss of heaven on earth through yajnic 
action, desire for food, energy and victory in the battle 
of living, and with songs of praise and faith wish to 
achieve delightful health and nourishment in a paradisal 
home, all should go and join Indra, brilliant and potent 
ruler of the world. 

rTfal ^TRTT ^cbK ^rf M*cnIu| I ZTT 

16. Tamidva indram suhavam huvema yasta cakdra 
narya puruni. Yo mavate jaritre gadhyam cinma- 
ksu vdijam bharati spdrharddhdh. 

For sure that Indra, holily invoked and 
honoured, we invoke, join and celebrate, Indra who does 
all those many wondrous things for humanity, who, for 
the celebrant like me, bears and provides all the many 
desired kinds of food, energy and victory, and who is 
the source giver of things we love for all mankind. 

H-pm ild.-dt.Vlll: MdUd 

I WTT W dtd-dl' Wfet 

tttrt: n ^ n 

17. Tigma yadantarasanih patati kasmincicchurn 
muhuke jananam. Ghora yadarya samrtir-bhavd- 
tyadha smd nastanvo bodhi gopdh. 

Indra, lord of excellence and glory, mighty brave 
hero, if a blazing thunderous missile falls like lightning 
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upon the people in the midst of some battle, or, O 
celebrated lord, some terrible battle conflicts arise on 
the earth, then you alone, O world ruler, are the protector 
of our body of humanity you know. 

'Ndl'^r^dl 

<dWH Hdhutl favdWw: II II 

18. Bhuvo’vitd vamdevasya dhindm bhuvah sakhd- 
vrko vdjasdtau. Tvdmanu prmtimd jaganmoru- 
scuhso jaritre visvadha sydh. 

Indra, ruler of the world, be protector of the holy 
and graceful scholar and promoter of arts and sciences. 
Be our friend and supporter, free from greed and 
violence in the battles of life for victory so that, O lord 
universally celebrated, we may follow our good sense 
and your guidance. Be the bearer and giver of the world’s 
wealth for the faithful celebrant. 

3TRTT3 

■arrcTT ^ 3T^r: jptt 

TTcft: II II 

19. Ebhirnrbhirindra tyayubhistva maghvadbhir- 
maghavan visva djau. Dyavo na dhumnairabhi 
santo aryah ksapo madema saradasca purvih. 

Indra, lord of glory, commander of the world’s 
honour and excellence, lord of wealth and grace, with 
all these leaders of men, your lovers and celebrants all, 
wealthy, powerful and honourable, and with all our 
wealth and power, we pray, let us all shine being brilliant 
as sunrays in the battle of life and let us enjoy and 
celebrate life and the lord all nights and days and seasons 
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all the year round on top of the world. 

yci(V<|i| cprr ^ Tsfrr | 

■ferstt^T: fHsMI T-W^lcldl rbmT: II || 

20. Evedindraya vrsabhaya vrsne brahmdkarma 
bhrgavo na ratham. Nu cidyathd nah sakhya 
viyosadasanna ugro’vita tanupdh. 

Thus for Indra, lord of glory, virile and generous, 
let us create wealth and offer songs of homage and 
celebration just as the Bhrgus, scientists and engineers, 
create and offer the chariot, so that he may not forsake 
us but firmly retain our friendship, and, bright and 
blazing as he is, he may continue to be our protector 
and saviour of our body and the social order. 

i/uih •grer^Tf^r^n-j i atcblR 

TT ^Rcll -feRTT T^rfq : Tf^RTT: II ^ II 

21. Nu stuta indra nu grnana isamjaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
sydma rathyah saddsdh. 

Indra, appreciated, praised and worshipped, 
appreciating, approving and praising your devotees, 
create and give ample food and energy to the celebrants, 
like rivers flowing and swelling with waters. O lord of 
speed and transport, with the best of our intellect and 
imagination, the new homage and new song is created 
and offered to you. And, we pray, with the same intellect 
and imagination may we be chariot champions blest with 
divine gifts of prosperity and spirituality. 
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Mandala 4/Sukta 17 
Indi a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


1. 


rcT TT3T^ T5f Wtt TpqcT W5T 

7^^ Vlc/fll *HIUHH II ^ II 

Tvara mahdh indr a tubhyam ha ksd anu ksatram 
mahhana manyata dyauh. Tvam vrtram savasd 
jaghanvdntsrajah sindhuhrahind jagrasdndn. 


Indra, lord ruler of the world, you are great and 
glorious. The earths do homage to your divine order as 
do the heavens. By virtue of your glory alone are the 
earths and heavens reverenced as great. By your power 
and prowess you break the cloud and release the floods 
of water locked up and devoured by the dark and deep 
of the clouds. 


TTcf r^NI WfAjf 4-411: I 

-^prpqFcl 1 : Md'dlU 3TT7?-£Fctff^ d 

3TH^: II ? II 

2. Tava tviso janimanrejata dyaurejadbhumir- 
bhiyasd svsya manyoh. Rdhdyanta subhvah 
parvatasa ardandhanvani sarayanta apah. 

By your blazing glory, O lord manifest, does 
the heaven shine and dazzle. By force and fear of your 
essential law and power does the earth move in order 
and the deep clouds and mighty mountains, excellent 
all bound in law, shower rain on deserts and make the 
floods of water flow. 

TmhI^R VldfHc^ryuJi ll(clfccpUc(H: 3TT^: I 

cTSffedd c)^U| TIT tmt li: II ^ II 
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3. Bhinadgirim savasd vjramisnannaviskrnvdnah 
sahasdna ojah. Vadhidvrtram vajrena manda- 
sdnah saranndpo javasd hatavrsnih. 

Indra, hero bold and invincible, happy and 
joyous, striking thunder and lightning with his mighty 
force, thereby manifesting his lustrous blaze of power, 
destroys the cloud of darkness with the thunderbolt, 
making the floods of water flow with rapidity after the 
vapours have been unlocked and released. 

(The mantra is a metaphor of the energies of 
life, of nature as well as of humanity, being unlocked 
and released by the ruling power with a strike of the 
force of law and justice against the strongholds of 
darkness, evil and selfishness which lock up those 
energies and prevent them from flowing into channels 
of progress and evolution.) 

t'w ^dfHdl cFcTT I 

4. Suviraste janita manyata dyaurindrasya karta 
svapastamo bhut. Ya irit jajdna svaryam suvajra- 
manapacyutam sadaso na bhuma. 

Magnificent and brave is your creator, your 
maker, to be honoured with reverence and awe, and let 
the creator, maker, of Indra, the ruler, be brilliant, the 
very light of the world, doer of great and holy deeds, 
the very epitome of the world, who gives rise to the 
great, omnificent, heavily armed and excellently 
empowered ruler, unswerving and unrelenting from his 
position, powers and obligations. 
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TTcft -q- ^TTT TT# f^rt I 



5. Ya eka iccyavayati pra bhumd rdjd krstmdrh 
puruhuta indrah. Satyamenamanu visve madanti 
ratim devasya grnato maghonah. 

The ruler of the people, Indra, invoked and 
celebrated by many, all by himself, alone, shakes and 
stirs many a great one, and surely all his admirers, in 
response to the munificence and generosity of the 
brilliant lord of magnificence and majesty, approve and 
support him, celebrate and rejoice with him. 

■Hsu -HIhI irq .^511 cj $dl hR'si: I 

PcIV^ 3TfstStT 

ftSf: II ^ II 

6. Satrd soma abhavannasya visve satra madaso 
brhato madisthah. Satrdbhavo vasupatirva- 
sundm datre visva adhithd indra krstih. 

May all the members and sessions of his 
assembly be good and true and successful. May all the 
sessions of the joyous celebrations of this great ruling 
order be happier than the happiest. Indra, O ruling lord 
president of the wealth of nations, be true to the entire 
body of people in the state of prosperity and rule with a 
mind above everything you rule and possess. 

WRsf Trem faydI 3TfSTSTT ^ cplft: I 

3tJVI4jliq(i d-i'ui qq^r^l <> ^ <> 

7. Tvamadha prathamam jayamdno’me visva 
adhithd indra krstih. Tvarhpratipravata asayana- 
mahim vajrena maghavan vi vrscah. 
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Indra, lord ruler of the world and destroyer of 
evil and ignorance, rising high as the first born of the 
home land, you take over the entire body of the people 
as presiding power, and then the lowest sections of the 
people and the sleeping sloth of the population, and 
then, O lord of fire and power, strike and shake up the 
sleeping giant with the thunderbolt and root out the 
serpentine ignorance and darkness. 


8 . 


^tt ft -srmt yMiPi yycil Trrrat.- 11 ^ n 


Satrahanam dadhrsim tumramindrarh mahci- 
maparam vrsabharh suvajram. Hcinta yo vrtrarh 
sanitota vajam, data maghdni maghava suradhdh. 


Accept, honour and exalt Indra, ruler of the 
world, destroyer of untruth by the rule of truth and 
righteousness, bold, inspiring, great, unbounded, mighty 
generous, wielder of the thunderbolt of law and force, 
who is destroyer of the dark cloud of evil and selfishness, 
provider of food, energy and advancement, giver of 
honour and excellence, magnanimous and all-ways 
successful achiever of glory. 


3 fET TRTffEtter 3-Mfxltf Wed s>T<J^r TTcfc: I 

3T4 cTmt *nfrT3T (MiUt-/: TRs^t 11 II 


9. Ayam vrtascatayate samicirya cijisu maghava 
srnva ekah. Ayam vajam bharati yam sanotya- 
sya priyasah sakhye syama. 


This ruler, elected, accepted and exalted, 
inspires and enlightens, he stirs and moves and leads 
trained armies to the battles of life, is excellent and 
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magnanimous, listens to people and wins fame, and 
decides and acts with unique self-confidence. He creates 
and bears food and energy and leads forward in progress 
whoever approaches and cooperates with him. Let us 
all be friends with him and win his love and confidence. 

3T4 sfucT 3TST Trt ^rWTrT Tf ^ UM ZT&JT ^TT: I 

■q^r 

Wet II ^ o || 

10. Ayam srnve adha jayannuta ghnannayamuta pra 

krnute yudha gah. Yada satyarh krnute manyu- 
mindro visvam drlharh bhayata ejadasmdt. 

This ruler is Indra, of resounding fame is he, 
winner of victories, destroyer of the killers and 
destroyers of the world, fights, and by fighting expands 
the lands of noble rule by the laws of peace. And when 
he expresses his righteous anger in action against 
misrule, the entire world, whether firm or unsettled, fears 
and shakes in awe. 



'qfwfVMd'm 3ERT ^ir^Tpn xr-yrtrET 

wsf: II RR II 


11. Samindro ga ajayat sam hiranya samasviya 
maghava yo ha purvih. Ebhirnrbhirnrtamo asya 
sdkai rdyo vibhaktd sambharasca vasvah. 

By his strength and nobility, Indra wins over 
lands rich in the wealth of cows, precious gold and noble 
horses. Liberal and excellent he is and wins over the 
people ancient and far off who may be. And with these 
best of men and leaders, and by the power and talent of 
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these, while he shares the gains of expansion with others, 
he also continues to wield and command the wealths of 
the world. 


fch^Rdfc-<l Ulrj: I 

■qnr 3^ TTpq <4 ^chfruTd W ^3JrT: W44 1 - 
^11 

12. Kiyat svidindro adhyeti matuh kiyat piturjanituryo 

jajdna. Yo asya susmarii muhukairiyarti vdto na 
jutah stanayadbhir-abhraih. 


How far does Indra reflect on the debt he owes 
to his mother? How far on that he owes to his father? 
How does he gratefully acknowledge the gift of his 
makers? He who refreshes and renews his power and 
influence repeatedly by virtue of these makers and 
rejuvenators and moves on like the wind pressed on 
with thundering clouds? 


illfrd trlJHli yM<=U fil'd,- 

SJTcTII II 


13. Ksiyantam tvamaksiyantam krnotiyarti renum 
maghava samoham. Vibhahjanurasanimah iva 
dyauruta stotaram maghava vasau dhat. 

Indra settles the unsettled, gives a home to the 
homeless. Commanding power and glory, wielding 
thunder and lightning like radiance of the sun, he 
advances to battle and crushes the enemy to dust. And 
commanding wealth and honour of the world, he 
establishes the celebrant in a state of excellence and 
prosperity. 
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-Mrlvi fhTRrFRTOpTfT I3fl"fra7T 
t ^juii Wyrd^TT^^i n 

14. Ayam cakramisanatsurysya nyetasam rirama- 
tsasrmanam. A krsna 1m juhurano jigharti tvaco 
budhne rajaso asya yonau. 

This Indra, lord ruler of cosmic energy, moves 
the wheel of the sun in orbit and then stops the 
continuance of the day’s activity for rest. By virtue of 
the same energy the dark cloud in its tortuous motions 
holds and releases the waters to shower and flow. And 
the same Indra holds the great defining dark 
concentrations of energy in its cosmic womb at the 
deepest. 

34R-/cM4i 'T ISRTt II ^ II 

15. Asiknydm yajamano na hota. 

In the great dark night of the universe, Indra is 
the yajamana of creation, the clarion call as well as the 
performer, preserving the fire eternal. 

JJoM-d 4-A ytsMIiJ <^ui I 

1 ^rfrarmf 'VrnfrPTr tt 

chivl^ ii ^ II 

16. Gavyanta indram sakhyaya viprd asvayanto 
vrsanam vdjayantah. Janiyanto janidamaksitot- 
ima cyavayamo ’vate na kosam. 

Desirous of cows, horses, speed and energy, 
science and progress, and the love of our mates, we, 
scholars, sages and intelligent people exhort and move 
Indra for friendship, hero brave and generous, giver of 
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birth and progeny and unfailing provider of protection 
and well-being. We move and exhort him as we lower a 
bucket into a well, shake it, fill it up with water and 
draw it up for our benefit. 

sjTrTT ^rf 

TTT'RTPTbtT | Rid. Rid dH: R-l11 cbd H 

c^lch^VId cfmyT: II II 

17. Trata no bodhi dadrsana apirabhikhyata mardita 
somyanam. Sakha pita pitrtamah pitfnam kartemu 
lokamusate vayodhdh. 

Know that, O people, who is our saviour and 
protector, ever watching, always present with us as 
brother, teacher and benefactor of loving peaceful 
devotees, friend, father and progenitor of our forefathers 
and sustainer guardians, all doer and all giver of life, 
health and age to the lovers of life on earth. 

chf&T t-H^I UU|M c|i||' &TT: I 

cRT UT rf "ETfrtTT 3Tjf*T: 

^ II ^<£. II 

18. Sakhiyatamavita bodhi sakhd grndna indra 
stuvate vayo dhdh. Vyam hyd te cakrma sabadha 
abhih samibhirmahayanta indra. 

Indra, friend and protector of friends you are, 
know us and enlighten us. Lord admired and celebrated, 
bless the devotee with health, wealth and long age. Lord 
of power, honour and excellence, Indra, with all our 
limitations, we admire, honour and celebrate you only, 
exalting you with these our acts of love, devotion and 
worship. 
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TcJcT 'M-Ou^chl' 3TWtf^f I 

3GRT fWT ^rl'RHI Tf^T<? cTT «=U<^-H ^ 

■q^rt: ii ii 

19. Stuata indro maghava yaddha vrtra bhurinyeko 
apratini hand. Asya priyo jaritd yasya sarma- 
nnakirdevd varayante na martah. 

Indra, lord of honour, power and excellence, 
ruler of the world, admired and worshipped, is the one 
who all by himself breaks and destroys many irresistible 
clouds of vapours, darkness and evil. Whoever is dear 
to him, a celebrant of this lord, and takes shelter under 
his protection, no one, no human or divine, can obstruct 
or oppose. 

TTEK ^ qyc|| rcU U>n cht'rHrMI ^MUjl| 

Sf^TT3^^|c4l Hlf^d -U^RsI II II 

20. Eva na indro maghava virapsi karat satya 
carsnidhrdanarvd. Tvarit raja janusdm dhe- 
hyasme adhi sravo mahinam yajjaritre. 

Thus does Indra, lord of wealth, power and 
excellence, free and irresistible, abounding and generous 
sustainer of the people, do and achieve what is good 
and true for the world. O lord of light ruling over the 
living beings, who create and bear great food, 
sustenance and honour for the celebrant, the same 
honour and excellence, pray, create and give for us all 
and bless us. 

jjuiM sd -qhT; i atcblR 
rT sdtcu firm tszO ii ii 
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21. Nu stuta indra nu grnana isarh jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
sydma rathyah saddsdh. 

Indra, lord supreme of honour and excellence, 
praised and worshipped in holy voice, create and 
augment food, energy and sustenance for the celebrant 
like streams overflowing with water for all. O lord 
omnipresent, moving yet unmoving, we create and offer 
ever new songs of praise and homage in your honour, 
and pray, give us the will and intelligence by which we 
may be masters of chariots and be thankful and obedient 
servants of Divinity. 


Mandala 4/Sukta 18 

Indraditi Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TSTTFSJT 34^x1: ijrpJTT iMl' ^C|| I 



1. Ayam panthd anuvittah purano yato deva 
udajayanta visve. Atascadd janisista pravrddho 
md mdtaramamuyd pattave kah. 


This is the path ancient and eternal, known and 
followed, by which all saints and sages and divine facts 
and forces are born to grow and rise, from which the 
whole world comes into being and evolves to greatness 
and grandeur. Therefore, do not do anything by that way 
to insult or desecrate the mother, nature, earth, human 
mother or animal, or any source of generation. 


fHt'm ^i^dfrUy^Mi 4p>cnf m'mfui i 
-R 37^TT 1 pH ^[Szf^cFT TT ^ II 
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2. Ndhamato nirayd durgahaitat tirascata parsva- 
nnirgamdni. Bahuni me akrtd kartvdni yudhyai 
tvena sam tvena prcchai. 

This path is dark and deep, unfathomable, yet it 
is unavoidable. Therefore, I won’t evade it, nor trespass 
it either by another tortuous route or by a wayside alley. 
Many are my jobs yet unaccomplished, many the battles 
to be fought by many, many the questions to be asked 
of many. 

■CRT^Rff T jp^FT u'm PH I 

^ *4, i] £ olrHI VTH-i: II 3 II 

3. Parayatim mdtaramcinvacasta na ndnu gdnyanu 
nu gamdni. Tvasturgrahe apibat somamindrah 
satadhanyam camvoh sutasya. 

I see the mother passing away, neither anyone 
going with nor anyone following after. Indra, the spirit 
of life, by itself in the house of Tvashta, divine artificer, 
receives a hundredfold joy of earthly form and drinks 
the soma of the ecstasy of living in the cup of existence 
fashioned by the maker. 



3# MfamHU-dNd ^Pd^l: II X II 


4. Kim sa rdhakkranavadyam sahasram mdso 
jabhdra sarctdascci purvrih. Nahi nvasya pratima- 
namastyantarjatesuta ye janitvah. 

What would he do in truth singly, particularly 
or distinguishably, whom uncountable months and 
seasons and years have earlier borne, supported and 
cherished a hundred times? And for sure there is none 
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exactly like or equal to him, no copy, either among those 
who have been born so far or among those who would 
be bom in future. 

3Tc^ififcT -q^hrpTT u^lchR-4 -Jan i 

4-1SH 3TT TT^ft 3TWTTSTT^i 

■qPT: II ^ || 

5. Avadyamiva manyamana guhakarindram mata 
viryend nyrstam. Athodasthdtsvayamcitkam 
vasana a rodasi apranajjayamanah. 

The mother, worthy of reverence and full of the 
pride and joy of motherhood, bears Indra, living foetus, 
in the womb as a silent secret nourished with her vital 
blood. This Indra, nestled by itself as a living form, 
nourished, growing and wearing its own form as a 
garment, abides, and when it is bom it fulfils the purpose 
of heaven and earth (as it fulfils the purpose of father 
and mother). 

iTm sf m- rMci-Tlicifift<4 fjcbivlmni: i 

Rblyd 11 ^ 11 

6. Eta arsantyalalabhavantirratavanriva samkro- 
samanah. Eta vi prccha kimidam bhananti 
kamapo adrith paridhim rujanti. 

These streams of water, flowing, murmuring, 
ecstatically singing, msh on like beauteous rays of the 
dawn. Ask them what they say thus, what mounts they 
strike and circle, what banks they overflow, what 
limitations they overcome, what clouds they touch. 

3tt4: i 

Wl^l rJ^dl c[SFf ffl-^T IIV9 II 
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7. Kimu svidasmai nivido bhanantendrasyavadyarh 
didhisanta dpah. Mamaitdn putro mahata 
vadhena vrtram jaghanvdh asrjadvi sindhun. 

What do the ripples, murmurs and songs of 
excitement of the streams, imaging the immanent power 
of Indra, say to the mount they hit, the cloud they touch 
and to this humanity? They speak for Mother Nature, 
Aditi: My son Indra, breaking the cloud with the mighty 
thunderbolt of solar energy released the waters and made 
the streams to flow. 

-RT^SEFT ^P=rf?T: W <£Mc|| ^pilf I 

frTBct II 4 II 

8. Mamaccana tvd yuvatih parasa mamaccana tvd 
kusavd jagdra. Mamacciddpah sisave mamrdyur- 
mamaccidindrah sahasodatisthat. 

Once Mother Nature, a youthful female, in a 
state of passion conceives you and brings you to life 
and birth. Then another, a voracious raging demoniac 
swallows you. Yet another, cool and kind, overflowing 
with love, caresses and comforts you as a child. And 
then Indra, grown mature as a new bom soul, arrives 
with his own essential strength. 

TTifeFT d bTferfaszrr 1 3 tsjt 

Piry<4^TtTT sT^cHn^tl 1 ciiq-W IT nJu|Jc|SJ^ II R II 

9. Mamaccana te maghavanvyamso nivividhvdh apa 
hanu jaghdna. Adhd nividdha uttaro babhu- 
vdnchiro ddsasya sain pinagvadhena. 

Maghavan, lord of might and excellence, when 
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the self-deluded fool, though arms and shoulders 
broken, in a state of madness, striking right and left 
attacks your forces, then though attacked, recover, rise 
later higher and crush the head of the wicked opponent 
with a deadly strike of the thunderbolt. 


^r ^rathr -qmT w rpcf f^qf- 

n ii 


10. Grastih sasitva sthaviram tavagamanadhrsyarh 
vrasabham tumramindram. Arilham vatsam 
carathaya mdtd svayam gdtum tanva iccha- 
manam. 


Just as a young cow gives birth to the calf, so 
does the mother, Mother Nature, give birth to Indra, 
jiva, the blessed soul, essentially a lover of life, inspired 
with the will to love and live, to act, to move around 
and to know the Divine Word. A divine child is man, 
strong, unshakable, intrepidable, generous, inspiring, 
lover and winner of honour and excellence, and 
invincible, blest with the human body. 

37T ■qTTTT q'f^Nq^ci'cH^ifi ^fd TJ5T ^cfT: I 
3T8tl®|41d cptfq^T 1 PcIUJII f^r 

cfrq*c| || ^ || 

11. Uta mdtd mahisamanvavenadami tvd jahati putra 

devah. Athdbravid-vrtrmindro hanisyan-tsakhe 
visno vitaram vi kramasva. 

Then (having given birth to the soul) Mother 
Nature (inspired with divinity), loving, longing and 
yearning for the well being of the child, softly speaks, 
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warning the great off-spring: Dear child, the devas, 
senses, mind and all, are neglecting, forsaking, 
misleading you (in your state of darkness, ignorance 
and unawareness). Indra, the born soul, dispelling 
darkness and destroying Vrtra, demon of ignorance, 
speaks loud and bold to Vishnu, intelligent spiritual self: 
Dear friend, arise and act for self redemption (through 
existence with the devas, senses, mind and the 
discriminative intelligence). 

-r^cTT -RT^jcF 3du]tl<Mir fuTT: f^rTT ^ 
^ II ^ II 

12. Kaste matararh vidhavamacakracchayum kastvci- 
majighdmsaccarantam. Kaste devo adhi mardika 
asid yatprdksindh pitaram pddagrhya. 


Indra, obedient soul, holding on to the feet of 
the father, who can render your mother a widow? Who 
can hurt you while asleep or moving about? What is 
that supernormal power over and above your state of 
grace which can corrupt you? (Answer: None.) 


sWrMi atj^uiul w ^ farfc^ i 

ii ii 


13. Avartya suna antrani pece na devesu vivide 
marditdram. Apasyam jayamamahiyamcmd- 
madhci me syeno madhva jabhara. 


At peace beyond fluctuations of the mind, I 
ripen and refine the inner visions. I see no saviour either 
in the experience of the senses or among the external 
powers of nature. Indeed, I have seen even Mother 
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Nature insulted and desecrated. Ultimately it is the bird 
of heaven that brings me the divine message, nectar 
sweets of the honey of real life. 

Mandala 4/Sukta 19 

In dr a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

ttcu crUr tz i j-i : ^<4 1 ^ 1 

rn^^n-idt 11 ^ 11 

1. Eva tvamindra vajrinnatra visve devasah suha- 
vasa umdh. Mahdmubhe rodasi vrddhamrsvam 
nirekamid vranate vratrahatye. 

Indra, lord ruler of power and excellence, 
wielder of the thunderbolt of law, justice and protection, 
all the scholars of the world, nobles and divines, 
defenders, holy yajakas and both earth and heaven elect 
and invite you alone, great, vast and high in grandeur, 
lord sublime, unique and incomparable. They invoke 
you for the destruction of Vrtra, demon of darkness, 
ignorance and selfishness. 

fasten -ijcf: JHrMiliiH: I 

arfTii? 1 mRvI'MIhUUJ: ^ II ^ II 

2. Avasrjanta jivrayo na devd bhuvah samrcdindra 
satyayonih. Ahannahim parisaydnamarnah pra 
vrtamrarado visvadhenah. 

Indra, lord of the world, men of age, experience 
and wisdom, firm in their values and conduct of life, as 
also the brilliant nobles and divines of the world, create 
and consecrate the ruler of the earth dedicated to truth 
as the very being and purpose of his existence. And like 
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the sun, light of the world dedicated to his eternal task 
and nature, breaking the cloud sleeping over the locked 
up vapours, and releasing the streams of water to flow 
and feed the world, the ruler destroys the demons of 
darkness and their strongholds to make the waters of 
life to flow and give new energy and freshness of life to 
the people. 


3mWcFrT 


rpt t4N4IU|pJ-< I 

3TqcFTIl 3 II 


3. Atrpnuvantam viyatamabudhyamabudhya- 
manarh susupanamindra. Sapta prati pravata 
asayanamahim vjrena vi rind aparvan. 


Indra, lord of light, power and excellence, ruler 
of the world, with a stroke of the thunderbolt destroy 
without relent the serpentine demon, Vrtra, insatiable, 
uncontrollable, unawakened, incorrigible, inebriated, 
blocking up and sleeping over seven streams of the 
onward flow of life. 



WrTT- 

n n 


4. Aksodayacchavasa ksdma budhnam varna 
vatastavisibhirindrah. Drlhanyaubhnadu-samana 
ojo’vdbhinat kakubhah parvatdndm. 

Indra, with his own strength and courage and 
by his blazing forces, shakes the earths and skies just as 
the winds beat and shear the currents of water flows 
and concentrations of vapour. Lustrous, passionate and 
inspired, he crushes mighty strongholds of the enemy 
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and breaks down the peaks of mountainous adversaries. 

3 TfjJTT n'm ^T '4 Tartar -q-| 
atd’Miii r^jyd' ^®3T ^>41 ^ wr afRuii 
iTF&^T 11 11 

5. Ah hipra dadrurjanayo na garbham rathd iva pra 

yayuh sakamadrayah. Atarpayo visrta ubja 
urmintvam vrtdh arind indra sindhun. 


As mothers rush to the child to protect it, so do 
the multitudinous armies rush forward to defend you 
along with the chariots. You break the clouds, fill the 
rivers with water and make them flow and thus, O lord 
Indra, you set the locked up seas rolling. 


6 . 


y^lydRi' dcfMii u'-dln 1 

dy^dul: t^dt uit 3 j<£>u||R^ Rt-^fr 11 ^ 11 

Tv am mahimavanim visvadhendm turvitaye 
vayyaya ksarantim. Aramayo namasaijadarnah 
sutaranah akrnorindra sindhun. 


Indra, lord ruler of the world, with thanks and 
homage to nature and her maker, serve the earth, great 
protective mother of her children, universal sustainer 
of life overflowing with nourishment for the defender of 
humanity and destroyer of enmity for the sake of peace 
and well being of all. Fill the earth with food and plenty, 
make her a lovely place for living, let the streams ripple 
and flow, make the seas roll, inviting all to surf and 
swim and navigate, and cross the storms of existence. 

MlUcli ^ S5TW 3fFl-c|^Jc|dl4d ? ll: I 

3t4U|Tt>NJuif 3T&UPl-d': WTTi 

Wf: IIV9 II 






















100 


RGVEDA 


7. Pragruvo nabhanvo na vakva dhvasra apinvad- 
yuvafirrtajhdh. Dhanvdnyajrdn aprnaktrsa-nah 
adhogindrah staryo damsupatmh. 

Like the winding streams of rushing waters, let 
Indra, ruler of the world, develop the fatal armour as 
the destructive and defensive force. Let him enlist young 
and intelligent women dedicated to truth and progress. 
Let him plan and provide irrigation projects for the 
desert lands to restore their fertility. Similarly let him 
develop the cattle wealth and take care of the wives of 
the warriors and make them play a creative role in 
development. 

Mch-bMtf: VKt&M 4 HI dd -c|T ItFsLt I 

■qfr'fScTT 3TT<TT^SjpTT: TftTT t-dPcidci 

TTfSTcZTT || £ || 

8. Purvirusasah saradasca gurtavrtram jaghanvah 
asrjadvi sindhun. Paristhitd atrnad badbadhanah 
sira indrah sravitave prthivya. 

Just as the sun causes the ancient dawns to rise 
and moves the cycle of the seasons such as winter and 
others and move them on and on, and just as solar energy 
breaks the clouds and makes the rivers flow, so let Indra, 
ruler of the world, break open the locked up energy of 
still waters and make it flow in streams for the 
development and progress of the earth and her children. 

cpftfif : 3^FT Pdc|yldl<Rd 3TT ^TST I 

o5ri-STT sf^sddPi^lddJ^TT di -d 

W II ^ II 
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9. Vamribhih putramagruvo adanamnivesanad- 
dhariva d jabhartha. Vyandho akhyadahimd- 
daddno nirbhudukhacchit samaranta parva. 

Indra, master of motive energies and controller 
of the speed and direction of resources, by rising hills 
hold the unused and unusable water of the streams 
emerging from the source from further flow, collect and 
lift the flows together, redirect the water so that the fields 
and crops receiving the water proclaim the gift as it 
flows out from the reservoir filling the canals. 



10. Pra te purvdni karandni viprd ’ ’vidvah aha vidu- 
se karamsi. Yathayathd vrsnyani svagurta’parh- 
si rhjannaryavivesih. 

Raj an, glorious ruler of the world, the deeds of 
ancient and eternal value you have done, the 
programmes you have accomplished, and the self¬ 
proclaiming acts of generosity and noble adventures you 
have performed, the noble scholar and poet sings and 
celebrates in your honour, O wise leader and master, 
exactly as you have performed in the interest of 
humanity. 

\ Wuim -qbr: 134cblR 

7T ^RcU -STia -feRTT T^rfq : TT^TTTT: II ^ II 

11. Nu stuta indra nu grnana isam jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyarh dhiya 
sydma rathyah saddsdh. 

Sung and celebrated thus, Indra, O ruler of the 
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world, create, bear and bring food, energy and 
knowledge for the celebrants just as the rivers flow for 
us all. And thus, this the latest song of homage and 
adoration is offered to you to the best of our knowledge 
and intelligence. Bless us, we pray, with intelligence 
and knowledge so that we may be warriors of the chariot 
in the service of Divinity and humanity. 

Mandala 4/Sukta 20 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT 3 ^TT^T A I 

^FT II ^ II 

1. A na indro durddd na asadabhistikrdavase 
yasadugrcih. Ojisthebhirnrpatirvajrabahuh sange 
samatsu turvanih pratanyun. 

May Indra, strong and blazing hero, impetuous 
and impassioned warrior of the arms of thunder, ruler 
and sustainer of the people, harbinger of the cherished 
fruits of noble desire and peace, come to us from far 
and near for our defence and protection. Lovers of the 
battles of life as we are, join us in our heats and meets 
and battles of action for progress with the most powerful 
weapons and warriors of the time. 





2. A na indro haribhiryatvaccha’rvacino’vase rd- 
dhase ca. Tisthdti vajri maghava virapslmarh 
yajnamanu no vajasatau. 

May Indra, lord great and glorious, commanding 
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wealth, honour and excellence, wielding thunderous 
arms of latest design and power, come to us with his 
forces, come well at the fastest for our protection and 
all round success, and may he, we pray, stand by us in 
the conduct of this yajna of ours for victory in our battle 
of peace and progress in the field of production, 
development of energy, and advancement in arts and 
sciences. 

frf W W cFcj ^T: I 

shIh! atjRn n 3 n 

3. Imam yajham tvamasmdkamindra puro dadhat- 

s 

sanisyasi kratum nah. Svaghmva vajrintsanaye 
dhananam tvaya vayamarya ajim jayema. 

This yajna of our social order, Indra, lord 
commander of wealth and power, honour and 
excellence, ruling, guiding and sharing the governance 
of our cities, you would join and share with us in our 
plans and discussions throughout the holy programme 
of ours. And we hope, O wielder of the thunderbolt, 
that with you as the leader and pioneer we shall fight 
like hunters of the wild and win the battle for the 
achievement of the wealth and values of the good life. 

I Tr t* <!Mlch HI Whm TcTSJT^: I 

m tract: ■TTR^aterT ii ^ n 

4. Usannusunah sumand updke somasya nu susu- 
tasya svadhavah. Pd indra pratibhrtasya madh- 
vah samandhasd mamadah prsthyena. 

Indra, brilliant ruler, wielding your own essential 
wealth and strength and power, glowing with love and 
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kindness for us, happy and joyous at heart close by us, 
preserve, protect and promote the plenty and prosperity 
of the nation’s honour fought for and won for every 
partner and then, after the battle and struggle, enjoy the 
honey sweets of life with a taste of the food and pleasure 
of peace and progress. 

tcrtt zrnrfqf^r f^rf^r o-b 

ii v, ii 

5. Vi yo rarapsa rsibhirnavebhirvrkso na pakvah 
sranyo na jeta. Maryo na yosamabhi manyama- 
no’ccha vivakmi puruhutamindram. 

Mighty and full abundant is Indra who is praised 
and celebrated by the latest sages and scholars like a 
tree laden with ripe fruit, like a victor putting the enemy 
to flight. Like a man loving and honouring his beloved, 
knowing, loving and respecting Indra at the closest and 
highest, I too celebrate and exalt Indra invoked and 
glorified by the whole humanity. 

P|Rh ~Q: -Wd'clT JH^J-I ^did ^U: I 

34ie!dJ[ <*»l¥i<=KfiI^KH II ^ II 

6. Girirna yah svatavam rsva indrah sanadeva 
sahase jata ugrah. Adarta vajram sthaviram na 
bhima udneva kosarii vasund nyrstam. 

Inherently mighty like a cloud and a mountain, 
dynamic and sublime, Indra is blazing glorious, ever 
known for his power and patience, destroyer of enemies, 
thunderous of arms, awful as an invincible warrior, 
abundant as the sea and overflowing with the wealth of 
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life. 

^^NIUIJ^TclNlcj ,5JIIJ-MI-ST crf^l <4-b£H TRT: II VS II 

7. Afa yasya vartd janusa nvasti na rcidhasa amarita 
maghasya. Udvavrsanastavisiva ugra ’smabhyam 
daddhi puruhuta rdyah. 

By birth and by nature, there is none to resist 
him and to turn his back, none to destroy the wealth 
and power of his glory and majesty. Ever pouring forth 
the showers of favours, blazing with forces under 
command, O lord of might and passion, universally 
invoked and exalted, bear and bring for us the wealths 
and honours of the good life. 

f Y TRT: rYrT eT^WTriTT Unln I 

f§T tttt: TYffranY TTf^nYf^rnf^ 

^TfYrril 4 II 

8. Ikse rayah ksayasya carsamnamuta vrajama- 

/ 

pavartasi gonam. Siksanarali samithesu praha- 
vdnvasvo rbsimabhinetasi bhurim. 

I see you watch over the treasures of the wealth 
and home of the people and open up the treasures of the 
languages and learning of the earths. You are the leader 
of knowledge and education, warrior and victor of wars, 
and director of the circulation of the collective wealth 
and assets of the world in many ways. 

CFRTT H^UcI VirWai ^Rrt cbU„rd TTf cFH" 

i djVfN f^raftet 3f^r5wt ^nfrr dhYui 

ii ^ ii 
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9. Kaya tacchrnve sacyd sacistho yaya krnoti muhu 
kd cidrsvah. Puru ddsuse vicayistho ahho’thd 
dadhdti dravinam jaritre. 

What is that knowledge and expertise, what sort 
after all, by which, let me hear, you, mighty majestic 
and most versatile, somehow achieve success and 
victory again and again, and by which, being the greatest 
breaker and destroyer of sin and evil and crime, you 
bear and bring plenty of wealth for the generous 
celebrant? 

■qr ^ trshTT rt t: rr i 

^Toq 1 ^HJT -?TRT 3TfWTrf ^ d'clW 

Piyi-d: II ^ o || 

10. Md no mardhird bhard daddhi tannahpra ddsuse 
ddtave bhuri yatte. Navye desne saste asmin ta 
ukthe pra bravdma vayamindra stuvantah. 

Indra, lord of majesty and generosity, we pray, 
forsake us not, bear and bring and give us that plenty 
and variety of wealth which is yours meant for a gift to 
the generous devotee in this new, productive, admirable 
and well directed yajnic song of celebration in your 
honour, and may we, we pray, continue to speak and 
sing in praise of your glory. 

\ huiM -srirq-^rri ^134cblR 
rT ^Rcll -sr^; fkRTT TZffa T'sd: TRTTTT: II RR II 

11. Nu stuta indra nu grnana isam jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah sadasbh. 

Indra, generous lord of knowledge, wealth, 
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honour and excellence, sung and celebrated thus by the 
devotees, bear and bring and increase your gift of the 
wealth of food, energy and knowledge of arts and 
sciences for the celebrants like the overflowing streams 
of water across the earth. This new homage of song and 
adoration is created and offered to your honour so that, 
O lord of horse and armour, we pray, we may rise as a 
nation of chariot warriors, generous and obedient to 
Divinity. 


Mandala 4/Sukta 21 

In dr a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT dlhdWd: d1VK 1 : I 

cTTcpiM4H Pd Mid Jjrgf^Td 11 * 11 

1. A yatvindro ’vasa upa na iha stutah sadhamddastu 
surah. Vavrdhanas-tavisir-yasya purvir-dyauma 
ksatram-abhibhuti pusyat. 

May Indra, ruler and protector of the people, 
come here to us for our protection and advancement 
and, praised and sung, may the brave hero share our joy 
of celebration. Exalted and ascending he is, time tested 
his forces, bright and blazing as light of the sun. May 
he, we pray, strengthen our social order and raise it to 
the heights of prosperity. 

TTRThp’ cJbUidiH djdtisfw I 

II ? II 

2. Tasyediha stavatha vrsnyani tuvidyumnasya 
tuviradhaso nrn. Yasya kraturvidathyo na samrdt 
sahvantarutro abhyasti krsfih. 
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Here on this earth praise Indra, celebrate his acts 
of bravery and generosity, appreciate and honour the 
leaders and commanders of the mighty and majestic 
glorious achiever, whose yajnic rule over the social order 
is worth knowing and holy as an umbrella over the 
people like the cover of universal and effulgent sunlight, 
challenging, fighting, winning, forbearing and 
redeeming. 

3tt ted3TTTtf$flTom'5 cu mII'mih I 

y-brdLi-HJcHl' cU || 3 || 

3. A yatvindro diva a prthivya maksu samudraduta 
va purisdt. Svarnaradavase no marutvan para- 
vato va sadanddrtasya. 

Let Indra, with vision, power and energy to rule, 
come instantly from the heavens, from the earth, from 
the sea or from the orb of the sun and from the ethereal 
spaces for our protection and promotion. Let the lord 
of the winds come from afar or from the vedi of cosmic 
yajna and from the centre of truth and rectitude. 

mm Sdl rTtf gejiH i "^rr 

mmu II 'ii II 

4. Sthurasya rayo brhato ya ise tamu stavdma 
vidathesvindram. Yo vayuna jayati gomatisu pra 
dhrsnuyd nayati vasyo accha. 

In the holiest programmes of our daily business 
of life, we honour and celebrate Indra who rules the 
great and permanent assets of the nation, who wins 
victories by the winds in the battles of the lands and 
movable wealth and who, with bold and intrepidable 
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confidence and initiative, wholly and faultlessly directs 
the circulation of the nation’s wealth for development. 

-3TT^TT HMI H^fH dM 

WS^TFTFT: >ibdU icWWZ ^Ucfld imt II mi 

5. Upa yo namo namasi stabhayanniyarti vacam 
janayan yajadhyai. Rhjasanah puruvara ukthai- 
rendram krnvita sadanesu hota. 

He who moves forward, who creates and holds 
food stocks for the sake of consumption in emergency 
and establishes courtesy and mutual respect as a value 
of social culture, who creates and uses the language of 
cooperation and social cohesion for the unity and 
cooperation of the common wealth of order, who is 
accepted and celebrated by many many people with 
words of reverence, and who, by all these ways, creates 
honour and prestige for the nation of humanity, calls 
for the shots in world assemblies and rises higher as 
ruler, as Indra above all. 

firm fimud-ri: udi-rH^-dj_ 34 Rhi&mw 

7TT# I 3TT <4,41MI: fRTT ^TT Tl 1 dstl-rU<=H'u| d 

II ^ II 

6. Dhisa yadi dhisnyantah saranyan tsadanto adri- 
mausijasya gohe. A durosah pastyasya hota yo 
no mahcintsamvaranesu vahnih. 

If the wise people sitting in the house of a loving 
and nobly ambitious man of yajna, were to do homage 
with their intelligence and wisdom to the generous giver 
and yajaka and to those who are realised souls worthy 
of company, then the one, Indra himself, really great, 
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beyond anger and fear, would come and join there as 
the leader and high priest, as indeed the very fire, winner 
and carrier of fragrance, in the battles of life in the house 
of the yajamana taking it as his own affair in his own 
house. 


WT opm: PtWPrh 1 

^ MI^U II vs || 

7. Satrd yadirh bhdrvarasya vrsnah sisakti susmcih 
stuvate bhardya. Guhd yadimausijasya gohe pm 
yaddhiye prayase madaya. 


When truly in yajnic session in honour of the 
lord sustainer of humanity, Indra, the light and power 
of the generous lord showers upon the celebrant for his 
fulfilment, then the hidden wealth and potential in the 
mind and home of the loving and faithful yajamana 
blooms forth for the fruition of his intelligence, 
advancement and life’s joy. 


8 . 





II £ II 


Vi yad varamsi parvatasya vrnve payobhirjinve 
apdm javdmsi. Vidadgaurasya gavayasya gohe 
yadi vdjaya sudhyo vahanti. 


When I open the flood gates of the cloud and 
break open the path of the mountain, I augment the flow 
of the rivers with fresh reservoirs. And then the wise 
pioneers diving deep and reaching the depths of the 
brilliance and generosity of nature’s resources carry on 
researches for the food, energy and speed of life’s 
progress. 
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rf ^<£djd muft J^dltl ^o|d Ttsf ^ 1 
cJtT 7T PWfd: f^FTR TT fsfc TR^, did<41 

^11 ^ II 

9. Bhadrd te hastd sukrtota pdni prayantdrd stuvate 
rddha indra. Kd te niscittih kimu no mamatsi kim 
noduhu harsase datava u. 

Noble are your arms, O lord Indra, as 
instruments of noble deeds, gracious your hands 
generously giving the wealth of life to the celebrant. 
What and where is the seat of your dispensation? Why 
not bless us with joy? Why not rejoice and give us the 
thrill and the ecstasy? 

TTcTT fWI#-dl cF: I 

M^tdd cFk# ^T: ^TfrlT TRTT ^ fRt d^cRd 
TETII || 

10. Eva vasva indrah satyah samrdddhantd vrtram 
varivah purave kah. Purustuta kratva nah sagdhi 
rayo bhakslya te ’vaso daivyasya. 

Thus does Indra, ruler of the world, brilliant and 
ever true, destroyer of the demons of darkness and 
enmity, give us abundant wealth for the devotee. O lord 
praised and universally celebrated, give us the wealth 
of the world by virtue of noble and creative actions. 
Pray give us the privilege of your divine protection so 
that we may enjoy the gift of life. 

\ Wuih ^Tffrn 134cblR 

TT ^RcU tort TZtfa Tszf: II ^ II 
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11. Nil stuta indr a nu grnana isam jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah saddsdh. 

Indra, lord of knowledge, honour and excellence 
of wealth and well being, praised and celebrated, bear 
and bring the wealth of food, energy, knowledge and 
progress for the devotee like the flowing streams of 
living waters. This new song of homage is offered to 
you, O lord of speed and advancement, so that with 
action and intelligence we may be masters of chariots 
and noble servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 22 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

crfijTr ti 1 i^frt i 

®rir trtpt TmfrjcFsrT m VM't-rr 

^ ii 

1. Yanna indro jujuse yacca vasti tanno mahdn 
karati susmyd cit. Brahma stomam maghava 
somamuktha yo asmdnam savasd bibhradeti. 

Indra, lord of light and power, supreme ruler of 
the world, commanding honour and majesty, who is ever 
with us as a friend, who loves us, who does great things 
for us and, bearing the awful might of thunder and 
generosity of the cloud, and bestowing on us food, 
energy and knowledge, honour and fame, greatness of 
wealth and grandeur, peace of mind and joy of health, 
and admirable art and poetry, goes on and on with his 
glory and majesty. 
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2 . 


cjm cibjpsi ftt- sn^rt vm7cih i 
f^r TT^wft^nqtcrr ^xrrf wVirrr iRi^nra 1 

f^ni ? n 


Vrsa vrsandhim caturasrimasyannugro bahu- 

/ 

bhyam nrtamah sacivan. Sriye parusnimusama- 
na urnam yasyah parvani sakhyaya vivye. 


Indra, brave and generous, fierce and mighty 
brilliant but kind and generous, best and highest of 
leaders, blazing with his majesty and shooting out the 
vibrations of his four-winged forceful power of thunder 
directed all round by his arms of protection and progress, 
interweaves the harsh and variegated regions of the earth 
into a unified pattern under the warm cover of a single 
umbrella for the sake of mutual harmony and beauty of 
life. 



cFT sU^|<bVI-d £IwMh II 3 II 

3. Yo devo devatamo jayamano maho vdjebhir- 
mahadbhisca susmaih. Dadhdno vajram bcihvo- 
rusantam dyamamena rejayat pra bhuma. 

Indra is the leader who, brilliant ruler, most 
majestic among brilliant ones, newly rising, great, 
wielding the blazing thunderbolt in hands, makes the 
earth and skies shine with his grandeur, and, with his 
great forces and dynamic intelligence, makes the proud 
and passionate tremble and the loving and shining ones 
shine more brilliant. 


pan>^T Tryiffer wNi -qch^irffEcji tt: i 


3TT HIcKI ' 


: (I'tf II 
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4. Visvd rodhamsi pravatasca purvirdyaurrsvdjja- 
niman-rejata ksdih. A mdtard bharati susmyd gor- 
nrvat-parijman-nonuvanta vdtdih. 


All the solid spheres and mountains of the world, 
the floods and waves of liquid motions, the regions of 
light ancient as time, the earths, all born of the dynamics 
of Prakrti, the source mothers of the earth such as heat 
and water and oceans of space, or the roaring winds of 
the interspaces, all these like the world of humanity, the 
lord of omnipotence, Indra, bears, moves and sustains. 


5. 


Td tu ta indra mahato mahdni visvesvitsavanesu 
pravacya. Yacchura dhrsno dhrsatd dadhrsvan- 
ahirit vajrena savasdvivesih. 


Indra, lord and presence omnipotent, invincible 
and intrepidable, those acts of yours greater than the 
greatest are worth admiration and exaltation in all 
celebrations of the world which, with your might, 
bearing and sustaining the fixed stars and moving forces 
of the universe, you perform with your power and force 
of thunder to break the clouds holding up the process 
of evolution. 


cTT 7T ^ WTT dJcHUM xr |FTcf: R-UNd fUTT 

-dchH-d II ^ II 

6. Td tu te satyd tuvinrmna visvd pra dhenavah 
sisrate vrsna udhnah. Adhd ha tvad-vrsamano 
bhiyanah pra sindhavo javasa cakramanta. 
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Indra, lord of great valour and magnificence, 
generous as rain showers and magnanimous at heart, 
all those universal acts of yours are great and true. The 
cows, the earths and the words of vision stream forth 
with nourishment, energy and inspiration. And by your 
fear and force of law the rivers rush on with rapidity 
and the seas roll round with awe. 

3T5TT# rt iffcTRTT ^ *dd-d t-dt-dt: I 

drHlUd TT ofeqPTT UlVfd' 

ii 

7. Atrdha te harivastd u deviravobhirindra stavanta 
svasarah. Yat simanu pra muco badbadhdnd 
dirghamanu prasitim syandaya-dhyai. 

And surely, O lord of horse and armour and 
speed of progress, Indra, those sisterly and forward 
looking dynamic forces of yours in the land, noble and 
brilliant all, managing the resources along disciplined 
and determined lines, forces which you released to move 
forward at freedom on the long and high road to their 
goal, rush on with pleasure, favour and hopes for 
protection and exhort and exalt you. 

Pmm1o 4 3iin Itfsttt rdj vwl vjTrb: i 

34TdH•srcqrr 3TT?FT Tf^T dcdl^*! 
^TT: II 4 II 

8. Pipile amsurmadyo na sindhura tva sanii sasamd- 
nasya saktih. Asmadryak-susucanasya yamya 
asurna rasmirh tuvyojasam gob. 

Distilled is the soma of exciting joy of life’s 
action as homage to you. May it reach you like the sea. 
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And O lord, bring us the peace and power of the 
omnipotent and self-refulgent Divinity at the fastest like 
a driver controlling the reins of a tempestuous courser. 

3T^T ejlVssi ui% 'jwJllPl' ■HKI TtlffTT I 

II R II 

9. Asme varsisthd krnuhi jyesthd nrmnani satra 
sahure sahamsi. Asmabhyam vrtra suhandni 
randhi jahi vadharvanuso martyasya. 

O lord of peace, patience, power and victory, 
bless us with all those gifts of yours which are 
permanent, challenging, highest and most generous. For 
us, destroy the demons of darkness and enmity which 
deserve to be destroyed, and ward off and annihilate 
the onslaughts on the worshipful humanity. 

3±t-MlchrhHH fspiT ^ -qrfl 

cImIh | 3TW«j FdV^i ^JT: -qy^sflt t-MIch ^ 
riMd-dlf&T ^TT^T: || || 

10. Asmdkamitsu srnuhi tvamindrd ’smabhyam citrdh 
upa rndhi vajbn. Asmabhyam visvd isanah 
purandhirasmakam su maghavan bodhi goddh. 

Indra, ruler of the world, commanding wealth 
and valour and honour, giver of the speech of wisdom, 
lands and cows, listen to our voice, measure, mark out, 
plan, and apportion for us vast and wondrous successes 
in the field of food, energy and victory. Inspire us with 
all the possibilities of intellectual and scientific 
achievement, and let us awake into a heaven of light 
and freedom. 
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^ J]uMH JT% ^ni ifK: I 34<*>|R 

TT ^RcU f&RTT TSzf: TT^RTT: II ^ II 

11. Nu stuta indra nu grndna isam jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah sadasah. 

Thus faithfully praised, celebrated and 
worshipped in song, O lord of power and progress, Indra, 
bless the supplicant worshipper with food, energy and 
advancement like the streams that flow abundant. This 
homage of worship is created and offered with the best 
of our intention and intelligence praying that with the 
divine gift of latest genius we may be warriors of the 
chariot and obedient servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 23 

Indra, Indra Rtadeva Devata, Vamadava Gautama Rshi 

cFSTT sUcRm ^NfUl 3 tDt ttmsi: I 

T ytau oFtRt II ^ II 

1. Katha mahamavrdhatkasya hoturyajham jusano 
abhi somamudhah. Pibannusano jusam-ano 
andho vavaksa rsvah sucate dhanaya. 

How to evolve and exalt the grandeur of life? 
Which creative yajaka’s holy programme of yajnic 
instruction and evolution to join? Which milky drink 
of soma to drink from the mother’s breast? 

The great, generous and protective lord of 
sublimity, Indra, commanding knowledge, wealth, 
honour and excellence, loving and owning up the 
devoted disciple supplicant, cherishing his offer of 
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homage, blesses him with the gift of refinement and 
exaltation of his innate wealth of honour and grandeur. 

cF>TcfW:Tfeu-u<j«-uM ■hhMvi ^HfdlV; cFTI 
Chd't-M fWfchd "SFr^rff ■qsj ^cfW?TTTpT^I 

■SF^rf: II ? II 


2. Ko asya virah sadhamddamdpa samdncuhsa 
sumatibhih ko asya. Kadasya citram cikite kadutl 
vrdhe bhuvacchasamdnasya yajyoh. 


Who is the brave who reaches the ecstasy of the 
lord’s company? Who attains to him and shares the 
manifestations of his vision and intelligence? When does 
he know and realise the wonder and variety of this lord’s 
benediction? When does the lord’s grace flow for the 
protection and advancement of the supplicant in yajna? 


3. 


CF8JT v^llfa s^nldlV^: cFSir?TUcr erer I 

cFT 3 #Er 44 ) H Id<MI 'dRd II 3 II 


Kathd srnoti huyamdnamindrah kathb srnvanna- 
vasdmasya veda. Kd asya purvirupamdtayo ha 
kathainamdhuh papurim jaritre. 


When does Indra listen to the supplicant? And 
while he listens, when does he grant that the time for 
his liberation and ultimate protection is come? What 
are, for sure, the ultimate bounds (if any) of the lord’s 
gifts of grace? How do the celebrants sing of the 
gracious lord for the supplicant? 

cFsjT-gsmf: yiyimdi 3)^4 dvkiAr dfciuj-^szrbr: i 

TJoTT s-fct TcfsiT -R pJfTTFTT 3?f*T 

il^dvdl'Nd II II 
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4. Kathd sabadhah sasamano asya nasadabhi 
dravinam didhydnah. Devo bhuvannavedd ma 
rtdndih namo jagrbhvdh abhi yajjujosat. 

When does the supplicant, though bound in his 
limitations yet intent upon his search for Divinity, attain 
to the wealth of the lord’s grace? 

When the lord self-refulgent and infinitely 
generous becomes cognizant of my yajnas of service 
and devotion, accepts my offers of food and fragrance 
in the vedi, and owns me as his child and disciple in 
faith, then does his grace shower on me. 

cFSIT cb^HII ^TRT -Rcf^T ^dlM I 

cfstt chdj'wi affw-chiM TRpr 

TF^TII ^ II 

5. Kathd kadasya usaso vyustau devo martasya 
sakhyam jujosa. Kathd kadasya sakhyam 
sakhibhyo ye asmin kdmarh suyujarii tatasre. 

When would the refulgent and generous lord in 
this light of the dawn accept and cherish the devotion 
and friendship of mortal humanity? When would his 
love and friendship extend to the human friends who in 
this yajna of love and covenant extend their love and 
ambition over practical work in divine service? 

Dhuie^d thsjt -sT^lter: cf^t d ^pr i 

fepr tfit: P^h'uPmm 3tt 

TTT: II ^ II 

6. Kimadamatram sakhyam sakhibhyah kada nu te 
bhrdtram pra bravdma. Sriye sudrso vapuras- 
ya sargah svarna citratamamisa a goh. 
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O lord, when and how shall we describe your 
firm and protective love and friendship and your 
brotherly affection to our friends? 

The cosmic body of this gracious lord and the 
various stages of his creation are for the beauty and 
glory of existence, blissful as heaven, various and most 
wondrous. So also are the beauties and generosities of 
the sun for the love and sustenance of life. 

^4 dl^Th frHUI I 

d|U|| ?feUKl| IIV9 II 

7. Druham jigharhsan-dhvarasamanindrarh tetikte 
tigmd tujase ariika. Rna cidyatra rnaya na ugro 
dure ajhata usaso babadhe. 

Keen to eliminate the hateful, destructive and 
rebellious elements, Indra sharpens his blazing armies 
to greater force, and where the existing forces thus grow 
fiercer, our ruler, awesome and bold as terror, like a 
man under pressure of an obligation, wipes out unknown 
fears like the dawns dispelling darkness. 

sjfcTCET ' ^rfkRT cFUTf cpjpT: VMUld 

3TF7T: II Z. II 

8. Rtasya hi surudhah sand purvirrtasya dhidrvrji- 
ndni hand. Rtasya sloko badhird tatarda karnd 
budhanah sucamana ay oh. 

The protective forces of truth are everlasting. 
The vision and understanding rooted in truth removes 
all hurdles and breaks the clouds of darkness. The word 
and message of truth clears up the ears of the deaf, 
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awakening and brightening up the man who hears, 
giving him the light of Divinity. 

>J 11 Pi •hLtI I ^^1 cim Im | 

did P-/yu|-d f^dd Ul^ d*dm Lidia: II ^ II 

9. Rtasya drlhd dharundni santi puruni candrd 
vapuse vapumsi. Rtena dirgham-isananta prksa 
rtena gava rtama vivesuh. 

The foundations of Truth and Eternal Law are 
unshakable, boundless and beautiful, the very 
embodiments of truth, beauty and Dharma for life forms. 
By the Law of truth do people enjoy long life and 
showers of joy. By the Law of truth do our voice and 
senses follow truth and reach the very source of reality 
and the seat of the law of eternal truth. 

d|d i>]b9 wtdl ^^ToST: I 

d|di<yfTjs 4 f ®^^hrd|di<yf spjiku ^id 11 n 

10. Rtam yemana rtamidvanotyrtasya susmasturaya 
u gavyuh. Rtaya prthvi bahule gabhire rtaya 
dhenu parame duhdte. 

The pursuant of truth attains to truth. The 
operation of the eternal law of truth is fast, 
instantaneous, so fast that it is omnipresent, all operative. 
The abundant earth, deep interspaces and the high 
heavens all like the mother cow yield the milk of life in 
service of the eternal law of truth. 

^ Wu U H ^tf^T Tffa: I 34cblR 

7T Tszf: U4IUI: II ^ II 
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11. Nil stuta indr a nu grnana isam jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah saddsdh. 

Indra, world ruler, omnipotent lord of universal 
truth and abundance, thus praised and worshipped, bear 
and bring food, energy, and the sustaining power of life 
for the celebrant in abundance like the rivers 
overflowing with life giving waters. This new song of 
homage and fragrant yajna is offered in worship, O lord 
of the universal dynamics of nature, in hope with prayer 
that with vision and intelligence we may be masters of 
the chariot and dedicated workers in your service of the 
law of truth. 


Mandala 4/Sukta 24 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

chi Vlc/'H: TTS^T 3TT c/cjdd I 



1. Kd sustutih savasah sunumindramarvdcinam 
radhasa a vavartat. Dadirhi viro grnate vasuni 
sa gopatirnissidham no jandsah. 

O citizens of the land, what is that order of praise 
and approbation which would persuade and move Indra 
toward us for our joint success and prosperity? A very 
child of might is he, inspirer of the brave, most youthful 
hero of latest knowledge and modem tactic, eminent 
warrior, creator and munificent giver of wealth for his 
supporters, manager and promoter of the earth and its 
resources, and leader and commander of the generous 
producers, our own pioneers. 
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TTc^rSr-pJT: TT^T: TT-H^d^: '^R^RhjT: I 
TT^TTR TT j4'-4d[ Hr^l^ d^JUdH ■HtcJy cjf(cj| dirt II ^ II 

2. Sa vrtrahatye havyah sa idyah sa sustuta indrah 
satyaradhah. Sa yamanna maghava martyaya 
brahmanyate susvaye varivo dhdt. 

He is to be invoked in the battles against 
darkness, evil and crime, lord adorable as he is, profusely 
adored, Indra, lord of honour and excellence, achiever 
of truth and giver of noble riches. He, lord of wealth, 
might and majesty, bears and bestows choice gifts of 
honour and freedom upon the mortals who dedicate 
themselves to the lord of existence and pray for success 
and divine grace in the ways of life. 

ctfiT TTTfsr'#FrTR 1 Rddi4-ifd-^: <2>Udd dlM I 
fh2JT | J ' W Jch'M4 d-idHI 'Hldlil 3 II 

3. Taminnaro vi hvayante samike ririkvamsastanvah 
krnvata tram. Mitho yattyagamubhayaso agman 
narastokasya tanayasya sdtau. 


People and leaders both call upon him in their 
battles of life in search of freedom, those who seek 
release and those who look to him for the protection of 
their bodies. Together, men and women, men and 
leaders, go to him for freedom from suffering as well as 
for the well being of their children and grand children. 


4 . 



TTgrrsmlfiMii- 
3T*ftcfc ii ^ n 


Kratuyanti ksitayo yoga ugra” susanaso mitho 
arnasatau. Sam yadviso’vavrtranta yudhma 
ddinnema indrayante abhike. 












124 


RGVEDA 


People of the land, both bright and blazing as 
well as impetuous in action, together, joining in the 
pursuit of knowledge and yajnic action do their best 
and holiest in faith in their own fields of social 
development freely, and when all the citizens thus 
engage in battle against the demons of darkness, evil 
and poverty and conduct themselves with discipline on 
a war footing, they unitedly and unanimously choose 
Indra as their guide and leader in action. 

3TTfe* ^ 3TTf^cqfrT7: ifTToST^f 

RPMid 1 3 dPdHH141 f^t dM *41 n 1 i n 

^ ii 

5. Adiddha nema indriyam yajanta aditpaktih 
puroldsam riricyat. Aditsomo vipaprcyadasusvi- 
nddijjujosa vrsctbham yajadhyai. 

And then the warriors all work for the honour 
and excellence of the nation through joint action. And 
then let the fruit of the action and struggle, like delicious 
pudding seasoned, be consolidated and reserved. And 
then when the present and future is secured, let the soma 
of joy be prepared and ripened for the warriors of 
courage and valour, and then let all join Indra, virile 
and generous leader, in the celebration. 

<£U|| r Jf4^n l 4! ■£T Ul^idd ^dlfa I 

^h^ldd rtdJHlPdcIdd dhtHH^Id cpUM II ^ II 

6. Krnotyasmai varivo ya itthendraya somamusate 
sunoti. Sadhriclnena manasavivenan tamitsa- 
khdyam krnute samatsu. 

One who thus does honour and distinguished 
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service for Indra, ruler of the world, and distils the soma 
of excellence and joy for him who, of course, loves 
honour and excellence and joy for humanity, and one 
who, with an undivided dedicated mind, without any 
selfish axe to grind, acts as a friend and supportive 
warrior for him in the battles of humanity: Indra too for 
such a person creates and awards rare and choicest gifts 
of honour and dignity like a friend. 

U M-dlrOrhl-bd *f5nfr/ SJPTT: I 

■qfrf TFTpTRrErsrtfg; <^ui ^5- 

II vs 11 

7. Ya indraya sunavatsomamadya pacdtpakfiruta 
bhrjjdti dhanah. Prati manayorucathani haryan 
tasmin dadhadvrsanam susmamindrah. 

Whoever for Indra, today, distils and ripens the 
soma of honour and excellence, confirms and 
consolidates the gains of victory over darkness, evil and 
want, and perfects the production for national 
consumption: to such a person Indra responds, loving 
and listening to his songs of praise arising from the heart, 
and the lord in-vests him with inner strength of valour 
and showers of unbounded generosity. 

cpfcrr ^ijui 3TT (d(vld WR- 

II <£. II 

8. Yadci samaryam vyacedrghava dirgham yaddji- 
mabhyakhyadryah. Acikmdadvrsanam patnya- 
cchci durona a nisitam somasudbhih. 

When the ruler of the land and noble head of 
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his people and destroyer of the enemies perceives a 
tumult of battle around and afar, he displays his long 
range deployment of arms and armies, while the 
citizenry at home, as a sustaining and supportive force, 
exhorts him and proclaims aloud his internal strength 
of morale created and sharpened by the creators and 
refiners of national energy. 

ipR <t*»hU|| ~r \pcichlHI 34cblPlN I 

XT chdl'm HI iT T tJI I TT -Rt xr 

^nmnr i n 

9. Bhuyasavasnamcicaratkaniyo’vikrito akdnisam 
punaryan. Sa bhuyasa kaniyo ndrirecld dind 
daksa vi duhanti pm vanam. 

The poor ignorant trader buys the pleasure of 
glitter and sense at the great price of the spirit. Drained 
out, exhausted and disvalued, he goes back: “I want 
back what I had parted with in exchange for what I had 
got.” No, not now. With all that he can surrender, he 
cannot redeem even a little of what he has lost. The 
poor as well as the intelligent get back only what they 
bargain for in word and action. 

dVlPlHH-4 chluiltd I 

10. Ka imam dasabhirmamendram krindti dhenubhih. 
Yadci vrtrdni jahghanadathainam mepunardadat. 

Who can buy this Indra, this spiritual glory, from 
me for all time with the ten senses and their pleasure? 
None. Yes, when one dispels the evils of darkness, 
ignorance and indulgence, then the lord gives it back to 
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me. 

^T*TrT^5^ du jH ^ni Tft^T: I 34cblR 

7T ^RcU ®T1T tonTEftiT TSzf: ^TRT: II ^ II 

11. Nu stuta indra nu grndna isaih jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
sydma rathyah sadasah. 

Indra, lord of glory, thus praised and celebrated, 
bless the supplicant with food, energy and enlightenment 
just as overflowing streams bring living waters for 
humanity. O lord of power and progress at high speed, 
thus is the song of celebration and yajnic homage offered 
to you, the newest presentation, so that with your 
blessings of intelligence and action we may be master 
warriors of the chariot and great servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 25 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

-5F7T ^cjchln jpjT Mhi thsjt ^hin i 

cJtT ch y -qnqtq xrffe 34 it I t-tl'n F? 11 ^ II 

1. Ko adya naryo devakdma usnnindrasya sakhyam 
jojosa. Ko vd mahe ’vase paryaya samiddhe agnau 
sutasoma itte. 

Who today among noble humanity, lover of the 
light of divinity, inspired with holy ambition and 
enthusiasm, enjoys the favour and friendship of Indra? 
Or, who, having offered oblations of distilled soma into 
the lighted fire for the achievement of great redeeming 
divine protection, enjoys the honour and excellence of 
life? Answer: The friend and lover of humanity who is 
dedicated to Indra, the supreme ruler. 
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cFjT hIhIM cItJjHI UHJhMell ^TcricT cTT?f ^W: I 

cF cF: fl'PG^ cFT ctfs cFcrq cF 

^ftll ^ II 

2. Ao nanama vacasa somydya mandyurva bhavati 
vasta usrdh. Ka indrasya yujyam kah sakhitvam 
ko bhratrarh vasti kavaye ka uti. 

Who bows with words of prayer to Indra for the 
gift of peace, pleasure, honour and excellence of body, 
mind and soul? And who submits to him in search of 
knowledge and self-awareness? Who loves the lights 
of the dawn and the lovely cows in the morning? Who 
waits on Indra for help and protection? Who feels 
anxious for friendship and fraternity with him? Who 
prays for security and poetic vision to the lord of 
omniscience? Answer: Who ever wants to do good unto 
all including the self as servant of Divinity. 

CFT 3fSTT cjSTftrT W, 3Tf^fct 

I cbWjrVcHjrd^/ 3Tf?T: RfERTTEFtT: ftfgjpd 
l^flirycHU II 3 II 

3. Ko devanamavo adya vrnite ka adityah aditim 
jyotiritte. Kasydsvindvindro agnih sutasydrii’soh 
pibanti manasdvivenam. 

Who these days opts for and wins the protection 
and benedictions of the divine powers of nature? Who 
pursues and prays for the light of the suns in orbital 
phases, the generosity of nature and mother earth, and 
the secrets and mysteries of light? Whose achievement 
of knowledge and contribution to life’s peace and joy 
is favourably in tune with the nature and operation of 
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the laws and properties of the Ashvins, earth and the 
skies, Indra, the sun, and Agni, heat and magnetic energy 
of the earth? Answer: One who acts in cooperation with 
nature for life and in the service of Divinity. 

TTFTt arftwrfrT: di h 1 

4. Tasma agnirbhdratah sanna yamsajjyok pasydt 
suryam-uccarantam. Ya indrdya sunavdmetydha 
nare naryaya nrtamdya nrndm. 

To him Agni, the cosmic power and presence 
that holds, sustains and governs the world of nature and 
humanity, provides a happy home, and he would watch 
the rising sun for a long long time who is able to say 
this with confidence: We pursue knowledge and create 
the means of comfort and happiness for humanity, the 
world of human interests, and the highest qualities and 
attainments of human values among the people of the 
world, and this we do for Indra, Lord of humanity and 
the entire world of existence. 

^ 3Tf^frt: W I 

fjTST: TTfdTCRI HHhM: f^T: tAllTl : fe(T 3#ST 
wdf II V, II 

5. Na tam jinanti bahavo na dabhra urvasma aditih 
sarma yarhsat. Priyah sukrtpriya indre manbyuh 
priyah supravih priyo asya sorrii. 

Neither many nor few, nor even the fiercest, can 
overpower him who acts in the service of Indra, 
governing power and presence of the universe. Indeed 
mother earth, in fact mother nature of imperishable 
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wealth, blesses him with abundant peace and joy in a 
happy home, for, to Indra, the one who does good is 
dear, the lover of Divinity is dear, the follower of the 
path of rectitude is dear, and the creator of comfort, joy 
and enlightenment for life is dear to this lord. 


6 . 


tHMIoJ: UliUMIc^M 4U: IJGsf: ^|d chck^: | 


Suprdvyah prdsusdlesa virah susveh paktirh 
krnute kevalendrah. Nasusverapirna sakha na 
jamirduspravyo ’vahantedavacah. 


Indra, leader and ruler, instant destroyer of 
enmity, is openly accessible to the person who creates 
and produces good things and thus contributes positively 
to the peace, progress and happiness of life, and he fully 
protects and promotes such people and raises them to 
maturity as the sun ripens grain. But to the person who 
is uncreative, and malignant scandalizer, he is not 
accessible, not a friend, or a brother, or protector, in 
fact he is awfully opposed to such negatives. 

(Creativity and a positive, contributive attitude 
to life is a value, while uncreativeness and a negative, 
destructive attitude is a dangerous disvalue. The former 
is to be protected and promoted, but the latter has to be 
opposed and eliminated.) 

^TTcmt Upunl if Jj'uild I 

3TTTF5 'Stef: R^^fd TT5T fst TTEefcl chc/<vll 

*frTII V9 II 

7. Na revatd panind sakhymindro’sunvatd sutapdh 
sain grnite. Asya vedah khidati hand nagnam vi 
susvaye paktaye kevalo bhut. 
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Not with the miserly man of wealth does Indra 
bargain any friendship since he is the master creator of 
peace and joy and lover of honour and excellence. He 
does not acknowledge, much less approve of the wealth 
of the ungenerous. In fact, he exposes the wealth of the 
hoarder until, exposed and ashamed, he is reduced to 
nullity, because, basically and exclusively he is for the 
creative and generous who produce and mature the 
wealth of the nation to the state of honour and dignity. 

-STSAbtHJ Htl' dMAI-d/ II <6 II 

8. Indram pare’vare madhyamdsa indram ydnto 
vasitasa indram. Indram ksiyanta uta yudhya- 
mand indram naro vajayanto havante. 

People at the farthest and at the nearest, highest 
and lowest, and people at the middle, all call upon Indra, 
lord of honour and excellence. People on the move and 
those at the end of the journey call upon Indra, lord of 
peace and security. People settled in the home and 
warriors on the battle field call upon Indra, lord of 
prosperity and victory. And the leaders of the people 
and the men fighting for food, struggling for energy 
and panting for speed and progress call upon Indra, lord 
giver of food, energy and advancement. 

Mandala 4/Sukta 26 

Indra Suparna Brahma Devata, 

Vamadeva Gautama Rshi 

fNr i 

-4^7=14 MV^dl m II ^ II 
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1. Aham manurabhavam suryasca’ham kaksivah 
rsirasmi viprah. Aham kutsamdrjuneyam nyrhje 
ham kavirusand pasyatd md. 

I am the thinker and law-giver of existence, I 
am the light of life, I comprehend the time and space of 
the universe, I am the visionary, I am the centre and 
shaker at the core. I create the thunder and light and I 
make the thunderbolt. I am the poet of omniscience and 
passionate lover of my creation. Come ye all and see. 

cjf^ eqym -q^rkr i 

34^MI eUdyiHI ^^c|IUJ3T3cbdmiH II ^ II 

2. Aham bhumimadaddmdryayd ’ham vrstim ddsuse 
martyaya. Ahamapo anayam vavasbnb mama 
dev as o anu ketamayan. 

I give the earth for noble humanity, and I bring 
rain and rolling oceans and waves of energy for the 
mortals who give in charity, and, in consequence, saints 
and sages who love are blest with light divine. 

art-mn 1 ou'4-h^ h'ch! : i 

3. Aham puro mandasano vyairam nava sakam 
navatlh sambarasya. Satatamam vesyam sarvat- 
dtd divoddsamatithigvam yaddvam. 

In the state of perfect bliss, I first move ninty 
and nine streams of cloud showers together, and as I 
protect and promote the man of hospitality and the giver 
of enlightenment, I open hundred-fold gates of delight 
and prosperity for the whole world. 
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Tr^xrf^rf-q^TTf^^-q-^T: 3TT^qr# I 

34^chiU ^H^cl ^cl^feW ||>i II 

4. Pra su sa vibhyo mciruto virastu pra syenah 
syenebhya asupatva. Acakraya yatsvadhaya 
suparno havyam bharanmanave devajustam. 

Just as the eagle bird is the fastest of all the birds 
of prey in flight and descent so may that glorious 
heavenly bird of light wings, the sun, which moves by 
its own mighty force without wheels and which is prime 
among the powers of nature, the Maruts, may bring for 
humanity food and energy blest by the best and brilliant 
bounties of Divinity. 

fcirm cjpci^n:mu-bun angfiT i 

Tm -M-4[44^TT fafac* ^FTT 3# II ^ II 

5. Bharadyadi virato vevijdnah pathoruna manojava 
asarji. Tuyarii yayau madhuna somyenota sravo 
vivide syeno atra. 

When the bird of the wings of light, vibrating 
as sunrays, flying fast as thought by the wide paths of 
space brings and releases food and energy here, and 
then from here itself flies back fast with earthly, sweets 
of soma juices (to bring them back, reinvigorated), thus 
this eagle wins thanks and praise from earthly humanity. 

^Idl T^FTT 3T?T 'J-Udd: VIcbHI I 

w 4 <£411111 ^didlRdi ^^ 41 ^ 4 - 11 ^ 1 ^ n ^ 11 

6. Rfipi syeno dadamdno amsum pardvatah sakuno 
mandram madam. Somam bharaddadr-hano 
devdvdn divo amusmdduttardddddya. 
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The eagle bird of light, enjoying the company 
of heavenly planets, coming from far off country by 
simple paths, having taken from that distant region of 
light sweet celestial delights of soma energies of life, 
gives us that nectar and, taking the soma sweets of earth 
grows stronger and more generous. 

3TT^Rf ^FTT sfcHrHW TT^t TTcJT 3T^Trt ^ I 

3T3T 1TTT 3T^T: II V9 II 

7. Adayci syeno abhart somam sahasram savdn 
ayutam ca sakam. Atra purandhir-ajahdd- 
arafirmade somasya mura amurah. 

The eagle bird of light, ruler and illuminator of 
the world, bears and brings a thousand delights of soma 
for life with unbounded yajnic creations of organic 
tonics for health and, in the ecstasy of the drink of soma 
on earth, doing noble actions and maintaining human 
habitations with wisdom and equanimity of mind, 
eliminates all stupidity and negativities! 

Mandala 4/Sukta 27 

Indi a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

tj p-cicrntcTG^' fciv^l i 

TTSf¥*HI ^dUI II ^ II 

1. Garbhe nu sannanvesamavedamaham devanam 

s 

janimani visva. Sataih ma pura ayasiraraksa- 
nnadha syeno javasd niradiyam. 

Having been in the mother’s womb, I have 
witnessed and known the birth and growth of all these 
divine creations (such as the elements, earth, water, 
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senses, and mind, etc.)- Hundreds of golden cities and 
iron walls have protected me. And having lived all this, 
I have got out to freedom like a falcon bird of the winds 
with impetuous speed. 

(The mantra describes the soul’s journey through 
births and death’s across the body forms and then the 
release to the freedom of Moksha.) 

'TWtT HIHM Ml I I ■cwl h I ■H r<=( l-HI I 

jm tidied ^ndi 1 u ^ u 

2. Na ghd sa mamapa josam jabhdrd’bhimdsa 
tvaksasa viryena. Irma purandhirajahadaratlr- 
uta vdtdh ataracchusuvdnah. 

That womb of nature couldn’t hold me against 
my will and pleasure. I sat in there with all my vigour 
and penetrative vision. And when the Lord inspirer who 
sustains the hundreds of golden cities and iron walls of 
prison wards off the contraries of flesh and blood, then 
the falcon bird of the spirit, rising up and high, crosses 
the storms and shears of winds to freedom. 

37ctdT*2fcJHI 3HJLcldld=tilird did Trff^TTT | 

3Tc( ^ fjMordl c^VIH 

3 ii 

3. Ava yacchyeno asvamdadha dyorvi yadyadi vata 
uhuh purandhim. Srjadyadasmd ava ha ksipa- 
jjyam krsanurasta manasa bhuranyan. 

When the falcon bird of the spirit descends from 
heaven singing and roaring with energy, then if the 
winds and storms of existence hijack the master of the 
golden city, then, just as the warrior draws the string of 
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the bows and shoots off the arrow, so the soul, archer 
subduer of contraries, with the light radiating from the 
flame of the heart, draws up the string of yoga meditation 
and shoots away the fluctuations. 

■ptrhfPT WTT ^f^TTT ®j 3Tfk[ 

WTT: I 3prT: <4U|im mWLl Mpf/rlt-iJ 

cT^: II ^ II 


4. 


Rjipya imindravato na bhujyum syeno jabhdra 
brhato adhi snob. Antah patatpatatryasya parna- 
madha yamani prasitasya tadveh. 

The falcon bird of the spirit, going by the path 
of rectitude always under the protection of Indra, lord 
of life, bears the sacred vessel of the body like a prize 
from the vast regions of joy and energy and, at the end, 
flying up, the bird on the wing jettisons the sacred vessel 
like the plume of a bird bound down to the nest. 


3TScRjfH : TTScJT HdUl -qfrf 

■^ttt Trirf n 

5. Adha svetam kalasam gobhiraktamapipyanam 
maghava sukramandhah. Adhvaryubhih pra- 
yatarh madhvo agramindro madaya prati 
dhatpibadhyai suro madaya prati dhatpi-badhyai. 

Let Indra, the brave soul, blest with and 
commanding honour and prosperity, bear, in response 
to the Lord’s grace, the bright and beauteous body vessel 
nourished by mother earth and cows, satisfying, pure 
and powerful, and let him enjoy the food seasoned and 
sanctified by holy yajakas, and prime delicious drink 
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for realising the beauty and ecstasy of existence. Yes, 
let the fearless brave spirit bear the body vessel to drink 
of the joy of life and to celebrate the gift of divine 
rapture. 


Mandala 4/Sukta 28 

Indra-Soma Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^pTT rtct rTrFrfq TRs£T 3Tm tp/cT : I 

3Tf ir^nRuilryH iTT^yHMl^UM^rdhlH^^Tfh * 1 2 II * II 

1. Tvd yujd tava tatsoma sakhya indro apo manave 
sasrutaskah. Ahannahimarindt sapta sindhuna- 
pavrnodapihiteva khdni. 

With you and for your friendship, O Soma, 
power, pleasure and excellence of life, did Indra, 
resplendent ruler of the world, set the spatial waters 
afloat, broke the cloud, made the seven streams of water 
flow and opened up the hidden treasures of life. 

rt=ll f^T ^I I 3Tfk[ 

mprt si^hi cFT L tTPT w^ srrf^r ii y ii 

2. Tvd yujd ni khidat-suryasyendracsakram sahasa 
sadya indo. Adhi snuna brhata vartamd-narh 
maho druho apa visvayu dhdyi. 


Soma, power of cool and bliss of nature’s cosmic 
energy, with force, constantly counters the cycle of solar 
radiations operating with mighty catalysis and coming 
from higher regions, and thus the great all round 
negativity of sun rays against life is warded off. 


^1 ^UU| cbrcU^T ilkli 4,*c\ II 3 II 
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3. Ahann-indro adahad-agnir-indro pura dasyun 
madhyandinddabhike. Durge durone kratvd na 
ydtdm puru sahasrd sarvd ni barhit. 

Indu, Soma, cool and bliss of mind, nature and 
people of the land and forces of peace, with your 
balancing action, Indra, powerful and blazing, destroys 
darkness and evil, as fire burns off the demoniac forces 
before the mid-day yajna in the battle of life. Thus does 
the spirit of life, with Indra and Soma, hot and cold in 
the existential circuit of nature, destroy and ward off a 
thousand onslaughts of impending dangers and attacks. 
And so do the acts of yajna in the home of the family 
and fortress of the ruler. 

fav<=/i hhIh aim euulh<£>u1 kh i: i 



4. Visvasmdt simadhaman indra dasyun viso ddsir- 
akrnoraprasastdh. Abddhethdmamrnatam ni 
satrun-avindetham-apacitim vadhatraih. 

Indra, ruler of the world blazing as the sun, 
reduce the evil and wicked to nullity all round, and save 
the people and the forces of generosity from ignominy. 
Indra and Soma, power and peace of the land, ruler and 
people, bind down the enemy forces, give peace and 
security to the good, and thus win honour and fame with 
your weapons of protection. 

TTcn- if'OcTFrr h fa v 1 

Rfum: lirvW-HdyiMI II ^ II 

Eva satyam maghavand yuvam tadindrasca 
somorvam-asvyarii gob. Adardrtam-apihitany-snd 
riricathuh ksascit-tatrddna. 


5. 
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It is true, O potent commanders of honour and 
excellence, Indra and Soma, destroyer of evil and creator 
of peace and prosperity, together you release the earth’s 
vast energy and progressive forces, break open the 
resources of wealth and fertility, and release the lands 
from oppression into freedom. 

Mandala 4/Sukta 29 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT^: ay I 

'Hein| -HrMtlsJT: II S H 

1. A nah stuta upa vajebhirufi indra ycihi haribhir- 
mandasanah. Tirascidaryah savana purun- 
yangu-sebhirgrnanah satyarddhah. 

Indra, lord ruler of honour and excellence, spirit 
incarnate of power and prosperity, come with all the 
vigour and velocity for our protection and progress. 
Invoked and invited, happy and rejoicing, come with 
the fastest achievements. You are the wealth of the nation 
incarnate, truly the harbinger of success. Praised, 
appraised and pursued by the highpriests of knowledge 
and action, come directly and indirectly by all paths of 
centripetal movement to bless our manifold yajnic 
programmes of creation and production. 

3TT%b4l ill Id I 

fcr^cTT -qT '^Wrrrf^-qcffq TT ^ 

dlt^ll R II 

A hi sma yati naryaseikitvan huyamanah sotrbhi- 
rupa yajnam. Svasvo yo abhirur-man-yamdnah 
susvdnebhir-madati sam ha viraih. 


2. 
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And he does come, lord of men and master of 
knowledge all-aware, when he is invoked and invited 
to the yajna by those who distil the soma for yajna and 
sprinkle the vedi with holy water and ghrta. Then, 
commanding the horse and speed of the chariot, brave 
and fearless, self-confident and honoured, he rejoices 
with the heroes who create the soma, honour, grandeur 
and the joy of life for humanity. 


3. 



Srdvayedasya karnd vajaycidhyai justdmcinu pra 
disam mandayadhyai. Udvavrsano radhaso 
tuvisman karanna indrah sufirthabhayam ca. 


Speak to him, let him hear, he loves to hear of 
the cherished policy and direction for the sake of speed 
and success in action so that he may be happy and rejoice 
with you all. And then he, Indra, ruler of all and creator 
of honour and excellence, generous as showers and 
blazing brave in action, would create paths of progress 
into a state of freedom from fear and success, and thence 
would flow the ultimate release. 


4. 


3T^5T "^TT J|-cU fc)M 'gcfcrFT I 


Acchd yo gantd nddhamdnamufi itthd viprarh 
havamanam grnantam. Upa tmani dadhano 
dhurydsuntsahasrdni satdni vajrabdhuh. 


With grace, he goes to the supplicant with 
protection, thus, to bless the earnest seeker invoking 
him and singing in praise. He holds the supplicant and 
celebrant closest to his heart and, yoking a hundred 
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thousand horses to his chariot, wielding the thunderbolt 
for creation and protection, he hastens to the devotees. 

^r'F 'a pelMI CRT rf f-MIH |' I-d: I 

^TPTTFrftl'M 3t|ch[^HI <|cid >4-b IT: II ^ II 

5. Tvotaso maghavannindra viprd vayarh te syama 
surayo grnantah. Bliejanaso brhaddivasya rdya 
akayyasya davane puruksoh. 

Under your protection, O lord of power and 
glory, Indra, lord ruler and giver of honour and 
excellence, let us be earnest seekers of knowledge, brave 
and brilliant celebrants of Divinity, so that we may be 
dedicated sharers of the abundance of the lord of light, 
wealth, and generosity of sustenance incarnate. 

Mandala 4/Sukta 30 

Indra, Indra and Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

Hpc^t cii ^mt T^p=r ii ^ ii 

1. Nakirindra tvaduttaro na jydydh asti vrtrahan. 
Nakireva yathd tv am. 

Indra, lord ruler of the world, destroyer of evil 
and breaker of the cloud like the sun, there is none higher 
than you, none beyond, none greater, none even equal 
to you as you are. 

WT W 3T^ ~<3r>wn pel Veil elcfcci I 

sjrt: II ^ II 

Satrd te anu krstayo visva cakreva vavrtuh. 
Satrd mahdh asi srutah. 


2. 
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In truth and honour of conduct, all the people 
together move around you in orbit, harmoniously, as 
do the wheels of the chariot revolve round the axle. 
Truly you are great, commanding honour and universal 
fame. 

^R^t H Tbit I hit: II 3 II 

3. Visve canedand tva devasa indra yuyudhuh. 
Yadahd naktamdtirah. 

Indra, lord ruler of the world, all the nobilities 
of humanity and divinities of nature, with all their 
wisdom and resolution, relentlessly fight for you day 
and night so that you are always victorious over the 
enmities and negativities of life. 

^5 *ui'n ii ii 

4. Yatrota bddhitebhyascakram kutsdya yudhyate. 
Musaya indra suryam. 

Where the battle rages in support of the warriors 
fighting in defence of the oppressed and the wise, there 
Indra, O lord of honour, power and justice, take up the 
solar disc of thunder and crush the wicked. 

PciycU 3TEfsET TTcft I 
|| V, || 

5. Yatra devdh rghdyato visvdh ayudhya eka it. 
Tvamindra vanuhrahan. 

Where in the battle against the evil and the 
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violent oppressing and fighting against all the nobilities 
of the world you take up arms, you destroy the wicked 
forces all alone. 

imjd cbuR'uil i 

met: yi^l'Pmn'yiH II ^ II 

6. Yatrota martyaya kamarind indra suryam. 
Pravah sacibhiretasam. 

Where you set in motion the streams and breezes 
of comfort and joy for humanity, there also you move 
and protect the sun orbiting at terrible speed with your 
actions of omnipotence. 

fchm^Hir-H 1 dc|^ -mu t \ 11 : I 

375^^1^!fat: II ^9 II 

7. Kimddutdsi vrtrahan maghavan manyumat- 
tamah. Atraha danumatirah. 

And what more! You are, O lord ruler and 
commander of the wealth and power of the world, you 
are the most passionate lover of rectitude and fiercest 
destroyer of evil. And lo! you are the top redeemer of 
the generous and shatterer of the selfish. 

TT?rer -ST^cT "EtcFST I 

f^RT cryTf^farU facf: II Z. II 

8. Etad gheduta viryamindra cakartha paumsyam. 
Striyam yaddurhanayuvam vadhirduhitaram 
divah. 

This truly is the manly valour you display in 
action. In addition, this too is your wonder that you 
dispel and ward off the rays of the malevolent star which, 
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though, is the daughter of heaven like the dawn, the 
light of which, too, you overcome. 

II R II 

9. Divascid-ghd duhitaram mahdn mahiyamdndm. 
Usasamindra sam pinak. 

Indra, great you are. Surely the dawn is glorious, 
daughter of heaven, which you refine, adorn and glorify, 
and then make her disappear when she waxes with pride. 

3TT7PTT 3T^FT: I 

f^T rviynsret cprt II ^ o || 

10. Aposa anasah saratsarhpistadaha bibhyusi. 
Ni yatslm sisnathad vrsd. 

Indra, mighty ruler of heavens, breaks the 
chariot of the dawn as she waxes, but when the chariot 
is broken, she withdraws from the broken chariot in 
fear and awe. (So do the forces of gate-crashing pride 
withdraw under the blazing power of the ruler.) 

yn^jLiii 3 t#: jh fib-ia fcigivm i 

yt-IU 1 MGciH 1 : II ^ II 

11. Etadasyd anah saye susampistam vipasya. 
Sasara sun paravatah. 

When the chariot of this dawn is broken and 
lies in unobstructed path ways of space and the dawn is 
gone far away, then the sun, coming from afar, radiates 
its glory far and wide. 
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^rTlTFSj fcRTCeiHW[|T lf*f I 

■qf^’ST’F^ 11 ^ II 

12. t/ta sindhum vibdlyam vitasthdndmadhi ksami. 
Pari stha indra mayaya. 

Indra, lord of the elements, with your 
inexhaustible force and power, you sustain the flow of 
full and overflowing turbulent rivers on the earth. 

ViyulHI yuJKU -cr^ TT 3Tf^T I 

T TTT ■CTfarncB II || 

13. Uta susnasya dhrsnuya pra mrkso abhi vedanam. 
Puro yadasya sampinak. 

And when with your force and power you break 
down the strongholds of this demon of drought and 
sprinkle the land with water, then you acquire the wealth 
of the land and the knowledge of science for the people. 

■3?t chpt: Md'dKls/ I 

14. Uta ddsam kaulitaram brhatah parvatcidadhi. 
Avahannindra sambaram. 

Indra, ruler of the elements and vast spaces on 
earth, you break the dark cloud of rain from the vast 
skies on high and make the rivers flow from the 
mountains, thereby rendering the generous people and 
venerable families stronger and more generous. 

qwn/ ctfER 1 : tts^lfol VMIc/sft: | 
3^-qo^f-crsffT^II II 
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15. Uta dasasya varcinah sahasrani satavadhih. 
Adhi panca pmdhmriva. 

But destroy the hundreds and thousands of the 
violent demons who are fixed in society like five fellies 
fixed round the spokes of a wheel. 

Spr rd mctcpk Vldckd: I 

3TT^3Trf II ^ II 

16. Uta tyamputramagruvahparavrktam satakratuh. 
Ukthesvindra dbhajat. 

And Indra, who performs hundreds of yajnic acts 
of creation and generosity with his knowledge of the 
Shastras, invites the formidable children of leading 
pioneers of the nation to participate in the theoretical 
and practical affairs of the state. 

7ETT ddVIld^ 1 3^Jdm VMlofd': I 
3fMKdd II || 

17. Uta tya turvasayadu asnatara saclpatih. 

Indro vidvah apdrayat. 

Indra, lord of the people and the sacred voice, 
ruler of the world and master of knowledge, helps the 
man of efficiency, the man of effort, and also the simple 
folk who do not know how to swim and enables them 
all to cross the hurdles of life over to the shore. 




F^’qRcf: I 


II II 


18. Uta tya sadya arya sarayorindra paratah. 
Arndcitrarathavadhih. 
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Indra, lord of goodness and nobility of power, 
always smashes the grabber and the smuggler in 
possession of wondrous transport across the world of 
movement and communication over the border. 

'T TTrt II ^ II 

19. Anu diva jahitci nayo ’ndharh sronam ca vrtrahan. 
Na tatte sumnamastave. 

Indra, destroyer of evil and want, leader of 
humanity, you restore and rehabilitate the two, the blind 
and the disabled abandoned by society. None can reach 
that level of service and philanthropy. 

omIhih i 

r<ciidi44iii ii ii 

20. Satamasmanmayinam puramindro vyasyat. 
Divodasaya dasuse. 

Indra, lord of power, justice and generosity, for 
the sake of the creative and the generous giver you break 
a hundred adamantine strongholds of hoarded wealth 
like the sun that breaks the cloud concentrations of rain 
to bless the generous earth. 

ii ^ ii 

21. Asvapayad-dabhitaye sahasra trimsatam hathaih. 
Dasancimindro mayaya. 

Indra, the ruler, should smash three hundred 
thousand of social saboteurs with weapons of far 
reaching calibre for the peace and security of the law- 
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abiding servants of the nation and for keeping down of 
the violent. 

TT uidid: I 

ZTRTT PclVclIfH II ^ II 

22. Sa ghedutasi vrtrahantsamana indra gopatih. 
Yastd visvdni cicyuse. 

Indra, such as you are, ruler and protector of 
the earth, destroyer of evil and promoter of the good, 
you are equal and kind, like the sun, for all in treatment 
since you bring about all that you do and achieve for all 
of them as they deserve according to law and justice. 

3?T^FT dRun -^5 Ml'^'n I 

3TUT ftftrTII II 

23. Uta nunarh yadindriyam karisyd indra pauams- 
yam. Adya nakistada minat. 

Indra, lord ruler of the world, for sure whatever 
deeds of courage and valour and of manly honour and 
excellence you do for the good or against the wicked, 
none can deny, resist or undo. 

cUMcdM TT 3TT^T ^cTT df^Ird^TTT I 

cnriTTw ^rm 1 crm^.- ch^oidl n n 

24. Vdmarii vamarh ta ddure devo daddtvaryamd . 
Vamam pusa vamam bhago vamarh devah 
darulafi. 

Indra, lord of glory, ruler of the world, destroyer 
of evil, may Aryama, ordainer of the world’s law and 
justice, give you the highest and most admirable gifts 
of honour. May Pusha, lord of health and sustenance 
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bless you with the best of vigour and strength. May 
Bhaga, lord of grandeur and excellence, grant you the 
highest prosperity and dignity. May the generous lord 
of art and beauty give you the best of art and craft and 
creative beauty. 


Mandala 4/Sukta 31 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cF# 3TT sjcltjdl I 

cFRTT VlP^B'MI ^rTTII ^ II 

1. Kaydi nascitra d bhuvaduti saddvrdhah sakhd. 
Kaya sacisthaya vrta. 

When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? 

e fwI wit wNt Mr&ji writer: i 
^■^rfEteRwT crcf ii r n 

2. Kastvd satyo maddndm mahhistho matsadan- 
dhasah. Drlha cidaruje vasu. 

What is the truest and highest of joys and foods 
for body, mind and soul that may please you? What 
wealth and value of life to help you break through the 
limitations and settle on the rock-bed foundation of 
permanence? 

3T^ftTJm: t-HsTMwfadl | 

W ^cUf^jdr^: II 3 II 
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3. Abhi su nah sakhinamavita jaritrnam. 

/ 

Sat am bhavasyutibhih. 

Friend of friends and protector of celebrants you 
are, come and bless us too with a hundred modes of 
protection and advancement. Be ours, O lord! 

3T*ft 3 3TT F d-Hdd'd: I 

|| ^ || 

4. Abhi na a vavrtsva cakram na vrttamarvatah. 
Niyudbhis-carsninam. 

Ruler of the world, turn and come to us on the 
wheels of a chariot in motion. Come lord and help us 
turn the wheel of the social order at the speed of winds. 

Md hi !%• chd'mm # i 

3tWFt ii v, ii 

5. Pravata hi kratunama ha padeva gacchasi. 
Abhaksi surye saca. 

You walk down to the people, as one walks on 
foot, by the paths of their holy words and actions of 
yajnic offerings. I worship you and serve you like the 
sun with the light of the sun. 

*T -ETrf tpsTd: xr -Hcblful I 

3T|TT^ 3TSTTET^T I || ^ II 

6. Sam yatta indra manyavah sam cakrani dadhan- 
vire. Adha tve adha surye. 

Indra, lord ruler of the world, all the ardour, 
passions and yajnic offerings of men offered in honour 
and service to you move like wheels continuously and 
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reach you and then later to the sun. 

141^-1-yy<4In' vmImh i 



7. Uta sma hi tvamahurinmaghavanam sacipate. 
Dataramavididhayum. 

O lord of beauty and grace, power, intelligence 
and will, sages of vision and devotion celebrate you as 
lord of infinite honour and excellence in existence, 
boundless giver and self-refulgent beyond imagination. 

W i>l VIHM1^ I 

w cr^ii £ 11 

8. Uta smd sadya itpari sasamanaya sunvate. 

Puru cinmahhase vasu. 

Indra, lord of knowledge and power, you give 
immense wealth for the celebrant devotee and creator 
of soma instantly, and ever more augment it many ways 
all round. 

7T W "5FT TTSJT ^Tprt: I 

■q ^JdtlPf chRbiJd: II ^ II 

9. Nahi smd te sataih cana rddho varanta dmurah. 
Na cyautndni karisyatah. 

Indra, lord omnipotent of infinite wealth and 
generosity, the violent and the destroyers can never get, 
nor do they choose to receive, the hundreds of gifts and 
successes you bestow upon humanity, nor can they ever 
stall the wondrous deeds you do for the devotee. 
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3fFTT 3fcF?J TT VMI -rHi/: I 
3^4-mPcjVcjl 3TpT#^T: II II 

10. Asmdh avantu te satam-asmant-sahasmm-utayah. 
Asman-visva abhistayah. 

Indra, lord of infinite love, the hundred ways of 
your divine protection, we pray, may protect us, the 
thousand ways of promotion advance us, the infinite 
blessings and good wishes lead us to fulfilment. 

3fFTTf^t efuflM WW-J I 

W TFT RPriid II ^ II 

11. Asmdh ihd vrnlsva sakhydya svastaye. 

Maho rdye divitmate. 

Take us up, O lord, and receive us under your 
divine protection for friendship, all round well being, 
and for the great gift of the immense wealth of this 
heavenly world right here. 

3T^ff TRTT Mtlfui-HI | 

12. Asmdh aviddhi visvahendra rdya pannasd. 
Asman visvabhir-utibhih. 

Ruler of the world, Indra, lead us on day and 
night with abundant wealth of all kinds, lead us on and 
on with all the protection and favours of divinity. 

rtf 3nrt fflt cFSTt J11 m'h : I 

^^Tcrtf^R^falV: ii ii 

13. Asmabhyam tan apa vrdhi vrajah asteva gomatah. 
Navabhirindrotibhih. 
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Indra, lord ruler of the wealth of the world, open 
for us the gates of the cow stalls like the cow herd, open 
the secrets of the Divine Word like the Omniscient, open 
the treasures of the earth like the earth’s ruler and 
protector, open the doors for us with the latest safeguards 
and methods of protection. 

3TW^f 1 yrnKII TSjf -qtTf I 

II II 

14. Asmdkam dhrsnuya ratho dyumdm indrdna- 
pacyutah. Gavyurasvayuriyate. 

Indra, unchallengeable ruler of the world, our 
chariot of progress goes on advancing, bold and 
unobstructed, blazing bright, irresistible and 
imperishable, winning the wealth of the holy earth with 
unbounded speed and energy. 

ckf&T I 

'arffefs suirMcunR' n ^ n 

15. Asmdkamuttamam krdhi sravo devesu surya. 
Varsistham dyamivopari. 

Indra, refulgent sun, ruler of the world, lead us 
to the highest heights of glory, our fame resounding 
among the divinities, as in the most generous heavens 
far above. 


Mandala 4 /Sukta 32 

Indra, Indra-Ashva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


3TT <=J5(S TTRic^hSHTT I 

(: II ^ II 
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1. A tu na indra vrtrahannasmakamardhama gahi. 
Mahan mhibhirutibhih. 

Indra, lord and ruler of the world, mighty 
destroyer of darkness and evil, come with all great 
powers and protections, join and guide our progress. 

HHkrHi feiSr P^uiImi i 
fcRT u11 urn d ii ^ ii 

2. Bhrmiscidghasi tutujira citra citrinisva. 

Citram krnosyutaye. 

You are ever on the move, harbinger of good, 
instant promoter, wondrous great in the fighting forces 
of awful power, and you do wonders in matters of 
protection and all round human progress. 


TrRgffH^r r^TT5rtn 3 u 

3. Dabhrebhiscicchasiydmsam haritsi vrddhanta- 
mojasd. Sakhibhirye tve sacd. 

You stand by friends who are dedicated to you 
even though they be the humblest and few, and with 
your mighty power and lustre punish the violator of the 
law and values of Dharma howsoever strong and 
powerful he be. 

crafhN; r^t TTEtt cRt Terror h/hh: i 
3T**T?3f*qf <=S^c| II II 

4. Vayamindra tve sacha vayam tvabhi nonumah. 
Asmah asmah idudava. 


Indra, ruler of the world, we are with you, wholly 
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dedicated in word and deed. We bow to you in 
obedience, without reserve. Help us all, save us all, 
protect us all. 

5. Sa nascitrabhiradrivo’navadyabhirutibhih. 
Anddhrs tab bird gahi. 

Wielder of the thunderbolt of law and justice, 
come and join us with marvellous, irreproachable, and 
irresistible modes of defence, protection and promotion. 

TJ rcTTcfcr: TRsrNr^ I 

cTT^ft^'fCcfa || ^ || 

6. Bhuyamo su tvavatah sakhdya indra gomatah. 
Yujo vajaya ghrsvaye. 

Indra, mighty ruler, let us be well protected 
friends of yours, loyal and dedicated to you, blest with 
cows and lands, knowledge and culture for the sake of 
strength and speed of progress to resist and crush the 
negative forces. 

UcF 3 PvIm -^5 c|| ^4^4 Tm^T: | 

TT^rf ii V9 ii 

7. Tvam hyeka isisa indra vajasya gomatah. 

Sa no yandhi mahimisam. 

Indra, you alone rule over power and prosperity 
and the speed of progress. Pray bring us ample food 
and energy and the high speed of progress. 
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8 . 


-r ctfh 3T^rqr 

^ P|c|U|: || £ II 


I 


Na tva varante anyatha yadditsasi stuto magham. 
Stotrbhya indra girvanah. 


The supplicants do not ask of you anything 
otherwise since, O lord of power and world’s wealth, 
Indra, praised and celebrated, you liberally grant ample 
wealth of power and prosperity, honour and excellence 
to the celebrants and devotees. 


3Tf^r Uld'm PKI^Nd TT-^TcR 1 1 
^ dMk V£te/i| II R II 

9. Abhi tva gotamd gird’nusatapra ddvane. 

Indra vajaya ghrsvaye. 

Indra, lord ruler of the world and its wealth and 
power, the most enlightened scholars and celebrants 
praise and pray to you in the holiest words for the gift 
of food and energy, power and progress beyond 
challenge. 

d ciiam cthqri ^tt i 

■qrt ii n 

10. Pra te vocdma viryd yd mandasdna drujah. 

Puro dasirabhitya. 

Indra, lord of might, joyous and brilliant victor, 
we sing and celebrate those warlike exploits of yours in 
which you stormed the fortresses of slavery and broke 
them open into freedom. 

rTT d UUlPd cTSJW ^nfh 1 -qfwd | 

PIc|u| : II II 
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11. Ta te grnanti vedhaso yani cakartha paumsya. 
Sutesvindra girvanah. 

Indra, lord of victorious might, in those lands 
which you awakened into the joy of freedom, the 
celebrants, men of knowledge and wisdom all, sing in 
praise of you and celebrate those valorous deeds of yours 
which you performed in there as for your children. 

m ii n 

12. Avivrdhanta gotamd indra tve stomavahasah. 
Aisu dhd viravad yasah. 

Indra, lord of light and splendour, men of light 
and wisdom, best of them all, and the singers of song 
sing in praise of you and exalt your honour and fame. 
Pray bless them all with honour and excellence worthy 
of the brave. 


TT red cRT ii n 


13. Yacciddhi sasvatamasindra sadharanastvam. 
Tam tvd vayam havdmahe. 


Indra, lord of love and justice, fatherly 
omnipresence for all, since you are general and 
universal power of all the eternal presences, equal and 
universal for all, we invoke and pray to you as the one 
father figure for our good. 


3RUt41hI cterr ^TcTTEFR yrWI-sM: I 
TTO: II S'* II 
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14. Arvacino vaso bhava’sme su matsvandhasah. 
Somdndmindra somapdh. 

Indra, ancient, eternal and latest and immediate 
power and presence, haven and home for all, turn to us 
with divine favours, rejoice with us as guardian of the 
honour and excellence of humanity, giver and augmenter 
of food and freshness of energy and the creator and 
protector of the joy of life and ecstasy of living. 

34fM|cjl reTT TT^TTm Wrtf ^ I 

34cHUI II II 

15. Asmakam tva matinama stoma indra yacchatu. 
Arvdgd v artay a hari. 

Indra, may the song of praise and prayer 
composed by our wise poets rise and reach you, and 
then, we pray, turn the horses of your chariot hitherward 
to us. 

Mtloiivi ^ m 'SPRi N'ill'H Pu'tM ^T: I 

iiib/uim ii ^ ii 

16. Purolasam ca no ghaso josayase girasca nah. 
Vadhuyuriva yosanam. 

And then taste the delicious sweets of our yajnic 
hospitality and enjoy the music of our song like a lover 
cherishing the company of his beloved. 

?RT 'HH-Z'KI tdhM 1 : II II 

17. Sahasram vyatinam yuktanamindramimahe. 

s 

Satam somasya kharyah. 
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Indra, leader of power, pleasure and excellence, 
we pray for a thousand top speed generalists and a 
thousand intensive specialists and a hundred barrels of 
the soma of national excellence and celebrative joy. 

TT^TrTT cRT J|c|WI I 

344-M^ll TTsf TT^ TT II II 

18. Sahas rd te sat a vayam gavdmd cyavaybmasi. 
Asmatrd rddha etu te. 

Indra, lord of excellence and beneficence, we 
activate and accelerate a hundred and thousand schemes 
of development of research and extension of knowledge, 
enrichment and fertility of lands and improvement of 
cows, other cattle wealth and milk products, and hope 
that the wealth and prosperity of your social order would 
benefit us all. 

rT ch^yilm i 

3ffrr <^i5H ii ^8 ii 

19. Dasa te kalasanam hiranyanamadhimahi. 
Bhuridd asi vrtrahan. 

We study, research and produce tens of jars of 
liquid gold. Destroyer of ignorance and poverty, you 
are the giver and creator of unbounded wealth. 

^rr ^fri 

*ffr ferulfi ii yo ii 

20. Bhuridd bhuri dehi no md dabhram bhurya bhara. 
Bhuri ghedindra ditsasi. 

Indra, giver of unbounded wealth, give us 
immense wealth, withhold not, give us not little, bear 
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and bring us profuse amounts of wealth. For you give 
and wish to give nothing less than immensity. 

2[?t: xfcrmcpr^r i 
3TT Tl* ^TF^TTshTTII ^ II 

21. Bhuridd hyasi srutah purutra sura vrtrahan. 

A no bhajasva rddhasi. 

Indra, destroyer of want and darkness, for sure 
you are the giver of immensity. Brave and magnificent, 
you command universal fame and glory. Come, we pray, 
bless us, you are the giver of success and glory. 

T ~d tut vi'hIIh j mm>jii imi I 

■qr^TT -rn 3T^ %$T8T: II ^ II 

22. Pra te babhru vicaksana samsdmi gosano napdt. 
Mdbhydm gd anu sisrathah. 

Lord of omniscience and the universal eye, giver 
of the Divine Word and the earth and her wealth, power 
and presence imperishable, I praise and celebrate your 
divine agencies that bear and bring us the wealth of 
life. Let these divinities keep it up, and allow not the 
earths and inspirations to slacken. 

Hchc/ f5PT£T ^ I 

ii ^ ii 

23. Kanmakeva vidradhe nave drupade arbhake. 
Babhru yamesu sobhete. 

Like the two pupils of the eyes, overly strong 
and lasting, ever new, ever cherished and subtle divine 
harbingers of the truth, goodness and beauty of 
existence, let nature’s complementaries ever shine 
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blissfully in the hours of human yajna. 


24. 


3Tt*T a^<iUUI|T*l44*=|i||UI| II ?>£ II 

Aram ma usrayamne’ramanusrayamne. 

Babhru yamesvasridha. 


May the waves of divine energy, instant, 
constant and never failing, never hurtful, travelling in 
the day and in the night, to the upper solstice and the 
nether solstice, be ever blissful to me in the hours of 
yajnic life. 


Mandala 4/Sukta 33 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 



1. Pra rbhubhyo dutamiva vacamisya upastire 
svaitarim dhenumile. Ye vatajutastaranibhire- 
vaih pari dydm sadyo apaso babhuvuh. 

I send up my words to the Rbhus, scientists, as 
a messenger, in order that they be broadcast around, 
and I hope that they would be converted into a subtle, 
clearer and more powerful message—words which, 
carried up by currents of energy by their own floating 
vibrations, immediately rise to the upper layers of space 
and become acts of nature to come back in the finer 
form I want. 


^KHck T^Tci: mRIcjs! ^U|| I 

^if^cjiHind ^ u 

2. Yaddramakrannrbhavah pitrbhyam parivisti 
vesana damsanabhih. Adiddevdndmupa sakhya- 
mayan dhirasah pustimavahan mandyai. 
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When the Rbhus, sages and scientists, through 
service and action, receive instruction from parents and 
teachers, and have done enough to their own satisfaction 
and satisfaction of the seniors, they graduate to join the 
fraternity of the enlightened, and then, constant in study 
and meditation, bring about maturity and fullness of 
mind and spirit for independent work. 

rpRT •cjcj-j: fbrRT ddlm TFTT 'My/cj ^t<un viol'll | <T 
cTTSTT *T8fmJ t-ll mdd-H 

pt II ^ II 

3. Punarye cakruh pitard yuvdnd sand yupeva 
jarand saydnd. Te vajo vibhvdh rbhurindra-vanto 
madhupsaraso no ’vantu yajham. 

And then they, the Rbhus, who, with their 
knowledge and dedicated service, rejuvenate their 
parents and senior generation grown old, nerveless and 
almost lying like a broken pillar, and bring them back 
to their youthful time, thus keeping the tradition young 
and alive: may they, vigorous geniuses, far reaching in 
imagination, marvellous in invention, mighty and 
majestic in achievement, and brilliant and blissful in 
conduct, come to our yajna of science and research, 
protect us and promote our progress and advancement 
far ahead. 


4 . 



TTrqf TRT 3TfqVFT I 

34^MIW|RT: Vldl'pM-WHrd- 


II ^ II 


Yat samvatsamrbhavo gdmaraksan yat sarhva- 
tsamrbhavo md apimsan. Yat samvatsama-bharan 
bhaso asyastbbhih samibhir-amrtatva-mdsuh. 
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The Rbhus, sages and scholars of genius and 
knowledge, bold and blissful, who protect the cow, 
mother knowledge and the speech of knowledge, and 
also the mother earth like nursing a holy child, those 
who serve the mother tradition and rejuvenate and 
strengthen every part of its body like a darling love, 
who bring new vigour and new lights to its body of 
science and knowledge, they, the Rbhus, attain to 
immortality in the living history of the advancement of 
human civilisation by these noble acts of holiness. 

chPm cT: ii mi 

5. Jyestha aha camasd dva kareti kaniydn trin 
krnavametyaha. Kanistha aha caturaskareti 
tvasta rbhavastat panayad vaco vah. 

The eldest of the Rbhus says: Let us make two 
cups for the drink of soma for the celebration of life’s 
enlightenment. The younger, more brilliant, says: Let 
us make three. The youngest, most brilliant, says: Let 
us make four. Tvashta, the teacher, universal lord maker 
of forms, O Rbhus, honours and praises these words of 
yours. (Thus knowledge, science and technology grows 
from one generation of scholars to another.) 

The four cups of life may be interpreted as 
Dharma, righteousness, artha, material goods, ‘kama’, 
material and mental fulfilment, and Moksha, ultimate 
purpose of living and ultimate freedom. 

seni 
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6. Satyamucurnara eva hi cakruranu svadham- 
rbhavo jagmuretdm. Vibhrajamanamscamasah 
aheva ’venattvasta caturo dcidrsvan. 

The Rbhus, brave and blessed, speak true what 
they speak, then they accomplish what they say, and 
then they achieve this reward of their action. Tvashta, 
the divine maker, wise and all-seeing eye of the world, 
who sees the Rbhus’ cups of life shining as daylight 
sees them, loves them and blesses the makers. Thus 
should men do in life. 


7. 


Dvadasa dyun yadagohyasya’’tithye ranann- 
rbhavah sasantah. Suksetrakrnvannanayanta 
sindhun dhanvdtisthann-osadhir-nimnamdpah. 


When the scholars and sages of the science of 
yajna remain on holiday for twelve days in the years, 
resting and refreshing themselves, enjoying the 
hospitality of a prominent host, then the sky is overcast, 
the showers pour, fields are made fertile, the rivers flow 
and vegetation grows on barren lands, (and this by rain 
yajna). 

Wlhi ^T: I : II £ II 

8. Ratham ye cakruh suvrtam narestharh ye dhenum 
visvajuvam visvarupam. Ta a taksantvrbhavo 
rayim nah svavasah svapasah suhastdh. 


The Rbhus, who design and manufacture a 
strong built chariot for people to travel by, create a 
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universal language of universal knowledge for the world 
prevailing all over the world. May they create universal 
wealth for us all — heroes of noble action, noble 
protection, and dexterous of hand as they are. 





3TOT 


errin' tt ct^ui^ 

f5r*#n ^ n 

9. Apo hyesamajusanta deva abhi kratva manasa 
didhyanah. Vajo devanamabhavat sukarmen- 
drasya rbhuksa varunasya vibhva. 

The wonderful acts and products of these Rbhus, 
exceptional scientists, later, the younger intellectuals, 
themselves brilliant with their mind and work, honour 
and apply for further development: thus the food and 
energy becomes the favourite input for the ‘devas’, 
following researchers, for higher outputs of finer food 
and energy, the powerful thunderbolt becomes the arm 
for Indra, ruler and defender, and the extensive waves 
of subtle transmission become the perceptive and active 
agencies of Varuna, the presiding power. 

iff TTsnqicFsrr i 

TT -U-Mt-MIN STrT TTRFTTT ^T 

f^mii || 

10. Ye hari medhayokthd madanta indray a cakruh 
suyuja ye asva. Te rayasposam dravinanyasme 
dhatta rbhavah ksemayanto na mitram. 

The Rbhus, holy thinkers, creators and makers, 
who, using their intellect and imagination and rejoicing 
with the revelations of the chants of sacred verses, create 
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the circuit of energies, produce the motive powers, and 
construct the chariot for Indra, ruler and the nation, may, 
we pray, bring us health and nourishment and wealth 
and build permanent assets for us as protective and 
promotive friends doing good to friends. 

mIPh^h cu TRs^rra 1 

■^cTT: I rTTWWdtPPd ddl'J 
dTSJTcni RRU 

11. Iddhnah pitimuta vo madam dhurna rte srantasya 
sakhyaya devdih. Te nunamasme rbhavo vasuni 
trtiye asmintsavane dadhdta. 

O Rbhus, noble creators and makers, today the 
holy men bring you soma to celebrate and enjoy. The 
divines favour not the slothfuls, they extend no hand of 
friendship unless you are tested in the crucibles of hard 
work and self sacrifice. May the Rbhus bring us, in truth, 
the wealths of life in the third session of yajna. 

Mandala 4/Sukta 34 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

crmt "dT 3tE0IT ^TTTT I 

fdt % ^ri fsTmuf d? *Tdf 3GHdi 

^: II ^ II 

1. Rbhurvibhvd vdja indro no acchemam yajnam 
ratnadheyopa yata. Ida hi vo dhisand devyahnd- 
madhat pitirh sam madd agmata vah. 

Rbhu, the technologist, Vibhva, specialist of 
natural energy, Vaja, specialist of food and vitality, and 
Indra, specialist of electricity and power, all harbingers 
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of the jewels of wealth, may come and grace this science 
yajna of ours. Today, the divinity of intelligence brings 
you the nectar of joy and celebration of success for a 
drink. May the joy of the occasion inspire you. 

fadHIUi 'd-rfdl mc[<MS5rtT i 

2. Viddndso janmano vdjarcitnd uta rtubhirrbhavo 
mddayadhvam. Sam vo rnadd agmata sam 
purandhih suviramasme rayimerayadhvam. 

O Rbhus, blest from your very birth with the 
love of knowledge, commanding knowledge and the 
power of knowledge, work and rejoice with the scholars 
according to the seasons. May the peace and pleasure 
of life reach you, may divine intelligence and the ruling 
powers of the world with munificence bless you. And 
may you, for our sake, arouse the wealth of the nations, 
brave citizens and the coming generations. 

3frf erf -rfrMclMcblR ^TT rfHMrOhicli ^fsjScr I 
-q- cimt^I ^Mjuiiui 3TTsnr'rf7t iwrf 3tpKIM 
II 3 II 

3. Ayam vo yajna rbhavo’kari yama manusvat- 
pradivo dadhidhve. Pra vo’cchd jujusdndso 
asthurabhuta visve agriyota vajbh. 

O Rbhus, this yajna is enacted for you which, 
come and take over like the best of men inspired with 
the bright light of knowledge and expertise. Friends and 
devotees would stand by you, and you would be the 
front leaders of the world at the speed of winds. 
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3 T^ err ^55 n<?n\n 1 

(Mo/d cU^I d c d)4 UcM ltd|i| II -X II 

4. Abhudu vo vidhate ratnadheyamida naro dasuse 
martyaya. Pibata vaja rbhavo dade vo mahi trti- 
yam savanam maddya. 

0 Rbhus, leaders of humanity, may the yajna of 
yours be a source of jewel wealth for the common man, 
for the generous giver and for the organiser and sustainer 
of the programme. O leaders and pioneers of the speed 
of winds, carry on with joy, let all enjoy the fruits. I 
dedicate the final session of the yajna to the ecstatic joy 
of you all. 

3TT cd-3TT <4ldnJTT W<h4u|4Hl UU||HI: I 
3TT c^: Mld'Ml’^r^rMrd St^fani 3ERT 
Tq^TII II 

5. A vaja yatopa na rabhuksamaho naro dravinaso 
grndndh. A vah pitayo ’bhipitve ahndmimd astam 
navasva iva gman. 

Come, O potent, brilliant and great Rbhus, best 
of the leaders of men, commanding the wealth and 
knowledge of the world, praised and celebrated, come 
as a rising glowing youth comes home at the end of the 
day, and may these exhilarating drinks offered to you 
delight you. 

3TT ^TTW: W >i4ldHIMM ^ dMttl s^wldl: I 
y^HIN'tH: tmtT 'zrrzt ^ T«T TTScf: mTT T^&TT 
^F?T: II ^ II 

6. A napatah savaso ydtanopemam yajnam namasd 
huyamdndh. Sajosasah surayo yasya ca stha 
madhvah pata ratnadhd indravantah. 
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Rbhus, strong, imperishable heroes and leaders 
of science and knowledge, invoked and invited with 
reverence, come and join this yajnic programme of 
development and production. Loved and loving, eminent 
scholars, commanding wealth, honour and power, come 
and accept the delicious treat of the host and protect 
and promote the good fortune of the community. 

mI •HIH IMI: M1h|c)U|| Ht)L&: I 

3tTT-qTiVpir^^nfW: Twsnfif: 

IIV9 II 

7. Sajosd indra varunena somarit sajosdh pdhi 
girvano marudbhih. Agrepdbhirrtupdbhih sajosd 
gnaspatnibhi ratnadhabhih sajosdh. 

Loved and loving Indra, lord of power and 
honour, come, share and promote the joy of the soma 
celebration of honour with Varuna, men of high 
endeavour and success. Loving friend, praised and 
celebrated, come, celebrate with the Rudras, people of 
justice and rectitude in the land, and protect and promote 
their honour and prestige. Loving, joining, socialising 
and celebrating with the leading pioneers, planning 
guardians of the nation according to the change of 
seasons, wedded couples, households and trustees of the 
jewel wealth of the land, protect and promote the honour 
and excellence of life with soma celebrations of joy. 

■hIgiju R-i-cfaft II £ II 

8. Sajosasa ddityairmddayadhvam sajosasa 
rbhavah parvatebhih. Sajosaso daivyena savitra 
sajosasah sindhubhi ratnadhebhih. 
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O Rbhus, scientists and intellectuals, create joy 
and rejoice: Rejoice with the Adityas, scholars of the 
top order of brilliance in accord with the various phases 
of the sun, rejoice in harmony with the clouds and the 
mountains, rejoice together with the divine energy of 
nature and the life-sustaining light of the sun, and rejoice 
in confluence with the flowing rivers and the rolling 
seas and the treasures of the jewel wealth of nature, and 
share the joy with us too. 

^ 34f$'eHj_£FT7f?T T5tf'ilcTT 3T37ch I 
3GR^rT -q- u i d'jyl -qr f^r^T 
^tc£: II ^ II 

9. Ye asvina ye pitara ya uti dhenum tataksur- 
rbhavo ye asva. Ye amsatrd ya rdhagrodasl ye 
vibhvo narah svapatydni cakruh. 

Who are the Rbhus? Those who create and 
activate complementary circuits of energies, who serve 
the parents and sustain and rejuvenate health anew, who 
provide protection and promotion, who refine and 
extend knowledge and the language of knowledge, 
develop cattle wealth and renew the earth resources, 
who design and structure fast modes of travel and 
communication, who design and construct armour 
against external attacks, who cross the globe unto the 
sky and space and who command universal knowledge: 
pioneers and leaders of the best of men who can raise, 
train and organise a noble younger generation. 

7* UlPd cfFifcFrT tHcfK Tfi|' e|*fl^d M-b TO I 
W 3%^ -^rcfT 3fFT sfrt ^ TTfrf 

JjUlPd 1 II || 
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10. Ye gomantam vajavantam suviram rayim dhattha 
vasumantam puruksum. Te agrepd rbhavo 
mandasdnd asme dhatta ye ca rdtim grnanti. 

Those who create, bear and bring life’s wealth 
full of cows and horses, food and energy, knowledge 
and speed of progress, all round prosperity, all round 
sustenance and security, and a brave new generation, 
and who create, praise and celebrate all such wealth of 
the world, such Rbhus, heroic scholars, leaders and 
pioneers, happy creators of joy, may bear and bring such 
wealth, honour and prosperity for us. 



flPu^ui cjcll: II II 

11. Napabhuta na vo ’fitrsama ’nihsasta rbhavo yajhe 
asmin. Samindrena madatha sam marudbhih sarh 
rdjabhi ratnadheyaya devah. 

O Rbhus, never go away, never feel depreciated, 
never depressed. We shall never let you feel deprived, 
never thirsty for anything, you will ever feel praised and 
appreciated in this yajnic programme of creative life. 
Rejoice with Indra, ruler and commander of honour and 
power, rejoice with the Maruts, dynamic youthful citizens, 
and with the brilliant ruling leaders, O generous and 
refulgent creators of joy and prosperity, rejoice for the 
creation of the jewels of life’s beauty more and ever more. 

Mandala 4/Sukta 35 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

vid'Hi -mm: Hid I 

3Tf5irf%cT: t-lcin ycU Hc!14U- II ^ II 
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1. Ihopa yata savaso napatcih saudhanvana rbhavo 
mdpa bhuta. Asmin hi vah savane ratnadheyam 
gamantvindramanu vo maddsah. 

O Rbhus, mighty strong, imperishable warriors 
of the bow, come here close to us, do not stay away, 
never feel dispraised. In this yajna enacted for you, let 
the honour and joy of creation and celebration be as 
much for you as for Indra, resplendent lord giver of 
wealth. 

3TFf T'NU 11fd£ 4 Ij-/HI ttHtT: I 

^ tp+i fcMcb ^dSTT II ^ II 

2. Agannrbhunamilia ratnadheyam-abhutsomasya 
susutasya pitih. Sukrtyayd yatsvapasyaya cam 
ekam vicakra camasam caturdha. 

Let the jewel wealth of the Rbhus’ performance 
come and let the joy of the soma success distilled from 
nature be here for the people to share who deserve the 
prize, since with their admirable action and brilliant 
intelligence and will they have designed and 
manufactured one chariot fourfold in performance. 

"Ermtt iskmr f^t f?r tfsortItt i 
■^RTT -rFSTT ddHl^TcT: T[^RTT: II 3 II 

3. Vyakrnota camasam caturdha sakhe vi sikset- 
yabravita. Athaita vdjci amrtasyapantham ganarii 
devanamrbhavah suhastah. 

You develop the cup of life to fourfold success 
of completion and perfection: Dharma, artha (material 
development), kama (self-fulfilment), and Moksha 
(ultimate freedom). O friend, teach and say: This is it, 
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this is the art of living. And then, O eminent scholars, 
dynamic scientists, dexterous technologists, join the 
fraternity of divines and move on to the path of 
immortality. 

fcFrmq 1 : terw xnsr cbioufd ^rmn 1 Pd^ch i 

3Tsrt m?t 

Tsfii'* ii 

4. Kimmayah sviccamasa esa asa yam kavyena 
caturo vicakra. Atha sunudhvam savanam mada- 
ya pata rbhavo madhunah somyasya. 

What in truth is this cup of life which, with your 
wisdom, you analyse, specify and realise as four-in-one? 
O sages of vision and imagination, distil the soma- 
essence of it for the joy of life and drink as well as 
protect and promote the nectar sweet of honey. 

vi^lchd [Udu ^dldj vi^tlchd ^cmpfcr i 

ift £Jd|dtlclda-<cU^I<4'i4cn‘ c||*Kdl: || V, || 

/ 

5. Sacyakarta pitara yuvana sacyakarta camasam 

s 

devapanam. Sacya hari dhanutaravatastendra- 
vdhdvrbhavo vajaratnah. 

O Rbhus, with your truth of knowledge and holy 
science, you rejuvenate your parents to youthful health. 
With truth of vision and imagination, you reveal the 
fourfold cup of life’s beauty and joy for the drink of 
divinities. With your truth of science and technology 
you create the power and construct the chariot faster 
than bullet speed for the ride of Indra, world’s presiding 
power of rule and law. You are really the master creators 
and controllers of the speed and jewels of life on earth. 
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^TT^: ^HlrJPMffpcT34^1 dlcj dl^iy: I 

d^^Ru^T: ^ra^TRTr^ TrT «^NU|| TF^RFTT: II ^ II 

6. Yo vah sunotyabhipitve ahndm fivram vajdsah 
savanam madaya. Tasmai rayimrbhavah sarva- 
virama taksata vrsano mandasandh. 

Whoever for you distils at the end of the day 
the exciting soma juice of the beauty and joy of life for 
the celebration of the holiness of existence, for him, O 
Rbhus, thinkers and wonder workers of the speed of 
winds, generous as showers from the clouds, spirits of 
ecstasy, create and give the wealth of an all round brave 
progeny for times to come. 

■qr?T: wqfmsrT TReft; cRcte tt i 

Rms-rfW: 'srctfNr 

II II 

7. Pratah sutamapibo haryasva madhyandinam 
savanam kevalam te. Samrbhubhih pibasva 
ratnadhebhih sakhlh yah indra cakrse sukrtyd. 

Indra, world ruler of honour and majesty, rider 
of the chariot of sun rays, drink the soma distilled in 
the morning. Drink the soma distilled at midday only 
for you. Drink with the Rbhus, men of science and 
wisdom, creators of the jewels of wealth, whom you 
have drafted as friends by your noble action. 

I 

rt&JTrt'STcTFTT3W: 3T^c|dJl4d|jH: II £ II 

8. Ye devdso abhavatd sukrtyd syend ivedadhi divi 
niseda. Te ratnam dhdta savaso napatah saudhan- 
vana abhavatamrtdsah. 
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The Rbhus who rise to divine virtues by noble 
actions and, like the eagle, soar to the skies, create and 
bestow jewels of life on others and, bold and 
courageous, infallible and imperishable warriors of the 
bow, they rise on and become immortal. 



: I rr^TcT: 


uR'tMTh ^ lidrtl Tq^ffi|RP<qtV: fboTScTET II ^ II 


9. Yat trtiyam savanam ratnadheyam-akrnudhvam 
svapasyd suhastdh. Tadrbhavah parisiktam va 
etat sam madebhirindr-iyebhih pibadhvam. 

O Rbhus, generous at heart and dexterous of 
hand, the third yajnic session and creation of soma 
replete with the jewel wealth of life’s essence which 
you have accomplished with your noble action, that 
nectar sweet of soma seasoned and reinforced is here 
for you. Drink it with the exciting pleasure of your 
senses, mind and soul. 

Mandala 4/Sukta 36 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

34 H[Veil Wrn Tsjfw^cb: MR' d 

I y^-H^l' McIm'h 3T5ET 

wterii ^ ii 

1. Anasvo jato anabhisurukthyo rathastricakrah 
pari vartate rajah. Mahattadvo devyasya pravd- 
canam dydmrbhavah prthivim yacca pusyatha. 

O Rbhus, divine engineers of superhuman order, 
that admirable three wheel, three engine, three stage 
chariot of yours, powered without horse, controlled 
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without reins, created as your grand realisation of the 
divine formula, goes round and round over the earth, 
across the skies unto the regions of space without erring, 
and the same you control and feed. 

T2T -ST TP=pi S^Rtf I 

rff ’3. Ml3TT cb cTmTT 

■^rrqirr u ^ n 

2. Ratham ye cakruh suvrtam sucetaso’vihvaran- 
tam manasaspari dhyaya. Tan u nvasya sava- 
nasya pitaya a vo vajci rbhavo vedayamasi. 

Those Rbhus, scientists and engineers of 
exceptional genius, alert of mind and vision, who created 
the well structured, well controlled unerring chariot with 
their thought, imagination and meditation beyond the 
mind, we recognise and invite to this soma session of 
scientific yajna for the order of national honour. 

1 f^rr 3 thcfit- 

htrcHM I f^Tcft MHH-dl fMTTTt ^RF^TT M^HMcdHI 
+ST II 3 II 

3. Tadvo vaja rbhavah supravacanam devesu vibhvo 
abhavanmahitvanam. Jivri yatsanta pitara 
sanajura punaryuvana carathaya taksatha. 

O Rbhus, fast and imaginative scientists and 
engineers universally recognised and honoured, that 
practical realisation of yours of the divine word and 
formula becomes a great news for the brilliant leaders 
and scholars, since by that you rejuvenate the parental 
ancestors old and worn out for long and equip them 
with new life and energy of youth to go about and 
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onward in time. 


fsr -ciyi-l -dJiidRuHd 





ii ^ ii 


4. Ekam vi cakra camasam caturvayam niscarmano 
gamarimta dhitlbhih. Atha devesvamrtatvama- 
nasa srusfi vdjd rbhavas-tadva ukthyam. 

You develop one cup of soma into four, make 
one versatile chariot into fourfold efficiency, and reclaim 
and develop barren and eroded land back to fertility 
with your thought and imagination, and thus 
immediately you attain to a status of immortality among 
the divine benefactors of humanity. Rbhus of world fame 
and high speed of action, such achievement of yours is 
admirable. 


^4HI tRl: ^T^NrFfTm; crr^ssrfTmt it: i 

i^cnrsT ferersfa ttcttw tt 

fd^rfuT: II ^ II 

5. Rbhuto rayih prathamasravastamo vajasrutaso 
yamajljanannarah. Vibhvatasto vidathesu pra- 
vacyo yam devaso’vatha sa vicarsanih. 

The wealth most meritorious, received through 
the Rbhus, that which is created by the most famous 
and dynamic leaders, that which is created by the world 
famous Rbhus themselves, the person wide awake and 
perceptive whom the wise and generous divinities 
protect and promote: this is worthy of honour and 
celebration at public assemblies. 
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Tr ellell TT cM 4-i| <41 7T^TTT ^ wi NH ^: I 

TT MFP TT t-JcM' gIST eTRTT 
4Wlfc^: II ^ II 

6. Sa vajyarva sa rsirvacasyaya sa suro asta prta- 
ndsu dustarah. Sa rdyasposam sa suviryah dadhe 
yam vajo vibhvam rbhavo yamdvisuh. 

He is the hero, he is the pioneer, he is the 
visionary prophet by eloquence, he is the brave, he is 
the warrior, unchallengeable in battle contests, he wins 
health and wealth, and he wins strength and prowess 
whom the Rbhus, world heroes of the speed of winds, 
protect and patronise. 

<*: wtt arflf snf^r wmi 1 cn^rt 

I Sfrdw f^'ST ^iclill 1 (^Mf^cldWI^ ■q^Tt 

d^uii cj^rrqffT 11 vs 11 

/ 

7. Srestham vah peso adhi dhayi darsatam stomo 
vaja rbhavastam jujustana. Dhirdso hi sthd 
kavayo vipascitastan va end brahmand veda- 
yamasi. 

Most distinguished and elevating is the form and 
position held by you, Rbhus, masters of art and science 
and pioneers of progress. Accept and appreciate the song 
of celebration. Stay constant, poets and visionaries, 
scholars of high wisdom. Such we recognise and honour 
you by this holy song of praise. 



■STEf: II £ II 
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8. Yuyamasmabhyam dhisanabhyaspari vidvamso 
visvd narydni bhojand. Dyumantam vdjam 
vrsasusmamuttamama no rayimrbhavastaksatd 
vayah. 

O Rbhus, scholars and scientists of high order, 
with your knowledge, art and wisdom, create and 
provide for us the food, energy and modes of care and 
comfort we need for the sustenance of humanity. Create 
and bring us the light of science and progress of 
technology, strength and power coupled with generosity, 
highest form of life’s wealth and health and age. 

JW Tftr ulun ww 2TcTi eJUJ-d TTTT^T; I 

cRT fcjdq C||—*41-d cimt ^1 ^T: II ^ II 

9. Ihaprajamihci rayim rarana iha sravo viravatta- 
ksatd nah. Yena vayam citayematycinyan tarn 
vdjam citramrbhavo dada nah. 

Happy, joyous and generous, O Rbhus, create 
and prepare for us here a noble progeny and a prosperous 
nation, create wealth here, food, knowledge and honour 
worthy of the brave here itself by which we may 
enlighten others too full well. O scholars of science and 
wisdom, give us that wonderful art and knowledge and 
all round progress. 

Mandala 4/Sukta 37 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

'm cm ^11 TT c;cj| ■qjrt 

^rsjf tpfm % cTT^ -sff&tsq tW: 

#tru ^ n 
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1. Upa no vdja adhvaramrbhuksa deva yata pathi- 
bhirdevayanaih. Yathd yajham manuso viksvd.su 
dadhidhve ranvdh sudinesvahndm. 

O generous Rbhus, brilliant sages, eminent 
scholars and leaders of science and progress, come and 
grace our yajnic programme of non-violent develop¬ 
ment, come by the paths of divinity so that, happy and 
joyous, you may take over the humanistic project of the 
people in these happy days of the season. 

W erf TpftT TFrT ^fT 3TST 

I ’’T'rf: / £ti|-d W: cFne[ dT iW 

Tftm: II ^ II 

2. Te vo hrde manase santu yajna justaso adya 
ghrtanirnijo guh. Pra vah sutaso harayanta 
purndh kratve daksaya harsayanta pitdh. 

May those yajnic projects of yours for the 
creation of happiness and prosperity be satisfying and 
delightful to your heart and mind, and may the fruits of 
yajnas served by holy men and fed with ghrta flow to 
you with fragrance. May the soma cups of joy full to 
the brim enrapture you and, drunk to the leas, excite 
and exhilarate you to your best performance. 

^ci(^d ■^#■5: wmi'-^rr tott^ erf i 

xd^rfdbc|^kl*4% ^cl^lrfu II 3 II 

3. Tryudayam devahitam yathd vah stomo vdjd 
rbhuksano dade vah. Juhve manusvaduparasu 
viksu yusme sacd brhaddivesu somam. 

Rbhus, eminent scholars and miraculous 
makers, as your threefold gift of science, technology 
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and wealth of power and excellence for the highest of 
people is a source of bliss and comfort, so do I as one 
among the same people high and low, dedicated to the 
vast divinities, offer you the treat of soma, best of wealth 
and joy as gift, in truth of thought, word and deed, 
offering loved by the noblest divine souls, the Rbhus. 

HMIriM j cU^rMpKj -q^fq II II 

4. Pivo asvdh sucadrathd hi bhutd ’yahsiprd vajinah 
suniskah. Indrasya suno savaso napato ’nu vasce- 
tyagriyam madaya. 

O Rbhus, commanding mighty horse power, 
riding brilliant chariots, clad in corselets of steel, be 
golden great, tempestuous as winds. Consequently, O 
children of Indra, universal energy, unassailable images 
of strength and power, for your joy and celebration, the 
first and foremost tribute of soma yajna is selected and 
offered. 

I UII * Rf ell ^ cUPWd | 

IcTTTTg JHdqJHM'rtrtnfcH'n || ^ || 

5. Rbhumrbhuksano rayim vdje vajintamam yujam. 
Indrasvantamcuh havdmahe saddsdtamama- 
svinam. 

O Rbhus, in the struggle of life we invoke and 
call upon the wonder visionary man of art and science, 
wealth of all kinds, most heroic warrior, cooperative 
ally, most powerful leader, and furious fighting force 
ever dependable, inalienable. (That is the Rbhu we 
want.) 
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TT yff^-I^W ■hWhI ^SJTTtcIT TTT3T^?TT II ^ II 

6. Sedrbhavo yamavatha yuyamindrasca martyam. 
Sa dhibhirastu sanita medhasata so arvata. 

O Rbhus, visionaries of science, power and 
action, whoever the man you and the ruler, Indra, protect 
and promote, would be the man of dedication and 
discrimination with actions and intelligence, an 
admirable ally in the business of life with the fastest 
modes of movement and progress. 

f^t Tl 1 cjimii "3PT TUT: ^dej I 

aTW^T^. T^TrTTfcrpqT ^IVlIW'ONrul II II 

7. Vi no vdjd rbhuksanah pathascitana yastave. 
Asmabhyam surayah stutd visvd dsdstansani. 

O Rbhus, visionaries and craftsmen of the art 
and science of life, leaders of the speed of winds, 
teachers and pioneers bright and brave, open and reveal 
for us our paths of progress in our yajna of corporate 
living. We rightfully admire you and humbly pray to 
you so that we may realise all our hopes and ambitions 
and ultimately cross the ocean of life. 

TT cTF3TT TUT Hlf/rMI TfSTR I 
TTR^cT ^Nlui'«T 3TT UTT T+RT Wrfu II ^ II 

8. Tam no vdjd rbhuksana indra nasatyb rayim. 
Samasvam carsanibhya a puru sasta maghattaye. 

O Rbhus, leaders and pioneers of vision and 
progress, O lord ruler of the world, Indra, never failing, 
ever true, teach us, give us that order of wealth and 
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speedy progress with power and horse which leads the 
people to honour and prosperity in life to the full. 


Mandala 4/Sukta 38 

Dyavaprthivi, Dadhikra Devata, Vamadeva 
Gautama Rshi 



1. Uto hi vam datra santi purva yd purubhyastra- 
sadasyurnitose. Ksetrasam dadcithururvarasam 
ghanam dasyubhyo abhibhutimugram. 


O heaven and earth, ruler and commander, 
generous givers, whatever the gifts of munificence 
earlier than the earliest for the many recipients, they 
are all yours: whether they are gifts of fields and fertile 
lands with generous grants or, as terror for the wicked, 
you give to the evil doer the crushing bolt and intense 
fall from grace. 


2 . 


cTTksFT 


-pgfsrtzT mTnh uf myi 

■ypfan ^ ii 


Uta vajinam purunissidhvanam dadhikrdmu 
dadathurvisvakrstim. Rjipyam syenarh prusita- 
psumasum carkrtyamaryo nrpatim na suram. 


Or, like the brave parental master, you give the 
war horse, destroyer of many enemies, or the roaring 
war craft, winner of victories for many people of the 
world, and the refulgent hero like the rising sun, 
supporter and defender of humanity, or the simple man 
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of rectitude, or the eagle like fighter that pounces upon 
the target, or the instant flier and pilot or the relentless 
doer of the master’s order. 

^ -pfTTTUT: I 

'?TtT^rr cadf^ci sj^rq 11 3 11 

3. Yarn simanu pravateva dravantam visvah purur- 
madati harscimdnah. Padbhirgrdhyantam medha- 
yum na suram rathaturam vdtamiva dhrajantam. 

War horse or the aircraft which, rushing like 
turbulent waters to the sea, the people of the world 
admire and celebrate with joy, which, like a brave and 
tempestuous warrior, advances to the heat of battle by 
leaps and bounds and grabs the enemy and which, 
rushing like a wind sheer tears the enemy force apart. 

^T: 1-Ml'b-SJPTT ^TS^rt I 

3iiro^^chT fcrersrf rnT^cKirrHi 3frfff 

3TFJT: II II 

4. Yah smarundhano gadhya samatsu sanutara- 
scarati gosu gacchan. Avirrjlko vidatha nicikyat 
tiro aratim paryapa ayoh. 

Which in battles stems the united force of the 
enemy and goes over lands and seas of the earth in 
majesty, which openly displays its strength of arms and 
thrust openly, and watches over the grand yajnic 
programmes of humanity and wards off the enemies and 
adversities from the life of noble people. 

3?T ■M-l'4* cblVlPd fjrT^TT I 

wr 11 ^ 11 
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5. Uta smainam vastramathim na tayumanu krosanti 
ksitayo bharesu. Nlcayamanam jasurim na 
syenam sravascaccha pasumacca yutham. 

Just as people cry out for help when a thief 
attacks their cloth and hearth and home, so do people 
call out to the fighter warrior in battles for the safety of 
their hearth and home and herds of cattle wealth when 
they see the terrible enemy descending like a hawk 
intending to attack. 

ad IW3T 

chUcHdl II ^ II 

6. Uta smasu prathamah sarisyan ni veveti srenibhi 
rathanam. Srajam krnvano janyo na subhva 
renum rerihat kiranam dadasvan. 


Keen to be the first and prime leader in front of 
these battle formations of the war chariots, creating a 
garland pattern, graceful like a bridegroom in 
procession, he goes like the wind raising a cloud of dust 
and radiating beams of light like the sun. 





7. Uta sya vdji sahurirrtava susrusamdnastanvd 
samarye. Turamyatlsu turayannrjipyo’dhi bhru- 
voh kirate renumrhjan. 


And that hero, mighty and brilliant, dedicated 
to truth, keen for service in battle in his own person, 
commanding the strong and smart warriors on fronts, 
going up and forward by straight paths, tossing up dust 
in battle, shaking it off from the eyebrows, goes on 
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making things straight and favourable for all. 

pt 4 -mIw d-ddlPfd ill^'dlddl aff^pri ^Frt I 

dO H <4 i sff^^TT' 1 : *-H I ^icjlrl ^ffTT 

dt^Hd II 4 II 

8. Uta smasya tanyatoriva dyorrghayato abhiyujo 
bhayante. Yada sahasramabhi simayodkld 
durvartuh smd bhavati bhima rnjan. 

And when the hero in passion takes up arms in 
battle, those who face him shake in fear as from the 
thunder of lightning from the skies, and then when he 
engages thousands of adversaries he grows terrible and 
irresistible and comes out victorious. 

Wltdj MddPd ^TTt^frf ^feni 3Tf^frdmi>||; I 
^d^liG- xrf^gr Pdd-d: -CRt GtfspFtT afrTW^I^TI R II 

9. Uta smasya panayanti jand jutirh krstipro 
abhibhutimasoh. Utainamahuh samithe viyantah 
para dadhikra asarat sahasraih. 

And people praise the drive and superior power 
of this hero of human endeavour and accomplishment 
for humanity, and the warriors going to battle describe 
him as the roaring war horse, the booming war craft of 
the skies and the supreme of arms going with but ahead 
of thousands. 

3TT■sffspFT: VI<=/fU Jpi'sld -dlPd'dlM 

EcirlM I I • vlrEHl dl-Mdl MuiTti'RScjT ■hIAhi 

clTdilfl II || 

10. A dadhikrdh savasd pahca krstih surya iva 
jyotisdpastatdna. Sahasrasah satasd vdjyarvd 
prnaktu madhva samima vacamsi. 
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Just as the sun with its rays fills the skies and 
space, so does Dadhikra, the roaring war horse, the 
booming war-craft and the superior war hero with 
characteristic power and majesty fascinate all the five 
classes of people. May this hero, tempestuous mover, 
giver of a hundred and thousand favours to the people 
bring our words of praise to golden honey sweets of 
success and fulfilment. 


Mandala 4/Sukta 39 
Dadhikra Devata, Vamadava Gautama Rshi 

3tt^t ’sffktcFii Tfcr dcjw r^ci^fert^t tJRmw i 

^Rdlhf MMH II * II 

1. Asum dadhikrdm tcimu nu stavdma divasprthivyd 
uta carkirama. Ucchantir-mamusasah sudaya- 
ntvati visvdni duritdni pcirsan. 


Varily we praise the swift Dadhikra, the war 
horse of earth and skies, and we sing in praise of earth 
and heaven too. May the glorious dawns inspire and 
mature me, cleansing me of all the evils and weaknesses 
of earthly existence. 


2 . 


chdMI c^cblcul: 




: I 

II ^ II 


Mahascarkarmyarvatah kratuprd dadhikravnah 
puruvarasya vrsnah. Yampurubhyo didivdm-sam 
ndgnim dadathur-mitravaruna taturim. 


O Mitra and Varuna, President of the Council 
and commander of the army, dear as pranic energies of 
life, inspired and enlightened, I praise the mighty war 
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horse, Dadhikra, sustainer of sustainers, a shower of 
blessings, saviour of the people, a gift swift and blazing 
as fire, which you have given for the sake of noble 
humanity. 

^TT -^cblcUU 3tcbU]rUW*ct 3TOT aNEH 

rrqfsffrT: <£>U|M TTftsPJT cl 4 U HI 

tl'slIMl: II 3 II 

3. Yo asvasya dadhikravno akarit samiddhe agnd 
usaso vyustau. Anagasarh tamaditih krnotu sa 
mitrena varunend sajosah. 

Whoever does honour and worship to Dadhikra, 
mighty life sustaining energy of the Divine and offers 
oblations into the burning fire at the rise of dawn, him 
Aditi, mother earth and the skies and space, lead to a 
state of purity from sin and evil and elevate him to a 
state of love and friendship with Mitra and Varuna, 
friend and highest authority of humanity. 

^f|lcblcu| ^HI y-bdi Hid I 

wwii <^uj ftprtrftr ^5 cm'oii^u 11 x 11 

4. Dadhikravna isa urjo maho yadamanmahi 
marutarh nama bhadram. Svastaye varunam 
mitramagnim havamaha indram vajrabahum. 

While we study and discover the food, energy 
and power gifts of the great Dadhikra, cosmic sustainer 
of sustaining energies and of the good that the Maruts, 
powerful people, for sure do for our good and 
advancement, we at the same time study with devotion 
Varuna, water energy, Mitra, solar energy, Agni, fire 
power, and Indra, electricity which wields the arms of 
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thunder. 


f^T ^€FcT cscfkluil I 



5. Indramivedubhaye vi hvayanta udirana yajhamu- 
paprayantah. Dadhikramu sudanam martyaya 
dadathurmitravaruna no asvam. 

Science researchers and engineers and technolo¬ 
gists going to centres of production, and both the rulers 
and the people, all invoke and develop Indra, electrical 
energy, Dadhikra, basic energy, flow of waters, and 
awareness of the modes of comfort which the friendly 
and generous powers, Mitra and Varuna, at national and 
international levels, give us as gifts for the people. 

^fijcblcUN 1 atchlRM I 

TjTf^T m cb i TTT 3TFtRr dlR^d II ^ II 

6. Dadhikravno akdrisam jisnorasvasya vajinah. 
Surabhi no mukhd karat pra na dyumsi tdrisat. 

We sing in praise of Dadhikra, divine energy, 
victorious, all achieving spirit and power, who may, we 
pray, refine our sense of taste and other refinements and 
may help us live a full and healthy life across the floods 
of existence. 


Mandala 4/Sukta 40 

Dadhikra, Surya Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
<?fycbleU|RlV^i I 

3 tmwprn: tWt-u 11 ^ n 
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1. Dadhikravna idu nu carkirama visvd inmd- 
musasah sudayantu. Apamagnerusasah suryas- 
ya brhaspaterdhgirasasya jisnoh. 

We study and develop for human purposes the 
forces of Dadhikra, all victorious cosmic energy which 
impels various forms of natural energy, and we tap and 
develop the power sources of water, fire, dawns, sun, 
Brhaspati and pranas. May all the lights of the dawns 
and new revelations inspire me and mature my projects. 

uT^ni 

tUijfid I -gw ^cTT: 

WvHHd II R II 

2. Satva bhariso gaviso duvanyasacchravasyadisa 
usasasturanyasat. Satyo dravo dravarah patan- 
garo dadhikrdvesamurjam svarjanat. 

Dadhikrava, cosmic energy, potent and 
omnipresent, all sustaining, all inspiring of sense and 
mind, responsive to the dedicated enquirer, acting fast 
in foods, power sources and light of the dawns, true 
and imperishable, dynamic, flowing, heating, flying, 
may respond and create food, energy and the joy of life. 

3?T fMlfil <cidWtUdd: ypjf ^ wf?T TTnf&Pl 1 : I 
Vd dt-^ ar^TTT 3T^T TTff ’SrfH'^ToCrf: 
dPl'dd: II 3 II 

3. Uta smasya dravatasturanyatah parnam na 

s 

veranu vati pragardhinah. Syenasyeva dhrajato 
ankasam pari dadhikravnah sahorjd taritratah. 

And like the wings of an arrow, everything 
follows the curves and waves of the motion of this 
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Dadhikra, cosmic energy, flowing, running, 
accelerating, flying, driving and pressing forward like 
an eagle, and traversing the spaces with terrific power 
and velocity. 

cu^ifl f' tqfbT J ileum 3 h 1m cb T 

3rmf^ i 'SFttj’srfsjsFn' 3 t^ w^-ini^Ndl- 

XTHTTcni II 


4. Uta sya vaji ksipanim turanyati grivayarh baddho 
api kaksa asani. Kratum dadhikd anu santavitvat 
pathamahkamsyanvapamphanat. 


And that flying horse, missile of terrific power, 
Dadhikra, tied and programmed at the mouth, neck and 
the flanks, carries a warhead at terrific speed, and, 
following its programmed action, crosses the marks of 
its course to the target. 


i*T: Jfl^ldl c|fcb|<ftfcl£<l|UK4d | 

^TT^TT sferTSTT aVR^ll 

pIStTR II II 


5. Hams ah sucisad vasurantariksasaddhota vedisa- 
datithirduronasat. Nrsad varasadrtasad vyoma- 
sadabja goja rtaja adrijd rtam. 


Hansa, the divine bird, soul unpolluted, resides 
in purity in biological forms in the skies, and, as yajnic 
doer, sits on the vedi in family home among people, the 
best ones, and rises up to the heights of heavens. It is 
born of the waters on the earth from the Law of existence 
and from the clouds. That is the truth, the Law. 
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Mandala 4/Sukta 41 

Indra-Varuna Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

orf cr^-xrn -^rmf ^Pcn4i 3trpu 

■^RTt I ^TT ^ cbrflT 3EW^rb: MfMi>liV<|cl.bUM 
II ^ II 

1. Indrd ko vdm varund sumnamdpa stomo havi- 
smdh amrto na hotd. Yo vdm hrdi kratumdh 
asmaduktah pasparsadindravaruna namasvan. 

Indra, 0 lord of power and glory, 0 Vanina, lord 
of justice and rectitude, who could win the favour of 
your blessing, which song of praise and prayer, 
expressive of yajnic reverence like an immortal yajaka 
would win your favour? Which song and tribute, O Indra 
and Varuna, sung in your honour, expressing humility 
and surrender as holy offering would touch your heart? 

^tjpm-cl^UII -clcb 3jldl cJcJlilH 1 : yioiiiij I 

II ^ II 

2. Indrd ha yo varund cakra dpi devau martah 
sakhyaya prayasvan. Sa hand vrtra samithesu 
satrun-avobhirvd mahadbhih sa pra srnve. 

Indra and Varuna, lord of power and of justice, 
abounding in strength and grace, generous and refulgent, 
the man who tries in honest action to win your friendship 
destroys darkness and evil and wins over enemies in 
battles with great weapons of defence and protection. 

cl^UM SJ^STT ^rqPT^RTT I 

UtslI’MI mod'll 3 II 
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2. Indra ha ratnam varuna dhesthettha nrbhyah 
sasamanebhyasta. Yadi sakhdyd sakhyaya somaih 
sutebhih suprayasa mddayaite. 

Indra and Varuna, ruler and the elected people 
in power, if they hold and govern the jewel wealth of 
the nation in trust for the people, and the people would 
then appreciate, approve and admire them, then this way, 
they, both friends in agreement, for friendship of the 
people, would be happy and rejoice with the honour 
and prosperity of the law created with the honest effort 
of all in unison. 



■£it ^rf ^Tcn 1 Ph w ffM'Pn m smrPr- 

II ^ II 


4. Indra yuvam varuna didyum-asminnojistham- 
ugrdni vadhistam vajram. Yo no durevo vrkatir- 
dabhitis-tasmin mimdthdm-abhibhutyojah. 

Indra, ruler, and Varuna, chief of justice, mighty 
impassioned powers in this system, wield the light of 
knowledge and law in the social order. Who ever is 
malignant, evil doer and terror monger against us, strike 
the shattering blow of justice and punishment on him 
and create faith and confidence in the light and lustrous 
power of the law. 


-Ucj cfbUH 'MdyHH f|RT: lwkI SpTT: I 



5. Indra yuvam varuna bhutamasyd dhiyahpretara 
vrsabheva dhenoh. Sd no duhiyadyava-seva gatvi 
sahasradhara payasa mahi gauh. 
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Indra, leader and giver of knowledge and power, 
and Varuna, embodiment of cherished virtue and 
intelligence, as Indra, lord of clouds sends down rain 
showers on earth and fertilises her, so, be the promoters 
of the intelligence and enlightenment of the children of 
the earth so that, as the earth, rich in vegetation, 
overflows with food in a thousand ways, so the 
knowledge, language and enlightenment of the 
community may grow a thousandfold and overflow with 
creative work on the great moving earth. 

rTTcF f|?T rFfcr 3cTttTT TRT -qf^ I 

m 3T5[ cT^riTT Mft'dctuji- 

^rmii^ ii 

6. Toke kite tanaya urvarasu suro drsike vrsanasca 
paumsye. Indra no atra varuna syatbmavobhir- 
dasma paritakmyayam. 

Indra and Varuna, ruler and administrator, for 
the good of our children and grand children on these 
fertile lands on this moving and progressive earth, be 
the sun for the health and beauty of life, be the cloud 
for the fertility and virility of the nation. Indra, giver of 
light and energy, Varuna, lord of law and justice, with 
all your protections and promotions, be the destroyers 
of want and suffering, be the harbingers of health and 
plenty and enlightenment. 

dcllpq^cifl ™ qft ufcld: t-dml I 

TRsurci fq^rra ?ttt Mf^ai font 1 <4 vs ii 

7. Yuvdmiddhyavase purvydya pari prabhuti gavi- 
sah svapi. Vrmmahe sakhyaya priyaya sura man- 
histhd pitareva sambhu. 
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Indra and Varuna, ruler and sustainer, lord of 
life and power, giver of freedom and justice, we choose 
to dedicate ourselves to you for the sake of protection 
and progress as ever before, great and beneficent friends 
like brothers, brave and fearless, greatest majestic, and 
kind as parents as you are. Lovers of the earth and cows, 
knowledge and the language of Divinity as we are, we 
opt for you in freedom for the sake of love and 
friendship. 

<4bd q ^J 4 e| ^^ 1 1 1 
f^RT H 7 TTc[ f*TTT q 

mlMI: II 4 II 

8. Td vain dhiyo ’vase vajayantlrajim na jagmuryu- 

/ 

vayuh sudanu. Sriye na gava upa somamasthur- 
indrain giro varunam me mamsdh. 

Indra and Varuna, benevolent energy and 
inspiration of nature and Divinity, all senses, mind and 
intelligence in search of efficiency and refinement in 
the business of life flow to you for the sake of protection 
and promotion. So may my mind, senses, vision and 
voices of exploration and celebration turn to Indra and 
Varuna for light and inspiration and abide by them for 
beauty and delicacy like the earth and other planets 
relating to the moon for the sweetness and beauty of 
their products. 

jm ci^ui -q chInI 3R5 jq ■^UTfq^trhTT: I 



9. Imd indram varunam me manisa agmannupa 
dravinamicchamanah. Upemasthurjostara iva 
vasvo raghviriva sravaso bhiksamanah. 
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These senses and mind of mine keenly desiring 
to win the wealth and vision of life may proceed to Indra 
and Varuna, light and power and inspiration of nature 
and Divinity, and abide thereby, awaiting, getting and 
enjoying the wealth and wisdom of life like little 
Brahmacharinis of a girls’ institution of education 
waiting upon their teacher mother. 

rq^TT TS^T TRT: RdfR: RRTR | 

rTT WcMUII ^fdfAd^qlPq>11 TTRV fTRd 1 : 
RRRTTR II II 

10. Asvyasya tmana rathyasya pusternityasya rayah 
patayah sydma. Tci cakrdnd utibhirnavyasibhir- 
asmatra rayo niyutah sacantam. 

May we, with our mind and soul, be masters of 
the lasting wealth of horses and chariots, of achievement 
and further progress, of health and nourishment, and 
may those two, Indra and Varuna, ruler and 
administrator, teacher and preacher, ever active with 
their latest modes of protection, promotion and progress 
join us and share our health. 

3TTR1 1 ®j£-dl £d) Dteft RTct efcnJT qr^qTrTTl 
qfjptcT: Md'dM-^ Md-flaMd RT RSTTR qlddu' 
3TFR: II ^ II 

11. A no brhanta brhatibhiruti indra yatam varuna 
vajasatau. Yad didyavah prtanasu prakfilan 
tasya vdm sydma sanitdra djeh. 

Indra ruler, and Varuna, administrator and 
commander, great and majestic, come to us with the 
best of protection, promotion, progress and welfare and 
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join our battle of life so that, participating in the 
struggles of that battle joining and shining together with 
you, we may play our game with the best of capacities. 

Mandala 4/Sukta 42 

Atma, Indra-Varuna Devata, 

Trasadasyu Paurukutsya Rshi 

WfgHTTTi 3tTJrTT^TSjt^: I 

c||HI did| tMlfa || ^ || 

1. Mama dvitd rastram ksatriyasya visvayorvisve 
amrta yathd nah. Kratum sacante varunasya devd 
rdjdmi krsterupamasya vavreh. 

I am Indra, sovereign spirit of the universe. 
Twofold is my kingdom: heaven and earth, or, the world 
of nature and the world of humanity. I am Varuna, 
highest Intelligence and the Ruling Power of the 
universe. All the Immortals, divine forces in the service 
of Varuna are ours, they comprise and conduct the 
mighty yajna system of the universe. Thus I rule all: the 
world of humanity, all that is highest and closest in the 
world of forms, and all that is hidden. 

(This mantra is a metaphor of the living, 
breathing, intelligent, self-organising, autonomous and 
sovereign system of the universe as macrocosm as well 
as microcosm. At the macrocosmic level, Indra is the 
Supreme Sovereign, immanent and transcendent Spirit, 
and Varuna is the immanent ruling force, intelligence 
and the law of Rtam. Indra-varuna is a functional version 
of the Supreme Spirit which is both immanent and 
transcendent. At the microcosmic level, Indra-Varuna 
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is the individual soul with all its faculties of awareness, 
intelligence, mind and senses. At the world level too, 
Indra-Varuna may be interpreted as the Ruler and the 
President-in-council.) 


2 . 


3rtTmrr ci^uu ^ hiI Fui i 

cErl cj^ U| JU*4 rMlfa Hc|: II ^ II 


Aham rdjd varuno mahyarh tbnyasuryani pra- 
thamd dharayanta. Kratum sacante varunasya 
devd rdjdimi krsterupamasya vavreh. 


I am Varuna, ruling spirit of the world, best and 
highest. For me do the first manifestations of the spirit 
in nature hold the wealth and power of existence. They 
are the divine immortals who comprise and conduct the 
creative yajna, the spirit in body form. I rule the world 
of humanity, the phenomenal forms and all that is hidden 
in potentiality. 



TcTEfcjT ^c/hiP| tlriW) sm^T^TII 3 II 

3. Ahamindro varunaste mahitvorvi gabhire rajasi 
sumeke. Tvastevci visvd bhuvandni vidvdnt- 
samairayam rodasi dharayam ca. 

I am Indra, the highest, omnipotent, and 
transcendent. I am Varuna, highest and best immanent 
and omniscient. Happy and exalted, having created the 
vast and deep and firm heaven and earth as Tvashta, 
cosmic maker, I hold and move in unison the sun and 
earth and all other regions of the universe. 

m|un -fccr^ h^ i 
■'TitT 3^'d^HlclM Brsnrf ^11X11 
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4. Ahamapo apinvamuksamana dharayam divam 
sadana rtasya. Rtena putro aditerrtavota tridhdtu 
prat hay ad vi bhuma. 

I shower the rains of energising and fertilising 
waters. I hold and rule the sun and cosmic energy in the 
space of nature within eternal law. By the same eternal 
law of mine, the child of eternity, the threefold world of 
natural constituents, sattva, rajas and tamas (thought, 
energy and matter) manifests and expands and keeps to 
the law. Thus do I create, hold and rule the universe. 

TTi^TT: wycll trf cpTT: fim'ui ■^cFrt I 

c^uiiuuiV fJiyMniNi: n v, n 

5. Mam narah svasvd vdjayanto mam vrtah sama- 
rane havante. Krnomyajim maghavdhamindra 
iyarmi renum-abhibhutyojdh. 

The best of men and leaders, equipped with good 
horses and modes of transport and communication, 
fighting for strength and sustenance, the chosen ones, 
knowing me and struggling to attain to me call upon 
me in the battle of existence. I, Indra, commanding the 
wealth and power of the world, highest of the lustre 
and glory in existence, create the battle for their victory 
and raise the heat of action. 

3TsTTTT ^cb{ qf^-qT I 



6. Aham ta visva cakaram nakirma daivyam saho 
varate aprafltam. Yanma somaso mamadanyad- 
ukthobhe bhayete rajasi apdre. 

I do all those acts of creation, sustenance and 
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victory. None can restrain or resist the supernal power 
that’s mine, mysterious and unknown. When the flames 
of my soma yajna rise, the fire crackles and the hymns 
of celebration reverberate, the boundless heaven and 
earth shake in fear. There is none that equals me. 

foi^a few iPh TTrq- cfcfrfh i 

^5|iru| ^TlUcjM ^rff 3^Ru|| 

RfsJtII V9 II 

7. Viduste visva bhuvanani tasya ta pra bravisi 
varunaya vedhah. Tv am vrtrani srnvise jaghan- 
vdn tvam vrtcin arind indra sindhun. 

That greatness and grandeur of yours all the 
scholars of the worlds know. O lord omniscient, you 
yourself speak of it to the selected men of vision. You 
are the breaker of the clouds, we hear, and you set the 
rivers aflow and release the waters locked up in lakes 
and clouds. 

rf 34l<J^d ^ ^ II 4 II 

8. Asmakamatra pitarasta asantsapta rsayo daur- 
gahe badhyamdne. Ta ayajanta trasadasyu-masyd 
indram na vrtraturam-ardhadevam. 

When the seven sages, senses, pranic energies 
and flowing streams, which are our feeding and 
sustaining powers like father and mother, are locked up 
in darkness then, as they join Indra, so they join the sun 
(wakefulness), who is superior to the darkness of Vrtra 
and presides over half of this world with his light (until 
light and life is restored). 
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3T8JT InIh dfld'j-MUt-MI cjspmi g^^TST^TT II ^ II 

9. Purukutsdm hi vamadasaddhavyebhirindra- 
varuna namobhih. Atha rajanam trasada-syuma- 
sya vrtrahanam dadathur-ardhadevam. 

O Indra and Varuna, the abundant power of the 
thunderbolt, light and showers offer you the homage of 
yajnic inputs of food for consumption and holistic 
expansion of creative nourishment. And thence, further, 
you give it on to this earth’s ruler, destroyer of darkness 
and evil, who presides over half the world (and rises in 
majesty with the break of dawn). 

TRTT eRT J-fycdfH 1 TTSTR fcZR 1 ^TT^f: I TTT 



^fhTII || 


10. Raya vayam sasavamso madema havyena deva 
yavasena gavah. Tam dhenum-indravaruna 
yuvam no visvaha dhattam-anapasphurantim. 

Let us rejoice with the wealth of peace and 
refreshment with energy while we sleep, just as the 
devas, divine powers of nature, are replenished with 
spirit and joy by the offer of yajnic homage, and cows 
rejoice with grass. That vibrating energy of life, Indra 
and Varuna, you bear and bring for us day and night 
without break. Reveal that language of enlightenment, 
all calm and undisturbed. 


Mandala 4/Sukta 43 


Ashvinau Devate, Purumidhajamidhau Sauhotrau Rshis 
cf ^ £id<r=bdni nflnqfai cFsrrk Jmm i 



ii ^ n 
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1. Ka u sravatkatamo yajhiyanam vandaru devah 
katamo jusdte. Kasyemdm devimamrtesu pre- 
stharh hrdi sresdma sustutim suhavydm. 

Who listens? Which of the adorables? Which 
brilliant divinity loves and entertains the song of prayer 
and adoration? To whose heart shall we dedicate this 
eulogy, divine, highly presentable, and dearest to the 
immortals. 


■5m rj'oilPH -SEtTO 3TrnftT^T ^tPtfq cRTrrTT: I 

T2T *U|Vm ^fedl^uHd II ? II 

2. Ko mrlati katama agamistho devanbmu katamah 
sambhavisthah. Ratham kamahurdravadasva- 
mdsum yam suryasya duhitavrnita. 

Who is kind and blissful? Which one comes at 
the fastest and earliest? Which one of the adorable 
divinities is the most benevolent? Which one is the 
chariot, power driven, which moves instantly at the 
fastest, they say, which the daughter of the sun, the 
Dawn, chooses for the ride? 


f§cT 34Mldl f^'SJTT #-qnTT cFT^T VmI'hI 
VlfWai II 3 II 


3. Maksu hi sma gacchatha ivato dyunindro na 
saktim paritakmydydm. Diva djdtd divyd suparnd 
kaya sacinam bhavathah sacistha. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, magnificent on the move, you come instantly 
at the call of time like rays of the sun displaying his 
power over the smiling earth at the end of night. Coming 
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from the heavens, divine with wings of light, by which 
one of nature’s immaculate forces do you become the 
most powerful and eloquent? 

cFT ch cFqt ^ 3TTf^TT WIT MIHI I 

cFiT ch W^Trt 'qrssft Wt 

II II 

4. Kd vam bhudupamdtih kayd na asvina gamatho 
huyamana. Ko vam mahascit-tyajaso abhika 
urusyatam madhvi dasra na utJ. 

Ashvins, what could be the simile or metaphor 
to describe or define you? On whose invocation and 
invitation would you come to us? Even though someone 
might be great, who could be as great and selfless around 
as you? Sweet powers, destroyers of evil, rise higher 
and higher for our defence and protection. 

-pr Tfrt cmV crm i 

■tTSerf TTTSqf trsf ctf '^T TJ tV 

■qq^T: II V. II 

5. Urn vam rathah pari naksati dhyama yatsamu- 
drddabhi vartate vam. Madhvd madhvi madhu 
vam prusayan yat sim vam prkso bhurajanta 
pakvah. 

Great and grand is your chariot that goes round 
the regions of light, it comes to you from the oceans 
and from the oceans of spatial waters. Honey sweet you 
are, honey sweet is your wisdom. You and your wisdom 
shower us with sweetness of honey when your people 
at the stage of ripeness reach you for company and 
advice. 
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ttft i tt^ ^ -artq^f ^frt ^rpi ^ft wt v&lvc 

TRTFtt: II ^ II 

6. Sindhurha vain rasaya sihjadasvan ghrna vayo ’- 
rusdsah pari gman. Tadu su vdmajiram ceti 
ydnam yena pafi bhavathah suryayah. 


The waters of the flowing rivers and rolling seas 
evaporate and lend moisture to your horses of sun rays 
which rise like birds bright and red, and then your 
chariot, quick and soaring, coming and rising, is seen 
and known by which you become masters of the dawns. 

■snf WTT ■cbr T TRFTFT 4^4fHc|I^Hdl I 

chm/ ^Rch IIV9 II 

7. Iheha yadvam samana paprkse seyamasme 
sumatir-vajaratna. Urusyatam jaritaram yuvam 
ha sritah kdmo nasatya yuvadrik. 

Here itself in this world, O Ashvins, both of you, 
ever correct and true as you are, of equal mind and rich 
with the treasures of wealth and speed of light, may 
that holy and dynamic intelligence and wisdom which 
attends on you may, we pray, be for us too and may it 
bless and promote the celebrant who, looking to you 
with surrender and faith, may achieve the desire of his 
heart. Our ambition and fulfilment is centred on you 
only. 

Mandala 4/Sukta 44 

Ashvinau Devate, Purumidhajamidhau Sauhotrau Rshis 


7T cTTTSr 



■5T: TRtf cFSJTFjfWlH cTFRTtT || ^ \\ 
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1. Tam vam ratharh vayamadya huvema prthujra- 
yamasvind sangatim goh. Yah suryam vahati 
vandhurayur-girvdhasam purutamam vasuyum. 

Ashvins, complementary currents of cosmic 
energy of the Divine, today we invoke you and call for 
that chariot of yours which is wide extended, joins earth 
and heaven, carries the light and energy of sunrays, ages 
not, carries the sound and which is abundant in various 
wealth which never diminishes but continuously 
enriches the earth. 


dddjl'dT'fccn 1 HUIdl cFTO: VmIIAt: I 
^cUcJMh fir TJ t: t-M-d T8J 1 

-ecm ii ^ ii 


2. Yuvam sriyam-asvina devatd tain divo napdtd 
vanathah sacibhih. Yuvor-vapur-abhi prksah 
sacante vahanti yatkakuhdso rathe vam. 

Ashvins, children of light, infallible and 
imperishable, generous and brilliant divinities, with your 
intelligence, power and expertise, you win that treasure 
of wealth which the spaces conduct and concentrate in 
your chariot and thereby provide food and nourishment 
for your body and mind. 

chi dlysUI cpd ddsM drid^f ofT t^dMijIil djc^l 

styi-fr'd cu ctd.^ dnJ 4hmi cjqnrt II 3 II 

3. Ko vamadya karate rdtahavya utaye vd sutape- 
yaya vdrkaih. Rtasya vd vanuse purvyaya namo 
yemano asvina vavartat. 

Ashvins, who with the offer of homage today 
directs his thoughts and prayers to you for the sake of 
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protection and advancement, or for the drink of soma 
in celebration of success, or to learn and win the truth 
of eternal Dharma of existence, Rtam? Who with 
salutations and liberal hospitality prays for favour of 
your attention toward him? 

ffTTTSpEfa nlJHrMm 1 -qrrrTR I 

4. Hiranyayena purubhu rathenemam yajham 
nasatyopa yatarn. Pibdtha inmadhunah somyasya 
dadhatho ratnam vidhate janaya. 

Ashvins, twin powers of the Divine, universal 
of form and presence, ever constant in thought and 
action, come by the golden chariot to join this yajna of 
ours, drink of this honey sweet of the soma of success 
and bring the jewels of wealth for the supplicant people 
of action and endeavour. 


5. 


-Mid fccU 3T^5i"»Tf|joy| JH^dl I 

-qT cftupq HlH4: WTT^fq II V. II 


A no yatarn devo acchd prthivyd hiranyayena 
suvrtd rathena. Mci vdmanye ni yaman deva- 
yantah sarit yaddade ndbhih purvyd vdm. 


Come well and soon to us by the paths of heaven 
and earth riding your well structured chariot of gold. 
Let not others detain you, nor divert you from the natural 
life link which the forefathers and teachers of old gave 
you in pursuit of Divinity. 


^TT 1 Tf^T iJ-bclli | 


3FTTT II ^ II 
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6. Nil no rayimpuruviram brhantam dasra mimatha- 
mubhayesvasme. Naro yad vdmasvind stomcuna- 
vantsadhastutim-djamilhdso agman. 

Ashivns, destroyers of evil and misery, brilliant 
as the sun and gracious cool as the moon, give us the 
wealth of life comprising brave children, great and vast 
prosperity for all of us, rulers as well as the people, 
since the leaders of the nation offer you songs of 
adoration and teachers of the people shower you with 
words of prayer in praise of Divinity. 

WBERT 'dRdlV cbw( dWr^l ^(<cb IIV9 II 

7. Iheha yadvdm samand paprkse seyamasme 
sumatir-vajaratna. Urusyatam jaritdram yuvam 
ha sritah kamo nasatya yuvadrik. 

Ashvins, ever constant and true, here itself in 
this world, may this holy wisdom and knowledge of 
yours which is peaceable and procurative of science and 
speed of prosperity and progress, bless us, we pray. Both 
of you, we pray, protect, promote and elevate the 
celebrant. Our desire and ambition depends on you and 
we look forward up to you alone. 

Mandala 4/Sukta 45 

Ashivns Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

xnsr xcr d-Md TST: fc[crT 3T^r 

I TJ Tmf StRitPhSFTT 
tT^Tli%lVTcni ^ II 
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1. Esa sya bhdnurudiyarti yujyate rathah parijma 
divo asya sanavi. Prksdso asmin mithund adhi 
trayo drtisturiyo madhuno vi rapsate. 

There rises the sun, chariot of the Ashvins in 
motion. It goes high up on top of the heavens, gaining 
heights and leaving the regions below. In this are three 
analogous kinds of food and energy: wind, water and 
electricity. And there is the fourth, the cloud on top of 
all, laden with the honey sweets of showers. 

TTW TSTT AM EH WfgTJ I 

3t4iUM^dWH 3TT O-fidd TRE d-d-d 3TT 

II ^ II 

2. Udvam prksdso madhumanta irate rathd asvasa 
usaso vyustisu. Apornuvantastama a parivrtam 
svarna sukram tanvanta d rajah. 

On the rise of dawns, honey sweets of foods 
and energies and the horses and the chariots raise you 
high up, Ashvins, while they remove the veil of darkness 
and spread the brilliance of morning light like the glory 
of heaven all round. 

fM<sid trsrcrfAi'n -h lAtert ftRT ■q&fd' Tsfcr i 

3TT c^dfd Wm f^FcTS^qW 
f^RTII 3 II 

3. Madhvah pibatam madhupebhirdsabhiruta 
priyam madhune yunjathdm ratham. A vartanim 
madhund jinvathaspatho drtim vahethe madhu- 
mantamasvind. 

Ashvins, drink the sweets with lips addicted to 
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the taste of honey. Start the chariot to reach the dear 
sweets of life. Take to the high road on the way home 
by the chariot bearing the sweets of success as the sun 
and wind bear the cloud of showers. 



^FrrRT^r-qfTTsftT^TT 


: I 


a 414dl' yPtHI 1 qPtPHMVM TTScTT ^ T: 

W8T: II ^ II 

4. Hamsaso ye vam madhumanto asridho hiranya- 
parna uhuva usarbudhah. Udapruto mandino 
mandinisprso madhvo na maksah savanani 
gacchathah. 

Flying gracefully like hansa birds, pleasant and 
agreeable, fleet and comfortable, golden winged 
morning birds floating across mists and waters, giving 
the luxurious feel of breezy ecstasy: such are your horses 
which transport you across the spaces like bees flying 
to the honey cups of flowers, by which you proceed to 
the yajnic programmes of humanity creating the honour 
and excellence of life. 

TcTM-Ufll 3TTT^^TT M Pd <44^HI I 

zrTiTh^JLHtruIrd^ TUT: Ttm ^ttsTTcT TT&f-q^T 
■qf^T: II V, II 

5. Svadhvaraso madhumanto agnaya usrd jar ante 
prati vastorasvind. Yanniktahastas-taranirvica- 
ksanah somam susava madhumantam-adribhih. 

Holy yajnic performers, creating and bearing 
honey sweets of vitality, leaders and pioneers brilliant 
as fire, every morning, welcome and praise the first rays 
of the sun, while the clean handed, clear eyed, wise 
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priest, saviour from sin and disease, grinds with stones 
the holy plant of soma for honey juice and all wait for 
your arrival, O Ashvins, harbingers of morning joy. 

3^chrHMN-n WPJT rpcFrt 3TT 

^FTSTFreT: II ^ II 

6. Akenipaso ahabhir-davidhvatah svarna sukram 
tanvanta d rajah. Surascidasvdn yuyujdna lyate 
visvah anu svadhaya cetathaspathah. 

While the approaching and vitalising morning 
rays everyday dispel the darkness and spread the brilliant 
light across the skies like regions of heaven, and the 
sun, using the rays as chariot horses, goes in majesty, 
you show the paths of the world by virtue of your own 
power. 

TTellUcHTslulv'cHl flpjsjTTST: t-dVdl' 3prtT^TT 3Tf^f I 
ttst: ■crfr -miTh ^ttstt dtPui ^rpr 

■q^ii V9 ii 

7. Pra vam-avocam-asvina dhiyandhd rathah svasvo 
ajaro yo asti. Yena sadyah pari rajdmsi ydtho 
havismantam taranim bhojamaccha. 

Ashvins, path makers of the world, having the 
knowledge and intelligence that I have attained, I speak 
to you of the chariot that’s yours, which is imperishable, 
equipped with unfailing horse power, by which you 
instantly and all time go over the skies and spaces and 
by which you bear and bring excellent food and energy 
full of sacrificial vitality that carries us across the seas 
of life. 
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Mandala 4/Sukta 46 

Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 

(Indra and Vayu are open-ended symbols to be 
interpreted according to the context of life which the 
mantra shows: Indra may be interpreted as power and 
protection, and Vayu as power in motion, energy for 
motion and advancement.) 

3Ft ’ter w ■arhqr i 

% dcim 37irf ii ^ ii 

1. Agram pibd madhundm sutam vdyo divistisu. 
Tvarit hi purvapd asi. 

Vayu, fast as waves of energy, drink the first 
and best of honeyed drinks distilled in the best of our 
heavenly acts, since you are the protector and promoter 
of the earliest arts, acts and nobilities of humanity. 

VkH I m 3rf^rfif^rf5^T 1 

cmm* dUJHH II y II 

2. Satena no abhistibhir-niyutvah indrasarathih. 
Vdyo sutasya trmpatam. 

Vayu, strong in command of vast forces with 
Indra as your charioteer, come with hundreds of choice 
acts and gifts, and enjoy a drink of the best of our 
preparations to your heart’s content. 

3tt cri- Tt^ir -#5 ^^di^ 3Tf^rq^: i 
J-lirjdld’M II 3 II 

A vdm sahasram haraya indravayu abhi prayah. 
Vahantu somapitaye. 


3. 
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Indra and Vayu, may a thousand horses moving 
to the choice delicacies transport you hither for a drink 
of soma. 

T2i hu'uuClPn<*4 XcTScHTT I 
3TT ftr^STlV II X II 

4. Ratharh hiranyavandhuram-indravayu svadhva- 
ram. A hi sthatho divisprsam. 

Indra and Vayu, come, take to the chariot of 
golden frame, rising and touching the heavens, serviced 
and heading to a holy yajnic programme, be there. 



^cnzr^TfcrtTii n 


5. Rathena prthupajasa dasvamsamupa gaccha-tam. 
Indravayu ihd gcitam. 

Indra and Vayu, come here by the chariot, big 
and spacious and powerful, and go to reach the man of 
charity. 

^cliu 3T4 ydW ^crfW: I 

PWd cOym l' II ^ II 

6. Indravayu ayarit stutastam devebhih sajosasd . 
Pibatam ddsuso grhe. 

Indra and Vayu, friends with the devas, generous 
brilliancies of nature and humanity, distilled is this soma, 
the best in the house of the generous yajaka, drink to 
your heart’s content. 


fW L|iiiu|j-ifd cnftr^crra fcini^nn i 
cTT ^iMdldil II V9 II 
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7. Iha prayanamastu vamindravayu vimocanam. 

Iha vam somapltaye. 

Indra and Vayu, here may be the end of your 
journey for the drink of soma and here may the chariot 
and the horses be released so that you may drink the 
soma of Moksha. 

(This sukta may be interpreted in another way 
in the light of this mantra: Indra as the soul, Vayu as the 
prana energy of breath and blood circulation, the chariot 
as the body and horses as the organs of perception and 
volition, distillation of soma as creative yajnic action, 
drinking as the fruit of action, and release of chariot 
and horses as the freedom of the soul from the body 
and senses.) 


Mandala 4/Sukta 47 

Indra, Indra-Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

crrm 1 ttcftt -5 ttsctt ztA 1 

3 tt j-iw'm'Ih’M t-41^1 cfc r Ph^'hi 11 ^ 11 

1. Vayo sukro ay ami te madhvo agram divistisu. 
A yahi somapltaye sparho deva niyutvata. 

Vayu, lord omnipotent, self-refulgent and 
generous centre object of universal love, I come to the 
top of the honey sweets of yajnic creations of light and 
joy for the life divine, cleansed and pure as I am now. 
Come for a drink of soma by the chariot and the team of 
horses. 

cllildblj -Hm 1HI LhfH^sr: I 
^Tctf %^Frff^crr fhr^TTTm; 11 ^ 11 
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2. Indrasca vayavesam somanam pitimarhathah. 

Yuvdm hi yantlndavo nimnamdpo na sadhryak. 

Indra and Vayu, you two love and deserve the 
drink of these somas distilled in yajnas. Just as waters 
all together flow to the sea, so do all flows of soma and 
all movements of dedicated devotees end up when they 
join you. 

cn-qfcT-^€T ^TfbMUii TRTSi i> I <4 t-M 41 I 

plI 3TT t-llW<41rli| II 3 II 

3. Vayavindrasca susmina saratham savasaspati. 

Niyutvantd na utaya d ydtarit somapitaye. 

Vayu and Indra, most powerful, commander and 
ruler of the power and force of existence, controllers of 
the dynamics of energy, come hither together by the 
same chariot as two in one for the protection and 
promotion of our yajna of production, honour and 
excellence. 

^TT cb f'bEMjU' Pl’Mdi ^TTT I 

3TTTT cTT 'M l dc||^4H-a'<4IU Pr II II 

4. Yd vdm santi purusprho niyuto ddsuse nard. 

Asme ta yajhavahasendravayu ni yacchatam. 

Indra and Vayu, omnipotent power and most 
dynamics Divinity, power and energy of nature, ruler 
and controller of humanity, leaders and pioneers of the 
community, and lords of the accomplishment of yajnas, 
loved and honoured of all, bless us with all those acts 
and gifts of yours which are surely and certainly divine 
for the sake of the generous and charitable devotees. 
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Mandala 4/Sukta 48 

Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

fcrf?- 1X5TT 3Tcffrf[ f5PTT ^ TRjf 3T^T: I 
dl^dl JHHHI 1 oldd' II ^ II 

1. Vihi hotrd avitd vipo na rdyo ary ah. 

Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Vayu, receiver of the inputs of yajna and carrier 
of the fragrance, imperishable, lord of wealth as the 
vibrant scholar, come by the golden chariot as glorious 
as the moon to our yajna for a drink of soma and for 
protection and promotion of the honour and excellence 
of our programme. 

(l<McUU|| I 

cTRTcn- ^F^JT Tsfr oldd 1 II ^ II 

2. Niryuvano asastirniyutvah indrasarathih. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Perennial young, ineffable, constant in motion 
and velocity, mover of fire, electricity and the sun, Vayu, 
highpriest of cosmic yajna, come by the golden chariot 
of the moon for a drink of soma and for protection and 
promotion of the finest creations of humanity. 

3T^ cpWT crtffsmf -^-RTri I 

dlddl ^r^TTT dldd' || 3 || 

3. Anu krsne vasudhiti yemate visvapesasa. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Vayu, both heaven and earth, sustained by your 
cosmic energy, hold and sustain the wealth of the world 
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and are themselves the form and wielders of the forms 
of the world, moving in accord with your force and law. 
Come by the chariot of the golden beauty of the moon 
and drink the soma distilled by us in our yajna. 

7m mjiMl' -^Tblfll 1 | 

dl^dl T8^T mft TfjrTqf II 'X II 

4. Vahantu tvd manoyujo yuktaso navatirnava. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pltaye. 

Vayu, may the ninety nine forces of cosmic 
energy yoked to your chariot transport you by the golden 
chariot of the moon controlled by thought of the mind. 
Come to our yajna for a drink of soma. 

■srrm’ myt mmyt muiluim i 

3?T chTT ^fwuil T2t 3TT^rhr Mld't-ll II II 

5. Vdyo scitcun harinam yuvasva posydndm. 

Uta va te sahasrino ratha a yatu pajasa. 

Vayu, vibrant ruler of power, force and yajnic 
development, use a hundred of the best of force and 
people in your project of development, and let your 
chariot of a thousandfold wealth and power come to us 
for our yajna. 


Mandala 4/Sukta 49 

Indra-Brhaspati Devate, Vamadeva Gautama Rshi 

dlmW |d%t: i 

3^21 -q^TEr VIHIH II ^ II 

1. Idam vamasye havih priyamindrabrhaspati. 
Uktham madasca sasyate. 
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Indra, O lord intrepidable of ruling power, 
Brhaspati, O lord protector and promoter of the wide 
world and its comprehensive knowledge, this is the holy 
offering of food and this the heartfelt offering of happy 
tribute made for your acceptance and enjoyment. 

3T4 cri xrfi 1 Ttrtf i 

II ^ II 

2. Ayarn vain pari sicyate soma indrabrhaspati. 
Cdrurmaddya pitaye. 

Indra and Brhaspati, ruler and scholar of 
eminence, this soma for you is offered as a drink of 
pleasure and ecstasy of the highest order. 

3TT^ I 

t-liyMI wftftcTq II 3 II 

3. Ana indrdbrspati grhamindrasca gacchatam. 
Somapd somapitaye. 

May Indra-Brhaspati, ruler scholar of eminence, 
and Indra, controller and defender of power, honour and 
excellence, connoisseurs of the delight of soma, come 
to our home for a drink of soma. May they protect and 
promote the honour and prestige of the land. 

3fFT Tf^f sfrt I 

3T£rtcFrt || X II 

4. Asme indrdbrhaspti rayim dhattam satagvinam. 
Asvavantam sahasrinam. 

May Indra and Brhaspati bear and bring for us 
a hundredfold wealth of cows, lands and knowledge, 
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and may they bring us a thousandfold wealth of horses, 
transport and progress in science and technology. 

cm T[?T | 

3T*ET ^ II 

5. Indrabrhaspafi vayarh sute girbhirhavamahe. 
Asya somasya pltaye. 

Indra and Brhaspati, the soma is extracted and 
distilled. We invoke and invite you for a drink of this 
soma. 

hWri ^jyWTjFi 
4Kiisn; ddichtHI II ^ II 

6. Somamindrabrhaspatl pibatam dasuso grhe. 
Mddayethdm tadokasd. 

Indra and Brhaspati of the house of honour and 
power, drink the soma in the home of the generous 
yajamana as your own and give us the honour and 
pleasure of your company. 

Mandala 4/Sukta 50 

Brhaspati, Indra-Brhaspati Devate, Vamadeva 
Gautama Rshi 

-ilWWC'H Tttm fst 34IdTwNStTSTT 
TcfuT i A w -gftszrfm: wu brnri etfkrr 

R^f^RII ^ II 

1. Yastastambha sahasa vi jmo antan brhaspatis- 
trisadhastho ravena. Tampratnasa rsayo didhya- 
ndh puro viprd dadhire mandrajihvam. 

Brhaspati, the sun, which, positioned in the 
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midst of the three regions of earth, skies and heaven, 
sustains the earth and other planets to the ends with its 
force and its rays of light and gravitation; 

Or, the Lord of mighty universe who is 
omnipresent in the worlds of earth, skies and the heavens 
of light and rules the universe to the ends of it with his 
omnipotence and Word of revelation; 

Or, the ruler, who, self-established in 
knowledge, action, and prayer, rules the world to the 
ends of the earth with his power and word and force of 
law; 

Or, the eminent scholar, who, master of the three 
realms of knowledge, Divinity, Prakrti, and the soul with 
the word of the Veda, rules the heart and intellect of the 
people to the ends of the earth with his knowledge that 
is power and his word: 

Him, lord of sweet voice and vibrations of 
communication and gravitation, the ancient seers, 
shining since the first moments of human existence, 
vibrant with living knowledge and holy desire, sing, 
celebrate and advance in human consciousness. 

tHMchd Hd'-dl h'wHW I 

ytLd jyM^osnTcf t Ididt-d ±^\^d^ n ? u 

2. Dhunetayah supraketam mandanto brhaspate 
aghi ye nastatasre. Prsantam srpramadabdhamu- 
rvarit brhaspate raksatddasya yonim. 

O Brhaspati, vibrant scholars and heroes are they 
who inspire the holy and brilliant man of knowledge 
and centres of advancement, and help us progress in 
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culture and achievement. O lord of progress and 
advancement, protect and promote the home and 
profession of every such person and institution, creative, 
brilliant, fearless, and generous and extensive in 
possibilities. 

^rr Tfprr 3 tt i 

W&i WHT 3f<3RTT TTS^: y^M^P^Fn 1 

fcRTjTrq || 3 || 

3. Brhaspate yd paramd paravadata a ta rtasprso 
ni seduh. Tubhyam khata avata adridugdhd 
madhvah scotantyabhito virapsam. 

Brhaspati, far off and most high is your seat of 
majesty whence travel and ever abide your rays of light 
and Law which then touch the oceans of water to break 
them into vapours so that, like deep dug wells and clouds 
laden with milky showers of honey sweets, they pour 
down in abundant rain in your service for you and your 
people. 

»-kh omi'j-m l 

T^UT fst II II 

4. Brhaspatih prathamam jayamano maho jyotisah 
parame vyoman. Saptasyas-tuvijato ravena vi 
saptarasmir-adhamat-tamdmsi. 

Brhaspati, the cosmic sun, first born of the 
supreme light of existence in the highest heaven, with 
seven mouths for consumption of materials and seven 
rays of light for creation of energy, born among many 
the mightiest, dispels the darknesses from the world with 
the thunder and lightning power of its majesty. 
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(So should the ruler and the scholar be in 
knowledge and power.) 

dtekdl Trupf cR’? (-1M Lbh^U TcftrT I 

cbftchddMvidTbdl'dd II V, II 

5. Sa sustubhd sa rkvatd ganena valam ruroja phali- 
gam ravena. Brhaspatirusriya havyasudah kani- 
kradad vavasatirudajat. 

With a mighty jubilant roar of thunder and 
terrible shower of electric energy, Brhaspati breaks the 
crooked cloud, releases the showers, activates the 
production of food for holy offerings and wins the 
gratitude of the green earth, fertile cows and rejoicing 
humanity. 

: I 

6. Eva pitre visvadevaya vrsne yajnairvidhema 
namasd havirbhih. Brhaspate suprajd viravanto 
vayam syama patayo rayindm. 

Thus do we, O lord Brhaspati, offer homage to 
the father, divine giver of light and rain showers, with 
food, and salutations, yajnas and oblations of fragrant 
havis, and we pray that we may be blest with noble and 
brave progeny, and we may be masters of the wealths 
of life. 



Trr | 


-d^-MPd ^t: dHKlfd d-d'd TT^- 

^tt^tii vs n 
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7. Sa id rajapratijanyani visva susmena tasthavabhi 
viryena. Brhaspatim yah subhrtam bibharti 
valguyati vandate purvabhdjam. 

He surely is ruler of the world who faces all the 
practical battles of life with his own strength and 
courage, and who holds in faith, honours and worships 
Brhaspati, lord supreme sustainer of the universe, most 
cherished and the first immanent lord of life. 

TT fr ffrt ‘STfWrt 3JTcfcf*T TTFTT ftn^trT 

faVsKHln I Ht-Msfdvl: WTRcfT ^RiU^JI 
^Tct TTf?f M ^ II 

8. Sa itkseti sudhita okasi sve tasmd ild pinvate 
visvadanim. Tasmai visah svayameva namante 
yasmin brahma rdjani purva eti. 

Surely he dwells with peace and contentment 
in his own home, and him nature favours with all her 
gifts as her loving all-generous child, and to him all 
people spontaneously bow in reverence, whom Brahma, 
Lord Supreme as well as visionary of the Vedas, prime 
Spirit and prime person, favours and blesses as the 
brilliant ruler with the divine presence. 

3WhIhi ^rfc[ srrtf5 oh-P-m-Md -Err tW-m i 
3T3R=Era zrr crffcT: ^Tmiri tt^tt hu'ciPh 

^T: II ^ II 

9. ApratJto jayati sam dhanani pratijanyanyuta yd 
sajanya. Avasyave yo varivah krnoti brahmane 
raja tamavanti devdh. 

Unchallenged, unopposed, that ruler wins over 
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and rules all the wealth and powers, assets and liabilities, 
whether they belong to the opposition or to his own 
supporters, who does honour and service to the holy 
man of Vedic knowledge, who feels he needs protection 
and support and offers worship and support to the lord 
omniscient and omnipotent in support of his people. 
Indeed all the nobilities of humanity and all powers of 
nature strengthen, support and protect that ruler as the 
man of God for all his people. 

Uld (Mold ^NUd^i 

3TT oh PcjViP^-d'cj: T^f ff 

II ^ o || 

10. Indrasca somam pibatam brhaspate’smin yajhe 
mandsdnd vrsanvasu. A vdm viscintvindcivah 
svdbhuvo ’sme rayim sarvavirarh ni yacchatam. 

Brhaspati, master of the knowledge of 
omniscience, and Indra, lord ruler of the world, both 
rejoicing and giving showers of wealth and comfort to 
the people, drink the soma of bliss in this yajna of human 
excellence. O lords of glory in your own right, may the 
majesty and sublimity of divinity bless you both and 
may you create and give us the wealth and honour of a 
brave and perfect nation with a brave young generation. 

^TETTTTTcrr I 3ThpT 

farm 1 f^ud 41 mini: n ^ u 

11. Brhaspata indra vardhatam nah sacd sa vain 
sumatirbhutvasme. Avistam dhiyo jigrtam puran 
dhirjajastamaryo vanusamaratih. 

Brhaspati and Indra, scholar teacher of science 
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and Divinity, ruler of the world, lead us on to 
advancement, we pray, be with us as our own, and may 
your vision and wisdom be ours for ourselves. Inspire 
and protect our mind and soul, awaken our thought and 
action. Lord and master, kind and favourable, help us 
exhaust and eliminate our weaknesses, want and 
poverty, dedicated supplicants as we are. 

Mandala 4/Sukta 51 

Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

UtWi^MlfrHddui ^Mdldd*«ncn 
^FT id<41 40?dti''fa'HiH * 1 2 md ^ u 1 ^ Id II * II 

1. Idamu tyat purutamam purastdjjyotistamaso 
vayundvadasthdt. Nunarh divo duhitaro vibhdfir- 
gatum krnavannusaso janaya. 

Yonder in the east arises and shines that glorious 
light of the dawn revealing itself from the depths of 
night’s darkness and inspiring us to wake up and see 
the light of knowledge. Surely daughters of heaven, the 
sublime lights of the dawn illuminate the earth for us to 
see the paths of the day’s action. 

to! 4tfdlP4dl^c| | 

c^ cpTFq; dMtrU £1 : Mldchl: II ^ II 

2. Asthuru citrd usasah purastan-mita iva svaravo 
dhvaresu. Vyu vrajasya tamaso dvarocchanfira- 
vrah-chucayah pdvakdh. 

The lights of the dawn, various wondrous, shine 
magnificent in the east like daughters of omniscience, 
bright and bold like flag posts of yajnas of the day, pure 
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and purifying as flames of fire, opening the doors of 
light from the deep folds of the night’s darkness. 


3. 


-NtTeftT yynl 1 : i 

3Tto3prt: mnraf: u i hj w dm fcniszr n 3 n 

Ucchantiradya citayanta bhojan radhodeya- 
yosaso maghomh. Acitre antah panayah sasantva- 
budhyamanas-tamaso vimadhye. 


Brilliant and blissful magnificent lights of the 
dawn now in the early hours of the morning wake up 
and inspire liberal yajakas for the gifts of charity and 
performance of the morning yajna, while deep down in 
the folds of impenetrable darkness the slothful misers 
sleep on, unconscious, unaware and lost in the state of 
ignorance. 

cjplcirM cMt: T T^T i '^T AIH-II 1 3TH I 

■£RT HciM 3Tf^T TcTcft II X II 

4. Kuvitsa devih sanayo navo va yamo babhu- 
yddusaso vo adya. Yend navagve ahgire dasagve 
saptasye revafi revadusa. 

O divinities of the dawn, let that ancient chariot 
of yours which is ever new every morning be ever so 
great and magnificent by which, rich and luxurious in 
wealth and grace of beauty, you come and shine for your 
darling, dear as breath of life, who has nine cows or 
ten, i.e., earthly virtues, and seven mouths for 
consumption and many more for creation. 



: HH-d A\cW II ll 
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5. Yuyam hi devir-rtayugbhirasvaih pariprayatha 
bhuvandni sadyah. P rabodhayantirusasah 
sasantam dvipac-catuspac-carathaya jivam. 

O divine lights of dawn, you always move over 
and across regions of the world by the rays of light 
travelling by the straight paths of truth and natural law 
across the oceans of space, waking up and inspiring the 
sleeping world of life, humans and animals, to rise and 
move for the day’s activity. 

db Pwenfii cbrim iFuun %&jhI i 

II ^ II 

6. Kva sivadasam katama puram yaya vidhana 

s 

vidadhur-rbhunam. Subham yacchubhra usasa- 
scaranti na vi jhdyante sadrsir-ajuryah. 

Where and which of these dawns is that ancient 
one by which the wonder works of the Rbhus, 
miraculous artists and experts, were accomplished? 
Which one of these glorious dawns that go about so 
blissfully, all alike and unaging? No, not known. 

tTTWrfT 3TTFI 1 : ^tl^PMhjdHI I 

ylyiHM ttzi 

3TWll ii 

7. Td ghd td bliadrd usasah purdsurabhistidyumnd 
rtajdtasatyah. Ydsvijdnah sasamdna ukthaih 
stuvahchamsan-dravinam sadya dpa. 

For sure those were the dawns of ancient time, 
givers of abundant wealth of one’s heart’s desire, bom 
of the law of Divinity, rooted in eternal truth and 
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rectitude, in which the holy yajaka, worshipping the 
Divine with songs of praise and celebration, always and 
immediately achieved the wealth of his choice and 
desire. They are the same even now, the old ever new. 

rTT 3TT #tf^t t-WHI TTflFTT iKlUHHI: I 

Udi^TfHlI II 6 II 

8. Tci a caranti samand purastdt samdnatah samand 
paprathdndh. Rtasyci devih sadaso budhdnd 
gavdm na sargd usaso jarcinte. 

They are the celestial lights of Divinity, part of 
cosmic dynamics, waking up the homesteads to activity 
and proceeding like streams of cows going to the 
pastures. Thus do the dawns arise, radiate, wake up life 
and celebrate the Divine. They rise and act the same 
way in the east since eternity, radiate equally the same 
way, illuminating the same way, eternal, ever new, old 
yet ever young. 

ttt f ifyni ^qiTUTidciuii i 

-b-dlHI: II ^ II 

9. Tci innveva samand samdmr-amitavarnd usasa- 
scaranti. Guhantir-abhvamasitam rusadbhih 
sukrastanubhih sucayo rucanah. 

Thus do the dawns, equal, alike, unobstructed 
and inviolable, radiate and roam around, covering the 
vast spatial darkness with light and vesting things with 
beautiful forms of their own by their catalytic rays of 
light and blaze, penetrating, pure, purifying, beautiful 
and edifying. 
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10 . 


< R/ f^dl ^f^rUI M*tlcRj Al^m-WI^ C[4l: I 

HIHKI cb xrf^siMpTT: ^cfhq^Tf#m TSTTR II ^ o || 

Rayim divo duhitaro vibhatih prajavantam 
yacchatasmasu devih. Syonada vah pratibudhya- 
manah suviryasya patayah sydma. 


0 daughters of the light of heaven, angelic 
damsels of divinity, bear and bless us with the wealth 
of progeny so that, illuminative as you are, edified into 
a state of wakefulness and enlightenment through the 
peace and bliss of your love and beauty, we, awake and 
enlightened, may command a blessed force of warlike 
heroes. 


Tt^i fsrcn- h! b d wr i^r 

t-qh yvitHi 11 ^ 11 

11. Tadvo divo duhitaro vibhafirupa bruva usaso 
yajhaketuh. Vayam sydma yasaso janesu tad 
dyausca dhattam prthivi ca devi. 

O lights of dawn, daughters of the glory of 
heaven, brilliant, radiating and illuminative as you are, 
I sing of you as you are, symbol of cosmic yajna, and I 
pray we may be blest with the glory of divinity, 
splendour of humanity and the honour and wealth of 
excellence which the heaven and earth and the daughters 
of heaven and earth may bear and bring for us. 

(Swami Dayananda extends the meaning of the 
dawns from ‘daughters of heaven’ to heavenly daughters 
of humanity’, enlightened women, makers of happy 
homes. A happy home is a very heaven, he says.) 
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Mandala 4/Sukta 52 
Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

Mfd mR : I 

f*m ii ^ ii 

1. Prati sya sunati jam vyucchanti pari svasuh. 
Divo adarsi duhita. 

That joyous dawn, pioneer of the sun, harbinger 
of the new day, shining at the departure of her sister, 
the night, rises to view every morning as the daughter 
of heaven, arousing the world to fresh life. 

3T#? WT UclIrjHIcRl I 

Tn^t^ ^rVcni-bNI: II -R II 

2. Asveva citrarusi mata gavamrtavari. 
Sakhabhudasvinorusah. 

Like a graceful mare, crimson red, wondrous 
bright, mother pioneer of sunrays, shower of nature’s 
light and bliss, the dawn is a friend of the Ashvins, the 
sun and moon. 

TTRTT Jldluftj I 

^PyiM || 3 || 

3. Ufa sakhdsyasvinoruta mata gavdmasi. 

Utoso vasva isise. 

O Dawn, while you are a friend of the sun and 
moon and mother of sunrays, you also command the 
wealths of the world. 

mcUJd! -gSsrxr I 

mIci W 11 11 
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4. Yavayaddvesasam tva cikitvitsunrtavari. 

Prati stomairabhutsmahi. 

O bright and illuminative dawn, spirit and 
beauty of truth and holiness, while you dispel hate and 
anger and inspire love and admiration, let us know and 
celebrate you with songs of praise and honour. 

■qfrf 3% -RT ^TcR TRU : I 

3TW | ^ || 

5. Prati bhadrci adrksata gavdm sargd na rasmayah. 
Osd aprd uru jrayah. 

The bright and blessed light rays of the dawn 
appear moving like herds of cows, like showers of solar 
energy and like clusters of galaxies: the refulgent dawns 
filling the wide spaces with light and splendour. 

3-H MMM)' fsWT^rir cZTt^rrfcfqT trT I 
w 37^TcmTTfcni ^ ii 

6. Apaprusi vibhavari vyavarjyotisa tamah. 

Uso anu svadhdmava. 

Bright and wide awake, inspiring the world with 
light and awareness, replete with the virtue of divinity, 
removing the veil of darkness with light, O dawn, protect 
us, protect and promote all, as you have the power and 
wakefulness. 

d'nifN tJyhrytRHn 1 ptr fw i 
^4: Vlcbul VMTcInI II vs II 

7. A dyam tanosi rasmibhir-dntariksamuru priyam. 
Usah sukrena socisd. 
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O dawn, with your rays of light, you radiate and 
fill the wide heavens and the skies, and the regions of 
universal love, so do you bless your loved one with the 
purest light of love and bliss. 

(Swami Dayananda interprets the dawn literally 
as well as metaphorically: The dawn is not only the light 
of the morning, daughter of the sun, but also the light 
of the home, blessed and beautiful lady of the house 
who fills the home with light and virtue and inspires 
her beloved husband with love and bliss.) 

Mandala 4/Sukta 53 

Savita Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

TTfcTFq 1 ufekjeiiif 1 '3^c ^'ufU^ M-rfdtH: I 

TJTv&frt rCFTT TT TT 1 TTf? ^^TT^cTT 

II ^ II 

1. Tad devasya saviturvaryam mahad vrmmahe 
asurasya pracetasah. Chardiryena dasuse yachati 
tmand tanno mahdn udayandevo aktubhih. 

We love, choose and pray for that great, lovable 
and cherished energy and refulgence of Savita, self- 
refulgent, all observant, giver of light, life and breath 
of energy by which, all by himself, he gives the peace 
and shelter of a blessed home to the generous yajnic 
devotee. May the same lord of light and life arise for us 
day by day and bless us with the bliss of a sweet home. 

f^cTT STrTT 'MclHJuy LMldid: PMVI# 

cFfsr: | TUT: TTWT JcMTiHrHP^dl TpT 

TTcRzfcT || ? || 
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2. Devo dharta bhuvanasya prajapatih pisahgam 
drdpim prati muhcate kavih. Vicaksanah pratha- 
yanndprnannurvajijanat savitd sumnamukth-yam. 

Upholder of the heaven of light, sustainer of the 
universe, Prajapati Savita, lord of light and vision, wears 
the refulgent mantle of many forms and colours and, all 
watching, illuminative, radiating and expansive, filling 
all regions with the life breath of energy, creates and 
inspires adorable peace and joy of living. 

341 m 'Miffi Prompt vc'WcU dd: 4 u m Tcmr 

srqW I -<T sfwicH-ircHI IddVI^MHd 

JdipMdWd II ^ II 

3. Apra rajdmsi divyani parthiva slokam devah 
krnute svdya dharmane. Pra bahu asraksavita 
savimani nivesayan prasuvannaktubhirjagat. 

Savita, self-refulgent creator, giver of light and 
life, pervades the highest regions of light, the middle 
regions of the skies and the regions of the earth and 
creates the poetry of omniscience for the revelation and 
communication of his own divine law. He extends the 
arms of his omnipotential power and presence thereby 
in-vesting and advancing the world of his creation into 
the honour and excellence of life day and night. 

3T^dw ^nifn M-dic^vK cmi Pi <ci : Tfcnf^n 1 tw i 
Ml-Wpon4 'dd'dt-d WT«ri ddd'dl w 
tMld II ^ II 

4. Addbhyo bhuvanani pracakcisad vratdni devah 
savitdbhi raksate. Prasragbahu bhuvanasya 
prajdbhyo dhrtavrato maho ajmasya rdjati. 
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Undaunted and intrepidable, the self-refulgent 
lord of infinite generosity, Savita, illuminates the worlds 
of existence and guards and superintends the laws of 
nature and holy resolutions of humanity. He extends 
his arms of help and protection for the children of the 
earth and, wielding his omnipotence of the laws of 
existence, he shines and rules over the wide regions of 
the mighty universe. 


LH-dR' f tHfddl Wferddl Ot T3TTRT Trir^nrul 
TT5RT I fc[W qfaidlRd4d ^Ldld %Uld d^Ut 
t TUtT^mtu v, ii 


5. Trirantariksam savita mahitvand tfi rajdmsi 
paribhustrini rocand. Tisro devah prathivistisra 
invati tribhir-vratair-abhi no raksati trnand. 


Lord Savita with his power and presence 
pervades and inspires threefold middle regions, 
threefold regions of firmament and spatial oceans, 
threefold lights of fire, lightning and the sun, three orders 
of heaven and threefold regions of earth, and with his 
love and power he guides, protects and fulfils us by the 
threefold laws of creation, sustenance and dissolution 
of the world. 


M: M 44 did I (ddvldi "dT 

crcnfl^T^ri-^d: 4tfddl 
■q^T: II ^ II 

6. Brhatsunmah prasavita nivesanojagatah sthatu- 

rubhayasya yo vasi. Sa no devah savita sarma 
yacchatvasme ksayaya trivaruthamah-hasah. 

Lord giver of abundant peace and joy, creator 
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sustainer, mainstay of the moving and unmoving world 
and controller of both, may the self-refulgent lord Savita 
of infinite generosity grant us peace and prosperity of 
an excellent home for threefold protection of body, mind 
and soul, elimination of sin and evil and rest in 
tranquillity. 

34|j/-^ci pJIHfVrcTSjV m ’arsjtrj ^T: TtfcRTT 
ffcrrfq |TT^: M^|cLd 

TrfhNRjn V9 ii 

7. Agandeva rtubhir-vardhatu ksayain dadhatu nah 
savita suprajdmisam. Sa nah ksapdbhirahabhisca 
jinvatu prajdvantam rayimasme saminvatu. 

May the self-refulgent lord Savita arise, promote 
the peace and prosperity of our home by every season 
and bring us abundant food and energy with the bliss of 
noble progeny. May he inspire us day and night to higher 
honour and achievement and advance us all round to a 
settled state of homely wealth for generations to come. 

Mandala 4/Sukta 54 

Savita Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

4-ifddl ^OcIIt^U : | 

fsr W Tm *TFTcT«T: %TS ^TT 3T^ ^T8T[ 

dtsfctll ^ II 

1. Abhuddevah savita vandyo nu na iddnimahna 
upavacyo nrbhih. Vi yo ratna bhajati manave- 
bhyah srestham no atra dravinam yatha dadhat. 

Lord Savita, giver of abundant light and joy, is 
adorable for all of us, the lord who is now praised and 
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worshipped day in and day out by the best of men and 
leaders of humanity, and who gives for the people 
abundant good fortune of the jewels of wealth just as 
he creates and gives the best and highest of wealth for us. 

<?cT'«Tr TTcrfif I 

3un^uH ^hTcmi ii y II 

2. Devebhyo hi prathamcuh yajhiyebhyo’mrtatvam 
suvasi bhagamuttamam. Adiddamanam savitar- 
vyurnuse’nucind jlvitd mdnusebhyah. 


Savita, lord creator of life, you alone first of all 
create and inspire the immortal bliss of freedom, the 
highest gift of divinity for mankind, awarded to the 
devotees of yajna and divine worship, and then you 
alone reveal yourself and open up the treasures of divine 
gifts for the generous people followed by children who 
keep up the family tradition of piety. 


3. 


34Pc/tII d<£4 ^ <*• I 


Acitti yaccakrmd daivye jane dlnairdaksaih 
prabhuti purusatvata. Devesu ca savitarman- 
usesu ca tvam no atm suvatddandgasah. 


Whatever our trespass whether out of ignorance, 
or helplessness, or pride, or arrogance, or sense of 
power, either among or toward the divine people, or 
the generous and brilliant, or even ordinary people, for 
that trespass, O lord Savita, giver of light and inspiration, 
give us the strength and inspiration to correct ourselves 
and be free from sin and evil here itself in this life we 
are human, after all. 
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RT TTSTSTT I 

cjR'y TTfc^*U Re|t‘M l Pde|: 

rTrTII >* II 


4. /Va pramiye savitur-daivyasya tad yatha visvam 
bhuvanam dhdrayisyati. Yatprthivya varimannd 
svahgurir-varsmandivah suvati satyamasya tat. 

Never shall the grandeur of divine Savita be 
violated and destroyed, grandeur by which he wields 
and shall ever wield the whole universe, by which he 
creates the wide expanse of the earth and the glory of 
high heaven whereon is seen the imprint of his fingers. 
That grandeur is ever true, imperishable. 

T^T+ TTcrffT 

M^dldd: I ZTSjhlSJT Mdd'-dl IddRu ydd- rfrsj: 
uRld: Udl<4 rT II ^ II 

5. Indrajyesthan brhadbhyahparvatebhyah ksayah 
ebhyah suvasi pastyavatah. Yathayatha patayanto 
viyemira evaiva tasthuh savitah savaya te. 

Savita, O lord creator, you create the stars and 
forces great as the sun and cosmic energy, greater than 
the mighty mountains and the thunderous clouds, and 
you create the regions and orbits for these wherein they 
abide like home dwellers. And as these fly around and 
observe the cosmic law, so they abide for your honour 
and grandeur doing homage to your glory. 

^t rT RK^-rHldd: fMWl' TTT#mTRTcrf^f I 

^n^rfqfsTcft tW 

^RTII ^ II 
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6. Ye te trirahant-savitah savaso clivedive saubha- 
gamdsuvanti. lndro dydvdprthivi sinduradbhir- 
ddityair-no aditih sarma yarhsat. 

Savita, lord creator, the created ones such as sun 
and moon and the human beings, who daily do homage 
to you thrice every day, may all these, earth and heaven, 
the sea with waters, mother nature with her solar lights, 
and Indra, the sun, and lord omnipotent create for us 
homely sweetness and give us a peaceful home for rest. 

Mandala 4/Sukta 55 

Vishvedeva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cFTck^MI c/fM: cFTctadl £||c||ijqf sHUfelf 
*T: I cj-bUi ftm; eiR'dl snf?r 

g[o|T: II * II 

1. Ko vastrdtd vasavah ko varutd dyavabhumi adite 
trasitham nah. Sahiyaso varuna mitra martat ko 
vo ’dhvare varivo dhati devcih. 

O Vasus, shelter homes of life, which one of 
you is our saviour, our protector? O heaven and earth, 
O mother nature, safeguard us. O Mitra and Varuna, 
friend and lord of justice, who is our protector and 
defender against the powerful challenging man? O noble 
people, who bears and brings us the best gifts in yajna? 

Xf-ET S4 m | pH TTcETIW^ITf^ d iPciuidl TT 3T^TT: I 

%STTrTRTf^'rr^4^ l WI ^ddl'ddl 4>-bd-d dt-UI: II ^ || 

2. Pra ye dhamani purvyanyarcan vi yaducchan- 
viyotdro amurah. Vidhcitdro vi te dadhurajasrd 
ratadhitayo rurucanta dasmdh. 
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Those who love and respect and have realised 
the primal seats and sources of divine bliss, who dispel 
the darkness and illuminate them, wise destroyers of 
suffering, creators and sustainers of boons of divine 
bliss, bear and bring immortal bliss without relent, they 
are the destroyers of want and misery, and they abide 
by and sustain the laws of truth and shine in glory. 

tt R-i^ychs-wfw41fo6 wsmia/ ^ i 

rduiri aNIEHHThl cMdW^eJy II 3 II 

3. Pra pastydmaditim sindumarkaih svastimile 
sakhydya devim. Ubhe yathdi no ahani nipdta 
usdsdnaktd kamtdmadabdhe. 

I praise the divine Aditi, Mother Nature and 
imperishable Eternity, blessed home of existence and 
the ocean, with songs of celebration for the sake of 
friendship and the gift of welfare and happiness, and I 
pray that just as the two protect and sustain us day and 
night, so may the night and the dawns, both intrepidable, 
nourish and sustain us. 

■aqfcTTTT c^UliMpH M-yfjfad md^El: I 



4. Vyaryamd varunascetipanthdmisaspatih suvitam 
gatumagnih. Indravisnu nrvadu su stavana sarma 
no yantamamavadvarutham. 

May Aryama, lord of justice, and Varuna, 
supreme ruler, show us the paths of life with light and 
knowledge. May Agni, leading creator and controller 
of food and energy, open up the paths of progressive 
development on earth. May Indra, controller and 
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commander of power, and Vishnu, sustainer and 
protector of a steady state of law and order, both praised 
and celebrated as leaders of excellence, provide us a 
life of peace, freedom and security and a sweet home of 
conjugal bliss and promising progeny. 

3TT Mcj'dfiJ y-bdWcUfH 5TTc[ffc[ 

5. Aparvatasya marutamavamsi devasya trdturavri 
bhagasya. Patpatirjanyadcihhaso no mitro mitri- 
ydduta na urusyet. 

I pray for protections of the cloud, the mountain 
and the winds and warriors, and for the gifts of Bhaga, 
generous giver of power and prosperity, the lord 
protector and promoter of all. May the ruler of the land 
save us from sin and crime that might arise, and Mitra, 
friends, like real friends, protect and advance us in life. 


6 . 


3T#TT t-ddld 'Sfcft 

3Txfcmi ^ ii 


Nu rodasi ahind budhnyena stuvlta devi apye- 
bhiristaih. Samudram na samcarane sanisyavo 
gharmasvaraso nadyo apa vran. 


As the sailors who desire to cross the sea study 
and appraise the sea and sea conditions to sail over, so, 
O dedicated performers of yajna, study the earth and 
heaven along with thunder and clouds and the desired 
water gifts of the skies so that streams of vapour and 
showers of rain be released for the rivers to flow over 
land to the sea. 
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C[<W ^oi^rdPl ulr^d-WMI 5)|i|rmW<4r*$H I 

d^UIW SJlRlHSlufa Mp-ld Ul-dil: II VS II 

7. Devairno devyaditirni pdtu devastrdtd trayata- 
maprayucchan. Nahi mitrasya varunasya dhdsi- 
marhamasi pramiyam sanvagneh. 

May divine Aditi, Mother Nature, with all her 
generous forces nourish and sustain us. May divine 
saviour save, protect and sustain us without relent and 
neglect. (So may our mother and father guide, protect 
and sustain us.) And we must not try, much less even 
feel, that we can hurt or compromise the high position 
and favour of Mitra, the friend, Varuna, senior guide 
and judge, and Agni, leader, fire and vital energy. 

3TftlflV I 

TRTrT II 4 II 

8. Agnirise vasavyasya’gnirmahah saubhagasya. 
Tanyasmabyam rasate. 

Agni, ruler of action and endeavour, rules the 
wealth, power and honours of life. Agni, fire, commands 
the prosperity, good fortune and grandeur of humanity. 
Agni provides all these for us. 

J4 H 1 d cn^rt i 
3 tw«t ciir^HicirH ii r ii 

9. Uso maghonya vaha sunrte varya puru. 
asmabyam vajiriivati. 

Usha, O lady of morning light, beauty of the 
home, blest with holy speech of inspiration, 
commanding wealth and honour, mistress of intelligence 
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and speed of progress in action and endeavour, bring 
us manifold wealth and honour of our cherished desire. 

rfrt TT ^HTT <4^U|| fq^TT afqTTT I 

m TTStTTT ^fqrt II II 

10. Tat su nah savita bhago varuno mitro aryama. 
Indro no rddhasd gamat. 

That power, prosperity, honour and excellence 
for us, may Savita, the sun, Bhaga, ruler of wealth and 
power, Varuna, the chosen leader, Mitra, the friend, 
Aryama, the chief of justice, and Indra, commander and 
controller of power and rule of law and order, may bring 
us with all wealth and success of excellence and joy. 

Mandala 4/Sukta 56 

Dyavaprthivi Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

fc/IVcHc(<4l TT doyjniARcteTI ^ II 

1. Mahl dyavaprthivi iha jyesthe ruca bhavatam 
sucayadbhir-arkaih. Yatsim varisthe brhati 
viminvan ruvaddhoksa paprathdnebhir-evaih. 

The great heaven and earth, greatest here both, 
grow bright and beautiful with pure and purifying 
showers of light when the sun, radiating and all round 
pervading both the great and best regions of the 
universe, rises and roars like a bull in the heavens with 
wide expansive rays of its glorious radiation. 

d^d^Wddl ttvsrtz wlui | 
d*d|efO 34^1 dd^l ^ II 
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2. Devi devebhiryajate yajatrair-aminati tasthat- 
uruksamdne. Rtdvari adruhd devaputre yajhasya 
netri sucayadbhir-arkaih. 

Divine dyavaprthivi, sun and earth with their 
divine forces—the sun with light and the earth with her 
motherly nurture and noble people — both worthy of 
love and study with dedication, loving and non-violent, 
abide constant in the universe. They are generous with 
showers of light and vitality, firm in the cosmic law of 
truth, replete with waters of life, loving all and hating 
none, blest with bright and creative progeny — the sun 
with planets and satellites and the earth with vegetation 
— carrying on and leading the process of cosmic yajna 
with their pure and purifying rays of light and vibrations 
of creative generosity. 

TT ‘ETftT sUlch^jjT# ^1^ I 

•scJl ifafU 3hcR>i sftr: •nWsn II ^ II 

3. Sa itsvapd bhuvanesvasa ya ime dyavaprthivi 
jajdna. Urvi gabhire rajasl sumeke avamse dhirah 
sacya samairat. 

That One alone, lord of omnipotent holy action 
omnipresent in these worlds of the universe, is the lord 
who creates the heaven and earth wide and deep with 
concentrations of particles together in beautiful forms 
self-sustained without external support. He is the lord 
eternal and omniscient who moves these with his vision 
and holy power. 

I EMInI: I 
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4. Nu rodasi brhadbhirno varuthaih patmva-dbhir- 
isayanti sajosdh. Uruci visve yajate ni pdtam 
dhiya sydma rathyah sadasah. 

May the heaven and earth, vast, together loving, 
kind, favourable and fertile, revered and admired by 
the world, bless us with vast homes managed by 
dedicated ladies and may we, with our will and 
intelligence, achieve and command many chariots and 
assistants under their protection. 

trraf II II 

5. Pra vam mahi dyavi abhyupastutim bharamahe. 
Suci upa prasastaye. 

O resplendent heaven and earth, pure and 
unsullied, we offer earnest praise in honour to you and 
approach you with prayers. 

TJ^FT rpcTf fbrST: TcFT ^ M I 

*HI<£di4 II ^ II 

6. Punane tanva mithah svena daksena rajathah. 
Uhyathe sanddrtam. 

Divine and pure heaven and earth, together in 
body with your innate power and potential, you shine 
in glory and observe the laws of eternal truth in 
existence. 

l~H si*-<4 Rm'dl I 

^ W II vs || 

7. Mahi mitrasya sadhathas-taranti piprafi rtam. 
Pari yajnam ni sedathuh. 
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O mighty heaven and earth, helping friends and 
devotees to cross the hurdles to attainment, fulfilling 
the laws of truth to bliss, you preside over the yajnas of 
life to perfection of success. 

Mandala 4/Sukta 57 

Kshetrapati, Shuna, Shunasira, Sita Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

Tster MPd'dl era fppfcT -3T£rrq-pR I 
nwiM rjoiidl^yi 1 n ^ u 

1. Ksetrasya patina vayam hiteneva jayamasi. 
Gamasvam posayitnva sa no mrlatidrse. 

We prosper in life by virtue of the master of the 
field as by a benefactor or a friendly army. May he, 
giver of good health and nutriments, develop fertile 
fields, cows and horses and, in this way, provide peace 
and joy for us all. 

| J Md y hR' d vpm 1 I &T ^tl 

'ddPrid HO'dddt^ Md'dl ^c6d-d II ^ II 

2. Ksetrasya pate madhumantam-urmim dhen-uriva 
payo asmasu dhuksva. Madhuscutam ghrtamiva 
suputam-rtasya nah patayo mrlayantu. 

Master of the field, as the cow produces milk 
and you milk the nectar for us, so produce the rippling 
sweets of honey for us, and so may the masters of 
running waters, laws of nature and holy action discover 
the sacred knowledge of science like sanctified ghrta 
seasoned with honey for the peace and joy of us all. 
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3TFTT TT^tT TT ^cj^dR' TR I 

Titer ■qiter&te 1 ' 11 3r^t "ehtt ii 3 u 

3. Madhumatlrosadhirdyava dpo madhumanno 
bhavatvantariksam. Ksetrasya patir-madhum- 
anno astvarisyanto anvenam carema. 

May the herbs and trees, all vegetation indeed, 
be full of honey for us. May the heavens of light, the 
skies and the oceans of earth and space be full of honey 
for us. May the farmer, master of the field, be gracious 
with honey for us. And let us join, serve and cooperate 
with the farmer as well as with nature as we should 
without hurting, injuring and polluting. 

VH VH I 

4. Sunam vahah sunam narah sunam krsatu lahga- 
lam. Sunam varatrd badhyantdm sunamastra- 
mudihgaya. 

Let the oxen and horses draw the plough and 
carry the burdens happily for growth and prosperity. 
Let the men work happily, let the plough furrow the 
field neatly, and let the whole process move on happily 
and effectively for growth and prosperity. 

VJHlURlfaui ^TET dRJd | 

dd^wd Rt^dq n v, u 

/ 

5. Sunasiravimam vacam jusethamyad divi cakra- 
thuh payah. Tenemdmupa sihcatam. 

O Vayu and Aditya, wind and sun, farmer and 
helpers, listen to this word and follow: the water which 
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you create in the regions of light, and which you move 
in the light of science, pray bring down to irrigate this 
holy land of the fields. 

3TcTT5ff ^ Tftr[ 1 

tp-bc-iltfiLl II ^ II 

6. Arvaci subhage bhava site vandamahe tva. 
Yathd nah subhagasasi yathd nah suphaldsasi. 

O charming furrow, be straight and deeply well 
drawn. We love and celebrate you so that you bring us 
good fortune, so that you bring us the best fruit of our 
labour and endeavour. 

■^5: TrimTerm ii^d i 
TTT3: 11 ^ II 

7. Indrah sitarh ni grhndtu tarn pusdnu yacchatu. 
Sd nah payasvatl duhdm-uttardmuttardm samcim. 

Let Indra, the farmer, take over and look after 
the furrow with seed, and may the sun shine warmly 
over the seed. Let Pusha, fertility of nature, feed and 
energise the grain. And let the earth mother, full of the 
milk of life, produce more and more of pure foods year 
by year for us. 

Lblc'W f^T 4 > N-rJ, cblHIVll 3Tf^r^T 

cu&a VH TTsfm ->rm i fAr: vhIuUi 

SfrTtT II 4 II 

/ 

8. Sunam nah phala vi krsantu bhumim sunam 

s 

kinasa abhi yantu vahaih. Sunam parjanyo ma- 
dhunapayobhih sunasira sunamasmasu dhattam. 

Let the ploughmen plough the land happily for 
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our peace and nourishment. Let the farmers work with 
the oxen and horses happily for peace and joy. Let the 
clouds shower with milk and honey joyously for peace 
and prosperity. Let the share and plough, the ploughmen 
and their helpers, and the powers of fertility bear and 
bring us peace, prosperity and joy for us all. 

Mandala 4/Sukta 58 

Agni, Surya, Apah, Gavah, or Ghrtam Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

<±<U ^4iVH! | 

II ^ II 

1. Samudrad-urmir-madhumah udbradupamsuna 
samcimrtatvamdnat. Ghrtasya ndma guhyam 
yadasti jihva devdndmamrtasya nabhih. 

From the seas of earth and space arises the wave 
of honeyed energy, and close by the sun and soma that 
is produced in the solar yajna it joins and collects the 
nectar of immortality. That mysterious identity of cosmic 
fertility which is for us and for life as a whole flows 
from the tongue of divinities and originates from the 
centre of Eternity. 

4gJI V^IcIt^HITtM II ^ II 

2. Vayam ndma pra bravama ghrtasya ’smin yajhe 
dhbrayamb namobhih. Upa brahma srnavaccha- 
syamanarh catuhsrhgo ’vamid gaura etat. 

The name and identity of that spirit of energy 
and immortality we sing and celebrate in divine words 
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in this yajna, and, with reverence, surrender and self 
sacrifice, give it unto ourselves in the soul to hold on to 
it in life. May the Lord Omniscient so close to us hear it 
well chanted in celebration, the same Lord of Vak, the 
eternal Word, who commands the four Vedas as high 
peaks of knowledge and breathes out the same for us in 
revelation. 

f^stf cjM-m •metlld H$l c;eu HryT 3TT || ^ || 

3. Catvari srhga trayo asya pada dve slrse sapta 
hastaso asya. Tridha baddho vrsabho roraviti 
maho devo martyah a vivesa. 

Of this mighty self-refulgent Lord, Word and 
Dharma, four are the high peaks of light and self 
proclamation: Rgveda, Yajurveda, Samaveda and 
Atharva-veda; three legs on which it rests: jnana or 
knowledge, karma or action, and upasana or prayer; two 
heads: abhyudaya or worldly well being, and Nihshreyas 
or moksha or ultimate freedom; seven hands or the seven 
verse forms. Three way bound in faith, action and 
meditation, it is the thundervoice of Divinity which 
proclaims itself through the beauty, wonder and terror 
of nature and the music of the Veda. And this mighty 
presence of mighty self-refulgent Lord and the self- 
awareness of omniscience is enshrined in the heart of 
mortal humans. 

Lrat ^duni' fUEferr i 

IJcii eHldlcj-1 WldJ Pltld T: II X II 

4. Tridha hitarh panibhirguhyamanam gavi devaso 
ghrtamanvavindan. Indr a ekam surya ekam 
jajana venadekam svadhaya nistataksuh. 
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Ghrta, the essence of the nature, purpose and 
science of life, three way hidden in mystic language 
and held by natural forces, the enlightened ones 
discover, create and produce: Indra, cosmic energy, 
electricity, thunder and lightning, holds and reflects one, 
the sun holds and radiates another, and the third they 
discover from their meditation on Divinity with their 
own vision and intelligence. 

RMUn dl^d tl dd^t 

5. Eta arsanti hrdyatsamudracchatavraja ripuna 
navacakse. Ghrtasya dhara abhi cakasimi hiran- 
yayo vetaso madhya asam. 

These streams of light and life’s energy flow in 
a hundred streams from the innermost depth of the heart- 
ocean, but not perceptible to the negative soul. Residing 
in the golden grove, myself wrapped in golden hue in 
their midst, I watch the light all round, the gold and the 
essence of life. 

yujcKdfcjpd ^RdJsrrt 3t-d&dl TpfctT 4iwldl: I 
TT?r 3^0 -rdW Mdt-d 1 f |MU||(Wmu||: || ^ U 

6. Samyak sravanti sarito na dhend antarhrda 
manasa puyamanah. Ete arsantyurmayo ghrtasya 
mrgd iva ksipanonsamdndh. 

These streams of light and life flow like 
vibrations of the voice divine, purified and sanctified 
by the innermost soul of the heart and mind. The streams 
of ghrta, joy of life, flow like deer flying from the 
hunter’s arrows towards the shelter of the divine saviour. 
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Rh-S-iiRci WT 1 *11 Md^Pd <4fai: I 

■qpT: IIV9 II 

7. Sindhoriva prddhvane sughandso vdtapramiyah 
patayanti yahvdh. Ghrtasya dhdrd aruso na vdjl 
kastha bhindannurmibhih pinvamanah. 

The streams of ghrta, life’s energy, flow on to 
join the sea like strong currents of a river rushing on in 
tumult by simple, straight and holy paths of the bed 
carved by Divinity, and I, inspired by the waves of ghrta, 
like a fiery stallion flying, breaking the bounds of world 
pressures all round by the force of inner vibrations, move 
on to my divine destination. 

TfcFrT *FptcT TR^TFTRTT 

arftnr i fcTFT mr t: ^rffran 1 nt-Pd ttt ^4i u " #rfrt 
^Udc/dl: II 4 II 

8. Abhi pravanta samaneva yosah kalyanyah smaya- 
mdndso agnim. Grtasya dharah samidho nasanta 
ta jusano haryati jatavedah. 

As youthful ladies of love and virtue, inspired 
with passion and smiling in bliss, proceed to meet agni, 
enlightened husband, so do streams of ghrta move and 
flow into the vedi to meet the lighted fire, and the rising 
fire, loving and gracious, cherishes to receive the flow 
of the holy yajaka’s offer. 

d^ilUd cl^d^dcll ^ 34o~^^dl -llchvnm I 
4HIW: <4^1 ^d*d dirt3TDTdd-ta-d II R II 
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9. Kanyd iva vahatumetava u ahjyahjdnd abhi cdka- 
slmi. Yatra someth suyate yatra yajho ghrtasya 
dhara abhi tatpavante. 

Where the yajna of holy action and meditation 
is enacted and the bliss of divine soma is created, there 
I see all round the flow of the streams of consciousness 
into that vedi of divine fire wherein, like a maiden in 
all her beauty, finery and perfume proceeding to meet 
her bridegroom at the wedding yajna, the individual soul 
flies and is accepted and sanctified in the supreme spirit 
of Divinity. 


10 . 



fit m &TTTT 


sjrT I 
FcT II || 


Abhyarsata sustutim gavyam-ajim-asmasu 
bhadrd dravinani dhatta. Imam yajham nayata 
devatd no ghrtasya dhara madhumat-pavante. 


Let the voice of holy praise and divine 
celebration rise and resound, O saints and sages and 
scholars of eminence, bear and bring us the light of 
knowledge enshrined in holy speech, lead us to honour, 
excellence and victory, and help us create wealth for 
the world leading all to the bliss of peace and common 
good. Guide, lead and direct this yajna of ours, the 
streams of honeyed ghrta flow for the fire divine. 


34 MH-ldfTTfiTSr ZT 3 TT^'h W TT 

II II 


11. Dhdman te visvath bhuvanamadhi sritamantah 
samudre hrdyantarayusi. Apamamke samithe ya 
dbhrtastamasydma madhumantam ta urmim. 
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O Lord, within your presence by your power is 
sustained the entire world of existence. That same power 
and presence vibrates in the depths of the oceans, in the 
cave of the heart, in the breath of life and age, in the 
waves of water and energy, in the vibrations of thought, 
and in the heat of action in nature and humanity. That 
power and presence vibrating in existence, O Lord, we 
pray, let us realise. Let us flow with that constant flow 
of vibration of Divinity in and across the fluctuations 
of mutability. 
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Mandala 5/Sukta 1 

Agni Devata, Budha-Gavishthara of Atreya Family Rshis 

37®n*sqftr: Trffcr&TT mhIhJ xrf^ i 

-cr xr ^tftcT Phwh~ ^ttcf- 

^ n 

1. Abodhyagnih samidhd jananam prati dhenumi- 
vayatimusdsam. Yahva iva pra vayamujjihanah 
pm bhanahah sisrate nakamaccha. 

Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. 

$ial c^cii^ig^T3Tfft: I 

Pu'mPcj ii ^ it 

2. Abodhi hotd yajathaya devanurdhvo agnih 
sumanah pratarasthat. Samiddhasya rusada- 
darsi pdjo mahdn devastamaso niramoci. 

The yaj aka Agni, good at heart, is seen to invoke 
the divinities and noble sages to the yajna and rises high 
while the fire keeps burning and rising. The light of the 
burning fire is seen as a blissful divine power and then 
the great refulgent sun rises from the night’s darkness. 
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3. Yadim ganasya rasanamajigah sucirahkte 
sucibhirgobhiragnih. Addaksina yujyate vajaya- 
ntyuttdndmurdhvo adhayajjuhubhih. 

When the pure and lustrous fire of yajna, as the 
sun, rises with its pure bright flames and takes over the 
reins of the conduct of the yajnic world around, then 
the invigorating and powerful dakshina offering is made 
with the ladles, the flames of fire rise high, and the fire 
higher and higher up voraciously consumes the offering. 

3diin^l dctikti udifa^ t<ftcr trttt# rf^t i 
^edd i^dl 'dl'Md 3FX3^ftTII^ II 

4. Aghimacchd devayatdm manamsi caksumsiva 
surye sam caranti. Yadim suvate usasa virupe 
sveto vdjl jayate agre ahndm. 

The minds of holy celebrants of Divinity turn 
intently to Agni as their eyes wait for and turn to the 
rising sun. And when the heaven and earth, both 
different of form, one bright and the other dark and 
green, bring forth this Agni at the rise of the dawn, day 
light appears and the world grows bright. 

'dPte ftr^FETT 3T*T ftpTT fedte^bMI cF^ I 

W W^IdJ-dliJ^ldi-bT dt-Udl d^l'dld II Ml 

5. Janista hi jenyo agre ahndm hito hitesvaruso 
vanesu. Damedame sapta ratna dadhano’gnir- 
hota ni sasada yajiyan. 

Arises Agni, victorious yajaka, the fire and the 
sun, for sure in advance of the day every morning, 
benevolent, active in everything good and holy, bright 
in the woods and every home, bearing sevenfold jewels 
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of light and flame, and then settles in yajnic business, 
carrying the yajna on and on. The yajna must go on. 

3TfWrU TTpT: ^ I 

^Tctt -^rfar: ’^f5:'s ^didl &mT ^jhIhwh -qszi 

FC[: II ^ II 

6. Agnirhota nyasTdcidyajiyanupasthe mdtuh sura- 
bhd u loke. Yuva kavih purunihstha rtava dharta 
krstinamutci madhya iddhah. 


Agni, host and performer of yajna, settles in the 
lap of the mother, earth and nature, in the beautiful 
fragrant world and its people, conducting the yajnic 
business of life which must go on. Young and bold, 
bright, intelligent and creative, imaginative as a poet, 
dedicated to all without exception, committed to truth 
and the law divine, sustainer and controller of the people, 
he goes on at the centre of everything, bright and 
blazing, never relenting, never slackening. The yajna 
must go on. 


7. 


TTCTJr^ri 


r: I3TT 

^TRRTR tl^tfl pJicTT YTrd -q^rl ^rksR 11 V9 II 


Pra nu tycun vipramadhvaresu sadhumagnim 
hotaramilate namobhih. A yastatana rodasi rtena 
nityam mrjanti vajinam ghrtena. 


Ever and onward, with food, surrender and 
service in faith, people light, praise and worship that 
Agni, wise and vibrating, excellent in the 
accomplishment of yajnic projects, host, priest and 
organiser of life’s business, who pervades heaven and 
earth with light and fragrance and blesses the people 
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with enlightenment. Daily they renew their dedication 
and commitment with vows of truth, feed the power 
with ghrta, and refine the light and power to shine it 
more and more. 

JTppn 1 rj-Md cbfcwviwi 3Tfrtf8T: f^rctT 

I rdv4t 3Eg TT^FTT 

MUd-dM II Z. II 

8. Marjalyo mrjyate sve damunah kaviprasasto 
atithih sivo nah. Sahasrasrhgo vrsabhastadojd 
visvah agne sahasa prasyanyan. 

Agni, pure and purifying catalytic power, is 
refined in itself. Self-controlled and a powerful 
controller, sung and celebrated by poets, it is a welcome 
guest, auspicious and beneficent for all of us as a breeze 
of peace and freshness. Agni, O light of a thousand 
flames of eminence, generous as cloud showers, blazing 
lustrous, you are the pioneer, overtaking, conquering, 
and leading all others forward with your power and 
force. 


9. 




Pra sadyo agne atyesyanyanaviryasmai caru- 
tamo babhutha. Ilenyo vapusyo vibhava priyo 
visama-tithirmanusinam. 


Agni, lord of light and power, for whosoever 
you rise on the vedi, light up in the home, or shine in 
flame in the cave of the heart most lovely and gracious, 
for him you excel and surpass everything else instantly 
and forever: adorable, sublime, effulgent, dearest and 
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most welcome guest of all communities and habitations 
of men and women. 

^Rf^rfTrT^n 1 d(d8 dL^il 34M <£tld I 

3TT JH^fd r^Tchf^ 3T!J ^TTp 

II || 

10. Tubhyam bharanti ksitayo yavistha balimagne 
antita ota durat. A bhandisthasya sumatirh 
cikiddhi brhatte ague mahi sanna bhadram. 

Agni, most youthful power and presence, 
devoted people from far and near bear and bring and 
offer homage and yajaka to you. Listen, know and accept 
the praise and prayer of the celebrant. May your shelter 
and protection for us be wide and great, full of peace 
and well being. 

3TTST TST ^TPTtTT 'dlHd-Hdit frT^ I 

Pd £1 -ds>ll H Id dddl^Pdtilld c|f Til ^ ^ II 

11. Adya ratharh bhdnumo bhdnumantamagne tistha 
yajatebhih samantam. Vidvan pathindm-urvanta- 
riksameha devan haviradyaya vaksi. 

Agni, refulgent lord of knowledge, ascend your 
strong and brilliant chariot of light today with your 
adorable powers and associates, and across the wide 
paths of space bring here the nobilities of eminence of 
your alliance for joining and sharing our feast of yajnic 
offerings to the divinities. 

^cii-dw cfsto TTSErbsr ctett 1 cFtirr& opuf i 

Upd'py-U dWt-H JkllWdtllslPddl'd ^cKJ^oiiW- 
TT^rmi ^ n 
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12. Avocama kavaye medhyaya vaco vandaru vrsa- 
bhdya vrsne. Gavisthiro namasd stomamagnau 
diviva rukmamuruvyancamasret. 

We sing this song of adoration in honour of the 
lord of light and knowledge, holy, potent, and generous. 
The holy yajaka dedicated to sacred speech and light of 
heaven, thus, ought to direct his beautiful song of praise 
and prayer with oblations and salutations rising high to 
the skies as to the sun in heaven. 

Mandala 5/Sukta 2 

Agni Devata, Kumara Atreya or Vrsha Jana or both Rshis 
chHK -qpTT '^<=[frr: fsT^rfa; ^ e^lfa fipT I 

mHlil 9 || 

1. Kumdram mdtd yuvatih samubdham guhd 
bibharti na daddti pitre. Amkamasya na mina- 
jjanasah purah pasyanti nihitamaratau. 

The youthful mother bears and supports the 
foetus concealed in the womb, she does not, cannot, 
give it to the father in the state of immaturity. People 
cannot hurt its strength and vitality hidden in secret. 
But when it is bom, they see its beauty and vitality before 
their eyes. 

TTcftflmaf : MUri TTTrTT II II 

Kametam tvaih yuvate kumdram pesi bibharsi 
mahisl jajdna. Purvirhi garbhah sarado vavar- 
dhd ’pasyarit jdtam yadasuta mdtd. 


2. 
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O youthful lady, sweet is this baby you carry 
which the consecrated mother bore. I saw the foetus 
grow and grow for many many years many times before. 
And I see it born of the mother when she delivered it. 

■^N^nrqRTr H-imIhm I 

TUrffh^T: 4 U|c< T- 

^JcRJT: II ^ || 

3. Hiranyadantam sucivarnam-ardt-ksetrad- 
apasya-mayudha mimanam. Daddno asma 
amrtam viprkvatkim mdmanindrdh krnavannan- 
ukthah. 

I see him born of the mother’s womb far and 
near with a golden spoon in his month, pure and bright 
of form, wielding his weapons of essential potential. 
And I give him the feed of immortal elixir for life. What 
can those deny Indra, the soul? What can those who 
reject knowledge and celebration of Divinity do against 
me? Nothing. 



^r?TT 3frj^ l^rnaftrrr: II X II 

4. Ksetrddapasyam sanutascarantam sumadyu- 
tham na puru sobhamdnam. Na ta agrbhrcinn- 
ajanista hi sah palikriir-id-yuvatayo bhavanti. 

I see him born of the mother, mother earth and 
Mother Nature, see him roaming around since eternity 
by himself like an army on the march, commanding great 
beauty and grace. When he is born they hold him not, 
withhold him not, they cannot, and the young mothers, 
having given him birth, grow old and grey haired, and 
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then they grow youthful again. 

cR fj 'ERTcfc f^t T TTfi : FT MMi Ml Ml 3tVui fy^ e;i-tf I 

^t ^ ^nT*Rc[ TT q^cf ^q 1 hI^Ai 

fq^TFT II q, II 

5. Ke me maryakam vi yavanta gobhirna yesam gopa 
aranascidasa. Ya irh jagrbhurava te srjantvdjdti 
pasva upa nascikitvdn. 

Who can take away my wealth alongwith my 
lands and cows, sense and mind, feeling as if they are 
the cowherd stealing away my bull alongwith the cows, 
when in fact Agni himself is their protector and 
energiser? And those who try to grab them must despair 
and give up since the lord omniscient continues to 
protect, create and recreate the human wealth. 

crFTT wfa f^r -sfsuWN i 

>^|Uqdtc| IdPddKI IVsUim ^^FrTII ^ II 

6. Vasdm rajanam vasatim jananamaratayo ni da- 
dhurmartyesu. Brahmanyatrerava tarn srjantu 
ninditaro nindyaso bhavantu. 

The law and order of humanity and the human 
habitations, negative forces try to obstruct and sabotage 
in the communities among themselves. But the power, 
potential and intelligence of Atri, enlightened people 
free from physical, mental and spiritual fears and 
limitations disinflate that negative effort and the 
saboteurs themselves become self-condemned. 

VL^ fiM ^ir fdfeM 34 VI fa I 

TTclTFm^ fq •q’TTfTlT Ml VM 
fdM*d IIV9 II 
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7. Sunasciccheparh niditarh sahasrad yupada- 
muhco asamista hi sah. Evasmcidcigne vi mumu- 
gdhi pdsdn hotascikitva iha tu nisadya. 

Agni, O lord of light and ruler of the world, you 
save even shunah-shepa, the connoisseur lost in senses, 
reviled and condemned; you save him from a thousand 
snares of the world so that the man settles back in peace 
of mind. Same way, O lord and light of the world, come, 
O highpriest of the yajna of life, grace our yajna here 
and snap the snares of suffering and slavery off our body, 
mind and soul. 

3Tjr %-q- if <cjni crtot a'eiM i 
fcTgrf 3T^T % "5T5T T rPTT^rfu 34^01^ 

3TFTtTTI| £ || 

8. Hrmyamano apa hi madaiyeh pm me devdndm 
vratapd uvdca. Indro vidvdh anu hi tva cacaksa 
tendhamagne anusista dgdm. 

The observer of the laws of righteousness and 
divinity says: Let the element of hate and anger be away 
from me. Indra, man of knowledge and power, who 
knows and speaks of you, O Agni, destroyer of the 
pollution and impurity of body, mind and soul, has 
spoken to me and, instructed by him, I come to you in 
search of purity and purgation. 

f^irdMI <^dl ^ I I pH I 

Mi^Timui: tfstd < 4 tcu: PyiyHd yi^-T +*rfcrf=r f 11 ^ 11 

9. Vi jyotisd brhatd bhatyctgniravirvisvani krnute 
mahitvd. Pradevirmayah sahate durevdh sisite 
srhge raksase vinikse. 
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Agni shines and blazes expansively with mighty 
rising flames of light, and with its lustre and power 
illuminates and reveals all things of the world. It 
sharpens and extends its arms of light and power for 
the destruction of evil and challenges and throws out 
the strength and wiles and acts of the clever forces of 
negation and destruction. 

^3rT t-cUHHHl' ^ il R-H 1 CTRf T +*T ^ | 

trer' -q ^-srf^r mm ^ ctrm ■qfr®n‘sn; 

II ^o || 

10. Uta svanaso divi santvagnes-tigmdyudhd raksase 
hantavd u . Made cidasya pra rujanti bhdmci na 
varante paribadho adevih. 

And let the blazing weapons of fire roaring in 
the heights of the skies be raised for the destruction of 
evil forces, for as they strike for the joy and victory of 
life’s positive forces as the very flames of terror, the 
obstructive forces of evil would fail to avert or oppose 
them. 


ir?i tt mm fsnrr tst yfr.- 3m m i 

-qf^ m ^ ^TT: EcicJdltM T^TT^TTT II ^ II 

11. Etam te stomarh tuvijdta vipro ratham na dhirah 
svapa ataksam. Yadidagne prati tvam deva 
haryah svarvatlrapa end jayema. 

Agni, light and power divine among the strong 
and wise, I, dedicated to knowledge and service, bold 
and patient, keen to do good in word and action, 
structure this song of celebration like a skillful engineer 
designing and making a chariot for you. O lord refulgent, 
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if you are kind and gracious to accept it, then by the 
same song we would win sweet and heavenly waters of 
life, light and energy for the joy of life. 

H/cHOon * 1 Tntenfrr i 

^dlrtyRjy^dl dt-l^fcl^d 

■tnf^^TTf^TOrni II 

12. Tuvigfivo vrsabho vavrdhano’ satrvaryah sama- 
jciti vedah. ltimam-agnim-amrtd avocan barhi- 
smate manave sarma yamsaddhavismate manave 
sarma yarhsat. 

Agni, strong and graceful power and flame, 
roaring as a bull and generous as cloud showers, 
growing and promoting, free from enemies, master ruler 
and sustainer, creates and bestows wealth and power of 
the noblest kind: Thus do men of spiritual vision and 
divine wisdom celebrate this Agni in holy words. May 
Agni bless the man of generosity and self sacrifice, man 
of thought and discrimination, with a happy and peaceful 
life, holy family and a happy home. 


Mandala 5/Sukta 3 

Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


d^uii vdl'if'H fadl 



: I 


f^Tci fl^^d ddl^(V<i dIVIN -qr€ttsi II \ II 

1. Tvamagne varuno jayaso yat tvarit mitro bhavasi 

yatsamiddhah. Tve visve sahasasputra deva 
stvamidro das use martyaya. 

Agni, flaming fire, light of knowledge and 
power of the world, when you are bom, you shine like 
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Varuna, light of the dawn and spirit of justice and 
discrimination in mankind. When you are in full blaze 
of your glory, you are like Mitra, bright sun, friend of 
all. In you reside and abide all the powers of nature’s 
divinity, O child of omnipotence, and you are Indra, 
giver of honour and excellence for the man of charity 
and generosity. 

<Mfcrirr 

fjpf ^fsfcjT jhm 1 H4Hi 

fTtrnf^ II ^ II 

2. Tvamaryamd bhavasi yat kamndm ndma sva- 
dhdvan guhyam bibluirsi. Anjanti mitram 
sudhitam na gobhiryaddampafi samanasa krnosi. 

Agni, lord of energy and living vitality, when 
you bear the mysterious name of youth among men and 
women, you become Aryama and assume the role of a 
judge with discrimination. When you join man and 
woman in wedlock, with equal love of mind and heart, 
they celebrate you with holy words and hospitality with 
cow’s milk and butter. 


TTcif^RT TT^FcT ^|4> fclsW I 



3. Tava sriye maruto marjayanta rudra yatte janima 

cdru citram. Padam yadvisnorupam nidhdyi tena 
pdsi guhyam ndma gonam. 

Agni, you are Rudra, lord of justice and 
dispensation. For your honour and excellence vibrant 
people come to you and anoint you and glorify the 
beautiful and wonderful name that is yours. The office 
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of Vishnu, protector and sustainer, is vested in you, by 
that you protect and maintain the secret name and 
identity of the lights of stars. 

rT^fsnm t-IM-H I 



4. Tava sriya sudrso deva devdh puru dadhdnd 
amrtam sapanta. Hotaramagnim manuso ni 
sedurdasasyanta usijah samsamdyoh. 

O lord of light and generosity, ruler of the world, 
by virtue of your light, honour and grace, brilliant 
scholars of vision, commanding wide powers and 
immortal knowledge, and the people in general, loving 
and desiring admirable wealth and beauty of life, 
establish, serve and expand the fire of various forms of 
yajna of social and scientific projects, in your honour, 
holy yajaka and giver of life’s benefits. 

4cu' TcbloJ^Mtl 3ff^TTcTSJTcT: | 

TTrTt^TII II 

5. Na tvaddhota purvo ague yajlyan na kavyaih paro 
asti svadhdvah. Visasca yasyd atithirbhci-vdsi sa 
yajnena vanavad-deva martan. 

Agni, there never is a generous giver and yajnic 
performer before you, nor is there any one higher 
celebrated by poets in hymns, lord of your own essential 
wealth and power as you are, worthy of homage. Lord 
of light and generosity, whoever the host where you are 
invoked and invited as yajnic deity, you bless the people 
by the yajna with fulfilment. 
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cHAIW d^ddl' ffdW ^SE^FTT: I 

■^T L^sp^t cRI TTdT J-M d TmLt II ^ II 

6. Vayamagne vanuycima tvotd vasuyavo havisd 
budhyamanah. Vayam samarye vidathesvahnam 
vayam raya sahasasputra martan. 

Agni, lord refulgent ruler of the world, may we 
grow and prosper, we pray, under your protection, 
searching for wealth, raising the fire with havi offerings 
and ourselves rising in wealth and knowledge with the 
yajna. Let us win in life’s contests, in yajnas, day by 
day, O child of strength and protector of power and 
valour, and let us be blest with children and grand 
children. 


7. 


•STT ^ 3TPTI 1 3T«RT I 

Prfrchrdl ^IT^TT 1 ddd'fd ^R 1 II V9 II 

Yo na ago abhyeno bharatyadhidaghamagha- 
samse dadhata. Jahi cikitvo abhisastimeta- 
magne yo no marcayati dvayena. 


Whoever commits sin and crime against us, may 
Agni, lord ruler and dispenser of justice, turn that sin 
and crime upon the sinner and calumniator. May the 
lord of light and knowledge, Agni, silence that 
imprecation, whoever be the person that hurts us with 
double dealing, sin and scandal. 


oijTM 44 4c|' 4 Uc iHI i°M^I 

<41 U| i II 6 II 

Tvamasya vyusi deva purve dutam krnvana 
ayajanta havyaih. Samsthe yadagna lyase rayi- 
nam devo martair-vasubhir-idhyamdnah. 


8. 
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Agni, refulgent power of light and generosity 
settled in the midst of this people, yajakas ever since 
time immemorial honouring you as harbinger of nature’s 
wealth join you and adore you in yajna with oblations 
of havi. And when you join them and settle in their midst 
then, raised and fed by the people on fragrant materials, 
you rise in flames as brilliant lord giver of the wealth of 
life. 


3Tci Trjf&T Rmt ^TTfsf 

cF^T fWrchr^l 3Tf*T ^ TFT cF^r sfedf^illd- 

^nrFni ^ ii 

9. Ava sprdhi pitaram yodhi vidvdn-putro yaste 
sahasah suna uhe. Kadd ciditvo abhi caksase 
no ’gne kaddh rtacidyatayase. 

Agni, born of omnipotence, I think of you, 
meditate on you: You are the saviour from suffering 
and mortality as a child is for the parent. You are the 
scholar of science, visionary of existence and observer 
of the eternal laws of Dharma. Emulate, excel and save 
the parent, the protector and the yajaka who lights you 
in the vedi, fight out and eliminate suffering, sufferance, 
evil and destruction. Pray when would your eye of grace 
favour us? When would you inspire us and show the 
path of rectitude to guide us? 


10. 


-H^HI -clcbH: 



: II H 


Bhuri ndma vandamdno dadhdti pita vaso yadi 
tajjosaydse. Kuviddevasya sahasd cakdnah 
sumnam-agnir-vanate vdvrdhdnah. 
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O shelter home of life, Agni, father and sustainer 
of living beings as you are, the worshipper adores you 
by many names which adoration if you accept and 
acknowledge with pleasure then the worshipper, loving, 
adoring and growing like fire by the light and power of 
the generous lord, creates joy and well being for himself, 
and Agni too, loving and favouring the adorer by his 
own divine knowledge and power, waxing with love 
and kindness, bestows the joy and well being of life 
upon the supplicant. 

^RhR t?ftt 

3f^|PHMcU *H_K4M?llrichril 3f'JTcFT II ^ II 

11. Tvamahga jaritaram yavistha visvanyagne 
duritati par si. Stena adrsranripavo janaso- 
’jhdtaketd vrjind abhuvan. 

Dearest ruler of the earth, most youthful power 
of the world, Agni, save the celebrant, purge the 
supplicant of all the evil and sufferings of the world: 
thieves are seen prowling around, enemies lying in wait, 
ignorant people lying in hidden corners, all following 
crooked ways, flags flying. 

fTT ^-qiTT^hjTI 1 4-i'cl C|T dR^im 1 3Tcnf5T I 



^TcTII RR II 

12. line yamasas-tvadrig-abhuvan vasave vd 
tadidago avaci. Nahayam-agnir-abhisastaye no 
na risate vavrdhanah para ddt. 

These celebrants and supplicants observing the 
law divine are dedicated to you, O lord Agni. Also, 
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whatever their weakness or trespass, that too has been 
confessed to the lord protector and sustainer. We pray 
may this Agni, lord omniscient and omnipotent, 
increasingly pleased and gracious, never forsake us and 
never deliver us unto the maligner or the injurer or the 
evil of failure and disaster. 

Mandala 5/Sukta 4 

Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 

cTThrfrt I c44l 

ctmt n ^ u 

1. Tvamagne vasupatim vasunamabhi pra mande 
adhvaresu rajan. Tvaya vajarn vajayanto 
jayema’bhi syamaprtsufir-martyanam. 

Agni, lord and brilliant ruler of the world, 
protector and sustainer of the wealths of life, I serve 
and celebrate you in the constructive business of 
cooperative living without hate and violence. With you 
and under your guidance and inspiration, collecting 
speed and strength for progress, let us, we pray, win the 
battles of mortal humanity and be happy. 

fhcTT ^ fcnjfcT^rrat 

|| ^ || 

2. Havyavalagnir-ajarah pita no vibhurvibhava 
sudrsiko asme. Sugdrhapatydh samiso didi- 
hyasmadryak-sam mimihi sravamsi. 

Agni, our father, sustainer and ruler, ever 
youthful and unaging, carrier of holy materials and 
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fragrances over and across the world is all pervasive in 
power and presence, resplendent, all illuminative and 
all revealing, and blissful in form and appearance. May 
he provide for us all the healthful food, and energies 
for a happy household and may he, knowing us well 
and what is good for us, measure out, determine and 
grant all the bounds and laws of our wealth and 
properties, rights and duties, which we must not violate 
or neglect. 





3. Vis dm kavim vispatim man usindm sucirii pd vakarh 
ghrtaprsthamagnim. Ni hotaram visvavidam 
dadhidhve sa devesu vanate varyani. 

Install Agni in the seat of power, protection and 
creative governance, Agni the poetic sage and visionary 
of the people, chief of human settlements, pure and 
unsullied, the light and fire of the world, strongly based 
in ghrta and waters, highpriest of the yajnic human 
organisation, conversant with every detail of the social 
order, and he procures and rules the choice gifts which 
people love and desire. 

em 1 Mi d rim hi t RmlAr: i 

"H: Trftr&i 3 tt M 7?crF#^n~srfcr 

Til'S II 

4. Jusasvagna ilaya sajosa yatamano rasmibhih 
suryasya. Jusasva nah samidham jdtaveda 
d ca devdn haviradyaya vaksi. 

Agni, all knowing lord of light and destroyer of 
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enemies, pervasive across the earth and pleased with 
world voice joining the sunrays and working with them, 
come, join our yajna lighted and rising with the fuel on 
fire, enjoy yourself and bring the noblest generous 
powers of nature and humanity along to partake of the 
fruits of our corporate endeavour of yajna. 

^TgT dpfni 3Tfrtfat^UU| ^ I 

fWcfr 3T7J ^r^rTTUT ^TT 

^I^HlPl II II 

5. Justo damuna atithirdurona imam no yajnam-upa 
ydhi vidvdn. Visvd ague abhiyujo vihatya satru- 
yatdmd bhard bhojandni. 

Agni, enlightened scholar, ruler of the world, 
loved and honoured as a member of the family and 
welcome visitor to the house, having challenged and 
eliminated all the opposing forces of hate and enmity 
in the world, come to this yajna of ours and bring us 
cherished foods and delicacies. 

ct£FT cRf: <£»Uc|HW-o|4 

fmffh ^cu^i 3^ mft ^Trrq 

31tMM II ^ II 

6. Vadhena dasyum pra hi catayasva vayah krnvd- 
nastanve svayai. Piparsi yatsahasasputra devdi- 
ntso ague pcihi nrtama vdije asmdn. 

Agni, enlightened ruler of the world, bom and 
risen as the very child of strength and honour, drive 
away the wicked, thieves and robbers, augmenting the 
food and energy for your own body politic. O best of 
men and leaders, protect and promote the noble 
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enlightened people and replenish the powers of nature 
and thus strengthen and promote us in our joint 
endeavour of living. 

Thn Pcux^U *rfa"cnTR f^v^lfn ^P^uiiTh arf^ii vs n 

7. Vayam te agna ukthairvidhema vayam havyaih 
pavaka bhadrasoce. Asme rayim visvavaram 
sciminvasme visvani dravinani dhehi. 

Agni, noble ruler of life and humanity of the 
earth, pure and purifying power, rising in flames of piety 
and well being, with holy songs of celebrative 
knowledge and practical work and with correct inputs 
of yajnic materials, we offer you homage and service 
for human progress and all round welfare. For us, create, 
collect and receive the wealth of universal value and 
hold in trust the honour and prestige of the entire human 
nation. 


8 . 


3TS5[t TRT I 

Asmakamagne adhvaram jusasva sahasah suno 
trisadhastha havyam. Vayam devesu sukrtah 
sydma sarmana nastrivaruthena pdhi. 


Agni, blazing light and fire, child of omni¬ 
potence, ruler of three worlds, join and bless our non¬ 
violent yajna of creation and production for the good 
of life. Let us be blest, we pray, to be followers of 
universal Dharma and piety of action, and protect and 
promote us with peace and comfort in a happy home of 
threefold bliss for body, mind and soul through three 
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seasons for the human family. 

fdMrH iTFSj^rmcji (JRdlhi mPm i 

3T5 1 3T%cT Ttfw WS^Tf^TTT 

n ^ ii 

9. Visvani no durgaha jatavedah sindhum na nava 
duritdtiparsi. Ague atrivannamasd grnbno’sm- 
dkcim bodhyavitd tanundm. 

Agni, lord ruler commanding knowledge of the 
world of existence, constantly supported by relentless 
active assistants, as a sailor helps travellers to cross the 
sea by boat, so do you, we pray, help us cross the most 
difficult obstacles of the world. Served and celebrated 
with homage and service with surrender, you are the 
protector and sustainer of our bodies and material 
interests, this be gracious to know we know. 

chi Rum -q^T[ ^l^lRt I 

II II 

10. Yastvd hrdd kirina manyamano ’martyam martyo 
johavimi. Jatavedo yaso asmasu dhehi prajd- 
bhiragne amrtatvamasybm. 

While I, a mortal man, invoke, sing and celebrate 
your gifts and glory, immortal lord omnipresent in the 
world of existence, I pray with a sincere heart in full 
awareness of your omniscience and omnipotence as a 
supplicant, give us the gift of honour and excellence 
and bless us that with good progeny we may attain the 
state of immortality and ultimate freedom. 
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-i-IWsW 3 c'Wch^il <^U|c/: WTR I 

^ifyci-iTT mF^ui cJFcJ-d UlW-clTf^r •ii'ld *e|f*d II ^ ^ II 

11. Yasmai tv am sukrte jdtaveda u lokamagne 
krnavah syonam. Asvinam sa putrinam virava- 
ntam gomantam rayim nasate svasti. 

Whoever the person doing noble work in piety, 
for whom, O Jataveda, lord all knowing the things born, 
Agni, lord refulgent ruler of the world, you create and 
provide a lovely life of freedom and action, he attains a 
wealth of horses, dynamic self-progress, noble children, 
brave warriors, lands and cows, and above all the bliss 
of well being. 


Mandala 5/Sukta 5 

Apri Sukta, Mantrawise Devata, Vasushruta Atreya Rshi 

VU.r^N'frT rfH ^IdH I 
3f5T£f ^dldcid,J-l II ^ II 

1. Susamiddhdya socise ghrtarii tivrarh juhotana. 
Agnaye jdtavedase. 

For success and self-fulfilment, ardenly offer 
hot and sharply catalytic ghrta into the intense fire, 
lighted, rising and radiant in the vedi, Jataveda, fire of 
life vibrating in everything in existence including 
yourself. 

For self-realisation in meditation, collect and 
concentrate your mind and consciousness into focus and 
direct it into the light of Divinity all pervasive, and 
shining in the cave of your heart also. 
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-qs/^T: || ? || 

2. Narasamsah susudatimam yajnamadabhyah. 
Kavirhi madhuhastyah. 

Only the best of men admired by humanity 
effects such a yajna, the man intrepidable, whatever the 
circumstances, the man of poetic vision, so generous 
that sweetness and charity flows from his hand like 
honey dripping from the honey suckle. 


fferTT 3^ 3TT WffWT I 
II 3 II 

3. Ilito agna d vahendram citramiha priyam. 
Sukhai rathebhirutaye. 

Served and celebrated in yajna, O light of life, 
Agni, hastening hither-ward by holy chariots for our 
protection and advancement, bring into the world the 
dearest wonderful wealth of honour and excellence with 
peace, comfort and freedom from fear. 

^uludj fsr afmsFT i 

■?m t-lldii II ^ II 

4. Urnamrada viprathasva’bhyarka anusata. 
Bhava nah subhra sataye. 

O ruling light of the world, soft, softening and 
protective, the mantric songs resound, arise and expand, 
bright and pure. Be gracious for our good and give us 
our share of wealth, honour and enlightenment in the 
social system. 
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^cRfgRT f^t ^HtScT -HMiyJM ^ I 
M'uflrH II ^ It 

5. Devirdvdro vi srayadhvam suprayand na utaye. 
Prapra yajham prmtana. 

O celestial doors of light divine, open welcome 
wide for us to walk through to the heavenly shades of 
peace and protection, expand, beautify and beatify the 
yajna of life for us. 


tHMdl'ch crqicfSjt4kul I 
c^b||^bU^4)l4^ || ^ || 

6. Supratike vayovrdhd yahvi rtasya mdtard. 
Dosamusdsaniimahe. 

We arise, welcome and honour the night and 
the dawn of day, both gracious and blissful of form, 
energisers of life, mighty strong, observers of nature’s 
law and makers of yajna. 


cncter ^ ftfem sUdl-U I 

^rm^hrmii V9 ii 

7. Vdtasya patmanmlitd daivyd hotdrd manusah. 
Imam no yajhamd gatam. 


Divine performers of yajna, night and the dawn 
of day, blessed benefactors of humanity, celebrated in 
songs of praise and prayer, come by flight of the winds 
to grace this yajna of ours. 


Jo5T ut'wdl -qft fbw 
II £ II 
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8. Ua sarasvati main tisro devirmayobhuvah. 

Barhih sidantvasridhah. 

Ila, divine knowledge of infinite omniscience, 
Sarasvati, divine language of existencial knowledge, 
and the divine spirit of mother earth, three divine givers 
of material, mental and spiritual bliss, may, we pray, 
come and sanctify our holy grass on the vedi and bless 
our yajna without delay and without fail. 



^rq 1 ^ il^^r ii 8 ii 

s 

9. Sivastvastariha gahi vibhuh posa uta tmana. 


Yajheyajne na udava. 

Shiva, lord of peace and bliss, Tvashta, destroyer 
of suffering, spirit of the universe all pervasive, come 
to us in our business of health and growth by your own 
love and grace and protect and advance us all round in 
every performance of ours, yajna by yajna. 

tjtz cRef crmpq-fi hwIPH i 

rT^oMlpy JIWAI II ^ o || 

10. Yatra vettha vanaspate devanam guhya namani. 

Tatra havydni gdmaya. 

Lord of sun rays and master of vegetation and 
forests, wherever you know are the secret abodes of the 
divine powers of nature and their names and definitions, 
there guide our yajna to reach for knowledge and further 
development. 


WP cr&UTRJ I 

Wlt'^cT'^TT 1 if^t: II ^ II 
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11. Svahagnaye varunaya svahendraya marud- 
bhyah. Svdhd devebhyo havih. 

Let there be right words of description and exact 
definition for Agni, light and fire energy. Let there be 
right words of knowledge and choice for Varuna, right 
values and judgement. Let there be right actions for 
Indra, power, energy, honour and excellence for the 
Maruts, the people. Let there be honour and holy care 
for the divinities of nature and nobilities of humanity. 
Let there be right materials as inputs for the holy 
scientific yajna of development and growth in gratitude 
to nature and the Lord Divine. 

Mandala 5/Sukta 6 
Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 

3Tftf A -cNr I 

34[¥lc|M*d IdrUlt-U cHDh 3TT *fr 11 ^ II 

1. Agnim tarn manye yo vasurastam yam yanti 
dhenavah. Astamarvanta asavo’stam nityaso 
vdjina isam stotrbhya d bhara. 

Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., 
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set into motion.) 



: I 4^4: 


#3TTTTTFf: 3TT 'tftll y II 

2. .So agniryo vasurgrne sam yamayanti dhenavah. 
Samarvanto raghudruvah sam sujatasah suraya 
isam stotrbhya d bhara. 

That is Agni which is the abiding power, 
pervasive and moving force, and that is what I study 
and celebrate. The cows and horses, stars and planets 
and the rays of light, and sound and word come from, 
move by and go unto it, from which and into which and 
by which the slow moving ones move and function; 
and by which and toward which brave and eminent 
scholars rise to fame and create and produce the wealth 
of food and energy for the celebrants and supplicants. 

3Tftri%- cuITh r^tM^Nlui: I TFT 

TEtnj? T ftrTT ^TtfrT 3TT 'ifTII ^ II 

3. Agnirhi vdjinam vise daddti visvacarsanih. Agni 
rdye svabhuvam sa prito yati varyamisam stotr¬ 
bhya a bhara. 

Agni, light and energy of existence, alone 
provides fast modes of transport for the people. Studied 
and developed for wealth, Agni provides automatic and 
self-sustaining energy for the people. O scholar scientist, 
create and bring choice foods and energies for the 
celebrants and supplicants. 





tjAin Tfntr&t 3tt ^frn ^ ii 
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4. A te agna idkimahi dyumantam devajaram. 
Yaddha sya te paniyasi samiddidayati dyavisam 
stotrbhya d bhara. 

Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. 

3TT A 3W VIlPcJMt-Md I 

■2^5 Pcivm 1 h ^c-y'cud Tv&i 3 tt 

*fcll Ml 

5. A te agna red havih sukrasya socisaspate. 
Suscandra dasma vispate havyavat tubhyam 
hut ay a is am stotrbhya a bhara. 

Agni, light of life, lord of power, purity and 
splendour, golden beautiful, generous, sustainer of the 
people and carrier of fragrant oblations across the 
spaces, fragrant offers are made to you with the chant 
of holy verses in praise of your identity, attributes and 
functions. Generous creative power, create and bring 
food and energy for the celebrants. 

TTTrsr arenqrErftns umPd crrafg i tt HjPcH 
TT ^b|U4|^ri4HNp|M TmiT'WT 3TT *ftll Ml 

6. Pro tye agnayo’gnisu visvam pusyanti varyam. 
Te hinvire ta invire ta isanyantydnusag-isam- 
stotrbhya a bhara. 

Those radiations of your energy into other forms 
of energies feed, invigorate and develop the wealth and 
growth of life in existence. They inspire, impel and 
collect, they expel, expand and organise, and thus they 
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animate the circuitous dynamics of centripetal and 
centrifugal forces in systemic unison of the universe. O 
living power, create and bring food and energy for the 
celebrants. 

7Tc[ pq 3frr 3f5RTT ^TTSFcT I 

vp+ini ^tt mqrffm Terror 3*r Wtii V9 11 

7. Tava tye agne arcayo mahi vrddhanta vajinah. 
Ye patvabhih saphdndm vrajd bhuranta gonam- 
isarh stotrbhya a bhara. 

Agni, O mighty power of the universe, those 
mighty radiations of your flames of energy feed and 
animate all objects into motion in space and they, with 
the radiating waves of your power, energise, expand 
and hold in poise the orbits of motions for the stars, 
planets and the galaxies. O mighty power, create and 
hold the food and energy of life and bless the celebrants. 

^Tcrt ^TT 3Tg 3TT I ct Ffk 

3Thfq^T^Tmt ^q 3TT II C II 

8. Nava no agna d bhara stotrbhyah suksitirisah. 
Te syama ya anreus-tvadutaso damedama isam 
stotrbhya a bhara. 

Agni, mighty power and light of knowledge, 
bring us new forms of food and energy and give us new 
revelations of blissful earths and stars in existence. And 
we pray, may we, who worship and celebrate you, be 
your messengers in every home. O lord, bring us the 
food and energy of life and light of knowledge ever 
new for us, your celebrants and supplicants. 
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El Pm Nl <*cj)' 3TTOf^|3rTT-5^4iU 



9. Ubhe suscandra sarpriso darvi sririisa dsani. Uto 
na utpapurya ukthesu savasaspata isam stotrbhya 
a bhara. 

Agni, mighty lord of golden glory in form, 
creator and wielder of universal energy, you catalyse 
two ladlefuls of liquid fuel in your crucible for impulsion 
and expulsion in cosmic metabolism. Thus, O lord, fulfil 
us too in holy tasks of yajna and create and bring food 
and energy for the celebrants. 



rtKqycjyoyfhN Temper 3 tt *frn n 

10. Evan agnim-ajur-yamur-girbhir-yajhebhir- 
dnusak. Dadhadasme suviryamuta tyaddsvas- 
vyamisam stotrbhya a bhara. 

Thus do the celebrants and supplicants 
positively dedicated to Agni study and apply natural 
energy for practical purposes by holy speech and yajnic 
structures of research and experimentation, so that agni 
may hold and bring us lustrous strength and dynamic 
energy of electric speed and success. 

O lord of power and energy, create and bring 
food and energy for the celebrants. 

Mandala 5/Sukta 7 
Agni Devata, Isha Atreya Rshi 

TT cf: TRTm d I 

f IdlHiq^l II 9 || 
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1. Sakhayah sam vah samyancamisam stomam 
cdgnaye. Varsisthdya ksitindmurjo naptre saha- 
svate. 

O friends, all your food and energy well 
collected and all your song of description and 
celebration is for Agni and is dedicated to Agni, lord 
giver of light and energy, highest of the powers and 
abodes in the universe, power manifest in divine 
manifestations of energy and the power omnipotent 
over all. 

c^rt Pcput-u t-u^di^udi i 

II y II 

2. Kutrd cidyasya samrtau ranvd naro nrsadane. 
Arhantascidyamindhate samjanayanti jantavah. 

Where is that Agni on whose revelation and 
arrival in the home-steads of humanity, people, the best 
and highest of them, rejoice? which scholars and sages 
light and raise? and which even the least of living beings 
generate? 

'MRni cRfa|r i 

Tf^rqr ■shrii 3 n 

3. Sam yadiso vanamahe sam havya manusdnam. 
Uta dyumnasya savasa ratasya rasmimd dade. 

When we join together and pray for foods and 
energy forms, and the oblations of holy materials into 
the fire for the good of humanity rise in fragrance, then 
Agni with its power takes over the reins of rain showers 
and abundance of wealth and well being. 
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Tf JlmI cRU 11Id chd^l HTtJ P^d;-^r3TTW I 
Hi^chl TR\ r^HIrM'jU 1 : II 'tf II 

4. Sa smd krnoti ketumd naktam ciddura d sate. 
Pavako yad-vanaspafm pra smd minatyajarah. 

He, the power unaging, pure and purifying, gives 
signals of his light and guidance even for those who are 
far away when he leaves behind the night and rides the 
waves of light over the tops of trees. 

3Tcf TR -qfsUJ ^fd I 

3T*ftair im n 

5. Ava sma yasya vesane svedam pathisu juhvati. 
Abhimaha svajenyam bhumd prstheva ruruhuh. 

On whose rise, as the sun’s, and in whose service 
people shed the sweat of their brow in pursuit of the 
paths of life, to that Agni and the sun, the entire people 
of the earth look up and rise as children rise on the back 
of the parent. 

-R TTrST 1 : STT^FT I 

■q- ^k'h PmcMI qt-H 1 HIPh bsTSTRTcJ 1 || ^ || 

6. Yam martyah purusprham vidadvisvasya dhd- 
yase. Pm svddanam pitunbm-astatbtim ciddyave. 

For the service of Agni, unaging sustainer of 
the world, let mortal man know and attain to Agni, 
favourite love of all, because Agni is supreme among 
the pleasures of life and Agni is the ultimate home of 
living beings, in fact, of everything in existence. 

TT ■% 'Em; SFctTf +cf -q^T: I 

x^jrN^crfWr: ii vs ii 
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7. Sa hi sma dhanvaksitam data na datya pasuh. 

Hirismasruh sucidannrbhuranibhrstatavisih. 

Like a generous man with a golden beard and 
pure white teeth, Agni, wise and expert with his forces 
intact, his effulgence undiminished, watches all and, 
like a liberal giver, gives to the dedicated supplicant a 
dwelling in the skies. 

34F|e|<^ tdfcMlci {Wd I 
TTHTT cFTPTTT ’MdjHVI II £ II 

/ 

8. Sucih sma yasma atrivat pra svadhitiva riyate. 

Susurasuta math krana yadanase bhagam. 

For him, i.e., the supplicant yajaka, the man free 
from threefold suffering of body, mind and soul, Agni, 
bright and pure, releases the honour and splendour of 
life like currents of thunder power, which mother nature 
spontaneously generates for him and which flows to 
him incessantly. 

3tt fiF-irit-My ymlfd anzixr i 

tpf 'Q'tzTWrt 3TT ^tT SJT: II ^ II 

9. A yaste sarpirasute’gne samasti dhayase. 

Aisu dyumnam-uta srava a cittarh martyesu dhah. 

Agni, lord of light, giver of peace and power, 
when the ghrta has been offered into the fire and the 
flames arise, then let there be a shower of peace for the 
bearer of oblations, your gift for the yajaka. O lord, bear 
and bring wealth of honour and excellence, food and 
energy, and a noble mind with wisdom and vision and 
vest the same in these dedicated people. 
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■q^j^ I 3TT^5 3T^UT- 
dl-cBl: t-dt-I^JI |^T II S o II 

10. Iti cinmanyum-adhrijas-tvdddtamd pasum dade. 
Adagne aprnato’trih sasahyad-dasyun-isah 
sasahydn-nrn. 

This is the song of praise and prayer, O lord, 
Agni, giver of light, peace and power. Bom among the 
dedicated aspirants, I accept the gift of peace and 
passion, power and property and cattle wealth. Let man 
be Atri, free from threefold suffering of body, mind and 
soul. Let man challenge the ungenerous and fight out 
the impending dangers, human as well as natural, and 
hold on to noble men and aspirations. 

Mandala 5/Sukta 8 
Agni Devata, Isha Atreya Rshi 

TTqffsjrrMd I 

II ^ II 

1. Tvdmcigne rtayavah samidhire pratnampratndsa 

utaye sahaskrta. Puruscandram yajatam visva- 
dhayasam damuanasam grhapatim varenyam. 

You, light of the world, life of life, Agni, the 
lovers of Truth and universal law dedicated to yajna 
since time immemorial kindle and install in the home 
for protection and progress: Agni, ancient and eternal 
born of omnipotence, golden glorious, worthy of 
reverence, sustainer of the universe, self-controlled and 
abiding in divine law, head of human family, chosen 
and worthy of choice. 
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(Swami Dayananda applies this hymn by 
implication and extension to home life and the homely 
fire yajna, of which the head and yajamana is the married 
couple. Agni, further, may be interpreted as the head of 
a state and of the world government elected and anointed 
by common consent.) 


2 . 


<sj$rchri '*K fs^H II "R II 


Tvamagne atithim purvyam visah sociskesam 
grhapatim ni sedire. Brhatketum pururupam 
dhanasprtam susarmanarh svavasam jaradvisam. 


Agni, light of life, people have enshrined and 
consecrated you in their heart and home: Agni, a 
welcome guest on the rounds, ancient presence with 
flames of fire for locks of hair, master of the home, high 
beacon of light, pervasive in all forms of the world, 
creator, lover and giver of wealth, neatly settled in 
homes, commanding noble and sure modes of protection 
and progress, pure, cleansed and free from hate and 
poisonous enmity. 

TFrt TT*FT PcIVcK'VM W 

fspsfcr ii 3 ii 


3. Tvamagne mdnusmlate viso hotrdvidam vivicim 
ratnadhatamam. Guhd santam subhaga visva- 
darsatam tuvisvanasam suyajam ghrtasriyam. 

Agni, human communities all adore you 
enshrined in the heart, knower of the yajakas and the 
delicacies of yajna, discriminator between right and 
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wrong, positive and negative, good and evil, highest 
treasurehold of the jewels of wealth, gracious and 
glorious with honour and excellence, light of the 
universe, loud and bold in universal service, directly 
accessible in yajna and rising in flames by ghrta. 

%\ ujT-h crtTT ff^yiui^rn ny-nid i 

TT TTftTSJPTT 3#fTT ^VHHl 

II II 

4. Tvdmagne dharnasim visvadhd vayam girbhir- 
grnanto namasopa sedima. Sa no jusasva sami- 
dhdno ahgiro devo martasya yasasd suditibhih. 

Agni, lord of light and sustainer of the world, 
celebrating you in many ways with holy songs of praise 
and prayer, we sit by you with reverence, with offers of 
oblations in the holy fire. O lord Angira, pervasive in 
every particle of the universe, bright and generous, 
kindled and rising in flames by the mortals’ offers of 
havi, be gracious, accept our homage and bless us with 
honour and excellence in life. 

Lj^ni vi Telia ^ri own i 

M<cnUA| TT TT^TT f^T tl^fH TTT d ThIAiNIUI^J 

mspf ii ^ n 

5. Tvamagne pururupo visevise vayo dadhdsi prci- 
tnathd pumstuta. Purunyannd sahasd vi rdjasi 
tvisih sa te titvisdnasya nadhrse. 

Agni, pervading in all the many forms of 
existence, praised and celebrated by all since time 
immemorial, you bear and bring abundant food and 
health and life for every individual and every 
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community. You shine with might and splendour, and 
that splendour of yours, glorious one, no one dare 
challenge. 


6 . 


^-1^*1 f^f&JT-cJKil^rd II ^ II 

Tvdmagne samidhdnam yavisthya devd dutcuh 
cakrire havyavahanam. Urujrayasam ghrtayo- 
nimdhutam tvesarn caksurdadhire codayanmati. 


Agni, ever youngest, unaging power of 
existence, kindled and shining in flames, bright and 
generous sages and scholars among humanity and 
divinities of nature make you the carrier and 
disseminator of fragrant energies of life and health, and 
install and enshrine you in the vedi, ghrta fed, wide 
expansive, brilliant, watchful and inspirer of 
intelligence, ever invoked and invited. 

<t=nMil 3TT^t Tnfffert I 

xr chcpuPT ^TriVcn; i % 

frteHII V9 II 


7. Tvdmagne pradiva ahutam ghrtaih sumnayavah 
susamidhd samidhire. Sa vavrdhbna osadhi- 
bhiruksito ’bhi jrayamsi parthiva vi tisthase. 

Agni, light of life invoked and received from 
the revelations of heaven, enlightened people in pursuit 
of self-realisation enkindle and raise you in the vedi 
with fuel and ghrta of the holiest kind. They light you 
in the heart with the fuel of their sense and mind and 
self-awareness. And you, rising with the fuel and 
sprinkled with ghrta, ever abide expansive in all their 
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business of earthly existence. 

Mandala 5/Sukta 9 

Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 

rdW'll ^ef WITT ^ I 

TT^i ^TT xr ^rr cf itHMch || 9 \\ 

1. Tvdmagne havismanto dev am martdsa ilate. 
Manye tvd jdtavedasam sa havya vaksydnusak. 

You, O fire divine, mortals bearing havis with 
reverence in homage, honour, celebrate and worship, 
and I meditate on your presence in omniscience to pray: 
Radiate the holy light and fragrance all round and let it 
come to me also, generous one. 

3TfWrTT cilW'd: T^RT | 

II ^ || 

2. Agnirhotd ddsvatah ksayasya vrktabarhisah. Sam 
yajnasascaranti yam sarii vajasah sravasyavah. 

Agni is the high-priest of Nature’s abundance 
for humanity, blessing the house of the liberal devotee 
ready to kindle the holy fire, since all nutriments, 
energies and all yajnic gifts of Divinity coexist and work 
with Agni. 

3rT ^ iwf mg; i 

srttt mpfmbTit f^nwftr n 3 n 

3. Uta sma yam sisurh yathd navam janistaram. 
Dhartaram mdinusinam visamagnim svadhvaram. 

And just as two arani woods produce the fire, 
and just as mother and father beget and nurse a new 
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born baby, so do we kindle, raise and serve the holy fire 
of yajna and worship the lord of life, sustainer of human 
communities and high-priest of cosmic yajna. 

"crcn ^rr gfstiItt ofttect' -q^rr 11 x n 

4. Uta sma durgrbhiyase putro na hvaryanam. 
Purit yo dagdhasi vana ’gne pasurna yavase. 

You who burn up vast forests and devour grasses 
like a hungry animal are a product of tortuous waves of 
energy, too tempestuous and too difficult to grab. 

TQ iiJLUMi/: SjfM: I fad I 

faoi4M Sjrffh; falVll'd StTmff ^TSTT II <a II 

5. Adha sma yasyarcayah samyaksamyanti dhumi- 
nah. Yadimaha trito divyupa dhmdteva dhamati 
sislte dhmatari yathd. 

Fire whose flames mixed together with smoke 
rise up and shine when the yajaka or the yogi, thrice 
excelling others in body, mind and soul, lights up the 
fire, refines, intensifies and raises the flames close to 
and into the heights of heaven just like a smelter blowing 
and intensifying the fire with the blower. 

d 4! <4,41 -q <^Rdi ERtra TRq+mrr n ^ m 

6. Tavdhamagna utibhirmitrasya ca prasastibhih. 
Dvesoyuto na duritd turyama martyanam. 

O light and fire of life, Agni, may we, with your 
protections and friendly exhortations, cross over the sins 
and weaknesses of mortal humanity as we overcome 
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the hate and enmity of the wicked. 

7T ^ri 3w 3T^ft ^rri rf^r 3 tt ^fri 

7. Tam no agne abhi naro rayim sahasva a bhara. 
Sa ksepayat sa posayad bhuvadvajasya sdtaya 
utaidhi prtsu no vrdhe. 

O lord of patience and power, Agni, create the 
right leaders among us. Bless us with the wealth of life. 
Inspire and move us to act. Come, be with us for the 
achievement of food, energy and prosperity. Help us 
win and make progress in our battles of life. 

Mandala 5/Sukta 10 

Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 

3T5T 3TTf^tem I 

"W <1 <41 <lrH cU'JlI’M ’CFgfftT II ^ II 

1. Agna ojisthama bhara dyumnamasmabhya- 
madhrigo. Pra no rayaparinasa ratsi vajayapan- 
tham 

Agni, irresistible power of motion and 
advancement for the aspirants, bring us the most brilliant 
honour and excellence of life. Bless us with abundant 
wealth, open the path of progress and guide us on the 
way. 

rcT m 1 3T5T 3T^rT dt Wtf I 

^ II ^ II 

Tvarn no agne adbhuta kratva daksasya mahhana. 
Tve asuryamciruhat krdnd mitro na yajhiyah. 


2. 
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Agni, unique unrivalled power of the world, help 
us advance by yajnic action and the greatness of our 
experts. The man rising in divine strength and 
intelligence and acting in your service is adorable for us. 

Tl 1 3T5T qm U'M M Is I 

^nRTTtff^: II ^ || 

3. Tv am no agna esarit gay am pustirh ca vardhaya. 

Ye stomebhih pra surayo naro maghanyanasuh. 

For us, Agni, lord of light and knowledge, 
increase and exalt the health and home of these, men of 
vision and splendour, sages, scholars, teachers, leaders 
and all, bright and brave who, with songs of praise and 
prayer, have come to attain the honour and excellence 
of existence. 


4. 


zr-rdV<=fuSJrFr: ydeuiUM 

^^rHfchUd«siisffrr rtrrtn^ u 


Ye agne candra te girah sumbhantyasvaradhasah. 

s 

Susmebhih susmino naro divascidyesam brhatsu- 
kirtirbodhati tmana. 


Agni, lord of beauty, majesty and ecstasy, the 
words of your voice, potent and pregnant with sense 
and power, shine and reverberate all round in space with 
the message of action and achievement at the fastest, 
the wise expansive vibrancy of which, a shower from 
heaven, by itself, awakens and inspires the leading 
people of imagination with flames of fire. 

TTc[ r9T 34g 3f5RTT -MM-dl yuJKU I 

<4PM I HI ^ WRT TSTT ^ c||^: II q II 
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5. Tava tye ague arcayo bhrajanto yanti dhrsnuya. 
Parijma.no na vidyutah svdno ratho na vdjayuh. 

Agni, those flames of your light and fire, bright 
and blazing, go round with might and majesty like 
cosmic waves of lightning energy commanding the 
kingdom of the world, as if by a roaring chariot leading 
to victory. 

3TJT TMif I 34fMlchlflV^ 

PciycU ^IVlI^rUlNrul II ^ II 

6. Nu no agna utaye sabadhasasca rataye. 
Asmdkdsasca surayo visvd dsdstarisani. 

And now Agni, for our protection and progress 
and for the relief and advancement bound in limitations, 
come so that all our leaders, bright and bold, may cross 
over all the bounds in all the directions of space. 

3T5T Wc||h 3TT I 

Tf^T Tftnpz*: TfT^T ^ ^ 3?T%i RrR ^Tl* f ST II VS II 

7. Tvam no agne ahgirah stutah stavana d bhara. 
Hotarvibhvasaham rayim stotrbhyah stavase ca 
na utaidhi prtsu no vrdhe. 

Agni, light of the world, dear as breath of life, 
generous sage and scholarly yajaka, liberal giver, praised 
by devotees and approving and praising the celebrants, 
bring us wealth for the devotees and the worshipper 
good enough to challenge the mighty, and come for us 
so that we may win the battles of life and grow higher 
and higher. 
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Mandala 5/Sukta 11 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

TTFTT 3^rHa^lWrcHR4:^ t: doJu I 

ddo'dlcbl cnpTT RiT^Vll ^rHTT *TTrT«T: 

II ^ II 

1. Janasya gopd ajanista jagrviragnih sudaksah 
suvitdya navyase. Ghrtapratiko brhatd divisprsd 
dyumadvi bhdti bharatebhyah sucih. 

Agni, fire energy, friend and protector of man, 
ever awake, versatile power, it arises for the latest good 
of humanity. Feeding and rising on the fuel of ghrta, 
shining pure and magnificent with heat and light 
touching the skies, it shines and gives light for those 
who feed and keep the fire burning. 

cFcj ■tfsm qtir^dqfti HffwNyrsr Trqffsr? i 

^<'ui xr crf^ffer Th^f t 

11 ^ 11 

2. Yajhasya ketum prathamam purohitamagnim 
narastrisadhasthe saniidhire. Indrena devaih 
saratham sa barhisi sidanni hotd yajathdya 
sukrutah. 

Agni is the leader, mark of the science of yajna, 
first highpriest in the process, which the leading lights 
among people kindle and establish in three stages of 
life in three departments of the acquisition of 
knowledge, observance of Dharma and performance of 
karma, in three regions of earth, sky and the solar sphere. 
And Agni takes the prime seat on the grass on the vedi 
with Indra, power, devas, divine givers of nature, as it 
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comes with its chariot which carries it with fragrance 
to all regions. It is the sanctifier for yajnic initiation, 
conduct and congregation, and it is the very light, beauty 
and grace of the holy project. 

ydd TU3TT^?t f$T?t: II 3 II 

3. Asammrsto jayase matroh sucirmandrah kaviru- 
datistho vivasvatah. Ghrtena tvavardhayannagna 
dhuta dhumaste keturabhavad-divi sritah. 

Agni, born of parents natural, unadorned and 
free, pure and radiant, charming, with the gift of being 
the leading light rising from the sun, when you are 
invoked and invited, people raise and advance you with 
oblations of ghrta and then your light and fragrance as 
the flag of your majesty rises to the regions of the sun. 

3diHl' ildcf cm TTTSJd|Mil' ^TTT L=t l } 3 I 

34(il^dl dd|sjlHJ-dRf cjuilHI djuid ctdM 
cfcdTTII'rf II 

4. Agnirno yajnamupa vetu sadhuya ’gnim naro vi 
bharante grhegrhe. Agnirduto abhavaddha- 
vyavahano’gnim vrndnd vrnate kavikratum. 

May Agni come straight to our yajnic actions of 
social value. Leading and enlightened people light and 
raise Agni in every home. Agni is the disseminator of 
the fragrance of yajna over lands and spaces. Intelligent 
people of holy action take to Agni, the power that effects 
creative actions of the enlightened for social good. 

(Swami Dayananda interprets agni in the sense 
of the enlightened leading heights of society who help 
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people to do good to the community. Agni is thus not 
only the divine fire but also the leader, teacher and the 
preacher.) 


tT&ftTrm ml mi pf ^ i 


^ffTTT: 



■srnmi 


5. Tubhyedamagne madhumattamarh vacastu- 
bhyarit mariisa iyamastu sam hrde. Tv dm girah 
sindu-mivavariirmahira prnanti savasa vardha- 
yanti ca. 


Agni, this sweetest song of honour and adoration 
is presented to you. The holy sentiment and prayer is 
addressed to you in praise of your holiness and peace at 
heart. The great holy voices protect, promote and fulfil 
you and make you stronger with power just as great 
rivers flow and add to the depth and power of the sea. 


My 34 fed H ^Td fepqruf cpfcR | 

tt -Rszrqtg;: 

II ^ II 


6. Tvdmagne angiraso guhd hitam-anvavindah- 
chisriyanam vanevane. Sa jdyase mathyamdnah 
saho mahat tvamahuh sahasasputram-ahgirah. 


Angira, life breath of the universe, light and fire 
of the world, Agni, pervading every forest, every ray of 
light and every living being, holy yajakas dedicated to 
you as to the breath of life awaken and realise you 
through meditation in the cave of the heart when you 
are hidden as a mysterious flame, and you, stirred 
through contemplation, concentrated and enkindled, rise 
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as a great power of light and victory. Rightly they call 
you manifestation of the omnipotent. 

Mandala 5/Sukta 12 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

PR *rr^nm<d ii ^ ii 

1. Prdgnaye brhate yajhiydya rtasya vrsne asurdya 
manma. Ghrtarh na yajna asye suputarh girarh 
bhare vrsabhdya praticim. 

As in yajna, we bear and bring and offer 
oblations of ghrta into the vedi, so do I compose and 
bring the language of inner consciousness purified in 
meditation and offer it in honour of Agni, great, adorable 
in yajna, giver of the showers of water and the light of 
truth, life breath of the world, inspirer of thought, and 
generous giver of strength and power. 

5jpi lA/Pcbr^ fch4^4 SJTTT 3T^ rrf^t 

Mcfi: I TUf md, 

■fwt: II ? II 

2. Rtam cikitva rtamiccikiddhyrtasya dhdrd anu 
trndhi purvih. Ndharh yatum sahasd na dvayena 
rtam sapamyarusasya vrsnah. 

Agni, light of the world, you know the law and 
dynamics of world order. Know the truth and sincerity 
of our yajna and worship, and release the showers of 
eternal light of truth and open the doors of nature’s 
generosity. I follow the generous and brilliant lord’s path 
of truth and rectitude but not by violence nor with 
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duplicity. I follow the path of honesty and sincerity. 

cFT^lt'^TT 3T!T^rr^ T?m ^cU H^dl 4x4^44 do*L | 

^4dMI ^dHi Hl4 MPd'firHd-lHJ tKi: II 3 II 

3. Kay a no agna rtayannrtena bhuvo naveda ucatha- 
sya navyah. Veda me deva rtupa rtunam-naham 
patiin saniturasya rayah. 

For what reason, Agni, you being the latest 
scholar and observer of the laws of truth by the laws of 
truth, would you not know of the earth and of our songs 
of adoration? Lord protector and observer of the laws 
and cycle of the seasons, generous and brilliant, give 
me the knowledge. I do not well know the lord giver 
and protector of the wealth of life. 

W, ~d 3Td frqc[ qFsPtFT: ^ 41^-4: JhIhN-H I 

CF £4lR-l^y 34^dHI MlPd -5F cT#FT: *TpT 

TtpTT: II 'rf II 

4. Ke te ague ripave bandhanasah ke payavah 
sanisanta dyumantah. Ke dhasimagne anrtasya 
panti ka asato vacasah santi gopah. 

Agni, ruler of humanity, what are your 
injunctions and prohibitions of law and order to deal 
with the opposite forces? Who are the guards and what 
are the safeguards? Who are your allies? Who the 
leading lights? Who preserve and maintain food supplies 
and food resources? Who are the people and what the 
elements that shelter falsehood? What are the safeguards 
against false and malicious words and reports? 
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rdbfuil 3TET -grT TFcTT 34(>ldl 

3t*jcft i 3?yW wrgcT cr5rtfVi^^ c ^H ^'[AniTH 1 
dd-rf: II ^ II 

5. Sakhayaste visuna agna ete sivasah santo asiva 
abhuvan. Adhursata svayamete vacobhir-rjuyate 
vrjindni bruvantah. 

Agni, bright ruler, those friends and allies of 
yours, wide spread and intelligent, who were favourable 
earlier but have become unfavourable and negative later 
would of themselves be destroyed, all these, by their 
own words, speaking crooked things to simple people 
of rectitude. See they are eliminated. 



6. Yaste ague namasa yajnamitta rtam sa pdtyarusa- 

sya vrsnah. Tasya ksayah prthurd sadhuretu 
prasarsranasya nahusasya sesah. 

O brilliant ruler, Agni, whoever the man with 
reverence and holy oblations in yajna serves your yajna 
of the social order, he protects and promotes the rule of 
truth and rectitude, the rule of the generous, brilliant 
and non-violent ruler. May his house as the house of 
the ruler go on rising high and higher, from good to 
better, the house of the progressive man on sound 
foundations of economic surplus and all round security. 
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Mandala 5/Sukta 13 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


34^'^d^U ^eny^-ci-ci'-d: I 

3Tg 34^'^d 37^ II ^ II 

1. Arcantastvd havdmahe’rcantah samidhimahi. 

Agne arcanta utaye. 


Agni, light of life, brilliant ruler, reverend 
teacher and scholar, singing hymns of adoration we 
invoke you. Singing songs of joy we enkindle and 
celebrate you. With homage and reverence, we come 
and pray for protection, light and advancement. 

3fET: T ?WA Wlf fftSJTT^r fdTd^ vl: I 

dfciuijuuci: || ? || 

2. Agneh stomam manamahe sidhramadya divispr- 
sah. devasya dravinasyavh. 


With desire for the creation and achievement of 
the wealth and power of brilliant Agni, we study and 
concentrate on fire energy in focus and structure a joyous 
song of success in praise of the rich and generous power 
touching the lights of heaven and for sure that would 
make the achievement possible. 


"tt fhrr $icm 
tt rs^t ii 3 II 


3. Agnirjusata no giro hota yo manusesva. 
Sa yaksad-daivyam janam. 


May Agni, life and light and fire of the world, 
yajaka, creator and giver of wealth among the people, 
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hear and accept our prayer, come and join the brilliant 
creative geniuses and bless us with wealth. 

TPrscri 3T% ^TST ^RTT cJt'uil: I 
rcRTt^rf^T d'-cIH II X II 

4. Tvamagne saprathd asi justo hota varenyah. 

Tv ay a yajham vi tanvate. 

Agni, you are all pervasive, loving and 
integrative, creator and giver, cherished and venerable 
leader for choice. By you is the yajna of life and the 
yajna of the social order enacted and extended. 

ciMfiidd credit jWhh i 
ttt^t h^I^i'h ii ^ ii 

5. Tvamagne vdjasdtamam viprd vardhanti sustu- 
tam. Sa no rdsva suviryam. 

Agni, praised and celebrated power, creator 
giver of food and energy and winner of victories, 
intelligent people serve, develop and raise you to the 
heights. May Agni give us valour, virility and honour. 

3tt/ nrm dVci i 

3TT II ^ II 

6. Ague nemirardh iva devdhstvam paribhurasi. 
A radhas-citram-rhjase. 

Agni, just as the felly of a wheel holds and 
surrounds the spokes of the wheel, you hold and reign 
over the brilliancies and divinities of nature and 
humanity, and you create and refine all the wonderful 
varieties of the world’s wealth for us. 
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Mandala 5/Sukta 14 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

3Tftf ^TffcrsJPlT I 

l^TT ^TT ■SraFT II ^ II 

1. Agnim stomena bodhaya samidhdno amatryam. 
Havya devesu no dadhat. 

Light the immortal holy fire, physical, mental 
and spiritual, with a celebrative song of its attributes 
and qualities. Refulgent, it bears the wealth of life in 
nature’s variations, carries the fragrance of oblations to 
these divinities and brings us the gifts of divinity to 
bless the nobilities of humanity. 

^ci nqi i -yLda n y 11 

2. Tamadhvaresvilate devam martd amartyam. 
Yajistham mdnuse jane. 

That refulgent immortal divine fire bearing rich 
gifts, loved and most loving among the human 
community, the mortals light, serve and worship in 
creative, productive and holiest projects of yajna, love 
and non-violence in the service of the Lord and 
humanity. 

A ft ^tett c[cr y'dv^l i 3rftf 

crr^^er n 3 11 

3. Tam hi sasvanta ilate srucd devam ghrtascutd. 
Agnim havyaya volhave. 

Agni, that divine refulgent generous power, the 
humans, immortal souls, with ladles dripping with ghrta, 
sprinkle, serve and worship so that it may carry their 
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offerings across the spaces and bring them the sweets 
of yajna. 

3TftnsrmT Tnf: i 

ITT 3TTT: II >* II 

4. Agnirjato arocata ghnan dasyuhjyotisa tamah. 
Avindadgd apah svah. 

Agni, lighted, raised and manifesting, rises 
radiant and, destroying the negativities, dispelling the 
darkness and driving away the wicked with its blazing 
light, reaches over the earth and rays of the sun, waters 
in the middle regions of the skies and touches the lights 
of heaven. 

3Tlil4[o4-d cpf^ Mdda I 

-q n ^ n 

5. Agnimilenyam kavim ghrtaprstham saparyata. 
Vetu me srnavaddhavam. 

Serve, develop, honour and worship Agni, 
adorable, poetic visionary of omniscience, shining 
bright on ghrta and rooted in fertility. May Agni hear 
and accept my invocation and prayer and come to bless 
my yajnic business of life. 

3Tfti fcpf cTTc[ST: 4HI ^ 1A| P^t> <4 tJn fam I 
Wsftf^cj-cl: II ^ II 

6. Agnim ghrtena vavrdhuh stomebhir-visvacar- 
sanim. Svddhibhir-vacasyubhih. 

The devotees light, raise and exalt Agni, light 
of life, ever wakeful watcher of the world, with songs 
of adoration, deeply meditative and highly eloquent, 
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created by realised souls with words of Divinity in the 
state of samadhi. 

Mandala 5/Sukta 15 
Agni Devata, Dharuna Angirasa Rshi 

c^^frTt'^rryvifi'TTczri^ i mhm'r-hi 
3^T: JHyicll' TRTT £FTT £RmTT cRCctf 3Tftr: II R II 

1. Pm vedhase kavaye vedyaya giram bhare yasase 

purvyaya. Ghrtaprasatto asurah susevo rdyo 
dhartd dharuno vasvo agnih. 

I bear and offer words of adoration in honour 
of Agni, omniscient presence, visionary creator, glorious 
and eternal lord worth knowing. Pleased with the offer 
of ghrta and sincere devotion in yajna, Agni is the breath 
of life, gracious, giver and commander of the wealth of 
existence, sustainer of the universe and ultimate haven 
of the world. 

■3pm 1 y&A freTUT TTpF cill'm 1 



2. Rtena rtam dharunam dharayanta yajhasya sake 
parame vyoman. Devo dharman dharune saduso 
nrhjatairajatari abhi ye nanaksuh. 

Those who know and realise the unborn eternals 
of existence by the forms and functioning of the 
manifested mutables, and sit by the leading lights 
abiding by the sustainer of the laws of heavenly stars, 
would know the mysteries and power of yajna in the 
highest heaven, abide by the sustainer of the laws of 
Rtam, and realise the Truth, observing the laws by 
themselves. 
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f^cRTT 1 MoMI-J I"q •HdcH 

dcf^HMrKIlRtU H cb^r^m - : Xfil l 'C5: II 3 II 

3. Ahhoyuvas-tanvas-tanvate vi vayo mahad- 
dustaram purvyaya. Sa samvato navajdtas- 
tuturyat sihham na kruddham-abhitah pari sthuh. 

Those who eliminate sin and perplexity grow 
inwardly in the self and offer incomparable gifts of 
austerities and meditation for the eternal power, Agni 
within. And he, the lordly power newly arisen in the 
soul, would, like a passionate lion, destroy the hostile 
powers prowling around. 

trpra ^hAh arrsfar ^ hq n i 

mR rnm RnRc\m RiuiRh II II 

4. Mdteva yadbharase paprathano janamjanam 
dhayase caksase ca. Vayovayo jarase yaddadhd- 
nah pari tmand visurupo jigdsi. 

Agni, rising and expansive, you bear and sustain 
every person like a mother, taking and giving food for 
nourishment and enlightenment. You go to everyone, 
shine as fire within for a new lease of life even for the 
weak, and in this way you glorify life, and by yourself 
go on self-revealing, taking on new and universal forms 
of life. 

'srrq- i 

■CRT -q^T TRT [Add TfAqqT: II V, II 

5. Vajo nu te savasas-patvantam-urum dogharii 
dharunam deva rayah. Padaiii na tayurguhd 
dadhdno maho raye citayann-atrim-aspah. 
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Agni, light of life, generous giver, may your 
omnipotence protect the strength and courage of 
humanity to the highest degree, our plenty and prosperity 
to the utmost bounds, and may you, we pray, protect 
the wealth of humanity like a guard holding his foot 
firmly down. And revealing the light of divinity in the 
cave of the heart, enlightening the devotee for great 
spiritual wealth, you bless all with the vision of Divinity. 

Mandala 5/Sukta 16 
Agni Devata, Puru Atreya Rshi 

"d fi=m ^ MvIIwPMi-mI'H ^rfsTT TTT: II ^ II 

1. Brhadvayo hi bhdnave’rcd devaybgnaye.Yam 
mitram na prasastibhirmartaso dadhire purah. 

For heat and light, energy and power, and for 
vision and excellence in life, study, develop and revere 
that mighty inexhaustible Agni with vast and rich inputs, 
which like a friend, people have lighted and instituted 
as a prime and divine power with high praise and 
celebrations since the earliest times. 

tt % ■qDprrhTT ^rtt ^ Frt sTTpr: i 
fst lo^^ftn+T^T^FTT ^ cllf^Udid || ? || 

2. Sa hi dyubhir jananam hota daksasya bahvoh. 
Vi havyam-agnirdnusag-bhago na varamrnvati. 

With light and power, and with holy acts, Agni, 
highpriest of humanity, giver of the strength of arms, 
bears our inputs to the divinities of nature and, like a 
friend, brings us cherished gifts of nature and Divinity. 
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Agni makes the development and achievement possible 
like Bhaga, excellence incarnate. 

TcTTR 1 it MU 1 : ^<VllTolN: I 

’MR^d/cjMrui WT II 3 II 

3. Asya stome maghonah sakhye vrddhasocisah. 
Visvd yasmin tuvisvani samarye susmamddadhuh. 

In the song and celebration of this mighty power 
of excellence, in the friendship of this lord of high light 
and majesty, in this roaring power and energy, in this 
noble master of wealth and all round prosperity, Agni, 
in which all mankind place their faith and trust, let us 
all abide, invest, preserve and develop our power and 
potential, and from this let us receive our strength and 
fragrance of life. 

3 TSJT ifrr TTrrt XTcfiV-Rl I 

■ucgI "trir n x u 

4. Adhd hyagna esdm suviryasya manhana. 
Tamidyahvam na rodasi pari sravo babhuvatuh. 

Agni, lord refulgent of power and glory, bless 
these heroes with the gifts of strength and noble valour. 
As the heaven and earth go round that mighty sun in 
orbit and homage, so do the honour and valour of life’s 
dynamics move round you. 

H pff oTRTlTTi uuIH 3 TT I ~Q cRT ~Q TfTd: 
WfW fMJd&Y TptJ^tY f ST II II 

5. Nuna ehi varyamagne grnana a bhara. Ye vayam 
ye cha suryah svasti dhdmahe sacotaidhi prtsu 
no vrdhe. 
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Agni, come and bless us now as ever, come 
roaring, rejoicing and joining our celebration, bring us 
the gifts we cherish. All of us here and all the brilliant 
brave wholly dedicated to you pray for peace and joy. 
Come as a friend, our own, promote and advance us in 
the battles of life’s dynamics. 


Mandala 5/Sukta 17 
Agni Devata, Puru Atreya Rshi 

3TT frSTT cToqTTnjcTq 1 I 

3rftr n ^ n 

1. A yajnairdeva martya ittha tavyamsamutaye. 
Agnirh krte svadhvare pururilitavase. 

Come Agni, generous self-refulgent life of the 
world, the entire humanity thus, having organised holy 
projects of peace and non-violence, invokes and invites 
you, potent power, with yajnas for the sake of protection 
and advancement in knowledge, power and 
achievement. 


3^q 


3TRTT 


A (Amvii'rqN xrt II ^ II 


2. Asya hi svayasastara dsd vidharman manyase. 
Tam ndkam citrasocisam mandram paro marii- 
saya. 

O man, honourable in your own right by your 
own virtue, dedicated to your particular duties of 
Dharma, with best of thought and mind, with your words 
of mouth, for sure, praise that Agni, bliss beyond 
suffering, wonderfully brilliant, charming and gracious, 
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and supreme over all. 

3H<M cj|^| ^34(^41 ^T34I^Th <Edl pKI I 
f^cTT T#FTT || 3 || 

3. Asya vasa u arcisa ya ciyukta tujd gird. 

Devo na yasya retasa brhacchocantyarcayah. 

O man, blest with the holy speech of communion 
and the divine light of this Agni, by whose energy- 
showers streams of adoration shine all round widely 
like rays of the sun, by that same holy light and divine 
speech destroy the want and suffering of existence. 

3EW cbfa^dfll c(^T8T3TTI 

3TSJT fcuMt4 T tT vMd II ^ II 

4. Asya kratva vicetaso dasmasya vasu ratha d. 
Adhd visvasu havyo’ gnirviksupra sasyate. 

By the yajna and holy action of this brilliant 
generous power, creators of positives and destroyers of 
negatives, men of wisdom and discernment, achieve 
wealth and circulation of wealth by modes of transport 
and communication. And then Agni, venerable power 
for development, is valued and honoured among all 
human habitations. 

Mjfc JdPsT TJr^^fSTII V. II 

5. Nu na iddhi varyambsb sacanta surayah. Urjo 
napadabhistaye pahi sagdhi svastaya utaidhi 
prtsu no vrdhe. 

Brave men of knowledge, wisdom and brilliance 
study, produce and bring us cherished gifts of Agni, fire 
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and electricity, gifts of divinity, by word of mouth and 
steady application. Agni, O power of permanence, for 
all our good, protect and promote energy, be strong and 
strengthen us for all our good and well-being, and stand 
by us for our success and advancement in our battles of 
the business of life. 


Mandala 5/Sukta 18 

Agni Devata, Dvita Mrktavaha Atreya Rshi 



4ku Pj: qVfmm %?t: 


: I 


favchll ^TT 34Mrill -RtTV tUi/fa || ^ || 

1. Pratarcignih purupriyo visah stavetatithih. 
Visvani yo amartyo havyd martesu ranyati. 

Let Agni, beloved of all people, freely roaming 
around as a visitor, be welcomed and honoured early 
morning, the immortal spirit and power which pervades, 
energises and beatifies all acts and things worth doing, 
giving and receiving among the mortals. 

fed I’M 1 TJrTTcrtfH cT t^T Wit I 

TT sLtT 3HMNcHmdl f%frT 3TRrJT II ^ II 

2. Dvitaya mrktavdhase svasya daksasya mam- 
hand. Indum sa dhatta dnusak stotd citte amartya. 

Agni, immortal spirit and power, by virtue of 
the grandeur of your own potential bring light and 
sweetness, power and prosperity for dvita, dedicated 
celebrant twice born, educated and cultured, who loves 
free knowledge and bears the knowledge and power 
for your service only. 
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3TilVr T8TT oElWcITcl f^cT II 3 II 

3. Tam vo dirghdyusocisam gird huve maghondm. 
Aristo yesam ratho vyasvadavanmyate. 

O dedicated celebrants, for you with holy words 
of prayer I invoke Agni, harbinger of light and power, 
good health and long age, that presiding power of yajna, 
that welcome visitor. O lord giver of speed, power and 
progress, Agni, I pray for them whose chariot, blest with 
light, power and prosperity as they are, rolls on 
unchallenged. 

err pretT miPh i 

t-dluf * ^iciiffi ■srfarr -qf^n x n 

4. Citrd vd yesu didhitirasannukthd panti ye. 
Sfirnam barhih svarnare sravamsi dadhire pari. 

Who are the holy visitors like Agni? Who are 
the dedicated celebrants and yajnic devotees of Agni? 
Those in whom the light of Divinity shines bright and 
various, who preserve and promote holy songs of 
dedication and pursue yajnic actions, and who spread 
holy grass on the vedi, propagate knowledge, and bear 
and offer holy materials in yajnic projects of love and 
non-violence among people for the sake of peace and 
ultimate freedom of salvation. 

-ST-qf I y ^Tcrf 

mMHi irnrrq n ii 

5. Ye me pancdsatam dadurasdndm sadhastuti. 
Dyumadagne mahi sravo brhatkrdhi magho-nam 
nrvadamrta nrnam. 
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Those who give me fifty modes of speed and 
progress in life alongwith their description and words 
of thanks to Divinity, for those men of power and 
excellence among the leaders of humanity, O lord of 
light and heavenly knowledge, Agni, spirit of 
immortality, just like a human friend and leader, create 
and bring honour and glory of vast and universal order. 

Mandala 5/Sukta 19 

Agni Devata, Vavri Atreya Rshi 

3T«^^8JT: XT A\d-d ^ c[cler faHAJchrl I 
md/ci ii ^ ii 

1. Abhyavasthdh pm jay ante pm vavrervavrisciketa. 

Upas the maturvi caste. 

For the man of attainment, adverse circum¬ 
stances do arise. Let the man in the real situation accept 
this eventuality. And then, let him be close to mother 
Divinity for light and rise to face it successfully. 

i||pd I 

anvrt fcifci vl- ii ^ ii 

2. Juhure vi citayanto’nimisam nrmnarh panti. 

A drlharh puram vivisuh. 

Those who challenge adverse circumstances and 
sit by Agni, light of Divinity, day and night without a 
wink of sleep, they enter the adamantine city celestial. 

3TT A-ddt I 

PitchJ^dl ^^cJ^r-gqTTrs^TXTdl^: || 3 || 
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3. A svaitreyasya jantavo dyumadvardhanta 
krstayah. Niskgarivo brhaduktha end madhvd na 
vdjayuh. 

Living beings of spatial waters, common men 
on earth, the man wearing a golden necklace, and the 
priest chanting loud hymns, loving and wanting food 
and energy sweet as honey, all grow by the energy of 
vital fire and, with holy chant and yajnic action, develop 
the light and power of brilliant Agni. 

M wed l 

-STITT ^ II II 

4. Priyarh dugdham na kdmyam-ajdmi jdmyoh sacd. 
Gharmo na vajajatharo ’dabdhah sasvato dabhah. 

Friend and associate of heaven and earth, 
intrepidable, eternal, dynamic, like the vital fire of the 
body which assimilates all it receives for energy, I, living 
fire of existence, receive and assimilate all I love as 
delicious milk and remain unconquered. 

cFtoi TT 3TT tf 'MWHI cUqm ciLLjH: I rTT 
frl j HI: ■odF'Irll ^ '^Tf'^T TUTTSTT: || q || 

5. Krilanno rasma a bhuvah sam bhasmand vayund 
veviddnah. Td asya sandhrsajo na tigmdh 
susamsita vaksyo vaksanesthah. 

Agni, radiant as rays of the sun, sporting with 
the wind and self-declaring with heat and ash, come 
and be good to us, and so too may be those potent flames 
of yours, fierce, fiery, sharp and penetrating, fully 
collected and intensified in form in vehicles and batteries 
for transport and communication. 
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Mandala 5/Sukta 20 

Agni Devata, Prayaswantah Atreyah Rshis 

■erRTfTTrTq yet P^fl Tltrq | 

d^dl 'Jd'MJ II ^ II 

1. Yamagne vdjasdtama tv am cinmanyase rayim. 
Tam no girbhih sravdyyam devatrapanaya yujam. 

Agni, scholar of eminence, expert in matters of 
food, energy, success and victory in the affairs of life, 
whatever you think is the real wealth worthy to be heard 
of, acknowledged, and, accepted for application as 
friendly and companionable power, speak to us among 
the generous and illuminative divines in words of truth 
in faith with admiration. 

H-PPl 7T aUfil Vld't-I: I 

3TjT ^-U^^cl'd^l II y II 

2. Ye ague nerayanti te vrddhd ugrasya savasah. 
Apa dveso apa hvaro ’nyavratasya sascire. 

Agni, these senior dedicated devotees of yours, 
who take to the strength of your power and passion for 
truth, do not waver in their faith, they keep away from 
malice, crookedness, double dealing and tortuous 
behaviour. 

SmU ct 'Pt i 

-qoEf ftpr Md'w-dl ^c||^ ii 3 || 

3. Hotbrain tva vrmmahe ’gne daksasya sadha-nam. 
Yajnesu purvyam gird praysvanto havd-mahe. 

Agni, we opt for dedication to you, original 
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yajaka, generous giver, agent and instrument of strength 
and success, and, creatively endeavouring in our yajnic 
programmes, we invoke and invite you with the holy 
voice of faith. 


4. 


\ j\n pfedl’d fjchdl 

n * n 

Itthci yathd ta utaye sahasavan divedive. Raya 
rtdya sukrato gobhih sydma sadhamado viraih 
sydma sadhamddah. 


O lord giver of strength and light of life, 
enlighten us so that we may, under your protection, 
advance on way to wealth and rectitude day by day, and 
by our words and voice be your companions and co¬ 
dwellers in the home, blest with brave children. 


1. 


Mandala 5/Sukta 21 

Agni Devata, Sasa Atreya Rshi 


yntcj-rcu fr 
3T5J* ^H bcjdT^'U II ^ || 


Manusvattva ni dhimahi manusvat-samidhi-mahi. 
Ague manusvadahgiro devan-devayate yaja. 


Agni, light of life, like a living human presence 
we meditate on you. Like a living human power, we 
enkindle, serve and develop you. O breath of life, 
Angira, like a human power and sagely presence, inspire 
the brilliant and generous sages with the light of life for 
the sake of those who love the divinities. 


vA % n jhmI'h fssro 1 1 

JN-rf4^|| t-lhl'tltHH II ^ II 
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2. Tvam hi manuse jane’gne supnta idhyase. 
Srucastvd yantydnusak sujdta sarpirasute. 

Agni, fire of life, loved and kindled, you shine 
and blaze in the human community. Excellent in form 
and beauty by birth and nature you are, and ladles full 
of ghrta move to you in love and faith and, on the 
oblations of ghrta, you rise and shine among humanity. 

Tcrf f^Tci fMlrffll ddlt-rf I 

^ cRcf dd41o6d II 3 II 

3. Tvam visve sajosaso devaso dutamakrata. 
Saparyantastva kave yajhesu devamilate. 

All the divine powers of nature and all brilliant 
sages of humanity in one accord, with love and 
reverence for you, install you as the conductor and 
carrier of their yajna forward. Serving you, O visionary 
of poetic excellence, they honour and worship you as a 
divine power in their yajnas of creative and corporate 
projects. 

■§cf erf ddd-dAU-efil41'oild | nfrf^: prpF; 

rfird^Jd^l <Mli4qi4d: ^RTTFq <Mlldqi4d: II ^ II 

4. Devam vo devayajyayd’gnimilita martyah. 
Samiddhah sukra didihyrtasya yonimdsadah 
sasasya yonimdsadah. 

O sages and scholars, with your service in yajnas 
of love and non-violence in honour of the divinities of 
nature and noble humanity, man serves and worships 
the generous and radiant Agni. O radiant power and 
presence, Agni, pure and potent, lighted and raised to 
the full, shine on, illuminate the truth of existence and 
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the flow of life from the particle onward and reveal the 
chain of cause and effect in the process of evolution. 


Mandala 5/Sukta 22 

Agni Devata, Vishvasama Atreya Rshi 

T fctecRTpq ifacIcM | 

^TT l%f?T ll ^ II 

22. Pravisvasdmannatrivadarca pavakasocise. 
Yo adhvaresvidyo hotd mandratamo visi. 


O vishvasaman, master of all world power and 
property, songs of praise and prayer, peace and 
tranquillity, shine, illuminate, develop, honour and sing 
in celebration of Agni, blazing as fire, pure and potent 
power and presence of nature and humanity, yajaka, 
creator and giver, most enlightened and blissful among 
people, worthy of song and celebration in yajnic 
projects. Celebrate Agni like Atri, man of vast 
knowledge and freedom from suffering. 


2 . 


'-HMe/cJ'H cTSjtrTT | 

TT W TtWptWSTT II ^ II 

Nyagnim jdtavedasam dadhata devamrtvijam. 
Pra yajha etvdnusagadyct devavyacastamah. 


Hold on to Agni, meditate, worship the power 
omnipresent in things born, generous Divinity, cosmic 
yajaka in seasons of time, holiest friend and companion, 
haven and home of divinities such as earth and heaven, 
and ultimately the power that winds up the cosmic game. 
May that Power and Presence, most intimate, reveal 
Itself in the heart, the friend, the Self. 
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iWchr^Hl-i r^TT <?cT HdltH I 
arqVrcr^ ^TPim' 3TqFiTf|rii 3 n 

3. Cikitvinmancisam tvd devam martdsa utaye. 
Varenyasya te ’vasa iyanaso amanmahi. 

Agni, refulgent lord of life and giver of light, 
we mortals, approaching the generous lord of supreme 
intelligence worthy of choice for protection and 
enlightenment, meditate on your presence and pray for 
the favour of your grace. 

3T5^ r^rch^i^ A jd cTe/: tHs^-l I rt r# fdviM 

4. Ague cikiddhyasya na idam vacah sahasya. Tam 
tvd susipra dampate stomairvardhan-tyatrayo 
girbhih sumbhantyatrayah. 

Agni, giver of strength and courage, listen to 
this word of our prayer for light, protection and 
advancement. O lord of gracious visor and presiding 
power of the home and family, celebrants free from three 
kinds of suffering, of body, mind and soul, exalt you 
with songs of celebration, supplicants free from three 
kinds of passion, hate, anger and greed, adore you with 
words of worship. 

Mandala 5/Sukta 23 

Agni Devata, Dyumna Vishvacharshani Atreya Rshi 

3T5T 'tft tTeTR | 

pcl^ca ilVTfNunt ^TTiTrtclI^N II ^ II 

1. Agne sahantamd bhara dyumnasya prdsahd 
rayim. Visvd yascarsanirabhya sd vdjesu sasahat. 
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Agni, commander of honour, power and majesty, 
bring us that wealth of strength and courage of the 
conviction, honour and dignity most forbearing, 
challenging and victorious which may instantly face, 
fight and overthrow all the opposing forces against 
humanity in the battles of life. 

rTtfir MrHJNsi Tf*T 3TT I 

rci % WTT 3T^rTT ^TrTT II ^ II 

2. Tamagne prtanasaham rayim sahasva a bhara. 

Tvaih hi satyo adbhuto data vajasya gomatah. 

Agni, commander of valour and power, 
forbearing, challenging and victorious, bring us that 
overwhelming wealth of fighting force and stability 
which may face and overthrow the opposing forces of 
the enemy. You are the pillar of truth indispensable, 
wonderful, generous giver of food, energy and 
endurance, wonderful and in possession of cows, lands 
and the right language of communication. 

sildU 'H'U'tf o^lPd ■stTErt ^7 II ^ II 

3. Visve hi tvd sajosaso jandso vrktabarhisah. 

Hotdram sadmasu priyam vyanti varya puru. 

Agni, all people, all friendly and allied forces 
ready in arms for the call, come and make choice offers 
of things required, without reservation, to you, host and 
yajaka, dear most welcome in homes and seats of 
government. 



Tct+: dlPfe II X II 
















MANDAL - 5 / SUKTA - 24 


321 


4. Sa hi sma visvacarsanirabhimdti saho dadhe. 
Agna esu ksayesva revannah sukra didihi dyumat 
pavaka didihi. 

Agni, that all watchful commander of the world 
brings us challenging strength and victorious force. 
Agni, light of life and ruler of the world, in these homes 
and places, shine, lord of wealth, shine for us, fire pure 
and light illuminating, shine in command of the wealth 
and honour of humanity. 

Mandala 5/Sukta 24 

Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gopayana or Laupayana Rshis 

3Tg ret m ^tttt fdmr n ^ n 

1. Ague tv am no antama uta trata sivo bhava 
varuthyah. 

Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. 

crcjrftrcrc^rai 3 T^rt ^rf t rftr 11 ^ n 

2. Vasuragnir-vasusrava accha naksi dyumatta- 
marh rayim ddh. 

Agni, you are the home and shelter of the world. 
Pure and purifier, you create and give the food for life 
and energy, wealth and honour. Give us the food, energy 
and light of life. Come and pervade this home as the 
very spirit and security. 



II 3 II 
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3. Sa no bodhi srudhi havamurusya no aghayatah 
samasmat. 


Such is Agni. May the lord awaken us, listen, 
enlighten us. Hear our prayer, save us from all sin. We 
want no sin. We love no sin and evil. 


4. 


7T r^tt VII Pol 8 cflf5[cT: £ uRsfrzT: II >£ II 

Tam tva socistha didivah sumnaya nunamimahe 
sakhibhyah. 


Lord most pure and purifying, light of 
illumination, with all our friends, for sure, we pray to 
you for peace and life’s well being. 


Mandala 5/Sukta 25 

Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 

3h-c«>| aduHcta uIPh I 

pj^rmTjcTT^rf ■q^rfct fg^r: n ^ ii 

1. Acchd vo agnimavase devarit gasi sa no vasuh. 
Rasat putra rsunamrtava parsati dvisah. 

Sing well of Agni, light of Divinity, with 
enthusiasm, for your protection and progress. He, spirit 
of truth and rectitude, who inspires the sages with the 
light of truth and life’s stability may, we pray, give us 
wealth and stability. Agni is a saviour as a son is, 
overcomes hate and enmity and takes us across the seas 
of life. 

-4 W Di^HHTv^^n'rsTTi 
£ldU PdRcfPsT'MIII y II 
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2. Sa hi satyo yam purve cid devasascid yamidhire. 

Hotdram mandrajihvamit suditibhirvibhdvasum. 

That alone is true, unquestionable and inviolable 
whom the seniors and brilliant sages kindle and install 
on the vedi, the leader and ruler, liberal giver and host 
of yajna, sweet and serious of tongue and commander 
of wealth and splendour by virtue of his innate light 
and flames of holy fire. 

(Swami Dayananda applies this mantra to the 
choice and investiture of a ruler.) 

3TTJ 1 TTOT ^T: || ^ || 

3. Sa no dkiti varisthaya sresthaya ca sumatya.Agne 

rayo didihi nah suvrktibhir-varenya. 

Agni, O lord of our love and choice, life of life, 
light of the world, give us the stability of mind and 
intelligence and, alongwith the highest, choicest and 
best thought and understanding, kindle and bring us 
splendid wealth with do’s and don’ts of holy teaching. 

34Phi 1 shfit: fimsm n n 

4. Agnirdevesu rajatyagnir-martesvavisan. 

Agnirno havyavahano’gnim dhibhih saparyata. 

Agni, life of life, light of existence, revealing 
intelligence, natural energy, leading light, pervades, 
energises, inspires, shines, illuminates and enlightens 
as it is present in divinities such as earth, and nobilities 
such as scholars and sages, and vibrates in all mortals. 
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O scholars and sages, serve, pursue, and develop Agni 
with the best of your intelligence and understanding. 

ar^Trf 1 ^IcRI^Td TJsT c^lfd CAVIN' II II 

5. Agnis-tuvisravastamam tuvibrahmanamuttamam. 
Aturtam sravayatpatim putram dadati dcisuse. 

Agni, generous light of yajna, gives to a liberal 
yajaka and man of charity progeny fond of study and 
listening, abundant in food and wealth, widely read in 
sacred lore, most virtuous and invincible, who brings 
honour and glory to the parents. 

: I 

3 Tffrr^t biid 11 ^ u 

6. Agnirdaddti satpatim sdsdha yo yudhd nrbhih. 
Agniratyam raghusyadam jetaramaparajitam. 

Agni, lord of light and ruler, gives us a leader, 
ruler, and progeny who protects and supports the good, 
who fights and wins over evil with arms and forces, 
and to this invincible victor he gives transport and 
communications of fastest efficiency. 

rcKfil^aMl adl'tH II V3 II 

7. Yad vahistham tadagnaye brhadarca vibhavaso. 
Mahislva tvad rayistvad vaja udirate. 

The fastest transport, fastest communication, 
lightning adoration is for Agni, lord of light and power. 
Shine high and wide and intense, blazing power, and as 
all greatness and grandeur flows from you, so do all 
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wealth, all energy and all victories flow from you. 

era 1 3T5RTT I 

^eTTef H^kHl'sTT t-cUHl 3fr[rml Rc(: II Z. || 

8. Tava dyumanto arcayo gravevocyate brhat. 

Uto te tanyaturyathd svano arta tmana divah. 

Blazing are your flames of fire, radiant your rays 
of light. Your identity is proclaimed like rumble of the 
cloud, and your voice like thunder and lightning radiates 
from heavens by itself. 

TTcrf 3Tftr UgUH c^f^T I 

xrm fratrai ^rd feu: W iraci n ^ u 

9. Evan agnim vasuyavah sahasdnam vavandima. 
Sa no visva ati dvisah parsannaveva sukratuh. 

Thus do we, aspiring for wealth and power, 
adore and celebrate you, lord of forbearance, challenge 
and victory. May Agni, omnipotent lord of holy action, 
save us and, like a boat over seas, help us cross over all 
hate and enmity of the world. 

Mandala 5/Sukta 26 

Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 

37ri "qracB tjjAiMl -rprat era i 
art <ra^cTi^f+^ru ^ n 

1. Ague pdvaka rocisa mandraya deva jihvayd. 

A devdn vaksi yaksi ca. 

Agni, light of Divinity, fire of life, generous and 
brilliant giver of knowledge and enlightenment, with a 
sweet and lustrous tongue, bright and blissful, you bear 
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and bring the divinities of nature and nobilities of 
humanity to the vedi and serve them from here with 
light and energy. 

A i^rihrFTT i 

^cJT 3TT chd'M 1 ^-|l ^ II 

2. Tam tvd ghrtasnavimahe citrabhdno svardrsam. 
Devah d vitaye vaha. 

Agni, pure and purifier, light of fire feeding on 
ghrta, showerer of life’s beauty and grace, shining with 
manifold lustre, indeed the very light and bliss of 
heaven, we pray: With a sweet and lustrous tongue of 
flame full of bliss, bring for us the nobilities and 
divinities of nature and humanity for a feast of pleasure 
and enlightenment and serve them with love and 
reverence. 

clirdsU'd ^TT cRTcT TTf^yfqfF I 

3TU 1 Gj^fascTTii ^ || 

3. Vitihotram tvd have dyumantam samidhimahi. 
Ague brhantam-adhvare. 

Agni, creative visionary of the light of heaven, 
in our yajnic project of love and non-violence, we invoke 
and enkindle you, universally great, self-refulgent and 
giver of the gifts of peace and enlightenment. 

3TJT j/fe c*c|fi4oLKld<M I 

sUdlt cjun^ II X || 

4. Ague visvebhird gahi devebhir-havyaddtaye. 
Hotdram tvd vrmmahe. 

Agni, light and fire of yajna, spirit of creation 
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and cooperation, come with all the divinities and 
nobilities of nature and humanity for the presentation 
of the fruits of yajnic creation. We elect and invite you 
as the presiding priest and the chief yajaka. 

3TTT/ cfFI 

dferw ii ii 

5. Yajamdndya sunvata dgne suviryam vaha. 
Devaird satsi barhisi. 

Agni, giver of the prizes of yajna, come with 
the divinities, sit with the nobilities on the holy grass in 
the holy assembly, bearing noble vigour and splendour 
for the host of yajna who prepares and offers the pleasure 
and power of peace and excellence in the yajna and 
bless him and all. 

■*rfg>jpT: srqtfor wrffr i 

ddldl II ^ II 

6. Samidhdnah sahasrajidagne dharmani pusyasi. 
Devdnam duta ukthyah. 

Agni, burning and blazing, winning a thousand 
forces over, you protect and promote the universal 
values of knowledge and practical conduct in 
cooperation. Surely you are the adorable harbinger of 
the bounties of God and nature for humanity. 

^riftf did d'dt-l sU d dl4 I 

■ST&rtrTT dddhd^d II V3 II 

7. Nyagnim jdtavedasam hotravdham yavisthyam. 
Dadhdtd devam-rtvijam. 

Hold on to Agni, light and fire of life, pervasive 
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in all things in existence, bearer of yajna fragrance, most 
youthful energy, and divine yajaka of nature and 
humanity. 

t-dujld II £ II 

8. Pm yajna etvdnusagadyd devavyacastamah. 

Strmta barhirasade. 

May the yajna, creative and fragrant activity of 
mankind and nature, spread around in due order and 
reach the bounds of divinities pervasive unto the ends 
of the expansive universe. Come ye devout performers, 
spread the holy grass for the yajnas and expansion of 
the fire and fragrance. 

TT^ y-bdi 3±rVcHl frpr: til'd-d ^r&TTT: I 

dcUtt: tWdl 1%^TT II R II 

9. Edam maruto asvina mitrah sidantu varunah. 

Devasah sarvaya visa. 

May the Maruts, dynamic leaders, Ashvins, 
complementary powers like teachers and preachers, 
friends, Varuna, judges, and brilliant nobilities with all 
the people come, and sit on this vedi for yajna. 


Mandala 5/Sukta 27 

Agni and Indra-Agni Devata, Tryaruna Traivrshna, 
Trasadasyu, Paurukutsa, Ashva-medha Bharata, orAtri 

Bhauma Rshis 


3td'jW-dJ t-ld-j'fdm^ -R TTT^T -dfd'yj 3T^TT I 

d^-uJII ^tdd-^dldt ^uifv^chd II ^ II 
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1. Anasvanta satpatirmamahe me gava cetistho 
asuro maghonah. Traivrsno ague dasabhih 
sahasrair-vaisvanara tryarunasciketa. 

Agni, life and leader of humanity, the Lord, 
protector and sustainer of the true and the good, giver 
of higher knowledge, mighty powerful and dear as 
breath of life, shower of bliss for and from the earth 
and heaven and the sky, commanding existence, 
omniscience and beatitude, has blest me with tens, 
hundreds and thousands of cows and transports. I honour 
and exalt the lord of all wealth and power and pray the 
lord may know my people and my gifted power and 
potential and protect the same. 

^TTtf^TTTT^ raVlTd J IHj I 

cjgcjln* II ^ II 

2. Yo me satd ca vimsatim ca gonbm hari ca yuktd 
sudhurd daddti. Vaisvdnara sustuto vdvr- 
dhdno ’gne yaccha tryarundya sarma. 

Agni, life and light pervasive in the world, leader 
of entire humanity, honoured, exalted and exalting in 
the universe, you give me teams of twenty and hundred 
cows and horses yoked to well structured and firmly 
balanced chariots, pray give a happy and comfortable 
home for the man aspiring for the truth, beauty and 
goodness of life. 

TTcTT d 3TTT tHyPd -d'cbHI Hbffellil I ^Tt 

■r Pk'w/cmjh^ Mch^ThmlAr ^um uunbi n 3 11 

3. Eva te ague sumatim cakdno navisthaya navamam 
trasadasyuh. Yo me girastuvijdtasya purviryukte- 
ndbhi tryaruno grndti. 
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O lord of light and life, Agni, thus does 
Trasadasyu, the man terror for the wicked, aspiring for 
favour of your attention and kindness, Tryaruna, blest 
with physical health, mental insight and spiritual vision, 
with concentrative mind sings anew in praise of you, 
lord ever fresh and most youthful, who ‘for me 
(i.e.Trasadasyu, Tryaruna) reveal the ancient and eternal 
Word of omniscient awareness’. 


4. 


^rr 




■Hpl 'MH 11 >£ II 


Yo ma iti pravocatyasvamedhaya suraye. 
Dadadrcd sanim yate dadanmedhdimrtdyate. 


“Who for me reveals the ancient and eternal 
Word...”, whoever speaks thus in homage to Agni in 
the interest of the social order of the world and for 
advancement of the brave, enlightened people, to him, 
endeavouring with holy chant, may Agni give wealth, 
to him, aspiring for truth and rectitude, may the lord 
grant the light of divine intelligence. 


ZTF^tTr M-bMI: M: I 

CtHJ: II II 

5. Yasya md parusdh satamuddharsayantyu-ksanah. 

Asvamedhasya ddndh soma iva trydsirah. 

The loud and bold voices, creative acts and 
generous gifts of ‘ashvamedha’, national yajna in 
relation to threefold programmes for life, environment 
and energy, like a drink of soma, give me pleasure in a 
hundred ways. 
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T>f &iU±4H jWPucu^h 1 ^ II ^ II 

6. Indragm satadavnyasvamedhe suviryam. 

Ksatram dhdrayatam brhad divi suryamivajaram. 

May Indra and Agni, knowledge and power, 
force of law and enlightenment, generous and giving in 
a hundred ways, in this ashvamedha yajna, i.e., non¬ 
violent holy plan and programme of national 
development and governance, enact, uphold and sustain 
the social order as they hold the sun in the vast heaven. 
Unaging, ever young harbingers of honour and valour 
to the system, ever fresh they are. 


Mandala 5/Sukta 28 

Agni Devata, Vishvavara Atreyi Rshi 


1. 


ttUt xrreff f^TTcrcdTT ^f^rt 

MdMlf II ^ II 


Samiddho agnirdivi socirasret pratyahhusasa- 
murviya vi bhciti. Eti praci visvavara namobhir- 
devdh ildnd havisa ghrtdci. 


The fire of yajna, kindled and rising, reaches 
the light and energy in the solar sphere and, with its 
various and expansive lustre, extends to the dawn, and 
then the East. Vishvavara, laden with versatile food and 
energy for the world, activating nature’s bounties like a 
yajnic ladle full of ghrta, it illuminates and showers the 
world with gifts of Divinity at the end of the dewy night. 
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TjfRSAWIni ^.fcjbcp Uc^H TT5RT 

i f^rN tt afg; <r^ui uht-ci^jrdsizrEfg Pr ^ 

SJrt^rt: II ^ II 

2. Samidhyama.no amrtasya rdjasi haviskrnvantam 
sacase svastaye. Visvam sa dhatte dravinam 
yaminvasydtithyamagne ni ca dhatta it purah. 

Agni, 0 light and fire of life, kindled and raised 
in the vedi and in the mind, you rise and shine in the 
midst of immortality and abide with the supplicant 
yajaka as a friend for his life’s well being. Whoever 
you inspire, invigorate and, as a friend, take up under 
your care and protection, the person wins, holds and 
commands the world’s wealth in existence and, since 
then for all time, O light divine, he offers service with 
complete surrender in obedience to your will like 
hospitality in obligation to an honoured guest. 

3Tg ^tsf TWt TTT#fTT5 TT^f MII Pi TF?TI 

<^u]bd 113 11 

3. Agne sardha mahate saubhagaya tava dyumnd- 
nyuttamani santu. Sam jaspatyam suyamama 
krnusva satruyatamabhi tisthd mahamsi. 

Agni, mighty power, may your highest gifts of 
wealth, honour and splendour be for great good fortune 
and well being in life. Make our homes full of conjugal 
bliss, well maintained with discipline and control. Help 
us face and fight out the greatest enemies in the conflicts 
of life. 

TT%xrr5P cFr? TTcT 1 

3rirr 11 x 11 
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4. Samiddhasya pramahaso ’gne vande tava sriyam. 
Vrsabho dyumnavdh asi samadhvares-vidhyase. 

Agni, mighty ruling power of the world, burning 
bright and great, I honour and adore your wealth and 
splendour. Valorous and generous, prosperous and 
majestic, you shine glorious in the yajnic projects of 
the world. 

Tlffer 3W 3TTl|rT ^TF^f T I 

^%s^cJ|o6Ph' II V. II 

5. Samiddho agna dhuta dev an yaksi svadhvara. 

Tv aril hi havyavalasi. 

Agni, invoked, kindled and raised to the full in 
light and splendour, you honour and inspire the 
nobilities of humanity and feed and replenish the 
bounties of nature. O noble power of the yajnas of love 
and non-violence, you are the receiver and disseminator 
of our oblations and you are the harbinger of the gifts 
of nature’s bounties. 

3TT v*£gldl ^FFTTSfff 1 

cpftsci ^cq-cn#=rq ii ^ ii 

6. A juhotd duvasyatd’gniriiprayatyadhvare. 
Vmidhvarii havyavdhanam. 

O man, honour and serve Agni with offers of 
fragrant havi in creative and developmental programmes 
of love and non-violence in humanity. Select, elect and 
serve the light and fire of life, receiver of our oblations 
and giver of the gifts of life and nature. 

(Swami Dayananda interprets Agni as the fire 










334 


RGVEDA 


of yajna, as the scholar and teacher who gives 
knowledge, and as the ruler who receives, creates and 
distributes the wealth in the social order of humanity 
with love and without violence.) 

Mandala 5/Sukta 29 

Indra, Indra Ushana Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 

st/d*4l l^NI tfcHI RoMI dUd-d IStd'Pd 

^TTH^: TJcTcf II S II 

1. Tryaryamd manuso devatdtd tri rocand divya 
dhdrayanta. Arcanti tvd marutah putadaksds- 
tvamesdm-rsir-indrdsi dhirah. 

Indra, lord of power and ruling power of the 
world, in the holy yajna of the social order, its 
governance and administration, those heroes of the 
speed of winds honour and serve you whose strength 
and expertise is pure and sanctified : men of judgement 
and discretion who are thrice blest with full knowledge, 
noble action and devotion to Divinity; men of brilliance 
who are self-established with health of body, mind and 
soul, familial joy and social commitment; and men who 
enjoy the favour and grace of Divinity. Indra, you are 
their seer, philosopher and guide, imperturbable, 
inviolable and unchallengeable. 

y-bdi' y MNTR qfbrariri i 
3Tmfrt d^U'jydHHddi ^ ii ? ii 

2. Anu yadim maruto mandasdnamdrcannindram 
papivdmsam sutasya. Adatta vajramabhi yadahim 
hannapo yahvirasrjat sarvatd u. 

With dedication and loyalty, when the Maruts, 
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supportive heroes of the social order, serve and honour 
Indra, the ruler, happy and honourable, ruling and 
enjoying the state entrusted to him, then, just as the sun 
with thunder and lightning breaks up the clouds and 
releases the showers and mighty streams aflow, he too 
takes over the thunderbolt of law and power and, striking 
the serpentine demons of darkness and evil, sets the 
mighty streams of national energy to flow in showers 
and creative streams. 

<s^|U|| TTtTrTT TT TT3TT: I 

ihi'MfMcH II 3 II 

3. Uta brahmano maruto me asyendrali somasya 
susutasya peycih. Taddhi havyam manuse ga 
avindad-ahann-ahimpapivah indro asya. 

And may the Maruts, heroes of the winds, 
dedicated to Brahma and the Vedas and the ruling lord 
Indra, now drink of this soma of national honour and 
glory so well distilled by me. That honour and glory 
alone, dedicated to Divinity in yajna, for man can win 
cows and lands and holy wisdom, of which Indra alone 
is the guardian, having destroyed the forces of evil. 

34KldWl f SfcTt i% 'Esfc'm H-ifc|fiM Q^t-l' 
cfc: 1 3m^uhiui: Trfh 1 djMci 

’^Tll'tf II 

4. Ad rodasi vitaram vi skabhdyat samvivyanascid 
bhiyase mrgam kah. Jigartim-indro apajargurci- 
nah prati svasantcimciva ddnavam ban. 

And then Indra holds and firms up the earth and 
heaven separate and yet together pervading both with 
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his presence and power just like separating a fear- 
stricken deer and a devouring tiger by the power of his 
presence and holding off the demon tiger snorting 
fiercely. 

(Compare the laws of gravitation separating and 
holding together in firm relationship two heavenly 
bodies according to their mass and distance under the 
presiding presence of the force of natural omnipotence.) 

3T£T cRTErt TTOeF?r«T ^TT 3TJ 3T^: 'frPTtrtfq I 

Mr^d): ^TT: cF: II Ml 

5. Adha kratva maghavan tubby am dev a anu visve 
adaduh somapeyam. Yat suryasya haritah 
patanfih purah safirupard etase kah. 

And further, O lord of honour and power of 
omnipotence, all the divinities of nature and humanity 
offer you the drink of soma in response to your yajnic 
action of systemic integration and sustenance when the 
various rays of the sun radiating forward all round and 
nourishing life stop on the planet on your behest (to 
feed life and drink up the sweet juices of soma). 

dd ^Hl d^d^^JUI-rHJcb ch'ui yydl Rl^iMd | 
y-bd: cJtJjhi n s, n 

6. Nava yadasya navatim ca bhogantsakam vajrena 
maghava vivrscat. Arcantindram marutah 
sadhasthe traistubhena vacasd bddhata dydm. 

When Indra with thunder and lightning destroys 
ninetynine serpentine strongholds of evil and darkness 
obstructing the light of Divinity in this world, then the 
Maruts, guardian forces of humanity on earth, honour 
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and adore the omnipotent lord with trishtubha hymns 
of celebration. 

TRsjT ^Hcl-dilyfUt •HI chr^l ^r^NI 3ft ViHlhi I 

=ft W^FftF^T J-Kl'pH TTri PM^d, 

Wk II V9 II 

7. Sakha sakhye apacat tuyamagnirasya kratva 
mahisd tri satani. Tri sakamindro manusah 
sardmsi sutam pibad brtrahatyaya somam. 

Agni, a friend, for a friend, Indra, alongwith 
Indra and the holy action of Indra, the sun, in this world 
soon ripens the sap in three hundred fields and forests 
of man, and then Indra, great and generous, drinks up 
the soma in order to break the clouds of rain and let the 
rivers flow to fill three great lakes in three worlds of 
heaven, earth and sky. 


cFnt^f5t^3Tp=rT'5cn II £ II 

8. Tri yacchatd mahisandmagho mas tri sardmsi 
maghava somydpah. Karam na visve ahvanta 
devd bharamindrdya yadahim jaghdna. 

Indra, inviolable lord, commanding honour, 
power and excellence, when you ripen and mature three 
hundred great fields and forests and create and protect 
three great lakes of soma, all the divinities of the world 
invoke Indra like a great hero and offer homage since 
he breaks the cloud of serpentine hoards of showers. 

^vh i 

cFcTFTT 3#Trr2t^TTST ^^H|^ yjbuln || || 
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9. Usana yat sahasyairayatam grhamindra 
jujuvdnebhirasvaih. Vanvdno atra saratham 
yayatha kutsena devairavanorha susnam. 

Indra, glorious ruler, when the man of light and 
passion and you both come home by chariot driven by 
swift and robust horses, then, again with love and desire 
for victory, pray go with the thunderbolt and the best of 
the brilliancies and defend the strength and honour of 
the nation. 

iii^Tsfcb: I 

3pTTW dJ-M'trjun TqsR t^qroT 
■#5T: II ^o || 

10. Pranyaccakramavrhah suryasya kustayanyad 
varivo yatave ’kah. Anaso dasyuhramrno vadhena 
ni duryona dvrnah mrdhravdcah. 

Extend the orbit of enlightenment for the 
thunderbolt. Clear the paths and areas for development, 
peace and freedom of movement. Eliminate the 
shameless, the wicked and the thieves with punishment, 
and stop the entry of the malicious, throw them in jail. 

mSMlrUcisj i 3 tt 

M^CqThltfn 1 ^: TTTR 1 - 

tT^ru Rg. ii 

11. Stomasastva gauriviteravardhcinnarcindhayo 
vaidathinaya piprum. A tvamrjisva sakhyaya 
cakre paean paktirapibah somamasya. 

May the eulogies of the poetic lovers of song 
and their singers exalt you. Punish the man who exalts 
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and raises the warring forces against you. Let the men 
of simple honest mind be keen to make friends with 
you. Maturing and completing the plans and 
programmes of the state, celebrate and enjoy the honour 
and splendour of the order. 

Hc/icim: 

-dL et t 6 yiywjHi 3T^ cft ii ii 

12. Navagvasah sutasomdsa indram dasagvaso 
abhyarcantyarkaih. Gvyam cidurvamapidhdna- 
vantam te cinnarah sasamana apa vran. 

Men of new ideas treading new paths of 
knowledge and polity, men of controlled mind and 
senses, celebrants ready with distilled exhilarating soma, 
adore Indra with songs and presentations of homage 
and, celebrating him, the dedicated admirers, best of 
men and leaders, extol him revealing his vast but hidden 
virtues of divine knowledge. 

mR‘ -cHlfui rc^cfkll TT'OcFm I ^TT 

<£>U|cb M^rTTrffcRrsfa®|e|W II II 

13. Katho nu te pari carani vidvan virya maghavan 
yd cakartha. Yd co nu navyd krnavah savistha 
predu td te vidathesu bravdma. 

Indra, ruler of the world, mightiest hero 
commanding wealth, power, honour and excellence, 
sage and scholar, how shall we, in yajnic assemblies of 
the nation, fully describe, sing and celebrate your 
achievements and your potential, the exploits that you 
have done and those new ones you are sure to achieve 
henceforth ? 
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TTrTT P^dl ^<£>c|T 'mmfffcTt ^HnI chu'ui | ZTT 
f^T T ^STEcn" T ^ cRTT cff^TT 3Tf^T 

rT^Tt: II S’* II 

14. Eta visva cakrvah indra bhuryapafito janusa 
viryena. Yd cinnu vajrin krnavo dadhrsvan 
na te vartd tavisya asti tasydh. 

All these many exploits of the world [from 
creation and sustenance to organisation, organisational 
elimination included], Indra, ruler and lord of power 
and excellence, which you have done and which you 
would do, unresisted and irresistible, by nature and 
nurture, by vigour and valour, O wielder of the 
thunderbolt, bold and terrific, no one can comprehend. 
There is none who can obstruct, hold or surpass those 
overwhelming powers and forces of yours. 

■^5 ®rfcF^rqfrjTT ^rmFct ^rt -d vifcia i 

clWd *P?T cTFRJ T2T sftT: 3T?T 

TR II ^ II 

15. Indra brahma kriyamana jusasva yd te savistha 
navya akarma. Vastreva bhadra sukrta vasuyu 
ratham na dhirah svapd ataksam. 

Indra, the holy chant and homage of gifts, 
newest and latest, being offered, graciously accept and 
cherish, which, for you, O lord most powerful, we have 
created. Like a beautiful dress of thought and devotion, 
I, a sincere artist in pursuit of life’s wealth and peace 
and a steadfast and skilful maker, have designed and 
created the song like a chariot. 
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Mandala 5/Sukta 30 

Indra, Indra and Rnanchaya Devata, Babhru Atreya Rshi 

cRTHd cJW: SFX 3iMVdfd-4 444 sK‘ ddWdlH I 

^TT TRTT cpft TJH 441'dfh I d-d ^T^tt >4-b 

^Ati\ ^ II 

1. Kva sya virah ko apasyadindram sukharatha- 
miyamdnam haribhydm. Yo rayd vajri sutaso- 
mamicchan tadoko ganta puruhuta uti. 

Where is that thunderous catalytic power? Who 
saw that Indra, harbinger of peace and comfort travelling 
like a pleasing chariot along the waves of attraction and 
repulsion which, laden with wealth and wielding the 
force of thunder moves on and, invoked and invited by 
many for protection and promotion, goes to the house 
of the host with desire for the taste of life’s pleasure? 

34<41-d-d f McpJfd JHW-bU f^dJrt4-dldfip<*Sd I 
3P^rpsrr 3d 3tl£(V< d*/ ^SJPTT 3^TTT 11 ^ II 

2. Avacacaksam padamasya sasvarugram nidhd- 
turanvdyamicchan. Aprcchamcinyah uta te ma 
ahurindram naro bubudhana asema. 

With the desire to pursue and achieve success, I 
have discovered and described the science of this mighty 
source of immanent energy. Let me consult and ask 
others too who would speak of Indra, the energy, to me. 
And the best of men and leading scholars among men, 
enlightened all, we would realise and achieve it in full. 

TJ^dd ^d^TTrf <£>dldVd<s/diy dlP^^/d: I 
^^gn*pT^^f^kd^cpdd d'ddj 44d'44d: II 3 II 
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3. Pra nu vayam sute yd te krtdnidra bravdma ydni 
no jujosah. Vedadavidvdnchrnavacca vidvdn 
vahate ’yam maghava sarvasenah. 

The knowledge acquired and energy created in 
practice, O scholar, Indra, let us speak of and proclaim 
your achievements which you share with us. Let those 
who don’t know hear and know of it too. This scholar 
who bears the knowledge and power is the mighty 
possessor of honour and excellence, and he commands 
all the power and the forces. 

frgrf ^TTTT^ | 

3T3TCTH f%n=3TcfcrT fd^dl f^T f^TT e| | i|cW 4| | - 
up ll ll 

4. Sthiram manascakrse jdta indra vesideko yudhaye 
bhuyasascit. Asmdnam cicchavasd didyuto vi vido 
gavamurvamusriyanam. 

Indra, commander of light, knowledge and 
power, rising, you firm and resolve the mind to stability 
and constancy. In battle, you alone, by yourself, 
overcome many. You illuminate the cloud and the 
firmament and break the mountain with your power and 
force, and you recover and reveal the vastness of earth, 
the sun rays, the wisdom of knowledge and the ocean 
fire enshrined in words. 

■CRT ^TrEt 3Tprf%T: MUolfrl I 

-^ctT f^5ch 3p7T 3f^RT- 

II II 

5. Paro yat tvarh parama ajanisthah paravati 
srutyam ndma bibhrat. Atascidindradabha-yanta 
deva visvd apo ajayad ddsapatnih. 

















MANDAL - 5 / SUKTA - 30 


343 


When you, highest and best power, arise and 
manifest, bearing great name and high renown in far 
off regions, and win over and release the waters 
concealed in the cloud, since then all the forces of nature 
accept the power of Indra and obey the divine law. 

ajJVIdM TT TT Tf^: II ^ II 

6. Tubhyedete marutah susevd arcantyarkcuh 
sunvantyandhah. Ahimohanamcipa asayanam 
pra mayabhirmayinam saksadindrah. 

Vibrant heroes and these yajakas in obedient 
service offer you songs of adoration, prepare the food 
and distil the soma for you, Indra. And with his 
wondrous forces, Indra engages the crafty cloud holding 
the waters by his deceptive wiles and sleeping like a 
giant in apparent security. 

fcT rj TJSjf ^HMI l^-JIdl UMd-rHdehH: I 

3T>rt f^RT Tptfer ^TT^- 

fipceM IIV9 II 

7. Vi su mrdho janusa danaminvannahan gava 
maghavantsamcakanah. Atra ddsasya namuceh 
siro yadavartayo manave gatumicchan. 

Indra, commander of honour and valour, ruling 
lord of excellence, from your very emergence thirsting 
for battle, breaking the cloud with the roar of thunder 
and lightning, energising and winning prizes for 
humanity with the desire to make way for progress, you 
arise here and now and break the stronghold of the dark 
cloud locking up the waters of rain showers. 
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STRPT I 3^uld r^r^4i oR^fTRTT -^pch^cj 41^+41 
W^f: II 4 II 

8. Yujain hi mamakrtha ddidindra siro dasasya 
namucermathciyan. Asmdnam cit svaryam 
vartamdnam pm cakriyeva rodasi marudbhyah. 

Make me your friend and instrument since you 
break the top of the cloud, replete with vapours but 
resistant to release the rain, hold the firmament 
wheeling, circling and resounding, and divide space into 
earth and heaven and make them turn round and round 
like wheels for the winds to blow in the firmament and 
the humans to live on the earth. 

fw-m %’^TFT 3TT^snf^r ^5[cF cFT 

-*prt: I SFT 3TSTPT gTRT 

II II 

9. Striyo hi dasa ayudhani cakre kim md karanna- 
bald asya sendh. Antarhyakhyadubhe asya dhene 
athopa praid yudhaye sasyumindrah. 

Dasa, enemy of an inferior order, uses women 
as secret weapons and warriors. But what can these poor 
forces do against me (in violation of my discretion]. 
Let the ruler, Indra, see deep into both the language and 
warriors [of this enemy, the open policy and the secret 
tactics), and then advance upon the slavish enemy to 
engage him in battle. 

Trim; uidMpMdi'^cGd^ ddH&'Jdj ddif/d i^m 
yuch£i<{f fiiulfi: ^ddi 339-dd u ii 
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10. Samatra gavo’bhito’navanteheha vatsairviyuta 
yaddsan. Sam td indro asrjadasya sdkairyadim 
somdsah susutd amandan. 

If the cows exult in unison with calves 
everywhere, if the sunrays play together on the herbs, 
if the lands smile with greenery and the earth rejoices 
with her children, and then, suppose the cows were 
separated from the calves, the rays of the sun were 
intercepted from the herbs, the lands were locked off 
from greenery, the earth were bereft of her children, 
then must Indra, brilliant ruler of the earth and the skies, 
should join the mothers and children with his might so 
that the soma drinks distilled may gladden him and his 
ruling order. 

Ttmt c^m : ^ik'hn i 

■CTT^T: xtfqcrf 3T*2T 0 HUcj|^<1 

wmi RR ii 

11. Yadim soma babhrudhutd amandannaroravid 
vrsabhah sadanesu. Purandarah papivah indro 
asya punargavdmadadddusriydndm. 

When the somas, honours and pleasures of the 
earth, created, distilled and energised by the sagely 
scholars and people of yajnic creativity, exhilarate Indra, 
the ruler and his order, then the generous and valorous 
lord roars in the assemblies and in the homesteads and 
he, breaker of the enemy strongholds, having drunk of 
the honour and glory of the nation, again gives to the 
nation fertile lands, cows, open sunlight and words of 
holy speech. 
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12 . 


'4<p4cj -bvwl 3TTT3Hch^|cjj ^[^iR ^ci'H; -H^wl I 
-^TTTSRI^q; -q^rTT ~^nfA UciiU'MfnT ^TTRT 
HUim || ^ || 

Bhadramidam rusarnd ague akran-gavam catvari 
dadatah sahasra. Rnamcayasya prayatd maghd- 
nipratyagrabhisma nrtamasya nrndm. 


Agni, refulgent ruler, it is a great blessing of 
Indra, the sun, giver of four thousand rays of light, 
wealth of existence, and destroyers of negativities, 
which he collects from nature, and gives us. He is the 
best leader and guide of humanity, and with gratitude 
and best efforts we should acknowledge and benefit 
from these gifts of energy and power. 

^yivlfi J icii 3nr iTTfctr 

■HHIt-U-drb|: II II 

13. Supesasam mdva srjantyastam gavam sahasrai 
rusamdso ague. Tivrd indram-amanduh sutdso 
’ktorvyustau paritakmyayhh. 

Agni, refulgent ruler, brilliant forces, destroyers 
of evil and darkness, create and give me a beautiful home 
with a thousand bright rays of light, and at the end of 
the departing night in the light of the dawn, blazing 
fires bear distilled soma oblations and rise to Indra, the 
sun, and give him delight. 


II S'# II 

14. Aucchat sd ratriparitakmyd yah rnahcaye rdjani 

rusamdndm. Atyo na vdji raghurajyamdno 
babhruscatvaryasanat sahasra. 
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When the fugitive night of rest and peace in the 
home departs, having made up the want of light at the 
rise of dawn, blest and beautiful, collecting and bearing 
nature’s gifts, then babhru, the crimson sun, sustainer 
of life, moving like a flying horse at instant speed, 
showers four thousand gifts of energy and intelligence 
and the creative yajaka receives and shares the gifts on 
and from the vedi. 

W: ^5^ fsrqf: II ^ II 

15. Catuh sahasram gavyasya pasvah pratyagra- 
bhisma rusamesvagne. Gharmascit taptahpravrje 
ya asidayasmayastamvadama viprah. 

Agni, O self-refulgent light of life, glorious ruler 
of the world, let us receive and share four thousand gifts 
of the wealth of light, energy and intelligence present 
in the lights of the dawn, and let us, O friends of 
knowledge, vibrant scholars, receive and share that 
golden wealth and heat of life which is tempered and 
refined in the pravargya yajna of self sacrifice and 
surrender. 

Mandala 5/Sukta 31 

Indra, Indra or Kutsa, Indra or Ushana, Indra and 
Kutsa Devatah, Avasyu Atreya Rshi 



-q^T o^HlId -pun StR'bdl njfu qsm: fTP^t- 
TFT II ^ II 


1. Indra rathdya pravatam krnoti yamadhyasthd- 
nmaghava vajayantam. Yutheva pasvo vyunoti 
gopa aristo yati prathamah sisasan. 
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Indra, lord of honour and excellence, 
commander of power and forces, accelerates whichever 
supersonic chariot he rides and inspires whichever 
region he rules for a great leap forward to the heights. 
All round protector and pioneer, like a shepherd who 
leads and drives his flock and followers forward, he 
gives the clarion call, gathers his forces with the desire 
to advance and win, and goes fast forward, unhurt and 
unobstructed, first and foremost leader and pioneer 
thirsting to realise his ambition. 

3TTT ^RcU-qrfst eft;.- 3Tf*T^: 4MM ) 

cTRTT 1 

cFSI II ? II 

2. A pra drva harivo ma vi venah pisahgardte abhi 
nah sacasva. Nahi tvadindm vasyo anyadastya- 
menahscijjanivatascakartha. 

Indra, commander of horse and speed of 
progress, giver of golden wealth, advance all round, be 
not lustful, be with us and share the honours. There is 
none better settled, successful and prosperous than you. 
Look after the unmarried, widows and widowers, help 
them to have a meaningful life. 

a ^ Pci yd 11 

mm id, -srsr 3p?rf^ 

Ml^d: || 3 || 

3. Udyat sahah sahasa djanista dedista indra 
indriyani visvd. Prdcodayat sudughd vavre anta- 
rvi jyotisa sainvavrtvat tamo ’vah. 

When strength and virility is born and matures 
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with the growth of health and vitality, then let Indra, 
the disciplined soul, control and command all the senses, 
mind and intellect, awaken and exercise the creative 
potentials innate but yet dormant within, and with inner 
light of the soul keep off the resurgent darkness. 

rrproT^T^r I 

^5UIU| 3TcR3?5tep5 T^T ^dcJI ^ II X II 

4. Anavaste rathamasvaya taksan tvasta vajram 
puruhuta dyumantam. Brahmdna indram 
mahayanto arkairavardhayannahaye hantava u. 

Indra, mighty ruler, expert craftsmen design and 
make the chariot for your fast movement and 
communication, the defence scientist and engineer, 
Tvashta, makes the blazing thunderbolt for you, and 
the scholars of the Veda celebrate your power and glory 
with hymns of adoration and exalt you to break the 
demonic cloud of darkness and want for showers of rain 
and prosperity. 

cfWT dN'uil 34cb4tT=u(V< Ulcdun 3TfaffrT: 
ml: I 2JT 3T%«i4cJct'-d 

II II 

5. Vrsne yat te vrsano arkamarcanindra gravano 
aditih sajosah. Anasvaso yepavayo’ratha indre- 
sitd abhyavartanta dasyun. 

Indra, ruler of honour and excellence, when the 
brave warriors and noble citizens offer songs of 
adoration to you, then, O generous lord, the clouds and 
the sky in unison with them and with you and those 
dynamic powers even without horse and chariot, 
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inspired by your power and grace, surround the wicked 
and destroy them. 

TT <1 Med bn chr'u 11 pH cTr! -q- ^TT | 

viThl'cu TTcMt ^prr -crct ^t^- 

f^TT: II ^ II 

6. Pra te purvani karanani vocam pra nutand 

/ 

maghavan ya cakartha. Sathivo yad vibhara 
rodasi ubhe jayannapo manave ddnucitrdh. 

Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
commanding force and power, let me speak to you of 
the acts and instruments old and new which you have 
achieved and which you would achieve, which scholars 
and scientists, having immense knowledge and bearing 
immense possibilities of gifts for mankind, exploring 
both earth and the skies, would make it possible for 
you to win waters from the clouds and pranic energies 
from air. 

r^Ml4gi|d[-g-Tr3TT345|irM4l8JT: I 
yrWrRT f^rqf^ qrqr 3fTj«ni: qfqrsr rq 



c^yj-ISJ: || \9 || 

7. Tadinnu te karanam dasma viprd ’him yad ghna- 

s 

nnojo atramimithah. Susnasya cit pari maya 


agrbhnah prapitvam yannapa dasyuhrasedhah. 

That is your act, achievement and further 
possibility, generous ruler of the world, giver of gifts, 
and eminent scholar, since you break the clouds, destroy 
the serpentine demons of darkness, create prosperity 
and excellence for mankind here on earth, and, 
mastering the wondrous knowledge of the secrets of 
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energy and techniques of power, you stall the 
negativities, make the waters flow and achieve further 
progress. 

-prefer hcu>ikWh<m : ^y| : -mr^ i 
^J|r/<yidUc/^| TT^T: II £ II 

8. Tvamapo yadave turvasaya’ramayah sudughdh 
para indra. Ugramayatamavaho ha kutsaih 
sarii ha yad vdmusandranta devdh. 

Indra, ruler of the world, giver of honour and 
glory, pioneer and helmsman of the people, you make 
the abundant waters flow for Yadu and Turvasha, men 
of management, production and control, you achieve 
the rare and difficult energy of electricity powerful as 
thunderbolt, and then the brilliant people, lovers of life 
and humanity all, enthusiastically admire and celebrate 
both you and your thunderous achievement. 

sS-dlc^HHJ d^lHI TaHl^cU^rdl 3thT cT^T I 

hr.- dl'qc^i srtfsjT hr.- 
■qffrrii 8 ii 

9. Indrakutsa vahamana rathena”vamatyd api 
karne vahantu. Nih simadbhyo dhamatho nih 
sadhasthanmaghono hrdo varathastamamsi. 

Indra, ruler of the world, and Kutsa, creator and 
controller of energy and the force of power, both 
travelling by chariot, let the running horse powers of 
energy at instant speed transport you both to the centre 
of life’s business. Both energy and power arise from 
the currents of waters and waves (as of sunrays), and 
both of you control and complete the projects from your 
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seat of office and residence, wherefrom you dispel the 
darkness and want from the centre of their power and 
prosperity. 

cur iw i \ 3^r- 

tt TcTOT: I fdTOi w 3# TO: TOsT^T ^jfFm 

10. Vatasya yuktant-suyujascid-asvan kaviscid-eso 
ajagann-avasyuh. Visve te atra marutah sakhdya 
indra brahmani tavisim-avardhan. 


Let this scholar of creative vision working for 
defence and protection, take to, explore and advance 
the forceful currents of winds employed as effective 
agents of travel and transport. All your scholars, friends 
and forces here, O powerful ruler, at the speed of winds 
increase and advance the power, prosperity and defence 
potential of the land. 

TrffTOFTOTOT toL cFT^ft ddclMd | 
*# 55 [cFqr^T: TT R'uilid tot cFTrf 

-T: II ^ II 


11. Surascid ratham paritakmyayam purvam kara- 
duparam jujuvamsam. Bharaccakrametascih sam 
rindti puro dadhat sanisyati kratum nah. 

Let the brave and brilliant pilot of the chariot 
first steady the chariot in the initial motion in the night 
and then take off rising to the clouds. The craft bearing 
its gears and stages of motion presses forward, 
conducting our project onward perfectly as intended. 


3TRT-3f=TT 3TRTOr 1* TTtTTTtRRtoTO I 

cK^llcHd dR'Rtdlrl ilHi II ^ II 
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12. Ayarh jana abhicakse jagamendrah sakhayam 
sutasomamicchan. Vadan gravava vedim bhriydte 
yasya jlram-adhvaryavas-carcinti. 

O citizens of the land, this Indra, the ruling lord, 
has come to the yajna vedi to see his friends and all 
with the desire to observe and enjoy the finest 
achievements of the nation. The scholars too 
proclaiming their achievements are brought to the vedi 
where learned priests dedicated to the yajna of love and 
non-violence conduct and manage the programme and 
its progress. 

7T’Rrtt ST^RT' t TT7T 3RT3TR^T I 

- - - Cv C. —i 

cMojP&TII " 

13. Ye cakananta cakananta nu te marta amrta mo te 
amha aran. Vavandhi yajyuhruta tesu dhehyo- 
jo janesu yesu te syama. 

O lord of immortality, Indra, those who love 
truth, knowledge and peaceful progress for themselves 
and others may abide loving and self sacrificing. May 
the mortals never come to suffer evil, never commit sin 
and crime. Bond with the yajakas who are committed 
to truth and holy action, vest them with honour and 
splendour, and bless us that we too, your own, be among 
them. 


Mandala 5/Sukta 32 
Indra Devata, Gatu Atreya Rshi 

Wrt f^r ^pTT f^t &TRT 3Tcf cTFIci 

II ^ II 
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1. Adctrdarutsam-asrjo vi khdni tvamarnavan bad- 
badhdndh aramnah. Mahdntamindra parvatam vi 
yad vah srjo vi dhara ava danavam ban. 

Indra, maker and breaker of things, you break 
open the springs, open the doors, let the streams aflow, 
and free the bonded to live free and enjoy, you who 
break the cloud and the mountain, let out the streams to 
flow into rivers and the sea, having destroyed the 
demons and broken the cloud. 

<eWrHT' ^dPWcr^STFTf 3I 3Tff 
-nrqfa yiiiln II y II 

2. Tvamutsdh rtubhirbadbadhdndh aramha udhah 
parvatasya vajrin. Ahirii cidugra prayutam 
sayanam jaghanvah indra tavisim-adhatthdh. 

Indra, lord of the thunderbolt, you let the locked 
up springs of water flow like milky streams of the cloud 
down the mountain slopes according to the seasons. O 
ruling lord of light and lustre, breaker of the serpentine 
cloud of darkness, take up and command the blazing 
forces for action. 

f^FiTlpTT (d^UHl dPdNlPiTiT^: I 



3. Tyasya cinmahato nirmrgasya vadharjaghdna 
tavisibhir-indrah. Ya eka idapratirmanyamdna 
adasmadanyo ajanista tavyan. 

Indra, the ruling lord, alone by himself, 
unequalled and universally acknowledged and adored, 
destroys the might of that great informidable demon of 
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darkness and negativities with his blazing powers and 
actions like the sun breaking the cloud, and then he 
creates other powers greater than demonic negativities. 

Pc/emi Tcrsjzrr dmum i 

ct^tit cpft fh 
ii 

4. Tyam cidesdm svadhaya madantam miho 
napdtam suvrdham tamogdm. Vrsaprabharmd 
danavasya bhamam vajrena vajri ni jaghdna 
susnam. 

That demon of darkness and negativity whose 
might is only the drought, locking up the rains and 
consuming and thriving on the food and morale of these 
people of the earth, growing and growing and roaming 
around in the prevailing darkness and want is strong: 
yet the might and rage of that demon, shushna, drought 
and famine, Indra, wielder of the thunderbolt, destroys 
with his lightning strike and rises as lord victor of the 
clouds and rain showers. 

5. Tyam cidasya kratubhir-nisattam-amarmano 
vidadidasya marma. Yadim suksatra prabhrta 
madasya yuyutsantam tamasi harmye dhah. 

O noble lord of the mighty social order, Indra, 
with your actions and intelligence you know and expose 
the hidden weakness of this otherwise incomprehensible 
demon thirsting for fight, and, happy and elated in the 
hope and thrill of victory, you shut him up in the depths 
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of darkness. 

TV rWr^TT TRT^TO^T H^f-H cncJSJTTq ( 

rtf%N^pn <Jn*T: W ^41^x40-^ 34MUi|l II ^ It 

6. Tyam cidittha katpayam sayanam-asurye tamasi 
vavrdhdnam. Tam cinmandano vrsabhah sutasyo- 
ccair-indro apagurya jaghdna. 

That demon of drought and negativity thus lying 
and sleeping in sunless darkness with some vapours of 
water but still growing, Indra, ruler of the social order, 
great and generous, exhilarated by the hope and joy of 
victory and raising his thunderbolt breaks, and destroys 
that demon. 

4 In ell i| cTSpqftflJ TTfr 3WdldH I 

^df ii vg ii 

7. Ud yadindro mahate danavaya vadharyamista 
saho aprititam. Yadim vajrasya prabhrtau 
daddbha visvasya jantoradhamam cakdra. 

And when Indra raises the thunderbolt of justice 
and punishment against the great demon of wickedness, 
in favour of the great and generous man of charity, and 
thus displays his mysterious force and power, and at 
the raising of the bolt he punishes the wicked, he reduces 
them to the lowest state of living beings. 

rd Q^uf 1 -qsjtr ejei ^Jld'd^l: i 

atmdM ^di'5£R;i%4 , 4i U| ii £ ii 

Tyam cidarnam madhupam sayanam-asinvam 
vavram mahyddadugrah. Apddamatram mahatd 
vadhena ni duryona avrnah mrdhra-vacam. 


8. 
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For sure that flood of water, honey sweet, 
dormant, unbounded, cavernous, floating, expansive 
and roaring, the blazing sun, Indra, seizes with a great 
blow of electric charge of thunderbolt and breaks it in 
its own place. 

(So should the ruler break open the hidden 
treasures of the land.) 

chi 3 h'^ hicl'dl cum TTcJtT £|--|| dcflcl: I 



9. Ko asya susmam tavislm varata eko dhana 
bharate apratitah. Ime cidasya jrayaso nu devi 
indrasyaujaso bhiyasa jihate. 

Who can comprehend and hold his force and 
blaze? The One alone by himself bears all the wealths 
though unseen. And these two divine creations, heaven 
and earth, move by the awful force and blazing 
splendour of this mighty Indra. 

Tcrf&iP h Fa ^1 h mct^vidW i 

10. Nyasmai devi svadhitirjikita indraya gatur- 
usatlva yeme. Sam yadojo yuvate visvamabhir- 
anu svadhdvne ksitayo namanta. 

To this Indra, cosmic energy and the earth, both 
divine, submit in love and obedience like a maiden in 
love submitting herself to her lover. When Indra radiates 
the cosmic splendour and power with these natural 
phenomena, then the entire humanity and all stars and 
planets do homage to the divine and self-refulgent 
omnipotence of Indra with these acts of obedience to 
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the law. 

rT d ^TfT^T 3TT^mT Hpcj'a ^TW crSrTT^cfrTFTm 
I^TII ^ II 

11. Ekam nu tvd saptatimpdhcajanyam jdtam srnomi 
yasasam janesu. Tam me jagrbhra dsaso navi- 
stharh dosa vastorhavamandsa indram. 

I hear you, feel your vibrations manifested 
among the people: One and only one self-existent and 
self-refulgent lord and protector in truth, guardian of 
all the five people, commanding divine excellence and 
majesty. I hope and pray that my people, hoping and 
loving, self sacrificing day and night, may attain to the 
latest manifestations of Indra and his newest gifts of 
excellence. 

IJCII Rj c^lWrtyTT Hyu IceJ^TT c^ci'rt vmilR-/ I 

fsF d ^iuii zr f%sj: 

ii ^ ii 

12. Eva hi tvamrtuthd yatayantam magha viprebhyo 
dadatam srnomi. kirn te brahamdno Grhate 
sakhdyo ye tvaya nidadhuh kamamindra. 

Indra, ruling lord of the world, thus do I hear of 
you, I feel the vibrations, inspiring life according to the 
seasons, bestowing wealth and honour on noble 
scholars, what the sages dedicated to divine knowledge 
receive and what desires and ambitions with prayers 
they place in you. 
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Mandala 5/Sukta 33 
India Devata, Samvarana Prajapatya Rshi 

d<=|*f -^F^rSTT Wm 3Hd'oMM I 
^TT 3ft-H^H>lld cU^t-Udl^kjdl ^ II ^ II 

1. Mahi make tavase didhye nfnindrayetthb tavase 
atavydn. Yo asmcii sumatim vdjasdtau stuto jane 
samaryasciketa. 

For the sake of great strength and power, let me 
thus focus on the people who are not too strong and 
draw the attention of this mighty ruler, Indra, who, 
honoured and admired among people, is keen to fight 
for progress and, in the struggle onward, enlightens our 
mind and directs our efforts on the right path. 

^ fildt-Udl 5Hch£fiuii I 

if 3 rf^rxfpT:^fj^dld ii y 11 

2. Sa tvam na indra dhiyasdno arkairharindm vrsan 
yoktramasreh. Yd ittha maghavannanu josam 
vakso abhi praryah saksi janan. 

And you Indra, master and ruler of the nation, 
commanding power and prosperity, generous as showers 
of rain, thus addressed with reverence and listening to 
our prayer, take up the reins of the people, be with them 
and harness their energy, and with love and faith pursue 
the noble policies for advancement to completion. 

iTTmTSprfsr-d e(c| II 3 II 

3. Nate ta indrbbhyasmadrsva’yuktbso abrahmata 
yadasan. Tisthd rathamadhi tam vajrahastb” 
rasmim deva yamase svasvah. 
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Indra, mighty lord, refulgent and generous, those 
who are not with us and are not for you are disjoined 
from reality. It is their ignorance and impiety toward 
the motherland. O lord of the force of thunder in hand, 
ride the chariot, take up the reins, equipped as you are 
with excellent forces for advancement. Guide and lead. 

Al-d JH ^ * | JH ^TSzfr IrTcT T 

^Ic^rki^r Pcm 11 u 

4. Puru yat ta indra santyuktha gave cakarthorva- 
rasu yudhyan. Tatakse suryaya cidokasi sve vrsa 
samatsu ddsasya ndma cit. 

Many are your acts of generosity, Indra, which 
you have done for the land and cattle wealth and for 
fertility of the fields, O generous lord, and while fighting 
in the battles of life in your own seat, you create the 
light of life like the sun and earn for yourself the name 
and fame of the abundant cloud of showers. 

CRT ^5 ^T ^ ^TT: qidliM TSft: I 

3Hlt-m^H'nU4ldr^Vi^i TFcTT ^FTT xnjgpj 

II II 

5. Vayarii te ta indra ye ca narah sardho jajhdnd 
ydtdsca rathah. Asmdh-jagamydd-ahisusma satvd 
bhago na havyah prabhrthesu caruh. 

Indra, lord illustrious breaker of the dark cloud 
of might, we are yours, and these leaders creating and 
forming power and force, the chariots that go round for 
transport, all these are yours. Come, O lord, and bless 
us with all your imperishable power, come like power 
and splendour incarnate, most welcome among the 
cherished ones. 
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■qij ^IMl' HUJIir^HdulHI 3Ttf?T: I TT 

^ Tpff cTTTcTFTT Tfq ^T: WT: TcUq 
^rfall ^ II 


6. Paprksenyamindra tve hyojo nrmnani ca nrta- 
mcino amartah. Sa na eriim vasavdno rayim ddh 
praryah stuse tuvimaghasya danam. 

Incomprehensible is the splendour in you, Indra, 
lord of glory, all the wealths of humanity abide in you, 
yours is the ongoing dance of creation, yours is 
immortality. Universal abode of existence, give us the 
pure wealth of life, wealth that is possible. You are the 
lord and master commanding immense wealth, honour 
and power. I praise, admire and pray for your grace and 
generosity. 


7. 


yell : VK cfTRcvd I "3TT 

eii^Ml^mU^ TCTS^: eTm 1 : II vs II 

Eva na indrotibhirava pdhi grnatah sura karun. 
Uta tvacam dadato vajasatau piprihi madhvah 
susutasya cdroh. 


Thus O lord brave and fearless, Indra, protect 
us, the celebrants, poets, makers and artists, teachers 
and preachers with all modes of safety and security. And 
giving us the glowing corselet of self defence in the 
battle business of life, enjoy the beauty and sweetness 
of life created, distilled and offered by the admirers and 
worshippers. 


-3^-Fsrqt Ttlu||: I 

c|^d -qT ’ST9T J75TrdTn ^T#fjRT^q 'SFrrffApT 

■qf^ni £ ii 
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8. Uta tye md paurukutsyasya surestrasadasyor- 
hiranino rardndh. Vahantu md dasa syetdso asya 
gairiksitasya kratubhirnu sasce. 

And may those ten horses (ten senses of 
perception and volition or five senses of perception and 
five pranic energies) of the child of the wielder of the 
thunderbolt, wise and bold, terror of the wicked, lord 
of golden wealth, abiding on the heights carry me on in 
life. Playful yet stable are they, gifts of the bountiful, 
and with holiness of words and actions I abide with 
them, (and enjoy the beauty and sweetness of life). 

]3rT rQ -qf q I fcd IVII U M: cbr^lnMUHl faster 

Tpm^WRtf -5 T^lcj'dim 3TPpFrq^TT cp£q; 

dM'd II II 

9. Uta tye md mdrutdsvasya sondh kratvdmaghdso 
vidathasya rdtau. Sahasrd me cyavatdno daddna 
anukamaryo vapuse narcat. 

And may those vibrating gifts of the lord, who 
commands the winds as a charioteer drives and controls 
the horses, red hot in action, vested with holy perception 
and action, help me in the abundant creative yajna of 
the social order, so that the Lord and Master, inspiring 
me and giving me grace a thousand ways, may love and 
accept me like an ornament for the body. 

m -qf ScpE^T TRT5TT ildldl: I 

■q^T Tpt: ^TTcT: xpfctT 

II ^ o || 

10. Uta tye md dhvanyasya justa laksmanyasya 
suruco yatanah. Mahnd rayah samvaranasya rse- 
rvrajam na gdvah prayatd api gman. 
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May the living voices of Vedic mantras and 
wealths of existence with all their grandeur of meaning 
and value, coexistent with the lord of original Word, 
loved by the scholar of holy intention and purpose, 
divined and envisioned in right selection of words by 
the Rshis, all dynamic and relevant by moving forward 
to modem contexts come to me like cows going to their 
stalls. 

Mandala 5/Sukta 34 
India Devata, Samvarana Prajapatya Rshi 

3^Ihvm TcmrffciftT i 

TFTTcfr TTEfrr olidcll^l W -gfsnrTT II ^ II 

1. Ajatasatrumajara svarvatyanu svadhamita 
dasmamiyate. Sunotana pacata brahmavahase 
purustutaya prataram dadhatana. 

The lady of light and joy, grace unbound, 
unaging power, divine Shakti, as the human offering 
too, in yajna, follows the lord omnificent, Indra, 
omnipotent, free from enemies ever born. Sow the seed 
of piety, distil the soma, mature it for the lord creator, 
giver and receiver of food, energy and eternal wisdom, 
universally adored and worshipped, and bear and offer 
the fragrance that will take you across the seas of 
existence. 

3TT^T: rtfaudlT+J^d 

s^d'cl tjglcfo: 

^rcfcTII ? II 

2. A yah somena jatharamapiprata ’mandata magha- 
vd madhvo andhasah. Yadlm mrgaya hantave 
mahavadhah sahasrabhrstimusand vadham yamat. 
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He, lord of wealth, honour and power, who 
satisfies his hunger with soma and exults in honey 
sweets of food offered, and who, wielding the mighty 
thunderbolt of justice and punishment, out of love for 
life and the people raises his bolt of a thousand potentials 
to punish and destroy the wild beast of violence and 
ferocity: that is Indra, that is the ruler. 

^-qt ^ttttt •HHilh 'i^fh'girTr 
3T#i anrbr yjcb w'h h hj wt ^t: 

II 3 II 

3. Yo asmai ghrariisa uta va ya udhani somarh sunoti 
bhavati dyumah aha. Apdpa sakras-tatanustim- 
uhati tanusubhram maghava yah kavasakhah. 

He who creates soma day and night and offers 
it to this lord Indra surely rises to heights of brilliance 
in knowledge, power and honour. But Indra, the lord 
commanding wealth, power, honour and excellence, 
disowns and throws off that man far and farther from 
himself who lives and works only for self-decoration 
and self-exhibition and associates with the selfish, 
miserly and wholly acquisitive. 

<1^ Him <4^ Vlchl ^TT?fr -lie/ I 
Trq'cTT 

3TTcFT: II 'rf II 

4. Yasyavadhitpitaram yasya mataram yasya sakro 
bhrataram nata isate. Vetidvasya prayata yatam- 
karo na kdvisddisate vasva dkarah. 

If the powerful ruler punishes somebody’s father 
or mother or brother, he does not for that reason forsake 
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that person, nor does he go back on his decision. Indeed 
he expects and accepts the homage of the man since he 
loves effort and endeavour, and he is the shelter of all 
and a treasure of wealth. He does not fly away from sin 
and guilt, he faces it and fixes it. 

<4 ^ <4'4 HIdI TT5FT wfrfl I 
Rddlfd cRbqZTT cTT SjfmtT ’sfcFT UlMld 

cpni ii 

5. Na pahcabhir-dasabhir-vastyarabham nasun- 
vata sacate pusyata cana. Jinati vedamuya hand 
vd dhunira devayum bhajati gomati vraje. 

He does not wish to begin anything with the 
five senses and ten pranic energies in association with 
a selfish, slothful, unyajnic person even though he were 
otherwise thriving. In this manner he defeats and 
punishes the lazy and the selfish. But a terror as he is to 
the wicked, he loves and serves the pious and learned 
person in the place where cows roam around and the 
place resounds with chant of the sacred Word. 

fcRet fnT: U^dl^dcbmfMM^cldJ fc|tfUI: TFctrTT 
f£t: I dfadl f^fWuil ZTSTT^t ^qfrt 

dl^l'M: II ^ II 

6. Vitvaksnah samrtau cakramasajo’sunvato 
visunah sunvato vrdhah. Indro visvasya damitd 
vibhisano yathavasam nayati dasamaryah. 

Brave in the battle of life, Indra destroys 
suffering and rides the wheel of time and cycle of the 
seasons. Averse to the selfish and uncreative, he helps 
and raises the creative men of yajna so that life may 
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grow higher and better. Self-controlled and awe¬ 
inspiring, Indra is the ruler and ordainer of the world, a 
power, dynamic, ever modern and progressive, who 
controls the services of the nation according to the force 
and pressure needed on time. 

TTiff muk'^Ph cpviM 1 •^tfrr crtf i 

■oM 3TT Mt) 'Jim <1 Pc' <41 H- 

VS II 

7. Samim paner-ajati bhojanam muse vi dasuse 
bhajati sunaram vasu. Durge cana dhriyate visva 
a puru jano yo asya tavisimacukrudhat. 

For sure he augments the food and comfort of 
the celebrant but takes away the grains of the thief, and 
for the charitable he gives wealth good for people. And 
into dungeon darkness are thrown all those people who 
challenge his blazing power and provoke his 
indignation. 


UViiu4)H MciM-a^T ~ r r^i TEstfmrbf.- n 6 u 

8. Sam yajjanau sudhanau visvasardhasavavedindro 
maghava gosu subhrisu. Yujarh hyanyamakrta 
pravepa nyudim gavyam srjate satvabhir-dhunih. 

If Indra, lord of honour and excellence, terror 
of the enemies and inspirer of the people by virtues of 
his nature and character, were to come across and select 
two men possessed of honest wealth and all round 
strength and courage from among the brilliant people 
over the reputed and spotless regions of the land, he 
would appoint one as his assistant, and the other for 
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economic management providing for abundant water 
and wealth of cows and food products. 

UuHm <wni *dM-4: I7TW 

3TT4: IR^Tri: TftcriFH d fw'- J^RtfaTr^rtfcd 11 ^ II 

9. Sahasrasdmdgnivesim grnise scitrimagna 
upamam ketumaryah. Tasmd apah samyatah 
pipayanta tasmin ksatram-amavat tvesamastu. 

Agni, refulgent ruler, you adore Indra, giver of 
a thousand gifts of fire and electric energy, powerful, 
self-evident mark of honour and grandeur. Such as you 
are, I pray, like rivers flowing in bounds to the sea, may 
the disciplined people be dedicated to you and may the 
social order, brilliance and majesty vest in you as their 
very home and glory incarnate. 

Mandala 5/Sukta-35 
Indra Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 

^TRT TTTfiU3Mcly ^ chd^^l ^Tl 



II ^ II 


1. Yaste sadhistho’vasa indra kratustamd bhara. 
Asmabhyam carsamsaham sasnim vdjesu 
dustarn. 

Indra, lord refulgent, ruler of the world, for our 
protection and promotion, bear and bring for us that 
straight and most effective vision and action of yours 
which is pure and most bountiful, tolerant and yet 
challenging for people and informidable in our battles 
of life, the discipline inviolable. 
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ii^[ mW f idlHmcjWH^T^arT'i+rii ^ n 

2. Yadindra te catasro yacchura sand tisrah. 

Yad va panca ksitinamavastat su na d bhara. 

Indra, refulgent ruler, bear and bring us for the 
protection, progress and sustenance of the people those 
three, four or five principles of policy and values of 
society which, according to you, are the best ways of 
the peace and advancement of the people, and let us 
settle and establish ourselves therein with your law and 
inviolable power, brave one. 

Note: This mantra is the basic formula of any 
socio-political structure and its governance and 
administration for the preservation, advancement and 
balanced sustenance of society. Details have to be 
worked out in the light of permanent values, history 
and tradition, and present and future implications. We 
may consider the following: 

(A) Three: Physical, mental and spiritual well¬ 
being of the individual, society and the total human 
community, the departments of governance and 
administration, legislation and education; care, 
preservation and replenishment of the earth, 
environment and higher sphere; the government, the 
people, and the defence forces. 

(B) Four: The four classes of the people, i.e., 
teachers and researchers, defence forces and 
administrators, producers and businessmen, and the 
ancillary workers; The four stages of individual and 
collective life, i.e., Brahmacharya (education, 
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preparation and consolidation), Grhastha (family, 
professional life and social responsibilities and 
management), Vanaprastha (retirement and voluntgary 
community service), and Sanyas (total freedom, 
renunciation and social service). This is Vamashrama 
Dharma. 

(C) Five: Four classes of people and the other 
miscellaneous groups whosoever they be. 

Five levels of organisation: individual, family, 
professional community, nation, and the global and 
environmental level. 

Vedic suggestions are symbolic and general, 
particular details are to be worked out in the light of the 
Vedic purpose of life and living for the realisation of 
Dharma, righteousness in practical life, Artha, material 
well being, Kama, fulfilment of the Self, and Moksha, 
ultimate freedom. 

3TT H-cJcU cRVq 

dcj(u|: n 3 11 

3. A te’vo varenyarii vrsantamasya humcihe. 

Vrsajutirhi jajhisa dbhubhirindra turvanih. 

Indra, refulgent lord of power and protection, 
we invoke and pray for your protection, most cherished, 
since you are the most generous and gracious. 
Uninterrupted is the shower of your grace like the 
showers of a cloud, as you arise, instantly victorious, 
commanding and bearing the protective blessings of 
existence such as knowledge, power and humility. 

TT&fcr vdUjN cjfmf ^ ^Tcf; I 
t5T rT 84 M-J-h': II X II 
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4. Vrsa hyasi radhase jajhise vrsni te savah. Svaks- 

tram te dhrsanmanah satrahamindra paum-syam. 

Indra, ruling lord of the world, you rise as the 
shower of bliss for munificence and achievement of 
success. Your power is the shower of joy. Your self- 
government and free social order is powerful, your mind 
is irresistible, your strength is for the good of the people. 

T5T ^TrVrriw^FrfrTf^: I 

5. Tvam tamindra martyam-amitrayantam-adrivah. 

Sarvarathd satakrato ni ydhi savasaspate. 

Indra, lord of lustre and majesty, wielder of the 
thunderbolt and generous as a cloud, master of 
knowledge doing a hundred noble creative actions, 
commander of forces and power, take to your chariot, 
deploy all the chariots of battle forces and advance upon 
that mortal enemy who challenges the love and 
friendship of the people. 

^rf i|cf| d cmsfxrTTRT II ^ II 

6. Tvdmid vrtrahantama jandso vrktabarhisah. 

Ugram purvisu purvyam havante vdjasdtaye. 

O lord, all the people ready for yajnic action of 
defence and advancement, having touched the skies by 
their chant and fragrance, all ready in full gear, invoke 
and call upon you, breaker of the cloud and destroyer 
of darkness and suffering, blazing with force of 
grandeur, first among the best leaders old and new. This 
is the clarion call for victory in life’s battle for 
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sustenance and success. 




flillclM 



II vs ll 


7. Asmakamindra dustaram puroyavanamajisu. 

Sayavanam dhanedhane vajayantamava ratham. 

Indra, ruler and commander of the people, take 
over, command, lead and protect our chariot of the 
nation, formidable, advancing in the contests of life, 
going ahead with all forces of the nation in one field 
after another and winning victory after victory. 

^TT TsfrrcTT TTFSZTT I vlfclS 

wtrtrrmFii ^ n 

8. Asmdkamindrehi no rathamava purandhyd. 

Vayarit savistha vdryam divi sravo dadhimahi 

divi stomam mandmahe. 

Indra, lord of might and blazing power of light, 
come, we pray, and protect our chariot by your 
intelligence, wisdom and tactics. O lord most potent, 
let us have our cherished sustenance and word of 
wisdom in this kingdom of love and beauty. Let us know 
and meditate on the holy song of success and adoration 
in this kingdom of light and peace. 

Mandala 5/Sukta 36 

Indra Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 

TJ 3TT u'yfd-aj ^TT cHhJhJ Pdc^rUilH dl^HI T^tmTR | 

sjkdMki11 ^ u 
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1. Sa a gamadindro yo vasunam ciketad datum 
ddmano raylndm. Dhanvacaro na vamsagastr- 
sdnas-cakamdnah pibatu dugdham-amsum. 

Come, Indra, lord of honour and excellence, you 
know the wealth, beauty and excellence, of the world 
of existence, you know how to give, you are the giver 
and treasure hold of the wealth of life, golden orb of 
the full moon. Like a sojourner of the skies, like a bird 
or bull, thirsting, loving, discriminating between truth 
and falsehood, come, drink the nectar of refreshing, 
rejuvenating, regenerating milk of life, your rightful 
share. 


3TT ^TT f?PT I 

2. A te hanu harivah sura sipre ruhat somo na 
parvatasya prsthe. Anu tva rdjannarvato na 
hinvan girbhir-madema puruhuta visve. 

Indra, great and brave lord of heroic people, may 
love and sweetness play on your lips, let fragrance 
breathe from your nose, let success and glory play on 
your helmet like a soma creeper on mountain top. O 
ruler of the world all honoured and adored, like a 
victorious army rejoicing on victory, we all with all our 
voices in unison invoke and entertain you so that we all 
enjoy together. 

cpf if-b 'anTrT -rrrf fH^TT -5 3tMdRcfRc|: 1 

Tqmrfsf tf didst c^f^r t 

II 3 II 














MANDAL - 5 / SUKTA - 36 


373 


3. Cakram na vrttam puruhuta vepate mono bhiya 
me amateridadrivah. Rathadadhi tvd jaritd 
saddvrdha kuvinnu stosanmaghavan puru-vasuh. 

Indra, invoked and adored, blazing as sun and 
generous as cloud, ever greater and greater, commanding 
knowledge, honour, power, and treasure hold of all 
wealth, like a wheel in motion my mind is trembling 
for fear of want of intelligence and understanding and, 
in praise and adoration of you as commander of the 
chariot, it raises the voice of prayer and supplication. 
Listen lord, shelter, haven and home of all. 


4. 





: ITTSToEpf 
Tnrf^^T: II || 


Esa graveva jaritd ta indreyarti vacam brhad- 
asusanah. Pra savyena maghavan yamsi rayah 
pra daksinidd-harivo mb vi venah. 


Indra, lord of wealth, power and honour, you 
have attained the heights of wide spaces. This celebrant 
like a soma press which extracts streams of soma or 
like a cloud of showers sends up words of praise in 
your honour for your beneficence. You control and give 
gifts of wealth by both right and left hands. O warrior 
of the chariot and leader of men, we pray, do not 
ignore us. 


TT ^TT cpu cpfrsr: cJN'cbTU cprf ciLh^^r 1 

SJT: II II 


5. Vrsd tvd vrsanarh vardhatu dyaurvrsd vrsabhydm 
vahase haribhyam. Sa no vrsd vrsarathah susipra 
vrsakrato vrsa vajrin bhare dhdh. 
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Indra, you are brave and generous, may the 
gracious heaven elevate and exalt you. Generous and 
great, you move and rise by ground and powerful modes 
of transport and yajnic action. May the great lord of 
mighty chariot, clad in strong helmet, generous of action, 
wielder of the thunderbolt engage and protect us in the 
battle of life. 

'HJ-i'H-iijH'Mi * 1 Hn-ni 11 ^ 11 

6. Yo rohitau vajinau vajimvan tribhih sataih 
sacamanavadista. Yune samasmai ksitayo 
namcintam srutarathdya maruto duvoyd. 

Let the people of the world bow in honour and 
reverence to the scholar, expert of the knowledge of 
motion and speed who teaches this young student the 
two allied subjects of the science of heat and electric 
energy with three hundred applications of it and designs 
a world famous vehicle for transport. 

Mandala 5/Sukta 37 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 

ilHH Mdda: | 

7TW 3nfsjT aNt-U *He|Wri4l^ II ^ II 

1. Sam bhanuna yatate suryasya ’ ’juhvano ghrtapr- 

sthah svahcah. Tasma amfidhra usaso vyucchdn 
ya indraya sunavdmetydha. 

The flame of Agni, heat and light, invoked and 
kindled on the base of ghrta, water, rising fast and 
beautifully vies with the light of the sun. “This we create 
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in honour of Indra, the ruler”: for the scholar scientist 
who says this, let untiring dawns of light and excellence 
shine blissfully. 


2 . 




II ? II 


Samiddhagnir-vanavat sfirnabarhir-yuktagrava 
sutasomo jarate. Gravano yasyesiram vadantya- 
yad-adhvaryur-havisdva sindhum. 


Agni, light and fire, raised and rising, touching 
the skies, suffusing the clouds, creating the soma for 
life and energy, crackles, and adores Divinity. The 
roaring clouds proclaim its force and refreshing power. 
The yajaka scientist with his yajnic inputs into the fire 
rises and moves to the sea (with fragrant vibrations rising 
to space, with waters flowing to the seas). 



3TT ^ MINI ^ -qifr cTcTStrcf 11 ^ II 

3. Vadhur-iycim patim-icchantyeti ya im vahdte 
mahislm-isiram. Asya sravasyad ratha a ca 
ghosat puru sahasra pari vartayate. 

Just as a loving bride goes to her groom and the 
bridegroom receives the consecrated bride, and both 
together run the home and take the family forward, so do 
fire and water mixed and working together drive the 
chariot and from the power and its revolution and 
thunderous roar many thousands of projects are moved 
forward. 
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^ TT TT3Tt ^TS£FT qfwP M fq®tfr[ ^TT^f- 

M^T I 3TT J-i^H^d'fd epr ifrf fpft: ^^Tm; 

^rm quin ii ^ ii 

4. A/tf rd/'d vyathate yasminn-indras-tivram 
somam pibati gosakhayam. A satvanair-ajati 
hcrnti vrtram kseti ksitlh subhago nama pusyan. 

That ruler does not face want and trouble in 
whose realm Indra, fire or electric energy, consumes 
intense liquid, friendly with earth connection, and goes 
forward with various forms of power. The ruler moves 
forward, breaks the clouds for rain, destroys the demon 
of darkness with light and knowledge, and settles his 
people in homes, thus progressing all forward in health 
and sustenance and earning a name for wealth and 
power. 

WTTr rtf 3Tf*r wV 74 ^<Mlfd I 

f*TET: 7TV fh^TT 3fgT ^'dlPd t-tdfU'H! 

ddlvid II II 

5. Pusyat kseme abhi yoge bhavatyubhe vrtau 
samyati sam jayati. Priyah surye priyo agna bha- 
vati ya indraya sutasomo daddsat. 

That nation moves forward in yoga, creation of 
new assets, and in kshema, preservation of the progress 
and achievement earlier attained, rises higher in social 
dynamics both ways, and wins further ground in both 
together: the nation which reverentially loves solar 
energy, which reverentially takes interest in fire energy, 
and which spares its best and sweetest surplus in the 
service of Indra, development of electric energy. 
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Mandala 5/Sukta 38 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


3TT#-^5 feT^ft TjfrT: vldchdl I 

3Tcjf TT PcjVd^MUl ^pTT ^ WTII ^ II 

1. t /rosta indra rddhaso vibhvi rdtih satakrato. Adhd 

no visvacarsane dyumnd suksatra mahhaya. 

Indra, hero of a hundred holy actions with 
insight and counsel, wide and high are your powers and 
wealth, abundant your gifts. Ultimate watcher and 
observer of all that is in the world, ruler of the mighty 
social order, lead us on to wealth, power, honour and 
excellence and help us rise to the heights. 


2 . 


yiUm i 

■q~q;sT hu'uiiciui ii ^ ii 


Yadimindra sravayyam-isam savistha dadhise. 
Paprathe dirghasruttamam hiranyavarna dusta- 
ram. 


Indra, ruler of golden majesty, lord most potent, 
destroyer of suffering, whatever food, energy and light 
of knowledge, great and renowned, you bear and bestow 
upon us you increase and extend, and it resounds far 
and wide as the highest of fame most unchallengeable 
by mortal man. 

rf 3Tf^cTT TT^rt cbrHtuJ: I 
7^5ncrfm#3T f^TEr tthte/ TT3T2T: II 3 II 

3. Susmdso ye te adrivo me hand ketasdpah. 

Ubhd devavabhistaye divasca gmasca rajathah. 

O ruler of the clouds and mountains, dispenser 
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of generous and adamantine justice, these powers and 
potent people of yours, these lights and the enlightened, 
all these brilliancies that obey your law and do your 
will both shine and exalt earth and heaven with their 
power and generosity for the achievement of cherished 
goals. 

■3rTT 3T*2TcF^f I 

3TW«T HUlim HU14-i|J-| || X II 

4. Uto no asya kasya cid daksasya tava vrtrahan. 
Asmcibhyam nrmnamd bhara ’ smabhyam nrmana- 
syase. 

Indra, O lord destroyer of darkness, want and 
suffering, bring that human wealth of values, honour 
and excellence which is worthy of anyone here, there 
and everywhere in terms of efficiency of your divine 
order. Give us the power and freedom from fear, since 
you love us and wish us to rise and prosper. 

3Trf^rrf^rf^fH^T5 i 

■^5 TETrtf fjJIWI: ■?TT fjJIWI: II II 

5. Nu ta abhir-abhistibhis-tava sarmahchatakrato. 
Indra sydma sugopdh sura sydma sugopdh. 

Indra, lord of unbounded action and generosity, 
potent ruler of the world, may we with these cherished 
blessings under your benign protection be possessors, 
protectors and promoters of lands and cows and 
revelations of light. Let us be preservers and promoters 
without fear. 
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Mandala 5/Sukta 39 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 

f%nr ^dl^Rd rx||dldnRc|: | 

TT£TRT L ’3*4*4 ^TII ^ II 

1. Yadindra citra mehana’sti tvdddtamadrivah. 
Rddhastanno vidadvasa ubhayahastya bhara. 

Indra, O lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain 
of blessings showered by you, whatever the wealth and 
honour of success, not yet ours, pray give us with both 
hands. 

cK'u^fr^' ^ f rT^T^T I 
fct^rm ?T ^TcF^ II y II 

2. Yanmanyase varenyam-indra dyuksam tad- 
dbhara. Vidydma tasya te vayam-akupdrasya 
davane. 

Indra, whatever you think is worthy of choice, 
bear and bring that brilliant gift of heavenly quality. 
Let us receive that and let us know that as a blessing of 
your unbounded generosity worthy to be received and 
justified with gratitude. 

*4x1' Mil Mil 3-1 Rxi 3T?T ^d I 

TPf iWdhtd 3TT cTT 3T t-Hdd' II 3 II 

3. Yat te ditsu praradhyam mano asti srutam brhat. 
Tena drlhd cidadriva d vdjam darsi sdtaye. 

Adriva, wielder of thunder arms and ruler of 
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clouds and mountains, with that mind and courage of 
yours which is great, renowned and magnanimous 
leading to sure success, break down the strongholds of 
darkness and scatter the forces of negativity to reveal 
the light of rectitude for success and victory. 

err -qsrFTT tidin' "Krmihmvi i 

fnf: II ^ II 

4. Mahhistham vo maghondim rdjdnam carsani-ndm. 
Indrcimupa prasastaye purvibhir-jujuse girah. 

For the praise and celebration of Indra, greatest 
of the powerful among you and ruler of the people, offer 
songs of adoration with the eternal verses of the Vedas 
as did the ancients for the benediction of the lord and 
master. 

3TW era 1 I TTFrt 3 

frRi 1 crsra^Nrr frp 1 : ii mi 

5. Asma it kavyarh vaca uktham-indraya samsyam. 
Tasmd u brahmavdhase giro vardhantyatrayo 
girah sumbhantyatrayah. 

For this Indra, lord and master, indeed, is the 
holy poetic voice of praise. For that lord giver of 
universal wealth and light of knowledge and wisdom 
do poets free from threefold bondage of body, mind and 
soul raise and offer their songs of adoration. Him, the 
voices beautified with threefold graces of sound, 
meaning and structure, free from threefold defects of 
sound, meaning and structure exalt and glorify. 
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1. 


Mandala 5/Sukta 40 

Indra, Surya, Atri Devata, Atri Bhauma Rshi 


3TT dh£lW WT WW fq®T I 


II V || 


A yahyadribhih sutam somarh somapate piba. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Indra, creator and protector of honour, 
excellence and prosperity, come with the clouds of rain 
showers, and taste and promote the distilled soma of 
the herbs of the earth. Come, generous lord, greatest 
dispeller of darkness and suffering, with the strongest 
and most enlightened, commanding the creation of 
glory. 


2 . 


cprr meu cprr dm ■hihi 1 3t^t tht: i 



ii ^ n 


Vrsa grava vrsa mado vrsa somo ayam sutah. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Deep is the cloud, the hope and ecstasy is high, 
and this soma distilled is potent and delicious. O 
generous lord, Indra, creator of valour and destroyer of 
darkness and suffering, come and realise the highest 
prosperity with the showers of rain clouds. 


3 . 


^rt ym cpfrrf 15 dr^' r^ ^irM^tdtV: 1 


II B II 


Vrsa tva vrsanam huve vajrih-citrabhir-utibhih. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Indra, potent lord of generosity, magnanimous 
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giver of the showers of joy, wielder of the arms of 
thunder, greatest breaker of the clouds of rain and 
destroyer of evil, I invoke you with the strongest and 
most liberal powers and gifts of prosperity to come with 
various and wondrous securities, protections and 
promotions. 



■SJcfren TTcN TfrR- 


f^: II >f II 

4. Rjlsi vajri vrsabhas-turasat-chusnii raja vrtraha 
somapava. Yuktva haribhyamupa yasadarvan 
mddhyamdine savane matsadindrah. 

Dynamic guardian of the path of rectitude to 
the last, wielder of thunder, generously brave, breaker 
of tempestuous missiles instantly, terribly forceful, 
refulgent ruler and sovereign commander, destroyer of 
the darkest enemies and protector of peaceful prosperity 
and joy of the people, Indra comes post haste by fastest 
horses, and at the noon day session of yajna joins the 
celebrations of the nation’s honour and excellence. 


5. 


<Mtc|| TRT 


3T I'^ticliisrt Tgrm II ^ II 


Yat tva surya svarbhanus-tamasavidhyad-asurah. 
Aksetravidyathd mugdho bhuvanan-yadidhayuh. 


When the moon lighted by the sun affects the 
sun with the darkness of its shadow, when it is in line 
with the sun and earth, then the person who does not 
know his area feels confused during the eclipse and the 
regions too appear confusing. Similarly O sun, light of 
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the spirit, when the veil of darkness covers knowledge 
and awareness of the spirit, then the ignorant man feels 
confused and the world too appears different, that is, 
the material appears as ultimate reality and the spirit is 
eclipsed. He makes no distinction between body and 
soul. 


fTFTT 3T^T f^cTT ch'uMI 3TcTT#T I 
HytHldcHH H-O’M'ui ®|£]u||fa^[Rl: II 5, II 

6. Svarbhdnoradha yadindra mdyd avo divo varta- 
mana avdhan. Gulham suryam tamasapavra-tena 
turiyena brahmanavindadatrih. 


And then Indra, when the cosmic energy which 
moves the stars and planets removes the shadow of the 
moon from the sun, then Atri, man of knowledge, with 
his fourth state of the soul, that is, turiya, direct vision 
of Reality, regains the sight of the sun earlier covered 
by the shadow of the moon. 


Similarly, when Indra, lord of light, removes the 
illusion of darkness which intercepts the light of the 
spirit below it, then Atri, the sage of knowledge and 
discrimination, with this fourth stage of spiritual 
development, regains the light earlier covered by the 
darkness of ignorance. 


■qt HIPmM rtct tWrm sit HI I fwRT f^T ul-Od I 


7. Md mamimarh tava santamatra irasya drugdho 
bhiyasa ni garit. Tvam mitro asi satyaradhastau 
mehavatam varunasca rdjci. 

O sage, Atri, free from the bondage of confusion 
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between body, mind and soul, I am your friend. Let not 
this malevolent ogre out of anger, dread or hunger 
devour me. You are a friend. So is this Varuna, ruler of 
light and man of judgement and discrimination. May 
you two, I pray, protect me from darkness, ignorance 
and confusion. 

Jllcuh^JI ^cil 'Nl 

3T%: -JTqVr f^fq m pTSJTrN^TPTW TTRIT 3^T 

TtHI 4 II 

8. Gravno brahma yuyujanah saparyan kirina devan 
namasopaslksan. Atrih suryasya divi caksura- 
dhcit svarbhdnorapa mdya aghuksat. 

Then Atri, sagely scholar of four Vedas, free 
from threefold confusion, illusion and sufferance, 
collecting hymns of adoration, joining wise sages, 
singing songs of adoration in honour of Divinity, teaches 
and illuminates the supplicant disciple, removes the 
clouds, dispels the veil of darkness and illusion, and 
restores the light of the heavenly sun into the spirit. 

IHW y-Hlbf&qdl t: I 
^d4W y -clfcj^ Tui^T 3^|cHcH 11 R II 

9. Yam vai suryam svarbhanus-tamasavidhyada- 
surah. Atrayas-tamanvavindan nahyanye asa- 
knuvan. 

That sun and light of heaven, covered by the 
shadow of the moon and hidden by the veil of darkness, 
the Atris, sages of knowledge in the fourth state of 
spiritual development, turiya, direct vision of Reality, 
free from threefold confusion, illusion and sufferance, 
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restore and regain for themselves and their disciples. 
Others cannot see that light because they do not have 
the spiritual vision and freedom from illusion. 

Mandala 5/Sukta 41 

Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

cFT^-stt P-HI<d^U||<jdl’MPcjcU mfsfcTFcr cTT 

■ari ctt m mvimi 

ii ^ ii 

1. Ko nu vbrii mitrdvarundvratdyan divo vd mahah 
parthivasya vd de. Rtasya vd sadasi trasithbm no 
ycijhayate vd pasuso na vdijdn. 

O Mitra and Varuna, light and bliss of heaven, 
complementary energies of prana and udana, friend and 
man of justice, teacher and preacher, who, for sure, 
dedicated to truth, can know you? Who can thank you 
in words? Protect and promote us wherever you be in 
your regions of truth and natural law in the light of 
heaven, the firmament or the earth, and bless us with 
food and energy, speed and progress, vision and wisdom, 
and material and spiritual wealth for the generous man 
of yajna. 

ti 1 fjrm ci^um tt y-bdi' i 

TTqff^T TT^frlT TfTTIT 

tMINl: II ? II 

2. Te no mitro varuno aryamayurindra rbhuksa 
maruto jusanta. Namobhirva ye dadhate suvrktim 
stomarh rudraya milhuse sajosdh. 

May the light of the day and the peace of night, 
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the ocean, the cosmic order, health and time of age, 
spiritual vision, spirit of nature, cosmic flow of energies, 
be friendly with us. May all these who, together in love 
and loyalty with Rudra, lord of generous abundance and 
universal justice of correctitude, bear and carry our 
prayers and adorations and yajnic offerings with all our 
obedience and salutations to the Lord. 

3TT erf 'Malfv'cJHI WTqsqfcq 

#fc[cn-3tt£uq TF’T’CIF&HUlcI 'qrscrq II ^ II 

3. A vain yesthasvina huvadhyai vatasya patman 
rathyasya pustau. Uta vd divo asurdya manma 
prdndhdmsiva yajyave bharadhvam. 

Ashvins, complementary harbingers of light and 
life energy, observers and keepers of the laws of nature 
and guiding principles of humanity, teachers and 
preachers, I invoke you for extension of the paths of 
winds and clearance of the channels of progress, and I 
call upon you for strengthening and sophistication of 
the chariot powers of humanity. Come ye all fellow men, 
travellers and friends, concentrate your thoughts and 
intentions on the life breath of existence flowing from 
the regions of light as you bear and bring the food and 
fragrance for the yajna fire. 


4 . 


■q TT Wri -fecZT: cRTTcfeRTT %?TT fc^T: EM I Ml 


3jftr: i yrqt ^rh: 



3>of?rqr: II II 


Pra saksano divyah kanvahotd trito divah sajosd 
vato agnih. Pusa bhagah prabhrthe visvabhojd 
vajirh na jagmurasvasvatamah. 
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The refulgent yajaka, forbearing, challenging 
and victorious, intelligent and self-conscious (Kanva), 
Trita, active and expansive in the three regions of the 
universe, i.e., the sun, wind and electric energy, heat 
and light, nourishment and growth, power, prosperity, 
honour and excellence, all operative together in love 
like friends, with brilliant holy ambitions for the 
advancement of the world, may, we plan and pray, come 
like warriors flying to the battle business of life on the 
wings of fastest coursers. 


TTcbTfct 'MrbltH ^TT^TRTTT^TET^xr-Sr&ftH sft: I 



5. Pra vo rayim yuktdsvam bharadhvarh rdya 
ese ’vase dadhita dhlh. Suseva evairausijasya hota 
ye va evd marutasturdndm. 

O Maruts, dynamics of nature and progressive 
forces of humanity, create, bear and bring the wealth 
and power born of action and advancement. Develop, 
hold and use knowledge and intelligence for the 
achievement of all forms of power, honour and 
prosperity. All the actions and movements of yours are 
for your good, and by all these progressive steps of 
yours, the yajaka, creator and giver of fragrance, 
humanity, the child of brilliant ambition, grows happy 
and enjoys peace and comfort. 

XT erf cTFj rfsTJpr T T ^ fcPT MpmiAtcbEM 

fXTSUci M<TUl iH^r sf: II ^ II 

6. Pra vo vayum rathayujam krnudhvampra devam 
vipram panitdramarkaih. Isudhyava rtasapah 
purandhirvasvirno atra patnira dhiye dhuh. 
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With your holy chants of mantras and offers of 
fragrant inputs into the yajnic fire of corporate action, 
create the wind and electric energy usable in your 
transports for progress. Create the brilliant, vibrant, 
admirable scholar and scientist of energy. And may these 
warriors of energy and scientific intelligence dedicated 
to progress and the truth and goodness of the laws of 
natural and human dynamics, serving heaven and earth, 
motherly divinities, bear and bring universal light and 
nourishment for our intellectual and cultural 
advancement. 

aMItHMTbl fc^Nl'cl fcJiMm it IIV9 II 

7. Upa va ese vandyebhih susaih pra yahvi 
divascitayadbhir-arkaih. Usasanakta vidusiva 
visvamd ha vahato martyaya yajham. 

In consequence, for your success and 
achievement, by virtue of your holy and powerful efforts 
and your intelligent and enlightened chants and 
oblations, may the night and day, both great and potent, 
like intelligent and educated women, carry your yajna 
across the world and bring you from heaven the wealth 
of the world for humanity. 



8. Abhi vo arce posyavato nfn vastospatim tvasta- 
ram raranah. Dhanya sajosa dhisana namo- 
bhirvanaspatlhrosadhi raya ese. 

Happy with myself, celebrant for you all, and 
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for the achievement of wealth, power and all round 
prosperity, I honour, adore and serve the leaders who 
work for food and nourishment for growth. I honour 
the artist, architect and maker of forms, and love creative 
and friendly intelligence, trees and herbs, with 
reverence, gratitude, replenishment and renewal. 

rptdt-dd Mcl'dl: TFrf dt-l'cn "d^lTT: I'qf^T 

m crsjt t: ^ u 

9. Tuje nastane parvatdh santu svaitavo ye vasavo 
na virdh. Panita aptyo yajatah sada no vardhci- 
nnah sarhsam naryo abhistau. 

May the clouds and mountains be for the 
expansion of our charities. So may be the Vasus, abodes 
of life such as earth and oceans, suns and planets, as 
well as the brave and generous people of strength and 
intelligence, self-motivated, self-moved, celebrated, 
self-realised, creative and corporate powers, and may 
they all augment our honour and reputation in all fields 
of human welfare. 

cpm 1 37wf9 f^TTT HMldyMi tfdpTh I 

JJuRh 3TfflTcRf -T T7TM i) H Pd i>M PfuilPd 

cRtu ii 

10. Vrsno astosi bhumyasya garbham trito napa- 
tamapdm suvrkti. Grmte agniretafi na susaih 
sociskeso ni rinati vana. 

I admire and adore the lightning fire, child of 
waters, which pervades the three worlds of the universe 
and gives showers of life for the fertility of the earth. 
Like a moving power with locks of light with its force 
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and motion, Agni energises the rays of the sun, moves 
the clouds and enlivens the forests with greenery. 

CESTT ddW cb<K4 rWPchH N I 3TUT 

3mfsThFrt nidd-H ^n^rt Purdi f idvii: n ^ n 

11. Kathd make rudriyaya bravdma had raye cikituse 
bhagaya. Apa osadhiruta no’vantu dyaurvana 
girayo vrksakesah. 

How shall we speak to the seeker of nature’s 
catalytic powers breaking and making the changing 
forms of matter and energy, how speak to the earnest 
seeker of knowledge, of wealth, production and 
prosperity? May the flowing waters and clouds, herbs, 
heavens, rays of sunlight and high mountains with locks 
of forests help and protect us. 


12 . 


mPhP j K : TT ^f^T: OPMl I 

dUd-rdIM:THT -prm: MR Wdi dd^lulHIl^: II II 

/ 

Srnotu na urjam patirgirah sa nabhastanyah 
isirah parijma. Srnvantvapah puro na subhrah 
pari sruco babrhanasyadreh. 


May the lord creator, controller and sustainer 
of energies listen to our voice of prayer, listen and reveal 
the mystery. May the master of the science of energy 
listen and enlighten us. May the lord omniscient, 
pervasive in waters and the skies, ever moving, 
omnipresent, listen and reveal the knowledge. May the 
crystal waters and the perennial streams and showers 
issuing forth from the mighty clouds and mountains 
speak to us like the clairvoyant ancient seers and seekers. 
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3TT^ Zff^T 



I II 


13. Vida cinnu mahdnto ye va evd bravdma dasmd 
varyarh dadhanah. Vayascana subhva dva yanti 
ksubha martamanuyatam vadhasnaih. 

Listen ye, great ones, and let us know for certain 
those acts and motions of yours which we speak of and 
pray for, which, all great and generous ones, bearing 
cherished gifts of food, energy, health and age, ever 
growing stronger and expansive, mighty powerful with 
their catalytic forces, come to the mortal seeker who 
tries to know and search them out. 



cTSr’TrTT WcTT efa-rlWfaMirU 

3TutT: II ^ II 

14. A daivydni pdrthivdni janmd’pascdcchd suma- 
khaya vocam. Vardhantam dyavo girascandr- 
dgrdi udd vardhantdm-abhisdtd amah. 

I speak of the celestial and terrestrial evolution 
of things and forces and their actions and attributes for 
the holy pursuer of creative yajnic action. May the 
heavenly light and words of knowledge grow with 
peace, beauty and bliss in action. May the waters of life 
and energy grow and flow like the spatial oceans 
enveloping our existence. 

Mem -JlRni ff yff^T "STT Vlcftl TR Mj^fatTET | 

fafcfrb T[RTT '5ft TTTT Wr^Rfa^^W 
II II 
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15. Padepade me jarimd ni dhayi varutri vd sakra yd 

pdyubhisca. Sisaktu mdtd mahi rasa nah smat 
suribhir-rjuhasta rjuvanih. 

At every stage of evolution, my growth with 
divine praise and prayer is evident, replete with power 
and grace bearing all natural and divine modes and 
materials of protection and progress. May mother earth 
and her nectar sweets of energy with sages and scholars 
bless us with the rich gifts of her simple, natural and 
liberal hands. 



Mtidl 3H^4l'Tbl4-*TT 


ii ^ n 

16. Katha ddsema namasd suddnunevayd maruto 
acchoktau prasravaso maruto acchoktau. Md 
no’hirbudhnyo rise dhadasmbkam bhudupama- 
tivanih. 

How shall we honour and serve the generous 
and renowned Maruts, dynamics of nature and the 
dynamic leaders and scholars of humanity, with offers 
of gifts and acts of homage in order to thank and 
supplicate them in words of reverence? Too generous 
and too highly renowned are they even for the best and 
choicest words of ours. May the generous cloud in the 
sky never forsake us to suffer want and injury. May there 
always be ample blessings of nature and Divinity for us 
close at hand. 

cRtt-rW ct: 13 T^t^(T whii fsNr 
f^frrSFmtWII *V9 II 
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17. Iti cinnu prajayai pasumatyai devaso vanate 
mcirtyo va d devaso vanate martyo vah. Atm sivam 
tanvo dhdsimasya jardm cinme nirrtir-jagrasita. 

Thus does mortal man honour and celebrate you, 
O divinities of nature and humanity, for progeny and 
for abundance of wealth and cattle. Thus does mortal 
man win your favour. Give me here in the world well 
being of the body and sustenance for health, and may 
mother earth with her generosity keep off debility and 
decay of my health and the onset of old age. 

rTT^cTT: hitfrtVmrt Wc[: tUTjT'UT: I 

TTT A: -qfft 

TTTcqT: II II 

18. Tam vo devdh sumatim-urjayantlm-isamasyama 
vasavah sasd gob. Sd nah suddnur-mrlayantl devi 
prati dravanfl suvitaya gamydh. 

O Vasus, divinities of nature and humanity, may 
we receive that holy intelligence of yours, that 
energising food, by our praise and prayer in honour of 
mother earth, nature and the cow, and may that mother 
power, generous, loving and merciful, O divinities, sages 
and scholars, the lady overflowing with kindness, move 
for us in response to us for our good, for our honour 
and prosperity. 

3Tf^r "5 T^IT^f mm civil' TTUTTct I 

W C|| II ^ II 

19. Abhi na ild yuthasya mdtd smannadibhir-urvasl 
vd grndtu. Urvasi vd brhaddivd grndnd’bhyur- 
nvana prabhrthasyayoh. 
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May the divine Ida, voice of omniscience, 
generous nature and the wide earth, mother of 
multitudes, sublime and overwhelming, enlighten and 
inspire us. And may the majesty of divinities, 
commanding universal light, comprehending the 
meaning, purpose and energy of life itself, revealing 
knowledge and wisdom come to us. 

20. Sisaktu na urjavyasya pusteh. 

And let the scientist help us and the lord 
omniscient bless us, with strength and energy from all 
sources of nature. 

Mandala 5/Sukta 42 

Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

VI-rim cl^ui -^fafrft jfirhd 'NUUhtTH HH^V^I: I 
MdilliH: vpJM^^HL|-STT37^TTmsm.- II ^ II 

1. Pra santama varunam didhitl girmitram bhaga- 
maditim nunamasydh. Prsadyonih pahcahota 
srnotvaturtapanthd asuro mayobhuh. 

Let my holy voice, the chant of OM, full of peace 
and bliss, light of my higher energy of udana, rise up 
and reach Varuna, cherished lord of love and justice, 
Mitra, lord of light and friendship, Bhaga, lord of honour 
and excellence, and Aditi, mother Infinity of heaven 
and earth. May the lord Supreme listen and receive, the 
lord of Eternal Word and speech coexistent with space 
and Divinity, ministrant of five pranic energies, 
indefatigable and irresistible in the ways of his power 
and action, giver of life and energy, lord of bliss, Bliss 
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itself. 


I 

M fgsr cj^ui ii ^ u 

2. Prati me stomam-aditir-jagrbhydt sunum na mdtd 
hrdyam susevam. Brahma priyam devahi-tam 
yadastyaham mitre varune yanmayobhu. 

May Aditi, mother of eternal speech, receive and 
love my song of praise and prayer as a mother holds her 
child to the heart, dear, cherished and soothing. Brahma, 
lord Infinite that is dear, kind and benevolent to the noble 
people, supreme giver, who inspires prana and udana 
energies, is our lord adorable. 

chPcm'd chdlnwH-H'^dP^r -sprf i ■*? m 
cH^Ph di/dl dk<l(u| rtfcMI 4 -VchPh ii 3 II 

3. Udiraya kavitamam kavindm-unattainam-abhi 
madhva ghrtena. Sa no vasuni prayatb hitani 
candrani devah savita suvati. 

Sing, celebrate him that is the most imaginative 
of poets, exalt him with honey sweets of song and 
homage, and may he, the inspirer creator, Savita, 
refulgent and generous lord, in response to our homage 
and effort, give us cherished wealth and honour of our 
choice for the good of our body, mind and soul. 

"ttqTTTf^T: TTIT wPfT I 
TT ol^luii ^dP^d dCjPtd TT <dHI FW 'df?T- 

ii ii 

4. Samindra no manasd nesi gobhih sam suribhir- 
harivah sam svasti. Sam brahmand devahitam 
yadasti sam devdndm sumatya yajhiydndm. 
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Indra, lord of power, honour and excellence, you 
lead us on with a holy mind, with efficient senses, 
intelligence and songs of homage, with bright and brave 
people. Lord of humanity, commanding the motive 
forces of the dynamics of existence, let there be all good 
and well being for us. Lead us on with knowledge and 
wealth of divinity, with whatever is good and beneficial 
for noble people, and with the wisdom of the brilliant 
people devoted to yajnic creation and divine service. 

^TT *prf: tHfcjHI TRTT 3 m yLddl &hIhW I 

IT cU-jj 3d II Ml 

5. Devo bhagah savita rayo amsa Indro vrtrasya 
samjito dhananam. Rbhuksa vaja uta va puran- 
dhiravantu no amrtasas-turasah. 

May the brilliant and generous, the prosperous 
and honourable, the creator inspirer, rich and generous, 
participant sharer, commander of honour and excellence, 
winner of loud showers, producer of wealth, the 
powerful intellectual, commander of power and 
progress, the man of wisdom and distant vision, the 
immortals and powers of tempestuous advancement, 
may all these protect and promote us on the path of 
goodness. 

W^rTT aWdldHI r^bUIK^ild: ^ ol'cjim I 

Tract chv^iHidn^ u 

6. Marutvato aprfitasya jisnorajuryatah pra brava- 
ma krtani. Na te purve maghavan naparaso na 
viryarh nutancih kascandpa. 

We sing and celebrate the acts and achievements 
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of the lord of men and winds, incomprehensible, 
victorious, unaging and undecaying. O lord of honour 
and power, Indra, neither the ancients, nor the modems, 
nor the succeeding ones nor anyone else would 
comprehend your power and potential. 

^ i&vnd shIhih i 

■£T: vif/n IIV9 II 

7. Upa stuhi prathamam ratnadheyam brhaspatim 
scinitaram dhandndm. Yah samsate stuvate 
sambhavisthah puruvasur-agamaj-johuvanam. 

First sing in honour of him close at hand who 
wields and governs the jewel wealth of existence, 
Brhaspati, Lord Almighty of the boundless universe, 
giver of wealth and honour, lord most blissful, 
omnificent, universally adored, who blesses the 
celebrant and supplicant, and brings him the wealth and 
honour prayed for. 

HcnlHpy: 3rf^r -ggrarH: JHyful: i 

^ afv^l ^ c/wi: fliliwtj 

TT^f: II £ II 

8. Tavotibhih sacamdnd arista brhaspate maghav- 
anah suvirah. Ye asvada uta va sand goda ye 
vastradah subhagastesu rayah. 

Brhaspati, O lord of unbounded wealth of the 
universe, the people who are free from injury, enjoying 
wealth and power, brave and fearless, sharing the 
blessings of your protections, who are generous and 
honourable and give horses, cows and clothes in charity, 
all enjoy the good fortune of wealth and power and the 
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grace of divinities. 



*UllsUlc|i|fc| II R II 

9. Visarmdnam krnuhi vittamesdm ye bhunjate 
aprnanto na ukthaih. Apavratdn prasave vdvr- 
dhbnan brahmadvisah suryad yavayasva. 

Render the wealth of those people fruitless and 
unproductive who eat by themselves inspite of our songs 
of divine praise in honour of charity. Deprive them of 
the light of the sun who observe no rules of good 
conduct, and who, while growing materially in the lord’s 
creation, revile the lord giver and desecrate the food. 

~Q 3TT^rTT mt ^cl^l'dM^chD^t ij’bdj 

ct: vwTyiviHMt-'U Pi^l-dT^Rii^cbmUcbtd ffrf^t 

■qpT: II || 

10. Ya ohate raksaso devavitavacakrebhistam maruto 
ni yata. Yo vah sarriim sasamanasya nindat 
tucchydn kdmdn karate sisviddnah. 

O Maruts, dynamic leaders of the people, take 
him down straight, not in round about words, who 
invokes and entertains the wicked in the holy 
programmes of society, who reviles the noble work of 
the divine celebrant and who, even though trying hard 
apparently, demeans his values and desires. 

di[ f^T: Tj^F^T^TT fay^HI I 

ui'anuiif t ^<=ihi ii rr ii 

11. Tamu stuhi yah svisuh sudhanvd yo visvasya 
ksayati bhesajasya. Yaksva mahe saumanasaya 
rudram namobhir-devam-asuram duvasya. 
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Praise and exalt him who wields the strong bow 
and sharp arrow in support of life and shelters the 
creative, corrective and protective forces of the world. 
Do good work in cooperation with the great and 
magnanimous people, and honour and serve with 
homage and holy offerings Rudra, lord of power, justice 
and punishment, brilliant and generous giver of life and 
energy. 

s^rkcUH TTcFiT ^-rfl'd Rdfd-H 
II ^ II 

12. Damunaso apaso ye suhastd vrsnah patnir-nadyo 
vibhvatastdh. Sarasvati brhaddivota rdkd 
dasasyantirvarivasyantu subhrah. 

May those who are generous at heart, noble at 
work, liberal of hand, bold and bountiful, motherly 
women, streams of water flowing within bounds of 
divinity, vastly illuminative, perennially flowing with 
sweetness, blissful like a moonlit night, ever giving 
without reserve, pure and immaculate, we pray, bless us. 

vr Ulli/ -Rm frit ^TT I 

3rtipTT mbtr RJhj^hi a^uiip^d 

■#: II II 

13. Pm su make suscircinaya medharh giram bhare 
navyaslm jayamanam. Ya ahana duhitur-vaksa- 
nasu rupd mindno akrnod-idam nah. 

I offer my latest song of praise arising 
spontaneously and dedicate my intellect and imagination 
in honour of Indra, blissful shelter of the world, who, 
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sculptor of the forms of his creation, has provided and 
made to flow this water for us in the streams of his 
daughter, the earth. 

■q- -bcGdTqczltJ-jrd' 1 : I 

^tt ^frqf 3 t- 

UT: II R'X II 

14. Pm sustutih stanayantam ruvantam-ilaspatim 
jaritar-nunamasyah. Yo abdimdh udanimdh iyarti 
pra vidyuta rodasi uksamdnah. 

Let this celebrative song, O celebrant, rise and 
reach the roaring, thundering lord of earth and eternal 
speech who, replete with blissful waters, rolling like 
spatial oceans, goes forward sprinkling the earth and 
illuminating heaven and earth with the showers of light 
and life. 

ct>|Hl' <14 ^cjrt HI aH'MIII ^ II 

15. Esah stomo mdrutam sardho acchd rudrasya 
sunuhr-yuvanyuhr-udasyah. Kamo raye havate 
ma svastyupa stuhi prsadasvah ayasah. 

Let this song of praise reach and excite the 
power and force of the Maruts, fellow humans, youthful 
children of Rudra, Lord of law, justice and 
discriminative wisdom, and let my love and desire 
inspire them for wealth and honour of the world. O 
celebrant, celebrate the dynamic forces of humanity, 
generous and showerful as the clouds. 













MANDAL - 5 / SUKTA - 42 


401 





: I 


'^TTcfcl: W HT ^ TTTrTT <^4 d I si- 

SjtrTII ^ II 

16. Praisah stomah prthivimantatiksam vanaspati- 
hrosadhi raye asyah. Devodevah suhavo bhutu 
mahyam md no mdtd prthivi durmatau dhdt. 

May this song of celebration ring over the earth, 
resound across the sky, and vibrate among the trees and 
herbs for the production of wealth. May the lord 
supreme, God of the divinities of nature and humanity, 
be kind to me and listen to my invocation and prayer. 
May the mother earth be kind and never ill-disposed to 
us. 

aTf^TST^rtmi ^ n 

17. Urau deva anibadhe syama. 

O divinities, saints and sages, may we ever 
prosper in the unbounded generosity of nature and of 
mother earth. 

dd'dd ^MUll'dl TUm I 3TT 



II II 


18. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuvd supra- 
niti gamema. A no rayim vahatamota virdnd 
visvanya-mrta saubhagani. 

O lord, we pray, may we ever follow and benefit 
from the latest and blissful guidance and noble policy 
of the Ashvins, teachers and scholars. Bring us, O divine 
-twin powers of nature’s complementarities, wealth, 
brave progeny and all the imperishable good fortunes 
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of honour and excellence. Let us prosper with your 
protection and vision of progress. 

Mandala 5/Sukta 43 
Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

3TT SPTct: TJCTCT'sjT ZFrT TTScd I 

tld <^dl: -HH fcIMI 1 GGI^Tctf ^dRdl ^dlPd II ^ II 

1. A dhenavah payasd tunryarthd amcirdhanfirupci 
no yantu madhvd. Maho rdye brhatih sapta vipro 
mayobhuvo jaritd johaviti. 

Let the Voice of Divinity like mother cows, 
flowing with milky streams of meaning and metaphor, 
instantly vibrating unto the mind and soul, incessantly 
rippling and soothing without violence or difficulty, 
come and bless us with honey sweets of divine peace 
and spiritual awareness. Sevenfold are they in sound, 
music and meaning, expressive, grand and infinite. The 
celebrant yajaka, joyous and ecstatic, invokes, augments 
and proclaims the voices for the highest wealth and well 
being of life. 

3tt -i W'Hi -q^TSJrsncn; ~qrfgraf 3T^£r i 

fhTTT ■qTrrr -qsf^TT: Tt 

tor ii ^ ii 

2. A sustufi namasa vartayadhyai dyava vajaya 
prthivi amrdhre. Pita mdtd madhuvacdh suhastd 
bharebhare no yasasdvavistdm. 

We offer songs of adoration with homage and 
offers of yajnic food and fragrance to win incessant 
blessings of loving and non-violent heaven and earth 
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for the sake of food and sustenance, knowledge and 
progressive advancement in life. May the father, mother, 
heaven and earth, sweet and loving of voice and word, 
liberal and unstinted of hand, bless us with honour and 
excellence at every stage of our battle business of life. 

3TS^i|cji>^^cji4U Tf cTT^fc/ yjehU I 

^c[ TTScR 1 Tlw W II 3 II 

3. Adhvaryavas-cakrvdmso madhuni-pra vayave 
bharata cdru sukram. Hoteva nah prathamah 
pahyasya deva madhvo rarima te madaya. 


O priests of the scientific yajna for peace and 
unity with love and non-violence, working on the holy 
powers and mysteries of wind and electric energy, take 
up pure energised waters, and create and bear the energy 
for Vayu, spirit and ruler of humanity. O Vayu, brilliant 
ruler, first of all preserve, protect and promote this honey 
sweet energy so that we may be happy and enjoy life 
together for your honour and pleasure. 


4. 


k Tcrfon vKhtikI i 


Dasa ksipo yuhjate bdhu adrim somasya yd 
samitdrd suhastd. Madhvo rasam sugabhastir- 
giristhdm caniscadad duduhe sukramamsuh. 


Just as ten fingers join the two hands, and the 
dexterous priests use the stone press to extract the soma 
juice, and just as the sun with its bright rays, happy and 
rejoicing, distils the potent pure honey sweet vitalities 
of energy existing in the clouds and mountains, so do 
the happy performers of scientific yajna for peace, expert 
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specialists of energy, using their hands and mind and 
senses, working on the clouds distil the purest rays of 
energy, the honey sweet essence of nature’s sources of 
wind and waters. 


34t-ilfa 7T ^t4!unu ^rm: cFkct -3T T+^r -q^hr i 
■^ftTSf < 4 lW 3nc<iri|-^ rh<MI II II 

5. Asdivi te jujusdndya someth kratve daksdya brhate 
maddya. Han rathe sudhurd yoge arvdgindra 
priyd krnuhi huyamdnah. 


Indra, brilliant ruler, commander of winds and 
waters, distilled is the soma of energy for your 
knowledge and enlightenment, for your power and 
potential, and for delight and grand celebration, love as 
you do the honour and excellence of prosperity. Invoked 
and invited to the celebration, harness the fast controlled 
powers to the chariot, come straight, and accomplish 
the programmes you wish to complete. 


6 . 



-mMWdk eaj jgdW H^M-Hil' ^ II 

A no mahim-aramatim sajosa gnam devim 
namasd rbtahavyam. Madhormadaya brhatim- 
rtajhdmdgne vaha pathibhirdevayanaih. 


Agni, O light of knowledge, scholar scientist, 
loving and cooperative, lead us on to that great, 
continuous but unaddicted knowledge of divine value 
with your humility and yajnic inputs, knowledge which 
is highly creative and productive for honey sweet 
delights and celebration of mankind, which is vastly 
revealing of mother nature’s truths and worthy of further 
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pursuit by the progressive paths of divinities and 
nobilities among humanity. 

^MleLd HlflHJ Hd-H: I 

3TrqTTT 34pJ^di/ mild II vs II 

7. Anjanti yam prathayanto na viprd vapdvantam 
nagninb tapantah. Piturna putra upasi prestha 
d gharmo agnim-rtayann-asddi. 

Like a darling child in the lap of father, like the 
fire of yajna in the vedi, the disciple in pursuit of the 
light of knowledge and fire of life is seated in school 
close to the teachers like a seedling growing to fullness, 
whom sagely scholars, purifying, seasoning and 
tempering like steel and gold by the heat of fire, 
strengthen and prepare for a full yajnic life. 

3^5# ■Rft cf^dl Vl-d'm jfl^dl "d u'^fVcIHi 



8. Acchd mahi brhatl santamd girduto na gantva- 
svind huvadhyai. Mayobhuvd sarathb yatamar- 
vaggantam nidhith dhuramanirna ndbhim. 

Let the good and great, wide and high, 
refreshing and beneficent voice of ours like a messenger 
go to invoke and invite the Ashvins, teachers and 
preachers, complementary powers of nature, positive 
and negative currents of energy circuit, and may the 
Ashvins, kind, peaceable and peace giving come to us 
straight like the centre pin of the axle and nave of a 
chariot wheel, and share our treasure wealth of 
knowledge, power and material well-being. 
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TT doJfM HWaPrb T I ^TT 

TT&bFTT WfeTTTt ifenT ^TT ■STREET ^fcTXrn^T n?T 
rqnil ^ II 

9. Pra tavyaso namauktim turasya’ham pusna uta 
vayoradiksi. Yd rddhasd coditdrd matinam 
yd vdjasya dravinodd uta tman. 

I offer the song of homage and reverence in 
honour of Pusha, power of nourishment, and Vayu, 
energy of wind and electricity, both power givers for 
success and achievement, inspirers of mankind, and both 
spontaneous and instant givers of wealth and progress. 

fe ffe fefe tfehi ^ feci -rj^t feci 

^fell || 

10. A ndmabhir-maruto vaksi visvdnd rupebhirjd- 
tavedo huvdnah. Yajharh giro jarituh sustutim ca 
visve ganta maruto visva uti. 

O Jataveda, light of life, sagely scholar of the 
knowledge of things in existence, invoked and invited, 
kindled and raised, you bring and speak of all the 
energies of winds and electricity of all names and all 
descriptions for men. O Maruts, winds and energies, in 
response to the mantric formulae and the celebrant’s 
songs of adoration, come all and bring all modes of 
protection and advancement along to the sagely 
scholars’ yajnic pursuit of research and development. 

3tt ni fen fen: nfernr fefet ^mhi fer 
pr i £ci ^cfi femun ydMl'^FThnT cufeyidl 
feii^ii ii 
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11. A no divo brhatah parvatada sarasvati yajata 
gantu yajham. Havam devi jujusdnd ghrtaci 
sagmarh no vacamusati srnotu. 

May Sarasvati, divine mother of knowledge and 
language in the cosmic flow, loving and responsive to 
her children, come to bless our yajna, bearing ghrta and 
waters of life’s energy and inspiration from heaven, the 
vast skies, clouds and mountains. May she join us like 
a mother overflowing with love, listen to our words of 
prayer for peace and pious advancement and give us 
the vision. 


3TT T AM <48 I 

tmtiiiTn 3 tt AfhMiA huAiicjum-bd u ^ 11 

12. A vedhasam riilaprstham brhantam brhaspatim 
sadane sadayadhvam. Sadad-yonim dama a 
didivamsam hiranyavarnam-arusam sapema. 


Enshrine the eminent sage and scholar 
specialised in the round blue skies, great and rising 
pursuant of space, in your seat of yajnic learning, in the 
home and in the assembly : the scholar concentrating 
on the ultimate natural causes, bright and illuminative, 
golden in performance, the very dawn of light and 
knowledge, we honour and serve. 


13 . 


3TT AujffMs^cU -hIum Vd |Aftt £c|H: I 
TTT cifiln II II 


A dharnasir-brhaddivo rardno visvebhir-gantv- 
omabhirhuvanah. Gna vasanct osadklr-amr- 
dhras-tridhdtusrhgo vrsabho vayodhdh. 


May the wielder and sustainer of existence, 
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mighty refulgent and blissful, invoked, enkindled and 
raised in the vedi come and bless our yajna with all 
means of protection and progress, the lord illuminating 
our voices of praise and prayer, vitalising herbs and 
vegetation, kind and loving, lord of nature’s three modes 
of thought (sattva), energy (rajas) and matter (tamas) 
which are transparent, red and dark green, the lord 
generous as showers and giver of health and age. 

HHU4d -cfc-ET TTcFi aTT^fcfnF^n 1 tlf^Umi' 3FTTT I 
-iWmi fviyi, II II 

14. Mdtuspade parame sukra ayor-vipanyavo raspi- 
raso agman. Susevyam namasa rdtahavydh sisum 
mrjantyayavo na vase. 

On the sacred and excellent vedi on the floor of 
mother earth, lovers and admirers of life come in pursuit 
of the joy of living, bearing holy offers for the sacred 
fire. And just as they cleanse the new born baby and 
welcome it in new life, so they feed, serve and develop 
the holy fire with love and offers of food and fragrance 
like a living divinity on earth. 

crpr TraFrT i 

ddld'd: W *TT ^TT* TJMT 

Sjtrni ^ II 

15. Brhad vayo brhate tubhyamagne dhiydjuro 
mithunasah sacanta. Devodevah suhavo bhutu 
mahyarh md no mata prthivi durmatau dhat. 

People senior in age and wide in experience, 
eminent in knowledge and intelligence, men and women 
together, offer homage to you, Agni, lord of light and 
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great. May the lord Divine, light of all divinities, be 
kind and gracious to me, and may mother earth look at 
us with favour and never forsake us. 

arfmsrm u ^ n 

16. Urau deva anibadhe syama. 

O Divinities, may we ever be in the light of your 
unbounded grace, free and uninterrupted. 

fwnTcH_K<=/*ii h<-/hh trqrijcri- tp-mil'dl i 3 tt 



17. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuva 
supranitl gamema. A no rayim vahatamota viran- 
d visvanyamrta saubhagdni. 

Ashvins, complementary powers of nature, 
teachers and preachers, men and women together, all 
kind and blissful, may we go on in life by your latest 
protections and noble paths of progress and morality. O 
immortal divines, bear and bring us wealth, and brave 
progeny and all the good fortunes of the world. 

Mandala 5/Sukta 44 

Vishvedeva Devata, Avatsara Kashyapa and others Rshis 
A ■’T^rsrt ^sri I Hi i 



1. Tarn pratnatha purvathd visvathematha jyestha- 
tatirn barhisadam svarvidam. Praticlnam vrjanam 
dohase gird ’ ’sum jayantamanu ydsu vardhase. 

Indra, Ruler as of ancient times, as before, as 
always, as of now, with your holy voice you draw upon 
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the highest, heavenly, blissful force and power present 
upfront and instantly victorious in the battles of life, 
and you grow and progress in consequence of that same 
power and force. O Ruler, let us all honour and augment 
and serve that power. 


2 . 


FET-ETT: T^f^TTEhTPT: I 

tHmm afffr ^ tHcbdi w mmiV^rd 3Tter 

cni ^ n 


Sriye sudrsir-uparasya yah svarvirocamanah 
kakubham-acodate. Sugopa asi na dabhaya 
sukrato paro mdydbhir-rta dsa ndma te. 


Ruler of the world, you are the self-refulgent 
light of heaven, illuminator of spaces and mover of the 
still clouds of vapours in the skies, the lord whose lights 
and graces are for the beauty and majesty of life. You 
are the protector, defender, preserver and promoter. You 
are not for deceit or violence. You are the cause and 
agent of holy action, sovereign with your powers and 
potential, and your name is identical with truth and law. 

3T^t t-l'-dd tTET &CTTT dl4t'a<lld: TT fTdt 

I Ufimluil 3T^ RUVWS? 

f|?T: II 3 II 

3. Atyarit havih sacate sacca dhdtu cd ’ristagatuh sa 
hotd sahobharih. Prasarsrdno anu barhirvrsd 
sisurmadhye yuvajam visruhd hitah. 


(He abides in, with, and above the dynamics of 
the yajnic evolution of existence: consumer, consumed, 
consumption, evolution and devolution, the beginning 
and the end, all): He abides with the food of life. He is 
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truth, reality, eternity. He is the wielder, sustainer and 
commander of the world in existence. Inviolable is his 
word, uncharted his way. He is the yajaka, creator and 
giver. He is the lord and controller of power and 
potential, challenge and forbearance. He is ever on the 
move across the skies and spaces. He is the generous 
cloud, the seedling in the womb of existence, ever 
young, unaging, antidote of negative destruction, and 
loving support of all. 

-q- cf TTyr I 

■tfrmErfrrii'tf ii 

4. Pra va ete suyujo yamannistaye riiclramusmai 
yamya rtdvrdhah. Suyantubhih sarvasasai-rabhi- 
subhih krivirnamani pravane musayati. 

O children of the earth, for your good and 
comfort, immediate as well as distant, are these united, 
cooperative, well controlled radiations of the sun all 
round, fostering the truth of nature’s law in their own 
way: For that Master Spirit, the sun sucks up the vapours 
of water from the ocean and other lower places by well 
directed, all dominating waves of light, and then makes 
the cloud release the waters in rain showers to flow down 
in streams and rivers into the ocean. 

(In the same way the administrative forces of 
the ruler, working together in cooperation within the 
law, collect the taxes from the various communities of 
the people and the ruler uses the collection for rain 
showers of the people’s protection, promotion and 
prosperity without hoarding anything for himself.) 
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5. 


TTrPT'ij clinfchH pel-HJl'mTT 
| sn-MJchb^uiST ci&l% M^IVP^T 

3fscrrn t* ii 


Sahjarbhuranas-tarubhih sutegrbham vayakin- 
am cittcigarbhasu susvaruh. Dhciravakesv- 
rjugatha sobhase vardhasva patriirabhi jivo 
adhvare. 


Shining and vibrating by flutter of the leaves of 
trees, proclaiming the presence of the spirit manifested 
in life forms living and aging in the world of creation, 
in the caves of the heart, you shine and radiate in the 
consciousness, O lord of rectitude and paths of 
naturalness. Grow on, live on, O lord, in the yajna of 
creation and let the life forms grow on and advance. 

fish II ^ II 

6. Yadrgeva dadrse tadrg-ucyate sam chayaya 
dadhire sidhrayapsva. Mahim-asmabhyam- 
urusamuru jrayo brhat suviram-anapacyutam 
sahah. 

Who are the sagely divines of humanity? As they 
see the truth of reality, so do they speak of it. They 
behold it and stand thereby by the holy reflection of it 
in divine works of creation or in the visions of their 
own imagination. And they, men of courage, wide and 
bold in speech and imagination, bear and bring for us 
great illuminative speech of knowledge and high and 
mighty undecaying valour, forbearance and spirit of 
challenge which creates great heroes in the service of 
truth and rectitude. They are human divines. 
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■^rrT^rf^p^T 3 hRitits/: <HH<4dl H'ftu cbP^: I 
W T t^T ^ PclVcldi iT^qW^ iW cRoTr^n 
cftj: II V9 II 

7. Vetyagrur-janivan va ati sprdhah samaryata 
manasd suryah kavih. Ghramsam raksantampari 
visvato gayamasmdkam sarma vanavat svavasuh. 

The leader, reborn in knowledge and courage 
of action, goes forward challenging, thirsting for battle, 
radiant by mind, visionary of present and future, 
protecting the light of day, preserving our future wealth 
of generations, and protecting our hearth and home, self- 
possessed and self-established as he is. 

^iiuinyt-u cFTpf #rfcT ^tttt mrf 

7T I iqr|fgip£nf5 cI^MHI'MI ^ W 

3TT^rtrni <£. II 

8. Jyayamsamasya yatunasya ketuna rsisvaram 
carati yasu ndma te. Yddrsmin dhdyi tamapa- 
syaya vidad ya u svayam vahate so aram karat. 

The ruler and scholar who receives and serves 
the superior, the holy and advancing voice of the seers 
and sages by virtue of the knowledge and efforts of this 
industrious scholar, and you whose name and fame 
resounds among the people, whichever way the name 
and fame and knowledge is received, and the man who 
attains the knowledge of that all by his own effort and 
karmic discipline and carries the tradition on by himself, 
self-possessed and self-established, may all these do us 
good on our way of life. 
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3T3TT ^ojTJT^ T^Trt ^T+ 'qfrTf^lIrl 1 T£rT- 

oFsMt II R II 

9. Samudram-asam-ava tasthe agrimd na risyati 
savanam yasminn-dyatd. Atrci na hdrdi kravana- 
sya rejate yatra matirvidyate putabandhani. 

The fame and advancement of these people 
resounds over seas and abides over spaces, nor does 
their yajnic progress suffer where hymns are chanted 
and wealth grows in holiness. Here the heart’s desire of 
the worshipper is not obstructed where holy intelligence 
and intentions abide for guidance in action. 

TTmFrRT f^PdnH-MIcId!^ 1 ZTiTrERt Tty 1 : I 

t-ouidm tud'Hr: vifcte f^yrt 
f^rersErVii ^o ii 

10. Sa hi ksatrasya manasasya cittibhir-evavadasya 
yajatasya sadhreh. Avatsarasya sprnavama 
ranvabhih savistham vdjarit vidusa cidardhyam. 

With our collective thoughts and intentions and 
with all our love and delight, we desire to have that 
ruler for the social order whose high strength and 
dynamism is respected by the wise and enlightened 
scholars, who is a strong disciplinarian and organiser, 
who commands intelligence and eloquence, who is a 
holy and cooperative man of yajna, sociable as a friend 
and who can preserve, protect, defend, promote and 
enlighten the people and the system. Only such a person 
deserves to be the ruler. 
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3rhrmf3ff?T: cft ^d^df 

■qrfM: i^R^Rwy^rddd PcidJciMiuj mRmihuPh 

ttii ^ ii 

/ 

11. Syena asamaditih kaksyo mado visvavarasya 
yajatasya mdyinah. Sam-anyamanyam-artha- 
yantyetave vidurvisbnam paripdnamanti te. 

Of these people, he, the ruler, is the Shyena, 
eagle, harbinger of nectar, the watchful eye, and the 
marksman for the target, the destination. He is Aditi, 
the inviolable identity, symbol of nature, character, 
tradition and the nation. He is Kakshya, orbit of 
movement as well as the rampart, ever in harness, and 
he is the joy of life. Of this universal leader, all 
embracing and giving, all powerful, they jointly and 
separately desire and ask for advancement, know his 
generosity, and find their own fulfilment in his presence. 

ifddl d 

TTEtt I TT cRT MrM'fd *TTfrf ^ WT 'R^TT 
TTW^T: II ^ II 

12. Sadaprno yajato vi dviso vadhid bahuvrktah 
srutavit taryo vah sacd. Ubhd sa vara pratyeti 
bhdti ca yadim ganam bhajate suprayavabhih. 

He is an unfailing giver of fulfilment, holy and 
cooperative in joint action for development, destroyer 
of hate and enmity, strong of arms, scholar of the Vedas, 
accessible saviour and helper and friendly for all of you. 
He receives both friend and foe appropriately and 
realises both material and spiritual good, shines and 
illuminates, the leader who serves this social order and 
this people with effective and acceptable means and 
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policies. 

^Tfi'yTT TFqf^rf^TcTirrpT’ST: TT fy^TT 

^W4: I ^^T^wTaT^ Mill'^H^clIUll 3T£zff?T 
WH || II 

13. Sutambharo yajamdnasya satpatir-visvasam- 
udhah sa dhiyam-udahcanah. Bharad dhenu 
rasavac-chisriye payo’nubruvano adhyeti na 
svapan. 

The baby’s parent, the yajaka’s protector and 
promoter, the teacher, ruler, guardian of humanity who 
preserves, sustains and advances whatever wealth and 
joy is achieved, the treasure hold of all history and 
tradition and intellectual and scientific progress on the 
march, bearing the milky food for body, mind and soul 
like the mother cow and forbearing earth, he goes 
onwards high proclaiming his knowledge and vision, 
the divine gift, without a wink of sleep: He is worthy of 
reverence. 


■qr^JUK chW^d^TT^JUK UWlPH 4|Pd I 

r: II S'# II 


14. Yo jdgdra tamrcah kdmayante yo jdgdrah tamu 
sdmdni yanti. Yo jdgdra tamayam soma aha 
tavahamasmi sakhye nyokah. 

Whoever is awake, the Rks love and bless. 
Whoever is alert, the Samans move and elevate. 
Whoever is active without a wink of sleep, this soma of 
life’s joy and ecstasy addresses and says: O seeker and 
yaj aka, I am for you, a friend and shelter home. 
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adiMhu rPjef: cbmii^jn^PiK erg, Trmtf^r 
^rf^T I 3diMplK WT TTTtf 3TTf deU^Rlt -*psET 
-<Ml'cbl: II ^ II 

15. Agnirjagara tamrcah kdmayante ’gnirjdgdra tamu 

sdmdni yanti. Agnirjagara tamayam soma aha 
tavahamasmi sakhye nyokdh. 

To Agni, soul of life awake, the light of Rks 
radiates with love. To Agni, light of life awake, the songs 
of Samans vibrate with love. To Agni, the fire of life 
aflame, the streams of nectar flow with love, and to the 
soul of life, the light of awareness and the fire of action, 
the ecstasy of life says: I am yours with love, a friend, 
your very haven and home. 

Mandala 5/Sukta 45 

Vishvedeva Devata, Sadaprna Atreya Rshi 

fadi Rcii i^cHiid^jryi i 

3 tMlc[ci ^PdThbd-chiife <?rr 3 rtcr: 11 * 11 

1. Vida divo visyann-adrim-ukthair-dyatya usaso 
arcino guh. Apdvrta vrajinirut svargdd vi duro 
mdnusirdeva dvah. 

Brilliant sages with holy songs of adoration 
worship the self-refulgent Lord and break the cloud of 
ignorance. In consequence, the dawn of light follows, 
dispels the nights of darkness, and then the refulgent 
sun of divine knowledge opens the doors of human 
reason and intelligence with knowledge. 

f^r teW 3TTTfcf fsnst ukicik "Ucti ttrtt ^hIhhI 

^lirT I <slI<413TUTT: i'cj ■HPorll 

■glT^TI -R II 
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2. Vi suryo amatim na sriyam sddorvdd gavdm mdtd 
jdnati gdt. Dhanvarnaso nadyah khddo arndh 
sthuneva sumita drmhata dyauh. 

The sun takes on the refulgent form of beauty 
like the grace of divinity, and from the vast heavens, 
the dawn, mother of light rays, goes forward revealing 
the beauty of the world. Streams and rivers, charming 
bright and refreshing, flow rushing on to the sea. The 
regions of light rise on, expansive like a measured 
column of the day’s sustenance. 

(The mantra is a metaphor, in continuation of 
the previous mantra, of the expansion of the light of 
knowledge and onward flow of life.) 


3pftt Script Wct^t -qfhrt i f^t 

Mcl'dl TTTofct £JiaTdc||4-Rdl d t-l d-d II 3 II 

3. Asmd ukthdya parvatasya garbho mahindm 
januse purvyayci. Viparvato jihita sddhata dyaur- 
avivasanto dasayanta bhuma. 

In honour of this adorable ancient sun, cause of 
the birth of planets and the cloud, and for the fertility of 
the earths, the vapours leave the cloud to rain in showers. 
Let us too, high shining like the sun, realising the light 
of knowledge, illuminating all around, giving in charity, 
eliminating evil, realise ourselves. 


-Eqf cfccRf: TTOW 34jfacdfl-dl TTC7rTT 
d^Pd II II 


4. Suktebhirvo vacobhir-devajustair-indra nvagrii 
avase huvadhyai. Ukthebhirhi smd kavayah 
suyajha avivasanto maruto yajanti. 
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With unambiguous holy words approved by 
scholars and loved and used by divine brilliancies, we 
study and experiment with Indra and Agni for the 
invocation and achievement of electric energy and fire 
power for protection and progress, just as, with the same 
holy words, for all time, poetic men of vision and 
imagination and dynamic scientists engaged in creative 
and productive joint works, shining and illuminating in 
the pursuit of truth, work and conduct holy programmes 
of research for you all. 

tt?tt^ crrsr ^rctt^r trftHdwj. crffa: i 

5. Eto nvadya sudhyo bhavdma pm ducchund mina- 
vama variyah. Are dvesamsi sanutardadhamd’- 
ydma prdnco yajamdnamaccha. 

Come ye all today, let us engage in works of 
vision and wisdom as intelligent holy people. Let us 
throw off all evil and eliminate it. Let us always keep 
hate and enmity far away. Let us move forward and 
enthusiastically join the yajamana engaged in creative 
and productive work for advancement. 

tt?tt fknsr < 2 >uidlm xr^prraq ^tt -qpfr ^um cpi 
-rn: I ^rqr [Anid dPuHd^cMIMI 

■qffatT ii ^ ii 

6. Etd dhiyarh krnavdmd sakhdyo ’pa yd mdtdh rnuta 
vrajarh goh. Yaya manurvisisipram jigaya yaya 
vanigvankurdpd purisam. 

Come friends, let us take up works of science 
and reason by which mother knowledge reveals and, 
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like the dawn, opens the doors of light and power, by 
which the man of war and tactics wins the helmet and 
armour, and by which the industrious producer achieves 
fertile land and ample water. 

d!i>l TJT&T Hdfjcll: IstfrT 
^rft "UT affd^feVdlfH flrMlf^hlV^chK II V3 II 

Anunodatra hastayato adrirdrcan yena dasa maso 
navagvah. Rtarh yafi saramd ga avindad visvdni 
satydngirdscakdra. 

7. Let the priest of dexterous hand, generous 
like the cloud, celebrant of divinity and nature’s powers, 
set the yajna in motion, inspiring the new generation 
on the move to keep the fire burning for ten months at 
least, and the dynamics of revelation would flow to the 
yajna, open the secrets of the Word and knowledge and 
control of mind and senses, and vibrant men of initiative 
would enact projects of truth and universal good. 



3Tmt vR'tt TTSTT TTTRt 

^TT: II II 

Visve asya vyusi mdhinayah sam yad gobhiran- 
giraso navanta. Utsa asam parame sadhastha 
rtasya pathci saramd vidad gdh. 

8. When on the rise of this glorious dawn the 
Angiras, vibrant scholars and sages dedicated to yajnic 
divinity, meet and rejoice with the rays of light, then, 
the oceanic source of these rays of light being in the 
highest heaven, it is the radiations of Divinity on the 
waves of nature’s vitality that transmit the revelations 
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of light and knowledge and bless the yajnic seekers. 

3TTtT^t J ■£TRT : Tit 'Md't-il f^TTctf^RTTSt I T^t: 

^T: II <? II 

9. A suryo yatu saptasvah ksetram yadasyorviya 
dirghaydthe. Raghuh syenah patayad-andho 
acchd yuva kavirdidayad gosu gacchan. 

Let the sun, commanding seven horses of its 
spectrum lights, come to the earthly part of its domain 
like a flying courser, a hawk-like harbinger of nectar, 
dispelling darkness, and ripening food with its light and 
heat, and let it shine, an unaging youth, a visionary 
creator and inspirer, going over lands and planets on 
the long course of its orbit in space. 

So may the light of the Spirit descend into the 
earthly form of the body of five elements and five senses, 
mind and intelligence, and illuminate the individual 
personality of the soul to keep it a youthful visionary 
and self-inspiring poet, creatively playing around with 
the mind and senses, dispelling the darkness of 
ignorance and ripening the existential potential of its 
nature, across the world of five elements, and ahankara 
and mahan modes of nature, for its advancement over 
its eternal course. 

3HIVIUcHlt imi' sh<4HiTh feM II II 

10. A suryo aruhac-chukram-arno ’yukta yaddharito 
vitaprsthdh. Udga na navam-anayanta dhira 
dsrnvatir-dpo arvdg-atisthan. 

When the sun yokes its far ranging rays of 










422 


RGVEDA 


spectrum light to its chariot, it rises over the bright and 
lustrous ocean of spatial waters, and its intelligent and 
well directed horses carry it over the orbit like the 
constant waves of the sea carrying a boat, with the result 
that the overflowing waters stand around listening and 
raining down in showers. Similarly when the self- 
luminous soul yokes the five senses, the five pranas 
and the mind and intelligence to its purpose of action in 
yoga yajna, it rises over the bright and blazing world of 
existence, the seven lights of natural powers, perceptive 
and well directed by the soul in the state of constancy, 
carry it over the waters around waiting for its orders, and 
the soul reaches its destination where it joins the Divine. 


11 . 


f£RT cTT Tcjrrf ZRTT#r^t TnTTT Hciicji: I 

f: It ^ II 


Dhiyam vo apsu dadhise svarsdm yayataran dasa 
maso navagvah. Aya dhiyd sydma devagopa ayd 
dhiya tuturydmdtyamhah. 


O divinities of nature and humanity, I pray, I 
may absorb into my pranic energies and actions that 
blissful intelligence of your gift by which the rising souls 
on the move cross the seas over ten months. May we, 
by this, be protectors and promoters of our sages and 
our divine nature. May we, by this, cross the seas over 
sin and evil. 


Mandala 5/Sukta 46 

Vishvedeva, Devapatni Devatah, Pratikshatra Atreya Rshi 


Hit-Mi crf^T PHH’H hmh 
^fafrT II ^ II 
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1. Hayo na vidvan ayuji svayam dhuri tam vahami 
prataramm-avasyuvam. Ndsyd vasmi vimucam 
navrtam puncirvidvdn pathah pura eta rju nesati. 

Like a trained horse on the new path, the man 
of knowledge takes on a new programme, voluntarily. I 
too carry on the new programme which is protective, 
defensive and progressive. I do not want it abandoned, 
nor do I have anything reserved or secret about it, and 
further, only a scholar pioneer and leader advancing on 
the path of rectitude would take men and leaders 
forward. 

3T5T^5 c|^4i Lm <idU: -5T&T: UlidM f^WM | 

HIt-l'cMI 3TST UT: Trqr 

II ^ II 

2. Agna indra varuna mitra devdh sardhahpra yanta 
mdrutota visno. Ubhd nasatya rudro adha gndh 
pusa bhagah sarasvati jusanta. 

Agni, O brilliant power of light, fire and 
knowledge, may Indra, powers of honour and 
excellence, Varuna, chosen powers of justice and 
goodness, Mitra, friends, devas, noble powers of nature 
and humanity, Vishnu, universal lover of life all over, 
Maruts, leaders of the force and speed of the winds, 
create strength and courage and bestow it on us. O 
Ashvins, cooperative powers of truth and rectitude of 
behaviour, Rudra, powers of justice and punishment, 
and voices of scholars and sages, Pusha, power of 
nourishment and vitality, Bhaga, creator of honour and 
prosperity and Sarasvati, spirit of knowledge, listen to 
our voice. 
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T^: TjfSTcff UT W: Mcj'dt 
3FT: | |Tcr Pcj bu f T^nTT oT^VuTWfrT ^FT ^ ^TTT 
ii 3 ii 

3. Indragrii mitravarunaditim svah prthivim dyam 
marutah parvatdh apah. Huve visnum pusanarii 
brahmanaspatim bhagam nu samsam savitdra- 
mutaye. 

I invoke and study, for the benefit of protection 
and progress, heat, light and electricity, prana and udana 
energies of vitality, the atmosphere and the sky, the sun 
and higher regions of light, air and winds, clouds and 
mountains, waters and other liquids, all pervasive space, 
vitality of vyana energy, spirit of the universe, universal 
power and prosperity, creative energy of the universe, 
and all their positive and beneficial attributes and 
practical applications. 

^tt faujpbd crmf <fauue;i ^?t mt 

TFftcFTcT I 3TT TFT ^ 3Tf^FTTrt ccTSTcl 

f^T^WII^ II 

4. Uta no visnuruta vato asridho dravinoda uta somo 
mayaskarat. Uta rbhava uta raye no asvinota 
tvastota vibhvanu mams ate. 

And may the omnipresent lord Vishnu, sustainer 
of life, Vata, waves of wind and electric energy, the 
creator and giver of wealth, and Soma, spirit of peace 
and joy do us good without delay or violence. And may 
the experts and specialists, and the Ashvins, 
complementarities of natural evolution, and the maker 
of forms and sophisticated designs, all with their skill 
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and power and knowledge enlighten and train us in arts 
and crafts for the achievement of life’s wealth and 
honour. 

^?TrSr TT Ml-^d 7TO 3TT -grfpTTref I 

-M^t-MPd: Tirf MM I d ^tf fWT 

3+^TTr II II 

5. Uta tvanno marutam sardha d gamad diviksayam 
yajatam barhirdsade. Brhaspatih sarma pusota 
no yamad varuthyam varuno mitro aryamd. 

And may that celestial and adorable power and 
force of the tempestuous nature of winds in consonance 
with joint human interest and advancement come and 
be installed in our homes, assemblies and centres of 
production. And may Brhaspati, father and ruler of the 
wide world, Pusha, giver of nourishment and 
sustenance, Varuna, highest leader of our choice, Mitra, 
friendly and loving as breath of life, and Aryama, lord 
of justice and correctitude grant us peace, joy and 
progress worthy of a happy home. 

cq- - 5 : Md'dltH: t^VKd^: JHdlddl' 

*JcFT I *FTf fsWrTTT VMtHIdtHI 3TfaffcT: 

11 ^ 11 

6. Uta tye nah parvatdsah susastayah suditayo 
nadyastrdmane bhuvan. Bhago vibhaktd savas- 
avasa gamad-uruvyaca aditih srotu me havam. 

And may those clouds and mountains, and 
streams and rivers, admirable and majestic, shine and 
flow for our sustenance and progress. May Bhaga, lord 
of honour, excellence and prosperity, generous friend 
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of all, come to us with universal strength and protection, 
and may Aditi, inviolable Mother Nature of unbounded 
generosity respond to our invocation and prayer and 
bless us all. 

3: Mlc^d cH^flM^I I 

W: xnfgf^TW W 3jqrqfif cRT rTT *J£cH: 

tW zrstw 11 vs 11 

7. Devanam patriir-usatir-avantu nah pravantu 
nastujaye vajasataye. Yah parthivaso yd apamapi 
vrate ta no devih suhavah sarma yacchata. 

May the motherly divinities of nature and the 
motherly women in happy and blessed homes of pious 
people, loving, sustaining and spontaneous, protect us, 
constantly advance us to rise in strength for the 
achievement of success in battles of life. May all these 
divinities and nobilities of the earth and of the oceans 
and celestial waters of space, constant in their holy tasks, 
ever responsive to our prayer give us peace and felicity 
of home and family. 

cl-bUIMl Vl'uild II 4 II 

8. Uta gna vyantu devapatmr-indrdnyagnayyasvini 
rat. A rodasi varunam srnotu vyantu devirya 
rturjanmam. 

May the brilliant divinities of nature and women 
of noble and divine disposition, protective and 
progressive, be good and responsive to our voices of 
prayer. May motherly lightning energy, heat and healing 
energies, earth and heaven, spirit of justice and soothing 
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cool of waters, and the cycle of seasons respond. May 
mother ruler, mother leader, health care matrons, fertility 
of women, scholars of earth, heavens and oceans, be 
kind and responsive to our progress. 

Mandala 5/Sukta 47 

Vishvedeva Devata, Pratiratha Atreya Rshi 

-fccT -qf?T cTcnUTT -Rft TTTrTT I 

onprr 11 ^ u 

1. Prayuhjati diva eti bruvdnd mahi mata duhitur- 
bodhayanti. Avivasanii yuvatirmarusa pitrbhya a 
sadane johuvana. 

Great and glorious mother arises in all her 
youthful splendour from the lights of heaven and, 
invoked, invited and adored on the vedi, she comes with 
radiations of light and intelligence collected from the 
nourishing and sustaining divinities of nature and 
humanity, awakening, enlightening, speaking loud and 
bold, and preparing the daughter for life in the home 
with knowledge and wisdom. (The Dawn is mother, the 
earth is daughter.) 

(The mother of the home, and the mother teacher 
in the school, is great and adorable as a human deity 
because, having collected her knowledge and wisdom 
from her parents and teachers, she arises like the dawn 
of light and prepares the daughter for intelligent living 
in an enlightened home.) 

34 Dum w'n 3TTTTf^|c|im' HlP^frr I 

■#* xdr ^icdMlsrcft ^ffct 

II ^ II 
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2. Ajirasastadapa Tyamana atasthivamso amrtasya 
ndbhim. Anantdsa uravo visvatah sun pari dyd- 
vdprthivl yanti panthdh. 

The radiations of the light of the dawn, as the 
actions of wise and brilliant parents and teachers, 
abiding in the centre of immortal eternity and flowing 
therefrom, move all round fast and ceaseless, vast and 
endless, on their paths across and over heaven and earth. 

3 TTmf4 fRrJTT I 

TTSq 1 ijUHtVRI f^t ^IcFTR 

rM-Hl'41 3 II 

3. Uksd samudro arusah suparnah purvasya yonim 
pitura vivesa. Madhye divo nihitah prsnirasma 
vi cakrame rajasaspdtyantau. 

The mighty deep and generous ocean of waters, 
the blazing sustainer bird of space, the sun, enters in 
the spatial womb of its mother, divine Nature, fertilized 
by the original and eternal father creator. Placed in the 
midst of the heavens of light like a multicolour diamond, 
it traverses on and on, lights up, sustains and marks the 
expansive ends of the upper and lower strata of the 
sphere of heaven. 

^K 1 i fswfct TRSFrTT S-llMd-H I 

farmer: mrRT 3^ men 1 -Rf^ ttut 

37mbd ii ii 

4. Catvdra Tin bibhrati ksemayanto dasa garbham 
carase dhdpayante. Tridhatavah paramd asya 
gavo divascaranti pari sadyo antan. 

The directions of space, receiving the sustaining 

















MANDAL - 5 / SUKTA - 47 


429 


light and warmth of life, bear it up. Ten directions of 
space feed the world they hold as a baby to keep it going. 
The rays of the sun radiate from the highest region of 
light and fill the threefold world of sattva, rajas and 
tamas, heaven, firmament and the earth, reaching all 
round to the borders of it almost instantly. 

fsw?TT Hid4-41 ^dld TPstejII V, II 

5. Idcim vapur-nivacanam jandsascaranti yanna- 
dyastasthurdpah. Dve yadim bibhrto mdturanye 
iheha jate yamya sabandhu. 

Just as rivers hold and celebrate the flowing 
waters, so do people revere and adore this refulgent sun 
of wondrous form which two twin sisters, day and night, 
born of the same mother, hold and nurse the same one 
brother though bom of another mother. 

fa d-<5ld Mslfa Him/ l 

irtrnr t <^uh fa<4 j-misit ctam 1 ii ^ u 

6. Vi tanvate dhiyo asrnd ctpbmsi vastrd putrdya 
mdtaro vayanti. Upaprakse vrsano modamana 
divaspathd vadhvo yantyaccha. 


Celebrants compose songs of adoration from 
their heart and intellect and extend yajnic homage up to 
this sun by the paths of light and fire just as mothers 
weave and sew clothes for the child and joyous wives 
eagerly move to join their generous husbands. 




lU-KIH I 


"mSPTrt Mfagl -1H l' fa<3 TTT^TRT 11 V9 11 
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7. Tadastu mitravaruna tadagne saiii yorasma- 
bhyamidamastu sustain. Asimahi gddhamuta 
pratistham namo dive brhate sadanaya. 

O Mitra and Varuna, lord of love and judgement, 
sun and the sea, day and night, mother and father, prana 
and udana energies, O Agni, yajna fire purifier, revered 
teacher, teacher pioneer and giver of enlightenment, may 
this cherished song of ours be for our peace and 
blessedness which is all time free from suffering and 
pain. May we attain a home and haven of high excellence 
and unshakable honour and prestige. Salutations to the 
great and glorious heaven of light, eternal and 
imperishable! 


Mandala 5/Sukta 48 

Vishvedeva Devata, Pratibhanu Atreya Rshi 

STTR 1 J-HM-I^ TcT Isu*! 'W'Jid'H I 

3TT 3p7T d'uiHI r^dHlPd' 

■qrftrff ii ^ ii 

1. Kadu priyaya dhdmne manamahe svaksatrdya 
svayasase make vayam. Amenyasya rajaso 
yadabhra an apo vrndnd vitanoti mayirii. 

When shall we all sing and celebrate in honour 
of our own domain, our cherished independent identity 
and social order, our own honour and glory, which, 
commanding its own power and splendour, pursuing 
its own policy, extends its resounding actions and waters 
of peace and freedom among the people, across the lands 
and over the clouds of immeasurable skies and spaces? 
When shall we think and reflect upon this? 
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rTT 3^5FT ‘SRpT eTWcj TOT TPTF^TT cpRTT fci^clHI I 

3nTT ^ol-cfUM'TT 3W-3TH ^ Tjsrtfa RA 4 H ^ 
^Ff: II ? II 

2. Td atnata vayunam viravaksanam samanya 
vrtayd visvama rajah. Apo apdcirapard apejate 
pra purvabhistirate devayurjanah. 

Those acts and policies of peace and freedom 
provide incentives to the brave and extend knowledge 
and positive action programmes over the entire world 
of humanity, through uniform treatment and equality of 
law for all. A brilliant nation of vision and noble action 
doesn’t procrastinate over the present, agitating over 
the past or worrying and waiting for the future, it crosses 
the bridges in front right away. 

3TT jp^fgjTTpfoc, R'g CMHI HlfaPf I 

W ctt Trpd ci% ^ cm 

II ^ II 

3. A gravabhir-ahanyebhir-aktubhir-varistham 

s 

vajra-ma jighrti mayini. Sataih va yasya praca- 
rantsve dame samvartayanto vi ca vartayannaha. 

Ever and instantly, this nation shines and 
sharpens its best arms and armaments day and night 
with the stones (which sharpen the arms and press the 
soma too) or with the clouds of showers against the 
evil of want and suffering of ignorance, and otherwise 
too hundreds of its forces actively working together in 
their own fields spend their time moving forward in a 
state of readiness with a challenging spirit. 
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{Hd *J3T3jfi4 cm'fl: I 

TT5TT Poh^-hTm^ m tw dTsrtfw ■mV 4h<m 
ii 

4. Tamasya ritim parasoriva pratyanikamakhyam 
bhuje asya varpasah. Saca yadi pitumantamiva 
ksayam ratnam dadhdti bharahutaye vise. 

That character and disposition, that form and 
policy of its dynamic flow, that admirable force of its 
arms like the razor’s edge, I know, is in keeping with its 
identity for the purpose of peace, protection and 
progress, and, like a comfortable home full of plenty, it 
holds the jewels of wealth and felicity for the people at 
the beck and call of the inmates. 

TT <4film <4^ UN 

^m 1 TffTT flP^dl 

cUifq || ^ || 

5. Sajihvaya caturariika rnjate earn vasano varuno 
yatannarim. Na tasya vidma purusatvata vayarit 
yato bhagah savita dati varyam. 

The nation, the ruler, the fire, the sun, wearing 
a charming form, shining with forces all round in all 
four directions, encounters the opposing darkness with 
the tongue of light and flame. We know not how, with 
what strength and power, from where this Varuna, best 
and highest power of justice and wisdom, Bhaga, 
commanding wealth and felicity, Savita, inspiring all 
with exhilaration, brings and bestows on us all the 
cherished gifts of life, how he makes everything 
possible. 
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Mandala 5/Sukta 49 

Vishvedeva Devata, Pratiprabha Atreya Rshi 

-50* 3TH nrf ^ f^^rTRFIT: I 

3TT cff TTT TT^^T^TT cj^rdl f^crf^cT f%r^f?cPTT 

th^ftii ^ u 

1. Devam vo adya savitdramese bhagam ca ratnam 
vibhajantamayoh. A vam nard puru-bhujd 
vavrtyarh divedive cidasvina sakhiyan. 

For you all today I love, gratefully desire and 
pray for favour of the brilliant and generous Savita, 
inspirer of light and life, Bhaga, treasure source of 
honour and prosperity and the loving spirit of life and 
living beings that showers the jewel wealth and felicity 
on all. O Ashvins, leading complementarities of nature 
powers and humanity, ruler and people, leaders and 
followers, men and women, parents and children, 
teachers and disciples, blessed participants and 
celebrants of life for all, I love to be friends with you 
and pray that I may love, cooperate and be with you 
day in and day out. 

Trf?f yuiuWJHfiguq r^£l-HH c Ttz£ci jl/FcHK 1^4 

ctcfld II ^ II 

2. Prati prayanam-asurasya vidvant-shuktairde- 
vam savitaram duvasya. Upa bruvita namasa 
vijdnanjyestham ca ratnam vibhajantamayoh. 

Sagely scholar, watch the evolution of life and 
energy, meditate on the self-refulgent Savita, inspirer 
of life, with Vedic songs of praise and prayer, and with 
homage and gratitude speak precisely of the supreme, 
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the most precious felicity pervading and participating 
in the evolution of life, knowing well the gifts of the 
lord. 

3TcT3nm chaiKui yrm ^rtt ^idTdcit-^ - 3 ^: 1 
f^WTcJ^TTlT fwm 3TffrnV^T ^d'dd-d 
^TTT: II 3 II 

3. Adatrayd dayate varyanipush bhago aditirvasta 
usrah. Indro visnurvaruno mitro agnirahdni bha- 
drd janayanta dasmah. 

Aditi, eternal and infinite creative power of lord 
Savita’s Nature, Prakrti, wears the mantle of the 
morning. Pusha, nature’s nourishing power, and Bhaga, 
inexhaustible generosity, produce, promote and give the 
choicest gifts of food for consumption and creation of 
energy. Indra, catalytic radiation, Vishnu, all pervasive 
energy, Varuna, udana energy for evolution, Mitra, 
pranic energy of life, Agni, heat and light for life, all 
these creative and generative powers give rise to the 
days of light and bliss for us. 

rT ji 3TW J-ifddl cRksi dlAt-sfcT I 

■35 ^Rtt THT: TTr^TT cTmi 

M: II ^ II 

4. Tanno anarvd savitd varutham tat sindhava 
isayanto anu gman. Upa yad voce adhvarasya 
hota rayah syama patayo vdjaratndh. 

May lord Savita, creator, with his radiating 
energy, grant us that treasure of cherished values of 
hearth and home which I celebrate as organiser and 
achiever of yajnic production, and which the flowing 
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rivers and swelling seas promote with love and desire 
in obedience to the lord. O lord, we pray, may we, blest 
with energy and felicity of existence, be protectors and 
promoters of the wealth of the world. 

■q zr crtf^ ffpr c^U| | 

3T^r^ <4>UMI cjfl'ill r^cj4jJ[|4oi4Kcif|| -q^rtT II II 

5. Pra ye vasubhya ivada namo durye mitre varune 
suktavacah. Avaitvabhvam krnuta variyo 
divasprthivyor-avasa madema. 

Let untold wealth and knowledge flow to those 
who offer homage and yajnic service to the Vasus, 
creative abodes of life and sustenance in the world of 
nature, and to those who raise their voice of adoration 
in honour of Mitra and Varuna, friendly sun and seas 
and all embracing space. O Vishvedevas, creative 
divinities, create for us wealth of exceptional order so 
that we may abide and enjoy under the protection of 
heaven and earth. 

Mandala 5/Sukta 50 

Vishvedeva Devata, Svasti Atreya Rshi 

fcIVcli ^c|H/ HdUHl' cjTtcT WWI 
r^vca' TRT cjuflrl MOM'*-/ 11 ^ II 

1. Visvo devasya neturmarto vutita sakhyam. 

Visvo ray a isudhyati dyumnam vrnita pusyase. 

Let all the mortals, people of the world, choose 
and win the favour and friendship of the brilliant leader 
and pioneer who targets and commands the wealth of 
the world. O people of the world choose the wealth, 
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power and splendour of the world for the sake of growth 
and advancement. 

TTrf ■stcr^T^T^Trf i 

TT TRTT TT WripT^ TT^SzfSTI ^ II 

2. 7e te deva netarye cemah anusase. 

Te rayd te hyaprce sacemcihi sacathyaih. 

O brilliant leader and ruler, those who have 
chosen you are wholly for you, and so are these whom 
you approve and admire. All the assets and powers of 
the nation are yours to rule and protect, and to share, 
defend and augment the same we are keen to join you 
and win your favour. 

3T?rf 3 3TT VI Hid I 

3TTT fsriTci TTSJUT : 11 3 11 

3. Ato na d nrn-atithin-atah patmr-dasasyata. 

Are visvcim pathesthdm dviso yuyotu yuyuvih. 

From here, from this elective and promotive 
yajna of total cooperation, serve and strengthen and 
thereby promote us all, leaders, chance visitors, 
immigrants and others, raise and promote the women, 
mothers of the nation, and, maker and breaker as you 
are, throw off all the hate, enmity and negativities 
obstructing the paths of progress. 

clF^ -t r^TftJrTT ^ ^ xrcf: -qsj: ( 

Tpnnt 4 Um^imuh jhFh’hi ii ^ n 

4. Yatra vahnir-abhihito dudravad dronyah pasuh. 
Nrmand virapastyo’rnd dkireva sanita. 

Where the fire, placed, invoked and kindled in 
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the vedi rises in flames, where a fiery leader, elected, 
supported and enthused goes around watching and 
watched all round among a dynamic people, loving all 
and loved at heart by all, and where the homes abound 
with brave and brilliant youth, there the streams of 
prosperity flow deep and calm like inalienable partners 
of the nation. 

TST^rfrt: Tf^T: I TRT 

II II 

/ 

5. Esa te dev a net a rathaspatih scan rayih. Sam raye 

sam svastaya isah stuto manamahe devastuto 
mandmahe. 

O brilliant leader, pilot of the nation to peace 
and prosperity, this warrior of the chariot is yours, this 
peace, this wealth, power and prosperity is for you. This 
peace is for wealth and this peace and prosperity is for 
holiness of well-being. This warrior of the chariot, peace 
and prosperity honours and adores food, energy and 
knowledge. We love and adore this peace and prosperity. 
We love and adore you and the nation honoured by the 
divines. 


Mandala 5/Sukta 51 

Vishvedeva Devata, Svasti Atreya Rshi 

3 TTf JHHwf 14! rdV^^PHTT^rff^l 

II ^ II 

1. Agne sutasya pitaye visvair-umebhira gahi. 
Devebhir-havyadataye. 

Agni, light of knowledge and fire of life, come 
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with all the means and methods of protection and 
progress, come with all the divines of the world and 
divine generosities of nature to enjoy what knowledge 
and nourishment we have distilled for your treat and 
bring the wealth and knowledge you have gained for us. 

■sue izfcm 3TT ^frt TTc^&mnJTT 3TS5RTT I 
3T5T: fdolH II y II 

2. Rtadkitaya a gata satyaclharmano adhvaram. 
Agneh pibata jihvaya. 

O divine scholars, radiations of nature’s 
vitalities, observers of the laws of universal truth, 
followers of the truth of Dharma and the Dharma of 
Truth, come to our yajna of love and non-violence and 
scientific creation in honour of the Lord. Agni, leading 
light of the world, drink the joy of life by the tongues of 
fire. 

MiHm<4Pyrr i 
ii 3 ii 

3. Viprebhirvipra santya prataryavabhira gahi. 
Devebhih somapitaye. 

O vipra, vibrant scholar, eminent sage of the 
present age, come with other scholars, with the 
knowledge and freshness of the morning light and 
breeze which stir and radiate with the dawn. Come with 
the divines for a drink of the soma we have distilled. 

fmsr enuci ii n 

4. Ay am somascamu suto ’matre pari sicyate. 

Priya indraya vayave. 
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This soma, inspiring power and honour of the 
nation, reflected in the defence forces as soma is held 
in the charu vessel, and held in the body politic as soma 
is poured in the goblet, is the love and pride of Indra, 
ruling lord, and Vayu, tempestuous defence forces. 

cHijcH illfe chdi/ ^NJUII I 

fmsrt JHHHu-shm arfir mgf: 11 v, u 

5. Vayava yahi vitaye jusano havyadataye. 

Pibd sutasyandhaso abhi prayah. 

O Vayu, force and power of the nation, come 
for the delight of a drink of the soma of knowledge and 
enlightenment with love and joy for the self sacrificing 
people. Enjoy the flavour of the food and stimulating 
taste of the drink on the tongue. 

arr^^ri t-mni i 



6. Indrasca vayavesam sutanam pitimarhathah. 
Tahjusetham-arepasavabhi prayah. 

Indra and Vayu, mler of the land and commander 
of the defence forces, you deserve a drink of the soma 
of the nation’s power and culture. Come, watch the 
effects and delicacies of their taste and decency, and, 
inspired with love and holiness, enjoy the beauties of 
life. 

•Hrll I'M cddd ■HmlfU ctS^rtfSTT; I 

-q^f: II V9 II 

7. Sutd indraya vdyave somdso dadhydsirah. 
Nimnam na yanti sindhvo ’bhi prayah. 
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Just as rivers flow downwards to the seas, so 
the sweetness and decency of the soma of human values 
and culture distilled with effort and cooperative action 
flow to Indra and Vayu, the strong and the progressive. 



3TT il iwi I ^ II 


8. Sajurvisvebhirdevebhirasvibhyamusasa sajuh. 
A yahyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of enlightenment and the fire of life, 
friend and associate of all the generous divinities, 
companion of the dawn and the Ashvins, circuitous 
complementaries of natural energies, come into this 
world of creative humanity like an omnipresent power 
free from threefold bondage of body, mind and soul, 
rejoice and proclaim your message of light and love 
loud and bold. 

t-iw'd Pel mini I 
3TT distil || R II 

9. Sajurmitravarunabhyam sajuh somena visnuna. 
A yahyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of knowledge and power, come 
together with prana and udana energies of nature, come 
together with the peace and beauty of the moon and the 
vastness of omnipresent space, come like a sage free 
from the threefold worries of past, present and future, 
come to the world of creative and endeavouring 
humanity, rejoice and proclaim your message of 
knowledge and action loud and bold. 
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3TT V\&U ^P^cjHHd im II ?o || 

10. Sajurddityairvasubhih sajurindrena vdyund. A 
yahyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of health and knowledge, come 
together with the light of the sun as in the changing 
months and seasons, come with the generosity of the 
abodes of life such as earth, come with the breath of 
life and glow of health, come with the force and 
freshness of the winds, come to the world of joint human 
yajna like one free from threefold ailments of body, mind 
and spirit, rejoice and proclaim your message of health 
and energy loud and bold. 

p44lHiyi?cHj ^©ilRiid'Helul: ( 

■qvrr 3TTfTT *T: sUM^Qsrcft 

^hhI h II 

11. Svasti no mimitam-asvina bhagah svasti devya- 
ditir-anarvanah. Svasti pusd asuro dadhdtu nah 
svasti dyavaprthivi sucetund. 

May the Ashvins, complementarities of nature 
and humanity such as teachers and preachers, day and 
night, sun and moon, prana and apana energies, bring 
us peace and well-being. May Bhaga, lord of glory, bless 
us with peace and honour. May the eternal imperishable 
Mother Nature and indivisible Vedic revelation of 
omniscience bless the independent scholars with peace 
and spiritual joy and vision. May the nourishment and 
showers of the life-giving cloud bring us peace and joy. 
And may the heaven and earth bless us with peace of 
mind, joy of knowledge and spiritual illumination. 
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<s|e|W^MW ju^rw AlfMlrL I 

^ra'iIUT WWii 34lfcrMWl' 'i^FcT 

-T: II R? II 


12. Svastaye vayumupa bravamahai somarh svasti 
bhuvanasya yaspatih. Brhaspatim sarvaganam 
svastaye svastaya bdityaso bhavantu nah. 


Let us study and describe Vayu, wind, energy, 
and pursue programmes of peace and joy for our social 
good and well-being. May the lord ruler who controls 
and sustains the world be good and kind to us. Let us 
pray to the Lord of the expansive universe and honour 
the head of all the world communities for our peace 
and progress. May the scholars of the highest order and 
the cycle of the solar phases of time and seasons be 
good and kind to us for our well-being. 





: TcjT^rq 1 1 


^crrajcl^^: WW-ii II II 


13. Visve devd no adyd svastaye vaisvdnaro vasu- 
ragnih svastaye. Devd avntvrbhavah svastaye 
svasti no rudrah patvamhasah. 


May all the generous divinities of nature and 
brilliant sages of the world be good and kind to us for 
our well-being today. May the all pervasive vitality of 
life’s energy be kind and favourable for our peace and 
well-being. May all the generous scholars and brilliant 
experts be for our good and advancement in peace with 
joy. May Rudra, lord of law and justice, be good and 
kind and save us from sin for our well-being. May all 
the divinities protect us. 














MANDAL - 5 / SUKTA - 52 


443 


14. 


PjiM fdftd ^ 3Tf^rT^f4 II ^ II 

Svasti mitrdvarund svasti pathye revati. 

Svasti na indrascagnisca svasti no adite krdhi. 


May Mitra and Vanina, sun and moon, prana 
and udana energies of nature, rich in life’s wealth of 
vitality, be for our good and well-being and guard us to 
move on the right path of action. May the universal 
electric energy and the vital heat of life’s vitality be 
kind and good for our well-being. O Mother Nature, 
eternal and imperishable one, do us good, be kind and 
gracious. 


i^ddddiy'dl 'dlddl TT II ^ II 

15. Svasti panthamanu carema suryacandrama- 
sdviva. Punardadatdghnatd jdnatd sain game- 
mahi. 

Let us follow the path of peace, progress and 
well-being like the sun and moon, moving forward with 
men of knowledge and self-awareness, giving, receiving 
and giving again, in our orbit without hurting and 
encroachment on the rights of others, at the same time 
maintaining our own identity. 

Mandala 5/Sukta 52 
Marutah Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

zr 3f<rdHHM c 4 2 T£tt nd'Pd -<yrf?pqrt: 11 ^ n 
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1. Pra syavasva dhrsnuya ’red marudbhir-rkvabhih. 
Ye adrogham-anusvadham sravo madanti 
yajhiyah. 

O bold yajaka, riding the spectrum flames of 
holy fire, honour and celebrate those divinities worthy 
of reverence and homage who exult with electric 
vitalities of the winds and vibrancy of dynamic people 
without hate and jealousy within the laws of nature and 
their own potential, and who accept the homage and 
spontaneously respond according to nature. 

rT ^tm TT y'lfbiHt-rJ-Hl HlPd VIV'Jh: II ? II 

2. Te hi sthirasya savasah sakhdyah sand dhrsnuya. 
Te yamanna dhrsadvinas-tmana panti sasvatah. 

Bold and brilliant, they are friends and constant 
companions of the strong among the stable minded 
people, and on the highways of life they, sincerely and 
spontaneously, protect and promote the brave and 
resolute always without fail. 

iuil4^ teh^Pd yid'fl: I 

y-brUH&TT tTff f^fri JRT ^ II 3 II 

3. Te spandrdso noksano’d skandand sarvarih. 
Marutamadha maho divi ksama ca manmahe. 

Streaming and overflowing with generosity like 
the cloud and the sun, they shower the nights and dawns 
of twilight with showers of rain and dew. We admire 
and celebrate the grandeur, potential and forbearance 
of the winds on the heights of heaven and the strength 
and stability of vibrant people in the brilliance of 
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humanity. 

q-brtf qT q&ftqf|r T?rm qq q 1 wji i 
fq?q q -qpfqr qm miPh qqf pq.- n x n 

4. Marutsu vo dadhimahi stomarh yajham ca 
dhrsnuya. Visve ye mdnusa yuga panti martyam 
risah. 

For you all, let us admire and honour all those 
of you and hold them among the Maruts as children of 
stormy winds and rays of light who protect our songs 
of praise and prayer and promote the flames and 
fragrance of yajna throughout human history and save 
humanity from violence with strength and determina¬ 
tion. 


3HsPdi q qq 34*dfq^Mfi: i 

■q qq qf?rq l «TT fc[qT 3fqT II II 

5. Arhanto ye suddnavo naro asdmisavasah. 

Pra yajham yajhiyebhyo divo area marudbhyah. 

Honour and admire those leading lights who are 
deservingly meritorious and commanding, generously 
charitable, strong and determined, loving and brilliant, 
and who dedicate their songs and yajna to the dynamic 
Maruts among humanity worthy of reverence. 

3TT qqq§F qqr qf qfgfpj TrT I 3qcpf 3# 

l' q-bdl <qqf fqq: II ^ II 

6. A rukmaird yudhd nara rsvd rstirasrksata. 
Anvendh aha vidyuto maruto jajjhatiriva bhdnu- 
rarta tmana divah. 

While the leading lights and mighty warriors 
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with blazing arms launch the attack upon the enemy, 
then, for sure, upon the heels of these tempestuous forces 
and shining leaders the light and splendour of the world 
follows spontaneously like roaring streams of water. 

-ST crtc[£F?T -5T atM-dR' T 3TT I 

ej'JlW H$l Rei: II 43 II 

7. Ye vavrdhanta pdrthivd ya urdvantriksa d. 
Vrjane vd nadindm sadhasthe vd maho divah. 

The heroes of the earth who rise in honour and 
glory, the winds and currents of lightning energy in the 
wide wide skies, or the roaring waters flowing in the 
river beds and around, or the splendour of the regions 
of light, these are the Maruts worthy of honour and 
celebration with homage. 

3T&TT I 

tt 4m-<i ^3TrT7*rrtii z. n 

S 

8. Sardho marutamucchamsa satyasavasam- 
rbhvasam. Uta sma te subhe narah pm spandrd 
yujata tmand. 

Honour and celebrate the strength and courage 
of humanity, admire and value the honest wisdom and 
rectitude of the scientist and the expert. O leading lights 
and brave pioneers of the human nation, moving forward 
with steadiness and dignity, join the onward march of 
humanity for a noble divine purpose. Join it 
conscientiously, honestly, without reservation. 

3?T TR TT M^bumijUll eRTrT | 

TrT -qoSTT f^F^^TT^n II R II 
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9. Uta sma te parusnyamurna vasata sundhyavah. 

Uta pavya rathdnam-adrim bhindantyojasa. 

And they, the Maruts, leading lights and 
warriors, self-secure on the tortuous paths of existence, 
shining bright and pure, with their valour and wheels 
of the chariot ride the clouds and shatter the mountains. 


3mfs£RT[ 3T^yrsjT: I 

TTrTfHlTli ftteTT 3TT%rT II II 


10. Apathayo vipathayo’ntaspatha anupathah. 
Etebhir-mahyam namabhir-yajnam vistdra ohate. 


Travellers hitherwards, or travellers by various 
ways, or travellers over the interior ways, or travellers 
of open and successive ways, thus and by these names 
and descriptions they bring expansion to my yajna. 

3T&JT ^TTT PH^d' 3THtrT I 

3TSJT mflctm P^mi <c\mpj| II ^ ^ II 

11. Adha naro nyohate ’dhd niyuta ohate. 

Adha paravata iti citra rupani darsya. 

Leaders of knowledge and advancement, 
sometimes they carry the burdens by themselves, 
sometimes appointed as a team in cooperation with 
others, and sometimes stationed far away: thus their 
forms and functions are various, wondrous, beautiful 
and beatific. 


12. 


cgv F£fe[ arum cblPtUli 1 

T4 cF t hki^ 3^-^iyi h|mi ^ ii 

Chandah stubhah kubhanyava utsama kirino 
nrtuh. Te me ke cinna tayava umd dsan drsi tvise. 
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Poetic celebrities, some of them, thirsting for 
self-expression, burst out in lyrics and sing and dance 
in divine ecstasy from the depth of the heart. Some of 
them like streams profusely flowing for us are protectors 
and saviours, and some of them shine in the sight of the 
beholder because shine they must by nature. 

-ST sfefccH cFeTST: I 

wr ^RTT TtT^rt fhTT II ^ 3 II 

13. Ya rsvd rstividyutah kavayah santi vedlmsah. 
Tamrse mdrutam ganam namasyd ramayd gird. 

Those who are great and strong, formidable 
scholars of science, of heat, light and electric energy, 
poetic visionaries, writers and singers, and sages of the 
sacred love: for that class of dynamic leaders and path 
finders, O Rshi, seer, sage and scholar, offer reverence 
and homage and, with the celebrant’s words of praise 
and appreciation, give them the feel of the joy and 
holiness of their vocation. 

-3*5 -qr^TT TJTrt ^FTT fq 3 T ^ Wfl I 
fccu cjf 3TT^W 'qTrTT chf^-l II II 

14. Accha rse mdrutam ganam ddndi mitrarh na 
yosand. Divo vd dhrsnava ojasa stutd dhibhir- 
isanyata. 

Just as a maiden goes to her chosen friend and 
love, so, O Rshi, sagely seer and scholar, with gifts of 
homage, go reverentially to the congregation of the 
Maruts, dynamic scholars, leaders and divinities of the 
world. O Maruts, brilliant as light, loving, bold and 
determined, blazing with splendour, celebrated by the 
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wise and visionaries, come, hasten to our yajna and 
receive our homage. 

h'-cuh pVt pctf zrsm ^ <5 Tmt 1 
pftt # 5 trt ^rftfH^rrq 1 : 11 ^ 11 

15. Nu manvana esam dev ah acchd na vaksana. 
Dana saceta suribhir-ydmasrutebhir-ahjibhih. 

As the stream flows and meets the sea, so should 
the man of thought and reverence eagerly meet the 
Maruts, brilliant and divine natures in humanity, with 
gifts of homage and associate with the wise and brave, 
celebrated and gracious scholars, leaders and path 
makers who are well versed in law and the ethics of 
conduct. 

XT zr -q 1 TSFScm TTt Tjf»j cJM^H wfq | 

3TSjf farUTyR-lui ^ cJlWd Pvis^JH: II ^ II 

16. Pra ye me bandhvese gam vocanta surayah 
prsnim vocanta mdtaram. Adhd pitaramism-inam 
rudram vocanta sikvasah. 

I meet, associate, and write with the Maruts, 
those leading lights wise and brave who speak to me as 
to a friend and brother in search of human and divine 
bonding. Mighty powerful are they who speak to me of 
the Holy Word, of heat and light of the sun, the earth 
and the cow. They speak of the rainbow skies and spaces, 
and of Mother Nature, and then they reveal to me the 
omnipresent omnipotent Father and Rudra, lord of 
justice and mercy. 



T r^t fb Trot 3T^tipni ^ n 
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17. Sapta me sapta sakina ekameka sata daduh. 
Yamundydmadhi srutamud rddho gavyam mrje 
ni rddho asvyam mrje. 

Seven and seven are the Marats, wise and brave, 
and each one of them gives me a hundred gifts of 
knowledge, will and strength for action, and love of 
life and divine worship. What I have heard 
comprehensively on yama and niyama, ethics of conduct 
in social and personal life, and on the subject of success 
regarding earthly life (abhyudaya), and the philosophy 
of attainment and ultimate destination and arrival 
(nihshreyas), I specify and refine for practical 
application and success in the earthly situation and in 
relation to the ultimate freedom of Moksha in the 
personal psychic and spiritual situation. 


1 
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■SET cte cfTT 

ild-Myl II ^ II 


y-bdln I 


Ko veda janamesam ko va pura sumnesvasa 
marutdm. Yad yuyujre kdasyah. 


Who knows the origin of these Maruts? Who 
was present in the peace and pleasure of the Maruts? 
Whoever concentrates the mind, meditates on their 
presence, and joins them, and then has the clear and 
specific language to describe them, knows these stormy 
powers. 
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2. A item rathesu tasthusah kah susrdva kathd yayuh. 
Kasmai sasruh sudase anvdpaya ildbhirvrstayah 
saha. 

Who perceives them riding their chariot on earth 
and in the skies and who knows whither they move? 
For which generous man or power do they rise and flow 
and turn like friends with the showers of their mysterious 
message and food for life? 

TT if 3THRT d I 

^RTiT^rt fTTT^q^FTfrf 3 II 

3. Te ma dhurya ayayurupa dyubhir-vibhir-made. 
Naro maryd arepasa irndn pasyanniti stuhi. 

They speak to me who come to me with lights 
of revelation, flying like birds in ecstasy: “Noble men 
among mortals free from sin and folds of ignorance have 
seen these Maruts.” Say this, appreciate and praise the 
Maruts. 

3Tf^UJ -q cUyfl'N Temper; ^t J i 

9TFTT || II 

4. Ye ahjisu ye vasisu svabhdnavah sraksu rukmesu 
khadisu. Srdya rathesu dhanvasu. 

The people who are innately brilliant, who shine 
in their open works and achievements, in their speech 
and expression, in garlands of applause in series of 
action programmes, in their golds and jewels of honour, 
and who ride pioneering chariots of nations and resound 
in the twang of their bow: they are the Maruts. 

'MtqicfJ xcjT T8JT 3T^ ipt H-bdl 4Uc*Hc|: ( 

^Jtcn 1 ^dlR'ci ii ^ ii 
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5. Yusmakam sma rathah anu mude dadhe maruto 
jiraddnavah. Vrstl dyavo yatiriva. 

O Maruts, leading lights and unaging pioneers, 
I take to your chariots for your pleasure and exhilaration 
and rise to the clouds of shower and lights of heaven. 

3TT TTGtFteTT f 5cT: chlVW^^M: ( 

tj^HPd tl<Ml 3TT&l^dl <MPd II ^ II 

6. A yam narah sudanavo daddsuse divah kosam- 
acucyavuh. Viparjanyam srjanti rodasl anu dhan- 
vana yanti vrstayah. 

The treasure wealth of holy vapours, which the 
generous leading lights of the science of yajna cause to 
move from the regions of sunlight for the generous 
creators and givers of food and energy, shower down to 
the earth and skies: The skies then form the clouds and 
let them rain down on the earth and the floods move as 
directed over the thirsty lands. 

(This mantra is on the science of rain and 
irrigation which can further be explained with reference 
to Chhandogya Upanishad 5, 4, 1 to 5, 8, 2, and Gita 3, 
14-16.) 

ddd_HI: lld't-ll T^T: ^ ^t^FTcn 1 ^P£TT I 

TV TT ^VclUdlScfaT d^d'-d II V9 II 

7. Tatrddndh sindhavah ksodasd rajah pra sasrur- 
dhenavo yathd. Syannd asva ivddhvano vimocane 
vi yad vartanta enyah. 

Released and freely flowing, soaking and 
breaking the lands with the flood, the rivers flow over 
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and on, irrigating the lands like mother cows feeding 
the people. Like horses they go on covering and leaving 
their track behind, the streams revolve as they go on in 
their circular course of yajna. 

3TT ^rtTT q<bdl fc[cr 341-dR 1 I 

■qraf WrT LHJcIrb II 4 11 

8. A yatci maruto diva dntariksddamdduta. 

Mciva sthata pardvatah. 

O Maruts, leading lights and stormy forces of 
nature and humanity, creators and givers, come, come 
from the lights of heaven, come from the skies, come 
from near and afar, be on the move, never stay still, do 
not stagnate. 

c[: Itf&tLt -fi-WH I 

■qr^: Tlf? II ^ II 

9. Ma vo rasanitabhd kubha krumurma vah 
sindhurni riramat. Mdi vah pari sthat sarayuh 
purisinyasme it sumnamastu vah. 

May the earth and her environment never move 
without light and water for you. May the flowing river 
and the rolling sea never stop for you. May the wind 
and vapour, blowing, flowing and refreshing for human 
habitations never be still. May everything, every force 
of the Maruts, on the earth and in the environment be 
for your comfort and well being. Let nothing hold you 
back. 

rt'5: ^rsf Tsrbrt cenf Tprf mbd i 

II || 
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10. Tam vah sardham rathanam tvesam ganam 
mdrutam navyasindm. Anu pra yanti vrstayah. 

O people of the earth, the showers of peace, 
comfort and well being rain down on you in response 
to your strength, the speed and shine of your war-like 
chariots, the joint power and performance of your 
leaders, and the latest powers and policies you work 
out and follow for your peace and progress. 

3T£fVrsf or TTTTT <4!ci<41ri UUHl'ai t^VlfwlV: I 

3T^ cFTHTR shfhfif: II ^ II 

s 

11. Sardham-sardham va esaih vratam-vratam 
ganam-gaham susastibhih. Anu krdmema 
dhitibhih. 

Let us move together step by step in disciplined 
order in accord with the united interests and aspirations 
of each unit of the defence forces, each unit of the 
economic order and each unit of the social order of these 
people for you all as a nation with the appraisal and 
appreciation of these with the best of our understanding 
and action. 

cht-Ml 3TU ^ld|4| TpT^ztFT TTI 
-gmT || ^ || 

12. Kasma adya sujataya ratahavyaya pra yayuh. 
End ydmena marutah. 

For which cultured, creative and generous 
personality, for which producing and providing 
community of yajnic gifts, do the Maruts, dynamic 
forces of life, move forward today by this chariot with 
controlled motion and direction? 
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dlcblAJ cT^8^3Tf t?rtT I 

<Mc;e) SH ^TTyf r^yc)|<y ■Hl'SHIH II SJ^ II 

13. Yena tokay a tanayaya dhdnyam bijam vahadhve 
aksitam. Asmabhyam tad dhattana yad va imahe 
radho visvayu saubhagam. 

O Maruts, dynamic and progressive leaders and 
powers of life, that action and message of advancement 
by which you create and bear the food and imperishable 
seed of life and progress for the baby and the child and 
the rising generation, bear and bring the same gifts and 
action for us too, the honour and good fortune, universal 
health and wealth, and the secret and source of that 
accomplishment we ask of you. 

fft PT AIKuJ 3f^r WFRT: WH W II 

14. Afiyama nidastirah svastibhir-hitvavadyam- 
arafih. Vrstvi sam yorapa usri bhesajam sydma 
marutah saha. 

O citizens and leaders of the world, let us get 
over the malignant scandalisers and crooked evil 
mongers, having given up inner evils and despicable 
failures and adversities with noble thoughts and positive 
actions. Let us have the showers of peace and united 
action, waters of holiness, light of truth and wisdom, 
and food and tonics for good health, all with the Maruts 
together. 

tH<4Ll' ^TTT TtW: TT trW: I 
4 impact TsrmTni ^ u 
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15. Sudevah samahasati suviro naro marutah sa 
martyah. Yam trayadhve sydma te. 

O Maruts, leading lights of life, great and 
glorious, brilliant is that man, brave and fearless, whom 
you protect and promote across the seas. Let us too be 
the same, your own, all for you. 

mWfH tUMIIcU i 

■£jrT: fhTT u'uiir?. cmH-m': II 9^ || 

16. Stuhi bhojdnt-stuvato asya ydmani ranan gdvo 
na yavase. Yatah purvdh iva sakhihranu hvaya 
gird grnihi kdminah. 

Adore the Maruts, natural saviours and leading 
lights of humanity, givers of life and food for energy 
while moving on the holy path of this yajnic celebrant 
of theirs, rejoicing at the same time like cows running 
for their favourite grass. Invoke them like ancient eternal 
friends, and, loving as they are, celebrate them with holy 
songs of adoration. 
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tt starter jrt cMtJuhmii udd^n 1 i 

yrfJktyf %cr 3 tt d a-q-ci'n wt- 

T^TcHI ^ II 

1. Pra sardhdya marutaya svabhdnava imam 
vacamanaja parvatacyute. Gharmastubhe diva a 
prsthayajvane dyumnasravase mahi nrmna-mar- 
cata. 

For the self-refulgent force and power of the 
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Maruts, leading lights of humanity, offer this song of 
adoration. And for the renowned yajaka who lights and 
feeds the fire to adore the divinities of nature through 
yajna on the heights, moves the clouds and brings the 
showers, offer gifts of human wealth of high value with 
songs of praise and appreciation. Loving scholars value 
the gifts of divinity from the lights of heaven. 

■cr M-bdWPdNI a'd-ddl' cpqr^sn 1 

Mil 1 -1^: I TT Pd^dJ diylPd fsRT: *dt-rMI- 

■qr^cFTT -q-pN^f: II ^ II 

2. Pra vo marutas-tavisd udanyavo vayovrdho asva- 
yujah parijrayah. Sam vidyutd dadhati vdsati 
tritah svarantyapo’vana parijrayah. 

O Maruts of sky and space, your powerful 
currents of wind laden with vapours, bearers of food, 
energy and healthful age for living beings, going all 
round on the wings of electric energy, take on the 
thunder of lightning roaring as trinity of wind, water 
and lightning, and the waters shower over the earth 
everywhere as harbingers of food and health for all. 



3tsdMI Pd-M ^l^dldW: t-dd^MI T^TFTT Szj 
II 3 II 

3. Vidyunmahaso naro asmadidyavo vdtatviso 
marutah parvatacyutah. Abdaya cinmuhura 
hrddumvrtah stanayadamd rabhasd udojasah. 

O leading lights of humanity, know that the 
Maruts command the mighty electric energy in the skies, 
light up the thunder, energise the winds and break the 
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clouds. Blazing with splendour, ferocious with force, 
roaring with thunder, they wear the rumble of spatial 
boom shaking the mountains and burst in floods of 
incessant rain. 

o ET i T fed!'ll iyicWfM T f^t T^tfffT 

SJrT^T: I f5T AJdMi ^UlPul TO 

ii 

4. Vyaktun rudra vyahdni sikvaso vyantariksam vi 
rajamsi dhutayah. Vi yadajrdn ajatha nava im 
yatha vi durgdni maruto ndha risyatha. 

O potent Maruts, mighty blazing and roaring 
powers of cosmic winds, Rudras, breakers and makers 
of things, you shake the nights and days in and out, you 
shake the skies and atmosphere, you move the particles 
of matter and pass over regions as the ship sails over 
the sea. You break open the strongholds of nature and 
yet you never hurt nor destroy. 

cfT tt^cTT cffsf cfcTFT 'T I 

tt?it zrm 3En , 'MlHvnr^Mi^H l vcidi ddinni 
PjRu II II 

5. Tad viryam vo maruto mahitvanam dirgham 
tatana suryo na yojanam. Eta na yame agrbhi- 
tasociso ’nasvaddm yannyayatana girim. 

That lustre and splendour of yours, that 
extensive grandeur of yours radiates like the light and 
gravitation of the sun. Incomprehensible is the course 
of your radiations of energy which penetrates even the 
dark and densest clouds and mountains which are 
otherwise impenetrable. 
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3T^rt^'?TSJT J n-bdl ^UIJLj -qi^grr^ f c#>MHc/^RT: I 
W ^TT 3TT4f?f WWM fet ^SJT 

■^TTT II ^ II 

6. Abhraji sardho maruto yadarnasam mosathd 
vrksain kapaneva vedhasah. Adha smd no 
aramatim sajosasas-caksuriva yantamanu 
nesatha sugam. 

O Marats, leading lights of nature and humanity, 
commanders of strength, creativity and intelligence, 
your power and splendour is apparent as it shines since, 
like a storm, it shakes the flood and the forest. O friends 
and comrades, guide our activity relentlessly in motion 
onward on the straight and right path just as the eye 
shows the path to the traveller and helps him to move 
on and makes it easy for him to follow. 

rt-bdi R'^Pd i 

^TTRT TRT sd dHlPd dld<4 ^ tMld cU 

■g^rsni ^ ii 

7. Na sa jiyate maruto na hanyate na sredhati na 
vyathate na risyati. Nasya raya upa dasyanti 
notaya rsim va yam rajanam va susudatha. 

O Maruts, divine powers of nature and brilliant 
leading lights of humanity, the person you protect and 
guide, mature, refine and temper is never overcome, 
nor killed, nor decays, fears or falls, nor hurts anyone. 
Nor do his powers, honours and excellence, defences 
and protections ever deplete and exhaust. Indeed, the 
person grows in knowledge as a sage and shines bright 
in splendour as a leader and ruler. 
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TTmf^TrTT HtlPqqUH TTWit: 

chcjP^pf: I IV^rMrH qpHIEII a^-^oiP^pH TjfsTcff 
trsqr 3T^pTT II Z. II 

8. Niyutvanto gramajito yathd naro ’ryamano na 
marutah kavandhinah. Pinvantyutsam yadinaso 
asvaran vyundanti prthivim madhvo andhasa. 

Great organisers, winners of multitudes and 
human habitations like leading lights, makers of men 
and dispensers of justice on the paths of life, the Maruts 
are reservoirs of vitality and exhilaration like the clouds 
of living waters and freshness of breeze. And when the 
mighty forces set out in motion, whistling, roaring, 
thundering, they fill the rivers, lakes and oceans over 
and surfeit the earth with honey sweets of food and 
energy for the joy of life. 

Mcl^dlaisst'cird Uilc^f: I 

Mciddl: wit ^tt.* -q^^Pt: Wi 4Ud;l 

r: II ^ II 

9. Pravatvatlyam prthivi marudbhyah pravatvati 
dyaurbhavati prayadbhyah. Pravatvatlh pathya 
antariksydh pravatvantah parvatd jlradanavah. 

The wide world of abundant ways opens and 
clears its highways for the Maruts, adventurers who 
move like winds. The heaven of light extends all her 
expansive spaces for those who fly. The regions of the 
skies open up their paths for the winds, and the life 
giving clouds and mountains open up their depths and 
caverns for the heroes of initiative and adventure. 
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d-^-bd: TWT*T: WHT: ^f?T TT^SJT f^T ^TT: I 

arST^rTTf PHbd'd: VTZn 3pRTTScl^T: 
■qRT^^ST II ^ o || 

10. Yanmarutah sabharasah svarnarah surya udite 
madatha divo narah. Na vo’sva srathayantdha 
sisratah sadyo asyadhvanah paramasnutha. 

0 Maruts, leading lights of the love of life and 
joy of heaven, you bear the burdens of life together for 
all and lead them all to celestial joy and the truth of 
Dharma. You feel delighted and celebrate the sunrise, 
and never do your horses in harness relent, but galloping 
on at high speed reach the destined end of this existential 
highway. 

cT dstdi/: W 4sMdd! +:TT Wn rl-brU 
13TftwU^I r^dJTrif^TT: yjlMtH Pdddl 

P^ UUdi': II %% II 

11. Amsesu va r stay ah patsu khadayo vaksahsu 
rukmd maruto rathe subhah. Agnibhrdjaso 
vidyuto gabhastyoh siprdh slrsasu vitatd hiran- 
yayih. 


O Maruts, warriors of the winds for humanity, 
on your shoulders are blazing lances, at your feet your 
assistants, on your chests are shining corselets, on your 
chariot are flames of the purity of fire, in your hands 
are flashes of lightning, and on your heads are protective 
golden helmets. Victory is assured. 


-d-dlc^iii 

TTtfsFd - d^HlPdhSlN-d ’MrtcU'Pd farM^dJ 
II ^ II 
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12. Tam ndkam-aryo agrbhitasocisam rusatpippalam 

maruto vi dhunutha. Samacyanta vrjanatitvisanta 
yat svaranti ghosam vitatam-rtdyavah. 

O Maruts, leading celebrants of action and 
Divinity, like a master of his own freedom in the laws 
of Truth and Divinity, shake the tree of existence by 
your noble action, bring down the balance sheet of your 
fruits of karma to Zero and win that rewarding state of 
ultimate freedom and bliss, void of suffering, beyond 
comprehension, which is pure ineffable refulgence of 
Divinity. Winding up their tally of karma, dismantling 
their fortifications, shining in the light divine, waxing 
in their search for Truth, when the celebrants raise the 
chant of Aum, they declare the victory and rest at the 
end of the road. 



|| || 

13. Yusmadattasya maruto vicetaso ray ah syama 
rathyo vayasvatah. Na yo yucchati tisyo yathd 
divo ’sme rdranta marutah sahasrinam. 

O Maruts, leading lights of wisdom and vision 
for humanity, masters of discriminative knowledge, 
travelling by radiations of Divinity in the mind, let us, 
we pray, be masters of the life-giving wealth of light 
divine given by you. O Maruts, bless us with that wealth 
of thousandfold value which decays not but shines like 
a star of heaven for ever. 

Tf^t T^rrT: ^TTjfcfacTS* Elw'fcIMH I 

-yimcAd cim stair it s* n 















MANDAL - 5 / SUKTA - 55 


463 


14. Yuyam rayim marutah sparhaviram yuyam-rsim- 
avatha samavipram. Yuyam-arvantam bhara-taya 
vajam yuyam dhattha rajanam srusti-mantam. 

O Maruts, leading lights of humanity, you 
protect and promote the heroic wealth, honour and 
excellence of the nation with her heroes. You revere, 
protect and promote the sage who chants the hymns of 
Samaveda in celebration of humanity and Divinity. You 
bear and bring the food, energy and the speed of progress 
for the maintenance of life on the globe, and you hold 
and maintain the harmonious, dynamic and glorious 
social order on earth. 

H*>dl crcu mu m'Hl Vld II ^ II 

15. Tad vo yami dravinam sadya-utayo yend svarna 
tatanama nrhrabhi. Idam su me maruto haryatd 
vaco yasya tarema tarasa satam himah. 

O Maruts, leading lights of humanity and 
generous divinities of nature, instant givers of protection 
and all round support, listen and accept this holy voice 
of mine: I feel blest with that wealth of yours by which 
we can promote the life of humanity as in a heaven of 
bliss on earth, and by which we would live a happy life 
over a hundred years with strength and success. 

Mandala 5/Sukta 55 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

y-bm -stTarr -bcw<4 m: i 

sjS'M-d 3tVTTZTR'f'MtjyfpH: dldlMH TSjV 


II ^ II 
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1. Prayajyavo maruto bhrdjad-rstayo brhad-vayo 
dadhire rukma-vaksasah. Iyante asvaih suyame- 
bhir-asubhih subham yatamanu ratha avrtsata. 

Adorable Maruts, devout pioneers and leading 
lights of yajnic progress in unison with humanity, 
commanding vast knowledge and power to bear the 
mighty burdens of life, wielding brilliant weapon in 
hand with golden corselet on the chest, press forward 
by coursers of instant speed controlled by sense and 
judgement. So do their noble chariots on and on. 

Let the chariots roll on with the leading lights 
on way to the land of honour and excellence. 

TcRT ■affljScr rTf^hff dfaA|l f^t 

Tt^TST I adl-dR 1 f TqftTT odl^'ru AUdWd TSjf 
3^dHd II ^ II 

2. Svayaih dadhidhve tavisim yatha vida brhan- 
mahdnta urviya vi rajatha. Utdntariksam mamire 
vyojasa subham yatamanu ratha avrtsata. 

Great and glorious as you are, you know, you 
hold and command the blazing forces by yourself, and 
while you go over, explore and know the vast earth and 
the environment, rule accordingly and shine. And let 
the chariots roll on with the blazing pioneers and with 
their might and splendour traverse the skies and spaces. 

WcF WrTT: TT^: W^ffjTTT: f^RT f^cTT 

I Pd-urchUI: ^A|'fi|c| AlldWd 

TSrt 3^dHd II 3 II 

3. Sakam jatah subhvah sdkamuksitdh sriye cida 
prataram vavrdhurnarah. Virokinah suryasyeva 
rasmayah subham yatamanu ratha avrtsata. 


















MANDAL - 5 / SUKTA - 55 


465 


Maruts, leading lights and rulers of the earth 
and her children, risen together, excellent, anointed, 
sanctified and covenanted together for the honour, 
excellence and grace of life, rise and advance the 
freedom and happiness of life for the people, and thus, 
with their interests and holy ambitions, shine in truth 
and rectitude like rays of the sun. Let the chariots roll 
on with the leading lights to the holy lands of bliss and 
freedom. 

iud knrq i 

3rTT 3Twf rfsjTcFT ^TTcTPT^T T8T+ 

3^rFRTII'S II 

4. Abhusenyam vo maruto mahitvanam didrksen- 
yam suryasyeva caksanam. Uto asmdh amrtatve 
dadha-tana subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, leading lights of life, graceful is your 
greatness and grandeur, radiant your form and conduct 
as light of the sun. With your light and grace, lead us to 
establish ourselves in the regions of immortality. Let 
the chariots roll on with the leading lights to the heights 
of goodness and grace. 

•HH 5<-1l "^T^t cjM'MSU qfi 1m u i : |^T 
erf gTW urf STTC: ^TTTtrtPT T8T+ 

37^FFT II V, II 

5. Udirayathd marutah samudrato yuyam vrstim 
varsayatha purisinah. Na vo dasra upa dasyanti 
dhenavah subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, ruling lights of the earth, just as the 
winds raise vapours from the seas and shower them 
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down from the sky, so you inspire the people, energise 
the earth, shake up the clouds and bring the showers of 
prosperity from the seas and spaces. O wondrous 
workers and generous leaders, the fertilities of nature, 
sunlight, earths and cows never desert you, nor ever 
exhaust for you. Let the chariots of life roll on with the 
leading lights of generosity to happiness and prosperity. 

M^dU^Sct fe* 3TtfrscTtT I 

-q^TrTT illdlUH TSjt 

3t<^rUd II ^ II 

6. Yadasvan dhursu prsatir-ayugdhvam hiranya-yan 
pratyatkdh amugdhvam. Visvd it sprdho maruto 
vyasyatha subham yatamanu rat ha avrtsata. 

O Maruts, windy travellers of the skies, when 
you use liquid fuel and air for motive power in the front 
part of your chariot, put on your protective golden suit 
and release the energy drop by drop and spark by spark, 
you leave behind all the contestants on the journey. Let 
the chariots roll on with the travellers of space for a 
noble cause for a noble destination. 

^ WrTT ^TUl 1 ■qt ddlPd'sst H-bdl 

cRT I £| I c| | qjsTcft ^t?£RT xrfT dldirm TSI+ 

3t<^rUd II V9 II 

7. Na parvatd na nadyo varanta vo yatrdcidhvam 
maruto gacchathedu tat. Uta dyavaprthivi yatha- 
nd pari subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, heroes of the earth and skies, no 
mountains, nor clouds, nor rivers in flood any way 
obstruct your course wherever you travel, nor do they 
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disturb the place you reach. Indeed, your course is all 
over the earth and skies and unto the regions of light 
across the spaces. Let the chariots roll on with leading 
lights of the earth and space for the well being of life 
on earth. 

W-bHI ^T5ET y|4^d' I 

Pc<yd 1 4^4 Hcidiy.: fVA 4MIMH TStt 

34<^rUd II Z. II 

8. Yat purvyam maruto yacca nutanam yadudyate 
vasavo yacca sasyate. Visvasya tasya bhavatha 
navedasah subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, leading lights of the world and havens 
of life and comfort, whatever is old, and whatever is 
new, and whatever is spoken, admired and adored : of 
all that be cognizant and aware in the full. Let the 
chariots roll on with leading lights of knowledge and 
life’s joy for the good of humanity. 

TU^S4aHJ-c|-M'^77rq J -5f^f^-€^^ I 

3TfW WidMJ 1 Uldd pvA ilJdlUd TSjt 

II II 

9. Mrlata no maruto md vadhistana’ smabhyam 
sarma bahulam vi yantana. Adhi stotrasya sakhya- 
sya gatana subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, leading lights of life, rulers of the 
earth and travellers of the sky and spaces, give us peace 
and comfort. Hurt us not. Bring us abundant joy in a 
happy home. Come, listen and accept our song of 
friendship and adoration, and show us the right path. 
Let the chariots roll on with the leading light of 
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knowledge, love and adventure for the good of all life 
on earth. 

-tEiJmau tw cTW3T^5T (H^rd^n 1 ^-bdl UU|HI: I 
^r^Sef TT F^RrVfcf ■5RT>TT WnT 

•O —- - 

T^rnmii ii 

10. Yuyamasmdn nayata vasyo acchd nirahhatibhyo 
maruto grnanah. Jusadhvam havyadatim yajatrd 
vayam sydma patayo rayindm. 

O Maruts, leading lights of yajna, lords in 
command of the world’s wealth, adorable performers 
of yajna, come you all, happy, singing and rejoicing, 
join our yajna and enjoy the sweets of our yajnic 
homage. Lead us from all adversities to excellence and 
prosperity. We pray: may we be masters, protectors and 
promoters of the world’s wealth, honour and excellence 
for all. 
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3T5[ Tjuf ftpr I 

iwf 3T?J y-bdmci £i| II ^ II 

1. Agne sardhantamci ganam pistain rukmebhir- 
ahjibhih. Viso adya marutamava hvaye divascid 
rocanadadhi. 

Agni, ruler of the land, today I call upon the 
most daring troop of the Maruts, commandos of the 
nation decorated with golden honours of rainbow 
brilliancy from amongst the most shining and intelligent 
defence forces of the country. 
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d(VW dJJ-Kltdtf: I 

■£Td Hid' £ s^fdI-MHId-dI -d'st II ^ II 

2. Yathd cinmanyase hrdd tadinme jagmurbsasah. 
Ye te nedistham havananyagaman tan vardha 
bhimasamdrsah. 

As you believe at heart that they are such and 
honour them sincerely, so they would instantly come 
closest to you and to your expectations in response to 
your call. Then encourage and promote them, they are 
just pictures of terror for the enemies. 

Trtj^ufrfld TTfstcft ruUdl dd-^4 I 

■3? TT^Tch'RRTrt: Pi> 1 dl'dT STdl 1 U 16 ^ 'dfmm II 3 || 

3. Milhusmafiva prthivi pardhatd madantyetya- 
smada. Rkso na vo marutah simivah amo dudhro 
gauriva bhimayuh. 

Like a youthful woman wedded to a virile 
husband, the earth, unhurt and rejoicing, comes to us 
for protection, defence and promotion. O Maruts, 
youthful warrior defenders of the land, like a shooting 
star is your force, strong, unchallengeable, and terrible 
as a mighty bull. 

■pT zr Rui^dl^fu TTTcTT I 

3hvh 14 Mei'ct RiRT^dlddl-d dlWRt: II II 

4. Ni ye rinantyojasa vrtha gavo na durdhurah. 
Asmanam cit svaryam parvatam girim pra cyava- 
yanti yamabhih. 

The Maruts are those heroes who rush forth with 
their valour and splendour, throw off the yoke like 
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untamable bulls and scatter the enemy forces, and with 
their advances shake up resounding mountains and 
break up thundering clouds. 

a Pda hhu'nJ mhw i 

5. Ut tistha nunamesam stomaih samuksitanam. 
Marutdm purutamamapurvyam gavdrh sargamiva 
hvaye. 

O ruler, O citizen, rise up with joy and 
confidence, for, as we call in or call out of the stalls a 
herd of cows, so I call upon and arouse the ancient and 
abundant host of these mighty Maruts exalted by songs 
of praise. 

irW Tsfa TrfM: I 

cll^ yffcnf ^cTII ^ II 

6. Yuhgdhvam hyarusi rathe yuhgdhvam rathesu 
rohitah. Yuhgdhvam hari ajird dhuri volhave 
vahisthd dhuri volhave. 

O warriors and engineers, use the red flames of 
fire for moving the chariot like red horses, use the 
collected and stored solar energy, use the fast moving 
impulsion and expulsion, and use the strongest 
accelerative force to carry the load and move the chariot 
to the destination. 

*dfPd <*=lfuITtf sjrfcr -23TTT: I 
TTT cU wbr 7T ^Idd IIV3 II 

Uta sya vajyarusas-tuvisvanir-iha sma dhayi 
darsatah. Md vo ydmesu marutasciram karatpra 
tarn rathesu codata. 


7 . 
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And now, O Maruts, adventurers and explorers 
of the earth, that volatile, wondrous and vociferous 
energy of red flames is here used in the chariot. It would 
not delay you any more in your advancement. Ignite 
and accelerate it in the chariots. 

T$£T -qr£rt zfcfZZTQT I 3TT ilfta-cHSTT 

^U||Pl II 4 II 

8. Ratham nu mdrutam vayam sravasyumd huvci- 
mahe. A yasmin tasthau surandni bibhratx sacd 
marutsu rodasi. 

We call up and ready in harness the stormy and 
resounding chariot of the Maruts in which both earth 
and the heavens treasuring many adorable energy prizes 
join with the Maruts in a bond of friendship. 

7T ct: Trsf 1 7*^1 ^ I dPta-d-Mldt 

TT^mt H&Hd TTEtt H'brtf 4)i=S II ^ II 

9. Tam vah sardham rathesubham tvesam pana- 
syumd huve. Yasmintsujdtd subhagd mahiyate 
sacd marutsu milhusi. 

I admire that force and power of your chariot, 
shining, adorable and good for the chariot, in which are 
exalted the generous earth-and-heaven energies, nobly 
manifested and beneficent in abundance as friends of 
the Maruts. 
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3TT -^cFTT: «*11 fetal. (VuiKSfTT: I d 

U-dd %l^d4pi^TrT yfd^UJi^^f^cT^rTt 

II ^ II 
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1. A rudrasa indravantah sajosaso hiranyarathdh 
suvitdya gantana. Iyam vo asmat prati haryate 
matis-trsnaje na diva utsd udanyave. 

O Rudras, powers of justice, rectitude and 
dispensation, commanding honour, power and 
excellence of the world, loving kind and friendly, going 
by golden chariots of glory with gifts of good fortune, 
prosperity and well being for all, this love, desire, 
understanding and prayer of us all is addressed to you: 
Come like a wave of divine nectar for the thirsty waiting 
for a drink on the shore. 

cuyil'n-d H*Py mni ml Foul : ^h-hi 

PhN p^-u|: I TETStt: 

4bHi ^tt$£RT II ^ II 

2. Vdsimanta rstimanto mamsinah sudhanvdna 
isumanto nisanginah. Svasvdh stha surathd 
prsnimatarah svayudha maruto yathana subham. 

O Maruts, tempestuous heroes of the world, 
children of the essence of nature in love with the earth, 
you are blest with the voice of thunder, light of 
knowledge, wisdom and understanding of the speed of 
mind, mighty bows, unfailing arrows and inexhaustible 
quivers, noble steeds and excellent chariots and the best 
arms and armaments. Go forward, noble heroes, and do 
good to all. 

m iWhi-hjvjn. Ph^h hiWhi 

f^RTT I cFTTcrq'sr TjfsTcff ■^fssrqTcTT: ^V[: 
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3. Dhunutha dyamparvatan ddsuse vasu ni vo vana 
jihate yamano bhiya. Kopayatha prthivim 
prsnimatarah subhe yadugrdh prsatir-ayug- 
dhvam. 

O Maruts, children of the firmament, winds and 
tempests of nature’s energy, you agitate the regions of 
light, break the clouds and shake the mountains to create 
wealth for the generous giver. At your approach forests 
shake with fear and the earth vibrates when in a state of 
passion for water showers you join and charge the clouds 
of vapour. 

y-bdi cm ftfuMi tnovlfi: i 

3T17U||Vcd 3TTW: T Tr^l l TTTT 
sUI0kme6 II II 

4. Vdtatviso maruto varsanirnijo yamd iva susa- 
drsah supesasah. Pisahgdsvd arunasva arepasah 
pratvaksaso mahina dyaurivoravah. 

The Maruts command the fury and splendour 
of the winds. Cleansed and anointed by holy water, they 
replete the showers of love and justice all the year round. 
They are highly impressive and handsome in body and 
mind as self-controlled people are. They command the 
moderate yellow as well as the intense red flames of 
the yajnic fires of life’s dynamics. Untouched by sinful 
involvements, refined and discriminative in thought and 
judgement, they are refulgent like the sun and large- 
hearted like space by virtue of their innate greatness. 

M-b <M-II 3Td^rhreT: I 

^HNl -bcWcl TW 3T37T 3TW 

^rf^TTII ^ II 
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5. Purudrapsa ahjimantah sudanavas-tvesasam- 
drso anavabhrarddhasah. Sujdtdso janusd rukma- 
vaksaso divo arkd amrtarh ndma bhejire. 

Universally generous like the perennial stream 
of soma and showers of nature’s joy, versatile of form 
and action as light in spectrum colours, holy and vastly 
charitable, they see the reality in all its variety of true 
colours as light reveals the real forms without screen 
effects. Commanding imperishable wealth, power and 
competence in their own right by birth and genetic merit 
of previous karma, they wear their beauty and regality 
of life and conduct in their heart and hands. Loving, 
brilliant and adorable, the Maruts define, deserve, serve 
and thus justify the name and description: Immortal. 


"STT H-bcU 3T^TRfST W 3TT3TT 1 <sU£|cU 

f|?rET i Tafcr c*t farmed - 5 : aftrf&f 

rrrd Riftivi 11 ^ 11 


6. Rstayo vo maruto amsayoradhi saha ojo bahvorvo 

balam hitam. Nrmna sirsasvbyudha rathesu vo 
visva vah sriradhi tanusu pipise. 

O Maruts, leading lights of humanity, on your 
shoulders you bear the blazing lances and the burdens 
of forbearance with courage and splendour of life, while 
the force of action is concentrated in your hands. On 
your heads you carry the care and comfort of humanity 
with the arms and ammunitions of protection and 
progress in your chariots. Indeed, the entire wealth and 
honour, beauty and grace of life reflects in your body 
and personality. 
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JliydSV^I^^clHHcn^ R-bdl■^T^T: I 

MylRh "R: ^f^rrFTT ■r fter c<i^-hj 11 vs u 

7. Gomad-asvavad rathavat suviram candravad 
radho maruto dadd nah. Prasastim nah krnuta 
rudriyaso bhakslya vo ’vaso daivyasya. 

O Maruts, leading lights of humanity, generous 
divinities of nature, indomitable powers of love and 
justice, give us the wealth of lands, cows and the 
revealing language of knowledge bright as sun rays. 
Give us the force of noble heroes equipped with fast 
transport and uninterrupted communications. Give us 
wealth and competence for success with the beauty and 
graces of culture. Promote our power and prestige so 
that we may share and participate in your human 
protection and divine evolution to the grace of freedom 
and immortality. 

j^T^TTT R4HI Ro6HI H W cfl'RM | J-M 3TifcjT I: I 

TTrEteRT: chctaj TrUrT: II £ II 

8. Haye naro maruto mrlatd nastuvimaghaso amrtd 
rtajhdh. Satyasrutah kavayo yuvdno brhadgirayo 
brhaduksamanah. 

O Maruts, leading lights of humanity and 
divinities of nature, commanders of unbounded wealth, 
honour and excellence, immortal souls, learned sages 
of the laws of nature and time, world renowned voices 
of truth, poetic visionaries young beyond aging and 
debility, diviners into the infinite Word and world 
languages, heroes of universal generosity and generative 
vitality, bless us with wealth of the world, peace of mind 
and everlasting grace. 








476 


RGVEDA 


Mandala 5/Sukta 58 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 



ZT3HJiMi>ca adiyl 4 ^Hl^: II ^ II 

1. Tamu nunam tavisimantamesdm stuse ganam 
marutarh navyasindm. Ya asvasva amavad 
vahanta utesire amrtasya svardjah. 

I admire the blazing, tempestuous group of these 
Maruts, modem self governing people who, possessed 
of the fastest transports and communications, move like 
storms, a very picture of velocity, and, shining and self- 
controlled, dominate over the regions of the immortals. 

W* mrt rTcTFr tsUfdfsHd SjfaeM TTrf^R cTlfh^TTR I 
^ cF^t wf^TTsfTTT 

^11 ^ II 

2. Tvesam ganam tavasam khddihastam dhunivra- 
tam mayinam dativaram. Mayobhuvo ye amita 
mahitva vandasva vipra tuviradhaso nrn. 

O sagely scholar, admire and exalt that group 
of leading lights, brave, generous and dexterous of hand, 
enthusiastically committed to noble causes, wondrous 
workers abundantly charitable, who are versatile 
achievers without reserve or bounds by virtue of their 
own innate strength and expertise and who are a 
tremendous source of peace and prosperity. 

3tt ch y-bd/ i 

3t4 ztt arftptrVrT: Trfte Tpr cFcpqnr 

^C|H: II 3 II 
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3. A vo yantudavahaso adya vrstim ye visve maruto 
junanti. Ayam yo agnirmarutah samiddha etam 
jusadhvam kavayo yuvdnah. 

O Maruts, eminent leaders and pioneers, may 
all those winds of the firmament come to you to-day in 
this yajna which bear the clouds and impel the rain 
showers. O leading scholars and scientists, poetic 
visionaries and youthful researchers, lighted is this fire, 
come and take it over for the rain yajna. 

^h|a| "jf^RTSTT 4MsII: I 

'MRctfd qfesU ctTg^fcTT 11^ II 

4. Yuyam rdjdnamiryam jandya vibhvatastam jana- 
yathci yajatrdh. Yusmadeti mustiha bdhujuto 
yusmat sadasvo marutah suvirah. 

O Maruts, leading lights of the nation, holy 
performers meeting and working together for yajnic 
development, you create the inspiring ruler who is an 
architect of the nation. From you arises the administrator 
of strong hand and will. From you arise the warriors of 
strong arms, and from you arises the brave man, the 
hero who commands the army, the cavalry and the flying 
force for the people. 

Msll *<=rI yRI y-bH: RfifftT £ II Ml 

5. Ard ivedacaramd aheva prapra jayante akava 
mahobhih. Prsneh putra upamaso rabhisthah 
svaya matya marutah sain mimiksu. 

Like the spokes of a wheel in motion, together, 
undivided, equal and integrated, whole, generative, the 
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Maruts rise anew like days on and on with their power 
and forces. Children of mother earth, firmament and 
radiations of sunlight, strongest and most eminent, with 
their own perception, understanding, dedication and 
determination, they analyse, catalyse, integrate and 
generate new ideas, forces, institutions and traditions, 
all renewed and revitalised. 

Tstf^r: i 

- c. - -o - - 

im'm 3rmf Rum cjm^curMiii cpm : 
wsti ^ II 

6. Yat prayasista prsatibhir-asvair-vilupavibhir- 
maruto rathebhih. Ksodanta dpo rinate vanan- 
yavosriyo vrsabhah krandatu dyauh. 

By their motive forces and chariots equipped 
with strong wheels of initiative and advancement, the 
Maruts proceed with showers of new life as leaders and 
pioneers of a new age, and as they proceed, the dormant 
vapours of life agitate with new ferment and join the 
rays of the sun, the cloud roars with thunder and 
lightning and the earth receives the showers of new life. 

xrfsfe mrRqlsrcft PcMtiji 1 

C|I-S-MIcTEfTcTcf ^fch 1 -bIt-l: II vs || 

7. Prathista yaman prthivi cidesdm bharteva gar- 
bham svamicchavo dhuh. Vatan hyasvdn dhurya- 
yuyujre varscun svedam cakrire rudriyasah. 

As the Maruts proceed, the earth waxes with 
desire and fertility. Like the husband man, the Maruts 
shower their own vitality on earth as the seed of new 
life. Thus do the Maruts, forces of new life, generative 
and enlightened, commanding power and judgement, 
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yoke new winds and motive forces to the chariot of life 
and move the wheels of history forward with the shower 
of their own sweat of the brow. 

^ H-U *4o4hI H<=TVmM 14-M 34^r^TT: I 

cF#qr ^f^TT rqtw: 11 ^ u 

8. Haye naro maruto mrlatd nastuvimaghdso cimrtd 
rtajnah. Satyasrutah kavayo yuvano brhadgirayo 
brhaduksamdndh. 

O Maruts, leading lights of history, be kind and 
gracious and rejoice with us. You command the grandeur 
of life’s wealth, honour and excellence. You are the 
immortal spirit of humanity, observers of Law and Truth, 
renowned and blest with the Revelation of Truth, poetic 
visionaries, ever young and modern, masters of 
universal voice and blest with the spirit of renewal and 
regeneration. 


Mandala 5/Sukta 59 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

vr cT: ^ ■qfsTSTT 

4TI3 -Fct 3TT MMHta 14FT afaRRRT 

3TUT^T| ^ || 

1. Pra vah spalakrant-suvitdya ddvane ’red dive pra 

prthivya rtam bhare. Uksante asvan tarusanta a 
rajo’nu svam bhdnum srathayante arnavciih. 

Adore and exalt those who are close to you, who 
do good and observe truth and law in their character, 
conduct and action for you, for your welfare, for the 
generous, and for the earth, the firmament and the 















480 


RGVEDA 


regions of light. They energise the motive forces, radiate 
their light and lustre upto the regions of space and attain 
their ends by the seas. 


2 . 


hi^-uum 

rr^rcr^i## #ttt n ^ 11 


Amadesam bhiyasa bhumirejati naurna purna 
ksarati vyathiryati. Duredrso ye citayanta 
emabhir-antannahe vidathe yetire narah. 


By the power and force of these Maruts, the 
earth trembles with fear and, like an overloaded boat 
going over the sea, shakes in agitation under pressure. 
Seen from far, they are known by their movements and, 
leading lights as they are, they go forward in the great 
battle business of life and its organisation. 

ucjlfaciP em'h i 
37?# fcT T«FT *7# ^ f‘^TrTSJT 

-TT: II 3 II 


3. Gavamiva sriyase srhgamuttamam suryo na 
caksu rajaso visarjane. Atya iva subhvascdravah 
sthana maryd iva sriyase cetathd narah. 

For the beauty of the regions of the earth, you 
are like the highest peak of mountain ranges. In the 
shower of vapour and in the clearance of mists, you are 
like the sun, eye of the world. You are handsome and 
excellent like race horses, and, O leaders and pioneers, 
you shine like rays of the sun for the glory of humanity. 

cFT # W: cFT f 

#^# | ZRj ^ ^m'rcMui ^ -q- ##T# 

^Tc# II II 



















MANDAL - 5 / SUKTA - 59 


481 


4. Ko vo mahanti mahatamudasnavat kaskavya 
marutah ko ha paumsya. Yuyam ha bhumim 
kiranam na rejatha pm yad bharadhve suvitdya 
davane. 

O Maruts, leading lights of the world, you are 
great. Who can reach your grandeur and achievements? 
Who can realise your divine vision and imaginative 
creations? O virile heroes, who can approach your power 
and potential? You illuminate the earth as sun beams 
and even shake it like particles of dust, while you rain 
down showers of generosity as gifts for the charity and 
welfare of the people. 



trsrt irar f ^ Jp ^ P4hPh 

ffgfW: || ^ || 

5. Asvd ivedarusdsah sabandhavah surd iva 
prayudhah prota yuyudhuh. Maryd iva suvrdho 
vavrdhurnarah suryasya caksuh pra minanti 
vrstibhih. 

O Maruts, leading lights of the world, sanguine 
and bold, you are ever going forward like horses on the 
course, uninterrupted. Brotherly and friendly toward all 
equally, fighting like warriors for all, you are always 
struggling for a better world. Rising and growing like 
mortal life forms, you are evolving continuously. And 
with the torrents of rain you dim the blazing light of the 
sun in mist. 

tt fsr 

I ^HNI qjv4nidtl f^cITT=RTT 3TTm 

3T^+ hdUMH II ^ II 
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6. Te ajyesthd akanisthdsa udbhido’madhyamaso 
mahcisa vi vavrdhuh. Sujdtdso janusaprsnimdtaro 
divo marya d no acchd jigdtana. 

None highest, none lowest, none middling, 
among them, they are equals all, burst forth into life 
through layers of impediments. Nobly born by nature, 
children of heaven, earth and the firmament, they are 
mortals, humans all, who, as we wish, come to us and 
appreciate us all. They grow and rise by their own 
strength and grandeur. 

3Tg^T ^ 

II V9 II 

7. Vayo na ye srenihpapturojasd ’ntdn divo brhatah 
sdnunaspari. Asvasa esdmubhaye yathd viduh pm 
parvatasya nabhanuhracucyavuh. 

They soar together like flights of birds with the 
innate force of their light and lustre over mighty 
mountain peaks across the middle regions to the bounds 
of expansive heaven. Commanding the two-way motion 
of their circuitous energy, they shake the clouds of the 
sky and break them into showers. 

H-h-iIh a i^d'fdch h d eu^fcMi ^Nt-ii iid-dm i 

chivlyn dW -bdH/ y-bHI 1 UUMHI: II 4 II 

8. Mimdtu dyaur-aditir-vitaye nah sam danucitrb 
usaso yatantam. Acucyavur-divyam kosameta rse 
rudrasya maruto grndndh. 

May the heaven of light and mother earth bless 
us and help us rise in light and generosity, peace and 
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joy. May the dawns, wonderful givers, join us and help 
us to rise in beauty and grace of life. O Rshi, lord of 
universal vision, may these Maruts, children of the lord 
of justice and rectitude, sung and adored, singing and 
rejoicing, shower the treasure of heavenly light and joy 
on earth. 


Mandala 5/Sukta 60 

Maruts and / orAgni Maruts Devata, ShyavashvaAtreya Rshi 

dy-Hi fa 

T^riRii^di ii ^ ii 

1. lie agnim svavasam namobhiriha prasatto vi 
cayat krtam nah. Rathairiva pra bhare vajayad- 
bhih pradaksinin-mcirutam stomam-rdhyam. 

Collecting the work already done for us in the 
field, happy and enthusiastic, in perfect faith with 
relentless dedication and investments, I study and adore 
Agni, heat, light and electric energy, rich source of 
protection and progress, in order to extend the 
knowledge, hoping that, going round the world as if by 
tempestuous chariots of the winds in right order, I would 
raise the song of celebration in honour of the scholars 
and humanity. May the lord of knowledge accept and 
consecrate our work! 

3TT ^t TTnkfPj ssTrTTff TTTstrf WdT Tshj I 

eRf r^ii ^tf fWt ■q'facft rw 

Hd'dli^d II ? II 

2. A ye tasthuh prsafisu srutasu sukhesu rudra 
maruto rathesu. Vand cidugrd jihate ni vo bhiya 
prthivi cid rejate parvatascit. 
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Rudras, pranic energies of life and natural 
catalysis, Maruts, heat, light, electric and wind energies, 
which abide and energise streams and showers, which 
work in means of transport and comfort, and which are 
described in works of revelation and research, are 
mighty, tempestuous and blazing. O Rudras and Maruts, 
catalytic, integrative and regenerative energies, under 
your power and fear of natural law the sun-rays radiate, 
the forests tremble, the earth moves and shines, the 
clouds break and the mountains shake. 


Hd'd lVd -Hf# cFST rdd f^d rHI^ T^trt WT 

C^: I ^fg-TFd 3*W 

II 3 II 


3. Parvatascinmahi vrddho bibhaya divascit sanu 
rejata svane vah. Yat krilatha mciruta rstimanta 
apa iva sadhryanco dhavadhve. 


O Maruts, tempestuous energies of divine 
omnipotence, when you agitate, blow and flow together 
like streams of water—which is just your play in life— 
the densest cloud and the great ancient mountain cower 
in fear and the top bounds of the regions of light vibrate 
with the waves of your boundless roar. 


4. 


dtUd^dHHl fqfcTST I 


Vara ived raivataso hiranyair-abhi svadha-bhis- 
/ 

tanvah pipisre. Sriye sreyamsas-tavaso rathesu 
satrd mahdmsi cakrire tanusu. 


Like eminent people nobly born in life’s 
affluence who adorn themselves with their innate graces 
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and golden attainments of culture and education, the 
Maruts, leading lights of humanity, commanding honour 
and excellence, riding their chariots, do great actions 
of truth and rectitude in their life and conduct for the 
beauty of human culture and grace of living as 
reflections of their inner self. 


5. 


3pSTHTFL TpTTT ^TTTftT cTTc[SJ: 1 

fhrtT ^ ■qf^n 1 : *rf^r+ 

II v, II 


Ajyesthaso akanisthasa ete sarii bhrataro vavr- 
dhuh saubhcigaya. Yuvd pita svapd rudra escim 
sudughd prsnih sudind marudbhyah. 


None highest, none lowest, all equal as brothers 
together, the Maruts, leading lights of life and humanity, 
work and grow and advance for the honour and 
prosperity of life and living. Their father and creator, 
Rudra, lord omnipotent of justice and dispensation, ever 
young, giver of sustenance, and mother earth and the 
firmament, ever abundant and generous for the Maruts 
through the bright days, look after them and inspire 
them. 


4bdl TTSJm c*I Wl tep* "S 13TTT1 1 

rclTU^fcINI II ^ II 

6. Yaduttame maruto madhyame va yad vavame 
subhagaso divi stha. Ato no rudra uta va nvasyd 
gne vittaddhaviso yad yajama. 

O Maruts, creators of prosperity, honour and 
excellence, and Rudras, leading lights of justice and 
rectitude, and Agni, leading light of knowledge, whether 
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you abide in the highest, or middle or the lowest regions 
of life and action, or in the light of heaven, establish us 
in right knowledge and action of the transparent order, 
and know of our action and homage which we offer to 
Divinity in our life. 


3tPjSM fc^dd^l -fecTT e^ScT 

II V9 II 


7. Agnisca yanmaruto visvavedaso divo vahadhva 
uttaradadhi snubhih. Te mandasana dhunayo 
risadaso vdmam dhatta yajcunanaya sunvate. 


O Agni, leading light, and Maruts, dynamic 
leaders and pioneers, blest with knowledge and wealth 
of the world, you abide on top of the regions of light 
and love by your own will and desire and bring down 
showers of light and wisdom. O leaders and pioneers, 
such as you are, movers and shakers of the negatives, 
and as you rejoice on the vedi with the yajakas, bring 
down the gift of life’s wealth and beauty from over the 
levels of ordinary mortals for the yajamana and the 
creative soma yajaka. 

3T5 1 y-bQ': fq®T H^UHI 

i Mfccil 

cbdnl TpT: II 4 II 

8. Ague marudbhih subhayddbhirrkvabhih somam 
piba mandasano ganasribhih. Pdvakebhir- 
visvaminvebhir-ayubhir-vaisvanara pradivd 
ketund sajuh. 


O leading light of the world, Agni, Vaishvanara, 
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power and passion of life, friend and associate of higher 
light and wisdom by virtue of your character and 
conduct, come rejoicing to the vedi, share and enjoy 
the sweets of soma, life’s joy, wealth, honour and 
excellence in the company of the Maruts, dynamic 
people on the march who are pure and gracious, praise¬ 
worthy, pride of the republic, purifying, inspiring, 
strengthening and beautifying the world, people who 
love life and add to the grace of life by living well and 
gracefully. 


Mandala 5/Sukta 61 

Maruts, Shashiyasi Tarantamahishi, Purumidha 
Vaidadashvi, Taranta Vaidadashvi, Rathaviti Darbhya 
Devatah. Shyavashva Atreya Rshi 

W, ■gt ^TT: 2r^7TOT ^t l^lJcb 3TRT3T I 
Mtjcjd: II ^ II 

1. Ke sthd narah sresthatama ya ekaeka ay ay a. 
Paramasyah paravatah. 

Who are you, leaders and pioneers, best and 
most excellent, that come one by one and reach all 
together from farthest of far distances? 

cfcn cTRmcTT: cFqr3*ft?tcr: ^F^ ^ 1 

TJS TFT3TT 1 II ? II 

2. Kva vo’svah kva bhisavah katharh seka katha 
yaya. Pfsthe sado nasoryamah. 

Where are your horses? Where the reins? What 
is your power and potential? How do you move? Where 
is the saddle on the horse back? Where is the bridle that 
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controls the direction by the nose? 


-cug; trrjT f^T 'l ■o' AH4: I 


M II 3 II 

3. Jaghane coda esam vi sakthdni naro yamuh. 
Putrakrthe na janayah. 

They goad and spur on the horses’ flanks, the 
riders make them move fast in order, their muscles 
strained and waxed, as parents raise their children to 
the optimum with freedom and control. 

M-d cfUl-H I^CM I 

II ^ II 

4. Para virasa etana maryaso bhadrajdnayah. 
Agnitapo yathasatha. 

Go far, brave leaders of the people, nobly born 
and nobly educated, men of vibrant discipline trained 
in the crucibles of fire as you are, and happily married. 

UdrUIVoM MVWH Tisq-^rrT[^TtT | 

V<iUcUV<4^ddl4i ^TT II ^ II 

5. Sanat sasvyam pasumuta gavyam satavayam. 
Syavasvastutdya yd dorvirdyopabarbrhat. 

The woman who opens her arms with love and 
joins her brave and dynamic husband shoulder to 
shoulder in work and household jointly achieves a 
hundredfold wealth of land and cattle, plenty of food 
and energy, and movable and immovable acquisitions. 

3?TT^T Wt VIVfidt-Tl W 'ifcriTT I 



: II ^ II 
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6. Uta tv a stn sasiyasi pumso bhavati vasyasi. 

Adevatrad-aradhasah. 

O man, the woman deserves your respect and 
reverence and love because she remains a generous and 
graceful accomplisher in the home in spite of the man’s 
want of piety and success. 

fsTETT 'dHlfd ft f^T fst cfiTftpfa I 

dddl c^uid Tjd: II vs II 

7. Vi yd jdnati jasurirh vi trsyantam vi kaminam. 

Devatra krnute manah. 

She who knows well the man struggling with 
want and deprivation, thirsting for love and recognition, 
ambitious for dedication and success, steadies her mind 
in concentration and the divine will in action for success 
in married life in piety. 

35T ■qT 3T*#rT: TTOT ^ -qfCTT: I 

Tt JrfTR: II 4 II 

8. Uta ghd nemo astutah pumdh iti bruve panih. 

Sa vairadeya it samah. 

And I say: Whether the man is worthy of praise 
or unworthy of praise, but being the husband he is half 
of the woman’s life (as the woman is his better half), 
and has equal rights and responsibilities in the family 
affairs and equal conjugal rights. 

■qfrf cm Ihu i 

fsr tlf^dl yU ^TTrrf^rht dlMu'vit-i II 8 ii 

Uta me’rapad yuvatir-mamandusi prati syavaya 
vartanim. Vi rohita purumilhdya yematur-viprdya 
dirghayasase. 


9 . 
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And she, my wife, young, happy, learned, going 
fast forward, clearly shows the way of life to me, virile, 
learned, seeker of high renown, going forward by 
chariot, which we two draw like two equal ruddy horses. 

m srjfrf w ct^ffcTErsn; i 
H t TT^rt II || 

10. Yo me dhenundm satarii vaidadasviryathb dadat. 
Taranto, iva mahhand. 

Hail to him, disciple of a specialist of transport, 
who gives me a hundred gifts of lands and cows and 
forms of knowledge and takes me across the seas as by 
a mighty boat. 

f 3TT^rHT: hW-HI I 

3m; ^fsirn rr ii 

11. Ya Tin vahanta dsubhih pibanto madiram madhu. 
Atra sravamsi dadhire. 

Those who bring hither instant showers of rain, 
tasting sweets of honey drinks here, bear and hold the 
food, energy and wealth of the world. 

•smt f^Rnf&T fcmi^d i 
f^fst II ^ II 

12. Yesam sriyddhi rodasi vibhrajanate rathesva. 
Divi rukma ivopari. 

Those, who by their beauty and grace of culture 
shine over earth and skies in chariots like the sun in 
heaven above, (bear and hold the food, energy and 
wealth of the world). 
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13. 


^TcTTTT Hl^dl 



3T^: I 



: II II 


Yuva sa maruto ganas-tvesaratho anedyah. 

s 

Subhamyavapratiskutah. 


Young, bright and bold, that group of Maruts, 
pioneers of humanity, riding their bright and blazing 
chariots, admirable beyond reproach, rises over the 
spatial oceans, unobstructed and unchallenged. 

CRT H hWnI -zm Hd'Pd I 
dtd'dldl II R'X II 


14. Ko veda nunamesam yatra madanti dhutayah. 
Rtajdtd arepasah. 


Who would know of them for sure where these 
tempestuous heroes born of truth, immaculate and free 
challengers of sin, work and rejoice and celebrate their 
victory? 

ZRtTT?f fcIM^cl: MUIdlf f?srTf^TT I 

^imUj srrtfff^n ^ 11 

15. Yuyam martam vipanyavahpranetdra itthd-dhiyd. 

Srotaro yamahutisu. 


O leading lights, admirable heroes, with 
intelligence and understanding, thus, you are inspirers, 
guides and saviours of mortals. And you listen when 
they call on you in peace or distress for help and 
assistance. 


TTm cHhTh cbiuil R'vilW I 

3TT ^fddNHI II ^ II 
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16. Te no vasuni kamya puruscandra risadasah. 
A yajhiyaso vavrttana. 

Thus they, adorable benefactors, creators of 
good and destroyers of evil by yajna, abundant in golden 
gifts, may, we pray, continue to bring us the wealth and 
honours of excellence we desire. 

^r«rFTTrct ctfi 
fTRl 1 GtfstTsfHieni w II 

17. Etam me stomamurmye ddrbhyaya para vaha. 
Giro devi rathiriva. 


O divine spirit of night and vibrations of peace, 
listen and, like a charioteer, for me, carry this song and 
words of prayer far to the regenerative lord of life. 

3?T -q 1 ciMdjrdfH 1 HHtHl'y 
cFTTtTT -q II ^ II 

18. Utame vocatdditi sutasome rathavitau. 

Na kdmo apa veti me. 


And then say this for me: The yajna is complete, 
soma is distilled, the chariot arrived in peace, and my 
prayer and desire never goes astray. 


19. 


irq JlliJdU^I II ^ II 

Esa kseti rathavitir-maghavd gomatiranu. 
Parvatesvapasritah. 


This man of yajnic action, honour and 
excellence travelling by chariot straight like rays of the 
sun across the clouds lives in the world and reaches his 
destination without difficulty. 
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Mandala 5/Sukta 62 

Mitra - Varuna Devata, Shrutavid Atreya Rshi 

4t>l t>Mi ddnj n ^ h 

1. Rtena rtamapihitam dhruvam vain suryasya yatra 
vimucantyasvan. Dasa sata saha tasthus-tadekam 
devdndm srestharh vapusdmapasyam. 

O Mitra and Varuna, light and life of the 
universe, I know the thousand radiations, and I have 
seen that one fixed centre of your reality, Rtam, Eternal 
Truth, covered by Rtam, cosmic manifestations of its 
mutability and the laws of mutability, where the 
radiations converge and wherefrom they are released 
around. And that eternal centre is the essential, ultimate 
and highest form of all existential forms of divinity, the 
One and yet many at the same time. 

TTrtJ -STT fTTsTTcRniTT 'Rf|c5rifflTT I 

Pciycd: fh^cTST: £FTT 3T^ dPcHI 

■^rtll ^ II 

2. Tat su vdm mitrdvarund mahitvamirma tasthu- 
sirahabhir-duduhre. Visvah pinvathah svasaras- 
ya dhend anu vdmekah pavird vavarta. 

O Mitra and Varuna, sun and the surrounding 
waters of life, that living grandeur of yours, the One 
constant impeller of life, the unmoved mover, Spirit of 
existence at the centre, vests in the immovable forms of 
life, herbs and trees, by days and nights. Thus you 
nourish all the streams of life while one of you, the sun, 
goes round and round in orbit by the law of the One at 
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the centre. 

I 

<^4dm4sfj;: (V4d 7TT3}cf t^Hd' 4U<il^ll 3 II 

3. Adharayatam prthivimuta dyam mitrarajana 
varuna mahobhih. Vardhayatamosadkih pinva- 
tam ga ava vrstim srjatam jlradanu. 

Mitra and Varuna, sun and space, light and law, 
heat and water, refulgent rulers of the world, generous 
creators and givers, together with your powers and 
actions, you hold the earth and heaven, feed and promote 
the greenery of nature, sustain the planets, and create 
and shower the rains. 

3TT clWVcilfl: TRpn 1 c|^d ddt'vHd ^4 i|^d|cb I 
fdlum^cidd cUijM TTf^t II X II 

4. A vdmasvdsah suyujo vahantu yatarasmciya upa 
yantvarvak. Ghrtasya nirniganu vartate vamupa 
sindhavah pradivi ksaranti. 

Mitra and Varuna, rulers and scientists of the 
world, may your motive forces of transport well used 
and well steered like horses by reins and light by rays 
bear you and bring you hither. Purified and reinforced 
waters and liquid fuels are under your command, and 
let streams of water flow when the fire is ignited. 

3T^ £]dIrd T loi'JII I 

ddfd-dl TTfiMId fasiwlsr cl^uiodl w-d: II II 

5. Anu srutdmamatim vardhadurvim barhiriva 
yajusd raksamdnd. Namasvantd dhrtadaksddhi 
garte mitrasathe varunelasvantah. 
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Mitra and Varuna, leading lights and dynamic 
forces of the world, in keeping with Vedic tradition and 
your own honour and fame, enhancing your personality 
and character, preserving and promoting the wide earth 
and environment, like protecting and augmenting the 
light and fire of yajna with mantric chants of application 
and acts of self-sacrifice, with wealth of food and energy 
for input, and commanding strength and expertise, you 
sit at the high steer of the nation and join centres of 
production and progress across the earth. 


6 . 


WJT snorter ct*>U|o6l^d: I 
tMlni fswgr: ^ II 

Akravihastd sukrte pamspd yam trdsdthe varu- 
nelasvantah. Rdijdnd ksatram-ahrniyamdna 
sahasrasthunam bibhrthah saha dvau. 


Mitra and Varuna, leading lights of vision and 
judgement, ruling and refulgent powers of humanity, 
kind and loving nobilities of non-violent hands, holy 
of action, helpful for others, seated at the centres of 
yajnic activity over the earth’s regions, ruling and 
protecting the social order without hurting and 
damaging it, both of you bear and hold up the order of 
a thousand pillars together and protect it against fear 
and violence of terror. 


r^ l UurH[uiU^| l 3T^Tqun;f^'Ml^H | 

T3T f^rffcfrTT ctT ITTR TTS5TT 3jfW- 

^T^TII V3 II 


7. Hirnyanirnigayo asya sthund vi bhrdjate divya- 
svajamva. Bhadre ksetre nimitd tilvde vd sanema 
madhvo adhigartyasya. 
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This social order is distinctive, discriminative 
between gold and merely glittering. It rests on pillars 
of gold, and it shines like lightning in the skies. Its policy 
is framed and defined in the house of holiness or, let us 
say, on the fields of fertility. Let us hope and pray we 
join and share the honey sweets created by the leading 
lights and rulers of judgement at the helm of the nation 
and by the people in the home by the fire-side. 


<44>U| fim- UHUdiM TTST 3Tfsffrf f^frf^TII 4 II 


8. Hiranyarupamusaso vyustavayah sthunamudita 
suryasya. A rohatho varuna mitra gartamatas- 
caksdthe aditirh ditim ca. 


O Mitra and Varuna, rulers and leaders of the 
earth, commanding vision and judgement, at the break 
of dawn and rise of the sun you ride your chariot of 
golden pillars and take your seat on the helm and thence 
watch the realm for what is permanent of value and 
preservable and what is merely transient and 
destructible. 


HlPdfciy 1 tW •iJSRTEr I 

TTd 1 TT fa >11 c| -b u 11 dfcl -g f-H N i -H -HI ^: 

WT II ^ II 

9. Yad bahhistham natividhe suddnu acchidram 
sarma bhuvanasya gopd. Tena no mitravarun- 
avavistam sisasanto jigivamsah syama. 

O Mitra and Varuna, ruler and leading lights of 
strength and judgement, generous as breath of life, 
unchallengeable protectors of the world, come and bless 
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us with that greatest, highest and imperishable home of 
protection in which, sharing the honey sweets of life 
with all, we may live to achieve our ambition for victory 
in the struggle of existence. 


Mandala 5/Sukta 63 

Mitra - Varuna Devata, Archanana Atreya Rshi 

frTgSJT Tsj TT^S-U-IIUII H oMIHpl I 
toTWtTTT^Sn- d H id-J-dd 
frfcT: II ^ II 

1. Rtasya gopavadhi tisthatho ratham satyadharm- 
ana parame vyomani. Yamatra mitravarun- 
dvatho yuvam tasmai vrstir-madhumat pinvate 
divah. 

Mitra and Varuna, lord of light and lord of justice 
and rectitude, ruler and judge, guardians of truth and 
law, observers of truth and law and eternal Dharma, you 
abide in the highest regions of existence in the presence 
of Divinity and ride over the chariot of life and the state 
while you occupy the highest seats of the social order. 
In this state, whoever you protect is blest, rains of honey 
sweets shower on him from heaven above. 


2 . 


fWMlcjfil 'Mcf H t-d TT^TSJT' 
offs erf TTsrf STTTdTertffqT ^IdluROcft f^T d'tPd 
d-dch || ^ || 


Samrdjdvasya bhuvanasya rajatho mitravaruna 
vidathe svardrsa. Vrstim vam radho amrtatvami- 
mahe dydvdprthivl vi caranti tanyavah. 


Mitra, lord of love and friendship, Varuna, lord 
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of judgement and discrimination, rulers and leading 
lights of this world, you shine in splendour and reveal 
the light of Divinity in the yajnic business of life on the 
earth. Just as thunder and lightning light and shake the 
earth and sky, so do you rule the earth. We pray to you 
for the shower of joy, success and the nectar sweets of 
immortal values in this mortal state of life. 

uumI ^tt 
4KI4|I n 3 II 

3. Samrdjd ugrd vrsabhd divaspati prthivya mitrd- 
varund vicarsam. Citrebhirabhrairupa tisthatho 
ravarii dybrn varsayatho asurasya mayaya. 

Mitra and Varuna, ruler and leading lights like 
sun and shower, shining in majesty, blazing with 
splendour, brave and generous, guardians of heaven and 
light of the earth, watchful observers of the world, 
wielding wondrous clouds of rain and power, you stay 
close by us and send down showers of rain and roar of 
thunder by the awful force of light and winds of nature’s 
breath of life. 

ttrtt ctf firarapn ftrfsr ^rtt 

i Trqmrt fcrf^r ^tt 

4. Maya varii mitravaruna divi srita suryo jyotisca- 
rati citramayudham. Tamabhrena vrstya guhatho 
divi parjanya drapsd madhumanta irate. 

Mitra and Varuna, lord of light and lord of bliss, 
ruler and leading lights of the social order, your power 
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and generosity is based in the light of Divinity and issues 
from there. The sun, an agent and manifestation of the 
same, shines with its light as weapon of enlightenment 
and purification. You cover the sun with an ocean of 
vapour and energy of cosmic electricity in the regions 
of light, then the cloud is formed and showers of honey 
drops fall as rain. 


-MifH fzpn f^t WtPd H-W fc[cr: tfnMJ Md'm 
3 TcftT II V, II 


5. Ratharh yuhjate marutah subhe sukharh suro na 
mitravaruna gavistisu. Rajamsi citrd vi caranti 
tanyavo divah samraja payasa na uksatam. 

O Mitra and Varuna, generous ruler and 
enlightened leaders, the Maruts, dynamic scientists and 
engineers, brave as warriors and tempestuous as winds, 
design and structure a faultless chariot and use it for 
the comfort and welfare of mankind. They rise in the 
company of sunrays to the wonderful regions of the 
skies, light and lightning in yajnic programmes for the 
good of all. O brilliant leaders, give us showers of water, 
milk, generative energy and creative vision. 

cTT5r TT i^lcl-bUHfcHpHT cpPd 

Pm in din I 3T^TT cfrTrt'RW: TT TTI^rm -?jt 
^uiiMtunfn ii ^ ii 

6. Vacant su mitravarunav-iravatirh parjanyas- 
citrarh vadati tvislmatim. Abhrci vasata marutah 
su mdyayci dyam varsayatam-arundmarepasam. 

Just as the cloud deeply filled with vapour and 
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highly generous rumbles with its voice of thunder and 
showers rains of water, fertilising, exciting and pure, 
similarly, O scholars, teachers and preachers, loving as 
Mitra, friend, and discriminative as Varuna, the judge, 
speak to us that language of knowledge and wisdom 
which is comforting, refreshing, regenerative and life 
giving, wonderfully engaging and illuminating, full of 
wonder and variety and light of life. Let the dynamic 
people, vibrant as winds live in plenty like the cloud, 
and rise to the light of heaven with knowledge and 
power. Powerful as Indra, brilliant as Sun, and generous 
as Prajapati, give us the showers of knowledge and 
speech, holy, bright and blazing, free of sin and evil. 

stetW Purnell uii PcimRmhi erm V ra 
miiiil i pfccH fcuH sferTfcrfsr 

fEnZTTsfrr II V9 II 

7. Dharmana mitravaruna vipascita vrata raksethe 
asurasya mayaya. Rtena visvam bhuvanam vi 
rajathah suryama dhattho divi citryam ratham. 

Mitra, O lord of light and love, and Varuna, lord 
of law and justice, knowing and discriminative, 
dedicated to the observance of the Law, you uphold, 
protect and promote the entire world of existence in 
order by Dharma, Rtam, cosmic dynamics and the innate 
strength and will of life. You shine in manifestation by 
Law and you maintain the sun in the regions of light 
like a marvellous chariot on the highway by the Law. 
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Mandala 5/Sukta 64 

Mitra - Varuna Devata, Archanana Atreya Rshi 
er£trf err 

qft 1 cptcf J^UK4 II ^ II 

1. Varunam vo risadasam-rca mitrarh havdmahe. 
Pari vrajeva bahvor-jaganvamsa svarnaram. 

O Mitra, loving friend, and Varuna, learned 
scholar and lover of justice, with words of prayer and 
adoration we invoke and invite you, destroyers of 
negativity and enmity, moving forward by the strength 
of your arms and leading to the golden goal of joy and 
bliss by paths of knowledge, love and rectitude, moving 
as you do like shepherds leading cows to the stall. 

TTT <sU£c|| t-M d HI "tf -q^lTWTT I 

Pel Veil JH ll^^l^d || ^ || 

2. Ta bahava sucetuna pra yantamasma arcate. 
/ 

Sevam hi jaryaih vam visvasu ksasu joguve. 

O Mitra and Varuna, sages of love and justice, 
extend your hands of generosity alongwith your 
knowledge and wisdom to this aspiring supplicant. I 
adore and proclaim your admirable treasure of light, 
love and justice over the entire regions of the world. 

■ST MdVdi T rfrf ^TRTT TTSJT I 

rhiifq viyjii^'fiHfii tinN* ii 3 ii 

3. Yannunam-asyam gatim mitrasya yaydm patha. 
Asya priyasya sarmany-ahimsanasya sascire. 

I wish and pray I go by the same path and reach 
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the same goal, the home of divine bliss of this dear lord 
of love and non-violence, Mitra which the sages follow 
and reach. 

p-micj^unLib i 

nm-ii ■Hiirjun Ttryif II X II 

4. Yuvdbhydm mitrdvarunopamam dheydmrcd. 
Yaddha ksaye maghondm stotrnam ca spurdhase. 

May I, with prayer and adoration, receive from 
you, Mitra and Varuna, that excellent treasure of wealth 
and wisdom which abides in the home of the prosperous 
celebrants when they have reached their golden goal of 
joy and which I aspire to emulate. 

3TT ftm- TT&TTST 3TTI 

-pq 1 im II 

5. A no mitra suditibhir-varunasca sadhastha a. 
Sve ksaye maghondm sakhlndm ca vrdhase. 

O Mitra and Varuna, loving friend and friend of 
justice and rectitude, come to us with your brilliance of 
knowledge and grace our home, your own place, for 
the advancement of friends and devotees on way to 
further progress. 

^ H ^ ^t-mi t H fsmsr: i 

33 W cll^JHM'M fPT TRT WWii II ^ II 

6. Yuvam no yesu varuna ksatram brhacca bibhr- 
thah. Uru no vajasataye krtam raye svastaye. 

O lord of love and friendship, Mitra, O Varuna, 
lord of justice and rectitude, those whom you vest with 
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the great social order and high excellence and guide 
and conduct for our sake, advance and raise higher in 
honour and excellence for victory, wealth and well being 
for us. 

^TTT fsr^dlddHMt-W || V9 II 

7. Ucchantydm me yajatd devaksatre rusadgavi. 
Sutarii so mam na hastibhird padbhirdhdvatam 
nard bibhratdv-arcandnasam. 

Mitra and Varuna, ruler and pioneers of the 
nation, adorable guides and unifiers of humanity, come 
running fast on feet firm as the elephant’s and join my 
yajna at the rise of dawn in the light of the sun in this 
holy social order. Accept the song of adoration and 
prayer of the celebrant and enjoy it like distilled soma 
of yajna and excellence of the social order. 

Mandala 5/Sukta 65 

Mitra - Varuna Devata, Ratahavya Atreya Rshi 
d HTd Chd TT TT cfcilTT ^T: I 

d^un mi firm ctt fmf: u ^ n 

1. Yasciketa sa sukraturdevatrd sa bravitu nah. 
Varuno yasya darsato mitro vd vanate girah. 

He who knows is a holy performer of good 
action, Sukratu. Let the sukratu speak to us of the Lord 
and of truth, universal love, justice and rectitude, whose 
vision and language of vision, Mitra, friend and lover, 
and Varuna, who can discriminate between truth and 
falsehood, eminent among the eminent worth meeting, 
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love and admire. Let mitra and varuna among us speak 
to us of Mitra and Varuna, Lord of love and justice. 

rTT % SrefeTETm tMlm -^ssTrfqr ( 
rTT tHrO'dl ^dlcllm ^h'^H || ^ II 

2. Ta hi sresthavarcasa rajana dirghasruttama. 

Td satpati rtavrdha rtdvdnd janejane. 

They command the highest knowledge and 
illumination, they are eminent among the brilliant, 
learned scholars of Revelation. They command and 
preserve the truth, they preserve and protect the divine 
law of nature, they observe and uphold the universal 
law and Dharma among every community of humanity. 

rTT I 

■garter: tt ^mhi ciiJ arf^r odici4 11 3 11 

3. Td vdmiydno’vasepurvd upa bruve sacd. 
Svasvasah su cetuna vajah abhi pra davane. 


O Mitra and Varuna, twin powers of love and 
friendship, justice and rectitude, ancient and eternal, I 
approach you for protection and promotion, and speak 
to you and speak of you: you command knowledge, you 
command revelation and communication, you give 
knowledge, you give means of communication and 
transport, food and energy, struggle, speed and success 
to the people of charity and generosity. 


firm 'RThT^TTd cfTrt I 

ybuRif f^RT: II II 


4. Mitro ahhoscidaduru ksayaya gatum vanate. 
Mitrasya hi praturvatah sumatirasti vidhatah. 
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Mitra, friend and lover, for sure, provides a wide 
path away from sin for us to have a safe and spacious 
haven of peace on earth. The love and friendship of the 
Lord of instant action who protects and upholds us 
against sin and evil is for humanity, abundant for anyone 
who cares to benefit from it by prayer and effort. 

crt ft^nRTTcflrr TTRsterR i 

W ci^uiviNfl: II V, II 

5. Vayam mitrasyavasi sydma saprathastame. 
Anehasastvotayah satrd varunasesasah. 

Let us pray and make effort that we may abide 
in the widest protection of Mitra, lord of mercy, friend 
and lover of the universe. Let us be free from sin, evil 
and violence, safe under your protection, O Lord, ever 
dedicated to truth and law, and let us live as loved 
children of Varuna, lord of justice and rectitude. 

^JcT ^PT ^Trte[: TT ^ ^RTST: I ITT MUM: Rf? 

TsERT-RT 3tfMI^>^tn'u|i TTFTtST^ a*>t»A|dR II ^ II 

6. Yuvcuii mitremam janam yatathah sam ca 
nayathah. Ma maghonah pari khyatam mo 
asmdkam-rsindm gopithe na urusyatam. 

O Mitra and Varuna, friend and lover of 
humanity, upholder of justice and rectitude, you inspire 
and exhilarate this human nation to action, unite them 
and lead them to the common goal. O lord of love, mercy 
and justice, pray do not ignore the supplicants on way 
to prosperity and excellence, do not forsake our people 
and future generations on the path of piety and progress, 
promote and exalt us and our leading lights to reach the 
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haven of peace and bliss. 

Mandala 5/Sukta 66 

Mitra - Varuna Devata, Ratahavya Atreya Rshi 

3TT r-rffchdH RviK'jHI I 

’STshTT -q^T TT^II ^ II 

1. A cikitana sukratu devau marta risadasa. 

Varunaya rtapesase dadhita prayase make. 

O learned and intelligent people, for a perfect 
dynamic order of truth and righteousness, abundant, 
great and joyful, hold on to brilliant, generous and divine 
Mitra and Varuna, leading lights of love and justice who 
discriminate between right and wrong, truth and 
falsehood, they are destroyers of hate and enmity, 
negativity and contradiction, and inspirers of holy, 
creative and integrative action, dedicated to creative 
yajna of the human nation. 

cRTct dVJdH II y II 

2. Ta hi ksatram-avihrutarh samyagasuryamdsdte. 

Adha vrateva manusam svarna dhayi darsatam. 

They alone successfully lead to a steady, vibrant 
and inviolable social order and, like committed and 
covenanted powers, establish a bright and blessed 
heaven of humanity on earth. 

rTT dJUM T&l I d Iq cff JlodTdUMW I 
TTrT^oSTFq t-i^Td II 3 II 

Td vdmese ra than dm - u rvlrh gavyutimesdm. Rditci- 
havyasya sustutim dadhrk stomair-mandmahe. 


3 . 
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O Mitra and Varuna, for the onward movement 
of these chariots of yours we freely offer the wide earth 
and her highways and honour you and the creative song 
of the sacrificing celebrant with our chants of praise. 

3TSJT % cfiTcZlt -urat cT t^T -qfMc^dl 1 

f% cfi rFTT ^FTptT tJcTgT TFTT II X II 

4. Adhd hi kavya yuvam daksasya purbhiradbhutd. 

Ni ketund jandndm cikethe putadaksasa. 

O Mitra and Varuna, leading lights of love and 
friendship, justice and rectitude, poetic visionaries 
commanding unprecedented and unsullied power, 
inspiring wonder and awe, you are widely known of 
the people by the brilliance of your knowledge, abundant 
praises of the versatile poet and the strongholds of 
strength and power over the earth. 

cF|cf Tjfsrfsr c| TH* ^bfl'ui W | 

Tjscrirf uPd ^rrqf^r: n n 

5. Tadrtam prthivi brhacchrava esa rsinam. 

Jrayasbnavaram prthvati ksaranti yamabhih. 

That truth of Law and rectitude, water and 
abundant food, profuse renown, and wisdom of the sages 
for attainment of the people, O mother earth, Mitra and 
Varuna, widely ranging over time and space, day by 
day, action by action, pray shower on life and humanity 
abundantly and incessantly without bounds. 


art ii^l41iiT=i mr ftrA -54 M i 
^ dd'nfe II ^ II 
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6. A yad vamiyacaksasa mitra vayam ca surayah. 

Vyacisthe bahupayye yatemahi svardjye. 

Mitra and Varuna, leading lights of the world, 
we invoke you and pray that the power, prosperity and 
excellence of life which you shower upon the earth for 
humanity, we too, wise and brave, may try to augment 
and maintain in the wide order of universal freedom 
and law which is the common responsibility of the united 
people. 


Mandala 5/Sukta 67 

Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 

er£TTT TsTR^TTST II ^ II 

1. Balitthd dev a niskrtam-aditya yajatam brhat. 
Varuna mitraryaman varsistham ksatramdsdthe. 

It is true, thus, that three brilliant and generous 
powers of divinity vested in humanity organise, sustain 
and promote the grand, united and adorable world order 
achieved and established: Mitra, spirit of love, 
friendship and constant vigilance; Varuna, spirit of 
justice, rectitude and discriminative sense of values and 
wisdom; and Aryaman, innate energy, comprehensive 
vision and all embracing spirit of progressive planning 
and guidance. 

3tt ^rsrrbf * 1 2 <^ui fera; i 

smrtt ^Nunni zpt TtyA R'vikui ii ? ii 

2. A yad yonim hiranyayam varuna mitra sadathah. 
Dhartdrd carsanindm yantam sumnam risddasd. 
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O Mitra and Varuna, leading lights and rulers 
with the spirit of love and justice, organisers and 
sustainers of the people, destroyers of hate, enmity and 
contradictions, since you occupy the golden seat of 
power, pray rule, guide and promote the peace and 
welfare of the social order of the people. 

tor 3f^TTT i 

crtt TTcTci ^rf^rr mPd -q^f J frw; n 3 n 

3. Visve hi visvavedaso varuno mitro aryamd. 

Vratd padeva sascire pdnti martyam risah. 

All the ruling, sustaining and promotive powers, 
Mitra, Varuna and Aryama, knowing everything of the 
systemic order, are committed to the laws, discipline 
and values of the order, keeping their feet on the ground 
realities as their sacred duty, and they protect the people 
against evil and violence and promote them towards a 
better life. 

7T % WTT dtdldlm I 

^ftsrrrf: tn d m 1 * 3 4 cuAj ^i hM^ zr: n x n 

4. Te hi satyd rtasprsa rtdvdno janejane. 

Sumthdsah suddnavom ’hoscidurucakrayah. 

Surely they are the best and highest in truth, 
keepers of the rule of law and rectitude, dedicated to 
universal truth and law, generous among and for every 
community, holy guided guides of the people, and they 
keep the wheel of Dharma moving against the evil of 
ignorance, injustice, poverty and sloth of every kind. 

^FTT crt cpuil err dHHh I 

TTrtT cUUM 1 H rtfrUrd'^T TTT^TT Tjfa: II || 
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5. Ko nu vam mitrastuto varuno va tanunam. 

Tat su vamesate matiratribhya esate mathih. 

O Mitra, friend, O Varuna, friend of justice, 
which one of you is not praised and appreciated? Which 
one of you is not best of form and function in 
manifestation? Indeed, all our thoughts and reflections 
turn to you in homage. All our adorations are addressed 
to the powers free from evil and injustice, to those who 
command knowledge and good action beyond threefold 
miseries of body, mind and soul of the individual, society 
and humanity. 


Mandala 5/Sukta 68 

Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 

T cb ftraib Ul'Mrl Icim Pki i 

■qf^- NNd -^rT II ^ II 

1. Pra vo mitrdya gayata varunaya vipa giro,. 
Mahiksatrdvrtam brhat. 

Sing in holy words in honour and praise of Mitra 
and Varuna, ruling lord of light and dispenser of justice, 
who hold and sustain the great world order and maintain 
the universal values of eternal Truth and Law for you. 

ii y ii 

2. Samrdjd yd ghrtayom mitrascobhd varunasca. 
Devd devesu prasastd. 

Mitra and Varuna, both brilliant rulers of nature 
and humanity, sources of the showers of fertility, 
prosperity and felicity, are eminent and adorable, 
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honoured among the brilliancies of nature and humanity. 

TTT ^: 37TtT 7 T^r TRTT I 

T3f’5^11 3 II 

3. Tci nah saktain parthivasya maho rayo divyasya. 
Mahi vam ksatram devesu. 

Great is your power and potential for us over 
the wealth and excellence of heavenly and earthly 
values, culture and conduct and behaviour. Great is your 
rule and order over the divinities of nature and humanity. 

d*dqdd t-U-GdibK-ST |qit>lld I 34^1 ddl^tejrT II ^ II 

4. Rtamrtena sapantesiram daksamdsdte. 

Adruhd devau vardhete. 

They live, serve, strive and search for the 
realisation of Rtam, eternal and universal values of Truth 
and Dharma, by their earnest pursuit of truth and 
Dharma in life and conduct, Rtam, and thus, free from 
hate, jealousy and violence, achieve the strength and 
excellence they long for and rise, shining in merit as 
leading lights of humanity. 

dfaillcll ■OrMlMN'Wdl dl^rMI: I 

Ud'qiVIM II V, II 

5. Vrstidyavd rityapesaspati ddnumatydh. 
Brhantam gartamasate. 

Harbingers of showers from heaven, making the 
waters flow on earth, creating, preserving and promoting 
the energy, fertility and production of the generous earth 
and environment, ruling and realising the desires and 
aspirations of humanity, Mitra and Varuna bring about 
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a great and expansive haven of peace, prosperity and 
felicity on earth. 


Mandala 5/Sukta 69 

Mitra - Varuna Devata, Uruchakri Atreya Rshi 


1. 


cj'-buj sfNrt ^Tlful ffcnr anr^rsTT i 
jjMMHII^^dT lMIU||cMi|M || ^ || 


Tti rocand varuna trihruta dyun trini mitra dhd- 
rayatho rajdmsi. Vdvrdhdnavamatim ksatriya- 
sya ’nu vratam raksamdnavajuryam. 


Mitra and Varuna, prana and udana energies of 
the life of existence, you wield and sustain the three 
regions of light, three regions of the ethereal sphere, 
and the three layers of the earthly sphere, sustaining, 
protecting and promoting the expansive form and 
structure of the world in dedication to the unaging laws 
of Rtam, universal Law. 


2 . 


shIchIci^ui spicn 1 ch TTsftr^r ^ i 

fy MU|Ini TTTT&TT f^T 


II ? II 


Iravatir-varuna dhenavo vain madhumad vam 
sindhavo mitra duhre. Trayas-tasthur-vrsabhd- 
sas-tisfnam dhisananam retodha vi dyumantah. 


O Mitra and Varuna, nourishing, energising and 
radiating are your rays of light, fluent and overflowing 
your showers and streams of milk, honey and life giving 
waters. Three are abiding clouds of virility and fertility 
inspired with love and vested with vibrant life seeds of 
the three mighty regions, radiating with knowledge, 
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karma and worship, O brilliant ones. 

W^ld^Ull UcHJdoA 1 mcbl^d^l^^t^TT: II 3 II 

3. Pratar-devim-aditim johavimi madhyandinci uditd 
suryasya. Raye mitravaruna sarvatatele tokdya 
tanaydya sam yoh. 

O Mitra and Varuna, life-givers of love and 
justice, early morning I invoke and pray to eternal 
mother nature for divine intelligence, at mid-day when 
the sun is high, I pray for light and splendour, and in 
the all blissful yajna, I pray for health, wealth and all 
round peace and well being for the children and all future 
generations. 

^TT STrTTTT T^ETT fcoMI mfgfcTRT I 

'T 'srf ■^'^t 3pr?n; 3 tt Pm'hPh crmth 1 thrancrtnirr 
Sjc||Rl| IIII 

4. Yd dhartdrd rajaso rocanasyotdditya divya 
pdrthivasya. Na vdm deva amrtd d minanti vratdni 
mitravaruna dhruvdni. 

O Mitra and Varuna, light and life of existence, 
who are wielders and sustainers of the regions of the 
earth, the middle regions of the skies and the highest 
regions of light and all the heavenly stars, no brilliant 
humans, no divinities of nature, no immortals ever 
violate your laws of eternal constancy. 

Mandala 5/Sukta 70 

Mitra - Varuna Devata, Uruchakri Atreya Rshi 

M*vbU|| [^<^eh^crtc|*U| | 
ftm; cHti 1 orr 11 * 11 
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1. Pururuna ciddhyastyavo nunam vam varuna. 

Mitra vamsi vam sumcitim. 

O Mitra, O Varuna, great and abundant is your 
protection and wisdom which, O friend, in all sincerity 
you love to share and extend to us. 

cRT ct^TTETTiTII ^ II 

2. Ta vam samyag-adruhvanesam-asyama dhdyase. 

Vayam te rudrd sydma. 

O Mitra and Varuna, Loving friends of justice 
and rectitude, free from hate and jealousy and destroyers 
of violence and injustice, may we receive, we pray, that 
energy and sustenance, that protection, guidance and 
wisdom of yours so that we may internalise it and pursue 
it in our life and conduct. 

■qptTT3T3 tNtstt 4Tdldl i 

d<MW d^-dd c jVi: II 3 II 

3. Pcitam no rudrd payubhiruta trdyethdm sutrdtrd. 

Turyama dasyun tanubhih. 

O destroyers of hate and violence, lovers and 
dispensers of justice and rectitude, with all your care 
and guidance, protect and promote us. Save us, O 
saviours, against evil in our person and social 
institutions so that we may get over all forces of 
negativity, crime and destruction. 

*rr cbwlc^dcb^'q; f < 

ITT VI^T4l TT d4l-ll II ^ II 













MANDAL - 5 / SUKTA - 61 


515 


4. Ma kasyadbhutakratu yaksam bhujema tanubhih. 

Ma sesasa ma tanasa. 

O Mitra and Varuna, friend and justicier, 
accomplishers of wonderful acts of yajna, creation and 
production, let us never grab, consume, live on or live 
by any body else’s share of yajnic sustenance, nor 
withhold our share of yajnic contribution for our selfish 
purposes, either for our own person or for our children 
and friends, either for the present or for future. (Help 
us to live by our own effort.) 

Mandala 5/Sukta 71 

Mitra - Varuna Devata, Bahuvrkta Atreya Rshi 

3TT Tl* u-d Rvild'Hl cT^TIT ffcr4 | 

WT II S II 

1. A no gantam risadasa varuna mitra barhand. 
Upemam cdrum-adhvaram. 

O Mitra and Varuna, leading lights of love and 
friendship, justice and rectitude, destroyers of 
negativities, hate and enmity, promoters of love and 
unity, knowledge and positive action, come to us and 
join this pleasing and elevating programme of love and 
non-violence, this yajna for common good. 

ftcifoMti! ■5T&TJT ffm TRter: I 
3VIHI fctem fara 1 .- ii ^ ii 

2. Visvasya hi pracetasa varuna mitra rdjathah. 
Isana pipyatam dhiyah. 

Mitra and Varuna, leading lights of love and 
unity, justice and discriminative awareness, 
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commanding universal knowledge and ruling power, 
you shine and reign over all. We pray, inspire and elevate 
our mind and intelligence to fullness. 

3ERT Midi/ II 3 II 

3. Upa nah sutamd gatarit varuna mitra ddsusah. 
Asya somasya pitaye. 

Mitra and Varuna, leading lights of love, 
friendship and felicity, justice and rectitude, our yajna 
is accomplished, the soma is distilled. Come, drink of 
the soma of this worshipful celebrant yajaka, share and 
bless our yajnic achievement of success and progress. 

Mandala 5/Sukta 72 

Mitra - Varuna Devata, Bahuvrkta Atreya Rshi 

3tt ftp* crt ^f^cid i 

fr ^iMdldil II ^ II 

1. A mitre varune vayam girbhir-juhumo atrivat. 
Ni barhisi sadatam somapitaye. 

Like the sage free from threefold suffering of 
body, mind and soul, with songs of adoration, we invoke 
Mitra and Varuna, leading lights of love and justice, 
offer yajnic homage in their honour and service, and 
pray that they may come and grace our seats of yajna 
for a drink of soma and bless our accomplishment of 
the creative and productive programme. 

TSTT STcT ftTT STOfaTT <MlrRI^HI I 
fh' oii^nJ JHirluld-ij ii y ii 
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2. Vratena stho dhruvaksema dharmana yata- 
yajjand. Ni barhisi sadatam somapitaye. 

O constant protectors of achievement and 
progress, unshakable leaders dynamic at the centre of 
movement, dedicated to the vows of piety, guides of 
the people on the march forward and onward by the 
laws of Dharma, come, grace the seats of yajna in the 
world order and drink the soma of success and 
advancement. 


3. 


hr ^Tn 1 tHcidj n 3 11 


Mitrasca no varunasca jusetam yajhamistaye. 
Ni barhisi sadatam somapitaye. 


Let Mitra and Varuna, loving friend and 
discriminative judge of circumstance with 
comprehensive vision making the right choice, cherish, 
join and guide our yajna, corporate programme of 
progress, sit on the holy seats of yajna and celebrate the 
finale with a drink of soma in honour of success. 


Mandala 5/Sukta 73 
Ashvins Devata, Paura Atreya Rshi 

T«r: d-UcjpH I 

'Mdl M*\ iK-dR 1 T3TT^frrq II ^ II 

1. Yadadya sthah paravati yadarvavatyasvina. 
Yad vd puru purubhujd yadantariksa a gatam. 

Ashvins, twin divines, complementary currents 
of the circuit of nature’s divine energy, wind and 
electricity, you are present far and near in the middle 
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sphere of the sky and operative far and near here and 
now, abundant, sustaining all and sustainable by all. O 
men and women, let us try these currents of energy come 
to us for the benefit of all. 

rMI •nipH I 

^ir mujrsfn *pni ^ 11 

2. Iha tya purubhutama puru damsamsi bhibhratd. 
Varasya yamyadhrigu huve tuvistama bhuje. 

Here I invoke and practically realise the 
abundant and extensive currents of natural energy 
bearing many and mighty potentials, highly useful, most 
powerful and non-stop in operation for our purpose of 
power and comfort. 

T^rtirr cfr^rsr: n 3 n 

3. Irmdnyad vapuse vapuscakram rathasya 
yemathuh. Paryanyd ndhusd yugd mahnd rajdmsi 
diyathah. 

Ashvins, instantly moving harbingers of light 
and energy, one brilliant wheel of your chariot, one part 
of your circuit, you have set in motion for the expression 
of your brilliance by the sun. By the other, like night 
after the day and by the circle of night and day, you 
complete the circle of the day and year and thereby with 
your might and splendour you illuminate the terrestrial 
and ethereal regions and count up the ages of humanity 
on earth. 

cihni cpi Pdvcu ^ ) 



II 'X II 
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4. Tadu su vamena krtam visva yad vamanu stave. 
Ndind jdtdvarepasd samasme bandhumeyathuh. 

Ashvins, complementary, powers of nature, and 
humanity like teachers and preachers, leaders and 
followers, for all these that you have done for us, for all 
that, I honour and adore you in consequence. Born and 
arisen without sin and free of negativity, come and guide 
our friends and brothers for our sake. 

3TT ^RTT TSST I 

mB.' yvnT II ^ II 

5. A yad vain suryd ratham tisthad raghusyadam 
sadd. Pari vdmarusd vayo ghrnd varanta dtapah. 

When the dawn, daughter of the sun, like a bride, 
comes and rides your fast moving chariot, ruddy, shining 
and blazing, birds, beasts and humans always look up 
to you and adore you all round. 

^cutBUv^icbdrd ^rtf jhmh t^jhi i 

'mtmTTO Hit-i'rMirdi u ^ u 

6. Yuvoratrisciketati nara sumnena cetasa. Ghar- 
mam yad vamarepasam nasatyasnb bhuranyati. 

Ashvins, leading lights and pioneers of life on 
the path of truth and rectitude, Atri, the sage who has 
conquered threefold suffering of existence knows you 
fully with an undisturbed mind and adores you with 
hymns of praise when he experiences and receives from 
you the fire of life free from sin and untruth. 

^TTT^f ch^i^l yRl: VfJci I 

-^rffittfy'ciyiT^yricIcIrl'rd II ^3 II 
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7. Ugro vam kakuho yayih srnve yamesu samtanih. 

Yad vdm damsobhir-asvind ’trir-nardvavartati. 

Ashvins, leading lights and path finders of 
humanity, the mighty rumble of your advance expanding 
in all directions is heard at every stage of your 
movements when Atri, the celebrant sage of threefold 
freedom turns his attention to you by virtue of your noble 
actions. 

ttssJ if P-hoTte PMuph 1 1 



8. Madhva u su madhuyuva rudra sisakti pipyusi. 
Yat samudrdti parsathah pakvdh prkso bharanta 
vdm. 

Ashvins, roaring powers of nature like sun and 
wind, mixers and makers of the sweets of earth, when 
you fill the oceans of ethereal and terrestrial regions 
and abundant showers slake the thirst of honey sweets 
of green, they ripen and bear and bring offers of ripe 
fruit and nourishing food for you. 

"3 1 3^cHI 4jc||lji£lj4j|9jeri‘ I 

tit tt n r n 

9. Satyamid va u asvina yuvam-ahur-mayobhuva. 
Ta yaman yamahutama yamanna mrlayattamd. 

Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
earth and heaven, sages and scholars, true it is as they 
say you are the harbingers and givers of peace and well¬ 
being. Most kind and responsive to the call of devotees, 
we pray, come and bring us the highest bliss on the wings 
of wind and light. 
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~Q\ ct TaTl'icUT^ll'^m Tif: II II 

10. 7ma brahmani vardhana’svibhyam santu 
santama. Yd taksdma rathah iva’vocama 
brhannamah. 

May these songs of praise and celebration be 
pleasing and exalting for the Ashvins and bring peace 
and prosperity for us, the songs which we conceive, 
design and structure like chariots of power and felicity 
while we compose words of yajnic homage in ecstasy. 

Mandala 5/Sukta 74 

Ashvins Devata, Paura Atreya Rshi 

c^arf^5RTEgir f^TT I 

^PdcUm ■N^TTTfrT II ^ II 

1. Kustho devavasvina’dya divo manavasu. 
Tacchravatho vrsanvasu atrirvdmd vivdsati. 

Divinities of the earth, Ashvins, rich at heart, 
abiding in the mind, harbingers of showers of wealth 
from the heights of heaven, Atri, the sagely celebrant 
who enjoys three-fold freedom of body, mind and soul 
today prays in service to you. Pray listen to him. 

cjTf cm ajctT fcrfer i 

cbfw tt ^ctstT mn cb w^t\ n ^ n 

2. Kuha tya kuha nu sruta divi dev a nasatya. 
Kasminnd yatatho jane ko vdrit nadindm sacd. 

Where are they? Where are they heard and 
renowned, the brilliant ones in heaven, ever dedicated 
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to truth in heavenly conduct and behaviour? O brilliant 
divines, Ashvins, in which community do you operate? 
Who shares and benefits from your flowing rivers and 
rolling oceans? 

cFTEftsi: cF^rr^gr: Uo^lStfTsfa I 

cF*2T d^jlfui 1TRT8JT cRT II 3 II 

3. Kam yathcih kam ha gacchathah kamacchd 
yuhjdthe ratham. Kasya brahmdni ranyatho 
vayaih vam-usmasistaye. 

Who do you go to? To what course or goal? For 
what purpose do you harness your chariot? Whose songs 
do you love to hear and enjoy? We love and felicitate 
you for our cherished desire. 

Ml 4- Ml4- 4M3KJ ( 

F'Mfddldd II X II 

4. Pauraih ciddhyudaprutam paura pauraya 
jinvathah. Yadim grbhitatataye simhamiva 
druhaspade. 

O citizen, you proceed to the citizen in deep 
waters and resume and raise him to new life for the 
citizen and the coming generation for the extension of 
their action and achievement already made and like a 
lion even jump into the den of hate and enmity to protect 
and promote them. 

xr T^cildlvjd^W dfcWrr^ I 

-^cTT cFnpcbjarcT T^Scf: || || 

5. Pra cyavanaj-jujuruso vavrimatkam na muhca- 
thah. Yuva yadi krthah punara kamamrnve 
vadhvah. 
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Like a physician and surgeon you discard the 
debility of age like an old and worn out garment when 
you renew it back to youth which could be fascinating 
even for the love of a damsel. 

(So does a dynamic society change over i.e., 
retire, and aging person from an exacting public position 
to replace him with a young, energetic, intelligent man 
capable of take him over the onerous duty and 
responsibilities of a youthful nation.) 

f!c Wlfll fgRT I 

^ H 3TT j/d^cJl'r^dlLHdlcl^ll ^ II 

6. Asti hi vdmiha stotd smasi vdm samdrsi sriye. 
Nu srutam ma a gatam-avobhir-vajinivasu. 

Here for sure is your dedicated devotee and 
celebrant. We abide within your eye sight for the sake 
of the beauty and grace of life. Listen to us and come 
with your modes of protection, Ashvins, who command 
treasures of food, energy and the forces of renewal, 
rejuvenation and advancement. 

cftt cdysu Mhcmimi cfer i 

-zm f^rm 1 fcmcrr^rTT \s n 

7. Ko vdmadya purundmd vavne martyanam. 
Ko vipro vipravahasa ko yajhairvdjimvasu. 

Who of the many many mortals today could win 
your love and favour, O favourite celebrities of the saints 
and scholars? Which one of the wisest? Which one at 
last could win your recognition and favour, O 
commanders of the treasures of food, energy, wealth, 
power and the forces of life? By all yajnas at his 
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command, could he? Probably, for sure may be. 

3TT cTf TSTT T^tHt ^TSI 1 illrdf^cMI | 

W 34U-UMI II 4 II 

8. A vam ratho rathanam yestho yatvasvina. 
Puru cid-asmayus-tira ahguso martyesva. 

Ashvins, leading lights for humanity, may your 
chariot, fastest of all, adorable among mortals, victorious 
over many negativities, hate and enmities, be directed 
hitherward, reach us and take us across the oceans. (Let 
us create the chariots as divine gifts and sail over the 
oceans across the skies.) 


9. 


TJ ^ri -c|c|7Id: I 

SHdM'ldl ry^dtHI RllV: V'MHcJ d)i|dlt II R II 


/ 

Samu su vam madhuyuva’smakamastu carkrtih. 
Arvacina vicetasa vibhih syeneva diyatam. 


Ashvins, leading lights, masters of speed and 
direction, creators of the honey sweets of life, may that 
creation, invention and achievement of yours be ours, 
adorable for our good. Most modern intellectuals, 
eminent scientists of imagination, give us the chariot 
with wings to fly with the birds, by winds like the eagle, 
and shine. 


cFfl 1 | 

clfcflta TJ ctT ijo-idPd II II 

10. Asvind yaddha karhicic-chusruydtam-imam 
havam. Vasviru su vam bhujah prheanti su vam 
preah. 

Ashvins, leading lights of humanity, wherever 
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you be and whatever you do, please listen to this 
invocation, adoration and invitation of ours to live and 
justify existence, and please know: All your plans and 
actions for peace, prosperity and progress in life fructify 
in full, all your ambitions are fulfilled. We love and 
admire you and all those who work together to realise 
our dreams. 


Mandala 5/Sukta 75 

Ashvins Devata, Avasyu Atreya Rshi 

Mfd ht'S-ldy T2J cpfuf | Wldl cduhTcHj^rN: 

wiWh -qfh 1 Trrszh; rrt sjrTicfrrii * 11 

1. Prati priyatamam ratham vrsanam vasuvaha- 
nam. Stota vamasvinavrasih stomena prati 
bhusati madhvi mama srutam havam. 

Ashvins, leading lights of humanity, the 
celebrant visionary of life’s reality and mantric meaning, 
adores your achievement in befitting words of song in 
response to the beauty of your dearest chariot which is 
the carrier and harbinger of showers of wealth and well 
being. O creators and makers of the sweets of existence, 
the celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 

3TcdldffrtT f^tWr 3ft TFtf I 
Rh'u^cihhI tWni f^ycn^TT ^ art 

II ^ II 

2. Atyayatamasvina tiro visvd aharh sand. Basra 
hirnyavartani susumnd sindhuvahasa madhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, leading lights of life in existence, 
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destroyers of suffering, harbingers of peace and 
prosperity, creators of honey sweets, listen to my prayer: 
Come over regions of earth across the spaces, travelling 
by golden chariots over golden highways, navigating 
by rivers and oceans, so that I may cross all hurdles of 
existence and live as the immortal that I am. 

3TT T TT tdlPn I 

r^Vuucjdnl -^vnmT cdPdHld^ -qTsaft ■qif 2rh 
lafq ii 3 ii 

3. A no ratnani bibhratavasvina gacchatam yuvam. 
Rudra hirnyavartam jusdnd vdjinlvasu mddhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, come you both to us, bearing jewel 
wealths of life; come, O Rudras, dispensers of justice 
and punishment, travelling by golden chariot over 
golden highways, loving and listening partners, givers 
of food, energy and speedy progress, creators of the 
sweets of life, come in response to our invocation and 
listen to our prayer. 

ah cnun^di I ^rTah ch^^i 

TTU: t: fTtmth ciimmi TTTSqf qqf 3SJ7T II ^ II 

4. Sustubho vam vrsanvasu rathe vanicydhita. Uta 
vdm kakuho mrgah prksah krnoti vapuso mddhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, harbingers of the showers of wealth 
and joy, haven of the abundant and generous, the 
celebrant is delighted in your chariot and feels elevated. 
His song is dedicated to you, and he, mighty strong, 
handsome of body, seeker of your favour and purity, 
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prepares the offering of homage for you. O creators and 
givers of the sweets of life, listen to my prayer and praise. 

Wfy-Wnfll -^cFTSsTHt | 

fq ^rtsjT 3^41 iTch -qrszft ardi?#q u ^ n 

5. Bodhinmanasd rathyesird havanasruta. Vibhis- 
cyavanam-asvina ni yatho advayavinam madhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, leaders and guides of enlightened 
mind, travelling far and fast by chariot, responsive to 
praise and prayer, you reach the sincere searching man 
of holy mind free from duplicity as by flight of birds. O 
creators and givers of honey sweets, listen to my 
invocation. 

3tt err ofMdm'd:1 ^ri 

■qfmq 1 t4MPWtlvcHj -qiscff ^ ard^q n ^ u 

6. A vain nara manoyujo’svasah prusitapsavah. 
Vayo vahantu pitaye saha sumnebhirasvina 
madhvi mama srutam havam. 

Ashvins, leaders and pioneers of adventurous 
men, may your horses, flying birds, controlled by 
thought, consuming burnt fuel, bring you hither with 
gifts of peace and well being for a drink of the soma of 
success and splendour. O creators and harbingers of 
honey sweets, listen to my prayer. 



7. Asvindveha gacchatam ndsatya md vi venatam. 
Tirascidaryayd pari vartirydtam-addbhyd madhvi 
mama srutam havam. 
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Ashvins, come hither, noble masters, 
indomitable leaders ever dedicated to truth. Even if you 
are far away, pray do not be indifferent, slacken not the 
reins, cross over the winding paths and come. O creators 
and givers of honey sweets, listen to my prayer. 

3f^r«iT i sr^wif^FTT 

Trs^f tm 1 ssrd^hr ii ^ n 

8. Asmin yajne addbhya jaritaram subhaspatl. 
Avasyum-asvind yuvarh grnantamupa bhusatho 
madhvi mama srutam havam. 

In this yajna of creation, invention and 
production for social good, O masters, indomitable 
Ashvins, twin protectors and promoters of creative 
people and noble works, come and grace the celebrant, 
supplicant with songs of homage for protection and 
patronage. O creators and givers of showers of honey 
sweets, listen to my prayer. 

T8jf d!Wlc|^rMI -RTScft Sfrf II R II 

9. Abhudusa rusat-pasuragnir-adhayyrtviyah. Ayoji 
vain vrsanvasu ratho dasrdvamartyo madhvi 
mama srutam havam. 

The dawn is risen. The holy fire, giver of shining 
wealth, is placed in the vedi according to the season. 
Your chariot, Ashvins, is in harness, invincible and 
immortal. O destroyers of hate and suffering and givers 
of showers of wealth and honey sweets, come, listen to 
my prayer. 
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Mandala 5/Sukta 76 
Ashvins Devata, Atri Bhauma Rshi 


1. 


3TT \ IU | i <cR|| oTraf 3T*SJ: I 


II ^ II 


A bhatyagnir-usasamariikam-ud vipranarh devayd 
vaco asthuh. Arvahca nunam rathyeha yataiii 
pipivamsam-asvina gharmam-accha. 


The holy fire of the sun shines here while the 
splendour of the dawn radiates as advance forces of the 
solar fire, and the holy voices of the sages arise in 
adoration. O Ashvins, vitalities of divinity, reach here 
by chariot of the dawn and join the rising fire of the 
house-hold yajna of noble men and women. 

TT Wdldl urhaipri HHylvAHIdw I 

MrMcJhf c^VJ, II ^ II 

2. Na samskrtampra mirmto gamistha’nti nunam- 
asvinopas-tuteha. Divabhipitve ’vasa-gamistha 
pratyavartim dasuse sambhavisthd. 

Ashvins, divinities of nature and humanity, most 
auspicious harbingers of peace and joy, invoked and 
invited to the yajna here, celebrated and adored, coming 
at the fastest, almost instantly reaching with protection 
and promotion at the rise of the day, you do not destroy, 
nor restrict, nor confine what has been refined, seasoned 
and sanctified by yajna. In fact, you bring safety and 
security against adversity and self-betrayal for the 
generous yajamana at his closest. 

3m ^rtri mihW tWt-u i 

Rdl HTbUc/jHI dlhupcHI c/dH II 3 n 
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3. Uta yatam samgave pratar-ahno madhyamdina 
uditd suryasya. Diva naktam-avasd samtamena 
neddnim pitirasvind tatdna. 

And this exuberance of yajnic celebration and 
joy is not confined to the present moment only, it extends 
over days and nights. Come Ashvins, divinities of nature 
and nobilities of men and women, come at the rise of 
dawn, at mid day when the sun is risen up on high, in 
the evening when the cows come home. Come all day 
and night with your gifts of safety and security, peace 
and joy. 

% ch Mf^fci T&IMRI^ fU Tj^r 3ffVcHd I 

aTT^lT^cU Mcfdldl^SvJI 4idRlMJj4c|^ril II X II 

4. Idam hi vdm pradivi sthanamoka ime grhdi 
asvinedam duronam. A no divo brhatah parva- 
tdda’dbhyo ydtam-isamurjam vahanta. 

Ashvins, harbingers of light, enlightened men 
and women, this house, these inmates, this open door 
home, all this is your ancient abode in the very light of 
heaven. Come here, bearing and bringing for us 
nutriments and energy from the vast regions of light 
and space, cloud and mountains, and from the waters 
of earth and space. 


*WftTcHJt<4flI HH'hH -q^njch tHMufl'dl | 



5. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuva supra- 
mfi gamema. A no rayim vahatamota viran-d 
visvbnya-mrtb saubhagdni. 

May we join, unite and move on with the latest 
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and blissful protection and ethics, morals and policy of 
the Ashvins, leading lights of the world. O leaders and 
pioneers of life in nature and history, bring us, lead us 
to, wealth, honour and excellence, valiant children and 
all the gifts of good fortune and immortality in the world. 

Mandala 5/Sukta 77 
Ashvins Devata, Atri Bhauma Rshi 

mrRIIcdun TTSJTTT ^TScT TJTT TpUcp-bN: fOolM: I 

tT ViflPd yTc[ 

II ^ II 

1. Prataryavana prathama yajadhvam purd 
grdhrdd-ararusah pibdtah. Prdtarhi yajnam- 
asvina dadhate pra samsanti kavayah purv- 
abhdjdh. 

Arise, meet and adore the Ashvins, first early 
morning visitors and harbingers of holy light and life’s 
vitalities. They join and bless the yajna and shower and 
share the soma before the covetous grabbers and 
hoarders are up. They join and guide the yajnic business 
of life while the saints and sages, men of poetic vision 
and intelligence, earliest sharers of the bliss, sing in 
praise of the leading lights of divinity. 

•HTTF^TT Pr TjcTrTjcTT 

cHTmH II ^ II 

2. Prataryajadhvam-asvina hinota na sayamasti 
devaya ajustam. Utdnyo asmad yajate vi cdvah 
purvah purvo yajamano vaniyan. 
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Invoke the Ashvins early morning, join the 
leading lights and adore them at yajna, evening is not 
the favourite time of the lovers of divinity as the 
morning. And who else other than us, is the yajaka who 
loves and adores the Ashvins in yajna, and worthy of 
love and reverence, the earlier, the worthier, anywhere, 
anyone? None. 

hu'uUr^-rtsfcnTTT TJ TT TTTStf ^rTrTI 

4-HI'mIcU 3jf?cFTT ^FTVhrRTTSTT 

fstvsri ii 3 ii 

3. Hiranycitvahmadhuvarno ghrtasnuh prkso 
vahannd ratho vartate vdm. Manojavd asvind 
vataranha yenatiyatho duritani visvd. 

Ashvins, leading lights of divinity, scholars, 
scientists and engineers, your chariot comes hither laden 
with gold, honey sweet and charming, bringing showers 
of water and ghrta, carrying wealth of food and energy. 
It is fast as mind and powerful as wind and storm by 
which you cross over all hurdles and evils of the world. 

^TT RlcIM Rt^l u'dfeWFTI 

4. Yo bhuyistham nasatyabhyam vivesa canistham 
pitvo rarate vibhage. Sa tokamasya piparac- 
chamlbhir-anurdhvabhasah sadamit tuturyat. 

One who serves and works with the Ashvins, 
leading lights of divinity and humanity, all free from 
untruth and falsehood, achieves by his creative works 
abundant cherished food. He shares the food and success 
with others in yajnic living, advances his rising 
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generation by the same works, surpasses those who do 
not raise the sacred-fire, and always destroys the evils. 

^rjunfdl urtrt I 3TT^Tf 

T^r^^TlTl c[UMI rcH>dl^^4Mr-n JHI^UlfH II V, II 

5. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuva supra- 
nlti gamema. A no rayim vahatamota viran-a 
visvanyamrta saubhagani. 

Let us abide by the noble guidance of the 
Ashvins and go forward by their latest blissful protection 
and progress. O leading lights of life, we pray, lead us 
to the wealth of life and bless us with brave heroes and 
all the good fortunes of the world and values of 
immortality. 

Mandala 5/Sukta 78 

Ashvins Devata, Saptavadhri Atreya Rshi 

gjHlfcl'cl OHHUI Wt^f II ^ II 

1. Asvinaveha gacchatam nasatya ma vi venatam. 
Hamsaviva patatama sutan upa. 

Ashvins, complementary sustainers of life as air 
and water, men and women, teachers and disciples, ever 
true to reality, come together into the world, be not ill- 
disposed or hostile, fly like a pair of swans hither to the 
distilled sweets of life. 

sdrunicici ma-f^in i 

Asvina harinaviva gauravivanu yavasam. 
Hamsaviva patatama sutah upa. 


2. 
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Ashvins, twin harbingers and sharers of divine 
love and joy, come like a couple of golden deer, like a 
pair of white fawns to the cherished green, fly like a 
couple of swans hither to share the distilled soma of 
joys with us. 

^rfrrg-q 1 i 

MddHI || 3 || 

3. Asvina vajiriivasu jusetham yajhamistaye. 
Hamsdviva patatamd sutdh upa. 

Ashvins, twin divines like teachers and 
researchers, creators and developers of food and energy 
for speed and progress, come and join our programme 
of development for the realisation of our cherished 
goals. Fly like a couple of swans to the pleasures of 
life’s achievement. 

3Tf^r^fq^TT#phripr3n%cft mining i 
i>d H 4-4 <4 jhi 1 H I J H FTcHJ i> I -d' H H II ^ II 

4. Atriryad vdm-avarohann-rbisam-ajohavin- 
nadhamaneva yosa. Syenasya cijjavasd nutan- 
enagacchatam-asvina santamena. 

Ashvins, harbingers of new life like sun and 
moon, when Atri, man of threefold freedom, in 
depression, struggling to emerge, calls upon you for help 
like a woman in distress, pray fly to his rescue and 
rejuvenation like an eagle with protection and fresh lease 
of life giving him peace, stability and reassurance. 

fsr fsfflTcT oFTFm ^nf^: I 

34r^cH_I ^T=|dH II II 
















MANDAL - 5 / SUKTA - 78 


535 


/ 

5. Vi jihisva vanaspate yonih susyantya iva. Srutarh 
me asvind havam saptavadhrim ca muncatam. 

O man, spirit of desire, as the baby on maturity 
leaves the folds of the mother’s womb, so give up the 
bonds of mortality to freedom. O Ashvins, harbingers 
of knowledge and freedom, listen to my call of prayer, 
release saptavadhri, the spirit that has lived out the 
fivefold sense experience and the two-fold adventure 
of thought and desire. 

'dfTtrq; -grr^srEt i 

4KuPMtnr<=Hi f-^i^rfsr^rNrsr: n ^ n 

6. Bhitdya nddhamdnaya rsaye saptavadhraye. 
Mdiydbhirasvind yuvam vrksam sarii ca vi caca- 
thah. 

Ashvins, complementary powers of evolution, 
discrimination and vision, for the man in fear of 
existence, for the supplicant in sufferance, for the sage 
of vision, and for the man of sevenfold bondage of sense 
and mind, for all these, with your divine powers, let the 
tree of life seed and grow well for experience and then 
let it fall off for the soul’s freedom. 

zrqTWrf: t-lPM^fd I 

TTcTT rT PHd- II V9 II 

7. Yathd vdtah puskarimrh samihgayati sarvatah. 
Eva te garbha ejatu niraitu dasamdsyah. 

Expectant mother, just as the breeze of life feeds 
and vibrates the pool of lotus life all round, so may your 
foetus in the womb vibrate with life and growth and be 
bom when it matures in ten months. 
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^TSTT cn?TT ^TSTT cFT t^ld I 

TTcn- T^t d'vimt-M ^rtraW II £ II 

8. Yathd vdto yathd vanam yathd samudra ejati. 
Eva tvam dasamasya sahdvehi jarayuna. 

O baby in the womb, just as the breeze, as the 
forest, as the sea ripples with vitality, so may you vibrate 
and move in the womb and, maturing in ten months, be 
born alongwith the sheath of life. 

trmte^RTPT: 4 hki hmR 1 1 

3T i^TT ^dlcLrMI 3Tflf || R || 

9. Dasa mdsanchasaydnah kumdro adhi matari. 
Niraitu jlvo aksato jivo jivantya adhi. 

Let the individual soul reposing in the mother’s 
womb for ten months be born as the baby, healthy and 
unhurt, in the mother’s state of good health and perfect 
life and live on as extension of the mother beyond her 
life. 

Mandala 5/Sukta 79 

Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 

-ll' 3T?J l^rat pci TT3 h<s(: 

■qRST d II S II 

1. Make no adya bodhayoso rdye divitmati. Yathd 
cinno abodhayah satyasravasi vayye sujdte 
asvasunrte. 

O dawn, lady of morning light brilliant with 
splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
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as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life’s extension, nobly born, commander of the 
nation’s power, achievement and love of noble truth. 

(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 

■srrTbrtsr vi /s!K«r i &>i d : iTTrod^j-i^Pn 
WT^htbR- 3T3^7 t^?t ii ^ n 

2. Yd sunithe saucadrathe vyauccho duhitardivah. 
Sd vyuccha sakiyasi satyasravasi vayye sujdte 
asvasunrte. 

Daughter of the light of heaven, lady of justice 
and moral guidance who ride a chariot of pure brilliance, 
as you have shone before, so may you ever shine now 
and after in future, O lady, forbearing and challenging, 
renowned for truth and righteousness, extensive, nobly 
born and blest with prosperity, achievement and 
discrimination between truth and untruth of thought and 
speech. 

Wfad: I^TToMI^: Ugtaftj 
WTefcrfrr n 3 n 

3. Sd no adydb ha rad vas u r-vyu cchd duhitardivah. 
Yo vyaucchah sakiyasi satyasravasi vayye sujdte 
asvasunrte. 

May she, daughter of the light of heaven, 
harbinger of all wealth, establish us today in the light 
of life. She is most forbearing, dedicated to truth and 
prosperity, lovable, nobly bom, the enlightened lady of 
knowledge and eternal truth who herself shines in 
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splendour. 

3rf*r fswicrir ^u^g-mPr oq£r : i mm 1 min 

Tdwrr en^cj^d: Trnyrq: -H^ld 3 hvc/jh c hh ii x ii 

4. Abhi ye tva vibhavari stomairgrnanti vahnayah. 
Maghair-maghoni susriyo ddmanvantah surd- 
tayah sujate asvasunrte. 

O lady of light, glorious dawn, nobly born, 
enlightened and dedicated to eternal truth and noble 
achievement, those celebrants who are rich and generous 
and command the beauty of grace and heat of fire in 
dedication and adore you with holy songs of praise and 
liberal gifts of yajna deserve and enjoy your favour for 
advancement. 


cf T mn i ■qf? fcgWm 

-2r&4d'dHI TTSJT 3T^T 37^E^TrT II ^ II 

5. Yacciddhi te gand ime chadayanti maghattaye. 
Pari cid vastayo dadhur-dadato rddho ahrayam 
sujate asvasunrte. 

O lady of light, nobly born and enlightened, 
truthful and progressive, these celebrants of yours who 
adore you for gifts of wealth and splendour receive, 
hold and command creditable means, materials and 
wealth for success while, loving and shining, they give 
lots in charity. 


6 . 


inf £JT cfUcpyyi 
yMcilm 3rrtw Tprtn 


i 'zf m TrsjTTq^qT 
n ^ n 


Aisu dhd viravadyasa uso maghoni surisu. Ye no 
rddhdmsyahrayd maghavano ardsata sujate 
asvasunrte. 
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O dawn, lady of light, nobly born, enlightened, 
progressive and truthful, commanding wealth and 
power, vest these brave and generous celebrants with 
honour and excellence worthy of heroes, who, blest with 
wealth and honour, give us means and materials for 
success in life which are free from discredit and shame. 

TT«rf ^pT <£££!¥['Strf HMMII TTStT^T^Zfi 

TpZTT J-^ld 3T37cfrFpT II V3 II 

7. Tebhyo dyumnam brhad yasa uso maghonya 
vaha. Ye no rbdhbmsyasvya gavyd bhajanta 
surayah sujate asvasunrte. 

O dawn, lady of light, mistress of honour and 
excellence, nobly born and enlightened, truthful, 
dynamic and progressive, bear and bring vast wealth 
and honour of high order for those brave celebrants who 
produce wealth, means and materials for success in 
terms of food and speed, cattle wealth and transport, 
progress and prosperity and in their generosity share it 
with us. 

m UiWhIRm 3TT cfer dj^dhtd: I tWf-d 

^dld 34i>cf*i^d II <£. II 

8. Uta no gomatirisa d vahd duhitardivah. Sdkarn 
suryasya rasmibhih sukraih socadbhir-arcibhih 
sujate asvasunrte. 

And O daughter of heaven, nobly born and 
enlightened, spirit of truth and progress, come with the 
rays of the sun, pure and purifying, sacred and 
sanctifying, and bring for us food and energy, lands and 
cows. 
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£f^dfecM tTT M ^HSTT 3T^: I ^Tr^tf WT ^TStt 
iTd HMlfd tTTI 1 3hdNI t-Gdld 3T37cfrFpni R II 

9. Vyucchd duhitardivo md circuit tanuthd apah. 
Nettva stenarh yathd ripum tapati siiro arcisa 
sujate asvasunrte. 

Daughter of the light of heaven, nobly born and 
enlightened, truthful and progressive, rise and shine, 
and let us shine too. Do not procrastinate, do not protract 
your sacred act, accomplish the act and rise. Just as the 
ruler punishes the thief and the enemy, just as the sun 
burns dry grass with its heat of light, that way let no 
one torment you. 

^ih^Ph i ^tt Tcrnr^ 
fj^ild 34j>c^d ii n 

10. Etavad vedusastvam bhuyo va datumarhasi. Yd 
stotrbhyo vibhbvaryucchanfi na pramiyase sujate 
asvasunrte. 

O dawn, lady of light, nobly born and 
enlightened, ever true and progressive, brilliant and 
enlightening, such you are and more competent and 
pleased to give to your dedicated celebrants, whom you 
never neglect, never frustrate, but ever bless and 
promote higher and higher. 

Mandala 5/Sukta 80 

Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 

-qfw idolt-ll 'Rfhf^TFrt II ^ II 
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1. Dyutad-yamanarh brhatim-rtena rtavarim-aru- 
napsum vibhatim. Devim-usasam svar-avahan- 
tim prati viprdso matibhir-jarante. 

Saints and sages with holy mind and hymns of 
adoration honour and celebrate the divine dawn, crimson 
hued, shining brilliant, grand and sublime, illuminating 
hours of time and regions of space, observing universal 
law of eternity by simple natural conduct, and bringing 
the morning light and bliss of the sun. 

Tn*r ^PT 44 UI-Mat: c^U^dl iUrUW I 

-^ft fd'ycl IVc| I M I ^4 1 fd-4 rH U 34^ftT 11 ^ II 

2. Esd janarh darsatd bodhayanfi sugdn pathah 
krnvati yatyagre. Brhadrathd brha.fi visvaminvo- 
sa jyotir-yacchatyagre ahndm. 


This glorious dawn, vast and great, goes forward 
riding her mighty chariot, arousing humanity from sleep, 
lighting up easy paths for movement, all illuminative, 
giving light in advance of the day. 


3. 




i 4 -^cft if-badi fsr?crarhTfet ^rtfrt 11 3 11 


Esd gobhir-arunebhir-yujdnd-sredhanti rayima- 
prayu cakre. Patho radanti suvitaya devi puru- 
stuta visvavara vi bhati. 


Harnessing the crimson rays of the sun to her 
chariot, she goes unerringly, assiduously, creating 
unfailing wealth of light and rejuvenation. Marking 
paths of movement for the good of the people, the divine 
dawn shines, loved and adored by the people as the 
source of universal good. 
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^TcriTT 3Hir<4b^u<MIHI ?pcj M44-rllr1 I 



4. Esd vyerii bhavati dvibarhd dviskrnvdnd tanvarh 
purastat. Rtasya pantham-anveti sadhu prajdi- 
natlva na diso minati. 

Revealing her body of light from the east, this 
lady of light radiates fast on both sides right and left 
over day and night. It follows the path of eternal law 
and, knowing well everything in nature, it neither 
violates nor goes astray over the quarters of space. 

■grerT rFcrf f^I^FTTScTcfWrft^TT I 

3N ^n; orrsftTPTT HUMm f^T qT^dl -MlfdMI 
^Ttrni II 

5. Esd subhra na tanvo vidanordhveva snati drsaye 
no asthdt. Apa dveso badhamana tambmsyusa 
divo duhitd jyotisdgat. 

The sacred dawn, revealing her radiant majesty 
like the lady of light for us to see and admire, this 
daughter of the sun stands above pure and sanctified as 
if doing her morning ablutions and, dispelling hate and 
darkness, warding off negativities, she walks with her 
train of splendour. 

instT dA\-A\ i f^cu i <4 -bt R' u il h : i 
oMUcjdl divm cildlfui M H-Mirddcdd: TJcTSjtcF: II ^ II 

6. Esdpraiici duhitd divo nrn yoseva bhadrd ni rinite 
apsah. Vyurnvati dasuse varybni punar-jyotir- 
yuvatih purvathdkah. 

Yonder stands this daughter of heaven like a 
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maiden, holy and inspiring to the best of men, and then 
moves to the west, revealing the day’s phases of her 
splendour and opening up new possibilities of cherished 
achievements for the generous man of yajnic action. 
Ever bright and youthful, she thus moves the daily 
rounds of light anew as ever before since times 
immemorial. 


Note: Swami Dayananda gives an extended 
interpretation of the Dawn by implication: He interprets 
Usha as the newly married woman rising like the dawn 
over the world of her new home, bringing new light 
and new possibilities of life’s achievements. The 
wedding of the couple is a new morning for the family, 
life moves on, new phases of the day move on westward, 
new generations follow, life goes on and on like the 
daily round of night and day. The sun remains the same, 
days and nights are new. Life remains the same, the 
phases are new. The bride is holy, sacred, inspiring, 
worthy of love, respect and reverence. 

Mandala 5/Sukta 81 

Savita Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

4^1 fsnqi f^TI 

IvW: I fa gTSJ cjiHlPc^ch -^Tft 
II ^ II 

•o * 

1. Yunjate mana uta yunjate dhiyo vipra viprasya 
brhato vipascitah. Vi hotrd dadhe vayunavideka 
inmahi devasya savituh paristutih. 

Enlightened sages concentrate their mind and 
senses and meditate on the infinite, omniscient and 
vibrant omnipresence of Divinity who alone as sole 
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power and ruler knows and governs all the laws and 
ways and facts of existence and watches, rules and 
dispenses the karma of yajakas and others. Great indeed 
is the glory, and high the praise of Savita, lord of life 
and self-refulgent giver of light. 

wnftrrcFfst: m 44 141 <^4 

^1^044 ifsr dlckuteitr^PcIHI cUUAlM^ Mdiu|imf|| 

i% tUfa 11 ^ 11 

2. Visvd rupani prati muhcate kavih prdsavid 
bhadram dvipade catuspade. Vi ndkamakhyat 
savita varenyo’nu praydnamusaso vi rdjati. 

The omniscient creator, eternal poet and maker, 
creates and pervades all forms of existence and produces 
all good things for the well being of humans and animals. 
He, Savita, creator and energiser, lord of love worthy 
of our choice, manifests and illuminates the heaven of 
light and joy, inspires the rise of the dawn with light 
and rules and shines the sun and after. 

■ET: TTrfVcnfh- PcU4H TJ iJd'VM t^iPH fl'P^dl 

tffl^TTII 3 II 

3. Yasyaprayanam-anvanya idyayurdeva devasya 
mahimanam-ojasa. Yah pdrthivdni vimame sa 
etaso rajamsi devah savita mahitvand. 

Savita is the lord of life, creator, self-refulgent, 
all pervasive, whose majesty, Law and ways, all other 
powers of nature and humanity with all their potential 
follow, the lord omnipresent who, with his grandeur and 
omnipotence, creates, pervades and transcends all 
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regions of the universe. 

^rdd^nrui -u^mm Tf^TlAr: 

flW^pJH I ^?T tldl'^^RTrT: M-O'dt-I f^TT 
cT5 STtrf^T: II >S II 

4. Uta yasi savitas-tfini roccinota suryasya rasmi- 
bhih samucyasi. Uta ratrim-ubhayatah parlyasa 
uta mitro bhavasi deva dharmabhih. 

Savita, lord of light and life, you pervade and 
illuminate three orders of light, sun, moon and electric 
energy and love to play with the sun’s rays. You envelop 
the night at both ends and, with your laws and function, 
O lord self-refulgent, you become the friend and 
measure of everything. 

^dfvlN Trfrarfq i 

53T?fci fasM f^T tfdRH VdMIVd't-d t-lPdd: 

II V, II 

5. Utesise prasavasya tvameka iduta push bhavasi 
deva ydmabhih. Utedam visvam bhuvanam vi 
rajasi syavasvaste savitah stomamanase. 

Savita, spirit of life and inspiration, self- 
refulgent giver of light, you alone by yourself rule over 
the world of existence. O generous and self-refulgent 
lord, by every stage of evolution in order of time you 
remain the giver of light and nourishment for growth. 
And you pervade, illuminate and rule over this entire 
world of existence so that the sun itself receives light 
and adoration by virtue of your light of illumination. 
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Mandala 5/Sukta 82 

Savita Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

erg sMfii ^ u 

1. Tat saviturvrmmahe vayam devasya bhojanam. 

/ 

Srestham sarvadhatamam turam bhagasya 
dhimahi. 

We choose to pray to the lord creator Savita for 
his love and favour so that we may receive the highest, 
all sustaining and all victorious glory of the lord self- 
refulgent and omnipotent. 

3^5 cb-ccH fwt I 

'T FynPri II ^ II 

2. Asya hi svayasastaram savituh kaccana priyam. 
Na minanti svarajyam. 

Whoever it be, whoever might try, no one can 
violate or impair the self-glorious dear absolute 
dominion of lord Savita’s divine freedom. 

TT % -mIIh cMVfM 1 44 <41fd' tHf^HI I 
<T mrf II 3 II 

3. Sa hi ratnani dasuse suvdti savita bhagah. 

Tam bhdgam citramimahe. 

Only Savita, lord of power, honour and 
excellence, creates and augments the jewel wealths of 
life for the man of yajnic generosity. We pray we may 
know and receive his favour and grace for a share of 
that wonderful glory. 
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3TUT 'STcT FlPdd: MvdfarHIefl: FTT#rm I 

4. Adyn no dev a savitah prajavat savih saubhagam. 
Para duhsvapnyam suva. 

O generous lord Savita, create for us here and 
now honour and good fortune full of noble people and 
progeny. Drive away bad dreams and ward off dreamy 
ambitions. 

favdlfa gTct Fifad^Rdifa ■qrtTrsn 
7T T 3TT^cni II 

5. Visvani deva savitarduritani para suva. 

Yad bhadram tanna a suva. 

O lord Savita, ward off and sterilise all the evils 
of the world. Grant us that which is good. Vitalise, 
energise and promote all that is good. 

FI fad: ^ I 

faVdl dm|fa sffqfwil ^ II 

6. Anagaso aditaye devasya savituh save. 

Visva vamani dhunahi. 

Free from sin and evil in the yajnic world of 
lord Savita’s creation, we pray, we may receive the 
cherished gifts of life in service of the mother, mother 
earth and nature. 

3TT faiMdfa FldJPd *£rh*£ll cjfulfa^ I 
Fk^Ffa FI fad K 1 1-1 II V3 II 

7. A visvadevam saptatim suktairadyd vrmmahe. 
Satyasavam savitaram. 
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With songs of adoration we worship and 
celebrate lord Savita, cosmic yajaka of eternity, self- 
refulgent generous father inviolable protector and 
sustainer of the world of existence. 

3#ff TJ? I 

TtfcRTT II ^ II 

8. Ya ime ubhe aharii pura etyaprayucchan. 
Svddhirdevah savita. 

We adore and worship self-refulgent, self- 
existent lord of creation, Savita, who transcends both 
the day and night of existence and self-abides without 
relent. 

^tfTTT fcliM I 

^dir^ ^r^di ii ^ n 

9. Ya imd visvd jatanyasravayati slokena. 

Pra ca suvdti savita. 

We invoke and adore lord Savita who informs 
all these born ones by his Word, who creates and inspires 
them all, without exception. 

Mandala 5/Sukta 83 
Parjanya Devata, Atri Bhauma Rshi 

34^1 c|ri[ HJ444I fclcjUH I 

chfH'ch^d, Wl’VU GT&JIrMIM'&ft ^\\ ^ || 

1. Acchd vada tavasam girbhirabhih stuhi parja- 
nyam namasd vivdsa. Kanikradad vrsabho jlra- 
danu veto dadhatyosadhisu garb ham. 

Hail the mighty cloud well with these holy 
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words of song, serve, celebrate and energise it with 
homage in yajna for peace and a happy home. Roaring 
and thundering with passion, the virile cloud, giver of 
life and freshness, impregnates the herbs with the seed 
of generation. 

f^T cj TFT T TW f^t fsr^TT^ 

W^SJTTT I ^dldhl £Md A|rq^-J: t-dddd 

cjfccb<f: II ^ II 

2. Vi vrksan hantyuta hanti raksaso visvarh bibhdya 
bhuvanam mahavadhat. Utanaga isate vrsnya- 
vato yat parjanyah stanayan hand duskrtah. 

The cloud shakes the trees, destroys the demons 
whom the whole world fears, and when it roars and 
releases the water of rain pregnant with life, it kills the 
evil doers with the terrible bolt and saves the sinless 
and the generous forces of life. 

Tsft^chVIdlVdl 1 3tf*rfjTr iir^dl^uid 3^I 

dtlRl^ TcTTST[ 4dl'td 4>U|d 

II 3 II 

3. Rathlva kasayasvah abhiksipannavirdutan krnute 
varsyah aha. Durat simhasya stanathd udirate yat 
parjanyah krnute varsyam nabhah. 

Indeed like a charioteer urging on the horses by 
the whip, the cloud condenses and intensifies the rain 
carrier showers down to the earth, and, for that, when it 
strikes the ocean of vapours in the sky with thunder to 
turn it into rain, the space resounds from far like the 
roar of a lion. 
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■q cJTcjT cIlP^ Mdi/Pd r^d '3^WylP^d fa-c/d 
I fTT PdVd'j-M^^HIil ^l^d dfXM-4: ■’Tpgcff 
td-t4l<4(d II ^ II 

4. Pm vdtd vanti patayanti vidyuta udosadhirjihate 
pinvate svah. lrd visvasmai bhuvandya jayate yat 
parjanyah prthivim retasdvati. 

Fast and fresh blow the winds, lightnings flash, 
herbs spring up, the sky swells and overflows, food 
grows, spirits arise and songs resound over the world 
when the cloud fertilises the earth with the showers of 
life. 


CRT xffgjcft H^PlPd cRT VP+i^^ftirT I 
cfcT 3TWs4UdVd^4i: TT A: tW 

■ST^II ^ II 


5. Yasya vrateprthivi namnamiti yasya vrate sapha- 
vajjarbhuriti. Yasya vrata osadkirvisva-rupah sa 
nah parjanya mahi sarma yaccha. 

O cloud, rain shower of life and fertility, in 
consequence of your commitment to the laws of sun 
and shower, the earth submits and surrenders, the animal 
stirs with passion and fire, the herbs burst forth in all 
forms of life. O cloud, such as you are, give us a great 
home of peace, joy and excellence. 

fc[cn- ^ri M-bdl TftSeT xr PPdd cpcrn 3^cp4j 

SJTrt: I 34c(l^-d4 tddR4<Hd^Jm T^T: %TT 

P: II ^ II 


6. Divo no vrstim maruto raridhvam pm pinvata 
vrsno asvasya dhdrdh. Arvahetena stanayitnu- 
nehyapo nisincannasurah pita nah. 
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May the Maruts, windy currents of energy, bring 
us rain from the regions of the sun. May the mighty 
cloud showers of fertility bring us growth. O cloud, 
harbinger of vitality come down here with showers of 
rain flooding the earth and giving us breath of life and 
sustenance like a father. 

t-dHf Sjt mR 41 'MJTsfr I 

ffeTTT fal^d -do.7=i ^fcFtT^rTffmTT^T: II VS II 

7. Abhi kranda stanaya garbhamd dhd udanvatd 
pari diyci rathena. Drtirii su karsa visitant nyait- 
carit samd bhavantudvato nipdddh. 

Thunder and roar, O cloud, bring the vitalities 
of life and fertilise the earth for generation. Go far and 
wide by chariot run on water, draw the reservoir of 
waters released unto yourself, and conduct them 
downward so that the upward vapours may be brought 
down in showers. 

cbivjH^i f*r Hi^ni farWdi: 

otwid i fen ^Jicilor^ 

II 4 II 

8. Mahdntam kosamudaca ni sihea syandantdm 
kulya visitdh purastdt. Ghrtena dyavaprthivi 
vyundhi suprapanam bhavatv-aghnyabhyah. 

The sun holds the mighty reservoir of vapours 
up on high, the cloud pours it down in showers. Let the 
lakes and rivers flow with waters released to freedom. 
O cloud, fill the earth and sky with water so that there 
may be ample food and water for the cows. 
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-crftt f^cT TTIg^ ^tf^E ^ Tjf|jci|mr^ || R || 

9. Fa/ parjanya kanikradat stanayan harhsi duskr- 
tah. Prafidam visvarh modate yat kim ca prthi- 
vydmadhi. 

When the cloud roars and thunders and destroys 
all the negativities which do evil, then in response to 
the cleansing and vitalising rain this entire humanity 
and all else that is on earth rejoices in celebration. 

^cl'dl^N^ T| IiT^h&J^cll^UrJHcll ^ | 3T3ff3FT 



10. Avarsir-varsam-udu su grbhaya’kardhanvanya- 
tyetava u. Ajijana osadhir-bhojanaya kamuta 
prajdbhyo’vido mariisam. 

Pour down the showers, O cloud, take over the 
earth for generation, fertilise the thirsting lands for 
growth, produce herbs and plants and trees for food of 
the people, and win the thanks of a grateful humanity. 

Mandala 5/Sukta 84 
Prthivi Devata, Atri Bhauma Rshi 

mci'hmi' i%^ -N^rffer i 

- - C 

■cr ZTT -q-cForivi -q^r hd HIPn' -qf^ni ^ II 

1. Balittha parvatanam khidram bibharsi prthivi. 
Pra yd bhumim pravatvati mahna jinosi mahini. 

Truly, O terrestrial mother, revered earth, you 
bear the thunder breaker of the clouds, bear the burden 
of mountain ranges, hold on the flood of rivers and 
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contain the rolling oceans. O mighty one on the onward 
move, you are the one who thus with your great power 
and force rule and sustain the land and her people. 



xr zrr ctt^t h ? 11 

2. Stomasastva vicarini prati stobhantyaktubhih. 
Pra yd vajam na hresantam perumasyasyarjuni. 

O moving one, the celebrants adore you day and 
night with songs, you, O bright one, who shake and 
impel the roaring cloud like a war horse onward to 
victory. 

r^Ji oR-w^hb: xpqrr i 

3T^TRf r^di f^cTT WPd II ^ II 

3. Drlhd cidyd vanaspatm ksmayd dardharsyo-jasd. 
Yat te abhrasya vidyuto divo varsanti vrstayah. 


Surely you are strong and firm who, with your 
strength and splendour, sustain the herbs and trees, since 
the rains of wealth and sustenance shower for you down 
from the thunder and lightning of the regions of light. 

Mandala 5/Sukta 85 
Varuna Devata, Atri Bhauma Rshi 


1. 


xr ^ TWft fhd '3r£trTFT I 




II V || 


Pra samraje brhadarcd gabhiram brahma priyam 
varunaya srutaya. Vi yo jaghana sami-teva 
carmo-pastire prthivim suryaya. 


Offer homage and reverence of the highest and 
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deepest order full of love to Varuna, the one sovereign 
ruler and lord of love and judgement over all, who 
hammered and shaped the earth into form and, like the 
host of a yajna of peace and non-violence, overspread 
the earth with the atmosphere as a protective and 
promotive cover as a shield for the sun, as protection 
against heat for the sake of generative power and 
fertility. His divine voice resounds across the universe. 


2 . 


cFfa f cTcTFT 

cFtr! c^U|| 3TGScnftr ^ II 


Vanesu vyantariksam tatana vajamarvatsu paya 
usriyasu. Hrtsu krtum varuno apsvagnim divi 
suryamadadhdt somamadrau. 


Varuna, lord of love and judgement for life, 
extensively vested sap in vegetation, energy in horses 
and others that move, milk in cows, faith, love and will 
to act in the hearts, vitality in waters, sun in heaven and 
soothing joy in the cloud and soma plant on the 
mountain. 


4MW<s|K ■5 t£tJT: cFeNf -q- JHffM TT^ft m I 

rH ^ || 3 || 

3. Nlclnavdram varunah kabandham pm sasarja 
rodasi antariksam. Tena visvasya bhuvanasya 
raja yavam na vrstirvyunatti bhuma. 

Varuna brings into existence heaven, earth and 
the middle region of the sky, and he forms the cloud for 
shower on the earth down below. By that the sovereign 
ruler of the whole universe, the supreme, brings about 
the rain which fertilises the earth as it nourishes the 
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grain. 

anPH ^frT-qfsjcjl^d ci^uh cia^ifeM i 

xrtmutcnFFT Mcj'dlJHWPcjNlil-ri: STfclil-d 4U|: II X II 

4. Unatti bhumim prthivimuta dydm yadd dugdham 
varuno vastyadit. Samabhrena vasata parvatasa- 
stavislyantah srathayanta virdh. 

Varuna fills the earth and sky and the regions of 
the sun with vapour when he desires to create the milk 
of life, thereafter the clouds are laden with vapour, and 
then forceful currents of wind energy strike the clouds 
from within and release the showers of rain. 

4hMi TT I 

d Rgra f 34*-dR' T <41 TTRTjfgraf 4j<4'm II ^ II 

5. Imamu svasurasya srutasya mahim mayarh 
varunasya pra vocam. Mdneneva tasthivdh antri- 
kse vi yo mame prthivirh suryena. 

This marvellous omnipotence of the renowned 
life giver Varuna, I celebrate in words, who pervades 
the space and, abiding in the middle regions of the 
universe, marks out the earth as if by measure, purpose 
and design, and creates it from the sun. 

firmer HKii w hRmi i 

^ ^^l^4 u l-rMdlf'tlQio.7=|^dlftol4>i4 : II ^ II 

6. Imamu nu kavitamasya mayarh mahim devasya 
nakird dadharsa. Ekam yadudnd na prnantye- 
nirasihcanflr-avanayah samudram. 

This great power of the most creative lord, who 
can challenge and violate? None, just as all the streams 
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and rivers flooding the lands and rushing on do not fill 
the ocean with water. 

3T^T3T cJ^UI cu JHtslId ctT ^n#T cJT I 

w -qt f^r cj-bunfui cu iiruUnWtM^i fgter 
ST*?T?T II V9 II 

7. Aryamyam varuna mitryam vd sakhdyam vd 
sadamid bhrdtaram vd . Vesam vd nityam varun- 
dranam vd yat simagas-cakrma sisrathastat. 

If we happen to commit a sin of omission or 
commission or transgression toward a man of judgement 
or friend or companion or a close ally or inmate of the 
house or brother, or constant or near or distant relation, 
then, O Varuna, loosen the snare of sin and help us be 
free. 

QbdelKil ilRJR^ ^ffsr TU ’HrMyd T fcRTI 
TTcTT TTT f^T -cq 1 irufsrrq 1 7? cTT^jt 7T TZfTR 

fq^: II £ II 

8. Kitavaso yad riripurna divi yad vd gha satyamuta 
yanna vidma. Sarvd td vi sya sithireva deva ’dhd 
te sydma varuna priyasah. 

Like gamblers in the game, if someone attribute 
sin or deception to us, which may be true or may not be 
true, or which we might not even know, all that, O lord 
of light and judgement, loosen so that we may be free 
and be dear to you. 

Mandala 5/Sukta 86 

Indra - Agni Devata, Atri Bhauma Rshi 

^TRcisr ^rr -q^n i 

dlunfRd %rt: || ^ || 
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1. Indragm yamavatha ubha vajesu martyam. 

Drlhd cit sa pm bhedati dyumnd vdmriva tritah. 

Indra and Agni, divine power and knowledge, 
celestial and terrestrial energy of electricity and fire, 
both ruler and enlightened leaders, whosoever the mortal 
you protect, guide and promote, he breaks through 
massive obstructions in the battle business of life, and 
wins his way to wealth, honour and splendour, just like 
the sagely scholar of threefold freedom of body, mind 
and soul who penetrates through three layers of 
language, vaikhari, madhyama and pashyanti, i.e., word, 
thought and deep memory, and reaches the vision of 
the para, the supreme Word and silence of Divinity. 

^TT 7JSTT -zn c||^N 5McU<uh | 

^rr t^nuiU tjMun m 11 ^ u 

2. Yd prtandsu dustard yd vajesu sravayya. 

Yd panca carsamrabhindragm ta havamahe. 

We adore and solicit Indra and Agni which, 
among the forces of life, are indomitable, in the battles 
for power and prosperity, admirable, and among the five 
orders of society and among the five pranic energies 
are of prime importance. 

xrf^^oiiTT^qiw^rTT^tll ^ II 

3. Tayorid-amavac-chavas-tigma didyun-maghon- 

oh. Prati druna gabhastyor-gavam vrtraghna 

esate. 

The sharp, impetuous and blazing force in the 
hands of these two mighty powers moves by the speed 
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of sunbeams in destroying the cloud of darkness and 
strikes where it must. 

m crrq-q; T&l i d I fa -<Tgf I 

Wl 1 rTGRJ Ttsiw Pd^i 4HI bTcfuTErnTT 11 X II 

4. Td vamese rathanam-indragrii havamahe. 

Pati turasya rddhaso vidvdnsd girvahastamd. 

Indra and Agni, most adorable scholars of the 
science of terrestrial and celestial energy, heat, light and 
electricity, and masters of fast automotion and material 
prosperity, we invoke you both for the speed and 
movement of chariots for success. 

m c|s^dieH q-ndld i 

343-dI RdrMtl ddldd'd II II 

5. Td vrdhantdvanu dyun-martdya devavadabhd. 
Arhantd citpuro dadheh ’seva devavarvate. 

Exalted, thriving day by day for the sake of 
mortal humanity, brilliant, indomitable, adorable and 
generous Indra and Agni, ruling powers and enlightened 
scholars, we honour you at the head of our creative and 
developmental yajna like the soma of success and 
celebration in matters of science and progress. 

TTcr^gftrw^H^r ^ MduR'iAr: i 

m arctT 1 urn rtf yiuirtf 

|| ^ || 

6. Evendrdgnibhydm-ahdvi havyam susyam ghrtam 
na putam-adribhih. Td surisu sravo brhadrayim 
grhatsu didhrtamisam grnatsu didhrtam. 
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Thus homage of adoration is offered to Indra 
and Agni, scholars of earthly and spatial energy. From 
energies, by scholars is received strength, energy and 
power, materials for yajnic investment and development, 
ghrta, delicacies, like water showers sanctified by the 
clouds. May they, we pray, bring and bestow upon the 
scholars and celebrants high renown and abundant 
wealth, may they bring and bestow upon the admirers 
food and energy for a happy life. 

Mandala 5/Sukta 87 

Maruts Devata, Evayamarut Atreya Rshi 

yni'icj uj| cj RifFdi i 

-q- -srstter ^ sdn'cmm 

vi<=/u II ^ II 

1. Pra vo make matayo yantu visnave marutvate 
girija evayamarut. Pra sardhaya prayajyave 
sukhddaye tavase bhandadistaye dhunivratdya 
savase. 

O vibrant man of vision, all ye men and women, 
let all your songs and flights of thought and vision bom 
of the voice of the heart reach Vishnu, all pervasive 
lord, commander of the winds and warriors, indomitable, 
highly majestic, adorable and cooperative, blissfully 
appreciative, relentlessly active and absolute in justice 
and power. 

vr^r <HMI df^HI PcKhI pcRil^-bd i 

TT^i q-bm msjq ^Tctl 1 ^FTT d^NW^HI*n 

■qr^r: n ^ 11 
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2. Pra ye jata mahina ye ca nu svayarhpra vidmana 
bruvata evayamarut. Kratvd tad vo maruto 
nddhrse savo ddnd mahna tadesamadhrstaso 
nadrayah. 

Evayamarut, O vibrant visionary and celebrant 
of the Maruts, these warriors and pioneers of humanity 
are self-made, risen by themselves who proclaim 
themselves through their knowledge and self-awareness. 
O Maruts, stormy leaders, that power and force of yours 
is unchallengeable by virtue of your noble acts, grandeur 
and generosity. O men, their force is indomitable, they 
are inviolable, unshakable like mountains. 

■q -St f§cTT cj'-pT: ^f frer r fhn TTVfcWIH: 

I T? 3TT 3TSRTT 

^ II 

3. Pm ye divo brhatah srnvire gird susukvdnah 
subhva evayamarut. Na yesdmiri sadhastha ista 
an agnayo na svavidyutah pra spandrdso 
dhunindm. 

Evayamarut, O celebrant of the Maruts, they 
hear the voice of Divinity from the light of heaven, they 
are heard by their voice from the heights of heaven. Pure 
and brilliant, they live in holiness and felicity. No tyrant, 
impeller or compeller, can bend them in their right and 
abode. Self-refulgent like the flames of fire, they radiate, 
they make the winds blow and set the rivers aflow. 

^RT Pd^fll EdUI El 

TTr^STT : II II 
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4. Sa cakrame mahato nirurukramah samanasmat 
sadasa evaydmarut. Yadayukta tmcind svddadhi 
snubhir-vispardhaso vimahaso jigdti sevrdho 
nrabhih. 

He, Evayamarut, Vishnu, lord of infinite action 
and commander of the Maruts, universal energies, 
transcends by infinite possibility the great constant, 
central and universal seat of his presence, that is, this 
universe. When evayamarut, the man of vision, master 
of his senses and faculties, connects with the lord by 
heart and soul by the guidance of dynamic teachers and 
preachers, unenvious and brilliant, he rises from his own 
state of existence and joins the lord omnipotent of 
infinite felicity. 

Tcprr cpf 

mW-bH I ■£FTT t^-d dt^d feWl'P^N ^IK'vHHI 
^Ehul: II v, II 

5. Svano na vo ’mavan rejay ad vrsd tveso yayistavisa 
evaydmarut. Yena sahanta rnjata svarocisah 
stharasmano hirnyayah svayudhasa isminah. 

Like the rumble of the Big Bang of creation, 
may the lord of the Maruts, Vishnu, shake you, O men 
and women of the world, shine you and inspire you, the 
lord omnipresent, generous, self-refulgent, omnipotent, 
everfelt in the heart, by virtue of whom the Maruts, 
natural energies and pioneers of humanity shining by 
themselves, unshaken yet dynamic like rays of the sun, 
golden gloried, self-armed and nobly ambitious, stand 
the challenges of existence and achieve their end and 
aim. 
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3J17TTT erf Vldi^cJndcRIiri'bd | 

wmtrr % xrf^rr^f^r tt A f^r: 

V^VEWWJ Hlil-J: II ^ II 

6. Aparo vo mahimd vrddhasavasas-tvesam savo ’- 
vatv evayamarut. Sthdtdro hi prasitau samdrsi 
sthana te na urusyatd nidah sasu-kvdmso ndgna- 
yah. 

Unbounded is your greatness, O heroes of 
ancient might. May your brilliant power protect and 
promote evayamarut, vibrant sage of vision and 
knowledge. In the heat of battle when missiles are shot, 
stay firm in the open view unshaken. Such as you are, 
O Maruts, blazing as flames of fire, protect us against 
the maligners and the revilers. 

TT IpjpFT: 3T5T5T1 1 dUl^MI 3fc|^cM- 

dirl-bd I TJSJ t^IVcT ilNirt-ytcil 

TnyfUMc^ddJ-im II \3 II 

7. Te rudrasah sumakhd agnayo yathd tuvidyumnd 
avantvevayamarut. Dirgham prthu paprathe 
sadma parthivam yesam-ajmesva mahah 
sardhdm-syadbhutainasdm 

Heroes of the winds, scholars of the middle 
order, dispensers of justice and punishment, performers 
of holy creative actions, commanding power and glory 
like flames of fire may protect and promote us and the 
sagely scholar of vision and dynamic performance. Wide 
and lofty grows the earthly abode of humanity by virtue 
of those whose grandeur grows high and onslaughts 
grow terrible in the battles against the evil and 
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wickedness of unimaginable order. 

3Tg^TTn-bdi md^d'n i 



■*TT?T: II £ II 

8. Adveso no maruto gdtumetana srota havarh 
jariturevaydmarut. Visnormahah samanyavo 
yuyotana smad rathyo na damsand ’pa dvesdmsi 
sanutah. 

Maruts, heroes of the speed of winds, free from 
hate and jealousy, with zeal and ardour for righteous 
action, come to our earthly abode and lead us on the 
path of goodness and progress. O lord of the winds, 
Vishnu, listen to the song and prayer of the celebrant. 
O leaders and pioneers, come like warriors of the chariot 
and join the power and grandeur of Vishnu, lord of the 
wide world and space, accomplish acts of universal 
generosity and throw off hate, jealousy and animosity 
from the earth. 

TFrTt^^yl ^VlPM Slid! TTJcRTTtferT I 

-Mfeslt-U xrafrTTW oq+qfh Wcf 

|| || 

9. Gantd no yajnam yajniyah susami srota hava- 
maraksa evayamarut. Jyesthdso na parvatdso 
vyomani yuyum tasya pracetasah sydta durdhar- 
tavo nidah. 

O Maruts, adorable heroes of the world, come 
and join our yajna of holy living with grace and 
earnestness. Listen to the prayer of the celebrant of the 
winds in need of protection and advancement. Most 
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eminent and most enlightened among us, be generous 
givers of knowledge, wisdom and enlightenment of 
Divine order like showers of the cloud from the sky so 
that no maligner or reviler can resist and challenge you 
or anyone else. 

ir^frr mo-t -ah n 
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Mandala 6/Sukta 1 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 



4F 1 c(M W * II 

1. Tvam hyagne prathamo manota ’sya dhiyo abhavo 

dasma hotd. Tvam sun vrsannakrnor-dustaritu 
saho visvasmai sahase sahadhyai. 


Agni, light of life faster than mind, you are the 
prime mover of this cosmic intelligence and evolution, 
marvellous creator and foremost performer of universal 
yajna. O generous father of life, you alone generate the 
inviolable life force and strength of will vested in 
existence for us to resist and overcome all negative 
forces of the world for survival and onward progress. 

31RTT ^TmiRoAW IpFT ff^: TFT I 

A ^6 xr^TT '^N^FtT 1 W TTQ 3T^ 

^tPTII ^ || 


2. Adhd hotd nyasido yajiyanilaspada isayanmdyah 
san. Tam tva narah prathamam devayanto maho 
raye citayanto anu gman. 

Then let the prime yajaka, being adorable, 
inspired to create and give in unison, be seated at the 
head of yajna on the earthly vedi of life foremost in the 
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midst of holy chant, and you, leading light of humanity, 
yourself knowledgeable and illuminating, seekers of 
great wealth, honour and light of Divinity, follow him 
as the leader. 

TpT ^ludifU 3T^WT | 

-byDdyPj ’afrlTT <d$^d dMI<4M dUddl 

II 3 II 

3. Vrteva yantam bahubhirvasavyaistve rayim jagr- 
vamso anu gman. Rusantamagnim darsatarh 
brhantam vapavantam visvahd didivamsam. 

Enlightened persons with many productive 
offerings of yajnic value follow Agni, prime yajnic 
leader, leading to wealth by normal paths of creative 
production, Agni that is shining as well as catalysing, 
splendid and blissful, great and rising high, generative 
and all time illuminative. 

Md idrbU I 

dinUd pcj^RjT <44I Pi rT I II 

4. Padam devasya namasa vyantah sravasyavah 
srciva apannamrktam. Ndmcini cid dadhire 
yajhiyani bhadrayam te ranayanta sandrstau. 

Yajna performers aspiring for honour, 
excellence and spiritual vision of Divinity by surrender 
and yajnic homage obtain untainted wealth and honour. 
O lord Agni, they receive name and reputation worthy 
of yajakas and abide and rejoice in your blissful 
presence. 

?ch cisTf^tfTrT^i: TTparom rdi 'ddldW I 

rcNjdl dtUjT=|rM' Eld I Uldl ^-1^14-1 | ^C| I u 11M II Ml 
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5. Tv dm vardhanti ksitayah prthivyam tvam raya 
ubhayaso jandndm. Tvam trdtd tarane cetyo bhuh 
pita mata sadaminmanusanam. 

O lord, people both simple and learned, glorify 
you on earth, people’s wealth both material and spiritual 
exalts you. Pray, O lord, you be the people’s protector 
and saviour toward their success and freedom, giver of 
light in their heart and soul, father, mother and the 
ultimate home of humanity. 

Tt ffcpTT % cHPjSIdl f*T #FTT5T 

-graTum i -d crt crq 3 tt dlTddiqq d 

II ^ || 

6. Saparyenyah sa priyo viksvagnirhota mandro ni 
sasddd yajiydn. Tam tva vayam dama a 
didivamsam-upajnubadho namasd sadema. 

That Agni worthy of yajnic service and, 
affectionate, yajaka and giver of yajnic gifts, rejoicing 
provider of happiness abides among people as adorable 
presence. O lord, in a posture of reverence and faith, 
with homage and surrender, we pray, let us be seated in 
the home where you ever shine in your refulgence. 

7T roll dd Tjsqri H^il gljg ddd-rh I 

3tW dl^lldl f§^T3fir II V9 II 

7. Tam tvd vayam sudhyo navyamagne sumnayava 
imahe dev ay ant ah. Tvam viso anayo didyano 
divo ague brhatd rocanena. 

Agni, adorable giver of light, we, blest with holy 
intelligence and aspiring for well being and light of 
divinity, pray that you, shining with universal light and 
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knowledge, lead the people to the state of enlightenment 
and freedom. 

fcpm ^ivdrh-ii fhrtr^ht i 

MHl'MfuiryM^d -u^-dyRit'4)uiin n ^ n 

8. Visdm kavirh visapatim sasvatmdm nitosanam 
vrsabham carsamnam. Pretisanimisayantam 
pdvakam rdijantamcignim yajatam raylndm. 

We celebrate and exalt Agni, giver of light and 
wisdom, visionary creator, ruler and protector of the 
people who never go out of existence, destroyer of 
suffering, generous benefactor of the people, inspiring 
leader for progress and development, holy purifier, 
refulgent power and adorable guide for the sake of 
wealth, honour and excellence. 



mR Cldl "1*4 CUHI reilrh II 8 II 


9. So agna ije sasame ca marto yasta anat samidhd 
havyadatim. Ya dhutim pari veda namobhir- 
visvet sa vdmd dadhate tvotah. 

Agni, giver of light and life, that man does 
honour and worship to you who brings and offers you 
yajna with sacred fuel and holy materials, who knows 
what to offer and offers the oblations with faith and 
surrender. Such a man protected and promoted by you 
is blest with honour and admirable capacity for action. 


3fFTt ^ rT TTftf tjw ^TftrarrT 

C^'^l ^Udl^dU II ^ o II 
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10. Asmd u te mahi make vidhema namobhiragne 
samidhota havyaih. Vedl suno sahaso girbhiru- 
kthaira te bhadrayam sumatau yatema. 

Agni, giver of light and knowledge, child of 
omnipotence and source of strength, we offer high 
reverence and worship to you in honour of your 
greatness and glory, with homage, sacred fuel and 
fragrant yajnic materials into the vedi, with chant of 
holy words and songs of praise, and we pray that we 
may always abide and strive for noble actions in your 
benign presence and favour. 

3TT TmMf f%T STcrTwET 

1 i ^4«ri^Tf^rr^r Tsrhsku fsmr fzt 

^ u 

11. A yastatantha rodasi vi bhasa sravobhisca 
sravasyastarutrah. Brhcidbhirvajaih sthavire- 
bhirasme revadbhiragne vitamin vi bhdhi. 

Agni, refulgent giver of light and power and 
knowledge, which overspreads heaven and earth with 
light, also renowned for gifts of sustenance and energy, 
is the saving power for life. O refulgent power, shine for 
us more and ever more with abundant and expansive 
gifts of food and energy and stable forms of wealth and 
power. 

toi'ht ^ -mcFFT rrter m i 

TTcfffiV ^1?ftTTT3f’qT 3 TT*t 4H i'^M ^4-| | PH 1 

TFcJII II 

12. Nrvad vaso sadamiddhehyasme bhuri tokaya 
tanayaya pasvah. Purviriso brhatlrdreaghd 
asme bhadrd sausravasdni santu. 
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O father and guardian of humanity, Agni, giver 
of life and beneficence, give us a blessed home for our 
children and grand children, full of material and cattle 
wealth, abundant and expansive food and energy, 
freedom from sin and evil, where there may be ample 
means of well being, honour and excellence. 

c^Pn 'tM-cKj.dl TT 3T^TTTT I 
<ibc|K II II 

13. Purunyagne purudhd tvaya vasuni rdjan vasutd 
te asyam. Puruni hi tve puruvara santygne vasu 
vidhate rdjani tve. 

Agni, O leading light of life and humanity, 
brilliant by virtue of knowledge, power and generosity, 
may we by your kindness and grace obtain wealth and 
prosperity of various kinds and orders. O giver of 
knowledge, power and excellence, Agni, universally 
loved and adored, infinite are your gifts of wealth 
abiding in your dominion which you hold in treasure 
for the dedicated supplicant. 

Mandala 6/Sukta 2 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
Tel % id-dsU^IMil 1 firm -T XTrEfcl i 
Pci^NUj 2Tcfr eTCT 1 duypJLi II ^ || 

1. Tv am hi ksaitavad yaso’gne mitro na patyase. 

Tvam vicarsane sravo vaso pustim na pusyasi. 

Agni, leading light of life, like an inmate of our 
earthly home, like a friend for sure you protect, promote 
and sustain our honour and excellence. O watchful 













MANDAL- 6/SUKTA- 2 


571 


observer of all, our haven and home, you preserve and 
advance our food and energy, honour and fame, like 
our body’s vitality. 

% -cqt wra' 1 

crpft^rt-^ra^T pul: II ^ || 

2. Tv dm hi smd carsanyo yajhebhirgirbhirilate. 
Tvam vaji yatyavrko rajasturvisvacarsanih. 

You alone people adore with yajnic acts and 
songs of praise. The warlike, the non-violent, the mover 
of the skies, the all watchful, everyone comes to you. 

f^cTT ^TT 1 2 3 4 I 

TTpfm h 3 n 

3. Sajosastvd divo naro yajhasya ketumindhate. 
Yaddha sya mdnuso janah sumnayurjuhve 
adhvare. 

Loving and friendly people, leading lights of 
humanity, all of one accord, kindle and light you, the 
light and symbol of yajna, for which reason the rational 
communities aspiring for peace and well being invoke 
and invite you to their noble programmes of love and 
non-violence. 

fkRTT TTrT: VJVlWrl I 

^ft TT fcfcTT 3T^r rbdTT II X II 

4. Rdhad yaste suddnave dhiya martah sasamate. 
Ufi sa brhato divo dviso ahho na tarati. 

The man who with his intelligence and holy 
action serves, worships and offers homage to you and 





















572 


RGVEDA 


thus promotes you, generous giver, he enjoys peace and 
prosperity under protection of the vast heaven and 
crosses over all hate and jealousy as well as sin and 
evil. 

•hIhSTT 'M'Kt 3^ fa faivlfa I 

tt ifujfa ■rafw ^RTT^rtT im ii 

5. Samidhd yasta dhutim nisitim martyo nasat. 
Vayavantam sa pusyati ksayamagne satayusam. 

The mortal who responds to your urgent call 
and with holy fuel offers you intense and abundant 
oblations of yajna obtains and prospers in a happy home 
for a hundred years. 

SJTT WjUclfd No^cb 3TTrf?T: I 

trt fmrr mI^ce tt^tii ^ u 

6. Tvesaste dhuma rnvati divi sahchukra atatah. 
Suro na hi dyuta tvarh krpd pavaka rocase. 

Shining bright and rising high, your flames and 
fragrance reach unto the height of heaven. O pure and 
purifying fire, with light and splendour you shine like 
the sun. 

3T£TT%% ctl^IMpy fom m 37irtfisr: i 

T^TcT: vrffcT || vs II 

7. Adhd hi viksvidyo’si priyo no atithih. 

Ranvah puriva juryah sunurna trayayayyah. 

O light and fire of life, you are adorable among 
the people, welcome to us like a cherished guest, 
delightful like a venerable senior in the sacred city, 
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darling as a child running to the parent for protection 
and security. 

cFK^Tftp’jrr 1 34^Mf|T=li/^F3Tf I 

-qf^qcT TR&JT TF*j[reKzn_ ^ II II 

8. Kratva hi drone ajyase’gne vajl na krtvyah. 
Parijmeva svadhd gayo ’tyo na hvdryah sisuh. 

Agni, holy light and fire, you manifest by 
attrition in the wood, by yajna in the home, active, 
sportive and restive like a courser, moving everywhere 
like wind, soothing and satisfying as food, intimate as 
self will, comfortable as home, vibrant as a wave of 
energy and pure and innocent as a baby. 

ret MVH -qefcr I 

Strqf-^zrr 1 3T5TT cH \ R>ls^: II 8 II 

9. Tvarit tyd cidacyutd’gnepasurna yavase. 

Dhamd ha yat te ajara vana vrscanti sikvasah. 


Agni, eternal light and fire of existence, for all 
those solid objects of existence, apparently imperishable 
regions of the universe, you are as the bull is for the 
grass since, O lord of eternity, your mighty flames of 
annihilation consume them as the bull consumes the 
grass. 


10. 


^rfq 


■gRTT 'srtf PciyilR i 


TTRSJ 1 fmT "Jjq^ II ^ O II 


Vesi hyadhvanyatam-agne hota dame visam. 
Samrdho vispate krnu jusasva havyam-ahgirah. 


Angira, vital fire of life pervading every limb 
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of the body, breath of life vibrating in every part of the 
universe, eternal highpriest of cosmic yajna, enter, 
pervade and bless the home of the devotees conducting 
the yajna of love and non-violence. O lord protector 
and ruler of the people, make them prosperous, accept 
and enjoy their holy offering. 

3^TT P-m^l ^cT ^dHit TTOfA TT^TT: I 

41T/f jfrf rh~R 

’rTT'dTTR ddl4fll rTTRII ^ II 

11. Accha no mitramaho deva devanagne vocah 
sumatim rodasyoh. Vlhi svastim suksitim divo 
nfndviso ahhamsi durita tarema td tarema 
tavavasa tarema. 

O most adorable friend, venerable and refulgent 
light of the world, speak well to the noble and brilliant 
holy men of the eternal Word of universal knowledge 
and wisdom of heaven and earth. Bear and bring 
prosperity and well being on the blessed earth in happy 
homes to the loving and dedicated people. We pray help 
us cross over all sins and evil, hate and jealousy. Let us 
cross over all negativities and undesirables, cross over 
all of them, cross over to the life divine by your 
protection and grace. 

Mandala 6/Sukta 3 

Agni Devata, Bliaradvaja Barhaspatya Rshi 

3T5TTT ^ l4 

iy^ui cr^TTT: ydIMI mbR rMd't-U dddsL II ^ II 

1. Agne sa ksesadrtapa rteja uru jyotirnasate 
devayuste. Yam tvam mitrena varunah sajosah 
deva pdsi tyajasd martamahhah. 
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Agni, leading light and ruler of the world, 
guardian of Truth and Law, manifesting in truth and 
law and the fire and fragrance of yajna, that mortal man 
lives in peace who protects the truth and abides in truth, 
and he receives the gift of your infinite light and grace 
who loves Divinity and noble humanity, and whom you, 
O lord of love and justice, loving, kind and generous 
father, with loving care and merciful justice, you protect 
and save by abandonment of sin and evil. 

IpT wDf: VI<wivi i 

2. Ije yajhebhih sasame sarmbhir-rdhadvarayag- 
naye dadasa. Eva cana tain yasasamajustir- 
nanho martam nasate na pradrptih. 

If the mortal does good to others with humility 
and yajna, lives in peace with auspicious acts of holiness, 
and does service to Agni, giver of success and prosperity, 
with acts of charity and self surrender, then, for sure, 
neither want of honour and glory, nor sin and evil, nor 
pride and arrogance can ever touch him. 

TRT^TFq 1 VI Pdf ptl ■hfm V]ddt-d 3TT sft: I 

^rt PcKUdi c/^rhd 1 - 

^3TT: II ^ II 

3. Suro na yasya drsatir-arepa bhima yadeti suca- 
tasta a dhih. Hesasvatah surudho nayamaktoh 
kutra cid ranvo vasatir-vanejah. 

The holy sight of Agni, leading light of 
humanity, like the sun, and the message of thought and 
wisdom of the brilliant light that radiates, is pure and 
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immaculate, and yet it is awesome and comes as terrible 
to the vitiated. Indeed wherever the source and abode 
of this blazing destroyer of the night of darkness and of 
his prophetic voice be, as that of light in sunrays and of 
fire in the wood, it is delightful and elevating. 

Iron P^h Hp? cjmi' 3TT2T <4 HEIM 3TTCTT I 

%5T#RPT: LRVJd <fad ST f?T II X II 

4. Tigmam cidema mahi varpo asya bhasadasvo na 
yamasdna asa. Vijehamdnah parasurna jihvarh 
dravirna dravayati darn dhaksat. 

Sharp is his path like the razor’s edge we may 
like to follow, great his form and appearance shining 
brilliant, open his mouth self-controlled as the horse’s, 
sharp his tongue as an axe, and he melts rigidities like a 
smelter and burns wooden prejudices like fire. 

1revil'd d^Mi/j-ll SJTTtTT I 

fer&jf^Pdttrddl 3-[xbl dd II V, II 

5. Sa idasteva prati dhddasisyanchislta tejo ’yaso na 
dhdrdm. Citradhrajatiraratiryo aktorverna dru- 
sadva raghupatmajamhdh. 

Free from dead wood, he shoots his target like 
an archer freely. He sharpens his blaze like the edge of 
an axe. Swift and wonderful in speed, relentless in work, 
he discards rest and slow speed of movement like a bird 
of flight flying off from the branch of the tree of his 
night’s rest. 

CERT'S^: VMfdNl tKOlPd fad^l: I 
TtIt ■ett f^T ^rr f^n; 

^tii ^ II 
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6. Sa im rebho na prati vasta usrah socisa rarapiti 
mitramahah. Naktarh ya imaruso yo diva nrn- 
amartyo aruso yo diva nfn. 


He, leading light of the world, wears the light 
of the morning sun and, in return, like crackling fire, 
proclaims himself with the light and blaze of the new 
day, being the greatest friend of humanity. Red as flames, 
bright as sunlight, he lights up the night of darkness 
and arouses humanity into the day of light, awareness 
and activity, being the harbinger of the immortal light 
of Divinity. Yes, bright and blazing, he rouses people 
into the light of day. 

f^cn- m -zrpd fsrsmT HHl'm h cprt ^ T3Ti4yf^^TTrT i 
^JTJTT ^TT ST^TT ~Q TT TTcf^ft cR^TT t 

II V9 II 

7. Divo na yasya vidhato navinod vrsd ruksa 
osadhisu nunot. Ghrnd na yo dhrajasd patmana 
yanna rodasi vasuna dam supatni. 

Whose presence as of the light and grace of 
heaven, and order, the generous cloud worships and 
proclaims, whose light and vitality is manifested in herbs 
and trees, and who, by his flight and velocity and 
omnipresence, vests the spaces of motherly heaven, 
earth and sky with the wealth of living sustenance as 
with his light and grace. 


8. 


&TRTHtcU ^TT ebfehSJ T <Tc|^JIrWD£: 

-ETsjf cuzr mb Hi hh t^^T^mfmRPTTsl^iidii z. u 


Dhayobhirva yo yujyebhir-arkair-vidyunna 
davidyot svebhih susmaih. Sardho va yo marutam 
tataksa rbhurna tveso rabhasdno adyaut. 
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Who flashes like lightning, shines with his self¬ 
refulgence and potent presence, and constantly 
illuminates by his manifestation by the beneficiary stars, 
planets and plants, by his associates and assistants, and 
by his celebrants and worshippers of his virtues, and 
who, blazing and impetuous, like the divine intelligence 
and maker, fashions the forms and force of the winds 
and the stormy powers of humanity : that is Agni, life 
of existence and leading light of the world. 


1. 


Mandala 6/Sukta 4 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^rsrt sUdUH^I dddldl wN: TTdT TfW d^lfH I 
TTcrT^T 1 3TH tfydl tlmdldVI tg ^Vldl 'jff T^PTII ^ It 

Yathd hotarmanuso devatdtd yajnebhih suno 
sahaso yajdsi. Eva no adya samand samdndn- 
usannagna usato yaksi devan. 


Agni, leading light of life, ruler of the world, 
child of strength, source of strength and courage, yajaka 
and generous giver, as you do selfless yajnic service to 
life and Divinity like any human, so you today in our 
battle of life, out of love for loving and dedicated people, 
pray invoke the divinities of nature and nobilities of 
humanity to join us. 


2. 


TT^'fcWT^t'Er iRud dtd ' SJTW I 

f^en^iil ll ^ II 

Sa no vibhbva caksanirna vastoragnirvanddru 
vedyascano dhdt. Visvayuryo amrto martyesu- 
sarbhud bhudatithirjbtavedah. 


May that lord, Agni, refulgent as the sun, light 
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of the day, adorable, worth knowing and realising, bear 
and bring us food for life and energy for action, that 
lord who is life of life, immortal among mortals, 
manifests like a cherished guest at dawn and knows all 
that is born in existence by omnipresence. 

-T ^TFq 1 'mwffT cTFrT TT^jT I 

fst^HI^H 1 : r^feVHairUoiJirul II ^ II 

3. Dyavo na yasya panayantyabhvam bhasamsi 
vaste suryo na sukrah. Vi ya inotyajarah pava- 
ko ’snasya cicchisnathat purvyani. 

Like the lights of heaven, sages celebrate the 
lord’s glory. Pure and immaculate, like the sun, he wears 
the lights and colours of existence. Purifying like fire, 
he pervades the forms of the world of existence, and at 
the ultimate end withdraws all that existed before, and 
remains, ageless and eternal, the sole and absolute 
presence. 

■SRIT 34p,l^tNI-m ftT I 

TrreM m 4l^d 'jKejcb II X II 

4. Vadma hi suno asyadmasadva cakre agnirjanu- 
sdjmdnnam. Sa tvarii na urjasana urjam dhd 
rcijeva jeravmke ksesyantah. 

O inspirer of life, Agni, self-manifestive loud 
and bold, you are all pervasive in everything that is food 
for life since by nature and operation you generate both 
food and energy. O creator and giver of energy, bear 
and bring us food and energy, be victorious like a ruler 
and abide in peace and non-violence as an inspiration. 
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Ptr^Qb^TTcjU um c U^d tl£hdrdr^TtH I rpMW 

nte ^r^Vlimldllrm 3 nte: i|Rf|d II Ml 

5. Nitikti yo vdranamannamatti vdyurna rdstryci¬ 
ty etyaktun. Turyama yasta ddisdm-ardiir-atyo na 
hrutah patatah parihrut. 

Agni sharpens his instant weapon of radiance 
against darkness, consumes the consumables for energy, 
rules over existence like breath of life, surpasses even 
the rays of light. O lord of radiation pervading all round 
by waves of omnipotence, destroyer like a superlative 
missile of those crooked ones who fall in its way, may 
we too likewise overcome those who negate your gifts 
of life. 

3TT TFZT n cb£i/ cFFST TTsRft f^T ^TTTT I 

iten d'dd-iR rmteTtf: wten nrq 1 TT^pn n 
■nNnii^ n 

6. A suryo na bhdnum-adbhir-arkair-agne tatantha 
rodasl vi bhdsd. Citro nayat pari tamdmsyaktah 
socisa patmann-ausijo na diyan. 

Agni, light of life, as the sun with thunderous 
rays of light, so you pervade heaven and earth with 
splendour and majesty. Marvellous and sublime, with 
light radiating all round, brilliant as sublimity incarnate, 
you rule dispelling all kinds of darkness. 

te % y^dMcbvipW^rt ^ -nft n: enter i 
te^l <i<=ldl cU4 | ju|PrlTte4l nrhn: II vs II 

Tvdm hi mandratamam-arkasokair-vavrmahe 
mahi nah srosyagne. Indram na tvd savasa devatd 
vayum prnanti rddhasa nrtamdh. 


7. 
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Agni, lord most charming and blissful, with 
brilliant songs of adoration we celebrate you. Listen to 
our song of sublimity. Like Indra, lord of omnipotence, 
like Vayu, breath of life, the best of leading lights of 
humanity adore you with all their might and sense of 
fulfilment. 

^T 1 34i|7=|^cblV: Tcrf^T TFT: ^fsrf^T: wf#: I 
rll TTff^T <juid~ tiftt fjW II ^ II 

8. Nli no ague ’vrkebhih svasti vest ray ah pathibhili 
parsyahhah. Ta suribhyo grnate rasi sumnaih 
madema satahimah suvirah. 

Agni, lord of light, wealth and bliss, with honest 
and loving people lead us to wealth and honour, peace 
and well being by paths of holiness, cleanse us of sin, 
blow off evil from us. That peace and joy you bestow 
upon brilliant and brave celebrants and upon the 
supplicant, bestow upon us too, we pray, so that we, 
blest with brave children, may rejoice for a full life of 
hundred years. 


Mandala 6/Sukta 5 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

IF TFT TTj?TTT % dIH H <'wdl A ^-1 I 

■^cffTT riel'll11pH TT^r'TTT f^VddUirui TTTTcTTT ' 
3FJcF II ^ II 

1. Huve vah sunum sahaso yuvdnam-adroghava- 
cam matibhir-yavistham. Ya invati dravinani 
pracetd visvavarani puruvdro adhruk. 

For you all, I invoke and invite Agni, giver of 














582 


RGVEDA 


strength and forbearance, young, sweet and loving of 
speech free from malice, most youthful, wise and all 
aware, cherished friend of all without jealousy, who 
creates, inspires, invigorates and brings us gifts of 
universal value and drives away the evils. 


■^tcj^fn McmHcb i tt% 


2. Tve vasuni purvanika hotardosd vastorerire 
yajhiyasah. Ksdmeva visvd bhuvandni yasmin 
tsam saubhagani dadhire pavake. 


In you, lord of eternal flames of power and 
generation, cosmic yajaka and generous giver, holy 
performers of yajnic acts repose their confidence, and 
to you, day and night, they attribute all the gifts of life. 
By virtue of you, cleanser and purifier, all regions of 
the universe like earth bear cherished gifts of nature for 
humanity. 

Tel 3TRJ <*><-<=( l | 

d^fH || ^ || 

3. Tvam viksu pradivah sida asu kratva rathira- 
bhavo vdrydndm. Ata inosi vidhate cikitvo 
vydnusag-jdtavedo vasuni. 


Come you, leading light wrapped in the light of 
divinity, sit and abide among these people with your 
knowledge and yajnic action. Be like a chariot harbinger 
of choice gifts of life. You are wise and you command 
universal awareness. You know all that is born in 
existence and, integrated with life and society, you 
inspire and promote the wealths of the world for the 
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dedicated celebrant. 

^TTlI: uJrMI 3rf^dl*Jdh'^134^*1 P-ld^sil cHt-Uld I 
■^'Crml dtM8 rtd^M II >£ II 

4. Yo nah sanutyo abhiddsadagne yo antaro 
mitramaho vanusydt. Tam-ajarebhir-vrsabhis- 
tava svaistapa tapistha tapasa tapasvan. 

Agni, O dearest and greatest friend, tempered 
in the crucibles of austere discipline to the highest 
degree of intensity, whatever the force or power internal 
or external, close around or far off which might weaken, 
attack, injure or destroy us, pray bum up and eliminate 
by your own essential, unaging, generous and most 
youthful power of discipline and fire. 

Trftmt tftt ddlvid i 
TT mtJhi trtt qnn sr^TTfsr ^rtfrTII II 

5. Yaste yajnena samidha ya ukthair-arkebhih suno 
sahaso dadasat. Sa martyesvamrta praceta 
rdya dyumnena sravasd vi bhdti. 

Agni, O source giver of strength and inspiration, 
whoever serves you with yajnic acts of self-sacrifice 
and offers you homage, worship and songs of 
celebration with sacred fuel to keep the fire burning, 
rises in knowledge and life’s awareness, advances in 
wealth, honour and fame, and shines out with immortal 
excellence among mortals. 

TT TT^FTT TT^TFT I 

WFW '^N’TtTTT oRT'f^RTsfrrFcT ^RdMI Pm 
ii ^ n 
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6. Sa tat krdhisitastuyamagne sprdho badhasva 
sahasd sahasvdn. Yacchasyase dyubhirakto 
vacobhis-tajjusasva jariturghosi manma. 

Agni, lord of forbearance and challenging 
might, loved, inspired and impelled, do that fast with 
your power and force, resist and repell the envious 
contenders, for which you are adm ir ed by the celebrants. 
Do that, O lord wearing the aura of light and fire, and 
accept the devoted supplicant’s thanks and homage 
expressed from the depth of mind and soul. 

TT chiWhu n«iKi) WTf^t <*: •hcTW'h I 
3T^rm cii^fyD* 
rtll V9 II 

7. Asydma tain kdmamagne tavoti asydma rayim 
rayivah suviram. Asydma vdjamabhi vdjayanto 
’syama dyumnam-ajarajararh te. 

Agni, leading light of the world, ruler and 
pioneer of humanity, by virtue of your protection and 
spirit of advancement, let us realise that will and desire 
we pray for. O lord creator and giver of wealth, let us 
achieve that wealth and honour blest with the brave we 
cherish. O lord imperishable, let us win, while we press 
forward, that energy, sustenance and progress, let us be 
blest with that honour and excellence which is immortal. 

Mandala 6/Sukta 6 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

■CTHoli4Hl TT#FT: J4HHmHH n |H: I 

^bUlilly -byl-d chdl £ldU Dhllld II ^ II 
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1. Pra navyasa sahasah sunumaccha yajhena 
gdtumava icchamanah. Vrsccidvcinam krsnayd- 
mam rusantam vitl hotdram divyam jigati. 

Whoever desires and plans for advancement into 
new ways of progress, defence and protection, tries and 
experiments with newest forms of yajna, socio-scientific 
developments in pursuit of Agni, heat, light and electric 
energy, source and generator of power, breaker of the 
clouds, illuminator of pathways into darkness and the 
unknown, bright catalytic agent, giver of peace and 
prosperity for well being and divine agent of cosmic 
evolution. 


2 . 


^T: Ml^ch: <Tbdd: M£\pJI TJS^Rlt'ddlfd W^TII ^ II 

Sa svitanastanyatu rocanastha ajarebhir- 
ndnadadbhir-yavisthah. Yahpavakahpuruta-mah 
puruni prthunyagnir-anuyati bharvan. 


That energy, Agni, which is brilliant, expansive 
and roaring, constant in light without a flicker, abiding 
in imperishable thunder and lightning, is the fire purifier 
which lies dormant in many forms in solids, and it is 
versatile and explosive. 


dPdU TTFT 1 Rod I HcbdJ ddl ddPd SJMdl tvd-d': II 3 II 

3. Vi te visvag-vatajutaso agne bhamasah suce 
sucayascaranti. Tuvimraksdso divyd navagvd 
vana vananti dhrsata rujantah. 


Agni, cosmic energy, those universal waves of 
your power impelled by nature’s currents radiate all 
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round, pure and purifying, embracing everything, 
celestial, ever moving anew, beautiful, forceful, making, 
breaking and remaking everything that comes their way. 

■St cf VlyhlEI: VUf'M: VffdhJLi: ft cldPd 
3737^t: | 3Tsf f^rtfrT ^TrT^qpTT 3Tf|T 

II ^ II 

4. Ye te sukrasah sucayah sucismah ksam vapanti 
visitdso asvah. Adha bhramasta urviyd vi bhdti 
yatayamano adhi sanu prsneh. 

Life and light of the world, those vitalising pure 
and radiant waves of your energy flowing down like 
horses freed from their bound, fertilise and impregnate 
the earth, and then their circulation across the sky, taking 
over the mountain tops shines all over the earth. 

fspgr ulMHird-CTfmT' UINd/IT dli>lf4: TT^TPTT I 
-q-ftffTT: uldiil^cld'^Utl d'^d chIPi II v, II 

5. Adha jihvd papafitipm vrnno gosuyudho ndsanih 

/ 

srjana. Surasyeva prasitih ksatir-agner-durva- 
rturbhimo dayate vanani. 


Further, the tongue of flame, the flash of 
lightning, like the thunderbolt of mighty Indra, warrior 
of the flash and thunder’s roar, shakes and shines with 
the blaze, striking and shattering things like a warrior’s 
blow, and thus the terrible onslaught of irresistible Agni 
destroys the forests. 


SJNdl dd-«TI 


TT orty^lM 1 TTFfH : 'Pjsr 1 f^T 

II ^ || 
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6. A bhanuna parthivani jrayamsi mahastodasya 
dhrsata tatantha. Sa bddhasvdpa bhaya sahobhih 
sprdho vanusyan vanuso ni jurva. 

Agni, leading light and ruler of the world, with 
your light spread over all places and activities of the 
earth, and shine by the great and glorious radiation of 
your power. With your force and power, resist and repel 
all fears and envious contenders and, saving and 
protecting those who ought to be served and protected, 
break down the enmities and negativities. 

tt f%kr fenf f%i it w (Amdh cnmatm i 

tPh d-bclH <ifc|^| II V9 II 

7. Sa citra citrain citayantamasme citraksatra 
citratamam vayodham. Candram rayim puru- 
virain brhantam candra candrabhir-grnate 
yuvasva. 

Agni, marvellous leading light of the world, 
ruler of the wonderful human order of brilliance, inspirer 
of love, benevolence and bliss, join and mix various 
wonderful elements with beautiful and soothing 
elements and then create for us enlightening, most 
surprising, invigorating, blissful, life giving, self- 
expansive wealth inspiring for all the youth and for the 
dedicated celebrant. 

Mandala 6/Sukta 7 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TJSJPT f^cTT 3frf?i TffstcZTT cl'jJdM-WH 3TT 'JiMyPjU I 

cFf^r tt tsttefcT 

II ^ II 












588 


RGVEDA 


1. Murdhdnarh divo aratim prthivyd vaisvdnara- 
mrata d jdtamagnim. Kavim samrdjam-atithim 
jandndm-dsannd pdtram janayanta devdh. 

The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. 

^TTf^f ^Hj41 u li I 

c<!4cU cErf <?cTT: II ? II 

2. Ndbhim yajndndm sadanam rayindih mahdmd- 
havamabhi sam navanta. Vaisvanaram rathyama- 
dhvardndm yajhasya ketum janayanta devdh. 

Divines and brilliant people light and sing in 
praise of Vaishvanara, sacred fire of the world, centre- 
hold of yajna and creative programmes of development, 
treasure source of wealths, divine challenge and 
cherished deity of their service, motive power of non¬ 
violent projects, the real symbol and the very life of 
yajna. 

ctprfcj 3TfiWirHNIsT I 

cigdln-i n 3 11 

3. Tv ad vepro jayate vajyagne tvad viraso abhimd- 
tisahah. Vaisanara tvamasmdsu dhehi vasuni 
rdjantsprhayayydni. 

O leading light of the world, Agni, by you arises 
the dedicated scholar, energy, sustenance and progress, 
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and the warriors who brave the challenges and win. O 
Vaishvanara, fire of earthly existence, brilliant leader 
and ruler, lead us to wealths of the world worthy of 
being fought for and won. 

-^ti PciiM iwf 3rf^r^f dci^i i 

4. Tvam visve amrta jayamanam sisurh na devd abhi 
sam navante. Tava kratubhir-amrata-tvamdyan 
vaisvanara yat pitroradideh. 

O Vaishvanara Agni, light and vitality of the 
world, all brilliant scholars and divines of humanity love 
you as a baby and celebrate you all round like the rising 
sun at dawn, or like a young scholar emerging from the 
home of his parents and teachers like the sun from 
heaven over the earth. By virtue of your holy acts, the 
mortals achieve the immortality of holiness and 
excellence. 


5. 


t rTct TTTbf ^HIPh' ^TfSFRT cf&m I 

il^li/^H: II ^ II 

Vaisvanara tava tani vratani mahdnyagne nakira 
dadharsa. Yajjayamdnah pitrorupasthe ’vindah 
ketum vayunesvahndm. 


Vaishvanara, leading light and fire of life, Agni, 
the great ordinances of yours none can challenge, those 
which you, arising in the lap of your parents from heaven 
over the earth take on as your essential character and 
identity in the light of days in relation to the laws of 
existence from the earth to the Supreme Spirit and Lord 
of the universe. 
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r^rMdiPn "5r \m eiihTh f^r 3 tjt#rt 

chddl I cRSTcl fc|i)cU Tjsrf^ '^TT#^ TT*7f: 

W II ^ II 

6. Vaisvanarasya vimitani caksasa sanuni divo 
amrtasya ketund. Tasyedu visvd bhuvanddhi 
murdhani vayd iva ruruhuh sapta visruhah. 

By the vision and radiance of immortal 
Vaishvanara, the tops of heaven are pervaded, measured 
and transcended. On him, as base which is also the 
summit of existence, rest all the worlds of the universe 
which manifest like hair on the head, grow like seven 
branches from the one root, or flow like seven streams 
from the centre source. 

f^t ^TT T3TRzrftfcflrT f^t f^T TlhsFTT 

chlej: I mR <m Ici^ch mm 

TfjFTTII V9 II 

4. Vi yo rajdmsyamimita sukratur-vaisvanaro vi 
divo rocand kavih. Pari yo visva bhuvandni 
paprathe ’dabdho gopa amrtasya raksita. 

Vaishvanara, merciful lord of the world and 
humanity, cosmic yajaka and visionary creator, who 
conceives, creates and ordains all regions of the 
universe, who illuminates the radiance of heaven, who 
pervades, expands and transcends all the worlds of 
existence, is the sole lord supreme, unchallenged ruler, 
sustainer and protector of the mortal world and the state 
of immortality. 
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Mandala 6/Sukta 8 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TJ 1T5 7Tf[: ^ ^=t P^e^rf 

I Htl’d Ul^d Hcjd 

II ^ II 

1. Prksasya vrsno arusasya nu sahah pm nu vocam 
vidathd jdtavedasah. Vaisvanardya matirnavyasi 
sucih soma iva pavate caruragnaye. 

Spontaneously I sing and celebrate the 
knowledge and omnipotence of Jataveda, omniscient 
lord creator, omnipresent, generous, refulgent and 
merciful. The holy thoughts and words of the song flow 
ever fresh, pure, soothing and sanctifying like the 
streams of soma in honour of the universal lord and 
leading light of the world. 

TT V1TTT ^HI^RM'dm 3fr TrT i 

wfadlH WHhi 

T^?TrT II R II 

2. Sa jayamdnah parame vyomani vratdnyagnir- 
vratapd araksata. Vyantariksamamimita sukra- 
turvaisvdnaro mahind ndkamasprsat. 

He, Agni, ordainer of the laws of existence, 
manifesting in the highest heavens like the sun, protects 
and sustains the laws of life, being ordainer and observer 
of the laws of existence. Vaishvanara, immanent in the 
heart of humanity, holy protector of yajnic actions, 
pervades the firmament and, with his grand potential, 
gives the magic touch of refulgence to the heaven of 

joy- 
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toT 34^d|T=(^dcU<J^un'^Mir^4i 
rrtf: i f^r fsmtr 1 3TOcra§^Frer f^^rrsra; 

3 II 

3. Vyastabhnad rodasi mitro adbhuto’ntcirvavada- 
krnojjyotisa tamah. Vi carmamva dhisane 
avartayad vaisvanaro visvamadhatta vrsnyam. 

Vaishvanara, leading light and life of existence, 
universal friend and light giver, marvellous and all 
immanent unmoved mover, holds the heaven and earth 
in balance, covers, i.e., dispels darkness with light, 
revolves heaven and earth, day and night, wearing both 
like changing and alternate forms and thus sustains the 
entire living, organismic generous universe. 

3m om j-si 4-if^Ni 3+ipwjTd; f^T 

pJ-I^Zl |3TT’^3Tftrtf^'tr^c|fo/dl dJJsIHl dldRVdl 

LRJdrh II ^ II 

4. Apamupasthe mahisa agrbhnata viso rajana- 
mupa tasthur-rgmiyam. A duto agnimabharad 
vivasvato vaisvdnaram mdtarisvd pardvatah. 

In the midst of spatial oceans of particles in the 
firmament, great scholars and scientists perceive, 
receive and develop Agni celebrated in the Rks and 
closely abide by it in study like people abiding by the 
ruler for their benefit. Vayu, currents of cosmic energy 
abiding in space, acts as carrier and bears Vaishvanara, 
universal energy of heat and light from the far off sun 
for the benefit of the world. 


TT3T 
rT^TTII ^ II 



T sjf|[ hom'j-TP-i i 
^TETT f^T 
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5. Yugeyuge vidathyam grnadbhyo’gne rayim 
yasasam dhehi navyasim. Pavyeva rdjanna- 
ghasamsamajara riled ni vrsca vaninarh na tejasd. 

Agni, leading light of the world, from year to 
year, age by age, bear and bring for the dedicated 
celebrants latest and newest wealth and honour for 
advancement in knowledge and action. O brilliant ruler, 
unaging and imperishable, strike down the agent of sin 
and crime as you strike down a tree or a cloud by thunder 
and lightning. 

3jwi^Mti yyciHH ant jwsrt TjyfbsrV i 

cf^t ^TfrFT WfwOT crg^FTT' 

ddjTdPif: II ^ II 

6. Asmdkamagne maghavatsu dharayb’nami 
ksatramajararh suviryam. Vayarhjayema satinarh 
sahasrinarh vaisvdnara vajamagne tavotibhih. 

Agni, leading light of the world, Vaishvanara, 
kindly ruler of the hearts of humanity, among our people 
who are blest with wealth, honour and power by virtue 
of your gifts of protection and advancement, establish 
a noble, courteous, inalienable and unaging social order 
of freedom worthy of the brave. We pray we may win a 
hundredfold and a thousandfold victories of food and 
sustenance, energy and progress under your protection 
and promotion. 

■MimR-JRg mfe faqsregr *1*1 d I 

T T+ "5t m dciMj TTTSjh 3T3J diidldt T ^ cTT^: 
fddld: II V9 II 
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7. Adabdhebhistava gopabhiriste’ smakam pdhi 
trisadhastha sunn. Raksd ca no dadusdm sardho 
agne vaisvdnam pm ca tank stavdnah. 

Agni, refulgent leader, Yaishvanara, gracious 
ruling presence of the world, loving and adorable 
guardian present in the three worlds of earth, heaven 
and the firmament, presiding power of the three councils 
of governance, legislation and education, with your 
loving, non-violent and irresistible forces of defence 
and protection for advancement, pray protect and 
promote our saints and sages, scholars and the brave 
heroes and leaders. And protect us all, sustain and 
advance the courage and morale of all the celebrants 
and generous givers and yajakas. Save us all, O lord 
adorable, lead us all across the seas of darkness to the 
cherished goal. 


Mandala 6/Sukta 9 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

f5t ciH H I 

oUJcU Htl 
■qffHii ^ h 

1. Ahasca krsnamahararjunam ca vi vartete rajasi 
vidyabhih. Vaisvanaro jayamano na raja’vatira- 
jjyotisdgnistamdmsi. 

The dark half of the earth’s daily round, the 
night, and the bright half, the day, revolve alternately 
in the terrestrial atmosphere alongwith their cognizable 
characteristics. Yaishvanara Agni, the sun, darling of 
the world, as it rises, overcomes and dispels the darkness 
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with light like a ruler eliminating the dark and evil forces 
of society. 

Hl4 cl-dpH : I 

^ cjckt^lPH W cir^rMcitUI fq^TT II ^ II 

2. Ndham tantum na vi jdnamyotum na yam vayanti 
samare’tamdndh. Kasya svitputra iha vaktvdni 
paro vaddtyavarena pitra. 

I know not the warp nor the woof of the web of 
life. Nor do I know the design of the web which the 
weavers weave together in their constant concourse of 
nights and days. Whose son here or far off, pure and 
purifying, could say what ought to be said by virtue of 
the father, or teacher or the supreme teacher at the 
closest? Who knows? 

TTTtf^T Tt c|ck^l-MHS£TT c^lfd I f 

W 3T^PT II 3 II 

3. Sa it tantuh sa vi janatyotum sa vaktvdnyrtutha 
vaddti. Ya irh ciketadamrtasya gopd av as caran 
paw anyena pasyan. 

He surely knows the warp, he knows the woof, 
he speaks of what ought to be spoken according to the 
season and the circumstances, he who knows the flow 
of the stream of life and time, who is the master and 
keeper of the eternals, and eternal knowledge, who 
knows and moves up and down, far and near, seeing 
the reality by the eye of the other, the supreme lord of 
eternal light. 

3T4 vfSJTT: MViidHiyd -mbit rjd rWo i 
3T4TTsra art fnN-HMW -elli cr^fTTFT: II X II 
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4. Ayam hota prathamah pasyatemamidam 
jyotiramrtam martyesu. Ayam sa jajhe dhruva d 
nisatto ’martyastanva vardhamdnah. 

This supreme lord is the prime yajaka, giver and 
receiver. See and know this immortal light among the 
mortals. And this is that other, the individual soul, 
unshaken, immovable, firmly seated in the personality, 
immortal, growing in knowledge and vision and the 
body in which it is born. 

S^-dlldPHr^d ^yid^TTm^P4y Md^d-d-d: 

^TT: uidj IJck cb P*T f^TTjTST II ^ II 

5. Dhruvam jyotirnihitam drsaye kam mano 
javistham patayatsvantah. Visve devah sama- 
nasah saketd ekarii kratumabhi vi yanti sddhu. 

In order that the individual soul may see the one 
immovable blissful divine light enshrined in the cave 
of the heart, there is the mind, fastest of psychic faculties 
in the personality of all those who direct themselves to 
the one centre. All the organs of perception, in fact all 
the illuminative elements of nature, all of equal 
competence, united together and in unison with the mind 
efficiently move toward the individual soul. 

fsr H cFutT MdddJ fet "Et T#4 A -Mlfddd'd 3TT%T 
W I h=T5 -^T3Tby[t: fsk ^TTfiTf^^ 

|| ^ || 

6. Vi me karnd patayato vi caksurvldam jyotirhrdaya 
dhitam yat. Vi me manascarati dura adhih kim 
svid vaksyami kimu nu manisye. 

My ears, as I feel impelled to have a vision of 
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the inner light of divinity, my eyes, the light of the spirit 
enshrined in the heart, my mind which connects with 
far off things, all move to help me see the light of divinity 
within me. What at all shall I say more? What shall I 
think more? 


7. 


^dl 

diidl Ht'^cHd^i II ^9 II 


Visve devd anamasyan bhiydndstvdmagne tamasi 
tasthivdmsam. Vaisvanaro ’vatutaye no ’martyo 
vatutaye nah. 


Agni, light of life, life of the universe abiding 
at the centre of darkness and mystery of existence, all 
divinities of nature and humanity with all their sense 
and power bow to you in awe. We pray may Vaishvanara, 
immortal light of the soul and the universe, protect us 
for safety, security and well being, protect us for peace 
and progress. 


Mandala 6/Sukta 10 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

Tjn-cT 1 up-4 IdoM tfdrTh ddfd ijd I 

■qr ^cF«rfiT: % ^r' -^sgrr dUfd 

■^T: II ^ II 

1. Puro vo mandram divyarh suvrktim prayati yajne 

agnim-adhvare dadhidhvam. Pura ukthebhih sa 
hi no vibhdvd svadhvard karati jdtaveddh. 

In your well-planned and projected programmes 
of yajnic development free from violence, first and 
foremost, with right formulae and right process, place 
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in the fore front Agni, holy fire and leading light, 
charming presence, brilliant and pure power leading to 
the right goal by the right path. That power and presence 
alone, kind and loving, immanent in all that exists, leads 
holy acts of love and kindness to sure success. 

cTtf TJcHTTlcB 3TffrfVwTM ^JPT: I 



2. Tamu dyumah purvamka hotaragne agnibhir- 
manusa idhdnah. Stomam yamasmai mamateva 
susam ghrtain na suci matayah pavante. 

Agni, sagely yajaka brilliant in knowledge and 
fiery in will and action who inspire people with passion 
and enthusiasm, pray listen to the song of celebration, 
powerful as love and pure as ghrta, which wise and 
thoughtful people sing and sanctify in honour of this 
holy fire. 

MlMId TT rWo ^TT 3T^ 

PddIpMWrtfdfWRAjdi>I fET^T^ WrTT T lTR i rTT 
■^TSJTfrni 3 II 

3. Pipaya sa sravasa martyesu yo agnaye dadasa 
vipra ukthaih. Citrabhis-tamutibhiscitrasocir- 
vrajasya sata gomato dadhati. 

That sagely scholar thrives among mortals with 
honour and excellence who serves and advances the 
holy fire with songs of praise and holy materials. And 
Agni too, commanding marvellous light and flames, 
blesses him with wonderful forms of protection and 
advances him on the paths of progress with plenty of 
wealth, land, cows and gifts of knowledge and 
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enlightenment. 

3TT -5T: 3cft ^TRTT ^W||8zh | 

ary 1 7511 f^Tm; ^rrarhiTf^iT: ^nrfrinrf 

MMch: II II 

4. A yah paprau jayamana urvi duredrsa bhdsa 
krsnadhva. Adha bahu cit tama urmyayas- 
tirah socisd dadrse pdvakah. 

As Agni rises and manifests itself like the sun, 
it is seen from afar and, going over areas of darkness by 
the paths it makes for itself, it fills the wide spaces of 
heaven and earth with its light. The light and fire, pure 
and purifying, thus overcomes the deep darkness of the 
night with splendour and reveals its glory and the reality 
of things. 

^t TTcfw STcriTT Tj | rU-il I -HH cf| A| TA |Ar Ttf^t 
'H'll'1 II ^ II 

5. Nu nascitram puruvdjdbhirufi ague rayiih magha- 
vadbhyasca dhehi. Ye rddhasd sravasd catyanyan 
tsuviryebhiscabhi sand janan. 

Agni, leading light of life, for all time with 
wonderful vigour, power and forces of action in perfect 
safety and protection, bear and bring abundant wealth 
and excellence for us and for those leaders of 
magnificence who stand out before other people by 
means and materials, honour and fame, courage and 
fortitude. 


fri^Tri"5FT' SJT 3TTT351^7 HI ^fc|bMIH I 



II 
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6. Imam yajnam cano dhd agna usan yam ta asano 
juhute havismdn. Bharadvdjesu dadhise suvrktim- 
avirvdjasya gadhyasya sdtau. 

Agni, leading light of life, loving and anxious 
for the success of this yajnic programme of development 
and service, bring holy food, energy and sustenance. 
You always bless the men of munificence, power and 
success with glory and excellence. Protect us in the 
battles for science and energy and the wealth and values 
of our choice. 

for eTaraost vmHN: 11 V9 u 

7. Vi dvesarhsinuhi vardhayeldm madema satahimah 
suvirdh. 

Agni, leading light of life, drive away hate, 
jealousy and the enemies. Promote food and energy, 
protect and replenish the earth and her resources, 
advance knowledge and holy speech. Bless us that we 
may be happy and live a hundred years with heroic 
progeny. 


Mandala 6/Sukta 11 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^idRlNdi ®rm' y-bdi u-JpTh i 

3tt fhw^xrn Hitn'cm ^r>TT^i Tjfsrcft 

II ^ II 

1. Yajasva hotarisito yajiyanagne badho marutdm 
na prayukti. A no mitravaruna nasatya dyava 
hotrdya prthivi vavrtyah. 

Keep the fire of yajna burning, O yajaka, loved, 
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inspired and invoked, leading light of life most 
reverential, bulwark of defence and protection like the 
force and freshness of winds for the unity and 
engagement of the people in common causes of creation 
and development. Bring up for us Mitra and Varuna, 
powers of love and friendship, judgement and 
protection, the Ashvins ever true, heaven and earth, keep 
them on ever active together for the advancement of 
our yajnic endeavours. 

UMcbAil cif^ri^iT:y ai4w -m ii ^ II 

2. Tvam hota mandratamo no adhrugantardevo 
vidathd martyesu. Pavakaya juhva vahnirasa 
’gne yajasva tanvam tava svam. 

Agni, you are our leading light of yajna, 
charming and blissful, free from jealousy among 
mortals, radiant and generous creator giver in our yajnic 
endeavours, harbinger of wealth by the purifying flames 
of fire with havis offered with the holy ladle of ghrta 
and catalysed to fragrance. O lord of us all, develop 
your own self of radiant fire and develop the social 
structure of order. 


3 . 


■arftter -qsf ^<1 

^aiii 3 11 


Dhanya ciddhi tve dhisana vastipra devahjanma 
grnate yajadhyai. Vepistho angirasdm yaddha 
vipro madhucchando bhanati rebha istau. 


Blessed is the mind and intelligence in pursuit 
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of life’s wealth and grace which concentrates on you, 
Agni, for the celebrant soul to realise the manifestations 
of Divinity when the devotee, most vibrant sage among 
the Angirasas, wise saints and scholars, sings as a poet 
in ecstasy for the cherished attainment. 

fcmicn^ I 3TRT 

^ 4^ ^dHl: II >S II 

4. Adidyutat svapdko vibhava’gne yajasva rodasi 
uruci. Ayum na yam namasd ratahavya ahjanti 
suprayasam pahca janah. 

O Brilliant, self-refulgent, glorious power of 
noble action, Agni, leading light of the world, rise over 
the wide earth and heaven. All the five classes of people 
bearing sacred offerings honour and celebrate you with 
submission and homage as abundant giver of life’s 
blessings, indeed as the very spirit of life. O man, rise 
and join the Spirit omnipresent. 

l - -ET Ttterr i 

3TGqffT TT3J XT^T TjfsaoETT 3T3TtfET W: ^ 

^ £ II V, II 

5. Vrhje ha yannamasd barhiragndvaydmi srugghr- 
tavati suvrktih. Amyaksi sadma sadane prthivya 
asrdyi yajhah surye na caksuh. 

Surely when the grass is gathered with 
reverence, the ladle overflowing with ghrta is raised 
over the fire with sacred hymns, the vedi is firmly settled 
on the ground, then the yajna is accomplished on the 
earth as the eye is established in the sun (from birth to 
death with the last rites). 
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Mciuflcb ^RT^f^TET 3]ftrfVft&TRT: I 
TRT: ^1 F^tTT c||c|UHI 34^ WfW <%aA dish II ^ II 

6. Dasasya nah purvanika hotardevebhiragne 
agnibhiridhanah. Rayah suno sahaso vavasana 
ati srasema vrjanam nahhah. 

Agni, leading light of life, shining in infinite 
manifestations, cosmic yajaka and giver of fragrance, 
blazing with divine flames of fire, omnipotent generator 
of strength, bestow on us wealths of existence so that, 
blest with the light of Divinity, we may complete our 
life’s journey and avoid the paths of sin. 

Mandala 6/Sukta 12 
Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TTSJT imt d^JUl Tr^rtTRTTcR^ <ld't41 

3T^T TT ~^rT y u Dm m 1 

cTrTFTII ^ II 

1. Madhye hota durone barhiso ralagnistodasya 
rodasi yajadhyai. Ayam sa sunuh sahasa rtava 
durdt suryo na socisd tatdna. 

Agni, ruling light of the world, cosmic yajaka 
in the midst of the yajnic house of space, radiates as 
light of the sun to join the heaven and earth together. 
So does this yajaka, child of courage and forbearance, 
observing the laws of truth and yajna in the midst of the 
house of yajna, shine from afar like the sun and extends 
over earth and heaven (with the fragrance of fire). 

3TT ^dulch 

D | nmPi HI dm ^ II 
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2. A yasmin tve svapake yajatra yaksad rajant- 
sarvatdteva nu dyauh. Tnsadhasthastataruso na 
jahho havyd maghdni mdnusd yajadhyai. 

Agni, adorable self-refulgent ruling power of 
life and yajna, let the light of the sun join your radiance 
as in yajna for universal good so that the light pervasive 
in heaven, firmament and earth like a dynamic saving 
power of vitality may create and develop means and 
materials for wealth and prosperity, honour and 
excellence for humanity. 

TTf^teT AIHlU iWd-tld dKI 3TSc[ T c^TFTFTT 3f^lld-l 
3T^mT^T ^dlh c*T 3m&fhjll 3 II 

3. Tejisthd yasydratirvanerat todo adhvan na 
vrdhasano adyaut. Adrogho na dravita cetati tma- 
nnamartyo’vartra osadhisu. 

Agni, whose brilliant pervasiveness blazing in 
the rays of the sun and shining over the forests radiates 
advancing on its path like the sun in orbit, manifests by 
its self-refulgence in herbs and trees as a power free 
from hate and jealousy, a presence indispensable and 
inevitable, dynamic and imperishable. 

tpd TT cj-cH HIcjIJN: fad<4 4J^{| ^ II 

4. Sdsmdkebhiretari na susairagnih stave dama a 
jdtaveddh. Drvanno vanvan kratvd ndrvosrah 
piteva jcirayayi yajnaih. 

That refulgent ruling power of the world, Agni, 
knows and resides with all that exists and it is honoured 
and celebrated in our welcome homes by us with all 
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our strength and enthusiasm. Manifest even in the 
simplest forms and in wood and forests, loving, noble 
by intelligence and holy action, Agni is honoured with 
homage and yajnas as father, celebrated like a 
tempestuous power and loved like the light of dawn. 

WTfq UH^Pd TO cJSTT^TtT TJScftiT I 

Ml ^T: rdPb/m ycfi'ilHUM ^ SF^t 

TRTII V, II 

5. Adha smdsya panayanti bhdso vrthd yat 
taksadanuyati prthvim. Sadyo yah spandro visito 
dhaviydnrno na tdyurati dhanvd rat. 

And then people admire and celebrate its light 
and splendour which it releases, refines and intensifies 
into forms as it goes along on way by the earth, which 
power whoever knows, always and instantly radiating, 
flowing, pervading, flying, moving and shaking like 
flood and storm, the man becomes brilliant with 
knowledge and shines with the power of superior arms 
and armaments. 

TT 3Tcjf Tg^TT 3Tfftf^ffsJFT: I 

crhf 1 Icj ^IPh i: -^ctUl: II ^ II 

6. Sa tvam no arvan nidaya visvebhiragne agnibhiri- 
dhdnah. Vest rayo vi yasi ducchuna madema 
satahimdh suvirdh. 

Agni, ruling light of the world, instant dynamic 
and omnipresent power burning with all kinds of light 
and fire, protect us from reproach, create and bring us 
wealth, honour and excellence, ward off and destroy 
hate, enmity and evil, and let us all enjoy and celebrate 












606 


RGVEDA 


a full hundred years of life in the company of brave 
children and heroic warriors of the earth. 


Mandala 6/Sukta 13 
Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 



argf r RtcjM 1 di 1 fpu Pah 1 hidtown ^ n 

1. Tv ad visva subhaga saubhagdnyagne vi yanti 

/ 

vanino na vayah. Srusti rayirvajo vrtraturye 
divo vrstiridyo ntirapdm. 

Agni, ruling light of life, lord of good fortune, 
honour and excellence of the world, from you arise and 
grow all riches, honours and graces of life like branches 
of the tree growing and extending from the same one 
root. Sure and beneficent wealth, strength and spirit to 
break the demon of darkness, thunder for the cloud and 
rain from the skies, glorious showers of the waters of 
life and the adorable flow of holy action, all these too 
arise and expand from you alone. 

Tcj -w 3 3TT % rdpMM ofMcj 'RTffr I 

3rtf ffpTT TtTT 

II ^ II 

2. Tv am bhago na a hi ratnamise parijmeva ksayasi 
dasmavarcah. Ague mitro na brahata rtasyci- 
’si ksattd vamasya deva bhureh. 

Agni, leading light of the world, like a 
magnanimous master, you bestow upon us cherished 
jewel wealths of the world. Power of extra ordinary 
deeds of glory, you move and abide everywhere like 
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the circumambient wind, omnipresent. O refulgent and 
generous friend of the world like the sun, you are the 
light and path-maker for our pursuit of the highest and 
widest paths of universal truth and life’s onward flow, 
and you are the gracious dispenser of the fruits of human 
action. 

TT •Hrdrh: 5>|ctal ejstHU I 

^H^IH TFmi^Trm HUUMi II ^ II 

3. Sa saptatih savasd hanti vrtramagne vipro vi 
panerbharti vajam. Yam tvarh praceta rtajata 
raya sajosa naptrapam hinosi. 

Agni, leading light of life, only that wise and 
vibrant sage, observer, protector and promoter of truth 
and the paths of truth, destroys the evil and darkness of 
the world with strength and courage, and only he 
commands the knowledge and power of a worthy leader 
whom you, O lord omniscient and omnipresent in the 
world of truth, call, inspire and bless with wealth and 
fire for action and success, and whom you accept as 
your own. 

tmi Plfvlrri I 

Mfd c||^il SJrTSJF^i Mrdrl c^odiiU II 

4. Yaste suno sahaso girbhirukthairyajhairmarto 
nisitim vedyanat. Visvam sa dev a prati varamagne 
dhatte dhdnyam patyate vasavyaih. 

Agni, O child of omnipotence and maker of the 
brave, generous and brilliant ruler of the world, whoever 
is the mortal who with songs of praise and prayer and 
noble yajnic deeds receives by the vedi, seat of yajna, 
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his focus and favour for action, he abounds in cherished 
gifts of life and commands the wealth and power of the 
world with all treasure sources of prosperity. 


5. 


?TT^^53TT W m: I 

-^Tmfw ztw^tt wpm crtt 
II ^ II 


Ta nrbhya a sausravasa suvira ’gne suno sahasah 
pusyase dhah. Krnosi yacchavasa bhuri pasvo 
vayo vrkayaraye jasuraye. 


Agni, leader and ruler of the world, creator of 
strength, courage and forbearance, bear and bring those 
renowned acts of enlightenment and brave heroes and 
that abundant food and nourishment, cattle wealth, 
health and age which you create with your strength and 
power for sustenance and support of the people and 
weaker sections of the community and in defence against 
the wolfish thieves and violent enemies. 


■^tt jhs^hi m fcisdm 3m 1 TTTck cnf^r ' 
1 fci v ci I m Ph 

JHcfltl: II ^ II 

6. Vadmd suno sahaso no vihdyd agne tokam 
tanayam vaji no ddh. Visvabhir-girbhir-abhi 
purtima-syarh madema satahimah suvlrcih. 

Agni, leading light of the world, creator and 
giver of strength and forbearance, great and eminently 
enlightened leader, speak to us of truth and knowledge. 
Lead us to have brave progressive children, grand 
children and heroic warriors. Let us have complete 
happiness and fulfilment with all our songs of praise 
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and prayer and let us enjoy life for a full hundred years 
in the company of our brave children. 

Mandala 6/Sukta 14 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

3TTrnTT UrMI r^cU sqtfhfif: I 

t -rr -cr cpOdicifi n ^ n 

1. Agnd yo martyo duvo dhiyarit jujosa dkitibhih. 

Bhasannu sa pm purvya isam vuntdvase. 

The mortal who dedicates his faith and worship, 
reason and intelligence with all his thoughts and 
intentions, devotion and prayers to Agni, light and fire 
of life, surely shines as first and foremost in excellence, 
blest with food and energy, knowledge and 
enlightenment for all round protection and progress. 

at runnel m^'hi arftpxsr^frT i 

3TfTj ^ dltTloid ^T5PJ f^mf: II ^ II 

2. Agniriddhi pracetd agnirvedhastama rsih. 

Agnim hotdramilate yajnesu mcinuso visah. 

Agni is enlightened and giver of enlightenment, 
wisest and most worshipful, a seer of ultimate reality 
and revelation. Thoughtful people honour and adore 
Agni, high priest of cosmic yajna and giver of all 
blessings, in their yajnic acts of creation and 
development. 

TFTT HXTJt=|c/u TRT' 3f£T: I 

Hc|-HI ' ddsWl f^?TT34ddH II 3 II 

Ndind hyagne ’vase spardhante rdyo aryah. 
Turvanto dasyumdyavo vrataih siksanto avratam. 


3 . 
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Successful people in the socio-economic field 
vie with each other in various ways for protection and 
progress, overcoming anti-social elements for the 
purpose of challenging and defeating the unprincipled 
by their ways of discipline. 

34Rh d'dlfd t-lrUTdH I 

df/Pd' Vlc/’H: T VI jdl f^RTT II ^ II 

4. Agnirapsdmrtisaham viram dadati satpatim. 

Yasya trasanti savasah samcaksi satravo bhiyd. 

Agni blesses and makes way for the rise and 
advancement of the brave man of action who challenges 
and conquers the attacks of evil and protects and 
promotes the good life of truth, because in the face of 
his courage and valour the enemies shake with fear and 
flee. 

34(il(^ fa^dl rddl ddl I 

H^TcTT q-^Tr^TTT II II 

5. Agnirhi vidmand nido devo martamurusyati. 

Sahava yasyavrto rayirvdjesvavrtah. 

Agni, generous and brilliant leader, for sure, 
with his knowledge and power protects mortals from 
hate, jealousy and enmity. He is an open and 
spontaneous protector, and whoever the man he protects, 
his wealth and honour is safe, open and unchallengeable 
in the battles of life. 

3F^5lmhtd^^l del c||t 4: ^yld ( 

WfFrf Tffjfd ^rf^VTT 3f^ifR 

qftdl cTT dell<4El| TTTR II ^ II 
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6. Accha no mitramaho deva devanagne vocah 
sumatim rodasyoh. Vlhi svastim suksitim divo urn 
dviso ahhdmsi duritd tarema td tarema tavavasa 
tarema. 

Agni, leading light of life, generous and 
refulgent lord, greatest friend adorable, speak to us well, 
specially to men of brilliance and the people who love 
to know of the knowledge of heaven and earth, and of 
the three fires of earth, firmament and the solar sphere: 
fire, wind, and electricity and light. Bring us the good 
life of truth and all round well-being and a happy home 
for peaceful living. Help us get over jealousy, sin and 
crime and evil conduct, help us get over malignity, 
reproach and enmity, protect us, save us and let us cross 
over the seas of life by your grace. 

Mandala 6/Sukta 15 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 

fTRT I cJdlfecU chf^ren~ W 

II S II 

1. Imamu su vo atithim-usarbudham visvasam visdm 
patim-rnjase gird. Vefid divo janusa kaccidd 
sucirjyok cidatti garbho yadacyutam. 

O sage and scholar, this holy guest of yours 
visiting and waking you up at dawn, guardian and 
sustainer of all people of the world, you honour and 
adore with sacred words of song. He comes from the 
heaven of light, is wholly pure and immaculate by nature 
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and, subsisting in the earth and everywhere, constantly 
consumes what never perishes, never decreases. 


TT r5T TnrfcTT ^ftd^'oil 3T^'rT 
f^crf3fcnl ^ II 


2. Mitram na yarn sudhitam bhrgavo dadhur-vana- 
spatavidyamurdhvasocisam. Sa tvam suprito 
vitahavye adbhuta prasastibhirmahayase 
divedive. 


Agni whom the wise ones discover in sun rays 
and generate in arani wood is firm, well placed, sweet 
as nectar and adorable. As such, O leading light of 
marvellous knowledge, kind as a friend and rising high 
in flames of fire and light of life, ever pleased with the 
supplicant, you are honoured and exalted with holy 
songs of celebration day by day by the devotees. 

■*T r5T ^ I 

TFT: ThT TT^FTT UrdMI yfefw TPTSl' 

THTsi: II 3 II 

3. Sa tvam daksasydvrko vrdho bhuraryah para- 
syantarasya tarusah. Rayah suno sahaso 
martyesva chardiryaccha vitahavyaya sapratho 
bharadvajaya saprathah. 

Agni, child of omnipotence, leading light and 
giver of strength and courage, loving ruler free from 
jealousy and grabbing cruelty, be promoter of the 
efficient and the expert, be the master of external, 
internal and victorious power and honour, bring 
settlement, peace and comfort for the people, rise in 
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expansion for the giver and receiver of yajnic creations, 
and honour the man of science and technology with 
recognition and advancement. 

MF T^crn-qffr stldU T I 

finr^r^ ^rTbr^di^im u ■* u 

4. Dyutanam vo atithim svarnaram-agnim hotaram 
manusah svadhvaram. Vipram na dyuksavacasam 
suvrktibhir-havyavdham-amtim devam-rhjase. 

Honour and felicitate with songs of praise and 
place of eminence the radiant Agni, leading light and 
pioneer, dear as an honoured guest, harbinger of peace 
and joy, holy organiser and creative high priest of the 
joint programmes of humanity, like a vibrant sage and 
scholar, speaker of heavenly words, giver and carrier 
of yajnic materials of fragrance and wealth of honour 
and above all a beacon of light for advancement. 

MMchm diMt-H'd ITFTrt I 

7Jc[T Wn Id'idt-d TUT 3TT ^TT W h'hMJUII 
3prf: II V, II 

5. Pdvakaya yascitayantya krpa ksdman ruruca 
usaso na bhdnund. Turvan na ydmannetasasya 
nu rana a yo ghrne na tatrsdno ajarah. 

Free from age and decay, Agni, with purifying 
splendour of enlightenment, shines over the earth like 
the dawns with light at break of day, rushing and 
overpowering darkness like a war hero on course in 
battle, thirsting for victory in its blaze. 
















614 


RGVEDA 


3Tftntftr cf: <£ck-lm Pm 4 Pm 1 -4 ctt 3rfctfsj 

Jiun^rul 134 err ^f^rnrrt r^cu^d ■^T^^-arP^; 

%^TT-^: II ^ II 

6. Agnimagnim vah samidha duvasyata priyam- 
priyarn vo atithirh grnisani. Upa vo girbhiramr- 
tam vivasata devo devesu vanate hi varyam devo 
devesu vanate hi no duvah. 

In the daily business and holy observances of 
life, honour and serve Agni regularly day by day with 
offers of fuel and fragrant food. Agni is dear and dearer, 
welcome as a learned visitor worthy of honour and 
felicitation. Serve and exalt imperishable Agni with 
words of faith and reverence. Refulgent Agni vests 
brilliant divinities of nature and eminent scholars with 
valuable wealth and knowledge and blesses us with 
cherished gifts of life. 

JHpJ-^yPU Trftraf fhu tM PTfe w 3f sstt 

SJcTtT I fepj £ldU ^clK'^g -STITT 

4c ;ii V9 ii 

7. Samiddhamagnim samidha gird grne sucim 
pdvakam puro adhvare dhruvam. Vipram 
hotaram puruvdramadruham kavim sumnairim- 
ahe jatavedasam. 

I glorify the lighted fire, pure and purifying 
power, firm and foremost in holy works of love and 
non-violent development. In our state of peace and 
comfort, we celebrate and pray to the vibrant light giver 
of gifts, universally admired, free from jealousy, poetic 
creator, all knowing and present in all that exists. 
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3T*J?T 'MJI-JJI ^cllg ■srfsjT ML'MMI I 
tTcT+W^ f^T 

■^TII 4 II 

8. Tvdirit dutamagne amrtam yugeyuge havyavdham 
dadhire pdyumidyam. Devasasca martdsasca 
jbgrvim vibhum vispatim namasa ni sedire. 

Agni, life of life, light of existence, brilliant 
saints and sages and ordinary mortals too for ages and 
ages have meditated on you, light divine, with homage 
and self-surrender and found their haven and home in 
your presence, O lord disseminator of fragrance, 
receiver of homage and giver of grace, immortal, 
protector, adorable, ever awake, infinite, ruler and 
sustainer of humanity. 

nr 3T^ crtt ^tt ^oihJ Tnrfcm i 
'Wr sftfrr wr nfMciAgr: fdmr 

^ n ^ ii 

9. Vibhusannagna ubhayanh anu vratd duto devdi- 
ndm rajasi samiyase. Yat te dhitirh sumciti- 
mdvrmmahe ’dha sma nastrivaruthah sivo bhava. 

Agni, lord beatific, purifying fire, gracious to 
both wise and innocent according to your eternal law, 
self-refulgent light giver for the brilliant and generous, 
you pervade heaven and earth with your saving 
presence. As we meditate on your holy light and vision 
of knowledge, in consequence by your grace be kind 
and good to us, O lord of three worlds, omnipresent, 
omniscient and omnificent. 
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cT IHMdl'ch I 

TT ^ Tf^Vdi d d d1 Pd feTgp*T £odyPjt TJclV 
dMd II ^o || 

10. Tam supratTkam sudrsam svancamavidvamso 
vidustaram sapema. Sa yaksad visvd vayundni 
vidvdn pra havyam-agnir-amrtesu vocat. 

We, people of limited knowledge, honour, adore 
and worship Agni, lord of glorious flames of action, of 
beatific vision, gracious wielder of the universe, lord 
almighty over all. May he, Agni, omniscient presence 
in all knowable objects and laws of existence, bless us 
and reveal to us, immortal souls, all that ought to be 
known. 

Tftfg -qTTEFT TT PdoPN ^TTTT 3TPfe cbdi/ ?TT sfHTTET | 

ddfd' cTT rnPylPd d|(d'id 'dT dpMdl'uirT Vld't-Hd 

Train ^ n 

11. Tamagne pasyuta tam piparsi yasta anat kavaye 
sura dhitim. yajhasya vd nisitim voditim vd 
tamit prnaksi savasota raya. 

Agni, lord of light and grace, him you protect 
and promote with fulfilment who dedicates his thought 
and action to you and meditates on you, lord omnipotent 
of universal vision and poetic creation. And whoever 
offers you rising flames of yajna and progressive action, 
you shower him with wealth, power, honour and 
courage. 

Tdtfg ddtddl -pt dlfe rdW d: T-lsHlld IdsUld ITTTdt 
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12. Tvamagne vanusyato ni pahi tvamu nah sahasa- 
vannavadydt. Sam tva dhvasmanvadabhyetu 
pdthah sain rayih sprhayayyah sahasfi. 


Agni, lord of force and forbearance, we pray, 
you protect us, the devotees, against the violent and the 
malignant. 


May food and water free from negativity, mighty 
powerful against the violent come to you. May cherished 
wealth and power of a hundred and thousandfold 
efficacy come to you. 


13. 


34 Rigid I 'FTTFiTTf^crt ^TTrT^T: I 

ztt TTTT II II 

Agnirhota grhapatih sa raja visva veda janima 
jdtaveddh. Devanamuta yo martyanam yajisthah 
sa pra yajatdimrtavd. 


Agni is the cosmic highpriest of the dynamics 
of existence, lord protector of the house of life, ruler 
omniscient and omnipresent of all that is, and he knows 
the origin of all that comes into existence. He is the 
most adorable lord of the bounties of nature and of 
mortal humanity. May he, lord of truth and law, accept 
us as participants of cosmic yajna and carry on the yajna 
of creativity for us. 

3tji|^ feivil afeiltw MlJchVIM 

■3pTT a/mUR-I -qftpTT f^T A|<4^o4|| cfe ^TT rf 

3THII II 


14. Agne yadadya viso adhvarasya hotahpdvakasoce 
vestvam hi yajva. Rtd yajdsi mahind vi yad 
bhurhavya vaha yavistha yd te adya. 
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Agni, lord of light and fire of purity, high priest 
of cosmic yajna, receiver and giver of fragrance of the 
people’s non-violent programmes of life, harbinger and 
overwatcher like a bird of flight, breaker and integrator 
of natural evolution, you pervade the laws and processes 
of nature. Let the universe grow ever expansive by your 
omnipotence and, O youthful spirit of life, bring us today 
what the noblest gifts of life are for us from you for our 
progress. 

3Tf*r Mdif-H TjfsfrTTfg; % ^TT ff ^sftH TTcMt 
m fclVcdpH ^Rdl 

#T5?TT#T5 TRTTII II 

15. Abhi prayamsi sudhitani hi khyo ni tvd dadhita 
rodasi yajadhyai. Avd no maghavan vbjasatb- 
vagne visvbni duritd taremci td tarema tavavasb 
tarema. 

Agni, light of life, Maghavan, lord of cosmic 
glory, you reveal to us, bring us, the daintiest delicacies 
and strongest powers of life and wield the heaven and 
earth together to sustain the expansive universe. Protect 
us in the struggles of life so that we may cross over all 
evils of the world, cross through all of them, win over 
all of them by your grace and protection. 

3TJT fcIVcifAr: which ^cngmtTcFfiTTSTIT: I 

cfpWjiH ddcLd flldd^thd d^rtHId^TSJII ^ II 

16. Ague visvebhih svamka devairurnavantam pra- 
thamah sida yonim. Kulayinam ghrtavantam 
savitre yajnam naya yajamdndya sadhu. 

Agni, lord commander of glorious flame and 
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power, highpriest and foremost yajaka, with brilliant 
nobilities of nature and humanity, take over this home 
and sit on this vedi covered with holy grass, the home 
full of people and prosperity and overflowing with 
fragrant ghrta, and lead the yajna to a noble end for the 
yajamana in honour of Savita, lord creator, the cosmic 
organiser of Nature’s yajna. 


T-T^T■^TTSEtI«T: II II 

17. Imamu tyam-atharvavad-agnim manthanti 
vedhasah. Yamahkuyantam-dnayann-amuram 
syavyabhyah. 

This actual as well as potential vibrant energy 
of fire and electricity, scholars of nature produce by 
rotative friction as described in the Atharva science of 
Veda, the energy which travels in waves and is far 
reaching and deep penetrative for darkness and things 
hidden in darkness. 

fMdldl I 3TT ^c||^ iWHl' 

fwpT: II II 

18. Janisvd devavitaye sarvatdtd svastaye. A devan 
vaksyamrtdh rtavrdho yajham devesu pisprsah. 

Produce the fire and generate the energy for 
noble humanity, for universal good and total well being. 
Bring up the brilliant scholars together, collect generous 
and imperishable energies of nature which advance the 
truth of science and glorify the laws of nature, and let 
the yajna reach the heights of heaven. 
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rcfT U^MH ^TTFTpTJT 3T^7TT TfftTSjt I 

3GRTiT J11 M r-M I fH Ph^h' ■gTcT^TT TT 

f^TTfST II ^ II 

19. Vayamu tv a grhapate jananamagne akarma 
samaidha brhantam. Asthuri no gdrhapatydni 
santu tigmena nastejasd sam sisddhi. 

Agni, leading light and power, sustainer of 
people’s homes, we exalt you and develop power and 
energy higher and higher with knowledge and inputs of 
fuel so that our multipower transports and domestic 
needs be fulfilled. O brilliant lord, enlighten us, teach 
us by your penetrative and far reaching lustre of 
knowledge and vision. 

Mandala 6/Sukta 16 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

'Mslim $lcn PcjycJch f|pT: I II ^ II 

1. Tvamagne yajhdndm hotd visvesdm hitcih. 
Devebhir-manuse jane. 

Agni, self-refulgent leading light of the 
universe, you are the chief highpriest of all yajnic 
developments of nature and of all creative and 
developmental programmes of humanity for common 
universal good along with the brilliancies of nature and 
nobilities of humanity among the human community. 

TT H' -q-^TfMrsgr I 

3tt ^cji^rjzrrt^rii ? ii 

2. Sa no mandrdbhir-adhvare jihvabhiryaja mahah. 
A devan vaksi yaksi ca. 
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O lord almighty, with inspiring words of 
enlightenment and bliss, consecrate our yajna, join us, 
bring up noble and brilliant divinities and with them 
make our yajnic programmes fruitful. 

cRSTT 3TScfr: ^cuWt-ll I 

3TU 1 fjcbdl II 3 II 

3. Vetthd hi vedho adhvanah pathasca devahjasa. 

Ague yajhesu sukrato. 

O refulgent lord of knowledge and wisdom, 
Agni, you are the prime agent of holy action in corporate 
programmes, you know the highways and byways of 
existence, and you command the brilliant powers of 
nature and humanity by your instant moving presence 
across time and space. 

3Tsf fgrTT ^TrTT ctlP4|4f: 'S'FTR I 
H X II 

4. Tvdmile adha dvita bharato vajibhih sunam. 

Ije yajhesu yajhiyam. 

I worship you, lord both immanent and 
transcendent, with all my knowledge, power and 
potential. You are the ordainer and sustainer of life. I 
pray for your gift of peace and well-being and yearn for 
your company, adorable lord, in the yajna of corporate 
action. 

II II 

Tvamima varya puru divodasaya sunvate. 
Bharadvajaya dasuse. 


5 . 
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You are the source giver of all these many 
cherished gifts of life for the enlightened, generous, 
creative yajaka, master of knowledge, wealth and 
honour dedicated to social service and charity. 

3TT I 

II ^ II 

6. Tv am duto amartya d vahd daivyam janam. 

/ 

Smvan viprasya sustutim. 

Imperishable harbinger of light and wisdom, like 
a divine messenger, listen to the praise and prayer of 
the vibrant sage and scholar and bring up the man of 
exceptional brilliance who commands the knowledge 
of nature and Divinity. 

Wjsqri^dlfll ^d4l'di| I ^cwl'oid IIV3 || 

7. Tvcunagne svddhyo martdso devavitaye. 

Yajhesu devamilate. 

Agni, leading light of the world, learned mortals 
worship and adore you, refulgent giver of abundance, 
in corporate acts of creativity and development for the 
achievement of divine gifts of success and 
enlightenment. 

cT<5 XTzff T 'SETT I 

chi fad: || 4 || 

8. Tava pra yaksi samdrsamuta kraturh sudanavah. 
Visve jusanta kdminah. 

All generous and charitable people inspired with 
love and desire yearn for a vision of your presence and 
holy action. O lord, let us have the vision and let us join 
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all such charitable acts. 

tA 1RTT crf^nTTT fA^T: I 

3rg zrf+ f&n fsr^h n n 

9. Tvam hota manurhito vahnirasa vidustarah. 

Ague haksi divo visah. 

Agni, leading light of life, ruler of the world, 
you are the generous performer of the yajna of existence, 
deeply benevolent to humanity by holy words of 
wisdom. O lord, bless the loving people with the light 
and wisdom of heaven, most enlightened as you are. 

3Tg 3 tt zrfftrcfrmq 1 nun hi i 

crfttfh 1 n n 

Agna d yahi vitaye grndno havyaddtaye. 

Ni hota satsi barhisi. 

Come Agni, sung and celebrated, to join our 
feast of enlightenment, accept our homage to create the 
gifts of life and yajnic development, and take the 
honoured seat in the assembly. 

A fh criimufH i 

Tam tvd samidbhirahgiro ghrtena vardhaydm-asi. 

Brhacchocd yavisthya. 

Angira, breath of life, light of the world, 
expansive, lustrous pure and most youthful, we honour 
and exalt you with offers of fuel and ghrta to raise the 
flames of fire to the heights. 
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TT ^ f^TTTfTT I 

ctj^' U JHcTlil'^ II ^ II 

12. Sa nah prthu sravayyamaccha deva vivdsasi. 

Brhadagne suviryam. 


Agni, lord of light and lustre, mighty expansive 
power, you bless us graciously with admirable strength 
and courage worthy of universal honour and fame. 


13. 


■qsm fcrscltq cUMd 1 : II II 


Tvamagne puskaradadhyatharva niramanthata. 
Murdhno visvasya vaghatah. 


Agni, light of life, the wise scholar and devotee, 
Atharva, dedicated to love and non-violence, discovers 
and churns you out without violence from the highest 
sphere above the skies which supports and sustains the 
entire universe. 


TJsT3TsfcTUT: I 
■^WTf^5TtTII S'* II 

14. Tamu tvd dadhyahhrsih putra idhe atharvanah. 
Vrtrahanarh puramdaram. 

The seer divining into the meaning of Veda- 
mantra, who is the child of love and non-violence 
dedicated to scholarly teachers, lights and develops you, 
breaker of the clouds and shatterer of the strongholds 
of darkness. 


TTtf T^TT WSETT Trtffst I 

S4 TuTm II SM, II 
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15. Tamu tv a pathyo vrsa samidhe dasyuhantamam. 
Dhanamjayam ranerane. 

The bold and generous scholar, leading light of 
the paths of life, lights and develops you, Agni, destroyer 
of the darkness of life and winning source of life’s 
wealth in battle after battle for progress and prosperity. 

olcllrui TTEfd frSfrfrr thf: I 
TTfWsjTFT II ^ II 

16. Ehyu su bravdni te’gna itthetard girah. 
Ebhirvardhcisa indubhih. 

Agni, leading light and pioneer, come, listen, 
thus do I speak in honour of you, and listen further to 
higher words, and rise higher with these words sweet 
and soothing like rays of the moon and exciting as 
draughts of soma. 

zra; cfcf Trm;■sr f-^arFr a-d-w i 
Tmud: t -b*-U c l'H II w II 

17. Yatra kva ca te memo daksam dadhasa uttaram. 
Tatra sadah krnavase. 

O leading light, where, wherever in fact, is your 
mind, there you hold your efficiency and identity, and 
there indeed you create your haven and home. 

TRFTt W I 

3T8TT^3r' 3FT3PR II ^11 

18. Nahi te purtamaksipad bhuvannemanam vaso. 
Athd duvo vanavase. 

Never is the perfection, abundance and 
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fruitfulness of your food and sustenance ever wasted 
away, instead it increases, O haven and home of life 
and creator of its sustenance. Hence accept our homage 
and reverence. 

JHrUPd: II ^ II 

19. Agniragdmi bhdrato vrtraha purucetancih. 
Divodasasya satpatih. 

Agni, light of life, sustainer of existence, breaker 
of the clouds of darkness and giver of the bliss of rain, 
all enlightened and protector of generous enlightened 
souls, is attained by relentless service, yajna and practice 
of meditation by the man of universal charity. 

^rfl-f^Tfwxnfsi^TTm i 

cFcT TcrfcTT 3T^?T: II II 

20. Sa hi visvati parthiva rayim dasan-mhitvana. 
Vanvannavato astrtah. 

That Agni, light of the world, all loving, 
destroying all evil, unassailable, unshaken, bestows 
upon us all the wealth, honour and excellence of the 
world solely by his greatness and power. 

TT-c/^cT Oddi I 

<sj^rld^£T <4FFTtll ^ II 

21. Sa pratnavannaviyasd’gne dyumnena samyatd. 
Brhat tatantha bhanuna. 

Agni, light of life, pioneer of the world, just as 
the sun with its splendour of light reveals and illuminates 
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the world more and more as ever before, so you too, as 
ever before, with latest, well controlled and onward 
moving light and wealth, honour and excellence of 
knowledge, pervade, illuminate and expand the world 
of humanity. 

XT cf: TTtstnm 3TST5 ^ SJUJTSTT I 

3T5[ ^ cfSTOf II ^ II 

22. Pra vah sakhayo agnaye stomarh yajham ca 
dhrsnuyd. Area gay a ca vedhase. 

O friends, offer your songs of adoration and 
yajnic programmes of corporate action and advancement 
in dedication to Agni, leading light of humanity, with 
full strength and unshakable courage. Thus you worship 
the lord and sing songs of exaltation in honour of the 
all knowing illuminant power of divinity. 

TT%^rr MlA nI '^PTT I 

c£di>^ II ^ II 

23. Sa hi yo mdnusd hugd sidaddhotd kavikratuh. 
Dutasca havyavahanah. 

May that Agni, cosmic highpriest of nature’s 
yajna, receiver of oblations and giver of the fruits of 
corporate action, visionary power of creative holiness, 
harbinger and disseminator of fragrance like a 
messenger, creator and distributor of the finest things 
of life, join us and be seated with us on the vedi for all 
ages of human history. 

TTT tMldJ V^lVcIdlT+fdrMl^l^d I 

cTFTT ‘ST ftFTT^ft II II 
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24. Ta rajana sucivrata”dityan marutam ganam. 

Vaso yaksiha rodasi. 

Agni, leading light of the world, giver of 
peaceful and progressive settlement, bring up and 
honour in unison those refulgent powers of purity and 
self discipline of universal law, Mitra and Varuna, sun 
and moon with coolness of the oceans, love and 
friendship, brilliant divinities of nature and humanity, 
human and natural forces vibrant as winds, and the 
wealth of heaven and earth on the vedi of our corporate 
programmes of yajna. 

cTF^fTT 3T5T I 

HUKrtriHJ ii ii 

25. Vasvi te ague samdrstir-isoyate martydya. 

Urjo napddamrtasya. 

Agni, leading light of the world, immortal source 
of universal strength, your equal vision and provision 
of earthly settlement and peace for all the mortals 
yearning for love and sustenance in life is all time sure 
and true. 

cFko[T gH" 8TST5T?J 7# c^cj^HcJUll: | 

W 34HIVI II ^ II 

26. Kratva da astu srestho ’dya tva vanvantsu-reknah. 

Marta and'sa suvrktim. 

O lord, may the holy man of yajnic action and 
charity, generously giving, loving and offering homage 
in adoration to you, rise to eminence here and now, be 
master of noble wealth and follow the path of rectitude 
to ultimate freedom. 
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7T rf 3TJT ^Idl I 

rU-dl 3T^TT 3^ I did-d-d ' 3T^TT 34Tfcfh II ^V9 II 

27. Te te ague tvota isayanto visvamayuh. 

Taranto aryo aratir-vanvanto aryo aratih. 

Agni, all those devotees of yours, who enjoy 
your protection and pray for food, energy and sustenance 
for a full happy life, cross over indigence and hostility, 
wiping off the envious and the stingy hoarders away 
from their path. 

3Tftrf^rt VMfdMI d m fed I 

arftFTp cFTTT T^rtr II ^ II 

28. Agnistigmena socisd yasad visvam nyatrinam. 
Agnirno vanate rayim. 

Agni, with the flaming light of pure refulgence, 
dries up and burns off all hostility of the world and 
brings the wealth of life for us, dedicated supplicants 
and celebrants. 

^Tcftt Tferm did'ddj i 

Tfirr JHybdl II ^ II 

29. Suviram rayimd bhara jatavedo vocarsane. 

Jahi raksamsi sukrato. 

Lord omniscient, all immanent of universal 
vision, bring us the wealth of life coupled with noble 
strength and brave progeny. O lord of creative action, 
eliminate the cruel and wicked forces of negativity in 
the interest of progress. 

m^j#RT dlriddl 34MId: I 
T Tf mT o|^JU|fchc| || || 
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30. Tvaih nah pahyamhaso jatavado aghayatah. 
Raksa no brahmanaskave. 

Save us, O lord omnipresent in existence, from 
sin and evil. O lord of omniscient vision, O voice of 
divinity, give us the ultimate protection and security in 
our creative endeavours. 

^TT^T 1 3Tir^Tc[ 3TT W I 

rT^qf T: II 3^ II 

31. Yo no agne dureva d marto vadhdya ddsati. 
Tasmannah pahyanhasah. 

Agni, leading light of purity and justice, 
whatever the malignant force of negation, whatever the 
mortal power that strikes to eliminate us, give us the 
strength and protect us against that evil, to survive and 
move on. 

rT cfcT PfTpqT ^ I 

TTrTT^rT^f^rqtqfrril 3^ II 

32. Tvam tam deva jihvayd pari bddhasva duskrtam. 
Marto yo no jighamsati. 

Brilliant lord of love and justice, with your 
flames of fire, the power of your word of judgement, 
prevention and punishment, stop that person alongwith 
the evil deed that intends or is intended to hurt us and 
to destroy us. 

3T£T cR'ud cTtf II 33 II 

33. Bharadvajaya saprathah sarma yaccha sahantya. 
Agne varenyam vasu. 
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Agni, lord of power and forbearance, give a 
spacious and comfortable home and security to the 
person who commands knowledge and means of service 
and sustenance for the society. 

^OicMirui ^rdui^jdV^^i i 

Trffc: II ^ II 

34. Agnirvrtrdni jahghanad dravinasyurvipanyayh. 
Samiddhah sukra dhutah. 

Agni, leading light and ruler of the world, bright, 
pure and purifying, invoked, invited and lighted in the 
seat of yajna, keen on wealth, honour and excellence 
with self-approbation and public exaltation, should 
destroy the evils and endeavour to raise the power and 
prosperity of the human nation. 

TTTtJ: rMdjtMHI 3T tf I 

Tftcf ^rrbrm 11 11 

35. Garb he mdtuh pituspitd vididyutdno aksare. 
Sldannrtasya yonimd. 

Agni, life of life and light of the universe, 
present in the interior of mother earth, sustainer of the 
sun, father of earth and her children, shining in his own 
eternal self, in the individual soul and in the world of 
imperishable Prakrti, the spirit of the universe, pervades 
and inspires the ruling laws of eternal truth and the world 
of existence. 

M'dMdl *uddi<p fcl^MUl I 
3T5T II II 

36. Brahma prajdvadd bhara jatavedo vicarsane. 
Ague yad didayad divi. 
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Agni, lord all knowing, all watching, who shine 
in the light of the sun, bless us with the food of life that 
sustains the children of the earth. 

^4 TUc^<£Vj. I 

3t 4 f^n 1 : II II 

37. Upa tvd ranvasamdrsamprayasvantah scihaskrta. 
Agne sasrjmahe girah. 

Agni, blazing light of life, lord of bliss and 
beatific vision, source giver of the power of action and 
forbearance, blest with the food of life and light of the 
spirit, we sing songs of adoration and send up our words 
of gratitude to you. 

■^4 TssjAiifaM wr* tt i 

3T5T r^t'uilfi^l: || 3Z. || 

38. Upacchdyamiva ghrneraganma sarma te vayam. 
Agne hirnyasamdrsah. 

Agni, lord of bliss and eternal protection, just 
as a person runs to the shade for relief from the blazing 
sun, so may we, shining as pure gold, rise and come to 
your presence, the blissful shade of divinity, our ultimate 
haven and home. 

■St cMri: | 

arg^j? 1 •btiWsTii 38 ii 

39. Ya ugra iva saryahd tigmasrhgo na vamsagah. 
Agne puro rurocitha. 

Agni, lord protector of life, destroyer of killer 
arrows like a fierce warrior, burning off negativities like 
the fierce rays of the sun, you destroy the strongholds 
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of the enemies of life. 


3TT FRT ^TTrT ^ fsr^frT I 

^ScTTR II >*o || 

40. A yam haste na khadinam sisum jatam na bibhrati. 

Visamagnim svadhvaram. 


Like the darling new born baby held in the hand, 
like a beautiful bracelet worn on the wrist, the yajakas 
place the fire in the vedi, light and raise it, since it is the 
blessed source giver of wealth and joy for the people. 

TT c?cr ^dch'dit I 

3TT^T^TPTT#T'dfeT II || 

41. Pm dev am devavitaye bharatd vasuvittamam. 

A sve yonau ni sldatu. 


Place, light and raise the brilliant and generous 
fire in your home for favour of the bounties of nature 
and humanity since it is the immense source giver of 
wealth, honour and excellence. Let the holy fire be 
instituted and maintained so that you abide in peace 
and joy. 


42. 


3TT WA ^Idc/dfH 



I 


3tt ii xy II 

A jatam jdtavedasi priyam sasitatithim. 
Syona a grhapatim. 


Sharpen and constantly intensify the light of 
universal Agni, spirit of life, manifested in the all 
immanent fire of yajna, like a dear guest worthy of 
reverence in the delightful home, the spirit which is 
protector, promoter and really the head of family. 
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3TI t ^ cTT %^T Hc||t^>c||jHI gTcT TtTSJcf: I 
3TT cj^Pd -RF^r^ || || 

43. Agne yuksvd hi ye tavd’svciso deva sddhavah. 
Aram vahanti manyave. 

Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. 

m wut <4^i AAr udiPn din >4 i 

3TT ctdl-rHlhdldd II XX II 

44. Acchd no ydhyd vahd’bhipraydmsi vitaye. 

A devantsomapitaye. 

Agni, leading light of knowledge, generous 
pioneer, come fast in all your glory, bring us the dearest 
powers for sustenance and advancement for the sake of 
peace and well-being, and bring the noble brilliancies 
along to celebrate success with the delight of soma. 

VIMJ II n 

45. Udagne bhdrata dyumad-ajasrena davidyutat. 
Soca vi bhahyajara. 

Agni, unaging sustainer of life, shining with the 
light of excellence and blazing with glory, rise up with 
flames of fire and shine on with inexhaustible splendour, 
and help the shining people too to rise in the light of 
knowledge and excellence of life. 
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sUdK tld'^l-bTUd^WI HM-HI fc^FFm || II 

46. Vlfi yo devam marto duvasyedagnimilitadhvare 
havisman. Hotbrain satyayajam rodasyoru- 
ttanahasto vivaset. 

The mortal, who, bearing holy materials of yajna 
with love and reverence, serves and worships Agni, 
generous and brilliant yajaka of the universe abiding 
and operative in the unity of cosmic law and universal 
truth, and who prays to the lord with folded hands raised 
in surrender and supplication, would shine over earth 
and heaven with divine favour and joy. 

3TT rf 3W ^ETT rtlt ^twiTl I 

7T M c[?TT II XV9 II 

47. A te agna red havir-hrda tastam bharamasi. 
Te te bhavantuksana rsabhdso vasd uta. 

Agni, O lord of light, omniscience and 
omnipotence, thus do we bear and offer the homage of 
surrender and self-sacrifice to you, prepared with love 
of the heart and sanctified with holy chant of Rgveda, 
and we pray may all our people be for you, virile and 
generous, inspired with love and brilliance of 
excellence. 

3rffr ^cujh 1 3H Pm iiPy-sm 1 i 

^rrr cjfi^iWm rtf w t Tiirr ciiPjhI ii 11 

48. Agnim devaso agriyam-indhate vrtrahantamam. 
Yena vasunyabhrta triha raksamsi vajina. 

Thus do brilliant sages light the holy fire and 
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worship Agni, leading light and pioneer, lord of action, 
foremost leader, highest breaker of the densest clouds 
and harbinger of the showers of generosity, who bears 
and brings for us the wealth and honours of the world 
and who, with his omnipotence, destroys the wicked 
hostilities of humanity. 

Mandala 6/Sukta 17 
Indr a Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

fcTSTT ^ UUIM ^ if^T 

^TT St'WT crfy'TSTT fcIV^'l 

II ^ II 

1. Pibd somamabhi yamugra tarda urvam gavyam 
mahi grnana indra. Vi yo dhrsno vadhiso 
vajrahasta visvd vrtram-amitriya savobhih. 

Indra, mighty invincible lord of the force of 
cosmic energy, wielder of the thunderbolt in hand, drink 
and celebrate with soma while you are sung and 
celebrated since you break the cloud of showers as the 
sun, release the vast and great wealth of cows, milk and 
ghrta, and with your powers and action destroy all 
unfriendly and antilife forces of the world. 

tt xnftf rT^n; ^t: ^tt 

rinlnm i^^yf^fn^ui ^R8i:TT^f%raT 3rf*r 

c<mIh ii y ii 

2. Sa im pahi ya rjisi tarutro yah sipravan vrsabho 
yo mafinam. Yo gotrabhid vajrabhrd yo haristhah 
sa indra citrdh abhi trndhi vdjdn. 

The one that is simple and natural in conduct, 
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saviour across the seas, splendid and self-protected, 
mightiest among people, breaker of clouds and hostile 
strongholds, wielder of the thunderbolt and strongest 
winner, such is Indra, and such, O lord, defend, protect 
and promote what is won, release the wonderful energies 
and overcome the on-slaughts of hostile forces. 

TTcTT mIP^ MdSTT -^TT 2jfkt of# cTTc[&4 d I 

3Trf5T: fg? VLfV (V ’TT 

II 3 II 

3. Eva pahi pratnathd mandatu tva srudhi brahma 
vdvrdhasvota girbhih. Avih suryam krnuhi 
pipihiso jahi satruhrabhi gd indra trndhi. 

Thus protect and promote life and humanity as 
ever before, and let the adventure give you the pride of 
pleasure. Listen to the Veda, protect the Word of 
knowledge, and be exalted by our songs of celebration. 
Uncover the light of the sun, enjoy food and drink, 
destroy the hostilities, release the speech of humanity 
to freedom, and unshackle the lands from bondage into 
liberty. 

TT f*T TftrTT ^ TEFrt ( 

wcTRf^iri urmitV ii x ii 

4. Te tva madd brhadindra svadhdva ime pita 
uksayanta dyumantam. Mahdmanunam tavasam 
vibhutim-matsuraso jarhrsanta prasaham. 

Indra, self-refulgent lord of your own essential 
power and grandeur, exalted ruler, may these drinks of 
soma thus enjoyed shower you with the joy and ecstasy 
of victory. So do the people moved with the excitement 
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of self-confidence and divine exaltation celebrate you, 
great, perfect, potent, magnificent, and victorious yet 
forbearing lord of power as you are. 

pff -m ^5 ■sr^f t Tr^rqir 

Wrt II V. II 

5. Yebhih suryam-usasam mandasano’vasayo’pa 
drlhdni dardrat. Mahdmadrim pari gd indra 
santam nutthd acyutam sadasaspari svat. 

Indra, lord ruler of the world, by the powers and 
forces with which you place the sun in orbit and rouse 
the dawn on course, and vest them both in light and 
splendour, and with which you break the strongest 
mountain asunder, by the same power and force, O lord 
of love and bliss, from your own assembly seat, inspire 
and strengthen the great inexhaustible human energy, 
generous as cloud of showers, across the earth to rise 
and shine. 

TTct chrtMl 7To[ -qcRT ?TW fd I 

3TTWT^f f^T afcpTT 3Tf^T 

■^PT II ^ II 

6. Tava kratva tava tad damsanabhir-amasu pakvam 
sacya ni didhah. Aurnordura usriydbyo vi drlho- 
durvdd gd asrjo ahgirasvan. 

With your wisdom, holy deeds and divine power, 
you develop ripeness in the unripe and maturity in the 
immature minds and open the strong doors and fill them 
with light for the bright people. Thus does the lord of 
life and breath energy of freedom liberate the lands and 
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their speech from the violence of tyrants. 

■qqm Tt I 

3Tsrtw w n_kul ^ft ^dwi ii vs n 

7. Paprdtha ksam mahi damso vyurvlmupa 
dyamrsvo brhadindra stabhciyah. Adharayo 
rodasi devaputre pratne matara yahvi rtasya. 

Indra, almighty lord of glorious action and 
potential, you create, pervade and sustain the wide earth 
and heaven and you sustain, support and order the 
compact earth, heaven and the expansive universe, and 
you sustain the compact earth, firmament and the solar 
sphere, ancient, great and generous mothers of the 
children of divinity and themselves the children of 
mother Prakrti and the divine law of nature. 

rcTT -qr 4 '< tp+1 HcltH Gtf&JT ^Ttht I 
3^fc*T c[tTTH II ^ II 

8. Adha tva visve pura indra deva ekam tavasam 
dadhire bharaya. Adevo yadabhyauhista devci- 
ntsvarsata vrnata indramatra. 

Indra, lord almighty of bliss and enlightenment, 
all the noble powers of nature and humanity hold on to 
you, lord absolute and omnipotent, for success in their 
life’s endeavours. And when anyone bereft of light 
engages in contest against the enlightened, then the 
enlightened people maintain their faith in the heavenly 
power and win the battle for light and bliss here itself. 

3TST ^IiSMtI 3nTTTT^T cmU fedI 

■ipsrr: 13tli iife^. 1 3T^iii^H hr rWfeyeii^: 

II ^ II 
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9. Adha dyauscit te apa sd nu vajrdd dvitdnamad 
bhiyasd svasya manyoh. Ahirh yadindro 
abhyohasdnam ni cid visvayuh sayathe jaghana. 

And then even the light of heaven doubly bows 
to you, first in awe of the thunderbolt and then also in 
awe of your majesty of divine passion, when Indra, 
cosmic energy, strikes the approaching dark cloud and 
lays it down in showers and sends it to sleep. 


10 . 


rt cm ci<MH^Hir?hT | 

rHcblnyt^UI^ZFT rduMMirNH II II 


Adha tvastd te maha ugra vajram sahasra-bhrstim 
vavrtacchatdsrim. Nikbmamarama-nasam yena 
navantam-ahim sam pinagrjisin. 


O lord of blazing glory, simple, natural and 
forceful, Tvashta, the cosmic maker of forms, shaped 
in nature the mighty hundred-angled thousand pointed 
thunderbolt of your cherished design for relentless 
strikes by which you break the roaring cloud of darkness 
for showers of rain in the cycle of seasons. 

y-bd: tkdINI: I 

Trrfirr yici-4^ui nn±td?T 

9 ^ ii 


11. Ardhan yam visve marutah sajosdh paca- 
cchatam mahisam indra tubhyam. Pusa 
visnustrini sardmsi dhavan vrtrahanam madiram- 
amsum-asmai. 


Indra, O potent spirit of the cosmos, let all 
vibrant creative and constructive forces of nature and 
humanity join in unison and exalt you, ruler of the world, 
ripening and maturing a hundred mighty gifts of vitality 
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in your service. May Vishnu, omnipresent sustaining 
power of universal nourishment, ever active on the 
move, fill the three oceans of earth, heaven and the 
middle regions with life giving nectar of bliss and 
excitement for this Indra to break down the cloud of 
darkness, evil and want. 

3TT TT^T -qft ^ffcrqrrrq I 

dimn^Mcld II ^ II 

12. A ksodo mahi vrtam nadindm paristhitamasrjci 
urmimapam. Tasamanu pravata indra pantham 
prardayo nicirapasah samudram. 

Indra, ruling power of the world, creates the 
great flood of the rivers collected and controlled all 
round and releases the waves of the waters to flow. 
Accordingly he prepares the paths of water movement 
downward and lets the waters join the sea (thereby 
completing the natural cycle of water energy across the 
three oceans). 

TrcTT TTT pel Veil 7^c|iy(V4 I 

d^McyMc/fl d^rMId II II 

3. Eva ta visva cakrvamsam-indram mahdmugram- 
ajuryam sahoddm. Suviram tvd svayudham 
suvajramd brahma navyam-avase vavrtyat. 

Thus may our new homage of praise, prayer and 
yajnic service reach Indra, omnipotent lord of the 
universe, absolute doer of all actions, mighty, refulgent, 
unaging and imperishable, giver of strength and 
forbearance, commander of heroes, all armed and 
wielder of the thunderbolt of nature’s cyclic energy, and 
may our prayer move the lord for our protection and 
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progress. 

TT^TT I 

Hc|d^<yb[^rc|^fM|y oW^T^ II ^ II 

14. Sa no vajaya sravasa ise ca raye dhehi dyumata 
indra viprdn. Bharadvdje nrvata indra sunn 
divi ca smaidhi parye na indra. 

May Indra, lord ruler of the universe, accept us, 
vibrant seekers of light, for the gift of speed and progress 
toward victory, honour and excellence, food and energy, 
and all round wealth of life. May Indra bless the brave 
leaders of humanity, and may the lord establish us all in 
the light of divinity and guide us on the path of total 
worldly fulfilment and freedom of ultimate salvation. 

3TSTT cTF3T xpfq VmHN: II ^ II 

15. Ay a vdjam devahitam sanema madema satahimah 
suvirdh. 

Thus do we offer ardent praise and seek to share 
divine favour and inspiration fit for dedicated humanity 
and pray we may live happy a full hundred years blest 
with noble and heroic generations of progeny. 

Mandala 6/Sukta 18 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TPf ^TT 3Tf^T^rMMI cF^T TcdrT: W§7T I 



1. Tamu stuhi yo abhibhutyojd vanvannavdtah 
puruhuta indrah. Asalhamugram sahamanam- 
dbhirgirbhir-vardha vrsabham carsamnam. 
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Adore him who tames and controls brute force, 
loves and shares life with all, unshaken and all admired, 
that is Indra, potent ruler of the world, intrepidable, 
blazing refulgent, challenging yet forbearing, most 
generous and creative of people. With these words of 
celebration, exalt him, and you too would rise. 

TTWT: TTr# <4'?!<£> HjcUL| TT sfesfixft ( 

<^UJ^c/qi UlWck: <£i{hurfitc|^H3lc|| 11 ^ 11 

2. Sa yudhmah satva khajakrt samadvd tuvimrakso 
nadanumah rjisi. Brhadrenus-cyavano manusi- 
ndmekah krstindm-abhavat sahdvd. 

Indra is a hero, strong and realistic, a warrior, 
socially committed, all loving and friendly, eloquent, 
simple, natural and honest, dynamic, stormy in 
movement, and a unique embodiment of courage and 
tolerance among the best of thinking humanity. 

7^ |i| I 3Tf^f 

H-d cT^t: II ^ II 

3. Tv am ha nu tyadadamdyo dasyuhrekah krstira- 
vanoraryaya. Asti svinnu viryam tat ta indra na 
svidasti tadrtutha vi vocah. 

Indra, you for sure are the one who fight out 
and control the wicked and violent elements and bring 
the world communities together for a united world of 
progressive and cultured humanity. That indeed is your 
strength, real heroism, is it not? Pray speak of that 
courage, competence and vision according to the needs 
of time and season. 












644 


RGVEDA 


rf rtfa'dJd'W H-tI Tli%S d^dt-dtt-J I 

dcjJHWdldMVsT^r T^T 1 II ^ II 

4. Sadiddhi te tuvijdtasya manye sahah sahistha 
turatasturasya. Ugramugrasya tavasastavi- 
yo ’radhrasya radhraturo babhuva. 

Real and true indeed is the courage and tolerance 
of the world hero, yours all, I believe, O boldest and 
most forbearing warrior, which defines the light, power 
and victory of the ruler who is the instant victor over 
the victorious, blazing over the violent, stronger than 
the strongest and most powerful non-violent destroyer 
of the destructive. 

rT +: W TRsSmfcrT ^pT frSTT I 

^|T^d^fMN^d^U||:pTf^-^r'3tf4J IdVdl: II V. II 

5. Tannah pratnam sakhyamastu yusme ittha 
vadadbhir-valamangirobhih. Hannacyutacyud 
dasmesayantamrnoh puro vi duro asya visvcih. 

That age-old friendship of ours with you may, 
we pray, be firmly established in you and remain thus 
with the vibrant celebrants too who speak this same way 
in praise of you, and just as the sun breaks the cloud 
and opens the flood gates of rain showers, so may you, 
O lord imperishable and generous, shaker of the 
otherwise unshaken, destroy the darkness of evil, inspire 
and advance the dynamic leaders, and open all the gates 
of the human cities on the world highways. 

TT % sftfMloqT ^'viH^-^fH <4dd c d' I TT 

dJcbtHldl Pcld-dfll-iZJ' II ^ II 
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6. Sa hi dhibhir-havyo astyugra isanakrn-mahati 
vrtraturye. Sa tokasata tanaye sa vajri vitanta- 
sdyyo abhavat samatsu. 


That is the lord worthy of homage with all our 
intelligence and holy actions, refulgent maker of leaders 
and achievers in the great human struggle against evil 
and deprivation. That wielder of adamantine power is 
to be exalted and glorified in the battles of humanity 
for the advancement and progress of our children and 
grand children for future generations. 


7. 





1 


'H li^u 'H 'Jrta: -hh '<=bi: II 43 II 


Sa majmana janima manusanam-amatryena 
namnati pra sarsre.Sa dyumnena sa savasota ray a 
sa viryena nrtamah samokdh. 


With immortal power he continues and extends 
the name and identity of humanity and, as highest leader 
of supreme human virtues and all pervasive with human 
presence, he advances the human generations with 
honour and excellence, courage and valour, wealth and 
fame, and manly vigour and splendour. 

sjf^Nri 

VfwjriM: Tjrt t snaFF/ 

■Nrni 4 n 


8. Sa yo na muhe na mithu jano bhut suman-tundmd 

cumurim dhunim ca. Vrnak piprum sambaram 
susnamindrah puram cyautnaya sayathaya nu cit. 

The man who never suffers from error, never 
feels bewildered, stupefied, infatuated or perverted but 
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remains self-possessed, conscious of his essential 
identity and constancy of character, who shakes the ogre, 
the hoarder, the vociferous bully and the exploiter, and 
favours the generous, peace loving and enlightened 
persons, is Indra, worthy to be the ruler for the peace 
and progress of the common-wealth of nations for sure. 

^TcfcTTtcT \W "5T k I 

eFf 3TT | U|_s| | tJV 

TTRTT: II II 

9. Udavata tvaksasa panyasa ca vrtrahatyaya 
ratham-indra tistha. Dhisva vajram hast a a 
daksinatra’bhipm mandapurudatm mayah. 

And by raising and refining the admirable power 
of action, O lord ruler and sovereign, ascend your chariot 
for the battle of life against darkness and deprivation. 
Take up the thunderous weapon of power and force in 
the right hand, generous lord, shine in all your majesty 
and glory of action and destroy the force and wiles of 
the enemy. 

3TffFT fdf T TT f^T sf tffrTT I 



10. Agnirna suskam vanamindra heti rakso ni 
dhaksyasanirna bhima. gambhiraya rsvaya yo 
rujojadhvanayad duritd dambhayacca. 

Just as fire burns down dry forest woods to ash, 
so Indra, O lord ruler awful as thunder, shatter the forces 
of terror and destruction, you who, with a mighty blow 
of the weapon of justice and punishment, crush the evils 
of fear, deceit and terror. 
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3TTTRTT d d lAdI AIAhcJ I cb I 

dlht 4-4 'hI ^TTTT 1 : II ^ II 

11. A sahasram pathibhirindra ray a tuvidyumna 
tuvivajebhirarvak. Yahi suno sahaso yasya nu 
cidadeva ise puruhuta yotoh. 


Indra, ruler of the world, lord of abundant 
wealth, power, honour and excellence, child of 
omnipotence, universally invoked and adored, who join 
and reshape the uniform and various powers of nature 
and humanity, come here to a thousand devotees by a 
thousand ways with wealth of a thousand forms of food, 
energy and advancement, lord whose favour and 
friendship even the semipious desire to have. 

TT MbclT^cll 7*1^1 -qffiTT 

■qf^Tom: I TITq qfdmd'qifct 'q 

TT^J 1 : || ^ || 

12. Pra tuvidyumnasya sthavirasya ghrsverdivo 
rarapse mahimd prthivyah. Nasya satrurna 
pratimdnamasti na pratisthih purumdyasya 
sahyoh. 


The greatness and glory of this lord of 
abundance, most ancient and venerable, self-refulgent 
tamer of evil, transcends the bounds of the earth. There 
is no enemy, no equal measure or rival, nor any defined 
seat of stability of this self-sufficient, omnipotent and 
forbearing lord. 


"q TTr 3TUT cht'ui c^T ^ 

qqq Wi fA rvfvu 3Tf^T 
fAqsni ii 



IWrTcf^qTtlf SJSRTT 
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13. Pm tat te adyd karanam krtarh bhut kutsam 
yaddyum-atithigvam-asmai. Puru sahasrd ni sisa 
abhi ksdmut turvaycinam dhrsatd ninetha. 

Surely great are your acts, activities and ways 
of earthly accomplishment today, as you bring a 
thousand gifts of wealth, knowledge and competence 
to this mighty, vibrating and hospitable humanity and 
raise the earth to the heights of speed and progress. 

^dl cb4)dW I 

Cbtl ±ld dRdl GtTfsTcTFf Rd vddld d-<4 J,JU|H: II S'* II 

14. Anu tvahighne adha deva deva madan visve 
kavitamam kavindm. Karo yatra varivo bddhitdya 
dive janaya tanve grnanah. 

Refulgent lord, brilliant sages of the world 
rejoice in unison with you in honour as the dispeller of 
demonic darkness and adore you as wisest of divine 
visionaries since, adored and exalted by them, you bring 
gifts of freedom and deliverance for the distressed as 
well as for the brilliant and give them health and material 
well being. 

3T5 ^IldhRiTcft TTrt Pd^d ^ I 

cFTEcU c£dT 3T^rd drT 34*<dd«r ddl'dl ddd*d 
d^reti ii 

15. Anu dydvaprthivi tat ta ojo’martyd jihata indra 
devdh. Krsva krtno akrtam yat te astyuktham 
naviyo janayasva yajnaih. 

Indra, lord omnipotent, heaven and earth and 
the immortals and brilliants of nature and humanity 
move in observance of that support and splendour of 
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yours. O lord of action, inspire us to accomplish what 
is yet to be accomplished and to create the latest songs 
of adoration by yajnas and yajnic acts of social 
development for all. 

Mandala 6/Sukta 19 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
y?h Heidi -rfyhmn 3d i 

34 *y1 d I y £t cfl i| | HIb : TJSJ: y^d: I1 ^ II 

1. Mahan indro vrvada carsnipra uta dvibarhd 
aminah sahobhih. Asmadyrag-vavrdhe viryayo- 
ruh prthuh sukrtah kartrbhir-bhut. 

May the great Indra, the sun, overseeing and 
commanding cosmic energy inspiring humanity, 
pervasive and expansive over heaven and earth, 
impetuous but unafflictive, come to us with auxiliary 
forces and grow vast and high, helping noble work by 
the assistance of active and expert workers. 

sMyci fsTmut dj^yMydi ydldn i 



2. Indrameva dhisand sdtaye dhdd brhantam- 
rsvamajararh yuvdnam. Asdlhena savasd 
susuvamsam sadyascid yo vavrdhe asami. 

Whoever with relentless action and intelligence 
and unchallengeable power and courage, for the sake 
of development and progress, dedicates himself to Indra, 
sun and cosmic energy, vast and high, pervasive, 
impetuous, indestructible, ever fresh and youthful, and 
forceful, soon for sure grows to power and prosperity 
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to the full. 


3. 


xpr chtwl -si^i P-idlfe arcrfhR i 

<M5ycJ M^cj: 


Prthu karasnd bahuld gabhastl asmadyrak sarii 
mimihi srvamsi. Yutheva pasvah pasupa damund 
asmdh indrdbhydi vavrtsvdjau. 


Indra,, lord of power and peaceful controller, 
extend your open, generous and sanctifying hand of 
plentiful abundance to us for the gift of food and energy, 
power and fame, and guide us constantly in our battle 
of life for victory like a shepherd watching, controlling 
and guiding his flock. 


rT ^fdd'nt-M dd dl^ld-d ' I 

PddW ^RdK 1 3d-Ht 4^11 3Hdd£ll 3TffeT: II ^ II 

4. Tam va indram catinamasya sakairiha nunam 
vdjayanto huvema. Yathd cit purve jaritdra asu- 
ranedyd anavadya aristah. 

O children of the earth, for the sake of you all 
here in the world, we invoke, invite and adore that lord 
Indra, fearless giver of joy, with all his power and forces, 
in pursuit of knowledge, peace and progress, just as the 
sagely celebrants of all time do and live blameless, 
irreproachable, and safe and secure against fear and 
injury. 


S4d<4dl £FT^T: TT cTtfd: J: I 

TT ^friTT TRT' 3Tf^FoFTq^ "d iTFSI^T 

m^TTPTT: II ^ II 
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5. Dhrtavrato dhanaddh somavrddhah sa hi 
vdmasya vasunah puruksuh. Sam jagmire pathya 
rayo asmint-samudre na sindhavo yddamdndh. 

Indra is the lord ordainer and observer of 
unshakable discipline of law and order, giver of wealth, 
exalted in honour and excellence, and abundant treasure- 
hold of cherished riches of the world. Indeed all wealth, 
powers and honours of the world move, each in its own 
right course, and concentrate in him just as the rivers 
flow and all together join and concentrate in the sea. 

Vircla3 3TT^fT?TT'?ra3Hir^BrtM l 1 

Pel Veil -gpTT cjmrn iffcTT TJR- 

ii 

6. Savistham na a bhara sura sava ojisthamojo 
abhibhuta ugram. Visvd dyumna-vrsnya mdnu- 
sanam-asmabhyam da harivo mddayadhyai. 

Heroic Indra, destroyer of the evil, leader of the 
brave and tempestuous forces of humanity, bring us the 
strongest power and valour, most burning and blazing 
lustre and dignity, and give us showers of all the wealth 
and honours of the world good for the people for their 
joy and celebration. 

^TFrT -Ref: MHHJMIoilfsT ^5 TT ^ 3TT VfVMit-iR I 

dlcb-W P^hdiy^ldl: II ^ II 

7. Yaste madah prtandsdlamrdhra indra tain na a 
bhara susuvamsam. Yena tokasya tanayasya sdtau 
mamsimahi jigivamsas-tvotdh. 

Indra, invincible hero, ruler of life, bless us with 
that righteous passion of yours, challenging and 
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victorious yet forbearing and unhurtful, which inspires 
all good virtues and by which, under your protection, 
we may triumph in life and live happy in the company 
of our children and grand children. 


8 . 


3TT^t' *TT cphrt SF WT 



A no bhara vrsanam susmamindra dhanasprtam 
susuvamsam sudaksam. Yena vcuhsama prtana.su 
satrun tavotibhiruta jdmihrajdmin. 


Indra, lord of life and ruler of the world, bless 
us with that overwhelming vigour and power victorious 
in our struggles for wealth and prosperity ever rising in 
excellence, expertise and generosity by which, under 
your guidance and protection, we may be successful in 
our battles of life against negative forces and win over 
our own people and others unrelated, strangers and 
aliens. 


9. 


3TT ' 3Tf*T t-l^cU II R || 


A te susmo vrsabha etu pascadottaradharada 
purastdt. A visvato abhi sametvarvdhindra dyu- 
mnarh svarvaddhehyasme. 


Indra, ruler of the world, may overwhelming and 
generous vigour, force and power come and flow for 
you all round from above and below, front and behind, 
all ways and every way constantly without break, and 
may it come to us from all sides. O lord of peace, 
prosperity and happiness, hold, protect and promote the 
wealth, honour and excellence of life for us and bless 
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us with the grace of holy living on earth. 

wd -^5 Hd'nir^r^rft cjlnW^ -qm £llMdP»T: I T 
TFjFSTT T<5t -qf^-^T 11 || 

10. Nrvat ta indra nrtamdbhiruti vamsimahi vdmam 
sromatebhih. Ikse hi vasva ubhayasya rajan 
dhd ratnarh mahi sthuram brhantam. 

Lord of humanity, leader of world pioneers, 
illustrious ruling power, refulgent Indra, we pray may 
we share and enjoy your most human favour and 
protection and have the cherished graces of life with 
revelations of the Word and actions of holiness. O 
refulgent lord, I see your divine glory of both heaven 
and earth prevailing among rulers and the people, and 
pray sustain this glory of life, great, constant, expansive 
and infinite. 

y-b^ri fmf -^sjTTq^cuirf^czt yut-iiV^ i 

rT fkmi ^ II 

11. Marutvantam vrsabham vavrdhanamakavarim 
divyaih sasamindram. Visvasahamavase nutanci- 
yogram sahodamiha tarn huvema. 

Here on the vedi of this dear green earth, for the 
protection of life and the environment and for progress 
of the latest order, we invoke, invite and celebrate Indra, 
lord of glory, commanding humanity and the winds, 
generously valorous, ever rising, free from detractors, 
divinely refulgent, all ruling, all forbearing and 
victorious, illustrious giver of both tolerance and 
fighting power over evil for victory of the good for 
constant growth. 
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'jH dfVnf^ 'MtelPwf I 



12. Janam vajrin mahi cinmanyamdnam-ebhyo 
nrbhyo randhayd yesvasmi. Adha hi tva prthiv- 
ydm surasatau havamahe tanaye gosvapsu. 

O lord of the thunderbolt of power, justice and 
punishment, humble that man who proudly holds 
himself as the greatest and mightiest against these people 
among whom I live and justify my existence. And now, 
O lord, for the sake of these very people on earth and in 
the battles of the brave for victory, we invoke, invite 
and celebrate you among our children, our cows, our 
lands and waters, and in the onward flow of our life 
and progress. 

cRtrfTif*T: ^^1^ I 

liFrT 1 ejmu Pi mm Wc*h j|cii <^ml: II II 

13. Vayam ta ebhih puruhuta sakhyaih satroh 
satroruttara it syama. Ghnanto vrtrdnyubhaydni 
sura rdya madema brhatd tvotdh. 

We are yours, O lord universally invoked and 
adored, and we pray that by these friendly words and 
acts of service we may be constantly superior to one 
enemy after another enemy of life and progress, fighting 
out and destroying the evils of darkness and want in 
both spiritual and material fields of life on earth, so 
that, under the umbrella of your protection and guidance, 
we may enjoy life with wealth, honour and excellence, 
rising higher and higher. 







MANDAL - 6 / SUKTA - 20 


655 


1. 


Mandala 6/Sukta 20 
India Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

SIT3 : 'q 'STc/xTT ’’TtR ^hIh I 

rT-f: ■H c*■(J•HI •OMI || ^ III 

Dyaurna ya indrabhi bhumaryastasth.au rayih 
savasa prtsu janan. Tam nah sahasrabharam- 
urvarasam daddhi suno sahaso vrtraturam. 


Indra, lord of life, creator giver of strength, 
commander of power and forbearance, give us that 
wealth and life’s value and that master ruling power 
vast as skies and bright as sun which, by its intrinsic 
strength of character can stand by people in the face of 
hostile forces in our struggle for progress, fight a 
thousand battles with success, give us lands of fertility 
and smiling greenery, and overcome the darkness of 
ignorance, poverty and injustice. 

f^TT fcH>cfq I 

II ^ II 

2. Divo na tubhyamanvindra satra’suryam deve- 
bhirdhayi visvam. Ahirh yad vrtramapo vavriv- 
amsam hannrjlsin visnuna sacanah. 

Indra, ruler of the world, observer of the original 
law and keeper of the honest simplicity of natural 
conduct, when in union with omnipresent Vishnu, 
omnipotent cosmic energy, you break the cloud of 
serpentine motion holding showers of the waters of life 
in hiding, then, together with the showers, universal life 
breath of vital energies is received, like light of the sun 
from heaven, by the brilliancies of humanity and of 
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nature such as earth to bless you and your people. 

7J5 -d dJHWdl'd|^dd I 

TRTKl^tT^T: Pdi>dlfl| drd-U dddlcid II 3 II 

3. Turvannojlydn tavasastaviyan krtabrahmendro 
vrddhamahdh. Rajabhavanmadhunah somyasya 
visvasam yat purdm dartnumavat. 

Indra, refulgent and illustrious leader, is 
mightiest of the mighty. Breaking the clouds for shower, 
having created abundance of food, energy and literature 
of vision and wisdom, and having raised a team of 
veteran assistants, he becomes the real mler of humanity, 
commander of honey sweets of peace and joy and 
saviour of all cities of the common wealth against the 
assailant and destroyer. 

vm4k-muiu' f^nr gT3tt' m^r d>dd^dcbuldi4*d£R 
■qRTT: Pm ^11 dlRNdlP^b 'X II 

/ 

4. Satairapadran panaya indratra dasonaye 
kavaye’rkasatau. Vadhaih susnasyasusasya 
mayah pitvo narirecit kim cana pra. 

Here in the world of business and administration 
in the advancement of life and light for the men of vision 
and wisdom protected from all ten directions, misers, 
thieves and robbers all run off by a hundred onslaughts 
of the ruler’s admirers. Indra, O lord ruler of light and 
life, can any one exhaust, surpass or defeat the power, 
knowledge and abundance of the mighty and generous 
ruling order? None. 

h$i Pc^ckJ iP m c<-nrMmb; I: I 

TTTJTSt cbR-^.: cfpr'-ll'M t-jdt-d 'HMI® ^ II 
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5. Maho druho apa visvayu dhayi vajrasya yat 
patane padi susnah. Uru sa saratham sarathaye 
karindrah kutsaya suryasya satau. 

When on the fall of the mighty thunderbolt of 
justice and punishment the demon of darkness and 
denial is fallen and the sustaining force of all hate, 
jealousy and enmity is withdrawn, then the mighty Indra, 
further, opens and extends the field for the positive 
leaders and pioneers of vision, creativity and power for 
the nation on the march in the higher battle of light and 
culture. 



W5 Tqf TjTFcT ■hPhmi TTII ^ II 

6. Pm syeno na madiramamsumasmai siro ddsasya 
namucermathdyan. Pravannamim sdpyam sasan- 
tam prnagrayd samisd sarii svasti. 

Crushing the head of the violent destroyer, 
churning the mind of the persistent sabotager to 
correction, saving the humbled opponent at the end of 
his tether now lying at peace for mercy, and providing 
all such with adequate means and materials with food 
and sustenance for a life of comfort and well being, the 
leader, commander, ruler, Indra, like a victorious eagle, 
should bring the exhilarating drink of new life and joy 
of celebration for this social order. 



^|i^d<cHJ| ' 3TqTJ^Tljfw^T ■qpT diyfN 1 II V9 II 

7. Vi piprorahimayasya drlhdh puro vajrihchavasa 
na dardah. Sudaman tad rekno apramrsyam- 
rjisvane ddtram dasuse ddh. 
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O lord of the power of thunderbolt, with your 
power and force, pray never destroy the strongholds 
and cities of the protective and promotive leader of 
versatile genius and competence. Instead, O lord of 
generosity, for such a philanthropic leader of simple 
and honest law and conduct of pious virtue, provide 
generous gifts and grants of irresistible and permanent 
value. 



3TT rPT SJIrl'-lI<-HrM •'-hod •y^tl C II 

8. Sa vetasum dasamayam dasonim tutujimindrah 
svabhistisumnah. A tugram sasvadibham dyota- 
naya maturna slmupa srja iyadhyai. 


Indra, refulgent ruler commanding noble peace 
and cherished well being, in order to continuously 
advance the dominion and raise it to splendour, adopt, 
nurse and promote the world famous, ten ways versatile, 
ten ways expansive, powerful and ambitiously receptive 
and progressive social order as your own family, just as 
the mother elephant nurses, guides and promotes her 
calf to maturity without let up. 

' ^Rrt at iJhI dj fsmipr <^ U I 

3T8ZTF?fcT W cTEn^ptf II R || 

9. Sa Tm sprdho vanate aprafito bibhrad vajram 
vrtrahanarh gabhastau. Tisthaddhari adhyasteva 
garte vacoyujd vahata indramrsvam. 


Indra, glorious ruler, enemies unknown, takes 
on and wins over the rivals and contenders and, wielding 
the cloud-breaking thunderbolt in hand and settled in 
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his dominion seat of power, he aims like an archer and 
rides his chariot driven by word-controlled horse powers 
which drive the mighty ruler over the expanse of his 
dominion. 

TRH TpTT Vjiii UH 

^TT: -bI ^f?T 'N’ll II 

10. Sanemci te ’vasa navy a indra pra puravah stavanta 
end yajnaih. Sapta yat purah sarma sdradirda- 
rdhan ddsih purukutsdya siksan. 

Indra, lord of honour and excellence, by virtue 
of your protection and promotion, we enjoy the latest 
gifts of life, and the citizens adore you by these 
programmes of yajna since you establish seven cities 
for comfortable living, open out seven abundant 
autumnal streams against drought and deprivation, and 
destroy all forms of slavery and impiety for the 
education and advancement of the heroic wielder of 
power and weapons of defence. 

f sj wrt ^Rcrai T^m 1 cbiomi/ i 

■CRT II ^ II 

11. Tv am vrdha indra purvyo bhurvarivas-yannusane 
kavyaya. Para navavdstvaman-udeyam make 
pitre daddtha svarh napatam. 

Indra, lord ruler of honour and excellence, 
knowledge, wisdom and generosity, be the first and 
foremost leader in the service of the great advancing 
human nation, specially for the inspired and ambitious 
pioneer of art, science and culture. Give the best and 
latest home and infrastructure worthy of being granted 
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to the great father figure of future development which 
must not be self-destructive or self-defeating in any way. 





12. Tvarh dhunirindra dhunimatirrnorapah sira na 
sravantih. Pra yat samudramati sura parsi 
paraya turvasam yadum svasti. 


Indra, you are the shaker and arouser of life and 
passion. Arouse, accelerate and control the roaring 
streams of the nation’s life and wealth like the pulsating 
veins and arteries of the human system. O brave hero, 
you cross the seas and traverse the skies, let there be 
peace and well being with the industrious, self- 
controlled and dynamic humanity. 




13. Tava ha tyadindra visvamdjau sasto dhumcu-muri 

yd ha sisvap. Dldayadit tubhyam somebhih 
sunvan dabhitiridhmabhrtih pakthyarkaih. 


Indra, lord sustainer and giver of peace and joy, 
in the business of life, all that roaring action or 
sufferance or consumption, all is your world, for you : 
the idle, the restful, the sleeping, the shining, the violent, 
the faithful bearing holy fuel, the cook, whether 
preparing soma with sacred work or doing homage with 
songs and prayers of adoration, everything is yours, all 
is for you. 
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Mandala 6/Sukta 21 

Indra, Veshvedeva Devata, Bharadvaja 
Barhaspatya Rshi 

ftTT^^T chKIgcij cftT 

Hdl'dl <^01^(1^ ddt-dl II ^ II 

1. Ima u tva purutamasya karorhavyam vira havya 
havante. Dhiyo rathesthamajaram naviyo 
rayirvibhutifiyate vacasya. 

Heroic Indra, leader of the world, you are 
ageless, ever new, ever fresh. These creations of the 
most versatile artist worthy of presentation glorify you, 
adorable lord, and they are offered to you in homage 
since all creations of intelligence, all wealth and 
celebrated glory reach you, lord of the nation’s chariot, 
and everything flows from you. 

Tnf facjlm PidlsHi i'sprt 

htdRhi I TtfSToETT: RR^ MHMn ii ^ ii 

2. Tamu stusa indram yo vidano girvahasam 
girbhiryajhavrddham. Yasya divamati mahna 
prthivyah purumayasya ririce mahitvam. 

Indra is the lord omniscient who alone knows 
the ultimate mystery of existence. I adore and glorify 
him who is the ultimate content of all speech, who is 
exalted by songs of adoration in yajnas, and whose glory 
by its sublimity and omnipotence transcends the light 
of heaven and the magnitude of the world of nature. 

TT ^TR'dddH rid-drtWui dd^d^chK I cf^T W 
■Rett STtpteT SJTRFsf 'FrTT WhPh -^SJTcT: II 3 II 
















662 


RGVEDA 


3. Sa it tamo’vayunam tatanvat suryena vayuna- 
vaccakdra. Kadd te martd amrtasya dhdmeya- 
ksanto na minanti svadhdvah. 

The lord of his own absolute omniscience and 
omnipotence illuminates the world of darkness and 
ignorance by the light of expansive knowledge like the 
sun which dispels the darkness of night. The mortals, O 
lord immortal, who seek to join your domain never 
violate your laws. 

^TRTT -ejcbK TT cFTTT ^PT WfrT cRTtf 

% p <*>l 

^ II 

4. Yasta cakdra sa kuha svidindrah kamd janam 
carati kasu viksu. Kaste yajno manase sam varaya 
ko arka indra katamah sa hotd. 

Who is that Indra and where, that lord 
omnipotent who does all those things? Which people 
does he favour and visit? Among which community or 
nation? O lord omnipotent, which sacred act of yajna is 
that which pleases you at heart and gives you the 
satisfaction of your choice? What sort of praise and 
adoration? Who is the yajaka you listen to and respond? 

cjhfNH: MtMl: Mdlt-i 3TTCJ: tsll: I 

zr -tfsqTTTxf H<4 hM-I AHIcWf-4 wfst II ^ II 

5. Ida hi te vevisatah purdijdh pratndsa dsuh purukrt 
sakhayah. Ye madhyamdsa uta nutandsa 
utdvamasya puruhuta bodhi. 

O lord of universal acts, universally invoked and 
adored, all are your friends, pray know and enlighten 
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them all here and now, all those who are ancient, old 
and eminent, middling ones, moderns, most recent ones, 
existing and active all over the world. 

A M-f I Rj I A I ^ m I 

6. Tam prcchanto ’vardsah pardni pratnd ta indra 
srutyanu yemuh. Arcamasi vira brahmavaho 
yddeva vidma tat tvd mahbntam. 

Indra, lord of knowledge and power, brave 
leader and ruler of the world, the seekers of truth young 
and old, ancient and modem all, trying to know you by 
question and answer in faith, go by the Word which is 
eternal and highest. O lord giver of divine vision, 
sustainer of the life and wealth of existence, the more 
we know, the greater we find you and worship you as 
lord supreme. 

3Tf^T rcTT TTT3T' T HTT f^t 

frtei Ttci W5 smcm; anr ttt 

II V9 II 

7. Abhi tvd pdjo raksaso vi tasthe mahi jajnana- 
mabhi tat su tistha. Tava pratnena yujyena sakhya 
vajrena dhrsno apa ta nudasva. 

Against you stands the force of evil powers, O 
potent lord of courage and valour, face that firmly and, 
with your age old ally and friendly thunderbolt of justice 
and punishment, crush those forces and wipe them out 
before they rise to dangerous proportions. 

TT rj H d'Ht-M ®HTcnqRTT cFRTSJFT: I 

rci ^u§ftr: mRIcJ famuli C II 
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8. Sa tu srudhindra nutanasya brahmanyato vira 
kdrudhdyah. Tvarh hydpih pradivi pitfnam 
sasvad babhutha suhava estau. 


Indra, potent lord of courage and valour, 
sustainer of the artist, scientist and their creations, listen 
to the prayer of the latest seeker of the wealth and 
wisdom of existence. O lord responsive to our call in 
cherished plans and programmes, you are and have been 
the constant friend and guardian of our forefathers in 
their search divine for light and fulfilment. 


9. 


faMlfeinj t-lfadK McfrhiM II 8 II 

Protaye varunarh mitramindram marutah krsva- 
vase no adya. Pm pusanam visnumagnim puran- 
dhirit savitaramosdhih parvatdmsca. 


O scholar of science, study, research, realise and 
bring for our protection and advancement the divine 
bounties of nature: vital udana and prana energies, 
electricity, winds, nourishing vitality of samana energy, 
vyana and dhananjaya energies, heat, cosmic energy of 
universal sustenance, solar energy, herbs, clouds and 
mountains for showers and herbs. 


M<bVllcb M4J-MI 'jiRdK' <*£• I 8TSjt 

Icmrr i i ^ 3pm3^-511 u 

10. Ima u tvd purusdka prayajyo jaritdro abhyar- 

/ 

cantyarkaih. Srudhi havama huvato huvano na 
tvavah anyo amrta tvadasti. 

O lord omnipotent, adorable in yajna, these 
celebrants of your divine powers honour and worship 
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you with their offers of homage and adoration. Listen 
to the devotee’s call and supplications while invoked. 
There is none other than you who is like you and who 
commands powers and virtues such as yours, immortal 
as you are. 



: t-HI 




11. Nu ma d vdcamupa ydhi vidvan visvebhih suno 
sahaso yajatraih. Ye agnijihva rtasdpa asu- 
rye manum cakruruparam dasaya. 


O lord of knowledge, creator and giver of 
strength, listen to my words of prayer and come to me 
with all universal forms of wealth and those adorable 
powers worthy of being cherished who have the tongue 
of fire, serve the truth of divine law and who raise 
humanity high like the cloud for charity toward the weak 
and exhausted. 


TT Wflt Ml yd I t-HIMd TTfajcbfedld: I ~Q 

ii ii 


12. Sa no bodhi pura-eta sugesuta durgesu pathikrd 
viddnah. Ye asramdsa uravo vahisthds-tebhirna 
indrdbhi vaksi vajam. 


May he, Indra, the lord all-knowing, know us 
and enlighten us, the leader who goes forward as pioneer 
over paths both easy and difficult, carving new channels 
of progress over annals of history, and may he bring us 
those modes of energy, power and transport which are 
wide and versatile beyond wear and tear, indefatigable, 
inexhaustible. 
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Mandala 6/Sukta 22 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

VcX ^^oJv^MunHlpM-4 cl Tftf*rr*W^5r 3Tjf^T: I 
^T: Mr^d <£bU4||c||~rMcM: M <b : 

Us^dH II ^ II 

1. Ya eka iddhavyascarsaninamindrcim tam girbhir- 

abhyarca dbhih. Yah patyate vrsabho vrsnydvdnt- 
satyah satva purumayah sahasvan. 

The one sole lord of humanity worthy of yajnic 
homage is Indra, whom I adore with these words of 
praise. He it is, lord generous, giver of showers of 
strength and bliss, eternal, imperishable, omnificent, 
omnipotent and forbearing who protects and sustains 
life as supreme father and guardian. 


2 . 


■?rtf W fadG ^TcbcTT : fdoltHI 3TpG d_M^-d: I 

Tamu nah purve pitaro navagvah sapta vipraso 
abhi vdjayantah. Naksdddbham taturim parvate- 
sthamadroghavacam matibhih savistham. 


Him our ancient forefathers and the seven sages, 
like our five senses, mind and intellect, alongwith their 
fellow men, have celebrated and glorified, the lord that 
is tamer and controller of opposition, saviour from 
suffering, pervasive in clouds and over mountains, sweet 
of tongue and strongest in force and power. 


rrqfiTT TT^T: iTbdk'GM ^ TT: I 

^TT37^&lld t : ^dj-ddl ^T^Rc|| GlddSzflT^ II 
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3. Tamimaha indramasya rayah puruvirasya 
nrvatah puruksoh. Yo askrdhoyurcijcirah svarvdn 
tamd bhara hcirivo mddayadhyai. 

We pray to Indra for his gifts of wealth, happy 
progeny, man power and generous abundance which 
he, lord of unlimited potential, ageless and blissful, 
commanding men and transport, would, we hope, bring 
us for his joy and ours. 

*TFT: fw, c^t' flag: 0,4 
TJT^T: II II 

4. Tanno vi voco yadi te purd cijjaritdra dnasuh 
sumnamindra. Kaste bhagah kim vayo dudhra 
khidvah puruhuta puruvaso’ sumghnah. 

Indra, speak to us how the ancient celebrants of 
yours were blest with the gift of peace and joy. Say what 
is your share and contribution therein, what joy and 
ecstasy of being, O lord irresistible, forceful, universally 
invoked, commanding immense riches, destroyer of evil 
and the wicked. 

7T cM 1 ^' dsk'O 'ST^T I 

qP=HIW JlldWNH f^^y^^ll V, II 

5. Tam prcchanti vajrahastam rathe sthbmindram 
vepi vakvafi yasya nu gih. Tuvigrabham tuvi- 
kurmim rabhodbm gatumise naksate tumra- 
maccha. 

If the voice and words of a person are vibrant 
with devotion and eloquent with enquiry in right earnest 
about Indra, lord of power, honour and excellence, 














668 


RGVEDA 


wielder of the thunderbolt in hand, riding the chariot of 
life, strong with iron grasp, bold in action, giver of 
tempestuous strength and commander of cosmic force, 
then such a person wins the lord’s favour of dominion 
over land for food, energy and the happiness of his 
heart’s desire. 

^ rd 4!<MA|I ■sn^JFT <WdH I 

3tWdl r^r^rTT ^t'"3TT ^T3TT f^T SjVrTT 

f^tfWFTII ^ II 

6. Aya ha tyam mayaya vavrdhanam manojuva 
svatavah parvatena. Acyutd cid vilitd svojo 
rujo vi drlhd dhrsatd virapsin. 

O lord of your own essential strength and 
splendour, divine and exuberant, with this thunder force 
of yours fast as mind, imperishable and indomitable, 
pray shatter that stronghold of evil growing by illusion 
firmly fixed and even reinforced by deceptive reason. 

TT^T 1 cT KfaHH: PdVcU^nf ^Usdfui IIV9 II 

7. Tam vo dhiya navyasya savistham pratnam 
pratnavat paritamsayadhyai. Sa no vaksadani- 
manah suvahmendro visvanyati durgahani. 

May Indra, lord of infinite knowledge and 
power, bless us and you all with the best and latest vision 
and intelligence in order that we may adore and glorify 
the omnipotent eternal lord as ever, and may the lord 
saviour of the celestial chariot bring the universal 
strength of action, otherwise unattainable, and take us 
across all impassable impediments. 
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3TT mhI* 4 <^U| TTTfaj'cl|pH r^oiJlpy TT I 

■Wr ofErf^ycTri 1 : ^TTf^rT rTT^t'^Tflpf i>ll -ol’M 

iiyMiM n £ ii 

8. A janaya druhvane parthivani divyani dipayo’- 
ntariksd. Tapd vrsan visvatah socisd tan brahma- 
dvise socaya ksdmapasca. 

0 lord of generous showers of light and purity 
of peace, light up and reveal the blazing magnificence 
of the regions of earth, firmament and heaven for people 
stricken with hate, jealousy and enmity against life, 
humanity, divinity and revelation of the glory of 
existence. Let them feel the heat and light of the blaze 
from all sides, heat up even the green earth and cool 
waters for them and thus let them be cleansed through 
suffering and penitence. 

%F5[T f^oM^U TF3TT mfsfcPRT | 

firmer cFf -^f +TTT 3T3JZT ’StW L=t 

■qmT: ii ^ ii 

9. Bhuvo janasya divyasya raja parthivasya jagatas- 
tvesasamdrk. Dhisva vajram daksina indra haste 
visvd ajurya dayase vi mayah. 

Indra, self-refulgent ruler of earth and the world 
of light, of humanity and the moving world, ageless 
lord of light and justice, take the thunderbolt of light 
and justice in the right hand, destroy the wiles of the 
wicked and give the light of knowledge to the seekers. 


I^RTT 


^J-m^llrui ^TT-EFt 1 ^Ll-rtHHcbl HI^Nlfui II || 
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10. A samyatamindra nah svastim satruturyaya 
bahciiim-amrdhrdm. Yayd ddsanyaryani vrtrd 
karo vajrint sutukd ndhusdni. 

Indra, lord of adamantine will and power, ruler 
of the world, bring in that wide ranging and inviolable 
peace and well being in a state of constant vigilance 
and dynamism to win over enmity and opposition by 
which darkness and ignorance can be replaced by light 
and knowledge and the lower and average orders of 
society can be raised to higher state of enlightenment 
and action. 


TT cTSJT l < I fWT Tf%TRT^TT I 

^tt 3^fc n crfiT ^ 3nfi^nf|- Trzrrn 
f^ni ^ n 


11. Sano niyudbhih puruhuta vedho visvavdrdbhird 
gahi prayajyo. Na yd adevo varate na deva abhir- 
ydhi tuyamd madryadrik. 

O lord all wise and worshipful, universally 
adored and invited, come to us by well controlled and 
well directed modes and means of advancement with 
those laws and policies of universal interest and value 
and application, which neither the impious obstruct nor 
the pious camouflage. Come straight here to us with 
these without delay. 


Mandala 6/Sukta 23 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


><rjd $TC( PlWvcO 'HIH ■HUH ^ch£T I 

qt^,1 PC< uiRf ii ^ ii 
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1. Slit a it tvarh nimisla indra some stome brahmani 
sasyamdna ukthe. Yad va yuktdbhydm maghavan 
haribhyam bibhrad vajram bdhvorindra yasi. 

Indra, lord of honour, wealth and excellence of 
the world, when the soma is distilled, songs of prayer 
and adoration are sung and the music of Vedic hymns 
swells in the air, and when you move and come, one 
with us, loving and ecstatic, drawn by your own fiery 
motive powers of saving grace and holding the 
thunderbolt in hand, you are great and glorious. 

■ar II y II 

2. Yad va divi parye sosvimindra vrtrahatye’vasi 
surasatau. Yad va daksasya bibhyuso abibyad- 
arandhayah sardhata indra dasyun. 

Or when, O mighty lord Indra, free from fear, 
you protect the creator of the soma of life’s joy in the 
battle of the brave for the elimination of darkness and 
want and for advancement of light and showers of love 
and cherished prosperity, or when you scare away even 
the mighty fearsome warriors against life, you shine in 
divine glory. O lord Indra, we pray, subdue the forces 
of violence, fear and destruction. 

iqTrTt 

4Uiq cbU<Jf%RTII 3 II 

3. Pata sutamindro astu somam pranemrugro 
jaritaramuti. Karta vlraya susvaya u lokam 
data vasu stuvate kiraye cit. 

May Indra, ruler of the world, be protector of 
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the joy of life created with cooperative effort under 
divine guidance. May the lord of splendour be the leader 
to guide the celebrant to the desired goal in protection 
and security of justice. May the lord be the creator of a 
world of beauty for the brave who endeavour to 
contribute to the health and joy of life. May the lord 
bless the divine poet and celebrant with wealth and 
prosperity in life. 

stf^rsFr ■qftr: tmi diddi: i 
Cbdl 4U dif £llrM $4 WH: WlMdl^l: II >S II 

4. Ganteyanti savana haribhyam babhrirvajram 
papih somarh dadirgah. Kcirta viram naryam 
sarvaviram srota havam grnatah stomavahah. 

Listen ye all celebrants and yajakas, Indra, ruler 
of the world, is he who reaches all programmes of 
positive and creative development by the fastest 
transport with dynamic experts of theory and practice 
both, who wields thunderous power and weapons, 
protects, promotes and shares the soma, invigorating 
joys of life, gives cows, fertile lands and brilliant words 
of wisdom and guiding policy, creates bravest of the 
brave leaders, and listens and appreciates the songs and 
celebrations of the admirers among the people. 

3 T&t&rdi i|£MH Trfgfeq ^TT A: Middf 

I TT?T Wtf t-ddlLl vMdd-^l-dld crsrH 
■srarcfcni ^ 11 

5. Asmai vayam yad vavana tad vivisma indrdya yo 
nah pradivo apaskah. Sute some stumasi samsa- 
dukthendrdya brahma vardhanam yathdsat. 
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Whatever Indra, lord ruler of light and love, 
wishes, we do for him since he creates for us the holy 
acts and does all other divine acts of sustenance. When 
the soma is distilled and the songs of praise arise, we 
celebrate and exalt him so that knowledge, food, energy 
and moral rectitude may arise and grow the way it 
should. 


dicfd i 

w Trrtf TTrtw: ^ IuiiTh 

wsn ^ II 

6. Brahmani hi cakrse vardhanani tdvat ta indra 
matibhir-vivismah. Sute some sutapah santa-mani 
randrya kriyasma vaksanani yajhaih. 


Indra, lord ruler, the more noble acts of growth 
and development you do, the more with our intelligentsia 
and our people we do our acts of duty for you. O lord 
lover of honour and excellence, when the work is done, 
the soma is distilled and the time is come for celebration, 
we do praise worthy acts with yajnas and sing most 
delightful songs of joy in your honour. 


7. 


tpf '^fat <d|iM ^ c-^cbH II V9 II 


Sa no bodhi purolasam raranah piba tu somam 
gorjikamindra. Edam barhir-yajamdnasya sido- 
rum krdhi tvayata u lokam. 


Indra, lord of majesty, know and enlighten us, 
happily taste the delicious pudding and drink the 
exhilarating soma seasoned with cow’s milk so soothing 
to the mind and senses. Come, be seated on the 
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yajamana’s vedi, and create a wider and higher world 
of beauty for your devotees. 

vrq £cj|4-| : 3TT7^T <^<^nETT: II £ II 

8. Sa mandasvd hyanu josamugra pra tva yajhasa 
ime asnuvantu. Preme havasah puruhutamasme 
a tveyam diiiravasa indra yamydih. 

Indra, refulgent lord, enjoy and rejoice in 
response to these yajnic acts of our homage as they may 
please you, and may these our addresses of invocation 
reach you, lord universally loved, and may this song of 
adoration and enlightened awareness appeal to you for 
our protection and advancement. 

^T'STSlt^dN MUIHI I 

c£ Pd-Ht-Hi ^TOfrt ^TT ^R+q; TT.Rd Pd-<T^Td^T 
TJSJTfrni ^ II 

9. Tam vah sakhayah sam yathd sutesu somebhirim 
prnata bhojamindram. Kuvit tasma asati no 
bhardya na susvimindro ’vase mrdhdti. 

O friends, in all your acts of divine service, 
admire and adore Indra, lord giver of light and food, 
with yajnic offers of water and endeavours of creative 
joy dedicated to him so that the great and magnanimous 
lord would be gracious in the sustenance and protection 
of you and us all, since he never forsakes the earnest 
creator of soma. 

ydPt-<A.- TFT 3fjkUPd wtf IdPd-ydld: I 

3TW2jf dRd *iRPM 1 THTT fdPdcdf-Fd 


^RTTII || 
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10. Evedindrah sute astdvi some bharadvdjesu 
ksayadinmaghonah. Asad yathci jaritra uta suri- 
rindro rayo visvavarasya data. 

Thus is Indra admired and adored among saints 
and scholars in the world of honour and excellence when 
the soma is distilled and ready for celebration so that 
he, lord of honour, power and knowledge, may settle 
and abide by men of power and prosperity and be the 
giver of universal wealth of value to the devoted 
celebrant. 


Mandala 6/Sukta 24 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

3f5H2T' yycjjTTtMl Pl-UHf tcnfrT: II ^ II 

1. Vrsd mada indre sloka ukthd sacd somesu sutapd 

rjisi. Arcatryo maghava nrbhya ukthairdyukso 
raja girdmaksitotih. 

Indra, refulgent ruler, is generous as a cloud of 
showers in the holy programmes of peace and progress 
of the social order, joy incarnate, delightful as a poem, 
sacred as a hymn, loved as a friend, lover and protector 
of the people’s happiness and achievement, simple, 
honest and natural in conduct, admired, revered and 
consecrated for the people and celebrated by the holiest 
of their voices, lord of honour, power and glory wrapped 
in heavenly light, inviolable, ever protective, a very 
haven of peace and security. 

HdTtcfUl T£jT fcl-d'm: aTTrTT TJUpT 3c2jfq: I W: 

chichi cimI -kid i etifd di^q n ^ 11 
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2. Taturirviro naryo vicetah srotd havam grnata 
urvyutih. Vasuh samso nardm kdrudhdyd vdji 
stuto vidathe ddti vdjam. 

Pressing fast forward against the enemies, brave, 
leader of leaders, wide awake and all aware, attentive 
to the call of the supplicant, all round protector of the 
people, haven and home and real asset of the nation, 
admired by the people, patron of artists and expert 
professionals, swift and powerful, adored in yajnic 
programmes, Indra, the ruler, gives speed and sustenance 
to the nation’s progress. 

3T 3UT I 

1 II ^ II 

3. Akso na cakryoh sura brhan pra te mahna ririce 
rodasyoh. Vrksasya nu te puruhuta vaya vyutayo 
ruruhurindra purvih. 

Like the axis of two moving bodies such as two 
wheels or stars and planets or sun and earth, O mighty 
lord of majesty, Indra, universally invoked and adored, 
the eternal processes of your creation, protection and 
promotion of the expansive universe grow and extend 
like the branches of a tree by virtue of your infinite 
power and excell the light of the sun and generosity of 
the earth. 

VMl'cHW M-bVIlcR ^TT^T Ue||fi|c| I 

c;nLc^dl II X II 

Sacivataste purusaka saka gavamiva srutayah 
samcaramh. Vatsandm na tantayasta indra 
ddmanvanto addmdnah suddman. 


4 . 
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Indra, refulgent lord ruler of the world, destroyer 
of suffering, manifold are your deeds, unbounded your 
intelligence, and countless your people. The abundant 
streams of your generous acts are expansive, associative 
and convergent like waves of light rays and paths of 
cows and orbits of stars, and, like tethers of the calves 
and axes of planets, they are controllers and yet givers 
of freedom, O generous lord of law and liberty. 

3T^r^r cbciWii^ i 

tel "TT 3T^ c<t) mm I i 1 l^rV II ^ II 

5. Anyadadya karvaramanyadu svo’sacca sanm- 
uhuracakririndrah. Mitro no atra varunasca 
pusa’ryo vasvasyaparyetasti. 


Indra, our friend here, great and just, life giver 
and sustainer, master and over all controller of 
controllers does one act today, another tomorrow, 
creative and destructive, integrating and disintegrating, 
making and unmaking, and goes on doing thus again 
and again in a positive cyclic order. 


f5T c=KI4!^ Md'dW 

r^Tf^T: tf^rHfWclJ^lil'-H 3T[f^T 

3^#: II ^ II 


6. Vi tvadapo na parvatasya prsthddukthebhir- 
indrdnayanta yajhaih. Tam tvabhih sustutibhir- 
vajayanta djim na jagmurgirvaho asvah. 

Indra, lord of beneficence sung and celebrated 
in hymns of holiness, just as warriors rush to battle for 
victory, so do joyous devotees and celebrants eager for 
karmic action and life’s victory hasten to you with 
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homage and yajnas performed with these hymns of 
praise and songs of adoration, and then, just as rain 
showers pour from the heights of clouds and streams 
flow down from the top of mountains, so do fruits of 
piety and gifts of divine grace shower down and flow, 
from you. 

TtNtII V9 II 

7. Na yam jaranti sarado na masa na dyava indra- 
mavakarsayanti. Vrddhasya cid vardhatdmasya 
tanuh stomebhir-ukthaisca sasyamana. 

Winters and years wither him not, nor months 
weaken him, nor the sun and days wear out Indra 
celebrated by hymns of divine praise and songs of 
adoration. May the existential manifestation of the lord 
supreme, eternal Indra grow on and on in majesty. May 
the body and mind of this eternal jiva, individual soul, 
grow by the chant of sacred songs and hymns of divine 
praise. 

<^o5c| Ttfrt^f^RRT^RldH I 
3trt Pjr^rv^bcii PW^cild -rrm- 

ii 

8. Na vilave namate na sthiraya na sardhate 
dasyujutaya stavan. Ajrd indrasya girayascid- 
rsvd gambhire cid bhavati gddhamasmai. 

He bows not to the strong and forceful, nor 
bends before the resolute, nor does he praise or flatter 
the bold nor anyone allied to the wicked. Mighty 
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mountains are, for Indra, plain as fields, and for him 
the ocean in the depth becomes firm ground and a 
fordable flow. 


9. 




Gambhirena na urunamatrin preso yandhi 
sutapavan vdjdn. Stha u su urdhva uti arisanya- 
nnaktorvyustau paritakmyayam. 


Mighty lord, purifier and sanctifier of things in 
the world of creation, with deep love, profound purpose 
and grace unbound, give us abundance of food and 
energy and wide ranging knowledge and success. Stay 
with us constant with your protection high over us, at 
dawn and at dusk, night and day without hurt or let up. 


10 . 


HJiWciJH 3?iHch^dl Mlfe RU: I 

fr^T vmRwii: ^41 <1: II || 


Sacasva nayamavase abhlka ito va tamindra pahi 
risah. Ama cainamaranye pahi riso madema 
satahimdh suvirdh. 


Indra, ruling lord of the realm, be with us, our 
leadership and our policy, and justice for protection and 
progress. Save the system here and afar, at home and 
abroad, from fear and violence so that, blest with the 
brave, we may live and rejoice for a full hundred years. 


Mandala 6/Sukta 25 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^TT rf I 

Tg ^^r^cfln cIM'iliU t II ^ II 
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1. Yd ta utiravama yd parama yd madhyamendra 
susminnasti. Tabhiru su vrtrahatye ’virna ebhisca 
vdjair-mahdn na ugra. 


Indra, mighty ruler, dispenser of justice and 
giver of inspiring vigour and vision, whatever your 
modes of safety and security at the primary level, 
whatever at the middle level and whatever of the highest 
level of the order, with all those protect us in the battle 
against darkness, want and negation, and bless us with 
these flights of progress and victory, O lord great and 
refulgent. 


3nfyrciycd arf^RpTt rnft- 

drrcrf: n ^ ii 


2. Abhih sprdho mithatirarisanyannamitrasya 
vyathayd manyumindra. Abhirvisvd abhiyujo 
visucirbryaya viso ’va tarirdasih. 


Indra, mighty ruler and commander, with these 
forces of defence and protection engaged in action, 
break down the pride and morale of the enemy and, 
with these, without loss of men and materials or interests 
of the country, protect and advance the cooperative 
powers employed across the land, the people, and the 
services for the noble citizens of the nation. 


fcus^i II 3 II 

Indra jdmaya uta ye ’jdmayo ’rvacinaso vanuso 
yuyujre. Tvamesdm vithura savdmsi jahi vrsnyani 
krnuhi paracah. 


3 . 
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Indra, mighty ruler and commander of the 
common wealth, whether it is your own people or other 
distant ones or sabotagers who join upfront against you 
to injure the system, you destroy their forces of sabotage, 
eliminate their growing potential and throw them out. 

■^TT'-qrint cFTH l 

TTRFrqtUIN ddy f^T cb-dWl ^cr|^ II X II 

/ 

4. Suro va suram vanate sanrais-tanuruca tarusi 
yat krnvaite. Toke va gosu tanaye yadapsu vi 
krandasi urvarasu bravaite. 


When the brave engage the brave in battle with 
brilliance of physical force of body, or when people 
argue, dispute and shout over rights and inheritance in 
relation to children and grand children, or about fertile 
lands and cows or waters, then, too, judge and resolve 
the dispute. 

cj^dl^gl II V, II 

5. Nahi tvd suro na turo na dhrsnurna tvd yodho 
manyamano yuyodha. Indra nakistva pratya- 
styesdm visvd jdtdnyabhyasi tdni. 

Neither the brave nor impetuous nor violent nor 
warrior, however great and proud, can stand and fight 
against you. Indra, lord almighty, none is your equal, 
none adversary, you are supreme over all those that are 
bom and existent. 


TTxfcqRT'HUliquiildl 1 cT&tri: TTftTSST I cRt 

W ctt c-d^fc^dl fad-dfld-ll ^ II 
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6. Sa patyata ubhayornrmnamayoryadi vedhasah 
samithe havante. Vrtre vd maho nrvati ksaye vd 
vyacasvantd yadi vitantasaite. 

If two partners in the matter of integration or 
division or separation of finances or management of a 
large corporate organisation of men dispute, then he 
gets control of the money or the assets whom judges of 
piety and penetrative intelligence call upon to manage, 
and above all Indra, the ruler, is the ultimate master. 

w rt ^NUliU sIMM cTpNrTT I 

34fmcbl*i! Hd'mt-n 3T^r ^rt^r 1 -^fspr w 
■#: IIV9 II 

7. Adha sma te carsanayo yadejanindra tratota 
bhava varuta. Asmbkaso ye nrtamaso arya 
indra surayo dadhire puro nah. 

And also, O lord ruler and master, giver of 
honour and excellence, destroyer of evil and 
wickedness, Indra, be the saviour and protector of all 
your people specially of those who are stricken with 
fear. Be the defender and promoter of those people of 
ours who are the highest leading lights and bravest 
heroes who hold the forts and maintain the cities for us. 

3T^ nrtFT TTF 1 rT 11 ^ 11 

8. Anu re dayi maha indriyaya satra te visvamanu 
vrtrahatye. Anu ksatramanu saho yajatrendra 
devebhiranu te nrsahye. 

Consequently, O lord most adorable, supreme 
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ruler, protector of life and destroyer of negation, 
appropriate to your greatness and majesty, in keeping 
with the honour and dignity of the world social order, 
and in view of the courage and fortitude required to 
face the challenges to humanity, the whole world is 
given unto you and entrusted, in truth, by the leading 
lights and brilliant visionaries of nations in the battle of 
light against darkness, of goodness against evil, and of 
prosperity against want and squalor. 

■pen -5: nrf^t fftetdU^'cH: i 

el*dKe/*|| JjU|^d' dd rf HHH II II 

9. Eva nah sprdhah samajd samatsvindra rdrandhi 
mithafiradevih. Vidyama vastoravasa grnanto 
bharadvaja uta ta indr a nunam. 

Thus, O lord Indra, giver of honour and victory, 
we pray, inspire us to advance in our ambition to win 
over our rivals in the battles of life. O lord destroyer, 
subdue the warring forces of darkness and selfishness. 
Let us all, celebrants and men of knowledge and action, 
singing and celebrating your honour day and night, 
know you for sure and win the victories by virtue of 
your guidance and protection. 

Mandala 6/Sukta 26 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

I 

-MfeyiM-tLd VK'^MI au HM^.--qr?T3T^T: II ^ II 

/ 

1. Srudhi na indra hvayamasi tv a maho vajasya 
sdtau vdvrsdndh. Sam yad viso’yanta surasdtd 
ugram no’vah pdrye ahan ddh. 
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Indra, lord ruler and giver of honour and 
excellence, listen to us: overwhelming and exuberant 
we call upon you in the great battle of sustenance and 
advancement. When the people march on in the battle 
of the brave, then on the decisive day give us the blazing 
passion of your force and protection to victory. 

T5=rt cTpft cHPjH'MI w ctmfRT TTSzter 1TRTT3 

Tcrf tHrOTd T^tf 

II ^ II 

2. Tvam vaji havate vdjineyo maho vdjasya 
gadhyasya sdtau. Tv dm vrtresvindrci satpatim 
tarutram tvam caste mustihd gosu yudhyan. 

The war-like scion of a heroic family of learned 
leaders and scholars, seeker of a great new success just 
at hand in the field of food, energy, knowledge and 
progress, invokes you, Indra, potent lord victor, you 
saviour of devotees and defender of truth, and, fighting 
hand to hand, looks up to you at the decisive moment 
of victory for the acquisition of new wealths of light 
and development of lands, cows and branches of energy. 

^'ddMcfc441Hl^ci cRrHId 'STUTf cMiUM 1 cRE I 

^f^TT 1 3TOITUT:Fife Tfhf&F <41 ^ yM chRbim II 3 II 

3. Tvam kavim coday o’ rkasatau tvam kutsaya 
susnarh ddsuse vark. Tvam siro amarmanah 
pardhannatithigvaya samsyam karisyan. 

You enthuse and inspire the creative visionary 
in the work on solar energy, thunder and lightning. You 
break open the secrets of concentrated energy for the 
man of power and generosity. Thus you shake and 
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subdue the head of invulnerable pride and intransigence 
and do praise-worthy service to the leader who honours 
and keeps open house for visiting scholars. 


4. 


^tTsrcr 


TUI cHt-M TTEttlpcr TpTT: II x n 


Tvam ratharh pra bharo yodhamrsvamavo 
yudhyantam vrsabham dasadyum. Tvam tugram 
vetasave sacdhan tvam tujirn grnantamindra 
tutoh. 


Indra, ruler and commander, you create and 
maintain an invulnerable war chariot and protect the 
strong fighting force shining in ten directions for days 
on end. In full dedication to the honour and brilliance 
of the social order, destroy violence and terror and 
advance the strong, promotive and allied powers that 
do honour to the nation. 


^U|| eft: tt ZTWFTT TT^tt ?TT ’STfrf I 

II ^ || 

5. Tvam tadukthamindra barhand kah pra yacchatd 

sahasrd sura darsi. Ava girerdasam sambaram 
ban pravo divodasam citrabhiruti. 

Indra, mighty destroyer of evil and preserver of 
the good, it is praise worthy that with your great force 
you destroy a hundred thousand evils, O brave lord, 
and, with wondrous saving powers, release from the 
cloud pent up showers, so soothing and refreshing, and 
thus relieve and protect humanity dedicated as a liberal 
servant of divinity. 
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TcT ^R(V< P-HMM I 

RTTf^T PmcD'h^-I VI-^41 EI^Uh II ^ II 

6. Tvam srciddhabhir-mandasanah somairdablu- 
taye cumurim-indra sisvap. Tvam rajimpithinase 
dasasyan sastim sahasra sacya sacahan. 


Indra, ruling lord destroyer and preserver, 
rejoicing with faithful homage and joyous celebrations 
of dedicated followers, you send the oppressive ogre to 
sleep in order to save the oppressed and, favouring the 
man of right conduct in keeping with your holiness, 
you give him the right direction and ward off a sixty 
thousand obstacles from his path. 


7. 


3T^^H dc| '-Ml^ 4-A ITcRTT 


Aham cana tat suribhir-anasyam tava jyaya indra 
sumnamojah. Tvaya yat stavante sadhavira 
virastrivaruthena nahusd savistha. 


Indra, bravest lord of the house of the brave, I 
pray, may I too, along with the learned and the wise and 
great, attain that high order of vigour and splendour, 
peace and well being, with the grace of your presence 
bestowed by you, lord of three worlds, which the brave 
and learned people value, admire and pray for. 

CRT cf 3TWf^ 4511^ts* I'M: T^TTR ’ c T^t: I 
Mld'e; PH: %T5 ' XRT <^|U|( ^FPT &Ptt 

■mrTil £ II 


8. Vayam te asyamindra dyumnahutau sakhdyah 
syama mahina presthdh. Pratardanih ksatrasri- 
rastu srestho ghane vrtranam sanaye dhandndm. 
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Indra, greatest lord of grace and glory, may we, 
in this yajnic programme of power and prosperity of 
the human nation, be your dearest friends and supportive 
participants, and may the rising generosity and gracious 
glory of the world order rise highest in our battle against 
darkness of ignorance, injustice and poverty for the 
achievement of all round prosperity and well being. 

Mandala 6/Sukta 27 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^chK I 

TTTT+ c|T Tf PhmR rT 3pRT TTTT 
Hr/HI-H: II ^ II 

1. Kimasya made kimvasya pitavindrah kimasya 
sakhye cakara. Rand vd ye nisadi kim te asya 
purd vividre kimu nutandsah. 

What does Indra, destroyer of suffering, do in 
the ecstasy of this soma, for the beauty and glory of this 
order? What in the exuberance of the drink, in the joyous 
experience of its management and satisfaction 
therefrom? What in the friendly identity with it and its 
people? And what do they know and discern, the 
veterans and the youngest of the new generation, who 
joyously celebrate in the company of this Indra in the 
House? What do they gain? 

writer Hldlfcl-H: -HH'-H-I TRs£T -rfchK I 
■mil cIT^T bmP* •HtI *-Kl II y II 

2. Sadasya made sadvasya pitavindrah sadasya 
sakhye cakara. Rand vd ye nisadi sat te asya 
purd vividre sadu nutandsah. 
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Noble deeds of the truth of its reality does Indra 
perform in the rapture of its dignity, noble and true 
indeed when he drinks of the soma of that experience, 
nothing but the truth and dignity of action and policy in 
friendly identity with this social order. And they who 
joyously sit in his company in the House identified with 
the glory of this order, veterans as well as new ones, 
they too know and realise the truth and the reality, 
nothing but the truth, whole and undiluted. 

f^r i 

^ TT&f^TRTSJW HH 1 Hrf II 3 II 

3. Nahi nu te mahimanah samasya na maghavan 
maghavattvasya vidma. Na radhaso radhaso 
nutanasyendra nakirdadrsa indriyam te. 


Indra, lord of wealth, power and majesty, we 
know not anyone equal to you in greatness and glory, 
nothing like your regality and munificence, nothing so 
perfect as your perfection which reveals ever new 
possibilities. None comprehends your omniscience and 
your omnipotence. 


4. 



: | 


w Pi^dHi v4^lrWHir^lR-<'>TrqT’§^n l ii x ii 


Etat tyat ta indriyamaceti yenavadhirvara- 
sikhasya sesah. Vajrasya yat te nihatasya susmdt 
svandccidindra paramo daddra. 


Indra, lord of power and perfection, this 
omnipotence of yours is apprehended when with it you 
strike and destroy the greatest and highest adversary to 
the very end, which too is just the tip of the might of 
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omnipotence, and when, by the force of the mere roar 
and rumble of the thunderbolt hurled, the proudest 
enemy is shattered. 

cuyl 1 crrf?ft^=5 

% -Nr i cim mh Iqi £- 4 ^ 3r&f jhi 

^rni mi 

5. Vadhidindro varasikhasya seso’bhyavartine 
cayamanaya siksan. Vrcivato yaddhariyupiydydm 
han purve ardhe bhiyasaparo dart. 

Just as Indra, the sun, breaks the cloud on high 
to the last drop of rain, so should Indra, eminent teacher 
as well as the ruler, in the act of giving instruction to 
the dedicated learners all round vigilant in a sustained 
manner, while giving them pioneering enlightenment 
in their love of scholars and scholarship, dispel their 
basic fear, ignorance and negative tendencies and thus 
eliminate the possibilities of later resurgence of evil with 
the healthy fear of unknown and unexpected 
consequences. 

hiVI^H crftpjt ■STTcft -JTSJTreteri M-b 2P^TT I 
cfEftcNr: yrhz HrJmni: m>rt f^F^pTT 
^Rll ^ II 

6. Trimsacchatam varmina indra sdkam yavyava- 
tyam puruhuta sravasya. Vrcivantah sarave 
patyamanah patra bhindana nyarthanyayan. 

Indra, mighty lord ruler universally invoked and 
honoured, let thirty hundred renowned warriors in 
armour in a well provided army in top gear breaking 
through the enemy lines, shattering the defences, achieve 
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their decisive goal. 

Jiicild-bm tR'^iuii itt 

jyo^iu-q d<^vi urUie; % -bni V9 u 

7. Yasya gavavarusa suyavasyu antaru su carato 
rerihdnd. Sa srnjayaya turvasam pardddd 
vrclvato daivavataya siksan. 

The ruler whose power and law, internal policy 
and external defence, both like two healthy, ruddy and 
loving cows, well provided and happily self-satisfied, 
operate in the dominion, he, training the efficient force 
in radiative communication and productive science, 
would throw off the destructive elements of the state. 

Spff 3frr Tf^FT 1 Yd hi T JT i hmc)_i TTli •hhi<i I 

3T%4Md) cteTfrr ^TTWi +UTT 

dnln II 4 II 

8. Dvayah ague rathino virhsatim ga vadhumato 
maghavd mahyam samrdt. Abhyavarti caya-mdno 
daddti dundseyam daksind pdrthavandm. 

Agni, refulgent ruler, commanding wealth, 
power, honour and excellence, dynamic leader ever on 
the move for progress and victory, revered and 
celebrated all round, gives me both chariot warriors for 
defence of the nation and happy families and a team of 
twenty creative ministers to bear the burdens of the 
nation, which gift from any of global rulers is 
invulnerable indeed. 
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Mandala 6/Sukta 28 

Gavah or Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

3TT^fTTcT' 3TTTT T?T -y m 81 UI| 



LMIeMl: 


: II ^ II 


1. A gdvo agmannuta bhadram-akrantsidantu 
gosthe ranayantvasme. Prajdvatlh pururupa iha 
syurindraya purvirusaso duhdndh. 

Let the cows come as rays of the sun, sit and 
rest in the stalls, be happy and bring us happiness and 
good fortune. May they be fertile with many calves, of 
many colours and breeds, abundant, yielding plenty of 
milk for the health and prosperity of the nation, and 
thereby let them be harbingers of light like the morning 
dawns. 

■^T AI^H TJTT1TT ^ ^HAlfa I 

TfqftTG^RT ctsnq; TfW T f^T '3 l SJTfrT 

II ^ II 

2. Indro yajvane prnate ca siksatyuped dadati na 
svcuh musdyati. Bhuyobhuyo rayimidasya 
vardhayannabhinne khdye ni dadhdti devayum. 

Indra, the ruler, gives protection and 
maintenance grants to the man dedicated to yajna. He 
engages him in creative and educational work and thus 
gives him fulfilment and purpose in life. This way too 
he does not deplete his own knowledge and culture but 
maintains it. Constantly and continuously he adds to 
the wealth of the nation and, in every region of the land, 
he looks after and maintains the devotees of learning, 
society and divinity without taking away anything from 
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them materially. 

'T ttt h'^iPh ^ nit-ilmbmi czrfsiTr 

■sfsmiTT I cidtllH ^ -^ipMllV: 

TT5TW UImTh: WH 3 II 

3. Na td nasanti na dabhdti taskaro ndsdmdmitro 
vyathira dadharsati. Devansca yabhiryajate 
daddti ca jyogit tabhih sacate gopatih saha. 

Knowledge, fruits of yajna, generosity, 
patronage of learning and culture, these rays of light do 
not perish nor deplete nor fade away. The thief steals 
them not, no enemy can afflict them, nor can anyone 
injure or insult them. The lord of these cows, lights and 
radiations, with which he serves the divinities, learned 
and the wise, gives, creates and adds to life’s beauty, 
also, he constantly and continuously lives, lasts and rises 
with them. 

rTT 3Tcrt 4_U^chldl 3T^T?T rTT 

Spefa: II II 

4. Na td arvd renukakdto asnute na samskrtatra- 
mupa yanti td abhi. Urugayamabhayam tasya td 
anu gavo martasya vi caranti yajvanah. 

Neither a vociferous brute raising clouds of dust 
like a war horse attains to these rays of light and culture, 
nor do these radiations penetrate the thick head of a 
violent man insulated against enlightenment. Like cows, 
the rays of refinement roam freely round the open 
pastures of the generous man of yajna and social service, 
a boundless world of freedom and fearlessness. 
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TTTCTT Tjm ^' tr 3T^PT TTTct: 

H T: 11FTT ^TT ^TT^: TT ^Hlfl ^ f^nff^T -qpfw 
f^rf^iT II <a || 

5. Gdvo bhago gava indro me acchdn gavah 
somasya prathamasya bhaksah. Imd yd gdvah sa 
jandsa indra icchdmiddhrdd manasd cidindram. 

May Bhaga, lord of wealth and good fortune, 
give me cows. May Indra, lord of power and majesty, 
give me good cows. May Bhaksha, adorable lord of 
primal food, energy and ecstasy of life, give me good 
cows for milk. O people, O lord of power and glory, 
Indra, I love and love to have all that is cows, i.e., 
mothers of food and energy, sources of sweetness, light 
and culture, masters of knowledge and wisdom, honour 
and excellence. I love that all with my heart and mind, 
the beauty, the glory, the ecstasy! 

Tpd T rNn' rW uwr hm nl'ch h i 

^ Tpt c£nra •m^cimi ora 1 itkft 11 ^ 11 

6. Yuyam gdvo medayathd krscirh cidasrimm cit 
krnutha supratikam. Bhadram grham krnutha 
bhadravaco brhad vo vaya ucyate sabhasu. 

You develop the cows of life, mother spirits of 
body, mind and soul. Give health and vigour to the weak 
and emaciated, turn the ugly and unpleasant to beautiful, 
graceful and illustrious. Make the home overflow with 
peace, prosperity and the bliss of good fortune. You 
command noble speech in the assemblies of the wise 
and powerful leaders so that your life and work is praised 
and appreciated wide and high in the world. 
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M^llcJrfl: QviTif: vjesa ST 1 ?.* PW-rl): I 

ITT c^: -mxrstJR: Trf^ ][cft 

^IT: IIV9 II 

7. Prajavafih suyavasam risanfih suddha apah 
suprapdne pibantih. Md vah stena isata mdgha- 
sarhsah pari vo heti rudrasya vrjydh. 

O fertile and abundant cows blest with calves, 
feeding on fine green grass and drinking pure water 
from transparent pools, may no thief ever overpower 
you, may no strike of the cruel and sinful butcher ever 
slaughter you. 

(Swami Dayanand applies this mantra to the 
duties of the ruler: The ruler should look after the cattle 
wealth of the country. The government must protect and 
promote the cows. Not only that. Even the people and 
their education culture and efficiency are, like the holy 
cow, to be protected against violence and promoted with 
good food and water and all means of prevention of 
social crime and violence.) 

^ TTci cfor 1 || £ II 

8. Upedamupaparcanamdsu gosupa prcyatdm. 

Upa rsabhasya retasyupendra tava virye. 

In this social order and in the policy, let there 
be a union and identity of the ruler with the people, 
their lands and their languages. Indra, noble and 
illustrious ruler, all giver, let the people share, join and 
support you in your creative acts of courage and 
development. 
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Mandala 6/Sukta 29 
India Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

W % ^RTT cT#RTT 3Tf^f TT^nf TUc|Hc|'jl| ZT3T 
S5|Tr II ^ II 

1. Indram vo narah sakhydya sepurmaho yantah 
sumataye cakanah. Maho hi data vajrahasto asti 
mahdmu ranvamavase yajadhvam. 

O citizens of the land, leading lights of humanity 
in love with knowledge, wisdom and guidance, to win 
your friendship and to rise to the heights of life for your 
sake, honour and serve Indra, supreme ruler, lord of 
knowledge and power. Great is he, all giver, and wields 
the sceptre of light, power and justice. Join the great 
lord of love and joy and honour him with homage and 
yajnic service for protection and progress. 

3TT ^rt ftrffr pr Rw uil^ TST5T: I 

3TT TtrcRtT T^TTT cpfun 

^pTPTT: II ? II 

2. A yasmin haste narya mimiksura rathe hiranyaye 
rathesthdh. A rasmayo gabhastyoh sthurayo 
radhvannasvaso vrsano yujdndh. 

Indra in whose hands are all the gifts of life for 
mankind rides the golden chariot of the cosmos, holding 
reins of the world in his mighty hands, controlling the 
potent forces of nature like horses on the course of time 
and destiny. 
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f£RT TT xn^T 3TT fqflT TSJmJJcM' 1 5>l<=/fU 
■^f luiicjn i ctetHt 3t^ xrrf^r cf ^rroT 
JdfaftKI efc^zni 3 II 

3. Sriye te pada duva d mimiksurdhrsnurvajri savasa 
daksindvdn. Vasdno atkam surabhim drse karit 
svarna nrtavisiro babhutha. 

Gracious are your feet firmly fixed in liberality 
and compassion. The devotees offer their homage of 
soma there for glory. You are all conquering, wielder of 
the thunderbolt, mighty generous by your own essential 
power and munificence, and, wearing a fragrant, 
glorious and heavenly robe, blissful sight for all to see, 
O director of the cosmic dance, you are the all moving, 
all inspiring, omniscient presence and power. 

TTTTTH 3TTfff^TrtT: TT?TT 'M^lRiGq ITb: 

£TPTT: I -^5 TdeFcT 1 ®l£|chUI ^cRTT i>ifl'-dl 
dddlddHI: II >£ II 

4. Sa soma amislatamah suto bhud yasmin paktih 
pacyate sand dhdndh. Indram narah stuvanto 
brahmakbra uktha samsanto devavatatamah. 

That is the blessed dominion of Indra, ideal 
world order raised to systemic purity and integrated to 
organismic unity wherein soma is distilled and seasoned 
in plenty, ample food is prepared for all, food grains are 
grown in abundance, and leading lights of the people, 
divinely occupied, sing songs of appreciation in praise 
of Indra and rise to the heights of excellence bordering 
on divinity. 
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^ 3T^rT: t>|c^| fsr rT ®rt®TST I 

3TT TTT ^rfr: o'uifH Hd^MI 
^rffll V, II 

5. Afa fe ant ah savaso dhayyasya vi tu bdbadhe 
rodasi mahitva. A ta surih prnati tutujano 
yuthevapsu samijamana utl. 

No one can reach the end of your power, the force 
that binds up heaven and earth as a handful of dust in space. 
Still the man of courage and vision without fear, moving 
at supersonic speed under the cover of your protection, 
does attain that pleasure of fulfilment which a host of thirsty 
travellers finds at a shady fount of holy waters. 

TTcrfap^: 3d'jW c dl 3T^ft | 

TTcTT % ^TTTTT 34^HlrMMI: ^ ^TT f^T 

II ^ II 

6. Evedindrah suhava rsvo astuti anutl hirisiprah 
satva. Eva hi jdto asamatyojah puru ca vrtra 
hanati ni dasyun. 

Thus may the lord sublime, omnipotent Indra, 
ever active in golden glory, listen to the prayers of 
universal humanity in all direct and indirect modes of 
divine protection and grace. Thus does the lord, self¬ 
manifest in boundless power and glory, create and 
preserve the abundant wealth of good and destroy 
darkness, enmity and negation of evil. 

Mandala 6/Sukta 30 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

4UMTTCF 1 37^TT c|| Tf R'R^ 
fcfeT -qfsTSTT 3T&I xrfd; tld't-fl OT II ^ II 
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1. Bhuya id vavrdhe viryayah eko ajuryo day ate 
vasuni. Pm ririce diva indrah prthivyd ardha- 
midasya prati rodasi ubhe. 

Again and again the one ageless Indra grows in 
manifestation to express his power and creates, 
preserves and gives all wealths of the world. The sun 
from the regions of light covers half of the earth and 
relieves the other half. In turn, the earth and the sky 
both receive only half of the light and heat, and the sun 
exceeds and excels both. 

3?srt TF^r nlchti i 

JH^JcRU tHch^&TTTT II y II 

2. Adha manye brhadasuryamasya yani dadhara 
nakira minati. Divedive suryo darsato bhud 
vi sadmdnyurviyd sukraturdhdt. 

And I know and honour the extensive luminous 
life giving power and energy of this sun and of the many 
planets that it holds and sustains, which no power can 
deny, disturb, diminish or destroy. Day by day, every 
morning, the sun rises glorious and, holy participant in 
the cosmic yajna of Indra, it generates and sustains many 
abodes of life along with the wide earth. 

3TUT f5[T Dt-HdSH' HdldJ 3T^T I 

hr -qckrTT 3^4-idy TRFrm; 

TSTtfrr II 3 II 

3. Adyd cinnu cit tadapo nadindm yaddbhyo arado 
gatumindra. Ni parvatd admasado na sedus- 
tvayd drlhdni sukrato rajdmsi. 

Indra, refulgent lord, now as ever you draw up 
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the waters of the rivers by evaporation, shower them 
and let them flow in river beds to the sea. You attract 
the earth by gravitation and let it move in orbit. You fix 
the mountains in place and float the clouds in windy 
courses, everything in place like guests in a dinner party. 
Indeed, O lord of holy action in cosmic yajna, by you 
are all regions of the universe set in place, firm and 
secure. 

WTftTrT T rorrcfi 3T^TT ^'Rrqr -Mldld I 

Tflf uRvidldMUlMdl-^dl 3mt 3t^l 11 * 11 

4. Satyamit tanna tvavan anyo astindra devo na 
martyo jyayan. Ahannahim parisayanamarno 
’vasrjo apo acchd samudram. 

Indra, refulgent lord eternal, true it is there is 
no one else divine or human as great as you who break 
the dark and dormant cloud, release the showers of rain 
and let the whirling streams flow and join the rolling 
ocean. Similarly, O lord omnipotent, you break the dark 
silence of sleeping nature from the state of inertness 
and set the processes of creative evolution aflow and 
let them ultimately recede into the fathomless ocean of 
silence again. 

fst rdN'-llfM I 

TTsrhjcn; du'dVdMuQHi 
dNitnld ii v. ii 

5. Tvamapo vi duro visucirindra drlhamarujah 
parvatasya. Rdjdbhavo jagatascarsanlndm 
sdkam suryam janayan dyamusasam. 

Indra, you break open the impenetrable doors 
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of the cloud and release the rain showers. You break 
the adamantine mountains and let the waters flow in 
river courses. You break the bottomless inertness of life 
energy and let it flow in evolutionary channels of human 
action and courses of history. Creating the children of 
the moving world along with the sun and dawn of the 
day and the regions of heaven and earth, you reign 
supreme as light of the world, refulgent creator and 
ultimate dispenser. 

Mandala 6/Sukta 31 
Indi a Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 

cb' <Rmci <4bj|iHi chWI: I 

^b|U|U| Pdcd^: || * II 

1. Abhureko rayipate rayindmd hastayoradhitha 
indra krstih. Vi toke apsu tanaye ca sure ’vocanta 
carsanayo vivaccih. 

Indra, lord ruler of the world, in you vests the 
governance and control of the entire wealth and assets 
of the nation, pray be the sole possessor and custodian 
of national wealth, O lord of honour and excellence. In 
your hands alone lies the direction of the nation, 
producers, workers and defence forces all. The wisest 
people of the land speaking different languages in 
different styles, in their words and actions describe and 
celebrate the brilliance of the rule and governance of 
Indra to their children and grand children. 

uiIV^iPh t^iPn i 

^rrctT irm; W?itw chIPh 31^5 tt 

rt II ^ II 










MANDAL- 6/SUKTA - 31 


701 


2. Tvad bhiyendra parthivani visva’cyuta ciccyci- 
vayante rajdmsi. Dydvdksdmd parvatdso vandni 
visvam drlharh bhayate ajmannd te. 

Indra, sole lord of law and power, by the fear 
and pressure of your presence, all the unshakables on 
earth and in the skies stir and move along their functional 
course. Heaven and earth, clouds and mountains, deep 
forests, indeed the entire fixed and functionary world 
of existence fears the unmoved motion of your pervasive 
presence and dare not relent in their function. 

^ vjw Im aM h RJ a 14* 

MfMrd 3TST tW^-l II 3 II 

3. Tvam kutsendbhi susnamindrd’susain yudhya 
kuyavam gavistau. Dasa prapitve adha suryasya 
musayascakramavive rapdmsi. 

Indra, lord ruler and giver of light, having fought 
out the voracious drought and bad harvest with the 
thunderbolt of natural energy, keen for success in the 
development of lands and cows and the project of solar 
energy, you deplete ten injurious impediments and ride 
the chariot of the dominion like the sun in orbit. 

Gf^ 1 ; |3Tf5+ TT 
tfdch 

TTUpT c|^T h II X || 

4. Tvam satdnyava sambarasya puro jaghanthd- 
pratini dasyoh. Asikso yatra sacya sacivo divodd- 
saya sunvate sutakre bharadvdjdya grnate vasuni. 

Break open the hundreds of hidden strongholds 
and treasures of the wealth and power of the dark clouds 
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and hoards collected by the thief, and there, O lord of 
light and power of knowledge and wisdom, with 
knowledge and expertise, provide the means and 
materials of prosperity and well being for the 
advancement of the generous scientist, creative artist, 
pharmacist, technologist and celebrant of divinity. 

TT tuik Tsmt frfe dJcHUJI 'thrrq I 

TgrrW ■gf^Fq- errt arr^r ^rgfoi 

II II 

5. Sa satyasatvan mahate randy a rathama tistha 
tuvinrmna bhimam. Yahi prapcithinnavasopa 
madrik pm ca sruta srdvaya carsanibhyah. 

O lord commander of the power of truth and 
reality, master of manifold wealth and splendour, ready 
for the arduous battle of life, ride the awesome chariot, 
go forward, traveller of the path of rectitude, come to 
us too with the wisdom of revealed omniscience with 
all your modes of defence and protection and proclaim 
the truth for the people. 

Mandala 6/Sukta 32 

Indra Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 

3W0UI I fat 

cd-HH VI-rimPH cMinm-ll TSjpcLlU 7T TR II ^ II 

1. Apurvya purutamanyasmcii make viraya tavase 
turaya. Virapsine vajrine santamani vacdm-sydsd 
sthaviraya taksam. 

Let me compose an original and comprehensive 
song of praise in my own, words in a state of peace 
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overflowing with reverence in honour of this great hero, 
Indra, mighty performer of action, admirable wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment, unshakable 
embodiment of tranquillity. 

TT TTFTTT t^y'uil J|UMH: | 

ii ^ ii 

2. Sa mdtard suryend kavindmavasayad rujadadrim 
grndnah. Svadhibhir-rkvabhir-vavasdna udu- 
sriydndm-asrjan-niddnam. 

By the light of the sun, he illuminates the heaven 
and earth, protectors and inspirers of poets like father 
and mother. Breaking the cloud of showers, shaking 
the mountains of impediments and inhibitions of mind, 
sung and celebrated in songs of praise and jubilation, 
pleased, inspiring and illuminant in response to the 
homage of reverence, he opens the flood gates of light 
and song in words, breaking off all impediments to the 
original vision and imagination of the poet. 



■qf: qmu uRS/P*: w : cFfst: 

TFT II 3 II 

3. Sa vahnibhir-rkvabhir-gosu sasvan mitajnubhih 
purukrtva jigaya. Purah puroha sakhibhih 
sakhiyan drlhd ruroja kavibhih kavih san. 

He is the ruler, himself a visionary, friend of 
friends, relentless hero of abundant action, breaker of 
the strongholds of darkness, and with the company and 
support of assisting partners, celebrants and poetic 
creators sitting in meditative posture, he breaks the 
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adamantine rigidities of dead wood and wins the battles 
for the development of lands and cows and the 
advancement of knowledge, arts and enlightenment. 



idVm-ii bi'ciui: «y||^ n x n 


4. Sa nivydbhir-jaritdram-acchd maho vdjabhir- 
mahadbhisca susmaih. Puruvirabhir-vrsabha 
ksiti-ndmd girvanah suvitaya pm yahi. 

Indra, mighty brave and generous ruler, sung 
and celebrated in song, come well to the celebrant for 
the well being of the people and bless them with high 
spirits and ambition for victory and latest great powers 
and forces manned by many heroic leaders and warriors 
of the rising generation. 

TT truVr Vlcfcjl WtTTT ZUriim lUidWhiNId I 

IfrSIT II V, II 

5. Sa sargena savasa takto atyairapa indro daksina- 
tasturdsdt. ltthdi srjbna anapavrdartham divedive 
vivisurapr-amrsyam. 

Indra, mighty ruler, instant victor, come happy 
and jubilant with vibrant new forces of creation, with 
dynamic pioneers advancing like winds who may, thus, 
creating, preserving, reconstructing, discovering new 
goals day by day, move on, realise anew indestructible 
eternal values and never look back. 

Mandala 6/Sukta 33 
Indra Devata, Shunahotra Bharadvaja Rshi 

jHid-v^^dndrwyd'd;ii n ^ u 
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1. Ya ojistha indr a tarn su no dd mado vrsant- 
svabhistir-ddsvdn. Sauvasvyamyo vanavat svasvo 
vrtrd samatsu sdsahadamitrdn. 

Indra, lord of honour and excellence, ruler most 
illustrious, generous, victorious and beneficent, inspired 
with ardent passion, give us that stormy force of dynamic 
action for achievement which, equipped with instant 
and unfailing capability, may fight out the unfriendly 
powers of darkness in the contests of life and win the 
wealths of high value in the world for our cherished 
goal. 

tt*t fsicrNn; "etwrt: vi^mi4- 

g<«ftdlc|MUe|l II ^ II 

2. Tvam Kindravase vivaco havante carsanayah 
surasatau. Tvam viprebhirvi panihrasayastvota 
it sanitd vajamarva. 

You alone, O lord ruler, Indra, the people of 
diverse speech adore and invoke in diverse words in 
battles of the brave for protection and success. You 
alone, with the wise and vibrant, subdue the uncreative 
and greedy, and you alone give peace and rest to the 
celebrants. Indeed, under your protection only, does the 
cavalier and the warrior win the light of knowledge and 
victory in action. 

tit^ r^rai 1 i 

crsficr% TTf4frTfMt<^**l 1 TTR Tffrt ^Tnt II ^ II 

Tvam tan indrobhayan amitran dasa vrtranyarya 
ca sura. Vadhirvaneva sudhitebhir-atkaird prtsu 
darsi nrnam nrtama. 


3 . 
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Indra, brave ruler, leading light of the leaders, 
with focussed, objective and decisive judgement, 
distinguish between both opponents and supporters, the 
vile and the noble, split open both clearly to full 
exposure, and, with decisive blows of unfailing tactic, 
fight out the negatives in the contests of the dominion 
just like a forester felling the dead wood with sharpened 
axe. 


^rqfWcrr tjpft 

■^tii II 

4. Sa tvarii na indrakavabhiruii sakhd visvayuravita 
vrdhe bhuh. Svarsdtd yaddhvayamasi tvd yudh- 
yanto nemadhitd prtsu sura. 

Indra, lord ruler of the world, life of life and 
giver of showers of bliss, be our friend and protector 
with all your modes of defence and protection for our 
advancement without reserve or restriction. Fighting our 
battles of life, O brave and generous hero, defender of 
good against evil, we invoke and call upon you to come 
and help us with love and grace. 

^ilhI’M 1 w rjoilch 
frSTT JJUGH ' Tzfo* Wsf ^Tpt 

rfat: II II 

5. Nunam na indraparaya ca sya bhava mrlika uta 
no abhistau. Ittha grnanto mahinasya sarman divi 
sydma parye gosatamdh. 

Indra, lord of life, for sure be our friend and 
protector, and saviour of others too, for now and for 
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ever, and for the attainment of our cherished goal be 
kind and gracious. Singing, celebrating and glorifying 
the splendour of the great lord, we pray, may we abide 
in the high heaven of divine felicity and, blest with the 
sacred Word of Divinity, swim across the seas of 
suffering to freedom. 

Mandala 6/Sukta 34 
Indra Devata, Shunahotra Bharadvaja Rshi 

yell fcj ^ ' ml Ml: I 

Mtl HH M 3TS^STRFn II ^ II 

1. Sam ca tve jagmurgira indra purvlrvi ca tvad 
yanti vibhvo manisah. Purd nunam ca stutaya 
rsinbm pasprdhra indre adhyuktharka. 

Indra, lord giver of thought, speech and 
knowledge, all universal thoughts and diverse forms 
and words of the eternal Word, all languages past, 
present and future, proceed from you, return unto you 
and abide in you. For sure, all ancient hymns and 
recitations, all interpretive adorations of the seers 
divining into the visions and meanings of the mantras 
vie with each other to reach and concentrate on the glory 
of Indra. 

-ST: iFbU d M-bMVIWI 

T8TT W VIcl'jH IQrfT^ 1 3 ^m' 

tjcTII 3 II 

2. Puruhuto yah purugurta rbhvdh ekah puru- 
prasasto asti yajhaih. Ratho na mahe savase 
yujdno ’smdbhirindro anumadyo bhut. 

Indra who is invoked by many, admired by 
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many, sole lord adored by many, is sought after by the 
wise through creative and reflective yajnic endeavours 
for the pursuit of great vision and power with 
concentrated mind in meditation. May he be like a 
chariot for us across the world of life and consequently 
give us ultimate freedom and joy. 

^ rif/Pd sftmmdi uHIV4 jwlcty-d-nl: i 

WJ.dK 1 : 7RT T frrTf^rf Pm'u|*4 VT 

defw4« 3 II 

3. Na yam himsanti dhitayo na vamrindram 
naksantidabhi vardhayantih. Yadi stotdrah satam 
yat sahasram grnanti girvanasam sam tadasmai. 

No thoughts can violate Indra, the ruler, nor hurt 
him, nor can words comprehend him. In fact, the 
thoughts and words of devotees exalt and glorify him. 
And when celebrants offer a hundred and thousand 
adorations to this lord of exaltation, he is pleased and 
then peace and bliss of well being descends on the 
devotee. 

SH'M-il qnr§c«M vsra 1 Hgni ThTh T ^5 ■hih': I 

fMI dl^ic/mPl dd^l'* II 

4. Asmd etad divyarceva masa mimiksa indre 
nyayami somah. Janam na dhanvannabhi sam 
yaddpah satrd vavrdhur-havanani yajhaih. 

Just as soma, nectar juice of nature, mixes with 
the moon and the moon mixes fully with the sun once 
in the month on full moon night, so in this heavenly 
relation of life and action between Indra, the ruler, and 
the devotee, I join with Indra, and just as showers of 
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rain in the desert exhilarate the people so may the 
sessions of yajna advance the devotees and thereby may 
they exalt and glorify the lord. 





ii ^ n 


5. Asmd etanmahydhgusamasmd indrdya stotram 
matibhiravdci. Asad yathd mahati vrtraturya 
indro visvayuravitd vrdhasca. 

For this Indra, this ruler, this giver of the light 
of life, is this exalted song of praise and adoration sung 
and offered by faithful and intelligent devotees so that 
for the victory of light over darkness and ignorance in 
this battle of life Indra, lord of all life and the world, 
may be our protector and guardian for advancement. 

Mandala 6/Sukta 35 
Indra Devata, Nara Bharadvaja Rshi 

cF^T 'ifcFTsf -RTTfbT ®t^f cj^T Wit SJ: | 

cbcil ■WIH cll'H’MM'W TRTT cbm ch<fcl cjM- 

Tm: II * II 

1. Kadd bhuvan rathaksayani brahma kadd stotre 
sahasraposyam ddh. Kadd stomam vdsayo’sya 
raya kadd dhiyah karasi vajaratnah. 

When would your chariots come to rest in the 
garage? When do you give away a thousand prizes of 
support and sustenance at the victory celebration? When 
do you reward the celebrant with wealth for his song? 
And when do you make our acts of thought and will 
fructify with the wealth of success and victory? 
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cFfg 1 Hoa^l^i i 

BroTTT^TT 3tflf |fa j11^NreSfTW II ^ II 

2. Karhi svit tadindra yannrbhinrn virairviran 
mlayase jaydjin. Tridhatu ga adhi jayasi gosvi- 
ndra dyumnam svarvad dhehyasme. 

When is it, Indra, brilliant ruler, that you bring 
people to meet with people, the brave to meet with the 
brave, vying in contest to win the battles of progress, 
conquer threefold wealth of knowledge and minerals 
over the lands and create and bring us celestial and 
blissful wealth, honour and excellence? 

cFtfl 1 PciiMUH c^uid: yifd& i 

cFctt fkraT ^ PH'Md' ^jsrm cftctt nfa'-m s^'dlfd 
^T^5T: II 3 II 

3. Karhi svit tadindra yajjaritre visvapsu brahma 
krnavah savistha. Kada dhiyo na niyuto yuvase 
kada gomagha havanani gacchdh. 

Indra, most potent ruler of the world, when 
would you bring that wealth of knowledge and holiness 
of universal form and character which we too desire for 
the celebrant? Commanding highest virtue, when would 
you join and inspire our thought and will to rise for the 
grand leap forward? When would you lead us to win 
the cherished honour, splendour and glory of the earth 
worthy of you? 

■^TUI^yi c||^ST5fW3tfif t: I 
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4. Sa gomaghd jaritre asvascandra vajasravaso adhi 
dhehi prksah. Plpihisah sudughamindra dhenuin 
bhciradvdjesu suruco rurucydh. 

Indra, ruler of the world, give us the honour and 
excellence of a free world order, liquid wealth of gold 
in circulation, progressive advancement and renown in 
abundance for a planned programme, and drink the soma 
of attainable success worthy of a nation of knowledge, 
virtue and love of divinity, and thus help us create and 
structure an earthly order of fruitful prosperity for the 
dynamic bearers of science and action, a lovely world 
of beauty and splendour indeed. 

rfRT cpmhpsrsrt fctWTT quHo 1 

mPu'i fiFci^Juii pcm fa-ci h ^ u 

5. Tama nunam vrjanamanyathd cicchuro yaccha- 
kra vi duro grnise. Md niraram sukradughasya 
dhenorahgirasan brahmana vipra jinva. 

Indra, valiant ruler, lord of knowledge and 
power, destroyer of darkness, hate and enmity, let the 
paths of love and progress you approve and proclaim 
and the doors of new knowledge you open never be 
otherwise, keep them wide open onwards. O vibrant 
lover of knowledge and advancement, never forsake the 
faithful scholars of divine nature’s fertility, vitality and 
virility, never desert the visionaries of the divine Word 
of Veda, serve and advance them with means and 
materials for relentless pursuit of knowledge and life’s 
sanctity. 
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Mandala 6/Sukta 36 
Indra Devata, Nara Bharadvaja Rshi 

tL 5 *! TPTrBW^TxrTiV^rR: I 



1. Satra madasastava visvajanyah satra rayo’dha 
ye parthivasah. Satra vajanamabhavo vibhaktd 
yad devesu dhdrayathd asuryam. 

Truly all your joys and inspirations, Indra, are 
universal, meant for the world. Truly all your earthly 
wealth, power and honour is for all children of the earth. 
Truly you are the wielder and distributor of all forms of 
food and energy which you bear and bring forth in the 
divinities of nature and humanity as the very breath of life. 

3TT3T 1 3HHI -y^l 3T^efUtl'M I 

^ cFcj ^o^rMfd II ? II 

2. Anu pra yeje jana ojo asya satra dadhire anu 
viryaya. Syumagrbhe dudhaye’rvate ca kratum 
vrhjantyapi vrtrahatye. 

Consequently people honour, value and worship 
the vigour and splendour of Indra in this world, and 
truly they develop it for the attainment of higher strength 
and vitality, and, for the attainment of united 
advancement of the progressive forces and countering 
the forces of negation in the battle against darkness, 
they gather their powers, perform concerted yajnic 
action and root out evil and wickedness. 

TtTfylTjlVHm .quj|IP h I 



II3 II 
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3. Tam sadhriclrutayo vrsnyanipaumsyani niyutah 
sascurindram. Samudram na sindhava ukthasu- 
smd uruvyacasam gira d visanti. 

All modes of protection and security, showers 
of strength and generosity, manliness and vigour and 
allied virtues and actions converge to Indra, join and 
abide in him. Just as rivers flow and reach the sea, so 
do all resonant voices of adoration and admirable 
qualities of life reach the lord all pervasive in the wide 
world. 


4. 






TTSThl'tf II 


Sa rayaskhamupa srja grnanah puruscandrasya 
tvamindra vasvah. Patirbabhuthasamo janana- 
meko visvasya bhuvanasya raja. 


Indra, sole ruler of the whole world, be the one 
unequalled master and protector of the people and of 
the golden wealth of the land, and, adored and glorified 
by them, release the streams of wealth, honour and 
excellence of the world for us. 


Tf 7T STrqT ^TT TRt' 3T^T: I 

3TW VIcfUl ^chi HI 

cTPT: II ^ II 

5. Sa tu srudhi srutya yo duvoyurdyaurna bhumabhi 
rayo aryah. Aso yatha nah savasa cakdno 
yugeyuge v ay as a cekitanah. 

Listen to our prayers and adorations, Indra, lord 
ruler who love the prayers and adorations of devotees, 
who are resplendent as sun and boundless as space, 
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master, protector and giver of wealth, honour and 
excellence, so that shining by wealth and power, 
growing in knowledge and awareness day by day, you 
be, as you have been, kind and gracious to us as ever 
before. 


Mandala 6/Sukta 37 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


3TcTFT2t p^DcidU 7T cf^T I 



1. Arvdgratham visvavaram ta ugrendra yuktdso 
harayo vahantu. Kirisciddhi tva havate svarvan- 
rdhimahi sadhamddaste adya. 

Indra, resplendent lord ruler of the world, we 
pray, may the motive powers attached to your chariot 
of universal wealth and bliss bring you hither to us. So 
does the enlightened celebrant with joy at heart invoke 
and invite you today so that we too who abide with you 
in the hall of assembly may grow and prosper. 

3h^ Mon: ddl'Mic? TT <iMtl II ^ II 

2. Pro drone harayah karmdgman pundndsa rjyanto 
abhuvan. Indro no asya purvyah papiydd dyukso 
madasya somyasya raja. 

Let the people go forward and higher in the 
measure of action and achievement and continue to rise 
in the sacred manner of simple and natural rectitude. 
And may Indra, ancient ruler of the world bright as 
heaven on earth, shining and ruling over the delightful 
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order of bliss, rise exuberant and drink of the joy of 
soma, peace and glory of the order. 

arfir I < 41 ^ 1 f ^ 11 3 11 

3. Asasranasah savasanamacchendram sucakre 
rathyaso asvah. Abhi srava rjyanto vaheyurnu 
cinnu vayoramrtam vi dasyet. 

May the motive powers of the chariot of mighty 
Indra, ever on the move in the divine orbit in a simple 
and natural manner, gracefully bear the lord to the chant 
of our yajnic programmes of humanity. Let the immortal 
breath of life never be exhausted, let no one waste away 
the nectar vitality of immortality. 

cri%T3^T-g[f lunflWdM'yWHi I^Rtt 

ciPaco 11 

4. Varistho asya daksinamiyarfindro maghondm 
tuvikurmitamah. Yaya vajrivah pariyasyanho 
mcigha ca dhrsno dayase vi sufin. 

Indra, highest power of the dominion and fastest 
performer among men of wealth and splendour, achieves 
and raises the strength and honour of this social order 
by which, O lord of courage and power, wielder of the 
thunder of justice and punishment, you remove sin and 
crime and give rich gifts of reward and recognition to 
the scholars and the brave heroes. 

<^<1 clI^f^TaircltHI ctTcF^ 1 i 

' cpt 3TTRT TRcfT cJEFTT Tjff: o'uifd 

II ^ II 
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5. Indro vajasya sthavirasya ddteindro girbhirva- 
rdhatdm vrddhamahdh. Indro vrtrarn hanistho 
astu satvd ’ ’ta surih prnati tutujdnah. 

Indra is the giver of solid strength and stable 
progress. May Indra, celebrated by the great and exalted 
by our words of adoration, rise in glory. Indra is the 
destroyer of darkness in the extreme, brilliant and brave 
in the essence, and, instant performer as he is, learned, 
he is, and the giver of complete fulfilment. 


Mandala 6/Sukta 38 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

34Mlfdd sddd I 

M-aWT dlid ddd*d nld Jdd II ^ II 

1. Apddita udu nascitratamo mahim bharsad dyuma- 

tim-indrahutim. Panyaslm dhitim daivyasya 
yamanjanasya rbtiin vanate suddnuh. 


May Indra, lord immaculate, wondrous power 
and glorious ruler, perfect, self-existent and self- 
sustained, be here direct and accept and exalt our sincere, 
abundant and brilliant voice of adoration in honour of 
divinity. The lord is a generous and munificent giver, 
loves the celebrative voice of the heart and cherishes the 
homage of noble godly people on way to divinity. 


2 . 


TTZrqbt d d ^Pd d drd l-d ^Pu fa d d d | d I II ? II 


Duraccida vasato asya karna ghosdd-indrasya 
tanyati bruvanah. Eyamenam devahutirvav- 
rtydnmadryag-indram-iyam-rcyamdnd. 
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The ears of this lord Indra receive the voice of 
the speaker even from far off wherever he be, and from 
that voice, speaking in response, he raises it to the roar 
of thunder. May this voice of mine in honour of divinity, 
reaching and celebrating the lord of glory, come back 
to me, complete the circuit and bless me as voice divine. 


^ll ^ II 


3. Tam vo dhiya paramaya purdjdm-ajaram- 
indram-abhyanusyarkaih. Brahma ca giro 
dadhire samasmin mahdhsca stomo adhi 
vardhadindre. 


For you all with the best and highest of mind 
and faith I proclaim and celebrate the ancient and 
unaging Indra, cosmic energy of the Divine with yajnic 
gifts of homage. The eternal consciousness of 
omniscience and the voice of the Vedas all resound in 
this cosmic medium and the mighty yajna of creation 
and evolution too renews, evolves and expands under 
this same Indra, divine energy. 


4. 


■erstra w wrrm ^5 ^ ■cpif 1 

1 : vkci sjm ini 11 


Vardhad yam yajna uta soma indram vardhdd 
brahma gira uktha ca manma. Vardhdhaina- 
musaso ydmannaktorvardhdn mdsdh sarado 
dyava indram. 


Let yajna, corporate programmes of research and 
development, advance Indra, power and application of 
the electric energy of nature. Let soma, positive creations 
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and the scholar dedicated to peace and universal 
happiness extend the possibilities of power. Let the 
divine words of the Veda and the achievement of food 
and energy of universal value exalt Indra, lord of divine 
energy. And let the dawns, days and nights, hours, 
months, seasons, earth and heaven, all glorify Indra, 
lord of the universe. Let our thought and chants of holy 
word glorify him. 

yen cn^sjprTTsfcr^ SRTFf i 

fspr rWciifm ^‘w^tV 11 v, u 

5. Eva jajhanam sahase asami vavrdhanarh radhase 

ca srutaya. Maham-ugram-avase vipra nunama 
vivasema vrtraturyesu. 

Thus for the sake of strength and power, patience 
and fortitude as well as for challenge, for defence, 
protection and victory in our battles against darkness, 
want and evil, for the sake of onward achievement of 
wealth and success, and for the use and advancement 
of the vibrant learned scholar, O holy sage, let us all 
dedicate ourselves decisively and relentlessly to the 
great, illustrious, and perfect energy of divine nature, 
evolving, rising, and constantly developing it for us by 
our yajnic efforts, and let us thus serve and glorify Indra, 
omnipotent lord of the universe. 

Mandala 6/Sukta 39 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

34mI ycjb) 1 JJUId TffTifnT: II ^ II 
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1. Mandrasya kaverdivyasya vahnervipram-anmano 

vacanasya madhvah. Apd nastasya sacanasya 
deveso yuvasva grnate goagrdh. 

Taste the honey sweet of the Word of this happy 
and blissful divine poet, celebrant of light, inspirer of 
passion and vision of wisdom, and friend of Divinity. 
O refulgent lord of generosity, protect and promote the 
brilliant and revealing Word of the poet, bless the servant 
of divinity with energy and sustenance and reveal the 
words of divinity for the celebrant. 

apurfVIH: wf^W WrTsfffbfMH d J: I 



2. Ayamusdnah paryadrimusrd rtadhitibhir-rtayu- 
gyujanah. Rujadarugnam vi valasya sanum 
panmrvacobhirabhi yodhadindrah. 

This poet, like the sun, loving, inspiring and 
impassioned, in unison with the truth and law of 
existence, with waves of energy bearing rays of light 
and showers of rain, breaks the clouds of darkness, lights 
up impenetrable tops of mighty mountains, opens up 
treasures of wealth, and blesses the untainted and the 
celebrants. Thus does Indra fight and shine. 

3t4 ctrt 1 : i 

fit 3 II 

3. Ayarii dyotayadadyuto vyaktun dosa vastoh 
sarada indurindra. Imam ketum-adadhur-nu 
cidahndm sucijanmana usasascakdra. 

Thus does this sun, this cosmic drop of divine 
soma, light up the unlighted: the nights, the mornings, 
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days and seasons of the year. Thus does Indra create the 
light of immaculate dawns which bear up the light as 
banner of the days. 

3T4 ' b ’cU HI o^rFf Wt: I 

3Hii4)'iid d bd f^TcTT Trf^frr ^r*r- 

f*UW: II ^ II 


4. Ayam rocayad-aruco rucdno’yam vasayad 
vyrtena purvih. Ayamiyata rtayugbhir-asvaih 
svarvida nabhina carsaniprdh. 


This Indra, the sun, itself refulgent, lights up 
the lightless such as earth and moon, and it lights up 
the ancient dawns, by the operation of cosmic law. It 
goes on in orbit by the centre pin of cosmic gravitation 
with other heavenly bodies such as planets and satellites, 
drawn by the motive forces of cosmic law and giving 
light and comfort primarily to the people of the earth. 


5. 


^T^UTPTT uum TT^tf Iff: fo-d McJl: I 

3m3TT4yUr^NI cHlld^3WdJ R-Ofe II ^ II 


Nil grnd.no grnatepratna rdjannisahpinva vasu- 
deyayapurvih. Apa osdhiravisd vandni gd arvato 
nrnrcase ririhi. 


Raj an, brilliant ruler, ancient power, praised and 
celebrated by devotees, develop and increase abundant 
food, energy and wealth for the dedicated liberal giver 
of charities, and for the development and accomplish¬ 
ment of holy programmes give waters, herbs, inobno- 
xious forests, cows, horses and brave leaders and 
competent manpower for the celebrant. 












MANDAL - 6 / SUKTA - 40 


721 


Mandala 6/Sukta 40 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

;3d it T ri^T ipn 3 tt Pi msji ^*£rt '^rr^f "muTt 1 
m: II ^ II 

1. Indra piba tubby am suto madbya’va sya ban vi 
mucd sakhbya. Uta pm gaya gana d nisadyd- ’thd 
yajnaya grnate vayo dhdh. 

Indra, refulgent ruler, drink the soma of joy 
distilled for your pleasure and majesty, let the motive 
power of the dominion, the government and the people, 
too be free and relax since they are friends. Sit in the 
assembly of the dominion and sing and inspire the 
people to celebrate the holy occasion, and bear and bring 
food, good health and long age for the celebrant of the 
dominion to carry on the corporate business of 
governance and administration as a yajna for the lord. 

cb^34(lfs|| PkPvh I 

2. Asya piba yasya jajhdna indra maddya kratve 
apibo virapsin. Tamu te gavo nara apo adri- 
rindum samahyan pitaye samasmai. 

Indra, mighty ruler, drink of this nectar sweet 
of soma which you tasted at your birth and which you 
drank for passion and exhilaration while you arose for 
great action in the field of knowledge and governance, 
the same soma which the cows and rays of the sun, men 
and leaders, waters, clouds and mountains have 
collected and seasoned for this drink of yours. 
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W53TT r^l ci^-^TT cj^ai: I 
q4t-U ^l£c|lqV<l 'Mlr^. ^/cjdl^ '5W^: II 3 II 

3. Samiddhe agnau suta indr a soma d tvd vahantu 
harayo vahisthah. Tvayata manasa johavimi- 
indra yahi suvitaya make nah. 

When the fire is kindled and rising and the soma 
is distilled, let the strongest motive forces of transport 
and the most powerful leaders who can bear the burdens 
of the commonwealth bring you here. And when you 
are here I invoke and invite you with a mind wholly 
dedicated to you, Indra, destroyer of pain and suffering, 
come for our great pleasure and prosperity of well being. 

3tt ^rtftr viv^^vihi -q^r mh'jhi qrqq^q i 

oi£jIiui sqrrT^t fqT qr^Ert tt ^rt' 

SJTTni ^ II 

4. A yahi sasvadusatd yayathendra mahd manasa 
somapeyam. Upa brahmani srnava imd no ’thd te 
yajhastanve vayo dlmt. 

Indra, mighty ruler and dispenser of peace and 
prosperity, come here without let up with inspired sages 
and leaders with magnanimous mind and morale to this 
nectar drink of the soma of governance and 
enlightenment. Listen carefully to these songs of 
adoration and words of the Veda, and, we pray, may 
this yajnic business of governance and administration 
bear and bring us good food, energy and a long age of 
good health for our person and the social order. 

fcrfsr qm ^ wfq 1 1 am 1 

Mlht Plciuii || t A || 
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5. Yadindra divi parye yadrdhagyad vd sve sadane 
yatra vdsi. Ato no yajhamavase niyutvdnt-sajosdh 
pdhi girvano marudbhih. 

Indra, enlightened ruler, admired and adored in 
refined words of homage and reverence, whether you 
are in a far off land of your choice you love to promote 
in a special direction or in your own place of residence, 
or wherever you happen to be, from there, O loving and 
friendly leader dedicated to the yajnic order of 
governance for its defence and protection, develop and 
promote the order by the most vibrant force of daring 
commandos. 


Mandala 6/Sukta 41 

Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

3t^o6HH ^ W tHHItf: I 

■men; -qf?T- 

II ^ II 

1. Ahelamana upa yahi yajham tubhyam pavanta 
indavah sutdsah. Gdvo na vajrintsvamoko acche- 
ndrd gahi prathamo yajniyanam. 

Indra, lord ruler of glory and power, giver of 
freedom and dignity, come loving and favourable, grace 
our yajna of life and living. Drops of soma flow from 
the press for you and sanctify and brighten up the yajna. 
O lord of thunder and justice, first and foremost of the 
holiest guardians of yajna, just as mother cows rush to 
their stalls for their calves, so eagerly come to us and 
bless the devotees. 
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W rf chichHH^di -m ctR'ai ^RTT VIV^Rm^Hh trsgf 
37fac[ I r|4j| MITT rf 3TS*W -I 1 «JTrRrT^FT' cf?r?rrftF^ 
^TcSJ: II ^ II 

2. Yd te kdkut sukrta yd varisthd yaya sasvat pibasi 
madhva urmim. Taya pdhi pm te adhvaryur- 
asthdt sain te vajro vartatdmindra gavyuh. 

Indra, ruling lord of Dharma and rectitude, by 
that sophisticated and discriminative palate of yours by 
which you always taste the sweets of the flow of life, 
and by that discriminative and sublimated thought and 
speech by which you always distil the essence and value 
of the sweets and shades of life and respond to human 
action, taste the sweets of our yajnic performance, and 
protect and promote us by your words of wisdom 
through the rise and fall of life’s movement. The high- 
priest dedicated to love and non-violence awaits you at 
the altar. May your wheel of justice and governance 
over the earth ever revolve over the order of humanity. 



3t" hr ii 3 ii 


3. Esa drapso vrsabho visvarupa indraya vrsne 
samakari somah. Etarn piba harivah sthdtarugra 
yasyesise pradivi yaste annam. 

This soma of the order of beauty and sweetness 
of bliss, flowing, free from intoxication and illusion, 
creative and exuberant, universal and open in form and 
performance, is distilled to the essence in honour of the 
generous and potent lord of power and glory. Drink of 
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it, taste and judge of it, O lord illustrious ever on the 
move by motive forces yet settled at centre, rule over it 
in the light of heaven, live it, it is the very food for your 
life and existence. 

TJrT: TTmt 34 I cj HIh ^If^rchH N *u||i| | 



4. Sutah somo asutddindra vasydnayam sreyanci- 
kituse randy a. Etarh titirva upa yahi yajharh tena 
visvdstavisird prnasva. 

This soma, blissful order of life fashioned into 
form from the raw materials of life and thought, O lord 
of power and glory, is better, more fragrant and inspiring 
for the man of intelligence and culture in search of a 
life of knowledge, achievement and happiness. Come, 
O lord victorious over opposition and contradictions, 
to this yajnic order of society and thereby strengthen 
all forces of action for advancement and total fulfilment. 

^lnfH ill^cll^T w wdpd-cj ^TcnfrT I 

Vlrlcbrll •yrlM MI'H-li 3fo[ Mrl-II'H‘ c rf5[ J II ^ II 

5. Hvayamasi tvendra ydihyarvdharam te soma- 

/ 

stanve bhavati. Satakrato madayasva sutesu 
prdsmdh ava prtandsu pra viksu. 

Indra, ruler and protector, we invoke and exhort 
you, go forward, let the soma of exhilaration and social 
dignity be sufficient and inspiring for your health and 
the body politic. O lord of a hundred great actions and 
yajnic victories, rise and celebrate the glory of life 
among the people raised and refined to the sweetness 
and beauty of culture. Guide on, protect and promote 
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us among the nations and powers of the world. 


Mandala 6/Sukta 42 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

MrM'EMdTMMl'NH favdlld Wl 

ii ^ ii 

1. Pratyasmai pipisate visvdni viduse bhara. 
Arahgamdya jagmaye’pascdddadhvane nare. 

Indra, ruler and patron of knowledge and 
culture, provide all facilities of the world for this bold 
and courageous leading scholar thirsting for knowledge 
and constantly going forward to reach the expansive 
bounds of his subject, never tarrying, never looking 
back. 


2 . 


T^T Mrdd'd TTTtff^T: UWMIr^ I 

T: II ^ II 


Emenam pratyetana somebhih somapatamam. 
Amatrebhir-rjisinam-indram sutebhirindubhih. 


In consequence and return, O scholars and 
citizens of the land, be grateful to this Indra, brilliant 
ruler, lover of the peace and pleasure of the soma of 
knowledge and enlightenment and promoter of scholars 
and men of truth and naturalness. Do all possible 
homage to him with ample measures of work and 
knowledge distilled like soma in the essence from your 
brilliant work and noble conduct. 


ddl 1 -qfrTijpfer i 

c|c?r -qfsfcr II 3 II 
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1. Yadi sutebhirindubhih somebhih pratibhusatha. 
Veda visvasya medhiro dhrsat tarn tamidesate. 

If you honour the lord ruler with the homage of 
pure and brilliant soma of knowledge and yajnic action 
in response to his magnanimity, the wise and adorable 
lord of the world would acknowledge and appreciate 
each act of homage. 

3TW 3qW ’’T 'ifTT WR I 

4. Asma asma idandhaso ’dhvaryo pm bhara sutam. 
Kuvit samasya jenyasya sardhato’bhis-astera- 
vasparat. 

O high priest of the yajnic order, bear and bring 
an equable share of bright and inspiring food and 
maintenance for every one. And may the great and wise 
one, the lord, preserve, protect, promote and defend the 
rightful constancy of the admirable force and power of 
the order against violence and calumny. 

Mandala 6/Sukta 43 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

znRT -m? f^t gtittrt T^ra * 1 .-i 

3T4 TT ^ rt TT?T: fmsf II ^ II 

1. Yasya tyacchambaram made divodasaya randha- 
yah. Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of power and glory, this is that soma 
distilled and seasoned for you in the exhilaration and 
ecstasy of which you, like the sun on high, break down 
the forces of darkness and evil to promote the spirit of 
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light and generosity. Pray drink of it to your heart’s 
content and protect and promote the spirit of it. 

tfloKj'd 15TT hr I 

3T4 TT wrf rt TTrT: fq^i II ^ II 

2. Yasya tivrasutarh madam madhyamantam ca 
raksase. Ayarh sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord ruler, this is that soma, the power 
and glory of the yajnic order, distilled and refined in 
your honour, the brilliant and pure spirit of which in 
the essence you protect and promote in the beginning, 
in the middle and at the end of its completion. Pray 
drink of it to your heart’s content and rejoice in the 
splendour and ecstasy of it. 

TTT 3-Gd -Ref ^ 14^: 1 

3T4 TT TTTtf ^ ?T TFT: fW II 3 II 

3. Yasya ga antarasmano made drlha avasrjah. 
Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of glory, this is that soma of 
knowledge and power distilled and refined for you under 
the force and exhilaration of which you release mighty 
waves of energy confined in the thickest cloud and most 
solid materials. Drink of it to your heart’s content and 
protect and promote the science and power of it. 

q^Hi TTFT A Ttfenr tttcI 1 : i 

3T^T TT -HlW TT TFT: PW II II 

4. Yasya manddno andhaso mdghonam dadhise 
savah. Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of vision, knowledge and power, 
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happy and worshipful devotee of the sweetness, beauty 
and ecstasy of life, this is that soma of existence distilled 
and refined in the essence for you, the mighty energy, 
force and exuberant vitality of which you bear, protect 
and promote. Live it, enjoy it to your heart’s content, 
and protect and promote its glory on and on. 

Mandala 6/Sukta 44 

India Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 

^rt ifzrm ^nr i 

Wf: TTrT: II ^ II 

1. Yo rayivo rayintamo yo dyumnair-dyumnavatta- 
mah. Somah sutah sa indra te’sti svadhapate 
madah. 

Indra, supreme lord of your own nature, power 
and law, that soma beauty and bliss of the world of 
existence created by you, which is most abundant in 
wealth and brilliance, which is most glorious in 
splendour and majesty, is all yours, all for yourself, all 
your own pleasure, passion and ecstasy. 

~Q: rT TFTT ^mt I 

Tmf: W: TT ^5 H-clfw' TTdf: II ^ II 

2. Yah sagmas-tuvisagma te rdyo ddmd matindm. 
Somah sutah sa indra te ’sti svadhapate madah. 

Indra, O mighty lord most kind, master of your 
own power and potential, that exciting peace and 
pleasure of life created, those gifts of wealth showered 
on rational humanity, the exuberance of munificence, 
all is yours, for your own pleasure and ecstasy, and 
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rendered back to you in homage and gratitude. 

J^lc/fll rtyi wfM'RNidN: I 
TTTtf: W: TT^ T^f; II 3 || 

3. Yena vrddho na savasa turn na svabhirutibhih. 
Somah sutah sa indra te ’sti svadhapate madah. 

Indra, mighty ruler, protector and sustainer of 
your own creation, your power and potential and your 
own forces of protection by which you promote the good 
and positive and destroy the evil and negative like the 
ancient and eternal father guardian and like a protective 
destroyer for preservation, that is the beauty and glory 
and assertive energy of life created by you. That is yours, 
your fatherly pleasure and ecstasy. Pray let it evolve 
and rise. 

^TT sWsmi UuQm Vld'jH t-Ofd'n I 

^ Pdv<=^N rum u x n 

4. Tyamu vo aprahanam grriise savasaspatim. 
Indram visvasaham naram mamhistham visva- 
carsanim. 

All ye children of the earth, for you all I praise 
and celebrate that Indra, lord dispenser of justice and 
punishment without anger or violence, commander of 
power and forces of the nation, challenger of all negative 
forces of the world, leader of humanity, and great and 
glorious ruler of the men of vision and acts of universal 
value. 


cT^d-dUdt: TTirP rKt-M TTS^T: I 
TtftT cfcq; TTc^ft -HMdd: II ^ II 
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5. Yam vardhayantid girah patim turasya radhasah. 
Taminnvasya rodasi devi susmam saparyatah. 

Indra whom universal voices of the world exalt 
and celebrate in adoration, is the ruler and protector of 
all the effective achievers of the world of nature and 
humanity. Him, in truth, the brilliant heaven and the 
green earth both serve under his power and law. To him 
our homage is always due. 

cT^f ^ui^lmo^unblful < 

ii-HHHm f^rii<i^rf t?T ii ^ n 

6. Tad va ukthasya barhanendrayopastrmsani. 
Vipo na yasyotayo vi yad rohanti saksiatah. 

That lord you exalt by the beauty and sublimity 
of your holy song of praise in honour of Indra whose 
protections and modes of advancement then rise together 
like shoots of soma inwardly stirred by the song under 
his umbrella. 

t firm Hch'm-MMMi ^ci-ktt ctrt' 3 
4±<HclI-rWI<*lNsrrafffM bbpm MIIIV9 II 

7. Avivad daksam mitro naviyan papano devebhyo 
vasyo acait. Sasavdntstauldbhirdhautanbhi- 
rurusyd payurabhavat sakhibhyah. 

The rising youth, friendly and protective, knows 
and achieves strength and expertise, and provides a place 
of rest and security for the noble and the wise. Well 
provided with food and means of sustenance, eager to 
protect and promote, he rises as a guardian power for 
friends and companions with unshakable forces of 
defence and protection. 
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qfsi ■qsjr 3^nfq f^r MHiR-i ^oijh 1 i 
dTsjtqT qrtf -qp oRrf^icj^vi^ ^pqr carter: n ^ n 

8. Rtasyci pathi vedhd apayi sriye mandmsi devaso 

akran. Dadhano nama maho vacobhirvapur- 
drsaye venyo vyavah. 


On the path of truth and eternal law, the man of 
knowledge and wisdom is protected, and the noble and 
the wise control and transform their minds for the beauty 
and grace of manners and culture. May the Great one, 
kind and loving, bearing the holy name, reveal his divine 
presence in response to our prayers and protect us 
through the paths of life. 

qqrfq ^ f ^Hlni Mcfl-uldl: I -arqhqT 

cref; < j’> u lt% ■Hldlcj'HHI 3j(cd§ II R II 

9. Dyumattamam daksam dhehyasme sedhd 
jandndm purviraratih. Varslyo vayah krnuhi 
saclbhir-dhanasya satavasmah aviddhi. 


Grant us strength and expertise of the brightest 
order, accomplish the tasks on hand and ward off the 
age-old adversities of the people, bless us with a long 
age of charity and generosity, and let us join and 
participate in the battles for wealth and success with 
the best of actions and intelligence among people. 


10. 


dd did ^Rcu-qrfq ebr: i 
dh^-uhld'^l qrqqT fold'd II u 


Indr a tubhaminmaghavannabhuma vayarh ddtre 
harivo md vi venah. Nakirapirdadrse martyatrd 
kimahga radhracodanam tvdhuh. 
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Indra, lord of power and majesty, let us be, let 
us live and work only for you, generous and charitable 
ruler. Pray do not ignore us, do not neglect us. There is 
none visible among the mortals around here our own 
such as you, lord of horse and men, otherwise, O lord 
dear as breath of life, why would they call you the 
inspirer for the achievement of honour and excellence 
in life? 

<4M^mTftqTT4TrfT^f: TRsSTR'mW I 
Mchd Pliably c^lduiH: II ^ II 

11. Md jasvane vrsabha no rarithd md te revatah 
sakhye risdma. Purvista indra nissidho janesu 
jahyasusvin pra vrhdprnatah. 

Indra, mighty generous destroyer of suffering, 
deliver us not to the unjust and the hungry grabber. Let 
us never suffer in the friendship of the generous lord 
nor fall off from loyalty. Let us take advantage of the 
age old facilities of success among the people. Eliminate 
the uncreative and keep us away from ungrateful 
negationists. 

■qf^: 'SFRTSjkn;TTT 3TTII II 

12. Udabhraniva stanayanniyarfindro radhamsya- 
svyani gavya. Tvamasi pradivah karudhaya md 
tvdddmdna d dabhan maghonah. 

And like thundering clouds, Indra moves and 
declares the gifts of success and munificence, horses 
and fast accomplishment, cows and abundant food and 
drink. O lord, you are the patron sustainer of brilliant 
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artists, inventive scientists and expert technologists. Let 
the miserly non-giver never deceive you or injure you, and 
never let him deceive the generous and prosperous people. 

3TScfcrr cftr *rr writer TRtti 

zr: Horned h dn i rMtfiratasr II ^ || 

13. Adhvaryo vira pra make sutanamindraya bhara 
sa hyasya rdjd. Yah purvydbhiruta nutanbbhir- 
girbhirvavrdhe grnatdmrsindm. 

O brave high priest of the social order of the 
yajna of love and non-violence, bear the best of soma 
distilled for homage in honour of the great Indra, ruler 
of the world. He alone is the ruler of this order worthy 
to rule who rises in personal and social esteem by the 
holy voices, both old and new, of the admirers and the 
wise seers of the land. 

3T^r tTcf cpfmr feigifV^' <4muiiLMi i 



14. Asya made puru varpdmsi vidvanindro vrtrdn- 
yaprati jaghdna. Tamu pra hosi madhumanta- 
masmai somarh virdya siprine pibadhyai. 

Under the inspiration and ardent passion of this 
soma, Indra, irresistible lord ruler all wise, destroys 
many covert forces of darkness and evil. That same 
soma, honey sweet and exhilarating you bear for a drink 
to this brave hero who shines in brilliant helmet and 
armour. 

Wctt 3tT<T Ttm wAt fsf TT^TFT: I 

cfr>- 

SjUm II ^ II 
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15. Paid sutamindro astu somarn hantd vrtram 
vajrena mandasdnah. Gantd yajnam pardvata- 
scidaccha vasurdhindmavita kdrudhayah. 

Let Indra, the ruler, drink the soma distilled from 
exhilarating herbs and protect the spirit and honour of 
the nation arisen from the noble rule of the order. Let 
him, happy and inspired, destroy the demon of evil and 
darkness with the thunderbolt of justice and power. Let 
him go and attend the yajna of the order well even from 
afar, provide happy and peaceful settlement for all the 
people, protect and promote intellectual work and 
programmes of corporate action, and sustain and 
advance the experts in art, science and technology. 

16. Idam tyat pdtramindrapdnamindrasya priyama- 
mrtamapdyi. Matsad yathd saumanasdya devam 
vyasmad dveso yuyavad vyamhah. 

This is that life-giving cup of Indra’s nectar 
drink, his favourite, from which he drinks the dear 
delicious elixir of life so that he feels happy at heart 
and inspires the divine force of cosmic energy to ward 
off hate and enmity from us and cast away all sin and 
evil, and thereby save and strengthen the immortal soul. 

TTmu'-c^Hi ^ i 

3TpM bjUM -^5 TT -qfuTT ^tft 

^11 II 

17. End manddno jahi sura satrun-jdmimajdmim 
maghavannamitrdn. Abhisenah abhyadedis-bnan 
pardca indra pra mrnd jahi ca. 
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This way Indra, O valiant hero, happy at heart 
and joyous, commanding wealth, power and excellence 
of the world, give up all enemies whether among the 
related or unrelated people, all unfriendly and menacing 
forces, all oppositions up front, and all those who order 
you about like bullies, ward them off, throw them out 
far away, destroy them all. Keep the soul untainted and 
free. 


3TRT TTTT WcTf -qf| crffcT: 

I 3Tqt HJcht-U ddnW $-4 ***\ T TT 

3TSm II ^<£. II 

18. Asu smd no maghavannindra prtsvasmabhyam 
mahi varivah sugam kah. Apdm tokasya 
tanayasya jesa indra sunn krnuhi smd no ardham. 


In these battles of life, among these forces of 
positive action, O lord of wealth, power and majesty, 
Indra, destroyer of negativities and enmities, make the 
way clear for us for the achievement of life’s great 
honour and excellence. Indra, lord of glory and victory, 
bless us with bravery and spirit of heroism, high 
intelligence, and power and prosperity of success in our 
struggle and attainment of the waters of life, noble 
actions and brave children and grand children. 


19. 


3rr^tr 

r%\: | ^duil cMcjl^l-jpriUdl'iJ JbHM 

*8 II 


A tvd harayo vrsano yujbna vrsarathdso vrsara- 
smayo ’tydih. Asmatranco vrsano vajravaho vrsne 
madaya suyujo vahantu. 
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Indra, O leading light and spirit of the nation of 
humanity, may the pioneers, brave and heroic, united 
with you in thought and action, blazing as sunrays and 
falling as showers, instant in initiative and perfect in 
aim, riding mighty chariots, concentrating on our 
defence and protection, generous and magnanimous, 
wielding thunder and lightning, willing warriors all, 
conduct and bring you here for our strength and joy of 
life’s victory. 

3TT cl* m TrrRTT Hg;-cI: I 

1 <=|2l*UH 'HiWn II II 

20. A te vrsan vrsano dronamasthur-ghrtapruso 
normayo madantah. Indra pra tubhyam vrsabhih 
sutanam vrsne bharanti vrsabhaya somam. 

Indra, lord of power and glory, delightful 
showers of soma, exuberant and exhilarating like 
dancing waves of the sea, come and fill your cup of 
nectar and sprinkle your altar of yajna with ghrta. Thus 
do the leading lights of nature and humanity bear and 
bring the soma of life’s light and joy distilled by brave 
and generous leaders of the yajnic order for the mighty 
and magnanimous lord ruler of the world. 

^nIPh f^cTT T^fSToiETT W iTFS^TT 

Rhiilnm i WtwTfixn^ w 1 worn 

ureter n ^ ii 

21. Vrsasi divo vrsabhah prthivya vrsa sindhunam 
vrsabhah stiyanam. Vrsne ta indurvrsabha pipdya 
svddu raso madhupeyo varaya. 

You are the showerer of the light of heaven. You 
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are the inspirer of the life of earth. You are the showerer 
of the waters of rivers and the seas. You are the life 
breath of things moving and non-moving all together. 
This is the homage, honey drink, bright, delicious, the 
very nectar of life for the lord ruler. 

3T4 ^pTT -qfuTT^^TRTrr I 

n_K4i: n ^ u 

22. Ayam devah sahasd jayamana indrena yujd 
panimastabhdyat. Ayam svasya piturayudharii- 
ndur-amusnad-asivasya mayah. 

This brilliant and divine soma rising and 
manifesting with exhilaration and ardent passion, friend 
of Indra and one with his glory, stabilises the admirable 
rule and order of the world and strengthens the 
supporters of it. This soma, bright and blissful as the 
moon, keeps the arms and armaments and the justice 
and administration of its creator and ruler in order, and 
it frustrates the plans and wiles of the unruly and the 
unholy. 

3Uld^U||^M^: t-Kt' I Prlt -d: I 3T4 

tP-n frdz ;n u 

23. Ayamakrnodusasah supatriirayam surye adadhd- 
jjyotirantah. Ayam tridhdtu divi rocanesu tritesu 
vindadamrtam nigulham. 

This ardent passion of Indra, lord omnipotent 
creator, makes the dawns bright and blissful inspirers 
of love and devotion, vests the sun with light within, 
creates the universe of three natural principles of mind, 
energy and matter, and infuses the immortal spirit, as 
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mysterious and immanent spirit, in the three bright 
worlds of heaven, earth and the firmament, and helps 
us to discover the immortal bliss with ardent passion of 
holiness. 

3T4 McWy-H: TrnT 1 ■2TT&JTT dVl'M-d- 

■g^fall II 

24. Ayam dyavaprthivi vi skabhdyadayam rathama- 
yunak saptarasmim. Ayam gosu sacya pakvama- 
ntah somo dddhdra dasayantramutsam. 

This passion and omnipotence of Indra wields 
and stabilises the heaven and earth in orbit. It ordains 
the seven-rayed chariot of the sun in the system. With 
its power and action it places mature living energy in 
the fertility of earths, milk in cows and warmth in the 
rays of sunlight, and thus it holds and sustains soma, 
life energy of existence, in the universe, thereby making 
it a living system of tenfold nature, i.e., five elements 
and five pranic energies. 

Mandala 6/Sukta 45 

Indra (1-30) and Brbustaksha (31-33) Devata, 
Shamyu Barhaspatya Rshi 

34lTi|d-HJdd: JHdl'dl I 

n ^ n 

1. Ya anayat paravatah suriiti turvasam yadum. 
Indrah sa no yuvd sakhd. 

May Indra, that eternal lord omnipotent, that 
youthful ruler, and that forceful leader, be our friend 
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and companion so that he may lead the man of instant 
decision and action and the hardworking people on way 
to wisdom and right living even from far off distance. 



'ddl Rjd SMdH II ^ II 

12. Avipre cid vayo dadhadanasund cidarvata. 

Indro jeta hitam dhanam. 

He brings food, health and age, life and light of 
knowledge for the innocent and for the ignorant and 
unintelligent too and wins wealth and honour for the 
good life at the fastest without haste and impatience. 

HsCU'w Tuffa-q: Mcfl-bH I 

fl-M-d II 3 II 

13. Mahirasya pranitayah purviruta prasastayah. 
Ndsya ksiyanta utayah. 

Great are this ruler’s policies and acts of 
leadership, universal and admirable. Never do his 
honour, reputation and modes of defence, protection and 
progress go down. 

Utsll’4! -q-^TTTqcT 1 

H^rdy^l II II 

4. Sakhdyo brahmavahase’rcata pm ca gayata. 

Sa hi nah pramatirmahi. 

Come ye friends and comrades, adore the 
harbinger and protector of divine sustenance and light 
of universal knowledge, celebrate him in song and 
proclaim his gifts of kindness. He is the light of 
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sublimity, he alone is our vision and wisdom. 

cptF I fad I ^'TbR I c5F3Tq II K II 

5. Tvamekasya vrtrahannavitd dvayorasi. 

Utedrse yathd vayam. 

O lord destroyer of evil like the sun, breaker of 
the clouds, you are the saviour and protector of the one, 
the lonely and helpless as well as of both the people 
and the officers of administration as we too likewise 
are supporters of the ruler and the people. 

fjpf: <£1 u11 uJcHil i>[f-H d: I 
t-falt' 3"€£T^ || ^ || 

6. Nayasidvati dvisah krnosyukthasamsinah. 
Nrbhih suvira ucyase. 

You control, guide and manage even the 
stubborn hatefuls and convert them to ardent admirers 
of positive knowledge as men of faith and 
enlightenment. So you are called the real heroic leader 
and ruler by the leading lights. 

spni^ II 

7. Brahmdnam brahmavahasam girbhih sakhdy- 
amrgmiyam. Gam na dohase huve. 

I invoke and celebrate in holy words the seer 
and scholar of the universal knowledge of the Vedas, 
adorable friend and exponent of divine knowledge as 
one would serve and milk the cow for living energy or 
study and meditate on the holy Word for living light. 
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zhfet r^volrn fA fg?TT i 

4Uh( MH-HM^: II £ II 

8. Yasya visvdni hastayorucurvasuni ni dvitd. 
Vlrasya prtanasahah. 

Seers and scholars say that in the hands of the 
heroic leader and ruler, brave challenger and subduer 
of all forces, lie and abide all treasures of the world 
both material and spiritual. (The real scholar too is one 
who commands the knowledge of nature as well as of 
the spirit, of this world and of the world beyond.) 

r^Rcu ^ulni vmImh i 
c^-TTprr 3fnnd ii r ii 

9. Vi drlhdni cidadrivo jandndm sacipate. 

Vrha mdyci andnata. 

O bold and intrepidable ruler and protector of 
the people, lord of mighty action, you break the clouds 
and shake the mountains. Pray strengthen the 
strongholds of the people and uproot the wiles of the 
wicked. 

elMHi W 1 

3^4^ ZI4M4dl: II ^ o II 

10. Tamil tvd satya somapd indr a vdjdndm pate. 
Ahumahi sravasyavah. 

Indra, lord ever true and redoubtable, protector 
of the spirit and culture of the good life, ruler and 
promoter of food, energy and progressive advancement 
of the people, we invoke and call upon you to lead us in 
our pursuit of sustenance, progress, honour and 
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excellence and immortal fame. 

Tftf ^T: ^TT cb ^FT f|rt spf I 

lc2T: TT II ^11 

11. Tamu tva yah purasitha yo va nunam kite dhane. 
Havyah sa srudhi havam. 

You who have ever been with us and for us since 
eternity, who surely are with us in our best of prosperity 
and ever at the call of action, the same, O lord adorable, 
we invoke and pray listen to our call and come and bless. 

ii g? ii 

12. Dhibhir-arvadbhir-arvato vdjdh indra sravayyan. 
Tvaya jesma hitarh dhanam. 

With our intelligence and actions, with our drive 
and horses, and with your helping hand and grace, O 
lord of victory, destroyer and preserver, Indra, rising 
and advancing, we pray, let us succeed in our battles of 
life and win wholesome and reputable treasures of peace 
and prosperity. 

3T^ cftr pT^rrn W -^5 spf f|?T I 
^ II II 

13. Abhuru vira girvano mahdh indra dhane hite. 
Bhare vitantasayyah. 

Indra, lord giver of honour and excellence, great, 
adored in words of praise and prayer, when the call is 
given, the forces are in array and the battle is raging, 
then, O lord of victory, be with us. And when the treasure 
is won and abounds for the good in life, then too, O 












744 


RGVEDA 


lord pervasive, be with us. 

^rr i 

7rat^rri%T#T2^Tii ii 

14. Yd ta utir-amitrahan maksujavastamasati. 

Taya no hinuhi ratham. 

And when your umbrella of protection and 
promotion grows most extensively fast and wide, then 
by that accelerate our chariot of honour and glory and 
let it range wider and wider. 

^iPm PjIWJII fgd II II 

15. Sa rathena rathitamo’smdkendbhiyugvand. 

Jesi jisno hitam dhanam. 

O leader and ruler, Indra, bravest commander 
of the fastest chariot of our social order, thirsting for 
victory, by that united chariot of ours in unison with us 
you win the treasures of life good for the nation of 
humanity. 

pert Pd^o pui: i 

Mfd'^d difchH: II ^ II 

16. Ya eka it tamu stuhi krstinarh vicarsanih. 
Patirjajhe vrsakratuh. 

O man, invoke, admire and celebrate that one 
alone who is unique by himself, ever watchful guardian 
of the people, generous performer and showerer of 
blissful fruits of his action, and who emerges and rises 
as the protector and ruler of all. 
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17. 


tt ^ ^'Rossr n ^V9 ii 


Yo grnatamidasitha ’ ’piruti sivah sakha. 
Sa tvam na indra mrlaya. 


Indra, potent lord of action, destroyer of 
suffering and giver of bliss, who are good and kind, 
friendly and one with the celebrants as our kith and kin, 
all protective under your umbrella, such as you are, we 
pray, be kind and gracious to us and lead us to the peace 
and happiness of the good life. 

fsp^t cRT T II^Icrf^tcT: I 

II II 

18. Dhisva vajrarh gabhastyo raksohatyaya vajrivah. 
Sasahistha abhi sprdhah. 


O wielder of the thunderbolt of defence and 
power, take up the adamantine mace and thunder of 
power and justice in your hands for the destruction of 
evil and wickedness and face, challenge, resolve and 
win the battles ahead. 


w 7f!l chlR^idfHit i 

Ql^lcHs^lM -gcr ii ^ || 

19. Pratnam rayindm yujam sakhdyam kirico-danam. 
Brahmavahastamam huve. 


I invoke and celebrate that most eminent sage 
and scholar of universal Vedic knowledge who is great 
as ancient seers, friend, and inspirer of dedicated 
disciples to win the wealth of life both spiritual and 
material. 
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TT 1% r^Vdlrn -cnfST^T TTcET d^Pd Mr^ d I 
Plel'uiWlU II || 

20. Sa hi visvdni parthivah eko vasuni patyate. 
Girvanastamo adhriguh. 

He alone, most adorable, instant mover and 
omnipresent lord of the universe, solely by himself, 
rules, protects and promotes all treasures of the earth. 

(He alone deserves to be ruler of the world who 
is an earthly embodiment of such universal virtues.) 

7T -T' PddQtI vfrrT cFTR I 

UI^QuiMd ^Rtll ^11 

21. Sano niyudbhird prna kamarh vdjebhir-asvibhih. 
Gomadbhir-gopate dhrsat. 

O lord of land with controlled mind and senses, 
bold and resolute, come to us with your teams of 
harnessed services and commissioned forces 
commanding speed and movement, warriors of horse 
and armour, managers of lands and cattle wealth, 
controllers of information and communication, and with 
all this infrastructure fulfil our desires and ambitions 
for the good life of success and progress. 

rt^' Tmr w ^T5rf o-b^did i 

■£p*ct "d VldctH 1 II ^ (| 

22. Tad vo gaya sute saca puruhutaya satvane. 

Sam yad gave na sdkine. 

In your soma yajna in the business of the world 
of the lord’s creation, sing together songs of homage in 
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honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to the 
mighty lord as to the seeker and the celebrant. 

^T crtrf^T Uirld: I 

II II 

23. Na ghd vasurni yamate ddnam vdjasya gomatah. 
Yat simupa sravad girah. 

And surely the lord giver of settlement and gifts 
of knowledge, power and speedy progress does not 
withhold the gifts since he closely hears the prayers of 
the devotee and responds. 

c^PcIrH 1 ^ ^T^rtl 

VMl'r^T^^TT^THII ^ II 

24. Kuvitsasya pra hi vrajarh gomantam dasyuhd 
gamat. Sacibhirapa no varat. 

May the lord destroyer of evil, negativity and 
poverty visit the homestead of the prayerful devotee 
blest with lands, cows and divine knowledge and open 
up the flood gates of wealth, power and divine grace 
for us with his vision and powers. 

jm ^ VMcbdMlV TT m'Hcdm'; I 
^ eprf TJMt: II ^ II 

25. Ima u tva satakrato’bhipra nonuvurgirah. 

Indra vatsam na mdtarah. 

Indra, lord ruler of the world and guardian of 
the people, just as mother cows look toward and low 
out of affection for the calf, so do these people look up 
to you with love and reverence, and their voices of 
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adoration exalt you, O lord of a hundred acts of kindness 
and holiness. 

<£yil5>i TRsd rTc[ I 

3T37cT' 34^c||ijd Nt II ^ II 

26. Dunasam sakhyam tava gaurasi vira gavyate. 
Asvo asvdyate bhava. 

Indra, potent lord ruler of multifarious acts and 
potential, never can your friendship toward the people 
be lost or destroyed, it is permanent and versatile. You 
are all love and revelation to a person in search of faith 
and knowledge, and you are all impetuous victor for a 
person thirsting for speed and progress. (The way we 
think and act, you respond.) 

TT U^NtT TT&N '5^l 

•WMK fNNt: II ^V9 II 

27. Sa mandasva hyandhaso radhase tanvd make. 
Na stotaram nide karah. 

Indra, ruler of the world of knowledge and 
action, be happy at heart by body, mind and soul with 
good food, energy and soma, and make others happy. 
Subject not your devoted celebrant to the malignity of 
revilers. 

pTT ^ d 'Nr Pi cl UN fN: i 

■5NTTraT II II 

28. Imd u tvd sutesute naksante girvano girah. 
Vatsam gavo na dhenavah. 

These words and voices of adoration, O spirit 
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adorable, reach you, in every yajna, in every cycle of 
creation, like cows rushing to the calf with love. 

^T L qrnt facdfd i 

29. Purutamam purunam stotfnam vivaci. 
Vdjebhir-vdjayatdm. 

May the most ancient and eternal knowledge in 
the speech of the ancient celebrants of divinity, 
enlightening and energising humanity with the vital 
spirits of existence, reaching the primeval soul, come 
to us too, enlighten and energise us too. 

34t-MlV(V< '*T7T ?[ WTT <41^ fell 3T^T: I 

30. Asmdkamindra bhutu te stomo vdhistho antamah. 
Asmdn raye make hinu. 

Indra, lord giver of honour and excellence, may 
our song of celebration in your honour carry our 
message of homage closest to your heart to exalt you, 
and may you, we pray, inspire us to achieve the highest 
wealths of life. 

3tfif MUjlm <4IV a TJST irSTlTT I 
W, TT^T II II 

31. Adhi brbuh pamnam varsisthe murdhannasthat. 
Uruh kakso na gdhgyah. 

Let the maker, artist, analyst and architect, 
occupy and preside over the highest position in the world 
of business, wide and high like the embankment of a 
mighty river, to contain and control the flow of the 
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current of waters. 

-ERpsf cUillR'cl Ttfrt: ^rwuil 1 I 

M cilH I ^4 TT^rT 11 3^ II 

32. Yasya vayoriva dravad bhadrd ratih sahasrim. 
Sadyo danaya mandate. 

Whose gifts to society flow in a thousand 
directions like the currents of wind, his generosity and 
charities always and instantly, rise and continue to rise 
for the progress of humanity. 

rTrtJ ' ; TT 3T*T 3TT J fJ|Pd cbRc/: I 

^ ^IH'd *Jjr II 33 II 

33. Tat su no visve ary a a sadd grnanti kdravah. 
Brbum sahas radatamam surim sahasrasat-amam. 

All our artists and artisans always appreciate 
and admire the chief architect, learned, wise and brave, 
giver of a thousand gifts and sharer of a thousand things 
with thousands of people. He indeed is the head of our 
business world. 


Mandala 6/Sukta 46 
Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 

Sicily ttrtt cim'^m cbucR i 
Terr chlGilJ^lcj'd: II ^ II 

1. Tvdmiddhi havdmahe sdtd vajasya kdravah. Tvdnx 

vrtresvindra satpatim narastvam kasthdsvar- 
vatah. 

Indra, lord of power and advancement, you 
alone we invoke and call upon for acquisition of food, 
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energy, honour, excellence and progress. All of us, 
leading people, makers, poets, artists, artisans and 
architects of the nation, fast advancing in all directions, 
invoke and exhort you, protector and promoter of 
universal truth and values in human struggles for light, 
goodness and generosity, and the wealth of life. 

TT^t dryr>M yuJKJI JkicUHl 3#^: I 

^nrqyci f^rr thtt ^5 ^ [Ajmf n ^ n 

2. Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya mahah 
stavdno adrivah. Gdmasvam rathyamindra sam 
kirn satrd vajam na jigyuse. 

Indra, lord of wondrous powers and perfor¬ 
mance, wielding the thunderbolt of justice and 
punishment in hand, great and glorious, breaker of the 
clouds and shaker of mountains, invoked and adored in 
song, with truth and science, power and force, collect, 
organise and win for us the wealth of lands, cows and 
rays of the sun, horses, transports and chariots like the 
victories of wealth and glory for the ambitious nation. 

■£T: rd^ruiR'4 ft crtr i 

UrM d II 3 II 

3. Yah satrdhd vicarsanir-indram tain humahe 
vayam. Sahasramuska tuvinrmna satpate bhava 
samatsu no vrdhe. 

We invoke and adore Indra, lord of glory, 
constant watcher of humanity and human actions, and 
pray: O lord protector of truth, commanding 
thousandfold vitality and flames of fiery forces, master 
of universal wealth, be with us for our advancement in 
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the struggles of life. 

I 

WSZTf^TTT TffrspT TET^II ^ II 

4. Bddhase jandn vrsabheva manyund ghrsau milha 
rcisama. Asmdkam bodhyavitd maha-dhane 
tanusvapsu surye. 

Indra, ruler of the world, sacred as hymns of 
Rgveda, as a bull controls the herd, so you control as 
well as defend people with righteous passion and justice 
when they rub against each other or face great conflicts. 
O lord, be our saviour, giver of enlightenment in the 
great battles for wealth, health care, water management 
and the harnessing of solar energy. 

3tt stiffs -qtfir i 

eHsHd tlcWl 3Tm^lVIMTTT: II ^ II 

Indra jyestham na d bharah ojistham papuri 
sravah. Yeneme citra vajrahasta rodasl obhe 
susipra prah. 

Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear 
and bring us that best and most lustrous food for the 
nourishment of body and mind by which, O wondrous 
hero of golden helmet and wielder of thunder in hand, 
you may reach both this earth and this sky upto the 
heaven. 

-oiMufU-i 4 -fiTFi fav<=n u 

f^SJTT <4fll ^p-mI-HH Ifet II ^ II 

6. Tvam-ugram-avase carsamsaham rajan devesu 
humahe. Visvd su no vithurd pibdand vaso 
’mitrantsusahdn krdhi. 
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For our defence and protection, O ruler, of all 
the brilliant, generous and mighty powers, we invoke 
you, illustrious challenger of the enemies of humanity. 
O lord giver of peace and settlement in security, crush 
and scatter the obdurate negative forces within and 
outside, and turn the opponents into friends and 
unquestionable supporters. 

^si iqbii su'-ihi ii vs ii 

7. Yadindra ndhusisvah ojo nrmnam ca krstisu. 
Yad va panca ksitmdm dyumnama bhara satrd 
visvani paumsya. 

Indra, ruler of the world, whatever the lustre 
and splendour in humanity across history, whatever the 
power and wealth among communities, whatever the 
virtue and quality in the five elements of nature or lands 
of the earth, or whatever the strength and vigour of the 
world of existence, you bear and symbolise all that. Pray, 
O lord, bear and bring us all that. 

II ^Mcl^iillcll ^TT | 

Ttf^Ttff -*T 7pm' II 4 II 

8. Yad vd trksau maghavan druhyavd jane yatpurau 
kacca vrsnyam. Asmabhyam tad riflhi sain 
nrsdhye 'mitrdn prtsu turvane. 

O lord of wealth and power of the world, 
whatever the wisdom among the learned, whatever the 
energy among people of anger and hostility, or whatever 
strength and vigour among people of fullness of virility 
and generosity, at their best, bring us all that in the battles 
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of human contest and competition so that we may face, 
fight out and eliminate anger, enmity and malice. 

flSJTrf VK ui I 

TT^j ^ WcRTt II R II 

9. Indra tridhdtu saranam trivarutham svastimat. 
Chardir-yaccha maghavadbhyasca mahyam ca 
yavaya didyumebhyah. 

Indra, lord ruler of the wealth of nations, for 
the men of wealth, power, honour and generosity of 
heart, and for me too, give a home made of three metals 
and materials, comfortable in three seasons of summer, 
winter and rains, a place of rest, peace and security for 
complete well being. Give the light for them, keep off 
the blaze from them. 

-q- j/oijdl tE+RT &JWRT i 

3T&fWRTR'dcir PldUlfdHLJI 37^TTT 'Rctll II 

10. Ye gavyata manasd satrum-adabhur-abhipra- 
ghnanti dhrsnuya. Adha smd no maghavan-nindra 
girvanastanupa antamo bhava. 

Indra, lord of peace and power, exalted by words 
of adoration, give us warriors who, with their love of 
cows, lands and speech and with the force of their mind 
and strength of arm and courage, press down the enemies 
and destroy their arms and armies, and then, also, O 
lord protector of our person and body politic, be with 
us at the closest, deep within. 


3TsiwrRTf&* I ’Md-dR' TMdifPd 

MpUM 1 II ^ II 
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11. Adha sma no vrdhe bhavendra nayamava yudhi. 
Yadantarikse patayanti parnino didyavas- 
tigmamur-dhanah. 

Indra, chief of defence forces, give us those 
flying birds of defence and protection which blaze 
through skies and spaces carrying deep penetrative war 
heads in front, and then, also, be with us for our 
leadership, defend and protect us in the battles for our 
advancement. 

*** Vf'tlfl'ki-ci 1 RHII VW 1 |3?sfw 

TFf "Et wf^rfsTrT TO II ^ II 

12. Yatra surdsastanvo vitanvate priya sarma pitf- 
nam. Adha smd yaccha tanve tane ca chardiraci- 
ttarh yavaya dvesah. 

Give us the sweet home where the brave extend 
the honour and achievement of their forefathers, and 
then, for further extension of the honour, achievement 
and tradition of the nation, give us peace and security 
free from mental worry and keep off all jealousy, malice 
and hostility. 

-WT -q^rsm I 3THITT 3TScfbf 

<^P±H ■qfsr V^HlVel II II 

13. Yadindra sarge arvatascodayase mahadhane. 
Asamane adhvani vrjine pathi syendh iva srava- 
syatah. 

And when, in the effort for creation and in the 
struggle for extension of honour and achievement of 
new wealth, you inspire the stormy pioneers and 
ambitious warriors thirsting for fame, and urge them 
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on to fly like eagles on unequal paths and winding ways 
of progress and possibility, then also, O lord, be with us 
all through. 

-qcTUT 3tt^RTT -qfc[ ck6IVJ^H | 

3TT zr cpqr ^ TpftytT sTTpruf^ II ^ II 

14. Sindhuhriva pravana dsuyd yato yadi klosamanu 

svani. A ye vayo na varvrtatyamisi grbhita 
bdhvorgavi. 

The pioneers and warriors of new projects on 
earth fly on and move like rivers rushing down to the 
sea. They move by superfast carriers whose controls 
are held fast in hands, and instantly act in response to 
the sound signal and pounce upon the target like birds 
on food at sight, intensively. 

Mandala 6/Sukta 47 

Soma, Indra, Dana, Ratha, Dundubhi Devatah, 

Garga Bharadvaja Rshi 

ttsM dlc|: ttfdTadl^rt I 

-3mTcT|Tcrr drMcliypM^^T^V^H 3tl^c|d || ^ II 

1. Svaduskilayam madhumah utayarh tivrah kilayam 

rasavdh utayam. Uto nvasya papi-vdmsamindram 
na kascana sahata dhavesu. 

Soma: of course it is delicious, honey sweet, 
and it is sharp and strong and intense, and also it has 
wonderful flavour. And when Indra, the mighty one, 
has happily drunk of this soma, this nectar of life, none 
can withstand him in battles. 
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2 . 


3T4 I M^cnIXm 

^WSFT fst 4^(d II ^ II 


Ayam svdduriha madisthct dsa yasyendro 
vrtrcihatye mamada. Puruni yascyautnd samba- 
rasya vi navatim nava ca dehyo han. 


It is delicious, most exhilarating here in the 
business of life. Indra, mighty ruler, having drunk of it, 
exults in the battle against want and wickedness for the 
achievement of prosperity and, waxing in strength and 
passion, destroys the multitudinous forces of evil and 
breaks ninety and nine strongholds of darkness like the 
sun breaking clouds for rain. 



3t 4 *jcRf n 3 11 

3. Ayam me pita udiyarti vdcamayam mamsdm- 
usatimajigah. Ayam salurviramim.ita dhiro 
na yabhyo bhuvanam kaccanare. 


This ecstasy of soma stimulates and refines my 
speech, it energises and sublimates my mind and 
awareness to love and passion for divinity. Man in the 
state of mental stability and spiritual constancy realises 
the six dimensional universe of existence beyond which 
there is no world of matter or mind higher or lower. 

3t4 tt ^rr chrmm -qfsrczrT crsqpji f^r 3^uu<d 
TT: I 3T4 mI-MN RH-W Wl' ^TSHTTcri'^T- 

IT TR II II 


4. Ayam sa yo varimdnamprthivyd varsmanam divo 

akrnodayam sah. Ayam piyusam tisrsu pravatsu 
somo dadharorvantariksam. 
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This soma is that cosmic energy which causes 
the showers of vitality from the sun and creates the 
fertility of the earth. It bears the nectar sweets of three 
rolling oceans of heaven, earth and the middle region 
and sustains the vast skies. 

3T4 rc^rSvI^ybchrmi 1 : i>]cbJ l/<UhI i^b|4-MMTfch I 3T4 

W^frTT TRT 

T^TII V. II 

5. Ayam vidaccitradrslkamarnah sukrasadmanci- 
musasamanike. Ayam mahcin mahata skambha- 
nenod dydmastabhndd vrsabho marutvan. 

This generous and exuberant energy of the 
universe commanding the force of the currents of 
nature’s inherent power vests the beatific ocean of the 
glorious sunrays of immaculate beauty of the mornings. 
It is great and, by its mighty gravitational force, sustains 
the solar region in position above. 



3TT cfMt-d TfaTSTFT 1 II ^ II 


6. Dhrsat piba kalase somamindra vrtraha sura 
samare vasundm. Mddhyamdine savana a vrsasva 
ryisthdno rayimasmdsu dhehi. 

Bold and resolute Indra, ruler, destroyer of 
darkness and poverty, drink the soma from the vessel 
for the battle of life’s wealth. Come to the mid-day 
session of yajna and bring the showers. As you yourself 
are the treasurehold of wealth, bless us with the wealth 
of life. 
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^=5 TT xrt: M*ydc/ Tf q-' ^ trTT cTFqt 3T5# I 

'qcft^jqRT3H l (r1MK , MI 'll ^4^1 ^'flffrTCKT cn*4'^l(ri: II II 

7. lndra pm nah pura-eteva pasya pra no naya 
prataram vasyo accha. Bhciva suparo atipdrayo 
no bhavd sumtiruta vamamtih. 

Indra, leader and commander of world power, 
look at us and watch like a leader moving fast forward. 
Lead us to wealth of the world across the oceans. Be 
the unswerving pilot of the nation, take us to the shores 
beyond and lead us on by the policy and practice of 
nobility and gracious living. 

^ V ^rfq Mfw i 

pkMI rf Wf ^ t>KU|| 

^dl II £ II 

8. Uriah no lokamanu nesi vidvant-svarvaj-jyo-tir- 
abhayam svasti. Rsvd tci indra sthavirasya bdhu 
upa stheyama saranci brhanta. 

Indra, sagely scholar and just ruler of the world, 
lead us to the higher regions of life, fearless, full of 
heavenly light, a haven of bliss and well being. O lord 
of constancy, we pray, may we abide in the shelter and 
security of the umbrella of your mighty protective hands. 

sjt VMM iM'HKI i 

fW ci Tfat c|Pm' yi TU h'jM uVqycHM ' 3pq : II II 

9. Varisthe na indra vandhure dhd vahisthayoh 
satavannasvayora. Isamd vaksisam varsistham 
md nastdrin-maghavan rayo aryah. 

Indra, ruler and guardian of the people, master 
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and controller of the wealth and power of the world, let 
us ride and abide in the best chariot of our choice in 
your well managed system of governance run by the 
strongest and most efficient leaders and forces. O lord 
of a hundred powers and actions, bring us the best and 
most abundant food and sustenance, energy and power. 
Let no one as master tread over our wealth, power, and 
basic rights of life and freedom. 

TT55 W ^IdidTn-^ ^ strrfq i 

ddlfa d ftfar tfr ^ 

cLdH || II 

10. Indr a mrla mahyanx jivdtumiccha coday a dhiya- 
mayaso na dhcirdm. Yat kirn cdham tvdyuridam 
vadcuni tajjusasva krdhi md devavantam. 

Indra, ruler sustainer of all, be kind and gracious 
to me, please to wish me the good life, sharpen and 
inspire my mind and intellect like the razor’s edge. And 
whatever I wish out of love and devotion, to you I say 
this: Please to accept and grant, and raise me up to the 
love and favour of divinity. 

djd IT fa le|dK P-l-4 £<=^<=1 Vfi fa N*I I fad I fa 

?rcF r^b^dlVd t-dPw yddl SJlfAl^: II \\ II 

11. Trataram-indram-avitaramindram havehave 
suha-vam suramindram. Hvayami sakram pura- 
hutamindram svasti no maghava dhatvindrah. 

In every battle of life one after another, I invoke 
Indra, lord giver of wealth, honour and power, saviour 
Indra, protector Indra, brave Indra invoked with love 
and devotion, pure and powerful, universally invoked 
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and adored. May Indra bring us the good life and all 
round well being. 



12. Indrah sutrama svavan avobhih sumrliko bhavatu 
visvavedah. Bbdhatam dveso abhayam krnotu 
suviryasya patayah sydma. 

Indra, lord omniscient, mighty protector and sole 
lord of his own essential powers may, we pray, be kind 
and gracious with his modes of protection and 
advancement, ward off hate and enmity and grant us 
freedom from fear so that we may be masters and 
promoters of the noble strength and honour of life. 

TTRf cRT ^ I TT 

141 TsraT ' 3T**T 1^: t-lddd' 

^11 II 

13. Tasya vayarh sumatau yajhiyasyd’pi bhadre 
saumanase sydma. Sa sutrama svavan indro asme 
braccid dvesah sanutaryuyotu. 

May we enjoy the favour, kindness and love of 
that lord adorable, all protective Indra, sole master of 
his own essential powers and forces, who may always 
ward off from us all hate and enmity far or near. 

MclHJ HlfaPm d^lfui Pddd 1 SJcFrT I 
3^7 3 TTO: TT^TT ITT Trf*T 

■^TII S'# II 

14. Ava tve indra pravato normirgiro brahmani 
niyuto dhavante. Uru na rddhah savand purun- 
yapo gd vajrin yuvase samindun. 
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Indra, O ruler of the world, like streams of flood 
rushing down to the sea, all voices of prayer and 
adoration, offers of homage and chants of the holy Word 
dedicated to your service rise, reach and concentrate in 
you. O wielder of the thunderbolt of power and justice, 
you hold, integrate, treasure and distribute immense 
wealth of means and materials of success, yajnic 
sessions and inspirations, wide ranging waters and social 
programmes of action, lands, cows and lights of 
knowledge, and all things of beauty and joy leading to 
mental and spiritual bliss of peace. 

cF ^ TRTct^F: 

II ^ II 

15. Ka im stavat kah prndt ko yajdte yadugmmin- 
ma-ghava visvahavet. Padaviva praharannan- 
yamanyam krnoti purvamaparam saclbhih. 

Who can praise and fully celebrate him? Who 
can finally serve and join him? 

Whoever is passionately dedicated and whom 
the lord of glory may favour, govern, and protect day 
and night, the lord who, like a man on the walk 
alternating his feet in motion moving the hind one 
forward and leaving the forward one then behind, 
dispenses people up and down according to their actions 
and the law of karma. 


tnrrcr cftr W^mfHH Hid uIh: i 

fet TRit T=in*£Aid f^r tm- 


^rt^rn ^ ii 
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16. Srnve vira ugramugram damayann-anyam- 
anyam-atinemyamdnah. Edhamdnadvilubha- 
yasya rdjd coskuyate visa indro manusyan. 

I hear that Indra, potent lord, controller of all 
proud and passionate ones, leading all up and down by 
their performance, favouring the good and punishing 
the rising proud and arrogant, rules all communities of 
humanity, good and evil, and calls them up for justice 
and dispensation. 

I 

t<484-can: Mcfl II II 

17. Parapurvesdm sakhya vrnakti vitarturdno apare- 
bhireti. Andnubhutiravadhunvdnah purvirindrah 
saradastartariti. 

With love and understanding, Indra, lord ruler, 
gives up the dead wood of the old and goes forward 
taking on other new forms of life and society like waves 
of the sea pressing on fast forward. Shaking off the 
callous who refuse to learn by experience he goes on 
like the sun crossing over the years of time gone by and 
living and shaping new eras of time. 

d mPhVmi cWct h^hilTh^ turnri-^' 
-qRnfib n ^ u 

18. Rupamrupampratirupo babhuva tadasya rupam 
praticaksandya. Indro mdydbhih pururupa iyate 
yukta hyasya bar ay ah sata das a. 

Indra, the supreme soul, pervades all forms of 
existence to reveal that pervasive form of presence 
according to each form. The individual soul, the jiva, 
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takes on one form of life after another to reveal that 
existential form of its real self. The ruler takes over each 
form of the institutions of his governance to reveal his 
power and presence through that institution. Indra thus, 
of many many forms of manifestation goes on by 
manifold powers and potentials, assisted by thousands 
of its motive forces like the master of a chariot drawn 
by horses. 

^Rd[T8T«iQ I chi fav<=Hs?l 

■q t 3TTFFT AdHHi'HN TETffW II ^ II 

19. Yujdno harita rathe bhuri tvasteha rajati. Ko 
visvbha dvisatah paksa asata utasinesu surisu. 


With its powers and potentials yoked to its 
chariot-like body form, Tvashta, the soul, shines 
gloriously in its existential form here. It takes the best 
form of its love and choice by karma, for who would 
choose to be with the malicious fools day and night 
when the wise and visionaries are sitting close by? 


3±UoitPH gTcTT IJcft wt ^P^'i 4i u ll^rt I 

-q- PolTchHLn JlPcj'aiP^r^rT TRt 

■CFSJpq II yo II 


20. Agavyuti ksetramaganma devd urvi safi bhumi- 
ramhuranabhut. Brhaspate pra cikitsd gavista- 
vittha sate jaritra indra panthdm. 

O noble people, brilliant pioneers, let us take 
over the vast virgin land which is a field good enough 
for warriors of action to develop and cultivate. O 
Brhaspati, lord of knowledge, protector and promoter 
of great things, Indra, destroyer of suffering, master of 
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diagnostics and correctives, let us make the pathway 
for the development of cattlewealth and advancement 
of knowledge and education in the service of the present 
generation of the celebrants of divinity and nobilities 
of humanity. 

fcfcrfafcT 3fxr8T^TT W: I 

21. Divedive sadrsiranyamardham krsnd asedhadapa 
sadmano jdh. Ahan ddsd vrsabho vasnayanto- 
davraje varcinam sambaram ca. 

Day by day the sun dispels the equal cover of 
darkness arisen at night from its abode to the other half 
of the globe. The mighty solar power of showers breaks 
the dark vapours concealed in the cloud, strikes the 
blazing lightning and opens the flood gates of rain to 
flow into streams on land. 

(So does the ruler dispel the darkness of 
ignorance, injustice and poverty and open the flood - 
gates of light and knowledge with justice and 
prosperity.) 

MfrHcb^ TTtsf'H'W child 4)^1 I 

TTsf: i>l I J-ojT CRT 

^tTII ^ II 

22. Prastoka innu rcidhasasta indr a dasa kosayirdasa 
vdjino’ddt. Divodasadatithigvasya radhah 
sambaram vasu pratyagrabhisma. 

Indra, lord ruler, the celebrant of your means 
and materials of success and accomplishment has given 
ten treasure gifts of land and ten modes of fast transport. 
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We accept and reciprocate the gifts of the lord’s showers 
of generosity and hospitality from the celebrant giver 
of the treasures of means and materials of success, water 
showers and the gifts of land, home and wealth for 
sustenance. 



■^t 1 r^uiipLiu^iP^cj '^i ii ii 

23. Dasasvan dasa kosan dasa vastradhibhojana. 
Daso hirnyapinddn divodasadasanisam. 


Let me receive and enjoy in common ten 
transports, ten treasures of wealth, ten garments, ten 
kinds of food and ten pieces of gold from the brilliant 
and generous giver. 

(Swami Dayanand suggests in his commentary 
that the ratio at the maximum between the lowest and 
highest paid working partner in the social order should 
be one to ten.) 




r: w ITT 3TsfeT«T: I 


3T^8T: 4K|c/t=KM II ^ II 


24. Dasa rathan prastimatah satarh ga atharvabhyah. 
Asvathah payave ’ddt. 


Let the treasurer give ten chariots equipped with 
powerful steer and motive force to the guard and a 
hundred cows for the non-violent scholars of the 
physical and spiritual sciences of the Atharva Veda 
tradition. 


■ETffTm 1 fcii>c^d 
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25. Mahi radho visvajanyam dadhanan bharadva- 
jantsarhjayo abhyayasta. 

Let the ruler, descendant of the creators of all 
lawful forms of wealth, support and maintain the 
scholars and scientists who create, provide and manage 
the great wealth and power of universal value. 

ch^-l % 3tT*Tr*tet Udt'ui: Tfcftf: I 

teH : 'ter 3rirr 

^rdlPl II ^ II 

26. Vanaspate vidvahgo hi bhuya asmatsakha prata- 
ranah suvirah. Gobhih sannaddho asi vilayasvd ’ 
sthata te jayatu jetvani. 

O vanaspati, ruler, protector and promoter of 
forests and light of the sun for energy, be strong of your 
systemic body of governance and strong in the 
constituent parts of the system. Manned with noble 
young supporters, be our friend, pilot and saviour across 
the seas. You are self-controlled in mind and senses, 
strongly endowed with refined speech and manners, 
strengthen us who are committed to you, and let your 
forces win the battles with high morale. 

3TqmpqpT ■qir «r*f tern tst 

^T3FTII ^V9 II 

27. Divasprthivydh paryoja udbhrtam vanaspati- 
bhyah paryabhrtam sahah. Apamajmanam pari 
gobhiravratm-indrasya vajram havisd ratharh 
yaja. 

Enlightened ruler and scholar, the energy 
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collected and raised from the sun and earth, the energy, 
vitality and patience received and learnt from the trees 
and forests, the liquid power of the waters rising and 
reinforced with rays of the sun, and the forceful current 
of electric energy, with all these energies together 
harnessed, create and serve the chariot, the fast 
progressive social order worthy of your governance. 


28. 


■hhi ^T'^om^Kri 'Jjmuii c;ci TS-T mRJ 50m '^-u^ II II 


Indrasya vajro marutdmariikam mitrasya garbho 
varunasya nabhih. Semain no havyadatim jusano 
deva ratha prati havya grbhaya. 


Enlightened ruler, lord of grace and pilot of the 
nation, loving and kind to participants in yajnic 
governance, you are the thunder and lightning of the 
cloud break of showers, you are the power and splendour 
of the people, you are offspring of the light of sun and 
love of divinity, you are the centre spring of justice and 
discrimination. Lord ruler, accept this offer of homage 
as our share of Raja-dharma in the service of the system. 

tt u 1 ^ci <£u11 11 

29. Upa svasaya prthivTmuta dyam purutra te manu- 
tam visthitam jagat. Sa dundubhe sajurindrena 
devairdurdd daviyo apa sedha satrun. 


O victorious lord ruler of the world, let the roar 
of the victory drum fill heaven and earth with a fresh 
lease of joy and new life. Lord of the whole nation, let 
the wide world moving and non-moving know of you 
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and your glory. Blow over the world, equipped with 
armaments of thunder and vision of the wise, ward off 
the dangers and throw out the enemies far away. 

3TT cfr^r WtR 1 3 3TT ^Rdl 

■qpT: I 3T^ frT ^Ta f R-l 

4)c6<Jw II 3o II 

30. A krandaya balamojo na a dha nih stanihi durita 
bddhamdnah. Apa protha dundubhe ducchund ita 
indrasya mustirasi vilayasva. 

Call out the forces, challenge the enemies all¬ 
round, inspire us with vigour and splendour, roar like 
thunder, repel all evils and negativities, scare away the 
barking maligners. You are the strike of lightning, rise 
and let us rise too with might and main. 

I *W¥<=/- 

MUMV^k'Ph m H-U-dt-m^pM^Tr^FT 1 II II 

31. Amuraja pratyavartayemah ketumad dundubhir- 
vdvaditi. Samasvaparnascaranti no naro’sma- 
kamindra rathino jayantu. 

Indra, lord ruler, throw out the enemy forces. 
Rally our forces back in form and array, ever ready. Let 
the battle drum boom, with the flag flying. Our warriors 
on the wing in armour and our leaders in the forefront 
advance and fight out the challenges. Let our heroes of 
the chariot come out with flying colours. 
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Mandala 6/Sukta 48 

Agni (1-10), Maruts (11,12, 20, 21), Maruts or others 
(13-15), Pusha (16-19), Prshni or Dyava bhumi (22) 
Devatah, Shamyu Barhaspatya Rshi 


err PuiP/ti -Nt i 



1. Yajndyajnd vo agnaye girdgird ca daksase. 
Pra-pra vayamamrtam jdtavedasam priyam 
mitram na samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. 

^r^r'fSr^T^TrTTdHHh II ^ II 

2. Urjo napatam sa hindyamasmayurdasema 
havyadataye. Bhuvad vdjesvavita bhuvad vrdha 
uta trdtd tanundm. 


Let us honour and serve Agni, infallible cosmic 
light and energy, power that is surely our own, lover 
and benefactor in matters of creation and development. 
May Agni be our protector and promoter in our struggles 
for progress and may he be the saviour and cleanser of 
our health of body, mind and social order. 


Viiyj^Ts^d t^lTdlAr: dOT^fe ii 3 ii 










MANDAL - 6 / SUKTA - 48 


771 


3. Vrsd hyagne ajaro mahdn vibhasyarcisa. 
Ajasrena socisd sosucacchuce suditibhih su 
dldihi. 

Agni, generous lord giver of showers of light 
and energy, wealth and power, you are great, unaging 
and immortal. You shine with lustre and purity. O lord 
pure and purifying, blazing with universal light and 
glory, enlighten us blissfully with the divine rays of 
eternal light, knowledge and purity. 

W ^rtWFTTcr cbrcUd dfHl' I 

3T5tT5f: Tff di^Hid cTR* II Vi II 

4. Maho devan yajasi yaksyanusak tava kratvota 
damsand. Arvdcah sirh krnuhyagne’vase rdsva 
vajota variisva. 

Agni, giver of light and power, you join, honour 
and serve the bounties of nature and brilliancies of 
humanity. Join the great ones in order by holy acts of 
yajna, raise your actions and turn the divinities 
hitherward for our protection and advancement. Give 
us the courage and power to act and win, and join us in 
the celebrations of success. 

•MHIMI 3T^TT^TT1m 4hi IT^fSTrTT 
3Tf|t tHU'fcl II R || 

5. Yamdpo adrayo vand garbhamrtasya piprati. 
Sahasd yo mathito jayate nrbhih prthivya adhi 
sanavi. 

Agni, eternal vitality is the generator as well as 
the generation of the cosmic heat of vitality and the 
cosmic law, whom, in the state of existence, the waters 
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and actions of men, clouds and mountains, and the 
forests and sun rays feed and promote to the full, and 
which arises and kindles when it is produced by the 
force of attrition and churning by men on the surface of 
the earth. 


6 . 


3TT^T: 



^ II 



dldd Rfd if^T^rtr' 
cpTT 3^[W 


A yah paprau bhanuna rodasi ubhe dhumena 
dhdvate divi. tirastamo dadrsa urmyasva 
syavasvaruso vrsd syava aruso vrsa. 


Agni is that heat of vitality which fills both 
heaven and earth with sun light and rises to the skies 
from earth by smoke. It is seen to dispel the darkness 
prevailing over dark nights, shining red as harbinger of 
rain, while it shines in sun rays too as harbinger of the 
showers of light and rain. 

c^Qhil 3rf5TfW: J^chul cTcT i>MpcJNl' I 
TRftTSJPTT T"d t: dhdfe 

dlfcfe II \S II 


7. Brhadbhiragne arcibhih sukrena deva socisa. 
Bharadvaje samidhano yavisthya revannah sukra 
didihi dyumat pavaka didihi. 

O resplendent Agni, most youthful unaging 
power, bright and pure, kindled and rising in the mind 
and soul of sagely scholars in pursuit of science, energy 
and progress, shine with mighty flames of light, purity 
and power, and bring us the wealth of life replete with 
light and enlightenment. O generous light and fire of 
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life, shine and enlighten us. 

TptdrrfgwffH rdWy jm iu114_i \ prd 

^4 U 8 MI H <^l t VI d I * 4rTl I <j44) j <4 a 

cfcffrril £ II 

8. Visvasam grhapatir-visdmasi tvamagne mdnu- 

s 

sinam. Satam purbhir-yavistha pahyahhasah 
sameddharam satam himah stotrbhyo ye ca 
dadati. 

Agni, unaging light and fire of the youthful spirit 
of life, you are the master and guardian of the home of 
all the human communities of the world along with all 
the cities and settlements taken together. O destroyer of 
evil and purifier of life in the crucibles of existence, 
save from sin the yajamana, who kindles, raises and 
develops the fire energy, with a hundred ways of 
protection and bless those who support the developers 
and celebrants of fire with means and materials so that 
they live and work for a full hundred years. 

~37rm cim TTSjfffT I 

3T^r il ij^l^il Tsfrtfrr f^T TTra II II 

9. Tv am nascitra utyd vaso rddhdmsi coday a. Asya 
rayastvamagne rathirasi vida gadham tuce tu nah. 

Agni, wonderful lord of versatile action, giver 
of shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
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for our children. 


■qf^f cTTcF crM W 



3W 5*o6iRi <<£*\ ^llH ^UR-I ^ II II 

10. Par si tokarh tanayam partrbhistvam-adabdhaira- 

prayutvabhih. Agne helamsi daivya yuyodhi 
no’devani hvaramsi ca. 

Agni, lord of light and culture, you cleanse, 
refine and enrich our children and teenagers with all 
nourishments and safeguards for body, mind and soul 
with unfailing and unchallengeable modes and methods 
of education and refinement. Resist and overcome the 
passions and negativities which attract natural wrath 
and fight out impious temptations from us. 

3TT^rnu: u^yii era 1 : i 



ii w n 


11. A sakhayah sabardugham dhenum-ajadhvam-upa 
navyasa vacah. Srjadhvam-anapasphuram. 

Come ye friends all, let us develop the language 
and culture of versatile possibilities of creative 
achievement by the latest methods and media of 
communication, and let us create a new and unshakable 
body of knowledge and language of lasting value. 

■qr^ilii m^diq f?ri 

■qt ^ofleb q-bdi cEUUli -ETT ^H^MIefO II ^11 

12. Yd sardhdya marutdya svabhanave sravo’mrtyu 
dhuksata. Yd mrtike marutam turdnam yd sumnai- 
revayavan. 

O mother teacher, O divine speech, you are the 
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one who create, kindle, refine and raise the word and 
vision of immortal value for the strength and refinement 
of dynamic people for self-enlightenment, and who are 
a divine messenger for the good and well-being of 
vibrant people of fast action with gifts of comfort and 
cultured behaviour. 

ST TTT hpTT I SFJ ^ ^T 

ii 

13. Bhciradvajayavci dhuksata dvitd. Dhenum ca 
visvadohasam-isam ca visvabhojasam. 

O mother, you bear and bring the milk of twofold 
efficacy for the brilliant celebrant and bearer of science, 
power and fast action: divine speech yielding universal 
knowledge and enlightenment for all, and universal food 
for the body, mind and soul for the nourishment of all 
without discrimination. 

7T cr-^f^r t-icbd mR-in'n i 

14. Tam va indram na sukratum varunamiva mciyi- 
nam. Aryamanam na mandram srprabhojasam 
visnum na stusa cidise. 

O lovers of knowledge and fast action, for the 
sake of your guidance and enlightenment, I admire and 
pay homage to the divine teacher who is the hero of 
instant good action like Indra, cosmic electric energy, 
who is versatile and resourceful like Varuna, universal 
power of judgement and discrimination, who is happy 
and rejoicing like Aryaman, universal guide, and who 
provides universal food of delicate flavour like Vishnu, 
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all pervasive preserver and sustainer of the universe. 


15. 


■*T cblR'NT^M fui^ 3TT 3nf^r^lT 


Tvesam sardho na mdrutam tuvisvanyancir- 
vdnarii pusancim sam yathd satd. Sam sahasrd 
kdrisa-ccarsanibhya an dvirgulhd vasu 
karat suveda no vasu karat. 


I admire the divine teacher, harbinger of 
knowledge and power, I admire the power like the 
blazing force of the winds, I admire the resounding 
automotive chariot and the nourishing food products 
for sustenance so that wealth may be raised to hundred 
and from hundred to thousand for the people, hidden 
riches may be revealed from the depths, and the brilliant 
scholar may create further wealth and power for our 
peace and security of well being with knowledge and 
enlightenment. 

3TT trt TJ-T? pf vifUd A ^fMchUI 3TfqTTT | 

3ptT 3T2TT 3Hldii: II ^ II 

16. A md pusannupa drava samsisam nu te apikarna 
dghrne. Aghd aryo ardtayah. 

O lord giver of nourishment and sustenance, 
shining with knowledge and glowing with passion for 
action, come fast to me and I shall sing of your glory in 
truth close to your ear. O master of the community, 
eliminate hate, enmity, adversity and close-heartedness. 

-m cblchi4Uj-id cfer cRTrrimwhRhf^t % nWyi: i 
mm pm; ar^'pcTT imr^nforr cr: ii ii 
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17. Md kakambiramud vrho vanaspatim-asastirvi hi 
ninasah. Mota suro aha evd cana grlvd ddadhate 
veh. 

Do not uproot the trees such as the banyan which 
provide shelter to the poor innocent birds, but do remove 
the revilers and deplorables. The strong must not hurt 
the weak and their supports like the hunters who catch 
birds by the neck. 

<£d'Rc| I 

34 R&' ■arspcRT: II II 

18. Drteriva te’vrkamastu sakhyam. Acchidrasya 
dadhanvatah supurnasya dadhanvatah. 

Lord giver of nourishment and sustenance, let 
your friendship be non-violent, and unexploitative. 
Immaculate you are, spotlessly clean, totally self- 
fulfilled, and you command immense plenty, prosperity 
and impeccability. 

yo f|c HrMeRJ ■hhi f^i-m l 

TsZi: MM-Ud'd W ^T^rR^rt ^FT ^P£rt W II ^11 

19. Paro hi maryairasi samo devairuta sriyd. Abhi 
khyah pusan prtanasu nastvamava nunam yathdi 
purd. 

Pusha, giver of nourishment and sustenance, you 
are highest among mortals by nobility and grace, equal 
to the brilliant in nature and humanity in generosity. 
Watch us, guard us in the battles of life and protect and 
promote us as ever before. 

crmf SJrTR: MuR'Idt^d t4ddl I 

crerc^^n-^'bdl II || 
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20. Vdmi vamasya dhutayah pramtirastu sunrta. 
Devasya vd maruto martyasya vejanasya praya- 
jyavah. 

O Maruts, tempestuous heroes, movers and 
shakers in action and holy creative performers, let the 
policy, programmes and acts of the people be noble and 
graceful, inspired and directed by truth and 
righteousness, promotive for all, whether the person is 
exceptionally noble, or brilliant, or ordinary mortal, or 
a priest and yajaka. 

-gfr-gii e;cu 4TM 1 : 
y-bd 1 yicu -mb<^ 4vi<=h n n 

21. Sadyascid yasya carkrtih pari dyam devo naiti 
suryah. Tvesam savo dadhire nama yajhiyam 
maruto vrtraham savo jyestham vrtraham savah. 

The ruler, whose action is instant, constant and 
ever true, whose people, leaders and warriors command 
sure, brilliant and yajnic force and power of the highest 
order to dispel darkness, evil and wickedness, rises and 
shines like the bright sun across the heavens. 

II ^ II 

22. Sakrddha dyaurajayata sakrd bhumirajayata. 
Prsnya dugdham sakrt payas-tadanyo ndnu 
jdyate. 

The sun is born one and once unique, the earth 
is bom one and once, unique, the skies and stars, milk 
and waters all are one, bom once and unique. None else 
is born after exactly the same. That other, the creator is 
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never born. 


Mandala 6/Sukta 49 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

I 

TT 3TT rt ^ T^TW ft^T 

3TftT: II ^ II 

1. Stuse janam suvratam navyaslbhirgirbhirmitrci- 
varuna sumnayanta. Ta a gamantu ta iha sruvantu 
suksatraso varuno mitro agnih. 

With latest words and fresh voice, I honour and 
admire the man committed to duty and discipline, Mitra, 
the friend, and Varuna, the man of judgement and clear 
vision, both givers of peace and pleasure of well being. 
May they come here, I pray, and listen, They command 
the wealth and honour of the admirable social order, 
Mitra, Varuna and brilliant blazing Agni, all three like 
sun, ocean and fire. 



2 . 


fcIVlird'V! t frf : I 

Visovisa idyamadhvaresvadrptakratumaratim 
yuvatyoh. Divah sisum sahasah sunumagnim 
yajhasya ketumarusam yajadhyai. 


I admire and adore Agni, leader of light and fire, 
honoured and worshipped in every community, calm 
and delighted in yajnic projects of love and non¬ 
violence, free from illusion and infatuation, generated 
by youthful parents, i.e., sun and earth, child of cosmic 
energy, symbol and column of yajna, and crimson red 
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like the dawn which is brilliant and soothing. I pray 
may Agni come and join us at our yajna. 

PcjAm -Ml ruiyvi TR 1 3T^TT I 
feM^d) MMch H-d SJcH TrT^fSmrt^ II 3 II 

3. Arusasya duhitard virupe strbhiranyapipise suro 
anya. Mithasturd vicarantipdvake manma srutam 
naksata rcyamane. 

Two daughters of the glowing fire, the night and 
the day, different in form, one adorned with stars, the 
other lighted by the sun, move on alternating with each 
other. Both of them, pure, purifying and sanctifying, 
adorable and adored, pervade the world, and may they, 
we pray, inspire our thought and mind. (So may men 
and women be complementary to each other.) 



sUdsidm fWcT: Mri-l'mH: cFfst: cFTfsrfq^T TffT 


II X II 

4. Pra vayumacchd brhatd mciriisd brhadrayim 
visvavaram rathapram. Dyutadyama niyutah 
patyamdnah kavih kavimiyaksasi prayajyo. 

O venerable scholar of vision and imagination, 
dedicated to in-depth research with ambition for the 
honour and glory of success, with your brilliant and 
far-reaching intelligence and application, you study and 
plan to harness the abundantly rich and powerful 
universal energy of the divine wind and its carrier forces 
of energy, immensely useful to drive the chariot over 
the paths of light in space. Venerable scholar, honour 
the visionary seer, his vision and learning. 
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(Swami Dayananda applies this manta also to 
the control of breath, pranic energy and mind for flights 
of the soul in samadhi for the achievement of supra- 
sensuous experiences of universal nature.) 


m^TTTST 1 fcKtcWMj'tal ^dJM: I 

^11 II 


5. Sa me vapus-chadayad-asvinoryo ratho virukmdn 
manasd yujdnah. Yend nard ndsatye-sayadhyai 
vartir-ydthas-tanaydya tmane ca. 


That brilliant chariot of the Ashvins, 
complementary currents of universal energy of divine 
nature, directed by the mind, may, I pray, vest my body 
and mind with light and energy, the chariot by which 
leading lights of humanity dedicated to Truth and 
Divinity go by the path of righteousness in search of 
enlightenment for themselves and their children. 

iW-MdMI TjfSTSEIT: mTYniDjI Pd-ddHUjlPl I 

TTrJtetrT: cFT^RTT TftfMdj/d: ^RJIddUdl 
SdTTII ^ II 


6. Parjanyavata vrsabha prthivyah purisani jinvata- 

mapydni. Satyasrutah kavayo yasya girbhir- 
jagatah sthatarjagada krnudhvam. 

O generous and showerful winds and clouds, 
move the vapours of water from the earth and the 
firmament. O men of vision and imagination, established 
leaders and scholars of the world dedicated to truth and 
the voice of truth, listen to the scholar by whose words 
of knowledge you discover the world and work for its 
prosperity. 
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m eft-Ml ch^ill SJTrT I 

wR-kP^K^k uj c^ust^ 1 <jum tun' ’M’Hci II II 

7. Paviravi kanyd citrdyuh sarasvati virapatm 
dhiyam dhdt. Gnabhiracchidram saranam sajosa 
duradharsam grnate sarma yamsat. 

Gracious Sarasvati, mother harbinger of 
knowledge and sacred speech, wondrous of form and 
life energy, spirit of purity and sanctity inspired and 
protected by omniscient and omnipotent Lord, may, we 
pray, bring us knowledge and wisdom in words of divine 
revelation and, loving and kind as the mother is, may 
she bless the celebrant with faultless haven and home 
of peace and well being free from fear and violence. 

m£TFfct: mR'mPh '^raTRTT cFfifr ftcTT | 

tt V fljzpfkr^r Trtasnfb; t 

■qwn 4 ii 

Cs 

8. Pathaspathah paripatim vacasya kcimena krto 
abhyanalarkam. Sa no rdsacchurudhascandrd- 
grd dhiyamdhiyam sisadhdti pm pusa. 

Let the supplicant inspired by love and 
reverence offer homage in holy words to adorable Pusha, 
giver of health and sustenance and guardian of people 
in all paths of life, and may that lord grant the supplicant 
invigorating herbs and brilliant life saving drugs. Pusha 
matures our mind and intelligence and gives us success 
in action and achievement. 

-q;2JiWF3T UVlR ■srqTSJT MlfuI ^ | 

iRtt'sr i£Md M^lmyRi^sU ^<4%*n#ii r ii 
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9. Prathamabhdjam yasasam vayodhdm supanim 
devarii sugabhastim-rbhvcun. Hota yaksad 
yajatam pastyanam-agnis-tvastaram suhavam 
vibhava. 

Let agni, generous yajaka, join and offer 
abundant homage and service to Tvashta, maker of 
forms and institutions for humanity. Who is freely 
sociable, and first to be invited, famous and adorable, 
giver of health and long age, expert of hand in action, 
generous, brilliant, exceptionally intelligent, adorable 
and openly accessible and responsive to the brilliant 
host, agni. 

-mc/hhi f9cu jnr^rmff bA fcdl snyiil 

II II 

10. Bhuvanasya pitaram girbhirabhi rudram diva 
vardhaya rudramaktau. Brhantam-rsvam-ajararh 
susumnamrdhagghuvema kavinesitasah. 

With all these words of homage by day and in 
the night, adore and exalt Rudra, guardian sustainer of 
the world and destroyer of suffering and disease. 
Inspired and exhorted by the wise poet of vision, let us 
all in truth and sincerity invoke and adore Rudra, 
dispenser of justice and punishment, great giver of 
advancement, unaging and blissful giver of peace and 
well being. 

3TT chcj'MI Ht>dl m-cl eh ■WH-I I 

3?f|r?r irstt ^ ^ttt 

3tf^T^cTII ^ II 











784 


RGVEDA 


11. A yuvanah kavayo yajniyaso maruto ganta grnato 
varasyam. Acitram ciddhi jinvathd vrdhanta itthdi 
naksanto naro ahgirasvat. 

Come O Marats, youthful, creative visionaries 
and adorable yajakas vibrant as winds, and listen to the 
exhortations of the celebrants: you are leading lights of 
nature and humanity, messengers and harbingers of the 
breath of life, reaching everywhere, advancing yourself 
and raising all thus, you revitalise even the less than 
ordinary lands and rejuvenate worse than terminable 
cases of suffering and bless them with new life. 

XT 4U |4J vr dtim-cwl MyuQtw'rt I *T 



fsnl* ii ^ ii 

12. Pm virbya pm tavase turdyd ’jd yutheva pasum- 
ksirastam. Sa pisprsati tanvi srutasya strbhirna 
ndkam vacanasya vipah. 

Reach the brave, the courageous and the instant 
destroyer of suffering and darkness, and, like a shepherd 
leading the flock home, let your words of prayer and 
adoration rest there, and just as the sky is decked and 
adorned by the stars, so the listener is touched at heart 
by the words of the prayerful man of the revealed Word. 



13. Yo rajamsi vimame parthivani triscid visnur- 
manave bddhitdya. Tasya te sarmann-upadadya- 
rndne raya madema tanva tana ca. 

O lord all pervasive, Vishnu, who have created 
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the three regions of the universe for humanity and 
sustain the three to save us from the limitations of 
suffering and darkness, we pray that with the abundant 
and expansive gifts of health and wealth we may live 
and enjoy life in this vast home given by you. 

TT STTrTI 

dri!lb/sftfiTTf^r tlfdNMJ ^FT: TT 

TFT II II 

14. Tanno ’hirbudhnyo adbhir-arkais-tatparvatastat 
savita cano dhat. Tadosadhibhirabhi ratisaco 
bhagah purandhirjinvatu pm rdye. 

That blessed home of ours, Lord of the deep 
caverns of the clouds formed in the sky, may sustain us 
with showers of waters and rays of the sun. That home, 
the mountain and the lord creator, Savita and sun may 
sustain and bring gifts of food for us therein. And the 
same, the lord abundant giver of wealth, power and 
honour and sustainer of the world, Bhaga, may promote 
and vitalise with herbs for us to live in plenty and 
prosperity. 

TT 1 tTt tset TTTTfhrm iTbTK ttf wn i 

■RTCIIdMjt ^HJ-rtMSTr 3^cfit TT cbitly f^T 

3 tK' 41 t «ri^TrahiT 11 u 

15. Nu no rayim rathyam carsanipram puruviram 
maha rtasya gopdm. Ksayam datajaram yena 
jana-ntsprdho adevirabhi ca kramdma visa 
adevira-bhyasnavama. 

O lord creator and generous giver, give us the 
commonwealth equipped with chariots, good for all 
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people, blest with many heroic children and warriors, 
great and protector of the truth and law of the world in 
existence. May the lord giver give us an unaging home 
land and shelter by which we may face and overcome 
the impious rivals contesting against us and build a 
nation of brilliant and God fearing people so that both 
the simple and the sophisticated people may live well. 


Mandala 6/Sukta 50 

Vishvedeva Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 



3rfi£jdi%mii '^nt^sr n * u 

1. Huve vo devimaditim namobhirmrtikdya varunam 

mitramagnim. Abhiksadamar-yamanam susevam 
tratfn devantsavitarain bhagaiii ca. 

For your happiness and felicity I invoke, invite 
and honour with reverence and hospitality the 
Vishvedevas, powers and people of generous and divine 
nature : the brilliant mother scholar, the lady of exalted 
nature and character, and indestructible Aditi, Mother 
Nature, Varuna, udana energy of vitality and the man of 
elevating wisdom, Mitra, pranic energy and the friend 
dear as breath of life, Agni, fire and the man of passion 
and purity of action, Abhikshada, the generous person 
who is a spontaneous giver and fighter against adversity, 
Aryaman, the person who guides with judgement and 
discrimination between good and evil, the person 
committed to selfless service of the community, all noble 
and brilliant powers and people who help as saviours 
and path finders, Savita, giver of light and inspiration 
as the sun, Bhaga, lord of universal wealth and power, 
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and the man who counts for the honour and excellence 
of humanity. 

TRT ^ ^PT I 

wit: Wd-Hi *Mdi afffr 

f±T^T: II ^ II 

2. Sujotisah surya daksapitfnanagastve sumaho vihi 
devan. Dvijanmdno ya rtasapah satyah svarvanto 
yajatd agnijihvdh. 

O man bright as the sun, if you want to maintain 
your simplicity, innocence and freedom from sin, 
approach, honour and exalt the generous and brilliant 
seniors of parental nature who command the holy light 
of knowledge, expertise of action and greatness of 
character, who are nobly born and divinely educated, 
who are true to the bone and unshakably committed to 
nothing but the truth and the law of Dharma, and who 
enjoy perfect peace of mind with an open door 
hospitality but have a tongue of fire that brooks no 
nonsense and bums double dealing with a whiff of air. 

3rT SjIcjIMpSJcft 'cdl VK "Jl I 

edfcM'STSjt I <4 1 <4 flmu| 3PT1T: II ^ II 

3. Uta dyavaprthivi ksatramuru brhad rodasi 
saranam susumne. Mahaskaratho varivo yathd 
no ’sme ksayaya dhisane anehah. 

And O heaven and earth, give us the strength of 
a mighty social order, O magnetic and electric energy 
of the earth and firmament, great givers of peace and 
comfort, provide us a vast home of comfort and joy. O 
noble and generous divinities of nature and humanity, 
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great things as you do, give us the best of wealth and 
competence for our life on earth so that our home and 
family may be free from sin and violence. 

3TT V TFTcT 1 ^TTRT 4 4441 I: I 

cjt ^rTR?'' sTTO 3^#** ^FT 11 ^ I1 

4. A no rudrasya sunavo namantamadya hutdso 
vasavo’dhrstah. Yadimarbhe mahati va hitaso 
bddhe maruto ahvdma devan. 

May the off-springs of Rudra, lord of justice 
and nature’s vitality, come down to us, invited they are 
today. Modest yet invincible, brilliant and vibrant as 
winds they are, givers of home and comfort, and since 
they are appointed to fight out adversaries in battles 
big or small, we call upon them. 

fbpr t tKt-Tl -5# Ph^/PtE 1 

^<41 £4 MfcPcb im II 

5. Mimyaksa yesu rodasi nu devi sisakti pusa 

/ 

abhyardhayajva. Srutva havam maruto yaddha 
yatha bhuma rejante adhvani pravikte. 

O Maruts, vibrant warriors of nature and 
humanity with whom the energy and generosity of 
heaven and earth is joined and whom Pusha, vital energy 
of nature and humanity, blesses with reverence and 
recognition, go quick in response to the call and meet 
the purpose. And when you proceed in response to the 
call and march on the path, all those who inhabit the 
earth tremble on the route of your advance. 


3jfA cftt Pucf uij-ij-m- 4 ®r^hnT ^PtdHAn 1 



: 11 ^ 11 
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6. Abhi tyam viram girvanasamarcendram brah- 

s 

mana jaritarnavena. Sravadiddhavamupa ca 
stavdno rdsad vajah upa maho grndnah. 

O celebrant of nature, divinity and the best of 
humanity, sing in praise of that mighty adorable Indra, 
commander of glory and power, with the best and latest 
of your songs of celebration. And the great Indra, sung 
and celebrated thus, would closely hear the song and 
prayer and would grant you food and sustenance and 
fast progress and victories in the battles of life. 


mnol-ofTh arm 1 djcbiij pt ^tt: i 

II \s II 


7. Omdnamdpo mdnusiramrktam dhdta tokdya 
tanaydya sarh yoh. Yuyam hi stha bhisajo matr- 
tamd visvasya sthdturjagato janitrili. 

O waters of purity, Apah, O leaders of humanity 
pure at heart like holy waters, you are a bliss for 
humanity. Bear and bring nourishing, protective and 
unsullied food for our children and for our youth and 
bring about a state of peace free from sin and evil. You 
are the most motherly harbingers of health, the best 
physicians. You are the makers of a new generation for 
all the moving and non-moving world. Pray stay 
constant and friendly as you are. 


3TT ^T 1 Tlfc[rTT >Ud'mU|_ (^VuilMlRjIil^dl 

i ^rr dTjfarf ^ odl'ch omum djvjN. 
ch<mIIui ii 4 it 
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8. A no devah savita trayamano hiranyapanir-yajato 
jagamydt. Yo datravdh usaso na prafikam 
vyurnute ddsuse varyani. 

May the divine and refulgent Savita, creator, 
preserver and generator of golden handed charity, loving 
and adorable, come and bless us, he who, all giving, 
opens up treasures of wealth for the generous giver like 
the first lights of the dawn. 

3rT ^TT 3TUT ShIem cjArMI: I 

Fimtra# tHchf: n % n 

9. Uta tvam suno sahaso no adyd devah asminna- 
dhvare vavrtyah. Sydmaham te sadamid rdtau 
tava syamagne ’vasa suvirah. 

O light and fire of life, Agni, off-spring of divine 
strength and vitality, in this yajnic programme of love 
and non-violent creation of an enlightened society, let 
the divine values and virtues of nature and humanity 
turn and come our way and flow on. O lord of brilliance, 
let me stay established for all time in the bliss of your 
generosity and, under your protection and guidance, let 
me command the heights of heroism with the brave. 

3Tfty9t-lIH*! II ^ o || 

10. Uta tyd me havamd jagmydtam ndsatyd dhibhir- 
yuvamahga viprd. Atrim na mahastamaso’- 
mumuktam turvatam nara duritadabhike. 

And may the Ashvins, those two complementary 
currents of nature’s energy, the teacher and the preacher, 
leading lights of the world, vibrant benefactors dear as 
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breath of life, both committed to truth and eternal law, 
come in response to my invitation with gifts of 
intelligence and competence for holy action, protect me 
as Atri, the man free from physical, mental and spiritual 
ailments, save me from deep darkness and release me 
from sin and evil all round prevailing. 

TT ^T 1 TRTT £Wd_l ^TTTTT 1 *ifTT TJTT TT: I 

dVH-M-d' fdoitl: mfai'cll^i JIMlfU 3T^rt qoidl "TT 
^cfT: II ^ II 

11. Te no rayo dyumato vajavato dataro bhuta 
nrvatah puruksoh. Dasasyanto divyah parthivaso 
gojdtd apyd mrlata ca devdh. 

O divine powers of nature and humanity, learned 
and wise teachers and scholars, be you all givers of rich 
gifts of wealth, light, speed and success, human 
resources and food for sustenance. And may all the 
divinities celestial, terrestrial, spatial and aqueous bless 
us with peace and felicity. 

TT V tUfoldl fMIMl Pc|Uj(qo4^H 

^TTTT: I TT ^T3TT cT^T' fTTSTTTTT M^dMIdl 

rMUldimd || ^ || 

12. Te no rudrah sarasvafi sajosa milhusmanto 
visnurmrlantu vayuh. Rbhuksd vdjo daivyo 
vidhdtd parjanyavata pipyatdmisam nah. 

May Rudra, lord of justice and punishment, 
Sarasvati, mother of knowledge and speech, Vishnu, 
omnipresent spirit of the universe, Vayu, the winds, 
Rbhuksha, expert artist, universal energy, divine favour, 
law giver, clouds and winds, all virile and friendly, bring 
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us food and energy and give us peace and felicity. 

f/fadl dMMi HMld[c|d CHHxrfrf; | 
^f^^rn'^T: fMINJ sUI^-dlV: iffST# 

II 

13. Ufa sya dev ah savitd bhago no 'park napddavatu 
danu paprih. Tvasta devebhir-janibhih sajosa 
dyaurdevebhih prthivi samudraih. 

And that refulgent Savita, the sun, Bhaga, pranic 
energy, Apam-napat, unfailing electric energy born of 
waters, Tvashta, maker of forms with brilliant generative 
powers, the heaven with all its lights, the earth with the 
seas, may all these together, friendly and supportive, 
generously giving and fulfilling, protect and promote 
us in life. 

ffenM di djd ST' £dHI:TRTrTT'qr^t: cbfdldWI 
3fcFrJII II 

14. Uta no’hirbudhnyah srnotvaja ekapat prthivi 
samudrah. Visvedeva rtavrdho huvanah stuta 
mantrah kavisasta avantu. 

And the deep cloud in the firmament, the unborn 
Spirit of the universe, the sole divine support of 
existence, the earth, the sea, all the divine forces of the 
universe which prove and maintain the eternal law 
invoked and adored, and Veda mantras taught by seers, 
may all these listen to our prayers and protect us. 

IJcll duldj d*4 3T%dd-<dch£*| 

tJTfirorMrtlfM™ 1 ^TT^^T: II II 
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15. Eva napato mama tasya dhibhir-bharadvaja 
abhyarcantyarkaih. Gnd hutdso vasavo’dhrstd 
visve stutaso bhuta yajatrdh. 

Thus do we bearers of science and power and 
our descendants and disciples offer homage with 
thoughts, words and actions of devotion and pray that 
the Vishvedevas, universal creators and unifiers of 
nature and humanity, and their potentials, invoked and 
admired, free and fearless, may continue to be providers 
of peace and shelter for all for ever. 

Mandala 6/Sukta 51 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

■3^ prft fh^rmri trf?f ffenq cj^uiuud'dsrq 1 
^d-W VjT^ dVMUdl'cb -bcKU ^ Rcl af^dj ^ It 

1. Udu tvaccaksurmahi mitrayordn eti priyam 
varunayoradabdham. Rtasya suci darsatama- 
mkam rukmo na diva udita vyadyaut. 

Lo! the sun, that glorious eye of the universe, 
darling of the day and night, rises up undaunted, and 
like the pure, resplendent, golden face of heaven 
unveiled shines from the regions of eternal light. 

(The sunrise is a metaphor which may be applied 
to the rise of any great light - giving power, say a great 
leader, giver of enlightenment, a teacher, a reformer, or 
a great movement.) 

cp? 3TWtfbtf^ail-dNi d^Hi t-Md-tl ^I 
djTidi jf^r ^ a 4-45 1 3 T 3 nTcrhr 11 ^ 11 
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2. Veda yastnni vidathanyesarh devanam janma 
sanutard ca viprah. Rju martesu vrjind ca pasya- 
nnabhi caste suro arya evdn. 

The lord of light who is all wise, too, knows, 
reaches and pervades three orders of the world, i.e., the 
earth, the middle regions of the skies, and the highest 
regions of the light of heaven; three fields of life, i.e., 
jnana or knowledge, karma or action, and upasana or 
prayer and meditation; and three departments of the 
social order, i.e., teaching and research, governance and 
administration, and dharma or values of life, law and 
justice. He also knows the birth and life of these 
Vishvedevas, i.e., the divinities of nature and humanity. 
And watching the simple and straight paths and 
performances as well as the tortuous and crooked 
movements of the mortals, the potent master reveals 
where they reach in consequence. 

3fsrqTTf 'muh dfosndl h!h t ctm Trspsf: met 
CFFTII 3 II 

3. Stusa u vo maha rtasya gopdnaditim mitrarh 
varunam sujdtdn. Aryamanarh bhagamada- 
bdhadkifinacchd voce sadhanyah pavakan. 

Happy and blest, I admire and celebrate in words 
of song all of you, Vishvedevas, great observers and 
protectors of the eternal law of Truth and righteousness: 
Aditi, indestructible mother nature, Mitra, sun and 
brilliant friend, Varuna, ocean and venerable judge, 
Aryaman, universal guide and discriminative path 
maker, Bhaga, lord of honour and excellence, 
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universally known, dauntless, intelligent and wise 
purifying powers all. 


4. 


RTF T^rTTf^T U^fd II 'tf II 


Risddasah satpatinradabdhdn maho rajhah 
suvasanasya datfn. Yunah suksatrdn ksayato divo 
nrnadityan ydmyaditim duvoyu. 


I reach, admire and celebrate Aditi, mother spirit 
of nature, and the offsprings of Aditi, destroyers of evil 
and protectors of the good and true, irresistible great 
rulers, givers of peaceful homes, ever young and 
unaging, makers of great social orders, well established 
leaders of light and all refulgent suns. I approach them 
with prayers for blessings, they love the supplicants. 


-qfsfRt■qmTSTnr/ mfRTFRrT rjoidl -T: if^f 
34lf<ryi 3II ^ II 

5. Dyauspitah prthivi mataradhrugagne bhratar- 
vasavo mrlata nah. Visva aditya adite sajosa 
asmabyam sarma bahulam vi yanta. 

O refulgent sun, O father, O earth, O mother, 
compassionate, free from hate and anger, O fire, O 
brother, givers of shelter and protection, give us peace 
and felicity. O children of mother Infinity, O Mother 
Nature, all ever our own, loving friends, pray bring us a 
homely settlement of joy and all round prosperity. 


■qr^TT^chlil dlckd JLWMU I 

^RTT$KT' Ht-dddi ^RT cT cJ'iRT || ^ || 
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6. Ma no vrkaya vrkye samasmd aghdyate riradhatd 
yajatrdh. Yuyam hi sthd rathyo nastanunam 
yuyam daksasya vacaso babhuva. 


Adorable friends and unifiers, divinities of 
nature and humanity, throw us not to the wolf and the 
thief nor to the rule of the sinner, nor relegate us to 
seizure, deprivation and exploitation. Pray stay you 
constant as our guide in matters of body, health and 
action and in the working of our social institutions, and 
be the carrier medium of the word and voice of the 
eminent expert. 


7. 


t=tt ctpyr' 34-iicjjiri ^ xrr sar i 

favcfwft ■ORdlsu vs II 

Ma va eno anyakrtam bhujema ma tat karma 
vasavo yaccayadhve. Visvasya hi ksayatha 
visvadevah svayam ripustanvam ririsista. 


O Vasus, givers of peace and settlement, 
dispensers of the laws of nature and humanity, let us 
not suffer your dispensation’s punishment for the sin 
and crime committed by others, nor let us do that act 
which you hate and prohibit. You are the rulers of the 
world and dispensers of justice and punishment, O 
divinities of nature and humanity. Let the hater and the 
evil doer be the instrument of his own self-infliction. 


*-|H 1 gvi tJCU <jhrt polc^l Rjcil’H II C II 

Naina idugram nama a vivase namo dadhara 
prthivimuta dydrn. Namo devebhyo nama isa esdrit 
krtam cideno namasa vivase. 


8. 
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Namas, the thunder of omnipotence and 
universal law, is mighty. Reverence on the human plane 
too has power. I respect law and reverence. Law and 
reverence sustain the earth and the sun. I offer reverence 
to the nobilities and the divinities. The power of the 
Divine and reverence for life rule the actions, good as 
well as evil, of all these people. I accept the power and 
value reverence with humility and submission to the 
divine dispensation. 

cTT TSzf: TJcref TFJcT^f MfrAH-KJ 3Tcfe£JFT I 
rtf 3TT ^rqf^-b-b-d t?T[ iPdVdLd 3TT W 
II ^ II 

9. Rtasya vo rathyah putadaksanrtasya pastyasado 
adabdhdn. Tan d namobhirurucaksaso nrn 
visvdnva d name maho yajatrdh. 

O great divinities of nature and nobilities of 
humanity, I, moving forward by the chariot of law and 
reverence, bow with homage and surrender to you all, 
powers strengthened and sanctified by the law of eternal 
truth, invincible presences in human homes, who are 
vastly watchful guardians of all the people and their 
actions in the world. 

TT % ^ HfkHI rdVdlfn I 

jyrmr opmr fq^n srfrr^TryfrRTT dcmTi 
TfrETT: II II 

10. Te hi sresthavarcasasta u nastiro visvani durita 
nayanti. Suksatrdso varuno mitro agnir-rtadhi- 
tayo vakmarajasatyah. 

They alone are Vishvadevas, men of highest 





















798 


RGVEDA 


excellence, they alone lead us over and across all evil 
and suffering of life, and they alone are the right rulers 
and managers of the social order, who are men of 
wisdom, right judgment and discrimination as Varuna, 
universal ruler, unifying sustainers and saviour friends 
as Mitra, the sun, and pure and purifying agents of action 
as Agni, the fire, who are committed in thought, word 
and action to universal truth and eternal values of life, 
and who have the courage of the conviction to speak 
the truth in matters of governance and administration 
in the political order of the world state. 

ct ^ ■’Tfsjcft TTtf cUM-MMI 3Tfaffr[: TT3^T 

I fj'VmlujU wdtl: TFTtSTT ^T: 

II ^ II 

11. Te na indrah prthivi ksdma vardhan pusa bhago 
aditihpanca janah. Susarmdnah svavasah sunithd 
bhavantu nah sutratrasah sugopah. 

May those divine powers of nature and 
humanity, cosmic energy, the firmament, the earth, the 
sustainer, glorious God, mother nature, all people dear 
as five pranic energies, all happy home dwellers nobly 
protected and well guided, be our saviours and 
protectors. 

Rod drvl <<*}_ tHyfd' I 

c|JH c Ud' 

oF5T II RR II 

12. Nu sadmdnam divyam namsi deva bhdradvdjah 
sumatim yati hota. Asdnebhiryajamdno miye- 
dhair-devanam janma vasuyurvavanda. 
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O divine powers, the bearer of knowledge who 
invokes the divinities and serves the nobilities in yajnic 
programmes is blest with divine peace and settlement 
and enjoys wisdom and divine guidance. The yajamana 
in pursuit of wealth and excellence, sitting with inspiring 
and adorable yajakas, obtains the vision of rising 
divinities in his life. 

3m rd <J1Th frd TRTTtfrr -^TTSzfrr I 

UrMH ftsft TTUrr II ^^11 

13. Apa tyam vrjinam ripum stenamagne dura- 
dhyam. Davisthamasya satpate krdkl sugam. 

Agni, O divine leader, cast away that crooked 
thief, that strenuous enemy, far from the path of the 
aspirant. O protector and promoter of the good and the 
true, make it easy for him to follow the course simple 
and straight. 

Ulcllui: ^ftsIr^HI-d dl^M: I 

mft mifmrf -qfuT cpm % II II 

14. Grdvdnah soma no hi kam sakhitvandya vavasuh. 
Jahi nyatrinam panim vrko hi sah. 

O Soma, giver of peace and inspiration, our holy 
ones generous as clouds and strong as granite love peace 
for divine favour and friendship. Throw away the ogre 
of crooked behaviour, he is a wolf only. 

3dAr^T: I 

m 3TS5 TT mm 3TTTT II ^ II 

15. Yuyarii hi sthd suddnava indrajyesthd abhidyavah. 
Kartd no adhvannd sugam gopd amd. 
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O Vishvedevas, bounties of nature divine and 
leading lights of humanity, stay you all generous as ever, 
shining as the sun on high above all. Make our march 
of progress simple and manageable, and protect our 
hearth and home. 


16 . 


3Thr TFSjfqTFlTftr I 

MRfeM'cJUirrh fd-dd cqf II ^ II 


Api pantlmmaganmahi svastigamanehasam. 
Yena visvah pari dviso vrnakti vindate vasu. 


And also, let us move on by the path which is 
faultless, auspicious, sinless and inviolable, which leads 
to noble attainments with peace, and by which holy 
brave people remove all hate, jealousy and enmity and 
realize all wealth and self fulfillment. 


Mandala 6/Sukta 52 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

^ dl^dl R TffgRZTPf 'd -q?PT RrT I 

Tt : Md'dlfH fq ^'ddmfddl^Ed 1 

■qgTII ^ II 

1. Na tad diva na prthivyanu manye na yajhena nota 

samibhirabhih. Ubjantu tam subvah parvataso 
ni hiyatamatiyajasya yastd. 

I believe the enthusiastic performer of yajna 
would not be forsaken by heaven or earth, nor would 
he be deprived of the rewards of his yajna or of all these 
noble actions. I pray may the showers of generous clouds 
bless him. (Let none neglect yajna.) 
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3tfr/ c XT ^TT T^TrTT q-Jd ^TT or# c*T ^T: (chduluj 
rnPH'^M I rUTfq TFcT rt 

■^r^^sn^Ti ^ II 

2. Atz vd yo maruto manyate no brahma va yah 
kriyamdnam ninitsat. Tapumsi tasmai vrjinani 
santu brahmadvisamabhi tarn socatu dyauh. 


0 marats, vibrant heroes, whoever hates us, or 
despises our wealth and piety, or deprecates our acts 
and holy programmes in progress, must have his 
tortuous paths exposed by the blazing light of truth. Let 
the loving and brilliant wise men subject the hater of 
nobility and eternal values to disapproval until he feels 
sorry. 


Pcby# <cu elglui: UW JIIMi 
A: I A: W^TpR f^^dl^^TfgP* TT^f 

^LiMhi II 3 II 


3. Kimahga tv a brahmanah soma gopam kimahga 
tvdhurabhisastipdm nah. Kimahga nah pasyasi 
nidyamanan brahmadvise tapusim hetimasya. 


O dear lover of peace and joy, would they not 
call you protector of the honour and wealth of humanity? 
O friend, shall we not call you protector of our honour 
and reputation? O leader, dear as breath of life, don’t 
you see our detractors and maligners? Pray strike the 
blazing thunderbolt upon the hater of nobility and 
universal values of spirituality. 

37^5 ^TTtprRT ^n^fqPTT 37cfct tTT fq^ef- 

■qpTT: I 37 ^Nt tTT <Wdiqi -RT fqrTT 1 

dd^HI4l X || 
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4. Avantu mamusaso jayamana avantu md 
sindhavah pinvamdndh. Avantu md parvatdso 
dhruvaso ’vantu md pitaro devahutau. 

Let the rising dawns inspire me. May the 
swelling seas raise and promote us. Let the steadfast 
mountains, deep clouds and generous warriors defend 
me. May the paternal powers of nature and humanity 
protect and advance us in our holy programmes of 
advancement in values and culture. 


5. 


rcUWMT ^ 1 

■rTStt J-||u'H-ia: II II 


Visvadamm sumanasah sydima pasyema nu surya- 
muccarantam. Tathd karad vasupatir-vasunam 
devah ohdno ’vasagamisthah. 


May we always be happy at heart and see the 
sun rise and sojourn in space higher and higher. May 
the lord protector of health and wealth and honour come 
with all modes of protection and progress, call upon us 
to rise and raise us to the heights of brilliance and 
generosity. 

tjptt I ^ 3TTr/sjtf^q^T^JTftt: 

fqrf^ll ^ II 

6. Indro nedisthamavasagamisthah sarasvafi sin- 
dhubhihpinvamana. Parjanyo na osadhi-bhirma- 
yobhuragnih susamsah suhavah piteva. 


Let Indra, the ruler, come closest to us with 
modes of protection and progress. May Sarasvati, 
mother of knowledge and dynamic speech swelling with 
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streams and showers of culture and refinement, come 
and bless. Let Agni, adorable leader of light and fire of 
action, responsive to our invocation, blissful like a father 
and guardian, come with herbs and comforts for health, 
honour and advancement. 

f4?4 3 Tt 4?T smJTrTT ^ frf ^TT I 
srfibf ifcni V9 ii 

7. Visve devasa a gata srnuta ma imam havam. 
Edam barhirni sidata. 

O eminent brilliancies of the world, learned and 
generous presences, come, listen to this invocation of 
mine and grace this holy seat of our yajnic programme 
of study and development. 

^rr ct' gTcu ^d^Hi focn 1 i 

TTf^^-^TIWSTII 4 II 

8. Yo vo deva ghrtasnuna havyena pratibhusati. 
Tam visva upa gacchatha. 

O generous and brilliant scholars and leading 
lights of the world, whoever the person that invites you 
and honours you with homage of yajna seasoned and 
refined with fragrant materials overflowing with ghrta, 
come to him and bless him with light, sweetness and 
advancement in knowledge, honour and wealth of life. 

^4 3: TRctr fbrt: jmuc|^^4^i i 

-^-JjofjcFT 3: II ^ II 

9. Upa nah sunavo girah srnvantvamrtasya ye. 
Sumrlika bhavantu nah. 

May the Vishvedevas, eminent brilliancies of 
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humanity, children of immortality and creators of the 
language of immortality in knowledge, come and listen 
to the prayers of the seekers and be givers of bliss to us. 
May the children listen to the voices of the immortals 
and be givers of joy to us. 

Trq 1 ; || II 

10. Visve deva rtavrdha rtubhir-Havanasrutah. 
Jusantdm yujyam payah. 


May the leading lights of the world, sages and 
scholars, generous and brilliant, expanding the bounds 
of knowledge and universal law in truth and 
development, listen to our invitation, love, honour and 
bless the liquid and milky investments in the yajnic 
programmes of research and progress according to the 
seasons of time and social requirements. 

fm foETT II ^ II 

11. Stotram-indro marudganas-tvastraman mitro 
aryama. Ima havya jusanta nah. 


May Indra, gracious ruler, leading group of 
dynamic people consisting of expert makers and 
designers, Mitra, expert of vision and future 
possibilities, brilliant and universal friend like the sun, 
and Aryama, pioneer of the paths of progress with 
judgement and directive control, accept, love and honour 
these offers of holy yajnic investments for us. 


3TU3TScR- 

Pdrcb^i^i ii ^ ii 
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12. Imam no agne adhvaram hotarvayunaso yaja. 

Cikitvan daivyam janam. 

Agni, leading light and majestic ruler, generous 
giver and highpriest of the yajnic order of humanity 
approved and honoured by enlightened people, you 
know the enlightened people and the peaceful non¬ 
violent order. Pray take over, rule and administer this 
order of ours according to the people’s performance and 
the law. 


smumM 5tcj-Rzr3T^Til L T^r^-grf^-SI^T 
ctt 3Trwrf^T^tf^ 

ScTR II ii 


13. Visvedevah srnutemam havam me ye antarikse 
ya upa dyavi stha. Ye agnijihvd uta vd yajatrd 
asadyasmin barhisi madayadhyam. 

O Vishvedevas, leading lights and generous 
bounties of nature and humanity, listen to this invocation 
and invitation of ours, you who abide and operate in 
the middle region and the highest region of light, who 
have the tongue of fire and light of truth. You are lovable 
and adorable. Come, sit on this seat of holy grass in this 
yajna, rejoice and let us rejoice with you. 


*juc^h ^id^il ti^'dl arm 

H-W I HI <=H mQ-gI 

tTcPTII S’* II 


14. Visve deva mama srnvantu yajhiya ubhe rodasi 
apam napacca manma. Md vo vacamsi parica- 
ksydni vocam sumnesvid vo antamd madema. 

O Vishvedevas, adorable leading lights, 
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protective like both earth and sky, the fire divine, listen 
to my thought and word. Never shall I speak any words 
against your life sustaining powers and science worthy 
of universal celebration. Pray let us rejoice at the closest 
with you in comfort and joy of all aspects of life. 

zr isE -3 ttt H^ii srftkrraT f^tt i 

ct f^HtcPTRT: iW c/Rdt-M-d 

^TT: II ^ II 

15. Ye ke ca jma mahino ahimaya divo jajhire apam 
sadhasthe. Te asmabhyamisaye visvamdyuh 
ksapa usrd varivasyantu devdh. 

And whatever great powers of divine nature 
born on the earth and in the regions of firmament waters 
born of the sun, all these divine powers of nature and 
humanity may bring us universal life energy and happy 
days and nights for our sustenance and enlightenment. 

4H^cj| 4Hbdfd d: I 

sJoily-MI 3TT sfrt- 

■qrq 11 ^ 11 

16. Agrilparjanyavavatam dhiyarh me’smin have 
suhava sustutim nah. Ilamanyo janayad garbha- 
manyah prajavatlrisa a dhattamasme. 

May the vital fire energy of light and electricity 
and the clouds of vapour in space protect and augment 
my intellect, and in this yajnic business of life promote 
our honour and fame in response to our invocation and 
invitation to yajna. One of these, the fire divine, 
generates and inspires our speech, and the other, the 
vapours, generate the cloud which fertilises earth and 
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produces food. May the two bring us food, energy and 
noble progeny. 



3TlTR T' 3T-£T fc|i>c|' cT^T ifcrfW 


HldUS^rtT II ^ \9 II 

17. Sfirne barhisi samidhane agnau suktena mahd 
namasa vivase. Asmin no adya vidathe yajatra 
visvedeva havisi mddayadhvam. 

O Vishvedevas, holy bounties of nature and 
humanity, the sacred grass is strewn on the vedi, the 
fire is kindled and rising with the holy chant of mantras 
and oblations of fragrant homage of havi. Today in this 
our yajnic programme, O adorables, accept and enjoy 
our offer of homage and hospitality and let us rejoice 
with you. 

Mandala 6/Sukta 53 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

ct^nf tou ■crsspccm tst cii^jhih-m i 
fyrr -nfa 'Rpqflril ^ II 

1. Vayamu tvd pathspate ratham na vajasataye. 
Dhiye pusann-ayujmahi. 

O Pusha, lord giver of food and energy and guide 
and director over all our paths of life, for the sake of 
vision and wisdom and to reach the goal in our mission 
of life we take to you as one rides a chariot piloted by 
an all-wise driver. 

3rf%r m crtf chr ■q^krerT wmi 

CHH II ^ II 
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2. Abhi no naryam vasu viram prayatadaksinam. 
Vcimam grhapatim naya. 

Take us to a plentiful home and gracious master, 
a brave leader of men and generous giver of the gifts of 
life’s wealth. 

3Tf^RFri PcJdiyui I 

-tfenqrf; II ^ II 

3. Aditsantam cidaghrne pusan danaya codaya. 
Panescid vi mradd manah. 

Pusha, generous lord of light and grace, motivate 
the non-giver to give in charity and soften the heart of 
even the mean and miserly. 

fcHr^ 1% TTSJ 1 ^T%l 
TTTg^HWU m fst^: II X II 

4. Vi patho vdjasdtaye cinuhi vi mrdho jahi. 
Sadhantamugra no dhiyah. 

O resplendent leader and master of life force, 
select and secure for us the paths of advancement to 
energy and success, cast off the obstructions, and lead 
our plans and programmes of action to success. 

wftmvntm ’g&rr cFer i 
II mi 

5. Pari trndhi pamnamaraya hrdayd kave. 
Athemasmabhyam randhaya. 

O lord of vision and creativity, smite the hearts 
of the callous niggards with a goad, and subdue them 
to correction and maturity for the sake of us all. 
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T t5 tt^tt rjar fUnn i 

3T2^TT«TT^nEMI ^ II 

6. V/ pusanndrayd tuda panericcha hrdi priyam. 
Athemasmabhyam randhaya. 

Pusha, lord giver of life, nourishment and 
inspiration, smite the callous, calculating and miserly 
in the heart with the pangs of affliction, wish him well 
for love and season him in the crucibles of remorse for 
our sake. 

3TTffe fch[chtl cjfmT Muflm 'g^TT cFTcT I 
arsf^TT^fT^Tii va ii 

7. A rikha kikird krnu panindm hr day a kave. 
Athemasmabhyam randhaya. 

O creative lord of vision and foresight, write 
out the balance sheet of life’s hagglers and bargainers, 
touch their hearts, let them mature all round and let us 
be happy. 

-stt MVoi^i^nlm-d h^'uuMui i 
dill &<^wi R'td h*>n*iti 4 U 1 <i ii 

8. Yam pusan brahmacodammaram bibharsya- 
ghrne. Taya samasya hrdayama rikha kikird krnu. 

Pusha, lord of light and grace, giver of food and 
growth for life, you command that analytical intellect 
which discriminates between truth and untruth and 
inspires the mind to have the vision of divinity. With 
that inspiring intelligence, imprint the settled mind with 
holiness and let it expand with ideas. 
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W rT 3T^T 7TT3T l WTT^TrT HJjMUIsHf I 
rT^lt^rT II ^ II 

9. Fa te astrd go-opasa ’ ’ghrne pasusddham. 
Tasyaste sumnamimahe. 


Lord of creative knowledge and development, 
that versatile vision and expertise of yours which 
develops cattle wealth and builds vast dairies and 
veterinary institutions, we love, and we pray for the gifts 
of that vision for comfort and well being. 


10 . 


"3?T ^t' UINlui 



I 


chd’J II || 


Uta no gosanim dhiyamasvasam vajasamuta. 
Nrvat krnuhi vitaye. 


Lord of light and life’s development, give us 
the gift of that knowledge and intelligence which may 
develop the wealth of cows and horses and create modes 
and means of success and prosperity. Give us that 
intelligence inspired with love for people so that we 
may live in peace and joy. 


Mandala 6/Sukta 54 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

*T 9nPc!4n1 -Z(T 3Ho^4HHVII^Td I 
■ST ycKfard ®NtTII ^ II 

1. Sam pusan vidusa nay a yo ahjasanusasati. 

Ya evedamiti bravat. 

Pusha, giver of food and nourishment for body 
and mind, take us forward truly with that scholar who 
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teaches us of truth with confidence and definiteness, 
saying: This is what it is, and it is not otherwise. 

TTtf TOTT I 

flTTTerirf ^5[ ®rcfcni ^ || 

2. Samu pusna gamemahi yo grhan abhisasati. 
Ima eveti ca bravat. 


Let us go forward in life with that teacher, giver 
of nourishment for body, mind and soul, that family 
physician, who rules the home and governs home life, 
saying with confidence and definiteness: This is it, this 
way and not otherwise. 

M buiD-cjch L't^ifd ttsrt i 

^TT 3#ET -SETSSRT ^T: II 3 II 


3. Pusnascakram na risyati na koso’va padyate. 
No asya vyathate pavih. 


The wheel of Pusha, lord of life and provider of 
growth and sustenance, never slackens, nor does it 
violate anything. His treasury never depletes, and his 
knowledge and arms of defence never hurt anything 
positive. 


4. 


Nj T rT M M I Pm' TRWtT I 


■qraTTT PcLdM crtf II ^ II 


Yo asmai havisavidhanna tarn pusapi mrsyate. 
Prathamo vindate vasu. 


Pusha, lord ruler and giver of nourishment and 
growth, does not hurt or challenge him who offers 
homage with creative and constructive projects in 
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honour of him. Indeed, the first and original inventor 
and maker of basic things wins rewards of wealth for 
the invention. 

3T^ckr^T: f I 

WcfR *HM II ^ II 

5. Pusa gd anvetu nah pusa raksatvarvatah. 

Pusa vajam sanotu nah. 

Let Pusha, patron sustainer and promoter of 
artists, approve and support the development of lands, 
cows and words of knowledge. Let Pusha protect and 
promote horses and other modes of transport. Let Pusha 
create and provide food, energy and wealth of all kinds 
for us. 


TJ TT T TT TFdrT: I 

ii ^ ii 

6. Pusannanu pra gd ihi yajamdnasya sunvatah. 
Asmakam stuvatdmuta. 

Pusha, giver of sustenance, acknowledge, 
protect and promote the developed lands, cows and 
words of knowledge of the yajamana and also of ours 
who are the celebrants of this yajna of development. 

mr^HVMUcbT RN-mcb7 cbAd i 

3TaiiR'yipiTTTWf!rii V3 ii 

7. Mdkirnesanmdkim risan-mdkim sam sari kevate. 
Atharistdbhird gahi. 

Let none be frustrated. Let none frustrate 
anyone. Let none throw anyone into the pit of darkness 
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and nothingness. O lord of nourishment and growth, 
come, bless us with everything whole and unhurt, with 
inviolable acts and unchallengeable policies. 

5=si>iM ii 

8. Srnvantam pusanam vayam-iryam-anastav- 
edasam. Isanam raya imahe. 

Pusha, lord of nourishment and growth, is 
listening, inspiring and all round ruler and guardian of 
indestructible wealth and knowledge. We pray to the 
lord for wealth and honour of permanent nature. 

cjTT f^GErq cFcd - "5FT I 

WMK'jkl II II 

9. Pusan tava vrate vayam na risyema kadd cana. 
Stotdrasta iha smasi. 

Lord of life, we are your devotees, celebrants 
here in life. Let us never suffer in the observance of 
your laws and discipline. 

" c rft L w 'srsjm■srrftnTT \ 

■q^TT II II 

10. Pari pusd parastdddhastam dadhdtu daksinam. 
Punarno nastamdjatu. 

May Pusha grant us the perfect umbrella of his 
right hand all over and help us recover the losses and 
accelerate our gains. 
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Mandala 6/Sukta 55 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TTf|-cri- fc^| HMIgIIM'lM Tt 
m ^Tcni ^ II 

1. Ehi vain vimuco napdddghrne sam sacdvahai. 
Rathir-rtasya no bhava. 

Come resplendent spirit of freedom 
indestructible, be our guide and saviour as master and 
pilot of the chariot on the path of eternity and divine 
truth and we shall be ever together. 

Tsftrfa cbyldMulviM TTsfFTT W: I 
ttet: n ^ u 

2. Rathitamam kapardinam-isdnam rcidhaso mahah. 
Rayah sakhayam-imahe. 

We adore the highest chariot hero of flying hair, 
our friend and saviour, great ruler and ordainer of the 
wealth of existence and pray to him for wealth and 
power for advancement in life. 

TRTT S4Klt-MiyUi oRt' 4JR>Ii><M I 
shdrUSttcRT: II ^ II 

3. Rdiyo dharasyaghrne vaso rasirajasva. 
Dhivatodhivatah sakhd. 

O resplendent lord unborn and eternal, riding 
the waves of light, you are the treasure house of wealth 
and happy settlement, and you are a ceaseless flow of 
honour and excellence, a happy friend for every person 
blest with intelligence and wisdom. 
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WJT WINW cliRd^H I 

^rFT^T II ^ II 

4. Pusanam nvajdsvamupa stosdma vdjinam. 
Svasuryo jam ucyate. 

We honour and adore the sun, Pusha, giver of 
vitality and potency, rider of the eternal chariot flying 
like a courser in space which steals away the dawn, its 
own creation, they say. 

Hidfd 1 [|4 0^4 sfuTPT ^T: I 

II II 

5. Matur-didhisum-abravam svasurjarah srnotu 
nah. Bhratendrasya sakhd mama. 

I speak of the sun, sustainer of the earth mother, 
lover of its own creation, the dawn, brother of electric 
energy of the cosmos, and my friend and companion for 
life. May the sun be close to us and respond to our prayer. 

WTT f^p^TTW I 

c^rT fsrifrT: || ^ II 

6. Ajdsah pusanam rathe nisrmbhdste janasriyam. 
Devaih vahantu bibhratah. 

May the radiations of the sun, waves of light 
energy firmly yoked in its chariot bearing life and lustre 
for humanity, bring the divine light and life into this 
world. 

Mandala 6/Sukta 56 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

-£T Ij'Hmfcefvird cFTTOJrfcfrf ONU|J-| | 

3 TTf ^ 1 n ^ a 
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1. Ya enamadidesati karambhaditi pusanam. 

Na tena deva ddise. 

If one were to describe this Pusha, the sun or 
the universal chemistry of nourishment and vital energy, 
and say: It is from the solar suction of waters from earth 
and all space, or that, on the level of the individual 
human, it is from oat meal cooked with milk, then by 
this the divine process is neither to be defined nor to be 
determined nor, yet, to be exaggerated. 

cMlful Pd yd II R II 

2. Uta ghd sa rathitamah sakhya satpatiryujd. 

Indro vrtrdni jighnate. 

In fact, that fastest energy, Indra, heroic ruler of 
the chariot, supportive of the positive forces of nature 
and humanity in combination with friendly powers such 
as electric energy, breaks the clouds of darkness and 
want and thus remains the protector, promoter and ruling 
controller of natural truth. 

'3rTT2T: Tif^T f^nrzRflT | 

II 3 II 

3. Utddah paruse gavi surascakram hirnyayam. 

Nyairayad rathitamah. 

And that mighty hero, solar energy in 
combination with electric energy, at the fastest chariot 
like velocity, sets in motion the golden circuit of 
developmental evolution in the fierce rays of the sun, 
in the battles of life and in the fiery communication of 
powerful speech. 
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gTctHt tT^TtT: I 
rTrtTm tF^ 1 TTTW II X II 

4. Yadadya tvd purustuta bravdma dasra mantumah. 
Tat su no manma sadhaya. 

O universal destroyer, preserver and promoter, 
most perceptive and conscientious, universally adored 
Pusha, lord giver of life, whatever we speak to you or 
wish to day, we pray, fructify and accomplish that 
thought and plan of ours. 

ipr ^ ^rr ucufui jhm- 4 TfhrsjT i 
3iKldjM TffT SJrT: II Ml 

5. Imam ca no gavesanam sdtaye sisadho ganam. 
Arat pusannasi srutah. 

And this body of thought and speech of our 
socio-economic plan, pray, lead to completion and 
success. O lord, you are renowned far and wide as giver 
of success and onward progress for the achievement of 
wealth and honour. 


6 . 


3T5TT M t-lddldd flddldd II ^ II 


A te svastimimahe are aghamupavasum. 
Adya ca sarvatataye svasca sarvatdtaye. 


We pray for your gifts of happiness and well 
being of the perfect order for all for today, for tomorrow 
and for all time for the elimination of sin and evil and 
for the attainment of wealth and excellence in a state of 
peace and harmony. 
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Mandala 6/Sukta 57 

India - Pushanau Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

"5 wnt cp* i 

II ^ II 

1. Indrd nu pusand vaycun sakhyaya svastaye. 
Huvema vdjasataye. 

We always invoke and call upon Indra, lord 
commander of power, honour and excellence, and 
Pusha, giver of nourishment energy and intelligence, 
for the sake of friendship and all round joy and well 
being and for the achievement of success and victory in 
the battles of life. 

UlMy-y ^rtcT 1 : TJrTTT I 

ii ^ ii 

2. Somamanya updsadat pdtave camvoh sutam. 
Karambhamanya icchati. 

One of them, Indra, abides in the middle region 
between earth and heaven and drinks the soma distilled 
there, i.e., it catalyses the vapours of the clouds into 
rain through electric charge, while the other, Pusha, 
loves karambha, i.e., the sun sucks up the vapours of 
water and herbal juices and turns them into soma clouds. 
Thus the two sit together and act. 

3pTT 34 WW 34-MW TT'^TT I 

mwt cJMlful PdyH II 3 II 

3. Ajd anyasya vahnayo hafi anyasya sambhrtd. 
Tabhyam vrtrani jighnate. 

The carriers of one, Pusha, are the sun beams 
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while those of the other, Indra, are positive and negative 
currents of electricity, and thereby the duo, Indra and 
Pusha, work together and break the clouds, and 
humanity gets the boons of food, energy and wealth. 

3^dP<d ' <^dH: I 

rfjf II II 

4. Yadindro anayad rito mahirapo vrsantamah. 
Tatra pusdbhavat saca. 

When most generous Indra moves and brings 
about heavy showers of rain, then Pusha too is the 
corporate power of natural energy. (Thus making and 
breaking, consumption and creation are simultaneous 
processes of natural metabolism in life.) 

rtf -qpECTT: yfd cpj ^ TRT Tf c]RTTfifor | 

w^rmFii ^ ii 

5. Tam pusnah sumatim vayam vrksasya pra vayci- 
miva. Indrasya ca rabhamahe. 

That immanent will and wisdom of Pusha, 
divine nature’s creative and promotive power, and that 
catalytic power of Indra, natural electric energy, we love, 
join and apply at our level to have results like extensive 
branches of the tree. 

adlNui TTTtfST: I 

II ^ II 

6. Ut pusanam yuvdmahe ’bhisuhriva sdrathih. 
Mahya indram svastaye. 

Just as a charioteer joins, holds and controls the 
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reins of his horses, and just as the supreme charioteer 
of the universe holds and controls the activity of natural 
forces such as radiations of the sun and exudations of 
the earth or the gaseous vapours and electric charge, so 
do we join Pusha and Indra, study and apply 
complementary forces and processes for the earth and 
for the great happiness and well being of her children. 

Mandala 6/Sukta 58 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


rf 34 mVm 3#rf tii&diiTi i 
f^r?en; fg- TTrqr 3T^fFT ^StT^TT A 

TrfrT^H ^ II 

/ 

1. Sukram te anyad yajatam te any ad visurupe aham 

dyaurivasi. Visva hi maya avasi svadhdvo 
bhadra te pusanniha rdtirastu. 

O Pusha, giver of nourishment for body, mind 
and soul, you are the light of the world as the sun. Two 
are the forms of your beauty and glory, both different 
yet alike like the twin forms of the day: one is bright 
and inspiring, the other is soothing sweet adorable as 
the night. Lord of your own essential might, you 
animate, inspire, preserve and promote all intelligence, 
energy and powers of the world community. We pray, 
may your gifts of generosity be good for all in this world. 


2. 


aprnTci: crr^qr^rr fkrtrffpcn ^5 

3TfqV: I 3T^t ymT l\uT_ ^J^TT 

^r^^Trni ^ 11 


Ajasvah pasupa vdjapastyo dhiyamjinvo bhuvane 
visve arpitah. Astrdm pusa sithiram-udvarivrjat 
samcaksdno bhuvand deva lyate. 
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Conducted by radiating beams for horses as 
motive power, protector of animal life, giver of plentiful 
homes, inspirer of intelligence and wisdom, the brilliant 
sun, generous light of life dedicated to the entire world, 
moves on and on watching the regions of the world and 
inspiring and elevating general intelligence and 
unambitious minds to initiative. 

WQ TTcT 1 3p?T: ^ t Ui|41f t -dR' T | 

n 3 n 

3. Yaste pusannavo antah samudre hiranyayi- 
rantarikse caranti. Tabhiryasi dutyam suryasya 
kdmena krta srava icchamanah. 

O sagely scholar and realised soul, Pusha, giver 
of nourishment for body, mind and soul, golden are your 
vessels moving over the sea and in the sky. By these 
vessels you go round the world with love and desire for 
further food for knowledge and acting as messenger of 
the sun for the world. 

W TTSF&ffccT 3TT -qffsjcZTT ( 

3^: ^l^bl^H Hc|JH II 'rZ II 

4. Push subandhurdiva d prthivya ilaspatirmaghava 
dasmavarcdh. Yam devaso adaduh suryayai 
kdmena krtam tavasam svancam. 

Pusha, giver of nourishment, is a noble friend 
and brother of all from earth to heaven, master of holy 
speech and light, possessing power, honour and 
excellence, and commanding extraordinary brilliance. 
A realised soul inspired with love and desire, mighty 
strong and self-cultured, the divinities dedicate him to 
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Surya, dawn of a new day. 

Mandala 6/Sukta 59 

Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
■q cT^n - ■5ft cfclT^ I 

Irmr'^f^TT 1 dd!>ldd II ^ II 

1. Pra nu vocd sutesu vain viryd yani cakrathuh. 
Hatdso vain pitaro devasatrava indragni jivatho 
yuvam. 

Indra and Agni, electric and heat energies of 
nature and their parent sources, I celebrate deeds of 
wondrous order you have performed in the yajnic 
creations of the world of nature. Gone are the opposite 
forces, and you two are alive and active. 

orfersTT tff^TTT cu(V<lih ■qf% 3 tt i 
ymni ch^rndi 'mdti dci dmld^rndti ii ^ ii 

2. Balitthd mahima vamindragmpanistha a. Samdno 
varii janitd bhratara yuvam yamav-iheha-matara. 

Indra and Agni, great and true and most 
admirable is your might and majesty. Your father, source 
of generation, is one and the same, you are twins, and 
your mother is right here, Nature, Shakti of the Supreme 
sovereign Spirit. 

3p;[chcUAll TTTT TTEtf 3T7CTT I 

^r*jt 3d(dU|| oRT^cn || 3 || 

3. Okivamsa sute sacah asvd sapti ivddane. Indra 
nvagm avaseha vajrind vayain deva havamahe. 

Indra and Agni, wielders of the thunderbolt, 
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homogeneous powers in this business of life and nature, 
voracious consumers, like stormy war horses and 
creators, we, enlightened yajakas in developmental 
yajna, invoke, invite and develop you with all your 
protective and promotive powers right here. 


^1 NcJlck^frT: 


I 

II 'X II 


4. Ya indragm sutesu vain stavat tesvrtavrdha. Josa- 

vdkam vadatah pajrahosind na deva bhasatha- 
scana. 


Indra, lord of power and energy, Agni, lord of 
light, bold speakers of truth, observers and promoters 
of the law of truth, whoever honours and adores you in 
creative yajnic acts of life, you respond to him in words 
of truth and favour loud and bold. The divines never 
speak words void of value. 

CRT 3T^r CTT d!cn^H J rV^chHrH I 
fcItf^J ^Vcjl^U^IH -H4M 3TTT2f II II 

5. Indragm ko asya vam devau martasciketati. 

Visuco asvan yuyujana lyata ekah samdna a rathe. 


Indra and Agni, energy and power of heat and 
electricity, who is the mortal man in this world that 
knows both of you divines and who, using the all 
pervasive fire and electricity like horses moving in all 
directions, solely travels in a uniformly structured 
systemic chariot all by himself? 


McjMlIrM^Hl'^r: I ftp^ft f^R 1 ffT^qr 
clIcki-^n^VIrTKI -4cb41d II ^ II 
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6. Indragni apadiyampurvagatpadvatibhyah. Hitvi 
siro jihvaya vavadciccarat trimsat padd nya- 
kraniit. 

Lightning and fire divine, this light of the dawn, 
shaking up its locks of hair and proclaiming its rise with 
its flames, radiates before life on the earth is on wheels, 
and moves on thirty steps of time and space. 

3TT % d'-cjd ^RT S4-c| I PH ^TT^T: I 
■qr^ 1 3TfRRr%rsRT trP crdr Upc^M II V9 II 

7. Indragni d hi tanvate naro dhanvdni bdhvoh. 

Md no asmin mahddhane para varktam gavistisu. 

Indra and Agni, cosmic energy and heat of life, 
leaders and best of humanity, stretch their bows between 
their arms. In this great battle business of life, pray do 
not forsake us in the heat of action in which light and 
fire must be integrated as life and inspiration. 

Hgowi I 

3R g^qp^TT II £ II 

8. Indragni tapanti md ’gha aryo aratayah. 

Apa dvesamsya krtarh yuyutam suryadadhi. 

Indra and Agni, lords of existence, enmities and 
sinful negativities of life heat up and consume me. 
Throw off all hate and enmities and keep them away 
from the light of the sun. 

iF^rfr fc[cznfb rnlV^r i 

Tfq fcivcii^mbit-iq n ^ ii 

9. Indragni yuvorapi vasu divyani parthiva. 

A na iha pra yacchatam rayim visvdyuposasam. 
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Indragni, give us here not only your own gifts 
but also the wealths and honours of the earth and heaven 
and bless us with full life and health distilled from the 
world of nature. 

^cRJen^TT WlWl^cFTSJrTTI 

10. Indragni ukthavahasa stomebhir-havanasruta. 
Visvdbhir-girbhird gatam-asya somasya pltaye. 

Indra and Agni, light and energy of the spirit of 
life, carriers and harbingers of songs of adoration, 
listening close by to the invocations and celebrations 
of the yajakas, come with all words of appreciation and 
praise and all voices of commendation and elevation to 
our yajnic performance and to taste the nectar sweet of 
its essence distilled. 

Mandala 6/Sukta 60 

Indragni Derate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

cTHodw ^#FrrRTT#RT cJM-M-dl II ^ II 

/ 

1. Snathad vrtramuta sanoti vajamindra yo agni 
sahurl saparyat. Irajyantd vasavyasya bhureh 
sahastamd sahasd vajayanta. 

One who honours and adores challenging and 
victorious Indra and Agni, vibrant, stormy and fiery 
electric forces of nature and humanity, conquers 
restraining opposition and wins food, energy and wealth 
of life. Both are most courageous and enduring 
commanders of power and victory, givers of honour and 
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excellence, ample peace and settlement and harbingers 
of the glory of success and fulfilment. 

rTT fsj^Tjf^T 7TT ^ W-bNEI ' 3T5T ^t: I 

f^t: W-bMtf 3rmm 3fg -ycjfi hp-t^ln || ^ II 

2. Td yodhistamabhi ga indra nunamapah svarusaso 
agna ulhdh. Disah svarusasa indra citrd apo gd 
agne yuvase niyutvan. 

Indra, lord of power and excellence, Agni, lord 
of light and vision, like lands and waters, sun and dawns 
joined together, defend and fight for lands and waters, 
words and wondrous actions to expand to the quarters 
of space, and shine and join the sun and the dawns. 
Indra, O controller, you join the sun and dawns, and 
Agni, O ruler, you control the lands and waters, words 
and actions. 

3TT c^^UM cp[^fAr: 3TcTRFj I 

TT&J3EFT II 3 II 

3. A vrtraliand vrtrahabhih susmairindra yatam 
namobhiragne arvak. Yuvam radhobhir-akave- 
bhir-indra’gne asme bhavatam-uttamebhih. 

Indra, thunderous ruler, Agni, enlightened 
teacher and citizen, both destroyers of evil and darkness, 
come hither to us with defensive, positive and protective 
forces and with ample measures of food, energy and 
advancement. O Indra, O Agni, both of you, pray, be 
ours, wholly for us all, with the best of unlimited and 
commendable means of success and progress. 

m w f^ci -nrtt f>7Pt i 

s5-<lih tfsm: || || 
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4. Ta huve yayoridam papne visvam pura krtam. 
Indrdgnl na mardhatah. 

I invoke, admire and celebrate Indra, cosmic 
energy, and Agni, cosmic heat and light, both 
manifestations of divine vision, will and action, by 
whose power and operation this whole universe has 
evolved as of eternity. The two do not hurt, injure or 
destroy us. 

m3 1 rjoilH II ^ II 

5. Ugrd vighanina mrdha indrdgnl, havamahe. 

Tdi no mrldta idrse. 

We invoke, invite and develop Indra and Agni, 
divine and blazing powers of nature’s energy and light, 
both destroyers of adversaries and life’s negativities. 
May they protect us and bless us with peace and 
prosperity in this world of our action and existence. 

fm ^siiuiiiiil ]|m Gji'HiPH i 

JpTT PdVcU amfgtf: II ^ II 

6. Hato vrtrdnydrya hato dasani satpati. 

Hato visvd apa dvisah. 

Indra and Agni, divine powers of omnipotent 
will and vision, of holy nature, character and action, 
defenders of Truth and Law, destroy evil, darkness and 
want, destroy pain, suffering and slavery, destroy and 
eliminate all hate and enmity. 

h ^eiilmpi^rf^r wwl 3Tmrrt i 
fq^T^njm^mTii V9 u 
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7. Indragm yuvamime’bhi stoma anusata. 

Pibatam sambhuvd sutam. 

Indra and Agni, powers of will and vision of 
action in nature and humanity, these songs of adoration 
celebrate you. O givers of peace, prosperity and well 
being, drink of the nectar of this joy and bliss distilled. 

W cb 4,-bt-^ ' fa ^W ^nr I 
ill TTTfVRT 11 ^ II 

8. Yd vain sand purusprho niyuto dasuse nard. 
Indrdgni tabhira gatam. 

Indra and Agni, leading powers of humanity, 
come to the generous giver and celebrant yajaka with 
all those gifts and powers of yours which are loved and 
cherished by all. 

rTTf^TT H11M d WR I 

UI^Mldil || R || 

9. Tabhira gacchatam naropedam savanam sutam. 
Indrdgni somapitaye. 

Indra and Agni, leading lights, with those 
cherished gifts and powers come and join this yajnic 
session to drink of the soma of joy distilled. 

^TT 3f(A|fcU cFTT pel Veil I 

cpu11Irt' II ^ o || 

10. Tamilisva yo arcisd vand visvd parisvajat. 

Krsna krnoti jihvaya. 

O celebrant, love and adore that power of 
divinity which with its refulgence pervades all rays of 
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the sun, moves all floods of water, and envelops all 
forests and makes them green with its radiations. 

pgf 3^pcicd4-1 Id 4-HdP-Mt-d -q^r 1 : \ 

'€pTT^ 3TR: II ^ II 

11. Ya iddha bvivasati sumnam-indrasyci martyah. 
Dyumnaya sutard apah. 

Whoever the mortal that honours and adores the 
favour and grace of Indra when the fire is burning for 
the sake of excellence, the waters of his life and the 
flow of his actions would be blest with fulfilment. 

rTT RT dl^ddlRtf I 

;MyPj ^ dig ^d || ^ || 

12. Td no vajavatirisa dsun piprtam-arvatah. 
Indram-agnim ca volhave. 

May the two, Indra and Agni, electricity and fire, 
give us food and sustenance full of energy and 
excellence and provide us with modes of travel and 
transport. Let us too develop the fire and electricity, 
energy for transport and communication. 

dlfd-ajifi 3TT^dszrt w 

3*TT dlHuikd-Rf Vdluimm dld'fd TTTrRf ^ 
^rmii ii 

13. Ubhd vdmindrdgm dhuvadhyd ubhd rbdhasah 
saha mddayadhyai. Ubhd ddtdrdvisdm rayind- 
mubha vajasya sataye huve vam. 

I invoke you both, Indra and Agni, lords of 
cosmic electricity and fire energy, to develop both heat 
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and electricity in order to celebrate both with honours 
and wealth of success. And I honour and adore you both, 
beneficent givers of food, energy and wealth, for the 
winning of victory in life’s battle for excellence and 
advancement. 

3TT m 4 WW I 



14. A no gavebhir-asvyair-vasvyairupa gacchatam. 
Sakhdyau devau sakhydya sambhuvendrdgni td 
havdmahe. 

Indra and Agni, come you both to us and bring 
us the wealth of cows, horses and homes, lands and 
graces of speech and knowledge, travel, transport and 
communications, peace and prosperity of settled homes. 
Come friends, brilliant divine givers of good and well 
being for friendship and bonhomy. Pray come, we 
invoke, invite and adore you both. 

*TUT?T TFcjTT: I 

cffd fcZTT^TT Tfrt fil'd d trsf || ^ II 

15. Indragni srnutam havam yajamanasya sunvatah. 
Vitam havyanyd gatarit pibatam somyarh madhu. 

Indra and Agni, scholars of fire and electric 
energy, listen to the invitation and adoration of the 
yajamana and institutor of the yajnic programme of 
creative development. Accept the invitation and offers 
of homage, come, and taste the honey sweets of the 
pleasure of somaic achievement distilled from natural 
energy. 
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Mandala 6/Sukta 61 

Sarasvati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

44Wui-^h f^cT gttft cTszrycrr^ cuvim' 1 ^rr 
VIVcl'-H^M^Idli^Tr -qf^T rTT rf ^pTTftrt dP^MI 
Tp^rfcTII ^ II 

1. Iyamadaddd rabhasamrnacyutam divoddsam 
vadhryasvaya ddsuse. Yd sasvantamdcakhddd- 
vasam panim ta te datrani t avis a sarasvati. 

Sarasvati, this perennial stream of divine 
awareness, which stabilizes a permanent, all protective 
and adorable perspective dedicated to the light of 
Divinity, gives to the generous man of yajna blest with 
expansive mind and senses the zeal for action dedicated 
to fulfilment of obligations, a dynamic spirit which leads 
the man to freedom from all debts of life. These are thy 
brilliant gifts, O mother, to humanity. 

PkIum hT^mIV 
i HKisMVtaeta ^fqrfVr: ■^rf^RfrqT 
f^nrm sftfrtftf: ii ? n 

2. Iyam susmebhir-bisakhdi ivarujat sanu girinarh 
tavisebhir- urmibhih. Pbravataghmm-avase 
suvrktibhih sarasvatima vivasema dhitibhih. 

This stream of divine awareness and knowledge, 
with fierce blows and powerful waves of light and 
inspiration, breaks through the height of mountains and 
depths of clouds covering darkness and concealing 
treasures and opens them out like one who digs up and 
out the roots of lotus flowers. Let us adore and serve 
this brilliant mother stream, Sarasvati, breaking over 
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the banks of floods, with sincere thoughts and holy 
actions and let us root out darkness and ignorance from 
life. 

■stcrf^t fh- ^rt 

■qrftrf: I ^ fjf?ru4McHTtfa-d[l fwf^TT 3T^TcU 
cJlRdHicjrh II 3 II 

3. Sarasvati devanido ni barhaya prajdm visvasya 
brsayasya mayinah. Uta ksitibhyo’variiravindo 
visamebhyo asravo vdjinivati. 

O Sarasvati, mighty stream of light and 
inspiration, uproot the maligners of divinity and divine 
knowledge, take over the children of the wise givers of 
enlightenment across the world, adopt lands and nations, 
and let the streams of knowledge and culture flow for 
all peoples of the earth. 

tt ttt 1 JHt't-oHl crmff'Mca P^hI'chI i 
II 3 * n 

4. Pra no devi sarasvati vdjebhir-vajinivafi. 
Dhinamavitryavatu. 

May Sarasvati, bright mother of divine light and 
knowledge, overflowing with streams of wealth, honour 
and spirit, protector and promoter of intelligence, will 
and enlightened action, save us from darkness and evil 
and advance us into the light of life. 

il^ll SFl'ftpT l-^^Tc^TcRf II ^ II 

5. Yastvd devi sarasvatyupabrute dhane bite. 
Indram na vrtraturye. 

O brilliant and generous Mother Sarasvati, 
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whoever calls upon you like one who calls upon Indra, 
omnipotent ruler, for the destruction of the demon of 
evil at the time when the battle is raging at the door, 
you listen, come and save the supplicant. 

T^T -affst tUtoIrMcM dlldPl I 

ynsrci -yPin n ^ n 

6. Tv am devi sarasvatvavd vajesu, vdjini. 

Rada puseva nah sanim. 

O brilliant and generous mother of divine vision 
and wisdom, dynamic giver of knowledge, strength and 
energy in the struggle of life, remove the veil from our 
intelligence, give us nourishment like the earth and light 
of discrimination like the sun, and then draw out the 
plan of our destiny. 

TTT T3TT - 5 : U't'tddl -STITT I 

cpryf II V9 || 

7. Uta sya nah sarasvafi ghora hiranyavartanih. 
Vrtraghni vasti sustutim. 

And may that Sarasvati, awful breaker of the 
clouds of darkness, come by the golden paths of light, 
listen and, with love and grace, acknowledge our song 
of praise. 

SITSTt 3TfFrTT RUJK'uI d: | 

tl^dd II £ II 

8. Yasya ananto ahrutas-tvesas-carisnur-arnavah. 
Amascarati roruvat. 

Whose radiation of light and dynamic flow of 
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speech moves on and on endless, straight and upright, 
roaring across the ocean of space, that is the Mother 
Sarasvati. 

TTT ^TT PciycU 3TfrT fg^: '^frTTctff I 

3m T#c[ II R II 

9. .Sa no v/.vvd ati dvisah svasfranya rtavarl. 
Atannaheva suryah. 

And may that flow of speech, warding off all 
hate and enmity, bearing truth like the light of dawn, 
lead us to other, different, sister streams of knowledge 
like the sun moving to other successive days, the same 
yet new. 

■3rT M: fw fwrf wmbm 1 
mrcrt wn^on 

10. Ufa nah priya priyasu saptasvasd sujustd. 
Sarasvati stomya bhut. 

And may Sarasvati, dynamic stream of light, 
knowledge and speech, dearest among seven lovely 
sister streams of knowledge, word, and mind and senses, 
loving and blissful, be adorable and remain favourable. 

3U <4MmI rnfai'dl^ Tm' 3Tmf^ TIT I 
flt'fddl rhd!4X|ld II ^11 

11. Apaprusi parthivanyuru rajo antariksam . 
Sarasvati nidaspdtu. 

Pervading the objects of earth, the vast skies, 
the middle regions and the particles of nature, may the 
divine awareness and enlightening speech protect us 
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against hate and enmity. 

W&thr: ^ WrTT I 

cji^lcji^-^rt ^ni ii 

12. Trisadhasthd saptadhdtuh pahca jdtd vardha- 
yantl. Vajevdije havya bhut. 

Existent and all pervasive in three regions of 
the world, sustained in seven, five elements, ahankara 
and mahat tattva, produced by five pranic energies, 
rising and expanding, Sarasvati, fluent speech and 
awareness, may, we pray, arise at our invocation. 

■cr w Mhpni 3rwfmr 

^TT I <d£dl Pdl^dNi 

fl't'fdd'l II II 

13. Pra yd mahimnd mahindsu cekite dyumnebhi- 
ranya apasamapastama. Ratha iva brhatl vibh- 
vane krtopastutya cikitusa sarasvati. 

She that is distinguished as great by her grandeur 
in these things and regions, appears different and 
exceptional to different people by her light and lustre. 
She is most dynamic in the dynamics of existence, vast 
and expansive as space, created for the glory of Infinity 
by the lord creator, adorable by the celebrant: that is 
Sarasvati, dynamic spirit of omniscience. 

V ^rffer cneqr TTTnf wft: TTT ^ 3TT 

gfcF | "d: JHJsMI dl>dl ^ -qt rcR imUilfunPd 

^T^TII R'X II 

14. Sarasvatyabhi no nesi vasyo rndpa spharihpayasd 
md na a dhak. Jusasva nah sakhyd vesya ca md 
tvat ksetranyaranani ganma. 
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Sarasvati, perennial harbinger of divine gifts of 
enlightenment and prosperity, pray bring us all that is 
lovely and excellent more and ever more. Pray do not 
spurn us, don’t cast us away, nor let us be consumed by 
excess of exuberance and power. Help us with love and 
friendship, and let us never fall off from you into lands 
forlorn and void of joy. 


1 . 


Mandala 6/Sukta 62 

Ashvins Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


WM *u\ f^dl MU'-rilefV'cHl £c| ^At|U|| 3TcRSn 
^rr w^rr ^ -Hi-d An d.• dti R-i 11 ^ n 


Stuse nara divo asya prasanta’ svina huve jara- 
mdno arkaih. Yd sadya usrd vyusi jmo antdnyu- 
yusatah paryuru varamsi. 


I praise and celebrate the Ashvins, leading lights 
of heaven pervasive in this world, and worshipfully 
invoke them with holy chant of mantras. 
Complementary powers of nature’s circuitous energy 
and fertility, they always conduct the rays of the sun at 
dawn and fill the earth from end to end with choice 
things of excellence. 


2 . 


^ dd'WWdilhnl-UT+u sj ^dj-d Pd i1 ^ n 


Tdyajnamd sucibhiscakramdnd rathasya bhdnum 
rurucu rajobhih. Puru vardmsyamitd mimana ’po 
dhanvanyati yatho ajran. 


Continuously energising nature’s sacred 
operations and augmenting the yajna with purest 
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splendours, they light up the light of this beautiful world 
on the move with showers of mist and energies. Creating 
many gifts and waters of measureless value, they pass 
over and across regions of space yet untraversed. 





3. Td ha tyad vartir-yadaradhram-ugretthd dhiya 
uhathuh sasvad-asvaih. Manojavebhir-isiraih 
sayadhyai pari vyathir-dasuso martyasya. 

They are the divinities vibrant and blazing as 
wind and lightning that reach the yajna by unfailing 
radiations of energy fast as mind and sensitive as 
thought. They inspire the mind and will of the mortal 
man otherwise groping in the pathless woods of action 
and raise the generous yajnic giver so that he may cross 
the hurdles and rest in peace with a perfect sense of 
fulfilment. 


4. 


jfa m^ 4c^^di suhI iru^i ii ii 


Ta navyaso jaramanasya manmopa bhusato 
/ 

yuyujanasapti. Subham prksam-isam-urjam 
vahantd hotd yaksat pratno adhrugyuvana. 


They bless the mind and fructify the intentions 
of the new celebrant in search of knowledge and power. 
Ever young and energetic as wind and lightning, using 
seven currents of nature’s centrifugal and centripetal 
energy, they bear and bring excellent gifts of water, food, 
energy and psychic determination. Let the learned 
yajaka, then, free from hate, jealousy and pride, dedicate 
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himself to the youthful powers with faith and 
persistence. 


5. 


WT Hodfll cMfll hfcJIfl | 

•srt vitn'd t^c^uum fen+df u ^ n 

Ta valgu dasra purusakatamb pratna navyasa 
vacasa vivdse. Yd samsate stuvate sambhavisthd 
babhuvatur-grnate citrarafi. 


With the latest words of homage, I celebrate and 
glorify the twin Ashvin divinities: graceful, destroyers 
of want and suffering, most versatile of power, ancient 
and eternal powers of the divine, who may, we pray, be 
good and blissful to the devoted celebrant and bring an 
immense variety of wondrous gifts for the yajaka. 

m ^ f*T: I 

3TT’urfyi -h I wf=rf^rn J m fn-bo 

Wet II ^ II 


6. Td bhujyum vibhiradbhyah samudrdt tugrasya 
sunum-uhathu rajobhih. Arenubhir-yojanebhir- 
bhujanta patatribhir-arnaso nirupasthat. 

I celebrate and glorify the twin Ashvins, 
protectors and sustainers of life, who raise by radiation 
usable products of nature’s energy from the waters and 
the seas by the regions of light, and who by forces of 
gravitation bring down by dustless usable paths of space 
energy from the depths of spatial waters. 

fsr Tam iiid^R' 'apsnrn crfkrR^rt: i 

vi'Md 1 ^-icuni vmfA 

V9 || 




















MANDAL - 6 / SUKTA - 62 


839 


7. Vi jayusa rathya yatamadrim srutam havam 
vrsand vadhrimatyah. Dasasyantd sayave pipya- 
thurgdmiti cyavana sumatim bhuranyu. 

Ever anxious for all round victory and riding 
the chariot of waves of energy, you top the mountain 
and reach the cloud. Generous givers of showers, you 
perceive the invitation of the productive earth and the 
expansive skies. Mighty strong, you promote the earth 
and prompt the voice of her people so that they may be 
at peace, and, ever vibrant on the move, nourishing and 
sustaining, you inspire the mind with noble thoughts 
and will for holy actions. 

^^rft mRcii 3Tf^t^TTT^' ^cuhImh I 

HdlfdrMI dt-ldl -bRuit-IIT TRp3T Hd t '4 ^&TTrT II £ II 

8. Yad rodasipradivo asti bhumd helo devdndmuta 
martyatra. Tadaditya vasavo rudriyaso raksoyuje 
tapuragham dadhata. 


O heaven and earth, O light of the world, 
howsoever great be the anger of the holy ones and of 
the average mortals, that same anger, O Adityas, seasons 
of time, Vasus, shelter homes of life and sustenance, 
Rudras, powers of natural justice and dispensation, all 
that sin and sufferance, bear on and reserve for 
correction of the negative forces of hate and enmity. 


[T ffcmT cl^LMfiAlc^dd I 
T n L 'dfrRTT P^^fi 341^1^111 u 


9. Ya im rajanavrtutha vidadhad rajaso mitro 
varunasciketat. Gambhiraya raksase hetimasya 
droghaya cid vacasa anavaya. 













840 


Let Mitra, man of love, and Varuna, man of 
judgement and discrimination, who fully knows and 
serves the Ashvins, pervasive and dynamic lights and 
rulers of world regions, according to the seasons of time, 
wield and duly order their power and force in respect 
of the inscrutable, the demoniac, the malignant as also 
for the latest word of praise or calumny. 



rWjuy cHbUHWfd c/^rhU II II 

10. Antarais-cakrais-tanayaya vartir-dyumata yatam 
nrvatd rathena. Sanutyena tyajasd martyasya 
vanusyatdmapi sirsa vavrktam. 

O brilliant lords of humanity and nature, come 
by the chariot of internal wheels of the social order with 
leading lights of the people, making new paths for the 
coming generation with inspiring message of selfless 
performance of duty and also take off the heads of the 
terrorist forces of destruction. 

3TT dr mlAtert -yQ'-iJIdrtcWIfM t cj|cb I 

^4 ^ P^m'rU fsr cpTRT <*r' cTcf JJUIH f^ 
TTrff II II 

11. A paramdbhiruta madhyamdbhir-niyudbhir- 
yatamavamabhir-arvak. Drlhasya cid gomato vi 
vrajasya duro vartam grnate citrarati. 

Ashvins, complementary ruling powers of love 
and judgement of the nation of humanity, creators and 
givers of wondrous gifts of plenty, come here by the 
highest, middling and lowest order of cooperative 
participants in the social order and open the doors of 
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the fixed as well as of the movable treasures of the nation 
for the celebrant. 

Mandala 6/Sukta 63 

Ashvins Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

cfcn ^<HI N d'b4dl£l <£dl ^ I 

3TT ^TT atcU^-HK^I cTcm TTgT U^8TT 3T^ 

II ^ II 

1. Kva tya valgu puruhutadya duto na stomo’- 
vidannamasvan. A yo arvahnasatya vavarta 
prestha hyasatho asya manman. 

Where are the handsome twin divines, 
universally adored, today? Let the song of adoration 
reach them like an humble messenger so that the divines 
ever true come here and abide as the dearest divinities 
celebrated in song. 



r^idillsTT lw ^ II y II 

2. Aram me gantam havanayasmai grnana yathd 
pibdtho andhah. Pari ha tyad vartirydtho riso 
na yat paro ndntarastuturydt. 

Come well and happy in response to this 
invitation of mine and, revered and adored, drink the 
nectar sweets offered. Pray come by the path and to the 
home where no adversary far or near within may hurt us. 

atcblR crcfq iwlR i 

^tIH^WI U^Ucl'^cU^cU^T Rr[T3T^T3Hlo^H II 3 II 
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3. Akari vamandhaso varlmannastari barhih supra- 
yanatamam. Uttdnahasto yuvayurvavandd”vdm 
naksanto adraya dnjan. 

Most excellent foods and drinks have been 
prepared for you and the softest grass carpet has been 
spread for you. With raised hands the high priest 
welcomes and adores you with love and reverence, and 
the devotees wait to honour and anoint you like the 
clouds of rain approaching. 

tl frigid ^(uhI I 

■qriRtf jmu'hi hiii x ii 

4. Udhrvo vdmagnir-adhvaresvasthat pra ratireti 
jurnim ghrtacl. Pra hota gurtamana urdno ’yukta 
yo ndsatyd haviman. 

Brilliant leaders ever true, in honour of you both, 
up goes the fire in flames in the creative acts of love 
and non-violence. The abundant overflowing ladle of 
powerful ghrta moves forward with the oblation. And 
the zealous dedicated priest with faithful mind calls upon 
you to come and bless the yajna. 

3Tflf fSTET ■^ffrTT TST TT*&I 1*pTT VMlfaq I 

■q- 'n h J-m ^rrt ^ 

u 

5. Adhi sriye duhita suryasya ratham tasthau puru- 
bhujd satotim. Pra mdydbhir-mdyind bhutamatra 
nard nrtu janiman yajniyandm. 

Just as the dawn, off spring of the sun, rides the 
radiant chariot of light with a hundred gifts of beauty 
and grace, similarly, O twin divines of nature, leaders 
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of humanity, sustainers of many, lords of vision and 
power, come hither with all your gifts of light and graces 
and be inspirers of humanity in the life of revered 
performers of sacred acts of yajnic creation. 

•qeT sftfMtifvjdlr^TTf^T: TTfST^T: 44^1^1: I 

xr ctf cRTT cTWEFf W T T^nxft TT^rTT fltWZTT 

^rmu^ II 

6. Yuvam sribhir-darsatdbhirdbhih subhe pustimu- 
hathuh suryayah. Pra varh vayo vapuse ’nu paptan 
naksad varii sustutd dhisnya vdm. 

Ashvins, twin divines of nature’s dynamics, 
generous, devout and bold, with these open and gracious 
radiations of the light of dawn, you bring inspiring 
rejuvenation for the good of humanity, and then, like 
birds on the wing, excellent hymns of thanks and praise 
rise and reach you to do honour to your grace. 

3Tt c[i arfiTXRT 1 HMHrMI ct^T I 

tT^WT=FT L 3T^T 3HJ-|4IN:TT Tfffer&TT 3T^f Wt: II VS II 

7. A vdm vayo’svdso vahistha abhi prayo nasatya 
vahantu. Pra vdm ratho manojava asarjisah prksa 
isidho anu purvih. 

Ashvins, twin divines ever real beyond 
destruction, may your strong carriers flying as birds, 
bring you to the food and fragrance of our yajna, and 
may your chariot of nature’s energy radiations faster 
than mind create food, energy and delicacies to our 
heart’s desire as of all time for our yajnic libations for 
further development. 
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fdd'v^ eft ■qrseft tt-llv^l ^r cjpr^ Tlfw- 

II <£. II 

8. Puru hi vam purubhuja desnam dhenum na isam 
pinvatamasakrdm. Stutasca vam mddhvi sustu- 
tisca rasdsca ye vdmanu rdtimagman. 

O sustainers of all, great are your gifts. Pray 
give us and increase the food and gifts of the cow, the 
earth, the knowledge and the language of knowledge 
beyond challenge and deterioration. Celebrated are the 
songs of adoration in your honour, and honey sweet the 
flavours of your gifts which are all appropriate and 
enjoyable in respect of your generosity. 

-tf -5[pr TScft J'bcb ^ McWI I 

II II 

9. Uta ma rjre purayasya raghvi sumilhe satam 

/ 

peruke ca pakva. Sando daddhiraninah sma- 
ddisfin dasa vasaso abhisaca rsvdn. 

In the simple, straight and bountiful social order 
of the pioneer ruler, let all the small and sophisticated 
rights and duties toward all simple and sophisticated 
projects be mine in a hundred ways, and let the giver of 
peace, freedom and refinement give me great, focussed, 
obedient and efficient assistants and co-workers directly 
responsible to me, in tens and hundreds of strength. 

ch pTru nlJHriu ipbo-srf fur ■srtw i 

cfiTfmr^hgrTTT liPfl ll || 





















MANDAL - 6 / SUKTA - 64 


845 


10. Sam vam satd nasatya sahasrd’svdnam puru- 
panthd gire ddt. Bharadvdjaya vira nu gire 
ddddhatd raksdmsi purudamsasd syuh. 

Ashvins, ever true and indestructible powers of 
divinity, let the brave pioneer of your manifold path 
give hundreds and thousands of your motive forces to 
the celebrant and the man of science and energy with 
directions for noble policy and communication in correct 
language and then, O givers of a thousand gifts, the 
wicked and the destroyers shall be eliminated of their 
own destiny. 

3TT elt TpT c|RVrtpRDf: T2TP=T II ^ II 

11. A vam sumne varimant-suribhih syam. 

Ashvins, pioneer lights of Divinity, let us ever 
abide in the peace and well being of the highest order 
under your protection along with the wise and the brave. 

Mandala 6/Sukta 64 
Usha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^ ti-Amm anRfrw -bvl-d: i 

ft U11 fd fdVdi TT-CTSTt hm 

yyidl 1 ii * ii 

1. Udu sriya usaso rocamdnd asthurapdm normayo 

rusantah. Krnoti visva supatha suganyabhudu 
vasvi daksind maghoni. 

Bright and blazing, the lights of the dawn arise 
like waves of the sea for the beauty and glory of the 
earth. It brightens all noble paths of the world and makes 
them easy for us to follow. Bearing treasures of wealth 
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and energy, let it be generous for the people of the world, 
we pray. 

^ T dfaui f^t ^iiWmhh I 

3TTf^ f: ^,-TJjqUHIN' <1% U tJuHJ U£Eh: II ^ It 

2. Bhadra dadrksa urviya vi bhasyut te socirbhanavo 
dyamapaptan. Avirvaksah krnuse sumbhamdnoso 
devi rocamdnd mahobhih. 

Excellent and blissful you look and shine along 
the wide earth, the pure bright rays of light rising to 
heaven. O refulgent lady of morning divinity, graceful 
with the beauty and dignity of holiness, you reveal the 
heart and love of your bosom by the light apparel you 
wear. 


Il^faui vfclMm I 

34u’^d '5TtT 3EFrfc[ VI^^U^ 7TR' 3TfS[TT 
^■^ll 3 II 


3. Vahanti simarundso rusanto gavah subhagd- 
murviyd prathdndm. Apejate suro asteva satrun 
badhate tamo ajiro na volhd. 

Bright red and crimson rays of light conduct the 
glorious dawn expanding over the earth, the sun takes 
her over as a smart bride-groom leads away the bride, 
and, as a brave warrior shoots away the enemies like an 
archer, it dispels the darkness of the night. 

•hum ~d tptsti iWhmcijh amW-dfi i 

4. Sugota te supathd parvatesvavdte apastarasi 
svabhdno. Sd na a vaha prthuydmannrsve rayim 
divo duhitarisayadhyai. 
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O self-refulgent dawn, holy and easy are your 
paths over the clouds and mountains over which you 
radiate across the calm oceans of space without a stir of 
the wind. O glorious child of the light of heaven, 
commanding wide expanses of the universe, bring us 
the wealth, honour and excellence of the world for 
complete fulfilment of our heart’s desire. 

TTT '^TT Tf^KcUHINJ cIT I 

ill ^41 II II 

5. Sd vaha yoksabhiravdtoso varam vahasi josa- 
manu. Tvam divo duhitarya ha devi purva-hutau 
mahhand darsatd bhuh. 

O dawn, you who rise with the love and 
excellence of your heart’s desire freely without the 
obstruction of even a whiff of air, come and bless us 
with the virilities and fertilities of the world. You, O 
child of heavenly light, brilliant and generous, be comely 
and gracious with all your glory at the first invocation 
of the day’s opening yajna. 

3TRT TT?T ^jll 1 cMHHM ' II ^ II 

6. Ut te vayascid vasaterapaptan narasca ye pitu- 
bhdjo vyustau. Ama sate vahasi bhuri vamamuso 
devi ddsuse martyaya. 

O brilliant dawn, at the rise of the day, birds 
and men leave their dwelling to work for the day and 
enjoy their family dinner in the evening. O generous 
and brilliant lady of the morning light, you bring ample 
gifts of a happy home and delicious dinner for the mortal 
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man of yajnic generosity abiding with you in love and 
faith. 


Note: Swami Dayananda interprets the dawn as 
the bride and the sun as the groom coming together in 
marriage by choice and beginning a new day of their 
life. 

Mandala 6/Sukta 65 
Us ha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

IJbU 4-MI ^r 1 <^dl I: fjdl 4^-dl HI dMl -Ml U: I 

Mil'll HI dun^dlfd II R II 

1. Esd syd no duhitd divojdh ksitirucchanti mdnu- 
sirajigah. Yd bhanund rusata rdmydsvajnayi 
tiras-tamasas-cidaktun. 

Lo! there is the dawn, born daughter of heavenly 
light awakening and shining up our human habitations. 
Shining by the light of the sun, it is perceived shooting 
her rays of light across the darkness of the nights. 

I3tl 

g) ?tdl diLdlfd TTT otfsFW rTR II ? II 

2. Vi tad yayur-arunayugbhir-asvaiscitram bhdn- 
tyusasas-candrarathdih. Agram yajnasya brhato 
nayantirvi td bddhante tama urmyaydh. 

The dawns proceed by the golden chariot of 
bright crimson rays of the sun and wonderfully 
illuminate the world of humanity. Leading the yajnic 
business of the wide world, they dispel and stem away 
the darkness of the night. 
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2Tc[r dMUtNi^if <^lt>nf Urdld I 

WFff^^rq^TPTT 3 TcT' SJITT f^tSTH T^TST II 3 II 

/ 

3. Sravo vajam-isamurjam vahantirni dasusa usaso 
martyaya. Maghomr-viravat patyamana avo 
dhdta vidhate ratnamadya. 


O glorious dawns, bearing food, energy, 
knowledge and the message of divinity for the generous 
mortals, your lights descending like brave powers of 
heaven, bear and bring protection, advancement and the 
jewel wealth of life for the celebrant devotee. 


4. 




cjqi'H: I 

iduld ii^c^sjTf^r-ER^ic/d eis^frr^i RJd u x n 


Ida hi vo vidhate tatnamastidd viraya dasusa 
usasah. Ida vipraya jarate yaduktha ni sma 
mdvate vahathd purd cit. 


O dawns, here and now is the jewel wealth for 
the servant, for the brave, and for the generous giver. 
Here it is for the wise sage and for the worshipper. Here 
is the word of worship as before, pray bring the wealth 
of life as before for the celebrant like me. 


^IT 3Hr<4mH|7TmT Ji^r^Ut-ll UUlPd I 
WVcHutfsrfi^iduii ^5T •Hc'MI : || || 

5. Ida hi ta uso adrisano gotra gavdm-ahgiraso 
grnanti. Vyarkena bibhidur-brahmana ca satya 
nfncimabhavad devahutih. 

Here and now itself, O dawn of the light of 
heaven riding the heights of clouds, the sages of science 
and wisdom sing and celebrate in praise of you with 
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chant of the Veda and offer of yajna and worship and 
break open the treasures of knowledge divine and 
secular. May the people’s yajna and worship be true 
and fruitful at the call of the divinities. 


6 . 


^^1 refcil Wet T 1 rlMlPH I 


Ucchd divo duhitah pratnavanno bham-dvajavad 
vidhate maghoni. Suviram rayim grnate riflhyu- 
rugayamadhi dhehi sravo nah. 


O dawn, child of the light of heaven, harbinger 
of light and glory, shine as ever before and let us shine 
too like the celebrated sage of knowledge and power and 
servant and celebrant of the dawn of divinity. Bestow 
love and care upon the worshipful admirer, bless the 
supplicant with wealth and noble progeny, and favour 
us with honour, fame and excellence of universal order. 


Note: Swami Dayananda interprets this hymn 
as a metaphor of the virtues of women. He says that the 
birth of a girl child and the bride’s coming to her new 
home is like the dawn of a new day which brings light, 
grace and prosperity to the family. 


Mandala 6/Sukta 66 

Maruts Devatah, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

c|MHHr^[chHd iVldSt-d JHCIH Hirl I 

a yfyH’frgf: n ^ ii 

Vapurnu taccikituse cidastu samanam nama 
dhenu patyamanam. Martesvanyad dohase pipaya 
sakrcchukram duduhe prsnirudhah. 


1. 
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For the man of vision and wisdom, the motherly 
form of nature is equal and similar by one name, Dhenu, 
mother cow. One on earth abounds with milk among 
the mortals to nurse her children, the other is Prshni, 
the middle region, mother of Maruts, winds or pranic 
energies, which simultaneously feeds the cloud with the 
purest soma of life energy. 

^ 3frrqT VIIVJ^F T&TPTT f^t I 

3TT'm^' rpri xrpk Huii^-Musti'P^^r 

iren n ^ ii 

2. Ye agnayo na sosucannidhdnd dviryat trirmaruto 
vdvrdhanta. Arenavo hirnyayasa esarn sdkcun 
nrmnaih paumsyebhisca bhuvan. 

They, the Maruts, vital pranic energies, pure and 
shining like fires, grow double and triple. Non-particle 
and golden are their forms and conductors carrying 
simultaneously both bio-energy and intelligence for life 
on earth. 

^ 41$ : •hFti' m 3i rW ^• 

fw tTTrTT W ^TT t-lrOliH 1 : ^TO- 

■qrsttrni 3 ii 

3. Rudrasya ye milhusah santi putra yainsco nu 
dbdhrvir-bharadhyai. Vide hi math maho mahi 
sd set prsnih subhve garbhamddhdt. 

These Maruts are children of Rudra, virile 
spiritual energy, and the mother is there to receive, hold 
and nourish them in her womb. For the reason of 
conceiving and bearing ‘the great ones, the mother is 
known as the great’, the Mother, the mother cow, the 











852 


RGVEDA 


mother earth, the holy and the noble, the one who bears 
and gives birth to life. 

^t N I t * m TcTTSFT: El-H ill Pi 4HHI: I 

VM'MMH f§T3TT cF^J TqtmT: II 5* II 

4. iVa ya isante januso’ya nva’ntah santo’vadyani 
pundndh. Niryad duhre sucayo ’nu josamanu sriya 
tanvam-uksamandh. 

The Maruts neither hurt nor forsake their 
nativity, nor do they neglect any creature by their ethics 
and policy, but being noble, pure and shining in the midst 
of life, purging away weaknesses and perfecting virtues, 
vitalising and refining their body and personality with 
beauty, virility and splendour according to their love 
and ambition, they absorb the essences of nature, distil 
the soma and give showers of joy. 

H sparr ’STSjbTT: I 

^T^t WJ4I II V, II 

5. Maksu na yesu do has e cidayd d ndma dhrsnu 
marutam dadhdndh. Na ye stauna ayaso mahna 
nu cit sudanurava yasadugran. 

There is none among them but instantly moves 
forward with showers of generosity. Bold and vibrant, 
they bear the name of children of the winds. They move 
not like thieves and sluggards by virtue of their might 
and grandeur, and only the generous man of holiness 
can approach and pacify these blazing heroes. 

rT^TT: ^T^TT &JWJb/u|| ^ tl<Wl I 
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6. Ta idugrdh savasd ghrsnusena ubhe yujanta 
rodasi sumeke. Adha smaisu rodasl svasoci- 
rdmavatsu tasthau na rokah. 

Shining and blazing by strength and superior 
power, commanding mighty forces of nature, they join 
the beautiful heaven and earth by their presence. And 
when these forceful presences pervade heaven and earth, 
therein abides the self-refulgent electric energy like light 
and splendour itself. 

cr' TTFrm Wt' U : I 

3^t4I II V9 U 

7. Aneno vo maruto ydmo as tv anas vase id yamaja- 
tyarathih. Anavaso anabhisu rajasturvi rodasi 
pathya yati sadhan. 

O Maruts, vibrant powers of nature and 
humanity, let your course and chariot be free from sin 
and error. Let it be powered without horses and let it be 
driven without the driver. Let it be protected without 
external forces, moving without food and fuel, without 
reins, dispelling waves, clouds and the dust of earth 
and space, and let it go by paths of heaven and earth, 
fulfilling the ambitions of humanity. 

8. Ndsya vartd na tarutd nvasti-maruto yamavatha 
vajasatau. Toke va gosu tanaye yamapsu sa 
vrajam dartd parye adha dyoh. 

O Maruts, in the serious warlike business of life, 
whoever you protect and promote for the sake of 
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children, grand children, or lands and cows or waters, 
no one can overwhelm or circumvent, no one can cross, 
defeat and destroy. Indeed he will be the breaker of new 
paths and open new treasures and then cross through 
the skies to the bounds of the regions of light. 

XT J^UM rttM lj|4d|4j I 

UsdfH d 3W 1 3f2r^t II R II 

9. Pra citramarkam grnate turaya mdrutdya 
svatavase bharadhvam. Ye sahdimsi sahasd 
sahante rejate ague prthivi makhebhyah. 

O men of learning, bear and offer unique and 
wonderful songs and presentations of reverence for the 
adorable, vibrant, prompt and forceful band of heroes 
of their own essential power and excellence, those who 
meet the challenges of life and confrontations by their 
own strength and courage. O brilliant sage, Agni, the 
earth itself vibrates and shines by the holy and mighty 
exploits of the Maruts, heroes of the winds. 

lAlMl'n-HI 3TScrc^fcr i ^rrrr: I 

3f5nbqtSffqt^TcftTTyj-mj3TSJ^T: II ^o II 

10. Tvisimanto adhvarasyeva didyut trsucyavaso 
juhvo ndgneh. Arcatrayo dhunayo na vird 
bhrdjajjanmdno maruto adhrstdh. 

Bright and blazing, flames of a great yajna of 
love and non-violence, instantly moving to action and 
adorable, brave warriors born of light and fire, 
intrepidable heroes of the winds are shakers of the earth 
like the heroes of heaven. Such are the Maruts. 
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mid r^lfl I 

37rart^ vm'^i ml mi fbrqT ^tt 4 3m 3 ^ 

SFTII ^ II 

11. Tam vrdhantam mdrutam bhrajadrstim rudrasya 
sunum havasci vivdse. Divah sardhdya sucayo 
mciriisa girayo ndpa ugrd asprdhran. 

With homage and reverence I adore and serve 
that rising and exalting hero of the winds and the blazing 
lance of action who is a very child of Rudra awful divine 
power of force and justice, whom, for the sake of 
celestial power, the pure, immaculate heroes of fire and 
conscientious intelligence envy and emulate. 


Mandala 6/Sukta 67 

Mita-Varunara Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


fari7#qrr cr: wt 

m T7*rci -smrRmftteT mrf ^ffH- 
WSTI * 11 


1. Visvesam vah satam jyesthatama girbhirmi- 
travaruna vavrdhadhyai. Sam yd rasmeva 
yamaturyatamisthd dvd jandh asamd bdhubhih 
svaih. 


Mitra and Varuna, complementary pranic 
energies, holy powers of love and justice, I adore and 
exalt you both, highest of the divinities of the world, 
with the best of my voice and words, you both, unique 
and incomparable, most self-controlled controllers of 
humanity who guide and lead the people on the right 
path with your own hands, holding them by the reins 
and the light rays of their own inner mind. 
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hj*I •HJ'jilrl h 41 Ml 4 tb^TT -iW'HI I 

r^^icj^uucjsis- cr^sd jh^ in 11 ^ u 

2. Iyam mad vain pra strmte mamsopa priya namasa 
barhiraccha. Yantam no mitravarunav-adhrstam 
chardiryad vdm varuthyam suddnu. 


Mitra and Varuna, dear, loving and just teachers 
and preachers, the holy grass is well spread for you on 
the vedi, and this sincere address and invitation from the 
core of my heart reaches out to you with homage and 
humility. O generous masters of holiness and knowledge, 
come and bless us with your gifts of the peace and 
happiness of a comfortable home free from fear. 


3. 


3TT' 


A yatarh mitravaruna susastyupa priya namasa 
huyamdnd. Sam yavapnahstho apaseva jand- 
hchrudhiyatascid yatatho mahitvd. 


Mitra and Varuna, holiest loving and just powers 
of nature and humanity, dear as our own, invoked and 
invited with homage and humility, come and receive 
our prayer and adoration, you who, like parents of 
children, inspire obedient people keen for nourishment 
by your own action and greatness to rise together. 

3T?cTT W cuIVhI /3pTT 

vr ^rr mrr wht irq^ hr 

■#st: II II 


4. Asva na yd vdjina putabandhu rta yad garbham- 
aditirbharadhyai. Pra yd mahi mahdntd jayamdnd 
ghora martaya ripave ni didhah. 
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Fast, strong and bright as heat and light all 
pervasive, akin to the purity of brotherly relationship, 
embodiments of truth and law of the universe, mother 
nature bears you for eternity, O Mitra and Varuna, who 
ever move forward as greater than the great ones, 
emerging, rising and blazing as terrible to the enemies 
of mankind from birth itself. 

q^TTTF^qPTT: T3T ^cUJHI fMINl: I 

■qfr f^cft 

3TlfTT: II V, II 

5. Visve yad vdm mamhand mandamdndh ksatram 
devdso adadhuh sajosdh. Pari yad bhutho rodasi 
cidurvi sand spaso adabdhaso amurah. 

Since you pervade over and across the wide 
earth and heaven by your presence, the brilliant and 
generous great powers of the world, rejoicing by virtue 
of your grandeur and majesty, loving and cooperative 
together, hold sway over the social order of the earth 
and rule, intelligent and enlightened, undaunted and 
perceptive all over like watchful eyes and ears of the 
nation. 

rTT% Tsf SJRAfo3*5 ^-4I'SIT: I 

'hr^d §4lPHHKII: II ^ II 

6. Td hi ksatram dhdrayethe anu dyun drhhetlie 
sdnumupamddiva dyoh. Drlho naksatra uta 
visvadevo bhumimdtan dyaih dhdisinayoh. 

Indeed, you hold the wealth of the nation, and 
you sustain and expand the bounds of world order day 
by day like the sun, for example, expanding the bounds 
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of light over the world. It is through you that the 
refulgent lord of the universe expands and lights the 
world of heaven and earth in existence by the food and 
energy of life. 

rTTfcpf TTniW 3TT MUlPri | 

Tf q'uj-H -Zfcf rnTT^T^+rTT f^t <Mr<-|i| ' 

II \S II 

7. Td vigram dhaithe jatharam prnadhya a yat 
sadma sabhrtayah prnanti. Na mrsyante yuva- 
tayo ’vatd vi yat payo visvajinva bharante. 

They bring the heave of passion and they bring 
the food too to quench the fire of that passion, and thus 
they sustain the wise with the food they aspire for, they 
who also lead the bearers of holy materials to fill the 
house of yajna and to feed the fire. And just as the 
sparkling sacred streams bear the waters of life, and 
unmarried maidens bear life-giving vitality, but they are 
never neglected and never injured in any way, so the 
wise and the sustainers of the wise must never be 
neglected, never injured. 

TTTf^qi fiq^d t7q&TT3TT^i iRr^l 3ft (d^d I 
Tfgj Tbtu TTcTRT ^Tcf ^IVfM fst ^Riad^: II 4 II 

8. Td jihvaya sadamedam sumedha a yad vain satyo 
aratirrte bhut. Tad vain mahitvam ghrtdnndvastu 
yuvam dasuse vi cayistamahhah. 

Mitra and Varuna, givers of ghrta and food for 
the fire, whoever the disciple, intelligent, faithful and 
true, established in truth and the law of truth by virtue 
of your voice of truth in this house of yajna, let that be 
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your gracious gift of achievement. And we pray throw 
out all sin and crime for the sake of the giver in this 
holy programme of moral culture. 

^f rimic^un Tma pqui srrtf PnPf i 

9. Pm yad vdm mitrdvarund spurdhan priyd dhdma 
yuvadhita minanti. Na ye devasa ohasd na marta 
ayajhasaco apyo na putrdh. 

O Mitra and Varuna, divinities of love and 
justice, those holy persons, who emulate and follow the 
rules and injunctions loved and ordained by you, and 
never violate them by their power and potential, are like 
your children by their karmas. On the other hand, those, 
who envy and are jealous, who violate the principles 
and institutions dear to you, who are not good and 
generous people, and in spite of their power and 
potential are mortals of inferior calibre without the love 
and performance of noble acts, deserve to be neither 
you, friends nor your children. 

cbUdifu vif/Pd^rNfif^r 1 mjni: i 

3TTgf Sfcnq cTppTrT?TT -qff- 

TcTTII || 

10. Vi yad vacant kistaso bharante samsanti kecinni- 
vido mananah. Ad vain bravama styanyuktha 
nakir-devebhir-yatatho mahitva. 

The wise ones bear and offer words of praise in 
honour of you. Some others, thoughtful and faithful, 
offer songs of celebration. Then we too chant and 
address hymns of adoration to you. Joining with all holy 
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ones by your grace and grandeur, there is none you hurt 
or injure. 

arfiiai'^cjiht'^ici^uMci^arFT i 
3T5^T^: JLLhtl^r^uj SJUj|i|<UJ cm'uj II ^ II 

11. Avorittha vam chardiso abhistau yuvormitrava- 
rundvaskrdhoyu. Anuyadgdvah sphurdn-fjipyam 
dhrsanum yad rane vrsnam yunajan. 

Mitra and Varuna, thus under your care and 
protection and in matters of family peace and prosperity 
of the home gifted by you, the beneficiary feels great 
and grateful. And in the battle business of life which is 
exciting and delightful, you engage the brave, generous, 
simple and straight man of truth and honesty celebrated 
in words of praise and adoration all round. 

Mandala 6/Sukta 68 

Indra-Varuna Dev ate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

EMInI HHMd: ^rho/r^NI 



/ 

1. Srusti vam yajha udyatah sajosa manusvad 
vrktabarhiso yajadhyai. A ya indravarunavise 
adya make sumnaya maha dvavartat. 

Indra, glorious lord of power, and Varuna, lord 
of justice, peace and excellence, this yajna of evolution 
and advancement, kindled, conducted and jointly 
sustained by people in your honour, is for the union 
and cooperation of men dedicated to yajnic development 
and progress of the world community. Let it go on today 
and for ever onward for the growth of abundant food, 
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energy and sustenance and for a high order of peace 
and excellent well being of life as a whole. 

dl hj I rVdl ¥£<l u n VlRJgU dl f?T^dH I 

yynj -qf^sr dj^vp^ ddd-u ^ 11 

2. Ta hi sresthd devatata tuja suranam savistha ta 
hi bhutam. Maghondm mahhisthd tuvisusma 
rtena vrtratura sarvasena. 

You are the best and holiest, dedicated to the 
divine scheme of evolution, development and progress, 
being most vigorous, bravest of the brave, commanding 
highest power and excellence among the excellent and 
powerful, most high spirited by dedication to truth and 
the law of truth, breakers of the darkest clouds for 
showers of vitality. Indeed you are the leaders and 
commanders of the total forces of nature and humanity 
on the paths of universal progress. 

rTT Wu|ir* dm-i/Pq: VIN^-JHM(Y|R-<Ic|^U|| ^cbldl I 
cm'uu-M: Vld'tHJ ff^rl 1 c[3f 
f^f: II 3 II 

3. Ta grmhi namasyebhih susaih sumnebhirin- 
dravaruna cakdnd. Vajrendnyah savasd hanti 
vrtrarh sisaktyanyo vrjanesu viprah. 

Honour and celebrate the two, Indra and Varuna, 
lords of peace, power and justice, with reverence and 
homage. Brilliant with strength and power, over-flowing 
with vitality and generosity, they are loving and kind. 
One of them, Indra, like the sun, breaks the clouds and 
destroys the enemies with the force of thunder, and the 
other, Varuna, cool as water and vibrant as the winds, 
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follows to bless humanity with strength and energy on 
the paths of life. 


4. 


«id*jen II ^ II 


Gnasca yannarasca vavrdhanta visve devaso 
naram svagurtah. Praibhya indravaruna mahitva 
dyausca prthivi bhutamurvi. 


All the holy voices, men and women, leading 
lights of humanity and the holiest of the holy for the 
world, grow on by their own vision and performance in 
the course of nature. For all these who grow thus, O 
lords of power and peace, vision and wisdom, be good, 
kind and generous by your own grace and grandeur like 
the light of heaven and the wide expanse of mother earth. 


ffddd'v-d ^hIh m ii 

5. Sa it suddnuh svavdh rtavendra yo vcim varuna 
ddsati tman. Isa sa dvisastared ddsvdn vamsad 
rayim rayivatasca jandn. 


He that is liberal, self confident and upright in 
matters of truth and divine law, and in his very soul 
does honour to you, shall, with his resources, conquer 
his opponents and enemies and, with his generosity, 
achieve wealth and power and win over men of wealth 
and power to his side for support and cooperation to 
give and share. 


4 -qnMscTTRT tiparr Tfcr srstt tit i 

3T**T TT 'buildP m' Wt ‘dT ^FTfr# dHNW- 

II ^ II 
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6. Yam yuvam dasvadhvaraya deva rayim dhattho 
vasumantam puruksam. Asme sa indravarundv- 
api syat pra yo bhanakti vanusdmasastih. 

Indra and Varuna, lords of brilliance, power and 
wisdom of justice, that wealth and power which you 
bear and bestow upon the liberal yajaka of love and 
non-violence may, we pray, be for us too so that we 
share the honour and excellence which silences and 
shatters the calumny and criticism advanced by the 
selfish opposition. 

4|^[i yiyn: ■HSJl £J* jr ii II ^3 II 

7. Uta nah sutratro devagopah suribhya indrd- 
varuna rayih syat. Yesam susmah prtanasu 
sdhvdn pm sadyo dyumnd tirate taturih. 

And for us, O lords of power and justice, for 
the wise and brave whose force of arms and intelligence 
challenges the enemy and wins the victory in battles of 
life, let there be that common wealth of nations and 
that ruler who protects the protectors, defends and 
supports the wise and brilliant, and, as a superleader, 
wins wealth, honour and excellence for humanity always 
in the struggles for progress. 

^T^i^-<|c|^U|| null HI t-ll'iMcjt-ll'M 1 gTcU I 

■MuiTl ' Hi -lieu tjQdl W II C II 

8. Nu na indravaruna grnana prhktam rayim 
sausravasaya deva. Ittha grnanto mahinasya 
sardho ’po na nbva duritd tarema. 

Indra and Varuna, brilliant and generous lords 
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of nature and humanity praised and adored by all, bless 
us with abundant wealth for honour and excellence of 
life so that grateful and worshipful, celebrating the 
power and glory of your grace and grandeur, we may 
cross over the difficult problems, evils and negativities 
of the world as we cross the seas by boat. 

TT ^dld d4u||i| TPTSjf: I 

3T4 -sr 'tfftpTT rtf^cRt: 'SETdf fg^TT^TTT ^ 

VMldNl II ^ II 

9. Pra samraje brhate manma nu priyamarca 
devaya varunaya saprathah. Ay am ya urvi mahind 
mahivratah kratva vibhdtyajaro na socisa. 

Offer the dearest homage and sincere adoration 
in full self-knowledge and awareness to the refulgent, 
generous and mighty benevolent ruler of the world, this 
lord Varuna who is vast as earth and shines by his glory 
and universal law, and illuminates the world by his holy 
action and light of glory blazing as refulgence beyond 
the rule and order of time and age. 



^cTT TST 1 3T£cTf ^dcfl'dd TjfrT Wf?T 


II || 


10. Indravaruna sutapavimam sutam somarh piba- 
tam madyam dhrtavratd. Yuvo radio adhvaram 
devavitaye prati svasaramupa yati pitaye. 

Indra and Varuna, rulers of power and justice, 
dedicated to your own law and discipline, protectors 
and sustainers of your own creation, come and drink of 
this exhilarating nectar of joyous celebration distilled 
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for you. Your chariot moves to the constant self- 
sustaining yajna of love and non-violence every day so 
that you may drink of the soma in the company of 
divines. 


■ <=|wu: mi Wmm i 

curot: MR'lNTbyt-M 3TTwrlw^f|f^ 
stm ii ii 


11. Indravaruna madhumattamasya vrsnah somas-ya 
vrsana vrsetham. Idam vamandhah parisikta- 
masme asadyasmin barhisi mddayethdm. 

Generous Indra and Varuna, give us abundant 
showers of the most exhilarating honey sweets of soma. 
This nectar of devotion is distilled and seasoned for 
you. Come, sit on the holy grass and rejoice with us and 
for us. 


Mandala 6/Sukta 69 

Indra-Vishnu Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


1. 


Tran" 


nT3T^r i 

mk^-hi ii ^ n 


Sam vam karmana samisa hinomindravisnu 
apasaspdre asya. Jusetham yajhaiii dravinam ca 
dhattam-aristairnah pathibhih parayanta. 


Indra, lord commander of energy and power, 
Vishnu, lord provider of sustenance, whole heartedly I 
call upon you with food and energy and with action to 
take us successfully to the end of this programme of 
work and development. Join and enjoy the yajnic 
programme, create and bring wealth and honour. Indeed, 
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you are pilots of the nation to lead us on by paths of 
freedom without fear and danger. 

zn; PciycdjHi TTrh^TTffcF^Tf^W 

wnsjprt i tt ■qt ftrf: vihwIhi 3T^tT xr j-himIjhi 
jH^imIhhhi arc'll ? n 

2. Yd visvasdm janitdrd matindmindrdvisnu kalasd 
somadhana. Pra vain girah sasyamana avantu 
pm stomdso giyamdndso arkaih. 

Indra and Vishnu, you are creators and producers 
of all things of the world. You are inspirers of the mind 
and intelligence of all people. You are the treasure 
caskets of wealth, honour and joyous excellence of the 
world. May our voices of invocation and invitation and 
our songs of adoration full of appreciation, praise and 
homage reach you with our reverence and holy 
presentations. 

cdRtJj-MlHi fdwlu: TRzrqfmrr 
Kristi 3 ii 

3. Indrdvisnu madapafi maddndmd somam yatam 
dravino dadhana. Sam vamanjantvaktubhir- 
matinam sam stomasah sasyamdnasa ukthaih. 

Indra and Vishnu, ruler of power and sustainer 
of life, you are creators and protectors of the joy of life. 
Come and join the joyous celebrants over a drink of 
life’s soma of excellence and ecstasy, and bring the 
wealth and honour of human values for us. And may 
the songs of our leading intelligent people full of 
homage and service exalt you by day and by night with 
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a chant of Vedic mantras. 



Pciyca ^tt hhIhw <4 fhr' 

TTIl'tf II 

4. A vamasvaso abhimatisaha indravisnu sadha- 
mado vahantu. Jusethdm visva Havana mafind- 
mupa brahmdni srnutam giro me. 

Indra and Vishnu, leaders of the world vibrant 
as wind and brilliant as light of the sun, may the greatest 
and fastest challengers of want and enmity escort you 
to the joyous fellowship of the world. There share the 
offers, invitations and common wealths of the peoples of 
the world, and then listen to my voices of exhortation 
too. 


AchHISST I 

3^ u My-dR 't chI^immW -MiPJH n ^ u 

5. Indravisnu tat panaydyyam vdm somasya mada 
uru cakramdthe. Akrnutam-antariksam variyo- 
’prathatam fivase no rajamsi. 

Indra and Vishnu, lord omnipotent and lord 
omnipresent of generosity, admirable is that act of yours 
by which, in the ecstasy of creation, you conceive, create 
and expand the excellent middle region of the universe 
between heaven and earth, and then for the sustenance 
of our life you create and expand other regions of earth 
and space. 

^<|pcjbui ^Pc<mI cn^HiT*if£im rid^oMi i 

<P4ui y-nyt-M Tfrrz: vd: «hc*vl: Trm- 
Sjpf: II ^ II 
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6. Indravisnu havisa vavrdhana’gradvana namasa 
rdtahavyd. Ghrtdsufi dravinam dhattamasme 
samudrah sthah kalasah somadhdnah. 

Indra and Vishnu, you are exalted by the 
oblations of sacrificial havi and thereby you exalt all 
others. First receivers and consumers of food and 
homage, you give back every thing finer in return for 
others. O lords, receiving oblations of ghrta and blessing 
others with the best of things, bear and bring the wealth 
and honour of life for us. Be like the sea full of jewels, 
be like a cask of soma and the ecstasy of life. 



3tt crm^jffR nr Ifui sqrrnf 

TR II vs II 

7. Indravisnu pibatam madhvo asya somasya dasrd 
jatharamprnetham. A vdmandhdmsi madirdnya- 
gmannupa brahmdni srnutam havarh me. 

Indra and Vishnu, destroyers of want and 
suffering, drink of the honey sweets of this soma and 
quench the hunger and thirst of body, mind and soul. 
Both of you together, receive the exhilarating food and 
drinks of life, acknowledge our offers of homage, and 
listen to my voice of invocation and celebration. 

^TT f^fnrrsPT Rtf R Rtf f^T cbdtV^H^*': I 
harwiy ddM't-o ^stt rw f^t 
STTR II 4 II 

8. Ubhci jigyathurna para jayethe na para jigye 
katarascanainoh. Indrasca visno yadapas- 
prdhethdm tredhd sahasram vi tadairayethdm. 
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Both Indra and Vishnu are ever victorious. They 
are never defeated. Neither of them is ever vanquished 
or deprived. Indra and Vishnu, when you act together 
and contend with others, you stabilise your thousand 
forces, threefold raise their power and potency, and 
reduce the adversary to the lowest degree of efficiency. 

Mandala 6/Sukta 70 

Dyava - prthivi Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

indhr^t sji-i'um 3prr *ff^- 

TcTWII ^ II 

1. Ghrtavati bhuvananamcibhisriyorvi prthvi 
madhudughe supesasa. Dyavaprthivl varunasya 
dharmana viskabhite ajare bhuriretasa. 

Radiant and fertile, beauties of the worlds, vast 
and abundant, extensive, replete with honey sweets, the 
sun and the earth are sustained by the laws of nature 
with the immanent will of Varuna, centre-hold of the 
universe. Undecaying they are, immensely creative and 
exuberant with the waters of life, beautiful, blissful. 

^f^TTT ^<£d VjUUtd | 

tl^'-dl 3T^T ^c/d^l tldUi 3TTTT Tdb (Tl^ld 
d-UdJltdH II -R II 

2. Asascanti bhuridhdre payasvati ghrtam duhdte 
sukrte sucivrate. Rajanti asya bhuvanasya rodasi 
asme retah sihcatam yanmanurhitam. 

Both separate yet releasing together abundant 
streams of liquid vitality, they are holy in action and 
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pure of purpose and discipline of the divine law, and 
they give us ceaseless showers of milk and water. 
Shining over and illuminating this world, O sun and 
earth, let streams of vitality, virility and fertility flow 
down to us for the good of humanity. 

chW'JII'M ■Uc^’h! Hell' <^1^1 fSTmrr’^T’Etl&lfrl | 

VT Tpnf^TTERT y^'uifuR' ^TcTT: PHtUI 
■^cTT II 3 II 

3. Yo vamrjave kramanaya rodasi marto dadasa 
dhisane sa sadhati. Pra prajabhirjayate dhar- 
manaspari yuvoh siktd visurupdni savratd. 

O heaven and earth, sustainers of life and 
illuminators of mind and intelligence, whoever the 
mortal that dedicates himself to you and abides by the 
laws you manifest for the sake of simple, straight 
guidance in the natural course of his life, wins success 
and honour and advances in life with his progeny higher 
and higher in the observance of Dharma, since it is from 
you that the diverse forms of life proceed alongwith the 
laws and manners of their species. 

*4CM gjIl&lcf! 3T , dW Cl ^CIM^I cjcMcjSjf I 

II X II 

4. Ghrtena dyavaprthivT abhivrte ghrtasriya 
ghrtaprcd ghrtdvrdhd. Urvi prthvi hotrvurye 
purohite te id viprd ilate sumnamistaye. 

Heaven and earth are surrounded by cosmic 
waters, they are brilliant in beauty by waters, they are 
joined and grow in and by waters. O vast earth and 
heaven, wise sages serve and pray to you for the 
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fulfilment of their desire and attainment of happiness, 
you being foremost in their selection of the highpriest 
who would lead them to honour and success. 

TT&fm TrTT1 

■sr&rt^r <fci'ui -qftr arqt arr^brfq ^raft 

II ^ II 

5. Madhu no dyavaprthivi mimiksatam madhus-cuta 

madhudughe madhuvrate. Dadhdne yajham 
dravinam ca devata mahi sravo vajamasme 
suviryam. 

May heaven and earth create and provide for us 
the honey sweets of life. They shower the sweets of 
honey and honeyed pleasures of life and they are 
dedicated to the holy laws and purposes of nature for 
us. Divine they are, great and generous, they conduct 
nature’s yajnic cycle of life, they hold the treasures of 
the world for us, wealth and honour, knowledge and 
progress, and the virility and fertility of life’s continuity 
for us. 


ill^'-qf^f^i iVcIdi ffTrTT'qmT fcl'vcdcldl 

i yPi dMTftr- 

■q^FT qP-^eHW II ^ II 

6. Urjam no dyausca prthivi ca pinvatdm pita, rndtd 
visvavidd sudamsasd. Samrardne rodasl visva- 
sambhuva sanim vajam rayimasme saminvatam. 

Let the light of heaven and fertility of the earth, 
divine source givers of all achievement and performance 
of good works like father and mother, create, radiate 
and increase food and energy, knowledge and science. 
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May they, abundant earth and heaven together, brilliant 
and joyous givers of comfort and happiness, both 
sources of bliss, bring us wealth and honour and 
fulfilment in togetherness. 

Mandala 6/Sukta 71 

Savita Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

■spn 1 ojufl 3rf^r ttwt tt t^ftt 

fir&irt (U| ll ^ ll 

1. Udu sya devah savita hirnyaya bcihu ayamsta 
savanaya sukratuh. Ghrtena pam abhi prusnute 
makho yuvd sudakso rajaso vidharmani. 

That refulgent and generous Savita, creator, 
generator and inspirer, ruler of the world, lord of holy 
action may, we pray, raise his golden hands and bless 
us with will and wisdom to perform creative and 
productive actions for common good. With showers of 
waters and grace, the lord of generous and adorable 
hands blesses the world regions and their people, as he 
is holy, creative, youthful, generous and perfect in 
various specific fields of action. 

cRT JHch 1 qpH Rfm ^TcF^ I 

-ETT f^cter fei-KJ fn c| VIH "ETrfTT 

II ? II 

2. Devasya vayam savituh savimani sresthe syama 
vasunasca davane. Yo visvasya dvipado yasca- 
tuspado nivesane prasave cdsi bhumanah. 

Let us be established with dedication in the 
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highest generosity, prosperity and abundance of the 
refulgent and gracious lord Savita’s dynamic creation. 
You, O lord, are absolute and omnipresent in the 
creation, generation, evolution and sustained 
development of the multitude of humans and animals 
of the wide world of peace and settlement for all. 

fiTcH: -of? m 

TRfcr TTUlfckdl TH'didt-l 

■^Trni 3 II 

3. Adabdhebhih savitah payubhistvam sivebhi- 
radya pari pcihi no gayam. Hiranyajihvah 
suvitaya navyase raksd mdkirno aghasamsa isata. 

Savita, ruling lord of inspiration, protect and 
promote our home, our people and our wealth and 
honour by benevolent and inviolable modes of defence, 
peace and development. O lord of golden word and 
voice, bless us with the latest forms of protection, 
progress and well being. Let no thief or sinner dare rule 
or boss over us. 


4. 


*ffadl d^dj n^'uiimiui: Mpddl Md't-STTrT I 

3TT <^lVlfi II X II 


Udu sya devah savita damuna hiranyapanih 
pratidosamasthat. Ayohanuryajato madrajihva 
a ddsuse suvati bhuri vamam. 


That brilliant and generous lord Savita of yajnic 
action, inspiration and advancement, golden generous 
of hands and honeyed sweet of animating voice, wearing 
a steel helmet, rises like the sun every day after night 
and abides by us, and blesses the generous giver and 
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yajaka with abundant wealth, honour and graces of life. 
A friend and protector of the home and family, no one 
dare oppress, suppress or terrorize him. 





5. Udu ayah upavakteva bahu hiranyayd savita 
supratika. Divo rohdimsyaruhat prthivya 
ariramat patayat kaccidabhvam. 

Savita, refulgent illuminator and ruler of the 
world, glorious in form, raises his golden gracious arms 
like a rousing orator, ascends the heights of heaven, 
and sets in motion, conducts, directs and enjoys the great 
systemic business of the earth over day and night. 

oQTTcra- TTcrr f^rf^r crrww«i ^rraf: i 

iuVj wttii ^ n 

6. Vamamadya savitar-vdmamu svo divedive 
vdmamasmabhyam savih. Vamasya hi ksayasya 
deva bhureraya dhiyd vdmabhdjah syama. 

O Savita, lord of illumination and inspiration, 
great creator and ruler of the world, create the best and 
most beautiful, the most satisfying and blissful, 
intentions, actions and results today and tomorrow in 
endless succession. O lord generous and refulgent, bless 
us with bright intelligence and spirit of holy action so 
that by virtue of that intelligence and action we may 
abide in and enjoy the peace and well-being of a home 
of great comfort, peace and grace divine. 
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Mandala 6/Sukta 72 

India - Soma Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

T=rf%-TTgT Tgi y^lpH 1 TTSmiPf I 





II ^ II 


1. Indrasoma mahi tad vain mahitvam yuvam 
mahani prathamani cakrathuh. Yuvam suryam 
vividathur-yuvam svarvisvd tamdmsyahatam 
nidasca. 

Indra, lord of cosmic energy, and Soma, spirit 
of cosmic vitality, the greatness of your lustrous 
grandeur is this that you have done the first elemental 
grand acts of creation: you fashion forth the sun, you 
create the regions of light and the peace and paradisal 
bliss of existence, you dispel the darkness and ignorance 
of life, and you ward off the malice and negativities of 
the earthly community. 

^<lflWI cjlflil'sT ^Miy^rH c 4' TOSTT -MlPd'oi Wl 
W WWJSJ: T5FTC-4 ddI TJpydl' f4 11 ? II 

2. Indrasoma vasayatha usasamut suryam nayatho 
jyotisd saha. Upa dyarit skambhathuh skambha- 
nendprathatam prthivim mdtaram vi. 

Lords of cosmic energy and universal bliss of 
life, you light up the dawns and lead the sun on course 
with its light. By the balance of forces you hold up and 
sustain the regions of light, and you unfold and sustain 
the earth in her motherly expense and variety of life. 

^-dljHimcir^yM: dRai wm ctf *ui4i-Md 1 
mujfctltiMd dcHd-WI 4^<lfu| -cnsg: II 3 II 
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3. Indrasomavahimapah paristharh hatho vrtram- 
anu vdm dyauramanyata. Prdmdm-syairayatam 
nadindmd samudrbni papradmh puruni. 

Lords of cosmic lightning energy and vibrating 
winds, you break the dark clouds of vapour up on the 
high skies and release the closed up waters, and as the 
skies are clear, the heavens acknowledge your grandeur 
with cheer and thankfulness. You set the floods of rivers 
aflow and fill the wide expanses of boundless seas in 
abundance. 



-ib-HJH II ^ II 

4. Indrdsomci pakvamd-mdsvantarni gavdmid 
dadhathur-vaksanasu. Jaghrbhathur-anapina- 
ddhamdsu rusaccitrasu jagatlsvantah. 

Lords of sun light and vital energy, you infuse 
the unripe forms of vegetation with ripe herbal juice, 
the udders of cows with delicious milk, the flowing 
streams with energising waters, and you concentrate the 
unbound energy of sun rays and put this shining vitality 
into these various and wonderful forms of existence. 

-tjcj ^Nrui^.-TTf^TSJ: MdmNI^UI II II 

5. Indrasoma yuvamanga tarutramapatyasdcarh 
srutyam rardthe. Yuvam susmcun naryam 
carsanibhyah sam vivyathuh prtanasbhamugrd. 

Indra and Soma, lords of energy and life’s 
vitality, both dear as breath of life and bright as sun and 
moon, give us the light of knowledge worthy of 
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remembrance that may save us from want and suffering 
across the present and future generations of our children. 
Interweave for all people strength and power worthy of 
leading heroes with which we may face and win all our 
battles of life against the adversaries of life and human 
society. 


Mandala 6/Sukta 73 

Brhaspati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


^TT Icjl ^ fd'tl t-HI ^fclU-lIn | 

^brnTThefUd n ^ 11 

1. Yo adribhit-prathamajd rtava brhaspatir- 
ahgiraso havisman. Dvibarhajma praghar- 
masat-pita na a rodasi vrsabho roraviti. 

Breaking the clouds and shattering mountains, 
first self-manifested among things born, the very 
embodiment of universal law and the truth of existence, 
Brhaspati, lord creator, ruler, protector and promoter of 
the expansive universe is the very essence of the life 
and breath of existence who wields and governs all 
matters and materials of the world. Lord and master of 
the earth by virtue of knowledge and power of action, 
illustrious with the light and fire of life, he is our father 
generator who, like the mighty thunder, proclaims his 
power and presence across heaven and earth. 


2. 


fcTU -3 WcF fd'd,dI sWcfc|f | 

r' GWtUd ii ^ ii 


Janaya cidya ivata u lokaiii brhaspatir-devahutau 
cakcira. Ghnan-vrtrdni vi puro dardariti jayah- 
chatruhramitranprtsu sdhan. 
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Brhaspati, lord ruler of all, is he who, for the 
people in need, creates and gives a world of beauty and 
plenty when they approach him in the mood and spirit 
of supplication and prayer. When people invoke the 
divine lord, he breaks the thickest clouds of darkness 
and suffering, shatters the strongholds of exploitation 
and slavery, and challenges and wins over enemies and 
adversaries standing up in arms against humanity. 



3Ttr: RHNl-H-rWiWdldl | 3 || 

3. Brhaspatih samajayad-vasuni maho vrajan 
gomato deva esah. Apah sisdsant-svar-apratito 
brhaspatir-hantyamitram-arkaih. 

This divine and illustrious lord of the universe, 
Brhaspati, overcomes the enemies, wins wealth and 
happiness, and reveals mighty treasures of lands and 
light of knowledge. Ruling over the dynamics of waters, 
energies and the karmic flow of nature’s law and light 
of heaven and bliss of life, himself unseen and 
undefeated, Brhaspati destroys all unfriendly forces 
confronting humanity by the strikes of his thunderbolt 
of justice and punishment by law. 

Mandala 6/Sukta 74 

Soma - Rudra Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

WTWr’ST&tbTT'^t^T 1 n ^ II 

1. Somarudra dharayetham-asuryam pra vdmi- 
stayo’rcim-asnuvantu. Damedame sapta ratnd 
dadhdnd sarit no bhutam dvipade sam catuspade. 
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O Soma and Rudra, lords of health and well 
being and of the health and vitality of life, ruler of the 
land and powers of health services, you maintain the 
balance of nature and environment and the health and 
vitality of the community so that the desired results of 
social welfare be achieved to your satisfaction. Bearing 
seven-fold jewels of health and prosperity, bless the 
inmates of every home so that our people may be happy 
and healthy in peace and joy, and our bipeds and 
quadrupeds too may be healthy and happy. 

fst cfed; JKtolfolcivI I 

TF^II ? II 

2. Somarudra vi vrhatam visucim-aniiva yd no 
gayam-dvivesa. Are bddhethdm nirrtim paracair- 
asme bhadra sausravasani santu. 

O Soma and Rudra, lords of peace and vitality, 
uproot sickness, ill health, disease and epidemics such 
as cholera and others which spread to our homes and 
affect our children and institutions. Ward off want and 
adversity and keep it far away so that they never recur 
and we enjoy good health, well being and abounding 
graces. 

t-iml'b^l PcIiM 'NbMirH 1 SJrftTI 

3Tcf ^ TT 34^ 'cTT^ ^ rT^FT ’ 

3T^qrTII 3 II 

3. Somarudra yuvametdnyasme visvd tanusu 
bhesajani dhattam. Ava syatarh muhcatam yanno 
asti tanusu baddham krtameno asmat. 
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Soma and Rudra, lord of health and vitality, ruler 
and physician, bear and bring all those herbs and 
medicaments for our body’s health and mental and 
spiritual strength by which you may throw off and 
eliminate from us whatever pollutes our body system 
and whatever sin or trespass or indiscretion has been 
committed by us. 


hpm’dyitiVIcmsiHwl-b^lh^| 
TT^r'i^d ci^ui^uivil^imAid^: u'*n 


4. Tigmayudhau tigmahetl susevau somarudrav-iha 
su mrlatam nah. Pm no muncatarh varuna-sya 
pdsdd gopdyatam nah sumanasyamdna. 


Soma and Rudra, lords of health and total well 
being, bearing weapons of blazing efficacy and 
shattering blows of thundering strength, givers of peace 
and joy, bless us with health of body, mind and soul and 
lasting well being. Release us from the snares of Varuna, 
bondage of sin and disease by the laws of nature. Happy, 
kind and gracious, protect and promote us in life against 
sin, disease and indiscretion. 


Mandala 6/Sukta 75 

Varma, Dhanu, Jya, Artni, Ishudhi, Sarathi, Rashmayah, 
Ashvah, Ratha, Rathagopa, Ishavah, Pratoda, Hastaghna, 
Sangramashishah (yuddhabhumi-Brahmanaspati-Aditi, 
Kavacha Soma-Varuna, Deva-Brahma) Devatah, Payu 
Bharadvaja Rshi 

■sfbTrfRTcT Hdl'ch M«^l M M| 

rpch TT cw'u|| 

frfarni ^ II 
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1. Jlmutasyeva bhavati prafikam yad varmi yati 
samaddm-upasthe. Andviddhayd tanvci jaya tvam 
sa tvd varmano mahimd pipartu. 

When a warrior in armour advances to the battle 
front of war he looks like a mighty rain cloud. Go 
forward with your body unhurt, win the battle, and may 
the grandeur of your armour protect and defend you in 
war and peace. 

SF^TTTTT &|-c/hiRh d]e|l: 

£FT: c£rmfrt SFefar XTcrh 

^TETCTII ^ II 

2. Dhanvand gd dhanvandjim jayema dhanvand 
tivrdh samado jayema. Dhanuh satrorapaka-mam 
krnoti dhanvand sarvdh pradiso jayema. 

Let us preserve and win lands and cows by the 
bow and reach our targets by the bow. Let us fight out 
the fiery passions by the bow and arrow of concentrated 
meditation. The bow and arrow thwarts the evil designs 
of enemy forces within and without both. Let us advance 
in all directions by the bow. 

WhIuPh -gmrffgzr i 

illtfcl rVl^ rdddlLTS4^o-y|^U II 3 II 

3. Vaksyantiveda ganiganti karnam priyarh 
sakhdyam parisasvajdnd. Yoseva sihkte vitatddhi 
dhanvah-jya iyam samane parayantl. 

Like a maiden embracing her dear lover and 
whispering into his ear as if saying something sweet, 
this string of the bow, its ends like loving hands clasping 
the ends of the bow, is stretched to the archer’s ear, rings 
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and seems to say: Shoot, advance and make way through 
the opposite ranks. 

ct 3^-oK'*-di gW-Ic) <i4m| TTTrtci M3 I 3TjT 

VI^'PcjSZFTt t-lfcldM fTT IdWt-dT 3Tfq 

■^TII^ II 

4. Te acaranti samaneva yosa mdteva putram bibhr- 
tamupasthe. Apa satrun vidhyatarh samvidane 
artrii ime visphurantl amitrdn. 

Just as a young mother holds the baby in her 
lap with both hands, so may the two ends of the bow 
operative together in balance hold the string at both ends 
and shoot the arrow upon the enemies and thus scatter 
the unfriendly forces out of gear. 

fhrTT <s|4t'HI qd PPl gW <j>U|lld ^MdlcHlr4 I 

TT^T: Md^U^ TTcrh P[E Pdd'^l ^ddPd 

II q, II 

5. Bahvindm pita, bahurasya putrasciscd krnoti 
samanavagatya. Isudhih sankdh prtanasca sarvah 
prsthe ninaddho jayati prasutah. 

Like a guardian having many children under his 
care, the quiver borne on the warrior’s back holds many 
arrows and rattles as the warrior enters upon the battle. 
The warrior with the bow and arrows in the quiver 
emerging on the battle field scatters all the enemy forces 
and wins all the battles of life. 

TST frT^ TqfrT dlPd4: "CRT 4j,NK fc: I 

^mlyi'di ■qf^TTpf Mdldd -qrf: 

II ^ II 
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6. Rathe tisthan nayati vajinah puro yatrayatra 
kdmayate susbrathih. Abhisundih mahimdnam 
panayata manah pascddanu yacchanti rasmayah. 

An expert driver on the steer of the chariot 
directs and leads the horses forward wherever he wants. 
Know this and admire the great importance of the bridle 
strings. As the driver controls the horses so does the 
mind control the senses. Control the strings of the mind 
and the senses would follow in your conduct of the 
chariot of life. 

HlcU^IINUcbUcH dtfMIUIdMVcU Tstf^T: 

^T: I 34c(chlM-d: f |U|Pd 

^FcT: IIV9 II 

7. Tivran ghosan krnvate vrsapanayo ’sva rathebhih 
saha vajayantah. Avakramantah prapadair- 
amitran ksinanti satruhr-anapav-yayantah. 

Rushing on with the chariots, the warriors of 
mighty arm and war horses roar with awful war cries 
and, crushing the unfriendly forces with their advances 
without ever retreating, they eliminate the enemies. 


±1=11^4 1 



8. Rathavahanam havirasya nama yatrayudham 
nihitamasya varma. Tatra rathamupa sagmam 
sadema visvbha vayam sumanasyamdndh. 

Where the chariot war materials of this warrior 
are collected and deposited, and where his arms and 
armour which routed the enemy are secured and 
guarded, there let us find our chariot of peace and well 
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being for all time, planning and designing as we are 
always for the peace and joy of the mind. 

fqTTT 1 cRTTSTT: ^fM: Vl^bl'ci-dl 
T T'dfTT: I fertfm 3T^STT: EIHIcflhl ’3Tor' 

cUdfU^I: II R II 

9. Svadusamsadah pitaro vayodhdh krcchresritah 
sakfivanto gabhirdh. Citrasena isubala amrdhrdh 
satovlrd uravo vratcisahah. 

Those who abide in the home or sit in the 
assembly with peace and joy at heart, who are senior 
parental people, advanced and experienced in age, 
observing Dharma without fluctuating from peace and 
rectitude even in crises, commanding strength and depth 
of wisdom, leading wonderful armies, having full forces 
of arms and armaments but never violent and 
destructive, brave heroes of truth and honesty, many, 
mighty and magnanimous, observers of self-chosen 
discipline and law of conduct, let such be our friends, 
ideals and leader guardians for a life of peace and 
happiness. 

dl^uiUH: h-Jrl't: f?TcT ^TT ilI<41 uf^cft 

H^Ell I rrm d: mTT T TT tnf^FTT 

^Trni II 

10. Brahmcinasah pitarah somyasah sive no dydvd- 
prthivi anehasa. Pusd nah patu duritad-rtavrdho 
raksa mdkirno aghasamsa isata. 

Sagely scholars, parental seniors, men of peace 
and good will, holy and blissful sun and earth which 
hurt no one, protective and promotive powers of nature 
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and humanity, all observers and protectors of truth and 
law, may, we pray, protect us from sin and evil and 
defend us against violence. May no evil and violent 
power, no thief, rule over us. 

y u i r d'Kl -M■*11 mt^T: ■H'fesa Mfllri I 

W[ ^TT: TT ^ Pd TTSnTtT'^qftrW^: ^PT 1 

■JT^II ^ II 

11. Suparnam vaste mrgo asya danto gobhih 
sannaddha patati prasuta. Yatra narah sam ca vi 
ca dravanti tatrasmabhyam-isavah sarma 
yamsan. 

The sun wears the beauty of a divine bird and 
flies. The earth, its mountain tops illuminated by sun 
rays, moves on, urged and energised by the sun. On this 
earth where men run around together yet scattered, may 
the arrows of defence and protection and the light of 
the sun provide us a home of peace and stability. 

3p-3fi7T Trff 1 cj^f&T Hl-cJVPi ^TctrT Ht-H H : I 

Trrm; hi^PTh: u ^ u 

12. Rjite pari vrhdhi no’sma bhavatu nastanuh. 
Somo adhi bravitu no ’ditih sarma yacchatu. 

O ruler, let natural honesty and rectitude protect 
and promote us. Let our bodies be adamantine strong. 
Let soma, nectar juice of herbs, inspire us with its 
message of good health and rejuvenation. Let mother 
earth bless us with peace and comfort in a happy home. 

3tt ■pnF^tf 'dmt Ptw i 

^lldd II II 
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13. A jahghanti sanvesam jaghanah upa jighnate. 
Asvdjani pracetaso ’ svant-samatsu coday a. 

O inspirer of the brave like a goad, inspire the 
wise and brave warriors of the earth who break down 
the forces of these enemies of humanity and strike down 
the saboteurs and terrorists in the battles of life. 

34^Rd cTTf -dldl ff?t dRolIsfrTPT: I 

(dvdi ddHlfH ■qff 

II V* II 

14. Ahiriva bhogaih paryeti bahum jyaya hetim 
paribadhamanah. Hastaghno visva vayunani 
vidvan puman pumdnsam pari patu visvatah. 

Wrapped round the arm of a warring man of 
action like the coils of a snake, like an arm guard 
protecting the shooting arm against the strike back of 
the bow string after the shot of an arrow, or against the 
recoil of a gun, the man of knowledge well versed in all 
the ways of life and the world should protect the man 
of bold action all round. 


■ETT *>^nuji|2JT 3T^T TTtsfrt I 

II ^ II 


15. Alakta ya rurusirsnyatho yasya ayo mukham. 
Idam parjanyaretasa isvai devyai brhannamah. 


Poison-tempered with head like a doe’s and a 
mouth of steel, generous and abundant like a rain cloud 
is the brave ruling queen of arrows. For the lady of 
divine velocity, unbounded praise and homage of a 
thousand salutations! 
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tnrtfhsrt ^ihiPS^'n: n n 


16. Avasrsta para pata saravye brahmasamsite. 
Gacchamitran pra padyasva mamisarh kam 
canocchisah. 


O sharpest and fastest of missiles, tempered and 
tested by the best of defence scientists, shot and released, 
fly far, reach the target and fall upon the enemies. Spare 
none of them whatsoever even at the farthest distance. 


<s||U||: <£4KI f^Od^lipcI I^Titt^TTol^UJ- 

^huhtTH: tW %37cn^r tW || *V9 II 

17. Yatra banah sampatanti kumara visikha iva. 
Tatra no brahmanaspatir-aditih sarma yacchatu 
visvaha sarma yacchatu. 

O ruler, where the young soldiers with shorn 
hair fall upon the enemy and showers of missiles rain 
down upon the targets, there let the controller of nation’s 
wealth provide us total security and let the mother earth 
provide us a safe and comfortable shelter, a shelter of 
all round security. 



^UeKtoM'&UlW <£>U|M ^id^dl ^rt,ll II 


18. Marmani te varmana chadayami somastva 
rajamrtenanu vastam. Urorvariyo varunaste 
krnotu jayantam tvdnu devd madantu. 

O warrior of the bow, I cover the vital limbs of 
your body with armour for protection. Let the ruler 
Soma, immortal spirit of life’s vitality, give you close 
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cover against death and mortality. Let the wise and 
judicious commander of the forces provide you the best 
and most abundant food and maintenance, and let the 
excellencies of the nation rejoice with you when you 
win the battle. 


19. 


W SgcFrt nm-rfw II II 


Yo nah svo arano yasca nistyo jighamsati. Deva- 
stam sarve dhurvantu brahma varma mamdn- 
taram. 


Any one, whether our own or a stranger far away 
non-fighting, or far off and low, that hurts and violates 
us deserves that the best and enlightened of the nation 
punish him to nullity. For me, the Lord Almighty and 
the divine knowledge and awareness within me is my 
best armour for protection. 
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MANDALA 7 


Mandala 7/Suktal 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



1. Agnim naro didhitibhiraranyorhastacyuti jana- 
yanta prasastam. Duredrsam grhapatimathar- 
yum. 

O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian but otherwise silent, implicit in 
nature and non-violent. Further create this domestic 
energy by your acts of research and intelligence. 

c? TR2TT ^TT 3TTFT II ^ II 

2. Tamagnimaste vasavo nyrnvantsupraticaksa- 
mavase kutascit. Daksayyo yo dama as a nityah. 


The energy of fire and electricity, scholars of 
basic science and original vision produce for domestic 
purpose or for communication and transportation 
somehow from something they know best. It is of 
versatile use for defence and protection, universal in 
nature and character, and an all purpose asset in the 
home for any service. 
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3. 


M3iy 
r^TT ^ cTT^rt: II 3 II 


Preddho agne didihi puro no ’jasraya surmya 
yavistha. Tvam sasvanta upa yanti vcijah. 


O fire divine, ever youthful power and presence, 
well kindled and raised, shine on, radiate and illuminate 
us, constantly, through the continuous channel of 
nature’s dynamics. All things in constant motion reach 
you and flow on in the cosmic cycle. 


4. 


TTW34ilPj'«7TcTt'Pr: | 

^nsrmr: ii ^ ii 


Pra te agnayo ’gnibhyo vararh nih suvirasah sosu- 
canta dyumantah. Yatrd narah samdsate sujdtdh. 


O light divine, brighter and stronger than flames 
of fire are those vibrant radiations of yours, all 
illuminating, purifying and sanctifying, which arise 
when leading lights of yajnic vision and action, well 
educated and holily cultured, sit together on the vedi 
and kindle you to join the cosmic circuit of intelligence. 

zucn ^rdrt mdmciln 11 ^ 11 

1. Da no agne dhiya rayim suviram svapatyam 
sahasya prasastam. Na yam yavd tarati yatu- 
mavan. 


O mighty fire and light of divinity, with 
luminous intelligence and noble action give us that 
honour and excellence of life and that brave, admirable 
and seasoned progeny worthy of us which no force 
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would be able to violate or overcome. 


au iwfa 'Mcjfd: TRT Td±m c|td’gftbMdl ^dl^f I 

II ^ II 

6. Upa yameti yuvatih sudaksam dosavastorha- 
vismati ghrtacl. Upa svainamaramatirvasuyuh. 


The creative vitality of Agni is active and 
operative day and night: the youthful maiden approaches 
her versatile lover and stays with him in marriage for 
life, the yajna ladle overflowing with ghrta reaches the 
kindled fire of the vedi, the rich dark night looks up to 
the moon and terminates with the sun, the virgin nature, 
divine lord’s own consort, with the passion for creation, 
joins him for ever and creates the living world. 


faM 

xr ^IdiiwmTcim 11 \ 3 11 


7. Visva ague’pa daharatiryebhistapobhiradaho 
jarutham. Pm nisvaram cdtayasvamivam. 

O divine fire, burn off all the negativities and 
adversities of the world with those flames of light with 
which you burn, eliminate the ailments, sickness and 
disease from the very roots, and recreate life anew. 

3TT 3TTT cjRfa PTcfi Mle/cb I 

TTfiT: Trtdafe Hll: II £ II 

8. A yaste agna idhate ariikam vasistha sukra didivah 
pavaka. Uto na ebhih stavathairiha sycih. 

O divine fire of life, Agni, destroyer, purifier 
and recreator, haven and home of the living world and 
blazing ruler, let your power and forces which shine all 
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round shine on and illuminate our life, and, with all 
these our songs of praise and prayer, stay with us as 
protector and promoter and strengthen us for our self 
defence and protection. 

f^t^r 3nr *rff[T wm i 

^Trf^T: ttml 4 $ nil: 11 ^ 11 

9. Vi ye te ague bhejire ariikcuh martd narah pitryd- 
sah purutra. Uto na ebhih sumand iha sydh. 

Agni, light of life and fiery power, many are the 
mortals, leading lights, good and kind as parents, 
dedicated to you and serving your powers and forces of 
existence. With all these be kind and gracious at heart 
toward us here in life and now. 

fTT^TT' Vl fl fcli><4l 34 gMU f^T tf-d 41*11: I 

zrg; fsjzr mh-J-h nvjww n mi 

10. Ime naro vrtrahatyesu surd visva adevirabhi santu 
mdydh. Ye me dhiyarh panayanta prasastdm. 

All these leaders of the world, best and bravest 
in the battles of life against evil, who approve and 
admire my work and intelligence consecrated to you, 
are unchallengeable. The wiles and tactics of the wicked 
would be dull and ineffective before the brave dedicated 
to you, O light and leader of the world. 

*tt^ sect frxtem wrt w fc/uMchAu Tift wr i 

11. Md sune ague ni saddma nrndm mdsesa-so ’Virata 
pari tva. Prajavatisu duryasu durya. 

Agni, lord of light and fire, may we never sit 
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idle in a state of depression or in a state of swollen pride. 
Among our men, let there be none without descendants. 
O lord sustainer of happy homes, let there be no trace 
of cowardice among the happy communities settled in 
happy homes wholly dedicated to you. 

^nTTOT pHrM'^MUlfd 1 W TpfTcfcr TOTTTO TO ^T: I 
TOsfroro ? ^TT II ^ II 

12. Yamasvi nityamupayati yajnam prajavantam 
svapatyam ksayarh nah. Svajanmana sesasa 
vavrdhanam. 

Agni, lord of life, ruler and sustainer of happy 
homes and settled communities, give us a blessed home 
bubbling with the joy of noble children and the presence 
of happy people, rising and advancing with our own 
posterity, a happy place for yajna blest by daily visit 
and constant presence of Agni, lord of sun rays. 

■mftr V 3T5T T TOT 3T^fsTrm1% SJrTT&TO 3TOTO : I 
TOT ^pTT t fa TOh=T II II 

13. Pdhi no ague raksaso ajustat pahi dhurterara- 
ruso aghayoh. Tva yujd prtandyuhrabhi syam. 

Agni, lord of all power and inexhaustible energy, 
save us from monsters void of love, loyalty and 
friendship. Protect us against the wicked, violent and 
sinful. With you as friend, ally and protector, let me 
face and overthrow even whole armies of adversaries. 

d'f'M 4hgi||Rl|: I 

fl^MISTT 3T TTtTOTfrf II II 

14. Sedagniragmhratyastvanyan yatra vaji tanayo 
vilupdnih. Sahasrapathd aksara sameti. 
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That Agni, vision, power and energy, excels 
other forms of power and energy where the energy, like 
an offspring, fast and strong a thousand ways of 
application as working power of hands, is joined with 
the imperishable source and flows therefrom therewith 
like water. 

c^JKTrT Pimhi I 

Tlf? -^tPd ^hu: II ^ II 

15. Sedagniryo vanusyuto nipdti sameddhdramah- 
hasa urusydt. Sujdtasah pari caranti virah. 

That Agni, power and energy, is real agni which 
promotes the supplicants and protects them from the 
violent, which saves the kindler and augmenter from 
sin, and which the brave, cultured and enlightened 
leaders, well educated, serve and promote for a common 
cause. 


3t4tT LEbm -MdlyilH: I 

xriT^m^scrc^^-TTtii ^ ii 

16. Ayam so agnircihutah purutrd yamisdnah sami- 
dindhe havisman. Pari yametyadhvaresu hota. 

This is that Agni, light and fire of existence for 
the sake of life, served and honoured universally, which 
the lord ruler of the universe commanding the creative 
resources of existence lights and raises, and which the 
yajaka with all his resources invokes all round in yajnic 
acts of service and development for the common cause 
of love and non-violence. 

m 3frr 3n i rh 'mi'y im iy 3 tt ^iyfh^rt i 
-EWT cbUcGd ' crpT irpsrsf || *V9 ii 
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17. Tve agna ahavanani bhunsanasa a juhuyama 
nitya. Ubhd krnvanto vahatu miyedhe. 

Agni, light of life, with all the resources at our 
disposal we always offer you abundant materials in 
yajna, promoting thereby both the priest and the host in 
the holy act of love and non-violence for development. 

jr afrr cjWmPi erf t i 

^ II 

18. Imo ague vitatamcmi havya’jasro vaksi devata- 
timaccha. Prati na Tin surabhini vyantu. 

Agni, life of life, universal power, carry well 
these cherished, holiest and most expansive oblations 
offered to you in honour of the divinities and, in 
consequence, let the sweets and fragrances of nature 
come to us from all sides. 

TTT^T 1 34indu'd xrd-’sn’ ^cll^TsIllrt^'qT^ 1 3IM44- 
~RT T£J tu T Tqr m cTq tTr ^ 3TT 

II II 

19. Mci no agne ’vlratepara da durvasase ’mataye ma 
no asyai. Md nali ksudhe ma raksasa rtavo ma no 
dame md vana a juhurthdh. 

Agni, refulgent lord and ruler of life, give us 
not up to a state of cowardice and impotence. Reduce 
us not to a state of rags and destitution. Subject us not 
to such indigence and intellectual imbecility. Reduce 
us not to hunger. Throw us not to the evil and the wicked. 
O lord observer and protector of truth and law, lead us 
not astray in the home and in the forest. 
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*T ^w^yilQa rR cfcT Tpj3T: I 

-UdldwlHi^rtH 3TT rt TTR -qtcT TTcft 

~R: II || 

20. AT/ me brahmdnyagna ucchasddhi tv am dev a 
maghavadbhyah susudah. Rcitau sydmobha-ydsa 
a te yuyarh pata svastibhih sada nah. 

Agni, brilliant and generous lord of 
enlightenment, you are the divine reservoir of learning 
and the laws of Dharma. Teach me and the commanders 
of power and prosperity the laws and values of Dharma. 
We pray let us both, the priest and yajamana, ruler and 
ruled, high and low, abide in the orbit of your generosity. 
And may you both, teacher and preacher, and the divine 
power promote us with peace, prosperity and well being 
all round all time. 

Tsrtfu TUcJ^cH^hdl Tte WFT fcchht I -RT 
TT5JT f^T 3TT cffr 3EFT "RTT f^T 

dl4)d II ^ II 

21. Tvamagne suhavo ranvasamdrk suditi suno sa- 
haso didlhi. Ma tve saca tanaye nitya a dhahma 
viro asmannaryo vi dasit. 

Agni, lord of light, invoked with love and 
eagerly responsive, blissful of form and bright of flame, 
born of omnipotence, you shine and illuminate. Let not 
the devotee, always dedicated to you in holy work for 
the child’s sake, be consumed by the fire of evil. Let the 
noble and brave son never be indifferent and callous 
toward us. 
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■qr V 3TIT d<WMpJN q cr^ET; I 

■qT rf qd<M ' •ijqrf^h^qq' ^FPT W 

HVI-H II ^ II 

22. Md no ague durbhrtaye sacaisu deveddhesva- 
gnisu pra vocah. Md te asman durmatayo 
bhrmaccid devasya suno sahaso nasanta. 

Agni, child of omnipotence, lord generous and 
brilliant, devoted as we are to you in all these yajnic 
fires kindled by holy ones, pray do not condemn us to 
indigent living and poor maintenance. Let not your 
displeasure, O bright and generous lord, even by mistake 
ever touch us. 


Tfqq J 3TU t-ddld-i l 

q^cidl ci^ciPI'^sjTfqq-^jfTr# lift u ^ n 

23. Sa marto ague svamka revdn-amartye ya djihoti 
havyam. Sa dev at a vasuvanim dadhati yam 
surirarthi prcchamana eti. 


Agni, lord of light and life, noble of flames and 
potent of forces, blest is that mortal with wealth of life 
who offers holy libations to the immortal fire of yajna. 
The immortal lord bears immense wealth and honour 
of life to gift the man of enlightenment who calls upon 
the lord in a mood of prayer and supplication. 


24 . 


3TT q%t q^Frfq I 


w q 

q^^T^qTcFqqqrEf^f iqrqan^bii *j,4Ul: n ^ n 


Maho no agne suvitasya vidvan rayinx suribhya 
a valid brhantam. Yena vayam sahasdvan 
mademd ’viksitasa ayusa suvirdh. 
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Agni, lord of light and life, you know our great 
desire and prayer. Pray bring us abundant and expansive 
wealth and enlightenment for the brave by which, O 
lord of power, we may live and enjoy a long life with 
lustre and noble progeny without hurt, waste or 
corruption. 

H *T 75T -afeT I 

3 tt ti 1 -zrrit xdcf wf^rfAr: 

-T: II II 

25. Nu me brahmanyagna ucchasadhi tv am dev a 
maghavadbhyah susudah. Rdtau syamobhaya-sa 
a te yuyam pdta svastibhili sadd nah. 

Agni, lord of light and wealth of life, brilliant, 
generous and divine, give us more and more of food 
and plenty of wealth for the dedicated men of honour 
and power and enlighten us how to live with honour 
and joy. O lord, we pray let us all, givers and receivers 
both, abide in the bliss of your grace and generosity. O 
leaders of power and enlightenment, always protect and 
promote us on the path of peace, plenty and total well 
being. 


Mandala 7/Sukta 2 

Apr a Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

&UWUCH i 

ad <J^| f^oil UN ihmPMWcH: tWt-M II ^ II 

Jusasva nah samidliamagne adya socd brhad 
yajatam dhumamrnvan. Upa sprsa devyam sdnu 
stupaih sam rasmibhistatanah suryasya. 


1. 
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Agni, light of the world, accept our homage of 
yajnic fuel today, let the sacred flames and fragrance 
rise illuminating and purifying the wide space, touch 
the heights of celestial skies with the holy chant of 
mantras upto the pinnacles of purity and expand with 
the rays of the sun. 

U Hyhd'cp fsrshlT: Wd'Pd ^dlfd 

loETTII ? II 

2. Narasamsasya mahimanamesamupa stosama 
yajatasya yajnaiah. Ye sukratavah sucayo 
dhiyarhdhah svadanti devd ubhayani havya. 

With yajnic acts of holy offering, we honour and 
celebrate the grandeur of this sacred Agni, light of life, 
adored by humanity in the midst of the enlightened 
divinities, performers of creative actions, who are pure 
and purifying, intelligent in heart and mind, and who 
accept and taste both kinds of yajnic offerings for the 
development of both mental and physical faculties. 

cu 3T#r^ Tdfnt | 

y^JbcldRi IT^TT 'STtfegTRT II 3 II 

3. Ilenyam vo asuram sudaksam-antardutam rodasi 
satyavacam. Manusvad-agnim manuna sami- 
ddham samadhvardya sadaminmahema. 

Let us always and for all of you honour and exalt 
the adorable, inspiring, efficient and generous Agni 
operative like a human ambassador between heaven and 
earth, between body and spirit, true of speech like a 
superman, enlightened and inspired by the wisest of 
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humanity for the sake of creation and development with 
love and non-violence for progress of the world. (Agni 
here is the leader of humanity brilliant as light and 
inspired with will and enthusiasm like fire.) 

$14^1 -q^TzrScTET II II 

4. Saparyavo bhcircimana abhijnu pm vrnjcite na- 
masa barhiragnau. Ajuhvana ghrtaprsthcim 
prsadvadadhvaryavo havisd marjayadhvam. 


Worshippers sitting on their knees, bearing 
sacred grass and fragrant materials, offer the preliminary 
oblation of holy grass and ghrta with reverence into the 
fire. O priests invoking and raising the fire burning 
bright with flames of ghrta as rain from the cloud, feed 
the fire with holy oblations of havi and thereby purify 
the hearts of the worshippers. 


5. 


1^41 rvivl^THkul PUN t-iyucu ^11 ^ n 


Svddhyo vi duro devayanto ’sisrayu rathayur- 
devatdtd. Purvi sisum na mdtard rihdne sama- 
gruvo na samanesvanjan. 


Devout thinkers and dedicated scholars 
committed to yajna and the divinities move at the speed 
of chariots in holy works, wide open the doors of 
heavenly bliss and beautify them for all in the battles of 
life. Loving and bold they are like young mothers to 
the child and advance forces for the ruler. 


f^cZT -qft aMIEHHThl TT^'cT £FT: | 

yW "41 3TT ^4fd 4 'yf4dl4 ^RTrUTT II ^ II 
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6. Uta yosane divye mahi na usdsdnaktd sudugheva 
dhenuh. Barhisadd puruhute maghorii d yajniye 
suvitaya srayetam. 

And may the holy and divine night and the dawn, 
both celestial maidens of the universe abiding in spaces 
between heaven and earth, abundant with beauty and 
power, universally invoked and adored, worthy of 
worship, come and bless us in life for happiness and 
well being, like the mother earth, like the generous 
mother cow, and like the infinite speech of divine 
revelation. 

chile 

3>ScN' 3TScrf cfrrtmcFTSTT II VS II 

7. Viprd yajnesu mdnuseju kdru manye vdm 
jdtavedasd yajadhyai. Urdvam no adhvaram 
krtam hcivesu td devesu vanatho varydni. 

O scholars and scientists, artists and craftsmen, 
you know all the facts, values and requirements of the 
world around. I honour you in the yajnic programmes 
of humility and invite you to participate in the creative 
programmes of development. Pray take the challenge 
and raise our corporate programmes of love and non¬ 
violence to the heights of achievement. May you all 
create, acquire and bring in the cherished objects of 
value for the noble humanity. 


37T trt 



rrftr: i 


8. A bharatl bharatibhih sajosd ild devairmanu- 
syebhiragnih. Sarasvati sdrasvatebhirarvdktisro 
devirbarhiredam sadantu. 
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May Bharati, goddess of world speech, 
knowledge and culture come. May Ila, goddess of divine 
speech, knowledge and grace come. May Sarasvati, 
mother dynamics of universal speech, knowledge and 
culture come. May the three divinities, loving, kind and 
gracious, come with the enlightened daughters of the 
earth, men and divines of enlightenment, and dedicated 
scholars of eternal and historical knowledge, come and 
grace our sacred seats of yajna. May Agni, lord 
omniscient, come and bless us in the soul. 

rT Ifd-OMUs/ -nr MfiM ^ l*TpTT: t-uM I 

■qct' chT: cfrqrrcf: ^ t' <Mrbulc|| ^sr- 

II ^ II 

9. Tannasturipamadha posayitnu deva tvastarvira- 
rdnah syasva. Yato virah karmanyah sudakso 
yuktagrava jayate devakamah. 

O Tvashta, brilliant maker of forms and shaper 
of men, generous and joyous giver of all round 
nourishment, physical, mental and spiritual, give us that 
vitality and that virility, that perfection of form, 
education and culture without delay from which is bom 
the brave hero of action, expert scientist and 
technologist, specialist of clouds and rain dedicated to 
divinity as well as to noble humanity. 

c|^JU4H^cl Tpt V I fad I ^ddlld I 

l"cTt iMlfd ZT8jf ddldj 'dPfalfa cf^f II II 

10. Vanaspate’va srjopa devanagnirhavih samitd 
sudayati. Sedu hota satyataro yajati yathd 
devandm janimdni veda. 
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Giver of life and nourishment to the woods, lord 
of light and sun rays, take up the fragrance and reach it 
across to the generous powers of nature and humanity. 
Agni, fire of yajna, has catalysed and refined the holy 
materials in the vedi for diffusion. Agni, that’s the yajaka 
of nature, ever true and more which coexists with the 
divine elements of nature from their origin, joins them, 
and refines and intensifies them for the common good 
of nature and humanity. 

3TT distil TTfimiFT THdl I 

^iwml^fd: TFTXT wit ■^TT 3tTT?tf TTTcr- 
ilHIH II ^ II 

11. A yahyagne scimidhano arvdhindrena devaih 
saratharh turebhih. Barhirna dstdmaditih suputrd 
svaha deva amrtd madayantam. 

Agni, fire of life, light of the sun, brilliant 
scholar and teacher, come to us right here, burning, 
blazing, shining and illuminating, with Indra, light and 
power as that of thunder and lightning. Come by chariot 
across the spaces with the divines and forces of instant 
action, sit on the holy grass, and let Aditi, mother earth 
and nature, with her children of virtue and the immortal 
divinities all be happy and give us joy in truth of word 
and deed. 


Mandala 7/Sukta 3 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3Tftf cT 1 W <£dM^dt <^U]ScrtT I 

TTc^r f^StTcl^dlcll rnflT&TT ^rTT +: mcRF: II * II 














16 


RGVEDA 


1. Agniih vo devamagnibhih sajosa yajistham 
dutamcidhvare krnudhvam. Yo martyesu nidhr- 
uvirrtava tapurmurdha ghrtdnnah pdvakah. 

O learned scholars and scientists, in your yajnic 
programmes of corporate endeavour for human 
purposes, light and produce that adorable agni, energy, 
from various forms of heat and sunlight, which is 
brilliantly useful and universally helpful and which acts 
as a messenger between region and region and earth 
and space. It is permanently present in all forms of 
mortal creation, abides by the laws of nature, is vested 
with heat and power at the highest, consumes finest food 
and it is fiery and purifying. 

■cr 2Jdi>cU ^ W- cZEtsrtrT I 

3TTd&5 cmTT 3T^ wfa wf^TTsf TR W cT#T fmTT 
^ ii 

2. Prothadasvo na yavase’visyan yadd mahah 
samvarandd vyasdidt. Adasya vdto anu vati soci- 
radha sma te vrajanam krsnamasti. 

Roaring and consuming its food like a horse 
exulting in grass, it rises from its source and moves like 
velocity itself, splitting, protecting, accomplishing. 
Currents of wind and energy follow the rise of its power. 
O fiery energy, attraction and repulsion, that’s your path 
of motion. 

'311^ 7T i 

II 3 II 

3. Udyasya te navajdtasya vrsno ’gne carantyajard 
idhdndh. Acchd dydmaruso dhuma eti sam duto 
agna lyase hi devan. 
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Agni, abundant energy divine, as your flames 
arise, new and undecaying, the radiant waves traverse 
the heights of heaven in space, and thus you move like 
a messenger to the divinities of nature at the one end 
and to the brilliant scholars at the other. 

TF^t^ST MfUrha llfa dft-M '•H (al f^tf Til X II 

4. Vi yasya te prthivyam pdjo asret trsu yadanna 
samavrkta jambhaih. Seneva srsta prasitista eti 
yavam na dasma juhva viveksi. 

Your power and force spreads in and all over 
the earth instantly as you consume the inputs by the 
jaw-like motion of your flames and release the energy. 
The radiation of energy moves like a fighting force 
forward on the advance when, O mighty power, you 
receive the materials and convert them into energy as 
grain is converted into vitality. 

dP-l^T^T TrqrrpR ■qf^rqftrtTT^ T H^d-d Tf: I 
IdRavildi 3rfrtfsrqT5 Hi'^dUid' 

II ^ II 

5. Tamid dosd tamusasi yavistham-agnimatyam na 
marjayanta narah. Nisisana atithimasya yonau 
didaya socirahutasya vrsnah. 

O leading lights of science and technology, as 
riders groom a race horse for better performance, 
similarly strengthen and sharpen the power of this 
radiant and most youthful, unaging, Agni, serving and 
refining it like an undated but most welcome visitor, 
and increase the light and speed of this abundant treasure 
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of energy fed with greater inputs at source, and let it 
shine at night and at dawn and let it radiate more and 
ever more. 

wl* wN, fsr am**, i 

rf TTT: xrf^ T 

■^rmii ^ II 

6. Susamdrk te svanika prafikcuh vi yad rukmo na 
rocasa updke. Divo na te tanyatureti susmascitro 
na surah prati caksi bhdnum. 

Radiant Agni, commander of noble ensign, 
power and force, beautiful is your form when, close at 
hand, you shine like radiant gold. The light of your 
power radiates and blazes like lightning from the sky, 
and you display your splendour like the wonderful sun. 

cf: WW ’2^'H Mflodlr^^rlc/Qv^l foST^T 

3JTJ STfifwiFF'f^r: lUTT 
■qtf^ii ii 

7. Yathd vah svdhdgnaye ddsema paflldbhir- 
ghrtavadbhisca havyaih. Tebhirno agne amit- 
airmahobhih satam purbhir-ayasibhir-ni pahi. 

Agni, refulgent ruler of the world, as we offer 
homage and yajna to you in truth of word and deed with 
fragrant materials soaked in ghrta and exalt you with 
streams of holy songs without reserve, you too, we pray, 
in gracious response, protect and promote us a hundred¬ 
fold with great unbounded golden citadels of steel 
security, prosperity and culture. 
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^ITcri"5 3T^ajl I 

TTTf^T: ^TT f^T x»t% WR 

■^T: II 4 II 

8. Yd va te santi dasuse adhrstd giro va yabhir- 
nrvatirurusydh. Tabhirnah suno sahaso ni pdhi 
smat sufin-jaritfh-jatavedah. 

Or what we know are your divine voices, loud, 
bold and unchallengeable, gifted to the generous yajnic 
giver, by which you protect your people who comprise 
the best men and women, by them, O child of 
omnipotence, Jataveda, present with every thing in 
existence, protect and promote us and the learned brave 
celebrants of divinity. 



37T^r -qpr ^ -dl 'dPfy : II II 

9. Niryatputeva svadhitih sucirgdt svaya krpd tanva 
rocamdnah. A yo matrorusenyo janista devaya- 
jyaya sukratuh pavakah. 

Agni, refulgent ruler of the world, emerging like 
fire from its mother source of arani woods or like heat 
and light from earth and heaven, arises from the land 
and her people and goes forward blazing like a 
thunderbolt of crystal, pure and purifying, bright by the 
grace of his body and mind, illuminating, sanctifying, 
dedicated to the service of divine nature and noble 
humanity. 

TTrTT ^T 1 3TET TTT#fTT cFrf cRTR I 

pcivcjl nld wfwPH: 

*T: II || 
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10. Eta no agne saubhaga didihyapi kratum suce- 
tasam vatema. Visva stotrbhyo grnate ca santu 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

These are our good fortunes, O fire divine, O 
lord of light. Shine and illuminate these so that we may 
attain noble intelligence and will to do good works. O 
lord, let all these riches be for the celebrant and servant 
of Divinity too. O children of the earth, O divine powers, 
protect and promote us always all round with peace and 
joy of well being. 

Mandala 7/Sukta 4 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tf cf: yld tWdH I 

mdui ^Hb^Hrdydlrn Dmlld ii ^ ii 

1. Pra vah sukraya bhdnave bharadhvam havyam 
matim cdgnaye suputam. Yo daivyani mdnusd 
janumsyantarvisvani vidmana jigati. 

For your strength and vitality and for your light 
and wisdom, bear and offer purified fragrant oblations 
and songs of praise to Agni, refulgent spirit of Divinity 
which, with its light and awareness, inspires and 
enlightens all human and superhuman manifestations 
of life within. 

■^TTJrtT 1 ild! Mid: I 

chI TTTrffTsff^t W: II y II 

Sa grtso agnis-tarunascidastu yato yavistho 
ajanista matuh. Sain yo vana yuvate sucidan bhuri 
cidannd samidatti sadyah. 


2 . 









MANDAL- 7/SUKTA- 4 


21 


Let that Agni, spirit of life, be young, ever fresh 
and progressive since it is the youngest born of Mother 
Nature. As fire abides with the woods for food, so does 
the spirit abide with sun rays for food and energy, and 
as one consumes food with pure white teeth so does the 
fiery youth always consume lots of food for energy and 
growth in the physical form. 

3T^T misLHl'ch 4 I 

3. Asya devasya samsadyamke yam martdsah 
syetamjagrbhre. Ni yo grbhampauruseyimu-voca 
durokam-agnir-ayave susoca. 

The grandeur of this brilliant lord of light, the 
mortals perceive and realise in his splendid assembly 
and in the blazing armies of his power. He defines 
spiritual excellence as the very embodiment of it in 
manifestation and shines as an unassailable hero for 
humanity. 

3t 4 chfcH^rdN iWhi i^r 

Tnrrm tnun't-i: wr n x u 

4. Ayam kavirakavisu praceta martesvagniramrto 
ni dhayi. Sa md no atm juhurah sahasvah sadd 
tve sumanasah syama. 

This Agni, intelligent, brilliant and a poetic 
visionary among the unwise and unintelligent, pervades 
and shines, the immortal spirit among the mortals. O 
lord most potent and patient, forsake us never, never 
abandon us to the wicked in the world, let us always 
enjoy your good will, love and grace. 
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3TT^r I 

cPT ■q'sfr^T ^Phh'v-^ ^IVSM f^T7cTST J RT^T 
fST^rfrT II II 

5. A yo yonim devakrtam sasada kratva hya gnir- 
amrtdh atdnt. Tcimosadhisca vcininasca garbham 
bhumisca visvadhayasam bibharti. 

That Agni, universal spirit, which by his creative 
yajna resides in the cosmic home created by divine 
powers of Prakrti in association with the supreme lord, 
and which redeems the immortal souls in mortal forms 
to freedom, the same cosmic creator and sustainer, the 
herbs, the trees and the earth bear at heart in seed form 
in the state of existence as the principle of growth and 
sustenance of the universe. 

wiftrnjrter 'M-uly' TFT: 'sft 1 : i 

TTT T^t CRT t/guic| Tcfhr mmV: Fir 1 bKiy. 
■trr^: ii ^ ii 

6. Ise hyaginiramrtasya bhurense rayah suviryasya 
datoh. Ma tvd vayam sahasavannavira mapsavah 
pari sadcuna mdduvah. 

Agni, lord of light and life, commands abundant 
gifts of nectar-like food and immortal values, and he 
commands the gifts of wealth, honour and excellence. 
O lord of power and patience, we pray, let us always be 
with you but not as cowards, not without progeny, not 
without obedience and service in faith, not in a state of 
ugliness and gracelessness. 

mRmsj fiK I ■R4 TcFTTT TFT: M : ■RUH I 

t: ii V9 ii 
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7. Parisadyam hyaranasya rekno nityasya rayah 
patayah sydma. Na seso ague anyajdtamastya- 
cetdnasya md patho vi duksah. 

Wealth, but without debt and fight, is to be 
sought for. Let us be masters of wealth of permanent, 
undiminishing character. The child bom of another is 
not your own as wealth earned by another is not yours. 
O lord Agni, pray do not vitiate the paths of the simple 
and ignorant, protect the innocents. 

ef-MI H-cMI ^ I 

8. Nahi grabhbyaranah susevo ’nyodaryo manasa 
mantava u. Adhd cidokah punarit sa etyd no 
vajyabhisaletu navy ah. 

The child born of another even though well 
disposed is but distant and not ideal for adoption because 
ultimately he is drawn to his native home by nature. O 
lord, bless us with our self-bom, patient and intelligent 
child. 

r^qfrr cHMH fh ^T: Mil Id I 

TT mW: TT Tf^T: 

II 8 II 

9. Tvamgne vanusyato ni pdhi tvamu nah saha- 
savannavadybt. Sam tvd dhvasmanvadabhyetu 
pathah sam rayih sprhayayyah sahasri. 

Agni, brilliant commander of knowledge and 
power, protect the supplicants from the violent. O lord 
of power and patience, protect us from sin and evil, 
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jealousy and calumny. May food and wealth of honest 
imperishable nature flow to you with noble and most 
desirable honour and excellence. 

TT?TT ^T 1 3Eg J-H^UI cRTT t-Gdht-i cJTTR I 

t-rM H' T mTrT ^ TFcT old 
-T: II ^o || 

10. Eta no ague saubhaga didlhyapi kratum 
sucetasarii vatema. Visvd stotrbhyo grnate ca 
santu yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

These are the glories and good fortunes of life, 
Agni, which, pray, give us, shine and refine so that we 
may achieve the holiness of yajnic action and divine 
awareness. Let all these be the share of supplicants, 
singers and celebrants of life and divinity. O divinities 
of nature and humanity, may you all protect and promote 
us with the gifts of honour, excellence and the prosperity 
of well being all round. 

Mandala 7/Sukta 5 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

mud WcTFl' *TTSc[ fht fcfcr ziirid TjfSToETT: I 

II ^ II 

1. Pragnye tavase bharadhvam giram divo arataye 
prthivydh. Yo visvesam-amrtanam-upasthe 
vaisdnaro vdvrdhe jdgrvadbhih. 

Bear and offer words of praise and thankfulness 
in honour of mighty Agni which, ever active without 
rest at the heart of heaven and earth and all things beyond 
destruction, is the living light and life of the world, 
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Vaishvanara, and rejoices with all those that are awake 
and keeps them alive and growing. 

Note: Vaishvanara Agni is the divine fire 
and vitality of the earth and the terrestrial sphere, Vayu 
is the electric energy of the middle region, and Aditya, 
Taijas is the light and life of the heavenly solar region 
of the universe. 

W f&fe mmfV: ^fsioETT 'TcTT 

i tt ■qpMrf^r f^TT ^tHtt ctw^r 
■arf^STPT cnV || ^ II 

2. Prsto divi dhayyagnih prthivydm netd sindhundm 
vrsabhah stiydndm. Sa mdnusirabhi viso vi bhdti 
vaisvanaro vavrdhbno varena. 

The divine fire is pervasive in the heaven and 
over the earthly sphere. It is the mover of rivers and 
showerer of rains. It shines among all the human 
communities and inspires them to action. This is 
Vaishvanara Agni growing with the expansive world 
by its own divine glory. 

^Q^ll favl 3TFT iP^chU^H'U ^hi(h I 

cuicdnr mrct yr vj^ih: TL ^refrr 11 3 11 

3. Tv ad bhiya visa ayannasikriirasamanb jahatir- 
bhojandni. Vaisvdnara purave sosucanah puro 
yadagne darayannadideh. 

By virtue of your awe and pressure of law, 
human communities move forward, each in its own way, 
leaving behind the sufferance of their experiences. O 
Vaishvanara Agni, shine on illuminating the people as 
you have ever been shining and eliminating the 
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sufferings of mankind. 

TTci ■qfsTcfi cH^il TTEFrT I ref 

^•Hl T 37T dd*-^4l'cWt=i'J| yufcjcu II X II 

4. Tava tridhatu prthivi uta dyaurvaisvanara 
vratamagne sacanta. Tvam bhasa rodasi a 
tatanthd ’jasrena socisa sosucanah. 

O Vaishvanara Agni, lord omnipresent and 
leading light of the universe, the heaven and earth and 
the threefold Prakrti (Nature) of Sattva, Rajas and 
Tamas, that is, mind, motion and matter, all these observe 
and move by your law. You pervade and enliven heaven 
and earth and the middle regions with your self¬ 
refulgence, shining, illuminating and purifying the 
world by your eternal heat and light. 


' c 4 |c^ijmi Hk': TTEFtT : I 



5. Tvdmagne harito vavasana girah sacante dhu- 
nayo ghrtdcih. Patim krstinam rathyam rayinam 
vaisvanaram-usasam ketum-ahnam. 

You, O fire divine, Vaishvanara Agni of the 
universe, the resounding quarters of space, eloquent voices 
of poets, roaring winds and silence of the nights, all adore 
you, protector of humanity, end and aim of all wealth and 
honour, glory of the dawns and the blaze of days. 

rri cJtTT 3TTT 3TT3T TTSrfct II S, II 

Tve asuryam vasavo nyrnvan kraturh hi te mitra- 
maho jusanta. Tvam dasyuhrokaso agna dja 
uru jyotir-janayann-drydya. 


6 . 
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The Vasus, abodes of life such as earth, abide 
by you, find life energy in you, and while they join your 
universal yajna of life’s creation and sustenance, they 
find their end and aim in you as the greatest friend and 
sustainer. O light divine, Agni, you reach the ignorant 
and their abodes and you create the vast light of life for 
the noble and the wise. 


TT mi^T: miRh -hsj: I 

jf^TcF II V3 II 

7. Sa jayamdnah parame vyoman vdyurna pdthah 
pari pasi sadyah. Tvam bhuvana janayann-abhi 
krann-apatyaya jdtavedo dasasyan. 


O Jataveda, lord omniscient of created existence, 
self-manifested in the highest heaven of space you 
create, and universal breath of life like Vayu, you all 
time sustain fire, water and earth, thus creating and 
perfecting all regions of the world and providing 
everything for the children of creation. 


8 . 


TTST: fU-cipH fc|Dc|c|K PfJZ c^N T=Tr^rNr II ^ II 


Tamagne asme isamerayasva vaisvanara 
dyumatim jdtavedah. Yaya radhah pinvasi 
visvavara prthu sravo ddsuse martyaya. 


Agni, leading light of life, lord omniscient all 
adorable, bring us that illuminating food and energy 
for body, mind and soul by which you perfect and sustain 
the means of success, and unbounded honour and 
excellence for the generous mortals dedicated to yajnic 
charity. 
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rT 3T5T yWc/c$M: ^ j Tf*T f^T 5^ 'Mcjfd I 
cI4&s|Ih 4 -qflN: 3mf U^-b<r^nj cTtffh: TptIt <? II 

9. Tam no agne maghavadbhyah puruksum rayim 
ni vcijarh srutyam yuvasva. Vaisvanara mahi nah 
sarma yaccha rudrebhiragne vasubhih sajosah. 

Agni, giver of light and life, for us, for our men 
of honour and excellence, create, provide and manage 
food for all, energy, wealth and honour and honourable 
success. O Vaishvanara, leading light of life, Agni, fire 
divine, give us a great home full of love and peace, in 
association with Rudras, pranic energies of nature, and 
the Vasus, generous life sustainers such as earth. 

Mandala 7/Sukta 6 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TTITTSTT 34I 
TT H c| 4-^H I PH cF^f cF^TTFT fsfcT- 
f^TII S II 

1. Pra samrcijo asurasya prasastim pumsah krsfi- 
namanumadyasya. lndrasyeva pra tavasaskrtani 
vande darum vandamano vavakmi. 

I speak in honour of the universal Vaishvanara, 
leading artist and light of the world : I honour and 
celebrate the glory of the self-refulgent, generous, virile, 
beloved hero of the nations like the exploits of mighty 
Indra, the sun, joy of the world. 

chfcl : I 

44-^44^ ini^rWcim^iicidir-f Motn y^ipy ii ? ii 
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2. Kavim keturh dhasim bhanumadrerhinvanti sam 
rdjyam rodasyoh. Purandarasya girbhird vivdse 
’ gnervratdni purvyd mahdni. 

Poets invoke and celebrate the omniscient, self- 
manifested, life sustaining light and blissful ruler of 
heaven and earth. The same Agni, omnipotent lord 
breaker of the clouds and mountains, I adore, and I sing 
and celebrate his great eternal laws and acts with the 
holiest words of praise. 

-Jchd-UrSFT * 1 TJSJcrhET: MuilA'^f 3^1 H I 

3. Nyakratun grathino mrdhravdcah parninra- 
sraddhdh avrdhdn ayajndn. Prapra tan dasyuh- 
ragnirvivaya purvascakdraparah ayajyun. 

Agni, highest ruler of the world, reforms, 
removes, or reduces to nullity the saboteurs, misguided 
plotters, evil-tongued scandalisers, retrogrades, 
reactionaries, selfish exploiters, wicked and antisocial 
elements of society. 

hu'Ph nd'-dl 

i hTIviIh arffr hubM-cHlnd d^-d 

<4d~dd II "rf II 

4. Yo apacine tamasi madantih praciscakara 
nrtamah sacibhih. Tamisdnam vasvo agnim 
grnise ’nanatam damayantam prtanyun. 

I glorify Agni, that highest and dauntless leader 
of humanity, lord ruler of world power and wealth who, 
with his noble words and actions, converts the powers 
wallowing in dark negation to brilliant and progressive 
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forces of the world and subdues the stubborn powers 
raising their fighting forces against humanity. 

IT 3tiiirqvW^cb <s|[A?ld: 

W'ht: II II 

5. Yo dehyo anamayad vadhasnairyo aryapatmru- 
sasascakdra. Sa nirudhya nahuso yahvo agnir- 
visascakre balihrtah sahobhih. 

Agni, ruler of the world worthy of homage and 
support, controls the lawless by the force of justice and 
punishment and brings about the dawn of new days and 
new protections for the noble people. Observant of the 
law, dedicated to truth, the great Agni energises the 
people and, with his power and patience, enlightens the 
people to pay homage and in turn be the beneficiaries. 

VIH XU'U'll'H f^T Ihiuii: I 

sHWIH crrm t d't-MKifu: -n't-iid hrqTTmtsfcr w ^ n 

6. Yasya sarmannupa visve jandsa evaistasthuh 
sumatim bhiksamdndh. Vaisvdnaro varamd roda- 
syoragnih sasdda pitrorupastham. 

By Agni’s house of peace and protection all 
people abide, by virtue of knowledge, virtue and karma, 
sharing the common good will and natural intelligence. 
Vaishvanara Agni abides between heaven and earth, in 
the bosom of the parents. 

3TT§^ dfct^qr§_ cR^T qigdHt ^f^rTT I 

3TT Mt'jLCn^irh^'^f^aTT-qff^TT: IIV9 II 
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7. A devo dade budhnyd vasuni vaisvanara udita 
suryasya. A samudradavarada parasmadagnir- 
dade diva a prthivyah. 

Brilliant Vaishvanara on sun rise takes away the 
darkness and gives us the wealth of light through the 
space and sky. Similarly from the lower sky and the 
farther space he takes away the darkness and gives us 
the light of the earth from the solar region. (Such is 
Agni, leading light of the world, this is Vaishvanara, 
Agni, brilliant ruler, leader of all.) 

Mandala 7/Sukta 7 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

* T5t' cuRdH ft^T f*T: I 

^tt^T fc^l-rinl fclPclc; II * II 

1. Pra vo devam cit sahasdnam-agnim-asvam na 
vajinam hise namobhih. Bhava no duto adhva- 
rasya vidvantmana devesu vivide mitadruh. 


Citizens of the world, for you all, just as a rider 
spurs on the war horse on the course to achieve his goal, 
so do I, with homage and adorations, invoke, invite and 
inspire Agni, brilliant, generous and brave leader of the 
world, dynamic and warlike achiever, and I say: O lord 
all knowing, well known for your wisdom and 
observance of the laws among the nobilities, be the 
messenger and leader of our yajnic social system of 
peace, non-violence and all round progress for all. 
Conscientiously be so, and move at a measured pace. 


3TT ill^lil <dHi ^NIU| : | 

3TT Tjr% 

II ^ II 
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2. A yahyagne pathya anu sva mandro devanam 
sakhyam jusdnah. A sanu susmairnadayan 
prthivya jambhebhirvisvamusadhagvcindni. 

Come Agni, warm as fire, brilliant as light, 
forceful as lightning, happy and rejoicing, to your own 
people, eager for the love and friendship of noble people 
who love and value the paths of rectitude. Come on top 
of the world, proclaiming loud and bold your knowledge 
and power and illuminating the thickest forests of 
darkness with the radiations of your light. 

MMlH '^T: TTfefri%dfuDd 34Pjtiffed I 

3 tt myrA t 

11 3 11 

3. Pracino yajhah sudhitam hi barhih prinite 
agnirilito na hotd. A mdtard visvavdre huvdno 
yato yavistha jajhise susevah. 

The yajna is organised right here in front. The 
holy seats of grass and fragrant materials of yajna are 
laid. Agni as the ruling high priest invoked, anointed 
and initiated, is happy with a sense of fulfilment. O 
brilliant high priest and ruler, Agni, invoking the 
blessings of your twin mothers, heaven and earth, and 
serving them here, you arise as the most youthful 
favourite child of heaven and earth. 


4 . 


W 3fScTT ifsrf I 

ttsJcmi n * n 


Sadyo adhvare rathiram jananta mdnusdso 
vicetaso ya esam. Visamadhayi vispapatirdu- 
rone ’gnirmandro madhuvaca rtava. 
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Agni, high priest and ruler of the social order, 
whom people of discernment and wisdom create and 
initiate as the leader of leaders in the yajna without delay, 
is happy at heart, sweet of tongue and observant of the 
laws of truth. He is the ruler and protector of the people 
and is held in high esteem in the heart and home of 
these people who have elected him to the office. 

-cffsTcft crtcpmw 3 tt ^ I'm favddl'W n ^ n 

5. Asadi vrto vahnirajaganvan-agnirbrahma nrsa- 
dane vidhartd. Dyausca yam prthivi vavrdhate d 
yam hotd yajati visvavaram. 


Agni, light of life, living fire and passion of the 
world, elected and adored, abides in the heart and home 
of the people, carrying the burdens of society, radiating 
all round in the world of humanity, ruling and 
conducting the business of living as the presiding power 
and vision. That is the universal power and presence 
whom heaven and earth advance and whom the yajaka 
honours and adores in yajna. 


6 . 


"CnT cik TT I 

TT 2T N^IUU 3TT 3T^T 

II ^ II 


Ete dyumnebhir-visvamdtiranta mantram ye 
vararh naryd ataksan. Pm ye visastiranta srosa- 
mdnd a ye me asya didhayannrtasya. 


Those leading personalities find total fulfilment 
across the world with all honours and excellence who 
conceive and fashion forth the rule of law to the purpose 
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of Agni, light and lord of life. And those people too 
cross over the seas of existence who listen and spread 
the light of the truth of this song of mine. 

^T '^trtfrr crirteT ^vih Th ci^hw i 

wtj^r 1 34 h■ qfct 

IIV9 II 

7. Nu tvdmagna Tmahe vasisthd isanam suno sahaso 
vasunbm. Isam stotrbhyo maghav-adbhya dnad 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Agni, light of life, manifestation of 
omnipotence, ruler and ordainer of the wealth and 
honours of the world, we, the people, happily settled 
adore you: pray bless the celebrants and leading lights 
with honour and sustenance. O leading lights, pray 
always protect and promote us all with peace, comfort 
and total well being. 

Mandala 7/Sukta 8 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TT3TT 'qrrf i 

foqf^hoid tpstt&t 34iriuu' f^r n ^ ii 

1. Indhe rdjdi samaryo namobhir-yasya pratlka- 
mahutam ghrtena. Naro havyebhir-ilate sabadha 
agniragra usasamasoci. 

The spirit of life, Agni, which the ruling leader 
challenging the battle of life kindles with faith, 
reverence and fragrant oblations, feeding its physical 
symbol, the yajnic fire, with ghrta, honour and dignity 
of life, the leading lights of the nation take over, augment 
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it and celebrate it with the best offers of yajna, and then, 
just as the light of the sun earlier obstructed by nightly 
darkness rises and shines with the dawns in advance of 
the day, so does the spirit of the nation earlier suppressed 
arise on the clarion call of yajna. 

3T^nj ■EST ^ rtf ^ 3TftT: I 

fst *TT 3^: TRT^rFT: cpcuinTcH ^sft 

II ^ II 

2. Ayamu sya sumahah avedi hota mandro manuso 
yahvo agnih. Vi bhd akah sasrjdnah prthivyarh 
krsnapavir-osadhlbhir-vavakse. 

This is Agni, that ruling spirit of life felt and 
known, that great and good arouser and yajaka, happy 
and joyous, human and mighty over all, 
unchallengeable, who brings out the lights of life from 
within, wielding great powers and forces, creating and 
making new things and institutions, and ruling over the 
earth. 


cFTStV 3TCT f^T efa: TT^frT7 cRTtf Wam'uM: 

r^dn‘^arq’q#q: 

TTTO : II 3 II 

3. Kay a no ague vi vasah suvrktim kdmu svadhdi- 
mrnavah sasyamdnah. Kadd bhavema patayah 
sudatra rayo vantdro dustarasya sddhoh. 

Agni, self-refulgent lord ruler of the world, what 
is the method and manners of life by which your grace 
would shine upon us? What is the song of adoration, 
what fragrance of yajna you love by which we would 
adore and celebrate your majesty? O generous lord giver, 
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when shall we be masters, producers and sharers of rare 
excellent wealth, power and honour for ourselves and 
others? 

Ht-M 1 STUet fsr -q^ I 

3Tf*T ^t: ^ MH'hUH 1^'d]H d^TT 3TfrtfsT: 
ii 

4. Praprdyamagnir-bharatasya srnve vi yat suryo 
na rocate brhad-bhah. Abhi yah purum prtanasu 
tasthau dyutano daivyo atithih susoca. 

This Agni always listens and attends to the 
bearer and sharer of the wealth of life when he shines 
with vast splendour, like the sun. He stands by the ruler, 
commander and supporter of the people in all battles 
and problems of life, shining bright, divine, welcome 
as a guest, magnificent. 

3wf TrZ 3jl |pH 1^1 -HUHI 3Hnl'cfci-1 

WHiiAicJtl JqlTTcm UUUH: H-d EMM II II 

5. Asannit tve dhavandni bhuri bhuvo visvebhih 
sumand anikaih. Stutascidagne srnvise grndnah 
svayam vardhasva tanvam sujata. 

Agni, light and spirit of life, good and gracious 
at heart, all these many adorations and oblations of the 
earth with all powers and splendours of the world are 
for you and abide in you only. And when you are thus 
adored and celebrated, you listen, absorbed approvingly 
blissful. Listen then, O nobly born and self-manifested, 
wax with joy, and let your light of glory shine more and 
more on us. 
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VM-HI: ^pHNltd feolsd: I 

TWII ^ u 

6. Idam vacah satasdh samsahasramudagnaye 

s 

janisista dvibarhah. Sam yat stotrbhya apaye 
bhavati dyumadamivacatanam raksoha. 

This song of adoration full of a hundred 
thousand-fold power and virtue of both knowledge and 
humility is created in honour of Agni so that, for the 
enlightened celebrant, there may be peace and well 
being full of light, freedom from ailment, and protection 
against evil and wickedness. 

^T Tcmfrr ^-ETf crfxteT £i>IM WFTT cJJ-j'hw | 
3TPT^r4 

II ^ II 

7. Nu tvdmagna imahe vasisthd isdnam suno sahaso 
vasundm. Isam stotrbhyo maghava-dbhya dnad 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

We people happily settled in peace and plenty 
earnestly adore you, Agni, giver of patience and fortitude 
and ruler of wealth and power. Pray bring us cherished 
knowledge and enlightenment for the devoted celebrants 
and people endowed with wealth and honour. And may you 
all, men of knowledge, wealth and power, always protect 
and promote us with the gift of peace and well being. 

Mandala 7/Sukta 9 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
^ilfd chmnWt-u £ciii <fcjuj JHcbrnf 11 ^ 11 
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1. Abodhi jara usasamupasthaddhota mandrah 
kavitamah pdvakah. Dadhdti ketum-ubhayasya 
jantorhavyd devesu dravinam sukrtsu. 

See, the holy fire of morning sun is risen from 
the lap of early dawn, the sun having stolen away the 
darkness of night. It is the morning yajaka, delightful, 
and the most poetic symbol of divinity. It radiates light 
to reveal the identify of both coming and going living 
forms, carries our oblations to the elements and bestows 
wealth upon the noble performers. 

TT •Hcbrt'M fa muD-ii d-lM 3ncf> ^T: | 

favil -u4-MIU114-1 II y II 

2. Sa sukraturyo vi dumb panindm pundno arkam 
purubhojasam nah. Hotd mandro visam damuna- 
stirastcimo dadrse rbmyanbm. 

He is the noble performer of action who opens 
the doors of divinity for the celebrants, blesses and 
sanctifies light and food, giving protection and 
nourishment for all, performs yajna, gives delight, 
controls and ogranises people with discipline, removes 
darkness of the nights and appears blissful. 

3T^T: ehfatr^ldfaeifeii^rH^^r^^ f?T^ 

A : I fai» ^ 1 q ■H i sjTWTepjf TT^T 1 : 3TT 

ii 3 ii 

3. Amurah kavir-aditirvivasvdnt-susamsanmitro 
atithih sivo nah. Citmbhdnur-usasdm bhdtyagre 
’pam garbhah prasva d vivesa. 

Far-sighted wise, creative visionary, constant as 
mother nature, refulgent, noble in assembly, friend, 
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welcome as holy guest, giver of peace and prosperity, 
light of wonder ahead of the dawns, seed of cosmic 
dynamics, inspirer of life, he emerges and manifests in 
us all. 

' cjT Tpfa fWHUI ( 

^TFTTT fc|*TTfrT Tfq TTirrSTFT 

s^FcTII II 

4. llenyo vo manuso yugesu samcinaga asucajjbta- 
veddh. Susamdrsa bhanund yo vibhati prati gavah 
samidhdinam budhanta. 

The adorable one going on through the battles 
of existence for ages, the one omniscient and 
omnipresent with all that is born in the world, who 
purifies, sanctifies and enlightens you all humans with 
the blissful light of life and knowledge, and the refulgent 
one to whom the earths, planets, satellites, and the rays 
of light respond with brilliance, that is Agni, that is the 
sun, that is the Enlightened One. 

3TT/ ^TTftr TTT R'NUil -^cfr ol^cbdl 

I t-K^df y-bd 1 3riWTFT -qf t 14^sjqfq 
fq^qfqil V. II 

5. Ague yahi dutyam mb risanyo devan acchd 
brahmakrtd ganena. Sarasvafim maruto asvindpo 
yaksi devdn ratndheyaya visvan. 

Agni, light and radiance of nature and humanity, 
go, radiate and reach for communication and 
enlightenment without hurting or injuring any good 
natural or human powers. Go well by the body of means 
created by nature or by words of divine language. Go 
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by the flow of correct language, winds and currents of 
energy, the stars, the waters and other noble powers of 
means and men to bring about here all the jewel wealth 
of the world. 

TrimtPT crf*te_ jpsrf t trt i 

M'buR8JT ^dlddd -qtrt 

-T: II ^ II 

6. Tvamagne samidhd.no vasistho jarutham han 
yaksi raye purandhim. Purunithd jatavedo jara- 
sva yuyarh pata svastibhih sada nah. 

Agni, light and fire of life, the celebrant settled 
in peace and prosperity enkindles you. Bright and 
blazing, all knowing all present, burn off the dead wood, 
develop the living resources of nature and the cities for 
the sake of wealth. Extend the creative and productive 
programmes. And you all, Agni and other enlightened 
ones, always protect and promote us with happiness and 
all round well being. 

Mandala 7/Sukta 10 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^ wt:tjsj■ qnrsr 1 ar^fc^d£li h: i^tt 
•gft: Vj.pbKI ^tfrT^TWfsi^r 1 fe-dld d'vidl-^dbl: II ^ II 

1. Usona jarah prthu pdjo asred davidyutad didya- 

cchosucdnah. Vrsa harih sucird bhdti bhdsci dhiyo 
hinvdna ustirajlgah. 

Like the lover of the light of dawn, the sun, Agni, 
commands and diffuses light on a vast scale, blazing, 
illuminating, burning and purifying, giving abundant 
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showers of rain, eliminating want and suffering, pure 
and immaculate, shines with light, inspiring the mind, 
intelligence and will, and exhorts men of passion and 
will to awake and rise for action. (Such is Agni, such is 
the scholar, sagely teacher and the leader.) 

Tcrrm '-bot-ilm f%r ^ h'-cohi ^ -cpif i 

cr 3TT T? fcT^r^e^ <*'cKI|cH 

■3rf%: II ^ II 

2. Svarna vastorusasamaroci yajham tanvana usijo 
na manma. Agnirjanmdni deva a vi vidvan dravad 
duto devayava vanisthah. 

Like the light of dawn and splendour of the day, 
Agni shines and radiates the light of life as inspired 
priests enact the yajnic business of the morning and 
expand the thoughts of the day. Thus Agni, knowing 
and pervading the origin of things, most generous 
messenger and carrier of nature’s bounties, radiates all 
round conducting and distributing the vitalities of life. 

3t«4l Pk'^RT 1 ^Prl f*T l*4|U||: I 

m jmuim n 3 11 

3. Acchci giro matayo devayantiragnim yanti 
dravinam bhiksamanah. Susandrsam supratl-kam 
svancam havyavahamaratim manusanam. 

All holy voices of prayer, all acts of thought 
and will of the people dedicated to the bounties of 
divinity, seeking their share of the world’s wealth and 
honour move and converge on Agni, blissful of sight, 
noble in manifestation, easy of access and attainment 
and the fastest carrier of oblations and relentless 
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harbinger of the cherished fruits of the yajnic actions 
of mankind. 

3T£[ crgHr: trt ^ ^ ^f^rr cfer i 

crfr*? II ^ II 

4. Indram no agne vasubhih sajosd rudram rudre- 
bhira vahci brhantam. Adityebhiraditim visvajan- 
ycirit brhaspatim-rkvabhir-visvavaram. 

Agni, lord of light and life, generous, loving 
and kind to all, pray bring us, lead us, to Indra, cosmic 
energy with the wealth and abundance of earth and other 
supports of life, to Rudra the soul, with pranic energies, 
to Aditi, infinite and eternal time and space, with a vision 
of the suns and origin of the universe, and to the 
universal lord and spirit of existence with divination 
into the original revelation. 

■ 5 ^ i-dUyjvMj dfciaynj -^oScT 1 

TT% mtctf 3Tu'cl<4luIU-ld'-d ^pt£lk ddld II ^ II 

5. Mandram hotaramusijo yavisthamagnim visa 
date adhvaresu. Sa hi ksapdvdh abhavad rayi- 
ndm-atandro duto yajathaya devdn. 

In their acts of vision, creation and development, 
with love and non-violence, people of the world inspired 
with love and faith invoke, kindle and adore Agni, light 
and life of the world of existence, most youthful, blissful 
and generous giver of every thing. He alone presides 
over the deep night before the dawn of creation. He 
alone, ever free from inertness and sleep, is the prime 
mover and harbinger of wealth, honour and excellence 
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to bless the noble souls in life. 

Mandala 7/Sukta 11 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■q^f -q^rt ^dd^dl qid^Fd I 

3TT TRST <Mlfe ■^■#xraTT: ^ II 

1. Mahan asyadhvarasya praketo na rte tvadamrtb 
mddayante. A visvebhih saratham ydhi devair- 
nyagne hotd prathamah sadeha. 

Agni, prime high priest of the cosmic yajna of 
creation, come by the chariot of nature itself with all 
the divine powers of existence and grace our vedi here. 
Great you are, the very soul and spirit of yajna. Not 
without you do the immortals rejoice. 

wqtert ^ll^rdIfl: I 
<d43N-/e[ ®i u ^ sd ssh idd I ^raf^t n y n 

2. Tvdmilate ajiram dutyaya havismantah sada- 
minmanusasah. Yasya devairasado barhiragne 
’hbnyasmai sudind bhavanti. 

People of the world with offers of homage and 
havi always invoke and adore you, unaging and 
immortal Agni, for the sake of radiation and 
communication. When you come and grace the seats of 
yajna with the powers of nature’s divinity, whosoever 
be the man, all the days of life turn into days of good 
fortune for him. 

: xr rwrcbdc^rn i 






II 3 II 
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3. Triscidaktoh pra cikiturvasuni tve antardasuse 
martydya . Manusvadagna iha yaksi devdn bhavd 
no duto abhisastipdvd. 


The wise know that there are three fold valuable 
gifts in you for the general mortal in the day and night. 
Come here like a human power, Agni, meet the brilliant 
wise, contact the powers of nature and be like a 
messenger to protect us against calumny and 
imprecation. 


4. 


^rtul'v ^rt 


cpTRf I 


cFcjiterate 'jJN«-dI-cfcjt^cTT-sffsjTII X II 


Agnirise brhato adhvarasya ’ gnirvisvasya havisah 
krtasya. Kratum hyasya vasavo jusantd ’tha devd 
dadhire havyavaham. 


Agni rules the great yajnic programmes of 
development without violence. Agni conditions and 
controls the entire yajnic materials of the world. The 
Vasus such as earth and other life supports take to the 
creative action of Agni for sustenance. Among the wise, 
scholars of the Vasu order of twenty four year’s study 
specialise in Agni’s gifts. And thus the generous and 
the wise all depend on this harbinger of life sustaining 
means and materials. 


34li/ clggfcKglk I 

itd <c|d Mid wrwPy. ^d’^T: II Ml 

5. Ague vaha haviradyaya devanindrajyesthasa iha 
madayantam. Imam yajham divi devesu dhehi 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Agni, scholar of the first order, light and fire of 
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life, bring us the delicacies of yajnic production for the 
brilliant people so that they may taste them with delight 
and rejoice with the ruler on top. Take this yajna to the 
heights among the divinities. O holy ones, scholars and 
scientists, protect and promote us all time with gifts of 
peace, prosperity and all round well being. 

Mandala 7/Sukta 12 
Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3rn^TT w nrit-u ^ fci a Tkm Trfrfe i 

fEprirbj t■ sf#3t-d bd\ icIV^d: MrUWn II ^ II 

1. Aganma mahci namasa yavistham yo diday a 
samiddhah sve durone. Citrabhdnum rodasi 
antarurvi svdhutam visvatah pratyahcam. 

With profound homage and reverence, let us 
move and rise to the most youthful Agni, light, fire and 
electrical energy, which shines well kindled in its own 
region, is wondrously bright and forceful between the 
vast heaven and earth, and when it is well invoked it 
moves in all directions for all. 

TTH^ii Icjvctl 3TT vjtmc/cu: I 

INd ^RdlC^ilK^MjuM II ^ II 

2. Sa mahnd visva duritdni sdhvdnagnih stave dama 
a jataveddh. Sa no raksisad duritadava-dyadas- 
mdn grnata uta no magonah. 

May that Agni, self refulgent lord of cosmic 
energy, omnipresent percipient of every thing in 
existence and destroyer of all negativities and evils by 
his greatness in the world on prayer, save us all, devotees 
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and celebrants blest with wealth, power and excellence, 
from sin and scandal. 

ah fan 3frr <cri”cferf^T ■Rhrfitcj rMa i : i 

3. Tvam varuna uta mitro ague tvarn vardhanti 
matibhir-vasisthah. Tve vasu susananani santu 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

O lord of light and life, Agni, you are the judge, 
you are the friend. Devotees and celebrants blest with 
settlement and prosperity exalt you with their will and 
wisdom. May those who repose their love and faith in 
you enjoy the gifts of your generosity. And may you all, 
scholars and leading lights, protect and promote us with 
peace, prosperity and all round well being of life. 

Mandala 7/Sukta 13 

Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


^rf^fcn dluiH iicfy itdhtw n ^ n 

1. Pragnaye visvasuce dhiyandhe ’suraghne manma 

dhitim bharadhvam. Bhare havirna barhisi 
prindno vaisvanaraya yataye mcitinam. 

To Agni, purifier of the world, inspirer of the 
mind and soul, and destroyer of evil and darkness, bear 
and offer all your thought, will and action in dedication 
as I, happy at heart in the assembly house of social yajna, 
dedicate mine to the leading light of the world, selfless 
guide and pioneer of action and endeavour for humanity. 
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'^TTf^TW 3TT T ^•hI 3hmum I 

74c|!*4lH3 ^dldclc; TTff<^tT II ^ II 

2. Tvamagne socisd sosucdna d rodasl aprnd 
jdyamanah. Tvam devah abhisasteramuhco 
vaisvdnara jatavedo mahitva. 

Agni, bright purifier of the world with light and 
inspiration, rising in action you fill the heaven and earth 
with light and purity. O spirit all pervasive and all 
knowing, leading light of humanity, with your might 
and majesty, protect the noble people from pride, 
calumny and imprecation. 

WrT ^tt ^Tcim OCRssf : WI T Tnrn oR'-MI I 
ciJidh-t ®r^hr f^r -rrm ^rt -qt^ TRrt 

■q: II 3 II 

3. Jdto yadgne bhuvand vyakhyah pasun na gopd 
iryah parijma. Vaisvdnara brahmane vinda gaturh 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Agni, rising, manifesting and moving all round 
every where freely, you shine and fill all regions of the 
world with light and inspiration, and, as a shepherd looks 
after, protects and guides his flock so, O leading light 
of humanity, all knowing and all pervasive, find ample 
appreciation and comfortable settlement for the scholar 
and teacher of the universal Vedic knowledge of 
existence. O scholars and leading lights of humanity, 
always protect and promote us with peace, prosperity 
and all round well being of life. 
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Mandala 7/Sukta 14 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

d<=n 4 i 

ffdfif: Vichy | HdRdH ' cRT dlildf II ^ II 

1. Samidhd jdtavedase devdya devahutibhih. 
Hcivirbhih sukmsocise namasvino vayam ddse- 
magnaye. 

Bearing holy fuel for the fire and fragrant 
materials for oblations, chanting divine words of 
invocation and invitation, and bowing in profound 
reverence, we offer homage in yajnic service of love 
and non-violence to Agni, self-refulgent lord of light, 
pure and potent giver of life and the universal vision 
and knowledge of life in the Veda. 

2. Vayam te ague samidhd vidhema vayam dasema 
sustuti yajatra. Vayam ghrtenddhvar-asya hotar- 
vayarit deva havisd bhadrasoce. 

Agni, light divine and fire of life, we offer you 
service with holy fuel for the rise of living flames. O 
lord adorable, most sociable, we offer you hymns of 
praise and worship. O lord high priest of the cosmic 
yajna of love and creation, giver of light and purity of 
well being, we offer you service and worship with ghrta 
and fragrant oblations of self-surrender to your glory 
of self-refulgence. 
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3TT V 



: 1 


W&j ciivid: ^RT -q+rT RTfRrfVr: TRtf 

■q: II 3 II 

3. A no devebhirupa devahutimagne ydhi vasatkrtirh 
jusanah. Tubhyam devaya dasatah syama yuyam 
pata svastibhih sada nah. 

Agni, giver of light and purifier of life, listen to 
our prayer of the sages, accept our service and oblations 
and grace our life’s yajna with the bounties of divinity. 
We pray, may we ever abide in your service and divine 
favour, creating, producing, giving selflessly. O lord and 
all wise lovers of divinity, protect and promote us always 
with your gifts of peace and well being all round. 

Mandala 7/Sukta 15 
Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

bill’d 3TR^f ^£frTT I 

■q rn II * II 

1. Upasadyaya milhusa asye juhutd havih. 

Yo no nedisthamapyam. 

Let us offer the best of havi, holy food, into the 
holy fire, and homage to Agni, most generous, potent 
and generative power sitting next to us, a very closest 
of friends with an open door, ready with the best we 
need and desire. 

-9T: PH'MJHId I 

cFf5PTfttf^rqcri-|| R II 

2. Yah panca carsarnrabhi nisasdda damedame. 
Kavir-grhapatir-yuva. 















50 


RGVEDA 


To Agni, who abides with and stabilises the five 
orders of society in every household from door to door, 
the wise visionary, master protector and promoter of 
the home and family, youthful spirit and power of the 
light and fire of life and pranic energy. 

Ttm cTgt' f m favdcL i 

II 3 II 

3. Sa no vedo amatyamagrii raksatu visvatah. 
Utasmdn pdtvanhasah. 

May he protect our wealth and knowledge and 
our family all round and also guard us against all sin 
and sinners. 

Tfarrq 1 f^cT: J^HI^ I 

^T: II II 

4. Navarh nu stomamagnaye divah syendya jljanam. 
Vasvah kuvid vanati nah. 

I create a new song of adoration for Agni. who, 
like an angel of heaven, wise and great, begets us the 
wealth, honour and excellence of the world. 

Terror ■strt 1 f? ztsjti 

II II 

5. Sparhdi yasya sriyo drse rayirviravato yathd. 
Agre yajnasya socatah. 

Like the wealth, honour and magnificence of a 
chief of heroic brave, the flaming splendour of Agni is 
glorious to the sight when it shines first and foremost 
of the graces of yajna. 
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TPTT ^TT f^rt: I 

ilWa II ^ II 

6. Semam vetu vasatkrtim-agnirjusata no girah. 
Yajistho havyavahanah. 

May that friendly and most adorable Agni, 
receiver of oblations and disseminator of fragrance, 
accept with pleasure this offer of service and oblations 
of ours and accept with love our words of celebration 
and submission. 

-St fcIVMH sfrqftn 

3TTfrni V9 II 

7. Ni tva naksya vispate dyumantam deva dhimahi. 
Suviramagna ahuta. 

Agni, loving and accessible protector and ruler 
of the people, brilliant and generous chief of heroic 
brave, universally honoured and invoked, we love and 
enshrine you in our heart and home with faith and 
reverence. 

II 4 II 

8. Ksapa usrasca didihi svagnayastvaya vayam. 
Suvirastvamasmayuh. 

Shine forth, beatify the night and brighten up 
the day with the light of sun rays, and by virtue of your 
brilliance let us shine too like holy fires. Chief of the 
youthful brave you are, our own, always for us. 














52 


RGVEDA 


^4 r=n JTTrm Pc<mIjh sftf4f4: I 

<iMi in ^n?w ii ^ ii 

9. Upa tvd sdtaye naro viprdso yanti dhitibhih. 
Upaksara sahasrim. 

Leading lights of humanity and holy sages 
approach you, meditate on you, for the acquisition of 
wealth of wisdom, you who are imperishable giver of a 
thousand gifts. 

3T# T TiffT TTSjfrT VlyhVI '[4*4^: I 
Mlcjch ^4: II II 

10. Agm raksdmsi sedhati sukrasociramaryah. 

s 

Sucih pavaka idyah. 

Agni counters, corrects, also destroys, 
wickedness. Immortal, purifying, adorable, the lord 
blazes with dazzling refulgence of fire and the sun. 

TT m TTStf^TT TIW W I 

mn ciiu4 ii ^ ii 

11. Sa no radhamsya bharesanah sahaso yaho. 
Bhagasca ddtu vdryam. 

And that ruling power, a very image of patience, 
fortitude and omnipotence, may, we pray, bring us the 
best of means, materials and modes of success, and may 
the lord of power, honour and excellence bring us all 
we cherish and value in life. 


^fTcjWr' ^c|V-4 Ufadl n4: I 
PtrdtM <?TfrT c||u4 II II 
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12. Tvamagne viravad yaso devasca savita bhagah. 

Ditisca ddti varycim. 

Agni, refulgent ruler, Deva Savita, generous 
creative power of inspiration, Bhaga, commanding 
power of wealth and excellence, Did, law and ethics of 
universality, you bless us with honour and magnificence 
with noble progeny of our choice and ambition of the 
best order with freedom from suffering. 

3T5T T Ttw 3T#R: -qfrf cp? ftdrT: I 

rirU&i-MU 1 ^Fll II 

13. Ague raksa no ahhasah prati sma deva risatah. 

Tapisthairajaro daha. 

Agni, fiery ruler and generous lord of 
enlightenment, save us from sin, protect us from the 
sinful and the destroyers. Lord eternal and unaging, with 
your blazing law, justice and discipline, burn out evil, 
evil deeds and evil doers. 

3T£jt -q# 3 | 

II S'# II 

14. Adhd main na ayasyanadhrsto nrpitaye. 

Purbhava satabhujih. 

And O lord redoubtable, let the earth, the land, 
and the governance of the state, firm as adamant and 
strong as steel, be like a mother city of a hundred-fold 
defences for the protection, promotion and progress of 
the people. 


Ml^t-ll ct I 

f^TT Hxhqd;i^T II ^11 
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15. Tvam nah pahyahhaso dosavastaraghayatah. 

Diva naktamaddbhya. 

O lord undaunted and unchallengeable against 
the violent, the saboteur and the terrorist, save us and 
protect us from sin, inequity and violence in the day 
and at night. 


Mandala 7/Sukta 16 

Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

irm- ct' 3rffr hmIh^i ^ i 

ftRT hi T^ScTt II ^ II 

1. End vo agnim namasorjo napatama huve. Priyam 
cetisthamaratim svadhvaram visvasya dutam- 
amrtam. 

O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of world communications. 

TT 3T^TT TT I 

tHoisql w: tHVidl dtHjni ^ ttsjt mhIhw II ? II 

2. Sa yojate arusd visvabhojasa sa dudravat sva- 
hutah. Subrahmd yajhah susami vasundm devam 
rddho jandndm. 

That Agni, leading power of nature and 
humanity, uses bright natural elements of universal value 
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such as sun rays, fire and water, like horses harnessed 
to the chariot, and, when invoked and raised, would 
move at the fastest speed. He is the master of natural 
knowledge and natural materials, adorable, noble and 
potent worker, and the accomplisher of means, materials 
and projects of humanity for common success and 
progress. 



"3^ SJtnTT 1 344>m«' II 3 II 

3. Udasya socirasthaddjuhvanasya milhusah. Ud 
dhumaso arusaso divisprsah samagnimindhate 
narah. 

High rises the radiant glory of this fire of Agni 
fed on holy food while the flames and fragrance soar 
and touch the skies, when people light and raise the fire 
with profuse oblations of ghrta offered to the bountiful 
power. 

TT WTFM 7*c 1T 3TT clidal' I 

pel Veil TFT TT^FT -#TT TTT5 H£Itt^£ II >S II 

4. Tam tva dutarh krnmahe yasastamam devah a 
vitaye vaha. Visvd suno sahaso martabhojand 
rdsva tad yat tvemahe. 

We light, raise and develop the holy fire as 
messenger and harbinger of excellent gifts of life’s light 
and fragrance. So do we elect, adore and anoint you on 
the highest and most glorious office of the nation. Bring 
us the divine nobilities and brilliancies of the world of 
nature and humanity together and give us all the 
cherished blessings of life for which purpose we love 
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and adore the fire and you, O lord of power and honour 
manifest and embodiment of excellence. 

r^il U 3TSc[T I 

■^T -q- rtt fcmcrcTTT HrfrU ^rfT crfff "5T cTTifrt II II 

5. Tvamagne grhapatistvam hotd no adhvare. Tvam 
pota visvavara praceta yaksi vesi ca varyam. 

Agni, fiery and enlightened ruling power of 
nature and humanity, you are the protective and 
promotive head of the family and the home land. You 
are the receiver and giver of every thing in the loving 
and non-violent business of the nation’s governance and 
administration. You are the purifier, sanctifier and giver 
of enlightenment universally adored. You organise, 
accomplish and pervade the yajnic business of life and 
living together by choice and common will. 


frf&T -EFjfamnnq Hybdl c5t 37irf I 



6. Krdhi ratnam yajamanaya sukrato tvam hi ratna- 
dhd asi. A na rte sisihi visvamrtvijarh susamso 
yasca daksate. 

O presiding power of holy actions in life, bestow 
the jewels of life upon the yajamana as you are the lord 
ruler and disburser of the world’s wealth. Shine, sharpen 
and inspire us to do well in the truth and law of the 
world of nature and humanity and advance the person 
whoever commands honour and excellence and rises as 
expert performer in the universal yajna of evolution and 
progress at the social level. 
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TcT 3+g WfrT f^TT^: TFcf I 

*i-dHL^r TT^rhr u vs n 

7. Tve rzgne svdhuta priyasah santu surayah. 
Yantaro ye maghavano janandmurvan dayanta 
gonam. 

Agni, ruling light of the world, invoked with 
reverence and adored, let those brave leaders and 
eminent scholars commanding wealth and power be dear 
and closer to you who move forward, and lead, control 
and protect the defenders and promoters of the people, 
lands and cows. 


M^uIhooI c?TTTT 3TT 3-1 hi Midi PimI d'fd I 

dtwI-MW -M^N.'-^TTf-^ssTrni 4 || 

8. YesdmUd ghrtahastd durona dh apiprdtd nisidati. 
Tdhstrayasva sahasya druho nido yacchd nah 
sarma dirghasrut. 

Patient and potent lord ruler of light, strength 
and power, protect from jealousy and malignity those 
good people in whose home sweet and sacred speech 
and manners, like a gracious lady of generosity with 
sweetened hands perfumed with ghrta and holy water, 
reigns and resides and, O lord of wide reputation and 
long experience of the voice of divinity, give us the home 
abounding in peace and comfort, love and courtesy. 

tt ^ fTpa^jT crf^rmr i 

Tfsj ■tTSpsfer ^ 3TT cte^oiKira II ^ II 

9. Sa mandrayd ca jihvaya vahnirdsd vidustarah. 
Agne rayim maghavadbhyo na a vaha havyadatim 
ca sudaya. 
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Agni, leading light and fire of life, most 
pervasive power ever on the move, all aware and self- 
conscious, receiver of the inputs into the fire of 
consumption and disseminator of the fragrances for the 
living system of existence by charming flames, pray 
refine and intensify the holy inputs of havi and bring 
higher returns of honour, excellence and generosity for 
those who manage the wealth and power of humanity 
for the common good. 

■sr TT&Tfirr Tpanr <*>1% srcfcr 1 

rtf 3#FT: whff W II II 

10. Ye rddhdmsi dadatyasvyd maghd kdmena sravaso 
mahah. Tan ahhasah piprhipartrbhistvam satam 
purbhiryavisthya. 

O lord most youthful, power enlightened, there 
are those generous souls who, of their own will and 
desire, provide all possible and attainable means and 
materials for successful living, food and energy, wealth 
and power, and great honour and reputation for 
excellence. O lord, protect them from sin and evil, 
promote them with a hundred safeguards and 
fortifications. 

<?cr ct 1 <fcjuiid;i: mnf 1 

11. Devo vo dravinoddh purndm vivastyasicam. Ud 
vd sincadhvamupa vd prnadhvamadid vo deva 
ohate. 

Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
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sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. 

rT FrTktTSgT^q; FcU 3l'^Uc|d I 

■srsriiTT tw fstyrr cavin' n ^ u 

12. 7am hotaram-adhvarasya pracetasam vahnim 
devd akrnvata. Dadhdti ratnam vidhate suvirya- 
magnirjanaya dasuse. 

Let the brilliant, noble and generous leaders of 
humanity choose, sanctify and anoint that intelligent 
all-aware person as Agni, leader, ruler and high-priest 
of the yajnic social order of love, peace and non¬ 
violence, who would create and bear the jewel wealth 
and values of life and high power and prestige of the 
noblest order for generous self-sacrificing people 
dedicated to the yajna of the social system. 

Mandala 7/Sukta 17 
Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3rg ^ ■hnPm&tt fsr 

Ttmii ^ n 

1. Agne bhava susamidha samiddha uta barhi- 
rurviya vi strnitam. 

Agni, O leading light, O brilliant seeker, O fire 
divine of yajna, be kindled with the holy fuel offered, 
and let the heat and light and fragrance of life spread 
over the wide earth, the skies and the vast spaces. 
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£|i|-d|ijd ^RT3TT^1^II ? II 

2. Uta dvara usafirvi srayantamuta dev ah usata d 
vaheha. 

And let the doors of love and ecstasy be thrown 
open, and let the divinities inspired with the light and 
love of holy ambition enter. O leading light, bring them 
in hither. 

3Tfidir^rdMJ^rf f ddkrtctedtl 'dlddd-* II 3 II 

3. Agne vihi havisa yaksi devantsvadhvard krnuhi 
jdtavedah. 

Agni, light and fire of life and intelligence, all 
knowing, all reaching, go to the bounties of nature and 
brilliancies of humanity, join them with the light and 
fragrance you bear by the oblations of havi received, 
and win their favour of blessings for our yajna of the 
business of life and living. 

TdSdTT dUfd ~Q tgdf ^ddlPMM^^ || X II 

4. Svadhvard karati jdtavedd yaksad devdh amrtdn 
piprayacca. 

Jataveda, all knowing, all reaching power of 
nature and humanity, yajna fire and teacher, 
communicates with the undecaying bounties of nature 
and the immortal souls of enlightened humans and 
seekers of enlightenment, renders them favourable to 
the yajnic programmes of peace and non-violent 
development and thus gives them fulfilment. 

cj^cr fcTJcn dldlfui xrsrrt: ^'d-rdlPviM' "d 

3TST II ^ II 
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5. Varhsva visva varyani pracetah satya bhava- 
ntvasiso no adya. 

O man of knowledge and enlightenment, acquire 
and disseminate all the cherished gifts and virtues of 
the world so that all our hopes and ambitions for a full 
living may be truly fulfilled here and now. 

6. Tvamu te dadhire havyavaham devaso agna urja 
a napatam. 

Agni, light and fire of life and humanity, all 
divinities of nature and humanity acknowledge, take 
over and advance you for their life’s fulfilment, you 
being the source of infallible hope, energy and karma 
and bearer as well as harbinger of the divine invitations 
to live. 

TTrf ^c||ij riiivld: Him ^TTII VS II 

7. Te te devaya dasatah sydma maho no ratnd vi 
dadha iyancih. 

O great one, as you come, you bear and bring 
for us the jewel wealths, honours and excellences of 
life. We pray may we too with gratitude be servers and 
givers in honour of the generous and brilliant light and 
fire of life. 


Mandala 7/Sukta 18 

Indra (1-21) and Sudasa Paijavanasya Dana stuti (22- 
25) Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

’MfAMt'fiAl faVdl ^RdK_ 3^cH I 
TcTTTTcf: ^ crf%: II ^ II 
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1. Tve ha yat pitarascinna indr a visvd vdmd jaritdro 
asanvan. Tve gdvah sudughdstve hyasvdstvam 
vasu dev ay ate vanisthah. 

Indra, lord of power, splendour and beneficence, 
ruler of the world, all beauties and graces of life which 
our parents and sustainers pray for and achieve, all fertile 
cows, lands and lights with high yield, all horses and 
fast communications are there for them because you are 
there. All wealth of home, habitat and materials, you 
alone give to the devotee who prays for the favours and 
light of divinity. 

W4dlT*| TFT I 

fq^TT fhT' q-q-aFir TRT 

3EWH II R II 

2. Rdjeva hi janibhih ksesyeva’va dyubhirablu 
viduskavih son. Pisa giro maghavan gobhirasvai- 
stvayatah sisihi rdye asmdn. 

Like a brilliant prince you live with the people 
all round, every way, every day. Being a scholar, poet 
and visionary, inspire us, your admirers, with your lights 
of wisdom, and refine our voices of admiration with 
gentle forms and manners. Lord of wealth, power and 
honour, sharpen our plans and initiatives with the 
development of lands and cows, horses and transport 
for our assets and prosperity. 



3. Ima u tvd pasprdhdndso atra mandra giro 
devayanfirupa sthuh. Arvdci te pathya raya etu 
syama te sumatavindra sarman. 
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Indra, glorious ruler, these are the people and 
our voices of admiration, earnest and joyous, vying with 
each other in love and reverence on this occasion, which 
may, we pray, reach you and be accepted. May your 
modern ethics and policies lead us all to wealth, honour 
and excellence. May we always abide in peace and 
prosperity in a happy home under your care and 
kindness. 

SPT 7T£T^T 7^ J PT cjRh's: I 

rrM|fJUI-M ^T-qfri pelvcl 1 ^ ^Pd 

|| ^ || 

4. Dhenum na tvd suyavase duduksannupa brahmdni 
sasrje vasisthah. Tvaminme gopatim visva 
dhd ’ ’na indrah sumatim gantvaccha. 

As a shepherd goes to the cow in a rich pasture 
for good milk, so the man of peace and enlightenment 
approaches you seeking fulfilment and creates songs 
of appreciation in praise of your policy and performance 
as a ruler. Indra, O lord ruler of the world, the whole 
world calls you the preserver, defender and promoter 
of the earth and her social order for me, and I pray you 
enjoy the favour and goodwill of the people for our sake. 

3Tufrtrr PcirMM&iMi $’-<7 1 T rr&U”- , Jchui vhmki i 

771" =-i l ’Iom: VIIM rVlIHch l_- 

dvlwl: II II 

5. Arnamsi cit paprathdna sudasa indro gadhan- 
yakrnot supdrd. Sardhantarii simyum-uccithasya 
navyah sapam sindhunam-akrnod-asasfih. 

Indra, brilliant ruler, rising anew like the sun, 
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controls and bounds overflooded expansive waters into 
fordable limits for comfortable movement of business, 
converts the violent to peaceable beneficence, silences 
the imprecations of the vociferous and controls the 
erratic behaviour of the rivers and the seas. 

TJToST "ST rtrWlfU iHfvIdJ 3TTTN | 

Wtsll UtslIditrU : || ^ || 

6. Purola it turvaso yaksurasid raye matsyaso nisita 

s 

apiva. Srustim cakrur-bhrgavo druhya-vasca 
sakhd sakhayam-atarad visucoh. 

The ruler is chief of all, all controller and instant 
achiever, keen yajaka and sociable with open doors, 
sharpest reacher to the target like fish in the ocean, for 
economic and social progress. Men of economic 
ambition, science and wisdom do him honour, enemies 
cower before him, and as a friend he saves and supports 
the friend of versatile genius. 

3TT -qcFgrm' 1 

[VIc||Jl/: | 3TT ^t 3TRTVr 

H 'S II 

7. A pakthdso bhaldnaso bliananta ’linaso visaninah 
sivasah. A y o’ nay at sadhama aryasya gavya 
trtsubhyo ajagan yudha nrn. 

Men of ripe age and experience, vibrant experts 
of yajnic material, nobly born and cultured, graceful 
and highly sagacious, who bring about peace and joy 
for all, approve and glorify the ruler who leads and 
guides members of the council who manage the 
governance and administration of the land for the noble 
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people and organise the defence forces to deal with the 
violent, destructive and lawless elements from within 
and without. 

^rrsqi4i 

■qpT: II 4 II 

8. Duraclhyo aditim srevayanto’cetaso vi jagrbhre 
parusmm. Mahnavivyak prthivim patyamancih 
pasus-kavir-asayac-cayamanah. 

Thoughtless men of evil disposition try to fail 
his policy of universal and inviolable values and grab 
lands of fertility. But Indra, a man of vision, all round 
perceptive, saving the land and policy frustrates their 
designs and maintains national integrity and rests in 
peace and fearlessness. 

f^TTsf^tsf UU n 41 I JHrillfl 

crflfen^T: II II 

9. Iyurartham na nyartham pcirusnim-asuscaneda- 
bhipitvam jagama. Sudasa indrah sutukah amitra 
narandhayan-mdnuse vadhrivacah. 

When Indra, generous ruler and commander 
equipped fully with assistant forces, overcomes 
unfriendly powers and evil voices rampant in society 
and thus reaches his target of correction and 
achievement in the daily business of life’s governance 
and administration including the optimum means of 
sustenance and development, the people too realise the 
ends of his universal policy and achieve their goals of 
life in definiteness without any delay. 
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f^TTTTcTT V f^f Pckllf/: I 

MfiH'jIM: TTf^tfwpTrTm: Sjft fa ^Hl_ W- 

^5TII || 

10. Iyurgavo na yavasddagopd yathakrtamabhi 
mitram citasah. Prsnigdvah prsninipresitasah 
srustim cakrurniyuto rantayasca. 

Just as cows free from the cowherd rush to the 
master from the pasture, as friends rush to meet a friend, 
as people having performed good actions by nature and 
law advance to receive their prize, and as the sun rays 
radiate across space and sky to meet the variegated earth, 
so do the forces of Indra, whether organised in battle 
order or resting off duty, and the people at peace rally 
and rush to Indra, the ruler, for service immediately on 
the clarion call. 

TTcjl^r-Er i 

TRTfT PvIviliH ?TT: 

trermi ^ n 

11. Ekam ca yo vimsatim ca sravasya vaikarnayor- 
jandn raja nyastah. Dasmo na sadman ni sisati 
barhih surah sargam-akrnod-indra esdim. 

The ruler, personally resigned and socially 
committed as a trustee, commanding power and 
brilliance as Indra, dedicated to the elimination of want 
and suffering, creates and ministers a senate of twenty 
and one reputed people over a variety of views and 
opinions and thus, brave and brilliant as he is, organises 
the nation into a dynamic social order like a high priest 
organising and energising the vedi in the house of yajna. 
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3Tsf 3JrT<*,e|d 1 ^ U LL HI 

3# TRloETT^ 'clKI'-ril. 3Tt^ r^TII ^ II 

12. Adha srutam kavasam vrddham-apsvanu 
druhyum ni vrnag-vajrabdhuh. Vrnbna atm sa- 
khydya sakhyam tvayanto ye amadann-anu tvd. 

The lord of thunder power and justice engages 
the scholar, the teacher, the senior and even the jealous 
critic and opponent into the thick of social action, 
choosing some positively and others to weed out 
negativity. Thus they too, O ruler, opt for you, some 
opting for you as a friend for friendship, and others to 
be with you and around, but all in order to be happy 
and joyous in consonance with you. 

farw f^rt 4^1^41 wt : i 

tjzt trt fcrersf ttstcu 

ii ii 


13. Vi sadyo visvd drmhitdnyesdmindrah purah 
sahasa sapta dardah. Vyanavasya trtsave gayam 
bhdgjesma purum vidathe mrdhravdcam. 


Let the ruler with his enlightened forces always 
and at the earliest rule out and destroy the sevenfold 
citadels of these outmoded enemies, and let him serve 
and support the home and institutions of values anew 
for the rising people of free thought and action. Let us 
always realise and win the values of the eternal and 
liquid flow of the holy voice in our yajnic business of 
systemic life. 


f^r JJoA|e| VMI I 

■gfs*chrmT xrg- cfirai 

II II 
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14. Ni gavyavo ’navo druhyavasca sastih satd susupuh 
sat sahasrd. Sastirvirdso adhi sad duvoyu 
visvedindrasya virya krtdni. 

All the wondrous deeds of the world are 
accomplished by Indra, since sixty-six of his brave 
warriors devoted to their lord, all fervent, new and 
ferocious fighters dedicated to the land and light, send 
to eternal sleep sixty six thousand of his enemies. 

:Mu_|d-dy'H'cjl crf^qTUTT 3m7T3fsjcFWI 
-^ffcnrra 1 : TTcFcsfaP^nPi ^nrf^r^crtfg; 

^rcfii ^ n 

15. Indrenaite trtsavo vevisdnd dpo na srstd adha- 
vanta nicih. Durmitrasah prakalavinmimana 
jahurvisvdni bhojana sudase. 

There furious warriors overwhelming the enemy 
like turbulent waters rushing down hill are the creation 
of Indra, and they, over-coming and cutting to size the 
enemies and strategists camouflaged as friends, are 
prepared to renounce all comforts for the sake of their 
devotion to the generous master and ruler. 

3 ?sf SMd m w Tt&Pri ^535 3 TpT tht i 
Tpjj d-VVJi ' ffcpTRT -q;sr cfcrf^f 
TRPT: II ^ II 

16. Ardham virasya srtapamanindram para sardha- 
ntam nunude abhi ksam. Indro manyuih manyu- 
myo mimdya bheje patho vartanim patyamdnah. 

Indra, ruler of the earth, inspires and promotes 
the person who promotes the brave, prepares ripe inputs 
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for yajnic development, and challenges and eliminates 
want and dishonour from the world. Being the destroyer 
of pride and anger, he reduces the proud and angry to 
zero, and promotes, defends and serves the paths of 
rectitude and processes of law and justice. 

3TTSM -debit %r PdrOrd'HI ^TPT I 

3T^ ^T^TT 

tf II ^V3 II 

17. Adhrena cit tadvekam cakara sinhyam citpetvena 
jaghana. Ava sraktir-vesyavrscad-indrah praya- 
cchad visvd bhojand suddse. 

By patience, fortitude and stabilized power, 
Indra, destroyer of evil and enmity, unites and 
consolidates the world into one socio-political order. 
With limited but committed powers of love and 
creativity, he defeats the tigers of violence and 
destruction. With pointed advance like the penetration 
of a needle, he routs deep formations of hostility and 
opposition. And thus he provides all sustenance and 
peaceful comfort and prosperity for a happy and 
generous humanity. 

i wr tt^ 1 : xfTcm fnrr frf Hfwr t 

ii ^ ii 

18. Sasvanto hi satravo raradhuste bhedasya cicchar- 
dhato vinda randhim. Martah enah stuvato yah 
krnoti tigmam tasmin ni jahi vajra-mindra. 

Indra, lord destroyer of division, opposition and 
hostility, let your persistent enemies be subdued 
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relentlessly. Let the persistent purveyors of division and 
dissidence be brought to justice. And whoever does evil 
and violence to the supportive and celebrative people 
among humanity, strike the sharp and instant bolt of 
justice upon them. 

TTTsf ^ EMhIhI WRIcI I 
rvin'cH zr Idv^i vOniPuI 
VoillpH II ^ II 

19. Avadindram yamund trtsavasca pratra bhedam 
sarvatbta musayat. Ajasasca sigravo yaksavasca 
balim sirsani jabhrurasvydni. 

Let the powers of justice, keepers of law and 
order and defence guards provide security cover for 
Indra, ruler of the social order. Let the ruler eliminate 
all elements of division, dissension and secession from 
this one, united and universal order of governance and 
human welfare. And let the weapon launchers, 
intelligence network using code language, supporting 
and cooperative yajnic powers of the system bear and 
offer him the highest loyalty and conduct fastest services 
of defence and communication for him. 

A ^ ’T trL tNt _ wf aneii ^rt: i 

*RT II || 

20. Na ta indra sumatayo na rayah samcakse purva 
usaso na nutndh. Devakam cinmanyamanam 
jaghantha ’va tmand brhatah sambaram bhet. 

Indra, lord ruler of power, honour and 
excellence, like the beauty, blessedness and grandeur 
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of the dawns old and new, your knowledge and wisdom, 
ethics and policies and your wealth and excellence 
cannot be described, since you achieve the adorable light 
of divinity, shatter the pride and pretence of simulated 
brilliance, and by your innate power and splendour break 
the greatest and deepest clouds to bring down showers 
of rain. 

TT U^ldM^^dJAH <-UlVK: VM-uIdd R-/8: I 'T rf 
fHsAj BjdHJ II ^ II 

21. Pra ye grhad-amamadus-tvaya parasarah satayci- 
turvasisthah. Na te bhojasya sakhyam mrsantd 
dhci suribyah sudind vyucchdin. 

By virtue of your blazing glory and showers of 
generosity, the sage who dispels evils, the warrior who 
goes forward with a hundred and faces many hundreds, 
and the host who provides the best shelter and hospitality 
like mother earth, all who rejoice in the home as well as 
outside, would never neglect, forget or forsake the 
kindness and friendship of yours who are the ruler and 
protector of the world community. And we pray may 
happy days ever shine upon these brave, learned and 
generous people. 

^ TStt c[S4^dl I 

W ctFf 1”% TRI T^T II ^ II 

22. Dve napturdevavatah sate gordvd rathd vadhu- 
manta sudasah. Arhannagne paijavanasya danarh 
hoteva sadma paryemi rebhan. 

Two hundred cows and two chariots drawn by 
double motive powers are the gifts of the generous 
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yajamana, grand child of a dynamic, pious and 
progressive God-fearing yajaka. O Agni, lord and leader 
of the light and fire of the corporate life of humanity, 
happily acknowledging, singing and celebrating the gift 
of the man of peace and progress, I go round the house 
of yajna with reverence like the high priest and the 
yajaka myself. 

' pH <*> I 

*TT TjfelfcIBI: rUchliJ 

II II 

23. Ccitvaro md paijavanasya ddndh smaddistayah 
krsanino nireke. Rjrdso md prthivisthah suddsa- 
stokam tokaya sravase vahanti. 

Four-fold gifts of the generous yajamana, grand 
child of the pious progressive yajaka, golden majestic 
and moving straight on the right course in life in the 
most stable manner without jolt or deviation on the earth, 
bear me like a child of divinity to my grand child for 
the achievement of honour and excellence. 

^TRT 2TCTT T^Ftf ST^RTcrf f^^TRrt 

I "d tddd ' UUlP f^T z/szrmfEjrf 

rVIVIId-^1^ II II 

34. Yasya sravo rodasi antarurvi slrsnesirsne viba- 
bhdjd vibhakta. Saptedindram na sravato grnanti 
ni yudhyamcidhim-asisad-abhike. 

One whose honour and fame rings in the skies 
and over the wide earth, whose gifts of generosity are 
distributed over from person to person of eminence, 
whom the seven fluent regions of heaven and earth 
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celebrate and glorify like Indra, lord of light and fire 
and power, and who fights out a war monger in battle 
close at hand as one would eliminate a disease, such a 
person and power is fit to be the ruler. 



]FT^T TO: 


: I 



prrorrrjctnjii u 


25. Imam naro marutah sascatdnu divoddsam na 
pitaram sudasah. Avistand paijavanasya ketam 
dundsam ksatramajaram duvoyu. 

O leading lights of humanity and vibrant people 
of the world in general, join, support and celebrate this 
generous giver of light and life like the father creator of 
the generous yajaka and high priest of world yajna, and 
there by join and integrate with the divine and 
undecaying social order which is the irresistible will 
and creation of the gracious lord of peace and 
forgiveness. 

Mandala 7/Sukta 19 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

vfrR Tick: ^ 

| ~Zf: miTcirn; 3T^T^T irdwi 
II ^ II 

1. Yastigmasrhgo vrsabho na bhima ekah krstd- 
scyavayati pra visvah. Yah sasvato adasuso 
gayasya prayantasi susvitardya vedah. 

Indra, lord commander of weapons sharp and 
blazing as rays of light, virile, generous and yet fearsome 
as a bull, is the one supreme who guides, controls, rules 











74 


RGVEDA 


and inspires the world community, and he is the one 
who always is the supporting power of the house and 
children of the indigent who cannot afford to pay for 
education and development. O lord, you are the guide 
and giver of wealth and knowledge to the man dedicated 
to the yajnic development of humanity. 


2 . 


Tct IT cbHHfUM: U|*d~c|| I -3TTFT 

VTS&mi 3H M Hill f?T 'hTII ? II 

Tv am ha tyadindra kutsamdvah susrusamd- 
nastanva samarye. Ddsam yacchusnam kuyavam 
nyasma arandhaya arjuneyaya siksan. 


Indra, brilliant ruler, you govern and strike your 
thunderbolt of justice and punishment, listen to the voice 
of the people in the battle business of life and protect 
the sagely man of judgement and discretion with your 
force when you fight the demon of drought, punish the 
selfish exploiter and food polluter and help and arrange 
for the education of the children of noble mothers all 
for our sake. 


sfurr ehdsM nicU I 

11 ^ 11 

3. Tv am dhrsno dhrsatd vitahavyam prdvo visva- 

bhirutibhih sudasam. Pra paurukutsim trasada- 
syumdvah ksetrasdtd vrtrahatyesu purum. 

O bold and determined ruler, with all your power 
and determination and with all your methods and tactics 
of defence and offence, protect and preserve the assets 
of the nation acquired, support the commander of 
services, guard the wielders of high class weapons and 
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protect their families, defend the powers of law and 
order against crime, and in the battle against want and 
darkness and for victory in the battle field of defence 
and development, protect the supply line and citizens 
of the land. 


4. 


W ^ch'di^OTui T #£T!7cT I 

Tvam nrbhir-nrmano devavitau bhurini vrtra 
haryasva hamsi. Tvam ni dasyum cumurim 
dhunim cd ’svapayo dabhitaye suhantu. 


O leader and commander equipped with 
transport, communications and armoured fighting 
forces, cherished and honoured ruler of the heart of the 
nation, in the battle business of the protection and 
advancement of the divinities of nature and humanity 
you fight out and eliminate the cumulated forces of 
darkness and destruction with the assistance and 
cooperation of the leading people. You lay to sleep and 
totally destroy the violent criminal, the thief and the 
terrorist in order to suppress and root out the forces of 
negation and destruction. 

TTci -mPr ^Tct ^Tt' HclPd ^ W: I 

PHcivIh yiddmrdciNlti^i cpf nWfcWdi^H n v. 11 

5. Tava cyautnani vajrahasta tani nava yat puro 
navatim ca sadyah. Nivesane satatamdvivesira- 
hahca vrtram namucimutahan. 


O wielder of the thunderbolt, those frightful 
forces of yours which instantly destroy nintynine 
citadels of want and darkness and hundreds more for 
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the entry of light and justice, pray demolish the 
unbreakable walls of the forts of impenetrable 
ignorance, superstition, prejudice, hatred and violence. 


6 . 




i ^rw 


cjbjuu II ^ II 


Sand td ta indra bhojandni rdtahavyaya ddsuse 
sudase. Vrsne te hari vrsna yunajmi vyantu 
brahmdni purusdka vdjam. 


Indra, lord of light and power, those permanent 
gifts and protections of the world of existence you have 
created and granted for the oblation bearing yajaka, for 
the generous man of charity, and for the commander of 
the protective forces of humanity, and those mighty 
motive forces of life’s power and generosity which I 
harness in your service may, O lord of all ruling power, 
we pray, bring us all voices of Divinity, all means and 
modes of sustenance, and all success and progress in 
our life. 


7. Md te asydm sahasdvan paristdvaghdya bhuma 
harivah parddai. Trdyasva no’vrkebhirvaruthai- 
stava priyasah surisu sydma. 

O lord of peace, patience and justice, ruler of 
dynamic powers and people, in this social order of your 
governance, let us not be exposed to a state of throw 
away sin and crime. Save us by virtue of the company 
of non-violent, best and wisest protective people. Let 
us abide among your dearest favourites and loved ones, 
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among the brave, the wise and the virtuous. 


fmsrre Tr ^rrtr i 



8. Priyasa it te maghavann-abhistau naro madema 
sarane sakhayah. Ni turvasam ni yadvam sisihya- 
tithigvaya samsyam karisyan. 

Lord of wealth, honour and excellence, let us 
all, leaders and friends of yours, abide and rejoice as 
your dearest in the protective shelter of your love and 
good will for our desired aims. Inspire and refine the 
nearest settled neighbour as well as the traveller on the 
move, raising the generous host in honour and praise 
for hospitality. 

9. Sadyascinnu te maghavann-abhistau narah sarit- 
santyukthasdsa ukthd. Ye te havebhir-vipanihra- 
dasann-asman vrmsva yujyaya tasmai. 

O lord of light, honour and excellence of 
generosity, select us for dedication to that holy work 
which, under the protection of your love and goodwill, 
leading scholars and interpreters of the Divine Word 
relentlessly pursue, reciting and teaching the Vedic 
songs of divinity and, by recitation and exhortation, 
converting even hard headed businessmen to generous 
givers of charity in the service of Divinity. 

Tpr ^-qf TRj ympy i 

f^Tet TTCstt ^ 3?TT l ^rf^?TT ^ 


Huim ii ii 
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10. Ete stoma naram nrtama tubhyamasmadryahco 
dadato maghdni. Tesamindra vrtrahatye sivo 
bhuh sakhd ca suro ’vita ca nrndm. 

These songs of adoration offered to you, O 
highest leader of the leaders of men, in fact, come back 
to us, giving wealth, honours and excellence of life. O 
lord, in these people’s battle against darkness, want and 
injustice, be their friend, wise protector and kind 
defender. 

l ^TTcpjTcn^ 

m ■qjrt 

-T: II ^ II 

11. Nu indra sura stavamana uti brahmajutastanva 
vavrdhasva. Upa no vajan mimihyupa sfinyuyam 
pdta svastibhih sadd nah. 

Indra, wise and brave leader and ruler of the 
world celebrated in song, exhorting the brave, 
commanding the defence and protection and the wealth 
of power, prosperity, food, energy and divine wisdom, 
grow in body, mind and soul by your body politic, and 
help us grow as a united commonwealth blest with 
honour, excellence and prosperity, and let there be no 
alliances of opposition and enmity against humanity. O 
lord and leaders of the world, protect and promote us in 
a state of honourable peace, prosperity and all round 
well being for all time. 
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Mandala 7/Sukta 20 

Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

#3 1 Cjl ^[^2J41 ^RTT d R >>M d I 

HNd'd^ ''RH-Wldl ^ ^5 TT+FT TT?’- 
f^frni ^ II 

1. t/gro jajhe virydya svadhdvdhcakrirapo naryo yat 

karisyan.Jagmiryuvd nrsadanam-avobhis-trdtd 
na indra enaso mahascit. 


Indra, the ruling soul, a great performer blest 
with innate powers, rises bright and blazing to do great 
heroic deeds when he undertakes the manly acts he plans 
to do. Youthful and bold, he goes to the house of the 
people with his powers of protection as a saviour of us 
all from great sin and transgression. 

£-dl ViyjcIH: mcft T cftr ^RdK'ddl IcFctt 

JHdlfi 3^!"£TT^ ^TTTT cTRTJfTT II ? II 

2. Hanta vrtramindrah susuvanah prdvinnu viro 
jaritaramufi. Kartd sudase aha vd u lokam data 
vasu muhura dasuse bhut. 


Growing and rising, Indra is breaker of the 
clouds and destroyer of want and darkness of ignorance. 
The youthful hero protects the dedicated celebrant with 
his powers of protection. He is the creator of a beautiful 
world for the man of service and charity and he is the 
giver of wealth again and again to the generous man of 
charity and gratitude to Divinity. 


3idcU VK 1 : 

oill'H ■q?^TT:'^‘^TT3TSJTrdVd Vl^d-d 'dMH II 3 II 
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3. Yudhmo anarva khajakrt samadva surah satrasad 
janusemasdlhah. Vydsa indrah prtandh svojd 
adhd visvam satruyantam jaghdna. 

Veteran warrior, relentless campaigner, 
passionate fighter, magnanimous hero, always 
victorious, Indra is unconquerable by nature. In the face 
of tumultuous conflicts he blazes with holy splendour 
and destroys all hostility from the earth. 

II X II 

4. Ubhe cidindra rodasi mahitva”papratha tavisi- 
bhis-tuvismah. Ni vajramindro harivdn mimiksa- 
ntsamandhasd madesu va uvoca. 

Mighty Indra with his splendour and irresistible 
forces pervades both earth and sky by the strength of 
his presence felt all round. Wielding his thunderbolt of 
justice, protection and correction, commanding 
humanity and mixing with the people by perceptible 
presence as well as social gatherings over joyous 
celebrations, he maintains his dialogue with them. 

cpt '3T3TFT frini; Torrfq fst Tift XTX[cT I TT XT: 

3TWpT: netful; Xf gpjj; || ^ || 

5. Vrsci jajdna vrsanam randy a tamu cinnari nary am 
sasuva. Pra yah sendmradha nrbhyo astinah 
satvd gavesanah sa dhrsnuh. 

Him the omnipotent generous father begets, and 
him the supreme creative mother nature bears and 
nurtures as the mighty, virile and generous leader for 
the battle of humanity for a full joyous life on earth, the 
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mighty ruler Indra who then rises as the commander of 
armies and glorious protector promoter of the world 
community: brave and true, seeker of truth and the 
divine Word of nature, the ruler irresistible for the 
people. 

f 3f^T MlrmfclcjlJHM I 

T^rtTTRT^HHI II 5, II 

6. Nu cit sa bhresate jano na resanmano yo asya 
ghoram-avivasat.Yajhairya indre dadhate 
duvamsi ksayat sa raya rtapa rtejah. 

Never does that person waver or go astray, never 
does he fail or face disaster, never does he hurt anyone, 
who obeys and serves the venerable thought and will 
of this awesome master. Whoever reposes his trust and 
prayers by love, self-sacrifice and yajna in him abides 
in peace for the achievement of wealth, honour and 
excellence, serving truth and rising in stature in truth 
and divine law. 


7. 


3TIJ?T f^nsr ^RTTfsr^: II V3 II 

Yadindra purvo apardya siksannayajjyayan 
kariiyaso desnam. Amrta itparyasita duramd citra 
citryam bhara rayim nah. 


What the former generation teaches and 
bequeathes to the next, and what the elder generation 
may learn and obtain from the younger one as a valuable 
gift, and that immortal wealth of life far out of sense, 
experience and time, O lord sublime, that sits eternal, 
O lord of omniscience and omnipotence, Indra, bear 
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and bring us, that wondrous, super existential wealth 
and vision of life. 

^ fqzr ^FTT TT^Ft 3ff^: rt I 

cRT rf 3T^lf ^“RrTT^tf^BT: TRTTR 3Tg'rTT 

HMl'dl il £ II 

8. Ka.vto indr a priyo jano daddscidasannireke adri- 
vah sakhd te. Vain te asyarh sumatau canisthdh 
syama varuthe aghnato nrpitau. 

Indra, lord ruler of the world over clouds and 
mountains, whoever the person that pays homage to you, 
may he be dear to you as a friend in the open honest 
business of living. In this social order of goodwill and 
human welfare of the lord of love and grace free from 
violence, let us live in peace at home blest with 
sustenance and security in comfort and divine grace. 

TTR 3tPdcb<W frrt TT ^rT ichfoa I 

' ^Rdli c[ 3TFp^rq^3TT 

II ^ II 

9. Esa stomo acikradad vrsa ta uta stamurma- 
ghavannakrapista. Rdyaskamo jaritaram ta agan 
tvamahga sakra vasva a sako nah. 

O lord of wealth, honour, power and excellence, 
this song of adoration vibrates with prayer for your 
attention and the celebrant prays for your grace. May 
your gift of wealth and fulfilment flow to the celebrant. 
O lord of power dear as breath of life, make it possible 
for us to win all wealth, honour and excellence we pray 
for. 
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rail'diill f^r sm^ml yyciln ^hPJ i 

■arc# ^ ~^fr> 3p?r viRb^i xitcT f^rPiiV: trH - 

*T: II ^o || 

10. Sa na indra tvayataya ise dhastmana ca ye 
maghavdno junanti. Vasvi su te jaritre astu sakti- 
ryuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Indra, lord giver of energy and vitality, sustain 
us and those who join you vitally and spiritually for the 
gift of energy and pranic vitality in contact with 
universal energy. May your universal vitality be the 
harbinger of universal wealth, honour and excellence 
for the celebrant. O lord and divinities, all time protect 
and promote us with success, prosperity and good 
fortune all round. 

Mandala 7/Sukta 21 

Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

•?ct T T ^PmPT ^ 1 '^FUpTct^r I 

ar ypp II S II 

1. Asavi devam gorjikamandho nyasminn-indro 
janusemuvoca. Bodhamasi tva haryasva yajhai- 
rbodhd nah stomam-andhaso madesu. 

Distilled is the spirit of life, divine, brilliant, 
the very essence of earth and nature’s energy. Let Indra, 
the ruling lord of life, by his very nature and origin, 
join and address the assembly and make it resound. O 
lord of instant powers and faculties, we invoke and invite 
you by our yajnic adorations. Join us in the ecstasy of 
our celebration and inspire our congregation to awake 
into enlightenment. 
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Tr'y^ld ' | 

f^T^FrT ^yi-H ' -rj'mzj c^M^n *imi W: II ^ II 

2. Pra yanti yajnarh vipayanti barhih somamado 
vidathe dudhravacah. Nyu bhriyante yasaso 
grbhada dura-upabdo vrsano nrsacah. 

Lovers of soma ecstasy march forward to join 
the yajna of the social order, their shouts of joy 
resounding to the skies. The brave and generous leaders 
of the nation move forward from the home, with 
resounding proclamations bearing vibrations of their 
characteristic home and fame, to join the assembly. 

WP^-d wry dell 3nr^: MPtTfeSdl 3Tf^TT Wt: I 
TSqTi STTT 4^-d fclVdi ^Lwllui 
^TTII 3 II 

3. Tvamindra sravitava apaskah paristhita ahina 
sura purvih. Tvad vavakre rathyo na dhend 
rejante visva krtrimani bhisa. 

And you Indra, leader and ruler, set aflow the 
natural voice and energies of the nation otherwise 
withheld from expression by diffidence, fear and 
darkness of ignorance. Freed by you, the energies of 
the nation flow freely into action like words of 
eloquence directed to a definite purpose like streams 
flowing to the sea and chariot horses directed to a 
destination, and then all artificial creations of fear 
tremble like fear itself. 


ryciMi. 


% PciycU HdlPui feign i 

TTL wVrrrn f^r ^srrfs -Rf^r 

ii n 
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4. Bhimo vivesayudhebhir-esamapamsi visva 
narydni vidvdn. Indrah puro jarhrsdno vi 
dudhodvi vajrahasto mahind jaghdna. 

Indra, formidable scholar and fearsome warrior, 
enters with his weapons of offence and defence and 
inspires all the will and actions of the people which are 
in the interest of humanity and which are humanly 
possible. Happy and rejoicing, wielding the thunderbolt 
of power and justice in hand, he shakes to naught the 
strongholds of evil, sin and crime with his grandeur. 

i|[dc/ ^ cF^Nt VIPda ct^nfW: I TT 

■vfsT^TT PcufuiHI d'dlMI [VI.Vd^'Hi 3Tfif 
II II 

5. Na ydtava indra jujuvurno na vandana savistha 
vedydbhih. Sa sardhadaryo visunasya jantormd 
sisnadeva api gurrtam nah. 

Indra, lord most potent, let not the wicked and 
violent approach and hurt us. Let them not affect our 
holy works in spite of their tactics worth knowing 
though they be. O noble lord, control and nullify the 
various and disorderly people. Let not the sensual and 
licentious sex slaves vitiate our moral conduct and 
rectitude. 

3Tf*T Trf t'diiLl I 

-ScRT%<^i VlepHI 'dy^T^TVI^-d M^SJTrfll ^ II 

6. Abhi kratvendra bhuradha jman na te vivyan 
mahimdnam rajdmsi. Svend hi vrtram savasa 
jaghantha na satrurantam vividad yudhd te. 

Indra, lord of splendour, by your own strength 
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overthrow the enemies of humanity on earth. They do 
not know the greatness and glory of your powers. By 
your innate powers you destroy the demon of darkness, 
want and ignorance. O mighty warrior, the enemies do 
not realise the expanse of your power and grandeur. 

wErf wsf -qttrr wftr i 

JMMlPd d!ilH lelN^M UMI4IV9 II 

7. Devascit te asuryayapurve’nu ksatraya mamire 
sahamsi. Indro maghani dayate visahyendram 
vajasya johuvanta satau. 

Indra, ruling power of the world, brilliant 
divines, scholars and scientists of veteran eminence 
value your courage and bold actions in the field of 
energy and spirituality for the development, prosperity 
and well being of the social order. Having faced 
challenges with patience and fortitude, Indra commands 
and shares powers, privileges and prosperity, and the 
people invoke and support him for leadership in their 
struggle for peace, prosperity and progress. Therein lies 
honour and victory. 

3Tcr'-5m2T _l I cfd I cl^dl II £ II 

8. Kirisciddhi tvamavase juhdvesdnamidra saubha- 
gasya bhureh. Avo babhutha satamute asme 
abhiksattustvavato varutd. 

For protection and advancement, the devotee 
calls upon you, Indra, lord ruler and giver of abundant 
power and prosperity, honour and excellence. O lord of 
a hundred protective powers, be the guardian, protector 
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and saviour of our abundant power and prosperity. And 
our guardian and protector against the challenging 
enemy too, may, we pray, be brave as you. 

^tsildw fcu>c^ Mim HJ-iMsnrr' df|Hi ri-bd i 

d-<d-d| W d-cjcl'm iWl'fd d d I ddNf 

VMlpH II ^ II 

9. Sakhayasta indra visvaha syama namovrdhdso 
mahina tarutra. Vanvantu smd te’vasd samike’- 
bhitimaryo vanusam savamsi. 

O saviour triumphant, while we worship and 
glorify you daily with greater and greater love, faith 
and strength of loyalty, pray let us be your friends for 
ever. O lord and master of the people, let us all be close 
to you and, under your protection, let us all win and 
enjoy freedom from fear and strength worthy of the 
seekers of Divinity. 

rdd'dldl fTT silted I yddldl ^ddPd' I 
■51*# TJ ~d ^iPld VipThdd -qtrt ^Rd[H: 

II || 

10. Sa na indra tvayataya ise dhastmana ca ye 
maghavano junanti. Vasvi su te jaritre astu sakti- 
ryuyam pata svastibhih sadd nah. 

Indra, lord of life and majesty, hold us all, sustain 
us all, all the blessed souls who by their sincere devotion 
enjoy the glory of your favour and grace so that we 
may continue to enjoy the strength and success granted 
by you. May your power and grace be the source of 
wealth and excellence for the celebrant. All you 
divinities of nature and humanity, protect and promote 
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us for all time with all freedom and security. 

Mandala 7/Sukta 22 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

fvm 7m rf tHMIci I 

WT^r^m 11 ^ n 

1. Pibd somamindra mandtu tvd yam te susdva 
haryasvddrih. Soturbdhubydm suyato nbrva. 

Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
to exhort you to take the dominion to its destination. 

^RtTT^r I^tzr 1 cjmPul -gfff i 

TT ■'T^cTtTT TETtT 11 ^ II 

2. Yaste mado yujyascdrurasti yena vrtrdni har- 
yasva hamsi. Sa tvdmindra prabhuvaso mamattu. 

That beauty and joy of the governance of your 
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of 
support and participation, and by which joy, O controller 
of the dynamic forces of the people, you break the 
negative forces of darkness, sin and crime, want and 
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers, 
may that joy, O sovereign lord of power for settlement 
and prosperity, give you the real pleasure of creative 
governance and administration. 
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flTT TTSTTTTcf II 3 II 


3. Bodhd su me maghavan vacamemam yam te vasi- 
stho arcati prasastim. Imd brahma sadhamdde 
jusasva. 

O lord of honour, power and magnificence, pray 
know well this voice of mine which the sage well settled 
at peace offers you in adoration of your glory. And 
accept, honour and apply these holy words of vision 
and wisdom in practice in the assembly house of the 
wise for governance and administration. 



£cuw-^4! u^wi ii ^ ii 


4. Srudhi havam vipipanasyadrerbodha vipras- 
ydrcato mariisdm. Krsva duvdmsyantamd sacemd. 

Listen to the cloud shower of exhortation from 
the vibrant sage, joyous participant in the congregation, 
know the thought and will of the wise scholar in 
adoration of your honour, and honour these prayers, 
most sincere and intimate, in action. 



TRtf tt fercrf^q 11 ii 


5. Na te giro api mrsye turasya na sustutima- 
suryasya vidvan. Sada te nama svayaso vivakmi. 

Never shall I forget your words, instant and 
mighty of action as you are, nor shall I, knowing your 
power and potential, ever neglect your appreciation and 
adoration. I value and appreciate the significance of your 
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name and your innate honour and excellence. 

*ffrf!r5 uefi! nn ^ml dl rorrfbm 1 
■qiT 11 ^ 11 

6. Bhuri hi te savand manusesu bhuri mariisi havate 
tvamit. Mare asmanmaghavahjyok kah. 

O lord of honour and excellence, many are your 
acts of generosity and magnificence in the world of 
humanity. Many are the acts of adoration the dedicated 
wise offer to you. O lord, never let these be alienated 
from us. 

ttcNt ?tt fciycu w&i 
<^>uiiR-i 1 %^sTtiTr 11V 9 11 

7. Tubhyedimd savand sura visvd tubhyam brahmdni 
vardhand krnomi. Tv am, nrbhirhavyo visvadhdsi. 

O lord of honour and excellence, wise and brave, 
all these yajnic acts of service and adoration are for 
you. All these acts of holy creation and development 
for progress I do, are for your honour and majesty. You 
are the ruler and sustainer of the world, accepted and 
adorable for the leading people of the world. 

^T/pEtT H ^4-MK'iHcjpH nhwn'ipi 1 

7T Ttsf: II 4 II 

8. Nu cinnu te manyamanasya dasmodasnuvanti 
mahimanamugra. Na viryamindra te na rddhah. 

Indra, lord of blazing splendour, destroyer of 
suffering and darkness, adored by the world, the people 
of the world acknowledge your grandeur but they 
comprehend it not, much less equal and surpass. Nor 
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can they surpass, equal or even comprehend your power 
and potential or your munificence. 

Hdl oi^jlfui i 

3pFT A TFcf TRsm [VIcIllA xrtw ^fw(V: 

^T: II ^ II 

9. Fe c« purva rsayo ye ca nutnd indra brahmdni 
janayanta viprdih. Asme te santu sakhya sivani 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

All the songs of adoration and acts of homage 
and worship which the veteran seers of ancient wisdom 
and new scholars of modem vision and wisdom create 
and offer to you, mighty ruler of the world, may they all 
be friendly and blissful for us all. O seers and scholars, 
O lord Indra, pray always protect and promote us with 
all modes of protection, promotion and all round well¬ 
being. 


Mandala 7/Sukta 23 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

"3^ ®l£j|ui|4JH TTtTJT crf*TBI 3TT 3JT 

faVdlPl i>l<=^l rpTFTfT5T[?TT TT f^cjT d^liRrl II ^ II 

1. Udu brahmdnyairata sravasyendram samarye 
mahaya vasistha. A yo visvani savasa tatanopa- 
srota ma ivato vacamsi. 

O brilliant sage of divine vision settled in peace, 
raise your voice and sing songs of celebration in honour 
of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business 
of life, glorify him who pervades the wide worlds by 
his might, and as I approach him he listens close by so 
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that my words of prayer reverberate across the spaces. 

^illrh ^ ZTEyprsrr f^ffEt I 

w^idry^rchH^F^HMld^iHird Mbyj-MH ii ? ii 

2. Ayami ghosa indra devajdmirirajyanta pacchu- 
rudho vivdci. Nahi svamdyuscikite janesu tarii- 
damhamsyati parsyasman. 

I come, lord Indra, the sound of prayer rises like 
a battle cry with the divine waves of nature, charming, 
mastering, the notes resounding in the tumultuous roar. 
No one knows the thread of his span of life in humanity. 
O lord, cleanse us of those sins which pollute us to 
darkness. 


3. 


ii 3 ii 


Yuje ratham gavesanam haribhyamupa brahmdni 
jujusanamasthuh. Vi badhista sya rodasi mahitve- 
ndro vrtranyaprafi jaghanvan. 


I ride the chariot of worship in pursuit of the 
light of truth harnessing the two carriers of mind and 
intellect alongwith the senses. My prayers reach the lord 
of love who accepts the supplicant with grace. The lord 
pervades both heaven and earth with his might, prevents 
evil, and destroys the demons of sin and darkness which 
we cannot even perceive with our human eyes of 
ordinary vision. 

^idrv^hduj: t Jrf^RdK'w I 

clJdH fHdH 1 m f^T 

cIMld II 'rf II 
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4. Apascit pipyuh staryo na gavo naksannrtam 
jaritdrasta indra. Ydhi vayurna niyuto no acchd 
tvam hi dhibhirdayase vi vajbn. 

Indra, lord of light and action, just as waters 
flow and rays of light radiate over darkness, so let your 
celebrants, men of holy action, rise and attain to the 
light of truth. O lord of the cosmic chariot, come like 
the wind to your servants of action with grace since 
you bless us with mercy and with gifts of intelligence, 
vision and the light of divinity. 

I stopfer I 

ttcf' <-ic/h 11 ^ 11 

5. Te tvd madd indra mddayantu susminam 
tuviradhasam jaritre. Eko devatra dayase hi 
martdn-asmihchura savane mddayasva. 

Indra, lord of might, mercy, magnanimity and 
giver of all round success, may the devotees blest with 
joy and vision of action win your pleasure and favour 
for the gift of strength and power, sure success and 
excellence in all fields to bless the celebrant. You, the 
one adorable lord, bless the mortals with love and mercy. 
Come and share our celebrations of yajnic ecstasy with 
us in this session. 

Uirlqh -qtTT II ^ II 

6. Evedindram vrsanam vajrabdhum vasisthdso 
abhyarcantyarkaih. Sa nah stuto viravad dhdtu 
gomad yuyam pata svastibhih sada nah. 

Thus do the brilliant poets of vision and heroes 
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of action settled and settlers at peace with homage and 
adorations celebrate Indra, lord ruler and commander 
of world forces, giver of showers of joy and wielder of 
thunder arms for the world order. The lord commands 
forces of the youthful brave and prosperity of the world’s 
commonwealth. Praised and celebrated thus, may the 
lord protect and promote us. O lord, and O men of vision 
and potent action, protect and promote us all time with 
all modes of happiness and well being. 

Mandala 7/Sukta 24 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

34cblR rTRT ^ ^tt%l 

3EFTT ^TSSrt Hl^fc[HI cf&J ^ 

^ II 

1. Yonista indra sadane akari tama nrbhihpuruhuta 

pra yahi. Aso yathci no ’vita vrdhe ca dado vasuni 
mamadasca somaih. 

Indra, lord ruler and commander of the world, 
the holy seat for you is created and reserved in the house 
of nations. Elected and invited by all equally, pray come 
and take it with the leading lights of humanity in the 
manner that you may be our saviour and protector for 
advancement, receive and disburse the means and 
materials of life’s wealth and comfort, and be happy 
and celebrate the joy of life with the soma of the world’s 
excellence. 


TpM rt ^4 f^«sld: W: WT: I 

f^SSFTT ^RrT ^ReR'MPm^ HHImI II ^ II 















MANDAL - 7 / SUKTA - 24 


95 


2. Grbkitam te mana indra dvibarhdh sutah somah 
parisiktd mcidhuni. Visrstadhend bharate suvrkti- 
riyamindram johuvati mariisd. 

Indra, brilliant lord, accepted is your mind 
wholly, both wish and will, ideas and intentions, 
philosophy and policy, ethics and action. The soma of 
joy and celebration is distilled and ready. The honey 
sweets are exuberant and overflowing. The general will, 
single voice and enthusiastic resolution of this generous 
land initiates, invites and anoints you in your seat. 

3TT 3TT 

TTctfq II 3 II 

3. A no diva d prthivyd rjlsinnidam barhih somape- 
yaya ybhi. Vahantu tvd harayo madryahcam- 
ahgusamacchb tavasam madaya. 

Indra, mighty lord of natural simplicity and 
grace, lover of joy, come to this holy seat of ours from 
wherever you are, from the regions of heavenly light or 
the dark green earth to drink of the soma of celebration 
for the land. May the leading personalities of the nation 
well conduct you to receive our felicitations with us 
here. 

3TT m favdlPM^rdlW: fMIM! ^NIU|| ^i|i>c| 

zni%-| cifl'^r^iry tHPv141 

II 5 * II 

4. A no visvabhir-utibhih sajosd brahma jusano 
haryasva ydhi. Vanvrjat sthavirebhih susiprd 
sme dadhad vrsanam susmamindra. 
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Indra, friendly ruler, lover of divinity and the 
best things of life, commanding the best of assistants, 
blest with a gracious personality, come to us with all 
the means of protection and progress for us, bringing 
showers of strength, honour and excellence for the 
nation and warding off all opponent forces, come 
supported by the wisest veterans of the land. 

^ rcmyycb ^ c^'ni P^df^ wtrPd arrtfd 
m : 11 v, 11 

5. Esa stomo maha ugraya vcihe dhurivatyo na 
vdjayannadhdyi. Indra tvayamarka itte vasundrit 
diviva dydmadhi nah sromatam dhah. 

This inspiring song of felicitation and this 
vibrant institution of governance is created and offered 
to Indra, great and brilliant lord ruler and sustainer of 
the world, like the leading power of the nation’s chariot. 
O lord Indra, this supplicant and celebrant prays to you 
for the gift of wealth, honour and excellence for the 
nation. Pray raise our honour and fame to the regions 
of bliss over the sky and light of the sun. 

TrcTT -d cTRtVt -qf&T ^ d -R# dfcKIR I 

PM-cj mMcks'-M: JHclUi nji nld Ecllwry. TRd’^T: II ^ II 

6. Eva na indra varyasya purdhi pra te mahim 
sumatim veviddma. Isam pinva maghavad-bhyah 
suviram yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Likewise O lord of excellence, Indra, destroyer 
of suffering, bless us with abundant good fortune of the 
choicest order. Grant us the great favour of your love 
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and good will. Protect and promote the honour, energy 
and sustenance of the nation blest with youthful brave 
for the noble people. O lord and veterans of the world, 
protect and advance us with the peace, prosperity and 
all round well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 25 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3TT rf flW-McU TFtt: I Udlid 

fcflj HTPT 1 T^lUld II ^ II 

1. A te maha indrotyugra samanyavo yat samaranta 

senah. Patati didyunnaryasya bahvormd te mano 
visvadryagvi cant. 


Indra, blazing lord of glory and illustrious 
commander of the forces of defence and protection, 
when your armies impassioned by ardent zeal march 
forward, the thunderbolt in your hands, O magnificent 
leader of humanity, flashing and blazing, falls upon the 
enemy. O lord, your mind instantly traversing over 
spaces otherwise, would never ramble from us but hit 
the target. 


2 . 


FrTI3TTT 

PhPm-iki ^t 1 ii y n 


Ni durga indra snathihyamitrdnabhi ye no 
martaso amanti. Are tam samsam krnuhi ninitso- 
rd no bhara sambharanam vasundm. 


Indra, lord destroyer of want and suffering, 
strike upon the strongholds of the enemies and break 
down the hostilities of mortals that afflict us with 
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violence and disease. Throw out far off that curse and 
calumny of the malevolent and bring us fulfilment with 
abundance of health, wealth, honour and excellence of 
life. 

VM rf r^lfh TrT^f: VIEll ■uirK'Kt, I 

/ 

3. Saturn te siprinnutayah sudase sahasram samsa 
uta rdtirastu. Jahi vadharvanuso martyasyd’sme 
dymnamadhi ratnam ca dhehi. 

O lord of golden helmet, hundreds be your 
favours and protections for the man of generosity, 
thousands your blessings and gifts of grace. Destroy 
the weapons of death in the hands of the violent mortal 
and vest us with that wealth, honour and excellence of 
life which is the supreme jewel of existence. 

<t=l|c/m cFrct 3Tf|5 <c||c/dMfad: TTtTTI 

cri^Pffer 3T[ 3TT^: ^ffcTT ^ 

tfeft: II II 

4. Tvavato hindra kratve asmi tvavato’vituh sura 
rdtau. Visvedahdni tavislva ugrah okah krnusva 
harivo na mardhih. 

Indra, mighty lord beyond fear, in submission 
to your will, I abide in holy action and pray for the gift 
of your protection and grace. O lord illustrious of blazing 
power, pray dwell in my heart for ever. Forsake us not, 
O lord of tempestuous forces. 

cbdnl T^^Vcnraf viMbt-dw' dd^'diddldl: IM 
ckfar TT^rt ?TTc^TT cRT d-^dl: fM-MW dl^H II II 
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5. Kutsa ete haryasvaya susamindre saho devaju- 
tamiydndh. Satrd krdhi suhand sura vrtrd vayam 
tarutrah sanuydma vdjam. 

All these arms and armaments of thunder power, 
all the sagely people who have come to peace and power, 
patience and fortitude inspired by divinities for the 
attainment of honour and excellence: all these are 
dedicated to Indra, lord ruler of vibrant powers and 
people of the world. O lord giver of freedom from fear 
and violence, make it easy for us to dispel the evil and 
darkness of life. Let us be victors of light over ignorance 
and darkness and cross over the seas to the realms of 
bliss. 


TTcn-^-^5 -crfST TT rf-Rff yld I ^t 

fm-ci old Trad‘d: II ^ II 

6. Eva na indra varyasya purdhi pra te mahirh 
sumatim veviddma. Isam pinva maghavadbhyah 
suvlram yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus O lord Indra, bless us with honour and 
excellence of our choice in abundance. Let us have the 
divine bliss of your love and good will. Sustain and 
promote food, energy and knowledge for the noble 
people blest with youthful and brave warriors of 
freedom. O lord, O noble people, O saints and sages, O 
youthful brave, protect and promote us with all modes 
of good fortune and well being for ever. 
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Mandala 7/Sukta 26 
Indi a Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

'T TTT5 HI-sl'^IIUII 4Mc||h WTT^: | 

TTFtrt ^cRT ^'h-M ^TSpr V TcT T^ffa: s^UMilsrt 
^T: II ^ II 

1. Afa rama indramasuto mamdda ndbrahmdno 
maghavanam sutasah. Tasma uktham janaye 
yajjujosan-nrvannaviyah srnavad yathci nah. 

Undistilled soma does not please Indra, lord of 
humanity. Nor do distillations of soma unsanctified by 
divine chants of Veda satisfy the lord of power and 
divinity. Therefore I create and compose the latest song 
of adoration with Vedic vision with the distillation so 
that the lord may listen and accept our homage of soma 
with pleasure. 

•hih $*-4 hhic; Thsnlfer hmciM tjditf: I 

t-RiHc? TT3|cp II ^ II 

2. Uktha-ukthe soma indram mamdda mthenithe 
maghavanam sutasah. Yadirii sabddhah pitaram 
na putrdh samanadaksa avase havante. 

With every chant of song divine, the soma 
pleases Indra. At every stage of adoration, at every step 
of the song, the draughts of soma exhilarate the lord. 
For this reason, surely, eager supplicants, equally 
proficient, invoke and offer homage to the lord for 
protection and progress like children approaching 
parents with love to have their blessings. 

■cichit ctT q-mici iny-Mi znfh 1 ®jciPf ct&tTi: i 

tHUMI fb M t TTTIctt: II 3 II 
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3. Cakara ta krnavannunamanya yani bruvanti 
vedhasah sutesu. Jamriva patirekah samdno ni 
mdmrje pura indrah su sarvdh. 


What the sages and scholars say and proclaim 
in matters of science and development of soma, let the 
pursuant follow and do even more, and just as the ruler 
protector and sustainer looks after the people and the 
father looks after the children by himself equally well, 
so should Indra first and foremost look after and refine 
the development of knowledge and all the pursuers. 


y<=n dtlulyynh i 

ftrarRn 1 -srmm 
iMiiirul ii ^ ii 


4. Eva tamdhuruta srnva indra eko vibhaktd 
taranirmaghdndm. Mithastura Utayo yasya 
purvirasme bhadrani sascata priydni. 

Only Indra they celebrate in holy words. Only 
of him do we hear, that he is the giver of all power, 
progress, honour and excellence and he alone is the 
saviour and protector. Instant and unfailing are his 
powers and forces of protection and defence, 
unbreakable as ever. May all dear and cherished good 
things of life come to us by the lord’s kindness and grace. 

TTcn- crfrte; w hunpd i 

Tnrf^ruT ^ TT inff dMl-qd -qtrt wfwIV: TRtt 
II II 


5. Eva vasistha indramutaye nrn krsfinarh vrsabham 

sute grnati. Sahasrina upa no mahi vajan yuyam 
pdta svastibhih sadd nah. 
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Thus does the ardent sage settled in peace and 
wisdom celebrate Indra, the soul and generous ruler of 
the world and leading lights of humanity for the sake of 
defence and protection in the social order of the lord’s 
creation. May the lord bring us a thousand fold honour 
and excellence in food, sustenance and knowledge. O 
lord and leaders, protect and promote us with all your 
gifts of good fortune and all round well being as ever. 

Mandala 7/Sukta 27 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

I^TTT 

HnIcH 3TT UlWid cpt II * II 

1. Indram naro nemadhita havante yat parya 
yunajate dhiyastdh. Suro nrsata savasascakdna 
d gomati vraje bhajd tvam nah. 

Leading people call upon Indra, lord ruler of 
the world, in their serious struggles of life and pray for 
those concentrative faculties of mind and intelligence 
by which they can join the divine presence and win their 
goal. The lord is the brave, generous and fearless leader 
of humanity in their corporate life, lover of strength 
and inspirer of heroic souls. O lord, give us the grace of 
your divine presence and lead us in our development of 
lands and cows and in our plans of education, 
enlightenment and our vision of the divine Word. 

~ZJ ^5 hmcj-ci 3hPi f^T TT 

Trsf: II ^ II 
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2. Ya indra susmo maghavan te asti siksd 
sakhibhyah puruhuta nrbhyah. Tam hi drlhd 
maghavan viceta apa vrdhiparivrtam na radhah. 

Indra, lord of power, honour and excellence, that 
strength and power of yours for which you are invoked 
by all humanity, pray give us, your friends and leaders 
of a free world. O lord of honour and majesty, 
unshakable lord of universal vision and knowledge, 
remove the cover of darkness and open out our potential 
like a hidden treasure revealed. 

TT3TT ^u'HV^MUnHmfer ifa PclN^M I 

cTcT' ddlld dJVI,N ^K<I§T 

^TTcF II 3 II 

3. Indro raja jagatascarsanindmadhi ksami 
visurupam yadasti. Tato dadati ddsuse vasuni 
codad rddha upastutascidarvak. 

Indra is the sovereign ruler of the moving world 
and her people on the earth. Whatever various and 
manifold wealth there is on the earth, he alone is the 
master mler. And therefrom he gives profusely of wealth, 
honour and excellence to the generous man of charity, 
inspires our potential strength and success, and when 
he is closely adored in meditation, he reveals his 
presence to our direct vision and experience. 

t H yc ll ^ptt errif fb ^ i 

3T^TT •STRI Gtf tun olmil' crpt ' 3Tf^rafrTT 
II 'X II 

4. Nu cinna indro maghavd sahuti dano vdjarn ni 
yamate na uti. Anuna yasya daksina pipaya 
vamarn nrbhyo abhivitd sakhibhyah. 























104 


RGVEDA 


Surely Indra, lord of honour and glory, is the 
generous and instant giver on invocation and prayer. 
He gives sustenance, protection and progress, and he 
controls and guides our advance to victory in life. 
Boundless is his grace which ever inspires and promotes 
our will and action, and it is freely available to people 
who seek his love and friendship. 

TRT cjR'd^bsft 3 3TT Jf t^T 1 I 

oEFrt 1 ^RT -qtrT wlwht: TRtt 

*T: II ^ II 

5. Nu indra raye varivaskrdhi na d te mano vavr- 
tydma maghaya. Gomadasvavad rathavad vyanto 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Indra, generous lord of munificence, we turn 
ourselves to you seeking your love and kindness to 
achieve the honour and treasures of life. Pray open the 
paths of advancement for us to wealth and victory of 
lands and cows, horses and chariots of the good life. O 
lord, O leading lights, be gracious and protect and 
promote us with all good fortune and well being for 
ever. 


Mandala 7/Sukta 28 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Of^ltUT fc|£Mc||Ww -#ST: TFcT ^RTTT: I 

PelVcl 1 I^lR -Rtt Pcl^d -qwt 34 4rMI«hB4T^U^ 
fcTi7cTprFc{ || ^ || 

1. Brahma na indropa yahi vidvdn-arvdhcaste 
harayah santu yuktah. Visve ciddhi tva vihavanta 
marta asmakamicchrnuhi visvaminva. 















MANDAL - 7 / SUKTA - 28 


105 


Indra, lord omniscient, all pervasive in the 
world, come, listen to our prayer, let the horses 
harnessed to your chariot be directed hitherward to us. 
All people of the world without exception invoke you. 
Pray listen to our prayer and bring us the gifts of 
Divinity. 

otiln^-sria; -maiiR-i 1 vmHh inI'uiw i 

3tt mgpf 'srDpq- '3m wt: ^rfmsT 

II ^ II 

2. Havam ta indra mahima vyanad brahma yatpasi 
savasinn-rslnam. A yad vajrm dadhise hast a ugra 
ghorah san kratva janisthd asdlhah. 

O lord of might, since you protect and preserve 
the voice of the seers of divine vision, your grandeur 
vests in the holy voice and holy projects of humanity. 
Awful lord of blazing lustre, when you wield the 
thunderbolt in hand in a state of divine passion for action 
you rise invincible for any power of the world. 

7m xpjfMbm m | t Trsfmt fhmsf i 

mw jmrm vi^d'dDi f^i-HdTA< fv i vh h ii 3 u 

3. Tava pramtmdra johuvdndntsam yannfn na 
rodasi ninetha. Mahe ksatraya savase hi 
jajhe ’tutujim cit tutujirasisnat. 

Indra, by your ethics and policy you guide the 
leading lights of humanity and those called upon to duty 
as you light up the earth and space, and thus surely by 
nature and character you rise to the mighty power of 
the governance of the great social order. Truly the mighty 
and the dynamic govern and guide the weak who need 
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protection. 


4. 



M'M: Mcj'-n I mRi 


3^fedl C^UII 4]4W:'*n<ni X II 


Ebhirna indrahabhir-dasasya durmitraso hi 
ksitayah pavante. Prati yaccaste anrtamanend 
ava dvita varuno mdyi nah sat. 


Indra, lord ruler of the world, in these few days 
bless us that the evil in friends be purged and they 
become good citizens. O lord, if the man of judgement 
and discrimination were to see untruth and false conduct, 
then he, Varuna, with justice and power, may cause it to 
be reduced to half and then purged off. 

yyednm' -q^r tftt TtsftTT t: i ^rt 



5. Vocemedindram maghavanamenam maho rdyo 
radhaso yad dadannah. Yo arcato brahma- 
krtima-vistho yuyarh pata svastibhih sada nah. 


We speak and sing, thus, of Indra, this lord of 
power, honour and excellence who gives us great wealth 
and further capacity for success and victory and who 
accepts homage as the most loving protector of the 
worshipper. O lord, may you and your divine forces 
protect and promote us with all gifts of good fortune 
and well being for all time. 

Mandala 7/Sukta 29 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3t 4 -^=5 cT^t 3 tt ?r -q- Ailfe cm - : i 

Im®U EmdE'M -cu-ucm 1 HdlPf HMetTlilM: || ^ || 
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1. Ay am soma indra tubhyam sunva a tu pra ycihi 

harivastadokah. Pibd tvasya susutasya cdrordado 
maghdni maghavanmyanah. 

I extract and distil this soma juice for you, Indra, 
lord of honour and power. Commander of the dynamic 
forces of the world, abiding in that house of majesty, 
come and drink of this juice distilled and seasoned 
delightfully, and while coming bring us the wealth, 
honour and excellence of life. 

oifd-cTU i 



2. Brahman vira brahmakrtim jusano ’rvdcino hari- 
bhiryahi tuyam. Asminnu su savane mddayasvopa 
brahmdni srnava imd nah. 

O mighty Indra, ruler of the world and master 
of universal knowledge, lover of the lord’s creation, 
come here straight to us driven fast by dynamic forces, 
join this yajnic programme of our life, be happy and 
rejoice with us, and listen to those celebrative chants 
and prayers of ours. 

cFT rf 3T^fffrfrT: ^FT rf | 

ydl * 1 ^141 II 3 || 

3. Kd te astyaramkrtih suktaih kada nunam te 
maghavan ddsema. Visvd maiira tatane tvaya ’dhd 
ma indra srnavo havema. 

What is the honour and pleasure we can do by 
our songs of adoration to your grace? O lord of glory, 
what can we offer and when in homage to you? All 
thoughts, imagination and songs we offer are but an 
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extension of your grace in adoration of your honour. 
So, O lord, only listen to these songs of adoration and 
be pleased. 

3T&TTi- -qETcT^T^-chfq c5T A ^<lPH MuTd: 

(I II 

4. Uto ghd te purusya idasan yesam purvesam- 
asrnor-rsindm. Adhdham tvd maghavan-johavimi 
tvain na indrasi pramatih piteva. 

And all songs and adorations of the seers of all 
time which you graciously listen and accept are but 
human adorations of the visionaries in your honour. I 
too, O lord of universal knowledge, vision and glory, 
offer the same song of invocation and adoration. O lord 
and master, Indra, you are our teacher, protector and 
provider like the father. 

c||-omiV< yycdHUH w TRTT TT&fcjT T: I ^TT 



5. Vocemedindram maghavanamenam maho rayo 
rddhaso yad dadannah. Yo arcato brahma- 
krtimavistho yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Such is Indra, glorious lord of knowledge and 
power whom we celebrate in song. He gives us the 
grandeur and abundance of wealth, honour and 
excellence and the competence for higher and higher 
success. And he loves and accepts the homage and 
adorations of the celebrant supplicant of divinity. O lord, 
O visionaries, poets and teachers, protect and promote 
us with all modes of honour and well being for all time. 
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Mandala 7/Sukta 30 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

vid'fii mf* 3T^ri 

-rw huiii^ ^FTTr^-qf^ 1 Tjn^TrW^r^jTii ^ u 

1. A no deva savasa ycihi susmin bhava vrdha indra 
rayo asya. Make nrmndya nrpate suvajra mahi 
ksatraya paumsyaya sura. 

Indra, lord divine, generous and most potent 
ruler, come to us with strength and power and be the 
promoter of this commonwealth. O lord ordainer of 
humanity, heroic wielder of the thunderbolt of defence 
and order of law and justice, come for the rise of this 
great social order, for wealth and splendour and for the 
manly character, courage and vigour of the nation. 

^0^3 HHN'?TTT: 4-IMI4- 

755T TT^TT r^T Wlfuf II ^ II 

2. Havanta u tvd havyam vivaci tanusu surah 
suryasya satau. Tvaih visvesu senyo janesu tvarh 
vrtrdni randhaya suhantu. 

In their discussions, debates or differences of 
opinion, in matters of language and education, in their 
heart of hearts and in all organisational bodies of the 
common wealth, and in their struggles for light, 
enlightenment and brilliance of the order, brave and 
fearless leaders of the nation call upon you, the real 
adorable leader. You are the leader and commander 
among all powers and forces of humanity. O leader and 
commander, Indra, expose all strongholds of darkness 
and negation, eliminate all evil and wickedness, for there 
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is no evil too difficult for you to destroy. 

^riftr: '^fter^Tr ^ ^rTtf 3 t>1 -^^ 77 ^ 

■^cTFTII 3 II 

3. Aha yadindra sudina vyucchan dadho yat ketum- 
upamarit samatsu. Nyagnih sidadasuro na hotd 
huvdno atm subhagaya devdn. 

Indra, lord ruler, leader and commander of the 
nation, when the days of enlightenment and good 
fortune shine and you bear the banner of light and 
victory in battles of progress, symbol of the nation’s 
excellence, then Agni, brilliant leader and light giver, 
having called up the wise and brave, sits at peace among 
them at the head of yajna as the priest giving life and 
energy for further good fortune and higher progress. 

CRT rT rf ^ ^ ^ ^ ^TT ^llft I 

4. Vayam te ta indra ye ca deva stavanta sura dadato 
maghdni. Yacchci suribhya upamarh varutham 
svabhuvo jarancunasnavanta. 

Indra, generous lord ruler of glory, brave and 
fearless leader of the nation, we are yours and we stand 
for you, and so are all those who praise and celebrate 
the giver and creator of wealth and excellence for all. 
Pray give to the learned and the wise a good home, 
sustenance and security worthy of them, noble seniors 
they are in their own right, moving on forward to a whole 
fulfilled life. 
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ciMnfc-4 yy ciIhj-m w tftt tts/w t: i ^tt 



5. Vocemedindram maghavanam-enam maho rdyo 
radhaso yad dadannah. Yo arcato brahmakrti- 
mavistho yuyam pata svastibhih sada nah. 

We sing and celebrate the honour and glory of 
this Indra, lord of magnificence, leader and ruler of the 
nation, who creates and gives us great wealth and honour 
and all means and materials of success and victory for 
life’s fulfilment, and who loves and accepts, protects 
and promotes the homage and adoration of the devotee. 
O lord, O learned and wise leaders, protect and promote 
us with all good fortune and all modes of well being for 
all time. 


Mandala 7/Sukta 31 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

ei mdM m^iH i 

Tnsrter: wymsi n s >< 

1. Pra va indraya madanam haryasvaya gdyata. 
Sakhayah somapavne. 

O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation’s honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. 

11 ^ n 

/ 

2. Samseduktham sudanava uta dyuksam yatha 
narah. Cakrmd satyaradhase. 
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Say adorable words of praise for Indra, generous 
giver, and sing heavenly songs for him as leading lights 
of the nation do. Let us too do the same honour to him, 
the great accomplisher of truth. 

M ^ vlrlchdl I 

II 3 II 

3. Tv am na indra vdjayustvam gavyuh satakrato. 
Tv am hiranyayurvaso. 

Indra, glorious ruler, you are giver of peace and 
settlement, you are accomplisher of a hundred yajnic 
acts of truth, you are giver of victory and progress to 
us, you are lover of the land and culture and you are 
creator of golden wealth, honour and excellence. 

ddP-L< rdJddl-dftT ^ TTT l qTTT I 

rd*dO wiTEr^'crmii'* 11 

4. Vayamindra tvayavo’bhi pra nonumo vrsan. 
Viddhi tvasya no vaso. 

Indra, generous and valorous lord ruler, giver 
of settlement, peace and progress, we are your admirers, 
and we stand for you. O lord, know this of us, for us 
and for the nation. 

■qr^T 1 dxkd^l I 

3Tfq cbruW II ^ II 

5. Md no nide ca vaktave’ryo randhiraravne. 

Tve api kraturmama. 

O lord ruler of the nation, leave us not to the 
reviler, malignant scandaliser, and the selfish miser. My 
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strength, intelligence and action sustains in you and 
flows from there. 

■^t cwlfH TPTsh TTTRTT&J^ I 

Tfrf 'W-HI II ^ II 

6. Tv am varmasi saprathah puroyodhasca vrtrahan. 
Tvaya prati bruve yuja. 

You are the celebrated armour of defence and 
all round protection, front rank warrior, destroyer of 
evil, darkness and want: committed to you in covenant, 
I say so and bind myself. 

W adlH-l ^5 TTSpf | 

4HM 1 tld'tfl II vs II 

7. Mahan utasi yasya te’nu svadhavafi sahah. 
Mamndte indra rodasi. 

You are great and glorious, Indra, and 
accordingly your courage and fortitude is great. The 
abundant heaven and fertile earth both acknowledge 
your grandeur. 

Trir 'Md^iufi 1 fuucifi i 
^ tqTtrTT II ^ II 

8. Tam tvd marutvatl pari bhuvad vam sayavari. 
Naksamdnd saha dyubhih. 

The voice of admiration, expression of your 
essential nature and power, raised by vibrant humanity, 
reaching you incessantly with the light and truth of your 
power and performance, may ever abide around you. 

RT rf dM-d II II 
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9. Urdhvasastvanvindavo bhuvan dasmamupa 
dyavi. sam te namanta krstayah. 

People of the world together in unison bow to 
you in homage and subsequently joyous voices of 
admiration rise for you, mighty lord destroyer of 
enemies, like mists of soma unto the heights of heaven. 

IcjvI: Mcfi: ^IMpJIMT: II ^o II 

10. Pra vo make mahivrdhe bharadhvam pracetase 
pm sumatim krnudhvam. Visah purvih pm card 
carsaniprah. 

Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide¬ 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. 

TTRf ddlPH ^ PMhPh sftrt: II W II 

11. Uruvyacase mahine suvrktim-indraya brahma 
janayanta viprdh. Tasya vratdni na minanti 
dhirdh. 

To the great Indra, the ruler widely perceptive 
and all aware, vibrant people of the land, the learned 
and the wise with a sense of dynamism, all offer homage, 
rooting out dead wood, planting new saplings, 
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generating new forms of sustenance and energy, and 
creating new forms of appreciating and realising the 
eternal spirit. And they, people of constancy and settled 
mind, never violate the laws and discipline of the lord’s 
Eternal Law. 

^I'VcUil cT^TT II ^ II 

12. Indram vanir-anuttamanyum-eva satra rdijanam 
dadhire sahadhyai. Haryasvaya barhaya samd- 
pin. 

All voices of the people, all sessions of yajnic 
programmes of action, uphold and support only the 
brilliant ruler, Indra of constant vision and passion, in 
order to maintain the social order of governance without 
obstruction. O friends and citizens of the land, exhort 
your people in support of Indra, leader of the dynamic 
nation of humanity. 

Mandala 7/Sukta 32 
Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

m TJ 3fFTfT -O'-WH I 

3TRTTTff^rrR&mT^ ^ 3TT cU srflj II ^ II 

1. Mo su tvd vdghatascand”re asmanni rlraman. 
Arattaccit sadhamadam na a gakiha vd sannupa 
srudhi. 

Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
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adoration. 

f*T % cf W TT5TT TTSJT3T IT T 3 TTF/tT I 

^5 vdRdK 1 cUH c i|cn T2T mkhi ~d%: II ^ II 

2. Ime hi te brahmakrtah sute sacd madhau na 
maksa dsate. Indre kamam jaritaro vasuyavo 
rathe na padama dadhuh. 

When the celebrants have distilled and seasoned 
the soma of homage and worship for Indra, ruler of the 
social order of governance, they sit together like bees 
clustering round honey. The celebrants dedicated to the 
honour and prosperity of the ruling order place their 
trust and faith in Indra, the ruler and the law of 
governance, like travellers who place their foot on the 
step and ride the chariot to reach their goal. 

-^f tuf xprT ii 3 11 

3. Rayaskamo vajrahastam sudaksinam putro na 
pitaram huve. 

Dedicated to the honour and prosperity of the 
human nation, and keen to realise the excellence of life 
for myself too, I invoke generous Indra, lord ruler of 
the world, wielder of the thunderbolt of defence and 
protection in hand as keeper of the law and justice of 
the order of governance. I invoke him like a child 
yearning for the father for his generosity. 

ftr HpcR umlui i 

W 3TT nldd m^llch 3TTII II 

Ima indraya sunvire somaso dadhyasirah. 
Tan a madaya vajrahasta pitaye haribhydm 
ydhyoka a. 


4 . 
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These somas of the nation’s honour and 
excellence energised by the ferment of inspiration and 
enthusiasm have been distilled to celebrate the dignity 
and majesty of the land and the ruler Indra. O lord 
wielder of the thunderbolt, come to our hall of fame for 
the joy of a drink of them. Come fast by the chariot 
drawn by horses of the winds. 

cr^Ni ^TT TTfsTO ftp 1 : I 
Vldl ^ |fo>fcrtCdMI Wdd II V, II 

5. Sravac-chrutkarna lyate vasunam nu cinno 
mardhisad girah. Sadyascid yah sahasrani sata 
dadan-nakir-ditsantam-ci minat. 

The lord has a keen ear to listen to the supplicant. 
He listens, therefore he is approached for the gift of 
wealth, honour and excellence. May the lord never 
ignore our prayers, may he, instead, soften and sanctify 
our supplications. Indeed, instant giver of a hundred 
thousand gifts of good fortune as he is, no one can 
withhold him when he extends his hand of generosity. 

TT chy I 3h mTtI rt ■=!ftf: I 

^W^nMUl ^^r^IrMI^SJT^frTII ^ II 

6. Sa viro apratiskuta indrena susuve nrbhih. 
Yaste gabhlrd savanani vrtrahant-sunotya ca 
dhdvati. 

He who approaches you, does your behest and 
performs the serious assignments given by you, O 
destroyer of evil, he goes forward bold and unshaken, 
and, exhorted by leading men, rises under the protection 
of Indra. 
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cT^ST HMcl^MIdJ TT&r'TT: I 

i% cf^T ^T3T5UT r^UIIVI ' ^RT II V3 II 

7. Bhavd varutham maghavan maghondm yat 
samajasi sardhatah. Vi tvahatasya vedanam 
bhajemahya dunaso bhara gayam. 

O lord of power and glory, be the shelter home 
and all round protector of those who wield, control and 
rule the wealth and honour of the nation — you who 
impel and inspire the bold and daring, and humble the 
defiant. Let us share the knowledge and learn from the 
painful experience of those who have been punished 
by you. O lord indestructible, bless our home and give 
us fulfilment. 

emmI t-nyfa-dld ^pj 1 i u-d'di MrhUc/u 

trL ii £ ii 

8. Sunotd somapdvne somcim-indraya vajrine. 
Pacata paktiravase krnudhvamitprnannitprnate 
mayah. 

Extract, mature and prepare the nectar of life 
for the lord, Indra, wielder of the thunderbolt of justice 
and punishment and destroyer of evil, who loves the 
soma spirit of life’s beauty and joy. Ripen and perfect 
the drinks and drugs for health care and protection of 
life, and create the state of comfort and well being, 
giving success and fulfilment for those who work for 
the joy and fulfilment of all in general. 

m UlRHJ Ct tm TRT 3TT?T3f I 

dt[uiR^drd Tfr[ Mb^fd "d ddlt-h cbddd 1 II R II 
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9. Ma sredhata somino daksata make krnudhvam 
ray a dtuje. Taranir-ijjayati kseti pusyati na 
devdsah kavatnave. 

Relent not, O makers of soma. Hurt not the 
lovers of soma. Perfect the nectar for life’s grandeur, 
strengthen the makers for the beauty and glory of life. 
Work on and on for the growth of life and for the strong 
defence of life’s vitality. The one that runs wins the race, 
lives in peace as well as provides for peace and security, 
grows and contributes to growth. The brilliant and 
generous are not for the lazy, the miser and the selfish. 

tHdlt-ll TST ^ flWt I 

-yHlIfcHI R-bdl URrH UiripH cpr II II 

10. Nakih sudaso ratham paryasa na riramat. Indro 
yasyavita yasya maruto gamat sa gomati vraje. 

No one can counter turn the chariot of the 
generous nor stop it for rest or entertainment. The rider 
whose patron is Indra, destroyer of obstructions, and 
Maruts, vibrant defenders of life, stops not until he 
reaches the goal where abides the treasure of his love 
and ambition. 

■Ref: i 

orrszrf^TT XSJ1HIM+-M144 ?TT HU||4-| || ^ || 

11. Gamad vajam vajayann-indra martyo yasya tvam- 
avita bhuvah. Asmdkam bodhyavitd rathdnam- 
asmakam sura nrnam. 

Indra, lord of light and life, the mortal whose 
guardian protector you are runs the race and reaches 
the victory post of enlightenment. O lord of might and 
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fearlessness, take care of us too, enlighten us and be 
the guardian protector of our chariots and our people. 

cter | 

sflcu t^&iifd t-ubiPi n ^ u 

12. Udinnvasya ricyateh’so dhanamna jigyusah. Ya 
indro harivdn na dabhanti tam ripo daksam 
dadhdti somini. 

High rises the victor’s share of excellence as 
his wealth of life increases when Indra, guardian 
protector of the brave, vests his love of victory and 
soma-sublimity with the will and expertise of yajnic 
living. And then no enemies can ever defeat and destroy 
him. 


H-dUlsl'T TTfsfw TTMidfl I 

13. Mantram-akharvam sudhitam supesasam 
dadhata yajniyesva. Purviscana prasitayas- 
taranti tam ya indre karmand bhuvat. 

Offer perfect, well structured and graceful 
mantric thoughts, adorations and actions to the divinities 
in yajnic programmes of creativity and development. 
Then even the oldest bounds of will and passion take 
the yajaka across the seas who dedicates his actions to 
the service of Indra. 

fcfa dMl cJM r-HMUHTd II II 

14. Kastamindra tvavasuma martyo dadharsati. 
Sraddhb it te maghavan parye divi vdjl vajam 
sisdsati. 
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Indra, lord ruler of the world, who can assail 
that mortal who wholly lives under the shade and shelter 
of your protection? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. 

W\d: TR R fw RR| | 

cT^ Mufl'dl ^fTf^fclVcll cTTR ^Rdl II ^ II 

15. Maghonah sma vrtrahatyesu coday a ye dadati 
priyd vasu. Tava pramti haryasva suribhirvisva 
tarema durita. 

O lord commander of world forces, in the battles 
against darkness, want and evil, inspire those leaders 
of wealth, honour and power who contribute to world 
service in the manner dear to you. O ruler of the 
dynamics of nations, we pray, may we, along with the 
wise and the fearless, cross over all evils of the world 
under the guidance of your ethics, morals and policy in 
matters of universal values. 

cTR 7R dydfR -RSRRR I W 
RRj TmfR -ilchgfl RT^ ejuem II ^ II 

16. Tavedindrdvamam vasu tvarit pusyasi madhya- 
mam. Satra visvasya paramasya rdjasi nakistva 
gosu vrnvate. 

Indra, you protect, promote and rule over the 
lower orders of wealth of the world. You promote and 
rule over the middle order of the world’s wealth. And 
you rule and shine over wealth of the highest order of 
the world. You are the true and the eternal power. No 
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one can resist you among the lands and lights of the 
world. Who would not accept you? 

RT VTTZJ 3fffr ssTrTT f I 

<TqRj f^T37ci: M-b-cnfai'cl| ^c| TU H| d f*r TrT II *VS II 

17. Tv am visvasya dhanada asi sruto ya irii bhava- 
ntyajayah. Tavayam visvah puruhuta parthivo 
’vasyurnama bhiksate. 

You are the wealth giver of the world, 
universally heard and acclaimed, universally invoked 
in all battles of the world that there are, since the whole 
humanity on earth in search of protection looks up to 
you and prays for sustenance and progress. 

T^TcTFTT xrtxR^Rf TrFTV^T II R6i\ 

18. Yadindra yavatas-tvametdvad-ahamisiya. 
Stotaramid didhiseya radavaso na papatvaya 
rasiya. 

Indra, lord ruler of the world, giver of wealth 
and excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. 

f^T RdR'cl TRT 3TT I 

HP?t <^l-J-l'Mc| J 3TP2T fhrTT^EFT II 9R [\ 

/ 

19. Sikseyaminmahayate divedive raya a kuhacid- 
vide. Nahi tvadanyanmaghavan na apyam vasyo 
asti pita, cana. 

Every day I would wish to give wealth and 
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support for the person who seeks to rise for 
enlightenment wherever he be. O lord of wealth, power 
and honour, there is none other than you worthy of love 
and attainment as our own, as father indeed. 

HtfalRFR-/ Nlt-lid cTFiT ^ptT I 

3Tf5^ RhT T#5T *4 II || 

20. Taranirit sisdsati vdjarit purandhyd yujd. A va 
indram puruhutam name gird nemirh tasteva 
sudrvam. 

Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) 

"T cRJ ^ TRh'vM I 

cpsrj fzfa II ^ II 

21. Na dustuti martyo vindate vasu na sredhantam 
rayimasat. Susaktirinmaghavan tubhyam mdvate 
desnam yat parye divi. 

By protest and violence the mortal does not win 
the wealth of life. Nor does wealth oblige the inactive 
and malevolent. O lord of honour and excellence, right 
competence dedicated to Divinity is your gift for a 
person like me which is good on the day of the cross 
over. 
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3Tfir^l VK I^VlMm-M ^dWd: 

WSSpf: II ^ II 

22. Abhi tva sura nonumo’dugdha iva dhenavah. 
Isanam-asya jagatah svardrsam-isanam-indra 
tasthusah. 

O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
vision is bliss. 

<dl4V SpETT RoMI -qdV^T ^TT?TT I 

3^ycUi|-H ' cUhdH ' UoM-dJk^l II II 

23. Na tvdvdh anyo divyo na parthivo na jdto na 
janisyate. Asvayanto maghavann-inda vajino 
gavyantas-tva havdmahe. 

There is none other like you, neither heavenly 
nor earthly, neither born nor yet to be born. O lord of 
power and glory, we invoke you and pray for veteran 
scholars, dynamic scientists and technologists and the 
light of the divine Word of knowledge. 

3T*ft wdwdi -zzrm: cft#etct: i 

15^: II II 

24. Abhi satastada bharendra jyayah kahlyasah. 
Puruvasurhi maghavant-sanadasi bharebhare ca 
havyah. 

Indra, lord of honour, power and excellence, you 
are the eternal lord of universal wealth and shelter home 
of all existence, invoked and worshipped in all 
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challenging situations. Pray bring us the knowledge and 
experience of that essence of ultimate reality which is 
smaller than the smallest and greater than the greatest. 

■qrt m cnf frf&r i 

3^icii -5n&^[cjHi st: *usH[h w n ^ n 

25. Para nudasva maghavann-amitrant-suveda no 
vasu krdhi. Asmakam bodhyavita mahadhane 
bhava vrdhah sakhindm. 

Lord of wealth, honour, power and excellence, 
treasure home of glory and grandeur, throw off the 
enemies far away. Give us the wealth of life. Give us 
the knowledge and awakenment for good living. Be our 
saviour and protector in the strife of existence which is 
otherwise too great for us. Be the promoter of all friendly 
forces. 


■^5 "jT 3TT 'ifr fqTTT f I ftT Tt mT 

-mnftynufe ii ^ ii 

26. Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha. 
/ 

Siksa no asmin puruhuta yamani jiva jyotirasi- 
mahi. 

Bring us the divine vision, will and intelligence 
as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. 

TTT ’tt 3T5rhrr cprrt mR>l<=iittl 3^ i 

VIV^Hlt OMpH 1 ?TT dtwR-l II ^V9 II 
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27. Md no ajnata vrjana duradhyo masivaso ava 
kramuh. Tvaya vayarii pravatah sasvatirapo ’ti 
sum tardmasi. 

O lord almighty beyond fear, let not the ignorant 
and unknown, crooked intriguers, evil designers, and 
malevolent opponents in ambush attack us on way to 
you. May we, guided, directed and protected by you, 
cross the universal streams of life rushing down the 
slopes of time. 


Mandala 7/Sukta 33 

Indra, Vasishtha Devata, Vasishtha Maitravaruni & 
Vasishtha Putrah Rshis 

fydrdo-d' tTT qf lUMt-ckLKI fild'Pd-dltV 3tf*T 1% 

I afdfcl-dld df^MI ^ d^ldfd'dd 

dR-feil: II ^ II 

/ 

1. Svityanco ma daksinatas-kaparda dhiyamjin-vaso 

abhi hi pramanduh. Uttisthan voce pari barhiso 
nfn na me duradavitave vasisthdh. 

Celibate disciples of the first order of scholars 
wearing locks of hair on the right side, settled for studies 
to collect knowledge for intellectual advancement come 
from far to study under my care and give me delight. I 
arise from my seat of grass, speak to them and speak of 
them as leading lights of the future. 

TT IJcFf frRT d'w-ddfd Ml-d'dUd I 
dlddfd TnniH^dlld-d '^ufldj. 
dWBH II ^ II 
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2. Dur ad-indr am-anay anna sutena tiro vaisan- 

tamati pantam-ugram. Pdsadyunmasya vdyatas- 
ya somat sutadindro ’vrnita vasisthdn. 

From far off and in view of their achievement 
in preference to others’, they invite and bring over Indra, 
pioneer of knowledge and power and strong supporter 
of people settled in peace, and Indra agrees and accepts 
the invitation of the aspiring scholars in recognition of 
the progress and prosperity of the producers of wealth, 
scholarship of the learned and the governance and 
justice of the organisers. 

(The mantra points to the free movement of 
scholars and specialists across the globe for 
advancement of knowledge and culture on the 
international level.) 


3. 


c| T cf! ITT^ T 

eft dlVKJd ffdiy UMlVdl ®lid>J|| cTT ciPnai: II 3 II 


Evannu kam sindhumebhistatarevennu kam 
bhedamebhirjaghdna. Evennu kam dasarajne 
suddsam prdvadindro brahmand vo vasisthdh. 


This way, for sure, Indra, leader of knowledge 
and power, crosses with ease any river of difficulty by 
virtue of these scholars. This way too he easily 
overcomes difference, division and disunity. This way, 
again, O scholars and leaders settled at peace, by your 
vision, wisdom and mantric formulae, he defends and 
promotes generous rules for the advancement of good 
government and administration. 

'dTt cr^OTT Cf: fqRjmTR ttTS£Rj "d IW8T I 
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4. Justi naro brahmana vah pitfnamaksam-avyayarh 
na kila risatha. Yacchakvafisu brhata ravenendre 
susmamadadhata vasisthdh. 

O leading lights of the nation, by your vision, 
wisdom and active homage, the tradition of the ancients 
is preserved and happily advanced. Therefore, never for 
any reason, obstruct the relentless wheel of the nation 
and never disturb the inviolable equilibrium of forces 
which, O leading lovers of peace, by your reverberating 
words and heroic action in the great battles of humanity, 
you vested in the nation and its governance as the centre 
of stability. 


A^lPUcl-HUJM 


ddlt-h I 


3t<£un^ 

WcFnril ^ || 


5. Ud dydmivet trsnajo ndthitdso’dldhayur-ddsa- 
rdjhe vrtasah. Vasisthasya stuvata indro asrodu- 
rum trtsubhyo akrnodu lokam. 

The leading lights of the nation, selected and 
duly appointed, thirsting to cross over the hurdles of 
life, shine and glorify the generous ruler like the sun 
for the advancement of the liberal order for the people. 
Let Indra, enlightened ruler, listen to the leading lights 
and scholars and create vast and brilliant channels and 
possibilities for the defence and developmental forces 
of the nation. 


^u^d£|3t^W atl^uR'R* TT ^TTcTT 3f^cbl^: I 

amsFFT ii ^ u 
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6. Dandd ived go-ajanasa asan paricchinna bharata 
arbhakbsah. Abhavacca pura-etd vasistha adit 
trtsundm viso aprathanta. 


Let the pioneers and bearers of the burdens of 
social order be straight and strong like the sceptre of 
authority, eloquent and progressive in language, 
education and culture, definite and judicious in law and 
policy and youthful in energy. Let the leader of these, 
wise and stable in mind, be ever first and foremost in 
the advance specially of the people and of the defence 
and development forces. 


7. 


'3rd: fmcrivrt tdfRTTO: TO 3TRTT -Mlld'-tUI: I 

"tot 1 y'Hctt : n V9 n 

Trayah krnvanti bhuvanesu retastisrah prajd aryh 
jytiragrdh. Trayo gharmasa usasam sacante 
sarvah it tan anu vidurvasisthah. 


Three vital fires, of earth, sky and the sun, 
generate life energy in world regions and life forms. 
Three are the people’s classes dynamic and enlightened. 
Three vital fires, heat, light and electricity, serve the 
dawn, and the enlightened scholars know all of them. 

ct T2JT ohjOi I 

cTT?| l TOraM^cjl oriWT ^-cj'dcj cT: || <£. II 

8. Suryasyeva vaksatho jyotiresdm samudrasyeva 
mahdmd gabhirah. Vdtasyeva prajavo ndnyena 
stomo vasistha anvetave vah. 


Let the rise of these leading lights be like the 
splendour of the sun, their grandeur as profound as the 
depth of the sea, their drive like the wind, and let their 
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organisation and its magnitude be impossible for anyone 
else to follow or rival. 


9. 




Ta inninyarh hrdayasya praketaih sahasravalsa- 
mabhi sarii cananti. Yamena tatam paridhim 
vayanto ’psarasa upa sedurvasisthdh. 


Leading scholars and sages by the reflections 
of divine light of their heart sojourn over the mystery 
of the thousand branched tree of existence, going round 
and round across, and by the bounds of this web of life 
woven by the cosmic law giver and by their imagination 
rise up to the wonders of heaven in the clouds. 


ciR-miTju-Hii ta arfcwrfn n 


10. Vidyuto jyotih pari samjihanam mitravaruna 
yadapasyatdm tva. Tat te janmotaikam vasistha- 
’gastyo yat tva visa djabhdra. 


O holy sage of knowledge, peace and power, 
sun and moon, heat and air, virility and fertility, pranic 
energies, receive and bear you when, as light of life 
you leave your sojourn in nature. That is one birth of 
yours. Then Agastya, the teacher scholar free from sin 
and stain brings you back to the community of people 
(as a complete and finished human being, i.e., dvija). 

aniRf usUci-bun cfiwTcT^rti 
TcE f <s|^lu|| -§cU: Mbc#,* TRTgT 

■2RT II ^11 
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11. Utasi maitravaruno vasisthorvasyd brahman 
manaso'dhi jdtah. Drapsam skannam brahmand 
daivyena visve devdh puskare tvddadanta. 

Vasishtha, sage and scholar, living soul, you are 
a child of sun and moon, born of the heart of Mother 
Nature nurtured by mother knowledge. Like a drop of 
distilled soma, all divine powers of the world nourish 
you in the lotus cradle on celestial wealth of food for 
vitality and light for knowledge. 

an cjTTRthr: i 

^-nfirfsl c%r£| MR' dR-iy: II ^ II 

12. Sa praketa ubhayasya pravidvdn tsahasraddna 
uta vd saddnah. Yamena tatamparidhim vayisya- 
nnapsarasah pari jajhe vasisthah. 

Vasishtha, man of enlightenment, scholar of 
both heaven and earth, blest with a thousand gifts, and 
giver of a thousand gifts traverses the very bounds of 
the web of life woven by the mover and law giver of 
the world and rises over the winds and clouds. 

TPT ^ ^JdircTbMI cp*r Trf: 

■JTqpm I rTrT' f TtF TTSqFfTcT' WcT^- 

II II 

13. Sat re ha jatavisita namobhih kumbhe retah sisi- 
catuh samanam. Tato ha rndna udiyaya madhyd- 
ttato jdtam-rsim-dhur-vasistham. 

Inspired teachers and scholars risen to eminence 
over yajnic sessions of teaching relentlessly feed the 
disciples with gifts of vital knowledge, and from that 
rises the faithful scholar and sage whom they call 
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Vasishtha, brilliant seer and visionary. 

writh fsrufw Tnrarhrr fswrq- i 

TTHHJUtirdm 3TT cp Uw 4I id <4dcP 
■Effete: II R'X II 

14. Ukthabhrtam samabhrtam bibharti gravanam 
bibhrat pra vadatyagre. Upainamadhvam suma- 
nasyamdnd d vo gacchdti pratrdo vasisthah. 

O men of noble mind and heart, the brilliant sage 
who bears the knowledge of Rgveda and Samaveda and 
who commands the secrets of yajna relating to the clouds 
and mountains for rain, and who proclaims the 
knowledge to dispel the darkness of ignorance, comes 
to you. Receive him, and welcome him for your good. 

Mandala 7/Sukta 34 

Vishvedevah, Ahi, Ahirbudhnya Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

q- ^ft ^hIni tstt 'qmft n * n 

1. Pm sukraitu devi mamsd asmat sutasto ratho na 
vdjl. 

May divine intelligence of pure and brilliant 
order come to us like the dawn riding a wonderfully 
crafted chariot drawn by flying horses. 

fcT^: qfpyoqi ^44 ^Ud^iMi 3TST T^rff: II ? II 

2. Viduh prthivya divo janitram srnvantyapo adha 
ksarantih. 

Those who listen to words of knowledge as earth 
receives the showers of rain know the cause and creator 
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of heaven and earth. 


II ^ ll 

3. Apascidasmai pinvanta prthvirvrtresu surd mam- 
santa ugrah. 

The showers of rain nourish the earth and her 
progeny for this Indra, social order of humanity, and in 
the battles of life the blazing brave bow down in honour 
to it. 

3TT cpft : II X II 

4. A dhursvasmai dadhdtasvanindro na vajfi 
hiranyabahuh. 

Like Indra of the thunderbolt and golden hands 
of charity, rally the fastest forces and harness them to 
the centre pole of the earthly order in the service of 
Indra, the ruler. 

3rf^rq‘-^udi^ci -q^rsricfa Md4-^dl Hhm ii ii 

5. Abhi prasthdtdheva yajnam ydteva patman tmand 
hinota. 

Like the dawn go forward to the yajna of the 
day and, like the pilgrim of divinity, advance on the 
way with self-confidence and enthusiasm. 

6. Tmand samatsu hinota yajnam dadhdta ketum 
janaya viram. 

Advance the yajna in the battles of life 
conscientiously and keep the flag of victory flying high 
in the service of humanity. 
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fST^frT -^cft ^ || V9 II 

7. Uadasya susmdd bhdnurndrta bibharti bharam 
prthivi na bhuma. 

And the sun rises by its own essential power 
and bears the burden of the earth, so does the earth bear 
the burden of her children, so let us be like the sun and 
the earth. 

<?crf 34<ulrt*y -STTsf Jrt^ ^SJTiTT 11 £ II 

8. Hvayami devah ayaturagne sadhannrtena dhiyam 
dadhdmi. 

Agni, lord of light and life, I invoke the divinities 
of nature and humanity, living life by the practice of 
truth and eternal law, and I acquire the wisdom of life 
and action from the teacher dedicated to peace and non¬ 
violence. 

3jf^r ■5T 1 <?cff first ’arfirscT -cr cr 1 e;cmi cn^r ftm 
semi ^ ii 

9. Abhi vo devim dhiyam dadhidhvam pra vo devatrd 
vac am krnudhvam. 

Acquire and maintain your intelligence and 
wisdom of the order of divinities and speak the language 
worthy of noble sages. 

3n T 5te3Tmt'msr l h^hJ c^ui ift: it: ii ii 

10. A casta asam patho nadinam varuna ugrah saha- 
sracaksah. 

Just as the refulgent sun, lord of a thousand eyes, 
watches and reveals the course of the streams of water, 
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so does the brilliant sage of the Word and wisdom 
commanding a thousand streams of speech oversee the 
flow of holy speech and communication. 

'Uanjwr 1 *4444^31 rctVcH^H ^ II 

11. Raja rastranam peso nadindm-anuttam-asmai 
ksatrarh visvayu. 

If the ruler of nations, Varuna, of a thousand 
eyes, be of the form of flowing streams, dynamic and 
fluent in speech, policy and action, his order of 
governance would be better than the best, i.e., 
permanent, of universal sway over the world. 

3Tf^5T 3H4-MlPdt>cd4H % fUTT? 
iHfarHI: II ^ II 

12. Avisto asmdn visvasu viksvadyum krnota sarhsarh 
ninitsoh. 

Give us safety and security among people of 
the world, black out the envy and malignity of scandal 
mongers, and turn criticism into appreciation. 

oq 1 ?! r^MmV^TT *HIM fc|MII II 

13. Vyetu didyud dvisamaseva yuyota visvagr-apas- 
tanunam. 

Let the flaming arrow and pernicious ill will of 
the jealous be thrown off far away. Eliminate all the 
ailments, ill health and infirmities of our body. 

3^f TT34PJ£oi4| PTf^:^'3TRrT3Tyip4 II ^ II 

14. Avinno agnir-havyan-namobhih prestho asmd 
adhayi stomah. 
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May Agni, light of life, dearest ruler, consume 
and eliminate negativities, protect and preserve us with 
good food and health care, and accept our song of praise 
and prayer in appreciation. 

y^cilAhMi hmIh 3tt?tii ^ u 

15. Sajur-devebhir-apam napdtam sakhdyam krdh- 
vam sivo no astu. 

Be friends with Agni, fire and the sun, which 
creates the indestructible waters of space and the 
firmament, along with other nature’s divinities, so that 
there may be happiness and well being in our life. 

ojtI Hcf&j dRi' Tpffar cJS'T II ^ ^ II 

16. Abjdmukthairahim grnise budhne nadindm 
rajahsu sidan. 

With songs of praise adore the sun which creates 
the cloud born of waters and which, while abiding in 
high space, also abides in every particle of river waters. 

^1 fbl^dKII: II ^ II 

17. Md no'hirbudhnyo rise dhdnmd yajno asya sri- 
dhadrtayoh. 

May the yajnic governance and administration 
of this ruler dedicated to truth and eternal law never 
rule us with the motive of hurt and exploitation. So may 
also the cloud in the firmament never hurt us by excess 
or drought of rain. 

%: TTTRT^T&f^rTT 3T^t: II II 

18. Uta na esu nrsu sravo dhuh pra raye yantu sar- 
dhanto aryah. 
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And may the ruler and governors generate and 
consolidate food, sustenance and prosperity among 
these noble people and move forward on way to honour 
and excellence, strengthening the devoted faithfuls and 
overcoming the envious rivals and hostile forces of 
opposition. 


19. 


Tapanti satrum svarna bhumd mahasenaso 
amebhiresam. 


Leaders and commanders of mighty forces, they 
mortify and purge or defeat and destroy the enemies by 
these forces. Let us then be happy as in heaven on earth. 


37TZTT: 



II || 


20. A yannah patmr-gamantyaccha tvasta supanir- 
dadhatu viran. 

And when wives come and meet us, may 
Tvashta, lord destroyer of suffering and dexterous maker 
of graceful forms, bless us with brave and handsome 
children. 


Wlii HIKfM II ^ II 

21. Prati nah stomcuh tvasta juseta syddasme arama- 
tirvasuyuh. 

May Tvashta, creator and ruler of world forms 
and institutions, accept our praise and prayer and, lord 
of vision and intelligence as he is, may he be the giver 
of wealth, honour and excellence for us. 
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rTT^' TTTFTTfrP*r5TT c|JL|~t|| TT^ft d^U||Hl *^JTTr[ I 
cJ^sOr^T: JHVKJJII 3T^ ^rt f^ 'sfsJTTT 

TT^f: II ^ II 

22. Td no rdsan ratisaco vasunyd rodasi varundm 
srnotu. Varutnbhih susarano no astu tvastd suda- 
tro vi dadhatu rayah. 

May the heaven and earth, generous and 
judicious givers of gifts, overflowing with liquid wealth 
and energy, listen to our prayer and give us peace and 
comfort in a settled state of life. May Tvashta, creator 
and maker of forms, with all modes of protection and 
promotion be our shelter home, and may he, generous 
giver of the best things of life, bring us wealth, honour 
and excellence. 

rTTITFT.* WrTpRTJ 3HI NM 3TT^£Ttl7?T ^TT^t 

TTfsraf TT^Rt 'qrSRTT 

II II 

23. Tanno rayah parvatastanna apastad ratisaca 
osadhiruta dyauh. Vanaspatibhih prthivi sajosd 
ubhe rodasi pari pasato nah. 

That wealth, honour and excellence of ours, the 
clouds and mountains, the waters, the liberal givers, the 
herbs, the solar region, the dear motherly earth with her 
trees and forests and both heaven and earth protect, 
preserve and promote for us all round. 

3md<cf| TT sMt-lloil I 3T^T 

Wei 1 snmrf fsjzrszfw ? x u 
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21. Anu tadurvi rodasi jihatamanu dyukso varuna 
indrasakhd. Anu visve maruto ye sahaso rayah 
sydma dharunam dhiyadhyai. 

May the wide earth and heaven be kind and 
favourable to us and procure for us the wealth, honour 
and excellence of life we pray for. May the refulgent 
sun, the ocean, the friendly powers of the ruling lord 
Indra, and all the winds of space and vibrant heroes of 
the world who command both challenging force and 
fortitude be favourable so that we may be able to hold 
and manage the wealth, honour and excellence of life 
which the divinities of nature and humanity have 
given us. 

ct T c^UII fbmT 3tRHN 3TT4&tl^PH ' I 

II ^ II 

25. Tanna indro varuno mitro agnirapa osadhiirva- 

s 

nino jusanta. Sarmantsyama marutamupasthe 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

May Indra, ruling lord of the world, Varuna, the 
ocean and the world’s powers of judgement and 
discrimination, Mitra, the sun and our brilliant friends, 
Agni, cosmic fire and the leaders, Apah, spatial waters 
and our people of holy action, and the herbs and trees 
of the earth, all brilliant and inspiring, be favourable 
and generous. May we, we pray, live close under the 
protection of the best of human world and nature. O 
divine powers of nature and humanity, protect, preserve 
and promote us with all good fortune and well being of 
life all round, all ways, all time. 
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Mandala 7/Sukta 35 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

| 

VI nrV TTfcRTFr ^TT: wf ^ ^^WIT 

clI^J-IIHI ll * II 

/ 

1. Sam na indragm bhavatamavobhih sam na indra- 

s 

varuna ratahavya. Samindrasoma suvitaya sam 
yoh sam na indrapusana vajasatau. 

May cosmic energy and fire with all means of 
protection and advancement be for our peace and 
happiness for the good life. May solar energy and waters, 
givers of all good things of life be for our peace and 
joy. May life energy and the herbs be for our peace and 
honour for well being. May pranic energy and vital 
nourishment be for our peace and joy in our striving for 
the ultimate victory. 

PT ^TT *FT: 3 : pm' 3TT?T PT ^T: TFcT 

TTxf: IVT ^I'i'H: 1*1 '•T' 3 h<mhi 
3f^|| ? II 

2. Sam no bhagah samu nah samso astu sam nah 
purandhih samu santu rayah. Sam nah satyasya 
suyamasya samsah sam no aryamd purujdto astu. 

May our honour and glory and our praise and 
approbation prevailing around be for our good and well 
being. May our law and order for social sustenance and 
our wealth and honour be for peace and well being. 
May our honour and respect for true Dharma and law 
and for the proper pursuit of Dharma and law in effective 
governance and administration be for our joy and 
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prosperity for the good life. And may our law and justice 
of universal value and fair application be for our good 
and well being in peace. 

rh 'T' STRTT VIH %TrTT 'T 1 3TT?T "^f "31?r5ft 

WOTfif: I trr TT^ETt <^^dl 3U m 3Tf^: VT <cini 
^cilPl TF^II 3 II 

3. Sam no dhdta samu dharta no astu sam na uruci 

s 

bhavatu svadhabhih. Sam rodasi brhati sarit no 
adrih sam no devanam suhavani santu. 

May the lord creator, ruler and sustainer be good 
and gracious and give us peace and joy of well being. 
May the extensive space and the wide earth be good 
with gifts of sustenance for our peace and well being. 
May the great firmament, and the regions of light and 
the cloud and the mountain be for our good, peace and 
joy. And may our invocations and adorations of the 
divinities of nature and humanity be good and bring us 
peace and joy. 

tttdlcbi fasUe^uiMnrcHj 

TTR I tH^dlfH 1 TFcT VT ^^ffeRT 3Tf^T cbc| 

■StTrf: II II 

/ 

4. Sam no agnirjyotiramko astu sam no mitrava- 
rundvasvind sam. Sam nah sukrtdm sukrtdni santu 
sam na isiro abhi vatu vatah. 

May the fire and the light and splendour of life 
be good for our peace and well being. May the prana 
and udana energies and the circuitous dynamics of 
nature be for our good and joy of well being. May the 
noble works of good artists and great men be for peace 
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and happiness for us, and the ever blowing winds blow 
and inspire us for peace and joy. 

f HT 3T^ I 

37f ^ 3TT^it^'f^FT' ^T^rT 7T ^TT T^RWf^TRT 

PfJUJh || ^ || 

/ 

5. Sam no dyavaprthivi purvahutau samantariksam 
drsaye no astu. Sam na osadhlrvanino bhavantu 
sam no rajasaspatirastu jisnuh. 


May the heaven and earth invoked since eternity 
in the first yajna, and the middle regions so charming 
to see be good for our peace and joy. May the herbs 
instilled with the vitality of sun rays be for our peace 
and joy of good health, and may the victorious lord of 
life on earth and in distant regions be good and bring us 
peace, prosperity and happiness. 


6 . 


f^rf^ci^ui: I 




/ 

Sam na indro vasubhirdevo astu samaditye- 
bhirvarunah susarhsah. Sam no rudro rudre- 
bhirjaldsah sam nastvastd gndbhiriha srnotu. 


May the self-refulgent sun with life sustaining 
planets be good for peace and happiness in our life. 
May the ocean so adorable be good for our peace and 
joy all the year round with the sun in Zodiacs. May the 
lord of nature’s life energy, Rudra, with pranic energies 
warding off pain and suffering be good for our peace 
and well being, and may the lord maker of forms, 
Tvashta, with his fires of evolution and new structures 
be good and gracious for our peace and happiness and 
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listen to us here itself. 

VT W=r' ft ^TT J llcl|u| : Wtf TFcT 

WT: l^t^: fqcRt' *IcFrJ?N: T[*cn: TTF^RT 

crfd: IIV9 II 

6. 5am na iomo bhavatu brahma sam nah sam no 
grdvdnah samu santu yajhah. Sam nah svarundm 
mitayo bhavantu sam nah prasvah samvastu 
vedih. 

May the moon give us peace and joy. May the 
lord supreme with gifts of sustenance bless us with 
peace. May the clouds bring us peace. May the yajnas 
give us peace. May the pillars of the vedi and Vedic 
chants structured to sensitive measure bring us peace. 
May the vedi bring us peace. May the newly sprouting 
herbs bring us peace. 

PT 3 : TRf ^T5T TT PT MpdVI' I 

7T q: qq J rTT ST erq' ■q^Fct 7T PtU 

II 4 II 

8. Sam nah surya urucaksd udetu sam nascatasrah 

/ 

pradiso bhavantu. Sam nah parvata dhruvayo 
bhavantu sam nah sindhavah samu santvdpah. 

May the sun of universal eye rise for our peace 
and joy. May the four directions with their subdirections 
be for our peace and joy. May the mountains be stable 
and undisturbed to give us peace. Let the seas be calm 
and peaceful, and let all forms of water be for us and 
our peace and joy. 
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^t^TT 37f3ffrW^'5RTfH** ^T^rT Wrf: t^cbl: I 

VT m W ff' 3TTRT ?t VI^W 

ctpsj: II ^ II 

/ 

9. Sam no aditirbhavatu vratebhih sam no bhavantu 

s 

marutah svarkah. Sam no visnuh samu pusa no 
astu sam no bhavitrarh samvastu vayuh. 

May the indestructible nature mother with her 
laws and mother earth be peaceful for us. May the holy 
and adorable winds and vibrant humanity of brilliant 
virtues be for peace and joy for us. May Vishnu, lord 
omnipresent, be gracious and give us peace and joy. 
May nature’s nourishment be for our peace and 
happiness. Let the future possibilities be for our good 
and happiness of well being. Let the air be for our peace 
and happiness. Let all laws and disciplines be for peace. 

PT *TcTrJ PT ^T: uLitt-d 

■?bj: II || 

/ 

10. Sam no devah savita trayamanah sam no 

/ 

bhavantusaso vibhatih. Sain nah parjanyo 
bhavatu prajdbhyah sam nah ksetrasya patirastu 
sambhuh. 

May lord creator Savita, generous saviour and 
refulgent giver of guidance, grant us peace and 
happiness. May the glorious dawns shower us with 
peace and joy. May the cloud of rain be harbinger of 
peace and joy for the people. And may the lord of peace, 
sustainer of the world, master of our field of action and 
cultivation, be gracious and give us peace and happiness. 
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^t^T'-^cTT Pdi^d'dl fl^dl Sttf^RT I 

-UPdOM: PT ftp>PT: xniV^T: PT 

-TT 3TT2Tt: || ^ ^ || 

/ 

11. Sam no deva visvadeva bhavantu sam sarasvati 

/ 

saha dhibhirastu. Samabhisacah samu ratisacah 
sam no divydh parthivah sam no apyah. 

May the generous divines of the world be good 
and gracious to us at peace. May Sarasvati, eternal 
mother knowledge and divine speech with universal 
intelligence, be for our peace and well being. May the 
overpowering yajnic energies and all generous 
tendencies be for our good and peace of well being. 
And may all the divinities of heaven, earth and ocean 
give us peace and joy. 

pf d: ■qrfcrr pt ^tt 3^5: 

TTTcf: |T7f Hd^d': tr(£fd_h ^fOd-U 

^cftjll R? II 

12. Sam nah satyasya patayo bhavantu sam no 
arvantah samu santu gavah. Sam na rbhavah 
sukrtah suhastah sam no bhavantu pitaro havesu. 

May the keepers and observers of truth be at 
peace for our good and well being. May our horses and 
transports be at peace, may our lands and cows be at 
peace for our peace and well being. May our wise 
veterans, noble artists and expert craftsmen, be at peace 
for happiness and comfort for us. And may our seniors 
be at peace and give us peace at our programmes of 
holy action when we call upon them. 
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ddU W II II 

13. Sam no aja ekapdd devo astu sam no'hirbudhn- 
yah sam samudrah. Sam no apam napatperurastu 
sam nah prsnirbhavatu devagopa. 


May the generous and self-refulgent lord unborn 
and eternal, sole sustainer of the universe, be gracious 
and give us peace. May the cloud floating in the sky be 
at peace and give us peace. May the ocean be at peace. 
May the boats and ships to cross the seas be at peace 
for us, and may the space and colourful sky sustaining 
divine generosities be at peace and give us peace and 
happiness. 

3Trf^TT d*Jdl dN-dd PcRddluJ Hdl'd: I 
m f^cdT: ■qrfefcriTTT dMldl trfSf 

II R'X II 

14. Aditya rudra vasavo jusantedam brahma 

/ 

kriyamanam naviyah. Srnvantu no divyahparthi- 
vdso gojata uta ye yajhiyasah. 


May the Adityas, cosmic lights, Rudras, catalytic 
agents of nature, and the Vasus, sustaining abodes of 
life, receive this song divine of homage being sung at 
the latest and be at peace for us, and may the divinities 
of heaven and earth born of nature and the holy Word 
sung in divine voice, and those who are venerable sages 
dedicated to yajna be at peace and give us peace and 
happiness. 

ddidi dPddl dPddldj ddjd^m atrprt d*ddi: i 
TT^t' d'H-dld^Nddtl dd Mid t-dPtdl^pTRtH: II ^ II 
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15. Ye devanam yajhiya yajhiyanam manoryajatra 
amrta rtajhdh. Te no rasantam-urugayam-adya 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Those who are most venerable of the venerable 
divines of brilliance honoured by the wise, immortal 
knowers of truth and divine law, may bless us with 
knowledge universally celebrated. May you all, O divine 
sages and natural powers of divinity, protect and 
promote us with peace and joy for happiness and well 
being for all time. 

Mandala 7/Sukta 36 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

fa 'Hit’ll TJST MrhctjHSq'sf 3Tfft: II ^ II 

1. Prabrahmaita sadanddrtasya vi rasmibhih sasrje 
suryo gah. Vi sdnund prthivi sasra urvi prthu 
pratikam-adhyedhe agnih. 

Let the knowledge of existence arise from the 
divine centre of universal truth : the sun radiates light 
with its rays and illuminates the earths, the wide earth 
moves on with her peaks of mountains, and fire rises 
and blazes over the vedi, symbol of cosmic yajna. 

JRT crt P-micl-bUII ^pThfaN cjfcucT 3TtTTT Hdfa: I 
crfcpm iidfa e^jui: n ^ n 

2. Imam vain mitrdvarund suvrktimisam na krnve 
asura naviyah. Ino vamanyah padaviradabdho 
janam ca mitro yatati bruvanah. 

O Mitra and Varuna, sun and cosmic energy and 
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intelligence, both givers of life energy to the living 
world, I offer this new song of adoration as homage to 
you. One of you, Varuna, is resistless, all pervasive and 
coexistent with every stage of life’s evolution, and the 
other, Mitra, the sun, as a friend enjoins humanity to 
the life of activity proclaiming its rise as direct presence. 

W fc[cr: Trebr Trirtt t- 

sN- ii ^ ii 

3. A vatasya dhrajato ranta itya apipayanta dhenavo 
na suddh. Maho devah sadane jayamdno’ - 
cikradad vrsabhah sasminnudhan. 

The currents of sportive wind play around like 
abundant cows yielding milk, and the mighty cloud 
laden with vapour, born of the great regions of heaven, 
roars in its house of mid skies. 



Rtf Ml fani^l JHcbdrtiWuj cMrMW II X II 

4. Gird ya eta yunajaddhari ta indra priya surathd 
sura dhdyu. Pra yo manyam ririksato minatya 
sukratum-aryamanam vavrtydm. 

Indra, all powerful ruler of the world, I pray, let 
me come to have the benefit of the power and presence 
of Aryama, chief power of justice, holy in action, who, 
with his order and invitation deploys the noble and 
efficient forces that run the chariot of your social order, 
who controls and punishes the violent deeds and corrects 
the violent attitudes of the negative and destructive 
forces. 
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3T^TTRsJT d^V^I HyRcH: SJTT^T | 

fer<2 t 1 wciln f^^n=r' ^<i4jxr^rni ^ u 

5. Yajante asya sakhyam vayasca namasvinah sva 
rtasya dhaman. Viprkso babadhe nrbhih stavana 
idarn namo rudraya prestham. 

In their own house of truth, justice and yajna, 
devotees with reverence and homage pray for life energy 
and the friendship and company of this Rudra, destroyer 
of suffering and injustice, and giver of pranic energy. 
Loved and adored by the people, he releases for them 
nourishment and energy in abundance. This cherished 
homage and adoration is offered to Rudra. 

3TT -qTFTTcF ' ^m^TpTT: tHt'WHl TRTtsft 

I^TT: I:'^JSJTTT 3TRT Wj m4h[ 

MlwilHI: II ^ II 

6. A yat sakarh yasaso vavasanah samsvati saptathi 
sindhumata. Yah susvayanta sudughah sudhara 
abhi svena payasd pipydndh. 

Sarasvati, the eternal stream of life, of cosmic 
waters, and of speech and sacred knowledge, the seventh 
over the streams flowing through five senses and the 
mind, through five elements and the stuff of mind and 
intelligence, and through the poetic streams of the Veda, 
all these streams which flow abundantly, exuberant, 
magnificent, roaring with splendour, all of them ever 
growing and rising with their own flood of water: may 
all these continue to flow together gloriously for us. 

■3?T rsr 1 TO' I f&J^TTTpk^ I 

mR 1 Jsue: trr t=k ii V9 ii 
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7. Uta tye no maruto mandasana dhiyam tokam ca 
vdjino'vantu. Md nah pari khyadaksard cara- 
ntyavivrdhan yujyarh te rayim nah. 

And those happy and joyous Maruts, vibrant 
scholars and sages, leaders of the nation, pioneers of 
science, manners and traditions, protect and advance 
our rising generation and our knowledge, intellect, 
imagination and culture. May the eternal mother stream 
of light and knowledge continuously flow for us and 
never forsake us. And may the Maruts augment and 
consolidate our wealth, honour and excellence for use 
and future progress. 

cf 1 xt ■qxsnjf ^ chTF i 

3FRTT: tlfdMM 

ii <£, ii 

8. Pra vo mahimaramatim krnudhvam pra pusan- 
am vidathyam na viram. Bhagam dhiyo ’vitaram 
no asydh sdtau vdjam rdtisdcam purandhim. 

O Vishvedevas, divinities of nature and brilliant 
scholars, sages and leaders of humanity, create, cultivate, 
increase and consolidate a high order of intelligence, 
nutrition and health care, a force of the brave to face 
the warlike business of life, a high standard of honour 
and excellence, protection for our order of knowledge, 
culture and tradition, and a generous and abundant state 
of this stable polity equipped with instant powers of 
defence and advancement. 

3H-«4ld cT 1 TTT7H: f^orf ftfr-thiim- 

erf^T: I M^ld'^UUId eFt' xrtrT 

II ^ II 
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9. Acchayam vo marutah sloka etvacchd visnum 
nisiktapamavobhih. Uta prajdyai grnate vayo 
dhuryuyam pata svastibhih sadd nah. 

O Maruts, vibrant forces of divinity in nature 
and humanity, may this song of celebration reach you 
well and gracefully. And so may it reach Vishnu, 
protector of the initiated dedicated to Dharma, who 
protects us with all methods of protection and 
advancement. We pray bring us life energy and a full 
span of good health and age for the celebrant and the 
people. O divinities, protect us always with all means 
of protection and advancement for our well being all 
round. 


Mandala 7/Sukta 37 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TTcTTcan4si TW3 Tc|tT7: i 

3 Tfir W 

ssmi ^ ii 

1. A vo vahistho vahatu stavadhyai ratho vdja 
rbhuksano amrktah. Abhi triprsthaih savanesu 
somairmade susiprd mahabhih prnadhvam. 

O Rbhus, high spiritual experts of science and 
technology, equipped with noble visor and helmet, come 
and join this celebration of ours to enjoy yourselves on 
abundant thrice distilled and seasoned drinks of soma 
in our yajnic meets. Let your strongest, fastest and 
unbreakable chariot transport you here. Regale 
yourselves and refine the yajna to perfection. 
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^ti‘T< 5 r stret vm 34 ^Tbn i 

■55^ WOToFrT: fnrsrs^ f^ "TT TTSJTftr ’gfrtf^cpET- 
S^tTII ^ II 

2. Yuyam ha ratnam maghavatsu dhattha svardrsa 

/ 

rbhuksano amrktam. Sam yajhesu svadhavantah 
pibadhvam vi no rddhdmsi matibhirdayadhvam. 

O scholars of science and technology, 
visionaries of light, you bring jewels of imperishable 
wealth for men of power and excellence. O commanders 
of food, sustenance and power, drink the soma of success 
in the yajnas of corporate programmes, and with your 
research and intelligence create the infrastructure for 
the development and success of our nation. 

^curWsr % TT^r ^tfNt fawFT 1 

rf TO cTFtTT ^HcU fh' ^TTrT W 

out II ^ II 

3. Uvocitha hi maghavan desnam maho arbhasya 
vasuno vibhage. Ubha te puma vasuna gabhasfi 
na sunrta ni yamate vasavya. 

Lord and master of wealth, you take delight in 
charity and love to give and share, whether the giving 
and distribution involves a large or a small amount. Both 
your hands are full of plenty, your voice of truth from 
the heart overflows with generosity and nothing ever 
restrains your hands from giving. 


rf r^V^Iitf: fi-TTcr^T' crffteT: II II 
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4. Tvamindra svayasd rbhuksa vdjo na sadhura- 
stamesyrkvd. Vayam nu te ddsvarhsah sydma 
brahma krnvanto harivo vasisthah. 

Indra, enlightened and generous ruler and 
commander of wealth, innate honour and wisdom, 
manager of experts and manpower in general, you are 
good, versatile and efficient in function like food, 
energy, speed and success itself, you come home to 
people like the sun on the day’s completion. We pray 
let us be beneficiaries of your grace, generous like 
yourself, creator of food and wealth in the spirit of piety 
and well established in charity. 

flPidlfH -gem' r^llPMfae/NI £dyd ( 

dd-dl d d d-dlr^Rcuff d 1 TTd 3TT d&T 
Td: II ^ II 

5. Sanitasi pravato dasuse cid yabhirviveso har- 
yasva dhibhih. vavanmd nu te yujydbhirufi kadci 
na indra raya a dasasyeh. 

Indra, lord commander of manpower, speed and 
success, you are the giver of overflowing wealth to the 
generous man of charity. O lord, we pray, when would 
you bless us with that wealth, honour and excellence, 
that practical intelligence and expertise, and that security 
and protection by which you prevail over the world of 
nature and humanity. 

dJJH^Uld cTSTOT^ d>dT ^ d^JHI ddTd: I 
3T7d rU rdl fddT Tfd tH dl t d TT dT 3TdT -4?ClH 
cTTdfhl d II 
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6. Vasayasiva vedhasastvam nah kadd na indra 
vacaso bubodhah. Astam tdtyd dhiyd rciyirh 
suviram prkso no arvd nyuhita vaji. 

Indra, giver of settled security and peace, 
intelligent and dedicated devotees as we are, when 
would you listen to our voice of prayer as to people 
settled in peaceful homes? O lord of dynamic forces, 
commander of speed, power and success, visit our home, 
bless us with divine vision and wisdom and bring us 
wealth, honour and excellence, food and energy and a 
noble progeny. 

3Tf^r ^ T^ft pH4fdTPT t: I 
^4 cpui^d tmt: n V9 n 

7. Abhi yam devi nirrtiscidise naksanta indram 
saradah suprksah. Upa tribandhurjaradastime- 
tyasvavesam yam krnavanta martah. 

The lord whom the divine earth glorifies from 
the depth of her being, to whom the seasons of the year 
abundant with food and flowers look up and resort, to 
whom the friend and brother in bond with three worlds 
and humanities attains, to that lord and spirit of unending 
age without his own essential form comprehended in 
matter, thought or time, the mortals look up and pray. 

3TT m TT&riiTT TTf^TrT: l^ersqT 3TT TRt' WrTRT 
4MI4-!-kI ^TT fc?c2T: P^MTh "crtrT 

II II 

8. A no rddhdmsi savitah stavadhyd a rayo yantu 
parvatasya rdtau. Sadd no divyah payuh sisaktu 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 
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O Savita, glorious lord of generation, sustenance 
and resolution, may all means and materials of life come 
to us for success and self-fulfilment, may all forms of 
wealth, honour and excellence come to us so that we 
adore and amply glorify you through the gifts of the 
clouds of abundance. O Vishvedevas, divines of the 
world, pray you protect and promote us with all modes 
of peace and security for all time. 

Mandala 7/Sukta 38 

Savita, Vajinah, Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■3^ 1 

^FT ^nTTfSTT II S II 

1. Udu sya devah savita yaydma hiranyayim-amatim 
ydmasisret. Nunam bhago havyo mdnusebhirvi 
yo ratnd puruvasurdadhdti. 

Let us rise and attain to that golden glory of 
divinity which the self-refulgent Savita radiates — 
Savita, lord of splendour and treasure-hold of universal 
wealth who truly rules and gives the jewel glories of 
existence. The lord alone is to be worshipped by 
humanity. 

■3^ fcTSTTf^rT: f^VmTUT I 

TjacHWld 1 tJ^IM 3TT ^T^T 1 
t-MM: II ^ II 

2. Udu tistha savitah srudhyasya hiranyapdne 
prabhrtavrtasya. Vyurvim prthvim-amatim srjdna 
a nrbhyo martabhojanam suvdnah. 

O Savita, lord creator of the world and giver of 
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light with golden hands of infinite generosity, arise and 
shine at the dawn of the light of truth in the heart and 
listen to the prayer of this soul in mortal body. You create 
the wide wide earth of golden beauty and you generate 
the food for mortals for the sake of living humanity on 
earth. 


*JP=idl <*cil poifsiyci I 

TT WI4 1 TTT^r^R' TO 

Trfbr 11 3 11 

3. Api stutah savita devo astu yama cid visve vasavo 
grnanti. Sa nah stoman namasyascano dhdd 
visvebhih pdtu payubhirni sunn. 

May Savita, lord refulgent and generous, be 
praised and celebrated, the lord whom all learned saints 
and sages worship and adore. May he, worthy of homage 
and obedience, accept our songs of celebration and 
prayer and protect and promote the learned brave with 
all modes of protection and advancement. 

tH 'UP^d,'4 l 4! u H i3rf*r 
■hhi^u ci-Aiin TjTTFr^f^rfrorrFr 1 : 11 ^ 11 

4. Abhi yam devyaditirgrndti savarii devasya savi- 
turjusana. Abhi samrdjo varuno grnantyabhi 
mitraso aryama sajosdh. 

The holy mother, divine earth and indestructible 
nature, all adore lord Savita, enjoying and celebrating 
the generous lord’s creation. So also do brilliant rulers, 
men of choice merit, friends of life and humanity, and 
the lord of justice and dispensation, Varuna, all enjoying 
and appreciating the lord’s creation, adore and worship 









MANDAL - 7 / SUKTA - 39 


157 


him. 

3Tf^r f^SJT cFT^: TfNt TTfrT f^ctT tlPdNM 1 : 
TjfsT^TT: I 3Tf^S^ A: smTTTrT 
■qt^n ^ II 

5. Abhi ye mitho vanusah sapante ratim divo rdtisd- 
cah prthivyah. Ahirbudhnya uta nah srnotu varu- 
tryekadhenubhirni patu. 

We are the supplicants all together who seek 
and pray for the grace and gifts of generous heaven and 
earth. May the lord creator, original cause of the universe 
all pervasive in space, listen, and may the divine mother 
protector and giver of vision protect us with all those 
virtues which converge and focus on a single thought, 
voice and decisive action. 

3T3 rt TT ddt-J t-lfaqR'qH: I 

•mW^umcRi 3Tsf iiifd n ^ u 

6. Anu tanno jaspatirmamsista ratnam devasya savi- 
turiyanah. Bhagamugro ’vase johaviti bhagama- 
nugro adha ydti ratnam. 

Let the ruler and protector of the people know 
and believe that whatever the jewel wealth for life he 
receives from Savita, self-refulgent lord giver of light 
and life, all that is for the people, for all of us, so that 
whatever honour and prosperity the man of passion and 
ambition invokes and achieves, the same after all, the 
man of peace and dispassion who receives in 
consequence. 

^d-d^jfddj fad^ci: ^chl: I 

T llPH l 4 lfe||: || VS || 
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/ 

7. Sam no bhavantu vajino havesu devatata mita- 
dravah svarkdh. Jambhayanto'him vrkarh 
raksamsi sanemyasmad yuyavannamivah. 

Let the war-like leaders of knowledge, arms and 
creativity, brilliant, balanced and dedicated to divine 
service in action, be for our peace and prosperity in the 
battles of life, crushing the surreptitious, thievish and 
demoniac forces of society and removing all ill health 
and evils from us. 


8 . 


dl^dMddd cllLHHI m fdW 3TTJrTT dtddl: I 


4 It 


Vajevaje'vata vajino no dhanesu viprd amrta 
rtajnah. Asya madhvah pibata mddayadhvam 
trpta yata pathibhirdevaydnaih. 


O immortal heroes commanding knowledge, 
strength of arms and production in matters of eternal 
truth and law and the science of yajna, protect and 
promote us at every stage in the battles of life. Drink of 
the honey sweets of this celebration of the organised 
system of life, celebrate joyously and, self-fulfilled here, 
go forward by the paths of divines. 


Mandala 7/Sukta 39 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TftT: tfyPd 3T£ld-ldld) ^fuidddlld^ld I 
'i-pitm 3T^f "d - $Rkii II ^ II 

1. Urdhvo agnih sumatim vasvo asretpratlci jurnir- 
devatatimeti. Bhejate adri rathyeva panthdmrtam 
hotd na isito yajdti. 
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The fire on high radiates light inspiring pleasure 
and enlightenment. The dawn as veteran lady of the 
house goes forward to offer homage to the divinities. 
The yajamana and his wife together move forward as 
by chariot on way to yajna to adore the lord, and the 
priest offers to join the yajna like one inspired. 

XT cbcpr THTSTT r^VMdl'c^ TlR'd f^TTrT I 

rcmimTbl-bMfi: W 

? II 

2. Pra vavrje suprayd barhiresama vispativa birita 
iyate. Visdmaktorusasah purvahutau vayuh pusd 
svastaye niyutvdn. 

The yajna of these people proceeds, richly 
provided with holy materials. Vayu and Pusha, wind 
and life-giving sun, like guardian rulers and protectors 
of the people, move across the skies as if riding a chariot 
drawn by horses at the sacred call of night and dawn to 
yajna early for the good of humanity. 

"^T^IT 3T^ T^TTJcTT dtM-dR' T ?mT: I 

34cHcH42I ^TTrtt 1 m 

3T^T II 3 II 

3. Jmaya atra vasavo ranta devd urdvantarikse 
marjayanta subhrdh. Arvdk patha urujrciyah 
krnudhvam srotd dutasya jagmuso no asya. 

Let the Vasus, life giving energies of nature, and 
enlightened people settled at peace in learning, abound 
and rejoice here on earth. Let radiant purities of divine 
refulgence from yajna rise to the vast sky and purify 
the atmosphere. Let divine energies of vast extension 
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receive and respond to this yajnic code of our 
participation in nature’s dynamics and converge on this 
way to our earth. 

rt %^rrt: Tim** 3rf*r 
^TT: | rtf 3fscTT ^RTT W 3T54 ^FT HI firm 
II ^ || 

4. Te hi yajhesu yajhiyasa umah sadhastham visve 
abhi sand devdh. Tdh adhvcirci usato yaksyagne 
srusti bhagam nasatya purandhim. 

All those divinities of the world, adorable and 
conjoined in nature’s dynamics of cosmic yajna, are 
catalytic agents of protection and promotion keenly 
concentrative toward life’s evolution and advancement. 
O generous yajamana, O bright fire, keen and passionate 
as they are in yajna, join them in yajna right away: join 
Bhaga, universal treasure of wealth, honour and 
excellence, Nasatya, constant complementarities of 
nature and natural law, and Purandhi, keeper and 
protector of habitations and institutions. 

3TrgftTT' 3TT-^f2T^TTf5^'%c|^LMht-a l 4furt I 
UUmldTd fdbUlW fK'fddl TRTTT' 
ipnm ii ^ ii 

5. Ague giro diva d prthivya mitram vaha varuna- 
mindramagnim. Aryamanamaditim visnum-esdm 
sarasvafi maruto madayantam. 

O sage and scholar, bring us the knowledge and 
the language of the knowledge of heaven and earth. 
Bring us the gifts of Mitra, sun and pranic energy, 
Varuna, water and air, Indra, electric energy, and Agni, 
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fire and light, of Aryaman, cosmic gravitation, Aditi, 
nature’s constancy, Vishnu, omnipresent cosmic 
intelligence, so that Sarasvati, corresponding language 
of their expression may grow and children of the earth 
may rejoice with enlightenment. 

TT^od _kcblM I 

yidl ^ u 

6. Rare havyam matibhir-yajhiyanam naksat kdmam 
martyanam-asinvan. Dhcita rayim-avidasyam 
saddsdm saksimahi yujyebhirnu devaih. 

Let us offer oblations of holy materials to Agni 
with the thoughts and words of adorable sages so that 
the desires of mortals bound in love may be fulfilled. 
May the lord ruler of the world bring us imperishable 
wealth of universal value, and may we join with brilliant 
people worthy of association. 

aTf^hr ciR-iy^dicilm ci^un firm-arftr: i 
75F5J <smh 't' 3Tch mIcI ■f-cjR^llAt: ■Hel 
II II 

7. Nu rodasl abhistute vasisthair-rtavano varuno 
mitro agnih. Yacchantu candrd upamam no arkam 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus heaven and earth are adored and celebrated 
by brilliant sages. May Varuna, Mitra and Agni, lords 
of truth and law, justice, love and light, grant us gifts of 
exemplary beauty, bliss and brilliance. O Vishvedevas, 
pray always protect and promote us with all modes of 
peace, progress and all round well being. 
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Mandala 7/Sukta 40 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



•Hciird -HMIhI-HM Tf^FT' f^^TFT 11 ^ II 

1. O srustirvidathya sametu prati stomcuh dadhi- 
mahi turdndm. Yadadya devah savitd suvdti 
syamasya ratnino vibhage. 

Let instant perception and active response 
worthy of our yajnic social system come to us in peace 
for every group and class of people, vibrant and really 
fast, and let us internalise it in every detail so that 
whatever the refulgent creator and ruler, Savita, inspires 
and creates today, right now we may share and, in 
participation together, be beneficiaries of this lord’s 
jewel gifts of life. 

faslW TT cl^UM tK't-ll ^ ^Thirty 1 3^TITrafeR[l 
fcefa fe'dl TcFJT' ^rf I d- ^ 11 ^ II 

2. Mitrastanno varuno rodasi ca dyubhaktamindro 
aryama dadatu. Didestu devyaditl rekno vayusca 
yanniyuvaite bhagasca. 

May Mitra, lord dear as friend, Varuna, oceans 
of earth and space, the heaven and the earth and sky, 
Indra, lord ruler of energy, power and excellence, and 
Aryama, lord of justice, give us heavenly gifts of 
divinity. And may Aditi, imperishable generous Mother 
Nature, Vayu, the wind, and Bhaga, lord of power and 
glory, bestow upon us what they produce, promote and 
preserve for us. 
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-H^UI 3pRT tTW: TT ^TEqf -q^f MNdV^i 37#ST I 
3?fqftT: w'^d) ^jdPd ~d dTsj TRT: rfMdlfkJ II 3 II 

3. Sedugro astu marutah sa susnii yam martyam 
prsadasva avatha. Utemagnih sarasvafi junanti 
na tasya rayah paryetasti. 

Surely that person would be strong and brilliant 
whom the Maruts, great commanders of the power of 
fire, wind and water, protect and promote. Indeed, none 
would be able to counter his power and prosperity whom 
Agni, brilliant leader of divinities, and Sarasvati, spirit 
of knowledge and speech, inspire, energise and 
motivate. 

3fq%Hdl <4^U| bmi 4 mIhI 37^qTqT SJ: I 

dourdTHtHdi rtm 37^r arirf’cm iR'an n ^ u 

4. Ayam hi netd varuna rtasya mitro rdjdno arya- 
mapo dhuh. Suhavd devyaditir-anarva te no amho 
ati parsann-aristan. 

And this leader of the yajnic social order of truth 
and dynamism of society and supportive ruling powers, 
judicious Varuna, friendly Mitra, far seeing guiding 
force Aryama, and self-directive brilliant and 
indestructible spirit and policy, Aditi, all adorable 
powers faithfully invoked and invited, may, we pray, 
guide and direct our actions and purge us of evil, sin 
and crime without hurt or violence. 

atfij 1 crtt fciwi | 

nHM dlPHti drdt'rVcHjrd 

Tt^ctii^ ii 
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5. Asya devasya milhuso vayd visnoresasya pra- 
bhrthe havirbhih. Vide hi rudro rudriyam mahi- 
tvam yasistam vartir-asvinav-iravat. 

Of this generous, self-refulgent, creative and 
omnipresent lord Vishnu, all divinities and varieties of 
existence are extensive manifestations like branches of 
a tree, in this well sustained system of the universe by 
virtue of the homage they offer and the sustenance they 
receive. Rudra, lord sustainer of the good and scourage 
of evil, alone knows the mighty majesty I adore, and I 
pray may the Ashvins, sun and moon and twin divine 
complementarities of nature’s energy, come by the paths 
of divine bounties and bless us. 

tjtA qq nyui i 

^ ii 

6. Mdtra pusannaghrna irasyo varutri yad rdti- 
sacasca rdsan. Mayobhuvo no arvanto ni pdntu 
vrstiih parijmd vdto daddtu. 

O Pushan, refulgent lord giver of health and 
sustained growth, worthy of attainment as you are, pray 
sustain me here and sustain all that what Mother Nature 
and divine speech and generous givers of society give 
us. May the universal givers of peace and well being 
protect and promote us. May the winds blowing all 
round for all alike bring us showers of rain and bliss. 

■qTTc&ft 3Tfqtf?r ct^tttt fkm arfft: i 

q' 3Tcfc qq -qtrT 


q: IIV 9 II 
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7. Nu rodasi abhistute vasisthair-rtavano varuno 
mitro agnih. Yacchantu candrd upamarh no arkam 
yuyam patci svastibhih sadd nah. 

Thus are the heaven and earth adored and 
celebrated by sages of enlightenment settled at peace 
in divine bliss. May Varuna, lord of justice and universal 
choice, Mitra, lord of universal love and light, and Agni, 
lord of leadership and enlightenment, all sustainers of 
truth and law, shower us with exemplary gifts of beauty, 
bliss and enlightenment for maintenance of piety. O 
Vishvedevas, divinities of nature and humanity, pray 
protect and promote us with all modes and means of 
progress and well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 41 

Agni and others. Bhaga, Usha Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 


1 . 


4kU_PU 4kU I 

T^-^TTrrnt ®I^Ju|4-Mrd W: II ^ II 

Prdtaragnim prdtarindram havamahe prdtar- 
mitravarund prdtarasvind. Pratarbhagam pusa- 
narh brahmanaspatim pratah somamuta rudrarh 
huvema. 


We invoke Agni, the holy fire, early morning. 
We invoke Indra, cosmic energy, early morning. We 
invoke Mitra and Varuna, sun and ocean, early morning. 
We invoke the Ashvins, twin divines of nature’s energies 
of prana and udana, early morning. We invoke Bhaga, 
spirit of grandeur and glory, Pusha, spirit of nourishment 
and vitality, and Brahmanaspati, lord supreme of the 
universe and the Divine Word early morning, and we 
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invoke Soma, herbal energy, and Rudra, lord of justice 
and freedom from evil and ailment in the early morning 
as we begin the day. 

MMRdd cRT MyWhi'rHIl f^SJrTT I 3TTST- 

2. Prdtarjitam bhagamugram huvema vayam putra- 
maditeryo vidharta. Adhrascid yam manyamdna- 
sturascid rdjd cid yam bhagam bhaksityaha. 

Early morning we invoke Bhaga, all victorious 
lord and spirit of glory, child of indestructible mother 
Infinity and sustainer of all regions of the universe, 
universally acknowledged and adored, to whom the 
weakest as well as the most powerful and brilliant ruler 
prays and rays: O lord, give me the glory and the grace 

I need. 

THT^-^rTT flrd-USJT T: I 

^FT-q-xrr * 1 JiiQro^sR^fM^ci^'TZTrarii 3 11 

3. Bhaga pranetar-bhaga satyarddho bhagemdm 
dhiyamudava dadannah. Bhaga pra no janaya 
gobhir-asair-bhaga pra nrbhir-nrvantah syama. 

Bhaga, lord of power and glory, you are the 
leader. Lord of light, you are the giver of victory in the 
field of truth. Lord omniscient, protect and promote this 
wisdom and intelligence of ours, giving us more and 
ever more of it. Lord of universal prosperity, promote 
us with lands, cows and the light of knowledge and with 
speed and success in the field of transport, 
communication and achievement. O lord of life and 
humanity, let us be blest with leaders and manpower of 
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exceptional order. 

^WcFrT: ^WJd iJPm WT 3T^fq I 
adll^HI cT^T ddldi 1H yHIdHMln II >S II 

4. Utedanim bhagavantah syamota prapitva uta 
madhye ahnam. Utodita maghavant-suryasya 
vayam devanam sumatau syama. 

And let us be happy and prosperous now at this 
very time and at the end of the day, and also at the middle 
of the day through the seasons. And also, O lord of power 
and glory, let us enjoy the good will and kindness of 
the divinities at the rise of the sun. 

^TTor 3TT?r ddiWd'epj •JTrfcFcT: I 

TTrEtt ^TTclf-3T%cfri7TTr^T' ^FT^^dl ^^11 II 

5. Bhaga eva bhcigavam astu devastena vayam 
bhagavantah syama. Tam tvd bhaga sarva ijjoha- 
viti sa no bhaga pura eta bhaveha. 

Bhaga, lord of glory, is really the lord of glory. 
By virtue of his grace, let us too be masters of power, 
prosperity and excellence, brilliant and generous. O lord 
of universal power and grace, all life and humanity does 
you homage and obeisance. O lord of power, prosperity 
and excellence, you alone be our guide, pioneer and 
leader here in life. 



^rri^TTTairyciivcil cuBdn 3 tt u ^ n 

6. Samadhvarayosaso namanta dadhikraveva 
sucaye paddya. Arvdcinam vasuvidam bhagarit no 
rathamivasva vdjina a vahantu. 
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As the dawns arise and bless our morning yajna 
with holiness, as the sun inspires us to rise to the highest 
and purest divine attainment, as the motive forces of 
energy drive the chariot and lead the master to the 
desired destination, so may the Vajins, scholars, sages 
and warlike leaders lead us and thus bring us the latest 
and highest honour and excellence overflowing with 
the wealth and values of life. 

3^cdddlui^dlH a Ml El' cjftcfcfb Eld'MTa^i | 

frT ^Idl Pdt>Md: MMl'dl ■qtrf EdRdlV: 

-T: II ^ II 

7. Asvavatir-gomatirna usaso viravatih sadamu- 
cchantu bhadrah. Ghrtam duhana visvatah pra- 
pita yuyam pata svastibhih sada nah. 

May the blessed and blissful dawns, vibrant with 
energy and light of the sun, full of inspiration for the 
bright and brave youth, showering milk and honey all 
round with hands overflowing with generosity, arise and 
bless our home with light and prosperity. O dawns of 
light and knowledge, O youthful ladies of the home 
bright as dawn, pray you all protect, promote and 
advance us with all life’s modes of peace, progress and 
protection for all time. 

Mandala 7/Sukta 42 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TTol^JIUII^r^UEtl^T -FtT-cT <=|d I 

TT |Hc/ ^dMd ' Hd-d M-MldJM<i' wh II ^ II 

1. Pra brahmdno ahgiraso naksanta pra kranda- 
nurnabhanyasya vetu. Pra dhenava udapruto 
navanta yujyatamadri adhvarasya pesah. 
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Let the sagely scholars of Veda and the vibrant 
scientists dear as life breath come and join the yajna all 
round, let the chant of hymns and fragrance of yajna 
rise to the skies, let the fertile cows, overflowing streams 
and vaulting voices celebrate divine generosity, and let 
the clouds and mountains take the blessed form of yajna 
full of peace and prosperity. 

IHUJki 3T£t TpffSTrTT 3TScb cTT TFT fff?T' I 

^TcTTTRf \bm cifccUg'gcl ^dH_[ ^iPhtlPl TM: II y II 

2. Sugaste ague sanavitto adhva yuksva sute harito 
rohitasca. Ye va sadmannarusa viravaho huve 
devdndm janimdni sattah. 

Agni, lord of light and fire, master of divine 
knowledge, simple and straight is your path of motion 
and radiation, ancient, known, pursued and followed in 
this world of the lord’s creation. Join the forces of nature 
and divinity wide as quarters of space, fluent as streams 
of water and passionate as flames of fire, which lead 
the brave to the house of yajna wherein, sitting and 
meditating, I sing and celebrate the origins of the 
divinities of nature and humanity. 

^mI f?PN ^qicb i 
JcluHcb <C|HI cl^rMI: II 3 II 

3. Samu vo yajham mahayan namobhih pra hota 
mandro ririca updke. Yajasva su purvamka 
devana yajniyam-aramatirh vavrtyah. 

Together and holily they sing, celebrate and 
glorify your yajna with reverence and homage while 
close at hand the happy and meditative yajaka and 












170 


RGVEDA 


generous priest excels in faith and generosity. O lord of 
manifold forces, Agni, join the divinities of nature and 
humanity and keep on the holy and yajnic vision and 
wisdom of the life divine for us without relent. 


cJUW-/ tcH 



I fjMfdl 


3Tffr.- TrfWm 3TT TT 1%^T 7?tfrT cjlij X II 

4. Yadd virasya revato durone syonasimtithirdci- 
ketat. Suprito agnih sudhito dama d sa vise ddti 
vdryamiyatycii. 

When Agni, brilliant and blissful honoured 
guest, is welcomed in the house of the brave and 
prosperous host, then Agni, happy, well provided and 
comfortably rested at home, gives to the host and his 
people the gifts of knowledge and wealth they desire. 

f4^'3TTr3TScrf duw I 

3TT Hrhl <3%: ^dl^NI'HIVI-dl P4;llc|^U|| II ^ II 

5. Imam no ague adhvaram jusasva marutsvindre 
yasasam krdhi nah. A naktd barhih sadatdmu- 
sasosanta mitravaruna yajeha. 

Agni, venerable and brilliant guest of the house, 
accept and enjoy this yajnic hospitality of ours for the 
sake of the people and our social order and thereby 
enhance our honour and virtue. For the night and day, 
grace the yajnic seat and join the people who respect 
you, for the advancement of love, friendship and sense 
of justice in society. 

-ycnffi Tptwtmwid i 



.*Trad‘d: II ^ II 
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6. Evagnim sahasyam vasistho rayaskamo visvapsn- 
yasya staut. Isam rayim paprathad vdjamasme 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus does Vasishtha, the brilliant sage settled 
at peace in love with the pursuit of life’s wealth and 
excellence, adore Agni, omnipresent inspirer of life 
forms with fire and passion along with moral stability 
and spiritual constancy, Agni that creates, expands and 
gives us food and energy, wealth and honour, and speed, 
success and progress in social and cultural life. O 
divinities, protect and promote us with all round good 
fortune all time. 


Mandala 7/Sukta 43 

Vishvedevah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Tror'^^Frt' 3TSFSIT^T^rRf^r: 

^tt iwr ^ 

yiitsh: ii ^ ii 

1. Pra vo yajnesu devayanto arcan dydvd namobhih 

prthivi isadhyai. Yesam brahmanyas-amani vipra 
visvagviyanti vanino na sakhah. 

In your yajnas of science and research, let 
vibrant scholars dedicated to the pursuit of divinity study 
heaven and earth with reverence and homage for self 
fulfilment so that their exceptional adorations of 
universal knowledge rise and spread all round like 
branches of the universal tree. 


TT4M 4dMTf: I 











172 


RGVEDA 


2. Pra yajha etu hetvo na saptir-udyacchadhvam 
samanaso ghrtdcih. Strmta barhir-cidhvardya 
sddhurdhvd socimsi devayunyasthuh. 

Let the yajna expand and rise like a tempestuous 
flying horse, and you, altogether of one mind, fill the 
ladle full, raise it and offer the oblation into the yajna 
of love, peace and non-violence to cover the sky with 
fragrance. Let the bright and blissful flames rise high 
to the divinities. 

3TTM5(1 UI.T*K-rJ, I 
3TT TTT dddldj Tjsf- 

II ^ II 

3. A putraso na mdtaram vibhrtrdh sanau devaso 
barhisah sadantu. A visvaci vidathyamanaktva- 
gne md no devatdtd mrdhaskah. 

Just as children in the mother’s lap rest blissfully, 
so let the conductors and organisers of yajna, all noble 
and brilliant souls, rise and reach the heights of skies. 
And then let universality of values adorn and sanctify 
our yajnic policy of governance and administration so 
that, O lord of light, fire and power, Agni, no one may 
violate us in our divine programme of development and 
progress. 

7T JHl'MM-d ^dlMMI il^dl sfedfy SJRt: ^sdni: I 

cil H $ 3TT ^fd'SII ^ II 

4. Te sisapanta josama yajatra rtasya dharah 
sudughd duhanah.Jyestham vo adya maha d 
vasundmd gantana samanaso yati stha. 

And let those divinities of nature committed in 











MANDAL - 7 / SUKTA - 44 


173 


love and accord with you, all of them abundant and 
adorable, harbingers of rain and revelations of nature’s 
truth, come and bless you. O people of the land, thus 
may the first and highest of the wealth of existence come 
to you, and thus may you abide, all with one mind, in 
your common programme and yajnic commitment. 

TrcTT ^T * 1 3T5T % ctT C&IW rcpsjt cRT IM-cbl: | 

TRTT ^pTT 3Tl%T ^ T 7frT 

-T: II II 

5. Eva no ague viksva dasasya tvaya vayam saha- 
sdvanndskrdh. Raya yujd sadhamddo arista 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Thus O lord of light, fire, power and constancy, 
Agni, bless us along with all peoples of the earth so 
that, O lord of challenge, patience and fortitude, 
committed as one with you and blest with wealth, honour 
and excellence, we may live happy and abide healthy 
and unhurt in the land and her yajnic order. O divinities 
of nature and humanity, pray protect and promote us all 
round with all good fortune for all time. 

Mandala 7/Sukta 44 

Mantrawise Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cf: TTS4HyfyclHJblfcf I 

sl^UifM^li^rMl^lcllMl^# 3T<T: 

■*cf: II ^ II 

1. Dadhikram vah prathamam-asvinosasam-agnim 
samiddham bhagamutaye huve. Indram visnum 
pusanam brahmanaspatim-adityan dyavaprthivi 
apah svah. 
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For your protection and progress, I invoke and 
adore Dadhikra, original divine energy which moves, 
sustains and energises all movers and sustainers of 
existential forms, Ashvins, the sun and moon, the dawn, 
the burning fire, and Bhaga, honour and glory of life, 
Indra, electrical energy, Vishnu, cosmic wind energy, 
Pushan, cosmic vitality and nourishment, Brahmana- 
spati, cosmic Soul, Adityas, Zodiacs of the sun, heaven 
and earth, the cosmic waters, and eternal happiness and 
well being. 



T^cff JHiM -gcTR II ^ II 


2. Dadhikrdmu namasd bodhayanta udirdnd 
yajnam-upaprayantah. Ilam devim barhisi 
sddayanto ’svina viprd suhavd huvema. 

Awakening cosmic motive energy with 
reverence and homage, rising and moving to the yajna 
with full knowledge, sanctifying the holy grass on the 
vedi with holy speech, we invoke and invite the ready 
and instant moving Ashvins like the sagely teacher and 
the preacher to guide and conduct our yajnic business 
of life. 

chicduj orsrarpTt 3jTy^id cstst! 

il'v^d|c|^U|HI^Ttr^V=iit-M^R^I 3 II 

3. Dadhikrdvdnam bubudhdno agnimupa bruva 
usasarh suryam gam. Bradhnam mamscatorva- 
runasya babhrum te visvasmad durita yavayantu. 

Knowing full well the all-motive cosmic energy, 
I specifically speak of fire power, and I celebrate the 
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dawn, the sun and the earth, and I speak of the great 
integrative and sustaining power of the cosmic oceans 
of waters, and I pray that these natural energies may 
ward off all evils and ailments away from us. 

4. Dadhikrdvd prathamo vdjyarvd’gre rathdndm 
bhavati prajdnan. Samviddna usasd suryenb- 
’’dityebhir-vasubhir-ahgirobhih. 

That cosmic energy is the primary intelligent 
dynamic force which moves at the fastest velocity, and 
that energy is basically the first motive and transportive 
power of everything in motion, like a horse in front of a 
chariot, whether it is in relation to the dawn or the sun 
or motion of the sun in orbit through the Zodiacs or the 
abodes of life such as earth or the pranic energy forms 
of nature and life. 

3TT ^r' ctflTcFT: M-iilm-cidc|| ^ | 

smnrrf ^tt prm J 3?ftr: fciv^ 1 *Tf|m 

aWrT: ii v, ii 

5. A no dadhikrdh pathybmanaktvrtasya panthb- 
manvetavd u. Srnotu no daivyam sardho agnih 
srnvantu visve mahisa amurah. 

May the cosmic forms of energy and may the 
supreme mover of cosmic energy adorn, illuminate and 
sanctify our path and our movement over the path of 
truth and eternal law so that we may safely tread the 
holy paths of living. May Agni, lord omniscient, listen 
to our prayer and be favourable to our brilliance and 
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divine gift of strength and power. May the mighty sages 
of the world listen to us and favour us with gifts of 
wisdom. 


Mandala 7/Sukta 45 
Savita Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT "^rtcT •Hn=ldI TTTTrWdR TOT 3T^cfg7 

W clSThTT^Tt M^ful ^ || ^ II 

1. A devo ydtu savita suratno ’ntariksaprd vahamdno 
asvaih. Haste dadhdno naryd puruni nivesayanca 
prasuvahca bhuma. 

May the self-refulgent Savita, giver of light and 
life, come and bless, bearing jewels of life, radiating 
through the sky, carried by light rays, bearing in hands 
manifold treasures for humanity, suffusing and 
fertilising the earth with life and vitality. We pray we 
too may be brilliant and generous like the sun. 



tit 3frsT trfjFTr 3T^ gitgto 

T^rm ii ^ ii 

2. Udasya bahu sithird brhantd hiranyaya divo 
antah anastam. Nunam so asya mahima panista 
surascidasmd anu dddapasydm. 

Mighty are his hands and arms, vast and 
extensive, golden generous, reaching unto the bounds 
of heaven. Truly that grandeur of his is adorable. May 
the brave refulgent sun inspire us with will and passion 
for initiative and action. 
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3. 


<3[cr: y^M|T«JHlrclN^L|rdcl^rH | 

%^|i/t4|U|| 3414^^41 ^cTHI^HUs/tTW^: II 3 II 

Sa ghd no devah savitd sahdvd ’ ’ sdvisad vasupa- 
tirvasuni. Visrayamano amatim-urucim marta- 
bhojanam-adha rasate nah. 


May that refulgent creator and inspirer Savita, 
mighty and friendly, lord and master of wealth, radiating 
his wide expansive glory, provide vital food and energy 
for the mortals. 


TTqrfhm i 


fTTTfrp 1 : TtfcRTTT 
tof oRT' 'sfsJTTT tot 

^T: II ^ II 


4. Ima girah savitaram sujihvam purnagabhastim- 
llate supanim. Citram vayo brhadasme dadhatu 
yuyam patci svastibhih sadd nah. 

These celebrant voices adore and glorify Savita, 
life giver and inspirer, bright and benedictive of light 
and flame, generous of hands full of blessings. May the 
lord bear and bring us universal health and life full of 
wonderful wealth and value. O lord Savita, O brilliancies 
of nature and humanity, protect and promote us with all 
modes of good fortune and well being for all time. 


Mandala 7/Sukta 46 
Rudra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

sptt ftotocFT -to: fntor w^nsi i 
*T: II ^ II 
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1. Imd rudraya sthiradhanvane girah ksipresave 
devayci svadhdivne. Asalhdya scihamdndya 
vedhase tigmbyudhaya bharatd srnotu nah. 

Offer these words of adoration and prayer to 
Rudra, brilliant destroyer of evil and injustice, wielder 
of the unshakable bow, shooting flying arrows of 
lightning speed. He bears his own essential power and 
sense of justice, irresistible is he, unconquerable, a 
challenger with unfailing fortitude, all knowing and 
equipped with blazing arms and armour. May the lord 
listen to us and accept our call. 


nk I 

3TcT ^ n ^ n 

2. Sa hi ksayena ksamyasya janmanah sdmrdjyena 
divyasya cetati. Avannavantirupa no durascard- 
’namivo rudra jasu no bhava. 

He is known by his own divine refulgence and, 
by the same exceptional brilliance and by close 
proximity of his presence and residence among the peace 
loving people of his blessed dominion, he proclaims 
himself and enlightens the people while he is perceived 
and glorified by them. O Rudra, protecting, sustaining 
and promoting our defence forces, be at the doors of 
our settlements by your presence and power among our 
people, and ever be giver of freedom from ailments and 
evil. 


trtt ^k 1 Pd ttRw <m‘uit+> 

^T: I w ct t-cjfhcUH TJJ H'fHJcbN 

II 3 II 
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3. Yd te didyudavasrsta divaspari ksmaya carati pari 
sa vrnaktu nah. Sahasram te svapivata bhesajd 
ma nastokesu tanayesu ririsah. 

The blaze of your lightning power released from 
heaven prevails over earth which may, we pray, spare 
us and not uproot us. O lord of refreshing winds, 
thousands are your rejuvenations and medicaments. Pray 
strike not upon our children and grand children, refresh, 
nourish and strengthen them to full maturity. 

TTT ' cisft ^ TTT -qrt ■g; ITT M Rf d 141 [c6d h/ I 

3TT ^T 1 ^RT -qtrt 

•T: II II 

4. Ma no vadhi rudra ma para da ma te bhuma 
prasitau hilitasya. A no blmja barhisi jivasamse 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

O lord of justice, punishment and good health, 
strike us not, forsake us not to alienation. Let us not fall 
into the snares of your anger. Be with us on the vedi 
over earth and spaces for the joyous celebration of life. 
O lord ruler and physician of health, protect and promote 
us with all good fortunes of well being for all time. 

Mandala 7/Sukta 47 
Apah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

<T ct‘ cRT ' 5 FPTII ^ II 

1. Apo yam vah prathamam devayantam indrapd- 
nam-urmim-akrnvatelah. Tam vo vayam sucima- 
ripram-adya ghrtaprusam madhuman-tam 


vanema. 
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O cosmic waters, seers and sages in pursuit of 
divinity, we love and yearn for that pure, divine, 
delicious and honey sweet primordial thrill of the ecstasy 
drink of yours which you distilled from the Cosmic 
Word, original nature and the earth for the taste of Indra, 
the human soul, at the dawn of creation. 

cTt|ffrqVTT TTsfTTrTtT cTT^ETTf HoUcIndltd I 
zrf|qf-F3TT cT*ff*44Ki|id gT^^FcT ' cTT 

3TST II -R II 

2. Tamurmim-cipo madhumattamam vo ’pain napdd- 
avatvdsuhemd. Yasminn-indro vasubhirmddaydte 
tamasydma devayanto vo adya. 

That sweetest of honey thrill of joyous ecstasy 
of existence in which Indra rejoices with the wealth, 
honours and excellences of life may, we pray, the holy 
fire, infallible extension of cosmic waters, protect and 
promote. That same thrill and ecstasy, we pray, may we 
too in our pursuit of divine joy attain here and now. 

VldifPdl: ddCdldTP^IdWrU Wsf: I 

cTT sMw "d Pd'dPd ddlfd f*T^'«TT fcZr ydci^d 

^RTII 3 II 

s 

3. Satapavitrah svadhaya madantir-devir-deva- 
ndmapi yanti pdthah. Td indrasya na minanti 
vratdni sindhubhyo havyam ghrtavaj-juhota. 

The holy and ecstatic waters, hundred ways pure 
and flowing with their innate inspiring vitality, move 
on and converge to the divinities, centre yajna of the 
cosmos. They do not violate the divine laws of Indra, 
lord of existence. O men and women, offer oblations 
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with ghrta for augmenting the rivers and the seas. 

^TT: t ‘STT^ I 

rt fasten; clR'dl SJTrFTT m -qtrt wftdlV: 

II >S II 

4. Ta/i suryo rasmibhir-dtatdna yabhya indro 
aradad gatumurmim. Te sindhavo varivo dhatana 
no yuyam pbtci svastibhih sadd nah. 

The vapours and waters which the sun expands 
with its rays in space, the showers of rain for which 
Indra, cosmic electricity, breaks the clouds of vapour 
to fall and flow, and the currents of water which dig out 
the river beds on earth, may all those oceans, seas and 
rivers bear and bring us treasurefuls of choice food, 
energy and wealth to sustain and support us. O cosmic 
waters, sun and showers, rivers and seas, protect and 
promote us with the best of good fortune for well being 
for all time. 


Mandala 7/Sukta 48 
Rbhavah Vishvedevah Devatah, 

Vasishtha Maitravaruni Rshi 

tutt cji^ti trmRfscTRTrr^frt trt^ft: trr^ i 3tt 
dMcJM: chd'djddd-d^ II ^ II 

1. Rbhuksano vdjd mddayadhvamasme naro 
maghavanah sutasya. A vo’rvacah kratavo na 
yatarh vibhvo ratharh naryam vartayantu. 

O great scientists, leaders of humanity 
commanding power and excellence, rejoice and let us 
rejoice in the excellence of our science, power and 
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culture. Come to us and let the Kratus, expert workers 
of holy will and resolution, as the Vibhus, artists and 
technologists, turn your chariot worthy of the human 
nation towards us. 

st: f^n^r 1 ¥i<=/*u 

VIcliPtH I cn^' 3T^TT3icld cll^ElldiPcl^UI zpu d-bNH 
II ^ II 

2. Rbhur-rbhubhir-abhi vah syama vibhvo vibhu- 
bhih savasa savamsi. Vajo asmah avatu vajasata- 
vindrena yuja tarusema vrtram. 

Let us be scientists with the great scientists, let 
us be experts with the experts and command powers 
and forces with the power and knowledge of the 
scientists and technologists. May the warriors of power 
and speed protect you and us in the battles of life’s 
freedom and success in excellence. And let us join Indra, 
lord of power and excellence and cross over evil, 
darkness and want to light, freedom and prosperity. 

cT MclUjAr ^TTW 3fST iMtdlld 

■5F3FT I TT cTF3T' 3T^T: 

d[)U|c|pc| HUim II ^ II 

3. Te ciddhi purvirabhi santi sasa visvah ary a 
uparatdti vanvan. Indro vibhvdh rbhuksa vdjo 
aryah satror-mithatya krnavan vi nrmnam. 

They, the Rblus, eternal presences, surely excel 
and advance the borders of knowledge and power by 
discipline, being attached to their master with loyalty 
in all battles for progress. And Indra, the ruler vested 
with power, having settled eminent scientists, artists and 
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craftsmen, and, having scattered out all enmities in 
conflicts, they develop new wealth and prosperity for 
the nation. 

^T dl'cnfll crfe: chHHI^TT^JrTm fMIMl: I 



4. Nu devaso varivah kartand no bhuta no visve 'vase 
sajosah. Samasme isam vasavo dadiran yuyam 
pdta svastibhih sadd nah. 

O divine brilliant Rbhus, wondrous scientists, 
artists and craftsmen of the world, creators of wealth 
and providers of settlement at peace, create the best of 
comfort and prosperity for us. Loving and cooperative 
all, be for our safety, security and progress. Eminent 
masters of knowledge and expertise, provide the best 
of food, energy and sustenance for us. O Rbhus, O Vasus, 
pray always protect and promote us with all the good 
fortune for life’s well being all round, all time. 

Mandala 7/Sukta 49 
Apah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^M'mTn^TTT 3mr' ii ^ u 

1. Samudrajyesthdh salilasya madhydt pundnd 
yantyanivisamanah. Indro yd vajri vrsabho 
rarada ta dpo deviriha mamavantu. 

The divine waters, chief of which is the ocean, 
arise from the heart of cosmic energy as a surge of 
liquidity and ceaslessly flow, purifying, sanctifying 
everything they suffuse. Indra, the sun and electric 
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energy of the firmament, power of thunder and 
generosity, creates the channels for their flow. May those 
streams of waters inspire and impel me too with the 
initiative and drive of life for initiative and action here 
in the world and protect me against evil and sloth. 

^rr 3TPT 1 f^oMI 3?T cTT ^TT: 

I y*4<ISTT^TT: 7T5^r: MMcbIWI 3mr' 
tTr^oF?T II ^ II 

2. Yd apo divya uta vd sravanti khanitrima uta vd 
yah svayamjah. Samudrdrtha yah sucayah 
pdvakdstd apo deviriha mdmavantu. 

May those divine streams of water and cosmic 
energy which flow in channels made by man and those 
which flow their own way and rush to join the sea, all 
of which are pure and sacred, purifying and sanctifying, 
may all those streams protect and promote me onward 
here in the world of dynamic activity. 

W TF3TT enkrrTT ^TTfrt tTSjf flrMHH 

4hm iHH^ T d!i : Mloi«biwi 3m? 1 

rnrici^H II 3 II 

3. Ydsdih raja varuno ydti madhye satydnrte 
avapasyah-jandnam. Madhuscutah sucayo yah 
pdvakdstd apo deviriha mdmavantu. 

Those liquid streams of waters and divine energy 
in the currents of which the cosmic ruler of universal 
law, Varuna, vibrates with universal judgement and 
omnipotence, watching the truth and untruth of the 
people’s actions within the rules of divine law, the 
streams which are replete with the honey sweets of life’s 
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joy, pure and purifying, may all these streams of divinity 
protect, inspire and promote me here in this world of 
action. 

^TTRTmTT ci^uu ^TTTTTrrqrf^ci ^cii i 

WTTO inwRl: Mfcl'a wi 3TFT 1 ^cflRs* 
cFrJII 'rf II 

4. Yasu raja varuno yasu somo visve deva yasurjam 
madanti. Vaisvdnaro yasvagnih pravistastd dpo 
deviriha mamavantu. 

Those streams of water and cosmic energy in 
which Varuna, self-refulgent ruler, pervades, in which 
Soma, peace and life’s vitality and joy, resides, in which 
all divinities of nature and brilliancies of humanity find 
their breath of life and rejoice, in which Vaishvanara, 
vital heat of earth life, resides and inspires her children, 
may those divine streams of the waters of existence 
inspire, protect and promote me here in this world. 

Mandala 7/Sukta 50 

Mitra, Varuna, Agni, Vishvedevah, Nadyah 
Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TTT=rt hi^lcl-bUl^f -RT | 

3^ch|cj ^vil'ch fcRT ^ -qr Tft q^T fq<?- 

II ^ II 

1. A mam mitrdvaruneha raksatam kuldyayad 
visvayanma na a gan. Ajakavam durdrsikarh tiro 
dadhe ma mam padyena rapasa vidat tsaruh. 

May the sun and waters, curative and preventive 
health care, protect me here. Let no bodily infirmity, no 
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insidious or infectious disease come to me. Let me keep 
off all diseases that spread through animals and insects, 
all those that spread through germs and viruses difficult 
to see with naked eye. Let all those ailments be off which 
arise from external contact or from internal weakness 
such as lack of resistance, depression or self-guilt. 

3Tftrg‘Wr5T W sTTSRTTfeTT TTT HT 'fed fedT 
ffenfe: II ? II 

2. Yad vijdman parusi vandanam bhuvad-asthiv- 
antau pari kulphau ca dehat. Agnistacchocann- 
apa bddhatdmito ma mam padyena rapasd vidat 
tsaruh. 

Let Agni, heat treatment and fire element, burn 
away and keep off all tumours or rheumatic disease 
corresponding to the joints and bone density, pain which 
swells and burns ankles and knees and reaches up to 
the hips and stomach. Let no surreptitious disease 
beginning with the feet and creeping up by infection 
touch me. 

Pel MU I feci ddT PHRdt-dctfed TTT Tit fed; fed 
fferfe: II ^ II 

3. Yacchalmalau bhavati yannadosu yadisadlii- 
bhyah pari jdyate visam. Visve deva niritastat 
suvantu ma mam padyena rapasd vidat tsaruh. 

Whatever poison there be in the cotton plant or 
silktree or in the streams of water or what is produced 
by herbs and trees, let the scholars of science and 
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medicine of the world isolate and eliminate from there 
as antibiotic. Let no surreptitious ailment from external 
or internal causes come and afflict me. 

W: TO' f^TcJrf 1 ^ 

3TWKT -q^TT ftF^qPTT: f^cTT d4L'fVNdl 

3trvilH^i >S || 

4. Yahpravato nivata udvata udanvafir-anudakasca 
yah. Td asmabhyam payasa pinvamanah siva 
devir-asipada bhavantu sarva nadyo asimida 
bhavantu. 

All streams of water, wind and energy, rushing, 
flowing, rising, on mountains, slopes and valleys or 
plains with abundant or lean content, may be for us full 
of nourishment, health giving, blissful and sparkling 
generous. May they ward off all disease, may they never 
be destructive. 


Mandala 7/Sukta 51 

Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

anf^rPTTO^rr h4hh tt fPrft yw'uii i 

3Tqrmr^r afRfd^ tttfr 1 ift w ernf 

TJUJTT: II ^ II 

1. Adityanamavasa nutanena sakslmahi sarmana 
samtamena. Anagastve adititve turdsa imam 
yajnam dadhatu srosamdndh. 

May we join the Adityas, eminent sagely 
scholars of knowledge and science, and benefit from 
their latest modes of protection and promotion and from 
the peace of a blessed home. May they, swift and 
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powerful of action, listen to our prayer and conduct this 
social yajna of ours in a state of sinlessness and 
invincibility. 

3f^TTTc|^UM tf^yi: I 
3tWcfl TFH 'ifcl^TRT TTFTT: PW-d TT 

3TST II -R II 

2. Adityaso aditir-madayantam mitro aryamd 
varuno rajisthdh. Asmdkam santu bhuvanasya 
gopcih pibantu somam-avase no adya. 


We pray, may the Adityas, brilliant sages and 
the seasonal phases of the sun, Aditi, mother nature and 
the ethics and policy of universal values, Mitra, the sun 
and the friendly ruler, Aryama, leader and pioneer, 
Varuna, chief of law and justice, all straight powers of 
rectitude, rejoice, be protectors of our social system and 
give us a life of joy. May they too join us today and 
share the taste of life’s ecstasy and excellence for further 
progress. 


Pcivd I sF^' 

II 3 II 


3. Aditya visve marutasca visve devasca visva rbha- 
vasca visve. Indro agnimsvind tustuvdnd yuyarii 
pdta svastibhih sadd nah. 


All the Adityas, refulgent powers of nature and 
humanity, all the Maruts, winds and heroic men, all 
devas, brilliancies of nature and humanity, Rbhus, all 
artists and craftsmen, Indra, ruling power and electricity, 
Agni, fire and the brilliant leader, Ashvins, 
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complementary currents of natural energy and teachers 
and preachers, all happy, adorable and appraising, may 
protect and promote us with all good fortune and well 
being for all time. 

Mandala 7/Sukta 52 

Adityah Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

ITF^T 

fimicl-bUM fld'-dl £||e|iqRsRff ^r^cT: II 9 II 

1. Adityaso aditayah sydma purdevatrb vasavo mcir- 
tyatrd. Sanema mitravarunb sananto bhavema 
dyavaprthivi bhavantah. 

O Adityas, dynamic unassailable lights of the 
world, may we too be brilliant and unassailable. O Vasus, 
shelter homes of life, let us be servants of divinity and 
servants of humanity, shelter and comfort for all, holy 
as the city. O Mitra and Varuna, sun and ocean, joining 
and serving you, let us acquire depth and brilliance. O 
earth and heaven, trying to be like you, let us be generous 
and free and blest beyond all bonds of lower existence. 

IhsI'KI TT cT^UTT VIh' rlTcFTRT mm: I 

-qi"5r' dfldl II ^ II 

2. Mitrastanno varuno mamahanta sarma tokdya 
tanayaya gopah. Mb vo bhujembnyajatameno 
mb tat karma vasavo yaccayadhve. 

May Mitra and Varuna, protectors like friends, 
the sun and the vast ocean, promote the peace and joy 
of our hearth and home to honour and glory for our 
children and grand children. O Vasus, shelter homes of 
life, let us not suffer afflictions born of sin committed 
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by others, nor should that, O children of the earth, affect 
you, and may the karma you do and accumulate never 
be that sinful. 

i-d i 

T 1 fcivd ddl: II 3 II 

3. Turanyavo'hgiraso naksanta ratnam devasya 
savituriyanah. Pita ca tanno mahan yajatro 
visve devdh samanaso jusanta. 

Men of initiative, swift in thought and action, 
zealous as life energy, study, meditate on and attain the 
jewel gifts of Savita, refulgent and generous lord creator 
and inspirer. That adorable lord creator, our father and 
sustainer, and all brilliant sages and scholars of the world 
working together with one united mind may, we pray, 
give us that bliss of divine gifts and grandeur. 

Mandala 7/Sukta 53 

Dyava-prthivyau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■q-in# dd^-o'Rscft f*r: Tpstrsf jos i 

Mci 1 ^ci ^ 1 uui^d: ii ^ ii 

1. Pra dyava yajhaih prthivi namobhih sabadha 
lie brhati yajatre. Te ciddhi purve kavayo grnan- 
tah puro mahi dadhire devaputre. 

Challenged by difficulties on the way forward, 
I invoke high heaven and mother earth with offers of 
homage and adoration. Vast and abundant they are, close 
friends and generous givers, divine sources of hope and 
energy, whom noble men serve and exalt with songs. 
To these, for sure, celebrant poets and visionaries of all 
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time look up and these they adore for inspiration with 
offers of homage and adoration. 

xr RjkHJ pfcdfuf I 

3tt *t' urarPTf^jraf mia m crt=\- 

sm n ^ ii 

2. Pm purvaje pitard navyasibhir-girbhih krnu- 
dhvam sadane rtasya. A no dyavaprthivT daivyena 
janena yatam mahi vdm varutham. 

O noble men and women of the world, in the 
house of the yajnic study of the laws of nature and 
advancement of light and waters, flow, adore the ancient 
fatherly sun and motherly earth with the latest words of 
research and knowledge, and let the highest light of 
heaven and the great abundance of the earth come to 
your homes with the holiest and most brilliant people. 

■3?TT cli T<5rS-l'MlPl ■hPtI •Hdl'H • 

3tT*T ildJHd^SJTXT -qfcr wfwPy: 

II 3 II 

3. Uto hi vam ratnadheyani sand puruni dyavd- 
prthivi suddse. Asme dhattam yadasadas-krdhoyu 
yuyam pata svasbbhih sada nah. 

O sun and nature, fatherly sun and mother earth, 
generous givers of all time, yours are the jewel treasures 
of life for the generous giver, whatever they are. Bear 
and bring us whatever be the finest and most abundant 
gifts of your eternal jewels. Pray preserve, protect and 
promote us for all time with peace, happiness and well 
being. 
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Mandala 7/Sukta 54 

Vastoshpati Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3fnqlc|| ^fcU^T: | 

^Tf^'q 1 "^ -qfq -q t ’ VT 1 ^ ~pf 

II * II 

1. Vdstospate prati jdnihyasmdntsvaveso anamivo 
bhavci nah. Yat tvemahe prati tanno jusasva 
sam no bhava dvipade sam catuspade. 

O Vastupati, master architect and guardian of 
the home, know us for certain and approve what we 
want, be for us the provider of a happy and comfortable 
home free from pollution and disease. Be pleased to 
give us the facilities we ask you to provide, and let there 
be peace and well being for humans and for animals. 

3^'d'H'Ki yoM i h RmcJ Msu-Miri^TT || y || 

2. Vdstospate pratarano na edhi gayasphano 
gobhir-asvebhir-indo. Ajarasaste sakhye syama 
piteva putrdn prati no jusasva. 

O master and guardian of the home, giver of 
peace and bliss, be our saviour and protector all round, 
promote the homestead and the inmates along with the 
cows and horses. In love and friendship with you, let us 
be free from disease and ravages of age. Pray love and 
protect us and promote us as father for the children. 

cUfd fad VOH'mI •H'Hdl TTTT jfai$ -l Udfa UldH<fa I 
mb? fa ^d WT cTT TT OiJA mIci +-c<rfafa: ■Hdl 
II 3 II 
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3. Vastospate sagmaya samsadd te saksimahi 
ranvayd gdtumatya. Pdhi ksema uta yoge varam 
no yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Master architect, maker and guardian of the 
home, the family and the nation, may we, by your 
kindness and favour enjoy a settled home in peace, 
comfort, joy and good fellowship and prosperity with 
you and the nation’s assembly. Pray protect and promote 
us in the preservation, acquisition and advancement of 
our wealth and excellence in the best manner. O 
guardians and protectors of the human nation, all time 
protect and promote us with the best of happiness and 
all round well being. 

Mandala 7/Sukta 55 
Vastoshpati and Indra Devate, 

Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3Tfhctfa c(|^|U4d faVdl I 

TRstt TTflT^T: ll ^ II 

1. Amivaha vastospate visva rupanyavisan. 

Sakha suseva edhi nah. 

Vastoshpati, father and guardian of the abode 
of life (in body, family and the nation), destroyer of 
pain, suffering and disease, in all forms of life and its 
organisation your power and presence is reflected. Pray 
be our friend and saviour, giver of peace and bliss free 
from strain. 
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2. Yadarjuna sdrameya datah pisahga yacchase. 
Viva bhrdjanta rstaya upa srakvesu bapsato ni 
su svapa. 

Lord of purity and blazing power, creator and 
controller of values and the essence of things and 
institutions, handsome and versatile in form and 
performance, you raise, wield and control your weapons 
of defence and offence, devouring missiles target 
oriented in readiness in defence labs beaming like a trail 
of light in the sky, and thus you may rest in peace and 
security in the state of readiness. 

3. Stenam raya sdrameya taskaram vd punah sara. 
Stotrn-indrasya rayasi kimasman ducchunayase 
ni su svapa. 

Lord of wealth and glory, lover of values and 
essence of things in life, keep on pursuing the thief and 
the smuggler and bring them to book. And don’t you 
appreciate and encourage those who support and 
augment the wealth of the nation and the ruling order 
and assure that we are safe against evil and the 
negationists? You do. If so, you may thus rest in peace 
and security in the state of readiness. 

*{<*>4*4 del I TrafR 

-pr tj 11 11 

4. Tv am sukarasya dardrhi tava dardartu sukarali. 
Stotrn-indrasya rayasi kimasman ducchunayase 
ni su svapa. 
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Promote with incentive the forces of positive 
action and let the forces of good action promote you 
and the social order. You advance the supporters and 
admirers of the order and you protect us against 
saboteurs and evil doers for sure. In such a state of 
vigilance and readiness you may rest in peace and 
security. 

•H'Kimrtl h-lrll •H'W •H'l-d rcumhi: I 
TTFFtT 4: II II 

5. Sastu rndtd sastu pita sastu svd sastu vispatih. 
Sasantu sarve jndtayah sastvayam-abhito janah. 

In the ideal state of order, let the mother sleep 
in peace, let the father rest at peace, let the watch guard 
be sure of peace and security, let the head of the 
community rest at peace. And let this nation of humanity 
be at peace all round all ways. 

3TTFrT m : I 

cmf TT #TTT 3T TTfor rTSlf II ^ II 

6. Ya dste yasca carati yasca pasyati no janah. 
Tesdm sarii hanmo aksdni yathedam harmyam 
tathd. 

The person who sits and works in an appointed 
place, the one who is always on the move on tours, and 
the one who is appointed to watch us all round, of all 
these we centralise the orbits of movement and activity 
as this house is, which is the centre and capital of the 
social order. 


rmt s^ini cRTf^t II V9 || 
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7. Sahasrasrhgo vrsabho yah samudradudacarat. 

Tend sahasyend vayam ni jandnt-svdpaydmasi. 

Thousands are his rays of light and peaks of 
achievement, profuse his showers of peace and generous 
favours, as he, ruler of the order like the sun, rises and 
rules over earth, sea and the sky. By virtue of his might 
and courage, patience and fortitude, we provide for the 
peace and comfort of the people. 

fM-MI ^TT: 14U^J|-STFRTT: TTcrt: J^IIMmuPH II £ II 

8. Prosthesaya vahyesaya ndrirydstalpasivarih. 

Striyo yah punyagandhdstdh sarvdh svdpaydmasi. 

The women who sleep in large homes and open 
court yards, who sleep while on the move in travel, who 
sleep in comfortable beds and those who are fragrantly 
dressed with perfumes, for all these we provide for peace 
and safety to sleep in security. 

Mandala 7/Sukta 56 

Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cFf ojrhl Ht : JHHl'oil 3TSTT ^T?^t: II S II 

1. Kaim vyaktd narah sariild rudrasya marya adhdi 

svasvdh. 

What for sure are these individual, specified, 
kindred, mortal and human life forces of Rudra, cosmic 
vitality, the soul, the commander, the destroyer of 
suffering, forces which ride noble steeds like currents 
of wind? 

HfcRsii't-ii ^hTn cp? 7T firaT ii ^ n 
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2. Nakirhyosam janumsi veda te ahga vidre mitho 
janitram. 


O dear seeker, no one really knows their origin 
and places of birth except that they together manifest in 
action and reveal their origin and generative power. 



.■^rr 3 f^jsmi 3 11 


3. Abhi svapubhirmitho vapanta vatasvanasah 
syend asprdliran. 


Roaring like winds, flying like eagles, together 
they rival each other and generate energy and vitality 
of life by their essential purity of character and action. 


4. 


UdlPH sftr 1 piu^l R4chd X 11 

Etdni dhiro ninya ciketa prsnir-yadudho mahi 
jabhara. 


The wise and resolute scholar knows these 
mysterious forces, he who knows how the sun and the 
starry sky hold the earth, and the earth, like the cow, 
holds the milky food for life. 



5. Sa vit suvira marudbhirastu sanat sahanti pusya- 

nti nrmnam. 


That nation commands the brave which 
maintains its stout and vibrant people by its constant 
values and policy of action, which observes hard 
discipline patiently to challenge the enemies, and which 
strengthens and sustains its manliness of character. 

^rrq -ETH+: Ttm wNsT: f^RTT 3TT3T 

btW: II ^ II 
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6. Yamarh yesthah subha sobhisthah sriya sarhmisla 
ojobhirugrah. 


The Maruts, warriors of the nation, are unfailing 
marksmen shooting to the target straight, most decent 
of manners and courtesy, graceful with culture and 
chivalry, and blazing with heroic splendour. 


7. 





IIV9 II 


Ugram va ojah sthira savamsyadha marudbhir- 
ganastuvismdn. 


Your vigour is bright and passionate, your 
courage and valour is constant and inviolable, and your 
republic is strong and invulnerable by virtue of the 
vibrant warriors. 


<5: -5555: miPH 

■sryVr sparm 11 ^ 11 

/ 

8. Subhro vah susmah krudhnu manamsi dhunir- 
muniriva sardhasya dhrsnoh. 

O nation of Maruts, redoubtable challengers of 
the enemy, blazing white and pure is your strength and 
courage, righteous and passionate, your minds are alert, 
agile and thoughtful like that of a sage and your power 
is invulnerable. 


MuU- ^T: || || 

9. Sanemyasmad yuyota didyum ma vo durmatiriha 
pranah nah. 

Reject the outmoded weapons, always take to 
the bright and blazing ones. Keep off from us, citizens, 
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the old as well as the new and bright ones. Let not evil 
thought and intention ever vitiate and damage you or 
us. 



: II || 


10. Priya vo nama huve turanama yat trpanmaruto 
vavasanah. 


O Maruts, bright and instant warriors, fast 
workers, noble leaders and eminent scholars of the 
nation of humanity, dear and lovable is your name and 
title which I admire and invoke, the name which is 
elevating and deeply satisfying, keen and dedicated as 
you are to the targets of action. 

^Th u*,i ^ rpcn: 

■qPTT: II ^ II 


11. Svayudhasa isminah suniska uta svayam tanvah 
sumbhamanah. 


Wielders of wondrous weapons, anxious 
creators of food and energy, noble and meticulous in 
matters of wealth and vitality, and keeping your form 
and personality in top condition of dignity and grace, 
that’s what you are. 

■?pfi cnr foETT vmThJ ?rf^r 

■?rN^T: I ^r^'dl-IIMf 3t|i|o^rW^^H: 

: xjt^TT: II ^ II 

12. Sucl vo havyd marutah suclndm sucim hino- 
myadhvaram sucibhyah. Rtena satyam-rtasapa 
ayahchucijanmanah sucayah pavakah. 

O Maruts, mortals, pure are your yajnic 
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transactions, clean your gifts, receipts and dispensations. 
I invoke and augment the pure and non-violent yajna of 
and love and creativity of the pure for the sake of pure 
and sacred people who, committed to truth, advance 
the truth by observance of truth and divine law of 
rectitude. Bright and pure is your birth and origin, pure 
you are and sanctifying. 

3lybcj| rfbrl: ciTcr +:TT-bcWI ^f?rf2RTnJTT: I 

f^T fe^dl ^ -boJM| 3T^ ^ 

t^FTT: II II 

13. Amsesva marutah khddayo vo vaksahsu rukmd 
upasisriydndh. Vi vidyuto na vrstibhi rucdnd anu 
svadham-ayudhair-yacchamanah. 

O Maruts, warriors vibrant as winds, on your 
shoulders you wear deadly weapons which, bright and 
blazing, decorate your chest. Thus wielding and whirling 
your weapons in keeping with your innate strength and 
chivalry, in your yajnic endeavours of development and 
progress, you shine like flashes of lightning with 
showers of rain. 

xr or hwIIh xra'^rorf^TTsarTT i 

ii ii 

14. Pra budhnya va irate mahdmsi pra namani 
prayajyavas-tiradhvam. Sahasriyam damyarh 
bhagametam grhamedhiyam maruto jusa-dhvam. 

Adorable Maruts, admirable advancers of the 
bounds of progress, your fame and glory rises to clouds 
over the vast skies. Go forward and win the battles. Play 
this part of yours with love and faith worthy of the home 
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like a fragrant yajna of thousand possibilities. 

-QfH ■WH't'M 1 TTtTrTT aTSftsjrSTT fejtfcq dlPddJ I 

H 3n3rydtl<=ii n ^ n 

15. Yadi stutasya maruto adhithettha viprasya vajino 
haviman. Maksu rayah suviryasyci data nu cid 
yamanya adabhadarava. 

O Maruts, vibrant workers and vibrant yajakas, 
if thus you know and remember the holy yajnic 
programmes of positive value enacted by dynamic and 
progressive people, then create and give us abundant 
wealth of highly productive and progressive order at 
the earliest lest others and uncreative forces take over 
and sabotage the plans and programmes. 

7T fluvial ^ ■jnm cjTtnTTT u'chlfoid 1 : 

thtteji: II ^ II 

16. Atyaso na ye marutah svahco yaksadrso na 
subhayanta marydh. Te harmyesthah sisavo na 
subhrd vatsaso na prakfilinah payodhdh. 

The Maruts ever on the move by themselves like 
never resting forces of nature, mortals pure and graceful 
like those who go to meet the divines, they are ever 
bright and happy like innocent children of the palace of 
majesty and playful like sucklings of the cow. 

dVJHI'd ' ^TT TT^TT 1 qo6-d dRdt-d-dJ I 

3pr Tp;^T cT&TT er' 3TTRT d't-ldl 

II ^V9 || 
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17. Dasasyanto no maruto mrlantu varivasyanto 
rodasi sumeke. Are goha nrhd vadho vo astu 
sumnebhirasme vasavo ncimadhvam. 

May the Maruts, leaders and pioneers serving 
and replenishing the beautiful heaven and earth, be kind 
and gracious and bring us peace and joy. May the butcher 
and the murderer be far from us. May the weapon of 
death be far from you and from us. O givers of peace 
and settlement in joy and prosperity turn to us with 
happiness and well-being. 

3TTcTT £ldl *1lg4Hr1 fM: thlMT tjjd ij’brll J|U[H: I 
■ST sScMl cJNUM -rum: TU 3^i4|cf) cT 

^cRISTI II 

18. A vo hotd johaviti sattah satrdcim ratirh maruto 
grndnah. Ya ivato vrsano asti gopdh so advaydvi 
havate va ukthaih. 

The yajaka settled on the vedi invokes you, O 
Maruts, praising and praying for your blissful generosity 
which is the harbinger of truth and life of real value. He 
is the protector of the dynamic and the generous. He is 
free from double dealing and he invokes and celebrates 
you with the right works of truth and sincerity. 

JU UT W' TTf: 3TT H'nPd I 

To ^T^pTT fh' mH-Ti ’SrS-lbTl 11 ^ R II 

19. Ime turarh maruto rdmayanflme sahah sahasa a 
namanti. Ime samsam vanusyato ni panti guru 
dveso araruse dadhanti. 

They sustain and strengthen the fast moving 
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progressive forces and bend the might of the mighty. 
They protect the prayer of the supplicant and advance 
the song of the celebrant against the violent and they 
bear and maintain deep opposition to the jealous and 
the wicked. 

fir rw-y-b h 1 ^m'r^jqr i 

amf wstsct fwrRrqflTT sttT fciyd tfM 
wii ii 

20. Ime radhramcinmarutojunantibhrmirhcidyatha 
vasavo jusanta. Apa bddhadhvam vrsanasta- 
marhsi dlmtta visvam tanayam tokamasme. 

These vibrant Maruts, leading lights of wealth 
and settlement, inspire the settled prosperous as they 
encourage the migrant seeker and explorer on the move 
since they command the sources of wealth and 
production. O generous powers, shut off all forms of 
darkness and sloth, bear and bring us dynamic children 
and grand children ranging over the vast world of 
possibilities and achievement. 

TTT^T 1 <hll^4brij fHt'tm TTT TmT f^WFT I 

3TT ^rHI t-MId c/nU|| cff 

II ^ II 

21. Md vo ddtrdn-maruto nirardma md pascdd 
dadhma rathyo vibhdge. A nah spdrhe bhaja- 
tana vasavye yadim sujatam vrsano vo asti. 

O Maruts, dynamic explorers, creators and 
distributors, masters of the chariot, never shall we stop 
you from giving and never must we be left behind in 
sharing and distribution. O generous powers, whatever 
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your wealth of desirable value worthy of life and settled 
peace, let us share it with you. 








22. Sam yaddhananta many ubhir-j anas ah sura 
yahvisvosadhisu viksu. Adha smd no maruto 
rudriyasas-trataro bhuta prtanasvaryah. 

If people with rage and passions join together 
and strike and kill, then O Maruts, brave heroes of the 
line of Rudra, saviour with drugs and medicaments and 
with justice and punishment, you be our saviours and 
defenders and defend the ruler and master of the land 
in the strifes and contests of life extending to the people 
and great herbs and forests. 


iff? "5RE TO: ro^lu^cmrhr -£TT W 

f%frn <4riHi -h w#y Pddi ctt^t 

TOttn ii 


23. Bhuri cakra marutah pitryanyukthani yd vah 
sasyante purd cit. Marudbhir-ugrah prtandsu 
sdlhd marudbhirit sanitd vdjamarvd. 

O Maruts, vibrant leaders and pioneers of 
humanity, many are your deeds and songs in honour of 
the forefathers which have been sung and celebrated 
since times immemorial. It is by virtue of the Maruts 
that the haughty warrior wins the battles, and it is by 
the Maruts that the sharer gets his food and the 
contesting horse wins the race. 
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3H+-H cTWi ^TT 3T^ftT f^SRT I 

3Tqr ^R 1 IRfTrR TTTTTTEfct T^PTl'35 ' 3Tf^T ^: 
W*T II ^ II 

24. Asrae viro marutah susmyastu jandndm yo asuro 
vidhartd. Apo yena suksitaye taremd’dha 
svamoko abhi vah sydma. 

O Maruts, let our young hero be strong and 
powerful who, vibrant as energy itself, may defend and 
sustain the people, and by virtue of whom we may cross 
the seas of life for the achievement of success on earth 
and live free in our own home as friends with you. 

rtI fRj ■enkrnr hrm arffrcm amfsflcj Ph ' i 
vm'-rwm tAtt ^rert 

-T: II II 

25. Tanna indro varuno mitro agnirdpa osadhir- 

/ 

vanino jusanta. Sarmantsyama marutamupasthe 
yuyarii pdta svastibhih sadd nah. 

May that success, freedom and happiness, Indra, 
power and energy, Varuna, night and peace, Mitra, sun 
and the day, Agni, light and fire, Apah, waters and 
dynamic progress, Oshadhis, greenery of nature and 
good health, vanins, herbs and forests, may, we wish 
and pray, support, augment and share our happy home 
which may be in close vicinity with the Maruts, vibrant 
heroes and energising winds. O divinities of nature and 
humanity, protect and promote us always with all 
happiness and well being all time. 
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Mandala 7/Sukta 57 
Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


■qssr'^THW Hl4d -ZFttT: I 

tl<Ml P^cJI II ^ II 

1. Madhvo vo nama marutam yajatrdh pra yajhesu 
savasd madanti. Ye rejayanti rodasl cidurvi 
pinvantyutsam yadayasurugrah. 

O Maruts, cosmic winds of vitality, admirable 
is your name and action worthy of the life force and 
humanity which worshipful yajakas invoke and 
celebrate with strength and enthusiasm in yajnic 
programmes. When the raging winds blow they shake 
the heaven and earth, swell the cloud and shower the 
earth with life giving waters. 



2. Nicetdro hi maruto grnantam pranetdro yaja- 
mdnasya manma. Asmdkamadya vidathesu barhi- 
ra vitaye sadata pipriyanah. 

You are inspiring guardians of the celebrant and 
leading lights for the mind and vision of the yajamana 
devotee. Come today right now for our good and grace 
our seats in our yajnas rising to the skies, happy, 
rejoicing, and inspiring us with joy and enthusiasm. 


Hdlc/ d-i| U-brU I 3TT 

tl d't-H Pm VIM I: 

cFTTII 3 H 
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3. Naitavadanye maruto yatheme bhrajante 
rukmairayudhais-tanubhih. A rodasi visvapisah 
pisdndh samdnam-anjyahjate subhe kam. 

No other powers are like them, nor can anyone 
else do as much as they do, shining in body with 
weapons of golden radiance, pervading heaven and 
earth, wearing blessed brilliance and soothing 
comeliness equal with the beauty and grandeur of nature 
to enhance their innate grace. 

pfciMcH-ll cT 1 3TFf: cbtln I 

TTT ^TT M M-Al 3T**T cf' 3T*?T tH 

II 

4. Rdhak sa vo maruto didyudastu yad va agah 
purusata karama. Ma vastasyamapi bhuma yaja- 
trd asme vo astu sumatis-canistha. 

O Maruts, best of the human world powers, may 
that beauty and brilliance of your policy and 
performance be ever distinguished and true. Even 
though out of our human frailty we may transgress your 
law or commit sin, O venerable heroes of the yajnic 
social order, let us not fall out of favour with you. Let 
that goodwill of yours still stay constant for us with 
love and grace. 

fTrT pcKsi ■cRtTT' MMcbl: |Xf 

UT^rarT ^ HkHH Mbitt-l' 

-T: II ^ II 

5. Krte cidatra maruto rananta'navadyasah suca- 
yahpavakah. Pra no'vata sumatibhir-yajatrahpra 
vdjebhis-tirata pusyase nah. 
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O Maruts, irreproachable, pure and sanctifying 
powers of nature and humanity, heroic in action, in this 
yajnic order of positive action, abide in joy. O friendly 
powers of joint yajnic creativity, protect and promote 
us with love and good will and noble laws and policy in 
the company of noble people and, for the sake of good 
health and all round progress, lead us across the world 
of action to perfection. 

^d WdIJH 1 ' ■59RJ I 

LMI-J^dUd TRT: t^ddl II ^ II 

6. Uta stutaso maruto vyantu visvebhir-namabhir- 
naro havimsi. Dadata no amrtasya prajdyai jigrta 
rayah sunrta maghdni. 

O Maruts, leaders and pioneers of humanity, 
sung and celebrated with all words of praise and 
appreciation, receive the best of honours and 
presentations of the social order. Give us wealths of the 
immortal order for the people and create the values and 
prosperity of the highest order of truth and Dharma. 

3TT •ktdl'H 1 TO' ^ft 3T^t EHVrHddldl 

PdUld I^M^dl VlTdd'^^Pd ^ Mid t-dPw[y: 

IIV9 II 

7. A stutaso maruto visva uti accha surintsarvatata 
jigdta. Ye nastmana satino vardhayanti yuyam 
pata svastibhih sadd nah. 

O Maruts, vibrant powers of nature’s energy and 
admirable leading lights of the world, come well with 
all your powers and methods of protection and 
promotion and, in the universal service of life and 
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humanity, go and exhort those brave pioneers of 
knowledge and action who sincerely work for our 
advancement in a hundred ways. O Maruts, O brave 
scholars, teachers and scientists, producers and 
administrators, pray you all protect and promote us for 
all time with the best of happiness and well being in 
life. 


Mandala 7/Sukta 58 
Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

1 3T3RU Tmrra m srrRwf^rpr i 

TTdMt trff^TT ^ PH^rH 

dVIM II ^ II 

1. Pra sdkamukse areata gaudy a yo daivyasya 
dhamnas-tuvisman. Uta ksodanti rodasi mahitva 
naksnte ndkam nirrteravamsdt. 

Honour the group of vibrant forces and leading 
heroes which arises mighty from the very light of 
heaven, creatively works together for progress, and 
reaches unto the very heights of divinity. Heaven and 
earth reverberate with the music of their honour and 
fame and they rise to celestial bliss of the spirit even 
across a state of adversity and denial of familial 
continuance. 

uPi '■^r^rmNtiid ^cb ii ^ it 

2. Januscid vo marutas-tvesyena bhimdsas-tuvima- 
nyavo'yasah. Pra ye mahobhir-ojasota sand visvo 
vo yaman bhayate svardrk. 
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O vital energies, mighty heroes, your very birth 
and nature is vested with splendour. Fearsome of mien, 
overwhelming in passion, you are like dynamites in 
action. You are instantly proclaimed by your grandeur 
and majesty, and the world that looks up to the sun and 
the skies looks at you with awe on way to the higher 
life. 


TRTT msqt f^T Fit I Id ^Frt ^ nt: 

ftdtd II 3 II 

3. Brhad vayo maghavadbhyo dadhdta jujosanni- 
nmarutah sustutim nah. Gato nddhvd vi tirdti 
jantum pra nah sparhabhir-utibhis-tireta. 

O Maruts, leading lights of life, accept our 
homage and praise and bring us long life and vast 
possibilities of achievement for the noble people. The 
path you follow and show hurts no one living, help us 
to go forward in life with the ways of protection, and 
advancement worthy of the noble ones’ love and desire. 

'Mymcu PdM' V|t>d: ■h I 

UbMld: -HUIoAd ^Rd dd §4ddl II II 

4. Yusmoto vipro marutah satasvi yusmoto arva 
sahurih sahasri. Yusmotah samraluta hand 
vrtrarh pm tad vo astu dhutayo desnam. 

O Maruts, vibrant powers of nature and 
humanity for action, the sage and scholar under your 
patronage rises to a hundred achievements. The dynamic 
leader and pioneer protected by you wins a thousand 
races, victories with patience and fortitude. The noble 
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ruler under your aegis destroys enemies and dispels 
forces of darkness and ignorance. O mighty movers and 
shakers, may that gift of yours, of that protection and 
advancement be ours. 

ddlfcHd rTEpi rU!IU||n II ^ || 

5. Tan d rudrasya milhuso vivase kuvinnamsante 
marutah punarnah. Yat sasvartd jihilire yaddvi- 
rava tadena imahe turdndm. 

I honour and adore those Maruts, offsprings of 
Rudra, lord of the showers of success, power and justice, 
who come and inspire us again and again in many ways. 
And if for reasons of discourtesy, overt or covert, they 
feel angry we shall expiate for that displeasure of the 
dynamic powers of instant punishment for correction. 

XT TTT crifET Ttrfi W?t' I 

34KlP^K 1^' ETETTrt xitcT TRlf 

^T: II ^ II 

6. Pra sa vaci sustutir-maghonam-idam suktam 
maruto jusanta. Ardccid dveso vrsano yuyota 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

This song of adoration of the mighty glorious 
powers is expressed in holy words. May the Maruts 
accept it with pleasure. O generous benefactors and 
protectors, cast off far from us all hate, anger and 
jealousy. O scholars and sages, dynamic Maruts, pray 
protect and promote us with all good and well being of 
life without relent for all time. 
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Mandala 7/Sukta 59 

Maruts and Rudra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

~zj ^ ^21 i TTFrt 3 rg ^nJT 

^TWTT II ^ II 

1. Yam trayadhva idamidam devaso yam ca nayatha. 
Tasmci ague varuna mitrdryaman marutah sarma 
yacchata. 

O divine Maruts, vibrant, brilliant and generous 
leading lights, givers of enlightenment, whosoever you 
protect, defend and save and whosoever you lead at 
every step in every way by word and deed, for him, you 
all and, O Agni, sage and scholar giver of light, Varuna, 
man of judgement and discrimination, Mitra, 
enlightened friend, and Aryaman, man of justice and 
rectitude on the paths of life, you give a happy home, 
firm settlement and peace of mind. 

'MtMIcf! g[cTT 3TcTFn^hT f^T ^TFT^flfrr fjpf: I 
Tf T4 f?R?T f^t y^lRNI ^TT cU cTtteT dSIvIlH II ? II 

2. Yusmakam deva avasahani priya ijanastarati 
dvisah. Pm sa ksayam tirate vi mahiriso yo vo 
varaya dasati. 

O vibrant powers of light and justice, by virtue 
of your patronage and protections, the man of yajnic 
action, who works for the growth and progress of society 
and performs holy acts of creativity in good time, 
overcomes all adversaries. The generous man who gives 
abundantly in terms of lands, food and energy in word 
and kind to people in your honour for the good of all 
expands his house and dominion and rules out all waste, 
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impairment and decay. 

^rf%-d cjR-ia: oLdt-fn i Tfert: 

*jd •H^n |e(¥<4 lM®in cb^lnW: II ^ II 

3. Nahi vascaramam cana vasisthah parimamsate. 
Asmdkamadya marutah sute saca visve pibata 
kaminah. 

O Maruts, vibrant givers of light and energy, 
leading lights of humanity, the celebrated sage best 
settled and giver of settlement mentally and spiritually 
does not ignore or neglect even the last of you but 
honours you all. O lovers and benefactors of the nation, 
come today now itself, join and enjoy the delicious taste 
of our achievement in your honour in the structure and 
order of a great society. 

cf Mh'hNH trsffrT W[T 3TrtscT TT: I 

3Tf^T ct PmmINcI: I X || 

4. Nahi va utih prtanasu mardhati yasma aradhvam 
narah. Abhi va dvart-sumatir-naviyasi tuyam 
yata pipisavah. 

Never does your protection and patronage in the 
battles of life forsake the man whom you, O leading 
lights of humanity, favour, mature and protect. Let the 
latest and most developed vision and noble policy of 
yours be on the move constantly while, O leaders, 
thirsting for defence, protection and progress, you hasten 
to wherever the nation calls upon you. 

3TT rj <tun*11lILl I spTT cT 1 $oni 

d-bdl TTf^'Sh *TT U-dH II II 
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5. O su ghrsviradhaso yatanandharhsi pitaye. Ima 
vo havyd maruto rare hi kam mo svanyatra 
gantana. 


O Maruts, mighty and munificent accomplishers 
of the means and materials of achievement in life, go 
forward to enjoy the taste of success and prosperity of 
society. I offer these gifts of homage and song of success 
to you. Pray neglect us not, go not elsewhere. 


6 . 


■H^dllddl ’T: t-Ml^lfhl dld'd^f I 
37^£F?TT TR>rT: TTp^T qlddlScfirS, II 

A ca no barhih sadatavita ca nah spdrhdni datave 
vasu. Asredhanto marutah somye madhau 
svaheha madayadhvai. 


O Maruts, leading lights of the nation, come and 
sit on the holy seats of our house to protect us and, 
without hurting and destroying anything, to give us the 
wealth and honours we love and desire. Come and enjoy 
the honey sweets of the most soothing soma of life 
offered with sincerest word and deed. 


rpcn: 3TT ]tRTRT dlc^Myi 

31WT I '5T&TT J 3Tf^Ft' ttT fq ^TTT T WR: 

TTcN qd'-d: II vs il 

7. Sasvasciddhi tanvah sumbhamdna d hamsaso 
mlaprsthd apaptan. visvam sardho abhito mb ni 
seda naro na ranvah savane madantah. 

Gracious in body and bearing yet unrevealed in 
modesty, the Maruts, leading lights of the nation like 
hansa birds of blue beauty of the plume, rejoicing in 
unison like leaders of the congregation, they descend 
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with dignity and sit around me, the very strength and 
power of the world. 

■£TT V TT^TrTT 3Tf*T 11 % PPd t 11^1 -d I Ph' U 

hdyitHpH I Ml VIM-I Pd ^ mM|£ sv^Nt 

l^TTT rTRII d II 

8. Yo no maruto abhi durhrndyustirascittdni vasavo 
jighdmsati. Druhah pdsdn prati sa mucista 
tapisthena hanmand hantana tarn. 

O Maruts, leading lights and givers of wealth, 
honour and peaceful settlement, whoever is evil at heart 
toward us and seeks to damage our dignity and identity, 
let him be forced to withdraw his snares of hate and 
enmity back to himself and strike him with an unfailing 
weapon of punishment which scorches his enmity to 
smoke and naught. 

dymchkh R’viidU: 11 8 u 

9. Sdntapand idarii havir-marutas-tajjujustana. 
Yusmakoti risddasah. 

O Maruts, leaders of the world and vibrant 
energisers, chastened in the fire of discipline and 
subduers of the violent by your methods of law, 
protection and defence, accept our homage and 
cooperation offered in obedience to law and discipline 
of peace. 

3tt Tjrd i 

AJfcMIebMl II II 
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10. Grhamedhasa a gata maruto mapa bhutana. 
Yusmakoti sudanavah. 

O Maruts, guardians of the home and family as 
a sacred institution of social yajna, come, stay not away, 
forsake us not. Let your divine protection remain 
constant, O generous givers of prosperity, joy and 
domestic bliss. 

3TT c^TT II ^11 

11. Iheha vah svatavasah kavayah suryatvacah. 
Yajharh maruta d vrne. 

O Maruts, commanders of innate strength and 
power, creative visionaries of the highest order, 
illustrious as the refulgent sun, come here right now, I 
invoke you and choose you as the high priests of my 
yajna in the programme of social cohesion, creative 
production and universal benediction. 

■HUpSJ mTs CJ&V-IH I 

mrjdld II II 

12. Tryambakam yajdmahe sugandhim pustivar- 
dhanam. Urvarukamiva bandhandn-mrtyor- 
muksiya mamrtat. 

We invoke and do homage to lord Tryambaka, 
creator and protector of the three worlds, whose 
immanent fragrance of energy and bliss enhances the 
life and joy of existence all three times. O Rudra, 
destroyer of evil and suffering, giver of bliss, release 
me from the bonds of mortality like the ripe fruit falling 
off from the stalk and redeem me into the infinite 
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presence of Immortality. 


Mandala 7/Sukta 60 

Surya, Mitra-Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 


ct4 rtci 1 3TOTFTpJFrf: II ^ II 

1. Yadadya surya bravo’ndgd udyan mitraya 
varunaya satyam. Vayarh devatrddite sydma 
tava priyaso aryaman grnantah. 


O sun, while you arise today, purify us and 
proclaim to Mitra and Varuna, presiding powers of day 
and night and upholders of earth, sky and heaven, that 
we are free from sin. O Aditi, immortal mother earth 
and Infinity, O Aryaman, lord of justice and the paths 
of rectitude, dedicated as we are to the divinities, 
celebrating and glorifying them, hold us dear as 
dedicated to you. 


^ -rt^tW arfAr i 
pcivci'wj ttftt ^5 wV cj[Ahi ^ 

n ^ ii 


2. Esa sya mitrdvaruna nrcaksd ubhe udeti suryo 
abhi jman. Visvasya sthaturjagatasca gopa 
rju martesu vrjina ca pasyan. 

Mitra and Varuna, this is the sun that pervades 
both gross and subtle worlds, watcher and light giver 
of humanity, which rises across the sky over the earth 
and witnesses both the simple and the crooked ways of 
action among the mortals. It is the protector, life giver 
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and promoter of the moving and the unmoving world. 

37^tT 7 w f dsjPd tgf 1 WTBtf: I 

SJImIPh pMdlcl^UII dcllcj,: Tr ^TT ^TSTct 
^11 3 II 

3. Ayukta sapta haritah sadhasthddyaim vahanti 
suryam ghrtdclh. Dhdmani mitravarund yuvakuh 
sam yo yutheva janimdni caste. 

The sun, like a charioteer harnessing his horses, 
radiates seven rays of light which from the solar region 
carry the energy of light and cosmic waters and bring 
about the nights as they withdraw. The sun, also, joining 
and pervading various regions, the prana and udana 
energies of life and the origins of causal entities, 
proclaims them all as one multitudinous living system 
of which it is the centre. 

■3gf T TTCTT WsAt-dl 3TWTT 34*>5G*$cbmJ|'; I 

Wtt 34lfdrMI 3T£cpTT td'Pd fipTT 3f^TOT cr^XTT: 
tMINl: II ^ II 

4. Ud vam prksaso madhumanto asthura suryo 
aruhacchukramarnah. Yasma aditya adhvano 
radanti mitro aryamdi varunah sajosah. 

For you, O men and women, the friendly cloud 
and the vast skies replete with honey sweets abide on 
high and the sun raises vitalising oceans of vapour, the 
sun for which the Adityas, months of the year, Varuna 
and Aryama, Adityas all together, prepare the paths 
across the zodiacs, Mitra. 

gw ’ddld ^ddf^^tThdl cl^UllflTrP^ I 
gw ^dl4vomw': TT3T 3Tf^dT^yT: II W II 
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5. Ime cetaro anrtasya bhurermitro aryama varuno 
hi sand. Ima rtasya vdvrdhurdurone sagmdsah 
putrd aditer-adabdhdh. 

These Adityas, Mitra, Varuna and Aryama, 
loving friend, discriminative judge, and the path maker 
of rectitude, give us the sense and awareness of right 
and wrong, of falsehood as distinct from truth and 
correctness, in all varieties of situations. And they 
persist, and they augment the order of truth and right in 
the house of divine law, children of mother Infinity as 
they are, happy at peace, loving and kind, yet dauntless 
and unchallengeable. 

JR f RJT cJ^U|| ^ 

34fq d<MPd 11^ II 

6. Ime mitro varuno dulabhaso ’cetasam ciccitayanti 
daksaih. Api krtum sucetasam vatantastirasci- 
darhhah supatha nay anti. 

These powers of love and friendship, judgement 
and rectitude and universal truth and law are rare and 
undaunted, and with their intelligence and expertise of 
method, they awaken even the stupid and ignorant to 
sensitivity and wisdom. Further, inspiring the man of 
noble mind and holy action, they protect him from 
crookedness and sin and lead him on by the path of 
truth, goodness and beauty to higher attainment. 

£*4 fc<=U 34pifMt|l 1 3^d-H HdPd I 

■qrcrpr th' ttt&wTw w -r' 3t^t rWITtidt^i' 


RRRU VS II 















220 


RGVEDA 


7. Ime divo animisa prthivyascikitvamso acetasam 
nayanti. Pravrdje cinnadyo gddhamasti pdram no 
asya vispitasya parson. 

The ever vigilant powers of light and love, 
judgement and discrimination of right knowledge and 
right action, know of heaven and earth and constantly 
guide the ignorant to wake up and move on the right 
path. Even in the depth of rivers in flood, there is ground 
to stand on, a ford to cross. May Mitra, Varuna and 
Aryama take us across the deep seas of existence by 
our karma. 

rtf^T TTdlcb <e|gaM ^RT: II 4 II 

8. Yad gopavadaditih sarma bhadram mitro 
yacchanti varunah sudase. Tasminna tokam tana- 
yam dadhana md karma devahelanam turasah. 

When, like the lord ruler of the earth and 
protector of her children, Aditi, Mitra and Varuna, 
mother nature and her law, and divine powers of love, 
friendship and judgement provide a blessed home of 
peace, plenty and joy for the generous man of noble 
action and charity, then in that state of good fortune 
we, all dynamic and enthusiastic fast achievers, in the 
joyous company of our children and grand children must 
not do anything to affront our sages, seniors and scholars 
or to violate the sanctity of the divinities of nature and 
suffer their anger. 

3Tc[ crfif cbllV^'b'Jjsni: TT: I 

vriript euu'H ^y u n ^h ii r ii 
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9. Ava vedim hotrabhiryajeta ripah kascid varuna- 
dhrutah sah. Pari dvesobhir-aryamd vrnakturum 
suddse vrsand u lokam. 

One who dishonours and desecrates the vedi of 
yajna with unholy chant and stingy insulting libation of 
holy offerings suffers. What sin and suffering does he 
not face when he is shaken by Varuna, power of justice 
and discrimination? May Aryama, divine guide and path 
maker, keep him away along with the jealous and the 
hostile, and may Mitra and Varuna, liberal givers, create 
and award the generous yajaka with a happy home and 
vast freedom of spirit in an age and environment of bliss. 

*4 1 11 TT^FTT TT^tT I 

^qf^rr m u u ct t^r rjoidl 

^T: II ^o || 

10. Sasvasciddhi samrtis-tvesyesam-apicyena sahasa 
sahante. Yusmad bhiya vrsano rejamdnd daksa- 
sya cinmahina mrlatd nah. 

The nature, character and policy of these divine 
powers of love and friendship, justice and 
discrimination, and thought and action in rectitude is 
mysteriously integrated, brilliant and blazing. They 
move and act with patience, fortitude and irresistible 
force. O generous powers, shakers of the jealous and 
the enemies with fear, save us and let us prosper in peace 
and joy with the grandeur of your power and force. 

qr in yidmiMlH ormfcq TnTrrstfrwf 

trt: i"# Ud y-d yycihi 
ii 
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11. Yo brahmane sumatim-ayajate vajasya satau 
pammasya ray ah. Siksanta manyum magha-vano 
arya uru ksayaya cakrire sudhdtu. 


Whoever applies his holy and faithful mind for 
the vision of Divinity and for the achievement of food 
and energy and supreme wealth, honour and excellence 
of life, the generous divine powers energise his righteous 
passion and bless his action, and they create a vast house 
of joy and prosperity for him and award him golden 
wealth and irresistible vitality. 


IP^Pd<4 enrarf fasUd'bU||cjcblR I 

PdydlpH <£TTT fcfaFT frRT V ^RT ■qtrf *dPw[H : 

^T: II II 


12. fyaih deva purohitiryuvabhyam yajnesu mitrdva- 

runavakari. Visvani durgapiprtam tiro no yuyam 
pata svastibhih sada nah. 

O divine Mitra and Varuna, powers of love and 
judgement of nature and humanity, this homage of 
reverence is created and offered in your honour in the 
congregations of academic and socio-economic yajna. 
Pray protect us, promote us, help us cross the hurdles 
of life with action and bless us with complete fulfilment. 
O generous powers, save us, defend us and let us 
advance with all round peace and security for all time. 


Mandala 7/Sukta 61 

Mitra- Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


foRmT tHMHl'ch -50RT L rfrt tWwd-cjM I 
^TT PcjycU w TT-gF^r drdMI rWcbd II ^ II 
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1. Ud vain caksurvaruna supratikam devayoreti 
suryas-tatanvan. Abhi yo visva bhuvanani caste 
sa manyurh martyesva ciketa. 


O Varuna, up rises the sun, bright and beautiful 
eye of you both, Mitra and Varuna, divine pranic 
energies of the universe, spreading the light far and wide 
over spaces. It illuminates and reveals all regions of the 
world, and awakens and inspires all mortals’ love for 
life and living. 


2 . 


TTcTTTr 


<s| I fa I JHcbH 3TcTt8T 3TT 

wrahi ^ II 


Pra vain sa mitravarunavrtavci vipro manmdni 
dlrghasrud-iyarti. Yasya brahmdni sukratu 
avdtha a yat kratvd na saradah prnaithe. 


O Mitra and Varuna, divinities of nature and 
humanity, your hymns of knowledge and power, that 
vibrant sage and scholar, a veteran reader and long time 
listener dedicated to truth and the laws of nature, studies, 
proclaims and extends by application. O powers of 
divine action, inspire, strengthen and protect his studies 
and fulfil his mission with intelligence and revelations 
as you fulfil the seasons of the year with natural 
evolution of their spirits. 


L|Klht'^lcJ^U|| -qfsjcZTT: I 

W5T 1 % ■^sfrqTTT 3TfhWf T +- 

■RTUTTII 3 II 


3. Prorormitravaruna prthivyah pra diva rsvdd 
brhatah sudanu. Spaso dadhdthe osadhisu 
viksvrdhagyato animisam raksamana. 
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O Mitra and Varuna, light and life of the 
universe, generous love and intelligence of nature and 
humanity, you transcend the wide earth and the vast 
heaven by your dynamic power and sublimity. You vest 
life energy and distinct form in herbs and trees and 
specific identity in people and their communities while 
you preserve and protect the truth of law and the 
pursuers of truth with relentless vigil. 

VI'hI cjtj oTTTRyr^TT TTc&ft Tlftp^T I 

<^HfcHlc1 IC* II 

/ 

4. Samsa mitrasya varunasya dhama susmo rodasi 
badbadhe mahitvd. Ayan mcisci ayajvan-amavirah 
pra yajnamanmd vrjanam tirdte. 

Study and meditate on the origin and abode of 
Mitra and Varuna, pranic energies of nature and human 
virtue of love and friendship, light and enlightenment, 
and justice and discrimination. By virtue of their great 
universal power and force they hold and sustain the earth 
and heaven together and yet apart. The time, months 
and years of those who do not perform yajna, corporate 
acts of social and environmental value, pass by without 
the joy of children. On the other hand, those who serve 
Divinity, nature and humanity with their heart and soul 
cross the paths of life and reach the ultimate freedom of 
Moksha. 

3t4tt f^HTort fwrrf^TTr c*f f|nr ^ 

■5 nr i^\- t-M-d Phu^i^iIW 

3TJ4cFT II ^ II 

5. Amura visvd vrsanavima vain na yasu citram 
dadrse na yaksam. Druhah sacante anrta jana- 
ndm na vdm ninyanyacite abhuvan. 
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O wise and generous powers of the world, Mitra 
and Varana, these words of adoration are for you and 
your divine gifts to humanity, in which there is nothing 
that is not marvellous and nothing that is not divinely 
consecrated. Only the jealous and hostile among 
humanity indulge in scandal and falsehood, and even 
your smallest favours are too deep for the ignorant to 
perceive and appreciate. 



TTciTTFufcprcr HdlPl ds^J II ^ II 

6. Samu vam yajham mahayam namobhirhuve vain 
mitravarund sabddhah. Pra vam manmd-nyrcase 
navani krtani brahma jujusannimani. 

O Mitra and Varuna, I invoke and join your great 
yajna of universal grandeur with homage especially 
when I am faced with challenges and limitations. Your 
latest thoughts, visions and revelations are created, 
structured and gifted to us for the advancement of 
knowledge and wisdom in relation to the highest reality 
of existence. 


dfcT 4tir^fd<ycT«TT ri| 5 Ud'bU||dcblPt > 

rdVdlin -^TTT fcfrpi frRT V vjtrT 

IIV9 II 


7. Iyam deva purohitir-yuvabhydm yajhesu mitrd- 
varundvakdri. Visvdni durgd piprtam tiro no 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

O divines, Mitra and Varuna, this song of 
adoration is offered to you in your holy congregations 
of yajnic creation. Pray reduce our difficulties and help 
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us cross them to success and fulfilment. O saints and 
sages, scholars and teachers, come you all and all time 
protect and promote us with all happiness and well 
being. 


Mandala 7/Sukta 62 

Surya, Mitra - Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 


1. 




ITTETT 


Rc|| ch^l <£>d: cFrTf^cT 11 ^ 11 


Ut suryo brhadarclmsyasret puru visvd janima 
manusdnam. Samo diva dadrse rocamdnah kratva 
krtah sukrtah kartrbhirbhut. 


The cosmic Sun, self refulgent life of the 
universe, rises and radiates his vast and mighty abundant 
rays of light, constantly shining day and night and 
revealing the birth and evolution of all people of the 
world. Sung and celebrated, adored and worshipped by 
holy performers of yajna, he himself is the cosmic yajna 
by virtue of his manifestive creation, the supreme 
yajamana as well as the presiding Deity. 

iydld c^Ulld dMMHlufll 3T^mT ^ II 

2. Sa surya prati puro na ud ga ebhih stomebhir- 
etasebhirevaih. Pra no mitraya varundya voco 
nagaso aryamne agnaye ca. 

O Sun, self refulgent lord giver of light and life, 
come in response to these songs of adoration and 
specified waves of thought energy stimulated by our 
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songs. Let the light arise in our heart and mind, and 
speak to Mitra, Varuna, Aryama and Agni, powers of 
love and friendship, judgement, discrimination and 
integration, guidance and leadership with rectitude, and 
energy and enlightenment in our human community. 
Speak to us so that we may maintain a state of purity 
and freedom from sin and crime. 

f^r?r^£r l d^uu firm rnftr: i 

^r 1 armm m cFm Mut-H 

■dhrr: 11 3 11 

3. Vi nah sahasram surudho radantvrtavano varuno 
mitro agnih. Yacchantu candrd upamam no 
arkamd nah kamaih pupurantu stavanah. 

May they, Varuna, Mitra and Agni, happy and 
beneficent, healers and destroyers of suffering, keepers 
of divine laws of truth and nature in word and deed, 
when properly celebrated and appreciated in nature and 
character, give us a thousand forms of peace, power 
and joy, bless us with unique light of knowledge, and 
grant us complete fulfilment of our desire and ambition. 

3rfmt -jrmfsif m cb 

?(*«=( cudiHi rHst'eJ rhWH'eM 

^uiw || || 

4. Dyavdbhumi adite trasitham no ye vain jajhuh 
sujanimana rsve. Md hele bhuma varunasya 
vayorma mitrasya priyatamasya nrndm. 

O sun in high heaven and noble earth, both 
dynamic, inviolable and sublime life giving powers, 
protect us with your creative and rejuvenating powers. 


















228 


RGVEDA 


Fortunately bom and educated as humans, we know your 
energy and efficacy. Give us the energy and resistance 
so that we may never suffer the disorder of prana and 
aparna vitalities of wind and respiration, dearest to 
humans in the health system. 


5. 


fHtJd TTT'Sprf I 

<yciHi im, n 

Pm bcihava sisrtam jivase na a no gavyutim- 
uksatam ghrtena. A no jane sravayatam yuvana 
srutarn me mitravanuna havema. 


O Mitra and Varuna, loving and discriminative 
pranic vitalities of our health system, extend your power 
and energy like helping hands for our life and health 
and sprinkle the vital movement of our senses and mind 
with liquid rejuvenation and replenishment of energy. 
O youthful powers of rejuvenation, vest our people with 
the glow of health and light of intelligence in response 
to my invocation and input of pranayamic exercise for 
the pranic energy system. 

f^TT c^U|| 3TOTTT TTTcFPT dR'dl I 

■HUI "TT ■hm&iIRi ■H-q +A+A TjfrT ■H^l 

-T: II ^ II 


6. Nu mitro varuno aryama nastmane tokaya varivo 
dadhantu. Sugd no visvd supathdni santu yuyam 
pata svastibhih sada nah. 

Thus O Mitra, Varuna and Aryama, powers of 
cosmic as well as earthly love and friendship, reason 
and discrimination, justice and advancement in order, 
guiding everything from the smallest particle to the 
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cosmos and from the individual human to the world 
community, bless us with the best of life’s gifts for the 
enlightenment of our soul and the continuation of our 
race. Let all our paths of life and living be simple and 
straight, noble and easy to follow. O powers of health 
and enlightenment, protect and promote us on our way 
onward with all modes and means of happiness and well 
being all round for all time. 


Mandala 7/Sukta 63 

Surya, Mitra-Varuna Devatah, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 


1. 


^frT fc[?cr5f TT: W§jtTUT: ^RTT m jb||U||i| I 

jfhdVt cHr>U|H! II * II 

Udveti subhago visvacaksah sadharanah suryo 
manusanam. Caksurmitrasya varunasya deva- 
scarmeva yah samavivyak tamdmsi. 


The glorious Sun, self-refulgent sovereign lord 
of the universe, rises high and higher, watching the 
world, giving light and intelligence to humanity in 
general. The lord that gives light to the day and depth 
to the ocean dispels all darkness and confusion as the 
storm disperses leaves of dry grass. (The mantra refers 
to the rise of the light of Divinity in the soul of the 
individual human being during meditation. The Light 
blesses any one who practices meditation under the 
instructions of a teacher and continues the practice with 
unquestionable faith.) 

UtHdldl ^dd I d I ^l-cbd^UM: I 

yrnd dm Pci^rH-dd'dvii 11 ^ 11 
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2. Udveti prasavita jananam mahdn keturarnavah 
suryasya. Samdnam cakram parydvivrtsan 
yadetaso vahati dhursu yuktah. 


High rises the progenitor and inspirer of 
humanity, supreme light of omniscience, inexhaustible 
ocean of omnificence, keeping the chariot of the sun 
and the wheel of time constantly moving, omnipotent 
motive force at the centre of the moving universe. 





f/md HI fH SJTtf II 3 || 


3. Vibhrdjamana usasam-upasthdd rebhair-ude- 
tyanumadyamdnah. Esa me devah savitd caccha- 
nda yah samdnam na praminati dhama. 


Self-refulgent and all illuminative since the 
origin of eternal dawns, the light of Divinity rises, 
inspiring and enlightening, when sung and celebrated 
by worshipful devotees. May this lord of cosmic light 
bless me with spiritual fulfilment, the lord who never 
frustrates his loved celebrant and never remisses on his 
own majesty nor compromises with his own generosity. 

fceu TT I 

^FT^FTT: Mft'dl 3T^T TST+fd <£>U|c| ImIR-I II * II 

4. Divo rukma urucaksa udeti durearthas-taranir- 
bhrdjamdnah. Nunam jandh suryena prasutd 
ayannarthdni krnavann-apdmsi. 


The self-refulgent lord of heavenly light all¬ 
watching, all-saviour, present far and wide everywhere, 
emerges and shines in the heart of people when they, 
inspired and reborn into self-consciousness by the light 
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of divinity, follow the meaningful paths of life and 
perform their karmic acts with piety. 


5. 


Yatra cakruramrta gatumasmai syeno na diyann- 
anveti pdthah. Prati vain sura udite vidhema 
namobhir-mitravarunota havyaih. 


Where the immortals have carved and shown 
the path for this mortal humanity to reach this divine 
source of eternal light, to that lord giver of immortal 
bliss the same path leads as by the speed of light. O 
Mitra and Varuna, light of day and peace of night, sun 
and cosmic ocean, sage and scholar, giver of knowledge 
and leader to judgement and rectitude, when the rising 
light emerges and the mind is awake, we honour and 
serve you with homage and reverence and with 
presentations of yajnic fragrance. 

\ firm cj^un sr^mt hhhh 1 crffcu i 

HUI 'TT HMsdPl •H'-d MM ^Irt •He;I 

-T; II ^ II 


6. Nu mitro varuno aryamd nastmane tokdya varivo 
dadhantu. Suga no visva supathdni santu yuyam 
pata svastibhih sada nah. 

Thus the loving light of life, the leading light of 
judgement and discrimination, and the path maker to 
the divine destination of eternal truth and bliss may, we 
pray, bless us with the best gifts of life for our soul and 
the continuance of our race. May all our paths of life 
and progress be simple, straight and easy to follow. O 
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saints and sages, scholars and teachers, protect and 
promote us by the paths of rectitude with all modes and 
means of happiness and well being for all time without 
relent. 


Mandala 7/Sukta 64 

Mitra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

fcrfsr I'JtU T^T: i qf?T^Tr'’T cTT 'ddE-d PdfuM' ddUd I 
fTO 1 fwm TT^tf TTO d4<J|| 

dN-d II ^ II 

1. Divi ksayantd rajasah prthivyam pra vam ghr- 
tasya nirnijo dadiran. Havyam no mitro aryamd 
sujdto rdjd suksatro varuno jusanta. 

O Mitra and Varuna, sun and ocean, the vapours 
of your potential waters of soma abiding in the solar 
region and the mists and vapours abiding in the earthly 
atmosphere and the sky form into clouds and give us 
showers of purifying and vitalising waters. May Mitra, 
the sun, Aryama, the carrier wind, Varuna, cosmic 
vitality, and the ruler of the social order nobly born and 
justly appointed join and share our offers of holy 
materials into the rain yajna for well being of the social 
order and bring us life giving waters and peace and 
progress. 

3TT tldMI -RW TO iTF^qrff Ti%TO ^TTrt 

yc||ch | Jo5T TO Pddld-bUlM cjhiUcl 1 
dUdMIl ^ II 

2. A rdjdnd maha rtasya gopd sindupati ksatriya 
yatamarvak. Ilam no mitravarunota vrstimava 
diva invatam jiradanu. 
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O rulers and keepers of the law of truth of the 
great social order, O controllers and protectors of the 
rivers and the seas, O defenders and ordainers of the 
people and the land, come forward and join us, offer 
homage and oblations with us so that Mitra and Varuna, 
sun and the cosmic ocean, both liberal givers in instant 
response, may bring rain, protection and nourishment 
to the earth from the high regions of light. 

hmW TTcJ^UH ^cH 3RT: I 

alcj^srtfr jrm <*chi VlT: ll ^ II 

1. Mitrastanno varuno devo aryah pra sadhisthebhih 
pathibhir-nayantu. Bravad yathd na adarih 
suddsa isa madema saha devagopdh. 

May the teacher, Mitra, giver of light, the 
discriminative judge, Varuna, and the brilliant ruler, 
Aryama, all lead us by the paths of rectitude with all 
good means of life and living, just as the lord supreme, 
self-refulgent and generous, would speak and illuminate 
the path of progress for the man of generosity so that, 
under the protection of the lord supreme and the brilliant 
leaders, we may enjoy and celebrate the gifts of life all 
together with plenty and prosperity. 

erf Trftrr kri^ssrf stHtt i 

3 T8JT f*T5ncRnJTT Wd TTT Tb^TPTT 
SJTTTII II 

4. Yo vam gartam manasd taksadetam-urdhvarh 
dhitim krnavad dhdrayacca. Uksetharh mitra- 
varund ghrtena td rdjand suksifis-tarpayethdm. 

O Mitra and Varuna, lord of light and love, lord 
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of judgement, discretion and discrimination, whoever 
may, with meditative mind and soul, realise your 
profound revelation and define the meaning and purpose 
for the self, raising his intelligence and imagination high 
to heaven and stabilising it there, pray bless him with 
showers of peace and bliss. O rulers and ordainers of 
life on earth, let them, all such, have complete fulfilment 
in a happy home in a land of freedom and joy. 

IJN WW' d'bUI I 

3Tfc[£ first 1 IdUH -q^&fhSRT ^frt 
-T: II ^ II 

5. Esa stomo varuna mitra tubby am somah sukro 
na vayave’yami. Avistam dhiyo jigrtam pura- 
ndhir-yuyarh pata svastibhih sada nah. 

This song of homage and adoration I offer to 
you, O Varuna, lord of profound judgement and 
generosity, and to you Mitra, lord of infinite love and 
light, the song pure and exhilarating as soma, and it is 
for Vayu too, the dynamic force of cosmic order. Pray 
inspire our mind and will and enlighten our rulers and 
intelligentsia. O generous and refulgent lords, protect 
and promote us with all modes and means of happiness 
and all round well being all time. 

Mandala 7/Sukta 65 

Mitra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
Trfrf 'qt tTT ifct cT&TTr TFTcf TR I 

Id ^8 lc)V c l'^i' 5 IT T f uToldl II \ II 

Prati vam sura udite suktair-mitram huve varu- 
nam putadaksam. Yayor-asuryam-aksitam jye- 
stham visvasya yamannacita jigatnu. 


1. 
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Early at the dawn of sun rise, with songs of 
adoration, I invoke and worship Mitra, lord of infinite 
love and universal friendship, Varuna, lord of omniscient 
wisdom, judgement and justice, lords of pure 
omnipotence whose life giving energy and power is 
boundless and imperishable, first, foremost and highest, 
and when invoked and realised, it is all victorious in 
the battles of life. 

TTT HMi|| cTT fpfh I 

ftmid'bUM e[4 cU ^TT# ^ ^ Ljlod T^t 

^11 ^ II 

2. Td hi devdndm-asurd tavaryd td nah ksifih kara- 
tam-urjayantih. Asydma mitrdvarund vayam vdm 
dyavd ca yatra pipayann-ahd ca. 

Mitra and Varuna, manifestations of the 
Supreme Lord’s generous love and justice, are the best 
and highest of nature’s bounties. They strengthen and 
energise our lands and people and make them fertile 
and creative. O Mitra and Varuna, may we receive your 
favours whereby the earth and heaven, both exuberant, 
may promote us day and night. 


rTT ^R'mVMdd'dr^ Tjd ^trdd 1 fOTct \n I 



3. Td bhuripasdvanrtasya setu duratyetu ripave 
martyaya. Rtasya mitrdvarund pathd vdmapo na 
nava durita tarema. 

Many are their bonds and chains, bridges to 
cross over untruth and sin, which are difficult to 
approach and cross for the mortal man of enmity and 
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jealousy. O Mitra and Varuna, we pray, let us cross over 
sin and evil by your divine path of truth and law just as 
we cross the seas by the boat. 


4. 


3TT V PuieK,U|| IdH-loilr^r: I 

idoMHI II II 


A no mitravarunb havyajustim ghrtair-gavyu-tim- 
uksatam-ilabhih. Prati vdmatra varama jandya 
prmtamudno divyasya cdroh. 


0 Mitra and Varuna, Supreme Lord’s mani¬ 
festations of cosmic love and justice in the integrative 
and analytical forces of nature’s bounties working in 
the centripetal and centrifugal operations of world, 
enforce and energise our yajnic inputs of creative 
production and let our programmes of land, language 
and knowledge development soar high by the vitalities 
of liquid energies and inspirations of new visions of 
divinity and faith in action, ethics and policies, and may 
you, in response to our yajnic performance, grant us 
the best of your gifts of blissful light and dynamic energy 
for our people. 

yfc| wm' d-bui | 

3TfsRT 1 LdUd wILdlVr: TRtf 

■d\* II ^ II 


5. Esa stomo varuna mitra tubhyam somah sukro 
na vayave’ybmi. Avistam dhiyo jigrtarii puran- 
dhir-yuyam pdta svastibhih sada nah. 

This yajnic homage and song of celebration, O 
Mitra and Varuna, is for you, pure and exhilarating as 
soma, and I offer it for the divine energy of Vayu too, 











MANDAL - 7 / SUKTA - 66 


237 


the dynamic force of cosmic order. Pray protect and 
promote our mind and will, and enlighten our rulers 
and intelligentsia. O generous and brilliant powers of 
nature and humanity, protect and promote us with all 
modes of happiness and all round well being all time. 

Mandala 7/Sukta 66 

Devatah: Mitra - Varuna (1-3,17-19), Adityah (4-13), 

Surya (14-16), Vasishtha Maitravaruni Rshi 

XT i^srqT^nrrqT: Tctm' ^ tHT I 
II ^ II 

1. Pra mitrayor-varunayoh stomo na etu susyah. 

Namasvdn tuvijdtayoh. 

May this peaceful yet powerful song and yajna 
of ours in praise of Mitra and Varuna, unborn and 
distinctive yet integrated manifestations of the Lord 
Divine’s potent love and justice vested in nature, go 
forward full of energy and reverential gratitude and 
stimulate the consequential process in nature for the 
prosperity of humanity and the environment. 

^TT smiLd c^T: TRT TT^ iP-Htl I 
MijgUI II ^ II 

2. Yd dhdrayanta devdh sudaksd daksapitard. 

Asuryaya pramahasa. 

Generous saints and sages, brilliant scholars and 
teachers, hold on to Mitra and Varuna, love and justice 
of the Supreme Lord, omniscient, omnipotent and father 
protector of the wise experts and scientists, for the 
attainment of knowledge, power and courage. 










238 


RGVEDA 



fM- TTTara'ft f£Rf: II 3 II 


3. Ta nah stipa tanupa varuna jaritmam. 

Mitra sadhayatam dhiyah. 

O Mitra and Varuna, love and justice of the 
omnipotent lord of our choice, protectors, promoters 
and sanctifiers of the health and home of grateful 
celebrants and all mortal humanity, pray inspire, 
promote and accomplish our mind, intellect and will to 
the state of perfection. 

firm i 

TjcTTfrf TTfeRTT II II 

4. Yadadya sum udite ’ndgd mitro aryamd. 

Suvdti savitd bhagah. 

Whatever wealth of energy and blessed light of 
wisdom today at the dawn of sunrise the lord immaculate 
and sinless Mitra, universal love and friendship, 
Aryama, guide and judge on the path of rectitude, Savita, 
inspirer and generator, and Bhaga, omnipotent and 
glorious, generate and radiate, that we pray may come 
and bless us. 

W TT -RT: T^ m^rH4Mc|: | 

^r^TT at^^Prctfrrii ii 

5. Supravirastu sa ksayah pm nu yamantsudanavah. 

Ye no amho’tipiprati. 

O self-refulgent Adityas, immortal powers of 
light, generous givers of wisdom and vision, who protect 
us from sin and darkness, may that home, homeland 
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and dominion of ours be protected, protective and full 
of peace throughout our paths of onward progress. 

-3?T WKMJ I 

W tMlH -?37TH II ^ II 

6. Uta svarajo aditiradabdhasya vratasya ye. 
Maho rdjdna isate. 

And the self-refulgent Adityas, self-governing 
and great imperishable ruling powers of nature, and 
mother Infinity, who observe and maintain the great law 
of existence and disciplines of life, may guide us and 
protect us over the paths of progress. 

■qfrf ■qt ttt ^d ftpr WuHn crfcum i 

34i|l4Ui II V9 II 

7. Prati vdm sura udite mitram grmse varunam. 
Aryamanam risadasam. 

O self-refulgent and self-governing protectors 
and light givers, in grateful response to your light and 
protection, at the dawn of sunrise I praise and celebrate 
Mitra, Varuna and Aryama, lord Infinite’s love, justice 
and divine light of guidance, all destroyers of sin and 
darkness. 

TRTT iddfbM^cblil ?Fstel I 

miJHldii ii 4 ii 

8. Raya hiranyayd matir-iyam-avrkaya savase. 
Iyam viprd medhasdtaye. 

O saints and sages of dynamic will and wisdom, 
let this golden wealth of divinity, this intelligence and 
the song of praise be for the growth of holy strength 
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free from sin, and for the accomplishment of yajnic acts 
for human progress and prosperity. 

W TEtftT ^cr UJ TT TTffDf: Wl 

^ sfftrfwn R ii 

9. Te syama deva varuna te mitra suribhih saha. 
Isarh svasca dhimahi. 

O lord self-refulgent Varuna, lord of justice, 
Mitra, just friend of humanity, give us the will and 
wisdom that with all our wise and brave we be dear and 
dedicated to you and we meditate to achieve the strength 
and bliss of Divinity. 


10 . 


IsflfuT^r 


sjtff 



: II ^o II 


Bahavah suracaksaso ’gnijihvd rtavrdhah. Trini 
ye yemur-vidathdni dhitibhir-visvani paribhuti- 
bhih. 


Many are the leaders and pioneers, with vision 
bright and pure as light of the sun and speech as flames 
of fire, who extend the bounds of truth, law and selfless 
service of life through yajnic creativity and, with their 
wisdom, will and commanding action, lead and conduct 
the three basic institutions of research and education, 
governance and economy, and human culture and values 
of life through beauty, goodness and truth with gratitude 
to Divinity for the world. 


fsr ■qT^qicr^^rg^ ^i^'^ i 

3TTP3T d^un firm- 3^rqr t^t *mIh ii ^ ii 
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11. Vi ye dadhuh saradam masam-ad-aharyajnam- 
aktum cddrcam. Andpyam varuno mitro aryamd 
ksatram rdjdna dsata. 

They, Varuna, Mitra and Aryama, brilliant 
leaders and rulers with dedication to Dharma and justice, 
love and friendship, and the right sense of action and 
direction in the light of universal knowledge and eternal 
values, conduct the yajnic governance and 
administration of the social order through years and 
months, days and nights, relentlessly holding on to the 
Vedic vision of eternity. They achieve what has not yet 
been achieved and thus extend the possibilities of the 
good and happy life in the united world order. 

rTjJ' 3T^T I oT^rmf^T 



12. Tad vo adya mandmahe suktaih sura udite. 
Yadohate varuno mitro aryamd yuyam-rtasya 
rathyah. 

Today at the rise of dawn, with Vedic hymns 
and meditation, we think and deliberate upon that social 
order which is desired and which is to be achieved. For 
that we call upon Varuna, Mitra and Aryama, leaders of 
justice and order, love and light and the universal laws 
of rectitude and direction. That we pray for, O lords, 
since you command the chariot of the laws of truth, 
action and progress on the right path. 


^Hlcdn ^d^ldl MUIt-l' I 
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13. Rtavana rtajata rtavrdho ghoraso anrtadvisah. 
Tesam vah sumne succhcirdistame narah sydma 
ye ca surayah. 

O brilliant scholars, rulers and all those who are 
redoubtable leaders, lovers and seekers of truth by 
knowledge and action, bom in truth and extending the 
bounds of the values of truth in the social order, terrible 
in action with no tolerance for untruth and social evil, 
let us abide in law in your good will and in the felicity 
of a happy home in peace and security. 

■3^ T^TT I 

-^cT privM tfT 37^ II ** II 

14. Udu tyad darsatam vapurdiva eti pratihvare. 
Yadimasurvahati deva etaso visvasmai caksase 
aram. 

And now (when we are at peace), the glorious 
vision of Divinity arises on the horizon of consciousness 
when the divine frequency of the illuminative mind with 
the divine communicates it to the consciousness 
instantly in response to meditative concentration for the 
man of universal vision. 

VfWJl: vHffcun DlV^I I 

W^TFrtT: ffTTTTTsf II ^ II 

/ 

15. Sirsnah sirsno jagatas-tasthusas-patim samaya 
visvctmd rajah. Sapta svasarah suvitaya suryarh 
vahanti harito rathe. 

By virtue of the highest human intelligence in 
respect of person and practice, seven dynamic faculties, 
i.e., five senses, mind and intellect, carry the light of 
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Divinity to the soul at the right time for its good during 
its meditative sojourn in the vehicle of this beautiful 
body. This is the light of the self-refulgent Sun, creator, 
sustainer and ordainer of the moving and non -moving 
world from the particle to the entire universe through 
eternity. 

rf55T I 

W II ^ II 

16. Taccaksur-devahitam sukram-uccarat. 

Pasyema saradah satam jlvema saradah satam. 

That Light Divine, pure and potent, universal 
eye that watches all and blesses noble humanity, rises 
and radiates for all time. May the Lord bless us that we 
may live a hundred years watching it full for all the 
hundred years. 

chlouT^R^T^IlTWillH' cRmi ^JtTrT I 

fimFET Trrrfqhrq II *V9 II 

17. Kdvyebhir-addbhyd ’ ’ydtarh varuna dyumat. 
Mitrasca somapitaye. 

May Varuna, blazing lord of fearless justice, and 
Mitra, fearless, loving and enlightened friend, come with 
saints and sages to protect and promote our soma yajna 
and join the celebration. 

f^cTT Sjrtff'Mcl-bUI I 

wfrmpfl n ii 

18. Devo dhdmabhir-varuna mitrasca yatam-adruha. 
Pibatam somamatuji. 
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O Varima and Mitra, powers of love and 
judgement free from hate, malice and jealousy, come 
and drink of the soothing and exhilarating soma at the 
yajna. 

3TT^rtfi P-micJ-bUII ^MIUIIclI^rd ^TTT I 

■qpt •HiW^HMyT ii ii 

19. A yatam mitravaruna jusanavahutim nara. 

Pcitam somam-rtavrdha. 

Come Mitra and Varuna, leaders and pioneers 
of light and judgement, delighting in our yajna and 
oblations of soma, protect our yajna, drink of soma and 
advance the law of truth and rectitude. 


1. 


Mandala 7/Sukta 67 

Ashvins Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


Tffd cTT T8T rt^t-ll I ^TT 

44HH rhdtl PdclRq || ^ || 


Prati vam ratharh nrpafi jaradhyai havismatd 
manasa yajniyena. Yo vam duto na dhisnyavajlga- 
racchd sunurna pitard vivakmi. 


O rulers and protectors of the people, wise and 
bold, harbingers of light to the inauguration of the 
morning yajna, to celebrate your chariot of the ruling 
order and do honour to your yajnic rule with a mind 
dedicated in homage to the order, like a son doing 
honour and reverence to the father, I compose and offer 
a song of celebration which would reach you as a 
messenger and stimulate your love and favour. 
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3^r^itr: TtfmrpTT 34-w ' 3^»i-dM- hI: i 
3^id chd-bM^: M<fdlr^4| Rc|| ^^sn^TTPT: II ^ II 

2. Asocyagnih samidhdno asme upo adrsran 
tamasascidantah. Aceti keturusasah purasta- 
cchriye divo duhiturjayamanah. 


The fire of morning yajna is kindled and shines 
for us, and the end of darkness is seen close at hand. 
The sun is rising in the east like an honour flag of the 
glory of the dawn, daughter of heaven. 


3Tf^T cTt HHWrVcHJ TTF'tTT HI-HrMI 

f^cTcFcHR I Wtf^TTTi t <41 cH^fd dj crtfimT 

Tsfc u 3 ii 


3. Abhi vain nunam-asvind suhota stomaih sisakti 
nasatyb vivakvdn. Purvibhir-yatam pathyabhi- 
rarvdk svarvidd vasumatd rathena. 


Ashvins, twin harbingers of light dedicated to 
truth of the ruling order, for sure the host and performer 
of the inaugural session of the yajna of social order, 
speaking words of truth and piety celebrates you and 
your light in songs of adoration. O prophets of the light 
of heaven commanding the wealth, honour and 
excellence of the world, ascend your chariot and come 
by the eternal paths of universal truth and rectitude. 

3TcTTcfi HH^rtTcHI ^cTT^fcT TRT -qfscft cTFRT: I 
3TT ctf TSrf^TTRT 3T37^T: fq#gJT 3T**T 

ii 

4. Avorvdm nunamasvind yuvdkurhuve yad vain sute 
mddhvi vasuyuh. A vain vahantu sthavirdso asvah 
pibatho asme susutd madhuni. 
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O sweet and kind twin divine powers of nature 
and humanity, Ashvins, harbingers of a new dawn for 
the social order of the world, dedicated to your means 
and modes of preservation, defence and progress, and 
desirous of advancement in the wealth, honour and 
excellence of the nation, I invite you to take over the 
conduct of this great yajna of the ruling order. May 
seasoned and strong sages, scholars and experts of the 
nation lead you hither. Come, share and promote for us 
all the honey sweets of our yajnic planning and 
achievement. 

^cTTffcRT fVTZ -q^SJT TTpTjf cTFRTtT | 

PciVcil arfm 3 tt xrbshrm A: 

vi^Tl'f^r: ii ^ ii 

5. Pracimu devasvina dhiyarh me ’mrdhram sdtaye 
krtarh vasuyum. Visva avistam vaja a purandhi- 
sta nah saktam sacipati sacibhih. 

O brilliant and generous Ashvins, commanders 
of the twin powers of nature and humanity, inspire my 
simple, ancient and progressive intelligence and will, 
strengthen it and make it inviolable in the pursuit of 
higher wealth, honour and excellence. In all our battles 
of life, protect our mind and will and, with all the powers 
and potential at your command, strengthen us to move 
forward and rise higher and higher. 

3T%£ SlfrictffcRT ^ 3TTTT LM|e|<dl 3T^t ^TT 3TT?T I 
3TT3rr djcb ddy HckdHI: <<4dl'ld Wf II ^ II 

6. Avistam dhisvasvind na dsu prajdvad reto ahra- 
yarh no astu. A vdm toke tanaye tutujanah surat- 
naso devavitim gamema. 
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Ashvins, divine powers of creation, preser¬ 
vation, recuperation and procreation, protect us in all 
our acts of thought, will and action for achievement. 
May our creative and procreative vitality remain intact 
and inviolable for our posterity. By virtue of your 
inspiration and invigoration for the sake of children and 
grand children, let us be blest with jewels of posterity 
and let us rise to the company of the divines. 

Tnsr^cri- M cplcci<4 xnsq 1 f^fkrffpTT'qfscft TjTTT 3pFT I 



7. Esa sya vam purvagatveva sakhye nidhirhito 
madhvi rato asme. Ahelata manasa yatamarva- 
gasnantd havyam manusisu viksu. 

Ashvins who command the honey sweets of 
knowledge and culture, this gift of homage as a treasure 
trove already committed to you is offered for the sake 
of company and friendship with you. Come forward, 
join us here with a joyful mind free from hate and anger, 
be among the human community of the earth and share 
with us the sweets of good fellowship in faith and love. 

TTcfcffipgrr'f 'JJTutt j-imih Tsr'^mTt i 

c^Ph ii ^ u 

8. Ekasmin yoge bhurana samane pari vam sapta 
sravato ratho gat. Na vayanti subhvo devayukta 
ye vam dhursu taranayo vahanti. 

Ashvins, responsive givers of fulfilment, pranic 
energies of nature and mind, dedicated to a common 
purpose with humanity, the radiant inspiration of your 
spiritual power as a carrier of vision goes past the 
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fluctuations of the five senses, mind and intellect. The 
seven, which otherwise involve the soul with 
fluctuations of the mind, when converted, inverted and 
converged on to the spirit of your vision at the centres 
of consciousness, no longer distract the soul, instead 
they become the carriers of consciousness to the divine 
goal of spiritual bliss. 

3ghv^mI %%T?izrTRTT ^Hp^rq- 

ZT 7T5ET+ -qo^FrTT 3T^tt 

ymPf ii ii 

9. Asascatd maghavadbhyo hi bhutam ye ray a 
maghadeyam junanti. Pra ye bandhum sunrtd- 
bhistirante gavya prhcanto asvya maghani. 

Never forsake the generous : Be inexhaustible 
sources of incentive and encouragement for those who 
support charity with means and materials, those who 
help out friends and relatives in distress, and those who 
give liberal gifts of lands, cows and knowledge and 
things the needy love and desire. 

^■5 F5HT ^cTFTT illlTpd ^fH-TvcimrcUlcIH I 
srrf IP4 -zrhi -qht Trert 

*T: II ^ O 11 

10. Nu me havama srnutarh yuvdnd yasistam 
vartirasvindvirdvat. Dhattam ratndni jaratam ca 
sunn yuyarh pata svastibhih sadd nah. 

O youthful Ashvins, complementarities of nature 
and humanity, listen to my prayer and invocation: come 
home to the house of liberal donor in yajna, bear and 
bring the jewels of life for the givers, honour and 
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appreciate the wise and bold, and thus protect and 
promote us all time with all happiness and well being. 

Mandala 7/Sukta 68 

Ashvinau Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3 TT WVdJ fmC gTW 

d d|ch': I ^ -qf^^TT ti: II ^ II 

1. A subhrd ydtamasvind svasvd giro dasrd jujusdnd 
yuvdkoh. Havydni ca pratibhrtd vitam nah. 

0 riders of noble steeds, Ashvins, youthful 
heroes of the human nation, illustrious warriors and 
marvellous achievers, listen to the voices of your friends 
and admirers, come, join us and enjoy the sweets and 
delicacies of our yajnic hospitality. 

TT CHH-Sjfftr U-d 1 cHdd' IT I 

fhTT TTRTT ^HlpH 2RT ti: II ^ II 

2. Pra vamandhamsi madyanyasthuraram gantaih 
haviso vitaye me. Tiro aryo havanani srutam nah. 

Delightful delicacies are here laid out for you. 
Come straight to partake of our holy offerings. Throw 
off the enemies, root out distress, listen to our call and 
prayers. 

Tf c|T T8JT Wddl f^Tfrt frRT TdiTdfydHI VMlftf: I 
3TW«T ^dld4£?*TpT: II 3 II 

3. Pra vdm radio manojavd iyarti tiro rajdms- 
yasvind satotih. Asmabhyam suryavasu iyanah. 

Fast moves your chariot at the speed of mind 
across the spaces, it is equipped with a hundred means 
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of defence and victory whereon you ride with the dawn 
of a new day for us. 


4. 






Ayam ha yad vam devaya u adrirurdhvo vivakti 
somasud yuvabhyam. A valgu vipro vavrtlta 
havyaih. 


When this divine chariot of yours, dedicated to 
the moon for peace and joy roars over mountains and 
clouds, then the eminent scholar and the yajnic scientist 
turns it for you with new inputs. 

^rt cjlmmn fq^t: tft ii ^ ii 


5. Citram ha yad vam bhojanam nvasti nyatraye 
mahisvantam yuyotam. Yo vdmomdnam dadhate 
priyah san. 

Whatever your food that may be special or 
surplus, keep that in reserve exclusively for people for 
the time of distress. They would love you for that 
because they honour the protector dear to them. 

3d d aJliTcHI MdlrM stfad I 

37^^^ gdAld SJW: II ^ II 

6. Uta tyad vam jurate asvina bhuccyavanaya 
prafityam havirde. Adhi yad varpa itauti dhatthah. 

And let that insight, incentive and experiment 
of your help for people in need be for the weak and 
elderly, for those on the move such as the deprived, the 
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fallen, uprooted and refugees, and let it be for those 
who give in charity for the sake of charity. That is the 
philanthropic role you take on for the protection of 
people. 

fhff ^IT H ^ 'I 

7. Uta tyam bhujyumasvina sakhayo madhye 
jahurdurevasah samudre. Nirim parsadctravd yo 
yuvdkuh. 

And be friends with the man who was once 
affluent but now is in distress since jealous friends and 
associates deserted him and cast him insolvent into the 
sea of misfortune. Save him, take him across the sea, he 
is loyal and looks up to you for help. 

cjraRffcr abd tt ™ 1 i 

f%T^ cRq'f^FTT 

VI-TlT^r: II Z. II 

8. Vrkaya cijjasamanaya saktamuta srutam sayave 
huyamana. Yavaghnyam-apinvatam-apo na 
staryam cicchaktyasvina saclbhih. 

Ashvins, harbingers of light and energy of a new 
day, against the wolfish thief and the aggressor, for the 
powers of law and punishment against exploitation, and 
for the lazy and the backward, bring force and counsel 
whenever the situation calls on you to act. You who 
command the competence for correction and 
rejuvenation with your powers can revitalise old cows 
and waste lands and make them overflow with milk and 
honey like abundant streams of water. 
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TTET TZJ cbjWtd sTSJFT ANfli -HN-nI I 

fm tt eraHi nn uld ^fwPy.-TRd"^: n r ii 

9. Esa sya kdrur-jarate suktair-agre budhdna 
usasam sumanma. Isa tam vardhadaghnya 
payobhir-yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Thus does the divine poet, wakeful in advance 
of the rise of dawn, with holy mind and faithful 
intelligence, celebrate in song the divine Ashvins, twin 
harbingers of new life to nature and humanity. May the 
inviolable Mother Nature and Infinity advance him in 
life with vision, will and energy. O saints and scholars, 
ruler and administrators, O Ashvins, protect and promote 
us with peace, happiness and all time well being in life. 


Mandala 7/Sukta 69 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1. 


3TT c[t TSTT tK't-Tl ®T^SJ[PTT P^ UilNI 
NHc^dPH: -qfsTiff ■b’NH f^T HObfNJ (ThT 

cfPT II S II 


A vdm ratho rodasi badbadhdno hiranyayo 
vrsabhir-yatvasvaih. Ghrtavartanih pavibhi 
rucana isam volhd nrpatir-vdjiriivdn. 


O harbingers of light and fresh life for the dawn 
of a new day, let your golden chariot traversing heaven, 
earth and the skies by powerful forces on blazing wheels 
across the cosmic waters come to us loaded with 
nourishments and inspiring energies and be the guide 
and protector of humanity for higher victories. (The 
mantra is an address to the brilliant powers of social 
governance and management for the protection and 
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progress of the people. These powers should act as 
harbingers of fresh life and energy with the light of a 
new sun at the rise of a new dawn every day.) 

tt tfasrPTT arfir- muI i 

f^TPTT -ER; 1R#8TT f^grtfxjf^RT 

^jHtii ? II 

2. Sa paprathdno abhi panca bhumd tribandhuro 
manasd ydtu yuktah. Viso yena gacchatho 
devayantih kutra cid yamamasvina dadhana. 

Let this chariot structured on five-fold body 
bound by three bonds come to us evolving day by day. 
It is structured on a five-fold chassis fixed by three bonds 
in an ascending order and it moves forward as controlled 
by the mind. By this, O Ashvins, you come to the people 
and radiate light and energy to those who are in search 
of divinity. On way, you choose your own stages of rest 
and travel for further progress. 

(This mantra is a metaphor of the human body 
in which the ruler is soul, the controller is mind, and 
motive forces for perception and volition are senses. 
The body is made up of five elements: earth, water, fire, 
air and space, and characterised by three conditioning 
qualities of nature: sattva, rajas and tamas which are 
intellectual, sensual and material qualities of personality. 
It is through this body-chariot that the Ashvins, 
circuitous complementarities of divine nature radiate 
and inspire light and energy to the human being and to 
humanity too as one personality.) 

wvdl yyit-n iildyciHdM fhrflf -qsftrR fmsrtsr: i 
fsr ■qt TST 1 cTSctti ilK'qiHM^dlP^cll cFrfb 

«rftTii 3 ii 
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3. Svasva yasasa yatamarvag dasrd nidhirh 
madhumantam pibdthah. Vi vdm ratho vadhvd 
yddamdno’ntdn divo bddhate vartanibhydm. 


O mighty honourable heroes commanding 
speedy motive forces, destroyers of jealousy, enmity and 
suffering, come hither to us and share the honey sweets 
of the human world. Let your chariot heading to the 
destination with your associates reach the bounds of 
heavenly space by its whirling wheels. 


^rcTT: >MINl<4und ^TT 1 uR'HcrU-ll’i-IW I 

VMl'PH: ^ erf 

7 M II 'X II 


4. Yuvoh sriyam pari yosavrmta suro duhita pari- 
takmydyam. Yad devayantam-avathah sacibhih 
pari ghramsamomand vain vayo gat. 

The youthful dawn, daughter of the mighty sun, 
by choice takes on to your grace and splendour as her 
mate over and across the soothing night, since while 
you protect and promote the devout with your energies, 
your power with its potential circumambulates the light 
of the sun. 


zrr T£T cb TfsrtT 3W TSt' ^pTPT: 

crict: I rT# cf^T ^T5T 

34RiH II ^ II 

5. Yo ha sya vain rathira vasta usrd ratho yujanah 
pariydti vartih. Tena nah sarii yorusaso vyustau 
nyasvind vahatam yajhe asmin. 

And that which is the master of your chariot 
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and, wearing the splendour of the sun, rides it and goes 
about on the ways of life over the paths of existence 
and comes home to human habitations, by that very 
divine light and grace, O charioteers of Divinity, at the 
rise of dawn, bring in the peace and bliss of life to this 
our universal yajna of the world’s social order. 



% ch TT cdy-M -hr II ^ II 

6. Narb gaureva vidyutam trsdnd’smdkamadya 
savanopa yatam. Purutra hi vam matirbhir- 
havante md vdmanye ni yaman devayantah. 

O leaders of humanity, pioneers of light, eager 
like a planet drawn by the sun, come today to our yajnic 
social order and bring in the dawn of a new day. The all 
time seekers of Divinity through eternity have invoked 
you with the best of their thought, will and action. Let 
not anyone stop you on way. 

-qcf 3Tf^STPTgT 

M rt LiII V9 || 

7. Yuvam bhujyum-avaviddham samudra uduha- 
thurarnciso asridhdnaih. Patatribhirasr-amaira- 
vyathibhir-darhsanbbhir-asvind pbrayanta. 

O leaders and pioneers of the world, harbingers 
of light and power, you retrieve the ruling powers sunk 
in distress, recover the resources of wealth and joy 
hidden in the oceans, and you take them across the 
oceans of water and space to the shore to the wanted 
destination by unfailing, indefatigable and inviolable 
floating and flying machines created by your marvellous 
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knowledge, power and skill. 

! H '^sFrr iiiiTpi erf^f*reHjRsKleiH i 

Slrt-M I PH old wPwP*T: TTcd^T: II <6 II 

- - C\ Cs - - 

8. Nu me havama srnutam yuvana yasistarh vartira- 

svinaviravat. Dhattam ratnani jaratam ca surin 
yuyarii pata svastibhih sada nah. 

Listen to my call, O youthful Ashvins, twin 
powers of nature and humanity, leading lights of the 
nation, go to the basic sources of wealth and knowledge 
over land and sea and across the skies, bear and bring 
the jewels of life, appreciate, honour and admire the 
brilliant and the brave, and protect and promote us with 
all time peace and prosperity of well being. 

Mandala 7/Sukta 70 

Ashvins Devath, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT f^^TTTft^FTT W T? TTr^OT^TTenfsT erf 
Ijfeiomn I 3H5 >»ch 'T eyvii) yMdsI 3T^§UC;i 

^ wbfq II ^ II 

1. A visvavarasvina gatarii nah pm tat sthdnam- 
avaci varh prthivyam. Asvo na vaji sunaprstho 
asthcidd yat sedathur-dhruvase na yonim. 

Ashvins, world heroes of universal choice, come 
to our yajna. The seat on the earth vedi is fixed, reserved 
and proclaimed for you and stays like a war horse at 
rest after victory. That you would occupy without 
disturbance as in your own home and there be firm as 
the pole star. 
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2 . 


iTrWfrfT TTT CTT 



■spcrr hWmi c^TTUT | 
'M'jJH: II ^ II 


Sisakti sd vdm sumatiscanisthd’tdpi gharmo 
manuso durone. Yo varii samudrant-saritah 
pipartyetagva cinna suyuja yujanah. 


Ashvins, O complementary currents of nature, 
the yajnic process in song and action with holy offerings 
of fragrant havi reaches you and serves you. The fire of 
yajna is burning in the house of the yajamana, which, 
like the radiations of sunlight, activates the catalysis of 
heat and water in nature and fills up the streams and 
seas with rain. 


3. 


■snfr 




fb t-K-dd ^ulil N cT^TT II 3 II 


Yani sthdndnyasvind dadhathe divo yahvisvosa- 
dhlsu viksu. Niparvatasya murdhani sadante-sam 
janaya dasuse vahanta. 


Whichever places, Ashvins, you occupy, abiding 
on top of mountains or clouds, you carry food and energy 
from the regions of light and vest it in great forests, 
herbs and trees and communicate it among people of 
the world for the man of yajnic generosity. 

-sfcTT 3TT^shMUH 4|g||.J4|| ?feNlfuim | 

m^Hji Mcilfui n x 11 

4. Canistam devd osadhisvapsu yad yogya asna- 
vaithe rsindm. Puruni ratnd dadhatau nyasme- 
anu purvani cakhyathur-yugani. 


Divine Ashvins, life giving powers of natural 
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and human complementarities, whatever appropriate 
gifts of food and energy worthy of the sages you radiate 
and vest into herbs and waters, bearing jewels of eternal 
value, give us too in continuance at the present time as 
you have been doing for ages immemorial, as you 
yourself have revealed. 

?T8TcU JL|i PcKfVcHI *Miu| "5T TTO 



II V, II 

5. Susruvamsa cidasvina purunyabhi brahmani 
caksathe rsinam. Pratipra yatam varcima janaya- 
’sme vamcistu sumatiscanistha. 

Ashvins, learned scholars of knowledge and 
practical application of knowledge, speak to us of the 
earlier and eternal knowledge and formulations of the 
seers of Divinity and nature. Come and grace our yajna, 
and may your knowledge and wisdom be appropriately 
good and beneficial for our people. 

^TT cTt ^fT HlflrMI ^tfrt I 

xr zrtrt ^rrtrr crf^ffcrqT oi^iiu^T^d ^jsr- 
«lftTII ^ II 

6. Yo vam yajho nasatya havisman krtabrahma 
samaryo bhavati. Upa pra yatam varama vasi- 
sthamima brahmanyrcyante yuvabhyam. 

Ashvins, observers of truth and law in theory 
and practice, this yajna of adoration and liberal havi 
presided over by Vedic scholars and conducted with 
Vedic hymns for you in honour of Divinity is dedicated 
to the unity and victory of humanity over want and 
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suffering. Come and join this holy programme of 
brilliance, peace and settlement for all. These words of 
song are chanted for you and radiate for you in living 
vibrations. 



jm Q| I fu I -q+rt wfwfyr: TRrt 

■q: II V9 II 

7. lyam mariisa iyamasvina girimam suvrktim 
vrsana jusetham. Ima brahmdni yuvayunyag- 
manyuyam pata svastibhih sada nah. 

O generous and brilliant Ashvins, divine and 
human givers of success and fulfilment, come and join 
this thoughtful programme of yajna, this song of 
adoration, this divine praise and prayer. These sacred 
words of adoration and acts of homage are offered in 
your honour. O saints and scholars, divine powers of 
nature and humanity, listen, and protect and promote 
us with all time peace, prosperity, happiness and well 
being all round. 


Mandala 7/Sukta 71 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

I 

3tVdlq4i erf -|crq f^T -qT# 

TTRII ^ II 

1. A pa svasurusaso nagjihite rinakti krsnlrarusaya 
pantham. Asvamagha gomagha vam huvema 
diva naktam sarumasmad yuyotam. 

The night takes leave of her sister dawn, 
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darkness departs and clears the path for the light of day. 
O harbingers of light and wisdom, pioneers of action 
and achievement, masters of plenty and prosperity, 
Ashvins, we invoke you at this hour of the dawn, pray 
come and bless us, and dispel all sin and evil, darkness 
and ignorance, inaction and poverty far off from us day 
and night relentlessly. 


2 . 


Tsfr ■qmTff^FTT c^HI I 

ddHydPdtW 4fcU Pddl HtH-RTS cft sHUfcri"^: II ? II 


Upayatam ddsuse martyaya rathena vdrna- 
masvina vahantd. Yuyutam-asma-danirdm- 
amivdm diva naktam rnddhvi trdsithdm nah. 


Ashvins, harbingers of a new dawn of sweetness 
and light of culture and prosperity, come by your chariot 
laden with riches of beauty and bliss for generous 
mortals, ward off from us sufferance and disease, and 
protect and promote us day and night relentlessly. 

I 

II ^ H 

3. A vdm ratham-avamasyam vyustau sumnayavo 
vrsano vartayantu. Syumagabhastim-rtayugbhir- 
asvairdsvind vasumantam vahethdm. 



On the rise of the new dawn when darkness is 
cleared, O devout, generous, gracious and powerful 
pioneers of light and wisdom, turn and guide your 
chariot towards us. Ashvins, harbingers of light and joy, 
steer your chariot laden with wealth, controlled by reins 
of sun rays and powered by the wise dedicated to the 
truth of divine laws, come to us and bless all. 
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<41 Cli TST 1 'IMrh cu$ "gr CI^HI ^■W-mIhI I 

3TT ^ TT^TT TTTrfqf^r ^Tgf f^r<grxx^q_ 

r^Jiird 11 >* 11 

4. ke> vdra rat/io nrpafi asti volha tribandhuro 
vasumdh usrayama. A na end ndsatyopa yatci- 
mabhi yad vain visvapsnyo jigdti. 

Ashvins, protectors of humanity dedicated to the 
truth and law of nature and Divinity, may your chariot 
laden with wealth and wisdom, inbuilt with three-fold 
bonds of physical, mental and spiritual discipline, going 
by the light of sun, transport you hither to us. Come by 
this chariot to us following the paths which the lord of 
universal vision and eternal wisdom reveals to you. 

t^ciM i 

fvlr|JT&jldy-d: 11 ^ 11 

5. Yuvam cyavdnam jaraso’mumuktain ni pedava 
uhathurasumasvam. Niramhasas-tamasah 
spartamatrim ni jdhusam sithire dhdtamantah. 

You exempt the active and dynamic from the 
decay of age, raise the relentlessly progressive 
commonwealth to higher achievements in no time, you 
save the man of threefold freedom of body, mind and 
soul from sin and ignorance, and you rejuvenate the 
optimist back to inner light and strength when he feels 
exhausted. 



fTTT <s| £11 fu I -qfct Terf^rfH: 

^T: II ^ II 
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6. Iyam manisa iyamasvina girimdm suvrktim 
vrsand jusethdm. Imd brahmani yuvayunyag-man 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Ashvins, leaders of light and action, generous 
givers of fulfilment, this reflection and prayer, these 
words of adoration, this act and song of homage offered 
to you, pray accept with pleasure. May these holy 
tributes reach you. May you, saints and scholars, leaders 
and pioneers, harbingers of light, freedom and progress, 
protect and promote us with happiness and well being 
all round all time. 


Mandala 7/Sukta 72 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1. 


3TT UlWdl HIElriU TSJHI^dlcHI WT I 

3Tf*r hUMd 1 : XTEFrT f^TT 

^J^FTTII S 11 


A gomata nasatya rathena’svavata purus- 
candrena yatam. Abhi vain visvd nuyutah sacante 
sparhaya sriya tanva subhdna. 


O saints, scholars and scientists, dedicated to 
truth and the law of nature and divinity, handsome of 
form and person with enviable grace and splendour, 
come to our yajna by your swift, scientific and brilliant 
chariot. All your admirers and allied cooperative powers 
wait for you. 


EHsUI Pm wilful TTRFTT f^rTR II y II 
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2. A no devebhirupa yatamarvak sajosasa nasatya 
rathena. Yuvorhi nah sakhyd pitrydni samdno 
bandhuruta tasya vittam. 


Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and wealth of the world, dedicated to truth and law of 
nature and divinity, come to our yajna by your chariot 
in the company of divine sages and brilliant scholars, 
with all your strength of mind and soul. Your friendship 
and ours and our ancestral traditions and also our 
fraternity, pray know of this and give us the benefit of 
this commonalty. 


^ wmltti atftTcH 'rcjsjo^Trfq 
fgraffH II 3 II 


3. Udu stomdso asvinor-abudhran-j ami brahm- 
dnyusasasca devih. Avivdsan rodasi dhisnyeme 
acchd vipro nasatya vivakti. 

And the songs of praise in honour of the Ashvins 
and the hymns of adoration in honour of their sister 
dawn awake, inspire and arouse all, and they reverberate 
and fill the vast heaven and earth. O brilliant Ashvins, 
the vibrant devotee chants these well in faith with love 
for the brilliant lights of truth. 


fst aMI-H: TT ctT o|£lliui cbKcJ ' I 

^1 ^fhsji^R^TII'rf II 

4. Vi ceducchantyasvind usdsah pra vdm brahmani 
karavo bharante. Urdhvam bhanum savita devo 
asred brhadagnayah samidhd jarante. 


Ashvins, harbingers of light, wisdom and wealth 
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of life, when the dawns arise and shine, poets and priests 
sing hymns of praise in your honour, the lord creator 
Savita in the glory of self-refulgence sends up the orb 
of sun for the day, and the fires of yajna fed on holy 
fuel rise in flames to glorify the light of Divinity. 

3TT MV^Icd ll'HrMI dldH&HIdd'rbld I 

3TT PdVdd: TRTT^t'qtw ^Rd(V: 

-T: II ^ II 

5. A pascatannasatya purastadasvina yatama- 
dhara-dudaktat. A visvatah pahcajanyena raya 
yuyam pdta svastibhih sadci nah. 

Ashvins, holy harbingers of the light of truth 
and law of eternity and permanent values, pray come 
from behind, come from front, come from below, come 
from above, come all round from all directions of the 
world with the wealth of life for all the people of the 
earth. O holy powers of light and wealth of excellence, 
protect and promote us with all time peace and well 
being for all people. 

Mandala 7/Sukta 73 

Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3tdlRuM[ -qfrt tfim ’^cTEFrTT ^SjRTT: I 

M-bdtHl M-bdul SHlifcHJ ^ff: I ^ II 

1. Atdrisma tamasas-pdramasya prati stomarh 
devayanto dadhdndh. Purudamsd purutama 
puraja’martya havate asvina gih. 

The voice of the worshipper invokes and 
celebrates the Ashvins, harbingers of the light and bliss 
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of divinity, most versatile in generous action, most 
ancient, original and immortal. Offering songs of praise 
in homage to divinity in meditative search for the life 
divine, we cross over this darkness and ignorance of 
our existence. 

ffcpqT trfrr: Tnf<?^RTT Hlt-irMI ^TT ^ I 

3U>Hld TTScT 1 3Tf^TT iMia, 3TT ctf cTT5r 
■CRf^TPT II ^ II 

2. Nyu priyo manusah sddi hota nasatyd yo yajate 
vandate ca. Asmtam madhvo asvina upaka 
d vdm voce vidathesu prayasvdn. 

O light and love of life divine, Ashvins, 
harbingers of bliss, the person who joins the divine 
consciousness in concentration, worships the lord of 
bliss and surrenders his carnal self in communion, gets 
settled in the peace of samadhi. Come close into the 
heart, O light of divinity and radiations of super life, 
suffuse this spirit in the honey sweets of bliss, so says 
the yajamana in union to you in the sessions of yoga 
yajna. 

w mn^tmii jrt -sTTrsrm i 

^r-ghcTcr xrfq'rTT cun<siif£r -q% Vuium 

ciPtfa: II 3 II 

3. Ahema yajnam pathdmurdnd imam suvrktim 
vrsana jusethdm. srustiveva presito vamabodhi 
prati stomair-jaramdno vasisthah. 

O mighty generous powers of the divine circuit 
of light, harbingers of energy and enlightenment, we 
extend the possibilities of yajna and follow the path of 
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achievement wider and wider from the individual to 
society on the physical, mental and spiritual level. Listen 
and accept this homage and invitation to join us. The 
most enlightened high priest celebrating divinity with 
hymns of adoration is awake and, as on the waves of 
thought, comes and exhorts you. 

^rSTTcf^f mtcTTf^f mT M TT'^?TT eftoi MIU \\ | 

C|rHt!pj| TTr T T l 'ITf&<a<-ll dri [yie(d II X II 

4. Upa tya vahrii gamato vis am no raksohand 
sambhrta vilupam. Samandhamsyagmata 
matsarani ma no mardhistama gatam sivena. 

You are destroyers of evil and negativities, you 
are abundant and open minded, and strong of hand in 
charity. You are harbingers of joy and energy for all. 
Exhilarating delicacies abound all round. Come and join 
our people with all possibilities of peace and fulfilment. 
Pray neglect us not. 

3TT lltfrMI ftWIdliV^HI dMH&Hiqd'TblH I 

3TT TT^TT^t'qtrT 

II ^ II 

5. A pascatannasatya purastdddsvind yatam- 
adharadudaktdt. A ivsvatah pancajanyena raya 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

O mighty generous powers of divinity in nature 
and humanity, dedicated to truth, come from the back, 
come from front, come from below, come from above, 
come from all quarters of the world and bring the wealth 
of life for all our people, whatever their class or social 
status. O saints and sages, scholars and scientists, 
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divinities of nature and humanity, protect and promote 
us all time with all round peace and fulfilment. 

Mandala 7/Sukta 74 

Ashvinau Derate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

f*TT ^ erf rdfcj'azr ^cFd 3Tf|^RT I 

3frf VMldtH c h4i>irc)Vi II g. II 

1. Imd u vain divistaya usrd havante asvind. Ay am 
vdmahve’vase saclvasu visamvisam hi gaccha- 
thah. 

Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 
divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. 

^et ferrf ttt wrfsrf ^hhI^h i 

3 t^ptst jhWhjhj frf Pm^M 11 ^ n 

2. Yuvam citram dadathurbhojanam nara codethdm 
sunrtavate. Arvagratham samanasa ni yacchatam 
pibatam somyam madhu. 

O leading lights of humanity, you provide 
wonderful food for the body, mind and soul, provide 
inspiration and incentive for the man of truth and 
rectitude. With an equal mind with us all, bring up your 
chariot, add to the joy of the community and share the 
honey sweets of peace and pleasure. 

3TT TTScf: fo-sldUfVcHI I 

■^TSf-qzr' dNUII TriwiTT TrfftT 11 3 II 
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3. A yatamupa bhusatam madhvahpibata-masvind. 

Dugdham payo vrsand jenyavasu md no mar- 
dhistamd gatam. 


Ashvins, creators as well as harbingers of light 
and inspiration, come hither to us, add to the power and 
grace of our corporate programme and share the honey 
sweets of our achievement. O creators and winners of 
wealth, honour and excellence, brave and generous, 
enjoy the showers of milk and nectar. Pray come, do 
not neglect us. 

3^cilfn^cumJ 1 u4 ^dj fsr^frT: i 

H X3jf*farr efcu x ii 

4. Asvaso ye vamupa dasuso grharh yuvdm diyanti 
bibhratah. Maksuyubhirnard hayebhirasvind”- 
deva ydtamasmayu. 


Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
the transports which bear you to the house of the 
generous yajamana radiate and shine and illuminate the 
hall of yajna. O brilliant and powerful lights of humanity, 
twin divines, come by the fastest powers of sun rays 
and grace our yajna. 


5. 


3T£jf ^Frt' 34f^=im ^ +: t-M-H I 

If/rill II ^ II 

Adhd ha yanto asvina prksah sacanta surayah. 
Td yamsato maghavadbhyo dhruvam yasa- 
schardirasmabhyam nasatya. 


And now, Ashvins, leading lights of the truth 
and law of nature and humanity, brilliant sages and 
scholars are on the move and come to join you in pursuit 
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of knowledge. To them, grant honour and fame with 
the wealth of achievement, and bless us with a happy 
and peaceful home. 

XT zr XTXp^cRTW TSrt^cT HUMI-H ^HhIhW I 
^?T WT i>|c|'t-U 3?T f I'MpH TTFjfcTET II ^ II 

6. Pm ye yayur-avrkaso rathd iva nrpdtdro jand- 
nam. Uta svena savasa susuvurnara uta ksiyanti 
suksitim. 

Those who are simple, honest and non-violent 
saviours and protectors of the people go forward shining 
as by royal chariots. They, leaders and pioneers, rise by 
their own strength and find a happy home in the 
promised land of their own choice. 

Mandala 7/Sukta 75 
Ushci Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cZjyqT 3TfcTT fcp^dl d 1 ^Tc| u c|jm -q%- 

HHumld i 3pr atid't^a^r^hw^i yrscrt 

3T3ffri: II ^ II 

1. Vyusa dvo divijd rtend”viskrnvdnd mahimdna- 
magdt. Apa druhastama dvarajustamangirastamd 
pathyd ajlgah. 

The dawn arises from the light of heaven, 
revealing the awful splendour and majesty of Divinity 
by the law of eternity, dispelling the odious darkness, 
hate and jealousy, and illuminates the paths of daily 
activity with inspirations of highest freshness of life 
energy for humanity. 
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TETfpT 1 34^1 ^fadl^^TSSpr' I 

^ ^r^^d'N ^hIn aMftjlj II ^ II 

2. A/a/ze no adya suvitaya bodhyuso make saubha- 
gdya pra yandhi. Citram rayim yasasam dhehya- 
sme devi martesu mdnusi sravasyum. 

O dawn, light of divinity, at the rise of this new 
day inspire us to rise to higher faith and greater good 
fortune and lead us forward to achieve greater happiness 
and well being. O divine harbinger of new life and 
vision, bless us with wondrous wealth, honour and 
excellence and awaken mortal humanity to self¬ 
recognition and the human condition with gratitude to 
Divinity. 

ddl-dloui-d 1 TT oqfcsT: || 3 || 

3. Ete tye bhdnavo darsatayascitra usaso amrtasa 
dguh. Janayanto daivyani vratanyaprnanto 
antariksd vyasthuh. 

These are radiations of light divine at the break 
of dawn, wonderful, sublime and immortal that come 
and inspire, creating a deep sense of awareness of the 
ways and disciplines of life divine. They radiate through 
the cosmic spaces out and vibrate in the space within in 
the heart and abide in the soul. 

thtt w i <*>iruW fjrft: qhfwr DhllPd I 

3tD4MV^-h1 cRFTT mhIhI* f^cTT ^ftpTT 
ii^ n 
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4. Esa sya yujana parakat pahca ksitih pari sadyo 
jigdti. Abhipasyanti vayund jandndm divo duhitd 
bhuvanasya patrii. 

This is that light divine, child of heaven arising 
at dawn from afar, which instantly and always awakens 
and illuminates all children of the earth, whatever their 
class or status, and unites the human soul with the divine. 
It watches the ways and karmas of people and sustains 
and inspires life across the universe. 

cufa-flcid! ci^m i 

u v, ii 

5. Vdjirdvafi suryasya yosd citrdmaghd rdya ise 
vasunbm. Rsistutd jarayanti maghonyusd ucchati 
vahnibhirgrndna. 

The youthful light of the rising sun, inspiring 
and energising sustainer of life, commands the wealths 
of the world and rules the life and homes of people on 
earth. Studied and celebrated by sages and seers, seeing 
the devout rise in age and experience, the magnificent 
dawn shines on, adored by the yajakas when the fires 
of yajna are kindled early morning. 

■qfrf ^rUHlW-bMIfH 34i>cd riW T 3%8T TTO cf#?T: I 



6. Prati dyutdndm-arusdso asvascitrd adrsrannu- 
sasarii vahantah. Ydti subhrd visvapisd rathena 
dadhdti ratnarh vidhate janaya. 

The radiations of light carrying the glorious 
dawn shine in splendour of various and wondrous rays 
and appear like steeds of the celestial chariot by which 
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the heavenly maiden goes forward on her journey of 
light dispelling darkness of the world and bears and 
brings the jewels of wealth for the people. 

Still d<^fbli||u|i dMi>l-d II VS II 

7. Satya satyebhir-mahati mahadbhir-devi deve- 
bhir-yajata yajatraih. Rujad drlhani dadadu- 
sriydndm prati gava usasam vavasanta. 

Ever true, served by the truthful, ever great 
honoured by the great, ever glorious adored by the 
brilliant sages and devout yajakas, the dawn destroys 
strongholds of darkness and gives freedom and energy 
of morning radiations to those who love and wait for 
the rise of a new day of divine awareness. 

m 3TE*T I 

■qr t t' d-bMdl Erer dkdd Trtw Ed Ed IV: 

■q: II 4 II 

8. Nu no gomad viravad dhehi ratnamuso asvavat 
purubhojo asme. Md no barhih purusata nide ka- 
ryuyam patci svastibhih sadd nah. 

O light divine, give us jewels of the wealth of 
lands and cows and brilliance of speech and knowledge, 
swiftness of transport and achievement, food and 
prosperity for all, and a heroic line of descendants. Let 
none malign our manliness and house of yajna. O saints 
and sages, protect and promote us all ways all time with 
all happiness and well being. 
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Mandala 7/Sukta 76 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

I !hV fcj i> cj f^cTFft: uforU d<=H 3teRT I 

cbr^l rdyd^MI: 11 S 11 

1. Udu jyotircimrtam visvcijcinyam visvanarah savitd 
devo asret. kratvd devandmajanista caksuravira- 
karbhuvanam visvamusdh. 

Self-refulgent Savita, leading light of the world 
and inspirer of life, radiates universal and immortal light 
for the benefit of humanity. The sun, eye of the divinities 
of nature and humanity, is risen by the cosmic yajna of 
divinity and the light of dawn illuminates and reveals 
the entire world to view. 

XT -5 XFSrt <eKjHl TtfsFrTT I 

3T^ M-tt-dlrMdWjHUdlsf : II ^ II 

2. Pra me pantha devayana adrsrann-amardhanto 
vasubhiriskrtdsah. Abhudu keturusasah purastdt 
praticyagddadhi barmy ebhyah. 

The paths of divinity are clearly visible for me, 
blissful, unobstructed and unobstructing, showing the 
order of stars and planets. The morning light of dawn, 
symbol of divinity, is risen in the east and spreads 
westward dispelling darkness over high altitudes. 

xrfi 1 '*i_K^e|M*-rMN ' T II 3 II 

3. Tdmdahdni bahulbnyasan yd prdcinamuditd 
suryasya. Yatah pari jara ivacarantyuso dadrkse 
na punaryativa. 
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Many and intense are those resplendent lights 
of the divine sun arisen long before antiquity from where 
the dawns are seen rising like fire but never seen 
returning, deserted or deserting or forsaken. 

3TTFT Mldld: cRdd: MotJld: 

^i Id 1 .* fhrm 3 t^tto m- 

ii ^ ii 

4. Ta id devanam sadhamada asannrtavanah 
kavayah purvyasah. Gulham jyotih pitaro anva- 
vindant-satyamantra ajanayann-usasam. 

They alone share communion and union with 
divinities in the house of meditative yajna who, 
dedicated to divine truth and law, are veteran visionaries 
and creative poets, who are sagely father figures and 
realise the mysterious sublimity of light divine, and who, 
having realised and mastered the activating mantra, 
recreate and reveal the light of divinity in spiritual 
vision. 

yqiH-^37f|T fiddly: if | 

■cTddHj^rddPd yd I -d dsJFdT c^Tfijd IddlHI: II Ml 

5. Samdna urve adhi samgatasah sam jcinate na 
yatante mithaste. Te devanam na minanti vrata- 
nyamardhanto vasubhir-yadamanah. 

Men of vision dedicated to common and equal 
programmes of vast significance join together not only 
in mutual covenant but also in absolute union, and 
together endeavour to realise their divine aim without 
ever contending against one another. They do not break 
the laws and disciplines of truth and divinities, nor do 
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they violate the conventions and traditions of the wise 
and, marching forward by the light of stars and wealth 
of Vedic knowledge without violence to any one, they 
attain their aim. 



4|cH Hsil t-MMTTSym II ^ II 

6. Prati tvd stomairilate vasisthd usarbudhah 
subhage tustuvdmsah. Gavdm netri vdjapanti na 
ucchosah sujcite prathama jarasva. 

O dawn, lady of light and good fortune, nobly 
bom of the sun divine, generous sustainer and giver of 
inspiration and energy, harbinger of light and controller 
of mind and senses, brilliant and celebrant sages of 
highest faith and intelligence awake at dawn offer you 
homage with songs of adoration: Come, first bom, light 
of divinity, shine and bring us too the life divine. 

Tn*T :prt TTofcr: 

cO tPmh'ht ct&rbrT mIci 
^T: II vs II 

7. Esa netri rddhasah sunrtanamusa ucchanfi ribh- 
yate vasisthaih. Dirghasrutam rayimasme 
dadhdna yuyain pata svastibhih sada nah. 

This light divine of eternal life that arises at 
dawn shines and dispels the darkness of the external 
and internal world of humanity. It illuminates the mind 
and soul of the people dedicated to holy tmth and the 
divine law of eternity, perfects their faculties and guides 
them over the paths and ways of divine pursuits to the 
accomplishment of success and glory. It bears and brings 








276 


RGVEDA 


us the wealth, honour and excellence of life we have 
heard of since time immemorial and leads us to the 
eternal light of divinity. Thus is it celebrated by the most 
brilliant sages of knowledge and wisdom. Pray save us, 
protect us and advance us with the means and modes of 
peace and fulfilment all ways, all time. 

Mandala 7/Sukta 77 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

'MINI faiM r^c^dl * 1 ^1^4- 

3T^5ftr : Trfim yhrrrr 

dmPfl II ^ II 

1. Upo ruruce yuvatirna yosd visvam jivam pra- 
suvantl carayai. Abhud-agnih samidhe manusa- 
ndm-akarjyotir-bddhamdnd tamamsi. 

Lo, there arises the dawn and shines like a 
youthful maiden breathing, radiating and inspiring life 
energy and light for the moving world. Let the holy fire 
be kindled. When it is kindled, it creates the light and 
dispels the darkness of humanity. This too is the holy 
fire kindled at the dawn of creation which radiates light 
and life for the living beings and dispels the darkness 
of the pre-creation state. 



hu'uiicmii ip H^lmif^ n ^ ii 


2. Visvam pratici saprathd udasthdd rusad vaso 
bibhrafi sukramasvait. Hiranyavarna sudrsika- 
samdrg gavdm mdtd netryahndmaroci. 

It rises, advancing, expanding, shining, wearing 
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the light of glory, bearing the power and purity of 
divinity, and thus it beams forth over the world in golden 
majesty and blissful beauty as the mother of light and 
holy speech and shines as harbinger of days, each anew 
every morning. 

cETT^cfa I '3W 3Y^T Tf^rfVloq'Thl jVdliJyj 
f^37^FT iT^TT II ^ II 

3. Devanam caksuh subhaga vahantl svetam nay anti 
sudrsikamasvam. Usa adarsi rasmibhir-vyakta 
citrdmaghd visvamanu prabhuta. 

It is the eye of divinities, revealing and radiating 
the glory of divinity, bearing light and good fortune, 
leading the glorious sun like the white horse of the 
universal chariot of existence. Thus appears the dawn 
manifested in rays of light in wondrous majesty 
prevailing all over the world. 

3HPdc|WI 3Tffr^tT^5raf ftyf ^T: I 

< 4! C *H ST3TT c^Pi TMiej-M TTST' 1 TmTT dm Pi II X II 

4. Antivama dure amitramucchorvim gavyutima- 
bhayarh krdhih nah. Yavaya dvesa a bhard vasuni 
codaya radho grnate maghoni. 

O lady of light, O dawn of a new day, be close 
at hand with wealth and loveliness, let the unfriendly 
be far off, pray shine and illuminate the wide world, 
and let all our paths of progress be free from fear and 
violence. Ward off hate, jealousy and enmity, bring us 
the wealth, honour and excellence of life, and inspire 
and energise the power, prosperity and generosity of 
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the celebrant, you who command the wealth, power and 
majesty of the world. 

3fFT mRu-AV 3 3tr(: i 

5. Asme sresthebhir-bhanubhir-vi bhahyuso devi 
pratiranti na dyuh. Isam ca no dadhatl visvavdre 
gomadasvavad rathavacca rddhah. 

O brilliant dawn, blissful light of Divinity, shine 
for us with the best and highest values of existence by 
the lights of the sun, giving us good health and longevity. 
O cherished benefactor of the world, bear and bring for 
us food and energy, intelligence and all wealth of life 
abundant with lands, cows and brilliant thought and 
speech, horses and advancement, and an efficient 
progressive social order for our success and fulfilment. 

^rt -fecTT Tj^TTrT ’RWVm Rf £ I: I 

JHIt-MItf m t ni^bcj ^RT ptrT 

II ^ II 

6. Yam tva divo duhitar-vardhayantyusah sujate 
matibhir-vasisthdh. Sasamdsu dhd rayimrsvam 
brhantam yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

O dawn, nobly born of the sun, child of Divinity, 
brilliant sages, poets and scholars adore and glorify you 
with holy words, thoughts and actions. O light divine, 
bear and bring to bless us excellent wealth, honour and 
glory rising and ever rising. O saints, sages and heroes 
of humanity, protect and promote us with peace, 
progress and all round well being all time. 
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Mandala 7/Sukta 78 
Usha Devata, Vasishtha Rshi 

Opi chdcb TScTT 3T3^TT fd ^I^FrT I 

"3"*T' 34dldl d^dl Tsfc -dlld'bMdl dJdyfM^T 
Til ^ II 

1. Prati ketavah prathama adrsrann-urdhvd asya 
anjayo vi srayanto. Uso arvbca brhatd rathena 
jyotismata vamamasmabhyam vaksi. 

The first flames of the dawn are visible, the rays 
of its light rise and radiate upward on the firmament. O 
dawn, light of divinity, come hither to us and bring us 
the beauty and glory of the wealth of the world by your 
great and grand chariot of light. 

■qfrf MldRjd'td Trffe: ■qfrt PcmlJHI U|^d: I 

^rtfh -Mifd'Mi oTTsfirpTr f^Tcn Tmtfrr ^Rdid 

<?#ii ? ii 

2. Prati simagnir-jarate samiddhah prati viprdso 
matibhir-grnantah. Usa ydti jyotisd bddhamdnd 
visvd tamdmsi duritdpa devi. 

In response, the kindled fire of yajna honours 
the rising dawn while the vibrant priests adore the light 
divine with holy thoughts, actions and words of song. 
The dawn, brilliant light of divinity, rises higher in 
flames and expands with light, dispelling all darkness 
of the world and warding off all evil, sin and crime. 

TTTTT 3 cdT: fd d T^dl-b 1 

fdWdf: I 34didd-r^T 1 dddfuMMidid TTR ' 3Tm^ 

II 3 II 
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3. Utd u tydhpratyadrsran purastajjyotir-yacchan- 
tirusaso vibhatih. Ajijanantsuryam yajhamgnim- 
apdcinarh tamo agddajustam. 

And there in front yonder are seen those higher 
radiations of the dawn, lights of flame shining and 
illuminating the world. Up rises the sun, the fire of yajna 
grows and the flames of the holy fire expand, and thus 
all disagreeable darkness goes out, dispelled by the light 
divine. 

34^ RcU ^Ijktl I 

II II 

4. Aceti divo duhita maghom visve pasyan-tyusasam 
vibhatlm. Asthad ratharh svadhaya yujyamanama 
yamasvdsah suyujo vahanti. 

The resplendent and munificent dawn, child of 
heaven, is perceived rising on the horizon, riding her 
chariot efficient in service, powered by her own energy 
and drawn by efficient, well trained and well directed 
horses. All people of the world see this brilliant dawn 
and feel blest. 


5. 


ttUt ■M^fTrlUr: TRtt 


II V. II 


Prati tvddya sumanaso budhantd’smakaso 
maghavano vayam ca. Tilvilayadhvam-usaso 
vibhbtir-yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

You, O Dawn today, people of noble mind, our 
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own, wealthy, honourable and excellent, and we all, 
invoke, admire and adore. O resplendent and 
magnificent lights of dawn, inspire us with love and 
refinement. O lights of divinity, saints and sages, protect 
and promote us with all peace, prosperity and happiness 
all ways, all time. 

Mandala 7/Sukta 79 
Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

czrrm 3rtct: wrri ^hIhJ h W fjdl n i -dj sjzpft i 



1. Vyusa avah pathya jananam pahca ksitlrmanu- 
sirbodhayanti. Susamdrgbhir-uksabhirbhan- 
umasred vi suryo rodasi caksasavah. 

The lights of the dawn arise, rejuvenating, 
revealing the paths of life for the day and awakening 
all five communities of the people for their daily chores. 
She reveals the birth of the sun by beatific radiations 
and as the sun rises it illuminates heaven and earth and 
fills them with light. 

oJ^dd f^cTT ^tTTT <Md-d I 

TT W MMWM 3TT cJd<dPd -Mlfd'^^Pd 
sTTf II ^ II 

2. Vyahjate divo antesvaktun viso na yukta usaso 
yatante. Sam te gdvastama a vartayanti jyotir- 
yacchanti saviteva bcihu. 

The lights of the dawn radiate their rays and fill 
the space from earth to the bounds of heaven. Together 
they radiate in succession and act like a divine force in 
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unison. Constantly those radiations turn out the darkness 
and, like the circuitous operations of solar radiation, 
they give light and life to the world in sequence. 

3T^ytT $^dUI 4 Ml -AmTjH H-dcM I V 8TcbiTT I 
f^RcU ^cfl qT^dl tHcbd cjtJfH II 3 II 

3. Abhudusa indratama maghonyajijanat suvitdya 
sravamsi. Vi divo devi duhita dadhatyangir- 
astcima sukrate vasuni. 

The dawn arises, most potent and regenerative, 
wealthy and munificent, and creates and recreates food, 
energy, wealth, honour and excellence for the goodness 
and well being of humanity. May the divine dawn, child 
born of the eternal light of life, bring us the most 
inspiring and rejuvenating wealths of life for the good 
life and well being of noble humanity. 

HIcf^NI TToT 1 tl W IclrkUH^qt 3T^T UuJMI I 

^ri fsr ^tt 3t^- 

TTSTT: II 'rf II 

4. Tavaduso radho asmabhyam rasva yavat stotr- 
bhyo arado grndnd. Yam tvd jajhurvrsabhasya 
ravena vi drlhasya duro adreraurnoh. 

O dawn of the light of divinity, give us ample 
wealth and competence for the good life, as much as 
you grant to the devout celebrants who have adored you 
since eternity and known you by the roar of thunder, 
the shower of clouds, and the bellowing of the bull, 
when you open the caves of mighty mountains and 
clouds and unveil the folds of darkness from over the 
light of the sun. 
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TTsfcr W^cRmdl I cZ£5^rff 

^T: rn ^RT -qtrT ^rwf^T: TT^t -T: II <a II 

5. Devamdevam radhase codayantyasmadryak 
sunrta iroyanti. Vyucchanfi nah sanaye dhiyo dhd 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah. 

Inspiring every noble person for the attainment 
of wealth and competence for the good life, radiating 
the light of divinity and holy intelligence for us, 
enlightening our thought and will with the original 
message of divinity for advancement in generosity, O 
lights of the dawn, protect and promote us with all modes 
and means of success for peace, progress and the good 
life all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 80 

Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■crfrr eiRJsSI iflf^llcml'H: 3f^£FT I 

iclcld if-df T^ft tHU-d 3t I Pd U e^rlT 'Nd'dlPd 

r^v<=ii ii ^ ii 

1. Prati stomebhir-usasam vasistha glrbhirviprasah 

prathama abudhran. Vivartayantlm rajasl sama- 
nte avisrnvatim bhuvanani visva. 

Brilliant saints and vibrant sages at the very first 
dawn of life receive the light of divinity in revelation, 
celebrate the dawn of light in inspired songs of 
adoration, the same light of dawn that illuminates and 
enlightens all regions of the universe within the bounds 
of heaven and earth every revolution of the day. 

3rrf iifd ^oiRu^iun II ^ II 
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2. Esd sya navyamayurdadhdnd gudhvi tamo 
jyotisosd abodhi. Agra eti yuvatirahraydnd prcici- 
kitat suryam yajhmagnim. 

This is the dawn bearing and bringing new life 
and energy, that deep and sublime light of divinity which 
enlightens ignorance with knowledge and informs even 
darkness with light. It goes forward first before sunrise, 
youthful, bold, enlightened, unrestrained and free, and 
gives light to the sun and life to the yajna fire. 

^ydlddluirldld AM I El' dltcidl: ^ '^RJ: I 

W ^Idl fdi>dd: MMl'dl ^RT vjfrT EdfwIV: TRtt 
II 3 II 

3. Asvavatlr-gomatirna usdso viravatih sadamu- 
cchantu bhadrdh. Ghrtam duhdnd visvatah 
prapita yuyam pata svastibhih sadd nah. 

May the blissful dawns every morning, 
abounding in light and dynamism, energy, fertility and 
procreation of the race in heroic generations, illuminate 
and energise our home and family, give us showers of 
water, milk and honey, and bless us with total fulfilment 
from all quarters of the world. O lights of dawn, protect 
and promote us with all peace, progress and happiness 
of the good life always all time. 

Mandala 7/Sukta 81 

Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■Mrqf <^gdl fcRT: I 

3RTT oMdfd "Et hRTrm; -yiid'^UIlid ERTTf II ^ II 

Pratyu adarsyayatyucchanti duhitd divah. Apo 
mahi vyayati caksase tamo jyotiskrnoti sunari. 


1 . 
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The great and glorious dawn, child of the light 
of divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
brilliant guide as she is for the day. 

Traf T I^UpcMd I 

Hd^Ni czrfb ^ tt uhhP^ ii y 11 

2. Udusriydh srjate suryah sacdh udyannaksatra- 
marcivat. Taveduso vyusi suryasya ca sarh bha- 
ktena gamemahi. 

And then the sun, friend and associate together, 
takes over and, blazing with splendour, sends forth 
radiations of light and illuminates the planet earth. O 
dawn, in your original revelation of light divine and in 
the solar radiations, we pray, let us abide and act with 
faith and delightful experience of the illumination. 

■qfrf ^hrt 3^JrW%l ^ ^7 

c^-crfcT T<?t -T dikiM 1T^: || ^ II 

3. Prati tvd duhirardiva uso jird abhutsmahi. Yd 
vahasi puru sparham vananvati ratnarh na dasuse 
mayah. 

O dawn, daughter of heaven, receiver of divine 
light and giver of inspiring radiations, who bring us 
cherished gifts of eternal and infinite blessings like the 
jewels of life for the generous man of charity, we pray, 
may we be instant and faithful recipients of your light 
divine, peace and joy, every morning. 

■ETT <2>U||f^-q^rf W<^l I 

HHlIfH TRF SFT TETTtf TTT7FT TCRck* II X II 
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4. Ucchanti yd krnosi mamhana mahi prakhyai devi 
svardr'se. Tasyaste ratnabhdja imahe vayarh 
syama mdturna sunavah. 

Generous and divine dawn, great and glorious, 
who with your splendour enlighten the world to have 
the vision and awareness of divinity, we pray that we 
too may experience that vision and share those jewels 
of life, and thus abide in life like favourite children of 
the divine mother. 

dRcjd TTO 3TT ^RTW I 

’Wr f^cTT ddlfd ^ II 

5. Taccitram rddha d bharoso yad dirghasruttamam. 
Yat te divo duhitar-martabliojanam tad rasva 
bhunajamahai. 

O light of dawn, bear and bring for us that vision, 
wealth and competence of life, wonderful, various, 
versatile and infinite, heard over the longest time and 
widest space which, O light of self-refulgent heaven, is 
your gift to mortal humanity as food for the body, mind 
and soul. Give us that wealth of food for our benefit 
and enlightenment. 

TETff^r' %Wd ctfi^d c|lJ wfa: I 

tM dPUd) ■g^TT^: ^HdldrMMI II ^ II 

/ 

6. Sravah suribhyo amrtam vasutvanam vajah asma- 
bhyam gomatah. codayitri maghonah srnrtava- 
tyusa ucchadapa sridhah. 

O dawn, inspirer of the wealthy and powerful, 
commanding the light and truth of existence in action, 
bring immortal food and wealth, honour and fame to 
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the wise and brave. Bring food and energy and the 
wealth of lands and cows for us all, and ward off all sin, 
error and enmity from us, shine and give us settlement 
in peace. 


Mandala 7/Sukta 82 

Indra-Varunau Dev ate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cj^c^uu -sjcrq'scnTq 1 m f^r -qff 

ST^cTq I d^yo'^^fd ^ ciHbMrH'^^rq Md'HItH 
II ^ II 

1. Indravaruna yuvamadhvaraya no vise janaya 
mahi sarma yacchatam. Dirghaprayajyumati yo 
vanusyati vayarit jayema prtanasu dudhyah. 

Indra, lord of ruling power, and Varuna, lord of 
justice, you both together for our people in general 
provide a very home and comfortable security of life so 
that they may do their creative and productive work in 
peace without fear and violence and, in our joint 
ventures for the nation, we may defeat, better win over, 
the person who out of hate and malevolence injures or 
violates the peace of a citizen engaged in continuous 
work for the nation. 

W'tloA-M erf HVd -«|c| 4> U11 

H£|c^| fsmei xrrTT oq-'TTf^-^T CUIJM ' frrern 

II ? II 

2. Samralanyah svaralanya ucyate vam mahanta- 
vindravaruna mahavasu. Visve devasah parame 
vyomani sam vdmojo vrsand sam balam dadhuh. 

O Indra, lord ruler, and Varuna, lord of justice, 
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grand powers of the common wealth, one of you is called 
‘Samrat, sovereign ruler of the nation as one collected 
person’, the other is called ‘Swarat, autonomous ruler 
of the judiciary as a sub-system of the sovereign state’. 
O brave and generous lords, may all the brilliant sages 
and scholars of the nation and all the divinities of nature 
in this vast sovereign common wealth of humanity vest 
you with dignity and power. 

(This mantra may also be interpreted as pointing 
to the two extreme ends, though both mutually balanced, 
of the sovereign social order, whether the order is a 
nation or the entire human world on earth. One is 
‘Samrat’ the total sovereign system with one supreme 
head, the other is ‘swarat’, the autonomous individual, 
the citizen with his or her freedoms and loyalty to the 
national law, and the balance of rights and duties of the 
‘swarat’ individual.) 

c^lcj-bUII -Rc( 3ERT -qrf^raft^cjd4 fad: PWd 

fSRf: II ^ II 

3. Anvapam khanyatrntam-ojasa suryam-airayatarh 
divi prabhum. Indravaruna made asya mayino’- 
pinvatam-apitah pinvatam dhiyah. 

With your light and lustre, O Indra and Varuna, 
sovereign ruler and lord of independent judgement, state 
and the individual, general will and collective power 
and individual will and autonomous judgement, together 
you break open the flood gates of waters and national 
energy in social dynamics. You raise the social brilliance 
in the regions of culture and enlightenment to the highest 
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degrees of freedom and sovereignty. 

O lords of power and judgement, together in 
the joy of this wonderful ruling order, you replenish the 
dry streams of life to flow with fresh energy and energise 
our bored will and intellect with new vision, ambition 
and resolution all round. 


TttercRTcr | 

3VIHI ehhM ^^IcJ^UII ^d\ ^cTT 

WH '* II 

4. Yuvamid yutsu prtanasu vahnayo yuvam ksema- 
sya prasave mitajnavah. Isana vasva ubhayasya 
kdrava indrdvarund suhava havdmahe. 

Indra and Varuna, ruler and preserver of both 
the citizen and the state for earthly as well as for higher 
values, men of fiery passion and action call upon you 
in their joint struggles for advancement and fresh 
acquisitions. Men of settled vision and judgement seated 
on firm ground call upon you in their efforts for peace, 
preservation and stability. Creators of the wealth of the 
nation thus, we all call upon you in our battles for both 
yoga and kshema, progress and preservation in balance, 
constant watchers and instantly responsive as you are. 


^<|cj<bun 'MP^iPh' ^miPh ^c/hhi 

^TrTII V. II 


5. Indrdvarund yadimani cakrathurvisva jatani 
bhuvanasya majmana. Ksemena mitro varunam 
duvasyati marudbhirugrah subhamanya lyate. 

Indra and Varuna, with your strength and vision 
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you rule and advance and thus serve all these children 
of the earth. Mitra, power of love and friendship with 
warmth of passion for peace and stability serves and 
supports Varuna, judgement and discrimination for the 
collective good, and the other, Indra, power and passion 
for advancement, with all his storm troopers fast as 
winds fights for the defence and advancement of the 
good of all. 


6 . 


W cr^rrrRT ^ firmer tranter 

-m^cm 3r3rtfmpJT: 
efunPd 11 ^ 11 


Make sulkdya varunasya nu tvisa ojo mimdte 
dhruvam-asya yat svam. Ajdmim-anyah snatha- 
yantam-dtirad dcibhrebhir-anyah pra vrnoti 
bhuyasah. 


For the greatness and rising prosperity of the 
social order of peace and progress, Indra and Varuna 
augment its power and lustre and preserve and increase 
what its basic and consolidated national asset is. One 
of them, Indra, overthrows its unfriendly and hostile 
opponents who try to sabotage and arrest its progress, 
and the other, Varuna, even with minimum but 
convincing power, subdues many devastating critics. 

Trmu T rtrijriwld'bun 'T mr: I 

-sren; rf ^m?t 

■qf^frT: II V9 II 

7. Na tamamho na duritdni martyam-idrdvarund na 
tapah kutascana. Yasya deva gacchatho vitho 
adhvaram na tain martasya nasate parihvrtih. 
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No sin, no evils, no suffering, nor any man’s 
crookedness can ever touch or disturb that mortal man, 
that ruler of the social order, whose yajna of individual 
freedom of action and loyalty to the social order and its 
laws, O Indra and Varuna, lord of omnipotence and lord 
of justice and mercy, glorious and generous rulers of 
the universe, you bless, visit, lead and guide. 

34<4«HlcK-|| Wh sy uM $4 W 'W: I 

fNsAWrT ctt 4l<iiuj UM f^T 

II £ II 

8. Arvcih nard daivyendvasd gatam srnutam havarh 
yadi me jujosathah. Yuvorhi sakhyamutct vd 
yadapyam mdrdikamindrdvarund ni yacchatam. 

O Indra and Varuna, leading lights of nature and 
humanity, lords of power, justice and mercy of the social 
and natural order, since I enjoy your love and friendship, 
come hither to me with protection and promotion, listen 
to my call, and bear, bring and give me the benefit of 
your friendship and whatever is peaceful, blissful and 
attainable. 

34fMic^(V<ici^un i 

3Tsf ^ajfsr ddnw 

TnfrT^II ^ II 

9. Asmdkam-indravarund bharebhare puroyodhd 
bhavatam krstyojasa. Yad vam havanta ubhaye 
adha sprdhi narastokasya tanayasya sbtisu. 

Indra and Varuna, ruling powers of the people 
and the social order, be the front leaders and warriors 
in every battle of ours since the leading lights of both 
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the people and the ruling services invite you in their 
struggles for the progress of their children and grand 
children. 

cJ^UII toT 3f^TTT'SpT VW ' 

■grrsf: I 3Tc[4 ^irhtR'd^di^sr' T*eiTF^T 
^r^dn'dm^ II || 

10. Asme indro varuno mitro aryama dyumnam ya- 
cchantu mahi sanna saprathah. Avadhram jyotir- 
aditer-rtavrdho devasya slokam saviturmand- 
mahe. 

May Indra, Varuna, Mitra and Aryama, lord of 
power, justice and generosity, love and friendship, and 
guide and lord ruler of the world order, bless us with 
honour and excellence and give us great good peace 
and prosperity ever increasing. We pray for the kind 
and beneficial light of mother Infinity and celebrate the 
glory of the self-refulgent Savita, lord creator, inspirer 
of life and protector of the truth and law of this expansive 
universe. 


Mandala 7/Sukta 83 

Indra-Varunau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^Tctf 3TP2T -qTETT T^Mid'dl 

"£RT: ^dm^liui^^dlF/IV^M^UII^- 

t-IMdi4 II ^ II 

1. Yuvam nara pasyamdnasa apyarh praca gavyan- 
tah prthuparsavo yayuh. Dasa ca vrtrd hatamar- 
yani ca suddsamindrdvarund-vasavatam. 

Indra and Varuna, O warrior and tactician of the 
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commanding order, the bold and brave front rank 
leaders, seeing your power and performance, march 
forward and join you with large axes in hand and reach 
you as leaders with an open door. O fighters, having 
destroyed the forces of darkness and sabotage, with all 
your forces protect and promote the noble, the generous 
and the dedicated people of society. 

fTTTScfsTT TpTT 

rhiW | ^J^TT W«£¥]Wsll'5T$-<|e|*>U||flf 

■arretcm n ^ n 

2. Yatrd narah samaynte krtadhvajo yasminndjd 
bhavati kirn ca na priyam. Yatrd bhayante bhu- 
vana svardrsastatra na indravarunbdhi vocatam. 

Where the leading brave of the nation meet with 
banners in hand, where there would be but little good 
in battle or in contest, where the people of the earth 
quake with fear though they see the light and joy of 
heaven otherwise, of that, O Indra and, Varuna, speak 
to us. 


-*T WTT 3T^rt ScriTRT 3^ qd-dld-bU|| ^ 

1q mmlddi^iucijHi ^od^mr 
n 3 it 

3. Sam bhumya antd dhvasird adrksatendr-dvarund 
divi ghosa druhat. Asthur-jandndmupa mama- 
ratay o’rvagav as a havanasrutd gatam. 

Indra and Varuna, destroyers of the evil and the 
violent, look to the ends of the earth, let the clang of 
arms and roar of battle rise to the sky, let the people’s 
enemies stand at the door and face me, and in any crisis, 
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as you hear the signal and the clarion call, come forward 
with all the defence forces. 

mPh ^ d-d-dj tt tfm ch rt i 
sr^iiTr^rrri *jrrrri ^cfinfd w drt{dWMdditi- 
fttfrT: II >S II 

4. Indravaruna vadhanabhiraprati bhedam van- 
vantd pm sudasamavatam. Brcihmanyesam srnu- 
tam havimani satya trtsunam-abhavatpurohitih. 

Indra and Varuna, leading warrior and enemy 
destroyer and saviour and rebuilder, facing and breaking 
the difficult enemy lines of offence with fatal weapons, 
protect the generous ruler of the land. In this strife of 
battle, listen to the earnest voices of the priests engaged 
in yajnic development of the nation, and let the priest¬ 
like prophecy and expectations of the people seeking 
peace and freedom come true. 

rioPd -mrn^RTT ^Nimldd.* i^ct 
rMSSTTEEf J-MI dMdd Mid'im II 

5. Indravarunavabhya tapanti mdghdnyaryo vanu- 
samaratayah. Yuvam hi vasva ubhayasya raja- 
tho ’dha smd no ’vatcim parye divi. 

Indra, lord of power, Varuna, lord of justice and 
mercy, the evil deeds of the violent and the adversities 
caused by the saboteurs torment me all round. You alone 
rule and order the power and prosperity of both 
terrestrial and celestial worlds. Protect us on the earth 
and lead us to the light and joy of freedom beyond the 
bounds of earth. 
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^ra; Ph diP&rw tt ^i^meid dr^P^: 

Wii ^ II 

6. Yuvdih havanta ubhayasa ajisvindram ca vasvo 
varunam ca sdtaye. Yatra rdjabhir-dasabhir- 
nibddhitam pm suddsamdvatam trtsubhih saha. 

Both the people and the leaders call upon you 
in battles, O Indra and Varuna, for victory in battle and 
regaining of success and prosperity. They call upon you 
in battle where you defend the generous ruler against 
tens of tormenting dictators and, alongwith the ruler, 
you save three orders of scholars and sages in three fields 
of arts, sciences and universal values of Dharma and 
justice. 

tl^ld: tHPd'd! 3 T^Ntc[: ^ 

I^Rr^ HUimdJfldl^d^rhd^l IJ'm 
^Jd^ll \S II 

7. Dasa rdjdnah samitd ayajvayah suddsamindrd- 
varuna na yuyudhuh. Satya nrndm-admasaddm- 
upastutir-deva esdm-abhavan devahutisu. 

Indra and Varuna, spirit of life and sense of 
judgement victorious over evil and impiety, even ten 
brilliant but impious and impulsive forces together 
cannot fight against the versatile and generous ruler of 
the self and society. The prayers of holy men dedicated 
to divinity in the house of yajna and charity come true 
and the divinities of humanity and nature both join the 
invocations of these holy men in their acts of piety and 
divine service. 
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d[VKM PdVdd: ^lf/^^|cJ'bU||cjrvi "FftT I 

fy'drM^I ^T3T H^t-ll cFqf^T f&T^TT SjH^TT 34^M-d 
TptfcT: II 4 II 

8. Dbsarajhe pariyattdya visvatah suddsa indra- 

/ 

varunavasiksatam. Svityanco yatra namasa 
kapardino dhiyd dhivanto asapcmta trtsavah. 

Indra and Varuna, you come to the help of the 
liberal man of charity and the benevolent ruler 
surrounded by hostilities all round, and you join his 
house of yajnic discipline and ruling order where 
intelligent and pious sages help the priestly performers 
with offers of oblations and thoughts of wisdom. 

cpntrcpST: TcTTTctf I 

cTt -^PTTT ■^frTTf^TTtT ^<|c|-bUU tW 
ilT^d^ II ^ II 

9. Vrtrdnyanyah samithesu jighnate vratdnyanyo 
abhi raksate sadd. Havamahe vain vrsnd suvr- 
ktibhirasme indrdvarund sarma yacchatam. 

Of Indra and Varuna, one destroys evil and 
darkness in the battles of life, the other always protects 
the laws and observances of pious people’s holy 
disciplines. O generous and divine lords of power and 
wisdom, we invoke you and offer you homage with 
adorations and holy presentations. May Indra and 
Varuna give us a happy home of peace and prosperity. 

3fFT-^T d^U|| firm 3f^TTT -qff pm 1 

-grrsi 1 : I 3 Tc[ 4 ^irdtR'd^di^sr' Vc^lch' 

TrfcRJtT^TmFII II 
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10. Asme indro varuno mitro aryamd dyumnam- 
yacchantu mahi sarma saprathah. Avadhram 
jyotir-aditer-rtavrdho devasya slokam savitur- 
mandmahe. 

May Indra, Varuna, Mitra and Aryama bless us 
with power, justice, love and friendship, and passion 
for progress, honour and excellence with settlement in 
a happy home wherein, ever advancing, we may live a 
life of truth, observing the eternal law of Dharma 
operative in nature and humanity. We pray for the 
blissful light of mother Infinity and celebrate in song 
the glory of Savita, lord giver of the light of life and 
inspiration for the True, the Good and the Beautiful in 
existence. 


Mandala 7/Sukta 84 

Indra- Varunau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

3TT erf 4MHMS5R e^rMI fcZrfWPG UU 
'W'bt: |TT eft MR 

f^FTTfrni ^ II 

1. A vdm rdjdnavadhvare vavrtyam havyebhir- 
indrd-varund namobhih. Pm vdm ghrtacl bdhvor- 
dadhdnd pari tamand visurupd jigdti. 

Indra-Varuna, self-refulgent rulers of life, 
Supreme Lord’s power and justice, light and rectitude, 
law and freedom, reward and punishment, I pray, let 
me turn to you and abide there. I invoke you with 
salutations and homage worthy for divinity in this yajna 
of life full of love and free from violence. The ladle in 
all universal forms overflowing with ghrta held in hands 
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spontaneously moves to you to make the offer of total 
surrender to the sacred fire. 


2 . 



.* irrftsr: i 


^TT£o6[c(4u|HI <^"MI ^’3^: <£>U|d^<v^cblt n ^ 11 


Yuvo rastram brhadinvati dyauryau setrbhir- 
arajjubhih sinithah. Pari no helo varunasya vrjya 
urum na indr ah krnavadu lokam. 


The mighty heaven of light feeds the vast social 
order under your rule. You join, you bind, with bonds 
without snares. May the displeasure of Varuna and 
consequent suffering be far off from us. May Indra bless 
us and create a vast expansive world of light for us. 

"3XT' TTTH XT Trf: EOlsU RhV Pd 
TrTtTII 3 II 


3. Krtam no yajham vidathesu carum krtam brah- 
mani surisu prasastd. Upo rayirdevajuto na etu 
pra nah sparhabhir-utibhis-tiretam. 


Indra-Varuna, pray raise our yajnic acts in the 
business of life to beauty and grace. May you vest our 
songs of adoration and gratitude with love and faith 
among the wise and brave of the community. May 
wealth, honour and excellence of life inspired by 
divinities come to us. May you, Indra-Varuna, help us 
cross the seas of life with cherished means of protection 
and progress. 


3pFT fcjVddl'i Tf^T §frt TIT I 
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4. Asme indravaruna visvavdram rayim dhattam 
vasumantam puruksum. Pra ya ddityo anrtd 
minatyamita suro dayate vasuni. 

Indra-Varuna, pray bear and bring for all of us 
wealth, honour and excellence of universal order in 
plenty, full of the world’s riches. The lord of light that 
frustrates and destroys untruth is the lord of power and 
gives boundless forms of wealth, joy and peaceful 
settlement on earth. 

fa m cr&urqg h^tL m ici -hjhhLii h i i 
^dlt-ll Mlrl Trad‘d: II Ml 

5. Iyamindram varunamasta me gih pravat toke 
tanaye tutujand. Suratnaso devavitim gamema 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

Let my voice of adoration reach Indra and 
Varuna at the earliest and bring protection and progress 
for our children and grand children at the fastest. Let us 
all blest with the jewels of life reach the house of yajna 
and attain the blessings of Indra and Varuna. O divinities 
of nature and humanity, saints and sages, protect and 
promote us with all modes and means of safety, security 
and all round well being of life for all time. 

Mandala 7/Sukta 85 

Indra-Varuna Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 



1. Puriise vam-araksasam mamsdm somam-idraya 
varunaya juhvat. Ghrtapratlkdm-usasam na 
devim ta no yamann-urusyatam-abhike. 
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I dedicate and sanctify the song of adoration 
free from evil, enmity and malice, and offer it to Indra 
and Varuna, having made a presentation of holy soma 
to the ruler warrior and the chief of justice. It is soft and 
sweet and brilliant, full of power like the divine dawn. 
May Indra and Varuna come and inspire us to shine in 
our battle of life against evil with full divine protection. 

II ^ II 

2. Spardhante vd u devahuye atm yesu dhvajesu 
didyavah patanti. Yuvam tan indravarunava- 
mitrdn hatam pardcah sarvd visucah. 

And those who fight and oppose us in this 
struggle of the social order, and in those battles in which 
the enemy weapons fall upon our flags of honour, all 
those enemies and crooked adversaries, O Indra and 
Varuna, pray frustrate and destroy with the force and 
justice of the social order. 

TRf<41 cjUi m SJ: i 
sauiiTd uf^Thi cjdiu^m afwtfd 1 2 3 

■gf^rT || ^ || 

3. Apasciddhi svayasasah sadahsu devirindram 
varunam devata dhuh. Krstiranyo dharayati 
praviktd vrtrdnyanyo apratini hand. 

Intelligent and brilliant people in their own right 
of quality and social prestige select, appoint and 
consecrate Indra and Varuna, brilliant and noble 
authorities, in their offices and assemblies. One of them, 
Varuna, manages the different orders of people, the 
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other, Indra, destroys forces of darkness and enmity who 
refuse to be managed otherwise. 

tt 31mvMfii w i 

355^^T^flf^lPTOf^rR II ^ II 

4. Sa sukratur-rtacid-astu hota ya dditya savasa vcirn 
namasvdn. Avavartad-avase vdm havismdn- 
asadit sa suvitaya prayasvan. 

Surely that individual is a good citizen of noble 
action, a true yajaka, dedicated to universal values of 
truth and law, who, of his own free will, with his power 
and potential and high degree of endeavour and 
application, turns to you, O brilliant Indra and Varuna, 
with sincere loyalty and homage for the sake of 
protection and advancement. And surely he deserves 
all round happiness and well being. 

^ilht-4 TT#^7T#3TPTT I 

^cicJl'id J|IW ^ Mid II Ml 

5. Iyamindram varunamasta me glh prdvat toke 
tanaye tutujana. Suratnaso devavitim gamema 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 

May this earnest and vibrating voice of homage 
and prayer reach Indra and Varuna for the protection 
and progress of our children and grand children. May 
we, blest with the jewels of life, reach and join the noble 
assembly of the enlightened and participate in the yajnic 
business of the nation. O Indra and Varuna, O 
enlightened citizens and leaders of humanity, protect 
and promote us with all safeguards and securities and 
all modes of happiness and well being all ways all time. 
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Mandala 7/Sukta 86 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

SjtTT i%T ilWWl^ TT^rF I 

xr fgrTT ^ Hi-mRsN^T ^ II ^ II 

1. Dhird tvasya mahind janumsi vi yastastambha 
rodasi cidurvi. Pra nakamrsvam nunude brhan- 
tcuh dvitd naksatrarh paprathacca bhuma. 

Firm in balance are the creations of this Varuna, 
light of the universe, by virtue of his greatness as he 
holds and stabilises the heaven and earth and indeed 
the expanding universe. He energises and impels the 
high heavens of bliss and the distant stars and lights 
them both day and night, pervading the vast world of 
existence. Only the wise and brave know this. 

Ronqt rpcTTi RT eh? ^Vdc|^U| *JcTThT I 

Hk H fcZTTT^TTFTT ^r?T ^gTT ^'o &\db tHml 3 tFr 
Rs^hr ii ^ ii 

2. Uta svaya tanva sam vade tat kadd nvantarvarune 
bhuvdni. Kim me havyam-ahrndno juseta kadd 
mrlikam sumana abhi khyam. 

And when would I, by my own individual self, 
commune with the lord? When would I join the 
innermost presence of Varuna? Would he accept my 
homage and prayer with pleasure? When would I, with 
peace in the mind, experience the bliss of that presence 
and power? 

jxr'T^i%rf5Fpp'fcnp#TTi 


n 3 ii 
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3. Prcche tadeno varuna didrksupo emi cikituso 
viprccham. Samdnaminme kavayasciddhur- 
ayam ha tubhyam varuno hrmte. 


O Varuna, I ask myself what sin is. Keen for the 
vision of divinity, I go and meet the wise, and freely I 
ask what sin is. And the wise sages all say the same 
thing to me : This Varuna feels displeased only for your 
sake, to save you from sin. 


fcMtui 

XT cTTET ^oT&H 41 cf r4HHI rJT 

■^rm II II 


4. Kimdga dsa varuna jyestham yat stotdram 
jighdmsasi sakhayam. Pra tanme voco dulabha 
svadhdvo ’va tvanena namasd tura iydm. 

Varuna, what is the greatest sin or crime for 
which you punish your friend and celebrant? Speak of 
that to me, O lord rare to be attained, self-refulgent and 
self-omnipotent. Save me, lord. A sinless innocent soul, 
post haste I come to you with homage, prayer and 
surrender. 


ftnzrt^prr xtt crt wrFW: i 

im ii 

5. Ava drugdhani pitrya srja no’vaya vayam cakrma 

tanubhih. Ava rdjan pasutrpam na tdyum srja 
vatsarh na damno vasistham. 

Loosen and free us from weaknesses inherited 
from the forefathers. Save us from the sins and evils 
committed by ourselves in person. O sovereign ruler, 
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free us from animal passions, like the thief from jail, 
and relieve the earnest celebrant from passions and 
slavery, like the calf set free from bonds of the tether. 

TT T5TT tit T 1 cRTUT 81%: TTT TTTt <4d'cbl 
34rWPd: I 3Tf^T 
’Tmrrr n ^ u 

6. Afa sci svo dakso varuna dhrutih sd surd manyur- 
vibhidako acittih. Asti jyaybn kaniyasa updre 
svapnascanedanrtasya prayotb. 

It is not our own essential virtue, competence 
and expertise that is the cause of evil and the fall. It is 
liquor, anger, gambling and infatuation, ignorance and 
loss of good sense that is the cause of evil. It is also the 
company of the wrong senior with the junior and the 
dreams of unrealistic ambition that tempt a person to 
fall a victim to falsehood and evil. 

IJ11: I 

JjrH TFT cfcfarftl ^dlld II V9 II 

7. Aram ddso na milhuse kardnyaham devaya 
bhurnaye’nagah. Acetayad-acito devo aryo 
grtsam raye kavitaro junati. 

Let me, an innocent person free from evil, do 
unreserved service and offer sincere prayers like a 
dedicated servant to Varuna, refulgent and generous lord 
giver of sure and complete fulfilment. He, brilliant and 
generous lord of all, wiser than any one else, omniscient 
master, enlightens the ignorant and inspires the holy 
and intelligent, and leads them to honour and prosperity. 
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3f!TTT?r«t cj'bU| Tilled Wiy I 

"5: T5 1JTt| TT 3T^ ~Zpd 1 7trT wf^Tf^T: TT^t 
II 4 II 

8. Ayam su tubhyam varuna svadhavo hrdi stoma 
upasritascidastu. Sam nah kseme samu yoge no 
astu yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Varuna, self-existent lord of omniscience and 
omnipotence, may this song of adoration reach your 
heart and be graciously accepted. Let there be all good 
and full protection for what we have achieved, and all 
good grace and advancement for what we may further 
achieve. O lord, O divinities of nature and humanity, 
pray protect and promote us with all happiness and well 
being all ways all time, bless us with yoga and kshema 
in peace. 


Mandala 7/Sukta 87 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

oT^TT: Mlufl'R-l t-wR'Ml H^MIh I 

TRTTTpTT 3WdlI i y &i c| A \^ : II ^ || 

1. Radat patho varunah suryaya prarnamsi samu- 
driya nadinam. Sargo na srsto arvafir-rtayah- 
cakcira mahir-avamr-ahabhyah. 

The universe is a mighty explosion of thought, 
energy and matter let free like a cosmic horse on course: 
Varuna, lord of supreme power, intelligence and 
imagination, carving out orbits for the self-refulgent 
stars, setting cosmic oceans into floods of rivers heading 
for the sea, structuring mighty moving galaxies and great 
planets and satellites from the stars, all moving in 
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observance of the cosmic law. 

3TTr*TT rt WcTT 3TT hAI H | rO i>M ^ftTRT^T 
JHEIcIH Pc<V^lH&Tr^cj^U| 

fwftFt II ^ II 

2. Atrad vdto raja a navinot pasurna bhurnirya- 
vase sasavan. Antarmahi brhafi rodasime visva 
te dhama varuna priydni. 

Your spirit, O Varuna, sets the currents of energy 
in motion like winds and energises the cosmic particles 
anew, once asleep all, now rushing restless for food for 
existence like a horse moving for grass. O lord immanent 
and transcendent, all this great expansive universe of 
heaven and earth, all these abodes of existence, are 
homes of life dear to you, dear to the living forms. 

TTft ■m-i lA'gT~5^r ■Oc^'hI HHch I 

II 3 II 

3. Pari spaso varunasya smadista ubhe pasyanti 
rodasi sumeke. Rtdvdnah kavayo yajnadhirdh 
pracetaso ya isayanta manma. 

Currents of cosmic intelligence which are 
observant forces of Varuna appointed to their task, 
together watch both heaven and earth and they also 
observe and inspire to thought and imaginative creation, 
poets, intellectuals and devotees constantly dedicated 
to yajna all of whom observe the laws of eternal truth 
and Dharma and celebrate the divinity of Varuna. 

| A-q -qfsriRTf=T: dIqII fsmfrT I 
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4. Uvaca me varuno medhiraya trih sapta namd- 
ghnya bibharti. Vidvdn padasya guhya na vocad 
yugaya vipra upardya siksan. 

Varuna, vibrant lord of cosmic intelligence, 
supreme teacher, spoke to me, dedicated faithful 
disciple, that divine nature, divine speech, divine earth 
and sacred cow, each inviolable, bears thrice seven 
names. Enlightening the scholar approaching the teacher 
with homage and reverence, the omniscient lord speaks 
of the supreme state of freedom and bliss as the mystery 
of existence. 

frTW IDTcjT PhP^HI 3^cuTwpTW 'erff 1 

SJFTT: I TTrFTT TRTT cj^UIV^cb TT?T f^foT 

^pr’^urim 11 

5. Tisro dyavo nihitd antarasmin tisro bhumiru- 
pardh sadvidhdndh. Grtso rdjd varunascakra 
etam divi prehkham hiranyayam subhe kam. 

Three heavens of light are contained in the 
presence of this lord Varuna and there are three orders 
of the earthly globe over which there are six variations. 
The all - wise refulgent omnipotent ruler Varuna created 
all this universe including the vibrant and glorious sun 
in the blissful heaven high up for light of the world. 

3Tc[ irFsj un ^ -^crtt 

iTp4Uvifii TRmr -hr: wt 

3T*2T TF3tt II ^ II 

6. Ava sindhurh varuno dyauriva sthdd drapso na 
sveto mrgas-tuvisman. Gambhirasamso rajaso 
vimdnah supdraksatrah sato asya rdjd. 
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Varuna places the sea below as the heaven 
above, the lord immaculate who, as a drop of crystal, is 
mighty powerful as the lion, supreme adorable, creator 
of space and stars, sovereign of the mighty universal 
order, sole ruler and law giver of this world of reality. 

^TT TJcS^rtfcT -^cbM * 1 P^HI' cRT Tzfa cRtTTT 3RrbrTT: I 

old t-^bkliVrrTRd’^T: IIV9 II 

7. Yo mrlayati cakruse ciddgo vayam sydma varune 
andgdh. Anu vratbnyaditer-rdhanto yuyam pdta 
svastibhih sada nah. 

O Varuna, lord who save even the sinner, bless 
us that we may be sinless, observing the laws of mother 
Infinity’s discipline. O lord, O saints and sages, teachers 
and rulers, protect and promote us with peace, progress 
and all round well being all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 88 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

Mtoi nld 'iTT^ct I 

«^dui ^dm\ ^ ii 

1. Pra sundhyuvam varunaya presthdm matim 
vasistha milhuse bharasva. Ya imarvdhcam 
karate yajatram sahasrbmagham vrsanam 
brhantam. 

Holiest sage and brilliant scholar, develop pure, 
purifying and transparent intelligence of the dearest 
order and offer reverence and yajnic homage to Varuna, 
potent and generous lord inspirer of life, who creates, 
energises and brings us the great adorable sun and the 
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expansive and deepening cloud of showers bearing a 
thousandfold wealth of life. 


3tsjt TORtrrite tHtti 

rfami^3T^U^PM~ HI Pi’ll Mid II R II 

2. Adha nvasya samdrsam jaganvdn-agnerariikam 
varunasya marhsi. Svaryadasmann-adhipd u 
andho’bhi ma vapurdrsaye niriiyat. 


Meditating on the blissful presence of Varuna, 
lord of light and wisdom, when I feel the flames of fire 
and divine exhilaration, then, I pray, the lord of bliss 
and sovereign of the world may reveal to me his divine 
presence as it is so that I may experience it in the inner 
being and live the ecstasy of life divine. 


3. 



A yad ruhciva varunasca navampra yat samudra- 
mirayava madhyam. Adhi yadapam snubhi- 
scarciva pra prehkha mkhayavahai subhe kam. 


And when I ride on the wings of Ananda 
samadhi with the presence of divine Varuna, I float 
through the boundless ocean of his infinite 
omnipresence, and when I fly over the world of karmic 
existence and all that goes with it, I transcend it with 
the divine presence and roll in the infinite ecstasy of 
pure bliss above the world of existence. 

erf*# cl^UII ^cbK -RFf# I 

WrTTT f#: 3T^T ^TT T £11 cfcdd H I £- 

II II 
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4. Vasistham ha varuno navyadhadrsim cakara 
svapd mahobhih. Stotdram viprah sudinatve 
ahndm yannu dydvastatanan yadusasah. 

Varuna, lord of love and omniscience, helps the 
man of vision and enlightenment to rise to the plane of 
bliss and salvation with great good actions, leads the 
dedicated celebrant through the holy light of his days 
of meditative actions to the dawn of light divine, and 
extends the dawn to the continuous light of a heaven of 
infinite bliss. 


5. 


rMlft shfcr: t-Mlc|£ ^d^cb wf^TI 

cpp?i TTFt cl'hUI TcmTcT: UgWgK II ^ II 

Kva tyani nau sakhya babhuvuh sacavahe 
yadavrkam purd cit. Brhantam manaih varuna 
svadhdvah sahasradvdram jagamd grham te. 


O lord, where are those days of dawn, that flight 
of bliss, that friendship and intimacy we lived together 
ever before without violation? What happened? O 
Varuna, lord of absolute power and bliss, let us come 
home with you, to that very state of bliss open a thousand 
ways, that grace abounding and infinite. 

■St ' cl'bUI fipET: «~toim|J|ift4 <£UMr*|tsll 

7T I TCTT rT TT^eFcTT ^tf T^pTtT ^1* 'Em; W 

^remi ^ II 


6. Ya apirnityo varuna priyah san tvamagamsi 
krnavat sakhd te. Ma ta enasvanto yaksin bhujema 
yandhi smd viprah stuvate varutham. 

Varuna, lord of judgement and love, if some one 
who is always your devotee, ever a friend dear to you, 
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by remiss indulges in sin, let him not do so. O lord 
adorable let us not live this life in sin. O lord of love, 
omniscient power, bring a home of peace, the bliss of 
light for the devoted celebrant. 


STcmf 7RRT fjfrT^ fjPRcTT czH d^UII 

rtrtMd I37 cT' cl^cUHl 
IIV9 II 


7. Dhruvasu tvasu ksitisu ksiyanto vyasmat pasam 
varuno mumocat. Avo vanvana aditerupasthad 
yuyam pata svastibhih sada nah. 

Living in these settled homes in these peaceful 
lands of mother earth, we pray, may Varuna release us 
from the bonds of sin and sinful existence. Enjoying 
peace and protection received from the lap of inviolable 
earth and mother Infinity, O saints and sages, protect 
and promote us with all modes of peace and well being 
always without relent. 


Mandala 7/Sukta 89 
Varuna Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

TTTIJ e/'bui 4^1441 Jjg Tt^farri 
II ^ II 

1. Mo su varuna mrnmayam grham rdjannaham 
gamam. Mrld suksatra mrlaya. 

Varuna, refulgent ruling lord of the world, just 
and merciful, let me not be destined to go to the house 
of clay. Be gracious, O holy lord of the world order, 
give me peace and joy. 
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sqmr stf^cr: i 

TJcSTTf T5T1J^ II ^ II 

2. Yademiprasphuranniva drtirna dhmdto adrivah. 
Mrla suksatra mrlaya. 

If at all I go blown about as a leaf or floating 
around as a cloud of dust in mere existence, even then, 
O gracious ruler of the order of existence, be kind, save 
me and give me joy. 

cfKcf: TTOFdlHdl wbf ^Jim qrq i 

Tfo5T^ T5n|o5^ II 3 II 

3. Kratvah samaha dinata pratipam jagama suce. 
Mrla suksatra mrlaya. 

O lord of holy action and magnanimity, if by 
weakness or error I go astray or move into the opposite 
direction, then, O noble ruler, be gracious and kind and 
save me. 

3Tqf TTSzf TTffstcrrFT dbUllPddl^lRdK'rt I 
Tjwsf Tq ypZrd II ^ II 

4. Apcuh madhye tasthivdmsam trsnavidaj-jaritdi- 
ram. Mrla suksatra mrlaya. 

I stand stranded in the midst of waters, but still 
thirst torments me, the celebrant. I stand rooted in the 
heart of karma, yet ambition overwhelms me, the 
devotee. O lord of magnanimous order, save me, bless me. 

3TfWrft 'qrTct STqt ddlP^rt tTT H fdt-HJd^J-ll 
Ttf^T: II V, II 
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5. Yat kim cedain varuna daivye jane’bhidroham 
manusyas-caramasi. Acittl yat tava dharma 
yuyopima md nas-tasmdd-enaso deva firisah. 

O Varuna, in the midst of noble humanity 
whatever wrong we commit as humans against divinity 
out of ignorance or negligence, whatever code of 
Dharma we violate, be not angry because of that 
trespass. O lord of grace, save us, bless us. 

Mandala 7/Sukta 90 

Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

dfcd eiiHSci^tVnTsjH-d: tjdiW: I 
cHi|| fa^d ' II ^ II 

1. Pra viraya sucayo dadrire vam-adhvaryu-bhir- 
madhumantah sutasah. Vaha vayo niyuto yahy- 
cchd pibd sutastydndhaso maddya. 

Vayu, vibrant source giver of wind energy, come 
hither, bring all the appointed forces, pure honey sweets 
of food and drink distilled by specialists of the art are 
prepared and offered for you. Come and taste of the 
purest foods for the inspiration and motivation of the 
brave. 

f^TFTFT M^fd mm 3TTTC TTCR 

mm I cpuilpN rf Ww ^HldMidi ^d|i|d 

eU^HI II ^ II 

2. Isanaya prahutim yasta anat sucim somam 
sucipdstubhyam vayo. Krnosi tam martyesu 
prasastam jdtojdto jayate vdjyasya. 

Vayu, ruler, controller and giver of energy, 
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whoever the person makes an offering to you with yajna 
for energy and serves you with pure soma of delight, 
you raise him to honour and fame among mortals and, 
O protector, promoter and lover of purity and energy, 
he grows stronger and more powerful as he emerges in 
one manifestation and birth after another. 

trt -% trt fkrmrTt sjTfw^cm 

CTFET Pddd': W ^TT crtff&jf?i 

pR cb II 3 II 

3. Raye nu yam jajnatu rodasime raye devi dhisana 

dhdti dev am. Adha vayum niyutah sascata svd 
uta svetam vasudhitim nireke. 


Vayu is the brilliant and generous power of 
energy which the heaven and earth generate for the 
production of wealth, the light of which the divine voice 
of omniscience, Veda, holds and bears for the knowledge 
of humanity. This pure and brilliant power, treasure hold 
of wealth and prosperity, Vayu, its own companion 
forces serve, and bear it to fight out want and poverty 
where they prevail. 


4. 


t4fddl 3Tiw ^ | Pd'Pd PdSZT^TT: I 

Ucchannusasah sudina ariprd uru jyotir-vivi- 
dur-didhyandh. Gavyam cidurvamusijo vi vavru- 
stesdmanu pradivah sasrurapah. 


Pure and immaculate lights of dawn arise and 
shine to bring in the happy day. Shining they collect 
and radiate vast light for the world, and, brilliant with 
beauty and living energy, they uncover and reveal the 















MANDAL - 7 / SUKTA - 90 


315 


wealth of the earth and vast sky. Consequently the lights 
of dawn lead to radiations of light from the sun and the 
day’s activities follow and proceed. 


5. 


7T UrMH tpftTT wf cb<^U I 

^^cliq cfU digTst cnxfpTTFra VfiTTT t: II II 

7e satyena manasd didhydndh svena yuktdsah 
kratuna vahanti. Indravayu viravaham ratham va- 
misdnayorabhi prksah sacante. 


They, Indra and Vayu, electric and wind 
energies, kindled, energised and developed by sincere 
application of the scholar’s mind and, together 
augmented with homogeneous means and materials, 
give power, by yajnic combustion, to the chariot for 
transport of the brave. O scientists of wind and 
electricity, ruling the field of energy, all friends, 
associates and colleagues in the field join you in kindred 
programmes. 

;M<=I|^ *^<41 IdVd H I^cj'1^41 Ifi : II ^ II 

6. Isanaso ye dadhate svarno gobhir-asvebhir-vasu- 
bhirhiranyaih. Indravayu surayo visvam-ayur- 
arva-dbhirviraih prtandsu sahyuh. 


Indra and Vayu, scholars and scientists of wind 
and electric energy, those leaders, pioneers and rulers, 
who bear and bring us peace, prosperity and joy with 
lands, cows and holy speech, horses and other means 
of transport, and golden wealths of the world, are brave 
heroes. They attain full health and longevity in the world 
for themselves and others, and win in the battles of life 
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over enemies and negativities by virtue of warriors 
provided with fast and efficient means of transport and 
communication. 

qd old 11 vs 11 

7. Arvanto na sravaso bhiksamdnd indravdyu 
sustutibhirvasisthah. Vajayantah svavase huvema 
yuyarii pdta svastibhih sadd nah. 

Noble and brilliant scholars, fast and dynamic 
in their search for honour, fame and prosperity, warriors 
fighting for victory and success in the battles of life, 
and citizens for the sake of peace, protection and 
progress in life, all of us with songs of praise and 
appreciation call upon scientists and engineers of energy 
and power of wind and electricity with the exhortation: 
you all protect and promote us with all means and modes 
of happiness and well being all ways all time. 


Mandala 7/Sukta 91 

Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1 . 


nW-HI fSJTFf: VRT 3TT#d I 

|| ^ H 

Kuvidanga namasd ye vrdhdsah purd devd 
anavadyasa asan. Te vayave manave badhitayd- 
’vasayann-usasam suryena. 


Often indeed the veteran scholars of old who 
were brilliant and admirable beyond reproach and 
question, working with reverence and dedication for 
the advancement of knowledge and for giving new 
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inspiration and vibrant motivation to humanity in crisis, 
kindled the yajnic fire at dawn and ushered in a new era 
with the rise of the sun. 

c^rTr^T’Sorter mm "nraf: | 

|u tdfdcl|Ll-yjHI uUlchui^ti^H 77II ^ II 

2. Usantd dutd na dabhaya gopd mbsasca pdthah 
saradasca purvih. Indravayu sustutir-vamiyana 
mardikamitte suvitam ca navyam. 

Indra and Vayu, leaders of power and vibrancy 
of passion motivated like prophets, you are not for 
oppression but for the defeat of oppression. You are 
protectors of humanity and pioneers over paths of 
progress for many many months, seasons and years. O 
harbingers of power and progress, our song of adoration 
addressed to you seeks compassion and prays for a new 
rise in wealth and well being. 

■q^'3T TTTfhcpf: TFTSJT: ?cT7T: RfMprb I 

rTdldd it: fdUrMlPf t=|^>: II 3 II 

3. Pivo-anndh rayivrdhah sumedhdh svetah sisakti 
niyutamabhisrih. Te vayave samanaso vi tasthur- 
visvennarah svapatydni cakruh. 

Leaders and pioneers of holy intelligence and 
yajna augment foods, they augment wealth, which the 
sun like a white orb of heaven favours as it energises 
the grace and power of the yajnic acts of pioneers with 
the light of its rays. The Dedicated Scholars together of 
one mind and resolution for the inspiration and 
motivation of the people stay strong and, being leaders 
of the world, they execute holy programmes leading to 
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nobler generations of the future. 

^n^rT3TT U N tw ^fszihTT: I 
?Lpc( ’HIH ^ifcIMI MldH-H-f $-^cU<4 ■Hcjrt II X II 

4. Ydvat tarastanvo yavadojo yavannarascaksasa 

s 

didhyanah. Sucim somam sucipa patamasme 
indravayu sadatam barhiredam. 

Indra and Vayu, leaders of light and power, as 
long as life and health continues, as long as honour and 
lustre lasts, as long as leading lights retain their vision 
and intelligence, so long abide by this house of 
advancement in knowledge and power and, O protectors 
of truth and purity, participate and promote our soma 
yajna of peace, purity and prosperity in holiness. 

fw ^f *Tsen; 3Trprsf mIumhi fsr Wyrh- 

^TII V, II 

5. Niyuvdnd niyutah spdrhavird indravayu saratharh 
ydtamarvdk. Idarh hi vdm prabhrtam madhvo 
agramadha prinana vi mumukta-masme. 

Indra, universal power and presence of all 
human action, Vayu, universal inspiration and 
motivation for progress, loved and revered heroes of 
universal life, users and supporters of all human energy, 
the entire humanity takes recourse to you. Come hither 
to us with your wealth of knowledge, action and 
advancement. This best of the honey sweets of our yajnic 
achievement is reserved and first offered to you. Pray 
take it and, pleased and loving, release us from the snares 
of sin and evil. 
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6 . 


^TT cTT W Pl^di ^TT: fas><=MUj: 

I 3Trf^ < mn ■H nlR-K ejlcH-Hrl Wo Mpd- 

^JrT^tTS^: II ^ II 

Yd varh satarh niyuto yah sahasram-indravayu 
visvavarah sacante. Abhirydtam suvidatrd- 
bhirarvdk pdtam nard pratibhrtasya madhvah. 


Indra and Vayu, leading lights of knowledge and 
action, heroes of universal faith and choice, hundreds 
are your supporters, thousands indeed, who join and 
support you. With these, come hither to us by propitious 
paths with blissful gifts and, O leaders and pioneers, 
accept the honey sweets of our homage of abundant 
soma. 


sW-rn aTcftrrf^r Inimi i 

.• Wcifi ’Md old II VS II 

7. Arvanto na sravaso bhiksamdnd indravayu 
sustutibhir-vasisthah. Vajayantah svavase 
huvema yuyam pdta svastibhi sadd nah. 

Flying on the wings of vision and imagination 
like riders of the skies, motivated and ambitious for 
honour and fame, aspiring for power and victory, 
brilliant sages and scholars and all of us invoke and 
invite you, Indra and Vayu, lords of knowledge and 
power, inspiration and motivation, with songs of 
admiration for the sake of protection and progress. O 
saints and sages, Indra and Vayu, pray bless us and 
advance us with all means and modes of peace, 
prosperity and all round well being all ways all time. 
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Mandala 7/Sukta 92 


Vayu, Indra-Vayu Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3TT^hTT WZ v Pn-^d 1 PclV^K I 


<iM TT 3T^S 


II ^ II 


A vayo bhusa sucipa upa nah sahasram te niyuto 
visvavara. Upo te andho madyamayami yasya 
deva dadhise purvapeyam. 


1. Vayu, lord of inspiration, motivation, 
action and achievement, lover and protector of truth and 
purity, commanding love, reverence and choice of the 
world, come and grace our house of yajnic action where 
your supportive devotees await in thousands. I bring 
you inspiring food for presentation which you, O lord 
divine, you regard as your first priority and which, pray, 
please to accept. 



tt 3rftpsr ^^rs^zrcr 1 'srcrsp^T: 

II ^ II 


Pra sota jiro adhvaresvasthat somamidraya 
vayave pibadhyai. Pra yad vdrit madhvo agriyam 
bharantyadhvaryavo devayantah sacibhih. 


2. The active press and the soma maker stand 
ready in holy yajnas of love and non-violence to offer 
hospitality to Indra and Vayu, masters of knowledge 
and enlightenment and action and advancement. O Indra 
and Vayu, holy yajakas seeking the favour of divinity 
with their best and holiest actions prepare the best and 
sweetest soma and keep it for you as homage with 
reverence. 
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TT^nfM-tuRf PHcl|^-IIUI | 

f% V Tf^r ^T3TT5 f^r wiyai ^ 

Ttsf: II 3 II 

3. Pm yabhiryasi dasvamsamaccha niyudbhirvd- 
yavistaye durone. Ni no rayirit subhojasam yuva- 
sva ni viram gcivyamasvycnh ca radhah. 

Vayu, lord of knowledge and motivation, come 
by superfast transport with supportive knowledge and 
expertise with which you proceed to the house of the 
liberal host of yajna for the fulfilment of his desired 
aim. Bless us with delicious food and wealth for 
comfortable life, brave generation of youth, plenty of 
lands and cows, horses and transport, and the success 
mantra to attain what is possible further on. 

34ie(ciifii PhivIhiui 3t*t: rsFct 1 

Cj5tlpj| «4IH (h311*1 II X II 

4. Ye vayava indramadanasci adevaso nitosanaso 
aryah. Ghnanto vrtrani suribhih syama sasa- 
hvcimso yudhd nrbhiramitran. 

Those who offer reverence and homage in honour 
of Vayu, who admire and celebrate Indra, respect the 
noble and brilliant people and destroy the enemies of 
the generous and brilliant, with all such brave and far 
sighted people, heroic warriors and leaders, let us take up 
the challenges and destroy the enemies and wipe out the 
demons of darkness, ignorance, injustice and poverty. 

3TT ^T 1 fh^Tf^: VihHl'r^RS^t U 
^5ITT I cTRT ' 3Tf^FrFT^T 'qm^TFor ZRT -qtrt 
II V, II 
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5. A no niyudbhih satimbhiradhvararh sahasrini- 
bhirupa ycihi yajham. Vayo asmintsavane mdda- 
yasva yiiyarh patci svastibhih sadd nah. 

O Vayu, leader and giver of stormy inspiration 
and motivation, come with your forces of a hundredfold 
and thousandfold calibre to our yajna of non-violent 
production and progress and celebrate the glory of the 
social order in this session. O Indra, O Vayu, O heroic 
wise, protect and promote us with all means and modes 
of happiness and all round well being all ways all time. 

Mandala 7/Sukta 93 

Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

prfji wd cpr^uTT i 

^TTfr^t *J£eU ^I^Tlfy rTT JVM II s II 

/ 

1. Sucim nu stomam navajatamadyendragm vrtra- 
hand jusethdim. Ubhd hi vdiii suhava johavimi ta 
v dijam sadya usate dhesthd. 

Indra and Agni, leaders of power and 
enlightenment, destroyers of darkness, ignorance, 
injustice and poverty, accept this song of purity newly 
created in your honour and come to our yajna session. I 
invoke you both, who, readily responsive to the call, 
instantly grant food, energy and success to the faithful 
devotee inspired for action. 

rU ylcl-Him f|c- hI ch<^SJT yicl'HI I■HI I 

II ^ II 
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2. Tci sanasi savasana hi bhutam sakam vrdha 
savasd susuvamsa. Ksayantau rdyo yavasasya 
bhureh prhktam vdjasya sthavimsya ghrsveh. 

Universally adored and victorious, you rise 
together, mighty with force and power. You command 
treasures of boundless wealth and grandeur. Pray grant 
us abundance of stable strength, sustenance and 
inviolable power for success and victory. 

wfsFTTI 
ImIU|| II ^ II 

3. Upo ha yad vidatham vdjino gur-dhibhir-viprah 
pramatim-icchamanah. Arvanto na kdsthdm 
naksamana indragm johuvato naraste. 

When men of vision, courage and faith proceed 
to join the yajna of social order, and vibrant sages 
desiring super intelligence and wisdom proceed with 
lightning speed to reach the climax of their ambition, 
then they invoke you, Indra and Agni, and they rise to 
be the leaders of humanity with their intelligence, will 
and actions. 

Tfsj I 

<^uii *jcmj^ ui^ii u 

4. Girbhir-viprah pramatim-icchamana itte rayim 
yasasarii purvabhdjam. Indragm vrtrahana 
suvajrd pra no navyebhis-tiratam desnaih. 

The vibrant visionary, the poet, seeking super 
intelligence and wisdom, celebrates you, Indra and Agni, 
with songs of adoration and prays for wealth and honour 
of the first and universal order. Indra and Agni, lords of 















324 


RGVEDA 


light and action, destroyers of darkness with thunderbolt 
in hand, grant us the latest gifts of light, wealth and 
honour and help us cross the seas of life. 

•w-jsVhm cFT^TEJT VK'HlrH ^Id'a I 

5. Sam yanmahi mithati spardhamdne tanurucd 
surasata yataite. Adevayum vidathe devayubhih 
satrd hatarh somasutd janena. 

When two great forces, contesting against each 
other in the battle of the brave, fight with their bodily 
might and lustre, then, O warrior, devoted joining with 
the forces dedicated to divinity in the strife, destroy the 
impious power with righteous arms. Save the devotees 
of soma and divinity with your knowledge and 
application of knowledge in action. 

fTTnj tj ^ t-uant-U'i-i -stirrer i ^ 

dRUMIsf 3tfMHI eft cn^^n ^ II 

6. Imamu su somasutimupa na endrdgrii sauma- 
nasaya yatam. Nu ciddhi parimamnathe asrndna 
vam sasvadbhir-vavrfiya vajaih. 

Indra and Agni, lords of action and light of 
knowledge, come and grace this soma yajna of ours for 
the joy and fulfilment of our heart. After all you accept 
us as your own and never neglect us. Therefore I 
constantly invoke and invite you with homage and yajnic 
gifts of never failing order and value. 

W 3frnTm cTTET: I 
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7. So agna end namasd samiddho ’cchd mitram 
varunam-indram voceh. Yat sim-dgas-cakrmd tat 
su mrla tadaryamaditih sisrathantu. 

Agni, lord of light and knowledge, thus adored 
and kindled, pray speak to Mitra, Varuna and Indra, 
friend, judge and ruler, that whatever trespass we have 
committed, they be gracious and ward off with 
sympathy, and may Aryama, lord of rectitude, and Aditi, 
mother nature, loosen the bonds of negative snares. 

TT?TT 3frr 34IVf41U||^ fS^TcTT: I 

-T: II £ II 

8. Eta agna dsusdndsa istlryuvoh sacdbhyasydma 
vdjdn. Mendro no visnurmarutah pari khyan 
yuyarh pdta svastibhih sadd nah . 

Agni, lord of light and knowledge, we, your 
devotees, reaching you in earnest with ardent desire, 
pray that we may have the favour of fulfilment with 
knowledge and power and win strength and success in 
our battles of life, and may Indra, lord omnipotent, 
Vishnu, lord omnipresent, and Maruts, energies and 
inspirations of all moving Vayu, never forsake us. O 
lords of light, power and inspiration, O saints and 
scholars, pray you all protect and promote us with all 
means and modes of well being and fulfilment all ways 
all time. 

Mandala 7/Sukta 94 

Indra-Agni Derate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

cdyguq 4-|-4-/H Mc^JlhTh: I 

3T^TT^ ^rkR'clMpH || ^ || 










326 


RGVEDA 


1. Iyam vamasya manmana indragm purvyastutih. 
Abhrdd vrstirivdjani. 

Indra and Agni, lords of action and enlighten¬ 
ment, this principal and ancient song of adoration for 
you from the celebrant flows spontaneously like rain 
from the cloud. 

*TUT?i cFfrf fdt: I 

f?TFTT Po'ujh II ^ II 

/ 

2. Srnutam jaritur-havam-indragm vanatam girah. 
Isdnd pipyatam dhiyah. 

Indragni, lords of action and enlightenment, 
listen to the celebrant’s song of adoration, accept and 
appreciate the words, O sovereign lords, and refine and 
energise his thought and imagination to flow into 
expression and action. 

TTT MIM rc| I d TT I 

tTr^r 1 ii 3 ii 

3. Md pdpatvdya no narendrdgm mdbhisastaye. 
Mb no riradhatam nide. 

Indragni, leaders of humanity, pioneers of 
progress and enlightenment, deliver us not to the sinner, 
not to the tyrant, not to the re viler. Let us be free. 

^ 3TW TR 1 i 

fspSTT srrt STcTFETci: II X II 

4. Indre agnb namo brhat suvrktim-erayamahe. 
Dhiya dhena avasyavah. 

Salutations and high honour to Indra and Agni, 
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leading lights of action and advancement with 
enlightenment. Let us offer them high praise and 
gratitude in the best of words with the best of thoughts. 
We need protection, and they are protectors and guides 
in our course of progress. 

HoTTSTT II II 

5. Td hi sasvanta data itthdi viprasa utaye. 

Sabddho vdjasdtaye. 

Beset with difficulties, saints and sages, scholars 
and pioneers always look up to them and thus pray for 
protection and guidance to move further and win their 
goal. 

wftLtt xrfm>rrcb n ^ u 

6. Td vam girbhir-vipanyavah prayasvanto havd- 
mahe. Medhasata sanisyavah. 

With songs of praise, bearing homage and havi 
for the holy fire, we invoke and invite you to our yajna 
in search of higher initiative and further self 
advancement. 

-^Rni II 

Indrdgm avasdgatam-asmabhyam carsamsahb. 
Mdi no duhsamsa isata. 

O lords of light and action, Indra and Agni, 
leaders of the people with patience and spirit of 
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challenge, destroyers of hostilities, come to us with 
protection, guidance and the prize of victory. Let no 
evil, no malicious or disreputable forces rule over us. 

*TT ^TT SjfrT: I 

^lill 3W II Z. II 

8. Md kasya no araruso dhurtih pranahmartyasya. 
Indragm sarma yacchatam. 

Let no violent man’s evil design ever touch and 
injure us. Indra and Agni, pray give us the peace and 
felicity of a happy home. 

TT yf^'udd^ 4|gm%||c|<{Wg I 
II 8 II 

9. Gomaddhiranyavad vasu yad vdmasvdv-adimahe. 
Indragm tad vanemahi. 

Indra and Agni, whatever gifts of lands, cows 
and the language of enlightenment, whatever wealth of 
gold and gracious manners and culture, horses, 
transport, initiative and achievement we ask of you and 
pray for, help and guide us that we may win the desired 
goal. 

qrtrrq 3 tt w 3T3T%cr: i 

t-l til'd-HI TtW: II || 

10. Yat soma a sute nara indragm ajohavuh. 
Saptivanta saparyavah. 

When the soma is pressed out and distilled in 
yajna and the leading performers with full faith offer it 
to you in homage, then O Indra and Agni, guides and 
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pioneers of light and action for success, pray accept the 
call and come post haste to join and enjoy the 
celebrations. 


11. 


^rr f^r fmtt i 

ii ^ n 


Ukthebhir-vrtrahantama ya mandana cida gira. 
Angusair-avivasatah. 


O greatest destroyers of evil and darkness, when 
with the holy chant of Vedic hymns and songs of 
adoration in words of faith and sincerity you are invoked 
and invited, then come rejoicing and enlighten the yajna 
with grace. 

TTrSf T jfwfcr I 

STTWh s^HI II 9^ || 

12. Tdvid duhsamsam martyam durvidvamscuh 
raksasvinam. Abhogam hanmana hatam-udadhim 
hanmand hatam. 


Destroy with a fatal blow the despicable and 
disreputable mortal, the negative scholar who abuses 
knowledge, the demonic destroyer and the rapacious 
ogre. Chum the sea of evil with heat and bum it up with 
a single fatal blow. 


Mandala 7/Sukta 95 

Sarasvati, Sarasvan Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

vr Ildt'j-M sn^TT T&Z T^TT spbUWm't-h m I 

M®H<s/sjPTT TSzfcf pel Veil 3Tm iff^TT iTFs/ 
T^TT: II ^ II 
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1. Pra ksodasd dhayasa sasra esd sarasvati 
dharunamdyasi pub. Prabdbadhdnd mthyeva yati 
visva apo mahina sindhuranyah. 

This Sarasvati, perennial stream of living waters 
and dynamic knowledge, is a treasure fortress of gold 
that holds all wealth of the world of knowledge. It is a 
constantly running stream that flows with waters, ever 
rushing and ever refreshing, towards the infinite ocean 
of omniscience wherefrom it arises and where it 
terminates. It goes on and on like a chariot on course in 
race, collecting and comprehending all other streams 
of world knowledge by virtue of its all inclusive majesty 
of character. 

IJchl^drH^dl ddldj VirW^Hl niR^3TT I 

GdV^d-dl <Mc/d^J T^r' £££ dl^NI'M II ^ II 

2. Ekacetat sarasvati nadindm suciryatl giribhya a 
samudrat. Rayascetanti bhuvanasya bhurer- 
ghrtam payo duduhe nahusaya. 

Sarasvati is the one stream of streams which is 
crystalline pure, receives her content from the eternal 
ocean, emerges from the mountains and flows to the 
ocean, collecting on way reflecting and revealing the 
wealths of this great existential world and yielding water, 
milk, honey and the cream of enlightenment for 
humanity. 

Tt T^TT A||b/u||*4 cpu I Tt 

cnfsrf tiidi/ d-d HW^ld II 3 II 

3. Sa vdvrdhe naryo yosandsu vrsd sisurvrsabho 
yajhiydsu. Sa vajinam maghavadbhyo dadhdti 
vi sdtaye tanvam mdmrjita. 
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That human wealth of knowledge revealed by 
the eternal stream grows for humanity. It is inspiration 
in the divine hymns of the Veda, holy fire in the yajna 
vedis, destroyer of ignorance, and the shower of rains 
for the yajnic priests of the world of business. It bears 
and brings passion and ambition for the people of 
honour and excellence and strengthens and refines the 
body, mind and spirit for success and victory in the 
battles of life. 

^ 3^Rim i 



: II II 


4. Uta syd nah sarasvati jusdnopa sravat subhagd 
yajne asmin. Mitajnubhir-namasyair-iydna 
raya yujd ciduttara sakhibhyah. 

And that perennial living stream, Sarasvati, 
loving and gracious, overflowing with wealth, honour 
and excellence, may come, we pray, and listen to us in 
this yajna of life. When approached by the yajnics of 
discipline with reverence and homage, she showers her 
favours full of wealth higher and ever more on her 
devoted friends. 

TTfrTTcTm TF* 5 * 1 



TRim ii 


5. Ima juhvana yusmada namobhih prati stomam 
sarasvati jusasva. Tava sarman priyatame 
dadhana upa stheyama saranam na vrksam. 

Sarasvati, eternal stream of the waters of life, 
these adorations presented to you with homage and 
reverence, we pray, accept and cherish at every yajna. 
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Enjoying your gift of peace and a happy home, let us 
abide under your divine shelter and sustenance as birds 
nestle on the tree. 


6 . 




FT oEttcT: | cfsf 


t-rMH tlPH *T^t^T: II ^ II 


Ayamu te sarasvati vasistho dvaravrtasya su- 
bhago vyavah. Vardha subhre stuvate rasi vajan 
yuyarii pdta svastibhih sadd nah. 


Sarasvati, crystalline stream of the life and light 
of eternity, this sagely scholar in search of brilliance 
opens the double doors of truth, Rtam, the eternal law 
of the dynamics of existence, and Satyam, the world of 
existence living constant under the law at the levels of 
matter, energy and mind enveloping the spirit. O divinity 
of purity, power and excellence, grow and rise to 
manifest in the mind and spirit for the celebrant. You 
give the ultimate wealths and victories of the world. 
Pray come, arise and bless with the perennial flow. O 
Mother stream, O saints and sages, teachers and 
preachers, protect and promote us with all means and 
modes of happiness and well being all ways all time. 


Mandala7/Sukta 96 

Sarasvati, Sarasvan Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

m(iiM crsr'^i jh^I hcOhIm i m'^dMV^iii 
TJcffmfiT: WlWdEwa tlcN II ^ II 

1. Brhadu gayise vaco ’suryd nadindm. Sarasvati- 
minmahayd suvrktibhih stomair-vasistha rodasi. 

O brilliant sage, sing and celebrate in lofty song 
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Sarasvati, most powerful stream of heaven and earth 
among streams of life, glorify her in holy poems by 
homage and reverence in yajnas. 

■£Tr -qffpTT TJTcf: | 

TTT V orrszriwt -crater "5TT5 TT&j' WFtfq n ^ || 

2. (Jbhe yat te mahind subhre andhasi adhiksiyanti 
puravah. Sa no bodhyavitri marutsakha coda 
rddho maghondm. 

O divine stream of crystalline power and purity, 
by the grandeur of your light of knowledge devoted 
celebrants of all time receive both material nourishment 
and spiritual enlightenment, and thereby achieve both 
worldly honour and ultimate freedom. O saving spirit, 
protective mother, companion of the vibrations of 
divinity, awaken us and inspire in us the power and 
potential of eternal wealth and grandeur implicit in us 
and raise it to realisation and perfection. 

-cJdfd cllhdHl'cHl | 

jjuihi ^dfu^nkGadi cjPnacH n 3 11 

3. Bhadramid bhadra krnavat sarasvatyakavdn 
cetati vajimvati. Grndnd jamadagnivat stuvdnd 
ca vasisthavat. 

Gracious Sarasvati does good, opposes the evil, 
and, radiant as light celebrated by the fiery sage and 
celebrated by the brilliant poet, she enlightens all for 
success and victory. 

^pfjTFrTT “epfa: UyffM-d': I 

U-fccl-d II II 
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4. Jamyanto nvagravah putriyantah sudanavah. 
Sarasvantam havdmahe. 

Wishing for marriage, or looking forward to 
good progeny, liberally giving in charity, or meditating 
to realise the light of divinity, we pray for the living 
flow of the waters of Sarasvati, radiating light of 
divinity, the eternal ocean whence flow the light and 
the waters of life. 

5. Ye te sarasva urmayo madhumanto ghrtascutah. 
Tebhirno’vitd bhava. 

O divine ocean of the eternal flow of existence 
and the cosmic light of omniscience, be our light giver 
and saviour with waves of the honey sweets of nectar 
and the radiance of light divine. 

WT^TT P^yc^VM: I 
H II ^ II 

6. Pipivamsam sarasvatah stanarh yo visvadarsatah. 
Bhaksimahi prajdmisam. 

O lord, let us live and enjoy life with food, 
energy, knowledge and enlightenment unto the ultimate 
freedom, drinking the divine nectar at the overflowing 
ocean source of eternal life, the sovereign who watches 
and governs everyone, everything, of the universe. 
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Mandala7/Sukta 97 

Indra, Brhaspati, Indra-Brahmanaspati, Indra- 
Brhaspati Devatah, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

^T5T frpZT HMd' H TjfercZTT^TTT ^ Hd'Pd I 

1. Fo/'/ze divo nrsadane prthivya naro yatra deva- 
yavo madanti. Indraya yatra savanani sunve 
gamanmadaya prathamam vayasca. 

Where in the yajna in the house of assembly, 
leading lights of humanity from the earth and leading 
lights of life from heaven join and rejoice in pursuit of 
divinity, and where the exhilarating essences of soma 
are distilled for celebration in honour of Indra, lord of 
the world, there let us join and pray, and may the lord 
arrive in the first and foremost manifestations of divinity 
for young and old. 

3TT c;<3nI cjuHhs -ctciiRH <3J TTfT 3TT Wo I <41 I 

ztsjt ^raftr tff? in* ambu ^rt ' chtti m'-ucih 1 2 .- 
f^rT^II ? II 

2. A daivya vrnimahe’vamsi brhaspatirno maha a 
sakhayah. Yathd bhavema milhuse andgd 
yo no data pardvatah piteva. 

And there, O friends, let us pray for the 
protection and blessings of divinity, and may Brhaspati, 
lord of the mighty universe, exalt us in the spirit so that 
we grow sinless in the eyes of the generous lord of life 
and vitality who alone is our generous giver and supreme 
saviour as father for children. 
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rnj H^EII c4 LM4J4 PH 1 JJ u Fl M 1^ 

Vc^lchT Tjf^ ~$wt: PhMtE ST^W 7?cp^ ctT^T 

Tr^rt ii 3 ii 

3. Tamu jyestharh namasa havirbhih susevam 
brahmanaspatim grnise. Indram sloko mahi 
daivyah sisaktu yo brahmano devakrtasya rdjd. 

The same lord supreme of the universe, merciful 
protector and saviour, I adore with humility, reverence 
and offers of homage, and may this song of divine 
adoration reach the great lord Indra who rules this world 
of divine creation and reveals the divine Word of the 
Veda, universal knowledge. 

TT3TT^TT mrH'fKd I 

cmmr' mt: tt tt 3rfrf w^tctt 

34R'i2H II 'rf II 

4. Sa a no yonim sadatuprestho brhaspatirvisvavdro 
yo asti. Kamo ray ah suviryasya tarn ddt parsanno 
ati sascato aristdn. 

May that dearest lord of supreme love, creator 
and ruler of the mighty universe and giver of eternal 
knowledge of the Veda, who is the universal choice and 
sole object of adoration and prayer for the world, bless 
our house of yajna and manifest in our heart, give us 
fulfilment of our heart’s desire for wealth, virility and 
noble progeny, and wash off our sins and ailments which 
pollute us, and thus may the lord cleanse us of our 
existential dirt. 

TTETT^r' MtMl: I 

VjTWcb^i T ^^P^dcliui II V. II 
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5. Tama no arkamamrtbya justamime dhdsura- 
mrtasah purajah. Sucikrandam yajatam pastyd- 
nam brahaspatim-anarvdnam huvema. 

That self-refulgent adorable Brhaspati, lord 
sustainer and ruler of the vast world, loved and 
worshipped for the attainment of the immortal state of 
bliss, may these Sages of primeval and original vision 
reveal to us and bring us close to it. That same Brhaspati, 
incomprehensible supreme lord all loving and enemy 
to none, celebrated in the purity of divine hymns of the 
Veda, sole object of the worship and yajnic homage of 
our citizens in our homes, we invoke and adore. 

7T VHHI'H 1 3WT5TTRT 37^T 4-l^cllg 1 d^Pd I 

^pdsUHl dflldl: II ^ II 

6. Tam sagmdso arusdso asva brhaspatim sahavdho 
vahanti. Sahascid yasya mlavat sadhastham 
nabho na rupamarusam vasdndh. 

The powerful red rays of the rising sun in their 
united majesty, wearing the glorious mantle of his 
sublime form expansive as space, and bearing at heart 
the message of his omnipotence immanent in the 
universe like the treasure of Infinity, reveal, express and 
communicate the presence of Brhaspati, sustainer and 
ruler of the world of existence. 

TT^SdfsU'u ddI i>fl RPn t: WTT: I 
d^-MPd: wld^T 

cFf^g: II vs II 

7. Sa hi sucih satapatrah sa sundhyur-hiranyavb- 
sirisirah svarsdih. Brhaspatih sa svavesa rsvah 
puru sakhibhya asutirh karisthah. 
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That lord, Brhaspati, is pure, purifying and 
sanctifying, infinitely manifest in the countless leaves 
of the cosmic tree, golden sweet of word and voice in 
the Veda, ever dynamic in nature and ever rejoicing in 
the self. He is easy of access, being immanent in the 
universe and beatific, creating abundant peace, 
prosperity and joy for the devotees. 

<?cft TR&ft I 

■5 1 hi ^rTrt^rmyT II II 

8. Devi devasya rodasi janitri brhaspatim vavrdha- 
tur-mahitva. Daksayyaya daksata sakhayah karad 
brahmane sutard sugddhd. 

Divine earth and heaven manifest Brhaspati and 
glorify him by the revelation of his greater glory. O 
friends, glorify the boundless lord of omnipotence who 
reveals the Veda for our knowledge of the vast reality 
of existence and makes the path to divinity through the 
ocean easy to follow. 

f*Tclt®l£JUHJ4d ^Prb®|^<|i| ^Dlu'^cblR I 
3T%sfst^r' PdUH cHNimldl: II ^ II 

9. Iyam vain brahmanaspate suvrktir-brahmendraya 
vajrine akdri. Avistam dhiyo jigrtam purandhir- 
jajastamaryo vanusamarafih. 

O Brahmanaspati, lord sustainer and protector 
of the vast reality of existence and its law and divine 
knowledge, this holy song of adoration is addressed to 
you and Indra in honour of the might and majesty of 
your glory and divine protection against darkness and 
evil. Pray listen, and protect our mind and action, 
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awaken the rulers and protectors of our social order, 
fight out and destroy the enemies and oppositions of 
the devotees. 


cTF^' I 

UtT Tf$ chi Pdqii vjfrt TT^t 


II || 


10. Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta pdrthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cid yuyain pata svastibhih sada nah. 

Brhaspati, lord of this vast universe, and Indra, 
you are lords omnipotent of the glory and majesty of 
the world, you rule and order the light of heaven and 
the wealths of the earth. Pray bear and bring the light of 
divinity and wealth of the world to bless the celebrant 
and the worshipper. O lords and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 


Mandala7/Sukta 98 

Indra, Indra-Brhaspati Devate, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

3T£e/i|c|M,hui P mIhW I 

f^TWtfrt 

II ^ II 

1. Adhvaryavo’runam dugdhamamsum juhotana 
vrsabhaya ksifinam. Gaurad vediyan avapana- 
mindro visvahed yati sutasomamicchcin. 

O devotees of creative yajna, at the dawn of the 
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fiery sun, offer refined and energised soma and milk 
into the fire of yajna in honour of Indra, generous 
omnipotent ruler of the worlds. Having received 
exhilarating soma inspiration from the sacred vedi of 
light, Indra, the ruler, the scholar, the human soul, 
proceeds to the day’s activity with passion for 
consecrated action every new day. 

Mfcfol ^TTcT t T I 3rT 

II y II 

2. Yad dadhise pradivi carvannam divedive pitimi- 
dasya vaksi. Uta hrdota manasd jusana usanni- 
ndra prasthitdn pcihi soman. 


Indra, since you have received and internalised 
the exhilarating soma of the mission of life at the vedi 
in earlier days, and love to live the taste and message of 
it every day, then, loving the soma by heart and soul 
and passionately anxious for action, take the soma 
offered, and inspire and exhort these yajakas for the 
appointed tasks of the day. 


3. 


^TPT: 


tt^ ciR'd^cbsrii 3 u 


Jajhdnah so mam sahase papatha pra te mata 
mahimanam-uvaca. Endra paprathor-vantriksam 
yudhd devebhyo varivascakartha. 


Aware of the self, knowing your tasks in life, 
recognising your powers and potential, dedicated to your 
yajna and your yajnic performers, you drank the soma 
of initiation for the realisation of your power, patience 
and passion, and Mother Nature spoke to you and 
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dedicated you to the Infinite and Omnipotent. You 
fought with courage and fortitude, achieved wondrous 
peace and prosperity with your warriors for noble 
humanity, and rose to the skies with honour and fame. 


-cilrTT T+H 

<*hh i 

ii 


4. Yad yodhaya mahato manyamdndnt-sdksama tan 
bahubhih sasadanan. Yad vd nrbhirvrta indrci- 
bhiyudhyastam tvayajim sausravasam jayema. 

When you fight against those who attack, 
believing they are great, we shall fight out those violent 
enemies with arms even in hand to hand fight. And when 
in formation with your warring heroes around, you 
engage in contests, then with you we shall win that 
contest with honour and fame. 


XF^r ^TTEt TTSFTT cbdlPl Xf W XJT -cJchU I 
4i<MI WT 1 3TFT II ^ II 

5. Prendrasya vocam prathamd krtani pra nutana 
maghava ya cakdra. Yadedadevimsahista rndya 
athdibhavat kevalah somo asya. 

Let me thus proclaim and celebrate the exploits 
of Indra, those accomplished earlier and the latest which 
the illustrious hero has achieved when he challenged 
and frustrated the evil designs of the crafty enemies and 
became the sole winner of the soma of honour and fame. 


cTeFT PdVciyiAm 1 : XTSToSn dfUVd'fH "Et \m I 

rf M'Jd'eM cj^c/: || ^ || 
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6. Tavedam visvamabhitah pasavyam yat pasyasi 
caksasd suryasya. Gavamasi gopatireka indra 
bhaksimahi te prayatasya vasvah. 


Indra, yours is all this living wealth around 
which you see under the light of sun. You are the sole 
master, possessor, ruler, protector and promoter of lands 
and cows and the lights of knowledge and culture of 
this earth. We ask of you and solicit wealths of the world 
for ourselves, because you are the giver. 


STrt Tf^T TrfcRT chU^ f^TqZ( -qtcT t^fwlYr: 


-T: IIV 9 II 


7. Brhaspate yuvamindrasca vasvo divyasyesathe 
uta parthivasya. Dhattam rayim stuvate kiraye 
cid yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

Brhaspati, lord of the vast universe, Indra, 
omnipotent and illustrious ruler, you are the lord of the 
beauty and majesty of the light of heaven and wealths 
of the earth. You alone rule and order these. Pray bear 
and bring light and wealth to bless the celebrant and 
the worshipper. O lord and divinities of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of peace, prosperity and excellence all ways all 
time. 


Mandala7/Sukta 99 

Vishnu, Indra-Vishnu Devate, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

■qrr i^rrf 

f^Ri ■qi^roErrfapsrr 1 gRtii ^ n 
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1. Paro matraya tanva vrdhdna na te mahitvam- 
anvasnuvanti. Ubhe te vidma rajaslprthivya visno 
deva tvam paramasya vitse. 

Vishnu, omnipresent lord supreme, manifesting 
by the expansive world forms of mother nature, no one 
comprehends your greatness and majesty. We apprehend 
both your worlds from earth to heaven but, O lord self- 
refulgent, you know and are the ultimate beyond these 
too. (You are immanent and transcendent.) 

q-#fquj|| Mtq-dqiM I 

dd'w^TT m^rq-Ect cjiprf ■qmst qreff cFcf 
qfeqT: II ? II 

2. Na te visno jayamano na jato deva mahimnah 
paramantamapa. Udastabhna nakamrsvam 
brhantam dddhartha prdcim kakubham prthivyah. 

Vishnu, self-refulgent lord immanent and 
transcendent, no one bom either in the past or at present 
can reach the ultimate bounds of your grandeur and 
majesty. You uphold the high heaven of boundless glory 
and divine beauty and joy, and you hold the expanse of 
the directions of universal space. 

g-tidd) SHUrfl % 'qyt dVI>MI I 

oq^RT^TT TT^Tft fqWT^rT qf^cftqf'qq' 

qq^^U 3 II 

3. Iravati dhenumati hi bhutam suyavasim manuse 
dasasyd. Vyastabhnd rodasi visnavete dddhartha 
prthivimabhito mayukhaih. 

O heaven and earth full of food and energy, milk 
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and honey, herbs and rejuvenation, givers of food, 
energy and light of knowledge, both of you are generous 
for humanity. Vishnu, omnipresent and omnipotent, 
upholds these heaven and earth worlds and stabilises 
the earth all round by solar radiations of cosmic energy. 

nx n 

4. Urum yajhaya cakrathuru lokam janayantd 
suryam-usdsam-agnim. Ddsasya cid vrsasipr- 
asya mdyd jaghnathurnard prtandjyesu. 

Indra-Vishnu, lord omnipotent and omnipresent, 
leader and maker of the world, creating the sun, dawn 
and fire you make up this vast world for yajna, evolution 
and expansion of things at the level of nature and 
humanity. You also destroy the wiles and crookedness 
of negative powers even though they be strong and well 
armed, in close battles among human forces. 



5. 


?RT 4 : TTpk;pTT <4UIH II ^ II 


Indravisnu dramhitah sambarasya nava puro 

/ 

navatim ca snathistam. Satam varcinah sahasram 
ca sakarn hatho cipratyasurasya virdn. 


Indra-Vishnu, lord of unrivalled might and 
universal presence, you break through the nine and 
ninety fortified strongholds of the dark and expansive 
citadels of hoarded treasure and destroy a hundred, even 
thousand, of the brave warriors together even before 
the unique evil power is up for defence and offence. 
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f*T *M)nI '-bch^l dcjfll cT&4^Hl I 





6. Iyam manisa brhati brhantorukrama tavasa 
vardhayanfi. Rare vain stomarh vidathesu visno 
pinvatamiso vrjanesvindra. 

This resounding song of thoughtful and 
conscientious adoration exalting the grand, versatile and 
mighty Indra-Vishnu, I offer in honour of the lord. Indra- 
Vishnu, pray exhort our power and exalt our honour 
and excellence in our yajnic battles of life on the paths 
of progress. 

cpsterTT Pc|bU|cUf| 3TT 
^oETTT 44 bid *41. fhT 1 TR ^RT TrfrT 

IIV9 II 

7. Vasat te visnavdsa a krnomi tanme jusasva 
sipivista havyam. Vardhantu tva sustutayo giro 
me yuyam pdta svastibhih sada nah. 

Vishnu, lord omnipresent of unbounded power, 
this holy song of adoration I sing and offer to you 
directly. O lord of blazing lustre, pray accept this homage 
of mine. May the holy words of my adoration please 
and exalt you. O lord, O divine powers of nature and 
humanity, protect and promote us with all modes and 
means of happiness, prosperity and well being all ways 
all time. 
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Mandala7/Sukta 100 

Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

W Trf^F^rr farwtci -g^riTrara <ivld i ^ 
^T: EH Mg ^mIh ydlc^d H-bl'giPdclI^M II ^ II 

1. Nu marto day ate sanisyan yo visnava urugdydya 
dasat. Pra yah satraca manasa yajata etavantam 
naryamdvivasdt. 

That mortal for sure finds success and fulfilment 
who, while he loves Vishnu, lord omnipresent, gives in 
charity in service to the lord, and who, with concentrated 
mind, meditates, worships and exalts the lord of such 
universal love of infinite measure. 

fci tun JH yid fci ^-41 ^m'uh m ci ui ci i -girt i 

TT 5 TT ^rsrf ^T: 

TFT: II ^ II 

2. Tvarh visno sumatim visvajanyam-aprayu-tam- 
evayavo matim dah. Parco yathd nah suvitasya 
bhurer-asvavatah puruscandrasya rdyah. 

Vishnu, lord omnipresent and omnificent, who 
fulfil the aspirations of all humanity, bless us with such 
intelligence, understanding and faith in values of pure 
and universal character by which we may achieve our 
target of untarnished happiness and plenty of universal 
wealth of honour, beauty and complete fulfilment of 
earthly ambition. 

f^cr: yffacliybi TTmiiET vM-d't-i h^mi i 

■q id bu/* W del fl 4H dl'd | ^d N 4d *24 Pch fd HI rl || 3 || 
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3. Trirdevah prthivimesa etdm vi cakrame satar- 
casarii mahitvd. Pra visnurastu tavasastavlyan 
tvesam hyasya sthavirasya ndma. 

This self-refulgent and self-potent generous lord 
Vishnu has made and set in motion the three dimensional 
world of matter, energy and mind by virtue of his own 
essential power and has vested it with the light of 
countless stars. Immanent in the world, mighty Vishnu 
manifests mightier and mightier. The very name of this 
lord beyond motion is ‘Lord of Light.’ 

ter tJchu -qf^ciiyM TT?rt -niter teiww^N diyjHH i 

STcTTTT' 3t-KI cbL-yj ^nl-H -c|cbK it II 

4. Vi cakrame prthivimesa etam ksetrdya visnur- 
manuse dasasyan. Dhruvaso asya kirayo janasa 
uruksitim sujanimd cakdra. 

Vishnu, this lord omnipresent, with the desire 
to give humanity a place of birth and a home for dwelling 
and sphere of action, made this wide earth and set it in 
motion. Poet celebrants of this lord, men with constant 
mind, celebrate the glorious manifested maker and sing 
that he it is that made the wide earth for their dwelling 
and place of action. 

rTr 3T^r i>i-HiH-i 

terg^rr itenrt uunht dciyun'oMn nterrmRTTten: 

WcF II II 

5. Pra tat te adya sipivista nama’ryah samsami 
vayundni vidvan. Tam tv a grndmi tavasama- 
tavydn ksayantamasya rajasah pardke. 

O lord self-refulgent, you that have made this 
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wide world, I adore today, celebrate and glorify your 
name: You are the master, lord omniscient of the ways 
and laws of existence. You are the mighty power, all 
pervasive far and wide in the moving world, and you 
are transcendent even beyond. 

PcePm-t' fawn uPbcj zr t fVlfafkai i 

6. Kimit te visno paricaksyam bhutpm yad vavakse 
sipivisto asmi. Md varpo asmadapa guha etad 
yadanyarupah samithe babhutha. 

Vishnu, can that manifestive form of your 
presence be described or ignored? You yourself reveal 
in the Veda that you are self - refulgent. Pray do not 
hide off that form of yours from me, nor the other one 
which manifests in the divine wrath and punishment in 
the existential battle between good and evil. 

?r Pciwicu^ 3 tt 4 U|| ly PyiP-jPcm 

I59R l^sf^ r^TT wPwiV: 

IIV9 II 

7. Vasat te visnavasa a krnomi tanme jusasva 
sipivista havyam. Vardhantu tva sustutayo giro 
me yuyarh pata svastibhih sadd nah. 

Vishnu, lord omnipresent, I do honour to your 
presence in song and offer it to you as homage in words. 
O lord of universal light of life, pray accept this offer of 
homage. May my words of celebration exalt your 
presence in manifestation. O lord, O divinities of nature 
and humanity, pray protect and promote us with all 
means and modes of peace, prosperity and all round 
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well being all ways all time. 


Mandala7/Sukta 101 

Parjanya Devata, Vasishtha or Kumara Agneya 
Maitravaruni Rshi 


Id -Hi cii-ci: 

TT ^UcJ^I^TTrqfsfbTf W WrTT 
T'tclUd II ^ II 


1. Tisro vacah pra vada vyotiragra yd etad duhre 
madhudogham-udhah. Sa vcitsaih krnvan 
garbhamosadhindm sadyo jdto vrsabho roraviti. 

Chant aloud three voices of the divine Word, 
Rk, Sama and Yajush verses of the four Vedas headed 
by the light of Divinity symbolised by the eternal Name: 
AUM. (They comprise the knowledge, action and 
prayerful gratitude of total human endeavour, the three 
being ‘jnana, karma and upasana.) With yajna they distil 
from the cosmic ocean the milky essence of liquid 
vitality, soma, elementary form of the cloud, parjanya. 
That parjanya produces the fiery electric current (here¬ 
in called the calf) which then gives rise to the seed of 
vegetation in the form of cloud laden with living rain 
waters. ‘The calf’ then full grown as ‘the virile bull’ 
i.e., the cloud, upon the instant roars and thunders, rains 
and fertilises the earth with the seed of vegetation. 

Note: An extension of this knowledge of the 
evolution of life on earth is found in the science of 
‘Panchagni’, five fires, in Chhandogya Upanishad 5, 4- 
9, and in Brhadaranyaka Upanish 6, 2, 9-14. 
Chhandogya Upanishad is an explanatory extension of 
parts of Sama Veda, and Brhadaranyaka Upanishad is a 
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similar work on parts of Yajur Veda. An indication of 
this science is given in Kathopanishad 1, 1, 12-19. 
Kathopanishad is an explanatory footnote to Yajur-Veda. 


^rr 3Tnf&fhrt ^rr 3rqt ^tt fdv^EU ^oi'di ^ 


^ i 
TR II ^ II 


2. Yo vardhana osadhindm yo apcim yo visvasya 
jagato deva ise. Sa tridhatu saranam sarma 
yamsat-trivartu jyotih svabhistyasme. 

He that generates and augments the vegetation 
and generates the waters and the power that orders and 
rules over the entire moving universe may, we pray, give 
us three fold health and peace of body, mind and soul 
and bless us with threefold shelter against heat, cold 
and rain, and give us threefold light of earth, heaven 
and the middle regions for our well being all round. 

idfU -dch yo: ifq^: 

: Mid' Tp-uu(r1 HK1I d W Rid. dW Md: II ^ II 

3. Starlru tvad bhavati suta u tvad yathdvasam 
tanvam cakra esah. Pituh payah prati grbhndti 
mata tena pita vardhate tena putrah. 

By virtue of you the heifer becomes fertilized, 
from you this soul assumes the body form it takes 
according to its latencies, the mother receives the shower 
of fertility from the father, by which, again, the father 
receives extension of the self and the off spring grows 
in body. 
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rTTqrkl^l ^JIchwsjT flWHld: | 
3RT: chIVlIlH 3W5NTW TTS3 1 : y ^ Id-r*4 PUcT' f^T- 
WTII^ II 

4. Yasmin visvani bhuvanani tasthustisro dyava- 
stredhd sasrurapcih. Trayah kosasa upa-secandso 
madhvah scotantyabhito virapsam. 

(What is the ultimate parjanya, source of life 
and its joy?) That in whom abide all regions of the 
universe, all three heavens, i.e., highest, middle and the 
lower, or the earth, the sky and the heaven of light, in 
whom the three currents of air, light and water energy 
flow, or the three grades of karma operate, i.e., sanchit 
(past), kriyamana (present) and prarabdha (conditional) 
rule the soul, and in whom three body-forms of the soul, 
i.e., karana sharira (causal body), sukshma sharira 
(subtle body) and sthula sharira (gross body) overflow 
with energy and shower the honey sweets of pleasure, 
enlightenment and the ecstasy of ananda upon the soul 
in abundance: that is the ultimate cloud from whom life 
flows. 


cTcf: LM-dk Will H^UNd I 

n-rWfM tfrhmvM an^wlddu V- im n 

5. Idam vacah parjanyaya svardje hrdo astvantaram 

tajjujosat. Mayobhuvo vrstyah santvasme 
supippald osadhir-devagopdh. 

This song of adoration, spontaneous flow of love 
from the heart, in honour of the self - refulgent sovereign 
cloud, lord infinite, supreme source of life, may the lord 
accept and cherish to the very core of divine being, and 
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may the imprint abide in our heart too. May the showers 
of rain be full of peace and abundance for us. May the 
herbs and trees be profuse in fruit, give life and 
protective health to noble humanity and be protected 
and promoted by noble humanity. 


rFrf xrhr vmviU^I'M TRrt 

-T: II ^ II 


6. Sa retodha vrsabhah sasvafinam tasminnatma 
jagatas-tasthusasca. Tanma rtam patu satasara- 
daya yuyam pata svastibhih sadd nah. 

That lord is the infinite reservoir of the seeds of 
existence, mighty abundant and generous, from whom 
flows the eternal cycle of life. Therein abides the very 
soul of existence in motion and stabilised in motion. 
May the lord sustain, protect and promote the abundant 
flow of truthful life in action for me for a full span of 
hundred years. O lord, O clouds, O showers of rain, 
protect and promote us by all modes and means of 
happiness and well being all round all ways all time. 


Mandala7/Sukta 102 

Parjanya Devata, Vasishtha or Kumara Agneya 
Maitravaruni Rshi 


1. 


xr 

TT^tT ^ II 


Parjanyaya pra gayata divasputraya milhuse. 
Sa no yavasamicchatu. 


Sing in praise of the mighty generous and virile 
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Parjanya, the cloud that gives us showers of life and 
joy. It is the child of light and saviour of the brilliant. 
May the cloud, that bearer and harbinger of life and 
joy, give us lovely food for body, mind and soul. 

^rr Tjch -^uiT^rafmrq i 

II ^ II 

2. Yo garbham-osadhindm gavdrn krnotyarvatdm. 

Parjanyah purusinam. 

Celebrate the Parjanya, cloud of the showers of 
life and existence, who generates the Golden Egg, 
Hiranyagarbha, the seed of moving stars and revolving 
planets, herbs and trees, cows and horses and the 
humans, and the cloud which then brings the showers 
of living waters and vests the seeds of life in earth for 
vegetation and all that moves and achieves and all the 
human race for the continuance of life in existence. 

TTW ^PcMiUdl tTsftrrrtm I 

cFTtHI 3 II 

3. Tasmd iddsye havirjuhotd madhumattamam. 

Ilarh nah samyatam karat. 

To him, the omnipotent omnificent Parjanya, life 
bearing cloud, offer the sweetest oblations into the fiery 
mouth of the yajna vedi with selfless surrender of love 
and non-violence so that he may keep and help us keep 
the unity and integrity of the earth and environment well 
in order and maintain the integrity and harmony of 
humanity and culture in a state of creativity and 
progressive continuity of a familial order. 
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Mandala7/Sukta 103 

Mandukah (Parjanya) Devata, Vasishtha 
Maitravaruni Rshi 

vbi'Hini ®r^rnr ci'h-cuRuL- i 
cTTET ^ yu^cbl 3^Tf^: II ^ II 

1. Samvatsaram sasayana brahmana vratacar-inah. 

Vacantparjanyajinvitampra manduka avddisuh. 

Devoted Brahmanas dedicated to Brahma, 
supreme spirit of the universe, observing the sacred 
vows of discipline in silence for a yearly session, 
spontaneously burst into the chant of divine hymns, 
inspired by the cloud of divine showers and celebrate 
the divine spirit, the divine voice and the divine shower 
with enthusiasm. 


2 . 


yu^eblni t-idfa ii ? ii 


Divya apo abhi yadenamayan drtirh na suskam 
sarasi sayanam. Gavamaha na mayurvatsirii-nam 
mandukanam vagnuratra sameti. 


When the heavenly waters shower upon these 
celebrants, like rain on frogs who have been hybemating 
in a dry pond like empty leather bags, they revive with 
exhilaration, they burst into chant, and the chant of these 
celebrants seems like the eager lowing of mother cows 
for their calves or like the excitement of the heart on 
the reflection of a new revelation on the imagination. 


^41'mhT at>Jdl 3T^c/dl-dfc>M|c/r1: 41 <40*41 J/dim ^4 I 
fhTTT^rqyTT 3T^TT 34^4^4 

■qfrtii 3 11 
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3. Yadimenan usato abhyavarsit trsyavatah 
pravrsyagatayam. Akhkhalikrtyd pitaram na 
putro anyo anyamupa vadantameti. 

And when the rainy season has set in, then, if 
the cloud showers rain upon these longing celebrants 
of life, thirsting for the divine waters of life, one goes 
to meet another, chanting and shouting hilariously like 
the child going to meet the father. 

3T^TT TT'WJlIrMHK Oi I 

-anrefq n n 

4. Anyo anyamanu grbhnatyenorapam prasarge 
yadamandisatam. Manduko yadabhivrstah 
kaniskan prsnilt samprhkte haritena vacant. 

On the fall of divine showers they seize upon 
each other while both experience the ecstasy of meeting 
and the rain. When the celebrant is soaked in the rain, 
the spotted versatile one springs forward and 
communicates with the green one in concentration in 
the language of intimacy. 

zrefcuyv-m 3T^ryy viiTht^'y c^Th % tmm: i 

TTcf Tt^ri Trysfct w n ^ n 

5. Yadesamanyo anyasya vacant saktasyeva vadati 
siksamdnah. Sarvarh tadesdm samrdheva parva 
yat suvaco vadathanadhyapsu. 

When one of these speaks to the other, they seem 
to repeat each other’s language like pupils repeating 
the words of the teacher. While communicating like this 
they jump and play on the water, their bodies swell with 
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joy and the pride of being. 

Jirnktch' ^jfvHtebl iffrt 1Tcfc Trqm I 

diu Psi^m m^5H ch^ || 5, II 

6. Gomayureko ajamayurekah prsnireko harita eka 
esdrn. Samdnam ndma bibhrato virupdh puru-trd 
vacant pipisurvadantah. 


One of them croaks like a cow, another like a 
goat, one of them is spotted, another is green. Of 
different voice and colour, they bear the same one name, 
the “manduka”, the celebrant, but they seem to 
communicate in many different languages. 


7. 


snitrtrnTT' arfhrpr Ttm trt uywj^RTT dd-d: i 
ydrHtHi MMNluicmci || V3 II 

Brbhmandso atirdtre na some saro na purna- 
mabhito vadantah. Samvatsarasya tadahah 
paristha yanmandukdh pravrsinam babhuva. 


O Brahmanas, devotees of supreme Brahman, 
at the end of the annual session when the last night is 
over, then, at the time before dawn, abide as in 
meditation and yajnic celebration just like the frogs who 
play, rejoice and celebrate around the overflowing lake 
when the showers of the season begin. 

wfTPTT fmcFd 1 : TrffcfrFT- 

fttrfq | 3TScTSTcr' dP-tuI: PH^dMI aTTf^rMclPdW 
■d"^rNrni ^ ii 


8. Brdhmandsah somino vacamakrata brahma 
krnvantah parivatsannam. Adhvaryavo ghar- 
minah sisvidanb dvirbhavanti guhya na ke cit. 
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Brahmanas engaged in the yearly soma yajna 
for peace and harmony conduct the yajna in honour of 
the Supreme Brahman and chant the Vedic mantras at 
the end of the first year. The priests facing the fire and 
soaked in sweat emerge as if from seclusion in the cave. 


?[|rj -q- I 



9. Devahitim jugupurdvadasasya rtum naro na pra 
minantyete. Samvatsare prdvrsydgataydm taptd 
gharmd asnuvate visargam. 

These Brahmanas, leading lights of the yajnic 
order, do not neglect, never violate, but strictly abide 
by the divinely ordained twelve month seasons and the 
discipline and observances prescribed. At the end of 
the year when the rains set in they emerge seasoned 
and tempered in the heat of yajnic fire and attain their 
freedom. 


10 . 


mdJdjfvdhctl^R'dI m cIJhTh I Trat 
H u 4 c hl : VMlPf fUd -q-3TT^: II || 

Gomdyuradadajamdyuraddt prsniradaddharito 
no vasuni. Gavdm mandukd dadatah satdni 
sahasrasdve pra tiranta ayuh. 


All those that speak and sound like nature in 
motion give us something; all those that speak and sound 
like nature and spirit unborn and eternal give us 
something; all those that speak and sound like the 
spectrum of colours in various forms give us something; 
all those that speak and sound like the dark and green 
in life and nature give us something: all these give us 
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wealths of the world. Indeed all that speak and sound 
and celebrate nature and the eternal spirit of nature give 
us hundreds of wealths and values of existence on the 
move, advance us and give us full health and age in the 
thousandfold business of creative living and lead us to 
fulfilment and ultimate freedom. (Such is the gift of 
nature in the rainy season.) 

Mandala7/Sukta 104 

Indra-Somau, Indra, Soma, Agni, Devah, Gravana, 
Marutah, Vasishtha, Prthirvi-Antarikshe, Devatah, 
Vasishtha Maitravaruni Rshi. 

^<lt-U4! rUfrt T + -sfasTci WU dUM'd: I 

■qrt spftrrgfERTT irf fh Pvlvilny 

i%trt: II ^ II 

1. Indrdsomd tapatam raksa ubjatam nyarp-ayatam 

vrsand tamovrdhah. Para srnitam-acito nyosatam 
hataiii nudethdm ni sisitam-atrinah. 

Indra-Soma, O lord and commander of power, 
peace and justice, O lord and master keeper of love, 
peace and harmony, subject the evil and wicked to the 
heat of discipline and correction or punish and reduce 
them to nullity. O generous and virile lord and ruler, let 
not the forces of darkness grow, keep them down, let 
not the misguided rise and spread out, shut these down 
and far off. Let the hoarders, grabbers, ogres and 
devourers be subjected to law and punishment, destroy 
the exploiters, stop them and let their fangs be blunted 
and rooted out. 
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^m'PjchVci i 

cj^jr^M 1 ^sncj mutJ m w*' sirrirrapT 
fapf n ? ii 

2. Indrasoma samaghasariisam-abhygham tapur- 
yayastu carur-agnivah iva. Brahmadvise kra- 
vydde ghoracaksase dveso dhattam-anavayam 
kimidine. 

Indra-Soma, lord and master of peace and 
power, love and justice, let the sinner and the criminal, 
the supporter and admirer of sin and crime along with 
the sin and crime, and the tormentor of the good and 
innocent go to the fire of discipline, punishment, or 
elimination like a handful of dirt meant for the fire. 
Never compromise with the enemy of nature, divinity, 
humanity and the wisdom of humanity. Rule out the 
cannibal and the carrion eater, the man of hate and evil 
eye, the sceptic, the cynic and the negationist. For them, 
have the disdain they deserve and either correct them 
or eliminate them. 

etcT 34-dfHKi-^TT TrfsfsERnT I 
^TSTT mTT: ^ T=F^TTT 

II ^ II 

3. Indrasoma duskrto vavre antar-andrambhane 
tamasi pra vidhyatam. Yathci natah punareka- 
scanodayat tad vamastu, sahase manyum- 
acchavah. 

Indra-Soma, fix the evil doer and throw him into 
a deep dungeon of darkness without remission so that 
by reason of that punishment no one again may raise 
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his head for evil doing. That power of yours full of 
patience, fortitude and courage, that righteous passion 
of yours be for the destruction of evil and sabotage 
against life and social harmony. 

cREqfrT f^cTT R&i TT 3T^mT5 

d^'um I Trt T t' cTTRSTFT 

fH^cj'gr: || || 

4. Indrasoma vartayatam divo vadham sam prthivya 

aghasamsaya tarhanam. Ut taksatam svaryam 
parvatebhyo yena rakso vavrdhanarh nijurvathah. 

Indra-Soma, from heaven and earth, from 
thunder and lightning and the showers of clouds, from 
the light of idealism, love and generosity and down to 
earth realism, bring unfailing laws of punishment and 
correction against sin and crime, acts and policies 
against poverty, disease, unemployment and wilful sloth, 
and against the supporters of sin and crime as well as 
against compromisers with negativities and negationists 
of evil. Enact law of incentive and encouragement for 
the generous, and blazing prohibitions for the 
adamantine evil so that you nip and bum off rising crime 
and evil in the bud. 


5. 


cm-y'ri f^cTFRI 1 



I 


'*!<' I^-K Emu f^T Pl^- 


T*T II Ml 


Indrasoma vartayatam divas-paryagnit-apte- 
bhir-ryuvam-asmahanmabhih. Tapurvadhebhir- 
ajare-bhiratrino ni parsane vidhyatam yantu 


msvaram. 
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Indra-Soma, lord of power and force, lord of 
peace and harmony, turn all round, revolve your search 
lights and from the skies shoot out your weapons of 
defence and offence, and with fiery, thunder-tipped, 
fatally destructive, irresistible and inviolable weapons 
fix the voracious ogres, strike them on the precipice 
and throw them into the abyss, running off into silence 
and oblivion without uttering a sigh of pain or voice of 
protest. 

^<lfll4! Tlf? 'erf fclVcld' TTfrT: cF Wcfe 
ii ^ ii 

6. Indrasoma pari vam bhutu visvata iyam matih 
kaksyasveva vdjind. Yam vam hotramparihin-omi 
medhayemd brahmdni nrpativa jinvatam. 

Indra-Soma, leading powers of governance and 
peace, like mighty forces in harness ruling the nation, 
may this prayer of mine, which, with the best of my 
intention and understanding I address to you as an 
exhortation, reach you and inspire you and guide you 
all round, and may you, like the protector and ruler of 
the nation as you are, make these words of prayer, 
exhortation and adoration fruitful. 

■qfrf Tqrsrt t irr' ^-mici'd: i 

si-dlt-imi <^bd w tft ^rt ■#: c^r 
^ 11 vs ii 

7. Prati smaretham tujayabdhir-evairhatam druho 
raksaso bhahguravatah. Indrasoma duskrte mb 
sugam bhud yo nah kadd cidabhidasati druha. 
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And remember, be watchful and alert against 
the malignant, evil and treacherous forces, ward them 
off and eliminate them with the fastest interceptors and 
destroyers at the very outset. Indra-Soma, let there be 
no peace, nothing easy, for the evil doer whoever any 
time may try to injure, sabotage or enslave us out of 
jealousy, malignity or enmity. 

■STT ITT MIc^H H^JHI 3T^Tlf^^5rI 

^rbl II 4 II 

8. Yo md pakena manasa carantam-abhicaste 
anrtebhir-vacobhih. Apa iva kasina samgrbhita 
asannas-tvasata indra vaktd. 

And while I live and act and behave with a 
mature mind of purity and truth, if someone malign me 
with false words, let him be caught up like water in the 
hand grip and evaporate in the heat and, O lord Indra, 
ruler and law giver of power, let him be reduced to 
nothing because he speaks nothing but falsehood. 


Mlcbvi'H feisA-d I 



9. Ye pdkasamsam viharanta evairye vd bhadram 
dusayanti svadhdbhih. Ahaye vd tan pradadatu 
soma a vd dadhdtu nirrterupasthe. 

O Soma, lord of peace and justice, if there are 
those who with their smartness and fast actions malign, 
lacerate and deprive the man of purity, truth and 
immaculate honour and spotless reputation, or with their 
powers and prestige denigrate the man of goodness and 
charitable action and bring disgrace upon him, deliver 
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such men to the sufferance of darkness and the pain of 
remorse or let them suffer the fangs of deprivation 
themselves. 

^TT ^TT TFT (emfld PMd4l 3+g ^TT ^TT TOT 

•mjhhhIh i fr<j: m d-cui 

Trrt^ii ii 

10. Yo no rasam dipsati pitvo agne yo asvanam yo 
gavdm yastanundm. Ripuh stenah steyakrd 
dabhrametu ni sa hiyatam tanva tana ca. 

Whoever pollutes the flavour, taste and vitality 
of our food and injures or impairs the vigour and power 
of our horses, cows and our bodies, let such an enemy, 
the thief, the robber and saboteur, O lord of light and 
vitality, Agni, be reduced to nullity and himself suffer 
debility of body and even deprivation from self¬ 
extension and further growth. 

74T 3h'hi d-cu3 ddl fdtd: 4 t&lcfl< STT 3-/•HI 

P^Vdl: | Mpy ^T 1 31 HI den ZTTm fecH 

^ HtPh 11 ^ n 

11. Parah so astu tanva tana ca tisrah prthiviradho 
astu visvah. Prati susyatu yaso asya deva yo no 
diva dipsati yasca naktam. 

O divinities of nature and humanity, he who 
wants to injure and destroy us in the day and in the 
night, must stay far off by his personal presence and 
also by the progeny of his evil tendencies and even fall 
lower than all the three orders of earthly existence, i.e., 
lower far than the good, the bad and the indifferent. His 
honour and reputation would dry up and evaporate to 
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zero and there would be none even to remember him 
after. Let it be so with such a person. 

rwrcfcd N TTSEmfw I 

diUilrHrM ^dtc^l^HdfdrH W h=fclfd sWtlf/d II ^ II 

12. Suvijhanam cikituse janaya saccasacca vacasi 
pasprdhdte. Tayoryat satyam yataradrjiyastadit 
somo ’vati hantyasat. 

Words of truth and words of untruth rival and 
contend with each other. Of these, the one that is true to 
the extent it is true and that which is simple and natural, 
this Soma, lord of peace, harmony and the goodness of 
life, preserves and protects, and the untrue, he destroys. 
This simple and straight natural knowledge, the lord 
reveals for the man who has the desire and ambition to 
know the truth and reality of life. 

^Tcn-^Trm'dPdd l^dild sm^Ldn i 

if^TT TT^rMm^d^ll^^'W UfT/dT^l'MId II II 

13. Na vd u somo vrjinam hinoti na ksatriyam mithuyd 
dhdrayantam. Hand rakso hantyasad vadantam- 
ubhavindrasya prasitau sayate. 

Soma, lord of truth, peace and harmony, does 
not call forth the crooked to the distinction between 
truth and untruth, nor does he impel the selfish kshatriya, 
ruler administrator, who parades his power and valour 
in a false manner, nor does he incite the two toward the 
untrue. But he does destroy the evil and the wicked and 
also the one who speaks the untruth, since both the evil 
and the liar end up in the bonds of Indra, lord of justice 
and power. 










MANDAL - 7 / SUKTA - 104 


365 


3rm tn^r cq 3#j 1 

Liddell pjftq ^ mcim'w frqfsr #51 
^?tm 11 ^ 11 

14. IWz vbhamanrtadeva asa mogharh va devan 
apyuhe ague. Kimasmabhyam jdtavedo hrmse 
droghavdeaste nirrtham sacantdm. 

If I were a worshipper of falsehood as my divine 
ideal, or if I adore the lord and divinities falsely, 
deceiving them as if, then O lord of light and truth, Agni, 
you would be angry with me. But I have not been thus, 
then why would you, knowing everything born in 
existence, feel angry with us? Not at all, because only 
the speakers of falsehood would suffer your wrath and 
punishment. 



3TSJT TT cfW^yiQqfst ^TT -qr -qx# Wd#PT- 


rzrin ^ 11 

15. Adyd muriya yadi yatudhbino asmi yadi vayusta- 
tapa purusasya. Adha sa virairdasabhirvi yuya 
yo mb mogham yatudhbnetyaha. 

If I were a demon on the move, and if I 
tormented any person in life, then let me suffer death 
today just now. But I am not such, nor have I done so. 
Then let that man be forsaken of all his ten faculties of 
power and prana who falsely proclaims that I am a 
demonic tormentor of others. 


■qt qiqld ^TTr^MHrqi^ ^ T TT: Vfl#!t-dlrdl^ I 
!^<*d ^-d q^di cramfcii>ciHi 11 ^ 11 
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16. Yo mayatum yatudhbinetybha yo va raksah 
sucirasmltybha. Indrastam hantu mahata vadhena 
visvasya jantor-adhamas-padista. 

Whoever says that I am a devil even though I 
am not a devil, and whoever says that he is innocent 
and immaculate even though he is a devil, may Indra, 
lord of power and justice, punish such a person with 
his mighty thunderbolt. May such a falsifier fall to the 
abyss as the worst of all living beings. 

W P^ulid ''sHI'A'cl Hxhud -^r J I^MI I 

ctcrf ttt M'dla j ud\uu t rtf 

■3555TSTI II 

17. Pra yd jigdti khargaleva naktamapa druhd 
tanvam guhamdnd. Vavrdh anantdn ava sd 
padista gravano ghnantu raksasa upabdaih. 

And she that goes about at night, hiding her 
person like the spirit of hate and violence, a she owl as 
if, let her fall into the bottomless deep of darkness where 
the stones of evil and darkness itself would destroy her 
with a clang. 

h=t fftesct -qrrrTT fcrP=nwrf Tpjpjrf T‘ m: 

rdnan raRtr^ Md^Pd cdm 

^ 3fscTT(| n 

18. Vi tisthadhvam maruto viksvicchata grbhayata 
raksasah sampinastana. Vayo ye bhutvipatayanti 
naktabhirye va ripo dadhire deve adhvare. 

O Maruts, vibrant social powers of vigilance and 
action, stay among the people, keenly watch for the 
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forces of evil and violence, and there, grab them and 
crush them all that fly about like birds over the nights 
and cause disturbance and violence in the divine 
morning yajnas of love and non-violence for creative 
production and advancement. 

Tr<Jdii Red rvlviifet i 

m: <WdH n ^ 11 

19. Pra vartaya divo asmanamindra somasitam 
maghavantsam sisadhi. Praktad-apaktadadha- 
radudaktad-abhi jahi raksasah parvatena. 

Indra, lord of power and justice, from the light 
of heaven and wisdom of the sages, bring up and strike 
the thunderbolt of justice and correction tempered and 
sharpened with soma for peace and progress, and refine 
and enlighten the noble people dedicated to peace and 
happiness. From front and back, up and down, seize 
the wicked and the destroyers and punish them with the 
bolt. 

TT?T 3 m 9d4jpd 'Fc^rtfTcT PdM-lPH 

i Ravil'd tre: Fiyin'^TT cm tf^dViPd 

dld^c^f: II II 

20. Eta u tye patayanti svayatava indram dipsanti 
dip sav o’dabby am. Sisite sakrah pisunebhyo 
vadham nunam srajadasanim ydtumadbhyah. 

These miscreants with the mentality of street 
curs roam around, pull people down, and try to damage 
Indra, the ruler, who is otherwise indomitable. Indra 
then, commander of power and force, sharpens the 
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thunderbolt, the edge of justice and punishment, for 
these crafty saboteurs on the prowl and strikes the fatal 
blow upon them. 

3T*ft^ 1?TcF>: cm T^frT 

T 'Rf: II II 

21. Indro ydtundm-abhavat pardsaro havirmathi- 
nam-abhyavivasatam. Abhidu sakrah parasurya- 
thd variant pdtreva bhindantsata eti raksasah. 

Indra is the lordly power that throws off the 
upcoming saboteurs who damage the inputs and 
infrastructure of yajnic development, he does so for the 
peace and progress of the human community. He is 
mighty powerful just like what the axe is for the wood, 
breaking down the evil and wicked destroyers like pots 
of clay whenever they raise their head. 

VfVfc*^>i||d Vd Alidad cFTcfc^TTcRTI 

jL|Muiiild^d TT^fcrTri -prefer t ifm t n yy u 

22. Ulukayatum susulukayatum jahi svaydtumuta 
kokayatum. Suparnayatumuta grdhrayatum drsa- 
deva pra mrna raksa indra. 

Indra, refulgent and potent ruler of the world, 
crush the evil and the wicked like pieces of clay with a 
stone: the fiend in the garb of an owl or an owlet or a 
dog or a wolf or a hawk or a vulture. They are covert, 
stealthy, clever, jealous and growling, cruel destroyers, 
cunning and voracious. 
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TTT ^TT T T 1 3Tf*T W?T ftTSFTT W 

^ hILmI I '5- ' c TTfST J *=lIrMlydR' f 

R*ci||rMlr^4H II ^11 

23. Md no rakso abhi nadyatumavatamapocchatu 
mithuna yd kimidind. Prthivi nah pdrthivdt 
patvamhaso ’ntariksarh divyat patvasmbn. 

Let no wicked demonic forces harm and destroy 
us. Let the darkness of tormentors harming us either by 
joint force or by doubt and scepticism be off. May the 
earth protect us against earthly sin and crime. Let the 
sky protect us against dangers from above. 

wffrwhFT ^nrTSJPhTrt 'RT5RTT VIIVUhW I 
fcHll'cll^ -qf^crT ttt tt 

trrm II ^ || 

24. Indr a jahi pumdmsam yatudhbnamuta striyam 
mayaya sasadanam. Vigrivaso muradevd rdantu 
md te drsant-suryam-uccarantam. 

Indra, punish and eliminate the man demon. 
Punish and eliminate the woman demon who destroys 
by deception and crafty design. Let the stranglers of 
life who play with life and death lose their own throat 
and let them never see the rising sun. 

xrf^^r ttitt I 

T T'^TT dldd^f: II ^ II 

25. Prati caksva vi cciksvendrasca soma jdgrtam. 
Raksobhyo vadhamasyatamasanim yatumad- 
bhyah. 

Indra and Soma, lord of power and peace, justice 
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and governance, love and majesty, watch everything that 
happens and enlighten us too. Shine, reveal and proclaim 
what is happening and warn us too. Keep awake and let 
us rise too into awakenment. Shoot the arrow upon the 
demon destroyers, strike the thunderbolt upon the covert 
saboteurs. 

ii^frt II 





371 


MANDALA 8 


Mandala 8/Sukta 1 

Indra, Danastuti, Asanga Devatah, Pragatha Ghaura 
Kama, Medhatithi Medhyatithi Kanvas, Asanga Playogi, 
Shashvati Angirasi Rshis 

TTT 7TW TTT ffVnqTT I 

fjd ^ II 

1. Md cidanyad vi samsata sakhayo ma risanyata. 
Indramit stotd vrsanam sacd sute muhurukthd ca 
samsata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord’s presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. 


3TgcF>f TTTf ^8JT3Tt Tif | 

-qrtII ^ II 


2. Avakraksinam vrsabham yathajuram gam na 
carsamsaham. Vidvesanam samvananobha-yam- 
karam mamhistham-ubhayavinam. 


Worship Indra only, who most spontaneously 
rushes to the devotee for protection and upon the evil 
for punishment, correction or destruction. He is 
profusely and potently generous, free from age and 
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decay, patient and forbearing giver of peace and 
nourishment to people like the meek cow and motherly 
earth, saviour from hate and jealousy, most adorable, 
giver of both material well being (abhyudaya) and 
spiritual freedom (nihshreyas), most munificent and 
majestic, and lord ruler and protector of both nature 
and the soul. 

TRT I 

34^ick Pcivd crsArtrii 3 u 

3. Yacciddhi tvd jand ime ndnd havanta utaye. 
Asmakam brahmedam-indra bhutu te’ha visava 
ca vardhanam. 

Although these many people invoke you and 
pray for protection and progress for themselves in many 
different ways, yet, we pray, our adoration and prayers 
and all this wealth, honour and excellence bestowed 
upon us by you be dedicated to you and always, day 
and night, exalt your munificence and glory. 

f^t ^ddPddfiMdJ^ldl h=P7T HIHIM I 

^4 cftm-ST 4,-bRNMHI dP^d^ II X II 

4. Vi tarturyante maglmvan vipascito ’ryo vipo janci- 
ndm. Upa kramasva pururupamd bhara vajam 
nedistham-utaye. 

O lord of might and majesty, the wise, the noble 
and the vibrant leaders of the people, by your grace, 
cross over all obstacles of their struggle for life and 
success, whenever they face any. Pray, come lord and 
give us instant energy of versatile form for our protection 
and victory at the earliest. 
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TTF "5FT -qrt ^T^chl-y 1 ddW | 

Hlddld crpTcTT VJdld' iddld'd II ^ II 

5. Make cana tvdm-adrivah para sulkdya deycim. Na 
sahasraya ndyutaya vajrivo na sataya satdmagha. 

O lord of infinite wealth, power and majesty, 
wielder of the thunderbolt of justice and punishment, 
breaker of the clouds and mountains, bless me that I 
may never give up my devotion to you for the greatest 
material return, not for a thousand, not for a million, 
not even for the boundless wealth of the world. 

TT Pud-bd I 

WT ^ IT TTm cfaT dt^rddld TT&pFT II ^ II 

6. Vasyah indrdsi me pituruta bhrdtur-abhunjatah. 
Mata ca me chadayathah sarnd vaso vasutva-ndya 
rddhase. 

You command greater wealth, power and 
prestigious settlement for me than my father, you are 
closer to me than my indifferent brother. Only my mother 
and you are equal to provide me solace and protection, 
O shelter of the universe, for my wealth and celebrity 
in success (my mother as individual mother and you as 
universal mother). 

sb^pJH ipbdl Pdf^ rT : I 
3Tc^fd T dlddl 3H'JIIR-lM: II VS II 

7. Kveyatha kvedasipurutrd ciddhi te manah. Alarsi 
yudhma khajakrt purandara pra gayatrd agd- 
sisuh. 

Where do you move and reach? Where do you 
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reside and abide? No one can say. Your mind and 
presence is everywhere, universal. O lord of the warlike 
dynamics of existence, pivot and chumer of the universe, 
breaker of the citadels of darkness and ignorance, come 
and bless us, the celebrants and singers of Gayatri hymns 
invoke and adore you. 

cUcJM-M: I 

Chiu cl fill crfpTCTcf II £ II 

8. Prasmai gayatram-arcata vavaturyah puran- 
darah. Ydbhih kdnvasyopa barhirdsadam yasad 
vajn bhinat purah. 


O celebrants of Indra, lord of the thunderbolt, 
sing hymns of adoration in Gayatri music in honour of 
Indra who is breaker of the strongholds of darkness 
which oppose and oppress the lord’s devotees, so that, 
pleased by these adorations, the lord may reveal his 
presence and grace the mind and vedi of the enlightened 
sages and break through the citadels of darkness to bless 
the devotees. 


9. 


■ST cT Trf^t 1 dftuRcM 1 : ^riTPTT U \ : I 

3737^tw -q- rT i^uiT -riftw R II 

Ye te santi dasagvinah satino ye sahasrinah. 
Asvaso ye te vrsano raghudruvas-tebhir-nas- 
tuyamd gahi. 


Indra, breaker of the citadels of darkness and 
ignorance to light, come post haste to us with all those 
lightning powers and forces of yours which are vigorous 
and generous, radiating into all the ten directions in a 
hundred and a thousand ways. 
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3TT ^ I 

£FT H^MW-i[lbh^b £4 U W {«£ Wu II ^o II 

10. A tvadya sabardughdm huve gayatravepasam. 
Indram dhenum sudugham-anydm-isamur- 
udhdrdm-aramkrtam. 

Today I invoke Indra, I invoke the motherly 
spirit of the universe, giver of total fulfilment of the 
heart’s desire, pleased and stirred by the chant of Gayatri 
songs of adoration, omnipotent and omnificent, 
generous as Mother Nature, giver of ample gifts beyond 
the earth and the earthly cow, harbinger of showers of 
the cherished nectar milk of life, all blissful and 
gracious. 

i|-HdrtH c t PTlVt cr-i*<£ Mpunl I 

VMckrJ,: II ^11 

11. Yat tudat sura etasam vahku vdtasya parnina. 
Vahat kutsam-arjuneyam satakratuh tsarad 
gandharvam-astrtam. 

Indra, lord immanent, omnipresent and all 
energiser, gives the initial stroke of motion to everything 
on the move such as the sun and the cloud by the waves 
of cosmic energy. Thus the lord of countless actions of 
cosmic yajna brings the thunderstroke of cosmic energy 
to move the sun, wielder of the earth, and he brings the 
thunder stroke of lightning to break the cloud into rain. 
(Indra thus is the unmoved, all immanent, original mover 
of the universe.) 

■£T ^TT tJTT < 

TFstldi 'Hpsf yycjl Pd^d m-T ii ^ 11 
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12. Ya rte cidabhisrisah purd jatrubhya atrdah. Sam- 
dhdtd samdhim maghavd puruvasur-iskartd 
vihrutam punah. 

Indra is that vibrant immanent lord of 
unbounded natural health and assertive life energy who, 
without piercing and without ligatures, provides for the 
original jointure of the series of separate vertebrae and 
collar bones and then, later, heals and sets the same back 
into healthy order if they get dislocated or fractured. 

■qr i 

eRtfq^r sTCFqf?11 n 

13. Md bhuma nistya ivendra tvadarand iva. Vandni 
na prajahitbnyadrivo durosdso amanmahi. 

Indra, lord almighty, maker and breaker of 
clouds and mountains, free from anger and fear we adore 
you and pray: Give us the grace that we may never be 
like the lowest of human species with nothing to be 
proud of, let us never be like the indifferent and the 
depressed, let us never be reduced to the state of forsaken 
thickets of dead wood. 

£l<'ni VMi-olH J11f/v-d I 

^tr Tty1 11 ^ 11 

14. Amanmahidanasavo ’nugrasasca vrtrahan. Sakrt 
su te mahata sum rddhasd ’nu stomam mudimahi. 

Indra, omnipotent lord, destroyer of darkness 
and ignorance, we pray that, gently and at peace without 
anger or impatience, we always worship and meditate 
on you and, by virtue of your grandeur and glory, we 
should celebrate and exalt your honour and rejoice with 
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exciting songs and yajnic sessions. 

^rf5 Term ^ci'dJ-MichfM^T^d'ci : i 

frR: diAIMsf: II ^ II 

15. Yadi stomam mama sravad-asmakam-indramin- 
davah. Tirah pavitram sasrvamsa asavo man- 
dantu tugryavrdhah. 

And if the lord omnipotent, Indra, listen to my 
song of divine celebration, then may the offers of 
homage and oblations of soma, quick and fast, 
augmented by holy waters, reaching the pure and 
immaculate lord, please and exalt him and delight us 
with success. 


3TT r^rrST cUclld : TRsSRT tt%| 



16. A tvadya sadhastutim vdvdtuh sakhyurd gahi. 
Upastutir-maghondm pm tvdvatvadhci te vasmi 
sustutim. 

O lord, pray come and accept the joint praise 
and adorations of your friends and devotees. And may 
the spontaneous and heart felt prayers and adorations 
of the wealthy and powerful also reach you today. And 
now it is my time and desire to offer my song of 
adoration. 


17 . 


w % artem i 

TTom c|4^'c| cUJLld-d f T7T fdsr 1 T^cf TUlt«T: || ^V9 || 


Sota hi somam-adribhir-emenam-apsu dhavata. 
Gavyd vastreva vdsayanta innaro nirdhuksan 
vaksanabhyah. 
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O friends and celebrants of Indra, lord 
omnipotent, extract the soma with grinders, mix and 
stir it in waters. Then leading lights of yajna, refining it 
like the concentration of sun rays, offer it into the fire 
and milk out waters in showers from space for the 
flowing streams. 


Note: This mantra is a metaphor of meditation 
and spiritual realisation also. When you churn the world 
of your sense experiences, thought and memory, extract 
the essential value and offer it into the fire of meditation, 
then the light of divinity descends on you and your life 
is changed. It is then that the light of divinity flows into 
the channels of your thought and action. 


18. 





ii *6 ii 


Adha jmo adha va divo brhato rocanadadhi. Aya 
vardhasva tanva gird mama” jatd sukratoprna. 


O lord refulgent and omnipotent, whether on 
earth or in the regions of light or even beyond the 
expansive light of heaven, be pleased and exalted by 
this refined and radiating voice of adoration and, O lord 
presiding spirit of yajna, bless us and our children with 
perfect fulfilment. 





19. Indraya su madintamam so mam, sota varenyam. 

s 

Sakra enam pipayad visvaya dhiya hinvanam na 
vajayum. 


O celebrants of Indra, seekers of spiritual 
perfection, for the attainment of holiness of thought, 
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karma and vision, extract the choicest, most exhilarating 
soma from life and offer it to Indra, spirit of the universe, 
and the lord omnipotent would bless this seeker of 
fulfilment calling upon the lord with universal 
intelligence and will for a life of perfect action. 

ITT r^T TTwN; W W5I 1 Tt fHTT I 

'Nhb rpiJH cIhn illr^INd II II 

20. Ma tva somasya galdaya sada yacannaham gird. 
Bhurnim mrgam na savanesu cukrudham ka 
isanarh na yacisat. 

O lord, always beseeching you for one thing or 
another with my words of prayer as with each drop of 
soma offered to you, I pray, I may not provoke you to 
anger in yajna, you who are infinite giver and sole ruler 
of the universe like a lion of the forest. Listen, O lord, 
who doesn’t ask of the ruler and the munificent? 

n^U J| U J|U i 

d'bdK ■m? %'sqrt ewlfd II ^ II 

21. Madenesitam madam-ugram-ugrena savasa. 
Visvesdm tarutdram madacyutam made hi sma 
daddti nah. 

When the lord is pleased with our devotion, then 
he grants us the most exciting joy along with brilliant 
strength and power which we love and pray for with 
enthusiasm and which eliminates all pride of the ego 
and helps us cross over all challenges of life. 

VmI * cTRttrtdk cjjvjy/1 

TT tf-dd ^ t^idd r^ycm'dl II ^ II 
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22. Sevare varya puru devo martaya dasuse. Sa sun- 
vate ca stuvate ca rdsate visvagurto aristutah. 

In the treasure hold of yajna, the self-refulgent 
lord universally adored keeps wealth and excellence of 
choice for the generous mortal which he, acknowledged 
and adored even by adversaries, gives to the celebrant 
and the worshipful lover of soma for homage to the 
lord. 


TT^ f^mul cP5 TT&fFTT | 

23. Endra yahi matsva citrena deva radhasa. Saro 
na prdsyudaram sapltibhird somebhiruru sphi- 
ram. 

Indra, lord of glory, come with various 
wondrous forms of wealths of the world and let us 
rejoice in the bliss of your presence. Like the universal 
reservoir, fill our vast world of existence with exciting 
and soothing wealth, honour and excellence for 
complete self-fulfilment. 

3TT T^tt TT^mt W ^rTTT f^UU^ I 

fllWMid'M II II 

24. A tvd sahasramd satam yuktd rathe hirnyaye. 
Brahmayujo haraya indra kesino vahantu soma- 
pitaye. 

May the hundreds and thousands of forces of 
nature and humanity harnessed to the golden chariot of 
the universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
invoke and invite you hither into the heart so that we 
may experience the bliss of divine presence. 
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25. 


3TT WT I 

r^»lfri mss l i 'RScrr 3T^sf*TTf^RT |ui^t| mIci4 II ^ II 


— / 

A tva rathe hiranyaye hart mayurasepya. Siti- 

prstha vahatam madhvo andhaso vivaksanasya 

pitaye. 


May the vibrant forces of divine energy, joined 
to your golden chariot of the universe with rhythmic 
majesty like the peacock’s feather tail and mighty power 
with circuitous motion of energy currents, radiate your 
presence here so that you may acknowledge and accept 
our love and homage and we experience the bliss of 
divine presence. 

fcpSTT T^'±T^f Pl'clUl: I 

TRSRTII ^ II 

26. Piba tvasya girvanah sutasya purvapa iva. 
Pariskrtasya rasina iyam-dsutis-cdrur-maddya 
patyate. 

Like the eternal lord of love fond of the 
celebrant’s homage, come and accept the devotee’s love 
and faith distilled from life’s experience. The flow of 
the ecstatic celebrant’s clairvoyance pure and sweet is 
full of ananda and radiates from the heart for spiritual 
bliss. 


■£T TTcRT d-HHl W^TT cFT^T 

J iyrU TT 'Ml l Nc[| cTSTfcMI ^V9 || 

27. Ya eko asti damsand mahah ugro abhi vrtaih. 
Gamat sa sipfi na sa hosada gamaddhavam na 
pari varjati. 
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He is one, unique and incomparable, great by 
his omnipotence and action, refulgent and supreme by 
his laws and observance. May the lord, like the light of 
grace, descend on us, may he never be away, may be 
ever respond to our call and come to our yajna and never 
forsake us. 


28. 


TR TJ? tmR wjci cfcj I R rdu.ch | 

RT 3T^ RR 3T^ R^: II ^ II 


Tvam puram carisnvam vadhaih susnasya sam 
pinak. Tvam bhd anu caro adha dvitd yadindra 
havyo bhuvah. 


With fatal strokes of arms, you destroy the forces 
of evil and exploitation on the rampant, you are the light 
of life and bless the lights of life in action, and thus you 
are doubly adorable and worshipped in two 
complementary aspects, as destroyer and as preserver, 
O lord omnipotent and self-refulgent. 

Rtf rRT tTT Rtf RSRf^T f^R: I 

Rtf t c/Rc|l WWlRI II II 

29. Mama tva sura udite mama madhyandine divah. 
Mama prapitve apisarvare vasavd stomdso avrt- 
sata. 


O lord of the universe, shelter of life and 
existence, at the dawn of sunrise let my prayers and 
songs of exaltation reach you. At the middle of the day 
when the sun is on the high, let my prayers and songs 
of adoration reach you. And when the day is over and 
night is fallen and the stars shine, let my songs of prayer 
and peace reach you. 
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-srt w Mr^giui i 

rnP^dlV^': TFlWt TfrTRm-qsznf?TST 11 30 II 

30. Stuhi stuhidete ghd te mamhisthdso maghondm. 
ninditasvah prapatkl paramajyd maghasya 
medhyatithe. 

O Medhyatithi, venerable traveller on life’s 
highway, O guest, O host, pray to Indra, adore him, and 
these too around you, all richest of the rich and mightiest 
of the mighty, should adore him: omnipresent, faster 
than the fastest, instantly moving all round over paths 
of infinity, commanding the rule and dispensation of 
the highest wealth and power of existence. 

3TT ddVdi-cH-cH: Tsrf I 

■dd cim^ c(f(dfv^chdrd^TT3Tf^r^f:'q?r: II II 

31. A yadasvan vananvatah sraddhayaham rathe 
ruham. Uta vdmasya vasunasciketati yo asti 
yadvah pasuh. 

When I control the outgoing senses and mind 
and look within riding as if the body chariot with faith, 
then in that state of experience whoever is refined and 
watchful knows the inner secrets of this beautiful world 
of existence. 


^pn W TTriTW W Ui|i|i | 



32. Ya rjrd mahyarh mdmahe saha tvacd hiranyaya. 
Esa visvanyabhyastu saubhaga”samgasya 
svanadrathah. 

Who gives me dynamic and powerful gifts of 
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life with a golden cover and thus does me honour may 
be blest with the highest good fortunes of the world 
and may this devoted man go forward in life by a 
resounding chariot. 

3TST k*|4|/pKft 

3TcJT |UM ^o6l$c| *-wVn PoTh S'i II II 

33. Adha pldyogirati ddsadanyandsamgo agne dasa- 
bhih sahasraih. Adhoksano dasa mahyarh rusanto 
ncila iva saraso niratisthan. 

Agni, omnipresent light of life, the dedicated 
man of charity conducting yajnic and spiritual projects 
in science and spirituality exceeds others by tens and 
thousands especially when he gives to me ten highly 
brilliant and creative gifts rising like lotus from a lake. 



viv^h! hi<m '(Art n 3^ u 

34. Anvasya sthuram dadrse purastad-anastha 
ururavarambamdnah. Sasvati naryabhi-caksyaha 
subhadram-arya bhojanam bibharsi. 

The gross form of the universe is seen emerging 
from the infinite transphysical spiritual reality. The 
eternal Mother Nature watches and says: O lord of 
gracious charity, you alone hold the blessed food for 
the life of mortal humanity. 
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Mandala 8/Sukta 2 

Indra (1-40) Danastuti (41-42) Devata, Medhatithi 
Kanva and Priyamedha Angirasa (1-40), Medhatithi 
Kama (41-42) Rshis 

'steTT '^1 I 

cf II ^ II 

1. Idam vaso sutam-andhah pibd supurnam-udaram. 
Andbhayin rarimd te. 

O lord of the world’s treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart’s content. We offer it to you, 
lord beyond fear. 

W 3cIKsLMR'mH: I 
37^T^T rnrhl H^ll ^ II 

2. Nrbhirdhutah suto asnairavyo varaih pariputah. 
Asvo na nikto nadisu. 

Stirred by best of men, crushed and filtered by 
men of adamantine character, purified and guarded by 
best of the brave, it is sparkling like sun rays reflected 
on the river waters. 

Tr^^Tcr -srsn; mftf: *Qui^: i 

3. Tam te yavam yatha gobhih svadumakarma 
srinantah. Indra tvasmint-sadhamade. 

That sparkling soma drink of devotion seasoned 
with barley, mixed with milk and cream, we, blenders, 
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having prepared it, offer to you in this house of 
celebration. 

■^5 TT^ 4H HUI I 

34-d^cll^rifl'iM II >£ II 

4. Indra it somapd eka indrah sutapa visvayuh. 
Antardevdn martydmscci. 

Among ordinary mortals and among divines of 
wisdom and vision, Indra, the karmayogi, alone is the 
protector of soma, Indra, the man of knowledge and 
dedication, alone is the valuer of the worshipper’s 
devotion and homage as he alone has the world vision. 

^-STcFT Tr rPTT I 

II ^ II 

5. Na yam sukro na durdsirna tprd uruvyacasam. 
Apasprnvate suhdrdam. 

Neither the most sparkling soma of devotion nor 
the most sophisticated and aromatic, nor the most 
delightful, ever satiate the lord infinite of the holiest 
heart and love. 

err i 

3TfMrm'Pd SFjN: II ^ II 

6. Gobhir-yadimanye asmanmrgam na vra mrga- 
yante. Abhitsaranti dhenubhih. 

Multitudes of people other than us approved him 
and try to inveigle him with creamy entertainment and 
sweet flattering words of adoration just like a hunter 
baiting a lion (but they fail). 
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pRT TTTqt: ^dlt-/: TFtT I 

Tjf ffdMIs/: II vs II 

7. Traya indrasya somah sutasah santu devasya. 
Sve ksaye sutapavnah. 

For self-refulgent and generous Indra who is 
fond of the soma dedication of devotees, there are three 
sessions of soma distilled and offered in homage in the 
devotee’s own home of yajna and prayer, at dawn, at 
mid-day and in the evening before night fall. 

3RT: chiVI I JH: V^ldPd tHM'uil: I 

■H4M arflr II 4 II 

8. Trayah kosasah scotanti tisrascamvah supurndh. 
Samdne adhi bhdrman. 

In the same one session of yajna, there are three 
vessels of soma dripping with the nectar and three ladles 
of ghrta overflowing with homage for the fire in honour 
of the lord. 

yiPi'tP [Ua'&ild ^ivfl'd: i 

vk'hi ii ^ ii 

9. Sucirasi purunihsthah ksirair-madhyata asirtah. 
Daghna mandisthah surasya. 

Celestial soma, divine devotion of the dedicated, 
you are pure and potent, dedicated to the joy of many 
and the lord eternal, and seasoned in the process with 
milk, cream and curds. Surely you are the most delightful 
love of the heroic brave. 

JR Tt J^J JHWIJkhdl 3JPR tHdltH: I 
■VphT 3UiVK ilMd II || 
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10. Ime ta indra somastivra asme sutasah. 

s 

Sukra asiram yacante. 

These are for you, Indra, soma oblations of the 
most potent order distilled by us. Pure and powerful 
they are, offered in homage with prayer and hope for a 
share of the celestial bliss of faith and love. 

rff 3TTf?TT M-U 06 I 0 WT 

TcFtT squurM II RRU 

11. Tdh asiram pur olds am-indremam somam srinihi. 
Revantam hi tvd srnomi. 

Indra, lord of glory, come and join this soma 
celebration of milk and barley delicacies with joy. You 
command the wealth, honour, excellence and glory of 
the world, I hear. I believe, I share and celebrate. 

Mlditni ^ Tjrteim i 

^FT^rrn- ^wd 11 u 

12. Hrtsu pitaso yudhyante durmadaso na surayam. 
Udharna nagnd jarante. 

Draughts of soma create exhilarations in the 
heart unlike intoxication and illusions of wine, and the 
celebrants adore the spirit divine as the ocean of ecstasy. 

TcTT Wild I WUr^lld'dl yWldf: I 

55?^ II II 

13. Rev ah id revatah stotd syat tvdvato maghonah. 
Predu harivah srutasya. 

Indra, master and commander of dynamic 
forces, may the celebrant of the brilliant, bountiful and 
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renowned like you be brilliant, prosperous and 
celebrated. That is but natural. 

Phi rWcbd I 

■q ntent n n 

14. Uktham cana sasyamanam-agorarira ciketa. 

Na gdyatram giyamdnam. 

Indra, lord of power and piety, the man attached 
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). 

m ^ ■qr xrtf I 

f?r vi-JlT^r: n ^ n 

15. Md na indra piyatnave md sardhate para ddh. 
Siksa sacivah sacibhih. 

Indra, lord of refulgent power, give us not away 
to the scornful abuser nor to the wild tyrant. With your 
laws and powers, pray discipline, rule, instruct and 
enlighten us. 

cbUcj| II ^11 

16. Vayamu tva radidarthd indra tvayantah sakhayah. 
Kanvd ukthebhir-jar ante. 

Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
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appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. 


M'y-MdU ■^f^JTTRT Hfciai4- 
rT^ WR R^chd II II 

17. Afa ghemanyada papana vajrinnapaso navistau. 
Tavedu stomam ciketa. 

Indra, lord of thunder and justice, in the 
beginning of a new plan, action or programme of 
holiness, I adore none else but only you. I know only 
one song of adoration and that is for you alone. 

T^cTT: tdyld I 

MMKMri-tl: II II 

18. Icchanti dev ah sunvantam na svapnaya sprha- 
yanti. Yanti pramddam-atandrdh. 

Divines of brilliance and holy action love those 
engaged in creative actions of piety. They care not for 
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and 
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success 
in life. 

3TT TJ XT dlfe dld'D^TT ^uftSSTT 3p^Y**TFT I 
de^lld: II ^ II 

19. O su pra yahi vajebhirma hrmthd abhyasman. 
Mahan iva yuvajdnih. 

Come along with us with all your strength and 
enthusiasm without hesitation or embarrassment, and 
go forward like a great hero inspired by a youthful 
maiden. 
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TTT ~^V5t ^Ulldl^rUKi c#R^T? 3fFT?T I 
3TaftT^ WqtrTT II || 

20. Mo svadya durhanavantsayam karaddre asmat. 
Asrira iva jamata. 

Invincible and unconquerable, come to our 
yajnic celebrations today, delay not till the last hour, of 
evening, hesitating like an indigent son-in-law. 

f^n t-whin i 

flnj djdt-d TFTTf*T II ^ II 

21. Vidmd hyasya vimsya bhuridavarirh sumatim. 
Trisu jatasya manamsi. 

We know the mind, noble intentions and 
generous liberty of this brave hero, Indra, who is risen 
high in life’s three active fields of thought, energy and 
stability. 

3TT tj -te chUcid-H R Rt f^T yidt-IHM I 
dviw'-i VM^d: II ^ II 

22. A tu sinca kanvamantam na ghd vidma savasdndt. 
Yasastaram satamuteh. 

O man, with the nectar of soma, regale Indra, 
who commands wisdom and the wise and a hundred 
ways of defence, protection and progress. Indeed for 
reasons of his heroism and grandeur we know no one 
else more honourable and renowned than he. 

4HldR-<ld Rm dUid 1 I 

^TTtfh®r T^krii ^ n 
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23. Jyesthena sotarindraya somam viraya sakraya. 
Bhard pibannarydya. 


O maker of soma, bring and serve a drink of 
prime soma first for Indra, brave, brilliant and manly 
leader of men, and see that the lord accepts. 


24. 


■STT erf5teT 3T^fsjWgrfcF?r I 

crrsi wnr'^rr ii ii 


Yo vedistho avyathisvasvavantam jaritrbhyah. 
Vdjarn stotrbhyo gomantam. 


Among men of yajnic love and non-violence, 
he is the most venerable on the vedi, harbinger of wealth 
and success for the celebrants and giver of nourishing 
food and energy full of milk and honey of the land for 
the singers of hymns. 

3TT USthl I 

-hih v k I ^ II y II 

25. Panyampanyamit sotdra a dhavata madyaya. 
Somam viraya suraya. 


O makers of soma, to Indra, offer the drink of 
soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. 


Midi cpr^T +-MHI -stt UH TTT SHGHd I 

zbm ^T?r4frT: ii ^ ii 

26. Pdtd vrtrahd sutamd ghd gamanndre asmat. 
Ni yamate satamutih. 

May the connoisseur of distilled soma, destroyer 
of darkness, dishonour and destitution, come and never 
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be far away from us. The lord who commands a hundred 
forces of defence, protection and progress rules all, 
friends and foes. 

or^prt 'sf TtT: i 

Tftf^T: ll ^\s II 

27. Eha hari brahmayujd sagmd vaksatah sakhdyam. 
Girbhih srutam girvanasam. 

Let the brave veterans of knowledge and yajnic 
karma, dedicated to Veda Brahma and humanity, with 
holy songs of divinity, invoke the most venerable and 
celebrated lord here on the vedi as our friend and 
companion. 

TctRcT: TrraT 3TT affrtT: TTTOT 3TT I 

fmfh pft%: TJTcffcrr 'H&widfu n ^ 11 

28. Svddavah soma, d ydhi sritdh soma a ydhi. 
Siprinnrsivah saclvo nayamacchd sadha-mddam. 

Indra, hero of the visor, commander of wisdom 
and powers of nature and humanity, patron of poets and 
sages, come and have a drink of delicious soma, come 
and enjoy the seasoned and matured soma with the 
celebrant’s devotion. We invoke and invite the leader, 
friend of the hall of celebration. 

Ttster HUIII^ | 

cblRui fSFrf: II ^ II 

29. Stutasca yastvd vardhanti make rddhase nr- 
mnaya. Indra karinam vrdhantah. 

Indra, adoring and exhilarating you as the great 
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achiever, honoured by songs of praise, the devotees 
celebrate and exalt you for the sake of greatness, wealth 
and excellence of life and their songs glorify you. 

pK't>d uteri' Pldl£ acJ-STT ^ W&* rTTpf I 

WT-sff&TT VldiftH II II 

30. Girasca yaste girvaha ukthd ca tubhyam tcrni. 
Satra dadhire savamsi. 

O lord of voice divine and lover of holy song, 
your words of the holy Veda and the songs sung in your 
honour, all these together inspire and exalt the grandeur 
and glory of life divine. 

yd<M HTdcpfadldt TTcFT d-t's^d: I 
ydld^Thl <T£FT II II 

31. Evedesa tuvikurmir-vajah eko vcijrcihastah. 
Sanddamrkto dayate. 

Only this lord omnipotent of universal karma, 
the one lord of thunder and justice in hand, inviolable 
and imperishable, gives us food and energy, success and 
victory since eternity. 

Vldl'IVr: II II 

32. Hanta vrtram daksinenendrah puru puruhutah. 
Mahan mahibhih sacibhih. 

Destroyer of darkness and evil by his power and 
versatility, Indra is universal and universally adored and 
celebrated, great is he by his glorious majesty, sublime 
by infinite possibilities. 
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zrf^jpcjycjly^hiui^ ~s?r ddiPtH I 

3m M-y-Tl yyid: II 33 II 

33. Yasmin visvds-carsanaya uta cyautnd jraydmsi 
ca. Anu ghenmandi maghonah. 

He in whom entire humanity of the world, and 
all powers and forces and expansive victories abide and 
are sustained, surely he is the giver of happiness and 
competence to humanity for wealth, honour and 
excellence. 

in* ydlPl TslebK-<y s>JUcr I 

ctMc[|c|| || ^ || 

34. Esa etdni cakdrendro visvd yo'ti srnve. 

Vajadavd maghondm. 

This Indra does all these wonders, the lord who 
is celebrated all over the world and who is the giver of 
power and prosperity to men of honour and excellence. 

TlffTT TSi nc«M^MIchir^£l^cJid I 
cRTTT% cTT^#ll II 

35. Prabhartd ratharh gavyantam-apdkdccid yama- 
vati. Ino vasu sa hi volhd. 

The one who sustains and supports all and 
protects the chariot of life moving on course from the 
unforeseen is the lord who is also the bearer and 
harbinger of the world’s wealth. 

t-ifn'di f^urr WH&M ^rf4r.- prt: i 
flrMl'^PcIHI II 3^ II 
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36. Sanita vipro arvadbhir-hanta vrtram nrbhih 
surah. Satyo 'vita vidhantam. 

The one that commands knowledge, power and 
energy with commitment is the generator and harbinger 
of wealth by dynamic forces. He is the destroyer of 
darkness and harbinger of light. He is brave and 
commands the brave. He is ever true to himself and the 
world and he is the protector of those who are dedicated 
to work. 

■ETT II II 

37. Yajadhvainam priyamedhd indram satraca 
manasd. Yo bhut somaih satyamadva. 

O lovers and performers of yajna, honour and 
serve this Indra by homage and yajnic devotion together 
with heart and soul, he really feels honoured and exalted 
by the soma of love, devotion and commitment. 

TTTsjstercr JHrUhi £i<=U<*>w I 

cbUcdfii TT1TT'qrf^iq II 34 II 

38. Gathasravasam satpatim sravaskamam purut- 
manam. Kanvaso gata vajinam. 

O men of knowledge and wisdom, sing in praise 
of the lord celebrated in song, defender of truth and the 
truthful, lover of honour and excellence, versatile in 
form and spirit and instantly victorious in action. 

■ST ^TrFtW ^«T: VM'VdH I 

si fTM^chm^r^NRii br n 
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39. Ya rte cid gaspadebhyo dat sakha nrbhyah saci- 
vdn. Ye asmin kdmamasriyan. 

Indra is a friend and mighty commander of 
forces and, without visible motion or lure of office, gives 
the gift of speech and powers of perception and 
intelligence to people who surrender their desires and 
ambitions to him and act selflessly, depending on him 
for success. 

f?«TT cfiTtrcj -RSZrtMsjTT I 

-qw II Xo II 

40. Itthd dhivantam-adrivah kanvam medhyatithim. 
Meso bhuto’bhiyannayah. 

Thus, O lord commander of the clouds and 
mountains, do you reach and guide the celebrant sage 
of the line of the wise and bless the honoured guest, 
being a very shower of peace and pleasure of soma. 

% Tt fsrf^FW 3nFT^wwwggT i 

3 Tsrgr: g^d 11 ^ n 

/ 

41. Siksa vibhindo asmai catvaryayuta dadat. 

Asta parah sahasrd. 

Indra, destroyer of the fortresses of evil, enmity 
and poverty, thus teaches and gives his celebrant forty 
and eight thousand powers and potentials to fight his 
battles and win. 

gr -w -cfqpg&jt grwt ml guy nu^il i 
- qmwn n 

42. Uta su tye payovrdha maki ranasya naptya. 
janitvanaya mamahe. 
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O heaven and earth, givers of the liquid energies 
of life, sustainers of the excitement of the battle of 
existence, I pray for your favour of generating those 
powers of sustenance and advancement. 

Mandala 8/Sukta 3 

lndra (1-20), Danastuti (21-24) Devata, Medhyatithi 

Kanva Rshi 

fmsrf tItftt ^5 um'd: 1 

1. Pibd sutasya rasino matsvd na indra gomcitcih. 
Apirno bodhi sadhamddyo vrdhe’smah avantu te 
dhiyah. 

Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 
performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy, enlighten us, your own people, for progress 
and prosperity, and may your thoughts and wisdom 
protect, promote and guide us in life. 

cT ■H yd I Pd H l' cRT -RT A: I 



2. Bhuydma te sumatau vajino vayarh md nah 
starabhimdtaye. Asmdh-citrdbhir-avatdd- 
abhistibhird nah sumnesu yamaya. 

In your guidance and goodwill may we be 
prosperous and progressive with vibrancy. Hurt us not 
lest we fall a prey to an enemy. Protect us and advance 
us to all kinds of success with fulfilment of our 
aspirations, and lead us in a life of happiness, refinement 
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and grace. 

fTTT ^ c^T TT^TcTFIl Turf cT&T^cT ^TT Trq 1 I 
4l^ch«duM: yh^ill rdM^HJ^lV WI^Nd II 3 II 

3. Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama. 
Pavakavarnah sucayo vipascito’bhi stomaira- 
nusata. 

O lord of universal wealth, O shelter home of 
the world, may these words of my divine adoration 
please you and exalt you. The saints and sages of vision 
and wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. 

3T4 ’’T’TST I 

TTrJT: RT 3#£T fclMtl^ II X II 

4. Ayam sahasram-rsibhih sahaskrtah samudra iva 
paprathe. Satyah so asya mahimd grne savo 
yajhesu viprarajye. 

This Indra, adored and exalted by poets and 
sages a thousand ways to power and glory, rises like 
the sea. Ever true and inviolable is he, and I celebrate 
his might and grandeur expanding in the yajnic 
programmes of the dominion of the wise. 

Mi4r4scrri 

^r^riffcR ciP hhi 1 srter 11 <a ii 

5. lndramid devatataya indram prayatyadhvare. 
Indram samike vanino havamaha indram dhana- 
sya sataye. 

We invoke Indra for our programmes of natural 
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and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 

i 

4-d *£c|H W II ^ II 

Indro mahnd rodasi paprathcic-chava indrah 
suryam-arocayat. Indre ha visva bhuvanani 
yemira indre suvanasa indavah. 

6. Indra, by the power and abundance of his 
omnipotence, expands and pervades heaven and earth. 
Indra gives the radiance of light to the sun. All regions 
of the universe and her children are sustained in life 
and order in Indra, and in the infinite power, presence 
and abundance of Indra flow all liquid energies of life’s 
evolution to their perfection and fulfilment. 

3 rf^r 144iffd44 1 

11 vs || 

Abhi tvd purvapitaya indra stomebhir-ayavah. 
Samicinasa rbhavah samasvaran rudrd grnanta 
purvyam. 

7. Indra, men in general, learned experts of 
vision and wisdom, illustrious powers of law and order, 
and fighting warriors of defence and protection all 
together, raising a united voice of praise, prayer and 
appreciation, with songs of holiness and acts of piety, 
invoke and invite you, ancient, nearest and most 
excellent lord of power and lustre, to inaugurate their 
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yajnic celebration of the soma session of peaceful and 
exciting programme of development. 

3^^ cucjST VlcU OnW Icjwj||cj | 

3tut crater tdcjpd Tjcrart n ^ u 

8. Asyedindro vdvrdhe vrsnyam savo made sutasya 
visnavi. Adya tamasya mahim-anamayavo’nu 
stuvanti purvatha. 

In the ecstasy of this soma success of 
achievement through the yajnic programme, Indra 
augments the strength and enthusiasm of this host and 
master of the programme, while now as ever before, 
the people appropriately adore and exalt the greatness 
of this lord. 


9. 


TTr^t mbT -Hcfl^f TT3T Mc| 1^x1^ I 

II II 

Tat tva ydmi suviryam tad brahama purvacittaye. 
Yena yatibhyo bhrgave dhane kite yena praskan- 
vamdvitha. 


O lord resplendent, I come to you and ask for 
that vigour and wisdom, that knowledge of reality and 
divinity, that prime acquisition and awareness of values 
by which, when the battle rages and money and materials 
are called for, you provide for the retired holy men, 
scientists, technologists and the inventors and by which 
you protect the man of advanced special knowledge. 


^rrt -5^.* 1 

W: TTT 3^ 4-1^4-11 II ^ o || 
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10. Yenci samudram-asrjo mahirapas-tadindra vrsni 
te savah. Sadyah so asya mahimd na samnase yam 
ksomranucakrade. 

Indra, lord omnipotent of creation, I pray for 
the knowledge and experience of that overwhelming 
power and potential of yours by which you create the 
mighty waters and the oceans to roll and flow. That 
mighty power of this lord is not easily to be realised, 
the heaven and earth obey it, and when they move they 
celebrate it in the roaring and resounding music of stars 
and spheres. 

?Rsft ^3 ^Trch Tfcr HyiWn I 

cu^ita myn •kiihI'M mom II ^^ II 

/ 

11. Sagdhi na indra yat tva rayim yami suviryam. 
Sagdhi vajaya prathamam sisasate sagdhi 
stomdya purvya. 

Indra, first and leading power of the world, give 
us the vigour, wealth and power we ask for. Give us the 
strength of the first order for the advancement and 
victory of the dedicated and law abiding, and bless him 
who celebrates your glory in song. 

prrzft ^n* 3fRT ^ R-INl'Hrl: I 

■?rff&J^rsTT tiyln mcp *<=Jukh II ^^ II 

/ 

12. Sagdhi no asya yaddhapauramavitha dhiya indra 
sisasatah. Sagdhi yathd rusamam syavakam 
krpamindra pravah svarnaram. 

Give us the strength and power by which you 
protect the citizen for this yajamana, the intelligentsia, 
and the obedient workers, the strength and power by 
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which you protect and promote for advancement the 
brilliant, the poor, the weak and disabled and the leading 
men of the nation on way to common joy and prosperity. 

|om‘ c[TT Wuhd Hcm' : I 

■Ccinui-d' 3TFT?T: II 9^ || 

13. Kannavyo atasinam turo grmta martyah. Nahi 
nvasya mahimdnam-indriyam svargrnanta 
dnasuh. 

Who among mortals, even the most ardent of 
constant celebrants, can offer a new song of homage 
and adoration? Even those who have been singing in 
praise of Indra have not been able to comprehend his 
sublime majesty. 

obi Euf 3TT1?T I 

-eracrf -F^ tH-cJH: t-rMH 3TTII II 

14. Kadu stuvanta rtayanta devata rsih ko vipra 
ohate. Kadd havam maghavannindra sunvatah 
kadu stuvata d gamah. 

Who is the seer and scholar among those who 
adore you, honour you by yajna, or do homage to your 
refulgence, that can deliberate on you and understand 
you? When would you, O lord of honour and glory, 
Indra, respond to the call of the sage who presses the 
soma for you? When would you grace the yajnic home 
of the celebrant? 

■3^ r% fTTT: WWItH fTrt I 

ymEddi wr arf ldM'Mi cim^hi T^rt^r n ^ u 

15. Udu tye madhumattamd girah stomasa irate. 
Satrdjito dhanasa aksitotayo vdjayanto rathdi iva. 
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The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. 

chUcjUc^ TRTt^cT I 

II ^ II 

16. Kanvd iva bhrgavah suryd iva visvamid dhitam- 
dnasuh. Indram stomebhir-mahayanta ayavah 
priyamedhdso asvaran. 

Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. 

^ cn % iff HUcid: I 

34c|M]HI pyrTT 11 9V9 II 

17. Yuksva hi vrtrahantama hari indra paravatah. 
Arvacino maghavant-somapitaya ugra rsvebhird 
gahi. 

O greatest destroyer of darkness, Indra, 
omnipotent lord of glory and majesty, blazing ruler and 
controller of the world, take to the chariot, harness the 
fastest vital forces of radiance and come from the 
farthest to us right here and now, with brilliant and 
indefatigable powers of light, wisdom and bravery, to 
join us in the soma celebrations of our yajnic victory. 

f*T cbKdi dldVlBraT fdul’HI ’RdEllHd I 
TT-^^Tf-qsi-crrPldUM ^TT^T pfuT&h^cftT || || 

















MANDAL- 8/SUKTA- 3 


405 


18. Ime hi te kdravo vavasurdhiya vipraso medha- 
sdtaye. Sa tvarh no maghavannindra ghirvano 
veno na srnudhi havam. 

Indra, lord of power and glory, these scientists, 
designers and workers, vibrant and intelligent all, love 
and honour you and shine with their intellect and 
expertise. O lord adorable of all, listen to our prayer 
like a lover and admirer of your own celebrants and 
receive their homage on the success of their yajnic 
endeavour. 


19. 


(dPM cpt 37WT: I 

f: T TT3}fsT: II ^ II 


Nirindra brhatibhyo vrtram dhanubhyo asphurah. 
Nirarbudasya mrgayasya mciyino nih parvatasya 
gd djah. 


Indra, even from far and wide regions you 
destroy the forces of darkness and evil, free helpless 
victims of the mighty violent and crafty demon, set in 
motion showers of the cloud and open out treasures of 
the mountain. 


pR ilAH 1 T Ttf: I 

Pu-dR‘ TTcrsrtrr ystwnt 1 11 u 

20. Niragnayo rurucurniru suryo nih soma indriyo 
rasah. Nirantariksadadhamo mahamahim 
krse tadindra paumsyam. 

When you broke the mighty cloud in showers 
from the sky and destroyed the evil from earth, the fires 
of earth shone and rose bright, the sun shone in glory 
and the soma juices for the celebration of Indra, lord of 
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might and majesty, flowed from the herbs. That was a 
great deed of prowess worthy of the lord. 

(Similarly when Indra, lord almighty, and also 
the individual soul, throws out the evil from the heart 
and mind, then the inner light shines bright, the fire of 
good life is kindled and rises, and the soma spirit of 
divine joy flows and rolls in the heart. That indeed is a 
mighty deed of the lord’s prowess, and of the individual 
soul too.) 

4 h rip-dj Mic^wsrrm; chi4mui: i 

rtTTT STTcfqprq II ^ II 

21. Yam me durindro marutah pdkasthdmd kaura- 
yanah. Visvesam tmana sobhisthamupeva divi 
dhavambnam. 

The light of knowledge and spiritual 
enlightenment which Indra, self-refulgent lord, and 
vibrant saints and sages have given me is stable, mature 
and universally dynamic, it is the brightest of all wealths 
of the world in the spiritual essence, and it shines within 
like the sun coursing in the spaces of light as a divine 
horse. 


TTf^?r h Ttjrt ^ i 

34<|<|AH hETSTT&hTET II ^ II 

22. Rohitam me pdkasthdmd sudhuram kaksya-pram. 
Addd rayo vibodhanam. 

Indra, lord of divine and inviolable power, has 
given me a chestnut horse, a rising sun of crimson hue, 
the mind, and a smooth axled and strongly built chariot, 
the body, and wealths of the world, intelligence, 
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awareness and enlightenment. 

-qfH &rt djjpd oT^ET: I 
37^; cRTT^T II II 

23. Yasmd anye dasa prati dhuram vahanti vahnayah. 

Astam vayo na tugryam. 

And to me he has given ten others, carriers 
which carry me forward like birds or sun-rays bearing 
a mighty king to his royal home. These are ten senses 
of perception and volition, and the ten pranic energies. 


24. 


3pTRT rUHWHclIJ-/ 34M.KI 3T*4|| 

4 •mm ^Trntn^Tq n ^ n 


Atmdpitustanurvasa ojoda abhyanjanam. Turiya- 
mid rohitasya pakasthamanam bhojam dataram- 
abravam. 


The individual self is but filial manifestation in 
reflection of the father, giver of the soul’s dwelling in 
body, giver of light and lustre, purifier and sanctifier, 
divine destroyer of evil, giver and cleanser of mind and 
its colourful fluctuations. I celebrate the holy father of 
purity and sanctity, giver of food and energy for the 
world of stability. 


Mandala 8/Sukta 4 

Indra (1-14), Indra or Pusha (15-18), Danastuti (19-21) 
Devatah, Devatithi Kanva Rshi 

MHWHI^- -i-l'jdl fW I 

ffrirf hm'hi 37t-uind^P m 1 wmcRmi ii ^ ii 

1. Yadindra prdgapdgudah nyagvd huyase nrbhih. 
Sima puru nrsuto asyanave ’siprasardha turvase. 
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Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. 

V'MIct'cb TTErt I 

T%ll ^ II 

2. Yad vd rume rusame syavake krpa indra mdda- 
yase saca. Kanvdsastvd brahmabhih stomavd- 
hasa indra yacchantya gahi. 

And since, O lord Indra, you go to the celebrants, 
illustrious, child-like innocent and the humble and kind 
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated 
admirers and learned men of vision and wisdom offer 
homage and reverence, exalt you with sacred hymns 
and say : Come, O lord, and accept our tributes and 
homage. 

^rsrt w 3jqrfTTt cp^r ididR'uw i 

'f: mRut* WRj c ^ uc ta •h^u PW II 3 II 

3. Yathd gauro apa krtam trsyannetyaverinam. 
Apitve nah prapitve tuyama gahi kanvesu su saca 
piba. 

Just as a thirsty stag in the desert rushes to a 
pool full of water so, O friend in family of the wise, 
come morning, come evening, come fast and drink the 
soma of love and reverence in joy. 
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4. 


T^TT ■q^fp^f^T TT&TT^rhr I 



II II 


Mandantu tvd maghavann-indrendavo rddlio- 
deyaya sunvate. Amusya somamapibascamu 
sutam jyestham tad dadhise sahah. 


Indra, lord of power and glory, may these soma 
drinks exhilarate you for the bestowal of wealth and 
honour upon the dedicated lover of the soma of honour 
and enlightenment. Having won over the soma of victory 
prize in the contests of competing parties, you drank of 
the soma of ecstasy of the highest order and for that 
reason you command the courage and confidence of 
the victor. 


5. 


Xf TT^FTT ppTT#RT I 

MddjWxpifh^ TT^xrfiqTII ^ II 

Pra cakre sahasd saho babhahja manyumojasa. 
Visve ta indra prtanayavo yaho ni vrksa iva 
yemire. 


Indra, with courage and confidence you fight 
out challenges and win victories. With your light and 
lustre you break down anger and arrogance. O mighty 
one, all your contestants and adversaries stand 
motionless against you, fixed as trees. 

XPERT -MchpjT XTRT 3ddo6iJt-dJdH I 

xnr <£um dlvniPd n ^ u 

6. Sahasreneva sacate yaviyudhd yasta analu- 
pastutim. Putrarh pravargam krnute suvirye das- 
noti nama-uktibhih. 
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The youthful warrior who pays you homage and 
does honour and reverence to you, and the one who 
gives in charity, in service to you, with holy chants and 
humility receives the strength of a thousand heroes and, 
under the guidance and care of the lord, renders his 
progeny unconquerable and exclusive in merit and 
prowess. 

■qt ^-qr TT^fl 

h$ti cjwjii' arf^TEr q qjTT w^fq c[qqr q^q II V3 II 

7. Mci bhema ma sramismograsya sakhye tava. 
Mahat te vrsno abhicaksyam krtam pasyema 
turvasam yadum. 

Let us never feel afraid, let us never tire or feel 
depressed under your kind care and friendship, 
commander of blazing lustre. Admirable is your action 
and prowess, mighty generous lord. We celebrate you 
and pray we may see that our people and our progeny 
be industrious and high achievers. 

J-loHlHH 1 Rj-Mq cl Id El qqT q-?PTT -UMPd I 

qsqr t-IK Mul spTqrqqqfl'Tqifqsi II 4 II 

8. Savyamanu sphigyam vavase vrsa na ddno asya 
rosati. Madhvd sarhprktah sdraghena dhenava- 
stuyamehi drava piba. 

The joyous world of soma in relation to the earth, 
you illuminate and rule with a fraction of your prowess. 
Whoever plays his part well and renders his share to 
the refulgent ruler never regrets nor displeases the ruler 
ever. Come fast, O lord, rush in and drink the soma 
mixed with sweets of honey and seasoned with milk. 
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3T?cft TSTt ^Tqf <=sRP< r[ TR^t I 

?cU?mi *11 4^441 44dd 4Wl d-<l dlldTmrgyfll ^ II 

9. Asvz rathi surupa id gomdh idindra te sakhd. 

s 

Svatrabhaja vayasa sacate sada candro yati 
sabhamupa. 

Indra, lord of light and ruling power, your 
devoted friend ever blest with the powers of life’s 
progress onwards like a chariot hero of war, enjoying 
grace of person and culture, wealth of knowledge and 
riches of the earth, has his full share of good health, 
full age and gifts of existence, and he goes forward to 
the assembly of people like the full moon among stars. 

"d Ht^l' ICJMMHI u'r§ Im®U "HljJ ejsm 3 tA I 

lAndum uddPddfefct 34iPAa -stfsm; tt#: ii ii 

10. Rsyo na trsyannavapanama gahi piba somam 
vasdh anu. Nimeghamano maghavan divediva 
ojistham dadhise sahah. 

Just like a white antelope thirsting for water, 
come to our yajna and have a drink of soma to your 
heart’s content. O lord of power, prosperity and 
blessings of grace, like a cloud of showers you bear 
and bring the most lustrous courage, patience and 
fortitude day by day to face the challenges of life. 

3TS^TT ftnTRTfrT I 

11. Adhvaryo drdvayd tvam somamindrah pipdsati. 
Upa nunam yuyute vrsand hari a ca jagama 
vrtrahd. 
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Hasten, O master of ceremonies, let the soma 
be prepared and flow forth for service. Indra is thirsty, 
he has harnessed his mighty chariot forces, indeed the 
thunderous breaker of clouds has arrived. 


I 

H 3TT Tnff -RT dl^fe ^ ^1 II ^ II 

12. Svayam cit sa manyate ddsurirjano yatrd somasya 
trmpasi. Idam te annarii yujyam samuksitam 
tasyehi pra drava piba. 

Indra, the devout yajamana regards himself as 
divinely blest when you visit and drink the soma of 
hospitality. Here is the soma fit for you, matured and 
poured, pray accept it and drink. 

TSmT^SERTct: 1 -lldd I 

3Tfkf^STRTT^Ttfafa TrT 14-d-d / dlifasEnTT II II 

13. Rathesthayadhvaryavah somamindraya sotana. 
Adhi bradhnasyadrayo vi caksate sunvanto dasva- 
dhvaram. 



O performers of the yajna of love, loyalty and 
non-violence, prepare the soma offering of devotion for 
Indra, lord of the chariot of the world. On the heights of 
space, the mighty lord’s thunder and clouds of rain are 
seen pouring forth showers of bliss on the devout 
yajamana’s love and loyalty of yajnic service. 


14 . 


■fa cTST cyciicM f^rTT ifa cT TrT: I 

Tm TTO i 3rr3SZrrf9RTT cfa^T 1H dd^if II ^ II 


Upa bradhnam vdvdtd vrsand hari indram-apasu 
vaksatah. Arvancam tvd saptayo’'dhvar-asriyo 
vahantu savanedupa. 
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Across heights of the firmament, mighty 
currents of divine energy transport Indra, love and power 
of the spirit of divinity. O lord, may the swift currents 
of divinity radiating your light and love to the fire of 
yajna bring you hither to us and bless us in the act of 
homage. 

TTmsprf «4uiln^ -4-41<4 I 

TT?tcF% T PduMH II ^ II 

15. Pm pusanam vrmmahe yujyaya puruvasum. Sa 
sakra siksa puruhuta no dhiya tuje raye vimocana. 

For our loyalty and the lord’s favour of 
friendship, we choose to do homage to the lord of 
universal wealth and bliss of health and nourishment. 
May the lord almighty, giver of freedom from fear and 
sin, universally invoked and solicited, enlighten us with 
intelligence and bless us with the spirit of action for the 
attainment of freedom, victory and prosperity. 

rvu>nr* *dWRc| TtTT^TRTT PcinMH I 
7StTT+: ^clc^fblii cTCJ hHlH^ *Tr«f L q II ^ II 

16. Sam nah sislhi bhurijoriva ksuram rasva rayo 
vimocana. Tve tannah suvedamusriyam vasu 
yam tvam hinosi martyam. 

Timely sharpen us and temper us, our intellect, 
will and action, like the sword in the hands of a warrior, 
give us the freedom and wealths of life, O lord deliverer 
from sin and slavery. In you lies all that well-known 
easily and freely available radiant wealth of life which 
you set in motion for humanity to achieve. 
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crfq 1 T^T W Wld'cl 3dMU| | 

tt -^e/ cITErV % T#FTT LMId II ^V9 II 

17. Vemz tva pusannrhjase vemi stotava dghrne. Na 
tasya vemyaranam hi tad vaso stuse pajraya 
sdmne. 

I know you, lord giver of health and 
nourishment, for the sake of favour and success. I know 
you, lord adorable, for the sake of worship and 
brilliance. I know no one else, none else delights me. O 
lord of world’s wealth, shelter of the universe, I offer 
homage to the divinity, adorable, omnipotent and 
blissful. 



18. Para gavo yavasarh kaccidaghrne nityam rekno 
amartya. Asmdkam pusannavitd sivo bhava 
mamhistho vajasataye. 

O lord of light and immortality, our cows go far 
and wide for pasture, let that wealth of ours be always 
constant and imperishable. O lord most potent giver of 
health and generous nourishment, be our protector and 
saviour, and our source of peace and well being for the 
sake of ultimate victory. 

TSJT TTsf: VJdliH I 

TTfmf dcIviMH-Hfe II ^ II 

19. Sthuram radhah satasvam kuruhgasya divistisu. 
Rajhastvesasya subhagasya ratisu turvase- 
svama-nmahi. 
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In our love of flight into the regions of light for 
success of the distinguished man of scientific ambition 
in his brilliant plans and programmes, and among the 
most generous gifts of the refulgent and powerful ruler 
of the earth, one unique among men of ardent action, 
we acknowledge the strongly built and perfected 
hundred horse power flying chariot as the object of 
fulfilment. 

t-H d I Ph' cBTOTcR^ I 

■qft i^mTfh UdiqrW: II || 

20. Dhibhih satani kdnvasya vajinah priyamedhai- 
rabhidyubhih. Sastim sahasranu nirmajamaje 
niryuthani gavamrsih. 

By virtue of the achievements of the intellectual 
pursuits of the vibrant man of exceptional intelligence 
and by the visions and conceptional imagination and 
reflections of the lovers of united programmes of yajnic 
research, the sage received sixty thousand streams of 
pure knowledge of life into his awareness and 
consolidated memory. 

f 11 aflRUT: I 

m wrtn ^ n 

21. Vrksascinme abhipitve araranuh. 

Gam bhajanta mehana ’svam bhajanta mehana. 

On my attainment of the streams of knowledge, 
the selective, the indifferent, even the critics, burst into 
applause. Abundent are the streams of knowledge they 
have got, abundant the body of technology they have 
achieved! 
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Mandala 8/Sukta 5 

Ashvinau (1-37), Danastuti (37-39) Devatah, 
Brahmatithi Kanva Rshi 

for *TFj %^S4ldHH II ^ II 

1. Duradiheva yat satyarunapsur-asisvitat. 

Vi bhanum visvadhdtanat. 

The bright red dawn from far off, which yet 
appears so close, wraps the world in crimson glory and 
then spreads it over with the light of the sun. 

n ^ n 

2. Nrvad dasrd manoyujd rathena prthupdjasd. 
Sacethe asvinosasam. 

The Ashvins, wondrous charming divine 
currents of complementary energies, the yajamana and 
the participants, the yogi dedicated to knowledge and 
karma, devout men and women arise and move by the 
vast and strong chariot of the mind and spiritual energies 
and go forward to share the divine glory of the dawn 
like world leaders. 

^TcTT'WTt dlfdHlcl^ -qfw wml 3E| ITT I 

3. Yuvabhyam vajiriivasu prati stoma adrksata. 
Vacam duto yathohise. 

O Ashvins, commanders of wealth and energy 
on way, the chants of adoration in your honour you seem 
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to hear, and I, too, like an appointed messenger, send 
up my voice of adoration to you and the dawn and I 
wait to hear the divine voice in response. 

Wfp rrf 4,-bJ4-<l ^<4^1 
cFTJcrilTr 34fiT<=Hl II II 

4. Purupriya na utaye purumandrd puruvasu. 

Stuse kanvaso asvina. 

Ashvins, dear and favourite with many, givers 
of joy to many, commanding great wealth of the world, 
we of the family of the learned and the wise admire and 
praise you for the sake of our protection and 
advancement. 

UtiUi || || 

5. Mamhisthd vdjasdtamesayantd subhaspati. 
gantara dasuso grham. 

Ashvins, you are great and generous, givers of 
nourishment and energy, loving and inspiring, promoters 
and protectors of good, you visit and bless the homes 
of the generous yajakas. As such, we adore you. 

TTT ^<41*4 cMVIM 1 ^HStml^cTTiTuftTT I 
TrnTII ^ II 

6. Td sudevaya dasuse sumedhdm-avitarinim. 
Ghrtair-gavyutim-ukscitcim. 

For the generous yajaka dedicated to divinity, 
we pray, bring noble intelligence of the saving order 
and sprinkle and energise his path of progress with 
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inspiring waters and sparkling ghrta. 

3TT fdWyJ <ci-dd wrf^wrN: I 
|| V9 II 

7. A /W? stomamupa dravat tuyam syenebhir-asu- 
bhih. Yatam-asvebhir-asvina. 

Ashvins, fly to our congregation of yajna and 
divine adoration at the earliest on the wings of celestial 
eagles upon the instant, hasten to us by flying horses. 

d-Ucldi f^cTT PcIVcllPH tMdl I 

11 £ 11 

8. Yebhistisrah paravato divo visvani rocana. 
Trmraktun paridiyathah. 

Come by those eagles and horses by which in 
three days and three nights you traverse over the farthest 
regions of light and beauty across the universe. 

UirJdlPltf 3?r JHIdl^PcIdl I 
f^T^St: t-Hd'J IWtT II R II 

9. Uta no gomafirisa uta safiraharvida. 

Vi pathah sataye sitam. 

And bring us food and energy and inspiration 
with lands and cows and the light of knowledge, and 
bring us possibilities of victory, and clear our paths of 
progress free from difficulties. 

3TT ^TT UirCdUnAHI tHcfU TRTSi TfsTR I 
|| || 

10. A no gomantam-asvind suviram suratham rayim. 
Volham-asvavafir-isah. 
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Ashvins, bring us wealth of lands and cows, 
brave progeny, fast chariots and progress, and bring us 
nourishment, energy and advancement with motive 
forces of the highest order of attainment. 

crpfSJPTT Ru'u^cHHI I 

fq®fcf-qpsT-q^ll ^ || 

11. Vavrdhana subhaspafi dasrd hiranyavartani. 
Pibatam somyam madhu. 

Rising and exalting, protectors and promoters 
of good, destroyers of enmity, moving by golden paths 
of advancement to victory, drink and enjoy the honey 
sweets of soma, peace and progress. 

3TTTT^t cl|RdHic|JH c 44Mi>THTsf: I 

12. Asmabhyam vdjiriivasu maghavadbhyasa sapra- 
thah. Chardir-yantam-addbhyam. 

And, O harbingers of wealth, victory and 
progress, bring for us and for the leading lights of power, 
honour and excellence spacious and peaceful homes free 
from fear and pressure. 

^hIhJ mfci'a Hiim 
■qr4 mUhh ii ^311 

13. Ni su brahma jananam yavistam tuyamd gatam. 
Mo svanydh updratam. 

Come soon to the yajna of the people and protect 
and promote their creative development, but please 
neglect not the others too, nor offend and grieve them. 
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3fRT ftNFfqf^cFTT ^ dl4>U|: | 

■qszn 1 TpTF^ farmer n ^ 11 

14. Asya pibatam-asvana yuvam madasya cdrunah. 
Madhvo rdtasya dhisnya. 

Adorable Ashvins, bold and resolute harbingers 
of a new dawn, drink of this charming, exciting and 
honey sweet soma offered by us as a tribute of love and 
gratitude. 

3fRT 3TT c^TTf^t | 

"CRT T fe[?dsy|dUd II ^ II 

15. Asme d vahatam rayim satavantam sahasrinam. 
Puruksum visvadhdyasam. 

Bring us a hundredfold and a thousandfold 
wealth of universal value in abundance for all humanity 
which would sustain the world in a stable state of peace 
and progress. 

-q^ptT [dR ort mtt ’RFhfhui: i 

dmRkffeRnfrnrn ^ ii 

16. Purutrd ciddhi vdim nard vihvayante mamsinah. 
Vdghadbhir-asvind gatam. 

Learned men, thinkers and leading lights of 
humanity all over the world invoke and invite you many 
times in many ways. Ashvins, pray come by supersonic 
transports at the earliest. 

dnlt-ll dTh^MI 3l{cbd: I 

^d-d 3tft>dHI II V9 II 
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17. Janaso vrktabarhiso havismanto aramkrtah. 
Yuvam havante asvina. 

Ashvins, the people in top form of readiness, 
having prepared the hall of yajnic reception in top gear 
with provisions of homage, invoke you and call upon 
you to come. 

3H4tlc#>ysU cl|yd 4181 3T^frr: I 

^Tcrr^rt n 11 

18. Asmcikamadya vdmayam stomo vahistho anta- 
mah. Yuvdbhydm bhutvasvind. 

Ashvins, may this song of our invocation, 
adoration and yajnic prayer be most touching for you at 
heart and impel you to respond and come. 

^TT ^ cTT tteMt ^huil^dl I 

TTef: rOddnlVcHi || ^ || 

19. Yo ha vdm madhuno drtirahito rathacarsane. 
Tatah pibatam-asvina. 

Ashvins, the soma cask of honey sweets 
installed in the chariot and the pathway is full. 
Therefrom drink as you come. 

erf m ciif^Hlciy wci djcbiy yr ^ 1 
■st# dlc/hRd: 11 11 

20. Tena no vajimvasu pasve tokaya sam gave. 
Vahatam pivaririsah. 

And thereby, O lords of power and wealth, bring 
us abundant and ever growing food, energy, wealth and 
peace for our children, our animals, our lands and cows, 
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and for our knowledge and culture, and let all that grow 
higher. 

^n 1 Roy i iTF&Jt^Pciki i 

3m cr^ST: II ^ II 

21. Uta no divyd isa uta sindhuhraharvida. 

Apa dvdreva varsathah. 

And, O harbingers of a new day, while you bring 
us heavenly food and energy in plenty, open the floods 
of streams and rivers and control the flow as by doors. 

cit mmr i 

wfafMu-Jdld II ^ II 

22. Kadd vdm taugryo vidhat samudre jahito nard. 
Yad vam ratho vibhispatat. 

O leading lights of life, some day the powers 
jettisoned or installed on the sea would glorify you when 
your chariot flying by wings would rescue them or take 
off from there. 

-^cfr-Ucfta dltfrMl4ifRHI'M 
VIV^dld'jdHIST: II II 

23. Yuvam kanvaya ndsatyd’piriptdya barmye. 
Sasvad-ufir-dasasyathah. 

Ashvins, observers and protectors of truth 
without fail, you always provide protection for the 
oppressed man of knowledge and wisdom in his home. 



: tHVjftdlV: I 



II II 
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24. Tabhira yatam-utibhir-navyasibhih susastibhih. 
Yad vain vrsanvasu huve. 

O generous lords of wealth and power, come to 
us with those most modem and most admirable means 
and methods of protection whenever we call upon you. 

zr«rt r^hucwic/d fwii 

II ^ II 

25. Yatha cit kanvam-avatarh priyamedham-upastu- 
tam. Atrim sihjdram-asvind. 

Come the same way as you protect and save the 
man of knowledge and wisdom, the celebrated 
intellectual and the sage loud and bold who has broken 
off all his three snares of body, mind and soul. 

zrsjTTr -fTrSq iTT^aFT^fq I 

ZT8TT c||^N II ^ II 

26. Yathota krtvye dhanem’sum gosvagastyam. 
Yatha vdjesu sobharim. 

Come the way you protect and promote the 
earnest beginner in matters of possible success in 
business, the man of moral values in matters of self- 
control, and the man of charity and social awareness in 
matters of social success. 

<4MUc|44 3Tm* cu SHIv'cHI i 

■*pmfawil ^ II 

17. Etavad vain vrsanvasu ato va bhuyo asvina. 
Grnantah sumnamimahe. 

O virile and generous harbingers of wealth and 
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power, Ashvins, thus do we so far and even more, 
celebrating your glory, pray for your favour and good 
will. 


28. 


Tsi r^t'uumlymryciHi i 

3TT f^TPTFfq II ^ II 


Ratham hiranyavandhuram hiranyabhisuma- 
svina. A hi sthdtho divisprsam. 


Ashvins, you ride a chariot of golden structure 
and golden control which flies and touches the borders 
of the regions of light on high. 


1 cTT 3T Tf r^<Ui|i|: | 

3 m 3 RFT Oft Ui|i|| || y<> || 


29. Hiranyayi varh rabhirisa akso hiranyayah. 
Ubhd cakrd hiranyaya. 


O travellers of the skies, golden is the chassis 
of your chariot, golden the axle, and both the wheels 
are golden too. 

■erf mmfSrffaq; Wttt i 

^-P-f II 3° || 

30. Tena no vdjinivasu paravatascidd gatam. 
Upemdm sustutim mama. 


O winners of wealth and victory, by that golden 
chariot come from far, from the farthest wherever you 
be, and accept this holy song of mine in praise of you. 


3TT M-UchlrUcflt VH-Hlcirircm | 

3W dUt-h'-WriU II II 
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31. A vahethe parakat purvirasnantavasvina. 
Iso ddsiramartya. 


Immortal Ashvins, winners and harbingers of 
ancient sources of wealth, you bring us food, energies 
and wealths of tremendous positive value from farthest 
places and since times beyond memory. 


32. 


3tt atcnf^RT t rat 

Hlt-l'rMI II ^ II 



I 


A no dyumnaira sravobhira raya yatamasvina. 
Puruscandrd ndsatyd. 


Ashvins, observers and protectors of truth, blest 
with grace and glory of universal character, come to us 
with lights of knowledge, honour and wealth of 
imperishable value. 

TT^-eft M/NHU-ica CTE[f MpUH 1 : I 

3 T^rt ii 33 11 

33. Eha vam prusitapsavo vayo vahantu parninah. 
Acchd svadhvaram janam. 


May carriers consuming combustible fuel for 
energy transport you here on flying wings and you join 
the holy man at his yajna of love and non-violence. 

11 

34. Ratharh vamanugayasam ya isd vartate saha. 

Na cakramabhih bddhate. 


Your chariot which moves on fuel and energy 
and the wheel of your progress thereby, no one can 
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obstruct on course. 

lUWcHJ Hlf/rMI II II 

35. Hiranyayena rathena dravat-pdnibhir-asvaih. 
Dhijavana nasatya. 

Ashvins, ever truthful and imperishable powers, 
flying at the speed of thought by a golden chariot 
running by the power of revolving hands (like pistons, 
cranks or turbines and motors), no one can obstruct your 
course of progress. 

ITT l 

cTT 'f: TPUh II II 

36. Yuvam mrgam jdgrvdmsam svadatho vd vrsan- 
vasu. Td nah prhktamisd rayim. 

O generous and virile leading lights of the day, 
you take delight in hunting the hunter on the wake (not 
in ambush). Similarly join the wealth of victory with 
the taste of food and season it with the sweets of honey. 

rTT tf 3HlVcHI fulni %UTrT Hc||hW I fenSETW: 

JIhIh II II 

37. Td me asvind sariindm vidyatcim navdndm. Yathdi 
ciccaidyah kasuh satamustranam dadat sahasrd 
dasa gonam. 

Such as you are, Ashvins, harbingers of the 
sweets of life, please know the newest and most 
favourite gifts I love just as the perceptive ruler knew 
when he granted me a hundred camels and ten thousand 
cows. 
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38. 


tr-r n^ l u<yfi<£VU.’3OT wt 3rqi?n 



T^rrt: ii 3<£. ii 


Yo me hiranyasamdrso dasa rdjho amamhata. 
Adhaspadd iccaidyasya krstayascarmamnd 
abhito janah. 


Similarly that ruler knew who gave me ten 
estates of real beauty and value like gold. All people 
are under control of the wise ruler and men in armour 
stand round in readiness to serve and obey. 

3pm ^R<*|c/tHJ_ -3pi: || || 

39. Mdkirend pathd gad yeneme yanti cedayah. 
Anyo net sunrohate bhuriddvattaro janah. 

No one else goes by the path by which the wise 
people go. And no one else is as brave as they, no one 
excels them in charity and generosity. 


Mandala 8/Sukta 6 
lndra (1-45), Dana-stuti (46-48) Devata, 

Vats a Kama Rshi 

■q# -sr 341^411 Tpt^n 1 ^fgTff^cr | 

Wld&rbiYd crraar II ^ II 

1. Mahan indro ya ojasa parjanyo vrstimah iva. 
Stomairvatsasya vbvrdhe. 

Great is lndra by his power and splendour like 
the cloud charged with rain and waxes with pleasure in 
the dear devotee’s awareness by his child like hymns of 
adoration. 
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fqcfa: q I 

fqqt d§d*q cHs^ii II ^ II 

2. Prajamrtasya pipratah pm yad bharanta vahna- 
yah. Vipra rtasya vahasa. 

When the forces of nature carry on the laws of 
divinity and sustain the children of creation through 
evolution, and the enlightened sages too carry on the 
yajna of divine law of truth in their adorations, Indra, 
immanent divinity, waxes with pleasure. 

cbucu qqcfcq Ww Ttrs/qq qrfq ^qq 
3TT^qq ii 3 ii 

3. Kanva indram yadakrata stomairyajhasya sadha- 
nam. Jcimi bruvata ayudham. 

When the wise sages with their adorations rise 
to Indra and surrender to him as their yajnic destination, 
they exclaim: Verily the lord of thunder is our brother, 
father, mother, sister, everything. 

-qrfcq- 'tpqq f^TT idlM HH-d I 

qijqrjfq f*F£/q: II >£ II 

4. Samasya manyave viso visva namanta krstayah. 
Samudrayeva sindhavah. 

The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. 

^ i|rHqc/d<Md II 
TTcfqf II || 
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5. Ojastadasya titvisa ubhe yat samavartayat. 
Indrascarmeva rodasi. 

When Indra, lord almighty, pervades and 
envelops both heaven and earth in the cover of light, 
the light that shines is only the lord’s divine splendour 
that blazes with glory. 

i% rW<4 c?TcJcn c)Wu| ^TTn^cnTTT I 

f^TTl 1 fst^ ffmpTf II ^ II 

6. Vi cid vrtrasya dodhato vajrena sataparvand. 

/ 

Siro bibheda vrsnina. 

And when the lord of might and munificence 
with his thunderbolt of a hundred potentials shatters 
the head of Vrtra, terror striking demon of darkness, 
drought and despair, the bolt is nothing but the blazing 
omnipotence of the lord. 

3rf^r tr uiinm stof: i 

3fET: VliPcH II V3 II 

7. Imd abhi pm nonumo vipdmagresu dhitayah. 
Agneh socirna didyutah. 

These hymns of ardent adoration like rising 
flames of radiant fire, we among the front ranks of 
vibrant sages offer are homage and surrender to the lord 
omnipotent, Indra. 

eficrari SJT^TTII Z. II 

8. Guhd scifirupa tmand pm yacchocanta dhitayah. 
Kanva rtasya dharaya. 
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Hymns of adoration which abide in the depths 
of the heart, wise sages let flow and shine forth 
spontaneously with the overflowing streams of natural 
truth and law divinely embedded in the soul. 

vr cjijt Md rW-d<y n r n 

9. Pm tamindra nasimahi rayim gomantamasvinam. 
Pm brahma purvacittaye. 

Indra, lord of light and power, pray let us realise 
that wealth and honour of earthly character overflowing 
with motherly generosity and superfast achievement 
which is the prologue to perfect realisation of the nature 
and divinity of the ultimate reality of Brahman. 

3^Pnn^ fydU-jR 1 I 

3Tt II || 

10. Ahamiddhi pituspari medhamrtasya jagrabha. 
Aham surya ivdjani. 

I have received from my father super 
intelligence of the universal mind and law, I have realise 
it too in the soul, and I feel reborn like the refulgent 
sun. 


3Tcbu^cm i 
II ^ II 

11. Aham pratnena manmana girah sumbhami kan- 
vavat. Yenendrah susmamid dadhe. 

With the realisation of ancient and eternal 
knowledge I sanctify and adorn my words and voice in 
song like a wise sage, and by that, Indra, lord of light 
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and power, vests me with strength and excellence. 

II II 

12. Ye tvamindra na tustuvur-rsayo ye ca tustuvuh. 
Mamed vardhasva sustutah. 

There are men who do not adore you, and there 
are sages who adore you, (both ways you are 
acknowledged and adored by praise or protest). O lord 
thus adored by me and pleased, pray accept my adoration 
and let us rise. 

iid ljL u y-dtsdnlfe i 

3TTT: II II 

13. Yadasya manyur-adhvamd vi vrtram parvaso 
rujan. Apah samudramairayat. 

When the lord’s passion rises and roars, breaking 
the dark cloud stage by stage, showers rain and rivers 
flow to the sea. 

sjurirt oRT 'STSFST G^fci i 

■gTSTT^TT sqfm=p* || ^ || 

14. Ni susna indra dharnasim vajram jaghantha 
dasyavi. Vrsd hyugra srnvise. 

Indra, when you strike the mighty thunderbolt 
on the devil of drought and cloud of denial, then you 
are celebrated as the lord of showers and divine passion. 

^HI^tHI HI-dR 1 TTfbT ■gf^rntiT i 
^■■NcZTEFrT II ^ II 
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15. Na dyava indramojasa nantariksani vajrinam. 
Na vivyacanta bhumaycih. 

Neither heavens nor the middle regions nor 
earths with all their lustre and power can violate, 
comprehend or even contain Indra, lord of the 
thunderbolt of omnipotence, justice and punishment. 

^ M: I 

ff rVlVHST: II ^ II 

16. Yasta indra mahirapah stabhuyamdna d'sayat. 
Ni tam padyasu sisnathah. 

Whoever chooses to hold up and stand in the 
way of the mighty flow of your waters, will and action, 
you pierce and break open like the dark cloud and make 
him flow with the flow into the channels of nature, the 
universal flow. 

TT^ft ■h'hIT= f| I 

rrqff^riT^5 rTII II 

17. Ya ime rodasi mahi samici samajagrabhit. 
Tamobhir-indra tam guhah. 

That nature, Prakrti, which comprehends these 
great heavens and earths together, that same you cover 
and hide in deep darkness when this universe is 
withdrawn into zero during Pralaya, annihilation. 

zr-q-^ I 

■qr^r II II 

18. Ya indra yatayastvd bhrgavo ye ca tustuvuh. 
Mamedugra srudhi havam. 
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Indra, those self-controlled sages, those veteran 
scholars of disseminative knowledge who cleanse 
themselves of negativities, all who adore and celebrate 
you, while you listen to all, among them, O lord of 
blazing resplendence, listen to my invocation, adoration 
and prayer. 

3pTt>K'n I 

fMuufi 1 : n ^^ n 

19. Imdsta indra prsnayo ghrtam duhata dsiram. 
Endmrtasya pipyusih. 

Indra, these spotted cows of yours, various 
earths, starry skies which yield and shower honey sweets 
of milk and life giving soma are augmenters of the divine 
yajna of universal evolution. 

■snr ^ i 

xrfr STRcT fUl'n II || 

20. Yd indra prasvastva”sa garbham-acakriran. 
Pari dharmeva suryam. 

All these stars and planets are fertile and 
creative, and all round, like the nature and action of the 
sun, they suck up vitality in by the divine mouth and 
hold the seed of life for new birth. 

chUcll cTTcra: I 

|| ^ || 

21. Tvdmic-chavasaspate kanvd ukthena vdvrdhuh. 
Tv am sutasa indavah. 

O lord of universal power and potential, wise 
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sages with their hymns of adoration exalt only you, and 
so also the distilled soma offers of initiated devotees 
exhilarate you alone. 

M uHfid fcjd MvlrwtRci: I 

hfH-Ht-lI: II ^ II 

22. Tavedindra pramtisuta prasastiradrivah. 

Yajho vitantasayyah. 

Indra, in all matters of right ethics, morals, 
policy and social conduct in the world, it is your glory 
only that inspires, it is all a version of your universal 
yajna, lord mover and ruler of the world. 

3tt A ^ ■crfrfim wt uih'hIh i 
-q^rt ttcjWtt n II 

23. Ana indra mahimisarh pur am na darsi gomatim. 
Uta prajdm suviryam. 

Indra, bestow upon us abundant food and high 
quality energy as well as a great city for habitation, rich 
in cows, culture and excellence and bless us with a noble 
virile progeny. 

x ii ^ ii 

24. Uta tyadasvasvyam yadindra ndhusisva. 

Agne viksu pradidayat. 

Indra, lord omniscient and omnipotent, give us 
that dynamic energy and refulgent power strategy for 
sure and certain targeted achievement which you 
bestowed upon earlier people of the world committed 
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to the pursuit of truth and rectitude in the social struggle 
between good and evil, positive and negative, and 
between love and hate. 

3TfiT cpi^T Tnf 44lcb^ I 
rjcZ.il I R-l ^t: II ^ II 

25. Abhi vrajam na tatnise sura upakacaksasam. 
Yadindra mrlayasi nah. 

For when you are kind, O lord of light and 
power, you switch on the light for us and reveal the 
target close at hand in sight and you mark the way too 
by which we must reach our aim and object of love. 

^ flRth I 

TT^f 3fqp- 3J|^JI II ^ II 

26. Yadanga tavislyasa indra prardjasi ksitih. 
Mahan apdra ojasa. 

Indra, lord of life and love, dear as our very 
breath, when you shine and blaze ruling over lands and 
people, then you reveal your grandeur, you are 
incomprehensible by virtue of your self-refulgence. 

7T #c|ulHirclVi ^ 37rT^ I 

ii ^V9 ii 

27. Tam tv a havismatirvisa upa bruvata utaye. 
Urujrayasam-indubhih. 

People with most exhilarating offers of soma in 
hand for homage invoke and adore you for protection 
and advancement, lord omnipresent and ever vibrant in 
the expansive universe. 
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nmuii TRTST ^ Htflnlu | 

fy^TT f^HTT 1 3E3TT^rW II ^ II 

28. Upahvare girindm samgathe ca nadindm. 

Dhiya vipro ajdyata. 

In seclusion over mountain slopes and in the 
caves and on the confluence of rivers, the vibrant 
presence of the lord within reveals itself by illumination 
in the self. 

^dl' f^TpT || ^ 9 , || 

29. Atah samudram-udvatascikitvdn ava pasyati. 
Yato vipdna ejati. 

Thence the enlightened devotee rising over the 
ocean of existence watches how and from where the 
vibrant omnipresence descends into inner 
consciousness. 

STrf^T^TRT -MlpH'tMV'MpH cmRTTT I 

fc^TTII || 

30. Adit pratnasya retaso jyotis-pasyanti vasaram. 
Paro yadidhyate diva. 

And then the devotees see like day light the self¬ 
refulgence of the eternal lord and source of life who 
shines above and beyond the day through the night of 
annihilation too. 

chUc||j-| 7T TTfrt f^37cf cTSTfg?T I 

y I Pci a ii ^ ii 
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31. Kanvasa indra te matim visve vardhanti paum- 
syam. Uto savistha vrsnyam. 

Indra, lord most potent, all the learned sages of 
the world celebrate and exalt your omniscience, creative 
power and universal generosity. 

JRT ^ xr -qrtfcj ( 

^TTr ciyzrr yldH II II 

32. Imam ma indra sustutim jusasva pra su mdmava. 
Uta pra vardhaya matim. 

Indra, just and merciful lord, pray accept this 
hymn of adoration for my sake and protect me from 
evil, and bless me that my intelligence and awareness 
may grow and rise in piety. 

^ ®^Ttrcrr CRT Xfcpg crfqrcl: i 

f^nft 3T?T TT ^hclfl 1 II 33 II 

33. Uta brahmanyd vayarit tubby am pravrddha 
vajrivah. Viprd ataksma jlvase. 

Indra, highest and eternal lord of thunder and 
justice, we, enlightened sages dedicated to divinity with 
piety, offer these hymns of prayer and adoration for the 
sake of our life and advancement. 

3Tf*T cbUdl 3HH Ndldd4l Mddl I 
^ cFi-drft Trfrt: II ^ II 

34. Abhi kanvd anusatd ’ ’po na pravatd yatih. 
Indram vananvati matih. 

Wise sages offer prayers to Indra and, like 
streams of water flowing and reaching the sea, the 
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prayers rise and reach the lord almighty with love and 
adoration. 

3T^Tfq^5^rttTII ^ II 

35. Indramukthani vavrdhuh samudramiva sindha- 
vah. Anuttamanyum-ajaram. 

Hymns of adoration and prayer and yajnic 
performances exalt Indra, unaging and eternal lord 
beyond anger and agitation, just as rivers augment the 
ocean beyond overflowing. 

3TT ^rf ^TT% MtMrU ^f^TT ^TTT^rfq I 
ttA n 11 

36. A no yalii paravato haribhydm haryatabyam. 
Imamindra sutarii piba. 

Indra, come hither to us to join our yajna even 
from the farthest borders of the universe by brilliant 
vibrations of natural presence and illuminating rays of 
light divine and accept this distilled soma of our prayer 
and adoration. 

cfnter 11 ^V 9 11 

37. Tvamid vrtrahantama jcinaso vrktabarhisah. 
Havante vajasataye. 

People, dedicated celebrants, seated on the vedi 
with homage in hand, invoke and adore you, lord most 
potent destroyer of darkness and evil, and they pray for 
victory in their struggle of life for advancement. 
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3T^ W[ clrMd'vm I 

3T^ ^cunm'F^sr: n ^ 11 

38. Arm /Vd rodasi ubhe cakram na vartyetasam. 
Anu suvanasa indavah. 

Just as a chariot wheel turns and moves in 
correspondence with the horse so do both heaven and 
earth and all other soma transactions of life turn and 
move in obedience to your will and law. 

Tr WuK ?|4jU||cttr1 I 

nFran fAci^di ii ii 

39. Mandasva su svarnara utendra saryandvati. 
Matsvd vivasvato mat!. 

And Indra, O lord of love and power, in the 
regions of the earth and its environment close to the 
middle regions of space where violence is possible, pray 
bless the people with joy and feel exalted by the pious 
thought and will of the yajnic humanity. 

cTT^sqpr ufsr cmUkcAh i 
■snVnrfa: 11 'to 11 

40. Vavrdhdna upa dyavi vrsd vajryaroravit. 
Vrtrahd somapatamah. 

Exhilarated and exalted, in the heavens over the 
middle regions of the skies, the virile and munificent 
wielder of thunder, Indra, roars in response to the yajnic 
acts of humanity. He is destroyer of darkness and evil, 
drought and despair, and the greatest lover of peace and 
the soma of success. 
















440 


RGVEDA 


■=T£pTl% <|d^l ^VllH 3Tr#RT I 

-dlb^iUH cref II X^ II 

41. Rsirhi purvaja asyeka isana ojasd. 

Indra coskuyase vasu. 

Indra, you are the omniscient poet and visionary 
of the universe, all seer, eternal and first manifestation 
of existence in creation, sole one and absolute ruler of 
the universe by your might and majesty, and you love 
to give wealth, honour and excellence with highest joy 
to humanity. 

3±t-m4l Terr wr ^4 cftdijm 3rf*r i 
prd ii x^? ii 

42. Asmakam tva sutah upa vitaprsthd abhi prayah. 
Satam vahantu harayah. 

Indra, may the hundreds of your festive forces 
travelling like light rays transport you hither to our 
distilled soma and delicious foods offered in homage. 

firi TT Tpzrf first fqwqfrr I 

'c&TTcd 3cF«Ff Wf&J: II II 

43. Imam su purvyam dhiyam madhorghrtasya 
pipyusim. Kanva ukthena vavrdhuh. 

Learned sages by chanting hymns and 
performing yajna exalt the glory and efficacy of this 
ancient science of yajnic action which augments the 
honey sweets of water, ghrta and all other delicacies 
for universal nourishment. 

trsf ejufid TTr^f: I 

^ ii xx ii 
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44. Indramid vimahinam medhe vrmta martyah. 
Indram sanisyurutaye. 

Mortals of the highest order of humanity choose 
Indra for honour in yajna, and the seeker of wealth and 
power too invokes Indra for protection and 
advancement. 

3TcTF>5r ■^TT fwl SJ^TT iff I 

TTT-qrr^rfq cT Trt: II ^ II 

45. Arvdhcam tva purustuta priyamedhastutd harii. 
Somapeyaya vaksatcih. 

O lord of universal adoration and worship, 
natural vibrations of divine energy loved and honoured 
by the devotees of social yajna transport you hither to 
the heart to accept the sweets of our love and homage. 

fdRPe't wrpn cfct i 
TTcTrffr mglnm 11 ^ n 

46. Satamaham tirindire sahasram parsava dade. 
Rddhdmsi yddvdndm. 

Thousands of gifts of intellectual value and 
means of practical success I have received from Indra 
to give away to help others and for the destruction of 
darkness from humanity. 

sftfbt ^ UUllt I 

ii 9 ii 

47. Trim satanyarvatam sahasrd dasa gondm. 
Daduspajraya sdmne. 

Three hundred horses and ten thousand cows 
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the lord has given to the celebrant of Sama Veda. (Horses 
and cows are symbols of achievement and generosity.) 

arcfRt ^rti inf£ u 

48. Udanat kakuho divam-ustrah-caturyujo dadat. 

s 

Sravasa yadvam janam. 

Having given four bullocks or camels in charity 
and raised a class of intellectuals, a prosperous devotee 
rises to divine heights of honour and fame. 


1. 


Mandala 8/Sukta 7 
Marutah Devata, Punarvatsa Kanva Rshi 


Tt -q^rTT f^TW 3T I 

Mcj'dM TRTSTII ^ II 


Pra yad vastristubham-isam maruto vipro 
aksarat. Vi parvatesu rajatha. 


O Maruts, warriors of the nation, when the 
vibrant controllers of the nation’s finances in yajnic 
management canalise national expenditure into three 
streams, physical, mental and spiritual, then you rise to 
the clouds and shine. 


Ttfopftoou zm=r -prm srNssrq i 
f^T Mcj'dl 37^TW II ? II 

2. Yadahga tavisiyavo yamam subhrd acidhvam. 
Ni parvatd ahasata. 

O dear bright Maruts, blazing bold warriors, 
when you detail your vehicles on parade for action, then 
even mountains shake with fear and awe. 
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3#T^F?T ■qraf^rarm: 4^*41 tU: I 
SJ -Frf rUujtflllWu II 3 H 

3. Udirayanta vayubhir-vasrasah prsnimdtarcih. 
Dhuksanta pipyuslmisam. 

Children of earth and heaven chanting holy 
songs with the winds, the Maruts bring down streams 
of food and energy from the skies. 

cldPd ffntT cjM4jprT 1 

^rsnrq ii n 

4. Vapanti maruto miham pm vepayanti parvatdn. 
Yad ydmam ydnti vayubhih. 

When the Maruts take to their vehicles with the 
winds, they shoot out showers of rain and shake up 
mountainous strongholds of energy. 

■fr i|£lwl<M cU PjRPl I 

I *a ■^rffcrr ii ii 

5. Ni yad yamaya vo girirni sindhavo vidharmane. 
Make susmdya yemire. 

Out of fear and awe of your motion and power 
which is opposed to their strength and character, 
mountains hold back and rivers pant and flow. 

TOTt 3 Pencil I 



II ^ II 


6. Yusmah u naktamutaye yusman diva havamahe. 
Yusmdn pray atyadhv are. 

We invoke you at night for peace and protection, 
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in the day for action and advancement, and in the 
beginning of yajna for completion and fulfilment. 

-3^-^T 3f'bU|U-/d[v^5ll znrffirftTH I 

cmgTT 3Tf|r mrprf f^T: II V9 II 

7. Udu tye arunapsavascitra ydmebhirirate. 

Va'srd adhi snund divah. 

And those ardent red wonderful stormy troops 
of heroes fly by their chariots roaring over mountain 
tops and over and across the skies. 

TF2TT 44<q|i| I 

ct 'm^fArf^t rtf^SJTII £ II 

8. Srjanti rasmimojasd panthdm surydya yatave. 

Te bhanubhirvi tasthire. 

By their might and lustre they carve bright paths 
for the radiations of vital energies of the sun and stand 
guard all over the places by their strength and the beams 
of light. 

jrt if TRTcrr PuTyd wiM^j m.-1 

fit-q 1 cFT?TT^ciTT II R || 

9. Imam me maruto giram-imam stomamrbhu- 
ksanah. Imam me vanatd havam. 

O Maruts, warriors of exceptional order, listen 
to this voice of mine, accept this poetic tribute and 
cherish this invocative call of mine. 

jftfhT t-HifH ■mFt^TT cjf-IUi -qsf | 
chcJ-8-l hT^uIh || ^ o || 
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10. Trini saramsi prsnayo duduhre vajrine madhu. 

Utsam kabandhamudrinam. 

Mothers of the Maruts distil the nectar drink of 
life for them from three reservoirs: the solar region of 
light or the sattva element of nature, the cloudy sky or 
the rajas element of nature, and the earth or the tamas 
element of nature’s balance and firmness, and they feed 
their children on the light of knowledge and culture, 
energy of the winds and generosity of rain showers, and 
the sweetness and stability of the earth. 

WT err fc^t: | 

U-HH II ^11 

11. Maruto yaddha vo divah sumnayanto havamahe. 

A tu na upa gantana. 

Maruts, O tempestuous heroes, as we call upon 
you for the sake of peace, progress and prosperity, pray 
come fast from the heavens through the skies close to 
us on earth. 

Ttm-srq 1 1 

Hd II R II 

12. Yuyam hi sthd suddnavo rudrd rbhuksano dame. 

Uta pracetaso made. 

You are generous, uncompromising agents of 
justice and punishment, highly intelligent and scholarly. 
Stay that in your element in the field of peace and 
discipline, and in a state of exhilaration keep your soul 
and your brains about you. 

3TT ^rf Tfcr TfcfSpT ^ X fe^cTSMlilfW | 

H-bdl f^: II II 
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13. A no rayim madacyutam puruksum visvadhaya- 
sam. lyartd maruto divah. 

O Maruts, bring us from the light of heaven 
wealth, honour and excellence full of joy for all and 
amply sufficient for the sustenance of world life. 

3T&fN WR 7WT 3Tf%iscrq I 

II || 

14. Adhiva yad gifindm yamarh subhrd acidhvam. 
Suvanair-mandadhva indubhih. 

Heroes of the wind, radiant and pure, when you 
harness your chariots to ride over the mountains, then 
with the showers of soma you rejoice and move the 
world to rapture. 

yHI<4dfv-c>KMi ^pT TR TtTrEf: I 

|| ^|| 

15. Etavatascid-esdm sumnarh bhikseta martyah. 
Addbhyasya manmabhih. 

To these warriors of the winds of this high order 
of indomitable powers, let mortal man pray for peace 
and joy with thoughts and words of full awareness of 
the giver and the supplicant. 

■R <MHI^ TT^ft cjfsfif: | 

c^rU 3Tf tcTR II ^ II 

16. Ye drapsd iva rodasl dhamantyanu vrstibhih. 
Utsam duhanto aksitam. 

Milking the imperishable cloud of space oceans 
like the cow, they sprinkle heaven and earth with rain 
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like showers of elixir. 

■3^ WFTf'*fffTrT I 

3rRTTW'jf^fcnrTT: II II 

17. Udu svanebhir-irata ud rathairudu vayubhih. 
Ut stomaih prsnimatarah. 

Children of the winds, heavens and the skies 
emerge and advance from their abode with winds and 
roars by chariots to the accompaniment of songs of 
jubilation. 

^FT cFUcj I 

TFSMR rTF^ Sjta%ll ^<£. II 

18. Yenava turvasam yadum yena kanvam dhanas- 
prtam. Rciye su tasya dhimahi. 

Of the Maruts, we solicit that wealth and power 
by which they protect the man fighting against violence 
and the wise sage who too prays for wealth and honour 
in the world. 

jm ■5T: ipr PMUJNlRd: I 

^SJ^cBTUcRSj II ^ II 

19. Imd u vah suddnavo ghrtam na pipyuslrisah. 
Vardhdn kdnvasya manmabhih. 

O warriors of charity and generosity, we pray 
that these animations, inspirations and exhortations of 
ours which, like ghrta, feed the fire of life and rise in 
flames, may, exalt you by the thoughts and prayers of 
the wise sage. 
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cfcf vpf ^Hc<| TT^fsjT <4Thdr^M: I 
^IT cFT cb t-IM^Pd ll II 

20. Kva nunam suddnavo madathd vrktabarhisah. 
Brahma ko vah saparyati. 


Generous Maruts, where are you now rejoicing, 
seated on the holy grass? And who is the high priest 
conducting the yajnic celebration for you? 


■^ftCTSlI cT: 

3T!yf II rr II 


21. Nahi sma yaddha vah pur a stomebhir-vrktabar- 

/ 

hisah. Sardhah rtasya jinvatha. 


O Maruts, isn’t it true that seated on the holy 
grass you have been augmenting the power and efficacy 
of the yajna of truth by your exhortations ever before? 

TTR r^r ^hU M: TT TTuft TUT t-Rl'n I 
TT cFT gfsj: II RR II 

22. Samu tye mahatlrapah sam ksoni samu suryam. 
Sam vajram parvaso dadhuh. 

Those Maruts support and hold together in 
cosmic balance the mighty floods of water, the earth, 
the sun, and the force and power of thunder stage by 
stage. 

h=t dcp>n -J-qfci xraAff 3rnf^rf: i 

^PJTT q Rui XT4^j-| || ^ II 

23. Vi vrtram parvaso yayurvi parvatah ardjinah. 
Cakrana vrsni paumsyam. 
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Doing acts of mighty vigour and splendour they 
break the clouds of darkness and evil and split open 
cavernous mountains step by step and bring light and 
showers of rain. 

3T^ fad*44 twfald TrT cbcP | 

34p4p dddd 1 II II 

24. Anu tritasya yudhyatah susmam-avannutci 
kratum. Anvindram vrtraturye. 

They reinforce the powers of life struggling for 
positive forces fighting against three negativities of 
body, mind and soul, and they support and reinforce 
the ruler in his battle against evil and darkness. 

fa^<^*dl 3Tf^5: 'farqf: vifapthuudl': ( 
pvm o*Pdd II ^ II 

25. Vidyuddhastd abhidyavah siprcih sirsan hiran- 

/ 

yayih. Subhra vyahjata sriye. 

Thunder in hand, all round refulgent, wearing 
golden helmets on the head, they shine bright and pure 
for the beauty and glory of life. 

^VIHI ddPjcfa ^ TTTTT^Wdldd I 
illd-^cbdQdl || ^ || 

26. Usand yat paravata uksno randhramayatana. 
Dyaurna cakradad bhiya. 

Impassioned for action when the virile Maruts 
rush to a region of low pressure in the sky from afar, 
the cloud, as the higher regions, roars under fear and 
pressure. 
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3TT qtsIH/ I 

dcj|y II ^V9 || 

27. A no makhasya ddvane’svair-hiranyapdnibhih. 
Devasa upa gantana. 

O divinities of power and generous splendour, 
to augment and energise our yajna, pray come by motive 
forces of golden hoof and golden wheel and bless us in 
person. 

■i-ld'Mi -mfrft TST i-lPac^rd TTf^rt: I 
dlPri 'RrrTjnT: II II 

28. Yadesam prsafi rathe prastirvahati rohitah. 
Ydnti subhrd rinannapah. 

When the fiery force drives the Maruts in their 
chariot towards regions of abundant water or to the 
clouds laden with vapour, then these heroes go forward 
bright and pure splitting and flying off the vapours and 
waters. 

tHMiq' VldUllcirMl^lch yJ^lldiH I 
UdblTjchiU II ^ II 

29. Susome saryanavatybrjike pastyavati. Yayur- 
nicakraya narah. 

The leading Marut forces proceed to beautiful 
regions of peace and joy on higher altitudes and to the 
simple natural planes without vehicular medium by 
direct currents of energy. 

cRctT Ww4l$£T -R^rT f?£TT f^PT I 

qiiichr^RTsJqnq n bo ii 
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30. Kada gacchatha maruta ittha vipram hava- 
mcinam. Mdrdikebhir-nddhamdnam. 

O Maruts, when would you thus reach the 
vibrant scholar who calls you to yajna and awaits, and 
carry gifts of prosperity to the supplicant? 

^FT cfcsjftFqT I 

cFTsf: 3T1%?T II II 

31. Kaddha nunarh kadhapriyo yadindramajahatana. 
Ko vah sakhitva ohate. 


Does a friend of constancy ever forsake Indra, 
the ruler? Who thinks twice on the value of friendship 
with you? (No one forsakes you, everyone loves to be 
friends with you.) 


32. 


xm; arftr i 

^UilcUvlUV: II ^ ii 

Saho su no vajrahastaih kanvdso agnirit marud- 
bhih. Stuse hiranyavasibhih. 


O sages and scholars, I praise and celebrate 
Agni, fiery leader and enlightened ruler along with 
thunder-handed, golden-armed Maruts, stormy troopers 
of the nation. Let us all praise and celebrate them. 

3TT XJ cjW[: Hoy'j-I I 

cSTcpqf 1 A|^c||^h II 33 II 

33. O su vrsnah prayajyund navyase suvitaya. 
Vavrtyam citravajan. 


For the sake of latest forms of happiness, 
prosperity and well being, I turn to the virile and 
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generous, most adorable and wondrous versatile 
warriors of the winds and abide by them. 

fire flfxT pT iA^d UVlIdlEH U-tAlHI: I 
Mcl'dl fy^ riztiTTTII ^ II 

34. Girayascinni jihate parsanaso manyamandh. 
Parvatdscinni yemire. 

Mountains give way before them, formidable 
peaks pant and turn into chasms and clouds change their 
course under the force of Maruts. 

3TT UKUdldl d^dt-dR' m TjrfrT: I 
armbr: W4d II II 

35. Aksnayavano vahantyantariksena patatah. 
Dhdtarah stuvate vayah. 

Chariots flying at the speed of eye-light over 
the paths of space transport the Maruts, harbingers of 
food, energy, health and full age for the celebrant. 

3rffrf?3 ^nfd 1 Mcdv^-di Tni 3tPdMl i 
w #itii II 

36. Agnirhi jani purvyaschando na sum arcisa. 

Te bhdnubhir vi tasthire. 

Agni, earliest ruling light of the world, came 
into existence with self-refulgence like the sun and the 
music of Vedic voice, and the Maruts manifested and 
ever abided by rays of the sun and flames of fire. 
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Mandala 8/Sukta 8 
Ashvinan Derate, Sadhvansa Kama Rshi 

3tt rdVctlFiMnj u^d ^m i 
^UAidddl PWd ^ II 

1. A«o visvabhir-utibhir-asvina gacchatam yuvam. 
Dasra hiranyavartam pibatam somyam madhu. 

Ashvins, twin powers of natural and human 
action, destroyers of evil, travellers by paths of light on 
golden chariots, both of you come to our yajna with all 
your means and modes of protection and promotion, 
appreciate our devotion and have a drink of our honey 
sweets of soma. 

3TT didUrVcHJ. I 

n^UAIMVWJ cFcft II y II 

2. A nunam yatamasvina rathena suryatvaca. 

Bhuji hiranyapesasd kavi gambhiracetasa. 

Ashvins, lovers of life and living, far sighted, 
imaginative and creative thinkers and makers, come sure 
to our yajna by your radiation oriented, gold coated and 
highly monitored chariot (and bless our programme). 

3TT^rtci MrH^rTbfV: I 

fq#8JT34l^c|dJ-qsjchUc||dJ^c/d II 3 II 

3. A yatarn nahusasparyd”ntariksdt suvrktibhih. 
Pibdtho asvina madhu kanvanam savane sutam. 

Ashvins, come here from the world of humanity, 
from the skies, with the best of light, knowledge and 
technique you have collected, accept and enjoy the soma 
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sweets of the scholars’ creations achieved and perfected 
in their joint programme, and assess the taste of soma. 

3TT ^rf ^TTrt d d I Pt' Tmrsrfh^TT I 
W: chUci^l dlfa^ ^TTci TT^ II ^ II 

4. A no yatarh divasparya’ntariksadadhapriya. 
Putrah kanvasya vamiha susdva somyam madhu. 

O lovers of the earth and humanity, come to us 
from the heavens and from the skies. The son and 
disciple of the scholar has distilled for you the soma 
sweets of honey. (Pray take that and bless him to proceed 
further.) 

3TT ■EnraTT^^^rf^TT wtfqfcTST I 

5. A no ydtamupasrutyasvind somapitaye. 

Svahd stomasya vardhana pra kavi dhitibhirnara. 

Ashvins, harbingers of complementary 
revelations, come and listen closely to what we have 
conceived and imagine and say. Come to have a taste of 
this soma of our making. By the truth of your divine 
reflections, words and actions you extend the 
possibilities of our holy achievements. O leading lights, 
visionary creators, come with your thoughts, ideas and 
imaginations for our advancement. 

d Rd Ca TJ? d*d'dl d TTT I 

3TT EhcmfVcHT u'Hd-q^Tt TR^ftT 1=1^ II ^ II 

6. Yacciddhi vdm pura rsayo juhure’vase nard. 
A yatamcisvind gatamupemdm sustutim mama. 

Ashvins, whenever the ancient sages called 
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upon you for encouragement and advancement, you 
came and listened. O leading lights of vision and 
imagination, come and listen to this prayer and adoration 
of mine too. 

Tjf Tj^i I 

H4U TRtrq , f'i4^cFT8T?TT II V9 II 

7. Divascid rocanbdadhya no gantcun svarvidd. 

Dhibhir-vatsapracetasa stomebhir-havanasrutd. 

Visionaries of the light of omniscience, 
committed in conscious covenant with dear ones, 
responsive to the devotee’s call, come to us from the 
heights of heaven with refulgence, knowledge, expertise 
and action. 


8 . 


TJ5T: cbUch^l (VldrHI II <£. II 

Kimanye paryasate’smat somebhir-asvina. 
Putrah kanvasya vamrsir-girbhirvatso avivrdhat. 


Ashvins, harbingers of the light of heaven, do 
people other than us adore you with hymns of prayer? 
The sagely son and disciple of the wise scholar and 
devotee, dear as a child, exalts you with hymns of prayer. 

3TT ctf fsrq 1 I 

3TffVr 7TT Ti ^Trt T=RTT'3T^f II ^ II 

9. A varh vipra ihavase’hvat stomebhir-asvind. 
Aripra vrtrahantama ta no bhutam mayobhuva. 


Ashvins, twin harbingers of heavenly light, the 
vibrant devotee invokes you here for protection and 
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progress with hymns of adoration. O sinless divines, 
highest dispellers of the clouds of sin and darkness, 
come here and be for us light givers of universal peace 
and happiness. 


10 . 


3TT -MIM'um T24 H Pd' Gi £ I Pd dl d ^ | 

PdVdl-dR>cHI ^ Tf &hdl-dUw4dH II ^ o || 


A yad vam yosana rathamatisthad vajimvasu. 
Visvanyasvina yuvaih pm dhitdnyagacchatam. 


Ashvins, when the youthful dawn of a new day 
ascends your chariot with you, then, O divine harbingers 
of wealth and energy, you reach all that what the world 
thinks of for self-fulfilment. 


3rd: TSpTT idd^fiPcHI I 

e[rFTT ■qt ^I^FHfc«ET5E|: II ^ II 

11. Atah sahasranirnijd rathena ydtamasvind. Vatso 
vdm madhumad vaco ’samsit kavyah kavih. 

For this reason, Ashvins, come by the chariot 
bearing a thousand beauties of wealth and divine bliss. 
The poet’s poet, a darling admirer of yours, adores and 
glorifies you with honey sweets of his sacred words. 

W5^r ^djdtl Rkm i 

WtT^T3irV'c|dlr^i4y(V'^#3t^b||dm II ^11 

12. Purumandra puruvasu manotara rayinam. 
Stomam me asvindvimamabhi vahni anusdtdm. 

Ashvins, harbingers of universal peace and joy 
for all, creators and dispensers of wealth, honour and 
excellence, bless this song of mine with divine grace, 
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you being the burden bearers and hallowed leaders of 
the world to higher regions. 



■ftri A T=TT ftr&JTT II II 

13. A no visvanyasvina dhattam radhamsyahraya. 
Krtarh na rtviyavato md no riradhatam nide. 

Ashvins, lead us to all bold, abundant and 
creditable honours, wealth and competence of the world, 
make us yajnic workers and observers of natural laws 
according to the seasons of time and place, and never 
let us fall to the violence of scandal, shame and 
disrepute. 

■5T llflrMI ■*STT 3TSZTG5fr | 

fl^'fHfulfil TSFTT ^trTTTf^HT II S'* II 

14. Yannasatyb paravati yad vd stho adhyambare. 
Atah sahasranirnijd rathena ydtamasvind. 

Ashvins, ever dedicated to truth and laws of 
divinity, whether you are in far off space or in the skies, 
come form there by your chariot of thousandfold beauty 
and sanctity. 



dgWPl (uI M SJrf || ^ || 

15. Yo vain ndsatyavrsir-girbhirvatso avivrdhat. 
Tasmai sahasmnirnijam-isam-dhattam ghrtascu- 
tam. 

Ever true and relentless observers of the laws 
of divinity, to the poet sage, your darling celebrant who 
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exalts you with his words of song, bear and bring food, 
energy and vision of wisdom vibrating with divine 
illumination and grace. 

MI4+II ydy^d^rtTciHl il^H^TcTtT I 

ZfT eft 44MI'M 1 da1 A dd4-Hdl II ^ II 

16. Prdsmd urjenh ghrtascutam-asvind yacchatam 
yuvam. Yo vain sumnaya tustavad vasuydd danu- 
naspati. 

Ashvins, presiding powers of divine dispen¬ 
sation and charity, whoever adores you for peace and 
well being and prays for wealth, honour and excellence, 
to him, pray, give energy and power of will overflowing 
with inner light and brilliance of grace. 

3TT f Rvild^M TfTm W^pTT I 

M: Trfepm 1 dldyiAr^r n ^ ii 

17. A no gantam risddasemcuh stomam purubhujd. 
Krtam nah susriyo naremd ddtamabhistaye. 

Leading lights of life and nature, counter powers 
of violence, and harbingers of universal prosperity, 
come, listen to our adoration, assess our yajnic 
achievement, bless us with the beauty and graces of life, 
and give us all these and competence for the desired 
peace, progress and self-fulfilment. 

34T cTT rdydlr^ldlV: f^rqfgJT I 

TT^Vdicf'Mm'stTdN II ^ II 

18. A vdm visvabhirutibhih priyamedhd ahusata. 
Rbjantbvadhvarbnbm-asvina yamahutisu. 

Ashvins, all the ruling lights of yajnic 
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performances and programmes of creation and 
production, lovers and devotees of solemn ceremonies, 
at all stages of their mission, invoke you with all your 
means and modes of protection and promotion of the 
holy projects. 


19. 


3TT Tl* u-rl ' 


^TT clT II ^ II 


A no gantam mayobhuva ’svina sambhuva yuvam. 
Yo vain vipanyu dhitibhir-girbhir-vatso avivrdhat. 


Ashvins, harbingers of peace, pleasure and well 
being in prosperity, lovers and admirers of joyous 
programmes, come both of you to us who, your darling 
celebrants, exalt you with our words, thoughts and 
actions. 


chuq TTEjI hiRj ’Snf’McJtH I 

Wf^MII rTTf^Hl^dd ^TTT II II 

20. Yabhih kanvam medhdtithim yabhirvasam 
dasavrajam. Yabhir-gosaryam-avatcim tabhir- 
no’vatam nara. 


Ashvins, harbingers of health and energy, 
leading lights of life and nature, come, protect and 
promote us with all those powers, potentials and 
efficacies by which you protect the sagely scholar and 
his wisdom and promote his hospitality and good 
fellowship, by which you protect and strengthen the 
body, physical abode of ten senses and ten pranic 
energies, and by which you rejuvenate and advance the 
invalid who has lost his sense faculties and suffers from 
total debility. 
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^Tf^NrT SR 1 I 

rTlfH** a^fv'cHJ Mlc/d cJl^flldil II ^11 

21. Ydbhirnard trasadasyum-dvatam krtvye dhane. 
Tabhih svasmah asvina pravatam vajasataye. 

Ashvins, leading lights of law and defence of 
humanity, come with all those powers and potentials 
by which you keep the law and order and shatter the 
forces of violence and terror for the economic and social 
advancement of humanity. With those very powers and 
potentials, protect us too for the achievement of success 
in our struggles. 

■crqi wml: 44<4rbm P111 1 cr^^ri^oRT i 

TTT M^4-M^| II 

22. Pra vdiii stomah suvrktayo giro vardhantya-svina. 
Purutra vrtrahantamd ta no bhutarh purusprhd. 

Ashvins, protectors and promoters of life and 
humanity, greatest destroyers of the forces of darkness 
and destruction, may our hymns of adoration composed 
in the choicest words, finished in finest form and sung 
in the sweetest notes and accents, please and exalt you. 
May you ever be the darling heroes of universal love 
and admiration of humanity. 

■jftfut 44lPd ^t -CTT: I 

cFert ^r wif^rrn^n 

23. Trim paddnyasvinordvih santi guhd parah. 
Kavi rtasya patmabhir-arvbg-jivebhyaspari. 

Three stages of the Ashvin’s advent hidden deep 
in the cave of mystery, namely, the victory of progressive 
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forces of good against the negative forces of evil, 
maintenance of peace against violence, and law and 
justice against lawlessness are thus revealed. May the 
Ashvins, harbingers of the light of knowledge, justice, 
peace and prosperity, come by the paths of rectitude, 
divine law and the process of yajnic action for the good 
of living beings all over the world. 

Mandala 8/Sukta 9 

Ashvinau Devate, Shashakarna Kanva Rshi 

3TT cJrt-lt-M 1 | 

zrr auldii: n ^ u 

1. A nunamasvind yuvarh vatsasya gantamavase. 
Prasmai yacchatam-avrkcuh prthucchardir- 
yuyutam yd aratayah. 

Ashvins, harbingers of light and peace, for sure 
now come for the protection and progress of your loved 
people and provide for them a spacious peaceful home 
free from violence and insecurity and ward off all forces 
of malice, adversity and enmity. 

T 3T^ I 

^prf II ^ II 

2. Yadantarikse yad divi yat panca mdnusah anu. 
Nrmnam tad dhattamasvina. 

Whatever manly strength and wealth there be 
in heaven and mid space worthy of five classes of 
people, Ashvins, bear and bring for us. 

■5T cTT 'HlifMrv'clHI RimI-H: I 

ycj^jucjnf crrsmrT ii 3 ii 
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3. Ye vam damsamsyasvina viprasah parimamrsuh. 
Evet kdnvasya bodhatam. 


Ashvins, whatever your actions and 
achievements which the scholars have known and 
thought over, reveal the same to the modern scholar 
too. 


3T£f cli MHI 3Vlyci-M ■K1H-M mR' Pn^MH I 


3T^Trrm; 



pc(c^rlST: II 'rf II 


4. Ay cun vdrii gharmo asvind stomena pari sicyate. 
Ayarii somo madhumdn vajiriivasu yena vrtrarii 
ciketathah. 


This is the yajnic fire of the season, Ashvins, 
which is dedicated and exalted in your honour with the 
chant of hymns, and this is the soma sweetened and 
seasoned for you, O heroes of the battle for wealth and 
victory, by which you would know and dare the enemy, 
the demon of darkness, ignorance, injustice and poverty. 



ftTTTT I 


erf ■qrf^qf^Rrr ii ^ n 


5. Yadapsu yad vanaspatau yadosadhisu purudarii- 

sasa krtam. Tena mavistamasvina. 

Ashvins, heroic powers of nature’s 
complementary forces, the power and vitality which you 
have vested in the waters, herbs and trees is multifarious. 
Pray, with that same vitality and power, bless and protect 
me too and let me advance. 


■St llflrMI U<U«n; : I 

3*JTcftc|rHI II ^ II 










MANDAL- 8/SUKTA- 9 


463 


6. Yanndsatyd bhuranyatho yad va deva bhisa- 
jyathah. Ayarit vain vatso matibhirna vindhate 
havismantam hi gacchathah. 

Ashvins, harbingers of energy, health and 
replenishment, ever true unfailing agents of natural law 
and life’s growth, when you vibrate, radiate and 
energise, when you nourish, heal, resuscitate and revive 
things to live and grow, this conscientious darling seeker 
of your power and presence understands you not by 
observation, analysis and thought, in your entirety, 
because you reveal yourself only to the faithful who 
come to you with homage. (Life is a mystery. You can 
know the secret of this mystery only by being what it is, 
by identifying with it in meditation.) 


7. 


3TT HnyliAHJ^fM: WW f^cbd I 

3TT Ttm TTsfUrm ^ PM^J^gfcrfiJT II VS II 

A nunamasvinor-rsih somam ciketa vamaya. 
A somam madhumattamam gharmam sincad- 
atha-rvani. 


In truth, the visionary sage has realised the song 
and story of the Ashvins, radiations of life energy, in 
every detail from inception to completion by faithful 
intention and relentless application of mind, and he has 
fed the fire of his yajnic search and research with the 
sweetest and most vibrating soma of his life’s passion 
into the vedi. 


3TT ^FT t Mc/rl R TST frrSTSTT 3Tfi^FTT I 
3TT cb WWI fTT TTR II 4 II 

8. A nunam raghuvartanim ratham tisthdtho asvind. 
A vam stoma ime mama nabho na cucyavirata. 
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8. Ashvins, take to the fastest chariot now and 
come by the shortest straight path. These hymns of 
adoration burst forth from me like an explosion in space, 
reach you like the sun and draw you hither. 


<41 u TsrrsmTT n 8 n 

Yadadya vdm ndsatyokthair-acucyuvimahi. 

Yad vd vdmbhir-asvinevet kdnvasya bodhatam. 


9. Ashvins, ever dedicated to the divine truth 
of nature’s law, when we invoke you with hymns of 
adoration or by yajnic sessions or by words of yajakas 
today, pray take it that the call is the conscientious voice 
of the visionary sage in search for the light of his 
mission. 

-zigj cF dhadm i 

Yad vain kaksivah uta yad vyasva rsiryad vdm 
dirghatamd juhdva. prthi yad vdm vainyah 
sddanesvevedato asvind cetayethdim. 


10. Ashvins, when the cavalier or the 
pedestrian or the sagely seer or the long time plodder 
or the ruler or the intellectual calls on you to the yajnic 
session, you listen. Hence, pray listen to our call too 
and come. 

didU-ll Mt EMI ^Ud4l 3rt I 

cjfdWJcmd Tm^TRT mrtq II ^ II 

Yatam chardispd uta nah paraspa bhutarh jagatpa 
uta nastanupd. Vartistokaya tanayaya yatam. 
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Come, be protectors of our home and family, be 
protectors of others too, be protectors of the world and 
protectors of our body’s health and social structure. 
Come home to us for the sake of our children and grand 
children. 


12 . 


TR-sr mm sff^cFTT mm tt 

f: TRTr^TT 'Mgl (cjwjii'- 


'HMIcH'HI I 
f^chWui^irr^sT: ii ii 


Yadindrena saratham yatho asvind yad vd vayund 
bhavathah samokasa. Yadadityebhir-rbhubhih 
sajosasa yad vd virsnor-vikramanesu tisthathah. 


Whether you move with the cosmic force on the 
same chariot or abide with the wind in the same region, 
or you move across the sun’s zodiacs or with the cosmic 
makers, or you move and abide with the vibrance of the 
omnipresent, wherever you be, pray come to us too. 

dcUM ^f^Te^TTf^cRRcf: II ^ II 

13. Yadadydsvinavaham huveya vajasataye. Yatprtsu 

turvane sahas-tacchrestham-asvinoravah. 


When I call upon the Ashvins, defenders of 
humanity and protectors of life, for the sake of victory 
in our struggle for existence, or I call on them against 
the enemies in our conflicts with negativities, they 
would come, because their courage and force for the 
defence and protection of life is highest and best. 

3TT jj ■€rtrTtTf^5’Rr ^ci||pf m ftpTT I 

jr umlui Aiding chuc/y crmsf 11 ^ 11 
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14. A nunam yatamasvinema havyani vam hita. Ime 
somdso adhi turvase yaddvime kanvesu vdmatha. 

Come, Ashvins, for sure without fail. These 
presentations, adorations and offerings of hospitality 
are reserved for you whether they are in the house of 
the stormy warrior or dynamic intellectual or artist or 
citizen or the sagely seer, they are for you and you alone. 

■£T dt-IrMI Mtjcb 3fcTTCF WW I 

d4 HH || ^ || 

15. Yannasatya parake arvake asti bhesajam. Tena 
nunam vimadaya pracetasd chardir-vatsdya 
yacchatam. 


Ashvins, versatile powers of health and 
longevity, whatever food or sanative or efficacious 
remedies be there far or near, by that without fail, O 
masters of knowledge and expertise, provide a home of 
health and peace for the dear devotee free from the pride 
and arrogance of drugs and intoxication. 


cZllddoUl TTfcT f^T TTfrf II ^ II 


16. Abhutsyu pra devya sakarii vacaham-asvinoh. 
Vyavardevya matim vi ratim martyebhyah. 


I am awake by the divine voice of the Ashvins. 
O divine dawn of light, open the human mind to the 
light and freedom of reason and give the gift of wisdom 
to mortal humanity. 


■cr 3rf^RT ^ offer -qht i 

■q Hdld II ^ II 
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17. Pra bodhayoso asvina pra devi sunrte mahi. 

Pm yajhahotaranusak pra madaya sravo brhat. 

O divine dawn, great lady of truth and leading 
light of a new day, awaken the Ashvins, harbingers of 
new knowledge and awareness, and O inspirer of the 
day’s yajnic activity, relentlessly exhort men and women 
to work for the joy of life and win great prosperity, 
honour and fame. 


zrrfTR 1 *TFfTT TT tW<JI TFETFT I 



18. Yaduso yasi bhanuna sain suryena rocase. 

A hayamasvino ratho vartir-yati nrpdyyam. 

O dawn, harbinger of a new day, when you rise 
with the first sun-rays and then join the sun and shine 
together with it, then the Ashvins’ chariot rolls on on its 
usual course of the day which preserves and promotes 
humanity in life and leads it to advancement. 

d'cl^PHl' 3^fycHl II ^ II 

19. Yadapitaso amsavo gavo na duhra udhabhih. 

Yad va vamranusata pra devayanto asvina. 

When the stout stalks of lotus receive their drink 
of green vitality from the sun as cows draw and receive 
their milk with the udders from nature, and just when 
the stalks yield pranic energy as cows yield milk, and 
when the voices of humanity rise in adoration of the 
Ashvins in prayer. 

vr vr yn-i'ui i 

■CT2r T^rcrERTWII || 
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20. Pra dyumnaya pra savase pra nrsahyaya sar- 
mane. Pra daksaya pracetasd. 

Then for wealth, honour and excellence, for 
strength and courage and joy and prosperity for the 
peace and protection of humanity and achievement of 
dexterity and competence. O harbingers of light and 
awareness, bless them. 

■sr £T yff^rvcHi faruml PhmI^st: i 
n ii 

21. Yannunam dhibhir-asvina pituryona nisidathah. 
Yad vd sumnebhir-ukthya. 

Adorable Ashvins, when with your thoughts and 
acts of the day you go back and sit in the parental home 
with all rest in peace, then come again and bless us with 
peace and prosperity of an active life. 

Mandala 8/Sukta 10 

Ashvinau Derate, Pragatha Kama Rshi 

-ZtrVSTT -Sf^TcfT TNpT fcT^T: I 

3TSA||^H 3TT dldUfycHI || ^ || 

1. Yat stho dlrghaprasadmani yad vado rocane 
divah. Yad vd samudre adhydkrte grhe ’ta a yata- 
masvina. 

Wherever you abide, in lofty halls or in the light 
of the high heaven, or rest in the sea or space or in an 
ornamented palace, wherever you are, come to us, 
Ashvins, harbingers of light and inspiration. 
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q?T TTffcrfq; T^TcJrr+JUcJ^ sTTSJrrtT I 

PdiM-ddf 3Tt ^diPqbul 3Tfqqqt 
■qT^r^nn ^ ii 

2. Yad va yajnam manave sammimiksathurevet 
kdnvasya bodhatam. Brhaspatim visvdn devah 
aham huva indmvisnu asvinb-vasuhesasb. 

If you sprinkle the yajna of the learned man of 
thought with ghrta and feed it with havi compounds, 
know, value and sprinkle the yajna of the children of 
the sages too the same way. Ashvins, I invoke Brhaspati, 
lord of the cosmos and cosmic knowledge, all learned 
men of the world, Indra, ruler of world powers, and 
Vishnu, lord omnipresent. 

TqT l|q I 

qqKPkt T xrf: \\ 3 n 

1. Tyd nvasvinb huve sudamsasd grbhe krtd. 
Yayorasti pm nah sakhyam devesvadhyapyam. 

I invoke the twin Ashvins, great and generous 
achievers, who are committed to receive our homage at 
yajna and whose friendship and love for us is on top of 
all divine favours we can have. 

ddl-tRu xr XT3T I cTT q^^lIsqT^q 

U^dtHI TqsjTf^qr Pn<4d: W*q tr&f II X II 

4. Yayoradhi pra yajna asure santi surayah. Td 
yajnasyddhvarasya pracetasd svadhbbhirya 
pibatah somyam madhu. 

The Ashvins’ yajnas are specially performed 
even in the lands of the agnostics where they shine 
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boldly and brilliantly. They are specialists of the yajnic 
programmes of creation and production without 
violence and they come in response to invocations and 
yajnic offerings and drink the sweets of soma. 

j^^ich-stt cdr^HlciJH c i 

5. Yadadyasvinbvapbg yatprcik stho vdjimvasu. Yad 
druhyavyanavi turvase yadau huve vamatha md 
gatam. 

Ashvins, commanders of the wealth of 
victorious forces, today whether you are in the west or 
in the east, in the areas of hate, opposition and conflict, 
among the fast achievers or ordinary citizens, I invoke 
and call upon you, pray come to us. 

T -cm 1 ST: W'ipTT ^FT TTcMf 3T^ I 

3tt zrRrqf^FTT n ^ u 

6. Yadantarikse patathah purubhuja yad veme 
rodasl anu. Yad vd svadhabhir-adhitisthatho 
rathamata a yatamasvina. 

Ashvins, commanders of manifold wealth, 
power and popularity, whether you fly in the firmament 
or across heaven and earth, or you stay in your chariot 
with self-contained powers and provisions, from there 
come in response to our call. 

Mandala 8/Sukta 11 

Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 

c<HMI 3fRr 3TT HriJbcU I 
7 ^ II ^ II 
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1. Tvamagne vratapa asi deva a martyesva. 

Tv am yajhesvidyah. 

Agni, self-refulgent lord giver of light, you are 
preserver and protector of karmic laws, moral 
commitments and sacred vows among mortals. Hence 
you are adored and worshipped in yajnas. 

Tcrtfirr y vi hi i 1 fcrersfrj i 

T2fitWtlU||l4 || ^ || 

2. Tvamasi prasasyo vidathesu sahantya. 

Ague rathiradhvardndm. 

Agni, you are adorable in sacred congregations, 
the one patient, challenging and victor power, and 
pioneer and leader of non-violent yajnic programmes 
of creation and production in humanity. 

tt rmTHrery f^m 1 ^nqrfsr ^IdcidU i 
3TTtrft* II 3 II 

3. Sa tvamasmadapa dviso yuyodhi jatavedah. 
Adeviragne ardtih. 

O jataveda, omniscient over everything in 
existence, ward off from us all forces of hate, jealousy 
and malignity and all impiety and selfish meanness. 

-ST5T 1W: I 

crfrr II * II 

4. Anti cit santamaha yajham martasya ripoh. 
Nopa vesi jatavedah. 

O Jataveda, lord omniscient, you do not join or 
bless the yajna of an enemy of humanity even if the 
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yajna and the performer is said to be close to divinity 
otherwise. 

rOMl^l ^dldcidJ-l: II Ml 

5. Marta amartyasya te bhuri nama manamahe. 
Vipraso jatavedasah. 

O lord immortal and omniscient, we mortals, 
dedicated sages, know and adore your many many divine 
names which describe your multiple roles in the 
universe, (names such as Agni, Vayu and Aditya and so 
on). 


fenj ft41*1 Meta I 

3Tftr II ^ II 

6. Vipram vipraso’vase devam martasa utaye. 
Agnim girbhir-havamahe. 

With songs of adoration, we, mortal sages, 
invoke and exalt Agni, lord all knowing, self-refulgent 
and generous, for our protection, progress and well 
being. 


7. 


3TT rf cjrFIT 
3TJT r^icbln<MI fjTTT II V9 II 


A te vatso mano yamat paramaccit sadhasthat. 
Ague tvam kamaya gird. 


The dear dedicated sage adores you and with 
words of love and faith prays for your attention from 
the highest heaven of light. 
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8 . 


wm v «4i 3T^ ■q^j: i 

^T^’^rr^nwii ^ u 

Purutrd hi sadrhhasi viso visvd anu prabhuh. 
Samatsu tva havamahe. 


You are the universal eye watching the entire 
humanity of the world as master and ruler. As such, O 
lord, we invoke and call upon you in our battles of life. 

cjMA^dl' gcimgl 

iYmdarRTT n ^ n 

9. Samatsvagnim-avase vdjayanto havamahe. 
Vajesu citraradhasam. 

We, seekers of strength and fighters for victory, 
invoke and adore Agni, omnipotent power of wondrous 
munificence and achievement, for protection, defence 
and advancement in our struggles and contests of life. 

■q^rr 3rsqrq| ttttset Ttf^f1 

10. Pratno hi kamidyo adhvaresu sandcca liotb 
navyasca satsi. Svdrn cdgne tanvam piprayasvd- 
’smabhyam ca saubhagama yajasva. 

Agni, eternal and blissfully adorable lord, 
worshipped in sacred congregations since time 
immemorial, presiding over yajnas as the most youthful 
performer and deity ancient and latest at the newest 
occasions, carry on the cosmic yajna, nourish and 
augment the universe as your own physical 
manifestation, and bring us all good fortune and well 
being of life. 
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Mandala 8/Sukta 12 
Indra Devata, Parvata Kanva Rshi 


1. 



: Vllctes I 


-ZFTT ^yf^Trf II ^ || 


Ya indra somapatamo madah savistha cetati. 
Yena harhsi nyatrinam tamimahe. 


Indra, lord most potent, highest protector and 
promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic 
passion of yours which universally pervades, manifests 
and reveals your might and glory and by which you 
destroy the negative forces of life, we adore and pray for. 


2 . 


zrrt xnr^tTTf^sn; wrfftrg 


i 

ii ^ ii 


Yena dasagvam-adhrigum vepayantam svarna- 
ram. Yena samudram-dvitha tamimahe. 


That omnipotent passion and ecstasy of yours 
by which you protect and promote the individual soul 
working with ten faculties of perception and volition, 
the unchallengeable wind and electric energy, the solar 
radiation which shakes and vibrates, and the ocean of 
water on earth and in space, that we adore, that we pray 
for. 

■CFSThtTrERT '^IrN cPffw II 3 II 

3. Yena sindhum mahirapo rathdh iva pracodayah. 

Panthdmrtasya yatave tamimahe. 

That power and passion of ecstasy by which you 
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energise and move the river and the sea, the earths and 
waters like rolling chariots to flow and follow the path 
of the divine law of nature, that we adore, that we pray 
for, to follow the path of truth and yajna ourselves too. 

JR R MHriRcl: | 

■^ptt r TT3 arT^Tn u ^ n 

4. Imam stomam-abhistaye ghrtarh na putama- 
drivah. Yend nu sadya ojasa vavaksitha. 

Lord of clouds and mountains, commander of 
adamantine will and power of ecstasy, pray accept this 
song of adoration, radiant and pure like sanctified ghrta, 
by which we adore and pray for that power and ecstasy 
by which, through your splendour and glory, you reveal 
yourself in manifestation for ever. 

JR 4NW Plciui: iM-dd I 

J^J rdVdipM^rH (VcTcTf +8T II «a II 

5. Imam jusasva girvanah samudra iva pinvate. 
Indra visvabhir-utibhir-vavaksitha. 

O lord adorable and worshipped, accept and 
cherish this song of homage and celebration which rolls 
and rises and swells you too like the sea, and you too, O 
lord omnipotent, manifest in glory higher and higher 
with all modes of protection and promotion. 

~RT ^Tl 1 JR: M'-UdH 1 : t-tfLlfdHI^ ~RTRJ I 
f^ctT ^ TTST^cTcff +8T II ^ II 

6. Yo no devah paravatah sakhitvanaya mamahe. 
Divo na vrstim prathayan vavaksitha. 

The lord self-refulgent, to extend the grace of 
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his love and friendship to us, waxes from heaven and 
blesses us like intense showers of abundant rain from 
the regions of light. 

cTcT Ad c|-U TT^fr^rr: | 

^RTT ^ TTG^Fh 3TcisTZFT II VS II 

7. Vavaksurasya ketava uta vajro gabhastyoh. 

Yat suryo na rodasi avardhayat. 

The banners of his manifestation and the 
thunderbolt in his hands exalt his glory as the sun 
illuminates and glorifies heaven and earth. 

3TTf3Tr+ trff T II £ II 

8. Yadi pravrddha satpate sahasram mahisdh 
aghah. Adit ta indriyam mahi pm vdvrdhe. 

O lord exalted, protector and defender of truth 
and positive reality, when you strike down hundreds of 
evils and great calamities, then your glory and the 
grandeur of your creation rises beyond measure. 

^RIch'cI TT II ^ II 

9. Indrah suryasya rasmibhir-nyarsasdnamosati. 
Agnirvaneva sasahih pra vdvrdhe. 

When Indra with sun-rays kills antilife agents 
such as disease carrying bacteria in the atmosphere, he 
rises victorious and exalted like fire over forests. 

^hSl’Mlcldl shfdt' id I 

■H M^-dT p4<MI Pull'd ll^o|| 
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10. Iyam ta rtviyavati dhitireti naviyasi. 

Saparyanfi purupriyd mimita it. 

O lord, this ever new divine intelligence of yours 
constantly operative in nature according to time and 
seasons is universally sympathetic, loving and 
honoured, serves life and the environment, and 
continues to create and cover new forms of life and 
nature. 

T rm J chd stitch i 

Pd iy &crmsj ^rT ii ii 

11. Garbho yajhasya devayuh kratum puriita dnusak. 

Stomair-indrasya vavrdhe mimita it. 

The devotee of Indra and lover of divinities of 
nature and humanity, enactor of yajna as well as shaped 
by yajna, continuously performs holy actions with 
sanctity and faith, creates new forms of holy actions 
and rises in life by divine songs and tributes in honour 
of Indra. 



: 'HU-I'W Mld'J I 


T7T5 ft ciivil'ci 4-^d H-H-Ti'd ^?r ii ^ y ii 


12. Sanir-mitrasya papratha indrah somasya pitaye. 

Praci vasiva sunvate mimita it. 

Indra, friend and benefactor of humanity and 
all loving beings, rises in omnipresent glory to watch 
and protect the beautiful world of his creation, and, like 
the prime voice of the Veda, reveals new forms of truth 
for the dedicated maker of yajnic soma. 
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tt ftfcsr w 11^311 

13. Yam viprd ukthavahaso’bhipramandurayavah. 
Ghrtam na pipya asanyrtasya yat. 

Indra is the lord whom vibrant sages and people 
in general all adore and exalt, singing hymns of worship 
in his honour, and I too offer songs of adoration while I 
offer oblations of ghrta into the vedi of yajna. 

WT? 3Tf^frt: I 

M-b W II R>i II 

14. Uta svardje aditih stomam-indraya jijanat. 
Puruprasastam-utaya rtasya yat. 

And mother Prakrti, inviolable Nature, too 
bursts into songs of adoration in honour of self-refulgent 
Indra, which, being all elevating and inspiring, moves 
him to protection and advancement of the world of his 
dynamic creation. 

3Tf4r I 

1 cfcT fccfdj iff IfcRST '9RT II ^ II 

15. Abhi vahnaya utaye ’nusata prasastaye. 

Na deva vivratd ban rtasya yat. 

O lord, the sages who conduct the yajna of divine 
adoration, and nature’s powers which conduct the yajna 
of world creation, sing songs for adoration of divinity 
and for protection of life. O lord divine, let not these 
conductive powers ever relent in the creative process 
which is the dynamic course of existence, cosmic yajna. 
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pelbuI TJ f^TT 3TP^r I 
y-brH H-d'jH ■HpM-^r^T: II ^ II 

16. Yat somcim-indra visnavi yad vd gha trita dptye. 
Yad vd marutsu mandase samindubhih. 

Indra, the soma nectar which you infuse in the 
sun and in the three worlds of experience, i.e., earth, 
heaven and firmament and which you infuse in the winds 
and enjoy to the last drop, we pray for. 

yich iKicdr/ H-cj'H I 

3Ht-HlchfaH-iyT ftTTT II ^ II 

17. Yad vd sakra paravati samudre adhi mandase. 
Asmdkamit sute rand samindubhih. 

And which, O lord of power, you infuse and 
energise in the far off sea and in this soma distilled by 
us and enjoy to the last drop - we pray for. 

TFcTrTT i|^HW WfH | 
c|T tUil'iAl II II 

18. Yad vasi sunvato vrdho yajamdnasya satpate. 
Ukthe vd yasya ranyasi samindubhih. 

And you, O lord protector of eternal truth, who 
lead the yajamana maker of soma to progress in his yajna 
and songs of adoration and enjoy the soma homage to 
the last drop, we pray for. 

ciMcifi ^fkF^ uujl m1u1 1 
3Tcjf TptnT oijlHVJ,: II ^ II 

19. Devamdevam vo’vasa indramindram grmsani. 
Adha yajhaya turvane vyanasuh. 
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O dedicated performers of yajna, for the sake 
of your protection and progress in your acts of homage 
and adoration, may all these soma joys of life reach you 
to every generous and brilliant yajaka, to every yajaka 
of power and prominence, for the elimination of all 
obstructions in the way of corporate action. 

TTTTffir: fnymn'nn i 
IHin: II II 

20. Yajnebhir-yajnavdhasam somebhih somapdta- 
mam. Hotrdbhir-indram vavrdhur-vydnasuh. 

And may all participants in corporate action join 
in unison and adore and exalt Indra, greatest protector 
and promoter of the joy of soma and the united action, 
with homage, with offers of soma and oblations of havi 
into the sacred fire of joint and creative living for the 
common good. 

Muil'd'M: Mcfi bri I 

fsn?en cT^f^T : II ^ II 

21. Mahirasya pranitayah purviruta prasastayah. 
Visva vasuni dasuse vyanasuh. 

And may the eternal lights of this lord Indra’s 
splendour and guidance come to bless the generous 
yajaka with all wealths and honours of the world. 

4-A ^ciiuf Grfsjrqr: i 

cuun'T^ytrTT ^rtrr^FT ii ii 

22. Indram vrtraya hantave devaso dadhire purah. 
Indram vdniranusatd samojase. 

Saints and sages honour and adore Indra as their 
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first and foremost leader and guide for the destruction 
of darkness and evil, and their songs of homage and 
prayer too adore and glorify Indra for the attainment of 
light and splendour. 

J-iRHl o|4i I 

3TcRFf^r "Ct U||'h M: TTRT^frT II II 

23. Mahdntam mahind vayam stomebhir-havana- 
srutam. Arkair-abhi pm nonumah samojase. 

With highest songs of adoration and offers of 
homage we worship omnipotent Indra who listens and 
responds to our call and prayers and we bow to him for 
the attainment of strength and splendour. 

TTZT fcTclTbl tld^l HI-dR' TTfbT crfruftT I 
3Tmf^RT frlhSlN TTqmfFT: II II 

24. Na yam vivikto rodasl ndntariksdni vajrinam. 
Amadidasya titvise samojasah. 

Neither heaven nor earth nor the middle regions 
comprehend the lord of thunderous power, nor do they 
shake or disengage him. Indeed the universe shines and 
vibrates by the one and sole power of this lord of 
splendour. 

wi ddlt^ll TTT: I 
34lRrl' ■^cTTlff'srar Tr|: II ^ II 

25. Yadindra prtandjye devdstvd dadhire purah. 
Adit te haryata hari vavaksatuh. 

Since the learned sages have accepted and 
followed you as front leader for the attainment of victory 
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in their struggles of life, we pray, may your radiant 
currents of divine energy reveal your presence and bring 
us the vision of divinity for our illumination. 

-MHd. Vlekll ^ Tcfeft: I 

34lfcTt' ^ TrJ: II ^ II 

26. Yadd vrtrarh nadivrtam savasd vajrinn-avadhih. 
Adit te haryata hari vavaksatuh. 


O lord of the thunderbolt, as with your divine 
might you destroy the negativities of darkness and 
drought which obstruct the flow of the waters of life, 
we pray may your divine currents of light and will reveal 
your power and presence to us. 


27. 


<T PdUJKI^JHI ihfut fci^chU | 
3TTf^rf -pTcTT iff ^ Tc[: II ^V9 II 


Yada te visnurojasa trini pada vicakrame. 
Adit te haryata hari vavaksatuh. 


Since the sun, by virtue of your might and 
refulgence reaches and illuminates the three worlds of 
existence, we pray, your radiations of light reveal your 
presence and illuminate our soul. 

rf I^TtTT cTTc[SJT?f f^'cl I 
341(7*Tl PciycU ^HlPn ^rftTT II II 

28. Yadd te haryata hari vavrdhate divedive. 

Adit te visvd bhuvandni yemire. 


Since the radiations of your dynamic forces 
expand day by day, the entire worlds of the expansive 
universe are sustained in order in obedience to your law. 
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^rr w m ^ dl id t>j t-H ^ fmsrfhnt i 

atiidd barren -^diPi zrftR n ^ n 

19. Yada te mdrutir-visas-tubhycimindra niyemire. 
Adit te visva bhuvanani yemire. 

Since the entire world of vibrant winds and 
humanity bow to you in obedience to the divine law, 
the entire worlds of existence are sustained in the order 
of the divine law. 

3Trf^rT PdVdl ^Jd'dlfd ^tf^T II II 

30. Yada suryam-amum divi sukram jyotiradhdrayah. 
Adit te visva bhuvanani yemire. 

Since you have sustained that sun, radiant light, 
pure and powerful, the entire worlds of existence 
observe your divine law. 

jrt A ^ JHCdPd ^rfrt sftfhrfV: i 
h-Wdl*msertn u 

31. Imam ta indra sustutim vipra iyarti dhitibhih. 
Jamirh padeva pipratirh prddhvare. 

Indra, glorious lord of existence, the vibrant sage 
raises his voice and directs this joyous hymn of 
adoration and prayer to you in sincerity of thought, word 
and deed, which rises as if step by step in Holy 
Communion of yajna to you as to his own friend and 
brother. 

dd't-d SJTtfPrfq^r i 

ddt-M 1 di^i mserr n ii 
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32. Yadasya dhamani priye samicinaso asvaran. 

Ndbhd yajhasya dohand prddhvare. 

When in the favourite hall of this lord Indra, 
the congregations on the yajna vedi, exuberant with 
soma and fragrance, raise the voice of adoration and 
prayer in unison aspiring for the milky gifts of yajna— 

^TcfcT 4<4 33 II 

33. Suviryam svasvyam sugavyam-indra daddhi nah. 

Hoteva purvacittaye prddhvare. 

Then O lord omnipotent and self-refulgent, like 
a generous host of cosmic yajna, bring us the wealth of 
prosperity and progress and a brave and honourable 
progeny as the first gift and attainment of the yajna. 

Mandala 8/Sukta 13 

Indra Devata, Narada Kanva Rshi 

fer? ■qaPRT TfTT -q^lP^ T?: II ^ II 

1. Indrah sutesu somesu kratum puriita ukthyam. 

Vide vrdhasya daksaso mahdin hi sah. 

When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 

TT ■q'sm oqtqhr -STdfr I 

TPTTT.- TT^Tcj’TtTR: II ? II 
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2. Sa prathame vyomani devanam sadane vrdhah. 

Supdrah susravastamah samapsujit. 

At the first expansive manifestation of space, at 
the centre of all divine mutations of nature, he is the 
efficient cause of nature’s evolution, supreme pilot, most 
abundant and most glorious, omnipotent victor over 
conflicts and negativities in the way of evolution of 
nature and humanity in relation to will and action. 

^T: -*pt 3T^fr[: TRstt cj£T II 3 II 

3. Tamahve vdjasdtaya indram bhardya susminam. 

Bhavd nah sumne antamah sakha vrdhe. 

That Indra, potent and abundant, I invoke for 
victory in the race for life, for growth and fulfilment. O 
lord, be our friend, our innermost centre of conscience 
for our progress, peace and all round well being. 

fsN^<nic|U|| did: Uld tH-dd: I 

H-dMI 3pRT f^T II X II 

4. lyarh ta indra girvano ratih ksarati sunvatah. 

Manddno asya barhiso vi rajasi. 

O lord adorable and adored, Indra, this abundant 
generosity of yours who create and enact this soma yajna 
of the universe rains in showers and flows free, in which 
you rejoice, shine refulgent and rule over the yajnic vedi 
of nature in evolution. 


dR^< dkrjm d-rdl fi-d-d ;=5^ I 
Tf^T Wit J^lfcld'n II II 
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5. Nunam tadindra daddhi no yat tva sunvanta 
imahe. Rayim nascitramd bhard svarvidam. 

Indra, lord of power and potential, bless us with 
that wealth and prosperity, abundant and versatile, bear 
and bring us that power and potential full of strength 
and light of joy which we ask of you and pray for in our 
joint yajnic efforts of creation and cooperation. 

WrTT ^TtT icj-rfbl ruufHMViy^r^f: I 

crm~fcn^ ^FT II ^ II 

6. Stota yat te vicarsanir-atiprasardhayad girah. 
Vayd ivdnu rohate jusanta yat. 


When the celebrant, perceptive, loud and bold, 
sings his songs with passion, then, as the songs are 
accepted and cherished, they rise in response to the 
acceptance and approval like branches of a tree. 


7. 


-Rdwri -snarf tstt 


i 

II V9 II 


Pratnavajjanaya girah srnudlu jariturhavam. 
Mademade vavaksitha sukrtvane. 


Indra, listen to the celebrant’s call, create and 
speak in appreciation as before and, with every 
delightful song, give holy recognition to the man of good 
word and action. 


t4HdJ 3TTWMddl ^d): I 
3TSTT fspJTT Ttfcl'f^cr: II 4 II 

8. Krilantyasya sunrta apo na pravatd yatih. 
Ayd dhiya ya ucyate patirdivah. 
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The divine words of this lord, Indra, sparkle and 
flow like streams down the slopes, Indra who is 
celebrated as the lord and master of the regions of light 
and joy. 

^?TT <4 fad cbalHWch I 

T[rT ^JT II ^ II 

9. Uto patirya ucyate krstinameka idvasl. 
Namovrdhair-avasyubhih sute rana. 

And lord and master he is called, of the people 
also, the one and only master, controller and sustainer. 
O lord, delight in the soma, songs and acts of homage 
created, sung and performed by devotees who exalt you 
with homage and obedience and aspire for sustenance 
and protection. 



u-dlti cpvfNi -pt n'yfw-T ii^ou 

10. Stuhi srutarh vipascitam hari yasya prasaksina. 
Gantdrd ddsuso grham namasvinah. 

Praise the lord who is wise and all watching and 
whose glory resounds all over the universe, and whose 
overwhelming gifts of blessings flow and reach the 
house of the obedient and generous giver of charity. 

tppTRI d t=| 5>c/PH: MfadM-I P*T: I 
3TT ddHiy 1,1^4 : rf II S ^ II 

11. Tutujdno mahemate ’svebhih prusitapsubhih. 

A yahi yajhamasubhih samiddhi te. 

O lord instant mover and omnipresent, mighty 
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wise, pray come to our yajna by the fastest radiations of 
light draped in beauty and majesty. Peace be with all 
celebrants, that’s your gift only. 

3TTJcf II II 

12. Indr a savistha satpate rayirit grnatsu dhdraya. 
/ 

Sravah suribhyo amrtam vasutvanam. 

Indra, lord omnipotent, protector of truth and 
promoter of the truthful, vest the celebrants with wealth 
and wisdom and bring honour and fame and riches of 
immortal value for the wise, bold and brilliant 
intellectuals. 

d -q&uPeh fad: I 

^^nrri ^5 TtirtfVR; 3 tt -nfw ii 11 

13. Have tvd sura udite have madhyandine divah. 
Jusana indra saptibhirna a gahi. 

Indra, lord of refulgence, I invoke you at the 
rise of the sun, at the middle of day from the heights of 
heaven. O lord loving and kind, come by instant 
radiations of light and take us on with divine blessings. 

3TT rj TT^ch TTrERT Tmfa : I 

TF?r hhm wf^rsdf|Rrii ** || 

14. A tu gahi pra tu drava matsva sutasya gomatah. 
Tantum tanusva purvyam yathd vide. 

Come lord instantly, take us on at the yajna, be 
kind and gracious, let the flames of fire rise with the 
joyous music of Vedic hymns and oblations of the gifts 
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of earth. Extend the eternal link of life so that we join 
you, we join the cosmic yajna, and we join with the life 
link of our fore-fathers and mother earth, so that we 
may know that link and live it too with our future 
generations. 

II ^ II 

15. Yacchakrasi paravati yadarvavati vrtrahan. 

Yad vd samudre andhaso ’vitedasi. 

O lord omnipotent, destroyer of darkness and 
obstruction, who are far off in space and closest at hand, 
in the sea and in the skies, wherever and everywhere 
you are the protector of life and of the food for life. 

^ 4-A fidl-H s=!^c|: | 

^rduMfciyii 3TTTftTFJ: II ^ II 

16. Indram vardhantu no gira indram sutasa indavah. 
Indre havismafirviso aranisuh. 

Let our songs of adoration exalt the lord 
omnipotent. Let the soma essences of our yajnic 
performance in unison do honour to the lord. Let the 
citizens of the world bearing homage of self sacrifice 
in hand rejoice in the gifts and glories of Indra. 

llunfdSTd^rrg'd II 913 II 

17. Tamid viprd avasyavah pravatvatibhir-utibhih. 
Indram ksomr-avardhayan vaya iva. 

Vibrant sages, aspirants for protection and 
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progress of the world, exalt Indra with abundant songs 
of praise with gratitude for divine protection. Indeed, 
the earths and their children all, like growing branches 
of a tree, do him honour and celebrate his glory. 

hlch-^cbN T^ldn ddlEl/ i 

^TT f^: II II 

18. Trikadrukesu cetancim devdso yajhamatnata. 
Tamid vardhantu no girah saddvrdham. 

Brilliant people and divine forces of nature all 
enact and expand the cosmic yajna of the lord’s creation 
in all the three worlds of heaven, earth and the 
firmament. Let our voices too celebrate the same 
omniscient lord of the expansive universe and thereby 
rise in meaning and value. 

Wldl ^cHdJI^d'^TT^r I 

MMch TTT 3T^?T: II ^ II 

19. Stota yat te anuvrata uktthdnyrtuthd dadhe. 

s 

Sucili pavaka ucyate so adbhutah. 

The real celebrant is the person dedicated to 
the observance of your discipline of divine law , the 
one who creates and sings songs of adoration according 
to the seasons of time, songs in which the lord of wonder 
and majesty is celebrated as radiant and pure who 
purifies the celebrant too into radiance and sinlessness. 

^Idfd MdN SJTtffJ I 

tttt zrm fsr 'd^ypci Whjh: ii yo n 

20. Tadid rudrasya cetati yahvariipratnesu dhdmasu. 
Mono yatra vi tad dadhurvicetasah. 
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That same omnipotence of Indra as Rudra, lord 
of natural justice, is ever awake and shines in the ancient 
regions of the universe wherein the wise and wakeful 
sages concentrate and stabilise their mind through 
meditation in thought experiments. 

^FT rdVcII 3TfcT fg^ 3FrtfTtT II ^ II 

21. Yadi me sakhyamavara imasya pahyandasah. 
Yena visvd ati dviso atdrima. 

O lord, if you graciously accept me as a friend, 
then save this blind-folded world of ignorance, save 
this soma vitality of life’s positivity too by which we 
may win over all the forces of hate and enmity in the 
world. 

cFdn”rf <^<p|c|U|: ^dlfd VII 

cFrarr ^tt ^tost 3^05 cTFrfesj: 11 yy 11 

22. Kada ta indra girvanah stota bhavati santamah. 
Kada no gavye asvye vasau dadhah. 

Indra, lord adorable, lord of all adorations, when 
would your celebrant settle in perfect peace? When 
would you establish us in the stable wealth of lands, 
cows and the holy voice, horses, advancement and the 
ultimate wealth and aim of life? 

"StT rT -^dcU Ijft <=W«J|I cf^cM TsftT I 

■Erqfq'r 11 11 

23. Uta te sustutd hari vrsand vahato ratham. 
Ajuryasya madintamam yamimahe. 

O lord beyond age and suffering, mighty 
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adorable forces of nature, gravitation and radiation draw 
your cosmic chariot. We adore and pray for the favour 
of such lord of universal joy. 

>4-bad UdiPM-RddiV: I 

f^T fwzt fgcTT II II 

24. Tamimahe purustutcun yahvam pratndbhir- 
utibhih. Ni barhisi priye sadadadha dvita. 

We worship that universally adored, omnipotent 
lord with his universal modes of protection and progress 
who is both just and merciful, promoter and restrainer 
and who pervades the beautiful world of cosmic 
existence and watches over the cosmic yajna. 

I 

Sj r^ 1 ^T: II II 

25. Vardhasvd su purustuta rsistutabhirutibhih. 
Dhuksasva pipyuslm-isam-avd ca nah. 

Help us advance and prosper, lord universally 
adored and celebrated by sages, protect us with all help 
and bless us with abundant nutriments for body and 
mind. 



d* hi id; 1 did fspf dmdd'd ii ys, n 

26. Indra tvamavitedasitthd stuvato adrivah. 
Rtddiyarmi te dhiyam manoyujam. 

Indra, lord omnipotent, controller of clouds and 
mountains, wielder of the thunderbolt of justice and 
punishment, you are the saviour and protector of the 
celebrant who thus adores you. I concentrate and direct 
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my thoughtful intelligence with controlled mind arisen 
from meditation on the laws of universal truth and divine 
law to you. 

flRJTTffWIsUl d did: UlM<-fldd I 
iff 3 tT^t ii yvs n 

27. Ilia tya sadhamddyd yujdnah somapitaye. 

Han indra pratadvasu abhi svara. 

Indra, lord all gracious, engaging your divine 
forces of cosmic dynamics working in centrifugal and 
centripetal complementarity and creating the world’s 
wealth and joy with you, pray come here, shine on top 
of our joint endeavour of creative production and bless 
our yajna. 

3Tfj* Wt-d Ttcf XT Tct I 

y-br^dirdVI 1 3Tfxr-CRf: II II 

28. Abhi svarantu ye tava rudrdsah saksata sriyam. 
Uto marutvatirviso abhi pray ah. 

And let your enlightened celebrants dedicated 
to the wealth of beauty, grace and culture with love and 
justice, and all the vibrant communities engaged in 
creative production come and join this delightful yajnic 
endeavour for the common good in a state of prosperity 
and progressive stability. 

1FTT 3fxq; Mrfdd: ^ ^N-d dl^ld I 
mxrt -sfsRTSjt fdct II II 

29. I mb asya praturtayah padam jusanta yad divi. 
Ndbhd yajhasya sam dadhuryathd vide. 

All these dynamic communities dedicated to this 
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lord of glory know the highest rung of the existential 
ladder to attain that state of joy which is in the light of 
divinity, they join together here on earth on the holy 
seat of universal yajna and eliminate negativities so that 
they may attain the state of enlightenment and eternal 

joy- 

3T4 cfhMIij -hr Ttf^f VRT^ScTt | 
n-H-fl'rt ^ II 3° II 

30. Ayarh dirghaya caksase praci prayatyadhvare. 
Minute yajham-anusag-vicaksya. 

This power of universal vision and potential in 
advance of the cosmic yajna of creative evolution 
instantly and simultaneously measures and projects the 
cosmic plan so that it can be watched and assessed on a 
long term basis from the beginning to the end. 

rT JtU rT friuTT | 
cpn yldchdi ii ii 

31. Vrsayamindra te ratha uto te vrsand hari. 

Vrsa tvam satakrato vrsd havah. 

Indra, this cosmic chariot of yours moving on 
and on is exuberant and generous, the natural forces 
which carry it on are mighty, you, lord of infinite actions 
are generous and inexhaustible, and the homage and 
prayer offered to you is highly effective and infinitely 
rewarding. 

cjm men -hihi' 3T^t THT: I 

oprt i|p4^iT[ epu II II 

32. Vrsd gravd vrsa mado vrsd somo ayam sutah. 
Vrsa yajno yaminvasi vrsd havah. 
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Abundant and mighty are your clouds of 
showers, powerful is your excitement and joy, abundant 
is the beauty and power of this soma you have created 
in the world of existence, mighty and far reaching is 
the beauty of the cosmic dynamics you have enacted 
and energise, and mighty is the order and command of 
your invitation to life. 

cUcJ^T % ufaard lef: II 33 II 

33. Vrsd tvd vrsanam huve vajrih-cirdbhir-utibhih. 

Vavantha hi pratistutim vrsd havah. 

Indra, I, your celebrant, am vibrant, exuberant 
and powerful too by your grace. Lord of thunder and 
clouds, I invoke you who command inexhaustible power 
and generosity along with your wonderful protections 
and modes of advancement. You listen and you love 
and bless the songs of adoration and prayer, and the 
invocation and prayers addressed to you are powerful 
and rewarding. 


Mandala 8/Sukta 14 

Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau Rshis 


m i 

■Klim IT J 11 m'<si i win II ^ II 


1. Yadindraharh yatha tvamisiya vasva eka it. 
Stotd me gosakhd syat. 


Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
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dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) 

fin 9 1 ■cf| l M rl TRffauf | 

TTpffw: T^rm ii ^ ii 

/ 

2. Sikseyamasmai ditseyam savipate mamsine. 
Yadaham gopatih sydm. 

O lord and master of world power and 
prosperity, Indra, if I were master of knowledge and 
controller of power, I would love to share and give 
wealth and knowledge to this noble minded person of 
vision and wisdom. 

Jimv<4 rhu^^ni 3 ii 

3. Dhenusta indra sunrta yajamanaya sunvate. 
Gdmasvam pipusi duhe. 

Indra, the divine voice of your omniscience, 
omnipotence and bliss overflows with universal truth 
and rectitude of the law of existence and showers the 
abundance of prosperity and advancement upon the 
dedicated yajamana who distils and creates the soma of 
joy for the world. 

^ ~d eldl Rd TT&fcr -Rrsf: I 

'SJrTT wq II II 

4. Na te vartasti rddhasa indra devo na martyah. 
Yad ditsasi stuto magham. 
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Indra, when you are pleased to bless the 
celebrant with power, prosperity and excellence, then 
neither mortal nor immortal can restrain the abundant 
flow of your grace and generosity. 

^cbJU| 3Tfq^f f^fall II 

5. Yajha indram-avardhayad yad bhumim vyava- 
rtayat. Cakrdna opasam divi. 

Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. 

cnc[SJFT*^ rt Ct4 pel Veil STTifh' I 

^>fdfii^l ^ II 

6. Vdvrdhdnasya te vayam visvd dhandni jigyusah. 
Utimindra vnumahe. 

Indra, we pray for your power and protection, 
the lord whose glory rises with the expansive universe 
and who rule over the entire wealth and power of the 
worlds of existence. 

-imhi i 

ii vg ii 

7. Vyantariksam-atiran-made somasya rocana. 
lndro yadabhinad valam. 

When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
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existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. 


■3^T 3TTf^f7tr^TT^t ^ft; I 

34cn^' cR?m n ^ 11 


Ud ga ajad-ahgirobhya aviskrnavan guha satih. 
Arvdncam nunude valam. 


When the lord shakes up our psychic energies 
to the depths and throws out our darkness and 
negativities, then he sharpens our senses along with 
pranic energies and opens out our spiritual potential 
hidden in the cave of the heart. 

f^uiPm 9tiuief ii r ii 

9. Indrena rocand divo drlhdni drrhhitdni ca. 
Sthirdni na pardnude. 

The bright and beautiful, blessed and blissful 
stars and planets of refulgent space, expansive, firm and 
constant by virtue of the omnipotence of Indra, no one 
can shake or dislodge from their position of stability. 

3H|pH^: II II 

10. Apam-urmir-madanniva stoma indrajirayate. 

Vi te mada arajisuh. 

Like exulting waves of the sea, this hymn of 
adoration rises and reaches you, and the vibrations of 
your joyous response too emanate and pervade 
everywhere. 
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it % wi'ycisjV i 

Wi^uimd II ^ II 

11. Tvam hi stomavardhana indrdsyukthavar- 
dhanah. Stotfndmuta bhadrakrt. 

By you the songs of praise and adoration thrive 
and exalt, by you the songs of celebration and prayer 
vibrate and fructify. Indeed, you do all the good to the 
celebrants. 

iff TTPTlltl 1 TrT: I 
^ WsfFTET II II 

12. Indramit kesina hafi somapeyaya vaksatah. 

Upa yajhaih surddhasam. 

Radiations of light with expansive vibrations, 
herbs and trees with branches, leaves and filaments carry 
the spirit of divinity and nature’s energy to the creative 
centres of life’s bounty. 

3?qt xFFfi f?rf i 

fsr^cCT II II 

13. Apdm phenena namuceh sira indrodavartayah. 
Visva yadajayah sprdhah. 

When you fight out the adversaries of life and 
humanity, you crush the head of the demon of drought 
and famine with the sea mist and the cloud. 


14 . 


71ilim-bf) Tl: I 
7i iriWrit: ii ii 


Mayabhir-utsisrpsata indra dyam-aruruksatah. 
Ava dasyuhradhunuthdh. 
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With your mysterious powers and tactics, you 
destroy the crafty thieves and saboteurs roaming around 
even if they have risen to the heights of clouds. 

3T*pcnfi^ TtTT? fcbJrjT I 

wgxn n ^ ii 

15. Asunvamindra samsadam visucim vyandsayah. 
Somapd uttaro bhavan. 

Indra, protector of the creative joy and 
prosperity of life and humanity in a state of peace, you 
being the better and higher of all others, you frustrate, 
dismiss and dissolve the factious assembly which has 
failed to be creative and cooperative as a corporate body. 

Mandala 8/Sukta 15 

Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshis 

rTGcrf^rq- Jlkd jfcgd I 

Rfcji^d n ^ ii 

1. Tamvabhi pra gayata puruhutam purustutam. 
Indram girbhis-tavisamd vivdsata. 

O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. 

ZTRf h^'jHI ^TSJTT *1^1 I 

PkTmi' 3TTT: W^N^HI II ^ II 

2. Yasya dvibarhaso brhat saho dddhdra rodasl. 
Grinhrajrah apah svarvrsatvana. 

Glorify Indra, who sustains the cosmic yajna in 
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the two worlds, your life here and hereafter, whose 
cosmic potential sustains heaven, earth and the middle 
regions, who moves and controls the mighty gusts of 
winds and motions of mountainous clouds, and who 
gives us heavenly showers of rain for joy and vital 
energies. 

Tr-d^rH M-ban ^mful fsrw i 

ii 3 n 

3. Sa rajasi purustutah eko vrtrani jighnase. 

Indra jaitra sravasya ca yantave. 

Indra, universally praised and celebrated, you 
rule and shine alone, one, unique, without an equal, to 
destroy darkness, ignorance and adversities, to control 
and contain what is won and to manage what is heard 
and what ought to be heard. 

4. Tam te madam grnimasi vrsanam prtsu sdsahim. 
U lokakrtnum-adrivo harisriyam. 

Indra, lord of adamantine will and generous 
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify 
that power and heavenly joy of yours which is virile 
and generous, heroic in battles and steadfast against 
challenges, creative in the worlds of existence and 
gracious in advancement and gifts of bliss. 

'MH ^IdT'uiKlol mfd "5t I 

q-cJMI 3T^T sriw fsr II V, II 

5. Yena jyotimsyayave manave ca viveditha. 
Manddno asya barhiso vi rajasi. 
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We celebrate and adore that power and divine 
joy of yours by which you reveal the light of life to the 
mortals from generation to generation and, exalted by 
which, you shine and rule over the yajnic dynamics of 
this universe. 

detail fsfrt ^f^&MI-cH 1 adPd I 

—- — vi -o cs 

Ml ^TT RdRid II ^ II 

6. Tadadya cit ta ukthino’nu stuvantipurvathd. 
Vrsapatriirapo jaya divedive. 

That divine power and joyous generosity of 
yours, today, saints and scholars of the holy Word and 
song sing and celebrate as ever before. O lord, conquer 
and control the waters of space collected in the mighty 
clouds and let them flow day by day. 

7Tc[ ®j£-dc| Vjy^^d I 

erf fviviifd f&rmm mWq n V3 n 

7. Tava tyadindriyam brahat tava susmamuta 
kratum. Vajram sisdti dhisand varenyam. 

That grandeur and majesty of yours, that power 
and potential, that continuous act of divine generosity, 
that adamantine will and force of natural justice and 
dispensation of the thunderbolt which overwhelms our 
will and choice commands our sense of discrimination, 
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with 
adoration. 

TTct £JlSP TT TST ’’rfSTcft -cterfrt eph I 
rSTPTPT: WcTTWST %f^T 11 ^ II 

8. Tava dyaurindra pauritsyam prthivi vardhati 
sravah. Tvamapah parvatasasca hinvire. 
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The light of heaven glorifies your blazing power, 
the earth augments your honour and fame, and the 
rolling floods of water and mighty mountains of majesty 
do awesome homage to you. 

-Rtf (nsil Wuulh C(t>ui; | 

■?TSJT J 'q^RFTTTT^rrq II ^ II 

9. Tvam visnur-brhcin ksayo mitro grndti varunah. 
Tvam sardho madatyanu mdrutam. 

Vishnu, cosmic dynamics of nature’s expansive 
sustenance, Mitra, loving and life giving sun, Varuna, 
soothing and energising oceans of the universe, and the 
power and force of the showers of cosmic energy all 
exalt you and receive their life and exaltation from you. 

^ cru ^hIhJ ^ ^fdM i 
TRTT pel yell II II 

10. Tvam vrsd jananam mamhistha indra jajhise. 
Satra visva svapatyani dadhise. 

Most generous and omnificent Indra, in the heart 
of humanity you arise as the greatest and highest paternal 
power and presence who sustain the worlds of existence 
as your darling children all together as one family. 

■Hsu iJcb/ cptiful I 

f^crf?r 11 ^ 11 

11. Satra tvam purustutah eko vrtrdni tosase. 

Ndnya indrat karanam bhuya invati. 

O lord universally adored, you alone dispel and 
destroy all the strong holds of darkness, ignorance and 
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evil. There is no one else other than Indra who can 
exceed your power and performance either now or later. 

n ^ ii 

12. Yadindra manmasastva nana havanta utaye. 

Asmdkebhir-nrbhir-atrd svarjaya. 

Since all people in all their different lands and 
places invoke and adore you for protection and self 
fulfilment according to the voice of their own 
conscience, O lord, be gracious to our people here on 
earth and let them win the divine gift of eternal joy. 

3TT 'RT+sr m TTF -ENUlUillr^VM | 

'pnqt VmImPh'h II II 

13. Aram ksayaya no make visva rupanyavisan. 

Indram jaitraya harsayd saclpatim. 

For peace and settlement of the perfect order, 
and for honour, dignity and excellence for all of us here 
on earth, and for our final victory of self fulfilment in 
ultimate bliss, meditate on the lord’s manifestations, 
identify with his omnipresence, adore him as the lord 
of omnipotence, and win the pleasure and grace of Indra. 

Mandala 8/Sukta 16 
Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 

TTTSWF3T WMJ I 

Tf df^SH II ^ II 

Pra samrajam carsamnam-indram stota navyam 
girbhih. Naram nrsaham mamhistham. 


1. 
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With songs of celebration glorify Indra, 
refulgent ruler of humanity, worthy of adoration, leader, 
destroyer of evil people, the greatest and most 
munificent. 

tcfsttUt PcuMiH ^ ^ra^tti 

34HmcU ? II 

Yasminn-ukthdni ranyanti visvdni ca sravasya. 

Apdmavo na samudre. 

Unto him all songs of adoration return, to him 
all honours and fame of the world reach, in him they 
rejoice like streams and rivers reaching and rejoicing 
in the sea. 

TT tfudrMI Pel cl 14-| -yyyM ^ | 

W euRHH II 3 II 

3. Tam sustutyd vivdse jyesthardjam bhare krtnum. 

Maho vajinam sanibhyah. 

Him with songs of adoration I glorify as the first 
and highest ruler, constantly active in cosmic dynamics, 
and the greatest warrior and winner for the celebrant’s 
good. 

fETt^cT: yU t-l Id 141 X II 

4. Yasyanuna gabhira mada uravastarutrdh. 

Harsumantah surasatau. 

Faultless are his joyous exploits, deep and grave, 
vast and wide, saviours across the seas of life and givers 
of victory in the battles of the brave. 
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dfaccMfM l^dtaffaeMebl^ ^cFrt I 
WlftF^RT II ^ II 

5. Tamid dhanesu hitesvadhivakaya havante. 
Yesam-indras-te jayanti. 

When the call is given and the battle rages, 
people invoke him for defence, and they win who enjoy 
the favour and protection of Indra. 

THT-^I 1 II ^ II 

6. Tamic-cyautnair-dryanti tain krtebhis-carsana- 
yah. Esa indro varivaskrt. 

Men of vision and wisdom celebrate him with 
inspiring songs and noble actions while average people 
please him with usual performance of their daily duties. 
This lord Indra is the creator, controller and dispenser 
of wealth and rewards. 

fW* <Tb£H: I 

VMl'r^T: II V9 II 

7. Indro brahmendra rsirindrah puru puruhutah. 
Mahan mahibhih sacibhih. 

Indra is Brahma, great and omniscient, the all¬ 
watching seer, invoked, adored and worshipped by all, 
universally in many ways. He is really great, 
magnanimous by virtue of his great actions. 

*T: WET: TT l©Ef: Wt: W# I 

TfiT^TT: II II 
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8. Sah stomyah sa havyah satyah satva tuvikurmih. 
Ekascit sannabhibhutih. 

He is adorable with songs of praise, worthy of 
invocation and homage, eternal, ever true, and by his 
essential nature he is omnipotent, all creator, all maker 
of forms, and all alone by himself, he is the power 
supreme over all. 

^ crsrf^r fjm 9 : 11 ^ n 

9. Tamarkebhis-tam samabhis-tam gayatrais- 
ccirsanaycih. Indram vardhanti ksitayah. 

All people, all communities, all nations adore 
and exalt Indra, with inspiring verses of Rgveda, with 
sweet songs of Samaveda and with the exhilarating 
gayatri verses. 

MUMK ^TRTT 3T^T cbdU -Mlhf: I 

milOmlH II Ml 

10. Pranetaram vasyo acchd kartaram jyotih sama- 
tsu. Sasahvamsam yudhamitran. 

All people, communities and nations adore and 
exalt Indra who brings wealth, peace and prosperity to 
humanity, creates light and hope for their battles of life, 
and challenges and destroys enemies by fighting them 
out. 


TT 3 : xrftf : MRUlfd wfw ^ToTT 9-b: I 
fciycu 3rfw-%9:n ^ 11 

11. Sa nah paprih parayati svasti nava puruhutah. 
Indro visvd ati dvisah. 
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He, Indra, lord of deliverance and giver of 
fulfilment, invoked and adored by all, pilots us across 
the seas of life by the boat of divine guidance and saves 
us against all jealousies, enmities and negativities of 
the world. 

*T rcM Uldm ^ I 

3T^rt^f^T: -^pTTfffeni ^ II 

Sa tvam na indra vdjebhir-dasasya ca gatuya ca. 
Accha ca nah sumnarh nesi. 

Indra, lord of power and giver of fulfilment, by 
gifts of science and energy and with noble acts and 
persistent endeavour, lead us well by noble paths to 
peace, prosperity and well being. 

Mandala 8/Sukta 17 

Indra or Vastoshpati Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
3TT ■HMHI ftrtT 'HIH Im®)! IpTR I 

1. A yahi susumd hi ta indra somarit pibd imam. 
Edam barhih sado mama. 

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we 
hold the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 

3TT7# d^r1l(V< cb^nl I 

^T: S WT II ^ II 

2. A tvd brahmayujd hari vahatdmindra kesind. 
Upa brahmdni nah srnu. 
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Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. 

Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex¬ 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. 

^Jiul^l eRI ^3TT JHl'ymP-M wftpf: I 
t4dlcLdl m 3 || 

3. Brahmanastva vayarh yujd somapamindra 
sominah. Sutavanto havamahe. 

O lord of cosmic beauty, come to us, listen to 
our song of adoration and drink of the soma distilled by 
us with intense love and devotion. 

3TT^n‘^ni% JHdicldi^N-m4i inadl-bdi 

fvm f^tfq; 'pster: n ^ n 

4. A no yahi sutavato’smakam sustutlrupa. 

Pibd su siprinn-andhasah. 

I create and pour the soma into the body spaces 
of your creation, taste the sweets with your tongue and 
let the exhilaration of honey radiate to every particle of 
the cosmic body. 

3TT A eg W SjtcRJ | 

II 

5. A te sincami kuksyoranu gatra vi dhdvatu. 
Grbhaya jihvaya madhu. 
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May the soma be delicious to your taste, O 
connoisseur of soma, may the honey sweets be 
exhilarating to your body, and may the soma bring peace 
and joy to your heart. 

ttfr? rtcf i 

m II ^ II 

6. Svaduste astu samsude madhumdn tanve tava. 
Someth samastu te hrde. 

O lord of cosmic vision, let this soma distilled 
and seasoned, radiate to you from sense to the spirit, 
inspiring, soothing and beatifying like a bride on top of 
her beauty and virgin grace. 

ii V3 n 

7. Ayamu tvd vicarsane janirivdbhi sarhvrtah. 

Pra soma indra sarpatu. 

In the ecstasy and exhilaration of soma, Indra, 
lord mighty of head and arms joined at the neck and 
vast of cosmic belly space, destroys the dark forces of 
life. 

dfdJbdi dMId't: Tjd I 

dmPul Pityd II C II 

8. Tuvigrivo vapodarah subahur-andhaso made. 
Indro vrtrani jighnate. 

Indra, ruler and ordainer of the world by your 
power and splendour, come to us and, O dispeller of 
darkness, go forward, destroy the evils and adversities 
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of ignorance, injustice and poverty. 

TTf^-qTF^t 3TT^TT I 

^sUpul ^o^ll II 

9. Indr a prehi purastvam visvasyesana ojasa. 
Vrtrani vrtrahanjahi. 

Indra, ruler and ordainer of the world by your 
power and splendour, come to us and, O dispeller of 
darkness, go forward, destroy the evils and adversities 
of ignorance, injustice and poverty. 

^frTTTRT tH-c|d II II 

10. Dirghaste astvahkuso yend vasu prayacchasi. 
Yajamanaya sunvate. 

Let your arms of law and order be long and far 
reaching by which you protect and provide peace, 
prosperity and security for the self-sacrificing performer 
of yajna who creates soma for the common good. 

3t4 ^5 Ttmt faijd! 3tflf fa i 

TT^qr^r fifa II ^ II 

11. Ay am ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya dravd piba. 

Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. 



341-^U^xr^RTU ^ II 
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/ 

12. Sacigo sacipujana’yam ranaya te sutah. 
Akhandala pm huyase. 

Lord self-refulgent creator of stars and planets, 
glorious adorable, this cosmic soma of the universe of 
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord 
imperishable, you are invoked and adored with love and 
faith. 

3TTTfL II II 

13. Yaste srngavrso napat pranapat kundapdyyah. 
Nyasmin dadhra d manah. 

O lord, the sun on high which neither falls nor 
allows others, planets and satellites, to fall is your 
creation and it is the protector and sustainer of the vault 
of heaven and the firmament. On this we meditate and 
concentrate our mind. 

^TtTT I) II 

14. Vastospate dhruvd sthunarh’satrarh somydnam. 
Drapso bhetta puram sasvafmdm-indro muninam 
sakhd. 

O lord of human habitations, creator of the 
cosmic home of life, may the centre column of our house 
be firm. May the lord be the protective armour of the 
makers of soma. May Indra, lover of soma to the last 
drop, be destroyer of the strongholds of evil which 
nevertheless persist through time, and may the lord be 
friends with the sages. 
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MrillchJHIHAMHI Ucldul TT^: TT jf*T I 

uiWhi ■qtcrshi ^ II 


Prdakusanur-yajato gavesana ekah sannabhi 
bhuyasah. Bhurnim-asvam nay at tuja puro 
grbhendram somasya pitaye. 


Challenger of poisonous negativities, adorable, 
giver of earthly prosperity and words of vision and 
wisdom, Indra by himself alone eliminates many evils. 
Let the devotee with inspired adoration invoke the 
refulgent omnipresence of Indra before his inner vision 
to bless his consciousness and to protect and promote it 
to universal awareness of the divine presence. 


Mandala 8/Sukta 18 

Adityah (1-3, 5,10-22), Aditi (4, 6, 7), Ashvinau (8), 
Agni-Surya-Anilah (9) Devatah, Irimbithi Kama Rshi 

'Spt ’N Tc[ rW; | 

*l4lfnPl II ^ II 

1. Idam ha nunam-esam sumnam bhikseta martyah. 

Adityanam-apurvyam savimani. 

Let mortal humanity ask for unique favours of 
these Adityas, brilliant children of Mother Nature, that 
is, nature’s powers of light, energy and peace, seek for 
wealth, honour and excellence of life in a state of peace 
and progress, and live under the inspiration and 
guidance of nature, her forces of thought, energy and 
stability without violating nature’s law. 

3#sqT: -qrqcf: II ^ II 
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2. Anarvano hyesam pantha adityanam. 

Adabdhdh sand pdyavah sugevrdhah. 

Irresistible are the paths and laws of these 
brilliant powers of nature, undaunted are they, protectors 
and promoters, and they increase the peace and 
prosperity of life (if you presume not to challenge and 
violate them). 

ufadi ^rm firm i 

TPT2TT II 3 II 

3. Tat su nah savita bhago varuno mitro aryama. 

s 

Sarma yacchantu sapratho yadimahe. 

May Savita, life generating sun, Bhaga, 
inexhaustible wealth and power of divinity, Varuna, 
oceans of space and divine generosity, Mitra, divine love 
and warmth of life, and Aryaman, divine laws of the 
motions of stars, planets and galaxies, guide and lead 
us to that peace and prosperity which we pray for and 
which, we wish, may ever increase. 

otiRd M a-w TT Wfel 

WrtiRlW: II II 

4. Devebhir-devyadite’ristabharmannd gahi. 

Samt suribhih purupriye susarmabhih. 

Imperishable nature, mother Infinity universally 
loved and adored, self-refulgent divinity, giver of 
security in prosperity against adversity, pray come and 
bring us best of life’s happiness and well being along 
with brilliant powers of generosity, intelligence and 
fearless rectitude. 
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TTl%4?iM-n ^RJdr^^NiRH din'd i 
34^1 4 > d| ^d ^: II II 

5. Te hi putraso aditer-vidur-dvesamsi yotave. 
Amhoscid-urucakrayo ’nehasah. 

Those children of divinity, sages, scholars and 
redoubtable warriors, pure at heart and great performers 
of boundless possibilities, know how to remove 
jealousies, fight out enmities and eliminate sin and 
crime. 


3tfaffrT: -qp^T: ydl<^JT II ^ II 

6. Aditirno diva pasum-aditir-naktamadvayah. 
Aditih patvamhasah sadavrdhd. 

May Aditi, Mother Nature, her intelligence, 
energy and stability, preserve, protect and promote our 
cattle, property and perception day and night. May the 
light of divinity, always promotive of positivity, save 
us from sin. 

^ yfHtrdTH^rMi i 

TTT Vl-dlfd dM Iwf: II V9 II 

7. Uta syd no diva matir-aditir-utya gamat. 

Sd samtdti mayaskaradapa sridhah. 

May that beneficent intelligence of the light of 
divine Mother Nature come to us day by day with her 
protective faculties, do us good and ward off errors, 
obstructions, negative values and misbeliefs. 
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did rMI dl^ll fW3TT^T^: cFiTHT 3Tf^dt I 
■^^imtf^cTT Tqr 3w f^rsf: n ^ i 

8. Uta tyd daivya bhisajd sam nah karato asvind. 
Yuyuyatamito rapo apa sridhah. 

And may nature’s complementary powers of all 
round protection and growth bring us good and peace 
and keep off all sin and evil of body and mind from us. 

ViyRKHlN: cbtT^idtdMd I 

pt Wr^rnrr 3w fwsf: n r ii 

/ 

9. Samagniragnibhih karaccham nastapatu suryah. 

s 

Sam vato vatvarapa apa sridhah. 

May Agni, divine fire of life, with its radiations 
of heat and light, do us good. May the sun shine warm 
for the good of all in peace. May the wind blow fragrant 
and free and bring us the breath of life for all in peace, 
and may all the divinities of Mother Nature drive away 
and keep off all negativity and adversities from 
humanity. 

'M M1 91'din M TTSJfT ^y fd l* I 

3TTf^fr^rTW^TT^Nn"dT3f^T: II II 

10. Apdmivamapa sridhamapa sedhata durmatim. 
Adityaso yuyotand no amhasah. 

May the Adityas, powers of light and life in 
nature and humanity, drive away all disease of body 
and mind and keep off negativities of thought and 
intelligence from us. May the children of imperishable 
divinity keep us safe, far away from the onslaughts of 
sin and adversity. 
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Vl^ywT 341Jdfr-tl14-1 I 

<^U|d fcIVclci^fl: II ^^ II 

11. Yuyotd sarumasmciddh dditydsa utdmatim. 
Rdhagdvesah krnuta visvavedasah. 

May the Adityas, divine harbingers of light and 
life, drive away from us all forms of violence and enmity. 
May they ward off all those stupid fools who lack 
understanding and refuse to think positively. May the 
pioneers of enlightenment who know the world and all 
its ways eliminate hate and malignity from the world of 
humanity. 

rTrFj;:[: tW dIfa | 

■qyfrcFri II R? II 

12. Tat su nah sarma yacchata ’ ’ditya yanmumocati. 
Enasvantam cidenasah sudanavah. 

O Adityas, children of the light of life eternal, 
holy givers of the best of life, thought and action, bring 
us that peace and joy which gives us freedom, that 
freedom which saves and liberates even the worst of 
sinners from sin and evil. 

^rt^T: chfiM^ ifrTT T^5R ETcST 1 : I 

IIc/^RnIb 11^3 11 

13. Yo nah kascid ririksati raksastvena martyah. 
Svaih sa evai ririslsta yurjanah. 

Let the mortal who of his own evil nature seeks 
to injure us by his evil design perish in consequence of 
his own evil actions. Let such a man be off from us. 
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TTr^f ffrrtT I 

^TT 3^4rM=4l ^U||c(T^l^-* II II 

14. Samit tama-ghamasnavad duhsamsam martyam 
ripum. Yo asmatrd durhanavah upa dvayuh. 

Let the sin itself consume and wholly destroy 
that sinner, evil designer, maligner, mortal enemy of 
humanity who is a treacherous double dealer and seeks 
to destroy us. 

MJ cbd | Tgft rilcj | I Hi SST rWn I 

cj'Hcj: II ^4 II 

15. Pdkatra sthcina dev a hrtsu jdriitha martyam. 

Upa dvayum cddvayum ca vasavah. 

O Vasus, brilliant and benevolent providers of 
peace and settlement for humanity, stand by those who 
are simple, honest and innocent. In your heart of hearts 
you know the nature and character of mortal humanity 
and closely discriminate between the double dealer and 
the person who is not a double dealer. Stand by the pure 
at heart, we pray. 



■?nch 11 ^ 11 

16. A sarma parvatdndmotdpdim vrmmahe. 
Dyavaksamdre asmad rapaskrtam. 

We pray for the peace and protection of the 
mountains and the clouds. We pray for the peace and 
protection of the running waters. May heaven and earth, 
divine intelligence and holy mother, keep off sin and 
evil, suffering and disease from us. (Our choice and 
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prayer is freedom from sin and suffering.) 

7TTl 1 ym'uii cj'Hci: I 

37f^ PdVclIrH ^Rdl RJmHH II ^V9 || 

17. Te no bhadrena sarmana yusmakam nava 
vasavah. Ati visvani durita pipartana. 

O Vasus, providers of settlement, peace and joy, 
Adityas, holy powers of light and life in nature and 
humanity, we pray, be our guides and pilots and, by your 
saving ark of life and destiny, lead us over the sins and 
sufferings of the world with the peace and felicity of 
the life divine. 

HHk drH m <1 3 HIc|j7 I 

3TTf^tm: TTUIH: ^uIIH'h II II 

18. Tuce tandya tat su no drdghiya ayurjivase. 
Aditydsah sumahasah krnotana. 

O Adityas, refulgent lords of light and mighty 
masters of life giving energies, for the joyous living 
and longevity of our children and their off-spring, create 
and bring the holy gift of good health and long life of 
peace and felicity. 

3T^T 3JTfafrqr I 

^ 3Tpf w-iPh 'H'-JUrJ II ^ II 

19. Yajno kilo vo antara aditya asti mrlata. 

Yusme id vo api smasi sajdtye. 

O Adityas, mighty masters of refulgence and 
teachers of the secrets of good health and long life of 
felicity, the yajna, holy act of creativity, is your love 
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and inward inspiration. That act we have performed 
close to you. Pray know, appreciate and be kind and 
happy with us. We are yours, we abide in your light, 
and we are of the same order of humanity as you, one 
with you. 

ST 4-bdi -^cT mdlfylVcHl i 
f^rtffrTF || || 

20. Brhad varutham marutam devam trataram- 
asvind. Mitram-imahe varunam svastaye. 

For the sake of a long life of peace and felicity, 
we approach the brilliant and benevolent lord of the 
winds of life and life’s energy, the protective and saviour 
forces of life, the Ashvins, complementary forces of the 
dynamics of development, Mitra, powers of love and 
friendship, and Varuna, powers of judgement and justice, 
all in nature as well as in humanity, we pray for 
inspiration and enact as a holy performance of yajna a 
vast home of peace and freedom for humanity on the 
earth and her environment. 

3T^r Pdmdn id^'-bui i 

PddAst H-bHI II ^ II 

21. Aneho mitraryaman nrvad varuna samsyam. 
Trivarutham maruto yanta naschardih. 

O Mitra, powers of universal love and 
friendship, Aryaman, guides and pioneers of humanity, 
and Varuna, powers of universal judgement and justice, 
and all ye peoples of the world, unite, create and give 
us a happy home on earth blest with threefold freedom 
from ignorance and darkness, injustice and violence, 
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and poverty and inequality, admirable as free from sin 
and evil and the scourge of fear and terror. 

q qrMo^&Jct 3nf^TT -q^: wfff I 
■q IrHrH I1 ^ II 

22. Ye ciddhi mrtyubandhava ddityd manavah smasi. 
Pm su na ayurjlvase tiretana. 

O Adityas, powers of light and life, givers of 
enlightenment, human as we are, all kindred of the fact 
of death, pray give us the longest span of life for the joy 
of living and then help us cross over to the life beyond 
death. 


Mandala 8/Sukta 19 

Agni (1-33), Adityah (34-35), Trasadasyu’sdana-stuti 
(36-37) Devatah, Sobhari Kama Rshi 

A Ri cfsrf^rr i 

qqmfcqqTftril ^ || 

1. Tam gurdhaya svarnaram devaso devamaratim 
dadhanvire. Devatrd havyamohire. 

Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom the noble and 
learned people perceive, realise and worship as the one 
worthy of worship. 

fsr^rUlld fqq (Al^ynT^INqrhih'roi'^ V-rijM I 

qytq q^szrrRT Wq II y II 
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2. Vibhutaratim vipra citrasocisam-agnimilisva 
yanturam. Asya medhasya somyasya sobhare 
premadhvaraya purvyam. 

O vibrant scholar, worship Agni, lord of light 
and enlightenment, infinitely giving, awfully wondrous 
and self-refulgent, and the sole leader and controller of 
the world. Worship Him, the lord eternal, O generous 
man, in order that you may participate in this yajnic 
system of the lord’s universe which is full of love 
without violence and overflows with the blissful joy of 
soma, an inspiring invitation to live and act as the child 
of divinity. 

3T^r ddt-4 ii 3 ii 

3. Yajistham tvd vavrmahe dev am devatrd hotdram- 
amartyam. Asya yajhasya sukratum. 

We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. 

3T3rr tHyflRTdyPj i 

TTT3miHi II x II 

4. Urjo napatam subhagam sudiditimagnim 
sresthasocisam. Sa no mitrasya varunasya so apd- 
md sumnam yaksate divi. 

We worship Agni, protector and promoter of 
energy and men of energy, lord of grandeur and glory 
and the holy refulgence of nature that shines bright with 
the highest flames of fire and light. In the light and fire 
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of cosmic yajna, He is the giver of joy in the light of 
day and the bliss of peace in the night, and He is the 
giver of the nectar of pleasure in the liquid flow of water 
and the dynamics of karmic flow. 

■£t: TrftTSJT ■St 3TT|fcft ^TT ct^T tTrTT 1 3TJT?f I 
^TT hM'HI T^tScTt: II Ml 

5. Yah samidha ya dhuti yo vedena dadasa marto 
agnaye. Yo namasd svadhvarah. 

The mortal man who performs yajna, creative 
activity without violence, and offers homage by giving 
in honour of Agni with holy fuel or with havi in ghrta 
and fragrant materials with the chant of Vedic verses 
enjoys the peace and bliss of life day and night. 

HJL^Idlcl^HI T^FrT sLJpHHfd I 

'T rPT^l 1 -^TcT II ^ II 

6. Tasyedarvanto ramhayanta asavastasya dyumni- 
tamam yasah. Na tamamho devakrtam kutascana 
na martyakrtam nasat. 

His horses speed on at the fastest and hasten 
him to victory. His honour and fame shine the brightest. 
Whatever he does in honour of the divinities or in service 
to mortal humanity, sin and pride never touch him nor 
does it pollute his action. 

wtrtt ’m 3rftrfH* '^trq 1 tpn w i 

II vs II 

7. Svagnayo vo agnibhih sydma suno sahasa urjaih 
pate. Suviras-tvam-asmayuh. 

O lord creator of energy and master controller 
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of strength and power, let us, by yajnic experimentations 
of various forms of heat and light, all your gifts, be 
masters of fire energies and light radiations. You are 
the bravest holy power. Pray be ours, close to us as 
master giver and power divine. 

oyMnim 3rirtfspT ftlrpqrwt tw i 

TcT wlt-u 3riri Trf^h- w^^t Tmrt Tqfmrq n ^ n 

8. Prasamsamano atithirna mitriyo’gm ratho na 
vedyah. Tve ksemdso api santi sddhavas-tvam 
rdjd rayindm. 

Agni is worthy of praise and admiration as a 
friendly guest of honour and worthy to be known as a 
saviour like a chariot leading to cherished destinations. 
Abiding in you and strengthened by you, O lord, 
dedicated practitioners rise to be men of perfect success 
in peace and bliss since you are the ruler and controller 
of all forms of the wealth of existence. 

TTT 3T^r ^TTofecKMil W: TT MvM: I 

tt t-iPH'di ii r ii 

9. So addha dasvadhavaro ’gne martah subhaga sa 
prasamsyah. Sa dhibhirastu sanita. 

O lord of universal wealth and grandeur, Agni, 
we pray, may the mortal come to sure success and good 
fortune who gives in charity and performs acts of yajnic 
creativity with love and without violence. May such a 
man be worthy of praise and appreciation with holy acts 
of intelligence and may he be rich in acquisitions and 
liberal in dispensations of charity. 
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rcHJSoff 3fsgTFT PujPH JRT#T: TT TrtsJTT I 
TTT 3Hci'Q: ttP^T TT TT V[p4* -hPh'hI 

^rTtTII || 

10. Yasya tvamurdhvo adhvardya tisthasi ksayad- 
virah sa sddhate. So arvadbhih sanitd sa vipan- 
yubhih sa suraih sanitd krtam. 

The man for whose acts of yajna you rise high 
and stay constant is blest with brave progeny and 
achieves all round success in life. He is blest with horses 
and incoming wealth and honour. Surrounded by the 
wise, he is blest with praise and high appreciation. 
Supported by the brave, he achieves fulfilment in 
whatever he does and whatever he wants to do. 

si W5 "5FTT ctsffrt faiMdl'M: I 
fcZTT'qt c|R/bin*b/: II RR II 

11. Yasydgnir-vapurgrhe stomam cano dadhita 
visvavaryah. Havya vd vevisad visah. 

Blest is the man in whose house Agni, lord of 
universal acceptance with faith and reverence, through 
the divine fire form of yajna, receives oblations of holy 
food and Vedic songs of praise and the fire sends up 
yajnic food to nature’s divinities. He achieves total 
fulfilment in every field of life through the bounties of 
divine nature. 

fsrrter oTT ■Weld: #tT W H f^HI -UpuJ I 
arcn^cnjqf^Trsf frf&T cteP u ^ 11 

12. Viprasya vd stuvatah sahaso yaho maksut-amasya 
rdtisu. Avo-devam-uparimartyam krdhi vaso 
vividuso vacah. 
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And O child of strength born of yajnic 
endeavour and sustainer of vitality in human affairs, O 
Vasu, all pervasive divine fire, living shelter of all, 
convert the song of the vibrant scholar celebrant to super 
mortal prayer and raise it to reach the heights of divinity. 


13. 



frnr II II 


Impelcdt-ifd i 


Yo agnirii havyadatibhir-namobhir-va sudaksam- 
avivasati. Gird vajira-socisam. 


One who lights the versatile yajnic fire and 
thereby whole heartedly serves the fire divine of 
imperishable flames with oblations of sacred havis, 
reverence and holy words of prayer never falls, never 
fails in life. 


14. 


I 1 : ifclVdrU 
'3TTT dlflNd II S'* II 


Samidhd yo nisifi ddsadaditim dhdmabhirasya 
martyah. Visvet sa dhibhih subhago jandh ati 
dyumnairudga iva tdrisat. 


The mortal who serves Aditi, immortal fire of 
mother Infinity, with blazing fuel within the radiance 
of its own laws is blest with the wealth and splendour 
of all orders of intelligence, honour and fame and 
surpasses all people of the other order like a captain on 
the helm crossing the stormy seas. 


tot sidw || ^ || 

15. Tadagne dyumnamd bhara yat sdhasat sadane 
kam cidatrinam. Manyum janasya dudhyah. 
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Agni, lord of light and life, give us that 
splendour of spirit and intelligence which may challenge 
and overcome any voracious friend at the door, in the 
heart and home, and counter the wealth of any evil 
minded person anywhere in life. 

■£Ft w cr^rmT firm 3 ^ttt zr rnn^t i 
cRTTHT UldPcl-dm fSTSTT=li% 11 ^ II 

16. Yena caste varuno mitro aryama yena nasatya 
bhagah. Vyam tat te savasa gatuvittama indra 
tvotd vidhemahi. 

Agni, lord of light and life, we worship, pray 
for and try to acquire that light of vision and 
discrimination of intelligence of yours by which Varuna, 
man of judgement and justice, Mitra, man of love and 
friendship, Aryaman, guide and pioneer of society, the 
Ashvins, complementary agents of development and 
progress, and Bhaga, man of power, fame and honour, 
envision things in unison, discriminate right from 
wrong, and declare for all to see and follow the right so 
that thereby, O Indra, ruling lord and power version of 
Agni, we all, most keen to know the paths of progress 
and follow them, may advance with the power of our 
will and knowledge under your guidance and protection. 

7T fR^Tt ^f5T ItTR I 

fcmlfll gTcT JHcbfAt II II 

17. Te ghedagne svadhyo ye tv a vipra nidadhire 
nrcaksasam. Vipraso deva sukratum. 

Agni, self-refulgent lord of life, vibrant presence 
of the universe, surely they are the wise and holy men 
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and they are the blessed men of noble thought and study 
worthy of reverence who hold on to the light of your 
presence in the heart and meditate on the presence as 
the lord observant of humanity and as the high priest of 
the cosmic yajna. 

<T rT TTTct Pd Ubi I 

TT Ri j M rcT cETR ^TfTT II II 

18. Ta id vedim subhaga ta ahutim te sotum cakrire 
divi. Ta id vdjebyir-jigyur-mahad dhanam ye tve 
kamam nyerire. 

Lord of glory and divine grace, Agni, they alone 
in reality organise the yajna vedi, they really offer the 
oblations into the sacred fire, they in truth endeavour to 
distil the soma of joy in the light of divinity, they in 
ultimate terms win the wealth of life by their struggle 
of life, who concentrate their hopes and ambitions in 
you and attribute and dedicate all their success, honour 
and fame to you. 

34fiUl^dl TrfrT: 3fScfT: I 

II II 

19. Bhadro no agnirdhuto bhadra ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadra uta prasastayah. 

Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. 
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^ -cpf; <g,ujbc| dddd t-H-Hsh I 

3TcjIrgRTrfafeTT&Ah cFrcrt rt3Tfaf^fiT: II yo || 

20. Bhadram manah krnusva vrtraturye yend samatsu 
sasahah. Ava sthira tanuhi bhuri sardhatam 
vanemd te abhistibhih. 

Agni, leading light of life, turn the mind by 
which you challenge the adversary in battles and win 
for us to gracious goodness in the victory over the forces 
of darkness. Reduce the many strongholds of the violent 
adversaries to nullity so that by your kindness and 
favours we may win what we desire in peace. 

ftpr HdT?td ^ ^TT I 

zrfste -p2TcTT#TtT II ^ II 

21. lie gird manurhitam yam deva dutam-aratim 
nyerire. Yajistham havyavdhanam. 

With words of praise I celebrate Agni, sacred 
fire energy, benefactor of humanity whom brilliant 
scholars honour and elevate as messenger, speedy 
ministrant, most valuable and adorable, and bearer of 
oblations to the divinities of nature. 

fArwzfcmv d-^uiid TT^fct xrm 1 uid^tiid'1 
■ST: PMVId 1 •riddlf^T: tHdld'^RlMTtf^ltI^d: II ^ II 

22. Tigmajambhdya tarunaya rajate prayo gaya- 
syagnaye. Yah pimsate sunrtabhih suviryam- 
agnir-ghrtebhir-dhutah. 

O yajaka, you sing and celebrate Agni and offer 
libations of holy food to the flaming, ever youthful and 
brilliant fire of yajna which, when fed on ghrta and sung 
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in sacred song, gives you strength and vigour in return 
for the homage. 

nrui^ ii 11 

23. Yadi ghrtebhir-dhuto vasim-agnir-bharata 
uccava ca . Asura iva nirnijam. 

When the fire of yajna fed on ghrta rises in 
flames with a crackle up and down, then it displays its 
form and power like an earthly version of the sun 
radiating its light. 

ZTT 3TTFTT tf UP^Ftt I 

Iddlud cJlilKui Terser 3 Ttf^T: II ^ II 

24. Yo havyanyairayata manurhito deva dsd 
sugandhina. Vivdsate varyani svadhvaro hotd 
devo amartyah. 

Agni is the divine power which receives and 
carries the holy materials to the divinities by its fragrant 
vedi-mouth of fire. It is the benefactor of humanity and 
gives the choicest good things to all. It is the agent of 
good action and illuminator of the paths of piety. It is 
the high priest of universal yajna and an immortal divine 
power. 

3t^t: i 

*iddl£d II ^ II 

Yadagne martyastvam syamaham mitramaho 
amartyah. Sahasah sunavdhuta. 

Agni, light and life of the world, child of 
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omnipotence and creator of the mighty cosmos, mortal 
as I am, if I could worship you and were to become like 
you, I too would be an immortal, great adorable friend 
of the world of existence. 

^ cTRT TFtETI 

^ -tf WJdlMdLlI ^rT: HUefy II ^ II 

26. Na tva rdsiydbhisastaye vaso na pdpatvdya 
santya. Na me stotdmafivd na durhitah syddagne 
na papaya. 

Agni, light of life, haven and home of humanity, 
let me not worship you for the sake of something 
despicable. Lord adorable, nor must I pray to you for 
something evil. Let not my own admirer, say my son or 
my disciple, be stupid and dull, nor malignant, nor sinful. 

fhcM vfyT: ^ui 3TT II 7^3 II 

27. Piturna putrah subhrto durona a dev ah etu pm 
no havih. 

Just as the son is cherished in the father’s home 
and then the son looks after the parents, similarly Agni 
is cherished in the house of yajna and may Agni carry 
our oblations to the divinities. 

dentil fd'&liAr: ^IN^I ^FTT I 

-q^r 1 : II II 

28. Tavahamagna utibhir-nedisthdbhih saceya 
josamd vaso. Sadd devasya martyah. 

Agni, light of life all pervasive, shelter home of 
humanity, mortal as I am, I pray, may I, by the closest 
protections of the power divine always enjoy the love 
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and favour of the lord. 

cTc[ cFk# TFFT cT^f TTfrrf*mj cT^ Mi>lPwP*T: I 

M^fd cTFTT tmTEg II II 

29. Tava kratva saneyam tava ratibhir-agne tava 
prasastibhih. Tvamidahuh pramatim vaso 
mama’gne harsasva datave. 

By virtue of your mercy and grace, let me love 
you with yajnic life of holy action. By virtue of your 
acceptance, appreciation and generosity, let me serve 
you with all that you have given me. The wise say that 
you are the wisest, most high, and foremost leader and 
guide, O shelter of humanity. O lord, be pleased and 
generous to bless me that I may offer and sing praises 
in honour of your glory. 

tr TIT 3fg ciculrtlV: TTcffrtTqf^TH I 

II 30 II 

30. Pra so ague tavotibhih suvirabhis-tirate vaja- 
bharmabhih. Yasya tvam sakhyamavarah. 

Agni, lord of universal love and friendship, he 
whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. 

rTcf ^TTT hMcIGcUVI R-|UJ|c|| ^ I 

TT ’to: jqr *MpH II II 

31. Tava drapso nilavan vasa rtviya indhanah sisnava 
dade. Tvam mahindm-usasdm-asi priyah ksapo 
vastusu rdjasi. 
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Agni, giver of the showers of joy in life, the 
world of your creation flows on like drops of soma from 
the press, colourful, crackling voluble, exciting and 
fresh through the seasons, bright and beautiful, 
passionately lovable. You are darling of the glory of 
dawns and you shine ever in the glimmerings of the 
dusk and reflect in the ripples of water. 

fWM || ^ || 

32. Tamaganma sobharayah sahasramuskam sva- 
bhistim-avase. Samrajam trasadasyavam. 

Blest with wealth and knowledge and bearing 
gifts of homage, for ultimate protection and further 
advancement, we have come to the lord almighty of a 
thousand forces of light and arms, object of universal 
love and adoration, blazing ruler of the universe and a 
scourge of the evil destroyers. 

rT 3T5T 3T^r 3Trpf Teh cRTT^cT I 

mhIhI jyijul-gspsfr n 33 11 

33. Yasya te agne anye agnaya upaksito vaya iva. 
Vipo na dyumnd ni yuve jananam tava ksatrdni 
vardhayan. 

Of you, Agni, lord and light of the universe, on 
whom do other lights such as the sun depend like 
branches of the tree, I sing like a poet and, celebrating 
your ruling orders of the people, I enjoy the honour and 
pleasures of the world of your creation. 

yy i h[ f^cbsrt n ^ n 
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33. Yamadityaso adruhah param nayatha martyam. 
Maghondm visvesdm suddnavah. 

O Adityas, generous givers of light and life free 
from malice and jealousy, of all the people of wealth, 
honour and power, whoever the mortal you guide and 
lead across the world of karma and consequence, he is 
the man of good fortune. 

cRT TT cTT cj^UI Tszf: II II 

35. Yuyam rajanah kam ciccarsamsahah ksayantam 
mdnusdh anu. Vayam te vo varuna mitrdryama- 
nt-sydmed-rtasya rathyah. 


Adityas, powers and givers of light and justice, 
rulers of the bright order over people, punish whoever 
does evil and violence toward the law abiding citizens. 
O Vauna, ruling power of judgement and justice, Mitra, 
men of love and friendship, and Aryaman, guides and 
pioneers of the nation, let us be cooperative participants 
to take over the reins of your law and order of the truth 
and justice of your vision. 


mA-cJIVIH pH 
3RT: II II 


36. Adanme paurukutsyah pancasatarh trasadasyur- 
vadhundm. Mamhistho aryah saptih. 


May the lord sustainer of all life and destroyer 
of negativities, protector against the wicked, most 
liberal, most respectable defender of truth and goodness, 
I pray, bless us with many manly sons in the family and 
give them all noble wives. 
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■3?T tf 3Tf|r HJ^pH | fhrprf 

f/Hdlni vzrpz: duni xrfc/: II ^V9 || 

37. Uta me prayiyor-vayiyoh suvastva adhi tugvani. 
Tisfndm saptatinam syavah praneta bhuvad 
vasur-diyandm patih. 

May the lord omnipresent, master ruler of all 
moving things and the three worlds, supporter of all 
liberal people, be my ultimate guide, inspiration, and 
abode at the end of my life of karma, moving as I am 
towards him with concentration on good things in 
thought and action. 

Mandala 8/Sukta 20 
Marutah Devatah, Sobhari Kanva Rshi 

3TT W-rM ITT R'mJiirt T^glI<31m HuJ TSTRTT -HH-'Mct: I 
f^gRT TcrRrmra: u ^ n 

1. A gantd mb risanyata prasthavano mapa sthata 
samanyavah. Sthira cinnamayisnavah. 

Come Maruts, warriors of nature and humanity. 
Do not hurt nor destroy the innocent. Already on the 
move as ever, pray do not tarry any more far away. 
Heroes of equal passion, will and desire to accomplish 
your mission, you can bend even the firmest forces of 
violence and bring them to reason. 

dloi MrdPW^H TUT3 Tt 4<UH: t-khld(V: I 
jm ^ 3tut ^fcTT 4 *>f 4 £i ddm u ^ 11 

2. Vilupavibhir-maruta rbhuksana a rudrasah 
suditibhih. Isa no adya gata purusprho yajhama 
sobhanyavah. 
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Mighty leaders of will and intelligence, lovers 
and protectors of the good, destroyers of want and 
suffering, honoured and invoked by all, come right now 
at the fastest by blazing chariots of the strongest wheel 
with forces of thunder and join our yajnic programme 
of creation and development with abundant food and 
energy. 



fWwf 4h=s ii 3 ii 

3. Vidmd hi rudriyanam susmamugram marutdm 
siniivatam. Visnoresasya milhusdm. 

We know the virile Maruts dedicated to peace 
and justice against violence and injustice. They are 
harbingers of rain showers of plenty as participative 
agents of the cosmic will working in the dynamics of 
nature and humanity. 

far mM'dPdd^-^m^r dkd-d tid'u) i 

VT y-dUd£d ^mFTcT: II X II 

4. Vi dvipani papatan tisthad ducchunobhe yujanta 
rodasi. Pra dhanvdnyairata subhrakhddayo 
yadejatha svabhdnavah. 

O self-refulgent Maruts, when you in your 
blazing armour stir and move, islands sink at their banks, 
the evil stand still, both heaven and earth shake and the 
deserts rage with flying sands. 

3EsfdTf^r^t 3-1 TT *1Mdid 4cfrl!•*-[[ I 

^Tijill^^T^Tcni V, II 

5. Acyutd cid vo ajmannd ndnadatiparvatdso vana- 
spatih. Bhumiryamesu rejate. 
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At your move to battle, fixed mountains roar, 
ancient trees crack and crackle, and the earth shakes 
under the force of your pressure. 

3Tqht cJT -qwr I 

^TT TTT dR'idd d|NI 7^ Ttf*T II ^ II 

6. Amaya vo maruto ydtave dyaurjihita uttard brhat. 
Yatra naro dedisate tanusva tvaksamsi bdhvo- 
jasah. 

O Maruts, for the expansion of your force and 
power on the march, the vast skies give way farther and 
farther as the heroes of mighty arm put on and display 
their armour on their person. 

^RT 3TtfcFrTT I 

c^rt 34^dmc|: II VS II 

7. Svadhdmanu sriyam naro mahi tvesd amavanto 
vrsapsavah. Vahante ahrutapsavah. 

These mighty heroes, blazing bright in 
magnificence, commanding force and power of 
excellence, generous with moral rectitude, far from 
crookedness and unshakably upright in conduct, wear 
and express the grace of culture and behaviour in 
keeping with their innate merit and dedication to the 
defence of mother earth and her children. 

TnfifcnTnT sNicT TrT^ftmt tst f^cuznq 1 1 
tttoNjcT: ™ iiz.ii 

Gobhirvano ajyate sobhannam rathe kose 
hiranyaye. Gobandhavah sujdtdsa ise bhuje 
mahdnto nah sparase nu. 


8. 
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The missile of these protectors, sustainers and 
defenders of the earth is shot by the force of sounds in 
the golden interior of the carrier chariot. May these 
heroes, friends of the earth, nobly bom and trained, great 
and glorious, stand for our maintenance, food and 
energy, comfort, love and cooperation. 

■qirf cu ^Nd^d-41 cpiT-^Tarter i 

fom ■^‘wrccrr 11 11 

9. Prati vo vrsadahjayo vrsne sardhdya mdrutdya 
bharadhvam. Havyd vrsapraydvne. 

O generous yajakas, makers of soma, bear and 
bring homage in thankful response to the generous and 
mighty force of the Maruts led on the march by a great 
and formidable generous commander. 



rnn; f srt f^Tt m 1 chd-J m 11 11 

10. Vrsanasvena maruto vrsapsuna rathena vrsana- 
bhina. A syenaso na paksino vrtha naro havyd no 
vitaye gata. 

O Mamts, stormy troops of nature and leading 
warriors of the human nation, come freely like the 
mighty high flying eagle birds and bring us holy yajnic 
inputs for development and human progress for our 
protection and advancement by your strongly built 
chariot drawn by mighty forces, bearing loads of riches 
in generous plenty for our spiritual and material well 
being. 

II ^ II 
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11. Samanamanjyesam vi bhrajante rukmaso adhi 
bdhusu. Davidyutatyrstayah. 

The turn out, uniform and movement of these 
Maruts is steady and alike. So are their golden badges 
on the shoulders, and their weapons too shine uniformly 
in their hands. 

rt dUlt-H dN'ui AUolUcU ^TfrTT I 

f^gRT rdwn |Tsfa dI-cdl'chMjy fgjzb || ^^ || 

12. Ta ugrdso vrsana ugmbdhavo nakistanusu yetire. 
Sthird dhanvanyayudha rathesu vo’mkesvadhi 
sriyah. 

Bold and fearsome are they, vigorous and 
generous, strong of arm, so that they don’t have to exert 
to defend their bodies and battle formations. Their arms 
and ammunitions are safe and strong, ready in position 
in their chariots, and in their battles they come out 
victorious with credit and admiration. 

crm^TretII II 

13. Yesamarno na sapratho nama tvesam sasvata- 
mekamid bhuje. Vayao na pitryam sahah. 

Ever ready and on the move without relent, their 
name and fame is unique, wide as the sea and expansive. 
So is their courage and patience to be enjoyed like 
ancestral heritage. 


dl-e^t-d ^ Riff cTW % sqTI'dW I 

3TTPJTT ^TTRrT^TT ^pTT Hd'MW II R'X II 
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14. Tan vandasva marutastam upa stuhi tesam hi 
dhuninbm. Ardndm na caramastadesam ddnd 
mahnd tadesdm. 

Honour the Maruts, celebrate them all closely 
and fervently. As the spokes of the wheel are all equal, 
so all of these shakers of the evil and the wicked are 
equal, none is the highest, none the lowest. Hence also 
the gifts of protection and security of all of them are 
equally great. 

T[*PT: TT McdtH M-bdl erffg-fj I 

^TT erf HHMdlt-l'rd II ^ II 

15. Subhagah sa va utisvdsa purvdsu maruto vyustisu. 
Yo vd nunamutdsati. 

Fortunate is that man, and prospers, O Maruts, 
who has been under your care and protection since early 
dawns and who for sure remains under your care for 
now and all time. 

■ETFEf err ^nrf ■qfrf cuRhh/ 3tt cJIhm 1 ttst i 
3Tf^r ^ TpTT erf STTT^TT 

II ^ II 

16. Yasya vd yuyam prati vdjino nara d havya vitaye 
gatha. Abhi sa dyumnairuta vajasatibhih sumna 
vo dhutayo nasat. 

O Maruts, leading lights of life, movers and 
shakers of negativities and opposition, whoever the man 
with yajnic gift when you approach to protect and 
partake of his offerings, is blest with peace and comfort 
and he prospers with honour and fame and wins victories 
in the battles for food, energy and wealth with prestige. 
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^TSjt TFTcH 1 fcfcTT cTSRf: I 

II ^ ^9 II 

17. Yathd rudrasya sunavo divo vasantyasurasya 
vedhasah. Yuvanastathedasat. 

As the Maruts, youthful children of Rudra, 
cosmic justice, light divine and universal life-giving 
intelligence, would wish, so may it be with us and all. 

■^T=||^Pd I 

ag d^-Hi artcferscrq 11 ^ 11 

18. Ye carhanti marutah suddnavah smanmilhu- 
sascaranti ye. Atascidd na upa vasyasa hrda 
yuvdna a vavrdhvam. 

There are those people who honour the virile 
and generous Maruts, warriors and rain bearers of the 
nation. There are also those generous and charitable 
people who act and conduct themselves according to 
the Maruts’ good wishes. For this reason, O youthful 
heroes, come and promote us with a very liberal and 
sympathetic heart as your own. 

fmt: MMcbt 3Tf^TTrfmfhRT I 

TTRT t TT^cT II ^11 

19. Yuna u su navisthaya vrsncih pdvakdh abhi 
sobhare gird. Gaya ga iva carkrsat. 

As a farmer yokes and exhorts his bulls while 
ploughing the land, so should you, O manager of the 
nation, appreciate and celebrate the youthful, virile, 
generous and purifying Maruts, exhorting them with 
exciting words of latest praise and commendation. 
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w^r ~q ^o?tt PdyciljH TJrtJ ^iWn I 

<^bu|v^<| T^ciwMH PKI d^4d Mtr>cM 3T?f II II 

20. Saha ye santi mustiheva havyo visvasu prtsu 
hotrsu. Vrsnascandranna susravastamdn gird 
vandasva maruto aha. 

Those who accept challenges of hostile and 
formidable forces in battles of the human nation in the 
world and, like a veteran celebrated boxer, repulse the 
challengers and win, those virile Maruts, generous as 
cloud bearing winds, handsome as the golden moon, 
and most reputed in humanity, O poet, sing and celebrate 
in spontaneous and most exciting words and voice. 

UlclTv-d^l TTCFSToT; TT3TTr^T W: I 

fnpt first: u ^ 11 

21. Gavascid ghd samanyavah sajatyena marutah 
sabandhavah. Rihate kakubho mithah. 

O Maruts, heroes of equal mind bound in 
brotherhood, even cows, by virtue of the same species 
sit together and love each other under your kind care 
even though they may be moving around in different 
directions. 

nd'fv-^i ’Trtcn" -bcwd m nid^mi/fd i 

3Tlfh^q^11 ^ II 

22. Martascid vo nrtavo rukmavaksasa upa bhratr- 
vamdyati. Adhi no gdta marutah sadd hi va 
dpitvamasti nidhruvi. 

Mortals too, O Maruts, singing and dancing 
celebrants of life wearing golden corselet on the chest, 
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come to realise their kindred unity under your kind care 
and direction. Sing and speak to us over and above us 
since our brotherhood with you is always inviolable. 

TT^TTT ^ 3TT WrpTRf | 

#T2TRT: TTFRT: II II 

23. Maruto mdrutasya na d bhesajasya vahatd 
suddnavah. Yuyarh sakhayah saptayah. 

O Maruts, sojourners of lands and skies, moving 
in formations of seven coursers, noble and generous 
friends of the community, bring in for us medicaments 
of the air for our health and environment. 

bFF&Trrci 1 ^fchP^H I 
TRTi ^TT II II 

24. Ydbhih sindhumavatha yabhisturvatha yabhir- 
dasasyathd krivim. Mayo no bhutotibhirmayo- 
bhuvah sivabhirasacadvisah. 

O heroes of lands and seas and skies, free from 
hate, jealousy and enmity, bring us that tactic and policy 
and modes of defence and protection by which you 
guard the sea, repulse encroachment, and dig and 
construct tanks and wells and give them to people. O 
heroes of peace and well-being, be good and kind with 
safeguards of all type, safe guards and defences of 
auspicious and benevolent kind. 

TR5TT: I 

W3TIT II ^ II 

25. Yat sindhau yadasiknydm yat samudresu marutah 
subarhisah. Yat parvatesu bhesajam. 
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O Maruts, who sit on the holy seat of yajna, bring 
us the sanatives and medicaments that are in the rivers 
and the seas, in the darkness of caves, in the oceans and 
on the mountains. 

Icn/ej fST'J-JStT dI cml m 3lflf I 

JTTT Tm 1 4W 3TTrfTRT 3 f-N^H TR 1 : II ^ 11 

26. Visvam pasyanto bibhrtha tanusva tend no adhi 
vocata. Ksamd rapo maruta dturasya na iskartd 
vihrutam punah. 

O Maruts, you watch the world and all that it 
contains. You bear and bring all that knowledge and 
competence on your person, and with that pray, bless 
our physical body system and our body politic. By virtue 
of that knowledge and experience speak to us. O heroes 
of nature and humanity, cure the weakness, sin and 
suffering of our sick and restore to full health and 
efficiency whatever is broken and lost. 

Mandala 8/Sukta 21 

Indra (1-16), Chitra (17-18) Devate, Sobhari Kanva Rshi 

CTEPJ TSJTTT | 

1. Vayamu tvdmapurvya sthurarh na kaccid bha- 
ranto ’vasyavah. Vaje citram havamahe. 

O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 












MANDAL - 8 / SUKTA - 21 


545 


SFnj TTf^TT^TT <Mc(HliMcbW ^TT ^Rt I 
<eHfa«tfrJfcMK ^TfTTf TR^tET ^ t-IMPt-m II ^ II 

2. Upa tvd karmannutaye sa no yuvograscakrdma 
yo dhrsat. Tvamiddhyavitararh vavrmahe sakhaya 
indra sanasim. 

We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 
who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 

3TT ^clMDciod J IIM'd WtlMH I 

xrrq fimud fmsr n 3 11 

3. A yahima indavo’svapate gopata urvarapate. 
Somarit somcipate piba. 

Come lord of cows, horses and fertile lands, 
giver and protector of the nation and its glory, 
knowledge and wisdom and our creative activities, the 
somas of our success are for you to appreciate. O lord 
of life and life’s joy of soma, come and join the ecstasy 
of our achievement and its celebration. 

eRT fspTter ^ ■srfqrr I ■£TTc[ 

£JWl(d cpm TthyTT ^rfff PcIV^PH: JHlWold-i-l II X II 

4. Vayam hi tvd bandhumantam-abandhavo viprasa 
indra yemima. Yd te dhdmdni vrsabha tebhird 
gahi visvabhih somapitaye. 

Bereft of any permanent brotherhood in mortal 
humanity, we are drawn by ourselves to you, enlightened 
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as we are and universal brother as you are in kinship 
divine. O lord of universal vigour and generosity, with 
all the world regions you command, come with the glory 
of all those worlds, join our soma celebrations, accept 
our devotion and protect this social order. 

sjt Trrafh^ -qsn^Rf^r f^or tm i 
3Tf^r HMH: II ^ II 

5. Sidantaste vayo yathd g os rite madhau madire 
vivaksane. Abhi tvamindra nonumah. 

Nestled like birds in the nest, in your exuberant, 
exciting, honey sweet yajnic world of light and joy 
overflowing with delicacies of food and drink, we bow 
to you and worship you in thankfulness. 

3T^+ "5t Tcra? H4-/+-H eKlufa ^ I 

gPd cbmlfll ^Rdl 4-MI 4-lPdmfst^: II ^ II 

6. Accha ca tvaina namasa vadamasi kim muhuscid 
vi didhayah. Sand kamaso harivo dadistvam smo 
vayarii sand no dhiyah. 

Profusely with this salutation and homage, we 
honour and praise you and pray to you again and again. 
Why do you hesitate, in thought? O lord of the moving 
world, we have our desires and ambitions. You are the 
giver of fulfilment. We are here, our prayers are here, 
and we are yours. We have our thoughts and intelligence 
too, hence we pray: Grant our prayers without delay. 

^TT rT cnmTrft I 

f^TT -CRT ■qffum: II vs II 

Nutnd idindra te vayamud abhuma nahi nu te 
adrivah. Vidmd pura pannasah. 


7. 
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O lord of the thunderbolt, mountains and the 
clouds, ruler of the world, Indra, it is not that we are 
just new to your beneficence, protection and promotion, 
we have indeed enjoyed and known your wealth and 
munificence since time immemorial. 


feRiT '5'tr mwptrr ?r m \ 

l tH ff~t-T TT ci'Hl d i 4 * 11 Wlcl 1I ^ II 

8. Vidma sakhitvamuta sura bhojyama te ta vajrinni- 
mahe. Uto samasminna sislhi no vaso vaje susipra 
gomati. 

O lord of might, wielder of the thunderbolt of 
justice and power, we know and enjoy your love and 
friendship and your liberal provisions of life’s 
enjoyment, and the same we solicit of you. And we pray, 
O lord of the golden helmet, power and knowledge, 
giver of peace and settlement, establish us in this noble 
order of lands and cows, food and energy, knowledge 
and action and the holy life of freedom and happiness. 

^TT W TT 3tlpH|i4 eT: T^t I 

fHslk II ^ II 

9. Yo na idamidam purd pra vasya dninaya tamu 
vah stuse. Sakhaya indramutaye. 


O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, lord 
almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. 


tHrUTd -olMUjlJ-lg TT %T-qr I 3TT 7T 

3: c/idd noised yycjl w 11 u 
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10. Haryasvam satpatim carsariisaham sa hi smd yo 
amandata. A tu nah sa vayati gavyamasvyam 
stotrbhyo maghava satam. 

He alone is happy indeed and prospers who 
glorifies Indra, lord of the moving universe, protector 
and promoter of truth and reality and ruler and justicier 
of humanity, who, lord almighty, weaves for us this web 
of a hundredfold variety of earthly provision and all 
attainable possibility for the celebrants. 

T^rt I - crt -qirf cpm i 

^T«r UI^H: II RR II 

11. Tvaya ha svidyuja vayam prati svasantam vrsabha 
bruvimahi. Samsthe janasya gomatah. 


By you alone as our friend and comrade, O lord 
almighty, generous giver, can we counter a gasping 
contestant in this settled world order of humanity full 
of lands and cows, blest as we are with the light of 
knowledge and culture. 


12 . 


■^T^T cFTT cblRuiMHT I 

: II R? II 

Jayema kdre puruhuta kdrino’bhi tisthema 
dudhyah. Nrbhirvrtram hanydma susuyama 
ca ’verindra pra no dhiyah. 



Indra, lord of power and light of life, universally 
invoked, let us win over the violent in the struggle of 
life, discipline and subject to rule and order the obstinate 
and intransigent with reason, dispel darkness and 
destroy evil with the help of the leading lights of society, 
and thus grow and march forward and higher. O lord, 
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protect and guide our thoughts and actions against 
temptations to go astray. 

3fTT ^ihmI yni^Pn i 



ii n 


13. Abhratrvyo ana tvamanapirindra janusa sana- 
dasi. Yudheddpitvamicchase. 

Indra, lord of absolute might by nature, since 
birth of the universe, indeed for eternity, you are without 
a rival, need no leader, no friend and no comrade, but 
in the dynamics of human life you do want that the 
human should be your companion in and for his struggle 
for self-evolution and social progress. 

TTcjff TcFrT TRsSIFf Pd^fl -qhqff^T 7T I 

^TgTT franfri ^TFTII II 

14. Naki revantam sakhyaya vindase piyanti te 
surasvah. Yada krnosi nadanum samuhasya- 
dit piteva huyase. 

You do not just care to choose the rich for 
companionship, if they are swollen with drink and pride 
and violate the rules of divine discipline. But when you 
attend to the poor and alter their fortune for the better, 
you are invoked like father with gratitude which the 
voice of thunder acknowledges and approves. 

■m A ^TSTT TJtrcf TRsST H=TTcfrT: I 

f^r^rq ^T 5 rt wii ^ 11 

15. Md te amdjuro yathd murasa indra sakhye tvd- 
vatah. Ni sadama saca sute. 

Indra, Lord of yajnic evolution and social 
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development, let us not like stupid fools sit at home 
and grow to age in years, but let us, in enlightened 
friendship with a power like you, sit on the yajna vedi 
and grow in knowledge and wisdom. 

■qr ^tt^t rnthm Ttafq ^ -rt rf i 

16. Md te godatra nirardma rddhasa indra md te 
grhdmahi. Drlhd cidaryah pra mrsdbhya bhara 
na te damana ddabhe. 

Indra, lord giver of lands and cows, knowledge 
and enlightened culture, let us never fall from your gifts 
of divine munificence. Let us never take anything from 
anyone other than you. O lord of the world’s wealth, 
bear and bring us your gifts of permanent value. No 
one can ever disturb or stop the flow of your gifts of 
love and charity to humanity. 

c it j-i^hI err ^r^rut dRdtf i 

Tel Pci3 mym' • • ^ n 

17. Indro va ghediyanmagham sarasvati va subhaga 
dadirvasu. Tvam va citra dasuse. 

Is it Indra, ruling power of the mortal world, 
that gives so much wealth to the man of yajnic charity? 
Or is it Sarasvati, holy speech, abundant stream and 
dynamics of nature that gives so much wealth to the 
charitable humanity? Or is it you, Lord Supreme, 
sublime mystery of the world of existence, who give so 
much wealth to the liberal donor? 

fsnr tMcbl 'RcF jl 

c^tt ’^t ii ii 
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18. Citra id raja raj aka idanyake yake sarasvatlmanu. 

Parjanya iva tatanaddhi vrstya sahasramayutd 
dadat. 

The mysterious divine power immanent and 
transcendent is the supreme ruler and ultimate giver. 
Other ruling divinities, human rulers or natural forces, 
flowing speech or rivers or river benefactors in 
consonance with Sarasvati, are but subservient to the 
supreme. Just as the cloud soaks the earth all round and 
over so does the lord of wonder and sublimity give 
thousands and tens of thousands of wealth to humanity. 


Mandala 8/Sukta 22 
Ashvinau Devata, Sobhari Kanva Rshi 


1 . 


3TT 3TT Tsfal 

iuifiicHI 3TT 


[: II ^ II 


O tyamahva a rathamadya damsisthamutaye. 
Yamasvind suhavd rudravartam a suryayai 
tasthathuh. 


Ah, on this auspicious day I invoke, imagine 
and structure that most wonderful and versatile chariot 
for protection and progress which the Ashvins, twin 
harbingers of the freshness of a new morning, most 
welcome invitees, would ascend and come by paths of 
love and justice free from violence for the advancement 
of life’s light and glory. 


y-cHlc^H JHyrdPW: TTT^TT II ^ II 
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2. Purvapusam sahavam purusprham bhujyum 
vajesu purvyam. Sacanavantam sumatibhih 
sobhare vidvesasam-cinehasam. 

O Sobhari, scientist and technologist, with your 
best of intelligence and intention, design, structure and 
perfect the chariot which has supported the life of the 
nation since earliest times, which is welcome and 
available to all easily, universally acceptable and 
enjoyable, first and foremost in the battles of life, friend 
of all on land, sea and sky, inviolable and 
unchallengeable by the jealous rivals and enemies. 

Tcrcto mdUi cuyiNi'Tj^r ii 3 u 

3. Iha tyd purubhutama devd namobhir-asvind. 
Arvacind svavase karamahe gantara dasuso 
grham. 

Here on the earth for the sake of protection and 
progress of the human nation, with all honours and 
reverence, we invoke, appoint and consecrate the 
Ashvins, universally acceptable, brilliant and generous 
complementary twin powers of the nation such as the 
ruler and the governing council or ruler and the 
commander of defence forces, who are harbingers of 
fresh life, energy and prosperity for humanity, who are 
latest in knowledge and competence and freely mix with 
the generous citizens at their homes. 

3T^3T^ SJTcmil x 11 
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4. Yuvo rathasya pari cakramiyata irmanyad vami- 
sanyati. Asmcih acchd sumatirvbm subhaspati d 
dhenuriva dhdvatu. 

One chariot of yours is ever on the wheel going 
all round and round, the other serves, inspires and flies 
you anywhere when you need. O protectors of the 
auspicious good fortune of the human nation, may your 
good will and benevolence hasten to reach us like the 
mother cow rushing to her calf. 

T8TT m ■5ti RTcFSJTT U A| | V U f^=H I I 

mR HIUrMI WcTR II II 

5. Ratho yo vdirii tribandhuro hiranydbhisur-asvind. 
Pari dyavbprthivi bhusati srutastena nhsatya 
gatam. 

Your famous and celebrated three-stage chariot 
controlled by golden steers traverses over heaven and 
earth. O lovers of truth and righteousness, come to us 
by that glorious chariot. 

Tpfct TTczf ^ <^U| -5FTETST: I 
TIT cjIhsj -H oRiRf: IJpTFTrh 3h W<4l hR. II ^ II 

6. Dasasyantd manave purvyarii divi yavarii vrkena 
karsathah. Td vamadya sumatibhih subhaspati 
asvina pra stuvimahi. 

O twin powers of socio-economic complemen¬ 
tarities, rulers and protectors of the nation’s auspicious 
good fortune, you till the land with the plough giving 
the people the gift of barley and setting a generous 
example of enlightened behaviour of permanent value. 
O leaders of eminence and splendour, with sincere 
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thought, intention and action we celebrate you both this 
holy day of thanks giving for the nation. 

^4 Tt cj | hd nl cj ^ <41HVJH t -4 TTfsrfW: I 

14 mrrr jftft f^ter: 11 vs 11 

7. Upa no vajiriivasu yatamrtasyapathibhih. Yebhis- 
trksim vrsana trasadasyavam make ksatraya 
jinvathah. 

Generous and victorious lords of strength and 
progress, come to us by those paths of truth and 
righteousness by which, O brilliant harbingers of rain 
showers of prosperity, you strengthen and empower the 
high command of the nation to maintain the splendour 
of the nation’s social order and keep down the forces of 
violence and terror in peace and submission. 

3T4 TFT: Ell Hi' TtT cjt>iucj+jj 

3TT ^rfci TTrtftftrFT f444 ■qnW TJ^II £ II 

8. Ayarii vamadribhih suta somo nard vrsanvasu. 
A yatarh somapitaye pibatam dasuso grhe. 

O leading lights of humanity, generous 
harbingers of the showers of prosperity, this soma of 
pleasure and honour distilled with the complementary 
forces of our social dynamics is for you. Come to 
participate in the celebrations of the nation for the taste 
of glory and ecstasy and drink the soma in the yajnic 
house of the generous giver and performer of yajna. 

3TT%-b^^rVc<HiT^'5FT7T 1 c|NUc|JLj| 

<414-0 R 9: II II 

9. A hi ruhatamasvind rathe kose hiranyaye vrsa¬ 
nvasu. Yuhjatham pivaririsah. 
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Ashvins, harbingers of the showers of 
prosperity, ascend the chariot, seat yourselves in the 
golden interior of the chariot, come and settle us into a 
powerful social order of energy and prosperity. 

I 

10. Yabhih pakthamavatho yabhiradhrigum yabhir- 
babhrum vijosasam. Tabhirno maksu tuyama- 
svina gatam bhisajyatam yadaturam. 

Ashvins, rulers and administrators of the social 
system of health and security, come with those 
protections and securities by which you protect and 
maintain the healthy veterans of knowledge and 
practical action, by which you assist the disabled and 
help the support system for the weak and the destitute. 
Come fast without delay to sustain the weak and 
suffering in a state of emergency and provide them 
medical aid. 

3TfsMf^T arf^cRT £e||q*i I 

epjTftf’M fcjVilcb | ^ II 

11. Yadadhrigdvo adhrigu idd cidahno asvind 
havdmahe. Vayam girbhirvipanyavah. 

We men of the mantra in need, celebrants of the 
irresistible Ashvins, powers of wind and electric energy, 
ministrants of succour and security, invoke them with 
voices of praise at this time of the day to come and help us. 

TTTfART ■srtrT ^oRrbgpq i jm 

M r^ai fcb Pci 1 cn^sTRTTfyTT 

ii ^ ii 
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12. Tabhira yatam vrsanopa me havam visvapsum 
visvavaryam. Isa mamhistha purubhutama nara 
Yabhih krivim vavrdhus-tabhira gatam. 

Ashvins, leading lights of humanity, virile 
harbingers of showers of health and life’s joy, listen to 
my manifold and persistent invocation expressive of 
universal love and devotion and come. Most generous 
and exceedingly rich all round universal presences, 
come with those foods and medications for recuperative 
energies by which you revive and strengthen the man 
fallen into utter depression. With those protective and 
promotive sanatives, pray, come in response to my call. 

diPddi fcKsdm hmIvchj sfei i 

13. Tavida cidahanam tdvasvind vandamdna upa 
bruve. Ta namobhiflmahe. 

At this time of the day every morning, saluting 
and celebrating the twin powers of human and natural 
complementarity, the Ashvins, I speak to them 
intimately, and this is how with homage and prayer we 
invoke them to come and bless. 

dlfasMNI TTT TTT 4||^H <e/dd1 I ITT m 

Hdld fpTci cjirddld^W ^ did hi teddH II ^ II 

14. Tdvid dosd ta usasi subhaspati ta ydman rudra- 
vartam. Md no martaya ripave vajimvasu paw 
rudravati khyatam. 

Those two lords of auspicious good fortune 
moving by paths of rectitude, justice and punishment, 
we invoke and celebrate at night, early morning at dawn 
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and all times of the day. May they, lord commanders of 
wealth and victory, scourge of evil and violence, never 
forsake us to the mortal enemy, never throw us far off 
to the hungry wolves. 

3TT mdl wfl 1 1 

■gcf fadcl II ^ II 

15. A sugmyaya sugmyam prdtd rathenasvind va 
saksani. Huve piteva sobharl. 

Like my father rich in knowledge and 
enlightenment, I invoke the Ashvins, twin, inseparable 
powers of complementarity in unison, in the morning 
to come by chariot as they please and to bring riches 
and joy for the devotee praying for riches and joy. 

Tm^TcnRT cpruTT tr i 

3HKIrllR^«4dyfM 37^-qcftfif: II ^ II 

16. Manojavasa vrsand madacyutd maksungamd- 
bhirutibhih. Arattaccid bhutamasme avase 
purvibhih purubhojasd. 

O Ashvins, complementary harbingers of 
showers of joy, moving at the speed of mind to provide 
sustenance and pleasures of life for all, come and be at 
the closest to us for our protection and progress by 
instant modes of defence and security as you have ever 
been since the earliest times of creation. 


m^JNI n^UilcH II * VS II 


17. A no asvavadasvina vartiryasistam madhupat- 
amd nara. Gomad dasrd hiranyavat. 
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Ashvins, mighty blissful complementary twin 
powers of humanity in the social order, leading lights 
of life, commanding wealth of cows and horses, lands, 
culture and advancement, givers of success in high 
attainment, greatest protectors and promoters of the 
honey sweets of life and golden wealth of the world, 
come and bless us with the wealth we pray for. 

jh,4m4 t jR^hI i 3tR*ttt 

cumbi sffq%n n 

18. Supravargam suviryam susthu varyamana- 
dhrstam raksasvina. Asminna vamayane vajirii- 
vasu visva vdmdni dhimahi. 

Ashvins, lords of wealth, power and victory, 
may we, upon this happy arrival of yours receive, value 
and meditate upon all the beauties and treasures of the 
world of distinguished wealth spontaneously given, 
creative and energetic, highly lovable and unchallenge¬ 
able even by the demonic strong as our prize possession. 

Mandala 8/Sukta 23 
Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 

^ fori Ml % | 



1. Ilisva hi prativyam yajasva jatavedasam. 

Carisnudhumam-agrbhitasocisam. 

Study, celebrate and by yajna develop the fire 
divine, immanent and omnipresent energy, versatile 
power whose smoke rises freely and whose light of 
flame no one comprehends, no one can obstruct. 
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4wh RwcmnumR,! fc/veWHi fnrr i 

^rT f^£TRT TSTHm II ^ II 

2. Ddmdnam visvacarsane’gniin visvamano gird. 
Uta stuse vispardhaso rathbnam. 

And watching the world of existence and 
thinking and meditating at heart on its dynamics of 
evolution, I adore Agni with the holy voice of faith, 
lord and power, that giver of chariots for onward 
movement to those who vie with one another for 
progress in various ways. 


stffrtrjf fET: TJ fh^T^i I 
a Mpel^1 4^4^44 cn4 II 3 II 

3. Yesdmdbddha rgmiya isah prksasca nigrabhe. 
Upavidd vahnir-vindate vasu. 

Those seekers whose inputs of food and energy, 
the all powerful Agni, adored and served with Vedic 
formulae, receives, consumes and directs within the 
dynamic laws of nature, through their investigations 
receive new wealth and knowledge. 


4. 


vnTcK 1 ^ 1^1(4^41 ■STT^rfrT I 
fibril 1 TTUTf^f: II 5* II 


Udasya socir-asthad didiyuso vyajaram. 
Tapurjambhasya sudyuto ganasriyah. 


And the radiance of this burning, flaming, 
consuming fire, blazing brilliant, all illuminative, rises 
high, unaging and imperishable, adding to the wealth 
and glory of all classes of people. 
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■^irTFT^scrr wdhi i 

3Tf^^TT T ^IcTT J^ewW: II <a II 

5. Udu tistha svadhvara stavdno devyd krpd. 
Abhikhyd bhasa brhata susukvanih. 

O Agni, light and fire of life, adored and served 
with yajnic service of love and non-violence, rise high 
by the laws and grace of Divinity, shining ever bright 
with wider and higher light, power and magnificence. 

(This mantra may also be interpreted as 
exhortation to the person dedicated to yajna.) 



-ETSlt ^TTT £oijcHs^: II ^ II 

6. Ague yahi susastibhirhavyd juhvdna dnusak. 
Yathd duto babhutha havyavdhanah. 

Go, Agni, with the hymns of adoration, 
constantly receiving, returning, and transmitting the holy 
materials of yajna to the divinities as, like a messenger, 
you are the carrier of fragrance of the havi offered into 
the vedi. 

3Tfti cf: £ldU ^NuHhw I 

clH<m cu-cu rftf cT: ■f-dM 11 V3 II 

7. Agnim vah purvyam huve hotbrain carsaninam. 
Tamayd vacb grne tamu vah stuse. 

O devoted people, for you I invoke Agni, eternal 
power and universal high priest of humanity. By this 
song of adoration, I worship Agni and exhort you too 
to adore the universal light and power of divinity. 
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8 . 


^fm<4dcb4 frw I 

f^^^-^fs^TTJrTT^ril £ II 

Yajnebhir-adbhutakratum yam krpa sudayanta it. 
Mitram na jane sudhitam-rtavani. 


Agni showers his love and grace on people who 
follow the path of rectitude and light, serve and exalt 
the lord of marvellous action with yajnas as a benevolent 
friend. 


d*dlc|ldrjdldc|l ^T5TRT TTTSJ^r frRT I 

|| || 

9. Rtavanam-rtayavo yajhasya sddhanam gird. 

Upo enam jujusur-namasaspade. 

O men of yajna and followers of the paths of 
universal truth, with songs of holiness, in the house of 
yajna, love, exalt and closely serve this Agni, lord of 
universal truth and eternal law and the end and aim of 
the perfection of yajna. 

3TW+ ^TT ^ItHl' I 

IRTT^TT 3Tf^f % cfT-q?R#tT: II II 

10. Acchd no ahgirastamam yajhaso yantu samyatah. 
Hota yo asti viksva yasastamah. 

May all our yajnas and other yajnic actions well 
conducted, together, reach Agni, supreme, most vital 
life breath of existence and most honourable high priest 
of yajna among people, who is the ultimate end and 
aim of the perfection of yajna. 

3T5T TTcT r^T I 

34Vdl II RR II 
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11. Agne tava tye ajarendhanaso brhad bhah. 

Asvd iva vrsanas-tavislyavah. 

O unaging and imperishable Agni, those blazing 
flames of expansive brilliance, generous and virile like 
solar radiations, are reflections of your supreme power 
and glory. 

TT^t ^ -3T3Tf W Tf*T TbFct ^<4Wq I 
mci H^jcb cF^r Turpin ii ^ n 

12. Sa tvam na urjdm pate rayim rdsva suviryam. 
Prava nastoke tanaye samatsva. 

Agni, lord protector of universal energy, pray 
bear, bring and bless us with manly vigour, and in the 
battles of life protect us and our children and grand 
children. 

^ fcjyMPd 1 : t-ml'dl -q^qr f^T I 

qfrt T TffHTrsrfrTII II 

13. Yad vd u vispatih sitah supflto manuso visi. 
Visvedagnih prati raksdmsi sedhati. 

When Agni, presiding spirit of human life, is 
animated, energised and sharpened by yajna, then, active 
in the human settlements, it counters and dispels all evil 
influences and forces of negativity. 

SMJihJy HciHl -q cftr pc<VMH I 

fq qiPMHJkWMI T Tqf S'* II 

/ 

14. S rusty agne navasya me stomasya vira vispate. 
Ni mayinas-tapusa raksaso daha. 

Mighty brave Agni, lord of the people, saving 
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spirit of life, hearing my new song of praise and prayer, 
burn off the destructive wiles of the evil forces with 
your heat. 

RMh'yild I 

15. Na tasya may ay a cana ripunsita martyah. 

Yo agnaye dadasa havyadatibhih. 

Whoever offers homage to Agni with sacred 
oblations into the holy fire is safe, no mortal enemy 
even with the worst of his fraudulent power or sorcery 
can prevail over him or his home. 

oEtecrecen- cwjcm'H i 

TRT UH II ^^ II 

16. Vyasvas-tva vasuvidam-uksanyur-aprinad-rsih. 
Maho raye tamu tvd samidhimahi. 

The sage in search of dynamic energy and 
showers of the wealth of knowledge and bliss adores 
and serves you, giver of the world’s wealth and 
knowledge. We too light you well in the correct manner 
for the attainment of the same great wealth of life. 

cbJoij^jfT stldl'WflK'Md i 
snyW wrtnfer ii ^ u 

17. Usana kavyastva ni hotaram-asadayat. 

Ayajiih tvd manave jdtavedasam. 

The lover with passion and the poet with 
paternal vision attain to you, Agni, high priest of the 
real cosmic yajna and immanent and omniscient 
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presence in existence for the good of humanity. 

sjgf-gfcT ^4Jl' *Jct: II II 

18. Visve hi tva sajosaso devaso dutamakrata. 

s 

Srusti deva prathamo yajhiyo bhuvah. 

All the brilliant sages and scholars of the world 
in unison with love accept you, Agni, as the messenger 
of Divinity, and, being the fastest carrier, O brilliant 
and generous power, you become the first adorable 
yajaka of existence. 

fir■srt cftrr 3Tipi T ^ : 1 
4isi«h ^>tuic/dPi ii ii 

19. Imam ghd viro amrtarh dutam krnvita martyah. 
Pdvakam krsnavartanim vihayasam. 

Let the brave mortal accept the imperishable and 
immortal Agni as the messenger of Divinity and medium 
of the dynamics of existence, purifier, agent of cosmic 
gravitation and sustenance and the mightiest natural 
power. 

<T i^rtT ^TcT#5t: ‘SWTCT J^cbyil'P^tW I 
faviwP^y^u ii ii 

20. Tam huvema yatasrucah subhasam sukraso- 
cisam. Visam-agnim-ajaram pratnam-idyam. 

We invoke Agni and, holding ladles of ghrta and 
havi, feed and serve the divine fire blissfully shining 
bright in flames, unaging prime power adorable for the 
people. 
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'^rn^ TT sTrt II ^ II 

21. Yo asmai havyadatibhir-ahutim marto’vidhat. 
Bhuri posam sa dhatte viravad yasah. 

The mortal who, with faith and reverence, 
dedicates himself to this Agni and offers oblations into 
the fire divine with holy fragrant materials receives the 
blessings of ample health and nourishment, honour and 
fame and the gift of heroic progeny. 

TfrT tjHlfd 'iW'HI $fcju-idl II II 

22. Prathamam jdtavedasam-agnim yajhesu pur- 
vyam. Prati srugeti namasd havismati. 


To Agni, first and prime power immanent in 
everything born in existence, every ladle full of holy 
materials moves with chant of faith, reverence and 
selfless service in yajnas. 


23. 


3TTf*tf5T&lmilI 
dr^airwfrrN: vicbyiiiAiN n ^ u 


Abhir-vidhemagnaye jyesthabhir-vyasvavat. 
Mamhisthabhir-matibhih sukrasocise. 


With these oblations and the chant of highest 
and most powerful hymns, let us, like the sage of perfect 
discipline of mind and sense, offer service and 
submission to Agni, yajnic power of purest flame. 

^FT#5T 1 

c?rzrt-«nrir^ n n 
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24. Nunamarca vihayase stomebhih sthurayupavat. 
Rse vaiyasva damyaybgnaye. 

Holy sage of mental and moral discipline, like 
a yajaka of eminence and unshakable faith, offer honour 
and reverence with songs of adoration and selfless 
service to Agni, presiding power of the home and infinite 
presence of the universe. 

m-h-nuii onrFtrfimq i 
MdlfloAd n ^ || 

25. Atithim manusanarh sunum vanaspatinam. 

Viprd agnim-avase pratnam-ilate. 

Sages and scholars worship Agni, primeval 
presence of the universe, life giver of herbs and trees 
and honourable like a welcome guest in people’s homes 
for the sake of protection and progress. 

W fcii><4i 3rf^r ^omiPh mih^ni i 

26. Maho visvah abhi sato’bhi havyani manusa. 
Ague ni satsi namasadhi barhisi. 

Great Agni, you pervade everything in existence, 
you sanctify all yajnic materials of mankind and, 
honoured with reverence and oblations of havi, you 
vibrate on the holy grass and illuminate the heart of the 
yajamana. 

c^eri- rn cTRtf xpr cTF^ TTST: I 

JHcfiii'Hi II II 

27. Varhsva no varya puru varhsva ray ah purusprhah. 
Suviryasya prajdvato yasasvatah. 

















MANDAL - 8 / SUKTA - 23 


567 


Give us the gifts of our choice in abundance. 
Give us wealth and honours of the love and desire of all 
mankind, give us abundance of brave progeny, honour, 
excellence and fame. 


cftT tHNIUlMJj ^Idd | 

TRtf '5IWTTfrf VlMd || II 


28. Tvarii varo susamne’gne janaya codaya. 
Sada vaso rdtim yavistha sasvate. 


Agni, most youthful light and life of existence, 
worthy of the first order of love and reverence for us, 
pray grant your gracious favours of wealth and 
generosity to mankind. Lord giver of wealth and peace 
and comfort of a settled life, inspire the celebrants 
through continuous generations to sing songs of 
gratitude for your generosity. 

W TRT: rufd^JJ 3mf cjf&J II ^ || 

29. Tvarii hi supraturasi tvarii no gomafirisah. 

Maho rdyah satimagne apa vrdhi. 


Agni, you are the holy giver, you are the giver 
of food, energy and victory, and abundant wealth of 
lands and cows, culture and enlightenment. Give us 
liberally of our share of wealth and grandeur and 
promote our possibilities of progress. 

3T£t WTI 3TT2TT Rmicl^UII I 
d|dlclldl TJrref ITU II || 

30. Agne tvarii yasa asya mitravarund vaha. 

Rtdvand samrdjd putadaksasa. 
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Agni, you are great and glorious. Pray bring us 
Mitra and Varuna, rule of love and friendship, reason 
and justice, through scholarly Brahman as and brilliant 
Kshatriyas, men of rectitude, brilliant will and intellect 
and purity and excellence of culture and enlightenment 
in their field. 


Mandala 8/Sukta 24 

Indra, Danastuti Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 

trstNt 3tt cd^ui 1 1 

Tm?^ ^nn'mii spmci || ^ || 

1. Sakhdya a sisamahi brahmendraya vajrine. 
Stusa u su vo nrtamdya dhrsnave. 

Come friends, let us for your sake sing a song 
of adoration in honour of Indra, lord of power, wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment in order to 
glorify the noblest leader of resolute will and inviolable 
command. 

ssTrTT I 

-?JT II ^ II 

/ 

2. Savasa hyasi sruto vrtrahatyena vrtraha. 
Maghair-maghono ati sura dasasi. 

O heroic leader and ruler, by virtue of your 
strength and will you are renowned as the destroyer of 
evil for having eliminated evil, want and suffering. You 
are famous as the lord magnanimous of glory for your 
wealth and generosity because your generosity exceeds 
the expectations of the richest generous people. 
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TT■W'MIh 3TT Tf^T I 

PH 4_ch f^TT #fcU II 3 II 

3. Sa nah stavdna d bhra rayim citrasrvastamam. 
Nireke cid yo harivo vasurdadih. 

Such as you are, O lord of glory and 
magnanimity, sung and celebrated for your munificence, 
bear and bring us wealth and honour of the highest 
renowned order of excellence since, O ruler and 
controller of the dynamics of life, you are the sole giver 
of wealth and peace and prosperity in a state of good 
life beyond all doubt and question, suspicion and fear. 

3TT *HlHm I 

SJWT sfmrrr Wc/itH 3TT <4 tII >£ II 

4. A nirekamuta priyamindra darsi jananam. 
Dhrsata dhrsno stavamana a bhara. 

Indra, lord of glory, give us a vision of the 
commonwealth of humanity of the dearest and most 
eminent order and, O lord of resolute will and action, 
sung and celebrated as such, bring us that wealth and 
order with the spirit of your will and resolution beyond 
doubt and question, fear and suspicion. 

A TT5JT -SR^ct 3TTO1 1 : I 

"T 4n.®u£Tf ifTcTT ulcJls II ^ II 

5. Na te savyam na daksinam hastarh varanta 
amurah. Na paribddho harivo gavistisu. 

The forces of negativity and destruction cannot 
stay your left hand of generosity nor can they resist your 
right hand. Nor do preventive forces stand in the ways 
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of your progress and evolution, O lord controller of the 
dynamics of existence. 


6 . 


3TT ^TTf^fTcT cRT U||U|fce|: I 


A tva gobhiriva vrajam girbhir-rnomyadrivah. 
A smd kamam jaritura manah prna. 


O lord of clouds and mountains, wielder of the 
thunderbolt, like a cowherd reaching the stalls along 
with the cows do I come to you with my songs of 
adoration. O lord, fulfil the desire and prayer of the 
celebrant and bless my mind with peace and divine love. 

HUM-dyt Tf cfrrT tt% 11 vs || 

7. Visvdni visvamanaso dhiya no vrtrahantama. 
Ugra pranetaradhi su vaso gahi. 


O greatest destroyer of evil and darkness, 
blazing bold and irresistible leader of the world, lord 
giver of wealth and peaceful settlement, pray sanctify 
all our thoughts and acts, well wishers of the world of 
humanity as we are, and inspire us with divine wisdom. 

cRT A 3ERT cjAij.Pc^iq 1 3TT I 

cTRl*: 4,^41 TTS ^ T: 11 ^ 11 

8. Vayam te asya vrtrahan vidyama sura navy as ah. 
Vasoh spdrhasya puruhuta rddhasah. 


O destroyer of evil and darkness, bold and 
resolute hero universally invoked and adored, pray let 
us know and obtain the latest, most lovable and effective 
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forms of your wealth and honour, peace and progressive 
modes of life. 

■^5 ^tstt uf^T ^JrTT : i 

at^Thi Tjfh: 9-b n h. 

98. Indra yathd hyasti te’paritam nrto savah. 

Amrktd rdtih puruhuta ddsuse. 

Indra, lord and leader of humanity, just as your 
power and force is irresistible and indestructible, O lord 
universally invoked and adored, so is your charity and 
magnanimity to the generous devotee unrestricted and 
inviolable. 

3tt nr^t^ ^ Arm Ttsfrr i 
-^r II || 

10. A vrsasva mahamaha mahe nrtama rddhase. 
Drlhascid drhya maghavan maghattaye. 

O greatest of the great, supreme guide and leader 
of life, for the greatness and glory of humanity on earth, 
shower your munificence of knowledge, will and action 
on us and, O lord of honour and grandeur, for our honour 
and progress break down the strongholds of evil, 
darkness, ignorance and inertness. 

^ Tf ^rnTTr^Rf: I 

+ II ^ II 

11. Nu anyatrd cidadrivas-tvanno jagmurdsasah. 
Maghavanchagdhi tava tanna utibhih. 

O lord of glory, wielder of the thunderbolt of 
justice and retribution, our hopes and prayers have never 
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wandered elsewhere, to anyone other than you. Pray 
strengthen our will and action with your modes of 
protection and promotion for advancement. 

(Ve;ifa Tt&fR i 
TRT "5T fhoTUT: II ^ II 

12. Nahyahga nrto tvadanyam vinddmi rddhase. 
Rdye dyumnaya savase ca girvanah. 

O lord watcher and controller of the dance of 
creation, dear as breath of life sung and celebrated in 
songs of adoration, I find none else other than you for 
inspiration and action for the sake of competence and 
success, wealth and power, honour and excellence, and 
strength and moral courage. 

lJ^fa-<fa fadlfd -qgj | 

TTTTsfFTT ’dld'MM TTf^FTT II II 

13. Endumindrdya sihcata pibdti somyam madhu. 
Pra radhasa codayate mahitvana. 

Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and inspires the people with will and 
competence and ambition for progress and excellence. 

5^0'um t i 

T* II R'X II 

14. Upo harindrh patim daksam prhcantam-abravam. 
Nunam srudhi stuvato asvyasya. 

I reach the lord protector and controller of the 
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moving worlds, the omnipotent who enjoins the soul 
with the world of nature, and I closely whisper in prayer: 
Listen to the celebrant devotee who is keen to move 
from humanity to divinity and deserves to be accepted. 

w dLr/tt-wd i 

TRTT II ^ II 

15. Nahyahga pur a cana jajhe viratarastvat. 

Naki rdya naivathd na bhandand. 

Pray listen, Indra, dearest lord of life, true it is 
that no one born ever before or after was greater or 
mightier than you, none by wealth and power, none by 
competence and advancement, none by songs of prayer 
and adoration, none like you. 

TT^ -qszn 1 -qfSFcft eri-Scnqr 3T^fcr: I 

TTcTT%cfjT: Wo/d U<l<jgr: II ^ II 

16. Edu madhvo madintaram sinca vddhvaryo 
andhasah. Eva hi virah stavate sadavrdhah. 

And O high priest of the creative yajna of love 
and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. 

wi 4oM*</rdH i 

csdMvi "d 'y^rf ii ii 

17. Indra sthdtarhafindm nakiste purvyastutim. 
Uddnamsa savasa na bhandand. 

Indra, glorious lord president of the moving 
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worlds of existence, no one ever by might or by 
commanding adoration has been able to equal, much 
less excel, the prime worship offered to you. 

A C[[ cImIh] ( 

Tam vo vdjdndm patim-ahumahi sravasyavah. 

Aprayubhir-yajnebhir-vavrdhenyam. 

O people we, seekers of honour and fame, 
invoke and adore the protector and promoter of your 
food, energies and victories, by assiduous congregations 
of yajna and thereby exalt the splendour and glory of 
the lord supreme. 

Tim Pci-4 wedy JH4sdy: wiyi i 
Pl^cll 3T%4WM«h ftTII ^ II 

19. Eto nvidram stavbma sakhdyah stomyam naram. 

Krstiryo visva abhyastyeka it. 

Come friends all together and let us adore Indra, 
lord and leader worthy of joint worship and exaltation, 
who, by himself alone, rules over all peoples of the 
world. 

3rmVmra yfab/ Try era 1 : i 

ydirwwTMj eiMd ii n 

20. Agorudhdya gavise dyuksdya dasmyam vacah. 

Ghrtdt svbdiyo madhunasca vocata. 

Sing delightful songs of adoration in words more 
delicious than the taste of ghrta and sweetness of honey 
in honour of Indra, heavenly lord of light, who loves 
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sweet speech and never feels satiated with songs of 
exaltation. 

^llUnin ^ Tra: | 

^iildd ImTii ^ n 

21. Yasyamitani virya na radhah paryetave. 

Jyotirna visvamabhyasti daksind. 

Let us sing in adoration of Indra whose 
wondrous deeds of divinity are unbounded, whose 
potential is unrestricted, and whose generosity radiates 
over the world like the light of the sun. 

djfdi i 

3T2TT d^ld f^T <ilVjd II ^ II 

22. Stuhindram vyasva-danurmim vdjinam yamam. 
Aryo gay am mamhamdnam vi das use. 

Like the sage of perfect mental and moral 
discipline, worship Indra, constant lord of eternity 
without fluctuation, omnipresent power over universal 
energy, controller and guide of the evolution of the 
universe, omnificent lord giver of a prosperous 
household to the generous devotees of yajna. 

TJciT -'i-ind •Ht,r§ ciW-yci H I 

23. Eva nunamupa stuhi vaiyasva dasamam navam. 
Suvidvdmsam carkrtyam caramndm. 

O child of the holy sage of mental and moral 
discipline, verily worship Indra only, the lord ever new 
though eternal, worshipped as the tenth supreme over 
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all among humans, lord omniscient solely worthy of 
the worship of dynamic humanity. 

CJ72TT !%• pH4 dim cF#RT -qft^TT I 

3#tF: || ^ II 

24. Vetthd hi nirrfindm vajrahasta parivrjam. 
Aharahah sundhyuh paripaddmiva. 

O lord of the thunderbolt of justice and right 
action, you know and wield the counter-active measures 
against adversities just as the sun, purifier of nature’s 
impurities, has the capacity to counter them day by day. 

dld-dld 3TT dR-ia I 

fgrTT chd-lld fVlVHSTI f^T II II 

25. Tadindrava d bhara yend damsistha krtvane. 
dvitd kutsaya sisnatho ni codaya. 

Indra, wondrous lord of beauty and glory, bring 
us that protection and immunity by which you protect 
the active sage of holy action against negativities and 
destroy the twofold mental and physical ailments of 
humanity. We pray, O lord, inspire and activate those 
internal and natural defences of good health. 

TT^tm RlVdl 3Tf*rqtrft: TT ifut: II ys, || 

26. Tamu tvd nunamimahe navy am damsistha 
sanyase. Sa tvam no visvd abhimdtih saksanih. 

O lord of highest beauty and sublimity, for our 
acquisitions as well as for our freedom from acquisition 
we worship you only, the same lord of protection and 















MANDAL - 8 / SUKTA - 24 


577 


defence, ever new though constant and eternal. You as 
the same lord are our friend and protector, and the 
destroyer of all our enemies of the world. 

h/chuii ii ^V9 ii 

27. Ya rksddamhaso mucad yo vary at sapta sindhusu. 
Vadhar-dasasya tuvinrmna ninamah. 

To Indra, who saves from sin and violence, and 
releases the waters of life into the seven seas of 
existence, we bow and pray: O lord of the world’s wealth 
and power, honour and glory, strike down the fatal 
weapon of the saboteur and the destroyer. 

zr«rt ■snr JHMiuii -*rf^r«T 3 tt^t i 
czteer«T: cTTf^FftcrfrT 11^4 11 

28. Yatha varo susdmne sanibhya dvaho rayim. 
Vyasvebhyah subhage vajinivati. 

Just as the lord supreme, choice of the wise for 
worship and service, brings wealth and honour to the 
Sama celebrants and supplicants, so may you, O lady 
of good fortune possessed of food, energy prosperity of 
life, and divine intelligence, bring wealth of honour and 
knowledge to the sages of mental and moral discipline. 

3TT l*m •HUpM--/: | 

II ^ II 

29. A naryasya daksind vyasvdn etu sominah. 
Sthuram ca radhah satavat sahasravat. 

May the gifts of soma celebrants and generous 
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lovers of mankind reach the dynamic sages of mental 
and moral discipline who may also get gifts of 
permanent assets in hundreds and thousands. 

rrm 3nffaT?TT -zmr m'ydluci PdaPd n 30 n 

30. Yat tva prcchadijanah kuhayci kuhaydkrte. 

Eso apasrito valo gomafimava tisthati. 

O seeker of the where and why of active life, if 
someone were to ask you where the yajaka of love and 
non-violence is, then say: This man of yajnic dynamism 
is gone and lives in the region of lands and cows, culture 
and enlightenment. 

Mandala 8/Sukta 25 

Mitravarunau (1-9,13-24), Vishvedeva Devatah, 
Vishvamana Vaiyashva Rshi 

rTT W fciyci'f'H mm cp=u <4(^*1 1 1 

^dlcjlni -qrTcf EFTTII ^ II 

1. Td vain visvasya gopd deva devesu yajniya. 

Rtavdnd yajase putadaksasd. 

I join you and adore you both, Mitra and Varuna, 
protectors of the world, brilliant and generous divinities 
of sacred power, adorable among the adorable divines 
and observers of the paths of rectitude and universal 
law. 


(In Swami Dayanand’s tradition, Mitra and 
Varuna in this Sukta are interpreted as Brahmanas, 
intellectuals, teachers and researchers, and as 
Kshatriyas, rulers, administrators and the defence 
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forces.) 

ftpTT rPTT TSqii el^UM TpFrf; I 
d4dl ydc^dl II ? II 

2. Mitrd tana na rathya varuno yasca sukratuh. 
Sanat sujata tanaya dhrtavrata. 

Mitra of the noble chariot, and Varuna who too 
is a noble performer of yajnic actions, both are leaders 
like charioteers of the nation who develop and expand 
the socio-cultural wealth and vision of humanity. They 
are nobly born and brought up and trained, children of 
humanity for all time dedicated to the sacred laws and 
discipline of life. 

'rTT'qmT I 

■qft ^'^IdirdTd^dlcifl II 3 II 

3. Tdi mata visvavedasd’suryayapramahasd. 

Mahi jajdndditir-rtavan. 

Great mother Aditi, inviolable Nature, concrete 
embodiment of infinite divinity and divine law operative 
in existence, brought forth these two mighty refulgent 
pioneers of life, knowing and commanding the world 
for the realisation of their innate vision and power. 

y^l-dl rhdld^UII ddldt-|hl I 

d^dlclldlddm 'diodl ^rT II X II 

4. Mahdntd mitrdvarund samrdjd devdvasurd. 
Rtdvdndvrtama ghosato brhat. 

The great Mitra and Varuna, mighty refulgent 
rulers, are generous and divine, commanding the vision 

















580 


RGVEDA 


and vitality of spiritual life and vigour. Dedicated to 
the law of eternity, in their life they define and proclaim 
that universal law in the living form of yajnic action. 

"-mlm Vic/'HI •Hcbd l 

f TrT: II ^ II 

5. Napata savaso mahah sunu daksasya sukratu. 
Srpraddnu iso vastvadhi ksitah. 

Protectors and supporters of great strength, they 
never allow a break down of the strength of law and 
order. Being products of strength and efficiency 
themselves, they are protectors of the same strength and 
efficiency. Dedicated to holy action, creation, production 
and expansive generosity, they live in the very house of 
plenty and prosperity of food, energy and advancement. 

-stt i TnfarWtW: i 

^tt -cH-d II ^ II 

6. Sam yd ddnuni yemathurdivyah parthivirisah. 
Nabhasvatird vdm canantu vrstayah. 

You hold, control, expand and direct the 
generous gifts of earthly and heavenly foods, energies 
and nourishments, so we pray that your showers laden 
with vapours from the sky may serve you, rain down 
and bless us. 

3TfST -STT fc[cTTW^rT: I 

^dicilni ^rtterf|?TTii vs n 

7. Adhi yd brhato divo ’bhi yutheva pasyatah. 
Rtavbnb samrdjd namase hita. 

You who observe the life below on earth from 
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the vast skies, life like hosts of people and herds of 
cattle, then you, brilliant generous rulers who maintain 
the laws of eternity, are invoked and invited for the 
presentation of homage and yajnic service. 

l 

SJHc/dl Tf5RTt II 4 II 

8. Rtavand ni sedatuh sdmrcijydya sukratu. 

Dhrtavratd ksatriyd ksatramdsatuh. 

Committed to the universal law of eternal truth, 
dedicated to the laws and discipline of governance, 
performing every action from the yajnic point of view 
of social value, the Kshatriyas, rulers, administrators 
and commanders of the defence forces, ought to take 
on to the sovereign social order and occupy the seat of 
governance for the glory of self-governing humanity in 
the spirit of Mitra and Varuna, that is, universal love 
and justice. 

3T U | fvIH pel ri 11 -Oic'-sl u IH H I 

f^T PlRsKI f^f rWcKId: II II 

9. Aksnascid gdtuvittard’nulvanena caksasa. 

Ni cinmisantd nicird ni cikyatuh. 

With open eyes and distant vision, they know 
and watch the paths of social development better than 
the eye itself and, ever alert and vigilant, they can 
perceive, judge and decide things in the twinkling of an 
eye. 

HI drill | 

a-bt^i-4 rpbdl 1 <M<y|c|f|: n u 
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10. Uta no devyaditir-urusyatarh nasatya. 

Urusyantu maruto vrddhasavasah. 

May Mother Nature divine and the mother 
power of humanity of inviolable strength protect and 
promote us. May the Ashvins, ever true, complementary 
powers of natural and social dynamics protect and 
promote us. May the Maruts, distinguished people of 
veteran strength and power protect and promote us. 

rt ^rf f^r i 

^RWhi frTTRrfW: II ^11 

11. Te no navamurusyata diva naktarh sudanavah. 

Arisyanto ni pdyubhih sacemahi. 

May they all, nobly generous and giving, protect 
our ships day and night, and may we all, unhurt and 
unviolated, ally and cooperate with our protectors. 

3^5 fcjbulcj cjAwRWd: Trerrte i 

sjf&j WdldP'H-§JT Md Rj-dd II ^ II 

12. Aghnate visnave vayam-arisyantah suddnave. 

s 

Srudhi svayavant-sindho purvacittaye. 

Let us all, unhurt and unviolated, work for the 
unassailable and generous Vishnu, universal ruling spirit 
of the nation of humanity, who knows everything in 
advance. O lord of self-judgement and independent 
action, generous as the sea, pray listen to our prayer 
and protect us. 


rT5T*f J cjufl^ JIlMdrJd I 
frmT drMlPd ct^UII ddjdm II ^B II 
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13. Tad vary am vrmmahe varistham gopayatyam. 

Mitro yat pdnti varuno yadaryamd. 

We elect to choose that wealth and protection 
which is the best and most promotive and which Mitra, 
Varana and Aryama, Brahmana, Kshatriya and Vaishya, 
communities of vision, judgement and determination, 
and positive creativity, value and secure for us. 

^t fcj uj( 4[g?i: fMIN^-l: II S'# II 

14. Uta nah sindhur-apam tanmarutas-tadasvina. 

Indro visnur-midhvdrhsah sajosasah. 

And that wealth and security, we pray, may the 
ocean of waters and vapours, Maruts, winds and the 
stormy troops of the nation, Ashvins, complementary 
forces of nature and humanity, sun and moon, and Indra 
and Vishnu, universal energy and omnipresent divinity, 
all loving, cooperative and generous, protect and 
promote for us. 

rt %'Eqf cpjm H-U’cliArqtfw cb^HI f^RT I 

frrrcf^r TTsf: MPd^Pd II ^ || 

15. Te hi smd vanuso naro’bhimatim kayasya cit. 

Tigmam na ksodah pratighnanti bhurnayah. 

All of them, adorable leaders of life, blazing 
brilliant and irresistible, counter and shatter any enemy 
as a mighty flood shatters and washes off the firmest 
obstacles. 

3T5Tqcfc frSTT f^t fcIVOPd': I 

^dl-M^ dV^KWlfl II ^11 


















584 


RGVEDA 


16. Ayameka ittha pururu caste vi vispatih. 

Tasya vratdnyanu vascardmasi. 

O people of the world, this one Integrity of the 
two, Mitra and Varuna, lord ruler and promoter of the 
people, thus watches the vast and various wealths of 
the world for protection, and for your sake we observe 
and follow his rules and laws of discipline. 

3F McduAUcK-ll I 

c[rTT c^UlfAJ -sfcrssTrT II II 

17. Anu purvanyokyd samrdjyasya sascima. 
Mitrasya vratd varunasya dirghasrut. 

We observe and follow the rules and laws of 
the discipline of Mitra and Varuna, lord of universal 
glory, in accordance with the internal statutes and 
ancient traditions of the sovereign social order. 

Trir^TT t finml RciM^I-yn i 

fW 3TT iJmI ^-Ig^I Hh^l || || 

18. Pari yo rasmind divo’ntdn mame prthivydh. 
Ubhe a paprau rodasi mahitva. 

Mitra, Brahmana, is the brilliant scholar who, 
like the sun, with his vision reaches and measures the 
bounds of heaven and earth and with his knowledge 
and grandeur traverses both earth and heaven. 

■3^ 'BET vUjJI f^cTT -MirH'tdfH ^RT 1 : I 
3TffFT TtftTSJPT 3TT^rf: II ^ II 

19. Udu sya sarane divo jyotirayamsta suryah. 
Agnirna sukrah samidhdna dhutah. 
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19. And that sun upto the regions of heaven 
radiates the light and, shining pure and bright, is 
invoked, invited and honoured as the holy fire. 

cTEn 1 uirld: I 

JPT %II II 

20. Vaco dirghaprasadmariise vdjasya gomatah. 

Ise hi pitvo’visasya davane. 


Mitra, the Brahmana, rules the Word in the vast 
house of yajna, and the yajamana who is master of the 
wealth of lands and cows and prospers in food, energy 
and social achievement, as he also, rules over the food 
which is pure and poisonless and which is meant for 
gifting away. 


21 . 


'tlcWl C|^n-b9 | 

Trert 11 ^ ii 


Tat suryaih rodasi ubhe dosa vastorupa bruve. 
Bhojesvasmah abhyuccara sada. 


That sun of light and knowledge and both 
heaven and earth, I adore day and night and pray that 
the lord may establish us in a prosperous state of food 
and enjoyment. 

^>^1H JTRITE^T T'fRT l^EHTTT I 

tst 11 ^ u 

22. Rjramuksanyayane rajatam haraydne. 

Rat ham yuktamasanama susamani. 


Blest with the grace of the lord of mercy, we 
receive the gift of efficient mind and senses, from the 
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lord destroyer of darkness and suffering, we receive the 
light of knowledge, and from the lord of celestial 
Samans, we receive the versatile chariot of the human 
body. 

yc^l hi s^O'uii ThhivIhi i 

Hdl^-ll ii n 

23. Td me asvyandm harindrh nitosand. 

Utonu krtvydndm nrvdhasd. 

Among the gifts of dynamic achievables, let the 
mind, senses and knowledge be destroyers of darkness 
and suffering, and among the organs of will and action, 
let the human body be the chariot of passage to salvation 
across the world. 

cF^T^FrTi; TTrft I 

-q^r cur^Hjcjcf^u emIehu ii yx n 

24. Smadabhisu kasavanta vipra navisthaya mail. 
Maho vajinavarvantd sacasanam. 

From the highest lord of glory I have achieved, 
by grace, the gift of twin faculties of vibrant senses and 
mind for thought and will, equipped with the latest 
knowledge and intelligence, fast and achieving, spurred 
by enthusiasm and controlled and directed by 
discrimination. 


Mandala 8/Sukta 26 

Ashvinau (1-19), Vayu (20-25) Devate, Vishvamana 
Vaiyashva or Vyashva Angirasa Rshi 


sr 

3^'dd TT dMUII ^ II 
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1. Yuvoru su ratham huve sadhastutyaya surisu. 

Aturtadaksd vrsand vrsanvasu. 

O generous and virile Ashvins, commanders of 
inviolable power and dexterity, harbingers of a new day 
of showers of bounteous wealth, I call for your noble 
chariot to bring you hither for your joint felicitation 
among distinguished men of knowledge and power. 

(In Swami Dayananda’s tradition, Ashvins, twin 
divines who drive in the dawn of a new day, are 
interpreted as the ruler and the ministers council who 
are supposed to bring in a new day of freshness, light 
and prosperity in the corporate life of the social order.) 

ttA cfrt ^Tmrmr 1 HWrMI i 

3HcbiAraTSU ejNUII II ^ II 

2. Yuvam varo susamne make tane nasatya. 

Avobhiryatho vrsand vrsanvasu. 

O virile and generous Ashvins, harbingers of 
showers of wealth and enlightenment, ever true and far 
from untruth, you go forward with your protections and 
promotions for the good and exhortation of the Sama 
celebrants and men of great and expansive philanthropy 
(who work for the advancement of society). 

?IT cllrpij hdHlc|JH c | 

Mcfl RM jSN^dJcltt PT: II 3 II 

3. Td vamadya havdmahe havyebhir-vdjinivasu. 

Purvirisa isayantbvati ksapah. 

Ashvins, lovers of food and energy and total 
well being of a life of universal values, harbingers of 
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new victories in the advancement of power and 
prosperity, at this hour of the dawn when the night is 
gone, we invoke you with offers of the sweetest 
fragrances of homage and yajnic service. 

3TT erf cnf^T 3trt>cHJ TST1 1 ^TT?T 8T?TT I 
■35 wmUdtwi -^TST: ffSRT II * II 

4. A vain vdhistho asvind ratho ydtu sruto nard. 
Upa stomdn turasya darsathah sriye. 

Ashvins, harbingers of light and grace, let your 
strongest chariot of renown come and transport you here 
to us where you may, we pray, listen and appreciate the 
ardent devotee’s songs of adoration and bless them with 
the honour and dignity of life. 

'4^'Uun 1 

^Tct WstT 3Tf?t fg^: II «a II 

5. Juhurana cidasvind”manyethdm vrsanvasu. 
Yuvam hi rudra parsatho ati dvisah. 

And Ashvins, harbingers of generous showers 
of prosperity, know, examine, understand and fix the 
crooked antisocial elements. You are the Rudras, agents 
of justice and award. Cleanse the jealous and punish 
the enemies. 

WT% TT ff4f: MRtfWsr: I 

fyd [A-c|| TTsfomT TT'iEFIrfi II ^ II 

6. Dasrd hi visvamdnusah maksubhihparidiya-thah. 
Dhiyamjinva madhuvarna saubhaspati. 

Wonderful in person and marvellous in deeds, 
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promoters of men of action and intelligence, sweet of 
disposition, protectors of all that is good, you always 
fly all over the world by the fastest modes with prompt 
forces and safeguard the safety and security of the 
people. 

^ m ^nrarqf^cT'TT Tmr wi 

yydldi ii \q ii 

7. Upa no ybtamasvina raya visvapusa saha. 

Maghavbna suvirdvanapacyutd. 

Noble Ashvins, mighty brave and infallible 
heroes, come close to us with wealth and nourishments 
for the health and advancement of all people of the 
world, powerful and munificent as you are. 

3TT 3T^T WT I 

*m^wui u 4 11 

8. A me asya prativyamindra nbsatya gatam. 

Deva devebhiradya sacanastama. 

Ashvins, lords of power who shun untruth, come 
in response to my prayer and adoration, O brilliant and 
generous companions in utmost harmony, come with 
other divinities and protect and promote the thoughts 
and actions of devotees. 

cRT%crt £c||^3 JUAi-dl' oqydcIH I 



II II 


9. Vayarh hi varii havamaha uksanyanto vyasvavat. 
Sumatibhirupa vipravihb gatam. 

Like the holy sage of mental and moral 
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discipline, we invoke and invite you, lords of the 
showers of generosity. Come to us, O vibrant powers, 
with holy thoughts and intentions and with the sages of 
noble mind. 

3Tf?cRT c^Pd-H I 

HciV'M'H: <£c 6<MM: wfW II ^o II 

10. Asvina svrse stuhi kuvit te sravato havam. 
Nediyasah kulaydtah panmruta. 

O sage, celebrate the Ashvins in profuse 
numbers, they would listen to your eulogy, come closest 
and punish and eliminate the niggards and evaders of 
yajnic homage. 

SJct Htldl 3T^T cfesT: I 
’H^rll n'j-M <^U|| fh^TT 3f^TTT II ^ II 

11. Vaiyasvasya srutarii naroto me asya vedathah. 
Sajosasa varuno mitro aryama. 

O leaders of the nation, listen to the song of the 
holy sage and acknowledge and respond to this song of 
mine. O Varuna, Kshatriya dispenser of justice, Mitra, 
loving and friendly Brahmana, and Aryama, Vaishya 
producer and distributor pursuing the path of rectitude, 
all together in unison and cooperation, listen to me. 

^k'-hhi farmin’ ^cuhI'hhi TrirfW: i 

S^MIMI -Rfi fuj TcTtr II ^ II 

12. Yuvddattasyci dhisnyd yuvariitasya suribhih. 
Aharaharvrsana mahyam siksatam. 

O devout and benevolent harbingers of the 
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showers of prosperity, of that which you have created 
and given to the nation and that what you have brought 
in, let me learn day by day and share through the wise 
and brave leaders. 


^TT cTT cTStilcr I 

^cbM 31|fVcHl || ^ || 

13. Yo vdm yqjhebhirdvrto ’dhivastrd vadhuriva. 
Saparyantd subhe cakrdte asvind. 


Ashvins, like a bride covered in sacramental 
robes, one who is robed in the fragrance of yajna 
performed in your honour, him you requite with 
fulfilment and establish him in the good life. 


14. 


ZTT I 

^frrtffcRi ■qfi 1 II 

Yo vdm-uruvyacastamam ciketati nrpayyam. 
Vartirasvina pari yatamasmayu. 


Ashvins, lovers and benefactors of ours, one 
who reserves and assigns a spacious hall comfortably 
good for distinguished congregations of yajna in your 
honour, you oblige and visit his home in recognition. 


3TWK5 TR cfarnc^ ^TTfi crf^FTRTHfa I 



15. Asmabhyam su vrsanvasu yatam vartirnrpayyam. 
Visudruheva yajnam-uhathur-girb. 


Lords of the yajnic showers of prosperity, come 
straight like an arrow, visit our hall of yajna dedicated 
to the good of humanity and guide and upraise our yajna 
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with the holy chant of Vedic voice. 

eU^BI ch £c|IhJ WIMl' ^rTT ifel TTT I 
'M<-dll>cHI || ^ |( 

16. Vdhistho vdm havanam stomo duto huvannara. 
Yuvdbhyam bhutvasvina. 

Ashvins, rulers and leading lights of the nation, 
may the song of our invocation to you be the instant 
and most effective messenger to you and bring you here 
to the yajnic hall. 

f^cTT 3fTTTcT cJT TJFI 

3TRrEmi ^V9 II 

17. Yadado divo arnava iso va madatho grhe. 

s 

Srutaminme amatrya. 

Whether you are up above in the region of light 
or surfing in the sea or enjoying yourselves in the house 
of entertainment, listen to my call and come, immortal 
ones. 

&i ort hgMh i 

Ph : ii ii 

18. Ufa syd svetayavari vdhisthd vdm nadindm. 

S indhurh i ranya va rtan ih. 

And of the fluent media of communication, the 
most effective is that transparent, unpolluted, stream of 
thought, discrimination and judgement, the intelligence, 
Buddhi, golden stream of the speed of mind. 

f^RTT I 

^rsrrapn ii ^ ii 
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19. Smadetaya sukirtya’svina svetaya dhiya. 

Vahedie subhrciyavana. 

And well by this glorious and highly reputed 
transparent stream of intelligence, Ashvins, travellers 
of holy paths, you move and conduct the business of 
the nation of humanity. 

■JT cJT VJTwl <=fHI I 

3TT Ti cTRTT p^Jr^MIch fMHI itfg’ll II 

20. Yuksva hi tvam rathdsahd yuvasva posya vaso. 

Anno vayo madhu pibd ’smakam savand gahi. 

O Vayu, vibrant motive power of nature and 
humanity, harness your strong chariot horses and, O 
Vasu, giver of peaceful home and settlement with 
security, yoke them to social good. Come, join our 
corporate yajna of social development, taste and 
celebrate the joy of our achievement. 

(This mantra may be applied to the head of the 
forces of law and order for internal security and the 
commander of defence forces for security against 
external forces.) 

TTcJ 1 I 

atcd^yi <^ufp-i£ ii ^ii 

21. Tava vayavrtaspate tvastur-jamatar-adbhuta. 

Avdmsyd vrmmahe. 

O Vayu, protector and keeper of the universal 
law of truth and wonderful valuer and refiner of the 
creations of Tvashta, maker of all fine and gross things 
of life and destroyer of dangers internal and external, 
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we opt for and choose all your plans and modes of peace, 
defence and security. 

< ydic/-di ^hIu: 11 ^ 11 

22. Tvastur-jamataram vayam-isanam raya imahe. 
Sutdvanto vayurh dyumna jandsah. 

For the achievement of wealth, honour and 
excellence, we, the people dedicated to yajna and the 
soma of life, adore Vayu, ruler of the world of existence 
and protector and refiner of things made by the universal 
maker. 


[vmi -wssfa i 

<4^ \w Tsf ii II 

23. Vdyo ydhi sivd divo vahasvd su svasvyam. 
Vahasva mahah prthupaksasd rathe. 


Vayu, blissful power of defence, security and 
refinement, come from the regions of light, yoke the 
great transportive forces to your chariot and bring us 
the best things we ought to obtain. 


24. 


uicdui nivclua Tr^rt ii ^ ii 


Tvam hi supsarastamam nrsadanesu humahe. 
Gravanam nasvaprstham mamhana. 


Vayu, blissful of form, strong and renowned all 
round by your own strength and grandeur, we invoke 
and invite you to people’s halls of yajna, power adorable 
as a rock in its place, position and function. 
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^f ^ ■cNw tf^FTT 3 ffrpT: I 

frfsr ^rr^T 1 3jqr n ^ n 

25. Sa tvam no dev a manasa vayo manddno agriyah. 

Krdhi vajah apo dhiyah. 

O Vayu, such as you are, brilliant and generous, 
happy and joyous at heart, always in the forefront of 
defence and advancement, pray develop our resources 
of food and water, energy, power and progress, and 
extend the possibilities of the reach of our science and 
intelligence. 

Mandala 8/Sukta 27 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

34 Riifs^di Tircdcm crfpkjcrt i 

^ETT^rtfiT y-bdl ol^JuifurH'^cjf 3TcU ch'uaw II ^ II 

1. Agnirukthe purohito gravano barhiradhvare. 
Rea yami maruto brahmanaspatim devah avo 
varen-yam. 

In the yajna of love and non-violence, Agni, 
prime light of life, is the first adorable, then the holy 
fire, the priest, the soma stone and the holy grass are 
cherished. Therefore with the chants of Rks I invoke 
the Maruts, cosmic energies, Brahmanaspati, giver of 
the Veda and the vedic scholar, and other venerable 
divinities for protection and promotion of our choice. 



^ m crtTon farj7crarGf^TT sttm ^ MifcHK 1 : n ^ n 

2. A pasum gasiprthivim vanaspatlnusasa naktamo- 
sadhih. Visve ca no vasavo visvavedaso dhinam 
bhuta pravitarah. 
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O yajaka, you sing of animals, the earth, herbs 
and trees, day and night. And may all the powers which 
provide us with shelter and comfort, present all over 
the world, be the protectors and promoters of our 
thoughts and actions. 

C, ^ >U| 11 3 n 

3. Pra su na etvadhvaro’gna devesu purvyah. 
Adityesu pra varune dhrtavrate marutsu visva- 
bhanusu. 

May our yajna of universal order join the fire 
and rise to the divinities of nature, the sun in progressive 
Zodiacs, the oceans of earth and space in the fixed order 
of cosmic law, and all the light radiations of the universe 
across the suns. 

3jftgf*T: ^Frtt HM^ch 

4. Visve hi smd manave visvavedaso bhuvan vrdhe 
risddasah. Aristebhih payubhir-visvavedaso 
yantd no ’vrkam chardih. 

May all the divine powers of the universe, 
destroyers of negativities, be for the protection and 
progress of mankind. May all the divinities of the 
universe in possession of wealth, power and knowledge 
along with modes of protection free from hurt and injury 
bring us a peaceful home on earth free from sin and 
crime. 


3TT ^Tf 3TU TrtfmRT T FrTT f^T?ci I 
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5. A no adya samanso ganta visve sajosasah. 

Red gird maruto devyadite sadane pastye mahi. 

All powers of love and friendship of the world 
with equal mind may come in to us in our great halls 
and homes in response to our Rks, hymns of adoration, 
come all Maruts, friends and brave associates, great 
inviolable Aditi, motherly figures, come today. 

3Tf^T Wt>ru j|om Mmsrrf l 

3TT^iV<l c|^U|JknU ^^li^llrf: II ^ II 

6. Abhi priya maruto yd vo asvya havya mitra 
prayathana. A barhirindro varunasturd nara 
dditydsah sadantu nah. 

O Mitra, O Maruts, sun and winds, friends and 
brave associates, come and bring us all your dear and 
lovely gifts worthy of presentation and prize possession. 
O Indra, lord of power, thunder, lightning and rain, 
Varuna, waves of cosmic energy and justice in human 
affairs, and Adityas, solar radiations of the universe, all 
leading lights of nature and humanity, come fast and 
bless our homes and seats of yajna. 

oRT erf cjrhel'r^MI frfrtrfw 34HNcb I 

cj'bui IIV9 II 

7. Vayarh vo vrktabarhiso hataprayasa anusak. 
Sutasomdso varuna havdmahe manusvadiddhd- 
gnayah. 

O Varuna, lord of light and justice, day and night, 
and other divine powers of nature and humanity, like 
men of love and faith we invoke and adore you now as 
ever. The grass carpets are spread and occupied, the 
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sacred fires are lit, the fragrant havis is ready for 
offering, and the soma is pressed and distilled for the 
oblation. 



^5 3TT ^rtct TTSm: ^TT T jnT II £ II 


8. A pra yata maruto visno asvind pusan mdkinaya 
dhiya. Indra a yatu prathamah sanisyubhir-vrsa 
yo vrtrahd grne. 

Come forth to us, O Maruts, stormy forces of 
nature and humanity, Vishnu, all pervasive ruling power, 
Ashvins, complementary powers of natural and social 
dynamics, and Pushan, powers of health, nourishment 
and growth, come in response to my prayers and acts of 
yajna. Indra, lord of showers who are destroyer of evil 
and darkness, first and foremost power, come with the 
first and best associate powers, I adore you and pray. 

f%t ^n* d!cUf|| 7TR 1 I 

^ 11 R II 

9. Vi no devaso adruho ’cchidram sarma yacchata. 
Na yad durad vasavo nu cidantito-varuthama- 
dadharsati. 

O brilliant and generous divinities of nature and 
humanity, Vasus, lord of wealth and providers of home 
and security, free from jealousy and enmity, pray give 
us a faultless home, a place of security which no power 
from far or near might dare to violate or attack and hurt. 

3Tf^T%ch J-MIrM RyiKt-U djc|lt-U I 

TTm.* c|Wd -R T-HMI^ Hod El II II 
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10. Asti hi vah sajatyam risadaso devaso astyapyam. 

Pra nah purvcismai suvitdya vocata maksu 

sumnaya navyase. 

O divinities of nature and humanity, destroyers 
of negativities and enmities, there is a kinship among 
yourselves and between you and ourselves. There is a 
natural affinity too among yourselves and between you 
and ourselves, a friendship and alliance. Pray enlighten 
us about our ancient welfare and prosperity and lead us 
as ever to a new phase of prosperity and well being, the 
latest way. 

fctr % ct d o'wfd Pm dl cTprcq 1 I 

cU PcJVcjc^JHI Hywi -EFErtfqcTII ^ || 

11. Ida hi va upastutimida vdmasya bhaktaye. 

Upa vo visvavedaso nasasyurah asrksyanyamiva. 


O divinities of the world who know and 
command all wealth and honours of life, just now I, 
searching for new attainments and cherished joys of life 
with all reverence and humility, compose and offer to 
you this sincere song of latest adoration like a new 
stream of spontaneous creation. 


TE2J ci : JHf^HI rf M u n H M cr'uU: I 


12. Udu sya vah savitd supranitayo ’sthddurdhvo 
varenyah. Ni dvipddascatuspddo arthino 
’visran patayisnavah. 


O noble divinities of holy thought, intention and 
policy, when the lord of light and life, the sun, which is 
the love and choice of all, rises high up in heaven, then 












600 


RGVEDA 


the humans, animals and birds all go about in pursuit of 
their daily business. 


13. 


^cj^crq en*fentra nuGHi-^rr f§rarii n 


Devamdevam vo ’vase devamdevamabhistaye. 
Devamdevam huvema vajasataye grnanto devya 
dhiya. 


Every one of you, divines, for the sake of 
protection, every one of you, holy ones, for our 
cherished aims and objects of well being, every one of 
you, divinities, for advancement and victory in life, we 
invoke and adore, singing and praising with holy 
thoughts, words and actions. 


1$ ■H[ch TnfrT^T : I 

TT 3T^T TT 3fmf cRT rt m II R'X II 

14. Devdso hi sma manave samanyavo visve sdkam 
saratayah. Te no adya te apararn tuce tu no 
bhavantu varivovidah. 

All divinities of the world in nature and 
humanity, all together with gifts of wealth, knowledge 
and excellence, with equal mind and intention, have 
been generous to men of holy thought and noble purpose 
in search of divinity. May they be, today and ever in 
future, givers of the best of life’s wealth for us and our 
future generations in peace and plenty. 


xr c'STSST I 

cf S£lde| l 'bU| cTT 1SJcT II ^11 
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15. Pra vah samsamyadruhah samstha upastufi-ndm. 
Na tarn dhurtir-varuna mitra martyam yo vo 
dhdmabhyo ’vidhat. 

In the house of prayer and adoration, I exalt you, 
Vishvedevas, free from jealousy and enmity. O Mitra, 
loving friend, O Varuna, lord of judgement and wisdom, 
no fraud, no mischief, no damage can be done to the 
mortal who dedicates himself with the strength of his 
body, mind and soul to your light and grace. 

tttt y^IRNi ^TT'an; crtt^; divlfa i 

TT TTSjw II ^ II 

16. Pra sa ksayam tirate vi mahiriso yo vo vardya 
dasati. Pra prajdbhirjayate dharmanasparya- 
ristah srava edhate. 

He thrives in his home and abounds in plenty of 
wealth, honour and excellence, who gives in charity in 
obedience to you, Vishvedevas, for the sake of progress. 
He rises higher and higher with his progeny and friends 
in Dharma and, unhurt by sin and violence, grows 
stronger and higher in life. 

3HKO-II (nsil <=(t>yn II ^V9 II 

17. Rte sa vindate yudhah sugebhir-yatyadhvanah. 
Aryamd mitro varunah sardtayo yam trayante 
sajosasah. 

Without fight and struggle, he achieves, he wins 
everything, and he goes further forward by simple and 
straight paths of honesty without obstruction whom 
Aryama, guide and pioneer of the ways of life, Mitra, 
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enlightened friend, and Varuna, lord of judgement and 
wisdom, all generous and affluent, in love and unison 
together, favour protect and exhort to rise and advance. 

yb|| II R6 II 

18. Ajre cidasmai krnuthd nyahcanam durge cidci 
susaranam. Esa cidasmadasanih paro nu sasre- 
dhanti vi nasyatu. 

Even the simple path you make simpler for him, 
and the difficult one, easy to follow and cross over. Let 
the thunder arm go far off from him and fall away 
ineffective and be destroyed. 

TRf fq^ TitT qfri I 
■qfwTW Ocd&f fdd: II ^ II 

19. Yadadya surya udyati priyaksatrd rtam dadha. 
Yannimruci prabudhi visvavedaso yad vd 
madhyandine divah. 

Omnipresent Vishvedevas in command of the 
world’s wealth, honour and knowledge, whether it is 
the time of sun-rise or sunset or the early dawn or middle 
of the day, hold on to the law of universal truth. You are 
the committed lovers of strength. 

3^tt qfcT w Rqq fq dii 

cRiTT^clJHcji PcIVdcldfl II II 

20. Yad vabhipitve asurd rtam yate chardiryema vi 
dasuse. Vayarh tad vo vasavo visvavedasa 
upa stheydma madhya a. 
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The devotee having offered service in worship 
of truth and divine law, morning, evening or any time, 
you bless the man of charity with a peaceful home, then, 
O harbingers of pranic energy, and commanders of the 
world’s wealth and givers of peace and shelter, pray 
may we too abide in your midst close to you under your 
protection and care. 

TTT aR'd ^FlISErf^T 3jlrTW I 

ii ^ ii 

21. Yadadya sura udite yanmadhyamdina dtuci. 
Vamarit dhattha manave visvavedaso juhvdndya 
pracetase. 

Since at sun-rise or at mid-day or in the evening, 
that is, any time, O powers of world knowledge and 
world’s wealth, you bear and bring cherished wealth 
and fulfilment to the man of holy karma, knowledge, 
wisdom and discrimination, we pray to be in your 
company under your kind protection. 

cRT rT^f: fWM 3TT ^uftR? TpTT cfgqTRzfq I 

22. Vayam tad vah samrdja a vrmmahe putro na 
bahupayyam. A'syama tadaditya juhvato havi- 
ryena vasyo ’nasdmahai. 

Just as a child asks the father for manifold gifts 
of food and joy, so we choose to ask of you, O brilliant 
and generous rulers, the same boon of versatile nature: 
We who offer yajnic service pray, O lords of light and 
grace, Adityas, let us obtain that holy gift of favour by 
which we may realise whatever wealth, honour and 
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excellence we cherish in life. 

Mandala 8/Sukta 28 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

P^VlPd cJcJI'HI 1 I 

%3rT#fgrTT^TTII ^ II 

1. Ye trimsati trayasparo devaso barhirasadan. 
Vidannaha dvitasanan. 

May thirty three divine powers come and sit on 
the holy grass of yajna vedi to join my yajna, know and 
secure for me twofold gifts of material and spiritual 
fulfilment. 

(Thirty three divine powers or divinities or 
‘gods’ are eight Vasus, eleven Rudras, twelve Adityas, 
Indra and Prajapati. Swami Dayanand enumerates and 
describes these as follows: 

8 Vasus: earth, water, fire, air, space, sun, moon, 
and the stars. They are Vasus because they are the abodes 
and sustainers of life. 

11 Rudras: ten pranic energies and the soul. 

12 Adityas: twelve phases of the sun in the 

zodiacs. 

One Indra, cosmic energy, and one Prajapati, 
creative energy of nature which creates life and its 
supports. 

c|^U|| ftTsTT 3f^TTT I 

Mdl'cGHl cib/d^dl: II ^ II 
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2. Varuno mitro aryama smadratisaco agnayah. 
Patnivanto vasatkrtdh. 


May Varuna, the ocean, Mitra, the sun, Aryama, 
the cosmic law, and the vital fires with their creative 
energies for life sustenance, all givers of the cosmic 
wealth of life energy, invoked and served with yajnic 
food, arise, join the yajna and help us with material and 
spiritual fulfilment. 

(At the individual level, we may interpret Varuna 
as our sense of justice, Mitra as our sense of love and 
friendship, Aryama as our sense of judgment and will, 
and fires as our vitalities working with our will to live.) 

7T ftl ahTTSTTRT f?STT | 

M-tWIrUefill f^TTII 3 II 

3. Te no gopa apacyasta udakta ittha nyak. 

Purastdt sarvaya visa. 

Be they our protectors with all their vital powers 
from the west, north, south, east, above and below. 


3TrtcTT ^FT TTrEf: II || 


hPcmi PJhh i 


4. Yatha vasanti devastathedasat tadesam nakira 
minat. Ardva cana martyah. 

Whatever these bounties of divine nature wish 
and desire, the same does come about. No one can resist 
them, no uncharitable person can move them either. 

■HHHi W TTH I 

ttht 3rfsj f^raf farm II 
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5. Saptanam sapta rstay ah sapta dyumnanyesam. 
Sapto adhi sriyo dhire. 

Seven are the potencies of seven, seven are their 
glories and over and above, seven are the graces they 
command. 

(These seven may be interpreted as the five 
senses, mind (mana) and intelligence, (buddhi). They 
may also be interpreted as seven Maruts, nature’s stormy 
forces.) 

Mandala 8/Sukta 29 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata or Kashyapa 
Marietta Rshi 

fitful: ^RTT || ^ [\ 

1. Babhrureko visunah sunaro-yuvahjyahkte hiran- 
yayam. 

One is alert and active, all inspiring and 
versatile, youthful leader, joyous and true, wrapped in 
golden hue. (The one is interpreted as Soma, moon, and 
the mind.) 

mPHUch 3TT trfsfT: II ^ II 

2. Yonimeka a sasada dyotano ’ntardevesu medhirah. 

Another, seated in its own place, wise and 
illuminant is venerable among the divinities. (This 
divinity is interpreted as Agni, the eye, and truth.) 



3. Vasimeko bibharti hasta-ayasim-antardevesu 
nidhruvih. 
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Another, constant and unshakable among the 
divinities holds an iron axe, shaper of things. (This has 
been interpreted as Tvashta, divine shaper, maker and 
refiner of things, or the ear or Kratu, performer of holy 
acts.) 

cMUcbi 1 fsmfn 1*5 3nf^ tri cMiful Pd yd n x n 

4. Vajrameko bibharti hasta ahitam tena vrtrani 
jighnate. 

Another holds the thunderbolt, wielded firmly, 
by which he destroys evil and dark forces of ignorance, 
want and suffering. (This is Indra, cosmic energy, or 
soul, or Daksha, omnipotent will and action.) 

rd^^chl' f5Wfr[ 3TT^€j 
II ^ II 

5. Tigmameko bibharti hasta dyudham sucirugro 
jalasa-bhesajah. 

Another holds a razor edge weapon in hand, 
being pure, brilliant and terrible, and controls healing 
powers of medicine and immunity. (This is Rudra, also 
inner happiness, which is the essential and primary force 
of good health.) 

TrsiTTcfc: Tftqrq dWitl ^tSJT T^T efe fh&fpTTO II ^ II 

6. Pat ha ekah pip ay a taskaro y at hah esa veda 
dhidhinam. 

Another watches and guards the paths of life 
like a sensitive watchman as it knows the secrets of the 
sources of life’s wealth. (This is Pushan, health energy, 
or the protective arm of the individual and society.) 
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^luiick f^t Tj'chy 4<=utn h<^Ph ii V3 ii 

7. Trinyeka urugayo vi cakrame yatra devaso 
madanti. 

And one of universal fame worthy of homage 
pervades and covers all three regions of space whereon 
all the divinities rejoice. (This is Vishnu, omnipresent 
dynamic spirit of life which wards off stagnation in the 
living world.) 

forf^Tgr Iic^TT TT^-cr W: II £ II 

8. Vibhirdva carata ekaya saha pra pravaseva 
vasatah. 

Two with flights like desire and ambition move 
around with one, intelligence, and reach wherever they 
choose to distant places like travellers. (These are the 
Ashvins, twin divinities of nature’s dynamics, or, at the 
individual’s level, ambition and ego which fly on the 
wings of imagination.) 

TT^T^t ■c/cblrl '3Wf^T fWMl II R II 

9. Sado dva cakrdte upamd divi samraja sarpirasufi. 

And two of royal magnificence in closest 
proximity receive and enjoy oblations of ghrta and take 
their position in the regions of heavenly light. (These 
are Mitra and Varuna, sun and ocean, heat and cool of 
nature, or love and judgement, or sunlight and air in 
human life.) 

34t=|Vc 1 TT^j TlftrTTrtf 7m II II 

10. Arcanta eke mahi sama manvata tena surya- 
marocayan. 
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Some of them sing great hymns of Sama and 
glorify their lord and thereby light the sun. (These are 
the Adityas or universal powers free from threefold 
suffering, or the ten pranas which strengthen the soul 
for worship of the supreme lord of life and thereby 
enlighten the soul.) 

Mandala 8/Sukta 30 

Vishvedeva Devata, Manu Vaivasvata Rshi 

3T^te[cFT ddlfU ^RTTcF: I 
fMI^I-d ^TTII ^ II 

1. Nahi vo astyarbhako devaso na kumdrakah. 
Visve sato mahdnta it. 

O Vishvedevas, divinities of nature and 
humanity, none of you is a child, none an adolescent. 
All of you are equal and great. 

n ^ ii 

2. Id stutdso vasathd risddaso ye stha trayasca 
trimsacca. Manordevd yajniyasah. 

Three and thirty Vishvedevas thus sung and 
adored are destroyers of sin and suffering, and therefore 
you are lovable and adorable by humanity in all their 
yajnic acts. 

TT ^TTS5 d'-ddd TT^^TT 3Tfsf cTTSIrT I 
■qT^f: -qsr: fo^Uqidclldrsf ^ M-Udd 1 : II 3 II 

Te nastrddhvam te’vatata u no adhi vocata. Ma 
nah pathah pitrydn-mdinavddadhi duram naista 
pardvatah. 


3 . 
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Such as you are, pray save us, protect and 
promote us, speak to us and enlighten us. Let us not 
stray out far from the right path of our ancestors or the 
right path of humanity. 

■st efcuu fF wr cugeiMn 

Ucl^cjlu i|T^d II x || 

4. Ye devasa iha sthana visve vaisvdnard uta. Asma- 
bhyam sarma sapratho gave’svaya yacchata. 

All the divinities of nature and humanity who 
are here or who are anywhere in the world as leading 
lights of humanity may, we pray, give us a spacious and 
comfortable home for the advancement of our 
knowledge and culture and for our working potential, 
success and progress. 

Mandala 8/Sukta 31 

Yajna Yajamana (1-4), Dampati (5-9), and 
Dampatyashisha (10-18) Devatah, Manu Vaivasvata Rshi 

ZTT d^lfd d^lld O^lfd "Et i 

T=||cbdd II ^ II 

1. Yo yajati yajdta it sunavacca pacati ca. 
Brcihmedindrasya cakanat. 

The yajamana who performs yajna himself or 
has yajna performed by a priest, presses and prepares 
the soma himself or has it prepared through a priest 
pleases Indra and obtains the knowledge of Divinity 
and Veda. 

4tjc6l£>i ^TT W T^T 34jj>lAt I 

mldTi chi 3T^T: II "R II 
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2. Purolasam yo asmai somam rarata asiram. 
Pddit tam sakro amhasah. 

Whoever offers food to the fire and to the 
deserving poor in honour of this omnipresent lord, Indra, 
and offers him oblations of soma mixed with fragrant 
havis, the lord almighty saves him from sin and evil. 

oFct I Pm hi ^ I ii 3 ii 

3. Tasya dyumdh asad ratho devajutah sa susuvat. 
Visva vanvannamitriyd. 

His chariot would shine with wealth and lustre 
and he, inspired by divinity, would rise in life with 
wealth and knowledge, honour and social prestige, 
removing obstructive difficulties and adversities from 
his path of progress. 

LMId'dl | 

$ool S-MHol' ^ IIII 

4. Asya prajavafi grhe ’sascanti divedive. 

Ua dhenumati duhe. 

Ila, constant mother stream of total prosperity, 
flows inexhaustible into his home, blessing him with 
progeny, cows, culture and enlightenment, honour and 
excellence, day in and day out. 

■^TT cm'41 ■HJ-M'HI TFTrt 3TT ^ 1: I 

ddlfU PlrJ<4irVKl II ^ II 

5. Yd dampati samanasa sunuta a ca dhdvatah. 
Devdso nityayasird. 
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The couple who, with dedicated mind, perform 
yajna in unison, give in charity, and thus cleanse 
themselves and their soul, the divinities always bless 
them with sweets of milk and honey. 

■qf^ MlVJotU 1 ^T: I 

3?TT cj|i|d: II ^ II 

6. Prati prasavyah itah samyancd barhirasdte. 

Na ta vajesu vayatah. 

Together in love and respect they sit on the holy 
grass, perform yajna and receive divine gifts of delicious 
food and drink in plenty, and never do they fail in their 
battles of life for progress. 

erai ^r^ciifid: ii vs ii 

7. Na devdndmapi hnutah sumatim na juguksatah. 

s 

Sravo brhad vivasatah. 


Never do they neglect the divinities nor do they 
minimize the gifts of their favour and good will, and 
thus indeed do they shine bright in glory and exalt the 
gifts of divinity. 




3m hu'uqMVHHI II 4 II 


8. Putrina ta kumarina visvamayur-vyasnutah. 
Ubhci hiranyapesasd. 


They live a full happy life blest with sons and 
daughters and golden means of living in prosperity and 
decency. 
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dlPd^l 4VJHI-HmHI V cFTR I 

TTRyf liyvi II ^ II 

9. Vitihotrd krtadvasu dasasyantcunrtdya kam. 
Smudho romasam hato devesu krnuto duvah. 

Performing yajna with generous hospitality, 
creating wealth and giving in charity, contributing to 
the peace and comfort of all in general for the sake of 
divine gifts of immortality, blest with milch cows and 
woolly sheep and goats, they live the good life doing 
reverence to the divines and enjoying the liberal gifts 
of divinity. 

3TTtmr Mci'dni ndlnln i 

3TT fcUnn 1 : -^TEjnjcf: || II 

10. A sarma parvatanam vrmmahe nadinam. 

A visnoh sacabhuvah. 

Living in the presence of Vishnu, all pervasive 
and protective Spirit divine and universal friend of all 
life, we pray for the Lord’s gift of the peace, protection, 
freedom and comfort of the rivers, mountains and the 
clouds. 

TT?i w TfcwW: ( 

3^7TSctt || ^ II 

11. Aitu pusa rayirbhagah svasti sarvadhatamah. 
Ururadhva svastaye. 

Come Pusha, lord of health and nurture, Bhaga, 
gracious lord of wealth and power, wielder and 
controller of all power and prosperity for happiness and 
well being, and may our path of progress be wide open 
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for all round happiness and well being. 

3mrirH-Hc|UU pelm't-n i 
II II 

12. Aramatir-anarvano visvo devasya manasa. 
Aditydnam-aneha it. 

The world’s obedience and service to irresistible 
divinity rendered sincerely with mind and soul and the 
grace of the Adityas gives freedom from sin and 
selfishness. 

^rstt ^TT tor 3 h'^hi cit) m: •nfAi Tjjqr: I 
TFTT pkdW XFSjt: II II 

13. Yathd no mitro aryamd varunah sand gopdh. 
Sugd rtasya panthdh. 

Since Mitra, lord of love, light and friendship, 
Aryama, universal guide and path maker, and Varuna, 
lord of judgement and justice, are our protectors, may 
our paths of advancement and rectitude be simple, 
straight and easy. 

3Tfti cf: wf frpT ^c|4fo6 crFNm I 
y M'bPhM f^T ^ f^TTS^mT II II 

14. Agnirii vah purvyam gird devaniile vasundm. 
Saparyantah purupriyam mitram na ksetrasa- 
dhasam. 

With sincere word and thought I serve and adore 
Agni, eternal and gracious lord of wealth and prosperity. 
You too serve the same lord of universal love as a friend, 
the lord giver of fulfilment to us in our existential state 
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of being. 

H I TST: ^JTl 1 clT TTrH f^TW I 

■^tTTT TrSTTld^-^HI II ^ II 

15. Maksu devavato rathah suro vd prtsu kasu cit. 
Devdndm ya inmano yajamdna iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

The chariot of the man of reverence to divinities 
moves fast forward, and the hero himself, who, with 
sincere mind and action, performs yajna and offers 
service to the divinities, goes far forward in the battles 
of life and surpasses the uncharitables who perform no 
yajna in the service of humanity and divinity. 

jd T^^tcTster^TT ^rtll ^11 

16. Na yajamdna risyasi na sunvdna na devayo. 
Devdndm ya inmano yajamdna iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

O man of charity and yajnic service to humanity 
and divinity, you will never suffer wrong or damage, O 
creator of soma dedicated to yajna to the divinities, you 
will never be hurt and never fail in your life’s mission. 
The yajamana who, with sincere mind and actions, 
performs yajna in service to the divinities of nature and 
humanity surpasses the uncharitables who never 
perform yajnic service in the field of creative fellowship 
and cooperation with others, human and divine. 

nfcha <Wun ^rrrr^rMT ’Mi'nIh i ^cmjzr 
Td -FST'ffk’d-cHI ^JcRTII II 
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17. Nakistarh karmana nasanna pra yosanna yosati. 
Devdndm ya inmcrno yajamdna iyaksatyabhid- 
ayajvano bhuvat. 

The yajamana who with sincere mind and action, 
serves the divinities, no one can equal by action, much 
less destroy. Nor does he forsake his own path, nor can 
anyone else lead him astray. Indeed he surpasses all 
those who are uncharitable and perform no yajnic 
service to divinity and humanity. 

Wcrpt ^ 4 -cHI II 

18. Asadatra suviryamuta tyaddsvasvyam. Devdndm 
ya inmano yajamdna iyaksatyabhidayajvano 
bhuvat. 

May there be heroic power and prowess, fast 
victory and life’s fulfilment for him who performs yajna 
in service to the divinities of nature and humanity with 
truth of mind and action, and may he surpass all those 
uncharitables who perform no selfless service in creative 
action to divinity and humanity. 

Mandala 8/Sukta 32 
Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

XT cbUcH -M'W ^TT^NtT I 

jhim'jHM cJMd II ^ II 

1. Pra krtanyrjisinah kanva indrasya gbthaya. 
Made somasya vocata. 

O poets of wisdom and imagination, joyous 
lovers of life and action, in the soma ecstasy of the 
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beauty and grandeur of life, sing and celebrate the 
wondrous works of Indra, ruler, power, energy and 
inspirer of life in nature and humanity in the world. 

■£T: Pf fqrj I 

cTSjfc^TT -Rut PT: II ^ II 

2. Yah srbindam-anarsanim piprum dasam- 
akisuvam. Vadhidugro rinannapah. 

The awful lord of might and action stems the 
rising wicked, subdues the bullying exploiter, restrains 
the greedy devourer, cracks the senseless saboteur and 
the crooked deceiver, and having destroyed the negative 
forces, releases the free flow of waters and freedom of 
action, development and progress. 

P^dM cpsermri i 

cpsr dld'-< n 3 n 

3. Nyarbudasya vistapam varsmanam brhatastira. 
Krse tadindra paumsyam. 


Indra, cosmic power of nature, you break the 
stronghold of the cloud of showers from the tip of vast 
heaven and thus accomplish that wondrous feat of divine 
power. 


4. 




't frrcrfsf i 



11 'rf 11 


Prati srutaya vo dhrsat turnasam na gireradhi. 
Huve susipramutaye. 


O people, for your protection and promotion, I 
invoke and call upon the victorious Indra of the glorious 
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helmet who brings a flood of waters from the heights of 
the cloud in response to prayer and promise. 

TT cRT | 

M i II ^ II 

5. Sa gorasvasya vi vrajam mandanah somyebhyah. 
puram na sura darsasi. 

Indra of such fame and prowess, heroic leader, 
happy and joyous, you open the gates of knowledge 
and victory in action and attainment, as you open the 
stalls of cows and horses and the gates of a fortress for 
the performers of soma yajna. 

■srfsf Tf TRuf: W -pm cJT ctsfR ^pf: I 

3TRT^f T^sjTTf%|| ^ || 

6. Yadi me rdranah suta ukthe va dadhase canah. 
Arddupa svadhd gahi. 

If you take delight in the soma distilled by me 
and feel the ecstasy of my song of homage, then come 
from far and come from near and, by your own divine 
nature, take me on for the food of life you hold for me. 

cPT Rt rT 3Tftf w-lR-l ■f-rMOK luejui: | 
tR r/ f^PR •HIHMI: II ^3 II 

7. Vayam ghd te api smasi stotara indra girvanah. 
Tvam no jinva somapdh. 

Indra, lord celebrated in song, your devoted 
celebrants as we are, O lord protector and promoter of 
the beauty, honour and excellence of life, pray give us 
the food and fulfilment of life we love and aspire for. 
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rMHJ-ll WTM1 3jf^f TrftT | 

?[ crg| II ^ II 

8. Uta nah pitumd bhara samrardno aviksitam. 
Maghavan bhuri te vasu. 

And, O lord of the power, honour and glory of 
the world, all joyous and generous, bring us the food of 
life inexhaustible. Infinite is your wealth and boundless 
your munificence. 

■3?T ^TT UlWd^Qu f^UilcMI 3jf^f: I 
^sffAr: f^rqf^ll ^ II 

9. Uta no gomataskrdhi hiranyavato asvinah. 
Ildbhih sam rabhemahi. 

And make us rich in lands and cows, knowledge 
and culture, make us masters of the golden glories of 
life. Advance us with horses and victories of high and 
higher attainments in honour and excellence. And lead 
us to exert ourselves in unison with songs of adoration 
and libations of homage and gratitude with holy words 
of joy. 


^Ud^Meln II ^ o II 

10. Brbaduktham havamahe srprakarasnam-utaye. 
Sddhu krnvantam-avase. 

We invoke the lord divine and master ruler who 
is highly adorable, of long and supple arms of generosity, 
and always does good for the protection and promotion 
of all. 
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^T: ITTSt I 

■srfTrP^: II ^ II 

11. Yah samsthe cicchatakratur-ddim krnoti vrtrahd. 
Jaritrbhyah puruvasuh. 

We invoke the lord adorable who does a hundred 
great favours to the man at peace and, dispelling the 
darkness in the mind and heart, sublimates the soul too 
with the spirit of a hundred good works of piety. Indeed, 
the lord is of infinite wealth, honour and bliss for all his 
devotees and destroys their evil and ignorance. 

tt d: yich f^i en yielded i 

rclMPM^rdN: II R? II 

12. Sa nah sakrascida sakad-danavah antara-bharah. 
Indro visvabhir-utibhih. 

The Lord Almighty strengthens us, is generous, 
and enriches our inner self with vision and love and 
with all strength and modes of protection and progress. 

^TT TRTti^cird^Gr^Mit: TRstt I 

diV^yiV ukd II II 

13. Yo rayo’vanirmahant-suparah sunvatah sakhd. 
Tam-indram-abhi gdyata. 

Sing in honour of Indra, that mighty lord and 
ruler who commands the wealth, honour and excellence 
of the world, is universal protector and preserver, 
saviour of his devotees and friend of the lovers of soma 
and yajna. 

34iq-dK I 

mflyildm^JHi ii sxii 
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14. Ayantaram mahi sthiram prtanasu sravojitam. 
Bhurer-isanam-ojasa. 

Honour and adore the lord and ruler who is great, 
controller of the world and its law, constant in the 
dynamics of existence wherein he is the sole conqueror 
of honour and glory and who, with his power and 
grandeur, is the ruler of the vast riches of the world. 

i 

ciifchy II ^ II 

15. Nakirasya sacinam niyanta sunrtanam. 
Ncikirvakta na daditi. 

None is the controller of his mighty acts and 
powers universally pleasant and true, and there is none 
who can ever say: He has failed to give and bless. 

^T^FT olsUUilqui ulvHlMnw I 

anrm-qKrii ^ u 

16. Na nunam brahmanamrnam prasunamasti 
sunvatam. Na somo apratd pape. 

There is no recompense due from men of 
divinity, from the guests and those actively working for 
yajna and the extraction of soma. The creator of soma, 
the giver of knowledge and the social worker do not 
drink for nothing (they pay with service). 

$<^4 Ul'Md M’-'J ;3c*£uPl yi-Hrt I 
cbUIH -q^T^rTII II 

17. Panya idupa gayata panya ukthdni samsata. 
Brahma krnota panya it. 
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Sing in honour of adorable Indra, recite your 
hymns of praise in honour of admirable Indra, create 
your orations to celebrate the glorious Indra. 

3TT tf I 

^TZTT -M-c/dl fST: II II 

18. Panya a dardiracchatd sahasrd vajyavrtah. 
Indro yo yajvano vrdhah. 

Indra, potent lord who commands supreme 
power and, unobstructed, breaks down a hundred and a 
thousand adversaries, strengthens and exalts the 
devotees of yajna. 

TFTFrhcrii ii 

19. Vi su cara svadhd anu krstmdmanvdhuvah. 
Indra piba sutdndm. 

Go forward, Indra, in response to the invitation 
to yajna of the people and drink of the soma extracted, 
distilled and offered by them. 


TTEtf I 



^didP9-< ii u 

20. Piba svadhainavdndmuta yastugrye sacd. 
Utayamindra yastava. 

Drink of the joy and exhilaration of your powers 
and perceptions which is all associated with your own 
performance, the super-power that’s you and yours. 
Indeed, it is all your own power and glory. 
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atrOffe | 

fTTTpt wffc^rn ^ II 

21. Atihi mcinyusavinam susuvamsam-uparane. 
Imam ratarh sutam piba. 

Ignore the man who offers yajnic soma in a 
mood of anger, frustration and protest. Ignore the man 
who offers yajna and soma but in a joyless and 
conflictive mood. Accept this soma of homage distilled 
and offered in a state of delight, love and faith. 

fftrfrRST: ^RT 3Tfrf I 

SFTt II ^ II 

22. Ihi tisrah paravata ihi pahca janah ati. 

Dhena indravacakasat. 

Indra, come from far, cross over the five classes 
of people to exhaust the possibilities of their life, 
transcend the three versions of knowledge, action and 
prayer, and listen with love and approval the sole one 
voice of my soul. 

Tf^rf -ETSlf -R ftrf: I 

PlHmm II II 

23. Suryo rasmim yathci srjd ’ ’tva yacchantu me girah. 
Nimnamdpo na sadhryak. 

Just as the sun radiates the rays of light over 
space, just as waters flow down swift and straight, so 
may the voice of my soul reach you. 

3TS^cU ?T % PN^ TJTR eJUli/ r^pMui | 

'HH-T'J ii ^ ii 
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24. Adhvaryava tu hi sihca somam viraya siprine. 
Bhard sutasya pitaye. 

O organiser and performer of yajna, offer the 
soma of devotion profusely to Indra, mighty lord of the 
helmet, and fill the vessel of your heart with divine love 
and pranic energy to enjoy life to the full. 

■st f*FT I 

ZTT Tmf SMKi/d II ^ II 

25. Ya udnah phaligam bhincinnycik sindhuhra- 
vdsrjat. Yo gosu pakvarit dhdrayat. 

Indra breaks the clouds of rain, releases the 
waters for the rivers to flow down to the sea, and 
provides mature milk in the cows, knowledge and 
wisdom in the words of language and ripe grain in the 
fields of earth. 

ii ^ ii 

26. Ahan vrtramarcisama aurnavdbham-ahisuvam. 
Himenavidhyad-arbudam. 

The refulgent sun breaks the heavy cloud of 
vapours moving around like a crooked snake, in the 
middle regions of space. 

TT cl 4UI-4 pH a Tnf I 

TTRTrT II II 

27. Pra va ugraya nisture’salhayaprasaksine. 
Devattam brahma gayata. 

O celebrants and yajakas, sing the most heavenly 
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song of praise worthy of divinity in honour of refulgent, 
impetuous, invincible and ever enduring friend, Indra, 
leader and commander of the ruling and defensive forces 
of nature and humanity. 

^TT rciyclUn* c^TT 3T^fcT: I 

<?CPJ II II 

28. Yo visvanyabhi vrata somasya made andhasah. 
Indro devesu cetati. 

Celebrate Indra, soul and ruling spirit in nature 
and humanity, who, in the excitement and ecstasy of 
the taste of food and soma, awakens in humans and 
divines the awareness of all the rules and laws of 
discipline and commitment to the vows of discipline in 
life. 

TfoqrqT if! n^'uiicbi^i i 
■^Tf^rgf^r ■cru 1 fgrrq 11 u 

29. Iha tya sadhamadya hari hiranyakesya. 
Volhamabhi prayo hitam. 

Here in life on earth, those two golden and 
refulgent motive powers of nature’s circuitous energy, 
jubilant and festive co-workers for the chariot of Indra, 
lord ruler of nature and humanity, may, we pray, bring 
in holy food for health and energy for the good of all 
living beings. 

3TcTT^5r rcff M-btdd I 

WWlhr^ TrT: II 30 II 

30. Arvdhcam tvd purustuta priyamedhastutd ban. 
Somapeyaya vaksatah. 
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Indra, lord universally sung and celebrated, may 
the two motive powers of your chariot, loved and adored 
by scholars dedicated to yajnic pursuit of knowledge 
and wisdom, bring you here to join us and share the 
ecstasy of soma celebration with humanity. 

Mandala 8/Sukta 33 
Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

TFTTcNt 3TPT[ | 

MfcldHI -kUdlj 3TTFFT II ^ II 

1. Vayain gha tvd sutdvanta dpo na vrktabcirhiscih. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotdra 
dsate. 

Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. 

ToTT W ^TTT cTtri pRcb : I 

cbc(l ^NJU| 3TT^3TTj/y cpJ|: II y II 

2. Svaranti tvd sute naro vaso nireka ukthinah. Kadd 
sutam trsdna oka a gama indra svabdiva vam- 
sagah. 

Indra, Vasu, giver of peace and security in self¬ 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
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thirsting to meet the people you love and admire. 

chUcj'piTSjmicji crfh TTffwrhq I 

HMcjpcI^MUl -R T II 3 II 

3. Kanvebhir-dhrsnava dhrsad vajam darsi saha- 
srinam. Pisahgarupam maghavan vicarsane 
maksu gomantam-imahe. 

Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world’s 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
strength and advancement free from indecision and 
delay in action. 

^T: ^ cpft TSjf || II 

4. Pdhi gayandhaso mada indrdya medhyatithe. Yah 
sammislo haryoryah sute saca vajri ratho 
hiranyayah. 

O man, you are a visitor and respectable guest 
on this earth of a golden order of beauty, prosperity and 
culture. Observe the rules of this order, advance the 
beauty and prosperity of it, and in the pleasure and 
ecstasy of its plenty of soma hospitality, sing and 
celebrate the glory of Indra, lord ruler of vision and 
action united, commander of the nation’s forces, 
dynamic and creative, friendly and cooperative, wielder 
of the thunderbolt of justice and retribution, burden 
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bearer and pilot of the golden chariot of humanity. 

^T: NoM: fuT fm ^T: t-nWuui | 

3rtcFT: yidw'd TjfMdlRd: II Ml 

5. Yah susavyah sudaksina ino yah sukraturgrne. Ya 
dkarah sahasrd yah satamagha indro yah 
purbhidaritah. 

I sing and celebrate the glory of Indra who is 
generous with both hands right and left, magnificent, 
holy in action, treasure home of a thousandfold riches, 
who commands a hundredfold power, honour and 
excellence and who breaks down the strongholds of evil, 
darkness and suffering. Indeed he is glorious and 
adorable. 

■5TT sffsFTT dMcfdl ^TT 3Tffr[ 7^8^ fSTct: | 

^gd: ^Fr^TT UlSd ynr^d: II ^ II 

6. Yo dhrsito yo’vrto yo asti smasrusu sritah. 
Vibhutadyumnascyavanah purustutah krtva 
gauriva sdkinah. 

I celebrate the glory of Indra who is bold and 
resolute, unbounded irresistible, wears the marks of 
manly vigour, commands honour and excellence, is an 
inspirer, mover and shaker, universally respected for 
his acts of piety, and who for the men of mighty 
dynamism is generous as earth, gracious as holy speech 
and loving as mother cow. 

TRTT fMdhd ch£i||' I 

3t4 'Q: -qri y-did: %spFabFr: n \s u 
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7. Ka im veda sute saca pibantam kad vayo dadhe. 
Ayam yah puro bibhinattyojasd mandanah 
sipryandhasah. 

Who would for certain know Indra in this 
created world of beauty and glory, how much power 
and force he wields while he rules and sustains it, Indra 
who wears the helmet and breaks down the strongholds 
of negativities with his lustrous might, the lord who 
shares and enjoys the soma of his own creation? 

ctpTT tjttt crtruT: d-bm wsf ^ i 

w^rr n z. n 

8. Dana mrgo na vdranah purutra caratham dadhe. 
Nakistvd ni yamada sute gamo mahdhscara- 
syojasa. 

Indra is generously giving, preventive, counter¬ 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. 

-£T 3TT: TT f|SRT tuilu I 

zrfgf wid yycd ^ n <> m 

9. Ya ugrah sann-anistrtah sthiro ranaya samskrtah. 
Yadi stotur-maghava srnavaddha-vam nendro 
yosatya gamat. 

Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human’s battle of existence, and if he 
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hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. 

cpnifiT ajjTTciM ^|e)td •q^T 1 3telicits 2RT: II II 

10. Satyamitthd vrsedasi vrsajutir-no’vrtah. Vrsd 
hyugra srnvise paravati vrso arvavati srutah. 

True it is thus you are virile and generous 
yourself and an inspiration and driving force for the 
virile and the brave, unbound, uncountered, brave and 
illustrious, harbinger of the showers of peace and joy 
and known as omnificent and sublime all over the world 
far and near. 

^m'uiw apflvlci! uii4V i 

cjmTsh vlnchHi ii ii 

11. Vrsanaste abkisavo vrsd kasa hiranyayi. Vrsd 
ratho maghavan vrsana hari vrsd tvam satakrato. 

Indra, lord of the power, wealth and glory of 
the universe, agent of infinite acts of creation in the 
world of existence, strong and golden are the reins of 
your cosmic chariot, golden is the goad that maintains 
and controls the speed of its motion, strong and laden 
with riches is your chariot, strong and virile the motive 
powers, and you yourself are all potent and generous. 

(This mantra may be interpreted as a description 
of the human soul in its own individual sphere provided 
that it is self-controlled and free from external forces 
which bind it in the fetters of worldly interests of a 
selfish and transitory nature.) 
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cpTTTTTTTt mIPm TT ^Tl 

^rt ^4rf ^Tcn w&i ^im^-Ouiw ii 33 u 

12. Vrsd sotd sunotu te vrsann-rjlsinnd bhara. Vrsd 
dadhanve vrsanam nadisva tubhyam sthatarha- 
rinam. 

O lord of omnipotence and omnificence, may 
the brave and generous yajaka prepare the soma juice 
of devotion for you. O lord of the law of truth and lover 
of the rules of rectitude, bring us the showers of peace 
and prosperity in rectitude. O lord controller and keeper 
of world forces in order, the generous yajaka receives 
the showers of your blessings and holds them in trust 
actively in the streams of existence for yajnic offers to 
your honour for your service. 

tt^ dldd -Rsf vi Pci a fiiuw i 

^TRrcr5gr+ tracb syui^<*>4-* n h 

13. Endra yahi pitaye madhu savistha somyam. 
Nayamaccha maghava srnavad giro brahmoktha 
ca sukratuh. 

Indra, lord most potent, come to taste the honey 
sweets of soma. Unless you come and bless with grace, 
this man of power and earthly honour, though devoted 
to good actions, would not well listen otherwise to songs 
of devotion and the voice of Veda. 

WT TSj gmi i 

ucfnift yldcbdi ii ^ ii 

14. Vahantu tva rathesthama harayo rathayujah. 
Tirascidaryam savanani vrtrahann-anyesdm yd 
satakrato. 
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May the motive forces which power and drive 
your chariot, we pray, bring you hither, O lord of infinite 
acts of grace, destroyer of evil and dispeller of darkness, 
past the acts and voices of others without faith in divinity 
and prayer. 

VI-^41 Hdll-iJ-?! T JHWMI II ^ II 

15. Asmakamadyantamam stomam dhisva maha- 
maha. Asmdkam te savand santu samtamd 
maddya dyuksa somapah. 

O lord of heavenly light, greatest of the great, 
lover and protector of the soma pleasure and grandeur 
of life, accept our most intimate prayer and praise today 
and grant that all our acts of homage in your honour 
and service be for the peace and dignity of the life we 
live. 

TT -qrf VIEW 3t-i|^4 I 

■m 3tfMI-4U 3tMi|d II ^ II 

16. Nahi sastava no mama sastre anyasya ranyati. 
Yo asmdn vira anayat. 

The mighty one who has brought us under his 
order of law does not accept with delight your decree 
nor mine nor anyone else’s. 

(Indra, the soul, is the ruler and controller of 
the mind and senses. It is not ruled and controlled by 
the mind or the senses or anyone else.) 

■3?TT || ^ V3 || 
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17. Indrascid gha tadabravit striya asasyam manah. 
Uto aha kraturh raghum. 

If Indra, the husband, were to say: “The mind 
of woman is not controllable” and, also, “that her 
thought and intellect too is inferior”, (then it is less than 
half the truth). 

wf f%r^T TT^FTt frrSFTT c^frTT Tsfa I 
ycj^bm ^rhtr ii ii 

18. Sapti cidgha madacyutd mithuna vahato ratham. 
Eved dhurvrsna uttard. 

If the two ardent horses of Indra’s chariot 
together draw the burden of the home-state, then the 
shaft of the chariot is better and stronger. 

3T&J: TtVsTFct tTmff t-Pd-U Ml I 

■qr rf cbVIk^cbl^Vi-rPdl % ^IT I ^8 II 

19. Adhah pasyasva mopari samtardm pddakau ham. 
Md te kasaplakau drsantstfi hi brahma babhu- 
vitha. 

O man, O woman: Keep your eyes down on the 
earth, not up on the sky. Walk on with both the feet 
together (as the two wheels and the two horses draw 
the chariot together), Let your lower feet be not bare 
and exposed (cover them). Let woman be the high priest 
of the home yajna. 

(The last three mantras describe the home- 
state of the social order. The husband and the wife 
together run the home. The husband is, or may be, the 
greater burden bearer, still the wife is the chief home 
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minister, and the husband ought to realise this in love, 
in courtesy, in chivalry, or at least in practical wisdom. 
Arrogance, pride, anger, passion, all this on either’s part 
must be subjected to reason and respectful cooperation 
with mutual recognition.) 

Mandala 8/Sukta 34 

Indra Devata, Nipatithi Kanva (1-15) and Sahasram 
Vasurochisha Angirasa (16-18) Rshis 

ti^ '^Tii’cfi-ucfcqf Tndrrq i 
fqqT ^^5 Vlltfm fqq ^ f^cncTFTT II ^ II 

1. Endra ycihi haribhirupa kanvasya sustutim. Divo 
amusya sasato divam yaya divavaso. 

Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage’s adoration and 
instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. 

3TT Tqt T TTcjT q^fj^TTpft qpfclT i|^d I 

fcfoTT 3Trp5 Vllt-/m fqq qq fa'cHd^l II ? II 

2. A tvd grdvd vadanniha somi ghosena yacchatu. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

The maker of soma, creator of the joy of a new 
life, would welcome you here with a loud proclamation 
and exalt you with the voice of thunder, and from the 
light and power of the sage’s revelation, O lover of light, 
go and rise to your own essential heaven of freedom. 


3Tqj fq qfbVqpjtf q s£rq qq^: i 
fqqt 3T*J<q VIl'MrU fqq qq te'dldfll II 3 II 
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3. Atra vi nemir-esam-uram na dhunute vrkah. 

Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 

Here the very edge and foundation of these sages 
of knowledge and wisdom would shake you and reveal 
you to yourself as thunder shakes the earth and lightning 
lights it up all over. And then from the light and thunder 
of these commanders you would rise, liberated, to your 
own heights of heaven, O lover and ruler of the light of 
day. 

3TT Ten cbUcjl I 

f^cu viI'Mhi frrer frferraw n x ii 

4. A tva kanvd ihdvase havante vdjasataye. 

Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

The sages call you here for the art and science 
of defence and protection and for the victories of peace 
and progress. And from the light and wisdom of the 
enlightening sages, O lover and ruler of the light of day, 
rise to the light and heaven of your own imagination. 

■STSrifiT TT t-MHj cpir I 

f^cTT VlltfrM II ^ II 

5. Dadhdmi te sutdndm vrsne na purvapdyyam. 

Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 

As the sun vests vapours of rain in the cloud of 
showers, so do I vest in you the first, original and eternal 
knowledge, protected, protective and enjoyable, of the 
prime order distilled by sages from experience and 
vision. Then from the light of this knowledge of the 
sages of universal law and command, O lover of light, 
rise to the heaven of light on earth. 
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3TT J/ ^ faVcMl'sfbT I 
fcf5TT 3TTT^ i>llt-/dl fS^t f^ldfll || ^ || 

6. Smatpurandirna d gahi visvato dhirna utaye. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

Indra, enlightened with the thought and wisdom 
of universal order, equipped with the power and 
competence of a ruler of cities, come and take over the 
reins of government for our protection and 
advancement, and from the light and wisdom of the 
sages of vision and command, O lover and giver of a 
rule of peace and enlightenment, rise to the light and 
heaven of your imagination. 

3TT ^rf VmIuM I 

fcJoTT Vllf/qi fc'cHeH-ll II V9 II 

7. A no yahi mahemate sahasrote satamagha. 

Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

Come to us Indra, lord wise and great, 
commander of a thousand forces of protection and 
progress, ruler of a hundredfold wealth and power of 
the world, and from the light of the ruling master of this 
world of knowledge and wisdom, O lover of the light 
of heaven, rise to the supreme light of existence. 

3TT ^RTT *T#1%?TT 4^1 ^ I 

fcf5TT R'cUdfll || £ || 

8. A tvd hotd manurhito devatrd vaksadidyah. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

The host yajaka, yajamana, well wisher of 
humanity, respectable among the noble and generous, 
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worthy of reverence, invites, exhorts and exalts you. 
Come, and from the light of the world of rule and order 
here, O lover of light and wisdom in peace, rise to the 
heights of heaven. 

3tt tt icf ^ t?t: i 

f^cTT ^5^ Vllt-ZrU f^T fdj'cJMJHI || || 

9. A tvd madacyuta han syenam pakseva vaksatah. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

And may the mighty transportive powers 
stronger than all obstructive forces of pride and 
arrogance, transport you here to us like the powerful 
wings of the eagle flying the king of birds to his 
destination, and may you, from the light and power of 
this world of rule and order, O lover of light and peace, 
rise to the light and peace of heaven. 

3TT 3TT-qR WH I 

f^TT VlltfrU f^T ^ f^TTWT II II 

10. A yahyarya d pari svahd somasya pitaye. 

Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 

O lord ruler of the world, come to us to join the 
soma celebration of this social order offered with 
sincerity of thought and word in action, and from the 
light and joy of this world of rule and order, O lover of 
light and peace, rise to the light and peace of heaven. 

an tu-rtt jw i 

f^cu 3FTG5 yntAu -fcci r^ic^i ii ^ ii 

11. A no yahyupasrutyukthesu ranaya iha. 

Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 
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Come close to us, listen to our songs of adoration 
of divinity, and enjoy the holy celebrations, and from 
the light and joy of the earthly world of rule and order, 
O lover of the light of divinity, rise to the light of 
heavenly peace and freedom. 

fcfcTT Viujrij f^Tci f^T^FTT II ^ II 

12. Sarupaird su no gahi sarhbhrtaih sambh-rtdsvah. 

Divo amusya sasato divam yaya divdvaso. 

Vested with the fullness of a dynamic personality 
with sensitive perceptions, conceptions and 
apprehensions, come to us with colleagues and 
companions of equal calibre and take over the reins of 
leadership, and from the light and wisdom of the earthly 
order, O lover of light and heaven, rise to the heavenly 
light of love and benediction. 

3TT ■qcr'rn^T: fdfeid: 1 

f^tT viitfdi f^ci ten 11 11 

13. A ydhi parvatebhyah samudrasyadhi vistapah. 

Divo amusya sasato divam yaya divdvaso. 

Come from the mountains and the clouds, come 
over the seas and hasten from the farthest regions of 
the globe, rule, and from the light of this order of rule, 
O lover of light and giver of peace and settlement, rise 
to the light of heaven. 


3TT ^TT ?TT I 

f^T 3TTJ5ET VMEl'rM fAA fgfcn^TFTT II II 
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14. A no gavyanyasvya sahasra sura dardrhi. 

Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 

Give us a thousand riches of lands and cows, 
culture and enlightenment, O brave ruler, give us and 
develop communications and transport, and from the 
light and rule of this earthly order, O lover of heavenly 
light, rise to the light of heaven and eternal joy. 

3TT A: ^'fi^WdlfH VJd I Li ^ I 

f^cTT StTTGET VIIt-/HI f^cl II ^ II 

15. A nah sahasraso bhara’yutdni satani ca. 

Divo amusya sdsato divam yaya divavaso. 

Bring us, give us, riches, powers and excellences 
in hundreds, thousands and lacs, even more, unbounded 
all, and from the light and culture of this order of earthly 
rule, O lover of peace and light of heaven, rise to 
heavenly light and eternal joy. 

3TT dtftlPolM: I 

TTSTtTII ^ II 

16. A yadindrasca dadvahe sahasram vasurocisah. 
Ojistham-asvyam pasum. 

Let us all, and Indra too, lovers of peace, wealth, 
honour, power and excellence, win a thousandfold 
wealth of brilliant progress and advancement. 

■£T I 

*U^Ld || 19 || 

17. Ya rjra vataramhaso ’rusaso raghusyadah. 
Bhrdjante suryd iva. 
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Those who follow straight paths of truth and 
rectitude, advance vibrant like the winds, love brilliance 
without violence and move forward at the shortest wave 
length of speed, shine like stars. 

f?Tg ch(jlu TTSq; 3TTII II 

18. Pdrdvatasya rdtisu dravaccakresvbsusu. 

Tistham vanasya madhya d. 

O lord of light and power, let me be established 
among the generous and profuse gifts of the farthest 
spaces, moving at the fastest in the dynamics of the 
whirling wheels of time, ultimately at peace somewhere 
at the centre of eternal truth, goodness and beauty of 
divinity. 


1 . 


Mandala 8/Sukta 35 

Ashvinau Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


3±Oh^U| eJ^UH Vd uj[h| rM(V: WdT- 


Agninendrena varunena visnund ’ ’dityai rudrair- 
vasubhih sacabhuva. Sajosasa usasd suryena ca 
so mam pibatam-asvinb. 


Ashvins, complementary powers and forces of 
nature and humanity working in circuit, associated with 
Agni, fire energy, Indra, electric energy, Varuna, water 
energy, Vishnu, solar energy, Adityas, seasonal energies, 
Rudras, pranic energies, and Vasus, earth energies, in 
union with the dawn and the sun, absorb, protect, 
promote and bring the soma joy of life for the benefit 
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of humanity. 

pelV<41 P^sjflAmcl 1 HH cUporHi f^T 

TTEtT^f I TRTF^TT W TpsrV ^ WT Pm®IH 

■qf^RTII ^ II 

2. Visvdbhir-dhibhir-bhuvanena vdjind diva 
prthivya-dribhih sacabhuva. Sajosasa usasa 
suryena ca somaih pibatamasvind. 

Mighty and dynamic Ashvins, complementary 
powers of humanity, associated with the twin forces of 
attraction and repulsion of nature and the world, the 
regions of light in space, the earth, clouds and 
mountains, and united with the sun and dawn, receive, 
protect, promote and bring the soma energy and joy for 
the benefit of humanity. 

tMifctoi wi fqsmrrf^RT u 3 11 

3. Visvair-devais-tribhir-ekadasair-iha ’dbhirma- 
rudbhir-bhrgubhih sacabhuva. Sajosasa usasa 
suryena ca somam pibatam-asvina. 

Ashvins, associated with all the thirty three 
brilliant, plentiful and generous divine powers of nature 
and humanity, scientifically energised liquids, vibrant 
pilots and controlled winds, intellectuals and scientists 
who dispel the darkness and ignorance of society, and 
in union with the dawn of a new sun in life, receive, 
preserve, develop and bring the soma energy for the 
peace and joy of humanity here and now. 

■smart fa y ei 3 ch i d 1 

TRTV ^Ti¬ 


ll X II 
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4. Jusetham yajham bodhatam havasya me visveha 
devau savanava gacchatam. Sajosasd usasa 
suryena cesam no volham-asvina. 

Divine Ashvins, twin harbingers of nature and 
humanity, listen to our call, know our purpose, come 
and join all our sessions of yajnic creation and, equally 
in tune with the soothing glory of the dawn and blazing 
intensity of the sun, bring us food and energy here and 
now. 

■^TPT ^Tct^Tci ch-MHI f^cTF <^c|D£HcHIq/ 

fVcjHI II II 

5. Stomarh jusetham yuvaseva kanyanam visveha 
devau savanava gacchatam. Sajosasd usasa 
suryena cesam no volham-asvina. 

Divine Ashvins, twin complementarities of 
nature and humanity, generous brilliancies, listen and 
cherish our song of adoration as youthful lovers listen 
to a lovely brilliant maiden’s, come to our sessions, 
understand our purpose, and united with the dawn and 
the sun, transmit to us food and energy in plenty here 
and now. 


6 . 


frRi 1 fciv^^ d'cji sH^nici Trsjmnr i 

y^ib/fii aNEii cn^^fvcjHi n ^ h 

Giro jusethdm-adhvaram jusetham visveha devau 
savanava gacchatam. Sajosasd usasa suryena 
cesam no volham-asvina. 


Divine Ashvins, listen to our song and 
understand, join and cherish our yajnic project of non- 
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violent creation, come to all our sessions, O generous 
harbingers of food, energy and wealth and, united with 
the dawn and the sun, bring us plenty of food, energy 
and all round advancement to our heart’s desire here 
and now. 



^RTP^RT -3WT 4-K|'u| ^ fa^fa H Id H fifaH| II V9 II 

7. Hdridraveva patatho vanedupa somam sutam 
mahisevdva gacchathah. Sajosasa usasd suryena 
ca trir-vartir-yatam-asvina. 

Ashvins, you reach our yajna eagerly as a thirsty 
bird flies to water and, like a veteran scholar, you 
understand and recognise the nectar sweet soma that 
we have distilled from our yajnic project and you 
anticipate the future possibilities too. O divine twin 
powers of the circuitous energy of natural and social 
dynamics, in unison with the sun and dawn, come to 
our project thrice a day. 



fMIbit-ll -3 M t-H 7T£| i nT ^ fa<4 faIdH fifa H I II £ II 

8. Hamsaviva patatho adhvagdviva somam sutam 
mahisevdva gacchathah. Sajosasa usasd suryena 
ca trir-vartir-yatam-asvina. 


Ashvins, just as two hansa birds fly to water 
and as two thirsty travellers rush for a drink, so do you 
two like veteran scholars fly to our soma results of yajnic 
projects, understand and assess the positives and 
negatives of merits and anticipate the possibilities. O 
twin divines, in unison with the sun and the dawn, come 
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thrice in the day and help us advance forward. 

aNfll tWlll ^ f-4<4 Prl<*41HC|ftTcjH| || R || 

/ 

9. Syenaviva patatho havyadataye somam sutam 
mahisevava gacchathah. Sajosasd usasd suryena 
ca trirvartirydtamasvind. 

Like falcons you fly carrying holy gifts to the 
generous yajaka. Like veteran scholars you fly to assess 
the merit of our soma distilled in yajnic experiments 
and to anticipate its future possibilities. O twin divines 
united with the sun and the dawn, come thrice in the 
day, visit our sessions and help us to advance. 

"5T HUJM ^TT ^ ^ 

I 'HMlItJ'HI ’^n'u|_ ■oll'jf '^TT S4 t1h1?c("-|| II ^ o II 

10. Pibatam ca trpnutarh cd ca gacchatam prajdm 
ca dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasd usasd 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Ashvins, come, drink the soma, satisfy 
yourselves about the taste and value of it. Go to the 
people and carry wealth, strength and power for them. 
O twin divines, come, bring us energy and advancement 
in unison with the sun and the dawn of a new day. 

"5T TT ^ T tJ|cH IpTT ^ STrt ^ 

arFmifMidfii ^'uj^TrskmyriulvciHi n ^ si 

11. Jay at am ca pra stutam ca pra cdvatam prajdm 
ca dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasd usasa 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Win the victories of life, O divinities of the 
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nation’s morning, thank and adore the Lord Supreme, 
protect the people, bear and bring wealth, strength and 
power for them and hold it too. O twin divines, come 
and bring us energy and advancement in unison with 
the sun and the dawn of a new day and hold on. 

jpr ^ fbrfmrt: wt ^ urj <fci'ui 

^d'ui n ^ it 

12. Hatarh ca satrun yatatam ca mitrinah prajarh ca 
dhattam dravinam ca dhattam. Sajosasa usasd 
suryena corjam no dhattam-asvina. 

Eliminate the adversaries, adversities and the 
negativities, exercise and advance the friendly forces 
with love for cooperation, sustain and maintain the 
people in a state of happiness, bear, bring and hold 
wealth and power with assets for the nation. O twin 
divines, come and bring us energy and advancement in 
unison with the sun and the dawn of a new day, hold on 
and relent not. 

rhdlc^Ulc^HI Irt srq^FrTT 

I 'g^TT^TT 3WI 'uj_ 
fS'cHI II II 

13. Mitravarunavanta uta dharmavanta marutvanta 
jaritur-gacchatho havam. Sajosasa usasd suryena 
ca ’ ’dityair-yatam-asvind. 

Ashvins, complementary powers of the nation’s 
social dynamics in balance for the march ahead, blest 
with Mitra, people of love and friendship, Varuna, 
distinguished people of judgement and discrimination, 
Maruts, vibrant youth and pilots of the nation, all 
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holding on to Dharma, duty in the law of universal truth, 
listen and rise to the call of the celebrant. O twin divines, 
come with the Adityas, the sun in progressive zodias, 
and in unison with the sun and the dawn of every new 
day. 

34f^«l*c|-dl ^d fawjjc^dl 'dRdu'^SJT 

f^FTTII S’* II 

14. Ahgirasvanta uta visnuvanta marutvanta jaritur- 
gacchatho havam. Sajosasd usasd suryena 
cd ’ ’ dityair-yatam-asvind. 

Blest with Angirasas, continuous freshness of 
life breath and vital energy, Vishnu, omnipresent vision 
and power of divinity, Maruts, vibrant force and velocity 
of the winds, rise instantly to the call of the celebrant, 
Ashvins, and come with the Adityas in progression like 
the sun’s in the zodiacs and in unison with the sun and 
the dawn at the rise of every new day. 

^FHU-dl WTT dl^cRdl Wr^rTT 

I ipt 4Nfll *UT ^|-cJoTd^#ldU 
fVcIdl II ^ II 

15. Rbhumanta vrsana vdjavantd marutvanta 
jariturgacchatho havam. Sajosasd usasd suryena 
cd ’ ’dityair-ydtam-asvind. 

Ashvins, generous divinities of humanity, blest 
with the Rbhus, engineers, technicians and craftsmen, 
Vajins, pioneers moving forward at top speed, Maruts, 
vibrant forces of defence and protection, rise to the call 
of the celebrant and go forward with the Adityas, 
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visionaries of the nation, children of mother earth, in 
unison with the sun and the dawn of every new day. 


PJ-c|d firstl 1 JpTT ftf^ y 4l'cU: I 



16. Brahma jinvatamuta jinvatam dhiyo hatam 
raksamsi sedhatam-amivdh. Sajosasd usasa 
suryena ca somam sunvato asvind. 

Animate and energise the visionaries of 
universal values, animate and energise the intellectuals, 
animate and energise the people in general, destroy the 
evil and destructive forces, fight out diseases and create 
the soma of good health and joy in unison with the sun 
and the dawn of every new day. 





17. Ksatram jinvatamuta jinvatam nrn hatam 
raksamsi sedhatam-amivdh. Sajosasd usasa 
suryena ca somam sunvato asvind. 


Animate, energise and develop the defence and 
administrative forces, sustain and inspire the people in 
general whosoever they are, destroy the evil and the 
violent, eliminate ill-health and disease and in unison 
with the sun and the dawn of every new day create new 
soma of joy and life’s excitement. 


]pT T tiffT TT^rU44fcH: I 



18. Dhenurjinvatamuta jianatam viso hatam raksamsi 
sedhatamamivdh. Sajosasd usasa suryena ca 
somam sunvato asvind. 
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Ashvins, complementary powers of the nation’s 
development and progress, develop the animal wealth 
for milk, develop and energise the agricultural, industrial 
and commercial classes, destroy evil and the saboteurs, 
eliminate all negativities and, in unison with the sun 
and the rise of every new day, create and recreate the 
soma of new joy and enthusiasm for life. 

34^RcJ squid ?44[c||?cfc4| | 

aNEH tWuj II II 

19. Atreriva srnutam purvyastutim syavasvasya 
sunvato madacyuta. Sajosasd usasa suryena ca 
’svind tiroahnyam. 

Ashvins, who humble the arrogance of the 
proud, just as you listen to the universal adorations of 
the sage of threefold freedom of body, mind and soul, 
so pray listen to the appeal and adorations of the scholar 
of solar energy, and, in unison with the sun and the dawn 
of every new day, provide for the people’s security for 
the night at the close of the day, and thus create another 
new joy for the people. 

UUI fibril I 

'H^rllNfjHI ANt-H tWuj ^|4 Vc!hi fhRT3i^J^ II II 

20. Sargah iva srjatam sustutirupa syavasvasya 
sunvato madacyuta. Sajosasd usasa suryena ca- 
’svind tiro-ahnyam. 

Ashvins, breakers of pride and arrogance, listen 
to the prayer and exhortation of the scholar of solar rays 
who creates something new toward the improvement 
of life and, in unison with the sun and the dawn, support 
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and augment his invention like a new creation completed 
the day before. 

WrtT I iw 7T^T J nT frTTTsC 

■^nrn ii 

21. Rasmihriva yacchatamadhvarah upa syava- 
svasya sunvato madacyuta. Sajosasd usasd 
suryena ca’svina tiro-ahnyam. 

Ashvins who shatter the pride and arrogance of 
evil forces, take over the yajnic programmes of the 
scholar of solar science and promote them like radiations 
of the sun and steer them by controls in unison with the 
sun and the dawn to advance them further than the last 
stage completed till the last day. 

3TeTFTST ff ^iWd fq®fcr I 3TT IrlMl~^=lHI 

^ STrf *<?llPl ^IVfN 1 II ^ II 

22. Arvag ratham ni yacchatam pibatam somyam 
madhu. A ydtam-asvind gatam-avasyur-vamahain 
huve dhattam ratndni ddsuse. 

Ashvins, divine twin powers of the social order, 
direct the chariot hitherward, drink the honey sweets of 
soma distilled by us. Come, go round and come again. 
Praying for protection and support for advancement, I 
call upon you: Come and bring the jewel gifts of life 
for the generous yajaka. 

H4MJcb -qflsfrr 3TS5TT ATT fcfcT hmRT Mld’M 1 I 3TT 
’Uldrtfy'cHI WdUd^dl^ijcl Strf^lPl C[U>ld II |( 
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23. Namovdke prasthite adhvare nard vivaksanasya 
pitaye. A ydtamasvind gatam-avasyur-vdmaham 
huve dhattam ratnani das use. 

Ashvins, complementary leading powers of 
humanity, the yajna of love and non-violence with words 
of reverence and homage is begun, the soma is 
refreshing and overflowing, pray come to drink the soma 
and join the celebration. Come and come again. Praying 
for protection and promotion, I call upon you to come 
and bless the generous yajaka with the jewels of life. 

dU4H *4d^ ddld-sf*?: I 3TT dldHig^FTT 
j/ddd*ddfas| STrf tdlld dlVJM 1 II ^ II 

24. Svdhdkrtasya trmpatarh sutasya-devavan-dhasah. 
A ydtam-asvind gatam-avasyur-vdmaham huve 
dhattam ratnani das use. 

Ashvins, twin and complementary divinities of 
nature and humanity, come, drink of the soma offered 
with selfless homage and reverence to your satisfaction. 
Praying for protection and promotion I call upon you to 
come and bless the generous yajaka with the jewels of life. 


1. 


Mandala 8/Sukta 36 
Indra Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


34 fad I fa' 44-dd I PTSTT tTR cF 

Vldcbdl I A ^TFTTTdUdPdVdl: TT^FT: TJrfdT 33 
33: firimPd-y-bfai ^3 44d4d II ^ II 


Avitasi sunvato vrktabarhisah piba somam 
madaya kam satakrato. Yam te bhdgam-adhd- 
rayan visvdh sehdnah prtana urujrayah samap- 
sujin-marutvah indra saptate. 
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Indra, omnipotent lord of existence, omnipresent 
in wide wide space, commanding over cosmic waters 
and winds, winner of all the universal battles of 
evolution and doer of a hundred acts of divinity, you 
are the ultimate protector of the maker of soma, the 
devotee on the vedi waiting for the emergence of divine 
consciousness. O lord, arise in the heart and drink the 
soma of his devotion to your satisfaction, most 
exhilarating and reserved for you. 

MIc/ -WMK Tct faaU fll |4 cF vlrlcbrll I 
■mmrrstUy pencil: ^TfFT: ^cPl ^ 

P-y-brtMl' ^ flrOH II ? II 

2. Prava stotdram maghavannava tvdih pibd somam 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdira- 
yan visvah sehdnah prtana uru jrayah samap- 
sujin-marutvdh indra satpate. 

Indra, lord of the wealth and power, honour and 
excellence of the world of existence, pray save the 
celebrant, he is the protector too of your presence in the 
heart. Arise in the consciousness and drink the 
exhilarating soma of his devotion, the share he has 
reserved for you, O doer of a hundred acts of grace. 
You are the ultimate winner of all the battles of 
existential evolution, lord of wide space, commander 
of cosmic waters and winds, sole lord and master ruler 
of the world of reality. 


^TFTTT&lUijP^dl: ^cPl ^T: t-pMH 

^ JHrOH II 3 II 
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3. U rjd dev am avasyojasa tv am piba somam madaya 

kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdrayan visvdh 
sehdnah prtand urujrayah samapsujin-marutvdh 
indra satptate. 


Indra, you protect the divine forces of existence 
and vest them with energy, lustre and grandeur, and 
thereby they reflect your presence and protect you for 
our perception therein. O lord, rejoice with them in the 
divine presence in nature and humanity and, through 
their ecstasy, drink the exhilarating soma of divine 
celebration, the share they have reserved for you in 
devotion, lord and doer of a hundred acts of majesty. 
You are the ultimate conqueror in all battles of existence, 
omnipresent in wide space, rolling in cosmic waters, 
blowing in wind shears and solely presiding over the 
worlds of reality. 


4. 


■^jfhTTT %cT ^pHdl f^STT TTR Hdl'd W, 

Vl'dchH I ^ rf ■mmrryltdPdVdl: WpT: TJcfaT 

^ ElrMH II X II 


Janita divo janitd prthivyah piba somam madaya 
kam satakrato. Yam te bhdgam-adhdrayan visvdh 
sehdnah prtand urujrayah samapsujin-marutvah 
indra satptate. 


Indra, lord omnipotent, you are the generator 
of the regions of light and happiness. You are the 
generator of the earth. O lord of a hundred great acts of 
creation, accept, enjoy and protect the exhilarating 
portion of devotion and ecstasy of the celebrants which 
they have dedicated to you, and let the ecstasy move 
their hearts too to your satisfaction. You are the 
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conqueror in all battles of the world between good and 
evil forces. You are the immanent presence in the 
expansive space and beyond. You are the life and energy 
in cosmic waters and in the mighty storms of winds, O 
lord of truth and justice and master saviour of the good 
and holy people. 


5. 


^PddlVdldi ^hThHI UdPPH fbcTT tTR % 

Vldchdl I 4 rf 'iTFrqyUdPdVdl: THjpT: TJrfcr 3^7 

^ fldJd II V, II 


Janitdsvdnam janitd gavamasi piba somam 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgamadhdrayan 
visvdh sehanah prtand urujrayah samapsujin- 
marutvah indra satptate. 


You are the generator of the horses. You are the 
generator of cows. O lord of a hundred acts of divinity, 
accept the soma of the ecstasy of your creations who 
celebrate the joy of their being to the extent that they 
reflect your kindness and grace in their love of life. You 
are the conqueror in all world’s struggles for existence 
and survival, immanent in expansive spaces and beyond, 
the life of cosmic waters and the breath of mighty winds, 
lord of truth and reality of existence. 


6. 


3 tdTuii WlWuRdl TT^Fc^fkr fq^T WR Hdld cfj 
Vldcbdl | zr cf 'mmqyUdPciVdl: TTItFT: TJcfqT ^7 
^Tq: Ud-Jd II ^ II 


Atrinam stomamadrivo mahaskrdhi piba somam 
maddya kam satakrato. Yam te bhdgamadhdrayan 
visvdh sehanah prtand urujrayah samapsujin- 
marutvah indra satptate. 
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Indra, lord generator of the suns, breaker of 
clouds and mover of mountains, wielding the 
thunderbolt of justice and retribution, accept and exalt 
the happy sage’s song of adoration, enjoy the 
exhilarating soma of devotion to the last note of the 
song and bless them, O lord of a hundred acts of love 
and kindness, to the utmost extent of their capacity. You 
are the victor in all the battles of existence, lord 
immanent in and transcendent beyond the expansive 
space, rolling in cosmic waters and blowing in 
tempestuous winds, O lord of the truth of existence and 
saviour of noble humanity. 

■5^norn>ci^r ^tsstWuik cfi-irtfui 

ch»je(ci: |vr ^^G^'^HiIcisrcejJ-icE 
VS II 

/ 

7. Syavasvasya sunvatastatha srnu yathasrnor-atreh 
karmdni krnvatah. Pra trasadasyumavitha 
tvameka innrsahya indra brahmani vardhayan. 

Indra, mighty lord of humanity, listen to the 
prayer of the sage creator of soma and his songs of 
ecstasy created with a disciplined mind and sense as 
well as with disciplined will and imagination, just as 
you listen to the songs of the sage of threefold freedom 
doing acts of service to humanity and divinity. You 
protect the sage fighter against evil, tyranny and 
exploitation all by yourself in the battles of humanity, 
thereby exalting the songs and actions in honour of 
divinity. Won’t you listen to me? 
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Mandala 8/Sukta 37 
India Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

■qr? xr 

fa Veil fa ^(d(V: I 'qTSA/PdM^ij tt#=T^T fFF TTS[ 
fa®u 'HliJ'KJ cjRncj: II ^ II 

1. Predam brahma vrtraturyesvdvitha pra sunvatah 
sacipata indra visvabhirutibhih. Mddhyandinasya 
savanasya vrtrahannanedya piba somasya 
vajrivah. 

Indra, lord of song and acts of bravery, saviour 
of poets and warriors in the battles against darkness 
and evil within the personality and without in the 
objective world, with all your modes and methods of 
protection and promotion, protect and exalt this holy 
song and the creator of the song and soma for the 
betterment of life. O lord of the thunderbolt, destroyer 
of the demon of darkness, evil and suffering, impeccable 
beyond reproach, come, join us and taste the joy of 
creative soma of the mid-day session of our yajnic 
action. 

TjFpT TJrfFT 3Tf^T f#: favdlfar- 

^frrfW: I'RrfaPdH^d ffadHI dbl£ fadj UI^HI 
df-ld: II ? II 

2. Sehana ugra prtana abhi druhah sacipata indra 
visvabhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya piba somasya vajrivah. 

Indra, lord of blazing might and glory of word 
and action, challenger of the forces of jealousy and 
enmity, wielder of the thunderbolt of justice and 
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punishment, destroyer of the demon of darkness and 
evil, want and suffering, adorable beyond reproach, 
come with all your modes and means of protection and 
promotion and taste the soma of our mid-day height of 
yajnic action. 

ycMIc^AJ tMfH VMlMH ^ 



II 3 II 

3. Ekaralasya bhuvanasya rajasi sacipata indra 
visvabhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibci somasya vajrivah. 

Indra, lord of holy word and great action, with 
all your protections and promotions you shine and rule 
over the one earthly world of existence. O lord of the 
thunderbolt, destroyer of darkness and evil, adorable 
beyond criticism and calumny, come and taste the soma 
of our success at the mid-day session of our yajnic 
programme. 

TTRJIcdni ilcliljfl rcWcfc -^5 faVdli*?- 

RtcU fll^HI 

dR-td: II 5S II 

4. Sasthavana yavayasi tvameka icchacipata indra 
visvabhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 

Indra, ruler and master of tactics and power of 
governance, you balance, join or separate two equal 
parties from clashing all by yourself by your strength 
and protective and promotive policies. O lord of 
adamantine power, decision and action, destroyer of 
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evil, darkness and demonic exploitation, adorable 
beyond criticism and calumny, come and taste the 
sweetness of our soma at the peak of our day’s 
cooperative programme. 


TtfRT "5T rcWlTyiM ^ favdllV- 

I' 

■srf^T^: II V, II 


5. Ksemasya ca prayujasca tvamisise saclpata indra 

visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 

Indra, mighty ruler presiding over the nation, 
master of divine eloquence and decisive action, with 
all your safeguards, precautions and tactical actions you 
govern and promote our consolidated assets, 
investments and acquisitions safely and positively. O 
lord of thunderous power, implacable law and inevitable 
justice, O destroyer of evil, suffering and poverty, 
adorable beyond question and criticism, come and taste 
the pleasure and progress of our yajnic programme at 
the peak of the day’s success. 

ITTT&JPciHHI <M^I^ H^J PM<qi TT 

■srf^ra: II ^ II 


6. Ksatraya tvamavasi na tvamdvitha saclpata indra 
visvdbhirutibhih. Mddhyandinasya savanasya 
vrtrahannanedya pibd somasya vajrivah. 

Indra, lord of sacred word and irresistible action, 
with all your methods and policies of protection and 
progress you deploy your forces for the defence and 
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advancement of the nation, not for your own personal 
security. O lord of awesome power and justice, destroyer 
of demonic violence and exploitation, come and taste 
the pleasure of our soma of peace and progress at the 
peak of our day’s achievement. 

^qrcn-?cfcq TWmRTsrf »mT ^nsrrWuiu -A: cFidfiiT 
<*>uqd: I^T sK^HWlfclSI pn^-^ _Nllu| 

vs ii 

/ 

7. Syavasvasya rebhatastatha srnu yathas-rnoratreh 
karmani krnvatah. Pra trasadas-yumavitha 
tvameka innrsahya indra ksatrdni vardhaycin. 

Indra, ruler of the world, listen to the eulogies 
of the dynamic scholar and poet as you listen to the 
exhortations of the man of action and threefold freedom 
of body, mind and soul. O lord, you alone by yourself 
protect and exhort the hero who destroys ogres and 
saboteurs and exalts the defence powers in the national 
meets of leaders and pioneers among people. 

Mandala 8/Sukta 38 
Indra-Agni Derate, Shyavashva Atreya Rshi 

TERf cim'n ceu'h, i 
^lifi ■STTSJrm II ^ II 

1. Yajhasya hi stha rtvijd sasni vdjesu karmasu. 
Indrdgm tasya bodhatam. 

Indra, wielder of power and justice, ruler of the 
nation, Agni, enlightened sage and scholar, high priest 
and leading authority on the values of the system of 
governance, be firmly joined together in the cleanest 
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programme of government in all decisions, actions and 
developmental plans and their completion for 
advancement, and know it well that this is the purpose 
of governance and the social order. You are two leading 
participants in this sacred yajna. Know this and abide 
in your position. 

HIVII-HI T&KIIciIhI ^UlldtlP^HI I 
■srrsJFmr II ^ II 

2. Tosdsd rathayavbnb vrtrahandpardjitd. 

Indrdgm tasya bodhatam. 

Ruling to the satisfaction of the people, going 
by chariot and reaching fast wherever needed, 
destroying the evils of darkness, ignorance, want and 
demonic injustice and exploitation, never frustrated or 
defeated but always victorious, Indra and Agni, ruler 
and enlightened sage and scholar, know this purpose 
well, follow and never relent. 

eft -qf^t TTScTgf T Tf^RT 1 : I 
TTrZ ■5TTSRTT II ^ II 

3. Idam vam madiram madhvadhuksann-adribhir- 
narah. Indrdgm tasya bodhatam. 

Indra and Agni, ruler and enlightened leader, 
the people, leading lights and all, create these 
exhilarating honey sweets of soma with mountainous 
efforts to felicitate you. Know this, recognise it, and 
honour them. 


H--RTT TTSJ^rf I 


3TT RTT II X || 
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4. Jusetham yajhamistaye sutarh somam sadhastuti. 
Indragm d gatam nard. 

Indra and Agni, come to the people’s house of 
yajna, honoured ruler and leader, join us and enjoy the 
honey sweets of soma distilled for you so that we may 
all realise the aim and purpose of the social order the 
way we want. 

F*rzrfW 30441-4^: i 
^dlill 3TT^T^TTTII 4 II 

5. Imd jusetham savana yebhirhavyanyuhathuh. 
Indragm d gatam nard. 

Indra and Agni, leaders of the nation’s 
enlightened rule and order, come, join the yajnic sessions 
of the social order and accept the holy offerings with 
the powers by which you reach out to the people and 
give them the facilities they need. 

ftTT ^TSTT -H aid I 

^-a, I ill 3TT^T^TTTII ^ II 

6. Imam gdyatra-vartanim jusetham sustutim mama. 
Indragm a gatam nard. 

Indra and Agni, leaders of the world order, come, 
listen and accept this exhilarating gayatri homage of 
mine in your honour. 

Ml HdI cifART Wrt I 

^-dlill TTTthfhm II V9 II 

7. Prataryavabhird gatam devebhirjenyavasu. 
Indragm somapitaye. 
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Indra and Agni, victorious creators of wealth 
for the nation, come with the early morning divinities 
and leading lights of generosity to join the yajna and 
have a taste of the soma of the nation’s honour and 
success. 

STURT I 

TTTthfhm II 4 II 

/ 

8. Syavasvasya sunvato’tnnam srnutam havam. 
Indrdgni somapitaye. 

Indra and Agni, listen to the call of the dynamic 
scholar and poet who offers the soma of yajnic homage, 
and honour the call of the leaders of thrice won freedom 
of the body, mind and soul so that you may enjoy the 
soma celebration of the nation at the yajna vedi. 

TTcU ^arrffcFrT ■qfsfTT: I 

Trrthfhm ii ^ ii 

9. Eva vamahva utaye yathdhuvanta medhirdh. 
Indragrii somapitaye. 

Indra and Agni, leaders of the nation’s light and 
fire energy, just as holy scholars and sages invoke you 
for protection and promotion, so do I invoke and call 
upon you to come and join us at the soma session of our 
yajna. 

3TTi- uUddl dd I I 

m-q-inr^Tci 11 ^ o n 

10. Aham sarasvaiivator-indragnyor-avo vrne. 
Yabhyam gayatram-rcyate. 

I choose and opt for the protection of Indra and 
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Agni who value and honour the knowledge and 
enlightenment gifts of eternal and constant revelation 
of divinity by which the dynamism of human culture 
and grace and the honour and excellence of humanity 
is defined and celebrated. 

Mandala 8/Sukta 39 
Agni Devata, Nabhaka Kanva Rshi 

adiiWwi nPj Hi 06 i 3^37 ^ 

TftTII ^ 11 

1. Agnim-astosyrgmiyam-agnimild yajadhyai. 
Agnirdevdh anaktu na ubhe hi vidathe kavir- 
antascarati dutyarh nabhantam-anyake same. 

I worship Agni, lord of light and fire of life, 
giver of enlightenment, adored in Rks of the Veda. I 
invoke and adore Agni to join me at yajna for 
advancement and pray that it may inspire and bring us 
the benefit of other divinities of nature and humanity. 
The poet, creator, omniscient power at yajna, traverses 
between both heaven and earth and communicates 
between body and spirit like a messenger, an inspiration, 
and while Agni is at work all adversaries and negativities 
would vanish. 

I -M-tldl -ulcUli fcIlM 
3T^TT 3HldlRdl <£<U ^rllUII y II 

2. Nyagne navyasd vacastanusu samsamesdm. 
Nyardtir-ardvndm visvd aryo aratirito yucchan- 
tvamuro nabhantam-anyake same. 
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Agni, lord of light and fire, by this new word of 
adoration may the negativities of thought and emotion 
in the personalities of these yajakas, frustrations of the 
bountiful, all adversaries and adversities, all stupidity, 
violence and enemies go away and vanish from here. 

3T5T d-dlfd I TT Vf 

uTff W: ftldl <£dl fad^c/dj 

TN II ^ II 

3. Ague manmani tubhyam kam ghrtam na juhva 
asani. Sa devesu pra cikiddhi tvarh hyasipurvyah 
sivo duto vivasvato nabhantdm-anyake same. 

Agni, lord of yajna, as I offer charming oblations 
of ghrta into the fire I offer hymns of adorations to you. 
Pray know and accept these among and with other 
divinities. You are the oldest, eternal and gracious 
messenger of the sun. May all negativities and 
adversities vanish. 

d-rUPjddl 1 * 3 4 ^MUilfd 1 I ^dl^fdd*|d[ 

PT ^ dli>d 
Thrill ii 

4. Tattadagnirvayo dadhe yathayatha krpanyati. 
Urjahutir-vasunam sam ca yosca mayo dadhe 
visvasyai devahutyai nabhantdm-anyake same. 

Agni bears, brings and bestows upon the 
supplicant all the food, energy, health and joy as it is 
asked for. Agni is the giver of plenty of energy, peace, 
happiness and freedom from suffering and disease for 
liberal service in honour of all the divinities of nature 
and humanity. May all negativities and adversities 
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vanish. 

TT wgtn TTTSftTQNd 41 -^ttW I TT fTTTT 

VlV^'dlni -ytTITf^rr^ft^rT f^TTfh 1 ^ TTrftojji 
^-HW-^eb T^T II <A II 

5. Sa ciketa sahiyasa ’ gniscitrena karmana. Sa hota 
sasvatlndm daksindbhir-abhivrta inoti ca prati- 
vyam nabhantam-anyake same. 

Agni is known by his powerful and marvellous 
actions. He is the initiator and original high-priest of 
the eternal yajnas of the cycles of creation. Self- 
provided, generosity incarnate, universally chosen and 
adored, he comes to bless whoever reposes faith in him 
with prayer. May all negativities and adversities vanish. 

adiMjdi i 3jftr: it 

4dUIKI 3dil£l-U oJuM 
tHtii^ ii 

6. Agnirjata devanam-agnirveda martanamapi- 
cyam. Agnih sa dravinodd agnirdvdrd vyurnute 
svahuto naviyasd nabhantam-anyake same. 

Agni knows the origin of immortal divinities of 
nature. He knows the secrets and mysteries of the 
mortals. Agni is the treasure giver of universal wealth, 
power, honour and excellence. Invoked and served with 
latest researches into light and fire energy and its 
applications, Agni opens the doors of immense 
possibilities of wealth and power. May all negativities 
and adversities vanish. 
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3TftR[cPJ TTc^T: Tr i% T 4jfr44Uc|| I TT TT^T cbloill 
■rpr y 

THTII V9 ii 

7. Agnirdevesu samvasuh sa viksu yajhiydsva. Sa 
mudd kdvyd puruvisvam bhumeva pusyati devo 
devesu yajniyo nabhantdm-anyake same. 

Agni pervades the divinities of nature and 
humanity as vitality, energy, plenty and generosity. He 
resides in humanity specially among those who are 
dedicated to yajna and creativity. As the earth nurtures 
and sustains the entire world life on it, so Agni nurtures 
and sustains all living beings with joy and inspiration 
for celebration in song. He is indeed the chief adorable 
divinity among divinities. May all negetavities and 
adversities vanish. 

■srr 3rftr: uhuIhn: Hsrtt ItfsM i Trtrm^T 



tHtii £ n 


8. Yo agnih saptamanusah srito visvesu sindhusu. 
Tamaganma tripastyam mandhdtur-dasyuhan- 
tamam-agnim yajnesu purvyam nabhantdm- 
anyake same. 

The Agni which pervades and vitalises the seven 
yajakas, i.e., five senses, mind and intelligence, and also 
the seven pranic energies, among humans, which 
energises the rolling oceans and flowing rivers of the 
world, which pervades the three regions of earth, skies 
and the regions of light in the universe, which sustains 
and inspires the wise and dedicated people and which 
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destroys the violent, to that Agni, first and foremost 
adorable power in yajnas, let us attain in worship. May 
all negativities and adversities vanish. 

aiRlOirulf^ll^l /Id IdKSjf cFfo: ITT dNcbldVlT 
l-ccj c^d: dR^dj^-did-dcb 

#trn ^ ii 

9. Agnistrini tridhatunya kseti vidatha kavih. Sa 
trihrekddasdh iha yaksacca piprayacca no vipro 
dutah pariskrto nabhantdm-anyake same. 

Omnipresent and omniscient Agni pervades 
three regions of the universe wherein reside three 
realities worth knowing, i.e., Prakrti (nature), soul, and 
the Super Soul, Parameshvara. Here in He, the one by 
himself pure, all knowing, all vibrating like super energy 
of life, feeds and vitaslises thirty three divinities of 
nature and sustains us with all that we need and desire. 
May all negativities and adversities all vanish. 

-t/ 3T5T 3TRTEf rd dt-d TT^> I 

rdldld: dRw d: df? df^rt *d*YddJ d*Y-dld-dcb 
^"dll || 

10. Tv am no agna ayusu tv am devesu purvya vasva 
eka irajyasi. Tvamapah parisrutah pari yanti 
svasetavo nabhantdm-anyake same. 

Agni, ancient and eternal power of existence, 
you alone among humanity and among divinities rule 
the entire wealth and power of existence. All around 
you the dynamic energies of life unfold and flow by 
themselves, provide vitality of life as messengers of 
Agni to forms of existence, and ultimately merge with 
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you. May all negativities, adversities and contradictions 
vanish from our life for all time. 

Mandala 8/Sukta 40 
Indra-Agni Devate, Nabhaka kanva Rshi 

ifl ^ TT 3: Tf^r I 

fWrWI cQcA rWrHlf^dlU^jrhcJ^olld’? T^-dW^lcb 
Thru s 11 

1. Indragm yuvain su nah sahantd dasatho rayim. 
Yena drlha samatsva vilu cit sahislmahyagnirva- 
neva vata innabhantam-anyake same. 

Indra, lord of power and honour, Agni, lord of 
light and knowledge, commanding lightning and fire, 
patience and endurance, strength and courage, give us 
that positive and irresistible wealth of life by which we 
may face, resist and throw off strong and violent 
adversaries as fire fanned by winds destroys forests. 
May negativities, adversities, alienations and enmities 
all vanish. 



fAjdd'dJ uydl dM't-UHd U^dl -RStuldiJ 


tNii ^ 11 

2. Nahi varh vavrayamahe’thendramid yajamahe- 
savistham nrnarh naram. Sa nah kadd cidarvatd 
gamadd vdjasdtaye gamadd medhasdtaye 
nabhantam-anyake same. 

We do not shrink from you, Indra and Agni, nor 
do we in any way neglect you both. Indeed we invoke 
and invite Indra, strongest leader of the strong, to be 
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with us. When, for sure, would the lord come to us, 
come with Agni at the speed of lightning to inspire us 
with strength for struggle and victory, to bless us with 
piety, wisdom and intelligence for corporate action with 
the spirit of yajna? May all negativities, adversities, 
alienations and enmities vanish. 

rTT ftCTTSST *H|unm^lin 3ff4jfjrT: ( cTT ^ cbidrdHI 
^TcftNii ^ II 

3. Ta hi madhyam bhardnam-indragm adhiksitah. 
Td u kavitvand kavi prcchyamdnd sakhiyate sam 
dhitam-asnutam nard nabhantdm-anyake same. 

Both Indra and Agni like fire and lightning 
reside and rule at the heart of life struggles. May they, 
we pray, leading lights, prophetic voices and patriarchal 
spirits for the loving and friendly, invoked for guidance 
and answers to questions and mysteries of life, come 
and, with their vision and wisdom, resolve our doubts 
and questions to settled certainties of decisive action. 
May all negativities, adversities, frustrations and 
enmities vanish from the world. 

3T^f5t frrrt I 

■sfrrii'tf ii 

4. Abhyarca nabhakav ad-indr agni yajasa gird. 
Yayor-visvamidam jagad-iyam dyauh prthivi 
mahyupasthe bibhrto vasu nabhantdm-anyake 
same. 

O man, with a voice friendly and inviting, like 
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a missionary eager to eliminate the negativities and 
adversities of life, invoke and adore Indra and Agni, 
lord omnipotent and the leading light of omniscience, 
in whose treasure hold of nature are held, controlled 
and protected for promotion and progress this entire 
world, the moving expansive universe, the heaven, the 
middle regions, the great mother earth and unbounded 
wealth, power and excellence for the children of divinity. 
May all negativities, adversities, deprivations and 
alienations vanish from the face of the earth. 




xr <^lfui . _ ^.^ 

J-lujci [A^JolUrtMIUM 

■#TT II II 


5. Pra brahmani nabhakavad-indragnibhyam- 
irajyata. Yd saptabudhnamarnavam jihmava- 
ram-apornuta indra Tsana ojasa nabhantam- 
anyake same. 

Like the sage eager to throw off the veils of 
ignorance, send up your prayers to Indra and Agni, lord 
omnipotent and omniscient who, ruling the world of 
existence with their lustre and majesty, open up the 
seven fold ocean of obscure and tortuous nature to 
evolution and reveal the seven stage treasure of 
mysterious knowledge across fivefold evolution of 
nature to biological and spiritual stages of knowledge. 
May all ignorance, frustrations, and alienations vanish. 


cp^r ytIUJcK U RdHUMl' -qrFTFsf 

I CRT TT^RT crf^P^Tn; ^rqfr 

ii ^ ii 
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6. Api vrsca purdnavad-vratateriva guspitamojo 
ddsasya dambhaya. Vayarit tadasya sarhbhrtarh 
vasvindrena vi bhajemahi nabhantam-anyake 
same. 

Also prune, cut off and throw out like the dead 
wood of a tangled creeper the hoarded wealth, unethical 
power and outmoded knowledge of the exploiter and the 
antisocial luxury of the selfish consumer, and control and 
eliminate the fiendish force of the evil so that we may 
share and enjoy renewed and refreshing wealth, power 
and knowledge reorganised and recollected into living 
forms by Indra. May all poverty, superstitions, alienations 
and enmities vanish from progressive humanity. 

ft rct^d TFrtfnrr i 3TT*TTcfcf*nj-- 

■H I ■HI 
^TTK V9 II 

7. Yadindrbgni jand ime vihvayante tana gird. 
Asmdkebhir-nrbhirvayam sasahyhma prtanyato- 
vanuydma vanusyato nabhantam-anyake same. 

When these our people, with one persistent 
voice and relentless exhortation, invoke and call upon 
Indra and Agni who command irresistible power and 
unquestionable knowledge, then with our dynamic 
people we would face and fight out all violent 
oppositions and defeat destructive forces. May all 
violence, destruction, terrorism and sabotage vanish 
from progressive society. 

zn vdHicicii hpt ■qN: 1 

cRPTf^TT ^tffrT fasten; I -HhT 
Tf-q II II 
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8. Yd nu svetavavo diva uccarata upa dyubhih. 
Indrdgnyor-anu vratam-uhdnd yanti sindhavo 
ydntsim bandhdd-amuhcatdm nabhantdm-anyake 
same. 

Whoever Indra and Agni, commanding ruling 
power and light of knowledge, raise from lower regions 
of ignorance and darkness, and take them to the higher 
regions of knowledge and culture, and the seas which 
they release from bondage, all of them, thus raised and 
guided, observe their divine laws and live a dynamic 
life of freedom and enlightenment. May all darkness, 
ignorance, superstition and slavery vanish from the 
world, giving way to freedom and progress. 

McD a 1 Mcfl -bH hMfif 



ii ii 

9. Purvista indropamatayah purviruta prasastayah 
suno hinvasya harivah. Vasvo virasyaprco yd nu 
sddhanta no dhiyo nabhantdm-anyake same. 

O Indra, commanding lord of perceptive and 
communicative powers of enlightenment, inspirer and 
rejuvenator of the celebrant, first, foremost and universal 
are your gifts of generosity, ancient and universal are 
your acts and songs of adoration. The grace and 
beneficence of the almighty are givers of settlement 
which may, we pray, inspire our mind, senses and actions 
and lead us to fulfilment and salvation. May poverty, 
suffering, pride and frustration vanish giving way to 
universal joy and freedom. 
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rtfvIvHdl ^pThN^bj l^cTT^f^ 

|| ^o || 

10. Tam sisltd suvrktibhistvesam satvanam-rgmiyam. 
Uto nu cid ya ojasd susnasyandani bhedati jesat 
svarvatlrapo nabhantam-anyake same. 

With hymns and holy actions adore and glorify 
Indra, resplendent lord who commands the purity and 
truth of reality, who is adorable, who with his power 
and brilliance, dries up and roots out the origins and 
products of drought, greed and exploitation and sets 
aflow the liberal streams of joy and prosperity. May all 
poverty, exploitation, greed and unhappiness vanish 
from the world of humanity. 

(vIvHdl IJrd U^|H4^|Ah4 | 3?TT ^ 

3TT^T 3Tprgr ^dlH- 

ii ^ ii 

11. Tam sisltd svadhvaram sty am satvanam-rtviyam. 
Uto nu cidya ohata anda susnasya bhedatya-jaih 
svarvatlrapo nabhantam-anyake same. 

Adore and glorify the lord of love, non-violence 
and holy yajnic action, who is ever true and eternal, 
who rewards acts of truth and piety and inspires us to 
think and meditate on piety and divinity, who breaks 
down the roots and fruits of impiety and exploitation 
and conquers the streams of joy and prosperity to set 
them aflow. May impiety, illiberality, untruth and 
exploitation, all vanish from the world. 
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y.o|-<[(il«7f Pndcl Teflon -q^&jIdfr^-<1 I| 

fl&nr^TT mW ■qirmwF^T un'm t 4I- 
xrTTTTII R? II 

12. Evendragnibhyam pitrvannaviyo mandhatrvad- 
angirasvad-avdei. Tridhdtund sarmand pdtam- 
asmdn vayam sydma patayo raylncim. 

Thus do I sing a new song of adoration in honour 
of Indra, lord ruler of power, and Agni, lord giver of 
light and knowledge, as I would sing to glorify the father, 
the giver of honour and enlightenment, and the lord 
giver of the breath of life. May Indra and Agni protect 
and promote us with the joy of threefold gifts of truth, 
action and stability, and may we, I pray, be masters, 
protectors and promoters of the wealth, honour and 
excellence of life on earth. 

Mandala 8/Sukta 41 
Varuna Devata, Nabhaka Kanva Rshi 

3TW ^ q cr^TTTRT fcl^dt^T: I 

qt sftrTT m^NIU|j q?qT q^cT T ffrt 
Thru ^ ii 

1. Asmci u su prabhutaye varundya marudbhyo ’red 
vidustrebhyah. Yo dliitd mdnusdndm pasvo gd iva 
raksati nabhantdm-anyake same. 

For progress and prosperity in life, honour, adore 
and glorify Varuna, this lord supreme, ruler and 
dispenser of justice who, with his powers, judgement 
and actions, protects and promotes humans, animals, 
birds, etc., just as he protects and regulates stars, planets 
and satellites, all like the sacred cow. Honour and adore 
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scholars and vibrant youth and warriors also and then 
all differences, oppositions, contradictions, alienations 
and enmities would vanish. 


2 . 


THT TJ fhTT rU^Uli ^ | qr^JcbW 

■q^Vf^rfH^T: fFF&fqprqfqq IT q l sqqT 

q^Nrrq^rarqNTii ? n 


Tamu su samana gird pitrnam ca manmabhih. 
Ndbhdkasya prasastibhiryah sindunbm-upodaye 
saptasvasa sa madhyamo nabhantam-anyake 
same. 


Him you adore and glorify with sincere mind, 
holy voice, songs of forefathers and hymns of sages 
risen above the problems of lower world. Adore the lord 
at the heart of things, at the head of the seven streams 
of existence and at the beginning of the rise of creative 
evolution of the seven oceans of Prakrti across five gross 
elements, subtle elements and the spiritual and 
intelligential world. Do that and all oppositions, 
contraries and contradictions would disappear. 

TT PT: qff vrrqq ■RTqqt qq TT 

q^TTT: I HHI cH*UHI T^dlU^Hch 

Tfqil 3 II 

3. Sa ksapah pari sasvaje nyusro mayaya dadhe sa 
visvam pari darsatah. Tasya vemranu vratamu- 
sastisro avardhayan nabhantam-anyake same. 

He joins and pervades the nights, super-glorious 
sun as he is, and with his might holds and sustains the 
world. All people of the world do homage to him in 
obedience to his law and glorify him through three 
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phases of the day and time, morning, evening and mid¬ 
day, past, present and future. May all phases of 
contraries, contradictions and enmities vanish from the 
world. 

1 11 Psf ^TTT: ITTRIrtt wf 

Tbq II II 

4. Yah kakubho nidharah prthivyamadhi darsatah. 
Sa mata purvyam padam tad varunasya saptyam 
sa hi gopa iveryo nabhantdm-anyake same. 

Glorious, he holds and maintains the bounds of 
space over the earth. He is the original mother source 
of existence, he is the ultimate protector and sustainer, 
the highest adorable worthy of service for the knowledge 
and attainment of that eternal state of divine existence 
when and where all contraries, contradictions and 
enmities would disappear. 

■qTstTTT 44 i 

Tt ^rfq.- cbioyl wr £iifile* wrhT ^r^dw^tcb 
Thr ii ii 

5. Yo dharta bhuvandndm ya usranamapicya veda 
namani guhya. Sa kavih kavya puru rupam 
dyauriva pusyati nabhantdm-anyake same. 

Glorify Varuna who is the holder and sustainer 
of the galaxies, solar systems and worldly regions of 
the universe, who knows the nature, forms and names 
of sun rays, mysteries and even the deepest secrets of 
existence. He is the omniscient poet and with his creative 
vision inspires the mind and imagination of poets for 
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creation as he energises and sustains the heaven of light. 
May all contraries, contradictions, oppositions and 
enmities vanish. 

zrf^PcjycdPd chichi f%TdT I f?T?i ~5TcTt 

tfU'Md eM 37^37*1 TTT^TiPcTm- 

^ ii 

6. Yasmin visvani kavya cakre nabhiriva srita. 
Tritam juti saparyata vraje gavo na samyuje yuje 
asvah ayuksata nabhantam-anyake same. 

In him originate, abide, and centre all the 
imagination, wisdom and poetic creations of the world 
as in the nave centre all spokes of the wheel. Serve and 
adore the lord of three worlds and reach him without 
delay as cows hasten to the stall or as you hasten to 
yoke the horses to the chariot. May all distortions, 
dislocations, contradictions and enmities vanish from 
our life. 

3TT?T5 faydl ^Jdl-^NW I ■'7fT dlulPd 
rw'vi^ui^-nrr J ld Rsl¥<J d<=u 3T^W^-dm^cb 
^T7 II \S II 

7. Ya asvatka asaye visva jdtdnyesdm. Pari dhamani 
marmrsad varunasya puro gaye visve devd anu 
vratam nabhantam-anyake same. 

Varuna is the one who vibrates at the heart of 
all these people and pervades all things born, immanent 
in and transcending over all regions of the universe. 
Indeed the divinities of nature and humanity stand ready 
in harness before the presence of Varuna, all committed 
to his law and their duty in the law. May all negativities 
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and enmities vanish from the world. 

XT 'SrrfifcT Tnfw f^T ^ItH I 

TT W 3Tf%rrt Mdl^'un TT^rTT^F T^m'CF^R 

tNii^ n 

8. Sa samudro apicyasturo dyamiva rohati ni yadasu 
yajurdadhe. Sa maya arcind pada’s-trndnnd- 
kamdruha-nnabhantdm-anyake same. 

He is the bottomless ocean womb of existence, 
and at the heart of everything, superfast, instant reacher, 
like the light of heaven all expansive, and when he vests 
these people with the spirit of action rising to the heights 
of heaven, he dispels evil and craftiness with the touch 
of divine refulgence. May all darkness, evil and enmity 
be eliminated from life. 


Zf^qf^cTrTTfsNr WTTfrTW liWrtTTfuT 

■qrmcr^Trr^q TT t-/ HMI f91 Pd 

■sfrr ii ii 


9. Yasya svetd vicaksand tisro bhumiradhiksitah. 
Triruttardni papraturvarunasya dhruvam sadah 
sa saptanam-irajyati nabhantam-anyake same. 

The refulgent glory of Varuna who rules over 
everything illuminates the three worlds of earth, skies 
and heaven and rises over the three higher heavens. 
Indeed he pervades and rules over the constant universe 
of sevenfold order and illuminates it with light and 
beauty. May all darkness, ugliness and enmity be 
eliminated. 
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^T: 3tfi/rHpUMV^ch c^bUM 3T^ ^RTT I TT &TT^ 

TJoEf T^-q U(: xgpqq TT^ft 3ptT umsrtr^ T- 
^dm^cb II ^o || 

10. Ta/z svetah adhinirnijascakre krsnah anuvrata. 
Sa dhdma purvyam mame yah skambhena 
virodasl ajo na dydmadhdrayan-nabhantdm- 
anyake same. 

Vanina, who creates the beautiful world of white 
and black, light and dark, and the living beings of white 
and dark character, creates the worlds as ever in 
accordance with the rules and vows of the law of 
Dharma and Dharma in action in the earlier life of human 
beings and others. Thus he, the unborn, maintains the 
world as he does heaven and the middle regions by his 
constant might. May all darkness and evil vanish 
from life. 


Mandala 8/Sukta 42 

Varuna, Ashvinau Devatah, Nabhaka Kanva or 
Archanana Atreya Rshi 

3ERiV-mRr iimrVTT fer^ra'cTT 34(V41d dRmui 
TjfSToETT: I ^IJ-n'dfdVdi ^dlPH fmisi fcn>crmfd 
ddlPd II ^ II 

1. Astabhnad dyamasuro visvaveda amimita 
varimanam prthivyah. Asidad visva bhuvanani 
samrdd visvet tdni varunasya vratdni. 

Varuna, lord of light and energy, omniscient and 
omnipotent ruler of the universe, makes and sustains 
the heaven of light and the wide earth. The glorious 
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lord and ruler rules all regions of the universe and they 
all observe the laws of Varuna, infinite they are, beyond 
description. 

TTcU cj^ui JMMIM I 

TT iW f^TcR^si f^T -sraWrf TF* UT^FTfMf 
II ^ II 


2. Eva vandasva varunam brhantam namasya 
dhiram-amrtasya gopdm. Sa nah sarma triva- 
rutham vi yamsatpatam no dyavaprthivi upasthe. 


Thus worship and adore Varuna, great and 
infinite, worthy of reverence, undisturbed, protector of 
the laws of Dharma. May the lord provide us the 
threefold world of earth, heaven and the skies as a home 
of peace and security in freedom and joy. May the 
heaven and earth hold, protect and caress us as their 
darling children in their lap. 


3. 


cp? cfrt ct t crtutR> l viiTst i 
mcTTrpr ii 3 || 


Imam dhiyam siksamdnasya deva kratum daksam 
varuna sam sisddhi. Yayati visvd duritd tarema 
sutarmanamadhi navam ruhema. 


Varuna, self-refulgent lord of vision and 
omniscience, a seeker of light and wisdom as I am, pray 
sharpen, energise and confirm my intelligence, will and 
expertise by which we may ride on the efficient ark of 
navigation and cross over all the evils and difficulties 
of the world. 


3TT cU J||c||u|| 3tf^cH| sftfMfsrat 34^^: I 

t-uq’dlriq Tfrr 11 ^ 11 
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4. A vam gravano asvina dhibhirvipra acucyavuh. 

Ndsatyd somapitaye nabhantdm-anyake same. 

Ashvins, complementary powers of vision and 
action, teacher and ruler, dedicated to truth and truth 
alone, to you repair the scholar and the maker of soma 
with their intelligence, will and wisdom so that they 
may have a taste of the soma of knowledge and wisdom, 
and piety. May all fears insecurities and enmities be 
eliminated. 


5. 


Hlt-l'rMI WrMrRT xfa || || 


Yatha vamatrirasvina girbhirvipro ajohavit. 
Ndsaytd somapitaye nabhantdm-anyake same. 


Ashvins, powers dedicated to truth and 
rectitude, as the vibrant sage, who loves and values 
threefold freedom of body, mind and soul, calls upon 
you in holy words of freedom and discipline for the 
protection and promotion of the honour, excellence and 
joy of life, pray see that all fear, insecurity and 
adversities are eliminated. 


prm crfcrp -stcft -qfsftr: i 



6. Eva vamahva utaye yathahuvanta medhirah. 
Ndsatyd somapitaye nabhabtdm-anyake same. 


Ashvins, lovers of eternal truth and the laws of 
existence, harbingers of peace, progress and happiness 
for mankind, just as sages and scholars dedicated to the 
yajnic advancement of corporate life call upon you for 
protection and promotion, so do I invoke you for peace 
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and protection and invite you to share the soma 
celebration of hymn achievement. May all contraries, 
contradictions and adversities disappear, may peace, 
harmony and happiness prevail over the earth. 

Mandala 8/Sukta 43 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

f*T fcm'j-M ^84 lH±^d *1 -eH: 1 

fhT: *dwl*4 JTR II ^ II 

1. Ime viprasya vedhciso’gnerastrtayajvanah. 
Girah stomdsa irate. 

These swelling notes of the songs of adoration 
in honour of Agni, light of life, sung by the vibrant, 
learned and dedicated sage of indefatigable faith and 
yajnic service resound in space all round. 

3WsH H fell'd ^TTrte^T fWw I 
3T£T ^dlfa ft,aPdH II ^ II 

2. Asmai te pratiharyate jdtavedo vicarsane. 

Agne jandmi sustutim. 

This holy song of worship, Agni, all-knowing, 
all pervasive lord of light, vision, and love, I raise to 
you, hoping your grace would accept and respond. 

froni rTcT fAiM: I 
dQ^dlrd oimfd II 3 II 

3. Aroka iva ghedaha tigma agne tava tvisah. 
Dadbliirvandni bapsati. 

3. Like the light of the sun, surely, the brilliant 

showers of your grace and splendour, with your gifts, 
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illuminate and intensify the beauties of life. 

d^-d II >f II 

4. Harayo dhumaketavo vatajuta upa dyavi. 
Yatante vrthagagnayah. 

The fire, the sun, the lightning and the falling 
stars moved around by cosmic energy, all receptive and 
transmissive in their own orbit on earth, in heaven and 
across the skies, all giving the light and shade and 
fragrance of their nature and character in their own way, 
roam around in space as versions of Agni. 

TT?T r3T Trt I 

cfTrT^: II V. II 

5. Ete tye vrthagagnaya iddhdsah samadrksata. 
Usasdmiva ketavah. 

All these versions of Agni, lit up, shining, 
blazing, all in their own way, appear beautiful as ensigns 
of dawns, lights and glories of Agni. 

cbWII T^tfirr UdHd: Mdiui ^Ud<4dfl: I 
TW II ^ II 

6. Krsnd rajdmsi patsutah prayane jdtavedasah. 
Agniryad rodhati ksami. 

Shaded, coloured and black turn the particles, 
clusters and spheres of solid materials in the way of the 
movement of Agni, omnipresent in things born in 
existence when fire travels in and on the earth or earthly 
materials. 
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SJTftr cjkucJM 3TT^ylo|UL/^riH clluld I 
|| vs || 

7. Dhasim krnvana osadhir-bapsad-agnirna vayati. 
Punaryan tarunirapi. 

Conducting itself into herbs and trees, making 
them as if a dwelling for itself, energising them and, as 
fire even consuming them, Agni does not feel satiated, 
and takes on to new budding ones on and on. (The life 
cycle of birth, death and rebirth, growth, decay and 
growth thus continues.) 

r^iP^Rl^ ^o^uim#r i 

3TfW^TT5Tcni 4 II 

8. Jihvabhircihci nannamadarcisd janjandbhavan. 
Agnirvanesu rocate. 

Burning and blazing with its flames of fire and 
light, subjecting things to its force and power, Agni 
shines in the forests and the beauties of life. 

ppf: u ^ u 

9. Apsvagne sadhistava sausadhiranu rudhyase. 
Garb he sahjayase punah. 

Agni, your home is in the waters, you dwell in 
the herbs and trees, you abide in the womb of nature 
and you are born again and again, ever youthful in 
various forms. 

■3^-g ctc[ TTct t/w 3TT^?ftT I 

PmM ^4^11 || 
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10. Udagne tava tad ghrtadarci rocata ahutam. 
Nimsanam juhvo mukhe. 


Agni, that flame of yours fed and served with 
ghrta rises and shines, having received its beauteous 
energy from the ladle in yajna. 


3 TT 



I 


■Ww'&yriJiJil 1 II ^ II 


11. Uksannaya vasannaya somaprsthaya vedhase. 
Stomairvidhemdgnaye. 


With songs of adoration, let us offer honour and 
worship to Agni and develop the science of fire and 
energy which provides life and sustenance to the cow 
and the sun and all dependent forms of life in existence 
and bears and brings the soma of health and joy for all. 

3?T r^TT CRT fu^chdl I 

3TI i II ^11 

12. Uta tva namasa vayam hotarvarenyakrato. 

Ague samidbhirimahe. 


Agni, lord of great divine action worthy of 
choice, high priest of cosmic yajna, we offer you service 
and worship with holy fuel and homage of humility and 
fragrant food. 

^tt HHMdJil 3TT?|?T I 

W^dl^ II II 

13. Uta tva bhrguvacchuce manusvadagna ahuta. 
Ahgirasvaddhavamahe. 

Agni, invoked and invited for honour and 
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service, pure and unsullied by nature, like brilliant 
scholars and scientists who burn off superstition and 
dispel darkness, like dedicated humans, and like lovers 
of the breath of life and soma of joy, we invoke and 
invite you for the gifts of light and life. 

ifrt 3TffFTT hwt f^q^T I 

t-itsn 'H-jsmI TRffrsmR 1 n n 

14. Tvam hyagne agnina vipro viprena santsata. 
Sakha sakhyd samidhyase. 

You rise and shine, O lord of light and life, as 
fire with the fiery, as vibrant scholarship with the vibrant 
scholar, as holy spirit with the holy people, and as love 
and friendship with the friend. 



37^ chTcfrfHTTOfiT II ^ II 


15. Sa tvam vipraya dasuse rayiih dehi sahasrinam. 
Ague viravaflmisam. 

So generous and responsive as you are, Agni, 
give a thousandfold wealth, honour and excellence for 
the vibrant scholar and generous yajaka, give him life 
sustaining food and energy and generations of brave 
progeny. 

3T5T ^TTrT: I 

fit -mrrci n n ^ n 

16. Ague bhratah sahaskrta rohidasva sucivrata. 
Imam stomam jusasva me. 

Agni, sustainer of the world as a brother and 
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master, mighty creator and performer, rider of the red 
flames of fire and the sun, lord and protector of the 
unsullied laws of nature, pray accept this holy song of 
mine with love and respond with the gift of your grace. 

TTR cTTSTFf I 

Ulcj'^cj|i>ld II ^V3 II 

17. Uta tvdgne mama stuto vasrbya pratiharyate. 
Gostham gava ivbsata. 

Agni, lord of generosity and infinite plenty, may 
my songs of adoration reach you as cows hasten to the 
stall for the lowing calf eager to receive the motherly 
grace of sustaining milk. 

w&i rTT pel Veil: TTfjrRT: TJsfcF I 

3rg chmlii ■qfhr 11 ^<2.11 

18. Tubhyam td ahgirastama visvdh suksitayah 
prthak. Ague kdimaya yemire. 

Agni, lord of highest light and giver of the breath 
of life, all people of the entire world pray and approach 
you, all for the fulfilment of their ambition and desire. 



fePcH II II 


19. Agnim dhibhirmamsino medhiraso vipascitah. 
Admasadyaya hinvire. 


Thoughtful intellectuals, men of yajnic actions 
and wise sages all with their thoughts, words and actions 
invoke, invite and call upon Agni for the common 
welfare of the world. 
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ct «nPjH d-cJIHI 3^g I 

Ctf$ gldUtfoAH II || 

20. 7am tvdmajmesu vdjinam tanvdnd ague adhva- 
ram. Vahnim hotaramilate. 

Agni, holy men of action, extending various and 
versatile forms of yajna in all their projects of social 
development without waste, violence and bloodshed, 
invoke and pray to you, lord of light and giver of 
universal wealth, source of knowledge, progress and 
prosperity, guide and burden bearer of the world, and 
high priest of the cosmic yajna of existence. 

wm THJ: i 

II ^ II 

21. Purutra hi sadrhhasi viso visva anu prabhuh. 
Samatsu tva havamahe. 

Agni, universal presence, lord and ruler of all 
people, giving equal care and attention to all nations 
and regions, in all the battles of our life we invoke you 
and pray for justice and success. 

341 fy ■spraf 

squid ^ || 

22. Tamilisva ya dhuto’gnirvibhrajate ghrtaih. 
Imam nah srnavaddhavam. 

Worship him who, lord of light and omniscience, 
invoked and served with ghrta and fragrance, shines 
and rises in the vedi and the heart. May the lord listen 
and accept this song of invocation for us. 
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CRT sy ucj^d I 

3W y-d^M f§^: II II 

23. Tam tvd vayam havdmahe srnvantam jdta- 
vedasam. Ague ghnantamapa dvisah. 

You, Agni, we adore who are listening, 
omnipresent and omniscient, destroyer of the jealous 
and violent adversaries. 

%Tt T | 

3rftrdfe^T^ a^Rni ii 

24. Visdm rdjdnam-adbhutam-adhyaksam dharma- 
ndmimam. Agnimile sa u sravat. 

I adore and worship the ruler of the people, 
wonderful power, lord protector and controller of 
Dharma and laws of the earth. May the lord listen to 
our prayer. 

3rftr r^vdi^dM4i'^ T T cypjrH firm i 
TriTt^T ii ^ ii 

25. Agnim visvayuvepasam maryam na vdjinam 
hitam. Saptiin na vdjaydmasi. 

We enthusiastically adore Agni as a friend, as a 
magnetic force that is our well wisher and giver of 
energy and success in life. 

^F*j&uuiiM -^TipT Tiffr i 

37^ rflfcRt II ^ II 

26. Ghnan mrdhranyapa dviso dahan raksamsi 
visvahd. Ague tigmena didihi. 
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Eliminating violent enemies and jealous 
adversaries, always burning off the evil, Agni, shine 
and energise this land with flames of fire and blazing 
light. 

T^JGcr^f^^TJT I 
3TJT Tt orffsT -R cTe/: II ^V9 II 

27. Yam tv a jandsa indhate manusvadahgirastama. 
Agne sa bodhi me vacah. 

Agni, light and power dearest as life breath, 
whom people kindle, raise and adore as a friend of 
humanity, pray listen, acknowledge and appreciate the 
truth and sincerity of my word and prayer. 

ch fls^H I 

tt T^t^hf^crmwii 11 

28. Yadagne divijd asyapsujd vd sahaskrta. 

Tam tvd girbhir-havdmahe. 

Agni, whether you manifest in heaven, or in the 
waters or shine in acts of universal divine power, we 
adore, worship and invoke you in the holiest words. 

-STrT ^rrt fTT Pel Veil: trfjTTST: TJsfcF I 
sjrffr hj-ci-cM-dci 11 n 

29. Tubby am ghet te jana ime visvah suksitayah 
prthak. Dhasim hinvantyattave. 

Those people far away and all these people 
settled here, all in their own ways, offer you homage as 
their haven and home for the gift of their own food and 
sustenance. 
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w -srefTT Tcnmmw fav<=il \w. i 

nAn: WIM II n 

30. Te ghedagne svddhyo’hd visvd nrcaksasah. 
Tarantah sydma durgaha. 

Doing good works in your service, always 
watching all the people around, may we become 
breakers of the most difficult oppositions and cross over 
the challenging seas of life. 

II II 

31. Agnim mandram purupriyam slrarii pavakaso- 
cisam. Hrdbhir-mandrebhir-imahe. 

With songs of heartiest love and joy, with 
enthusiasm, we invoke and adore Agni, blissful giver 
of happiness, dear to all people, omnipresent in existence 
and pure refulgent sanctifier of life. 

TT <dMil fcmTcftj: TpF?ERT[ t fvhDf: I 
T7TSp?rqffR f^TW II II 

32. Sa tvamagne vibhdvasuh srjantsuryo na rasmi- 

/ 

bhih. Sardhan tamamsi jighnase. 

Agni, self refulgent giver of light, wealth, 
honour and excellence, rising like the sun with the rays 
of your splendour and growing in strength, you dispel 
and destroy the darkness of evil, ignorance, want and 
injustice. 

oTT^ crrf || 33 || 
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33. Tat te sahasva imahe datrarh yannopadasyati. 
Tvadagne vary am vasu. 

Agni, lord of strength and life’s challenges, 
omnificent giver, of you we pray for that gift of generous 
wealth, honour and excellence of our choice and 
heartfelt preference which never diminishes, never fails. 

Mandala 8/Sukta 44 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

^yTFCFT yd^l'&l^dird'Rsrq I 
3HlR4^oi|| ^Idd II ^ II 

1. Samidhdgnim duvasyata ghrtairbodhayatatithim. 
Asmin havya juhotana. 

Feed the sacred fire with holy fuel, awaken and 
arouse it with ghrta, offer fragrant food worthy of the 
divine, and serve it as an honoured guest who visits at 
his own free will. 

3T5T -R crai'fdHd H-Mdl I 

■qf?f ^Thlfd' "d: II ^ II 

2. Ague stomarh jusasva me vardhasvanena man- 
mana. Prati suktani harya nah. 

Divine Agni, leading light of life, accept my 
adoration and rise, by this conscientious eulogy, listen 
in response to our songs, grow higher and let us rise 
and grow higher too. 

3Tffr CjtT W s^4dl^-ld cpt I 
■^olf 3TT M 3 II 
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3. Agim dutam puro dadhe havyavahamupa bruve. 
Devdm d sadayadiha. 

I place the divine fire in front of me, speak 
closely to the sacred bearer of oblations and pray that it 
may bring the divinities with divine blessings here to 
join us. 

cpPrT' 3f5Rf: dHdd: I 

3T5 1 VJcbl*f II ^ II 

4. Ut te brhanto arcayah samidhdnasya didivah. 
Agne sukrdsa irate. 

Agni, lord of light and fire, kindled, fed and 
rising, your lofty and expansive flames, shining and 
blazing, pure, powerful and purifying, go on rising 
higher and higher. 

7cTT- qrf MHIdl'd-d ^FT I 
37t/ foRT ^T: II ^ II 

5. Upa tva juhvo mama ghrtacir-yantu haryata. 
Aghe havyd jusasva nah. 

Agni, lord of beauty and bliss, let my ladles 
overflowing with ghrta rise and move close to you. Pray 
accept and enjoy our oblations and our songs. 

3 Tftrdfe 2 TcFT 11 ^ 11 

6. Mandram hotdramrtvijam citrabhdnum vibhdi- 
vasum. Agnimile sa u sravat. 

I adore Agni, lord of light and fire, blissful, 
generous yajaka, high priest of regular seasonal yajna, 
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wondrous illustrious, blazing brilliant lord of wealth 
and honour, and I pray may the lord listen and bless. 

3TS^4|U||l4iVf^hT II V3 || 

7. Pratncim hotdramidyam justam-agnim kavikra- 
tum. Adhvardndm-abhisriyam. 

I adore Agni, ancient and eternal, generous giver, 
worthy of reverence and celebration, loved and 
worshipped, poetic visionary of holy action and gracious 
performer of yajnic projects of love and non-violence 
for corporate development. 

^dMIU|| ^oMI-MlHMcb I 

3Tlf w II z. II 

8. Jusano ahgirastamemd havy any anus ak. 

Ague yajnarii naya rtuthd. 

Agni, dearest life of life, constantly loving and 
cherishing the sweets of celebration and yajna, pray 
guide and extend the yajna according to the seasons. 

Trfmmr vicky im ~dw i 

f%ricF^FG^t n n 

9. Samidhdna u santya sukrasoca iha vaha. 
Cikitvan daivyam janam. 

Excellent and benevolent Agni, bright and 
gracious of pure and powerful flame, all knowing and 
illuminating, pray bring here on the vedi pious people 
of divine generosity and intellectual brilliance. 
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10 . 


TTpr sj jm 4 > h fsr'M i jh n i 
ddidi chd4)'^^ ii mi 


Vipram hotaram-adruham dhumaketum vibhci- 
vasum. Yajnanam ketum-imahe. 


With prayer and adoration we honour and 
approach Agni, omniscient lord vibrant in existence, 
giver of fulfilment, free from jealousy, rising in flaming 
fragrance, universal lord of light, wealth and honour, 
and symbolic ensign of yajna. 

3T5T f*r Mlfe HEcd 'qfrf ^ fW?T: I 
Usi^d: II ^ II 

11. Agne ni pdhi nastvam prati sma deva risatah. 
Bhindhi dvesah sahaskrta. 


Agni, self-refulgent lord of universal generosity 
and power, protect us from the violent and, O lord 
creator of the mighty universe, break down the jealous 
and the enemies. 


12 . 


3rftr: wd tr-Tfm 
cfcfafa ifU| cTTcJST II ^ II 


\ I 


Agnih pratnena manmana sumbhanas-tanvam 
svam. Kavirviprena vavrdhe. 


Agni, omniscient visionary of existence, 
gracious and refulgent by virtue of ancient and eternal 
light of knowledge and age-old songs of the poet, is 
exalted along with the celebrant. 

HMldm MldcbVIl'PdbW I 

ii n ii 
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13. Ur jo napatama huve’gnim pavakasocisam. 
Asmin yajne svadhvare. 

In this noble yajna of love free from violence, I 
invoke and celebrate the unfailing master and protector 
of energy, blazing with holy light and fire of purity. 

ttti 1 VM-ml vnPol m11 

^ ii 

14. Sa no mitramahas-tvamagne sukrena socisa. 
Devaird satsi barhisi. 

Agni, greatest friend of humanity, with pure and 
purifying flames of fire, you sit on our holy seats of 
grass on the vedi alongwith the divinities. (All our senses 
and mind are suffused with the presence of divinity.) 

^rr 3?ftr ^ ^ Ph' i 

ttw ^f^g^ii ^ II 

15. Yo agnim tanvo dame devarit martah saparyati. 
Tasmd id didayad vasu. 

Whoever the mortal that offers devotion to self- 
refulgent Agni within his yajnic home of the body, the 
lord would bless him with the wealth of spiritual 
illumination. 

3TftnTSJT fc[cr: cFcpqfbf: TjfSTom I 

3Tm tdifH hH-cjfd II ^ II 

16. Agnirmurdhd divah kakut patih prthivya ayam. 
Apdm retamsi jinvati. 

This Agni is the highest lord and master of all 
on top of heaven and earth and gives energy and 
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sustenance to the seeds of life in the waters of the 
universe. 


■3^2 ?TcFT fTrT I 

TTcT II *V9 II 

17. Udagne sucayastava sukra bhrajanta irate. 
Tava jyotimsyarcayah. 


Agni, light and life of the world, your fires and 
flames, lights and lightnings, pure, white and undefiled, 
shine and radiate all over spaces. 


18. 


sslyh cHii'^i f|r<iM*Ailij. TchrirT: i 
wrwTicf i>mTui ii ^ ii 


Isise varyasya hi datrasyagne svarpatih. 
Stota sydm tava sarmani. 


Agni, you are the lord and protector of the peace 
and bliss of heaven. You rule over the wealth, honour 
and excellence of the world. I pray that I may adore and 
celebrate your divine glory and abide in heavenly peace 
and joy under your divine protection. 

^iMil rtnirNUI^i Hj-clPd fsrfrtf^r: I 
Terr ciaFer m fhi 1 : ii ^ ii 

19. Tvamagne mamsinastvarh hinvanti cittibhih. 
Tvam vardhantu no girah. 


Agni, the intellectuals with their thoughts and 
imaginative creations move and exalt you. May our 
voices of adoration delight you and exalt your glory. 

TcTSJTcfrTT I 

3fg: II II 
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20. Adabdhasya svadhavato dutasya rebhatah sada. 
Agneh sakhyam vrnimahe. 

We choose, claim and pray for the love and 
friendship of Agni, indestructible and benevolent, 
inherently powerful, bearer and dispenser of energy, 
light and wisdom, and omniscient lord of speech. 

3TfjT: ydWclddy: VJ, P=lleN: | 

TTW 3TT^f: II ^ II 

21. Agnih sucivratatamah sucirviprah sucih kavih. 

/ 

Suci rocata ahutah. 

Agni is the purest uncompromising lord of law 
and discipline, lord of purest unclouded knowledge and 
wisdom, master of purest transparent creative vision and 
imagination, and he shines ever pure, unsullied, invoked 
and worshipped. 

sftrTqi ^ PcIV^^I I 

3TP 1 oTTfst^T: II ^ II 

22. Uta tva dhitayo mama giro vardhantu visvaha. 
Ague sakhyasya bodhi nah. 

Agni, lord of united existence, may all my 
thoughts, words and actions adore, exalt and glorify you 
day and night. O lord of humanity, pray acknowledge 
and ever remember and maintain our bond of love and 
friendship with you. 

W5! Tci 755T ch W w 3T5FT I 
WTT II II 

23. Yadagne syamaham tv am tv am va ghd sya aham. 
Syuste satyd ihdsisah. 
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Agni, lord of love and life’s bonding, if and 
when I were you and you were me, then would your 
love and blessings for me be truly realised. 

TCrrtf 7T *£TTrTTcrfif II ^ II 

24. Vasurvasupatirhi kamasyagne vibhavasuh. 
Syama te sumatavapi. 

Agni, you are the shelter home of all, lord 
protector and ruler of the world’s wealth, blissful, 
refulgent lord of kindness and love. We pray let us be 
under the protection of your goodwill. 

3 nf sjdcj'Hi'M 7T i 

fTTT/waTTTf^TrTII ^ II 

25. Ague dhrtavratdya te samudrdyeva sindhavah. 
Giro vdsrdsa irate. 

Agni, lord of light and life, our yearning voices 
of love and adoration for you flow free and reach you, 
lord ruler and keeper of the laws of nature in existence, 
as rivers flow to join the sea. 

^cild fcumRi'chRj fdVdid i 

3Tftr II II 

26. Yuvanam vispatim kavim visvadarhpuruvepasam. 
Agnim sumbhami manmabhih. 

With my words, thoughts and reflections in 
meditation, I adore, adorn and exalt Agni, self-refulgent 
lord and leader of life, youthful creator who joins the 
soul and prakrti in living forms, rules and protects 
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humanity, is the one universal poet of cosmic 
imagination, performs actions of infinite variety and 
ultimately withdraws the entire world of existence unto 
himself. 

iMHi Tszf CRT I 

JkuW&Mmil’J II II 

27. Yajhdndm rathye vayam tigmajambhdya vilave. 
Stomairisemdgnaye. 

With songs of adoration we love to celebrate 
and exalt the glory of Agni and reach him who, like a 
charioteer, is the foremost guide and high priest of all 
yajnas of creation, evolution and development, rolls his 
mighty jaws of justice and judgement, and is the highest, 
omnipotent, power. 

c5T 3Tfcf ^Rdl TFr^r I 
Ht-rfsHIcIcb TJ^TII II 

28. Ayamagne tve api jarita bhutu santya. 

Tasmai pdvaka mrlaya. 

Agni, lord of light and life, may this celebrant 
be spontaneous and profuse in praise of you and, O fiery 
purifier, may you too be kind and gracious to him. 

sftTT glfitaufem 'T ^dlWfa: I 

3T5 1 II 7^ II 

29. Dliiro hyasyadmasad vipro na jagrvih sadd. 
Ague didayasi dyavi. 

Agni, you are magnanimous as a vibrant sage 
at peace, ever awake in the heart’s core in the soul, and 
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you shine refulgent on the highest heaven in the 
celebrant’s meditation. 

Tjrrtf : W : cRcf | 

■crm 34l<Jc|U| frTT II 3° II 

30. Puragne duritebhyah pura mrdhrebhyah have. 
Pm na dyurvaso dm. 

Agni, cosmic poet and creator, haven and home 
of humanity, before the onslaught of sin, before the 
bloodshed of violence, pray exalt our life to fullness 
and completion with success. 

Mandala 8/Sukta 45 

Indra-Agni, Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 

3TT "STT ~Q 3Tftrfh^STrT JkJ UlPd' ^OulHMch | 

wNf -ztch n ^ ii 

1. A ghd agnimindhate strnand barhirdnusak. 
Yesamindro yuva sakha. 

Blessed are they for sure who kindle the fire of 
yajna, Agni, and spread the seats of grass open for all in 
faith and love and whose friend is Indra, the mighty 
youthful soul who brooks no nonsense and delay. 

Tf^sq T^TT ^ prrA TJSJ: I 

ilNirq-<[ ^Tcn ^Ttsjf II y II 

2. Brhannididhma esam bhuri sastam prthuh svaruh. 
Yesamindro yuvd sakha. 

Great is their fuel and fire, profuse their praise 
and song of adoration, expansive their yajna and high 
their ensign whose friend is Indra, youthful soul, their 
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ruler and defender. 

?TT 3TF3tfrT TT^f^T: I 
■SRTfir^r ^TcTT TRslf II 3 II 

3. Ayuddha id yudhd vrtam sura djati sattvabhih. 
Yesamindro yuva sakha. 

Unequalled is Indra, irresistible, even when 
there is no war. The mighty hero by the very force of 
his presence and character throws off the enemy 
supported by brave warriors all round. Blessed are they 
whose friend is Indra, the mighty youthful heroic soul. 

3tt cjh^r -ater i 

cF^TT: cFT^SHfueH II 

4. A bundam vrtraha dade jdtah prcchad vi mdta- 
ram. Ka ugrdh ke ha srnvire. 

When the mighty soul, destroyer of evil, bom 
to self consciousness, takes to the bow and arrow, 
blazing, fearsome, breaker of foes, he asks the mother, 
spirit of higher vision and discrimination: Who are the 
enemies renowned to be terrible and irresistible? 

■qirf VMtfl c^r^tlcimq ^TlTsmrT I 

II II 

5. Prati tvd savasi vadad giravapso na yodhisat. 
Yaste satrutvamdcake. 

Indra, lord of power and excellence, to you then 
the mighty mother, divine intelligence, would say: 
Whoever would take a hostile attitude toward you would 
fight against you like a seductive sorceress on the magic 
mountain. 
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rd ZTRT crfs 1 cJcjfj TTtT I 

■qftesrtiTf T$tc5 TTrT II ^ II 

6. Uta tvam maghavanchrnu yaste vasti vavaksi tat. 
Yad vilayasi vilu tat. 

Now then, O lord of power, wealth and 
excellence, listen: Whoever asks of you something he 
desires, you bear and bring for him. Whoever you 
strengthen, he becomes strong. Are you not real mighty 
then? 


TSftrfcnTSJbTftTII VS || 

7. Yaddjim yatyajikrdindrah svasvayurupa. 
Rathi-tamo rathinam. 

And remember: When Indra goes to battle, 
fiercely armed and well provided with noble steeds, he 
is then the mightiest of chariot heroes. 

h=r tj Pci veil srfARpri cibdPcjMJiigrf fi - 1 
^1#^: II £ II 

8. Vi su visvci abhiyujo vajrin visvagyathd vrha. 
Bhava nah susravastamah. 

O wielder of the thunderbolt, fight out the 
enemies the way you uproot them so that you become 
the most renowned among us. 

34fMlch ^TSf <£>U|M I 

SJcl'pH SgrTsf: II R II 

9. Asmakam su ratham pura indrah krnotu sataye. 
Na yam dhurvanti dhurtayah. 
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May Indra, mighty warring soul, turn our chariot 
of body and the body politic to the heights of the first 
and foremost order of strength and excellence for the 
achievement of success and victory in the battle of life 
so that no enemies can violate it. 

■apsrrri w xif? fjprrar tt -?tcf i 
mrid: 11 n 

10. Vrjyama te pari dviso’ram te sakra davane. 
Gamemedindra gomatah. 

Indra, we would wholly give up those who are 
contrary and opposed to you, and surely in matters of 
your cherished love and charity, blest with lands and 
cows, literature and culture, we would come close to 
you. 

VU'griil-dl' 34Rc||T*y|c^d: VMpcH 1 : I 
fc[cr fuTT II ^ II 

11. Sanaiscid yanto adrivo’svavantah satagvinah. 
Vivaksana anehasah. 

Advancing at a steady-pace, O lord of the 
clouds, mountains and the thunderbolt, we would be 
thriving with horses and a hundredfold attainments of 
new wealth and power and, free from sin and evil, we 
would come closer to you. 

"SjScJT fttri fricrf^cT *01 n I Vldl I 

II ^ II 

12. Urdhvci hi te divedive sahasrd sunrta satd. 
Jaritrbhyo vimamhate. 

Your kindness and generosity rises day by day 
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a hundredfold and a thousandfold, higher and higher, 
and as it rises, it blesses them. 

fcTSIT % 7# I 

3|I^Rui ZTSTT II S 3 II 

13. Vidma hi tvd dhanamjayam-indra drlha cidci- 
rujam. dddrinam yathd gayam. 

We know you, Indra, as our very haven and 
home, winner of wealth, honour and excellence, strong 
and firm, destroyer of evil and breaker of the strongholds 
of darkness, superstition and misery. 

cFct H-dRd ybuipcl^d: | 

3Tr^t ^fhT AldluU || ^ || 

14. Kakuham cit tvd have mandantu dhrsnav-indavah. 
A tvd panirh yadimahe. 

While we pray to you, generous lord, and ask 
for what we want, O cosmic poet and visionary, may 
our yajnas and soma celebrations please you, most high 
and supreme lord of power, justice and award. 

Tcff 3tdlvjR: WfRt I 

^TII ^ II 

15. Yaste revdh addsurih pramamarsa mcighattaye. 
Tasya no veda a bhara. 

If a man is rich and yet neglects and fails to pay 
to you, generous one, wielder of power, what is due for 
social causes, in that case make up from his money or 
property what is required for our sake, i.e., for the sake 
of society. 
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Tct TRstNt WfM: I 
■qsT^rrII ^ II 

16. /mo u tv a vi caksate sakhdya indr a sominah. 
Pustavanto yatha pasum. 

Indra, these friends, celebrants of soma and 
holiness, holding offerings of precious homage, look 
and wait for you as the seeker waits for the sight of his 
wealth. 

7|rT cRT £k^uf I 

^nf^^cnwii V& II 

17. Uta tvabadhiram vayarii srutkarnam santam- 
utciye. Durddiha havdmahe. 

And from afar we invoke and call upon you for 
protection and progress. You are everywhere, your ears 
are sensitive and you are eager to hear the call of the 
seeker. 


fit icj 3?r i 

^TrfrRT 3T^T: II R6 II 

18. Yacchusruya imam havam durmarsam cakriya 
uta. Bhaverapirno antamah. 

As you hear this call of ours, take it as 
unforgettable and be our closest and ultimate friend and 
brother. 


^r^lf^rT 3tftr 

II ^ II 


3Ttf^q%i 


19. Yacciddhi te api vyathirjaganvamso amanmahi. 
Goda idindra bodhi nah. 
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And also, when we approach you in our mind 
and, like supplicants in distress, remember you and pray, 
then attend to us and be generous. You are the giver of 
cows, lands and light of knowledge. 

3TT ^ iWm TT«TT vldtHEMH I 

dVURJ 37TII yo || 

20. A tva rambham na jivrayo rarabhma savasaspate. 
Usmasi tva sadhastha d. 

O lord commander of power and prosperity, as 
weaker folks take to the staff for support, so do we 
depend on you for succour and sustenance and invoke 
your presence in our hall of yajna. 

mild M*HUI||iJ I 

cj'ucH II ^ II 

21. Stotram-indrdya gayata purunrmnaya satvane. 
Nakiryam vrnvate yudhi. 

Sing songs of adoration and prayer in honour 
of Indra, lord of world’s power and wealth. Who can 
ignore and neglect him in the battle of life? 

3rf^r w w ■qfmq 1 1 

22. Abhi tva vrsabhd sute sutarh srjdmi pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 

Lord of generous and creative power, when the 
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and 
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart’s 
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. 
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*TT 7# TJTT 3%UJc|| 3TT ^f^FT I 

UlchT d^r^MI 1 cFT: II II 

23. Md 7va rnurd avisyavo mopahasvana a dabhan. 
Mdkim brahmadviso vanah. 

Let the fools and scoffers never get round you, 
even if they profess that they are keen to please you, for 
protection and support. Never support the negationists 
of knowledge, piety, existence and divinity. 

f^TcTT Uld-Ouifll J-Lct-d TT&fcr I 
tri 1 ii ii 

24. Iha tva goparinasa make mandantu radhase. 
Saro gauw yathd piba. 

Here may the lovers of cows entertain you with 
milk and soma for the achievement of great competence 
and success so that you may drink like the thirsty stag 
drinking at the pool. 

^TT d-U clhl TFTT ^Tcd ^t | 

TTT dl'^d II ^ II 

25. Yd vrtraha paravati sand nava ca cucyuve. 

Tdi samsatsu pm vocata. 

Whatever gifts of wealth or titles of honour old 
or new, Indra, destroyer of evil and darkness, you grant 
far off or near, all those, announce in the assemblies. 

3trU®|<cb^c/: JHdLM: I 

IGtlcitH M II II 

26. Apibat kadruvah sutamindrah sahasrabbhve. 
Atradedista paumsyam. 
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In the thousand armed dynamic battles of the 
elements in evolution, Indra, as the sun, drinks the soma 
of the earth and therein shines the potent majesty of the 
lord. 

oMh<d rJcpJT^Tirf II II 

27. Satyam tat turvase yadau viddno ahnavayyam. 
Vydnat turvane sami. 

Knowing the truth of the daily behaviour of the 
simple man of rectitude, Indra clears the path of peace 
and goodness in his battle of life. 

rTTfui m ^Hlni wfrt: I 

viH hnm ii u 

28. Taranim vo jandndm tradarh vdjasya gomatah. 
Samdnamu pm samsisam. 

I constantly praise the lord saviour of you, 
people, and the protector of your earthly wealth, power, 
progress and freedom. 

w n ^ ii 

29. Rbhuksanam na vartava ukthesu tugryavrdham. 
Indram some saca sute. 

When the soma is distilled and seasoned and 
the hymns are sung in the yajna, then to win the company 
and favour of mighty Indra, I adore the mighty lord, a 
friend and protector of the strength and power of the 
people. 
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■£T: qpq fqfTTJSjq I 

TTT^rfpm Pu'dcl || || 

30. Yah krntadid vi yonyam trisokdya girirh prthum. 
Gobhyo gaturh niretave. 

I adore Indra who makes and breaks the cloud, 
womb of waters, and the mighty mountain for the 
humanity of threefold purity of nature, character and 
behaviour and who makes the paths for rivers to flow 
on earth. 

tfq i 

■qr d^(V<T|o3^ll II 

31. Yad dadhise manasyasi manddnah prediya-ksasi. 
Mci tat karindra mrlaya. 

Indra, whatever you hold, whatever you think 
and desire, whatever you give, why not for me? O lord, 
pray be kind and gracious. 

fETfqj tcHc/rl: fTTT »TTTcT Tftf | 
q-CFf: II ^ II 

32. Dabhram ciddhi tvavatah krtarh srnve adhi ksami. 
Jigatvindra te manah. 

Just a little done by someone like you or 
someone protected by you resounds on the earth. O lord, 
I pray, may your gracious attention turn to me also. 

Ttcp; ttt: 4,1 d t?t nrytqrq: I 
qf^q^qfTqq: II 33 II 

33. Tavedu tab sukirtayo ’sannuta prasastayah. 
Yadindra mrlayasi nah. 
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Indra, if you were kind and gracious to us and 
we were happy, all the graces would be your renown, 
they would be reflections of your glory. 

*tt^t ih/Ph rt Brq i 

crshTTT^fr n 

34. Ma na ekasminnagasi ma dvayoruta trisu. 
Vadhirma sura bhurisu. 

O lord of magnanimous glory among the great 
heroes, not for one trespass, not for two, not for three, 
not even for many, uncountable, pray, hurt us not, and 
strike us not. 

II ^ II 

35. Bibhaya hi tvavata ugrad-abhiprabhahginah. 
Dasmad-aham-rtisahah. 

I would feel fear and awe for a person like you, 
illustrious, destroyer of the evil, magnificent and scourge 
of the challengers of truth and law. 

TTT TTTsST: VMHI ITT I 

WTpf: II II 

36. Md sakhyuh sunamd vide ma putrasya prabhu- 
vaso. Avrtvad bhutu te manah. 

I pray I should never suffer want of friends, 
never be deprived of children. O lord of wealth, honour 
and grandeur of the world, let your mind turn to me 
with kindness. 
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cFT T^rr 3Tffff2FT: TR m I 

-3T£T cFT 34fMcO'Nd II ^V9 II 

37. Ko nu maryd amithitah sakhci sakhbyamabravit. 
Jahd ko asmadisate. 

O people, which friend without provocation 
would revile a friend, who would forsake a friend in 
distress, who runs away from us like that? 

TTcTR 1 ^r1^nM^44||c|A|: I 

-^cnsficf facMJ II ^6 II 

38. Evdre vrsabhd sute’sinvan bhuryavaycih. 

/ 

Svaghmva nivata caran. 

Generous and virile Indra, come to the yajna 
and the soma celebration, youthful, insatiable like a 
player going to the hall of contest, and give us 
inexhaustible food and energy. 

3TT cf TT?TT iff TJWJT I 

II II 

39. A ta eta vacoyuja ban grbhne sumadratha. 
Yadirh brahmabhya iddadah. 

I receive the word-controlled motive powers and 
steers of the chariot which fly you on high on liquid 
fuel, the ones you have given to the scholarly sages. 


fer^cTT 3TR xrfT oTTStf ^tft Tjsf: I 

cTtf W#7T^T ^TII >io || 

40. Bhindhi visva apa dvisah pari bddho jahl mrdhah. 

Vasu sparham tadd bhara. 
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Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 

-ysjlodll'5 I 

^ wfctcn - ^fril II 

41. Yadvildvindra yat sthire yat par sane pardbhrtam. 
Vasu spdrham tadd bhara. 

Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. 

Tppd 7T PcivcwIhmi c^Th i 

cTtf t-4l4 Hell ^fru ^ II 

42. Yasya te visvamdnuso bhurerdattasya vedati. 
Vasu spdrham tadd bhara. 

That immense wealth discovered by you and 
collected, of which the people of the world know, bring 
that cherished treasure into the open and fill the world 
with it for all. 


Mandala 8/Sukta 46 


lndra (1-20, 29-31, 33), Prthushravah Kanita, Danastuti 
(21-24), Vayu (25,-28, 32), Devatah, Vasho’ashvya Rshi 


r^lcld: M*cncJJL|| crqfif^ vnJFT: I 
WfR 1 WRT^fhTrrq II ^ II 


1. Tvavatah puruvaso vayamindra pranetah. 

Smasi sthatar-hannam. 

Indra, shelter home of the world, leader of 
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humanity, presiding over mutually sustained stars and 
planets in motion, we are in bond with you and so shall 
we remain. 

■^ti % yrUMRcU fcRT W I 

feRT curm T^hrnrq II ^ II 

2. Tvdrit hi satyamadrivo vidma ddtdramisdm. 
Vidma dataram rayindm. 

Lord of the thunderbolt, we know you are eternal 
and constant, ever true, giver of all foods and energies, 
and we know you are the giver of all kinds and forms of 
wealth, honour and excellence. 

3TT rt Vld'^d Vld'chdl I 

^UuiPn' cBTTc/: II 3 II 

3. A yasya te mahimdnam satamute satakrato. 
Girbhirgrnanti karavah. 

Lord of a hundred forms of protection, high 
priest of a hundred forms of cosmic yajna, we know 
you whose majesty poets and artists celebrate with songs 
of adoration. 

7-m 1 21T "SIT 74 J-|ciH HtirH I 

ffcm: II II 

4. Sunitho ghd sa martyo yam maruto yamaryamd. 
Mitrah pantyadruhah. 

True it is that that man is morally right, well 
guided and secure whom the Maruts, vibrant powers of 
defence and protection, Aryama, power of right conduct 
and justice, and Mitra, power of love and enlightenment, 
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all free from hate and jealousy, lead and protect on the 
right path. 

■SrSjhTT U U4dlVeld rHdl d 'h I dri TTSTrT I 

■He;I TRTT <-P || *-\ II 

5. Dadhdno gomad-asvavat suviryam-ddityajuta 
edhate. Sadd rdya purusprhd. 

Inspired and energised by Aditya, lord of light 
and enlightenment, blest with cows, lands and culture, 
horses, advancement and achievement, bearing courage 
and creative vitality of high order, he grows and goes 
forward with cherished wealth, honour and excellence. 

^Vlld TRT^TFII ^ II 

6. Tamindram danamimahe savasdnamabhirvam. 
Isdnam rdya imahe. 

We pray to Indra, omnipotent and fearless lord 
ruler of the world, for the gift of wealth, honour and 
excellence. 

HpMpt H-rMHdl TTEtt I 

rTETT WR II V3 II 

7. Tasmin hi santyutayo visva abhiravah saca. Tama 
vahantu saptayah puruvasum madaya harayah 
sutam. 

In him centre and abide all protections free from 
fears of the world, integrated. That same lord of world’s 
wealth and peace, the waves of cosmic energy and 
vibrations of the mind may, we pray, awaken in our 
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consciousness which is in tune with the lord’s 
omnipresence for spiritual joy. 

^PRT TRT ch'uui zr I 

3Th*f3p ^ 1 II C II 

8. Yaste mado varenyo ya indra vrtrahantamah. 

Ya adadih svar-nrbhir-yah prtanasu dustarah. 

That spiritual joy, Indra, which is our highest 
choice, which is the highest destroyer of moral and 
spiritual darkness, which is the giver of heavenly peace 
and which is ordinarily unattainable by people in mortal 
struggles, that joy, that ecstasy, that bliss of yours we 
ask of you. 



TrT: yifc<8 ■Hcpll cJj-ii J|R, UHH UIhTtI cpT || ^ || 

9. Yo dustaro visvavdra sravayyo vajesvasti taruta. 
Sa nah savistha savana vaso gahi gamema gomati 
vraje. 

Indra, lord omnificent of the world, omnipotent, 
haven and home of the universe, that divine joy, Ananda, 
which is difficult to attain, most renowned and profuse, 
ark of success over the seas and struggles of life, that 
Ananda, O lord, come and bring us, which may we attain 
in our yajnic sessions of meditation at the centre of our 
personality wherein the mind and senses converge and 
merge with spiritual consciousness. 



dRdW II ii 


I 
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10. Gavyo su no yathapura’svayota rathaya. 
Varivasya mahdmaha. 

Lord greatest of the great, Indra, come now as 
ever before and bring us wealth of lands and cows and 
discipline of the mind and senses, wealth of horses, 
progress and meaningful attainments, and scientific 
transports and spiritual adventures of the soul in 
meditation and yajnic sessions. 

?TT ttserteftT f^d ihi w i 
did hi itr^ct tL^Rcu farm cn^TTTf^srn ^ ii 

11. Nahi te sura radhaso’ntam vinddmi satra. 
Dasasya no maghavannu cidadrivo dhiyo vaje- 
bhiravitha. 

O lord generous and brave, I do not find the 
end and bounds of your gifts of wealth and competence. 
Lord of wealth, wisdom and excellence, wielder of the 
thunderbolt of justice and power, grant us the gifts of 
material, mental and spiritual wealth, and protect and 
promote our mind and senses with speed and energy 
for progress in action and attainment. 

Tfpzr: ericRTrFteT fcTJJcT^FI cfe ^fd'ni M-bad: I 
<T MI-VnI dU-4 IcFrT dPdN ddbLd: II H II 

12. Ya rsvah sravayatsakha visvet sa veda janima 
purustutah. Tam visve mdnusd yugendram 
havante tavisam yatasrucah. 

The lord sublime who is universally worshipped 
is a friend and promoter of the celebrants and knows 
the origins of the entire forms of existence. That same 
lord illustrious and refulgent, Indra, the entire people 
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of the world with ladlefuls of ghrta in hand always 
invoke, adore and worship. 

tt 'rr cn^bdr^Hi -qVcrtf: ■qr.-wrTT yycil 
II II 

13. Sa no vajesvavita puruvasuh purah sthata 
maghavd vrtrahd bhuvat. 

That lord Indra, haven and home of the world, 
ever present everywhere, we need and invoke. That 
commander of wealth and power, dispeller of darkness 
and destroyer of evil, may, we pray, be our protector 
and promoter in the material, moral and spiritual 
struggles of our life. 

3Tfj* ■stf 4Un-sfc|T TJT ^ W I 

VIlT^H oTcTT ^T«rt II S'* II 

14. Abhi vo viramandhaso madesu gdya gird mahd 
vicetasam. Indram nama srutyam sakinam vaco 
yathd. 

In the ecstasy of your soma celebration, with 
the best of word and voice, sing in praise of Indra, 
mighty brave, highly knowledgeable and wise, 
renowned of name and versatile in power and 
competence. 

II ^ II 

15. Dadl reknastanve dadirvasu dadirvdjesu puru- 
huta vajinam. Nunamatha. 

Indra, lord universally invoked and adored, give 
us health for our body, give wealth, give us power and 
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speed in our battles of life, and give us all this soon and 
for sure. 

fWT HHUrMSO 1 II ^ II 

16. Visvesam-irajyantam vasunam sascihvamsam 
cidasya varpasah. Krpayato nunamatyatha. 

Sing in praise of Indra, ruler and promoter of 
the wealth and beauty of this world as it is and as it 
might be in future. He is challenger and vanuisher of 
the enemies. 

W: 7$ eft 3Tfftpt TRTcTftTF ^ I 

Ni y*>dl fail iPy ufa ^ nrfai 

fTRTII II 

17. Mahah su vo aramise stavamahe milhuse aram- 
gamdya jagmaye. Yajhebhir-girbhir-visvam- 
anusam marutamiyaksasi gaye tva namasa gird. 

For the sake of ample food and energy for you 
all, O people, we adore, with holy yajnic hymns, the 
great, generous, all round mover and obliging visitor, 
Indra, loved of all people in general and vibrant divines 
in particular. You love to be with us, O lord, and I 
celebrate and felicitate you with hymns and homage. 

ZT MIH^-H 3T^r^pKlu|i Wf^-I 1 <NIM I 

Mfeteiuflhd dl^tcjunfHj-qrs^Tii ii 

18. Ye pdtayante cijmabhir-gifinam snubhiresdm. 
Yajham mahisvamndm sumnam tuvisvamndm 
prddhvare. 
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We celebrate the roaring and tempestuous 
winds, Maruts, who, with their power and force, shake 
the clouds and streams down these mountains, give us 
gifts of yajnic well-being and joy in our creative and 
developmental programmes of love and non-violence. 

vif^i i 

19. Prabhahgam durmatinam-indra savistha bhara. 
Rayim-asmabhyam yujyam codayanmate jye- 
stham codayanmate. 

Indra, lord most potent, bring us the intelligence 
and other means to break down the negative and anti¬ 
social thoughts and actions of adversaries. O lord 
inspirer of right thinking, bring us the mind and 
materials usable in constructive thinking and planning 
and bring us the best and highest thought and 
competence, O lord inspirer of rational and scientific 
minds. 


'Hbid: t-if/pH-hU I 

MltHsd fiym 14 40 : cH^TTczfir II || 

20. Sanitah susanitarugra citra cetistha sunrta. 
Prasaha samrat sahurim sahantam bhujyum 
vajesu purvyam. 

O generous lord, most charitable giver, mighty, 
wonderful, most conscientious and attentive, most 
truthful, tolerant and courageous, supreme ruler, bring 
us the mind and material, power and force which is 
patient and courageous, challenging, useful and of 
permanent value. 
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3Tsfcf: Mduldd I ^TSjf P^VI / 3T^T: 
■^SJ^Nfrr ch I dl di"EF3TT oEpcrf^ 11 ^ || 

21. Asa etu ivaddh adevah purtamddade. Yathd cid- 
vaso asvyah prthusravasi karate ’sya vyusya-dade. 

Come that sage and scholar of human virtue, 
just human, not a god, who has received the feel of full 
and universal spirit of divinity, just as the man in the 
clutches of karmic sufferance experiences the bliss of 
divinity in the twilight and beauteous glory of the dawn 
of universal light and renown. 

I dd I EM dti Id i ravild PYrU I 

dVi vdididi vidi e;yi ^-bMluii dyi udi n ^ n 

22. Sastim sahasrdsvyasyayutdsanamustrdndm 
vimsatim satd. Das a syavindm satd dasa 
tryarusinam dasa gavam sahasra. 

I have got sixty-and-ten thousand horses, twenty 
hundred camels, and ten hundred dark brown, ten 
hundred tawny red, in all ten thousand cows. 

dlddUltH 3TT3n^: I 
■RSJT^ftTf^T II II 

23. Dasa syava rdhadrayo vitavarasa asavah. 
Mathrd nemim ni vdvrtuh. 

Ten fleet dark brown horses with straight long 
tails instantly rushing to the target turn the whirling 
wheels of my chariot and beat the opposing forces. 

dldlt-l: TJSISTcfcT: cbldldH/ ^TTTsfFT: I 

T8T kt Ui|d II ^ II 
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24. Danasah prthusr-vasah kariitasya suradhascih. 
Ratham hiranyayam dadan-mamhisthah surira- 
bhud-varsistham-akrta sravah. 

The gifts of generosity of the supreme giver 
universally renowned, sublime and bountiful, giving a 
golden chariot to the devotee, earn him the tributes of 
being most glorious and spread his fame as the most 
munificent hero. 

an^rf orraT <4ini i 

cretfrrf 11 ^ u 

25. A no vdyo make tane yahi makhaya pajase. Vayam 
hi te ccikrma bhuri ddvane sadyascinmahi ddvane. 

O Vayu, lord of mighty motion, come for the 
great expansion of the speed and power of our yajna. 
Lord of high generosity, we adore you always and glorify 
you as a great, liberal and universal ultimate giver. 

ZTT 3T37^£c^ cirA 3WfW: W IH'hhIhIH I TrfA: 
TTTttfiT: TTTWf^f: 41411 II ^ II 

26. Yo asvebhir-vahate vasta usrastrih sapta sapta- 
tindm. Ebhih somebhih somasudbhih somapa 
dcindya sukraputapdh. 

Come he who travels by radiations of cosmic 
energy, vested in and carrying thrice seven of seventy 
rays of the sun, he, protector of the pure and holy, 
protector of soma joy, come with these somas of bliss, 
with the makers of soma for giving us the gifts of joy. 

^TT rrmt rLrjRSnt <|ch' I 

3TT^ 3T I ^TfTrbtFT Tttd: II II 
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27. Yo ma imam cidu tmana mandaccitram ddvane. 
Aratve akse nahuse sukrtvani sukrttardya sukra- 
tuh. 

He who by himself rejoices in giving me this 
wonderful gift of light and yajnic expansion, the same 
lord of holy action rejoices in giving more to enhance 
higher charity of the grown up man of holy deeds in 
practical life. 

cjiJPo -£T: TcTtrajrT ctHtT 'dd*dl: I 
^Vd'PMd t^Tod VhTnH rtrT II II 

28. Ucathye vapusi yah svardluta vayo ghrtasndh. 
Asvesitam rajesitam sunesitam prajma tadidam 
nu tat. 

Vayu, refulgent ruler of the world of purity, 
decency and generosity soft as consecrated in ghrta, in 
this beautiful life of admirable nature and character, 
whatever you give for social achievement, emotional 
satisfaction and spiritual realisation is the same as you 
have given to me. 

3tVdldjfa T cpntq || ^ || 

29. Adha priyamisiraya sastirh sahasrdsanam. 
Asvanaminna vrsnam. 

And I have received sixty thousand gifts of value 
dear to the strong and ambitious, like horses of the most 
virile breed dear to the warriors. 

ttt^t^ tf^T cT&fetcT&fa: II II 
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30. Gavo na yuthamupa yanti vadhraya upa ma yanti 
vadhrayah. 

As cows join the herd for protection and support 
so the weaker people come to me for sustenance and 
support, yes the needy come for succour and support. 

3T£T T Tm STfsN^rt I 

3T£T fciy^fd ^RTT II 3^ H 

31. Adha yaccdrathe gane satamustrah acikradat. 
Adha svitnesu vimsatim satd. 

And then the blessed man calls for a hundred 
camels and twenty hundred from amongst the white 
herd, all out of the active and working ones, for giving 
away to the needy. 

w -qm t 3tt ^ i tt rf 

"3FT[ ^cIUi'mI: \\ ^ || 

32. Satarh dase balbuthe viprastaruksa a dade. Te te 
vayavime jana madantindragopa madanti 
devagopdh. 

The man of power and prosperity has given 
away a hundred, the vibrant sage and saviour has 
received. O Vayu, your beneficiaries, these people, 
protected and supported by Indra, the generous, rejoice, 
celebrate and exhilarate you. 

3T£[ w -srrsfariT -Rft -cfrffEft cjvlyyoMu i 
37f&fbcWJ Tet hI'-mh II 33 II 

33. Adha sya yosana mahi pratlcl vasamasvyam. 
Adhirukmd vi riiyate. 
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Now then that youthful maiden, great and 
glamorous in golden finery, is led forth to the seasoned 
bachelor of her love and desire on the wedding vedi. 

Mandala 8/Sukta 47 

Adityah (l-13),Adityah- Ushah Devatah, TritaAptya Rshi 

c^ttt ftr# cuyiM 1 1 ^rqff^rr arf^r 
T tsTT cT fU±>H±4l’ ct 

^rT^f: II ^ II 

1. Mahi vo mahatamavo varuna mitra dcisase. 
Yamaditya abhi druho raksatha nemagham 
nasadanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

O Varuna, Mitra, powers wise, just and loving, 
choice and love of all, great is your protection, noble 
ones, for the generous man of charity. O Adityas, 
brilliant powers of light and enlightenment, children of 
indestructible mother life, whoever you protect from 
the jealous and the malignant, no sin ever touches. 
Sinless are your protections, noble and holy are your 
protections (free from jealousy, anger and violence). 

f^T ■sfcTT MlI Vf TT cRTT 

^SJTTrir WIJR tW WtTFWl 1 cT 37rT^: ct 

II ^ II 

2. Vida devd aghanamadityaso apdkrtim. Paksd 
vayo yathopari vyasme sarma yacchatdnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O divine powers of light, love and justice, you 
know how to remove sin and cleanse us of evil. As birds 
shade their young ones with wings, so give us shelter 
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and protection all over. Sinless are your protections, 
noble and holy are your protections. 

3Tfsr drd TT ddT d -4-dd I R^dlld 
rdi>dddt-ll cT^S^rt cT d>d^: tH^ddl' 

ddTd^f: II 3 II 

3. Vyasme adhi sarma tat paksd vayo na y ant ana. 
Visvdni visvavedaso varuthyd mandmahe ’nehaso 
va utayah su-utayo va utayah. 

All round, all over us, spread your cover of 
protection like birds. You know and command the 
wealth and powers of the world. We pray for shelter, 
peace and protection. Sinless are your protections, free 
from evil, noble and holy are your protections, free from 
jealousy, anger and violence. 

W 3TTtw Td 4hdld d I HHjfdVd'td 

■dfd^ ^lidrdl TTd d dd^: tH^ddl' d 

dd^f: II >S II 

4. Yasma arasata ksayam jivatum ca pracetasah. 
Manorvisvasya ghedima aditya ray a isate ’nehaso 
va utayah su-utayo va utayah. 

Whoever these Adityas, powers of light, most 
wise, provide a peaceful shelter home for a comfortable 
living, that man’s wealth, power and honour they 
overwatch, control and rule for protection. Sinless are 
your protections, noble and holy your safeguards. 

xrf^ TUT 4UNM ^llRjl T Sdf ddT | 
Vl^ l u<MirdrMdHly ) dlc/Hld^l l d d>d^: ^d<Ml' d 
■dTd^f: II V, II 
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5. Pari no vrnajannagha durgani rathyo yatha. 
Sydmedindrasya sarmanyadityanamutava- 
syanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Just as charioteers avoid difficult and impossible 
roads, so let sins and crimes go by, leaving us aside. Let 
us be in the homely protection of Indra and under the 
protective umbrella of the Adityas. O Adityas, free from 
sin and evil are your protections, noble and holy your 
safeguards. 

^rrf cTrafri i 3^f^rwr 

cTT 3^'rHM^t-U 1 3TrTri: fE^d'dl' 'ST 

II ^ II 

6. Parihvrtedana jano yusmadattasya vdyati. Deva 
adabhramdsa vo yamaditya ahetananehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

Adityas, powers of light and lightning speed, 
even though a person might be living in distress, he 
raises and expands what you give him and rises to higher 
joy and prosperity when you approach him and bless. 
Sinless are your protections, holy and noble your 
safeguards and securities. 

^ rT fcpri "5FT rERTT rf | 

THT2T 3TTf^TTW cT oT 

IIV9 II 

7. Na tarn tigmam cana tyajo na drasadabhi tarn 
guru. Yasmd u sarma sapratha dditydso arddhva- 
manehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Sharpest envy and violent anger do not terrify 
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or demoralise him, O Adityas, whom you give a large 
home and wide margin of tolerance. Sinless are your 
protections, noble and holy your safeguards and 
securities. 

-afcTT 3tfif -Eqirr ^ cm 1 ^ i w 3 

TT/+FTT 1 bit HI 1' ^ ^ 

3>rFsf: II <£. II 

8. Yusme deva api smasi yudhyanta iva varmasu. 
Yuyam maho na enaso yuyamarbhadurusyata- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Brilliant and brave Adityas, in you we are safe 
like warriors in armour. You save us from heinous sins 
and major crimes, you save us from minor faults and 
lighter trespasses. Sinless are your protections and holy 
and noble your safegurards. 

3Tf^frFT tW i|«id I -RRTT 

II ^ II 

9. Aditirna urusyatvaditih sarma yacchatu. mdtd 
mitrasya revato ’ryamno varunasya cdnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

May Aditi, Mother Nature, save us. May Aditi, 
mother earth, provide us a restful home. May Aditi, 
mother of Mitra, prosperous Aryama and Varuna provide 
us peace and happiness. Sinless are your protections, 
holy your safeguards, holily protected. 



ddt-MIti f^T d'-ddM^t-li -5T trl^ddl' cT 

II ^o || 
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10. Yaddevah sarma saranam yadbhadram yada- 
ndturam. Tridhdtu yadvaruthyam tadasmdsu vi 
yantananehaso va utayah su-utayo va utayah. 

Adityas, brilliant leaders of the mother nation, 
the home that is a restful place to live in, which is 
beneficial, which is free from want and ailments, and 
three-metalled furniture and appliances, all that is 
needed in a good and comfortable home, pray provide, 
secure and insure among us, the people of the land. 
Sinless are your protections, noble your safeguards, 
holily protected. 


341^^41 3Tcr 


1: I ■gTfterqcfrTT 


m cr ^rcrq 1 : er 

II ^ II 


11. Adityci ava hi khyatddhi kulddiva spasah. Sutirtha- 
marvato yathdnu no nesatha sugamane-haso va 
utayah su-utayo va utayah. 


Adityas, brilliant leaders of the nation, just as 
people stand on the bank of a river above and look below 
upon the flowing waters, so look below upon the people 
on the march, and just as they take the horses across the 
stream by the safest ford, so lead the nation forward by 
the safest paths of progress. Sinless are your protections 
and safest your securities. 


^ t iR-cH TJrTI ^ "5T 

cftrrsf ^ d 4^T%r^Y or 

II ^ II 


12. Neha bhadram raksasvine navayai nopayd uta. 
Gave ca bhadram dhenave viraya ca sravasyate- 
’nehaso va utayah su-utayo va utayah. 
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No good here for friends of evil, no possibility 
of escape, no appeasement. But for the cow, the lands, 
literature and culture, for the milch cow, for creative 
and productive forces, for the brave warriors and 
philanthropists of renown, for all these, yes, all good, 
all safe, all opportunities. Sinless are your protections, 
unfailing your safeguards. 

cidl^-u 3rf^f i fart dfey<4 

MIW 3JTT cT t4^ddl' cf 

II II 

13. Yaddvir-yadapicyam devdso asti duskrtam. Trite 
tadvisvamdptya are asmad dadhdtandnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O brilliant leaders of the world, all evil thoughts, 
deeds or practices, whether open or covert, which may 
be prevalent in the three spheres of body, mind and soul 
of the individual and society, all those, pray, ward off, 
keep away from us. Sinless are your protections, noble 
your safeguards. 

^T5ET T€HFI ^T^didd: I fddld 



II ^ II 

14. Yacca gosu dussvapnyam yaccasme duhitardivah. 
Tritaya tadvibhdvarydptyaya para vahdnehaso va 
utayah su-utayo va utayah. 

O daughter of the light of heaven, holy dawn, 
noble intelligence, holy wisdom, whatever evil thought, 
dream or ambition there be in or in relation to our mind 
and senses or in relation to anything else of our life, O 
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light of the dawn, take away far off from us for the good 
of the self and the world of threefold virtue of body, 
mind and soul. Sinless are your protections, holy your 
safeguards. 

ch'STT ^T3T cTT ^dhicj: | fad 

TTcftTp^cr -qft 1 ^TRRFn 1 cT fE^d'Ml' 

II ^ II 

15. Niskam va ghd krnavate srajam vd duhitardivah. 
Trite dussvapnyam sarvamaptye pari dadmas- 
yanehaso va utayah su-utayo va utayah. 

O daughter of the light of dawn, heavenly 
revelation of wisdom, descent of divinity, all bad dreams 
and ambitions for the maker of gold ornaments or the 
maker of flower garlands, or in relation to the pride of 
body, mind and soul, we throw off. Sinless are your 
protections, holy your safeguards. 

TT^T d^MUTT <41*1^4*^ I fadl’J^T fadld WTl* 
d£|d^fl t cT37^: tH^d H 1 1 cT: II ^ II 

16. Tadannaya tadapase tain bhdgamupaseduse. 
Tritaya ca dvitaya coso dussvapnyam vahd- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 

For the sake of the man whose food is bad 
dreams, whose karma it is, whose entire share of life is 
this, for the sake of the man of threefold world of body, 
mind and soul, and for the good of the twice born 
humanity, O dawn of divine light, take away the bad 
dreams far off. Sinless are your protections, holy your 
safeguards. 
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^T8jt^5tZT8jt^lTFtzr^ p4^ui *HA|hffl | IJcU ^tte|U^ 
xr^ l trn^i tt ^r?rq 1 : Trermsr 1 ct 

^rTsf: II II 


17. Yathd kaldm yathd sapham yatha rnam sarima- 
ydmasi. Eva dussvapnyam sarvamdptye sam 
naydmasya-nehaso va utayah su-utayo va utayah. 


Just as we throw off a dead nail and a dead hoof, 
and just as we pay off a bad debt, similarly we throw 
off tall bad dreams of our whole world far away. O 
Adityas, O dawn of light, sinless are your protections, 
holy your safeguards. 


34^g-mui^m ^tr^nbifii iw - 

cTc^Sr^FTW' ^ ^TrT^: cT 

II II 


18. Ajaismadyasanama cabhumanagaso vayam. Uso 
yasmad dussvapnyhdabhaismapa taducchatva- 
nehaso va utayah su-utayo va utayah. 


O Adityas, O dawn of light, we have won today, 
achieved something great, and become free of sin and 
evil. O dawn, the bad dreams which we fear, pray, throw 
off. Sinless are your protections, holy your safeguards. 


Mandala 8/Sukta 48 
Soma Devata, Pragatha Ghaura Kama Rshi 

^qT^ufjcnEfcr: TnTSJT: wszh cl R c|Jpel tU Ml l 
•f^cr^cii an rirMlfnmf ^ci^H/arf^ry^t'Pd n ^ n 

1. Svddorabhaksi vayasah sumedhdh svddhyo 
varivovittarasya. Visve yam devd uta martyaso 
madhu bruvanto abhi samcaranti. 
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An intelligent and dedicated reader of holy 
literature, I have enjoyed the delicious soma food of 
higher and holier quality which all divines and mortals 
of the world enjoy, saying ‘it is honey sweet and 
savoury’, when they meet in sacred gatherings. 


WTT 3Tf^frt%4cU^cJiUdl I 

Misti ^41 u|: £rrefct*|<M p&SJIT: II ^ II 


2. Antasca prdgd aditirbhavdsyavaydtd haraso 
daivyasya. Indavindrasya sakhyam jusdnah 
sraustlva dhuramanu raya rdhydh. 


O soma, reaching the core of personality, you 
are internalised, assimilated as one with the body and 
creative mind of man, dispeller of divine anger, and 
friend of Indra, the soul. O soma, just like willing and 
obedient horses of the chariot harnessed and yoked, 
inspire us toward the wealth, honour and excellence of 
life. 


I 

3. Apama somamamrtd abhumaganma jyotira- 
viddma devdn. Kim nunamasmdn krnavadar-dtih 
kimu dhurtiramrta martyasya. 

We have drunk the soma of immortality, we have 
become immortal, attained to the light of divinity, have 
known the organs of perception and imagination, and 
realised the divinities of light, power and excellence. 
What can the enemies internal and external do now 
against us? O lord immortal, soma, what can the violence 
of mortals do against us? 
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qqiq 3TT qfq ^qt PMHcl qTq TRc/ q?Tcp I 

tr^ q^ qq^fq sftr: q xtt ^i^Pdlcjj-i 1 qrq 

TTTTt: II 'rf II 

/ 

4. Sam no bhava hrda a pita indo piteva soma sunave 
susevah. Sakheva sakhya urusamsa dhirah prana 
ayurjivase soma tarih. 

O soma, drink of immortality, be good and 
blissful for the heart. O nectar soma, when drunk, be as 
good and blissful as father is to the child. Soma, 
universally admired, brave and heroic, patient and 
constant, as a friend for the friend, give us a long age of 
good health so that we may live a full life of joy to our 
heart’s content. 

jrq qf 4 K 11 qqwqt qt q lira;: mcj'-h i 

Tt -qf T "FtT f^WJ-iiMPul^d TTT -N WI £1 <4 d 
^fcT: II II 

5. Ime ma pita yasasa urusyavo ratharh na gavah 
samandha parvasu. Te ma raksantu visrasasca- 
ritraduta ma srdmddyavayantvindavah. 

These soma drinks, protective of honour, may 
secure and strengthen my joints as straps secure the 
chariots at joints, and inspire me to apply myself to noble 
projects as bullocks draw the chariot to good 
destinations. These drinks may save me from weakness 
of character and protect me from depression and disease. 

3Tftr q qf qfsirT q q ^ Tq qqfqt 

q: I 3T8TT iq q qq 3TT qfq q^q 1 TcTrJq q 
qfeqq^ll ^ II 
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6. Agnim na ma mathitam sam didipah pra caksaya 
krnuhi vasyaso nah. Athd hi te mada d soma 
manye revdh iva pm card pustimaccha. 


Light and shine me like fire from wood by 
friction, give me the eye to see the light and raise us to 
be masters of wealth, honour and excellence. O soma, 
drink of immortality, in the ecstasy of exhilaration, I 
concentrate and meditate on the self in the peace of 
divinity like a wealthy man of spiritual profusion. O 
bliss of exuberance, stimulate, inspire and raise me well 
to perfect health of body, mind and soul. 


7 . 


$ LkuI c[ J-m'-HI -HnW Ttafl THT: 

tM-M rrr trtt chekiPuI n ^ n 


Isirena te manasa sutasya bhaksimahipitryasyeva 
rayah. Soma rdjan pra na ayumsi tdrirahdmiva 
suryo vasarani. 


O bright soma, with stimulated and inspired 
mind, let us drink at the fount of your exuberant flow 
like children enjoying on the wealth of their parents. O 
ruling light of soma divine, pray lengthen our life and 
rejuvenate our health like the sun lengthening the light 
of days. 

wtf ^T: Hci fuR-l I 

3^fh[ -sr t 3 t^tt 3lnchid xrd 

^T: II <£. II 


8. Soma rdjan mrlayd nah svasti tava smasi 
vratyastasya viddhi. Alarti daksa uta manyu-rindo 
md no aryo anukdmam para ddh. 

O soma, ruling light of life, be kind and gracious, 
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give us peace and well being, we are your devotees, 
observers of your rules of life in joy, pray know this. O 
fluent life of joy, pray know that confidence and 
competence and righteous passion is fresh and vibrant 
in us, do not forsake us, give us not up to the will and 
pleasure of the enemy. 

Ter % Trm w um'um iwrwsrt ^ Tt: I 

Wr CRT mTMhiW WtnfH "TT W* W& TTWW ^c[ 
■STT^: II ^ II 

9. Tvam hi nastanvah soma gopa gatregatre nisa- 
satthd nrcaksdh. Yat te vayaritpramindma vratdni 
sa no mrla susakhd deva vasyah. 

O soma, you are the protector and promoter of 
our body and personality. Watcher and leading light of 
humanity, seep in and energise every part of our body. 
And if we default on your rules of discipline, even so, 
O noble friend, generous power superior, be good and 
gracious to us and help us to be happy. 

WsSTt W5RT x ftTT: I 3RT 

W W*TT W&ttwW TTWT MJh yA-MIII ^ o II 

10. Rdudarena sakhyd saceya yo md na risyeddhar- 
yasva pitah. Ay am yah somo nyadhayyasme tasmd 
indram pratiramemyayuh. 

Indra, O soul and spirit of intelligence, let me 
be friends with soma as with a friend of noble nature 
and drink it as it would do me no harm. I pray to Indra, 
lord omnipotent giver of bliss, that the soma which I 
have drunk in may increase and enrich my life. 
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3N 3bq>H 34 4fcU Ph^EI-hWnI 4U l 4w: 13TT 
Tn^3T^3^fg^t^3T^^’qf^537T^: II ^ II 

11. A pa tyd asthuranird amivd niratrasan-tamisiclra- 
bhaisuh. A somo asmah aruhad vihayh aganma 
yatra pratiranta ayuh. 

Let those difficult ailments subside and go far 
from here. Even though they are strong and fearful, let 
them be off from here. Potent soma has risen up in vigour 
and has energised us, and we have reached where life 
increases and delights through age in ecstasy. 

^ rLld-UT^T ■q^fr'^ir^civl | 

^EimI f^tarq tjosVcb ^ydi ^- 

TErtmi ii 

12. Yo na induh pitaro hrtsu pito’martyo martyah 
avivesa. Tasmai somaya havisa vidhema mrlike 
asya sumatau syama. 

O parents and seniors of wisdom, the soma 
which is immortal is consumed and absorbed in the 
hearts and spirits of mortals. For that soma of 
immortality, we pray with love and homage to divinity 
and hope we shall abide in peace, pleasure and a settled 
mind, all which is the gift of this drink of immortality. 

TrfiT -HrddlHMH I | M (STeft 3TT rfrFST I 

ffaqf cRT xj^TT T?Tt 

XTTTTTII II 

13. Tvain somapitrbhih samviddno’nu dyavaprthivi 
d tatantha. Tasmai ta indo havisa vidhema 
vayam syama patayo rayindm. 
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O soma, immortal joy and inspiration of 
existence, known well and abiding by the ancients and 
pranic energies of nature, you pervade over heaven and 
earth. O soma, peace, power and joy of the world, we 
pray to you for strength and joy with homage and 
oblations so that we may be masters, protectors and 
promoters of the wealths, honours and excellences of 
life. 

dldUl gTcU cfraRTT m TRT f^T ^VTrT -RTcT 
'Jllc'W: •Hcfkl'Hl f^T^TT 

S'# II 

14. Trdtdro devd adhi vocatd no md no nidrd isata 
motci jalpih. Vayarh somasya visvaha priydsah 
suvirdso vidathamd vadema. 

O brilliant divines, saviours and leading lights 
of humanity and life’s joy, speak over to us of the 
pleasure and power of soma so that neither sloth and 
slumber nor chatter, prattle and inarticulation may 
overtake us. We pray we may all time, seasons and days 
be favourites of immortal soma of bliss and, wide awake 
and brave, we may realise knowledge, wisdom and a 
happy well governed order of society. 

ttm r^V<=Ml l ‘5nqTSJT^t fdfadl f^TT^f5t it: I 
r=t d M^ldl^T ert 

II ^ II 

15. Tvam nah soma visvato vayodhastvam svarvidd 
visa nrcaksdh. Tvam na inda utibhih sajosah 
pahi pascataduta va purastat. 

Soma, immortal spirit of peace, power and bliss, 
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you are the treasure giver of food, energy and life for 
the world. You are the treasure giver of heavenly joy 
and watcher and leading light of the people. O soma, 
fluent stream of life energy, loving and friendly, with 
all your powers and protections, safeguard and promote 
us in front, on the back and all round. 

Mandala 8/Sukta 49 
India Devata, Praskanva Kama Rshi 

3Tf*r TT ■sf: WS-iypM-a'n-cJ zrsjf feRt I 

^rr mid I ■q^crrf: fdr tftr n ^ u 

1. Abhi pra vah suradhasam-indram-arca yathci 
vide. Yo jaritrbhyo maghava puruvasuh saha- 
sreneva siksati. 

To the best of your intention and purpose and 
for whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. 

vidul'chcj-cr rduifd ywKii cjmful i 

PltR'd TTT^rt 3T^Tfqf^rr ddlfui II y II 

2. Satamkeva pra jigati dhrsnuya hanti vrtrani 
ddsuse. Gireriva pra rasa asya pinvire datrdni 
purubhojasah. 

Like the commander of a hundred armies, with 
his power and force, Indra rushes forward to fight and 
win, and he destroys the demons of darkness and want 
for the charitable giver. The gifts of this universal giver 
of food and sustenance feed and support humanity like 
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streams flowing down from the mountains. 

3TT tHdiy -q^r zr ^ P|c|U|: | 

3TTqr cffq; i^cUcHii TH 1 : MUlPrf ^TT TTS^T II ^ II 

3. A tv a sutasa indavo madd ya indr a girvanah. Apo 
na vajrinnanvokyam sarah prnanti sura radhase. 

Indra, celebrated lord of the thunderbolt, may 
the songs of adoration presented by the celebrant with 
prayers for desired wealth and means of success, flowing 
spontaneous like ecstatic streams of soma, please and 
exhilarate you to fullness of kindness and grace as 
flowing waters, brooks and rivers, fill their original 
home, the lake and the sea. 

34 Mdt'ui f^ct fuf TTSc[: fdlR&ljT I 

q-dt-iM:-feiirf3 :t xn 

4. Anehasam prataranam vivaksanam madhvah 
svadisthamirh piba. A yatha mandasanah kirasi 
nah pra ksudreva trnand dhrsat. 

Indra, lord of joy and fulfilment, pray accept 
the innocent, overflowing, inspiring song of adoration, 
enjoy it like a draught of soma sweeter than honey, so 
that happy and joyous at heart and soul, ignoring all 
minor considerations, you may pour out your gifts of 
generosity like showers of mist. 

3TT Wlljljli <c|f^<4H| 3T37^T T 'STTrtf^r: I 
^TTf-^llcl-rWd^Pd £FTc[-^ chUc^M TTTT^f: II V, II 

5. A nah stomamupa dravaddhiyano asvo na 
sotrbhih. Yam te svadhdvantsvadayanti dhenava 
indra kanvesu rdtayah. 
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Indra, lord of joy and fulfilment, love and 
generosity, come to accept our song of adoration like a 
courser urged on and rushing to its destination, a song 
created like soma by the pressers which the profuse 
voices of the wise and your gifts showered on the 
celebrants sweeten all the more and energise. 

<pi cftr HMJHI Mf uRh f^TdUr | 

^T 'raTTT l-AdVd II d II 

6. Ugrarh na viram namasopa sedima vibhutima- 
ksitdvasum. Udriva vajrinnavato na sihcate ksa- 
rantmdra dhitayah. 

With homage and adorations, we approach 
Indra, illustrious, brave, glorious, lord of inexhaustible 
wealth, honour and ultimate shelter. As an overflowing 
spring fills a well with water, so do our thoughts and 
imagination create the flow of spontaneous praise for 
the generous lord’s satisfaction. 

w Tjf^rrqfy 1 1 

3T?h ^TT iMHIVlTMn 5pTd ipT 3n"fMTT II II 

7. Yaddha nunam yadva yajne yadvd prthivyamadhi. 
Ato no yajnam-dsubhir-mahemata ugra ugrebhird 
gahi. 

Illustrious Indra, whether you are at some yajna 
or somewhere on earth or anywhere else, from there 
come to our yajna by the fastest and mightiest forces, 
illustrious lord, wisest of the wise. 

3Tf3RTW A 34JVMJ dldl £c| wf M: I 

Mtld'jH ^rf^fdVi II 4 II 
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8. Ajiraso harayo ye ta asavo vata iva prasaksinah. 
Yebhir-apatyam manusah party ase yebhirvisvam 
svardrse. 

Come by indefatigable forces, fastest and 
tempestuous as the winds, by which you reach the 
unwavering children of humanity and go round to see 
and reveal the light of heaven. 

ydlcidW TpTRT TTTtfcT: I 

^TSTT men 1 ^TSTT dlnHd(¥ Spf (I II 

9. Etavatasta imaha indra sumnasya gomatah. 
Yathd pravo maghavan medhyatithim yathd 
mpatithim dhane. 

Indra, lord of grandeur, glorious as you are, we 
pray of you the wealth of the peace and prosperity of 
sense, mind and wisdom by which you protect and 
promote the man of dynamic intelligence, and the sage 
of imagination who dives deep into the mysteries of 
life in the struggle to understand the riddles of existence. 

ztstt muci ^rsrrmm i 

mm Uivl^j j| wC&fuildd II II 

10. Yathd kanve maghavan trasadasyavi yathd pakthe 
dasavraje. Yathd gosaryo asanorrjis-vanindra 
gomaddhiranyavat. 

Indra, lord of glory, we pray for that generosity 
of yours by which you award the wealth of lands and 
cows, sense, mind and wisdom, and the golden 
excellence of honour and culture, to the wise celebrant, 
the opponent of violence and terror, the veteran scholar, 
the controller of sense and mind in meditation, the 
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energiser of perception and intelligence, and the man 
of simple and straight paths of truth and rectitude. 

Mandala 8/Sukta 50 
Indra Devata, Pushtigu Kama Rshi 

^r: cTtf t#ct II ^ II 

1. Pm su srutam surddhasam-arcd sakrcunabhi- 
staye. Yah sunvate stuvate kdmyam vasu sahasre- 
neva mamhate. 

For the sake of life’s fulfilment, honour and 
adore Indra, renowned and mighty master and controller 
of the superstructure of existence, who grants desired 
wealth, power and honour, and augments it a 
thousandfold for the celebrant who seeks and works 
for the soma joy and excellence of life with yajnic effort. 

yjdul'cbl I 

PjPH I yyfm-cmW34II ^ II 

/ 

2. Satamka hetayo asya dustara indrasya samiso 
mahih. Girirna bhujma maghavatsu pinvate 
yadim suta amandisuh. 

Hundreds of great and invincible forces of this 
lord almighty, protective, promotive and overladen with 
sustenance, power and prosperity like the pregnant cloud 
and abundant mountain, shower gifts of desire and 
fulfilment on the seekers of excellence and grace when 
the soma creations of the yajnic celebrants please the 
lord. 
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^TrTRT ( 


3TTW artf^r TT#T -q 3TT 



II 3 II 


3. Yadirii sutasa indavo ’bhipriyam-amandisuh. Apo 
na dhayi savanam ma a vaso dugha ivopa-dasuse. 

When the flowing drops of yajnic homage of 
soma please and exhilarate this dear lord, then, O lord 
of wealth, excellence and grace, like the showers of rain 
and generous cow, pray bless the invocation, homage 
and oblations of the yajna with plenty for the generous 
yajamana. 

cTT TTScf: TTf^rT sfiTTEf: I 

3TT ^PFTT '^qPTra ^5 ^ ^ ^ II 

4. Anehasam vo havamana-mutaye madhvah 
ksaranti dhitayah. A tvd vaso havamdndsa indava 
upa stotresu dadhire. 

O yajakas, to the incomparable lord you invoke 
for protection, your thoughts and honey sweet songs of 
adoration rise and flow. O lord of wealth, honour and 
excellence, shelter home of the universe, the soma 
celebrants who call upon you cherish your presence they 
feel in the hymns they offer in adoration. 

3TT - 5 : W4 fcTSqr ^qpTT 3T^TT Hl'iUd I 
■?T rf WM-rWe'Pd Ud<4: II ^ II 

5. A nah some svadhvara iyano atyo na to sate. Yam 
te svaddvant-svadanti gurtayah paure chanda- 
yase havam. 

Indra, lord of the holy yajna of creation, come 
to our soma yajna, reaching like the constant flow of 
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joy where soma flows and pleases. O lord most generous 
and connoisseur of taste, the songs of praise please you, 
and while the soma flows you delight in our adoration. 

TT chwi fsrfsffET S4H4J4H f^frT TT&fFTT I 

crf^r Term J^mi Tmf TThrsr cpvfM 1 11 ^ u 

6. Pra viram-ugrain vivicim dhanasprtam vibhutim 
rddhaso mahah. Udriva vajrinnavato vasutvana 
sadd pipetha ddsu.se. 

I pray to Indra, brave, illustrious, discriminative, 
giver of wealth and excellence and all majestic, for 
greatness of honour and success. O lord of thunderbolt, 
action and justice, like an over-flowing spring of 
generosity, you bless the liberal giver with ample wealth 
of the world. 

mcf mi d-ucjfd -qfstocri f^hsr i 

7. Yaddha nunam pardvati yad vdi prthivyam divi. 
Yujdna indra haribhir-mahemata rsva rsvebhird 
gahi. 

Indra, lord omnipotent and omniscient, whether 
you are in a far off place or close by on earth or far 
above in the light of heaven round the sun, come, lord 
of grandeur and divine wisdom, with all your innate 
divine powers of cosmic dynamism. O lord most 
attainable and sublime, come with instant elevations of 
the spirit and bless us. 

TfgRRTT^TTrf 3Tfw&T 3TT^TT clld't-U PomTh I 

Pnudm ^rf^T: U'O-JjH II d II 
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8. Rathiraso harayo ye te asridha ojo vatasya 
piprati. Yebhirni dasyum manuso nighosayo 
yebhih svah parlyase. 

Instant and omnipresent are your powers of 
motion, conduction and integration, creators of the joy 
of accomplishment which, unfailing, unerring, 
unhurting and instant, swell the mighty motions of the 
winds and energise the pranic forces, by which you 
silence the violent saboteurs of humanity for our sake 
and by which you move across the regions of heaven. 

ydMd'W cTFTT fcfurqf ^TT I 

ZTSJT met TTr^i £FT ZTSJT cf?t II 8 II 

9. Etdvataste vaso vidyamci sura navyasah. Yathd 
prava etasam krtvye dhane yathd vasam dasa- 
vraje. 

O lord omnipotent, shelter home of the universe, 
adorable and worshipped, thus do we know you, thus 
do we celebrate your glory, as you protect the man of 
action and advancement when the battle of existence 
begins for him, and as you promote the man of self 
control to seek fulfilment of his mind and senses while 
his life lasts in the human body. 

ZTSJT cFtrcf 3TSCR- dUHn'st I 

■£T2JT J 11 vl ^4 R-/n I -H | nRJ JIN II II 

10. Yathd kanve maghavan medhe adhvare dirgha- 
mthe damunasi. Yathd gosarye asisaso adrivo 
mayi gotram harisriyam. 

O lord of glory, Indra, as much as you have 
granted for the intellectual, for the scholar teacher, for 
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the yajna, for the long time leader, for the home and for 
the man of self control, so much, O lord of the clouds 
and mountains, pray grant me too for guidance on the 
path to divinity. 


Mandala 8/Sukta 51 
Indra Devata, Shrushtigu Kama Rshi 


^TSTT HHI34icirunW^f^Tf^si: I 



1. Yathd manau sdmvaranau somam-indrdpibah 
sutam. Nlpdtithau maghavan medhyatithau 
pustigau srustigau saca. 

Indra, lord ruler of glory and majesty, just as 
you appreciate and protect the soma of sacred 
knowledge and wisdom treasured in the mind of the 
dedicated thinker, so pray protect, confirm and promote 
the knowledge, wisdom and values treasured in the man 
of deep introspection and spirituality, the lover of purity 
and sanctity of yajnic science, the scholar of physical 
and psychological health and advancement and the man 
of supersensuous perception and instant action. 

«luiiR-mii ctT <^<4 n ^ u 

2. Parsadvanah praskanvam samasadayaccha- 
yanam jivrim-uddhitam. Sahasranyasisasad 
gavdm-rsistvoto dasyave vrkah. 

When debility of mind and speech took over 
the old, unsettled and depressed intellectual, then the 
sage, inspired and strengthened by you as a thunderbolt 
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made him sit in a thousand rays of the sun for treatment 
and cure. 

^cFsrftR- fspsm' f^rf^rsT i 

^5 <m^>\ II 3 II 

3. Ya ukthebhirna vindhate cikidya rsicodanah. 
Indram tamacchd vada navyasya matyarisyan- 
tam na bhojase. 

He who is not attained by mere words of song, 
who knows, and who inspires the sages to know, that 
Indra you adore and worship well with sincere mind 
and thought in order to experience the lord as one who 
never hurts anyone, who always loves and blesses. 

^qf34cf> uHvrfaiumi^Qei&ii ye; iTrf^Vm 
fciv^ii -NcPuPi pcicb^iR^lPia ■crTEfaii'* ii 

4. Yasmd arkam saptasirsanam-anreus-tridhatum- 
uttame pade. Sa tvimd visva bhuvanani cikrada- 
dddijjanista paumsyam. 

To do honour to Indra, people adore the seven- 
rayed sun in high heaven who lights and sustains three 
worlds of heaven, earth and the middle regions. He 
creates all regions of the universe and thus reveals his 
power and generosity. 

W <?RTT rt 1 

f^TT 14 yPd Hcfl'iH-n' Wq Ul^Pd II II 

5. Yo no data vasundmindram tarn humahe vayam. 
Vidmd hyasya sumatim naviyasim gamema 
gomati vraje. 

We invoke and adore Indra who is the giver of 
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wealth, honour and excellence to us. We know and adore 
the gifts of his love and good will ever new and newer 
and pray we may abide in the light of his knowledge 
and follow the paths shown by the light divine. 

-i-iwsw cbm 4_Miy fdr tfrr tt -uaiw-h^hvhh i 

CRT Plc(U|: TFTTc^TT || ^ || 

6. Yasmai tvarit vaso danaya siksasi sa rdyaspo- 
samasnute. Tam tvd vayam maghavannindra 
girvanah sutavanto havdmahe. 


Whoever you enlighten, enable and empower 
to give in charity, O lord of wealth and shelter home of 
the universe, he obtains wealth, sustenance and progress 
further and further. O lord of magnificence and majesty, 
Indra, most adorable and celebrated, blest as we are with 
wealth, excellence and the spirit of homage, we invoke, 
invite and adore you and pray bless us with love, charity 
and grace. 

EUMPh | 

"STTHT T Ww^fRTf JrT II V9 II 

7. Kadd cana staflrasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhuya innu te ddnarit deva- 
sya prcyate. 

Never are you unfruitful, never unchari-table, 
you are always with the giver, closer and closer, more 
and more, again and again, O lord of wealth and honour, 
and the charity of divinity ever grows higher and 
promotes the giver. 


T3f3 ...... _ 

miVor: ii ^ ii 
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8. Pra yo nanakse abyojasa krivim vadhaih susnam 
nighosayan. Yaded-astambhitprathayann-amum 
divam-adij-janista pdrthivah. 

When he had expanded and pervaded the 
heavens and firmed the higher regions, seized the cloud 
with his blazing might and struck the drought to naught, 
then he caused the earthly forms of life to emerge. 

3TRTT cTTrf: ?Tcrf§p7T 3Tff: I 

McflhP^ TT^TrFTT Tf^T: II ^ II 

9. Yasyayam visva dryo ddsah sevadhipd arih. 
Tirascidarye rusame paviravi tubhet so ajyate 
rayih. 

This entire world whether it is dynamic and 
progressive, or reactionary and slavish, whether it 
guards the wealth of life or destroys it, all this wealth, 
directly or indirectly, is circulating within the presence 
of Indra, the master, awfully armed, destroyer of 
destroyers, to whom it really and ultimately belongs. 

H t d fsmtw 3tcFTqbf5t: |3T**T 

Tf^T: ■cftro cprcj yicjMJ-M ^TFTTFT II ^ o II 

10. Turanyavo madhumantam ghrtascutam viprdso 
arkamanrcuh. Asme rayih paprathe vrsnyam 
savo ’sme suvanasa indavah. 

Dynamic scholars and vibrant sages offer to 
Indra the song of adoration replete with honey sweets 
and liquid power of exhortation. Let the beauty and 
prosperity of life increase among us, let generous and 
virile strength and vitality grow, and let streams of 
inspiring soma flow. 
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Mandala 8/Sukta 52 
Indra Devata, Ayu Kama Rshi 

■ET8JT UHldlWwld TTm ¥]chlft<s|: I 

^wtfsld TTETt II ^ II 

1. Yathd manau vivasvati somam sakrapibah sutam. 
Yathd trite chanda indra jujosasyayau mddayase 
saca. 

Omnipotent Indra, just as you drink, protect and 
promote the soma of the ecstasy of divine vision distilled 
and collected in the mind of the brilliant meditative sage, 
as you join the divine joy of the devotee who has 
achieved threefold freedom of body, mind and soul, so 
you join the divine joy and celebration at the heart of 
the sage of experience and discriminative vision. 

TTSzi IImRVsHM ijelH | 

^TSTT Wd c^llVN cT^TfmET II ^ II 

2. Prsadhre medhye mdtarisvanindra suvdne aman- 
dathdih. Yathd somam dasasipre dasonye syuma- 
rasmdvrjunasi. 

Indra, O divine soul, enjoy soma ecstasy in the 
company of the inspired celebrant, the vibrant sage of 
cosmic imagination, abundantly fulfilled devotee of 
divinity, the realised visionary of the light of knowledge, 
and the sage of natural and simple rectitude. 

-£t ^cFSTT chci^l -5T: XTTTT STfdmfdoFT I 

u4-y&uj|4-diru| Mdi rci-dcRu n 3 ii 
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3. Ya ukthd kevald dadhe yah somaih dhrsitapibat. 
Yasmai visnustrini padd vicakrama upa mitrasya 
dharmabhih. 

Who loves and accepts only the pure, original, 
un-interpolated hymns of the Veda, who is keen for 
victory worthy of the brave and cherishes the joy of 
that ecstatic ambition, for whom Vishnu, lord 
omnipresent, energises the three orders of earth, skies 
and heaven in existence, out of love for him in the 
cosmic law, that is Indra, the divine soul. 

ccjir^o^dcbdi i 

rT 7# cPET Tj^rtftTcT \\|) 

4. Yasya tvamindra stomesu cdkano vaje vbjihcha- 
takrato. Tam tvd vayam sudughdmiva goduho 
juhumasi sravasyah. 

In whose hymns of adoration and victorious 
deeds you delight, O hero of a hundred grand deeds 
and victory, the same we, seekers of sustenance, honour 
and fame, invoke, you Indra, and pray for blessings as 
milkmen love and treat a generous cow for the gift of 
milk. 


■£TT -^RTT TT fhRTT W I 



5. Yo no data sa nah pita mahah ugra isanakrt. 
Ayamann-ugro maghava puruvasur-gorasvasya 
pra datu nah. 

He who is the giver of every thing for us, he is 
our father, great, illustrious, ruler and creator of ruling 
glory, unretreating, blazing brave, glorious, universal 
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shelter and treasure home of wealth. May he, we pray, 
give us the wealth of lands and cows, knowledge and 
culture, and horses, achievements, success and constant 
progress. 

1 

elfjkjfd VMckd ^ II 

6. Yasmai tvam ddnaya mamhase sa rdyasposa- 
minvati. Vasuyavo vasupatim satakratum stomai- 
rindram havdmahe. 

O lord of wealth and honour, whoever you ask 
and inspire to give in charity, rises in wealth, health 
and advancement. We, seekers of wealth, honour and 
fame, invoke and glorify Indra, lord ruler and protector 
of the world’s wealth and grandeur, hero of a hundred 
acts of holiness, with hymns of adoration. 

cJtgTT "5FT T I 

TT rtellcp^d || V9 II 

7. Kada cana pra yucchasyubhe ni pasi janmani. 
Tunydditya havanam ta indriyamci tasthdva- 
mrtarh divi. 

Eternal lord immanent and transcendent, when 
is it you neglect your devotee? Never. You bless both 
lives, this here and the next hereafter. Indeed the very 
call on you in prayer means honour and glory immortal 
which abides in heaven. 

T^TcrTPtcjuu* f^r tt f^t tffr i 
34t-Mlck Pu'^d e^l chUdc|^U|sh;-^tT II £ II 
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8. Yasmai tvam maghavannindra girvanah sikso 
siksasi ddsuse. Asmdkam gira uta sustutim vaso 
kcinvavac-chrnudhi havam. 

Indra, lord adorable and glorified, eternal 
teacher, whoever the generous giver you inspire to give, 
and, in response to his charity, you bless, like him and 
like the divine response to prayers of the wise, pray 
listen and accept our adoration and prayer, respond to 
our invocation, O lord of world’s wealth and excellence. 

^t-dlPd -qrtf -qoEf dldd I 

MdldtH^ d SjdlfHMd WJd dSTT 3^J Trtll ^ II 

9. Astdvi manma purvyam brahmendrdya vocata. 
Purvir-rtasya brhatiranusata stoturmedha asrksata. 

Eternal and adorable song of divine praise has 
been presented. Chant that for Indra, the divine soul. 
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the 
lord. Inspire and augment the mind and soul of the 
celebrant. 

JHid-<l TTdV d^dU'sFTrT TT TTmf TTTT I TT 

Vf^d. TT UdlfVK : t-Hdl II II 

10. Samindro rayo brhatiradhunuta sam ksonl samu 
suryam. Sam sukrdsah sucayah sam gavdsirah 
soma indram-amandisuh. 

Let Indra, divine soul, chant and liberate the 
grand abundance of spontaneous divine hymns in 
honour of Indra, let the earth and heaven resound, let 
the hymns reach the sun. Let the pure, powerful and 
sanctified soma abundance of divine celebration please 
Indra, lord omnipotent and omnificent. 
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Mandala 8/Sukta 53 
Indra Devata, Medhya Kanva Rshi 

inTlT 'R^FTT -^te ^ c^^nrntq i 
Tjf^PrH J||fad4IVlU TFTf^ll ^ II 

1. Upamam tvd maghondm jyestham ca vrsabhd- 
nam. Purbhittamarh maghavannindra govida- 
misanam ray a imahe. 

Indra, lord of royal magnificence and divine 
glory, for wealth, honour, excellence and magnanimity, 
for charity and generosity, we pray to you, prime symbol 
of the wealthy, powerful and glorious, first and highest 
of the generous and virile, most potent breaker of the 
strongholds of want and ignorance, master of the earth 
and stars and ruler of the universe. 


2 . 


3TTj cErJH^pHnyJcWdfm cJT^SJpTT fcfcrf^cT I 
7T cPT iprVcj tddd^TT dMd-dl' II ^ II 


Ya ayum kutsam-atithigvam-ardayo vavrdhdno 
divedive. Tam tvd vayam haryasvam satakratum 
vdjayanto havdmahe. 


Seekers of food and energy, honour and 
excellence, and advancement and success in life, we 
pray to you, lord of a hundred great acts of holiness, 
commander of the dynamic forces of achievement, you 
who give life, thunderbolt of power and justice, and the 
spirit of hospitality to people while you lead them on 
the path of progress day by day. 

3TT ^TT Ttj TTScf: fflo^l^iA|: | 

TTiftMlcl >»H^1 |-gT3lc|MdVcjc|: II 3 II 
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3. A no visvesam rasam madhvah sincantva-drayah. 
Ye pardvati sunvire janesva ye arvdva-tlndavah. 

May the clouds and mountains, and the generous 
sages among people, whether far off or close by who 
distil for us the honey sweet essence of all the facts of 
life, bless us like showers of rain. 

favctj vdfe tsIM U-obtdl crei | 

viWporn hIwU'Hi' ro-ofH II X II 

4. Visvd dvesdmsi jahi cava cd krdhi visve sanvantvd 

/ 

vasu. Slstesu citte madiraso amsavo yatra soma- 
sya trmpasi. 

Indra, divine soul, destroy all hate and enmities, 
protect the yajamana and others, do good, let all create 
all wealth and joys of the world in the heart of the 
educated and cultured where you drink and enjoy the 
exhilarating draughts of soma. 

■^5 '^#5 fhdU l SJTf4|^NldlV: i 

3tt yLdy vi^ni(*rrf*rf^f|Hi wIm umi 

5. Indra nediya edihi mitamedhabhir-utibhih. 
A samtama samtamabhir-abhistibhira svape 
svdpibhih. 

Indra, closest power divine, come at the earliest 
with sure protections of definite resolution of mind. Lord 
of supreme peace, come with most peaceful fulfilment 
of desire, come, dear friend, with most friendly powers 
of protection and progress. 

I 

xr^f^rvi4fP^<+,4 n ^ n 
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6. Ajituram satpatim visvacarsanim krdhi prajasva- 
bhagam. Pra su tira sacibhirye ta ukthinah kratum 
punata anusak. 

Create among the people and their coming 
generations that power, prosperity and grandeur which 
gives victory and progress, protects and promotes truth 
and the good people, and which is universally good, 
positive and creative. With your noble powers and 
actions help and save those who are your celebrants 
and perform noble yajnic actions in your honour with 
love and faith. 

crt n V9 n 

7. Yaste sadhistho ’vase te syama bharesu te. Vayam 
hotrdbhiruta devahutibhih sasavamso mandmahe. 

Whoever is the most efficient and eligible for 
your love and protection, we pray, the same we may be 
to achieve in your divine projects and obligations. 
Seekers of honour and excellence, with all our 
invocations, homage and service to the divinities, we 
adore you and pray for protection and advancement. 

TcnftRTcr ttert Trahnm n ^ n 

8. Aharh hi te harivo brahma vajayurajim yami 
sadotibhih. Tvamideva tamame samasvayur- 
gavyur-agre mathinam. 

O lord omnipotent, you are the master and 
controller of the powers and dynamics of the world. 
Seeker of strength and victory, always by virtue of your 
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protections I go forward to any great battle. Seeker of 
victory and earthly prosperity, I depend on you only, 
first and foremost of the warriors of the world. 

Mandala 8/Sukta 54 

Indra (1, 2, 5-8), Vishvedevah (3-4) Devatah, 
Matarishva Kama Rshi 

TJrTff ' chi<cj: | 

41 ^-JhN II ^ II 

1. Etat ta indra viryam girbhir-grnanti kdravah. Te 
stobhanta urjamdvan ghrtascutam paurdso 
naksan dhitibhih. 

Indra, gracious lord of omnipotence, poets and 
artists with their holy voices, celebrate and exalt this 
virility, valour and heroism of yours. Singing and 
celebrating, they obtain energy and self-assurance, and 
the people, with their thoughts, actions and meditation 
realise joy, ananda, of the highest gracious order. 

y.cii4-M ii ^ n 

2. Naksanta indramavase sukrtyayd yescim sutesu 
mandase. Yatha samvarte amado yathd krsa 
evasme indra matsva. 

Indra, the people, in whose realised strength and 
joy you delight, obtain honour and grace by their noble 
action. We pray just as you take delight in the acts of 
the self-controlled man and appreciate the limitations 
of the attenuated, so accept and cherish whatever 
homage we are able to offer for protection and grace. 
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3TT ^TT (dM ddlfH U-d HI ’J 'H: I 

df/dl <b<| 3^T33TT j|M^Uc|^ y-bdi^TII 3 II 

3. A no visve sajosaso devdso gantanopa nah. 
Vasavo rudra avase na a gamahchrnvantu maruto 
havam. 

Let all friends and divinities of the world come 
to us and bless. Let all Vasus such as earth, all Rudras 
such as pranic energies, come and bless us for our 
protection and sustenance, and may the Maruts, 
vibrations of divinity and high priests of yajna, listen to 
our call and come with gifts of grace. 

ynrT h w irpste: i 

3^41 did: Md'dltHI dHt-dbL SHUTT^TT^Jdl II X II 

4. Pusa visnur-havanarh me sarasvatyavantu sapta 
sindhavah. Apo vdtah parvatdso vanaspatih 
srnotu prthivi havam. 

May Pusha, sun and other powers of 
nourishment, Vishnu, omnipresent divine power, 
Sarasvati, divine vibrations of cosmic awareness, and 
the seven seas attend to my call, honour it and protect 
me. May Apah, nature’s flow of liquid energies, Vatah, 
the winds, mountains and the clouds, herbs and trees 
and the earth perceive my call and help. 

TTdT HldlM HddrlH I 

7m 1 m -snf&t ^raTTrsii cpd hhI'M 1 11 ^ 11 

Yadindra rddho asti te mdghonam maghavatta- 
ma. Tena no bodhi sadhamddyo vrdhe bhago 
dandy a vrtrahan. 


5 . 
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Indra, lord of highest glory among the powerful, 
your munificence and power of accomplishment under 
control of your majesty is great. By that power of 
majesty, O lord of honour and liberal grandeur, friend 
of the house of yajnic celebration, destroyer of evil and 
want, enlighten us for advancement and inspire us with 
the spirit of charity. 

3nf^MH m crmt 3 tt cff t jh^hi i 

II ^ II 

6. Ajipate nrpate tvamiddhi no vdja d vaksi sukrato. 
VltT hotrdbhiruta devavitibhih sasavamso vi 
srnvire. 

Guide and protector of our struggles and our 
people in struggle for advancement, ruler of the human 
nation, inspirer of noble acts of charity, you alone 
conduct us successfully through our battles for progress. 
Seekers of honour and excellence win fame and glory 
by cherished yajnic performers and their service and 
devotion to the divinities of nature and humanity. 

Trffrt snlyiN ^5 i 

3TW t TTcT ^ IIV9 n 

7. Sand hyarya dsisa indra dyurjandndm. Asman 
naksasva maghavannupavase dhuksasva pipyu- 
simisam. 

The hopes and ambitions and the health and age 
of humanity depend on Indra, lord of the world and 
humanity. O lord of glory, pray accept us close to you 
for the sake of protection and advancement and bless 
us with energy and inspiration to rise high. 
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cRT rf ^5 WlWr^rf^srq; VIHchdl I 

vIvR-i ttstt 3T^xr^-arcrrq f^r di'yi'M 11 ^ u 

8. Vayarh ta indra stomebhir-vidhema tvamasmd- 
kam satakrato. Mahi sthuram sasayam radho 
ahrayam praskanvaya ni tosaya. 

Indra, lord of glory, we do homage to you with 
hymns of adoration. O lord of a hundred acts of kindness 
and magnificence, bless the dedicated sage with great, 
lasting, dynamic competence for success which is 
creditable and honourable. 

Mandala 8/Sukta 55 

Indra, Praskanva Danastuti Devata, Krsha Kanva Rshi 

cMl ■sn^5«TRrirT I 
Ttsfet dHIcj II ^ II 

1. Bhuridindrasya vlryarh vyakhyamabhyayati. 
Rddhaste dasyave vrka. 

Let me describe in detail the heroic power of 
Indra. O destroyer of the violent and wicked, your 
strength and competence against the destroyer shines 
all round, that’s your bounty and grandeur. 

YFT tMHIt! ^ Ttm* f§f^r cTTTT ^ Tl'ol-d I 

■q^T f2T5 ^ II ^ II 

/ 

2. Satam svetasa uksano divi taro na rocante. 
Mahna divam na tastabhuh. 

Hundreds of brilliant acts of virile generosity 
shine like stars in the skies as if with your might and 
grandeur they hold up the heavens of light. 
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W : w -M-llrui k«Wdlpy I 

W -q 1 d<rdd*dcbl 3^tfluM ^:771Trq II 3 II 

/ 

3. Scitcim venuhchatam sunah satam carmani 

/ 

mlatani. Satam me balbajastuka arusinam catuh- 
satam. 

Hundred clusters of trees, hundred other such 
gifts of generosity, hundred shields well polished, 
hundred bundles of grass and four hundred fields of 
shining fertile land, that’s the gift of generous Indra. 

Tn?cn\- Tsf cblUc||i|HI ddiddl fsTETFrf: I 
34Vdl*i! ^chdd II II 

4. Sudevah stha kanvayana vayovayo vicarantah. 
Asvdso na cahkramata. 

Celebrants of knowledge and wisdom, teachers 
and students, be good, generous and brilliant, go on 
strong and stronger, moving and rising higher and higher 
like real men of ambition. 

34lfcrHmH/ dPcM IH'Htd I 

VdldlhrHSd^-MSJ^Et tm Tpt 44HVI 1 II ^ II 

5. Adit saptasya carkirann-anunasya mahi sravah. 

s 

Syaviratidhvasan pathascaksusa cana samnase. 

And then do honour to the greatness and glory 
of the perfect lord of sevenfold world of existence, Indra. 
The man who can cross through the darkest paths of 
life can see and attain to the lord even through his own 
eyes. 
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Mandala 8/Sukta 56 

Indra, Praskanva Danastuti (1-4), Agni-Surya Devatah, 
Prshadhra Kanva Rshi 

rT gTRTcT TTSjf I 

'Srr^'ctf^TT TTc^: II * II 

1. Prati te dasyave vrka radho adarsyahrayam. 
Dyaurna prathina savah. 

O scourge of the evil, your power and generosity 
is blameless and admirable, and your power and glory, 
expansive as the light of heaven is seen shining through 
space. 


-Rff TT^TT cpfc: I 

2. Dasa mahyam pautakratah sahasrd dasyave 
vrkah. Nityadrayo amamhata. 

The heroic ruler, scourge of evil and the 
grabbers, doing good and blameless actions, gives me 
ten thousand gifts and grants from the wealth of his 
regular collections. 

W -tf tt^^TFTT VM^yildrhHW I 

W 3Tf^ : II 3 II 

/ 

3. Saturn me gardabhanam satamurnavatinam. 
Satam ddsdh ati srajah. 

He gives me a hundred mules, a hundred woolly 
sheep, and grants me a hundred permanent assistants 
and garlands of honour. 
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rT5jT 3Tft[ MlUll'^H Mdc^dld^xbl I 
3tydldjH-t T^JSSrtTTII^ II 

4. Tatro api prdniyata putakratdyai vyaktd. 
Asvandminna yuthyam. 

And therein too, for the sake of greater and 
nobler strength and efficiency, the dynamic leader 
infused exceptional collective strength and spirit as if 
of a regiment of horse. 

tt i 3rftr: viytml 

vnpcml 3HNd TfW 3TTT5TTT II <a II 

5. Acetyagnis-cikitur-havyavat sa sumadrathah. 
Agnih sukrena socisa brhat suro arocata divi 
suryo arocata. 

Agni is self-conscious, enlightens and, self- 
conducted on its own waves of radiation, carries the 
fragrance of yajnic havi as well as the light of knowledge 
from the vedi all round. Agni, brave and expansive like 
space shines with the flames of fire and purity and blazes 
with splendour like the sun in heaven. 

Mandala 8/Sukta 57 
Ashvinau Derate, Medhya Kanva Rshi 

^Tct gN; chrini U oM U | ZFT7T Ttf^f ^TitT | 

3tlW^d VMlPMRd ddld 44<=/d fMdUST: II ^ II 

1. Yuvam dev a kratuna purvyena yukta rathena 
tavisam yajatrd. Agacchatam nbsatya saclbhi- 
ridam trtiyam savanam pibdthah. 

Brilliant and generous, adorable and sociable 
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divinities of eternal truth, Ashvins, harbingers of new 
knowledge, come with the ancient light and knowledge 
collected by forefathers and updated by you. Come fast 
as light with beauty and splendour of your powers, join 
the third session of our yajna and promote and vitalise 
it further. 


<MeH IJcbKVIlf/: WTT: MtEdld I 



2. Yuvdm devastraya ekddasdsah satyah satyasya 
dadrse purastat. Asmakam yajnam savanam 
jusbna patarh somamasvina didyagm. 


Ashvins, harbingers of the light of knowledge, 
thirty-three divinities, eternally true, have revealed to 
you the truth of their reality. Friendly and loving, 
brilliant as the light and fire of Agni, come to our yajna, 
taste, protect and promote the soma of our yajnic 
endeavour for further progress than before. 


HgjTvchi cj7cr ch wm ■qf^rt: i 

it 


3. Panayyam tadasvina krtam vain vrsabho divo 
rajasah prthivydh. Sahasram samsd uta ye gavi- 
stau sarvah it tan upa ydtd pibadhyai. 


Praiseworthy is that performance of yours, 
Ashvins, harbingers of new light, which is generous 
and rewarding, full of the light of heaven, showers of 
the cloud from the sky and generosity of the earth. Pray 
now come, assess and advance all those thousands of 
advancements we are pursuing in the field of earth 
sciences, solar energy and the development of cattle 
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wealth, all of which are worthy of appreciation. 

3fsrarr ^TFTT PiRku AMdm Pki' -ii-Hcmd <mrm I 
fo<4d wd^^-dm^^djVdMrtcid ii ^ n 

4. Ay am vain bhdgo n ihito yajatrema giro nasatyopa 

yatam. Pibatam somam madhuman-tamasme pra 
ddsvdmsam-avatam sacibhih. 

Ashvins, harbingers of knowledge, adorable 
guides worthy of association and cooperation, this part 
of our yajnic pursuit of knowledge and development is 
reserved for you. O seekers of truth, committed to truth, 
come and listen to what we have to say, share and enjoy 
the soma pleasure of the honey sweets of peaceful 
advancements in knowledge, and with your powers and 
blessed actions protect and promote the generous and 
committed yajaka who surrenders to you in faith and 
obedience. 


Mandala 8/Sukta 58 

Vishvedevah or Rtvijah Devatah, Medhya Kanva Rshi 

<*><rM^d: t-M'dt-u <^Pd i 

^TT3jdNHI St l^juil dTb atl^l^hl 
TT'bam ii ^ ii 

1. Yamrtvijo bahudhd kalpayantah sacetaso yajnam- 

imam vahanti. Yo anucano brahmano yukta asit 
kd svit tatra yajamdnasya samvit. 

In the yajna of existence and human life, which 
the yajakas, Vishvedevas, natural forces of divinity in 
the cosmic yajna, and human senses and mind in the 
individual yajna of life, all vital, alert and expert in their 
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own ways, organise, conduct and carry on harmoniously 
in many different participative ways, and in the same 
yajna when some pious, intelligent and fortunate soul 
in communion is joined with the supreme divinity of 
the yajna, then in that state of samadhi what is the nature 
and character of this yajamana’s state of knowledge and 
spiritual awareness? 



TTcFpfTW: JHcfrhd f^r 'HirMch cTT jt f^t 


TraVn ^ u 

2. Eka evagnir-bahudha samiddha ekah suryo 
visvamanu prabhutah. Ekaivosah sarvamidam vi 
bhatyekam va idam vi babhuva sarvam. 

The nature of awareness in communion is this, 
and this same is the understanding of an intelligent soul: 
Only one Agni, fire, lighted in many ways, only one 
sun risen all over the world, only one dawn rising daily 
anew, lights this entire world, and only one universal 
spirit pervades this entire universe, the entire existence 
is one. 

-MlidWH fM-cJcb TTCsT T?t tff? 'MR'cIKH I 

fEprnten; 3Tf?f ffrh 

fq^scnr^ ii 

3. Jyotismantam ketumantam tricakram sukham 
ratham susadam bhurivaram. Citramagha yasya 
yoge ’dhijajne tarn vain huve ati riktampibadhyai. 

Further: Of you all Vishvedevas, the one that is 
self-refulgent, self-revealing, three wheeled-one 
centred, blissful, gloriously moving, a seat of bliss, full 
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of treasure, by the power and inspiration of which the 
dawn of light arises and illuminates the world, that 
supreme spirit I invoke for you and call you to 
experience the absolute bliss beyond the relative. 

Mandala 8/Sukta 59 
Indra-Varunau Devate, Suparna Kama Rshi 

fmN erf ^TFTSTZrtf^T R-UNd ^ 

■arm i i - tt^tt 'Hfuiiqt drR-dd 

% tsT: II ^ II 

1. Imani vain bhagaheyani sisrata indravaruna pm 
make sutesu vain. Yajheyajhe ha savand bhuran- 
yatho yat sunvate yajamdndya siksathah. 

Indra and Varuna, power and judgement of 
divinity, these are your contributions to life which in 
this grand yajna of human life vibrate in the yajnic 
projects of life inspired by you: In every yajna of life 
you energise and shine the holy activities when you bless 
and inspire the yajamana who creates and contributes 
to the joy of life. 

3HiJkuRt-<lc<-buii nh^u^myid i 
arr fH*d'd c T^Rt: W 3TScRtT ^RTT: 91 dd Rb tid'd 
3TT^rm ^ II 

2. Nissadhvarlrosadhirdpa dst am-indravaruna 
mahimbnam-dsata. Yd sisratu rajasah pare adh- 
vano yayoh satrur-nakiradeva ohate. 

Indra and Varuna, powers of natural energy and 
natural selection for evolution and growth, herbs and 
trees, waters and liquid flows attain efficiency and rise 
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higher in munificence when you cross the paths across 
the skies, come and vibrate, and there is no defiling 
power in operation to negate your efficacy. 

dht'^M-bUM ctf -^fff r^rT W 



■qifd; f%rir+f^r: u 3 n 

3. Satyam tadindravaruna krsasya vain madhva 
urmim duhate sapta vanih. Tdbhir-dbsvdmsam- 
avatam saubhaspatl yo vdmadabdho abhi pad 
cittibhih. 

Indra and Varuna, symbolic powers of love, 
judgement and social cohesion, true it is that for you 
the sevenfold voices of the dedicated sage distil the 
honey sweet vibrations of divine energy in your service 
and with these you, protectors and promoters of the good 
and auspiciousness of life, strengthen and advance the 
generous yajaka who, with sincere thoughts and actions, 
without fear, serves and augments you with devotion 
and resolution. 

MdM M: W sfedf-J I 

^TT ^ dlpM-dldE-ull 4dV^dWl(Vsr^ d^HMId 
fpT Trfq II II 

4. Ghrtaprusah saumya jlraddnavah sapta svasdrah 
sadana rtasya. Yd ha vdmindrdvarund ghrtascu- 
tas-tabhirdhattam yajamanaya siksatam. 

Endowed with gifts of goodness and grace, kind 
and generous, givers of life energy, seven sisters of 
yours, five senses, mind and intellect, O Indra and 
Varuna, loving and judicious divine powers of humanity, 
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in this house of truth and divine law of yajna in human 
life, are replete with the beauty and splendour of life. 
With these, pray bring in the knowledge and wisdom of 
divinity and nature revealed by the sages and enlighten 
the yajamana. 


II ^ II 


5. Avocama mahate saubhagaya satyam tvesa- 
bhyam mahimanam-indriyam. Asmantsvin- 
drdvarund ghrtascutcistribhih saptebhiravatcim 
subhaspati. 


We speak and celebrate, for the sake of great 
goodness and prosperity, the truth, grandeur and power, 
honour and excellence received from the mighty and 
magnificent Indra and Varuna. O Indra and Varuna, 
gracious and benevolent protectors of the greatness and 
goodness of life, protect and promote us by the sevenfold 
voice of the seven sisters and seven sages at the three 
levels of body, mind and soul. 

^VcTRTrTT -CRfm cmETT -RfA I 

^TTf5 sftrt w 

w'ira ii ^ ii 


6. Indravaruna yadrsibhyo manisdm vaco matirh 
srutam-adattam-agre. Yani sthananyasrjanta 
dhird yajnamtanvanas-tapasabhyapasyam. 

Indra and Varuna, divine powers of vigour and 
intelligence, judgement and imagination, what words 
of knowledge and thoughts of wisdom by virtue of 
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meditation, study and speech you gave to the sages of 
vision earlier, and what orders of discovery and 
invention through yajnic extension of research, the 
patient, persistent sages achieved later, all these, with 
my austere discipline of study and application, let me 
see and realise for myself. 

c^ld-bUII sjrm lyprt 

■qf^ II vs || 

7. Indravaruna saumanasamadrptam rayasposam 
yajamanesu dhattam. Prajarh pustim bhutim- 
asmasu dhattam dirghayuvaya pra tiratam na 
ayuh. 

Indra and Varuna, good disposition, wealth and 
advancement free from pride, bear and bring to bless 
the yajamana. Progeny, vigorous health, and prosperity, 
bring for us, prolong our life for us to enjoy the beauty 
of living for as long as possible. 

Mandala 8/Sukta 60 
Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 

3TII 3TT dl^jfypMsUHU dujlq^ I 

3TT cdirin-rh ■q^TT ^rc|t^Hl II ^ II 

1. Agna a ycihyagnibhir-hotdram tvd vrnimahe. A 
tvam-anaktu prayata havismatl yajistham barhi- 
rasade. 

Agni, universal fire of life, come with other fires 
such as the sun. We opt to worship you alone, the cosmic 
yajamana. The yajaka people holding ladlefuls of havi 
would honour and celebrate you and seat you on the 
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holy grass. 


2 . 


3T^5T %'^ri‘WFT: ^Rt 37%T: T^TEjt^mT I 
■^^TT HMid -q^, TJ©qTT II y II 

Acchd hi tva sahasah suno ahgirah srucas-ca- 
rantyadhvare. Ur jo napatam ghrtakesamimahe 
gnirn yajnesu puryam. 


Agni, creator of energy and power, dear as 
breath of life omnipresent, the ladles of ghrta feed you 
well in the holy fire of yajna. We honour and adore the 
divine fire, prime power, infallible product of cosmic 
energy and rising in flames in yajnas. 


3. 


3rd q^farcmT affrr q i 



: Vfch (V: II 3 II 


Agne kavirvedhd asi hotd pdvaka yaksyah. 
mandro yajistho adhvaresvidyo viprebhih sukra 
manmabhih. 


Agni is the poet of the cosmos which is his 
poem. He is maker and disposer of the universe, chief 
performer of cosmic yajna, purifier and sanctifier of the 
polluted, loving and adorable. O lord of power and 
purity, you are blissful, most honourable and 
companionable, adored by sages in yajnas with hymns 
of love and worship. 

3Kl'Mm cisUVMI ^pcl^l -^cTT dldd' ' 

HqiPfl Trfq?TT cfFTT qf| II X II 

4. Adroghama vahosato yavisthya devah ajasra 
vitaye. Abhi praydritsi sudhitd vaso gahi manda- 
sva dhitibhir-hitah. 
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Most youthful Agni, eternal power and presence, 
bring the loving and generous divinities to receive the 
homage and bless the innocent and guileless yajaka. O 
lord of the world’s wealth, haven and home of all, accept 
the most cherished offerings and, adored with our 
sincere thoughts and acts of yajna, rejoice yourself. 

3TW5T' >1 IHd* Ht-chfd: | red fcIMp: 
^TfiTSJFT 3TT PcicjlflPd cTSTlf: || ^ || 

5. Tvamit sapratha asyagne tratar-rtaskavih. Tvdrii 
viprasah samidhanci didiva a vivasanti vedhasah. 

Agni, you are infinitely expansive, boundless, 
all saviour, eternally right poet of cosmic rectitude, 
omniscient creator. Self-refulgent ever, light of the 
universe, the wise sages and masters of law and right 
action glorify you as the lord supreme. 

vimI diRfe favi w sdrr i 

ddim 7>|-q--Trd VMMliL II ^ II 

/ 

6. Soca socistha didihi vise mayo rasva stotre mahah 
asi. Devdndm sarman mama santu surayah 
satrusahah svagnayah. 

Lord most pure and refulgent, rise and shine and 
enlighten the world. Bless the people and the celebrants 
with peace and goodness. You are great and glorious. 
May our wise and brilliant leaders enjoy the goodwill 
of the divinities, be keepers of the holy fire and 
controllers of hate and enmities. 

Tftfi 

TTcn- cbiM ddld II vs II 
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7. Yathd cid vrddham-atasm-agne samjurvasi ksami. 
Eva daha mitramaho yo asmadhrug durmanmd 
kasca venati. 

Agni, just as you bum to dust the withered wood 
on the earth, so, O greatest friend, pray burn him to 
naught whoever hates us and thinks ill of us. 

■qr m; qnk irqef t tIwt -qrwrqrq ftrsj: i 



: Mlfe II £ II 


8. Md no martaya ripave raksasvine mdghasam- 
saya riradhah. Asredhadbhis-taranibhir- 
yavisthya sivebhih pdhi pdyubhih. 

Throw us not to the mortal who is an enemy, 
demoniac and a sinner. O lord most youthful, keep us 
and protect us with the non-violent, the saviours, good 
and peaceful, protectors of the good. 

3T5[ ijc#>aii wiirq i 

mfe j il^ ii 

9. Pdhi no agna ekayd pdhyuta dvifiyaya. Pdhi 
girbhis-tisrbhirurjdm pate pdhi catasrbhir-vaso. 

Agni, save us by the first voice, and by the 
second, by three voices, and, O lord of cosmic power, 
ultimate haven and home of existence, save us by the 
four. 

(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 
voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda’s 
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voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four mantras of Aum as described in 
the Upanishads. And then the four stages of language 
in the descending order from divine to the human: Para, 
Pashyanti, Madhyama and Vaikhari) 

41 Hl^ | 

Hfcfa 3TTht ^ II II 

10. Pcihi visvasmdd-raksaso ardvnah pm sma vdjesu 
no’va. Tvamiddhi nedistham devatdtaya apirh 
naksdmahe vrdhe. 

Save us from all evils of the world, from all 
selfish grabbers. Protect us in our struggles and lead us 
to victory. We approach you and pray to you, closest to 
us, our own, for the success of our divine yajna and 
rising advancement in life. 

3TT qf 3T5T <441 <4 c 4 Tf^T FTFcfq I 

dMMM II ^ II 

11. A no ague vayovrdham rayim pavaka samsyam. 
Rdsvd ca na upamdte purusprham sumti svaya- 
sastaram. 

Agni, saviour and purifier of life, closest and 
friendly, give us wealth which is admirable and leads to 
progress in food, health and age and cattle wealth. Give 
us the way of life leading to universally loved wealth, 
honour and excellence, renowned and rising. 

^FT cjJHlq Mrinw t-d Adl 3FT StlldVl: I FT r^t 
qi era WqT i>l^fl< 4 t-U Pd-41 fSFTT 1 II ^ II 


















MANDAL - 8 / SUKTA - 60 


775 


12. Yena vamsama prtanasu sardhatas-taranto arya 
ddisah. Sa tvam no vardha prayasd sacivaso jinva 
dhiyo vasuvidah. 

Give us the wealth of competence by which, 
rising in strength and power, moving forward, 
countering opposite intentions, designs and plans, we 
may defeat our enemies in the battles of life. O lord of 
knowledge, power and action, help us advance with food 
and sustenance, inspire and enlighten our vision and 
intelligence in action so that we may rise to be masters 
of wealth, honour and excellence. 

fyiyilm cPT'm ^SJTfft: ’Sd^ScITT I 

f?RTTT3^u 11 

13. Sisdno vrsabho yathagnih srhge davidhvat. Tigma 
asya hanavo na pratidhrse sujambhah sahaso 
yahuh. 

Just as a bull whets and brandishes his horns 
against his rival, so does Agni shake his opponents. Fiery 
is his visor, strong his jaws, mighty his courage, he is 
invincible, uncounterable, irresistible. 

ri 3w -srcartw 1 

^U^IlTcbccri-^TT e||A|| II ** II 

14. Nahi te ague vrsabha pratidhrse jambhaso 
yadvitisthase. Sa tvam no hotah suhutam havi- 
skrdhi vamsvd no varya puru. 

Agni when you rise and expand no one can brave 
your flaming jaws. Pray accept our homage and make it 
fruitful. Give us ample wealth of our choice and desire. 
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-qpTT: TT ^dl-H I 

37d^Jl^TT tMf-H II ^ II 

/ 

15. .SV.ye vanesu matroh sam tva martasa indhate. 
Atandro havya vahasi haviskrta ddid devesu 
rdjasi. 

You pervade in the forests and in the earth upto 
heaven. The mortals light and raise you holily, and, 
without sloth or delay, you carry the sacred offerings of 
the devoted celebrants to the divinities over earth and 
heaven and shine among them. 

W gltfu 4dfr<3fo&d rdlW | 

mufrTH ^t-ti 3?frf II ?^ || 

16. Sapta hotdras-tamidilate tvd’gne sutyajamahra- 
yam. Bhinatsyadrim tapasd vi socisa pragne tistlia 
jandh ati. 

Agni, seven yajakas adore and serve you, all 
giver, imperishable and eternal. You cleave the 
mountains and expand and evaporate the clouds with 
your heat and flames of fire. Pray, Agni, stay among the 
people at the closest and rise high. 

3rftntftr ^n_ srf&M -gcnf frTTstfpr: i 

3Tf^i|rr^RT: VIVddl t=INu[|hw || *V9 II 

17. Agnimagnim vo adhrigum huvema vrktabar- 
hisah. Agnim hitaprayasah sasvaflsva” hotaram 
carsamndm. 

For your sake, O people of the world, we on the 
seats of holy grass invoke Agni, one form after another 
of the irresistible universal power of nature and divinity, 
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and having collected our offerings ready, we light and 
serve the fire, high priest of cosmic yajna among all the 
communities of humanity over the lands. 

cFrfa; Vld'-rd^d JHNWUdJJ f%rfcFRHt I 

^T: Ud>Mdl dPd'feiddd' II II 

18. Ketena sarmant-sacate susdmanyagne tubby am 
cikitvand. Isanyaya nah pururupama bhara vajain 
nedistham-utaye. 

Agni loves to associate with the house of yajna 
where Sama hymns are chanted. O lord of light, Agni, 
the yajakas wait for you with anxious expectation and 
signs of welcome. Pray come with all your love and 
desire for us and bless us with the food, energy and 
holy ambition of all forms dearest to our heart for our 
protection and advancement. 

3T5T T 1^:1 

34 mT 9 di-u^dfd 3 fffr p^dddddhiuid.- n ^ 11 

19. Agne jaritar-vispatis-tepano deva raksasah. 
Aprosivan grhapatir-mahan asi divaspayur- 
duronayuh. 

Agni, universally adored, master ruler and 
protector of the people, scourge of the selfish and wicked, 
refulgent and generous, supreme protective presence of 
the home that never neglects or forsakes the inmates, 
you are great protector of happiness and heavens too, 
and abide in the heart and home of humanity. 

TTT m T T 3TT d'i>fklMuf|c|dl "RT 'MMdlddl^dW I 
Md dcdrdPdddd Tfwf: II || 
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20. Mb no raksa a vesidaghrriivaso md yaturyatum- 
dvatdm. Parogavyutyanirbmapa ksudhamagne 
sedha raksasvinah. 

O refulgent lord protector of world’s wealth, let 
no evil force enter our life, let no violence of the 
malignant injure us. O lord of light, Agni, cast off 
starvation, poverty and all demoniac forces far away 
from us. 


Mandala 8/Sukta 61 
Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 

sjUlcfsET ^ 34c|lPjd cTsf: I 
Udl^l f|p7T 3TT^T?ni ^ II 

1. Ubhayam srnavacca na indro arvagidam vacah. 
Satracya maghava somapitaye dhiya savistha d 
gamat. 

May Indra, lord omnipotent, master of the 
world’s wealth and power, directly listen to our joint 
prayer for worldly and spiritual advancement with 
attentive ear and sympathetic understanding, and may 
the lord of supreme power come to protect and promote 
our yajnic programme and prayer and taste the pleasure 
of success. 

rt % WN - fsrW Id ad I 

^diomdi Tt Nl'dfy f|r rt n ^ n 

2. Tam hi svardjam vrsabham tamojase dhisane 
nistataksatuh. Utopamanam prathamo ni sidasi 
somakdmam hi te manah. 

That self-ruled, self-refulgent, brave and 
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generous human character and programme, that human 
republic, the heaven and earth vested with divine will 
and intelligence conceive, create and fashion forth for 
self-realisation of innate glory. O man, among similars 
and comparables, you stand the first and highest, and 
your mind is dedicated to the love of soma, peace, 
pleasure and excellence of life. 


3. 


3TT cfc^cr I 

^Rc|: ■Hl'Hfej-Isf'g-M(uIH II ^ II 


A vrsasva puruvaso sutasyendrandhasah. Vidma 
hi tva harivah prtsu sasahimadhrstam cid dadhr- 
svanim. 


Indra, lord of universal wealth, honour and 
excellence, haven and home of all life in existence, give 
us showers of the purest distilled soma, food for health 
and divine joy. O lord of the dynamics of existence, we 
know you, fearless and unconquerable hero in battles. 


^TSIT I 

tfth %fq; h I Pd^i-di 3 rf^: 11 x 11 

4. Apramisatya maghavan tathedasadindra kratva 
yatha vasah. Sanema vajam tava siprinnavasa 
maksu cidyanto adrivah. 

Indra, lord of might and majesty, unchangeable 
truth itself, imperishable, as you wish by holy thought 
and will, so does everything happen. Pray bless us to 
win the victory in our battles for life, O lord of splendid 
vizor, under your protection without delay while we 
move on, O lord of clouds and mountains. 
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5. 





ii ^ ii 


Sagdhyusu sacipata indra visvabhirutibhih. 
Bhagam na hi tvd yasasam vasuvidamanu sura 
caramasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. 

WTW U4|^: ( 

^TfcFfit ghfI q-irtTfsrVror q^rsnrfiq ^frii ^ n 

6. Pauro asvasya purukrd gavamasyutso deva 
hiranyayah. Nakirhi ddnam parimardhisat tve 
yadyadydmi tadd bhara. 

You are the sole One omnipresent citizen of the 
universe, creator of all lands, cows, lights and 
knowledges of the world, maker of the motions, 
ambitions, advancements and achievements of nature 
and humanity, fountain head of universal joy, and golden 
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair 
or obstruct your gifts to humanity. O lord, I pray, bring 
us whatever we ask for. 


HycMlPdlyiJ || V9 || 

Tvam hyehi cerave vidd bhagam vasuttaye. Ud 
vdvrsasva maghavan gavistaya udindrdsvamistaye. 


7 . 
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Come to give gifts of wealth and honour to the 
devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. 

w y^Kui yjdifh "5T ^rsrr I 

3TT II ^ II 

8. Tvam puru sahasrdni satdni ca yuthd ddndya 
mamhase. A purandaram cakrma vipravacasa 
indram gayanto ’vase. 

Indra, you command and grant many hundreds 
and thousands of heaps of wealth for gift to the devotees, 
and as many troops of soldiers for defence and 
protection. We, poets of holy words of adoration, do 
service to Indra, breaker of the strongholds of darkness 
and sing in praise of him and exhort him for the sake of 
protection and patronage. 

3T%m cTT cF^ TT cT^: I 

XT -cr ThFcTTctTm ylrlcbrU MM Infill 3T^FFT II % II 

9. Avipro vd yad-avidhad-vipro vendra te vacah. Sa 
pra mamandat tvayd satakrato prdcdmanyo 
ahamsana. 

Indra, lord of infinite holy acts of kindness, 
commanding irresistible adour and passion, whether one 
is a sagely scholar or a simple unlettered person, 
whoever offers words of praise and prayer to you is 
blest with divine joy by your grace, O lord of the name 
“I AM”. 
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^rfaflT SMU|cj<^H | 

cj^Mid vidckd mhM ’^rmwii ^o ii 

10. Ugrabdhur-mraksakrtvd purandaro yadi me 

srnavaddhavam. Vasuyavo vasupatim satakra- 
tum stomair-indram havamahe. 


If the lord of mightiest arms, breaker of evil 
strongholds, divine destroyer, would listen to my 
invocation and prayer, we, seekers of wealth, honour 
and excellence in life, would adore and exalt Indra, 
protector and giver of wealth and supreme lord of 
infinite divine acts of grace, hymns of praise in his 
honour. 


11 . 


'T MimtHi 1 -RPTraf Hidmt-u ^tc^t: i 

dtJuj cpuicd^^i ^ ii 

Na papaso manamahe narayaso na jalhavah. 
Yadinnvindram vrsanam sacd sute sakhdyam 
krnavdmahai. 


We are neither sinners nor uncharitable nor non- 
yajakas as we honour and adore Indra, generous lord of 
showers of grace, and win his favour as a friend in our 
holy acts of creation and yajna. 

Tpi iid-y mh'hw i 

onfdd n ^ ii 

12. Ugram yuyujma prtanasu sasahim-rnakatim- 
addbhyam. Veda bhrmam cit sanitd rathitamo 
vajinam yamidu nasat. 

The blazing vibrant lord of existence, we join 
in the battles of life from strife upto communion, the 
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power and presence most bold and courageous, 
indomitable, to whom we owe the debt of allegiance. 
Whoever approaches him thus as the ever moving spirit 
at the closest as a friend, munificent giver, sole controller 
of the chariot of life and the universe, the ultimate 
warrior and conqueror, realises him, joins him, becomes 
identified with him as the self itself. 

ddl'^TT 3T^ fTfsn 

13. Yata indr a bhaydmahe tato no abhayam krdhi. 
Maghavah-chagdhi tava tanna utibhir-vi dviso vi 
mrdho jahi. 

Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order. Eliminate 
the jealous, the malignant, the disdainers and 
contemners. 

% TtsTFCm TTsfFTT TT^: f^£FT: I 

TToRT itenarP: 44Hle^dl IcfW^II S’# II 

14. Tv am hi rddhaspate rddhaso mahah ksayasydsi 
vidhatah. Tam tvd vayam maghavann-indra 
girvanah sutavanto havamahe. 

Indra, lord of the world’s wealth, munificence 
and achievement, you alone are the protector, and 
promoter of the wealth, grandeur, home and honour of 
the supplicant worshipper. O lord of all power and 
honour, adored and worshipped in hymns of glory, we 
invoke, invite and exalt you for the munificence and 
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grandeur of life you grant, protect and advance. 


15. 


wcSct xfcw m orWt.- i 

T —I o c. — - 



jtjt.* ii ^ ii 


Indrah spaluta vrtrahd paraspa no varenyah. Sa 
no raksisac-caramarh sa madhyamam sa pascat 
patu nah purah. 


Indra is all cognizant, destroyer of evil and 
universal protector, and him alone we ought to choose 
for worship and prayer. May he protect us all, the 
highest, the middling and the lowest, and may he protect 
us at the far back and the farthest coming up front. 



3T[T 34<-Mr^U[T£ cTgb ^dU^'cft: II ^ II 

16. Tvam nah pascdd-adhardd-uttardtpura indra ni 

pdhi visvatah. Are asmat krnuhi daivyam 
bhayamare hetiradevih. 


Indra, pray you protect us back and front, up 
and down, all round. Remove from us all fear of the 
divinities, all dangers and strikes from the evil forces. 

3Turar tTcETTcT -=rrc^ ttt ^ i favdl ^ m 
f^T "5T Tf TO: II II 

17. Adyadya svah sva indra trasvapare ca nah. Visvd 
ca no jaritrnt-satpate aha diva naktam ca 
raksisah. 


Day by day every today, day by day every 
tomorrow and beyond, lord saviour and protector of the 
good and true, Indra, save and protect us, your celebrants 
and supplicants, all days, day and night. 
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H^cil <icT|W^: *iWv«l cFR I 

viHehdi^r^rrenrftft irj: 11 11 

18. Prabhahgi suro maghava tuvimaghah sarhmislo 
viryaya kam. Ubha te bahu vrsana satakrato 
ni yd vajram mimiksatuh. 

A crushing warrior, commanding magnificence, 
power and universal riches, self-sufficient, virile, joiner 
of all with karmic destiny, O lord of infinite good 
actions, both your arms are abundantly generous and 
hold the thunderbolt of justice, reward and punishment 
both as deserved. 


Mandala 8/Sukta 62 
Indra Devata, Pragatha Ghaura Kama Rshi 

VfT •dd'Ktjrl ^-KrH I •ScHy HI(*>^1 

oRri cTsrf^t mffrm 1 11 ^ n 

1. Pro asma upastutim bharata yajjujosati. Ukthair- 
indrasya mdhinam vayo vardhanti somino bhadra 
indrasya ratayah. 


O celebrants, sing aloud and send up your 
prayers to Indra who listens and loves them. The soma 
yajis with songs of praise exalt the great glory and 
magnificence of Indra. Great and good are the gifts of 
Indra. 


3T^pTT37ThTT^Tf^k: I TT 

faidl ^Udl-Ml^t-ll II ^ II 

2. Ayujo asamo nrbhir-ekah krstir-aydsyah. 
Purvirati pra vavrdhe visva jatanyojasa bhadra 
indrasya ratayah. 
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Sole and self-sufficient, unequal, one supreme 
among humanity, beyond the power of mortals, he excels 
and transcends all those born ever before or at present 
or to be born in future, by virtue of his lustre and 
magnanimity. Great are the powers and gifts of Indra’s 
generosity. 

3^dd I pHMHHid I rTrTcf 

c(U|| fa | chitted I Tpnq 1 : II 3 II 

3. Ahitena cidarvatd jiradanuh sisdsati. Pravacya- 
mindra tat tava viryani karisyato bhadra indrasya 
ratayah. 

The lord of immense generosity pervades and 
rules the world moving on with its own innate law 
without external imposition. O lord, that divine 
omnipotence of yours and mighty acts of virile divinity 
are admirable. Great and good are the gifts of the lord’s 
charity. 

3tt zrf 1%'fmTorfq ^^ -d^ilfai i .- infant 

WcFRl 1 sfcTRTH ^t sMt-i| II X II 

4. A yahi krnavama ta indra brahmani vardhana. 
Yebhih savistha cdkano bhadramiha sravasyate 
bhadra indrasya ratayah. 

Come Indra, here we sing exalting hymns in 
your honour by which, O lord most powerful, you would 
love to do immense good for the celebrant. Great and 
gracious are the charities of Indra. 

cbUHbiM 'MtcW I dlci^.J-im'd 
JHMddl TTTT^f: II Ml 
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5. Dhrsatascid dhrsanmanah krnos indra yat tv am. 
Tirvaih somaih saparyato namobhih pratibhu- 
sato bhadrd indrasya rdtayah. 

As you raise the man of courage at heart to a 
bolder and more courageous hero, men with homage 
and potent soma oblations serve and glorify you. Great 
and glorious are the charities of Indra. 

3Tci-qpfrr: 1^# ct It-M tHJP-td: 
t-Hsdii <£>UM II ^ II 

6. Ava casta rcisamo’vatdh iva mdnusah. Justvi 
daksasya sominah sakhdyam krnute yujam 
bhadrd indrasya rdtayah. 

The lord lover of Rks and soma yajna looks 
below with love at the yajakas like a thirsty man looking 
anxiously at the water below in the well and, happy 
with the noble expert soma yaji, he accepts him as friend 
and companion. Great and good are the gifts of Indra. 

rf ^ 3T5 cFrj I 

UlMTd: ad IIV3 II 

7. Visve ta indra viryam devd anu kratum daduh. 
Bhuvo visvasya gopatih purustuta bhadrd indra¬ 
sya rdtayah. 

Indra, universally celebrated and exalted, ruler 
and protector of the worlds of the universe, all divinities 
of nature and humanity in obedience and pursuit of your 
divine acts bear your generous strength and vitality. 
Great and good are the gifts of Indra. 

TJUT dld^< 7T wi dddldd I ddm^fll 

VI-dlMd TTrTsf: II ^ II 
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8. Grne tadindra te sava upamam devatataye. 
Yaddhamsi vrtramojasd sacipate bhadrd indrasya 
rdtayah. 

In praise of that admirable power and grandeur 
of yours, Indra, I sing for the pleasure of divine favour, 
by which, O lord of mighty noble acts, you destroy the 
demon of darkness and want by your force and 
splendour. Great and good are the gifts of Indra. 

'HJ-f He) cpjKm: cj?UM| ZRir I 

fc^r II R II 

9. Samaneva vapusyatah krnavan-mdnusa yuga. 
Vide tadindras-cetanam-adha sruto bhadrd 
indrasya rdtayah. 

Like men united in assembly or forces united in 
battle, he joins people into assemblies and communities 
unto himself. That knowledge of art, Indra knows, and 
for that he is renowned and celebrated. Great and good 
are the gifts of Indra. 


10 . 


TTrTjf: II || 


Ujjatam-indra te sava ut tvamut tava kratum. 
Bhurigo bhuri vavrdhur-maghavan tava sarmani 
bhadrd indrasya rdtayah. 


Indra, lord of great wealth and knowledge, 
honour and excellence, the celebrants repeatedly sing 
and exalt your glory manifested around, they celebrate 
you and your holy work under the umbrella of your 
protection. Great and good are the gifts of Indra. 
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3Tt "5T 7^ ^ -^rip*T ^NtTcT ^T'«T 3TT I 3HldUll 
Hld^t W i-S^HI TTcT^f: II ^ II 

11. Aharh ca tvam ca vrtrahant-sam yujyava sanibhya 
a. Arafivd cidadrivo ’nu nau sura mamsate bhadra 
indrasya ratayah. 

Let us both, I and you, destroyer of want and 
evil, join for the attainment of wealth and fulfilment. O 
lord of might, controller of clouds and breaker of 
mountains, even the malignant and niggardly would 
agree to our cooperation. Great and glorious are the gifts 
of Indra. 

3 A hi^hh i w ^j-Lchi 
■dSTT 'ifft -dldlTu TFcpTT TpT^: II ^ II 

12. Satyamid vd u tain vayam-indram stavdma 
nanrtam. Mahan asunvato vadho bhuri jyotimsi 
sunvato bhadra indrasya ratayah. 

Let us all worship Indra and adore only truth, 
never untruth. There is the terrible thunderbolt for the 
impious uncreators, and profuse lights and showers of 
bliss for the creators of soma, divine joy and fulfilment 
for life. Great and gracious are the gifts of Indra. 


Mandala 8/Sukta 63 

Indra (1-11), Devah Devatah, Pragatha Kanva Rshi 


1. 


TT Tpm TT^RT cpt: cFrff^HHd I 
^T'^nr dHftdrll <?cn|f£Rf 3TFT^T II ^ II 

Sa purvyo mahanam venah kratubhirdnaje. 
Yasya dvdrd manuspitd devesu dhiya dnaje. 
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He, eternal spirit of the universe, love and desire 
and indeed the ideal of the great among humanity, is 
realised through holy acts of prayer and yajna, by the 
doors of whose grace the thinking man, fatherly man 
sustainer of life, attains noble knowledge and 
competence for action among the divinities of nature 
and humanity. 

fctcTT -RFT 3T^T: I 

3^$£TTyiMjl II ^ II 

2. Divo manarii notsadant-somaprsthaso adrayah. 
Ukthd brahma ca samsya. 

The mountains overgrown with soma do not 
forsake the spirit and presence of divinity since it is 
manifested there. Hence hymns of praise and songs of 
adoration ought to be sung in honour of divinity. 

TT fetgif 3Tf#TT«T ITT 3fcpim^ | 

-q-Tsfrr n 3 11 

3. Sa vidvah ahgirobhya indro ga avrnodapa. 

Stuse tadasya paumsyam. 

That omniscient and omnipresent Indra brought 
the earths and stars into existence for the living and 
breathing forms of being. Therefore I sing and celebrate 
his divine power and love. 

TTwart chfci^sT-^i cucht^^ Tfb+: i 

[VlcU 3T^TF5 £|^iM-y?ll U^d'fl II X || 

4. Sa pratnathd kavivrdha indro vakasya vaksanih. 

s 

Sivo arkasya homanyasmatra gantvavase. 

He, Indra, as ever before, strengthens the poets 
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and promotes and extends the divine speech. May the 
lord of peace and bliss, we pray, come and join our yajna 
of worship. 

3TT^ ^T 7T 3TJ cFrj W cT^T V : | 

Tcn^rq^T ^TT^TRt 1 II ^ II 

5. Adu nu te anu kratum svdhd varasya yajyavah. 

s 

Svatramarka anusatendra gotrasya davane. 

And then they, the yajakas, in pursuance of the 
holy act of chosen yajna offer oblations in truth of word 
and deed, and the singers immediately start the song of 
adoration in honour of Indra for the gift of wealth and 

joy- 

■^5 rdMPH cfcrt cj->r1lPH chr^lfH "5T I 
3fs5tf5^: II ^ II 

6. Indre visvdni viryd krtdni kartvdni ca. 

Yamarka adhvaram viduh. 

In Indra abide all the great works done and to 
be done, and the pious sages know him as loving and, 
non-violent worthy of worship. 

zrrqio#3T-sr€TT favi-l W 3T^ Trt I 
3^UTT^UTt%qriw-qp^^ II \3 II 

7. Yat pahcajanyaya visendre ghosa asrksata. 
Astrnad barhana vipo ’ryo manasya sa ksayah. 

When the universal community of five classes 
of people join together and raise their voices of prayer 
to Indra, then with his might he wards off their enemies 
and misfortunes. That same lord of the people, 















792 


RGVEDA 


omniscient and master is the centre of my worship too. 

TiTfa; ■cr'T^rt i 
cm Thu n 4 n 

8. Iyamu te anustutis-cakrse tani paumsya. 
Pravas-cakrasya vartanim. 

Indra, lord of glory, this song of worship is for 
you. You alone do all those admirable grand works of 
valour I praise and you alone protect and direct the orbits 
of the moving universe. 

cjujii odidfd ckP-ta i 

ZTci^T-q?cr 3TT cf^ll R II 

9. Asya vrsno vyodana uru kramista jlvase. 

Yavam na pasva d dade. 

On receiving the variety and versatility of food, 
energy and inspiration from this generous and virile 
Indra, life rises and springs forward for the joy of living 
as an animal gets the grass for food and energy and 
plays around. 

3HdM4dl' dymiYrer IfadC I 
m>ddl ^ II II 

10. Taddadhdnd avasyavo yusmdbhirdaksapitarah. 
Syama marutvato vrdhe. 

Bearing that energy in body and that divine 
source of energy in mind, let us all, seekers of protection 
and promotion, be masters of strength and expertise and 
try to be commanders of that energy and ambition to 
achieve higher progress in corporate life. 
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oloif^ilk ?TT HHH: I 

rcTSlt'gWII ^11 

11. Balrtviydya dhdmna rkvabhih sura nonumah. 
Josamendra tvaya yuja. 

0 mighty lord of energy, ambition and victory, 
with resounding hymns of joy in homage we bow to 
you, treasure home of life and progress, creator and 
promoter of strength and energy through seasonal 
yajnas, and we pray that joined to you in body and mind 
we may win in our struggles for life and living. 

I^T: 

7T#7T Wept SJTfq 1 ■cpT F^T 3TWT 3fcF?T 
<pTT: II ^ II 

12. Asme rudro mehana parvataso vrtrahatye 
bharahutau sajosah. Yah samsate stuvate dhayi 
pajra indrajyesthb asmdh avantu devdh. 

Indra, lord ruler of power and progress, for us, 
in our fight against suffering, may the Rudras, powers 
of justice and desperation, mighty generous clouds of 
shower, mountains and great men, all loving and 
cooperative, indeed whoever fast and strong may hasten 
and advance for the celebrant and worshipper, all the 
wisest and seniormost brilliant powers of generosity in 
nature and humanity, come and help us in our struggle 
for the conquest of darkness, want, evil and ignorance 
prevailing in society. 
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Mandala 8/Sukta 64 
Indr a Devata, Pragatha Kama Rshi 

wml: frnpcTTTSjf 3tf^: I 
3Tcf ^Tf^ll ^ II 

1. Ut tva mandantu stomah krnusva rddho adrivcih. 
Ava brahmadviso jahi. 

Indra, lord almighty, commander, controller and 
inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. 

ttgtt qxrff^Tsiw fr ertarcar i 

<cu ■crfrfll ^ II 

2. Pada pammrarddhaso ni bddhasva mahah asi. 
Nahi tvd kascana prati. 

Keep off under foot the haves who hoard and 
share not. You are great, simply great, the only one. 
There is none equal, alike or more. 

rcWlTyiN reW^dMW I 

ref TF3TT *HlHm II 3 II 

3. Tvamisise sutdndm-indra tvam-asutanam. 

Tv am raja jananam. 

You rule over the creative and cooperative men 
of positive action. You rule over the uncreative and 
destructive men of negative action as well. Indra, you 
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are the ruler, the ultimate ordainer of good and evil both. 

TiftrTrflr Tm 1 RoMii i 

3TT^T m'uiiPh TT^ft II II 

4. Ehi prehi ksayo divyd-ghosancarsamnam . 

Obhe prnasi radasl. 

Your presence abides in the regions of light and 
heaven, in the minds of the enlightened and the divines. 
Arise, O divine presence, to heaven and come again. 
Let the presence resound among humanity. Your 
presence fills and fulfils both earth and heaven with the 
light and joy of divinity. 

rd faRqrcfri fuff' VJHcLd TTflwfq | 
fst- miLhstii ii 

5. Tyarh cit parvatam girirh satavantam sahasrinam. 
Vi stotrbhyo rurojitha. 

You break and break open the cloud and the 
mountain bearing a hundred and a thousand gifts for 
the divine singers, celebrants and dedicated yajakas. 

c^rqf CRT | 

3tt-mck chmrti -^mi ^ ii 

6. Vayamu tva diva, sute vayam naktam havdmahe. 
Asmdkam kamama prna. 

We singers, celebrants and yajakas, invoke and 
invite you in our soma yajna in the day and in the night 
and pray fulfil our prayer and desire for humanity and 
divinity. 
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cF=n ^[crf TTf^ft^r amldd: i 

^rr'SFFft t-iud Pd ii V3 ii 

7. Kva sya vrsabho yuvd tuvigrivo andnatah. 
Brahma kastam saparyati. 

Where does the generous lord of showers, ever 
youthful and eternal, of broad shoulders unbent, reside? 
Which sage and scholar can ever comprehend and serve 
him in full knowledge and competence? 

R^dHcld -gret 3Tci UT^fd I 

cF^f^rer^cmi ^ ii 

8. Kasya svit savanam vrsa jujusvah ava gacchati. 
Indram ka u svidd cake. 

Whose yajna does the generous and virile Indra 
visit and bless out of love and kindness? And who really 
knows Indra, in all fairness? 

ck rf c[pTT 3f*T FT JHcfldl I 

3^21 W, -£ [\ R || 

9. Kam te ddnd asaksata vrtrahan kam suvirya. 
Ukthe ka u svidantamah. 

O destroyer of darkness and evil, whom do your 
gifts of generosity reach? And whom do your strength 
and energies reach? In the chant of hymns and in yajna, 
who is your closest friendliest devotee? 

3FT c[ TFT wi: FTFf TF^FT I 

II II 

10. Ayam te mdinuse jane somah purusu suyate. 
Tasyehi pra drava piba. 
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Indra, this soma yajna is performed and soma is 
distilled in your honour in the human communities all 
over the world. Lord, come fast, drink, protect and 
promote the soma. 

3T4 rf Vl^uiicTd fqq: I 

yhWn: II ^^ II 

11. Ay am te saryanavati susomayamadhi priyah. 
Arjlkiye madintamah. 

In this mortal body, in this vibrant intellect, in 
these fresh and harmonious senses and mind, this lovely 
and most exhilarating yajna is being performed. 

TTS&T qqtq I 

fq^f || ^|| 

12. Tamadya rddhase make cdrurh maddya ghrsvaye. 
Ehimindra dravd piba. 

To that soma yajna being performed for gifts of 
great wealth and power, excitement and joy, and the 
destruction of negativities, pray come fast and drink 
the soma of love, faith and homage. 

Mandala 8/Sukta 65 
Indra Devata, Pragatha Kama Rshi 

qrqqpr^s 7 -Jmi ^rq i 

3TT q^qr^rfW: II ^ II 

1. Yadindra prdg-apdg-udari nyagvd huyase nrbhih. 

A yahi tuyam-asubhih. 

Indra, lord of universal power and energy, when 
you are invoked and invited east, west, north and south, 
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front or back, up or down, by people performing yajna, 
then come fast by the fastest modes you command. 

fccn *c/u| <, I 

TTTT^ 3T^sfxr: II ? II 

2. Yadva prasravane divo madayase svarnare. 
Ycidva samudre andhasah. 

Whether in the heavenly radiations and cascades 
of light or in the middle regions of the sky or on the 
earthly regions of food and soma, wherever you rejoice 
and rain down showers of joy: 

3tt Tctt fcf Tnftfcr i 

^ ii 3 ii 

3. A tvd girbhir-mahdm-urum huve gdmiva bhojase. 
lndra somasya pitaye. 

Indra, I invoke you, glorious lord immanent in 
the vast world, to come and protect the beauty and joy 
of your creation and taste the soma of its grandeur, as I 
would call the cow to its favourite love of food. 

3tt A ^ trffTTm 7jcr i 

Tsf cT^T II * II 

4. A ta indra mahimdnam harayo deva te mahah. 
Rathe vahantu bibhratah. 

Indra, refulgent lord, may your radiating forces 
of transport and communication bear and bring you here 
to us with your grandeur and your majesty in the chariot. 

^ Tphrt ^ l 

T[rTfq®f II ^ II 
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5. Indr a grmsa u stuse mahah ugra isanakrt. 

Ehi nah sutam piba. 

Indra, great, blazing brave, ruler and glorifier 
of rulers, I adore and exalt you. Pray come, drink the 
soma of our achievement and protect and promote the 
world of your creation. 

fat ^ri II ^ II 

6. Sutbvantastva vayam prayasvanto havdmahe. 
Idam no barhirdsade. 


Dedicated to noble acts of yajna and soma 
creation, bearing havi for yajna and food for yajnic 
charity, we invoke and invite you to come and be seated 
on the holy seats of our vedi and bless our heart and 
soul. 


7. 


rt ensj ^cn-q^ II V9 II 



i 


Yacciddhi sasvatamasindra sadharanas-tvam. 
Tarn tva vayam havdmahe. 


As you bear and sustain the common generality 
of people since time immortal and the people bear 
common allegiance to you, we invoke and adore you in 
all our holy projects of common universal value. 

^NJUI II Z. II 

8. Idam te somyam madhvadhuksann-adribhir- 
narah. Jusdna indra tat piba. 
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People have pressed and extracted this honey 
sweet of soma with stone presses for you. Happy with 
cherished soma in expectation, pray come and drink that 
soma of our achievement and divine adoration. 

3T5TT f%f^BRTT5im ^I 

3fFT §Tcn* -^T II R II 

9. Visvdh aryo vipascito’ti khyas-tuyamd gahi. 
Asme dhehi sravo brhat. 

Indra, you are the ruler and controller of the 
world. Pray come soon and watch all the exceptional 
sages and scholars of the world, and bring us food, 
energy, honour and fame of universal value. 

-^TTTT-r <4tidlHi TT^tf hHUycllHln | 
ttt dfcrr-gsrart ftMii n 

10. Data me prsatinarh raja hiranyavindm. 

Ma deva maghava risat. 

Indra is the giver of golden gifts of lands and 
cows and he is the ruler and controller of the golden 
gifts of divinity. O divinities of heaven and earth, may 
Indra never be neglected, and may Indra never neglect 
and hurt us. 


11 . 



ll ^ ll 


Sahasre prsatinam-adhiscandram brhat prthu. 

s 

Sukram hiranyama dade. 


Besides thousands and more golden gifts of 
lands and cows, I have received beautiful, great and 
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abundant pure gifts of gold from Indra, ruler of the earth. 

'mini I 

STcff ^clbc/cbd II II 

12. Napato durgahasya me sahasrena surddhasah. 
Sravo devesvakrata. 

My honour and renown, unfallen, unmatched 
and blest as I am with a thousandfold gifts of divine 
munificence, may, I pray, reach and abide with the 
divinities. 


Mandala 8/Sukta 66 
Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 

TRlf^TT wry 1 I 

<^1 yki: 3Tsyr-|y ^rt ^ cbjRuln ii ^ n 

1. Tarobhirvo vidadvasum-indrcim sabadha utaye. 
Brhad-gayantah sutasome adhvare huve bharam 
na karinam. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O 
devotees, celebrate Indra who brings wealth, honour 
and excellence at the earliest by fastest means. 


2. 


'T ■y ipJT ffSRT 'em; TTcf I 


Na yam dudhra varante na sthira muro made 
susipram-andhasah. Ya ddrtyd sasamanaya 
sunvate data jaritra ukthyam. 
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Indra whom none can stop in his state of ecstasy 
and abundant charity, neither the impetuous, nor the 
constant, nor demon nor mortal, Indra who is the giver 
of cherished wealth and joy to the celebrant, the creator 
of soma and the zealous worshipper with deep reverence 
and homage. 

^T: ?TcFT TT 3T?cZTT ^TT cIT cbW Ui|i/: | 

TT ddsU II 3 II 

3. Yah sakro mrkso asvyo yo vd kljo hiranyayah. Sa 
uryasya rejayatyavrtim-indro gavyasya vrtrahd. 

Indra who is mighty of action, pure and 
purifying, great achiever, and wondrous rich in wealth 
and golden grace, who shakes off the erosion of land 
fertility and cattle wealth and augments produce and 
prosperity, destroyer of want, ignorance and evil as he 
is. 

fdtsdd f'q^T'iJTf cTSjf^tfcT I 

cpft t-dV]MI VcT ^rdU fhII II 

4. Nikhdtam cidyah purusambhrtam vasudidvapati 
ddsuse. Vajri susipro haryasva it karadindrah 
kratva yatha vasat. 

Indra who for the generous giver digs out and 
opens up abundant wealth deep buried, hidden and held 
in the earth, wields the thunderbolt of justice and award, 
and wears a golden vizor, commanding tempestuous 
forces, thus by his noble yajnic actions, does for us what 
he thinks right and pleases to do. 

wstt -qrr fiter i 

CRT <Trf -^5 TT ctt cT^: II ^ II 
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5. Yadvavantha purustuta pura cicchura nrndm. 
Vayam tat ta indra sam bhardmasi yajnam- 
uktham turam vacah. 

Indra, lord omnipotent universally adored and 
exalted, as you wish and want of humanity at the earliest 
in the beginning of creation, that we honour, abide and 
do without doubt or delay, the yajna, songs of adoration, 
word and worship all. 

TT5TT 'HM-I'm tTcTht ^ T t-IIHUI: I 

chlM cRJ 4-^dd *Jcf: II ^ II 

6. Sacd somesu puruhuta vajrivo maddya dyuksa 
somapdh. Tvamiddhi brahmakrte kdmyam vasu 
desthah sunvate bhuvah. 

Lord all-invoked and adored, wielder and 
commander of thunder, clouds and mountains, light of 
life in heaven and on earth, connoisseur, protector and 
promoter of the soma joy of humanity, join and be with 
us in our yajnic creations of soma joy in action. 

ddWdiydl dPd U14-| I 

3T^I W sjrtll V3 II 

7. Vayamenamidd hyo’pipemeha vajrinam. Tasmd 
u adya samand sutam bhara” nunam bhusata 
srute. 

Here today as before we have regaled this lord 
of the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. 
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■stthtt ^Tmfsnr c^h'n ^rirr i 
ttr T^rm ^4i u i 3 tt u £l -< -q- f^m d I ferr n z. u 

8. Vrkascidasya vdrana urdmathird vayunesu 
bhusati. Semam nah stomarh jujusana a gahi- 
ndra pra citraya dhiya. 

The wolf, its counterforce elephant, and the thief 
all have to accept and follow the laws of this lord Indra. 
May he, loving and cherishing this our song of 
adoration, listen and come with gifts of clear and un- 
illusive intelligence and understanding. 

cfr Ten TTTEfcr i 

HH Rf? cR?t II ^ II 

9. Kadu nvasydkrtamindrasydsti paumsyam. Keno 
nu kam sromatena na susruve janusah pari 
vrtrahd. 

What wonder work is that which is not the 
achievement of Indra’s valour? By which person hasn’t 
his glory been perceived through his wonder deeds? 
He is the destroyer of evil and darkness by his very 
nature. 

3RFR dfcidl: 3^'dH I^RJ 

fay<=ll-®l<*HI<il 34 mu ffrHr II II 

10. Kadu mahiradhrsta asya tavislh kadu vrtraghno 
astrtam. Indro visvan bekanatah ahardrsa uta 
kratvd panmrabhi. 

How great and irresistible are his blazing 
powers! How great and invincible is he, the destroyer 
of evil and darkness! To the usurers and the exploiters 
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who count only their days tally he shows the light only 
for the day according to their action, not beyond. 

cRT'STt'^ 3TMot^< ol^liui I 

■srf^n n rru 

11. Vayam ghd te apurvyendra brahmdni vrtrahan. 
Purutamasah puruhuta vajrivo bhrtim na pra 
bharamasi. 

Indra, destroyer of evil and darkness within and 
without in the outer world, universally adored, wielder 
of the thunderbolt, we, all together, old and young, offer 
you in faith new and ever fresh songs of adoration and 
exaltation as daily obligation in return as thanks for your 
favours. 

ijcfl liyi'Hi £c^d s5-<ldih I 

rdtivWdd: xraRT cfRT J||^ Vlf-^a srfsT'q'^ohr II ^ II 

12. Purvisciddhi tve tuvikurminndsaso havanta 
indrotayah. Tirascidaryah savana vaso gahi 
savistha srudhi me havam. 

Indra, lord of infinite acts, shelter home of the 
universe, highest and omnipotent, all hopes of humanity, 
all protections and progress for them, past, present and 
future, rest in you and emanate from you. Hence all 
people invoke you and call on you for help. O master 
protector, listen to my call and come like radiations of 
light to our yajnas of divine adoration and soma creation. 

CRT'srt H Tt5T f^PTT -EqfST I 

rcnpET: Tf^f II II 
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13. Vayam gha te tve idvindra viprd api smasi. 
Nahi tvadanyah puruhuta kascanamaghci- 
vannasti marditd. 

Indra, we are yours. Sages and celebrants, we 
all abide in you. There is none whatever other than you, 
lord of power, honour and world’s wealth, universally 
invoked and adored, who is kind and gracious as you. 

vd 3ERTT 3^d-bH Tljfsj I A 

fST^TT f^T Tt Vlfdy UMJcIH II ^ II 

14. Tvarh no asyd amateruta ksudho’bhisasterava 
sprdhi. Tvam na uti tava citrayd dhiyd siksd 
sacistha gdtuvit. 

O lord, pray you save us from this ignorance, 
hunger and want, and imprecation and calumny. You 
give us protection, enlighten us with your unique 
wisdom and understanding. O most potent master of 
the knowledge of the laws and paths of life, guide us on 
the paths of the world. 

TTTH ??*: THTT 3^T cfcc4qi TTT f^'dfrTT I 

Tyy ym 3mrhrf?T ii ^ ii 

15. Soma idvah suto astu kalayo md bibhitana. 
Apedesa dhvasmayati svayam ghaiso apayati. 

O budding scholars and sages, let the soma of 
hope and joy be distilled and poured for you. Fear not. 
This terror and destruction is going away. Self- 
destroyed, it is going away, vanishing of itself. 
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Mandala 8/Sukta 67 

Adityah Devatah, Matsya Sammada, or Manya 
Maitravaruni, or various Matsya Jalanaddhah Rshis 

T5TT T I 

3TfiT^T II ^ II 

1. Tyan nu ksatriyah ava adityan yacisamahe. 

Sumrtikah abhistaye. 

For the sake of protection and to achieve our 
cherished objects, we call upon the Kshatriyas, warriors 
of the nation, bright as children of light and firm as 
children of Infinity, providers of peace, happiness and 
security. 

firm ^TT 34rU^Ri* cl^UI: I 

I^tsjf fcHJ: II ^ II 

2. Mitro no atyamhatim varunah parsadaryamd. 

Aditydso yathd viduh. 

To the best of their knowledge and intention, 
power and purpose, may Mitra, teachers and preachers, 
intellectuals and researchers, universal friends of 
humanity, Varuna, chosen representatives, governors 
and administrators, and Aryama, leaders of law, guides 
of the nation, Adityas all, children of light and givers of 
enlightenment, protect, promote and defend us against 
violence, injustice and ignorance and cleanse us of sin 
and crime. 


<£d' II 3 II 
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3. Tesam hi citramukthyam varuthamasti dasuse. 
Aditydndm-aramkrte. 

Ample means and materials, wonderful, various 
and admirable, vest in the brilliant Adityas, enlightened 
powers of governance and administration, for the people 
of generosity, and beauty, decency and grace. 

c<^LM P-mid'nd I 
3tc(iHII II II 

4. Mahi vo mahatdmavo varuna mitrdryaman. 
Avdmsyd vrmmahe. 

O great Varuna, Mitra and Aryama, great are 
your powers of protection and defence. We choose to 
ask and do ask for protection and defence by you. 

Tf 3Tf^T y'dHI-cJoR'rMIJ-l: TJTT ^rtrT I 
TST IcFTSJcT: II II 

5. Jivan no abhi dhetana”dityasah purd hathdt. 
Kaddha stha havanasrutah. 

Wherever you are or happen to be stationed, 
pray listen to our call and rush in for our life and 
protection before the strike of violence and possibly 
death and destruction. 

■qgf: ^u-hi- 4 tH-dH crek&mrtd i 

cTTt^T <dMd II ^ II 

6. Yadvah srdntaya sunvate varuthamasti yaccha- 
rdih. Tend no adhi vocata. 

Whatever be your defence, protection and relief 
for the worker, producer or creator of soma while he 
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works to the point of weariness, exhaustion and 
retirement, for that plead for us and get us the relief 
needed, deserved and allowed. 

3Tf^f -^cTT 3%twfR[ tdmluJH: I 
34ir^rMi 34^4444: IIV9 II 

7. Asti devd amhorurvasti ratnamandgascih. 

Adityd adbhutainasah. 

Adityas, children of light, rulers and 
administrators, generous and unpolluted by corruption, 
the relief for the distressed is ample freedom from 
distress, and the reward for the sinless is jewel graces 
of life. 

*TT 3 : TTcjf- fJHNdd TT^-^UTrfT H4MR' I 
2RTT ^ft || £ || 

8. Md nah setuh sisedayam make vrnaktu naspari. 
Indra iddhi sruto vasi. 

Let this bond of sin and crime never fetter us. 
Let it fall off far from us so that we may be free to do 
great. The renowned Indra, lord supreme, is the master 
controller and dispenser of reward and punishment. 

*tt ^ri tjstt ftVnt d'PdHul^rcibMci: \ 

3 rf^rinf -rtii ^ 11 

9. Md no mrcd ripunam vrjindndm-avisyavah. 
Devd abhi pro mrksata. 

O protectors and defenders of the people, 
brilliant and generous rulers, let not the violence and 
calumny of crooked enemies ever smear and injure us. 
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Pray cover us all round with safety and security. 

3?T rcU^icld n&i cJcT | 

JH ^oilchmr^T^T II || 

10. Uta tvam-adite mahyaham devyupa bruve. 

S umrUkam-abh istaye. 

And O great, brilliant and sovereign assembly 
of the nation, generous and gracious power, 
conscientiously I speak to you, pray save us from harm 
and injury, help us achieve our heart’s desire and 
cherished objectives. 

■qf^r 1 cffq 3rr Phm it-M: i 

qiPc^Jknch^mffqrt n ^ u 

11. Par si dine gabhira dh ugraputre jighdmsatah. 
Mdkistokasya no risat. 

Aditi, mother of brave and blazing Adityas, pray 
anoint us, make us immune and help us cross the seas 
of violence both deep and shallow, let no enemy, 
violence or disease harm and injure our coming 
generations. 

fTfar Hjcbii/ ii ^ ii 

12. Aneho na uruvraja uruci vi prasartave. 

Krdhi tokaya jivase. 

Sacred and sovereign mother of vast extensive 
powers, save us from sin and violence to range over the 
earth and strengthen us that not only we but also our 
coming generations may live happy and free. 
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TJSJpf: f I 

cRTTT 'Nr 3T^: II II 

13. Te murdhdnah ksitindm-adabdhdsah svayasa- 
sah. Vrata raksante adruhah. 

Those who are on top of the average people, 
active, bold, unbending, and gifted with innate honour 
and reputation in law and personal values of virtue, free 
from jealousy and enmity, they maintain, uphold and 
protect the laws, values and commitments of the land. 
(They are the chosen children of mother earth, Adityas, 
worthy of being members of the mother’s household, 
council of the nation.) 

3TTW <^cb|u|Wiref<?MWI ^l^rl I 

^PJcuRd ii S'* ii 

14. Te na asno vrkdnam-adityaso mumocata. 
Stenam baddham-ivddite. 


Mother Aditi, caught up like thieves, we are in 
the jaws of wolves. May the Adityas save us from the 
mouth of wolfish exploiters. 


3tw 

II ^ II 


15. Apo su na iyarh sarur-aditya apa durmatih. 
Asmadetvajaghnusi. 


O Adityas, let this violent force go off from us, 
let this evil genius too get away from us, leaving us 
unhurt. 


cf: TTgTFTcT 3TTf^TT 37frrf4/c|iW | 
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/ 

16. Sasvaddhi vah sudanava aditya utibhir-vayam. 
Purd nunaih bubhujmahe. 

Adityas, generous givers, by virtue of your 
protections we have been enjoying life always, now as 
ever before. 

% o'-cJHfl: -qfcTSFrT f^dn't-l: I 

cTcd: fTHTST II II 

/ 

17. Sasvantam hipracetasahpratiyantam cidenasah. 
Dev ah krnutha jivase. 

O wise brilliancies, whoever turns to you ever 
and any time, even from sin, pray sustain and strengthen 
him to live his life to the full. 

-fTrtJ ^TT ^TcZT 4-|-Jy 34l(c^cM[ ^F^l#5lfrT I 
II *6 II 

18. Tat su no navyam sanyasa aditya yanmumocati. 
Bandhad-baddham-ivadite. 

O Adityas, O mother Aditi, we hope and pray 
may that ever new strength and sustenance of yours, 
which you give us for our good and protection, which 
saves us like people fettered in bondage and released, 
be extended to us ever as before. 

TTtTT 3TTf^TTW ^pHtchd' I 
II ^ II 

19. Ndsmdkam-asti tat tarn adityaso atiskade. 
Yuyam-asmabhyam mrlata. 

O Adityas, leaders of the human nation, that 
power and competence you give us to get over our 
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problems is not our own, it is yours. Pray be kind and 
gracious and keep it up as ever before. 

tTT ^Tl * 1 ^drcIcH^d 3TTfafrETT: W&: I 

cTSftrT II II 

20. Ma no hetir-vivasvata adityah krtrima saruh. 
Purd nu jaraso vadhit. 

O Adityas, brilliant powers of nature and 
humanity, let not the onslaught of time or an artificial 
weapon made by man strike us before we have lived 
and enjoyed a full age of fulfilment to the last day of 
old age. 

fsr tj iRV^wj fst i 

II II 

21. Vi su dveso vyamhatim-ddityaso vi samhitam. 
Visvagvi brhatd rapah. 

O Adityas, brilliant rulers and leaders of the 
nation, totally destroy jealousy and enmity, eliminate 
distress and depression, sin and crime, wipe out 
organised crime, terror and combined attacks, and 
uproot all disease, infirmity and disability from the earth. 

Mandala 8/Sukta 68 

India (1-13), Rkshashvamedhau (14-19), Devatah, 
Priyamedha Angirasa Rshi 

3tt T2i -wxjrd tHym 1 crcRirqfH i 

Vlfcl'y II ^ II 

1. A tva ratharh yathotaye sumnaya vartayamasi. 
Tuvikurmim-rtisaham-indra savistha satpate. 
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Indra, bravest of the brave, protector of the good 
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. 

rfc/ebdl tq-cfl'eH Wn tTct I 
3TT -qkTST nf&cHI II ? II 

2. Tuvisusma tuvikrato saclvo visvaya mate. 

A paprdtha mahitvand. 

Lord omnipotent of infinite action, infinitely 
helpful, omniscient, with your cosmic power and 
grandeur you pervade the whole universe. 

7T uRmI ^ : I 

IFiT^r ii 3 ii 

3. Yasya te mahind mahah pari jmdyantam-iyatuh. 
Hasta vajram hiranyayam. 

Indra who are infinitely great by virtue of your 
omnipotence, your hands wield the thunderbolt of 
justice and golden grace which reaches everywhere over 
the universe. 

^ifdm hdfil yic/u: I 
qcl'ijW ^1NunH|qdl ^ T241HIM II ^ II 

4. Visvanarasya vaspatim-ananatasya savasah. 
Evaisca carsamndimuti huve rathdndm. 

I pray to Indra, your lord and father, master 
controller of the irresistible powers and forces of the 
universe, for divine protection of the people by the 
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dynamics of his moving powers of nature and humanity. 

ii *a ii 

5. Abhistaye sadavrdham svarmilhesu yam narah. 
Nana havanta utaye. 

I pray to Indra, ever more munificent in human 
struggles for light, happiness and welfare, whom people 
invoke and adore in many ways for protection and 
progress and for the fulfilment of their cherished objects 
and ambitions. 

ssyiM ii ^ ii 

6. Paromatramircisamam-indramugram surd- 
dhasam. Isdnam cidvasundm. 

I invoke and pray to Indra, boundless presence, 
lover of hymns of adoration, illustrious, all competent 
and master ruler of the wealth and power of the world. 

d-dP-Kisftrwerrbq <41 dd 1 1 
■ST: ^oiim^ardUlv/ fT-^TT YrJ: II ^ II 

7. Tantamid-rddhase maha indram coddmi pitaye. 
Yah purvyam-anustutim-ise krstindm nrtuh. 

For every great success, for all wealth and high 
competence in life and also for the joyous pleasure of it 
all, I invoke and celebrate Indra, ultimate leader and 
guide of the people who listens to the prayers and 
adorations of humanity since time immemorial and rules 
them all. 
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zrraf -ft yidflM *NsA44HV[ W: I 
^fcE: TTcrifiT TT ^TW II ^ II 

8. jVg yasya te savasdna sakhyam-dnamsa martyah. 
Nakih savamsi te nasat. 

O lord of universal power, no mortal has ever 
been able to attain equal fellowship with you, then who 
can claim to attain equality with your power and 
potential? 

etf^el.* || || 

9. Tvotasastva yujd ’psu surye mahaddhanam. 
Jayema prtsu vajrivah. 

O lord of thunderous energy and power, 
protected by you and in close association with you, we 
pray, we may discover great wealth in the waters and in 
the sun and win far reaching victories in our battles of 
life. 


■^5 ^rsrt r^ito cii^'m ii ^ o ii 

10. Tam tvd yajnebhir-imahe tarn girbhir-girva- 
nastama. Indra yatha cidavitha vajesu puruma- 
yyam. 

Indra, lord most adorable, we honour you by 
yajnas of corporate research and development, and we 
adore you in many languages as you guide, advance 
and protect the man of knowledge in our human 
endeavours for new achievements and further advances. 
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TT MujlTd-lRcJ: | 

Pcid-dfll^: II ^ II 

11. Yasya te svddu sakhyam svadvi pramtir-adrivah. 
Yajho vitantasayyah. 

O lord of the clouds of shower, knowledge and 
wealth, delightful is your association, exciting is your 
guidance. The yajna of corporate action and advance¬ 
ment must go on. 

3*7 ult-d-^4 33 T^rfcr i 

3*7 xm* II ^ II 

12. Uru nastanve tana uru ksayaya naskrdhi. 

Uru no yandhi jivase. 

Excellence for our body’s health, rise and expan¬ 
sion for our children and grand children, expansion, 
comfort and safety for our home, O lord, grant, grant us 
rise and advancement for life’s excellence and joy. 

33 33 ^Tcf 33 Tsrfcr n-yln i 

cjcjcfiTci TTm-nr^n 11 

13. Urum nrbhya urum gava urum rathdya panthdm. 
Devavitim manamahe. 

Rise and advancement for the people, expansion 
and development for lands and cattle, expansion and 
improvement of highways for transport, we pray for, 
and for that we think and research and plan, and we 
seek the favour of divinity. 

3 ^-qrxrg-^r 3 T: JHlufji-U ■pzrt I 

IdtlPd II R'X II 





















818 


RGVEDA 


14. Upa ma sad dvadva narah somasya harsya. 
Tisthanti svadurdtayah. 

In the ecstasy of soma joy and exhilaration of 
achievement, six in twos come to me, leading lights they 
are, abundant and delightful are their gifts and 
contributions. 

tlf^dl II II 

15. Rjrdvindrota d dade hari rksasya sunavi. 
Asvamedhasya rohitd. 

I have got two sensitive and dynamic organs of 
communication protected and promoted by Indra for 
the body form of the spirit and for efficient working of 
the body system. 

TR# 3TTfrrfST^t T I 

3j-j£T JHMvItH: II ^ II 

16. Surathdn atithigve svabhisuhrarkse. 

Asvamedhe supesasah. 

For the body in service of the visiting resident 
soul, I get another two fast and controlled organs in 
fine shape for the systemic and yajnic working of the 
body system. 

NoiV^l' 3TTfrrf|Fcr I 

TTETt II || 

17. Salasvah atithigva indrote vadhumatah. 

Saca putakratau sanam. 

Six organs of perception in this body system, 
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sophisticated and pervaded by Indra, the soul, with a 
partner house keeper, the intellectual faculty, I have 
received. They are all friendly participants in the holy 
working of the system in divine service. 

cbVll<=Jdl II II 

18. Aisu cetad-vrsanvatyantar-rjresvarusl. 

Svcibhisuh kasdvatl. 

In the midst of these simple and straight organs 
of sense, fast but well steered, there is one which is 
extremely generous and creative, the intelligence, which 
holds the whip and the reins both, that is, the acceleration 
and the steer and the brakes for proper movement of 
the systemic chariot. 

ztcr crhrsFsjcnr i 

’^teRrTlI ^11 

19. Na yusme vajabandhavo ninitsuscana martyah. 

Avadyamadhi didhcircit. 

O brotherly team of dynamic workers and 
winners in the battles of life, no mortal even addicted 
to malignity and scandal can foist any blame or censure 
on you. 


Mandala 8/Sukta 69 

Indra (1-10,13-18), Vishvedevah (11), Varuna (11-12) 
Devatah, Priyamedha Angirasa Rshi 
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1. Prapra vas-tristubham-isarh mandadvir ay en¬ 
clave. Dhiyd vo medhasdtaye purandhyd vivdsati. 

For your progress, offer libations of holy fuel 
and fragrance, triple refined and intensified, with 
trishtubh hymns of Vedic formulae in the service of 
Indra, cosmic spirit of energy and power, happy and 
exciting, who inspires the brave and shines you with 
versatile creative intellect for the advancement of your 
science of yajna for further development. 

34 k 1 dim m^ddldw i 
■qfcFcn; 34'^uidi sjhhiPm 1 t^s^rFFr n ^ ii 

2. Nadarn va odatindm nadam yoyuvatmdm. 

Patim vo aghnyandm dhenundm-isudhyasi. 


Indra is the resounding source of fresh energies, 
roaring expression of maiden youthfulness, protector 
and promoter of sacred sources of production and 
nourishment such as cows which must not be killed or 
hurt, and he is the relentless inexhaustible keeper of 
your arrows for your targets of defence and 
development. 


rTT TTP7 »QuiPd I 

PdvlrkdMI #5FT II ^ II 


3. Ta asya sudadohasah somam srinanti prsnayah. 
Janman devdndm visastrisvd rocane divah. 


Just as on the rise of dawn in the divine heaven 
of light, the edifying rays of the sun beatify the Indra- 
born beauty and freshness of life in the three regions of 
earth, heaven and the skies, similarly, on the dawn of 
divine vision in the intelligence of the soul, the 
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revelations of divinity and reflections of omniscience 
refine, intensify and edify the energy, power and beauty 
of the soma gifts of Indra, this oceanic source of matter, 
energy and excellence of life, for the trinity of body, 
mind and soul. 

3Tfj* it uimTh ^rsrt i 

TFT JH^fdn II X II 

4. Abhi pra gopatim girendramarca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 

To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. 

3TT I 

^rrf^r n ^ n 

5. A harayah sasrjrire’rusiradhi barhisi. 

Yatrabhi samnavdmahe. 

Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. 

TTcf 311 kyit crf%rT trsf I 

ii ^ ii 

6. Indrayci gdva dsiram duduhre vajrine madhu. 
Yat simupahvare vidat. 

Lands and cows, suns and planets, indeed all 














822 


RGVEDA 


objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes. 

TTScf: Th^ll TNcrff f>T: W ^ II V9 II 

7. Udyad bradhnasya vistaparii grham-indrasca 
ganvahi. Madhvah pitva sacevahi trih sapta 
sakhyuh pade. 

Up let us rise on top of the sun and vast spaces, 
reach the abode of Indra, and, having drunk the soma 
sweet of ecstasy, let us be together across and over the 
thrice seven stages of being in evolution in the purely 
spiritual state of the lord’s presence as a friend. 

(The thrice seven are the steps of physical, 
mental and pychic evolutionary phases of existence in 
three qualitative modes of being in the process of 
becoming. The seven states of evolution in descending 
order from pure being are: mahat, Ahankara and the 
five elements, akasha, vayu, agni, apah and prthivi. The 
three qualitative modes are sattva, rajas and tamas or 
thought, energy and matter. Another way to explain the 
twenty one is: five elements, five pranic energies, five 
perceptive organs and five organs of volition, the 
twenty-first is antahkarana or psychic self. When the 
psychic self or the soul in the existential state wishes to 
rise back to the purely spiritual state, it has to cross the 
twenty one stages and then be in the company of Indra, 
the cosmic self, and even later, in the transcendental 
state of absolute Being, the Spirit, the Brahmic state. 
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This is set out it detail in the Sankhya, Yoga and Vedanta 
philosophy.) 

arsrV MM'd ftrahranw arqht i 

^ TT 'T SJW^ETrf II Z. II 

8. Areata prarcata priyamedhaso areata. 

Arcantu putrakd uta puram na dhrsnvarcata. 


O lovers of Yajna, lovers of union and 
communion with the divine, adore and worship Indra, 
adore and worship again, worship again and again. 
Worship along with your children and grand children, 
just as the citizens adore and exalt a great city and the 
glorious ruler of the celestial city. 


9. 


3-|c< t-oHI frt J I J I hi mSJT MR' -hRi *J I rl I 

fq^r qR 1 q^rrdqq n ^ n 


Ava svarati gargaro godha pari sanisvanat. 
Pinga pari caniskadad-indraya brahmodyatam. 


The drum booms aloud, the bow string strikes 
the arm guard, the string bells jingle, let the hymns rise 
in honour of Indra. 


3TT dd-ld'-rd^: ST^qq^T: I 

3fqqjrf Tjqiqq t-UMpM-dld Min'd || ^ o || 

10. A yat patantyenyah sudugha anapasphurah. 
Apasphuram grbhayata somam-indraya patave. 

When the dynamic senses of perception and 
volition, controlled, unagitating and calmly withdrawn, 
concentrate in the inner mind, then you receive the 
showers of soma nectar of spiritual ananda for Indra, 
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the soul. 

344]Ri-<!_ 3tMUrhr^lV^ ^tr 3fHrHd I ^HTT 
Id-dHIMl' 3T%ddNd ctr*T ^PviV^-ORcl || ^ II 

11. Apadindro apadagnir-visve devd amatsata. 
Varuna idiha ksayat tamdpo abhyanusata vatsam 
samsisvaririva. 

Indra, the soul, seeking honour, fame and power, 
loves the soma of ananda. Agni, leading scholar 
advancing into the light of knowledge, loves the soma 
of ananda. All brilliancies of nature and humanity love 
the ecstasy of soma. Varuna, powers of love and justice, 
all abide in the ecstasy of soma. All seekers of yajnic 
action and divine dedication love the soma of spiritual 
ananda of their creation like the mother loving her child. 

TT"^cTT 3 h'R-I cRTUr <Ar i d TT ■HH ffT^sfeT: | 

3fd cachet ^PTtlfacI II II 

12. Sudevo asi varuna yasya te sapta sindhavah. 
Anuksaranti kdkudam surmyam susirdmiva. 

Varuna, master scholar and teacher, you are 
divinely brilliant and generous whose seven streams of 
knowledge and wisdom flow forth in words from the 
master’s voice to the seekers, like water flowing from a 
tube into many channels. 

^TT oM Hjft Lh IU | u ^ I 

13. Yo vyatmraphanayat suyuktah upa dasase. 
Takvo neta tadidvapurupama yo amucyata. 

That soul is Indra, man of self control and self 
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power, who withdraws his scattered powers of senses 
and mind, turns them inward and applies them into 
meditation for the sake of generosity of the spirit, and 
then as their patient master and leader, with the power 
and grace of his self-possession, releases and relaxes 
them in the state of peace. He is the sovereign soul. 

?TcF 3T1%5 fcji>cU 3Tffr fg^: 1 

fynredin' 3rr^i wwH to fro u R't ii 

14. Atldu sakra ohata indro visvd ati dvisah. 

Bhinat kardna odanam pacyamdnam paro gird. 

Indra, the sovereign soul of self-power, 
transcends all jealousy, malignity and enmity and, blest 
with top handsomeness and grace of the spirit, breaks 
open into words the mature knowledge and self-realised 
spiritual food for the seekers. 

3T*TcFT ^ c^TTTTcFTOfsf Tcf Tsfa I 

TOfpt TO f^" TOT II ^ II 

15. Arbhako na kumdrako ’dhi tisthan navam ratham. 

Sa paksan-mahisarh mrgarhpitre matre vibhukra- 

tum. 

Neither a child nor an adolescent, the man of 
mature mind abiding in a healthy body practices 
meditation and realises the great, supreme, omnipotent 
cosmic soul of universal holy action for the 
enlightenment of all about Mother Nature and the father 
of creation. 


3tt tst Ittbt i 3?&f t 
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16. A tu susipra dampate ratharh tisthci hiranya-yam. 
Adha dyuksam sacevahi sahasrapddam- 
arusamsvastigam-anehasam. 

O lord of golden grace, father and sustainer of 
the house-hold of the universe, come and seat yourself 
in the golden chariot of this human body and, together 
as friends and companions, we shall ride this chariot of 
heavenly light, thousand wheeled, invincible and 
immaculate, moving on the road to peace and ultimate 
good. 

Pclctt-U TRflfcT cJMH 1 II II 

17. Tam ghemitthd namasvina upa svardjam-dsate. 
Artharh cidasya sudhitam yadetava avartayanti 
ddvane. 

Thus do yajnic and meditative souls holding 
havis for homage adore and worship self-refulgent Indra 
when, in order to realise the nature, character and 
generosity, indeed the very presence of the lord, they 
turn their self-controlled mind to the Divine Soul in 
order to reach him. 

3T^ MdHII-sit-l: fwfsjRT T^tm I 

mciwh cpm5fl%rrr fipntet aniurT ii n 

18. Anu pratnasyaukasah priyamedhasa esam. 
Purvamanu prayatim vrktabarhiso hitaprayasa 
asata. 

Of these devotees of yajna and lovers of 
meditative communion, those who sit on the holy grass 
with a clean mind and offer oblations of spiritual love 
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in the style of the sages of old as ever achieve union 
with the universal presence of the eternal Spirit. 

Mandala 8/SuKta 70 

Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 

"STT TFStf -cJMUjlHi dlcM Tsff^TfsM: I 

d-bdl udHHi^THT^rr^^TTjnTII ^ II 

1. Yo rdjd carsamndm yatb rathebhiradhriguh. 
Visvasbim tarutd prtandndm jyestho yo vrtrahd 
grne. 

I adore Indra, lord supreme, who rules the 
people, and who is the irresistible and universal mover 
by waves of cosmic energy, saviour of all humanity, 
supreme warrior and winner of cosmic battles of the 
elemental forces and who destroys the evil, darkness 
and poverty of the world. 

■^5 ct yipu Tcftr zpcgf hpu 1 

d^:xri^&||(i| dVMI fdd I' ^ II 

2. Indram tam sumbha puruhanmannavase yasya 
dvita vidhartari. Hastaya vajra prati dhayi darsa- 
to maho dive na suryah. 

O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. 

^Tfcpf cFrq J rnT dVhUV^bK 1 fKId'srq I 
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3. Nakistam karmand nasadyascakara sadavr- 
dham. Indram na yajnair-visvagurtamrbhva-sam- 
adhrstam dhrsnvojasam. 

No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious. 

TtsmctT^ldrtM TPrif 3TTFTc[: II >S II 

4. Asdlham-ugram prtanasu sasahim yasmin mahi- 
rurujrayah. Sam dhenavo jdyamdne anonavur- 
dyavah ksamo anonavuh. 

Unchallengeable, awful, victorious in cosmic 
dynamics, in whose pervasive presence great and 
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all 
in unison move in order and do homage in reverence, 
such is Indra. 

iK ill<4 yid vid 

tgn 3TJ ^ WcTtfs; TT^ETf im II 

5. Yaddyava indra te satarn satam bhumiruta syuh. 
Na tva vajrint-sahasram surya anu na jatamasta 
rodasi. 

Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. 
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3?W3^cr^McHH^rd CM cir^rS^I^TfM^rdN: II ^ II 

6. A paprdtha mahind vrsnyd vrsan visvd savistha 
savasa. Asman ava maghavan gomati vraje 
vajrih-citrabhir-utibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world’s wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. 

'T t-hud'cj 34 NRid -q^qr 1 : \ 

IJrhcJI fr^I IJd'VM ^h-^i^TI-^TT II V3 II 

7. Na simadeva dpadisam dirghdyo martyah. Etagva 
cidya etasa yuyojate ban indro yuyojate. 

Never can an impious, ungodly mortal find that 
food and energy in life which that other person can find 
who yokes those dynamic energies and powers in his 
search for progress which Indra deploys in his creative 
and evolutionary programme of existence. 

TT w ■qpTFf ^ I Rl 1M I 

^rt34 k'u|N cJMMfki IcZp II £ II 

8. Tam vo maho mahdyyam-indram ddndya saksa- 
nim. Yo gadhesu ya dranesu havyo vbjesvasti 
havyah. 

Invoke that great, adorable and friendly Indra 
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for the gift of power, energy and expertise for your 
progress who is invoked and adored in the depth of the 
seas, over lands and mountains and in the battles of the 
brave for new heights. 

^ W eT*T '5F ^i>lW 3TT TTsfcr I 

9. Udu su no vaso make mrsasva sum radhase. Udu 
su mahyai maghavan maghattaya udindra sravase 
make. 

Brave Indra, lord of the wealth, honour and 
excellence of the world, haven and home of all living 
beings, inspire our will and intelligence for the 
achievement of great wealth and competence for success 
in life and raise us to great power, honour and excellence 
to win high fame across the world. 

1% h'ujPh i 

trszi crirmct -^FFT iyltHsuII 

10. Tvaih na indra rtayustvdnido ni trmpasi. Madhye 
vasisva tuvinrmnorvorni ddsam sisnatho hathaih. 

Indra, lover and promoter of truth and rectitude, 
you fulfil us with your gifts and reduce the maligners 
of divinity to deprivation. O lord of boundless wealth 
and power, raise us to the heights of the skies in the 
midst of heaven and earth, and strike down the violent 
and the destroyer with blows of retribution. 


^ 41 ^ Mc|'d: II ^ II 
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11. Anyavratam-ambnusam-ayajvanam-adevayum. 
Ava svah sakhd dudhuvlta parvatah sughndya 
dasyum parvatah. 

Friendly, generous but adamantine ruler, punish 
the person committed to destructive values, anti-human 
organisation, anticreative and antisocial actions and 
antinature and impious plans and programmes, punish 
him with deprivation of comfort, self-satisfaction and 
social privileges and assign him to sure elimination or 
total change. The strong uncompromising ruler should 
punish the violent, the terrorist and the killer to an equal 
and opposite fate. 

SIHHi II S3 II 

12. Tv am na indrdsdm haste savistha davane. 
Dhananam na sam grbhayasmayur-dvih sam 
grbhayasamayuh. 

Indra, most powerful ruler and leader, our 
benefactor, one of our own, in order to benefit us, pray 
take up in hand these assets of wealth just as one holds 
roasted rice in hand for distribution, and give it to us. 
Take up the wealth again, our own man, and distribute 
that too. 

THsrfq: cFctftTWcT PJTpd | 

3T^T: (I S3 II 

13. Sakhayah kratum-icchata kathd radhama 
sarasya. Upastutim bhojah suriryo ahrayah. 

O friends, try freely to do good by way of yajna, 
else how shall we serve Indra, lord of the bow and arrow, 
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with worship and adoration? He is the great benefactor 
and ruler, light giver, abundant and gracious. 


eirUI^'U^: ll ^ ll 


14. Bhuribhih samaha rsibhir-barhismadbhih stavi- 
syase. Yadittham-ekamekam-icchara vatsan 
paradadah. 

O lord of grandeur and glory, destroyer of 
suffering, ignorance and all difficulties in the way of 
human happiness, since thus you give gracious gifts of 
cherished wealth, light and joy to dear and holy 
beneficiaries, to one and all of them, you are adored by 
all sages of the sacred grass on the yajna vedi. 

<*>UH]5il| TTSTcrt VII4&OMI cjrR 3dH'dd I 

3prt SJTrfcTII ^ II 

15. Karnagrhyd maghava sauradevyo vatsam 
nastribhya dnayat. Ajdrit surirna dhdtave. 

Indra, lord of wealth, power and glory, 
benefactor of the brave and holy, holds in his power the 
cherished wealth of perceptible knowledge and 
awareness which he showers for us from the three 
regions of heaven, earth and sky, just as, at our human 
level, the master and sagely scholar holds the eternal 
Vedic Word for us to hear and enjoy. 
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Mandala 8/Sukta 71 

Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor va 

anyatara Rshi 


1. 


3T5T 

II ^ li 


3TTtrT: I 


Tvam no ague mahobhih pahi visvasya arateh. 
Uta dviso martyasya. 


Agni, leading light of life, with your mighty 
powers and grandeur, protect us against all material, 
moral and social adversity and all mortal jealousy and 
enmity. 


rife fh^M i 

mfcTR ii ^ ii 

2. Nahi manyuh pauruseyci ise hi vah priyajdta. 
Tvamidasi ksapdvdn. 

No wrath of man rules over you, all time dear 
friend of humanity, since your very birth you are the 
master and ruler of the earth. 


xr m fciyciT^crf^i^^i 1 i 

Tfcr effe ii 3 ii 

3. Sa no visvebhir-devebhir-urjo napad-bhadrasoce. 
Rayim dehi visvavaram. 

Ruler of the earth as you are, O lord of infallible 
energy and blissful flames of fire, bless us with universal 
wealth with all the light, honour and excellence of the 
world. 
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rTtfST 3TTt?Tm -q# 1 TFT: I 

4 sTFfcr d[v*=ti^q 11 >* u 

4. /V« tamagne ardtayo martarh yuvanta ray ah. 
Yam trayase dasvdmsam. 

No adversities, no enemies, can deprive that 
generous man of his wealth, honour and excellence 
whom you protect and promote. 

■q FT r^HlPM SRfq I 

TT rlcHdl UIM U”-dl II ^ II 

5. Yam tv am vipra medhasatavagne hinosi dhanaya. 
Sa tavotl gosu gantd. 

O vibrant power of wealth, honour and 
excellence, the man whom you inspire and exhort to 
win wealth and to dedicate himself to the service of 
divinities goes forward in the acquisition of lands, cows, 
and the light of knowledge and culture under your 
protection. 

FTTfd 'J'bclU qil 1 41VfN Hdld I 

T u||' 3-1 || ^ || 

6. Tvam rayim puruviram-agne ddsuse martaya. 
Pra no naya vasyo accha. 

Agni, lead us to wealth, brave happy progeny 
and the perfect joy of life for men of charity and 
unbounded generosity. 

ww xm; ttt md Gtr 3 twttT i 

qdh II II 
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7. Urusya no ma para da aghayate jatavedah. 
Durddhye martaya. 

All pervasive, omniscient Agni, protect us and 
leave us not to the sinner, the criminal, and the man of 
evil thought and action. 

37^-qif^-g <c|J^' -uid Hd'cll ARIM I 

f^dlTviM cpcjArq n ^ n 

8. Ague mdkiste devasya ratim-adevo yuyota. 
Tvamlsise vasundm. 

Agni, lord of brilliance and generosity, let no 
impious man deprive us of your generosity extended to 
us. You rule, control and protect the wealth, honour and 
excellence of the world. 

WT : II ^ II 

9. Sa no vasva upa mdsyurjonapdn-mdhinasya. 
Sakhe vaso jaritrbhyah. 

Agni, creator and treasure home of the world, 
infinite energy, giver of peace and settlement, universal 
friend, give us wealth as well as honour and glory for 
the celebrants. 

3Twt yrWyii'i^N furf i 

3T^rt ^ d I t-U H 9t-l I M <^c| *4 g-bMl>iW d II II 

10. Accha nah sirasocisam giro yantu darsatam. 
Accha yajhaso namasa puruvasum puruprasa- 
stamutaye. 

Let all our songs of adoration rise fast to the 
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refulgent and glorious Agni. Let our yajna with homage 
and havi move and reach the universally adored and 
universally honoured Agni for the sake of universal 
protection. 

3Tftr TFT TT^TTT ’3pTFT cUi||uim | 

fgm ^TT ^T^TJrTT ^mt TF^TT 1%% II ^ II 

11. Agnim sunurh sahaso jatavedasam ddndya 
vdrydndm. Dvitd yo bhudamrto martyesva 
hotd mandratamo visi. 


Let our prayers reach Agni, all pervasive creator 
of energy, for the gift of cherished wealth and power. 
Agni is the immortal presence who appears among 
mortals in both physical and spiritual forms, universal 
yajaka, happiest and most blissful, arising in every home 
stead of the people. 


12 . 


3rfti dciij-ymTfii dijryfscTT i 

3rftr h yftr n d'rMftj u ^ u 

Agnim vo devayajyayd’gnim prayatyadhvare. 
Agnim dhisu prathamam-agnimarvatyagnim 
ksaitrdya sadhase. 


Adore Agni for all your service of the divinities 
of nature and humanity, light agni in the process of every 
holy programme, keep Agni in the fore-front in all your 
acts of thought and will initially, and in every new 
beginning serve and rely on Agni for every plan in the 
field of life. 


3Tffrfrm ^ TVL ttt ^nFTtmrm i 

3Tftr TTTcFi TfM cRj TFrt II U 
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13. Agnirisam sakhye dadatu na ise yo varyanam. 
Agnim toke tanaye sasvadimahe vasuih santarh 
tanupdm. 

May Agni as a friend give us food and energy 
for sustenance since he rules over all the wealth and 
powers of the world. We always serve and pray to Agni 
for our children and grand children, he being the 
universal giver of home and settlement as well as the 
protector and sustainer of our body’s health. 

3Tftrqtf^cTTcfcr T tTSjtf^T: I 

3TffiTRT H-iMPd II II 

14. Agnimilisvavase gathabhih sirasocisam. Agnim 
raye purumilha srutam naro’gnim suditciye 
chardhih. 

Pray to Agni of bright flames with songs and 
praise for protection and progress. O generous scholar, 
study and serve Agni for wealth, famous among people, 
Agni who provides home and happiness for the man of 
brilliance. 



% ctfcldci ^oqT || ^ || 

15. Agnim dveso yotavai no grnimasyagnim sam 
yosca ddtave. Visvasu viksvaviteva havyo bhuva- 
dvastur-rsundm. 

We adore Agni for driving away our enemies 
from us and for giving us peace and settlement with 
happiness. He is like a protector among people, giver 
of home and adored by sages. 
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Mandala 8/Sukta 72 

Agni or Havis Devata, Haryata Pragatha Rshi 

3^TW#^TII ^ II 

1. Haviskrnudhvama gamad-adhvaryur-vanate 
punah. Vidvdh asya prasdsanam. 

Come, devotees of yajna, celebrants of Agni: 
Prepare the havi for oblation, let the high priest come, 
he knows the ministration of this yajna, let him serve 
Agni again. 

ff ynicifsi i 

2. Ni tigmamabhyamsum sidaddhotd manavadhi. 
Jusano asya sakhyam. 

Let the hota, offerer of oblations, come and sit 
close to the fire in bright flames, loving and honouring 
at heart the friendship of this Agni. 

Pi tt d m<i hAI m^I i 
tj-wjiPh 1 Wtr II ^ II 

3. Antaricchanti tarn jane rudram paro mamsaya. 
Grbhnanti jihvaya sasam. 

Dedicated priests and scholars among people, 
with the best of their mind and intelligence, try to raise 
Agni, mighty fiery power immanent everywhere, and 
having raised it, they try to describe and adore it with 
words of homage. 
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ar^TTSJT I 



4. Jamyatitape dhanur-vayodha aruhad-vcinam. 
Drsadam jihvayavadhit. 

Agni, immanent, friendly and rising as the sun, 
heats up the sky, bearing health and energy for 
nourishment, it rides the vapours of water and with its 
catalytic energy breaks the cloud. 

x^-cIrHI ^tfTF PkldK fci^H I 
c|f?T Wldcl 3T^hT II II 

5. Caran vatso rusanniha nidataram na vindate. 
Veti stotava ambyam. 

Agni, newly risen, playing as hyperactive and 
shining bright, brooks no obstruction and for its 
description and assessment needs a celebrant appraiser. 

^?TT GpSrT | 

^TTTTTsf^-Sr^t II ^ II 

6. Uto nvasya yanmahadasvavadyojanam brhat. 
Dcimd mthasya dadrse. 

And as its mighty boundless expansion grows 
on, intensely bright with sun-rays, its sphere of energy 
is seen like the halo of glorious light round the solar 
chariot. 



*pTrT: I 


rhST iTFSjpfsf TcTtll V9 II 

7. Duhanti saptaikamupa dva pahca srjatah. 
Tirthe sindhoradhi svare. 
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Five senses of perception alongwith two others, 
mind and intelligence (i.e., mana and buddhi), at work 
distill the power and glory of Agni, like seven milk¬ 
maids milking one cow on the bank of a sacred river, 
and give it expression in the resounding notes of cosmic 
hymns. 


8 . 


3 TTchiyl^T^chd I 
tsl^l Blddl f^cf: II £ II 


A dasabhir-vivasvata indrah kosam-acucyavit. 
Khedayd trivrta divah. 


Just as Indra, electric energy of the sun in the 
form of lightning, breaks the cloud and brings down 
showers from the sky, so does the divine human soul by 
threefold passion of intellect, will and emotion, with 
the assistance of ten senses of perception and volition 
and ten pranic energies, distill down the treasure glory 
of Agni from the sun into threefold wealth of knowledge, 
action and prayer committed and dedicated to divinity. 

-off ^FiuTd ^TcrfcrFft i 

TTScU £ldUl II R II 


9. Pari tridhaturadhvaram jurnireti naviyasi. 

Madhvd hotdro ahjate. 

Just as Agni rising in threefold flames, white, 
red and dark, comes at lightning speed to yajna with 
youthful power and the priests anoint and serve it with 
homage, so does the light of divinity with revelations 
of sattva, rajas and tamas and the values of knowledge, 
action and prayer, youthful, bright and vibrant, come to 
the mind of the celebrant, and then the yajnic senses, 
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mind and intellect and the pranic energies of the devotee 
express the power and grace of Agni in celebration. 

nl-rfln'cm ^rfew n Ro n 

10. Sihcanti namasavatamuccacakram parijmanam. 
Nicinavaramaksitam. 

With homage the devotees serve Agni, radiating 
and vibrating on high, pervading all round, full of peace 
and joy, just an inverted well, inexhaustible, with release 
of showers on the down side for the celebrants. 



ii rrh 

11. Abhyaram-idadrayo nisiktam puskare madhu. 
Avatasya visarjane. 

When the fount of the divine reservoir is 
released toward the quiet mind of the devotee, then the 
lord of clouds and soma fills the lotus of his heart with 
the honeyed ecstasy of divine grace. 

met iMlcidldd -q# ddt-J fMHdl I 
3m cFmt || || 

12. Gdva updvatdvatam mahi yajhasya rapsudd. 
Ubhci karna hiranyaya. 

The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 
reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
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13. 


3TT TT?T f&RT 

TW^fsftrT II II 


A sute sihcata sriyam rodasyorabhisriyam. 
Rasa dadhita vrsabham. 


O seekers of communion aspiring for divine 
ecstasy, when the communion is achieved, collect and 
fill the mind to overflowing with nectar and offer the 
oblations of ananda to the heavenly glory of Agni rolling 
across and over heaven and earth. 


rT ^dlHH WTTcRTi TT olrMmj 'T TTpTfif: I 
fH^TT H'tH-d II II 

14. Te jdnata svamokyam sarii vatsdso na matrbhih. 
Mitho nasanta jdmibhih. 

The aspirants know the one inmate spirit of their 
common home and they all abide and move together in 
and with the one intimate spirit of their own kind as 
children move around attached with their mothers (each 
with the one that is his, but all mothers are the same, 
the one common Soul). 

f§f^ I 

II ^ II 

15. Upa smkvesu bapsatah krnvate dharunam divi. 
Indre agnd namah svah. 

Agni, receiving, kindling and consuming the 
oblations in the flames, turns the havi into light in 
heaven as offering in the cup of faith to Indra. (So does 
the yogi turn his thoughts through contemplation into 
light and joy in the higher personality to offer it as 
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homage to Indra.) 

3T^ I 

tW-KI W Tf^trfW: II ^ II 

16. Adhuksat pipyuslmisamurjam saptapadimarih. 
Suryasya sapta rasmibhih. 

May the lord of faith and power accept the 
offering of nourishing food and energy through seven 
stages of nature’s evolution, and by seven-rayed 
chemistry of the sun turn it into showers of spiritual 
fulfilment for the yajaka. 

UlMHI 3TT cfc? I 

4WIII ^V9 || 

17. Somasya mitravarunodita sura d dade. 
Tadaturasya bhesajam. 

O Mitra, O Varuna, O lord of love and justice, 
may I, at the rise of the sun, receive the heavenly light 
and joy of soma, rejuvenating nectar of life for the 
supplicant yearning for fulfilment. 

■qft'srt P^MlcHd ii ^ ii 

18. Uto nvasya yat padam haryatasya nidhdnyam. 
Pari dyam jihvayatanat. 

And then let the devotee with holy voice 
celebrate and glorify this state of divine fulfilment, 
promised of Agni, destined for man, unto heaven. 
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Mandala 8/Sukta 73 

Ashvinau Devate, Gopavana Atreya or Saptavadhri Rshi 


1. 


3Tf^?T Nc^'d II ^ II 


Udirathamrtayate yuhjatham-asvina ratham. 
Anti sadbhutu vamavah. 


O Ashvins, harbingers of the new dawn of light 
and energy, arise for the man of simple straight paths of 
rectitude, harness your chariot and come. May your 
power and protection be close to us for us. 

T^TT illdUliAHI I 
3Tf^?T Mc^'d cn-qcj; II ^ II 

2. Nimisascijjaviyasd rathend yatam-asvina. 

Anti sadbhutu vamavah. 

Within a wink of the eye, come by the chariot 
of instant speed. Let your protections be with us at the 
closest. 


^4 yrmffVcHI I 

3Tf^?T Mc^'d clinch II 3 II 

3. Upa strnitamatraye himena gharmam-asvina. 
Anti sadbhutu vamavah. 

With the cool of comfort and security like snow, 
cover the misfortunes of the man bereft of threefold 
security for body, mind and soul in life. Let your 
protections be with us at the closest. 

3Tf^?T Nc^'d cimd: II X II 
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4. Kuha sthah kuha jagmathuh kuha syeneva petci- 
thuh. Anti sadbhutu vdmavah. 

Where are you staying? Where had you gone 
while we called? Where did you fly away like the eagle? 
Pray be with us always with your constant protections 
at the closest on hand. 

cbfe cbHj 1 f5T5*f I 

3Tf^?T Mc^d orrqci: II II 

5. Yadadya karhi karhi cicchusruydtamimam 
havam. Anti sadbhutu vdmavah. 

If now anywhere, in fact any time, you hear our 
call, let your protections be instantly with us at the 
earliest at the closest. 

3tf^r Nc^d clinch II ^ II 

6. Asvind ydmahutamd nedistham yamyapyam. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Openly and instantly approachable Ashvins, I 
come to you as my own people at the closest. Let your 
protections be instant and sure for us at the earliest and 
closest. 

M UclWfVcHI | 

3Tf^?T Mc^'d crmci: || vs II 

7. Avantamatraye grharn krnutam yuvamasvind. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, for the man of threefold deprivation 
of health care, housing and employment, provide a home 
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of security and maintenance. Pray let your protections 
be with us always without delay at the closest. 

enter 34 RiHidm ureter i 

3tf^T '^rT cTTRci: II £ II 

8. Varethe agnimatapo vadate valgvatraye. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, harbingers of protection and relief for 
the deprived and underprivileged in matters of care, 
maintenance and education, bring help to the persuasive 
supplicants and remove the gusts of scorching heat and 
air from their head and heart. Let your protections be 
instantly available at the closest. 

■q- yHc/HHJVIfl! iMKlyiH'VIliH | 

3Tf^?T Nc^H cnTToh || R || 

9. Pra saptavadhrirdsasd dhdrdmagnerasdyata. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, harbingers of peace and appreciation, 
reward and pacify the poet, master of seven metres who, 
with his hope and imagination, captures the flames of 
fire and passion in poetry and let your protection and 
patronage be with us at the closest. 

3ptT T /?t cjquej^ SHum if I 

3tf^r cimej; n ^o n 

10. I ha gatam vrsanvasu srnutam ma imam havam. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

O harbingers of the showers of wealth, honour 
and excellence, pray come here and listen to my call 
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and adoration. Let your protections and exhortations 
be with us at the closest in the heart. 

Lb fad ^rt m^iuicj^h'hiRci vihih i 
3Tf^?T cTTRci: II ^ II 

11. Kimidam vam puranavajjaratoriva sasyate. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

What sort of talk is this going round about you 
in the old outmoded style that you are nothing more 
than growing in years? O youthful harbingers of new 
light and freshness, let your protections and inspirations 
be with us at the closest and newest. 

fWH -an - fMjrd J-14M1 ©FsirfvcHi i 
3tf^r Mc^H clinch II II 

12. Samdnam vam sajatyam samdno bandhura-svind. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

You are the same class and character as we, 
equal, the same brotherhood with us. Ashvins, let your 
protections and promotions be with us at the closest at 
the same level of class, character and species. 

^rt cb tst' fa i fa T’sd'Tt i 

3tf^r Mc^d clinch II II 

13. Yo vam rajamsyasvina ratho viyati rodasl. 

Anti sadbhutu vdmavah. 

Come by that chariot of yours which goes 
around to various regions of the universe and specially 
goes over the tracks of heaven, earth and sky. Pray let 
your protections be with us at the closest wherever you 
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roam around. 


3TT ^T'^Rrq I 

3tF^?T N^jd clinch II ^ II 

14. A no gavyebhirasvyaih sahasrairupa gacchatam. 
Anti sadbhutu vamavah. 

Come with a thousandfold wealth of cows, lands 
and cultures and horses and achievements of progressive 
victories. Let your protections and promotions be ever 
closest with us. 


15. 


■m^TT^n 


3Tf^?T cUHcb II ^ II 


tsMrlit I 


Ma no gavyebhirasvyaih sahasrebhirati khyatam. 
Anti sadbhutu vamavah. 


With all the thousandfold wealth of lands and 
cows and horses and achievements, pray do not leave 
us, do not forsake us. Let your protections and 
promotions ever remain with us at the closest. 

3Tf^?T Nc^H cimA: II ^ II 

16. Arunapsurusd abhudakar-jyotir-rtdvan. 

Anti sadbhutu vamavah. 


The golden glory of the dawn is risen and brings 
in the light according to the law divine. Let your 
blessings and protections ever be closest to us. 


atfv'cim f dtymTi 

3Tf^?T Nc^H clinch II II 
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17. Asvina su vicakasad vrksam parasumah iva. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Ashvins, the sun rises and dispels the darkness 
as an axeman fells the tree. Let your boons and blessings 
ever be with us at the closest. 

xpr^T gfbUidl chUJIill -STTfkFTT %?TT I 
3Tf^T Nc^'d cntfcj: || || 

18. Puram na dhrsnavd ruja krsnayd bddhito visa. 
Anti sadbhutu vdmavah. 

Brave humanity, whenever you are obstructed 
by dark forces, arise and break them down like a fortress 
of evil. Ashvins, let your forces and protections be ever 
with us at the closest for inspiration and exhortation. 

Mandala 8/Sukta 74 

Agni (1-12), Arksha Shrutarva Danastuti (13-15) Devata, 
Gopavana Atreya Rshi 

f^TTf^n I 

3rfft ciT ora 1 : trader: n ^ ii 

1. Visoviso vo atithim vajayantah purupriyam. 
Agnim vo duryam vacah stuse susasya manma- 
bhih. 

O people of the world, seekers of light and 
advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. 
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2 . 


MVirplIV: II ^ II 



I 


Yam janaso havismanto mitrarh na sarpira-sutim. 
Prasamsanti prasastibhih. 


Adore and exalt Agni whom yajnic people serve 
as a friend, with havi in hand and oblations of clarified 
butter, and celebrate with songs of praise. 


fc2TF^r#rf|f^ ii 3 ii 

3. Panyamsam jatavedasam yo devatatyudyata. 

Havyanyairayaddivi. 


Serve and exalt the adorable Agni, all pervasive, 
who rises, strengthens all divinities of nature and 
humanity and raises the oblations to the heavens and 
heightens their vitality and power. 

3Tpf^r yPjm^dn i 

’ZT&d eTrTcd c^TT TT irsM II X II 

4. Aganma vrtrahantamarh jyestham-agnimdnavam. 

Yasya srutarvd brhanndrkso ariika edhate. 


Let us rise and reach Agni, highest divinity, 
greatest destroyer of evil and darkness and friend of 
humanity, under whose blessed shelter the great, renowned 
and distinguished heroes find inspiration and rise. 


3TTpT rrHWmfH I 

II ^ II 

5. Amrtam jatavedasam tirastamamsi darsatam. 
Ghrtdhavanamidyam. 
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Let us rise and reach Agni, light of life, 
immortal, omnipresent, dispeller of darkness and 
ignorance, glorious, giver of delicious delicacies, and 
adorable. 

TrsrTSTT ^rrt fczrfArft^r i 

II ^ II 

6. Sabddho yam jand ime ’gnim havyebhirilate. 

Juhvdndso yatasrucah. 

Let us adore Agni whom all the yajnic people, 
in spite of limitations, eagerly invoke and serve with 
ladlefuls of havi. 


7. 


S'M w Hlmy 3 tI 

i II V9 II 


Iyam te navyasi matiragne adhayyasmada. 
Mandra sujdta sukrato ’mum dasmatithe. 


Agni, lord of light blissful, gloriously 
manifested, holy and divine in action, wise, majestic 
and revered as an honourable guest, this adorable light 
of your wisdom, we pray, may be vested in us. 

Wrf 3 tet in-rim ^fd'yi 'qcmfq^nri 
rfqt cTSTCcr II £ II 

8. Sa te agne samtamb canisthd bhavatu priya. 
Taya vardhasva sustutah. 


Agni, that light and wisdom of yours, most 
blissful, most delightful, may be dear to us. And let our 
adorations too be dear to you. Exalted by that, arise and 
grow and let us grow too. 
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9. 


ttt ^s^-ii'li srcfftr a^: i 

^ajfcT II ^ II 


5a dyumnair-dyumnim brhadupopa sravasi 
sravah. Dadhita vrtraturye. 


That light and power, splendid and boundless 
with the might and majesty of divinity, may bear greater 
and greater potential closer and closer to us in the 
progressive task of the elimination of darkness and evil. 


24diPH TJcfsT TFJTtF^T ^ II II 

10. Asvamidgdm rathaprdm tvesamindrarh na 
scitpcitim. Yasya sravdmsi turvatha panyampa- 
nyarh ca krstayah. 

Adore Agni who gives us the wealth of earth 
and progressive achievement by chariotfuls of glory. 
Worship him, awfully brilliant, saviour and protector 
of the good and truthful like Indra, whose renowned 
victories and astonishing gifts people praise and 
celebrate one by one, one after another. 


~Zf TTTq^TT f*RT "ETbtecHT 3T%T: I 
TT Mlc|ch II ^ II 

11. Yam tva gopavano gird canisthadagne angirah. 
Sa pdvaka srudhi havam. 

Agni, light of the world, dear as breath of life, 
all purifier, whom the poet visionary of light and the 
Word celebrates, pray listen to our invocation and song 
of adoration. 
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4 foirTTPsrmr I 

xrsnf&T II ^ II 

12. Kam tvd jandsa ilate sabddho vdjasdtaye. 

Sa bodhi vrtraturye. 

Agni, O lord of light, whom people adore for 
victory and advancement enthusiastically in spite of 
limitations, pray enlighten us in the programme of the 
elimination of evil and darkness from life. 

3Tt^TT 3TT T 8T7TcrfiJTI 

^rsflulci ^cbifcni tj ii^^ii 

13. Aham huvana arkse srutarvani madacyuti. 

s 

Sardhamsiva stukavinam mrksa sirsa caturna m. 

For the good of people in general, for the 
learned, and for the joy of soma against the intoxication 
of pride, I invoke Agni as well as the light and powers 
of divinity to come and sanctify the heart and head of 
all the four classes of initiated people of the sacred hair. 

Tjf 3m7Tct: I 

mshw 3Tfit -npqT ct JpcRTT diiin II ^ II 

14. Mam catvara asavah savisthasya dravitnavah. 
Surathaso abhi prayo vaksan vayo na tugryam. 

The four fast and smart celebrants of the most 
potent Agni riding the holy chariot of life may, I pray, 
bring me food and energy as well as the light and vitality 
of divine inspiration. 


34Vd4i^t: viryaKfw u ^ n 
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15. Satyamit tva mahenadi parusnyava dedisam. 

Nemdpo asvaddtarcih savisthddasti martyah. 

O divine powers of light and vitality of 
perception and imagination, generous and overflowing 
with spirit and enthusiasm, I say this true of you and to 
you and of and to the dynamics of cosmic intelligence, 
there is no mortal power which is a greater giver of 
bliss and joy than the most potent and most brilliant 
Agni. 


Mandala 8/Sukta 75 

Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 

-SJ cTT % 3^# 3W TSftficr | 

WT: Tte: II ^ II 

1. Yuksva hi devahutamah asvah ague rathiriva. 
Ni hotd purvyah sadah. 

Agni, light and life of the universe, as a master 
of the chariot of creation, harness your powers of cosmic 
dynamics which carry the divine wealth of life for us 
and, as the first and original high priest of creation, come 
and grace our hearth and home of familial creative 
activity in the service of divinity and observance of 
Dharma. 

c[cTT ^TETT I 

cTRTf ftfst II ^ II 

2. Uta no dev a devdh acchd voco vidustarah. 
Sradvisva varya krdhi. 

And O light of the world, omniscient lord, speak 
graciously to us, seekers of light and divinity, and reveal 
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in truth the facts and processes cherished and valued 
on top of everything else for the good of life in existence. 

Tf^T: fraifT I 
^frTTch -ijef: II 3 II 

3. Tvam ha yadyavisthya sahasah sunavahuta. 
Rtdvd yajhiyo bhuvah. 

You alone, most youthful imperishable power, 
creator of strength and energy, we invoke, you are the 
one adorable, giver and keeper of the cosmic law of 
truth and rectitude. 

aniyfu.- %fWJTT cII^hI I 

1TSJT 141u|| 4-| II x II 

4. Ayamagnih sahasrino vdjasya satinaspatih. 
Murdhd kavi rayindm. 

This Agni is the protector and promoter of a 
hundred and thousand forms and degrees of food, 
energy, advancement and victories of wealth, honour 
and excellence of the world, lord supreme and all time 
visionary and omniscient creator and poetic prophet and 
teacher. 


5. 


F5 1 


II V. II 


Tam nemimrbhavo yatha”namasva sahutibhih. 
Nedlye yajnamahgirah. 


Just as craftsmen bend and complete to 
perfection the felly of a wheel, so bend in homage to 
Agni, feed the fire, giver of vitality, with conjoint action 
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and oblations, and O fire of yajna, dear as breath of life, 
closest friend, pray complete the circuit of yajnic 
regeneration for the yajakas. 



cpm 1 Tnrfrrq n ^ 11 

6. Tasmai nunamabhidyave vaca virupa nityaya. 
Vrsno codasva sustutim. 

O man of diverse and conjoint forms of action, 
with words of eternal voice energise your holy song of 
adoration and let it rise to that self-refulgent omnificent 
Agni who is the harbinger of regeneration. 

cFTtf tHn'mil-ctolch-cJ TTT: I 

■qfmTTT^'^RrqFii V9 n 

7. Kamu svidasya senayd ’gnerapakcicaksasah. 
Panirh gosu staramcihe. 

Shall we overcome and throw out the thief 
hiding within our lands and cows by the force of this all 
watching Agni of far sighted vision? 

■qr ^n* I 

II ^ II 

8. Md no devanam vis ah prasndtirivosrdh. 

Krsam na hasuraghnyah. 

Let the forces of the communities of people 
protected by noble and divine powers never forsake us 
just as the radiating dawns do not neglect us, and just 
as cows too, which must not be hurt do not abandon 
their emaciated calves. 
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TTT fWHI ’^ri: 3lffrT: I 

Hlcj^l ci'&ftrT II ^ II 

9. Md nah samasya dudhyah paridvesaso amhatih. 
Urmirna navarna vadhit. 

Let not the malevolent tyranny of the jealous 
smite us like billows of the sea striking the ship. 

3T5T 3TmfFT UU||Pd' I 

3Ttffft=bTc^TII || 

10. Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair-amitram-ardaya. 

Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. 

chPciHH uryaiiT^ yciL^i Tfsmi 

ul^feni ^ u 

11. Kuvit su no gavistaye ’gne samvesiso rayim. 
Urukrduru naskrdhi. 

Agni, refulgent lord, give us ample and high 
quality wealth for the development and expansion of 
our lands and cows, and let us too vastly expand and 
highly rise in life. 



^RfATTf^t^TII ^ II 


12. Ma no asmin mahadhane para vargbharabhr- 
dyathd. Samvargam sam rayim jaya. 
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Agni, do not abandon us in this great battle of 
life like a tired burden bearer throwing off his burden. 
Instead, win holy wealth like the yajaka gathering sacred 
grass for the vedi to perform the yajna. 

i 

crartm ii n 

13. Anyamasmad-bhiya iyamagne sisaktu daucchund. 
Vardhd no amavac-chavah. 

Agni, let this evil and calamity fall upon 
something else opposed to us and our life and health 
and frighten all such things away. Pray promote our 
inward strength and courage like our steadfast patience 
and vitality. 

iiHii^ lyfwH: i 

A ii S'# n 

14. Yasyajusan-namasvinah samim-adurmakhasya 
va. Tam ghedagnirvrdhavati. 

Agni loves and joins the yajnic efforts of the 
man of humility and generous offerings who, also, shuns 
negative and unproductive social acts. Such a man, 
indeed, Agni protects, promotes and advances in life. 

3T«TT rfr I 
m 3fcT II ^ II 

15. Parasya adhi samvato ’varan abhyd tarn. 
Yatrahamasmi tan ava. 

Prior and in preference to the forces of the proud 
and high, come and help the humble and the lowly where 
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I, too, abide better in the spirit than in the pride of power. 

fcRiT tjtt iw^rstr^T: i 

3Tsjt ^ n 

16. Vidma hi te pura vayamagne pituryathavasah. 
Adha te sumnamimahe. 

Agni, lord of light, we know and realise your 
universal acts of protection and grace and we pray for 
the peace and joy of the blessings of your fatherly 
presence for all time. 

Mandala 8/Sukta 76 
Indra Devata, Kurusuti Kama Rshi 

fit ^T'qrftR 15 i 

II ^ || 

1. Imam nu mdyinam huva indram-isanam-ojasa. 
Marutvantam na vrhjase. 

I invoke the almighty Indra, omnipotent spiritual 
power and presence of existence who commands the 
winds and pranic energies of nature and rules them by 
his lustrous vigour and vitality, and I pray that he may 
never forsake me, never abandon my spiritual salvation 
over material fluctuations of the mind. 

3HiiV<i 5^31 fst 1 

cM'ui VMlfc|U|| II ^ II 

2. Ayamindro marutsakha vi vrtrasyabhinac-chirah. 
Vajrena sataparvand. 

This Indra, friend of winds and pranic energies, 
with hundred-fold discipline of spiritual power like the 
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thunderbolt can destroy the dominating shadows of the 
evil of darkness and ignorance on way to the soul’s 
enlightenment. 

ctT^SJFTT f%T I 

3T*T: II 3 II 

3. Vavrdhano marutsakhendro vi vrtramairayat. 
Srjantsamudriya apah. 

Growing in strength, Indra, the divine soul, 
friend of winds and cosmic energies of universal prana, 
scatters the clouds of darkness there by releasing the 
streams of waters from the sky, and the streams of 
ananda from the heart. 

3T4;f ZFT I 

TTTtfcfi-mq || X || 

4. Ayam ha yena vd idam svarmarutvatd jitam. 
Indrena somapitaye. 

This is Indra, for sure, the soul blest with the 
energy of prana, by whom is won this light of heaven 
by the grace of divinity for the enjoyment of divine joy. 

y-b Pm rcHluMn I 

II II 

5. Marutvantam-rjlsinam-ojasvantam virapsinam. 
Indram girbhirhavdmahe. 

With various songs of adoration we invoke and 
worship Indra, lord omnipotent commanding cosmic 
winds and pranic energies, gracious lover of truth and 
the truthful, lustrous and sublime. 
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3T^T W4«I old^ II ^ II 

6. Indram pratnena manmand marutvantarh havb- 
mahe. Asya somasya pitaye. 

With the ancient voice of divine revelation, we 
invoke and worship Indra, commander of cosmic winds 
and energiser of pranic energies for the protection of 
this world of the lord’s creation of joy and soma ecstasy. 

Ht) <^u s-'a dig: Pm on -Hid ^wcbdi I 

arf^r^t to n vs ii 

7. Marutvah indra midhvah piba somam satakrato. 
Asmin yajne purustuta. 

Indra, lord of pranic energies and giver of 
showers of joy over a hundred divine acts of grace, 
universally sung and celebrated, pray protect and 
advance this world in this yajna of divine and human 
creation. 

TjrTT: -HWl't-ll 3Tf^cT: I 
l&J II 4 II 

8. Tubhyedindra marutvate sutdh sorndso adrivah. 
Hrdd huyanta ukthinah. 

Indra, lord of cosmic energies, commander of 
thunder and clouds of shower, in your honour only have 
these lovers of divine ecstasy enacted the soma yajna 
of divine worship where the singers of holy song adore 
you with Vedic hymns. 


fa-sir^ wA trrd RRf ^ i 

erf lyiyiln ^i^jhi ii ^ n 
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9. Pibedindra marutsakha sutam somam divistisu. 

vajram sisdna ojasa. 

Indra, friend of cosmic winds and lover of 
tempestuous humans, whetting your thunderbolt with 
the light and lustre of justice, protect and promote the 
ecstatic creations of the lovers of divinity in their 
cherished programmes of progress. 

3fw TFsfcTT U £ 4M) f?W STcUrq: I 

II II 

10. Uttisthann-ojasa saha pitvi sipre avepayah. 

Somamindra camu sutam. 

Indra, lord of the universe, rising with your 
might and majesty, protect and energise both heaven 
and earth and promote the soma of life’s vitality created 
in both heaven and earth by nature and humanity by 
yajna. 


3rd cft i 

II II 

11. Anu tva rodasi ubhe kraksamanamakrpetam. 
Indra yaddasyuhd bhavah. 

Indra, when you stimulate and energise the soma 
vitality of life created by nature and humanity, and when 
you rise as the destroyer of the negativities of the 
counterforce, then both heaven and earth vibrate and 
celebrate your majesty in awe with admiration. 
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12. Vacam-astapadim-aham navasraktim-rtasp- 
rsam. Indrdt pari tanvam mame. 

I study, measure, develop and pray for language 
revealed in eight works, i.e., four Vedas and four 
Upavedas, spoken across four classes of humanity and 
through four stages of the individual’s development 
from birth to death, developing over nine blooming 
branches like flower garlands across nine regions of 
the earth, ultimately touching the truth of divine reality, 
the Word Imperishable descended from and ascending 
to Indra, lord of omniscience across the countless 
branches of dialects and structures. 

Mandala 8/Sukta 77 
Indra Devata, Kurusuti Kama Rshi 

^djHi vm^hJci d^Rfd 1 'mrrfa i 
CF3TTT: cF^SMirTeH II ^ II 

1. Jajndno nu satakraturvi prcchaditi mdtaram. 
Ka ugrdh ke ha srnvire. 

Coming to the stage of self-knowledge and 
responsibility, let Indra, world ruler, ask the mother 
power: Who are the terrible ones? Who are the notorious 
ones? 


vichd;imcimi 

II ^ II 

2. Adhh savasyabravid-aurnavdbham-ahisuvam. 

Te putra santu nisturah. 

Let the mother power that makes him rise to the 
office of Indra, she having the full power to create, 
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advise and decide say: O son, ruler and protector of the 
state of humanity, one is the demonic spider-like weaver 
of sinister devouring plots, the other is the serpentine 
master of crookedness and sabotage, which two you 
should counter and eliminate. 

3. Samit tan vrtrahakhidat khe ardh iva khedayd. 

Pravrddho dasyuhdbhavat. 

Having known the two, the plotters and the 
saboteurs, let Indra, ruler and destroyer of evil and 
crookedness, divide them into individual roles like 
spokes of a wheel, press them down into fixed holes in 
the nave and the rim, work and reel them round to the 
point of exhaustion, and thus raising himself and the 
rule to higher power, become a successful manager and 
destroyer of evil by engagement and application. 

TT^TT TTf^&JirdolrEllch IWrfcT I 

chlUJehl || ^ || 

4. Ekayd pratidhdpibat sbkarii sardmsi trimsatam. 

Indr ah somasya kbnuka. 

With a single stroke of policy, Indra protects 
and promotes thirty centres of exhilarating soma 
creativity all together against crooked surreptitious 
saboteurs of the nation. 





II II 
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5. Abhi gandharvam-atrnad-abudhnesu rajahsva. 
Indro brahmabhya idvrdhe. 

For the advancement of the holy and intelligent 
people, Indra scatters the selfish forces living purely 
for physical and material values on stupid and baseless 
planes of existence. 

pH 11 pci 3TT cpTET I 

WrTrTTT II F II 

6. Nircividhyad-giribhya d dhdrayat pakvamod- 
anam. Indro bundam svdtatam. 

Indra, the ruler, should break the clouds for 
showers of rain, open out caverns of mountains to drive 
out destructive elements, build up ample food stocks 
and expand the armaments for defence. 

i 

V9 n 

7. Satabradhna isustava sahasraparna eka it. 
Yamindra cakrse yujam. 

Let your arrow, your armour, your target plan, 
be hundred pointed and thousand phased but one, united 
and integrated, which, O ruler Indra, you take up as the 
sole, active characteristic of your rule. 

rFf 3TT ^Tlftwr 3Trtcr I 

m p^jferii ^ ii 

8. Tena stotrbya a bhara nrbhyo naribhyo attave. 
Sadyo jata rbhusthira. 

O constant visionary of adamantine will and 
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unshakable action, dynamic and ever new, by that plan 
and execution bring food and fulfilment for men, women 
and the celebrants. 

TT?TT TstJIdHft rTftrTT cdVaiPl ( 

WSJ '##SJTT^r: II ^ II 

9. Eta cyautndni te krtd varsisthani pannasd. 

Hrda vidvadhdrayah. 

All these deeds and enterprises most generous 
and creative, planned and executed, you hold firmly in 
your mind with a liberal heart. 

W ilhoich^^t TTrrrrq II || 

10. Visvet td visnurdbharad-urukramas-tvesitah. 

s 

Satam mahisan ksirapakam-odanam varaham- 
indra emusam. 

Indra, Vishnu, too, lord omniscient and 
omnipotent, as wished and prayed, brings in all these 
hundreds of great things, cattle wealth, milky delicacies 
and rain laden clouds. 

rjfcT t TUSE^I Ui|if: | 

11. Tuviksam te sukrtam sumayam dhanuh sadhur- 
bundo hiranyayah. Ubhd te bdhu ranya susam- 
skrta rdupe cidrduvrdhd. 

Mighty is your bow, shooting far your arrow, 
well doing and protecting peace and well being. Safe 
and secure is your defence, golden gracious. Both your 
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arms, internal security and external defence, are fully 
trained and civilised, they protect property, safeguard 
truth and law, and advance culture and refinement. 

Mandala 8/Sukta 78 
Indra Devata, Kurusuti Kama Rshi 

nnln II ^ II 

1. Purolasam no andhasa indra sahasrama bhara. 

s 

Sata ca sura gonam. 

Indra, lord ruler of life and the world, bring us a 
thousandfold gifts of delicious foods and soma drinks 
and, O lord potent and generous, bring us hundreds of 
cows and more of cattle wealth. 

3TT T TT I ^TT I 

uiiiil ii ^ n 

2. A no bhara vyahjanam-gamasvam-abhyahjanam. 
Sacd mand hiranyayd. 

Bring us truth and beauty in manifestation, 
literature, culture and progress, and the ornaments of 
life, golden gracious for the peace of mind and joy of 
the heart. 

^rT M: chLMVIl^TT M^ful sjuj|cj| -ifr| 
cfemi 3 II 

3. Uta nah karnasobhand puruni dhrsnavd bhara. 
Tv am hi srnvise vaso. 

Lord of life, giver of peace and settlement, 
potent and invincible, bring us manifold gifts of life, 
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sweet to the ear, blissful. We hear you alone are the lord 
of wealth, honour and beauty. 

crrq-fi: ii ^ ii 

C\ - 

4. Nakim vrdhika indra te na susa na sudd uta. 
Ndnyas-tvacchura vdghatah. 

No one augments the beauty and glory of life 
other than you, none else the giver, none else is the 
sharer, none else, O brave and generous lord, a better 
guide and greater leader of the wise. 

fefcrTct MR'yixbcl | 

feci s^Ullfd II <a II 

5. Nakimindro nikartave na sakrah parisaktave. 
Visvam synod pasyati. 


No one can equal Indra in action, no one in 
power, he is the powerful, he hears and sees all that is 
and all that happens in the world. 


6 . 



pci chi MH I 


TJTT fefefe-Efrt II ^ II 


Sa manyum martyanam-adabdho ni cikisate. 
Purd nidascikisate. 


Undaunted and invincible, he watches the pride 
and passion of mortals, watches and humbles them 
before they can malign him. 


cFKtST ijSrqui^cU dtHllPw feFT: I 
cpr^T: II vs || 
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7. Kratva it purnam-udaram turasyasti vidhatah. 
Vrtraghnah somapavnah. 

He is the doer, perfect and ever self-fulfilled is 
the passion and desire of the lord who is all conqueror, 
all ordainer, destroyer of evil and darkness, and loves 
the peace and joy of life’s beauty and ecstasy as soma. 

dtfPH fjj/di fayed t-n^ui i 

ii ^ u 

8. Tve vasuni samgatd visvd ca soma saubhaga. 
Suddtvapa rih vrtd. 


O Soma, lord of peace and joy, in you 
concentrate all wealth, honour and excellences of the 
world, all good fortunes, spontaneous generosity, free 
from crookedness and ambiguity as you are, simple and 
straight, no double dealing. 

cFTRl 1 I 

II ^ II 

9. Tvdmid-yavayur-mama kdmo gavyurhiranya-yuh. 

Tvamasvayu r- esate. 

My desire for food and fulfilment, for lands, 
cows, literature and culture, for gold and the beauties 
of life, and for horses, transport, advancement and 
achievement, all this concentrates in you, you alone. 


10. 


Hcird'^q^qiVlt-M cTTsf ^TT d^dt I ’aTT 

cU-qflT ildfjLU chllynl II ^ o || 


Tavedindrdham-dsasd haste ddtram cand dade. 
Dinasya vd maghavant-sambhrtasya vd purdhi 
yavasya kasina. 
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Indra, by virtue of hope and aspiration centred 
in you, I take up the sickle in hand to reap the ripe grain 
for my portion. O lord of munificence and glory, fill up 
my hand with the day’s collection of grain and my mind 
with the light of day. 

Mandala 8/Sukta 79 
Soma Devata, Krtnu Bhargava Rshi 

3T4 I 

chlo^H II ^ || 

1. Ay am krtnur-agrbhito visvajid-udbhidit somah. 

Rsir-viprah kavyena. 

This is Soma, lord supreme of peace and joy, 
doer, maker and creator of the universe, ruler of the 
world in existence, uncomprehended and incomprehen¬ 
sible yet bursting forth to our vision and knowledge by 
direct experience of his creative omnipotence. He is all 
time visionary watching and creating all, vibrant 
omnipresent power reflected and apprehended through 
his poetic creation of this world of beauty and mystery. 

3T^ u|| rd nrTMoRh d-Htu i 

■qTpsj: TssrfT: muTT ^rT II ^ II 

2. Abhyurnoti yannagnam bhisakti visvam yat turam. 

Premandhah khyannih srono bhut. 

Soma that clothes the naked, cures all the sick 
and suffering of the world, gives eyes to the blind to 
see and legs to the lame to walk. 

^ d-HifH enkgmi b ii 
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3. Tvam soma tanukrdbhyo dvesobhyo’nyakrtebh- 
yah. Uru yantdsi varutham. 

You, Soma, lead the good to extensive freedom 
and protection against waste and exploitation, jealousy 
and enmity, and the evil and suffering caused by others. 

fSTrft TTct ct 1 %cT 3TT ^f^TT I 

illcTir yJ^ II X II 

4. Tvam citti tava daksairdiva a prthivya rjlsin. 
Yaviraghasya cid dvesah. 

Soma, lover of peace and joy, protector of the 
simple and honest people of rectitude, by your divine 
love and kindness of heart and your universal potential 
of the light of heaven, drive away the jealousy and 
enmity of the sinners and criminals from all over the 
earth. 

3TfSRT ^tf^T TTfrTtT I 

cFTifa II Ml 

5. Arthino yanti cedartharh gacchdnid-daduso rdtim. 
Vavrjyus-trsyatah kamam. 

By the grace and munificence of Soma, the 
seekers obtain their object of desire, the needy receive 
the gift of the giver, the thirsty satisfy their thirst with 
fulfilment. 

ii ^ ii 

6. Vidadyat purvyam nastam-udim-rtayum-irayat. 
Premayus-tdrid-atTrnam. 
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By the grace of Soma, the devotee recovers what 
he lost earlier, the lord exhorts and exalts the yajnic 
performer and observer of the law of truth, and he 
increases, strengthens and fulfils the life which the 
celebrant has yet to live. 

tHVMI 1 T TT ^cri±41 $ -l H eh d-M_M: I 

7. Susevo no mrlaydkur-adrptakratur-avdtah. 
Bhavd nah soma sarh hrde. 

Soma, you are the giver of peace and bliss for 
us, merciful, sober at heart and beyond all disturbance 
and agitation. O lord, bless us with peace and well being 
at heart. 

TTT A: Ttm Tt cflf3F3TT TJX fst TRFT I 

■qT ^: II 4 II 

8. Ma nah soma sam vivijo ma vi bibhisatha rajan. 
Md no hardi tvisa vadhih. 

O Soma, ruler and peace giver of the world, 
disturb us not from our state of settlement, strike us not 
with fear, torture us not with the flames of passion and 
pride. 

3Tc[ ^TrFcT <c|Hi ^qdl-0 f I 

TFJT PT TT&T 3PT f^rsf: TTST II R II 

9. Ava yat sve sadhasthe devdndm durmafmkse. 
Rdjannapa dvisah sedha midhvo apa sridhah sedha. 

O lord ruler of the world, whatever and wherever 
I happen to see the displeasure of divinities in our home, 











MANDAL - 8 / SUKTA - 80 


873 


pray ward that off. O generous and virile lord of peace 
and good will, throw out the jealous and the enemies, 
ward off all the violent and destructive forces from us. 


Mandala 8/Sukta 80 

Indi a (1-9), Devah (10) Devatah, Ekadyu Naudhasa Rshi 

cJoilcM -qffmt VMchdl | 

^ II 

1. Nahyanyam balakaram marditdram satakrato. 
Tv arit na indr a mrlaya. 


True it is, O lord of infinite good action, Indra, 
I have never seen, never accepted, anyone else more 
beneficent, more munificent, than you. O lord, we pray, 
be kind and bless us with peace. 


2 . 





ell^flMil I 


Tr^^^TJo^ril ^ II 


Yo nah sasvat puravitha’mrdhro vajasataye. 
Sa tvaih na indra mrlaya. 


O lord eternal, unassailable, indefatigable, you 
have ever protected us since time immemorial for the 
sake of advancement and victory in our battles of life. 
Pray be kind and gracious to bless us with peace and 
joy as ever before. 


fcby# tsTETT^T: I 

m: -?Tcfc: II B II 

3. Kimanga radhracodanah sunvanasyavitedasi. 
Kuvit svindra nah sakah. 


O lord dear as breath of life, sustainer of the 
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weak, inspiring protector of the creative and progressive 
as you are, would you not strengthen us and bless us 
more and ever more? 

XT ttjt TsfacT I 



4. Indra pra no rathamava pascaccit scintamci- 
drivah. Purastadenam me krdhi. 

Indra, lord of thunderous action, pray protect 
our chariot of life even if it lag behind and let it move 
on ahead for the sake of our survival and advancement. 

PchnlJHfi TTsm m tst cpfsr i 
3-qif II II 

5. Hanto nu kimdsaseprathamam no ratham krdhi. 
Upamam vdjayu sravah. 

Hey Indra, come on, why tarry behind? Move 
our chariot on to the front rank, let the honour and prize 
of victory be closer at hand. 

3Tert m dMd TST rT Pchr^rOR 1 I 

344-MI-r^ || ^ H 

6. Ava no vajayum ratham sukaram te kimit pari. 
Asmantsu jigyusaskrdhi. 

Protect our chariot racing for victory. Every 
thing is easy and possible for you every way, is there 
anything beyond? Pray justify our ambition for victory 
and make it possible. 

rf TTf?T i 

II V3 II 
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7. Indr a drhyasva purasi bhadra ta eti niskrtam. 

Iyam dhir-rtviydvati. 

Indra, pray strengthen us as determined on good 
works. You are the stronghold of protection and giver 
of fulfilment. This conscientious prayer, in truth and 
according to time and season reaches you. Pray help us 
reach the target. 

ITT 3TT ^ IU cJl chi si ftpT SF^T I 

3rr^Rf: u £ u 

8. Mci slmavadya a bhagurvi kastha hitarh dhanam. 

Apdvrktd aratnayah. 

The path of life is long and wide, the wealth of 
life is won. Let no malignity, calumny or dishonour fall 
to our share. Let all scandalous malcontents and 
frustrated enemy forces be uprooted. 

cRter mrf cbt i 

3TTf^cqfrfr 3TT1HII ^ II 

9. Tunyarit ndma yajhiyam yadd karastadusmasi. 

Adit patirna ohase. 

The yajnic name that you have won for us is the 
best and highest we love and desire in preference to 
paternal, maternal or fraternal name, since by that name 
only you as our master and sustainer have got us the 
highest identity. 

3Tcffesr^r 3TJJTTT 3Ttf^t^q^T <3rT 'STcft: I 

cRTTf 3 TT&f: ^rOTcT MVJW MMy. 1 f§Ji|I- 


II || 
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10. Avivrdhadvo amrta amandid-ekadyur-deva uta 
ycisca devih. Tasmd u radhah krnuta prasastam 
prdtarmaksu dhiydvasur-jagamydt. 

O Immortal divinities of spirit and nature, O holy 
men and women of spotless character and generous 
disposition, let the dedicated performer of daily yajna 
exhilarate and exalt you with yajna and hospitality. You 
too, pray, create and bless him with honourable wealth, 
means and materials for success, and may the spirit of 
light and intelligence, Agni, visit and bless him every 
morning at yajna. 

Mandala 8/Sukta 81 

Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 

3TT ^ TyF?f fr=nt ^Tm TT i 

-^f tnpTH ^ ii 

1. A tu na indra ksumantam citram grdbham sam 
grbhdya. Mahdhasti daksinena. 

Lord of mighty arms, Indra, gather by your 
expert right hand abundant riches for us which may be 
full of nourishment, energy, wonderful beauty and grace 
worth having as a prize possession. 

f^RTT dfcl^hf djcl^bui I 

^oWbWdiftT: II ^ II 

2. Vidmd hi tvd tuvikurmim tuvidesnam tuvimagham. 
Tuvimdtramavobhih. 

We know you as lord of universal action, all 
giving, treasure hold of unbounded wealth and 
boundless in power and presence with your favour and 
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protections. 

^TCT^T^Tt cnt^-H II 3 II 

3. Nahi tv a sura dev a na martaso ditsantam. 
Bhimam na gam varayante. 

When you give to bless mankind, no one can 
stop you, O brave lord, neither mortals nor immortals, 
just as no one can resist the mighty sun. 

TT7TT PcM WcUHVlM ^TFci: I 

TTSpTT -qf&m T: || X II 

4. Eto nvindram stavamesanam vasvah svardjam. 
Na rcidhasd mardhisannah. 

Come, let us sing and celebrate in honour of 
Indra, lord and ruler of wealth, self-ruler and self- 
refulgent. No one would harm us in respect of money, 
materials and power. 

XT UlPlN^^rHlM JjUwPlt I 

3jPr ttsPit ii ^ u 

5. Pra stosadupa gasisac-chravat sdma giyamanam. 
Abhi radhasa jugurat. 

Let man adore and celebrate Indra, sing in 
honour of divinity, hear songs of adoration, and with 
all wealth, power and honour thank and praise Indra as 
the giver. 

3TT^rf ^rr IuhmtPt ttczft xj- -qfcr i 
cTFnPwpFHI ^ II 
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6. A no bhara daksinena’bhi savyena pra mrsa. 
Indra md no vasornirbhdk. 

Indra, bear and bring and bless us with wealth, 
power, honour and protection both by right and by left 
hand, and never deprive us of this honour and 
excellence. 

■3^ chy^cti sfuTir 1 

11 11 

7. Upa kramasvd bhara dhrsatd dhrsno jandndm. 
Addsustarasya vedah. 

Indra, generous and fearless lord of wealth, 
honour and power, come close with divine courage and 
force, bring us the honour and excellence of life, and 
let it not waste away like the wealth of the uncharitable 
and the ungrateful. 

■^5 ^ ^ w 3rf^t crrsTT f^mffVt: Ttffe: 1 

3 T^qrfH-* ^ttM^ii £ 11 

8. Indra ya u nu te asti vdjo viprebhih sanitvah. 
Asmabhih su tam sanuhi. 

Indra, lord of glory, the wealth and knowledge, 
honour and excellence that is yours and good for the 
vibrant sage, pray bring in for us and let it grow among 
us. 

WmrcfFri ^TF 3 rt fai>e|i>^<l: 1 

clVl'ijW -5 T^-GH II R II 

Sadyojuvaste vaja asmabhyam visvascandrbh. 
Vasaisca maksu jarante. 


9. 
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Your wealth, honours and victories instantly 
rising, constantly moving and effective are all radiant 
over the world, they come to us without delay according 
to your will and order and celebrate and glorify you. 

Mandala 8/Sukta 82 
Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 

TfrT vpifcrfuf || ^ || 

1. A pra drava pardvato’rvbvatasca vrtrahan. 
Madhvah prati prabharmani. 

O destroyer of darkness, evil and ignorance, 
come rushing without delay, whether you are far or near, 
and join us in this vibrant yajnic economy of the divine 
order. (O man in search of the soul, rush in from roaming 
around and join the living systemic world within at the 
vibrant centre.) 

rftcTT: tHInlfl 3TT mdPUbUlch I 

fq# 11 ^ 11 

2. Tivrdh somasya d gahi sutdso mddayisnavah. 
Pibd dadhrgyathocise. 

Come, grab at the sharp and strong soma 
draughts of elixir, distilled, energised and most exhilara¬ 
ting, and drink without inhibition to your heart’s desire. 

rj^fcl | £ 7T5IC cTtft ( 

13TII 3 II 

Isd mandasvadu te ’ram varaya manyave. 

Bhuvat ta indra sam hrde. 


3. 
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Be happy with the food, and then let it exhilarate 
you with the cherished fulfilment of your heart. Indra, 
O soul of this existential yajna, let there be peace at 
your heart unto the depth of your soul. 

3TT rc/VM<=H fSRT I 

irqiT #5pT fcfcf: II 'rf II 

4. A tvasatrava gahi nyukthdni ca huyase. 

Upame rocane divah. 

Indra, happy and free from all foes, distractions 
and contradictions, come in response to the hymns of 
adoration, invited to the sublime glory of the light of 
heaven. 

w^TT^nrF^f^r: tt?tt T uf4f: ^hru cftr i 
t-iiri '^ 5 ; 11 11 

5. Tubby ay amadribhih suto gobhih srito madaya 
kam. Pra soma indra huyate. 

Indra, to you is offered this soma, soothing and 
exhilarating it is, distilled by celebrated admirers and 
seasoned with the spirit of light and power of divine 
ecstasy, especially for you. 

erfer h tidw wfct: i 

h=nrtfd 11 ^ 11 

6. Indra srudhi su me havamasme sutasya gomatah. 
Vi pitirh trptimasnuhi. 

Indra, listen to my call, come and have a drink 
of our distilled soma seasoned with milk and ecstatic 
power to your total fulfilment of the heart and soul. 
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fefc^^q ^4lTviM IIV9 II 

7. Fa mc/ra camasesvd somascamusu te sutah. 
Pibedasya tvamisise. 

Indra, of the soma which is distilled and poured 
in the cups and ladles of spiritual yajna for you, drink 
to your heart’s desire since you yourself rule over the 
ecstasy of the nectar. 

3TCTJ tt i 

fmsrefrST rtMUlTyiM II £ II 

8. Yo apsu candrama iva somascamusu dadrse. 
Pibedasya tvamisise. 

Drink of the soma which shines in the cups of 
yajna, in the beauty of human karma, and in the skies 
like the glory of the moon, drink freely since you alone 
rule over the nectar. 

hrarcf^ r^dlTvio n n 

9. Yam te syenah paddbharat tiro rajamsyasprtam. 
Pibedasya tvamisise. 

Of the nectar of ecstasy which the mighty sage 
and scholar distilled by flights of spiritual imagination 
from heaven and brought in by the rays of light across 
the spaces, drink and enjoy since now you alone rule 
over the sublimity and power of this nectar. 
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Mandala 8/Sukta 83 

Vishvedevah Devatah, Kusidi Kama Rshi 

^dinifM^di m^tKI i 

II ^ II 

1. Devdndmidavo mahat tadd vrmmahe vayam. 
Vrsnam-asmabhyam-utaye. 

We choose for ourselves the grand patronage 
and protection of the generous brilliancies of nature and 
humanity for our safety, security and advancement. 

cT A: TFcT -ZT3: TT^t cT^rmT f^TT 3f^TTT I 
-q^rRT: II ^ II 

2. Te nah santu yujah sada varuno mitro aryamd. 
Vrdhdsasca pracetasah. 

May Varuna, powers of law and justice, wisdom 
and discrimination, Mitra, powers of light, love and 
friendship, and Aryama, dynamic forces of nature and 
humanity, guides and path makers of life, all of them 
being powers of omniscience and givers of knowledge 
and awareness, be our friends and cooperators and help 
us advance in life. 

^TT PdfufHI ^ Ml T^TSST I 

UMMdEii T2ZT: II 3 II 

3. Ati no vispitd puru naubhirapo na parsatha. 
Yuyam-rtasya rathyah. 

O leaders of the knowledge and efficiency of 
truth and karma and the science of yajna, just as you 
cross the seas by boat, similarly take us by karma across 
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the vast seas of life. 

cnrr ci-bui i 

■qpt ii 't ii 

4. Vamam no astvaryaman vamam varuna samsyam. 
Vamam hyavrnimahe. 

0 divine leader of advancement, Aryaman, let 
our action for progress be noble and successful. O 
Varuna, divine power of judgement and value, may our 
honour and reputation be good and noble. We opt for 
only what is good, noble and gracefully successful. 

eUHW %-cfETrTR ^VllHWI RviKU: I 
HUlfcrMI 3TSTT2TW II ^ II 

5. Vdmasya hi pracetasa isanaso risddasah. 
Nemddityd aghasya yat. 

O Adityas, generous and brilliant leaders of what 
is good and noble, all-aware of good and evil, destroyers 
of violence and negativities, you are the rulers, 
controllers and guides only of the true, the good and 
the beautiful. You never favour or approve of what is 
evil and sinful. 

cRTfiT§[: ■H4Hc|: fj^FrTT W 3TSZT TT I 

6. Ayamidvah sudanavah ksiyanto yanto adhvanna. 
Devd vrdhdya humcihe. 

O Vishvedevas, generous and leading divinities 
of earth and heaven, whether we abide in the home or 
go out on the paths of the wide world, we call upon you 
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only, for the sake of guidance and advancement. 

3Tfa/ q fclUJII 1 I 

fmtT^TT 3 tT^TTII V9 II 

7. Adhi na indraisam visno sajatyanam. 
ltd maruto asvina. 

Indra, lord of glory, giver of power and honour, 
Vishnu, omnipresent divinity, Maruts, winds and vibrant 
humanity, Ashvins, harbingers of the new dawn, take it 
that we have come in advance of these homogeneous 
communities and accept us as your own. 

■q *rtWrq tf'iHcllTstf fgrTT I 

HmW qrrqwn £ n 

8. Pra bhrdtrtvam suddnavo ’dha dvitd samdnyd. 
Mdturgarbhe bhardmahe. 

Brotherliness and similarity as well as duality 
and dissimilarity, O generous Vishvedevas, we acquire 
in mother Prakrti’s womb and bear from there. 

qq qfqifq: I 

3Tqtfq^3q^qil R ll 

9. Yuyain hi sthdi sudanava indrajyesthd abhidyavah. 
Adhdi cidva uta bruve. 

O generous Vishvedevas, you, with Indra, lord 
omnipotent as supreme, are and abide as heavenly and 
brilliant in knowledge and divinity. That’s why I speak, 
celebrate and pray to you. 
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Mandala 8/Sukta 84 

Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 

■qs ■qr 3rf?ffsr P^PJci fqrrq i 
3Tfti T^^T^rafTTII ^ II 

1. Prestharh vo atithim stuse mitramiva priyam. 
Agnim rat ham na vedyam. 

I sing and celebrate the glories of Agni, lord 
omniscient, light and leader of the world, dearest and 
most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. 

cFTfsrfqfcl -5T ^dlfU fgrTT I 

ff rWteil^SJ: II ? II 

2. Kavimiva pracetasam yam devaso adha dvitd. 

Ni martyesvadadhuh. 

I adore Agni whom the divinities established 
among mortals as the visionary poet and the spirit of 
enlightenment and awareness, as intelligence and mind, 
as will and passion, as perception and volition, as male 
and female and as the yajna fire and the vital heat of the 
body system, the two ways in which divine vitality 
expresses itself. 

c*ivj,4i 1>* S T T I^i 
T Tt HIcb^H II 3 II 

3. Tvam yavistha dasuso nrhh pdhi srnudhi girah. 
Raksa tokamuta tmana. 

O lord eternal, ever youthful beyond age, pray 
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protect and promote the families of the generous people, 
listen to their voices of prayer and, by all your will and 
power, protect and promote the children and grand 
children of humanity. 

^TtrT 3TTf 3}f^T I 

cTThrsTcT y-ticj 1 ii * ii 

4. Kayd te ague ahgira urjo napddupastutim. 
Vcirdya deva manyave. 

O creator, preserver and protector of energy, dear 
as breath of life and vitality of existence, with words of 
beauty and bliss, O light of the world, we offer our 
homage and adoration to you, lord refulgent and great. 

dUVl'y tKTZT ndt-ll w I 

cTTSt II ^ II 

5. Ddsema kasya manasa yajhasya sahaso yaho. 
Kadu voca idarh namah. 

Agni, to which mighty, potent, adorable power 
other than you, shall we offer our sincere homage, when 
and where present these words of prayer? 

3T&JT 3T^tT«T T[fpTt* I 

dl^kfauHrM fbf: II ^ II 

6. Adhdi tvain hi naskaro visvd asmabhyam suksifih. 
Vajadravinaso girah. 

And you alone will provide happy homes and 
peaceful establishment for all our people and bless us 
with vitality, power, wealth and victory in response to 
our prayer. 
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vpf M-O'uhhi I 

J 11MIrn W f^P 1 : IIV9 II 

7. Kasya nunam parinciso dhiyo jinvasi dampate. 
Gosata yasya te girah. 

O lord protector of the world, as a happy home 
and shelter for the people, whose sincere and abundant 
prayers do you accept and fulfil? His whose prayers to 
you are enlightened and inspired by knowledge, wisdom 
and sincere awareness of divinity. 

^,cb4 4,-U^HdlHHiPH^ I 
izhj cuRd-fa ii £ ii 

8. Tam marjayanta sukraturh puroyavanamajisu. 
Svesu ksayesu vajinam. 

In their battles of life and in their homes, people 
adore and glorify Agni, that high priest of divine action, 
first and original initiator, leader and guide and mighty 
potent creator of the universe. 

1% Ttff^T: W&rfVH [ch4 ifvrT I 
37ri JHcllt' TJW II ^ II 

9. Kseti ksemebhih sadhubhirnakiryam ghnanti 
hand yah. Ague suvira edhate. 

Agni, O lord self-refulgent, the man who lives 
at peace in his home with the wealth of his peaceable 
protective good actions and wards off evil, no evil 
thoughts assail, such a man prospers, brave and blest 
with holy wealth and good progeny. 
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Mandala 8/Sukta 85 
Ashvinau Devate, Krshna Angirasa Rshi 

HmrMIxsfv'cf’U WR | 

mIh-m 1 II ^ II 

1. A me havam ndsatya ’svinci gacchatam yuvam. 
Madhvah somasya pitaye. 

Come in response to my call, Ashvins, both 
observers and preserves of truth. Come to taste, protect 
and promote the honey sweets of the soma joy of life. 

■qtrTjf II ^ II 

2. Imam me stomam-asvinemam me srnutam havam. 
Madhvah somasya pitaye. 

Ashvins, listen to this call of mine, accept this 
holy song of adoration, come to taste, protect and 
promote the honey sweets of soma we have prepared. 

OTW chW|f 34rV'cHJ’^TT cnf^pftcR^I 
Trrtter Tftmq 1 11 b 11 

3. Ayarit vdrit krsno asvind havate vdjimvasu. 
Madhvah somasya pitaye. 

This ardent celebrant invokes you and draws 
your attention, Ashvins, winners of wealth and victories, 
to come, enjoy, protect and promote the soma joys of 
life for peace and progress. 

srnm garter Jkt^dl #TT I 

tract: mIh-J 11 11 
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4. Srnutam jariturhavam krsnasya stuvato nara. 
Madhvah somasya pitaye. 

Listen to the call of the celebrant worshipper 
who draws your attention to the soma joys and beauties 
of life. Come, taste, protect and promote the honey sweet 
efforts of the creators, O brave leaders of the people. 

fcjuk ^o|d i 
TTSg: TTTxffq <41 d <4 im II 

5. Chardir-yantam-addbhyam vipraya stuvate nara. 
Madhvah somasya pitaye. 

O divine leaders and harbingers of light and 
peace, give a comfortable home free from fear and 
violence for the celebrant and vibrant scholar in order 
that he and others may pursue, create and enjoy the 
honey sweets of life’s beauty of knowledge, culture and 
advancement with a drink of soma. 

-k{e|dl affv'cHI I 
TTSg: W+RT TTtrnq 1 II ^ II 

6. Gacchatam dasuso grhamitthd stuvato asvina. 
Madhvah somasya pitaye. 

Thus with the gift of a home of peace and 
freedom, Ashvins, harbingers of light and beauty of a 
new morning, go to the yajamana who generously offers 
holy oblations into the creative yajna for new 
knowledge. Go to enjoy the soma of his achievement, 
protect and promote his efforts. 


TTScT: TftrTqf II V9 II 
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7. Yuhjatham rasabham rathe vidvahge vrsanvasu. 
Madhvah somasya pitaye. 


Ashvins, complementary harbingers of the 
showers of wealth, honour and excellence, harness the 
roaring motive power in your strongly built, unbreakable 
chariot and go to the house of the celebrant to promote 
the honey sweets of knowledge and power for the peace 
and joy of the world. 


8 . 


P^HI TSFTT 


TTSg: wfer ■qtrTjf II 4 II 


Tribandhurena trivrta rathena yatamasvina. 
Madhvah somasya pitaye. 


Ashvins, come by a three stage chariot powered 
by a three turbine motive force to promote the honey 
sweets of new knowledge and celebrate the soma joy 
of the new achievement. 


7LH fhn 1 HifirMi4vc!i! wr i 

wter Tftmq 1 II ^ II 

9. Nu me giro nasatya ’svina pravatam yuvam. 
Madhvah somasya pitaye. 

O twin divine powers, preservers and promoters 
of truth and rectitude, pray honour and fulfil my words 
of prayer for the advancement of knowledge, power and 
joy of humanity, and come to honour, protect and 
promote the soma sweets of success. 
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Mandala 8/Sukta 86 

Ashvinau Devate, Krshna Angirasa or 
Vishvaka Karshni Rshi 


rTT cTT fclV^chl rPTf^ST "RT 'TT -zrfw fllsMI 

■gtTNcTtTII ^ II 

1. Ubhd hi dasrd bhisajd mayobhuvobhd daksasya 
vacaso babhuvathuh. Td vdm visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhya mumocatam. 


Both of you, Ashvins, nature’s complementary 
powers of efficacy, are destroyers of suffering, 
physicians, health givers for peace, and both of you 
abide by and honour the word of the specialist in the 
field of health and medicine. The all-prevading spirit 
of health calls on you to restore the body’s health and 
efficiency. Pray forsake us not, deprive us not of your 
natural friendship and organismic companionship in 
matters of health, release us from pain and suffering. 


2 . 


■SBSTT ^FT 3^ WcJ^Jcj f&JZT | 

rTT cTT fc^chl ^cRT TPTftST TTT ^ f^T fHsMI 
■gtTT^rTtT II ^ II 


Kathd nunarh vd vimand upa stavadyuvam dhiyam 
dadathurvasya istaye. Td vam visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhya mumocatam. 


How can a person disturbed in the mind study 
and honour you for the control of complementary pranic 
energies of prana and apana? When the pranic energies 
are controlled in meditation, you give the practitioner 
the intelligential capacity to achieve the desired 
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concentration for peace and power of the mind. Ashvins, 
the universal lover of health invokes you for the system’s 
efficacy. Pray forsake us not, deprive us not of your 
natural friendship. 


3. 




IrTT 

erf fc^chl ^oRT TTTcFST tTT ^TT UteMI 

■RtTT^rrtT II 3 II 


Yuvam hi sma purubhujemamedhatum visnapve 
dadathur-vasya istaye. Ta vam visvako havate 
tanukrthe md no vi yaustam sakhya mumocatam. 


O givers of good health and nourishment to all 
living beings, you bring knowledge, awareness and 
wisdom to the aspiring devotee of omnipresent divinity 
for the attainment of desired honour and excellence. 
That’s why the whole world calls on you for the health 
of body and mind. Ashvins, forsake us not, deprive us 
not of your friendship. 

cfrt fAlrH-HUcifl I 

WhfeT yld: PMdil'sTI ^lia -HteMI 

T^tTT^rTtT II ^ II 

4. Uta tyam viram dhanasdmrjisinam dure cit 
santamavase havamahe. Yasya svddisthd sumatih 
pituryathd md no vi yaustam sakhya mumocatam. 

We call for that mighty energy of prana which 
is the source of wealth, simple and natural cleanser and 
strengthener of body and mind, which though it may be 
far off, still whose sweetest gift of nourishment of 
intelligence is like the gift of nature, father, and 
omniscient God. Ashvins, pray bring us that energy, 
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forsake us not, deprive us not of your friendship, save 
us with that friendship. 


5. 


^tfTT f^rOH-ddl TTt m f^T 

■tprEfrrtT II II 


Rtena devah savitd samdyata rtasya srhgamu- 
rviyd vipaprathe. Rtam sasaha mahi citprtanyato 
md no vi yaustam sakhyd mumocatam. 


Self-refulgent Savita, creator and energiser, 
blesses with peace, truth and the laws of life, and he 
expands the law of life with the expansive universe. 
Truth and the law of truth overcomes the challenges of 
even the mightiest opponents. Ashvins, complementary 
powers of Savita, forsake us not, deprive us not of your 
friendship, give us freedom by that friendship. 


Mandala 8/Sukta 87 

Ashvinau Devate, Krshna Angirasa, or Vasishtha 
Dyumnika or Priyamedha Angirasa Rshi 


1 . 


■?pft cTT wml 34fiTcHl pchPdH -*TcF 3TT I 


Dyumrii vdm stomo asvind krivirna seka d gatam. 
Madhvah sutasya sa divi priyo nara patam gaurd- 
viverine. 


Splendid is your song of praise, Ashvins, come 
like the soothing sprinkle of a fountain, both of you, 
and drink of the honey sweets of soma, delightful as 
distilled in the light of heaven. Come, best of men, 
leaders of life, and drink like thirsty stags at a pool in 
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the desert. 


2 . 


fad'd -qrf -q&fa^ddfacTTT deWfe: rfl'dd ^TTT I 
fTT rf-dtHIdl TpfaT ^4IU| 3TTfrf-qtw ddfaj ^nrf: II ? II 


Pibatam gharmam madhumantam-asvina” 
barhih sidatam nard. Td mandasana manuso 
durona a ni patam vedasa vayah. 


Come Ashvins, leading lights of humanity, sit 
on the seats of holy grass on the vedi and enjoy and 
participate in the honey sweet warmth of yajna, social 
culture, knowledge and discipline of the human 
community. Happy and joyful in the human home, in 
the human body, enjoy, preserve and promote life with 
the wealth and knowledge you have. 


3TT erf rdycdrrf-^rdprf: frfzrrf&TT I 

m dfadldyW dTb^M! W frffatfSTJII 3 II 

3. A vam visvabhir-utibhihpriyamedha ahusata. Td 
vartiryatamupa vrktabarhiso justam yajnam 
divistisu. 


O Ashvins, the holy performers who are 
dedicated to yajna invoke and call you both with all 
your succour and promotions, so that you go to the place 
and paths of those yajakas who are ready with the grass 
spread on the vedi and there join the yajna for the 
realisation of their higher aims of life. 


4 . 


fa®fa •HIH 


i fyd dl r$: -nfad I 


cTTd 



II 'rf II 


Pibatam somam madhumantam-asvina ’ ’barhih 
sidatam sumat. Td vavrdhbna upa sustutim divo 
gantam gauraviverinam. 
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Ashvins, come from the light of heaven, sit 
together on the holy grass, drink the honey sweet soma 
like thirsty deer in the forest, and, exhilarated, listen to 
the song of adoration offered in honour of divinity. 


5. 


3TT yFT I 

A nunarit ydtamasvind’ svebhih prusitapsubhih. 
Dasrd hiranyavartam subhaspati pdtam somam- 
rtdvrdhd. 


Ashvins, holy powers of humanity and nature 
living and acting in complementarity, destroyers of evil 
and negativities, moving by golden paths of virtue, 
protectors and promoters of the good and positive values 
of life, growing to higher life by truth, observing and 
advancing the laws of truth by following paths of truth, 
come with your mind and senses inspired and 
strengthened by nature and enlightenment and enjoy the 
soma delight of life. 

CRT % c[i PcIM^cU Pcml^J I 

m ^T^fT iJ-bdtH't-n f&jiii4vcini srsmWcrtT n ^ n 

6. Vayam hi vain havamahe vipanyavo viprdso 
vdjasdtaye. Td valgu dasrd purudamsasd dhiya 
’svina srustya gatam. 

Ashvins, virile men and women, vibrant, wise 
and devout, we call upon you for victory and 
advancement in energy, food, honour and excellence. 
Ashvins, noble and cultured, destroyers of negativities, 
versatile in various actions, come without delay with 
active intelligence, full awareness and spirit of action. 
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Mandala 8/Sukta 88 
Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 

rt erf 4 I 

3Tf^T ^rFr q II ^ II 

1. Tam vo dasmam-rfisaharh-vasor-manddnam- 
andha-sah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir-navamahe. 

We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. 

■q f dfcftfQui^d frfff i 

pFfi -etrA VlTdd 'H^fwui q T II ^ II 

2. Dyuksam suddnum tavisibhir-dvrtam girim na 
purubhojasam. Ksumantam vajam satinam 
sahasrinam maksu gomantam-imahe. 

We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. 

■qcpRTT 3 Trfqr crf^T-qjcScf: I 

t^dd qi<=/d -5TCT rrfdlfd rtll 3 II 
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3. Na tva brhanto adrayo varanta indra vilavah. 
Yadditsasi stuvate mdvate vasu nakistadd mindti 
te. 

Not the mighty fixed mountains can restrain you, 
Indra, generous lord, when you come to give wealth to 
a celebrant like me. No one can stop and frustrate your 
will. 

cFrcfr yic/fud d-Hii rovctl ^jdifar y-ml i 
3TT r^liiych 37?^ cjcldPH Ulrim II X II 

4. Yoddhasi kratvd savasota damsand visvd jdtdbhi 
majmanb. A tvbyamarka utaye vavartati yam 
gotarnd ajljanan. 

You are a victorious warrior by your strength 
and yajnic karma. You are supreme over all things born 
of your wondrous power and majesty. This worshipper 
adores you for the sake of protection and advancement, 
the lord whom the imaginative wise realise in their soul 
at will. 

T 3tlf^cTT I 

foTczrra^5mfai'cw 4 wot etaf tst ii v, u 

5. Pra hi ririksa ojasa divo antebhyaspari. Na tva 
vivyaca raja indra parthivam-anu svadhdm 
vavaksitha. 

You transcend the bounds of heaven by your 
might. The regions of earth and skies encompass you 
not. Indra, lord of majesty and omnipotence, bring us 
food, strength and the divine power of sustenance for 
life. 
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3TW^ ^SZTETsfrcr ^if^HI M befell cjM'flM'M II ^ II 

6. Nakih paristirmaghavan maghasya te yadddsuse 

dasasyasi. Asmdkam bodhyucathasya codita 
mamhistho vajasataye. 

Lord of world’s wealth, power, honour and 
excellence, when you bless the generous devotee with 
the gift of your profusion, there is no restraint on your 
will and power. O lord most glorious and adorable, 
inspirer and intensifier of our adoration, let us know 
the paths for our noble movement forward for the sake 
of real victory and progress. 

Mandala 8/Sukta 89 

Indra Devata, Nrmedha and Purumedha 
Angirasas Rshis 

^sdV<l<i-i uiiH i 

■£FT ^ ^c||U ^luTd II ^ II 

1. Brhadindraya gayata maruto vrtrahantamcim. 
Yena jyotir-ajanayann-rtdvrdho devam devaya 
jdgrvi. 

O Maruts, vibrant leaders of humanity in 
knowledge and action, sing the resounding songs of 
Sama which, like the sun, dispel the darkness and 
eliminate evil, the same by which the sagely servants 
of eternal law and cosmic yajna in the service of God 
vitalise, recreate and extend that divine inextinguishable 
light of life which is ever awake in the world of 
existence. 
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^ TRasnra 1 -zrtTrc <3^1 hi. n ^ u 

2. Apddhamad-abhisasfirasastihd’thendro dyumn- 
yabhavat. Devasta indra sakhydya yemire brha- 
dbhdno marudgana. 

Indra burns and blows away all curses and 
calumnies and shines in power and glory beyond 
scandalous criticism. O refulgent lord of power and 
force, commanding the host of Maruts, vibrant leading 
forces of nature and humanity, brilliant and generous 
sages and divines try to achieve kinship as friends with 
you. 

■cr ct cnpt HI I-cld I 

Vidckd^-i'ui yjHdciun n ^ || 

3. Pra va indrdya brhate Maruto brahmdrcata. 
Vrtrarh hanati vrtrahb satakratur-vajrena 
satapar-vana. 

O Maruts, vibrant brilliant leaders of humanity, 
worship Indra, lord omnipotent beyond all bounds, and 
study the divine powers immanent in nature, with hymns 
of Vedic adoration. He is the destroyer of evil, dispels 
darkness and ignorance, and destroys the negative 
uncreative forces with his thunderbolt of hundredfold 
power. 

34q141 ^TeterT fet WTT ^FqT II ^ II 

4. Abhi pra bhara dhrsatd dhrsanmanah sravascit 
te asadbrhat. Arsantvapo javasa vi mataro hano 
vrtram jaya svah. 






















900 


RGVEDA 


O man of determined mind, boldly with 
confidence as that of Marats, offer adorations to Indra. 
Let your honour and fame rise and ring far and wide 
and hold it well under control with a bold mind. Let the 
mother-like pranic energies run through the veins with 
vitality, destroy evil and darkness, and win the light of 
heaven. 

5. Yajjayathd apurvya maghavan vrtrahatyaya. 
Tat prthivim-aprathayas-tadastabhna uta dyam. 

O lord of glory, Indra, matchless without 
precedent, when you rise for the elimination of darkness, 
then you manifest the wide space and plan the heaven, 
earth and sky in their place in the cosmic order. 

Ctrl 1 cT^cF f^frT: I 

[fl d ^djd -ccj II ^ II 

6. Tat te yajho ajdyata tadarka uta haskrtih. 
Tadvisvamabhibhurasi yajjatam yacca jantvam. 

And then proceeds the cosmic yajna, formation 
of light, sun and the joyous agni and vayu. And thus 
you remain and rule as the supreme over what has come 
into being and what is coming into being. 

3iWI^ 3TT^f TT^TT | 

fpf'd 'HlM’-dMdl Pld'uH-l II V9 II 

7. Amdsu pakvam-airaya a suryam rohayo divi. 
Gharmam na sdman tapatd suvrktibhir-justam 
girvanase brhat. 
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You move the ripening flow of sap in the veins 
of maturing forms of life. You raise and place the sun in 
the high heaven. O celebrants, as in the heat of fire, 
temper and shine your sama songs of adoration and, 
with noble hymns of praise, sing resounding Brhat 
samans of worship with love in honour of adorable 
Indra. 


Mandala 8/Sukta 90 

Indra Devata, Nrmedha and Purumedha 
Angirasas Rshis 

3TT ^TT PdycdJH W I 

srt d^jlrui ■Hcj'niP h dty-Mi : u s n 

1. A no visvasu havya indrah samatsu bhusatu. Upa 
brahmdni savandni vrtrahd paramajya rclsamah. 


Indra, lord of universal energy, world power and 
human forces, is worthy of reverence and invocation in 
all our joint battles of life. May the lord of strongest 
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and 
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace 
our songs of adoration and faithful efforts with the 
beauty and glory of success. 


2 . 


-qRTT TTSmt TT&hFTTqwff Wf ^ I 

c/ufUt* 11 ^ 11 


Tvarh data prathamo rddhasdm-asyasi satya 
isdnakrt. Tuvidyumnasya yujya vrmmahe putra- 
sya savaso mahah. 


You are the original giver of means of effort 
and success in all fields of life. You are the maker of 












902 


RGVEDA 


leaders and giver of the wealth and honours of life. Of 
such great lord of glory and power, promoter and 
protector of strength and power, we pray for wealth, 
honour and excellence worthy of your glory. 

cT fUcTUT: fchiGH ^nTdc^dl I 

~QT r[ 3TT^TTi%'ll ^ II 

3. Brahma ta indra girvanah kriyante anatidbhutd. 
Imd jusasva haryasva yojanendra yd te aman- 
mahi. 

Indra, celebrated in holy voice, unsurpassed 
songs are offered in your honour. O lord commander of 
instant powers of transport, communication and 
radiation, pray accept these hymns we conceive, sing 
and offer to you in response to your glory. 

% WTT Idlddl ^TT I 

TTTcrvlrdy dlVXM^dlo.^ < fam c^fst II X II 

4. Tvam hi satyo maghavann-ananato vrtra bhuri 
nyrnjase. Sa tvam savistha vajrahasta dasuse 
’rvahcam rayimd krdhi. 

Indra, lord of wealth and glory, you are eternal, 
never subdued, and many a form of darkness and evil 
you rectify or destroy. O lord most potent, armed with 
thunder in hand, bear and bring the wealth of life for 
the generous yajaka who offers libations liberally into 
the yajna vedi and gives help to the needy. 

WT I 

^mful <^4 -hi -ciMun&prt n ^ ii 
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5. Tvamindra yasa asyrjisi savasaspate. Tvam 
vrtrdni hamsyapratinyeka idanuttd carsaiu-dhrta. 

Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 
forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. 

VK U M II ^ II 

6. Tamu tva nunam-asura pracetasam radho bhaga- 
mivemahe. Maliiva krttih sarana ta indra pra te 
sumnd no asnavan. 

Indra, lord of vibrant energy and power, we look 
forward to you as our partner, enlightened ruler and 
master, and competent giver of reward for our action 
and endeavour. Your very presence is our shelter, a very 
home like the great mother earth, and we pray we may 
ever enjoy the favour of your good will and benevolence. 

Mandala 8/Sukta 91 

Indra Devata, Apala Atreyi Rshi 

<*1-41 i cfrtcfrsmt WTffcr i 

Vl<*ild 11 S 11 

1. Kanya varavayatl somamapi srutavidat. Astam 
bharantyabravid-indraya sunavai tva, sakraya 
sunavai tva. 

The maiden having consented to marry, whether 
she is emaciated in health or bubbling with energy, 
should get the soma, and while going home should speak 
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to herself for autosuggestion: I prepare you, soma juice, 
for Indra, regenerative and procreative power, for 
shakra, strength and vigour of robust health. 

trhf 4Ucbl IfTT^Tt^rt 

fqcT S4Hlc|'-H || ^ || 

2. Asau ya esi virako grhamgrham vicdkasat. Imam 
jambhasutam piba dhanavantam karam-bhinam- 
apupavantam-ukthinam. 

The invigorating juice of soma which gives 
strength and vigour of health and radiates from person 
to person, family to family, O maiden, O youth, drink. 
It is expressed and invigorated to the last drop. It is 
delicious, nourishing, seasoned with delicacies, fresh 
and exhilarating, and invigorating with pranic energies. 

3TT rdl farchrHWMfa I 

vh'Bn ■qf^ ^tet n 3 11 

3. A cana tva cikitsamo ’dhi cana tva nemasi. 
Sanairiva sanakairivendrdyendo pari srava. 

O soma, we are trying to know you and your 
efficacy, we do not yet know you in full. Slowly, O soma, 
slowly, drop by drop, flow for Indra, health and vigour 
of life. 


^rd^rdfebH 1 qdlPMui II II 

4. Kuvicchakat kuvit karat kuvinno vasyasaskarat. 
Kuvit patidviso yafirindrena samgamamahai. 

May soma give us strength and vigour. May it 
work for our all round improvement in personality. May 
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it make us happier and wealthier. And may be then we, 
not yet in favour of matrimony and husbands, grow up, 
reconcile and regain their love. 

goiPi *117.1 fsnr'Trf^t ti%^t i 

H II Ml 

5. Imdni trim vistapd tdriindra vi rohaya. 

s 

Siras-tatasyorvaram-adidam ma upodare. 

These are three vital systemic organs of the 
growing and continuous body existence which, O soma 
energy, raise and refine: One is the head, seat of the 
intelligential system, the other is heart and lungs, seat 
of pranic system, and yet another is the stomach and 
pelvic region, seat of nutritional and sexual system. 
Indra, lord of energy and power, let these three grow to 
maturity. 

3T*TT^5T -m A I 

3T Sjf ddriA t: TraT TTT ^ II 

6. Asau ca yd na urvaradimam navam mama. 
Atho tatasya yacchirah sarva ta romasa krdhi. 

And that which is the heart region and this body 
system of mine and the head region of the body which 
is to continue in the family line, let all these grow to 
maturity. 

13 Tster ^ VMchHI I 

31 41^1 PiPlbMroM^LMI: II vs II 

7. Khe rathasya khe’nasah khe yugasya satakrato. 
Apalamindra trisputvyakrnoh suryatvacam. 

Indra, giver of health and energy, O soul, agent 
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of a hundred good actions, whatever the weakness of 
this chariot, the body system, whatever the weakness in 
the pranic energy system, and whatever weakness there 
be in the coordination of the various systems of body, 
prana and mind in relation to the soul, all these 
weaknesses of the unprotected, under nourished and 
immature maiden, I pray, make up and give her a radiant 
personality. 


Mandala 8/Sukta 92 

Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 

Ml-HU I Ctt ^ ul<MH I 

feivenui^ VMc&rf "Emnrh^rrq n ^ n 

1. Pdntamd vo andhasa indramabhi pra gdyata. 
Visvasbham satakratum mamhistham carsam- 
ndm. 

Sing in praise and appreciation of Indra, the 
ruler, protector of your food, sustenance and 
maintenance, all tolerant, all defender and all challenger, 
hero of a hundred noble actions and the best, most 
generous and most brilliant of the people. 

oiclldH ii y II 

2. Puruhutam purustutam gdthdnyam sanasrutam. 
Indra iti bravitana. 

Call him by the name and title of ‘Indra’, 
invoked by many, adored by all, worthy of celebration 
in story, all time famous who is also a scholar of 
universal knowledge. 
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j Tf ^TTTT cIMlni ^TcT: | 

■q^f ^ II 

3. Indr a inno mahanam data vajanam nrtuh. 
Mahan abhijhva yamat. 

Indra is a happy and joyous leader, giver of a 
high order of living, energy and life’s victories. May 
he, with love, courtesy and humility, lead us to life’s 
greatness and glory. 

Trar <441 foul: 1 
-^cJliVaj ilclIfVK: 11 ^ 11 

4. Apddu sipryandhasah sudaksasya prahosinah. 
Indorindro yavasirah. 

Let Indra, the ruler, value, protect and promote 
the soma homage mixed and strengthened with the 
delicacies of life and offered by the generous and 
enlightened people. (The mantra points to the circulation 
of wealth and economy of the nation managed by the 
tax payers and the ruling powers of the government.) 

crcctfM' Tmtej ■qfcrqf 1 

■atsfnr 11 v. 11 

5. Tamvabhi prarcatendram somasya pitaye. 
Tadiddhyasya vardhanam. 

Honour and appreciate Indra with words of 
gratefulness and adoration for the consumption, 
protection and promotion of the soma homage offered 
by the people. That tribute of honour is the real exalting 
strength and success for the ruler. 
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3fRT ol^ll Hdflni -^cTT ^clHll^fll I 
f^^Tf^T 'Jf^TT 'JJcTrT II ^ II 

6. Asya pltvd maddndm devo devasyaujasa. 
Visvabhi bhuvana bhuvat. 

Exalted by the joyous power of this soma 
offering of the people, the brilliant and generous Indra 
rules over all regions of the world by light and lustre 
worthy of a ruler. 

rETqf-5T: JHmtHli fcli>c||jH I 

3TT T^|c|i|^d^ || V9 II 

7. Tyamu vah satrasaham visvasu girsvayatam. 
A cyavayasyutaye. 

O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. 

zrsq t-Gd'j-Mciiui JHiymm'u-^Hrt I 
nfucUiic^dn ii z. ii 

8. Yudhmam santam-anarvanam-somapam-ana- 
pacyutam. Naram-avaryakratum. 

The ruler, warrior that hits the target, being 
irresistible, protector and valuer of life’s joy, inviolable 
and unsurpassable leader in irrevocable action: such is 
Indra, elevated ruler. 

% Tt m trt 3tt f^r nh i 
3^t^T: WT spf II ^ II 
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9. Siksa na indra raya a puru vidvah rcisama. 

Avd nah pdrye dhane. 

Indra, leader in knowledge and wisdom, pursuer 
of the path of rectitude, guide and lead us to ample 
wealth and protect us through our struggle for victory 
of honour and excellence. 

^ vMcd^i i 

ii s® ii 

10. Atascidindra na upd ”yahi satavdjayd. 

Isa sahasravdjaya. 

And from here, Indra, come to us, bring us the 
food of life for a hundredfold and a thousandfold victory 
of honour and excellence. 

3T^rfq sft^rTT 3^ t TTgTT I 

cif-lcj; || ^ II 

11. Aydma dhivato dhiyo ’rvadbhih sakra godare. 
Jayema prtsu vajrivah. 

O wielder of power and force, let us come to 
have leaders and warriors endowed with high 
intelligence and enlightened will for action and, O lord 
of thunderous power, in the development of lands and 
breaking of mountains, let us win our battles by virtue 
of our cavaliers and pioneers. 

cnmf VIHcbHJ I 

ruiumbn n u 

12. Vayamu tvd satakrato gavo na yavasesva. 
Ukthesu ranaydmasi. 
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Indra, achiever of a hundred noble victories, just 
as cows feel delight in green grass, so we give you the 
pleasure of victory in our songs of celebration. 

PciycU yldchdl I 

37*1^ cri^T TT?rtf: II II 

13. Visvdi hi martyatvand’nukdmd satakrato. 
Aganma vajrinnasasah. 

O lord of a hundred noble actions, all mortals 
are moved by hopes and ambitions natural to humanity. 
O wielder of thunder and justice, let us too move forward 
and realise our hopes and ambitions. 

^ Rxild II II 

14. Tve suputra savaso’vrtmn kdmakdtayah. 

Na tvdmindrdti ricyate. 

O protector and promoter of strength and 
courage, seekers of ambition and victory look up to you 
for inspiration and depend on you for encouragement. 
No one excels you in incentive and exhortation. 

TT^n 1 TT <fck-cj| I 

fEKlirdni vrN2TT II ^ II 

15. Sa no vrsantsanisthaya sam ghoraya dravitnva. 
Dhiya viddhi purandhya. 

O lord generous as rain showers, come and help 
us with constant and most favourable, venerable and 
sublime, instant and munificent friendly intelligence, 
planning and wisdom for action and advancement of 
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the human community. 

-zr&t ^FT vldcbdfcM ^fMd'm *Tcf: I 
rpf 'Td' trsf TTST: II ^ II 

16. Yaste nunarh satakratavindra dyumnitamo 
madah. Tena nunaiii made madeh. 

O lord of a hundred great actions, Indra, ruler 
of the world, the most generous, brilliant and ecstatic 
will and pleasure that is yours, by that, pray, inspire us 
and let us share the joy of divine achievement. 

ffera-afciwn; ^ 1 

II II 

17. Yaste citrasravastamo ya indra vrtrahantamah. 
Ya ojodatamo madah. 

That ananda, will and pleasure of yours which 
is most wonderful and famous, which destroys evil and 
darkness upon the instant completely and which is most 
potent in inspiring the celebrant with the courage of 
action, honour and dignity, with that, prey, inspire us 
and let us share that ecstasy. 

fcRIT %^TFri TR3T J-HHUI: I 

M II ^,6 II 

18. Vidmd hi yaste adrivastvddattah satya somapdh. 
Visvasu dasma krstisu. 

O lord ruler of clouds and mountains, ever true 
and constant, lover and protector of soma, the joy and 
beauty of life, glorious destroyer of darkness, we know 
as we receive that the courage and will, the sense of 
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honour and dignity that prevails among all the people 
of the world is yours, inspired by you, and a gift of 
yours to us. 

-qf^ HT fhrt: I 

34cb^^d ehKc/: II II 

19. Indraya madvane sutampari stobhantu no girah. 
Arkam-arcantu karavah. 

Let all our voices of admiration flow and 
intensify the soma for the joy of Indra, and let the poets 
sing songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. 

ufwPciycrr 3Tfy; fsrqr mlPi w 1 
^ TFT || || 

20. Yasmin visva adhi sriyo rananti sapta samsadah. 
Indram sute havdmahe. 

In our soma yajna of life, in meditation, and in 
the holy business of living, we invoke Indra, in whom 
all beauties and graces abide, whom all the seven seers 
in yajna adore, in whom all five senses, mind and 
intelligence subside absorbed, and under whom all the 
seven assemblies of the world unite, meet and act. 

Blck^cbM ddH-h I 

cTfrrgfarFT ^tt fdt: ii ii 

21. Trikadrukesu cetanam devciso yajhamatnata. 
Tamidvardhantu no girah. 

In three modes of body, mind and soul, the 
devas, seven senses, the human consciousness and the 
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noble yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. 
In three regions of the universe, noble souls meditate 
on the universal consciousness of the divine Indra. Thus 
they perform the yajna of divinity in communion. May 
all our songs of adoration glorify that supreme 
consciousness, Indra. 

3TT 7# f^sfcT: I 

^ II ^ II 

22. A tva visantvindavah samudramiva sindhavah. 
Na tvamindrati ricyate. 

All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. 

hspsjcjef nr^HI f wrfRT ^HIUci | 

rT II II 

23. Vivyaktha mahind vrsan bhaksam somasya 
jdgrve. Ya indra jatharesu te. 

O lord of universal love and grace as showers 
of rain, ever awake in the world of existence, your divine 
bliss pervades all that essence of soma, joy and beauty 
of life, which is food for the human soul, and it ripples 
and rolls in the blissful reservoirs of your divine 
presence. 

3TT rt cp RW , *TcFT c[?r^T| 

3TT II II 

24. Aram ta indra kuksaye somo bhavatu vrtrahan. 
Aram dhamabhya indavah. 

















914 


RGVEDA 


Indra, O lord of power and joy, destroyer of evil 
and suffering, let there be ample soma to fill the space 
in the womb of existence, and let the flow of soma be 
profuse for all the forms of existence. 

344 J||i|(d $gcTcfc TT 3TT I 

34t(V<^iJ &TTR 1 || ^ || 

25. Aramasvaya gdyati srutakakso circuit gave. 

Aramindrasya dhamne. 

The sage, having drunk of the soma of divine 
love, sings in praise of the dynamics of motion and 
attainment and the music overflows, he sings of the 
dynamics of creative production and power of 
communication such as waves of energy, earth and cows, 
and he sings profusely of the lord’s refulgent forms of 
wealth, beauty and excellence. 

3lt %'sqt TTT: I 

3Tf rT^TcF^Tcr^ II ^ II 

26. Aram hi sma sutesu nah somesvindra bhusasi. 

Aram te sakra davane. 

Indra, ruler of the world, all potent and 
competent doer of holy action, when we have distilled 
and achieved the soma of bright knowledge, action, 
wealth, honour and excellence of life, you feel highly 
glorified, and that achievement is a high tribute to your 
generous munificence also. 

MtjcbIxtlRili ^ 'Frt^TT frp 1 : I 

3Tf^TITR cT cnsmil II 
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27. Parakattac-cid-adrivas-tvam naksanta no girah. 
Aram gamcima te vayam. 

Indra, lord of clouds and mountains, wielder of 
thunder and lightning, our songs of adoration reach you 
even from far where we happen to be. We pray we may 
realise your presence intimately by direct experience 
of the spirit, beyond thought and speech. 

TToTT cftrqTcTT f^TT: I 

TTcU 7T TTm Tjd: || || 

28. Eva hyasi virayureva sura uta sthirah. 

Eva te rddhyam manah. 

You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul’s beatitude in, divine presence. 

TTcTT STpTfif: I 

3TSjf 7^ II 

29. Eva ratis-tuvimagha visvebhir-dhayi dhdtrbhih. 
Adha cidindra me saca. 

Indra, generous lord of the wealth and glory of 
the world, thus by practice and meditation, is divine 
generosity cultivated and achieved by all those who bear 
and bring the offerings to you. O lord of power and 
immense generosity, be my friend and companion. 

-q crmTFTi TcT I 

HH-dl UlMd: II II 

30. Mo su brahmeva tandrayurbhuvo vajanam pate. 
Matsvd sutasya gomatah. 
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O ruler, protector and promoter of the honour 
and excellence of life, just as a vibrant scholar of divine 
knowledge never slackens into sloth from wakefulness, 
so you too should never be slothful and half asleep. Be 
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of 
knowledge and creative achievement of wealth, honour 
and excellence. 

TTT ^ ^T«TT3 I 

T^TT ^pTT#Tq rTrtll 3^ II 

31. Ma na indrabhya disah suro aktusva yaman. 

Tvd yujci vanema tat. 

Indra, powerful friend and ally in spirit and 
conduct, let no force, howsoever strong it may be, from 
any direction come at night and overtake us by violence. 
With you as a friend and inspirer, let us counter that 
attack and win. 

TtciTTrirr ii 3^? u 

32. Tvayedinra yaja vayam prati bruvimahi sprdhah. 
Tvamasmdkam tava smasi. 

Indra, O lord omnipotent, O intelligent soul in 
the state of divine beatitude, O mind in the state of 
perfect spiritual control, only with you as friend and 
companion do we counter and win our adversaries in 
life. You are ours, we are yours. 

^ chitc|' : II >1 

33. Tvdmiddhi tvayavo’nunonuvatascaran. 

Sakhdya indra karavah. 
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Indra, O lord omnipotent, O ruler of the world, 
O soul in divine union, O mind in perfect state of 
spiritual control, may the poets, celebrants, men in 
action, all assistant forces in unison live their life in 
dedication to you, working for you and thereby exalting 
you in song and in action as their friend, guide and 
protector. 


Mandala 8/Sukta 93 

Indra (1-33), Indra and Rbhavah (34) Devata, Sukaksha 

Angirasa Rshi 

3^UhPm ^RT II ^ II 

1. Uddhedabhi srutdmagham vrsabham narydpa- 
sam. Astdramesi surya. 

O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. 

(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 

ZTT H'dfd -qri fsTOdf GTTpNrart I 
II y II 

Nava yo navatim puro bibheda bahvojasa. 

Ahim ca vrtrahavadliit. 


2. 
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Indra who breaks off the nine and ninty 
strongholds of darkness, ignorance and suffering by the 
force of his lustrous arms and, as the dispeller of 
darkness, destroys the crooked serpentine evil of the 
world: 

II ^ II 

3. Sana indrahsivahsakha’svavad-gomadyavamat. 
Urudhareva dohate. 

That same Indra who is blissful, a gracious 
friend and companion, commands the wealth of cows 
and horses, nourishment and achievement, knowledge 
and enlightenment and distils for us power, honour and 
excellence from nature such as the torrential showers 
of rain. 

cFT# 3Tf^r I 

TTcf dRM <T ^l 1 II >S II 

4. Yadadya kacca vrtrahannudaga abhi surya. 
Sarvam tadindra te vase. 

O sun, dispeller of darkness, whatever the aim 
and purpose for which you rise today, let that be, O 
Indra, lord ruler of the world, under your command and 
control. 

ElrMd tftT I 

3m HrHrMpM-Hci II V, II 

5. Yadvd pravrddha satpate na mard iti manyase. 
Uto tat satyamit tava. 

Indra, O mind, O soul, ever rising as the world 
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expands, protector of truth and reality, if you believe 
and say in all faith that “I shall not die”, then it shall be 
true, an inviolable reality. 

M-ucihi zr 3joUcift i 

t-iTiwf^ u^Ph ii ^ ii 

6. Ye somdsah paravati ye arvdvati sunvire. 
Sarvahstah indra gacchasi. 

Indra, O dynamic intelligence, protector of the 
knowledge of truth and reality, whatever somas of 
knowledge, culture and enlightenment are distilled 
either far away or close at hand, pray you move there to 
record and protect them for us. 

dht-4 cimuwR-i -rw ^h'ci i 
xr V9 n 

7. Tamindrarh vdjaydmasi make vrtrdya hantave. 
Sa vrsa vrsabho bhuvat. 

That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. 

TT cJU-/h cpt 34lPjfy: TT %T: I 
^pft Vc^lchl xr xm=7: || £ || 

8. Indrah sa ddmane krta ojisthah sa made hitah. 
Dyumrii sloki sa somyah. 

Indra, mind and intelligence, was created for 
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enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy. It is rich in the wealth of knowledge, praise-worthy, 
and cool, gentle and at peace in the state of 
enlightenment. 

fTRT cFTT TPsfer I 

ctcf T 5t|t*=n II R II 

9. Gird vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa rsvo astrtah. 

Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and like the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. 

f%f T: wt cfrf&T TJUTFT ^ Plc|U|: | 

|| ^ o || 

10. Durge cinnah sugam krdhi grnana indra 
girvanah. Tvam ca maghavan vasah. 

Indra, adorable lord, praised and prayed, turn 
even the difficult paths to simple and easy ones and, O 
lord of wealth, honour and power, do it as and when 
you wish, you are the master. 

mfybpr# : || ^ || 

11. Yasya te nu cidddisam na minanti svardjyam. 

Na devo nadhrigurjanah. 

No power can violate your sphere of self-rule 
and sovereignty nor what you ordain, neither human 
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nor super human howsoever irresistible it be. 

3TSjf w 34i/frb$d - 5 # ^m^FT: I 

f/rvN II R'R II 

12. At//ia te apratiskutam devi susmam saparyatah. 
Ubhe susipra rodasi. 

And then, O lord of glorious countenance, both 
the divine earth and heaven honour and serve your 
irresistible might. 

^jUJINH TTflfrfhj^ 1 

^RCTEf: II II 

13. Tvam-etad-adhdrayah krsndsu rohimsu ca. 
Parusmsu rusat payah. 

Only you as mind and electric energy bear, hold 
and maintain in circulation this bright vital liquid energy 
as sap and blood in the dark and red life sustaining veins 
and arteries of living forms. 

fsr 3 ^tr: i 

TU 3Ttf: II R'X II 

14. Vi yadaheradha tviso visve devaso akramuh. 
Vidan-mrgasya tan amah. 

When all the divine perceptive senses and 
conceptive faculties of the mind rise to fight the dark 
powers of evil, Indra, the soul, the higher mind, realises 
the fierce powers of evil and stirs: 

3tt^ tt fAcnr fwfsfs; ■q-'TEfcr i 
II ^ II 
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15. Adu me nivaro bhuvad-vrtrahadista paumsyam. 
Ajatasatrur-astrtah. 

Then Indra, the soul, the higher mind, my 
saviour, destroyer of evil, provides me strength, and, 
undaunted, I stir and become unchallengeable by 
enemies. 

■5tf T ^rsf I 

3TT'?MTTsM'5WII 9 5, II 

/ 

16. Srutam vo vrtrahantamam pra sardham carsa- 
mndm. A suse rddhase make. 

For your strength, high success and 
advancement, I strive for and try to attain to the highest 
strength of the people capable of fighting out and 
eliminating the darkness, ignorance and suffering of life. 

3T^rr fsrm" ^ uczrm i 

-itHHlWfim 3JH^cT: II II 

17. Ay a dhiya ca gavyayd purunaman purustuta. 

Yat some soma abhavah. 

Indra, O higher mind, O soul, O awareness of 
divinity, who are adored by many, celebrated by many 
many names in many ways, arise in every person in 
every soma yajna by with virtue of this intelligence, 
this knowledge and this awareness which nature has 
given to every person. 

34[fVl^ II II 

18. Bodhinmana idastu no vrtraha bhuryasutih. 
Srnotu sakra dsisam. 
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May Indra, lord of universal intelligence, 
destroyer of darkness, commander of universal success 
and joy, we pray, know our mind and listen to us for our 
heart’s desire for success. 

W-eu-l cfrFT I 

3tt *fru ^ u 

19. Kay a tvarh na utya'bhi pm mandase vrsan. 

Kay a stotrbhya a bhara. 

Indra, lord of power and prosperity, generous 
as cloud showers, by which modes of protection and 
promotion do you bless us with the joys we have, by 
which methods and graces do you bear and bring the 
wealth which the celebrants enjoy? 

cprt w TTEtf I 

Trrthfhm ii ii 

20. Kasya vrsa sute saca niyutvan vrsabho ranat. 
Vrtraha somapitaye. 

In whose soma yajna does Indra, generous giver 
of showers of joy, master of cosmic dynamics, virile all 
creative, destroyer of darkness, want and suffering, take 
delight as a friend and participate in the creation, 
protection and promotion of the soma joys of life? 

TJ U|Jk^ Tf^ttf^TFT: | 

Gtff&t u ^ n 

21. A bin su nastvam rayim mandasanah sahasrinam. 
Prayanta bodhi ddsuse. 

Indra, lord all joy and bliss, our guide, delighted 
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with the soma yajna of the generous yajamana, enlighten 
him and bring him a thousandfold wealth, honour and 
excellence. 

Mdl'cGH: 1T?TT ^TT ^tf^T chd-4 I 

3jqt || ^ || 

22. Patnivantah sutd ima uscinto yanti vitaye. 

Apam jagmir-nicumpunah. 

These sparkling life-giving streams of soma joys 
of life created by Indra in the world flow to the thirsty 
yajakas for their enlightenment and joy just as streams 
of water flow to the unsatiating sea. 

fST TrF^ f STTRl 1 3TS5[T I 

n u 

23. Istd hotrd asrksatendram vrdhdso adhvare. 
Acchdvabhrthamojasd. 

Cherished and lovely offers of havi offered into 
the fire in the yajna of life exalt Indra, and with light 
and lustre lead the yajamana to the sanctifying bath on 
the completion of the yajna. 

Ttemnn iff i 

c^lyr^rq^rfiirnT n u 

24. Iha tya sadhamddyd hari hiranyakesya. 
Volhamabhi prayo hitam. 

And may those brilliant and jubilant perceptive, 
creative and communicative dynamics of yajna working 
in unison conduct Indra, the soul, onward in the business 
of living and lead the yajamana to the desired wealth 
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and nourishment of life. 


rT«T xnrrt: tTrTT fit W|uf Pel'll c|J-|| | 

$-«*4i cfeu ^ ii 

25. Tubhyam somah sutd ime sfirnam barhirvibhd- 
vaso. Stotrbhya indrama vaha. 

O lord of light, the soma delicacies distilled and 
seasoned are ready for you. The holy grass seats are 
spread on the vedi. Pray come in and bring in Indra, 
wealth, honour and excellence of life for the celebrants. 


3TT rt ^ T for #5RT ’3^^! fcT | 

-^TTrTKT II ^ II 

26. A te daks arh vi rocand dadhadratna vi das use. 
Stotrbhya indramarcata. 


O lord of light, refulgent and glorious stars and 
planets such as sun, earth and moon bear your power 
and potential and they bear the jewels of life for the 
generous yajamana. O celebrants, celebrate Indra and 
pray for the devotees that the lord may bless. 


27. 


3TT 


PcIVcd VMcbHI I 


^ TT&ZJ II yV9 || 


A te dadhamindriyam-uktha visva satakrato. 
Stotrbhya indra mrlaya. 


O lord of infinite acts of grace, I hold in faith 
and abide by your divine power and law and I stand by 
all the divine injunctions of holiness and piety set out 
in holy writ. O lord omnipotent, Indra, be kind and 
gracious to the devoted celebrants. 
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^ 3TT WHpf VIHchHI I 
TJo5qtf*T q: II ?6 II 

28. Bhadram bhadram na d bharesamurjam sata- 
krato. Yadindra mrlayasi nah. 

Indra, lord of infinite actions of grace, when you 
are kind to us and bless us with joy and well being, you 
give us food, energy, knowledge and enlightenment so 
that we may rise towards perfection as good human 
beings. 

Trm fq^qpqt VMcbdl I 

qfgf^ ifoSqtfTT q: II ^ II 

29. Sa no visvanya bhara suvitdni satakrato. 
Yadindra mrlayasi nah. 

Indra, lord of infinite acts of kindness, when 
you are kind and gracious to us, bear and bring us all 
the good fortunes, prosperity and welfare of life. 

t-Mid-di -£qnr£i 
i|R^< ^oiillfH q: II 30 II 

30. Tvamid vrtrahantama sutavanto havamahe. 
Yadindra mrlayasi nah. 

Blest with the beauty, grace and excellence of 
life, we invoke and celebrate you only, greatest destroyer 
of the darkness, evil and suffering of life since you are 
the highest power kind and gracious to us. 

^ m ^f^r: w qrfF qq I 
Ttqq II II 
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31. Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 

Upa no haribhih sutam. 

O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. 

fgrTT ^TT c^r^frrt fcRT I 

wr ii ^ ii 

32. Dvitd yo vrtrahantamo vida indrah satakratuh. 
Upa no haribhih sutam. 

Indra, hero of a hundred noble actions, greatest 
destroyer of darkness who know both the way of 
knowledge and the way of karma for the good life, come 
to taste our soma of homage prepared by us with our 
heart and soul for you. 

^%c^Tm-qmT uwIhwW i 
wr ii 33 11 

33. Tvarh hi vrtrahann-esampata somanamasi. 

Upa no haribhih sutam. 

Indra, O soul, dispeller of darkness and 
ignorance, you are the experiencer of the joyous soma 
pleasures of life. Rise and enjoy the knowledge and 
wisdom collected and offered by the senses, mind and 
intelligence. 

ft ■stem t Hm 1 

crpft II ^ II 

34. Indra ise dadatu na rbhuksanam-rbhum rayim. 
VdjI dadatu vdjinam. 
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For food, energy and knowledge, may Indra, 
lord of creativity, imagination and power, give us wealth, 
honour and excellence of broad, versatile and expert 
nature. May the lord of speed and victory grant us 
sustenance, energy and advanced success in our pursuit 
of progress. 


Mandala 8/Sukta 94 

Maruts Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 

y-bdi min In | 

^rTTT cT^tTSjFTmil ^ II 

1. Gaur-dhayati marutam sravasyur-mata magho- 
nam. Yukta vahrii rathdnam. 

The cow, the earth, nature herself, mother of 
magnanimous Maruts, mighty men, is committed to 
provide sustenance and honourable existence for them 
and, joined with them in piety, bearing lovely gifts for 
them, provides the food of life and love as a mother 
suckles her children. 

-5RTT I 

■'Hmoi-nl cbi-i II ^ li 

2. Yasya deva upasthe vratd visve dhdrayante. 
Surydmdsd drse kam. 

She in whose lap the Vishvedevas, divinities of 
humanity and nature, hold, maintain and observe their 
laws of existence, and the sun and moon wear their 
beauty and refulgence so that we may see and appreciate 
the glory of divine existence: 
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TTrtT ^TT f^cf 3T^T 3TT UUlPd chKcf: I 
^ct: ^T#rTJI II 3 II 

3. Tat su no visve ary a a sadd grnanti kdravah. 
Marutah somapitaye. 

That same beauty and glory of existence and 
the mother’s magnanimity, all our poets and pioneers 
celebrate in song and heroic action. O Maruts, 
magnanimous men of might, come, act, and enjoy this 
soma of the Mother’s gift of glory. 

3Tf|rT Ttmf 3T4 TRt: RW-rMHI I 

34pcHl II II 

4. Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 

Uta svardjo asvind. 

O Maruts, mighty men of honour and action, 
this soma of glorious life is ready, created by divinity. 
Lovers of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, 
those who are self-refulgent, free and self-governed, 
and who are ever on the move, creating, acquiring, 
giving, like energies of nature in the cosmic circuit. 

hWPd firm rRt cpui: i 
^rrefa: n ii 

5. Pibanti mitro aryamd tana putasya varunah. 
Trisadhasthasya javatah. 

Mitra, men of universal love, Aryama, men of 
adventure on the paths of rectitude, and Varuna, men of 
judgement and right choice, continuously drink of this 
soma created and sanctified by the procreative power 
of divinity pervading in the three regions of the universe, 
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heaven, earth and the sky. 

3?TT ^TT^mf ^dFd ni^H: 

MldsUd'cl J-lH-lPd II ^ II 

6. Uto nvasya josamah indr ah sutasya gomatah. 
Pratarhoteva matsati. 

And surely the delight and exhilaration of this 
soma, Indra, the soul, inspirited with the power of 
brilliance and awareness, like a yajaka at dawn, 
experiences, and celebrates the ecstasy in dance and 
song. 


cbd'r^d FH^Rdt 3 TTT^cT : I 
34N'Pd TTrTcf TFT: II V3 II 

7. Kadatvisanta surayastira dpa iva sridhah. 
Arsanti putadaksasah. 

How brilliant and blazing are the brave, we 
scholars and warriors of pure and unsullied power and 
expertise who, like turbulent waters, break the violent 
down and move forward on the paths of rectitude! 

CH^Hi ddldJUell 1 cpT I 
ii ^ ii 

8. Kadvo adya mahdndm devandmavo vrne. 

Tmana ca dasmavarcasam. 

And when and how can I choose and hope for 
the protection and patronage of the great, noble and 
generous leaders and pioneers who are brilliant by virtue 
of their own innate power and personality? 
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3TT fcjvcu ml&fcilPl M>4W'll'ey'll r^oi: I 
^7cT: fU^dld^ II ^ II 

9. A ye visva pdrthivdni pciprathan rocand divah. 
Marutah somapitaye. 

Those Maruts, pioneers of nature and humanity, 
who have extended the beauties of existence, both 
earthly and heavenly, for the experience and higher 
awareness of the joy and ecstasy of it, 

rZT I ■RTtf^T ch H-bdl f^TI 

3T^T oldd' II II 

10. Tydn nu putadaksaso divo vo maruto huve. 

Asya somasya pitaye. 

Those, O Maruts, heroes of power and purity, I 
call from your regions of light to come and to enjoy, 
protect and promote this delight and beauty of the world 
of existence. 

TSTT T^T f^T tld't-n TT^TM rpbdl' I 
fliriHI nldd 1 1| \\ || 

11. Tydn nu ye vi rodasi tastabhurmaruto huve. 
Asya somasya pitaye. 

Those Maruts, nature’s powers of divine energy 
who stabilise the regions of heaven and earth in the 
cosmos, those Maruts, scholars, scientists and pioneers 
of vibrant nature and energy who maintain the laws and 
values of heaven and earth in human life, I call, to join 
them in the experience of the delight and ecstasy of this 
joyous world of beauty. 
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rST^T Hl^d Tjuf p/Ryi I 

3T^r Trrttfq mIh^ 1 ii ^ n 

12. Tyam nu mdrutam ganam giristham vrsanarh 
huve. Asya somasya pitaye. 

That host of Maruts generous as showers of 
clouds, abiding on high as on the peaks of mountains, I 
invoke and call to come and join us in the celebration 
of life’s beauty and glory for the experience and 
awareness of its divinity. 


1. 


Mandala 8/Sukta 95 

Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


3TT fTtri T 




3 rf^r wr ew'h nh ^ 1 t ^ ’mrn 1 : ii ^ ii 


A tva giro rathiriva’sthuh sutesu girvanah. 
Abhi tva samanusatendra vatsam na matarah. 


Indra, adorable lord of glory, when the soma 
sense of life’s beauty and meaning is realised, let our 
voices of adoration reach you fast as a charioteer, and 
as mothers out of love incline to their children, so let 
our voices too closely abide with you. 

3TTr^| VJcbl ^dlf/ PMU|; | 

fmsTT TT Ifrfq II ? II 

2. A tva sukrd acucyavuh sutdsa indra girvanah. 
Piba tvasyandhasa indra visvasu te hitam. 

Indra, lord ruler of the world, adorable soul, let 
these somas of transparent knowledge and awareness 
of crystalline purity distilled from life reach in homage 
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to you. Accept these, enjoy, protect and promote these 
rolling round in space for you as food for life and soul. 

(This mantra can also be interpreted as a divine 
blessing to the human soul in response to its karmic 
homage presented in the previous mantra. When a 
devotee offers homage of prasada in the lord’s temple, 
the lord returns it with blessings for the presenter.) 

fqw Ttm cb(V<4 i 

^t % vivcMIhT wt Tmrt r^vimR-i 1 n 3 <1 

3. Pibd so mam madaya kamindra syendbhrtam 
sutam. Tvam hi sasvatindm pafi raja visamasi. 

Indra, enlightened spirit of the universe, enjoy 
the soothing and illuminating soma of joyous knowledge 
distilled from life and living literature by dynamic and 
adorable sages of enlightenment. You are the master, 
protector, sustainer and ruler of all the universal and 
eternal generations of the people. 

arsft lei fdtv^ii 1 

um'dl -q^f 3tfrril X II 

4. Srudhi havaih tirascya indra yastva saparyati. 
Suviryasya gomato rdyaspurdhi mahdh asi. 

Indra, listen to the invocation of the devotee’s 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. 

■^5 ^TFrT fmt q^m^T^dd I 

(Yj [chhSl^dqfaRt MfdiqdHi PMUml'q II q, II 
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5. Indr a yaste naviyasim giram mandrdm-ajljanat. 

Cikitvin-manasam dhiyam pratndm-rtasya 
pipyusim. 

Indra, whoever creates and offers you the latest 
song of joyous adoration, you bless with a mind and 
intelligence for eternal illumination, universal 
understanding and wisdom, and dedication to exuberant 
awareness of eternal truth and law. 


6 . 


■nr'w PHNltHWI II ^ II 


Tamu stavama yam gira indramukthani vavrdhuh. 
Purunyasya paumsyd sisasanto vandmahe. 


We adore and worship Indra whom hymns and 
songs of adoration exalt, and we pray to him for the gift 
of many forms of strength, honour and excellence. 


7. 


tt?tt Wedu -png «imI i 

rmtTpgsmdfed^TTTrT nv9ii 


Eto nvindram stavama suddham suddhena sdmnd. 
Suddhair-ukthair-vdvrdhvamsam suddha aslrvan 
mamattu. 


Come, friends, and, with happy chant of pure 
holy Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit 
and power of the world, who feels pleased and exalted 
by honest unsullied songs of adoration. Let the 
supplicant with a pure heart please and win the favour 
of Indra and rejoice. 

3 stt yu^irUbdriN: i 

-pngr Tfct fh - srtr^r pngt ttRt: n ^ n 
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8. Indra suddho na d gahi suddhah suddhdbhiru- 
tibhih. Suddho rayirh ni dhdraya suddho mama- 
ddhi somyah. 

May Indra, pure and absolute spirit, come to us 
and bless us. May the pure immaculate spirit come with 
pure modes of action and protection. May the pure spirit 
bring us wealth, honour and excellence. May pure 
divinity, absolute peace and bliss, be pleased and 
exalted. 


^ rrpgr Tfcr Tp^t cavin' i 



9. Indra suddho hi no rayim suddho ratnani dasuse. 
Suddho vrtrani jighnase suddho vajam sisasasi. 

Indra, spirit pure and absolute, may bring us 
wealth, honour and excellence. The pure may bring 
jewels of life for the generous yajamana. Indra, the pure, 
in order to eliminate evil and dispel darkness and 
suffering, loves to give us strength, sustenance and 
advancement, the lord pure and blissful that he is. 

Mandala 8/Sukta 96 

Indra (1-13,16-21), Indra-Marutah (14), Indra- 
Brhaspati (15) Devatah, Tirashchi Angirasa or Dyutana 

Maruta Rshi 

3TW 3NI>H 341 Mt-d HThifUj|: ^C|II 

3 TM 3TW -qpR 1 : TTH 
■HMKI : II ^ II 

1. Asmd usbsa dtiranta yamam-indraya naktcim- 
uryah suvacah. Asmd dpo mdtarah sapta tasthur- 
nrbhyas-tcirdya sindhavah supardh. 
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For Indra, this lord supreme ruler and ordainer 
of the universe, the dawns advance their course, for 
Indra, the last hours of the night are sanctified with 
voices of adoration, for this same lord, seven motherly 
dynamics of nature, i.e., five elements, mind and pranic 
energies, keep to their tasks in nature’s law, and for him 
the rivers and seas ebb and flow for human navigation. 

3rfctf^gT fstsnrnt fk: W tTFT ElT^HI 

Pifluiw i 

II ^ II 

2. Atividdhd vithurenb cidastrd trih sapta sdnu sam- 
hitd girindm. Na taddevo na martyastuturyd- 
dyani pravrddho vrsabhas-cakdra. 

With staggering missile he pierced thrice seven 
mountain peaks in succession. Neither divine nor human 
can ever do what the mighty hero in the state of 
exaltation has at a stroke achieved. 


3. 




^hTSTfl^J^ chdcll Pu cb 3TTTT ■psfcrT 8 T^tt AMJch || 3 || 


Indrasya vajra ayaso nimisla indrasya bahvor- 
bhuyisthamojah. Slrsannindrasya kratavo nireka 
dsannesanta srutya upake. 


The thunder bolt of Indra is made of unbreakable 
steel, sharpened and integrated with his body system, 
in his arms there is tremendous force and lustre, in his 
head are definite thoughts, plans and actions of high 
degree, and in his tongue is speech which people are 
anxious to hear at the closest. 


(These two mantras are highly mystical, 
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comprehensively allegorical also. They describe the 
divine process of evolution. We may interpret the astra 
as the missile of the Big Bang of the divine will which 
formally splits integrated Prakrti into seven stages of 
mahan, ahankara and the five elements, i.e., akasha, 
vayu, agni, apah and prthivi over three modes of satva, 
rajas and tamas of each. The vajra, again is the will 
continuously operative as Rtam, the law of the dynamics 
of nature. At the human level, the same dynamic works 
as living energy of prana in the biological system and 
converts food into seven ascending stages of rasa, rakta, 
mansa, meda, majja, asthi and virya which, properly 
cultivated and preserved, shines as ojas, lustre of the 
personality.) 

73TT 4|Ih[ W I 

■qrq 1 toTT cFrj ^Nuj) 

II II 

4. Manye tvd yajhiyam yajniydndm manye tv a 
cyavanamacyutdndm. Manye tvd satvandmindra 
ketum manye tvd vrsabham carsamnam. 

Indra, hero of invincible power, plan and action, 
I honour as the most revered of the powers worthy of 
love and homage in yajna. Of the unmoved and 
immovables, I honour you as the greatest mover and 
the moving at the highest velocity. Of the real, the true, 
the eternal, I honour you as the first and highest. And of 
the dynamic visionaries, I honour you as the highest 
visionary, most dynamic in power and generosity. 

3TT^pf <41^1 SR*/ ^ ^dc|| ^ I 
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5. A yadvajram vahvorindra dhatse madacyuta- 
mahaye hantava u. Pm parvatd anavanta pra 
gavah pm brahmd.no abhinaksanta indram. 

Indra, when you hold the pride shattering 
thunderbolt in hands for the destruction of evil forces, 
mountains bend, earths adore, and divines sing hymns 
of praise to celebrate your glory. 

tddW fa^c|| I-McfuUi|M I 

^ui II ^ II 

6. Tamu stavama ya ima jajdna visvd jatanyava- 
rdnyasmdt. Indrena mitram didhisema girbhirupo 
namobhirvrsabham visema. 

We worship him that brought all these forms of 
existence into being after him. Let us win friendship 
with Indra, and with hymns of adoration presented with 
homage and humility, abide in his presence at the closest. 


7. 


THstta: I 


Ws£4 faVcU: 4^1 ^ifa 11^3 II 


Vrtrasya tva svasathadisamana visve deva aja- 
hurye sakhayah. Marudbhirindra sakhyam te 
astvathema visvdh prtana jayasi. 


O soul of man, when at the frightful breath of 
evil forces of thought and the external world all your 
noble faculties who are your friends forsake you out of 
fear and insecurity, at that time, Indra, O soul, of innate 
power and self-confidence, hold on, be friends with the 
Maruts, vital pranic powers, and surely you would win 
in all the battles against evil. 
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f?T: cii^^TFTTI 

~zr T^rd : ^fkr ^tV ^rnisj^ vrpR tt Trm ^m\ 
f^rtrii 4 ii 

8. Trih sastistva maruto vavrdhana usra iva rdsayo 
ycijhiyasah. Upa tvemah krdhi no bhdgadheyam 
susmarh ta end havisd vidhema. 

Thrice sixty Maruts, pranic and psychic 
energies, venerable cooperative yajnic powers, like 
floods of light, exalting Indra, stand by Indra, the soul. 
We stand by you, say they, give us our share of attention 
and food for life in yajna, and by this very share of 
recognition and food for life and power, we shall render 
you back the strength and power you need. 

y-bdWHi'ch c^5 ’crfrT cFT I 

3fTT^SJRTr 3T^TT 3^cm>^cbU| rff cPT W^ft 
f^FT II ^ II 

9. Tigmam-ayudham marutamamkam kasta indra 
prati vajram dadharsa. Anayudhaso asura 
adevas-cakrena tan apa vapa rjisin. 

Indra, O soul, the powers of the Maruts, pranas, 
is really your fiery thunderbolt. Who holds a weapon 
counter to thunder? The evil forces are, in fact, without 
any force and weapon. Nor do they have anything 
positive and divine about them. Rise, move and shoot 
your wheel of concentrated force and strike them down. 

PidUy Pk 4 - 4 ^ d-e/ II 9 0 || 
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10. Maha ugraya tavase suvrktim preraya sivatamaya 
pasvah. Girvdhase gira indraya purvir-dhehi 
tanve kuvidanga vedat. 

O man, set in motion the long range visionary 
process of uprooting the evil tendencies with songs of 
divinity for the sake of the great, lustrous, mighty and 
most beneficent and peaceable Indra, the inner soul. 
Collect and offer profuse voices of holy exhilaration 
and exhortation in honour of the divine lord of song 
and, O dear as breath of life, he would bless you with 
ample gifts of health, progeny and prosperity. 

^cRIdlsHI q^ri^CTTT^T 4K4)hi|| iff 

T4?tf|Kn ^>fdd# cl^rT II RR II 

11. Ukthavahase vibhve mariisam drund na para- 
niiraya nadinam. Ni sprsa dhiya tanvi srutasya 
justatarasya duvidahga vedat. 

O man, direct and send up your thoughts and 
prayers over to the great omnipotent Indra who loves 
the devotee’s songs of adoration. Send up the adorations 
as we cross over the rivers by boat. And with your vision, 
intelligence and action feel the touch of the dear divine 
lord of universal presence and glory in the very core of 
your heart. Would not the lord dear as breath of life not 
oblige and bless? 

^I'Nrktj^ wn r^difi i 
4dUd: SUddl did ddM II RR II 

12. Tad-vividdhi yat ta indro jujosat stuhi sustutim 
namasd vivasa. Upa bhusa jaritarmb ruvanyah 
sravaya vacam kuvidanga vedat. 
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O man, do that and enter there where Indra 
desires you to be. Worship the lord adorable and serve 
him with homage and praise. O celebrant, sanctify 
yourself and be close to him, never feel sorry and 
depressed. Send up your prayers so that he may listen. 
O dear friend, would he not listen and bless? 

37^^rT3ivmHl'nrHahi<4IH: <^UJ|| 

aTTerrTfm^: ?TSTT ^r^dlnuuil 3TSTrt 11 II 

13. Ava drapso amsumafim-atisthad-iydnah krsno 
dasabhih sahasraih. Avat tamindrah sacya 
dhamantam-apa snehiiir-nrmana adhatta. 

The dark passion of pride with its ten thousand 
assistants and associates comes, occupies the affections 
and suppresses the emotive and creative streams of life, 
but Indra, noble leader of men, the soul, with its great 
thought and action, takes this bully over, controls its 
violence and covers it with sweetness and love. 

h^ji * 1 i^wt^t 

^ ii 

14. Drapsam-apasyam visune carantam-upahvare 
nadyo cimsumatyah. Nabho na krsnam-avatci- 
sthivarhsam-isyami vo vrsano yudhyatdjau. 

I have seen the dark devil of passion and pride 
roaming around widely and variously on the banks of 
the vibrant stream of life. O mighty energies of prana 
and divine potential, I wish you fight in the battle and, 
like unfailing agents of cleansing of dirt, throw out the 
dark evil standing out and working boldly as well as 
surreptitiously. 











942 


RGVEDA 



STtifcftT'^TT^ TTTTTFH ^ II 

15. Adha drapso amsumatyd upasthe ’dhdrayat 
tanvam titvisanah. Viso adevirabhyacarantir- 
brhaspatina yujendrah sasahe. 


When the dark passion is cleansed out, then pure 
vitality, lustrous and sparkling, sustains itself in the lap 
of creative life aflow. Indra, exuberant soul purified and 
tempered, in cooperation with wide ranging pranic 
energies, challenge and fight out the unholy tendencies 
of carnal mind ranging around. 


T5T l - rSTrSTHW W^TPTTWT^'^Ti 3T^: I 

uTcrhjf^cff 3T^f^rr 
TUT m: II ^ II 


16. Tvam ha tyat saptabhyo jayamano’satrubhyo 
abhavah satrurindra. Gulhe dyavaprthivi anva- 
vindo vibhumadbhyo bhuvanebhyo ranam dhdh. 

Thus does Indra become a victorious enemy for 
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and 
mind and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does 
he find the real joyous heaven and earth otherwise, for 
him, covered in deep darkness. Thus do you, O soul, 
bear and bring happiness to the regions of life vested in 
dignity and excellence. 

5 cm'ui cd^srffeFTT I hT 

VpjJiTit I <41 id G ^ty' Itbri "m i> I -oM dTcl-d!: || ^ \3 || 

17. Tvam ha tyad-apratimdnamojo vajrena vajrin 
dhrsito jaghantha. Tvam susnasyavatiro vadha- 
traistvam ga indra sacyedavindah. 
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You, virile commander of thunderous strength, 
most daring hero, by your virile and thunderous force 
of personality you won unequalled lustre and dignity. 
With your deadly weapons, you overcame the ravages 
of famine, deprivation and exploitation, and with your 
courage and conscientious action you won lands and 
cows and conquered your own carnal self. 

^ ^NuHni -sftt ^muii hI^ni i 

3Uhaii n n 

18. Tvam ha tyad-vrsabha carsamnam ghano 
vrtranam taviso babhutha. Tvam sindhuhra-srjas- 
tastabhdndn tvamapo ajayo ddsapatmh. 

Indra, you are the power on top, virile and 
generous leader of the dynamic human community, 
destroyer of darkness, evil and exploitation, and a 
blazing brilliant hero. You release the streams of waters 
and social energies restrained by forces of repression 
and suppression, and you free and win over the floods 
of human potential and action locked up under the force 
of tyranny. 

TT JHchdtruldi'^r: 3T^ T^tFT I 

TTcjj j limifa cFktt tt ii ^ n 

19. Sa sukratu ranita yah sutesvanuttamanyuryo 
aheva revan. Ya eka innaryapamsi karta sa vr- 
trahd prafidanyamahuh. 

You are the hero of noble action, happy celebrant 
of life and divinity in yajnic gatherings of knowledge, 
enlightenment and advanced action. Unsurpassed is 
your passion for action, and your splendour and 
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generosity is like the light of day. 

yycjl ^TTErfil^Thl TT ^RTTII yo II 

20. Sa vrtrahendrascarsanidhrt tam sustutya havyam 
huvema. Sa prdvitd maghavd no’dhivaktd sa 
vdjasya sravasyasya data. 

With words of welcome and adoration, we 
invoke, invite and serve the brilliant leader, destroyer 
of want, ignorance and suffering, and sustainer of the 
people, He is our protector, trustee of the nation’s wealth, 
power and honour, defender of our honour and dignity 
in world forums and giver of honour, prosperity and 
excellence. He is the power and person adorable. 

TT IT: IMibH 

Pit MtcNpU! wm xhrTTpP II II 

21. Sa vrtrahendra rbhuksah sadyo jajnano havyo 
babhuva. Krnvannapamsi narya puruni somo na 
pito havyah sakhibhyah. 

Indra, destroyer of darkness, ignorance and 
exploitation, is patron of the wise and intelligent artists, 
scientists, technologists and pioneers in the fields of 
development and progress, and constantly born and 
reborn in manifested glory and dignity, he is the highest 
adorable power and person. Doing many many noble 
acts worthy of a dynamic and progressive humanity, he 
is inspiring as soma, loved, honoured and adorable for 
friends, companions and co-workers wherever he is. 
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Mandala 8/Sukta 97 
Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 

^TT 3TTWT: T^c[T 3T^T^T: I 

WMK(VMMc| II ^ II 

1. Yd indra bhuja dbharah svarvah asurebhyah. 
Stotdram-inmaghavann-asya vardhaya ye ca tve 
vrktabarhisah. 

Indra, lord of bliss and omnipotence, the food, 
energy and vitality which you bear and bring from the 
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and 
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of 
power and glory, pray advance the devotees who 
appreciate, develop and celebrate this energy and spread 
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage 
to you and develop your gifts. 

rr^^Vci Tit I 

Imidid HfP-t-H 3 II 

2. Yamindra dadhise tvamasvam gam bhagam- 
avyayam. Yajamane sunvati daksinavati tasmin 
tarn dhehi md panau. 

Indra, lord of glory, the light and energy, 
nourishment, knowledge and dynamism and all our 
share of natural and spiritual gifts of divinity which you 
bear and bring for us, all that, pray, vest in the generous 
yajamana, the soma maker and the giver of charity (who 
all keep these in creative circulation) and never in the 
uncreative, miserly hoarders and selfish exploiters. 

T^TS^I t rUloy Tf^T TfrrTSJ%7T TTrf: II 3 II 
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3. Ya indra sastyavrato’nusvapamadevayuh. Svaih 
sa evairmumurat posy am rayim sanutardhehi tarn 
tatah. 

Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
he, the hoarder and wastour, who lies idle lost in deep 
sleep, having forgotten divinity, gratitude and the law 
of divinity, he destroys that wealth by his own actions 
and behaviour, though that wealth, otherwise, deserves 
to be used and developed. Better it is you vest that wealth 
away from him, elsewhere so that it could be creatively 
used and developed. 

^ehlW MtMfd I 

fc^'^dvilV: TTrTT^f 3TTf^TTTf?ni X II 

4. Yacchakrasi paravati yadarvavati vrtrahan. 
Atastva glrbhirdyugadindra kesibhih sutavah a 
vivasati. 

O Shakra, lord of mighty holy action, destroyer 
of evil and darkness, whether you are far off or close 
by, the man of creative yajna invokes you and draws 
your attention and presence from there by words of 
adoration radiating like rays of light across the spaces 
of skies and heavens of light. 

TT5FT f§cr: fcrgfrf I 

■HgJ'h T3TT7ff!n( II 

5. Yadvdsi rocane divah samudrasyddhi vistapi. Yat 
parthive sadane vrtrahantama yadanrariksa a 
gahi. 

Whether you are in some region of light in 
heaven or in some region of the skies above, or in the 
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depth of seas or anywhere on the surface of earth, O, 
greatest destroyer of darkness, evil and suffering, come 
and be with us. 

MdfuifU II ^ || 

6. Sa nah somesu somapah sutesu savasaspate. 
Mddayasva rddhasa sunrtavatendra rayd pari- 
nasd. 

O lord of strength and power, protector of the 
soma sweetness of life, beauty, vitality and joy, when 
we have distilled the soma essence of life, knowledge 
and existence, bless us with lovely, veritable wealth, 
means and modes of advancement, and all round success 
and lead us to the joy of the truth, goodness and beauty 
of life. 


TTT d ^5 ■qrf '^TQT^rgrt ^T: TrSTTTTU 1 : I 

T3m2f-qr^!^< Mtl eJU|cfo IIV9 II 

7. Mdi na indra para vrnagbhava nah sadhamadyah. 
Tv am na ufi tvaminna dpyam md na indra para 
vrnak. 

Indra, lord supreme of truth, goodness and 
beauty, pray forsake us not, be with us as a friend in the 
great hall of life and joy, you are our protector, you alone 
are ultimately our end and aim worth attaining, pray do 
not forsake us. 

3T*IT ^5 TTEtt TTrT ft I 

Tcrf jhh ii ^ n 
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8. Asme indra saca sute ni sadapitaye madhu. Krdhi 
jaritre maghavannavo mahadasme idra sacd sute. 

Indra, when we have distilled the soma of life’s 
knowledge and value, be with us as a friend and let us 
be together so that we may experience the divine joy of 
achievement. O lord of glory, create the great divine 
protective band for the devotee, be our friend in 
company, the soma of celebration is ready. 

^ 3TT3nW TTr^rh-TT 3Tf^: I 

fayed ^iiriiPi n - <r=d 3Hiym II R II 

9. Na tvd devasa asata na martyaso adrivah. Visva 
jdtdni savasdbhibhurasi na tvd devasa asata. 

O lord of clouds and thunder, the divines 
comprehend you not, the mortals comprehend you not. 
By virtue of your supreme power and glory you are 
above all things bom in the world of existence. O lord 
supreme, the immortal divines comprehend you not. 

fan?cn: ^TT ifr^f ^IV-ei 

Tran 1 1 chreu erf sTHTf^nTT nn fai's rtctn 

rTTfra^n II II 

10. Visvdh prtand abhibhutaram naram sajus-tata- 
ksur-indram jajanusca rajase. Kratva varistham 
vara amurim-utogram-ojistham tavasam taras- 
vinam. 

All the citizens together, in order to elect an 
equal for the purpose of governance, create and shape 
Indra, the ruler, the leader who is superior to others in 
all battles of life, highest by noble creative action, 
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eliminator of negative and frustrative opposition, 
illustrious, most vigorous and emphatic in expression, 
courageous and passionate in action. 

T^rmf 3T^rrfwinter mIh^ 1 i 

rd SJHc/rH j£j|^fU II RR II 

11. Samlm rebhaso asvarann - indram somasya pitaye. 
Svarpatim yadiin vrdhe dhrtavrato hyojasa 
samutibhih. 

Let all intelligent people cordially welcome and 
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity, 
beauty and culture of the nation of humanity, and when 
they, together, exhort the guardian of their happiness 
and welfare to advance the beauty of corporate life, then, 
committed to the values, laws and ideals of the nation, 
he feels exalted with lustrous courage and positive 
measures of defence and protection. 

^ffcr h'hPh "£t +ttt ttct f^mrt 3rfMt-cnl i 

cTT^MpMchUI 1 rUftcH: II ^ II 

12. Nemiiii namanti caksasd mesam vipra abhisvara. 
Suditayo vo adruho ’pi karne tarasvinah samrkva- 
bhih. 

Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, 
Indra, giver of showers of peace and joy, and with vision 
of the future bow to him as the central power and force 
of the nation’s wheel. O brilliant and inspired people 
free from jealousy and calumny, smart and bold in 
action, do him honour with laudable performance. 
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HPd-< dl^lPt W^T^rf THTT 

yictipH i ttf^gT ttH^rt^ dHHdi 1 ddd'<id ^rrf^37cri 

TPTSrt ch>J|M "3Fft II II 

13. Tamindram johavimi maghavanm-ugram satra 
dadhdnam-apratiskutam savdmsi. Mamhistho 
girbhird ca yajhiyo vavartadraye no visva supathd 
krnotu vajfi. 

That Indra, ruler of the world, I invoke and 
address, illustrious, pious and true, wielder of 
unopposed powers, and I pray may the most generous 
and adorable lord of thunderous power, in response to 
our voice, turn to us constantly and clear our paths of 
advancement for the achievement of wealth, power, 
honour and excellence of the world. 

Tjt ^ [df-Wm czrmfRT ^rfetg tftcf HivKtszfi 
rdfeVdiPl 'dd'HlPH clPd^ldi T^TTT T^f^tcft M 
^TTII V* II 

14. Tv am pura indra cikidena vyojasa savistha sakra 
nasayadhyai. Tvadvisvdni bhuvanani vajrin dyava 
rejete prthivi ca bhisa. 

Indra, most potent hero of noble action, you 
know how to break down the strongholds of evil and 
darkness with this lustrous force of yours. O wielder of 
the force and power of thunder, by you and by the 
splendour of your power all regions of the world and 
even the earth and heaven shake with awe. 

rFtf MlrdMI ^ c^P^Rdlpy -qfd 

^ I cEgTT -d ^ TRT 3TT TqjT 

dl^*d TT3FT II ^ II 
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15. Tanma rtamindra sura citra patvapo na vajrin 
duritdti parsi bhuri. Kadd na indra raya a dasa- 
syervisvapsnyasya sprhayayyasya rdjan. 

Indra, wondrous hero of universal might, may 
the constant and ever true divine law of existence, Rtam, 
protect me and guide me along the paths of rectitude. O 
lord of the thunderbolt of justice and karma, Indra, like 
my karmas, cleanse my mind and soul of all sins and 
evil. Indra, refulgent ruler of the world, when would 
you bless me with wealth, honour and excellence of 
universal form and most cherished value? 

Mandala 8/Sukta 98 
Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

m-Md rdok 

fcmfv-cjH 1 n ^ u 

1. Indray a senna gdyata vipraya brhate brhat. 

Dharmakrte vipascite panasyave. 

Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. 



-R0 affir n ^ n 

2. Tvamindrdbhibhurasi tvam suryamarocayah. 
Visvakarma visvadevo mahah asi. 

Indra, you are the lord supreme dominant over 
all, you give light to the sun, you are the maker of the 
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universe, you are the one adorable light and spirit of 
the world, you are the one great and glorious life of the 
world. 


TT5FT fcfcT: I 
'ErftTTII 3 II 

3. Vibhrdjahjyotisd svaragaccho rocanam divah. 
Devasta indr a sakhyaya yemire. 


Refulgent with your own light you pervade the 
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra, 
the lights and divinities of the world vye and struggle 
for friendship with you. 


4. 


Tt ^Tfsj fq^T: ^nf^rerm^r: I 
PjPH II 'X II 

Endra no gadhi priyah satrdjidagohyah. 
Girirna visvatasprthuh patirdivah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear 
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and bright, 
expansive and unbounded all round like a cloud of 
vapour, lord and master of the light of heaven. 

^<|R-/ t-Gcldl fst: qhiRcl: II ^ II 

5. Abhi hi satya somapa ubhe babhutha rodasi. 
Indrasi sunvato vrdhah patirdivah. 


Lord eternal and ever true, lover, protector and 
promoter of the beauty and joy of existence, you are 
higher and greater than both heaven and earth. Indra, 
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omnipotent lord and master of the light of heaven, you 
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer 
of the knowledge, beauty and power of the soma reality 
of life. 

% yiydHlnjfa-a 1 ^?tt MtwP-/1 

WtU II ^ II 

6. Tv am hi sasvafmbmindra dartd purdmasi. 

Hanta dasyor-manorvrdhah patirdivah. 

Indra, you are catalyser, breaker and maker, of 
the eternal forms of existence in cosmic dynamics, 
destroyer of the destroyer and promoter of thoughtful 
people. You are the guardian of the light of life, sustainer 
of the heavens of joy. 

3TSJT PlcUM ^ ^TT chml^g: I 

IIV9 II 

7. Adha kindra girvana upa tv a kdrnan mahah 
sasrjmahe. Udeva yanta udabhih. 

And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of adoration and prayer to 
you like wave on waves of the flood rolling upon the 
sea. 

cttut^ rr oi^ilfui i 
S2TTFT fd^Rcll RclP^cl II 4 II 

8. Varna tvd yavydbhirvadhanti sura brahmdni. 
Vavrdhvamsam cidadrivo divedive. 

O lord of clouds and oceans of space, munificent 
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams 
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of water augmenting the sea, our songs of adoration 
exalt you wave on wave of flood day by day, the 
knowledge about you is unending. 

iff TTTsfcnrr^sf a-b i 

ddjddl II II 

9. Yuhjanti hari isirasya gathayorau ratha uruyuge. 
Indravaha vacoyujd. 

Two motive forces like chariot horses, 
controlled by word, carry Indra, the soul, in the wide 
yoked spacious body-chariot by the power of the 
adorations of the universal mover, Indra, cosmic energy. 

■iff 3mf 'put vldcbdi f^rw i 

3TT cftt II II 

10. Tvam na indra bharah ojo nrmnarh satakrato 
vicarsane. A virarit prtandsaham. 

Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. 

fl^f: fqaT cfw T5T -RTcTT i>ldcbdl I 

3T&Tt TT II ^ II 

11. Tvam hi nah pita vaso tvam mata satakrato 
babhuvitha. Adhci te sumnamimahe. 

O lord of infinite action, shelter home of the 
world and wealth of existence, you are our father, you 
our mother, and to you, we pray for love and peace, 
good will and grace. 
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rctf ^ct VMcbdl I 

TT^TR^^^lVll ^11 

12. Tv dm susmin puruhuta vdjayantamupa bruve 

satakrato. Sa no rasva suviryam. 

O lord of cosmic energy universally invoked, 
hero of infinite acts of kindness and creation, giver of 
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of 
conscience, bring us and bless us with noble strength 
and vitality of body and mind and creativity of vision 
and imagination. 


1. 


Mandala 8/Sukta 99 

Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


f^lpMdl UT HK|qjfuj rd Qj-'ijU+q': 



I 

II ^ II 


Tvdmidd hyo naro’pipyan vajrin bhurnayah. 
Sa indra stomavahasamiha srudhyupa svasarama 
gahi. 


Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage’s heart. 


2. 



3TT crercf: | 

Cx - 


rtcf 



PlcJUl: II ^ II 


Matsva susipra harivastadimahe tve a bhusanti 
vedhasah. Tava sravamsyupamanyukthya sute- 
svindra girvanah. 
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O lord of golden glory, moving and manifesting 
by vibrations of joyous energy, arise and exult in the 
heart. You alone, the wise sages exalt and glorify. Indra, 
lord adorable in song, when the yajnic communion of 
meditation is fulfilled, the vibrations of your ecstatic 
presence are ideal and admirable. 

241^^ TRf TrT I 

cTffbr ^rpr ^h'hm ■qfh 1 -^ffarq n 3 n 

3. Srayantci iva suryam visvedindrasya bhaksata. 
Vasuni jate janamdna ojasd prati bhdgam na 
didhima. 

Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the 
ecstasy of bliss vibrating in the world of past and future 
creation by virtue of Indra’s omnipresent majesty. 

W 3f^'^rqf^&TrTT^T tioPd Hdl' dMI^ II X II 

4. Anarsardtim vasuddmupa stuhi bhadrd indrasya 
rdtayah. So asya kdmam vidhato na rosati mano 
ddnaya codayan. 

Adore and meditate on Indra, giver of wealth, 
honour, excellence and bliss. Infinite is his generosity, 
unsatiating, auspicious his gifts. He does not displease 
the devotee, does not hurt his desire and prayer, he 
inspires his mind for the reception of divine gifts. 

MhThmHt PcjVdl 3TffT I 

34VlRd^l ^Iddl fcfcdd^Tn d*?md: II ^ II 
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5. Tvamindra praturtisvabhi visva asi sprdhah. 
Asastihd jciriita visvaturasi tvam turya tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. 

3T^ rT TTuft fgm ^ njdtl I 

^T$£PSF?T y-dci dd d c d'pH || ^ II 

6. Anu te susmam turayantamiyatuh ksoni sisum na 
mdtard. Visvaste sprdhah snathayanta manyave 
vrtram yadindra turvasi. 


Just as mothers follow the desires and interests 
of children, so do the heaven and earth, all living beings 
from earth to heaven, think and act in conformity with 
you, evil destroying power. All oppositions slacken and 
fall exhausted when you strike and destroy the demons 
of evil and negativity in the interest of man. 


ch 3prf i 

snyj 'ddU dyn dA dJdidsfrr 11 vs n 

7. Ita uti vo ajaram prahetdramaprahitam. Asum 
jetaram hetaram rathitamam-aturtam tugryavr- 
dham. 


O men and women of the earth, for your 
protection and progress follow Indra, unaging, all 
inspirer and mover, himself unmoved and self-inspired, 
most dynamic, highest victor, thunderer, master of the 
chariot of life, inviolable augmenter of strength to 











958 


RGVEDA 


victory. 

£«**>dK Vld^Td Vldckdd I 

^TprftT^TT^Fr ^cim^ dtfdld d^dd'd II 4 II 

8. Iskartaramaniskrtam sahaskrtam satamutim 
satakratum. Samanamindramavase havamahe 
vasavanam vasujuvam. 

For our protection and progress, we invoke 
Indra, lord supreme abiding in the soul, giver of 
fulfilment, himself self-fulfilled, creator and giver of 
strength, courage and fortitude, giver of infinite 
protections, lord of a hundred good acts, equally good 
to all, all protective and kind, settler and augmenter of 
wealth and wisdom. 


Mandala 8/Sukta 100 

India (1-7,12), Suparna (8), Indra or Vajra (9), 
Vak (10-11) Devatah, Nema Bhargava (1-3, 6-12), 
Indra (4-5) Rshi 



-zrzj i T+=Td -n d \ ^xrrdT 

dldlpJI || * || 


1. Ay ark ta emi tanva purastad-visve deva abhi md 

yanti pascdt. Yadd mahyam didharo bhdgamin- 
drd”dinmayd krnavo viryani. 

Indra, here I come before you in person and all 
noble and brilliant sages follow after me. When you 
secure my portion for me, then you perform noble 
actions also through me. 
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^Sjtfp P PSpPT 'P TP^f Rid-ki PFT: ^rTT 3fkJTrrtf: I 
3tp'iM ^ ^fTPPTT: TTm P^£tt PPnlTrt 
^11 ? II 

2. Dadhami te madhuto bhaksamagre hitaste 
bhdgah suto astu somah. Asasca tvam daksina- 
tah sakhd me’dhci vrtrani jahghanava bhuri. 

I bear my portion of the honey sweets of life 
primarily for you in gratitude, out of which the soma 
essence distilled from experience would be offered in 
homage. May you, I pray, be kind and friendly to me on 
the right and then together we shall eliminate evil and 
darkness from life. 

pppitp p>p ptp pfsf PkinPw 1 1 

3Tkftfp PP 1 3 TP 3TTf W, f* PvPfp 

^cim ii 3 ii 

3. Pra su stomam bharata vdjayanta indray a satyam 
yadi satyamasti. Nindro astiti nema u tva aha ka 
im dadarsa kamabhi stavama. 

O seekers of strength, power and progress in 
life, offer worship and adoration in honour of Indra if it 
is your faith in heart and soul that reality is the truth 
and Indra is the reality. Only some one of raw and 
sceptical understanding would say: Indra is non-existent, 
who saw him? And if none saw Indra, who and why 
should we adore and worship? 

'JtRri: PIC Pencil W PPh P^T I 

^Ht^PT MhiVli pyikrMKf^tl P#=TT tW-Ofp II X II 
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4. Ayamasmi jaritah pasya meha visva jbtanya- 
bhyasmi rnahnd. Rtasya mb pradiso vardha- 
yantyddardiro bhuvand dardafimi. 

I AM. O celebrant, behold I am here. I am the 
real on top of all that is bom in the world, self-existent 
by my own grandeur. The laws of existence exalt me 
with space, and scholars of the laws, Rtam, adore me 
all round. I am the creator, I am the destroyer, I split 
open the seed, I manifest the world forms and I break 
them back beyond the form into the seed state. 

3TT cFTT P[E I 

TZ 3TT cn‘^;’SrF5| l '5EU -d : 
UtslI’M: II V, II 

5. A yanmd vend aruhann-rtasyah ekamdsinam 
haryatasya prsthe. Manascinme hrda d pratya- 
vocadacikradan-chisumantah sakhdyah. 


When the wise visionaries reach on top of 
thought and meditation and see me, the lone presence 
over the glorious order of existence, my mind from the 
core of my heart of love speaks out: My friends blest 
with knowledge and vision through the power of prana 
beyond sufferance have called on me. (This is the voice 
of divinity, invitation to a higher life of cosmic vision.) 


6. 


r.* ^Tdd-y^ii ^ ii 


Visvet ta te savanesu pravacya yd cakartha 
maghavannindra sunvate. Pdrdvatam yat puru- 
sambhrtam vasvapavrnoh sarabhaya rsiban- 
dhave. 
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Admirable are all those acts of kindness and 
grace, laudable in yajnic meets of humanity, O lord of 
glory, Indra, which you do graciously for the meditative 
soul where by you reveal the climactic, intensely 
concentrated wealth of beatific vision and presence for 
the man of austere discipline in communion, brother of 
the omniscient, all seeing creator, the cosmic poet. 

TT ^PT SjtcFTT misl- ^TT cTT 3 ^|cr1h I 

Wfm; cnfW 3pfbppt ii V9 ii 

7. Pm nunam dhavata prthan neha yo vo avavcirit. 

Ni sun vrtrasya marmani vajramindro apipatat. 

O friends of divinity, with determined will and 
decision, move forward and run fast, each in your own 
style, there is none to stop you. Indra, lord omnipotent, 
strikes the thunderbolt at the core of darkness and 
destroys the obstructions. 

UHl'^lcU 3pfjTFT 34|4juW<HI 

WTT MrqN t-IM-l cif^tu, 3TT^fT?T 11 6 11 

8. Manojavd ayamdna ciyasimatarat puram. 

Divarh suparno gatvaya somam vajrina abharat. 

Moving at the speed of mind, suparna, flying 
human imagination and vision, crosses the iron bounds 
of the fortress of the body, and having gone to the 
regions of heavenly light and bliss brings the soma, 
ecstasy of divine joy for the soul which bears the virile 
vitality of the spirit, wielder of the soul’s thunderbolt. 

3p?T: cFtf I 

nl-rmM&AUd: -qT:M'Wc|U|| II ^ II 
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9. Samudre antah sayata udnd vajro abhivrtah. 
Bharantyasmai samyatah purah prasravand 
balim. 

In the liquid vitalities of the body system 
surrounded by living waters, the virile vitality of the 
spirit, the vajra, resides in the human body. For this 
vitality, streams of energy flowing forth in the veins 
and nerves bear and bring contributive forms of physical 
and pranic nourishment of the spirit for the soul’s rise 
to divinity. 

<ialf <c*Hi PtNflie! I ddtd 
Mdlffl cFcf fpbKHII: TTHT dblW II II 

10. Yadvag-vadantyavicetanani rastrl devanain nisa- 
sada mandra. Catasra urjarh duduhe payamsi 
kvasvidasydh paramam jagdma. 

When the divine voice, joyous and refulgent, 
settles in the heart, illuminates the mind and senses, 
awakens the subconscious and the unconscious, and 
reveals the secret potentials of the soul in divine 
communion, then all the four directions of space, all 
the four Vedic voices, and all the four layers of speech 
distil the light and wisdom of divine existence for the 
soul. What is the ultimate reach of that voice? Indra 
only knows. 

^cff much i 

TTT^n 1 ^Ihi SS H 

11. Devlin vdcam-ajanayanta devastam visvarupah 
pasavo vadanti. Sd no mandresamurjam duhdnd 
dhenur-vag-asmanupa sustutaitu. 
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Sages and scholars, brilliant and wise, manifest 
and speak in human language that divine speech of 
omniscience which, then, all living and seeing forms of 
beings speak in its extended forms of variety over the 
world. That divine speech, joyous and generous like 
the milch cow, giving nourishment and energy, 
honoured, served and studied, may, we pray, come direct 
to us and bless. 

Tnsi hamnr f^mr f^t £ii^*fe 

I ^3T RuMldl f^FSjf^F^r WcT 

II ^ II 

12. Sakhe visno vitamin vi kramasva dyaurdehi lokam 
vajrdya viskabhe. Handva vrtrarh rinacdva 
sindhun-indrasya yantu prasave visrstdh. 

O friend, O soul progressive like universal 
Vishnu’s presence, act and advance to redeem your 
divinity. O light of heaven, give more light and space 
for the virile vitality of the soul to settle, consolidate and 
rise. Then we, the human and the immanent divine, 
together, shall eliminate evil, darkness and suffering from 
life, release the inhibited streams of life to flow freely, 
and the floods of human potential may then, we pray, 
flow abundantly in the blissful yajnic creation of Indra. 


Mandala 8/Sukta 101 

Mitra-Varuna (1-4), Mitra-Varuna-Adityah (5), Adityah 
(6), Ashvinau (7-8), Vayu (9-10), Surya (11-12), Usha or 
Sunlight (13), Pavamana (14), Gau (15-16) Devatah, 
Jamadagni Bhargava Rshi 


^TT ^FT fajllcl^UIMpM^T 3^-clcb II * II 
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1. Rdhagittha sa martyah sasame devatataye. Yo 
nunaih mitrdvarund-vabhistaya dcakre havya- 
dataye. 

Truly does that person find peace of mind for 
the attainment of divine love and favour who thus wins 
the balance of Mitra and Varuna, i.e., prana and udana 
energies for physical, mental and spiritual good for the 
service of divinity. 

criV^ tstt -imIhi I 

rTT eUgdl^ dful TSRTrT: fUcb tJvhlV: II ? II 

2. Varsisthaksatra urucaksasa nard rajbna dlrgha- 
sruttamd. Td bdhutd na damsand ratharyatah 
sakam suryasya rasmibhih. 

Leading men of most generous and disciplined 
strength and energy of body and mind, with broad 
vision, refulgent, and steeped in the knowledge of 
revelation over long time study and discussion, like 
heroes of mighty arms in action, rise high with the rays 
of the sun by virtue of divine love and service. 

Tr^TT crt -^TT 3T^cm I 

II B II 

3. Pra yo vam mitrdvaruna’jiro duto adravat. 

Ayah slrsa maderaghuh. 

O Mitra and Varuna, love and judgement of 
divinity, light and dark of life, sun and ocean of the 
cosmos, external pranic energy and internal udanic 
energy, the person who is wise and learned and 
eliminates the negativities and undesirables of life, and 
with his wisdom and values, realises you both achieves 
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the golden heights of wisdom and intrepid happiness in 
the simplest way at the shortest time. 

"T Tf: ^4^ M H^cpfdcl T*fTT I 

cTTRf TT 3TH II >£ II 

4. Na yah samprcche na punarhavitave na samva- 
daya ramate. Tasmanno adya samrteruru-syatam 
bahubhyam na urusyatam. 

One who takes no interest in learning by 
question and answer, or in the yajnic circulation of 
wealth, or in social discourse is no good. O Mitra and 
Varuna, rulers, leaders, teachers and pioneers of love 
and judgement, save us from unnecessary encounters 
with him, protect us by your arms of love and wisdom. 


5. 


■cr firmer m^uii i 

cT^5>zn era 1 : W5T T TT^TrT II ^ II 


Pra mitrdya praryamne sacathyamrtdvaso. 
Varuthyam varune chandyam vacah stotram 
rdjasu gdyata. 


O lover of truth and eternal laws and values of 
cosmic truth, sing together, sing in the home and sing 
on joyous occasions collective, homely and celebrative 
songs in honour of Mitra, lord of love and universal 
friendship, Aryaman, lord of the paths of rectitude, and 
Varuna, lord of judgement and wisdom. Sing hymns of 
adoration for all the refulgent divinities. 


TT f^PcK 3T^rrf cl^lcil xpr fd'^uim I 

tt stmt^rarTT ■qTTTtrrTTGfssjr arfir ^ tttii ^ n 
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6. Te hinvire arunam jenyam vasvekam putram 
tisrnam. Te dhdmdnyamrtd martydndmcidabdhd 
abhi caksate. 

They, Mitra, Varuna and Aryaman, love, 
judgement and will of divinity in nature, Aditi, bring 
forth, move and inspire the one, refulgent, victorious, 
shelter home of life, protector and illuminator of the 
three, heaven, earth and the middle regions, the sun, 
child of Aditi, and they, immortal, undaunted and 
invincible, all round watch and protect the homes and 
regions of the mortals. 

3TT5 cbrdl I 

^TT^rfcT HUHHII ^dl Tjfr/ II V3 II 

7. A me vacamsyudyata dyumattamani kartva. Ubhd 
yatam nasatya sajosasa prati havyani vitaye. 

O men and women of the mortal world engaged 
in creative and cooperative economy, committed to truth 
and immortal values, listen to my words inspired by the 
brilliance of divinity, and, together in love and 
friendship, turn them to practical application and truth 
of achievement to create valuable materials for yajnic 
enjoyment of life. 


TtfcT m Sicily clir-H'lcl^l 



8. Ratim yadvamaraksasam havamahe yuvabhybm 
vdjimvasu. Pracim hotrampratirantavitam nard 
grndnd jamadagnind. 

O bright and energetic men and women of the 
world welcome as the dawn, leading lights of life, when 
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we ask of you and pray for generous creativity and 
generous gifting free from evil and violence, then come 
adored by the devotee of lighted fire and advance the 
ancient and eternal call of life to the joy of living. 

3TT cfFErf I 

3frT: MRd dMR t>]cbl 3+mfq rT II ^ II 

9. A no yajharii divisprsam vayo ydhi sumanm-abhih. 
Antah pavitra upari srindno ’yam sukro aydmi 
te. 

O Vayu, vibrant sage of knowledge and science 
of yajna, come to our project of divine possibilities with 
your noble ideas and plans, and I, joining this 
programme with you, offer this bright performance of 
ours, pure within in purpose and bright and clear in form 
and structure. 

cRsfscn^: -crfgmf i 3rsjt 

ii ii 

10. Vetyadhvaryuh pathibhi rajisthaih prati havdni 
vitaye. Adhd niyutva ubhayasya nah piba suciin 
somam gavdsiram. 

The high priest of yajna unhurting life, moving 
with love, goes forward by the simplest and most truthful 
ways of holy working with yajnic materials to create 
the fragrances of life. Then you, master of yajnic 
creations, taste and enjoy the soma of our creations both 
in pure form and as seasoned and strengthened with 
practical applications for the good of life. 

®nrqiT afirr Tnq; orcsff^r ■q^f 3firr i 

<Jc| q^T 3ff*r II ^ II 
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11. Banmaham asi surya baladitya mahdn asi. 
Mahaste so mahimd panasyte ’ddhd deva mahdn 
asi. 

O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, adorable. In 
truth, you are great, refulgent and generous. 


w sfffr -H^ll efcj-qp 3ffH I 
^TFTbrgV: Mtir^dlf%^J^irdtc[| , «rtTH ^ I1 


12. Bat surya sravasa mahdn asi satrd deva mahdn 
asi. Mahnd devandmasuryah purohito vibhu 
jyotiraddbhyam. 

O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame 
you are great. In truth, you are great, generous lord, by 
your grandeur among the divinities. Lord of pranic 
energy, destroyer of the evil, prime high priest of 
creation in cosmic dynamics, omnipresent and infinite, 
light unsurpassable, eternal. 


HWchuli 1 nhium c^hi i 
f%mc[ ^^11 

13. Iyam yd nicyarkim rupa rohinya krtd. 

Citreva pratyadarsyayatyantardasasu bdihusu. 

This light of the dawn coming down, from the 
horizon, beautiful, created by the golden red rays of the 
sun, radiating over the earth below like the arms of 
divinity in the ten directions of space, looks like a 
wonder gift of divinity. 
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34 rij | fsrfstST I 

M 4m HI ^Rd 3TT f^cT?T II II 

14. Prajd ha tisro atydyarruyurnyanya arkamabhito 
vivisre. Brahaddha tasthau bhuvanesvantah 
pavamano harita a vivesa. 

Three orders of evolutionary creation, sattva or 
thought, rajas or energy, and tamas or matter, and three 
regions of the cosmos, heaven, earth and the middle 
regions proceed to expansive existence at the beginning 
of the Being manifesting into Becoming, and others, 
all biological forms depend upon the self-refulgent sun. 
The infinite spirit of divinity abides immanent in the 
cosmos, and pure, and sanctifying all forms, manifests 
in all directions of space and greenery of the earth. 

mdl ^diuli ^dl cl^dj dlRf: I 



15. Mdtd rudranam duhita vasunam svasadityan- 
amamrtasya nabhih. Pra nu vocam cikituse 
jandya md gdm-andgdm-aditim vadhista. 

Mother of Rudras, pranic energies, living forms 
and scholars of the middle order, sustainer of the Vasus, 
abodes of life such as earth, and scholars of the graduate 
order, and sister of Adityas, suns and scholars of the 
highest order, the centre fount of life’s nectar and 
knowledge: that is Aditi, mother Infinity, Nature, mother 
knowledge of the Veda, and the mother cow. Speak of 
mother Aditi to the people who are keen for 
enlightenment. Do not insult, do not pollute, do not 
injure, do not kill the innocent cow, Mother Nature and 
the divine knowledge of Veda. 
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^cfi' MymfT TnTTT J-IrMl'^RfrTT: II ^ II 


16. Vacovidam vdcam-udirayantim visvdbhir- 
dhibhir-upatisthamanam. Devim devebhyah 
paryeyuslm gama mavrkta martyo dabhracetdh. 

Vak is the eternal Word, the Language, bottom¬ 
less reservoir of omniscience, inspirer of human lan¬ 
guage and communication, closely and conscientiously 
studied and served by all intelligent scholars of the 
world: this divine gift revealed for the pious and wise, 
holy as mother, as earth, as the cow, as divinity, come 
as a blessing to me, no mortal should neglect. If a mor¬ 
tal neglects this mother language, he remains but piti¬ 
fully ignorant and poor in the mind. 

Mandala 8/Sukta 102 

Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati - Yavishtha orAnyatara Rshi 

-srsjtirr^ 1 

|| ^ || 

1. Tvamagne brhadvayo dadhasi deva dasuse. 
Kcivir-grhapatir-yuva. 

1. ‘Agni, light of the world, brilliant giver of 
knowledge, you bear and bring abundant wealth and 
honour of the world for the generous devotee. You are 
ever young, eternal, omniscient poet creator, lord and 
master, ruler and sustainer of the house of the universe. 

r^rcbte^wcfen y ii 
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2. Sa na ilanaya sahadevah ague duvasyuva. 
Cikidvibhdnavd vaha. 

Agni, brilliant lord of omniscience, along with 
this reverent and worshipful voice of prayer and divine 
knowledge, bring us brilliant and generous divinities 
of nature and humanity. 

cRT I 

3Tf^T3TT II ^ II 

3. Tv ay a ha svidyujd vayam codisthena yavisthya. 
Abhi smo vdjasdtaye. 

O most youthful catalytic power of evolution, 
only in obedience and association with you, highest 
inspiring spirit and power, shall we be able to move 
forward and win success in achieving knowledge, 
strength, wealth and honours of life. 

uciT^RJitycii h d^i fkr i 
3rffr n ^ n 

4. Aurvabhrguvacchucimapnavdnavadd huve. 
Agnim samudravasasam. 

Like a mature and self-disciplined sage and 
scholar of nature and spirit, I invoke and study Agni, 
the fire energy, concealed in the sea and the sky and the 
psychic energy abiding in the mind. 

■gcT cUd't^H TT#: I 

3Tfft II II 

5. Huve vatasvanam kavim parjanyakrandyam 
sahah. Agnim samudravasasam. 
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I invoke the fire, passion and vision concealed 
in the whistling wind, roaring thunder, the depth of the 
sea and the cave of the heart. 

3TT TTcT TtfcRJEfsjT *WHI d I 

3Tffr II ^ II 

6. A savarii savitur-yathd bhagasyeva bhujirh huve. 
Agnim samudravasasam. 

Like the creative power of the sun and the 
inspiring lord creator, and like the pleasurable gifts of 
the lord of power, honour and excellence, I invoke and 
study the passion and fire hidden in the sea and sky and 
in the cave of the heart. 

3Tfti cb ^F^TTMtluli MtcNdbn | 

3T^5t || V9 II 

7. Agnim vo vrdhantam-adhvaranam purutamam. 
Accha naptre sahasvate. 

Well with joint action and yajna, serve Agni, 
most ancient power of the first order that leads you to 
the advancement of strong familial unity and tolerant 
but powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. 

3t 4 ^rsrt w tt ^rt i 

8. Ayam yathd na dbhuvat tvastd rupeva taksya. 
Asya kratva yasasvatah. 

Just as the artist creates all possible forms out 
of his plastic materials, giving them beauty, power and 
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purposeful meaning, so does this Agni, universal artist, 
work on us, for us, and brings out our potentials and 
gives us forms of beauty, power and excellence as a 
family, community and common humanity for a purpose, 
a meaning and a direction. His actions are great, gracious 
and glorious. 

3T4 pel Veil 3 tHt -q^FT | 

3tt m "mm u n 

9. Ay am visva abhi sriyo’gnirdevesu patyate. 

A vajairupa no gamat. 

This Agni among all the divinities of nature and 
humanity creates, sustains and rules over all the beauties, 
graces and grandeurs of life. May the lord come to us 
and bless us with all kinds of knowledge, power, wealth 
and honour. 

reivefaim* ^i^uii i 

Wl II n 

10. Visvesamiha stuhi hotfnam yasastamam. 

Agnim yajnesu purvyam. 

Of all the yajnic creative powers of the world 
here in the field of action, adore Agni, most gracious 
and glorious, and first, foremost and most ancient power 
in the eternal yajna of creation. 

-?fjT MkcbVIlTdd ■STT ’ci^sarT I 
<{Ul4/ ■sfcrsjrfrl: II ^ II 

11. Sirarh pavakasocisam jyestho yo damesva. 
Didaya dirghasruttamah. 
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Adore Agni, omnipresent, pure, fiery and 
purifying. Agni is the highest divine, most famous, and 
shines in us and illuminates our homes. 

HUcf-ci eiIhPh u'unr^f^hr ydtquh i 
ftr=f^r ii 

12. Tamarvantam na sancisirii grnihi vipra susminam. 
Mitram na yatayajjanam. 

O vibrant scholar and dedicated yajaka, adore 
and sing in praise of Agni, victorious giver of wealth 
and success like an archer getting the target, powerful 
inspirer of humanity for action and advancement as a 
friend. 


^4 Tm frRT i 

cnUKHl'cb 3Tf*STFT II II 

13. Upa tva jdmayo giro dedisatlr-haviskrtah. 
Vayoramke asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the 
enlightened celebrant reach you and stay by you in the 
movements of air in the middle regions. 


3TT4f^rfT ■sfsTT'q^TII II 


14. Yasya tridhatvavrtam barhistasthavasamdinam. 
Apascinni dadhd padam. 


The three-quality mind of the celebrant with 
sattva, rajas and tamas, open and unfettered, is the seat 
of Agni where peace and potential for action both have 
their seat. 
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Mg; §m i m Isj s i iAiRirW: I 

H ^ || 

15. Padam devasya milhuso’nddhrstabhirutibhih. 
Bhadra surya ivopadrk. 

The seat of the refulgent, generous and virile 
divinity, Agni, with undaunted powers of protection is 
auspicious and blissful, shining like an inner sun and 
the second inner eye with inward light and vision. 

3TT ^dl^[jZ|f f^TII ^ || 

16. Ague ghrtasya dhitibhistepano deva socisa. 

A devdn vaksi yaksi ca. 

Agni, light of life, brilliant and generous 
divinity, burning and shining by the flames of fire fed 
on ghrta, O enlightened scholars and divines, shining 
by the light of knowledge fed by your own awareness, 
bring in the divinities of nature and humanity to the 
vedi and carry on the yajna. 

A mtrt: cFfsr ^cIM-II 1 3T%T: | 

11 11 

17. Tam tvdjananta mdtarah kavim devaso ahgirah. 
Havyavaham-amartyuam. 

Angira, omniscient Agni, immortal power, 
enlightened leading yajaka, divinities like mothers 
manifest you, create you, reveal you, visionary poet and 
maker of poetic beauties, carrier and harbinger of yajnic 
wealths of fragrances. 
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n^Hfi chd^ij 1 cu'uun i 

^oijcjlg ^ II 

18. Pracetasam tva kave’gne dutam varenyam. 
Havyavaham ni sedire. 

0 wise and visionary, poetic maker, Agni, 
divinities of nature and humanity, wise sages, have 
honoured and established you as wide awake, all present 
carrier and harbinger of yajnic materials of existence, 
catalyser of evolutionary development and the power 
worthy of choice for living the good life. 

TTftr -5 3TT^r^TT -*cri%ffrTcFfc=rf?r | 

3T8f^T^riTT ctll ^ II 

19. Nahi me astyaghnyd na svadhitir-vananvati. 
Athaitddrg-bhardmi te. 

I have neither total immunity nor any essential 
power of my own, neither milk nor ghrta, nor even the 
fire fuel to offer. Hence I adore and worship you the 
way I can, offer you myself for the service I am worth. 

cFTfg; ■smbf fzrzj w 1 

m 4 *^ '^rf^r^r 11 ^011 

20. Yadagne kdni kdni cidd te ddruni dadhmasi. T d 
jusasva yavisthya. 

Agni, whatever little fuel we possess, whatever 
potential to destroy the evil and negativities of life, we 
offer in service. Whatever weaknesses we possess, we 
offer into your powers of fiery purification. O power 
most youthful, pray accept all that with pleasure. 
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TTcf ddl'WTIWTII ^11 

21. Yadattyupajihvika yadvamro atisarpati. 

Sarvam tadastu te ghrtam. 

Whatever your flames of fire consume, whatever 
the fumes spread over, let all that be food for your 
dynamics of existence in evolution. 

adylVsjbTT n-Uu fsra w tr^r 1 : i 
3Tftrqfsr II ^ II 

22. Agnimindhdno manasd dhiyarh saceta martyah. 
Agnim-idhe vivasvabhih. 

When the mortal starts lighting the fire in the 
vedi, let him, with his whole mind in concentration, call 
up all his faculties of perception, thought and action 
and say: I light the fire with all my light, will and 
awareness and awaken the divine in the soul. 

Mandala 8/Sukta 103 

Agni (1-13), Agni Marutah (14) Devatah, 

Sobahri Kama Rshi 

3T3ff UldTc^H! I 



1. Adarsi gdtuvittamo yasmin vratdnyddadhuh. Upo 

su jdtamdryasya vardhanamagnim naksanta no 
girah. 

There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people concentrate their vows 
of piety and discipline. Let our songs of adoration rise 
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and reach Agni, self-revealed, who opens the paths of 
progress and urges us on to reach the goal of rectitude 
for noble people. 

3diKcff 3 tw[ y-ml i 

tnuTcj II ? II 

2. Pra daivoddso agnirdevdh acchd na majmand. 
Anu mataram prthivim vi vavrte tasthau nakasya 
sdnavi. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as 
if on top of heaven in glory, turns his rays of light in 
circuit to the mother earth for her children. 


df, UcjH: I 

rMmflj shf^T: T II 3 II 

3. Yasmdd-rejanta krstayas-carkrtydni krnvatah. 
Sahasrasdm medhasdtdviva tmand ’gnim dhibhih 
saparyata. 


From that gift of light the children of earth shine 
and continue doing their daily duties. O people, do 
service in homage to Agni, giver of light and a thousand 
other gifts as in yajnic generosity. Do so with your heart 
and soul, sincerely by thought and action. 


T TRT Pt^il'qRr HcH C|<-U divld I 

TT cftt sFtT 3TTT 


II II 


4. Pra yam raye ninisasi marto yaste vaso ddsat. Sa 

virarh dhatte agna ukthasamsinam tmand saha- 
sraposinam. 


O Giver of light, wealth and power of life, Agni, 
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the mortal who offers to serve you with self-surrender 
and gives in charity and whom you lead on the path of 
prosperity and rectitude is blest with progeny celebrated 
in song for his thousandfold generosity. 

TT 3Tf ffw 2P=h I 

TR d'^l TRtf M^dfll Pel Veil cUmPd SjftT%ll ^ II 

5. Sa drlhe cidabhi trnatti vdjamarvatd sa dhatte 
aksiti sravah. Tve devatrd sadd puruvaso visva 
vdmdni dhimahi. 

The mortal you guide breaks open the strongest 
forts of wealth and honour with his power and force 
and wins immortal fame. O shelter home of the world, 
under your protection, dedicated to divinity, we pray, 
let us concentrate on and receive all good things of life. 

ZTT fciv^l cTFt r-^j I 

rzrr -qr?rt wml n ^ n 

6. Yo visva dayate vasu hota mandro janandm. 
Madhorna pdtrd pradiamdnyasmai pra stoma 
yantyagnaye. 

Like bowls of honey let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. 

^ TSST I 

rTTcF rTfq ‘STFT Pdi>Md qfq TTStV qqidlq IIV3 II 

7. Asvam na girbhi rathyam sudanavo marmr-jyante 
devayavah. Ubhe toke tanaye dasma vispate parsi 
rddho maghondm. 
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Agni, lord of glory, ruler and sustainer of the 
people, generous devotees dedicated to charity and love 
of divinity, with voices of adoration and prayer, exalt 
you like the motive power of the chariot of life, and 
pray: Bring us the holy power and prosperity worthy of 
the magnificent for our children and grand children. 

mild Pkdls/ snpt VJcbVIl'r^N I 
II £ II 

8. Pm mamhisthdya gayata rtavne brhate sukra- 
socise. Upastutaso agnaye. 


O celebrants of divinity, sing songs of adoration 
in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. 

3TT cbRrT wt flBt'^l ^i||^d: I 

37^T crfAitlU^d II ^ II 

9. A vamsate maghavd viravadyasah samiddho 
dyumnydhutah. Kuvinno asya sumatirnaviyasya- 
ccha vajebhir-agamat. 


Lord of universal wealth and power, light of life, 
invoked and lighted, gives us honour and fame worthy 
of the brave. May his love and good will come and bless 
us with the latest honours, power and prosperity with 
progressive success. 


Rutiuli 
arffr Tsrbrt ^n=b=r ii go n 


10. Presthamu priyanam stuhyasavatithim. 
Agnim rathdndm yamam. 
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O yajaka, creator of the soma joy of life, adore 
and worship Agni, light of life, dearest of the dear, 
harbinger of the joy of life in response to your 
endeavour, and coming up like a visitor at will any time. 

ai^di stt rnle!di cii^di ybH-m 1 ^chTh i 
c[gTT ■cram HI W f|RTT cTmt PhnIJHH : II ^ II 

11. Uditd yo niditd veditd vasva yajhiyo vavartati. 
Dustard yasya pravane normayo dhiyd vajam 
sisasatah. 

Adore and exalt Agni, worthy of worship, who 
knows, gives and circulates wealth of the world whether 
open and developed or hidden and potential. Anxious 
as he is to give wealth and victory by thought and action, 
his generosity is difficult to surpass, like waves of the 
sea in flood. 



-ST: *J£ldl TZ&m: II ^^ II 


12. Ma no hrmtamatithir-vasur-agnih puruprasasta 
esah. Yah suhotd svadhvarah. 

May this Agni, welcome as a venerable visitor, 
shelter home of the world, universally adored who is 
the noble giver and generous high priest of cosmic yajna, 
never feel displeased with us, may the lord give us 
fulfilment. 

cblR fy^ r^!; rerrqf# ^1*1 TpT^oET: T5TS5R: ii ii 

13. Mo te risanye acchoktibhirvaso’gne kebhisci- 
devaih. Kirisciddhi tvamitte dutydya ratahavyah 
svadhvarah. 
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Agni, shelter home of the world, may they never 
come to harm who any way by any actions offer honour 
and worship to you in holy words. The celebrant, bearing 
havi to perform the holy yajna in service to you, prays 
to you to bring him knowledge, honour and prosperity 
in life. 

3TTT/ -znfz WrtteT Elm'MiHil I 

Tq 1 TH|Trf *d'u| T II II 

14. Ague yahi marutsakha rudrebhih somapltaye. 

Sobharyd upa sustutim mddayasva svarnare. 

Agni, refulgent lord, friend of the mind and 
senses, come, arise in the heart with pranic energies for 
the protection and exaltation of the soul’s joy. Come, 
accept the adorations and prayers of the self-confident 
celebrant, join his golden yajna and exalt the ecstasy of 
his communion. 


ll sT^g'q II 
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MAND ALA-9 

Mandala 9/Sukta 1 

Pavamana Soma Devata, Madhucchanda 
Vaishvamitra Rshi 

wr mtw i 

$-<1*4 mdci ^rT: || ^ || 

1. Svddisthayd madisthaya pavasva soma dhdraya. 

Indraya patave sutah. 

O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul’s being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. 

(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
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living joy.) 

T TT^r r^cl^N (uk D* ^Ti^RTl^rTTT ( 

^uil II ^ II 

2. Raksohd visvacarsanirabhi yonimayohatam. 
Drund sadhasthamasadat. 

You are the destroyer of negativity, destructivity 
and evil and darkness, you are universal watcher and 
guardian of all that is, you are centre of the origin and 
end of existence, veiled in impenetrable womb of gold, 
you are ever on the move yet settled and constant in the 
house of life. (Soma is Divinity Itself.) 

cjRca&TTrfcrr ^ i 

■crh?Tr&ri manln u 3 11 

3. Varivodhdtamo bhava mcimhistho vrtrahanta- 
mah. Parsi rdidho maghondm. 

Be the highest giver of the cherished wealth of 
life, mightiest munificent, and the destroyer of want, 
suffering and darkness. Sanctify the wealth of the 
prosperous and powerful with showers of peace, purity 
and generosity. 

TT^FTT cJcTFTT cftfrTq^fcrT I 
3Tf^ cTT-jftm 2Tc(: || || 

4. Abhyarsa mahdndm devdndm vitimandhasd. 
Abhi vdjamuta sravah. 

Let your bounty flow free to the yajnic hall of 
the great and generous divine yajnic givers with gifts 
of holy food and prosperity, and bring us honour, 
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progress and fame. 

wwt "ERwirr 'rTfesf Rcji^'d i 

3TT?Rf: II ^ II 

5. Tvamaccha caramasi tadidartham divedive. 
Indo tve na asasah. 

Lord giver of showers of joy, we serve you with 
all our will and dedication, that alone is our end and 
aim of life day in and day out. All our hopes and 
aspirations centre in you. 

rt mRwJ TTRT JH^Ui ^Tgdl I 

cmfaT yiyci'rn rml II ^ II 

6. Pundti te parisrutam somam suryasya duhitd. 
Varena sasvata tana. 

The soma of your eternal peace and joy flowing 
universally, the dawn, daughter of the sun, glorifies with 
the sanctity of her exquisite cover of beauty. 

dTUmcfi: -RIRT 3TT Tp-UiPd zrqW I 
WflU : W f§f^ II VS || 

7. Tamimanvih samarya a grbhnanti yosano dasa. 
Svasdrah parye divi. 

That soma, sanctified by the dawn in the holy 
congregation of peaceful life yajna, ten fine and youthful 
sisterly senses and pranic energies receive and absorb 
for the achievement of the light of salvation. 

Trtff f^cFRRTcn; £4^Pd ollcbi i 

cTTTTU II £ II 
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8. Tamim hinvantyagruvo dhamanti bakuram drtim. 

Tridhdtu vdranam madhu. 

That thrice energised honey sweet and sanctified 
soma for the good of body, mind and soul, the ten prime 
senses and pranas receive and then stimulate the light 
of the soul within, which dispels the darkness of 
ignorance and eliminates the junk of negative 
fluctuations. 

alluipH 1 &PTc[: I 

mm'c< ii r ii 

9. Abhimamaghnya uta srinanti dhenavah sisum. 

Somamindrdya pdtave. 

And this soma, further, the ten senses and pranas 
season and inflame with positive powers of the soul as 
the milk of inviolable cows seasons and inflames the 
power of soma juice, and then the enflamed joy of the 
soul nourishes and inspires the dedicated man like a 
divine baby for the achievement of spiritual glory. 

rdVdl cmiRjI Pyd i 

Tflctll II 

10. Asyedindro madesva visvd vrtrdni jighnate. 

Suro magha ca mamhate. 

And in the joy of this soma of peace and spiritual 
power, Indra, the human soul, blest with strength of 
body, power of mind and courage of the soul destroys 
all the evils and shades of darkness and rises in glory. 
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Mandala 9/Sukta 2 

Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

-qcfccj Trfsra Trm tut I 

wf^TII ^ II 

1. Pavasva devavirati pavitram soma ramhya. 
Indramindo vrsa visa. 

O Soma, spirit of divinity, flow quick, purify 
our mind and senses, and fulfil our prayers for piety. 
Spirit of peace and spiritual joy in exuberance, bring us 
the glory of life and let it sanctify our heart and soul. 

3TT 'trff'GFRT cjnf"^T I 

3 tt wbf smrRr: 11 ^ n 

2. A vacyasva mahi psaro vrsendo dyumnavatta- 
mah. A yonim dharnasih sadah. 

Blissful Spirit of divinity, give us food for the 
mind and soul, great you are, delightful, generous, most 
sublime, the origin, wielder and sustainer of the universe 
and the truth of universal knowledge. 

ict hr4 mA i 

3txtT II 3 II 

3. Adhuksata priyarh madhu dhara sutasya 
vedhasah. Apo vasista sukratuh. 

The stream of soma purity, bliss and knowledge, 
distilled and flowing from the omniscient, showers 
honey sweets of life on us, and the holiness of the noble 
soma internalised inspires our actions. 
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WRT Pd iTFS^: I 

■q^rfMcjifiRjbij^ II >* II 

4. Mahdntam tvd mahiranvdpo arsanti sindhavah. 
Yadgobhirvasayisyase. 

Just as great floods of water, rivers and seas join 
the great ocean, and the great ocean abides by you, O 
lord omnipotent, similarly all our will and actions abide 
in you, lord supreme, since by your word and powers 
you inspire them. 

•HH^l 3mtT SJti'Ju' I 

ITTtf: II V, II 

5. Samudro apsu mdmrje vistambho dharuno divah. 
Somah pavitre asmayuh. 

The lord is Samudra, universal space, from 
which everything follows. He is integrated with our 
streams of earthly waters, self-sustained and all 
sustaining, holder and sustainer of the regions of 
heavenly light. The lord giver of peace and bliss is ours, 
with us, in the holy business of our life and karma. 

it 4-4^4LlI TT5RT II ^ II 

6. Acikradadvrsa harinnahan mitro na darsatah. 
Sam suryena rocate. 

Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. 
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Plf-W 3TT^TT 34M^c/: I 

Wf^T=T#5 II V3 || 


7. Girasta inda ojasa marmrjyante apasyuvah. 

Yabhirmadaya sumbhase. 

Lord giver of peace and grandeur, your voices 
of the Veda, exponent of karma, by virtue of your divine 
lustre purify and sanctify the people. By the same voices 
you shine in divine glory for the joy of humanity. 

TTct oylwm yjgt: 114 11 

8. Tam tvd maddya ghrsvaya u lokakrtnumimahe. 

Tava prasastayo mahih. 

For the sake of joy and elimination of the 
suffering of life, we adore you, creator of the worlds of 
nature and humanity. O lord, great are your glories sung 
all round. 



y^d-i-ii 1 ffgTTr^t ii 8 ii 

9. Asmabhyamindavindrayurmadhvah pavasva 
dhdrayd. Parjanyo vrstimdh iva. 

For us, O lord of peace and bliss, munificent 
giver of lustre and grandeur, bring showers of purity 
and the honey sweets of life as a cloud laden with 
showers of rain. 

mm 3f^T37^TTT c|I^H-ll I 

3Tp*TT W: II || 
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10. Gosa indo nrsa asyasvasa vajasa uta. 

Atmd yajhasya purvyah. 

O lord of peace and glory, you are the very soul 
of yajna, original and eternal since you are the foremost 
fount of all giving. You are the giver of cows, lands and 
the voices of wisdom and culture. You are the giver of 
children and grand children over ages of humanity. You 
are the giver of horses and all advancement and progress 
in achievements. You are the giver of food, sustenance 
and all powers and victories of success. Pray be that for 
us all time. 


Mandala 9/Sukta 3 

Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa, 
Krtrma Vaishvamitra Devarata Rshi 

TH*^TT 3Ttfr£T: MUJcflPfcj dldfd I 
3Tf^t dlUlUdlJHd'^ II ^ II 

1. Esa devo amartyah parnaviriva diyati. 

Abhi dronanyasadam. 

This Soma, spirit of divinity, eternal and 
immortal, expands to regions of the universe like soaring 
energy and pervades there as an immanent presence. 

hmTT ^HMfd ^tif-H sncrirn 
Md'mm 3^f-«r: II ^ II 

2. Esa devo vipa krto ’ti hvaramsi dhavati. 
Pavamdno addbhyah. 

This refulgent spirit is celebrated by sages and, 
being undaunted, overtakes all crookedness, purifying 
and sanctifying everything and every mind. 
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iprMcinn d?_dJdjV: I 
^RcJ|^|i| TT^Trl II ^ II 

3. Esa devo vipanyubhih pavamdna rtayubhih. 
Harirvajaya mrjyate. 

This refulgent spirit, light of life, saviour and 
harbinger of joy, glorified by celebrants and poets of 
rectitude is praised and adored for the achievement of 
victory and advancement. 

TTET cHETT tTTT -qf fct I 

vfcfqFT: Rmit-lfd II II 

4. Esa visvdni varya suro yanniva satvabhih. 
Pavamanah sisdsati. 

This divine spirit, pure, purifying and powerful, 
advancing by its own essential power as a hero, brings 
and distributes cherished gifts of life among the 
celebrants. 

rpr TTcfrrrrr dvit-dfd i 

3nrcu4 u iird d J ^dn n d. ii 

5. Esa devo ratharyati pavamano dasasyati. 
Aviskrnoti vagvanum. 

This spirit of divinity going forward like a 
chariot, pure, purifying, gives the gifts of life and reveals 
new and latest words of advance knowledge as it moves 
on. 


-fo ^TtlrTI 

diyt, 0 *' II ^ II 
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6. Esa viprair-abhistuto’po devo vi gahate. 
Dadhadratndni ddsuse. 

This spirit, divine, generous and refulgent, 
adored and exalted by sages and scholars, and holding 
jewel gifts of life for people of generous charity, watches 
and controls the actions of humanity and the laws of 
nature in operation. 

Tpr f^c[ fst SjfcTfrT Imi I 

McfalH: chPichdlH II V9 II 

7. Esa divam vi dhavati tiro rajamsi dhdrayd. 
Pavamdnah kanikradat. 

This spirit with the waves of its power rushes 
and radiates unto the heavens across the skies and atomic 
oceans of space, pure, purifying and roaring like thunder. 

in* o^FtHI T^TTREF^rt: I 
Mcl'nH: T^tScTt: II 4 II 

8. Esa divam vyasarat tiro rajamsyasprtah. 
Pavamdnah svadhvarah. 

This spirit radiates to the heavens across the 
atomic oceans of skies and spaces, unhurt and 
unopposed, pure, purifying, performing the cosmic 
yajna of love, non-violence and creation of new life in 
evolution. 

rpr ^ti-m'hi ^tr : w: i 
-qf^jl 1 3Wfrtll II 

9. Esa pratnena janmand devo devebhyah sutah. 
Harih pavitre arsati. 
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This divine spirit since its timeless 
manifestation, revealed and manifested for the divines, 
arises in the pure hearts of humanity, eliminating pain 
and suffering. 

in? 3 test ^Ml ^H^PW: I 

SJpNlT■rrartII II 

10. Esa u sya puruvrato jajhdno janayannisah. 
Dhdraya pavate sutah. 

This spirit of divinity, power of infinite law and 
action, creating and providing food, energy and 
sustenance for life, flows on in continuum, self- 
sustained, self-revealed, discovered, self-realised. 

Mandala 9/Sukta 4 

Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 

TRt xrrq ycimn -qf|- i 

3T2rt 3T ci^JH^Pni ^ II 

1. Sand ca soma jesi ca pavamana mahi sravah. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

O Soma, divine spirit of peace and joy, eternal 
power of love and friendship, most renowned giver of 
food and sustenance, win over the opponents and make 
us happy and prosperous, more and ever more. 

TRT -illPi: TFTT Wl/cIV^I 3T M WlfnT I 
3TSjf 3T II y II 

2. Sand jyotih sand svarvisva ca soma saubhagd. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divine love and joy, give us 
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eternal light, give us heavenly joy, and give us all good 
fortunes of the world and make us happy and prosperous 
more and ever more. 

TFjT ■<? I*-M chflH'l HI H TJSjf I 
3T«rt m n 3 u 

3. Sand daksamuta kratumapa soma mrdho jahi. 
Atha no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of peace and excellence, give us 
strength and efficiency, protect and promote our noble 
actions, and ward off all sin, violence and evil forces, 
and thus make us happy and successful, more and ever 
more. 

McflfdK: Mdldd t-lwlV<ld Min'd | 

3?«rt m orFd^TFfrfkr n x n 

4. Pavitdrah pumtana somamindraya pdtave. 

Atha no vasyasaskrdhi. 

O sages, harbingers of purity, purify and enhance 
the soma spirit of peace and joy for Indra, the growth of 
power, protection and excellence of the world and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 

Td 3 3TT ^5 TTcl -5EW ddljdiV: I 
3Tsrt m ii 

5. Tv am surye na a bhaja tava kratva tavotibhih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 

O Soma take us high to the light of the sun in 
knowledge and purity by your noble speech and action 
and by your paths of protection and progress, and thus 
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make us happy and prosperous more and ever more. 

arsrt m ii ^ ii 

6. Tava kratva tavotibhirjyok pasyema suryam. 
Atha no vasyasaskrdhi. 

By your noble actions, O spirit of peace and 
piety, and by your protections and promotions, bless us 
that we may ever see and internalise the eternal light of 
the sun, and thus make us happy and prosperous more 
and ever more. 

arsrt m cr^r^rfsj n V3 n 

7. Abhyarsa svayudha soma dvibarhasam rayim. 
Atha no vasyasaskrdhi. 

Soma, creative and inspiring spirit of the world, 
noble wielder and controller of the dynamics of life, 
bless us with wealth and vision good enough for both 
this life and the life beyond, and thus make us happy 
and prosperous for the life divine for ever. 

Tf^f I 

3Tsrtm cTR^rFfrfarii 4 11 

8. Abhyarsanapacyuto rayim samatsu sasahih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divinity, infallible and victorious 
in the conflicts of nature and humanity, bring us wealth 
of imperishable and unconquerable character and make 
us happy and prosperous for ever. 











14 


RGVEDA 


3T«rt ^TT II R II 

9. 7vdra yajhairavivrdhan pavamdna vidharmani. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of purity and purifying power for 
all, celebrants exalt you by yajnic performance in order 
that you protect them to abide within their bounds of 
Dharma. Pray protect us in our Dharma and make us 
happy and prosperous more and ever more. 

Tf^t Pdyciidm 

3Tsrt m ii ^o ii 

10. Rayim nascitram-asvinam-indo visvayumd bhara. 
Athd no vasyasaskrdhi. 

Soma, spirit of divine peace and bliss, bring us 
wealth, honour and excellence of wonderful, progressive 
and universal character and thus make us eternally happy 
and prosperous more and ever more. 

Mandala 9/Sukta 5 

Apriya Sukta, Mantrawise Devata, Asita or Devala 
Kashyapa Rshi 

HMVdrHrihl: Mc^HJ f%T tldPH I 
chPl'chGld II ^ || 

1. Samiddho visvataspatih pavamdno vi rdjati. 
Pfinan v .rsa kanikradat. 

Refulgent sovereign ruler and sustainer of the 
world, Pavamana, pure and purifying, shines in glory, 
giving fulfilment to all, generous and virile, roaring as 
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thunder all round. 

R>li>lIni 3WfrT I 
3p?rf^ m II ^ II 

2. Tanunapat pavamanah srhge sisdno arsati. 
Antariksena rarajat. 

Pavamana, lord pure and purifying, self- 
manifested, unfallen, infallible and imperishable, 
blazing on top of all, exists and operates, illuminating 
and glorifying the heaven and beautifying the earth. 

foS^T: MclniHl r Rlfd I 

TTsrrsmdfVirM'tHi 11 3 ii 

3. Ilenyah pavamdno rayirvi rdjati dyumdn. 
Madhor-dharabhir-ojasa. 

Adorable, immaculate and beatifying lord of 
light shines by his own lustre with honey sweet showers 
of beauty and joy on earth. 

crftr: qcfaPT: ^U|^R' : | 

^ ii 

4. Barhih pracinam-ojasa pavamanah strnan harih. 
Devesu deva lyate. 

Self-refulgent lord infinite, pure and purifying, 
pervading the timeless world of existence by his lustre 
and majesty and withdrawing it unto himself is 
manifested and operative in all divine things of the 
universe and is, as such, realised through them. 

uai 41[: i 

■q^lTFT^ II ^ II 
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5. Udatair-jihate brhad dvaro d e v i r- h i rany ay i h. 
Pavamdnena sustutah. 

The golden doors of divinity vast as space 
celebrated along with the divine spirit of universal 
purity, open to the seekers in response to their effort in 
meditation and research. 

JHjVk'M ■Rft VE^tTFn cjmrqlTf I 

6. Susilpe brhafi mahi pavamano vrsanyati. 
Naktosasa na darsate. 

Beautiful and beatific, vast and grand heaven 
and earth, the lord of piety and purity loves to shower 
with grace and abundance as he does the night and day, 
the glorious dawn and dusk. 

^ btTT 

■qr^TT^ cpf ii \s n 

7. Ubhd devd nrcaksasd hotdrd daivya huve. 
Pavamana indro vrsa. 

Indra, generous lord and giver of glory and 
excellence, and Pavamana, lord giver of peace, piety 
and purity, both refulgent manifestations of supreme 
divinity, relentless guardians of humanity, divine high 
priests of the yajna of creation and showers of grace, I 
invoke and pray and worship. 

fit wm u'nPrONI ^ft: II £ II 

8. Bharati pavamanasya sarasvafila mahi. 

Imam no yajhamd gaman tisro devih supesasah. 
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May Bharati, divine mother bearer of earthly 
life, Sarasvati, dynamic spirit of all-knowledge in flow, 
Mahi, divine spirit of existential sustenance, and Ila, 
infinite reservoir of knowledge, will and passion of 
divinity for being, may this threefold divinity of the 
supreme lord of existence, immanent and transcendent, 
gracious and beatifying, pure and purifying, move and 
bless this yajna of our pious living. 

T rnrt i 

cpn-gfr: vfcfqpT: M^dldPH: II ^ II 

9. Tvastaramagrajam gopam puroyavanama huve. 

Indurindro vrsa harih pavamdnah prajd-patih. 

I invoke and worship Tvashta, the creative 
maker, first manifested, protector and sustainer of the 
world, and first pioneer and guide. I invoke and worship 
Indra, the same lord of power, excellence and glory, 
Indu, lord of peace and beatitude, Vrsha, generous giver 
of showers of wealth and beauty, Hari, creator and 
sustainer, Pavamana, lord of purity and graciousness, 
and Prajapati, supreme father of his children in 
existence. 



10. Vanaspatim pavamana madhva samahgdhi 
dhdraya. Sahasravalsam haritam bhrdjamdnam 
hiranyayam. 

O Pavamana, lord of piety and purity in divine 
flow, with honeyed showers of health and excellence 
bless and beautify this world of nature and humanity of 
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a thousandfold variety clothed in dear green gold of 
blazing beauty and divine grandeur. 


11 . 


^T: McluHJLin ^ | 


Visve devah svahakrtim pavamanasya gata. 
Vayur-brhaspatih suryo’gnir-indrah sajosasah. 


May all divinities of the world come and join 
this holy song of homage in honour of the lord of piety, 
purity and beatitude. Let the vibrant pioneer, eminent 
scholar, brilliant giver of enlightenment, enlightened 
leader, mighty ruler, all dear and united in love and faith, 
come and join and celebrate in peace and joy. 


Mandala 9/Sukta 6 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
h-'VmI ■hih cjm! Mcifcj ‘^Tcrt: I 

3TCZTT II ^ II 

1. Mcindraya soma dharaya vrsa pavasva devayuh. 
Avyo vdresvasmayuh. 

O Soma, divine spirit of peace and beatitude, 
you are the generous power divine, lover of divinities, 
pervasive in stars and planets in space. You are for us 
too, pray flow in exciting streams of joy and bless us 
with peace and purity. 

3Tf^r rd TT3 TTI 

3Tf^r cuLfHJ. 3Tcffr: || y || 

2. Ah hi tyam madyam madamindavindra id ksara. 
Abhi vdjino arvatah. 
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O lord of power and peace, love and chivalry, 
release that exciting and beatifying flow of divine spirit 
of ecstasy and enthusiasm which blesses us with strength 
and speed worthy of warriors pressing on way to victory. 

3Tf*r rd wf tjolHI 3^T -qf^T 3TT I 
3Tf^r ^Tcf: II 3 II 

3. Abhi tyampurvyam madam suvano arsapavitra a. 
Abhi vdjamuta sravah. 

O spirit of power and purity, you are the creator 
and giver of eternal passion for life, its honour and 
excellence. Pray inspire us with passion which leads us 
to victory, honour and fame. 

3T^ <miy^ Mdrilt-i'H i 

MHHI M II 

4. Anu drapsasa indava dpo na pravatdsaran. 
Punana indramasata. 

The streams of that inspiring power and passion 
flow on without interruption like showers of rain and, 
inspiring, sanctifying and beatifying, bring us honour, 
excellence and fame for the soul. 

mdmi 

cPT II II 

5. Yamatyamiva vajinam mrjanti yosano dasa. 
Vane krilantam-atyavim. 

The soul, now that it is past the process of 
purification, like soma after filteration, and sports in 
the world of beauty, ten youthful senses and pranas 














20 


RGVEDA 


invigorate and shine like a chivalrous warrior on way 
to victory. 

w ^ 11 

6. Tam gobhir-vrsanam rasam rnaddya devavitaye. 
Sutam bhardya sam srja. 

That exuberant ecstasy distilled through sense, 
mind and intelligence for the love and worship of 
divinity, O man, further create and develop through 
communion with the spirit of peace and beatitude for 
joyous victory in the battle of life. 

7J3TT TicRT W: I 

TFqT MlM-Jd IIV9 II 

7. Devo devaya dhdrayendrdya pavate sutah. 

Payo yadasya pipayat. 

Self- refulgent and generous lord divine creates 
and showers streams of distilled soma for the blessed 
illustrious human soul in communion since it is the lord 
who creates the soma originally for the seeker who cares 
for a drink of the nectar. 

3TTT*TT tut tHMIU| : xfcTcT TRTT: | 

Wf^rqtfrt chloM 1 ^ || 4 || 

8. Atrna yajhasya ramhya susvanah pavate sutah. 
Pratnam ni pad kavyam. 

The divine lord of joy and pure bliss, Soma, is 
the soul of yajna and, all inspiring creator of bliss, 
pervades and vibrates with power, fulfilling the seeker’s 
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desire, and thus the lord protects and promotes the 
eternal beauty and poetry of life. 

7p?f r^sf^m frrf: 11 ^ 11 

9. Eva punana indrayur-madam madistha vitaye. 

Guhd ciddadhise girah. 

O lover of Indra, the soul of humanity, most 
joyous spirit, pure and purifying thus, exalt and edify 
the beauty and ecstasy of life for the peace and ultimate 
freedom of the soul since, after all, you hold the sacred 
voice of divinity in the cave of the heart. 

Mandala 9/Sukta 7 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
P^ctMi 3^ n ^ n 

1. Asrgram-indavah patha dharmannrtasya susri- 
yah. Vidand asya yojanam. 

Knowing the relevance of their vibrant action 
in Dharma, wise sages, brilliant and gracious, move by 
the path of rectitude following the eternal law of 
existence created by the lord of peace and glory. 

T SJTTT TIScrf 37frpTT Ml f^t I 

|| ^ || 

2. Pra dhdrd madhvo agriyo makirapo vi gdhate. 
Havirhavissu vandyah. 

Most adorable of the adorables, worthy of 
worship, Soma, lord of peace and joy, first and foremost 
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of the honey streams of life, pervades the dynamics of 
existence in the eternal law. 

wtt 3 fsgr: n 3 n 

3. Pra yujo vaco agriyo vrsava cakradadvane. 
Sadmdbhi satyo adhvarah. 

First and foremost, generous and eternal lord 
Soma of love free from violence proclaims the words 
of truth relevant to yajnic life and calls up the devotees 
to the hall of yajna in peace and bliss. 

xrir iir^ioyl ceIchuim c*4-iIm i 

i^crpft Rf Minin ii ii 

4. Pari yat kavyb kavimrmnd vasdno arsati. 
Svarvdjl sisbsati. 

When the poetic spirit of omniscience wrapped 
in glory moves and inspires the vision and imagination 
of the poet, the creative spirit flies to the heavens and 
celebrates divinity in poetry. 

Mein mi 3Tf4r T3JETT f^TT nl^Pd I 
Mrfl'MUcipH 1 ctaPR 1 : II ^ II 

5. Pavamdno abhi sprdho viso rdjeva sidati. 
Yadimrnvanti vedhasah. 

The pure and purifying Soma rises over all rivals 
and sits on top of people like a ruler when the wise 
sages pray and move his attention and love. 

3ToqT enr xrff fmm ^Rch'm^ nkfd i 
tw cinuM xmf n ^ ii 
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6. Avyo vare pari priyo harirvanesu sidati. 

Rebho vanusyate mail. 

Over the regions of light, dear, loved and 
destroyer of suffering, Soma, Spirit of purity and energy, 
resides in the heart of happy celebrants and, eloquent 
and inspiring, illuminates and beatifies their heart and 
intellect. 

XT XTRFt tt^T U^fd I 

TUTT W 3#5 II V9 II 

7. Sa vayum-indram-asvina sakam madena 
gacchati. Rand yo asya dharmabhih. 

He who happily abides by the laws of this Soma, 
spirit of vibrant purity, goes forward in life with powers 
of ruling strength and excellence and sagely people of 
noble knowledge and unfailing action. 

3TT TTScf: L|c|-H : I 

fg^PTT II £ II 

8. A mitrdvarund bhagam madhvah pavanta 
urmayah. Vidana asya sakmabhih. 

Those wise sages of knowledge, whose sweet 
will and loving emotions abide by divine love and 
friendship, freedom and justice, and excellence and 
generosity, live happy and prosperous in a state of 
vibrancy like waves of sparkling streams, by the love 
and exhilaration of Soma, spirit of peace and purity. 

3T^tT«j tldt-Tl Tf^f tTScTT cn^ET t-IIH^ I 
2TcTT d^ Pt if II ^ II 
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9. Asmabhyam rodasi rayirh madhvo vajasya sataye. 
/ 

Sravo vasuni sain jitam. 

May heaven and earth lead us to acquisition of 
wealth, sweet homes, honour, excellence and fame for 
winning the higher victories of life. 

Mandala 9/Sukta 8 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

tt?t Frmt 3rf^r 'SFrrrfrr eft i 

cm^ETT 3EFT cjUllt II ^ II 

1. Ete soma abhi priyam-indrasya kamamaksaran. 
Vardhanto asya viryam. 

These soma streams of life flow free and fulfil 
the cherished desires of humanity and exalt the creative 
splendour of the soul. 

J|T*4~dl c||U qfifcHl ( 
rt 'rf SJF^-^t^TII ^ || 

2. Punanasas-camusado gacchanto vayumasvind. 
Te no dhantu suviryam. 

The same soma streams of life distilled from 
nature, contained in deep reservoirs, vibrating in human 
veins and nerves, marshalling in social forces energise 
and motivate the vibrant scholar and the pursuers of 
jnana-yoga and karma-yoga in knowledge and action. 
May they bring us the lustre and vitality of creative 
splendour and graces of culture, sanctifying as they are. 

sMfil FTTH TTsfET <4HHI HiV I 

WTRT wfhWFTcfrT II 3 II 
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3. Indrasya soma radhase punano hardi codaya. 

Rtasya yonimdsadam. 

O Soma, peace and power of the divine spirit, 
purifying and sanctifying the life of humanity, inspire 
and energise the heart and passion of Indra, the human 
soul settled at the seed centre of the truth of existence, 
for winning the ultimate success and victory of life. 

TpTf^h 1 r^T ^ f W fVclPd' W STtmq 1 : I 

3T5 3Tmf3PJ: II ^ II 

4. Mrjanti tva dasa ksipo hinvati sapta dhitayah. 

Anu viprd amddisuh. 

O Soma, human soul at peace, ten energized and 
energizing modes of nature, subtle and gross elements, 
give you the beautiful body form, and seven inspiring 
faculties of sense and mind inspire and move you to 
think and act. Thus equipped, let the wise sages provide 
you pleasure and enlightenment with secular and sacred 
literature. 


TTif^cjifi^mpH II q II 


5. Devebhyastva madaya kam srjanamati mesyah. 

Sam gobhir-vasayamasi. 

O Soma, man of peace and joy, while you are 
creating psychic and spiritual joy for the service and 
pleasure of nature and noble humanity, we, generous 
mother powers and sagely scholars, nourish and 
enlighten you with milk and noble voices of wisdom 
and vision of divinity. 
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■qfj J|oM|^i|oMH II ^ II 

6. Pundnah kalasesvd vastrdnyaruso harih. 

Pari gavyanyavyata. 

Soma, lord of peace and purity, destroyer of 
suffering, manifests in refulgent forms of existence and 
pervades all round in stars and planets of the universe. 

yyiH 3TT ^TT PcIVcU 3TP fg^: I 

Utslkui f%T II V9 II 

7. Maghona d pavasva no jahi visva apa dvisah. 
Indo sakhayama visa. 

Lord of peace and bliss, come and purify the 
devotees, men of wealth, power and honour, and ward 
off all our negativities, oppositions, jealousies and 
enmities from us and bless us all to live together as 
friends. 

Tffl 1 'T: TTm TJPT Sjf: II 4 II 

8. Vrstirh divah pari srava dyumnam prthivya adhi. 
Saho nah soma prtsu dhdh. 

O Soma, shower the lights of heaven and wealth, 
power and glory over the earth. Give us courage, 
patience and fortitude, hold on to us in battles of life 
and give us the final victory. 


*r fftrft ■q^nfmfrT 11 ^ n 
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9. Nrcaksasam tv a vayam-indrapitam svarvidam. 

Bhakslmahi prcijdmisam. 

All-watching guardian of humanity, omniscient 
lord of bliss, adored and self-realised by the soul of 
humanity, we pray for the gift of food and energy, light 
and knowledge, and all round happiness for all people 
of the world, your children. 

Mandala 9/Sukta 9 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

xrfi 1 feir ftrcr: ^f^rarariirr i 

t-MMI ^ttfrT chfcjc^H: II ^ II 

1. Pari priyd divah kavir-vayamsi naptyorhitah. 
Suvano yati kavikratuh. 

Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 
in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. 

xjrr -Rjfcr -stst 1 3t^ i 

cftr% ^rf%XTT II ^ II 

2. Prapra ksayaya panyase janaya justo adruhe. 
Vityarsa canisthayd. 

O Soma, loved and cherished of all, ever move 
with love and favours of grace to every home and every 
region of the world for the celebrant and all men free 
from jealousy and enmity, and bless them all with joy 
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and life’s fulfilment. 


3. 


-3TTrT 3ftMild | 


^ II 


Sa sunur-matara sucir-jato jate arocayat. 
Mahan mahi rtavrdha. 


He, creator of the universe, pure and great, self- 
manifested, illuminates the great and glorious heaven 
and earth, mothers of the created world which observe 
and exalt the eternal laws of existence. 


+ cTTcm: II II 

4. Sa sapta dlutibhirhito nadyo ajinvad-adruhah. 
Yd ekamaksi vavrdhuh. 

He, exhilarating divine consciousness, is 
received through seven stages of mental and spiritual 
realisation and, thus realised, sets seven streams of 
individual consciousness, negativities eliminated, aflow 
which reveal the exalting presence of the one universal 
light of existence. 

cTT 3Tf*r t-GdUt-d'd ^ ^ertw -sfst: I 
^ II 

5. Td abhi santam-astrtam mahe yuvanama da- 
dhuh. Indum-indra tava vrate. 

Indra, lord of light and joy, those seven mental 
and spiritual stages of divine perception and reception 
direct the joyous soul, which is ever existent, ever young 
and inviolable, to abide in the great discipline of your 
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divine law. 

3TfiT W m'v^Ph cTTc/f^: | 

FfcRf ^cpUr1M<Md II ^ II 

6. Abhi vahnir-amartyah sapta pasyati vavahih. 
Krivir-devir-atarpayat. 

The enlightened soul, immortal and inviolable, 
user and inspirer of its human mind and sense, whom 
seven modes of Prakrti and seven pranas define in the 
existential state, overwatches the seven and, generous 
like a fount of nectar, fulfills all the seven, i.e., when 
they have fulfilled their function he retires them, and 
they resolve into their mother source of Prakrti. 

3TcTT ^T: M m-dmiTl M WSEtt I 

TTTpf -CFTFT II V3 II 

7. Avd kalpesu nah pumas-tamdmsi soma yodhya. 
Tdni punana jahghanah. 

O Soma, soul supreme, lord of peace and joy, 
pure and purifying, cast away from us all sin and 
darkness throughout all ages and all states of existence, 
eliminate them all and protect us, save us, redeem us. 

^cffeTR t|Tbl^ TfTVFZT I 
W: II 4 II 

8. Nu navyase naviyase suktaya sadhayd pathah. 
Pratnavad-rocaya rucah. 

For sure and in truth, for our latest song of praise 
and for our new life of divinity, open up the paths of 
progress so that we reach you with our adorations. O 
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lord of light, shine and illuminate as ever. 

tfcfanR uftr ttittN Tiffr 4U<^d i 

TRt TFTT Tch II R II 

9. Pavamana mahi sravo gamasvam rasi viravat. 
Sand medham sand svah. 

O lord of purity purifying all, all munificent, 
give us great fame and excellence, lands and cows, 
literature and culture, horses and transport, progress and 
victory and heroic children. Give us vision and 
intelligence, give us the peace, the light and the joy of 
supreme freedom. 

Mandala 9/Sukta 10 

Pavamana Soma Devata, Asita or Davala Kashyapa Rshi 

VT TcrFTTRT TaiUcUT=fc|!-di sfcTRTch I 
UWl^l TRT 3fcFTtT: II ^ II 

1. Pra svanaso rathdi iva’rvanto na sravasyavah. 
Somaso raye akramuh. 

The seekers of soma in search of food for body, 
mind and soul rush on like resounding charioteers and 
warriors of horse, and go forward for the achievement 
of life’s wealth. 

n^cUHI-HJ TSrt^cT -^srf^TT TT-J^TT: I 
•^rrhFT: chiRuilmcj n y n 

2. Hinvdndso rathd iva dadhanvire gabhastyoh. 
Bhardsah kdrindmiva. 

Dynamic are the seekers like heroes 
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commanding superfast chariots laden with riches, 
holding controls in their hands, their shouts of victory 
rising like poet’s songs of celebration. 

TFStNt Mvlfwfy: TTmtw I 

^ W SJTcrfV: II 3 II 

3. Rdjdno na prasastibhih somdso gobhiranjate. 
Yajno na sapta dhatrbhih. 

Like kings celebrated by songs of praise, like 
yajna beautified by seven priests, the soma seekers are 
hallowed by songs of praise as soma is energised by 
sun-rays. 



THTT 3fu Pd mtm II X II 

4. Pari suvdndsa indavo maddya barhana gird. 
Sutd arsanti dhbraya. 

Streams of soma distilled and consecrated by 
the hallowed voice of the Veda flow round for the joy 
of mankind. 

su mi huh i 1 Li ci 4^1 m abH-n i 

IfTTt 3TUcj f^T d'-cld II II 

5. Apanaso vivasvato jananta usaso bhagam. 

Sura anvaiii vi tanvate. 

The brave and brilliant seekers of soma, light 
of divinity, having drunk the glory of the rising sun at 
dawn and themselves rising in glory, extend and spread 
the light of subtle knowledge around like light of the 
sun. 
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3TTT udiMi w Wjucjpd i 

3TRld: II ^ II 

6. A pa dvcirci matinbm pratnd rnvanti kbravah. 
Vrsno harasa dyavah. 

Veteran scholars and artists, blest with the 
flames and showers of the light and generosity of the 
omnificent lord of soma, open wide the doors of divine 
knowledge and will for all humanity over the world. 

twMHld 3TTFFT stldU: W3Tfqzr: I 
fqdrt: II V9 II 

7. Samicinasa asate hotarah saptajamayah. 
Padamekasya pipratah. 

Seven priests in unison as brothers, happy and 
dedicated with peace at heart, sit on the vedi and fulfill 
the yajna in honour of one sole divinity for one sole 
purpose in the service of humanity and divinity. 

mm m wed i 

<£fii 4 II 

8. Ndbhd nabhim na a dade caksuscit surye saca. 
Kaverapatyamd duhe. 

In the core of the heart we hold the yajna and 
the lord of yajna, our eye fixed on the sun with love and 
reverence, and thereby we distil the light and peace of 
existence, reflection of omniscient and creative divinity. 

3rfm fhm fprq i 

m tm ii r ii 
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9. Abhi priya divaspadam-adhvaryubhir-guha 

hitam. Surah pasyati caksasd. 

The brave visionary of soma creativity sees the 
heavenly light and the vision of the light giver, distilled, 
concentrated and treasured in the core of the heart by 
the performers of soma yajna. 

Mandala 9/Sukta 11 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

TT: McimHId-d'd I 
3Tf^r^f ^ TrT II ^ II 

1. Updsmai gay aid narah pavamdndyendave. 

Abhi devah iyaksate. 

O leading lights of humanity, to win the wealth 
of life’s joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. 

3Tf^T rt TTsfm MdlT*icj|U|| 3Tf^T2RT: I 
c^ll ^ II 

2. Abhi te madhund payo ’tharvdno asisrayuh. 
Devam devaya devayu. 

O Soma, you are the lover of the noble and 
divine, and you love to bless humanity to rise to divinity. 
The Atharvans, people on the rock-bed foundation of 
piety, are steadfast, they direct their concentrated mind 
to you and drink the life giving nectar mixed with honey 
sweets of divinity. 
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TTMdW ?T-rTcf?T ^|i| VWd'd I 
tHt TT^#«T: II 3 II 

3. Sa nah pavasva sam gave sam janaya samarvate. 

s 

Sam rajann-osadhibhyah. 

O Soma, self-refulgent light, life of life, flow 
free and bring us fertility for the cow, agility for the 
horse and maturity for the herbs and trees, undisturbed 
efficiency for the senses, peace and tranquillity for the 
mind and soul, and peace, prosperity and joy for the 
people. 

sTUcT ^ rhrc^Vl' I 

wrrhr n x u 

4. Babhrave nu svatavase’runaya divisprse. 
Somaya gatham-arcata. 

Offer songs of adoration to Soma, lord sustainer 
of the universe, self-potent and omnipresent, who 
pervades boundless even to the heights of highest 
heavens. 

W TTTR MHlrH I 
-RmcR Stt^rTTtT^H q II 

5. Hastacyutebhir-adribhih sutam somam purii-tana. 
Madhdvd dhavata madhu. 

As soma juice is extracted with stones worked 
by hands, refined and seasoned with honey and milk, 
so O lord, let my mind be refined and purified with 
repeated chants of the sacred voice, and let it be 
sanctified with the honey of devotion and let it be 
absorbed in the honey sweet of divinity. 
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gT&JTtFT II ^ II 

6. Namasedupa sidata dadhnedabhi srinitana. 
Indum-indre dadhatana. 

O Soma, eternal peace and joy, come, listen and 
abide by our homage at the closest, be one with our 
prayer and meditation, hold our mind and spirit in 
concentration within the ecstasy of your divine glory. 

34(y PcItJn [ui: -qcfccr Tny pt i 

3idchiy^d ii vs ii 

7. Amitrahd vicarsanih pavasva soma sam gave. 
Devebhyo anukdmakrt. 

O Soma, lord of eternal bliss, you eliminate the 
disturbance and negativities of the mind, you are the 
all-watching divine eye, pray flow in streams of joy and 
bring us peace and tranquillity of senses, mind and soul, 
O redeemer and giver of fulfilment to the holy and 
brilliant seekers of divinity. 

xrry -qirfcT ndly Pm^j-i i 
II 4 II 

8. Indraya soma patave madaya pari sicyase. 
Manascin-manasaspatih. 

O Soma, shower of divine joy, you are the eternal 
mind, cosmic master, protector and inspirer of all human 
mind, and you vibrate and constantly flow for the joy 
and fulfilment of Indra, the soul in the state of spiritual 
excellence. 
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Md'nid ^41 if' Tf4 Ttfa R-Ofe ^T: I 
s^rd^Ul m^pTTII R II 

9. Pavamdna suviryam rayim soma ririhi nah. 
Indavindrena no yuja. 

O Soma, beauty and joy of life, pure and 
purifying ever on the flow, our friend united with the 
mind and soul, we pray bring us courage and creativity 
of spirit, and wealth, honour and excellence of life, join 
us with divinity in communion and freedom. 

Mandala 9/Sukta 12 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

3^Up^d'c|: WT flld'd I 

tt^tIHI: II ^ II 

1. Soma asrgram-indavah sutd rtasya sddane. 
Indraya madhuttamah. 

Showers and streams of soma, most inspiring 
honey sweets of beauty and bliss of the world of divinity 
created in the house of the cosmic flow of existence 
and distilled in holy action on the yajna vedi, are created 
for the soul in the state of excellence. 

f^mt 3FTW TTTcn 1 ^ tTTTrf: I 
^5 '^TTtfcEl Mid 4 II ^ II 

2. Abhi viprd anusata gdvo vatsam na matarah. 
Indram somasya pitaye. 

Just as mother cows low for the calf so do the 
sages invoke and glorify Indra, lord of soma, beauty, 
joy and excellence, so that the lord may bless them with 















MANDAL - 9 / SUKTA - 12 


37 


his presence and be happy with their songs of love and 
adoration. 


TT^Tc Yfrt JHIdl'n hFF&llV^I I 

TTmi ^TT#3rfsf f^TT: II 3 II 

3. Madacyut kseti sddane sindhor-urmd vipascit. 
Somo gauri adhi sritah. 

The joyous waves abide by the sea, the saintly 
joy of the wise abides in the Vedic voice, and the soma 
joy that is exuberant in divine ecstasy abides in the hall 
of yajna. 

f^t fsrEr juiMotu cm 1 i 

Ttmt ^iybdf- -^f%t: II ^ II 

4. Divo ndbhd vicaksano ’vyo vdre mahiyate. 

Somo yah sukratuh kavih. 

Soma, lord of eternal bliss, omnipotent creator 
of the noble universe, omniscient visionary, centre of 
the universe of heavenly beauty, all watching, who 
transcends the best and highest, is the adorable love of 
all. 

^T: 3p?T: 3TT%T: I 

dfa-£: Tlf? II II 

5. Yah somah kalasesvah antah pavitra dhitah. 
Taminduh pari sasvaje. 

The brilliant, the wise, seek and abide by Soma, 
joyous lord of the universe, who reflects in all forms of 
existence and abides in the holy cave of the heart. 
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r^^chi^i n ^ ii 

6. Pm vdccun-indur-isyati samudrasyddhi vistapi. 
Jinvan kosam madhuscutam. 

Soma, self-refulgent lord of bliss who pervades 
unto the bounds of space, augments the treasure-hold 
of the honey sweets of nature, inspires the holy minds, 
and the voice of divinity overflows in poetry and ecstasy. 

ftP^FTT HMMI 'MUI II va II 

7. Nityastotro vanaspatir-dhindmantcih sabardu- 
ghah. Hinvdno mdnusd yugd. 

Soma eternally sung in hymns of adoration, 
creator, protector and sustainer of nature, indwelling 
inspirer of mind, intelligence and will, giver of the nectar 
of nourishment and joy, inspires and fulfils the couples 
and communities of humanity as a friend and 
companion. 

3Tf^T ftRTT f^t-Mdl TTmi P^^IHI 3lVf?T i 
fcldt^ II d. II 

8. Abhi priya divaspada somo hinvdno arsati. 
Viprasya dhdraya kavih. 

Soma, divine poet creator, all peace and bliss, 
abiding in the heavenly beauty of the universe, inspiring 
and energising human creativity especially of the wise 
sage, sends down streams of joy in song overflowing 
the poetic imagination. 
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3TT 9c|HM mrztTfv | 

3pFT W'ijcfq || || 

9. A pavamdna dhdraya rayim sahasravarcasam. 
Asme indo svabhuvam. 

O Soma, pure, purifying and universally 
flowing, refulgent and glorious, come, bless and bring 
us wealth, honour and excellence of thousandfold lustre, 
self-sustaining and abundant. 

Mandala 9/Sukta 13 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

TTTtf: MHM| 3^riTT TT^SJTTT I 

camiVa'j-U II * II 

1. Someth pundno arsati sahcisrcidhdro atyavih. 
Vayorindrasya niskrtam. 

Soma, beauty, joy, power and divinity of life, 
pure, and purifying, vibrates every where and flows free 
in a thousand streams, inspiring, energising and 
protecting, it is released and sanctified by Vayu, cosmic 
energy and empowered by Indra, divine omnipotence, 
distilled by vibrant sages, received by creative humanity 
and spread abroad by ruling powers. 

■q-citTR-tra-fitcn fci9yr^r ^ ukn i 

n ^ ii 

2. Pavamanamavasyavo vipramabhi pra gdyata. 
Susvanam devavitaye. 

O seekers of energy, power and protection, sing 
and adore the soma of existence, lord creator and 
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energiser, pure and purifying, omniscient giver of 
knowledge and wisdom, for the sake of divine 
excellence and felicity in life. 

TTTqf: I 

UUUdl II ^ II 

3. Pavante vajasataye somah sahasrapdjasah. 
Grnana devavitaye. 

The Soma streams of life’s felicity flow in a 
thousand ways of energy, power and divine inspiration, 
doing honour to the lord of glory and bliss, refining 
and purifying us for favour of the divinities and for 
winning victories of honour and excellence in life. 

m cU^fiMd Mcl'jUd crpbff4: I 
^r^d,i ^t^r ii x ii 

4. Uta no vajasataye pavasva brhatirisah. 
Dyumad-indo suviryam. 

O refulgent Soma, lord of peace, power, beauty 
and glory, flow, purify and empower us for victory in 
the battles of life and give us abundant food and energy 
and high order of noble creative courage and rectitude. 

TT d: ^fWui Tf^f Me^dWI I 

*Je|HI ddiy II ^ II 

5. Te nah sahasrinam rayim-pavantama suviryam. 
Suvdnd devasa indavah. 

May those streams of soma, divine showers of 
beauty and glory, inspiring us, energising us with 
strength and virility, flow and purify us, and give us a 
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thousand-fold wealth, honour and glory, and high 
creative potential for further advancement. 

37^rl n^4HI I 

fa 'cTrnqrssfqT^: II ^ II 

6. Atya hiyana na hetrbhir-asrgram vajasataye. 
Vi varam-avyam-asavah. 

The showers of soma, blessings of the lord of 
peace and protection, like fastest forces electrified to 
omnipresence by urgent masters, reach to places and 
people that need light and protection against ignorance 
and darkness. 

cTTSTT ctfa ^ srfa: I 

II \3 II 

7. Vasrci arsantindavo’bhi vatsam na dhenavah. 
Dadhanvire gabhastyoh. 

Loving showers of divine light, peace and 
protection flow to the supplicants as mother cows move 
to the calf and are held by the dedicated in love and 
faith. 


tTrRT: chinchI 

Pdvcu 3mf^m 1 '3rfaii ^ n 

8. Justa indraya matsarah pavamdna kanikradat. 
Visva apa dviso jahi. 

Let the pure and purifying showers of soma in 
divine flow, dedicated to omnipotence and to humanity 
in love roar as a cloud of rain showers, and, O roaring 
showers, throw out all jealousies and enmities of the 
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world far away from us. 

3TWRTT 3^ I cm: m^TFTT: 44^1: I 
^TPT+^T^f II ^ II 

9. Apaghnanto aravnah pavamanah svardrsah. 
Yonavrtasya sidata. 

O shower of divine light, love and power, 
warding off and eliminating all unrighteous and 
uncreating elements of life, pure, purifying and flowing 
for humanity’s good, revealing the light of divinity and 
illuminating humanity, come and settle in the seat of 
truth and rectitude in the yajnic hall of humanity. 


Mandala 9/Sukta 14 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


1. 


■qfr f^FsnWrrafIf f§j?r: i 

■^TtfST^r^^TTII ^ II 

Pari prdsisyadat kavih sindhorurmdvadhi sritah. 
Kdrarn bibhrat purusprham. 


Pervading and reposing in transcendence over 
the dynamics of this expansive ocean of the universe, 
bearing and sustaining this poetic creation, the 
omniscient poet creator, Soma, lord of peace, joy and 
bliss, rolls and rules the world with pleasure and grace. 
fTRT -ST®Njc[: TT3^T ctmt | 

mRo^uciPh 1 ym R-w ii ^ ii 

2. Gird yadi sabandhavah panca vrdtd apasya-vah. 

Pariskrnvanti dharnasim. 


Five peoples together as kindred, five perceptive 
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organs together with volitional sense organs, dedicated 
and committed to their law and discipline of Dharma, 
desirous to do good, all honour and adore the sustainer, 
Soma, lord of peace and joy, the earth mother, and the 
master soul with their sacred work and voice. 

341ydbimil TFT f^37ci -r^cTT I 

■£T^f Tnf^cTtTRT?f || ^ || 

3. Adasya susmino rase visve dev a amatsata. 

Yadi gobhirvasayate. 

And then in the pleasure and ecstasy of this 
Soma, lord of bliss, all sages, scholars and divines of 
the world exult when they are able to apprehend with 
their mind and senses his presence and when he feels 
pleased by their songs of adoration. 

PhRuihi fd sjtcrf?T ni-dl i 

3TdT TT II X II 

4. Nirinano vi dhavati jahaccharyani tanva. 

Atra sam jighrate yujd. 

Apprehended with discrimination and clear 
vision, it descends into the devotee’s consciousness, 
releasing light by its radiations, and, joining the devotee, 
it destroys his darkness and ignorance. 

m: ^>UcUHI 3 Rdu^ II V, II 

5. Napiibhirno vivasvatah subhro na mamrje yuva. 
Gdh krnvano na nirnijam. 

Shining as pure and radiant by the mind and 
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senses of the ardent devotee, it joins the sage and, 
perfecting his mind and intelligence, reveals itself in 
vision as if in concentrated form and splendour. 

frftTTcZIT P^JUrMUoMl I 



6. Ati sriti tirascata gavya jigatyanvya. 
Vagnumiyarti yam vide. 

Pure and absolute, free from any mode or 
medium, it reveals itself by the subtlest and most pointed 
intelligential awareness of the devotee, and this confirms 
the truth of the Vedic words of revelation for the seeker 
of divinity and knowledge. 

3jf*T f PT: JHrPnH I 

tjFT cjiPdH 1 : II vs || 

7. Abhi ksipah samagmata marjayanfirisaspatim. 
Prstha grbhnata vajinah. 

The intelligential faculties of the soul cleansing 
themselves, together in concentration, move to the lord 
omnipotent of food, energy and intelligence and reach 
the fount and foundation of all action and attainment 
for the soul. 

pii 1 RomPn I Ph tup PTiVcn-1 

II £ II 

8. Pari divydni marmrsad visvani soma parthiva. 
Vasuni yahysmayuh. 

O Soma, lord of peace, power and intelligence, 
pray, having collected and concentrated all heavenly 
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and earthly wealth, honour and excellence of the world, 
come and bring them for us. 

Mandala 9/Sukta 15 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

insr fsRTT Wr^mr^Tt ^TTT I 

M^l II ^ II 

1. Esa dhiyd yatyanvya suro rathebhir-dsubhih. 
Gacchann-indrasya niskrtam. 

This Soma, spirit of peace and joy, brave 
dispeller of darkness, moves with the subtlest 
intelligence and awareness and comes by the fastest 
media of psychic communication and comes to the seat 
of its presence in the mind and soul of man. 

TTTST fkfcrRFT I 

3TRfcTII ^ II 

2. Esa puru dhiyayate brhate devatataye. 
Yatrbmrtbsa asate. 

This infinite and eternal Spirit of peace, love 
and joy is ever keen to bless humanity with boundless 
piety and divinity in which men of immortal knowledge, 
karma and divine love abide. 

fsr ^mTc^TT yrSTT i 

do^Prt mrr^T: || 3 || 

3. Esa hito vi riiyate’ntah subhrdvatdpathd. 

Yadl tunjanti bhurnayah. 

This divine Spirit is attained and internalised in 
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the core of the heart and soul by the brilliant path of 
clairvoyance, when the passionate seekers surrender 
themselves in obedience to it. 

Tjpr ■srtsfd Revil'd cprt i 

ati^i ii ii 

4. Esa srngdni dodhuvac-chisite yuthyo vrsd. 
Nrmna dadhana ojasa. 

This Soul, vibrating on top of the highest bounds 
of the universe, abides in repose in the world of 
existence, one with all in the multitudinous world, 
generous and virile, bearing and ruling the entire wealth 
and powers of the universe by its power and splendour. 

ipr ctmft i 

■qfrt: bFFsfm ■Hcfr II ^ II 

5. Esa rukmibhir-iyate vdjl subhrebhir-amsubhih. 
Patih sindunam bhavan. 

It pervades every where by its holy brilliance 
of light and wide creative forces, ruling over the 
dynamics of the vibrating oceans of space. 

rpr cjjJpH PocdHi xr^w ^rf^^rr 3rf?f i 
3Tc[ Vlld'N U^Pd II ^ II 

6. Esa vasuni pibdand parusd yayivah ati. 

Ava sadesu gacchati. 

It moves and overcomes hard and rough places 
of hidden hoarded wealth of negative powers and goes 
over to protect the powers that observe divine discipline 
in the battles of life. 
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■grt <|U|'bcUA|c/: I 

M^cMui LpCiRbf: || vs || 

7. Etam mrjanti marjyamupa dronesvayavah. 
Pracakranam mahirisah. 

People adore this glorious power closely 
treasured in the heart, the divine power that creates and 
gives great food, energy and advancement. 

■gynj rd f W w i 

-qf^EriT n ^ n 

8. Etamu tyam dasa ksipo mrjanti sapta dhitayah. 
Svayudham madintamam. 

With ten pranas and seven faculties, five senses, 
mind and intellect, glorify this Soma, lord of peace and 
joy, who is most ecstatically blissful and wields noble 
powers of protection for advancement and progress. 

Mandala 9/Sukta 16 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

vrd UMK 1 3TTTnqT§_7^T ( 

TFTT ^ rTcFSTrter: II ^ II 

1. Pra te sotara onyo rasarh madaya ghrsvaye. 
Sargo na taktyetasah. 

O Soma, spirit of peace and bliss, your devotees, 
in order to win the highest attainments of life and to 
experience the joy of divinity, meditate and sojourn over 
spaces between heaven and earth and find the divine 
essence of existence, and then omnipresent divinity 
flows like a flood into their consciousness. O man, that 
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essence of experience is for you. 

chc=u cT t^T T8AIHMI I 

^IMUcJt^ ^ff^cTR II ? II 

2. Kratva daksasya rathyamapo vasdnamandhasd. 
Gosam-anvesu sascima. 

That delightful experience of the able 
practitioner born of active meditation which guides our 
chariot of life and adorns our actions through the 
soothing experiences of mind and senses, we seek 
through our noble karma and feel in every subtle particle 
of our existence and awareness. 

ttm ■’rf^nr 3 tt i 

'mrfcni 3 ii 

3. Anaptam-apsu dustaram somam pavitra a srja. 
PuriihTndrdya patave. 

That rare soma joy of divinity rolling in 
existence, achievable but with relentless practice across 
trials and tribulations, O man, create in the purity of 
heart and sanctify for enlightenment of the soul. 

TT -old't-ll wtf: Mpcld' 3WfrT I 

II 'rf II 

4. Pra punanasya cetasa somah pavitre arsati. 
Kratva sadhastham-asadat. 

The soma joy of the person who is purified 
through the mind and intellect abides in the purity of 
heart, and by virtue of his karma he attains his position 
in the presence of divinity. 
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Ttmt 3^j tw i 

■5*? ^frhr cmR<j|: 1111 

5. Pm tvd namobhir-indava indra soma asrksata. 
Make bharaya kdrinah. 

Indra, lord of power, peace and joy, with songs 
of honour and salutations to you, I have created and 
offered joyous adorations to you which flow for the 
grand fulfilment of the poet creator and man of divine 
action. 

<^HHI M 3TcZRT PdVcU 3^jf%T : I 

■5TTT PdaPd II ^ II 

6. Pundno rupe avyaye visvd arsannabhi sriyah. 

s 

Suro na gosu tisthati. 

In the eternal imperishable spirit of divinity, 
abide and roll all peace, power and glories of the world 
like waves of the ocean in the midst of which the brave 
soul, having purified itself of the junk of life, sits and 
abides as a hero like a star among planets. 

TTFf fwnft SJTTt wl ctaptf: I 
^Sjt'^fdsl 1 3WfrTII \3 II 

7. Divo na sdnu pipyusi dhdrd sutasya vedhasah. 
Vrthd pavitre arsati. 

Just as rain showers of heaven fall upon the 
mountain, so do the showers of soma fulfilment and 
omniscience distilled through meditation fall 
spontaneously upon the mind and soul of the man of 
purity and roll in the heart. 
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TcT TrfiT rFft ^FTFT 3TT^ I 

3 t^tt cttt artcrirr n z. 11 

8. 7vara soma vipascitam tana pundna ayusu. 

Avyo varam vi dhavasi. 

O Soma, lord of peace, joy and glory, you purify 
the wise among general humanity and move 
continuously to the man of choice for the sake of 
protection and advancement. 

Mandala 9/Sukta 17 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

■q- iTFsfcTT 'mrfcr: I 

Ttrqf 34^I41VI<^: II S II 

1. Pra nimneneva sindhavo ghnanto vrtrdni bhur- 
nayah. Soma asrgram-dsavah. 

Just as rivers flow down the slopes of mountains, 
so do streams of soma, divine bliss, destroying evil and 
darkness, universal, rapid and restless, flow for 
dedicated humanity. 

3Tf*r ^cTT Tjf|j4lPJe| | 

JHM-llJHI 3T TFT II ^ II 

2. Abhi suvdndsa indavo vrstayah prthivimiva. 
Indram somdso aksaran. 

As showers of rain stream forth on the earth and 
fertilize it, so do streams of soma distilled, released and 
beatifying flow to dedicated humanity, inspiring it with 
joy and creativity. 
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34c«JfciJ'4UI tT^ : TTT^: MPcm' 3Wf?T I 
f^FT TTf*T c^cRT: II 3 II 

3. Atyurmir-matsaro madah somah pavitre arsati. 
Vighnan raksamsi devayuh. 

Overflowing, inspiring and ecstatic, the soma 
joy of existence across the fluctuations of existential 
mind flows to humanity, destroying evil and negative 
tendencies and exciting divine love, and rolls in the 
sacred cave of the heart. 

3TT ch<y>viN STTcriTT -qf? fqRZFT I 

crsjrni ii 

4. A kalasesu dhavati pavitre pari sicyate. 
Ukthair-yajhesu vardhate. 

This soma of divine vitality runs and ripples in 
forms of life, spreads from one mind to another through 
the light of discrimination and waxes and rises by songs 
of praise in yajnas. 

3TfrT 3Tt TTflT TT5FTT TTfT fcc/n I 

fOTTT^Ef ^nd^T: II ^ II 

5. Ati tri soma rocand rohan na bhrdjase divam. 
lsnant-suryam na codayah. 

O Soma, lord of light and bliss, rising as if higher 
and higher, you transcend the three worlds of earth, skies 
and the heavens and shower light and glory over the 
heavens, and then, in a state of passion as if, you animate 
the sun with power and fertility. 

3Tf^r 3FJERT chKcl: I 

firr (maw ii ^ n 
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6. Abhi vipra anusata murdhan yajhasya karavah. 
Dadhdnds-caksasi priyam. 

Poets, vibrant scholars and sages and earnest 
supplicants adore and glorify Soma in the beginning of 
yajna, reposing perfect faith and love in the all-watching 
divine lord of peace, power and glory. 

rcTT cUpHH 3TRRTch I 

II V3 II 

7. Tamu tvd vdjinam naro dhibhirviprd avasyavah. 
Mrjanti devatdtaye. 

That lord of might, all victorious over cosmic 
dynamics, the leading lights of humanity and vibrant 
sages in search of peace, protection and advancement 
discover as pure immaculate universal presence and, 
by their songs and actions, glorify for attaining the bliss 
and blessings of divinity. 

-RSmdKjrP IT rftcr: TTSRSWPd: I 
-dlt^dP old’M 1 II <£. II 

8. Madhor-dharamanu ksara fivrah sadhastham- 
dsadah. Ccirurrtaya pitaye. 

O lord of bliss and inspiration, release the 
showers of honey. You are intensely vibrant, bless our 
hall of yajna, inspire and energise the yajakas. You are 
glorious and gracious, give us the taste of truth and 
nectar of divine law beyond satiety. 
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Mandala 9/Sukta 18 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

p/Rai: MfcM WR1 1 3T TT: I 

afffr n ^ u 

1. Pari suvano giristhdh pavitre somo aksah. 
Madesu sarvadha asi. 

O lord, you are Soma, peace, power and bliss, 
all creative, fertilising and inspiring, all present in 
thunder of the clouds, roar of the winds and rumble of 
the mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. 

fciy-grfsrtm t i 

-q^TJTTcTSJT afffr II ? II 

2. Tvam vipras-tvam kavir-madhu pra jatam- 
andhasah. Madesu sarvadha asi. 

You are the vibrant sage of sages, the visionary 
poet of poets, and the honey sweet of all tastes born of 
all food. You are the sole sustainer of all in bliss divine. 

Tier i%n?cf in' j-ii genin': ylPdylviH i 

afffr ii 3 ii 

3. Tava visve sajosaso devasah pitimasata. 

Madesu sarvadha asi. 

All divinities of nature and humanity in love 
and faith with you yearn to drink of the divine nectar 
and they are blest with it. You are the sole sustainer of 
all in bliss divine. 
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3TT ^TT r^Vdlrn cTRTT I 

■qc^T atfrr n ^ n 

4. A yo visvani vdrya vasuni hastayor-dadhe. 
Madesu sarvadhd asi. 

You who hold in hands the entire wealth of the 
world, we cherish, you who are the sole sustainer and 
dispenser for all in bliss divine. 

4kU l ^'3T#rn 
-RcfT| TTctSJT II || 

5. Ya ime rodasi mahi sain mdtareva dohate. 
Madesu sarvadhd asi. 

You who fill these great mother-like heaven and 
earth with the wealth of food and drink and obtain for 
us all nourishments from these are the sustainer and 
provider for all in bliss divine. 

-qir ~Q\ TTtif*rt W crf^VfTT I 

-q^JTfcpjT 3ffrr II ^ II 

6. Pari yo rodasi ubhe sadyo vajebhir-arsati. 
Madesu sarvadhd asi. 

You who always pervade the dynamics of both 
heaven and earth with food, energy and the spirit of 
evolution, are the sustainer and dispenser for all in bliss 
divine. 

TT cj-K'iViyeU M^IMI 3ff^TcFi^rT | 

-q^TJTTcpm 3fffT II vs || 

7. Sa susmi kalasesva punano acikradat. 

Madesu sarvadhd asi. 
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O lord of bliss, all-powerful and all-purifying, 
you, who pervade all forms and regions of existence 
and proclaim your presence and power therein in action, 
are the sustainer of all in bliss divine. 


Mandala 9/Sukta 19 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


1. 


TT t: TT^PT 3TT ^TII ^ II 


Yat soma citram-ukthyam divyam parthivam 
vasu. Tannah pundna d bhara. 


O Soma, lord of peace, purity and power, purify 
for us the wealth, honour and excellence both worldly 
and heavenly which is wonderfully versatile, valuable 
and admirable, pray sanctify it and bless us with the 
sacred gift. 

^Tct f^Tsr: jucImh! Trm nidnl i 

hfccFT flpf: II ^ II 

2. Yuvam hi sthah svarpatl indrasca soma gopafi. 
isana pipyatam dhiyah. 

O Soma, lord of peace and purity, Indra, lord of 
honour and excellence, both of you are protectors, 
sustainers and sanctifiers of earth, earthly well being, 
culture and sacred speech, of heaven and heavenly light 
and joy. Rulers and sustainers of existence, pray bless 
us with exuberant intelligence and will for holy thought, 
action and advancement. 


cptf TPTPT 3TPT<f WHAI Tfsf I 

iff: II 3 || 
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3. Vrsa punana ayusu stanayann-adhi barhisi. 
Harih san yonim-dsadat. 

O Soma, giver of showers of fulfilment to the 
soul in living forms, purifying and sanctifying the soul 
of each one among humanity, presiding over the 
evolving forms of nature with the divine will and voice 
of thunder, taking on the role of creator through the 
dynamics of universal law, the divine Spirit abides 
immanent and pervasive in the womb of nature as the 
total seed of existence. 

34cj|cJVI-r1 sftrra' I 

TFUctrFPRf -qmf: II 'X II 

4. Avavasanta dkitayo vrsabhasyadhi retasi. 
Sunor-vatsasya matarah. 

Just as females in season yearn for a darling off¬ 
spring, so do the evolving forms of Prakrti, Mother 
Nature, inspired by desire, long for the life seed of the 
omnipotent father of universal life. 

c^PcK MHHI I 

^TT: II ^ II 

5. Kuvid-vrsanyantlbhyah pundno garbhamdda- 
dhat. Yah sukram duhate payah. 

The great lord omnipotent Soma, pure and 
immaculate, impregnates the forms of nature 
overflowing with desire which receive the seed and 
create living milk for the growth of life. 

^4 f?T TFT^Wm 1 ■pM'M'HJ-ii sfff VI I 
Mc/HH f^T Tf^m II ^ II 
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6. Upa siksapatasthuso bhiyasama dhehi satrusu. 
Pavamdna vidd rciyim. 

O lord of purity, those who stay far off, bring 
close and instruct; those who are negative, strike with 
fear; bring wealth, honour and excellence for life. 

ff wf: wn cprq fr I 

arPf cTT II V3 II 

7. Ni satroh soma vrsnyam ni susmarh ni vayastira. 
Dure vd sato anti vd. 

O Soma, lord of peace, power and purification, 
negate, overcome and win over the exuberance, power 
and exploitation, and the spirit of the enemy’s enmity 
whether he is far or near. 

Mandala 9/Sukta 20 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
vr ^fa^cral'rRMoMI cTr'PkM fd I 
t-ll^lPclM II ^ II 

1. Pra kavir-devavitaye’vyo varebhir-arsati. 
Sbhvan visvd abhi sprdhah. 

Soma, creative poet and universal visionary, all 
protective, withstanding all rivalry and opposition, 
moves on with protection, advancement and choice gifts 
for the creative souls for their divine fulfilment. 

TT %'cqf 3TT cTF^ UUpdVc/fa I 

Mcl'rtH: || ^ || 

Sa hi sma jaritrbhya a vajam gomantam-invati. 
Pavamanah sahasrinam. 


2. 
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He alone, pure, purifying and dynamic, brings 
for the celebrants thousandfold food, energy and 
advancement with victory inspired and infused with 
intelligence, knowledge, culture and enlightenment. 

MR felled Pi ■cir/'HI Mci-H Hdl I 

Ttm 5Tcn* -RrT: II 3 II 

3. Pari visvani cetasd mrsase pavase mail. 

Sa nah soma sravo vidah. 

O lord, you give us all good things of the world 
we love with our heart’s desire. You inspire and energise 
our intellect, understanding and will for action. O Soma, 
pray bring us the wealth of honour and fame with all 
forms of life’s excellence. 

3t^Nt mm <4^1 sjci tRtr i 

F* 3tt *frn 5* ii 

4. Abhyarsa brhadyaso maghavadbhyo dhruvam 
rayim. Isam stotrbhya a bhard. 

Bring wide and expansive fame for the men of 
honour and generosity, bring wealth and power, bring 
food, energy, knowledge and excellence of mind and 
soul for the celebrants. 

J-MHI fmf: TTmT rdcliviST I 
Mm HI ^3^rni M. II 

5. Tv a m rajeva suvrato girah soma vivesitha. 
Punano vahne adbhuta. 

O Soma, you are like a ruler sustainer of the 
holy laws of existence. You are present in the hymns of 
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the Veda and you inspire the songs of celebrants. Pure 
and purifying, O wielder and sustainer of the universe, 
you are wondrous great and sublime, the like of which 
never was and never shall be, rival there is none. 

TT crf^p^r TT^rqhrT TT^x^rT: I 

6. Sa vahnirapsu dustaro mrjyamdno gabhastyoh. 
Somascamusu sidati. 

That lord Soma, burden bearer of existence, is 
the universal inspirer, energiser and enlightener, the very 
passion and fire of life, pervasive in the waters of space, 
unconquerable, blazing in the self-circuit of his own 
refulgence, and he abides in the holy ladles of yajna as 
much as in the mighty majestic armies of the universe. 

chU^msil tt -gfarji W*T TTWfa I 

IHchull II V9 II 

7. Kfllurmakho na mamhayuh pavitram soma 
gacchasi. Dadhat stotre suviryam. 

O Soma, you are joyous and playful, generous 
at heart as the very yajnic creation of the exuberant 
world, you move to the heart of the celebrants with 
purity of divinity, and inspire and infuse the hymns of 
Veda and songs of the devotees with the spirit of divinity 
and creative exuberance. 

Mandala 9/Sukta 21 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
■grt sjtcpdh^fct: w ^#5 4^: 1 
-RrFrcrcf: II ^ 11 
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1. Ete dhavantindavah soma indray a ghrsvayah. 
Matsarasah svarvidah. 

These Soma streams of divine joy and 
exhilaration, agile, mirthful, ecstatic and refulgent, flow 
free in honour of Indra, lord of the beauty and glory of 
life. 

LMUc^HI 1 3Tf^PCTiT: jW-q dPNjRief: I 

Tort T?rpr II ^ II 

2. Pravrnvanto abhiyujah susvaye varivovidah. 
Svayam stotre vayaskrtah. 

These streams of soma are graciously 
favourable, readily helpful, harbingers of wealth, honour 
and fame for the devotees and naturally and by 
themselves givers of health and longevity for the singers 
and celebrants of divinity in song. 

fSTT chl«4-d sJ-dfcl: I 

tft n ^ n 

3. Vrthd kfilanta indavah sadhastham-abhyekamit. 
sindhorurma vyaksaran. 

These streams of soma, i.e., floods of rivers, 
circulations and circumambulations of stars, planets and 
galaxies, by nature and spontaneously move from and 
back into the One and only One like the fire of yajna 
arising from and receding into the same one vedi and 
like the waves of the sea arising from, playing joyously 
on and receding into peace into the same one sea. 

tth crrm 3 ttw i 

fttrTT Tsf II SS II 
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4. Ete visvani varya pavamanasa asata. 

Hitd na saptayo rathe. 

All these streams of soma of the world, pure, 
purifying and flowing, abide in the One and only One 
like seven colours of the spectrum abiding in the light 
of the sun. 

34irHjPtVI^ ! r4^T-gtartrTT cHUlfcVl' I 
^rt 3T**T4imlcn \\\ u 

5. Asmin pisahgam-indavo dadhdtd venamddise. 

Yo asmabhyam-ardvd. 

All these various streams of existential matter 
and energy bearing colourful forms in this cosmic 
personality abide by one divinity which brings us total 
fulfilment. 


6 . 


TSZT ^ 

^ FT: II ^ II 


Rbhurna rathyam navam dadhata ketamadise. 
/ 

Sukrali pavadhvam-arnasa. 


Just as an expert artist makes a new chariot and 
controls the motive power in order to reach the 
destination so, O Soma, let the pure streams flow, purify 
us, and bring us blissful enlightenment for total 
fulfilment. 


TT?T1[ rST 3f4)c|Vi-chiai WfSFTl 1 3JcFcT( 

W: MI'HIIcJM y IrU-l II VS II 

Eta u tye avivasan kasthbm vajino akrata. 
Satah prdsdvisur-matim. 


7. 











62 


RGVEDA 


Thus do these soma streams of victorious divine 
light and energy wish and shine and create and lead us 
to the supreme state of joy, and thus do they animate, 
inspire and fructify the thought and will of the truly 
wise. 


Mandala 9/Sukta 22 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

Ttrqhr 3tjvicu -q cnf^rT i 

TPTt: 3tpRTll ^ II 

1. Ete somdsa dsavo rathd iva pm vajinah. 

Sargah srsta ahesata. 

These soma streams of nature and humanity fast 
as chariots on course for victory roar like floods let free. 

TT?T cjldl switch | 

3tilR'c| ^TTTfSjtll ^ II 

2. Ete vata ivoravah parjanyasyeva vrstayah. 
Agneriva bhrama vrtha. 

These streams like winds of storm, torrents of 
rain and flames of fire roar and press forward without 
effort, spontaneously in their element. 

TT?TTJcTT PciMiv-dH: t-iwlt-ll c^liVK: I 
Pcm. II ^ II 

3. Ete puta vipascitah somaso dadhyasirah. 

Vipd vyanasurdhiyah. 

These living floods of energy, vibrant courses, 
soothing moons, blazing suns and whirling galaxies, 
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pure somas all blest by light and will divine of the centre 
hold of life, inspire the will and awareness of thinking 
men. 

■gyr tjst 3TtterT: i 

"FtT: TTSTTT^: II II 

4. Ete mrsta amrtydh sasrvdmso na sasramuh. 
Iyaksantah patho rajah. 

All these, sparkling pure immortals ever on the 
move tire not. Pure energy they are, restless, eager to 
traverse the paths of space. 

■gyt yaiP h T’sfrr rcm^d_ othnyu i 

II II 

5. Ete prsthdni rodasorviprayanto vydnasuh. 
Utedam-uttamam rajah. 

Pressing forward on the journey all round, they 
cross the regions of heaven and earth and then reach 
the highest pinnacle of light and space in existence. 

rFrj Wrl 1 3TT?TrT I 

^4^-dHl^a II ^ II 

6. Tantum tanvdnam-uttamam-anu pravata dsata. 
Utedam-uttamdyyam. 

Moving on with the flow of life across the 
expansive web of creative existence, they reach the 
ultimate where life can reach, the infinite. 

m tt/tt-<T fur«T 3 tt uoMilnf mm: i 
H-daPdchri;: II vs || 
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7. Tv am soma panibhya a vasu gavyani dharayah. 

Tatam tantum-acikradah. 

O Soma, peace, purity and wealth of existence, 
you alone bear and bring the Word, peace of settlement 
and wealth of culture and enlightenment for humanity, 
and you turn the wheel of existence, proclaim it with a 
boom and the web begins to spin out and in. 

Mandala 9/Sukta 23 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

3Tfit PH chlcill || ^ || 

1. Soma asrgram-asavo madhormadasya dhataya. 
Abhi visvani kdvyd. 

I create the rapid streams of soma forms of 
existence in constant motion with the currents of 
honeyed ecstasy of nature in evolution in consonance 
with the universal poetry of divinity articulated in the 
Veda. 


3T^ Udltf 3 TFTc 6 Hcfim I 

w n ^ n 

2. Anu pratnasa ayavah padam naviyo akramuh. 
Ruce jananta suryam. 

In consequence of the will divine, the eternal 
particles of Prakrti move and assume new forms of 
existence in evolution, and for the sake of light they 
create the light of stars. 
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3TT t^cTRFT ^TT 34<|^bU I 

frf&T || 3 || 

3. A pavamdna no bhard ’ryo addsuso gay am. 
Krdhi prajavafirisah. 

O Soma, lord of purity and power, socio-cosmic 
dynamics, production and munificence, win over the 
ungiving, uncreative and selfish people and give us all 
a peaceful home and food, energy, knowledge and 
wisdom for sustenance and happy continuance of the 
human family. 

3Tfj* 'HM-ll'H 3TRICT: T&j TT^q | 

3Tf^T|| >f || 

4. Abhi somdsa dyavah pavante madyam madam. 
Abhi kosam madhuscutam. 

The joyous worlds of Soma move on pure and 
free, life for Soma devotees moves on pure and free, 
they enjoy the ecstatic beauty and sweetness of the 
world, and their homes abound in honey sweets distilled 
from life. 

TTTm 1 3Wfrt SJurfTTGTSjfa T^T I 

Tjcftrf 3rfayiRAm: u ^ n 

5. Somo arsati dharnasir-dadhdna indriyam rasam. 
Suviro abhisastipdh. 

The world of divine soma joy moves on, all 
sustaining, bearing cherished sweets for pleasure and 
celebration, the omnipotent is guardian of our honour 
and fame. 
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WR W WTtTT^f: I 

fwr 'anw RhmieiRh ii ^ u 

6. lndraya soma pavase devebhyah sadhamcidyah. 
Indo vcijam sisasasi. 

O Soma, lord of purity and ecstasy, you flow 
with love for Indra, the karma yogi and for the men of 
noble character and action. You abide in the yajnic hall 
and home, O lord of the beauteous flow of life, and 
bless us with food, energy, victory and total fulfilment. 

3TW MUdl ^lUi/Mrd 1 

wwf vs II 

7. Asya pitvd maddndmindro vrtrdnyaprati. 
Jaghdna jaghanacca nu. 

Having drunk of the ecstasy of this divine nectar 
of purity and power, Indra has eliminated and still 
eliminates the forces of evil and darkness without 
confronting them as enemies violently. 

Mandala 9/Sukta 24 

Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

vf TTnrtw 3T&4pc|N: McbtHW sS^cl: | 

5M>IHI 3TW II ^ II 

1. Pra somdso adhanvisuh pavamdndsa indavah. 

s 

Srinana apsu mrhjata. 

Soma currents of purity, power and beauty of 
divinity, purifying and inspiring streams of life’s joy, 
sparkling, and enlightening humanity, when absorbed, 
and integrated in human thought, word and action reflect 
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in life and glorify noble people. 


3Tf^T 



-qcRTt ^RTf: I 


^HJHI II ? II 

2. A&/« adhanvisurapo na pravata yatih. 
Punana indram-asata. 

The ecstasy and power of soma vibrations 
energise the mind and senses of the celebrant, purifying 
and perfecting them, and, thus purified, the senses and 
mind move to the presence of omnipotent all-joyous 
Indra like streams and rivers flowing, rushing and 
joining the sea. 

■cr tfcTtTR y-clfH | 

^f^rTTf^ Af^RTII 3 II 

3. Pm pavamdna dhanvasi somendrdya pdtave. 
Nrbhiryato vi riiyase. 

O Soma, universal power and joy of existence, 
pure and purifying, you vibrate in the universe like an 
ocean of nectar. Celebrated by men of vision and 
wisdom, you arise and manifest in your glory in the 
devotee’s experience and inspire him to rise to divinity. 

7ZT TlfrT HUK'H: ^b|u|UiS3 I 

jhITuii 11 ^ 11 

4. Tv am soma nrmddanah pavasva carsamsahe. 
Sasniryo anumddyah. 

O Soma, joyous lover and lord of humanity, let 
the ecstasy of your presence flow purifying for the 
protection and fulfilment of humanity, pure, generous 
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and adorable as you are. 

S-co ■JTrT: vrir&lIcj P-H I 

3TTftF^5 STTT^ II ^ || 

5. Indo yadadribhih sutah pavitram paridhavasi. 
Aram-indrasya dhamne. 

O Soma, shower of divine beauty and bliss, 
perceived, internalised and realised through the mind 
and vision of the celebrant, you vibrate and shine in 
sanctified awareness as the absolute beauty, bliss and 
glory of existence for the human soul. 



MMchl 3^rT: II ^ II 


6. Pavasva vrtrahantamokthebhir-anumadyah. 

/ 

Sucih pavako adbhutah. 

Flow into the heart, beatify the soul, O greatest 
destroyer of the dirt and darkness of life, in response to 
our songs of adoration. O Spirit of absolute joy, you are 
pure, sanctifier and absolutely sublime. 

Ulcjcb TTTtf: *TSc{: I 

II V9 II 

/ 

7. Sucih pavaka ucyate somah sutasya madhvah. 

Devavir-aghasamsaha. 

Soma, creator and energiser of existence, 
ambrosial honey for the enlightened celebrants, is hailed 
as purifier, sanctifier and protector of the divines and 
destroyer of sin, scandal, jealousy and enmity. 
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Mandala 9/Sukta 25 

Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 

■qc^cr JTTTS^TT Tjsnaf: old^' IT I 
c|KM || ^ || 

1. Pavasva daksasadhcino devebhyah pitaye hare. 

Marudbhyo vayave madah. 

O Soma, lord of joy and versatile intelligence 
of the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. 

Mc/qn f|RTT ijprri^rf^r chinch cm i 

&rcrfnT ciium n ^ 11 

2. Pavamana dhiy a hit o’bhiyonim kanikradat. 

Dhannana vayuma visa. 

O lord of purity and power, let your presence 
concentrated by senses and mind in awareness, speaking 
aloud in the heart and soul, abide in the pranic and 
intelligential vitality of the soul with living 
consciousness of divine law and virtues of holy life and 
thus purify and sanctify us. 

TT fqt cbre^HJelBf fq^t: I 

G^cTlrin: n 3 n 

Sam devaih sobhate vrsa kavir-yonavadhi pri- 
yah. Vrtraha devavitamah. 


3. 
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Soma, omniscient poetic creator, generous and 
dear, dearest of divinities and destroyer of the evil and 
darkness of life, vibrating in the cave of the heart shines 
glorious in the soul and reflects beatific with the senses, 
mind, intelligence and will in the conduct and grace of 
the human personality. 

PdVdl ^MIUdUdVI-^iHI ‘srtfrT I 
^mpjrrfR 3TTElcT II ^ II 

4. Visva rupanyavisan pundno yati haryatah. 
Yatrdmrtdsa dsate. 

Soma, pervading all forms of existence in the 
expansive universe, pure and purifying, goes on blissful, 
beatific and gracious, the omnipresence in which the 
enlightened sages abide, having attained freedom from 
death. 


dHdpH : TTTtf: TTctrT 34ldNcb I 
U^dddcPd: II II 

5. Aruso janayan girah somah pavata ayusak. 
Indram gacchan kavikratuh. 

Soma, glorious and blissful omniscient creator 
of the poetry of existence articulating the divine voice 
of the Veda flows vibrant and omnipresent to loving 
humanity especially to men of action and enlightenment. 

3TT dfd-Hd <4Pdd sn^TT cf^t I 

34cb*d dlP^I^d II ^ II 

6. A pavasva madintama pavitram dhdrayd kave. 
Arkasya yonim-asadam. 















MANDAL - 9 / SUKTA - 26 


71 


O Soma, most exuberant poetic omnipresence, 
come in a wave of ecstasy and majesty to bless the pure 
heart of the celebrant which is the seat of the soul and 
of the golden glow of divinity. 


Mandala 9/Sukta 26 

Pavamana Soma Devata, Idhmavaha Dardhachyuta Rshi 


1. 


ClHH I Tl 

PcWl^l 3TTT^Ttf£RTT II 


^ U 


Tamamrksanta vajinam-upasthe aditeradhi. 
Vipraso anvyb dhiya. 


Sages with their subtle mind and intellect, reason 
and passion, glorify that exuberant bright and potent 
Soma, lord of universal action and victory, on the vedi 
in the lap of mother earth. 


tt TTTcn 1 Tr^tetrrqf t?rcr i 

&MK HI -fecT: II ^ II 

2. Tam gdvo abhyanusata sahasradhdramaksi-tam. 
Induiii dhartaramb divah. 


That blissful Soma, sustainer of the refulgent 
heavens, whose generous and inexhaustible grace flows 
in a thousand streams, the songs of Veda, rays of the 
sun, and the stars and planets, indeed all that move in 
the moving universe celebrate and adore. 

tt czm i 

fJUifH || 3 || 

Tam vedhdm medhayahyan pavamdnamadhi 
dyavi. Dharnasim bhuridhdyasam. 


3. 
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That divine and all sustaining, pure and 
purifying, foundation of existence, wielder and sustainer 
of infinite forms, stars and galaxies, the sages with their 
thought, imagination and vision visualise, contemplate 
and realise unto the heights of heaven. 

dW^^R'dl'fspETT TTcTrH fc[cr^rT: I 
Mfd'cjMI II X || 

4. Tamahyan bhurijordhiya samvasanam vivasva- 
tah. Patim vaco addbhyam. 

Hymns of the Veda, wise sages and infinite 
forms of existence, all with their light, motions, wisdom 
and vision celebrate and adore that Soma, lord of 
omniscience, peace and purity who shines radiant in 
the light of the sun between heaven and earth and who, 
fearless and indomitable, holds, protects, promotes and 
speaks through the voice of eternity. 

rT TTFTTcrflf ^tpRTT iff' I 

F?rT TTTtT II II 

5. Tam sdndvadhi jdmayo harirh hinvantyadri-bhih. 
Haryatam bhuricaksasam. 

Sages in unison, with their highest and most 
intense mental and spiritual faculties, adore, celebrate 
and realise that Soma on top of existence who is glorious 
and blissful, destroyer of suffering, and universal 
watcher, dispenser and disposer of the world of 
existence. 

7T pdPd ct&nR: TcftTFT Rm^fa I 
HrEKH II ^ II 
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6. 7am tv a hinvanti vedhasah pavamana giravr- 
dham. Indavindraya matsaram. 

O Soma, universal spirit of beauty and bliss, 
pure, purifying and ever flowing, so glorious as you are 
celebrated in songs of the universal Vedic eternity, self- 
realised sages adore and exalt you for the joy and 
ultimate salvation of the human soul. 

Mandala 9/Sukta 27 

Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

Tp? cbfcH TO I 

MHHI -5T PT : II ^ II 

1. Esa kavir-abhistutah pavitre adhi tosate. 
Pundno ghnannapa sridhah. 

This Soma, creative, inspiring and poetic spirit 
of universal joy, pure and sanctifying, manifests in the 
pure and pious consciousness of the devotees, 
eliminating disturbing negativities when it is 
contemplated with a concentrated mind. 

pq c^<|i| cTrsN fGTKTcT I 

■qf^ -2T JTTTS^T: II ^ II 

2. Esa indraya vayave svarjit pari sicyate. 

Pavitre daksasddhanah. 

This all potent and versatile divine spirit of 
universal joy manifests in the pure consciousness of the 
karma-yogi and wins the light of heaven for the vibrant 
meditative soul. 
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Tpr fcfcTT TJSJT W: I 

WITT cfM rcjV^Pcjd II 3 II 

3. E.sg nrbhirvi my ate divo murdhd vrsa sutah. 
Somo vanesu visvavit. 

This Soma, joyous spirit of divinity, is the 
summit of heaven, infinitely generous, self-existent and 
omniscient, and with meditation, the ecstasy of it is 
collected in abundance in the consciousness by the 
dedicated sages. 

■g^T Uc^'RsIcb^rMc^HI fpTTCT*J: I 
II II 

4. Esa gavyur-acikradat pavamdno hiranyayuh. 
Induh satrajidastrtah. 

It loves the earth and earthly joys and loves to 
give, speaking loud and bold its own eternal Word, it is 
pure and purifier, it loves the golden beauty and 
prosperity of life and loves to bless, it is soothing and 
self-refulgent beautiful, conqueror of all battles of 
cosmic dynamics, and eternally invincible. 

rp-r tWui itw- q-cfarm 3Tfir'srf^i 
Mfcld 1 Urmi II ^ II 

5. Esa suryena hasate pavamdno adhi dyavi. 
Pavitre matsaro madah. 

It rises and abides with the sun on top of the 
regions of light and, internalised in the pure mind and 
clairvoyant consciousness, it is the divine ecstasy of 
the celebrant. 
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TTET Vl^r^d^dR 1 Tif? 1 : I 
■q^rpr i^fr^qT ii ^ ii 

6. Esa susmyasisyadad-antarikse vrsd harih. 

Punana indur-indrama. 

This Soma Spirit of eternal joy is omnipotent, 
all pervasive in space, infinitely generous, eliminator 
of suffering, and, purifying and sanctifying the human 
soul, it is the ultimate bliss of existence. 

Mandala 9/Sukta 28 

Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 

ipr ctmft flrTT I 

3t^tt cnt h? art^irni ^ u 

1. Esa vdji hito nrbhir-visvavin-manasaspatih. 
Avyo varam vi dhavati. 

This supreme all potent soma light and joy of 
the universe is realised by earnest sages within. It is all 
aware over the universe, master controller of the 
universal mind energy, all saviour and protector, and 
without delay it rises and manifests in the inner self of 
its favourite blessed devotee. 

Tpr-qfsra 1 3T KrUWI 1 TT?t: I 

fcIVp! S-Uql-MlPcIVM II ^ II 

2. Esa pavitre aksarat somo devebhyah sutah. 
Visvd dhamanyavisan. 

This Soma, divine presence and bliss, emerges 
and vibrates in holy minds, distilled by them through 
meditation for the noble souls while it rolls in majesty 
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in and over all regions of the universe. 

TTEr T^cT: ■sf'JTTWErfsj I 

II 3 II 

3. Esa dev ah subhay ate ’dhi yonavamatryah. 

Vrtraha devavitamah. 


This self-refulgent, immortal divine presence, 
highest lover of noble and generous souls, pervades and 
shines all over in the universe through its mode of 
Prakrti, dispelling darkness and eliminating evil. 


4. 


Tpr cjm 



3rf*r <iuiir4 srrafrf ii x ii 


i 


Esa vrsa kanikradad-dasabhir-jamibhir-yatah. 
Abhi dronani dhdvati. 


This omnificent shower of generous divinity 
vibrating by the dynamics of Prakrti and her tenfold 
mode of subtle and gross elements proclaims its 
presence loud and bold in beauteous forms of mutations 
and manifestations of nature in the universe. 


rpr Pcm'm fui: i 

fdVcU ymlPH PcIV^fcIH II II 

5. Esa suryam-arocayat pavamdno vicarsanih. 
Visva dhdmcini visvavit. 


This soma illuminates the sun, pure, purifying 
and dynamic, watching all, pervading all regions of the 
universe, knowing and controlling all that is in existence. 


4HHI 3f*tfrT I 


CicllcfU'yVW^I II ^ II 

















MANDAL - 9 / SUKTA - 29 


77 


6. Taa susmyadabhyah somah punano arsati. 

Devavir-cighasamsaha. 

This mighty undauntable Soma, pure and 
purifying, pervades and rolls in the universe everywhere, 
protector and promoter of the good and destroyer of sin 
and scandal. 


Mandala 9/Sukta 29 


Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

&TTTt 3T K^ujI: I 

Tjsrf 11 s 11 

1. Prdsya dhcird aksaran vrsnah sutasyaujasa. 
Devah anu prabhusatah. 

In character with its self-refulgence, and 
glorifying its divine powers in nature and humanity, the 
streams of this mighty virile Soma, pure and immaculate, 
flow forth with the light and lustre of its omnipotence. 

Trirf iptf^T-gsRrf uui-<f: cbucii 1 fhrr i 



n ^ ii 


2. Saptim mrjanti vedhaso grnantah karavo gira. 
Jyotir-jajnanam-ukthyam. 

Sages embellish and exalt the might of the 
omniscient and omnipotent Soma, poets and artists, with 
the language of their art, celebrate the divine light thus 
emerging and rising more and more admirable. 

Tqrm TTThf 7T I 

cT#TTtp^JcF«2flT(| ^ II 
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3. Susaha soma tani te punanaya prabhuvaso. 
Vardha samudram-ukthyam. 

O Soma, lord of universal wealth, power and 
honour, those divine showers of generosity, those songs 
of adoration and lights of glory, are holy and winsome 
for your celebrant. Let the admirable ocean rise and 
expand. 

pcivca cj^Tn xttr arrbm i 

£NiPH TTSzNe II 'rf II 

4. Visva vasuni samjayan pavasva soma dharaya. 
Inu dvesdmsi sadhryak. 

Flow forth profusely, O Soma, lord of peace and 
glory, by stream and shower, bringing and bestowing 
abundant wealth, honour and excellence of the world 
on us, and throw out all jealousy, enmity and malignity 
far away from us. 

T TITTm cRPjf f^f I 

fppt ^ 11 ^ 11 

5. Raksa su no ararusah svanat samasya kasya cit. 
Nido yatra mumucmahe. 

O Soma, save us, protect us fully against the 
arrogance, pride and malignity of the selfish hoarder 
and uncharitable exploiter and from whoever else be 
like that, and let us ever be fearless and free from 
scandal, malignity and anxiety. 

pypt xnfgfcr fposr m&n i 

^,n-d viynm h ^ H 
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6. Endo parthivam rayim divyarh pavasva dhara- 
ya. Dyumantam susmamd bhara. 

O Soma, blissful as the moon and generous as 
showers of rain, pure and purifying, flow forth, sanctify 
us and bring us streams of wealth, honour and excellence 
of the earth and heaven, bear and bring us divine 
strength, forbearance and fortitude of a high order of 
freedom and progress. 

Mandala 9/Sukta 30 

Pavamana Soma Devata, Bindu Angirasa Rshi 

■cr anrf 3 t^t ydequii fsrf mFcim' 3T tft i 
urn hi cmEtffcr^riTt n ^ u 

1. Pra dhara asya susmino vrtha pavitre aksaran. 
Punano vacamisyati. 

For one who, purifying himself, seeks favour 
of the divine speech, Sarasvati, showers of the light and 
power of this soma, mighty, creative and energising 
divinity, spontaneously stream forth into the sacred 
heart. 


|| ^ || 

2. Indurhiyanah sotrbhir-mrjyamanah kanikradat. 
Iyarti vagnum-indriyam. 

The lord of light and bliss, when solicited by 
seekers and celebrants, feels exalted, and, speaking loud 
and bold unto the heart and soul of the supplicant, 
inspires and augments their perception, intuition and 
eloquence. 
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3TTHNI^j 1 

WRT WR STT^TT II ^ II 

3. A nah susmam nrsdhyam viravantam puruspr- 
ham. Pavasva soma dharaya. 

O Soma, lord of strength and enlightenment, let 
showers of strength worthy of the brave and victorious 
inspiring to prowess and chivalry loved by all flow to 
us in streams of plenty and abundance. 

t trrtTt smbm Mcimni ^Ph^h i 

3 rf^r <iuiUiufiefn 11 x 11 

4. Pra somo ati dharaya pavamano asisyadat. 

Abhi drondnydsadam. 

Let soma, pure and purifying lord of peace, light 
and power, flow and advance in shower and streams of 
innocence and purity into the celebrants’ heart and soul. 

3 Tctj trsAt-Hd ifr 1 1 

^Pd^ld Mid -4 11 ^ 11 

5. Apsu tv a madhumattamam harim hinvantyadri- 
bhih. Indavindrdya pitaye. 

O Soma, spirit of light, peace and joy, the 
celebrants, by earnest words, thoughts and acts, invoke, 
adore and exalt you, sweetest of the sweets in life’s 
honey, destroyer of suffering, fear and anxiety, and urge 
you on to bless the heart of the supplicant to his full 
satisfaction. 

TFTTcTT trsfu-Hd dLlUl 1 | 

RR TTT&jfcr TrrtTtq II ^ II 
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6. Sunota madhumattamam somam-indraya vajrine. 
Cdrum sardhaya matsaram. 

O yajakas, create the sweetest honeyed soma, 
delicious and exhilarating, to augment the strength, 
forbearance and fortitude of the adamantine soul and, 
through words, thoughts and actions, to offer it in 
gratitude to Indra, lord omnipotent wielder of the 
thunderbolt of justice and dispensation. 

Mandala 9/Sukta 31 

Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 

t uwlu: wssri: 3^5:1 

Th? 11 ^ || 

1. Pra somdsah svadhyah pavamanaso akramuh. 
Rayim krnvanti cetanam. 

Exhilarating, thoughtful, pure and purifying 
soma powers of divine nature and humanity flow, 
advance, create and promote wealth, honour and 
excellence of enlightenment and divine awareness. 

RcH^rSTcZTT 3Tfir I 

cIMhJ -qfd: II ^ || 

2. Divas-prthivyd adhi bhavendo dyumnavardha- 
nah. Bhava vajanam patih. 

Supremely excellent soma spirit of the universe, 
be the promoter and exalter of our wealth, power and 
enlightenment on earth and in heaven and be the 
protector and promoter of the food, energy and 
excellence of our human community. 
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3. 


w&i crmt 3rfyfcrcn 

crsrf^cT rt tT#: II 3 II 


Tubhyam vata abhipriyas-tubhyam-arsanti 
sindhavah. Soma vardhanti te mah. 


O Soma, lord of supreme felicity, the dearest 
most pleasant winds blow for you, the rolling seas flow 
for you, and they all exalt your glory. 

3TT U||i|^ TTtfH TT f^ycldf: W fmzhr I 

wtst ii ^ ii 

4. A pyayasva sametu te visvatah soma vrsnyam. 
Bhava vajasya samgathe. 

Glory be to you, Soma, pray promote and exalt 
us, may your exalted shower of blessings come from 
all round. O lord, be with us in all our battles of peace, 
progress and prosperity. 

* 11c|i' ri 3Tf IclH I 

Cl Pm' a 3tf|T II <A II 

5. Tubhyam gavo ghrtam payo babhro duduhre 
aksitam. Varsisthe adhi sdnavi. 


O lord bearer and sustainer of the universe, in 
your honour do stars and planets, lands and cows and 
all energies of nature create inexhaustible milky 
nutriments of life and adore you on top of generosity 
and universal love. 


rt TFTT W c^TR I 

WvmRh ii ^ ii 
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6. Svayudhasya te sato bhuvanasya pate vayam. 

Indo sakhitvam-usmasi. 

O lord of the universe, excellent and blissful, 
we desire and pray for your friendship, eternal and 
imperishable wielder of supreme power of creation, 
protection and promotion as you are. 

Mandala 9/Sukta 32 

Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

vr umlui 2TcfFT m yyn 1 : I 

TJcTTfcRrsf 3^cFTJ: II ^ II 

1. Pra somaso madacyutah sravase no maghonah. 

Suta vidathe akramuh. 

May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. 

3TTcff srmW ifr 1 i 

Mld'J ii ^ ii 

2. Adim tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 

Indum-indray a pitaye. 

And the vibrant thoughts and words of the sage 
beyond three fold bondage of body, mind and soul, with 
all perceptions of sense and conceptions of mind 
concentrated, rise, reach and exalt the lord of peace and 
joy, destroyer of suffering, for the enlightenment and 
ecstasy of the human soul. 
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3TTsrf FFTT ^rsrt -rm > 

37^TT II 3 II 

3. Adim harhso yathd ganarh visvasyavivasan- 
matim. Atyo na gobhir-ajyate. 

And just as a hansa bird joins its flock and just 
as a horse is controlled by reins to reach the destination, 
so does the soul, having controlled and concentrated 
all senses, mind and intelligence, rise and join the 
presence of Divinity, its ultimate haven and home. 

utaicMicJ^i^Jii i 

Tftcf mfHm ii >s ii 

4. Ubhe somavacakasan mrgo na takto arsasi. 
Sldann-rtasya yonimd. 

O Soma, lord of peace and joy over-watching 
both heaven and earth, as a lion moves and rambles 
freely at will in the forest, so do you pervade and vibrate 
in the world of Prakrti well seated at the centre in the 
vedi of yajna, at the seat of human psyche and in the 
dynamic laws of existence. 

3tDt T Ucn 1 ^mfaci fd±w i 

3TTf-n^zrsjtftprqil ^ II 

5. Abhi gdvo anusata yosd jaramiva priyam. 
Agannajim yathd hitam. 

Just as a maiden admires, longs for and meets 
her darling lover, so do all perceptions of sense and 
conceptions of mind with the consciousness concentrate 
on the divine presence as is their love and faith and 
reach their end and aim. 
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sy^^ivii 1 yyc/^v^i w i 
srcb ii ^ ii 

6. Asrae dhehi dyumadyaso maghavadbhyasca 
mahyam ca. Sanim medhdmuta sravah. 

For all of us, for the leading lights of power, 
honour and excellence, and for me too, bring honour 
and fame enriched with enlightenment, bring us food 
and energy, high order of mind and intelligence and total 
fulfilment for the soul. 

Mandala 9/Sukta 33 
Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 

xr t-iwit-n d-^d: i 

chIIh || ^ II 

1. Pra somdso vipascito ’pdm na yantyurmayah. 
Vanani mahisa iva. 

Just as waves of water rise to the moon and great 
men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. 

3jf^r <iuilln cmch ^ft mtm i 

oTfA rntf-rTR TFT II ^ II 

2. Abhi drondni babhravah sukrd rtasya dhdrayd. 
Vajam gomantam-aksaran. 

Just as pure, powerful, brown nectar streams of 
soma shower milky energies to fill the casks of 
exhilarating drink for the aspirants, so do seasoned self- 
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realised scholars and teachers of Vedic knowledge and 
experience, pure at heart and clairvoyant in vision and 
intelligence, let flow powerful exhilarating streams of 
knowledge and enlightenment in channels of truth, law 
and immortality for competent and conscientious 
seekers of life’s fulfilment. 

TFTT cU^lcj c|^U||i| y-bcsM: I 

3m Kd farmfcl || 3 || 

3. Suta indraya vayave varundya marudbhyah. 

Soma arsanti visnave. 

Knowledge, wisdom and expertise, valuable and 
blissful as soma, collected and refined by sages and 
scholars of vision and experience, flows on for Indra, 
the ruling soul, Vayu, the vibrant people, Varuna, powers 
of judgement and dispensation, Maruts, stormy warriors, 
and Vishnu, universal sustaining powers of life and 
humanity. 

frTW cTT5[ TTTcn 1 RwPd : I 

cbttcbdM II II 

4. Tisro vdca udirate gavo mimanti dhenavah. 

Harireti kanikradat. 

Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten and inspire to goodness, 
organs of perception and volition urge to good action, 
while earth and milch cows are profuse in fertility, and 
the lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright 
and blissful as life goes on in a state of prosperity. 

fc[cr: II mi 
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5. Abhi brahmir-anusata yahvir-rtasya matarah. 
Marmrjyante divah sisum. 

Holy voices, creators and sustainers of the rule 
of truth and rectitude, ceaselessly flow around strong, 
refining and doing honour to the teacher, scholar and 
learner as they enlighten and sanctify the child of 
heaven, the rising generation. 

TFST: TTPT feT^Trf: I 

3TT ^fbiu|: || ^ || 

6. Rayah samudrams-caturo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinah. 

Flow free, O Soma, divine power, pure and 
bright, bring us from all around the four oceans of wealth 
and knowledge a thousandfold. 

Mandala 9/Sukta 34 
Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 

TT tfcUHl strhqT dH^r^-cUHl ahrfbi 
oMi^fn n ^ ii 

1. Pra suvano dharaya tanendurhinvano arsati. 

Rujad-drlhd vyojasa. 

Creating, inspiring and impelling life onward 
all round with streams of divine energy and ambition, 
Soma, blissful creativity of the lord omnipotent, goes 
on, breaking down strongholds of negativity, evil and 
darkness all round with its might and lustre. 

w cham ci^uiiai i 

Trrm 1 3^rirt f^crtq n y u 
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2. Suta indraya vayave varunaya marudbhyah. 

Somo arsati visnave. 

Soma, physical, psychic and spiritual streams 
of energy released by divine creativity, flow all round 
for Indra, men of power, Vayu, men of energy, Varuna, 
men of judgement, Maruts, men of ambition, and 
Vishnu, men of knowledge, wisdom and sustaining 
generosity. 



yicwMi •cref: ii 3 ii 


3. Vrsanam vrsabhir-yatam sunvanti somamadri- 
bhih. Duhanti sakmand payah. 

Effusive and abundant generative energy of 
soma, divine creativity, collected and controlled by virile 
and visionary sages with adamantine discipline of body, 
sense and mind, later scholarly yogis distil and advance 
further with their spiritual power and thus create still 
higher food for the soul. 

-ijcrf^hsr m i 
*T if} 1 : II II 

4. Bhuvat tritasya marjyo bhuvad-indraya matsa- 
rah. Sam rupairajyate harih. 

Soma, lord of peace and bliss, is the object of 
pure meditation for the yogi past the bonds of body, 
sense and mind, the object for inspiration and ecstasy 
for the yogi of power on way to aesthetic meditation, 
and for the average person he is perceived through the 
infinite forms of divine reflection in life. 
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■'jf^TTTrTT: I 

RumcIH *jf%: II ^ II 

5. Ablumrtasya vistapam duhate prsnimatarah. 
Cdru priyatamam havih. 

The infinite forms of versatile nature imbibe and 
assimilate the spirit of divinity on top of the truth and 
felicity of existence, and that is the dearest and most 
beautiful divine gift worthy of choice and acceptance. 

jm fTRf 3m Pd ywd: I 
SpJctTSTT 3lchclVM II ^ II 

6. Samenam-ahruta ima giro arsanti sasrutah. 
Dhenurvdsro avivasat. 

These simple and innocent songs of praise and 
appreciation rising higher and higher reach Soma, lord 
of peace and bliss, and may he, kind and loving as a 
parent, accept and cherish it as a gift of love and faith. 

Mandala 9/Sukta 35 

Pavaman Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 
an A: TicFFer mtm vrc/cnR \ 

■£RTT -Mlhyr^euR-/^: II ^ II 

1. A nahpavasva dhdrayapavamdna rayim pr-thum. 

Yayd jyotir-viddsi nah. 

O Soma, lord of purity, pray purify and sanctify 
us with showers of divine peace, and bring us wealth, 
honour and excellence of high order by virtue of which 
you are the sole lord and giver of light and grandeur to 
us. 
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f^l 1 * 3 4 f^crq^T I 

TRTT ST?TT3 3TT#RT II ^ II 

2. /ndo samudram-ihkhaya pavasva visvamejaya. 
Rdyo dharta na ojasa. 

O lord of peace, heavenly light and beauty, all 
pervasive vitaliser of the oceans of space, energiser of 
the cosmos to move and expand by your omnipotence 
and refulgence, wielder, controller and giver of universal 
wealth, honour and excellence, pray radiate your 
refulgence and glory, purify and bless us too. 

ch-iu| cJUciMfVMd-dd: i 

Trf mr 3 rf^r ctr^r ii 3 11 

3. Tv ay a virena viravo’bhi syama prtanyatah. 
Ksard no abhi vdryam. 

By your heroic gift of bravery and fortitude, let 
us win our rivals, contestants and enemies. Let choice 
wealth, honour and excellence flow to us. 

■cr dMpM^rf^rd fHMlt-GdMt-ll I 

cmTf^FT 3TT^SJTI| X II 

4. Pra vajam-indur-isyati sisasan vajasa rsih. 
Vratd viddna ayudhdi. 

Indu, lord of soma beauty and grandeur, loves 
and inspires victory, rousing the devotee with strength, 
courage and fortitude; He is all watching omniscient 
guardian; knowing and controlling laws and disciplines 
of Dharma, is ever awake with protection and 
dispensation by the arms of justice. 
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5. 


T ^TPT dlu<yWpH I 
xmr jiimThm ii ^ n 


Tam girbhir-vacam-inkhyam punanam vasaya- 
masi. Somam janasya gopatim. 


With hymns of adoration we exalt and glorify 
Soma, inspirer of song, purifier, saviour and guardian 
of humanity and their lands, cows and culture. 

fciyen zrraf cm i 

II ^ II 

6. Visvo yasya vrate jano dddhdra dharmanaspate. 
Punanasya prabhuvasoh. 


We adore and glorify Soma, lord of universal 
wealth, honour and excellence, ordainer and guardian 
of Dharma and all purifier, who holds and sustains the 
entire world of humanity in his law of existence. 


Mandala 9/Sukta 36 

Pavamana Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 
TS5ETf ■smr Mpcm 1 rf: W: I 

cbibM^cn4i ^cbdlri ii ^ ii 

1. Asarji rathyo yathdi pavitre camvoh sutah. 
Kdrsman vdji nyakramit. 

Just as a passionate champion warrior shoots to 
the goal straight, so does Soma, potent spirit of peace, 
purity and glory, invoked and celebrated with devotion 
in the purity of heart and soul, descends to the centre 
core of the heart without delay. 
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TT TTTH I 

3Tf^r HSJV^U I1 ^ II 

2. 5a vahnih soma jdgrvih pavasva devavirati. 
Abhi kosam madhuscutam. 

O Soma, burden bearer of existence, inspirer and 
giver of enlightenment, ever awake and giver of 
awakenment, lover of celebrants of divine mind, we 
pray, let the streams of honeyed soma of light and joy 
flow free to the heart of the devotee. 

Trm -mmITn wt ti'^ii i 

cFc? ct Tkrmf^rii 3 ii 

3. Sa no jyofuhsi purvya pavamdna vi rocaya. 
Kratve daksaya no hinu. 

O Soma, lord of light, peace and joy, pure, 
purifying and timeless, let the lights of knowledge shine 
upon us and inspire and motivate us to engage and 
achieve expertise and success in the science of yajnic 
creation and production for the common good. 

: I 

Wrt cm 1 ii x ii 

/ 

4. Sumbhamana rtayubhir-mrjyamano gabhas-tyoh. 
Pavate vare avyaye. 

Glorious Soma, eternal divine light and energy 
of the universe, adored and glorified by the lovers of 
truth, natural law and creative yajna for universal social 
causes, flows ceaselessly and constantly in the 
imperishable circuit of its own light and supremacy in 
the cosmos. 
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TT rdVdl Vf N cTtT wf Id^lPd -qTlVcn -1 
Md'djm-dfl 1 -SITIimi 

5. Sa visvd ddsuse vasu somo divydni pdrthivd. 
Pavatdm-antariksya. 

May Soma, we pray, purify and set aflow all 
wealth, honour and excellence of the world, earthly, 
heavenly and of the middle regions for the generous 
yajamana and all. 

3TT feeing Ttfa TTlfrr 1 

dUd: vld^f-ld II ^ II 

6. A divasprstham-asvayur-gvyayuh soma rohasi. 
Vlrayuh savasaspate. 

O Soma, lord of purity, power and life energy, 
giver of strength and courage, lover of lands, cows and 
culture, horses, victory and advancement, brave warriors 
and noble progeny for humanity, you pervade and 
prevail not only on earth and in the skies, you shine in 
glory on top of heaven too for the sake of devoted 
celebrants. 


Mandala 9/Sukta 37 

Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 

TT W: uldd wtf: Midd' 3Wfrt I 
f^TT TTftr^cpJ: II ^ II 

1. Sa sutah pitaye vrsa somah pavitre arsati. 
Vighnan raksdmsi devayuh. 

Soma, supremely generous Spirit of existence, 
self-revealed, self-realised by the devotee, lover or 
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divine souls, manifests and vibrates in the pure heart of 
the devotee, eliminating negativities, sin and evil, for 
the pleasure and ecstasy of the celebrant. 

tt ofcm 1 ter tutt ifterht yujTt-i: i 
3tT^t ii ^ ii 

2. Sa pavitre vicaksano harirarsati dharnasih. 
Abhi yonim kanikradat. 

Soma, all watching omniscient, destroyer of 
suffering, omnipotent wielder and sustainer of the 
universe, pervades and vibrates in Prakrti, proclaiming 
its presence loud and bold as thunder. 

TT crpft TlteT tet: teqpTT f^ terfrT I 
t tester 11 3 11 

3. Sa vdjl rocand divah pavamdno vi dhdvati. 
Raksohd varam-avyayam. 

This dynamic omnipotent Spirit, light of heaven, 
pure and purifying, vibrates universally and rushes to 
the chosen imperishable soul of the devotee, destroying 
negativities, sin and evil. 

tt tet-MiRa; terrrrr 3 ^m4m i 

wn x ii 

4. Sa tritasyadhi sanavi pavamdno arocayat. 
Jamibhih suryam saha. 

Soma, pure, purifying, and all pervasive across 
and ever on top of the three worlds of space and three 
dimensions of time, shines with the sun and other 
kindred luminaries. 
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TT cprt TjcTT I 

tjttJT cj|^pHcj|J-Kd || ^ || 

5. Sa vrtraha vrsa suto varivovid-addbhyah. 

Somo vajamivasarat. 

Soma, destroyer of darkness, generous, self- 
manifestive, self-revealed and self discovered, lord giver 
of the best of wealth and excellence of the world, fearless 
and undaunted, pervades and vibrates in existence as 
Shakti, divine omnipotent energy. 

TT <?cr: <IU||lH SJTcrf?T | 

d ^hI ii ^ ii 

6. Sa devah kavinesito’bhi drondni dhdvati. 
Indurindrdya mamhana. 

Self-refulgent generous Soma divine, celebrated 
by poets, rushes to manifest, brilliant, blissful and great, 
in the heart of the devotees for the soul’s joy. 

Mandala 9/Sukta 38 

Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
ttt? tst fw TaiMotu cmf-fmo Ph i 
fi^fwuh || ^ || 

1. Esa e sya vrsa ratho’vyo varebhirarsati. 
Gacchan vdjam sahasrinam. 

This Soma spirit of joy in existence, mighty 
generous, all protective omnipresent mover, extremely 
charming, creating and giving thousandfolds of wealth, 
honour and excellence, vibrates by its dynamic presence 
at the highest and brightest in the heart of choice souls 
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and in choice beauties of existence. 

TT?i W^nrt iff I 

II ^ II 

2. Etam tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 

This Spirit of joy, eliminator of suffering, happy 
voices of the sage past three bondages of body, mind 
and soul adore, with the intensity of adamantine 
meditation for the spiritual joy of general humanity. 

TTtT rd iffTT TTipq-^ I 

n 3 ii 

3. Etam tyam harito das a marmrjyante apasyuvah. 
Ydbhirmaddya sumbhate. 

This Soma, ten senses and ten pranas of the 
devotee, well controlled past sufferance and pointed to 
concentrative meditation, present in uninvolved purity 
of form, by which experience the bright presence is 
glorified for the soul’s joy. 

TTET T£T mT Ml bell -5^TT^Ti% T I 

j|t*4o*jki i ii ^ ii 

4. Esa sya manuslsva syeno na viksu sidati. 
Gacchahjaro na yositam. 

This Soma pervades and shines in the generality 
of humanity like the eagle, victorious conqueror of the 
skies, shining and radiating like the moon, lover and 
admirer of its darling, the lovely night. 
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TTCT HSJM f'HI-cjc/ TA s r^c4: l^l^h I 

^ri^^rrqTf%Tcni v, n 

5. Esa sya madyo raso'va caste divah sisuh. 

Ya indur-varam-avisat. 

This ecstatic bliss, honey sweet of life’s joy, 
appears like the rising sun at dawn when, as the beauty 
and glory of existence, it reflects in the heart of the 
chosen soul. 

in* Tsr xffrTjf TjrTT Id SJurffT: I 

II ^ II 

6. Esa sya pitaye suto harir-arsati dharnasih. 
Krandan yonimabhi priyam. 

This Soma spirit of joy, self-manifestive, all 
wielder and sustainer, reflects with a boom in its darling 
form, the golden womb of Prakrti, and rolls around for 
the joyous experience of humanity eliminating pain and 
sufferance. 


Mandala 9/Sukta 39 

Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 

snyUN strati 

1. Asurarsa brhanmate pari priyena dhamna. 

Yatra deva iti bravan. 

O Soma, spirit of universal joy and infinite light 
of intelligence, flow fast forward with your own 
essential and dear light and lustre of form and come 
where the divines dwell, and proclaim your presence. 
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yRb^Ucj Ipy^d ^TTrPqfW: I 

■^fe t tR 1 t^tct ii ^ ii 

2. Pariskrnvann-aniskrtam janayci yatayann-isah. 
Vrstim divah pari srava. 

Go forward cleansing, purifying and perfecting 
the uninitiated, leading people to strive for food, energy 
and advancement. Indeed, bring the showers of the light 
of heaven on earth. 

TFT pf?T mRu 3TT ^SlRt 3TT3 RtT I 

f^ 3 T dun f^rrrarhT u 3 11 

3. Suta eti pavitra d tvisim dadhdna ojasd. 
Vicaksdno virocayan. 

Soma, universal watchful guardian and light 
giver of the world, discovered and realised in the self, 
wearing its celestial light and lustre, manifests and 
shines in the pure soul of the devotee. 

3T4 TT^TT RcHTlR 1 tyiiml TTRnr 3TT I 
fTFEJlVm o£T TFT II 'rf II 

4. Ayarh sa yo divaspari raghuyama pavitra a. 
Sindhorurma vyaksarat. 

This Soma is the spirit of joy which, at instant 
and universal speed, descends and manifests in the 
devotee’s pure soul from the light of divinity and 
stimulates oceanic waves of ecstasy to roll in the heart. 

34jfac||^lHJc|dJ 3T8jf 3TcTlcFf: TjrT: | 

R-|^d TT&f II ^ || 
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5. Avivasan paravato atho arvavatah sutah. 

lndraya sicyate madhu. 

Self-manifested, illuminating the soul from far 
as well as from near, it rains showers of honey sweets 
of divine ecstasy for the soul. 

tnHHi 3 ^t fc ^ i 

dldl^d^/ 4 Wd II ^ II 

6. Samicind anusata harim hanvantyadribhih. 

Yonavrtasya sidata. 

Devoted yajakas in faith and perfect form 
together adore and glorify Soma, eliminator of pain, 
and with adamantine practice of meditation stimulate 
its presence to power and ecstasy for themselves. O 
Soma, pray, arise and bless the yajnic as well as the 
psychic vedi with your presence, the vedi that is your 
own seat of Truth and divine Law. 

Mandala 9/Sukta 40 

Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 

Mdjdi afcbdldDr fciv^i tjsjt fur: i 

?rrarf^rr fgpr sfHrrDf: n ^ u 

1. Pundno akramidabhi visvd mrdho vicarsanih. 

s 

Sumbhanti viprarh dhitibhih. 

Soma, spirit of universal purity and purification, 
all watching, faces and overcomes all adversaries of 
the carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant 
all prevailing spirit with songs of adoration. 
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3TT ilir^H^UII TT?T: I 

t-W'R-l 4kPd II ? II 

2. A yonimaruno ruhad-gamacl-indram vrsa sutah. 
Dhruve sadasi sidati. 

The glorious light of divinity, self-manifested 
and self-existent, pervades its natural abode, the world 
of Prakrti, and the generous spirit pervades the human 
soul too, and while it seats itself in the unshakable faith 
of man, the human soul too, purified and sanctified, 
abides in the eternal presence of divinity. 


3. 


xrrq fcU^H 1 : I 

3TT -c/cTFcT TTffwrfq II ^ II 


Nu no rctyirii mahamindo’ smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 


Soma, lord of universal glory, blissful 
omnipresence, bring us great wealth, honour and 
excellence of the world from all around, let it flow to us 
in a thousand streams. 


Trm TreRFT syni At-<<4 \ 4ri 
f^T: II II 

4. Visva soma pavamdna dyumnamndava bhara. 
Viddh sahasrimrisah. 

O Soma, spirit of universal bliss and beauty, 
bring us the light, lustre and glory of all the world. Bless 
us with a thousandfold food, energy and advancement 
in knowledge, culture and values of Dharma. 
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TT XPTPT 3TT Tf*T TtTpt Wt^T I 

^Rdc( '<Mm Pl-I: 1111 

5. Sa nah pundna d bhara rayim stotre suviryam. 
Jaritur-vardhayd girah. 

May the lord, Soma, pure and purifying, bring 
us wealth, honour and excellence, bless us with divine 
strength and generous heroism for the celebrant, and 
elevate and exalt the devotees’ songs of adoration. 

■nFTFT^^cU Tf^TR I 

-F^T II ^ II 

6. Pundna indava bhara soma dvibarhasam rayim. 
Vrsannindo na ukthyam. 

O Soma, lord of peace, beauty, power and divine 
bliss, bring us the honour, excellence and glory of both 
the worlds, earth and heaven, and, O generous lord, bless 
us with excellence worthy of celebration in sacred song 
for presentation to divinity. 

Mandala 9/Sukta 41 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 

xr XT XTTcTT ^u|i|^b|| 3jRTRTT 3TxfcrT: I 
IFrf: -fjUJITtm II ^ II 

1. Pra ye gavo na bhurnayas-tvesa ayaso akramuh. 

Ghnantah krsnamapa tvacam. 

We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 
glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. 
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dtiodn i 

■^TTpRTT d^craTmil ^ II 

2. Suvitasya manamahe ’ti setum durdvyam. 
Sdhvamso dasyum-avratam. 

We honour and adore that divine bridge to peace 
and prosperity, otherwise difficult to cross, which faces 
and overcomes selfish, uncreative and destructive 
elements of life addicted to lawlessness. 

^THcT it'd WT: McimHJLU yrf^Ttrt: | 

dlPd r^dl'f^ll 3 II 

s 

3. Srnve vrsteriva svanah pavamanasya susminah. 
Caranti vidyuto divi. 

The music of divinity, pure, purifying and 
edifying, is heard like showers of rain on earth, like 
flashes of lightning and roar of thunder which shine 
and rumble over the sky. This is the reflection of the 
might, majesty and generosity of Soma. 

arr-nicn^i muTd-dl fe-iuddd i 

34Vdld£l^c|ryd: II >S II 

4. A pavasva mahimisam gomadindo hirnyavat. 
Asvdvad-vajavat sutah. 

O Soma, divine presence of might, majesty and 
bliss concentrated in the mind and soul, let showers of 
great energy and pure prosperity flow, abounding in 
lands and cows, knowledge and culture, golden beauties 
of riches, horses, speed and progress of achievement, 
and then attainment of the ultimate victory. 
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TT dc|J^| Pd^NUI 3TT'5ft' tjUT I 

3RT: ^RTT II mi 

5. Sa pavasva vicarsana a mahi rodasi prna. 

Usdh suryo na rasmibhih. 

O lord all watchful, ever awake, fill the great 
earth and heaven with prosperity, light and beauty of 
life like the sun which blesses the dawn with the beauty 
and glory of its rays of light. 

■qft UT: Viyu-rMI SJTl^rT WT PclV^: I 
tr! dn ii ^ ii 

6. Pari nah sarmayantya dharaya soma visvatah. 
Sard raseva vistapam. 

O Soma, spirit of beauty, bliss and peace, just 
as the universe from centre to summit abounds in the 
beauty and majesty of divinity, so let us all in heart and 
soul be blest with showers of peace and pleasure of total 
well-being from all around our life in space and time. 

Mandala 9/Sukta 42 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 

f|cTT TOT I 
cit-ilm t tt armiii 1 :11 * 11 

1. Janayan rocand divo janayannapsu suryam. 
Vasano ga apo harih. 

Soma, giver of peace, creator and sustainer of 
the world of existence, eliminator of want and suffering, 
creates the regions of heavenly light, creates the stars 
in space, and creates the waters and the planets such as 
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earth, pervading, bearing and transcending them all. 

Tn* W5 TFt^rr ^tt 1 

-qcFT ^rT: II ^ II 

2. Esa pratnena manmana devo devebhyaspari. 
Dharaya pavate sutah. 

This divine Soma, light and life of the world, 
self-realised by the sages and adored with ancient and 
eternal hymns of the Veda, vibrates for them in the heart 
and soul and sanctifies them with showers of heavenly 
bliss. 

cTT^SJFTFT TJctV McCd c||^flM<M I 
Ttmt: II 3 II 

3. Vavrdhanaya turvaye pavante vdjasataye. 
Somdh sahasrapdjasah. 

Mighty powerful streams of Soma, full of 
thousand-fold vigour and promise flow for the karma- 
yogi, progressive man of initiative, creative ambition 
and efficiency of action, sanctifying and preparing him 
for the achievement of his goal. 

c£^FT: Mpcld -qf? fqpSETcT I 

II X || 

4. Duhancih pratnamit payah pavitre pari sicyate. 
Krandan devah ajljanat. 

Creating the eternal life-giving food of divine 
ecstasy for the soul, the presence of blissful Soma 
vibrates in the heart of the celebrant and, calling out as 
if loud and bold, awakens the dormant divine 
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potentialities of the devotee to active possibilities. 

3rfjj fdvcilfn ■stpqrf^ri 
TTTtf: ^dHI 3^rfrni ^ II 

5. Abhi visvani vary a’bhi devan rtavrdhah. 

Somah punano arsati. 

Soma, purifying the heart and soul of humanity, 
creates and brings up all the choice wealth, honours 
and excellences of the world for the noble and generous 
brilliancies of humanity dedicated in service to the laws 
and values of truth and rectitude in life. 

Wf T: TTTO eft WVdI ^£1 rHd: I 

xiefcsr II ^ II 

6. Gomannah soma viravad-asvavad-vajavat sutah. 
Pavasva brhatirisah. 

O Soma, adored and glorified in self-realisation, 
let streams of pure abundant food, energy, possibilities 
and achievements flow for us, rich in lands and cows, 
honour and culture, noble progeny and brave warriors, 
horses, speedy progress and victories, vibrant initiative 
and perfect fulfilment. 

Mandala 9/Sukta 43 

Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
-9TT 34rJ^c| rj-Md mfyddld I 

1. Yo atya iva mrjyate gobhirmadaya haryatah. 
Tam girbhir-vasayamasi. 

The Soma which is radiant and pure like virgin 












106 


RGVEDA 


energy of nature and most blissful in experience is 
realised for spiritual joy through the senses, mind and 
intelligence. 

m Pcivcd 3T^rqr ftp 1 .- i 

ii ^ ii 

2. Tam no visvd avasyuvo girah sumbhanti purva- 
thd. Indumindraya pitaye. 

That Soma of beauty, bliss and glory, all our 
senses, in search of protection and advancement, adore 
and glorify as ever before for the spiritual joy of the 
soul. 

MHHI ^rifrT l*TrT: Wm* iftfU: I 

TTSJltfrr8T: II 3 II 

3. Pundno ydti haryatah somo girbhih pariskrtah. 
Viprasya medhydtitheh. 

Pure and purifying, blissful in experience, 
adored and glorified with songs of divinity by the vibrant 
sagely celebrant dedicated to the yoga of the knowledge 
way, Soma vibrates in the soul. 

Mcl'j-IH reica t R|j-H4-T«T WIT I 

II X II 

4. Pavamana vida rayim-asmabhyam soma susri- 
yam. Indo sahara-varcasam. 

O Soma, gracious and blissful, pure and 
purifying divinity, bring us wealth, honour and 
excellence sanctified in truth, beauty and grace of the 
light and lustre of a thousand suns. 
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^ dl^rcbftebPcI UPcM 3TT I 
^T3T TRfrf GfeTJ: II ^ II 

5. Induratyo na vdjasrt kanikranti pavitra d. 
Yadaksarati devayuh. 

O Soma, Spirit of light, beauty and grace of life’s 
vitality, moving fast like showers of energy in life’s 
evolution in the service of divine purpose, come into 
the pure heart of the dedicated sage and flow free loud 
and bold with the message of the divine presence. 

■qefccT cJ|^JL|M^ fcIM'wj UUMI I 
xrrq TTF3 1 TTcjWq II ^ II 

6. Pavasva vbjasataye viprasya grnato vrdhe. 
Soma rdsva suviryam. 

Come, O Soma, bless and sanctify the dedicated 
celebrant for advancement and achievement of his life’s 
mission and bring us noble vigour and vitality, a brave 
progeny and heroic powers of progress. 

Mandala 9/Sukta 44 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 
rrrrt’F^n’ "STfif Ph I 

3Tf^T5^T 3TSTT^: II ^ II 

1. Pra na indo make tana urmim na bhibhradar- 
sasi. Abhi devah ayasyah. 

O Soma, vibrant and fast, bearing waves of light 
and energy of divinity, you radiate to the noble and 
brilliant divine souls for our great advancement and 
achievement all round in life. 
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■Rrft 'STST f^RTT %T: WTf TTOcrf^ I 
PdM'^d sm^TT'^f^: II ^ II 

2. Mafi justo dhiyd hitah somo hinve pardvati. 
Viprasya dhdraya kavih. 

Soma, omniscient poet creator, whether far or 
near in human consciousness, invoked by vision and 
intelligence through concentration of the mind and 
senses of sagely celebrants in meditation, inspires the 
devotee with showers of ecstasy. 

3T4 t?cpj W TjfrT MPd^ 3TT I 

W ^TTffT Pdd'MpUl: || ^ || 

3. Ay am devesu jdigrvih suta eti pavitra d. 

Somo yati vicarsanih. 

This Soma of divine vigour and ecstasy, all 
watchful, ever awake among the divines, flows free, 
and when it is invoked for realisation, it moves and rises 
to bless the holy heart and soul of the celebrant. 

TT A: Ud*d dMdV^ddUi^l^ScRTT I 
cd%«Tf 3TT P^dlt-lPd II X II 

4. Sa nah pavasva vdjayus--cakrdnascdrum-adhva- 
ram. Barhisman a vivasati. 

O Soma, blissful, watchful and gracious, lover 
of vibrant aspirants of divine progress, beautifier and 
sanctifier of our yajna with holiness and grace, the vedi 
is prepared, the grass is spread, the fire is awake, the 
yajamana invokes you, adores and glorifies, pray come 
and bless the celebrants’ yajna. 
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tt m ^Rrtzr ctrtct femcftT: ydi^st: i 
xrrqi'-^^n^ ftii<a ii 

5. Sa no bhagaya vayave vipravirah sadavrdhah. 
Somo devesva yamat. 

May Soma, eternal and infinite, inspirer of the 
holy and brave, come among our noble and generous 
congregations of yajna and bless us with honour and 
excellence of a progressive social order vibrant as the 
winds. 

TT3TH cH^tRT cbdrdtfldrdT^: I 
sjerf ^i?ni ^ n 

6. Sa no adya vasuttaye kratuvid-gatuvittamah. 
Vdjam jesi sravo brhat. 

Let us celebrate Soma: He, most poetic visionary 
of the knowledge of holy, creative and progressive 
action, comes and blesses us with the achievement and 
victory of success, progress and continuous growth of 
abundant food, inexhaustible energy, high excellence, 
universal fame and rising glory. 

Mandala 9/Sukta 45 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

xr-cfcTR? Hdld Tt i 

Mld'J II ^ II 

1. Sa pavasva madaya kam nrcaksa devavitaye. 
Indavindrdya pitaye. 

O Soma, spirit of light, and joy, omniscient all 
watchful guardian of humanity, let streams of peace, 
joy and well-being, pure and sacred, flow for the soul’s 
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exhilaration in divine experience for its dedication to 
the service and satisfaction of the divinities. 

TT 3 TWf^r <t=l(V<l<M HIVNH I 
3TT cTfrT II ^ II 

2. Sa no arsabhi dutyam tvam-indraya tosase. 
Devdntsakhibhya d varam. 

O Soma, come like a harbinger of peace and 
joy for the divine experience and ecstasy of the soul, 
and as giver of holy and higher perception and vision 
for our friends. 

<dl4buj cT!j cFTT I 

f^r^rf TRT’^n'ffsTii 3 11 

3. Uta tvdmarunam vayam gobhiranjmo madaya 
kam. Vi no raye duro vrdhi. 

O vibrant lord of light and glory, with 
concentration of mind and senses and with holy words 
of praise and prayer, we adore you. Pray bring us peace 
and joy and perfect well being, and open wide the doors 
of progress for the advancement of our wealth, honour 
and excellence. 

M fc| 4 H cfc 41 sjt ^ 'Ml^pH I 

II V II 

4. Atyu pavitram-akramid vaji dhuram na yamani. 
Indurdevesu patyate. 

As the omnipotent divine energy is on top as 
burden bearer of the course of existence, so is Soma, 
peace and exhilaration of the spirit on top of the course 
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of the pure heart and soul of the devotee and it flows 
into the psyche of the divine souls as the spirit of peace 
and joy of life. 

Tmf TRstNtT 3T*crpcFT cblo^H^rJrcW I 
■^1 ’ttctt afror ii h 

5. Sami sakhdyo asvaran vane krilantamatyavim. 
Indurh nava anusata. 

Let friends and devotees on the vedi celebrate 
Soma, spirit of universal joy, sportive and protective in 
the beautiful world, and let their songs of adoration 
glorify the spirit of peace, beauty and divine glory. 

TT^rt Sjrf^TT i|i|| mLii In' I 

^^TRU^^TcfiraVll ^ || 

6. Taya pavasva dhdraya yaya pito vicaksase. 

Indo stotre suviryam. 

O Soma, spirit of joy and glory, flow pure, purify 
and sanctify us by that very stream of exhilaration by 
which, received, loved and adored, you inspire the 
enlightened celebrant with manly vigour and divine 
heroism. 

Mandala 9/Sukta 46 

Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

cbroLlI £c| ( 

MclHMy 1 : II * II 

1. Asrgran devavitaye’tyasah krtvyd iva. 
ksarantah parvatavrdhah. 

Performers of heroic action, like universal 
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presences grown to veteran heights by knowledge and 
action, are born and created for divine service of the 
world and they let flow streams of soma joy for general 
humanity. 

mR'u^hiei ^cu mu'd hi dicin'! 1 
cTFJj wqf 3^J TrT II y II 

2. Pariskrtdsa indavo yoseva pitryavati. 

Vayum soma asrksata. 

Initiated, cultured and sanctified like the sacred 
maiden of her holy parents, these brilliant veterans of 
knowledge, action and joyous character, having 
mastered subtle subjects and divined into the mysteries 
of life, create and release streams of soma joy for the 
life around. 

JHmly ^fct: I 

^ crerf^r II 3 II 

3. Ete somasa indavah prayasvantas-camu sutcih. 
Indram vardhanti karmabhih. 

These joyous veterans, brilliant in mind, well 
trained and self-directed, trying to act well in planned 
and well-defined channels, exalt the glory of Indra, their 
self and the nation by their performance and social 
success. 

3TT SjtcTrTT ?TcFT Tf'WrftW I 

aflufid HrEKH II X II 

4. A dhdvatd suhastyah sukrd grbhmta manthina. 
Gobhih srimta matsaram. 
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Experts of noble hand and versatile mind, come, 
take hold of the pure and powerful materials with 
specialised tools and, with tempering mix and 
refinement, create the instruments of joyous social 
development. 

TT TfcPFcj &H*14| -q-EFrTr TTsfw I 
wr n mi 

5. Sa pavasva dhanahjaya prayanta rddhaso mahah. 

Asmabhyam soma gatuvit. 

O Soma, lord of joy and noble knowledge, 
winner of wealth and holy power, creator of great 
infrastructure for development, pure and powerful 
expert of the paths of history and social development, 
pray let the streams of peace and joy flow for us. 

TpT ■RFsf crsfcrR f W: I 

TTrtrf II ^ II 

6. Etam mrjanti marjyampavamanamdasaksipah. 

lndraya matsaram madam. 

This Soma, lord of peace and joy, pure, potent 
and adorable, ten senses, ten pranas, ten forms of subtle 
and gross orders of Prakrti elements serve in conjunction 
with the mind and intelligence of nature and humanity, 
and create the joy and excitement of evolution and 
development in life in honour of Indra, humanity and 
the lord ruler of humanity. 
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Mandala 9/Sukta 47 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


1. 


3TSTT wtf: W\ 

TF^PT^T^FTrni ^ II 


Aya someth sukrtyaya mahascid-abhyavardhata. 
Manddna udvrsayate. 


This Soma, lordly Spirit of peace and joy, feels 
great by this yajnic act of homage and, happy and 
exalted, loves to advance and exalt the celebrants. 


<£>dld)d'w cFk^T cP-Mdsi'uil | 

5ffUTT^f SJbUiyTjild II ^ II 

2. Krtdnidasya kartvd cetante dasyutarhand. 

Rnd ca dhrsnuscayate. 

The deeds done and to be done by this Soma, 
by which he destroys negativities and dispels darkness 
are known, and, daring and powerful, he acquits the 
celebrants of debts and obligations. 

34lrUlM slPddl WT cpf: TT^TFTT I 
^TT^cT II 3 II 

3. At soma indriyo raso vajrah sahasrasa bhuvat. 
Uktham yadasya jay ate. 

And when the song of adoration is sung in 
honour of this Soma, then the spirit of peace and inner 
strength, inner joy, adamantine courage and rectitude 
edifying the mind and sense of the celebrant arise a 
thousandfold in the soul. 
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TTXj^m; fsjzf: || ^ || 

4. Svayam kavir-vidhartari viprdya ratnamicchati. 
Yadi marmrjyate dhiyah. 

When this Soma is adored and celebrated by 
thoughts, words and deeds, then he, himself a poet 
creator and visionary, in order to support and reward 
the celebrant, decides to bless the devotee with the 
jewels of life’s wealth of his choice. 

pHNJJHd' t41 u li cIMbcld'dlPUcl | 

II ^ II 

5. Sisdsatu rayindm vdjesvarvcitdmiva. 

Bharesu jigyusdmasi. 

O Soma, lord of peace, prize and joy, you love 
to give and you are the giver of all jewels of wealth and 
honour to all aspirants: like success to the pioneers in 
the race for life’s glory, and victory to the ambitious 
warriors in the battles of life’s excellence. 

Mandala 9/Sukta 48 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

<T HUImPh I 

1. Tam tva npnnani bibhratam sadhasthesu maho 

divah. Cdrum sukrtyayemahe. 

O Soma, Spirit of peace, purity and power, with 
holy acts of homage in the halls of yajna, we invoke, 
adore and worship you, lord of beauty and bliss, and 
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exalt you in action, harbinger of the jewels of wealth, 
honour and excellence from the lofty regions of the light 
of heaven. 

it Shield -q^TT I 
Tfb+tT II ^ II 

2. Scuhvrktadhrsnum-ukthyam mahamahivratam 
madam. Satam puro ruruksanim. 

We worship you, eliminator of arrogance and 
pride, adorable, observer of lofty vows of discipline, 
inspiring, and breaker of a hundred strongholds of 
darkness. 

3 m'^u t RiyiV tidin' TRErTT f5^: 1 
jh MU|| 11 3 11 

3. Atastvd rayimabhi rajanam sukrato divah. 
Suparno avyathir-bharat. 

For this reason of your glory and inspiring 
nature, O lord of holy action and self-refulgent ruler, 
controller and dispenser of wealth, honour and 
excellence, the veteran sage and scholar can invoke you 
from the heights of heaven without fear and difficulty. 

PclVcij-MI TTTSjtrnt I 

JiiMi^d-w f^rVni >f 11 

4. Visvasma it svardrse sadharanam rajasturam. 
Gopdmrtasya virbharat. 

The sage and scholar of lofty vision and 
imagination, in order that all visionaries of the world 
may perceive your heavenly majesty, communicates his 
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experience of your presence who are present 
everywhere, who give motion to the energy of nature in 
the cosmic dynamics and who rule and protect the laws 
of eternal truth which govern the course of existence. 

arsjt r^ciM i 

Pui: II ^ II 

5. Adhci hinvdna indriyam jyayo mahitvam-bnase. 
Abh istikrd-vicarsanih. 

And so, the inspirer of the power of senses, mind 
and intelligence, giver of fulfilment to the devotees, all 
watching Soma, divine Spirit of peace, power and 
enlightenment, pervades and abides in and over 
existence as the supreme power of divine glory. 

Mandala 9/Sukta 49 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

■qcfrcT crfg-qr TT f^W-jR' I 

3T3T TTT II ^ II 

1. Pavasva vrstima su no’pam-urmim divaspari. 
Ayaksmd brhatlrisah. 

Soma, lord of peace and plenty, give us holy 
showers of waters, wave on wave of the rain, and give 
us abundant food, energy and knowledge free from 
pollution and negativities. 

rfjrt -qcf^cr Strbqi ^pqT TTT^f ffFTtfr I 
mwrii ^ ii 

2. Taya pavasva dhdraya yaya gava ihdgaman. 
Janyasa upa no grham. 
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Shower and purify us with that stream of power 
and purity of peace and plenty by which our senses, 
mind and intelligence, socially and positively motivated, 
may be balanced in our personality and we may feel at 
home with ourselves. 

frT vioTfcj mtm dclcfld'rt: I 
3TW«T Ml ■qfcTII 3 II 

3. Ghrtam pavasva dharaya yajnesu devavitamah. 
Asmabhyam vrstima pava. 

Let ghrta shower in streams, pure and powerful 
in our yajnas, O lord and guardian of the noble and 
divine worshippers. Bring us fulfilment and purify all 
our intentions, purposes and motivations of life. 

TT A WfcZJRT TTf5T5r SJTcT Sjn^TT I 
c[cTrcf: -?TUTcrf% cfclT II ^ II 

4. Sa na urje vyavyayam pavitram dhava dharaya. 
Devasah srnavan hi kam. 

For energy, give us showers in streams of 
imperishable purity of heart, and let the noble devotees 
hear the blissful music of the rain. 

Mcl'mni 34(L|biK< liHiy^-HH I 
II v, II 

5. Pavamano asisyadad-raksamsyapajahghanat. 
Pratnavad-rocayan rucah. 

May Soma, pure and purifying, all pervasive, 
destroy all evils and negativities, and continue to 
illumine the brilliant regions of the universe, 
macrocosmic as well as microcosmic, as ever before. 
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Mandala 9/Sukta 50 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 

Tpqfcr fTl ffP^lVn P'cl WT: I 

cjiuiJUij 1 MfclH II ^ || 

1. Ut te susmdsa irate sindhor-urmer-iva svanah. 
Vanasya codaya pavim. 

Higher and higher rise and roll your powers, 
purities and forces, roaring like waves of the sea. Keep 
up the motion of the wheel of life, let the swell of music 
rise on with the chant going on. 

Wet ?[ AdftH frTW cn^rf I 

ZT^cXl TTf^ TTPifcI || ^ || 

2. Prasave ta udirate tisro vdeo makhasyuvah. 
Yadavya esi sanavi. 

When you rise and reach the pinnacle of yajna 
which deserves to be protected and promoted, then as 
you rise in intensity, the priests’ chant of the three voices 
of Rks, Samans and Yajus also swells to the climax. 

3Toqr enr ■qfr iff f*F5^rf^f*r: i 
Mc/l4H II 3 II 

3. Avyo vare pari priyam harim hinvantyadribhih. 
Pavamdnam madhuscutam. 

The devotees, who are seekers of your protection 
for advancement in their heart of hearts, intensify their 
awareness through relentless concentration and meditate 
on your presence dearer than dearest, eliminator of 
negative fluctuations of mind, pure and purifying spirit 
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of divinity replete with honey sweets of ecstasy. 

3TT -qf^?rq -^fcrd SJrrf^TT ^7^ I 

34ch^ ii 'rf ii 

4. A pavasva madintama pavitram dharaya kave. 
Arkasya yonimasadam. 

Flow in and purify, O poetic visionary and most 
exhilarating Spirit of ecstasy, the sacred heart of the 
celebrant in streams of beauty, light and sweetness to 
join the celebrant at the centre of his faith and devotion. 

TT dc|J^| -qf^rTTT TnfMto^dHl | 

■^TT^i II ^ II 

5. Sa pavasva madintama gobhir-anjdno aktubhih. 
Indavindrdya pitaye. 

Flow on, most exhilarating Spirit, adored and 
exalted by concentrative mind and senses of the seeker 
in meditation, flow on for ecstatic experience of the 
soul. 


Mandala 9/Sukta 51 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 

3TScfqr 3Tf^f*T: TFT TTFT uFcm 3TT T^3T I 
Tmfor || ^ || 

1. Adhvaryo adribhih sutam somam pavitra a srja. 
Punihindraya patave. 

O high priest of soma yajna, create the 
awareness of Soma, spirit of purity and divinity collected 
and concentrated by the senses and mind in the heart, 
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and sanctify and intensify it there for exhilaration of 
the soul. 

fc?cr: ■qfcjrfarm ^U|' | 

trMIcH Tr^qrTtTq II ^ II 

2. Divah plyusam-uttamarh somam-indraya vajrine. 
Sunotd madhumattamam. 

Create the highest honey sweet Soma of divine 
consciousness, highest exhilarating experience of the 
light of heaven for the soul’s awareness, and then rise 
to adamantine power against all possible violations. 

Tm 3T^terr ctcU TTiyjcil'vdd I 

II ^ II 

3. Tava tya indo andhaso dev a madhor-vyasnate. 
Pavamdnasya marutah. 

Then, O Soma, Spirit of divinity, the noblest, 
most vibrant generous and brilliant souls have a drink 
of the elixir of your honey sweet presence flowing 
exuberantly at the purest. 

^t %TrfrT W^l I 

d n'-H-cM dIf M d d II X || 

4. Tvam hi soma vardhayant-suto maddya bhur- 
naye. Vrsant-stotaram-utaye. 

Soma, lord of purity, peace and power, you alone 
are the object of meditation, supplication and exaltation 
for the ecstasy, vibrancy and protected progress of life, 
you alone promote the celebrant to the top of sovereignty 
and give him showers of joy. 
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f^TET JUT UPd^ STRUTT TJcT: I 
3Tf^T crrsfcpT 2T^: II M, II 

5. Abhyarsa vicaksana pavitram dhciraya sutah. 
Abhi vajamuta sruvah. 

Flow on, O lord all watchful guardian of 
humanity, and, realised in meditation, rain in showers 
on the pure heart and bring in abundance of food and 
energy for the body, mind and soul, and give us the 
ultimate victory of fame in the world and fulfilment 
across the world of time. 

Mandala 9/Sukta 52 

Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 

T: m 3T^fcrT I 

ttdHI Mfcm 3TTII ^ II 

1. Pari dyuksah sanadrayir-bharadvajam no 
andhasd. Suvdno arsa pavitra a. 

Light of the light of heaven, treasure-hold of 
world’s wealth, with wealth, food and energy for body, 
mind and soul arise and manifest in the pure heart, 
inspiring it to a state of peace and benediction. 

cHT Rf? f*RT: I 
W^&JTTT 'MJ-HhI II ^ II 

2. Tava pratnebhir-adhvabhir-avyo vdre pari pri- 
yah. Sahasradhdro yat tana. 

Let your dear protected celebrant, sanctified by 
a thousand streams of divine favours, rise to the 
cherished state of fulfilment by the ancient and eternal 
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paths of divinity and Vedic lore. 

dl-1414i| i 

^Ws4tHcil4-il II ^ II 

3. Carurna yas-tam-mkhayendo na danamm-khaya. 
Vadhair-vadhasnavinkhaya. 

Indu, spirit of peace, plenty and generosity, 
inspire him who is receptive and generous as a cloud, 
move him like charity in flow. O shaping power of hard 
discipline, shape him through hardness and inspire him 
to the good life of generosity and joy. 

^TT 3fFTT 31Tf^^TiTT II X II 

4. Ni susmam-indavesdm puruhuta jandndm. 

Yo asmdn ddidesati. 

Indu, lord of peace and plenty who rule over 
us, invoked, adored and worshipped pray increase the 
power and prosperity of those people who follow the 
rule of your law of discipline and generosity. 

w -37f?rf4f: w -qr VMl'nm i 
-qrq^ftl: II Ml 

/ 

5. Sat am na inda utibhih sahasram va sucinam. 
Pavasva mamhayad-rayih. 

O lord of light, purity and plenty, with divine 
powers and protections bless us with hundreds and 
thousands of life’s purities and shower upon us 
abundance of wealth, honour and excellence worthy of 
that purity. 
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Mandala 9/Sukta 53 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

■3W Tptrtw 3T*«JT if fy-dGHl' 3Tf^: I 
HtiW ^JT: : II S II 

1. Utte susmaso asthu rakso bhindanto adrivah. 
Nudasva yah parisprdhah. 

O lord of mountains, thunder and clouds, your 
powers and forces stand high, breaking down the 
negative and destructive elements of life. Pray impel or 
compel the adversaries to change or remove them from 
the paths of progress. 

3t^tt Pf^RjUi^fii Tsrrrjf spf 1|?n 
TFTcU 3Tf5| l ^Tm‘F^TII ^ II 

2. Ayd nijaghnirojasd rathasahge dhane hite. 

Stava abibhyusa hrda. 

By this power and valour of yours you eliminate 
the negative forces. In this battle of the body chariot on 
hand in this life, we adore you with a fearless heart, 
you being the protector and guide. 

3^qf ^dlPn <^ll I 

l^T £r^5rt MH^fri II 3 II 

3. Asya vratdni nddhrse pavamcmasya dudhyd. 
Ruja yastvd prtanyati. 

The rules and laws of this mighty creative and 
dynamic power no one can resist with his adverse force. 
O Soma, whoever opposes you, break open and destroy. 
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rt RUPrl ifr 1 cUP^U I 

^ftr^hr ii x ii 

4. 7am hinvanti madacyutam harim nadisu vciji- 
nam. Indum-indraya matsaram. 

That giver of showers of sweetness and joy, lord 
of peace and power, destroyer of suffering, energising 
and flowing in streams of the universal dynamics of 
existence, people admire and adore, he is the joy and 
ecstasy of the living soul. 

Mandala 9/Sukta 54 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

1 

UgfeK-IUjftu II ^ II 

1. Asya pratndmanu dyutam sukram duduhre ahra- 
yah. Payah sahasrasam-rsim. 

Men of vision and science of yajna, in pursuit 
of the ancient and eternal Vedic tradition of this lord of 
light, peace and purity, distil the brilliant, pure and 
powerful and visionary knowledge of a thousandfold 
nourishing and inspiring gifts of existence. 

3t 4 tWsJcim^ud fuiPH sTTcrirn 
WW3T1 fhcfa || ^ || 

2. Ayam surya ivopadrg-ayam sardmsi dhdvati. 
Sapta pravata a divam. 

This Soma, like the sun, all watching and 
illuminating, sets rivers, seas and energies aflow, 
pervading therein on earth and in the seven-fold light 
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of the sun upto the regions of light. 

3t 4 fcivcilfn Ph aP h mhmi ^c/hwR 1 i 

Trrm 1 ^r 1 : n 3 n 

3. Ayarh visvani tisthati pundno bhuvanopari. 

Somo devo na suryah. 

This Soma, lord of light, peace and power, pure 
and purifying, pervades all regions of the universe in 
and above, like the divine light which illuminates all 
regions of the universe. 

■qft TTTT cTT^n 1 3W% UI^H: I 

■CFTPT Up II || 

4. Pari no devavitaye vdjdh arsasi gomatah. 
Punana indavindrayuh. 

Indu, spirit of peace, beauty and plenty, lover 
of men of knowledge and power, purifying and 
sanctifying the world, bring us food and energy for the 
body, mind and soul for the service and fulfilment of 
the men of brilliance and generosity. 

Mandala 9/Sukta 55 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

m 3 t^tt utiif a xd^^rari 
Trm fciv^il ^ ui%hn ii ^ ii 

1. Yavam-yavam no andhasd pustam-pustam pari 
srava. Soma visva ca saubhagd. 

Soma, Spirit of peace, power and plenty, flow 
forth, vitalise, purify and inspire us with fresh energy, 
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power and grace of culture at every stage of our growth, 
acquisition and progress, beatify all our good fortune 
and prosperity of life in the world. 

■^r zraT Tm Tttm ^rsrt tt i 

f^T nf fq^r II ^ II 

2. Indo yathd tava stavo yathd te jdtam-andhasah. 
Ni barhisi priye sadah. 

O lord of beauty and grace, as you pervade your 
own glory of adoration, your own creation, power and 
nourishments of food and inspiration, so pray come, 
bless our vedi of yajna, our life and work through the 
world. 

mP^ycircirMci 1 ^ uwi-sfcrr1 
H II 3 II 

3. Uta no govid-asvavit pavasva somdndhasd. 
Maksutamebhir-ahabhih. 

And O Soma, lord of energy, wealth and 
advancement, master of knowledge and progress, by 
the shortest time of the days ahead, bless and beatify us 
with food for body, mind and soul, rich in lands, cows 
and culture, horses, advancement and progressive power 
and achievement. 

W PfHlfd VI 1 

xr-c/crrcl II X II 

4. Yo jindti na jiyate hand satrum-abhitya. 

Sa pavasva sahasrajit. 

You, who always excel, win or vanquish, who 
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no one can excel, win or vanquish, who advance and 
destroy the destructive adversary, pray advance, 
energise, purify and empower us too, winner of a 
thousand battles. 

Mandala 9/Sukta 56 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa rshi 

Tft TTfri ’ptfri' 3WfrT I 

f^FT ifirr II ^ II 

1. Pari soma rtam brhadasuh pavitre arsati. 
Vighnan raksamsi devayuh. 

Soma is the universal truth and law of eternity, 
instant and omnipresent, lover of the noble, brilliant 
and generous people, destroyer of negative and 
destructive forces, and it rolls in the heart of pure and 
pious souls, inspires, energises and advances them. 

^FFrnrr ^r^WfrT yrd mr t i 

ElteMnlr^VH II ^ II 

2. Yat somo vajamarsati satam dhara apasyuvah. 
Indrasya sakhyamdvisan. 

When Soma releases the divine energy and 
enthusiasm of life, men of initiative and creativity 
enjoying friendship and communion with divinity 
experience the ecstasy of life flowing in a hundred 
streams. 

3Tf*r i||b/un cR-MlHMd I 

q-Mtf xtttt II 3 II 
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3. Abhi tv a yosano das a jaram na kanyanusata. 

Mrjyase soma sdtaye. 

Ten youthful organs of perception and volition, 
concentrated, directed and integrated with mind, 
intelligence and consciousness serve and help the soul 
to commune with you, Soma, like a loving maiden 
communing with her lover, and then, O Supersoul and 
master of the soul, you shine in the heart’s core for the 
ultimate victory and fulfilment of the devotee. 

fcitulci -qii 1 ^tcn 

II ^ II 

4. Tvam-indraya visnave svddur-indo pari srava. 

Nfnt-stotfn pdhyamhasah. 

O Soma, spirit of peace and bliss, let divine 
ecstasy flow forth for Indra, celebrant of power, and 
Vishnu, omnipresence oriented soul, and protect and 
promote the leading lights of humanity free from sin 
and dedicated to divinity. 

Mandala 9/Sukta 57 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

xr mr 1f^tr 1 

3TWT cTmt || ^ || 

1. Pra te dhara asascato divo na yanti vrstay ah. 

Acchd vdjam sahasrinam. 

O Soma, the ceaseless streams of your 
inexhaustible ecstasy flow like rains of heavenly light, 
bringing thousandfold strength, energy and joy for the 
celebrants. 
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3 Tf^r failirui chi041 rdyclj "5T TtnTT ZTWfa I 
lf^RT3^TPT 3JF^JTII ^ II 

2. Abhi priydni kdvyd visvd caksdno arsati. 
Haris-tunjana dyudha. 

Soma, spirit of joy, destroyer of suffering, 
watching all human activity, flows forth for its dear 
favourites, striking its arms against adverse forces. 

TT thprPT 4-lcM: I 

WTT^^'qlctfrT II 3 II 

3. Sa marmrjdna ayubhir-ibho rdjeva suvratah. 
Syeno na vamsu sidati. 

Soma, adored and glorified by people, as a self- 
controlled, powerful and brilliant ruler ever awake and 
unfailing power, pervades in the human common-wealth 
and the entire world of sustenance. 

TT m fsi^eri f^cTT e|^dl Tj-fiaom I 
^TFT ^dl *ftll >S II 

4. Sa no visva divo vasuto prthivyd adhi. 

Pundna indavd bhara. 

Soma, lord of wealth, beauty and excellence, 
ever pure and sanctifying, may, we pray, bring us all 
the wealth, honour and fame of life on earth and the 
light and magnificence of heaven. 

Mandala 9/Sukta 58 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

rH HH Sjtcrf^T mA ^rlHII-ster: I 
TTTTRTE^rt Sjfcrf?T II 9 n 
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1. Tarat sa mandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Tarat sa mandi dhavati. 

Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. 

^TT dtfdj tTrT^r | 

cTTrR -q^f II y II 

2. Usra veda vasunam martasya devyavasah. 

Tarat sa mandi dhavati. 

Mother source of wealth, honour and 
enlightenment, divine power that commands the saving 
art for the mortals, saviour, delightful, giver of fulfilment 
flows on. 

ScjWCT 1 : M'bM-rMKI fh^lliui \ 
dtrH -q^t art^fTT II 3 II 

3. Dhvasrayoh purusantyord sahasrani dadmahe. 
Tarat sa mandi dhavati. 

Let us receive a thousand gifts of the divine 
soma power that destroys evil and exalts humanity. 
Saving, delighting and fulfilling, the stream of divine 
bliss flows on. 

3TT WrMVId crrt ^TdT#FI 

dtrU SjtcTfh II X II 

4. A yayostrimsatam tana sahas rani ca dadmahe. 
Tarat sa mandi dhavati. 
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The divine Soma energy and power, destroyer 
of evil and saviour of human good, of which we get 
thirty virtues and a thousand other gifts, flows on saving, 
delighting, delightful. 

Mandala 9/Sukta 59 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

M*1|cKemi *frn ^ II 

1. Pavasva gojid-asvajid-visvajit soma ranyajit. 

Prajavad-ratnama bhara. 

Victorious over senses and mind, victorious over 
will and ambition, victorious over the world, victorious 
over pleasure, pride and victory, O Soma, life of life, 
flow on and bring us jewels of children, family life and 
noble generations. 

-qcfccr ii ^ n 

2. Pavasvddbhyo addbhyah pavasvausadhibhyah. 

Pavasva dhisandbhyah. 

O vitality of Soma, divine energy, flow on and 
energise us with fluent systemic energy of body and 
mind, redoubtable and undaunted power, flow in and 
on with herbs and sanatives, energise, purify and 
sanctify with self-controlled will and invincible will 
divine. 

^Rdi 

cFfst: II B ii 













MANDAL - 9 / SUKTA - 60 


133 


3. Tvam soma pavamano visvani durita tara. 
Kavih sida ni barhisi. 


O Soma, pure and purifying energy and divine 
inspiration, cross over hurdles, eliminate evil tendencies 
and, O omniscient vision and creativity, be seated on 
the holy vedi and in the mind. 


McinH t-c/PcKJ 

3pfteff*Tii ^ ii 


■q^m 


4. Pavamana svarvido jayamano ’bhavo mahan. 
Indo visvah abhidasi. 


O Soma, divine spirit of bliss, unborn, great, 
ever manifesting anew, lord controller and giver of 
heavenly joy, you are supreme over everything of the 
world. 


Mandala 9/Sukta 60 

Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 

TT J|k=|u| 4||<Ud Mc/mh lum I 

imr ii ^ a 

1. Pra gayatrena gayata pavamanam vicarsanim. 
Indum sahasracaksasam. 

O devotees, sing and enthusiastically celebrate 
with gayatri hymns Soma, pure, purifying and ever 
flowing in cosmic dynamics, all moving, omnipresent 
Spirit of bliss and joy, lord of a thousandfold vision 
and voice of Infinity. 

TT T# T^TTStl 1 TT^#MU|JHq I 

3Tfq cufj-imPcIM: II ^ II 



















134 


RGVEDA 


2. Tam tva sahasr-acaksasam-atho sahasrabha- 
rnasam. Ati vdram-apdvisuh. 

That Supreme lord most adorable, of infinite 
vision and voice and infinite sustenance of life and 
existence, extremely lovable, worthiest of choice, you 
internalise and sanctify in the heart and soul. 

3T% ch^c/hhi 3rf*r srtafrn 

IfcJiUH II 3 II 

3. Ati varan pavamano asisyadat kalasdh abhi 
dhdvati. Indrasya hardyavisan. 

Soma, lord supreme of the dynamic flow of life, 
giver of choicest favours, pervading and shining at the 
core of human heart and soul, manifests and vitalises 
all forms of existence. 

Trm TTsftr vr fcr^rmn i 

LM|c|<H 3TT II >5 II 

4. Indrasya soma radhase sam pavasva vicarsane. 
Prajdvadreta a bhara. 

O Soma, Spirit of peace, power and bliss, all 
watching, all moving, bring us showers of peace and 
purity for the soul’s fulfilment, and vest us with creative 
vitality and virility for continuance of life through 
generations and generations. 

Mandala 9/Sukta 61 

Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
3fEJT chrft -qll 1 -q^T I 

3TcTT# |c|diH<4 II ^ II 
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1. Ay a viti pari srava yasta indo madesva. 

Avdhan navatlrnava. 

O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. 

w frsnfater f^cn^raRT tW-w i 

2. Purah sadya itthddhiye divodasaya sambaram. 

Adha tyam turvasam yadum. 

Go on thus always advancing for the people 
dedicated to positive good work in thought, policy and 
action, accelerating, controlling and balancing the forces 
of peace, progress and restless ambition. 

■qf^TJTT Hit'uAlcm 1 

■R+ ^^fWunrof: II ^ II 

3. Pari no asvam-asvavid-gomad-indo hiranyavat. 

Ksara sahasrimrisah. 

And for us, let abundant streams of food, energy 
and wealth of a thousandfold riches and variety flow 
abounding in horses, transport and progress, lands, cows 
and beauties of culture and literature, gold and golden 
graces. O creator, ruler and controller of peace and joy, 
you know the values and dynamics of evolution and 
progress. 
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Ljc^MHi rf cRT UPddn^U^H: I 

■^feRgrqr^rftwii x n 

4. Pavamdnasya te vayam pavitram-abhyundatah. 
Sakhitvama vrmmahe. 

O Soma, pure and purifying lord and ruler of 
life, the streams of your peace, plenty and piety overflow. 
We pray for abiding love and friendship with you. 

Mpcid^W-cir^r t^t atr^TTi 
Ttf^hr: TTTO TT&TQ II ^ II 

5. Ye tepavitram-urmayo’bhiksaranti dharaya. 
Tebhirnah soma mrlaya. 

The streams of your piety, purity, peace and 
plenty rain in showers for the pure heart and soul in 
humanity. O Soma, with those showers, pray bless us 
with happiness, prosperity and all round well being. 

'5 T Tp T 3TT ^TTf^f 4UcM)fct>ta | 

^VIIn: M faVdrP* II ^ II 

6. Sa nah punana a bhara rayim viravatimisam. 
Isanah soma visvatah. 

O Soma, lord ruler and benefactor of the entire 
world, pure and purifier of all, bring us food and energy 
for body, mind and soul, versatile wealth and power 
abounding in brave and heroic progeny for future 
generations. 

■grrg 'z&r f mri i 

JLWlP^rMP^tJsMH II V9 II 
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7. Etamu tyam dasa ksipo mrjanti sindhumataram. 

Samddityebhir-akhyata. 

Such as you are, O ruling soul, ten senses, ten 
pranas, ten subtle and gross modes of Prakrti and ten 
directions of space, all glorify you, mother source of all 
fluent streams of world energies shining with the zodiacs 
of the sun and all other brilliancies of nature and 
humanity. 



II Z. II 

8. Samindrenota vayund suta eti pavitra a. 

Sam suryasya rasmibhih. 

O Soma, spirit of peace, plenty and energy of 
the universe, you flow with the wind and cosmic 
dynamics and, with the rays of the sun, you shine as the 
very light of life which, realised and internalised, abides 
vibrant in the pure heart and soul. 

tt m -an;£N wt tt&Mft i 

ci^ui ii n 

9. Sa no bhagdya vayave pusne pavasva madhu- 
mdn. Cdrurmitre varune ca. 

O Soma, beautiful, blissful, honey spirit of the 
sweets of existence, flow free and purifying for the glory 
of life, for vibrant forces, for the power of health and 
growth, and for the friendly and discriminative people 
among humanity. 

3^TT cf fcrfst ■GT^KTT ^ I 

■3*1 trftc ii ^ o ii 
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10. Ucca te jatam-andhaso divi sadbhumya dade. 
Ugram sarma mahi sravah. 

O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. 

-grTT ft 1^141 3 jt £JMlPH I 

PhnIi-ghi oFrrq^n ^ n 

11. End visvanyarya d dyumndni mdnusdndm. 
Sisdsanto vandmahe. 

Soma is the lord of humanity and the earth. By 
virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. 

TT-5 ci^UMU 1 

^RcuRlrMR'^cni ^11 

12. Sa na indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit pari srava. 

Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. 

^jcTcn- afiiiR^: 11 11 

13. Upo su jatam-apturam gobhir-bhahgam pari- 
skrtam. Indum deva ayasisuh. 
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Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. 

cTf*T§f£Frt m fTRf etrST ^VIV^'flRcl I 

zr fccU-lft: II ^ II 

14. Tamidvardhantu no giro vatsam sarhsisvaririva. 

Ya indrasya hrdamsanih. 

As mother cows love, cheer and caress the calf, 
so let our songs of adoration celebrate and exalt Soma, 
love and grace of the heart of Indra, life’s glory on top 
of existence. 

amt tit: Trm ?i sj i 



ii ^ ii 


15. Arsa nah soma sam gave dhuksasva pipyusimi- 
sam. Vardhci samudram-ukthyam. 

O Soma, peaceable ruling powers of the world, 
rise, move forward and create conditions of peace and 
progress for the earth, work for nature, animal wealth 
and environment, advance human culture, create 
nourishing food and productive energy for comfort and 
common good and, thus, exalt the grace and glory of 
human life, rolling like the infinite ocean. 

qcfrrRT d-MdM I 

^TTfr^W^T^lrni ^11 

16. Pavamdno ajijanad-divascitram na tanyatum. 
Jyotir-vaisvdnram brhat. 
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Let Soma, progressive, active and zealous power 
dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and 
resounding roar of thunder and lightning. 

-?T TFTT T^fl: I 

f^-^TTq^qqfrni n 

17. Pavamdnasya te raso mado rajannaducchunah. 
Vi vdram-avyamarsati. 

O Soma, beauty, grace and joy of life, refulgent 
power, as you flow, pure and purifying, the pleasure 
you release, the ecstasy you inspire, and the peace you 
emanate free from negativities, radiates to the mind and 
soul of the loved celebrant. 

cf TT f^T tl^fd MIH I 
ii Rtii 

18. Pavamana rasastava dakso vi rdjati dyuman. 
Jyotir-visvam svardrse. 

O vibrant bliss of the world, the purity, pleasure 
and ecstasy of yours, versatile and refulgent, radiates 
over space and time as universal light of divinity for 
humanity to have a vision of the heaven of bliss. 

II ^ II 

19. Yaste mado varenyas-tend pavasvdndhdsd. 
Devavir-aghasamsahd. 

The soma ecstasy that’s yours, that is the highest 













MANDAL - 9 / SUKTA - 61 


141 


love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. 

34{>^n-ii 3fffr n yo u 

20. Jaghnir-vrtram-amitriyam sasnir-vdjam dive¬ 
dive. Gosd u asvasa asi. 

Soma, power and peace of divinity, destroyer 
of the evil and darkness of negative forces, constant 
catalytic force of nature in creative evolution day in 
and day out, you are the giver of earthly life and dynamic 
motion for onward progress. 

All fa HI II ^ II 

21. Sammislo aruso bhava supasthabhirna dhenu- 
bhih. Sidahchyeno na yonima. 

Be bright and blazing, integrated with creative 
powers of growth, perception and imagination, 
sojourning over space and time yet resting in your seat 
at the centre of existence. 

■Rffnr: 11 ^ u 

22. Sa pavasva ya avithendram vrtraya hantave. 
Vavrivamsam makirapah. 

Lord of the joy of existence, for constant 
conversion, elimination and destruction of negativity 
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you protect and promote the creative, structural and 
developmental forces of nature in great evolutionary 
dynamics on way to positive growth and progress. 

TTcftrhFTT cRT £FTT ■hih h1<sci: I 

mhhi cisrm fmf: n n 

23. Suviraso vayam dhand jayema soma midhvah. 
Punano vardha no girah. 

O Soma, virile lord of creation and evolution, 
bless us so that, blest with noble warlike progeny, we 
may win the wealth of life. Pure and purifying lord, 
exalt our intellect and imagination and our songs of 
adoration for divinity. 

airilyWcJlc/cFSFrf 3TjTrt: I 
epuf .dU I hi II •R'X II 

24. Tvotdsas-tavdvasd syama vanvanta amurah. 
Soma vratesu jagrhi. 

Safe under your power and protection, serving 
and celebrating you in adoration, let us be destroyers of 
negativities, jealousies and enmities. O Soma, ever 
awake as you are, keep us awake in the observance of 
divine law and discipline of holiness. 

34 My^i/dd TTSTT5PT TTTqT 3H|dJ|: | 

TTE^f-F^t II II 

25. Apaghnan pavate mrdho ’pa somo ardvnah. 
Gacchann-indrasya niskrtam. 

Destroying the destroyers, eliminating the 
selfish, ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
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creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. 

W # TRT 3TT #C Mc/uH Tjsf: I 
tlfe/^l II ^ II 

26. Maho no raya a bhara pavamana jahi mrdhah. 
Rasvendo viravadyasah. 

Lord Supreme of beauty, splendour and grace, 
pure and purifying, ever awake, bring us wealth of the 
highest order, eliminate the destructive adversaries and 
bless us with honour, excellence and fame, and continue 
the human family with noble and brave generations. 

7# pm "EFT -fZpU Trot f#FT I 

Wr^lfi II II 

27. Na tva satam cana hruto rddho ditsantamd minan. 
Yat punano makhasyase. 

Lord of peace and purity, purifier and saviour 
of the celebrants, when you please to bless the devotee 
with prosperity and fulfilment in life’s yajna, not a 
hundred adversaries can stop or frustrate you. 

■qcfccF^T f# W: ft# # I 

28. Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yasaso jane. 
Visva apa dviso jahi. 

Soma, lord of purity and generosity, light and 
splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community of 
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honour and excellence, ward off and eliminate all 
malignity, jealousy and enmity from our life. 

3^ trset cm Hc^i ^pr i 
MH-dd: II ^ II 

29. Asya te sakhye vayam tavendo dyumna uttame. 
Sdsahydma prtanyatah. 

O lord of truth, beauty and generosity, within 
the fold of your friendship and in the state of your 
highest honour and excellence, let us face and win over 
all the adversaries. 



T ft JHUHI II 30 II 


30. Ya te bhimanyayudha tigmani sand dhurvane. 

Raksd samasya no nidah. 

Whatever are your sharpest and most awful 
weapons for the destruction of destroyers, with those 
weapons, pray, protect us against all maligners and 
enemies. 


Mandala 9/Sukta 62 

Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
TT?T 3f4jnPWdrkU: Mfcldmvici: I 

rdVclUP* II ^ II 

1. Ete asrgram-indavas-tirah pavitram-asavah. 
Visvanyabhi saubhagd. 

These vibrant forces of humanity dedicated to 
peace and joy for all, above pettiness and negativities, 
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move on with noble work for humanity toward the 
achievement of all wealth, honour and excellence. 

f^Rlf ^Rdl "CRT TRTT dicbl<yf cufd4: I 
TPtt fmoFm 3T^?T II ^ II 

2. Vighnanto durita puru suga tokaya vajinah. 
Tana krnvanto arvate. 

Overcoming and eliminating the many evils and 
undesirables of life, creating peace and comfort, wealth 
and honour for vibrant humanity and their progress 
through future generations, they go on as warriors and 
pioneers of the human nation. 

-^TrcFm clft'cU Ud-di-^yPd 4H yfHM i 

fUl^H II 3 II 

3. Krnvanto varivo gave’bhyarsanti sustutim. 
Ildm-asmabhyam samyatam. 

Creating, collecting and preserving noble wealth 
and strength and sustenance for us and for our lands 
and cows and the honour and culture of our tradition, 
they go on winning appreciation and admiration. 

dt Tf PiRai: i 
^TT^T dlPdrtltfdd II X || 

4. Asavyamsur-madaya ’psu dakso giristhdh. 

s 

Syeno na yonimasadat. 

The peace and pleasure of life’s ecstasy in 
thought and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
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settled in its seat at the heart’s core in the personality. 

^cidldyuH cJrTT W: I 

t-d<jPd tttc*: -qzrfpT: (IM, II 

/ 

5. Subhram-andho devavatam-apsu dhuto nrbhih 
sutah. Svadanti gavah payobhih. 


The radiant food of ambition created by people, 
energised by noble leaders, sanctified in action, the 
people enjoy seasoned with delicacies of cow’s milk. 


6 . 


34i4!hjM' 5 r 
TTssn th‘ST srmcf n ^ >> 


Wdld I 


Adimasvam na hetaro’susubhann-amrtaya. 
Madhvo rasam sadhamdde. 


And this ecstasy of the fruit of active ambition, 
honey sweet of joint achievement in yajnic action, 
leading lights of the nation like yajakas exalt and glorify 
as the progressive sociopolitical order of humanity for 
permanence and immortal honour. 

^TTFct SJTTf I 

rTTpf: MfadHI*Pu IIV9 || 

7. Ydste dhara madhuscuto’srgram-inda utate. 
Tdbhih pavitram-asadah. 

O Soma, spirit of ambition, action and glory of 
life, the honey sweet streams of your ecstasy flow for 
the protection and sanctification of life. With those 
streams come and flow in the holy yajnic hall of action. 

ttt 3psp^ht-qfmq 1 fdTT GnludoMdl I 
Uld-MHI cHtell II 4 II 
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8. So arsendraya pitaye tiro romanyavyaya. 

Sidan yona vanesva. 

O Soma, spirit of holy action and life’s sanctity, 
settle in your seat of yajnic action in the nation’s heart 
for the honour and excellence of human values and flow 
free down the permanent annals of human history and 
tradition. 

Tlf? ^Tct Tcnf^T 3Tf^TT«T: I 
^rfciipcic; w mq 1 ; ii ii 

9. Tvamindo pari srava svadistho ahgirobhyah. 
Varivovid-ghrtam payah. 

O Soma, dynamic spirit of action, joy and glory 
of life, harbinger of the best of wealth and honour, flow 
sweet and most delicious for vibrant sages and scholars 
and release streams of milk and ghrta for humanity. 

3T4 Pcl-cl'M fuif^d: Mcimn: TT I 
ftpcTFT 3m3t^?TII || 

10. Ayam vicarsanir-hitah pavamanah sa cetati. 
Hinvana apyam brhat. 

This Soma, divine spirit of action, honour and 
joy, is all watching, all beneficent, all inspiring, moving 
and dynamic, ever wakeful, setting in motion the flow 
on for attainment of vast achievable success and 
fulfilment. 

IT* fTT x r^ L *rr=Tr 34viRdai i 

II ^ II 

11. Esa vrsa vrsavratah pavamano asastiha. 
Karadvasuni dcisuse. 
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This virile giver of showers of fulfilment, the 
very commitment incarnate of divinity to beneficence, 
always flowing, creating and giving, destroyer of 
calumny and evil doers, creates and provides wealth, 
honour and excellence for the generous yajnic givers. 

3TT fl^fbiui Tfsf I 

II ^ H 

12. A pavasva sahasrinam rayim gomantam-asvinam. 
Puruscandram purusprham. 


O Soma, come, flow and bring us piety and 
purity of a thousandfold wealth of lands, cows, literature 
and culture, horses, speed and progressive success all 
beautiful and universally cherished. 


13. 


rp-T TET ■crft 1 fETSSTct 3TRTf^f: I 

4^114: II II 


Esa sya pari sicyate marmrjyamana ayubhih. 
Urugayah kavikratuh. 


Such is Soma, spirit of life’s beauty and glory, 
that flows pure, purifying and sanctifying on top, exalted 
and glorified by celebrant humanity, universally admired 
as poetic visionary, creator and harbinger of holiest 
glory. 

fh^uTd: VMlMm roWHJ T#FT: cFfsr: I 

^<1 i| vfof^r TTcf: II S’* II 

14. Sahasrotih satamagho vimdno rajasah kavih. 
Indraya pavate madah. 


Soma, divine spirit and power of a thousand 
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ways of protection, a hundred modes of wealth and 
power, commanding controller of the energies of life, 
visionary creator of beauty and poetry, is dynamic, ever 
fluent, and it creates and releases joy and ecstasy for 
the honour of Indra, glory of the human social order. 

f<4 ^ MI cl-H HI Pdfcl || ^ || 

15. Gird jdta iha stuta indurindraya dhiyate. 
Viryond vasataviva. 

Indra, the best man of supreme spirit and power 
of light, peace and bliss, bom and raised here in the 
social order, initiated, admired and confirmed by the 
voice of the land is appointed in place and position of 
authority for a purpose like an arrow fixed on the bow 
for a target. 

■qcfqPT: WT^f*T: di^p-idifKd > 

"Emnj iUcw'mj-idi'n n ^ n 

16. Pavamdnah suto nrbhih somo vdjamivdsarat. 
Camusu sakmanasadam. 

Soma, the spirit and person of peace and joy, 
pure and purifying, selected and anointed by leading 
lights of the people, should move and act like power 
and competence incarnate in places and positions with 
his powers and obligations for the purpose specified. 

7T f^TTE f^cFSTT Tsf illd'cl | 

^Nl'uii W sftfrTftf: II II 

17. Tam triprsthe trivandhure rathe yunjanti ydtave. 
Rsindrh sapta dhitibhih. 
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Him they enjoin to the three-level, triple 
structural chariot of the nation, with sevenfold 
intelligence, will and execution of the visionaries of 
life. 

<T •Hl'dKI mdc|| 

iff r?HM II II 

18. Tam sotaro dhanasprtam-asum vbjaya ydtave. 
Haririi hinota vajinam. 

That leader and dashing pioneer, instant in 
response and action, winner of life’s battles for wealth, 
honour and excellence, destroyer of want and suffering, 
O performers of the nation’s Soma yajna, exalt and 
exhort for onward progress and fulfilment of humanity’s 
joint and common mission on earth. 

3iir^Vl^vi WT fciv^i f2Rf: I 

fdafd II ^11 

19. Avisan kalasarh suto visvd arsannabhi sriyah. 

s 

Suro na gosu tisthati. 

Taking over his positions of office, the leader, 
pioneer and ruler presides over lands and affairs of the 
order like a brave warrior moving forward and winning 
all wealth, honours, excellence and graces for the 
people, exhorted and exalted by them. 

3TT rf Hrijk cF -W I 

^cn-7?cr«Ti trsf ii n 

20. A ta indo maddya kam payo duhanty ay avail. 
Deva devebhyo madhu. 
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O lord of peace, grace and joy, to your pleasure 
and the pleasure of holy powers, the people and the 
noblest brilliant people of the land create and distil the 
sweets and sanatives of peace and nourishment from 
the life around. 

3TT - 5 : xrm TTfcm 3TT t^ddj •qsftTrrcrq 1 
^sjrfqTT || ^ II 

21. A nah somam pavitra a srjata madhumatta-mam. 
Devebhyo devasruttamam. 

O performers and partners of humanity’s yajnic 
social order, create, preserve and extend our soma of 
the nation’s joy, beauty and grace, sweetest honeyed 
soma ever heard of by the divinities, on the sacred earth 
in honour of the holiest of holies. 

rnT ■HIh! 3T*T Trt ' I TUTFTT: H $ I 

sjrhm u ^ n 

22. Ete soma asrksata grnanah sravase make. 
Madintamasya dharaya. 

These somas of human beauty, culture and 
graces celebrated in song are created for the great 
sustenance of fame, honour and excellence of life by 
the stream of the most exciting annals of human history. 

arfir nothin chd^ Hum <Jhjhi 3^rirri 
yd^l'd: xrfi 1 WT II II 

23. Abhi gavyani vitaye nrmna pundno arsasi. 
Sanadvajah pari srava. 

O Soma, exciting peace, pleasure and excellence 
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of the human nation, you move forward, pure, purifying 
and glorified, to achieve the wealth of lands and cows, 
culture and literature, and the jewels of human 
excellence for lasting peace and well being. Go on ever 
forward, creating, winning and giving food and 
fulfilment for the body, mind and soul of the collective 
personality. 

U U [MI II II 

24. Uta no gomatlriso visva arsa paristubhah. 

Grnano jamadagnina. 

O Soma, lord of peace, joy and grace, glorified 
by the sage of vision and lighted fire, bring us all the 
world’s wealth of food, energy and knowledge abundant 
in lands and cows and graces of culture of permanent 
and adorable value. 

■qcfccT cTFETT 3+frpT: wtf I 

3rf*r faMriwajt II ^ II 

25. Pavasva vdco agriyah soma citrabhirutibhih. 

Abhi visvani kavya. 

O Soma, you are the leading light. With various 
and wonderful modes of protection and preservation, 
purify and sanctify the speech of humanity and let it 
flow free and fine. Be the same preserver, sanctifier and 
promoter of all the art and literature of the world. 

■^TRbrf^rt 3mPim i 

■cratef II ^ II 
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26. Tvarh samudriya apo’griyo vaca irayan. 

Pavasva visvamejaya. 

O mover, shaker and inspirer of the world, you 
are the first and foremost leading light, flow forth 
purifying, sanctifying and energising the oceanic 
vapours and waters of space, and inspiring and 
preserving the eternal Word and the speech, manners 
and cultures of the world of humanity. 

TT'^TT 'TT^TT cFcT nf^M xrfq 7Tf*SR I 



: II II 


27. Tubhyema bhuvana have mahimne soma tasthire. 
Tubbyamarsanti sindhavah. 

O Soma, lord of omniscient vision and creation, 
these world regions of the universe abide in constant 
steadiness in homage to you, and the seas on earth and 
in space roll in honour to you. 

TT rf fcfcTT SJTtt rSWETrf: I 

3Tf^r t-Mchllf II II 

28. Pra te divo na vrstayo dhdrd yantyasascatah. 
Abhi sukram-upastiram. 

Like showers of light from heaven, the streams 
of your grace shower upon the bright world of humanity 
below on the wide earth, incessantly. 

f^TPT cftlTTThjTTtT II ^ II 

29. Indrayendumpunitanogram daksaya sadha-nam. 
Isdnam vitirddhasam. 
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O people of the earth, performers of soma yajna, 
create, purify and energise the bright soma of passion, 
peace and vision of life in honour of Indra, ruler, 
versatile achiever and provider of the means and modes 
of life for all round happiness and well being. 

■qcfrTFT ^TfrT: I 

u 30 11 

30. Pavamana rtcih kavih somah pavitram-asadat. 

Dadhat stotre suviryam. 

May Soma, pure, purifying and energising, 
eternal Truth, omniscient creator, peaceful and blissful, 
come and bless the pure heart and soul of the devotee 
vesting the song and spirit with strength and holy 
passion. 


Mandala 9/Sukta 63 

Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 

3TT JH^fwui TftrTTfiT fjeflil'u | 

3pFT SJTT^T II ^ II 

1. A pavasva sahasrinam rayim soma suviryam. 
Asme sravamsi dharaya. 

Soma, ruling power of creative wealth, joy and 
fluent energy, let a thousandfold wealth of virility, 
courage and creativity, pure and purifying, flow to us 
and vest us with food, energy, fame and excellence of 
life. 

fnFcTFT ^<|i| UrGlWn: I 
-cwbcii hrificrfR 11 r 11 
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2. Isamurjam ca pinvasa indraya matsarintamah. 
Camusva ni sidasi. 

Since you, ruler and most ecstatic creator, 
produce, develop and release an abundance of food, 
energy and knowledge to fullness and overflowing and 
preside over the resource centres and organisations of 
protection and production for the glory of humanity: 

TFft pelUJ|cl TTTTf: db&y{ 3T KrT I 

TTsfqf 3T^^RT^II ^ II 

3. Suta indraya visnave somah kalase aksarat. 
Madhumah astu vayave. 

Let that soma, plenteous overflow of peace, 
prosperity and joy, created, distilled and purified, roll 
in minds and human communities and be as sweet as 
honey for Indra, leaders of knowledge and power, 
Vishnu, generality of people all over the globe, and 
Vayu, vibrant powers of progress and pioneers of 
constant advancement in every field of activity. 

tt?t af 4^141 vidMfd ■pTffrr i 

Ttmt mtm n x u 

4. Ete asrgram-asavo ’ti hvardmsi babhravah. 
Soma rtasya dharaya. 

These somas, powers of peace, prosperity and 
joy, dynamic, fast and determined, advance, overcoming 
forces of crookedness, intrigue and negativity by the 
path of universal truth and law. 

cbud^HI P^oWid'd i 
3rq^Fcn 3ulcui: n 4 n 
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5. Indram vardhanto apturah krnvanto visvamar- 
yam. Apaghnanto aravnah. 

They advance vibrant, relentless at top speed, 
glorifying life, making the world noble and nobler, 
reducing and eliminating the forces of uncreativity, 
negativity and selfishness. 

TTrTT 3T5 WTT Pd cWci: I 

^5 U^d II ^ II 

6. Suta anu svamd rajo’bhyarsanti babhravah. 
Indram gaccanta indavah. 

These determined forces of peace and progress 
trained and committed to positive values of universality, 
vibrant and fast, advance in their own essential nature 
and realise the highest ideals of Indra, central power of 
united humanity and common values. 


7. 


3TUT STRUTT ' 

ftpcTFTT TTpfdTnT: II VS II 


Aya pavasva dharaya yaya suryam-arocayah. 
Hivnano manusirapah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 

37^th ttt pyM mci'umi ynicifsi i 

II £ II 


8. Ayukta sura etasaih pavamano manavadhi. 
Antariksena ydtave. 

The light of the world, pure, radiant and 
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inspiring over man and mind, joins the man of super 
fast intelligence and inspires him to rise and fly over 
paths of the skies. 

r^TT fftrTT ^ ^ ^TTrfer I 
II II 

9. Uta tya harito dasa suro ayukta yatave. 
Indurindra id bruvan. 


And the man of brilliance and superfast 
intelligence, yoking ten motive forces to go over paths 
of the skies exclaims: “Indra is great, kind and 
gracious!” and he flies over the paths of his holy choice. 

M-Odl cTRtci w fhT I 

3ToqT cm^J R-|o-T=|d II || 

10. Panto vayave sutarii giro indr ay a matsaram. 
Avyo varesu sincata. 


And now, O celebrants, for the man of vibrant 
action and power and far reaching vision among the 
best of choice, pour out showers of sunniest and most 
exciting soma appreciation and the best of safe guards. 


11 . 


■qcfarFT f^T T(iWWKT W*T I 

^TT 11VIl' cHbUdl II ^ II 


Pavamana vida rayimasm-abhyam soma dusta- 
ram. Yo dunaso vanusyata. 


O Soma, lord of light and vibrancy of spirit, 
pure, purifying and sanctifying, exalted and 
overflowing, bring us wealth, honour and excellence 
of the rarest order unassailable by uncreative destroyers. 
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Tf^f UlW-riylyc^ I 
3Tf^r cJi^d 2T^: II II 

12. Abhyarsa sahasrinam rayim gomantamasvi-nam. 
Abhi vajamuta sravah. 

Let flow to us a thousandfold wealth of lands 
and cows, arts and culture, horses and progressive 
achievements. Bring us also speed, energy, and 
victorious success, and undying fame and excellence. 

TT TFT: I 

■STSjLt: <*K4i>IT*frTII ^^11 

13. Somo devo na suryo’dribhih pavate sutah. 
Dadhdnah kalase rasam. 

Soma, self-existent divine power of creativity, 
radiates, energises and purifies all like the generous 
refulgent sun vesting the sap of life in every form of 
existence. 

tttt Ejim-MiAil ■$Tcft mtm i 

crmimrfmr mu n 

14. Ete dhamanyarya sukrd rtasya dharciya. 

Vajain gomantam-aksaran. 

These, showers of soma, divine creative power, 
great and dynamic, pure and powerful, rain down on 
earth in streams of life sap and motherly process of 
natural law, giving the milk of nourishment and vibrant 
fulfilment to all forms of existence. 

TjrTT crf%rT flwI-HI I 

mu ^ ii 
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15. Suta indraya vajrine somaso dadhyasirah. 
Pavitram-atyaksaran. 

The showers of soma, distilled and purified from 
the motherly womb of nature, for the mighty mling order 
of life, wielding the thunderbolt of justice and 
dispensation, radiate and sanctify every pious heart and 
soul. 

vr M tTsftTrrqr tft ah? Tfem 3 tt i 
un II ^ II 

16. Pra soma madhumattamo raye arsa pavitra a. 
Mado yo devavitamah. 

O Soma, lord of peace and bliss, let the highest 
joy, the best of honey sweets, most exhilarating and most 
divinely blest, flow free to the pure and pious soul of 
the celebrant for the sake of wealth, honour and 
excellence of life’s fulfilment. 

rrqf ipFcqrsrar^fr 1 cHPH'ta i 
nrH-w ii n 

17. Tami mrjantyayavo harirh nadisu vdjinam. 
Indumindrdya matsaram. 

That shower of soma, sparkling brilliant, most 
exhilarating, destroyer of suffering and pain, seeping 
in the heart and flowing in the streams of life, the yajakas 
exalt and adore for the glory of life. 

3TT TfcTtoT hUuUc^Vc||c|r)HW ejUc/d I 
crmi Jii^dni < 4 tii 11 

18. A pavasva hiranyavad-asvavat soma viravat. 
Vajarh gomantamd bhara. 
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Flow, O Soma, purify and exhilarate us, bearing 
golden graces of beauty, progressive success, brave 
progeny, vibrant victory and the prosperity of lands, 
cows, arts and culture. 

-nrir cTFiT^T cmftj R-I^dd I 

-tT&^jTftrq II ^ II 

19. Pari vdje na vdjayum-avyo vdresu sincata. 
Indraya madhumattamam. 

As in war you send up a heroic warrior to battle, 
so in times of peace of your choice create the sweetest 
and most brilliant soma of beauty and joy for the glory 
of the human order. 

sftfqfsrct STcTF^: I 
cbfHcbdM pH II || 

20. Kavim mrjanti marjyam dhibhir-viprd avasya- 
vah. Vrsd kanikrad-arsati. 

Vibrant sages and scholars who need assistance 
and protection exalt Soma, lord of peace and joy, 
adorable and omniscient visionary, with songs and 
creative actions, and the potent and generous lord 
responds in loud tones of heroism and moves forward 
to action. 

cpfuf shfm Ld { TTTThTFTRT mtm I 
■qdf f^UTT: TT^FcTFT II ^11 

21. Vrsanam dhibhir-apturam somam-rtasya dhdi- 
raya. Mat! viprah samasvaran. 

Vibrant poets, sages and scholars, with their 
thoughts, holy actions and spontaneous songs of truth 
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and sincerity, celebrate Soma, generous giver, brave 
warrior and instant conqueror. 

■qefccT ddldNp|-4 rT I 

■an^£iTT || ^ || 

22. Pavasva devayusag-indram gacchatu te madah. 
Vayuma roha dharmana. 

O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 

MePtH -pr rii'viu Tf^r tt/tt srsrFzfcr i 
f^t: f^r II ^ II 

23. Pavamana ni tosase rayim soma sravayyam. 
Priyah samudramd visa. 

Soma, pure and purifying omnificent lord, you 
grant ample and praise-worthy wealth, honour and 
excellence to the devotees. Pray, let your dear and 
blissful presence arise in the ocean-like time and space 
of human existence, inspire the depth of the heart and 
save the supplicant. 

3TW^fcTR Tjsf: cbdfclrUI 1 ^ TrHT: I 
dd^iefd^'^rfTTII II 

24. Apaghnan pavase mrdhah kratuvit soma matsa- 
rah. Nudasvddevayum janam. 

O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
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the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles 
in the creative paths of piety and rectitude. 

Mcl'HMl ITT Ttmt: I 

arf^r PcivcilfH ^rrosrt n ^ 11 

25. Pavamdnd asrksata somdh sukrasa indavah. 
Abhi visvani kavya. 

Streams of bright energising soma flow, pure 
and purifying, among the songs of universal poetry of 
divinity. 

3T[^: 3fjyuht^'c|: | 

IFrTT PciycU 3WII ^ II 

26. Pavamdndsa dsavah subhrd asrgam-indavah. 
Ghnanto visvd apa dvisah. 

Pure and purifying, instant and effective, bright 
and blazing streams of soma like warriors of nature flow 
and advance in action, creating peace and plenty for 
life, dispelling and eliminating all jealous and 
destructive forces from society. 

Mcl'HMI TT^J TrT I 

-qfstom 3 Tfkr II II 

27. Pavamdnd divasparyantariksdd-asrksata. 
Prthivya adhi sanavi. 

Pure and purifying Somas, evolutionary powers 
of nature, divinity and humanity, creative, protective 
and defensive, are created from the regions of light 
above, the middle regions and the earth and, on top of 
the course of evolution and progress, they remain ever 
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active for life in the service of divinity. 

■CFTPT: TrM SJTT^F^T 3N I 

'Jt 1% T liRn ^cbdl II II 

28. Punanah soma dhdrayendo visva apa sridhah. 
Jahi raksamsi sukrato . 

O Soma, creative divinity, bright, blissful and 
dynamic, pure and purifying spirit of holy action, flow 
by the stream and shower of life and grace, ward off all 
hurdles of negativity and eliminate all evil forces of 
destruction. 

34 T UHI^/n chPichrilH I 

OP-d II ^8 II 

29. Apaghnantsoma raksaso’bhyarsa kanikradat. 
Dyumantam susmam-uttamam. 

O Soma, spirit of creative peace and prosperity, 
dispelling and eliminating negative and destructive 
forces, roaring with success of positive progress, let 
streams of peace and prosperity flow full with highest 
strength, sweetness and light. 

3pft cjjJTh sjR^TTrrtf Roijir^xniV^Ti 

^t rdvdirictmtii ii 

30. Asme vasuni dhdraya soma divydni parthiva. 
Indo visvani varya. 

O Soma, lord of peace, prosperity and divine 
bliss, bring us all wealth, honour and excellence of the 
earth and heavenly light. O spirit of beauty and grace, 
bless us with all the wealth of success and fulfilment of 
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our highest choice on earth and beyond. 

Mandala 9/Sukta 64 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

cprt TTTTT -qqf 3^ I 

cpu a|4-|lru| || ^ || 

1. Vrsd soma dyumdh asi vrsd dev a vrsavratah. 
Vrsd dharmdni dadhise. 

O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 

oparW grorq pmr erf iraf: i 
WT cjV^Md'R-l ii ^ II 

2. Vrsnaste vrsnyam savo vrsd vanam vrsd madah. 
Satyam vrsan vrsedasi. 

Generous as you are, your strength rains in 
showers, generous is your plenitude, generous is the 
bliss of your joy and ecstasy. Eternal truth, shower of 
generosity, you are the ultimate generous giver of the 
joy of life. 

37^T WcbdJ cpu tjt fWcfd: I 
<^ff£tll 3 II 

3. Asvo na cakrado vrsd sarh gd indo samarvatah. 
Vi no raye duro vrdhi. 

Like the roar of thunder you are loud and bold 
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in manifestation in existence. O dynamic presence of 
infinite light and generous flow of energy, you pervade 
and energise our perceptions and our will for action and 
advancement. Pray open and widen the doors of wealth, 
honour and excellence for us all. 

37^ -RTTT cuPjHI 1 -TToETT 37!^i|| I 

VJcblfll 1 4U 4JIVI<=/: II 'X II 

4. Asrksata pra vajino gavya somaso asvaya. 
Sukraso virayasavah. 

Vibrant heroes blest with the soma spirit of 
peace, progress and brilliance, pure and potent, inspired 
with ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. 

I 

cmf sTosra 1 n ^ ii 

5. Sumbhamana rtayubhir-mrjyamana gabhas-tyoh. 
Pavante vare avyaye. 

Blest and beatified by lovers of truth and divine 
law, seasoned and tempered by light of the sun and heat 
of fire, heroic men of the soma spirit of peace and 
prosperity work vibrant on choice positions in the 
imperishable order of divine existence. 

7T fciveil in n crj Trmf r^oyifn -qnfsrbu i 
Mc^HWI-hR' WII ^ II 

6. Te visva dasuse vasu soma divydni pdrthivd. 
Pavantamantariksya. 
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May the soma spirits of nature and humanity 
initiate, purify and direct all world’s wealth, honour and 
excellence, peace and progress, of earthly, heavenly and 
middle order of the skies to flow to the generous and 
creative people of yajna and self-sacrifice. 

TTcflfFTfEI rcli>clfckO r[ Wit 3T*T Trt I 
^ || vs || 

7. Pavamanasya visvavit pm te sargd asrksata. 
Suryasyeva na rasmayah. 

Lord of the universe, pure, refulgent and 
purifying, as you manifest in the flux of existence your 
creations of peace and beauty flow and radiate like rays 
of the sun. 

cFrj chucipjcjfqir pci veil i 

Trfrr Pm-cUH ii 4 || 

8. Ketum krnvan divaspari visva rupabhyarsasi. 
Samudrah soma pinvase. 

Creating the lights of your existential presence 
over the regions of heaven above, you reveal your power 
by the beauty of forms you create, O Soma, universal 
home of infinite bliss, and expand the possibilities of 
life’s joy. 

r^cUHi crfrrrzriTr fsrsfcrfaT i 

3tcbU^c|| ^TTTZT 1 : || R || 

9. Hinvdno vdcamisyasi pavamana vidharmani. 
Akran devo na suryah. 

Invoked in yajna and inspiring songs of 
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adoration you love, pure, purifying and pervasive in 
the world of various forms and functions, you radiate 
like the refulgent sun and transcend the world in 
existence. 

Mpcia fmsr: cfccfNf TTtft I 

10. Induh pavista cetanah priyah kavindm mati. 
Srjadasvam rathiriva. 

Soma, lord of bliss, is self-refulgent and holy, 
purest and most purifying, omniscient, dearest love of 
the poets and celebrants, and wisest of the wise. Creating 
the dynamic world of matter, energy and mind, he abides 
like the master of the universal chariot. 

TTta 3TT d'cUcfl : msr ttrt I 

^iLmi ii ^ u 

11. Urmiryaste pavitra a devavih paryaksarat. 
Sidannrtasya yoriima. 

The light divine that is yours, most heavenly, 
radiates blissfully in the pious heart and soul, abiding 
in the seat of its own law of eternal truth. 

TT 3TTT TTfcm 3TT -q^T ZTT ^cjcfid'q: I 
dldi/ II II 

12. Sa no arsa pavitra a mado yo devavitamah. 
Indavindrdya pitaye. 

Let that divine ecstasy which is most heavenly 
radiate and vibrate in our pure heart, O lord of beauty 
and bliss, for the fulfilment of the soul. 
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oTR^TT h^ihI-ii h4Hgi(V: I 
-s^i Trr^f|-|i n 

13. Ise pavasva dhbraya mrjyamano mariisibhih. 
Indo rucabhi ga ihi. 

Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. 

MHHI cri^cTFftSET^f mhI<M Ple)U|: | 

^^3TFT 3TTf^rftT II II 

14. Pundno varivaskrdhyurjam jandya girvcinah. 
Hare srjdna d'siram. 

Pure and purifying, adorable, adored and 
exalted, saviour from sin and evil, want and suffering, 
create the best of wealth, energy and ecstasy for 
humanity, giving all round joy and well being for body, 
mind and soul. 

OHM I 7?crcfi?rq znf? fmxprq I 

^JdMI caPdiV^TT: II ^ II 

15. Pundno devavitaya indrasya yahi niskrtam. 
Dyutano vajibhiryatah. 

Purified, bright and clear Soma, songs of 
adoration for service of divinity, go upto the presence 
of Indra, lord omnipotent. Shining powerful, sent up, 
inspired by enthusiastic celebrants, rise up to divinity. 
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fST^TT^TrTT 3^ TrT II II 

16. Pm hinvdndsa indavo’cchd samudramdsavah. 
Dhiya juta asrksata. 

Soma songs of adoration, inspired streams of 
the joyous spirit of poetry, bright and energetic, move 
to infinite divinity and, energised by thought, pleasure 
and awareness, flow in concentration to Indra, 
omnipotent soul. 

-RjpTpmf 3m*4d|| | 

TtTRT input I II *VS II 

17. Marmrjdndsa dyavo vrthd samudramindavah. 
Agmannrtasya yonimd. 

Purified and sanctified devotees, bright, clear 
and radiant, spontaneously concentrate on the infinite 
oceanic presence of divinity and reach the central origin 
of the moving universe and the dynamics of existence. 

■qf^UTt UI^N-M^fc|i>c|| d^UM't-ll I 

TTtf 4Uefd II II 

18. Pari no yahyasmayurvisva vasunyojasa. 

Pdhi nah sarma viravat. 

O lord of peace, light and beauty divine, lover 
of us all, bring us all wealths of the world with the light 
and lustre of glory. Protect our peace and home blest 
with brave progeny. 

rimlld Qlf^ufcl: ^ ^TPT (V: I 

Xf ilrtfrp* 3TTft&T: II ^ II 
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19. Mimati vahniretasah padarh yujana rkvabhih. 
Pra yat samudra dhitah. 

When the mind, agile communicative medium 
of experience and awareness, joins the object of 
meditation by virtue of all yajnic senses collected and 
concentrated in the ocean-like depth of infinity, the yogi 
reaches divine consciousness, voluable, in a state of 
undisturbed stability. 

3 TT ^11 PH' Ui|i|'41 1^4 t-fkTd I 

II || 

20. A yadyonim hiranyayam-dsurrtasya sldati. 
Jahatyapracetasah. 

When the soul is established in the golden light 
of divinity which is the centre origin of the flow of 
existence, then without any delay it eliminates all junk 
of ignorance. 

3Tf*T cFTT Tf^cT M^dfl: I 

II ^ II 

21. Abhi vend anusateyaksanti pracetasah. 
Majjantyavicetasah. 

Enlightened sages adore, exalt and join the 
divine infinity of bliss while the ignorant get drowned 
in the existential ocean they fail to cross. 

y-bdd -qcfccr TT^tTrfq: I 
11 ^ 11 

22. Indray endo marutvate pavasva madhumatt-amah. 
Rtasya yonimdsadam. 
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O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and law of existence. 

TT cTETTfen?: offo^UcipH I 

|| ^ || 

23. Tam tv a vipra vacovidah pariskrnvanti vedha-sah. 
Sam tva mrjantydyavah. 

O Soma, lord of purity, joy and power of the 
world, wise sages and the Vedic voice adore, exalt and 
glorify you, and the people of knowledge concentrate 
on you as the sole object of meditation. 

TFT rt firm 3f^TTT c|^U| : cRcf I 

-qoitrrnTq 11 n 

24. Rasam te mitro aryamd pibanti varunah have. 
Pavamanasya marutah. 

O creative poet of existence and omniscience, 
pure, purifying and ever flowing divinity, Mitra, 
enlightened all-loving people, Aryama, men of 
judgement and discrimination, Varuna, people of 
rectitude worthy of universal choice, Maruts, vibrant 
warriors of peace and heroes of karmic progress, all 
drink and enjoy the nectar sweets of your presence in 
company. 

r^t mhhi ciPP-tutR-i i 

tt^Piuuhh ii || 

25. Tvam soma vipascitam punano vacamisyasi. 
Indo sahasrabharnasam. 
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O Soma, Indu, pure and purifying joy of divinity, 
you love, inspire and energise the Vedic voice of wisdom 
and omniscience which bears a thousand jewels of 
knowledge and science. 

■cftft ^^cii ■ifru ^ ii 

26. Uto sahasra-bhamasam vacant soma makha- 
syuvam. Punana indava bhara. 

Indu, Soma, pure, purifying and sanctifying 
omnipresence of divinity, bear and bring us the divine 
voice of a thousand beauties, wealths and graces, the 
giver of infinite gifts of yajna. 

■cpTpT ^dcIMi 4^4d mhIhw I 
fmsr: f^T II II 

27. Punana indavesdm puruhuta jandndm. 

Priyah samudramd visa. 

Indu, pure, purifying dearest presence invoked 
by all, bless the sacred heart of all these people, the 
heart that is deep as the ocean of love and faith. 

fmrr i 

Ttmt: 'SJcFT Jldlrvit: II II 

28. Davidyutatya ruca paristobhantya krpa. 

Somah sukra gavasirah. 

Pure, powerful and heavenly radiations of 
divinity flow with beauty, glory and shining sublimity 
of grace, blessing the mind and soul of the supplicants. 
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flpcTFTT JprfW^TrT 3TT ctmt ca-dcbdld I 
uW-dl cHMl' ^TSTT II ^ II 

29. Hinvano hetrbhiryata a vdjam vdjyakramit. 
Sidanto vanuso yatha. 

Just as a warrior spurred on by ambition and 
love of victory rushes to the field and wins the battle, 
and just as ardent yajakas sit on the vedi and win their 
object of yajna, so does the soul assisted by senses, mind 
and intelligential vision win the target of its meditation 
on Om, the presence of divinity. 

-pjpjcHHl'n WWiJ fcTeT: cFfst: I 

q-cfrcl XRjf II || 

30. Rdhak soma svastaye samjagmdno divah kavih. 
Pavasva suryo drse. 

O Soma, instant and gracious divinity, creative, 
omniscient and constant radiation of heavenly light, the 
very sun for the vision of humanity, pray flow on with 
the radiance and the bliss, purify and sanctify our mind 
and soul. 


Mandala 9/Sukta 65 

Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 

HMPd wuUi i 

HSift-i || ^ || 

1. Hinvanti suramusrayah svasdro jdmayaspatim. 
Mahdmindum mahiyuvah. 

Just as lights of the dawn like loving sisters fore- 
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run and herald and exalt the sun, so do the senses, mind 
and intelligence together in service of the great soul 
reveal the power and presence of the supreme lord of 
the universe, blissful father sustainer of existence. 

Mci'mn -^ctt i 

PclVcU c|4-J-*U f^T II ^ II 

2. Pavamdna rucdruca devo devebhyaspari. 

Visva vasunya visa. 

May the self-refulgent lord supreme over all 
divinities of nature and humanity, pure and purifying, 
by his divine beauty and glory bring us all wealth, 
honour and excellence of the world and bless our heart 
and soul. 

3TT ifcrqpT JH aid' ffg- r«IT ^t: I 
]P* dc|JUc| WndH II 3 II 

3. A pavamdna sustutim vrstim devebhyo duvah. 
Ise pavasva sarhyatam. 

O lord pure and purifying, come to accept our 
joint song of adoration and homage and bring us the 
shower of your kindness and grace, honour and 
excellence for the sustenance and advancement of the 
generous nobilities of humanity. 

vfcfaFT wsq 1 : || ^ || 

4. Vrsd hyasi bhdnund dyumantam tvd havdmahe. 
Pavamdna svddhyah. 

O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
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and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the light 
and wisdom of your divine glory and generosity. 

3TT dejfcj JHcM m^qpT; I 

w 7% ii ^ ii 

5. A pavasva suviryam mandamdnah svayudha. 
Iho svindava gahi. 

O divine spirit of peace, purity and abundance, 
joyous wielder of noble arms, come to us and let pure, 
creative courage and virility flow in abundance for us. 

u'RrNT^H-i TpmrhTT I 

■^CTTt II ^ II 

6. Yadadbhih parisicyase mrjycundno gabhastyoh. 
Drund sadhasthcun-asnuse. 

O soul of peace and purity, when you are 
honoured and anointed with the waters of divine 
sanctity, refined with the light of knowledge and 
tempered by yajnic fire, then by virtue of your own 
progress you attain to your real, innate and rightful 
position in society. 

■q fiwk oqiMdrUciuMlU J llild I 

ITT II V3 || 

7. Pra somaya vyasvavat pavamdnaya gayata. 
Make sahasracaksase. 

O celebrants, like people of real attainments, 
sing songs of adoration in honour of Soma, lord giver 
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of peace and purity, honour and achievement, the lord 
that is great, who watches everything with a thousand 
eyes. 

cnfi *Tdt>d d iff f^d^lV: I 
dfld 1 II ^ II 

8. Yasya varnam madhuscutarh harirh hinvantya- 
dribhih. Indumindraya pitaye. 

Whose essential being and existential identity, 
honeyed sweet of infinite kindness, destroyer of want 
and suffering, devotees adore, exalt and move with holy 
songs and yajnic actions for the satisfaction and 
beatification of the soul. 

TTRf rt djiddl 1 dd PdVdJ SRtfd I 

d'rrfl'cri 11 R || 

9. Tasya te vdjino vayarit visva dhandni jigyusah. 
Sakhitvama vrnimahe. 

Of you, we, seekers of progress and victories of 
peace and purity, choose to ask for all wealths, honours 
and excellence of the world and, above all, pray for 
friendship and spiritual affinity. 

ddt ddEd anfsTT d-brd'd "d ddTT: I 
rdVdJddtd 341^4-11 II || 

10. Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarah. 
Visva dadhdna ojasd. 

O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
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action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. 

7T 7# fJdK'4i u <4i4 : Me/MH | 

ftp-T cl M 1 N I1 ^ II 

11. Tam tvd dhartaram-onyoh pavamdna svardr-sam. 
Hinve vdjesu vdjinam. 

That lord sustainer of earth and heaven, pure 
and purifying sanctifier, watchful guardian and giver 
of bliss, absolute victor in the evolutionary battles of 
existence, we invoke, exalt and glorify for our good 
and advancement. 

fETrTT fclMIHdl SJT^TT I 

^5 t=JKA| II II 

12. Ayd citto vipdnaya harih pavasva dhdrayd. 
Yujam vdjesu codaya. 

Invoked and moved by this earnest and vibrant 
adoration, pray bless us with this shower of purity, peace 
and bliss. You are the destroyer of want and suffering. 
Pray inspire, strengthen and fortify the friend, your 
instrument, in the battles of life. 

an ^ -Rftftm Tracer PdVdd'vM: i 

HI H UlrjJcifl II ^3 II 

13. A na indo mahimisam pavasva visvadarsatah. 
Asmabhyam soma gdtuvit. 

Indu, lord of peace, purity and bliss, light of the 
world for universal humanity, bring us showers of peace 
and purity, food and energy, power and prosperity, and 
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knowledge of the world in great abundance. O Soma, 
you are the absolute master of all the ways of the world 
and unfailing guide for us. 

3TT SJTTtf^rtmfFTT I 

f^ni ^ ii 

14. A kalasd anusatendo dhdrdbhir-ojasd. 

Endrasya pitaye visa. 

Indu, lord of light, peace and purity, grateful 
minds and souls await and adore you in hope and 
expectation. Pray come and bless them with showers of 
joyous power, grandeur and spiritual might for 
fulfilment of the soul. 

W TTfi TTT rftcr T^rErf^fiT: ( 

tt u ^ 11 

15. Yasya te madyam rasarit tivrarh duhantyadri-bhih. 
Sa pavasvabhimatiha. 

Whose exciting nectar, sharp and exalting in 
experience, devoted supplicants distil from meditation 
on life, that same Soma, lord of power and purity, 
destroyer of negativities, adversaries and enemies, we 
pray, may come, save and bless us with peace, purity 
and security. 

Tmrt TTsjTfMfl’Md Mcimni ynidRf i 
TUT WrioT II ^ II 

16. Raja medhdbhinyate pavamdno mandvadhi. 
Antariksena yatave. 

Refulgent Soma, divine spirit of power and 
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peace, pure, purifying and vibrant, is attained through 
intelligential communion in meditation for reaching the 
higher stages of existence into the middle sphere 
between the earth and the highest regions of bliss. 

3tt ^ wf5cpf -rrm -cm i 

W ^FffrnjrT^ II ^ II 

17. A na indo satagvinam gavarit posam svasvyam. 

Vahd bhagattimutaye. 

Indu, lord of joy, beauty and prosperity, bring 
us a hundredfold wealth and pleasure of divine service 
and dedication, rising prosperity of cows and horses, 
enlightenment and advancement, progress and 
achievement, all for peace and security. 

3tt A: Trm ^pn 1 wr <Wt-i ^rr i 

^bcUUII II II 

18. A nah soma saho juvo rupam na varcase bhara. 

Susvdno devavitaye. 

Soma, lord of vital creativity and lustrous 
vigour, and fluent power and progressive energy, bring 
us the courage of constancy, forbearance, vibrant vigour 
and enthusiasm, and an impressive personality for the 
sake of illuminative lustre of life so that we may follow 
the path of divinity while living here and after. 


19 . 


3^ttTrm <iuiIPi ti^cH i 

ffi d h i wbrm 11 ^ 11 


Arsa soma dyumattamo’bhi dronani roruvat. 
Sidanchyeno na yonima. 
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Soma, spirit of divine power and peace of purity, 
most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the heart of the 
faithful celebrant like the eagle in its nest, purify and 
sanctify the soul. 

3TW cTTOcT cj^U||i| I 

W 3Trrfr[ fcimlcj || II 

20. Apsd indraya vayave varunaya marudbhyah. 
Somo arsati visnave. 

Soma, spirit of the innate peace and power of 
divinity, by its own will and energy, radiates to the heart 
and soul of the devotee to vest it with the power of 
cosmic energy (Indra), the speed of winds (Vayu), 
pioneering spirit of the storm (Maruts), the depth of 
space (Varuna), and the love of omnipresent divinity 
(Vishnu). 

F* Hlchl^ rn TTm iciycH 1 : I 

3TT II ^ II 

21. Isam tokdya no dadhad-asmabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 

O Soma, bearing a thousandfold gifts of food, 
energy, knowledge and will of initiative and assertion 
from all sides of the world, pray flow to bless us and 
our future generations with the power and peace of 
divinity. 

umlu: Wcrirt i 

■q--aRct: vl'M'JHc/id II ^ II 
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22. Ye somasah paravati ye arvavati sunvire. 

Ye vddah saryandvati. 

Whatever gifts of power and peace for humanity 
are created in the farthest nature or in this world of 
existence or in that unknown transcendent source of all 
that is in existence, all that, O Soma, lord of supreme 
power and unfathomable peace, bear and bring for us 
and our future generations. 

23. Ya arjikesu krtvasu ye madhye pastyanam. 

Ye vd janesu pahcasu. 

Whatever powers of peace and energy are 
created and distilled in active forces, in holy acts, in the 
homes or among all five peoples of humanity, we pray, 
may flow and sanctify us. 

cT^ri c[fg- udhdim i 

t-MHI ^cuy ^fcl: II t'X II 

24. Te no vrstim divaspari pavantama suviryam. 
Suvana dev as a indavah. 

May the divinities of nature and humanity, pure, 
vibrant and blissful, activated, seasoned and cultured 
anywhere, bring us showers of power, virility and 
creativity from the lights of heaven and energise and 
sanctify us. 


■q^rt^TTT ^R'JJUIHI ^H^ftHI I 
fe-dHI Tinflf rcrf%Tll II 
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25. Pavate haryato harir-grnano jamadagnina. 
Hinvdno gorddhi tvaci. 

Soma, lord of power, peace and bliss, saviour 
and sanctifier of heart and soul, destroyer of suffering, 
lover of all, adored and exalted by sages and scholars 
of vision and wisdom, flows and sanctifies life and, 
presiding over the body, energises and sanctifies the 
organs of perception, volition and decision. 

XT VlyHIt-li cRJFjJcrf r^clHI^ TT | 

£llu|H| 3TXTT II || 

26. Pra sukraso vayojuvo hinvanaso na saptayah. 
/ 

Srinana apsu mrnjata. 

Pure and powerful, vital and vitalising, 
stimulated and stimulating, energised and energising, 
seasoned and cleansing, sanctified and sanctifying 
somas, natural and human powers, reflect in the actions 
and achievements of humanity like the seven rays of 
light, and they shine and enlighten the world to move 
on with its daily rounds. 

HdMrqcn 1 r^Pcu i 

TT II II 

27. Tam tvd sutesvdbhuvo hinvire dev at at aye. 

Sa pavasvanaya ruca. 

That lord of soma power and peace, the 
celebrants adore, exalt and glorify in their yajnic actions 
in the service of humanity and divinity. O lord, be 
pleased to accept this charming song of adoration, come, 
purify and sanctify us. 
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3TT rT ^ t ‘mm'^-Tct d^y^l I 

Ml-ddl II ^<£. II 

28. A te daks am mayobhuvam vahnimadyd vrni- 
mahe. Pantama purusprham. 

Today here and now, we choose for ourselves 
and pray for your power, peace and bliss, light and fire 
which is universally loved, all protective, promotive and 
all sanctifying. 

3tt ch'uuhi Pcmm rinlfMuin i 

m-dm II ^ II 

29. A mandramd varenyamd vipramd mamsinam. 
Pantama purusprham. 

We pray for your gift of peace, power and 
sanctity, delightfully adorable, worthy of choice, 
stimulating and energising, enlightening, protecting and 
promoting, universally loved and valued. We pray, let 
it flow and purify us. 

3TT * IdUl tfdd Hdl tfcbHI HHteJI I 

?°n 

30. A rayimd sucetunamd sukrato tanusvd. 

Pantama purusprham. 

O lord of holy action, we pray bring us the 
world’s wealth of enlightenment, protective, promotive 
and valued universally, for our body, mind and soul and 
vest it in our future generations. 
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Mandala 9/Sukta 66 

Pavamana Soma (1-18, 22-30), Pavamana Agni (19-21) 
Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 

■qcfccf favdlil cRTSEri 1 

ii s ii 

1. Pavasva visvacarsane’bhi visvani kavya. 

Sakha sakhibhya idyah. 

Omniscient Soma, all watching wakeful 
guardian of humanity, adorable friend of friends as all 
poets and poetry of the world declare, flow, purify and 
sanctify our heart and soul. 

fcivcifii <MPfi dcWM i 

Mrh ^fl "Hi'h 11 ^ 11 

2. Tabhyam visvasya rajasi ye pavamana dhamanl. 
Praticl soma tasthatuh. 

Vibrant Soma, pure and purifying, by those two 
media of yours, omniscience of knowledge and 
omnipotence of action, you shine, illuminate and rule 
the world both of which too abide as eternal 
complementarities of nature and divine power. 

■qfr sjmtfr^ ^ jhi'hiPh : i 
■q^TPrwwN: ■^rn 3 ii 

3. Pari dhdmdni yani te tvam somdsi visvatah. 
Pavamana rtubhih kave. 

O Soma, you are the light, power and peace of 
all regions of the world, your domain wherein and 
whereon you pervade, pure and purifying, and reflect 
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and rule by the law and order of the time and seasons of 
nature. 

McijUcl ^PlNM^ PdydlPH cTRrt I 
II X II 

4. Pavasva janayanniso’bhi visvani varya. 

Sakha sakhibhya utaye. 

Flow on, pure and purifying, friend of friends, 
and flow for their protection, creating food, energy and 
all cherished means of sustenance for the world. 

TT^ VJcbH-ll 1 3f5Rrf f5T <^dd I 

■qfara"*TTH 11 ^ n 

5. Tava sukrdso arcayo divasprsthe vi tanvate. 
Pavitram soma dhamabhih. 

O Soma, the mighty sublime radiations of your 
glory extend over the top of heaven and on the earth, 
spreading the holy light by their beauty and lustre. 

TTcm W hFFsfcT: OPlUM WH PHWH I 
TOT dldPd SFTcf: || ^ || 

6. Taveme sapta sindhavah prasisam soma sisrate. 
Tubhyam dhavanti dhenavah. 

These seven seas, these seven modes of Prakrti, 
all flow in obedience to your order of law. All thoughts, 
all words, all stars and planets creative and moving in 
the flux of existence move in honour and homage to 
you. 

XT Ttfa mtm W TTrFR: I 

^STtm 3Tf ffrt II V9 II 
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7. Pra soma yahi dharaya suta indraya matsarah. 
Dadhdno aksiti sravah. 

O Soma, peace and joy of existence created for 
humanity, flow forth in constant stream, bearing 
imperishable food, energy, fame and excellence for 
fulfilment of the mind and soul. 

TTtf 'roTT W I 

II 4 II 

8. Samu tvd dhibhir-asvaran hinvatih sapta jdma- 
yah. Vipramdjd vivasvatah. 

O Soma, spirit of peace, power and bliss, seven 
streams of Prakrti, seven metres of divine poetry, seven 
notes of music, all in their functions and vitality in 
unison, glorify you, vibrant spirit of existence, in the 
dynamics of the light of life on the vedi of sacred fire. 

^f)Tlcrf|T-Ecjftlt I 

cFill ^ II 

9. Mrjanti tvd samagruvo’vye jirdvadhi svani. 
Rebho yadajyase vane. 

When the mind is transparent, consciousness 
flows in self-concentration, and the presence of divinity 
vibrates vocal and voluble, advanced yogis with seven 
sense-prana priests exalt you in higher language of the 
Veda. 


cT cfJcT cUj^rHUl 3TRT TTT I 

^cpdj. "R || || 

10. Pavamanasya te have vajintsarga asrksata. 
Arvanto na sravasyavah. 
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O lord ever flowing in constancy, omniscient 
poetic creator, omnipotent absolute victor and ruler, 
streams of creations flow like waves of energy in search 
of celebrative fulfilment. 



I cblVI 


II W II 

11. Acchd koscuh madhuscutam-asrgrcim vdre 
avyaye. Avavasantci dhitayah. 

The honey sweet nectar of soma ecstasy created 
and vibrating in the presence of the supreme 
imperishable eternal spirit, the yogi’s thoughts and 
words exalt in celebration. 

3T53T+ TTTctT SFTcf: I 

imRT II ^11 

12. Acchd samudram-indavo’stain gdvo na dhena- 
vah. Agmannrtasya yonima. 

Just as cows retire into their stall, and words of 
language retire into the ocean of absolute silence, so do 
the mental fluctuations of the yogi recede and return 
into the origin of their flow, into divinity. 

XT xrt STTm 1 34 nPh pFste: I 



II II 


13. Pra na indo mahe rana apo arsanti sindhavah. 
Yadgobhir-vdsayisyase. 

O spirit of Soma energy and existential flow, 
Indu, in this great battle field of life, thoughts, energies 
and actions flow, rivers and seas flow, when you energise 
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and vibrate with the dynamics of Prakrti. 

37^ TT Tnm ^rfrra 1 GH^lIrl'il: I 
II II 

14. Asya te sakhye vayam-iyaksantas-tvotayah. 

Indo sakhitvam-usamasi. 

O spirit of love and peace, beauty and grace, 
Indu, so gracious as you are, we offer yajna in honour 
of your friendship under your protection, and we pray 
we may enjoy your friendship and we may exalt and 
glorify that friendship. 

3tt dc|ju^ Jifciaii -fcr i 

TT^q-^ff^TII ^ II 

15. A pavasva gavistaye make soma nrcaksase. 
Endrasya j at hare visa. 

O Soma, spirit of divine purity, come for 
cleansing and intensifying the perceptions, reason and 
imagination of humanity, for their enlightenment of high 
order, and assimilated and internalised, energise their 
heart and soul. 

W sffframuilIV^ 3TTf^te i 

^jscn; u^Vc/f^isni ^ || 

16. Mahan asi soma jyestha ugrandm-inda ojisthah. 
Yudhvd san-chasvaj-jigetha. 

O Soma, you are great, first, greatest and most 
lustrous of the mighty, and being a fighter, you are 
always the winner. 
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~ST tjlviffal fy^ t^tTT; I 

fa;Cfa|H II ^V3 || 

17. Fa ugrebhyas-cidojlyah-churebhyas-cicchurata- 
rah. Bhuridabhyas-cin-mamhiyan. 

You are mightier than the mighty, braver than 
the brave, more generous than the generous, whoever 
they be. 

^ 771*5 ITT IJ TrpTT d^l^l I 

<^un n £ 11 ^ u 

18. Tvam soma sura esastokasya sdtd tanundm. 
Vrmmahe sakhyaya vrmmahe yujyaya. 

O brave and generous Soma, you are the giver 
of food, energy, honour and excellence, you are the giver 
of children and grand children. We pray for your favour 
of friendship, we cherish you for companionship. 

3T5T ^fafa -qcTFT 3TT fad ^ 'T: I 

3TTT ^,^nfa || ^ || 

19. Agna ayumsi pavasa a suvorjamisam ca nah. 
Are bddhasva ducchundm. 

Agni, heat and energy of life divine, give us 
good health and long age with purity, create and bring 
us food, energy and excellence, and throw off and keep 
away all evils and negativities from us. 

34fapkfa: vfcfaR: MtlP^H: I 

Tfafaw W^mii || 

20. Agnirrsih pavamdnah pancajanyah purohitah. 
Tamimahe mahdgayam. 
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Agni is the light of life and fire of passion, pure 
and purifying energy ever radiative, universal inspirer 
of all people on earth and energiser of all five faculties, 
adorable leader of entire humanity and guiding spirit of 
the corporate life of all human communities together. 
We adore, serve and pray for the favour of such generous 
father of the household of humanity. 

3T5T McijUcl Xcmt 3TW ■5T5T 1 : I 

trflr min'j-i ii n 

21. Ague pavasva svapd asme varcah suvirycim. 
Dadhadrayim mayi posam. 

Agni, pray radiate and purify us. Lord of holy 
action, bless us with holy lustre, noble courage and 
virility. Bear and bring us wealth, honour and excellence 
with promotive health and nourishment. 

Tfcfapn 3Tfrt fa H,aPdn i 

tTTT fdVdd'iUd: II ^ II 

22. Pavamdno ati sridho’bhyarsati sustutim. 

Suro na visvadarsatah. 

Soma is pure, purifying, radiating, it goes 
forward, eliminating violence and negativities, and 
blesses our songs of adoration. Self-refulgent and all 
watching, it enlightens the world like the sun with its 
refulgence. 

TT tfjpTPT 3TFjf*T: f|rT: I 

LeT5T TUT: II II 

23. Sa marmrjdna ayubhih prayasvdn prayase hit ah. 
Induratyo vicaksanah. 










MANDAL - 9 / SUKTA - 66 


191 


Soma is invoked, adored and exalted by 
humanity, by all living beings indeed. Cosmic high priest 
offering libations into the creative evolution, generous 
giver, it is invoked and worshipped for the gifts of life 
for peace and progress. Refulgent and blissful, it comes 
and blesses the supplicant, for it watches all, responds, 
and reveals the mysteries of existence. 

Mcl'mn ^ri I 

ii yx ii 

24. Pavamdna rtarh brhac-chukram jyotir-ajljcmat. 

Krsna tamamsi jahghanat. 

Pure, purifying and self-dynamic, it brings into 
existential manifestation the law and the mighty nature’s 
model of the cosmos and the refulgent radiations of light, 
dispelling and replacing the darkness and negations of 
existence. 

Trt i 

^hrt 11 ^ 11 

25. Pavamdnasya jahghnato harescandrd asrksata. 

Jlrd ajirasocisah. 

Beauteous manifestations and brilliant 
radiations of eternal light and power of lord creator, 
destroyer of want and suffering, dispeller of darkness 
and negation, ever active and constantly flowing, pure 
and purifying, come into existence and flow according 
to divine plan and the cosmic model. 

TcfaFTT Tsftcfcr: 'ST'MidwH: I 

yW U|: ii ^ ii 
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26. Pavamano rathitamah subhrebhih subhrasasta- 

mah. Hariscandro marudganah. 

Pure and purifying, supreme master of the 
cosmic chariot and its controller, most refulgent with 
its light and powers, destroyer of want and suffering, 
commander and controller of all cosmic powers and 
forces in action, such is Soma. 

^reform oj* h fi>hN1 
JHcllu'n II II 

27. Pavamano vyasnavad-rasmibhir-vajasatamah. 

Dadhat stotre suviryam. 

Pure and purifying, omnipresent with its 
radiations of self- refulgence, omnipotent giver of 
strength, power and advancement, inspirer of the 
celebrants and celebrations with divine bliss and energy, 
such is Soma. 

TT tfcUH TT: I 

TFTFT II II 

28. Pra suvana induraksdh pavitram-atyavyayam. 

Punana indur-indrama. 

Creative, creator and energiser, peaceable 
inspirer and self-refulgent Soma absolutely pervades 
the holy imperishable world of existence and, purifying 
and sanctifying, all blissful, radiates to the heart and 
soul of the devotee. 

Tpr wqr 3Tf&f wf5T Tied cb|o6rMR(V: I 
II ^ II 
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29. Esa somo adhi tvaci gavam krilatyadribhih. 
Indram maddya johuvat. 

This Soma, omnipresent spirit of absolute bliss, 
plays in and on top of the universe with the stars, planets 
and clouds of its creation and invites and inspires the 
soul to participate in the play for joy. 

II II 

30. Yasya te dyumnavat payah pavamdndbhrtam 
divah. Tena no mrla jlvase. 

O lord of light and glory, pure, purifying and 
radiating with joy, the nectar of light, power and purity 
that is yours is distilled in showers of the bliss of heaven. 
Pray bless us and sanctify us with that for the joy of 
living for the ultimate fulfilment. 

Mandala 9/Sukta 67 

Devatah: Pavamana Soma (1-9,13-22, 28-30), Pavamana 
Soma orPusha (10-12), Agni (23-24), Agni or Savita (25), 
Agni and / or Savita (26), Agni or Vishvedevah (27), 
Pavamani adhyetr-stuti (31-32); Rshis: Bharadwaja (1-3), 
Kashyapa Maricha (4-6), Gotama Rahugana (7-9), Atri 
Bhauma (10-12), Vishvamitra (13-15), Jamadagni (16-18), 
Vasishtha (19-21), Pavitra and/or Vasishtha (22-32) 

JHI'miPh 3TTf^teT 3TSgr I 

MciJU^l II ^ II 

1. Tvarit somdsi dhdrayur-mandra ojistho adhvare. 
Pavasva mamhayadrayih. 
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O Soma, you are the spirit and constant stream 
of love, life and beauty of the life and flux of existence, 
sustaining integrative power, joyous and most vigorous 
in the cosmic yajna of love free from violence, hate and 
destruction. Flow on, O sustaining stream, pure, 
purifying and sanctifying life, giving showers of wealth, 
honour and excellence of life in bliss. 

WT ^RTgNt I 

2. Tv am suto nrmddano dadhanvan matsarin-tamah. 
Indraya surirandhasb. 

You, self-existent spirit, distilled and realised 
in meditative yajna, are the giver of joy to humanity, 
most ecstatic sustaining power of affirmation, creative, 
brave and life-giving inspiration for the honour and 
dignity of the soul for humanity. 

•H<*nuu 3 hP^ ch Rich cm l 

£W-d 11 3 II 

3. Tv am susvdno adribhir-abhyarsa kanikradat. 
Dyumantam susmam-uttamam. 

You, stirred by the brave celebrants in yajna and 
meditation, arise and sanctify loud and bold, bringing 
us showers of bliss, highest and most vigorous strength 
and power for living a life of purity and happy 
fulfilment. 

^r^cIHI 3f^rfct frRT c|K|uiJoi|i|| ( 
^Rdl^Pdcbdd II X II 
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4. Indur-hinvano arsati tiro varanyavyaya. 
Harir-vdjam-acikradcit. 

Invoked, exalted and inspiring, divine Soma 
manifests and vibrates, and across all obstructions gives 
cherished and imperishable gifts. The spirit that 
eliminates all want and suffering exhorts us to action 
and victory. 

f^r ^ciifn f^t t-u^m i 
fsr dMUrHW UlMd: II ^ II 

5. Indo vyavyam-arsasi vi sravamsi vi saubhaga. 
Vi vdjdnt-soma gomatah. 

Indu, lord of peace, beauty and glory, Soma, you 
bring and bless us with all foods, energy, honour and 
fame, all good fortune and victories of the wealth of 
lands and cows, literature and culture of imperishable 
value. 

3TT^f^T yMRcH UlW-HylVcH 1 ^ I 
^rrt tttr t-i^fwulu ii ^ u 

6. A na indo satagvinam rayim gomantamasvi-nam. 
Bhara soma sahasrinam. 

Indu, Soma, lord of love, beauty, peace and 
glory, bear and bring us wealth, honour and excellence 
of a hundred and a thousand kinds, of lands and cows, 
horses, advancement and victory, above all settlement, 
peace and happiness. 

Mcl'i-IMI'H Opel44191^: I 

11 ^ 11 
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7. Pavamanasa indavas-tirah pavitram-asavah. 
Indram ydmebhir-dsata. 

Pure and purifying, instant and vibrant, gifts of 
Soma, by their own potential of divinity, move and bless 
the pure heart and soul of the devotee. 

tTTRTT TFT g^R^id W: I 
3Tpq;: 3TT^ II £ II 

8. Kakuhah somyo rasa indurindraya purvyah. 
Ayuh pavata ayave. 

High, exhilarating and living nectar of eternal 
Soma bliss ever vibrant in nature, flows to the dedicated 
heart of the celebrant for his honour and excellence in 
life. 

3Tf^TfTRT II ^ II 

9. Hinvanti suramusrayah pavamdnam madhuscu- 
tam. Abhi gird samasvaran. 

As morning lights of the dawn exhort and exalt 
the sun, so do brilliant sages invoke and exalt the honey 
sweet vibrant and sanctifying soma bliss of divinity 
while they sing and adore the divinity with their songs 
of celebration. 

3T%rTT34div<=/: TJJSTT dlMPldwRl i 
3TT Ifd^illtH ^T: II II 

10. A vita no ajasvah push yamaniybmani. 

A bhaksat kanyasu nah. 

May the divine protector and promoter, lord of 
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health and nourishment, Pusha of eternal presence and 
progress join and bless us at every step on every path of 
life in the pursuit of all our cherished goals, aims and 
objects of living. 

3T4 TTTtf: chyR d frt trsf I 

3TT II ^ II 

11. Ay am somah kapardine ghrtam na pavate madhu. 
A bhaksat kanydsu nah. 

May this honey sweet soma ecstasy of divinity 
flow and bless the veteran scholar as well as the fresh 
graduate as ghrta flows to the vedi in yajna, and inspire 
us too to join the scholars with absolute dedication and 
commitment in our cherished pursuits of knowledge, 
research and advancement. 

3T*T cf 3TTSTUT TTrTT rl Mejrl I 

3TT II ^ II 

12. Ay am ta aghrne suto ghrtam na pavate suci. 

A bhaksat kanydsu nah. 

O lord of light and fire of passion and peace, 
this soma ecstasy of your love, passion and peace of 
life, pure, purifying and inspiring, flows abundant like 
ghrta into the vedi. May this passion, light and peace 
inspire us and join us in our cherished pursuits of life 
with complete commitment and dedication. 

■qraT cfccffaj TfcfccT TTTO STRUTT I 
c?cpf T<5[£TT 3ffTT II II 

13. Vaco jantuh kavinam pavasva soma dhdrayd. 
Devesu ratnadhd asi. 
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Soma, you are the creator, originator and inspirer 
of the voice of poets. Flow free and abundant in streams 
and showers of revelation for the poets. You are the 
sole treasure and harbinger of the jewels of vision into 
the heart and soul of the poets of divinity. 

3TT STTcrirt TT£RT CTR f^T ^rT I 

3Tf^t^nTTT chfdchdlH II ^ II 

14. A kalasesu dhavati syeno varma vi gahate. 

Abhi drond kanikradat. 

Soma, spirit of light and passion fire, dives into 
the heart and imagination of the creative souls and, like 
the divine bird of flight and freedom, the eagle, breaks 
through the seal of mystery, speaking loud and bold into 
the poetic consciousness to reveal the secrets of 
existence. 

Trir -nr xrfa ?r w.- i 

TT£RT rrrTTT 3frrf?T II ^ II 

15. Pari pm soma te raso’sarji kalase sutah. 

s 

Syeno na takto arsati. 

O Soma, spirit of light and passion of 
imagination, the ecstatic joy of your creativity distilled 
and treasured in the poetic soul flows free like the 
tempestuous eagle bird traversing space and creates 
songs of divine adoration for life’s mystery. 

TTcteej WR I ^ -H i *: II 9^ II 

16. Pavasva soma mandayann-indraya madhu- 
mattamah. 

O Soma, creative spirit, highest honey sweet of 
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divine ecstasy, flow abundant, pure and purifying, 
energising and rejoicing for Indra, the divine soul. 

34^H^e|cfl[d±l ciM^dJTSrtl^ll ^ II 

17. Asrgran devavitaye vajayanto rathd iva. 

Flowing and creating, Soma streams rush 
forward like victor chariots in the service of divinity. 

Tt tidmi 1 7pm ictii ^ n 

18. Te sutaso madintamah sukrd vayuam-asrksata. 

Your creative spirits of imagination, powerful 
and most ecstatic, give birth to the vibrant poet creator, 
the karma yogi of imagination. 

UlcU|| cj TT 3Tf^T#rt: TTfdsT tlHT I 

TTcffstV || ^ || 

19. Gravnd tunno abhistutah pavitram soma ga- 
cchasi. Dadhat stotre suviryam. 

Invoked and adored by the celebrant, O Soma, 
you move and arise in the pure heart of the devotee 
bearing creative vision for the celebrant and vesting 
vigour and power in the song. 

in* rj TT 3Tf^TT: I 

T W II || 

20. Esa tunno abhistutah pavitramati gdhate. 
Raksoha varam-avyayam. 

This Soma, thus invoked, stirred and adored, 
arises and vibrates in the pure heart of the celebrant 
and, dispelling negativities, confusions and darkness 
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of illusion, energises its favourite and imperishable spirit 
of humanity. 

ddPd ^ t ch Pd-dPi difa^ i 

XTcflfT^f^ II II 

21. Yadanti yacca durake bhayam vindati mamiha. 
Pavamdna vi tajjahi. 

O Soma, pure and purifying spirit of divinity, 
whatever fear there be that is far distant or that which is 
close at hand and assails me here, pray dispel and destroy 
the same. 

Md'dM: TTT 3TST MPdd'ui Pd^N fui: I 
■5T: mm TT T^TTrt ^T: II ^ II 

22. Pavamdnah so adya nah pavitrena vicarsanih. 
Yah potd sa pundtu nah. 

The Soma that is pure and purifies us now with 
its sanctity and power, that all watching guardian and 
universal purifier may, we pray, purify and sanctify us 
right now. 

yPddyPdtdy Pd^Hd-Hti i 
®rpTT# MHlP^ ^T: II II 

23. Yat te pavitram-arcisyagne vitatama-ntara. 
Brahma tena puriihi nah. 

Agni, lord of light, omniscient Spirit of the 
universe, whatever power and purity there is pervasive 
in the rays and radiation of light, with that same light, 
O lord infinite, illuminate and sanctify us and energise 
our song of adoration. 
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W Mpcldur^cjdiy rpf I 

^T: II ^ II 

24. Ya? te pavitram-arcivad-agne tena puriihi nah. 
Brahmasavaih puriihi nah. 

Agni, lord omniscient and self-refulgent, 
whatever power and purity there is in you and your 
radiations such as the sun and other stars, with that, 
pray, purify and sanctify us. Purify and illuminate us 
with the radiations of your grace. 

■^cr fiPdd: yPcm'ui -serf i 

TTT 441 Rj II II 

25. Ubhabhyam dev a savitah pavitrena savena ca. 
Mam punihi visvatah. 

O Agni, Savita, self-refulgent lord of light and 
creative energy, by both your purifying radiations and 
the creative living vitality your radiations bear, purify, 
sanctify, energise and vitalise me all round, all ways. 

fttrg cfcr firciHcify'a^-t-im 1 

3T5T ^ I'^-MdlPj "d: II ^ II 

26. Tribhistvarh deva savitar-varsisthaih soma 
dhdmabhih. Agne daksaih punihi nah. 

O Savita, creator, Soma, energiser, and Agni, 
illuminator, energise, vitalise and illuminate us with your 
highest all three powers and potentials of light, purity 
and vitality. Bless us in the gross, subtle and causal 
bodies. 
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Md-d qt d'd^HI: Md-rt, df/dl fqqT I 

qqf: qqfrtqT dld'dd: Mdlfe qf \\ ^vs II 

27. Punantu mam devajanah punantu vasavo dhiya. 
Visve devah puriita ma jdtavedah puriihi ma. 

May the brilliant generous sages and scholars 
purify me. May the Vasus, givers of peace and 
settlement, sanctify me with knowledge and wisdom. 
May all divinities of nature and humanity vitalise me. 
O Jataveda, omniscient Agni, pray purify and sanctify 
me. 


■q Tqfqrq q RR I 

qq^^qqFfo: II ^ II 

28. Pra pyayasva pra syandasva soma visvebhir- 
amsubhih. Devebhya uttamam havih. 

O Soma, spirit of life and fulfilment, flow 
abundant, flow exuberant with all the shoots and sprouts 
of life and with the best yajnic offerings for the 
divinities. Make up our wants and deficiencies. 

^ fqq qf%q d dl d q I ?|dl dsfq I 
3qf^q fq^TT qtf: II ^ II 

29. Upa priyam panipnatam yuvanamahutlvrdham. 
Aganma bibhrato namah. 

May we, bearing yajnic homage, reach Soma, 
dear, admirably vocal and expressive, youthful creator 
and promoter of nature’s and humanity’s yajnic offerings 
into the divine yajnic evolution of the cosmos. 
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3^1-^ HI M* VJH'hIVI TTETT ddHI -?cT WR I 
3TR5 cf^WtT II 3° II 

30. Alayyasya parasurnandsa tamd pavasva deva 
soma. Akhum cideva deva soma. 

0 Soma, brilliant lord of life and vitality, destroy 
the axe of the assailant. Destroy the weapon of the thief. 
Save that which only turns the soil for food. O power 
divine, flow, purify us, save us. 

■£T: M I c| Clin! t &A| r^fb/Qj: T*flT | 

TTcfTT Md^tHird HlRd nldRyc/ni || ^ || 

31. Yah pavamanir-adhyetyrsibhih sambhrtam 
rasam. Sarvam sa putamasnati svaditam 
matarisvana. 

Whoever studies the sanctifying Rks, nectar 
preserved by the sages, he tastes the food seasoned and 
sanctified by the life breath of divinity. 

dt-y^Hidl hr ^fqTTsf^Ftrii n 

32. Pdvamdniryo adhyetyrsibhih sambhrtam rasam. 
Tasmai sarasvati duhe ksiram sarpir-madhuda- 
kam. 

Whoever studies the Rks, sanctifying nectar 
preserved by the sages, for him, mother Sarasvati, 
omniscient divinity, herself distils and offers the milk, 
butter, honey and the nectar essence of life. 
















204 


RGVEDA 


Mandala 9/Sukta 68 

Pavamana Soma Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 

olf^Ndl' cMdlc^d MRwd'drWdl FdluM 

fsiTII ^ II 

1. Pra devamacchd madhumanta indavo’sisyad- 
anta gava a na dhenavah. Barhirsado vacanav- 
anta udhabhih pcirisrutamusriya nirnijam dhire. 

Seekers of the light and soma sweetness of 
divinity, themselves noble and refined with honey 
sweets of culture, manners and holy language, approach 
the refulgent and generous divine lord like calves going 
to mother cows. Sitting on the holy grass of yajna at 
dawn, eloquent of tongue and clear of understanding, 
they receive and treasure the nectar stream of soma, 
peace and bliss of divinity, as calves receive milk 
streaming from the udders or as dawns receive radiations 
of light from the sun over the night’s darkness. 

TT -qch 3Hfdcbd^4!"b^: mjiPrWKd I 

frjT: Mfdd TrfvZ f^T VldlPui ^ 3TT 

■d^TII ^ II 

2. Sa roruvad-abhi purva acikradad-uparuhah 
srathayant-svadate harih. Tirah pavitram 
pariyannuru jrayo ni saryani dadhate deva a 
varam. 

He, eternal preceptor, refulgent dispeller of want 
and darkness, instant, transcendent, omniscient and 
eloquent master of the eternal voice, feels delighted with 
the rising seekers and, accepting and inspiring them, 
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removes all superfluities and impediments, reveals and 
releases the soma of higher joy of knowledge and thus 
grants them the sacred boon they desire. 

fa hh ^<401 He!: •HicbcjyT '-fa'Hi fa-c^PfrTT I 

p[gt sfrnr facjfa'^dfarcr^ jf ter 3 tt 

^hrii 3 ii 

3. Vi yo mame yamya samyati madah sdikamvrdha 
payasa pinvadaksitd. Mahi apdre rajasi vive- 
vidad-abhivrajann-aksitam paja d dade. 

The lord grants that soma joy of divinity which, 
going over and pervading the great and boundless 
heaven and earth, energises, vitalises and expands the 
inviolable twin sisters growing together in glory, with 
the milky spirit of divinity, and which, thus going 
forward unobstructed, holds the imperishable power and 
bliss of divinity. 

TT^HrUl fa^r'^M^W: I 

3ii>K-faH fafaV! '5RTT TT T fw 

f^H 1 : II >£ II 

4. Sa matara vicaran vajayann-apah pm medhi-rah 
svadhaya pinvate padam. Amsur-yavena pipise 
yato nrbhih sam jdmibhir-nasate raksate sirah. 

The lord grants that power and bliss of soma 
which vibrates with motherly heaven and earth, 
energising the cosmic waters and the dynamics of nature 
and humanity, which partakes of the omniscience of 
divinity, flows and swells the holy spirit of the yajnic 
meditative soul and which, invoked and served by noble 
humans of kindred nature with meditation inputs, grows 
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from shoots to flowers and unites with, preserves and 
promotes the highest faculties of humanity. 

■*T cT M MH'j-II "STRIrT cRpd^HEU W PhP^HI ^t=TT 
■qr.-1 ^rf ^ ^du ^1 'srfh L q 

dy^dq ii y n 

5. Sam daksena manasa jay ate kavir-rtasya garbho 
nihito yama parah. Yund ha santa prathamam vi 
jajhatur-guhd hitarh janima nemamudyatam. 

The creative soul, Soma, is bom along with mind 
and noble intelligence, the seed and seat of divine law 
and wisdom hidden somewhere far deep by the laws of 
nature. Being together, they, mind and intelligence, are 
first physically born as in any other creature, the other, 
higher and enlightened self, is born, rather reborn, as it 
is raised through purity and elevation of the mind from 
the depth of its hiding cave. 

wr PciPcId^dlPMuP- -^RT zTgF&TT 3T^td4y- 
cmf: I 7T tfsrEFd- 4 ddlfccH 
-qffy^q || ^ || 

6. Mandrasya rupam vividur-marilsinah syeno 
yadandho abharat pardvatah. Tam marjayanta 
suvrdham nadisvah usantam-amsum pariyan- 
tam-rgmiyam. 

The yogis of elevated, enlightened and 
concentrated mind feel and know the presence of the 
blissful soma spirit of existence which the vibrant 
visionary soul perceives, distils and actually realises as 
food for fulfilment far off and everywhere. The sages 
adore and worship that very exalting spirit flowing in 
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streams of existence which is passionate and loving, 
energising, all comprehensive and adorable, sung and 
celebrated in hymns of the Veda. 

dVI ^Ibjui: TFTTTm pHy pHiVsfHTT 



I 37oqt 


-cn^TtTT 


■sffh fUdi/ II V9 II 

7. Tvdth mrjanti dasa yosanah sutam soma rsibhir- 
matibhir-dhitibhir-hitam. Avyo vdrebhiruta 
devahutibhir-nrbhir-yato vajama darsi sataye. 

O Soma, Spirit of the bliss of existence, ten 
youthful senses and vibrant pranas of the soul adore 
and exalt you, sung and celebrated by the sages of 
knowledge, thought and meditation, served by the best 
of men with best of homage and divine presentations, 
and realised and treasured by the seers. O lord of 
universal protection and progress, give us a vision of 
your divine power and presence for our ultimate victory 
and spiritual fulfilment. 

■qfTTpTRf cTSET Wt ml Ml 3T^HNd I 

mtm -qsM ^fmrrt ottet tfdmoi 

II 4 II 

8. Pariprayantam vayyam susamsadam somaiii 
mariisd abhyanusata stubhah. Yo dharaya 
madhumdn urmind diva iyarti vdcam rayisdla- 
martyah. 

Joyous celebrants with sincerity of mind and 
soul exalt Soma, universally vibrant Spirit, lovely and 
adorable, holy and companionable who, immortal 
treasurehold of the wealth and honey sweets of life, 
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gives us streams and showers of the divine voice of 
omniscience from the heights of heaven. 

3fd f§cT favcwi Tft: wtf: ^TPT: <*><■!> 

4k Pd IPM<^ld TjrT: <kld ^ciR'di 

II 

9. Ayam diva iyarti visvamd rajah somah pundnah 
kalasesu sidati. Adbhir-gobhir-mrjyate adribhih 
sutah pundna indurvarivo vidat priyam. 

This Soma, lord of peace and power, moves all 
the particles of nature and forces of power from the 
centre of light and, pure and purifying, sits and pervades 
in all forms of existence. By the adamantine and 
generous powers of nature and humanity, it is exalted 
with the dynamics of energy, will, acts and voices of 
intelligence, and the holy spirit, thus distilled and 
realised, pure and purifying, brings us the best and 
dearest wealth, honour and excellence of immortal 
value. 


■gcTT Ttm cRTT ^PkldrM Mdfd | 

3Hg;q ^cm g;<=iI dn tidUn II \° II 

10. Eva nah soma pafisicyamdno vayo dadhacci- 
tratamam pavasva. Advese dyavaprthivi huvema 
deva dhatta rayimasme suviram. 

Thus adored, exalted and served, O Soma, flow 
with vibrant presence, bringing us the most wonderful 
food, health and strength. We invoke the earth and 
heaven free from jealousy, contradiction and enmity, 
and pray may the divinities of nature and humanity bear 
and bring us wealth, honour and excellence worthy of 
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the brave. 


Mandala 9/Sukta 69 

Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 

3T*f 3 hI>M rMcl**=(fa t-tIM II ^ II 

1. Isurna dhanvan prati dhiyate matirvatso na 
mdturupci sarjyudhani. Urudhdreva duhe agra 
ayatyasya vratesvapi soma isyate. 

Like the arrow fixed on the bow, the enlightened 
mind is directed to the divine mother’s treasure of milk 
for the baby. Then like the mother cow coming home 
with milk streaming forth for the calf, the coming life 
at hand is replete with joyous possibilities of fulfilment. 
Thus, under the laws of the lord’s dispensation, nectar 
soma is created, loved and realised for the joy and 
fulfilment of the soul. 


2 . 


-Rfd: q^EZTTT 1 iTRZTrt qsf W5TcT 

34-rH_I*lfa I q^qpT: TFrlff: o'ydlfad 
qfr cu'Ih^ Li ii ■r ii 


Upo matih prcyate sicyate madhu mandrdjam 
codate antarasani. Pavamanah samtanih pra- 
ghnatdmiva madhumdn drapsah pari vdrama- 
rsati. 


When the mind is joined in concentration with 
divinity, honey is released and pours forth, divine ecstasy 
stirs in the heart within, and the continuous stream of 
soma, overflowing with joy like the uninterrupted 
ecstasy of the yogis of perfect renunciation, showers 
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upon the blessed soul. 

SToq 1 MR 1 2N4t?T HU!tfd'dW I 

^RVcbi^i^d: Tram -qm 1 huim iyiyildi ql^m ^r 

^Tf^Tcni 3 II 

3. Avye vadhuyuhpavatepari tvaci srathmte naptir- 
aditerrtam yate. Harirakran yajatah samyato 
mado nrmnd sisdno mahiso na sobhate. 

The stream of soma joy flows in the protected 
heart of the dedicated celebrant, attenuates the extrovert 
natural tendencies of the mind and augments the inner 
concentration of the higher mind for the man of natural 
truth and divine law. And Hari, divine lord controller 
of agitation and dispeller of darkness, intensifies the 
controlled flow of the yogi’s joy in communion and, 
deepening and directing it on the fixed target, shines 
like a victor with divine strength and glory. 

1 TT ftfmfq TTfh 1 SPTcn 1 d 4) zrfm 

fmfpm i cm'qotiuqrrT Rrm qfr 

wq' 3Toqrni^ II 

4. Uksd mimdti prati yanti dhenavo devasya devi- 
rupa yanti niskrtam. Atyakramidarjunam vdram- 
avyayamatkam na niktam pari somo avyata. 

The generous virile soul overflowing with soma 
joy vibrates with Infinity, the senses having returned 
inward like cows to the stall. The enlightened mind and 
thoughts of the holy soul unite with the hallowed centre 
of the spirit. The soul breaks through its existential 
cover, returns to its original imperishable purity, and 
Soma protects it as a pilgrim cleansed and redeemed. 
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^ufrbd -bi>ldl dltf-HJ IdfuMJH: -qf? oETH I 

Reims' ^U|| rHlui^^diy-kU'ui d*d(d‘HWfa im II 

Amrktena rusatd vdsasd harir-amartyo nirnijd- 
nah pari vyata. Divasprstham barhand nirnije 
krtopastaranam camvor-nabhasmayam. 

The saviour, destroyer of suffering and darkness, 
cleansing and sanctifying existence with imperishable 
light of his glory, pervades, transcends and beatifies the 
top of heaven and the middle regions of vapour between 
earth and heaven, vesting them all with his splendour. 

<|c|pLMc|/ Ukh41f<ld I 

rFrj dTT x^T ^J|ltH 31191 dl H-<l<£d xfcHT ^ 

"EFT II ^ II 

6. Suryasyeva rasmayo dravayitnavo matsarasah 
prasupah sbikamirate. Tantum tatam pari sargasa 
asavo nendradrte pavate dhdma kim cana. 

The dynamics of the lord’s creation instantly in 
motion, energising the sleeping existences, joyous and 
joyously moving everything to ecstatic being, all 
together move across the web of life conceived and 
created by the lord omnipotent, Indra. Not without Indra 
does any particle, any wave, any world, move pure and 
sacred as it is. 

xrdxn arnrraT udit-u 

JIMhIvM WR 

Id 8-d II V9 II 

7. Sindhoriva pravane nimna asavo vrsacyutb 
maddso gdtumdsata. Sam no nivese dvipade 
catuspade ’sme vajbh soma tisthantu krstayah. 
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Floods of river waters showered from the clouds 
flow fast in their happy course down to the sea and mix 
with the ocean. Like these, may our people, joyous with 
showers of soma, fast and progressive, flow and proceed 
like water courses to the divine Indra. O Soma, lord of 
peace and joy, let there be peace and joy in our 
homesteads for humans and animals both. May our 
people and our powers and progress be firm and constant 
on the forward paths of higher achievement. 

3TT^: xranF^Epq | 
% TrftT Pm no tpr Pe^l 'RSTFT: ■qf^sfcTT 
II 4 II 

8. A nah pavasva vasumaddhiranyavadasva- 
dadgomadyavamat suviryam. Yuyarh hi soma 
pitaro mama sthana divo murdhanah prasthita 
vaya-skrtah. 

O Soma, lord of peace, progress and joy, bring 
us, purify and let flow, the wealth of peace and honour 
replete and overflowing with settlement and security, 
golden glory, progressive achievement, lands, cows and 
culture graces, food and good health, and noble courage, 
strength and forbearance. You alone are our father and 
mother, you alone would stay so constant, light of 
heaven, top of excellence, stable as earth, and giver of 
food, health and sustenance for a long full age. 


9 . 


yd El 141: ^TfrTtTc^l 

■^JrTT: Mpcmufd y-rMoM HM1 dld^Rd/ dhiUT^II II 


Ete somdh pavamanasa indram rathd iva pra 
yayuh satimaccha. Sutdh pavitramati yantya- 
vyarii hitvi vavrim harito vrstimaccha. 
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These soma joys of life, pure and purifying, like 
divine radiations of victory, flow to the karma-yogi, man 
of holy action and enthusiasm. Distilled and 
concentrated, they flow to the sacred heart, dispel ill 
health and infirmity, and, ever fresh and inspiring, they 
bring showers of divine bliss. 

sfpT M 1 cl4^1 ^TJoSfcFT 3fH^I Rt>lld;l: 1 

*rrt uum -^ci^ldiMpzrch; mm'h 

II ^o || 

10. lndavindraya brhate pavasva sumrliko ana-vadyo 
risdddh. Bhard candrdni grnate vasuni devai- 
rdyavaprthivi pravatam nah. 

O lord of peace, beauty and joy, giver of 
happiness and well being, adorable divinity, destroyer 
of violence, enemies and impediments, flow for the great 
Indra, for the glory of the karma-yogi. Bring the beauties 
of wealth, settlement and security, honour and 
excellence of life for the celebrant. O heaven and earth, 
come along with the divinities of nature and humanity 
and protect and promote us with happiness and well 
being. 

Mandala 9/Sukta 70 

Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 

Bk'WsWH SFTen 1 flrMimlVK WT oAIi'hIh I 

’Nci'niPn PhPum tji^Pui -znpTW 

■^SJrni ^ II 

1. Trirasmai sapta dhenavo duduhre satyama-siram 

purvye vyomani. Catvdryanyd bhuvandni nirnije 
cdruni cakre yadrtairavardhata. 
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Thrice seven cows, creative powers of natural 
evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. 

(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or motion, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression. 

tt fir Imuii 3pjrter ^4iAui cbioJm f^t 

ideTsr i df^yi arm w -qf? osm 
II ? II 

2. Sa bhiksamdno amrtasya cdruna ubhe dyavb 
kavyenb vi sasrathe. Tejisthd apo marhhana pari 
vyata yadi devasya sravasa sado viduh. 

He, loving, sharing and pervading the immortal 
beauty of existence, orders and adorns both heaven and 
earth with his art, intelligence and poetic sublimity, also 
vesting the vapours of the middle regions with his might 
and splendour. Those who know the reality of the lord’s 
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creation alongwith his power, love and generosity really 
know and share the bliss. 

7T3^TFWc^HclM^^4clMdll«TrFrT^HNl^3T^ I 
zrf^bpjTT ^ ^rt ^ ynnl 3 ttj 

OTTrni 3 II 

3. Te asya santu ketavo’mrtyavo’dabhyaso janusi 
ubhe anu. Yebhir-nrmna ca devya punata ddi- 
drdjdnam manand agrbhnata. 

May those radiations of the light and power of 
this divine Soma, spirit of bliss, free from mortality, 
deception or unreality, by which the lord strengthens, 
purifies and sanctifies acts and virtues both human and 
natural, be in accord with life, human as well as of other 
forms, and may humanity receive and internalise that 
divine spirit of love, peace and refulgence with all their 
thought, thoughtful action and meditation. 

TT5Ttl ■qpTT ^l4u| ^ TT 3T^ 

Oi>i|d PelVIill X || 

4. Sa mrjyamano dasabhih sukarmcibhih pra 
madhyamasu matrsu prame saca. Vratani pano 
amrtasya caruna ubhe nrcaksa anupasyate visau. 

He, blissful and watchful guardian of humanity 
both pious and impious, exalted by ten efficient senses 
and pranas and by ten holy observances of Dharma, who 
is pervasive in the midst of human faculties of perception 
and volition, awareness and understanding to watch and 
warn us, thereby strengthening and promoting the holy 
and immortal dharmic discipline of humanity, He 
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watches at first hand what people do in thought, word 
and deed. 

TT thpTPT SJTsftT 3Tm 3p?TT tl<Ml ’pRt 

i%rT: I ^TT ®TTSJtT f^T Vl^s^j' 

^RTsf: II II 

5. Sa marmrjdna indriyaya dhayasa obhe antd 
rodasi harsate hitah. Vrsa susmena bddhate vi 
durmafir-ddedisdnah saryaheva surudhah. 

He, adorable and exalted, pervades and abides 
in both heaven and earth and in the middle regions, 
happy, blissful and generous with showers of joy for 
humanity for their honour and exaltation, to help them 
to wield their potential efficiently. With divine power, 
he warns men of negative understanding, even 
commanding them like a warrior who wards off the evil 
and finally destroys the forces of violence and 
destruction. 

^fW'41 iEbdlP-lei WT: i 

6. Sa matara na dadrsdna usriyo nanadadeti 
marutdmiva svanah. Jdnannrtam prathamam yat 
svarnaram prasastaye kamavmita sukratuh. 

As mother cows watch and guard the calves, so 
does Soma, lord of light and power of life, vibrant and 
resonant like roaring winds, pervade, watch and vitalise 
heaven and earth, mother givers of life and sustenance. 
And the man of holy action, knowing the cosmic law of 
divinity and the prime paradisal agent of the good of 
humanity, should love and worship that Soma for his 
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self-fulfilment. 

■jffiTT Pi> IV11^R'ufl 

tet TOT: I 3TT ^TTte 7M: tW>d Pt Nl'dPd Uoy41 
W^Nfrr PdPu|UoM 4 )' 11 vs || 

7. Ruvati bhimo vrsabhastavisyaya srhge sisano 
harim vicaksanah. A yonim somah sukrtam ni 
sidati gavyayl tvagbhavati nirnigavyayi. 

Mighty, virile and generous all-watching soma 
spirit of divinity, sharpening its top powers of perfection 
of good and elimination of evil, settles in the heart centre 
of the man of holy action, vibrates and resounds, and 
then the man’s perceptive and discriminative 
intelligence becomes definitive, protective and creative, 
inviolable. 

?rp5f: t-u-iPd i^tst 1 

prbliu c|^U||i| pcbild II 6 II 

/ 

8. Sucih punanas-tanvam-arepasamavye harir- 
nyadhavista sdnavi. Justo mitraya varundya 
vayave tridhdtu madhu kriyate sukarmabhih. 

Pure, purifying and sanctifying the holy man in 
body, the protective and gracious Soma spirit of divinity 
is enshrined on top of the holy man’s inviolable being, 
loved and adored for the sake of the spirit of friendship, 
veneration for judgement and vibrant enthusiasm for 
life, and then honey sweets of triple powers for body, 
mind and spirit are created by men of holy action. 

Mcijuci Trm ter i 

tttt ^rf want Pm i Pd 1 wr Ttete ter 3 tt# 

(MM^d II ^ II 
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9. Pavasva soma devavitaye vrsendrasya hardi 
somadhdnamd visa. Purd no bddhddduritdti 
pdraya ksetraviddhi disa aha viprcchate. 

O Soma spirit of life and divinity, virile and 
generous, pure and purifying, favourite of divine hearts, 
come for the service of the divine Lord and join the 
soma yajna and the soma yajis. Take us across the evil 
before its onslaught. After all, he alone can guide the 
traveller asking for directions who knows the area on 
earth and the field of life. 

i^TTcrr 

’T fSFSJjrfc/ ■qfw TT f^: 

Ttf: II ^o || 

10. Hito na saptirabhi vajam-arsendrasyendo jatha- 
ramd pavasva. Nava na sindhumati parsi vidvdh- 
churo na yudhyannava no nidah spah. 

Like a war horse directed to the field of battle, 
come Indu, Soma spirit of peace, power and joyous 
action, flow, enter and purify the spirit of Indra, man of 
action and the social order. Like the mariner crossing 
the sea by boat, advance, O scholar and warrior, fighting 
on. Protect us, destroy the scandal mongers and take us 
across the sea of life. 

Mandala 9/Sukta 71 

Pavamana Soma Devata, Rshabha Vaishvamitra Rshi 

3TT ■^tF lull yi, u -'4l3. ■Ht* cifd ^$1 T l+-l': Mlfh 

m 1|W P=i: I ^RhlMVI 
pHlui^ || ^ || 
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1. A daksind srjyate susmyasadam veti druho 
raksasah pati jagrvih. Hariropasam krnute 
nabhaspaya upastire camvorbrahma nirnije. 

The gift is given liberally, the mighty, Soma, 
comes to the hall and presides, the wakeful protects 
against the evil and the jealous, and the omnipotent 
Soma, lord of peace and plenty, creates water vapours 
as a pillar and cover between the green earth and heaven 
of light and reveals the Vedas to sanctify and glorify 
existence. 


TT 'U'&cWfj4fi cmf fb R'uild 3R2J 

Trq I iffzi far^Td Id^bd^ MMd PHIum 
rRtll ^ II 


2. Pra krstiheva susa eti roruvadasuryam varnam 
ni rimte asya tarn. Jahdti vavrirh pitureti niskrta- 
mupaprutam krnute nirnijam tana. 

The mighty hero of peace, power and plenty, 
Soma, goes forward roaring like a warrior, loud and 
bold, revealing, manifesting and displaying that vibrant, 
assertive and tempestuous character of his which dispels 
and destroys darkness and evil, realises and maintains 
the purest sacred spirit of his ancestral tradition in action 
and attains the perfect, unsullied and absolute fulfilment 
of his earthly existence. 


TT m'dd TTT&frt ftRT dTd rh 3TRT d^d'd Rlf- 

■qfhTII 3 II 


3. Adribhih sutah pavate gabhastyor-vrsayate 
nabhasd vepate mail. Sa modate nasate sddhate 
gird nenikte apsu yajate panmani. 
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The soma spirit of life vibrates and sanctifies, 
distilled and condensed by clouds, realised by sages, 
shining in sun-rays and reflecting in meditative minds 
of the yogis. Virile and generous, it waxes in strength, 
showers with the cloud and inspires all with intelligence. 
It rejoices, reaches all, makes everything possible, and 
with the divine voice joins humanity, cleanses and 
sanctifies, and blesses all in yajna and in their yajnic 
actions. 


’’Tpf f TT^FT: WcTpfsj TTSel 1 : 

TT Tfufq | 3TT^rW-Urcj: - 

fipf II II 

4. Pari dyuksam sahasah parvatavrdham madhvah 
sihcanti harmyasya saksanim. A yasmin gdvah 
suhutada udhani murdhah-chrinantyagriyam 
varimabhih. 


Honey showers of peace, patience and fortitude 
rain on the master of homely fire-side, lover of light 
and dedicated performer of soma yajna, in whose life 
and family senses, mind and memory, fed on positive 
and yajnic perceptual and conceptual food of 
experience, retain and sanctify high moral and spiritual 
values of prime importance with the highest reflections 
of divinity. 


Tnft TST WJhIg 3TT I 

^rsrfrT uUTM -qA 'rhstt 3t^N- 

ii 


5. Sami ratharh na bhurijorahesata dasa svasdro 
aditerupastha a. Jigddupa jrayati gorapicyam 
padam yadasya matuthd ajljanan. 
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Just as ten fingers of both hands control and 
direct the chariot’s course so, if the ten faculties of 
perception and volition and the ten pranas collected 
together in meditation were to raise the yogi’s 
intelligence and awareness and he were to rise as reborn 
and reach the lap of mother Infinity, he would attain to 
the top of the blissful stage of existence which all his 
faculties in unison would generate for him. 

UriM f&KII cbri Uili/mfK ^C| IJb/fd I 

TT R'uiPh crf^fq 1 fq^r P_K|t*>cH t? cf? 34Uj'(d 
qM: II ^ II 

6. Syeno na yonim sadanam dhiya krtam hiranya- 
yamdsadam deva esati. E rinanti barhisi priyam 
gird ’svo na devdh apyeti yajniyah. 

As the eagle bird comes to rest in its nest, so 
does the light of the soul rise and shine in the golden 
cave of the heart, the seat of divinity, prepared by the 
light of higher intelligence and awareness. There on the 
seat of sanctity the celebrants adore the dear Soul with 
holy song where the divine Spirit, loving and adorable, 
blesses the divine soul of the yogi and his transparent 
faculties and rules as an emperor over the dominion. 

W odxhl 3T^qT f^cf: f WT&T ^TT 

3TRT I Pd'M fd': O-U'MdT TW q f^ 

TbTfrni V9 II 

7. Para vyakto aruso divah kavirvrsd triprstho 
anavista gd abhih. Sahasramtiryatih parbyatT 
rebho na purvirusaso vi rdjati. 

The divine Soma Spirit of peace and power self- 
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refulgent beyond the lights of heaven, omniscient 
creator, omnificent giver, visionary and watchful over 
the three orders of time and space, delights in the songs 
of adoration as a committed listener. It is omnipotent 
guide over a thousand ways, immanent and 
transcendent, and rules and illuminates the eternal dawns 
of light and vision like the sun. 

Torn Wt 4 u M ctW 3EFT TT amvIddH^HI Trsffrt 
f^t: i ^atfh Tcrarm tt d^al tt 

TTT3qVTT II Z, II 

8. Tvescuh ruparit krnute varno asya sa yatrdsayat 
samrtd sedlmti sridhah. Apsa ydti svadhaya 
daivyamjanam sam sustufi nasate sam go-agraya. 

Its form assumes a lustrous character of blazing 
refulgence, and wherever it reflects, shines and abides, 
there in the battles of human life and existence it destroys 
negativities and inner conflicts. Commanding the 
dynamic powers of life with its innate potential it goes 
to the pious celebrant and abides there in the heart 
adored with the highest words of exaltation. 

1 -psf ^rsrT -cffTsr U i did; ha hd dll Haw ^nal=a i f^t: 



9. Ukseva yutha pariyannaravidadhi tvislradhita 
suryasya. Divayah suparno’va caksata ksdrii 
somah pari kratuna pasyate jdh. 

Just as cosmic energy comprehends and controls 
all systems of the universe and with its thunderous 
dynamics vests the sun with light, so does Soma, 
supreme spirit of creativity, peace and joy, the light of 












MANDAL - 9 / SUKTA - 72 


223 


life and cosmic intelligence, watches the earth and nature 
and, with its holy creativity, controls and enlightens all 
systems and species it has created. 

Mandala 9/Sukta 72 

Pavamana Soma Devata, Harimanta Angirasa Rshi 

^£M'4UuTh ftpcm * 1 2 'RTfl dt-U cFtfr t Pcld-lft 
fcnf: II ^ II 

1. Harim mrjantyaruso na yujyate sam dhenubhih 
kalase somo ajyate. Udvacamirayati hinvate mat / 
Purustutasya kati cit paripriyah. 

Devout celebrants love Soma divine like the 
warmth of fire, admire it like beauty of the dawn, and 
exalt it like light of the sun. You join the bliss of this 
divinity with all your senses, mind, intelligence and 
awareness. And then you would realise that Soma 
vibrates in the heart as bliss and rolls as waves of the 
sea. It inspires men to burst forth in song, energises 
thoughts and intellect, and sharpens the vision and 
imagination. Indeed there are no bounds to the precious 
gifts of Soma, infinite are they, universally adored and 
exalted as it is. 

^Ucb c/dPd ^e|/ I 

<j^dPd TTrf^fddl ^TT: chi44 

TT^II ^ II 

2. Sakarh vadanti bahavo mamsina indrasya somam 
jathare yaddduhuh. Yadim mrjanti sugabhastayo 
narah sariilabhir-dasabhih kam-yam madhu. 
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When intelligent celebrants experience the 
Soma ecstasy in the heart core of personality, when 
brilliant people, leading lights of high mind and soul, 
with all ten senses and pranas collected, controlled and 
exalted with Soma, realise the bliss they cherish, they 
all celebrate the divine presence and burst forth in song. 

3^'nmUM 3^rd -rn 3Tf*T TRtVt f^t 

I jpfffVr: T^f^T: 

Tfrt ^rrfhriV: n 3 u 

3. Aramamano atyeti ga abhi suryasyapriyam duhi- 

tustiro ravam. Anvasmai josamabhara-dvinam- 
grsah sam dvayibhih svasrbhih kseti jdmibhih. 

Bearing love and enthusiasm for this Soma, the 
devotee abides with both sister senses of perception and 
volition, but indifferent to sense experience and 
pleasure, he moves on to the sweet message of the dawn, 
daughter of the sun, and goes still beyond to bliss of the 
absolute divinity. 

ftl-M: nfdUcU I 



WII 'X II 

4. Nrdhuto adrisuto barhisi priyah patirgavam 
pradiva indur-rtviyah. Purandhivan manuso 
yajhasddhanah sucirdhiya pavate soma indra te. 

O soul, master of senses, mind and intelligence, 
the soma joy of existence flows free for you everywhere. 
Exercised in practice by holy men, distilled and realised 
in the heart and on the holy grass of yajna, darling of 
the soul, ruler of sense and mind, it masters, controls 
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and governs the stars and planets. It is refulgent, 
heavenly and illuminative, and blissful across the 
seasons, time and space. It holds and sustains all systems 
of nature and humanity, it is the harbinger of success 
and fulfilment for us in all our yajnic corporate acts, 
and it is pure and immaculate beyond possibility of sin, 
evil and pollution. 

HcU^Tt -llRdl STRUTT TfcRT ^ 

TT I 3TmT: ydlcH 

II ^ II 

5. Nrbahubhyam codito dharaya suto’nusvadham 
pavate soma indra te. Aprah kratuntsamajai- 
radhavare matlrverna drusac-camvorasadadd- 
harih. 

Indra, O soul, the soma joy of divinity flows 
free for you, impelled by human arms of karma, 
showered in streams with resonant hymns. Move on to 
holy actions in yajna, and Soma, lord of peace and 
power, pervading in heaven and earth and the middle 
regions like cosmic energy and the dynamics of cause 
and effect, would fulfill your desires, intentions and 
resolutions of mind. 





: I 


Trdf TTrsrf 'Rcrsrf ^rf^t trtcI 1 ^nrn; 

^Jcf: II ^ II 


6. Amsum duhanti stanayantam-aksitam kavim 
kavayo ’paso mariisinah. Sami gdvo matayo yanti 
samyata rtasya yona sadane punarbhu-vah. 

All perceptions, volitions, thoughts and feelings, 
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collected together into the mind through repeated 
practice, absorb into the heart centre of the original seat 
of meditative meet of the soul with divinity, and there 
in awareness wise men of holy action and creative vision 
receive and experience soma showers of joy, vital, 
voluble, imperishable, creative and blissful. 

^rrot rrfkom spmm 1 w -sJm-h- 

I oFri TtW 

HrUi: II V9 || 


7. Ndbhd prthivya dharuno maho divo’pamurmau 
sindhusvantaruksitah. Indrasya vajro vrsabho 
vibhuvasuh somo hrde pavate cdru matsarah. 


Centre-hold of the earth, wielder of the mighty 
heaven of light, showers of living energy on the waves 
of the sea, adamantine force of the thunderbolt of Indra, 
virile and generous, treasure-hold of the wealth of the 
universe, Soma, ecstatic joy of creative divinity, flows 
in the holy heart and blesses it with purity. 


TT tT Tfir T^: •KU 3 f^T t TTSt^rt 

tHchdl I'mmhT'HHcltfH: 

ii <£. n 


8. Sa tu pavasva pari parthivam rajah stotre siksa- 

nnddhunvate ca sukrato. Md no nirbhdgva-sunah 
sddanasprso rayim pisahgam bahulam vasimahi. 

O lord of holy action and yajnic dynamics of 
the universe, flow and purify everything of the globe 
and the skies, giving me, your enthusiastic celebrant, 
the vision and wisdom for the good life. Deprive us not 
of the peace, power and wealth of the home and family. 
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Bless us that we may live in peace and enjoy peace and 
homely wealth of golden plenty and variety. 

3TT7tA'^T 1 

sd ^ jMdlRMMpy 1 w^rRt 1 -crarnpr m 
^Tf^ii ^ ii 

9. A tu na indo sataddtvasvyam sahasraddtu pasu- 
maddhiranyavat. Upamasva brhafi revatlriso’ 
dhi stotrasya pavamdna no gahi. 

O lord of light and bliss of peace, pure and all 
purifying, giver of a hundred-and-thousandfold wealth 
of advancement and achievement, creator and ordainer 
of all human, animal and golden wealth of the beauty 
of the world, come to bless our yajna, listen to our songs 
of adoration, and bless us with vast expansive wealth 
of food and energy, knowledge and culture alongwith a 
sense of values of those divine gifts for our good. 

Mandala 9/Sukta 73 

Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 

WcW 1 STtfa: yiiwt pTRT ^TPTT fwVd 

I dVrH TJ^TT 3TTT^ 

II ^ II 

1. Srakve drapsasya dhamatah samasvarannrtasya 
yond samaranta ndbhayah. Tfintsa murdhno 
asura'scakra drabhe satyasya ndvah sukrtamapi- 
paran. 

Streams of the waves and particles of exuberant 
soma of the creator singing in unison flow into forms 
in the cosmic home of existence, and the centre-holds 
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of the forms of systems and sub-systems flow back into 
the vedi of the cosmic yajna, completing the cycle. The 
highest and omnipotent lord of cosmic vitality, to begin 
this yajna, brought into manifestation three modes of 
Prakrti, sattva, rajas and tamas, and the emergence of 
living forms of species, boat-like carriers-on, finally 
complete the holy creative process. 


2 . 


TTfjpTT 3f I Wt I e| IV cpTT 

H^MdldSRH ? II 


Samyak samyahco mahisd ahesata sindhoru- 
rmavadhi vend avivipan. Madhor-dhdrdbhir- 
janayanto arkamit priyam-indrasya tanvam- 
avivrdhan. 


Mighty men, sages, scholars and leaders, wise, 
ambitious and good intentioned, holily all together 
stirring on top of the oceanic waves of existence, keep 
it moving fast and faster and, creating beautiful things, 
doing good work in honour of the lord creator, advance 
this dear world of the Almighty with streams of the 
honey sweets of soma. 

MQcUTjumd Pkmi TfrTcpnTI 

Tfapt cH^uirPui sftTT 

wqfTT II ^ II 

3. Pavitravantahpari vacam-disatepitaisdmpratno 

abhi raksati vratam. Mahah samudram varu- 
nastiro dadhe dhird icchekurdharunesvbrabham. 


Men of soma purity of mind and character, they 
stand by the holy voice of divinity and the dynamics of 
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nature. The eternal father and ruler over all protects and 
promotes their discipline of Dharma. Just as the all 
enveloping space alone can cover the mighty ocean and 
the cosmic vapours, similarly men of stable mind only 
can keep original human commitment in matters of 
cosmic law. 

I 

3T^T I "T fb P-Jq p| 1 g; mfjTpf: ■h Pi 

TR^T: II II 

4. Sahasradhare’va te samasvaran divo nake 
madhujihvd asascatah. Asya spaso na ni misanti 
bhurnayah padepade pasinah sand setavah. 

In this world of a thousand streams of soma joy 
and divine generosity, the soma souls in humanity sing 
and swim in action, sweet of tongue, mind and will, 
joining the paradisal vision of heavenly light. The instant 
and watchful eyes of the dynamics of divinity, all 
enveloping and all beholding, are ever awake without a 
wink for the moment. O lord, at every step the binding 
bonds are there, and there are saviour bridges as well. 

mr i ^ i vnY-d: RdsPii ^chh i 
yrtPd TTr^RTT rcl^wPu'cHY ^i^TT 

RcifrjR 1 II ^ II 

5. Piturmdturadhyd ye samasvarannrcd socantah 
samdahanto avratan. Indradvistdmapa dha-manti 
mdyayd tvacamasikriim bhumano divas-pari. 

Like the rays of sunlight radiating from above 
to mother earth in unison, shining with their brilliance, 
illuminating and purifying, and burning off those 
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pollutants which act against natural law, the soma souls 
of humanity acting in unison around father and mother 
in holy tradition, shining and sanctifying life with divine 
hymns, reducing and eliminating powers of negative 
character and habit against natural law and human 
values, they drive off and eliminate the defilers and 
violators of cosmic law, and, with the knowledge and 
power of the light of great heaven, they remove the veil 
of the darkness of ignorance. 

cfc-EFsrmT 

TRFcte: I T mt crfSTTT 3^TW ^ 

dtPd II ^ II 

6. Pratnanmanadadhya ye samasvarah-chlokaya- 
ntraso rabhasasya mantavah. Apdnaksdso badhi- 
rd ahdsata rtasya pantharh na taranti duskrtah. 

Soma souls that act in unison with faith in eternal 
values, who are self-controlled by the divine Word and 
follow the spirit of lord Almighty pursue the path of 
universal law and reach the divine destination. But men 
of negative disposition see not what they see and hear 
not what they hear, abandon the path of truth and fail to 
reach the divine destination of life. 

3TT c)|tM M-lPr1 TTTjfmrt: I 

IJMlPurNtltHI 1 3T*£f: ^Vll' 

tST: IIV9 II 

7. Sahasradhare vitate pavitra d vacant punanti 
kavayo manisinah. Rudrdsa esdm-isirdso adru- 
hah spasah svahcah sudrso nrcaksasah. 

In this expansive world of a thousand streams 
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of purity flowing on and on, men of noble thought and 
poetic vision create, speak and sanctify their word. Men 
of judgement and rectitude, they discriminate between 
right and wrong and the natural consequences thereof. 
They are dynamic, free from jealousy, penetrative 
observers, worthy of reverence, holy visionaries and 
constant watchers of humanity 

^cbd^n m fern I ipry^Rt 

cFct 3^dH II £ II 

8. Rtasya gopd na dabhdya sukratustn sa pavitrd 
hrdyantard dadhe. Vidvdntsa visvd bhuvandbhi 
pasyat-yavajustan vidhyati karte avratan. 

The man of universal truth, guardian of law, is 
undaunted, he is not for fear, nor for deceit. Pure at 
heart and holy of action, he maintains that strength and 
purity in his threefold conduct in thought, word and 
deed. Man of knowledge, vision and practical wisdom, 
he overwatches the entire regions of the world, brings 
to book the sceptics and the uncommitted, and fixes the 
saboteurs and the violators of law. 

H-dJcmVl: Mpcm 3TT f^gpqT 3RT 
I yltlpM-HHHpMH 1 -Fct ^lyjdl^wl 'SFrTq^' 
■q^TRT-^: II ^ II 

9. Rtasya tanturvitatah pavitra a jihvaya agre 
varunasya mayaya. Dhirascit tat saminaksanta 
asata’tra kartamava paddtyaprabhuh. 

The web of Truth and Law is vast and universal. 
It extends enshrined in the pure at heart and speaks at 






















232 


RGVEDA 


the tip of the tongue by virtue of the wondrous power 
of Varuna, lord of love and justice, choice and 
discrimination. The brave, settled at heart and mind, 
receive it and follow it to self-fulfilment. The sceptics, 
dissenting and denying, fall from grace into negation 
and utter frustration. 

Mandala 9/Sukta 74 

Pavamana Soma Devata, Kakshivan Dairghatamasa Rshi 

fVIVM -cJch^H pHNl^ld I 

mVll TTEfrTT^TTdcJT G Hrll VIh' •HMSp II ^ II 

1. Sisurna jato’va cakradadvane svaryadvajya- 
rusah sisasati. Divo retasd sacate payovrdhd 
tamimahe sumatl sarma saprathah. 

When in this vernal wood of existence, man 
clamours like a new born baby for sustenance, then that 
mighty refulgent heavenly giver of light and bliss waxes 
with love and desire overflowing with the milk of grace 
and blesses him with the living energy of heavenly 
divinity. To that divine lord of light and peace we pray 
with songs of holiness for life’s well being and spiritual 
freedom. 

f^TT Tf: sremT: Klldd 3TTqW 3T?T: Md fd' 

PdtMrT I Tm -R# tld'^l -St Idjdd I 'Hdldld cjtdTT 
^Tprr^: -^f%t: II ^ II 

2. Divo yah skambho dharunah svdtata dpurno 
arhsuh paryeti visvatah. Seme mahi rodasi 
yaksaddvrtd samicine dddhdra samisah kavih. 

We pray to that centre-hold of heaven, 
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foundation of existence, boundless holy presence all 
pervasive and perfect, covering all space all round who 
holds both these worlds of earth and heaven with the 
middle regions together and sustains them like a 
yajamana. He is the omniscient visionary, poetic creator 
and giver of food and energy for sustenance and 
knowledge for enlightenment. 

mt : tW>d xrpsi'qsp^t UoifrHrr^H^d ^T?T I 
■£TT <^»Rd afwm dMI^i ddl ^d^lddsfut^: II 3 II 

3. Mahi psarah sukrtam somyarh madhurvi gavyutir- 
aditer-rtam yate. Ise yo vrsterita usriyo vrsd ’pain 
netd ya ita utir-rgmiyah. 

Of mighty form is he, generous, adorable, 
exceedingly refulgent controller of universal dynamics, 
shelter home of life who rules over the rains of living 
waters on earth. The honey sweets of soma homage well 
expressed and distilled are for him, yajamana of the 
yajnic wide paths of rectitude of mother earth and nature. 

Tqf^Jd dlPM* ^d fst'dl'Md I 

tlHHHl: '-fl’JlPd rf "dTI 1 l^drtci \ 

^Ret: II II 

4. Atmanvannabho duhyate ghrtam paya rtasya 
nabhir-amrtam vi jayate. Samicinah sudanavah 
prinanti tam naro hitamava mehanti peravah. 

Living energising showers of soma ghrta and 
waters are received from space. The centre-hold of 
eternal truth and spirit of immortality here constantly 
manifests in the flow of existence. Joint integrated 
generous powers of nature serve that divinity and 
leading lights of humanity too offer service in abundance 
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to the munificent power. 


34tl4MVl,: t-M'HM ^fTTUTi dcUoiji trV fiRcrfw 
I -STSjtfq TT^pJd-bMJ^ 3TT ^R 1 7TRF ^ rT#q 
^ STT^II II 


5. Aravidamsuh sacamana urmina devavyam 
manuse pinvati tvacam. Dadhdti garbham- 
aditerupastha d yena tokam ca tanayam ca 
dhdmahe. 

The soma spirit of divine vitality, one in love 
with life, vitalises and strengthens the holy earth and 
body health of humanity with the waves of its joy and 
love desire. It vests the womb of earth with seed and 
fertility by virtue of which we beget our children and 
grand children. 

-dd rTT 3fqg^d'tddld' TFc[ Icidl: I 

T=ld'*=n TPqT Pdfe'dl 3T^T f^cTT 
Mdy^d: II ^ II 

6. Sahasradhdre’va ta asascatastrtlye santu rajasi 
prajdvatih. Catasro nabho nihita avo divo 
havirbharantyamrtam ghrtascutah. 

Those creative vitalities in the sun of a thousand 
streams of light and life be there above in the third region 
of light in space and come down to earth. Four treasure 
casks of Dharma, artha, kama and moksha abide well 
guarded in the region of light and, overflowing with 
ghrta, living water and divine sanctity, bring down the 
spirit and message of full life on earth for the joy of 
human life, imperishable and immortal. 
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c^UM ^r^HNlfird wm 1 ul^clt 3T^TT^ 
^T^T: | ten ^uft TT5TW ^rqf^r wteTF^cl^snra 1 

ciN^Rui'n II V9 II 

/ 

7. Svetain rupam krnute yat sisasati somo midhvah 
asuro veda bhumanah. Dhiyd sami sacate 
semabhi pravad-divaskabandham-ava darsadu- 
drinam. 

Whenever man desires, Soma, life of life on 
earth and virile controller of solar energy that pervades 
vast natural resources, forms shining clouds of vapour, 
parjanya, then, with its intelligential dynamics, joins 
with the vapour powers, and, going forward from light 
to the cloud, breaks the flood of water vapours into rain. 
(Like the clouds of rain showers of water, also, come 
the rain showers of knowledge and wisdom for 
humanity). 

Trqp^rqhw- 

cTFT | 3TT J-M'j-II dcjil-d': ^ Hep tUdHNu 

unlit II 4 II 

8. Adha svetam kalasam gobhir-aktam kdrsmannd 
vdjyakramit sasavdn. A hinvire manasa deva- 
yantah kakslvate satahimaya gonam. 

Just as a well trained race horse shoots to the 
victory line, so does Soma, lord of light, life and peace, 
proceed to the pure heart of the devotee, a transparent 
receiver refined and consecrated by the holy voice of 
divinity. To him do celebrants of divinity with sincere 
mind enthusiastically pray to bless the scholars, the 
teacher and the disciple, with a hundred years of 
enlightened life of knowledge and wisdom. 
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3Tf^?: Tffr T W5TPT^ W tflMoUl ^TT t^TRFT 
sTTcrirr i tt iT^rqi^T: cFfarf*^ IVny 
WqPT-cftTT^II ^ II 

9. Adbhih soma paprcanasya te raso ’vyo varam vi 
pavamana dhdvati. Sa mrjyamdnah kavibhir- 
madintama svadasvendraya pavamana pitaye. 

O Soma, lord of light and bliss, pure and 
purifying, lover of life with showers of living 
consecrating nectar, the immortal bliss of your presence 
flows to the chosen soul of humanity. As such, celebrated 
and exalted by poets, O Spirit immaculate most ecstatic, 
pray flow and be sweet and gracious for the delight and 
fulfilment of Indra, virile soul of pious humanity. 

Mandala 9/Sukta 75 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

3rf*r Pitiful ■qcfcT united! hwIPh ■srpr 3tf|r 

CT&J^ | 3TT ^FTf|TT^; f^lWwgfg- 

^ TOT: II ^ II 

1. Abhi priyani pavate canohito namani yahvo adhi 

yesu vardhate. A suryasya brhato brhanna-dhi 
ratham visvahcam-aruhad-vicaksanah. 

Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. 
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Tjpgr -qNw fq^r qirtfsrm 
37cd«T: l^lEl faslUMMi HH-/ ^dl^qr^TT^T 
fc^cT: II ^ II 

2. Rtasya jihva pavate madhu priyam vakta 
patirdhiyo asyd addbhyah. Dadhdti putrah 
pitrorapicyam ndma trtiyamadhi rocane divah. 

The flame of yajna as the voice of eternal truth 
rises and expresses the dear delicious beauty and glory 
of Soma, spirit of universal light and bliss. The speaker 
and protector of the acts of yajna and Soma truth of life 
is fearless, undaunted. Just as progeny is the continuance 
and illumination of the honour and reverence of parents, 
so is yajna the progeny and illuminative soma of Soma 
refulgent in the third and highest region of the light of 
existence. 

3Tci sydH: cb^vfi 3Tf%TcFT§; cFT?T 3TT 

ftrtnEpqf I 3T^fhjrTRf <^nl 3TTqTTT5fsf fmjHaNfll 
f^r *1*^ ii 3 ii 

3. Ava dyutdnah kalasdh acikradan-nrbhiryemd-nah 
kosa d hiranyaye. Abhimrtasya dohand 
anusatd ’dhi triprstha usaso vi rdjati. 

Evoked and concentrated in the golden cave of 
the heart by veteran yogis, leading them to a vision of 
divinity, illuminating the sacred hearts, it vibrates and 
speaks loud and bold in the spirit. Those who distil the 
eternal truth of existence in their yajnic communion with 
divinity celebrate and exalt it in song as it abides over 
three regions of earth, heaven and the skies and shines 
over the glory of dawns. 
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37f^T: TTcTT T^frrfWERfflrT: TTTTERFTT^ft -qRRT 



fccdefd II 'rf II 


4. Adribhih suto matibhiscanohitah prarocayan 
rodasi matara sucih. Romdnyavyd samaya vi 
dhdvati madhordhdrd pinvamdnd divedive. 

Distilled in essence and presence in the heart, 
realised in bliss by veteran wise, pure, immaculate and 
brilliant, illuminating mother earth and mother heavens 
of life and existence, Soma radiates, blessing sacred 
hearts in communion and augmenting systemic unions 
of existence all round flowing in streams of honey joy. 

■qft TTTH TT sNtT WWil MHHI 3 tDt dl^dl 
f^rfiTI rT tTctf 3tl^HEH dl<d 

-q^ITT II ^ II 

5. Pari soma pra dhanvd svastaye nrbhih pundno 
abhi vasayasiram. Ye te madd dhanaso vihdyas- 
astebhir-indram codaya datave magham. 

O Soma spirit of joy and victory of existence, 
radiate and come for the happiness and all round well¬ 
being of life. Pure and purifying, exalted by the veteran 
wise, come and sanctify the beauty of life. With all those 
joyous gifts of yours which are mighty universal and 
radiant in the dynamics of existence, pray inspire Indra, 
the ruling soul, to create the honour, wealth and 
excellence of life and bless us with the highest bliss. 
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Mandala 9/Sukta 76 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


SJrTT f^t: 'cfcicT -a^SETT TW cT 



: I 


TptpTT 3Tr^fT MMlPH fTCTm 

II ^ || 

1. Dhartd divah pavate krtvyo raso dakso devdnd- 
manumddyo nrbhih. Harih srjdno atyo na 
satvabhir-vrtha pajamsi krnute nadisva. 

Soma, joyous spirit of the universe, sustainer 
of the regions of light, constant doer, eternal delight 
and bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
growth in the channels of existence. 

^TTT ^ 3TT^SJI PhnI^HH [STTT 

II ^ II 

/ 

2. Suro na dhatta ayudha gabhastyoh svah sisasan 
rathiro gavistisu. lndrasya susmam-irayannapa- 
syubhir-indur-hinvano ajyate mamsibhih. 

Wielding the powers and instrumentalities of 
nature, like a warrior and victor in immanent will and 
omniscience, keen to share the joy of existence with 
humanity in paths of daily business, commanding the 
chariot of the universe in micro and macro systems of 
its dynamics, inspiring and elevating the soul’s potential, 
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itself stimulated and energised into manifestation by 
thinkers and men of yajnic action in meditation, the spirit 
of universal light and glory is aroused to raise and bless 
humanity. 

XT xrt: ftFcT tie'll fst^TT 3 cTmrf 34 -qrffT 

idi>4d: II 3 II 

3. Indrasya soma pavamana urmina tavisyamano 
jatharesva visa. Pra nah pinva vidyudabhreva 
rodasi dhiya na vdjdh upa masi sasvatah. 

Soma, vigorous spirit of joyous power and 
generosity, pure, purifying and constantly flowing, 
brilliant, blazing and advancing in strength, come by 
the stream and waves of energy and enter in the heart 
core of the soul. As thunder, lightning and clouds of 
rain shower and augment heaven and earth, pray 
strengthen us, and with divine intelligence, as it were, 
extend our food, energies, progress and victories for all 
time. You are the creator, you are the maker, you are the 
giver. 

fcrjcfFq Tmrt -qraTT d^dt-d 1 

PTrt I -St: ^Hdlff/tui rj-UH 1 fqrtT 4dldw4^ti- 

C&T5ET: II Si II 

4. Visvasya raja pavate svardrsa rtasya dhitim- 
rsisal-avivasat. Yah suryasyasirena mrjyate pita 
mafinamasam-astakavyah. 

Soma is refulgent ruler of the world. It flows 
pure, purifying those who see the light divine. Loving, 
commanding, and illuminating the dynamics of nature 
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unto waves and particles, seer of the seers as it is, exalted 
by sun beams, father generator and giver of knowledge, 
it transcends the vision and word of the wise and poet’s 
poetry. 


1 chinch CM I 

TT TTcTFT HrHrWm Trftm 

^Tr^T: II ^ II 


5. Vrseva yuthd pari kosam-arsasyapdmupasthe 
vrsabhah kanikradat. Sa indrdya pavase matsa- 
rintamo yathd jesdma samithe tvotayah. 

As a generous chief rules over multitudes so, O 
Soma, mighty virile spirit of divinity, thundering in the 
depth of clouds of vapour, you overflow the clouds. 
Thus, O most joyous and blissful spirit of the universe, 
you flow for the soul. Pray bless us so that under your 
natural protections of grace we may win in the struggles 
of life. 


Mandala 9/Sukta 77 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

cMJ cp£*r ciijy*: I 

cjT^TT 3^0 Pd WfTcf 

SFTcf: II ^ II 

1. Esa pra kose madhumdn acikradad-indrasya 
vajro vapuso vapustarah. Abhimrtasya sudughd 
ghrtascuto vasra arsanti payaseva dhenavah. 

This soma, blissful spirit of the universe, full of 
honey sweets of joy, vibrates and reveals itself aloud in 
the ananda-maya kosha at the heart’s core of the soul, 
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potent as thunderbolt of Indra, beauty, power and bliss 
incarnate, more beautiful and vigorous than beauty and 
power itself. All voices of speech replete with the spirit 
of truth and divinity, generous and overflowing with 
liquidity of meaning and spirit of divinity and divine 
law flow from it, about it and to it like milch cows 
overflowing with milk for the calf. 


2 . 


_ _ _ _ _ _ 

TT TTScT 3TT -qcRT criV^H yilHUfd 

? II 


Sa purvycih pavate yam divas-pari syeno matha- 
yad-isitas-tiro rajah. Sa madhva a yuvate vevi- 
jana it krsanor-asturmanasaha bibhyusa. 


That eternal joy, which the brilliant light of 
divinity moved in the heart core distils from heaven 
through the middle regions of human fluctuations of 
existence, vibrates omnipresent and purifies all who 
care. That same joy full of honey sweets, vibrating with 
power and bliss joins with the weaker humanity stricken 
with fear and anxiety and may, we pray, inspire the 
devotee with new strength and vigour. 

tt T: Mcdy dMhiy ^'di crmrter sfcf?t nm'n i 
II 3 II 


3. Te nah purvdsa upardsa indavo mahe vdjdya 
dhanvantu gomate. Iksenyaso ahyo na cdravo 
brahmabrahma ye jujusur-havirhavih. 

May those ancients of vision and the later ones 
present and future blest with light and power, inspire 
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us to win new prizes of great advancement and victory 
rich in wealth and advancement. May they, thinkers and 
seekers, generous and sublime like clouds of rain 
showers, who meditate on the essence of vast existence 
and offer the essence of sacred oblations of yajnic 
fragrances with love and faith, inspire us. 

d^lU If* II 

4. Ayam no vidvan vanavadvanusyata induh satrdcd 
manasa purustutah. Inasya yah sadane garbha- 
madadhe gavdm-urubjam-abhyarsati vrajam. 

This our sagely scholar, brilliant and generous, 
widely admired and adored, loving the loving and 
dispelling the violent with a disciplined and 
concentrated mind, who has received the eternal seed 
of knowledge in the presence of the glorious lord of 
divinity, proceeds to the highest abundant origin of the 
mind and senses and moves further forward. 

<4-||'y^T37^£TTcj^U|| I 

ten temren^n n ctet: 

chklch^H II ^ II 

5. Cakrirdivah pavate krtvyo raso mahdh adabdho 
varuno hurugyate. Asavi mitro vrjanesu yajhiyo 
’tyo na yuthe vrsayuh kanikradat. 

The creator of the universe flows omnipresent, 
purifies, sanctifies and blesses. Constant doer adorable, 
delight of the celebrants, great, undauntable, lord of 
judgement and choice, abandons men of crooked nature 
and behaviour and fulfils the mission of the holy. Friend 
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on all paths of life, companionable, giver of fulfilment, 
He vibrates in the multitude of existence and roars like 
thunder in the depth of clouds. 

Mandala 9/Sukta 78 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 

-crTTWcTTET if-H^c^MI c^IhI ifrt I 

TT«mfrf m-cd yhsj '^PTrmf ^nfrT 

^ ii 

1. Pm raja vacant janayann-asisyadcid-cipo vasdno 
abhi ga iyaksati. Grbhnati ripram-avira-sya tanva 
suddho devdndmupa yati niskrtam. 

Soma, creative ruling spirit of the universe, self 
moved with will and desire, producing the cosmic sound 
of speech, releasing the flow of cosmic energies, pleased 
and pervasive, proceeds to the yajnic formation of stars 
and planets. The kind protective sun fertilises the 
manifestive earthly forms with its own living energy 
and the immaculate soul proceeds to nature’s womb of 
divinities for their manifestation and self-realisation. 

TTTR -qft it ISTftT: cFfsn^TCT 

TJERf: II ^ II 

2. Indraya soma pari sicyase nrbhir-nrcaksa urmih 
kavir-ajyase vane. Purvirhi te srutayah sand 
yatave sahasram-asva harayascamusadah. 

Soma, spirit of universal joy, is poured from one 
form into another for the sake of Indra, the soul. The 
all-watching, all-knowing creative, all rolling pervasive 
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spiritual cosmic flow is loved and worshipped in the 
beautiful world of divinity. O lord, eternal and universal 
are the holy dynamics of your creation for humanity to 
pursue and follow, infinite your moving forces, 
advancing, arresting and absorbing in the yajnic world. 

^4HJ41 1 n h1 PmuwijhI'hi nm i 

rTT# l(uj tHM Hc/hhuP t- 

cTtT II ^ II 

3. Samudriya apsaraso manisinam-asina antara-bhi 
somam-aksaran. Ta irh hinvanti harmyasya 
saksanim yacante sumnam pavamdnamaksitam. 

Vibrations of divine presence flowing in space 
and enshrined in the heart radiate to the enlightened 
soul at peace. They inspire and move this resident 
companion soul of the beautiful mind and body so that 
the devotees pray for imperishable peace and bliss of 
the pure and purifying divinity. 

T rrf'jt T: Trrm J c^'ci d 

■tf^'ijcfarii'tf ii 

4. Gojinnah somo rathajidd-hiranyajit svarjid-abjit 
pavate sahasrajit. Yam devasas-cakrire pitaye 
madam svadistham drapsam-arunam 
mayobhuvam. 

Soma, universal spirit of peace and bliss, is the 
creator master controller and giver of earthly and divine 
wealth and enlightenment, movement and progress, 
golden graces of beauty and excellence, happiness and 
fulfilment and fluid assets, it purifies us and wins us a 
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thousand victories of existence. This spirit of universal 
joy, exciting, most delightful, streaming forth, 
enlightening, giver of peace and fulfilment, the divines 
reveal to us for our enlightenment and well being. 

yidlpy -urn <£,Ud^P/u||-U- 

•Erirn ^t ch ^t~5cff u<>ijPdn*fc^ 

d^Pr ii v, n 

5. Etdni soma pavamano asmayuh satyani krnvan 
dravinanyarsasi. Jahi satrum-antike durake ca ya 
urvim gavyutimabhayam ca naskrdhi. 

O Soma, our well wisher, pure and purifying, 
these are the real and true acts of kindness and grace, 
doing which you vibrate for our prosperity, honour and 
excellence everywhere. Pray destroy our negativities 
and enemities far as well as near, and open for us the 
paths of progress wide, straight and free from fear. 


Mandala 9/Sukta 79 

Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


3f5TT3^rf ^TT SFcrf^cFgfcT: ^ t-Pud1t41' ds^dN I 

fsT ^ T f^TT 3ttiddMdl d'id-d t-tPlVd m 
II ^ II 


1. Acodaso no dhanvantvindavah pra suvanaso 
brhaddivesu harayah. Vi ca nasan na iso 
aratayo’ryo nasanta sanisanta no dhiyah. 

May the bright and blissful soma streams of 
divinity, self-moved and self-inspired, life-giving, 
gracious dispellers of darkness and suffering, inspire 
us to move forward in the vast yajnas of celestial 
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proportions. Let the enemies of our food and energy 
perish. Let the saboteurs be destroyed. Let our hopes 
and plans be realised and fulfilled. 

xr W sj^f^r^ctT 'mrscRn; ^r^rt ctt xrfVKcddi 
^jdluRi i Rnr r^roR'^Rf crt sr+Rt 

^rrq%n ^ u 

2. Pra no dhanvantvindavo madacyuto dhana va 
yebhir-arvato junlmasi. Tiro martasya kasya cit 
parihvrtim vayam dhanani visvadhd bharemahi. 

May the bright and blissful Soma streams of 
divine honey joy inspire us, by which we, warriors of 
advancement and progress, may win and acquire wealth 
and, warding off the crookedness of any human power 
whatever it be, we may always achieve wealth of 
universal value. 

7R wlrdl 3TRf|"^ ddl-MWI 3Hlri4!^cFT% 

xr: | SFeT T 7TUTTT ^MOd TU 3tRt Tmf x/cTCTR 

II 3 II 

3. Uta svasya aratya arirhi sa utanyasya aratya 
vrko hi sah. Dhanvan na trsnd samarita tan abhi 
soma jahi pavamdna duradhyah. 

He is the enemy of one’s own adversity, and of 
another’s adversity too, he is the enemy, a very 
thunderbolt, against adversity and enmity. Deal with 
adversity and enmity the way you deal with thirst in the 
desert, driving it off any way, O Soma, pure, purifying 
and dynamic spirit, dispel the negative will and 
understanding of the obstinates and the malignants. 
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^TT^rt ■’rrm- ar+^r t-u4Pd 

f T^: I 34^i|^cJI -siu-ifd TTTTfsf TtSRzrrcg; r^T £*d'<£- 
|| >* || 

4. Divi te ndbhd paramo ya adade prthivyaste 
ruruhuh sdnavi ksipah. Adrayastvd bapsati gora- 
dhi tvacyapsu tvb hastair-duduhurmani-sinah. 

The supreme power and bliss of yours, which 
captivates and holds, abides in the centre of the regions 
of light. The inspirations for the light arise here on top 
of the earth. The veteran wise exalt you in the vedi on 
the floor of the earth, and thinkers and seekers distil the 
bliss in their actions as they milk the cow with their 
hands for milk. 

TT^T?/ ■HMvI'H TET rjo^Prl ’’TSpiT 3fPdf9Rf: I 

PHcTnd win Pt dlPtM anf^Rt 7mm 1 Pt^tt 
*ref: II ^ II 

5. Eva ta indo subhvam supesasam rasam tunjanti 
prathamd abhisriyah. Nidarimidam pavamdna ni 
tarisa aviste susmo bhavatu priyo madah. 

O Soma, bright and blissful divine spirit of 
existence, pure and purifying power, thus do veteran 
devotees of noble dedicated mind distil the gracious, 
delicious and inspiring bliss of divine joy. Pray dispel 
the malice of all malignant minds so that your dear 
delightful power and bliss shines pure and bright every 
where in every living being. 
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Mandala 9/Sukta 80 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

RTP^RT ■crarT llT <c||^c|ri Rcl^R 1 ( 

TcfsfRT f^T fii'sjJd TnT^TTTT flo/dlfd 
Id oil II * || 

1. Somasya dhdrd pavate nrcaksasa rtena devdn 
havate divaspari. Brhaspate ravathend vi didyute 
samudrdso na savanani vivyacuh. 

The stream of soma, light and bliss of divinity, 
flows free. It purifies, sanctifies, embraces and 
enlightens all humanity and arouses the divinities with 
the yajnic call of divine law. It vibrates and shines with 
the voice of omniscient lord transcendent, Brhaspati, 
and, like the vaulting oceans and expansive space, the 
generative vibrations of divinity extend beyond the 
lights of heaven. 

4 7# -cnf^T TS^TT 3T^H c ' Ndl^i All fa HI T1%R? 
syqn i ■qfhr^rfl’ 2Tct F-Tta ttm wq; 

|| ? || 

2. Yam tva vdjinn-aghnyd abhyanusata’yohatam 
yonima rohasi dyuman. Maghonamayuh pra-tiran 
mahi srva indraya soma pavase vrsd madah. 

You, O vibrant lord of omnipotence, whom all 
inviolable forces of nature and communities of humanity 
adore and exalt, rise in all your glory and manifest in 
the golden heart cave of the soul. O lord of infinite joy, 
you promote the health and age of the men of piety and 
prosperity. Bless Indra, the ruling soul with honour and 
high renown and shower boundless bliss upon humanity. 
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The ceaseless flow goes on. 

TTT^oRT yfd-d'y ^ I 

MrM^- TT PcjVcO ^J^Tjf^T ^ST cblo6^Rt<?4: T^F^rt 
oprtu 3 ii 

3. Endrasya kuksd pavate madintama urjain vasd- 
nah sravase sumahgalah. Pratyah sa visva bhu- 
vandbhi paprcithe kfllan hariratyah syandate 
vrsd. 

The stream of Soma divinity most joyous and 
exhilarating, radiating energy, auspicious harbinger of 
good fortune, honour and excellence, purifies and 
vibrates in the heart and soul of man. All pervasive, 
Soma generates and extends all regions of the universe, 
playful, beatific saviour, infinite mover, and it continues 
to flow in boundless omnipresence, a fact of direct 
observation and experience for the wise. 

7T trsMrrq ^?t f t4: i 

^f*f: TTFt M^HJFTcffiT: TRTT 3TT dd-WI 

U£*=lP4d II ^ II 

4. Tam tvd devebhyo madhumattamam narah 
sahasradharam duhate dasa ksipah. Nrbhih soma 
pracyuto gravabhih suto visvan devah a pavasva 
sahasrajit. 

Men of vision and wisdom blest with ten senses 
of intense perception, thought and imagination 
experience the most beatific presence in infinite showers 
of bliss for the devotees from the divinities. O Soma, 
lord of bliss, winner, master and controller of infinite 
gifts and powers, vibrant presence, distilled by the 
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veteran wise by experience with meditative mind and 
senses, pray come and bless the holy celebrants with 
fulfilment. 



TrrtT -3F iTFsjfir^TfTT: 


3^tirni v. n 

5. Tam tva hastino madhumantam-adribhir-du- 
hantyapsu vrsabham dasa ksipah. Indram soma 
madayan daivyam janam sindhorivormih pava- 
mcino arsasi. 

Such as you are, Soma, sweetest presence of 
bliss, infinitely generous, men of mighty arm for action 
and ten senses of intense perception, will and 
imagination experience your presence and realise the 
message in their actions, manners and behaviour. O spirit 
of light and bliss, pure and purifying, like waves of the 
sea you roll on giving delight and beatitude to the ruling 
soul and general humanity blest with love of divinity. 

Mandala 9/Sukta 81 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

ffar WW ^Tclf dJHIiJ 

TjcTT: II ^ II 

1. Pra somasya pavamanasyormaya indrasya yanti 

jathararh supesasah. Dadhnd yadimunnitd yasasd 
gavcim danaya suramudamandisuh sutdh. 

Charming vibrations of the presence and power 
of pure and purifying Soma, supreme spirit of light and 
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peace, radiate to the heart core of Indra, lover of 
knowledge and light of divinity, when, seasoned and 
supplemented with experiences of senses and mind 
elevated through higher states of inversion and 
concentration in Dharma and Dhyana, they exhilarate 
the brave soul with strength and excellence and exhort 
it to divine love and total self-surrender. 

3TWT % Trrtf: cFc^Tf ^ 

TMcJcl I 3TSjf 3f^TT 

frT^'^rni ? II 

2. Accha hi somah kalasah asisyadadatyo na volhd 
raghuvartanirvrsa. Atha devanam-ubhayasya 
janmano vidvah asnotyamuta itasca yat. 

Soma, lord of radiant peace and power, generous 
and omnipotent reaches and vibrates in all forms of 
existence and in the heart core versatile movement at 
the fastest. It knows and vibrates among the divinities 
simultaneously in their present life as well as in the past 
and future and reaches from here to there and there to 
here at the same time (since it is omnipresent and 
presently comprehends both time and space, and, as 
Yajurveda says, it moves and yet it does not move). 

(So versatile is the yogi also by attainment blest 
by Soma.) 

3TT A: TTm Mcj'mH: fcETT crf^EF^T ^ yMdJ TTofcrT 
I f?T Tt cRTTSTT TT adj TTT m ERfmT 

f*T5T: II 3 II 

3. A nah soma pavamanah kira vasvindo bhava 

s 

maghava radhaso mahah. Siksa vayodho vasave 
su cetund md no gayamdre asmat para sicah. 
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O Soma, pure and purifying lord of peace and 
glory, bring us peace and prosperity of the world, and 
be the harbinger of great honour and excellence and 
high potential for success and progress. Wielder, 
controller and giver of health and age and wealth of the 
world, give us insight into ways of noble wealth and 
excellence, and never deprive us of our hearth and home 
and our peace and prosperity. 

3TT A: W TcfarR: JH-Udm' fqw cT^niT: 

^nrr ii ^ n 

4. A nah pusd pavamdnah surdtayo mitro ga- 
cchantu varunah sajosasah. Brhaspatirma-ruto 
vayurasvind tvastd savitd suyamd sarasvafi. 

May the generous divinities of holy abundance 
both in nature and humanity come and grace us with 
their gifts : Pusha, giver of good health and long age, 
Pavamana, fluent powers of purity and purification, 
Mitra, powers of love and friendship, Varuna, powers 
of judgement, discrimination, freedom and discipline, 
Brhaspati, powers of environment and space, knowledge 
and communication, Maruts, vibrant defence forces, 
Vayu, dynamic leaders and pioneers, Ashvins, 
complementary powers of social system with knowledge 
of theory and practice, Tvashta, designers and makers 
of things and systems, Savita, creators, generators, 
givers of light and inspiration, Suyama, powers of law 
and discipline, Sarasvati, mother giver of knowledge 
and living tradition. May all these come and bless with 
the spirit of love. 
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5. Ubhe dyavaprthivi visvaminve aryamd devo 
aditirvidhdta. Bhago nrsamsa urvantariksam 
visve devah pavamanam jusanta. 

May both heaven and earth, home of the world, 
Aryama, just and refulgent ruler and leader, Aditi, 
mother Infinity, Vidhata, lord sustainer and law giver, 
Bhaga, powers of prosperity and excellence and all 
divinities of nature and humanity, love, honour and serve 
Soma, vast as space, adored and worshipped by 
humanity. 


Mandala 9/Sukta 82 

Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

3EFT+fo[ Ttrm 1 3T^w cpn -gft Tmte 3rf*r 

3i r^chc[d i urn hi cttt xrq%oERT ^nfr 

ii ^ ii 

1. Asavi somo aruso vrsd hafi rajeva dasmo abhi 
gd acikradat. Pundno vararit paryetyavyayam 
syeno na yonim ghrtavantam-dsadam. 

Soma, self-refulgent supreme creative spirit of 
the universe, virile and generous, dispeller of darkness 
and deprivation, regal and gracious like a ruler, self¬ 
moves, vibrating to the generation of stars and planets. 
Itself pure, purifying and sanctifying, it moves to 
manifest in the heart of imperishable Prakrti as it chooses 
and, like the sun that warms and fertilises, it enlivens 
the generative centre of life as its own womb of 
manifestive existence. Thus does Soma create and 
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generate the universe. 



3rqTTS^fTrTT TrftT Tfo^T ^Trt ^ ^TlftT 


r^rui^ II ^ II 

2. Kavirvedhasyd paryesi mdhinamatyo na mrsto 
abhi vajamarsasi. Apasedhan dunta soma mrlaya 
ghrtam vasanah pari yasi nirnijam. 

Soma, omniscient visionary and poetic creator, 
with the desire to enlighten, you radiate to great minds 
and move to dynamic yajnas of humanity like 
accelerated energy to its target of achievement. O lord 
of light and peace, be kind, dispelling all evil to nullity. 
Wearing the grace of beauty and purity of yajnic love 
and sweetness, you move and embrace humanity for 
fulfilment. 

Rmi mRjmi T TT^ft' 1 jfSjom P1R4 RT 

I RPRtr 3TP71 1 3Tf*r T TT 
cftrT 3fscTtll 3 || 

3. Parjanyah pita mahisasya parnino nabhb pr- 
thivya girisu ksayam dadhe. Svasdra dpo abhi gd 
utasarantsam gravabhir-nasate vite adhvare. 

Father and sustainer of all great and small, birds 
and trees, serious realists and flying dreamers, centre 
hold of the earth and showers of rain, you abide in the 
mighty clouds and over the mountains. Your waves and 
vibrations flow and radiate, flow as sister streams and 
radiate to the stars and planets, and in holy yajna you 
vibrate with the music of soma stones and the chant of 
high priests. 
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^TTSTcT -q^qicrfsT TTcf T^FT M-lkl T T^T ddl'p-t 

cTI ^HcJIun'M -q- #[T TT cpri W*T 

^TTijf^U >* II 

4. Jdyeva patyavadhi seva mamhase pajrdyd garbha 
srnuhi bravimi te. Antarvdmsu pm card su jivase 
’nindyo vrjane soma jdgrhi. 

0 Soma, blessed man, child of the earth and 
solid reality of existence, listen, I say: As a wife feels 
elevated in love and service for her husband, you too 
love and serve life and the lord of life within the laws 
and values of the voice divine for the fulfilment of your 
self in action. Live free from calumny and scandal and 
keep awake in the paths of life. 

^TSTTW'«T: VM-HI UgfelUl: I 

yen iJd^d Hcify d<4 ^dm-ciid:Tr5FcT im 11 

5. Yathd purvebhyah satasd amrdhrah sahasrasdh 
paryayd vajamindo. Eva pavasva suvitaya 
navyase tava vratamanvdpah sacante. 

O Soma, Spirit of peace, prosperity and bliss 
vibrating in the dynamics of existence, free from 
violence, unviolated and inviolable, as you ever blest 
the ancients of all time with hundredfold, thousandfold 
food, energy, safeguards and victories of progress, same 
way, we pray, bring us peace, progress and well being 
for the new generations. All our people and all our 
actions honour and obey the law and discipline 
enshrined in the voice divine. 
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Mandala 9/Sukta 83 

Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 



ddlMI £dsPrHdrUHli>ld II ^ II 


1. Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur- 
gatrani paryesi visvatah. Ataptatanurna tadamo 
asnute srtdsa idvahantastat scunasata. 

Vast and expansive is your holy creation of 
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. 

HMl'bLlfad fad'd fadt-Md VIM-dl 3T^T d-d'dt 
oqff^grFT I MchdK'mVMl' 

fd^Pd ^d't-ll II -R II 

2. Tapospavitmm vitatam divaspade socanto asya 
tantavo vyasthiran. Avantyasya pavitaram-asavo 
divasprstham-adhi tisthanti cetasd. 

The holy light of the cosmic sun extends and 
lights the regions of heaven where the rays shine and 
blaze, radiate all round and abide in constancy. Those 
instant radiations in heavenly state protect the devotee 
of holy commitment. Indeed the devotees abide there 
on top of the state of heavenly light with their mind 
stabilised in peace and joy. 
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3T^T5E?W: 3 TTfsMrT *4 c/hi1h c<M^: | 

mmPcHi 1 trffcrr 3T^r qpr^t ktr.- Pmh-u 
■sfsj: II 3 II 

3. Arurucadusasah prsniragriya uksd bibharti 
bhuvandni vdjayuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbhama dadhuh. 

Lighting up the dawns, stars and planets in 
space, the sun, prime and abundant source of light, 
warmth of life and waters of sustenance, giver of food 
and energy sustains the regions of the world. By the 
light, power and causal effects of it on other objects in 
existence such as planets and satellites, scholars of 
science do their astronomical calculations, and parental, 
kind and studious scholars studying humanity and 
divinity realise the nature and character of Soma, the 
original seed of life and source of energy for the world 
of existence. 

TTWJTTfrf frcr fjTSJTrtfrT: TTfTrfm; TT^TT *4 T- 

nl#M II II 

4. Gandharva ittha padamasya raksati pad deva- 
nam janimanyadbhutah. Grbhnati ripum nidha- 
yd nidhdpatih sukrttamd madhuno bhaksamd- 
sata. 

The true, eternal and marvellous sustainer of the 
universe wields and sustains its state of existence and 
sustains and promotes the evolution of divine refulgent 
stars and planets as well as the birth cycles of brilliant 
and generous people. Omnipotent power, it seizes the 
adverse forces and subdues them into systemic 
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conformity. Devotees and yogis of holy action make it 
an object of experience in meditation and enjoy the 
honey sweets of its presence as spiritual food for 
elevation to the divinity. 

tip* t>41 M uh: MR 1 I 

TRrt ■qfehrsTT ctfsiti 
ii 

5. Havirhavismo mahi sadma daivyam nabho 
vasanah pari yasyadhvaram. Raja pavitraratho 
vajamaruhah sahasrabhrstir-jayasi sravo brhat. 

Soma, lord of light and bliss, you are the prime 
yajamana of universal yajna. Holding the holy materials, 
wearing divine space as refulgent cloak, you move to 
the great hall of creative yajna free from negativity and 
violence. Supreme ruler, riding the divine chariot, rising 
to omnipotence, wielding a thousand arms, you are the 
supreme victor of infinite glory. 

Mandala 9/Sukta 84 

Pavamana Soma Devata, Prajapati Vachya Rshi 

Mcijucj dfcpndj'm PcItJn Iuk mi ci^uu^i cu^id i 

ft&ft 3TH ^drkmcj'bf idi^Nlfe 

II ^ II 

1. Pavasva devamddano vicarsanirapsa indraya 
varunaya vayave. Krdhi no adya varivah svasti- 
mad-uruksitau grmhi daivyam janam. 

O lord inspirer of divines with joy, all watcher 
of the universal flow of karmic evolution, flow on with 
gifts of purity for Indra, ruling powers, Varuna, powers 
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of judgement and knowledge, and Vayu, vibrant leaders 
and pioneers. Bless us now with wealth and excellence 
for well being, and in this great house of the world, 
pray, accept this noble humanity and raise it to be worthy 
of divine praise and grace. 


2 . 



: mR Rl I 


■^T: II ^ II 


A yastasthau bhuvananyamartyo visvani someth 
pari tanyarsati. Krnvant-samertam viertam- 
abhistaya induh sisaktyusasam na suryah. 


Flow, purify and consecrate all, O Soma, 
immortal and eternal light, life and joy of existence, 
who pervade constant in all regions of the universe and 
vibrate therein, over, above and beyond, who, making 
one single unity into infinite variety (specifics in 
generalities, tensions in balance, centrifugals in 
centripetal motion, all differences and contrarieties 
moving in complementarity within the dynamics of a 
single, central, unmoved mind, all re-attaining to the 
same unity) for the common good and self-fulfilment 
of all, abide, the One in union with all like the sun with 
the dawns, illuminating all. 

3TT ^TT Tnfif: Jy-MH ddldi TpT |M T- 

Mldty: I 3TT fd^dl -qcfcT STRUTT W ^ wh TJTZ 
ii 3 ii 

3. A yo gobhih srjyata osadhisva devanam sumna 
isayannupavasuh. A vidyuta pavate dharaya suta 
indram somo mddayan daivyam janam. 
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Soma who, abiding by all, wishing to create the 
beauty of variety for the good and self-fulfilment of all 
divine creations, creates the sap of life in herbs and trees 
with solar radiations, flows on with streams of energy, 
and when the presence is distilled and realised in the 
consciousness, Soma consecrates the soul of the karma- 
yogi and vibrates to the delight of divine humanity. 

TP* Tsr -srrtf: 

h x ii 

4. Esa sya somah pavate scihasrajidd-hinvano 
vdcam-isircim-usarbudham. Induh samudramu- 
diyarti vayubhirendrasya hardi kalasesu sidati. 

Thus this Soma flows, constant, victor of a 
thousand victories, energising and accelerating the 
sound of Aum, the Big Bang of creative manifestation 
in continuous motion that wakes and awakens at the 
dawn. Light, life and joy of existence, it rises to the 
oceans of space with the waves of cosmic energy and, 
being the joy of the soul’s heart core, it abides in all 
forms of life in existence (some know and care, others 
don’t, but it is there everywhere, all time). 

3Tf*r rd 7TTc[: 0-4411 WT 24)u|Pr1 TTfrTftf : 

plfcpn | o'cld cptoMJ 4411 fsuf: chlo^HJ 

|| ^ || 

5. Abhi tyam gavah payasa payovrdham somam 
srinanti matibhih svarvidcim. Dhananjayah 
pavate krtvyo raso viprah kavih kavyena svar- 
candh. 
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That divine Spirit of life and inspiration, joyous 
and omniscient, abounding in the life-giving energy of 
the universe, all senses and mind with higher 
intelligence and elevated thoughts join, perceive and 
present to the enlightened soul with the thrill of its 
radiance. Master giver of all wealth and excellence of 
life, the Spirit flows, vibrates and beatifies, all doer, all 
joy, all intelligent, all creative, and sublime as splendour 
of heaven by the beauty of poetic creation. 

Mandala 9/Sukta 85 

Pavamana Soma Devata, Vena Bhargava Rshi 

mR 1 It-n i 

*rr c[ tfit-U TTrFTrt JW '^f^- 

^fcT: II ^ II 

1. lndrdya soma susutah pari sravd 'pdmivd bha- 
vatu raksasd saha. Ma te rasasya matsata 
dvayavino dravinasvanta iha santvindavah. 

O Soma, divine joy of life, distilled and realised 
in meditation, flow for the delight of the soul. Let 
adversities and ailments be far off, give us freedom from 
negativities, contradictions, adversities and violence. 
Double dealers would not have the joy of that experience 
and freedom. May all streams of Soma be abundant in 
wealth, honour and excellence. 

ifdRH dldd Tf ddHJRlTl 
■Ref: I df* yiT't ^TT ^LcMIdd: 

^if^ll ^ II 
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2. Asmant-samarye pavamana codaya dakso 
devdndmasi hi priyo madah. Jahi satruhrabhya 
bhandandyatah pibendra somamava no mrdho 
jahi. 

O lord pure and purifying, dynamic power of 
life, inspire and strengthen us in the yajnic battle of 
life. You are the perfect power among the divines for 
the divines, dear inspiration, exhilaration and joy. 
Eliminate the contradictions. Accept the Soma homage 
of the celebrant, throw out the adversaries for our sake. 

^t ttctct -gfgFcfa sttItt 

^Tr[TT: I 3Tfir WtPd 
Pt-Hcl II 3 II 

3. Ababdha indo pavase madintama dtmendrasya 
bhavasi dhdisiruttamah. Abhi svaranti bahavo 
mamsino rdjdnamasya bhuvanasya nimsate. 

Indu, Spirit of universal love, peace and power, 
inviolable, awful and imperishable, pure and purifying, 
most joyous you flow in the dynamics of existence, 
being the soul of energy and highest wielder of power 
and sustenance for life. All wise men of serious thought 
celebrate you in song as the refulgent ruler of this world 
and pay homage in reverence. 

ys^'uflssr: w&tbn; cftet i 

^i-m' jq'mu •hih 41 ii x ii 

4. Sahasramthah satadhbro abdhuta indrayenduh 
pavate kdmyarn madhu. Jayan ksetramabhyarsd 
jayannapa urum no gbturh krnu soma midhvah. 
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Marvellous lord of a thousand powers and 
possibilities, Soma, spirit of cosmic beauty and joy, 
flows in a thousand streams of cosmic dynamics for the 
human soul and brings us the honey sweets of human 
choice. Flow on forward, O Soma, winning fields of 
life’s battles for us, winning fields of karmic dynamics, 
broaden our paths of activity and possibility, O lord 
generous and omnipotent. 


chfachd^c^id cZT^oiJii fW'MJ d k'mN Ph I 

-R-tT -u '| m 3T^TT 
TTR 1 IT: II ^ II 


5. Kanikradat kalase gobhirajyase vyavyayam 
samayd vdramarsasi. Marmrjyamdno atyo na 
sdnasir-indrasya soma jathare samaksarah. 

O Soma, you vibrate voluble in the heart core 
of the soul. Your presence is conducted through 
vibrations of perception by the senses and mind and, 
alongwith the vibrations, you reach the imperishable 
soul. Adored and exalted there, the blissful presence 
like waves of divine energy continues to radiate and 
shine in the heart core of the soul as shower of ananda, 
ecstasy of divine bliss. 

PtoMIU | 

WI^IM cT&TJTFT tTsfrjT 3^f- 

II ^ II 


6. Svaduh pavasva divyaya janmane svadurindraya 
suhavitundmne. Svadurmitraya varunaya va-yave 
brhaspataye madhumdh addbhyah. 

O Soma, delicious ecstasy of divine presence, 
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continue to flow for the soul reborn into divine self- 
realisation, delicious for the karma yogi of high status 
who can invoke your presence at will. Flow to the 
ecstasy of the soul of universal love, for the soul of 
discriminative intelligence and awareness, for the 
vibrant potent soul, for the soul attained to the presence 
of Infinity. Flow delicious as honey, bring freedom from 
fear, admit no distraction, no obstruction at all. 


d^yi ^ f w: xr famtmt nRtm 
i Mcj'mni amin Ph jh a Pdn-< PdviPn 
II V9 II 


7. Atyam mrjanti kalase dasa ksipah pra viprdndm 
matayo vdca iraye. Pavamdnd abhyarsanti sustu- 
timendram visanti madirdsa indavah. 


Ten faculties of the soul, senses, mind and 
pranas, receive, intensify and exalt the vibrations of 
divinity in the heart core of the soul. With these, the 
perceptions and vibrations, the understanding and 
awareness of realised souls spontaneously burst into 
song. The vibrations of divinity radiate and continue to 
radiate to the celebrant soul, and they enter, settle and 
integrate with the soul. 

■qefiTFTT 3 T«Mt TTcftetVcff UoJJd THTsf: I 

TTTf^rrr 3 t^t MR'MjTdPlidd-di t^rtt srf- 

sm ii ^ ii 


8. Pavamano abhyarsa suviryamurvim gavyutim 
mahi sarma saprathah. Makirno asya parisu- 
tirisatendo jayema tvayd dhanamdhanam. 

O Soma, pure, purifying and dynamic presence 
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of peace and inspiring power, bring us holy strength 
and generosity, wide paths of possibility and progress, 
great expansive home of peace and joy. Let no violence 
and oppression of this world rule over us. Let us by 
your grace win the wealth of ultimate value. 

3 ^ f^r Tf^rr 

cFf^t: I TT3tt TT&crf|cr: Ljl^N 

^5T t^T: II ^ II 

9. Adhi dydmasthddvrsabho vicaksano’rurucadvi 
divo rocand kavih. Rdjd pavitramatyeti roruvad- 
divah piyusam duhate nrcaksasah. 

Self-refulgent light of heavens, omniscient, all 
watching Soma, omnipotent and omnificent, illuminates 
the heavens, pervades and rules over the space and the 
highest heaven. Shining, blazing, rising and resounding, 
it vibrates and goes to the heart core of the sacred soul 
and over, and enlightened souls of humanity distil the 
nectar of it there from the heavens. 

Rcll HIcR-qsjLd^l cFTT^^f l u i PlRaiH I 

3TT*J d|<^SJpt-^f^3TTiTFS4^ltl mDm 

37T II || 

10. Divo ndke madhujihva asascato vend duhantyu- 
ksanam giristhdm. Apsu drapsam vavrdhbnam 
samudra asindhorurmb madhumantam pavitra d. 

Dedicated celebrants of Soma, sweet of tongue, 
having risen above material attachments, distil the honey 
sweet nectar, ecstatic essence of fluent elixir exuberant 
in the clouds, resounding in the holy Word, abounding 
in the waves of the seas in the oceans of space. They 
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distil it and enshrine it in their sacred heart, established 
in the light of heaven. 

^TTcfc -H M U | if M M PH cl i ti fhn 1 TTcft: I 

HR Ui|ij ^|<^H iTttfbrr 

tstft n u 

11. Ndike suparnam-upapaptivdmsam giro vend- 
ndmakrpanta purvlh. Sisurh rihanti matayah 
panipna-tam hiranyayam sakunam ksdmani 
sthdm. 

Universal voices of the dedicated celebrants of 
old reach and adore the Soma spirit radiant and 
resounding in the heaven of freedom and showering on 
earth. The thoughts and prayers of the wise too reach 
and celebrate with love the adorable subtle presence of 
Soma, eloquent, golden great, omnipotent, pervasive 
on earth and settled in universal peace. 

arflr ^ich m Ptci ittrn 

3^T I '^FT: Vfchul ^fdtu oJ^Jl^ltf-b^dl^JHl qid-U 
II S3 II 

12. Urdhvo gandharvo adhi ndke asthdid visva rupa 
praticaksdno asya. Bhdnuh sukrena socisd vya- 
dyaut prarurucad rodasi matara sucih. 

High over the regions of light, freedom and bliss 
abides the sustainer of earth and space in motion, 
illuminating and revealing all manifestive forms of 
existence. Thus the sun shines pure and radiant with 
the power of divine splendour illuminating both mother 
earth and mother heaven and the middle regions. 
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Mandala 9/Sukta 86 

Pavamana Soma Devata, Rshis: Akrshtah Mashah (1- 
10), Sikata Nvavari (11-20), Prshnayah Ajah (21-30), 
Akrshtah Mashah and Sikata Nivavari and Prshnaya 
Ajah (31-40), Atri Bhaumah (41-45), Grtsamada 
Shaunaka (46-48) 

■q- rf 3TT?Tcf: qerqpf sfj^T^T q^t 34N Pd 

<qqt I RoUl: 4^qu|| q&fqr^ ^di -qfc^qrq: qft 
chl^lqiqd II ^ II 

1. Pm ta dsavah pavamana dhijavo madci arsanti 
raghujd iva tmana. Divycih suparnd madhum-anta 
indavo madintamasah pari kosamasate. 

0 pure and purifying Soma, peace and power 
of divinity, the ecstatic vibrations of your bliss, instantly 
radiant and inspiring for the mind, flow spontaneously 
like rays of light at the speed of thought. The divine, 
flying, honey sweet effusions of bliss, most exhilarating, 
overwhelm the mind and settle in the heart core of the 
soul. 

qqqdlqi qfdtif/attvidi^ i 

£nrq wm Md'EMpq dPdujpqP-i^cu qsfq^r 
II ^ II 

2. Pra te maddso madirdsa dsavo ’srksata rathydso 
yatha prthak. Dhenurna vatsam payasdbhi 
vajrinam-indramindavo madhumanta urmayah. 

O Soma, spirit of peace, power and pleasure of 
divinity, the vibrations of your joy, ecstatic and instant, 
rise and flow, beautiful and pleasing, separate but in 
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successive showers like drops in a ceaseless chain and, 
as the mother cow’s milk flows for the calf, the delicious 
and shining waves of honey sweets flow for the soul 
wielding the spiritual power of thunder. 

3TT^rr f^TpTT 3Tf*T ^farcblVI f^T 

i crrrt qPcm arfsT^rpn 1 3T^T5Trrtf: rmpr 
an^FT n 3 11 

3. Atyo na hiydno abhi vajamarsa svarvit kosam divo 
adrimdtaram. Vrsa pavitre adhi sano avyaye 
somah punana indriyaya dhdyase. 

Inspired and energised like a shot fired for the 
target of battle, O soma spirit of omniscience, flow to 
the victorious soul of the celebrant like liquid energy 
showering from the sun to the cloud in formation in the 
sky. O generous vibrant presence, pure and purifying 
on top of the sanctified and imperishable soul, flow on 
for the sustenance of its honour and excellence. 

tt ^ 3nfiM4h mcwh sh^Hcu 1 f^oETT 

yfl^Pui i q^-ry'fM 

■qrtrT'5^: II 'rf II 

4. Pra ta asviriih pavamana dhijuvo divya asrgran 
pay as a dharimani. Prdntar-rsayah sthavirir- 
asrksata ye tvd mrjantyrsisana vedhasah. 

O pure and purifying Soma, your divine showers 
of joy streaming fast at the speed of thought flow on 
with the milk of grace into the heart cave of the soul, 
they are the showers of fulfilment in the heart core of 
the soul within, which the wise sages, realised souls of 
knowledge, create and exalt in the heart. 
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IdVdj sjrqtf^rf^cra- ttniW -hh: oPt'd Pd 

c^dci: | cdMPid: t^cRT WR 'qfdfar^cfcq; 

^j^T^rTRrirrn v, ii 

5. Pvva dhamani visvacaksa rbhvasah prabhoste 
satah pariyanti ketavah. Vydnasih pavase soma 
dharmabhih patirvisvasya bhuvanasya rajasi. 

0 Soma, all seeing lord of existence, the mighty 
radiations of your power reach and prevail over all 
regions of the world. All pervasive, you flow and vibrate 
with the virtues of your own nature, power and function 
and, O sovereign sustainer of the entire universe, you 
shine and rule supreme. 

im2TrT:xrcfanrd^ddt-d EM: mR dPd <*>d<J: I 

MPdd 3Tflf d-dd ift* TTtIT f^T ^TFTt 
tfldfd II ^ II 

6. Ubhayatah pavamdnasya rasmayo dhruvasya 
satah pari yanti ketavah. Yadi pavitre adhi 
mrjyate harih satta ni yond kalasesu sidati. 

The rays of the light of Soma, lord existent, 
immovable, pure and purifying, pervading over both 
earth and the skies, radiate all round. When it is felt and 
adored, exalted in the pure heart, then the sanctifier 
presence settles and abides in the sacred hearts of the 
celebrants, the real seat of its own love and choice. 

W/ cFTT: -q^rt ^TScTT: TtW ^TTfrT 

idbchdd I W^SJTT: MR chlvIdM Pd cpf dPdddf^Pd 
tPdd II V3 II 
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7. Yajhasya ketuh pavate svadhvarah somo devd- 
ndmupa ydti niskrtam. Sahasradhdrah pari 
kosamarsati vrsa pavitram-atyeti roruvat. 

Soma is the mark and summit of yajna, ultimate 
master and prime yajamana of cosmic yajna free from 
hate and violence and, in love, it radiates to the pure 
and sanctified heart of the holy celebrants. It moves and 
manifests in the heart core of the soul in a thousand 
streams of shower and, generous and potent, it 
transcends all existential purity and power as absolute 
bliss. 



f§cr: II 4 II 


8. Rdjd samudram nadyo vi gahate ’pamurmim 
sacate sindhusu sritah. Adhyasthat sanu pava- 
mano avyayarh nabha prthivya dharuno maho 
divah. 

Shining and ruling it plunges and rolls in the 
oceans of space and plays with the currents of winds. It 
joins the waves of floods of water and waxes with the 
seas. Pure, purifying and flowing, it rises on top of 
imperishable existence. It is the centre-hold of the 
universe and mighty foundation of the heavens of light. 

fcfcTT TTpf -kH-J iPdcb^ Enraf Tjfgjch ^ 

i tr m ^ ohm.- 

II 8 II 

9. Divo na sanu stanayann-acikradad dyausca yasya 
prthivi ca dharmabhih. Indrasya sakhyam pavate 
vivevidat somah pundnah kalasesu sidati. 
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Roaring as thunder on top of the regions of light, 
holding heaven and earth by its universal laws of nature, 
thus having the company of Indra, its own essential 
nature power, Soma flows pure and purifying and 
pervades in all forms of existence. 



■arsttfrr tw yjVd'm 

TTf: II ^o || 


10. Jyotiryajhasya pavate madhu priyam pita deva- 
ndm jariita vibhuvasuh. Dadhati ratnam svadha- 
yorapicyam madintamo matsara indriyo rasah. 

Light of human and cosmic yajna, Soma vibrates 
pure, purifying and omnipresent, dearest most delicious 
honeyed spirit of life, creator and sustainer of divinities 
and master of infinite wealth and power. It holds and 
commands the jewel wealth of its own power and 
potential hidden in earth and heaven and vibrates in the 
mysteries of nature and humanity — divinity most 
joyous, ecstatic, glorious, pure bliss that it is. 

<H!^M fd W&ttTT f^TET 

TOT: I TTt^frT rtrj^HHI^ihf f^T: 

II ^ II 

11. Abhikrandan kalasam vdjyarsati patirdivah 
satadhdro vicaksanah. Harirmitrasya sadanesu 
sidati marmrjano'vibhih sindhubhirvrsa. 

Roaring, the omnipotent pervades in the 
universe and flows with a thousand streams, all watching 
sustainer of the light of existence. Beatific, glorious, 
dispeller of darkness and sufferance, it abides in the 
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homes of love and friendship, cleansing, purifying and 
consecrating with its protective favours and showers of 
grace, infinitely potent and generous since it is. 

3tt r irFsfm Mcj'mni 3TW1 1 snyn af rh-m 
u^(d | 3TTX cn-sf^T -q^rs^t 
cpt n ^ ii 

12. Agre sindhunam pavamd.no arsatyagre vaco 
agriyo gosu gacchati. Agre vdjasya bhajate 
mahddhanam svayudhah sotrbhih puyate vrsa. 

Soma, prime spirit of the world in existence, 
pure and purifying, moves as the first cause of flowing 
waters, first cause of the flow of thought and speech, 
and it moves as the prime cause of the motions of stars 
and planets. First, before the start of evolution, it takes 
on the great warlike dynamics of the creative 
evolutionary flow of existence. The same omnipotent 
generous power, mighty of arms, is adorned and exalted 
in yajna by celebrants on the vedi designed by the lord 
and structured by his Shakti, Prakrti. 

3t 4 qdci^chm ^rsrf ttcttt Wqrr 

^>(qu|| ITT^cFK^tieWl 34-dtl HaRTT'cteRT 

■qrtf -^ttii ii 

13. Ay am matavanchakuno yatha hito ’vye sasdra 
pavamdna urmind . Tava kratvd rodasi antard 
kave sucirdhiya pavate soma indra te. 

This omniscient Soma, spirit of light and divine 
joy, like a bird of good omen just in front, flows pure 
and purifying for you with waves of joy in this protected 
world. O poetic soul of humanity, Indra, it vibrates over 
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earth and the firmament for you and feels happy and 
exalted by your thought and action in service and 
adoration of divinity. 

<if4 ciulm iMdi i 

^T^TT^l'ch 41 n'jRI R±rH *TT f^TT 

TTfrT II R'X II 

14. Drdpim vasdno yajato divisprsamantariksaprd 
bhuvanesvarpitah. Svarjajndno nabhasdbhya- 
kramit pratnamasya pitaramd vivasati. 

The spirit of divine joy wearing the aura of 
divinity, touching the heights of heaven, adorable in 
yajna, vibrating in the skies and pervading all regions 
of the world, creating the bliss of paradise, rises and 
floats with the clouds where it shines and glorifies its 
eternal generator, self-refulgent Soma. 

tit 3Prt Icon viu' stp 4 ■crard 

omIhVI I ^ TRTT oMl'q-Mdl PcIiM 3Tf*T TT 

^tfrrgTRf: II II 

15. So asya vise mahi sarma yacchati yo asya dhama 
prathamam vyanase. Padarh yadasya parame 
vyoman yato visvd abhi sam ydti sam-yatah. 

Whoever the self-controlled and dedicated 
seeker that surrenders and attains to the original and 
essential presence and abode of Soma, the abode that is 
in the highest heavens above the worldly turmoil or in 
the deepest core of the self, the lord grants him great 
peace and joy on this attainment, and the celebrant faces 
all situations of life with equanimity of mind. 











MANDAL - 9 / SUKTA - 86 


275 


■qr iHMJ, d TR3T JHteMd TT WHlId 

UPlAt I W^: chc^yi' 

tdddlHI -q^TT II ^ II 

16. Pro ayasid-indur-indrasya niskrtam sakhd 
sakhyurna pra minati samgiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati someth kalase scitayamna 
pathd. 

Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever. 

TTcrrfM/ PdM-itchf[c|^dbc|chM: I 

Trrq ml Ml 3T^HMd Tq'qpqf'q SFTcT: M^JHMfvi 
2RJ: II II 

17. Pra vo dhiyo mandrayuvo vipanyuvah pana- 
syuvah samvasanesvakramuh. Somam mamsa 
abhyanusata stubho ’bhi dhenavah payasema- 
sisrayuh. 

O joyous devotees, celebrants and seekers of 
divinity, let all your thoughts, actions and prayers 
converge and concentrate on the omnipresence of Soma, 
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on the universal vedi of Soma yajna. With mental 
reflections and spiritual meditation, your self wrapped 
in the beauty and bliss of Soma, adore the divinity. Let 
all your voices of adoration and songs of prayer be for 
the master with love and total surrender as cows with 
milk serve their master. 

3TT A: WT Pmuj nIPmM MdfjUcj M<=^4-||HI 

18. A nah soma samyatam pipyusim-isam-indo 
pavasva pavamdno asridham. Yd no dohate 
trirahann-asascusi ksumad-vdjavan-madhumat 
suviryam. 

O Soma, lord of light, Indu, spirit of beauty and 
bliss, pure and purifying divinity, bless us with 
controlled and well directed ever increasing food and 
energy, knowledge and culture of imperishable character 
and value which may for all time past, present and future 
without error, violence, violation or obstruction bring 
us and continue to bring for us honour, dignity and 
heroic courage and forbearance full of energy, 
excellence and sweetness. 

cprt ndlni -c/crt f5T5t m: Trrqr 37 ^.* mh-Ohineii 1 
f^t: 1 chiu 11 ItfsM ch<y>vTi atchcudid^fd 
PcIVI^hI M^: II II 

19. Vrsa matlndm pavate vicaksanah somo ahnah 
prataritosaso divah. Krana sindhunam kalasah 
avivasad-indrasya hardyavisan mamsibhih. 

Generous inspirer of the intelligent and 
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meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Maker of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. 

ynlPNlV: -qcfrT W: cFfsnfNsTrt: ^cbivt/ 3tf%T- 
c| EMHI HmJ elKII: fHsMM 

cFfcT^ II II 

20. Mamsibhih pavate purvyah kavir-nrbhir-yatah 
pari kosah acikradat. Tritasya nama janayan 
madhu ksaradindrasya vayoh sakhyaya kartave. 

Eternal, all-watchful, poetic creator celebrated 
by sages and meditated by pious people pervades, 
energises and holds to the centre all forms of existence 
from the cell and particle upto the expansive universe, 
creating from Prakrti and its three modes of sattva, rajas 
and tamas all forms and names of things, letting streams 
of honey sweets flow, and releasing the joint, 
cooperative and friendly activity of Indra and Vayu, 
energy and its flow at the cosmic level, and the soul 
and mind at the human level. 

3T4 3WT f5t TT^RR^r iTFsf^TT 

I 3RT f=T: W <^H 
■RrRT: II ^ II 

21. Ay arid punana usaso vi rocayad-ayarii sindhu- 
bhyo abhavadu lokakrt. Ayarii trih sapta dudu- 
hana asiram somo hrde pavate cam matsarah. 
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This Soma, illuminating the dawns, became the 
maker of the worlds from the oceanic flood of particles 
of Prakrti, the one material cause of the universe. 
Creating the milk of nourishment and sustenance of life 
from thrice seven orders of Prakrti, Mother Nature, its 
own shakti, that is, three modes of sattva, rajas and tamas 
(mind, motion and matter), two generalities of Mahat 
and Ahankara (tangible nature from the intangible, and 
identity from the tangible) and five specificities of basic 
elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi), it 
flows pure, purifying, beatific and ecstatic in the heart 
core of the soul. 

Md'w m yPcm 

II ^ II 

22. Pavasva soma divyesu dhdmasu srjdna indo 
kalase pavitra d. Sldann-indrasya jathare kani- 
kradan-nrbhir-yatah suryam-arohayo divi. 

Flow on, O Soma, spirit of life in the divine 
worlds of existence, creating and ecstatic. Vibrate, O 
light and lustre of life, in the heart core of the sacred 
soul. Abiding in the heart core of the soul, vibrant loud 
and bold, energising and illuminating, meditated and 
realised by devout people, rise to the sun in the highest 
regions of the universe where you illuminate the sun, 
the dawns and the days. 

3rf^f*T: TFT: ■cfcRT MpcM 3TT ^Pd^fd dcipMI 
PdI>M I rd Tt ST^TcTT fd^T TUT TTTR 1 dprqf^- 
TT^TrETdUllW II ^ II 






















MANDAL - 9 / SUKTA - 86 


279 


23. Adribhih sutah pavase pavitra an indavindrasya 
jatharesvavisan. Tvam nrcaksa abhavo vicaksa- 
na soma gotram-angirobhyo'vrnorapa. 

O Soma, spirit of life realised by veteran saints, 
you flow and vibrate in the sacred heart. Indu, O spirit 
of light divine, abiding in the heart core of the soul, be 
the all watching illuminator and unfailing guardian of 
humanity. O Soma, spirit of protective life and light of 
the world, open the secret treasures of knowledge and 
vision for the lovers of life and the piety of yajna. 

73TT MU| 3TT^frffcrn7fh^T fcjVdlr^iy fd^T: 
■EfJrTtT II II 

24. Tvam soma pavamanam svadhyo’nu viprdso 
amadann-avasyavah. Tvam suparna dbharad 
divasparindo visvabhir-matibhih pariskrtam. 

O Soma, pure and purifying dynamic spirit of 
the world of existence, men of noble thought, will and 
action, veteran saints, seekers of divine favour and 
protection adore and exalt you. Indu, O spirit of life 
and light higher than highest regions of light, exalted 
and glorified in purity by all sages of the world of 
wisdom, the imaginative seeker of divinity attains to 
you by his flights of meditation. 

37^-CRPT mR cIK 1 ^p-tuil idT Hc|-H 3Tf4r w smch I 
3TSqr^: cFfsnjcT^ zrprt -qfprr 3+^-- 

■ERnl ^ II 

25. Avye punanam pari vara urmind harirh navante 
abhi sapta dhenavah. Apdmupasthe adhya-yavah 
kavim-rtasya yond mahisd ahesata. 
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Seven faculties of the soul, i.e., five senses, mind 
and intellect, and seven metres of the Vedic voice exult 
in the presence of Hari, divine dispeller of darkness and 
want, pure, purifying and streaming forth in waves in 
the heart of the chosen and protected soul of the devotee. 
Holy men and veteran sages and scholars delight and 
adore the omniscient all watching Soma at the closest 
in their actions at the yajnic level of universal truth and 
observance of divine law. 


OHM I 3Tf?f W 
-sJFq'eT ( ttt: ^UcUHI Ph fu I ^ 

ehWMR eHt'HN hi II ^ II 


26. Induh punano ati gahate mrdho visvani krn-vant- 

supathdni yajyave. Gdh krnvdno nirnijam 
haryatah kaviratyo na kfilan pari vdramarsati. 


Indu, soma spirit of life and light of the world, 
pure and purifying, overcomes all adversaries, clearing 
all paths of life, making them simple for the man of 
self-sacrifice for social and creative purposes. Revealing 
its own real form in its original purity, the refulgent and 
omniscient lord goes forward to the chosen soul, bright 
as a flash of light. 

3T3Tf^jf2RT[ cTT 

rT I Ml' mR UlPj-Klci'rl rldW 3Tf&^ 

—- c. — c. c. c. 

7T5FTfc[cr: II II 

17. Asascatah satadhdra abhisriyo harim navante'- 
va td udanyuvah. Ksipo mrjanti pari gobhirdvr- 
tam trtiye prsthe adhi rocane divah. 


Those ceaseless, overflowing, bright and 
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extensive showers of adoration in love and homage 
flowing in a hundred streams reach beatific Soma, light 
of life. Holy vibrations of mind in faith exalt the lord 
wrapped in sun-rays abiding in the third and highest 
region over the bright heaven and enshrine it in the soul. 
do| HI: 1T3TT fcJVdM -IMPh I 

3TST^ f^cl MdHIH rT W XTSTHT SjbTSJT 

3ffTTII II 

28. Tavemah prajd divyasya retasas-tvam visvasya 
bhuvanasya rdjasi. Athedam visvam pavamdna 
te vase tvamindo prathamo dhamadha asi. 

These people, these birds and beasts, all these 
worlds of existence, are yours, born of your divine 
creative power, the original divine seed. You shine and 
rule over this entire world of existence. And O Spirit 
pure and purifying and omnipresent, this entire universe 
is under your control. Indu, O light of life and life of 
the world, you are the only, first, original and eternal 
cause, foundation and sustainer of the world order. 

3fffr rciv^fclrr^c^ HdHI: yTdvn 

fsrafrrhn i Tci ^rr "5/ -qfsrcff wf^ rtet -mihTTm 

L|c|HM tT?T: II ^ II 

29. Tvam samudro asi visvavit kave tavemah pahea 
pradiso vidharmani. Tvam dydm ca prthivim cdti 
jabhrise tava jyotuhsi pavamdna suryah. 

You are the original infinite womb of life in 
existence and the ultimate haven, absolute master of 
the entire universe, O poet creator. Within you and in 
your order of Dharma are contained and sustained all 
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the five dimensions of existence, material, psychic, 
spiritual, temporal and spatial. You hold and sustain the 
heaven and earth, absolutely, and, O lord immaculate, 
purifying and vibrant, the stars are but reflections of 
your self-refulgence. 

MpcR fsrsfrrfbT: RTHXTcfiTR TRTCT I 

Pdt>cU ^HlPd 

■qfhrni 3° ii 

30. Tvathpavitre rajaso vidharmani devebhyah soma 
pavamana puyase. Tvamusijah prathamd 
agrbhnata tubhyemd visvd bhuvandni yemire. 

In this holy order of existence governed by the 
law of divinity, O Soma, light of life immaculate, your 
presence emanates from every particle of the divine 
elements of Prakrti, from all the divine regions of the 
universe in balanced motion, and the same presence is 
distilled in purity by the wise for noble humanity. The 
first vibrant lovers of divinity perceive and realise this 
presence at the dawn of creation. From you the entire 
worlds of existence emerge and unto you they all return. 

TT T*r yrMpi cnrfqczrq CRT cRGSTc/ I TT 

sftrrm 1 cimvjhi f^i PuPd vRm: 

MII II 

31. Pra rebha etyati vdram-avyayam vrsd vanesvava 
cakradadd-harih. Samdhitayo vavasana anu-sata 
sisurh riband matayah panipnatam. 

The Absolute divine, Shabda Brahma, emerges 
roaring with a bang, AUM, goes forward creating and 
sounding over and across the imperishable world of his 
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desire, potent in creative showers, and transcends his 
own creation. The same all potent and overflowing 
presence, blissful, projecting all and withdrawing all, 
roars loud and bold in moments of time and acts of love, 
desire and worshipful creations. That do the wise sages, 
loving and worshipful, adore and exalt in prayer. The 
wise and vibrant all love and adore the admirable 
presence living and breathing in the entire world of 
existence. 

TT tWt-d Tffrjfij: xrff 1 -sqm; rFrj d-cUdPM^rt ZT8jt 
fcRC I ^ TTfyrm Hcfl'iljj): -ZU frT 

(d>*£>dH II II 

32. Sa suryasya rasmibhih pari vyata tantum 
tanvdnastrivrtam yathd vide. Nayannrtasya pra- 
siso naviyasih patirjamndmupa yati niskrtam. 

That Soma, creative Spirit of the universe, 
wrapped in the light of his own refulgence, radiating 
by the rays of the sun, weaving and expanding the three 
dimensional web of existence as he intends and plans, 
inducting the newest and latest designs of the laws of 
cosmic evolution as father generator of successive 
generations, radiates and moves to the creative vedi of 
cosmic yajna. 

TT3TT iTFsfm TTcRT Upd'Pdd dt d^f ^nf?T xrfsjfij: 
cbftcbdd I vrpf PNt^IH ddldl cTTEt 

II 33 II 

33. Rdjd sindhundm pavate patirdiva rtasya yati 
pathibhih kanikradat. Sahasradharah pari sic- 
yate harih punano vacam janayannupavasuh. 
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Ruler and controller of the cosmic streams of 
evolution, lord of the light of heaven, moves and flows 
on loud and bold by the paths of cosmic law in a 
thousand streams and showers of new life. The creative 
spirit dispelling want and darkness, pure and purifying, 
goes on close by sustainers of life, creating new forms 
and names of existence, and is celebrated as divine 
creator, controller and director of the evolution of life. 

Mcj'i-iH tnmrr f^r dldPn ^ttt ^ f^ntT ^cd'difH 

McGill IMdl 

st^rfRii ^ ii 

34. Pavamdna mahyarno vi dhdvasi suro na citro 
avyayanipavyayd. Gabhastiputo nrbhiradri-bhih 
suto make vbijaya dhanyaya dhanvasi. 

O Soma, immaculate sanctifying spirit of cosmic 
evolution, boundless flood of creative energy, by your 
own potential you rush on like a mighty marvellous 
power to imperishable forms of existence. Exalted by 
rays of the sun, realised by veteran saints and sages, 
you rush on for great wealth and victory in the onward 
progress of the world. 

^t cM jhUHh i 

W[ tTcf: W f^T ^v'mmi f^5T 

TUT: || ^ || 

35. Isamurjarh pavamanabharsasi syeno na vamsu 
kalasesu sidasi. Indraya madvd madyo madah 
suto divo vistambha upamo vicaksanah. 

O Soma, spirit of the cosmos in evolutionary 
flux, you move food and energy in the process of 
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creative evolution, and like the speediest harbinger of 
joy you settle in the heart core of devoted celebrants. 
You are the self-existent joyous and inspiring source of 
ecstasy for the soul, pillar of the light of heaven, most 
excellent beyond comparison and all watching 
omniscient spirit. 

W wt-dtl 3Tf^r H[cH : f^T^T ^Tcf ^Tpf 
rcmfiT^d'n I 3Tm Tf! ttm 

II II 

36. Sapta svasaro abhi matarah sisum navam jajhd- 
nam jenyam vipascitam. Apam gandharvam 
divyam nrcaksasam somam visvasya bhuva-nasya 
raj as e. 

Seven sisterly perceptive, conceptive and 
discriminative organs of sense and mind jointly confirm 
the presence of Soma, all pervasive, ever new, 
informing, victorious, universally wise, sustainer of 
waters and earth, heavenly, and constant watchful 
guardian of humanity. They perceive you, Soma, as you 
pervade and illuminate all regions of the world. 

f^TFT cl'n | pH cffltR ^pTFT fffrf: ¥W: I 

TTTRt 1 TT^T c[rT TTlV 

II II 

37. Isdna ima bhuvandni viyase yujdna indo haritah 
suparnyah. Taste ksarantu madhumad-ghrtam 
payastava vrate soma tisthantu krstayah. 

O Soma, Indu, lord of light and beauty of 
peaceful life, you rule over all these regions of the world 
harnessing dynamic forces of nature’s energy. May these 
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forces of yours produce and shower on us ghrta and 
milk of honeyed sweetness and may the people abide 
by your laws and discipline of life. 

h=t Tt arirr ttto Mcimn cpm rtr f^r 

gjlcipH i ttT^ rfq *jcNrj 

ii ii 

38. Tvam nrcaksa asi soma visvatah pavamdna 
vrsabha ta vi dhavasi. Sa nah pavasva vasuma- 
ddhiranyavad-vayam syama bhuvanesu jivase. 

O Soma, you are constant watchful guardian of 
humanity all round in all ways. O lord pure and 
purifying, vigorous and generous, you cleanse us with 
all those powers of yours. Pray purify and energise us 
so that we may be prosperous with peaceful settlement 
and golden graces of wealth, honour and excellence to 
live happy in the regions of the world. 

mfcIrdclJ^ c|4Hrcir^tUufcia l di£rT^T 'NcldbclfM'd: i 
TTcftrf 3TpFr TTm PciiMpcI-H f^ntT 3^ fTRTT 
3Ttwil 38 II 

39. Govitpavasva vasuvid-dhiranyavid-retodhd indo 
bhuvanesvarpitah. Tvam suviro asi soma visvavit 
tarn tva vipra upa girema asate. 

O Soma, Indu, lord of life, beauty and grace, 
flow, pure and purifying, vibrant omnipresent in all 
regions of the world. You master and control the wealth 
of lands and cows, light of knowledge and culture, 
jewels of peace and settlement, and the beauty of gold 
and grace. You are virile and command creative energy. 
You are mighty brave, ruler over the world. We, vibrant 
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devotees, adore you with songs of praise and prayer, 
and pray we may be close to you. 


40. 


TT3tt M(cj>U8JT cU^UlA 
II 'rfo || 




Unmadhva urmir-vanand atisthipad-apo va-sdno 
mahiso vi gahate. Raja pavitraratho vajam-aruhat 
sahasrabhrstir-jayati sravo brhat. 


Soma of honey sweets of divinity helps desires 
to be stabilised. The great ardent one wearing the cloak 
of dynamics of creativity sojourns over spaces. 
Refulgent ruler riding the purity chariot advances to 
victory in elemental evolution and, wielding a thousand 
arms of blazing light, wins high and imperishable 
renown and adoration. 


TT I ■sf^rfTT I<441f<d <d|U Pd i>cd : ^J^TTT 

3T#^T M^|<4<RwydM^ did 
4|Mdld II ^ II 

41. Sa bhandana udiyartiprajavafir-visvayur-visvah 
subhara ahardivi. Brahma prajdvad-rayimasva- 
pastyam pita indavindramasmabhyam yacatat. 

It raises sun rays and moves our thanks and 
adorations which bring up noble progeny, all health and 
long age and abundant fulfilment of universal value day 
and night. Indu, Spirit of light and joy of life, sung and 
celebrated, give us the knowledge of divinity, wealth 
of noble progeny, a home full of comfort and 
achievement, and power and excellence of the world. 
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W3T7T34£i ^R^ijdl T=M>Md 3TJ'qN: I 

W^hI dtl^VWd'sSM^ST^II'^ II 

42. So agre ahnarh harir-haryato madah pm cetasd 
cetayate anu dyubhih. Dvd jand yatayannantari- 
yate nara ca samsam daivyam ca dhartari. 

That Soma, dispeller of darkness in advance of 
the day, blissful and glorious Spirit, inspiring and 
exalting, illuminates with intelligence and enlightens 
with consciousness day by day. It moves within, rousing 
both men and women, high and low, general humanity 
and leading lights, and inspires all to acquire, intensify 
and maintain higher and higher intelligence and 
awareness both admirable and divine day by day. 

3f>3Trt cFrj R^Pd tT&pTT^I l o<dH I 

mf fl^Tnqrtn^ri: 

TTWJTrt II II 

43. Ahjate vyanjate samahjate kratum rihanti 
madhundbhyanjate. Sindhorucchvdse patayan- 
tam-uksanam hiranyapavah pasumasu grbhate. 

They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
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with incessant showers of bliss divine. 

fg-qf^TcT xr^qpTFT WTcT -qft T SJRTr^FSjf 3WfcT I 
37ff^r t-Nfa ^r^T^tT HTTST ^TT 

II II 

44. Vipascitepavamdndya gayata mahi na dhdrd-tya- 
ndho arsati. Ahirna jurnamati sarpati tvaca-ma- 
tyo na kfilann-asarad-vrsd harih. 

O people, sing in honour of Soma, omniscient 
spirit of life, pure and purifier that brings us food, energy, 
honour and excellence in torrential streams. Knowing 
that, man, free from want, suffering and small 
mindedness, goes forward with life happy, youthful, 
playful as a colt and generous as showers of rain, and at 
the end of life goes on again, having left this body as a 
snake casts off its old skin and goes free and youthful 
again. 

3T*FTT tMIU^rdOMd feWHJ 3T^T ^Hbdfoh: I 
-H ^ Vll'chl 3TtrTcTT WrfffsT: WfT TRT 
3TT^f: II ^ II 

45. Agrego rdjdpyastavisyate vimdno ahndm bhuva- 
nesvarpitah. Harirghrtasnuh sudrslko arnavo 
jyotirathah pavate raya okyah. 

Soma, foremost pioneer spirit, refulgent ruler, 
open to all, maker of days and nights, omnipresent in 
all regions of the universe, is adored and worshipped 
by all. Soft and sweet, gracious and illuminative as ghrta, 
destroyer of darkness and suffering, blissful of sight, 
deep as space, riding the chariot of light, universal haven 
of all, moves, initiates and consecrates us for the 
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achievement of honour, wealth and excellence. 

34 P4 Rcj GdM id I 

3T^f R'^Pd -RtT^: MPd'yd frRT Rdui^Rllun 1 
II ^ II 

46. Asarji skambho diva udyato madah pari tri- 
dhatur-bhuvananyarsati. Ainsum rihanti mata- 
yah panipnatam gird yadi nirnijam-rgmino yayuh. 

Soma, lord supreme, that creates, moves and 
pervades all regions of the universe constituted of three 
modes of Prakrti, sattva, rajas and tamas, is the pillar of 
the highest heavens, up and wakeful, highest of reality 
and inspires humanity with divine ecstasy. The wise love 
and worship the self-manifestive, self-expressive, 
vibrant Soma with songs of praise while the celebrants 
adore the immaculate divinity with hymns of praise, 
the holy Rks, and realise it. 

TTcT&IRT34rMUeliPH ybip I 

^rfMR-dl 34T tfdl d: TtfrT <*><?-> i>l' M 

tfldPH II II 

47. Pra te dhdrd atyanvdni mesyah pundnasya 
samyato yanti ramhayah. Yadgobhirindo camvoh 
samajyasa a suvanah soma kalasesu sidasi. 

Indu, Spirit of life and light of the world, Soma, 
pure and purifying, the streams of your creative power, 
extremely subtle, virile and generous, move united at 
the speed of thought when, between heaven and earth, 
you vibrate and radiate, one with the rays of the sun, 
and, inspiring, worshipped and consecrated within, you 
abide in the heart core of the realised souls. 
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Mcl'jucj WR chHpcl t ^TT -qf^ SJTcf trsf 

i ^ fciv^ln irf 34Biu11 1 

t^TUl: || || 

48. Pavasva soma kratuvinna ukthyo’vyo vdre pari 
dhdva madhu priyam. Jahi visvan raksasa indo 
atrino brhadvadema vidathe suvirah. 

0 Soma, Spirit of life and peace, Indu, light of 
the world, all knowing master of yajnic action, radiate 
and flow for us, lord adorable and all protective. Distil 
the dearest honey sweets of life for the chosen soul and 
bless. Destroy all ogres and demons who devour human 
wealth. Blest with heroic courage and noble progeny, 
we celebrate and glorify you with abundant praise in 
the yajnic congregation. 

Mandala 9/Sukta 87 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 

TTTT'^cT mR 3Tf*TcH^N | 

3^5 T 7# cnfSTT TT3r^TT5R3rt fvjHliV^ 

ii ^ ii 

1. Pra tu drava pari kosam ni sida nrbhih punano 
abhi vdjamarsa. Asvam na tva vajinam marja- 
yanto ’cchd barhi rasanabhir-nayanti. 

O Soma, radiate, flow into the sanctity of the 
heart and sink into the soul of the devotee. Adored by 
the yajakas on the vedi, let the showers of joy stream 
forth. The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. 
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W2TST: fem <?cT T tqTUT: I fq?TT 

^cini ^ddl TRt tV few ffetT STFnrt: Tjffe 
■5JTT: II ^ II 

2. Svayudhah pavate deva indur-asastiha vrjanam 
raksamdnah. Pita devdndm janitd sudakso 
vistambho divo dharunah prthivyah. 

Divine Indu, light of life, equipped with noble 
arms, destroyer of scandal and malignity, protector of 
yajna vedi against crookedness and intrigue, flows pure 
and purifying. It is the generator and sustainer of the 
divine powers of nature and humanity, perfect and expert 
original agent of action, pillar of heaven and foundation 
support of the earth. 

M*ydl at>HJ cFT^fer I 

3. Rsirviprah pura-eta jandndm-rbhurdhira usand 
kavyena. Sa cidviveda nihitam yadasam-apicyam 
guhyam ndma gondm. 

Divine seer, vibrant and sagely power, potent 
maker, stable of will and action, Soma is brilliant with 
innate vision and wisdom. He alone knows what is the 
hidden secret and mystery of these stars and planets. 

rt’Refer■Him cjujjT fe 1 3T TT: I 
?Tp3TTT: vldtHI ^Rdldl 7OTT fe%TT wfe- 
WWII^ II 

4. Esa sya te madhumah indra somo vrsa vrsne pari 
pavitre aksdh.Sahasrasdh satasd bhuriddvd 
sasvattamam barhira vbjyasthat. 
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Indra, omnipotent generous creator and ruler of 
the universe, this Soma is your honeyed shower of 
beneficence and grace which profusely flows over and 
across the immaculate world of life. May this Soma, 
giving a thousand boons in a hundred forms of infinite 
values, a mighty victorious divine force, abide by us 
and bless the universal vedi of human life with eternal 
grace. 

TT?T WTT+ 3TfiT W TTF ^T^rhrpTrtt^ 

t^TT 3TT 37^rf: II ^ II 

5. Ete soma abhi gavya sahasrd make vajaya- 
mrtaya srvamsi. Pavitrebhih pavamana asrgrah- 
chra-vasyavo na prtanajo atyah. 

The soma showers heading to the earth, like 
mighty warriors rushing to battle for victory and 
immortal fame, bearing a thousand forms of strength, 
sustenance and advancement, enshrined in purity of the 
soul vibrate and flow for the holy seeker’s imperishable 
attainment of immortality over the state of mortality. 

MUiffl tRl do^llHI 3Tf^Tc||^nM || ^ || 

6. Pari hi smd puruhuto jananam visvasarad- 
bhojana puyamanah. Athd bhara syenabhrta 
praydmsi rayirii tuhjdno abhi vajamarsa. 

O Soma, pure and purifying divine spirit of 
joyous energy, invoked by all people, enshrined in the 
heart core of the soul, bring all forms of life’s joy. Flow 
for our battle of life for the victory of immortality over 
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the state of mortality and bring us food, wealth and 
honour and excellence created by divine energy for the 
soul’s sustenance on way to the final victory. 

rpt Tj^pT: trir t-m-b Mlcm ■*h j u ■rjs i i 

frFTT OlVlIni ^TT Tf^T ^JTT 

■*Tr#ll \3 II 

7. Esa suvdnah pari somah pavitre sargo na srsto 
adadhbvad-arva. Tigme sisano mahiso na srhge 
gd gavyannabhi suro na satvd. 

This Soma, pure and purifying creative energy 
of divinity, vibrates in immaculate nature and flows in 
the devotee’s pure heart like the mighty force of nature 
itself, sharpening its rays of light for dispelling darkness 
and negation. It goes on like a poised hero keen on his 
determination for victory in the battle. 

TretT ^TT fcldd; I 

f^cU^T TT Odd ^<£JRtll ^ II 

8. Esa yayau paramdd-antaradreh kucit safirurve 
gd viveda. Divo na vidyut stanayantyabhraih 
somasya te pavata indra dhdira. 

Indra, lord almighty, this Soma stream of your 
power and bliss flows from the highest regions of 
existence and, sustained somewhere in the vast expanse 
of space, reaches the earthly regions of the universe 
like lightning from the regions of light, thundering with 
the clouds in the middle regions of the skies, seen and 
heard on the earth. 
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9. 



f^T Tt TTT 


II ^ II 


Uta sma rasim pari yasi gonam-indrena soma 
saratham pundnah. Purviriso brhatir-jiraddno 
siksd sacivastava td upastut. 


Soma, O spirit of life and ecstasy of being, you 
move together with Indra, the noble soul riding the body 
chariot, you move together to the multitude of things 
perceivable and radiate to the senses, mind and 
intelligence of man, pure and purifying. O lord of all 
power and knowledge, infinite giver of vast possibilities, 
worshipped at the closest in the heart core of the soul, 
bless us with those abundant and eternal gifts of food 
and energy, honour, power and excellence and the 
wisdom and vision of divinity which we need for 
ultimate freedom. 


Mandala 9/Sukta 88 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
3T4 TTTtf -^5 rTWT W&i '’7cm m%l 

1. Ay am soma indra tubhyam sunve tubhyam pavate 

tvamasya pdihi. Tv am ha yam cakrse tv am vavrsa 
indum maddya yujyaya somam. 

Indra, O soul of life, O man, this soma spirit of 
life and light, this beauty and joy is created for you; it 
flows, illuminates and sanctifies, for you; take it, live 
it, protect and advance it, don’t destroy it. Indeed you 
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create it, it is your choice to create it. And whatever 
you do and choose to do is for your mutual joy and 
indispensable togetherness. O man, enjoy the beauty 
and vibrancy of life, maintain and advance it for peace 
in mutual interest in a spirit of interdependence and 
cooperation. 

TT f TSTT 'iJPlMlaidlPd M^|u| t-lldd d^Pd I 

3rn?f ^rf-cq+ftn -mm Woidy 

dd-d II ? II 

2. Sa irh ratho na bhurisdlayoji mahah puruni sataye 
vasuni. Adim visvd nahusyani jdta svarsdtd vana 
urdhvd navanta. 

The great exalted soma spirit of life’s vibrancy, 
like a great chariot of abundant comfort, capacity and 
possibility is enjoined for achieving many kinds of 
wealth, honours and excellences, and then all things 
bom, created and achieved, all high ups, giving showers 
of joy in the exciting field of life honour, adore and 
celebrate the soma spirit of life divine. 

djdd m Pddrdi i 

IdVddUl dldUlldl^d dt^McNTdc/dMfa -HIM II 3 II 

3. Vayurna yo niyutvan istayama nasatyeva hava a 
sambhavisthah. Visvavdro dravinodd iva tman 
puseva dkijavano ’si soma. 

O Soma, vibrant spirit of life in ceaseless flow 
like energy reaching the cherished goal, most blissful 
like the Ashvins, circuitous currents of nature’s energy 
in the exciting field of life, you are the treasure-hold of 
world’s wealth of universal value, infinite giver of 
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everything like the parental beneficence and 
nourishment of divinity, and you move forward at the 
speed of thought. 

■^r r ^rr w cbnl[ui -ir^di <^5iiui|i4R-i Ttm 
■qf^Trt I W % ^rqf^TTRf ttR 

^rf: II ^ II 


4. Indro na yo maha karmani cakrirhanta vrtrana- 
masi soma purbhit. Paidvo na hi tvamahina- 
mndm hanta visvasyasi soma dasyoh. 

O Soma, who are a great performer like Indra, 
the omnipotent, you are the destroyer of demonic forces 
and the breaker of their strongholds. Like lazer beams, 
you are the killer of the malignant, the poisonous and 
all the other negativities of the world. 

3TftFT^rT^3TT^-Mrtlm'fStr UMifJH I 

^FTT R 'StsM TgTT RTR: Mcl'^H 

^miiv, ii 


5. Agnirna yo vana a srjyamdno vrthd pdjdmsi 
krnute nadisu. jano na yudhvd mahata upabdi- 
riyarti somah pavamdna urmim. 

Created like fire by friction in the serious 
business of life, Soma spontaneously creates mighty 
motions of flow in the dynamics of existence. Like a 
mighty man warrior roaring and resounding as a great 
victor, soma goes forward to billows of the sea sending 
out waves of purity and power all round. 
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6. Ete soma ati varanyavya divya na kosaso abhra- 
varsdh. Vrthd samudram sindhavo na riicih sutdso 
abhi kalasdh asrgran. 

These soma currents of fluent joyous divine 
energy pass through higher regions of purity and 
refinement in the process of nature, and then these divine 
and protected treasure-holds of joy like vapours of rain 
bearing clouds, cleansed and sanctified, flow to the heart 
core of the devoted celebrants in the same manner as 
showers of rain from the clouds bless the earth and rivers 
flow down to the deep sea. 



Tf^ri 


sttw H I t-Nfd'^rV yHHjMiun 

W: II V9 II 


7. Susmi sardho na marutarh pavasvanabhisasta 


divya yatha vit. Apo na maksu sumatirbhava nah 
sahasrapsah prtandsdnna yajnah. 

O mighty power of purity and action like the 
force of winds, flow and purify, blow away the dead 
leaves, dry up the roots of negativity so that the nation 
of humanity may be clean and brilliant, free from malice, 
hate and fear of misfortune. Be instant cleanser and 
sanctifier of our will and understanding like holy waters 
of grace and give us a noble mind. Be like yajna, giver 
of a thousand noble powers and a victor in conflicts 
within and outside. 

cH |pf 7T^Trrcr STTtf I 
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8. Rajho nu te varunasya vratani brhad-gabhiram 

/ 

tava soma dhama. Sucis-tvamasi priyo na mitro 
daksdyyo aryamevasi soma. 

Bless us, O Soma, that we may observe the rules 
and laws of your discipline, refulgent ruler and highest 
justicier. Profound is your presence, infinite your space. 
Immaculate you are, dear as a friend, unfailing as an 
expert guide, adorable, all bliss, beauty and pure joy. 

Mandala 9/Sukta 89 

Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 

-qrrTST crf^: 'T cjfe TTchrFTT 3T IT: I 

•H 3TTT^ 37T •HI W: II ^ II 

1. Pro sya valmih pathydbhirasyan divo na vrstih 
pavamdno aksdh. Sahasradharo asadannyasme 
mdturupasthe vana a ca somah. 

That Soma, Spirit of life and life’s joy, burden 
bearer and harbinger of living energy and divine vision 
may, we pray, descend by auspicious paths of existence 
and, like showers of divine bliss, pure and purifying, 
bless us. May divine Soma of a thousand streams 
proceed for our yajnic home, pervade over mother 
earth’s lap of love and flourish in the deep clouds, 
flowing streams, dense forests and the profuse greenery 
of fields and gardens. 

TTW cTTFi 'jtfrTRT HIcUUt^f^fellH I 

3TGFT ^ f 1 fhrTT ^ f 1 fh?T 


WIT II ^ II 
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2. Raja sindhunam-avasista vasa rtasya navam- 
druhad-rajisthdm. Apsu drapso vavrdhe syena- 
juto duha im pita duha irk piturjdm. 

The ruler, mover and controller of the flow of 
rivers, Soma takes on the forms of holy waters and the 
laws of nature as helmsman of the ship of life with 
honesty and naturalness. Inspired and moved by divine 
imagination, open minded with the social dynamics of 
humanity, he receives the blessings of heavenly father 
and the father blesses the daughter earth. Thus does 
Soma, the ruler, grow in stature and augment the earth. 

Ph$ TTSSn* SjiU'H fc*c|| mIc1H I 

^rn 1 ■q'sm: TTT 3ERT tw ^ 

TTTrJ TT II 3 II 

3. Sirhharh nasanta madhvo ayasam harimarusam 

s 

divo asya patim. Suro yustu prathamah prcchate 
gd asya caksasd pari patyuksd. 

Honey sweets of heaven and enlightened 
humanity come to the chief, valiant and benevolent 
sustainer of this world, the mighty hero who longs to 
be the first in the struggles of existence and who, 
generous and vigorous ruler, protects and promotes its 
lands and cows and its culture and traditions with his 
radiance. 


4 . 


r5[cF5t*bcw i*«iuU 
^Ftt^RTT II X II 


Madhuprstham ghoram-ayasam-asvam rathe 
yuhjantyurucakra rsvam. Svasdra irh jdmayo 
marjayanti sanabhayo vajinam-urjayanti. 
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The leader, pioneer and ruler, loving burden 
bearer, awful for the awful, instant in action, 
indefatigable in endeavour and sublime in achievement 
of the goal, such as he is, all enlightened powers of the 
world enjoin him to the highest and foremost position 
in the vast and mighty moving chariot order of the world. 
All dynamic, self-controlled autonomous forces and 
sub-systems anoint and cosecrate the high soma power, 
and all people joined to the centre of the order support, 
strengthen and energise the dynamic, blazing, onrushing 
leader, controller and ruler of the order. 

fM-d TTtTFT 3T^£R7TrT fmfrTT: I rTT 
J 'uMPd HI MHMI Wl # J fc^dd: ‘rrfSft 

Wt: II V, II 

5. Catasra im ghrtaduhah sacante samdne cintar- 
dharune nisattah. Td imarsanti namasa puna- 
nasta 1m visvatah pari sand purvih. 

Four eternal powers in existence, cooperative, 
creative, and gracious, abiding and integrated with and 
within the one, united, uniform and all integrative 
systemic soma spirit of the cosmic, social and individual 
order of life, pure, purifying and strengthening it with 
obedience and sustaining energy, move to the central 
master spirit, all time stay around and serve it for the 
continuance of life in existence. 

(In the cosmic system, the four are earth, water, 
fire and air in time and space. In the social order, they 
are the four classes: intellectuals, teachers and 
researchers; rulers, administrators and organisers of 
defence and law and order of peace and justice system; 
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producers and distributors in the economic system; and 
the support services.) At the individual level, they are 
mana (mind and senses), buddhi (intelligence and 
discrimination), chitta (memory), and ahankara (I- 
sense). 

fcRTWJT f^cfT spmrf: Tjfsfom PcIiM fjTRTT l&A 
3^RT I '3?tn l WRT 3T^T: T^rT 

|| ^ || 

6. Vistambho divo dharunah prthivya visva uta 
ksitayo haste asya. Asat ta utso grnate niyutvdn 
madhvo amsuh pavata indriyaya. 

Soma, cosmic spirit of peace and glory, is the 
pillar of heaven, and it is the foundation support of the 
earth. Indeed all stars and planets of the universe and 
all people of the earth are in its hand for control and 
sustenance. O man, may this soma spirit, this fount of 
infinite glory and benevolence, commanding all forces 
of the universe, the honey sweet vibrations and 
radiations of it, be for the good and glory of the celebrant 
humanity. Indeed they all flow for humanity. 

cp5T Tcthrr^cicftldfa - 4 ii fim <^31 i 

mm fjcHii 1 ^ tstfr n vs n 

7. Vanvannavdto abhi devavltimindrdya soma 
vrtraha pavasva. Sagdhi mahah puruscandra-sya 
rayah suviryasya patayah sydma. 

O Soma, lord of universal peace and bliss, 
winsome, gracious giver unsolicited, inviolable power 
of the universe, destroyer of evil and darkness, let the 
gifts of divinities flow to the yajna of humanity for our 
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worldly good and spiritual glory. Pray give us strength 
so that we may be masters, protectors and promoters of 
great and glorious wealth of excellence and 
enlightenment and a brave virile and generous progeny. 

Mandala 9/Sukta 90 

Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

■q- hUuni ^pHdl tld't-MI TSTT TtfAvOf Imt-fld I 

TRf SJT 1VII HI f^V'^T cRJ 

Sjfa: II ^ II 

1. Pra hinvano janitd rodasyo ratho na vdjam sani- 
syannayasit. Indram gacchannayudhd samsisdno 
visva vasu hastayor-adadhdnah. 

Inspiring the celebrants to action and 
achievement, creator of heaven and earth, winning 
strength and victory like a chariot warrior, moving to 
the karma-yogi, sharpening and calibrating weapons of 
warlike action, bearing all wealth and power of the world 
in hands, may the spirit of peace and power come and 
bless us. 

3Tf^T cRTTSt I q 1^-U MIU11 J-|cj | cj *>| -H crrorf: I 

cmi <j<4rl cu<4|Rm II 'V II 

2. Abhi triprstharh vrsanam vayodhdm-dhgusdnd- 
mavavasanta vdmh. Vand vasano varuno na sin- 
dhun vi ratnadhd dayate varyani. 

The celebrants’ songs of adoration in honour of 
the generous, virile and life bearing Soma, sustainer of 
three worlds arise in homage of love and faith. Holding 
precious treasures and powers of the world like Varuna, 
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all covering space and the ocean holding the deep seas, 
the wielder of world jewels bestows gifts of choice on 
mankind. 

yUmy.- tWclU : ug|ou«MiHl fiPim sRtf^r i 

f^rqx^sr: IT: 

■yr^r ii 3 ii 

3. Suragramah sarvavirah sahavanjetb pavasva 
scinitb dhandni. Tigmayudhah ksipradhanvd 
samatsvasalhah sbihvan prtanasu satrun. 

Commander of a multitude of heroes, himself 
brave in every way, patient and mighty, all time victor, 
generous giver of all wealth, honour and excellence, 
wielding weapons of instant light and fire power, 
unconquerable in contests of values and destroyer of 
the enemy in battles of arms, may we pray, flow and 
purify us. 

3tt i 

3T<T: pHMifl TW: WT 7 TT: ^ 
dMh II 3* II 

4. Urugavyutir-abhayani krnvant-samicine a pava- 
sva purandhi. Apah sisasannusasah svargdh sam 
cikrado maho asmabhyam vajbn. 

Bountiful bearer of the abundant world of 
heaven and earth, creating and clearing the wide paths 
of truth and rectitude, making them free from fear and 
mutual conflict, enlightening us on the dynamics of 
karma in the flow of existence, expanding heavenly 
lights of the dawns of successive days, pray speak loud 
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and bold and clear and bring us great victories of 
sustenance, power, honour and excellence in the struggle 
for progress in a state of purity. 

TTTTT cT&Trf -qf^ flRT MdqM 

f^rWq | -qf^T '5T&TT qi4d ddl-qR-i q^liq^- 
fq^j qdjil II <a II 

5. Mat si soma varunam mat si mitrarh matsindra- 
mindo pavamdna visnum. Matsi sardho mdru-tam 
matsi devan matsi maham-indram-indo madaya. 

O Soma, universal spirit of life’s joy, Indu, spirit 
of brilliancy, pure and purifying divinity, you inspire 
and exhilarate Varuna, freedom of choice, law and 
justice, advance and inspire Mitra, spirit of love, 
friendship and cooperation, inspire and exhilarate Indra, 
ruling powers of governance and defence, honour, 
exhort and advance Vishnu, all prevailing powers of 
intelligence and enlightenment, exhort and intensify the 
force and powers of Maruts, stormy pioneers and 
fighters, honour and advance brilliant scholars and 
creative artists and technologists. O divine and brilliant 
spirit of divinity, Indra, inspire and exhilarate the great 
ruler Indra for the sake of high honour and excellence 
of humanity. 

Tjcn- TRfcr cFcfcrf yfn'y^Rdi i 

ct#q cRTi m -qtrT fdfwIV: 

II ^ II 

6. Eva rdjeva kratumdn amena visva ghanigh- 
naddurita pavasva. Indo suktaya vacase vayo dhd 
yuyam pata svastibhih sadd nah. 
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Thus like a brilliant ruler, presiding power of 
universal action and human endeavour, pray flow on 
and purify us with your divine powers destroying all 
evils and undesirables of the world. O lord of refulgence 
and life’s joy, bless us with good health and long age 
for the sake of holy speech and grateful songs of 
adoration. O divinities of heaven and earth, pray bless 
us with all time peace, progress and all round happiness 
and well being. 


Mandala 9/Sukta 91 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

3TT#3T cfcRTT TZQ ZTS>JMI<£aui LHIdl I 

'Z&T WJhI-U 3tfST tTFTT crfg TT^TT 

“£R^II ^ II 

1. Asarji vakvd rathye yathajau dhiya manota 
prathamo mariisi. Dasa svasdro adhi sano avye- 
’janti vahnim sadandnyaccha. 

As in a chariot race, so in the progressive 
business of organised society, an eloquent speaker, 
prominent thinker and manager of imaginative and 
decisive first order is appointed to take on the business 
of governance and administration. Ten cooperative 
persons capable of independent thinking, working in 
perfect unison like sister powers or ten pranas or ten 
senses of perception and volition, in the house, assist 
the leader on top of the protective social order of yajnic 
sanctity. 

cfrdf tHdini A i 

TT^TTqdl H 'iAw III y II 
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2. Vifi janasya divyasya kavyairadhi suvano nahu- 
syebhir-induh. Pm yo nrbhir-amrto martyebhir- 
rn a rmrjd n a ’ v ibh i r-g obh i ra dbhih. 

The high priest of the yajnic social order, 
brilliant and benevolent, immortal soul, consecrated by 
wisest of the brilliant people and the general community 
and exalted by leading lights and ordinary mortals with 
common voice, supportive actions and protective 
thoughts and opinions, goes forward leading the yajnic 
order for their common good. 

fW cpm -bvUld ^TT: I 

T=U fa tTTT 3TUcf far 

^rtfani 3 ii 

3. Vrsd vrsne roruvad-amsurasmai pavamano 
rusadirte payo gob. Sahasramrkva pathibhir- 
vacovid-adhvasmabhih suro anvarit vi yati. 

Virile and generous Soma, leading power of the 
yajnic order, pure and purifying, creative and brilliant, 
goes forward for the abundant social order, roaring and 
illuminating, and elevating the fertility and abundance 
of the earth. Speaking and chanting a thousand holy 
words, visionary of thought and communication, the 
hero goes on by paths of love and non-violence, reaches 
and opens the subtlest secrets and even breaks through 
the atom. 

^TT ITT: UdUTl tfTPT "STurTf fat 

c|Mh | ^V^NR'ai-d'ddl 
ilNIM II II 
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4. Rujd drlhd cidraksasah sadamsi punana inda 
urnuhi vi vajbn. Vrscopciristdt tujatd vadhena 
ye anti durddupandyamesdm. 

Indra, lord of power, break down the strongholds 
of demonic destroyers. Pure, purifying and consecrated, 
cover the forces of positive strength of creativity. Uproot 
the saboteurs and the destroyers coming from above, 
break with the bolt those who are far off or near within, 
destroy their leaders. 

Tt Tosfrr faVdclK TTrfTRf 4^4^ Ml^: I ^t 
4^14 1 IT II ^ II 

5. Sa pratnavan-navyase visvavdra suktaya pathah 
krnuhi prdcah. Ye dussahdso vanusd brhanta- 
stahste asydma purukrt purukso. 

O lord of universal acceptance and adoration, 
open the paths of advancement for the modern celebrant 
as ever before and let the paths be constant as the ancient 
ones. O lord of infinite action and munificent giver, let 
us have those means, methods and weapons which are 
of high uncounterable calibre over a vast effective area 
of operation. 

TTcTT 4 hmi 3TTT: WTUT 3T**T«T <TTcFT I 

3 .- i4rpb -mihI'Tm wr 
ftftflcll ^ II 

6. Eva punano apah svarga asmabhyam tokd 

s 

tanayani bhuri. Sam nah ksetramuru jyotimsi 
soma jyohnah suryam drsaye ririhi. 

O Soma, spirit of peace and joy, pure, purifying 
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and thus adored and consecrated, bless us with the 
abundance of earth, showers of the skies and 
illuminations of the highest regions of light, wealth of 
children and grand children. Give us peace and well 
being, vast field of action for expansion, and brilliant 
illuminations of knowledge and wisdom. And give us 
the vision to see the light of the sun for all time. 

Mandala 9/Sukta 92 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

Tift t-MMI sdt'ivh ■'Tfem TSTT TFTsi f^TPT: I 

TjzrcrlR: Tf?! 1 cT^IT 

■Wf^T: II ^ II 

1. Pari suvdno hariramsuh pavitre ratho na sarji 
sanaye hiyanah. Apacchlokamindriyam puyam- 
dnah prati devan ajusata prayobhih. 

Invoked and adored for the attainment of 
fulfilment, inspired and pleased, may the divine 
destroyer of suffering and frustration, unifying 
omnipresence of divinity, radiate as joy and bless the 
soul. Worshipped as pure presence, may the divine Spirit 
come, acknowledge and receive my song of prayer and 
exaltation, and bless the noble nature of humanity with 
food and inspiration for the body and mind, and freedom 
for the soul. 

3T^rt^f5t Tt TTR 

TTh^Tricr w fznf: II ^ II 

2. Accha nrcaksa asarat pavitre ndma dadhdnah 
kavirasya yonau. Sidan hoteva sadane camusu- 
pem-agmann-rsayah sapta viprah. 
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Soma, all watchful guardian of humanity and 
omniscient creator, bearing the divine name and the 
essential nature of divine bliss, radiates and vibrates 
with joy in the pure heart core of the soul, abiding there 
as chief high priest at the head of congregations at yajna, 
and around him concentrate and join seven seers, that 
is, five organs of perception, mind and will, and the 
discriminative intelligence. (That personal yajna of the 
individual and the joint yajna of society is the essential 
seat of Soma.) 



chlo^N G-dl^ srtf: II 3 II 


3. Pra sumedha gdtuvid-visvadevah somah pund- 
nah sada eti nityam. Bhuvad-visvesu kavyesu 
ranta’nu janan yatatepanca dhirah. 

Soma, Spirit of divine intelligence, knowing all 
ways of the earthly world, universal refulgent generous 
giver, pure and purifying power, always moves and takes 
its divine seat in the heart core of the soul and on the 
yajnic grass of the vedi. Rejoicing in all intellectual and 
poetic holy meets of the world and, inspiring the 
constant spirit of steady wisdom and resolution, it joins 
the five orders of universal humanity and exhorts them 
together to move forward on the common way to 
collective progress. 

WZrZ MeU-|H ^cll*^ l^chKVIltJ: I 

Sjrfa<P&J ■Him H<mi H H 

■5#: II ^ II 
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4. Tava tye soma pavamdna ninye visve devdstraya 
ekddasdsah. Ddsa svadhabhiradhi sdno avye 
mrjanti tva nadyah sapta yahvih. 

O Soma, vibrant omnipresent spirit of life, pure 
and purifying, all those thirty three divinities of 
existence, for sure, integrate in the mysterious depth of 
your presence. Ten pranas, ten subtle and gross elements 
of nature and seven mighty constant streams of existence 
at the cosmic and microcosmic levels with their own 
oblations serve, adore and glorify you on top of the 
protected and protective world of existence. 

TT T M f^cj 1 chit<4: ITTfNt I 

3tc^U||^ '5F7T- 

|| ^ || 

5. Tannu satyarii pavamdnasydstu yatra visve 
kdravah samnasanta. Jyotiryadalme akrnodu 
lokaiii pravanmanum dasyave karabhikam. 

True it is of Soma, pure and purifying, Truth 
itself of Soma, wherein all basic causes of existence 
converge, merge and integrate: Soma it is who created 
the sun and light of knowledge for the day and 
enlightenment, which protects the man of thought and 
knowledge, which for the ignorant lost in darkness is 
but a distant possibility or even a cause for collision. 



TTTtf: MHH: cb^yfi nT^MI 

^Ffrjll ^ II 

6. Pari sadmeva pasumanti hota raja na satyah 
samiiiriyanah. somah punanah kalasah ayasit 
sidan mrgo na mahiso vanesu. 
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Like a high priest going to a prosperous and 
enlightened hall of yajna, and like a real kingly ruler 
going to the assemblies of state, may Soma, pure and 
purifying, consecrate the heart and soul of a dedicated 
devotee and reign there as a mighty lion ruling 
majestically over the forests. 


Mandala 9/Sukta 93 

Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


Tf rhseefr r=iuUj sfcrqr i 

ifr: W^STT: <1 U| ^ T3FqTRcTmft II ^ II 

1. Sakamukso marjayanta svasaro dasa dhlrasya 
dhitayo dhanutrih. Harih paryadravajjah surya- 
sya dronam nanakse atyo na vajl. 


Ten generous, agile, spontaneous and simultane¬ 
ous sister faculties of the self-controlled, self-established 
yogi together concentrate, communicate and glorify 
Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates want and 
suffering, and the Spirit, pervading the vibrations of 
divinity, the light born of the sun, radiates like a constant 
wave, reaches and settles in the heart core of the blessed 
soul, the seat of divinity. (The faculties are faculties of 
perception, thought and will which normally wander 
over the world of outside reality but which are 
controlled, concentrated and inverted in meditation and 
focussed on the presence of divinity within, and then 
the presence reveals itself in all its refulgent glory.) 


TTnrf^FT PyiyUiMViMi wnf 3rf^: i 

-trqr r zrmtirf^r 

II ^ II 
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2. Sam matrbhirna sisurvavasano vrsa dadhanve 
puruvdro adbhih. Maryo na yoscunabhi niskr-tam 
yantsam gacchate kalasa usriyabhih. 

Like a child fulfilled and secure with mother’s 
and grandmother’s love, the loving Soma, generous 
treasure home of universal gifts of life, fulfils the 
celebrant with showers of pranic energy and, like a lover 
meeting his lady love, blesses his consecrated heart, and 
therein vibrates with the dedicated soul with divine 
radiations of light in thought, word and deed. 

Tf fifar TT5FT TTcmT: I 

tttct: mim ^r^crf^r affrnf^r ere£f*pr 
3 II 

3. Uta pra pipy a udhar-aghnyaya indurdhdrdbhih 
sacate sumedhdh. Murdhanam gdvah payasa 
camusvabhi srinanti vasubhirna niktaih. 

Soma, spirit of blessed light and omniscient 
power, essence of self-refulgent beauty, fills the 
inviolable receptacles of nature with milky nourishment 
which the man of enlightenment joining the milky flow, 
enjoys. The radiations of light, currents of energy and 
the words of wisdom all shine and elevate the soul in 
all situations of life with spiritual food as they shower 
him with the wealth and honours of immaculate order. 

Mcimn td^l' r faylVcH clldyiM: I 


TTT^TcFT cljnw II X II 



4. Sa no devebhih pavamdna radendo rayim- 
asvinarh vavasanah. Rathirdyatdmusati puran- 
dhirasmadryaga davane vasunam. 
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Lord of light and love, refulgent and 
illuminative, pure, purifying and vibrating with the 
divinities of nature and humanity, loving and 
commanding dynamic wealth and virtues of existence, 
give us the wealth and virtues of the world and open 
the paths of fast, penetrative, brilliant and all sustaining 
intelligence and will so that we may achieve the gifts of 
wealth, honour and excellence without delay or 
procrastination. 


r mhhi cnrrmq fcu^v^R^ i 

TT -qTrrq Tfs4i||ci4H^J|U4M 11 ^ || 


5. Nu no rayimupa mdsva nrvantam pundno 
vatapyam visvascandram. Pra vanditurindo 
taryayuh pratarmaksu dhiyavasur-j agamy at. 


Indu, divine spirit of beauty, brilliance and 
benevolence, pure and purifying presence, give us the 
wealth and power of leading lights and noble progeny 
worthy of the brave, blest with universal beauty and 
grace flowing in at the spiral speed of winds. O Spirit 
of life, bless the celebrant with good health and long 
age, and in the morning may the divine light and spirit 
of intelligence and will radiate to us. 


Mandala 9/Sukta 94 

Pavamana Soma Devata, Kama Ghaura Rshi 

37f|T I 

1. Adhi yadasmin vajiniva subhah spardhante 
dhiyah surye na visah. Apo vrndnah pavate 
kavlyan vrajam na pasuvardhanaya manma. 
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As people exert themselves for the achievement 
of light and brilliance and when their mind, thoughts 
and higher intelligence concentrate on this Soma, divine 
spirit of peace and inspiring brilliance, for illumination, 
then the Soma spirit, choosing, loving and enlightening 
the intelligence, thought and creativity of the devotee, 
radiates into the mind and spirit of the devotee for the 
augmentation and elevation of the thought, imagination 
and sensibility of the celebrant. 

-m cin i Ph i fsjzf : 

fa-cani: t-cH-it ^ruiei ^ ii 

2. Dvitd vyurnvannamrtasya dhdma svarvide 
bhuvanani prathanta. Dhiyah pinvanah svasare 
na gava rtdyanfirabhi vavasra indum. 

For the man of divine vision the worlds of 
existence extend revealing the twofold, physical and 
spiritual, grandeur of the treasure-hold of immortal 
Soma. Like cows lowing in their own stall, the songs of 
divine Veda, inspiring and expanding in their own abode 
of the mind and nature, resound and celebrate the 
refulgent Indu, Soma, divine spirit of beauty, peace, 
power and bliss. 

cbloMI ^n^^TTT^TTSJT favdl I 

c*MM ^T^TT <-mIm 'Mm-C tNtTT^T: II ^ II 

3. Pari yat kavih kavyh bharate suro na ratho 
bhuvanani visva. Devesu yaso martaya bhusan 
daksaya rayah purubhusu navyah. 

Soma, omniscient poetic spirit of the universe, 
which holds and brings us all celebrated beauties of the 
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world and, as the omnipotent hero and master of the 
universal chariot, bears and sustains all regions of the 
universe, is the living glory in all divinities, 
magnificence for mortal humanity, wealth for the expert 
artist and ever new life in all forms of existence. 

f^RT W?T: f£RT 3TT f^f^TRT ^Rti ^T^T^ri 

■arstTfrT i chhIhi ttrtt 

PyH<i4l X II 

4. Sriye jatah sriya a niriyaya sriyam vayo jaritr- 

/ 

bhyo dadhati. Sriyam vasana amrtatvamayan 

bhavanti satyd samithd mitadrau. 

Soma manifests in glory for the grace and 
magnificence of the world, moves simultaneously, 
omnipresent, for glory and bears beauty and grace, 
health and age for the celebrants. The yajakas wearing 
vestments of immortality, with their oblations into the 
fire of measured law and movement, join together in 
truth and achieve their immortal meaning and purpose 
in the battle of life. 



fcIVclIrn % rTTf^ Mc/HH JTTR 

II II 

5. lsam-urjam-abhyarsdsvam gdmuru jyotih krnuhi 

matsi devan. Visvdni hi susahd tdni tubhyarit 
pavamdna bddhase soma satrun. 

O Soma, spirit of divine peace and power, move 
and bring us food, energy and excellence, move and 
bring movement and progress, lands, cows and light of 
knowledge. Make these expansive and rising. Give joy 
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and fulfilment to the noble sages, scholars and generous 
people. You are the power and courage of forbearance. 
O pure and purifying power, we pray and ask for these 
of you. You prevent and cast off the enemies and 
negative forces of life. 


Mandala 9/Sukta 95 

Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 

chPdchPd iRrr MHH: 1 

^TiV^TT: c^TTRT fnPuM ITT 3T?Tf 
STTpf: II ^ II 

1. Kanikranti harird srjyamdnah sidan vanasya 
jathare pundnah. Nrbhiryatah krnute nirnijam gd 
ato mafirjanayata svadhabhih. 

Soma, divine spirit blithe and blissful, saviour 
and sustainer, invoked in meditation, abiding in the heart 
core of the soul, pure and purifying, vibrates loud and 
bold. Served and adored and celebrated by devotees, it 
renders the senses, mind and intelligence pure and 
immaculate and then it gives rise to spontaneous songs 
of praise offered with complete surrender and self- 
sacrifice. 


2 . 


TpTFT: wh^rl^^Rl cll^Rd^ Hlcp I 
7?ott TTcUTr ^T \ Ph di^r^cTrx£TTirirr 
McIItJ || ^ || 


Harih srjanah pathydmrtasyeyarti vacamariteva 
navam. Devo devanbm guhydni nama”viskmoti 
barhisi pravace. 


Soma, saviour and sustainer of life, invoked and 
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self-manifested, reveals and proclaims aloud the divine 
voice of the path to eternal truth guiding listeners to the 
shores of Infinity like a pilot rowing man to the sea 
shore. That same spirit, further, reveals the names, 
definitions, secrets and mysteries of existences in the 
meditative yajnic mind for expression and 
communication on the vedi. 

31MI fa e| H *4 fddI U_M : TT h'hInI I 

Vl-rfa II 3 II 

3. Apamivedurmaycistarturanah pm mciriisd irate 
somamaccha. Namasyantirupa ca yanti sarii 
ca”ca visantyusatir-usantam. 

Like waves of the sea pressing onward with 
force and speed, the songs of adoration rise and radiate 
with love to Soma. Expressive of ardent love, faith and 
reverence, they reach and join the divine presence which 
too is equally ardent and anxious to receive them. 

A h Tfftpf t-i mI<( m PiRam i 
■ddldVIlH'Rrr^: fM^d BMlfsfrtfdd^ui || X || 

4. Tam marmrjdnam mahisam na sanavamsum 
duhantyuksanam giristham. Tam vavasanam 
matayah sacante trito bibharti varunam samu- 
dre. 

That Soma spirit of existence, adored and 
exalted by devotees like the supreme presence on top 
of existence, subtlest and self-refulgent, virile and 
generous, abiding over clouds and mountains and 
reflected in divine voices, that same loving and beloved 
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spirited and divinity, leading lights of humanity adore, 
join and milk forth for the nectar of life. The Spirit of 
three worlds over three times bears and sustains the law, 
justice and Dharma in space. 

^bU^cjiW^UclThcl XRTFT fsr uTHlW I 
Rstet: UI«hll<M WTT II V, II 

5. Isyan vacam-upavakteva hotuhpundna indo vi sya 
mamsdm. Indrasca yat ksayathah saubha-gdya 
suviryasya patayah sydma. 

Indu, spirit of peace, light and life of the world, 
lover of songs of adoration, pure and purifying, we pray 
you and Indra, omnipotent ruler, like prompter of the 
priest, abiding both together, give us the vision and 
wisdom of divinity for our good so that we may be 
masters of that courage, endurance and fighting force 
which is worthy of the brave. 

Mandala 9/Sukta 96 

Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 

r tfmnl: ^ttt 3rt Tsrbrt tjczt Yf|r irV 3rfr TRt i 

•M <| ^ U dr3TT TTHTT 
^tTII ^ II 

1. Pra sendnih suro agre rathandm gavyarmed 
harsate asya send. Bhadrdn krnvann-indra- 
havant-sakhibhya a somo vastra rabhasdni datte. 

Soma, heroic brave leader, warrior and 
commander, marches at the head of chariots, ardently 
ambitious for positive gains for the commonalty, his 
army follows with joyous enthusiasm. Thus nobly 
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fulfilling the divine call of Indra for the advancement 
and excellence of the friends of humanity, Soma takes 
on the robe and role of peace and protection and the 
arms for the defence of humanity. 

ifr I 

3TT Ifislfl •His) I lets I TT/TT G ulrl mry-wj II ^ II 

2. Samasya harirh harayo mrjantyasvahayaira- 
nisitam namobhih. A tisthati ratham-indrasya 
sakhd vidvdh end sumatim yatyaccha. 

Active and self-sacrificing people of society 
with fast driving forces and incessant inputs of men, 
materials and committed loyalties empower the chariot 
of this leader of humanity. Also, the ruling Indra’s friend, 
a sagely scholar, comes up and joins the chariot, and 
with him Soma goes forward well with proper 
understanding, principles and policies. 

Tr^ri'^cr ^cidld Md^i fiiy u-i!t-i i 

cpucr Tm dy v-n w h m m k i ^ri crffcr^n trft: ii 3 u 

3. Sa no deva devatdtepavasva make somapsa-rasa 
indrapanah. Krnvannapo varsayan dydm- 
utemdm-urord no varivasya pundnah. 

O divine Soma, you are the protector of the 
honour and excellence of humanity, indeed of the very 
soul of life. Come and bless our great and beautiful 
social yajna in honour of divinities, initiating, 
stimulating and exciting noble thoughts and actions, 
blessing this earth from heaven and the vast spaces with 
showers of divine favours of grace, purifying us and 
giving us fulfilment of our highest order of desire and 
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ambition. 

OdW lawii Uddldil c££d I d^VlPd 
4^ldt-dd4 McH-IH WRII'* II 

4. Ajitaye’hataye pavasva svastaye sarvatataye 
brhate. Tadusanti visva ime sakhdyas-tadaham 
vasmi pavamana soma. 

O pure and purifying Soma, peace and power 
of divinity, come, purify and strengthen us against 
slavery and injury to our honour and excellence, come 
for our well being and universal welfare of high order. 
That gift of honour, freedom and welfare, all these 
friendly communities of the world love and pray for, 
that same I love, and that we all pray and strive for. 

Wd-^rddl 4dldi ^rddlf^T^rddlTtF^TT: I 
'dfddlil'dlddl 'dfdd-^W 'dfddld fauJl/: II ^ II 

5. Somah pavate janita matindm janita divo janita 
prthivyah. Janitagnerjanita suryasya janitendra- 
sya janitota visnoh. 

Soma, spirit of divine peace, power and 
generous creativity, flows and purifies universally. It is 
generator of heavens, maker of the earth and creator of 
the nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker 
of the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. 

«l^l ddldi dkdldmrNrdMluij nf^MI rjUIU||n | 

tj&j+uit fdddidi tttr 1 : 

T^TII ^ II 
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6. Brahma devanam padavih kavinamrsirvipranam 

s 

mahiso mrganam. Syeno grdhranam svadhi- 
tirvandndm somah pavitramatyeti rebhan. 

The Soma Spirit is Brahma, supreme over 
divinities, highest of the poets, divine seer among the 
wise, lion among the strongest animals, eagle among 
the birds of power, sword among the killers and, roaring 
and thundering, it goes forward, excels all others, and 
blesses the pure heart core of the soul. 


7. 



:TTTR: Mc/i-IHI Htlm: I 


3T^T: ^HU|cj'TrnZTT fffg’iTT 

II V9 II 


Pravivipadvaca urmim na sindhur-girah somah 
pavamdno mamsdh. Antah pasyan vrjanemd- 
vara-nya tisthati vrsabho gosu janan. 


Soma stirs and inspires the flow of thought into 
speech as the sea stirs and rolls the waves of the flood. 
Pure and purifying, it inspires imagination, poetry and 
adoration. Pervading all within and watching, it abides 
in the closest intimacies of all yajna within and without 
and, potent as it is, knowing every thing, it energises all 
organs of thought and sense. 


FT-qfctTT: rjrtT cFeT TcrtrT: fh^tdl 3Tf*T dl^HN | 
^hr^t TrcfanRrr mlui^vii'^nMdlhd ft ^TU¬ 
FF II <> II 

Sa matsarah prtsu vanvannavatah sahasrareta 
abhi vdjamarsa. Indrayendo pavamdno mam- 
syamsorurmimiraya gd isanyan. 


8 . 
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Soma is inspiration, excitement and ecstasy. 
Itself unmoved, it destroys negativities in the yajnic 
battles of life. Power and generative vigour of a thousand 
sort, pray move and energise all power, energy and 
enthusiasm of life. Pure and purifying, O spirit of beauty, 
peace and power, thinker and imaginative creator, 
inspiring and energising all senses and imagination, pray 
let the waves of ecstasy roll and flow for Indra, spirit, 
honour and excellence of life for humanity. 

■qfi 1 fw.- wm twt ndl^i i 

W^&TTT: T7T7Tcd-3T ^ Tlfft: fiq'dl 

f^FTTfrni ^ II 

9. Pari priyah kalase cLevavata indraya somo ranyo 
madaya. Sahasradhdrah satavdja indurvdji na 
saptih samand jigdti. 

Soma, spirit of peace, beauty and joy, dearest 
favourite of all, inspirer and worshipped of divinities 
and nobilities, beatific shower of joy in a thousand 
streams, commanding a hundred forms and orders of 
energy and power, all bliss at heart, radiates like the 
spirit of energy itself, moves, vibrates and blesses the 
pure heart core of the soul for its joy, honour and 
excellence. 

TT WIT cfcjj^nwfclFTT TpTPTT 3Tqj c^FTT 
arPnyi rfd-qt Tmtt %3 ^rt «i£lui tjzt 

■qt^T: II || 

10. Sa purvyo vasuvijjdyamd.no mrjdno apsu dudu- 
hano adrau. Abhisastipa bhuvanasya raja vida- 
dgatum brahmane puyamanah. 
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Soma, eternal spirit, master sustainer of the 
world and its wealth, universally manifestive, adored 
and exalted, distilled in the cloud and envisioned in 
thought and action, protector from evil and calumny, 
ruler and sustainer of the universe, knower and revealer 
of the paths to divinity is realised in purity and illumined 
in spiritual yajna of meditation for the attainment of the 
vision of eternity. 


11 . 


UW I^cbrtlrui xfapqFT sffd: I 
cFcTTcrtrT: MRyTlM bn cfUPyd| 11 ^ II 

Tvaya hi nah pitarah soma purve kannani ca-kruh 
pavamana dhirah. Vanvann-avatah pari- 
dhmrapornu virebhir-asvairmaghava bhava nah. 


O Soma, pure and purifying spirit of the world, 
it is only by your grace that our forefathers of yore all 
time performed their acts of Dharma in life. Unhurt, 
unmoved and unchallenged, pray open up all inhibiting 
limitations and raise us to honour, excellence and glory 
with brave heroes and dynamic forces of progress and 
achievement. 


-qwfcTSJT -RFte cRTT&JT ciRc||PcI^fcIbMlH | 

tt^t tries * 4 1 ii ^y ii 

12. Yathapavatha manave vayodha amitraha 
varivoviddhavisman. Eva pavasva dravinam 
dadhdna indre sam tistha janayayudhani. 

As ever before for all time immemorial you 
vibrate, flow and purify humanity for their good, bearing 
good health and happy age, destroying negativities and 
enmities, knowing the wealth we need and bearing the 
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wealth unbounded with honour and excellences of life 
and holy fragrances of the yajna of living, so now too, 
pray, vibrate, flow and purify, bearing wealth, honour 
and excellence, vest in the spirit of humanity and in 
human glory, and create the weapons of defence against 
the onslaughts of conflict and contradictions. 



3Tc[ <|U|Uh MddlPd rtfWm TTrFTT 
■qpf: II II 

13. Pavasva soma madhumah rtavapo’vasano adhi 
sdno avye. Ava drondni ghrtavdnti sida madinta- 
mo matsara indrapdnah. 

Flow, purify and bless, O Soma, rich in the 
honey sweets of life, high priest of cosmic yajna, 
reflecting in the cosmic processes of evolution on top 
of protective nature. Flow and abide in the depth of 
holy hearts deep in love and faith divine, O spirit most 
exhilarating, ecstatic and infinite source of fulfilment 
for Indra, potent vibrant soul, lover of divine glory. 

fc[cr: 3TTT£ttT: xtc^c* dddl'dl l-H 

cFc^T 1 c||clt>IM: *H4fbl4|l(V: MirK T 
3TT^: II ^ II 

14. Vrstim divah satadharah pavasva sahasrasa 
vdjayur-devavitau. Sam sindhubhih kalase 
vavasanah samusriydbhih pratiran na ayuh. 

O lord of thousandfold speed, power and victory, 
harbinger of a hundred showers of bliss, bring us 
showers of heavenly light for our yajnic worship of 
divinity. Loving and abiding in the holy hearts of 
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celebrants, let streams of good health and joyous age 
flow to us with infinite oceans of love and bliss and 
showers of the light of knowledge. 


15. 


nm.- ^ n 


Esa sya somo matibhihpundno ’tyo na vdji tarati- 
daraiih. Payo na dugdham-aditer-isiram-urviva 
gatuh suyamo na volha. 


This, the lord Soma, celebrated and exalted by 
devotees and wise sages, overcomes contradictions and 
negativities like a victor war horse trampling the 
enemies. It is delicious like the milk of the inviolable 
cow, sure guide like a wide path on earth, and unfailing 
carrier and saviour like a trained courser for the 
destination. 


16. 


W^TSt: WHfW: Tjp I 3Tf*T 

ctmi i- cf^r ^ cfcr trm ii ^ n 


Svayudhah sotrbhih puyamdno’bhyarsa guhyam 
earn ndma. Abhi vajam saptiriva sravasya’bhi 
vayumabhi gd deva soma. 


Wielding powers of law and justice, exalted by 
lovers and celebrants, O Name and Word beatific, come 
and bless the secret cave of the heart. O Soma, like an 
instant power of transportive ecstasy, take us to the 
strength and speed of success and fulfilment, lead us to 
honour and fame of excellence, take us to the vibrancy 
of the winds and, O lord of light and generosity, give us 
illuminative knowledge and perceptive and 
discriminative intelligence. 
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f^j v*M_H ^9RT W^dPd crf^ 1 Wdi ^TUpf | 

'^ncq^TT cFf^T: TFrHTtf: 

T^TII *V9 II 

/ 

17. Sisum jajnanam haryatam mrjanti sumbhanti 
vahnim maruto ganena. Kavir-girbhih kavyena 
kavih sant-somah pavitram-atyeti rebhan. 

Dedicated celebrants perceive the presence 
beatific, manifested and expansive in the experience of 
nature around, cleanse it like a new born baby, discover 
and distil it in the spirit and adore it in song. As winds 
in storm raise a spark to blazing fire, bands of admirers 
celebrate it in its native glory. Omnipresent all-watching 
sagely divine, exalted to its omniscience and 
omnipotence in human consciousness by the music of 
the poetic voice, Soma, divine presence, radiates into 
the pure human heart loud and bold and transcends the 
soul to infinite space. 

m -St ;4rMcbrWNI: -q^#: ckcfidW | 

HHld Sjrtf TTfipT: pIMp-rt-imi tMPd 

II II 

18. Rsimana ya rsikrt svarsah sahasramthah pada- 
vih kavindm. Trfiyam dhdma mahisah sisasant- 
somo virajamanu rdjati stup. 

Soma is the presence that is the universal seer 
and poetic creator, maker of poets, exalted by sages, 
shower streams of bliss, adored a thousand ways for 
infinite power and glory, ultimate love and desire of 
poets, awful refulgence radiating to the third blazing 
space beyond the earthly and paradisal regions of life, 
the presence that rules and illuminates the heart and 
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soul beyond the state of existential involvement, the 
one loving, blessing, beatific ultimate object of 
adoration and worship. 

ylchHI 3TT^-SJTfd 

fsn+rT i 3^Mmfd TTEdrpT: wd rjfter and trffm 
f^srirR ii ^ ii 

19. Camusacchyenah sakuno vibhrtvd govindurdra- 
psa dyudhani bibhrat. Apamurmim sacamanah 
samudram turiyam dhdma mahiso vivakti. 

Pervading every form of life and nature, 
adorable supreme Soma presence of divinity, abiding 
with stars and planets in motion, bearing infinite powers, 
vibrating with the waves of nature’s dynamics, vesting 
the cosmic structure, transcends to the fourth state of 
absolute bliss. Only the mighty sage speaks of the 
presence beyond speech. 


20 . 


-mm -jprPTT^mqTTp=d tftet shIhw i 


ii ii 


Maryo na subhrastanvam mrjdno’tyo na srtvd 
sanaye dhananam. Vrseva yuthdi pari kosamar- 
san kanikradaccamvord vivesa. 


Radiant and adorable Soma wearing the 
manifestive cosmic form like the mortal human wearing 
the body form, moving fast like radiations of light for 
the realisation of world’s wealth by pervading, vibrating 
like a mighty power across the cosmic structure as a 
virile leader, fills the skies between earth and heaven 
and abides there proclaiming its presence loud and bold. 
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■qcfccF^T TTcfcTFTT TT^/f^r: chl^ch^-lR cUtluilM | 
chiaio-T^cH^TT fc/^l S^T <'H| I T-rf^TT Wht^ II ^ II 

21. Pavasvendo pavamano mahobhih kanikradat pari 

varanyarsa. Krilancamvora visa puyamana 
indram te raso madiro mamattu. 


O spirit of light divine, beauty and peace, flow, 
pure and purifying, adored and exalted by great souls, 
radiate bright and bold and self-proclaimed, and seep 
into the heart core of chosen souls. Come playing over 
and between heaven and earth, enter pure and exalted, 
and may your exalting spirit of ecstasy exhilarate and 
exalt the soul and its glory in the world of existence. 


snrt of •yu jtftt.* <*>co 5 «>iT 3 tt Ic/cj^i i 
trni ^TraFr^rtq^TT 1 iwT^r tr^ft 

^ifhn n ^ ii 


22. Prasya dhara brhatir--asrgrannakto gobhih 
kalasah a vivesa. Sama krnvant-samanyo vipascit 
krandann-etyabhi sakhyurna jamim. 


The streams of this Soma joy flow vaulting full, 
and the spirit adorned by songs of celebration seeps 
into the heart core of chosen souls. Thus does Soma, 
creating peace, supreme peace itself, cosmic intelligence 
omniscient, goes forward with humanity proclaiming 
its presence and loving like a twin brother and sister. 


23 . 


3 TW fffer WfR WTT 3 Tf^Rffa I 

<=u •oih': II II 


Apaghnannesi pavamana satrun priyam na jaro 
abhigita induh. Sidan vanesu sakuno na patvd 
somah punanah kalasesu satta. 
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O spirit pure and purifying, you go forward 
bright and blissful, loving life, casting off and destroying 
enemy forces of negation and contradiction against life, 
moving like a lover cleansed by fire to meet his lady 
love, sitting in the hearts of lovers and admirers, flying 
like the eagle bird to its nest, and pure, exalted and 
edifying, abiding in the heart core of the celebrants. 


24. 


3TT MefJ-IH'W UW'Mldd ♦* 7JSJRT: 1 

^fu Idl'd: || ^ II 


A te rucah pavamanasya soma yoseva yanti 
sudughdh sudhdrah. Hariranitah puruvaro apsva- 
cikradat kalase devayunam. 


The rays of your light and glory, O Soma, spirit 
pure, purifying and radiating, replete with life energy 
streaming forth, rain in showers like the love of a 
youthful mother. The divine spirit, destroyer of want 
and suffering, love and choice of all humanity, manifests 
bright and beautiful in the dynamics of nature and in 
the heart and actions of the lovers of divinity. 


Mandala 9/Sukta 97 
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II ^ II 
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1. Asya presa hemana puyamano devo devebhih 
samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti rebhan 
miteva sadma pasumanti hotd. 

Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to a yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 

3TT efsqrser "EP^ti: f^TEt TOTT 'STPffET^cT 

clldlil y II 

2. Bhadra vastra samanya vasano mahdn kavirni- 
vacanani samsan. A vacyasva camvohpuya-mano 
vicaksano jdgrvir-devavitau. 

O holy Soma power, pure, purified and 
purifying, wearing vestments of a fighting force, great 
and creative, expressive loud and bold, come, expand 
and resound between heaven and earth over all things 
material and spiritual, ever watchful, ever awake, in the 
service of divinities in yajna. 

rh<m -Him ^VIK^I ^TtrRTT I<31 3T^tT I 

3tDt £Fsrt TTErptm -qtrt wfwpij: TTEtf 
*T: II 3 II 

3. Samu priyo mrjyate sdno avye yasastaro yasa- 
sarii ksaito asme. Abhi svara dhanvd puyamano 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

O Soma spirit of power and poetic creativity, 
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exalted on top of protection, defence and advancement, 
honoured of the honourable, of the earth earthy for our 
sake, shine and resound across the spaces. O divinities, 
pray protect and promote us with all round well being 
and good fortune for all time. 

■q- ddi-rHid HHm i w^.- 

qfcTTH 3TfrT cjKHoUm t-H'dlPd d^H: II >£ II 

4. Pra gayatbbhyarcbma devbntsomam hinota 
mahate dhandya. Svdduh pavdte ati varamavya- 
ma siddti kalasam devayurnah. 

Sing and celebrate, let us honour the divinities 
and exhort Soma for great victory and achievement of 
wealth, honour and excellence. Sweet and lovable, Soma 
rises to the protective position of choice and, loving 
the divinities, it abides in the right position at the centre. 

wst* mil-ry^sjTT: -qcm i 

^f*r: wdldj3T3&jiy tHi^uid im u 

5. Indurdevdndmupa sakhyamayant-sahasradhb- 
rah pavate maddya. Nrbhih stavano anu dhama 
purvam-agann-indram mahate saubhagaya. 

Indu, Soma spirit of light and life, coming close 
to friendship of the divinities, purifies and flows in a 
thousand streams for the joy of humanity. Adored by 
leading lights, it rises to the top of honour and glory in 
keeping with its position and reaches Indra, the ruling 
soul, for the great good fortune of society. 

*d_M thM siRtm MdM 4-A J|T^d I dd<^fe 

mat Ttm ZRi -qtrt wfkdlAr: TRtt ^T: II ^ II 
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6. Stotre raye harirarsa pundna indram mado ga- 
cchatu te bharaya. Devairyahi saratham rddho 
acchd yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

O Hari, Soma spirit destroyer of suffering, flow 
pure and purifying for the achievement of wealth, 
honour and excellence when songs are sung and yajna 
is performed. O Soma, may your vigour and ecstasy 
flow to Indra, the ruling soul, for the sake of victory 
and human glory. May your power and potential come 
well with the light and vigour of divinities by the chariot 
of glory and may all the divinities protect and promote 
us with all round well being and good fortune for all 
time. 


TT chloj^vu'cj <sjcHU|| T^CTT ^FTT fadfrb 1 

■qftfcTrT: mWZK: ^TT^T 

T^TII V3 II 

7. Pra kdvyamusaneva bruvano devo devanam 
janimd vivakti. Mahivratah sucibandhuh pava- 
kah pada vardiho abhyeti rebhan. 

The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature’s divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. 

T iTTTTfcrRo? m'j|U|| 3T^mT: I 


■arruTiT n ^ n 
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8. Pra hamsasas-trpalam manyum-acchdmdd-astarh 
vrsagand ayasuh. Ahgusyam pavamdnam 
sakhdyo durmarsam sdkaih pm vadanti vdnam. 

Like hansa birds of discriminative taste by 
instinct, judicious poets and scholars spontaneously 
come home to passion and ardour of thought and 
imagination free from fear and violence and, together 
in unison as a band of friends, generous and mighty of 
power and understanding, sing and celebrate the 
adorable, pure and purifying unforgettable Soma source 
of beauty, music and poetry. 

^ - Cx C - - 

MtluiJH <LuM rrHUVi^-l f^TT II R II 

9. Sa ramhata urugayasya jutim vrthd krilantam 
mimate na gavah. Parinasarh krnute tigmasrhgo 
diva harirdadrse naktamrjrah. 

That Soma source of beauty, music and poetry 
is ever dynamic spontaneously playing the sportive 
game. The power, force and velocity of that presence, 
the mind and senses do not comprehend. The spirit of 
ultimate penetrative and pervasive power reflects 
infinite possibilities, the beatific saviour manifests its 
omnipotence day and night. 

iF^F^ nr^tf^T ^5 ttto: w i 

•gf^FT T TT «TTsfrT MiKidlclffcT: 

TRttll || 

10. Indurvdji pavate gonyoghd indre somah saha 
invan maddya. Hand rakso bddhate paryardtir- 
varivah krnvan vrjanasya raja. 
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Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
strength, patience and endurance for the soul’s joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents negativities 
and opposition and casts them far off, and, giving 
wealth, honour and excellence of the best order of our 
choice, rules as the brilliant creator, controller and 
dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. 

3TSJ Stn^TT TTSSrt Tnf tran 3Tf%T£t: I 

^PMhi ^miuii ^cii Uryti ueju ii ^ n 

11. Adha dhdraya madhvd prcdnastiro roma pavate 
adridugdhah. Indurindrasya sakhyam jusano 
devo devasya matsaro madaya. 

And by streams of honey shower, joining 
spiritual awareness, overflowing the heart cave, Soma, 
distilled from the adamantine practice of meditative self- 
control, flows pure, purifying, wholly fulfilling. The 
brilliant divine spirit of joy cherishing friendly 
communion with Indra, the Soul, is the ecstasy meant 
for the joyous fulfilment of the soul. 

fM^lful MHMI 7^1 <c||^WHT#T I 

■^^STtT-VTRTrTSTT ^ f W 3To£RT TtTTT 

3tc2f II ^ || 

12. Abhi priydni pavate pundno devo devdntsvena 
rasena prhcan. Indur-dharmdnyrtuthd vasano 
dasa ksipo avyata sdno avye. 

To all dear loving ones flows divine and brilliant 
Soma, pure, purifying and fulfilling the noble sages with 
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its nectar of ecstasy. May the brilliant joyous divinity, 
pervading and shining with virtues according to time 
and season, purify and fulfill us on top of this protective 
world of ten senses, ten pranas and ten gross and subtle 
elements. 


vii'Jii 1 3TfycbPicb^i 3^/ Tf?rqfajchrtd um i 

cTCHT trfncT 'PTfrt c|MH 

*rmu ii 

13. Vrsa sono abhikanikradadga nadayanneti prthi- 
vimuta dyam. Indrasyeva vagnurd srnva djau 
pracetayann-arsati vacamemdm. 

Generous, joyous and refulgent Soma spirit 
divine pervades the stars and planets and vibrates in 
the sun rays, making the heaven and earth resound. It is 
the very voice of Indra, lord omnipotent, heard in the 
dynamics of existence, awakening the spirit, and it 
inspires this holy speech to burst forth in adoration. 


14. 




TTTRZT: 

Trm uRPn^ihIh: ii ^ ii 


Rasayyah payasa pinvamana irayannesi madhu- 
mantamamsum. Pavamdnah samtanim-esi 
krnvann-indraya soma parisicyamdnah. 


O Soma, stream of divine joy exalted with songs 
of praise, inspiring honey sweets of vital growth and 
enlightenment, you go forward, pure and purifying, and 
release continuous showers of ecstasy for the soul for 
its grandeur and glory when you are honoured and 
adored by the celebrants. 
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TTcTT dc|J^| -qf^T TrfT 

■^uf ^4<H|un MoM-il' mR 1 -hIH H-ItD: II II 

15. Eva pavasva madiro madayodagrctbhasya 
namayan vadhasnaih. Pari varnam bharamano 
rusantam gavyurno arsa pari soma siktah. 

Thus vibrate and flow on, spirit of ecstasy, for 
joy, bending and breaking the clouds which hold up the 
rain and radiations of light, and, bearing bright light 
and illuminative varieties of knowledge, continue to 
flow on, O Soma, generous and exalted presence, lover 
of showers and light and bearer of the bolt of power 
and force to strike down the negativities. 

■spiff d eiR'difa ^tucr i 

ppTct Pci tef j cpirTrrfh 1 ferg- tRu cu m I st^st ttptt 

3tczf || ^ || 

16. Justvi na indo supatha sugdnyurau pavasva 
varivamsi krnvan. Ghaneva visvagduritani 
vighnannadhi snund dhanva sdno avye. 

Indu, refulgent Soma, happy and kind, flow and 
purify us, creating simple and straight paths of living in 
the wide world and giving us honest and virtuous wealth 
and honours of our choice. Destroying all evils of the 
world as thunder of the clouds, let ceaseless streams of 
joy flow for us and protect us on top of the protective 
world. 


ffq3T^r f![czjt Dfu^lqoAlcidT vHi4T l 4Pw[l : tq i 

-sqcfccr cfrcTT sNrT 3T#rf 


dldH || ^\9 II 
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17. Vrstim no arsa divyarh jigatnumildvatim sam- 
gayirh jlraddnum. Stukeva vita dhanva vicinvan 
bandhuhrimdh avardh indo vayun. 

O Soma, refulgent giver, bring us celestial rains, 
dynamic and universal, productive and illuminative, 
peace giving and abundantly generous. Selecting and 
favouring like loved children these friendly and 
brotherly people here and elsewhere, vibrant as winds, 
pray inspire and energise them to live a full joyous life. 

uf*-ST f^T ^ T rfgfrT Jll'l ^ Tnyr ^ 

cTPT II II 

18. Granthim na vi sya grathitam punana rjum ca 
gdtum vrjinam ca soma. Atyo na krado harird 
srjano maryo deva dhanva pastyavan. 

O Soma, pure, purifying and refulgent divinity, 
liberate the man in chains, breaking the bond as you 
untie a tough knot. Make the paths of life simple and 
straight, let the strength be natural and sincere, free from 
guile. Spirit of divinity, you roar as thunder, you are 
saviour and sustainer, creator and maker of the mortal 
humanity, and you are the sole master of the universe, 
your home. 


19 . 


cJcJdld Trfr WPlt XTFTT 3Tczi | 
TT^SJTT: mR c||*taldl^Ngf II ^ II 

Justo madaya devatata indo pari snuna dhanva 
sano avye. Sahasradhdrah surabhir-adabdhah 
pari srava vdjasdtau nrsahye. 
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O Soma, refulgent spirit of divinity, lover of joy 
and loved for the sake of joy, in yajna, pray flow, inspire 
and energise us on top of safety, security and prosperity 
with incessant stream of joy. Undaunted and invincible, 
let a thousand streams of ecstasy flow, let the breeze of 
fragrance blow, in the battle for victory worthy of brave 
humanity. 

3TTVHHI ^TSTT 3T^tT 5T ^UHI t-l' 

3|i^i4-y.H ypchit-ii 1 tpr ^4 wt 

fq^sEnr^o n 

20. Arasmdno ye ’rathd ayuktd atyaso na sasrjdndsa 
djau. Ete sukrdso dhanvanti soma devdsastdh upa 
yata pibadhyai. 

Soma streams of ecstasy, unfettered, unbound, 
uninvolved, flow free like radiations of energy, 
refulgent, pure and consecrated, inspiring and energising 
in the yajnic battle of life. Let the leading lights of 
humanity advance and join the yajna to drink of the 
nectar. 


ttctt 3tUt dddlTd Tif ? wq i 

wf chiuj Tftf -sfem 

ii ^ ii 

21. Eva na indo abhi devavitim pari srava nabho 
arnascamusu. Somo asmabhyam kdmyanx br- 
hantam rayim daddtu viravantam-ugram. 

Thus O self-refulgent Indu, spirit of divine 
peace, power, beauty and prosperity, let there be a 
shower of light and knowledge on us in yajna. Let 
showers of rain fill our tanks, lakes and rivers and 
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fructify our fields and gardens. May Soma give us 
wealth, honour and excellence of the highest order of 
our choice with mighty brave heroes. 

?r T^t cU yn'[ui ll-Hl'cb I 

3n#mra^rr'qT ^mTpiT ^rir -gtcf w 

^itii ^ II 

22. Taksadyadi manaso venato vagjyesthasya va 
dharmani ksorariike. Adimbyan varamd vavasdnd 
justarh patim kalase gava indum. 

If the language of the mind in words of love of 
the vibrant sage of worshipful devotion, established in 
the beauty and splendour of the supreme spirit and law 
of the universe, were to visualise the picture-presence 
of Soma, ultimate sustenance of life, then all 
perceptions, thoughts and imaginations, loving and 
faithful, would move and concentrate into that presence 
of the choicest, most loved and beatific master vibrating 
in the heart core of the soul. 

tt rising i Ron i eflnlVci i srm 

^ TF3TTt t lyhmft II II 

23. Pra ddnudo divyo ddnupinva rtamrtdya pavate 
sumedhdh. Dharma bhuvad-vrjanyasya raja 
pra rasmibhir-dasabhir-bhdri bhuma. 

Most charitable giver, heavenly, promoter of 
liberal philanthropists, self-refulgent inspirer of noble 
intelligence, Soma purifies and enhances the rectitude 
of the enlightened. Being the sustainer of Dharma, 
master ruler of all powers and forces of the universe, 
the mighty Soma sustains the world by the dynamics of 
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the ten gross and subtle elements of nature. 

■q^iTFrr ^er tt tt# ^< 4 mIj 4 h i 

fgm ^cKRtMHl 1 t4fu||^d -clird^; II ^ II 

24. Pavitrebhih pavamdno nrcaksa rdjd devand-muta 

martyanam. Dvita bhuvad-rayipati rayi-ndm- 
rtam bharat subhrtam carvinduh. 

Flowing and purifying by its pervasive presence 
of sanctity, all watching Soma is the ruler of all divine 
forces of both nature and humanity. Controller of both 
nature and humanity, presiding over the dynamics of 
universal law, bearing and sustaining the cosmos, 
brilliant and beatific, Soma is the master, ruler and 
dispenser of all wealth, honours and excellence of the 
world. 


3Hcji 1 $jci ^Tcfrr Trrirrq^rT^r ^RTiTf^r chfrrq^r i tt 
A: iprt ct^dlPiMi 7JT tt m 

II ^ II 

25. Arvah iva sravase satimacchendrasya vayorabhi 
vitimarsa. Sa nah sahasrd brahatlriso dd bhava 
soma dravinovit pundnah. 

Vibrate and flow for the good of Indra, the soul 
in search of power, and for Vayu, the vibrant seeker of 
Karma, radiating like energy itself for the sake of honour 
and success in yajna. O Soma, knowing and 
commanding wealth and power, pure and purifying, be 
the giver of a thousand powers of sustenance, energy 
and enlightenment for us. 
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^JoMl 1 ^T: ■qftfwrqHT: Wtt £FcF?T Ttmt: I 

3^^-ilcj 1 : ■^■qfrt %?cTcrtrT £ldWl f^Tdd^l' 
II ^ II 

26. Devavyo nah parisicyamanah ksayam suviram 
dhanvantu somdh. Ayajyavah sumatim visva-vdrd 
hotd.ro na diviyajo mandratamdh. 

May showers of the power and grace of Soma, 
generous to the divinities of nature and nobilities of 
humanity, served, adored and sanctifying, bless our 
peaceful home with noble heroes of action. Creative 
they are by nature’s yajna, overflowing with universal 
light and intelligence like yajakas in the regions of the 
sun where universal Soma yajna is going on, and they 
are the most inspiring and most beatific. 

ijcu cfcT Mcl-W "5F ■hiV g-kg I 

h ftfar ^srpr tK't-il 

WT: II II 

27. Eva deva devatdte pavasva make soma psarase 
devapanah. Mahasciddhi smasi hitah samarye 
krdhih susthdne rodasi punanah. 

O self-refulgent Soma, sanctifier and giver of 
fulfilment to the holy and nobly brave in yajna, flow, 
inspire and energise us for the achievement of a great 
organised social order. Pure and purifying power of 
divinity, great we shall be, for sure, nobly inspired and 
committed to the good in the battle of life. Make the 
earth and the global environment, heavens and the skies, 
noble, good and creative as a home good for the progress 
of life. 
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3T^T q cfc-^T ^fi^pTPT: tq^T q ^TTT M^4-M 

^■F^rni ^ ii 

28. Asvo na krado vrsabhiryujanah simho na bhimo 
manaso javiyan. Arvacinaih pathibhirye rajisthd 
a pavasva saumanasam na indo. 

Roaring as thunder and lightning, awful as a 
lion, faster than mind, enjoining and inspiring the 
generous and the brave, O lord self-refulgent and 
gracious, come by the latest modem paths which are 
simple, natural and true, and purify, inspire and energise 
the noble power and virtue of our mind and soul. 

w SJTTt ^cMldl 344£J|-rM£WiHI: chdill 1 I 

qfqq f^cT 3TT ifcrrar qT’TT rTTfff -q-^rTT 
SF^TII ^ II 

29. Satam dhara devajata asrgrantsahasramenah 
kavayo mrjanti. Indo sanitram diva a pavasva 
pum etdsi mahato dhanasya. 

Hundred streams of soma joy born of divinity 
flow for the divinities of nature and nobilities of 
humanity. A thousand ways poets and sages sing of them, 
adore and exalt them. O self-refulgent lord of bliss and 
generosity, let the holiest wealth and virtue flow from 
the light of divinity. You alone are the eternal, original 
and prime giver of the great wealth, honour and 
excellence of life. 

fcfcfT TFlf 3Txrxprpn?f TF2TT q f^T q fa'dlfd qtf: I 
fq^T qq: qtrffMddJd 3TT 9c|JUd fq?T 3T*qt 
fcTRII 3° || 
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30. Divo na sarga asasrgramahnam raja na mitram 
pra minati dhirah. Piturna putrah kratubhir- 
yatdna a pavasva vise asyd ajltim. 

As the rays of day light radiate from the sun, as 
a good ruler does not hurt the people and treats them as 
friends, as the son tries by yajnic actions to win the 
father’s love and favour, so O Soma, come to bless this 
people and assure their victory and progress. 

TTH 3T^TKfcZlbl I ^TTR 

Wrr atm T n T rt 3TcRgm 11 

31. Pra te dhara madhumafir-asrgran varan yatputo 
atyesyavyan. Pavamdna pavase dhcuna gondm 
jajnanah suryam-apinvo arkaih. 

O Soma, the honeyed showers of your gifts 
radiate and flow when you, with your power and purity, 
move to your favourite choices well protective and well 
protected. Indeed, pure and purifying, you move and 
bless the treasure homes of light, and, self-manifesting 
and generative, you vest the sun with the light that 
illuminates the days. 

TTcTFT cJT5T ^4: cFcft- 

^rmn n 

32. Kanikradadanupanthdm-rtasya sukro vi bhdsya- 
mrtasya dhdma. Sa indraya pavase matsaravan 
hivnano vacant matibhih kavinam. 

Loud and bold you reveal the path of truth and 
rectitude and define the eternal law of existence. Self- 
refulgent, immaculate and omnipotent, you shine in 
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glory, the very abode of immortality. You vibrate, radiate 
and sanctify for the sake of Indra, the soul of the karma- 
yogi, and for the conscience of humanity, inspiring the 
poets and sages with vision and imagination and the 
visionary scientists with thought to burst forth in 
spontaneous songs of adoration, you being the treasure- 
hold of ecstasy, indeed ecstasy itself. 


f^cZt: MUlMdl ^rf TTtm iV^-SJTTT: <Wu|| 

cfldii-iJ-eu 1 TrmsjFi cff 

Tfftm ii 33 ii 


33. Divyah suparno’va caksi soma pinvan dhdrdh 
karmand devavitau. Endo visa kalasam soma- 
dhdnam krandannihi suryasyopa rasmim. 


Heavenly light, super-abundant spirit of peace, 
protection and divine bliss, O Soma, reveal yourself, 
speak and shine, and let the rising streams of your 
presence flow into our divine life-yajna with higher and 
higher potential. O Spirit of peace and protection, bliss 
and beauty, consecrate this heart-core of the soul open 
to Soma, awaiting, come resounding, and let the 
radiations of refulgent divinity illuminate and sanctify 
us. 


ol^iuil ml MW I 

•mcrf -qf^rT M-w^hIhI: WT ^rf^t Mrl'Ml' ^T3T- 

^TFTT: II ^ II 

34. Tisro vaca irayati pra vahnir-rtasya dhitim bra- 
hmano manisdm. Gdvo yanti gopatim prccha- 
mandih somam yanti matayo vavasandih. 

Soma inspires three orders of speech: practical 


















346 


RGVEDA 


speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) 

^UTcrr 1 sr^cn 1 xrm -qfcrfW: 

I wtf: TTrT: ^ 3TcFT- 

^ Td-rl II II 

35. Somam gavo dhenavo vcivasanah somam viprd 
matibhih prcchamanah. Somah sutah puyate 
ajyamanah some arkastristubhah sam navante. 

Dynamic and creative languages of love and 
faith celebrate Soma, the languages of scholars 
enquiring into reality with thought and analysis 
concentrate on Soma. It is Soma which, distilled from 
observation and experience and crystallised in nature 
and function, is sought to be comprehended or 
apprehended in the language medium. Indeed all speech 
media of description, definition, comprehension, 
apprehension, celebration or adoration arise from Soma 
and merge into Soma. 
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TTcTT Tf ; 7TTTT hRPn^hIh 3TT ofcH^I WrEt: wRd I 
f^37T sj £HI T^HT ^ST^T oTTET ^FTqT Tjt- 
p£TR II II 

36. Eva, nah soma parisicyamcma a pavasva puya- 
mdnah svasti. Indramd visa brahatd ravena 
vardhayd vacam janaya purandhim. 

Thus, 0 Soma, served, adored and celebrated 
with your power and purity, let your presence radiate 
and purify us for our good and all round well being. 
Come and settle in the soul with the mighty voice of 
divinity. Generate and exalt the awareness and speech 
of vision and celebration communicative of high divine 
realisation. 


37. 


3TT ^luTcir^m 1 igcTT ^dldi Ttrtf: Mdldl I 

*WPd rdcbPi ar^ddcu’ Tf^rm 1 : 

II II 


A jagrvirvipra rta matinam somah punano 
asadaccamusu. Sapanti yam mithunaso nikdmd 
adhvaryavo rathirasah suhastdh. 


Ever wakeful, all intelligent, ever true, pure, 
purifying and celebrated, Soma abides in the heart core 
of the visionary sages, and him, loving yajakas dedicated 
to yajna of love and non-violence, noble of action 
commanding their body chariot of personality, together 
serve, adore and worship with high love and devotion 
of their mind and soul. 


§jmm 3+w tid't-h Pt vr arte:1 
fh^TT Pj^IH/ EldtHItf TT 7T opf cblfjuj ^ 

^TcTII ^6 II 
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38. Sa pundna upa sure na dhdtobhe aprd rodasi vi 
sa dvah. Priyd cidyasya priyasdsa uti sa tu 
dhanarh kdrine na pra yamsat. 

That Soma, pure and purifying, creator and 
sustainer, pervades and fills the heaven and earth as it 
abides in the sun and destroys darkness and ignorance. 
Dearer than dear are its powers for our protection for 
sure. May Soma give us wealth, honour and excellence 
as one would give wealth to the artist. 

TT cffSTrTT WtH: TTPTI 1 4Ujc|T ^TT 

-MlTn'MIcfld I^Flt^T: W ^fddi 3 tDt 

ttt || || 

39. Sa vardhitd vardhanahpuyamdnah somo midhvah 
abhi no jyotisavit. Yend nah purve pitarah 
padajndh svarvido abhi gd adrimusnan. 

Soma, exalted and exalting, pure and purifying, 
virile and generous, may, we pray, protect and promote 
us with the light of knowledge by which our forefathers, 
knowing the meaning and purpose of life step by step 
with a passionate desire for knowledge, rising to the 
sun, attained to the ultimate freedom and bliss of heaven. 

cpf TTfcm 3Tfsr TTPTT 3T^i WfSJ TJcTFT 

II || 

40. Akrantsamudrah prathame vidharmahjanayan 
praja bhuvanasya raja. Vrsa pavitre adhi sano 
avye brhat somo vavrdhe suvdna induh. 

Soma, prime cause of the world of existence, 
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unfathomable as ocean, taking on by itself countless 
causes of existence in the vast vault of space and time, 
roaring and generating the evolving stars, planets and 
forms of life, is the ruling power of the universe. Potent 
and generous, infinite, creative and generative, refulgent 
Soma pervades the immaculate, sacred and protective 
universe and on top of it expands it and transcends. 

q^ddHmi' TTffq^cFRTERf ^MMc/uRd ddld I 

d -dlPdR^- '< << 

41. Mahat tat somo mahisascakdrd’parh yadgar- 
bho’vrmta devdn. Adadhadindre pavamana 
ojo’janayat surye jyotirinduh. 

Soma, potent absolute, generated the Mahat 
mode of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of 
all elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested 
light in the sun. 

trf^i 'qrafiprq irsfrr ^ wqfd: i 

•qf^T PTVtT qi4d dcil-qfrH ^||cj|m(V# ^ 

■qrqn x? n 

42. Mat si vayumistaye rddhase ca matsi mitrd-varund 
puyamdnah. Matsi sardho mdrutam matsi devdn 
matsi dyavaprthivi deva soma. 

O self-refulgent Soma, you energise the Vayu 
for its windy fulfilment and accomplishment of the 
purpose of creative evolution and, purifying and 
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sanctifying as you are, you energise and fulfil the 
centripetal and centrifugal modes of energy. You 
energise the sense of courage, boldness and even 
defiance of stormy energy, you energise the senses, mind 
and intelligence, and you energise and fulfil the heaven, 
earth and the skies of space. 

^dld-llih'dj -STTiyfiTFTT \ 

xr^TTf^r era 

II ^ II 

43. Rjuh pavasva vrjinasya hantd’pamivdm badha- 
mdno mrdhasca. Abhisrinan payah payasdbhi 
gondmindmsya tvam tava vayarh sakhayah. 

Flow on, creative power, pure and purifying, 
simple, straight and natural, destroyer of crookedness, 
driving away and warding off violence and negativities, 
extending and refining knowledge with knowledge of 
the dynamics of nature, mind and senses. You and we, 
then, are friends and cooperators in progress, O friend 
of the karma-yogi. 

xrcTFoT cTFct ^ 3 3TT 

^T| fd^t-d-<ld McluM Tfxt ^ 3 3TT ifdfdl 

II XX || 

44. Madhvah sudam pavasva vasva utsam viram ca 
na a pavasva bhagam ca. Svadasvendraya pava- 
mana indo rayim ca na a pavasva samudrat. 

Pacify and consecrate the springs of honey 
sweets and let these flow free, let abundance of wealth, 
honour and excellence, let power, prosperity and glory 
flow to us all. Spirit and power of peace and purity, 
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refulgent and beatific Indu, be sweet and kind for the 
soul. Let immense wealth flow from the bottomless sea. 

TTTtf: TRTT &IK mcMI. f^TT f^FSpT 

TT: I 3TT^Tf5 pifTH- 

II ^ II 

45. Somah suto dharayatyo na hitvd sindhurna 
nimnamabhi vajyaksah. A yonim vanyamasadat 
pundnah samindur-gobhir-asarat samadbhih. 

Soma, self-existent Spirit of creativity realised 
and exalted by humanity, inspiring and energising like 
radiations of light, rushing down in streams like a flood, 
pray come with the glory of victory. May the spirit of 
Soma, pure and purifying, flow and bless the loved heart 
core of the soul. May the spirit, bright and illuminating, 
flow with showers of knowledge and enlightenment and 
beatify us with the soothing waters of peace for the mind, 
senses and the soul. 

Tpr wtfppnj sftt ^rt dcfcdH i 

TT TfsiT: UrMviby: cRTRT ^TT ^pTUT- 

II II 

46. Esa sya te pavata indr a somascamusu dhira usate 
tavasvan. Svarcaksa rathirah satyasus-mah kamo 
na yo devayatbm-asarji. 

Hey Indra, dear soul, it is that Soma, Spirit of 
divinity which flows free and purifying for you, the 
human lover that cherish the Spirit. Pervasive in the 
holy hearts and indeed in all forms of existence, 
constant, almighty, watching, radiating and revealing, 
itself the light of heaven, master of the cosmic chariot, 
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inviolably true in its potential, it flows free like the love 
as well as the lover of the celebrants of divinity. 



tmf T#dii xv9 n 

47. Esa pratnena vayasd punanas-tiro varpamsi 
duhitur-dadhdnah. Vasdnah sanna trivar-utham- 
apsu hoteva yati samanesu rebhan. 

This Soma, for eternity, bearing eternal life 
energy for body, mind and soul, pure, purifying, 
sanctifying, sustaining and yet transcending all 
existential forms of its generated world, its darling 
daughter, pervading, loving and enlightening the holy 
peaceful three-level universe of heaven, earth and the 
middle regions sustained in the atomic dynamics of 
nature’s laws, goes on and on resounding as the high- 
priest and chief yajaka through the creative-conflictive- 
evolving orders of yajnic mutability reaching the divine 
destination. 

33^4fSRT'sfcTTTTR mR 1 I 

tT&fTTf WTTTcb 3cTT ~Q: u'fadl TTrZ 
4^111^ II 

48. Nu nastvam rathiro dev a soma pari srava camvoh 
puyamanah. Apsu svadistho madhumah rtava 
devo na yah savita satyamanmd. 

Verily to us for our vision and experience, you, 
O master of the cosmic chariot, refulgent Soma, flow 
on in the mighty forms of existence both physical and 
psychic. Flow on, pure, purifying and sanctifying in the 
dynamics of nature, flow into our actions, thoughts and 
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words. Flow on, sweetest spirit, bearing honeyed joys 
of life, the very spirit of truth and eternal law, you who 
are self-refulgent and generous like the life-giving sun, 
sole lord of truth and laws of constant mutability at heart. 

ar^ft^rf n u 

49. Abhi vayum vityarsd grndno’bhi mitravarunb 
puyamdnah. Abhi naram dhijavancuh rathes- 
tham-abhindram vrsanam vajmbdhum. 

O Soma, pure and purifying, resounding across 
the spaces, flow, sung and celebrated, and bring peace, 
progress and fulfilment to humanity, to the man of 
vibrant enthusiasm, to the man of love and judgement. 
To humanity, bring readiness of intellect and 
understanding, firm and undisturbed yet dynamic like 
a master of the chariot sitting at peace, unmoving and 
undisturbed, while the chariot may be speeding at the 
velocity of light. So also flow to Indra, master ruler of 
the arms of thunder, virile and generous, mighty yet 
calm. 


3rfir ^tt (V u \H fsprf ^ 

TU*Til II 


50. Abhi vastrd suvasandnyarsd ’bhi dhenuh sudug- 
hdh puyamdnah. Abhi candrd bhartave no 
hiranya’bhyasvan rathino deva soma. 

O refulgent Soma, pure and purifying, sung and 
celebrated, bring us vestments of beauty and grace, 
cows, abundant and fertile, words of knowledge 
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brilliant, deep and creative, bring us golden graces of 
beauty and soothing vitality for sustenance and success, 
bring us the energy and motive powers for our chariot 
of corporate life. 

ar^ft'm 1 3m (^©m Ictvcu i 

3Tf^r^FT t: ll<^ II 

51. A bln no arsa divyd vasunyabhi visvd pdrthivd 
puyamdnah. Abhi yena dravinam-asnavdmd’ 
bhydrseyam jamadagnivannah. 

O Soma, pure and purifying spirit and power of 
divinity, bring us celestial honour and excellence and 
the peaceful shelter of divinity, all materials of the 
world’s wealth and power by which, like people of 
divine vision, we may attain to the universal wealth and 
virtue of the universe worthy of the sages of divine 
imagination. 

3RtTW TT sNt I 

ggrffgreg etTfTT^T^m: II ^ II 

52. Ayd pavd pavasvaind vasuni mdhscatva indo 
sarasipra dhanva. Bradhnascidatra vato na jutah 
purumedhascit takave naram ddt. 

Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the space of divine voice and wisdom. 
Spirit of the expansive universe, dynamic like the stormy 
winds, high-priest of cosmic yajna for all, bless us with 
a settled state of humanity in the vibrant system of a 
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volatile world. 





nIbU^I H^rll f^T-q^siW^Trrhj h 

53. Uta na end pavaya pavasva’dhi srute sravd- 
yyasya tirthe. Sastim sahasra naiguto vasuni 
vrksam na pakvam dhunavadranaya. 

And by this sacred stream of divinity, cleanse 
and sanctify us in this holy lake of the divine Word worth 
hearing over and above what has been heard. Master of 
infinite power and wealth, destroyer of hoards of 
negativities, give us boundless forms of wealth for our 
battle of life, shaking, as if, like a tree of ripe fruit this 
mighty tree of the world. 

TTFfq cJTprtte 77TTT cTT UidH cTT 

crater i 3T*crtensrfjpjrte ^mfcmi' 

3T5RT: II H'S II 

54. Mahime asya vrsandma suse mdhscatve vd prsane 
vd vadhatre. Asvdpayannigutah snehayaccdpd’- 
mitrah apacito acetah. 

These are the mighty great and constructive 
works of the virile and generous Soma in the battles of 
life either in social dynamics or close encounters or in 
fierce conflicts: sending the destroyers to sleep, 
separating off the unfriendly and removing the unawake 
and unaware from here where they are, (by constructive, 
waking up friendly exercise). 

te ;ft TTfarm f^cterr^EF^r arrafte wqter.-1 arfte 
*Fir34RJ dMHi <hdi4T/ yycil n n 
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54. Sam tfi pavitrd vitatanyesyanvekam dhavasi 
puyamdnah. Asi bhago asi ddtrasya data 
’si maghavd maghavadbhya indo. 


Hey Indu, spirit of beauty, power and glory of 
divinity, you move and bless three holy expansive loved 
favourites of your choice and, pure and purifying, you 
hasten to them one by one since you are the wealth and 
power for the mighty, you are the giver for the generous, 
and you are the glory for the glorious. 


56. 


TF3tf I 



IIV* II 


Esa visvavit pavate manisi somo visvasya 
bhuvanasya raja, drapsah irayan vidathesvindu- 
rvi varamavyam samayati yati. 


This Soma knows, holds and consecrates the 
world as a holy place for life. Omniscient and all- 
sentient, it is the refulgent ruler of the entire universe. 
Spirit of light, beauty and grace of generosity, inspiring 
and energising perception and awareness of the holy 
performers in yajnas, it moves and enlightens the chosen 
protected soul, abides there and moves on. 

nl^NI 3T^3SJT: qq q qqf: | 

tVdPd sftrt f Tqffq: TTtf^TrT qrqqqi 

T^fqii ii 


57. Indum riband mahisa adabdhdh pade rebhand 
kavayo na grdhrdh. Hinvanti dhira dasabhih 
ksipdbhih samahjate rupamapdm rasena. 

Great undaunted celebrants love and adore 
Soma on the yajna vedi. Passionate strivers as well as 
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poets sing and celebrate it in song. Constant devotees 
with all ten senses and pranic energies worship it in 
peace and quiet, and by the fluent pleasure and power 
of it they join the very presence of it. 

^nsrt crt Mcminn ttpt R^iim i 

7T li ftRTT cj^UM iTFsf: ^ 

■sirafi ^ ii 

58. Tvaya vayam pavamanena soma bhare krtarh vi 
cinuyama sasvat. Tanno mitro varuno mama-han- 
tamaditih sindhuh prthivi uta dyauh. 

O Soma, spirit of divine peace, power, beauty 
and glory, in our battle for self-control and divine 
realisation, let us always choose and abide by paths and 
performances shown and accomplished by you, pure 
and purifying power of divinity. And that resolve of 
ours, we pray, may Mitra, the sun, Varuna, the ocean, 
Aditi, mother Infinity, Sindhu, divine space and fluent 
vapour, earth and heaven, help us achieve with credit. 

Mandala 9/Sukta 98 

Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 

3Tf*T ^ cU^JHm'M M-b I 

TTfcrepr fsMnrr^iT n s n 

1. Abhi no vajasatamam rayimarsa purusprham. 
Indo sahasrabharnasam tuvidyumnam vibhv- 
dsaham. 

Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
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a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging and finally victorious. 

■qfr TZT TjcTFTT 3ToERT TST cjljloijd I 

f%?TTf^mHi surtf^rr tt: ii ^ ii 

2. Pan .sya suvano avyayam rathe na varmavyata. 
Indurabhi drund hito hiydno dhdrdbhiraksdh. 

May that Soma, brilliant spirit of peace, power 
and purity of divinity, invoked and inspired to bless the 
pious heart, flow by streams and showers, inspiring and 
fertilizing, and reach the imperishable soul of the 
devotee and protect him like the armour protecting the 
warrior in the chariot. 

■qir tzr tfcUHl 3f TT -q^STrT: I 

sjttt 3fsgr ^rt n 3 n 

3. Pari sya suvano aksa induravye madacyutah. 
Dhara ya urdhvo adhvare bhrdjd naiti gavya-yuh. 

May that Indu, divine Spirit of peace, purity and 
beauty, inspiring and strengthening, overflowing with 
the power of ecstasy, flow and reach into the favoured 
heart of the devotee, that supreme shower of divinity 
which goes forward like radiations of light into the yajna 
of love and non-violence with love and desire to reveal 
the truth of life. 

TT % -sfcT ViMh CRT Urdil ^RT^ I 

Tfrf VMI^M PcjcjlJ-lR-l II X II 

4. Sa hi tvam deva sasvate vasu martdya ddsuse. 
Indo sahasrinam rayim satatmanam vivasasi. 
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O Soma, refulgent and generous spirit of peace, 
prosperity and beauty, you shine upon the charitable 
mortal of relentless discipline and bestow upon him 
wealth, honour and excellence of a hundredfold power 
and a thousandfold value. 


cRT rf 3fRT I 

f*T df-d^dm fTT: TRnrf TpTRTffsRTT II ^ II 

5. Vayarii te asya vrtrahan vaso vasvah purus-prhcih. 
Ni nedisthatama isah syama sumnasyd-dhrigo. 

O spirit of instant mantra movement, lord of 
world’s wealth and shelter home of life, destroyer of 
evil, darkness and ignorance, let us be closest to you 
and the all desired world’s wealth, let us be closest to 
your treasure of food, energy, and knowledge and to 
your divine peace and comfort. 

fg^f vtset TaRtercr T^nrtrr i 

cFTKT u|lj || ^ || 

6. Dviryam pahca svayasasam svasaro adrisamha- 
tam. Priyamindrasya kdmyam prasndpayantyur- 
minam. 

Soma, dearest love of the soul, innately glorious, 
the glory intensified by spiritual light, vibrant spirit 
rolling in the consciousness whom ten psychic powers 
of mind and sense perceive, conceive and exalt, that 
spirit we cherish and adore. 


■qft rd ^TrT iff 1 cm u'dPd c|k'u| | 

^TT dcIlPdVcjT =?d-lR TTc^T W U^ld II VS II 
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7. Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
vdrena. Yo devan visvdh it pari madena saha 
gacchati. 

Ten psychic powers with the best of their 
potential adore and exalt that dear divinity, omniscience 
itself, who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. 

3T^T cjT UcftTT Ml-Hi' ct TTTTsfTtT I 

WftTT 11 ^ 11 

8. Asya vo hyavasa panto daksasddhanam. 
Yah surisu sravo brhad-dadhe svarna haryatah. 

This spirit of beauty and perfection, sublime like 
the sun, by virtue of its own innate potential which vests 
all great ones with their mighty power and honour, that 
spirit you all adore for protection and perfection of your 
life. 


TT erf TRFreft TT5TFft I 

■^cTT 'Sfcft PlRai 3T^Sp?i r^Mful II R II 

9. Sa vam yajhesu mdnavi indurjanista rodasi. 
Devo devi giristhd asredhan tam tuvisvani. 

That divine spirit of beauty and perfection, 
brilliant and generous, resounding over heaven and 
earth, vested in cloud showers and mountain tops, 
loving, gracious and deeply human at heart, O men and 
women of the earth, create in your yajnas and realise in 
life. 

Trm mm'ci cprir fhrssrFr i 
^ "5T luildH 'STcTT^i II ^ O || 
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10. Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksindvate devaya sadandsade. 

O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul’s experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 
of humanity and destroyed. 

TT WM ouTa M TTTR+: 3T TFT I 

3TTTqrsNT: RNtf: MMFU II ^ II 

11. Te pratnaso vyustisu somah pavitre aksaran. 
Apaprothantah sanutarhurascitah prdtastdn 
apracetasah. 

Those eternal, natural and universal vibrations 
of divine love and grace flow and beatify the human 
soul in the purity of heart core in the holy light of the 
dawn, subduing, expelling and destroying those crooked 
and clandestine forces of evil, darkness and ignorance 
of the human mind. 

TT TftsTRT: Mtl-b A cFT ^ I 

attorn cii^M^m n 9^ n 

12. Tam sakhayah purorucam yuyam vayam ca 
surayah. Asyama vajagandhyam sanema vajapa- 
styam. 

Come friends, all of us and all the wise and 
brave, let us reach that Soma spirit of light and grace 
and achieve the spirit as a prize and treasure home of 
peace, fragrance and life’s victory. 
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Mandala 9/Sukta 99 

Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 

3TT HId' STOTTcT I 

PTpKT dld-rdPtld rnPuM IdMwW I ^ || 

1. A haryataya dhrsnave dhanustanvanti paum- 

/ 

syam. Sukram vayantyasuraya nirnijam vipama- 
gre mahiyuvah. 

For the lovely bold Soma, devotees wield and 
stretch the manly bow, and joyous celebrants of heaven 
and earth before the vibrants create and sing exalting 
songs of power and purity in honour of the life giving 
spirit of divinity. 

3rd jqr 3rf*rq-7Tti?n 

-S0 fSRTT iff rPdP dldd II y II 

2. Adha ksapa pariskrto vajah abhi pra gahate. 
Yadi vivasvato dhiyo haririt hinvanti ydtave. 

When the thoughts and actions of bright 
celebrants invoke, invite and inspire Soma to move, 
initiate and bless, then the divine spirit, exalted by the 
songs, moves toward battles and inspires, energises and 
exalts their mind and courage for victory. 

d TTTcf TTTT ^FT ^ TTtd: II 3 II 

3. Tamasya marjayamcisi mado ya indrapatamah. 
Yam gdva dsabhir-dadhuh purd nunam ca 
surayah. 

That power and ecstasy of this Soma, worthiest 
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of the soul’s delight, we adore and exalt, which the sense 
and mind with their perceptions and reflection receive 
and which, for sure, veteran sages too have experienced 
for times immemorial. 

^dl yldill 1 <dH_[ Hm II >S II 

4. Tam gdthayd purdnyd pundnam-abhyanusata. 
Uto krpanta dhitayo devdndm ndma bibhratih. 

That spirit of Soma, pure and purifying, the 
celebrants adore and exalt by songs of old in Vedic voice 
and, the same, thoughts and actions of veteran sages 
with the divine name content of the lord supplicate and 
glorify. 

ttr TrrbrmoERT ctr 1 mhPh sjnrfjqrr i 

■^rT McJpcJ-Hd 3TT VllJHH HHIPmuI: || ^ || 

5. Tam-uksamanam-avyaye vare punanti dharna- 
sim. Dutam na purvacittaya d sdsate manisinah. 

That omnipotent virile generative Soma creator, 
the very pillar and foundation of the universe, thinkers 
and meditative sages sanctify and hold in the pure heart 
core of their soul and celebrate as the prime divine voice 
of revelation of the eternal Vedic knowledge for 
enlightenment of the human soul. 

TT JhMI ylVd'y: JhMIh I 

MVIIsH Tcf 3TTGtS4rOrH'c|-c|J-i|d fkRT: II ^ || 

6. Sa pundno madintamah somascamusu sidati. 
Pasau na reta adadhat patirvacasyate dhiyah. 
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That Soma, pure and purifying, most ecstatic 
and exhilarating, abides in all forms of yajnic existence 
and, holding the cosmic seed and impregnating Nature 
as a living organism, is worshipped as the father and 
sustainer of all thoughts of living beings. 

TT TRT: I 

fcRT uUd II V9 II 

7. Sa mrjyate sukarmabhir-devo devebhyah sutah. 
Vide yaddsu samdadir-mahirapo vi gdhate. 

That divine, refulgent and generous Soma, 
realised by sages of holy action for noble humanity, is 
celebrated and glorified in the human world, and when 
it is known as the sole giver of every thing among these 
people, then it releases mighty floods of living waters 
for life sustenance. 

W 3TT ^f*%rTT fst I 

mhh f^r n ^ u 

8. Suta indo pavitra d nrbhiryato vi niyase. 
lndraya matsarintamascamusvd ni sidasi. 

O spirit of divinity, brilliant and blissful, 
perceived, reflected and meditated with constant 
exercise of spiritual discipline, you are distilled from 
experience and realised by devoted people in the purity 
of heart for the soul. It is thus that, most ecstatic and 
exhilarating, you abide in the heart and soul of humanity. 
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Mandala 9/Sukta 100 

Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 

^feFcT 3T^: cfiTKfa | 

^ PPZ 3tWRt ^TRT R'^Pd tTlTp: II ^ II 

1. Abhi navante adruhah priyamindrasya kamyam. 
Vatsam na purva ayuni jdtam rihanti mdtarah. 

Just as young mothers love and caress the first 
bom baby in early age, so do people free from malice 
and jealousy take to Soma, meditative realisation of 
divinity, dear favourite love of Indra, the soul. 

MHJH =^d<=H WR 1 tPtr I 

cTFflFT W# RuMPd dlVfNl' ^TFII ^ II 

2. Punana indava bhara soma dvibarhasam rayim. 
Tvam vasuni pusyasi visvani dasuso grhe. 

O Soma spirit of divinity, bright and blissful, 
bring us twofold wealth and excellence, expansive for 
both life on earth and beyond, and give us complete 
fulfilment. Indeed, you create and augment the wealth, 
honour and excellence of the world in the house of the 
man of generosity and charity. 

ccr fspET TPTrspT ?pTT ^ d'-dd: I 
ch^Ph mfsrctT f^tt ^ wr m^mR-i ii 3 11 

3. Tvam dhiyarh manoyujam srjci vrstirh na tan- 
yatuh. Tvam vasuni pdrthivd divyd ca soma 
pusyasi. 

O Soma, like the rain showers of the clouds, 
pray create, inspire and augment the vision, intelligence, 
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understanding and will which may stabilise the mind in 
the state of peace and constancy. Indeed, you create and 
augment the wealth, honour and excellence of both 
earthly and heavenly order. 

qff q Pfp W ^tsjt sjrtt qdt-4 sjTcrf?n 
t^nuTT eimPh: ii ^ n 

4. Pari te jigyuso yathd dhdrd sutasya dhavati. 
Ramhamdnd vyavyayam vdram vdjiva sdnasih. 

When you are distilled from experience and 
meditation, then the stream of your bliss, fast and 
ceaseless, flows to the chosen and protected heart of 
the devotee like the prize winning spirit of a victorious 
warrior. 

cFKtST dt Tter q\* cftcr Tjcfp? Ttm STT^TT I 

MldfcJ TJRU fq?TTq cJ^U||i| im II 

5. Kratve daksaya nah kave pavasva soma dhd-raya. 
Indraya pdtave suto mitraya varundya ca. 

Soma, spirit of poetic omniscience, flow and 
purify us by streams of bliss distilled from experience 
and meditation for our intelligence, expertise and 
enlightenment, for fulfilment of Indra, man of power, 
Mitra, man of love, and Varuna, man of judgement. 

MfcM mtm I 

letter wq f^mcrfor ^cT-kit -q^qrfq: II ^ II 

6. Pavasva vdjasdtamah pavitre dhdrayd sutah. 
Indraya soma visnave devebhyo madhumatta- 
mah. 
























MANDAL - 9 / SUKTA - 100 


367 


Soma, all inspiring spirit of the universe, 
sweetest presence distilled and realised in the holy heart, 
flow on purifying by the stream of exhilaration, giving 
food, energy and fulfilment for the soul, for the universal 
vibrancy of nature and humanity, and for all the noble, 
generous and enlightened people. 

TTTcTTT MPdd' 3T^: I 

c[rR ^TTrt R £FTc[: Md'nid II V9 || 

7. Tvdrn rihanti mdtaro harirh pavitre adruhah. 
Vatsam jdtam na dhenavah pavamdna vidhar- 
mani. 

O Soma, pure and purifying saviour spirit of 
universal sanctity, just as mother cows love and caress 
a new born calf, so do the motherly forces of nature and 
humanity free from the negativities of malice and 
jealousy love and cherish you arising in the heart and 
inspiring the soul in various dharmic situations of life. 

7r£FrTRtfR hlW PdVdlPd dlVlMl' TJ^II £ II 

8. Pavamdna mahi sravas-citrebhiryasi rasmibhih. 
Sardhan tamamsi jighnase visvani dasuso grhe. 

Soma, pure, purifying vibrant spirit of life divine 
commanding great power, honour and glory, you go 
forward with wondrous manifestations of your power, 
bold and indomitable, destroying the darkness and evils 
of the world, and reach and bless the yajnic house of 
the man of charity and generosity. 
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Ut ^ -qf^T Tjfsjcff "5TTfrf ^rf^P* I 



; Mcj'nn -qf^FTT II ^ II 


9. Tv am dyam ca mahivrata prthivuh cati jabhrise. 

Prati drapim-amuhcathah pavamana mahit-vana. 

O Soma, universal soul of high commitment of 
Dharma, pure and purifying energy of omnipresent 
divine flow, you wear the armour of omnipotence, bear, 
sustain and edify the heaven and earth by your majesty 
and transcend. 


Mandala 9/Sukta 101 


Pavamana Soma Devata,Andhigu Shyavashvi (1-3), Yayati 
Nahusha (4-6), Nahusha Manava (7-9), Manu Samvarana 
(10-12), Vaishvamitra or Vachya Prajapati (13-16) Rshis 

cu JHdl-J HldPUdc/1 



II ^ II 


1. Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. 
Apa svdnam snathistana sakhdyo dirghaji-hvyam. 

O friends, for your attainment of the purified 
and exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. 

^rr mirn mor^rf mR unit'd w.-1 

chroJ: || ? || 

2. Yo dhdrayd pavakaya pariprasyandate sutah. 
Indurasvo na krtvyah. 

Brilliant and blissful Soma, when, filtered and 
exhilarated, vibrates and flows in clear purifying streams 
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like waves of energy itself. 

rT ^TT: TTTtf fet^dTSTt fddT I 

II 3 II 

3. Tam durosamabhi narah somam visvacya dhiya. 
Yajham hivnantyadribhih. 

That blazing unassailable Soma, adorable in 
yajna, leading lights invoke and impel with universal 
thought and speech, with controlled mental reflection 
for self-realisation. 

^rii'Hitrsl^-Hm: dim I 

MfclJd^l 3T I/^d’dT'qcd’: || X || 

4. Sutdso madhumattamah soma, indrdya mandi- 
nah. Pavitravanto aksaran devan gacchantu vo 
maddh. 

Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. 

-qcRT ddldl' 34dcH I 
d[dt-Mfd'dJ^lt-dH 3d I II d || 

5. Indurindraya pavata id devdso abruvan. 
Vacaspadr-makhasyate visvasyesana ojasa. 

Soma, divine, brilliant and blissful, flows for 
Indra, the soul, say the noble sages, and thus Soma, 
divine source and master of speech and thought, ruler 
and sustainer of the entire world by his own lustre and 
power, is honoured at all yajnas of knowledge, yoga 
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and austerity, for advancement. 

Trm: wf t4Hm n ^ n 

6. Sahasradharah pavate samudro vacaminkhyah. 
Somah pafi rayindm sakhendrasya divedive. 

A thousand streams of Soma joy and 
enlightenment flow, inspiring and purifying. It is a 
bottomless ocean that rolls impelling the language and 
thought of new knowledge. It is the preserver, promoter 
and sustainer of all wealths and honours and a friend of 
the soul, inspiring and exalting us day by day. 

3RT W Tfq^FT: wtf: MHHI I 

MpdfcIVd 1 ^ II V9 II 

7. Ayarit pusa rayirbhagah somah pundno arsati. 
Patir-visvasya bhumano vyakhyad-rodasi ubhe. 

It is Pusha, life-sustaining and nourishing 
protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. 

Tnf fcRTT 3fHNd TTTcTT Hdld MM'd: I 

tHmltH: fmcm qsr: xr^cnRrrq n c ii 

8. Samu priya anusata gavo maddya ghrsvayah. 
Somasah krnvate pathah pavamanasa indavah. 

Dear daring voices exalt and extol Soma for the 
sheer joy of illumination. Indeed men of Soma vision 
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and courage, blazing brilliant, pure, purifying and 
pursuing, create and carve their own paths of progress. 

Mcl'nn I 

zr: -cJM ufUf'M' Tf^f ^FT culu^-il ^ II 

9. Ya ojisthastama bhara pavamana sravayyam. 
Yah pahca carsanirabhi rayirh yena vanamahai. 

O pure and purifying Soma, bring us honour 
and excellence most lustrous and renowned, valued 
among all the five classes of people by which we may be 
able to win the real material and spiritual wealth of life. 

-qmt: Md-d J 11H fc| rl J-| I: I 

fq^T: ^PTT 3f wsef: TgfM: II ^ o II 

10. Somdh pavanta indavo ’smabhyam gatuvitta-mah. 
Mitrah suvana arepasah svadhyah svar-vidah. 

Streams of Soma flow for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. 

f^d': II ^ II 

11. Susvanaso vyadribhis-citana goradhi tvaci. 
Isamasmabhyamabhitah samasvaran vasu-vidah. 

Reflective, inspiring and generative by 
controlled operations of higher mind in the purified heart 
core, let the Soma streams, vibrant and vocal, bring us 
spiritual energy, intelligential illumination and divine 
awareness all round in the world. 
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TTTT TJfTT f%f^: TTmtw -srSAilPyK: I 
^rtw c^Vidl'Hl' PdUdcli SJcfT fctll ^ II 

12. Ete putd vipascitah somdso dadhyasirah. 
Suryaso na darsataso jigatnavo dhruva ghrte. 

These Soma streams, nourishing, energising, 
illuminating, are bright and beatific as the dawn and, 
vibrant but unfluctuating, they abide constant in the 
heart. 

TT JH^cUHJ^lGsfrTT tmT cjrT TT^f: I 
3TjT ^pfqTTSER fHT TTW sjrfeT: || <^ || 

13. Pra sunvanasyandhaso marto na vrta tadvacah. 
Apa svdnarn-arddhasam liatd makham na 
bhrgavah. 

That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment, the 
ordinary mortal does not perceive. O yajakas, ward off 
the clamours and noises which disturb the meditative 
yajna as men of wisdom ward them off to save their 
yajna. 


3tt ^Hifm^ 3 Tocft -q^r 3nTRri: I 

t-K'^mi dlN'uii CRT^T II ^ II 

14. A jdmiratke avyata bhuje na putra onyoh. 

Sarajjaro na yosanam varo na yonim-asadam. 

As a child feels secure with joy in the arms of 
its parents, as the lover goes to the beloved, as the groom 
sits on the wedding vedi, so does the Soma spirit pervade 
in the natural form of its choice love. 
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TT cftTT -gf JRTTSHT f^T TT^ft I 

^Pf: Mpcl^' 3To5RT cTSTt ^ mPn'mi-ld'n II ^ II 

15. 5« vlro daksasddhano vi yastastambha rodasi. 
Harih pavitre avyata vedha na yonim-asadam. 

That potent Soma, master controller of all 
powers, means and materials of success in existence, 
who sustains both heaven and earth, is the saviour power 
of protection and pervades the universe presiding as 
omniscient high priest over the vedi of cosmic yajna. 

oIk'RT: -HIH[ 3Tfsf r^tpct I 

chP^ch^d^tU Phu^hh II ^ II 

16. Avyo varebhih pavate somo gavye adhi tvaci. 
Kanikradadvrsd harir-indrasydbhyeti niskrtam. 

Soma, omnipresent protector, abides with the 
souls of its choice discipline, vibrating in the heart core 
across the fluctuations of mind and senses. Loud and 
bold and voluble, thus, the generous potent saviour spirit 
blesses the original nature of the soul in its innate purity. 

Mandala 9/Sukta 102 

Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 

chiun f|^r ■^fpsfhm i 

fcT3>'cTr Trfy fpr fgcTT II ^ II 

1. Krdnd sisur-mahindm hinvannrtasya dldhitim. 
Visva pari priya bhuvadadha dvita. 

Maker of stars and planets, inspiring the light 
and law of the dynamics of existence, dear adorable 
giver of fulfilment, Soma rules over both spirit and 
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nature, heaven and earth. 

fad 4^ TTT^TtiT^Nw -CRT ^ WT I 

w snrffyrsf Rhw ii ? u 

2. Upa tritasya pasyorabhakta yadguha padam. 
Yajhasya sapta dhamabhir-adha priyam. 

Close to the adamantine integration of Purusha 
and Prakrti in human form is the secret seat of heart 
and clairvoyant intelligence wherein the climactic 
presence of the master of three orders of Prakrti and 
super presence of divinity, and there it is shared by seven 
prakrtic, pranic and psychic orders of existence and 
adored by seven metres of Vedic hymns as the dearest 
supreme object of worship. 

jfffht fadEU Stn^TT ^Bten'ill Tf^rq I 
fail'd 3R5 fst II 3 II 

3. Trini tritasya dharaya prsthesveraya rayim. 
Mimite asya yojana vi sukratuh. 

By three streams of the moving particles of 
matter, energy and mind does the triple master, Soma, 
move the dynamics of existence, and thus does the 
supreme high priest order and accomplish his cosmic 
plan. 

^[PT W 4kHl' mil^VIIEM f|RT I 
3RT SJetT Pdc^d ■ETcTII ^ II 

4. Jajhdnam sapta mdrato vedhdm-asdsata sriye. 
Ayam dhruvo ryinarh ciketa yat. 

Seven measured motherly orders of existence 
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at the material, pranic and psychic level join, reveal and 
celebrate Soma manifesting in beauty and glory, this 
constant unmoved mover who, being omnipresent and 
pervasive, knows of the wealth and sublimity of the 
universe. 

3T^T eTrT fMIM't-ll 3T^#: I 

^qr^r n'ciPd t-rim wn ^ 11 

5. Asya vrate sajosaso visve devaso adruhah. 
Spdrhd bhavanti rantayo jusanta yat. 

Enjoined in the law and order of discipline of 
this Soma, all divinities of nature and nobilities of 
humanity, committed and free from malice and 
negativity, who join and rejoice in him command the 
enviable love and respect of the world. 



6. Yami garbham-rtavrdho drse carum-ajijanan. 

Kavirii marhhistham-adhvare purusprham. 

To realise and reveal that divine treasure origin 
of the world and its glory, sages and divines, celebrating 
his law, truth and yajnic evolution, love and join the 
presence of Soma, great and glorious, poetic creator, 
mighty generous, universally adored, and manifesting 
anew in the world of love and beauty. 

HMtl i 

H-cUHl II V3 II 

Samicine abhi tmand yahvi rtasya mdtard. 
Tanvdnd yajham-anusag-yadahjate. 


7 . 
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The great joint spontaneous generators of the 
dynamic world in existence are Soma, supreme Purusha, 
and Prakrti, which the sages, who enact and advance 
the meditative yajna of science and direct realisation, 
constantly adore and glorify. 

cfK# Tf^UIKH 1 cpi | 

8. Kratva sukrebhiraksabhirrnorapa vrajain divah. 

Hinvann-rtasya didhitim prddhvare. 

O Soma, creative spirit of the universe, by holy 
action, brilliant light of pure knowledge and the inner 
vision of the spirit, pray open wide the paths and doors 
of the light of divinity, thereby inspiring and advancing 
yajnic revelations of the divine law and its operation in 
this advancing world of love and non-violence. 

Mandala 9/Sukta 103 

Pavamana Soma Devata, Dvita Aptya Rshi 

vr dnini^ ct&m Trmfct cret 1 
^frt I'Md II ^ II 

1. Pra punandya vedhase somaya vaca udyatam. 

Bhrtirh na bhard mcitibhir-jujosate. 

Sing rising songs of adoration in honour of 
Soma, pure and purifying, omniscient and inspiring 
ordainer of life, and offer the songs as homage of yajnic 
gratitude. Soma feels pleased with enlightened songs 
of love and faith. 



id 11 ^ 11 
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2. Pari varanyavyaya gobhir-ahjano arsati. 

Trl sadhasthd pundnah krnute harih. 

Pleased and exalted with songs of adoration, 
Soma, saviour spirit of bliss, radiates with its protective 
presence to the distinguished hearts and, purifying the 
body, mind and soul of the celebrants, blesses them in 
their physical, subtle and causal body states of existence. 



3rf*r cuufUbfluii 3 ii 

3. Pari kosam madhuscutam-avyaye vdre arsati. 
Abhi vdmr-rsindm sapta nusata. 

In the protected heart core of the blessed soul 
overflowing with honey joy, the Soma presence vibrates, 
and hymnal voices of the seer sages in seven Vedic 
musical metres adore and glorify the divine presence in 
ecstatic response to the guiding spirit of divinity. 

■qft wn Wdlni bciyc^'ci! 3T^b«T: i 
Tmf: OHMifd: II II 

4. Pari neta matinam visvadevo adabhyah. 

Somah punanas-camvor-visaddharih. 

Soma, guiding spirit of the mind and soul, self- 
refulgent soul of the universe, undaunted and invincible, 
pure and purifying, pervading the heaven and earth, 
manifests inspiring in the mind and soul of meditative 
celebrants, eliminating their darkness and sufferance. 

■qfr wjt *^ui *ii i 
^hhi 11 v, n 
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5. Pari daiviranu svadha indrena yahi saratham. 
Pundno vdghadvdghadbhir-amartyah. 

O Soma, immortal spirit of existence, pure, 
purifying and realised in the pure heart core of the soul, 
vibrant and voluble with the celebrants in response to 
their yajnic homage and divine attainments, radiate with 
the human soul as a chariot mate of its physical existence 
on the move. 

xrir ■hPhh | 

041 nfvi: Mcimni sjtcrfhn ^ 11 

6 . Pari saptirna vajayurdevo devebhyah sutah. 
Vydnasih pavamdno vi dhdvati. 

Like universal energy, the glorious Soma, all 
victorious, brilliant, realised by sages in its original 
nature and character, pervades vibrant here, there, 
everywhere and beyond, transcending. 

Mandala 9/Sukta 104 

Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas or 
both Shikhandinyas or Kashyapyas or Apsarasas Rshis 

T^RsrNl 3TT fh ’dfr^rT OHM I <4 T ul<MH I 

f§T2T II ^ II 

1. Sakhdya a ni sidata punanaya pra gayata. 

Sisum na yajnaih pari bhusata sriye. 

Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. 
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TTtff ^ -qprf^: ^dl Udt-HsfrtT I 
tTcfqf^r fg^t^TtT II ^ II 

2. Sami vatsarh na mdtrbhih srjatd gayasddhanam. 
Devavayam madamabhi dvisavasam. 

As mothers love, adore and adorn a child with 
beauty and ornaments, so energise and exalt Soma as 
versatile beauty and grace of life, protector of divinities, 
source of ecstasy and doubly strong both physically and 
spiritually. 

mhmI ^ jtttsM ^rsrr starter did <4 i 
^rsjt fad Id ^nJTT5 VI-rfM: II 3 II 

3. Punata daksasddhanam yathci sardhaya vitaye. 
Yathd mitraya varunaya santamah. 

Realise and exalt Soma in the essential purity 
of its nature, power and presence as the very foundation 
of perfection and achievement in life, so that it may be 
the surest and most peaceful base of strength, power 
and fulfilment for the spirit of love and friendship as 
well as for freedom and judgement. 

3TTTT^t r^TT dtnjdd'ylAr dlun'-HNd I 
TirfAfij dulyiAr dlt-idmR-i n x n 

4. Asmabhyam tva vasuvidamabhi variiranusata. 
Gobhiste varnamabhi vasayamasi. 

Our songs of adoration celebrate and exalt you 
as creator, knower and giver of peace, power, wealth 
and honours of the world. Indeed, with thoughts, words 
and vision, we glorify your power and presence as it 
emerges in our experience. 
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tt ti 1 neini 37irr i 

nir^m ^rarim n 

5. Sa no maddndm pata indo devapsard asi. 
Sakheva sakhye gatuvittamo bhava. 

O spirit of beauty, brightness and bliss, 
controller, protector and promoter of life’s joys, divine 
and heavenly indeed is your power and presence. We 
pray be the guide and pioneer as a friend and spirit of 
love for friends. 

TFtfiT TTT^T X TFT % fstefspjfrr I 

SHMIci'cj 'M'Mlf&J ’T: II ^ II 

6. Sanemi krdhyasmadd raksasam kam cidatrinam. 
Apddevam dvayumamho yuyodhi nah. 

O Soma, let us be together in peace and 
friendship, in arms and in the daily business rounds 
forward as ever before. Keep off the demonic destroyer, 
the ogre, the impious, the double dealer, and the sin 
and sinner. 


Mandala 9/Sukta 105 

Pavamana Soma Devata, Parvata and 
Narada Kanvas Rshis 

TT cl: >H<aicu wimhIV t tNttT I 
fwr ^ II ^ II 

1. Tam vah sakhdyo maddya punanamabhi gdyata. 

s 

Sisum na yajnaih svadayanta gurtibhih. 

O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
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presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power for winning the 
joy of life’s fulfilment. 

^cUcfiitGli -qfcTfij: mR'^TT: II ^ II 

2. Sam vatsa iva matrbhirindurhinvano ajyate. 
Devavirmado matibhih pariskrtah. 

Holily is Soma, brilliant presence of beauty, 
peace and power of divinity, protector of sages, ecstasy 
of life, realised in the essence, and, adorned by devotees 
as a darling presence, it is invoked and worshipped with 
creative acts of meditation by the celebrants. 

-prater din <4 i 

3T4 -§crwqT TTsftTrftT: ITrT: II 3 II 

3. Ay am daksdya sddhano'yam sardhaya vitaye. 
Ayam devebhyo madhumattamah sutah. 

This is the means to efficiency for perfection, 
this is for strength and success for fulfilment, and when 
it is realised, it is the sweetest, most honeyed experience 
for the divines. 

TTT^ r^T ^ TSF5TI 

prpdt rt cTTTTTTfsr Tipf ^fsrrtT II X II 

4. Gomanna indo asvavat sutah sudaksa dhanva. 

s 

Sucim te varnamadhi gosu didharam. 

O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
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in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence above 
all, above mind and senses and above the things mind 
and senses are involved with. 

tt^ ri £<0uii wi 

Tret ^ im ii 

5. Sa no harinam pata indo devapsarastamah. 

Sakheva sakhye naryo ruce bhava. 

O spirit of beauty and universal majesty, 
controller of all movements, beauties and perfections, 
divine presence that comprehend all forms of refulgence 
and generosity, like a friend for friends, be good for our 
pioneer leadership and brilliance on the vedi. 

w^f -^r -qfr 'mm n ^ n 

6. Sanemi tvamasmaddh adevam kam cidatrinam. 

Sdhvdh indo pari bddho apa dvayum. 

O spirit of divine beauty, bliss and brilliance, 
one with us in all acts and movements, courageous, bold 
and forbearing, ward off from us all impieties and keep 
away the impious and ungenerous people wherever they 
be, whoever is a devouring destroyer, and a double 
dealer. 
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Mandala 9/Sukta 106 

Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha (1-3,10-14), 
Chakshu Manava (4-6), Manu Apsava (7-9) Rshis 

WT ftr ■apftrt I 

2Tgf ^fcT: II ^ II 

1. Indramaccha suta ime vrsanam yantu harayah. 

s 

Srusti jatasa indavah svarvidah. 

May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. 

3T4 -trcter -q^cT W: I 

Ttmt ^dld ^rsjff^rii ^ ii 

2. Ayarh bharaya sanasir-indraya pavate sutah. 
Somo jaitrasya cetati yathd vide. 

This Soma, competent and victorious for the 
battle of life, when realised, flows for Indra, the winning 
soul, and enlightens it about the world’s reality as it is 
and as it knows. 

TTm ^'WTftrT UHlTw I 
WA ^ <MM'u| II 3 II 

3. Asyedindro madesva grdbham grbhnita sdna-sim. 
Vajram ca vrsanam bharat samapsujit. 

Under the inspiration and ecstasy of this soma 
of divine love, let the soul seize the victorious bow, 
take on the generous virile and mighty bolt of will and 
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power of faith and win the target of the battle of Karma 
to the attainment of Divinity. 

xr sNtt Trm i uT^IV<I v -rdd ^tcr i 

^Frt TTOTOT t^Lid'n II II 

4. Pra dhanva soma jagrvirindrayendo pari srava. 
Dyumntam susmamci bhard svarvidam. 

Flow on, O Soma, spirit of divine bliss, ever 
awake, brilliant and enlightening, streaming on and on 
for Indra, the soul, bear and bring the light and fire of 
the sun and vision of heaven. 

n? 'cpsteai f^v^d'VM: i 
II II 

5. Indray a vrsanam madam pavasva visvadar-satah. 
Sahasraydmd pathikrdvicaksanah. 

Let divine showers and streams of visionary 
ecstasy rain and flow for Indra, the soul, O Soma, 
charming cosmic power, moving a thousand ways, 
maker of a thousand paths, shining, all watching and 
revealing. 

3TW«r UMjd-dm <?cT«Tr TTsfu-HH: I 
whr-^fsrf^r: ch^chcid ii ^ ii 

6. Asmabhyam gdtuvittamo devebhyo madhu-matta- 
mah. Sahasram ydhi pathibhih kani-kradat. 

Best pioneer, path finder and highest honeyed 
joy for us, for the divines, come roaring by a thousand 
paths of light and holiness. 
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SJRtfHTT^TTI 
3TT ^T: TRT: II VS II 

7. Pavasva devavitaya indo dhdrdbhirojasd. 

A kalasam madhumdntsoma nah sadah. 

O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. 

TT^ Idfd ddld cim&T: I 
ddl-u/ ^dld % xfxj: || £ || 

8. Tava drapsa udapruta indram maddya vavr-dhuh. 
Tv dm dev as o amrtdya kam papuh. 

The streams of your peace, beauty and bliss 
swell like streams of water in flood, and the divines 
drink of the ecstasy for the attainment of immortality. 

3 TT A: -Hdl-H qdjdl Sjt^cTT T'fcw I 

dihilldl flrMIM: '^crfsref: II ^ II 

9. A nah sutasa indavah pundnd dhdvatd rayim. 
Vrstidyavo ritydpah svarvidah. 

O streams of the beauty and bliss of peace and 
joy filtered from experience, heavenly showers, liquid 
floods, paradisal bliss pure and purifying, bring us the 
wealth, honour and excellence of the highest order. 

wh vftft ^ThuiiT^bMi cut fsr srtcrfu i 

3Ff cU^t: Mcimd: cbfd'cbdd II * o II 

10. Somahpundna urmind’vyo vdram vi dhdvati. 
Agre vacah pavamdnah kanikradat. 
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Soma, pure and purifying, protective and 
blissful, flowing by streams and sanctifying, roaring 
with ancient and original hymns of divine adoration, 
rushes to the heart core of the distinguished soul. 

sftfMn^dPd ■5FT I 

3Tf^T JH^t-d-H II ^ II 

11. Dhibhirhinvanti vdjinam vane krilantamatya-vim. 
Abhi triprstham matayah samasvaran. 

Men of distinguished mind, adoring Soma with 
holy thoughts, words and action, invoke and celebrate 
all protective Soma, victorious spirit and cosmic energy, 
playing in the beautiful world over three regions of 
heaven, earth and the skies. 

d^yTl' 3Tf^T T*tW dldd: I 

Udjdl II 

12. Asarji kalasah abhi milhe saptirna vdjayuh. 
Punano vacam janayannasisyadat. 

Soma, vibrant spirit of divinity, rushes to the 
heart core of realised souls like instant energy radiating 
to the centre of its target in the human battle of survival 
and distinguished search for immortality, there 
stimulating, creating and sanctifying hymns of 
adoration, and there in the soul it abides. 

Mdd Sdd fadR-l Tilt I 

3T*db|‘dfldwt : || II 

13. Pavate haryato harirati hvaramsi rarhhya. 
Abhyarsantstotrbhyo viravadyasah. 

The beauteous and beatific divine saviour spirit 
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of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 

3RTT ijcjfcj 3T*| TrT I 

m^iTm Pciyciri: n ^ n 

14. Ayd pavasva devayur-madhordhdrd asrksata. 

Rebhan pavitram paryesi visvatah. 

Thus vibrate, purify and flow, friend of sages 
and divines, releasing these honey streams of joy, and 
go on eloquent to bless the pure heart all round all ways 
in the world. 


Mandala 9/Sukta 107 

Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 

(Bharadvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, 
Gotama Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


1 . 


H-Odl ffelHT TjrT If R I 

zrr^rf 3TRcrTRRr jhnn ii ^ n 

Panto sincatd sutarii somo ya uttamam havih. 
Dadhanvah yo naryo apsvantara susava soma- 
madribhih. 


From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
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social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. 

^FT dmHMpclRf: -of? TrrfiFFft: I 

■Hrl f^fr^FTT Wg^H-U 3T^sftTT ^T|u|»-rll ■ | I|Rh<»tI<*4 II ^ II 

2. Nunarii punano’vibhih pari sravd’dabdhah 
surabhimtarah. Sute cit tvapsu madamo andha- 
sd sfinanto gobhiruttaram. 

For sure, pure and purifying, flow on with 
protective and promotive forces, gracious, undaunted, 
more and more charming and blissful. When you are 
realised in our actions, mixed as one with our energies, 
will and senses, then we rejoice and celebrate you in 
our perceptions with hymns of praise, and later in silent 
communion. 


3. 



+TT cbdJVc^rd^ TUT: II ^ II 


Pari suvanas-caksase devamadanah kraturin- 
durvicaksanah. 


Celebrated in our thoughts and perceptions, joy 
of the sages, power of holy yajnic action, brilliant and 
blissful, all intelligent and omniscient, we adore you 
for the augmentation of our intelligence and 
enlightenment. 


4 . 


TTTFT: Ttfa cjfllni 3Wffr I 

3TTl^SJT mPirjdJ-d ^ II X II 

Punanah soma dharayb’po vasano arsasi. A 
ratnadha yonimrtasya sidasyutso deva hiranya- 
yah. 
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O Soma, pure and purifying our thought, will 
and actions, abiding in the heart, you move and flow on 
in our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life’s golden treasures. 

"^t&f f^r i 

3TPT^i spmrt ca-y'bl Ph WT: II II 

5. Duhdna udhardivyam madhu priyam pratnam 
sadhasthamdsadat. Aprcchyam dharunam 
vajyarsati nrbhirdhuto vicaksanah. 

Giver of fulfilment, treasure trove of life’s 
sustaining milk, yielding celestial dear honey sweets of 
living strength and joy, pervasive in its eternal universal 
loved seat, all conqueror all watching and knowing, 
when moved by meditative celebrants, Soma radiates 
and vibrates in the faithful heart of earnest seekers. 


6 . 


■CFTPT: Tt M WlfcRoqT cUT^ f^RT: I 


Icjm' 



T^: II ^ II 


Punanah soma jagrviravyo vare pari priyah. 
Tvam vipro abhavo'ngirastamo madhva yajnam 
mimiksa nah. 


Pure and all purifying, O Soma, spirit of peace 
and bliss, ever awake and awakening with your eternal 
consciousness, all protective and promotive, dearest in 
the heart of the cherished loving soul, you are the vibrant 
awareness of omniscience and the very life energy of 
life. O Spirit of peace, joy and divine bliss, pray bless 
our yajna of life with the honey sweets of existence. 
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^rMrcjM/f^ET TUT: I 

T^t dcjcfld'y 3TT TT^TT fcrf^ II V3 II 

7. Somo midhvan pavate gatuvittama rsirvipro 
vicaksanah. Tvam kavirabhavo devavitama a 
suryam rohayo divi. 

Soma, virile and generous giver of fulfilment, 
omniscient master of the ways of existence, supreme 
creative seer, vibrant super-soul, all watching and 
knowing, flows and purifies all. O Soma, you are the 
poetic creator, dearest friend of the divines, and it is 
you who generate and raise the sun over to the heaven 
of light. 

^ Mciiui: wfytcfi'nw i 

^Rdl wfrt -q^rt^TTfh; STT^TT II 4 II 

8. Soma u suvanah sotrbhiradhi snubhiravinam. 
Asvayeva haritd yati dhciraya mandrayd yati 
dharaya. 

Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. 

3Tmr jiihmiiNt tt: •hihi 1 tt: i 

TRarfuiT-q-J-tr^^t T^rhr tttw ii r ii 

9. Anupe gomdn gobhiraksdh somo dugdhdbhir- 
aksah. Samudram na samvarananyagman mandi 
madaya tosate. 














MANDAL - 9 / SUKTA - 107 


391 


Soma, divine master of holy speech, emerges in 
the depth of the heart with the voice of divinity and 
blesses the devotee with the revelation of the milk of 
spiritual sustenance. Just as streams of water flow and 
reach the sea, so is the divine stream and spirit of joy 
invoked and celebrated for the central bliss of the soul. 

3TT TTfa TTcTPTT 3tf^forf^RT | 

'SPTT^T'qiT II || 

10. A soma suvano adribhistiro vdrdnyavyayd. Jano 
na puri camvorvisaddharih sado vanesu dadhise. 

O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 
the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. 

TT tTbpr frRT SmcllpH -Rwi TTt? ITTrfTFT c||^py : | 
3FJITTSI: McimHI TFTtfferfVr: TTTTTT 
II ^ II 

11. Sa mdmrje tiro anvdni mesyo milhe saptirna 
vajayuh. Anumadyah pavamano manisibhih 
somo viprebhir-rkvabhili. 

Like a war horse in victorious battle, Soma 
radiates across the fine fluctuations of senses, ecstatic, 
flowing in exuberant streams, when it is impelled and 
realised by the wise, vibrant Vedic sages in meditation. 

XT TTfrr ^cicfl'd^ iTFSPT 3wtw I 3T?TT: 

qldtl ^ Pdt^^l cRTt 7 ! II ^ (I 


















392 


RGVEDA 


Pra soma devavitaye sindhurna pipye arnasa. 
Arks oh payasd madiro na jdgrviracchd kosarh 
madhuscutam. 

O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 
the sea which is full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee’s heart blest with the honeyed joy of 
divinity. 

3TT 3T^FT L 'jT 3-1 014 rl fh'M: 

rrqf f^F^TRT ^TSTT TST HrflMI TT^F^TT: II II 

13. A haryato arjune atke avyata priyah sunurna 
marjyah. Tamirii hinvantyapaso yathd ratharii 
nadisva gabhastyoh. 

Dear, loved and fascinating, Soma emerges in 
transparent unsullied form, winsome worth refinement 
like a child’s and inspiring as a sanative. Devotees 
stimulate it with holy karma, a thing beautiful and 
inspiring, and let it join and flow in the streams of 
thought and action between their intellect and emotion 
and their prana and apana energies. 

3tDt tHwIfl 3TTSTCT: T nj -q^T I 



14. Abhi somdsa ayavah pavante madyarii madam. 
Samudrasyadhi vistapi manisino matsardsah 
svarvidah. 

Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
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emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. 

TRtt ^ I 

arqVTTTT^cUH dyi II H 

15. Tarat samudram pavamana urminb raja deva 
rtam brhat. Arsan-mitrasya varunasya dharmand 
pra hinvdna rtam brhat. 

Across the ocean of existence, pure, purifying 
and flowing by waves of ecstasy, refulgent generous 
divine ruler of life, itself the law of expansive universe, 
radiating by and with the Dharma of Mitra, spirit of 
love, and Varuna, spirit of justice, inspiring and 
stimulating the universal law of truth and advancement, 
rolls Soma. 

JUII ^d: II ^ II 

16. Nrbhir-yemanpo haryato vicaksano raja devah 
samudriyah. 

Invoked and impelled by leading lights of 
intelligent humanity, graciously charming, all watching, 
self-refulgent divine light of life, omnipresent in the 
universe, it rolls for Indra, the soul. 

-qcm -Re?: TTTRf R-b^'d W: I 

fa TTRlf II II 

17. Indr by a pavate madah somo marutvate sutah. 
Sahasradharo atyavyamarsati tami mrjantya- 
yavah. 
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Soma, joy of existence, invoked and realised, 
flows purifying and consecrating for Indra, the vibrant 
soul, in a thousand streams of ecstasy and overflows 
the heart and soul of the devotee. That Spirit of the 
universe, intelligent dedicated yogis realise, exalt and 
glorify. 

cFf5T: tUAlfa I 

3jqr cmU: -qfr mfy-b-dt : 11 ^ u 

18. Pundnascamu janayan matim kavih somo devesu 
ranyati. Apo vasdnah pari gobhiruttarah sidan 
vanesvavyata. 

Pervading and energising heaven and earth, 
indeed the entire world of Prakrti and Jiva, stimulating 
intelligence, the poetic creator rejoices among the 
divinities, stars and planets and the senses and mind of 
humanity. Wearing the cosmic waters as a cloak, 
inspiring and sanctifying our thoughts and actions, 
manifesting in all beautiful things, and thus perceived 
by our senses and apprehended by intelligence, it abides 
higher and somewhere beyond our apprehension. 

TTcnt TTTUT TRaSr | 

lHcnRjI ^ II 

19. Tavaham soma rarana sakhya indo divedive. 
Puruni babhro ni caranti mbrnava paridhmrati 
tan ihi. 

O Soma, light of life and universal joy of 
existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
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their bounds and come and save me. 

fUTT dd-drtrd TRf -qr: vlcjpdl^d qfrrq II II 

20. Utaharh naktamuta soma te diva sakhyaya babhra 
udhani . Ghrna tapantamati suryam parah sakuna 
iva paptima. 

And I, O Soma, bearer and sustainer, yearn day 
and night to abide in your presence for the sake of your 
love and friendship, and pray that we may rise, flying 
like birds beyond the sun blazing with its refulgence, 
and reach you, the Ultimate. 

Tpqqbt: cu^ht-dR-i i 

Tftf RtVI# q^qpTT«fqfq II ^ II 

21. Mrjyamdnah suhastya samudre vdcaminvasi. 
Rayim pisahgam bahulam purusprham pavam- 
anabhyarsasi. 

O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. 

^jdi cnrqcfamT stczrt ^cbdj i 

del'll •HIH McJHM mU-ko^lMl 3 h'm Rh II ^ II 

22. Mrjano vdre pavamano avyaye vrsava cakrado 
vane. Devanam soma pavamdna niskrtam gobhi- 
ranjano arsasi. 
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O Soma, universal spirit of generosity, 
cleansing, purifying and radiating in the protected heart 
of the cherished celebrant, you manifest loud and bold 
in the deep and beautiful world of existence and, sung 
and celebrated with songs of adoration, you move and 
manifest in the holy heart of divinities, pure, purifying, 
vibrating. 

faVdlPl chlcill I 

Tfsm fsr artr^r : tt■RtRT: ii u 

23. Pavasva vcijasdtaye’bhi visvdni kdvyd. Tvam 
samudramprathamo vi dharayo devebhyah soma 
matsarah. 

O Soma, spirit of universal light and joy, radiate 
and move, purifying and inspiring, toward the spirit of 
universal vision and creativity for the achievement of 
knowledge and enlightenment. You are the first highest 
and original master poet creator who bore the mighty 
treasure trove of infinite light and joy and let it open to 
flow for the divine sages. 

TTcr dc^ nR Rotll I 

rm ^frrNf^rer mr HPdPd 

sftfrTpf: II II 

24. Sa tu pavasva pari parthivam rajo divya ca soma 
dharmabhih. Tvam viprdso matibhirvicaksana 
subhram hinvanti dhitibhih. 

O Soma, with all your power, laws and virtues, 
flow purifying and inspiring all that is earthly, heavenly 
and in the middle regions of the universe. O Spirit all 
knowing and watching, bright and pure, the sages with 
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their thoughts and actions invoke and exalt you for 
inspiration and enlightenment. 

■qcfaFTT 3TTJ TrT ■crtatTfrT STT^TT I 

HrHO ’Er&UHp^T ^ II II 

25. Pavamana asrksata pavitramati dharaya. 
Marutvanto matsard indriyd haya medhdmabhi 
prayamsi ca. 

Purifying, energising and inspiring currents of 
ecstasy and nourishment for the senses, will, intellect 
and imagination flow by stream and shower at the speed 
of winds to the holy heart of the sagely celebrant. 

3TRT clJ-lln : -qfr ^1H: TTHTfif: I 
atchd^i: c£ucihi rnPui- 

ii ^ ii 

26. Apo vasanah pari kosam-arsatlndur-hiyanah 
sotrbhih. Janayah-jyotir-mandana avivasad- 
gdh krnvano na nirnijam. 

Invoked and exalted by celebrants, the Soma 
spirit of light and joy radiates to the heart and soul of 
the devotee, there inspiring and enlightening the 
thoughts, will and imagination to action, creating the 
light of joyous vision and energising the mind and 
senses, as if shaping the original spirit of purity and 
divinity of the soul anew. 
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Mandala 9/Sukta 108 

Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya (1-2), Shakti 
Vasishtha (3,14-16), Uru Angirasa (4-5), Rjishva 
Bharadvaja (6-7), Urdhvasadma Angirasa (8-9), 
Krtayasha Angirasa (10-11), and Rnanchaya Rajarshi 

(12-13) Rshis 

TRsfarTR TTm cbdjdrlm Tjd: | 

TrflTTTRf: II ^ II 

1. Pavasva madhumattama indray a soma kratuvi- 
ttamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 

O Soma, sweetest honey spirit of light, action 
and joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are 
the wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. 

rt ■qtw cfoidd^HI xhrTT Wfdd': I 

TT TTqcfccTT 3T^ch41 fdNI^wdd cfRT II y II 

2. Yasya te pitvd vrsabho vrsayate ’sya pita svarvi- 
dah. Sa supraketo abhyakramidiso’ccha vajam 
naitasah. 

Having drunk of the Soma spirit of light, action 
and joy, Indra, the soul, overflows with strength and 
virile generosity. Having drunk of it, the soul receives 
the light of heavenly knowledge. And the soul, also, 
blest with inner light of spiritual awareness, rushes to 
achieve food, energy and enlightenment as a warrior 
wins the battle of his challenges. 

TEf WtTR ■qtTrftT: I 

34^d<t=||i/ WIN 4: II 3 H 
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3. Tvam hyahga daivya pavamana janimani dyu- 
mattamah. Amrtatvaya ghosayah. 

O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up born 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. 

■£RT HchcH ^FT Pciol^ 3TTffrt I 

<c|Hi TpT II ^ II 

4. Fend navagvo dadhyahhapornute yena viprdsa 
dpire. Devdndm sumne amrtasya cdruno yena 
sravdmsydnasuh. 

Soma is that spirit of enlightenment by which 
the meditative sages on way to divinity open up the 
path to immortality, by which the saints attain to the 
peace and well being worthy of divinities, and by which 
the lovers of immortality obtain their desired ambition 
and fulfilment. 

in* m adNotii cmf4r: ticrt yPWn.- | 

iPM-iMinjci ii ^ ii 

5. Esa sya dharaya suto’vyo varebhih pavate 
madintamah. kfilann-unnir-apcuniva. 

It is that Soma, most joyous spirit of life’s beauty, 
which, when realised by controlled minds of choice 
meditative order, flows pure and purifying by the stream 
of ecstasy, playful and exalting like waves of the sea. 

3Fzrt Pfh 3^FrRF5fcn i 

3rf*r cpr hT^n j|oiji4Vcii d4W ymidi n ^ u 
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6. Ya usriya apya antarasmano nirga akrntadojasa. 
Abhi vrajarh tatnise gavyamasvyam varmiva 
ghrsnavd ruja. 

You who with your might and lustre break open 
the cloud and release the streams of water from the 
womb of the cloud, who pervade and extend your power 
over the vault of the universe, pray come like a warrior 
in arms and break open the paths of progress in 
knowledge and advancement. 

3TT Trfm -of? Pm I t-H I rjyu t W I 

eMcb II vs II 

7. A sotd pari sincatd’svam na stomamapturam 
rajasturam. Vanakraksamudaprutam. 

O celebrants, come, realise and all-ways serve 
Soma like sacred adorable energy impelling as particles 
of water and rays of light, the spirit pervasive in the 
universe and deep as the bottomless ocean. 

-sr^tent i 

rdcU^ST 4 mI II 4 II 

8. Sahasradharam vrsabham payovrdham priyam 
devaya janmane. Rtena ya rtajdto vivavrdhe raja 
deva rtam brhat. 

For the rise of the self to the state of divine 
refulgence, let us serve and adore Soma, divine spirit 
of a thousand streams and showers, potent and generous, 
augmenter of the milk of life, dear as father and friend, 
who, manifestive in the laws of universal existence, 
pervades the expansive creativity of divine power and 
is the self-refulgent ruler, generous divinity and the 
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infinite law, truth and ultimate reality itself. 

-gpi fa^fftr-sfer ^5: i 

f^t cft?t tTS^lf ^ II ^ II 

9. Abhi dyumnam brhadyasa isaspate didihi deva 
devayuh. Vi kosam madhyamam yuva. 

O refulgent generous Soma spirit of life, lover 
of divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. 

3 TT eteqrei TT5 T erf: TJrTT fe[?TT dP^H PdimPd': I 
(^oj: Pji-c^ u(c/g<4 fsnf: II || 

10. A vacyasva sudaksa camvoh suto visarh vahnirna 
vispatih. Vrstirn divah pavasva ritimapam jinva 
gavistaye dhiyah. 

O Spirit omnipotent of divine action, invoked, 
adored and vibrant in the internal world of mind and 
soul and in the external world of nature, sustainer and 
ruler as burden bearer of humanity, stimulate the 
radiation of light from heaven, sanctify the shower of 
bliss, and inspire and illuminate the mind and 
intelligence for the seeker of enlightenment. 

TTrT3 rd Md^d' TT^SJTT f^crf : I 
fcn>cn cjjJPh fsr < if?rq n ^ u 

11. Etamu tyarh madacyutam sahasradhdram 
vrsabham divo duhuh. Visva vasuni bibhratam. 

This treasure trove of the wealth, honour and 
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excellence of existence, overflowing with honey sweets 
of ecstasy in a thousand streams, virile, brilliant and 
generous, the sages worship and they receive the milky 
grace of divinity for life and joy. 

TT cbjcjlVPl Rj|^1 ct&T1^ II ^ ^ II 

12. Vrsd vi jajhe janayannamartyah pratapanjyotisd 
tamah. Sa sustutah kavibhir-nirnijam dadhe tri- 
dhdtvasya damsasd. 

Generous immortal Soma, supreme spirit of 
eternal light, manifests, generating life and removing 
darkness with light. Celebrated and worshipped by 
visionary sages, it manifests in their consciousness 
wearing its immaculate garb of threefold Prakrti of 
matter, mind and motion by virtue of its omnipotence. 

TttNt ZTT eK^dj ^TT -Unwind I ^oildW I 
IdldW II II 

13. Sa sunve yo vasundm yo raydmdnetd ya ildndm. 
Somo yah suksitinam. 

That Soma which is the generator, harbinger and 
ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine manifestation. 

HdcU M W I 

3TT ^R 1 tdsUd^uU cbtln^ TT^II ** II 

114. Yasya na indrah pibadyasya maruto yasya 
vdryamand bhagah. A yena mitrdvarund kard- 
maha endramavase mahe. 
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Soma is the omniscient and omnipotent divine 
spirit, whose ecstatic presence, our soul experiences, 
whose powers, our vibrant forces experience and adore, 
by whose path and guidance our power and honour 
moves and moves forward, by whose grace we develop 
our pranic energies and our sense of love and judgement, 
and by whose word and grace we anoint and consecrate 
our ruler for our high level of defence and security. 

Ttm Mld'^ ^Tf^TrT: I 

II ^ II 

15. Indraya soma patave nrbhiryatah svayudho 
madintamah. Pavasva madhumattamah. 

O Soma, life divine, realised by leading lights, 
wielding noble arms of defence, being most exciting 
and bearing sweetest honey gifts, flow forth in 
consciousness for the soul’s fulfilment and for glory of 
the social order. 


16. 


fc 1 TTTHsnw 



i 


^18 1' cund fcJsViT j-rlH: II ^ II 


Indrasya hardi somadhanama visa samudra-miva 
sindhavah. Justo mitraya varunaya vayave divo 
vistambha uttamah. 


O Soma spirit of life divine dear to humanity, 
come, enter the heart core of the soul of humanity’s 
social order full of love and reverence for the joy and 
glory of life. Come, enter as rivers flow to the sea. Loved 
and worshipped for Mitra, spirit of friendship, for 
Varuna, spirit of freedom and choice with justice and 
vision, and for Vayu, vibrant power and dignity of the 
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human nation, come and bless, supreme sustainer of 
heaven and earth. 


Mandala 9/Sukta 109 

Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas 
Aishvaris Rshis 

Trir tt trm wr ^FTt^r u s n 

1. Pari pra dhanvendraya soma svadurmitraya 
pusne bhagdya. 

O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and the 
nation, for friends, for the sustaining guardians and for 
the spirit of honour and glory of humanity. 

iM-W UIM ||ij II y II 

2. Indraste soma sutasya peyah kratve daksdya visve 
ca devah. 

Soma, spirit of glory and grandeur, loved, 
realised and reverenced, let Indra, the ruling soul, 
experience the ecstasy for noble action and efficiency. 
Let all divinities of the world enjoy the divine presence. 


3. 



Tarter TTITTcFT 3frr f^cZT: || 3 || 


Evamrtaya make ksayaya sa sukro arsa divyah 
piyusah. 


Thus for immortality, for great dominion and 
for highest ascension, may that pure, potent and celestial 
Soma presence flow and radiate as the sweetest taste of 
life. 
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Mcjfcj 14TTT f^rTT^^PTtf^^rf^r yrtf II >5 II 

4. Pavasva soma mahantsamudrah pita devanam 
visvdbhi dhdma. 

Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 
sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. 

yich: c^ccgf: ■hih II 

s 

5. Sukrah pavasva devebhyah soma dive prthivyai 
sarit ca prajayai. 

O pure and potent Soma spirit of divinity, 
consecrate and radiate for the generous brilliant 
nobilities and divinities and bring showers of peace and 
joy for heaven and earth and for the human people and 
all other forms of life. 

f^tT §MI fM dd*d II ^ II 

6. Divo dhartdsi sukrah piyusah satye vidharman 
vdjl pavasva. 

You are the sustainer of the heavenly regions of 
light, most blissful presence for experience in the yajna 
of truth and divine law, and the ultimate winner of the 
victory. Flow forth, divine Soma, purify and consecrate 
us in the presence. 

-qcfccl THW ^pft TtenTT W: II vs II 

7. Pavasva soma dyumm sudhdro mahdmavin- 
amanu purvyah. 

O Soma, you are the glory and the grandeur, 
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holy stream and shower, the first and eternal of the 
greatest of the great, pray flow forth in presence, radiate 
and purify as ever before. 

^f^rqpTT^TpT: W: KfeVdlPl II <£. II 

8. Nrbhiryemano jajhanah putah ksaradvisvani 
mandrah svarvit. 

Realised by leading lights, manifestive in the 
world and consciousness, presence consecrated in the 
heart core, blessing the world with divinity, ecstatic, 
the presence of heaven itself, that’s what you are, Soma. 

y^l^tNI: cbtfeVdlPl <l^U||p|^r: II R II 

9. Induh punanah prajamuranah karadvisvani 
dravinani nah. 

Soma, generous, brilliant and blissful spirit of 
divinity, pure and purifying, inspirer and energiser of 
people, may, we pray, generate all wealth and honours 
of the world for us. 

M cl 1 Eel RTR cFTr^ -3T TT-MI^cH myWt 

SFTt^ril || 

10. Pavasva soma kratve daksaya’svo na nikto vajl 
dhanaya. 

O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. 


rT WrfTTj TtT mPd WT II ^ II 
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11. Tam te sotaro rasam madaya punanti somarh 
make dyumnaya. 

O Soma, spirit of divine energy and peace, your 
yajnic celebrants create and consecrate that very blissful 
liquid flow of your ecstatic energy for joy and for the 
great honour and glory of life. 

12. Siswn jajnanam harim mrjanti pavitre somarh 
devebhya indum. 

They adore and exalt that Soma spirit of divine 
beauty, peace and glory in their pure heart core, the spirit 
that is creative and lovable, manifestive, saviour and 
inspirer, for the achievement of noble virtues worthy of 
the noble and generous people. 

t-rfsTS 11 ^ ^ II 

13. Induh pavista carurmaddyd’pamupasthe kavir- 
bhagaya. 

Indu, Soma spirit of refulgent divinity, blissful 
and poetically creative is the omniscient highest 
purifying and saving spirit and power for the sake of 
honour and joy on the basis of one’s own Karmic 
performance. 

my ah favdlPi <^=ii ii ^ 11 

14. Bibharti carvindrasya nama yena visvani vrtra 
jaghdna. 

That Soma spirit of beauteous and blissful 
divinity bears the name of Indra, power of omnipotence, 
by virtue of which it overcomes and destroys all the 
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darkness and evil of the world. 


15. 



: tHdW II ^ II 


Pibantyasya visve devaso gobhih sntasya nrbhih 
sutasya. 


All the divine nobilities and brilliancies of the 
world drink of this soma sweetness of divine joy realised 
by leading lights of humanity and exalted with the 
beauty and grace of art and imagination. 


16. 


T I 3f TT: 1 t m[c<M tc) cjkhc&Ih || II 

Pra suvdno akscih sahasradharastirah pavitram 
vi varamavyam. 


The Soma spirit of divinity realised and exalted 
by the celebrant, streaming in a thousand showers, 
reaches and sanctifies the pure, protected and sanctified 
heart of its cherished devotee. 


17. 


TTcfpq 1 IT: 3fQu l ^HI J||(V: $fluiH: II R'S II 

Sa vdjyaksdh sahasraretd adbhirmrjano gobhih 
srinanah. 


May that victor spirit of Soma divinity of infinite 
power, realised with meditative Karma and crystallized 
by perception and awareness, manifest in the heart and 
bless us. 


18. 



TT^rfi^mHI 37f^fir: W: II II 


Pra soma yahindrasya kuksa nrbhiryemano 
adribhih sutah. 


O Soma spirit of divinity, pursued in practice 
by men and realised in name and presence through 
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senses, mind and intelligence of the yogis, come and 
abide in the heart core of the soul. 

34-tfr^ elMl hit: y^SJTT: II ^ II 

19. Asarji vdjl tirah pavitram-indraya somah saha- 
sradhdrah. 

Soma, the vibrant victor spirit of divinity of 
infinite streams of joy, manifests through the purity of 
heart for the soul’s experience. 

tTScTT TFFT^hr || || 

20. Anjantyenam madhvo rasenendrdya vrsna induin 
madaya. 

Celebrants exalt this Soma spirit of beauty and 
bliss with honey sweets of poetic flavour for the joy of 
generous and virile human soul. 

21. Devebhyastva vrthd pdjase ’po vasdnarit harim 
mrjanti. 

They spontaneously exalt you, Soma, vibrant 
in Prakrti and in Karma, the saviour spirit, for the sages 
and for achievement of strength. 

s;^jV<lii Hivid f^r?rW af^pTTfrm-pr: 11 yy 11 

22. Indurindraya tosate ni tosate sfinannugro rina- 
nnapah. 

The mighty self-refulgent Soma spirit of beauty 
and bliss is realised for the soul and, mingling and 
moving with the flow of karma, it is attained for the 
salvation of the soul in ultimate freedom from karma 
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and sufferance. 


Mandala 9/Sukta 110 

Pavamana Soma Devata, Tryaruna Traivrshna, 
Trasadasyu Paurukutsya Rshis 

"CRT 1 ? tt dl^EIMd ^ d^lful ifuf: I 
'iTfUTdT II ^ II 

1. Puryu su pra dhanva vdjasataye pari vrtrdni 
saksanih. Dvisastaradhya rnaya na lyase. 

O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contradictions, with the obligation that we pay the 
debts and never overdraw on our karmic account. 

3m d^lnR-i 1 

cmm 1 arfir dddM ^ uUei ii ^ n 

2. Anu hi tva sutarh soma maddmasi mahe samar- 
yardjye. Vdjdh abhi pavamana pra gdhase. 

While you are with us at heart, O Soma, spirit 
of constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. 

arsffsFTT f|c m'ch-im ' fd&TTT yid-Hm Md': I 
Uldl'tdJ -i^diui: -qi^szTT II 3 II 

Ajljano hi pavamana suryarh vidhare sakmana 
payah. Gojlrayd ramhamdnah purandhya. 


3 . 
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Soma, pure, purifying and dynamic by your 
essential omnipotence, mighty moving with cosmic 
intelligence and ignition of oceanic particles of Prakrti, 
you create the sun, generate bio-energy in all containing 
space and set in motion the stars and planets of the 
universe. 

4. Ajijano amrta mcirtyesvan rtasya dharma- 
nnamrtasya carunah. Sadasaro vajamaccha 
sanisyadat. 

Immortal Soma, manifesting in mortal forms, 
radiating in the operative laws of eternal and immortal 
blissful dynamics of existence, vesting in mortals the 
energy and ambition to live, you move on ever in union 
with mortals and immortals. 

rW^HMMUP frTtT I 

-?Tzrtf*FT II II 

5. Abhyabhi hi sravasd tatardithotsam na kam 
cijjanapdnamaksitam. Saryabhirna bharamano 
gabhastyoh. 

Bearing in hands as if, and maintaining in 
balance by evolutionary powers, you hold and control 
the means of life sustenance, and release them in 
constant flow of food and energy like an inexhaustible 
stream of water for the maintenance and fulfilment of 
common humanity. 

3TTcff cF 3TTT2T cW-b-dl' 3T%dHUd | 

cnT^r^cT: dfoldl oJuM || ^ || 
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6. Adim ke cit pasyamanasa apyam vasuruco divya 
abhyanusata. Varam na devah savitd vyurnute. 

And some men of vision who can perceive the 
adorable presence worthy of attainment, and some 
divinely blest lovers of the life sustainer Soma who 
adore and exalt him, these reveal the mystery and 
majesty of the supreme Soma spirit as the sun reveals 
the world of physical reality. 

TcTxrftT cjTb^Mi fsjq i 

TT-^i^n 1 cftr TUik ^k^iii vs ii 

7. Tve soma prathama vrktabarhiso make vajaya 
sravase dhiyarh dadhuh. Sa tvam no vira viryaya 
codaya. 

Into you, O Soma, did ancient sages of 
uninvolved mind with yajnic dedication concentrate and 
focus their mind and senses for the attainment of a high 
order of spiritual enlightenment. O Soma spirit of 
divinity that enlightened the sages, pray inspire and 
enlighten us too with that same divine manliness of 
vision and action. 

fcfcT: <41 -qosf ^P|cF«ZT TT^T JIUtlRd 3TT TrT I 
^l4qH II £ II 

8. Devah plyusam purvyam yadukthyam maho 
gdhdddiva a niradhuksata. Indramabhi jaya- 
mdnam samasvaran. 

That nectar of divinity, eternal and adorable, 
which the ancient sages distilled from the mighty great 
and infinite heaven of light, and which they perceived 
rising for the soul while they sang in adoration, that 
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same nectar, O Soma, may shower on us too, we pray. 

3TSJ o'cWM TTdfrft f^TT ^ f^cfT ^cNrf^T 

H'HihI i ijsr ^ %:^t f^t frterr 11 u 

9. Ad/m yadime pavamana rodasi imd ca visva 
bhuvandbhi majmana. Yuthe na nihstha vrsabho 
vi tisthase. 

And then, O pure and purifying Soma, as long 
as these heaven and earth and all these regions of the 
world you wield with your might abide, you abide as 
the master in the centre of the multitude, 

Wf: OHM I 3To£RT cTTT fyiyM cbl^-MAnMI 3T TT: I 
T^fetTT: VMcll^ II ^ o II 

10. Somah punano avyaye vare sisurnci kfllan 
pavamdno aksdh. Sahasradhdrah satavaja induh. 

And that long may Soma bless us, pure and 
purifying, vibrant as wind and joyously manifesting 
playfully as a darling spirit in the protective world of 
choice beauty, flowing with a thousand streams and 
commanding a hundred forces of existence, blissful, 
brilliant and gracious as it is. 



II ^ II 

11. Esa punano madhumah rtavendrayenduh pavate 

svadururmih. Vajasanir-varivovid vayodhdh. 

This Soma, pure and purifying, honeyed 
presence, ruling lord of truth and eternal law, bright and 
beautiful, treasurehold of power and sustenance, master 
of wealth and honour, mighty warrior and victor, 
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pervades and vibrates as the sweetest presence in waves 
of ecstasy. 

TTmeml <^-u$lRu I 
W^T: ulu^l-rHl'u II ^ II 

12. Sa pavasva sahamdnah prtanyunut-sedhan 
raksamsyapa durgahbini. Svayudhah sdsahvdnt- 
soma satrun. 

0 Soma, spirit of power, patience and fortitude, 
wielder of mighty arms, flow pure, protect and purify 
us, warding off fighting forces of evil, eliminating 
difficulties, and challenging and defeating enemies. 

Mandala 9/Sukta 111 

Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 



TRT "H WFctfir; | SJTTf TT5FT >4 HI HI 

I pelvHi ^VTT 
cFcffjJ: II ^ II 


1. Ay a rued harinyd punano visva dvesamsi tarati 

svayugvabhih suro na svayugvabhih. Dharb 
sutasya rocate pundno aruso harih. Visva yadrupd 
pariyatyrkvabhih saptbsyebhir-rkvabhih. 

This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, realised and 
purifying, shines beautiful and blissful. The lustrous 
saviour spirit which pervades all existent forms of the 
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world, goes forward pure and purifying with seven notes 
of its exalting voice and seven rays of light and seven 
pranic energies expressive of its mighty force. 

rMrMujVu TT *-llrl<4f^rl ■W 3TT c^H 

WTTRf I WcTHT M tulPd 

shTRt 1 : I ffSTTrif^jt^Mnr^cRn 1 ^ TTEfqPTT cT^f 
^STII ^ II 

2. Tvarh tyat paninam vido vasu sam mdtrbhir- 
marjayasi sva d dama rtasya dhitibhirdame. 
Paravato na sama tadyatra rananti dkitayah. 
Tridhdtubhir-arusibhir-vayo dadhe rocamdno 
vayo dadhe. 

You win the wealth of advantage over hard 
bargainers in exchange and, in trade and commerce, turn 
deficit into surplus and make it shine with native 
resources in your own home, yes with open, honest, 
yajnic transactions of law and truth as on the vedi of 
yajna. Songs of praise and appreciation from afar are 
heard where expert organisers and workers rejoice in 
action. Bright and brilliant Soma spirit of peace holds 
life and sustenance in hand by shining wealth of matter, 
mind and motion in open peaceable circulation, yes 
Soma holds life and sustenance in hand, under control, 
and provides it freely. 


T8JT 


<4Vim Tsf: I 3-H W Tcf&JlPl M I 

cH'iM 3#T5p ^TTrF^dWTrTT II 3 II 
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3. Purvamanupradisarh yati cekitat sarh rasmi-bhir- 

yatate darsato ratho daivyo darsato rathah. 
Agmannukthani paumsyendram jaitraya harsa- 
yan. Vajrasca yadbhavatho anapacyutd sama- 
tsvanapacyutd. 

Intelligent and well aware, Soma warrior goes 
forward in the line and to the destination in consonance 
and continuation of living tradition of law and custom, 
his glorious divine chariot is directed by rays of light 
and vibrant enthusiasm, thus the glorious chariot goes 
on. Songs of praise in honour of the brave resound, 
exalting Indra, the ruling soul of the order, for the 
victory, when the ruling soul and the fighting force both 
become the one thunderbolt infallible in battles, verily 
one invincible power in battle. 

Mandala 9/Sukta 112 

Pavamana Soma Devata, Shishu Angirasa Rshi 

HH_H cl HI Ph vjhIhW ITT Tt R a -b d 

1. Ndndnam vd u no dhiyo vi vrtdni jandndm. Taksd 
ristarh rutarh bhisag brahma sunvantami- 
cchafindrdyendo pari srava. 

Different are our thoughts and ways of thinking, 
different are people’s acts, plans and commitments. The 
maker wants to repair the broken, the physician looks 
for the sick, the Vedic scholar loves the maker of soma 
and soma yajna, and you, O Soma, spirit of life’s joy, 
flow for Indra, soul of the system. 

^IdiryTT^ftf^T: WTDf: Vl^dldl^ I cbWKI 

II ^ II 
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2. Jaratibhir-osadkibhih parnebhih sakunanam. 
Kdrmdro asmabhir-dyubhir-hiranyavantam- 
icchatin-drayendo pari srava. 

With ripe herbs, bird’s feathers and with stones 
and flames, the smith makes the arrows and seeks the 
man of gold who can buy. O bright and sparkling Soma, 
you go forward with Indra, ruler of the social order. 



^ W? II 3 II 


3. Kdruraham tato bhisagupalapraksim nand. 
Ndnddhiyo vasuyavo’nu gd iva tasthimendrd- 
yendo pari srava. 

I am an artist, maker, craftsman, father, a 
physician, mother, a miller. We are of different mind, 
competence and interests and in search of wealth and 
sustenance we go in different directions like the senses 
and yet stay together. You, O Soma, flow for Indra, 
centre and soul of the system. 

3ti>cU | vi4UlMud^d|^. 

^IsWliVyu^ck II X II 

4. Asvo volha sukhaih ratham hasandmupamantri- 

s 

nah. Sepo romanvantau bhedau varinmanduka 
icchatindrdyendo pari srava. 

The motive power needs a smooth carrier, close 
friends in concert love fun, the beautician wants the 
cosmetics of her choice, and the vibrant sensitive loves 
to appreciate and value the subtlest distinctions between 
the seductive sweets and elevating beauties of life in 
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experience. O Soma, spirit of peace and joy of life, you 
flow for the soul’s bliss. (That’s what I am. I am the 
soul. I love Soma.) 

Mandala 9/Sukta 113 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

VMU||c/rd UWp-M: 

cbRut-cM 1 -qf^^Tcni ^ ll 

/ 

1. Saryanavati somamidrah pibatu vrtraha. Balam 
dadhdna dtmani karisyan viryam mahad indra- 
yendo pari srava. 

In the order of power and prosperity, let Indra, 
ruler soul of the order, dispelling darkness and 
destroying evil, wielding the power and creating super¬ 
strength and lustre in the self, enjoy, protect and promote 
the honour and glory of the order to the heights of 
excellence. O Spirit of cosmic beauty, glory and grace, 
flow and radiate in the service of the glory of divinity 
higher and higher. 

3TT f^PTT W 341cbIrHI 'n I ^HcllcfcH 1 

TRsrf ddfii w -qf^^Tcni ? n 

2. A pavasva disdm pata arjikctt soma midhvah. 
Rtavdkena satyena sraddhayd tapasd suta indrd- 
yendo pari srava. 

O Indu, Soma, spirit of power and glory, master 
ruler and protector of the quarters of space, virile and 
generous, realised with faith and relentless austere 
discipline in pursuance of the Vedic voice, come from 
the depths of nature and simplicity of eternal law, and 
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flow, pure and purifying, for Indra, the ruling soul, in 
the service of divinity. 

rt I ct Tf^TcTT: 



TTr^Tj'WTPT TT ttm 


rsprii 3 ii 


3. Parjanyavrddham mahisam tam suryasya 
duhitdbharat. Tam gandharvdh pratyagrbhnan 
tam some rasamadadhurindrayendo pari srava. 

That Soma, glory of life, growing great as the 
cloud by the cloud, daughter of the sun, the dawn and 
divine faith, brings to the earth. The forces that sustain 
the earth take and fill that glory of soma with beauty 
and joy of life. O Indu, spirit of power and grace of 
glory, flow for the power and majesty of Indra in the 
service of divinity. 

Tmt^TptT Ttfa mR'^h ^^^11 x ii 

4. Rtam vadann-rtadyumna satyam vadant-satya- 

/ 

karman. Sraddham vadant-soma rajan dhatra 
soma pariskrta indrayendo pari srava. 

O Soma, spirit of glory and majesty of the order, 
great with the light and lustre of truth, reflecting the 
truth and rectitude of the order, speaking the truth, doing 
things aright, reflecting divine faith in action and policy, 
shining bright and ruling, purified and consecrated by 
the universal divine ordainer, O Soma, flow for Indra, 
soul of the system in the service of divinity. 


RT w'clPd tlwcii: I TR zfpr tF^TTT 

TFrt: 4,djdi ®i^Juii -gr ^<|ai^i. n r ii 
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5. Satyamugrasya brhatah sam sravanti samsra- 
vdh. sam yanti rasino rasdh pundno brahmand 
ham indrayendo pari srava. 

Together and in truth flow the laws of infinite 
potent majesty. Beauties and graces of gracious blissful 
divinity flow together delicious sweet. O Indu, saviour 
spirit of beauty and joy, purified and energised by the 
spirit of Infinity, flow for the sake of Indra, ruling soul 
of the system in the service of divinity. 

sppT l/cWH CTT5T I UlcUM wtf 

r^+SF^T ^ Ttt 11 ^ II 

6. Yatra brahma pavamdna chandasyam vdcam 
vadan. Gravna some mahiyate somendnandam 
janayannindrayendo pari srava. 

Where the sage, pure at heart and purifying, 
chanting the sacred word of the Veda grows to spiritual 
dignity by the control of mind and senses, there, creating 
the joy of life by the experience of divine ecstasy, O 
Spirit of glory and majesty, flow for Indra, the ruling 
soul in the service of divinity. 

•sra; iifuf^ich Tetfgrnr i 

cTTcF 3Tf tw V9 II 

7. Yatra jyotir-ajasram yasmin loke svarhitam. 
Tasmin mam dhehi pavamdna’mrte loke aksita 
indrayendo pari srava. 

Where light is eternal, where divine bliss is 
vested in life itself, in that immortal imperishable haven 
of freedom and bliss place me, O Spirit of beauty, 
majesty and grace, and flow for the sake of Indu, soul 
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of the system I love and admire. 

tt# ci^ihi ddldtisMf5^: i 

^hdl-dld-di mH 1 tdd ii <6 ii 

8. Yatra raja vaivasvato yatravarodhanam divah. 
Yatrdmuryahvafirapastatra mamamrtam krdhi- 
ndrdyendo pari srava. 

Where eternal Time is the ruler supreme, where 
light and bliss is self- contained eternally without 
obstruction of mutability, where those mighty streams 
of bliss flow within constant Infinity, there, O Soma, 
place me immortal. Indu, O spirit of joy, generosity and 
grace, flow for Indra, soul of the system of existence in 
the service of divinity. 

ddldcbW d-^ui r^HJcb P^Pdd f§cr: I WcFT ^ 
-difdWdtdd vrrmrd cpdVdld-d_i -qfd ii ^ 11 

9. Yatrdnukdmam caranam trindke tridive divah. 
Loka yatra jyotismantas-tatra mamamrtam 
krdhindrayendo pari srava. 

Where you move free as you wish, in the highest 
paradisal bliss, in the highest heavenly light, yourself 
the light of Being itself, where all worlds and all people 
are vested in light divine, there in that heaven of bliss, 
O Soma, place me immortal. O Indu, spirit of light and 
bliss, flow for Indra, the soul that I am, for the soul that 
is supreme. 

cFmt tow ^ Pdadd i ^ 

dfn'vd tdt d-dj ^11 u 
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10. Yatra kama nikdmdsca yatra bradhnasya vista- 
pam. Svadhdi ca yatra trptisca tatra mdmamrtarh 
krdhindrdyendo pari srava. 

Where all desire is beyond desire, where 
knowledge is climactic supreme, where faith, self- 
sacrifice, surrender and the self itself is fulfilment, there 
in that heaven of peace, place me immortal. O Indu, 
spirit of universal eternal peace, flow for Indra, the soul 
of existence. 

<*>14iw -a 'tmTijri fTsil n-of? i 1 ^ 11 

11. Yatrdnanddsca moddsca mudah pramuda asate. 
Kdmasya yatrdptdh kdmastatra mdmam-rtam 
krdhindrdyendo pari srava. 

Where all orders of bliss, all forms of pleasure, 
all delights and ecstasies abide subsistent in bliss divine, 
where all desires and ambitions are subsumed in 
fulfilment, there in that heaven of eternal joy and 
fulfilment, place me immortal. O Indu, flow for Indra, 
ultimate soul of existence. 

Mandala 9/Sukta 114 

Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 

^ ^T: I rmtf: TPT^TT 

ffrT^TFH 1 ^ II 

1. Ya Indoh pavamdnasya’nu dhdmdnyakramit. 
Tamahuh supraja iti yaste somavidhanmana 
indrayendo pari srava. 

One who rises and lives upto the presence, rules 
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and laws of vibrant omnipresent Soma, light of the 
world, they say, he is the man, fulfilled in the self and 
family. O Soma, spirit of light and joy divine, vibrate 
and bless the man who dedicates his mind and sense, 
will and action to your presence and law. 

-imIh ^tt y u 

2. Rse mantrakrtdm stomaih kasyapodvardhayan 
girah. Somam namasya rdjdnam yo jajne viru- 
dhdm patir-indrayendo pari srava. 

O lord omniscient, cosmic seer, sustainer of life, 
the sage who sublimates and raises his songs of praise 
with hymns realised in the essence by the Vedic seers, 
and, having paid homage to self-refulgent ruling Soma, 
rises in the self-awareness of divinity is divine. O Indu, 
lord of light, sustainer of nature, vibrate and flow in 
your presence for such a soul and bless him. 

wfen Hul^l: W sUdlt I341I 

wTtfif: fiimr^n 1 t 3 3 11 

3. Sapta diso nanasuryah sapta hotdra rtvijah. Deva 
dditya ye sapta tebhih somdibhi raksa na indrd- 
yendo pari srava. 

Seven are the directions, regions of the universe, 
many many suns, seven priests and seasonal yajakas of 
nature, bright divinities, suns and stars, all the seven 
orders of existence that there are, with all these, pray 
protect and promote us. O Soma, let the divine power 
and presence vibrate and flow for Indra, the soul of 
humanity. 
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tXrt TTSTo^rt •HIHlIV f T ^T: I 3Hldlc(| Tfr 

'iWKVniVT- -qff^Tor || X II 

4. Yat te rdjahchrtam havistena somdbhi raksa nah. 
Arativa ma nastarinmo ca nah kim canamamad- 
indrayendo pari srava. 

0 Soma, spirit of light and life of the universe, 
whatever your ripest gifts of knowledge and power, with 
those, pray, bless and promote us. Let no enemy oppress 
us. Let none hurt anything of ours. O Indu, spirit of 
light and bliss, may your presence flow for the soul and 
promote the life and spirit of humanity. 

II ^frt "dcTtf -qn^TT II 
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Mandala 10/Sukta 1 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

37Tf^TwtTTScTT 3tenf -MlPdtlMllH I 

3Tfr^|HHJ 3TT ^HIHI PdycU ft-ubdMI: II ^ II 

1. Agre brhannusasamurdhvo asthannirjaganvan 
tamaso jyotisdgdt. Agnirbhdnund ru'satd svahga 
d jdto visva sadmdnyaprdh. 

There on the eastern horizon, with the first lights 
of the dawn emerging out of darkness, rises up the sun, 
mighty Agni, great and glorious with radiant light, and 
as it rises it covers and lights up all regions of the world. 

TT WrTT 3Tfrr tld'jWKJJ OT^sfhj I 

fent: f^T: -qlr ■mTT'^TT 3Tfsj cFrN“- 

ch <£[: II ^ II 

2. Sa jdto garbho asi rodasyoragne cdrurvibhrta 
osadhlsu. Citrah sisuh pari tamdmsyaktun 
pra mdtrbhyo adhi kanikradadgdh. 

Agni, born of the womb of earth and heaven 
covered in darkness over night, you are beautiful, lovely 
as a child and wonderful, and as you rise over night and 
darkness, you radiate your rays over mother heaven and 
earth proclaiming them bright, and immediately you are 
received and held over them in the herbs and trees for 
life. 
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3TTTTT-CRTT 3T^?Tt-M'dt-ll 3FU^rM 4 II 3 II 


3. Visnuritthd paramamasya vidvdnjdto brhannabhi 
pati trtlyam. Asa yadasya payo akrata svam 
sacetaso abhyarcantyatra. 

Omnipresent Agni, Vishnu, thus risen as the sun, 
attains to its third and supreme state of the expansive 
light of infinite divinity which it radiates, protects and 
promotes. Those wide-awake sages who receive this 
divine light energy through direct presence and 
internalise it celebrate it in song and worship it as the 
nectar gift of divinity here on earth. 

rdl (Md^RTT 'dPUU TT^4 <-|fa -dMrM fgTTTTlf 
4^ - 4 A41 t rtiTdlM ii x n 

4. Ata u tv a pitubhrto janitflranndvrdham prati 
carantyannaih. Td irh pratyesi punaranyarupd 
asi tvam viksu manuslsu hota. 

And you, Agni, who bear and augment the food 
for life, life creative and food productive agents of nature 
and humanity, bearing food for you, serve you in 
response to you, and as they feed you, you reach them 
again while they are in different form, and thus you are 
the leading power in the yajnic cycle of life among 
nature and the human people and communities. 

sudU ^TFcfcrsr^i chd -b vI-h n iwtfsf 

^cTR^TRT -q^T f^RTT WtjiiqfaRii mhIhW II Ml 

5. Hotaram citraratham-adhvarasya yajnasya- 
yajnasya ketum rusantam. Pratyardhim devasya 
devasya mahnd sriya tvagnim-atithim jandndm. 
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Agni, high priest of all non-violent and 
inviolable yajna, all creative and productive activity in 
nature and humanity, moving forward by wondrous 
beautiful chariot, blazing banner-bearer and pioneer of 
progress, cyclic augmenter and promoter of every 
brilliant and generous divinity in nature and humanity, 
is loved, cherished and reverenced of humanity by virtue 
of its divine grandeur, generosity and grace: this Agni 
we worship and serve by yajna. 

tt rt cTwmqy mvIhiPh dt-ilni 3Tftrrmt Tjfsrsm: i 

34-bMI ^dld: Md sloildl: ddld II ^ II 

6. Sa tu vastrdnyadha pesandni vasdno agnirndbhd 
prthivyah. Aruso jdtah pada ildydih purohito rdjan 
yakslha devan. 

Agni, wearing different manifestations, 
assuming different modes of form and function, holding 
on at the centre hold of the earth, burning in the vedi, 
arising on top of the world, bright and beautiful, at the 
heart of clouds flashing with lights of thunder, present 
in advance of evolution, present all time upfront, high 
priest of cosmic yajna, ruling supreme, pray join all 
divinities of nature and humanity, bring them here and 
bless us. 

3TT%^IIc|Im(V# 3fsr TJ5TT ^ 4Mtl 'dRFsf I 

T '4i^l^iv[dl ^fcT^TSHT d<dld II VS II 

7. A hi dyavaprthivi agna ubhe saddputro na matara 
tatantha. Pra yahyacchosato yavisthdi’thd vaha 
sahasyeha devan. 

Agni, you always pervade and illuminate both 
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mother earth and heaven as a saviour child illuminates 
both parents at heart with elation. Go forth ever strong, 
ever youthful climactic power and presence bright and 
beautiful, mighty forbearing, come to the loving 
celebrants and bring in all that is divine, here and now. 

Mandala 10/Sukta 2 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

I44H3 e;cu huh i 

-s^tt n ^ n 

1. Piprlhi devah usato yavistha vidvdh rtuhrr-tupate 
yajeha. Ye daivya rtvijastebhiragne tvam hotfna- 
masayajisthah. 

Ever youthful Agni, cosmic sun, omnipresent 
all-reaching all pervasive power and presence, ordainer 
and maintainer of the seasons of time and nature, fulfil 
the loving and aspiring seekers, dedicated scholars and 
divine powers, and be with energy they should have. O 
self-refulgent divine energy, light and intelligence, of 
all the divine powers and presences, stars and planets, 
which together carry on the dynamics of cosmic yajna, 
you are the closest, highest and most adorable power 
worthy of attainment. 

orffcf Wit ■q^UdlRf <fdU|]dl I 

cui ii y n 

2. Vesi hotramuta potram jandndm mandhdtdsi 
dravinoda rtava. Svdha vayam krnavdma havimsi 
devo devan yajatvagnir-arhan. 

Agni, you produce, procure, energise and 
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provide all yajnic inputs, refinements and purifying 
agents of life for humanity at the individual and social 
level for life’s maintenance and promotion. You are the 
harbinger of intelligence and knowledge and giver of 
wealth and honour, and you are the observer and 
presiding power of holy rites, laws and seasons of time 
and nature. We enact the yajna with holy inputs and 
with truth and honey of thought, word and deed, and 
pray may divine and adorable fire carry the fragrance 
to the divinities for human fulfilment. 





^ITfrni 3 H 

3. A devdndmapipanthdm-aganma yacchaknavdma 
tadanu pravolhum. Agnirvidvantsa yajdt sedu 
hota so adhvarantsa rtun kalpayati. 

Let us follow the path of the divinities, sagely 
scholars, stars and planets as far as we can and do that 
in proper order so that we may be able to continue: Agni 
knows, the scholar knows, the sun is the base of 
knowledge in relation to its systemic position, that is 
the high priest of the solar system, that controls the 
harmonious movements of the planets, that ordains the 
pattern of the seasons. 

(Let the sun be the base of our knowledge of 
the stars and planets in our pursuit of yajnic astronomy. 
Similarly let the sagely scholar who knows the science 
of yajna be our guide in our studies and our actions.) 
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^ 1 cp4 %^TT 'ST^T 3 tT^STRT: I 

3TfwF^^TT M'u 11fd P^l^r^T ?[|?tN: '^T- 
^TtfrTII y£ II 

4. Yadvo vayam praminama vratani vidusdm dev a 
avidustarasah. Agnistad-visvamd prndti vidvan 
yebhirdevdh rtubhih kalpayati. 

And if we, being ignorant and deficient, neglect 
or transgress or overstep the laws and disciplines of 
those who know, then, O divinities, Agni, the sun, the 
sage, being abundant and graciously fulfilling, makes 
all that up and saves us by those very powers and actions 
in time and seasons by which it keeps the sages and 
divinities in the systemic order. 

<MrMlch5ll TT -R^cRT I 

chHpcir^^iH^kH'ai ^ciT 4 ?hi>ii 4^iPh ii ii 

5. Yatpdkatrd manasd dinadaksd na yajhasya man- 
vate martyasah. Agnistaddhota kratuvid-vijanan 
yajistho dev ah rtuso yajdti. 

And if we mortals, either because of immature 
mind or poor faith and want of expertise, do not know 
and do not understand and appreciate the way the divine 
solar yajna is going on, even so Agni, the high priest of 
that yajna, knowing, ordering and conducting that yajna, 
the most adorable pervasive all reaching partner, carries 
on the yajna of heavenly bodies in order according to 
the time and seasons. 

pciy^bi]^cHiuimnl'ch f^nt^P4di r=rt i 
TT 3TT HchI-H TT: ’N: Wdl'fayci- 

■^h^TT: || ^ || 
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6. Visvesdm hyadhvardnamanikam citram ketum 
janitd tva jajdna. Sa a yajasva nrvatiranu ksdh 
spdrhd isah ksumatir-visvajanydh. 

The creator of all the stars and planets of the 
universe moving in their orbits created you too, O Agni, 
O sun, wonderful pioneer and commander of the solar 
system. Pray come, join us and give us lands and earths 
blest with noble people, and bring us cherished foods, 
energies and knowledges, and let there be showers of 
rain giving us abundance of food and fertility for the 
life species of the world. 



7. Yam tva dyavaprthivi yam tvapas-tvasta yam tva 
sujanimd jajdna. Panthamanu pravidvan pitrydi- 
nam dyumadagne samidhdno vi bhdhi. 

O Agni, you whom the heavens bear as sun and 
light, the middle regions bear as wind and electricity, 
and the earth bears as fire and magnetic energy, whom 
Tvashta, cosmic maker of all forms of existence, 
fashioned forth and brought into existence, you, O Agni, 
O Sun, knower of the paths of father Time and mother 
Niyati, cosmic intelligence, and of the Karma and fate 
of ancestors, children of time, you, lighted in the vedi 
and blazing in the heavens, pray shine on us and 
illuminate the paths of life for us. 
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Mandala 10/Sukta 3 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

pTT tNt TTfrT: TT^[ cT tNt I 

[krcbfe ^rtfrT mW «^^dl4f/cHl^rd -bVIdlyMI 
II ^ II 

1. Ino rdjannamtih samiddho raudro daksaya susu- 
man adarsi. Cikidvi bhati bhasa brhata ’sikriimeti 
rusafunapajan. 

Mighty self-refulgent sun, Agni, constant master 
illuminator of heaven and earth, blazing and 
commanding terrible power, abundant with life giving 
energy, is seen on high, energising life for intelligent 
and industrious work on earth and shining with 
boundless light, and then relinquishing the day light 
and projecting the light far away ahead, passes on to 
the area of erstwhile darkness of the night. (Then night 
follows the day here and the day follows night there.) 

^TPT ct-^R-K < fdlct II ^ II 

2. Krsndm yademmabhi varpasd bhujjanayan yosdm 
brhatahpiturjdm. Urdhvam bhdnum suryasya sta- 
bhayan divo vasubhir-aratirvi bhati. 

Then again, overcoming the dark passage of the 
night with its illumination of light and manifesting the 
youthful daughter of great and vast heaven bearing the 
light of the sun up above, the same Agni shines with 
heavenly light constantly for the day. 

341 JllrW44U 3T^ld MiMId I 
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3. Bhadro bhadrayd sacamana agbt svasdram jdro 
abhyeti pascdt. Supraketair-dyubhir-agnir- 
vitisthan rusabhir-varnair-abhi ramamasthat. 

The sun of auspicious light, dispeller of darkness 
of the night, has come up close at the heels of its love, 
the beauteous holy dawn now on the run on its own and 
thus Agni, prevailing with beautiful sun shine of the 
morning holds off the darkness for the day. 

3fEI: TRssf: I 

fW cn^T: WW 'NwItHI ^trtf TrTTctf^ET- 
fHR3T II ^ II 

4. Asya ydmdso brhato na vagnun-indhdnd agneh 
sakhyuh sivasya. Idyasya vrsno brhatah svaso 
bhdmdso ydmann-aktavas-cikitre. 

The mighty floods of the solar light version of 
this Agni, bursting forth like thunderous explosions of 
the voice of kindly, friendly, adorable, potent and 
sublime power, are fair and blissful reflections of the 
eternal Spirit, the Purusha, for the man of vision and 
knowledge on way to divinity. 

-y d. Pm ^ w P 4 chi 06 m Q ci Pn 1 a \fA 

^mriiv, n 

5. Svand na yasya bhdmdsah pavante rocamdnasya 
brhatah sudivah. Jyesthebhir-yastejisthaih krilu- 
madbh i r- va rsisthebh ir-bhdnubhi r- naksa ti dydrn. 

Agni, beauteous and blissful, mighty and 
sublime presence whose brilliant rays and reflections 
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radiate, resound and flow like roaring winds and 
thunderous lightning illumines the heavens with its 
highest lustre and with its sportive and most potent 
splendours reaches the summit of refulgent space. 

3T^r wrafi 

II ^ II 

6. Asya susmdso dadrsdnapaver-jehamdnasya 
svanayan niyudbhih. Pratnebhiryo rusadbhir- 
devatamo vi rebhadbhir-aratir-bhdti vibhva. 

The mighty radiations of this solar Agni, 
universally vibrant and armed with thunder, roar with 
the winds while this divinest and most refulgent 
universal presence pervades and relentlessly energises 
the universe with its eternal, brilliant and resounding 
reflections and vibrations. 


7. 


TT 3TT cffj -Rf# T 3TT ^ 

-^rSTT: I 3TftT: TTcfcfc: tHHcbfy t Vdslt <^1 

Wuj|: || \3 || 


Sa a vaksi mahi na a ca satsi divasprthivyor- 
aratiryuvatyoh. Agnih sutukah sutukebhirasvai 
rabhasvadbhi mbhasvdh eha gamydh. 


Agni, bring us great wealth, honour and light 
of the world. Be with us on the yajna vedi, being radiant, 
vibrant and ever on the move between the joint world 
of heaven and earth. Agni, commanding light, 
illumination and instant motion, eloquent by expression, 
come by the waves of energy with the voice of thunder, 
come and bless us here on the vedi. 
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Mandala 10/Sukta 4 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

XT cf-qfjxrcf cFsrf^TT^cfrj | 

SFcffTcT-W^Py T^-qTc^WTT3FT II ^ II 

1. Pra te yaksi pra ta iyarmi manma bhuvo yathd 
vandyo no havesu. Dhanvanniva prapd asi 
tvamagnan iyaksave purave pratna rdjan. 

Agni, eternal, self-refulgent and universal spirit 
of light, I join you in yajnic self surrender, I send up my 
thoughts and prayers to you so that you may be always 
with us, adorable and present, in our yajnas and joint 
battles of life. Just as rain is the shower of bliss in the 
desert, so you are the giver of fulfilment to the yajnic 
celebrant and the needy supplicant. 

xi^TT 3Tfir 'HTslfPd XTTcj ^MJlfMd cFT <dfc|8 | 

-^TT <c|mIhPh ii y II 

2. Yam tvd jandso abhi sariicaranti gdva usnamiva 
vrajam yavistha. Duto devdndmasi martydndm- 
antarmahahscarasi rocanena. 

To you, most youthful Agni, people move and 
they join you for bliss as cows move to the warm stall 
to escape the cold outside. You are the saviour and 
vibrant presence at the heart of divinities and mortal 
humanity, and by your radiant presence and grandeur 
you exist and vibrate in every thing. 

f^iTTf ^ cf&Ffcft -mm fsMrr jh ^i h jm-i m l h 11 

SRRfsf Mcldl II 3 II 
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3. Sisuin na tva jenyarh vardhayanti mata bibharti 
sacanasyamana. Dhanoradhipravatd ydsi harya- 
hjigisase pasurivavasrstah. 

Just as a mother nurtures a promising child, 
loving it and raising it, so does mother earth hold and 
bear you, victorious, as fire and magnetic energy, 
augmenting you and loving to be with you, and you, 
radiating through the middle space, rush down, loving 
and ambitious to win and excel, like a captive animal 
set free. 

prd ^TcrfrT 

"^FT II II 

4. Mura amura na vayarii cikitvo mahitvamagne 

s 

tvamahga vitse. Saye vavriscarati jihvayadan 
rerihyate yuvatim visapatih san. 

O wise one, enlightened presence, light and fire 
of knowledge and energy, we are ignorant, but you know 
and bear your grandeur, dear loving Agni. You pervade, 
vibrate and radiate, lying immanent in various forms, 
touch, lick and consume with your flames and rays 
various assimilative forms of existence, being master 
of the world. 

<fcR^|4|d TR^TTFT-^oqr cR*TTRJI^[Adl S^c^d: I 
IMl' rf -cjfd tH^dEM 4 TTTrrq'Td; 

■Rett: II V, II 

5. Kucijjdyate sanayasu navyo vane tasthau palito 
dhumaketuh. Asnatapo vrsabho na pra veti 
sacetaso yam pranayanta martdh. 















MANDAL - 10 / SUKTA - 4 


437 


Somewhere it arises and manifests in old and 
dried woods with the banner of smoke or streak of a 
falling star in dead worlds. New, adorable as well as 
ancient bright, it abides unattached in floods of water 
and vibrates and radiates in vapours and clouds like a 
mighty force of energy which intelligent knowledgeable 
people visualise, realise and generate in various ways 
for various uses and purposes. 



Hoi-141 hhIni i ^ n 

6. Tanutyajeva taskara vanargu rasanabhirdasa- 
bhir-abhyadhitam. Iyam te ague navyasi mariisa 
yuksva ratham na sucayadbhir-ahgaih. 

Like dedicated self-insulated researchers in 
pursuit of light and energy scholars study Agni with the 
application of light rays and ten senses and pranas and 
then say: this is the latest new knowledge about you, 
Agni, pray come and join us as a new chariot of 
achievement with brilliant rays of power for energy. 

T Tf TJTT 3T5t HH'mfH cTTcJtT T TT?T 
V9 II 

7. Brahma ca te jatavedo namasceyam ca gih 
sadamidvardham bhut. Raksd no ague tanaydni 
tokd raksota nastanvo aprayucchan. 

O Agni, all pervasive, all knowing and born 
anew, this voice of knowledge, this offering is homage 
and this song of adoration may ever be progressive and 
rising for us. Pray protect and promote our children, 
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protect our grand children, and protect and watchfully 
guard our body and mind without relent. 

Mandala 10/Sukta 5 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

iicfc: r4iuiw4-M^di fsr r d~s i 



1. Ekah samudro dharuno rayindmasm-addhrdo 
bhurijamna vi caste. Sisaktyudharninyorupastha 
utsasya madhye nihitam padam veh. 

The one deep oceanic treasure hold of all world’s 
wealth, manifestive in many ways, Agni inspires and 
expands our hearts with light and generosity, fills the 
middle space between heaven and earth with vapours 
of the cloud, and abides at the hidden centre of the 
mystery deep in the cloud. 

■hhm T)cfi> <=W u n ci'nlm: TT 3WTllAr: I 

<^.41 Tt mIPh hiuHh crfljT Mtllui h y it 

2. Samdnam riilaih vrsano vasdndh sarii jagmire 
mahisd arvatibhih. Rtasya padam kavayo ni pdnti 
guhd namani dadhire parani. 

Great, generous, animated and impregnated 
forces such as clouds, bearing the same one inner law 
and spirit of Agni, join with impetuously fast moving 
forces and, open ended, vibrant, expressive and 
expansive, observe the universal dynamics of the law, 
and at their centre continue to bear many other forms 
and forces of water and energy yet to develop and act 
further in evolution. 
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^diR jhT mRi h! tt fa rdi fwr cicj^-dl i 
Tlffa -dVdl STcTF^I 1 T^df^^d Hdfal 
fcRFrf: II 3 II 

3. Rtdyini may ini sam dadhdte mitvd sisurh jajhatur- 
vardhayantl. Visvasya ndbhim carato dhruvasya 
kavescit tantum manasa viyantah. 

The forces of law and change and the forces of 
form and intelligence evolving things together in 
measure of form and time create every new form as a 
lovely baby and thus, with the mind of the cosmic seer, 
designer and maker, extend the genetic thread of Agni, 
the centre seed and centre hold of the entire world of 
moving and non-moving versions of cosmic reality. 

% ciddd: tH^ldfaMI cTFiffa t-M-d I 

II 'rf II 

4. Rtasya hi vartanayah sujatamiso vajaya pradivah 
sacante. Adhivasam rodasi vavasane ghrtair- 
annair-vavrdhate madhunam. 

Visionary scholars who know the paths of law 
and change in evolution study and apply the versions 
of Agni evolved and developed in latest form for the 
achievement of new and extended food, energy and 
knowledge of reality which heaven and earth both 
sustaining all forms of life feed for extension with inputs 
and refinements of the honey sweets of water and energy. 

3^dd'n T MtMl ^^^rddrcldrO MUIMi || || 

5. Sapta svasfrarusirvavasano vidvan madhva 
ujjabhdrd drse kam. Antaryeme antarikse purdjd 
icchan vavrimavidat pusanasya. 
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The sun rising and illuminating the world 
radiates seven rays of bright light and raises them from 
the honey sweets of mists of the morning in order to 
illuminate the world for all to see. The sun, of ancient 
and eternal birth, radiates them across the middle regions 
and, with love for the earth, shines over, meets and 
energises the nutritious forms of things on earth. 

W rRTT^t: cbcjiifdd ttItt I 

ttstt sfptiV 

ii 

6. Sapta maryadah kavayas-tataksus-tdsdme- 
kdmidabhyamhuro gat. Ayorha skambha upama- 
sya rule patharh visarge dharunesu tasthau. 

Seven are the bounds between good behaviour 
and evil set up by the wise. If one violates even one of 
them, he is a sinner. Agni is the pillar and centre hold of 
humanity. At the end of the journey, one, who in life 
has observed these bounds, reaches and rests in the 
shelter of the highest and closest, Agni, and abides in 
the highest states of being. 

3T#ST W&k TTTTT oMl'y-d, Tf^Wq^l 1 I 

3-lPu *5 1 ^ 3TRffh' 

SFJ: II \S II 

7. Asaccha sacca parame vyoman daksasya jan- 
mann-aditerupasthe. Agnirha nah pratham-ajd 
rtasya purva ayuni vrsabhasca dhenuh. 

Being and Becoming, constant and mutable, 
both in the Supreme Absolute mystery, then the seed of 
perfect existence in the womb of Mother Nature, and 
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then Agni, self-manifested at the earliest stage of 
creative evolution, all this, our father and mother as one, 
was in the ultimate infinite mystery of Brahma, -the 
Supreme Reality, the Absolute Soul, One with its own 
potential Prakrti. 


Mandala 10/Sukta 6 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

3T4 TT ■raifiTTTTTsfTT ^ R d I 

^.dr^RTT ^4PTfA/^MU|i m-mRi MR'cJlrll II ^ II 

1. Ay am sa yasya sarmann-avobhir-agneredhate 

jaritdbhistau. Jyesthebhiryo bhanubhir-rsunaih 
paryeti parivito vibhava. 


This is that Agni under whose shelter with all 
protection the celebrant rises towards the attainment of 
total fulfilment and who, self-refulgent and gracious, 
infinitely abundant, transcends all with the highest and 
most blazing lights of divinity. 


2 . 



^rt 


: I 3TT^IT 
37^TT Trffi: II ^ II 


Yo bhanubhir-vibhava vibhdtyagnir-devebhir- 
rtdvajasrah. A yo vivaya sakhyd sakhibhyo ’par- 
ihvrto atyo na saptih. 


Agni who, self-refulgent and gracious, shines 
along with the light of divinities and light of cosmic 
stars, keeps the eternal laws and values of life and nature, 
and who, ever true, inviolable and unviolated, goes on 
with love and friendship with the friends and celebrants 
of divinity like energy itself, constantly. 
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ddcflfrUM f|?gi^R1T o^i2l4- 

3tt dfP-CyHi ^cTfujiJicjR'aigr: T^^Tiiri 1 vin^i 3 u 

3. Ise yo visvasya devaviterise visvayurusaso vyu- 
stau. A yasmin mcina havimsyagnavaristarathah 
skabhnati susaih. 

Agni who rules over all the divine bliss and 
yajnic gifts of the world, who, life of the world, is the 
life giver and rules over lights of the dawn and 
maturation of wisdom, for whom oblations of yajna are 
offered into the fire with heart and soul, that Agni of 
the unviolated cosmic chariot sustains the universe by 
his omnipotent powers. 

^NIU|| 34ch£cU -tMMrcjl CdUlId I 

^rtt 3rfw f^rirr 

^tftii 't II 

s 

4. Susebhirvrdho jusano arkairdevan accha raghu- 
patva jigati. Mandro hota sa juhva yajisthah 
sammislo agnird jigharti devdn. 

Agni, self-exalted by its own powers and 
majesty, loved and adored with Vedic hymns, awakens 
and inspires the divinities at the earliest and fastest. 
Charming and adorable, holy receiver and liberal giver, 
most highly worshipped with heart and soul, universally 
immanent and pervasive, Agni blesses the sages with 
divine gifts of holiness and grace. 




rff^RT I 


3IT^T IcjmI'HI ufrlR-bj'JlPrJ ^ II ^ II 






















MANDAL - 10 / SUKTA - 6 


443 


5. Tamusram-indram na rejamanam-agnirh girbhir- 
namobhird krnudhvam. A yam viprdso matibhir- 
grnanti jdtavedasam juhvam sahdndm. 

That Agni, giver of prosperity, shining and 
radiating like light energy, you should study, realise and 
exalt with words of adoration and oblations of holy 
offerings. Agni, universally immanent and wakeful giver 
of strength and power, sages and scholars study and 
exalt with high words and application of mind and 
thought. 

cUjPl HlVdl: TTcfer 

3f|T 3TT ^jUJbcl || ^ || 

6. Sam yasmin visva vasuni jagmurvdje nasvah 
saptivanta evaih. Asme utirindravatatama arva- 
cind agna a krnusva. 

Agni, brilliant divinity and power, into which 
all wealth, honours and excellences of the world 
concentrate like stormy war horses in close formation 
by swift movements and converge in battle victory, pray 
create and bring us the latest, fastest and most powerful 
means of defence, protection and advancement. 

3TSJT -q^r pH Nil I M ^TFTT IcZjf I 

3H^rlfrra TgjfcTSFrT 37Rt: II V3 II 

7. Adhd hyagne mahnd nisadya sadyo jajndno havyo 
babhutha. Tam te devdso anu ketamdyannadhd- 
vardhanta prathamasa umah. 

Agni, leading light and power, instantly ignited, 
enflamed, rising and growing to admirable stature, come 
and abide in our heart and home with grandeur, grace 
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and power. That bright, potent and awful form and nature 
of yours, the first and highest sages, protected and 
protective, take up, develop and exalt. 

Mandala 10/Sukta 7 

Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

prater <<* i 

Hci-STFR Mchd4-bt>MI rrf ^ II 

1. Svasti no divo ague prthivya visvayurdhehi yaja- 
thdya deva. Sacemahi tava dasma praketairuru- 
sya na urubhirdeva samsaih. 

Agni, divine power and presence, life of the 
world, bless us with life, health and food of universal 
order and quality, and bring us all round happiness and 
well being for yajnic fulfilment of our life. Protect and 
promote us, Spirit of wondrous powers and 
performance, by your wide, comprehensive and far 
reaching intelligence and open declarations of laws and 
values, and finally let us join you. 

f*TT afrr ^ildl TTTfMtiMglV q'uiPd Ttsf: I 

^TT rT Hdy 3T^ HI uH15/5" ■ny 'St&rbTT hIA rW: 
tjhHM II ^ II 

2. Ima ague matayas-tubhyam jata gobhirasvairabhi 
grnanti radhah. Yada te marto anu bhogamana- 
dvaso dadhdno matibhih sujcita. 

Agni, Spirit of life and giver of light, these 
hymns of adoration spontaneously arisen in praise of 
your glory, with all our mind and senses, celebrate your 
gifts of success and achievement when, O shelter home 
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of life and giver of wealth, the mortal receives his reward 
according to your law, bears and manages it with his 
mind and senses in order and feels the divine awareness 
vibrating in the soul. 

atRi M-m ^id{ t-KfarH-y-tw i 

auudlfcb cnpT: Tfqzf tpi'^l II 3 II 

3. Agnim manye pitaram-agnimapim-agnim bhrd- 
taram sadamit sakhdyam. Agnemmkam brhatah 
saparyam divi sukram yajatam suryasya. 

I always accept and adore Agni as father, Agni 
as my own closest relative, Agni as brother and as 
unfailing friend. I worship the great Agni’s solar 
presence in the heaven of light, adorable, refulgent, 
worthy of love and service. 

irrsjT3bgfarm 1 i 
^Hicn^r d: cnu11 x n 

4. Sidhra ague dhiyo asme sanutflryam trayase 
dama a nityahota. Rtava sa rohidasvahpuruksur- 
dyubhir-asmd ahabhir-vamamastu. 

Agni, may our thoughts, prayers and adorations 
be effectual and give us fulfilment. O constant giver of 
light and life, home mate in yajna, whoever you protect 
and promote, grows higher in dedication to truth, divine 
law and yajnic living, blest with holy and bright sense 
and mind, abundance of food, energy and life’s joy. We 
pray may our life be good and prosperous with 
brightness day by day. 

I 

sITgaqfaftmWe| / -H fc[ II V, || 
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5. Dyubhirhitam mitramiva prayogam pratna- 
mrtvijamadhvarasya jcimm. Bahubhya-magnima- 
yavo ’jananta viksu hotaram nyasadayanta. 

Refulgent with lights of life and knowledge, 
helpful and cooperative as a friend, ancient and eternal, 
constant yajaka by seasons, lover and accomplisher of 
yajna, such is Agni. People generate it with dexterity of 
hands, awaken it in the soul with constant practice and 
renunciation, and establish it among people as giver of 
life and sustenance. 

*cKi ddH Rb^-qTcfc: I 

-^TSTT^Nr 4 q|Hq|| ifdfd ^ld II ^ II 

6. Svayam yajasva divi deva devan kim te pdkah 
krnavadapracetah. Yathayaja rtubhirdeva deva- 
neva yajasva tanvam sujdta. 

O self-refulgent spirit of the universe, by 
yourself you energise the divine forces of nature in the 
higher regions of life and conduct the yajna of evolution. 
What can man, limited in knowledge, accomplish for 
you in this cosmic yajna? O lord omnipotent, as you 
have eternally carried the yajna according to time and 
seasons, similarly, O lord, carry on the yajna of the 
cosmic body. 

34il^fe|dld mm «44j4<£>£d cRTTSJT: I 
TITcrV 1ST ^T: TTTT^T >11 t-cUTT 3 

II VS II 

7. Bhavd no agne ’vitota gopd bhavd vayaskrduta no 
vayodhah. Rasva ca nah sumaho havyaddtim 
trasvota nastanvo aprayucchan. 
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Agni, pray be our protector and be our preserver 
against external fears and internal weaknesses. Be our 
protector of health and good age and bring us greater 
and higher strength and vigour. O lord of grandeur, give 
us the wealth and competence to carry on our yajnic 
homage to the divinities and humanity in the yajnic 
evolution of the divine cosmos. Save us, protect and 
promote us, without neglecting the well being of our 
physical existence. 

Mandala 10/Sukta 8 

Agni (1-6), Indra (7-9) Devata, Trishira Tvashtra Rshi 

TT cfcddl <f!?TT tlhchid | 

ttfem c/d&r n s u 

1. Pra ketuna brhata yatyagnira rodasi vrsabho 
roravlti. Divascidantdh upamdh uddnalapamu- 
pasthe mahiso vavardha. 

Agni, mighty abundant power and presence, 
goes forward with lofty lightning force and banner 
roaring over heaven and earth. It goes to the very heights 
and bounds of heaven in all directions and sub-directions 
and pervades in the middle regions in the depth of 
vapours and the mighty one grows mightier there at the 
heart of clouds. 

TjTjRTTtn * 1 2 c^R: fvi 3Rl4ld i 

TTdddi^dlPH T^-cramT^Ulfd II ^ II 

2. Mumoda garbho vrsabhah kakudmdnasremd 
vatsah simivdh aravit. Sa devatdtyudyatani 
krnvantsvesu ksayesu prathamo jigati. 
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Agni waxes with joyous energy, all pervasive 
and comprehending, mighty abundant, virile and 
invigorating, lovely as a child yet perfect and powerful 
as accomplisher, and expresses itself loud and bold from 
silence of the night to roar of the winds and thunder of 
the clouds. Thus does Agni go on, the quintessence of 
divine powers, raising and energising all presences, as 
the prime power and presence in its own universal 
dwellings over and across spaces (as agni, fire and 
magnetic force on earth, as vayu, electric energy in the 
middle regions, and as aditya, light in the high heavenly 
regions). 

3tt -Err tjsjft rom-Uc&r trt 3wt: i 

34*U 'dU-d II 3 H 

3. A yo murclhdnam pitrorarabdha nyadhvare 
dadhire suro arnah. Asya patmannarusirasva- 
budhna rtasya yonau tanvo jusanta. 

In the cosmic yajna of motherly earth and 
paternal heaven, Agni, the sun, enlightens the top 
regions, in the middle regions the oceanic vapours and 
vibrant winds hold it as electric energy, and in its lower 
paths of radiation on earth on the yajna vedi all physical 
forms of existence join its bright flames and radiations 
and benefit from it. 

a yd 34 unfa ret unuiVncu i 

wgffere Mciifa rFctj 11 

Usauso hi vaso agramesi tvarit yamayorabhavo 
vibhava. Rtaya sapta dadhise padani janayan 
mitrarh tanve svayai. 


4 . 
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Agni, Vasu, sustainer of life, generating the sun 
for the manifestation of your self, you rise first with 
every dawn, illuminate the day and distinguish both day 
and night, and for conduct of the yajna of existence you 
bear the seven flames of fire and seven rays of light. 

mm •3-raT I 

5. Bhuvascaksurmaha rtasya gopa bhuvo varuno 
yadrtaya vesi. Bhuvo apdrh napdjjdtavedo bhuvo 
duto yasya havyam jujosah. 

You are the eye and guardian of the mighty 
yajnic order of the cosmos, and when you proceed for 
the dynamics of the order you become the great 
evolutionary force of the process of formative evolution. 
You are the omnipresent power that sustain the waters 
and energies of the cosmic evolution against devolution, 
and you are the inspirer and promoter of the yajamana 
who offers you the holy inputs of the evolutionary 
yajaka. 

Hrll 4J=ll Pl^,Q: •UTs/fl (VMllV: I 
%h=TTJSJFT crf&m WMf riil ^<£>b| gctjc||^ij II ^ II 

6. Bhuvo yajhasya rajasasca netd yatrd niyudbhih 
sacase sivabhih. Divi murdhanam dadhise 
svarsdm jihvdmagne cakrse havyavdham. 

Agni, you are the leader and carrier of yajnic 
energies and energiser of the regions through which the 
energies rise and radiate, where you join and conduct 
the holy waves of energy onward. In the regions of light 
you sustain the blissful sun high and on the earth you 
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enjoin your flames of fire to carry the fragrance up and 
around for the world. 


3T*2Tf|7T: ch^HI c[cr | 

TR^WrriPT: fq^rrtrq^sf wfa ^WUT 3TT?f STTfq 
crf?TII V9 II 

7. Asya tritah kratund vavre antaricchan dhitim 
piturevaih parasya. Sacasyamdnah pitroru- 
pasthe jami bruvana dyudhani veti. 

Trita, the human soul, wearing three body covers 
of gross, subtle and causal forms in earthly existence, 
with the desire to win the love of this supreme paternal 
divinity by concentrative meditation, chooses to 
meditate on divinity within the self and, thus nestled in 
the parental presence praying as a child for protection, 
obtains the arms for defence against internal and external 
onslaughts of material involvement. 


foISlPMfad 3TTq*T 

r^vHqiui fmt'nrd 

^TT: II £ II 


8. Sa pitryanyayudhani vidvanindresita aptyo 
abhyayudhyat. Trisirsdnam saptarasmim jaghav- 
ndn tvastrasya cinnih sasrje trito gah. 

That divinely self-realised soul, having got the 
paternal arms of defence and inspired by Indra, 
omnipotent supreme divinity, fights against the material 
adversaries and, having controlled and subdued the three 
headed seven bridled bondage of sense and mind, gets 
free of the bonds. 
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JIH^MchlUlOirul 37ftwqrt 

^IcF II ^ II 

9. Bhuridindra udinaksantamojo ’vabhinat satpa-tir- 
manyamdnam. Tvdstrasya cidvisvarupasya 
gonam-acakrana-stfini sirsa para vark. 

Indra, protector and saviour of the pious and 
true devotees, destroying the mighty lustrous, rising and 
proud adversaries of the child of cosmic materiality, 
breaks the bonds of seven fold sense-mind complex, 
destroys the three headed cover of physicality and sets 
the soul free. 


Mandala 10/Sukta 9 

Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa 
Ambarisha Rshi 

3TTW %'ST'^TT'M clWI ^ 3T3T cf&JTrFT I 
Wmilu ^5T +*TII ^ II 

1. Apo hi sthd mayobhuvasta na urje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 

Apah, liquid energies of cosmic space, surely 
you are creators and givers of peace and joy. Pray inspire 
and energise us for the achievement of food and energy 
for body, mind and soul so that we may see and enjoy 
the mighty splendour of divinity. 

zn ef: [Vlcldm A: I 

^vidlR'd ■qprh II ^ II 

Yo vah sivatamo rasastasya bhajayateha nah. 
Usafiriva matarah. 


2 . 
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Let us share here in body that nectar sweet taste 
of yours which is most blissful, be like loving mothers 
for their children. 

rTW 3TT UHW cU I 

STTm 1 'SpT^STT "Et ^T: II 3 II 

3. Tcisma aram gamdma vo yasya ksayaya jinvatha. 
Apo janayathd ca nah. 

O holy waters, lovers of peace and pleasure of 
bliss, we come to you without delay for that pleasure, 
peace and enlightenment for the promotion and stability 
of which you move and impel people and powers and 
invigorate us too. Pray bless us with vigour and vitality. 

PT ^i ^41 t 3TTtrf ^TcFrT -qfrrqf I 

3T^TTTf^r ^T: II II 

/ 

4. Sam no devirabhistaya apo bhavantu pitaye. 

s 

Sam yorabhi sravantu nah. 

May the divine waters be for our peace and bliss 
for body, mind and soul and bring us showers of peace, 
protection and blessedness. 

3Tm II II 

5. Isana varyanam ksayanfis-carsamnam. 

Apo yacami bhesajam. 

Sovereign givers of the cherished gifts of our 
choice, harbingers of peace and settlement to people, I 
pray may waters of peace bring me health, sanatives 
and blessedness. 
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34^-5 wm* ^<sicfiPciyciIP h i 

arftr ii ^ ii 

6. Apsu me somo abravid-antarvisvdni bhesajd. 
Agnim ca visvasambhuvam. 

Soma in the waters touches and speaks to me: 
All sanatives reside in the waters which also contain 
the vital warmth and fire of Agni for peace and 
blessedness of all. 

Muhd cT^St 7pc[4 ^ I 

-MIcW ^f^TII V9 II 

7. Apah prmta bhesajam varutham tanve mama. 
Jyok ca suryam drse. 

O waters, give me peace, stability and sanative 
vitality for my body so that I may see the sun for a long 
long time in life. 


IT ^ -qftf | 



8. Idamapah pra vahata yat kirn ca duritam mayi. 
Yadvdham-abhidudroha yadvd sepa utdnrtam. 

Holy waters, wash off all this negativity and 
whatever is ill or deficient in me, or whatever I 
disapprove and hate, or whatever wrong, false or 
indecent I may speak or do. 

3*mf i 

M-Jt-dMil 3TT^%7i-m;Tr^5 ci^'jhi || || 

9. Apo adyanvacarisam rasena samagasmahi. 
Payasvanagra a gahi tarn ma sam srja varcasa. 
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Today I have enjoyed the touch, taste and 
sanctity of waters in the right spirit. We are all one with 
the spirit of waters. O fire, divine Agni, master of the 
nectar spirit of waters, come, take me on to bless me. 
Consecrate me with valour and lustre into a new life. 

Mandala 10/Sukta 10 

Devata: Yama Vaivasvata (1, 3, 5-7,11,13) and Yami 
Vaivasvati (2, 4, 8-10,12,14) Rshi: Yami Vaivasvati (1, 3, 
5-7,11,13) and Yama Vaivasvata (2, 4, 8-10,12,14) 

This sukta is a beautiful poem in the form of a 
dialogue between Yama, the bright day, and Yami, the 
dark night. They are children of Vivasvan, the sun. The 
theme is desire of the night to commingle with the day, 
which is not possible as long as the earth rotates and 
revolves round the sun and the world continues to exist 
as it is. Yama and Yami can commingle only when all 
this variety of existence goes back into the unity of 
absolute essence beyond physicality. The dialogue thus 
is a nature myth which borders on the mysterious 
sublime. 

Yama and Yami are treated as human characters. 
For this reason certain commentators as Sayana and 
others who follow Sayana and popular mythology 
interpret Yama and Yami as twin brother and sister. The 
theme then is reduced to a story of incestuous love 
unfulfilled. This interpretation is not correct because if 
Yama and Yami were brother and sister, the name of the 
sister would be Yama ending with long a, and not Yami. 
Yami can be the name of the female partner of a wedded 
couple (Panini, 1, 4, 48) and not of a twin sister. They 
are interpreted here as complementarities. 
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It may be further suggested here that Yama and 
Yami on the human plane need not necessarily be 
interpreted as a wedded couple either. They may better 
be interpreted as two close friends in love, Yami 
proposing and soliciting the love of Yama and Yama 
replying that the love possibly cannot be consummated 
because the day and night can never meet except at that 
point of time where meeting and parting are identical 
and simultaneous. And whenever the meeting would 
be possible in remote future, at pralaya, the time of 
dissolution then meeting, parting or separation all would 
have lost their meaning. 

(However, if one insists on interpreting Yama 
and Yami as twins they should be interpreted as the male 
and the female complementary forms of the same one 
human species, children of the same one creator, 
Vivasvana, in which case the question of incest between 
brother and sister does not arise.) 


1 . 


3TTpeJHH4slld ytsMI e/eJcMi hu: I 

' oT&TT 3 tT&T TitixrrTt^fszrt^: II ^ II 


O cit sakhdyam sakhya vavrtydm tirah puru cidar- 
navam jaganvdn. Piturnapdtamd dadhita vedhd 
adhi ksami prataram didhyanah. 


Yami: With love and desire I come to my friend 
of my own choice, a friend who has crossed the vast 
ocean of life a long long way, and I solicit and pray that 
knowing and thinking of your fulfilment of familial 
obligation on earth, you beget a successor saviour of 
your father’s familial line and (in marriage) bless me 
with a child. 
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^ rT TRsJT TTT -mP^mVmI ^tfrTI 

R^pniTT 3 T#trt cftrr f^TT fTcTTt ^f^TT -qff 
^FT II ^ II 

2. /Va re sakha sakhyam vastyetat salaksma yadvisu- 
rupd bhavati. Mahasputrdso asurasya vird divo 
dhartdra urviya pari khyan. 

Yama: Your friend accepts not your proposal of 
love, friendship and union since you are not 
homogeneous with him in character and versatility of 
merit and maturity, in fact you are the contrary. Indeed 
the brave progeny of the great lord of life and energy of 
nature, refulgent with light and wisdom, who maintain 
the light of heaven along with the earth take exception 
to such a proposal of union, in fact they watch, wonder 
and rule out such a proposal for union. 

^VlPf W7T ydd.cl^ fsTr^TR I 

f*r rT TFTT rm'PH MPd't-d-<=n TTT 

II 3 II 

3. Usanti ghd te amrtasa etadekasya cit tyajasam 
martyasya. Ni te mano manasi dhayyasme janyuh 
patistanvamd vivisyah. 

Yami: The immortal sustainers of earth and 
heaven do wish that every mortal should leave at least 
one descendant child. I have accepted your mind and 
soul as one with me, so pray come and join me in body 
as life giver husband of your child. 

^d^dl dcpU 34^d I^F^T 
34i4oiuh w ttt m -sriftT tt tfirx ii 
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4. Na yat pura cakrmd kaddha nunamrta vadanto 
anrtam rapema. Gandharvo apsvcipya ca yosa sd 
no ndbhih paramam jdmi tannau. 

Yama: Having observed the laws of divine 
nature and observing them now, what we have never 
done before how can we do now in violation of the truth 
and law? Gandharva, the sun, sustainer of the earth, is 
there in the middle region, the moon too is there, so are 
you, youthful night, as I am. But the earth is the common 
axis between you and me both, and that is the extreme 
opposition between you and me. (We cannot possibly 
meet while the earth is in orbit.) 

Hi'^riPidi dWdl ch^ci^al fiPddi Iciv^M: i 
hPciUjw -q- fUdPd ddifn eref 
UT5TI ^ 11 

5. Garbhe nu nau janita dampatl kardevastvasta 
savitd visvarupah. Nakirasya pm minanti vratdni 
veda navasya prthivi uta dyauh. 

Yami: Our generator Savita, creator of the 
universe, Tvashta, maker of forms and Kah, sustainer 
of created forms, made us a couple in nature’s womb of 
generation itself as keepers of this earthly home. None 
can now violate the rules of the lord’s discipline, they 
don’t. Mother earth and father heavenly sun know of 
this complementarity of ours. 

cfiT W, f* ^ dPd I 

cpTrrFu stm smt aufn cflw 

^11 ^ (I 
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6. Ko asya veda prathamasyahnah ka im dadarsa 
ka iha pra vocat. Brhanmitrasya varunasya 
dhdma kadu brava dhano vicyd nfn. 

Who knows of this complementarity created at 
the dawn of creation? He alone knows. As of now, who 
witnessed it? Who can vouchsafe it now? Vast is the 
distance between east, the house of Mitra, sun and the 
day, and west, house of Varuna, presiding deity of the 
night. O wanton dear, having seen the people now, who 
can say anything about that? 

wi TTT cETTT 3tld-rH4H I 

urd d-ci RR^yi fo/e; ^<*>1 ii vs n 

7. Yamasya ma yamyam kdma agantsamane yonau 
sahaseyyaya. Jayeva patye tanvam riricydm vi 
cidvrheva rathyeva cakrd. 

I, the night, feel stricken with desire to share 
life with you, Yama, in one house and one bed and wish 
I should surrender my body as a wife does to the husband 
so that we may carry on the business of life like the two 
wheels of a chariot. 

-ch'Ph i 

3p£FT HdUdl 'Mill 4 II 

8. Na tisthanti na ni misantyete devanam spasa iha 
ye caranti. Anyena maddhano ydhi tuyam tena vi 
vrha rathyeva cakrd. 

Yama: These watchful lights of divinities which 
sojourn here around in space neither stop nor deviate 
from their path, nor do they wink their eye. O love-lorn 
maiden, go soon to one of these, other than me and with 
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him carry on the business of life like a chariot wheel. 

^ j,U ^ Pf 41 I ct I 

fc[cTT -qf^TT fdsFTT TPSpJ 
^rtfini ii 


9. Rdtfibhirasmd ahabhirdasasyet suryasya caksur- 
muhurunmimiydt. Diva prthivyd mithund saba- 
ndhu yamiryamasya bibhryddajdmi. 

If for a moment the lord of existence were to 
reduce the earth to the axis and its centre point and the 
light of the sun were exhausted along with days and 
nights, then like heaven and earth together we too may 
be together and the night may enjoy conjugal union with 
the day without any obstruction. 

3TTXTTTTT Wt^SHtUi ^llPl MlP4 I 

■3^ 1 4 allgM-Mfc| nTd Ud II II 

10. A ghd td gacchdnuttard yugdni yatra jdmayah 
krnavannajdmi. Upa barbrhi vrsabhdya bdhum- 
anyamicchasva subhage patirit mat. 

But O night, those times would follow long long 
ages hence when contraries would lie together and 
coexist without contradictions. Therefore for the time, 
O sweet and debonair, extend your hand of love to 
someone other than me, a real virile husband. 

'mmP^hist 'Mcdfd fdnr t^ftt i^PhTh 

u-^Ih i '^FntftTrn rpcb tt Tj 

frhjfrlTII RR II 

11. Kim bhratasadyadanatham bhavati kimu svasa 
yannirrtirnigacchdt. Kdmamutd bahvetadrapdmi 
tanvd me tanvam sain piprgdhi. 
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Yami: What? then have you become as a brother 
to me? And I, deprived of love and care, become a sister, 
bereft, going away elsewhere in search of another? 
Lovelorn, I am babbling so much, pray join me, body 
with body. (Are you just a complementary support and 
I just a complementary way farer, nothing more?) 

cjt tt -^Tcri- ?pcH nhpEzrt 
PhU-^Ih I 3T^FT UrMydf: *TTcTt ^^FT 

II ^ II 

12. Na va u te tanvd tanvam sam paprcydm pdpa- 
mdhuryah svasdram nigacchdt. Anyena mat 
pramudah kalpayasva na te bhrata subhage 
vastyetat. 

Yama: No, I would never touch your body with 
my body. The wise say that to go and meet a sister like 
that is a sin, to meet a corresponding way farer in orbit 
is a violation of the law of nature. O dear and fortunate 
one, go, be happy with another other than me and make 
it possible if you can. Your brother way farer does not 
love this proposal, no he cannot. 

-crfi 1 f ft n n 

13. Bata batdsi yama naiva te mano hrdayarh cbvi- 
dama. Anya kila tvam kaksyeva yuktarh pari sva- 
jate libujeva vrksam. 

Yami: Sorry Yama, O day, it is a pity I did not 
know your mind and heart this way of nature. May be 
some one other than me too may join you like a girdle 
round your waist and embrace you like a creeper 
clinging by a tree. 
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3T^PJTJ^4 t-M mR 1 t»MM m I 

ctpsf c5T -cpf TT c*T W^ut ftnpf *1 fad 
■g^TTT II S'* II 

14. Anyamu su tvain yamyanya u tvarh pari svajate 
libujeva vrksam. Tasya va tvarh mana iccha sa 
va tavadha krnusva samvidam subhadram. 

Yama: Some other may embrace you too and 
you embrace him like a creeper by the tree. Love you 
the other man and his heart, may he too love you and 
yours. Thus may you create and achieve a happy union 
in love and good fortune. 

Mandala 10/Sukta 11 

Agni Devata, Angi Havirdhana Rshi 

<^4I <-juji* eu^ui fad: MdiR-i d^i 34fa i 

fa^ci xr cfa d^uii ^rsrt f^rt Tt ^fsnm 1 ^fsrafi 1 

^fcFT II s II 

1. Vrsa vrsne duduhe dohasa divah payamsi yahvo 
aditeraddbhyah. Visvam sa veda varuno yathd 
dhiya sa yajhiyo yajatu yajhiyah rtun. 

Generous, omnipotent and indomitable Agni, 
self-refulgent ruling Spirit of life in the systemic order 
of existence, with its natural art and intelligence and 
creativity, creates and showers the waters of growth and 
sustenance from the divine infinity of inexhaustible 
plenty of light, life and joy for the yajnic and generous 
powers of nature and humanity. The Spirit is Varuna, 
omniscient intelligence with universal discrimination, 
knowing the world as it is and the way it behaves. May 
the lovable and adorable Agni worshipped at yajna love, 
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join and bless the yajnic celebrants of life divine 
according to the seasons and its own love and 
judgement. 

T? 'MIM'JII mR Mid "5 hW: I 

sjRrm "cisjTrTf^t 

cj/^Rt ii ? ii 

2. Rapadgandharvirapya ca yosana nadasya nade 
pari pdtu me manah. Istasya madhye aditirni 
dhatu no bhrata no jyesthah prathamo vi vocati. 

May the spirit and power of Agni blazing in the 
sun, thundering in the clouds, vibrating in vapours, 
flashing in lightning, burning in the vedi and roaring in 
rivers, protect, promote and inspire my mind. May 
imperishable Infinity, indomitable nature and inviolable 
policy establish us all at the heart of what we love to 
do, accomplish and worship in life and society, and may 
our chief, eldest, supportive and sustaining brother, 
speak to us and enlighten us in matters of Dharma, artha, 
kama and moksha. 

WpETT TtTrh ilvIfdrMNI I 

yRi fcrersjRr 

'TT II 3 II 

3. So cinnu bhadra ksumati yasasvatyusa uvdsa 
manave svarvati. Yadimusantam-usatamanu 
kratum-agnim hotaram vidathaya jljanan. 

Instantly does that blessed, blissful, inspiring 
and elevating dawn, light of life, vision of wisdom, 
harbinger of honour, excellence and divine virtue, arise 
and shine in response to dedicated action bearing the 
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bliss of heaven for all humanity when, in pursuit of 
corporate creative living and search for total freedom, 
people light the yajna fire for Agni, lover of the lovers 
of divinity and chief high priest of the yajna of life. 

3TSTTUT ?ERT 3fsc[? I 

cf-urn 1 3rffr sfft 1 - 

WE[cT II II 

4. Adha tyam drapsam vibhvam vicaksanam 
virabharadisitah syeno adhvare. Yadi viso vrnate 
dasmcimarya agnim hotaramadha dhirajayata. 

When noble and dynamic people, lovers of life 
dedicated to yajna fire, choose to worship the potent 
and gracious Agni, chief of cosmic yajna and harbinger 
of infinite gifts, then the celebrant soul of the individual, 
or society or the ruler of the social order, with flying 
super-intelligence inspired by the spirit of divinity, 
achieves that same great and ecstatic power and 
enlightenment of universal order both on earth and in 
the spirit by social yajna and spiritual meditation, and 
by that Agni itself, omniscient, omnipotent and 
omnificent, becomes the inviolable foundation of human 
karma, and all possible faculties of thought and action 
arise for the achievement of success. 

•Helfn ■ectscit: i 

fartfcq- w ei*> imn ctrt ww domPH 

^f^T: II II 

5. Sadasi ranvo yavaseva pusyate hotrabhiragne 
manusah svadhvarah. Viprasya va yacchasama- 
na ukthyam vdjam sasavdh upayasi bhuribhih. 
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Agni, just as food is dear and auspicious to the 
robust lover of health, so are you dear, exciting and 
inspiring for humanity, being the holiest presiding power 
of social and spiritual yajna served with hymns of 
invocation and adoration, you who, pleased with the 
sage’s songs of adoration, sharing and fulfilling the 
yajnic homage of devotees, visit and bless the celebrants 
with plenty and immensities of gifts of enlightenment 
as well as powers. 

■3#T^T Pud-d WT 3TT Tf?T Wff s^fd I 

Pc^pTh twjrf 

6. Udiraya pitard jam d bhagamiyaksati haryato 
hrtta isyati. Vivakti vahnih svapasyate makhas- 
tavisyate asuro vepate mail. 

Agni, raise and augment the parental powers of 
heaven and earth and extend the honour and excellence 
of humanity there like the sun, stealer of the night, which 
spreads its light in space. The yajamana performs yajna 
in honour of the divinities of nature and humanity and 
loves the divinities and yajna with his heart and soul. 
The ruler, burden bearer of the life of humanity, is up 
and active and adores and exalts you. The fire is rising 
and blazing bright, the high priest is inspired, and the 
life giving energies vibrate with action and intelligence. 

^TFrl 1 3TTf W 3T Trt#FT: 3Tfrt TT TJ sfucT | 

3t^st tt 3Wcu-'JTrrffr 

13511 vs 11 
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7. Yaste agne sumatim marto aksat sahasah suno 
ati sa pm srnve. Isam dadhdno vahamdno asvaird 
sa dyumdh amavan bhusati dyun. 

Agni, creator and augmenter of power, patience 
and fortitude, the mortal who reaches and internalises 
your divine favour of knowledge and wisdom rises to 
immortal honour and fame and, having abundant food, 
energy and life’s graces of his choice and enjoying 
equipment of horses and fast transport, rises in light, 
lustre and splendour of life day by day. 

irm Trfftfr[^tf?T i 

warraTwrimatf citfu-d dldid ii ^ u 

8. Yadagna esa samitirbhavati devi devesu yajata 
yajatra. Ratna ca yadvibhajasi svadhavo bhagam 
no atra vasumantam vitat. 

Adorable Agni, when this holy assembly of your 
yajnic powers and virtues honoured among the divines 
meets and, O lord self-refulgent and self-sufficient, you 
distribute the jewels of life among them, then pray bless 
us too with our share of the honour and excellence of 
life. 


2raf 3rg trsbr Treresf Ta/y^Hi <Pd<?w i 

3TT TI 1 < I d'-ni 

TEtt: II ^ II 

/ 

9. Srudhi no agne sadane sadhasthe yuksva ratha- 
mamrtasya dravitnum. A no vaha rodasi deva- 
putre mdkir-devdndmapa bhuriha sydh. 

Listen to our prayer, Agni, in this hall of yajna, 
harness your chariot replete with the nectar of 
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immortality, bring us the wealth of earth and light of 
heaven both divine, let none of the divinities forsake 
us. Pray abide in our heart here and ever. 


Mandala 10/Sukta 12 

Agni Devata, Angi Havirdhana Rshi 

■srrat l - Tmf TTSTTT ^HHl-cpq^TTcr I 

■^cTT 

■^FT II ^ II 


1. Dydvd ha ksdmd prathame rtend’bhisrdve 
bhavatah satyavaca. Devo yanmartan yajathaya 
krnvant-sidaddhotd pratyah svamasum yan. 


Heaven and earth are the first and closest 
divinities by virtue of the cosmic order to listen to the 
holy chant and proclaim their response with light and 
generosity, when Agni, refulgent spirit of life and light 
of the world, chief priest and inspirer of cosmic yajna, 
calling mortals to the altar, settles in the vedi itself 
upfront, generating and accelerating the radiation of its 
own energy in the yajnic process being enacted. 


<?cTT elff TT foq- I 

SJET^TrT: 'STRTSJT ^RTT fArZi 'qr^TT 

^rfcrFTii ^ ii 


2. Devo devdn paribhur-rtena vahd no havyarh 
prathamas-cikitvbn. Dhumaketuh samidhd 
bharjiko mandro hota nityo vaca yajlyan. 

May Agni, supreme power and presence of the 
spirit over divinites of heaven and earth, first and instant 
cognizant of our invocation and prayers, radiate and 
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carry our homage and oblations to the divinities of 
nature by the laws of its cosmic order, Agni, the power 
with the banner of light and fragrance, blazing with the 
flames of fuel fire, adorable sublime, divine call for 
action and creative evolution, eternal and imperishable, 
loving and companionable by words of sincere 
adoration. 

UKHl' &mil-H3cft I 

3T5 W W: II 3 II 

3. Svavrgdevasyamrtam yadi gorato jdtdso dhdra- 
yanta urvi. Visve deva anu tat te yajurgurduhe 
yaderii divyam ghrtam vah. 

When the celestial nectar of this refulgent 
power’s own essence radiates, then the energies 
generated by it support and sustain both earth and 
heaven, and all divinities of nature and humanity receive 
and celebrate these gifts of Agni, the divine beauty, 
radiance and liquid energies which the light divine 
showers on them. 

3mI H-i -qt crsnmMi 1 * 3 4 qd'W ’iiMl'wt squM t? i 
37^r ^ m ztA fadtl R>ii>n 

Ttmu^ n 

4. Arcdmi vdm vardhayapo ghrtasnu dyavabhumT 
srnutam rodasi me. Aha yad dydvo ’sumtimayan 
madhvd no atm pitara sisitam. 

Listen both heaven and earth my words of 
adoration : I celebrate you both heaven and earth as 
father and mother, givers of the liquid energies of life 
for the growth and progress of humanity and the 
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environment, which, may the brilliant geniuses of 
humanity, taking forward the energy projects and 
policies of the world, promote day and night incessantly, 
and which, may the parental powers and leadership of 
mankind refine and augment to further the light and 
sweetness of life here on earth. 

tt Tmtt ^rnir cm «ft 

cTF3T[ 3tf^f II ^ II 

5. Kim svinno raja jagrhe kadasya ’ti vratam cakrma 
ko vi veda. Mitrasciddhi smd juhurdno devdh- 
chloko na yatamapi vdjo asti. 

Does the ruling and refulgent Agni receive and 
accept our homage? Do we sometime overstep its laws 
and limits of benediction and experimentation? Who 
knows this secret we ought to know? Agni after all is a 
friend. Invoked and served with excess or remiss, it 
would still accept our homage and adoration and convey 
it to the divinities, and we pray let there be success and 
ultimate victory. 

^tt yncin n ^ u 

6. Durmantvatramrtasya ndma salaksmd yadvi- 
surupd bhavati. Yamasya yo manavate suma- 
ntvagne tamrsva pahyaprayucchan. 

Incomprehensible is this mystery of immortal 
Agni and its power, for sure, since arising from the same 
one origin and being homogeneous, it grows to 
boundless variety of forms, which, nevertheless, for the 
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man who knows the One Supreme, Agni, ordainer and 
controller of this existential variety, is simple and clearly 
understood. This man, O lord great and gracious, protect 
and promote without relent. 

7. Yasmin devd vidathe mddayante vivasvatah 
sadane dhdrayante. Surye jyotir-adadhur-mdsya- 
ktun pari dyotanim carato ajasrd. 

In whose being the divinities of nature and 
humanity rejoice in the yajnic order of existence, carry 
on their assigned tasks in the regions of light and in the 
heart and mind of humanity, and vest light in the sun 
and the dark tinge in the moon, that self-refulgent Agni, 
the sun and moon and all other divinities constantly 
adore and serve. 

Vd'ii itoT 

8. Yasmin devd manmani samcarantyapicye na 
vayamasya vidma. Mitro no atraditirandgantsa- 
vitd devo varundya vocat. 

In whose illuminative yet mysterious being all 
divine powers exist and act, we know not well. May the 
same self refulgent Agni, the divine powers reveal to 
us, simple, sincere and conscientious seekers of divinity, 
so that we may distinctly and intelligently know and 
serve the divine power. May Mitra, universal spirit of 
divine love, Aditi, imperishable Mother Nature, self- 
refulgent Savita, the sun, reveal the mysterious power 
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and presence to us. 

2T£Tt ^ 3Tg TT£PF«i cR <Pd^H I 

artci^ dddd niPc^ciHjnd ii ^ 11 

/ 

9. Srudhi no agne sadane sadhasthe yuksva ratham- 
amrtasya dravitnum. A no vaha rodasi devaputre 
makir-devanamapa bhuriha syah. 

Listen to our invocation and exhortation, Agni, 
in this spatial hall of cosmic yajna. Harness the chariot 
replete with the nectar of immortality, bring us the 
wealth of earth and light of heaven both divine. Let 
none of the divinities forsake us. Pray abide in our heart 
and soul here and for ever. 

Mandala 10/Sukta 13 

Havirdhane Devata, Angi Harvirdhana or 
Vivasvan Aditya Rshi 

■£T3T Motf Tn=r '5SZ| 1 cr ^JT: I 

SMUcJ^d f^TTci 3TJJrf^r W 3TT M-lSL h 

II ^ II 

1. Yuje vam brahma purvyam namobhirvi sloka etu 

s 

pathyeva sureh. Srnvantu visve amrtasya putra a 
ye dhamani divydni tasthuh. 

For you, O heaven and earth, men and women, 
bride and bride groom, bearers of the holy materials of 
yajna, I chant the holy Vedic voice of divinity with 
fragrant oblations into the vedi in honour of Agni, lord 
self-refulgent. May this voice spread around like the 
spirit of light and joy of the enlightened. Let all children 
of immortality across the world listen, and listen all those 
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too who abide in the celestial regions of light and divine 
yajna. 

RR^ct RriRM RRR^R RT RT^RF^TI RRRpf: I 
3TT JHl'dlH Wi WRt Pel din ^RdfR-d'cl 

R: II ^ II 

2. Fame iva yatamdne yadaitam pra vdim bharan 
manusa devayantah. A sldatam svamu lokam 
viddne svdsasthe bhavatamindave nah. 


Living and working together like a pair of twins 
in this home, when you perform this yajna, then the 
people around dedicated to divinity would accept and 
honour you as a holy couple. Abide in your own 
beautiful place as an enlightened couple and, happy and 
healthy in your own joint life, live on for the peace and 
joy of yourselves and all of us and for self-fulfilment in 
the service of divinity. 


3. 


R^ 1 OdlLi RR 3T^T T RTfrq^FctfR RTTf I 

Panca padani rupo anvaroham catuspadima- 
nvemi vratena. Aksarena prati mima etdmrtasya 
ndbhdvadhi sain pundmi. 


By the discipline of body mind and soul, I would 
cover the five stages of earthly existence from the 
annamaya kosha through pranamaya, manomaya, 
vijnanamaya kosha to the anandamaya state of divine 
joy. I would cover the four stages of brahmacharya, 
grhastha, vanaprastha and sanyasa to total freedom. By 
meditation on Aum I would cover the physical, psychic 
and spiritual stages to the fourth stage of turiya, the 
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state of transcendent happiness. Thus would I reach and 
abide in the centre of the divine order of existence in 
the state of absolute purity of the spirit. 

cbufcjuild TJrEj M^l^ch^d HM'ujld I 

<*^rd' -cnft 

TEftrt II ^ II 

4. Devebhyah kamavrnita mrtyum prajayai kama- 
mrtam navrmta. Brhaspatim yajnamakrnvata 
rsim priyarh yamastanvam prarirecit. 

Which death does Brhaspati or Yama choose for 
the divines? What immortality does he not choose for 
ordinary humans? Choose Brhaspati, universal divine 
Seer as the high priest as well as the object of yajna, 
self-sacrifice, and Yama would either strengthen the dear 
body vestment of the soul, or, otherwise empty it out of 
life energy. 

■HH UPd R’lylei jctH I 

sJdf-HTMdHI 4MH Mtijrl: II II 

5. Sapta ksaranti sisave marutvate pitre putraso 
apyavivatannrtam. Ubhe idasyobhayasya rdjata 
ubhe yatete ubhayasya pusyatah. 

As children for the parent, seven poetic 
compositions of the Veda shower the light and bliss of 
eternal truth on the soul, master of pranic energies and 
abiding within at the heart in the body. Both thought 
and speech, heaven and earth inspire and elevate both 
divines and humans, both exercise both to rise and both 
strengthen and refine both orders of life, both coexist 
with the Law. 
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Mandala 10/Sukta 14 

Yama (1-5, 13-16), Lingokta (6), Lingokta or Pitarah (7- 
9), Shvanau (10-12) Devatah, Yama Vaivasvata Rshi 


1. 


■qrf^fTCT ■^Rrf 1 

c^rFcRi jiMh N*Hlni *mI4 tfcm\ <^4 hi n ^ r 


Pareyivamsam pravato mahiranu bahubhyah 
pantham-anupaspasanam. Vaivasvatam samga- 
nam jananam yamam rajanam havisa duvasya. 


Know Yama, cosmic Time, refulgent, all ruling 
all comprending Time, pervading all that moves forward, 
stars and planets all, watching, showing the paths of 
movement for all and outlasting them all. Temporal 
correspondent dimension of Vivasvan, Savita, ultimate 
light and supreme spirit, immanent and transcendent, 
eternal and infinite, ordainer and controller of the world, 
ultimate end and destination of all that is born, it is the 
creator, mover and consumer all in one. Worship it with 
service and homage of yajna (if you wish to survive as 
spirit through the flux). 

Note: In Surya Siddhanta time is Cosmic Time 
and, secondly, it is temporal which is the temporal 
correspondent of things in flux. One is called Lokanam- 
anta-krt-Kala which comprehends all things in 
existence, and the other is time in respect of calculation, 
‘Kalanatmaka’. Yama in this hymn is not the god of 
death, it is the child of the sun, Vivasvan. Therefore 
Yama should be interpreted as time, in both aspects, 
i.e., temporal aspect and beyond the temporal in its 
eternal aspect which is the space-time continuum of 
eternity. 
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3: Wfq?rf: 44'M'MI ^TFTT: WTli 3FJ W: II ^ II 

2. Yamo no gaturhprathamo viveda nciisa gavyutira- 
pabhartava u. Yatra nah purve pitarah pareyu- 
rend jajhdndh pathyd anu svdh. 

Time, first and highest of existence, knows as it 
comprehends our course of life, and that course no one 
can avoid, escape, alter or alternate, and that same is 
the path by which our earlier forefathers went their way, 
and that is the path by which all who are born go their 
way, knowing according to their Dharma and choice. 
Honour that time with homage. 


Me; Pd 11 3 11 


3. Matali kavyairyamo ahgirobhir-brhaspatir- 
rkvabhir-vavrdhanah. Yahsca deva vavrdhurye ca 
devantsvahanye svadhayanye madanti. 

Terrestrial fire and bodily heat grow by food 
and fuel, Yama, life time and life energy, grows by pranic 
energy, and Brhaspati, spirit and enlightenment, grows 
by Vedic words and divine joy. These capacities which 
divinities of earth and heaven and divine enlightenment 
augment, and the divinities of the environment on earth 
and above, which humans augment, grow mutually, the 
divinities by svaha oblations, and humans by svadha 
offerings of food, and thus they rejoice. 

'Mtt -qrmrqr %MldlH3hlPM: MPldH: I 

3TT TFstt: 


II 'X II 
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4. Imam yama prastarama hi sida’hgirobhih pitr- 
bhih samviddnah. A tvd mantrah kavisastd vahan- 
tvend rdjan havisd mddayasva. 


O Yama, happy life time of health and joy, come 
in union with nourishing and protective energies of 
nature and vest those energies in my yajnic body system. 
Let the thoughts and health mantras of the sages come 
with you here with exhilarating and inspiring poetic 
voices, and then, shining and ruling in the system within 
with all these gifts, rejoice and make me happy too. 


5. 


Ahgirobhird gahi yajhiyebhiryama vairupairiha 
mddayasva. Vivasvantam huve yah pita te ’smin 
yajhe barhisya nisadya. 


O Yama, life time of health and age, come with 
pranic energies of nature of various and versatile sort 
worthy of union and assimilation according to time and 
seasons, be happy and rejoice with me. I invoke the 
refulgent Sun also, your generative father, and pray 
come and be seated in the holy heart core of this life 
yajna of mine for a full age of good health and joy. 
(Reference may be made to Atharva Veda 3, 8, 1: May 
the sun come with its rays joining and entering the earth 
and energising it according to the seasons. Rgveda 1, 
71, 2 throws further light on the science of health and 
solar rays in relation to the earth and global atmosphere.) 

fhdn^T c/tcTT 3Tfc(c|IuU sjrter: TTTWtf: I 

■msrt crt ^ tni'antH Tufa* n ^ u 
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6. Ahgiraso nah pitaro navagva atharvano bhrgavah 
somyasah. Tesam vayam sumatau yajniyana-mapi 
bhadre saumanase sydma. 

May the pranic energies radiated by the sun in 
the seasons of summer, rains, autumn, early winter, peak 
of winter and spring be good for us for body, mind and 
spirit. Lovable, companionable and promotive they are, 
worthy of reverence. May they be agreeable to us and 
give us a healthy environment, pleasant, benevolent and 
exhilarating. 

■qff TTfstfif: Tpqfqqqf q: W fqmf: qqq: I 
qqT tMlm qqspqT Hd-dl qq q£xrt q 

qqq IIV9 II 

7. Prehiprehipathibhih purvyebhiryatrd nah purve 
pitarah pareyuh. Ubhd rdjdnd svadhayd madantd 
yamam pasyasi varunam ca devam. 

Go forward, O man, move on by the ancient 
paths of life universally carved for you, by which the 
forefathers too went forward to complete their course 
of life. Intelligent you are and you see both the divine 
sun and the divine night, the all comprehending time 
and the spirit of cosmic judgement, the solar region and 
the cosmic waters, divine, brilliant, ruling mighty in 
terms of their own powers and agreeable by your service 
to them and to the environment. 

q Wt*$JLc| ftqjfq: q qrq odind I 

n^ildlcld qqqqqf^qq^srqtTpqtqqqt: II £ II 

8. Sam gacchasva pitrbhih sam yamenestapurtena 
parame vyoman. Hitvayavadyam punarastamehi 
sam gacchasva tanvd suvarcdh. 
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O soul, join with pitr pranic energies and go 
forward, join with another life time for future existence 
and go forward, join with your acts of obligation and 
dharmic choice and go forward to the highest spaces, 
having left this exhausted body, go to a new home, join 
with a vigorous bright body full of fresh life again. (This 
is the journey from one life time to another.) 

3Tt(?T f^T ^ UMHIdMfMI TT?T rOdtl' I 

ThPMoy'Tb ^TT I <4|c|tl 1^*444441 % II 

9. Apeta vita vi ca sarpatato ’smd etam pitaro loka- 
makran. Ahobhir-adbhir-aktubhir-vyaktam yamo 
dadatyavasanamasmai. 


Pitr pranic energies of solar radiation which have 
carried this soul, departed, gone away, carried around 
by sun rays, have prepared this new home for it, and 
Yama, cosmic order of time, with days, nights, dawns 
and liquid energies, has provided this another stage of 
its existential being. 


10. 


37irf ^cT t TT3FT 



Ati asarameyau svdnau caturaksau sabalau 
sddhund patha. Athd pitfntsuvidatrdn upehi 
yamena ye sadhamadam madanti. 


O soul, by paths of divine law and rectitude, go 
forward to a life of day-night cycle, each being of twelve 
hour duration of colourful beauty, both children of 
dynamic energy, alert and on the move, lighted by the 
sun and moon. Then enjoy the auspicious rays of the 
sun which always rejoice with the passage of time. 
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^rrer TfMKi'^d t Tratfsrt ff^sr -hm 

cTT^ji^i ■qfr cdr tM-rwfXd ^srtw sqFrtfhM ^ 
sjftrn ^11 

11. Taw te svanau yama raksitarau caturaksau 
pathiraksl nrcaksasau. Tdbhydmenam pari dehi 
rdjantsvasti cdsmd anamivam ca dhehi. 

O time, those two day and night are your 
guardian sentinels of twelve hour duration each, all 
watching, protective companions of humanity on way. 
O ruling lord of light, to their care entrust this soul. Let 
there be peace and well being for it all round, bless it 
with good health and freedom from sin and ailment. 

3t^i 
^TTII ^ II 

12. Urunasavasutrpa udumbalau yamasya dutau 
carato jandh anu. Tavasmabhyam drsaye suryaya 
punardatam-asum-adyeha bhadram. 

Those two night and day are the most perceptive, 
abundant and alert, mighty strong and relentless watch¬ 
dogs of time immediately close ahead and on the heels 
of people. Let them now again give us happiness and 
well being full of bubbling energy so that we may see 
the light of the sun anew, giver of life and enlightenment. 

iWliJ WT ymii ^JfrTT if^t: I 

■51T ^ WT u'^^lPu4di H II 

13. Yamaya so mam sunuta yamaya juhuta havih. 
Yamam ha yajho gacchatyagniduto aramkrtah. 

Prepare the soma for Yama, lord of the light and 
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life of cosmic order, offer the homage of soma oblations 
to Yama, the holy soma-yajna goes to Yama, with all its 
beauty and power conducted by the holy fire, divine 
messenger between the devoted yajakas and the sun. 

T ^ frTF rT I 

TT ^ ^cU*=H ^ II S'# II 

14. Yamdya ghrtavaddhavir-juhota pm ca tisthata. 
Sa no devesvb yamad dirghamdyuh pm jlvase. 

Offer holy homage full of ghrta to Yama for 
harmony between your life and the cosmic order of time 
and nature, and abide in that mood and state of karma. 
And may the lord vest strength and efficiency in our 
body, senses and mind for a long life of good health. 

■sprra TTsfarTtf Tra 1 i 

Pllffcter: II II 

15. Yamdya madhumattamam rdjne havyam juho- 
tana. Idam nama rsibhyah purvajebhyah 
purvebhyah pathikrdbhyah. 

Offer the sweetest and holiest honeyed oblations 
to Yama, Lord of time and refulgent sovereign of the 
cosmic order. This homage is in honour of the sagely 
seers, the forefathers, the ancients who carved the paths 
of life for us. 

Llck^cblV: Wfrt Moich rcfcpMd; | 

16. Trikadrukebhih patati salurvir-ekamid-brhat. 
Tristub gay atri chandamsi sarva ta yama dihita. 

The great one, supreme, infinite, omnipotent, is 
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One, pervading the variety of existence by three 
dimensions of time, present, past and future, and by six 
seasons of the year, three lokas of space, earth, sky and 
the heavens, and six directions, rules alone. Trishtubh, 
Gayatri and all other Chhandas abide in the One Word, 
Aum. All these orders of omniscience, omnipresence 
and omnipotence abide in One, emerge from That and 
converge into That, Yama, Time. 

Mandala 10/Sukta 15 

Pitarah Devata, Shankha Yamayana Rshi 

Pitaras in this hymn means nature’s life giving, 
life preserving and life promoting pranic energies, 
especially the sun rays which start an invigorating yajna 
with the dawn and continue it upto sun set. It also means 
the flames and fragrances of yajna rising from the vedi 
and joining the natural energies to enhance the efficacy 
of nature’s recuperative power for life. On the human 
plane it means the seniors, the enlightened, the teachers 
and social workers, men of experience, vision and 
judgement who contribute to the welfare and progress 
of society with, their actions and ideas. It does not, 
however, rule out pitaras of human tradition and history 
who continue to live by their ideas and ideals they 
contributed for the progress of society, to whom we feel 
grateful for their living guidance even after their 
departure. 

ureterfhmk* fumit-/: i 

3^-^r^^chl fhcHii^frjii ^ II 

1. Udiratdmavara utpardsa unmadhyamdh pitarah 

somyasah. Asum ya Jyuravrkd rtajhaste no ’vantu 
pitaro havesu. 
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May the sun rays of the morning, mid-day and 
evening time which radiate and inspire vital soma energy 
into the things they touch rise in power and efficacy 
and promote the strength and joy of life. May the wise 
seniors of the average, high and middle order, harbingers 
of peace and joy, friendly, dynamic scholars and 
scientists of yajna who know the cosmic order and the 
laws of nature and living truths of life rise, inspire us 
with energy and enthusiasm for life, and may all these 
saviour and protective powers of nature and humanity 
strengthen us to defend and promote ourselves in 
internal and external challenges of life and the 
environment. 

zrqTfsj^ refill f^rTT^Tcri'^R fc[ pi ^ II 

2. Idampitrbhyo namo astvadya ye purvdso ya upa- 
rasa lyuh. Ye pdrthive rajasyd nisattd ye vd nunam 
suvrjandsu viksu. 

Let this yajnic homage today be for the sun rays 
and pranic energies radiating from the east and west, 
for the energies which abide in the earthly sphere and 
in space and skies, and for the energy which vibrates in 
the living forms of nature anywhere and in humanity. 

3TT t 3tPdLfl m7+TT (dch^UI 1ET 

fdwii: | dl^MctJ -ET PLdW 

£glWfcgl: II ^ II 

3. Aham pitfntsuvidatrdn avitsi napdtarh ca 
vikramanam ca visnoh. Barhisado ye svadhaya 
sutasya bhajanta pitvasta ihagamisthah. 
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I know and join the holy, wise, generous and 
parental powers of humanity. I know the stable, radiative 
and expansive power and presence of yajna and its 
creative effects. O scholars and scientists of yajna who 
join the creative science here on the vedi with your 
inputs of knowledge and expertise, come and partake 
of the freshness and fragrance of fruits produced and 
given by yajna. 

fbrTT -^ri^rrfhraT i^rt ^ i 

TT3TT UdlciJHI ijUt Ml 'sf&JTW II >S II 

4. Barhisadah pitara utyarvagima vo havya cakrmd 
jusadhvam. Ta d gatavasa santame-nd’thd nah 
samyorarapo dadhata. 

O parental powers of humanity, scholars of the 
science of atmospheric and environmental management 
of the globe, for all round peace and protection of life 
here and hereafter, we have prepared these yajnic 
materials for you for homage which please accept and 
use with love and faith. O masters, come always with 
peaceful modes of universal protection, bear and bring 
us showers of peace and freedom from sin, violence 
and fear. 

ad^HI: Ell^ltHI 1 I 

rt 3TT Wn-d IV *4<4c|M II V, II 

5. Upahutdh pitarah somyaso barhisyesu nidhisu 
priyesu. Ta d gamantu ta iha sruvantvadhi bru- 
vantu te’vantvasman. 

Senior venerable sages eminent in the science 
of soma and yajnic production of the dearest valuable 
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wealth forms for peace and progress, invoked and 
invited with reverence, pray, come here to the yajna, 
listen to our ideas and words, speak, consider and 
discuss, and protect and promote us with knowledge. 

3TTW TUTrTT Wufjd I 

ttt ftcT^g fhrrr: f%r tt 3TFf: cm 

chtl^ II ^ II 

6. Acya janu daksinato nisadyemam yajhamabhi 
grriita visve. Ma himsista pitarah kena cinno 
yadva agah purusata karama. 

O saviour sages of the world, with knees bent 
in honour of the vedi, please sit on our right, accept and 
accomplish the yajna with specific words, and if we 
happen to transgress some manners or ritual, or are 
impertinent to you because, after all, we are human, 
pray be kind and do not in any way hurt or punish us. 

341-hI'hI-HI | 

II vs II 

7. Asinaso arumnam-upasthe rayiin dhatta das use 
martyaya. Putrebhyah pitarastasya vasvah pm 
yacchata ta ihorjam dadhdta. 


The radiations of sun rays in the lights of the 
dawn bear wealth and energy for the man of charity, 
and wealth and comfort for his children too. May the 
sages seated on the vedi realise and bring that wealth 
and energy for us and our future generations. 


■£T3: iTof Ihm: 


TTf^TT: 44-HJUM 11 4 II 
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8. Ye nah purve pitarah somyaso’nuhire somapi- 
tham vasisthdh. Tebhiryamah samrarano havim- 
syusannusadbhih pratikdmamattu. 

Those eastern lights of the dawn which awaken 
and inspire us bear pranic energies radiant and replete 
with life energy of the sun, treasure source of living 
soma. May the sun shining and rejoicing with those very 
bright rays accept and revitalise our oblations offered 
into the holy fire at dawn. 

■ST dldNci'cmi ^T#qPTT l-HI 3TcR W\ 

II ^ II 

9. Ye tatrsur-devatra jehamana hotravidah stoma- 
tastaso arkaih. Agne yahi suvidatrebhir-arvah 
satyaih kcivyaih pitrbhir-gharmasadbhih. 

Those bright rays of the dawn, divine, sharp and 
inspiring, invigorating, which come to earth thirsting 
for holy food and water, with those very rays, generous, 
truly divine, poetically sublime and soul satisfying, 
conveying pranic energies with morning, mid-day and 
evening warmth and heat of the day, O yajna fire, come 
and bless our yajna for the gift of rain. 

JHrMIfM 1 ifcTT^l 1 iTcWl <=S^U| I 

3Tnf w? d cjc^^d d.- lAi sL- M c| k- PM^f^TR- 
II II 

10. Ye satydso havirado havispa indrena devaih 
saratham dadhdndh. Agne yahi sahasram 
devavandaih paraih purvaih pitrbhir-gharma¬ 
sadbhih. 
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O yajnic fire, arise and come with those true 
and pervasive, oblation consuming, water promoting, 
electric energy borne eastern and western sun rays along 
with divine forces of nature which are laden with pranic 
energies of a thousand mind and sense inspiring 
sanatives pervasive in the light of the sun from dawn to 
dusk. 


fbrTT I 

3TtTT fcffffer m^'hiPh Tftr TtVcftt sm- 

II 


11. Agnisvdttdh pitarci eha gacchata sadah sadah 
sadata supramtayah. Attd havimsi prayatdni 
barhisyatha rayim sarvavlram dadhdtana. 

O senior sages and scientists of solar energy and 
yajnic production committed to policies of positive and 
creative technology, come here, take your positions 
assigned and reserved in the programme, accept the 
homage and yajnic materials offered and, by the conduct 
of yajna, bless us with wealth, power and honour worthy 
of brave humanity for generations. 

csrrfst f'fem TRT'dffbt I 

<T W T Tf^ ^ Md'dl 

fcffirf || ^ || 

12. Tvamagna ilito jbtavedo’vbddhavyani surabhlni 
krtvl. Pradah pitrbhyah svadhaya te aksannad- 
dhi tvam deva prayatd havimsi. 

O divine fire present in everything born, lighted, 
raised and developed to flaming power, you catalyse 
refine and energise the holy materials to tremendous 
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power and fragrance. O brilliant divinity, consume the 
materials offered, feed them to the sun rays, and may 
they too further refine, energise and spread them all 
around in space for creative purposes of nature for life 
on earth. 

^ fod-u mTckj 

^IhcK:A, MJL c< ii u 

13. Ye cehapitaro ye ca neha ydhsca vidma yah u ca 
na pravidma. Tvam vettha yati te jdtavedah 
svadhabhiryajham sukrtam jusasva. 

O Jataveda, all pervasive all knowing Agni, 
those sun rays which are here, those which are not here, 
those which we know of and those which we do not 
know of, you know them all and, as far as you pervade 
and know, pray accept our oblations of yajna with 
pleasure, make them good, and turn them to universal 
power and goodness by radiant rays of the sun for the 
benefit of all humanity and all life on earth. 

14. Ye agnidagdhd ye anagnidagdha madhye divah 
svadhaya mddayante. Tebhih svardlasumtime- 
tam yathavasam tanvam kalpayasva. 

Those rays of the sun which carry the heat of 
fire, in summer, and those which do not carry the heat 
of fire, in winter, all these which radiate in the spaces 
between the solar region and the earth and bring joy to 
people by showers of rain, by all these, O self-refulgent 
Agni, strengthen to the utmost, energise and refine this 
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body which is the seat of life energy. 

Mandala 10/Sukta 16 

Agni Devata, Damana Yamayana Rshi 

far ’mfir vu'^i f%rf tw w 

wfrq i -qarr *pr ^uidi ^nrr^n^frFt q P^umi 
n ^ ii 

1. Mainamagne vi daho mabhi soco masya tvacam 
ciksipo ma sariram. Yada srtam krnavo jdtavedo 
’themenam pra hinutat pitrbhyah. 

Agni, do not burn it off wholly, do not consume 
it entirely, do not cast away its form, do not cast away 
its body entirely. When its gross body is reduced to ash, 
then, O Jataveda, all pervasive, all knowing Agni, 
deliver it to the sun rays. 


qdl cbt'PH ^Mqdl^'qd qR 1 eMlRh^: I 



/ 

2. Srtam yada karasi jatavado ’themenam pari dattat 

pitrbhyah. Yada gacchdtyasunitimetdma-thd 
devanam vasamrbhavati. 

O Jataveda, when you have reduced its gross 
body to ash and delivered it to the sun rays, when it 
comes to the process of transmigration to higher 
constituent elements, then it is subjected to the laws of 
other divinities. 

ciidmcMi sWun i 

3hm i 'qt "qfc? <-i>1 7T fgdHm'sffq mP n' fcTBT 
VKl'tsHl 3 II 
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3. Suryam caksurgacchatu vatamatma dyam ca 
gaccha prthivirh ca dharmand. Apo vd gaccha 
yadi tatra te hitamosadhisu prati tisthd sarlraih. 

Let the eye go the sun. Let the soul go to the 
wind or to the region of light or to the earth in 
consequence of its dharmic performance, or, if such be 
its interest and desire, let it go to the water or reach in 
herbs and trees there to stay in mere body form. 

fVIcllW^r I d cjTT+TT 
c^TcfiH II II 

4. Ajo bhdgastapasd tam tapasva tarn te socistapatu 
tain te arcih. Ydste sivastanvo jdtavedastdbhir- 
vahainam sukrtdmu lokam. 

O Jataveda, that part of human personality which 
is unborn and eternal is the soul, purify and season it to 
its original purity by the heat of your divine discipline. 
May your light and fire purify and shine it to its purity 
and lustre beyond the dross. And by those divine natural 
potentials of yours which are holy and blissful, pray 
carry this soul to noble body forms in blessed regions 


of life. 


37^ Md'til ‘STFd; Stl^dV^uTd I 



5. Ava srja punaragne pitrbhyo yasta dhutascarati 
svadhdbhih. Ayurvasdna upa vetu sesah sarii 
gacchatam tanva jdtavedah. 

O Agni, Jataveda, form and shape out once again 
from material elements and energy what, having been 
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offered to you in the fire, roams around vested with its 
own potentials. The soul that remained alive after giving 
up its material vestments in the fire may, we pray, assume 
a life time of earthly existence and go about with the 
body once again doing its karmic business as earlier. 

zr?ifrmT: Vciidd: i 

3rftnrlg_v<=11 d >hi ^tt 
34ir^vi ii ^ ii 


6. Yat te krsnah sakuna atutoda pipllah sarpa uta 
va svapadah. Agnistadvisvadagadam krnotu 
somasca yo brdhmandh dvivesa. 


O soul, in the course of life, whatever fear, harm 
or injury darkness, dark ones, birds, beasts, insects or 
reptiles may do to your body, may Agni and Soma and 
Soma science known to experts heal that and restore 
you back to good health. 


7. 


spricrq trirmufw^ <4W'*-u nd'Hi i 
^Tr^tf 84 +-M 7?SjfT^8T II V9 II 

Agnervarma pari gobhirvyayasva sam prornusva 
pivasa medasd ca. Net tvd dhrsnurharasd jarhr- 
sdno dadhrgvidhaksyan paryahkhaydte. 


O soul, from fire itself, from the flames 
themselves, get another body form anew and cover it 
with flesh and marrow, and let not this fire, bold and 
crackling with blaze of power, embrace you and burnt 
you out. 

jFTtftf "EPTRTfTfsrf^T: f^RTT I 

tttst iuMyjHi e^unwRi^cii n z. 11 
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8. Imamagne camasam ma vi jihvarah priyo deva- 
ndmuta somyandm. Esa yascamaso devapd- 
nastasmin devd amrtd mddayante. 

O Agni, do not disturb and dislodge this new 
body form which is a darling of the divines and the sun 
rays of light and bliss, this body in which the immortal 
divinities rejoice and find their fulfilment with yajnic 
food and drink. 



9. Kravyadamagnim pm hinomi duraiii yamardjno 
gacchatu ripravahah. Ihaivayamitaro jditavedd 
devebhyo havyam vahatu prajanan. 

I set in motion the fire which consumes the 
corpse, and may it, carrier of the material body, go up 
with it and reach the regions of life consuming spirit of 
Time. And here itself the other fire, Jataveda, all 
pervasive fire of life, all aware, may bring in the food 
for life for the sustenance and satisfaction of the 
divinities. 

^rr 3?ffr: ^o^TTrq'f^cnA ctt rdt 

'WXPst II || 

10. Yo agnih kravyatpravivesa vo grhamimarhpasya- 
nnitaram jdtavedasam. Tam hardmi pitryajnaya 
devain sa gharmaminvat parame sadhasthe. 

The fire that turns away from the corpse 
consuming fire enters your homes and, watching this 
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other all pervasive fire, I give up that and take to this 
brilliant fire for honour to ancestors and the 
environment. May it carry our yajna to the sun in the 
highest heaven. 

^TT 3TftT: c^oijcU^: fippr l^dldsf: I 

<4Mid ^ II 

11. Yo agnih kravyavdhanah pitfn yaksadrtdvrdhah. 
Predu havyani vocati devebhyasca pitrbya d. 

The fire, participant of natural law, which carries 
the elements of the corpse to nature, pervades in senior 
humanity and vibrates in natural energies too. The same 
fire carries the yajnic homage and proclaims the gifts 
for the ancestors, for the divines and for nature. 

'3-^Frf^l ff sh'i-l^jyi-H: Tlfiq'sffqfl'I 

— — ^2 — 

3TT cfe r^lPcIN 3Trtcf II ^ II 

12. Usantastvd ni dhimahyusantah samidhimahi. 
Usannusata a vaha pitfn havise attave. 

With love and passion we hold you at heart for 
thought and reflection. With love and faith we light you 
together and celebrate. You too with love and longing 
come and bring our loving seniors and blissful energies 
to receive our offerings and universally disperse them. 

[chilled Mlcb^dl oJvch^ll II II 

13. Yam tvamagne samadahastamu nirvdpayd punah. 
Kiyambvatra rohatu pakadurva vyalkasa. 

O fire, leave the place, extinguish the heat, let it 
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cool where you scorched and burnt it, and let it be fresh 
with the growth of watery plants, luxuriant grass and 
leafy herbs. 

vnrdcb vnrdcbMrd > 

H u 4<=H4ii it Wit fit Wlftr II II 

/ 

14. Sit ike sitikavati hladike hladikavati. 

Mandudya su sam gama imam svagnim bar say a. 

O cool grass, O refreshing land, growing with 
luxuriant grass, O delightful spot covered with delightful 
flowers, rejoice with beauty and grace, let this place of 
holy fire be renewed, joyous and gracious. 

Mandala 10/Sukta 17 

Saranyu (1-2), Pusha (3-6), Sarasvati (7-9),Apah (10, 
14), Apah or Soma (11-13), Devatah, Devashrava 
Yamayana Rshi 


I 



1. Tvastd duhitre vahatum krnofifidam visvam 
bhuvanam sameti. Yamasya mdtd paryuhyamd- 
na maho jayd vivasvato nanasa. 

Tvashta, cosmic maker of forms of existence, 
for the fulfilment of the creative urge of nature, Prakrti, 
initiates the process of evolution and the entire universe 
comes into being in cosmic time. While Prakrti, consort 
of the self-refulgent creator Savita (Tvashta Being its 
forming faculty) and mother origin of the order of 
evolution, is fertilised and moved on to its generative 
function, it disappears, that is, it converts from its 
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original and intangible essence into the tangible creative 
form and power in existence. 

-gr bdsFrt t-puu: n ^ n 

2. Apdguhannamrtam martyebhyah krtvi savarnd- 
madadurvivasvate. Utdsvindvabharadyat tadd- 
sidajahadu dva mithuna saranyuh. 


Transforming the original immortal constant 
Prakrti in favour of mutable mortal forms of existence, 
the evolutionary power of divinity, creative and dynamic 
Prakrti, offers this form of itself to self-refulgent creator 
and master, and then in that dynamic state as it is then, 
it bears a twin pair of evolved existence, the Ashvins, 
positive-negative complementarities of the evolutionary 
circuit of nature’s dynamics, and produces procreative 
couples such as Agni and Soma, energy and matter, 
prana and rayi, male and female, presence and absence 
(as the two may be described from different points of 
view). 


3. 


-W TT fc[s 


TTTqT: I TT 
f: II ^ II 


Pusd tvetascyavayatu pra vidvdnanastapasur- 
bhuvanasya gopah. Sa tvaitebhyah pari dadat 
pitrbhyo ’gnirdevebhyah suvidatriyebhyah. 


O man, may Pusha, lord of life and nourishment, 
omniscient sustainer and pervasive protector of the 
world, whose light and life of forms never goes out of 
existence, inspire you and lead you on the right path 
from here. May he, leading lord self-refulgent Agni, 
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dedicate you to noble parents and brilliant generous 
teachers. 

xrf* 1 Ml-Hid W xmfsST 

Mtwld I iMIf/d Md TT dd4dJ ^1 dd: t-iPddl 

^fsjTrni'rf II 

4. Ayurvisvayuh pari pdsati tvd pusa tvd pcitu pra- 
pathe purastat. Yatrasate sukrto yatra te yayu- 
statra tvd devah savitd dadhdtu. 

Pusha, life of the world and giver of life and 
nourishment, may protect you all round and inspire and 
promote you on the path forward, and may Savita, self- 
refulgent lord of light and vision, guide you where men 
of noble action reach, and stabilise you where they 
abide. 


■qxrqT3TT^TT3T^^ WT: TTT 3fFTT 3T^ddMH TMrT I 
Ptddl 3414'Rjh Tf?T XT3TT 

TIIIMI 

5. Pusema asa anu veda sarvah so asmdh abha- 
yatamena nesat. Svastida aghrnih sarvavi- 
ro’prayucchanpura etuprajdnan. 

Pusha knows all these paths and directions of 
life and he fulfils all our hopes and ambitions too. May 
he lead us on the most fearless path of progress. May 
he, giver of all round good and well being, refulgent 
and vigilant, all mighty, all knowing, be our pioneer 
and path maker without neglect or relent. 

xnfar M«u<-taPig t tmt xmfsrf§^: xrxfer xrfgiwr: i '3^r 

3Tf*4 fhSTrfa TT&JXST Trd "5T T 5TTfrt XT3TFFT M ^ II 
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6. Prapathe pathamajanista pusa prapathe divah 
prapathe prthivydh. Ubhe abhi priyatame 
sadhasthe d ca para ca carati prajdnan. 


Pusha inspires, strengthens and guides humanity 
to know and follow the best paths of life and reach the 
goal, the paths to heaven and the paths over earth. He 
pervades the dearest paths of progress here and the paths 
to freedom there and, all knowing and emerging in 
consciousness, guides us here and beyond. 


7. 


^cF?[ tHt't-cHluScrr dKWld I 

j-k'whI' tHcbHi 1 cUin n diif 1 cimii ^ n 


Sarasvafim devayanto havante sarasvafima- 
dhvare tdyamdne. Sarasvafim sukrto ahvayanta 
sarasvafi dasuse varyam dat. 


Aspirants to knowledge and the light of divinity 
invoke Sarasvati, voice of divinity, they offer homage 
of faith and devotion in psychic and spiritual yajna 
which expands their intelligence and vision. Men of 
noble action invoke Sarasvati, ever flowing Spirit of 
Knowledge, for strength of will and direction. May 
Sarasvati grant cherished gifts of knowledge, will and 
vision to the generous yajakas. 

^TT TR2T I 

8. Sarasvati yd saratham yaydtha svadhdbhirdevi 
pitrbhirmadanfi. Asadyasmin barhisi mddayas- 
vd ’namivd isa a dhehyasme. 


O divine Sarasvati, cosmic voice of divinity, 
who radiate and expand on the rays of light and rejoice 
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with homage of faith and devotion and the inner 
vibrations of mind and soul, pray come, abide in this 
inner seat of mind and consciousness, bless us with 
divine joy and bring us food and energy free from sin 
and pollution for the enlightenment of mind and soul. 

-hrrTJTT: I 

TTgwsrfiiosr 3# sjftcii n 

9. Sarasvatim yampitaro havante daksina yajnama- 
bhinaksamdndh. Sahasrarghamilo atm bhcigam 
rayasposam yajamanesu dhehi. 

O divine Sarasvati, whom venerable sages 
dedicated to meditative yajna in mind and soul invoke 
and serve in right earnest, we pray, bless the yajamanas 
with their share here of food and nourishment, wealth, 
honour and excellence, and the vision and voice of 
divinity loved and sought for by thousands of seekers. 

3m7i I-J-JM 1 W# TT Mduf: | 

% 1t 9 TTfETTT W 

■qffrni ii 

10. Apo asman matarah sundhayantu ghrtena no 
ghrtapvah punantu. Visvam hi ripramprava-hanti 
devirudidabhyah sucira puta emi. 

May the fluid and vibrant currents of cosmic 
energy, original mother source of nature’s dynamics of 
evolution, which, divine and inviolable, soaked in 
goodness and grace, wash away the entire sin, evil and 
pollution of life, purify and sanctify us with sweetness 
and beauty of manners and culture. Thus purified and 
sanctified, I rise and go on in life. 
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< TT^rf 3 m; ii 1 Ph nn y^ pp=d1 

flHIH ^nI: II ^ II 

11. Drapsascaskanda prathamah anu dyunimam ca 
yonimanu yasca purvah. Samanam yonimanu 
samcarantam drapsam juhomyanu sapta hotrah. 

The elixir of life showers on the earliest 
refulgent worlds by the dawn of days, on this world 
and this life also as did ever before. The same elixir of 
life, the same radiant sun, the same soma element of 
divine nature, vibrant in this world and this life, I invoke 
and celebrate with all my seven faculties in honour of 
the spectrum of its beauty and divinity. 

trzd ^T: 3T^Tf5^TT 

I 3T£c|<mcH mR CU "ST: grfoisUTl ?f 'jjsiPh hT*-u 

■sntefrtnTii r ? ii 

12. Yaste drapsah skandati yaste amsurbdhucyuto 
dhisanaya upasthdt. Adhvaryorva pari vd yah 
pavitrdt tain te juhomi manasa vasatkrtam. 

O Savita, lord giver of life and light of the world, 
the soma nectar of life that showers ever from divinity, 
that vigour and inspiration which is released from your 
hands and from the loving heart of exuberant Mother 
Nature filtered through her pure sattvic elements in the 
cosmic yajna, that nectar received at heart in the soul, I 
offer in homage with prayer. 

I 

3TO ^cTT ^"fFTfrT: TT cf Ph'o-cIH TTsf^T II II 
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13. Yaste drapsah skanno yaste amsuravasca yah 
parah srucd. Ayarh devo brhaspatih sam tam 
sihcatu rddhase. 

O Soma, lord of life, giver of light and bliss, 
your nectar of divinity that vibrates every where, the 
radiations of light and spiritual awareness expansive 
here in existence and existent there in absolute time and 
space, that very nectar of life and light of existence, 
may Brhaspati, this generous spirit of infinite knowledge 
and speech, shower upon us by the Word and vibrations 
of divinity for our fulfilment of life here and hereafter. 

xr«fc«FinH^> crstf; i 

3Tqf *TT ^ II S'# II 

14. Payasvafirosadhayahpayasvanmdmakam vacah. 
Apam payasvadit payastena ma saha sundhata. 

May the oshadhis, herbs and trees, which receive 
the sap and sweetness of their sustenance from sun light 
and moon rays, be full of exuberant Soma nectar of life. 
May this fluent song and speech of mine be full of love 
and sweetness of life’s joy. May this inspiring essence 
of the liquid flow of natural energies be full of universal 
nectar, and may all these with that nectar energise, purify 
and sanctify me. 

Mandala 10/Sukta 18 

Mrtyu (1-4), Dhata (5), Tvashta (6), Pitrmedha or 
Prajapati (7-14) Devatah, Sankusuka Yamayana Rshi 

■qt TJHTT 3TJ -crfff -CFSjf WT T5T ^TTl 1 <eKlHld I 
STtnpr rtf TTT ^tf: W -OTtMl TTTcT 

4Uh II ^ II 
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1. Param mrtyo anu parehipantham yaste sva itaro 
devayandt. Caksusmate srnvate te bravimi md nah 
prajdm ririso mota virdn. 

O Death, go off to that other path that’s yours, 
of mutability other than the path of divinity. You have 
eyes to see and ears to hear, and to you I say: Do not 
hurt our people, do not destroy our brave. 

TJr^TT: ^ 3TT^: W I 

atjuji^qui: TprqT spfq W 

^TRT: II ^ II 

2. Mrtyoh padam yopayanto yadaita draghiya ayuh 
prataram dadhandh. Apyayamanah prajaya 
dhanena suddhah puta bhavata yajniyasah. 

O travellers on the path of divinity, dedicated 
performers of yajna, as you go forward effacing the onset 
of death and living a long life of high order of happiness 
and virtue, may you be blest with wealth and noble 
progeny, may you be pure and sanctified at heart and in 
the soul. 

^fjcn fsr ^ 3 th i 

3-hiih : Mdi "dS-lIdi: II ^ II 

3. Ime jlvd vi mrtairdvavrtrannabhudbhadrb deva- 
hutirno adya. Prdnco agdma nrtaye hasdya drdg- 
hiya ayuh prataram dadhandh. 

May these living people, (we all), be free from 
the shades of death in life. May our dedication and 
service to divinity be auspicious and fruitful today. May 
we go forward living a long life of high order of virtue 
full of the joy of song and dance and laughter. 
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fit : -qftflj -gfsnfq; TT1T ^ 3T«rV?TtT I 

PjA 41'cj-dM -rJl <_ -H ^ r*l ^ 8THT To^rR 11 >i II 

4. Imam jivebhyah paridhim dadhcuni maisdm nu 

s 

gadaparo arthametam. Satarh jivantu saradah 
purucir-antarmrtyum dadhatdm parvatena. 

I set this border line of order for these people. 
May none of these trespass this into the other territory 
of death. May they live a long age of full hundred years, 
bearing though the fact of death within with adamantine 
walls of resistance by the discipline of health. 

I 

M cWU'-U ^IsdriJcU SjIdtldrM II V, II 

5. Yathdhdnyanupurvarh bhavanti yatha rtava rtu- 
bhiryanti sddhu. Yatha na purvamaparo jahatye- 
vd dhdtarayumsi kalpayaisdm. 

Just as days follow in succession, the latter 
following the former and the former living on in the 
latter, just as seasons go on by order of the seasons of 
the year, just as the successor does not and cannot 
forsake the predecessor, so in the same order, O lord 
ordainer and sustainer of humanity, order and sustain 
the life line of these people. 

3TT cJUIMI ^rfrt 'S[ 

■H^ll m! II ^ II 

6. A rohatayurjarasam vrndnd anupurvam yata- 
mdnd yati stha. Ilia tvastd sujanimd sajosd dirgha- 
mayuh karati jivase vah. 

Go forward high on course of life choosing a 
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full age unto completion and fulfilment in the order of 
succession and renewal from former to latter, living in 
discipline actively, all of you, as many as you are. Nobly 
bom here in life, living together in piety with love and 
devotion as you are, Tvashta, the cosmic maker, ordains 
a full life of long years for you to live in joy. 


7. 


3T^T24 ci i'-cH dl ci i : Trmr 3tt t iVd m Ph m i 1 n va n 


Imd ndfiravidhavdh supatnirdnjanena sarpisd 
sam visantu. Anasravo ’namivdh suratnd d roha- 
ntu janayo yonimagre. 


Let these women, noble wives living with their 
husbands, enter and live in their homes, and let them, 
decked with jewels with beauty aids, creams and 
unguents, free from sorrow and ill health and blest with 
noble children, move forward high in life. 






■ n 4 n 


8. Udirsva naryabhi jivalokam gatasumetamupa 
sesa ehi. Hastagrabhasya didhisostavedam pat- 
yurjanitvamabhi sam babhutha. 


Rise, O woman, to a new phase of life, your 
husband is now dead and gone. Come take the hand of 
this man from among the living who offers to take your 
hand and maintain you, and live in consort with this 
other and new husband of yours for a life time. 

J3TRT crafcf olc^li| | 3TW 
JHch-U 'SJpJl 1 II ^ II 
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9. Dhanurhastadadadano mrtasyd’sme ksatraya 
varcase balaya. Atraiva tvamiha vayam suvird 
visvdh sprdho abhimdtirjayema. 

Taking the arms from the hand of the dead 
warrior for the sake of our social order and its strength 
and glory, here itself and now, you and we all blest with 
brave heroes shall overcome all our rivals and enemies 
of the world. 

3^ TPT -qprr 'Nht'rtHiW'boU-cj'j-i Tjfsjcb TTTTch-q I 
^uind!l luilcjd TTm T^rt W 

ii ^o ii 

10. Upa sarpa mdtaram bhumim-etdmuruvyacasam 
prthivim susevam. Urnamradd yuvatirdaksina- 
vata esd tvd pdtu nirrterupasthat. 

O man, go to this land, this motherly earth wide 
and expansive, kind and gracious. Soft, generous and 
youthful for the man of generosity and yajnic dedication, 
she would protect you from the clutches of adversity 
and premature death and promote you with prosperity. 

Tjfsrfst TTT -pf ®rfsT8JT: 

^ucio^Hi i uihi Md^rsrtwn vi ii 

11. Ucchvahcasva prthivi ma ni badhathdh supci- 
yanasmai bhava supavahcand. Mata putram 
yathd sica 'bhyenam bhuma urnuhi. 

O mother earth, receive this soul with elation, 
stop it not, hurt it not. Be a nursing mother for this child, 
be soft and caressing with love and affection. Just as 
mother covers the child with the hem of her sari, so, O 
mother earth, cover, caress and protect it to maturity. 
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3^ Wmmi Trteft irteTT fim % 
II ^ II 

12. Ucchvahcamana prthivi su tisthatu sahasram mita 
upa hi srayantdm. Te grhdso ghrtascuto bhavantu 
visvdhdsmai sarandh santvatra. 

May the earth stay abundant, generous and 
prosperous, giving life sustenance and shelter to 
uncountable souls which may live in here with peace 
and joy. O mother, may your homes be full of love and 
abound in food and delicacies, and may they always 
provide peace, pleasure and comfort for humanity. 

<sti' wHiIm c^nf R'mh i 

■grtf T«rmt fodti str^FtT d^l tHid'ni tt 
f*FTTrJII II 

13. Ut te stabhndmi prthivim tv at pafimam logam 
nidadhanmo aham risam. Etdm sthunam pitaro 
dhbirayantu te ’trd yamah sddandi te minotu. 

O man, for you I sustain this earth up in space, 
for you I place this global atmosphere around, and this 
I would not hurt or dislodge. This well pillared, well 
sustained planet of clay the rays of the sun would sustain, 
and the sun would sustain and vitalise the homes of 
life. 


MdMId OUI PmcII -gfsj: | 

Md)4T'^rrwr tviHdl -srani 9 ^ n 

14. Praticine mbmahariisvah parnamivd dadhuh. 
Praficim jagrabhd vdcamasvam rasanaya yathd. 
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In the days ahead, as the archers fix feathers on 
the arrow to hit the target, so may I concentrate my 
attention with the arrow-like chant of Aum to reach the 
target of Divinity and, like a horse controlled by bridle 
reins, direct my voice of prayer in focus on the deity. 

Mandala 10/Sukta 19 

A pah or Gavah Devata, Mathita Yamana or Bhrgu 
Varuni or Chyavana Bhargava Rshi 

fb cfrTS=i -qpf Mrh T^RTt: I 

atiH'Nwi tftctft 3tw Tf^m u ^ u 

1. Ni vartadhvam manu gata’smantsisakta revatlh. 
Agnisomd punarvasu asme dhdrayatam rayim. 

O cows, fluent energies, flowing waters and 
radiant rays of light, O dynamic people, all treasure 
holds of wealth, go round and come, go not elsewhere, 
come bearing wealth of life. Bring us showers of 
abundant food and energy. Agni and Soma, fire and 
water energy, Punarvasu, wealth in circulation, bring 
in wealth for us from all round. 

■q^FTT fA cl'rRT >4 d-MJ ^TT I 
f^Tnrn; f^T ^ II 

2. Punarend ni vartaya punarend nyd kuru. 

Indra end ni yacchatvagnirena upajatu. 

O ruler, keep the dynamics in motion and 
circulation, control them back and forth. Let Indra, the 
controller, keep them in controlled circulation. Let Agni, 
the enlightened, keep them in radiation, watch them and 
keep them in ordered motion. 
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M^dl f%eJd-dWf^-JbA4-d dl«Jdl4* 

TWrg ff Pd'a h ^nr rf^r: u 3 n 

3. Punaretd ni vartantdmasmin pusyantu gopatau. 
Ihaivagne ni dharayeha tisthatu yd rayih. 

Let these dynamic forces in circulation come 
back again, grow and rise in this social system governed 
by the ruling power. Here itself, O Agni, keep their reins 
on hold, and let the wealth centre here in the soul of the 
system. 

^fprFT -MiM wf ^FqrraWr i 
atjcid'd l^dd'd ^rr^Tiqr3Tfq;TT’^ii^ n 

4. Yanniyanam nyayanam samjndnam yat pard- 
yanam. Avartanam nivartanam yo gopd api tarn 
huve. 

Of the people in the society, of the dynamics of 
wealth in the socio-political system, of the fluctuations 
of mind and sense in the individual personality, the 
movement outward, movement inward, conscious 
balance and equilibrium, the expense out again, 
withdrawal, release and hold, I watch, and I invoke and 
call up whoever is the keeper, ruler and master. 

U adid^ 'serM ^did'd Mtid'um i 
3d eld'd iWddrU -TTUTT f^T d'ddld II ^ II 

5. Ya udanad vyayanam ya udanat parayanam. 
Avartanam nivartanamapi gopd ni vartatdm. 

Whatever the expense out, whatever the 
investment out, revolvement of wealth, energy and 
assets, whatever the total state of economy in action, 
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let the managing powers constantly watch and control. 


6 . 


3TT Pn'cjd 



A nivarta ni vartaya punarna indra ga dehi. 
Jivdbhirbhunajdimahai. 


Indra, ruler and controller of life and the world, 
come, come constantly, keep life constantly in motion, 
give us the wealth and energy of life again and again. 
Pray let us enjoy life with living wealth, bubbling energy 
and creative ambition. 


■qf} 1 cTT -2T&T "3r3TT 'qTTT I 

^r^cTT: qf^qHkl T^TTtf ^T: IIV9 II 

7. Pari vo visvato dadha urjd ghrtena payasd. 

Ye devdh ke ca yajhiyaste rayyci sain srjantu nah. 

I hold, maintain and sustain you all round with 
energy, water, milk, ghrta and the delicacies of manners 
and graces of culture. 

May those who are divines worthy of yajnic 
service and association refresh, rejuvenate and advance 
us with wealth, honour and excellence. 


8 . 


3TT Pn'clHH cT?rq fA Ph'cIHH cRTO I 

A nivartana vartaya ni nivartana vartaya. 
Bhumyascatasrah pradisastdbhya end ni vartaya. 


O constant, vibrant, ever present lord, turn to 
us. O lord ever vigilant, inspire us to turn to you. Four 
are the directions of the earth. From all these, let the 
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wealth of the world, the energies of nature, the 
fluctuations of our mind and senses turn to us, revolve, 
concentrate and vibrate there and here. 

Mandala 10/Sukta 20 

Agni Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or 
Vasukrt Vasukra Rshi 

3Tfcf cjidii-qrf: ll ^ ll 

1. Bhadram no api vdtaya manah. 

O Agni, lord of light, inspire and enlighten our 
mind to turn to divinity and concentrate there. 

■SPRT flMilPd' II ? II 

2. Agnimile bhujarh yavistham sdsd mitrarh durdha- 
ntum. Yasya dharmantsvarenih saparyanti mdtu- 
rudhah. 

I invoke, celebrate and worship Agni, ever most 
youthful and powerful of the divine givers of life’s joys, 
friend, irresistible in law and justice, in whose order 
and Dharma all earthly people and divine forces of light 
serve, live and enjoy life as on the mother’s breast. 

'hhhi^h ctsPPh i 
^PuldM ii 3 ii 

3. Yamdsd krpanilarh bhasaketum vardhayanti. 
Bhrajate srenidan. 

Agni, refulgent giver of light and sustenance, 
profound abode of love, power and kindness, source of 
light and knowledge, whom people exalt with prayer 
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and adoration shines in glory. 

3T£U f^Tt JIIHt' Pd TT f^cTT 3 ^hIh I 

<*>Uh< 4 41^lh: II ^ II 

4. A ryo visarh gatureti pra yaddnad divo antan. 
Kavirabhram didyanah. 

Master and ruler of the people, mainstay of life 
like the earth, Agni pervades and vibrates upto the 
bounds of heaven. Omniscient poet and universal 
visionary, he gives the light of lightning to thunder and 
the clouds of rain. 


5. 


■qT'qfrtii ^ ii 


Wi 


Jusaddhavya manusasyordhvastasthavrbhva 
yajne. Minvantsadma pum eti. 


Accepting with love the homage of humanity, 
Agni abides in yajna and shines high by flames of fire 
and, transcending the hall of yajna, goes on vibrating 
across the spaces. 

TT% TRflfsRpr: JlMt'id I 

3Tfft II ^ II 


6. Sa hi ksemo haviryajhah srustidasya gatureti. 
Agnim deva vasimantam. 


Agni is the source of peace and well being, 
receiver of yajnic homage, adorable in yajna. 
Unimpeded is his course, instant his motion, infinite 
the ways he goes by and ultimate his light and voice to 
which the divines reach for bliss. 
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I 

3T^ : II vs II 

7. Yajndsdharh duva ise’gnimpurvasya sevasya. 
Adreh sunum-dyum-ahuh. 

I love and adore Agni, the refulgent power that 
conducts the spiritual and social yajna of the highest 
order. A celebrity worthy of worship, inexhaustible 
treasure of eternal joy, inspirer of dedicated devotees, 
life giver, indeed the very life of existence as they call 
him. 


^TtT W^TcTr f^eRT e WR 3TT I 

3Tfft ^fcIMI cTST^T: II £ II 

8. Naro ye ke casmadd visvet te vama d syuh. 
Agnim havisd vardhantah. 

Those leading lights of humanity among us who 
serve and exalt Agni with yajnic offerings of homage 
may, we pray, enjoy your love and favour. 

fmrr: v^di'-cj-bMi wri 3^r ctstt 3rT i>n um 

I Mri\ 11 II 

9. Krsnah sveto'ruso ydmo asya bradhna rjra uta 
sono yasasvan. Hiranyarupam janita jajdina. 

Black, white and red is the order of this Agni 
moving the world forward, great bond maker, simple 
straight and fast, rich in food, wealth and honour, grand 
and glorious, which the lord creator has adorned with 
golden beauty and grace. 
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TTcrr rf 3TJT PcfydU -H^HInI: I 

fmr 3 tt i^H,q HiR'±4 m Tgfjirt fan?c[- 

■qr^rt: II ^o || 

10. Eva te ague vimado manisamurjo napadamrte- 
bhih sajosdh. Gira d vaksat sumafiriyana isamur- 
jam suksitim visvamabhah. 

Thus does the celebrant in ecstasy of adoration, 
O Agni, Spirit of universal light and life, inspirer and 
sustainer of cosmic energy, offer you homage in 
immortal words of love and faith. O refulgent spirit of 
life divine, bearing holy vision and wisdom for the 
devotee, bless us with food and energy for body, mind 
and soul, give us a happy home with wealth and honour 
of universal order. 


Mandala 10/Sukta 21 

Agni Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or 
Vasukrt Vasukra Rshi 


1. 


far cu-?ftt ulcichynToiN faraf nq n ^ n 


Agnirh na svavrktibhirhotaram tva vrnimahe. 
Yajhaya sfirnabarhise vi vo made siram pdva- 
kasocisam vivaksase. 


Like fire for comfort, with our own holy chant 
for the internal yajna of our spiritual purification and 
your joy, O fellow yajakas, we choose Agni, high priest 
of cosmic yajna, all pervasive purifier by the white heat 
of his divine radiance. Verily the lord is great and 
glorious for you. 
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2 . 


7T I crf?[ 

sli^fffrTW 341^^0/ -RTII ? II 


Tvdmu te svabhuvah sumbhantyasvarddhasah. 
Veti tvamupasecam vi vo mada rjitiragna ahufir- 
vivaksase. 


Those self-radiant self reliant men of strength 
and success adore and exalt you. Their simple, honest 
and natural homage of oblations reaches you for your 
pleasure and satisfaction. Verily you are great for the 
devotees. 


STqM3TTW^Tff4: Rh^hIR'cI | cptu|| ^M|Ui| 
^TTfsr cTT-q^ fsrW TTT II 3 II 

3. Tve dharmdna asate juhubhih sincatiriva. Krsnd 
rupdnyarjund vi vo made visvd adhi sriyo dhise 
vivaksase. 

Devotees dedicated to your Dharma serve and 
feed you with profuse ladlefuls of ghrta, you who for 
your pleasure and excitement bear white and dark flames 
and fumes and assume all the beauties and graces of 
life. Verily you are great for your devotees. 

zmkj q-Ju Tfcr ITTOT^TT c||*taM44 fst 

cTT TTcf m II X II 

4. Yamagne manyase rayim sahasavannamartya. 
Tama no vajasataye vi vo made yajnesu citrama 
bhard vivaksase. 

Agni, immortal power of strength and fortitude, 
the wealth, honour and excellence you hold and believe 
is great, that very wondrous wealth bear and bring us in 
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yajnas with your pleasure and magnificence for our 
victory in our struggle for progress. Surely you are great 
and glorious for the devotees. 

34PU'didI 3TS4'dU11 r^feycdPH db[c^\ I 

chlUU EFT im II 

5. Agnirjdto atharvand vidadvisvani kavya. Bhuvci- 
dduto vivasvato vi vo made priyo yamasya kdmyo 
vivaksase. 

Agni, light of divinity, realised by the man of 
constant mind, would enable him to know all knowledge 
of the world, being the messenger of the spirit of 
omniscience and love of the man of divine discipline. 
Agni you are great in your own light and joy for your 
devotees. 

reft I m W fst cjT 

r^vdl ■srstiirr diyf n m n ^ ii 

6. Tvdm yajnesvilate’gne prayatyadhvare. Tvam 
vasuni kdmya vi vo made visva dadhdsi ddsuse 
vivaksase. 

Agni, light, energy and power of life, people 
value and adore you in their corporate programmes of 
creation and development at every stage of the noble 
creative process. You, indeed, bear and bring for the 
people of creativity and generosity all the wealth and 
power they desire, since in all matters of joy and 
celebration for yourself and for them you are always 
waxing great and glorious. 

■^rf ^i^qy ff istferri ^rm'dlcb -q^TTfar 

ctrmil ^ ii 
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7. Tv dim yajnesvrtvijam carumagne ni sedire. Ghrta- 

pratikarh manuso vi vo made sukram cetistham- 
aksabhir-vivaksase. 


People set, establish and celebrate you in yajnas, 
Agni, charming, shining with oblations of ghrta, bright 
and pure, most illuminative accomplisher of yajna 
according to the seasons and your vision of the world. 
Agni, you are waxing great for your devotees. 


8 . 


f^r ch T hi■sranirT mu ^ u 


Ague sukrena socisoru prathayase brhat. Abhi- 
krandan vrsayase vi vo made garbham dadhdsi 
jdmisu vivaksase. 


Agni, with pure and powerful flames you shine 
and expand infinitely in many many various ways. 
Roaring and thundering, you love to shower on earth 
from heaven and inspire life forms with new energy 
and vitality for your own joy and for joy of the people. 
Agni, you are always waxing great and glorious. 


Mandala 10/Sukta 22 

Indra Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or Vasukrt 

Vasukra Rshi 

cfRN fmnm stem i 

pJtdftTTT cjT -zt: rn cU frpT II ^ II 

1. Kuha sruta indrah kasminnadya jane mitro na 
sruyate. Rsinarh va yah ksaye guhd vd carkrse 
gird. 

Where is Indra heard of today? Where like a 
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friend, among what people, is he heard of? Indra who 
is exalted by words of prayer, in the homes of sages and 
realised in their mind? 

3fFT 3TH TFTcf cpspEhW: I 
fh^rt ^ zrr ^rT^r antmti n ^ n 

2. Iha sruta indro asme adya stave vajryrcisamah. 
Mitro na yo janesva yasascakre asamya. 

Indra, lord of justice and thunder is renowned 
and sung here among us, most adorable worthy of 
worship for us, who is glorified among people, perfect 
and absolute and kind as a friend. 

H$l 'M'O'drl: Vl<4*-U Hsu cjd Rrl: I 

^TTT sjwtt: fqyTT ffeRTR II 3 II 

3. Maho yaspatih savaso asamya maho nrmnasya 
tutujih. Bhartd vajrasya dhrsnoh pita putramiva 
priyam. 

Mighty master, commander and giver of great 
strength is he, perfect, unequalled and great giver of 
wealth and power, wielder of the awful thunderbolt and 
father protector and promoter of humanity as of his own 
children. 

iMHI 3ejf-lej: I 

'q8TT fct-b cm'dT 'SpTpT: II X II 

4. Yujdno asvd vdtasya dhurii devo devasya vajrivah. 
Syanta patha virukmata srjanah stosyadhvanah. 

O wielder of the thunderbolt and adamantine 
will, harnessing commander of cosmic energy mightier 
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than the roaring winds, generous self-refulgent lord of 
divinities, guide of the travellers of the paths of light 
and creator of new paths of advancement open for 
humanity, you are adored as the master, protector and 
promoter of life and its possibilities. 

T^TT ^TT 

ZRTf^tT ^ ■q^TT J 'SFrTT II ^ II 

5. Tvam tya cidvatasyasvaga rjra tmana vahadhyai. 
Yayordevo na martyo yantd nakirvidayyah. 

You by yourself impel those two straight and 
natural currents of cosmic energy of which there is no 
other impeller divine or human, nor is any one else who 
really knows. (The energies may be interpreted as prana 
and apana of the body system too.) 

3TSJ JJ-I-cMVmI I 

3TT JHiM tT^tV II ^ II 

6. Adha gmantosana prcchate vdm kadarthd na a 
grham. A gagmathuh pardkdd divasca gmasca 
martyam. 

The lover of life, the human soul, asks you both, 
currents of prana and apana energies, for what purpose 
did you come to this mortal home of ours, this body 
system, from the far off region of heavenly light and 
from the earth? 

3TT A TJ IfMfMich ot^irahrq I 
d-rdl 4|MmgT4c|: t>jmj "M-st Tqbrw IIV9 II 

7. A na indraprksase’smdkam brahmodyatam. Tat 
tvd yacamahe ’vah susnam yaddhannamd-nusam. 
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Indra, lord omnipotent of cosmic energy and 
pranic vitality, pray join us and accept our homage of 
adoration by which we pray of you that great strength 
and protection of divinity which may repel and destroy 
inhuman and evil onslaughts of our mortal enemies. 

7*3 Ht-idP-M cTt^RT II 4 II 

8. Akarmd dasyurabhi no amanturanyavrato ama- 
nusah. Tvarh tasyamitrahan vadhardasasya 
dambhaya. 

Whoever or whatever be negative, incorrigible, 
corrosive, without commitment or ill-committed, anti¬ 
human and anti-life, that negative and destructive force, 
O destroyer of the unfriendly, saboteurs and destroyers, 
control, suppress and eliminate. 

A WT yu'^H r^ldlt-ll WJTtl 
M-bdl -ft f^t Hcl-H MU|Ul' ^TSTTII R II 

9. Tvam na indra sura surairuta tvotaso barhana. 
Purutrd te vi purtayo navanta ksonayo yathd. 

O lord most potent, Indra, protect and promote 
us by the brave so that even in terrible crises we may 
survive and prevail. Infinite are your gifts of fulfilment 
that abound all round, and multitudes of people over 
earth sing and celebrate your generosity. 

TotHI-cf ^rd Tdld^il 1-^bl4IU| c|Pdd: I 

chchdi fcr^Tt -=r IdyMfim u^ou 

10. Tvam tan vrtrahatye codayo nrn kdrpdne sura 
vajrivah. Guhd yadi kavinam visdm naksatra- 


savasam. 
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Indra, lord most potent, wielder of thunder and 
justice who abide inspiring at the heart of visionary poets 
and thinkers, general people and those commanding the 
imperishable power of light and social order, pray 
inspire, and energise those heroic leaders, pioneers and 
leading lights who are engaged in decisive battle against 
darkness and evil, ignorance, want and injustice. 

H T'rtT'rf ^ 3TT TTUT df-lei: I 

-ZKg VfyjlHI '3TTTT II ^ II 

11. Maksu td ta indra ddndpnasa dksdne sura 
vajrivah. Yaddha susnasya dambhayo jatarh 
visvarii saydvabhih. 

Indra, ruler most potent and wielder of the 
thunderbolt, adamantine will and justice, most generous 
giver, instant are your gifts of protection, charity and 
advancement in matters of success, achievement and 
fulfilment, since with your assistant cooperative forces 
you destroy all evils of darkness, ignorance and want 
of the world created by demonic forces of negativity 
and destruction. 

3TT ci^flhTTT ^ Tf^-ST: I 
circl'd TT 3TTFTT *pT cif-lci: II ^^ II 

12. Md kudhryagindra sura vasvirasme bhuvanna- 
bhistayah. Vayam vayarii ta asdrn sumne sybirna 
vajrivah. 

O lord most potent, wielder of the thunderbolt 
and justice, may our desires, aims and ambitions, and 
achievements of wealth and victory never be fruitless. 
May we always be favoured with the blissful presence 
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and joy of all these fulfilled ambitions and cherished 
desires. 

3TWrTT rf fl-H : I 

term mrrf *prf smm tern: 11 11 

13. Asme ta ta indra santu satyd ’himsanfirupasprsah. 
Vidydma ydsdm bhujo dhenundm na vajrivah. 

Indra, wielder of thunderbolt and justice, may 
all our prayers, adorations and yajakas, full of love and 
faith without violence, reaching you in service and 
worship, be true and fruitful, and may we be blest with 
pleasing fruits of these like delicious cow’s milk and 
delicacies. 

3TimTT -i-KMc?! cfSjV TT: I 

?rnrf te x^fjfarf^T% fA II II 

14. Ahastd yadapadi vardhata ksdh sacibhir- 
vedyanam. Susnam pari pradaksinid visvayave ni 
sisnathah. 

The earth grows and expands without hands or 
feet by the Sama showers of nature’s existential forces 
worth knowing, since for the sake of world life you, 
Indra, repel and destroy the negative forces circumam¬ 
bulating the earth. 

tertterfte ?tt ttm *tt ftemt cm.- tft i 
term jjujdi te ipn Tctefte 

11 ^ 11 

15. Pibdpibedindra sura somam ma risanyo vasavana 
vasuh san. Uta trdyasva grnato maghono maha- 
sca rayo revataskrdhi nah. 
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Indra, omnipotent lord of the world, mighty 
ruler, pray accept our soma homage of worship. O shelter 
home of life, giver of peace, wealth, power and 
excellence, pray fail us not, protect and promote the 
celebrant blest with power and honour, O lord of wealth 
and magnificence, help us rise to great wealth of life 
and attain to mastery of that wealth and power for moral 
and spiritual grandeur. 

Mandala 10/Sukta 23 

Indra Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or Vasukrt 

Vasukra Rshi 

cM'dlf TUT s^O'uii T22T1 fac/rlHW I T T 
FFrtfydyinim f^Trshgt 11 * n 

1. Yajamaha indram vajradaksinam harinam 
rathyam vavratanam. Pra smasru dodhuva- 
durdhvathd bhud vi sendbhir-dayamdno vi 
rddhasd. 

We join and adore Indra, lord of cosmic energy, 
who wields the thunder in his right hand and controls 
the versatile potentials of complementary currents of 
cosmic energy in the universal circuit, who with energy 
shakes the earthly vegetation, rises high, and with his 
forces and implicit potentials acts as catalytic agent and 
vests us with natural power and success in achievement. 

-^ft Toter tk cr 1 ipaa-Mcd 

tt: uteFt vicjMc! unir mrf 

f%TrT II -R II 

2. Hari nvasya yd vane vide vasvindro maghair- 
maghava vrtraha bhuvat. Rbhurvaja rbhuksah 
patyate savo ’ va ksnaumi ddsasya ndma cit. 
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The wealth of energy which the currents bring 
into the solar rays are universal whereby Indra becomes 
powerful with natural forces to break the dark clouds 
of rain. Master of spiritual and physical strength, Indra 
rules and protects the wealth, power and honour of the 
world, under that protection I too wish to eliminate even 
the last trace of negativity and force of destruction. 

±KI CM I 

3TT frtefrT yM<=H TR'^TcT 
WTfrT* II 3 II 

3. Yadd vajram hiranyamidathd rathcun hart yama- 
sya vahato vi suribhih. A tisthciti maghavd sana- 
sruta indro vajasya dirghasravasaspatih. 

When Indra, glorious lord ruler of the world 
rides his golden chariot of state which complementary 
forces draw on the course with the energy of solar rays 
in nature and the light and loyalty of leading citizens in 
society, then he is celebrated as universal master of the 
common wealth and the ruler and protector of lasting 
power, prosperity and honour of the world. 

tu fst t w ttcjt ^5: Trqsffm; ^R'r-n r^r 

iJujm i 3T^ rd t[?t emu 

II >£ II 

4. So cinnu vrstiryuthya svd sacah indrah smasruni 
haritabhi prusnute. Ava veti suksayam sute 
madhudiddhunoti vdto yathd vanam. 

The real shower is that when with his own 
essential lustre and with his complementary forces Indra 
sprinkles and fills the waving greenery on earth with 
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life energy, when the divine presence pervades happy 
homes and weaves them into a happy web of life on 
earth with sweets of life, vibrates with power and shakes 
contradictory forces as the storm shakes the forest. 

ZTT oTTErT Pdcd^l TJSJctNt: TJ*=n y^llR>lcU I 

-q- ^f j7uRj-iPh fhrra; cmqsr 

II ^ II 


5. Yo vaca vivaco mrdhravacah puru sahasrasiva 
jaghana. Tattadidasya paumsyam grmmasi 
piteva yastavisim vavrdhe savah. 


Who with one united forceful voice silences and 
eliminates many many hundreds of contradictory and 
confrontationist voices of manly violence, sabotage and 
destruction, that power and voice of this mighty Indra 
we admire and celebrate, the ruler who, like a parent 
power, promotes and elevates our strength, lustre and 
glory. 


6 . 


W: II ^ II 


Stomam ta indra vimada ajijanannapurvyam 
purutamam suddnave. Vidmd hyasya bhojana- 
minasya yada pasum na gopdh kardmahe. 


Free from pride and passion, we have created 
and offer you, O lord of divine charity, Indra, an ancient, 
unique and most copious song of celebration. We know 
the gifts of protection and promotion of this mighty lord, 
and, masters of our senses and mind, we keep his divine 
presence at heart as the all-seeing master of our life and 
karmic performance. 
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mfan yni ehsmi fa fciyd^^ptfa: i 

fam % rT M^Th gTcT ^nfa^c^t! rf TFcT JHJ3AU 
[VMltt II V9 II 

7. Makirna end sakkyd vi yausustava cendra vima- 
dasya ca rseh. Vidmd hi te pramatim deva jdmi- 
vad-asme te santu sakkyd sivani. 

Indra, mighty ruler of life and the world, let not 
this bond of friendship between you and the sage free 
from the shackles of pride and passion ever sever. O 
generous lord of light and life, we know your good will 
and kindness toward us and we enjoy it too. May this 
bond of friendship and the gifts of the bond be good 
and blissful for us like the filial bond of parent and child. 

Mandala 10/Sukta 24 

Indra (1-3), Ashvins (4-6) Devata, VimadaAindra or 
Prajapatya, or Vasukrt Vasukra Rshi 

■^5 Ttfaffar ffa -trsfafa ^spr wet i rfa fa 
Sjfarfa'qTtfa JH^fNuj faci 'RT II ^ II 

1. Indra somam-imam piba madhumantam camu 
sutam. Asme rayim ni dharaya vi vo made saha- 
srinam puruvaso vivaksase. 

Indra, lord of infinite wealth, power, honour and 
excellence, accept and bless this soma homage of love 
and faith, honey sweet, distilled and offered in the ladle 
of yajna, protect and promote this joyous world of honey 
sweets extending from earth to the skies, bear and bring 
us wealth of the world as you in your own divine joy 
carry the thousandfold burden of this world. You are 
great, lord of glory. 
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rzr i^rfWftrTFi vmI'mh vmIhJ for 

■qT'tT^ 9T3TT &j(^ cUiffM ITT II ^ II 

2. Tvdm yajhesbhir-ukthairupa havyebhirimahe. 
Sacipate sacinam vi vo made srestham no dhehi 
varyarh vivaksase. 

With yajnas, mantras and oblations of holy 
fragrances we adore and worship you, O lord of 
omniscience and omnipotence, and we pray that in the 
ecstasy of your own self and generosity, bear and bring 
us the best and choicest of your grand gifts for us. O 
lord, you are ever waxing great and glorious. 

dt-MPdclldluMJ-lR-i^llRdl 1^ WI^U||l%dl 
fsTcTT'q^ ffpTT ITT II ^ II 

3. Yaspatir-varyanamasi radhrasya coditd. Indra 
stotfndmavita vi vo made dviso nah pahyamhaso 
vivaksase. 

Indra, you are the master and protector of the 
best of wealth, beauty and glory of the world, inspirer 
of the obedient devotee, and saviour and promoter of 
the celebrants. O lord, in the ecstasy of your own bliss 
and omnipotence, pray protect us from sin and jealousy. 
You are ever waxing great and glorious. 



fePTGH; ddl'Peridl HltfrMI Pu^yd^ II x II 

4. Yuvam sakrci mayavina samici niramanthatam. 
Vimadena yadilita nasatya niramanthatam. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, currents of energy, teacher and preacher, 
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scientist and engineer, men and women, powerful, 
miraculous, you are always working together, and when 
you are invoked and prayed together by the sage free 
form passion and pride, O powers ever true and 
committed, you come into action and generate the fire 
of life. 


HIJH'r^lc^c^cn-: M dtl c^dlf^d' II y. II 

5. Visve devd akrpanta samicyor-nispatantyoh. 
Ndsatyavabruvan devdh punard vahatdditi. 


All divinities of nature and humanity shower 
love and kindness on the complementary powers 
working together in unison without relent or remiss on 
their commitment, and as the work goes on, O divinities 
ever true and never false or failing, the powers of the 
world exclaim: Go on, go on, that way success lies. 


6 . 


TmhqFtr y-ud'uj^ trsf yry dtid'dy i 
rTT gTcU d<4d'dl H&/l4d*<£>dU ii ^ || 


Madhumanme pardyanam madhumat punard- 
yanam. Td no devd devataya yuvarh madhu- 
mataskrtam. 


Ashvins, complementary divinities of nature and 
humanity, let the way beyond be honey sweet for me. 
Let the way back on return be honey sweet for me. O 
divines, with your blessings, pray both of you make 
our life here, hereafter and here again full of honey 
sweets and joy. 
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Mandala 10/Sukta 25 

Pavamana Soma Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, 
or Vasukrt Vasukra Rshi 

^ FT TTTT cT frjq d->d|q I 3T£jt TT 

3T^TT f^t *U_M||cH "RT II ^ II 

1. Bhadram no api vdtaya mono daksamuta kratum. 
Adha te sakhye andhaso vi vo made ranan gavo 
na yavase vivaksase. 

O Soma, lord of peace and bliss, inspire our 
mind, skill and wisdom, and our yajnic actions to move 
in the direction of goodness and piety, so that, living in 
your love and friendship, we may enjoy food and life’s 
delicacies like cows enjoying their favourite grass and 
thus partake of your divine joy in life here itself. O Soma, 
you are great and glorious indeed. 

3TTW PclVc^N Ttm STTtfR I 3TSJT Wqf 
fTT TTR f^rqt f^T fd'a-d cT*jqcn m II ^ II 

2. Hrdisprsasta dsate visvesu soma dhdmasu. Adha 
kama ime mama vi vo made vi tisthante vasuyavo 
vivaksase. 

O Soma, all over the world in all places, all these 
devoted seekers of wealth and all these heart felt desires 
and ambitions of mine worship you and concentrate and 
abide in your divine peace and joy. O Soma, you are 
great and glorious indeed. 


ddlPd' TWR r[ RTF Pq'dlPq WcRlt I 3T£jt pMdd 1 

FFTct -qt TT65T F/ 3Tfq f^jpjrfg^ TFT II ^ II 
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3. Uta vratani soma teprdham mindmipakya. Adhci 

piteva sunave vi vo made mrla no abhi cidva- 
dhdd-vivaksase. 

And O Soma, with a mature mind and 
intelligence, I follow the rules of your discipline. Then 
O Soma, as father for the child, pray bless us to partake 
of your divine joy, be kind and save us from death and 
deprivation all round. O lord, you are great for the good 
of all. 


shrFjT: fHlIfll^dT IcFkT^: ttm v*QcW 
fSTcTT-Rcf Umtt EFT II X II 

4. Samu pra yanti dhitayah sargdso’vatdh iva. 
Kratum nah soma jivase vi vo made dhdraya 
camasah iva vivaksase. 

Just as showers of rain and streams of water flow 
down and rush to the sea, so all our thoughts, prayers, 
acts and adorations move and reach you, ultimate 
destination of holy works. Pray accept us and our 
adorations like ladlefuls of yajnic homage into the joy 
of your divine presence. O lord you are great for the joy 
of all. 


rtc[ EET ETT^ VlP^pMfacbl^lt-U I 

fsr c*t ^ cM mi^HyliTcH tet ii mi 

5. Tava tye soma sktibhir-nikdmdso vyrnvire. 
Grtsasya dhirdstavaso vi vo made vrajam 
gomantam-asvinam vivaksase. 

Those devotees with a balanced mind, lovers of 
divinity, inspired with devotion to the loved and potent 
Soma, with all their power of concentration in 
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meditation reach the state of joy in your presence, O 
Soma, wherein they find a settled haven with 
enlightened mind and senses and a vibrant will here 
itself. O lord you are really great for all. 

■qsj Ttm t Tftr y^i PdPdd i ^TT^mnfh 

Pclci' m II ^ II 

6. Pasum nah soma raksasipurutra visthitam jagat. 
Samdkrnosi jivase vi vo made visvd sampasyan 
bhuvand vivaksase. 

O Soma, you protect and elevate our enlightened 
soul. You generate, protect and promote the settled world 
of vast variety as well for our holy and joyous living 
for a full life in the presence of your divine bliss. 
Watching the entire world of existence, you wax great 
in your glory. 

m d: WT P^V^HI 1 W 3^f«TT I Trsf TRT m 
iWJT fes m TTT ^ TTTII V 9 11 

7. Tvdm nah soma visvato gopa adabhyo bhava. 
Sedha rajannapa sridho vi vo made mb no 
duhsamsa isata vivaksase. 

O Soma, be our guide and dauntless guardian 
and protector all round in the world. O ruler of the world, 
ward off all errors, failures, violence and foemen far 
from us. Let none wicked and malicious boss over us. 
O lord, you are waxing great in your glory for the joy of 


all. 





I i^pcl-d-u mfm 


fsTcTT'q^ -^r fsraf mn 4 II 
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8. Tvam nah soma sukratur-vayodheyaya jagrhi. 
Ksetravittaro manuso vi vo made druho nah 
pdhyamhaso vivaksase. 

Soma, lord of all knowledge and holy action, 
pray let us awake for living a full life of age and 
enthusiasm. You know the microcosm and the 
macrocosm of existence, none other knows. Pray protect 
us from evil men and from sin and jealousy. O lord you 
are waxing great in your glory for the joy of all. 

m^tf f^TcT: TRstt I ±4rH7 flfaST 

cU mil ^ II 

9. Tvam no vrtrahantamendrasyendo sivah sakhd. 
Yat sun havante samithe vi vo made yudhya- 
mdnas-tokasatau vivaksase. 

O Soma, greatest dispeller of darkness and want 
and deprivation, our gracious friend as well as gracious 
friend of Indra, the ruler, people all round, struggling 
in their battle of life for the advancement of their future 
generations, call upon you for help, protection and 
success since, then, you are waxing great and glorious 
in your joy for the good of all. 

3m ft tt mr crsjrT hm: i am ^ iWdi 

Wf^Tcn; -qfA fcnfm crsmfgrci mu n 

10. Ay aril gha sa turn mada indrasya vardhata priyah. 
Ay aril kaksivato maho vi vo made matirh viprasya 
vardhayadvivaksase. 

This Soma, instant fast, dear happy friend of 
Indra, the soul, is great, advances the wisdom and vision 
of the great sage dedicated to assiduous thought and 
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work with concentration. Surely, O Soma, you are 
waxing great and glorious in your joy for the good of 
all. 

3T^t J 11 Hrl: I 3T^T 3TT 

■qt fzs cTT xnrsj dlR Mi^b T^T II ^ ^ II 

11. Ay am viprdya ddsuse vdjah iyarti gomatah. Ay am 

saptabhya a varam vi made prandham sronam 
ca tdrisad-vivaksase. 

This Soma moves, inspires and brings immortal 
vision and food, energy and the joy of victory for the 
sage who has wholly surrendered himself to the divine 
presence. He saves the blind and the lame and brings 
the highest learning, wisdom and freedom to the seven 
sagely yajakas. O Soma, you are ever waxing great and 
glorious in bliss for the joy of all. 

Mandala 10/Sukta 26 

Pusha Devata, Vimada Aindra or Prajapatya, or, Vasukrt 

Vasukra Rshi 

vr £|t*$| ml mi: vym rnm 1 .-1 

TT Mlf^H: II ^ II 

1. Pra hyaccha manisah sparhd yanti niyutah. 
Pra dasrd niyudrathah pusd avistu mdhinah. 

With love and faith do our cherished thoughts, 
prayers and adorations well directed in meditation reach 
Pusha, lord of health and fulfilment. Great, beatific and 
blissful, his chariot of ultimate freedom of moksha is 
ever in readiness, may the lord ever protect and promote 
us to that ultimate freedom. 
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cUdlUj'yd ^rf: | 

ffetd 3TT ci^^irdr^rv-i^TT tH £dldW II ^ II 

2. Yasya tyanmahitvam vdtdpyamayam janah. 
Vipra a vamsad-dkitibhis-ciketa sustutlnam. 

Pusha, whose grandeur of that order, that food 
for the soul, may this humanity, this vibrant sage, attain 
by noble thoughts and actions. The lord knows of our 
sincere prayers and adorations. 

cfe ^adldiht^d TTmf^rti 
3Tf*T'qj6 UMIdfd WA ^ 3TT <Audfd II 3 II 

3. Sa veda sustutinamindurna pusd vrsd. 

Abhi psurah prusayati vrajam na d prusayati. 

Pusha, like Soma, the moon, giver of showers, 
knows of our prayers and adorations. Assuming and 
pervading all forms of life, he showers his favours of 
grace on us, he also showers his kindness and favours 
on our foods, pastures and cows as well. 

-crefhif^ wr crsrgwcF -dcr wd i 
ydldi "5t TTTsfd fdoluii ^TTSdcflT II II 

4. Mamsimahi tvd vayam-asmdkam deva pusan. 
Matinam ca sadhanam vipranam cadhavam. 

We know and adore you, divine Pusha, sustainer 
of life, giver of success to our intelligentsia, pioneer 
guide and purifier of our vibrant sages. 


TT^tfiiddidl^vd^di Tssrtdm i 

■suffer: tt un tr#iwr diddryj^.- n ^ u 
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5. Pratyardhiryajhanamasvahayo rathanam. Rsih sa 

yo manurhito viprasya ydvayatsakhah. 

Pusha is the promoter and accomplisher of 
yajnas, energy, power and mover of the shining stars, 
all seeing creator of joy, well wisher of humanity and 
inspiring guide and friend of the sages. 





cUfncu-qMcil'iim difiipH ii^ii 

6. AdhTsamanayah patih sucayasca sucasya ca. 
Vasovayo ’vindmd vasamsi marmrjat. 

Pusha is the sustainer of immaculate Prakrti and 
of the pure intelligent soul, and just as the weaver 
weaves a cloth of wool, so does he weave out the 
structure and texture of the physical web of the world 
and create the bodies of form and adorns them with 
beauty. 

pTT oil Mi hi MhfH: >faHi TTCstt I 
XT ^SJTfg fSTT XTT 3T^t^T: II VS II 

7. Ino vdjdndm patirinah pustinam sakhd. 

Pra smasru haryato dudhod vi vrthd yo addbhyah. 

Mighty Pusha is the master controller of energies 
and powers of the world, generous friends of growth 
and progress, spontaneous energises and inspirer of 
rising youth, and he is the unchallengeable supreme 
power over all. 

3TT W TsfcET ■’TGTT^TT cTcR^T: I 


: 'SRTmTT 3i^i|^Md: II £ II 
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8. A te rathasya pusannaja dhuram vavrtyuh. 
Visvasyarthinah sakha sanojd anapacyutah. 

O Pusha, unborn, eternal and undiminishing 
forces move your chariot wheels on and on, friend of 
all supplicants of the world, eternal, unborn and 
infinitely manifestive, imperishable. 

3tw^npTT tst yn?T uiI^h: i 

^ fTT sqxrr^sT^ II 8 II 

9. Asmdkamurjd ratham push avistu mdhinah. 
Bhuvad-vdjdndm vrdha imam nah srnavaddha- 
vam. 

May the mighty Pusha power and protect our 
chariot of life with divine energy, may the lord be 
promoter and augmenter of our food, energy and onward 
progress, and may he listen and grant this prayer of ours. 


Mandala 10/Sukta 27 
India Devata, Vasukra Aindra Rshi 


1 . 


ii ^ ii 


Asat su me jaritah sdbhivego yat sunvate yaja- 
rndnaya siksam. Andsirddm-ahamasmi prahantd 
satyadhvrtam vrjlndyantam-dbhum. 


O dedicated celebrant, the divine nature and 
power is good and true, it is this: I grant the prayer and 
give the desired object to the dedicated creative Soma 
yajaka. But I punish and strike down the ungenerous, 
selfish violator of eternal truth and law persistently 
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addicted to sin, evil and falsehood. 

Mi' 4 ! ^ VIV^HH I 3TTTT 

H ^ifn Tfte w m'^kvi fb Pm'^w M ^ || 

2. Yadldaham yudhaye samnaydnyadevayun tanva 
susujanan. Ama te tumrarh vrsabham pacani 
tivram sutam pahcadasam ni sihcam. 

If I were to collect forces to fight out the selfish, 
ungenerous and audacious who are such by their sheer 
physical prowess and brute force in this house of yours, 
O divine Ruler of existence, I would train a mighty, 
generous, enlightened leader, warrior and protector, feed 
him on distilled essences of fourteen branches of 
knowledge, application and practice being the fifteenth, 
and thus perfect the ruler. 

^tt t rf ^5 ^m-c|ih i 

3. Naham tarn veda ya id bravityadevayuntsamarane 
jaghanvan. Yadavakhyat samaranam-rghava- 
dadiddha me vrsabha pm bruvanti. 

I know not one who says: I have defeated and 
destroyed the evil and ungenerous in the battle between 
right and wrong by myself; instead, when the battle 
between good and evil is won, then the brave warriors 
declare that they attribute the victory only to me. 

cpFpetrFr TFTT ^Mc||h| TT 3TTFFT I 

ffTTTfa TR 3TT TFcfanj ^ A f +UTT Wrt 
TJlf II 5S II 
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4. Yadajhatesu vrjanesvasam visve sato maghavd- 
no ma dsan. Jindmi vet ksema d santamdbhum 
pm tam ksindm parvate pddagrhya. 

When I am in regions and battles unknown, all 
existent holy powers are around me. Then in the interest 
of the good of the world I defeat all negative powers 
and, catching them by the root, I throw them on the 
rocks. 

err^-qt^Ff ciKii^d T Mci'dltii I Ttf 

t*=Hl^gjchUU' UdCH. su P^hTUT: II V, II 

5. Na vd u mam vrjane varayante na parvataso 
yadaham manasye. Mama svandt krdhukarno 
bhayata evedanu dyun kiranah samejat. 

When I decide to do what I want to do, no 
powers can obstruct me on the way, not even powers 
insurmountable as mountains otherwise. At my roar even 
persons of faintest ear shake with fear. And the sun, 
commanding boundless light rays goes on way day and 
night at my command. 

cnl smqf 3fP h 14 i 

■spjcqzr ud n 1 1 cTcpq: 11 ^ 11 

6. Darsannvatra srtapdn anindrdn-bdhuksadah 
sarave patyamanan. Ghrsum vd ye niniduh 
sakhdyam-adhyu nvesu pavayo vavrtyuh. 

When I see forces which oppose, contradict or 
deny Indra, presiding power of world order, people who 
wrest the food and drink prepared for honest labour, 
who twist others’ arm for extortion, who pounce upon 
the innocent to kill, or those who revile a friend for his 
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candid but unflattering warmth, over all such the strokes 
of the thunderbolt of justice and punishment would fall 
and ultimately crush them. 


7. 


3?^ I 3nTn; cNw i 

^ ydfd-qR-rt^T ^TT^TT 3T^T MK t^UI II V9 II 


Abhurvauksirvyu ayuranad darsannu purvo 
aparo nu darsat. Dve pavaste pari tam na bhuto 
yo asya pare rajaso vivesa. 


Indra, unborn and eternal, the seed, the sower 
and nursing mother and the very life of the world, you 
destroy the anti-life forces of the earliest times and, later, 
of the others too. Both earth and heaven comprehend 
you not, you who transcend these and pervade the 
infinity beyond. 


UMJ M^dl 3T^TT3f prTT3fM^ii I 

IcfT 3Tf^FT: I ±4 Pfc ^<* | *4 W-lTdi^^ 

■5TRT II £ II 

8. Gdvo yavarit prayutd aryo aksan td apasyam 
sahagopdscarantlh. Hava idaryo abhitah samd- 
yan kiyadasu svapatis-chandayate. 

The cows ranged together in the pasture graze 
and enjoy the grass. I, the master, watch them along 
with the cowherd. When they are called back they come 
and stand round the master. The master rejoices in them. 
Similarly Indra, the master, sees the life around as his 
cows, rejoices in all life forms, and in the evening of 
the created world calls them back, and they all abide by 
and abide in his presence. 
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mhIhw^ ^cr 1 3p?r: i 3^ 

'Mrhl'^ldJ-MHI<T mt^K 8JT 3T#FT7 dHd£d-dH II ^ II 

9. Sam yadvayam yavasado jananamaham yavada 
urvajre antah. Atrd yukto ’vasataram-icchadatho 
ayuktam yunajad-vavanvdn. 

Here in the pasture, in the midst of the vast world 
of experience and pleasure, we live and enjoy together 
with all those living beings which enjoy the grass and 
experience the things they love and find as the result of 
their karma, and I too among humans enjoy my share 
of karmic bhoga. Here then, joined to the lord giver of 
life, experience and ultimate freedom and peaceful 
abode, let the soul love and meditate on the master, 
Indra, and may the loving master accept the devotee, 
earlier separated, now joined. 

3}^ TT TTFPR- fgmW I 

Wtf^RTT 3T?[ cpsim Md-MIdd^l 3ERT fsr 
■^cf: II || 

10. Atredu me mamsase satyamuktam dvipdcca 
yaccatuspat samsrjani. Stribhiryo atra vrsanam 
prtanydd-ayuddho asya vi bhajani vedah. 

And here in the world, take it as my own word of 
truth that it is I who generate the biped humans and the 
quadruped animals, and whoever aspires to win as a 
virile warrior but with indulgence with women, I take off 
their share of the desired attainment even before or 
without the interaction between their ambition and 
nature. 
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'MH-'MIh TT <^dl ^dlrdlfl cbWI 3Tf^T M-MM 

3p&rm i d^d-u ■qf^'qf^rt ^ht'Er^ J crr 

dt L dld II ^ II 

11. Yasyanaksa duhitd jatvasa kastain vidvah abhi 
manyate andhdm. Kataro menirhprati tain mucdte 
ya im vahdte ya Tin vd vareyat. 

Who is the sage and scholar who knows that 
blind force, that eyeless generative power, Prakrti, 
mother womb of existence that was there in the pre¬ 
existence state of divinity in absolute time and space? 
Indra, whose consort it was, the Shakti of divinity to 
generate the various forms of life in historical time and 
space. Who would wield that mighty force for himself 
as consort, as Word, as thunder? Who would release 
her? Who takes her on and controls? Who chooses and 
loves her? Who except Indra? 

fchi/dl -Ztuti Uddl c^RTT: dR'dldl dld'ui | 

■tRT drHMVll: TTT f*Td 

PERTH ^ II 

12. Kiyati yosa maryato vadhuyoh paripfita panyasa 
varyena. Bhadrd vadhurbhavati yat supesbh 
svayain sd mitram vanute jane cit. 

Some maiden feels pleased and satisfied with 
the dear lovable wealth and speech of the man wooing 
her for a wife or she is herself pleasing and accepted 
for her speech and riches. But in reality, that wife is 
good and fortunate who, noble in person and manners, 
loves and chooses her friend and husband by herself 
from amongst the youth. 
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^ijhTh ^s^T-qxrf ^ 1 f iuiiP h ■^^^TTpmr^fg; 

##7 ii ii 

13. Patio jagara pratyahcamatti sirsna sir ah prati 
dadhau varutham. Asina urdhvbmupasi ksind-ti 
nyahhuttdndm-anveti bhumim. 

Indra emanates and manifests the generated 
world step by step, then he withdraws it also step by 
step at the end. The top light of Prakrti, he places and 
holds up on high as head and heaven. All present and 
pervasive, the next high form of it he holds in his lap as 
the middle region, and the lowest of the high he forms 
as the earth and pervades it. 

Ngrrai 3fqcWTT 37# rTS&JI^SHMI f##TT 37% 
T T^7 J : I 37-M HI I '5# P%dl f#7F7 cFT# Tt #7 
|| ^ || 

14. Brhannacchayo apalaso arva tasthau mata visito 
atti garbhah. Anyasya vatsam rihati mimdya kaya 
bhuva ni dadhe dhenurudhah. 

Infinitely great, imperishable beyond mutability 
and sufferance, all mover, all moving constant, beyond 
bonds and bounds, he is the all bearing mother womb of 
existence. Loving and pervading the living forms of the 
other, Prakrti, as a mother, like his own progeny, he forms 
and sustains the world with divine peace and bliss of 
existence as the mother cow holds the milk for her calf. 

W #71771' 3Ty7l^kiai-H7lTUr77rl^rA77^T I 

37l>i7-di*l TTTcFTTFT f^t 

II ^ II 
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15. Sapta viraso adharadudayann-astottarattat 
samajagmirante. Nava pascdtdt sthivimanta ay an 
dasa prdk sdnvi tirantyasnah. 

Seven off-springs came up from the deepest of 
Prakrti (they are five subtle elements, mind and senses), 
eight sprang from the upper part (they are eight vasus, 
sustainers of life, i.e., earth, water, fire, air, space, moon, 
sun and stars), from behind came nine well placed in 
position (they are nine planets and nine sense organs), 
and ten pranas arise from the front and move high up in 
air. 


c^lHmch ehlMc^ fhtH 7T chr(d 

WTT[fsfcT'<5 IU|IWc|H-H dN-JM) fsmiTT II ^ II 

16. Dasanamekam kapilam samanam tam hinvanti 
kratave paryaya. Garbham mata sudhitam 
vaksanasvavenatam tusayantl bibharti. 

One is the darling of all the ten equally, which 
they energise and serve for fulfilment of the ultimate 
purpose of life. Mother Nature bears the soul as its baby 
well placed in the currents and atomic dynamics of 
existence, nourishing and pleasing it, though the baby 
at this stage is unaware of it, but still loves to stay on in 
the womb. 

-qfcrH yM^y-ol-d chTT 3T TT 3T^ 3rbFFT I 

^Hd: MH-dl II II 

17. Pivanam mesamapacanta vira nyuptd aksa anu 
diva dsan. Dvd dhanum brhatimapsvantah 
pavitravantd caratah punantd. 

Ten pranas together with the senses, positioned 
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in the holy body for nature’s purpose, mature the living 
body of the soul. Two of these pranas, i.e., prana and 
apana, active in the vital waters with warm energy, 
mature, purify and perfect the growing body for the soul. 


f%Tcb/VHWJ 34|iM4T=||rd I 

3T4 tf -Stef: f/pctdl de;l £ T T: II II 


18. Vi krosandso visvanca dyan paedti nemo nahi 
paksadardhah. Ayarh me devah savitd taddha 
drvanna idvanavat sarpirannah. 


Souls come into the world from various 
directions in various ways, chanting the name of 
divinity. Some one matures, another does not mature, 
remains half way only. This is what Savita, lord of life, 
giver of light, says to me: the yajna fire which consumes 
the fuel wood and oblations of ghrta helps the soul to 
mature through yajna and self-sacrifice. The man who 
lives on fruit and milk and butter matures with divine 
love and yajnic fire. 

tjtr d^ummi^dchdl TctarqT cjd'nMH i 
xr ’XPTT mhIhI TTH: fV]¥HI xfftpTpTT 
HeflfdH II ^ 9 . II 


19. Apasyam gramam vahamdinam-ardd-acakrayd 
svadhayd vartamdnam. Sisaktyaryah pra yuga 
jandndm sadyah sisnd pramindno naviydn. 

From far off by observation of nature and from 
near by meditation, I have perceived and realised the 
divine power and presence bearing the multitudinous 
humanity and other forms of life by its own essential 
might, moving without wheels, that is, moving and yet 
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not moving, being omnipresent, eternal, yet even new 
in manifestation, who, sole lord of life, creates the male 
and female pairs of humans from eternity. 

ydl^t mcf' Iimwi ^rTTratT TJ -q- I 

^nFTII || 

20. Etau me gavau pramarasya yuktau mo su pro 
sedhir-muhurin-mamandhi. Apascidasya vi 
nasantyarthdm surasca marka uparo babhuvan. 

Lord of life, pray do not deprive me, the mortal 
man, of these two vital energies of prana and apana 
joined to my existence, pray keep them integrated with 
me, active and pleasing. The subtle body and the pranic 
energies help us reach our divine goal, and may the sun 
and pranic energies, like the cloud, shower me here 
below with light and joy. 

3T3TZn"cFI*; Pd^-rlMd: >4-O'MM I 

2Tcr^HI Mtl 3t-McJ l lM'?T^sft^RMIu|MtPd II ^ II 

21. Ay am yo vajrah purudhci vivrtto ’vah suryasya 

s 

brhatah punsat. Srava idena paro anyadasti 
tadavyathi jarimdnas-taranti. 

This thunderous pranic energy, which radiates 
from the mighty orb of the sun in varied ways, comes 
down to us by the paths of Prakrti. Beyond this is there 
another path and destination too, revealed and heard, 
to which the celebrants of divinity free from psychic 
travails of existence attain beyond the flood of pleasure 
and pain here. 
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^ Tc^ jlVdl Tf ddl-M/bMIdh I3T2R 

f^ct t4-d-£b(i| ^ f^r t?T II ^ II 

22. Vrksevrkse niyatd mimayad-gaustcitau vayahpm 
patan purusadah. Adhedam visvam bhuvanam 
bhayata indrdya sunvcidrsaye ca siksat. 

The string fixed like destiny on every bow 
twangs with a clang, the arrows fly and fall like 
cannibals on humanity, consuming life and karma. And 
then the whole world shakes with fear. O yajaka on the 
vedi, keep on the offer of soma homage to Indra, the 
omniscient who knows it all. 

^elHi tm 1 TTSmT 3fPd£ -d d I d,MW m'-U I 

dVoPd -qf^dlufdMI Vcb ^rT: MtlV II II 

23. Devanam mane prathamd atisthan krntatrcid- 
esdmupard udayan. Trayas-tapanti prthivim- 
anupa dvd brbukam vahatah purisam. 

For the formation of the first and basic divine 
natural causes of cosmic evolution, the original causes 
already existed in the primordial state of Prakrti. From 
the disturbance of those primordial causes in that state 
of unified equilibrium into dynamic state, arose the 
diversity of subtle and gross elements of material and 
psychic forms. Three of these (heat, air and water) 
together mature the earth for life, and two (heat and air) 
bring the life energy to it. 

Tfr A ci id Vi cRsf PdV m i 

3Trf5t: ■Rf: <£>UM TjV W TT MJdV (d(uMJ[ "d 
^ II ^ II 
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24. Sa te jivaturuta tasya viddhi ma smaitddrgapa 
guhah samarye. Avih svah krnute guhate busam 
sa pddurasya nirnijo na mucyate. 

That, O man, is your life line, the trinity of sun, 
air and water, Know it, and know that divine Indra. It’s 
all his. In the serious holy business of living, forget it 
not, nor let life slip away. Indra creates and opens out 
the bliss of life, consumes the waste to create further, 
and this evolutionary cyclic process of the life giver 
never ends, it continues. 

Mandala 10/Sukta 28 

Devata: Indra (1, 3-5, 7, 9,11), Vasukra Aindra (2, 6, 8, 
10,12); Rshi: Indra snusha (1), Indra (2, 6, 8,10,12), 
Vasukra Aindra (3-5, 7, 9,11) 

This hymn is a dialogue between Indra and 
Vasukra. It is an allegory on the organismic, integrated, 
organised system of life from the individual to the social 
and the cosmic order. The chief and supreme master is 
the soul, the ruler, Indra. Others too are powers, but 
subordinate to the chief. 

fciyen irpm- ^tt ^iw i 

[UH<MI ^3TT tmi MdluirWlPyM: M HtW ^FTT 
II ^ II 

1. Visvo hyanyo arirajagama mamedaha svasuro nd 

jagdma. Jaksiydddhdnd uta somam papiydt 
svasitah punarastam jagayat. 

Vasukra’s wife says: All other masterly powers 
are arrived here. Only the chief is not come. I wish he 
were here, accept our hospitality of food and drink and, 
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satisfied and fulfilled, go back to his seat. 


(The soul emerges in the body, takes over and 
rules over the body system after all other powers have 
developed and the body is mature for emergence of the 
soul. So is the social system the soul of which is the 
sovereign ruling power. So is the cosmos, the ruling 
soul of the system is Indra.) 


2 . 


I 

II 

Sa roruvad-vrsabhas-tigmasrhgo varsman 
tasthau varimannd prthivyah. Visvesvenam vrja- 
nesu pdmi yo me kuksi sutasomah prnciti. 



Indra: I, mighty ruling power, harbinger of 
showers of plenty and prosperity, commanding sharpest 
forces of defence and offence, abide on top of the mighty 
expanse of the earth. Whoever the maker of soma that 
offers me homage and hospitality to my pleasure and 
satisfaction, I defend, protect and promote in all battles 
of life. 


^R'uil rT dPp ^5 JHimPWPH 

i tt 3tPft Tmrr pt m 

II ^ II 

3. Adrina te mandina indra tuyantsunvanti soman 
pibasi tvamesdm. Pacanti te vrsabhah atsi tesdm 
prksena yanmaghavan huyamanah. 

Vasukra: O mighty ruler of wealth and power, 
Indra, happy performers of the yajnic system, with the 
best of equipment, extract exciting soma juice and they 
prepare sanative tonics from vrshabha herbs, of which, 
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when cordially invited, you drink and taste with pleasure 
to your satisfaction and fulfilment. 

§5 ^iRrUI RJRbPBt whr d^Pd i 

vTTWT: ^rdWHrHI: <=Rj4 Ru'd-rb 

^ Tt?ni^ II 

4. Idam su me jaritard cikiddhi pratipam sdpam 
nadyo vahanti. Lopasah sirhham pratyancamat- 
sdh krosta vardham nirataktci kaksat. 

O celebrant, know this force of my power: By 
the dynamic force of my system and order, the stream 
of ordered life can carry off criticism, opposition and 
contradictions and throw out all poisonous elements, 
the ordinary vegetarian citizen faces and drives off the 
violent carnivorous enemy, and a single clarion call 
would dig out and throw out the most destructive 
terrorist forces from the darkest den. 

■SHSTT rf yddi^l fd'cbd UdJtd Mldfddfli 'cpffm'q I 

^t ^n* fcrgr fsr tt ddd- to 

ii ^ ii 

5. Kathd ta etadahamd ciketam grtsasya pakasta- 
vaso mamsam. Tvam no vidvah rtuthd vi voco 
yamardham te maghavan ksemya dhuh. 

O lord of wealth and power, all knowing all 
watching ruler of the world, Indra, how would I, a simple 
man, understand and know this mysterious ground 
power and policy of yours, wise and versatile master of 
the mighty order. O lord, you alone know, you alone 
can enlighten us about the admirable basis and direction 
of your policy of peace and progress of humanity 
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according to the time and season. 

TTEK fttTRt cTS-PPd WW^ ^t+TT &{: I 

TP* wi fq OWuP % tu ^fd'di 

^Tpf II ^ II 

6. Eva hi mam tavasam vardhayanti divascinme 
brhata uttard dhuh. Puru sahasrd ni sisami 
sakamasatrum hi ma janitd jajana. 

Thus do they (assistant powers) exalt me, mighty 
soul, ruler of the system. The foundation, structure, 
direction and stability of the system, the power I wield 
to sustain and rule the system is greater than the vast 
heavens. A thousand foes I eliminate, all at once, with a 
single stroke. Indeed the creative powers that generate 
and manifest me as power generate me without enemy 
and opposition. 

■^crriirqtHep ^EH-bU ddl: I 

Cpf cJH cpui eM MhHl dU>P II VS II 

7. Eva hi mam tavasam jajhurugram karmankar- 
man vrsanamindra devdh. Vadhim vrtraih vajr- 
ena mandasdno ’pa vrajarit mahind ddsuse vam. 

Thus do the devas, divine powers and faculties 
create and know me as mighty and formidable, virile 
and generous in every act of the system. Happily with 
the mighty vajra, vital power, I break the dark cloud of 
rain with mighty thunder and open the paths of progress 
for the creative and generous vital channels of the 
dynamics of the system. 
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^dlf/<^Vd-dl'3Tf*T%gf*R+- 
■£FT I ’3TS^TT ■g IU|[jh drqfecR ■cT^- 

■gf^ni 4 ii 

8. Devasa ayan parasuhrabuibhran vana vrscanto 
abhi vidbhirayan. Ni sudrvam dadhato vaksandsu 
yatra krpitamanu taddahanti. 

Let men of power and enlightenment march 
forward bearing weapons of defence and action, felling 
forests and oppositions, march forward with people of 
the land, stay the floods of rivers, release the flow into 
streams and canals, burning the undergrowth and drying 
up pools of stagnant water. 

■g^T: jt'qT«r>€T dJIKI^ c*HHI 

Pd^H Vli>(dM: II II 

9. Sasah ksuram pratyancam jagara ’drim logena 
vyabhedamarat. Brhantarh cidrhate randhaydni 
vayadvatso vrsabhcuh susuvanah. 

The deer faces and beats up the tiger of fatal 
paw since I can break up the mountain with a lump of 
clay from far or near. I can crush the biggest with the 
tiniest, and the calf, waxing with strength, can force the 
bull to retreat and run. (This is the might of soul and 
prana). 

TfcpTT fTSTT IT( Nidi iW: I 

ih-b^ryW^l^NtdtdldLmsJT TT^rt 3T^rst cF^c?- 
cTcTII II 

10. Suprarna itthd nakhamd sisayavaruddhah pari- 
padam na sirhhah. Niruddhascinmahisastarsya- 
van godha tasmd ayatham karsadetat. 
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10. Let Suparna, Indra, the soul on top all 
round of the living system and at the centre of the self, 
confirm, hold and monitor its power-in-readiness as this: 
Like the lion in the den ready with his paw, like a rhino 
in position thirsting to strike (as a battery of force and 
power calibrated unto the live switch) and the power 
like the bow string in optimum tension would strike 
and throw out and far off the negativities and enemies 
wherever they be, (such is the force and power of prana, 
spirit and soul of the living system at individual, social 
and cosmic level) in service for the master, Indra. 

3 uiMdjyat af^f^TT^t^^lrn »tutptt: ii ^ ii 

Tebhyo godha ayatham karsadetadye brahm- 
anah pratipiyantyannaih. Sima uksno’vasrstdh 
adanti svayam baldni tanvah srnanah. 

11. The systemic strength in optimum tension 
spontaneously throws out those who, feeding on the 
nutriments provided by the system itself, abuse, revile 
and sabotage the social order, eating into all the 
creativities of the system and thereby, at the same time, 
damage the strength of their bodies by themselves. 

yid yiffliTr: uvifif 

^TT TTTftr S-Tcrf drfkn* TTR 1 

cftr: II ^ II 

Ete samibhih susami abhuvan ye hinvire tanvah 
soma ukthaih. Nrvad-vadann-upa no mahi vajan 
divi sravo dadhise ndma virah. 

12. Those persons rise to creative power and 
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grandeur who, with holy words and noble acts of yajnic 
creations of soma peace and vitality serve life and 
humanity and strengthen and advance the body of the 
social order and thus address the ruling power: O ruling 
soul of the order, speaking and proclaiming as leader, 
pioneer and ruler, bring us all our share of sustenance 
and power, acknowledge our achievement and victory, 
and feel great that you wield the honour and power of 
the order, yours is the name and the glory from earth to 
heaven. You are the heroic brave. 

Mandala 10/Sukta 29 

Indra Devata, Vasukra Aindra Rshi 

oR^T^r^^sttf^r wmi 'ymnct^lu: i 

?Udl HUM ndn: JMmIh II ^ || 

1. Vane na va yo nyadhdyi cakahchucirvam stomo 
bhurandvajlgah. Yasyedindmh purudinesu hotd 
nrnam naryo nrtamah ksapavan. 

Like the baby bird placed in the nest on the tree, 
waiting and watching for the mother bird, and the mother 
bird arriving, may this song of love and purity reach 
you, O complementary powers of light, Ashvins, the 
song, of which Indra, ruler of the world, is the inspirer 
and deity, manliest leader of men, who rules over the 
day and night of human activity. 

XT -d 3pFm M mb 4-MI Hdl^uly Hd'rtbU HUIW | 

3T^ iMVIlclY T8TT ^TT 3T*frFT- 

Wfll ^ II 

2. Pra te asya usasah praparasya nrtau syama 
nrtamasya nrndm. Anu trisokah satamavahanfn 
kutsena ratho yo asat sasavan. 
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Indra, ruler of the world, manliest leader of the 
leaders of humanity, lord of triple splendour of 
knowledge, action and spiritual advancement, who 
command a hundred heroes by virtue of power and 
thunder, source of peace, advancement and bliss, may 
we ever abide in the light and joy of the dawn of today 
and of other days to come in our course of life. 

tref -^3 T^qf fhn* 3T^i^TT f^t SttcT I 
cb^isu 1 34cumJ -qr qnloi 3 tt oh ttstt 

3? 3 ii 

3. Kaste mada indra rantyo bhudduro giro abhyugro 

vi dhava. Kadvdho arvagupa md mariisb d tvd 
sakyam-upamam radho annaih. 

What is the most exhilarating song of prayer 
and presentation dear to you? O lustrous lord of force 
and power, come to us by the doors of yajna in response 
to our songs of invocation. Harbinger of power and 
peace, when shall I see you face to face? When will my 
prayer be fruitful? When shall I be able to regale you 
with homage and adoration, most eminent master and 
ruler? 


cFJ 3TFfq| 

fqqq -q 3T i qqqq -qqq^q- 

qfqT: ii n 

4. Kadu dyumnamindra tvavato nrn kaya dhiya 
karase kanna dgan. Mitro na satya urugaya 
bhrtyd anne samasya yadasan manisah. 

Indra, when shall we have the light, power and 
honour of prosperity in life? What is that order of 
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intelligence by which you transform humans to divine 
consciousness of your presence? When would you 
reveal your presence to us in direct experience? O lord 
adorable ever true as friend, when would our thoughts 
and actions be fruitful and win your favour of food, 
sustenance and stability for all mankind in peace and 
prosperity? 

UJA 3?sf^T-qit^r 3?HI chid I 

Plly^ZTTl' dPcl^M Mchn-l MPdiyi T^T l^TI II 

5. Preray a suro artharh na pdramye asya kamain 
janidha iva gman. Girasca ye te tuvijata purvi- 
rnara indra pratisiksantyannaih. 

Indra, like the sun that leads from darkness to 
light, inspire and lead humanity to the attainment of 
their desire for freedom across the world, all who 
entertain this ambition like their love for home life 
earlier. O lord of infinite manifestation, bless all those 
people who adore you with songs of universal 
exhortation, who guide others to sing and pray with 
universal voice, and who offer homage to divinity with 
foods and charity in various forms. 

rt ^ wt sUia~ml ’’rf^Tcft cFTcsfa I 

mIhU tTs|fh II ^ II 

6. Mcitre nu te sumite indra purvi dyaurmajmand 
prthivi kdvyena. Varaya te ghrtavantah sutdsah 
svadman bhavantu pitaye madhuni. 

O Indra, lord omniscient and omnipotent, 
mother earth and the heaven of light, both ancient and 
eternal in the existential cycle, are created in excellent 
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measure of form and function by your vision and power. 
May the delicious and refined honey drinks of soma 
and sumptuous foods gifted by sun and earth be 
exhilarating and delightful for noble humanity and for 
their yajnic homage to you. 



Tr-^^'^f^TT-qf^n aTf^rcb^j n vs n 


7. A madhvo asmd asicann-amatram-indrdya 
purnam sa hi satyarddhdh. Sa vavrdhe varimannd 
prthivya abhi kratvd naryah paumsyaisca. 

Let us offer the honey sweet bowl of our heart 
and soul overflowing with love and faith to Indra who 
is truly magnificent and munificent. He is the benevolent 
guide of humanity and supreme leader of leaders and 
by his powers, potentials and creative actions manifests 
higher and exalted over the expansive earth and space. 

omIh1o 4-<: TJr^TT: W^TT TRsETRf Wt: I 

3TT fm TSJ’d Mcl-li'H G UrMI II II 

8. Vydnalindrah prtandh svojd dsmai yatante 
sakhaya purvih. A sma ratham na prtanasu tistha 
yam bhadraya sumatyd codaydse. 

Indra, lord of holy light and lustre, pervades the 
peoples’ heart and soul within and joins them in their 
struggles in the world outside. The best of people since 
time immemorial try to win his love and friendship with 
homage, prayer and meditation. O lord of cosmic 
chariot, ruler of the world, come to us to bless us and 
our social order like a master of the chariot among 
people whom you inspire and bless with clear 
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intelligence, noble ambition and holy enthusiasm in the 
right direction. 


Mandala 10/Sukta 30 

Apah or Apam-napat Devata, Kavasha Ailusha Rshi 

■nr cfcrm 3T^r o^Prh i -Rff 

ftr&TT n ^ u 

1. Pra devatrd brahmane gdturetvapo acchd manaso 
na prayukti. Mahirh mitrasya varunasya dhdsirh 
prthujrayase riradhci suvrktim. 

Let our voice of thanks and praise, our acts of 
yajnic creation and self-sacrifice in service of the cosmic 
sustainer, reach all the divine energies and powers of 
nature and humanity which are ever on the move and 
sustain life, and let this expression be the very symbol 
of the total dedication of our mind and soul. O celebrant, 
O high priest of yajna, proclaim and realise this our 
will to live as a mighty gift of the lord of love and 
judgement, and proclaim as well our vision of the 
ultimate freedom from selfish attachment, which we 
would realise in dedication to our own spirit, to the social 
order, and to the infinite lord of cosmic dynamics with 
the same love and judgement. 


2. 


d | % *£r1 1 ^ I Vi Hi i VI -H: I 

3Tc[ 3T?7UT: 

tm: II ? II 


Adhvaryavo havismanto hi bhutd’cchdpa 
itosatirusantah. Ava yascaste arunah suparnas- 
tamdsyadhvam-urmim-adyd suhastah. 
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O priests and organisers of the socio-cosmic 
order, bear and bring the fragrant materials of yajnic 
action for development, rise with passion and 
enthusiasm, reach the vaulting waters of life, and with 
open expert hands today receive the waves which the 
moon and ocean raise and the flood of light and energy 
which the sun showers down. 


3. 



A t-MId II 3 II 


Adhvaryavo’pa itd samudramapam napdtam 
havisa yajadhvam. Sa vo dadad-urmimadyd 
suputam tasmai somarh madhumantam sunota. 


O priests and organisers, reach the ocean and 
the waters of space and connect with the sun and light 
in space and skies with the right materials of yajna. The 
sun never allows the waters to exhaust and gives you 
the purest showers ever. Create and offer the sweetest 
and most powerful soma oblations to the sun for 
permanent supply of liquid energies for the sustenance 
of life. 


4. 


3TScp^ I 

3TW H t Ml ^TTfyiV<| 1 cfTc^T eft i| | ill | * II 


Yo anidhmo didayad-apsvantar-yam viprasa date 
adhvaresu. Apdm napdn-madhumatir-apo da 
yabhir-indro vavrdhe viryaya. 


O sun who burn and shine in space without fuels 
of fire, whom priests and scientists serve and adore in 
yajna, who never allow liquid energies of the world to 
exhaust, pray give us the honey sweets of liquid energies 
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by which Indra, ruler of the world order on earth, may 
rise to strength and accomplish great deeds for humanity. 


ttt sfszrm 3nrr 3 t^t ^iru^i 3*pfsftf^r: 
qTIdld II ^ II 


5. Ydbhih somo modate harsate ca kalydmbhir- 
yuvatibhirna maryah. Td adhvaryo apo acchd 
parehi yaddsihcd osadhibhih puriitdt. 

The liquids with which Soma, the ruling spirit, 
rejoices and feels exhilarated as men feel happy and 
exhilarated by noble youthful women, those exciting 
liquid energies, O high priest of yajna, find from far 
and near, and when you find them, then cleanse and 
strengthen the drinks and sanatives for health and joy. 


tm'xrr r^Tch^^iicii fkmuim'v-d ^cft.- n ^ u 


6. Evedyune yuvatayo namanta yadimusannu- 
satiretyaccha. Sam jdnate manasd sam cikitre 
’dhvaryavo dhisandpasca devih. 

Just as youthful women submit to young men, 
and as men with love eagerly advance to loving women, 
so do the leaders of social and scientific yajna know 
the liquid energies of nature and with their science and 
intelligence create, obtain and develop. So do also they 
develop the energies and competence of the rising 
youthful generation for the social yajna of the world 
order of humanity. 
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^TT erf ^rTT^TT 34c^U||^ ^TT ctf TTUT 3 tT^T 

vlw<Wi' cM I rTW 'qgfq-Hqffl g^HIcM xr 

r^UUrHN: II VS II 

7. Fo vo vrtdbhyo akrnodu lokam yo vo mahya abhi- 
sasteramuiicat. Tasmd indraya adhuman-tam- 
urmim devamadanam pm hinotanapah. 

O people of the social order of the world, 
committed to honesty and loyalty, the ruler who opens 
the doors of freedom against inhibition and creates a 
beautiful world for you, for that Indra, mighty ruler, 
create honey sweet fragrances of exhilarating 
environment and offer him divinely joyous foods and 
drinks of self-fulfilment. 



: bFF&JcIT TfScT : I 


MH d a41 bc|| T>hU i lepft: II £ II 


8. Prdsmai hinota madhumantamurmim garbho yo 
vah sindhavo madhva utsah. Ghrtaprstham- 
idyamadhvaresva ’ ’po revatih srnutci havam me. 

O streams of life aflow, O dynamic people blest 
with wealth, honour and excellence, listen to my call 
and exhortation: Create and set in flow the sweetest 
honeyed waves of joy for this master power and ruler 
who is the fountain head and fathomless ocean source 
of your joy and fulfilment, refulgent and illustrious, 
adorable in the noblest yajnic meets of the world. 


rt qrmfrC<Ml^q f£i T ~Q ‘3'VT I 

nR 1 Blrl'-d II R II 
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9. Tam sindhavo matsaram-indrapanam-urmimpra 
beta ya ubhe iyarti. Madacyutam-ausdnam 
nabhojdm pari tritantum vicarantam-utsam. 

O streams of life, dynamic people of the world, 
inspire and set in motion that joyous wave of living and 
working worthy of all ruling Indra which helps to realise 
both ends of life, fulfilment over here and freedom of 
moksha hereafter, overflowing with divine ecstasy, 
admirable, heavenly, universal, good for earth, heaven 
and the middle regions, continuous for three living 
generations, dynamic as the river and deep as ocean. 

3-MclHUy fgy 111 UIN'M&JT^T -r^dl: IWT 

10. Avarvrtafiradha nu dvidhara gosuyudho na 
niyavam carantih. Rse janitfirbhuvanasyapatm- 
rapo vandasva savrdhah sayomh. 

O sage, visionary celebrant of the yajnic world 
order, respect, honour and celebrate the vibrant people 
of the land, fluent in action like winding streams, 
dedicated in thought, word and deed to the two streams 
of individual and collective good, observing a compact 
order of law like fighting forces deployed on fields of 
action over the same one earth, creators, planners and 
achievers of yajnic development, having a common 
origin and growing and moving together in one 
direction. 

RhmI m 3TScrf d'ciu-ill Rhm TFm &hIhw I 

zrnT f^r •cq's^qy 1 : aTShcrft'^H 
■RFT: II gR II 
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11. Hinota no adhvaram devayajya hinota brahma 
sanaye dhandndm. Rtasya yoge vi syadhva- 
mudhah srusfivanr-bhutanasmabhyam-apah. 

O dynamic powers of nature, O vibrant people 
of the earth, in worship of the lord supreme, in honour 
of mother nature’s divinities, and for love and well being 
of noble humanity, inspire and accelerate our yajnic 
action in cooperation, for the achievement of wealth, 
honour and excellence raise the voice of divine 
knowledge, application and action, in the pursuit of 
collective action under the laws of nature and grateful 
humanity, open the sluice gates of clouds and unlock 
the treasure holds of wealth. O powers of the dynamic 
flow of existence, be good, creative and blissful for our 
well being. 

3TTm 1 T<5mf: I 

Tracer W wt: TT3T 

SJTrni II 

12. Apo ravatlh ksayathd hi vasvah kratum ca 
bhadram bibhrthamrtam ca. Rdyasca stha 
svapatyasya patmh sarasvati tadgrnate vayo dhdt. 

O cosmic dynamics of mother nature, O fluent 
streams of earth and the environment, O vibrant people 
of the land, O generous mothers of mankind, be master 
rulers of the world’s wealth, promote the yajnic 
development, well being and immortal values of happy 
life, be protectors and promoters of the veins of nation’s 
wealth and makers of the noble generations of 
humanity’s heroes. May Sarasvati, mother stream of 
divine knowledge, culture and grace bear and bring good 
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health, full age and vibrant energy for the celebrant. 

■qfrt -ctgtptt fsrWrhTTs/br i 

3TS^TfyTr+FTT TTTR 

*T^fh II II 

13. Prati yaddpo adrsram-dyafi-rghrtam paydmsi 
bibhrafir-madhuni. Adhvaryubhir-manasa sam- 
viddnd indrdya so main susutam bharantih. 

Apah, all fluent streams of nature and humanity, 
dynamic forces, powers and people of the world, I see 
you rising and coming in response to the call and prayer 
of the high priests and celebrants of yajna, bearing water, 
milk and ghrta and the honey sweets of life for fertility 
and life’s generation, in perfect union with the mind, 
hopes and aspirations of the priests and yajakas on the 
vedi and bringing pure distilled Soma beauty, prosperity 
and joy for Indra, ruling power and reigning glory of 
life. 


TTTTT 3TScfcrcr: t-lldd'dl WRl: I 



14. Emd agman revatir-jivadhanya adhvaryavah 
sddayatd sakhdyah. Ni barhisi dhattana somyaso 
’pam naptra samvidanasa enah. 


Friends, priests and yajakas, these waters, 
vibrant energies of nature and dynamic powers and 
personalities of humanity, all overflowing with life, 
fertility and generative potential, are come here. Give 
them an honourable place in yajna. They know, they 
are united with us, and they are blissful, and they never 
allow the waters of life to exhaust. Know them, seat 
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them on the holy grass and create the beauties and joy 
of life for all. 

3 tph tW ^fscrr13rscf 

•^TcT: uiyu^'sr: ^vichl Grara“^n n ^ u 

15. Agmannapa usatir-barhiredam nyadhvare asadan 

devayanfih. Adhvaryavah sunutendraya somama- 
bhudu vah susaka devayajya. 

Brilliant, fluent and divine energies, powers and 
personalities, united in love with divinity and noble 
humanity have come and they are seated on the holy 
grass in the corporate yajna of love and non-violence 
for development and the creation of life divine for 
humanity. O priests, O yajakas, create the soma for Indra, 
ruling power and reigning glory of life, and may your 
yajnic prayers and programmes for life and humanity 
be realised successfully. 


Mandala 10/Sukta 31 

Vishvedeva Devatah, Kavasha Ailusha Rshi 



1. A no devdndmupa vetu sariiso visvebhis-turair- 
avase yajatrah. Tebhirvayam susakhdyo bhavema 
taranto visva durita syama. 


May the adorable word and wisdom of lord 
Supreme and all divinities of nature and humanity come 
to us in communion with all the speed, power and 
excellence of the world for our protection and progress. 
May we be good friends with them and cross over all 
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hurdles, sins and evils of existence. 



ct T^UI ^U'WEITcT II ? II 


2. Pari cinmarto dravinam mamanybd-rtasyapathd 
namasa vivaset. Uta svena kratuna sain vadeta 
sreybmsam daksain manasd jagrbhydt. 

Let mortal man love and desire wealth, honour 
and excellence in the comprehensive context of the 
world and divinity, shine and refine it with faith and 
reverence by the path of truth and universal law, speak 
of it, think and define it with his own conscience in 
communion with divinity, and then, with his own mind 
and soul, realise the high degree of expertise, vision 
and perfection of thought, action and achievement for 
himself. (Divinity, humanity, nature, the world around, 
these are the context of our success and achievement.) 

arsjtftr ylPHttf^udyilt-dlsr^T i 

ST'^ildDH 4Hfddt^ Hd'dtHI ^dldm^T II ^ II 

3. Adhayi dhitir-asasrgram-arhsdstlrthe na dasma- 
mupa yantyumdh. Abhyanasma suvitasya susam 
navedaso amrtdndm-abhuma. 

Maturity of thought and concentration is 
achieved, vibrations of thought in waves flow in, 
protective and illuminative for the spirit in virile posture 
like waves of flood on the holy shore. Thus may we 
achieve the power of success and prosperity, thus may 
we be knowers and achievers of the boons of immortals 
in knowledge, awareness and, in fact, in our very being. 
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fa ^ | cb-41 rWhi dflfal Wm\ TffoRTT^rpf I 

^FTf cfT Tnf^V^Hn'n-MJrEII 
■^rtrni^ 11 


4. Nityas-cakanyat svapatirdamund yasma u devah 
savitd jajcina. Bhago vd gobhir-aryamemanajydt 
so asmai cdrus-chadayaduta sydt. 


May the lord eternal, master of the world’s 
wealth of Prakrti, generous and potent, love to give and 
bless humanity for whom Savita, lord creator and 
generator provides all things of existence, and may 
Bhaga, lord of universal power and prosperity, and 
Aryama, lord of justice and dispensation, enlighten him 
with the word of knowledge, and may the lord of love, 
beauty and bounty, provide man the sweet shade of 
protection for advancement. 


TIT 4 m ^'hUh^ TT T^FtT: in<4 ■hi "H hi 4*1 I 

3f^T far Imuu 3 tt 4: ynm-H ^4 ^FcT 

II II 


5. Iyam sa bhuyd usasdmiva ksa yaddha ksuman- 
tah savasa samayan. Asya stutim jariturbhiksam- 
dnd d nah sagmdsa upa yantu vdjdh. 

When clouds laden with power and plenty of 
rain, and sages with words of enlightenment and power 
come and bless the earth, then this world of humanity, 
like the light and freshness of the dawns, shines and 
prospers on earth, and seekers of wisdom and power 
asking the sages for knowledge and wisdom of divinity 
and power and advancement on earth flock here to us, 
and we pray may power and prosperity continue to flow 
in for us and our children. 
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344-M^NI vfrrsUHI ddtoq | ^Nt UlSH 3T^T 

t-Hl'ail ilMl'sH^M 3TT f^T^J-lIUH: II ^ || 

6. Asyedesd sumatih paprathdnd’bhavat purvya 
bhumana gauh. Asya sariila asurasya yonau 
samana a bharane bhibhramanah. 

This knowledge and wisdom, this Vedic voice 
of this sage of divinity, may, we pray, be universal, 
eternal and ever expansive, and may we, united and 
organised together on this equal and undivided earth, 
abide under the same one social order of this mighty 
life-giving ruler, living safe, secure and sustained in a 
state of peace and progress. 

IcF eh T3rf^T Slicil^fgraf P^8d T: I 

■grreSJPT T>rh 3T?jtf^r II V9 II 

7. Kim svidvanam ka u sa vrksa asa yato dyavci- 
prthivi nistataksuh. Samtasthdne ajare ita uti 
ahdni purvirusaso jaranta. 

Which is that forest, which was that tree, that 
material cause, from which the Vishvedevas, divine 
powers of lord Supreme, fashioned forth the heaven and 
earth sustained in cosmic order in the imperishable 
universe, safe and protected, which the eternal days and 
nights and the dawns at morning and evening proclaim 
and adore. 

Hdl^HI -qTT TT TT sUlchqjV# fsMrt I 

<cM -f,UM t^JIcll-Al^i ^ c|^Pd II £ II 

8. Naitavadenaparo anyadastyuksa sa dyavaprthivi 
bibharti. Tvacam pavitram krnuta svadhavan 
yadim suryam na harito vahanti. 
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There is no other universe like this nor beyond 
this, and yet there is one power not just exactly as this 
but beyond, and that is the mighty generous creator and 
generator who bears this heaven and earth. That is the 
master lord of Prakrti, his own Shakti, the mighty 
material cause of the universe, and he creates and 
structures the sacred form of it and bears it all as the 
cosmic energies and space directions bear the sun. 

WTT ^ IM-IcMTh ftTf ^ cTRTT f^T ^ wfrt ^ | 
cjiuii viic^u n ^ u 

9. Stego na ksamatyeti prthvim miham na vdto vi ha 
vati bhuma. Mitro yatra varuno ajyamano’- 
gnirvane na vyasrsta sokam. 

As the sun lights up and transcends the earth, as 
the wind shakes the cloud of life showers and passes, 
so does he pervade and transcend the heaven and earth, 
so does he move the universe to creative activity. Where 
Mitra, the sun, and Varuna, the moon, i.e., the couple— 
prana and apana, heat and water, sun and air, sun and 
moon, energised and impassioned, create and release 
life energy, heat and desire, there Agni releases the life 
of life as fire releases heat and vests it in the wood. 

t-d-Odr^d' M 34-dnldJ c^jrJTTT 

WTbrr i w W: Lmid in'a pv&ri wVr 

II || 

10. Stanryat suta sadyo ajyamana vyathiravyathih 
krnuta svagopd. Putro yat purvah pitrorjanista 
samydm gaurjagdra yaddha prcchdn. 

Like the heifer, mother Prakrti (void of life in 
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pre-creation stage of existence) is immediately energised 
and impregnated by the Spirit of life Supreme, master 
of the herd of living forms. The original and efficient 
cause, first mover, creates motion in the unmoved and 
unmoving, and makes the potential forms move in their 
orbits. The saviour protector and presiding power that 
existed awake as ever, even before the parental couples, 
manifested in action and mother Prakrti gave birth to 
forms which now ask, seek and worship the mystery. 

3?T cFm? SFTUT^tT W^ft I Xf 

<£>tU||U II \\ II 

11. Uta kanvam nrsadah putramdhuruta syavo 
dhanamadatta vaji. Pra krsndya rusad-apinva- 
todhar-rtamatra nakirasma apipet. 

And man, the intelligent, they call the child of 
divine energy. The vibrant, the wise and bold achieve 
the wealth of life and divinity, and for such as draw the 
attention and love of divinity, the lord opens his treasure 
hold of joy and blesses them. None other than divinity 
can bless humanity with joy and ultimate fulfilment. 

Mandala 10/Sukta 32 

Indra Devata, Kavasha Ailusha Rshi 

XT TT XTT^rt fijAH-IH^ TT Tfuf cnfifcRT 3Tf*T xj 



sJ5rfsjf?T|| ^ II 

1. Pra su gmantd dhiyasanasya saksani varebhir- 
vardn abhi su prasidatah. Asmdkamindra ubha- 
yarh jujosati yat somyasyandhaso bubodhati. 
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May Indra, omnificent spirit and highest 
presence of the universe, cherished object of the 
meditative seeker, move to accept the best of the seeker’s 
acts of homage and surrender and bless him in his state 
of clairvoyant ecstasy with the objects of his love and 
desire. Indeed Indra, who acknowledges the homage 
and service of the man dedicated to search for divinity, 
loves, joins and rewards our search for knowledge and 
action with fulfilment. 

tMHi ifn M-ban i 

clijPd TT^TS^TT ^ cT TT cJJchT aflT 

SRf: II ? II 

2. Vindra yasi divyani rocana vi parthivani rajasa 
purustuta. Ye tvd vahanti muhuradhvardh upa 
te su vanvantu vagvandh arddhciscih. 

Indra, omnipotent light of the universe, adored 
and worshipped by all, by your universal light and 
energy you pervade and radiate over all divine 
luminaries of earth, heaven and all space. Those who 
continuously send up their prayers and dedicate their 
yajnic actions and endeavours to you win the fruits of 
their prayers and worship and thereby eliminate all their 
want and deprivations. 

dfd-W cnfsrt TTstT ^rSTPT (tldKSfNfrT I 

■3TRTT cTtrdi ^<1 eferT: -qff 

■EfJrt: II ^ II 

3. Tadinme chantsadvapuso vcipustaram putro 
yajjdnam pitroradhiyati. Jaya patim vcihati vag- 
nuna sumatpumsa idbhadro vahatuh pariskrtah. 
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Let it be more and more pleasing for me as soul 
in body form then when man grows more and more 
handsome than beauty itself in existence, when the child 
bom of parents carries the family line higher forward, 
when the wife pleases the husband and exhorts him with 
sweet words to love and noble thoughts, and it is nice 
and auspicious for the man to be good and cleansed at 
heart by love and loyalty. 

d fcrH ’srtensr * 11 i 

Him enuifii II x II 

4. Tadit sadhasthamabhi earn didhaya gavo yacchd- 
san vahatum na dhenavah. Mata yanmantur- 
yuthasya purvya ’bhi vanasya saptadhaturijjanah. 

Indra, give us a bright happy home where 
illuminative voices of divine Vedic wisdom rule and 
lead the family as horses draw the chariot, where the 
mother is honoured as the first and intelligent centre of 
the family and where the inmates are healthy and virile 
with all the seven vitalities of physical health. 

■cr c|Mt*2>| RPm IT^fWdl Pd del frit: | 

HTT cU dM^d'd djdd ^ frr^FTT 

tT^II V. II 

5. Pra vo ’cchd ririce devayuspadameko rudrebhir- 
ydti turvanih. Jam va yesvamrtesu ddvane pari 
va umebhyah siheata madhu. 

O seekers of divinity, there is only one guide 
and leader for you who creates and provides the ultimate 
haven for you with the divines. And that is Indra who 
readily and instantly comes with his powers of justice, 
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reward and punishment. And among the seekers of 
immortality and freedom, divine worship and adoration 
alone is the ultimate and unfailing giver. Therefore offer 
honeyed hospitality and sincere worship for the 
divinities that provide the means of protection, 
advancement and immortality. 



^ 3TFTtTTH ^ II 

6. Nidhiyamdnam-apagulhamapsu pm me devdndm 
vratapa uvaca. Indro vidvah anu hi tvd cacaksa 
tenahamagne anusista again. 

The protector and preserver of the laws of 
divinities, Indra, divine spirit and teacher, enlightens 
me and speaks of the fire and spirit of life, Agni, 
pervasive and concealed in the waters, in particles of 
Prakrti abounding in space and in the will, awareness 
and acts of humanity. O Agni, Indra, the spirit, only 
experiences and watches your presence. Taught, 
enlightened and committed by Indra, I have come to 
the realisation of your presence. 

3T f-irfcT? mPcK silMId TT 'qisf I^Pcj^uTvia: I 

II \9 II 

7. Aksetravit ksetravidam hyaprat sa praiti ksetra- 
vidanusistah. Etadvai bhadram-anusasan-asyota 
srutim vindatyahjasindm. 

Let the man ignorant of the field of life ask the 
teacher who knows the field and facts of life and who 
can communicate, and, thus taught and trained, go 
forward in the business of living. This only is the holy 
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and auspicious end and aim of teaching and training 
for life. And this is the way of the evolution and 
development of tradition by which man gets enlightened 
on way to progress. 

yd'dmo ddld^c^citf: ohmhI ii d. ii 

8. Adyedu prdnid-amamannimdhdpivrto adhayan- 
maturudhah. Emenamdpa jarimd yuvana-mahe- 
lan vasuh sumand babhuva. 

Just today Indra, the soul, starts receiving the 
energy of prana in the womb, then, covered in the womb 
these days, it has the feel of its existence, then, when 
bom it sucks the mother’s milk, then it grows, thought 
and language comes to it, adolescence and youth, and 
finally old age takes it over the youth. O lord, let the 
resident soul in the body be holy at heart without anger 
and frustration. 

ydiP h' fchdiy cr^ctT mmiTh' i 

did gg/iJMclH: 8 ii 

9. Etdni bhadrd kalasa kriyama kurusravana dadato 
maghani. Dana idvo maghavdnah so as tv ay am 
ca somo hrdi yam, bibharmi. 

O treasure hold of knowledge, Indra, O learned 
teacher, O listener of my praises and prayers, these are 
the holy acts of reverence and adoration which we, 
givers of thanks and presents, perform in homage to 
your honour. O men of wealth and power of knowledge, 
let this knowledge and this presentation of thanks and 
appreciation be a holy gift of gracefulness and culture, 
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and so may this soma of knowledge be for you, the 
knowledge which I hold at heart in myself. 


Mandala 10/Sukta 33 

Vishvedevah (1), Indra (2-3), Kurushravana 
Trasadasyava Danastuti (4-5), Upamashrava Maitratithi 
(6-9) Devatah, Kavasha Ailusha Rshi 


■q Tff ^nspr -q^pTT ol^lm TR MNUI^^tUI | 

rd^ci 1 -^cmFTT 3 TSJ ■trrq'r timi^TH 

3TRftrt II ^ II 


1. Pra md yuyujre prayujo jandndm vahdmi sma 
pusanam-antarena. Visvedevaso adha mdmara- 
ksan duhsdsurdgdditi ghosa asit. 

May the divine givers of knowledge and 
enlightenment to the people inspire and enlighten me 
too, so I hold the lord giver of life and nourishment 
dear to my heart in the soul. May the divinities of heaven 
and earth in nature and humanity protect and promote 
me. The indomitable is come: this is the declaration. 


TT *rt H M-rU wN: I 

cM)i|d itfd: II ^ II 

2. Sam md tapantyabhitah sapatmriva parsavah. Ni 
bddhate amatirnagnatd jasurverna veviyate 
matih. 

All round the pressures of life oppress me like 
rival mistresses, adversity, depression and exhaustion 
bind me down to loss of self-awareness, and my 
understanding is paralysed like the bird’s before the 
hunter. 
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[VIVHI mSE/: WMK rT VIHcbHI I 

'q^raf 'F^ TT^TTEETt TT ^11^11 

3. Muso na sisnd vyadanti mddhyah stotdram te 
satakrato. Sakrt su no maghavannindra mrlaya 
dha piteva no bhava. 

As mice eat up the weaver’s thread soaked in 
starch, so do the afflictions of want and worry consume 
me, your celebrant, O lord of a hundred grand acts of 
protection, promotion and boundless generosity. O lord 
of power and glory, Indra, be kind and save us now as 
ever, and always be our saviour and protector like a 
father. 


■qf^g cTpmpif^: II * II 

4. Kurusravanamavrni rajanam trasadasyavam. 
Mamhistham vdghatdmrsih. 

I, the man of vision and comprehensive 
judgement, choose and abide by the brilliant ruler, all 
attentive and universal listener, offspring of the 
destroyer of evil, want, injustice and violence, and most 
generous protector and patron of the wise and grateful 
celebrants. 

tTT £ Rm Tsf frTW TTT^TT I 

mil Ml 

5. Yasya md harito rathe tisro vahanti sddhuya. 
Stavai sahasradaksine. 

I celebrate and adore Indra, generous lord of 
thousandfold charity of kindness and grace, whose 
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threefold gifts of divine knowledge, holy will and 
grateful prayer and adoration transport me like three 
horses of the divine chariot of human life well through 
and across the world of human existence to the state of 
freedom from limitations and eternal bliss. 


-q-fcrtd^TT fmf WT^hrFT: fhc[: I 

< II ^ II 

6. Yasya prasvadaso gira upamasravasah pituh. 
Ksetram na ranvamucuse. 


I celebrate the brilliant ruler whose words of 
kindness and grace—fatherly protector, exemplary 
listener and exceptionally rich and honoured as he is— 
are like a field shower of joyous generosity for the 
supplicant. 


7. 


1mH d 3Tf^T dPddl II V9 II 


Adhi putropamasravo napan-mitratitherihi. 
Pituste asmi vandita. 


O ruler, exemplary kind, exceptionally 
generous, honourable son and scion of the line of the 
ruler, friend of friends and strangers alike, I honour and 
adore your father and your family line. Pray come and 
bless. 


cTT UrMlHW I 
Tnf n 4 11 

8. Yadisiydmrtdndmuta vd martydndm. 
Jlvedinmaghava mama. 


If I were master controller and ruler of the mortal 












MANDAL - 10 / SUKTA - 34 


573 


as well as of the immortal principles and elements of 
my existence, then I would be really alive in all my 
power and potential for all time. 

dd I Hid hi cFT Vldlrdl "EFT dl'dfd I 
TTSrt^pTT fd dldd II ^ II 

9. Na devdndmati vratam satdtmd cana jlvati. 
Tathd yuja vi vavrte. 

No soul of a hundred year life on earth, even if 
it had a hundred lives, can live beyond the laws of nature 
and divinity, therefore it has to leave and return to life 
with its natural concomitants of body and mind again 
and again in the cycle. 

Mandala 10/Sukta 34 

Aksha (1, 7, 9,12), Krshi (13), Akshakitava Ninda (2-6, 
8,10,11,14) Devata, Kavasha Ailusha or Aksha 
Maujavan Rshi 

4 ! cm I -qf <4^dl dlddPd ddlddl ^Vt dd'd HI: I 
WdW? TT fd'dld'dd d Id'fdd fil'd- 

WPTII ^ II 

1. Pravepa mb brhato mddayanti pravateja irine 
varvrtdndh. Somasyeva maujavatasya bhakso 
vibhidako jbgrvir-mahyam-acchbn. 

The large quivering dice, made of vibhidika tree 
grown on grassy green mountain slopes, shaking and 
rolling awesome on the dice board, tantalise me like 
the sight of exhilarating drink from a munja grass 
covered mountain valley, they excite me and I lose my 
sleep. 
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3T IrTTF^TrTpT^ '^TRTFftTSFT II ^ II 

2. Na mb mimetha na jihila esd sivd sakhibhya uta 
mahyamasit. Aksasyaham-ekaparasya heto- 
ranuvratdmapa jayamarodham. 

This gentle lady, my wife, is good to me and to 
my friends, she never quarrels with me nor does she 
embarrass or hate me. Alas, for one reason, my persistent 
addiction to gambling, have I alienated my devoted wife 
totally dedicated to her life’s duty. 

'•HMI a I Hi* TifSTrlT Pd-dM I 

ii 3 || 

3. Dvesti svasrurapa jaya runaddhi na nathito 
vindate marditaram. Asvasyeva jarato vasnyasya 
naharh vindami kitavasya bhogam. 

Normally speaking, the wife of a gambler feels 
indifferent and alienated from him, the mother-in-law 
hates him, the wretched man finds no friends’ sympathy, 
there is none to comfort him. Like an old, exhausted, 
broken horse, though he might have been valuable 
otherwise, no one bids for him. I set no value upon the 
gambler. Who would? 

Rkii mm 'J-iirL q-inig-i ^ildlm *i<Jm IIX II 

4. Anye jayarh pari mrsantyasya yasyagrdhadve- 
dane vajyaksah. Pita mata bhratara enama-huma 
jariimo nayatd baddhametam. 
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Others covet his wife as a possible prize since 
the mighty dice have cheated him of his money and all 
wealth. Father, mother, brother, all disown him and say: 
off with him, we bound and taken. We know him not. 



eiMi^ff irtffcfnrf i^frrT ^nff 

TrfNii^ || 

5. Yadddidhye na davisanyebhih parayadbhyo’va 
hiye sakhibhyah. Nyuptdsca babhravo vdcama- 
kratan emidesam niskrtam jariniva. 

When I realise and think I must not play with 
dice and must not be miserable, even then, having so 
decided, I succumb to the approaching dice as to 
seductive friends. Red and shining dice cast in the game 
rattle and resound, and I walk into the den like a woman 
stealing to her paramour. 

Fhdcl: Ut*$hIhi I 

3T Tmf fir Pd'tPd cFT*T MpHcO^ -SrsfH 3TT 
<£dlP II ^ II 

6. Sabhdmeti kitavah prcchamano jesydmiti tanva 
susujanah. Aksaso asya vi tiranti kamam prati- 
divne dadhata d krtdni. 

Puffed up in body and mind, the gambler moves 
to the gambling house asking, even assuring, himself 
in mind: Shall I win? I must, this time. And his dice, 
held and poised in hand to defeat his rival, inflame his 
fire to play and win, more and more. 
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3T TTO ^'^^rVHI 1 fddjfddl' 

xrfqwr^: I '^TTRdfOTTT ^fEfcT: M^U|| -qsqr UU^Tbl: 
RbdcH-J ^U|| || V9 II 

7. Aksasa idahkusino nitodino nikrtvdnastapandstd- 
payisnavah. Kumdradesnd jayatah punarhano 
madhva samprktah kitavasya barhana. 

The dice hold the gambler by the hook, pierce 
like a dagger, hew down the man and even his family 
from the root, as a hatchet, burn like fire and torture 
like incessant pain. For the winner, they bring joyous 
gifts for the time but later in turn they destroy, and 
though soaked in honey for the moment, they tear the 
gambler to pieces at the end. 

r^M^-cUVI: chioiPd cmf TTqf Ttf^rtT WTsfm I 

dUt-J ^TT dn-d TT# f%RT«TT 

■mTfrTII £ II 

8. Tripancdsah knlati vrdta esdm deva iva savitd 
satyadharmd. Ugrasya cinmanyave nd namcinte 
rdjd cidebhyo nama it krnoti. 

The group of fifty-three of those dice is played 
strictly within unsparing rules of the game like the divine 
sun observing the laws of its motion. They do not bow 
even to the strongest of men, indeed the ruler bows and 
offers obeisance to the dice (if he too is addicted). 

dTdl dd-d ^t^^dl-HI^d-d fl^-d if^cZTT 
3T^hT ff^JT ^fTTT: TFrTT idd'^Pd II R II 

9. Nica vartanta upari sphumntyahastdso hasta- 
vantam sahante. Divyd angdrd irine nyuptah 
sited} santo hrdayam nirdahanti. 
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Some time they go down, some time they spring 
up high, and although they are armless they beat the 
strongest armed warrior. Thrown upon the dice board, 
they can be burning brilliant and some time, even though 
ice cold, they burn the heart. 

'dpMI dujH ^dd^^dl HMI cFcff^RT I 

pkUIJcH I*\ H]^|NW T Trf>'- 

■qfcni ii 

10. Jaya tapyate kitavasya kina mata putrasya 
caratah kva svit. Rnavd bibhyad-dhanami- 
cchama.no ’ nyesdmastamupa naktameti. 

The forsaken wife of the gambler suffers at 
heart, the mother of her child wandering somewhere 
feels tortured by loss. Down under loss and debt, pining 
for money, he is oppressed by fear, and at night goes to 
other’s home either for shelter or for money the way he 
can get. 

<£t£l<J rcbdci d'dlMlT+ilMi W^rf tH^id ^ 
dlfd'rt I W 3HH-d' 

xhTTeni ^ II 

11. Striyam drstvaya kitavam tatdpd ’nyesdm jay am 
sukrtam ca yonim. Purvahne asvan yuyuje hi 
babhruntso agnerante vrsalah papdda. 

The gambler suffers when he sees his wife, and 
he regrets when he sees another’s wife well settled, their 
noble acts and comfortable home. Yet again in the 
forenoon he grabs the tempting dice as a warrior takes 
to his steed, but when the fire is gone cold, he falls 
down broken and farlorn. 
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^ srrt ^nnfsjT c &rrt 


c^lftTII ^ II 

12. Yo vah senariirmahato ganasya raja vratasya 
prathamo babhuva. Tasmai krnomi na dhana 
runadhmi dasdham prdclstadrtam vaddmi. 

O dice, O gamblers, to that which is the first 
and foremost of you, the ruler of your mighty order and 
organisation, the leading warrior over all of you, my 
homage and salutation with farewell with folded hands 
and all the ten fingers, open all in front with the vow 
that I would lose no money any more, and this is the 
truth I speak. (The gambler shows his ten fingers, may 
be, because his hands are empty now.) 

3T rer ^foET: PTd I 

cTjT TTTcf: 7T& ^TFTT rT^T f^T TrfctrTFT- 

■ 5 ^: II II 

13. Aksairma divyah krsimit krsasva vitte ramasva 
bahu manyamdnah. Tatra gavah kitava tatra jaya 
tanme vi caste savitayamaryah. 

Play not with dice. Till the land. Be happy with 
the land and wealth you produce. Take it that that much 
is enough and be content. There are the cows, O gambler, 
there your wife is happy. This is what Savita, lord of 
life and giver of light has revealed to me. 

fw 7 ^ Mo4hI m vmu| -chhiP^ 

nR-Pjj> 

^ 11 
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14. Mitram krnudhvam khalu mrlata no md no 
ghorena caratabhi dhrsnu. Ni vo nu manyur- 
visatamaratiranyo babhrunam prasitau nvastu. 

Be friends, make friends, be good and kind to 
us. Treat us not with the torture of fear and suppression. 
Let your anger and passion subside into peace and 
tranquillity, and may another unfortunate in adversity 
in the snares of dice be the same way free. 

Mandala 10/Sukta 35 
Vishvedevah Devata, Lusha Dhanaka Rshi 

■ 5 # ^Mlqfercft ^TFTpra 3TT ^nft 

WII s II 

1. Abhudhramu tya indravanto agnayo jyotirbha- 
ranta usaso vyustisu. Mahi dyavdprthivi deta- 
tdmapo ’ dya devandmava a vrmmahe. 

In the early hours of the dawn, those flames of 
morning fire bearing light and energy of the sun awake 
and awaken the great heaven and earth, dispelling the 
darkness, and arouse the people to the karmic business 
of the day. In this very morning hour of the day, we 
pray for the protection and promotive energy of the 
divinities of nature and humanity for enlightenment. 

fddJjjRiJoMKcl 3TT cfafmF HiqPrH-S4-M 

Ullcid: I WjlW t-MMI 

3TUT <^U||d II ? II 

2. Divasprthivyorava d vrmmahe mdtrntsindhun 
parvatahcharyanavatah. Anagastvam suryamusa- 
samimahe bhadram somah suvdno adya krnotu nah. 
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We pray for the good will, protection and 
inspiration of heaven and earth for light and 
nourishment. We want the love and blessings of mother 
powers, the energy and liquid flow of the streams and 
seas, showers of clouds, the cool of mountain snows 
and gifts of soma herbs. We pray for the energies of all 
that is dynamic and generous in life. Innocent and free 
from sin, we pray for the rise of a new dawn and light 
of the sun every day. May the peace, beauty and 
inspiration of nature at dawn inspired with the love and 
power of divinity bless us with vision, will and power 
to act here and now so that we too may rise and shine. 

■gnch 3 tu -qffsjcft smlut-ii - 5 # 

qidtl 1 w -sn-y h 1 iffr Ttffr&tPT 

■qfm - n 3 11 

3. Dyava no adya prthivi anagaso mahi trayetdm 
suvitdya mdtara. Usd ucchantyapa bddhatdma- 
gham svastyagnim samidhdnamimahe. 

May this new day, the great mother powers of 
earth and heaven, generous givers of inspiration, light 
and settlement, protect and promote us, their innocent 
children, for the sake of happiness and well being. May 
the bright dawn now rising keep off sin and evil. We 
pray that the lighted fire and rising light and all 
enlightened powers of human will and action be good 
to us and all may be well and blissful. 

3nr -tpEr ■stffr&jpr- 

■qf^n 11 
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4. Iyarh na usra prathama sudevyam revat sanibhyo 
revafi vyucchatu. Are manyum durvidatrasya 
dhimahi svastyagnim samidhd-nam-imahe. 

This dawn, this maiden, this first moving power 
of the early day, blest with wealth and energy of rising 
life may, we pray, shine, bring us and illuminate divine 
gifts of life worthy of the holies for the friendly 
community of seekers. May we cast off the anger and 
malice of the unbearables and take in and internalise 
the love and enthusiasm of the most challenging 
discipline of life divine. We pray may the lighted fire 
and rising dawn bring all happiness and all round well 
being of life. 

'TT* 3th -sffrmpr- 

5. Pra yah sisrate suryasya rasmibhir-jyotirbha- 
rantirusaso vyustisu. Bhadrd no adya sravase 
vyucchata svastyagnim samidhanam-imahe. 

The lights of dawn at the break of day which 
shine with rays of the sun, bearing the message of 
enlightenment, may, we pray, rise and radiate and be 
good for us today for our nourishment of body, mind 
and soul and for our honour and excellence of life. We 
pray may the lighted fire and rising dawn bring us all 
happiness and well being of life. 


anpftcTT 3TO 3TT ^ hdgdi -Ml hi Ml 





TT^II ^ II 
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6. Anamiva usasa a carantu na udagnayo jihatam 
jyotisd brhat. Ayuksdtdmasvind tutujim ratharh 
svastyagnim samidhdnam-imahe. 

May the dawns free from ailments bring us good 
health, and may the yajna fires rise up high with blazing 
light. Let the day and night keep the fastest chariot in 
harness for us. We pray may the lighted fire and the 
rising dawn bring us all happiness and well being of 
life. 

TRTT ^fn'dl' f&JMUMlW cfcT Wt-rMrftT Tlfq§JFT 
■qfaFii vs ii 

7. Srestham no adya savitarvarenyam bhagama 
suva sa hi ratnadhd asi. Rdyo janitrim dhisa- 
ncimupa bruve svastyagnim samidhdnam-imahe. 

O Savita, lord of life and giver of light, create 
for us the highest of our choice share of life’s joy to our 
satisfaction and pleasure as you are the treasure hold of 
the jewels of life. I speak and pray to the voice and 
omniscience of divinity, universal creator of life’s 
wealth: May the rising dawn and lighted fire bring us 
all happiness and well being of life. 

PcIVcU <=5^11: TtffTSJPT 

■qfawn <£. II 

8. Pipartu md tadrtasya pravdcanam devdndm 
yanmanusya amanmahi. Visva idusrah spaludeti 
suryah svastyagnim samidhdnam-imahe. 
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May that original voice of divinities, which 
revealed the nature and laws of existence at the 
beginning of human creation and which we humans 
honour, adore and pray for, protect and promote us with 
fulfilment. The sun rises, the same one, and illuminates 
all the dawns. We pray may the lighted fire and rising 
dawn bless us with felicity and total fulfilment. 

3TlprT 3TH wfafuT U|cU|| WT TTT&f 

3iir^Mi Vm'rui T«TT Wt-rMiftT 

^ ii 

9. Adveso adya barhisah stanmani gravndm yoge 
manmanah sddha imahe. Aditydndm sarmani sthd 
bhuranyasi svastyagnim samidhdnam-imahe. 

Today in the congregation of the sages on the 
holy grass spread on the yajna vedi of search for 
knowledge without jealousy, anger and malice, we pray 
for the fulfilment of our aspirations. O man, smart and 
brilliant as you are, we wish that you enjoy the light 
and peace of the bliss and warmth of the sun in the 
zodiacs throughout the year in the inspiring company 
of eminent scholars and thus advance. We pray that the 
lighted fire and rising dawn bless us with felicity and 
total fulfilment. 

3TT TI 1 fPTTtif <^Rfcl W 

if^ryd c|i>ui wdM *pt wfnuvftrTtfrrapr 
irfqi’ii ii 

10. A no barhih sadliamdde brhaddivi devah lie 
scidaya sapta hotfn. Indram mitrarh varunam 
sataye bhagam svastyagnim samidhanamimahe. 
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O lord of light and bliss, O Adityas, phases of 
the sun and earth on the move, in this joyous hall of 
yajna in our open ended search for physical, mental and 
spiritual knowledge and well being, I invoke the 
brilliancies of nature and humanity and pray let the seven 
priests be seated for the conduct of the yajna (the seven 
being senses of perception, senses of volition, speech, 
mind, discriminative intelligence, selective memory, and 
the self). We invoke Indra, divine and secular power, 
Mitra, divine and human love and cohesion with 
cooperation, Varuna, divine and human judgement and 
choice in relation to nature and society, and Bhaga, 
divine glory and human prosperity with power and self 
confidence, for sure success and victory. We pray may 
the lighted fire and rising dawn bless us with felicity 
and self fulfilment. 

rT 3TT Wdl ■Hcmlrl'M cpj I 

xcTRsrrPrj ^ffTTsjpT- 

■tflfaFn ^ u 

11. Ta aditya a gata sarvatdtaye vrdhe no yajnama- 
vatd sajosasah. Brhaspatim pusanam-asvind 
bhagam svastyagnim samidhanam-imahe. 

May the Adityas come and join us with love and 
favour for the advancement and comprehensive success 
of our yajna of universal character and save, protect 
and promote our yajnic projects of creative progress. 
We invoke Brhaspati, power of infinite knowledge and 
speech, Pushan, power of nourishment and growth, 
Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, and Bhaga, spirit of universal power and 
prosperity and pray may the lighted fire and the rising 
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dawn bring us felicity and total self-fulfilment. 

TTTf dell TT^rf I 

Wcf rUchl^t rH'ill'M TtfTTSJFT 

TT^FII RR II 

12. Tanno devd yacchata supravdcanam chardird- 
ditydh subharam nrpayyam. Pasve tokaya 
tanayaya jlvase svastyagnim samidhdnam-imahe. 

May the Adityas, divine harbingers of the light 
of omniscient divinity at the dawn of humanity, give us 
that universal word of knowledge and that peaceful 
settlement in life which holds all abundant power and 
prosperity for the protection and advancement of our 
human family, the animals, our children and grand 
children for our good health and full life of joy. We 
pray may the lighted fire and the rising dawn bring us 
all felicity and total fulfilment. 

3T^r y-bdj ^dl ^cf^rrrm -hW^i : i 
f^i ^TT 3TCTFTT Wn-H fcJi>cinJUH cTmti 

3TW II II 

13. Visve adya maruto visva uti visve bhavantva- 
gnayah samiddhdh. Visve no devd avasa gamantu 
visvamastu dravinam vdijo asme. 

Today in this life of ours, may all the winds and 
pranic energies and all lighted fires of the world bring 
us all protections and promotions. May all divine powers 
of nature and humanity in the world come with all 
protection, power and progress. May all wealth, honour 
and excellence of the world, all speed, success and 
victory be our common human heritage, good fortune 
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and universal victory. 

I ^TT 

crf^Tmter^ dd ,w ^ct 41 fd<i 4 rttw: 11 ^ u 

14. Yam devaso ’vatha vajasatau yam trayadhve yarn 
piprthdtyamhah. Yo vo gopithe na bhayasya veda 
te syama devavitaye turasah. 

O Vishvedevas, divine powers of nature and 
humanity, pray let us be, help us all to be, a happy, 
vibrant and dynamic human community of noble nature, 
character and action living the life divine and moving 
ahead on the holy path of life to total fulfilment here 
and beyond: The person and the community whom you 
protect, guide and lead to victory in the struggle of 
existence, whom you save, guard and direct against sin 
and suffering to success knows no fear. Pray let us be 
that on the paths of pilgrimage to the Life Divine. 


Mandala 10/Sukta 36 
Vishvedevah Devata, Lusha Dhanaka Rshi 


*npft tHMVIt-n UFTT THTT cr^TTTT fbUT 
3f^TTT I^IetWT-* Md'df3T<T3Ttf|r 
3W: II ^ II 


1. Usasanakta brhati supesasa dyavaksama varuno 

mitro aryama. Indram huve marutah parvatah 
apa dditydn dyavaprthivi apah svah. 

I invoke the rising dawn of the light of day and 
the soothing darkness of restful night, the radiant 
illuminative heaven and the vast sheltering stabilising 
earth, both great and expansive, beautiful and beatific, 
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I invoke Varuna, oceans of earth and spatial vapours, 
Mitra, friendly warmth of the sun, Aryama, refreshing 
breezes, Indra, infinite energy and power of nature, 
Maruts, stormy forces of the winds, clouds and 
mountains, sun rays, zodiacs of the sun, radiative energy 
of the sun and magnetic and gravitational energy of 
earth, the middle regions of space for expansion and 
the highest regions of light for illumination. 

^JlisW 1 ^T: -qrfSTcft ^ Hd'dt-I ^FTTcfftT IdlMs^ll f^f: I 
■qi PH^PHH 3TUT ^jff- 

■q^ii ^ ii 

2. Dyausca nah prthivi capracetasa rtavari raksatd- 
mamhaso risah. Md durvidatrd nirrtima isata ta- 
ddevandmavo adya vrnimahe. 

The sun and the earth, father and mother, both 
sources of enlightenment, both committed to divine law 
and replete with dynamic energy, may, we pray, protect 
us from sin and violence. Let ignorance, injustice and 
adversity never dominate our life, let pain and suffering 
keep off. This is the safety, security and protection of 
our choice we pray for of the divinities today. 

TT 3Tf^f7T: Mlrd^t-ll WT 
: I ^d^MlP^cb hVHmP^ H ^dlHWdi 3TUT 
II ^ II 

3. Visvasmanno aditih patvamhaso mata mitrasya 
varunasya revatah. Svarvajjyotiravrkam nasi- 
mahi taddevdndmavo adyd vrnimahe. 

May the eternal mother power, the divine Shakti, 
Aditi, protect us from sin and suffering of the world, 
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she being the mother of abundant sun and ocean, love 
and judgement. May we receive the light of heaven 
without violence. This is our prayer for protection we 
may make to the divinities with free choice today. 

^mcn cn? m t Tfirr ttsrt Ph^M 

II 

4. Gravd vadannapa raksamsi sedhatu dussvapn- 
yam nurrtim visvamatrinam. Adityam sarma 
marutamasimahi taddevanamavo adya vrmmahe. 

May the thundering voice of wise sages keep 
off all destructive forces, evil dreams, want, adversity 
and fear of death, and all voracious elements of society. 
May we obtain the protection, peace and enlightenment 
of the leading lights and stormy troops of society. This 
is the shelter and protection we now pray for, of our 
own choice, from the divinities. 

TT^i TftefcT PM-cidlpMczM 

3p5RT I sffqff d^dlHWcrf 3TUT 

cbjfttT^II ^ || 

5. Endro barhili sidatu pinvatamila brhaspatih 
sdmabhirrkvo arcatu. Supraketam jlvase manma 
dhimahi taddevanamavo adyci vrmmahe. 

May Indra, omnipotent lord of the universe, 
enlighten us at heart and bless our yajnic home, may 
Ila, the earth and the divine voice, raise our health and 
awareness, may Brhaspati, sagely scholar of the divine 
Word, adore the spirit with songs of praise, and may we 
obtain divine wisdom and intelligence and meditate on 
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the light divine. This is the favour and protection of the 
divinities we pray for today. 

<f.UM TpT- 

to 1 1 ^ erg; d^cmj.ncu' 3p- 

^uffq^ii ^ II 

6. Divisprsam yajnamasmdkamasvind jlrddhvaram 
krnutam sumnamistaye. Pracinarasmimahutam 
ghrtena taddevdndmavo adyd vrmmahe. 

May the Ashvins, complementary fire and wind, 
refine and energise our yajna of love and non-violence, 
fed on ghrta, rising in high flames as ever before, and 
may they raise it to the regions of the sun to bring us 
peace and joy for the fulfilment of our aspirations. This 
is the favour and protection of the divinities we pray 
for today. 

ipqrcrnf sffq% d^dHi^cU 1 3TUT ^jff- 

WII V3 II 

7. Upa hvaye suhavam marutam gancun pavakamr- 
svarii sakhyaya sambhuvam. Rayas-posam sau- 
sravasaya dhimahi tad devanamavo adyd vrm- 
mahe. 

I invoke and call upon the band of Maruts, 
vibrant winds of nature and dynamic sages and pioneers 
of humanity, worthy of service and adoration, pure and 
purifying and harbingers of peace and well being, all 
heroic and sublime. I invoke them to win their love and 
friendship. We study and meditate upon wealth, energy 
and enrichment for participation in their grace and glory. 
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This is the protective and promotive favour of the 
divinities we choose to pray for today. 

3rqf ■q# <cmo 4 i 

TR-fiFT JHiq'htP^d ^trff H^dMJddi 3T^TT cfuft 
■RFU £ II 

8. Apdm perumjlvadhanyam bharamahe devdvyam 
suhavamadhvarasriyam. Surasmim somamin- 
driyam yamimahi tad devanamavo adyd vrni- 
mahe. 

We bear Soma at heart, love and honour Soma, 
spirit of universal peace, vitality and ecstasy, protector 
and promoter of life’s liquid energies for action, inspirer 
of life adorable for the divinities, beauty of the yajna of 
love and non-violence, worthy of invocation and 
celebration. Beautiful are its flames of fire, its rays of 
light and its waves of fragrance worthy of being 
perceived, experienced and internalised, all these we 
love. And that Soma is the gift, favour and protection 
of the divinities we choose to pray for, this day. 

yny dldi dld<Lu3mbuH: i 

rdbcHHI 1 '^TTcT H^dlHIddi 3TUT cfuft 

WII 8 II 

9. Sanema tat susanitd sanitvabhirvayam jivd 
jivaputrd andgasah. Brahmadviso visvageno 
bharerata tad devanamavo adyd vrnimahe. 

Let us join and live that Soma spirit of life along 
with all others who live it with passion and enthusiasm. 
We are all children of life, living and vibrant with our 
children and grand children, free from sin and crime. 
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Let others who negate, hate and violate that universal 
Spirit of love, life and peace bear, for that reason, their 
negativities and the dispensation thereof. And that 
favour of the love of Soma and protection against 
negativities we beg of the divinities this day. 

^TTSTT vluilHH gT^T I 

cF?T 4RlUgWol£l¥J4d£41HWdl' 3TUT 
TT^II || 

10. Ye stha manoryajhiyaste srnotana yadvo deva 
imahe taddaddtana. Jaitram kratum rayimadvi- 
ravadyasastad devdndmavo adya vrmmahe. 

And listen all, those who are dedicated to yajna 
at heart in communion with divine Soma, be steadfast 
and, O divine souls, bear and bring us that we pray for 
from you : Bring us the spirit of success and victory, 
holy yajnic action, wealth, honour and fame with 
progeny worthy of the brave. That is the favour and 
prayer of our choice we ask of you this day. 

ZT8JI chr^dld H?lllJ£^r1£ellHmc|/ 3TUT 

wII ss II 

11. Mahadadya mahatama vrmmahe’vo devandm 
brhatdmanarvandm. Yatha vasu virajatam 
nasdmahai tad devdndmavo adya vrmmahe. 

Today, the grandeur of the great we ask for, of 
our own choice, and the protection of the grand 
progressive and irresistible divinities we pray for, so 
that we may acquire the security and stability created 
and established by brave generations of humanity: that 
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is the favour and prayer of our choice for protection of 
thedivinitiesweaskforthisday.il. Today, the 
grandeur of the great we ask for, of our own choice, 
and the protection of the grand progressive and 
irresistible divinities we pray for, so that we may acquire 
the security and stability created and established by 
brave generations of humanity: that is the favour and 
prayer of our choice for protection of the divinities we 
ask for this day. 


■jjnsr 3pg: 



Tsrrq flfad: t-ldl'nld 3TUT cfaft- 

*TFII II 


12. Maho agneh samidhanasya sarmanyanaga mitre 

s 

varune svastaye. Sresthe syama savituh savimani 
tad devdndmavo adyd vrmmahe. 


Let us live under the shelter and protection of 
the great Agni, self-refulgent, self enlightened leading 
light of the cosmic yajna. Let us live free from sin and 
evil under the abundant care of Mitra, friendly sun, and 
Varuna, boundless ocean of space, for the achievement 
of plenty, prosperity and all round well being. Let us 
live under the guidance and ruling control of Savita, 
highest spirit of life, creation and regeneration. This is 
the gift of protection and progress we choose to ask of 
the divinities this day. 


tf^d: PydHl ORT d^UIJuy-^T: \ 

II II 


13. Ye savituh satyasavasya visve mitrasya vrate 
varunasya devah. Te saubhagam viravadgoma- 
dapno dadhatana dravinam citramasme. 
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All those generous, brilliant and illuminative 
divinities of the world, both in nature and in humanity, 
which observe and work under the laws and discipline 
of Savita, creator of the world of truth and reality, Mitra, 
lord of light and love, and Varuna, lord of judgement 
and boundless abundance, may they all bear and bring 
for us all holy good fortune, power of choice and action, 
and wondrous variety of wealth blest with brave 
progeny, lands, cows and culture of enlightenment. 

Ufadl MV^JIdlrUfadl ytwIrHfadlTHI-dlrUfadl- 
fKIrlld I yfddl flddlfd t-lPddl TTTTrTt 

■^TqT^: II R'X II 

14. Savita pascatat savita purastat savitottardttdt 
savitddhardttdt. Savita nah suvatu sarvatdtim 
savita no rasatdm dirghamdyuh. 

May Savita protect us from behind. May Savita 
protect us in front. May Savita protect us from above. 
May Savita protect us from below. May Savita bless us 
all round, create and give us universal wealth of 
existence. May Savita bless us with a long, happy and 
full life. 


Mandala 10/Sukta 37 

Surya Devata, Abhitapa Saurya Rshi 

^TRl * 1 feTRT ^ frT W ddld rTf?T tYudd i 

dd^dldld chd<4 fcd*Ms||*4 II ^ II 

1. Namo mitrasya varunasya caksase maho devdya 
tadrtam saparyata. Duredrse devajataya ketave 
divasputraya suryaya samsata. 
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Homage and salutations to the eye of the lord 
of universal love and cosmic judgement, lord of day 
and deep night, mighty generous light of the world. 
Observe and abide by that universal law of the lord. 
Sing and celebrate in honour of the Sun, child of Light, 
heavenly ensign of divine refulgence, born of space, 
the eye that can see as far as the bounds of existence. 

WRtflrUlRh: nU MM illdl drH Tltff 

"eti rcivcn*i<rd 

II ^ II 

2. Sa rnd satyoktih pari pdtu visvato dyava ca yatra 
tatanannahdni ca. Visvamanyanni visate yadejati 
visvahapo visvdhodeti suryah. 

May the word of truth abide by me and protect 
and sustain me all round all time: That Sun, light of the 
world, is the presence in which the heavens of light and 
the green earth abide, days and nights arise and expand, 
wherein the other worlds abide and all else moves and 
abides, wherein all dynamics of the universe abide and 
move day and night, wherein the sun rises every morning 
for all time in the existential world. 

'T7[ 3-ic;ci: mH^cm f^TR-/ | 
cHH -M -Ml id Ml MlRH II 3 II 

3. Na te adevah pradivo ni vdsate yadetasebhih 
patarai ratharyasi. Pracinamanyadanu vartate 
raja udanyena jyotisd yasi surya. 

O sun, when you ride your chariot and move on 
with the radiation of your rays, the earlier darkness of 
the night does not stay before you, instead it moves on 
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to the other region you left behind, and as you move 
on, you go forward with your light for another region 
of the world. 

-ill hi Ml stTsfcr TTRT 

^TIIX II 

4. Yena surya jyotisa badhase tamo jagacca visva- 
mudiyarsi bhdnund. Tendsmadvisvdm-anirdm- 
anahutim-apamivamapa dussvapnyam suva. 

O sun, by the light by which you dispel the 
darkness, and by the rise by which you go up and light 
up the moving world in the day, by that very light and 
enlightenment, pray, dispel and throw out all famine of 
food in the world,, all poverty of yajnic programmes, 
all sickness and disease, and all depression and evil 
dreams born of want and poverty of light. 

fciycfeq 1% M hf cM T T55TfflT^SJT3T^ I 

tun Myelin ^n 1 t?ctt Mtfltd 

cF^rim ii 

5. Visvasya hi presito raksasi vratamahelayannu- 
ccarasi svadha anu. Yadadya tva suryopabra- 
vamahai tarn no deva anu mamsirata kratum. 

O lord of light, moved and inspired by your own 
divine self and invoked by prayers of the supplicants, 
you protect and rule the laws and disciplines of the world 
around, and without passion or disturbance you rise and 
move according to your own powers and in response to 
your celebrants’ homage (such as the homage of the 
planets and yajnic offers of devotees). O sun, whatever 
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we pray for, may the divinities of nature and humanity 
favour and respond to our yajnic action and prayer. 

rT m sUlchMjsi# ttT 3TPT q-bHI 

■5T^: I ^^ ^ tWt-M ^Pvl ^ 4lc^dl mH_ U||- 

Mt>nqfe II ^ II 

6. Tam no dydvdprthivi tanna dpa indrah srnvantu 
maruto havarh vacah. Md sune bhuma suryasya 
samdrsi bhadram jivanto jarandmasimahi. 

That word of invocation and prayer, and that 
word of homage and prayer with supplication may the 
heaven and earth as father and mother, waters of earth 
and space and the learned sages of holy attainments, 
Indra, omnipotent lord and ruler of the earth, Maruts, 
pranic energies of life and leading lights of humanity 
listen, and may they favourably respond. May they never 
be indifferent. May we live blest in the light of the sun 
and the illumination of divinity. We pray that living in 
peace and felicity, we may enjoy a full life of good health 
and mental and spiritual fulfilment. 

rcivdi*! t^t ■hj-h'j-i.- wet +*?: snrthcrr 

34HlJI4-I: I f^crf^cr -q|j4[c||: -qfrf 

11V 9 n 

7. Visvdhd tvd sumanasah sucaksasah prajdvanto 
anamivd andgasah. Udyantam tvd mitramaho 
divedive jyogjlvah prati pasyema surya. 

We pray, O sun, may we be happy at heart, 
enlightened of vision, blest with noble progeny, free 
from ill health, sin and evil, and thus happy and healthy, 
live long to see you rising every day all the time. May 
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we, O sun, see you rising day by day as the greatest 
friend of ours and live long for a happy time in the light 
and bliss divine. 


8 . 


TTftr ^Tfwf^rT TdT f^5T TUT tyT5T TU 

TRf: 13TRT#^T d£d: Ml^foR' dd ufjcrT: dhf Mi>dd 


TT^TII 4 II 


Mahi jyotirbibhratam tva vicaksana bhasvantam 
caksuse caksuse mayah. Arohantam brhatah 
pajasaspari vayam jlvah prati pasyema surya. 


O sun, lord of vision watching all, we pray that 
while we live a long and full life time here on earth, we 
may continue to see you as the divine power bearing 
great light of life, shining bright and blessing every 
living eye with light and joy, and rising high over the 
vast order of mighty time and the world of existence. 

TT fdi>dj 'Mc/hiTh chrHJ U ^RtT Rt ^ IdVim 1 
1 34m^Rchvi ^di^l^i m 
d^iR^ ii ^ ii 


9. Yasya te visva bhuvanani ketuna pra cerate ni ca 
visante aktubhih. Anagastvena harikesa surya 
hndhna no vasyasavasyasodihi. 


O Sun, self-refulgent divinity, by whose light 
and sustaining power all regions of the universe, stars 
and planets move on with their tasks in their own orbits 
and then recede into their state of rest as into the night, 
O lord of radiant light and fire of life, by your inviolable 
purity of law and natural piety, shine, and emerge more 
and more bright and excellent for our experience, 
guidance and sustenance day by day for us. 
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^TT* "5T \m "^TT 3^T ^-H-1-H f$HI 

mum 1 | ZTSTT '5 r rqyyo^y4H l ^GU| HrH c 'y Sjff 

f§nm ii ii 

/ 

10. Sam no bhava caksasa sam no ahna sarii bhanuna 
sarii hima sarii ghrnena. Yatha samadhvah- 
chamasad durone tat surya dravinam dhehi 
citram. 

By your light and gracious eye, let there be peace 
and bliss for us, peace and well being by day, peace and 
bliss by light and solar radiation, peace by the cool of 
snow and peace by soothing warmth of the sun, peace 
the way it may be possible on our paths of progress, 
and peace and all round well being in the home. That 
wondrous variety of wealth, honour and excellence, O 
Sun, give us by which there may be all round peace and 
total well being in life. 

34t4tiche;cii^iik i 

y'j-IMJ-llfvId rKt-M 'FT yiV-Tm -sfsjT 

rFTII ^ II 

11. Asmdkarii deva ubhayaya janmane sarma 
yacchata dvipade catuspade. Adat pibadurjaya- 
manamasitam tadasme sam yorarapo dadhdtana. 

May all you Devas, divinities of nature and 
humanity, give us peace and felicity for our life, for 
both humans and animals. Let all that is eating, all that 
is drinking be strong, energetic and fulfilled. Pray give 
us that peace and well being which is free from violence, 
sin and evil. 
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Tp^ I^JLII cU M^dl dc|£«4dH I 

37rt^T sa ^rf arf^r dlTM-dcHi' ^TFrqT ff 

sfrFTII ^ II 

12. Yadvo devascakrma jihvaya guru manaso va 
prayuti devahelanam. Ardvd yo no abhi succhu- 
nayate tasmin tadeno vasavo ni dhetana. 

O Devas, divinities of nature and humanity, if 
we trespass or do some grave offence by word, thought 
or action and behaviour to earn your displeasure or even 
provoke your anger, pray forgive us and cleanse us of 
that weakness and negativity. And if there be some mean 
and uncharitable person among us who behaves in a 
vile manner toward us, then O divine givers of peace 
and shelter, pray let that sin visit back upon the source. 

Mandala 10/Sukta 38 
Indra Devata, Mushkavan Indra Rshi 

arf^rt ^rydiswvlwfd ryml'cird cb-d'fn 

l^ra;UIMlrll SjrNdd J^ifdN PcIMcWd'Pd Pd^ldl' 
u ^ ii 

1. Asmin na indra prtsutau yasasvati simivati kran- 
dasi prava sataye. Yatra gosdtd dhrsitesu khddisu 
visvak patanti didyavo nrsahye. 

Indra, O ruler of the world, in this mighty battle 
for honour and industry, you roar and thunder, pray 
defend and protect us to advance to the victory. This is 
a battle for the reclamation, defence and development 
of the lands and cows, between bold, undaunted soldiers 
thirsting for the enemy’s blood, and on them, in this 
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murderous contest, sharp and blazing arrows fall on all 
sides. 


jH-d ui3Jui<h < ^cnI 

W ^fcT: -qf^TT ^TSjt cJWVRfft d^'t-ll 

frfSTII ? II 

2. Sa nah ksumantam sadane vyurnuhi go-cirnasam 
rayimindra sravayyam. Sydma te jayatah sakra 
medino yathd vayamusmasi tadvaso krdhi. 

Indra, O lord of power and glory, in this house 
of the social order abundant in food, water and the 
wealth of lands and cows, cover, protect and promote 
the honoured wealth of the nation. O mighty victorious 
lord, let us be your friends, allies and admirers and, O 
lord giver of peace, settlement and a good home, pray 
do as we would wish to fulfil our aspirations. 

cU Ij-bad^'cl cS^^TSFJT R^dld I 
tHM^I: TFct VI cRT dl-c^dW 

■srpr ii 3 ii 

3. Yo no dasa aryo vd purustuta ’deva indra yudhaye 
ciketati. Asmabhiste susahdih santu satravastvaya 
vayam tan vanuydma samgame. 

O lord most admired and celebrated, Indra, 
whether it is a power ignoble and slavish in character, 
or even one dynamic in character but undivine and 
negative, who challenges us to battle, let those enemies 
be boldly faced and fought out, and let us all under your 
leadership, overthrow and destroy them in battle. 
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i|i>^L ^fH^T 3pftcfr c|RcU fa T^TT^ I 

tt fa'rsuc; -^rRlfrna ar?t s^tt 

■rfii >* ii 

4. ko dabhebhirhavyo yasca bhuribhiryo abhike 
varivovinnrsahye. Tam vikhade sasnimadya 
srutam naramarvancamindramavase kardmahe. 

In the decisive battle of humanity to the point 
of the destruction of evil and negative forces, we now 
choose and install that man as Indra, leader for defence, 
protection and progress, who is adorable equally by the 
select few and the many, small as well as great, who is 
clean and pure, reputable and universally rich and 
powerful to create the space and freedom for thought 
and action around. 

WcM % ?T£I ell Hind TSpETT^m I 

xr mR j/li RM4 rdlcll^bchiii 1 ^ 

artemi v. 11 

5. Svavrjam hi tvam-aham-indra susravananudam 
vrsabha radhracodanam. Pra muhcasva pari 
kutsadiha gahi kimu tvavan muskayorbaddha 
dsate. 

Come Indra, lord potent and generous, rise and 
take on the leadership. We hear and know you are 
powerful by yourself to uproot evil, indefatigable, 
inspirer of fighting forces, uplifter of the weak and 
breaker of blockades. Pray be free and free us from terror 
and violence. How can the brave like you stay back 
stolen by ravishment in obscurity? 
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Mandala 10/Sukta 39 

Ashvinau Devata, Ghosha Kakshivati Rshi 






if^frTTI 

£c|Wi* II ^ || 


fa*? cRTfbcFTTrtf •H$c| 


1. Yo vain parijmd suvrdasvind ratho dosdmusdso 
havyo havismatd. Sasvattamdsastamu vdmidam 
vayam piturna nama suhavam havamahe. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity like heat and cold, light and liquids, teacher 
and preacher, science and technology, swift and smooth 
is your chariot, turning, moving and going all over the 
world in all directions. Adored and adorable is it day 
and night by admiring priests, worthy of invocation by 
them with homage and havi. Since time immemorial 
we have been calling on you and this chariot of yours 
as we chant the holy name of father, and we call upon 
you, riders of the chariot, now. 

-dld^d jqddj: iVc/d ^d^&nfUdd dd^HfH I 
dVHH mn "dT ^ryddl TTT5 qdclrH 

d^id^t II ^ II 

2. Codayatam sunrtdh pinvatam dhiya ut puran- 
dhirirayatam tadusmasi. Yasasam bhagam krnu- 
tarh no asvina somam na carum magha-vatsu nas- 
krtam. 


Ashvins, inspire, energise and raise the voice 
of truth and divine law of eternity. Nourish, strengthen 
and advance the intelligence and will of humanity for 
action. Raise up, strengthen and confirm the principles 















MANDAL - 10 / SUKTA - 39 


603 


and policies which govern and sustain the values of 
human institutions. That is what we love and desire of 
you. Create and confirm our share of honour and 
excellence in the affairs of human society. Vest the 
beauty and grace of sweetness and culture for our sake 
among the men of wealth and power. 



fern i apsRzf fer Tim^rr cpvit-4 Pd^ci ^fw^rt 

'bdt-'J f5FT II 3 II 

3. Amajurascidbhavatho yuvam bhago’nasoscida- 
vitdrdpamasya cit. Andhasya cinndsatyd krsasya 
cidyuvdmiddhurbhisajd rutasya cit. 

Ashvins, you are the hope and inspiration of the 
bed-ridden home-confined old person. You are saviours 
of the debilitated and the weakest persons who are 
unable to eat and move. O lovers and observers of the 
truth and law of nature, you bring light for the blind, 
strength for the anaemic and health for the chronic 
sufferers. That is what people call you, “saviours of life”. 

ijci T=ijc|M T8J: I 

fclVcl-HI ohfl^HN II X || 

4. Yuvam cyavanam sanayam yathd ratharh punar- 
yuvanam carathaya taksathuh. Nistaugrya- 
muhathuradbhyaspari visvet ta vdm savanesu 
pravacya. 

You rejuvenate the broken old man to fresh 
youth to go round and enjoy life as the craftsman repairs 
an old worn out chariot and converts it to new efficiency. 
You raise the drowned man from the water and revive 
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him to life. That’s why all your works and achievements 
are praised and celebrated in holy gatherings. 

ijnuu <=j\ ~q~ «sjcu I 

ctT "5 nomcfoi^ cmw nlt-irtu ar^ff^rsTT 
^fcni v. II 

5. Purand vdm virya pra bravd jane’tho hdsathur- 
bhisajd mayobhuva. Td vdm nu navyavavase 
kardmahe’yam nasatya sradariryathd dadhat. 

O physician and surgeon dedicated to truth and 
goodness of life, your old and ancient deeds I proclaim 
and praise among people. Be you both harbingers of 
good health, peace and joy. We celebrate you both as 
adorable for the sake of health and protection so that 
this dynamic community may have faith and trust in you. 

<4 In (a 3 h fycj -| | f|7?RT TTfjT f?T TrftT I 

W TT^rt 

vrtm n ^ ii 

6. Iyarit vdmahve srnutam me asvind putrayeva 
pitara mahyam siksatam. Anapirajnd asajdtya- 
matih purd tasya abhisasterava sprtam. 

I, this supplicant girl, request you, Ashvins, pray 
listen to me, and as father speaks to the child, so please 
instruct me on matters of health. I am alone and 
unrelated, ignorant, without kith and kin and immature. 
Pray protect me with knowledge before the onslaught 
of the effects of that ignorance. 

fcU4d!l^ H'bryjIfiJ illMuim i 

^Jcr -pf crfirtTrETT 3tbTWcf ^Jef "5RFST: 

IIV9 II 
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7. Yuvam rathena vimadaya sundhyuvam nyuhathuh 
purumitrasya yosandm. Yuvam havarh vadhri- 
matyd agacchatam yuvam susutim cakrathuh 
purandhaye. 

O Ashvins, with your knowledge of body and 
mind, you join the youthful, bright and intelligent 
daughter of the widely friendly father with a bright 
young man for their joy and fulfilment. You listen to 
the call of the barren woman, treat her, restore her 
fertility, and she is blest with a child for a joyous home 
life. 

-qcf TJ#: ch?U<$>Uj > ri I 

It d II 

8. Yuvam viprasya jaranam-upeyusah punah 
kalerakrnutam yuvadvayah. Yuvam vandana- 
mrsyadad-udupathur-yuvam sadyo vispalam- 
etave krthah. 

You rejuvenate and restore to vibrant youthful¬ 
ness the aging veteran scholar in pursuit of research. 
You raise the man of holiness from chronic ailment to 
renewed life. And you help the public health authority 
in community health programmes so that they may go 
on with their normal activity. 

^Tct^T^r c/mum md i 

^cU^4l^rl 34lM-c|-d T=|cbSJ: W^femi ^ II 

9. Yuvam ha rebham vrsana guhd hitamudair- 
ayatam mamrvamsam-asvina. Yuvamrbisamuta 
taptamatraya omanvantam cakrathuh sapta- 
vadhraye. 
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You revive the sinking man who has lost 
consciousness, all but surviving in the brain, and 
muttering from the subconscious. You cure the man in 
high fever in the state of delirium and restore him to 
health, full consciousness and self-immunity with all 
his five senses, mind and intelligence fully working in 
perfect order. 

*nt ^ ^ocr iranj- 

ii 

10. Yuvam svetam pedave’svinasvam navabhir- 
vdjair-navatl ca vdjinam. Carkrtyam dadathur- 
dravayatsakham bhagam na nrbhyo havyam 
mayobhuvam. 

Ashvins, for the active intelligent soul you give 
pure unsullied virility and vitality and vibrant swift 
smartness blest with nine and ninety qualities and 
faculties of body (nine faculties of sense and mind each 
energised with ten pranic energies) ever in action 
onward like a constant friend as you bring for people 
plenty, prosperity and power full of peace and joy worthy 
of love and invocation in life for all time. 

rf tl^HIdidd ^TT^t' 3T^TTfrT ^Rd 

I iiq'fiTcHi ^T^rt -bddddl qTTTSt 
Wwil ^ II 

11. Na tam rajanavadite kutascana namho asnoti 
duritam nakirbhayam. Yamasvina suhava rudra- 
vartani puroratham krnuthah patnya saha. 

O brilliant, independent and inviolable twin 
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divine powers, nothing from any where, no sin, no evil, 
no hate, no fear touches him whom, O Ashvins, easily 
invoked and approachable, moving by paths free from 
the pain and suffering of ailments, you join in wedlock 
and lead forth to a happy home. 


wf -^ftpTT -gfspf %er- 

II II 


12. A tena yatam manaso javiyasa ratham yam 
vamrbhavascakrurasvina. Yasya yoge duhita 
jdyate diva ubhe ahani sudine vivasvatah. 


O Ashvins, morning stars divine, come by that 
chariot of yours faster than mind which the celestial 
artists crafted for you, that which you yoke in harness 
and the maiden of heaven walks forth to ride and rise 
and then both the happy day and soothing night born of 
the sun move on. 


TTT ejjri'Mlri ^41 f^T SPjrtffcRT | 

'cbi- uhi iyMl'IAruTkidm' 

TgZSRm || ^ || 

13. Td vartirydtam jayusa vi parvatamapinvatam 
sayave dhenumasvina. Vrkasya cidvartikamanta- 
rdsyddyuvam sacibhirgrasitdmamuhcatam. 

O Ashvins, divine powers of knowledge and 
action, enlightened men and women of the world, 
harness the victorious chariot of divine vision and 
inspiration, rise forth and move forward by the road to 
the clouds, strengthen and raise the rousing voice for 
sleeping humanity, and with your voice and actions free 
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the poor victims seized and held in the jaws of wolves. 

'^T'qfTFrrtfqf^n^^TTTi * 1 Tm i 

ny rn^i^T^H ddd^SthTT: II II 

14. Etam vain stomamasvindvakarmataksama bhr- 
gavo na ratham. Nyamrksama yosandm na marye 
nityam na sunum tanayam dadhdndh. 

Ashvins, complementary twin powers of nature 
and humanity, this song of adoration we offer in your 
honour as the divine artists craft and offer the celestial 
chariot for you, and we have adorned it as we always 
adorn and prepare a bride for the groom. Blest with 
children and grand children we abide in life (and depend 
on you for strength and inspiration in the life cycle day 
and night, through the seasons, year in and year out). 

Mandala 10/Sukta 40 

Ashvinau Devata, Ghosha Kakshivati Rshi 

MM^IIdlui relVirWvi feRTT 

II ^ II 

1. Ratham yantam kuha ko ha vam nara prati 
dyumantam suvitaya bhusati. Prataryavanam 
vibhvam visevise vastorvastorvahamanam dhiya 
sami. 

O leading lights of life and humanity, who and 
where, with holy intelligence and action, crafts, adorns 
and prepares your mighty spacious, brilliant, and 
auspicious chariot ever on the move in action going 
every morning to yajna every day to every people, 
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bearing and bringing all kinds of wealth for the sake of 
happiness and well being? 

cgt fw^lNI c£l[ dWlh rVcHJ c#rtr[: 

ch^l'bld: I cFH" cTt %&T^oTT^cTT wd ^<£,UM 

TTSJW 3TTII ^ II 

2. Kuha svid dosd kuha vastorasvind kuhdbhipit- 
vam karatah kuhosatuh. Ko vam sayutra vidhave- 
va devaram maryam na yosa krnute sadhastha d. 


Ashvins, man and woman, where were you at 
night? Where in the day? Where do you find food and 
rest? Where do you live? Where do you sleep? Where 
do you stay together like the widow with her second 
husband, or a maiden married to a youth? Who invites 
you to yajna? 


cf^ scpm ■art ^ttt wtt^ 

W8t: II 3 II 


3. Pratarjarethe jaraneva kapaya vastorvastorya- 
jatd gacchatho grham. Kasya dhvasrd bhavathah 
kasya vd nard rdjaputreva savandva gacchathah. 

Early morning, like venerable divinities you are 
honoured with songs of praise. Venerable and adorable, 
you visit the devotee’s home day by day. Whose 
weaknesses do you destroy? And O leading lights of 
humanity, whose house and yajna do you visit like the 
princes of a royal realm? 



<Mci II II 




















610 


RGVEDA 


4. Yuvam mrgeva varana mrganyavo dosd vastorha- 
visa ni hvaydmahe. Yuvam hotrdmrtuthd juhvate 
naresam jandya vahathah subhaspafi. 

Looking and searching for you as seekers and 
saviours, we invoke and invite you with homage day 
and night. All house holders invoke you and offer you 
homage of havi according to the seasons, and you, 
leading lights for humanity, treasure holds of good and 
promoters of the auspicious, bring food and energy for 
the people. 

^Tch jr’snm "WhAni tt?1 'stet <^di 
WrT ii ^ II 

5. Yuvam ha ghosa paryasvina yati rajha uce duhita 
prcche vdm nard. Bhutarh me ahna uta bhutama- 
ktave ’svavate rathine saktamarvate. 

Ashvins, leading lights of the land, rulers and 
warriors, this voice of the ruling order like a daughter 
of the sovereign, going round and knowing every thing 
of the state, asks you and says : Be up and awake for me 
day and night and strengthen yourselves and strengthen 
me to meet the challenges of the forces of horse, chariot 
and the stormy troopers and thus save me and the social 
order. 

^ 15: Mil'fiTeHJ T2T f^TT ^ <£rWl' ^Rhh' 

I -SJetri TT TT TTScHTIT 

<Mlt/u|| || ^ || 

6. Yuvam kavi sthah paryasvina ratham viso na 
kutso jariturnasayathah. Yuvorha maksd parya- 
svina madhvasa bharata niskrtam na yosana. 
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Ashvins, you are visionary poetic creators, stay 
fast on the chariot, go to the people and appreciate their 
songs of adoration as a creator and maker of songs 
would. The honey sweets of your creation, the honey 
bees taste and drink with their mouth as a youthful 
woman loves the sweet beauty of her new home. 

uicu ^ 7 £«ik gijctai 

"5/cF II V9 || 

7. Yuvam ha bhujyum yuvamasvina vasam yuvarh 
sihjaram-usancun-uparathuh. Yuvo rarava pari 
sakhyamdsate yuvor-ahamavasa sumnama cake. 

Ashvins, protect the protector and sustainer of 
the people’s standard of living, protect the dependent 
and supporter, protect him who appreciates and adores, 
and protect the poet of love and beauty. Your generous 
admirer loves to be friends with you, and I too pray for 
your protection and gift of well being. Pray help all these 
people to complete their journey of life to self- 
fulfilment. 


I 

^Tct WT 

Tsfrni ^ ii 

8. Yuvam ha krsarh yuvamasvina sayurh yuvarh 
vidhantam vidhavam-urusyathah. Yuvam 
sanibhyah stanayantam-asvina’pa vrajamurnu- 
thah saptasyam. 

Ashvins, both of you, pray protect and support 
the weak, the depressed, the supporter of the weak, and 
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the widow who has lost all support. And, O Ashvins, 
for the lovers of knowledge and devotees of yajna and 
divinity, open the seven rousing flood gates of the seven 
metres of Vedic poetry for chanting and hearing. 

37^1 3TTFf3ft^F?T 37ft '^TctfcT 

rrc^frTT^TTTII ^ II 

9. Janista yosapatayat kariinako vi caruhan virudho 
damsana anu. Asmai fiyante nivaneva sindhavo 
sma ahne bhavati tat patitvanam. 

The maiden is grown mature, the suitor comes 
seeking and proposes for marriage, the plants and 
creepers bloom according to innate power and potential, 
streams and rivers, desires and passions for living and 
continuing, flow down the slopes for the young man, 
and that is the stage for matrimony when the day of 
youthfulness is on the high and irrepressible. 

MiT/id dlfensFrh i 

cuH Sc; 'h'hR.< i-l mIci^TT : 

|| || 

10. Jivam rudanti vi may ante adhvare dirghdmanu 
prasitirh didhiyurnarah. Vamam pitrbhyo ya idam 
samerire mayah patibhyo janayah parisvaje. 

People yearn for life, live it with tears and 
ecstasy, exchange vows and positions on the vedi of 
love and non-violence, and they desire that they live in 
wedlock as long as they may wish. Those who live in 
this felicity for their parents and elders, even away from 
them, would live happy, their wives would love them 
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and bring them peace and joy in their conjugal 
relationship. 

R TJ R ^ ifrT 

RTf^hj i fpf^t thui 'Wqnrrf^RT 

d^V^ITl II ^11 

11. Na tasya vidma tadu su pm vocata yuvd ha yadyu- 
vatyah kseti yonisu. Priyosriyasya vrsabhasya 
retino grham gamemdsvind tadusmasi. 

We know not of that mystery of life, O Ashvins, 
pray speak of that mystery, that bond and felicity, to the 
youth who lives in the home of his youthful wife. We 
only wish that we may find a sweet home with a loving, 
generous, virile young man, loving at heart and winsome 
to his wife. 

3TT clInn-HH yfHcll IAhIcI^ ^RTcHI ]TRJ chinl 
I 3T^frt RPTt f^SFTT V^-lt-Md) fq^TT 3fqui|| 
3^ffq%|| ^ II 

12. A vdmagant-sumatir-vdjiriivasu nyasvana hrtsu 
kama ayamsata. Abhutam gopa mithuna subha- 
spati priyd aryamno duryah asimahi. 

O Ashvins, twin powers of domestic 
complementarity of love and wisdom, masters of the 
science and art of wedlock and home life, may the 
benefit of your enlightenment come to us, may there be 
the joy of life with wisdom and emotional control in 
our hearts. That way, be our protectors as leading lights 
in our pursuit of happiness and well being. Bless us 
that we may love, desire and find a home with loving, 
enlightened, generous and caring husbands. 
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rTT^-HHI n4NI £*[U| 3TT STrt 4 ^4 <=MHIc/ | 

rftsf t^-JUJui -J^RTt 
■#tTII II 

13. Td mandasdnd manuso durona d dhattam rayim 
sahaviram vacasyave. Krtarh tirtham suprapd- 
nam subhaspafi sthanum pathesthdmapa durma- 
tim hatam. 

O Ashvins, joyous spirits of love and wisdom, 
prosperity and generosity, to the celebrant of life and 
divinity, to the house of humanity, bear and bring wealth, 
honour and excellence with brave progeny worthy of 
the celebrant. O givers, protectors and promoters of the 
good and well being of life, establish a happy home life 
overflowing with food, drink and freedom of holiness. 
Pray cast away infirmity, rigidity, hatred and negative 
disposition that may obstruct our path of progress in 
life. 


ckdHI % T^TT nk-iJH I 

cF jf ff ■Efa m il^HHI oTT 

TTfTTlI S’# II 

14. Kva svidadya katamdsvasvind viksu dasrd mdda- 
yete subhaspafi. Ka im ni yeme katamasya jag- 
matur-viprasya vdi yajamdnasya vdi grham. 

Ashvins, lustrous divinities, wondrous workers, 
where have you been today? Among which people have 
you been enjoying yourselves for the day? Who can 
make you stay for the day? Which sage’s or which 
yajamana’s home did you visit for the day? 
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1. 


Mandala 10/Sukta 41 

Ashvinau Devata, Suhastya Ghausheya Rshi 


n T2T Pm ^1 ch fl I 

f^szt c^Jgi ^•hi' 11 ^ II 


Samanamu tyam puruhutam-ukthyam ratham tri- 
cakram savana ganigmatam. Parijmdnam vida- 
thyam suvrktibhirvayam vyustd usaso havdmahe. 


O Ashvins, harbingers of new light and energy, 
in the light of the dawn with holy chant of mantric 
formulae, we invoke and call for that constant and 
invariable, universally loved and invoked, venerable and 
purposefully specialised three stage three wheeled 
chariot which would be constantly on the move to reach 
yajnic programmes all over the earth. 


HltL^ir^frTFST: MM4||c||U \ TT^d|^ A Tsfa I 
f^PTT ^FT chUfyWj?T 

II ^ II 


2. Prataryujam nasatyadhi tisthathah pratarya- 
vdnam madhuvdhanam radiant. Viso yena gac- 
chatho yajvafirnard kirescidyajnam hotrmantam- 
asvina. 


O Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and energy of life, leading lights of humanity dedicated 
to truth and never deviating from your path of rectitude, 
you ride and guide the chariot harnessed, started and 
moving in the morning, which bears and brings honey 
sweets of life and by which you reach the yajnic 
communities and bless the celebrant’s yajna joined by 
devotees in unison and cooperation. 
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3TScRf cR TTsJmrui cR SJrT^f T dpfH-HR I 

f^m^r cn; ^r^TTf^ xtwsttw 3tt zrtw trsjq^- 
■qf^TTii 3 ii 

3. Adhvaryum vd madhupanim suhastyamagnidham 

vd dhrtadaksarh damunasam. Viprasya vd yat 
savandni gacchatho’ta d yatam madhupeyam- 
asvina. 

O Ashvins, harbingers of the light of knowledge 
and practical power and energy through yajna, whether 
you go to the dexterous organiser of yajna, bearing 
honeyed offerings, or you go to the initiator of yajna 
and fire kindler, expert in the science and power of yajna 
and at the same time generous and socially oriented, or 
whether you go to the yajnas of the vibrant scholar 
specialist, you would have a taste of the honey sweets 
of life for achievement. 


Mandala 10/Sukta 42 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 


3 T&tct TR Tfrtt -par Xf 

■5TT5TT fcl'MIJkKH clM'rpRT fR tHtR RTTR 

II ^ II 


1. Asteva su prataram layamasyan bhusanniva pra 
bhara stomamasmai. Vaca viprastarata vacama- 
ryo ni rdmaya jaritah soma indram. 

As an expert archer shoots a distant target with 
the arrow, similarly bear and offer a holy song in honour 
of divine Indra, thereby exalting him with the beauties 
of word and music. O sages, with your voice of song 
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overwhelm the other voice, of negation. O celebrant, 
hold the divine Indra at heart, be happy and let the 
Presence shine in your peaceful soul. 

I 

II ? ll 

2. Dohena gamupa siksa sakhayam pra bodhaya 
jaritar-jdram-indram. Kosain na purnam vasuna 
nyrstamd cyavaya maghadeyaya suram. 

O celebrant, with constant churning of the mind, 
refine and energise your voice of adoration, send it in 
to your friend Indra, the soul within, and, like a 
treasurehold overflowing with wealth of light, stir it, 
wake up the brave soul for the gift of excellence and 
grandeur. 

ivivid 7# 

sjrmftTi chhJcK *WIV<i 

II ^ II 

3. Kimanga tvd maghavan bhojamdhuh sisihi mb 
sisayam tvd srnomi. Apnasvati mama dhirastu 
sakra vasuvidam bhagamindra bhara nah. 

Indra, mighty soul, dear as breath of life, grand 
and sublime, don’t they say you are the giver of all 
pleasure and glory of life? Pray bless me too with the 
wealth of light and grandeur. I hear you are the all 
omnificent lord. O Lord Almighty, refine and sharpen 
my vision and understanding to the efficiency of divine 
attainment. Indra, pray bring us glory and good fortune 
full of wealth, power and peace. 
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wr ^rrt qqqrqf^b^ f4 ^f?t qqlcb i 

3T5TT ^pr ^TOJrT ^TT ^f^WT liq^cldl 4f|r 

II >S II 

4. 7vdra jrmd mcimasatyesvindra santasthana vi 
hvayante samike. Atrd yujam krnute yo havisman 
ndsunvatd sakhyam vasti surah. 

Indra, people invoke you for help in contests of 
righteousness and call upon you while they march to 
the battle. Here too, however, he alone wins his help 
who offers faith and yajna, because the mighty one does 
not love, nor recognise, the friendship of the selfish and 
the non-performer of Soma-yajna. 

£FT q ppf ^TT I-rum l' 3TRpTTfc[ 

TTS^TR | H|d'-HHdcbl-Uldt^l ff 
|| ^ || 

5. Dhanaih na spandram bahulam yo asmai tivrcint- 
somah asunoti prayasvan. Tasmai satruntsutukan 
pratarahno ni svastrdn yuvati hand vrtram. 

Whoever the man of discipline and practice that 
offers precious gifts of holy and plenteous value and 
performs effective and powerful soma yajna of peace 
and pleasure for this divine Indra, ruling lord of 
humanity, for him Indra dispels all darkness and evil 
and eliminates all his enemies at the very outset of the 
day, howsoever strong, violent and well-armed the 
enemies might be. 

f?tgu4 hmcu cmWh^-h I 

34UlRc|rH^^ldiqHI qq 


■qrrq ii ^ ii 
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6. Yasmin vayam dadhima samsamindre yah sisraya 
maghavd kamamasme. Ardccit son bhayatdmasya 
satrur-nyasmai dyumnd janyd namantdm. 

Indra, the ruler in whom we repose our faith 
with admiration and who assures our fulfilment in all 
we want and aspire for, is great and all powerful. His 
enemies, even though they be far off cower with fear 
and flee, and to him all the wealth and powers born and 
produced in the land submit in reverence and loyalty. 



fT&ft || vs || 

7. Aracchatrum-apa bddhasva duramugro yah 
sambah puruhuta tena. Asme dhehi yavamadgo- 
madindra krdhi dhiyam jaritre vajaratnam. 

Indra, ruler of the world, invoked and celebrated 
by all, by that thunderbolt of power and justice which 
is lustrous and awful, throw out and keep off from us 
all social and environmental enemies. Give us 
abundance of grain, lands and cows, and for the 
celebrant yajna create an environment of enlightened 
action productive of the jewel wealth of life. 

■q <4'n| 4-H 34J<41: TTmt ol^l -d1I 
HMCH Pi cj*rr1 ^17 eUHH II <6 II 

8. Pra yamantarvrsasavaso agman tivrdh soma 
bahulantasa indram. Naha damanam maghavd 
ni yamsanni sunvate vahati bhuri vamam. 

The ruler to whom powerful creations of 
generous and imaginative artists and inspiring somaic 
achievements of peaceful projects are offered and 
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dedicated from within the land for highly generative 
purposes and social values, that ruler, commanding 
wealth, power and majesty, does not impose any 
restrictions upon such veteran and generous artists, 
instead he provides manifold inspiring incentives to the 
creative minds. 

ad rypcHlhy eblrt I 

^rr d deb 141 smt -buif^ ttPttt trtt ^(d ^5- 

sjTdhr 11 r 11 

9. Uta prahamatidivya jayati krtam yacchvaghni 
vicinoti kale. Yo devakdmo na dhand runaddhi 
Samit tam rbya srjati svadhdvdn. 

A veteran winner, he counters an attack and wins 
the opponent just as an expert player or hunter rounds 
up his prey and chooses the right time to strike and win. 
He does not restrict or restrain the philanthropist who 
loves divinity and spends on yajnic projects, instead, 
master, protector and promoter of wealth and power as 
he is, he blesses the giver with more and more of wealth. 

TnHiat m 9 Pd m 44 1 crt 

TTsmr ddkdt-m^d d^di 11 

10. Gobhistaremamatim durevam yavena ksudham 
puruhuta visvam. Vayam rajabhih prathamd 
dhandnyasmdkena vrjanend jayema. 

O ruler of the world invoked and celebrated by 
all humanity, let us solve the difficult problem of poverty 
and mental and cultural backwardness by cow 
development, land development and proper education, 
and the problem of hunger, by food production across 
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the world. Let us take the initiative first to win wealth 
by cooperation with other rulers, and ultimately win our 
goals by our own power and effort. 

mR 1 i^: 

■tfsziTTT'5: ciRef: II ^ II 

11. Brhaspatirnah pari pdtu pascddutottarasmd- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakhd sakhibyo varivah krnotu. 

May Brhaspati, omniscient lord of divine voice, 
protect us from sins and negative legacies of the past, 
from doubts and fears from above and below. May Indra, 
mighty ruler, be our friend and protect us from 
difficulties facing upfront. May he promote us on and 
on. May he place us at the centre of life’s problems, 
protect and promote us and create the wealth of honour 
and excellence for us, his friends. 

Mandala 10/Sukta 43 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 

Tift ^TSTT qfrf qMciln 

TJcTsf II ^ II 

1. Acchd ma indram matayah svarvidah sadhricir- 
visva usatiranusata. Pari svajante janayo yathd 
patim maryam na sundhyum maghavdnam-utaye. 

All my thoughts, words and actions, all together 
in perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord 
almighty of existence. Just as wives with love embrace 
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their human lover, protector and husband, so do my 
prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being. 

-srt crfh h i 

rT II ^ II 

2. Na ghd tvadrigapa veti me manastve it kamam 
puruhuta sisraya. Rcijeva dasma ni sado’dhi 
barhisyasmintsu some’vapanamastu te. 

Indra, lord universally invoked and celebrated, 
may my mind and soul having surrendered its love and 
ambition to you, never go astray from the presence such 
as yours. O lord beatific and glorious, you abide on my 
vedi and in my heart as the sovereign ruling presence. 
May your divine love, joy and protection ever abide in 
this mind and soul and bless it with peace and joy in 
your presence. 

3^d-bH m: TT -qq-cTT cTF^-^TRT I 
Ht-LtRn -qcPTT W f^FsfcTT cRtf cTSjf^T 
|| 3 || 

3. Visuvrdindro amateruta ksudhah sa idrdyo 
maghava vasva isate. Tasyedime pravane sapta 
sindhavo vayo vardhanti vrsabhasya susminah. 

Indra, lord of all power and glory, dynamic 
presence all round in the world, dispels hunger and 
ignorance, rules and dispenses wealth, power and peace 
of shelter and settlement. Indeed, under the rule of this 
mighty generous master, all these seven streams of 
nature, life and living energy flow on and evolve to 
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perfection. (This is true of both the external world of 
nature under the law of the cosmic spirit and of the 
internal world of mind and pranic energy under the rule 
of the spirit within.) 

Mwn-ffeb d;Pci 1 

TII X || 

4. Vayo na vrksarh supalasamasada-ntsomasa 
indram mandinascamusadah. Praisamamkam 
savasa davidyutadvidat svarmanave jyotird-ryam. 

Just as birds take to the tree of rich foliage for 
rest and replenishment of life energy, so the soma cheer 
and energy of the sevenfold fluent streams of cosmic 
and individual systems take to Indra, the soul, for life 
and peace and joy. Then the expressive face of these 
shines with the splendour of Indra, and thus the living 
light of divinity descends in showers for the bliss of 
man. 

rWnifd eicTi yenj<M-yyc4i i 

'T TTrf 3T^TT eft# 1 T (Pumi TTTT 

^T#T: II ^ II 

5. Krtaiii na svaghni vi cinoti devane samvargam 
yanmaghavd suryam jayat. Na tat te anyo anu 
vlryam sakanna purdno maghavan nota nutanah. 

Just as a player in the game casts the die and 
wins and piles up his gains, so does Indra, lord 
omnipotent and omnificent, in this pleasure garden of 
the dynamics of existence win over the sun and the rain 
bearing cloud. O lord almighty, no one else can possibly 
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equal your might, no one old or new. 

favifcwi mMcu *hIh 1 sRtat^iickvi^Nl i 

^TRTI'^ Trrq'fH TT ch^^nfs-TTScT 

II ^ II 

6. Visam-visam maghava paryasayata jananam 
dhend avacdkasadvrsd. Yasydha sakrah savanesu 
ranyati sa tivraih somaih sahate prtanyatah. 

The lord of glory abides with all people of the 
world whosoever they be. The generous lord knows, 
listens and grants all prayers of the people. Whosoever 
the devotee whose yajnas the mighty one joins and 
enjoys, that celebrant wins over all his rivals and 
adversaries by the power of his ardent soma offerings 
of holy action in yajna. 

3TTW U-rHWlu ^ 

I f^TW TT^I 1 3T^T tHI^H ^Tcj^T 

II V9 II 

7. Apo na sindhumabhi yat samaksarantsomdsa 
indram kulya iva hradam. Vardhanti vipra maho 
asya sadane yavam na vrstirdivyena danuna. 

As rivers flow into the sea, as streams of rain 
flow into the lake, so do the beauties of faith and pleasure 
in soma yajnas concentrate on Indra, glory of the world. 
As showers of rain with profuse divine generosity raise 
the crops of barley and the plants grow up in ecstasy, so 
in the homely presence of this generous lord of 
sublimity, saints and sages rise and shine in moral and 
spiritual grandeur. 
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^TT^KldJL^UIliMn 3T^: I 
TT TjWcT 'R^Tort ^fUcb H <4 | Pd H h'<4 

4 II 

8. Vrsa na kruddhah patayadrajah sva yo aryapat- 
mrakrnodimd apah. Sa sunvate maghavd jiradd- 
nave ’vindajjyotirmanave havismate. 

Just as the swelling cloud causes the vapours of 
water in the skies to be released of itself and lets these 
showers of rain fall upon the earth, so does Indra, lord 
of glorious generosity, bring showers of light and bliss 
for the generous man of charity who offers the homage 
of soma to the lord for humanity. 

^lildi MtVl^lhfNI W’F UtlUMd I 

fst nWmw ^rfct: wim 

TR’tfrt: II II 

9. Ujjciyatdm parasurjyotisd saha bhuyd rtasya 
sudughd puranavat. Vi rocatamaruso bhanuna 
sucih svarnci sukram susuclta satpatih. 

Let the thunderbolt of power and justice arise, 
let the voice of truth and law divine be generous, creative 
and fruitful as ever before, let the bright sun rise with 
its immaculate light and glory, may the lord protector 
and promoter of the good reveal the light and power of 
divinity as the bliss of heaven. 



cr^Trstfit. ’cr^TTr shI^i-Ah <4^hi-3T£p=t ii mi 

10. Gobbistaremdmatim durevdm yavena ksudham 

puruhuta visvam. Vayam rajabhih prathamd dha- 
nanyasmakena vrjanena jayema. 
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Let us dispel the darkness of ignorance with the 
communication of universal knowledge, let us remove 
the world’s hunger with food production, let us reclaim 
our original wealth of knowledge, power and prosperity 
with our innate lights and enlightened actions. 

-d^fd'd: MR' MI H MII d'dj d I : 
Wi^rll^d •H'tsH oLo: I m 11 ^ II 

11. Brhaspatirncih pari pdtu pascadutottarasmd- 
dadharddaghayoh. Indrahpurastdduta madhyato 
nah sakha sakhibyo varivah krnotu. 

May Brhaspati, lord of Infinity and the master 
of knowledge protect us against the violence of sin and 
sinners upfront, behind, above or below. May Indra, 
ruler and friend of humanity, create and lead us to the 
wealth of life for us and our friends, all at present and 
in our midst. 


1. 


Mandala 10/Sukta 44 

Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 


TTur 


fd q d I d ^TT srqVrT HdWpel bM IH | 


II V || 


A yatvindrah svapatirmaddya yo dharmand 
tutujdnastuvismdn. Pratvaksdno ati visvd sahdm- 
syaparena mahata vrsnyena. 


May Indra, lord ruler of his world of reality, 
come, arise in view, in our consciousness, for the joy of 
his devotees. Mighty is he, loving, bright and accepting 
by his own essential nature and the laws of life, and, by 
his boundless grandeur and generosity, he takes on all 
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challenges of counterforces and reduces them to naught 
for his people. (The mantra may be applied to Divinity 
or to the ruling power). 


1 CM Tsf: ■H'Mm ^fl' 7T fqcq T cMl' HMH 

r?T MMm || ^ || 


2. Susthama rathah suyama hari te mimyaksa vajro 

/ 

nrpate gabhastau. Sibharh rajantsupatha yahyar- 
vah vardhama te papuso vrsnyani. 

Stable, strong and perfectly directed is your 
chariot, controlled and accurate your dual powers of 
motion. O refulgent ruler and protector of the people, 
in your hands you hold the controls of the thunder power 
of force and justice. Pray come at the fastest by the safest 
and straightest path to us right here. We celebrate and 
exalt your powers and generosity, and you love to protect 
and promote your celebrants. 


ti-<cii^i' mifri ci -i'^i 1 w j 11 1 -/w Pci m hh 1 Tprq i 

TSTfipi cTl^JII 3 || 

3. Endravaho nrpatim vajrabahumugramugrasa- 
stavisasa enam. Pratvaksascuh vrsabharit satya- 
susmamemasmatra sadhamado vahantu. 

May the mighty, blazing, penetrating, vigorous 
and refining radiations of this Indra, protector and 
promoter of humanity, thunder armed, virile and 
generous, indomitable upholder of truth, come in unison 
with inspiring strength and bring him to us for our social 
and spiritual good. 
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IJC1I Mid' ^1 >H Wd H^l: *<*>*-^T SRTUT 3TT 

^rrair i3TRf: tt c^r zvzrm ^rsrt cFfa;- 

MHlIyHI fSJ 11 -x 11 

4. Eva patirit dronasdcam sacetasamurjah skam- 
bham dharuna a vrsayase. Ojah krsva sarii grbhci- 
ya tve apyaso yatha kenipanamino vrdhe. 

Thus do solar radiations transmit the presence 
of Indra, lord protector and ruler pervasive in the world 
of humanity, all aware, the pillar of universal energy, 
strength and power. Thus do we exalt and celebrate 
Indra. O lord, you are the shower of power and 
generosity in the all-sustaining world of yours. Pray 
create and give us the strength of life, hold us in your 
power and presence for our promotion and progress 
since you are the ultimate lord and master of the 
dedicated aspirants for light. 


TriJTR crtT^TT f$ yiR-m ■'-cnlyid <-i11% ■hiThW: I 
r^wTfVIN JHiITm TT rTcT MNl[u| 

SJFfuTT II ^ II 

5. Gamannasme vasunya hi samsisam svasisam 
bharamd ydhi sominah. Tvamisise sasminna satsi 
barhisyanadhrsya tava patrani dharmana. 

Indra, may wealths, peace and honours of the 
world come to us, I wish and pray. Come, accept the 
homage of the celebrant’s song of praise. You rule all, 
come and abide in this holy seat of yajna and love of 
the heart. Bold and undaunted, we are your celebrants 
by the nature and Dharma of our being. 
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-dfc|i>l-d ch»Ji|: II ^ II 


6. Prthak prayan prathama devahutayo’krnvata 
sravasyani dustara. Na ye sekuryajniyam nava- 
mdruhamirmaiva te nyavisantci kepayah. 

People of the first order dedicated to divinity 
and yajnic piety go forward by holy paths of the first 
order and perform admirable acts of the most difficult 
order. But those who cannot board the ark of yajnic order 
and divine love, men of unclean character, doubtful 
mind and crooked ways, lie about here in the lower and 
lowest orders of being. 

zrmudt qrAidicid m^[ui n vs 11 

7. Evaivapagapare santu dudhyo ’sva yesam duryuja 
ayuyujre. Itthd ye prdgupare sand ddvane puruni 
yatra vayunani bhojana. 

Thus do people of evil disposition keep 
wallowing in low states of existence whose mind and 
senses are engaged in wrong things like restive horses. 
And thus do others of the first and higher disposition 
fare who are dedicated here itself to the higher 
omnificent divinity in which infinite gifts of freedom, 
peace and happiness abound. 

3T£TR^mr H : cfc-dd-dR 1 TTfhT 

cbm^d I ydl-TH Upm; feT -Ecfrijrafrr fmf: 
vit-lfd II 4 II 
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8. Girihrajrdn rejamanah adhdrayad dyauh kranda- 
dantariksdni kopayat. Samicine dhisane viska- 
bhayati vrsnah pitva mada ukthdni samsati. 

He wields the dynamics of nature, fixes the 
mountains and moves the roaring clouds. He holds the 
raging heavens and shakes the violent skies. He holds 
both earth and heaven together and, the glorious sun 
having drunk up the vapours, showers down the rains 
in joy like the overflow of divine ecstasy in the music 
of song. 

fit fstoftT tWM w 

Lhl-b^: I 3Tf^rtT rT TTcfr tT?T fST^T- 

II R II 

9. Imam bibharmi sukrtam te ahkusam yendrujdsi 
maghavahchapharujah. Asmintsu te savane 
astvokyam suta istau maghavan bodhyabhagah. 

I happily abide by this law and discipline of 
yours, Indra, which is divinely maintained and sustained, 
the law by which, O lord of power and glory, you punish 
those who strike life by their hoof and claw. May your 
presence abide in this holy seat of my yajna in the heart 
and soul. May your divine majesty, O lord of glory, know 
and fulfil our desire in this cherished act of love and 
faith. 



10. Gobhistaremamatim durevdm yavena ksudham 
puruhuta visvdm. Vayam rajabhih prathamd 
dhananyasmakena vrjanena jayema. 
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O lord universally invoked and celebrated, let 
us overcome the difficult problems of want, of moral 
and spiritual vision and knowledge, by the Vedic voice, 
and the problem of world hunger by cooperative 
production of food. And let us on top win wealth, honour 
and excellence by our own brilliance of intelligence and 
our own persistent effort. 

mR 1 Mid Mv^i^diTUwjdMtidypMi: i^: 

effect: <£U|M || ^11 

11. Brhaspatirnah pari patu pascadutottarasma- 
dadharadaghayoh. Indrah purastaduta madhyato 
nah sakhci sakhibyo varivah krnotu. 

May Brhaspati protect and promote us all round 
from behind, from above and from below against sin 
and evil. May Indra, our friend and ruler, create and 
give wealth, honour and excellence for us and for the 
entire fraternity of the world from within at the centre 
of humanity and may he continue the same into the 
future. 


Mandala 10/Sukta 45 

Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 

R*cj'*-oR l vrercr Aoi mR' I 

M.H 'dtd II ^ II 

1. Divaspari prathamam jajhe agnirasmad dvitiyam 

pari jdtaveddh. Trtiyamapsu nrmand ajasramin- 
dhana enam jarate svadhih. 

Agni first manifests as light in the high heavenly 
region in the form of the sun. Secondly it manifests as 
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Jataveda, vital heat in all earthly forms around us. In 
the third form it manifests as energy in waters in the 
middle regions of space as electricity. Agni is the vital 
energy which enables humanity to live and work. Man 
as self-intelligent being lights this perpetual Agni and 
thereby exalts and celebrates the eternal creative spirit 
of existence. 

Pcpm cf 3TCT 5pm Rd rcpul 7T SJT5 f^^TT I 

room rT -lid T T5T rIHrH 11 ^ II 

2. Vidmd te agne tredha trayani vidmd te dhama 
vibhrta purutrd. Vidmd te nama paramam guhd 
yadvidmd tamutsam yata djagantha. 

Agni, universal vital energy, we know the three 
modes in which you menifest in three different forms, 
structures, properties and functions. All pervasive 
energy, we know the three regions in which you abide. 
For sure we know the deepest secret cave where your 
abode is since we know the infinite source from where 
you arise and manifest as Agni, Vayu and Aditya on 
earth, in sky and in heaven. 

HMUll 3T^VHH-cl 3^3^ I 



3. Samudre tv a nrmana apsvantar-nrcaksd idhe divo 

agna udhan. Triiye tvd rajasi tasthivamsamapd- 
mupasthe mahisd avardhan. 

Agni, the fluid energy excites and kindles you 
in the currents in the depths of the waters; in the region 
of light, the sun that illuminates the world of humanity 
produces and radiates you; and in the third region of 
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the skies, the energy of the winds produces and 
augments you as you abide in the depths of the cloud. 

TctsUlJi- 11 Hi I 

'W&T ^TpTT f^T 3 TWgTT TTc^ff H \ 

"Mlry-H: II II 

4. Akrandadagnih stanayanniva dyauh ksdmd 
rerihad-virudhah samahjan. Sadyo jajnano vi 
himiddho akhyadd rodasi bhdnund bhdtyantah. 

Agni roars as if thundering and shaking the 
skies, at the same time reaching and kissing the earth 
and beautifying the greenery. Always present, instantly 
rising, it proclaims itself, shines, and fills the heaven 
and earth with its light. 

^JTT^RI t41u|j PhImIUMtWuT: t-llWuiMI: I 
cTtf: TTT: TT^FTT 3T^J TT^tT f^t 4Wf AMt-llPt 
SJPT: II ^ II 

5. Snnamudaro dliaruno rayinam mamsanam 
prdrpanah somagopdh. Vasuh sunuh sahaso apsu 
rdjd vi bhatyagra usasamidhanah. 

Liberal source giver of light, beauty and life’s 
graces, treasure home of wealths, honours and 
excellences, harbinger of intellectual smartness and 
fulfilment, protector and promoter of the soma energies 
of life, shelter home of peace and comfort, child as well 
as energiser of strength and courage, and the ruling 
inspirer of the soul in will and actions, Agni, kindled 
and rising, shines in advance of the dawns at the horizon. 

3t4U||^ll4p4H: i 

4h4 M W II ^ II 
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6. Visvasya ketur-bhuvanasya garbha a rodasi 
aprndj-jdyamanah. Vilum cidadrim-abhinat 
pardyahjand yadagnim-ciyajanta panca. 

Illuminator of the world, pervasive life energy 
of the universe, as it rises it fills the heaven and earth 
with light and life. Moving ahead and penetrating, it 
breaks the mighty strong cloud, and for this reason of 
its energy, power and light all communities of the world 
kindle and adore it in their yajnic projects of creation 
and production. 

arvicwkcbi 3frfrt: TfrrsjT f^r srtfcr i 

vnP^bn iiifad ftii^ n 

7. Usikpavako aratih sumedhd martesvagniramrto 
ni dhayi. Iyarti dhumamarusam bharibhra- 
ducchukrena socisa dyaminaksan. 

Charming, purifying, dynamic, inspiring the 
mind and intelligence to acts of holiness, immortal Agni 
pervades in all mortal forms of nature and humanity. It 
bears and emanates light, sets in motion free fragrance 
for life and, with powerful pure light, fills the heavens 
of space. 

3TffrrnTri n ^ n 

8. Drsdno rukma urviya vyadyaud durmarsamdyuh 
sriye rucdnah. Agniramrto abhavad-vayobhir- 
yadenam dyaur-janayat suretah. 

All watching and self-revealed, glorious Agni 
shines awfully, infinite light, indomitable life and pranic 
energy, all refulgent for the beauty and grace of life. 
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Agni is immortal and eternal with waves of living energy 
since the heavenly divine life spirit of existence 
generates it as it is. 

^to 3TU to ddcLdUll I 

■q"dto Mdl dHU dto^ i|fd8ll ^ II 

9. Yaste adya krnavad-bhadrasoce ’puparit deva 
ghr-tavantamagne. Pra tam nay a prataram vasyo 
acchd ’bhi sumnam devabhaktam yavistha. 


Agni, holy light of life, self-refulgent generous 
divinity, whoever the dedicated celebrant of the divine 
that prepares and offers you homage and yajna with 
perfect discipline of mind and sense, pray bless him, O 
power ever youthful, with honour and excellence of high 
order and the peace and comfort of a happy home. 


10 . 


3TT 7T 3TT I 

to: tot3TUT PtosilI II 


A tam bhaja sausravasesvagna uktha-uktha a 
bhaja sasyamdne. Priyah surye priyo agna 
bhavatyujjatena bhinadad-ujjanitvaih. 


O self-refulgent Agni, love the celebrant, bless 
him among the celebrities of high renown, love and bless 
him in every celebrative song of adoration, Let him be 
dear to the sun, a darling of the fire to enjoy the favour 
and blessings of these divinities. May he rise with what 
he has created and achieved. May he rise by all that he 
is going to create and achieve. 


rtoy 3 ft qPdycu to tore didl fui i 

cto' w tototo^tort to ^ntorgftol f*r 

II ^ II 
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11. Tvamagne yajamana anu dyun visva vasu dadhire 
varyani. Tv ay a saha dravinam-icchamdnd vrajam 
gomantam-usijo vi vavruh. 

Agni, lord of light and glory, those who offer 
you yajnic homage and worship are blest with all the 
world’s wealth, peace and comfort of their choice. 
Seeking and aspiring for honour and excellence, loving 
sages and pioneers of progress not only achieve but also 
open the gates of further possibilities on earth abounding 
in lands, cows, and culture of knowledge and grace. 

34Wl©u(iHh tHyidl 1 cT^cTFTT t-uWumi: I 

g;c)I &<t1 ■Hc<U'h II ^ II 

12. Astavyagnirnaram susevo vaisvanara rsibhih 
somagopdh. Advese dyavaprthivT huvema deva 
dhatta rayimasme suvimm. 

Agni, self-refulgent light and fire of life, blissful 
guardian of humanity, world guide and pioneer of 
leading lights, protector and promoter of the soma 
beauty and glory of life is praised and exalted by seers 
and poetic celebrants. We invoke and pray for the 
blessings of loving heaven and earth free from anger 
and jealousy. We pray may the divinities bear and bring 
us wealth, honour and excellence with brave generations 
of progeny. 


Mandala 10/Sukta 46 

Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


■q- imt -3TTTTT w tmhq t-Tk^qU-pJEsg 1 I 

anfqTTp ciuibn y-dl C|^PH II ^ II 
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1. Pra hota jdto mahan nabhovinnrsadva sida- 
dapdmupasthe. Dadhiryo dhayi sa te vaydmsi 
yantd vasuni vidhate tanupah. 

High priest of the cosmic yajna of creation, 
universally self-manifested, great and glorious, 
pervasive in space and things even beyond the senses, 
abiding in the heart and soul of humanity, Agni rolls at 
the heart of the dynamics of existence. O man, the 
omnipresent light of the universe which holds, controls 
and sustains everything is celebrated in the Vedas and 
worshipped at heart. It is Agni, sustainer of the 
individual body and the cosmic form, ruler and 
controller of everything, that bears and brings you all 
food and energies and blesses you with all wealth, 
honour and excellence of life. 


JpT %SFrTf 3TW ^ Udl&f Tq^ | Tpj 

2. Imam vidhanto apam sadhasthe pasum na nastarh 
padairanu gman. Guhci catantamusijo namobhi- 
ricchanto dhira bhrgavo’vindan. 

Just as people search for a lost animal by 
following the foot prints of the animal in the forest, 
similarly seekers and aspirants of this Agni, omnipresent 
in the dynamics of existence, try to search for it by the 
overt as well as covert marks of its presence in the wide 
world of nature, and the deeply dedicated brilliant sages, 
loving and patient in their persistent search with yajnic 
homage, self-dedication and surrender, find it vibrating 
in the cave of the heart and soul. 
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Em I 'mV PcGd;R^-c^ ^JHl Tj£t-4|t^||±4l: I 
^^SJT^TTrT3TT^U4N Hlf^prt ^cjpd II 3 II 

3. Imam trito bhuryavindadicchan vaibhuvaso 
murdhanyaghnyayah. Sa sevrdho jata d harmyesu 
nabhiryuva bhavati rocanasya. 

The ardent lover of divinity, Trita, the man 
having got over threefold suffering of body, mind and 
soul through knowledge, good work and meditation, 
finds this Agni presence on top of inviolable nature and 
earthly life in the absolute state of consciousness. Thus 
realised in spiritual manifestation, Agni, harbinger and 
augmenter of spiritual felicity, becomes the centre hold 
of happy homes and a youthful presence of divinity in 
the mind of enlightened souls. 



ttEt oldch ^oucu g-sr&fm n u 

4. Mandram hotaramusijo namobhih prancam 
yajham netaram-adhvaranam. Visam-akrnvann- 
aratirh pavakam havyavaham dadhato manusesu. 

Earnest men of love, passion and faith among 
people hold at heart and with homage serve Agni, the 
power that is joyous, yajnic creator giver and organiser, 
foremost leader directly realised, worthy of love and 
reverence, leading power of creative programmes of 
love and non-violence, cleanser and purifier, harbinger 
of holy materials for social development. They hold 
Agni at heart and create and exalt it as the prime power 
among the people. 
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XT -gif f^qrsjf TJTT 3T^t W ^TTTtr+TT I 

XT-if 1 -^rt f&J^T yj^R'v^Ssf HmIuJ £T#5rq II <A II 

5. Pra bhurjayantam maham vipodham murd 
amuram purarii darmanam. Nayanto garbham 
vanam dhiyam dhurhirismasrum narvanam 
dhanarcam. 

Earnest men of love, passion and faith, but, 
being human, limited in intelligence, hold at heart, 
worship and serve Agni pervading and dominating the 
world of existence, great, sustainer of the vibrant wise, 
all knowing and wise, breaker of the strongholds of 
negativity and darkness, the original seed and source 
of life, beatific, supremely intelligent, golden flamed 
and divinely adorable. Men hold at heart, worship and 
serve this omnipresent Agni being more dynamic than 
the dynamics of nature, the instant presence that it is. 


6 . 


f^T UJkAiltH f3[?T: -MR'dlrH AIMi'sHI dd-H: I 


II ^ II 


Ni pastyasu tritah stabhuyan parivito yonau sida- 
dantah. Atah samgrbhya visam damuna vidhar- 
manayantrairly ate nrn. 


Agni, the light of three worlds, all supportive 
and sustaining, enveloped in light and flames, sits in 
the vedi in the homes as in the midst of regions of the 
universe, and from there, having received the homage 
of yajnic oblations, the generous Agni reaches the 
leading divinities of nature and humanity in various 
ways according to different laws of nature. 
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3T^TT3RhTT 3f5T^qTW 3T^: MMchl: | 

rv<4Hl^^|': i>cn >| IJH I 1 < 3TTTT-£rcn ) oRTTcr' cTT^Tcn ^T 

Trmt: ii V9 ii 

7. Asyajaraso damamaritra arcad-dhumaso agna- 

s 

yah pavakah. Sviticayah svatraso bhuranyavo 
vanarsado vayavo na someth. 

The eternal, adorable and all saving flames and 
fragrances of the powerful fires of this Agni are 
purifying, sanctifying, invigorating, instantly effective, 
pervasive in forests, clouds and waters, and they are 
vibrant and blissful as the soothing pleasures of soma. 

Tf fffpert 3Tfft: -q- cUhUh ■dd't-ll pfisnzJT: I 

H4K4ch Mlcjch y^ldU’^fstT AlPjfew II £ II 

8. Pra jihvaya bharate vepo agnih pra vayunani 
cetasa prthivyah. Tamdyavah sucayantam pava- 
kam mandram hotaram dadhire yajistham. 

Agni, light of omniscience, vests humanity with 
the wisdom, will and power of action, and also with the 
awareness of the laws of the expansive universe, by the 
flames of its powerful Vedic voice of revelations. And 
the people hold, adore, serve and follow that Agni, the 
most lovable and adorable, purifying, sanctifying and 
joyous power which is the high priest of the dynamics 
of existence, the receiver and a thousandfold giver. 



■q’STTf nldRiM pRc[ II R II 


9. Dyava yamagnim prthivi janistam-apastvasta 
bhrgavo yam sahobhih. Ilenyam prathamam 
mdtarisvd devds-tataksur-manave yajatram. 
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That Agni, self-refulgent spirit and light of the 
universe, is the universal presence which the heaven 
and earth manifest with their vastness, which the blazing 
lights of the stars reveal with their splendour, Agni, the 
first and supreme power and presence, lovable and 
adorable, which the mighty winds and other bright 
divinities of nature reveal for thinking humanity. 

■5T r# c^cTT -gffSTT ^c4JcUg I 

TT -^TTR 1 T5T cRTV SJT: ^ TT % 

II ^o || 

10. Yam tva devd dadhire havyavaharh purusprho 
mbnusaso yajatram. Sa ydmannagne stuvate vayo 
dhdih pra devayan yasasah sam hi purvih. 

Agni, self-refulgent light and spirit of the 
universe whom the divine forces of nature and ardent 
lovers and faithful people adore and worship as loving 
and friendly bearer of the gifts of yajna, we pray, bring 
the food, energy and health and light of life for the 
dedicated celebrant on the highways of existence. May 
the lover of divinity be blest with eternal fame, honour 
and excellence. 


Mandala 10/Sukta 47 

Vaikuntha Indra Devata, Saptagu Angirasa Rshi 

■^rj'WTT T eRJETcri I 

fSRTT %'r^n; JinJ hi tTT fcTsT «4du| 

II ^ II 

1. Jagrbhmd te daksinam-indra hastarn vasuyavo 
vasupate vasunam. Vidmd hi tva gopatim sura 
gondm-asmabhyam citram vrsanam rayim ddh. 
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Indra, lord ruler, controller, promoter and giver 
of the world’s wealth, peace, comfort and joy, we, 
seekers of wealth, honours and excellence, hold on to 
your liberal hand of generosity. Lord of omnipotence, 
we know that you are the ruler and controller of the 
earths, stars, knowledge, wisdom and culture of life. 
Pray bless us with profuse and wondrous source wealth 
of the world with honours, excellence and happiness. 


2 . 


SERTrt | 

^R'elKyt-M^T II ^ II 

Svayudharh svavasam sunitham catuhsam-udram 
dharunam rayinam. Carkrtyam samsyam bhu- 
rivaram-asmabhyam citram vrsanam rayim dah. 


We know you, Indra, wielder of mighty 
weapons, unfailing guardian, noble guide, pervasive all 
round in the four quarters of space, treasure-hold of 
universal wealth, constantly doing and glorified, 
adorable and infinite source of choicest boons. Pray bear 
and bring us abundant and wondrous wealth of the 
world. 


TPsr^xKri t?c|cM Tjsjste-dlVd I 

2Td di Pm j-h w'Ph m Ph n i feni ^rrf T'Rt 

: II 3 II 

3. Subrahmdnam devavantam brhantam-urum 

/ 

gabhiram prthubudhnam-indra. Srutrsimugra- 
mabhimatisaham-asmabhyarh citram vrsanam 
rayim dah. 

We know you, Indra, lord of divine speech, 
highest lover of divinities, greatest, boundless, deepest, 
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foundation of the expansive universe, exalted among 
seers and sages, blazing lustrous, destroyer of 
opponents. Pray, bear and bring us abundant and 
wondrous wealth of the world. 

fHdM PcidclU rrfcsr dnt-qd ^ ter i 

-fei cpfaf rf^t II X II 

4. Sanadvdjam vipraviram tarutram dhanasprtam 
susuvcurisam sudakscim. Dasyuhanam purbhidam- 
indra satyam-asmabhyam citram vrsanam rayim 
ddh. 

We know you, Indra, abundant in food, energy 
and advancement, commanding the brave and 
intelligent, guiding presence over the ocean of existence, 
infinitely opulent, giver of strength and sure success, 
most powerful, destroyer of evil and negativity, breaker 
of mountainous obstructions, ever true and eternal. O 
lord omnipotent, give us wondrous wealth of life in 
abundance. 

34Vdld-d TfSFT TTgfwrf t>jjd4 d|^|V< I 



5. Asvavantam rathinam viravantam sahasrinam 
satinam vdjam-indra. Bhadrav-atam vipraviram 
svarsamasmabhyam citram vrsanam rayim dah. 

We know you, Indra, equipped with dynamic 
forces, cosmic chariot and brave powers of the world, 
abundant in hundredfold, thousandfold, even infinite 
energy, power and victory, assisted by excellent powers 
of natural law, served by the wise and brave sages, the 
lord all blissful. Pray give us abundant and wondrous 
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wealth of the wonderful world of life. 

■q- EiHhqHsfdrt Tgom ^^emPh 1 hnnifd i 

3tlr^H.<Hl HrlflIqsUM fd d dtfui iUi'zk: II ^ II 

6. Pra saptagum-rtadhitim sumedham brhaspatim 
matiracchd jigdti. Ya dhgiraso namasopasad- 
yo ’smabhyam citram vrsanam rayirh dah. 

We know you Indra, lord of the seven-fold world 
of existence sung by seven priests with seven songs of 
the Veda, lord of infinite intelligence, presiding over 
the expansive universe whom the man of intelligence 
adores and who is directly invoked with homage and 
prayer of the man of dynamic faith. Pray give us the 
wondrous wealth of the world full of abundant creative 
possibilities. 

cldl'clim Tfrf I 

tT^TTT cTEZTTTtm 3TW«T f%r=f Tf^T 

II ^ || 

7. Vamvano mama dutasa indram stomdscaranti 
sumafiriydnah. Hrdisprso manasa vacyamana 
asmabhyam citram vrsanam rayirh dah. 

My songs of adoration full of love and faith, 
vibrating with holy thoughts, expressive of the language 
of my mind and touching the heart, reach Indra like 
messengers of my soul. Indra, pray give us wondrous 
wealth of the world in abundance. 


^nfif w t ^ 

3Tf^T rTST 
II £ II 


idutfh ^hIhih i 
Tf^t 
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8. Yat tvd yami daddhi tanna indra brhantam ksaya- 
masamam jananam. Abhi tad dyavdprthivi grni- 
tdm-asmabhyam citram vrsanam rayim ddh. 

Indra, what I pray for, graciously grant us, a 
boundless expansive abode of joy unlike any house of 
the people on earth. May heaven and earth approve of 
my prayer and join in the supplication. Indra, lord 
omnipotent, give us wondrous wealth of the world, 
creative, abundant, never ending. 


Mandala 10/Sukta 48 
Indra Devata, Vaikuntha Indra Rshi 

irt ^Frt fhrrr cpyrn f^t ^rrsf- 

^11 ^ n 

1. Aham bhuvain vasunah purvyaspatir-aham 
dhandni sarh jaycimi sasvatah. Mam havante 
pitaram na jantavo’ham ddsuse vi bhajdmi 
bhojanam. 

I am the eternal lord, master protector and 
promoter of the world of existence. I create, raise, protect 
and rule over the eternal wealths of the world. Living 
beings call on me as father, mother and saviour guardian. 
I provide food and sustenance for generous humanity 
dedicated to service and yajna. 


3h TTcJT of IT 



I 


TThf Hj-umi -gfe w% 'Nrsfrsr ■qta- 

ii ^ ii 
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2. Ahamindro rodho vakso atharvanastritaya ga 
ajanayamaheradhi. Aham dasyubhyah pari 
nrmnamd dade gotrd siksan dadhice mdta- 
risvane. 

I am the corselet and the centre-hold of pranic 
energy in the state of tension and equilibrium. I create 
the streams of vapour over the cloud and waves of 
energy for the three realms of earth, heaven and the 
middle regions. I collect and disburse wealth of materials 
and energies from and for the dynamics of evolution, 
and I give protection and perception of sense and 
response to the foetus in the mother’s womb. 

■Rli -aRfacT TctRER trfti Thr cbrin i 

-RTTFffcF jqu'w-M cpcFT cFrcr^T 

^11 3 II 

3. Mahyarh tvastd vajram-ataksad-ayasam mayi 
devaso’vrjannapi kratum. Mamdrukam surya- 
syeva dustaram mdmdryanti krtena kartvena ca. 

For me, Tvashta, formative faculty of divine 
nature, creates the thunderbolt of steel. For me, the 
divinities of nature and humanity perform their tasks 
and surrender them unto me. My blazing power is 
insurmountable like the sun’s, and all actions past, 
present and future in nature or humanity must come to 
me for effectual fulfilment. 

3TfITrT Uciliwycii -q^rf ^{HnuI UI<J<*HI UA|Ap | 

w wtm fh' fyiviiPM cqiuN w t-nup 

II 6S II 
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4. Ahametam gavyayamasvyarh pasum pufisinam 
sayakend hiranyayam. Puru sahasrd ni sisdmi 
dasuse yanmd somdsa ukthino amandisuh. 

When men of soma peace and piety chant hymns 
of praise in gratitude to cosmic divinity, it pleases me, 
and this man of perceptive senses, thinking mind, 
penetrative vision, energetic character and a golden 
heart, I vest with the abundance of a thousand capacities 
and capabilities of refinement for rooting out sin and 
evil. 

"5R-1 ilMdl W TRcT: 

hfmsFT ii ii 

5. Ahamindro na para jigya iddhanam na mrtya- 
ve’va tasthe kadd cana. Somaminmd sunvanto 
yacata vasu na me purvah sakhye risathana. 

I am Indra, the powerful, never defeated. None 
can deprive me of my identity. I exist not for death. O 
makers of soma, ask me for the wealth and peace of 
life. Men who abide in friendship with me never come 
to harm. 

3^J4Hi^iy<4jHH! did-i ^ CRT ^SJilT^Udd i 
Sd^d'nidf 3Tc[ ^n'dl^H ft cH? T^TFRPTH- 
II ^ II 

6. Ahametan-chasvasato dvadvendram ye vajrarh 
yudhaye’krnvata. Ahvayamdndh ava hanmand- 
hanam drlhd vadannanamasyur-namasvinah. 

I destroy those challengers who, panting for 
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battle in two’s, raise their thunder weapon and challenge 
the mighty ruling power of the system. I throw them off 
without the weapon, without bending in compromise 
either, but with a determined mind and the warning word 
of the inevitable. 

chtPd i 

vi=l<=u^ 

PH-<l: II vs || 

7. Abkidamekameko asmi nissd-labhi dva kimu 
trayah karanti. Khale naparsan prati hanmi bhuri 
kim md nindanti satravo’nindrdh. 

I am one, the absolute without a second. I am 
destroyer of the enemies who do not recognise me, Indra, 
centrality of the system. Those who challenge me, I 
destroy, whether it is one or two or three. I crush them 
all as sheaves of com on the threshing floor. It is a pity 
they revile me. 



crt 3 T?f arf^r 114 11 


8. Aham gungubhyo atithigv ami skar amis am na 
vrtraturam viksu dhdrayam. Yatparnayaghna uta 
vd karanjahe prdham make vrtrahatye asusravi. 

For the protection and advancement of the 
unostentatious people of piety and creativity among 
humanity, I hold and maintain persons and powers that 
are hospitable, producers of food, and destroyers of sin, 
evil and violence, and I protect them like the very 
nourishment of society, since I am known and celebrated 
for what I am and what I do : eliminate the forces counter 
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to growth, break the cloud for rain, and dispel darkness, 
want and ignorance. 

-g wcet ;pr ^pr yisMi 4 >um fgm i 



9. Pra me nami sapya ise bhuje bhud-gavamese 
sakhya krnutci dvitd. Didyum yadasya samithesu 
mamhayamddidenam samsyam-ukthyam karam. 

My celebrant is worthy of love and honour, 
because he is for sustenance, enjoyment and 
procurement of knowledge for society. He is loved and 
honoured for two reasons: for friendship and for 
enlightenment. And when I have given him the light in 
abundance in the battles of life, only then I raise him to 
the position of praise and celebration. 



3T^T: II ^ o || 


10. Pm nemasmin dadrse somo antargopd nemama- 
virasthd krnoti. Sa tigmasrhgam vrsabham 
yuyutsan druhastasthau bahule baddho antah. 

Among some people, Indra manifests as soma, 
divine spirit of joy, beauty and peace, the protector 
within. Among others, the lord manifests as a bolt from 
the blue, the sudden fall of thunder. Fighting the sharply 
armed, strongly determined forces, he stands and 
subdues like a fury. Thus does Indra manifest, abiding 
within, among all. 



TTqf^lil dd II ^ II 
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11. Adityanam vasunam rudriyanam devo devanam 
na mindmi dhcuna. Te md bhadrdya savase tatci- 
ksur-apardjitam-astrtam-asdlham. 

Light of lights, generous and potent, I never 
violate, frustrate or transgress the identity, function and 
power of the Adityas, zodiacs of the sun, of Vasus, 
natural spheres of life sustenance, or Rudras, forces such 
as winds and pranic energies. Nor do I ever disturb the 
aditya, rudra and vasu scholars of knowledge and divine 
service. Let them all realise me and manifest my spirit 
and presence for their good and fulfilment of their 
prowess: me, Indra, undaunted, unviolated and 
unopposed. 


Mandala 10/Sukta 49 

Indra Devata, Indra Vaikuntha Rshilndra Devata, Indra 

Vaikuntha Rshi 

3Tt-SttTTmTT-q^ crsATET I 3 Tt 

^lfcdl^cH:~*TTf ^ II 

1. Aham dam grnate purvyam vasvaham brahma 
krnavam mahyam vardhanam. Aham bhuvam 
yajamdnasya codita’yajvanah sdksi visvasmin 
bhare. 

I give to the celebrant of divinity eternal peace 
and freedom of the soul, the highest value of life across 
the world of existence. I create the eternal song of 
existence for self celebration in joyous exaltation. I am 
the giver of inspiration to the yajnic performer and 
partner in cosmic evolution, and I subdue the negationist 
and uncreative soul in the entire struggle of life for 
evolution. 
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■qf Ryyq J^yqini M | 

3Tt^{| <4^U|| Pdcidl *4 3T£<=M Vlcifl &4bUd| dl'dl II ^ II 

2. Mam dhurindram nama devata divasca gmasca- 
pdm ca jantavah. Aham hari vrsana vivrata raghu 
aham vajram savase dhrsnvd dade. 


Living beings of land, waters, heaven and all 
spaces and all that move, they accept and adore me in 
faith as Indra, the omnipotent sustained I keep the 
twofold dynamic forces of high velocity constantly on 
the move in the cosmic process of evolution, and I, 
power supreme, wield the thunderbolt as my sceptre of 
omnipotent justice and dispensation. 


3TF VfWJ 1'^TfsfcTT q qT TT 3TFf qm 

C^cf || 3 || 


3. Ahamatkam kavaye sisnatham hathairaham 
kutsamavamabhirutibhih. Aham susnasya 
snathita vadharyamam na yo rara aryam nama 
dasyave. 

I pierce and dispel the darkness for the visionary 
seer, giving him the break-through and the light with 
radiations of illuminations and revelation. I protect the 
sage with these modes of protection and advancement. 
I, dispeller and destroyer of drought and want, wield 
the thunderbolt for the negationist and the destroyer 
whom I do not recognise by the name of a creative 
positivist. 

3h$ pMricj <1 u ■n-iLi'q "q qy yq i 

3Tt 'tfq Tptfh; q q^T Tpfq q fqqt- 

sjGhi'tf 11 
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4. Aham piteva vetasurhrabhistaye tugram kutsaya 

smadibham ca randhayam. Aham bhuvam yaja- 
mdnasya rdjani pra yadbhare tujaye na priyd- 
dhrse. 

Like a father for the good of the man of creative 
generosity, I subdue and throw out the obstinate and 
persistent forces of bruteness, violence and terror. I am 
for the advancement of the man of yajnic creativity and 
enlightenment, and I have nothing good for the violent 
and the bully. 

^HHNeh i 



5. Aham randhayam mrgayam srutarvane yanmd- 
jihita vayuna cananusak. Aham vesam namra- 
mdyave’karamaham savyaya padgrbhimaran- 
dhayam. 

I subdue the roaming mind of the learned man 
so that it matures and, always by thought and action, it 
abides in me without going astray. I condition the inner 
spirit of man to humility, love and kindness, and I 
remove the obstacles from the path of the man on way 
to progress. 

3Tt TT ^TT TT c^Tct 'STRT I 



6. Aham sa yo navavastvam brhadratham sam 
vrtreva dasam vrtrahdrujam. Yadvardhayantam 
prathayantamanusagdure pare rajaso 
rocanakaram. 

I am that who, like breaking of the cloud, destroy 
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the evil tendencies of body and mind extending to new 
areas like epidemics expanding and covering large 
terrilories, and thus I am that who throw away for all 
time all that sin and darkness which would otherwise 
go on rising and expanding in effect and intensity. 

3Tt vrff 4J|UuyjpM;: mftnfycr^iTFT 3TT^TT I 

^Fqf TTTcU tfN 3TT^ PhPum qfsJcfcpM 
vs II 

7. Aham suryasya pari yamyasubhih praitasebhir- 
vahamana ojasa. Yanma savo manusa aha nirnija 
rdhak krse ddsam krtvyam hathaih. 

I manifest all round in glory as my presence is 
conducted by fast radiations of sun rays, and when the 
celebrant of soma yajna for peace and joy calls on me 
for fulfilment of his essential nature in divinity, 
immediately I strike off all impediments by strokes of 
the thunderbolt as the negativities deserve. 

3TjT 'iswu : qT^rtcRT TTTcfqT I 

art ^ cTTsfm n^Pi 

FFTII £ II 

8. Aham saptahd nahuso nahustarah prasravayam 
savasa turvasam yadum. Aham nyanyam sahasa 
sahaskaram nava vrddhato navatim ca vaksayam. 

I am the destroyer of sevenfold darkness (of 
passion, anger, greed, infatuation, pride, fear and 
sorrow) by sevenfold light of divinity. I am the bond 
between humanity and divinity, stronger than strength 
itself. The aspiring man of action and effort, I raise to 
heights of honour and fame. Others, I fortify with 
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courage and patience, and the rising ones, I cause to 
rise higher by nine and ninety times for a full life of 
hundred years. 

«e|d I EJKil <^nI -qfstciii *4Ui 1 

fiP h fsr rn'tim ycbd|ysjT tr^t w- 

ii r ii 

9. Aham sapta sravato dharayam vrsd dravitnvah 
prthivyam sird adhi. Ahamarndmsi vi tirdmi 
sukraturyudha vidam manave gatumistaye. 


Infinite, generous and omnipotent, I cause the 
seven streams to flow and the seven seas to roll on earth, 
and I cause the seven streams of blood and nerve to 
flow in the body. Master of holy action, I provide for 
the river’s flow, and with the dynamics of nature and 
society, I provide the paths of progress for humanity on 
way to fulfilment. 


3T t rKlti *^3 'R I 

wf ucuyahRT -q iumwi usmTO 
f^TT II || 


10. Aham taddsu dharayam yaddsu na devascana 
tvastadharayadrusat. Sparham gavamudhahsu 
vaksanasva madhormadhu svatryam somamd- 
siram. 


I create and cause to flow that bright fluid in 
these seas and streams of earth and the body which no 
bright power of nature or humanity, not even Tvashta, 
the divine artist, could have created and made to flow: 
the lovely milk in cow’s udders, honey sweet waters in 
the rivers, and the sparkling life blood in the body’s 
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veins, the essence of vitality. 

■gcn-^crr-^if^r^^pT mi 41 mm Ism i 

PclVcl-dT rf ^ffcT: yMlcU T^iAr TJTT^: t^TT 

uuiPh ii ^ n 

11. Eva devan indro vivye nfn pra cyautnena magha- 
vd satyarddhdh. Visvet td te harivah sacivo ’bhi 
turdsah svayaso grnanti. 

Thus does Indra, lord of glory and protector of 
Truth and Law, impel and inspire natural and human 
forces of generous and positive action with energy. As 
such, all men of action and excellence over the world 
exalt and adore you, O lord of radiant presence, 
omnipotence and innate excellence, and they feel blest 
in themselves. 


Mandala 10/Sukta 50 


Indra Devata, Indra Vaikuntha Rshi 



TOT W Trff TOT ^ TTcfTTt 


II ^ II 


1. Pra vo make mandamdnayandhaso ’rca visvana- 

raya visvabhuve. Indrasya yasya sumakham saho 
mahi sravo nrmnam ca rodasi saparyatah. 

You seekers and celebrants, offer reverence and 
homage with service, prayer and selfless work to Indra, 
omnipresent guide, giver of happiness and fulfilment 
to all people of the world, whose holiness of universal 
creativity, strength, grandeur, honour and glory, and 
gracious generosity, both heaven and earth proclaim and 
adore. 
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TTT 1%r T TRsqT ]FT: JkiHVdcbrd qicid ^ I 
f^nTortrr sjtj dl^rd'N opr -^r 

tT^TFT II ^ II 

2. .So cm«M sakhya narya inah stutascarkrtya indro 
mavate nare. Visvdsu dhursu vdjakrtyesu satpate 
vrtre vdpsvabhi sura mandase. 

He, Indra, Lord of heaven and earth, leader and 
master of humanity with love and friendship for all, 
loved and adored universally, is worthy of worship for 
all men like me. O lord omnipotent protector and 
promoter of the good and true, you rejoice, exhilarate 
and energise us in all top situations worth challenging 
in the world, in all battles of the brave worth winning, 
and in all states of darkness and showers of the clouds. 


3. 


rf fq ^trf TpT TFTIcFT^; 

dMldl^dld fePd’l^ cF 3TG*T foil*i<=H 1^II 3 II 

Ke te nara indra ye ta ise ye te sumnam sadhan- 
yamiyaksdn. Ke te vdjaydsuryaya hinvire ke apsu 
svasurvardsu paumsye. 


Indra, who are those people that try to win your 
favour of sustenance and enlightenment, who realise 
your divine bliss of peace and well being, who exert 
themselves to win the strength and spirit of life and joy 
of divinity, and who delight in their own acts of 
ambition, manliness and generosity? 


d^Jun I 

*JcTT ^psqTSFT fdMRat-'qT -d^Vd -q^rf f^T- 


^rqrn II X II 
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4. Bhuvastvamindra brahmana mahdn bhuvo 
visvesu savanesu yajhiyah. Bhuvo nrhscyautno 
visvasmin bhare jyesthasca mantro visvacar- 
sane. 

Indra, you are great by virtue of your infinity 
and eternity of Being and the eternal Word of Being 
and Divinity. In all holy works of creativity in the world, 
you are adorable. In all struggles of existence, you are 
the power and inspiration of humanity. And you are the 
first, highest and the most sacred chant of human 
consciousness of divinity, O lord all watching and 
inspiring for the world. 

3TTTT ^rq^TTT Pd d<*TTT tH^HI 

II ^ II 

5. Avd nu kam jyayan yajhavanaso malum ta omd- 
trdm krstayo viduh. Aso nu kamajaro vardhdsca 
visvedeta savana tutuma krse. 

Indra, you are great, pray protect and promote 
the lovers and performers of the divine yajna of faith 
and creativity. People know the grandeur and greatness 
of your power of protection. Unaging and imperishable 
you are, pray promote life and all. Indeed, ultimately, it 
is you who effect all these acts of creation and progress 
with strength and speed. 

TTcTT Pdt>dJ Uc/dl dcHtl tNt wbf 

'zfzpz | ^ Mm sjrrfnT rml Mdi h^-su isid 

II ^ II 
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6. Eta visva savana tutuma krse svayarh suno sahaso 
ydni dadhise. Varaya te pdtram dharmane tana 
yajno mantro brahmodyatam vacah. 

You perform all these acts of holiness, O inspirer 
of force and power, which you hold and sustain. May 
your protection be for safety and peace, wealth for 
Dharma mantra, for communion, and the song be for 
Divinity. 

W xrsn cTffm ^ ^TcR 1 I 

II VS II 

7. Ye te vipra brahmakrtah sute sacd vasundm ca 
vasunasca ddvane. pm te sumnasya manasa pathd 
bhuvan made sutasya somyasyandhasah. 

Lord of vibrant generosity, the celebrants of 
divinity in song together in this assembly wait for your 
gift of the highest wealth of wealths. May they, with 
their heart and soul and by the path of rectitude, abide 
in the peace and joy of the soma gift of your grace of 
spiritual food they pray for. 

Mandala 10/Sukta 51 

Agni (1, 3, 5, 7, 9), Devah (2, 4, 6, 8) Devata, Devah (1, 
3, 5, 7, 9), Agni Sauchika (2, 4, 6, 8) Rshis 

This sukta is a dialogue between the Devas such 
as Mitra, Varuna, pranic energies such as prana and 
udana and Agni. Agni here means many forms of energy 
of the world of existence: earthly agni that is fire, middle 
regions’ agni that is electricity, and self-refulgent agni 
that is light of the solar region. In Vedic literature, it 
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means energy not only in these forms but also in many 
more forms, that is, the vital heat of life, the passion for 
living, the spirit of life, the body heat, the vital virility, 
life itself, the soul and the cosmic spirit. This wide 
context is relevant to the present sukta. 



fcivdl tt^ : \\ ^ m 

1. Mahat tadulbam sathaviram tadasidyenavis-titah 
pravivesithdpah. Visvd apasyadbahudhd te ague 
jatavedastanvo deva ekah. 

O Agni, Jataveda, cognizable in existential 
forms, great is that form, that cover, that medium, fine 
and firm, clothed in which you enter upon the course of 
life in existence. There is one Divinity which watches 
all your body forms existent in nature in various media 
in the world. 

cFrqf dWyi cbdR: cf^TT I 

cwi^riMM-buuf i-n^atifcivcil:n y n 

2. Ko ma dadarsa katamah sa devo yo me tanvo 
bahudhd paryapasyat. Kvdha mitravaruna 
ksiyantyagnervisvah samidho devayariih. 

O Devas, who saw me? Which is that Divine 
who sees me in my body forms in so many ways? O 
Mitra and Varuna, O sun and moon, O vital energies of 
prana and udana, say where abide all my bright and 
vital waves and flames of fire and energy in the world 
which light up the paths of divinity and lead humanity 
there? 
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TT^ttT rZT ®npjT UPc^il 3^i4cUb/sjh| I rt 

r^t -Ztm 3^r^chRc-l>l^rPTT t^l^f^TrEI 1 

■qpmn 3 n 

3. Aicchdma tva bahudhd jatavedahpravista-magne 
apsvosadhlsu. Tam tvd yamo acikeccitra-bhbno 
dasdntarusyddatirocamdnam. 

O Jataveda, manifest in all that is born and come 
into existence, Agni, we seek for you, co-existent as 
you are with all waters, motions, plants and trees. Yama, 
the One Divine who directs all things in existence knows 
you and watches you, O mysterious presence of infinite 
forms, shining, illuminating, energising and vitalising 
life from the depth of ten orders of existence: ten sense 
organs, ten pranas, and ten physical abodes, i.e., earth, 
skies, heavens of light, the fire, electric energy, the sun, 
waters, plants, trees and the living bodies. 

#tnrr ^mct T{\ cpm: ITT^f 

tt rpcn 1 PH fete i TTcnrsf t Rjchdjstyrh: ii ^ ii 

4. Hotrddaham varuna bibhyadayam nedeva mb 
yunajannatra devdih. Tasya me tanvo bahudhd 
nivista etamartham na ciketahamagnih. 

O Varuna, lord of judgement and choice, 
soothing spirit of waters cool in peace, afraid of self- 
sacrifice to the senses and to the fiery divinities, I, the 
soul, come to you from the burning fire. Here neither 
the senses nor the divinities would consume me. As such 
my body and body organs with all waves and vibrations 
are completely merged in you. Here I know no such 
purpose as there in the fire. 
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life 4^o|^«blniT*>r41 rlMlfl M? I fHII-MST: 

II II 

5. Ehi manurdevayuryajnakamo’ramkrtyd tcimasi 
ksesyagne. Sugan pathah krnuhi devayanan 
vaha havyani sumanasyamdnah. 


Agni, come, you are the soul, director of your 
divine senses and mind, thoughtful and intelligent, lover 
of divinities, dedicated to yajna. But you are still steeped 
in darkness. Come, get ready for yajnic performer. 
Prepare the paths of divinity for yourself and, happy at 
heart, carry the holy fragrances to the divinities by yajna. 


6 . 


3TJT: TTcT ■JJTcfTT STsflTriTStf^TM|H*1 1cf<0<J: I 



: II ^ II 


Agneh purve bhrataro arthametam rathiv- 
adhvanamanvavarivuh. Tasmadbhiya varuna 
durcimaycuh gauro na ksepnoravije jyayah. 


O Varuna, earlier my brothers created the same 
paths for themselves as a charioteer selects the road for 
himself, but they went off. For that reason I have come 
this far to you here, and I tremble with fear as a deer 
shakes with fear from the twang of the bow string of a 
hunter. 


7 . 


^rsrt ■^crt ^ i 

IIII 


Kurmasta ayurajaram yadagne yatha yukto 
jatavedo na risyah. Athd vahasi sumanasya-mano 
bhagarh devebhyo havisah sujdta. 
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O Agni, O soul, known as born in the body, we 
create and ordain an unaging life for you so that joined 
to that life divine you come to no hurt, nor would you 
die, and then, happy at heart, happily born, you carry to 
the divinities that share of the yajnic homage which is 
meant to be dedicated to them. 

WRTFn 1 ■afrT 

wmr i ^ 1 h i m jj i> ^i 1 

^cfT: II 4 II 

8. Prayajan me anuyajahsca kevalanurjasvantam 
haviso datta bhdgam. Ghrtam cdpdm purusam 
causadhindmagnesca dirghcimayurastu devdh. 

O Devas, give me the prayaja, food part of yajnic 
offerings, and the anuyaja, supplimentary part of food, 
and that part of the offerings which gives energy, light 
and vision, the lustre of liquid energy, vitality from herbs 
and plants, long age of health for the soul and freedom 
from death. O Devas, brilliant, illuminative generous 
givers. Give me only that part which is mine. 

Tfci VRTT3TT sfmqmmrET TFcT 

^TPTT: I TTcrtrr TTcTFrt'^T HH-dl 

II ^ II 

9. Tava praydjd anuydjdsca kevala urjasvanto 
havisah santu bhdgcih. Tavdgne yajho’yamastu 
sarvas-tubhyam namantam pradisas-catasrah. 

O Agni, O Soul, yours is the prayaja part of 
yajnic food, yours is anuyaja, the supplimentary part. 
Let all this be for experience and for the realisation of 
your essential spiritual nature. And let your share be 
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full of energy and light for you. Indeed all this yajna of 
your individual existence is for you, the soul, as the 
cosmic yajna of existence is for the cosmic soul. Let it 
not go counter to the soul. Let all four directions of 
space and all that therein is be for experience and self- 
realisation. (Let it be subservient to the soul, let not the 
soul be lost in the experience of it.) 

Mandala 10/Sukta 52 

Vishvedevah Devata, Agni Sauchika Rshi 

fenpd ttt yncr^ppsr^f i 

cl^|P h || ^ h 

1. Visve devdh s as tana md yatheha hotd vrto 
manavai yannisadya. Pra me bruta bhagadhe- 
yam yathd vo yena patha havyamd vo vahdni. 

O Vishvedevas, generous brilliancies of nature 
and humanity, instruct me that, selected, elected, 
appointed and seated in my position as organiser and 
high priest of the yajnic social system, how I should 
think and act and how and in what way or ways I shall 
carry out my responsibilities and fulfil my obligations 
to you in the social system to offer you your share of 
sustenance. 

3Ti"£RTT y-bdl' *TT ^dPd I 

■erf wjpT ^Pm^'ciTh w^Itt 

■armii ? n 

2. Aharh hotd nyasidam yajiyan visve deva maruto 
md junanti. Aharaharasvinddhvaryavam vdm 
brahma samidbhavati sdhutirvdm. 
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I am the hota, performer of yajna, calling to the 
fire and offering oblations into the vedi, seated on the 
vedi one in unison with all people. All divinities of the 
world and Maruts, vibrant youth, like winds of storm, 
inspire and energise me. O Ashvins, complementary 
powers of nature and humanity, men and women, 
teachers and preachers in the socio-economic system, 
yours is the conduct of the organisation of yajna day by 
day at and from the very rise of dawn. Let the Vedic 
scholar, bright and cool like the moon be the Brahma, 
presiding high priest, and act like ignition and 
illumination of the fire, and let that light and fire be the 
concluding oblation into the fire. 

£ldl Pch-hTT cbqujj, £c||: I 

qi P-iqi 4*MSrt cJcTT ^ffLTT got|e||^q II 3 II 

3. Ay am yo hota kirn sa yamasya kamapyuhe yat 

samahjanti devdh. Aharaharjayate mdsimdsya- 
thd devd dadhire havyavdham. 

Who is this hota, yajnic performer, who carries 
out any and all the powers and obligations of Yama, 
order and controller of the whole system, whom all the 
devas, brilliancies of the system, anoint, prepare and 
honour? He rises higher and higher day by day, month 
by month, and all the devas, divine powers, uphold and 
support him while he conducts the vital economy of the 
yajnic system. 

■qf -^ctt -gffkrr i 

3101 Tel£1-^1 cb<rM'Mlfd q^snq W 

rLrtq II X II 
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4. Mam deva dadhire havyavdham-apamluktam 
bahu krcchrd carantam. Agnirvidvdn yajnam nah 
kalpaydti pahcaydmam trivrtam saptatan-tum. 

Me the devas, divines, honour and uphold while 
I conduct the powers and obligations of the yajnic 
system for them and face the many difficult and most 
laborious situations even in the minutest details with 
perfect discipline. Hence they all say: This Agni, the 
light and fire of the system, well aware of life and its 
conduct, accomplishes the yajna, threefold, five ways 
and seven stages. 

art Traft ^rart c^r cbtlfui i 

37T®|l£lcMfa^W SRTTTTS4UI fdycU: M^HI II II 

5. A vo yaksyamrtatvam suvlram yathd vo deva 
varivah karani. A bdhvorvajramindrasya dheyd- 
mathema visvah prtana jayati. 

O devas, as I do honour and service to you in 
the best manner, as I pray for your gifts of immortality, 
virility and vitality, and as I hold in hands the ruler’s 
thunderbolt of justice and dispensation, this way does 
man win all the battles of life. 



3HI I ^iht^IdU ^fFTTG^Fft II ^ II 


6. Trini satd tri sahasrdnyagnim trimsacca deva 
nava cdsaparyan. Auksan ghrtair-astrnan 
barhirasmd adiddhotaram nyasddayanta. 


Three thousand three hundred thirty and nine 
are the divinities that serve this yajaka, Agni, shower it 
with brightest ghrta and cover the vedi with holy grass, 
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and they seat the high priest over the yajna of the cosmos, 
nature, society, and also the individual living soul. 

Mandala 10/Sukta 53 

Agni (1-3, 6-11), Devah (4-5) Devata, Devah (1-3, 6-11), 
Sauchika Agni (4-5) Rshis 

IchrtMH I TT 'R IgeldldJ ^5f%TT % : 

W 3EFT?T II ^ II 

1. Yamaicchdma manasd so’yamdgddyajhasya 
vidvan parusascikitvan. Sa no yaksad devatata 
yajlyan ni hi satsadantarah purvo asmat. 

He whom we Devas loved and sought with heart 
and mind is come. He knows the integrated process of 
yajnic union, knows all and every part of it. May this 
unifying principle of life, most venerable, join us here 
in the yajna of life, infact it was abiding here itself within 
before we joined. (The Devas are the divine principles 
and faculties of life, and Agni whom the Devas love 
and seek is the life itself, the soul, which integrates the 
faculties with the identity that the soul acquires with 
the body and the faculties, all united in one organismic 
individual form. Reference may be made to Aitareya 
Upanishad, ch. 1, 2 and Atharva-Veda, 5, 30, 17). 

imt Ph Ncq iMTuHDr TrflfrTTfq 

T^TTT I ^cfT f ^^tf 

341-^d II -R II 

2. Arddhi hotd nisadd yajiydnabhi prayamsi 
sudhitdni hi khyat. Yajdmahai yajniyan hanta 
devah ilamahd idyah ajyena. 
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The high priest, Agni, lovable and adorable, is 
seated on the vedi. Honoured and adored, he also 
observes with interest and favour the sacred offerings 
placed with faith and reverence on the vedi in homage. 
We adore and worship all the divine powers that deserve 
and command our worship and adoration. They deserve 
service and we adore and worship them with the homage 
of ghrta and fragrant havi. 


3. 


-*TTs 4) ijeh<4cleflRi m 3T5T ■ 


' 4 <irich^ci^rH m3 tu ii 3 ii 


Sadhvimakardevavitim no adya yajhasya jihva- 
maviddma guhyam. Sa ayuragat surabhir-vasano 
bhadrdmakardevahutim no adya. 


May Agni beatify our yajnic service to the 
assemblage of divinities on the vedi today so that we 
may have their blessings and hear the secret voice of 
divinity by the flames. May the life spirit, harbinger of 
health and happiness, come today bearing the fragrance 
of life and render our divine worship full of blessings 
and all round well being. 

Tnpi cTT 5T: 3nRtrr I 

ad II >5 II 

4. Tadadya vacah prathamam masiya yenasurah 
abhi deva asama. Urjada uta yajhiyasah pahca 
jand mama hotrarh jusadhvam. 


I, Agni, presiding power of corporate life by 
yajna, now think and meditate upon that first, highest 
and eternal Word, AUM, by which we, yajnic souls 
dedicated to divinity, may overcome the evil adversaries. 
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Let all those who live on energy foods and join together 
for noble creative works in the spirit of yajna, and the 
people of all the five classes and communities listen 
and follow my call to action. 

^FTT ’mf wt UmIhI I 

irf^f -5: mfai 'd 1 -h R 1 t f^nrqtr^- 

TRPT II ^ II 

5. Pahca jana mama hotram jusantam gojata uta 
ye yajhiyasah. Prhivi nah parthivat patvamha- 
so ’ntariksam divyat patvasman. 

Let the people of all five classes and 
communities listen to my call to action, children of the 
earth, lovers of the common voice of divinity, and all of 
those dedicated to united action for creativity and 
production, and may mother earth protect us against 
sin and evil earthly, and may the skies protect us against 
all dangers from the space above. 

rF^^F^FT^TT ^^TtfclWrl: FSTTt TfsFTT 
«t)dn 1i efcRt xd 1 Wean41 TFtercr -41 
II ^ II 

6. Tantum tanvan rajaso bhdnumanvihi jyotis-matah 
patho raksa dhiya krtan. Anulvanam vayata 
joguvdmapo manurbhava janaya daivyam janam. 

Spinning and expanding the thread of life divine, 
pursue the light of the sun across the skies and space. 
Protect and follow the paths of light created by the wise 
with thought and vision. Weave the web of the sinless 
spontaneous men of word and vision in action. Be Man, 
build up a community of enlightened people, human 
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and close to divinity. 



34H|c/-SJT c^TTfipTT TST <TctmT 3T^T jf^T 


hpmt ii vs ii 

7. Aksdnaho nahyatanota somya iskrnudhvam 
rasand ota pimsata. Astdbandhuram vahatd-bhito 
ratharh yena devaso anaydnnabhi priyam. 

Lovers of Soma, peace and joy, bind the traces, 
harness the horses, tighten the reins and refine them to 
perfection, move on the eightfold chariot all round, the 
chariot by which the divines bring in the dearest 
treasures of life. (This mantra is a metaphor of the 
eightfold path of yoga from the control of senses and 
mind to the attainment of samadhi which marks the 
communion of the soul with divinity.) 



8. Asmanvati riyate sarit rabhadhvam-uttisthata pm 

tarata sakhdyah. Atrd jahdma ye asann-asevah 
sivan vayam-uttaremabhi vdjdn. 

The rocky river of life flows on in flood. Hold 
on fast together, friends, rise and swim to the shore, let 
us jettison all that is inauspicious here. Let us swim and 
cross over to attain the trophies of victory. 


vi-h'hi i Pvivfl'd wldt-i dVdmH'vn 

II II 
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9. Tvasta maya vedapasamapastamo bibhrat patra 

/ 

devapanani santama. Sisite nunam parasum 
svayasam yena vrscadetaso brahma-nasptatih. 

The cosmic maker Tvashta, supreme expert of 
the artists of the world, knows the mysteries of karma 
and the secrets of fortune or misfortune, and most 
beneficent as he is, he carves and fills the most delicious 
cups of joy for the holies. The lord of cosmic wisdom 
also makes and sharpens the golden axe of knowledge, 
justice and dispensation whereby the man who attains 
to this prize knowledge cuts at the root of his karmic 
tree and drinks the nectar of universal sweets of freedom 
from the divine cup. 

■Hdl fel?nd Wgfffgrsn TT fst I 

fersrcf: ■qcTT u^ilfn cFcft Tmr^rqf 

■555:11 ^ o n 

10. Sato nunam kavayah sam sislta vasibhiryabhira- 
mrtaya taksatha. Vidvamsah padd guhydni 
kartana yena devaso amrtatvamanasuh. 

O men of vision and seekers of divinity, sharpen 
and refine your golden axe of knowledge with the voice 
of Brahmanaspati, lord omniscient, by which you 
prepare for the attainment of immortality. O scholars of 
knowledge, carve out the mystical paths to divinity, 
work out the progressive stages by which the seekers 
of divinity attained to the nectar of life eternal. 

TW INWd'st tpftTRT Pfl^All I TT 

fe[i>eu^ xrTprf -ztrrm ^nr 
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11. Garbhe yosamadadhurvatsamasanyapicyena 
manasota jihvaya. Sa visvaha sumand yogyd abhi 
sisasanirvanate kdra ijjitim. 

The devas, seekers of divinity, hold the Word 
of omniscience like the sacred vedi fire in the depth of 
their mind alongwith the reality of existence signified 
by the Word, and they hold it with the sense of clarity 
of expression by their tongue controlled and disciplined 
in the mouth. Indeed such a man of divine word and 
action in control is always happy at heart and all round 
efficient, and only such a man wins the victory prizes 
of life. 


Mandala 10/Sukta 54 
India Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 

Trt'sjTf i 

mch t^ctt snld'-u t 

¥^imi 

1. Tdirit su te kirtim maghavan mahitvd yat tvd bhite 

rodasl ahvayetam. Pravo devah dtiro dasamojah 
prajayai tvasyai yadasiksa indm. 

Indra, lord of glory, I celebrate that renown of 
yours by the greatness of which the earth and heaven, 
both struck with awe, call upon you and glorify, by 
which you protect the holy and generous brilliancies, 
subdue the unholy negatives and destroyers, and by 
which you award the strength and lustre of life to your 
people. 

cncjsTTm wcmiTT i 

4j«4l~44l£'1l£l H ^ ii 
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2. Yadacarastanvd vavrdhdmo balariindra prabru- 
vdno janesu. Mayet sd te ydni yuddhdnydhur- 
nddya satrum nanu purd vivitse. 

As you pervade among people, self-exalting by 
the power of your presence, and thereby manifest your 
own glory, and as poets and sages sing and celebrate 
your battles against evils within and without in the world 
of humanity, all this glory is but your own essential 
divine potential, and that is why you have had no enemy 
ever before nor do you have any even now. 

UHWMWdiel I 

t-dl^l: II 3 II 

3. Ka u nu te mahimanah samasyd’smat purva 
rsayo’ntamdpuh. Yanmataram ca pitaram ca 
sdkam-ajanayathds-tanvah svayah. 

Which ancient sages and seers before us could 
ever comprehend the bounds of this absolute glory of 
yours since you brought into existence both earth and 
heaven together as mother and father of life from your 
own material power of Prakrti? 

-d^iR' 7T 34 *kiI Ph nim-^li^rrbT Ttf^t i 

TcTcnjf rTTfh ^rf^T: 'SFrqVftrr 

II 'ri II 

4. Catvari te asurydni ndmd’ddbhyani mahisasya 
sand. Tvamahga tani visvani vitseyebhih karmani 
maghavahcakartha. 

O great and glorious Indra, four are your states 
of being, four the modifications of existential 
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manifestation, all of them living and imperishable, 
which all, O dear lord of life of the universe, you know 
and by which, O lord of cosmic majesty, you perform 
the acts of universal life in existence. 

(The four states of cosmic being are waking, 
dreaming, sleeping and the transcendent Absolute. Four 
states of existence are generation, sustenance, 
withdrawal and the trans-existential state. Four Prakrti 
modifications are Prakrti, mahat, ahankara and the 
specifics of material and mental forms of physical, 
biological and psychic stages of evolution which are 
then absorbed into the Absolute state at the end.) 
Reference may also be made to ‘Om’ which is the divine 
Word, the name of divinity consisting of four matras A, 
U, and M and the fourth is silent and absolute. ‘A’ refers 
to the waking, that is, the objective state of existence 
which is the subject of science. ‘U’ refers to the 
imaginative and subjective state which is the subject of 
psychology and meditation upto the stage of ‘vitark’ 
and ‘vichara’ samadhi, and ‘M’ refers to the sleep state 
which is realisable in ‘Ananda’ state of Samadhi. All 
these are covered under the Samprajnata Samadhi. The 
fourth, transcendent state, is realisable in Asamprajnata 
samadhi which is Transcendental Meditation). 

PcjiM cTsm chcj'^ifn ^ ci^Th i 

cbiyJV^' TTSTcpiTT fst rdftMlpH 

^RTTII II 

5. Tv am visvd dadhise kevaldni ydnyaviryd ca guhd 

vasuni. Kdmaminme maghavan md vi tdrl- 
stvamdjnatd tvamindrasi data. 

You bear and absolutely comprehend all the 
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treasures of existence, manifest as well as unmanifest. 
Pray do not frustrate my longing for fulfilment. Indra, 
you are the knower, the ordainer and the giver. 

-m -Mirdt -dm 1 

fq^T TTT-qfqF^t^ Tpc 1 ^^cRTTct- 

■^Tf%r ii ^ ii 

6. Yo adadhdjjyotisi jyotirantaryo asrjanmadhuna 
sarii madhuni. Adha priyarh susamindraya manma 
brahmakrto brhadukthadavaci. 

In honour of Indra who vests light in the stars 
and creates honey sweets of life with the honey sweets 
of divinity, and to that Indra, poets of divinity sing with 
love and faith songs of thought, beauty and power from 
their articulate meditation on the Infinite. 

Mandala 10/Sukta 55 

Indra Devata, Vrhaduktha Vamadevya Rshi 

rt TH4 Tpj weraFrcrt ■dirt a^iidi cnmw^- 
^H=TT: TTfSTcft 'Srm'dfsE *TTr£: Mdl^MclPdf^l- 
WT: II ^ II 

1. Dure tanndma guhyarii pardcairyat tvd bhite 
ahvayetdm vayodhai. Udastabhndh prthivirh 
dyamabhike bhratuh putrdn maghavan titvisanah. 

Far too distant and far too deep is that name 
and lustre, O lord of glory, Indra, for indifferent people 
to understand and appreciate which the heaven and earth 
struck with awe call upon for sustenance. O lord of glory, 
you sustain both heaven and earth in space in 
complementarity with each other and illuminate the rays 
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of the sun and lightning of the cloud, both brotherly 
providers of sustenance to life. 

■girt TFT < g?T ^FT -ijczfci | 

2. Mahat tannama guhyam purusprg yena bhutarh 
janayo yena bhavyam. Pratnam jatam jyotirya- 
dasya priyam priyah samavisanta panca. 

Great and deeply glorious is that name and 
divine presence universally loved and adored by which 
you create all that has been and that which would be. 
That light and glory of this Indra is eternal, ever existent 
and dear to all into which all the five people that love 
him and are dear to him and all the five elements of 
nature retire (when the cycle of existence has run a full 
circle). 

3TT tldfjHl 3mUMd!M TTSg I 

TTg&TT fzt ^TTfcfgT f^ 1 - 

?FT II ^ II 

3. A rodasi aprnadota madhyam panca dev ah rtusah 
saptasapta. Catustrimsatd purudhd vi caste 
sarupena jyotisa vivratena. 

That glorious presence pervades and fills heaven 
and earth and the middle regions, fills and energises 
the five divine elements, five senses, five pranas, seven 
regions of the universe, seven rays of light, forty nine 
orders of the winds, all according to the seasons of time, 
and it watches and illuminates thirty four orders of 
divine powers of eight Vasus, eleven Rudras, twelve 
Adityas, nature’s nourishment by Prajapati, nature’s 
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energy of fire, electricity and light, and Vak, the 
articulation of consciousness, all in many ways, with 
different functions and effects. 


4. 


^5 3TT^: xr^TTT ^ I 

i 3%T^TT^TT II ^ II 


Yadusa aucchah prathamd vibhdndmajanayo 
yena pustasya pustam. Yat te jamitvamavaram 
parasya mahanmahatyd asuratvamekam. 


O Dawn, when you arise and shine first of the 
lights of the lord, Indra, and bring in fresh life for the 
world generated and nourished by Indra, then your 
motherly love for humanity is the one unique and great 
life giving blessing of the supreme spirit of divinity for 
humanity on this earth. 

mP^hi ^uk i 

nHMiTstui ymt ttu: ii ^ ii 

5. Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam 
santarh palito jagdra. Devasya pasya kdvyam 
mahitva’dya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. 

VllcwMl Vlfchl 3f^TTT: J^MUI 3TT ^TT TT^: TRT- 

ddl'oi: 1 ^RcjchcJ 

■ermt n ^ ii 
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6. Sakmana sako arunah suparna a yo mahah surah 
sanadamlah. Yacciketa satyamit tanna mogharh 
vasu spdrhamuta jetota data. 

He is Almighty by might supreme, blazing 
lustrous, high flying and all caring, great, brave, 
eternally unbound by space. What he knows is truth 
inviolable, never infructuous, he is universal haven, 
lovable, all conqueror, all giving. 

cprqT husmIPH cpft I -q- 

chp'ui: [chiwluijuy ^dl: II VS II 

7. Aibhirdade vrsnya paumsyani yebhirauksad- 
vrtrahatyaya vajri. Ye karmanah kriyamdnasya 
mahna rte-karmam-udajayanta devah. 

With these potent and positive waves of natural 
energy, the virile Indra, wielder of thunderbolt, assumes 
those powers for breaking the clouds of darkness and 
want by which he brings about the showers of rain for 
the world of existence, which powers too for bringing 
about the showers of positive action and creativity arise 
from the grandeur of the omnipotent original doer of 
cosmic karma. 

M^l ch H 1 ful fciyciMmM- 

■U Mid I iMf t-IIM'PM Lpt 3TT cj'&JFT: PTTT 
II d II 

8. Yujci karmani janayan visvaujd asastiha visvama- 
nasturasat. Pitvi somasya diva a vrdhanah suro 
niryudhadhamad-dasyun. 

Originally causing and bringing about the 
dynamics of cosmic karma, the Lord Almighty of the 
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world, destroyer of negatives and despicables, all¬ 
knowing cosmic mind, instant and total victor, protector 
of soma, augmenter of light, almighty, blows the conch 
and blows away the forces of nescience. 

Mandala 10/Sukta 56 

Vishvedevah Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 

-MlfriNI fcii>l^ I 
to <cjni mrq 11 9 n 

1. Idam ta ekam para u ta ekam triiyena jyotisd sam 
visasva. Samvesane tanvascdruredhi priyo 
devanam parame janitre. 

This (body, this life time) is one mode of your 
existence. The one next (mind and karma) is another 
such. By the third (spiritual and meditative life) join 
you with life eternal. On merging of the soul, happy 
and darling of the divinities, be free in the presence of 
the supreme creator of the world. 

rTTtf c||p^H-eH H'M'-h) crmTIW«T SJTcT TJTq 
I34I |EbU||A| ^dlR41fo| -Ulhl: WTT 
II ^ II 

2. Tanuste vdjin tanvarh nayanfi vdmamasm-abhyam 
dhatu sarma tubhyam. Ahruto maho dharunaya 
devan diviva jyotih svamd mimiydh. 

O dynamic soul, may your life here in the body 
carrying your self bring precious wealth of joy to us 
and peace and comfort to you. Living an honest natural 
life, great in your own self, in service of the sustainer 
of divinities, create your own light and bliss for yourself, 
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pursuing the light of the heart within as the light of 
heaven above. 

cll-jpfl clir^HHl in TFTTTT TrfsRTT 

^TT: I t^fadl SjV-q-^TTT^-^rr tfJcHI ^l-rMT^dl^H 
Wf II 3 II 

3. Vajyasi vdjinend suvenih suvitah stomcim suvito 
divarh gah. Suvito dharma prathamanu satya 
suvito devdntsuvito’nupatma. 

You are the dynamic soul by virtue of your 
innate power and potential. Realising your love of life, 
living in peace and prosperity, rise to the heights of your 
own self-glory, happy and pious, and reach the heights 
of heaven. Happy in rectitude, follow the first, original 
and eternal Dharma. Happy and self-realised, rise to 
the life divine to the joy of the divines, and, a blessed 
soul, attain to the Spirit Eternal of the universe. 



flMfaoU^rl ill^h^Ntyi dHN f^T PdFcIVh TJ#: II II 

4. Mahinma esarii pitarascanesire deva devesva- 
dadhurapi kratum. Samavivyacuruta yanya-tvisu- 
raisdm tanusu ni vivisuh punah. 

The forefathers lived in the grand manner of 
these divinities such as light of the sun and moon to 
their own will and desire as if commanding the bliss 
and beauty of these. Divine were they who raised their 
acts and worship to the presence and piety of divinities. 
They join those lights of divinity which shine and then 
again they come back to join life in their existential 
bodies. 
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w sjmF5TfT%frmHr: i 
WT<J fcTSTcn 'JTcfrT i^T ^pqr m«U4|~d TJ*>ST W 
3T^II ^ II 

5. Sahobhirvisvam pari cakramu rajah purva dhd- 
mdnyamitd mimdndh. Tanusu visvd bhuvand ni 
yemire prasbrayanta purudha prajd anu. 

These souls by their own karmic potential roam 
around across all regions of the world, freely ranging 
over boundless worlds of high order, sajourning in 
various body forms across the spaces begetting and 
extending the creativity of life in various ways according 
to the law of karma. 


6 . 


FtT HhWh cbu'un I 
WypTthTrTT: W-d/tld'd^t II ^ II 


Dvidhd sunavo’suram svarvidam-asthbpayanta 
trfiyena karmana. Svdm prajam pitarah pitryam 
saha dvaresvadadhus-tantum-dtatam. 


Children of divinity, creative and procreative 
souls, by their third, familial, karma, vesting the vital 
and spiritual life principle further along with the 
procreative vitality, establish their own progeny in the 
next generation which is the extension of the thread of 
life in natural piety. 

^TTcTT "d Tmf: uldvl: Tjfsiczm ^Rd[HTfrf ^llRu 
IdVdl i w yrm 
V9 ii 

7. Nava na ksodah pradisah prthivydh svastibhirati 
durgani visva. Svaih prajam brhaduktho mahi- 
tvd”varesvadadhddd paresu. 
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Just as you cross the flood by boat and, with 
noble acts of knowledge, action and piety, cross all 
difficult problems of earthly life, so does the man of 
praise-worthy knowledge, action and piety cross over 
the problems of life and death and leaves his own legacy, 
physical, intellectual and spiritual, by his own grand 
potential vesting it in the next and further generations 
to survive and continue. 

Mandala 10/Sukta 57 

Vishvedevah Devata, Bandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayanah Rshis 

ITT T ^Thr TTS1T cRT tjj t-Ufad': I 

■RFrT: II ^ II 

1. Md pro. gdma patho v ay cun md yajhddindra 
sominah. Mdntah sthumo ardtayah. 

Indra, O Lord Almighty, let us, lovers of soma 
peace, enlightenment and life’s joy never deviate from 
the path of rectitude and never forsake the creative way 
of yajnic living. Let no want, malignity, adversity and 
illiberality dwell among us. 

■qt ^ M1 : 1 

dynuteii ? ii 

2. Yo yajnasya prasadhanas-tantur-devesvatatah. 
Tamahutam nasimahi. 

There is a thread of unity, love, cooperation and 
active continuity in the web of life in nature’s divinities, 
and a similar bond of unity in an enlightened community 
which alone keeps it together and leads it on way to 








682 


RGVEDA 


corporate progress. It is created and maintained with 
relentless self sacrifice in the spirit of yajna. Let us attain 
and maintain that very bond of yajnic unity for our 
progress and prosperity. (That is the bond of Agni, vital 
heat and love.) 

TFTT ^TT HKIVL-H WtA I 

Ll^uii || 3 || 

3. Mano nva huvamahe narasamsena somena. 
Pitfncim ca manmabhih. 

We invoke the mind, alert ourselves and, with 
songs of human approbation and celebration, join with 
the thoughts and wisdom of our parents and ancestors 
to maintain the thread of continuity. 

3TT rf IpT TFT: ^ tLt | 

II II 

4. A ta etu manah punah kratve daksaya jlvase. 
Jyok ca suryam drse. 

Let your mind and spirit arise and be alert again 
and again, continuously, for noble action, expertise of 
performance, joyous living, and to see the sun for light 
and enlightenment for a long long time of health and 
happiness. 

TFfr: fhcRT trt ^t?T I 

ctft Trarrrf^n ^ ii 

5. Punarnah pitaro mano daddtu daivyo janah. 
Jlvam vratarh sacemahi. 

May our parents, seniors, the spirit and wisdom 
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of our ancestors, and men of divine wisdom inspire our 
mind and spirit again and again, continuously for 
refreshment and energy, so that we may live a life of 
discipline and holiness. 

CRT TTfa CRT cTct fsnfrT: I 

TpTRfRT: ^ II 

6. Vayarii soma vrate tava manastanusu bibhratah. 

Prajavantah sacemahi. 

O Soma, lord of peace and enlightenment, we 
pray that, holding our mind and senses in body in good 
health within your law and discipline and blest with 
noble progeny, we may live a happy life dedicated to 
you. 


Mandala 10/Sukta 58 

Mana avartanam Devata, Bandhu, Shrutabandliu, 
Viprabandhu Gaupayanah Rshis 

The theme of this hymn is ‘Return of the mind’ 
from wandering and depression to normalcy for a 
healthy life. 

cta^RT TRTf I 

cTct 3TT c/diimtfU RTfcr II ^ II 

1. Yat te yamarh vaivasvatam mano jagama dura- 
kam. Tat ta a vartayamasiha ksayaya jivase. 

O man, that mind of yours that wanders far to 
the sun and broods over time and death, that we restore 
to normalcy, here to stay at peace for the good life. 


TTrT 3tt ■^rT^rrq-fhT RThr ^ffcrsf n ^ u 
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2. Yat te divam yatprthivim mano jagama durakam. 
Tat ta d vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far and roams over earth 
and heaven, we bring it back to normalcy, here to be at 
peace for the good life for you. 

'MtI 'MPh (g <-Ml' ^1 4 11W chH I 

Trg; 3 tt vzYz II ^ II 

3. Yat te bhumim caturbhrstim mano jagama 
durakam. Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over lands and 
deserts burning and blazing all round, we bring it back 
for you, to be at peace here for the good life. 

W uhtVM tm* I 

cnT 3 tt cj'diimtflF n x n 

4. Yat te catasrah pradiso mano jagama durakam. 
Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind which wanders far over all the four 
directions of space, that we bring back for you, here to 
be at peace for the good life. 

W Tpri ^rrnrf ^TcFnri 

?nr 3 tt Tetter ii ^ n 

5. Yat te samudram-arnavam mano jagama dura¬ 
kam. Tat ta a vartaydmasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over the sea and the 
waters of space, we bring back for you, here to be at 
peace for you for the good life. 
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W u(Ml: McJdi m/ ^chU I 

Wrt 3TT T^tHt ^llc|J-i || ^ II 

6. Fa? te maricih pravato mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over heavenly 
heights and radiating rays of light, we bring back to 
normalcy here for you to be at peace for the good life. 

-zrd 3rqr i 

TTtT 3TT T^T II V9 II 

7. Yat te apo yadosadhlrmano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over waters, herbs 
and trees, we bring back to normalcy for you to be at 
peace for the good life. 

w tr! ii^Nfi tmi ^pim 1 i 

rTrT 3TT c/di|IH^ T^tNt n*QckV II 4 II 

8. Yat te suryam yadusasam mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far to the sun and the 
dawn, we bring back to normalcy, here to be at peace 
for you for the good life. 

W Mcl'dl^^dl TTTI 1 ^11^ <£*_<*,*{ I 
rTrr 3TT c/di|IH^ Rtkt ^ftcTFI 1 II ^ II 

9. Yat te parvatdn brhato mano jagdma durakam. 
Tat ta a vartayamasiha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over mighty 
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mountains and vast floating clouds, we bring back to 
normalcy, here to be at peace for your good life. 

TTrt 3 tt T^rht ^\^ ii^h 

10. Yat te visvamidam jaganmano jagama durakam. 
Tat ta a vartaydmaslha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over this wide world, 
we bring back to normalcy, here to be at peace for you 
so that you may live happy. 

^xt'crd: ntjcidi Trm 1 1 

wty 3tt ^rat#? -RThr Jjdoj ii ^ n 

11. Yat te pardh paravato mano jagama durakam. 
Tat ta a vartaydmaslha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far and farther over 
regions unknown, we bring back to normalcy, here to 
be at peace for your good life. 

W chu i 

cTrT 3TT T^rHr II ^ II 

12. Yat te bhutam bhavyam ca mano jagama 
durakam. Tat ta a vartaydmaslha ksayaya jlvase. 

Your mind that wanders far over the past and 
the future that is unpredictable, we bring back to 
normalcy, here to be at peace for your happy life. 
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Mandala 10/Sukta 59 

Devatah: Nirrti (1-3), Nirrti and Soma (4), Asuniti (5-6), 
Lingokta (7), Dyavaprthivyau (8-9), Dyavaprthivi-Indra 
(10); Rshis: Bandhu, Shrutabandhu, Viprabandhu 
Gaupayanah 

TT rTRIT^f: Mm 'IcJI'm: <ei chdHrn I 

1. Pra tdryayuh prataram navvy ah sthdtdreva kratu- 
matd rathasya. Adha cyavan ut tavitya-rtham 
pardtaram su nurrtirjihitam. 

Let new life and new initiative rise and advance 
higher and higher as the dynamic master of the chariot 
constantly moves forward and as the progressive pioneer 
achieves his goal and moves higher and higher. Let want 
and adversity fall off and depart far and farther. 

W5 TTFrLtfyTT cf T ^diPH I rTT^TT 

fdVdlfd dRdl TftTTt Mtldt TR rd^fdLd^ldld II ^ II 

2. Sdman nu rdye nidhimannvannam kardmahe su 
purudha sravamsi. Ta no visvani jarita mamattu 
pardtaram su nurrtirjihitam. 

Let us create peace for wealth and food in 
abundance with security and many other forms of life’s 
values and excellence so that the poet, the singer and 
the senior too may enjoy life without worry and want, 
and adversity, fear and insecurity may fall off and depart 
far and farther for good. 

3T^ft wpsr: m'eihydy Pitdi hmIh i m 

^TT IdVdlPl dRdl fd^rt MtlrH Idd* Pdid 
$dw ii 3 ii 
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3. Abhi svaryah paurhsyairbhavema dyaurna 
bhumim girayo ndjrdn. Td no visvdni jaritd ciketa 
pardtaram su nirrtirjihitdm. 

As the sun overwhelms the earth, as thunder 
overwhelms the clouds and clouds overwhelm the fields 
with rain, so may we overwhelm the negativities and 
enemies of life and society with our natural and essential 
strength, virtues and achievements so that the poet, the 
singer, the senior, the assessor and the admirer may 
know, and want and adversity, fear and insecurity may 
fall off and disappear for good. 

TqTTJTrf: wt ^T: ^ Ah i * I 

■qNffrTT ^ ^ 3T^ WcR PH^'LlLd- 

ft?TTtt II II 

4. Mo su nah soma mrtyave para ddh pasyema nu 
suryam-uccarantam. Dyubhirhito jarimd su no 
astu pardtaram su nirrtirjihitdm. 

O Soma, lord of peace and prosperity, give us 
not up to death and decay. Let us go on and advance 
with the rising sun day by day. Let our growth in time 
be positive for our good day by day. Let want, adversity, 
ill health and death stay far away from us. 

cj1 t frfrtft3 trL i 
TTTf^T5 : cTSjzpecT II ^ II 

5. Asunite mano asmdsu dhdraya jivatave supra tird 
na ayuh. Rdrandhi nah suryasya samdrsi ghrtena 
tv am tanvam vardhayasva. 

O mother harbinger of pranic energy, bless us 
with the strength of mind and morale, and for our good 
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living give us good health and long full age. Mature 
and establish us in the light of the sun and the vision of 
divinity, and with the lustre and energy of nature raise 
our health and age to the heights of perfection. 



-Mld-dvuy ^o64|| q: II ^ II 


6. Asunite punarasmdsu caksuh punah prdnamiha 
no dhehi bhogam. Jyokpasyema suryamuccaran- 
tam-anumate mrlaya nah svasti. 

O divine Spirit of life and energy, bless us 
constantly with the faculty of vision, constant pranic 
energy too, and vest in here in the body the capacity 
and faculties to live and enjoy the sweets of life. O 
motherly spirit of love and acceptance, may we see the 
rising sun for a long time. Be pleased and kind and bless 
us with happiness and well being all through in life. 

qfsjcft-stem m h^ii^ 41 >4-it -dR 1 m i 
■q^T: t-nriw-ci H MH 1 : W WTtiqr : II VS II 

7. Purarno asurii prthivi daddtu punardyaurdevi 
punarantariksam. Punarnah somastanvam da¬ 
ddtu punah pusd pathydm yd svastih. 

May the earth give us pranic energy of life again. 
So may the divine sun and the generous sky give us life 
again. May Soma, divine spirit of joy and peace, give 
us the body again, and may Pusha, divine spirit of 
nourishment, place us on the journey of life again and 
give us happiness and well being. 

ti<Wl TTSFsfq^t qjkul i 

^isi-M'nsrfq jm w T=rr q q fsh ii ^ n 
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/ 

8. Sam rodasi subandhave yahvi rtasya matara. 
Bharatdmapa yadrapo dyauh prthivi ksamd rapo 
mo su te kiin candmamat. 

May the mighty heaven and earth, mother spirits 
of truth and waters of life bring peace and joy for the 
holy child and loving brother of living beings. May the 
sun and earth, father and mother, make up whatever be 
wanting in body, mind and spirit and the child’s senses 
of values. May they strengthen the child against sin and 
evil and forgive him for his pitfalls in the struggle for 
self-realisation. O man, may nothing whatever, sin or 
sorrow, hurt and violate you ever against your self- 
identity. 

3Tci 1PF 3T^ %CFT I TOT t^RuJ- 

ejchch iWrUHM SUS-^ISTf^ JTOT"TOT 

^Trtfroni ii 

9. Ava dvake ava trika divascaranti bhesaja. Ksamd 
carisnvekakam bharatdmapa yadrapo dyauh 
prthivi ksamd rapo mo su te kirn candma-mat. 

In two’s (as the Ashvins or prana and apana) 
and in three’s (as Ila, Sarasvati and bharati, or as light, 
electric energy and water) the sanatives for life and 
health flow from the heavenly region of light and one 
by one be active on earth. May the sun and earth make 
up what is wanting in body, mind and spirit. May they 
strengthen humanity against sin and evil and forgive us 
in the struggle for self-realisation. O man, may nothing 
whatever, sin or sorrow, hurt and violate you ever against 
your self-identity. 
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341<|uiH 3T#: I 

M <41 &I_pn -GplinWa II ^ o || 



10. Samindreraya gdmanadvdham ya avahcidu- 
slnardnyd anah. Bharatamapa yadrapo dyauh 
prthivi ksama rapo mo su te kim canamamat. 

0 Lord omnipotent, Indra, O Sun, inspire and 
energise the pranic force of the body, inspire and 
energise the vitality of passion, will and understanding 
of the body. May the sun and earth make up what is 
wanting in body, mind and spirit. May they strengthen 
humanity against sin and evil and forgive us where we 
fail in our struggle. O man, may nothing whatever, sin 
or sorrow, hurt and violate you in your struggle for 
perfection. 

Mandala 10/Sukta 60 

Asamati (1-4, 6), Indra (5), Jiva (7-11), Hasta (12) 
Devatah; Bandhu, Shrutabandhu, Viprabandhu 
Gaupayanah (1-5, 7-12), Agastya’s sister, their mother 

(6) Rshis 

3TT 4I^HH_Wy/*Hdi4 I 

fst^rTT ^: II ^ II 

1. A janam tvesasamdrsam mahindnamupastu-tam. 

Aganma bibhrato namah. 

Bearing gifts of homage we come to the man of 
radiant glory, honoured and celebrated by the greatest 
of the great. 


34tfmld rhdivln i 

II ^ II 
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2. Asamatim nitosanam tvesam niyayinam ratham. 
Bhajemthasya satpatim. 

We come to the incomparable lord and protector 
of the true and the good, destroyer of evil and darkness, 
radiant illustrious, commander of the chariot of victory 
in the battles of rectitude. 

^TT I 

II ^ II 

3. Yo jandn mahisah iva’titasthaupaviravdn. 
Utdpaviravdn yudha. 

We have come to the mighty hero who, whether 
armed or without arms, overthrows adversaries as a lion 
overthrows wild buffaloes. 

cli^-bO 1 cm I 

Rebel || ^ || 

4. Yasyeksvakurupa vrate revdn marayyedhate. 
Diviva pahea krstayah. 

We have come to the ruling lord under whose 
order of law, justice and discipline, the enlightened, the 
opulent and the brilliant fighters and indeed all the five 
classes of people in their own professional fields live 
happy and free as in heaven on earth. 

RcfR TCRf 1 II II 

5. Indra ksatrasamatisu rathaprosthesu dharaya. 
Diviva suryam drse. 

Indra, lord of light and law, ruler of the world, 
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first among exceptional equals of the chariot 
commanders of the world, pray hold and rule the order 
of the commonwealth of humanity as the lord supreme 
holds the sun in heaven for all the worlds to see. 

34 j I wf ^FTfT TT%TT I 

xruft i/cbdlt IV PclVcilHM TTTSRf: II ^ II 

6. Agastyasya nadbhyah sapti yunaksi rohita. 
Panin nyakramirabhi visvan rajannaradhasali. 

For the supporters and admirers of the simple, 
sinless, enlightened and disciplined ruling soul of the 
order, you harness two nimble bright forces of internal 
discipline and external defence, and, O refulgent ruler 
of the system, you control all the greedy, selfish, 
uncreative and uncommitted elements of the world 
order. 

3t 4 fhnrspr ^IcUHtiu'rm i 

jd rTcf ■qTnr’TTT fhf^ll V3 II 

7. Ay am matayam pita’yam jivaturagamat. 

Idam tava prasarpanam subandhavehi nirihi. 

O holy brother, O friend, O brilliant soul of the 
system, this systemic order is your mother, your father, 
come up as your life giver. Come in, come here, O soul 
and ruler of the system, this is your haven and home for 
life’s advancement, its meaning and purpose. 

^rsrt cfnrqT h^/Ph spmnteT i -g^t ■^anr ?t 
-rmi 34R.Hdld±4 II £ II 

8. Yathd yugam varatrayd nahyanti dharunaya kam. 
Eva dadhara te mano jivatave na mrtyave’tho 
aristatataye. 
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As they bind the yoke fast with thongs for the 
balance and stability of the chariot on the move, so does 
the lord hold fast your mind and spirit, not for death but 
for your life, fulfilment and freedom from evil and 
misfortune. 

-tffsicft -qft i #sjtt ct 

■q^rf v*Hc||^c| ^ 34Ri2dld>M II ^ II 

9. Yatheyam prthivi maki dddhdremdn vanaspatln. 
Eva dddhdra te mano jivdtave na mrtyave’tho 
aristatataye. 

O man, just as this great earth holds and bears 
these herbs and trees (for the sustenance of life), so does 
the soul hold and bear your mind and spirit, not for death 
but for your life, fulfilment and freedom from evil and 
misfortune. 

±Wld4 c/d+cMlry®|-SnTTT 3TT^TT I 
*flc||^c[ 'f •q^TcTEKn' 34RadJd4J II ^ o II 

10. Yamddaham vaivasvatdt subandhormana 
dbharam. Jivdtave na mrtyave ’tho aristatataye. 

I, the spirit of man, holy and blessed, bear my 
mind from Yama, lord of light and law, I receive my 
spirit of energy from the sun, I bear and hold it in 
equipoise, not for death but for the pleasure and 
fulfilment of life and freedom from sin and evil. 

^TPcIldNc/ ^TTfrT ^xhOPd TtV: I 
dl-dld'q^dl W Td: II ^ II 

11. Nyagvdto’va vati nyak tapdti suryah. Nicinam- 
aghnya duhe nyagbhavatu te rapah. 
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The wind blows downwards, the heat of the sun 
goes downwards to the earth, the holy cow lets her milk 
flow down. O man, let your sin and evil too go down, 
leaving you free. 

3T4 it *Wc|H4 H 'mWcJtH: i 
3T4-tf [VIcllN^VH: II ^ II 

12. Ayam me hasto bhagavanayam me bhagavatta- 
rah. Ayam me visvabhesajo’yam sivabhimar- 
sanah. 

This my hand is the hand of good fortune, this 
is even the hand of greater good fortune, this is the 
solution to all my problems of the world. This hand is 
for the touch of holiness with life, the instrument of 
action for fulfilment. 

Mandala 10/Sukta 61 

Vishvedevah Devata, Nabhanedishtha Manava Rshi 

n 4- J m c/t^i y i ^ I y-H -u i 4-cbi u i i 

fyd-tl H^HBI: yy'rqcj-gr 3^TT ii ^ II 

1. Idamittha raudram gurtavaca brahma kratvd 
sacyamantarajau. Krana yadasya pitard mam- 
hanesthah parsat pakthe ahannd sapta hotfn. 

The eloquent scholar displays his knowledge, 
in theory and practice, of this divine Vedic voice of the 
mysterious truth of nature and divinity in relation to 
Rudra, lord omnipotent of natural justice and 
dispensation, in the assembly of the wise and brave 
where his parents, teachers and eminent scholars are 
present on the day of academic accomplishment and 
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satisfies all the seven high priests of his educational 
yajna with a sense of fulfilment. 

Hcj'illUII TTc^T^TTrf Aid R-I^d II y II 

2. Sa iddanaya dabhyaya vanvahcyavanah sudai- 
ramimita vedim. Turvayano gurtavacastamah 
ksodo na reta ita uti sincat. 

Thus accomplished for a creative and corrective 
role in life, equipped with right means and methods of 
art and science, he prepares the vedi, i.e., a full 
programme of family life and social action, for himself. 
Dynamic and assertive in action, bold in speech, 
agreeable in tone and deep in meaning, he collects the 
spirit of virility in the mind as in a deep reservoir and 
expresses it for the protection and promotion of human 
dignity and happiness. 

TRT^T^PJ ^c/dM cFTSTT d^-dl I 3TT 

•et: vi'di PMtdP^ujii a^fijiT^n'undirdsd^wi^ 3 u 

3. Mano na yesu havanesu tigmam vipah sacya 
vanutho dravanta. A yah saryabhis-tuvinrmno 
asya ’srinitadisam gabhastau. 

O men and women of the land, O Ashvins, O 
sun and moon, with voice and action, honour the call of 
this vibrant scholar and master of ample wealth and 
power who, with all the means and methods on hand, 
exhorts you to join the yajnic programmes of 
development to which you rush at the speed of the fastest 
and sharpest mind. 
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<£>uil|| -M^|bc/^un^^ld(RcU ddldllv'cHI cjm | 

^IrT ZTXm T l 1 rt -R 3T t on^“c|t*TT X II 

4. Krsnd yadgosvarumsu sidad divo napdtdsvind 
huve vam. Vltam me yajhama gatam me annam 
vavanvamsa nesamasmrtadhru. 

Ashvins, children of light, when the darkness 
of night mingles with the crimson lights of the morning, 
I call upon you, come and join the lovely yajna for me, 
forget about all undesirables and negativities, enjoy 
yourselves and partake of the holy food to your heart’s 
desire. 

■qfste 'Qxzt cilt^^P m mi< hJ8h tot 3mi?SH i 
M Ht-dctl drr*Hldl ^rUtl ^^TOTOI II ^ II 

5. Prathista yasya virakarmamisnadanusthitam nu 
naryo apauhat. Punastadd brhati yat kanbya 
duhiturd anubhrtamanarvd. 

That most expansive creativity and generative 
vitality of Rudra Prajapati, lord creator, animated and 
vested in nature, which also is an irresistible human 
impulse, further expands into life when it is received 
and borne to maturity by the loving youthful maiden, 
motherly agent of nature’s innate urge for self- 
fulfilment. 

chid <$>ucih htdR 1 i 

UHHUHI 1 ^djTO-dJ JHHjTnrdTb JHc^dfd UMl'il ^ II 

6. Madhya yat kartvam-abhavad-abhike kdmam 
krnvane pitari yuvatydm. Mananagreto jahatur- 
viyantd sanau nisiktam sukrtasya yonau. 
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When the generator, father, and the youthful 
maiden, the mother, both joined in love and marriage 
with the desire to fulfil their obligation to Prajapati, lord 
of the household, have begot and brought up the progeny 
and have fulfilled their obligation in common, they give 
up and retire. All this, love, desire, accomplishment and 
fulfilment, is an extension of the process of divine 
creativity initiated on top of heaven at the centre of 
cosmic generation. 

ffepTT -q^TT Tcf: ^RTrcTFTT f^T 

PoA-dd I -^cTT cjl^UbMpd 1 ddMI 

f^rfrT mi ^ ii 

7. Pita yat svam duhitaram-adhiskan ksmayd retah 
samjagamdno ni sihcat. Svddhyo ’janayan brahma 
deva vdstospatim vratapdm nirataksan. 

As the father, the sun, covers the skies and the 
earth, his counterpart, and, shedding his living light and 
lustre, fills them with the vitality of life, then the devas, 
radiant divinities of nature, create and form Agni, keeper 
of the vows of the law and master of the earthly home. 

TT f cRT ^T wf ^^TTT: I 

*tfd4dl T T’5f tmT Mdd^ d MVI-dl'II <£. II 

8. Sa im v .rsa naphenamasyaddjau smadaparaidapa 
dabhracetah. Sarat padd na daksind pardvrh na 
ta nu me prsanyo jagrbhre. 

That master of the home, Agni, like a mighty 
generous cloud, showers the vitality of life in the process 
of nature and sends our homage of oblations to far off 
distances from us except that if some small minded 
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person of stingy character takes no step forward and 
neglects the ordinances of charity, then Agni, otherwise 
all embracing, does not accept our oblations. 


9. 


J-lpH 1 dSR t-lbidM cTF^TT STrTT^f^^RT^r^TrT II ^ II 


Maksu na vahnihprajaya upabdiragnim na nagna 
upa sidadudhah. Sanitedhmam sanitota vajcuh sa 
dhartd jajhe sahasd yaviyut. 


The master of the home is the leader, burden 
bearer and the voice of the people. He must never defile 
the common wealth of this earthly home like a stingy 
selfish man defiling the sacred fire. In fact he is arisen 
as the protector, sharer and trustee of the common assets, 
energy, honour and progress of the nation, who works 
for its unity and advancement with his power, patience 
and fortitude. 


H I cfH I i| I : TTJsST HciJcii | 

Ig®(£ l '6U ^11 MHMlVc^r pJTRTI 3 h rt I 

T=T II || 

10. Maksu kanayah sakhyam navagvd rtam vadanta 
rtayuktimagman. Dvibarhaso ya upa gopa-magu- 
radaksinaso acyuta duduksan. 

Just as fresh waves of solar radiations in the 
morning, manifesting the laws of nature and flow of 
living energy, meet with homogeneity of the beautiful 
earth and, in contact with both the sun and earth, join 
the all sustaining gravitational life force, and, without 
taking anything for themselves create and give universal 
showers of imperishable creative and motherly fertility 
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to the earth. (So do new generations of youthful men 
from institutions of education, knowing, proclaiming 
and living the laws of nature and the land with loyalty 
to both find the love and friendship of their dear choice 
maidens in marriage and, dedicated to both the family 
and humanity, join the high priest of the land and create 
permanent gains for the nation without any selfish 
considerations.) 

H TT&TT Trf ^hPMtU u UH I 

^TtT T^CTT 3TT^3Frt 44 wd 
■STt^TT: II ^ II 

11. Maksu kanayah sakhyam naviyo rddho na reta 

/ 

rtamit turanyan. Suci yat te rekna ayajanta 
sabardughayah paya usriyayah. 

Soon the solar radiations in unison with the 
homogeneity of fertile earth stimulate the vital process 
of nature’s creativity and produce the liquid living 
energy, pure life seed, latest prize like the legacy of 
divinity for you, O yajamana, the gift of generous earth 
and the mother’s milk. (Similarly the young men who 
win the love and friendship of the lovely maidens of 
their choice and earnestly observe the laws and 
discipline of nature and maintain the purity of their seed 
of life receive the generous mother’s gift of noble 
progeny.) 

yiW ilrqV^I fd^HI c|£FrTfrf cjrh-0 TTW: I 

cjJHl'cjJH^II cFRen^Fr^r fcUH M 

III H II 
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12. Pasva yatpasca viyuta budhanteti braviti vaktafi 

raranah. Vasorvasutva karavo’neha visvam 
vivesti dravinamaupa ksu. 

After the fulfilment of family obligations, the 
man having renounced the life of senses and materiality 
and exulting in the joy of divine revelation exclaims : 
O friends of knowledge and divine law, O celebrants of 
songs of divinity, the lord giver of the highest wealth 
and haven of peace, immaculate and free, brings us the 
ultimate food of divine joy and supreme wealth of 
existence. 



^RTII H 

13. Tadinnvasya parisadvano agman puru sadanto 
narsadam bibhitsan. Vi susnasya samgrathi- 
tamanarva vidat puruprajatasya guhd yat. 

Then the mind, pranic energies and senses, 
present all round, vested variously in the body, come 
into divine animation, having dissolved all carnal 
desires, when the man fulfilled in the soul knows and 
realises the presence of the all-mighty, all-pervasive 
supreme spirit in the depth of the heart and soul, 
interwoven indeed in the web of life itself. 

|[ HIHId -^cTT: wim ^t f^T^: I 

3Tfw HI Hi H 'HJHd'HI: Sjsft 'Tl* 1RTT 

SJcFII R'X II 

14. Bhargo ha ndmota yasya devah svarna ye 
trisadhasthe niseduh. Agnirha ndmota jdtaveddh 
srudhl no hotarrtasya hotddhruk. 
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Blazing brilliant and mighty sublime is that 
Spirit indeed whose refulgent and divine powers like 
paradisal bliss abide in the three regions of heaven, earth 
and the middle spaces. Agni, light and fire of the 
universe, is its name, animating all that is born in 
existence. O high priest of the yajnic dynamics of 
existence, clarion call of the universe, all love free from 
hate and animosity, pray listen to our call and prayer. 

yHMd cjTbolT^N ulun iWq^RTT % T 

■ef^m ^ ii 

15. Uta tyd me raudravarcimantd ndsatyavindra 
gurtaye yajadhyai. Manusvad-vrktabarhise 
rardnd mandu hitaprayasd viksu yajyu. 

Indra, lord almighty, pray may those two 
offsprings of Rudra, lord of mercy, justice and 
dispensation, Ashvins, twin powers of natural 
complementarity, commanding the light of life, 
dedicated to infallible truth, both happy, givers of joy, 
adorable in yajna with homage, come to me, ready on 
the holy grass with my people, advance our yajna and 
acknowledge our homage and prayer among our 
community of celebrants. 

3T4 TRTtTT TT^tt cT&TT fcmWfd Wtid: I 

■*TcF HcM 'M^rWI 34(il hBI ^ ^JchUcfdl II ^ II 

16. Ayam stuto raja vandi vedha apasca viprastarati 
svasetuh. Sa kaksivantam rejayat so agnim 
nemim na cakramarvato raghudru. 

This adored and refulgent ruler is worshipped. 
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All knowing, all doing, all vibrant pranic and soma force 
of divinity, all saviour bridge, by itself crosses all waters 
and spaces. It moves all spatial energies and all fiery 
elements just as horses move the centre and the circle 
of a fast whirling wheel. 



17. Sa dvibandhurvaitarano yastd sabardhum 
dhenumasvam duhadhyai. Sam yanmitrdvarund 
vrhja ukthair-jyesthebhir-aryamanam varuthaih. 

He that holds the two worlds of heaven and earth 
in bond, the high priest of cosmic yajna, all pervasive 
power that helps us to cross over the flood of existence, 
gives us the immortal gift of eternal Word and vision 
when a person, with the best of chant and meditative 
practice, realises together Mitra, centripetal, and Varuna, 
centrifugal, processes of cosmic dynamics, and also 
Aryaman, the all-controlling spirit that controls both 
the centre and the circle of the wheel of existence. 

rf fst^pstT TT^TPTf^fBT TtrfrT ^ cT+T I 
TTT m mfif: qrmTEI ^tt HrOV-dl 
^TCTII II 

18. Tadbandhuh surirdivi te dhiyandhd nabhdnedi- 
stho rapati pra venan. Sd no ndbhih paramd-sya 
va gha ’ham tat pasca katithascidasa. 

O soul, says the celebrant in love with divinity, 
that binding bond, the sun in heaven, is the giver of 
your will and intelligence and also its guardian, your 
closest link of nature to life eternal. That navel link is 
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our highest centre of existence and of that, in 
consequence, I am the devoted celebrant among many. 

-5 -qf Trerestftm 'qf t^ctt test 1 : i 

fg^rr 3 #-q-«rqw ^^i^sn^Tpn 11 r<$u 

19. Iyam me nabhiriha me sadhasthamime me deva 
ayamasmi sarvcih. Dvijd aha prathamajd rtasye- 
dam dhenuraduhajjayamana. 

This is my navel link with life, here is my haven 
and ultimate home, all these divine brilliancies, winds 
and pranic energies are mine, here I am all, complete. 
Whether first born of divinity or twice born of nature 
and education, all this universe is bom of Prakrti in 
motion and action under the law of divinity. The divine 
cow, Vak, nature coming into existential manifestation 
gives birth to it and to all we need. 

3TSjbtT -q^T 3^1 fa fa *4 Id I faddfad'HMId 1 

3jScTT fyiVM^q lf^TT?fesr4dfd Hldl II Ro II 

20. Adhdsu mandro aratirvibhava ’va syati dvivarta- 
nirvanesdt. Urdhva yacchrenirna sisurdan maksu 
sthiram sevrdham suta mata. 

And in the directions of space pervades Agni, 
joyous, dynamic, bright, moving across heaven and 
earth, lord of woods, high power admirable, lovely, 
which, like an army array, destroys in no time. That 
stable power, giver of comfort and joy, too, Mother 
Nature generates. 

3TSJTUM aifqiid dHldjaT^J-dfd 1 

sjfST rd tf<fau|| dlaMVdy*^ RFT 

■rttf^T: II II 
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21. Adha gava upamatim kanaya anu svantasya kasya 

/ 

cit pareyuli. Srudhi tvam sudravino nastvam 
ydldsvaghnasya vavrdhe sunrtdbhih. 

And as the prayers of some veteran saint reach 
you, lord of love and favour, O holy lord of wealth and 
glory, listen to our prayer: Give us the yajnic gifts of 
life, you who feel exalted by the joyous and truthful 
adorations of devotees who have risen above their senses 
and passions of the mind. 

3TST W* eNangi l T it 

^ m 41^, liw arf^TFfir ^ ^ u 

22. Adha tvamindra viddhyasmdn maho rdye nrpate 
vajrabdhuh. Raksd ca no maghonah pdhi suri- 
nanehasaste harivo abhistau. 

And O lord of might and glory, Indra, 
magnanimous lord protector of humanity, wielder of 
thunder arms, pray know us and grant us our prayers 
for wealth, honour and excellence. O lord of nature’s 
forces and destroyer of suffering, protect us, promote 
us, all dedicated to the power and honour gifts of divine 
favour. We pray let us enjoy your love and good will 
that we may live in a state of freedom from sin and evil. 

3TSJ cFRcf I 

-q^: TR'mb^^ o'bldHM II II 

23. Adha yadrdjdnd gavistau sarat saranyuh kdrave 
jaranyuh. Viprah presthah sa hyesdm babhuva 
para ca vaksaduta parsadendn. 

And then, O men of light and wisdom, the 
person who is keen to rise and is rising in the search for 
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the lord’s love and good will, who seeks to adore and 
serve the lord creator, such a vibrant devotee becomes 
the dearest of all these seekers for the lord, crosses the 
flood of existence and, speaking of the highest absolute 
and inspiring them, helps others too to seek divine 
fulfilment. 

3TSTT I^STT t4^tT fT*!' TT^^T I 

24. Adhd nvasya jenyasya pustau vrthci rebhanta 
imahe tadu nu. Saranyurasya sunurasvo vipra- 
scasi sravasasca satau. 

And so for the sake of our growth and progress 
under the protection of this lord absolute and all 
victorious master of the universe, we spontaneously sing 
and pray : you are the creator and sole mover of this 
universe, all pervasive and dominant, all providing giver 
of fulfilment and most renowned harbinger of success 
and victory. 

crater Term hiJwm i 

zrfrq TT frn 1 : -q^fN 

^ II 

25. Yuvoryadi sakhyayasme sardhaya stomarh jujuse 
ncimasvan. Visvatra yasminna girah samicih 
purviva gaturdasat sunrtayai. 

O enlightened men and women of the world, if 
for your love and friendship and the growth of our 
strength, the devotee were to offer a song of adoration 
with homage, humility and love to the lord to whom all 
earnest voices of prayer converge and reach for 
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fulfilment all over the world, and the lord of all might 
were pleased to accept, he would bless us with a vision 
of the path of truth and progress. 


26. 


TT J,/u|MI 3^^olcninhi ^TSF&PTtfFTT cTsf- 


Sa gmdno adbhir-devavdniti subandhur-namasd 
suktaih. Vardhad-ukthair-vacobhira hi nunam 
vyadhvaiti payasa usriyayah. 


Say the lord almighty adored by holies is a friend 
of the divines. Noble brother and all unifier, He is to be 
worshipped and exalted with homage of love, hymns 
of faith, rituals of service and words of praise. His grace 
rains in showers by paths of love in piety and meditation 
as the mother cow’s milk flows for the calf. 


TT^>TJ u ll -JJrTn'cUU TFStmt: I 

^TcfrSTr34^ildl (cKl-rM 3T^TT: II II 

27. Ta u su no maho yajatra bhuta devasa utaye 
sajosdh. Ye vdjdh anayatd viyanto ye sthdi nicetbro 
amurah. 

Great and glorious divinities, loving friends, 
adorable visionaries, decisive and discriminative in 
wisdom and judgement, pray ever abide by us for our 
protection and progress, you who are leading lights and 
harbingers of abundant food, energy, victory and 
ultimate fulfilment of life. 
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Mandala 10/Sukta 62 

Vishvedevah or Angirasas (1-6), Vishvedevah (7), 

Savami’s Danastuti (8-11) Devatah, Nabhanedishtha 
Manava Rshi 

U w 'KmqT JH^Thl I 

TT’J^rf ^■q'f^TTTT m 3GRT -qfh 1 TJwffcT ^TT^S 
■^tTSRT: II ^ II 

1. Ye yajnena daksinaya samakta indrasya sakhyam- 
amrtatvam-dinasa. Tebhyo bhadram-ahgiraso vo 
astu prati grbhmta mdnavam sumedhasah. 

Brilliant divinities of light and wisdom, 
Angirasas, self-realised souls dear as breath of life, who, 
distinguished and beautified by performance of yajna, 
self-sacrifice and liberal giving, have won the love and 
friendship of Indra, lord almighty, and attained the 
freedom of immortality, may there be all round 
auspicious good fortune for you in life. O sagely divines, 
pray take man under your kind care for spiritual 
refinement. 

^TTtRj HIRcjHHt I 

3T^T ■qfrf TTWjftrt HMci ^ 

SRT: II ^ II 

2. Ya uddjan pitaro gomayam vasvrtendbhindan 
parivatsare valam. Dirghayutvam-ahgaraso vo 
astu prati grbhmta mdnavam sumedhasah. 

O parental sages and scholars, Angirasas, who 
research, recover and create the wealth of knowledge 
and the divine voice and thereby, through yajna and the 
study of nature’s law, break through and dispel the 
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darkness of loss and ignorance all the year round in the 
seasonal cycle, may Indra bless you with a long happy 
life. Pray take the son of Manu under your kind care, 
sages of holy wisdom and knowledge. 

^t HPH f%T I 

JH cTT 3TOJ xrf^ TJOTftrt TTFTct 

SRT: II 3 II 

3. Ya rtena suryamdrohayan divyaprathayan 
prthivim mataram vi. Suprajastvamahgiraso vo 
astu prati grbhmta mdnavam sumedhasah. 

Angirasas, nature’s powers of creation and 
evolution who, by the divine law and cosmic yajna of 
nature, raised the sun and set it there and formed and 
expanded mother earth, may you have the wealth of 
noble progeny. Enlightened sages of noble intellect and 
wisdom who study and research the laws of nature, pray 
take the children of humanity under your kind care. 

cldfH Ujtdc/Mdl I 

'5TT 3T^T -qf^ Tj'wrftrT HMd Tfq 

SRT: II II 

4. Ayam ndbhd vadati valgu vo grhe devaputrd 
rsayas-tacchrnotana. Subrahmanyam-ahgiraso 
vo astu prati grbhmta mdnavam sumedhasah. 

O children of divinity, seers and visionaries, this 
central soul speaks the voice divine in your yajnic home, 
in the core of your heart. Listen to that. O Angirasas, 
may this divine voice be yours and your heritage to your 
posterity. O sages of holy mind and wisdom, pray take 
the children of humanity under your care. 
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TT 37f^GFT: t^ddld 3^: mR didt 11 V, II 

5. Virupdsa idrsayasta idgambkiravepasah. 

Te ahgirasah sunavaste agneh pari jajhire. 

Rshis are seers of various forms of existence 
including the structures and meanings of the voice 
divine. They are powers and performers of serious and 
mysterious actions. They are all Angirasas, children of 
the cosmic soul born as waves of cosmic energy. O 
cosmic soul, O cosmic energy, O Agni, they are your 
children, creators too in their own natural ways, bom 
of you like sparks from the yajna fire. 

3TST: ■qTf dfdt f^dt-OPt 1 I 

dd'^dj -% dvl J dl TTdt^^'qirTII ^ II 

6. Ye agneh pari jajhire virupaso divaspari. Navag- 
vo nu dasagvo ahgirastamah saca devesu mam- 
hate. 

Of these various forms of existence born of Agni 
in the regions of light, the waves called navagu and 
dashagu being most powerful excel among the divine 
forms of nature. 

Similarly among the living forms of existence 
born of the divine soul and divine energy, the human 
form of five elements and four powers of the self, i.e., 
mana, buddhi, chitta and ahankara, all together nine, 
and further, ten pranas and ten senses, excels as the 
highest and most powerful of the divine forms of life. 

ddlfT: *^d-d djddf dd Ul^ddHTd^d I 
TT^t -r-s^tt 3mchuiTt : arch ddu=/chd <i ^ 11 
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7. Indrena yujd nih srjanta vaghato vrajam goma- 
ntamasvinam. Sahasram me dadato astakar-nyah 
sravo devesvakrata. 

The wise and visionary yajakas with the 
inspiration of Indra, lord ruler, create knowledge relating 
to senses, mind and will, and with their senses raised to 
eighfold power and sensitivity, giving me a thousand 
gifts, win praise among brilliant scholars. 

T ^FT HHWIcW'd TFFT I 

VMUM M II C II 

8. Pra nunaiii jayatamayam manustokmeva rohatu. 
Yah sahasram satdsvam sadyo dandy a mamhate. 

May this man, for sure, arise and grow like a 
germinating seed in fertile soil, who creates and gives a 
thousand gifts of hundred horse-power achievement 
straight to be dedicated to charitable good. 

^ d^iMlld cbiMd I 

Wcjttzpfet -g[f fun; fsr -mrsT n n 

9. Na tamasnoti kascana diva iva sanvarabham. 
Savarnyasya daksind vi sindhuriva paprathe. 

No one can approach even the fringe of this 
wonder worker’s achievement as the sun’s on top of 
heaven. After all, the versatility and generosity of this 
man of universal competence flows ceaselessly like the 
flood of a river and expands as the sea. 

-5PFTTUl9f|U|4HI | 

-qraFII II 
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10. Uta dasa parivise smaddisti goparmasa. 
Yadusturvasca mdmahe. 

And the giver, the visionary, the prosperous, the 
industrious and the victorious, all exalt him and feel 
honoured to serve and support him. 

WFptt ulyuilm R'm-j-m ud'mnd- 

tun I JHIcl'ui^cTT: xr Rfr PPM T^rTT 

37#^rm cn^rr n ^ n 

11. Sahasrada gramamrma risanmanuh suryena-sya 
yatamanaitu daksina. Savarnerdevah pra 
tirantvayur-yasminn-asranta asandma vdjam. 

The giver of thousands, leader of the community, 
must not be hurt, nor would he hurt anyone. May this 
generosity, active and advancing, rise with the sun day 
by day. May the divinities prolong and elevate the health 
and age of the man of versatile generosity and 
competence, and may we, under his guidance and 
leadership, relentlessly advancing, win the goal and 
victory of our aspirations. 


Mandala 10/Sukta 63 

Vishvedevah (1-14,17), pathyasvasti (15-16) Devatah, 
Gaya Plata Rshi 


-ERTicrq- Pm 1 3rnf^ tt cjcF?r 

-T: II ^ II 


1. Paravato ye didhisanta apyam manupritaso 
janimd vivasvatah. Yayaterye nahusyasya barhisi 
deva asate te adhi bruvantu nah. 
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May those divinities of humanity and bounties 
of nature that love humanity and come from afar anxious 
to meet and talk to the children of light under the sun, 
those who join the yajna on the vedi of dynamic and 
aspiring humanity bound and dedicated to karma across 
time through birth and death, may they all speak to us 
of the light divine and eternal wisdom. 

HwlPl deH ad ^IPh 

^T: I ^ TST ^TTrTT ~Zf tf JW 

II ^ II 

2. Visvd hi vo namasydni vandya ndmdni devd uta 
yajhiyani vah. Ye stha jdtd aditer-adbhyaspari 
ye prthivyaste ma iha sruta havam. 

O Devas, brilliancies of nature and humanity, 
all your names, nature and functions are venerable, 
adorable and worthy of yajnic communion. May all of 
you who are born of the earth, over the sky and space 
and mother Infinity may hear my call and invocation 
here on the vedi. 



WW-J II 3 II 

3. Yebhyo math madhumat pinvate pay ah plyusam 
dyauraditir-adribarhah. Ukthasusman vrsabha- 
rantsvapnasastah adityah anu mada svastaye. 

Serve, exhilarate and replenish those Adityas, 
children of light on earth and brilliancies of nature for 
whom mother earth yields and augments honey sweets 
of the milk of life, the sun, mother infinity and the cloud 
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bearing sky shower nectar sweets of rain. Be grateful 
and rejoice with those, Adityas, who bring the resonance 
of mantric power to yajna, who move the mighty clouds 
of rain and who perform the noblest creative acts for 
the good, happiness and all round well being of life. 

34£U|| I 

3TftbTRTT 34Hh 14-11 f^cTT ^t>Mlu( cTFFT 
II X II 


4. Nrcaksaso animisanto arhana brhaddevaso 
amrtatvamanasuh. Jyotiratha ahimaya anagaso 
divo varsmdnam vasate svastaye. 


Ever watchful inspirers of humanity, active 
without a wink, adorable in their own right, mighty 
brilliant and generous, they attain to the freedom of 
immortality. They ride the chariot of light and, inviolable 
of might and free from sin and evil, they abide on top 
of heaven. May they come and bless our yajna for the 
good and all round well being of life. Serve them, 
exhilarate them, be grateful and rejoice. 


Tsfcr i 


■swrsrr^r 

rtf 3TT f^cTTFr H^4II ^prblVlT^r 3Tf^f?T 

II II 


5. Samrdjo ye suvrdho yajhamdyayur-aparihvratd 
dadhire divi ksayam. Tan d vivdsa namasd 
suvrktibhirmaho adityah aditim svastaye. 


Those illustrious children of light, self-refulgent 
and steadily rising in knowledge and wisdom, who come 
and grace the yajna and, straight and unassailable in 
action and character, abide in the sphere of the light of 
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divinity, those great children of inviolable mother 
Infinity and Mother Nature, serve, exhilarate and 
replenish with homage and humility for the good and 
all round well being of life. Be grateful with holy words 
of praise and rejoice. 

CFT - 5 : TfTm TTSjfrT ~Q ^dl'MST f^37ci rptm 

nVd 8^ I chi ^Mldl 3Tf cMsUI^: 

WW-J II ^ II 

6. Ko vah stomam radhati yam jujosatha visve 
devaso manuso yati sthana. Ko vo’dhvaram 
tuvijdtd aram karad yo nah parsadatyamhah 
svastaye. 

O Vishvedevas, brilliancies of nature and 
humanity, O thoughtful people, all of you born on the 
earth that abide on the vedi, who leads your song of 
divinity to success? Whom do you love and serve with 
adoration? Who leads your yajna to auspicious 
completion? He that cleanses us of sin and evil. That 
same divinity whom you love and adore, that same lord 
of yajna, serve and exhilarate for the sake of the good 
and all round well being of life. Be grateful and rejoice. 

^T^TT ^nti TFT: ^Pn'^lPj^fll W 

IFffTT: | TT 3Ttf^FTT 3?^ tW TTUT cJTrT 

WW-J II ^ II 

7. Yebhyo hotram prathamamayeje manuh sami- 
ddhdgnirmanasd sapta hotrbhih. Ta aditya abha- 
yam sarma yacchata sugd nah karta supathd 
svastaye. 

Those Adityas, children of eternal light blest 
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with knowledge and wisdom of divinity, for whom 
Manu, omniscient creator, lighted the first fire of 
creative yajna with thought and tapas and conducted 
the yajna with seven priests (five elements with mahat 
and Ahankara, seven pranas, sevenfold sense and mind 
complex, seven rays of the sun, seven sages and seven 
chhandas of the Veda) may, we pray, bring a peaceful 
life and home with freedom from fear and make our 
paths of life simple, straight and clear from darkness 
and evil for the good and all round well being of life. 


■st 4 m t wshmr tsttt 

TT^cter: I TT <£dld«£dJd^M* A l*i£ll d'dIU: fmjcTT 
fd*d<J II £ II 


8. Ya isire bhuvanasya pracetaso visvasya sthatur- 
jagatasca mantavah. Te nah krtadakrtadena- 
sasparyadya devasah piprta svastaye. 

Those divine, brilliant and generous powers of 
nature and humanity with a noble heart and mind that 
know and rule the entire moving and unmoving world 
of existence may, we pray, save us today and protect us 
from sin and evil whether past or future for the good 
and all round well being of life. 


13rfti 

hid cj^ui ujdii ^-grrcrtrjhijcfi t^iw^ n r ii 

9. Bharesvindram suhavam havamahe’homucam 
sukrtam daivyam janam. Agnim mitrarh varunam 
sdtaye bhagam dyavaprthivl marutah svastaye. 


For success in our yajnic struggles of life and 
for victory against negativity and evils of the world, we 
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call upon and pray to Indra, mighty ruler of the world, 
instant listener, noble doer and deliverer from sin and 
adversity. We call upon Agni, spirit of light and fire, 
Mitra, loving power of friendship, Varuna, power of 
judgement and discrimination, Bhaga, lord of power and 
prosperity, earth and heaven, Maruts, tempestuous 
forces, and the noble and brilliant people dedicated to 
positive good action so that we may enjoy the good life 
of all round well being. 

^ |c * ^[t5i wdluy^ci-dUti n u 

10. Sutrdmdnam prthivim dydmanehasam susarmd- 
namaditim supramtim. Daivim navam svaritrdi- 
mandgasamasravanflma ruhemd svastaye. 

In order to cross the oceanic flood of life and its 
challenges, let us board the boat of life equipped with 
sure safety measures, vast like earth, high and bright 
like the regions of light, free from sin and evil, 
comfortable and peaceful, unbreakable, well structured 
and well steered, divine and brilliant, fitted with fine 
oars, faultless and free from leakage, so that we may 
cross the flood with ease and enjoy the good life with 
all round well being. 

fsnN ■shtstt cimhih^ ^tt ^t^tt 

3TfAppf: I UrM±|| cU I SMU^dl efcil 37cfrr 

ii ^ ii 

11. Visve yajatrd adhi vocatotaye trayadhvam no 
durevaya abhihrutah. Satyaya vo devahutya 
huvema srnvato devd avase svastaye. 












718 


RGVEDA 


O Devas, brilliant and venerable sagely scholars 
of the science and vision of yajna, pray enlighten us on 
our defence and protection. Protect us from chronic evils 
and strengthen us with safe-guards against sudden 
calamities. In earnest truth we call upon you with words 
of divinity, pray listen and come for our protection so 
that we may live the good life with all round well being 
and happiness. 

fa V^lldl^d limpid ^fac^l ^l^ld: I 
3TTT -afen; 31WldilMdJ-b TJT: d^dl W 

TcT^II ^ II 

12. Apamivamapa visvamanahutimaparatim durvi- 
datrdmaghdyatah. Are devd dveso asmadyu- 
yotanoru nah sarma yacchatd svastaye. 

Brilliant divinities of nature and humanity, pray 
remove all sickness and disease of the world, eliminate 
indifference and opposition to divine service, remove 
selfishness and miserliness, remove the malignance of 
the sinner souls, throw off hate and jealousy far from 
us and give us a spacious peaceful happy home so that 
we may live the good life with happiness and all round 
well being. 

3Ti%: TT ttm f^ci TToRT ^ ^TTf^^Idd £1 h'u|JlhR' | 

^STT t^dlldPMrfd; favdlfd <^Rdl 
WWii II II 

13. Aristah sa marto visva edhate pra prajabhir- 
jdyate dharmanaspari. Yamdditydso nayathd 
sumtibhirati visvani durita svastaye. 

Unhurt does the mortal advance in the world, 
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rises in values and practice of Dharma and thrives with 
family and progeny whom you, O brilliant divines, lead 
by noble paths of rectitude. Indeed, he crosses over all 
evils of the world whom you enlighten and guide for 
the good life and well being all round. 

d'clIJ-lMcisT VI^IHI iTtuTT %T SR 1 1 

Ml Hill cl| u[ JHMR-IMRWhMI ^TpTT Tc[ 

II ^ II 

14. Yam devaso’vatha vajasatau yam surasata 
maruto kite dhane. Prataryavanam rathamindra 
sdnasimarisyantamd ruhemd svastaye. 

O Lord Almighty, Indra, O Maruts, vibrant and 
enlightened heroes of nature and humanity, let us ride 
that chariot of life, unhurt, inviolable and victorious, 
taking off early morning at dawn, which you protect in 
the battle of the brave when the action is on for the 
victory and attainment of food, energy, culture and 
advancement of all for the good life and well being all 
round. (The chariot here is the human body for the 
individual, and the social, economic and the organismic 
commonwealth of humanity on the political level.) 

^PW ■#: SFcftT cRTT W<=| fa ( 

fHfW MlP^ fHfW TRT 

rTT II ^ II 

15. Svasti nahpathyasu dhanvasu svastyapsu vrjane 
svarvati. Svasti nah putrakrthesu yonisu svasti 
rdye maruto dadhdtana. 

O winds, O vibrant scientists and engineers, let 
there be peace, security and well being on the highways 
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and desert lands, all well over the waterways, rivers 
and seas, all good and well being in our programmes of 
enlightened advancement for general happiness. Let 
there be general good and universal well being among 
our women’s lives and in family development 
programmes. O Maruts, bring us auspiciousness in our 
programmes of economic development for the growth 
of national wealth. 


-qtfST 2TET STT clWHpd' I TTT 

’rf 3jHI -HI Pi mI^ II ^ II 

16. Svastiriddhi prapathe srestha reknasvatyabhi yd 
vamameti. Sa no ama so arane ni patu svavesd 
bhavatu devagopa. 


Let there be peace, goodness and all round well 
being of the highest order in our long term programmes 
of development, only that which brings abundant wealth, 
noble success and honour and splendour of grace. May 
that peace and splendour strengthen us at home and 
protect us abroad and may that peace, protected by noble 
and brilliant divine souls, have the rightful passion and 
pride of self-confidence. 




3Tf3[rT Hdl I 


3VIHWI dtl fcc-MI J l^d II II 


17. Eva plateh sunuravivrdhadvo visva aditya adite 
mariisi. Isdndso naro amartyend ’stavi jano divyo 
gayena. 


O brilliant divine Adityas, children of light, O 
mother Aditi, thus does the intelligent and inspiring son 
of the fulfilled household and prosperous community 
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exalt you. Thus are ruling masters of themselves and 
their wealth and power, leading lights, the people, the 
enlightened, praised and celebrated by the liberated 
immortal and the intelligent rising generation. 

Mandala 10/Sukta 64 

Vishvedevah Devata, Gaya Plata Rshi 

cFSIT^clHi chd^fil 4Jl^pH dl*J syUcHi I 

cFT TfcSTirr cbdytl m 37cff 3T^Tt 

c/eldld II ^ II 

1. Kathd devanam katamasya ydman i sumantu nama 
srnvatdm manamahe. Ko mrlati katamo no 
mayaskarat katama utl abhyd vavartati. 

In the course of our life, which gracious name 
of the divinities that hear our prayer shall we adore and 
how? Who is kind to us first and most? Who brings us 
peace and pleasure? Who cares for us and turns to us 
with protection constantly? 

chd>lPd cFcfstT ]£cF[ sfjyrqr ^Flf^T cFTT: Mdd-rMI 
iWf: I dtedl fclilH 3T^T T?^ 3Tf|T 'SFTmt 

3^IWII ^ II 

2. Kratuyanti kratavo hrtsu dhitayo venanti vendh 
patayantya disah. Na mardita vidyate any a ebhyo 
devesu me adhi kdmd ayamsata. 

Thoughts, desires and resolutions arise in the 
heart and mind anxious to do honour to divinity. 
Dedicated celebrants love the objects of their love and 
ambition and their desires and ambitions fly in various 
directions. For them, there is no other source of comfort 
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and happiness than the object of these desires, be it 
divine, human or material. I pray may my desires, 
ambitions and prayers converge and concentrate on the 
divinities. 

^rrt cn; tht MMumJiiiimPj fhTT i 

fcrfsr fwti 

yliAnl ii 3 n 

3. Nara va samsam pusanam-agohyam-agnim 
deveddhamabhyarcase gird. Suryamasa cadra- 
masa yamam divi tritam vatam-usasam-aktum- 
asvind. 

O man, with holy words worship the divine spirit 
adored by humanity, study, honour and celebrate Pusha, 
divine unfathomable source of nourishment, Agni 
present in direct experience and lighted by noble and 
brilliant yajakas, sun and moon and their relative 
monthly movements, the heavenly energy operative in 
the three regions of the sun, sky and the earth, the dawn, 
the night and day and the Ashvins, complementary 
dynamics of natural energy in motion. 

cfstt fhTT 

JH^pThlV: I 3pt MIPMrftf: *JTTTTcT 

^s^tri ii 'x ii 

4. Kathd kavistuviravdn kaya gird brhaspatirvd- 
vrdhate suvrktibhih. Aja ekapat suhavebhir- 
rkvabhir-ahih srnotu budhnyo havimani. 

How, by what words, with which mantric voices 
and yajnic actions is the omniscient poet, master ruler 
and almighty commander of infinite forces studied, 
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celebrated and known in his infinite nature and 
presence? In yajnic acts of search for knowledge, with 
holy words of celebrative language used with honest 
intention, unambiguous resolution and faithful purpose, 
is the one absolute power, unborn and undying, 
thunderous presence in space, celebrated and, if you 
use that language with that resolution in those actions, 
he would listen and respond. 

ct Ihi eufcd d-Mid dd tidldi r^di^Hfi i 

aTrTyHTPSn-: thtTSTT' 3T^TTT f5p£**xp| 

^Ftftjll V, II 

5. Dciksasya vddite janmani vrate rdjdnd mitrava- 
rund vivasasi. Aturtapanthdh purumtho aryamd 
saptahotd visurupesu janmasu. 

And O mother Aditi, eternal nature, at the dawn 
of the day, you energise and illuminate both Mitra and 
Varuna, complementarities of unity and diversity of 
energy and light, both luminant and bound in law like 
day and night, and you bring into action the all ordaining 
cosmic law, Aryama, like the sun ordaining the day and 
night, which is unobstructed in its course, which 
commands the many chariots of the universe such as 
solar systems and galaxies, and which has seven high 
priests in the dynamic universal yajna, like the seven 
rays of the sun showing up the infinite forms of things 
as they come to light. 


tt m 34ci'^di ^ squd-d djiAmi 1 

P4d<<d: V 

^rf^rrn ^ n 
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6. Te no arvanto havanasruto havam visve srnvan- 
tu vcijino mitadravah. Sahasrasd medhasdtdviva 
tmand maho ye dhanam samithesu jabhrire. 

May all those veteran scholars and scientists 
who listen to the call of the nation and, moving at 
measured speed, win victories in their fields, who in 
their pioneering adventures discover and produce great 
wealth in all sincerity by their own competence while 
they bring us a thousand gifts in our yajnic programmes, 
listen to our invocation and exhortation at this juncture 
too. 



rT % <TcT^ TTh=m: UcRfiJPl cFrf t-M'-d 


TTcfcrcT: II vs II 

7. Pm vo vayum rathayujam purandhim stomaih 
krnudhvam sakhyaya pusanam. Te hi devasya 
savituh savimani kratum sacante sacitah sace- 
tasah. 

O yajakas, by your programmed yajnic sessions 
of scientific endeavour, study the munificent Vayu and 
Pusha, realise and harness the motive energy of wind 
usable in chariot and also the nourishing and 
invigorating power of nature as friends of life for the 
service of humanity. Both Vayu and Pusha in this cosmic 
yajna of Savita, lord creator and sustainer, are efficacious 
and together take life’s growth and evolution forwards. 


■rwii £ n 
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8. Trih sapta sasra nadyo mahirapo vanaspafin 
parvatdn agnimutaye. Krsdnumastfn tisyarh 
sadhastha d rudram rudresu rudriyam havdmahe. 

For our protection and advancement, in our 
yajnic sessions we invoke and exalt thrice seven rays 
of energy active in the three regions of heaven, earth 
and the sky, the flowing streams, floods of water and 
vapour great and greater, herbs and trees, clouds and 
mountains, various orders of fire energy, electric energy, 
catalytic currents of cloud breaking energy, solar energy 
and the yajnic fire which destroys the negativities of 
the environment. 


cTcfftW 'mrrf: ttsM tt 

3T5RTII ^ II 


9. Sarasvatl sarayuh sindhururmibhirmaho makira- 
vasa yantu vaksanlh. Devirapo matarah suda- 
yitnvo ghrtavat payo madhumanno areata. 

For our protection and progress may Sarasvati, 
cloud forming vapour streams, Sarayu, torrents of falling 
rain, rivers flowing on earth, and all mighty floods 
rushing and rolling at tempestuous speed flow for our 
benefit. O divine rivers, mother streams of nourishing 
waters full of living energy, ghrta, nectar and honey, 
pray flow shining and roaring and bring us honour and 
grandeur. 


■3rT -qpTT <^Rdl vj^lld d^dal fqRTT 

Wd: IstFiJ TT^rF^TSHdfrTdU/ tud: wf: VIVIdHt^f 
II || 
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10. Uta mata brhacldiva srnotu nastvastd devebhirja- 
nibhih pita vac ah. Rbhuksd vdjo rathaspatirbhago 
ranvah sarhsah sasamanasya pdtu nah. 

And may mother Infinity of boundless light and 
father Tvashta, maker of body forms, with all divine 
generative forces, listen to our words of prayer and 
celebration. May Rbhuksha, light and energy sustaining 
the intelligent and wise, Vaja, spirit of nourishment and 
energy, the master lord of the cosmic chariot, Bhaga, 
spirit of grandeur, honour and power, all happy givers 
of felicity worthy of adoration by the celebrants, sustain, 
protect and promote us on the way forward. 

Ttrsr: T^ri Wpri- 

TcjfrT: I TTTf^f: W^t 
^11 

11. Ranvah sandrstau pitumdh iva ksayo bhadrd 
rudranam marutam-upastutih. Gobhih sydma 
yasaso janesvd sadd devdsa ilaya sacemahi. 

The celebration of Maruts and Rudras, scholars 
of the science of health and pranic energies, is full of 
blessings, joyous and beatific to the celebrant’s vision 
like a haven of peace and total fulfilment. O divinities, 
we pray, may we always adore you with holy songs of 
celebration, enjoy your love and friendship and, blest 
with honour and wealth, live happy among the people 
of the world. 

zrt -5 fkra; ^ 3 ^m c^ui wr i rtf 

lf| L cprp=[ TTiffTct SFT chPcjr^-U II ^ II 
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12. Yam me dhiyam maruta indra deva adadata 
varuna mitra yuyam. Tam pipayata payaseva 
dhenurh kuvidgiro adhi rathe vahdtha. 

O Maruts, vibrancies of divinity, O Indra, lord 
of honour and power, O divinities of nature and 
humanity, O Varuna, spirit of judgement, Mitra, spirit 
of love and friendship, let my intelligence and 
imagination, which is your gift to me, grow and overflow 
with exuberance like the cow’s milk. You do always 
carry our prayers on the chariot and convey these to the 
Lord Supreme, don’t you? 

obi mrf n-bdi cWsrer i 

mm mi -crmr jhhj-iIh^ mi mTfmmrfsffmrsrm 
m n n 

13. Kuvidahga prati yathd cidasya nah sajdtyasya 
maruto bubodhatha. Ndbhci yatra prathamam 
samnasamahe tatra jamitvamaditirdadhatu nah. 

Dear Maruts, wise sages, you know and we pray 
enlighten us of our divine affinity and essential 
relationship with this Lord Supreme whatever way it is 
possible. May Aditi, mother Infinity, lead us to find our 
essential nature and identity and guide us to reach there 
where we may regain our first and original centre of 
being. 

rt % illedMjST# HJrUl 

mt: i mr fafajct 3^ mfafm Trrilrr 

fmmr: n s'* ii 

14. Te hi dyavaprthivi matara mahi devi devahja- 
nmand yajhiye itah. Ubhe bibhrta ubhayam 
bharimabhih puru retdmsi pitrbhisca sihcatah. 
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Heaven and earth, both of them great, divine, 
venerable mothers of life from their very birth in 
existence, are united with generative vitalities of nature 
here itself. Both sustain the moving and unmoving forms 
of life with their nourishing powers and both pour out 
abundant fertility and generative vitalities replete with 
the seeds of life essence in natural form. 


_T: MhUHtH I 

to to! ■qfhfWrph;- 

ffcmt: II ^ II 


15. Vi sa hotra visvamasnoti varyam brhaspatira- 
ramatih paniyasi. Gravci yatra madhusuducyate 
brhad-avivasanta matibhir-mariisinah. 


That wonderful voice of divinity, the Vedic 
Word, which comprehends and corresponds to the entire 
world of cherished forms of existence is inviolable and 
sublime. Brhaspati, dedicated preserver and promoter 
of the divine Word adores it. Therein the master speaker 
and teacher of it is honoured as harbinger of honey 
sweets of joyous knowledge. Men of reason and faith 
with best of thought and action love and serve it beyond 
measure. 


Tien- f^rwei <=hh : i 

II ^ II 

16. Eva kavistuviravah rtajhd dravinasyur-dra- 
vinasas-cakdnah. Ukthebhir-atra matibhisca 
vipro’pipayad-gayo divydni janma. 

Thus does the poetic visionary, celebrant of 
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divinities and the divine Word, vibrant devotee of the 
laws of Truth, worshipper of the highest wealth of 
Divinity, lover of the wealth and values of existence, 
with thoughts, words and songs of piety in a state of 
inspiration and ecstasy serve and celebrate the divinities 
here in the congregation of the learned in this life. 


TrcTTX^rT: 


3n(c;d hTI <41 I 




17. Eva plateh sunuravlvrdhadvo visva ddityd adite 
mariisi. Isanaso naro amartyena ’stavi jano divyo 
gayena. 


O Adityas, children of the inviolable light of 
the universe, O Aditi, mother Infinity, thus does the 
inspirer of the swimmer across the flood of existence 
adore you. O ruling powers of the world, O leading lights 
of humanity, thus is the brilliant and divine humanity 
celebrated by the inspired poet in a mood of ecstasy. 


Mandala 10/Sukta 65 

Vishvedevah Devatah, Vasukarna Vasukra Rshi 

3Tffrff^T ci^un fq^TT 3f^TTT cfRJ: 

I I faujjrpbd: irUWl' TT^T 

n ^ || 

1. Agnirindro varuno mitro aryama vayuh pusa 
sarasvati sajosasah. Aditya visnur-marutah 
svarbrhat somo rudro aditir-brahmanaspatih. 

May the cosmic spirit of divinity in its various 
and harmonious manifestations integrated in nature and 
humanity...: Agni, fire and magnetic energy of the earth, 
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Indra, wind and electric energy of the skies, Varuna, 
beauty of the moon, peace of night and depth of oceans, 
Mitra, warmth of the sun and freshness of the day, 
Aryama, cosmic gravity that orders the stars and planets 
in the united orbit of existence, Vayu, cosmic energy, 
Pusha, life energy of nourishment and growth, Sarasvati, 
cosmic enlightenment and universal speech vibrant in 
universal mind, Adityas, inviolable light energy of the 
stars, Vishnu, centre-hold of existence and omnipresence 
of sustaining divinity, Maruts, various versions of wind 
energy in currents, Svah, cosmic light and universal 
bliss, Brhat, expansive space home of the universe, 
Soma, cosmic spirit of peace and divine ecstasy 
pervasive from the sun to earth, Rudra, thundering 
clouds and the voice of sublimity, Aditi, imperishable 
infinity of existence, and Brahmanaspati, the ultimate 
immanent and transcendent, evolution and involution 
of life, may all these together in love and unison bless 
the life of nature and humanity in spirit, awareness and 
expression in thought, word and deed. 

Urddl ftTSJT RUmi d-cui tWchJHI | 

3T*-rri7 l T tTUT 
II ? II 

2. Indrdgm vrtrahatyesu satpati mitho hinvand 
tanvd samokasd. Antariksam mahyapapru-rojasd 
somo ghrtasrir-mahimdnam-irayan. 

In the dispelling of darkness and want and in 
the breaking of the clouds for rain, Indra and Agni, 
electric and fire energy, both protectors and promoters 
of the reality of substances, enhancing each other by 
their own essential power, work together in the same 
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system, and these together and Soma, the great and 
soothing life-promoting spirit with its harmonious 
power and lustre, all fill, energise and vitalise the great 
middle spaces. 

Trn ^hiWhcium -wmt 

l^rafi^drlLMci fdd-dsrFrRT^Tl 1 tlfl-di 5P 1 
II 3 II 

3. Tesam hi mahna mahatdm-anarvandm stomah 
iyarmyrtajha rtdvrdham. Ye apsavam-arnavam 
citrarddhasaste no rasantam mahaye sumitrydh. 

By the grandeur of these mighty, irresistible, 
self-sufficient powers of nature which observe and 
advance life’s evolution by the laws of divinity, I, 
knowing the laws of nature and exigencies of the 
environment, structure, realise and accomplish my 
programmes of development and social advancement 
within the specifics of the Vishvedevas which, 
harbingers of wondrous possibilities, friendly and 
helpful, may, we pray, give us rain showers of liquid 
prosperity and progress for our honour and glory. 

Wuuq^dPl 1 TTfhT 1NHI TTfSTcff 

TmterntJ TT^cT Wc|-d udOKI 

II >S II 

Cx 

4. Svarnaram-antciriksdni rocand dyavdbhumi 
prthivim skambhurojasa. Prksa iva mahayantah 
surdtayo devah stavante manusaya surayah. 

These Vishvedevas, cosmic powers, by their 
glorious lustre and power, hold and sustain the bright 
sun, the shining stars, heaven and earth and the 
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expansive universe. Brilliant celebrants adore and exalt 
them as divine powers, munificent givers and generous 
friends for humanity. 

famd' f^r t ci^unu djyf m ^tt hh'tm 

W^TT: I 'SRTTSjrrq STtfun TT^cT TT^ff 

"ms/t-h <^ri i' ji ^ ii 

5. Mitraya siksa varunaya dasuse yd samrdjd 
manasd na prayucchatah. Yayordhdma dharmana 
rocate brhad yayorubhe rodasi nddhasi vrtau. 

Offer homage to Mitra and Varuna, 
complementary centripetal and centrifugal currents of 
cosmic energy, both sovereign and self-lustrous which 
never fault on their observance of law and generosity 
by their very nature. Their abode and sphere of operation 
shines by their law of Dharma and the great heaven and 
the great earth both abide in their vast sphere of cosmic 
dynamics. Offer homage to these generous givers of 
the light of day and peace of the night. 

^TT Jlld-'dPi Udhf -q^T cldHlt'cUtri: | 

TIT qVcnTTTT 'en&TJTFT LIVIN' dlVI^fdMl 

fadWd II ^ II 

6. Yd gaurvar-tanim paryeti niskrtam payo duhdina 
vratanir-avdratah. Sd prabruvand varunaya 
dasuse devebhyo ddsaddhavisd vivasvate. 

The earth which goes about in her well defined 
orbit, ceaselessly moving on over the orbital stages of 
the revolution and yielding milky nourishments for life 
on the way for living beings, expresses her thanks to 
generous Varuna and does homage to Vivasvan, the 
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refulgent sun, Varuna dispelling it and the sun attracting 
it, both holding it in balance for the worshipful 
humanity. 

fcfcT \W PUGfl^.1 

3ttw i 'sir 3TT ci'cmm'jhi w Wfhr^f 

^1^: II ^3 II 

7. Divaksaso agnijihva rtavrdha rtasya yonim vimr- 
santa dsate. Dydm skabhitvyapa d cakrurojasa 
yajnam janitvi tanvini mdmrjuh. 


Cosmic divinities clothed in light with tongues 
of fire observe and augment the law of cosmic yajna, 
and together, in a spirit of grateful union, sit at the centre 
with the central cause of all cosmic evolution. Holding 
the heavens high with their lustre, creating the waters 
of life, and lighting up and sustaining the yajna fire, 
they anoint themselves with divine grace. 


_ _ TSRT: fWl'cbt-ll I 

£J I cl '| MfsTcft cl^ U||iJ TTcr'TT M NI 

Pt-cR: || <£. || 


8. Pariksitd pitard purvajdvarl rtasya yond ksayatah 

samokasa. Dyavaprthivi varunaya savrate 
ghrtavat payo mahisaya pinvatah. 

Extending and expanding, all embracing, each 
in its own sphere but both abiding together in the same 
one space, heaven and earth, earliest parents of life, rest 
in the original cause of cosmic evolution and both, 
dedicated to the law of divinity, replete with the waters 
of life, create and augment living energy for the great 
Varuna, pranic spirit of life. 
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7?crf 34lfecMf 3Tf^frt ^TTCTf ZT -qrfsj'cj | J-| | f^oqTFri 
3TT^zni II 


9. Parjanyavata vrsabhd pufisinendravayu varuno 
mitro aryamd. Devah dditydn aditim havdmahe 
ye pdrthivdso divyaso apsu ye. 


Clouds and winds, mighty water bearer vapours, 
Indra and Vayu, currents of electric energy and the 
winds, Varuna, Mitra and Aryama, centrifugal, 
centripetal and all controlling cosmic energy, the devas, 
Adityas, rays of solar emissions, Aditi, mother nature, 
all we invoke, adore and exalt, all that pervade and abide 
by earth, heaven and the middle regions of the sky, for 
knowledge and its application in practice. 


<cikU 3tt^ ^mUi tsw i 

iwr^ii ii 


10. Tvastdram vayumrbhavo ya ohate daivyd hotdrd 
usasam svastaye. Brhaspatim vrtrakhd-dam 
sumedhasamindriyam somam dhanasa u imahe. 

O learned scholars of the science of yajna, for 
our achievement of wealth and all round well being, let 
us study and adore Tvashta, the specific natural energy 
that creates and shapes the forms of life, Vayu, wind 
and electric energy, the solar energy of the dawn, the 
vast space, the catalytic force that breaks the cloud and 
the soma energy which energises the heavenly yajakas, 
prana and apana, and enhances the efficacy of brain and 
the senses. 
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STT^&jlclHW^Hl'-Mr^cff Writ 
3T<T: Ifafa -HdH'ci 3TRTt^TTT fay^i-HI 

37f|T iftf II ^ II 


11. Brahma gdmasvam janayanta osadhir-vanas- 
patin prthivirh parvatdh apah. Suryam divi 
rohayantah sudanava arya vratd visrjanto adhi 
ksami. 

Let us invoke, study and adore for extension 
and improvement the natural processes producing and 
enhancing the quality of food, cows, horses, herbs and 
trees, earth, mountains, waters, and the facts of nature 
which shine and rise to the sun in heaven, all highly 
productive and generous givers, creating, causing and 
stimulating the best actions on earth. 


fmrSTT fMf^=FTT i>dfa cffsjTjT^IT 
3ff3T^TrTTT I fa yd I ^ fciwijfa 

fajfachlilfa 1T3T8T: II ^ II 


12. Bhujyum-amhasah piprtho nirasvind syavarh 
putram vadhrimatya ajinvatam. Kamadyuvam 
vimaddyohathur-yuvam visnapvam visvakayava 
srjathah. 

Ashvins, complementary powers of divine light 
and regeneration, you save the man of suffering and 
sufferance from sin and evil, refertilise the barren land 
and revitalise the seed to germinate, raise the genetic 
quality of seeds and plants for better taste and 
nourishment, and raise the general capacity of the seeker 
of knowledge to higher competence. 
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Pddl STrTTf^FSpTT^: t-WP^d: I 
fd^d 1 ddlt-t': squid-ddiiTl -5 t-H^dl W dfP^T: 
ttNztt II II 

13. Paviravi tanyaturekapadajo divo dharta sindhu- 
rdpah samudriyah. Visve devdsah srnavan 
vacamsi me sarasvafi saha dhibhih purandhyd. 


Thunder and lightning, the one absolute unborn 
eternal sustainer of heaven, the sun, flowing rivers, 
oceanic waves and waters, rain bearing clouds, all the 
divinities of nature and the seasons, and the divine 
mother of knowledge and speech with the cosmic 
intelligence and will may hear my prayer and respond. 


14. 


PdVci ddl: 5Hddl d*d?H: I 

-UfHMMI 1 3Tf^tF5i: tdPdd: Tdrf*RT d^f *T?T7 
^fcKd II II 


Visve devdh saha dhibhih purandhyd manor- 
yajatrd amrta rtajhah. Rhtisaco abhisacah svar- 
vidah svargiro brahma suktam juserata. 


May all divinities of nature and humanity, with 
their thoughts, intentions and will and actions, adorable 
at heart in yajna, immortal, self-established in divine 
truth and law, givers of intelligence and competence 
for accomplishment, loving and sociable, the very voice 
and vision of divinity, soul of bliss divine, listen and 
accept my song of divine adoration. 

ddi-dR-tei at^dUdd-d ^ Pdvdj tfarar: 1 

7T df tltH-dld-bJMdd^J dtrT *dfTdPM\* *Tcb 
d - : II ^ II 
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15. Devan vasistho amrtan vavande ye visvd bhuva- 
ndbhipratasthuh. Te no rasantamuru-gayamadya 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

The most brilliant sage celebrates and adores 
the immortals who abide in all regions of the world. 
May they now give us universal knowledge and vision 
of the highest adorable lord divine. O Vishvedevas, pray 
always protect and promote us with all that is good for 
total well being of life. 

Mandala 10/Sukta 66 

Vishvedevah Devata, Vasukarna Vasukra Rshi 

cjdi-s^ci cifi: 

(ZTcrt^J: <Jdt 3Trprt 

d^djdsf: II ^ II 

1. Devon huve brhacchravasah svastaye jyotiskrto 
adhvarasya pracetasah. Ye vdvrdhuh prataram 
visvavedasa indrajyesthdso amrtd rtdvrdhah. 

For the good and well being of life all round, I 
invoke the Vishvedevas, all bounties and divinities of 
nature and humanity. Abundant and renowned are they, 
refulgent givers of light, enlightened promoters of the 
yajna of love and non-violence, who enhance the 
creative and productive processes of overcoming 
ignorance, injustice and poverty. Immortal observers and 
promoters of universal law with Indra, the omnipotent, 
as their supreme leader, they know, command and 
promote the entire wealth and well being of the world. 
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cj^uiurviai -diPim ^ft- 

nldt-M: I yWui djdd H-d Hl'dl'd dd d'dd-d 

TTFp II ^ II 

2. Indraprasuta varunaprasista ye suryasya jyotiso 
bhdgamdnasuh. Marudgane vrjane manma 
dhimahi mdghone yajnam janayanta surayah. 

Created, inspired, commanded and controlled 
by Indra, supreme ruler, instructed by Varuna, lord 
supreme of wisdom and judgement, the Maruts have 
attained to their share of the light of the sun. The wise 
and the brave institute yajna for the sake of divine 
bounties. May we too concentrate and dedicate our heart 
and soul to the strength and liberality of the Maruts. 

I rjoidlfd d^ml m TJTiV: 

JHPddl^ Pd-cH II 3 II 

3. Indro vasubhih pari patu no gayamadityairno 
aditih sarma yacchatu. Rudro rudrebhirdevo 
mrlayati nastvasta no gnabhih suvitdya jinvatu. 

May Indra protect and promote our home with 
the wealth of the eight Vasus. May Aditi, mother Infinity, 
give us peace by all the twelve Adityas. May Rudra, 
lord of justice and mercy, with the eleven Rudras be 
pleased with us. May Tvashta promote us with the power 
of all the divinities for happiness and peace. 


[: Wd^d I 

3tH^FTT 37cpFT 
'FTTIl'tf II 
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4. Aditirdydvdprthivi rtam mahadindravisnu maru- 
tah svarbrhat. Devah dditydh avase havdmahe 
vasun rudrantsavitbrain sudamsasam. 

For our protection and promotion, we invoke 
Aditi, mother Nature, heaven and earth, the great cosmic 
law of Rtam, Indra, cosmic energy, Vishnu, omnipresent 
divinity that sustains the universe, Maruts, wind 
energies, cosmic joy, eight Vasus, eleven Rudras, Savita, 
lord of life and giver of light, lord supreme of cosmic 
action, and the twelve Adityas, all refulgent divinities 
of the universe. 

§4Hci'd: yrm fawUtemsr 

<RPchI 

II ^ II 

5. Sarasvdn dhibhirvaru.no dhrtavratah push visnur- 
mahimd vayur-asvind. Brahmakrto amrtd 
visvavedasah sarma no yamsan trivarutham- 
amhasah. 

The rainy sky with its actions of showers, Varuna 
with its own laws of functioning, Pusha, nature’s energy 
of nourishment and growth, the mighty all pervasive 
Vishnu, the winds, and the Ashvins, all dedicated to the 
supreme spirit of the universe, immortal powers in direct 
contact with the Supreme Divine, may, we pray, give us 
peace and rest for body, mind and soul free from sin 
and evil. 

cpTt wr frfm: TFcT cpqW ^UTT 

I ilMhr^t d^dlclrl cprt LM-4! 

apMl II ^ II 
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6. Vrsa yajho vrsanah santu yajniya vrsano deva 
vrsano haviskrtah. Vrsand dydvdprthivi rtdvan 
vrsd parjanyo vrsano vrsastubhah. 

May yajna bring us showers of peace and 
prosperity, may the yajakas be generous and abundant, 
may the divinities be generous and abundant, may the 
bearers of havi be generous and abundant, may heaven 
and earth replete with waters be generous and abundant, 
may the clouds be generous and abundant, may the 
celebrants of the generous divinities too be generous 
and abundant and bring us showers of peace and 
prosperity. 



iiicJl'PfH cphm cTt fst 


IIV3 II 

7. Agmsomd vrsand vajasatayepuruprasasta vrsand 
upa bruve. Yavijire vrsano devayajyaya ta nah 
sarma trivarutham vi yamsatah. 

Agni and Soma, heat and cold, two 
complementarities of nature, both generous and 
abundant for the achievement of food, energy and 
advancement in knowledge and culture, universally 
praised and adored as generous and abundant, both of 
which others too serve and adore as generous and 
abundant by yajna, I glorify, and pray they may give us 
threefold peace and protection for body, mind and soul. 

SJdcl'dl: jTddl iMrdbcbdl 1 3f&cHIU||nfAr 

I 34TWdK dtdfilm 1 3T^T"5n7T Td| 

ddd'M 1 II II 

C.- Cx 
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8. Dhrtavratdh ksatriya yajhaniskrto brhaddiva 
adhvaranamabhisriyah. Agnihotara rtasapo 
adruho’po asrjannanu vrtraturye. 

Dedicated Kshatriyas consecrated in yajna, 
brilliant in the knowledge of divinity, meticulous 
performers of yajna with beauty and grace with Agni as 
their high priest of yajna in observation and exaltation 
of the laws of divinity, free from hate and enmity, move 
forward in their battle against darkness and evil and set 
the waters of life aflow like rain showers on the break 
of dark clouds. 

sncdMlSjch ifir I 

3t-HR 1 t w[tt cmf Tenrfwwfi f^r 

II ^ II 

9. DyavaprthivT janayannabhi vrata”pa osadhlr- 
vaninani yajhiya. Antariksam svara paprurutaye 
vasam devasastanvT ni mdmrjuh. 

Vishvedevas, divinities of nature and humanity, 
dedicated to their duties and discipline, creating and 
promoting herbs and trees and forests for nature’s sacred 
purpose of protection and promotion of life, fill the 
regions of earth, sky, the sun and the highest heaven 
with replenitude and add beauty to their own body and 
the environment to their heart’s desire. 

3TPT 3TT^#: i-jfdVd m frRT TTfr^T DhI 1 ^FrT 

10. Dhartaro diva rbhavah suhasta vataparjanya 
mahisasya tanyatoh. Apa osadhlh pm tirantu no 
giro bhago rdtirvdjino yantu me havam. 
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May the divine powers, sustainers of bright 
heaven, roaring winds and thundering clouds, faultless 
perfect waves of light and Rbhus, formative intelligence 
of nature and expert humanity, waters, herbs and trees 
listen, enjoy and augment our mantric voice, and may 
Bhaga, abundant spirit of highest grace, Rati, mother 
nature’s generosity, and the Vajins, fire, wind and sun, 
life energies of the three regions, listen to my invocation 
and join our yajna with abundance of gifts and teeming 

joy- 

iTFSJ TTRT ^ m tH fa -(ujc|: I 

smuic^-cuPh h iwci ^ 

vnf ii ^ ii 

11. Samudrah sindhu rajo antariksamaja ekapat 
tanayitnurarnavah. Ahirbudhnyah srnavadva- 
camsi me visve devasa uta surayo mama. 

May the ocean, the sea and rivers, the middle 
regions of vapour and air, the one absolute eternal 
sustainer of the universe, the thunder, the spatial ocean, 
the region of dark clouds, and all divinities and eminent 
sages and scholars of the world, listen to my invocation 
and prayer and respond. 

cnm'cii ^cicil'd^ 1 

3TTf^TT cn^c[: t4<lnc| fTTT 

Rd-c|d II ^ II 

12. Syama vo manavo devavitayeprahcam no yajnarh 
pra nayata sadhuya. Adityd rudrd vasavah 
sudanava ima brahma sasyamanani jinvata. 

O men of thought and enlightenment, may we 
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all be for your advancement and well being on the path 
of holiness and rectitude. Please take our yajnic 
endeavours forward in the right direction in a simple 
and straight manner. O Vasus, Rudras and Adityas, 
scholars of the first, higher and highest order, noble and 
generous, please refresh, promote and advance these 
hymns of adoration to higher achievement in the 
programmes. 

ginUi x r%(Hi -ciTh TUST^TT | 

TihRT vrfrt PclVclU^clT 3TWT 3T^T 

Wet: II II 

13. Daivya hotaraprathamapurohita rtasya panthd- 
manvemi sddhuyd. Ksetrasya patirh prative- 
samimahe visvdn dev ah amrtdh aprayucchatah. 

O divine yajakas, O high priests of nature and 
humanity, I follow the straight path of rectitude and 
universal law of nature’s creativity. And we pray to the 
lord ruler and protector of the universe immanent in 
every form of existence, and, join all the divine powers, 
immortal and relentlessly active in the universal process, 
for study and advancement through yajna. 

clRfaNH: fMHcl^M'rtchH c|rWJ^l^ I 

TTtfTT^cr ?nwr: ^cnTTTEra 1 cTTrTT 

cT^II S’* II 

14. Vasisthasah pitrvadvacamakrata devah liana 
rsivat svastaye. Prlta iva jhatayah kamametya 
’sine devaso’va dhunutd vasu. 

Brilliant sages and scholars studying the divine 
powers and researching the divine resources of nature 
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like the seers and, like parents and protectors, creating 
the knowledge and the language of knowledge for life’s 
well being, and, O noble benefactors, having known 
our cherished needs and desires like loving friends and 
relations, pray energise our economy and create wealth 
for the community. 

ddi-dR-tei u rdydj *jcfrrf*rxfarsp i 

rT ’qtrT wf^rf^T: 

-T: II ^ II 

15. Devan vasistho amrtan vavande ye visva bhuva- 
ndbhipratasthuh. Te no rasantamurugaya-madya 
yuyam pdta svastibhih sadd nah. 

The brilliant sage of the first and highest order 
adores and celebrates the immortal Vishvedevas who 
abide in all regions of the world. May they give us 
universal knowledge and vision of the highest adorable 
lord divine. O Vishvedevas, pray protect and promote 
us for all time with all that is good for the total well 
being of life. 


Mandala 10/Sukta 67 

Brhaspati Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

fspr Emyil'miT ftpu d 

rd^d I Tfffd dd'-dlddit-M 1 ^«r- 

Ph^I *4 VlWd II ^ II 

1. Imam dhiyam saptaslrsnirh pita na rtaprajatam 
brhatimavindat. Tufiyam svijjanayadvisva- 
janyo ’yasya ukthamindrdya samsan. 

Our father creator, omniscient lord divine, 















MANDAL - 10 / SUKTA - 67 


745 


revealed for us this universal voice of knowledge 
spontaneously. Structured in seven metres, it is born of 
the lord’s awareness of Satyam and Rtam, i.e., the eternal 
and mutable truth of existence and its laws of evolution, 
sustenance and involution. He, the original source of 
the birth of the universe and its knowledge and language, 
also revealed the fourth and silent mode of existence in 
the transcendent state of Moksha beyond the earlier three 
of Dharma, Artha and Kama without effort and spoke it 
for Indra, the soul. 

f^cRjjsnw atf/tni chu: i 

hanr strq 1 irsm n ^ u 

2. Rtam samsanta rju didhydnd divasputrdso 
asurasya virdih. Vipram padamahgirso dadhana 
yajhasya dhdma prathamam mananta. 

Speaking the Word of eternal knowledge, 
meditating on the natural, eternal spirit of omniscience, 
the Rshis, children of light, brave offsprings of divine 
virility, self-disciplined souls established in the position 
of vibrant sages among humanity, realise in direct 
experience the first and original presence of the adorable 
lord Supreme. 

omhi'h i 

art mwi^l atm- 

^rtll ^ II 

3. Hamsairiva sakhibhir-vavadadbhir-asmanma- 
ydni nahand vyasyan. Brhaspatir-abhikanikra- 
dadgd uta prdstauducca vidvdn agayat. 

Chanting with friends as with hansa-like simple 
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sinless souls of purity, breaking the adamantine chains 
of karmic bondage, loudly proclaiming the divine Word 
of omniscience, Brhaspati, master celebrant of the 
Infinite Spirit, blest with knowledge and vision divine, 
sings and adores the lord divine. 

3TcU ir«lt 'qT TTcjkm ^TT ^ IdtWU^d^i wfl 
^^-JldW^jTl -MlPd'R^ T^TT 3TT^Fh=t % frTW 
3TT^: II >S II 

4. Avo dvabhyam para ekayd ga guhd tisthantira- 
nrtasya setau. Brahaspatis-tamasi jyotiriccha- 
nnudusrd dkarvi hi tisra dvah. 

Brhaspati, master of language, wishing for the 
light of knowledge and expression in the midst of the 
darkness of the web of the world of mutability, expresses 
the two upper levels of language, i.e., madhyama and 
vaikhari, which he expresses by two media of thought 
and word, and the one hidden below, i.e., Pashyanti, he 
apprehends through one, the deeper mind in meditation. 
Thus he reveals the three modes of language. (The fourth 
is Para, the silent mode of language in its originality 
beyond the world of mutability which can be realised 
in the highest state of Samadhi.) 



NcTg[ ^dd^/Pret W5TI II 


5. Vibhidyd puram soya th ernap a cun nistfini sdka- 
mudadherakrantat. Brhaspatirusasam suryam 
gdmarkam viveda stanayanniva dyauh. 

Brhaspati, the seeker of light, in the state of 
turiya beyond deep sleep, breaks through the three bonds 
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of the city of darkness of the mutable world like thunder 
and lightning breaking the dark cloud and directly 
realises the dawn, the sun rays, the sun and the light 
beyond the sun. 

cR* tfjRTTT ^yrbrt cmui 1 ^ ^cFkTT i 
wrTcT II ^ II 


6. Indro valam raksitaram dudhanam kareneva vi 
cakarta ravena. Svedahjibhir-asiram-icchama- 
no’rodayat panima ga amusnat. 


Indra, mighty ruling soul, wishing to taste the 
sweetness of milk mixed with soma, i.e., divine ecstasy 
with vibrations of grace, removes the veil of darkness 
covering the light of knowledge and divine speech with 
an act of will as if with a stroke of thunder and lightning, 
throws the demon away lamenting, recovers and enjoys 
the light of knowledge with the voice of divinity and 
showers of bliss in a state of clairvoyance. 


7. 


TT#' TTrErfH** TTRsff^T: 

'SEttTC II VS II 


Sa irh satyebhih sakhibhih sucadbhir-godhdyasam 
vi dhanasair-adardah. Brahma-naspatirvrsabhir- 
varahair-gharmasvedebhir-dravinam vyanat. 


Brahmanaspati, master, protector, promoter and 
ruler of the world of existence, blest with divine light, 
vision and speech breaks down the thief of cows, i.e., 
hoarders, exploiters and destroyers of the wealth of life. 
He breaks them down with the help and cooperation of 
friends and associates who are generous, self-fulfilled, 
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fervently dedicated to truth, purity of conduct, laws of 
Dharma and rectitude, and blest with ample means and 
materials for the achievement of their goal. Thus does 
he recover and establish wealth and common wealth 
for the individual and the society. 

rT WFT MH'jHI Uldfd TTT ^'dldltf ^WT^Frt I 

II 4 II 

8. Te satyena manasd gopatim gd iyanasa isana- 
yanta dhibhih. Brhaspatirmitho avadyapebhiru- 
dusriya asrjata svayugbhih. 

They, friends and associates, with dedication to 
truth and with honest mind, intentions, thoughts and 
actions, wishing to promote the cows, i.e., the wealth 
and culture of the nation as a system, approach the 
‘gopati’, i.e., the head of the commonwealth, and he, 
Brhaspati, master, protector and ruler of the expansive 
system, together with his associates at his full command, 
with safeguards against negativity, scandal and calamity, 
creates and organises a nation of freedom and progress 
ranging over the earth in peace and joy. 

7T [vicIllW: dld'dd I 

jH^fd 3T^ PflWW II R II 

9. Tam vardhayanto matibhih sivabhih simhamiva 
nanadatam sadhasthe. Brhaspatim vrsanam 
surasdtau bharebhare anu madema jisnum. 

Exalting him with our thoughts and actions 
dedicated to peace, freedom and all round well being 
of life, supporting him waxing and roaring victorious 
as a lion in the world’s hall of yajnic freedom and 
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progress, let us join Brhaspati, mighty and generous 
protector, for the sake of victory in every battle worthy 
of the brave, and win our goals and enjoy life with him. 

frfcri ^HT TFrTT fsr^rTT -Ml id' 

TTFTT II || 

10. Yada vajam-asanad-visvarupama dyamaru-ksad- 
uttardni sadma. Brhaspatim vrsanam vardha- 
yanto nana santo bibhrato jyotirasa. 

When Brhaspati achieves food, energy and 
victories and higher possibilities of universal order and, 
like the sun, reaches and illuminates the heavens with 
light, then those who receive and shine with light like 
the planets, being many and various, exalt the mighty 
generous master ruler with words of adoration. 



MV-dl TJSJT smJTrT fsf^cT- 

ffpcT II || 


11. Satyamasisam krnuta vayodhai kirim ciddhya- 
vatha svebhirevaih. Pascd mrdho apa bhavantu 
visvastadrodasi srnutam visvaminve. 

O Brhaspati, O leading lights of humanity, for 
food and energy, good health and age, fulfil the hopes 
and ambitions of the people and justify your words of 
purpose to the point of truth without compromise. 
Protect the cooperator and celebrant with your own 
power and security. Then let all violence, enmity and 
sabotage be overcome and cast off totally far away. And 
may the heaven and earth, givers of universal fulfilment 
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listen to our prayer and adoration. 


M^dl f^T 



3Tf 



: II ^ II 


12. Indro mahna mahato arnavasya vi murdhdnama- 
bhinad-arbudasya. Ahannahim-arinat sapta 
sindhun devair-dyavaprthivi pravatam nah. 

Indra with his might breaks the top of the great 
ocean of waters in space and, breaking the dark cloud, 
releases the seven seas and sets the rivers allow. May 
the heaven and earth protect us by the divinities. 

(The metaphor has been explained also as 
revelation of the Vedas in seven metres at the time of 
the creation of humanity. The revelation breaks through 
the darkness of ignorance and releases the light of 
knowledge to radiate in seven chhandas of the Vedas.) 

Mandala 10/Sukta 68 

Brhaspati Devata, Ayasya Angirasa Rshi 

'3"§ 1 TdT T T cRTTT Inum cucjc^dl Mml: I 



II ^ II 


1. Udapruto na vayo raksamana vdvadato abhriya- 
syeva ghosdh. Giribhrajo normayo madanto 
brhaspatim-abhyarka anavan. 

Like aquatic birds playing on water, like 
watchful guards raising their voice, like the rolling 
rumble of rain clouds, like rippling streams flowing 
down mountain slopes, the celebrants raise their hymns 
of adoration to Brhaspati. 
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^TTTTfUllf$K*H ttTTTT 



3FTfrT7 cU i[|vfR' <41^1141 ^ II 

2. Sam gobhirdhgiraso naksamdno bhaga ivedar- 
yamanam ninaya. Jane mitro na dampati anakti 
brhaspate vajayasunrivajau. 

Just as Angirasa, enlightened disciple of the sage 
of living knowledge, like Bhaga, divine lord of light 
and grandeur, leads his friend to knowledge and 
prosperity, as a friend leads a couple in the community 
to come together in marriage, so O Brhaspati, inspire 
and energise the aspirants to go forward and win their 
goal by the light and words of divinity. 

TJTScRTT 3ffrrfMfftf5TT: Wp: t-MUIl' I 

^PTfrT: WrT«TT fcRT^TT f^FTT ^ ^cl'pMcl f^gf - 
II 3 II 

3. Sbdhvarya atithimrisirah sparhah suvarnd 
anavadyarupbh. Brhaspatih parvatebhyo viturya 
nirgd upe yavamiva sthivibhyah. 

Replete with pure, living energy, ever on the 
move, loved, coveted, brilliant golden, beautiful in form, 
such are the rays of light and vitality which Brhaspati, 
the sun, recovers from the deep caverns of darkness 
and sends them down to clouds and earth as a farmer 
sows the seeds of barley in the field. 



m Ich ac-cbifilci W: I 


4. Aprusayan madhuna rtasya yonimavaksipa- 
nnarka ulkamiva dyoh. Brhaspatir-uddhara- 
nnasmano gd bhumyd udneva vi tvacam bibheda. 
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Sprinkling the womb of life with the honey 
sweets of vitality like the sun radiating the rays of light 
from the regions of heaven, Brhaspati recovers the 
showers of life from the clouds and, as showers of water 
seep into the crust of earth, so the seeds of life are vested 
and borne in the earth. 


3TTJ -mid' Nl Tmt cTTrf 

3TRTrn 3TT^cf[ 

3TT ^TT: II V, II 


5. A pa jyotisa tamo antariksad-udnah sipdlamiva 
vcita djat. Brhaspatir-anumr'syd valasya’bhra- 
miva vdta d cakra d gdh. 


As the sun removes darkness with light from 
the middle regions, as the wind removes the cover of 
moss and grass from the surface of water, so does 
Brhaspati, lord of the expansive universe, with deep 
thought, remove the cover of the darkness of nescience 
and sets in motion the dynamics of nature’s creativity 
in circuits of energy as the motions of the wind. 


ildl c|c<H4j 

dksM kfpgr MRTd^ie'dircirisff^uii^rwiil- 

WR II ^ II 


6. Yadd valasya piyato jasum bhed brhaspatir- 
agnitapobhir-arkaih. Dadbhirna jihvd parivista- 
mddadd-vi m idhih rakrnod- usriyanam. 

When Brhaspati with the flames of fire and rays 
of the light of his creative will breaks through the 
darkness of nescience covering the primeval potential 
existence and takes it over as the tongue takes over the 
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food crushed by teeth, then he opens up and reveals the 
vast reservoir of his energies of the dynamics of creative 
nature. 

t-d-Ouii w i 



^3Trni vs II 

7. Brhaspatiramata hi tyadasam nama svarinarh 
sadane guha yat. Andeva bhittva sakunasya 
garbham-udusriydh parvatasya tmandjat. 

Brhaspati knows the name and identity of these 
voluble facts and processes of existence which are 
present but hidden in the deep womb of nature and 
which, radiating like rays of light and flowing like 
streams, grow and come into being as chicks on maturity 
break the bird’s egg and spring into full life. 



cfld f TSFcfa I 


ik duil u ^ u 

8. Asndpinaddham madhu paryapasyan-matsyam na 
dina udani ksiyantam. Nistajjabhara camasam na 
vrksdd brhaspatir-viravena vikrtya. 

Brhaspati sees the sweetness and beauty of 
human life caught up in the bonds of pleasure and 
sufferance in the body like a fish caught up in shallow 
waters, and he raises and refines it like a cup of soma 
for the divinities, crafted from rough wood, having 
refined and blest it by the resounding voice of revelation. 

Trprrtff^F^Fr wi_: ttt arffi ttt 3Tcfut 

Trqiffr i fwsni; Wnn 

^wttii ^ II 
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9. Sosdmavindat sa svah so agnim so arkena vi 
babddhe tamdmsi. Brhaspatir-govapuso valasya 
nirmajjanam na parvano jabhdra. 

The blessed man realises the light of the dawn 
of knowledge, the light and bliss of heaven, the vision 
of refulgent divinity, and with that light wards off the 
darkness of evil and ignorance. Indeed, Brhaspati raises 
the man subject to body, senses and mind, now blest 
with divine vision like a real man, otherwise completely 
sinking in the depths of darkness and evil. 

ftprci -qTTTT if ibid I chIPh ^TT: I 

3fTincprijW mh iMcbir f^sr ^set- 

tLt: II ^O II 

10. Himeva parnd musitd vandni brhaspatind- 
krpayadvalo gdh. Andnukrtyam-apunascakdra 
yat suryamasa mitha uccaratah. 

Just as the leaves of forest trees are made to fall 
by winter, so darkness is dispelled and light is created, 
so is ignorance dispelled and the light of Vedic revelation 
revealed by Brhaspati, and that is an act he does 
unparallelled and unrepeated as long as the sun and 
moon shine together and illuminate the days and nights. 

3rf^rTrqTcii 
tl>Mi dtJI 3TcfsW4l II ^ II 

11. Abhi syavam na krsanebhirasvam naksatrebhih 
pitaro dyamapimsan. Rdtryam tamo adadhur- 
jyotirahan brhaspatirbhinadadrim vidadgdh. 

Like a dark horse adorned with golden 
trappings, the rays of light adorn the heavens with stars. 
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Brhaspati vests darkness in the night and light in the 
day, breaks the cloud, releases the light and showers 
recovering the light of existence from the night of 
annihilation, and enlightens the heart of darkness with 
revelations of the light of divinity. 

fester3Tf^mr^r: I -d^OPd: 

TT % T TTf^£: TTT 345><d£*TT TT ^n 1 

sjTcni r ? n 

12. Idamakarma namo abhriyaya yah purviran- 
vanonaviti. Brhaspatih sa hi gobhih so asvaih sa 
virebhih sa nrbhirno vayo dhat. 

This homage we offer to Brhaspati, lord of living 
waters and thunder, who reveals the eternal words of 
divine knowledge. May that lord bless us with good 
health and long age with lands, cows and the light of 
knowledge, horses, transport and advancement, brave 
progeny, leading lights and enlightened people. 

Mandala 10/Sukta 69 

Agni Devata, Sumitra Vadhryashva Rshi 

3fcrer l szr?erFqf Tppm 1 ermt muRTh: ^tutt 
csM'dd: I dddl^d 

d^^dd II ^ II 

1. Bhadrd agner-vadhryasvasya samdrso varrii 
pramtih surand upetayah. Yadim sumitra viso 
agra indhate ghrtendhuto jarate davidyutat. 

May the controlled and directed radiations of 
light and yajna fire, Agni, be auspicious, may its 
inspiration and guidance be auspicious and rewarding, 
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may its associations and functioning mutualities be 
auspicious. When noble and friendly people kindle and 
install it in the prime position in the vedi of yajna then, 
raised and fed on oblations of ghrta, it rises and shines, 
adored and exalted by the celebrants. 

(This metaphor of physical fire and light, of 
which the flames and radiations are controlled and 
directed, is extendable to the socio-political and 
educational life of the human community. In this context 
Agni is to be interpreted as the leader, ruler, commander 
and teacher, leading the people to auspicious 
attainments. And, as in the case of all words indicative 
of divinity, Agni is the supreme lord of light and life 
whose divine functions are all self-refulgent and self- 
controlled, leading us all to auspicious attainments.) 

ctsjH wr ti 

uRhI^FI: II ? II 

2. Ghrtamagner-vadhryasvasya vardhanam ghrta- 
mannam ghrtamvasya medanam. Ghrtendhuta 
urviya vi paprathe surya iva rocate sarpirasutih. 

Ghrta means and is the rise and exaltation of 
self-controlled self-directed Agni, ghrta is the food, and 
ghrta is the growth and expansion with love and grace. 
Fed on ghrta it rises and expands unbounded and, 
kindled, energised and exalted with ghrta, it shines 
glorious and beatific like the sun. 

w m/idMl'ch •* ffrrter hTI^: i tt 

t'stestW tt fhn 1 t coffer ft fw sraf 

m: ii 3 ii 













MANDAL - 10 / SUKTA - 69 


757 


3. Yat te manuryadamkam sumitrah samldhe agne 
tadidam naviyah. Sa revacchoca sa giro jusasva 
sa vdjarh darsi sa iha sravo dhdh. 

O prime and pioneering power, Agni, the bright 
and blazing light and flame of yours which Manu, 
thoughtful intellectual and noble friend, kindles with 
positive intention and purpose is new and it is adorable. 
Let it shine rich in wealth. Listen and respond to our 
words and voices of hope and prayer. Destroy negative 
forces. Create and bring us honour and prosperity here 
and now. 

d Tm WrftferTT Tfrffsj 3^J TT I 

TT d: RAMI WcTT rTjm i ITcT i|f4d d 
3TW II 'X II 

4. Yam tva purvamilito vadhryasvah samidhe agne 
sa idam jusasva. Sa nah stipd uta bhavd tanupd 
ddtram raksasva yadidam te asme. 

Agni, you have been loved, studied and adored 
since the earliest times. The same you, I study and adore 
with controlled and concentrated mind, senses, 
intentions and motivations in my yajnic performance. 
Pray listen to my words and respond to this endeavour 
of mine. Be the protector of our homes and families 
and of our health of body and community, and protect 
this gift of yours which you have given to us. 

^Tcd £4*41 ^tszr^TTT mm ITT dl41^14-1*411 
^TTR -gftpr: 

II ^ II 
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5. Bhava dyumm vadhryasvota gopa ma tva tan- 

s 

dabhimatirjananam. Sura iva dhrsnuscyavanah 
sumitrah pra nu vocam vddhryasvasya nama. 


Agni, power of controlled light and flames of 
fire, be our protector and harbinger of splendour, and 
let no enemy of humanity challenge and assail you. Like 
a mighty warrior, Agni is all surpassing, all inspirer, a 
noble friend, and this is how I celebrate the name of the 
blazing power of self-control and splendour. 


6 . 



^hIhJ 


: II ^ II 


Samajrya parvatya vasuni dasa vrtranyarya 
/ 

jigetha. Sura iva dhrsnuscyavano jananam 
tvamagne prtandyuhrabhi syah. 


Agni, you win the wealth of clouds and 
mountains, plains and seas, conquer destructive and 
darkening forces, and win over noble and dynamic 
powers. O mighty power of light and fire, like a mighty 
warrior all surpassing, inspirer of people, you challenge 
and defeat the adversaries. 


dddrtl IIV9 II 

7. Dirghatanturbrhaduksayamagnih sahasras-tarih 
satanitha rbhvd. Dyumcin dyumatsu nrbhirmrjya- 
manah sumitresu didayo devayatsu. 

This Agni, of expansive unending life, vastly 
generous burden bearer, thousandfold protected, 
mysterious and revealing, a hundred ways dynamic 
leader, excellent expert wise, most radiant among 
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brilliants, adored and exalted by leading lights among 
friends of noblest mind, shines among the lovers of 
divinity. 


T5T £FT: f| y HI #5?^ I 


[: II d. II 


8. Tve dhenuh sudugha jatavedo ’sascateva samana 

sabardhuk. Tvam nrbhir-daksindvad-bhir-agne 
sumitrebhir-idhyase devayadbhih. 

O Jataveda, omniscient lord of all existence, in 
you abides the perennial, inexhaustible mother cow, 
nature, the divine Word, agreeable and spontaneous 
giver of ceaseless streams of life sustaining light and 
natural energy. You are enkindled and adored by all 
leading lights of humanity bearing homage in 
abundance, noble friends, devotees who love and 
worship divinity. 


9. 


OTJrTt WrTorGTT -qffWTFT ^ cll'-cH I 

ilrH4^ H |ddlfaVI 31 1U-rciij^lIII II 

Devascitte amrta jatavedo mahimdnam vadhr- 
yasva pra vocan. Yat samprccham manu-sirvisa 
dyan tvam nrbhirajayas-tvdvrdhebhih. 


O Jataveda, lord of infinite power and motion, 
the immortal divines proclaim your greatness and glory, 
and when mortal humans come and ask who destroys 
the dark and the wicked, the answer is: You win over 
the dark and the wicked with those noble people who 
adore and exalt you as the master, leader and 
commander. 
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fadd r<dldil cfSq^cT: I ^MIU|| 

3+RT Tlfdsj ^rf^TcT wf 3tcHJeHsJdfiMd II ^o II 

10. Piteva putmmabibharupasthe tvamagne vadhrya- 
svah saparyan. Jusano asya samidham yavisthota 
purvah avanorvrddhatascit. 

As the father bears the child in his lap with love 
and supports it, so does the dedicated celebrant with 
controlled mind and sense place you in the vedi in the 
lap of mother earth, serving you with faith, reverence 
and awe. O power most youthful, loving and accepting 
his lighted faith, reverence and service, pray ward off 
all his enemies old as well as new. 

(Aid^h^i>i'HMi^dimM-dflyWd n ^ ii 

11. Sasvadagnir-vadhryasvasya satrun nrbhirjigaya 
sutasomavadbhih. Samanam cidadciha-scitrabha- 
no ’va vradhantam-abhinadvrdhascit. 

Agni, divine leader of light and life, always wins 
over the enemies of the self-controlled man of dynamic 
mind and senses by heroic men who distil the soma with 
faith and reverence and offer it to Agni in homage. O 
wondrous lord of light and fire, eliminate conflict 
wherever it be and, yourself rising in glory, break down 
violence and destruction when it is raising its head. 

3TSjrrftp=ff/dcbld4<4i dM^lMcUcK/: I 
TT ^TT 3tvdl4)\d ■qt Pel I did cTTS^r 


^TII R? II 
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12. Ayamagnir-vadhryasvasya vrtrahd sanakdt pre- 
ddho namasopavakyah. Sa no ajdmihruta va 
vijdrriinabhi tistha sardhato vadhryasva. 

This Agni, lord of self-refulgent light, all time 
invoked and lighted with prayer and homage, is the 
dispeller of darkness for the devotee of controlled mind 
and senses. O lord and leader of light and life, face upto 
and overthrow our enemies whether they are united as 
a community of saboteurs or as a hoard of heterogeneous 
antisocial destroyers. 

Mandala 10/Sukta 70 

Apriyah (Idhma or Samiddhagni-l,Narashasa-2, Ilah-3, 
Barhi-4, Davidvara-5, Ushasanakta-6, Daivyau 
Prachetasau-7, Sarasvati-Ila, Bharati-8, Tvasta-9, 
Vanaspati-10, Svahakrti-ll)Devatah, Sumitra 
Vadhryashva Rshi 

JRT if 3TTT ypn MHMl'q i 

^ t4chdi ^s- 

-zpznn r ii 

1. Imam me ague samidham jusasvelaspade prati 
harya ghrtdcim. Varsman prthivyah sudinatve 
ahndmurdhvo bhava sukrato devayajyd. 

O divine spirit of light and life, harbinger of 
knowledge and wisdom, on the sacred vedi of this holy 
earth, pray accept this homage of holy fuel and cherish 
this ladleful of ghrta and, O divine fire of noblest action, 
during this happy time of fine season rise on top of the 
world and shine by our faithful service to divinity by 
yajna. 
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3TT^c*MlnJJi|M£ did H-UVI'Hl' IdVd AmIAkVc^I 

HM'JHI bP^Sjf-^cn^ri ddd'd: JHMdd || ^ || 

2. A devanamagrayaveha yatu narasamso visvaru- 
pebhirasvaih. Rtasya pathci namasd miyedho 
devebhyo devatamah susudat. 

May Agni, prime pioneer of divinities, 
universally valued, praised and adored, come here to 
yajna with all its universal powers of light and energy 
and, as highest of divine agents of yajna, catalyse, 
manage and carry our homage with holy offerings to 
nature’s bounties for their service and replenishment 
by the paths of natural laws and bring their blessings 
for us by the same paths of nature. 

<d^d-dn4)'a!>d itdUMlfii 3Tffrq I 

T&HI|fb dI II 3 II 

/ 

3. Sasvattamamilate dutyaya havismanto manu- 
syaso agnim. Vahistairasvaih suvrta rathena” 
devan vaksi ni sadeha hota. 

Men with homage of yajnic offerings always 
invoke, serve and pray to Agni to carry their offerings 
to the divinities and bring in their blessings. O high 
priest of yajna, pray come, bring in the divinities by the 
strongest fastest chariot drawn by most radiant carriers 
of natural dynamics, sit on the vedi and, by the same 
powers, transmit our fragrances to nature’s bounties. 


h=t fmr^ETT -?hf Tfrfir i 

3^o6dl U-ifll dd dVIHI^f T^PT II X II 
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4. Vi prathatdm devajustam tirascb dirgham drd- 
ghma surabhi bhutvasme. Ahelatd mcinasa deva 
barhirindrajyesthdh usato yaksi devan. 

May the yajnic light, fire and prosperity loved 
by the divinities, grow, expand and rise all round, long, 
wide and lofty in space and time so that there may be 
sweet fragrance for us all time. O divine light, fire and 
fragrance of yajna, O lord of space and divine bliss, 
help us with a gracious mind free from hate and anger 
to join the brilliant divinities with Indra, omnipotent 
Supreme, first and highest of them. 

■fecTT cTT TFTpf t-MVIdl yffgFZXT c*T HI 4 ill f^T 

i hI^hi ^<4 tst Tsrwt 

II ^ II 

5. Divo vd sdnu sprsatd variyahprthivyd vd mdtrciyd 
vi srayadhvam. Usatlrdvdro mahind mahadbhir- 
devam ratharh rcithayurdhdraya-dhvam. 

O divinities of yajnic energy of nature, treasure 
troves of prosperity, touch the highest top of heavenly 
light and open and expand the fertility of earth in ample 
measure. Loving, passionate and gracious, ride the 
cosmic chariot of Infinity with the great divinities by 
virtue of your own grandeur and open the doors of 
boundless prosperity and enlightenment for humanity. 

t-dVI<rM aMIHMHThl f^T HMl'i- 



6. Devi divo duhitard susilpe usdsdnaktd sadatdm 
ni yonau. A vdm devasa usati usanta urau sidantu 
subhage upasthe. 
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O divine daughters of heaven, dawn of the busy 
day and restful night, both dexterous accomplishers of 
yajna, abide in the midst of the creative endeavours of 
humanity. Loving as you are, generous and gracious, 
may the dedicated and enthusiastic celebrants of divine 
nature come and abide in the boundless bosom of your 
love and good fortune. 

■37SCTT T n"clt Ttffe: fw yim-yR'd-bMt-s/1 

Wf^rTT^f^RTT W 3Tfw^^TT ^WtT 
STTCT II VS II 

7. Urdhvo grdva brhadagnih samiddhah priya 
dhdmdnyaditerupasthe. Purohitdvrtvijd yajhe 
asmin vidustara dravinama yajetham. 

When the sounding stone for soma goes up, the 
lighted fire rises in flames, and the havi vessels shine 
bright and lovely on the vedi in the lap of mother Infinity, 
then may the priest and the yajaka, Agni and Adityas, 
both brilliant and divine more and ever more create the 
wealth of life for humanity. (Yajna here is a metaphor 
of the creative endeavour of noble humanity in corporate 
action.) 

Rd cRfa 3TT cf: WR I 

-gfsfcrT^cft ii 11 

8. Tisro devir-barhiridam variya d sidata cakrmd 
vah syonam. Manusvad-yajham sudhitd havimsild 
devi ghrtapadi jusanta. 

O triple divinities, Ila, Sarasvati and Bharati, 
mother Infinity, vibrant spirit of knowledge, language 
and culture, and Bharati, all bearing nature and mother 
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earth overflowing with ghrta, we pray, come and grace 
this lovely vedi which we have created for you with 
adoration, prayer and meditation. May divine Ila, 
transcendent Infinity, Sarasvati, inexhaustible spirit of 
light and stream of knowledge vested in awareness, well 
ordered, and Bharati, spirit of earthly prosperity, come, 
join the vedi as humans and partake of our homage with 
love and grace. 

II ^ II 

9. Deva tvastaryaddha carutvamanad-yadahgi- 
rasamabhavah sacabhuh. Sa devanam patha upa 
pm vidvan usan yaksi dravinodah suratnah. 


O divine Tvashta, creator and maker of the forms 
of existence, when you create the beauty and graces of 
life and become a friend and associate of the Angirasas, 
spirit and energy of the life of humanity, then O generous 
lord of the world’s wealth, loving and all knowing, pray 
give food and living sustenance for the holy creative 
people on their paths of life. 


10 . 


■ertercT tVH'Ml br^Rtt <cinj mst ^ erf t fagu i 

Vanaspate rasanaya niyuya devanam patha upa 
vaksi vidvan. Svadati devah krnavadd-havim- 
syavatdm dyavaprthivi havarit me. 


O lord of vanaspatis, life giving sun rays, and 
herbs, trees and forests which provide food for living 
beings, you are the light giver, all watching and 
energising, you create the food for divinities and give it 
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the right form for their living systems. The generous 
lord of light makes the food palatable and thus forms 
the sacred materials as food for the living yajna of life’s 
evolution. May heaven and earth listen to my voice of 
prayer and exhortation and bless us with the right forms 
of food for us and for our yajna and protect us. 

erf c^uiPm^ 1 p f^cTt wm 1 zpaft trt i 

t-fk'-H 3TT -ZF&n: 7?cTT 3TTTrtf 

qid^HW II ^ II 

11. Ague vaha varunamistaye na indram divo maruto 
antariksdt. Sidantu barhirvisva d yajatrdh svdhd 
devd amrtd mddayantdm. 

Hey Agni, lord of cosmic light and living energy, 
bring us Varuna, water from the ocean and the clouds 
for our cherished yajna of the good life, Indra, light and 
power from the heavens, and Maruts, winds from the 
middle regions. May all divine yajna powers and holy 
yajakas of the world come and join our vedi with the 
chant of svaha, in truth of thought, word and deed. May 
all the immortal divinities rejoice and may they give us 

joy- 


Mandala 10/Sukta 71 

Jnana (Knowledge) Devata, Brhaspati Angirasa Rshi 

GpyPTrT -q-spi cjTcrr 3pt I 

a^-y^'RMqUHl'rquil rTdfqf U^lPd: II ^ II 

1. Brhaspate prathamam vaco agram yat prairata 
ndmadheyam dadhdndh. Yadesdm srestham 
yadaripramdsit prend tadesdm nihitam guhdivih. 
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O lord of Infinite Speech, Brhaspati, the first 
and original form of eternal speech, which is the 
integration of name, word and factual reality, which the 
sages receive and bear in mind and articulate at the dawn 
of human creation, lies immanent in the universal mind. 
It is borne in the best and immaculate minds of the sages 
who make it manifest from there by divine inspiration 
in a state of grace. 

TTrfcfim fdd'cHI Md-rM sftTT dMUd^d I 

3T3[r t-HslId: ^Hldd <5 41 (d l^dlPsf 

^ II 

2. Saktumiva titaund punanto yatra dhird manasd 
vdcamakrata. Atrd sakhdyah sakhyani jdnate 
bhadraisdm laksmir-nihitadhi vaci. 

When the sages of patient and transparent mind, 
with their thought and imagination, conceive, visualise 
and articulate the divine word, crystallising it to the state 
of purity as they sift the grain of truth from the chaff of 
local variety, then the friends and associates come to 
know of the idea and the word and the union of word 
and meaning in communication, and then noble and holy 
is their knowledge manifested and received from the 
depth of the sage’s language. 

dd-i dl-d: dddl I d-d l^4Pd-d Thto of^ym I 
tmTmdll TT^mWTm3Tf4TT 4d-d II 3 II 

3. Yajnena vacah padaviyamayan tdmanvavinda- 
nnrsisu pravistdm. Tdmdbhrtyd vyadadhuh 
purutrd tarn sapta rebhd abhi sarii navante. 

By yajna and meeting of minds on the vedi, they 
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get to the form and meaning of language, tracing it word 
by word in the structure, realising the reality of meaning 
hidden in the mind of the sages. And having reached, 
realised and received it, they bear it around and 
communicate it in many ways widely in many places at 
various times. Thus do seven eloquent sages honour, 
serve and worship it, structured and articulated in seven 
poetic forms. 

3?T d=T: Tn7Z[ Tc||^l4d ^ T ^UllrUHW I 

<idl II >£ II 

4. Uta tvah pasyan na dadarsa vacamuta tvah 
srnvan na srnotyenam. Uto tvasmai tanvam vi 
sasre jayeva patya usatl suvasdh. 

However, even in association, in spite of 
discussion, someone having seen the language, let us 
say, in print, or having seen the meaning in practical 
reality, may not acknowledge it, some one having heard 
the language by the ear may not hear it in the soul. But 
Speech to someone, some honest, conscientious 
dedicated soul, opens up and reveals its hidden meaning 
as a loving wife beautifully clad opens and reveals 
herself, her very soul to her loving and faithful husband. 



5. Uta tvaih sakhye sthirapitamdhurnainam hinvan- 
tyapi vajinesu. Adhenva carati mayayaisa vacant 
susruvah aphalamapuspam. 

Such a realised soul, they say, is a sober scholar 
on solid foundations in matters of language, meaning 
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and vision of reality. In scholarly meets they do not trifle 
with him, nor contradict him. But some may not even 
come to the fringe of his attainment. And another one 
moves around like a barren cow, struck by the magic of 
mere sound of words, hearing language without fruit or 
flower. 

zr^sMuiic^cb squiifd dfe u-ssrfrr n ^ u 

6. Yastityaja sacividam sakhdyam na tasya vacyapi 
bhdgo asti. Yadirh srnotyalakam srnoti nahi pra- 
veda sukrtasya panthdm. 

If someone forsakes the divine speech of the 
Veda, a real intimate friend for life and after, there 
remains no substance even in his speech of daily wear, 
and whoever listens to him listens in vain because he 
does not know the path of well being and of well doing. 

3T TUcFrT: cbulc^d: t-Ksihl I 

3TTWra* TTFi -3 3 ret 

ii vs ii 

7. Aksanvantah karnavantah sakhayo manoja- 
vesvasamd babhuvuh. Adaghndsa upakaksdsa u 
tve hradd iva snatva u tve dadrsre. 

Indeed friends and companions equal of eyes 
and ears are unequal in mind and intellectual efficiency. 
Some are like tanks just waist deep, others neck deep, 
and yet others are deep as lakes, rivers or even seas 
wherein you bathe and feel sanctified and absolved. 

d S M Hd'-HI 'Md cd^JUii: n<gI <a: I 

f^T -dVrM II ^ II 
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8. Hrdd tastesu manaso javesu yadbrahmanah 
samyajante sakhayah. Atrdha tvarh vi jahurve- 
dydbhirohabrahmdno vi carantyu tve. 

When scholars in close friendly association join 
in intellectual meets organised with careful thought and 
heartfelt good intentions, even there, some they leave 
aside as ignorant while others, scholars of valuable 
subjects, actively move on with discussions of latest 
knowledge worth attaining. 

-^TT-ST HId 1 ^ H | 

tt tt?t crrefafM^ MiM^I fy-Ow-d h-ch 
Wt: II 8 II 

9. Ime ye narvah na parascaranti na brhhmanaso 
na sutekarasah. Ta ete vacamabhipadya papaya 
sinstantram tanvate aprajajhayah. 

Those there are who pursue neither the 
knowledge of this material world nor the knowledge of 
the spiritual world, nor are they Brahmanas interested 
in the holiness of the world of reality, nor even do they 
follow ritual and worldly life consciously with open 
mind. So being ignorant people they use only the non¬ 
holy language of impiety and merely extend the thread 
of physical existence at the human level in their life. 

Hkcjpd iJVWHl'cH Tmit-uyn £RsqT TRstNt: I 

ffrTT wN- 

^rrsril II 

10. Sarve nadanti yasasdgatena sabhdsdhena sakhya 
sakhayah. Kilbisasprtpitusanir-hyesamaram hito 
bhavati vdjindya. 
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All friends feel happy and celebrate with a 
learned person who comes as a friend with honour, 
reputation and social prestige, and such a person, 
eliminator of sin and evil, provider of food and 
knowledge, rises to the position of leadership among 
them, being good for their honour and enlightenment. 

MIN'mJUH MMbclI-ukd m-dbl VII 
ct^rr cid'fd ^rmf f^t ftfqfct ^ 

7^: II II 

11. Ream tvah posamaste pupusvan gayatram tvo 
gayati sakvarisu. Brahma tvo vadati jdtavidydm 
yajhasya mdtrdm vi mimita u tvah. 

Of the devotees of the divine voice of the Veda, 
one chants, celebrates and maintains the energy and 
enthusiasm of life vibrating in the Rks, one, the udgata, 
sings the gayatri verses in the Shakvari hymns of power, 
the Brahma, presiding high priest, proclaims the verses 
of universal knowledge from all the Vedas, and another, 
the adhvaryu, orders and organises the entire programme 
of the yajna in all details. 


Mandala 10/Sukta 72 

Devah Devatah, Brhaspati Laukya, or Brhaspati 
Angirasa, or Aditi Dakshayani Rshi 


1. 


■siptttt■ etterra fera^rat i 
t ii ^ u 

Devandm nu vayam jdnd pra vocama vipanya- 
ya. Ukthesu sasyamanesu yah pasyaduttare yuge. 


Let us proclaim in clear words of grateful 
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adoration the birth and evolution of nature’s divine 
manifestations which, when the verses are chanted, one 
may see and appreciate in later ages to come. 


2 . 


^cTFTT W tt^TRTtT II ^ II 


Brahmanaspatireta sarii karmara ivadhamat. 
Devanam purvye yuge’satah sadajayata. 


Brahmanaspati, lord, master and ordainer of the 
cycle of existence, sets these devas in motion like an 
artisan in the earliest age of evolution and they awake 
from the unmanifest state of Being into the manifest 
state of Becoming in existence. (The Avyakta, 
intangible, becomes the Vyakta, tangible, mode of 
Prakrti or Nature.) 


ddldi -5JTT | 

ddiyn 3W^i<^d H^-rundd^-ir ) 1 n 3 n 

3. Devanam yuge prathame’satah sadajayata. 
Taddsd anvajayanta taduttcmapadaspari. 


In the first age of the devas, the manifest stage 
of existence arose from the unmanifest Zero stage, i.e., 
the Zero state emerged into the first positive state of 
existence after Zero. Then in consequence arose space 
and the quarters of space. Thereafter arose Uttanapada, 
the open ended possibilities of boundless evolution 
further. (The one Vyakta gives rise to potential 
multiplicity.) 

^-djdifdl H sr 3TT7Tt 3E3TT^FrT I 
^Id'dd lY 34^|i|d ^ II^PcTd: ^11 X || 
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4. Bhurjajha uttanapado bhuva asa ajayanta. 

Aditerdakso ajayata daksadvaditih pari. 

From Uttanapada arose Bhu, specific possibility, 
and many more such arose in space in the spatial 
quarters. From Aditi, inviolable nature, arose Daksha, 
will and intelligence, and from will and intelligence, 
Aditi, the desire to grow and procreate further. 

^ t-ett 4^1 

rtf 3tTpf®FSJcT: II V, II 

5. Aditirhyajanista daksa yd duhitd tava. 

Tam deva anvajdyanta bhadra amrtabandhavah. 

O Daksha, lord of will and intelligence, Aditi is 
born which is your offspring, indeed your desire to be 
many. In consequence, the devas are bom, the noble 
fraternity of the immortal (Nature and divinity). 

The order of the birth of the devas is thus 
described in the Upanishads and in Sankhya philosophy 
of natural evolution it is this: From avyakta Prakrti 
evolves Mahan or Pradhana which is vyakta Prakrti. 
From Mahan arises Ahankara which is described here 
as Uttanapad or the tree of the universe. From Prakrti 
are also manifested the three qualilative modes of 
existence: Sattva or intelligence, Rajas or energy, and 
Tamas or solid matter. This same is the order here in a 
different terminology. From Ahankara are born the five 
subtle bhutas and both mental and perceptive organs. 
From five subtle bhutas are born the five gross bhutas: 
Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi which all are 
composed of paramanus, the smallest units. 
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^efT 3T<?: WTc&TT 3Tf?feTT I 

< uKM|iid n ^ u 

6. Yaddevd adah salile susamrabdhd atisthata. 
Atra vo nrtyatamiva fivro renurapdyata. 

O Devas, when you abide and play together 
dancing as if joyously in that vast space, then your 
radiant energy and ecstasy rises high (to receive the 
descent of life as the ripe gift of the sun on high). 

-yriui i 

3T?d 3TT TTf ^TTT t^M^^^RTTII V3 II 

7. Yaddevd yatayo yatha bhuvananyapinvata. 

Atrd samudra d gulhamd suryamajabhartana. 

O Devas, working joyously together as you 
energise and enliven the regions of the world, so here 
too in the ocean of matter, energy and prana, you hold, 
support and cherish the bright sun, the soul deep under 
the mysterious fivefold cover of existential body form. 

3TCT3j5tmT 34(d[VRI ^Jdl I 

<?crf M<sHHDT: Trd - WprgTTt^frtll 4 II 

8. Astau putraso aditerye jbtastanvaspari. 

Devah upaprait saptabhih para martandamasyat. 

Eight are the divine modes of Aditi, eternal 
inviolable Prakrti, which are evolved from her 
personality like children bom of the mother (these being 
Mahan, Ahankara, five material forms and the sense- 
mind complex which is called Martanda because it bears 
the soul which passes through the birth and death 
stages). With seven of these it goes on evolving and the 
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eighth, Martanda, it leaves aside free (to grow by itself 
with the soul in the human form). 

9. Saptabhih patrairaditirupa prait purvyam yugam. 

Prajdyai mrtyave tvatpunarmar-tandama-bharat. 

With seven of her children mother Aditi retires 
to the post-pre-creation stage of the Avyakta absolute, 
but she continues to bear the Martanda, the soul with 
the subtle body cover during Pralaya, for birth and death 
again and again in the eternal cycle of existence. (For 
8-9, further, refer to Gita, 7, 4-5, and Aitareya 
Upanishad, 1, 2, 3-5.) 

Mandala 10/Sukta 73 
Indra Devata, Gauriviti Shatya Rshi 

^rf%r^x: Htl’J y-<3tir^ai als^lPWTTFT: I 

3JcfeTf~F^ ^c dyrsl c^ II s II 

1. Janistha ugrah sahase turaya mandra ojistho 
bahulabhimanah. Avardhannindram marutasci- 
datra mata yadviram dadhanaddhanistha. 

Indra, ruler of humanity and the world, adorable, 
most illustrious, blazing brilliant, highly self-confident, 
is bom to subdue pride and opposition to humanity, and 
when mother Infinity, or humanity, fortunate and 
rightfully proud, bears such a brave hero, leader and 
ruler, the Maruts, leading lights, adore and exalt him. 
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2. Druho nisatta prsani cidevaih puru samsena 
vavrdhusta indram. Abhivrteva ta mahapadena 
dhvantat prapitvadudaranta garbhdh. 

The armies of the enemy of darkness and pride 
stand round him well ordered and deployed with fighting 
forces ready for the move, and they abundantly exalt 
Indra with universal songs of praise. The people safe 
all round covered with mighty defence and security rise 
and progress like showers of rain released from the depth 
of dark and dense expansive clouds. 

rcrN"^ I~cM-cflkpsT 3Tf^=FTT 

II 3 II 

3. Rsva te pada pra yajjigasyavardhan vajd uta ye 
cidatra. Tvdmmindra salavrkantsahasr-amasan 
dadhise asvina vavrtyah. 

Indra, great and elevated are the columns and 
constituents of the system you rule over. When you 
advance and win your goal, the most eminent leaders, 
scientists and technologists, warriors and whoever 
others are here, all praise and exalt you. You appoint 
and maintain thousands of vigilant guards on the 
forefronts of the land. Indra, keep the social economy 
and all subsystems of the order moving, keep the circuit 
live without relent. 

■HHm <mtTi TI 

cp-||oM|p-t-< StR^T: VK <dd II 7* II 

4. Samana turnirupa yasi yajnama nasatya sakhydya 
vaksi. Vasavyamindra dharayah sahasra’svina 
sura dadaturmaghdni. 
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Going fast forward in the struggle of life, you 
move close by the ways of yajna, holding on to the 
common creative values of corporate life and bringing 
all complementary forces of the system together for 
friendship ever in action for advancement. Indra, brave 
hero and ruler, hold and manage the wealth of the nation 
while the Ashvins, complementary forces of the system, 
create and contribute a thousand forms of honour, wealth 
and all round prosperity to the commonwealth. 


3TTfArftr ttfeit 3^ xr ^rrr 

TTff^T II II 


5. Mandamana rtadadhi prajayai sakhibhirindra 
isirebhirartham. Abhirhi maya upa dasyumdgd- 
nmihah pra tamrd avapat tamamsi. 

Further, happy and joyous with the rule of 
inviolable law and dispensation of justice, Indra creates, 
holds, manages and provides wealth and well being for 
the people with the cooperation of his friendly and 
enthusiastic colleagues, and with these very cooperative 
forces faces the negative elements, negates their 
mischief and dispels all fog, depression and oppressive 
darkness from the land, uproots all these. 

t-ulmni f5T3 S^TFRTT 3WT 

XTSTPh |fin^r^lHcblu^'HIch dhiyi ^1 
^TXF?TI| ^ II 


6. Sandmdnd ciddhvasayo nyasmd avahannindra 
usaso yathanah. Rsvairagacchah sakhibhirni- 
kamaih sakam pratisthd hrhya jaghantha. 
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Indra, dispel the darkness of the forces of equal 
name and power and subdue them with your light like 
the sun which overtakes the car of the dawns and turns 
it to day. Move forward with heroic friends who are 
brilliant and ambitious and with them together win the 
firmness and stability of your heart’s desire. 

rcj TpfoT II VS II 

7. Tv am jag hatha namucim makhasyam dasam 
krnvana rsaye vimdyam. Tvarh cakartha manave 
syonan patho devatrahjaseva yanan. 

You subdue the miserly hoarder and the 
negative, destructive clever trickster and convert him 
to be a lover of yajna and social generosity, living a 
simple natural life for the advancement of the seer. You 
make the paths of human progress peaceful and 
enjoyable, holy, simple and natural to follow for the 
pilgrims of divinity. 

«=iydiM ■qfm* himviIh ^-srfepsr li¬ 
ar^ <c||: vicit-ii ii £ II 

8. Tvametdni paprise vi ndmesdna indra dadhise 
gabhastau. Anu tva devah savasd madantyu- 
paribudhnan vaninascakartha. 

Indra, you fill up all these agents of positivity 
with strength. Ruling and controlling, you hold the rule 
and justice like the thunderbolt in hand. Consequently 
all the divinities of nature and humanity rejoice and exalt 
you with power and joy. Indeed you turn all the clouds 
above downwards to release the showers of life giving 
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ram. 


p|t^-TlMrlI I 


: t^TT JMMdl'sTT 3TT4sjh||| ^ II 


1. Cakram yadasydpsva nisattamuto tadasmai 
madhviccacchadyat. Prthivyamatisitam yadu- 
dhah payo gosvadatha osadhisu. 

His wheel of power and presence which operates 
across the spaces and rules the dynamics of nature and 
humanity also fills and covers the whole system of 
existence with honey sweets of joy for life and for the 
lord’s own fulfilment too, the same honey which 
fertilises the earth and fills the clouds, the nectar that is 
filled in the cow’s udders and sweetens the sap in the 
herbs. 

'djd^d IJ-M-I I 



10. Asvadiyayeti yadvadantyojaso jdtamuta manya 
enam. Manyoriyaya marmyesu tasthau yatah 
prajajn indro asya veda. 

While some say this power and presence comes 
from the system itself, and I think it is born of divine 
lustre, arisen from passion and subsisting in forms and 
subsystems, the truth is that wherefrom it arises Indra 
alone knows the mystery. 

crsf: JH UU|| ^4 PMilW&n; ^TTsfrrPTT: I 

®l<^H II w II 
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11. Vayah suparnd upa sedurindram priyamedhd 
rsayo nddhamdndh. Apa dhvdntamurnuhipurdhi 
caksurmumugdhyasmdn nidhayeva baddhdn. 

Men of vibrant intelligence and flying 
imagination, seers and sages with love and reason, in a 
mood of supplication, prayer and faith sit and abide by 
Indra. O lord, unveil the truth from darkness, perfect 
our vision for the light of truth, release us for we are 
bound like birds in snares. 

Mandala 10/Sukta 74 

Indra Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 

Tf^RTT oft dd<sH tld't-MI: l W-HI 
ctt^T t-IMIcTT^t TTSm TTSsTm SJ: II ^ II 

1. Vasunam vd carkrsa iyaksan dhiya vd yajnairva 
rodasyoh. Arvanto vd ye rayimantah sdtau vanum 
vd ye susrunam susruto dhuh. 

Wishing to honour the winners of the wealth 
and glories of heaven and earth by thought and action 
and by corporate yajnic performance, I celebrate the 
warriors of horse and commanders of wealth and honour 
of excellence who support the friends and destroy the 
assailants in the battles of life and who uphold and exalt 
the well received words and traditions of reputed sages 
and scholars. 

pNWJHhl TW -gli sJdfddl H^tHI id-Hd Ml 
t \ uu _ TrfcmT^ 


T^TI ^ II 
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2. Hava esdmasuro naksata dyam sravasyata 
manasd nimsata ksdm. Caksdnd yatra suvitdya 
devd dyaurna varebhih krnavanta svaih. 

Their call to action, with the fragrance of their 
yajnic performance full of freshness and rejuvenation 
for life, rises to heaven and, with their ideas and fame, 
spreads over the whole earth where brilliant sages of 
vision and generous leaders, with their own essential 
choices and best actions, create a heaven on earth for 
the good and all round well being of life. 

f£RT^ZTWTmM-H t-d ^Tl* dflotn ^4-dpM II 3 II 

3. Iyamesamamrtanam glh sarvatdtd ye krpananta 
ratnam. Dhiyam ca yajham ca sadhantaste no 
dhdntu vasavyamasami. 

This is the voice of song in adoration of these 
immortals who, in the general yajna of all humanity, 
create and bestow on us the jewel wealth of life, elevate 
ideas and actions and accomplish the corporate creative 
programmes of total humanity by yajna. May they, we 
pray, bear and bring unbounded wealth and honour for 
us all. 


3TTd-d ^<l-t4c/: Md-dji^TUl4-d Iddd-IH I 

Wd M31 H$l TT^SJTTT ^ "FT II II 

4. A tat ta indrayavah panantdbhi ya urvam goma- 
ntam titrtsdn. Sakrtsvamye puruputrdm mahirh 
sahasradharam brahaflm duduksan. 

Indra, ruler of the world, the people adore and 
exalt you when they reap the harvest of abundant food 
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and milk, and when they till the land, and, like the 
mother cow, wish to milk the great wide earth of a 
thousand streams who, for her many many children, 
produces all things together. 

vmI'g mh-mh i 

iuj yycjM 'Gm^rt erf ^ 4 ' j: 11 mi 

/ 

5. Saciva indramavase krnudhvamananatam dama- 
yantam prtanyun. Rbhuksanam maghava-nam 
suvrktim bharta yo vajram naryam puruksuh. 

O yajakas, for your protection and progress, 
adore and exalt Indra, lord of wondrous power and 
action, undaunted subduer of enemies, glorious, 
majestic, admirable and abundantly generous friend of 
humanity. And he wields the thunderbolt of power, 
justice and dispensation. 

MGHM MG Ml oil c^r^T nml-MMI: I 
MJ^Wfd ug djl 1 ^ M [G cht Gd II ^ II 

6. Yadvavana purutamam purdsdld vrtrahendro 
namanyaprah.Aceti prasahaspatistuvisman 
yadimusmasi kartave karat tat. 

While Indra, subduer of the strongest enemy, 
destroyer of the strongholds of darkness, breaker of the 
clouds, is known as the justifier of his name and fame, 
he, lord of patience and fortitude, most powerful, helps 
us achieve whatever we wish to accomplish. 
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Mandala 10/Sukta 75 

Nadyah Devata, Sindhukshit Praiyamedha Rshi 

chl-bcll'^lfd | 

■cr •hh^/h imr % ^cbq,: -q- ^^liunqld iTFsjrr 
^TTII ^ II 

1. Pm su va dpo mahimdnamuttamam kdrurvocati 
sadane vivasvatah. Pra sapta-sapta tredha hi 
cakramuh pra srtvarindmati sindhurojasd. 

O fluent streams of water, energy and light, your 
best and highest grandeur and quality in every region 
of the master of earth, skies and light (Vivasvan), the 
scholar scientist devotee adores, describes and 
celebrates. Seven streams flow three ways in every one 
of the three regions, and in all the flowing streams the 
one common current flows on with its own innate energy 
and power. 



^cqt 3tfsf uddl ^nirr - 

r n 


2. Pra te ’radadvruno ydtave pathah sindho yadvd- 
jam abhyadravastvam. Bhumya adhipravatd yasi 
sdnund yadesdmagram jagatdmirajyasi. 

O flowing stream, as you flow for the energy 
and vitality of foods in plants, herbs and trees, or as 
you flow by the tops of mountains of the earth or as you 
elevate the first and best part of these living and moving 
forms of nature with pranic energy, the sun makes the 
path for your flow. 
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f^r wtt ^ujih^'h^h ^wrf^iiTT *jpfrti 
3t^iR'^ xr w'niiPd ^rg^: iTF^dld' ^ ^r 
*l4>dd II 3 II 

3. Divi svano yatate bhumyoparyanantam susma- 
mudiyarti bhdnund. Abhrddiva pm stanayanti 
vrstayah sindhuryadeti vrsabho na roruvat. 

When the force and flood of energy is set in 
motion by the sun, the rumble of infinite energy shakes 
the spaces in heaven and the atmosphere on earth. As 
thunder roars and reverberates from the sky, so do 
showers fall and the river flood flows resounding like 
the cloud. 


3jiArI tfsjt R>Iyi,P h T mmi'w^TTPd 
SpTci: I TT3tcT TVSEld d'MpH rd Pd fH4di t-lld JI 
MddjH-tdf Tf^T II 'rf II 

4. Abhi tva sindho sisuminna mataro vdsrd arsanti 
payaseva dhenvah. Rdijeva yudhvd nayasi tvamit 
sicau yadasamagram pravataminaksasi. 

O Sindhu, flood of water, just as mothers move 
with love to the child, just as lowing cows with milk 
move to the calf to promote life, so do streams flow to 
you and you take them forward flowing to the sea like a 
warrior king leading his armies to the battlefield for 
victory. 

t-KWfd JH^IdJ M-b^dl | 

3Tf*TcF£TT Pd d t-d d Ml'cbl d TTOT 

T^TTII II 
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5. Imam me gauge yamune sarasvati sutudri stomarh 

sacatd parusnyd. Asidnyd marudrdhe vitastaydr- 
jikiye srnuhya susomayd. 

O Ganga, ever flowing stream of water, life and 
life energy, Yamuna, stream that joins others and flows, 
Sarasvati, stream of abundant water and light of life, 
Shutudri, fast flowing stream of water and energy, 
Marudvrdha, stormy stream of water, prana and passion 
for life, Arjikiya, overflooding stream of life breaking 
over the banks, along with Parushni, sparkling stream 
flowing through stages, and Sushoma, stream of peace 
and vitality deep as the fathomless ocean, Asikni and 
Vistasta may all listen to this song of homage of mine 
and bless life. 

Note: It is said that the words from Ganga to 
Sushoma are names of ten particular streams. It is not 
so. According to Yaska and Swami Dayananda, Veda is 
universal knowledge, there is no history and no 
geography in this body of knowledge. If particular 
streams are called by these names, the names were 
derived from the Vedas in which those name-words 
already existed, and the name-word and the 
characteristics of the stream corresponded. For this very 
correspondence, certain nerves, arteries and veins in the 
body also were named after these Vedic words. Pandit 
Jaya Deva Sharma in his translation of Rgveda 
(published Arya Sahitya Mandala, Ajmer, 1936, vol. 7, 
p. 131) quotes from a Kerala manuscript on music the 
following: 

“Ida cha pingalakhya cha sushumna chasthi 
jihvika, Alambusa yatha pusha gandhari shankhini 
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kuhuh, Dehamadhyagata etah mukhyah syurdasha 
nadyah”, and continues that Ganga is Ida, which leads 
us to spiritual enlightenment, Yamuna is Pingala which 
joins with and orders various organs of the body, 
Sarasvati is sushumna which leads us to the joy of 
knowledge, Parushni (parvavati, bhaswati, 
kutilagamini) which goes through the vertibrae of the 
spine is shining, Asikni is dark, Marudvrdha is 
augmented by all nadis, Shutudri is fast and full, Vitasta 
controls body temperature, Arjikiya originates from a 
centre called Rjuka in the brain, also called vipat which, 
if it breaks, then death occurs and the pranas and the 
soul forsake the body. For this reason it is also called 
urunjara. Sindhu is the soul into which retire all the 
pranas and the nadis. Thus ‘streams’ and names of 
streams are general terms of life’s dynamics in different 
physical, psychic and spiritual contexts. 

dsiM-yi tsht mdd Tmt: tpgi mn\ v^rMi rzr i 
Ter ItNit mydY trst zrrfArft 

ii ^ n 

6. Trstamaya prathamam yatave sajuh susartva 
rasaya svetyd tya. Tv am sindho kubhayd gomatim 
krumum mehatnvd saratham yabhifiyase. 

O Sindhu, flood and ocean of the dynamics of 
life, the streams which you first join and go on by the 
body chariot of existence are: Trshtama, the nadi with 
which food is first digested in the stomach, Susartu by 
which the energy produced is distributed over parts of 
the body system, Rasa by which energy vibrates across 
the whole system, Shveti by which food energy joins 
the blood stream, Kubha by which the skin cover is 
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formed and sustained, Gomati by which speech and 
other senses are controlled, Krumu which controls and 
coordinates body movements, and Mehatnu which 
controls the urinary function. 


-bvldl Tjfr -IdiR-l I 

fdTTT cl<7 dlcl 

clVMI II V9 II 


7. Rjityeni rusatl mahitva pari jraydmsi bharate 
rajamsi. Adabdhd sindhurapasamapastamd- 
sva na citra vapusiva darsata. 


Rjiti which moves peacefully, Eni which 
controls the white corpuscles, and Rushati which is 
bright and creates the body lustre, move by the energy 
and grandeur of the spiritual centre and communicate 
particles of energy and vitality across the system. 
Sindhu, the central stream and spirit, undaunted, is the 
most dynamic of all dynamics, wonderful as a ray of 
light and beautiful as a youthful maiden. 


8 . 


XcT^TlTFsf: 
cRTf | ^ullddl d dfd: ^ 
II 4 II 



cRrT TT^FTt 


Svasva sindhuh suratha suvasa hiranyayi sukrta 
vdjinivati. Urnavati yuvatih sllamavatyutadhi 
vaste subhagd madhuvrdham. 


Sindhu, the central psychic and spiritual stream 
of the system commands beautiful senses and mind and 
the beautiful body chariot, it is fragrant, golden, nobly 
active, energetic achiever, handsomely covered 
youthful, provided with an efficient structural body 
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system, beatific, honey sweet and rich, which abides in 
and rules over all streams of the system. 

4-irHM^Rj-l TRTT3 

■q^FU^T -qf|'qT W^VrFTT f^T- 

Iwf: II R II 

9. Sukhcim ratham yuyuje sindhurasvinam tena 
vajcuh sanisdasminnajau. Mahan hyasya mahimd 
panasyate’dabdhasya svayasaso varapsinah. 

Sindhu, spirit of the stream of existence, flows 
incessantly, riding the cosmic chariot of all joy and 
comfort, wonderfully dynamic, by which it wins 
victories of attainments for its devotees and tributaries 
in this cosmic play. Great is its glory praised and 
celebrated by poets, undaunted and inviolable, innately 
glorious, infinitely abundant and generous. 

Mandala 10/Sukta 76 

Gravana Devata, Sarpa Airavata Jaratkarna Rshi 

3TT ci -3r3Tf q-bdl TTcMf 3HHrtH I 

^TSrt "TT 3T#ft TTETTWr TRf.-TRH - 
^£<*1 II ^ II 

1. Ava rnjasa urjcim vyustisvindram maruto rodasi 
anaktana. Ube yathci no ahani sacabhuva sadah 
sado varivasydt udbhidd. 

O scholars and celebrants of yajna, creators of 
soma wealth, I honour and cooperate with you at the 
dawn of light and energy in the morning. Pray honour, 
celebrate and serve Indra, the sun, the winds, the earth 
and the environment and reveal their power and 
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potential for us so that both day and night they may 
produce and give us wealth bom of earth for every home. 

TTcbi t-ptlrHIrUi ^ 3tf^: -HldR' I 

f^^J^TT 3Tf^T^% xr'^4 W TRT Pol'-H-bd 
^dd'd: II ? II 

2. TWw srestham savanam sunotandtyo na 
hastayato adrih sotari. Vidaddhyaryo abhibhuti 
paumsyam maho rdye cit tarute yadarvatah. 

Enact and accomplish that highest plan of yajnic 
action which like a goal-oriented programme of cloud 
showers in the hands of the creative maker of soma wins 
strength and power, progress and victory for the 
yajamana so that for the achievement of great wealth 
and progress he overcomes the worst hurdles and goes 
forward with quick mile stones of success. 

dldoChM Traht PdcItMl xrsrt XRT XpfcT md^afrt I 
xtt^'uiPh ^vciTHfuiPd 3f% 

9T5: II 3 II 

3. Tadiddhyasya savanam viverapo yathd pura 
manave gdtumasret. Go-arnasi tvdstre asvanirniji 
premadhvar-esvadhavar-dm asisrayuh. 

Let that creative soma yajna programme of this 
yajamana promote and extend his actions and 
achievements the way as ever before it has opened and 
extended the paths of progress for humanity and inspired 
pioneers of positive acts of love and service to go 
forward in the scientific development of land, cows, 
culture and enlightenment and in the technological 
development of efficient means of transport and 
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civilisational attainments. 

3T^ frT T Ttn' ^rS r ^TTT^ 1 ct: f^fA 

TT&JdlWrdU I 3TT^tf Tf^T JHd'cJlt d=noij ^JTrT 

¥c*le#>H«iI: II 'tf || 

4. Apa hata raksaso bhanguravatah skabhayata 
nirrtim sedhatamatim. A no rayim sarvaviram 
sunotana devavyam bharata slokamadrayah. 

O yajakas and creators of soma, destroy the 
wicked and the evil tendencies, hold off the crooked 
and negative forces from the ways of development and 
progress, drive off want and poverty, create and bring 
us wealth and progeny worthy of the brave, and sing 
songs of thanks and praise in honour of the divinities. 

c||t^c|tH'«TT fcr-i^Ht I 

cnzrrf^dcii dti HM <d fqrj^Trb- 

T«T: II V, II 

5. Divascida vo ’mavattarebhyo vibhavana cidasva- 
pastarebhyah. Vayoscida somarabhas-tare- 
bhyo ’gnescidarca pitukrttarebhyah. 

I sing in honour and appreciation of you all who 
create more and more energy and power from the light 
of the sun, more and more energy and speed from the 
electric energy of the middle regions, more and better 
energising tonics and sanatives from the fresh vitality 
of the winds, and more and better nourishing food from 
the heat and fertility of the earth. 

TT dt>IEI: EUrd-sftTT Uldluil cnw Id id d I 
RAd^dl l^^^lrt'd=.Tr4TTSdl4iN^dl 3TfMrTf 
II ^ II 
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6. Bharantu no yasasah sotvandhaso gravano vaca 
divita divitmata. Naro yatra duhate kamyarh 
madhvaghosayanto abhito mithasturah. 

May the yajakas, creators of soma, bear and 
bring that nectar of honour and energy wherein, inspired 
by the heavenly voice of divinity rising to the skies, 
enlightened people together in unison distil the honey 
sweets of cherished love and fulfilment of life, their 
ecstasy resounding all round. 

H-dPl TfgRTW 3T^TT VMw T*T * I fa brf-ggf^T 
rT I ^ cF ^TtV foETT d'dd-H 

II V9 || 

7. Sunvanti somarh rathiraso adrayo nirasya rasam 
gaviso duhanti te. Duhantyudhar-upasecanaya 
kam naro havya na marjayanta asabhih. 

Devotees of Soma, lovers of divinity, riding the 
body chariot in the state of dharma-megha samadhi 
extract the nectar juice of divine joy. Loving the vision 
and word of that joy they distil the taste and flavour of 
it. They milk the presence, the taste, the flavour of 
divinity from the udders of Mother Nature to sprinkle 
on and around the vedi of life and, as people taste the 
holy food with their tongue, they sanctify and experience 
the joy in the state of clairvoyance. 

■grt #T: W-Pl ^ i 

crprcrtrr TT R oil Id sttr; cTTfcTTT rnfar’crnsr 
tH-dd II £ II 

8. Ete narah svapaso abhutana ya indraya sunutha 
somamadrayah. Vdmarit vdmarit vo divyaya 
dhcimne vasu vasu vah parthivaya sunvate. 
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O enlightened sages, such you are, people of 
holy action, yajakas and creators of soma, to offer your 
homage of living joy to Indra, lord of glory. All the 
beauties and graces of life you create, all the wealth, 
honour and excellence of earthly life you achieve is for 
the service of Indra, your homage in totality to Divinity, 
Spirit of the earth. 

Mandala 10/Sukta 77 
Maruts Devata, Syumarashmi Bhargava Rshi 

^ jpillJtdlUjbU || ^ II 

1. Abhrapruso na vaca prusa vasu havismanto na 
yajha vijanusah. Sumarutam na brahmanamar- 
hase ganamastosyesdm na sobhase. 

Like clouds of rain bringing showers of wealth 
and fertility to the earth, like yajakas bearing sacred 
offerings for the fire and replenishing the vitality of the 
environment, the vibrant currents of cosmic mind and 
holy sages of the divine Word bless humanity with the 
Vedic voice. Now, in order to do them the honour they 
deserve, sing and adore the assembly of the sages like 
the divine currents of Maruts, and do so in order that 
you too may deserve the honour and appreciation you 
would win. 

f2RT tTZr+TTT 34^dT(<£>UcH Mdltld T^f: I 

f^cTFTTmR TTrTT -stfcTT 3HI PdrdI ■HTrt 3TcFT 
|| ^ || 

/ # 

2. Sriye maryaso anjlmrakrnavata sumarutam na 
purvirati ksapah. Divasputrdsa eta na yetira 
adityasaste akrd na vavrdhuh. 
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For their honour and glory, mortals adore and 
celebrate them, Even veteran powers of earliest fame 
cannot violate them. Children of light, they shoot 
forward like archers and do not deviate from the course. 
Children of Aditi, mother Eternity, they advance like 
rays of light and extend the bounds of knowledge. 

■cr^rfcfcr: ^uu ffirst arm t trC i 

cfjTT: xftsqsrf RidK't-ll TRlt 3Tf^T 

II 3 II 

3. Pm ye divah prthivyd na barhand tmand riricre 
abhrdnna suryah. Pdjasvanto na virdh panasyavo 
risddaso na maryd abhidyavah. 

By virtue of their own strength and power (they 
are great) but not separate, not unrelated to heaven and 
earth just as the sun is great but not unrelated to the 
cloud and the sky. Commanding power and grandeur 
like heroes, they are adorable like mortals who destroy 
negativity, and they are refulgent in their own right. 

<yymcb *pr 3rm ^ diMRi -qfi i 

3tdlUd '5: M^fd-dJ ^ UdM 3TT 

TIIX II 

4. Yusmakam budhne apdm na yamani vithuryati na 
mahi sratharyati. Visvapsuryajho arvdgayam su 
vah prayasvanto na straca a gata. 

In your area of operation you shine on together, 
as in the spaces of cosmic dynamics the earth does not 
shake, nor does it slacken, but goes on and on steadily 
on its course. Same way your yajnic operation in the 
cosmic law is universal, versatile and holy. Pray come 
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to our sessions, bear and bring us the food, energy and 
the wealth we need and work for. 

^RT SJ3J TTTf^qfM^I IhWhI oJiy M I 

R^RiVtRT RylK'j-l: TROW mHh'hHH: 
MR Mb/: II M, II 

5. Yuyam dhursu prayujo na rasmibhirjyotismanto 
na bhdsd vyustisu. Syendso na svayasaso risd- 
dasah pravaso na prasitasah pariprusah. 

In our programmes of progress, be like the 
motive powers of the plan with rays of light and reins 
of control. Be like light givers with sun-light on the 
rise of the dawns of initiative on a new day. Self- 
refulgent and glorious like harbingers of soma, be 
destroyers of violence and negativity. Like world- 
travellers, shining and sinless on meticulous missions, 
be harbingers of universal showers of rain and 
prosperity. 

Trzr^ScT-qFRTT: -RarAJTRJ cRc/: I 

6. Pra yadvahadhve marutah parakad yuyam mahah 
samvaranasya vasvah. Viddndso vasavo radhya- 
syaraccid dvesah sanutaryuyota. 

O Maruts, creators, achievers and givers of 
wealth and providers of peace and settlement, when you 
come from afar and bring great wealth of choice human 
value and order capable of further and capital 
development, then you eliminate all hate, jealousy and 
enmity polluting the heart within and society outside. 
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7. 




Ya udrci yajhe adhvaresthd marudbhyo na 
manuso dadasat. Revat sa vayo dadhate suviram 
sa devanamapi gopithe astu. 


The man established in Vedic chant and yajnic 
programmes of creation and development who gives 
for yajna and also gives to the brilliant and versatile 
Maruts achieves good health and long age blest with 
plenty of wealth and noble children and he also enjoys 
the protection of divinities on the path of rectitude. 

rT % ^NfsiFT: i 

TSZTT^faTFTT: II 4 II 

8. Te hi yajhesu yajhiyasa umd ddityena namna 
sarhbhavisthah. Te no’vantu rathaturmanisam 
mahasca yamannadhvare cakdndh. 


May the Maruts, adorable at yajna, protectors 
and promoters most benevolent and blissful by the gift 
of solar light and enlightenment and showers of 
substantial waters and energy, versatile movers of the 
dynamics of cosmic yajna circuit protect and promote 
our mind, intelligence and knowledge while they love, 
cherish and extend our grand paths of progress in our 
social programmes of creation and production in the 
spirit of universal love, friendship and peace and non¬ 
violence. 
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Mandala 10/Sukta 78 

Maruts Devata, Syumarashmi Bhargava Rshi 

PcjmIjh! ^ wszrf ^ i 

TT^TT^rferT: f 'R^Tt^TTT^t 37T^: II ^ II 

1. Vipraso na manmabhih svadhyo devavyo na 
yajhai svapnasah. Rdjdno na citrah susamdrsah 
ksitinarh na marya arepasah. 

Like sages holy and self-possessed by noble 
thoughts and meditation, like dreamers of dreams 
devoted to divinity by yajnic actions, like wondrous 
brilliant rulers noble in person and performance, the 
Maruts are pure and sinless like noble mortals among 
humanity. 

3TftpT 7* ■MM'j-U TTcFTcl 1 TSTT c| M1 t-H 

I WTTTTTT ^TS+: fining: tHVwluM 
TTTTTt^i^ni ^ || 

2. Agnirna ye bhrdjasa rukmavaksaso vataso na 
svayujah sadhya-utayah. Prajnataro na jyesthah 
suriitayah susarmdno na soma rtarit yate. 

Shining with golden halo and lustre like fire, 
always devoted to protection and promotion of life like 
winds by free will and dedication of the self, highest 
and wholly committed to noble policies like wise and 
enlightened sages, they work for the peace and holy 
soma joy of the men of action and endeavour as divine 
harbingers of mental peace and spiritual bliss. 

clIHl^i^^&fMtLHU^cIl'^ihHi^T-^^r fclGpchul: | 
crtrVcr^rr fpTdfoFrt: ftrqxnf TTFrt: 

ii 3 ii 
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3. Vataso na ye dhunayo jigatnavo ’gninam na jihva 

virokinah. Varmanvanto na yodhdh simivantah 
pitrndm na sarhsbh surdtayah. 


Stormy shakers are they of the stagnant as well 
as of the vibrant like winds, blazing like flames of fire, 
mighty strong like warriors clad in armour for battle, 
and profusely generous like blessings of the parents. 


4. 





11^ II 


Rathdndm na ye ’rah sandbhayo jigivamso na surd 
abhidyavah. Vareyavo na maryd ghrtapruso- 
’bhisvartdro ar-kam na sustubhah. 


United in common with the centre as spokes of 
the wheel with the nave, lustrous like warriors thirsting 
for victory, liberal givers of the showers of prosperity, 
and soothing of speech like the holy chant of Rks, such 
are the Maruts for humanity. 

smchTn; 3pvi<=ii ts4: 

-g^FfcT: I 3TPTT ^ fa M RdU^cU 1 

^ ii v, ii 

5. Asvdso na ye jyesthdsa dsavo didhisavo na rath- 

yah sudanavah. Apo na nimnairudabhir-jigatnavo 
visvarupd ahgiraso na sdmabhih. 

They are vibrant winners of the highest order 
like rays of light in focus, generous givers like 
commanders of the chariots of plenty and charity, 
progressive seekers like rivers flowing down to the sea, 
and versatile workers of theoretical knowledge into 
practice like the Angiras sages of Atharva Veda realising 
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their hymns with the music of Samans. 

TTrcrirrTT ^ 3TT^TmT 3T^TT ^T 

I i>iV k^l chi oi .• 4-U-IM b HIWI ^tmf TrT 

f|arm ii ^ ii 


6. Gravano na surayah sindhumdtara ddardirdso 
adrayo na visvahd. Sisuld na krilayah sumdtaro 
mahdgrdmo na ydmannuta tvisd. 


Like the clouds of rain they are makers of the 
floods and oceans of collective wealth and knowledge, 
always opening the flood gates of showers like thunder 
across the world, playing like innocent children of noble 
mothers and going forward with light and lustre like a 
mighty community united in action. 


dlfS^pMciflv'drH I 

■fTF&fcjT TrftRTT MiMcU ilM'dlPH 

■qftTTII V9 II 


7. Usasam na ketavo’dhvarasriyah subhamyavo 
nahjibhirvyasvitan. Sindhavo na yayiyo bhraja- 
drstayah paravato na yojanani mamire. 

Like lights of the dawn they illuminate the sky 
and beautify the yajna on earth, themselves shining with 
graces and wishing the world all well all round. Moving 
forward like rivers in flood they shine in arms, and like 
pioneer travellers over boundless woods and spaces they 
cover miles and miles of distance in progress and 
achievement. 


TtmTTT Tf 'STcTT: ^TOTrTT 

crFpjFTT: | 3Tflf W3TF9 1 ^TTcT EHlRt cb 

II 4 II 
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8. Subhbganno devah krnuta suratnanas-mantstotrn 
maruto vdvrdhdndh. Adhi stotrasya sakhyasya 
gdta sandddhi vo ratnadheyani sand. 

O noble and divine Maruts, vibrant scholars and 
sages, blazing warriors, benevolent philanthropists and 
relentless seekers and creators, let us be sharers with 
you, blest with noble jewel wealth of existence. 
Yourselves exalted by our adorations, exalt us, the 
celebrants. Come and acknowledge our song of praise, 
appreciation and friendship. Liberal you are, and 
immense are the gifts of your generosity for all time 
past, present and future. 

Mandala 10/Sukta 79 

Agni Devata, Agni Sauchika or Vaishvanara, or Sapti 
Vajambhara Rshi 

^TFTTTT II ^ II 

1. Apasyamasya mahato mahitvamamartasya 
martydsu viksu. Nona hanu vibhrte sam bharete 
asinvad bapsad bhuryadah. 

I see and realise the sublime presence of this 
immortal Agni among mortals whose complementary 
catalytic powers open and close and open like the jaws 
of a living being, disjoining and joining together 
insatiably and relentlessly, creating, destroying and 
recreating new forms from old ones, and ultimately 
consume all things thereby consummating and 
completing the process of evolution back into involution 
and annilation. 








800 


RGVEDA 


^TIT f^TTT ff 3tR-Gc| ifw Pfl^-41 chITh | 

345(|ui|fM4(^r^r:lf Hy-HlIstfcT J It ^ It 

2. Guha siro nihitamrdhagaksi asinvannatti jihvaya 
vanani. Atrdnyasmai padbhih sam bharantyutta- 
nahasta namasddhi viksu. 

The highest presence of Agni is hidden in 
mystery, in the cave of the heart. Its eyes of universal 
vision are objectified separately in the sun and moon. 
With its tongue it consumes various things, even the 
best and most beautiful too, insatiably. In homage to it, 
yajakas all across humanity bear holy offerings with 
hands raised in reverence and adoration and bring them 
step by step for its consumption in the fire and in the 
crucibles of the discipline of meditation. 

Ttm- m'cU ITRT 

’T 3 prt: u 3 11 

3. Pra matuh prataram guhyamicchan kumaro na 
virudhah sarpadurvih. Sasam na pakvamavi- 
dacchucantam ririhvamsam ripa upasthe antah. 

Loving and seeking the ultimate mystery of 
Agni, mother spirit of life and human evolution, the 
seeker comes like an innocent child moving up silently 
by and along the various folds of earthly existence, 
ultimately reaching the centre core of the mystery and 
attains the radiant presence deliciously ecstatic like the 
ripest fruit of life. 

•Uci'Hl TT sjcfifn 3 h(t1 I 

Hl4 # Pd^dl: TT <Wdl: II ^ II 
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4. Tadvomrtam rodasi pra bravimi jayamano 
matara garbho atti. Naharh devasya martyasci- 
ketagnirahga vicetah sa pracetdh. 

O heaven and earth, father and mother of life in 
existence, truly do I speak to you of that law of life 
which you observe and sustain: the baby life in the 
womb and, thereafter, receives its sustenance from father 
and mother. I, the rising vital form, the mortal, know 
not of the lord divine. For sure, Agni the omniscient 
alone knows all, Agni alone illuminates the spirit in the 
human form. 

TfVrfa Tend fdVdd': 

WITII II 

5. Yo asma annam trsvadadhatyajyairghrtair-juhoti 
pusyati. Tasmai sahasramaksabhirvi cakse’gne 
visvatah pratyannsi tvam. 

Whoever the person that readily and 
enthusiastically brings and offers food to this Agni, feeds 
the fire and raises the flames with ghrta and intensive 
oblations of havi, Agni watches and enlightens him with 
a thousand eyes and visions. O lord of light and life, 
Agni, you are always with us, all time, all round, with 
and within at the closest. 

f% ij4v^<*>srn/ M^ily i 

34 chl'oi-chi t \ eMdr^l M'dVIV-d'chH 
II ^ II 

6. Kim devesu tyaja enascakarthagne prcchdmi nu 
tvdmavidvdn. Akrilan krilan harirattave’dan 
vi parsascakarta gamivasih. 
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An ignorant man, I ask you, Agni, whether 
among the divinities, in sport or not in sport, you subject 
men to sin, anger and aversion, since the omnipotent 
power, creator and destroyer, to swallow what is to be 
swallowed at the end, cuts things into particles like a 
knife cutting leather into pieces. 

cH^dl tVIHlIAhr^RTPT I 

^ Tct fg?n Wf^rcrra 

SJPT: II vs || 

7. Visuco cisvan yuyuje vanejd rjitibhi rasandbhir- 
grbhitan. Caksade mitro vasubhih sujatah samd- 
nrdhe pa rvabh i rva vrdhdn ah. 

Fortunately born in a beautiful body, the soul 
uses various and versatile senses controlled by simple 
and natural operations of the will and intelligence and, 
loving and enlightened by Agni, cosmic lord omniscient, 
grows stage by stage with pranic energies and prospers. 


Mandala 10/Sukta 80 

Agni Devata, Agni Sauchika or Vaishvanara, or Sapti 
Vajambhara Rshi 


1. 


3TftT: 44fH'c|M-ijt riipj eft 1 ch^ I 

f^t ^rHy^dJiHI-O' 1 ch<c^Q-q^2JTTII ^ II 


Agnih saptiin vdjambharam dadatyagnirviram 
srutyam karmanisthdm. Agni rodasi vi carat 
samahjannagnirndrim virakuksim puramdhim. 


Agni gives us fast faculties of sense and mind 
which bring us food for life and experience with success 
in many fields. Agni gives valiant progeny, learned and 
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cultured with dedication to noble action. Agni pervades 
heaven and earth, beautifying them, and blesses the 
family home of man and woman, beatifying it with light 
and passion for good action, and Agni blesses the 
woman with fertility, motherhood of the brave and 
wisdom to keep a happy home. 

3TSR5fcr: TT^Rf 3TT P^c|i>l I 

34flWeh ^|c*i|rH^rWp,l<^lPj| gTSFT 4*cn|u| H ^ II 

2. Agnerapnasah samidastu bhadragnirmalii rodasi 
d vivesa. Agnirekam coday at samatsvagnirvrtrdni 
dayate puruni. 

May the full fire, heat and light of Agni, versatile 
power of action be good for universal well being, Agni 
which pervades both heaven and earth. Agni inspires 
and energises every one in the battles of life, and Agni 
dispels and destroys all evils of want and darkness. 

chulmcuPjr^ji pH'd^^Asm i 
adiuBi'yit n 3 n 

3. Agnirha tyarh jaratah karnamavagniradbhyo 
niradahajjarutham. Agniratrim gharma urusya- 
dantaragnirnrmedham prajayasrjat sam. 

Agni protects the devotee’s health of sense and 
mind and establishes him in piety and prayer. Agni bums 
away the debilitating impurities from waters and from 
the blood stream of the body system. Agni protects the 
enlightened man free from triple bonds of infatuation 
with family, fame and finance. Agni establishes the man 
dedicated to yajnic advancement of humanity in the right 
relationship with family, friends and community. 
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344UJvH 34pU^rN ^t: 44^41 'HHlW I 
34HiTo focrm" cFdiHHjywIfH f^t^m 44^111 ^ 11 

4. Agnirddd dravinam virapesd agnirrsim yah 
sahasrd sanoti. Agnirdivi havyamd tatdnagner- 
dhamdni vibhrta purutra. 

Agni, heroic in form and pride of the brave, 
gives wealth, honour and excellence and all that is 
valuable in the world. Agni rewards the sage, seer and 
visionary scholar a thousand ways. Agni raises and 
diffuses the fragrance of oblations to the heavens. Indeed 
the presence and pervasions of Agni are boundless, 
infinitely spread out. 



3jPj ejm' 3H-rtR' T Md'-m fy: mR 1 mbi 


<imIm 11 v. 11 

5. Agnimukthairrsayo vi hvayante’gnim naro 
ydmani bddhitasah. Agnim vayo antrarikse 
patanto ’gnih sahasrd pari yati gondm. 

Seers invoke Agni with the chant of sacred 
hymns. People in crisis on the journey onward call on 
Agni for help and guidance. Like birds flying up in the 
sky, sages on the way higher up towards the heavens or 
deep in awareness in the mind adore Agni. Agni, indeed, 
pervades and transcends a thousand abodes of light and 
life and inspires and enlightens the souls that seek and 
find. 

3Tftr (ctvl $ooa 3Tftr f^T ^imi: I 

3TTPWt4I II ^ II 
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6. Agniih visva ilate manusiryd agnirh manuso 
nahuso vi jdtdh. Agnirgdndharvim pathyamr- 
tasydgnergavyutirghrta d nisattd. 

Communities of humanity conscious of their 
humanity and social responsibility worship Agni for 
guidance. People who rise above their earthly bonds 
thank and adore Agni. Agni holds and proclaims the 
holy voice of eternal truth which guides humanity on 
the paths of rectitude. The path that leads to Agni exists 
in and radiates from the lustre of Agni itself. 

3T5T'qTcf ^RdK II V9 || 

7. Agnaye brahma rbhavastataksuragnim mahama- 
vocdmd suvrktim. Ague prdva jaritdram yavisthd 
’gne mahi dravinama yajasva. 

Rbhus, sages of divine vision and genius, 
compose and sing songs of adoration in honour of Agni. 
We too offer holy songs of reverence and worship in 
celebration of Agni. O Spirit of universal light and life, 
ever youthful Agni, pray protect and promote the 
celebrant and give us the highest wealth of yajnic life 
in communion with you. 

Mandala 10/Sukta 81 

Vishvakarma Devata, Bhauvana Vishvakarma Rshi 

u fm forjcTT ■Nci'nifn -^TcrfTnrrn 

I TT SnlVINI <rduiryT=yJnln: 3TT 

r^cu^i ii ^ ii 
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1. Ya imd visvd bhuvandni juhvadrsihrhotd nyasidat 
pita nah. Sa dsisd dravinamicchamdinah pra- 
thamacchadavaram a vivesa. 

The eternal Rshi, visionary creator and cosmic 
yajaka, our father generator, who calls up all these 
worlds of the universe into existence ever abides by 
himself. Moved with desire to give the wealth of life 
with his blessings to the souls, he first generates the 
original Prakrti vesting it with his divine will and then 
simultaneously enters and pervades the modes and forms 
of Prakrti as they evolve. 

fsk I^JTTT 

^^'Pc^cTcfrTTT fcT ?nWT 
^ 7T: II ^ II 

2. Kim sviddsidadhisthdnamdrambhanam katamat 
svit kathdsit. Yato bhumirn janayan visvakarmb 
vi dydmaurnonmahimd visvacaksdh. 

What was the basis, what the beginning of the 
beginning, what sort and whence, from which 
Vishvakarma, omniscient all watching guardian of the 
universe, creating the heaven and earth shaped them 
and vested them with divine grandeur? 

TTcfr: II 3 II 

3. Visvatascaksuruta visvatomukho visvatoba- 
huruta visvataspdt. Sam bbhubhyam dhamati sam 
patatrairdyavbbhumi janayan deva ekah. 
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All watching with cosmic eyes, all speaking with 
cosmic voice, all protecting with cosmic arms and all 
sustaining on cosmic foundations, the sole self-refulgent 
maker creating heaven and earth shapes and controls 
the universe with his hands, i.e., thought and will with 
strokes of the natural forces forging things into form. 

fck ch T3 hI-h *<ni urahgfgjffi Pfgq T: I 

^hITnuii -RFfw SJTT- 

^ni'* u 

4. Kim svidvanam ka u sa vrksa asa yato dyavapr- 
thivi nistataksuh. Manlsino manasd prcchatedu 
tad yadadhyatisthadbhuvanbni dhdrayan. 

Which is that forest and which is that tree from 
which the divine forces of nature carve out and shape 
the heaven and earth? O sages and scholars of divine 
vision, with your heart and intelligence ask that 
omniscient lord who abides and presides over the worlds 
of all existence, holding and controlling them in order. 

~£n~rT&jM-llr4 MtUlfui ’MldHI <M|lfs^U-|| [c/j>c|chl| Tr^TT I 
ftp TT ^Tflsi'^TT fhsrfh 1 WOlcT: 

^SJpT: II ^ II 

5. Yd te dhdmdni paramani yavarnd yd madhyama 

/ 

visvakarmannutema. Siksa sakhibhyo havisi 
svadhdvah svayam yajasva tanvam vrdhdnah. 

O Vishvakarman, creator and maker of the 
universe, whatever the regions, their names and forms 
which are your creation, whether the highest and 
farthest, or the middle ones, or the lowest and closest, 
pray enlighten the friendly seekers and devotees about 
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them. O lord of your own might of Prakrti and natural 
law, keep on the universal yajna by yourself, offering 
the fragrant havish and expanding the body form of the 
universe. 

Pciycicb^rcjNl cTTcpjPT: £IW I 

3Tf^r?TT I'M II ^ II 

6. Visvakarman havisd vavrdhbnah svayarh yajasva 
prthivimuta dydm. Muhyantvanye abhito janasa 
ihasmakam maghava surirastu. 

O Vishvakarman, you yourself guide and 
perform the yajna of heaven and earth with the holy 
materials from within nature itself, yourself exlating in 
the expansive universe. Here the other people, unaware 
of the mystery, feel awe-stricken but, we pray, may you, 
Lord Almighty and omnificent, be the ultimate giver of 
enlightenment for us. 

CO ^^ pH 1 C| ck mu | IjH ^ CTT^ 3T£TTI 

tt m fciydlP h ^ci'hiPh d j-i tttst 

cfclTT II V9 II 

7. Vacaspatim visvakarmanamutaye manojuvam 
vdje adhyd huvema. Sa no visvdni havandni josad 
visvascunbhuravase sadhukarma. 

For our enlightenment and victory in our battle 
of existence and action today, we invoke Vishvakarma, 
lord of universal speech and the expanding universe, 
creative cosmic awareness inspiring human mind and 
thought, and we pray that the lord of holy action and 
universal well being be pleased to listen and grant us 
the fruit of all our invocations, prayers and adorations. 
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Mandala 10/Sukta 82 

Vishvakarma Devata, Vishvakarma Bhauvana Rshi 

fq: fqTTT % Sjtn 1 3T3FT TGpTFT I 

TO 3TTfW UTccbjfsraf 3^TST- 

TTmil S II 

1. Caksusah pita manasa hi dhiro ghrtamene 
ajanannamnamdne. Yadedantd adadrhanta purva 
ddiddyavaprthivi aprathetam. 

The creator, protector and promoter of the light 
of the eye and sensitivity of mind, constant and 
inviolable, by his own will and resolution manifests the 
plasticity of nature’s potential, Ahankara, from Mahat, 
and then the double plastic potential of psychic and 
material forms, mind and senses on the one hand and 
tanmatras, subtle materials, on the other. And when these 
basic bounds are shaped and confirmed, then these 
tangible forms of intelligential and material existence, 
heavens and earths grow, extend and expand. 

faydckm r^dTi34ifel<Mi sjmrNstMi dtqm i 
dollyy iPh ^moi WdiPd ^T3tt wqpPqr ttc£- 
■qtf: II ^ II 

2. Visvakarmd vimand ddvihaya dhditd vidhdtd 
paramota samdrk. Tesdmistani samisa madanti 
yatra saptarsin para ekamdhuh. 

Vishvakarma is infinitely intelligent, infinitely 
pervasive, all sustaining, all controlling, supreme, all 
percipient, and all watchful. By virtue of his immanence 
and inspiration, living beings enjoy the cherished objects 
of their love and desire. It is that one Supreme Spirit 
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which all sages celebrate and adore as One and Absolute. 
It is from him that all seven mantra chants arise and 
unto him return. 

W A: fh?TT ^FHdl ^TT f^JTrTT ^ ^c/hiIh 

Pci veil i '3TT ^cini ^rrqstT pcfc ttct -d Ttmsm 

II 3 II 

3. To nah pita janita yo vidhata dhamani veda 
bhuvandni visva. Yo devdndm ndmadhd eka eva 
tain samprasnam bhuvana yantyanya. 

Vishvakarma is our father and mother, he who 
is the sustainer, ruler and controller of existence, who 
knows all abodes and regions of the universe, who is 
the sole ordainer of the nature, functions and names of 
all divinities and the sole unity of all these in one, the 
one comprehensive question of all questions and the 
one complete answer to all questions, the one ultimate 
reality into whom all regions and worlds converge and 
merge. 

cT 3TRf3Frt •hW'H-U Mef I 

3i^d *jd. ^ II ^ II 

4. Ta ayajanta dravinam samasmd rsayah purve 
jaritaro na bhuna. Asurte surte rajasi nisatte ye 
bhutani samakrnvannimani. 

The earliest Rshis, i.e., the vital energies of 
nature in the process of creative evolution in their own 
right with their power of Being, did yajnic service to 
the creator and offered their best input in the formative 
process like celebrants. Placed and abiding in the tumult 
of the moving and unmoving elements and forms, they 
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fashioned forth the later forms of Being in homage to 
the divine will. 

■CRT f^cTT -CT? TpTT ^f^TT W I % 

f^^^vrgrtfgf&r^iMi n j <*cu: fciyc/ n u 

5. Paro diva para end prthivya paro devebhira- 
surairyadasti. Kam svidgarbham prathamam 
dadhra apo yatra devdh samapasyanta visve. 

What is that generative as well as emergent spirit 
and reality which is beyond the heavens, beyond this 
earth and this entire universe, beyond the divinities and 
the energies, beyond and above all that is in existence? 
What is that presence, that Hiranyagarbha, that golden 
seed model of the universe which the primeval Prakrti 
particles contain and which contains and generates those 
particles themselves, wherein all the divine existences 
find and realise themselves? 

rlfasfi# 1 TSpt -sfst 3TPT_ ^ I 

3prRT ^rwPciycdi^T ^'hiTh 

II ^ II 

6. Tamidgarbham prathamam dadhra apo yatra 
devah samagacchanta visve. Ajasya ndbhdva- 
dhyekamarpitam yasmin visvani bhuvanani 
tasthuh. 

That Vishvakarma is the first power and 
presence which the particles of Prakrti contain as the 
immanent generator and which also generates, contains 
and rules the particles as the transcendent presiding 
power wherein all the divinities converge, abide and 
realise themselves. All that is, is self-contained in the 
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central generative core of the eternal unborn and 
undying spirit, and therein abide all the regions of the 
universe. 

®r*fcT i 

Hl^KU! MlefcM II VS II 

7. Na tam viddtha ya ima jajdndnyadyusmdkama- 
ntaram babhuva. Niharena pravrta jalpya casu- 
trpa ukthasdsascaranti. 

You do not comprehend that spirit which creates 
all these worlds of existence. That is something else, 
deeper than the deepest that you feel you are and know 
yourself. Covered by the fog of extrovert thought, 
playing with mere words, happy and satisfied with a 
breathing existence, singing songs of self-gratification, 
people roam around and miss the centre pole of the 
whirling worlds. 

Mandala 10/Sukta 83 

Manyu Devata, Manyu Tapasa Rshi 

^TRT 1 -qvqr^fcisT^Fr TTf 3TT~d: TJTSTfrT 

PclVclrtlHNch | wpq dUfimT 

t-li^dl II ^ II 

1. Yaste manyo’vidhadvajra sayaka saha ojah 
pusyati visvamanusak. Sahyama dasamaryam 
tvayd yuja sahaskrtena sahasd sahasvata. 

O Manyu, spirit of passion and ardour of mind 
for righteous action, awful as thunder and accurate as 
an arrow to hit the target, whoever bears, honours and 
commands you with strength and enthusiasm, rises in 
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universal honour and splendour. We pray that with your 
friendly and unfailing spirit of courage, patience and 
vigour, we may be able to support the noble and defeat 
the violent and the destroyers. (Righteous passion is 
the gift and spirit of all the divinities.) 

TpsjTcTT^ ^TT HI cr^TTTT I 

f^\ ■qr^O^T: x 0^' ^ ^R7 

fMINl: II ^ II 

2. Manyurindro manyurevasa devo manyurhota 
varuno jataveddih. Manyum visa ilate manusiryah 
pdhi no manyo tapasd sajosah. 

Manyu, righteous passion of the spirit and 
courage of mind, is Indra, glory and power. Manyu is 
brilliance, manyu is yajaka and performer of yajna, 
manyu is Varuna, deep as ocean, blazing as sun and self 
confidence of choice, manyu is Jataveda, spirit of 
intelligence and existential awareness. Communities 
which live all over the human world honour and adore 
manyu. O spirit of passion and universal intelligence 
of divine mind, dearest friend and inner inspiration, pray 
protect and promote us with the strength and discipline 
of body, mind and soul. 

Hciqjkicil'm-ddqi ^prrfq^f|'?ra l q i 

3. Abhihi manyo tavasastaviyan tapasd yujd vi jahi 
satrun. Amitrahd vrtraha dasyuhd ca visva vasu- 
nyd bhard tvam nah. 

Come manyu, stronger than strength itself, one 
with valour and austerity of discipline, destroy the 
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enemies. Come, saviour of friends and destroyer of 
adversaries, dispeller of darkness, eliminator of evil and 
negativity, bear and bring us all wealth, honour and 
excellence of the world. 


m i 
faycj-ojbl Hit: TT^fr: MH'hIH, 

srflril ll 


4. Tvaih hi manyo abhibhutyojdh svayarhbhurbhamo 
abhimatisahah. Visvacarsanih sahurih sahava- 
nasmasvojcih prtandsu dhehi. 

O noble wrath and passionate spirit of rectitude, 
you are illustrious subduer of adversaries, self-existent 
and self justified, awesome, challenger and destroyer 
of hostilities, universally present among men, patient 
and forbearing. Pray inspire us with strength and high 
morale in our battles of life. 


3T^FT: Tf V* '<T*tTT 3Tf^T 7m chr^l hP^MH/ TEFT: I 
rT-^txF€TI ^cRdPd'^loil^ Wl H*W<^d>lk nf^ II V, II 

5. Abhdgah sannapa pareto asmi tava kratva 
tavisasya pracetah. Tam tva manyo akraturjihlla- 
ham svd tanurbaladeyaya mehi. 

Being void of righteous passion, O spiritual 
rectitude, giver of self confidence and assertive identity, 
I am gone far from my own self and, by action, deprived 
of your spirit of lustre and inspiration. O manyu, O Indra, 
O Varuna, O Jataveda, I am guilty of remiss toward you, 
and I pray bless me with the strength of body, mind and 
soul. 
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3T4 rf 34-^4 f^cTSJFT: I 

U-41' c|fa THttmTT cf <^rW Ic| <**4'*» d orfsqm: II ^ II 

6. Ayam te asmyupa mehyarvah praticinah sahure 
visvadhayah. Manyo vajrinnabhi mama vavrtsva 
hanava dasyumruta bodhyapeh. 

Here I am all for you, O spirit of courage and 
self assertion, challenging sustainer of all the world, 
come turn to me universal spirit. O spirit of awesome 
passion and undaunted self-identity, wielder of the 
thunderbolt, come constantly, let us together dispel 
darkness and destroy evil. Pray inspire and awaken me, 
your own self. 

3tHt -qft TUpTT Wen TREjf <4 ^ I fu I -STfPTTct ^ I 

II vs II 

7. Abhiprehi daksinato bhava me’dha vrtrani jan- 
ghdva bhuri. Juhomi te dharunam madhvo agra- 
mubha upamsu prathama pibava. 

Pray come forward and be on my right side in 
your own place, and together we shall eliminate all 
darkness and adversities. I offer you the best, foremost 
and sweetest honeyed homage of the self, and we shall 
together drink of the joy of victory in closest intimacy. 


Mandala 10/Sukta 84 

Manyu Devata, Manyu Tapasa Rshi 





sjfsmT-qWt: l 


fhrmfci <MR>ii>iini arfar xr zNt xnf 3rftr- 

ikw: II ^ II 
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1. Tvayd manyo sarathamarujanto harsamanaso 
dhRsihta marutvah. Tigmesava ayudhb samsisbnd 
abhi pm yantu naro agnirupdh. 

O Manyu, spirit of vaulting passion without 
compromise with negativities, may our leading lights, 
warriors of universal rectitude, riding the chariot with 
you, breaking through paths of advancement, joyous, 
bold, undaunted, stormy like wind shears, their arrows 
like lazer beams, weapons sharp and blazing, move 
forward like flames of fire. 


^PuR'cl TT^rT PPNd: *^fc| EMJHIh': TTfT’§TTpfkr I 
f^TTCr VI^Pc( ^ 3TRTT P-M-lI-U f^T TJ^tf 

HdW II ^ II 

2. Agniriva manyo tvisitah sahava sendnlrnah 
sahure huta edhi. Hatvaya satrun vi bhajasva 
veda ojo minano vi mrdho nudasva. 

O Manyu, blazing like fire, commanding our 
forces, spirit of forbearance and challenge, invoked and 
called upon, come to lead our battles of life, face the 
enemies to destroy the adversaries and share the wealth, 
beauty and goodness of life with all. O spirit 
comprehending lustrous light of life, move forward, 
push the adversities back and throw out the adversaries. 


d-d I civi d'M'H II ^ II 


3. Sahasva manyo abhimatimasme rujan mrnan 
pramrnan prehi satrun. Ugram te pajo nanva 
rurudhre vast vasarit nayasa ekaja tvam. 


O wrath of justice, rectitude and dispensation, 
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arise, challenge our adversaries, breaking, smashing, 
eliminating the forces of negation. Blazing is your face 
and courage, none to obstruct and stay your advance. 
You are the master, all in control, leader of the forces of 
predominance, sole born of divinity without an equal. 


3^-d^ckddl <£di d-4 win ii ii 

4. Eko bahundmasi manyavilito visamvisam 
yudhaye sam sisddhi. Akrttaruk tvayd yujd vayarh 
dyumantam ghosarh vijayaya krnmahe. 

Manyu, you are the one unique among many, 
invoked and universally adored. Pray instruct, inspire, 
prepare and perfect every community to fight and win 
against negativity and adversity. Your lustre unimpaired 
and unchallengeable, with you as leader and inspirer, 
let us raise the blazing battle cry and raise the flag of 
victory flying sky high. 

pcl^l ^ciHdo|cii4^»-Ml4> W 3Tf&mt 1 

rT TffT uuilqfH foRir d^rti 3 tt^- 
ijsf ii ^ n 

5. Vijesakrdindra ivdnavabrvo ’smakam manyo 
adhipa bhaveha. Priyam te nama sahure grmmasi 
vidma tamutsam yata ababhutha. 

Uncontradicted, irreproachable victorious like 
Indra, O Manyu, be our protector and promoter here 
throughout life. For sure, O spirit of courage, 
forbearance and victory, we adore you, dear and 
adorable of all. We know where you arise from, fountain 
head of the lust for life, inspiration and victory: Dharma 
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and the universal love of life. 


3TT^TT U^HI cN | 

cHr^t^TT H-MI y^HsTWyH^l II ^ II 

6. Abhutya sahaja vajra sayaka saho vibharsya- 
bhibhuta uttaram. Kratva no manyo saha madye- 
dhi mahadhanasya puruhuta samsrji. 


Twin brother of the ardour and glory of life, 
thunderbolt of divine humanity, unfailing pointed arrow, 
you bear the higher ardour of human love and passion 
for life. O Manyu, sweetest companion of living 
splendour universally invoked and adored, come to us 
with the force of unfailing yajnic action in the heat of 
the grand battle scene of life. 


^WT^rT^Fq'^T c[-di ip£J: | 

-srsrfrT arc f^t 

v^FrTm II \s II 


7. Samsrstam dhanamubhayam samdkrtamasma- 
bhyam dattdm varunasca manyuh. Bhiyam 
dadhana hrdayesu Ssatravah parajitaso apa ni 
layantdm. 

May Varuna, highest lord of life loved and 
worshipped with rational choice, and Manyu, highest 
ardour of life, give us integrated material and spiritual 
wealth of both this world of humanity and the light of 
divinity, and may the enemies, negativities and 
adversities, fear stricken at heart and defeated, run off 
and dissolve into the darkness of their origin. 
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Mandala 10/Sukta 85 

Soma (1-5), Surya vivaha (6-16), Devah (17), Somarkau 
(18), Chandrama (19), Marriage (20-28), Vadhuvasa 
samsparsha ninda (29-30), Yakshma nashanam dampatyoh 
(31) Surya Savitri (32-47) Devatah; Savitri Surya Rshi 

rM dI t1 DTcTT 11 t \ (^RTT Ura 

^HHlr^rMlfw'aPd WRT 37f^f5T?T: II ^ II 

1. Satyenottabhitd bhumih suryenottcibhita dyauh. 
Rtendditydstisthanti divi somo adhi sritah. 

The earth is sustained by the force of its own 
identity within the truth of divine law, the heaven is 
sustained by the sun within the same truth of divine 
law, the Adityas are sustained by Rtam, the natural law 
of Divinity, and Soma is sustained in the highest heaven 
of the same law. 

: JHW'd TTfsicft TT# I 

3T8TT ^ tmrnrq'rn-qTT^T TTm 3TTf^?T: II ^ II 

2. Somenaditya balinah somena prthivi main. 

Atho naksatranamesamupasthe soma ahitah. 

The Adityas are mighty by Soma, divine energy 
and law of existence. By Soma, the earth is great and 
adorable. And in the closest environment of these stars 
Soma is abiding in concentrations as sustaining energy. 

TTPT tT"£Trt orycll-dHHf^M-rdl^fsrrT I 
TTm 4 <d5UIU|i f^r dt-MlVHlhl chV^H II 3 II 

Somam manyate papivan yat sampimsantyo- 
sadhim. Somam yam brahmano vidurna tasyci- 
sndni kascana. 


3 . 
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The person who drinks the soma juice feels that 
the herb which they crush and squeeze for the juice is 
soma. But the Soma which the divine sages know and 
realise no one can drink like that. 

oll^WuW TfjrT: I 

UlcUMfaT^UcjPdfyfH mfsfcT: II X II 

4. Acchadvidhanairgupito varhataih soma raksitah. 

Gravnamicchrnvan tisthasi na te asndti pdrthi- 

vah. 

Preserved by divine ordinances, protected by the 
measures of Brhat Samans, Soma is guarded safely by 
somapalas. O Soma, you abide somewhere in divinity 
hearing the roar of thunder and clouds, no one earthly 
can drink or experience the ecstasy of your celestial 
nature and identity. 

^Tr^tt utMsJPd TTrT 3TT TZftw I 

w^t: Trrq^t tTtttt Torfm Term 3 rr^rfrt: 11 ^ 11 

5. Yat tvd dev a prapibanti tata d pyayase punah. 

Vayuh somasya raksitd samanam masa dkrtih. 

O divine Soma, when the sun rays drink you as 
the moon in the first, dark half of the month, then you 
come up to full growth as the moon in the second, bright 
half of the month. The wind, cosmic energy, is the 
protector of soma in its place. Thus the month is the 
constituent of years and presents the full form of the 
two equal fortnights of the moon. 

Note: Mantras from 6 to 16 are a metaphor 
which can be interpreted as wedding of the dawn in the 
context of nature and the Veda, and as wedding of a 
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maiden and relevance of the Veda in the human context. 
The maiden and the dawn are synonymous. 

n k ivmf i 

^TTsterir nrf^fmrq u ^ n 

6. Raibhyasidcinudeyi ndrdsamsl nyocam. 

Suryaya bhadramidvaso gathayaiti pariskrtam. 

Raibhi verses of the Veda are the bride’s 
wedding gifts, Narashansi verses, the bride’s ornaments, 
grace and good fortune, her bridal robes sanctified by 
exemplary verses relating to the good life. 

(ViPrWi Hr 3 ?i 

cFT?t 3TTTh^Id^rt?^TT -qf^TT II VS II 

7. Cittird upabarhanam caksurd abhyahjanam. 
Dyaurbhumih kosa asid yadayat surya patim. 

When Surya, the dawn, the new bride, goes to 
the house of her groom, then her noble mind and thought 
is her resting couch, her gracious eye, the collyrium, 
and the earth and heaven, her treasure. 

wwl -qyfftarmr^r.-1 

*£i||i|| ^dVcHl ^TTftRbRfrmtFT^: II <£. II 

8. Stoma dsan pratidhayah kuviram chanda opasah. 
Suryaya asvana varbgnirasit purogavah. 

Hymns of adoration are the axle of her chariot 
wheels, music of the hymns, her head scarf and cushion, 
the Ashvins, prana and udana energies, are friends of 
the groom, and Agni is the first call of maturity. 
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-^rrm 1 m cm i 

■^zrf vM-dT 'CF^fT ^reldl^M II R II 

9. Somo vadhuyumbhavadcisvinastamubha vara. 
Suryam yat patye samsantlm manasa savitadadat. 

Soma is the proposer and Ashvins, pranic 
energies, the first attraction and attention, when Savita, 
giver of life and light, gives away the bride, love-lorn 
at heart, to the groom. 

■qm 1 3TW 3TT?fter wfc: I 

T^cFlelA^l^cHWi ^Tc^rtofT^IT tT^tt II * o II 

10. Mono asya ana dsld daurdsiduta cchadih. 

/ 

Sukravanadvahavastam yadayat surya grham. 

The mind is her bridal chariot, bright sky its 
canopy, the sun and moon the motive powers when the 
bride, like the glorious dawn, goes to her own home 
with the groom. 



8TT?T cT "ERE 3rt^TT f^T xp? 



11. Rksamabhyamabhihitau gavau te samanavitah. 

/ 

Srotram te cakre astam divi panthascaracrah. 

Sun and moon, both equal and glorious, yoked 
and celebrated by Rks and Samans, move the chariot 
on the new procession. Let revelation of the Word and 
infinite Space be the movement towards advancement, 
and let the path be both tumultuous and restful over the 
moving and the unmoving world unto the light of 
heaven. 
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12. 


rT^TcF oiJHI 3T T 3TT^?T: I 

3m 1 ■CRTR^r TTdKl'^d-ldd') 'crfd L q II ^ II 

/ 

Suci te cakre yatya vyano aksa ahatah. 

Ano manasmayam suryarohat prayatl patim. 


Surya, the new bride, rides the chariot of the 
mind when she moves to the house of the groom (with 
her dreams of the future). When she moves, her pure 
ears are the wheels (on which the chariot moves because 
the mind moves in response to the stimulants of the 
senses) and the wind, psychic energy of thought, is the 
axis of the wheels. 


clfrT: MHlIrHPddl TOUbfrl I 

UIcIItW-MI: Md'^Jd II II 

13. Suryaya vahatuh pragat savita yamavasrjat. 
Aghasu hanyante gavo ’rjunyoh paryuhyate. 

The bridal procession of Surya proceeds which 
Savita, her father, starts. The bullocks are made to move 
the chariot in Magha constellations and the bride is 
inducted into the groom’s home in Phalguni 
constellations. 

d^lVcHi M^uldjddld Bl^lchul if^ci 

^TT 3T5 d^'dld-Md: fodtlcldurid WT II ** II 

14. Yadasvina prcchamdndvaydtam tricakrena 
vahatum suryayah. Visve deva anu tadvamajanan 
putrah pitardvavrmta pusd. 

O Ashvins, married couple, when you come 
together by the three wheeled mental chariot of Sattva, 
Rajas and Tamas constituents of personality in balance, 
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asking for fulfilment of the wedding of Surya, let all 
the Vishvedevas, nobilities around and the mind and 
senses within, know and approve your intent and 
purpose, and then let Pusha, future progeny for 
sustenance, select the life giving parents for the arrival. 

^filin' 'rntf-jHl t-Ktwd i 

-SFZ&; rrrsrst: u ^ n 

15. Yadayatam subhaspati vareyam suryamupa. 
Kvaikam cakram vamasit kva destraya tastha- 
thuh. 

O Ashvins, protectors and promoters of life’s 
good, noble men and women of reason and passion, 
when you come to the bride, darling choice of the groom, 
where is one of the wheels of your chariot and where 
abide the two for the purpose of benediction? 

^ rf ^EtcF Tfsr ^J|u| f^: I 

3T«ra? -ERf ^fII ^ II 

16. Dve te cakre surye brahmdna rtuthd viduh. 
Athaikam cakram yadguhd tadaddhdtaya idviduh. 

O Surya, bride of the new home, the sages of 
knowledge know the two wheels of your life’s chariot 
according to the seasons, i.e., your words and actions 
according to your moods and circumstances. The third, 
thought, reflection and intentions, is hidden in the depths 
of the mind which only exceptional master minds know. 
And that one is a mystery. 



wsbm jd ii ^ ii 
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17. Suryayai devebhyo mitraya varunaya ca. Ye 
bhutasya pracetasa idam tebhyo ’karam namah. 

This homage I do and offer to Surya, the dawn, 
the divinities, the loving friend and the wise for the sake 
of intelligent progeny and to all those who know and 
enlighten all living beings. 

Men m! T^hdi mmi 3TS5rxT i 

^cl'nipy^ f^cpy'^HIdd 

II II 

18. Purvaparam carato mayayaitau sisu krilantau 
pari yato adhvaram. Visvanyanyo bhuvanabhi- 
casta rtumranyo vidadhajjdyate punah. 

These two, sun and moon, move on in sequential 
order by their own power and virtue, playing happily 
like innocent children and go on participating and 
contributing to the divine yajna of the cosmos. Of these, 
one watches and enlightens all regions of the world and 
the other rises again and again according to the season 
and thereby setting the seasons in order. 

dcu'ddl dl^MHM^I did-bMtnlMrdu'M I W 

d-dMlbkHd dlddlil: II ^ II 

19. Navonavo bhavati jayamano’hnam keturusa- 
sdmetyagram. Bhdgam devebhyo vi dadhatyayan 
pra candramdsitirate dirghamdyuh. 

The moon rising again and again ever anew, 
proclaiming days and lunar dates, comes ahead of the 
dawn in the dark fortnight. While coming it brings its 
share of the havi for divinities and gives long life to 
biological and human life. 
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^p=bvj,<*> vi^r^ n^'u^duf i 

37T 3p^HI rMdb HIM Mrd c^d «^U]be| || ^o || 

20. Sukimsukam salmalim visvarupam hirnyavar- 
nam suvrtam sucakram. A roha surye amrtasya 
lokam syonam patye vahatum krnusva. 

Welcome, O bride, bright dawn of a new 
morning, ride and rule the golden, well structured, well 
geared chariot of a homely world, beautiful and glowing 
like a shalmali garden in bloom and turn it into paradisal 
bliss of immortal joy for the husband and the family. 

■qf^cRft ii%?cncftj nrlfii Tftfiifte i 
3T^Tftte PMdMd oj-rbl TT rt Wm 
fstf^ll ^ II 

21. Udirsvatah pativati hyisa visvavasum namasa 
girbhirile. Anyamiccha pitrsadam vyaktdm 
sa te bhago janusa tasya viddhi. 

Rise from here. This girl is now married as wife 
to a husband. Thanks and salutations I offer to the master 
of the world’s wealth with homage and words of 
reverence and adoration. Love this girl, your other self, 
born, bred and raised to fullness in the parental home. 
She is now a part of your life. Know her, accept and 
take her as a complement of your self from the very 
birth by nature, culture and future growth of your life. 

detaildf fcItMMJHI H^o6W£ ^TTI 
31-41qi+jcift-*T ^UH\ MrMl ^ II ^ II 

22. Udirsvdto visvavaso namaseldmahe tva. 
Ajyamiccha prapharvyamsam jayam patya srja. 
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Rise from here and now, O master of the wealth 
of a new world, we honour and adore you with reverence 
and homage. Love this bride, this other self of yours, 
fully mature and cultured, accept, take and join her in 
the role of husband. 

3fJ TTT pJMeb TFH xfsjt zrf*[: TR^TT m 

CTSTT: II II 

23. Anrksara rjavah santu pantha yebhih sakhdyo 
yanti no vareyam. Samaryama sam bhago no 
niniydt sam jdspatyam suyamamastu devah. 

Let our paths be simple, natural and comfortable, 
free from obstacles, by which our friends may win the 
goal of their choice. May Aryama, lord of vision, justice 
and rectitude, and Bhaga, lord of power, prosperity and 
glory, lead us on to fulfilment. O divinities of nature 
and humanity, may our married life be happy, noble and 
fruitful. 

TT ^nfH cl^UI^U MIVNtH r^Ws-HIrt-lFcMI 
n ^ ii 

24. Pra tva muhcami varunasya pasad yena tvaba- 
dhndt savita susevah. Rtasya yonau sukrtasya 
loke ’ristdm tvd saha patya dadhdmi. 

I free you from the bonds of Varuna, discipline 
of virginity observed in the spirit of justice, freedom 
and responsibility in the parental home, into which 
Savita, lord giver of life and natural growth unto 
maturity, had bound you in full dedication without 
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inhibition, and I settle and establish you with your 
husband into a new life of natural conjugal order in the 
world of noble action free from sin, violence and 
violation of the law. 

IHI r^lfa I 

zrsrsrfhb^ 4 W<=j: ^4=11 n ^ u 

25. Preto muncdmi namutah subaddhdmamuta- 
skaram. Yatheyamindra midhvah suputrd subha- 
gdsati. 

I release you from here, the parental home and 
its discipline, but not from there, the husband’s home, 
where I establish you duly bound in the new conjugal 
law and discipline so that, O Indra, O noble husband, 
she may be the proud and fortunate mother of noble 
progeny. 

TJETT rcpTT c^rTT 1 

c^t 

c/en(fi ii ^ ii 

26. Pusa tveto nayatu hastagrhydsvind tv a pra 
vahatdm rathena. Grhdn gaccha grhapatm 
yathaso vasirii tvam vadhathama vaddsi. 

May Pusha, the husband who would maintain 
you, having accepted your hand, lead you to the new 
home. May the Ashvins, other leading personalities, 
escort you by chariot to the husband’s home. O bride, 
go to the new home and new families as mistress of the 
new home and new family so that you become the 
darling ruler of the new hearth and home. You are come 
to a new yajnic order, and you speak a new language of 
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yajnic dedication. 

jw f^r ■cprqft rt ^Vr^nra 

^i^fe i yni n?n\ t^HdisjTRn41f fa^sprr 

II ^vs II 

27. I ha priyam prajaya te samrdhyatamasmin grhe 
garhapatyaya jagrhi. End patya tanvaih sarh 
srjasvddhd jivn vidathamd vaddthah. 

Here in the new home may your new love and 
happiness increase to new heights with family and 
children. In this new home keep awake for the good of 
the children and the family. Here with this husband of 
yours join in body and mind, and both of you enjoy 
good fellowship, company and converse till full age and 
fulfilment in yajnic life. 

'ifcriTT ^rMiyprboil’^H | 

TTsfccT 3TW MfrlWan^ ©rsZTcT II II 

28. Nilalohitarh bhavati krtydsaktirvyajyate. 
Edhante asyd jndtayah patirbandhesu badhyate. 

Then the blood grows dark and red, love and 
desire vibrates for fulfilment, the near kinsmen of this 
bride swell with hope and expectation, and the husband 
is bound in new responsibilities. 

xrrt crftr vimc^i i% ■j^tt i 

29. Para dehi samulyam brahmabhyo vi bhajd vasu. 
Krtyaisd padvati bhutvya jaya visate patim. 

Cast away the sense of sin and impurity, share 
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wealth and knowledge with and from the holy and wise, 
and when the bride has taken the seven steps to conjugal 
duty, she joins the husband heart and soul. 

3T20TT -bvldl I 

HfrRI^Scui T^rq^tTfHfstr^rT II || 

30. Asrird tanurbhavati rusatlpapayamuya. Patirya- 
dvadhavo vasasa svamahgamabhidhitsate. 

The body becomes polluted, injured and 
injurious by that impious act if the husband touches or 
wants to touch his body with the clothes of the wife in 
her period. 

zr ^hkh 1 i 

M ^TrT3TFfrTT: II II 

31. Ye vadhvascandram vahaturh yaksmd yanti 
janddanu. Punastdn yajhiyd devd nayantu yata 
agatah. 

Those consumptive ailments which afflict the 
health and handsomeness of the husband or the beauty 
and fertility of the wife from birth, let the sages and 
brilliant specialists of yajna treat and cure upto the 
source whence, otherwise, they may come and afflict 
again. 

Wrf^dJWdl'HWd dj^Hldii: || || 

32. Md vidan paripanthino ya asidanti dampati. 
Sugebhirdurgamafitdmapa drantvardtayah. 

And those which overtake and afflict the wedded 
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couple on their course of life must not come, and may 
all adversities, wants and malignities disappear and go 
down to far off depths beyond recurrence. 

33. Sumahgaliriyam vadhurimam sameta pasyata. 
Saubhagyamasyai dattvaya ’thastam vi paretana. 

Auspicious is this bride, gracious, please come, 
see her to wish her all good fortune in life, and having 
thus blessed her, you may please retire homeward. 

TET^tf ^TT sf&T Pc^lHH II ^ II 

34. Trstametat katukametadapasthcivadvisav- 
annaitadattave. Suryam yo brahma vidyat sa 
idvddh uya-marhati. 


Matrimony? It is roughshod, it is thorny bitter, 
all barbs, all poison, it is dangerous to flirt with it. Only 
the wise youth of divine vision who knows and realises 
the light and sanctity of Surya, he deserves the prize he 
may carry away. 


35. 


TRTrsrt: wnfur rnf^^ir^'^jf^ii ^ n 


Asasanam visasanamatho adhivikartanam. 
Suryayah pasya rupdni tdni brahma tu sandhati. 


Hope, fear and debasement, frustration, anger 
and cruelty, and the irony that cuts too deep to the very 
core, these are various moods and manners of women. 
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These the wise vision knows and corrects, purifies or 
excuses with superior understanding. 


36. 



f H<4! I 

: II II 


Grbhnami te saubhagatvaya hastam maya patya 
jaradastiryathdsah. Bhago aryamd savitd 
purandhirmahyam tvadurgarhapatyaya devah. 


I take your hand for the sake of good fortune so 
that you may live a long full life till old age with me, 
your husband. Bhaga, lord of glory, Aryama, lord of 
cosmic order, Savita lord giver of life and light, and 
Purandhi, divine beneficence, have given you to me for 
the creation of a happy home and family. 


3TT d -37^ dt>Ml il^ll^l-H 1 : '5^+5 

■^trn ^V9 ii 

37. Tam pusanchivatamdmerayasva yasydm bijarit 
manusya vapanti. Yd na uru usatl visrayate yasya- 
musantah prahardma sepam. 

Pushan, O lord of creativity and growth, inspire 
her, the most auspicious wife, in whom men sow the 
seed of life, who, moved with love and desire for 
progeny, surrenders herself with body and mind and men 
too with love and passion enter into the conjugal rite of 
consummation. 


irmT^^-3Tprtdrr3fgM^iil wii n 
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38. Tubhyamcigre paryavahantsuryam vahatuna 
saha. Punah patibhyo jayam da ague prajaya 
saha. 

O lord of divine fire, Agni, parents bring Surya, 
the bright bride to you with her gifts and ornaments. O 
yajna fire, pray give back the bride to the husband 
alongwith her potential to bear children for the husband. 



39. Punah patnimagniradadayusa saha varcasa. 

Dirghdyurasyd yah patirjivati saradah satam. 

Agni then gives Surya, now a wife, when the 
wedding ceremony is complete, to the husband along 
with her health and age, honour and lustre of life with 
the blessing: Long live the man who is her husband for 
a full hundred years. 

Hdlm 1 3TfW MbiwIWw II 'Xo II 

40. Somahprathamo vivide gandharvo vivida uttarah. 

Trfiyo agniste patisturiyaste manusyajah. 

O Surya, bright girl, your first protective and 
promotive guardian is Soma, nature’s energy which 
leads you to puberty. The next is Gandharva which 
energises you with fertility. The third is Agni which 
inspires you with love and passion. And your fourth 
guardian is your husband, son of man, for the extension 
of humanity. 



ii ^ n 
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41. Somo dadadgandharvaya gandharvo dadada- 
gnaye. Rayim ca putrdmscddddagnirmahyam- 
atho imam. 

Soma gives you to Gandharva, Gandharva gives 
you to Agni, and O dear bride, Agni then gives this wife 
to me, the husband, and with her gives me progeny and 
wealth, honour and excellence of family life. 

w TTT f^t /a* I 'Vd d ^ I 
ch)«i-dl 4*1 PM ^IidjII 

42. Ihaiva stain md vi yaustam visvamdyurvyasnutam. 
Krilantau putairnaptrbhirmodam-dnau sve grhe. 

O man and wife, live here itself in the family 
joined together, never separate, live and enjoy a full 
life in your own home playing and celebrating life with 
children and grand children. 

3TT A: TT3TT I 

dfd^Jcbdl f^T PT ^ Pd<-ld PT 
^d^ld II II 

43. A nah prajam janayatu prajapatirajarasaya 
samanaktvaryamd. Adurmahgalih patilokamd 
visa sam no bhava dvipade sam catuspade. 

May Prajapati bless us with children, may 
Aryama bring us honour and glory upto the completion 
of a long full age, may the blessed wife abide with grace 
in the husband’s home of paradisal bliss, and may there 
be all round peace and well being for humans and 
animals all. 
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Kl/Ih^Pst f^cTT t^nl: tjeMl: | 

m 11 '*'* 11 

44. Aghoracaksurapatighnyedhi sivd pasubhyah 
sumanah suvarcdh. Vlrasurdevrkdmd syona 
sam no bhava dvipade sam catuspade. 

Be lady of the gracious eye for the husband. Be 
kind and good to the animals, noble at heart and brilliant 
in mind and sense of honour and propriety. Be the 
mother of brave and noble children. Love your 
husband’s brothers. Be cheerful and blissful. Let there 
be all round peace and total well being for us all, peace 
and well being for humans and animals all. 

ftrf ifhgci: wt ‘snr'Tt ftm i 

djyilt-ui TJsTFTT sfff ^fST II Xt* II 

45. Imam tvamindra midhavah suputram subhagam 
krnu. Dasasyam putrdnd dhehi patimekddasam 
krdhi. 

Lord of glory and fertility, Indra, bountiful ruler 
of the world and the home, bless this bride for noble 
progeny, honour and glory. Give her ten children, and 
let the husband be the eleventh, as guardian over all. 

HHLd;R UUIjyOf ^ 3Tfsf II ^ II 

46. Samrdjhi svasure bhava samrajm svasrvam 
bhava. Nandndari samrajm bhava samrdjhi adhi 
devrsu. 

Be a darling queen for the father-in-law, be a 
favourite queen for the mother-in-law, be a loving queen 
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for the sister-in-law, and a kind queen for the brothers- 
in-law. 

^cfT: 4-M-HMi ^<Ml(d 
7T yTdT ^rq -gwt -^SJTq ^T1r'tf'S II 

47. Samahjantu visve devah samapo hrdayani nau. 
Sam mdtarisvd sam dhdtd samu destri dadhdtu 
nau. 

Listen and know all ye Vishvedevas, divinities 
of nature and nobilities of humanity, like the waters of 
two streams our hearts and mind are one. May the Vayu 
join us as one personality. May the lord controller of 
the world make us one personality. May mother 
Sarasvati of the divine voice join and proclaim us as 
one. May the Vishvedevas join and integrate our hearts 
and minds into one inseparable personality. 

Mandala 10/Sukta 86 

Indra Devata, Indra (1, 8,11-12,14,19-22), Vrshakapi 
Aindra (7,13, 23), and Indrani (2-6, 9,10,15-18) Rshis 

fq%qidjttj TWd-4 dd^hfld I ddldcW dMIckford: 
MUiM II ^ II 

1. Vi hi sotorasrksata nendram devamamsata. 
Yatrdmadadvrsdkapiraryah pustesu matsakhd 
visvasmadindra uttarah. 

The creatures having been created flowed forth, 
streamed too far and strayed from acknowledgement of 
the creator Indra, where Vrshapkapi, the human soul, 
jivatma, top master among the created, rejoiced among 
them. 
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My friend and favourite Indra, great and 
generous, is supreme over the whole creation, says 
Prakrti, the mother consort. 

■CRT yiclT-H ■q'cn^-qrfrt oSrfW: I TT 3Tf XT 

WrhfpRT II ? II 

2. Para liindra dhdvasi vrsdkaperati vyathih. No aha 
pra vindasyanyatra somapitaye visvasmddindra 
uttarah. 

Indra, far too far you move from Vrshakapi who 
feels too sorrow stricken. O jivatma you would not find 
anywhere else other than Indra’s presence to enjoy the 
soma joy of life... Indra is supreme over all. 



Tcrpqr ■ert 11 3 11 


3. Kimayam tvdrn vrsdkapiscakdra harito mrgah. 
Yasma irasyasidu nvaryo vd pustimadvasu visva¬ 
smddindra uttarah. 

What has this Vrshakapi done to you, this golden 
green natural, who needs initiation but who is the top 
master spirit of the created, toward whom you show so 
much resentment? 

Indra is supreme over the whole creation. 

-qftRT cfcrTcfciTr (yi|(r^<|piTT ffR I 

cFUT 1 ^r+T: II ^ II 

4. Yamimam tvam vrsakapim priyamindrabhira- 

/ 

ksasi. Sva nyasya jambhisadapi karne varahayur- 
visvasmddindra uttarah. 
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Indra, your darling Vrshakapi whom you protect 
and favour so much falls a victim to greed which crushes 
him in its jaws as a hound seizes a boar by the ear. 

Indra is supreme over the whole creation. 

fWHaiPitr cEfMoq'rhl I f^TTT -ci-KI tlPcIN 

-ijcr II II 

/ 

5. Priya tastani me kapirvyakta vyadadusat. Siro 
nvasya rdvisam na sugam duskrte bhuvam visva- 
smadindra uttarah. 

And all my dear forms of existence wrought into 
beauteous being, he pollutes. I would rather push his 
head down, I would not be good and never allow him 
anything too easily for this sinner. 

Indra is supreme over all the world. 


6 . 


Wt^T 


r^-qcqf^raf- 
II ^ II 


Na mat stri subhasattard na suyasutara bhuvat. 
Na mat praticyaviyasi na sakthyudyamiyasi 
visvasmadindra uttarah. 


There is no other creative consort of Indra other 
than Prakrti, no female more charming, more agreeable, 
more pliant, more responsive, more attractive and more 
elevating, none other than me. 

Indra is supreme over all the world. 


r afrsr i Ftf 3Tt^ 

Ttf^i'qiTTRi'q 41'd ^bij(d II vs II 
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7. Uve amba suldbhike yathevahga bhavisyati. 
Bhasanme amba sakthi me siro me viva hrsyati 
visvasmddindra uttarah. 

Mother Nature, Prakrti, blessed and blissful 
fertility and giver of virility, whatever is to be shall be. 
My breast, my loins, my head all vibrate with energy, 
your gift. Indra is supreme over all. 

I 

fclDc^f^ 3 t1t: II <6 II 

8. Kim subdho svahgureprthustoprthujaghane. Kim 
surapatni nastvamabhyamisi vrsakapim visva¬ 
smadindra uttarah. 

O lady of lovely arms and nimble fingers, wavy 
hair and ample zone, divine consort of omnipotence, 
why do you arraign Vrshakapi, why blame jivatma? 

Indra is supreme over all. 

TTTCRT VUI-fUj^T I cfHr 

ufMMofl II 8 II 

9. Avirdmiva mamayam sardrurabhi manyate. 
Utahamasmi virimndrapatm marutsakhd visva¬ 
smadindra uttarah. 

This naughty thinks of me as naught, bereft of 
the brave, while I am blest with heroes, and I am the 
creative consort of Indra and friend of the Maruts, 
stormy troops of the winds of nature. 

Indra is supreme over all. 
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w mft Trtfr Ut*4 Ph i 4?hh/ 

cTlRun^M^n trlr^R fa^c/fMiP^^r+T: ||^n 

10. Samhaotram sma purd ndfi samanam vava 
gacchati. Vedhd rtasya virinindrapanti mahiyate 
visvasmadindra uttarah. 

The creative force in original time receives the 
cosmic seed and stirs into action for the dynamics of 
creative evolution. For this very reason, Prakrti, 
impregnated with the cosmic seed, is exalted as the 
consort of Indra, mother of the universal brave, 
controller of the laws of existence. 

Indra is supreme over all. 



^rcw m Ph Pc< y ci4-41 Ft^rtr: 11 ^ 11 

11. Indrammasu narisu subhagamahamasrvam. 
Na hyasyd aparam cana jarasa marate patirvi- 
svasmddindra uttarah. 

So have I heard of Indrani among the creative 
dames as the mother of glory. Never shall her lord, Indra, 
ever die of old age like others, men of mortal nature. 
Indra is supreme over all. 

HI^<lPu| TTTUT I 

ftpr-^cpj U^Pd ^rtr: II R? II 

12. Nahamindrani rarana sakhyurvrsakaperrte. 
Yasyedamapyam havih priyam devesu gacchati 
visvasmadindra uttarah. 

O divine consort, Indrani, I never enjoy the play 
of existence without my friend and companion, 
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Vrshakapi, generous playful humanity, since the havi 
given by him and given for nature and humanity goes 
up and reaches the divinities which I share. 

Indra is supreme over all. 


I Mt-l'-H ^3 M: 
ftRT cblPclrr+jt II II 


13. Vrsakapayi revati suputra ddu susnuse. Ghasat 
ta indra usanah priyam kacitkaram havirvisva- 
smddindra uttarah. 


O Vrshakapayi, mother Prakrti, provider of 
living beings, opulent and abundant power, mother of 
noble children and giver of joy and bliss, mother fertility, 
Indra would ultimately take over and consume whatever 
dear, creative and inspiring havi you would offer here 
in the created world. 


Indra is supreme over all the world. 

3 xrTT%'q nWeiVI TTpk <WPr1 1^1 Vi Id ^ I adls^Rl 

■qh=t^*rTcf ft i^uipd -5 u ^ u 

14. Vrsakapayi revati suputra ddu susnuse. 
Utdhamadmipiva idubhd kuksiprnanti me visva- 
smdidindra uttarah. 

Natural powers of creative mother Prakrti ripen, 
mature and give up fifteen evolutionary forms of matter, 
energy and mind with twenty parts of the biological 
systems which I swallow at the completion of the 
existential cycle and I feel satisfied with the 
involutionary consumption of the Rtam and Satyam 
modes of existence. Indra is supreme over all. 
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^>WT TT^cFT I ?T 

rf ^llfa H I ^rtT: | ^ II 

15. Vrsabho na tigmasrhgo’ntaryuthesu roruvat. 
Manthasta indra sarh hrde yam te sunoti bhava- 
yurvisvasmadindra uttarah. 

Indra, just as a sharp homed bull bellows and 
lords over the herds of cattle with pride, so may the 
joyous process of the creative cycle which the dedicated 
celebrant and loving Prakrti enacts for you give you 
satisfaction and joy at heart as lord and master of the 
world. 


Indra is supreme over all. 

^ T^T rUsid-cGrHI SFrtn I ^dl'vi 

TTW (nf N^Nl' fcT^pfrt II ^ II 

16. Na sese yasya rambate’ntara sakthaya kaprt. 
Sedise yasya romasam niseduso vijrmbhate visva- 
smadindra uttarah. 

That person does not rule over the self whose 
hedonic mind roams and rambles around among objects 
of sensual pleasure. That person rules as master of the 
self whose radiant mind in a state of peace and freedom 
blossoms and expands in spiritual wakefulness. Indra 
is supreme over all. 

w zrRf twyi PiNc^Ni 1 f^p*frt i fkI'vi 

17. Na sese yasya romasam niseduso vijrmbhate. 
Sedise yasya rambate’ntara sakthaya kaprd 
visvasmddindra uttarah. 
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That person whose radiant mind in a state of 
peace and freedom blossoms and expands in spiritual 
wakefulness does not rule the world of Prakrti. The 
master that rules the world of Prakrti is the power whose 
ecstatic presence in peace and sovereignty pervades in 
and over space and time. Indra is supreme over all. 

cjmc^rh: ipt ffer I 3Tfff TFTf ^ 

n idsr^rFT 341rWd f^srcfwrrF^ sAt: n ^ n 

18. Ayamindra vrsdkapih parasvantam hatam vidat. 
Asim sunam navam carumddedhasyan acitarh 
visvasmddindra uttarah. 

Indra, lord omnipresent and omnipotent, let this 
Vrshakapi, lover of joyous showers and shaker of 
thoughts of evil, know and realise that the duality 
between the self and the super self is ended. Then he 
will attain the soul inspiring pranic energy, creative 
intelligence, new spirit of yajnic performance and full 
achievement of the saving light of divinity. 

Indra is supreme over all the world. 

3fsrtfftT i fmsrtffT 

syl^^icbid fa^fMlTG^^r+T: II ^ II 

19. Ayamemi vicakasad vicinvan ddsamaryam. 
Pibami pdkasutvano’bhi dhiramacakasam 
visvasmddindra uttarah. 

Perceiving the light of knowledge, building up 
my score of yajnic action, I come to the omnificent 
vibrant presence of divinity, and I drink of the nectar of 
the light and life of purity, eternity and direct realisation 
of divine communion. Indra is greater than the world 
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of existence. 

TJ^r II 11 

20. Dhanva ca yat krntatram ca kati svit td vi yojana. 
Nediyaso vrsdkape ’stamehi grhdrh upa visvasmd- 
dindra uttarah. 

The desert land, the dead-wood or the dark 
abyss, whatever, wherever, howsoever many they be, 
they must be given up. Come closer to your own homes, 
shelter of the closest divinity. Indra is supreme over all 
the world. 

M Hthj e|NlchM t^fadl c^<rMi|M^4A| yq 

T[SIT M TtIt: II II 

21. Punarehi vrsdkape suvitd kalpayavahai. Ya esarh 
svapnanamsano’stamesi pathd punavisvasmd- 
dindra uttarah. 

O Vrshakapi, come again and both of us would 
create good things for your peace and comfort in well 
being. Thus destroying the state of dream and sleep, 
this lover of showers and breeze, Vrshakapi comes home 
by the paths of existence and piety again and again. 
Indra is supreme over all the world. 

Al^^ll ejNIcbM I TV 

TJTT; chWu^Hilldm rcjVcit- 4 ifd-< II ^ II 

22. Yadudahco vrsdkape grhamindrdjagantana. 
Kva sya pulvagho mrgah kamdganjanayopano 
visvasmadindra uttarah. 

O Vrshakapi, O Indra, when the higher souls 





















MANDAL - 10 / SUKTA - 87 


845 


come rising to the state of peace in the divine home, 
then where does the sinner, the vexatious and the seeker 
roaming around go, to what state of life? 

Great is Indra, supreme over all the world. 

HMefl ■»-nch fci^iTrlH I 
3T^ c iiMil Adjt j-iin n 

23. Parsurha ndrna mdnavi sbkarii sasuva vimsatim. 
Bhadram bhala tyasya abhud yasya udaramd- 
mayad visvasmddindm uttarah. 

The creative and catalytic power of omniscient 
Indra, universal mother, together creates twenty varying 
modes of matter, energy and thought for physical, 
biological and intelligent forms of existence. O noble 
soul, blessed be the mother who suffers the travail to 
bear the transmigrant soul on way to earthly pleasure 
and pain and then the bliss divine. Great is Indra, greater 
than all, supreme over all the world. 

Mandala 10/Sukta 87 
Agni Raksholia Devata, Payu Bharadvaja Rshi 

t TTprf ffpf ■qfsJayd ^nfq 1 

fyivilni 3rfft: cFrffq: Trftfe ^ m f^T TT fcq: 
■qtrj || ^ || 

1. Raksohcinam vajinama jigharmi mitrarh prathi- 
sthamupa ydmi sarma. Sisdno agnih kratubhih 
samiddhah sa no diva sa risah pdtu naktam. 

I sprinkle the holy fire with ghrta and dedicate 
myself to Agni, light and fire of life, destroyer of evil 
and giver of victory, friend and saviour most boundless, 
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and there I find peace and freedom for life eternal. May 
Agni, sharp and blazing with yajnic actions of creativity, 
protect and promote us against hate and enmity, violence 
and obstruction day and night. 

3jR=ml WdSJFnFPl TTffRg;: l 

3TT fd^dl choMKI 1 

1PT II 'R II 

2. Ayodamstro arcisa yatudhandnupa sprsa jata- 
vedah samiddhah. A jihvayd muradevan rabhasva 
kravyado vrktvyapi dhatsvasan. 

Omnipresent spirit of life and protection of 
existence, blazing with flames of fire and fierce with 
jaws of steel, destroy the anti-life elements with the 
touch of your lazer beams, seize the agents of death 
with flames, catch the blood suckers and flesh eaters 
with the jaws and crush them to naught. 

Ttf Sjff -^t ftpsr: PviVIHMcU mf I 
adi-dR' t -qR 1 ^rhrsjT 

3 ii 

3. Ubhobhayavinnapa dhehi damstrd himsrah 
sisdno’varam param ca. Utantarikse pariydhi 
rajahjambaih sam dhehyabhi yatudhanan. 

Destroyer of the negative, refining the positive, 
commanding both creative and corrective powers for 
protective and punitive purposes, promote life both here 
and hereafter. O refulgent ruler of the world, fly over 
the skies and, with the force of both power and 
persuasion, overwhelm the violent and destructive, and 
either correct and integrate them or throw them out. 
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3T5T cTTETT VJ<rdT 3T^TM^rf^FT: I 
cTTf^i^S^ ^rTTT&JHI-MHl^l sUs^id' ^TS^- 
WTII^ II 

4. Yajhairisuh samnamamdno ague vaca salydm 
asanibhirdihdnah. Tdbhirvidhya hrdaye ydtu- 
dhdndn pratlco bdhun prati bhahdhyesbm. 

Organising the armed forces into order, alliance 
and submission by discussion, cooperation and 
submission, shining and updating the forces by the 
addition of lightning weapons and thereby paralysing 
the heart core of the terrorist forces, break their violent 
arms all round. 

3rg zmrsrpfRT firf^r fgwr^Tf^m i 

xr nrarkfuT ^Iddd: s ^rrft% choui^ P^i'hih 

ii ^ n 

5. Ague tvacaih yatudhbnasya bhindhi hirhsrdsanir- 
harasa hantvenam. Pm parvani jatavedah srmhi 
kravydt kravisnurvi cinotu vrknam. 

Agni, Jataveda, present everywhere, break 
through the cover, camouflage, secret shelters and 
hideouts of the elements of evil, violence and sabotage 
with fatal light and penetrative power, split up every 
section and every unit of it to bits, disperse and destroy 
them all, and let the fire which consumes the dead collect 
and consume the remains and reduce them to ash. 

dddldl' MV^f-H cU I 

dsP-dPt' T -qfsrfVr: Md'-d dHt-dl mcTT 

(VlVlId: II ^ II 
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6. Yatredariim pasyasi jatavedastisthantamagna uta 

vd carantam. Yadvdntarikse pathibhih patantam 
tamastd vidhya sarvd sisdnah. 

And now, whenever you see, O ruler all 
knowing, Agni, the enemies of life, elements of darkness 
and destruction, covered in clusters or roaming around 
or even flying in the sky by paths of air, then sharp, 
shining and instantly shooting, destroy the enemy with 
a fatal shot of thunderous missile. 



3eu w hr -3% viivUjh f" 


IIV9 II 

7. Utalabdham sprnuhi jdtaveda blebhbnadrsti- 
bhiryatudhbmat. Agne purvo ni jahi sosucana 
dmddah ksvihkbstamadantvemh. 

Agni, first and foremost power, bright and 
blazing, knowing and commanding over everything 
born, with the strike of your force, power and 
punishment, release the innocents caught up in the 
clutches of the forces of violence and terror, destroy 
the carnivorous, blood suckers and eaters into the flesh, 
and let them be thrown to the vociferous vultures. 

cJh? 'MHH: tjt 3f53TT3ThTSJPTT3Tf^ ^U||Pd I 

Hd \wp3t II Z. II 

8. Iha pra bruhu yatamah so agne yo yatudhbno ya 
idam krnoti. Tama rabhasva samidha yavistha 
nrcaksasascaksuse randhayainam. 

Agni, expose and proclaim right here whoever 













MANDAL - 10 / SUKTA - 87 


849 


be the violent force that does this damage. O youthful 
power ever watchful of humanity, subject it to the fuel 
fire and destroy it that all may see. 

rft unly -ErkiT w crk^r.- t* nkr 
■craFT: iffFtT 
^5T T: II R II 

9. 77 ksnenagne caksusa raksa yajham prdhcam 
vasubhyah pm naya pracetah. Himsram raksdm- 
syabhi sosucdnam md tv a dabhan yatudhbna 
nrcaksah. 

O Agni, blazing ruling power of nature and the 
world, ever alert, ever watchful of humanity, with 
penetrative and comprehensive eye, guard, protect and 
promote the yajnic order of society enacted and 
proceeding so clearly and transparently, and let it 
progress for the achievement of wealth, honour and 
excellence for all the people. Unsparing destroyer of 
the negatives, shining, and burning the destructive, let 
no violent force terrorize or depress you ever. 

■=T5T TTT T: -gf^-m^rkr T 7TF5 ktkT-qfh 1 *ju[kjj|| | 

Hwthj yr-g-TrpkrT ^tttts-im'w-i 

II II 

10. Nrcaksa raksah pari pasya viksu tasya trim prati 
srnihyagrd. Tasyagne prsfirharasb srnihi 
tredhd mulam yatudhbnasya vrsca. 

Agni, all watchful power, watch for the wicked 
enemy hidden among the people, crush his three prime 
forces of intelligence, arms and follow up. With your 
blazing fire and passion, break his back three ways, 
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financial, manpower and allies. Throw up and throw 
out the forces of violence and destruction root and 
branch wherever they be. 

Bidlnajm: mPhTh tt m 3 ^ 37^5 1 

■hu nj| d 1 ricjc;: -hh ihA u yjTT fA 
^fat II ^ II 

11. Triryatudhancih prasitim ta etvrtam yo ague anr- 
tena hanti. Tamarcisd sphurjayahjdtavedah 
samaksamenam grnate ni vrndhi. 

Agni, all knowing Jataveda, brilliant ruler, 
whoever violates the law of truth with the force of 
untruth, must suffer threefold shackles of your law and 
power, justice, punishment and deterrence. Crashing on 
him with the light and power of truth, crushing him 
down openly before the law abiding and socially 
dedicated people, root out the evil and the violent. 

d<s! U ^ T: mIA mvAITi I 

3T8J^d^i|ir^tU UrM S£d'-dyPdd II II 

12. Tadagne caksuh prati dhehi rebhe sapharujam 
yena pasyasi yatudhanam. Atharvavajjyotisa 
daivyena satyaih dhurvantamacitam nyosa. 

O Agni, cast the same eye of light on the law 
abiding celebrant of the social order by which you watch 
the violent and antisocial elements treading on the peace 
and order of society. As an enlightened power 
undisturbed at heart, with your divine light and power, 
light up or burn out the callous and violent destroyer of 
truth and law. 
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3th ftfs^TT virIhi iw: i 

■q^rnr^R: "m^rt ^rr cFtf fsrsR -g&s ^tttt 

sjptH’u II 

13. Yadagne adya mithuna sapato yadvacastrstam 
janayanta rebhdh. Manyormanasah saravya 
jay ate yd taya vidhya hrdaye yatudhdndn. 

Agni, the sharp and shooting words with which 
fighting rivals revile and execrate, the rough and raging 
words which the poet creates for irony, the piercing pain 
that issues forth in words from the mind in a state of 
passion, with that language chastise and strike the 
demonic violent deep to the heart core (yourself 
undisturbed). 

xrcf rrcfRT t TTi^rr *iufir?t i 

wfspsn; Rt'dicii^uilf^ xTct^Tj-qf 3jf^r wi- 
"5TPT: II S'# II 

14. Para srnihi tapasa ydtudhanan paragne rakso 
harasa srmhi. Pardrcisa muradevahchrnihipardi- 
sutrpo abhi sosucdnah. 

Agni, shatter the violent with heat, destroy the 
demonic with passion, destroy the destroyers with blaze, 
and destroy the devitalizers with light. 

wsr <^tT <4[A 4 yjui^d ttst: i 

cimiw'h prhz rr mPPh 

sjpf: II ^ II 

15. Parddya devd vrjinam srnantu pratyagenam 
sapathd yantu trstdh. Vacdstenam sarava rccha- 
ntu marman visvasyaitu prasitim yatudhdnah. 
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Let the divinities break off the crooked, let the 
cruel curses visit back upon the crooked curser, let the 
arrows reach the heart core of the thief with the right 
message, and let the saboteur suffer universal bondage 
with loss of freedom under the rule of Agni. 


M143-^uI cbfclM| ^h | 3-U^oJ-l MVmI I 

m ftrtfsr Tmf irTnfq 1 

^5TII ^ II 

16. Yah pauruseyena kravisa samahkte yo asvyena 
pasuna yatudhanah. Yo aghnydyd bharati 
ksiramagne tesam sirsani harasapi vrsca. 

Whoever feeds himself upon the flesh of 
humanity, whoever prospers by animal wealth at the 
cost of animal wealth by destroying it, whoever carries 
off the milk of the inviolable cow and destroys the 
fertility of the earth, O Agni, strike off their heads with 
light and passion for truth. 

oil t: i 

n ^ ii 

17. Samvatsarinam pay a usriyayastasya masidyatu- 
dhdno nrcaksah. Plyusamagne yatamastitrpsdt 
tarn pratyahcamarcisa vidhya marman. 

Agni, watchful guardian of humanity, let the 
oppressor not drink milk of the cow for a year, and if 
the oppressor drinks of the milk and excessively too, 
punish him with your flame unto the heart core. 
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fcp* TTcrt ^rmsTprt: 

■^rt: I M^Wei: JhT^HI -^felTT FTt 
II ^ II 

18. Visam gavam yatudhanahpibantva vrscyantama- 
ditaye durevdh. Paraindn devah savitd daddtu 
para bhdgamosadhindm jayantdm. 

Let the oppressors of the cows, earth and the 
environment drink poison instead of milk. Let the 
oppressors of Aditi, mother, sister and nature suffer in 
isolation. O Savita, saviour soul of renewal and 
replenishment, throw them off to ruin and let them be 
denied their share of herbs and trees. (Those who 
oppress the creative and productive powers of natural 
sustenance of life and pollute the sources of energy 
themselves deny the sustenance because that is the law 
of Agni in nature and life). 

HuiRh ’mTTSTFjT T <t=u T liRd "’TrfmTT f^F^T: I 
3^33 fl^Wtl^oiiidJ ■crtTilHirtf TWc^lill: II II 

19. Sanddagne mrnasi ydtudhdndn na tvd raksdmsi 
prtanasu jigyuh. Anu daha sahamuran kravyado 
md te hetya muksata daivyayah. 

Agni, you destroy the oppressors since time 
immorial. Never can the evil dominate over you in their 
battles against the good. Let the flesh eaters alongwith 
the cruel and wicked be destroyed, and may they never 
escape the strike of your divine punishment and natural 
retribution. 


T5t3FJ 3T&H|TT Mt-wld I 
Fht'rTrf 3 ^t|jHwrdyi srnvw viivUhi 11 yo u 
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20. Tvaih no ague adhciradudaktat tvam pascaduta 
raksd purastdt. Prati te te ajardsastapisthd agha- 
samsarh sosucato daliantu. 

Agni, pray protect us from below, from above, 
from behind and in front against the oppressors facing 
us. May those unaging flames shining and blazing bum 
down the malignant and sinful enemies of life to ashes. 

chloyfn mR 1 Mite tMd I 

II II 

21. Pascdt pumstddadharddudaktdt kavih kavyena 
pari pahi rdjan. Sakhe makhayamajaro jarimne 
’gne martdm amartyastvam nah. 

O refulgent ruler, divine visionary, protect us 
all round, from the back and front, from above and 
below, as now and hereafter, by the light of your vision 
and wisdom. O Agni, unaging friend, immortal divinity, 
save the mortals, save your friend, bless us all mortals 
to live a happy life till a full age of fulfilment. 

xrfi 1 wg eng sfrqflri 

fcFsrfefcr jprTTT ^•JKIcidW ii 

22. Pari tvagne puram vayam vipram sahasya dhl- 
mahi. Dhrsadvarnam divedive hantaram bhahgu- 
rdvatdm. 

Agni, day in and day out all time, we celebrate 
and adore you, eternal giver of fulfilment, wise, resolute 
and brave, redoubtable vanquisher of the mischievous 
and destroyer of the destroyers of life and nature. 
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fclNul ^l-midd: T mt ^1 I 

37Tf fdxtpf ynPclNJ dM>lPMd*hiN: II ^ II 

23. Visena bhahgurdvatah prati sma raksaso daha. 
Ague tigmena socisa tapuragrabhirrstibhih. 

Agni, with pervasive and expansive light, heat 
and penetrative flames and with beams of constant 
action against the negativities of life and society, pray 
burn up the crooked and destructive elements of life in 
every field of their activity. 

■-jrifii ffrsFrr -Jw ^TT?mFTt I 

24. Pratyagne mithuna daha yatudhana kimidind. 
Sam tvd sisami jdgrhyadabdham vipra manma- 
bhih. 

Agni, burn up the oppressive and destructive 
alliances and combinations of the negativities of life 
and nature on the prowl looking for where to strike. O 
power all intelligent and wise, with holy thoughts and 
prayers, I invoke and exhort you. Arise, O power 
indomitable, and strike against the killers. 

it: *pftfl ldi>c|d: -qfrf I 
Wiyid't-M T TW ^5 fq tr^T chVq II ^ || 

25. Pratyagne harasa harah srnihi visvatah prati. 
Yatudhanasya raksaso balam vi ruja viryam. 

Agni, universal spirit of light and fire, creator, 
protector and destroyer, refulgent ruler of nature, life 
and society, with your love and passion for life and 
goodness and with your wrath against evil, sabotage 
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and negativity, seize, cripple and all round destroy the 
strength, vigour, valour and resistance of the negative 
and destructive forces of evil and wickedness, lurking, 
working and persisting in nature, life and society. Save 
the good and destroy the demons. 

Mandala 10/Sukta 88 

Surya, Vaishvanaragni Devata, Murdhanvan Angirasa 
or Vamadevya Rshi 

imy.d n ^ n 

1. Havispantamajaram svarvidi divisprsyahutam 
justamagnau. Tasya bharmane bhuvanaya deva 
dharmane kam svadhaya paprathanta. 

Devas, the divines of humanity and divinities 
of nature, with food and reverence, offer delicious, 
expansive, loved and solemnly dedicated havi into the 
holy fire which rises to the skies and reaches the sun. 
Thus do they exalt Agni so that they may well be, rise 
and exalt in the gracious order of Agni under the divine 
shelter and support of the order. 




? II 


2. Girnam bhuvanam tamasapagulhmavih svara- 
bhavajjate agnau. Tasya deva prthivi dyauru- 
tapo’ranapannosadhih sakhye asya. 

The world of existence lay deeply engulfed and 
covered in the darkness of the night of Pralaya, 
annihilation, and then on the rise of Agni, Lord Supreme 
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of light and life, it rose and manifested: Akasha, time- 
space continuum manifested, and then others followed, 
earth, light and heat, waters, herbs and trees all arose, 
and all the devas, divine spirits of nature, rejoiced in 
the love and friendship of this Lord Supreme, Agni. 

^crfih^'rNdl I ZTT 

£jn-M J-iin I hhh rq n 3 u 

3. Devebhirnvisito yajhiyebhiragnim stosanyajaram 
brhantam. Yo bhanuna prthivhn dyamutema- 
matatana rodasi antariksam. 

Inspired by Devas and lighting the fire of yajnas, 
I adore and exalt Agni, lord unaging and eternal, infinite, 
who, by his self-refulgence, pervades this earth and 
heaven and expands both heaven and earth and the 
middle regions of the skies. 

^rr ■qTrqTo^r ii-m'hi i 

4. Yo hotasit prathamo devajusto yam samahja- 
nndjyend vrndndh. Sa patatfitvaram sthci jaga- 
dyacchvatramagnirakrnojjatavedah. 

I adore and exalt Agni who is the first, original 
and efficient cause of the cosmic yajna, loved and 
celebrated by the devas, whom the best of men with 
cherished love and choice sprinkle and serve with sacred 
ghrta, who creates, shapes and rules the world of flying, 
moving, non-moving and revolving objects and living 
beings. That is Agni, Jataveda, self-refulgent and 
omniscient. 
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i|^ddc|<^| -qsr Tf%T 3TTT Irtr^l ^ 

^fjRTT 1 ST^TcTT TT^fFmT: II <a II 

5. Yajjdtavedo bhuvanasyci murdhannatistho ague 
saha rocanena. Tam tvdhema matibhirgirbhiru- 
kthaih sa yajhiyo abhavo rodasiprdh. 

O Jataveda, Agni, who abide and shine on top 
of the world with the sun, with our thoughts, words and 
holy songs we adore and worship you. You are adorable, 
worthy of worship, pervasive all over heaven and earth. 

TJSJT *JcTT HTfiylilWH: TRtf ^l<Md MkffcgH I 

■qprrq rT ^4PoHlHIMHIM^Trjiw^rdTT O^dlHH II ^ II 

6. Murdhd bhuvo bhavati naktamagnistatah suryo 
jdyate prdtarudyan. Mayamu tu yajniydndmetd- 
mapo yat turniscarati prajdnan. 

Agni as Vaishvanara is awake and vibrates as 
the prime reality and spirit of existence at night when 
the whole world sleeps. Then in the morning, rising with 
the dawn, it shines as the sun. It is but the wondrous 
work of the highest of adorables, cosmic Maya, that it 
thus moves and vibrates at the fastest, knowing and 
watching all actions and movements of the world of 
moving and non-moving objects. 

^vi^i^rrdr^ni ury<iT=K^=iri 1 

I ^ThcU ch-i ^cl | ^fdfcl ^ 3 TT^cTRTW: II VS II 

7. Drsenyo yo mahind samiddho’rocata divi 
yonirvibhdva. Tasminnagnau suktavdkena devd 
havirvisca ajuhavustanupah. 

Wondrous in form, Agni, who, refulgent with 

















MANDAL - 10 / SUKTA - 88 


859 


its own grandeur, shines in heaven as the light most 
gracious is the divinity into whom, in sacred fire form, 
all devas, divinities of nature and humanity, guardians 
of our health and body, offer yajnic oblations of havi 
with the chant of Vedic mantras. 


JbiThcUch -^crr: i 



8. Suktavakain prathamamddidagnimdiddhavira- 
janayanta devdh. Sa esdm yajho abhavat tanupa- 
stam dyaurveda tarn prthivi tamdpah. 

The devas, noble yajakas, first chant the divine 
Word, then they light the fire and then they prepare and 
offer the havi. That Agni is the adorable lord of them 
all, guardian and promoter of health and age. That the 
heaven receives, that the earth receives, and that the 
waters receive, and that all of them realise, the pervasive 
power and energiser. 

•srf^T ll^cmchurd fdVdl I 

II ^ II 

9. Yam devdso’janayantdgnim yasminnajuhavur- 
bhuvandni visvd. So arcisd prthivim dydmutemd- 
mrjuyamano atapanmahitva. 

Agni which all the divine powers of the universe 
create and serve, into which all worlds of the universe 
offer their oblations at the cosmic yajna of evolution 
and devolution, that Agni, radiant and natural ordainer, 
lights and energises this earth and heaven with its glory 
and self refulgence. 
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•KIM-I3I f?j Rfa ^cU'h/ ■U^R-miH I 

rT»£ 3T^TcF^yT vret % -*T q^rfcT f^^T- 

II ^o || 

10. Stomena hi divi devaso agnimajljanahchaktibhi 
rodasiprcim. Tamu akrnvan tredhci bhuve karii 
sa osadhih pacati visvarupah. 

By mantric power and their own potential the 
divine powers in heaven create and raise Agni which 
pervades earth and sky too, thus creating it in three ways: 
Agni or fire on earth, Vayu or electricity in the sky, and 
Aditya or light in heaven. This same Agni of all universal 
forms well matures and ripens herbs and all vegetation 
on earth. 



11. Yadedenamadadhuryajniyaso divi devdh surya- 
maditeyam. Yada carisnu mithunavabhutamadit 
prdpasyan bhuvandni visva. 

When the divine powers, performers of cosmic 
yajna, place this sun, child of the refulgence of Aditi, 
mother Infinity, in the heavenly region, then it becomes 
two, moving together as twofold power, Agni and 
Vaishvanara, sun and dawn, and as they pervade all 
regions of the world, so do all regions of the world see 
them. 

3rfft chd^l^chUcH 1 

3TT AlWdHJNUI 1 fewpffrxrf AU||fa rTqf 3tfdm 
^FTII ^ II 
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12. Visvasma agnim bhuvanaya deva vaisvanaram 
ketumahndmakrnvan. A yastatdnosaso vibhdti- 
rapo urnoti tamo arcisd yon. 

Devas, divine powers, create and make the solar 
form of Vaishvanara Agni, and make it the flag sign of 
the day for the sake of the whole world, and the sun, 
radiating, lights up the bright dawns and dispels the 
darkness of the night with its light, unveiling the day. 

chdib mprq i^t ft 

-5 T^ITst f -FTftt II II 

13. Vaisvanaram kavayo yajhiyaso ’gnim deva ajana- 
yannajuryam. Naksatrampratnamaminaccarisnu 
yaksasyadhyaksam tavisam brhantam. 

Wise and visionary Devas, adorable divine 
powers, create the unaging Vaishvanara Agni, the 
ancient star unalterable and inviolable, moving as the 
ruling star of space, blazing and expansive. 

U-steRj chPcW^I cKW: I 

^TT^HI <cl: Mtwld II II 

14. Vaisvanaram visvahd divivdmsam mantrairagnim 
kavimaccha vadamah. Yo mahimna paribabhu- 
vorvi utavastaduta devah parastat. 

With Vedic mantras we invoke and adore Agni, 
Vaishvanara, light divine ever shining bright, the very 
eye of omniscience which, with its might and grandeur, 
enlightens and overwhelms both heaven and earth, the 
ultimate light and bliss above and below, the end and 
the foundation both. 
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^ 3^s>jtrr^ pM^uimg urtilnw i 

15. Dve sruti asrnavam pitfnamaharh devdndmuta 
martyanam. Tabhyamidam visvamejat sameti 
yadantara pitaram mdtaram ca. 

I hear there are two paths of life in existence: 
Pitryana, the path of average mortals to earthly bliss, 
and Devayana, the path of divine souls to divine bliss. 
By these does the world of vibrant life travel 
transmigrating from birth by father and mother to death 
and attains whatever is between earth and heaven. 

St WnfcH H'lVu ITT 

MrMP^-VcU <Mc/h| pH 7TT$4le|d-Mt[uiI^M: II ^ II 

16. Dve samici bibhratascarantam sirsato jdtam 
manasa vimrstam. Sa pratyah visva bhuvanani 
tasthbvaprayucchan taranirbhrdjamdnah. 

Two, earth and heaven, together bear Agni born 
on top, vibrant and radiating from the highest heaven, 
and that abides immanent and pervasive all over the 
worlds of existence, unremissive, radiant and divinely 
self-refulgent. 

■q^TT ■qsfq 3T#T: cbcUl HJ-fd ^ I 

cU'^d II ^V3 II 

17. Yatrd vadete avarah parasca yajnanyoh kataro 
nau vi veda. A sekurit sadhamddam sakhayo 
naksanta yajnam ka idam vi vocat. 

Where both terrestrial agni and supraterrestrial 
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agni, both high priests of yajna, communicate and 
commingle then, for us, which one of these excels and 
proclaims the distinction? When yajakas do perform the 
yajna and serve and celebrate Agni together on the vedi, 
who would speak to us of the distinction? 

cFrSITRT: cFr^tm: Pagin': I 

HWRj-M cf: fqrRT dc^lR-l M^lPj-J cT: cbcjiU 
cFTTII II 

18. Katyagnayah kati suryasah katyusasah katyu 
svidapah. Nopaspijam vah pitaro vaddmiprcchci- 
mi vah kavayo vidmane kam. 

How many are the fires? How many the suns? 
How many the dawns? How many the waters? O 
enlightened sages, I say this not out of curiosity, I ask 
you this in all seriousness for the sake of knowledge. 

414-41^44 MI ^ mhI'cP Tnrmqri ■srofrT hmRv<=i: i 

^Hi^^l^JUII ^| dtp'll PhnI^'h II II 

19. Ydvanmdtramusaso naprafikam suparnyo vasate 
mdtarisvah. Tavaddadhdtyupa yajhamdyan 
brahmano hoturavaro nisldan. 

As long as the all moving glorious Vayu, the 
electric form of Agni, with radiant sun rays bears and 
wears the face of dawn as its banner of the day, so long 
would the holy yajaka, the Brahmana, go to the yajna 
vedi and sit and offer the fragrant havi in honour of the 
terrestrial fire, the high priest of yajna. 

Note: The answer to these questions is given in 
Rgveda 8, 58, 2: The same one Agni shines and blazes 
in many forms, The same one sun shines in all lights of 
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the universe, the same one dawn rises over all this world, 
and the same one lord of existence manifests in all forms 
of the world, 


Mandala 10/Sukta 89 

Indra-Varunau Devate, Renu Vaishvamitra Rshi 
TrT^n; fetersrm i% 

3^dlH I 3TT ZT: MMI^Nunsjgpnf^T: Tf ffcFsf^TT 
RPMJHI II ^ II 

1. Indram stavd nrtamam yasya mahnd vibabddhe 
rocana vi jmo antan. A yah papraucarsam- 
dhrdvarobhih pra sindhubhyo riricdno mahitvd. 

Adore and celebrate Indra, highest over 
humanity, who overwhelms the lights of the world with 
his grandeur and rules over the ends of the earth, who, 
watchful sustainer of humanity, pervades and fills the 
worlds of the universe by his excellences and, all 
overpowering, exceeds the oceans of earth and space 
by his glory and grandeur. 

cldHGaj ^|chl 13Tf%^TTT 

^ TFf 1 cpUTT HUiPH II ^ II 

2. Sa suryah paryuru vardmsyendro vavrtyddra- 
thyeva cakra. Atisthantamapasyam na sargam 
krsna tamamsi tvisya jaghana. 

Indra, self-refulgent cosmic Sun, greater than 
the greatest, he moves the worlds of existence like 
chariot wheels and, destroying the deepest darknesses 
of the world with his refulgence, keeps the dynamic 
universe in ceaseless flow like a particle in a wave of 
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energy. 

■^iTFTtfw 3^Mlcld!-d TRTT faqt qqfq | 

fq q: qrfq'qqqq =s^!Rfacbiq q qratq 

qfqu 3 ii 

3. Samanamasma anapavrdarca ksmaya divo 
asamam brahma navy am. Vi yah prstheva janimd- 
nyarya indraseikaya na sakhayamise. 

Worship Indra, constant, evident and immanent, 
greater than heaven and earth, infinite, adorable ever 
new, who, as primary foundation and ultimate master, 
knows all that are born in existence and neither deserts 
friends nor hurts the devotees. 


fTRT 34pyrVMfHII 3T*T: qdtHI ^S?TTrt I 

qt 3T Mq qPch-41 qrqffM fafaTbWTjfsrafqq 
■srrq n ^ 11 


4. Indraya giro atisitasargd apah prerayam saga- 
rasya budhnat. Yo akseneva cakriya sacibhirvi- 
svak tastambha prthivimuta dydm. 

I sing songs of praise and make incessant 
streams of water flow from the oceans of space and sky 
in honour of Indra who, with his cosmic power and 
actions, sustains the heaven and earth in motion like 
wheels of a chariot held in balance by the axle. 

qIMI-H q'qqr qfq: f^rqfars^rqf I 

qrm; favciUiinqi chJPh hmi PM qfaquifa 

qij: II V, II 
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5. Apbntamanyustrpalaprabharmb dhunih sirniva- 
hcharumdm rjisi. Somo visvanyatasa vandni 
ndrvdgindram pratimdndni debhuh. 

Boundless in passion and potential, impetuous 
in action, mighty mover and shaker, awfully powerful, 
strongly armed, simple and natural, creative and 
inspiring like Soma, is Indra. Not all the winds and 
weapons of the world, not all the lights and blazes, no 
measures and comparisons of the finite world, can face, 
equal, much less exceed and overcome Indra. 

£] I cl | Mp4 eft HI-dR tm%:TTm/3T Tr: I 

sjUTTf^ c frog f^T - 

TTfutll ^ II 

6. Na yasya dyavbprthivl na dhanva ndntariksam 
nadrayah somo aksah. Yadasya manyuradhim- 
yamdnah srndti vllu rujati sthirdni. 

Neither heaven and earth, nor sky, nor space, 
nor clouds and mountains, equal his might, creative and 
inspiring Soma as he is, especially when his power and 
passion, overwhelming all, shatters the strongest and 
shakes the firmest fixed. 

^11^;! fdrMfdc^d Mt[3T^TiTFS^TI%^cf 
RjR* Icifa TcpSTRT^TT 3 i<£>um ^-MPRf: II V3 II 

7. Jaghana vrtrarh svadhitirvaneva ruroja puro 
aradanna sindhun. Bibheda girim navaminna 
kumbhama ga indro akrnuta svayugbhih. 

Destroying the demon of darkness like lightning 
striking the woods, Indra shatters the strongholds of 
evil. He breaks the clouds and mountains like a little 
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new earthen jar, and as he sets floods of rivers aflow, so 
with his own waves of divine energy, he lets the streams 
of psychic energy and spiritual enlightenment flow for 
the devotee. 

ref JT mcj' r'l’JIlR-l I tT 

ci^ui^ n 4 11 

8. Tvam ha tyadrnaya indra dhiro ’sirna parva 
vrjind srndsi. Pm ye mitrasya varunasya dhcima 
yujam na janci minanti mitram. 

You alone are the constant and magnificent giver 
of bliss, and you alone, like the sword severing every 
knot and joint of negativity, destroy the evil and 
crookedness of life for those good people who do not 
violate the light and law of Mitra and Varuna, universal 
spirit of love, friendship and judgement and for those 
who do not ever deceive a real sincere friend of all time. 

Trzrfim miwuj QdU TTfipK: p-Hpd I 

TTd fvlyiir^ 11 ^ 11 

9. Pra ye mitram pratyamanam durevdh pm sam- 
girah pm varunam minanti. Nyamitresu vadha- 
mindra tumrarh vrsan vrsdnamarusam sisihi. 

And against those crooked men of unholy ways 
who deceive the friend, violate the progressive man of 
justice and rectitude, hurt dedicated men of positive 
social support and oppose the man of judgement and 
enlightenment, O lord of power and progress, Indra, 
prepare the thunderbolt, instant, overwhelming and 
blazing but just and unquestionable, and strike such 
unfriendly and negative forces without delay. 
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fad ^4 4^1 34M||V< ^tWdH W I 

^&4i Tm-< ^nr^Vrxnjftr^: tr wt 

II ^o || 

10. Indro diva indr a ise prthivya indro apamindra it 
parvatdndm. Indro vrdhdmindra inmedhir- 
dndmindrah kseme yoge havya indrah. 

Indra rules over the heavens, Indra rules over 
the earth, Indra rules over the waters of earth and space, 
Indra rules over mountains and the clouds, and Indra 
rules over all our actions and ambitions. And Indra is 
the spirit and power for the rising wise on way to 
progress in times of peace and prosperity to be invoked 
and worshipped for protection and preservation of what 
has been gained and for the achievement of that what 
has yet to be gained further. (Yoga is achievement, and 
Kshema is preservation and protection of what has been 
achieved, and both these are two aspects of progress.) 

RRRT 3#«T: MGhR' MrO &JTTT: I 

R dldt-d TTsfcT: R ^RT 34-dkM RRd R 

II ^ II 

11. Prdktubhya indrah pra vrdho ahabyah prantari- 
ksdtpra samudrasya dhdseh. Pra vatasya pratha- 
mah pra jmo antat pra sindhubhyo ririce pra 
ksitibhyah. 

Indra is far greater than the nights of existence, 
greater than days, space, and the bounds of space. He 
transcends the expansive currents of energy, the bounds 
of the universe, the flowing flux of existence, and all 
definitions of the flux in form. 
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■cr ch^Qi^cllrf <=lrlrlIR-lifrT: I 

f^TSZT f^cf 3TT #TT 

topTII ^ II 

12. Pra sosucatyd usaso na keturasinvd te vartatd- 
mindra hetih. Asmevci vidhya diva d srjdnastapi- 
sthena hesasd droghamitrdn. 

Like the blazing flames of dawn dispelling the 
dark, let your boundless thunderbolt strike. With that 
blazing thunder, like a shot from heaven pierce the forces 
of hate and enmity. 

3H Pci ^ii i M'shrj W ftra: i 
clIclVMH 3^cUH|' ^TRfrTPm II II 

13. Anvaha masa anvidvananyanvosadhiranu parva- 
tasah. Anvindram rodasi vavasane anvapo ajihata 
jdyamdnam. 

Indeed, days and months, herbs and forests, 
clouds and mountains, shining skies and earth and the 
oceans and vapours of space, all move and proceed in 
accordance with Indra as it emerges into manifestation. 

•grrfg 1 T TTTrfo I 

'T ^TT^: ijf^oErr STprrfqzrT 

yi-d-H ii ^ ii 

14. Karhi svit sa ta indra cetyasadaghasya yadbhi- 
nado raksa esat. Mitrakruvo yacchasane na gavah 
prthivya aprgamuya sayante. 

Where is that punitive power of yours, Indra, 
and when does it strike, the power that picks up and 
shatters the sinner, the criminal, and the perpetrator of 
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evil, and struck by which the betrayers of friends, felled 
and dead, lie on the ground like cattle carcasses. 

VbJAI-dl 1 3Tf*T£t dt-ddW -qf|”^Tsf^34|UU||f/^ I 
TTEFrTt -H ^4ifd M l' TSfdTcTFdT 3Tp^T 

II ^ II 

/ 

15. Satruyanto abhi ye nastatasre main vradhanta 
oganasa indra. Andhenamitrastamasa sacantam 
sujyotiso aktavastdm abhi syuh. 

Enemies of humanity, obstructionist forces, 
highly organised gangs which afflict us, may all 
unfriendly forces suffer deep darkness on their way, and 
may the powers of enlightenment and progressive 
culture face them and overcome them. 

M'RnRm % ^hIhJ ®ruiftrr h^jjujhi 

rjol'uiw i fTrmmm t#fit fhrt zrzin 

ill^Jcll^ ll ^ II 

16. Puruni hi tvd savand jananam brahmani mandan 
grnatdmrsindm. Imamaghosannavasa sahutim 
tiro visvam arcato yahyarvah. 

May all felicitative yajnas of the people and holy 
songs of celebrant seers adore and exalt you. O lord, 
listening to this prayer and invocation, proclaiming your 
acceptance and pleasure, come to all the devotees in 
direct experience and bless them with peace and 
protection. 

Tran A csrsrfi^ Eiiiiri h^Ihim i 

fcram ciJkmcit-ii jiugh i rdvdirh'di tstt A ^ 
ii ii 

C\ 
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17. Eva te vayamindra bhuhfmdm vidyana sumatinam 
navdndm. Vidydma vastoravasd grnanto visvd- 
mitrd uta ta indra nunam. 

Thus may we, O lord omnipotent, Indra, know 
of, experience and enjoy your protective, enlightening 
and ever new gifts of kindness and grace. And may we, 
being friends of the world, singing and celebrating your 
divine gifts, know you and be happy by your favour 
and protection day and night. 

^cTR yyd|Hp-t^ydl^MI4- 
syUd-H'^mHd 1 TFTrtJ d I Rl i *IPdd £Rp 

n 

s 

18. Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

/ 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugramutaye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhandndm. 

We invoke and adore Indra, lord of bliss, 
omnipotent, highest leader and guide of humanity in 
this our battle of life for protection, victory and further 
advancement. Indra is listening, blazing in battles, 
destroying demons of darkness, negativity and 
obstructions, and winning the honours, wealth and 
excellences of the world for humanity. 

Mandala 10/Sukta 90 

Purusha Devata, Narayana Rshi 

WFl^fpTT WFtf T: ( 

tt irfit 1 fdvddi n ^ 11 

1. Sahasraslrsd purusah sahasraksah sahasrapat. 
Sa bhumirh visvato vrtvdtyatisthaddasdhgulam. 
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Purusha, the cosmic soul of existence, is 
Divinity personified, of a thousand heads, a thousand 
eyes and a thousand feet. It pervades the universe wholly 
and entirely and, having pervaded and comprehended 
the universe of ten Prakrtic constituents, It transcends 
the world of existence. 

q£q TTcf -qw 

^ Vdlfd-U^Td II ^ II 

2. Purusa evedam sarvam yadbhutam yacca bhd- 
vam. Utdmrtatvasyesd.no yadannenatirohati. 

All this that is and was and shall be is Purusha 
ultimately, sovereign over immortality and ruler of what 
expands by living food. 

ydicildt^ ■qfpnrTT q^rq: i 

Midi'’d■Ed PdVdl qrTTf^ Pdqid'HUqd fdfq II 3 I 

3. Etavanasya mahimato jyayamsca purusah. 

Pado ’sya visva bhutani tripadasyamrtam divi. 

So great is the grandeur and glory of It, and still 
the Purusha is greater. The entire worlds of existence 
are but one fourth of It. Three parts of Its mystery are in 
the transcendental heaven of immortality beyond the 
universe. 

(dqi^Sct N: Mldl'^l 1 

rTrTT 3Tfq II ^ II 

4. Tripddurdhva udait purusah pado’ syehabhavat 
punah. Tato visvah vyakramt sasananasane abhi. 

Three parts higher rises the Purusha above the 
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universe in which only one measure of Its glory 
manifests again and again, pervading all the material 
and biological world and thence remains transcendent 
over the universe. 


5 . 


Tasmadvirdlajaycita virdjo adhi purusah. 

Sa jdto atyaricyata pascddbhumimatho purah. 


From Purusha arose Virat, the cosmic idea, the 
blue-print in terms of Prakrti. The Purusha manifests in 
the Virat and remains sovereign over it. Though 
manifested, it exceeds, transcends and then creates the 
universe and the world regions for forms of existence. 

^Trq^CTT I 

cTFF?TT Tffeq fSR: II ^ II 

6. Yat purusena havisa devd yajnamatanvata. 

Vasanto asydsidajyam gfisma idhmah sara- 
ddhavih. 


When the sages visualise the universal yajna of 
creation and enact it in communion with the Purusha in 
meditation, then the spring season is the ghrta, summer 
is the fuel, and winter is the havi. (This meditative 
enactment is in terms of nature. In fact, the creation of 
the universe is an evolutionary process beginning with 
Prakrti evolving into material, biological and psychic 
forms as follows in this very hymn.) 

Trfxrrszrr ^tii ^ n 
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7. Tam yajham barhisi prauksan purusam jatama- 
gratah. Tena deva ayajanta sddhyd rsyasca ye. 

The Rshis of universal vision, sages of universal 
accomplishment and scholars of the Veda, invoke and 
worship the eternal Purusha, self-manifested in advance 
of every thing else of the cosmic yajna. They spread 
and consecrate the grass over the vedi in mind and offer 
the oblations in the cosmic fire with Veda mantras. 

rtWir?nc*fe[fcT: MMdl-MH I 

MVI-HTv^ch cjiUoqlHK UUI-muJIV^ II £ II 

8. Tasmadyajhat sarvahutah sambhratam prsada- 
jyam. Pasun tdmscakre vayavyanaranyan grdm- 
yasca ye. 

From that cosmic yajna with total input of 
Prakrti, by the universal Purusha was prepared and 
received the sacred ghrta, living plasma, the universal 
material of creation. He created the animals, all those 
birds of the air, rangers of the forest and inmates of the 
village. 

5^: uwlld I 

«WifH '3rf5TT II R II 

9. Tasmadyajhat sarvahuta rcah sdmdni jajhire. 
Chandamsi jajhire tasmadyajustasmadajayata. 

From that Lord of universal yajna were bom 
the Rks and the Samans. From him were born the 
Chhandas and from him were born the Yajus. 

Ht-MIdVdl 3E7TRFW cF I 
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10. Tasmadasva ajayanta ye ke cobhayadatah. 

Gdvo ha jajhire tasmdt tasmajjata ajdvayah. 

From that yajna were bom the horses and those 
which have two rows of teeth up and down. From that 
were bom the cows and from that were born the goat 
and sheep. 

cErefsj: cFfrTSJT ezfcFc^TEFT I 

trqz fitter <*> i mctf 11 ^ 11 

11. Yat purusam vyadadhuh katidhd vyakalpayan. 
Mukham kimasya kau bdhu kd uru pcidd ucyete. 

Flow do the Rshis visualise the manifestive 
modes of the Purusha? What was his mouth? What the 
arms? What the thighs? What are the feet as they are 
said to be? 

cll^uii-ci^ fTcT: I 

"3r^ II ^ 'R II 

12. Brahmano ’sya mukhamasidbahu raj any ah krtah. 
Uru tadasya yadvaisyah padbhyam sudro ajayata. 

The Brahmana, man of divine vision and the 
Vedic Word, is the mouth of the Samrat Purusha, the 
human community. Kshatriya, man of justice and polity, 
is created as the arms of defence. The Vaishya, who 
produces food and wealth for the society, is the thighs. 
And the man of sustenance and ancillary support with 
labour is the Shudra who bears the burden of the human 
family as the legs bear the burden of the body. 

"EpJTTT MH'JHI WtHTET TT: 3T^TT^FT I 

vv W ii ^ 3 11 
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13. Candrama manaso jatascaksoh suryo ajayata. 
Mukhddindrascdgnisca prdnddvdyurajdyata. 

The moon is bom of the cosmic mind, the sun 
is born of the eye, the fire and energy is born from the 
mouth and the wind is born from the breath. 

3nJ-Tk-HR' f i>Rtun i 

M<^i 341m-H3tt 3fch h 11 ^ II 

14. Nabhya asidantariksam sirsno dyauh sama- 
vartata. Padbhydm bhumirdiSsah srotrat tathd 
lokam akalpayan. 

The sky was bom of the navel of the cosmic 
Purusha, that is, the sky is the navel part of the universe, 
the heaven of light arose from the head, the earth 
solidified from the dust of the feet, the space quarters 
emanated from the ear, and the other regions of the 
universe similarly arose from the Purusha. 

WT^rbFFqfemf^T: m ypM&f: fJcTT: I 

r^cIHI -qpTR II ^ II 

15. Saptasyasan paridhayastrih sapta samidhah 
krtdh. Devdyadyajham tanvdnd abadhnanpuru- 
sam pasum. 

Seven are the bounds of the vedi of cosmic yajna 
in meditation, thrice seven, twenty one, are the 
samidhas, fuel sticks, ordained and offered into the yajna 
fire. When the sages enact the yajna within, they 
concentrate on the Purusha, the universal observer, 
whose presence they crystallise and fix upon in the soul 
for direct realisation. 
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Note: In this mantra the word ‘pashu’ does not 
mean ‘animal’ as has been interpreted by certain 
translators. The word ‘pashu’ is derived from the root 
‘pash’ which means ‘to see, to observe’. ‘Pashu’ then 
means ‘one who sees’, and here it means the ‘Purusha, 
cosmic observer’ whose presence is the object of 
concentration in meditation. 

Seven bounds and twenty one samidhas is the 
mystique of meditative yajna of creation which has been 
explained in different ways. Swami Dayanand explains 
it thus in his commentary on Yajurveda, 31, 15: 

Seven bounds are the seven chhandas, metrical 
compositions of Veda mantras such as Gayatri. Twenty 
one samidhas are: Prakrti, potential material cause of 
the universe, Mahat, material cause actualised, 
Ahankara, individualised identity of the universe which 
may also be called the blue print of the universe, five 
subtle elements or tanmatras, five gross elements, five 
senses, and three qualitative orders of the creative 
materials, i.e., Sattva (thought), Rajas (energy) and 
Tamas (matter), and that makes up twenty one. 

In the Introduction to his Commentary on the 
Vedas Swami Dayanand explains the same thing in a 
different and detailed manner in the chapter on creation. 

For an average reader, a simpler way to 
understand is to refer to the seven stages of creative 
evolution: Prakrti, Mahat, Ahankara, Tanmatra, 
perceptive faculties, volition faculties, and gross 
elements. These stages of evolution are the seven bounds 
of creative yajnas performed by Purusha. They are also 
samidhas because each successive evolute arises from 
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yajnic consumption of the preceding one. And each of 
these seven is of three orders of quality, Sattva, Rajas 
and Tamas. That makes it thrice seven. 

Another way to realise the seven boundaries is 
to refer to the seven Vyahrtis: Bhuh, Bhuvah, Svah, 
Mahah, Janah, Tapah and Satyam which are the 
boundaries of each loka or region of existence. 

^cU-Wlfl srqtfhT I rf 

II ^ II 

16. Yajnena yajhamayajanta devastani dharmdni 
prathamdnyasan. Te ha ndkam mahimdnah 
sacanta yatra purve sadhyah sand devdh. 

By that yajna of the mind, and in meditative 
realisation of the cosmic process of evolution, the sages 
worship the master of cosmic yajna and realise the 
eternal and original Dharmas of existence. Blest with 
the light of the divine, they experience that heaven of 
freedom which the primeval sages of the world enjoyed 
at the dawn of creation. 

In objective terms: Divine powers and potentials 
by integration and interaction conduct and accomplish 
the yajna of creation. They are the primary modes of 
the laws and causes of creative evolution which, while 
they wield and realise their potential in evolution, they 
also embody and realise the heavenly purpose, the 
original and efficient cause, the Purusha, and they are 
also the same original and eternal potentials of divinity 
which carry on the eternal cycle of existence. 
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Mandala 10/Sukta 91 
Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 

^szrw gtr f^^f_io44-yd i 

pci9ci 1 4^4 ^PciNi ciVu^ii i%njf%r<qreri- 

II ^ II 

1. Sam jdgrvadbhirjaramana idhyate dame damuna 
isayannilaspade. Visvasya hota haviso varenyo 
vibhurvibhdvd susakhd sakhiyate. 

Agni, celebrated by enlightened devotees, is 
kindled and lighted in yajnic halls on the holy ground 
on earth. Generous it is, loving and inspiring, universal 
giver and receiver of yajnic materials and fragrances of 
yajna, loving choice of all, all pervasive, refulgent, and 
an unfailing friend who loves the devotees as friends 
and is honoured by them as a friend. 

tt cfrirteh t Pd'Py pi ^ ch'ch dcw 41 R'd i 

^r^TT H-Md f^T 3TT ffrt %^T[i 

farchRrerq n ^ n 

2. Sa darsatasfiratithirgrhegrhe vanevane sisriye 
takvaviriva. Janamjanam janyo ndti manyate 
visa a kseti visyo visamvisam. 

Commanding excellent grace and grandeur, 
honoured like a holy guest, it abides in every home and 
every forest like a flying bird. Lover of humanity, it 
blesses every community, ignores none, scorns none, 
loves every class of people and lives with ah classes 
and communities with equal love and favour. 
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TTR TT R T^RtdAlPH TETcETTrg 1 cFfst: chlc^’nipH 
r^v^Pcjd i cj^cj^'ni rr Rrrqt rt RTfh 1 

RfsTRtM >>4d: II 3 II 

3. Sudakso daksaih kratundsi sukraturagne kavih 
kavyendsi visvavit. Vasurvctsundm ksayasi 
tvameka id dyavd ca yani prthivi ca pusyatah. 

Refulgent Agni, generous with immense gifts, 
noblest performer by holy works, you are the omniscient 
poetic creator evidently by your cosmic poetry of 
existence. You alone dwell in the world as the highest 
Vasu of life shelters and living forms, and you are the 
master of all that the heaven and earth create and sustain. 

tjt d<d IhiqJAl^dc^dqif/cU I 

3tt r 1 fqfqrq jlui'mjci 

II II 

4. Prajanannagne tava yonimrtviyamildydspade 
ghrtavantamdsadah. A te cikitra usasdmivetayo- 
’repasah suryasyeva rasmayah. 

Agni, lighted and refulgent, come and take your 
holy seat in the vedi prepared and sprinkled with ghrta 
according to the season on the floor of the yajnic earth. 
The light and flames of your arrival shine and appear 
like rise of the dawns, like rays of the sun, pure, 
immaculate, beatific. 

RR f^rf c^by'wjcl Pci^rv^ IR 
cEdci: I <ddlPd RT -qft 1 wi Pcj'hm 

3T Iqit-yf II V. II 
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5. Tava sriyo varsyasyeva vidyutascitrascikitra 
usasdm na ketavah. Yadosadhirabhisrsto vandni 
ca pari svayam cinuse annamasye. 

Your wonderful lustre and beauties shine like 
lightning flashes of the clouds of rain, like lights of the 
rising dawns, specially when, radiating warm and free, 
you reach and shine upon the herbs and trees and fields 
of grain and receive them into the shining warmth of 
your maturing and ripening radiations. 

■rrqT^sft^rfsJTddlMl' 3TffT ^dd-d wf: I 
dfitrU'HH dfdd'vd cffcrsjT^dd'dliM Tfefrt "d 
PcIVd*! II ^ II 

6. Tamosadhirdadhire garbhamrtviyam tamapo 
agnim janayanta matarah. Tamit samanam 
vaninasca virudho’ntarvatisca suvate ca visvahd. 

That Agni, energy, the herbs and waters receive 
into them and they bear it as mothers, producing it on 
maturity as nourishment and energy for life forms. The 
same Agni, the herbs and trees of the forest receive 
equally, hold it in the womb and always produce it as 
the embodiment of energy. 

dldl'M&FT ^PMdl cTCTTT 3T^ rpj TT crf^rf^TT^TT I 
3TT A dd-d 'd‘8JT 3prctfuT 

St 'hT: II V9 II 

7. Vatopadhuta isito vasdm anu trsu yadanna vevi- 
sadvitisthase. A te yatante rathyo yathd prthak 
sardhdmsyagne ajardni dhaksatah. 

When urged and impelled by wind, Agni, you 
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rush fast to objects of your choice love and consumption, 
then your youthful unaging flames, burning and blazing, 
rush on like the horses of a monarch’s chariot. 

■q&TRFnrhprsitcr^ mU yho-i i 

8. Medhakaram vidathasya prasadhanamagnim 
hotaram paribhutamam matim. Tamidarbhe 
havisyd samdnamit taminmahe vrnate nanyam 
tvat. 

Devotees choose to worship Agni alone, none 
other than Agni, giver of intelligence, accomplisher of 
yajna and education for knowledge, high priest of yajnic 
existence, supreme over all, omniscient wise, and 
equally loving for all, whether the havi offered is small 
or great, whether the purpose is high or low. O lord of 
light, they choose none other than you. 

c[TTT7T rcU-McU ^IdWuy I 

XRTfiri TT ^fclU-l'-rH ^<3(1 ^rft- 

II II 

9. Tvamidatra vrnate tvayavo hotaramagne vida- 
thesu vedhasah. Yaddevayanto dadhati praydmsi 
te havismanto manavo vrktabarhisah. 

Agni, here in the world, your loving devotees, 
wise sages, thoughtful people, choose to worship you, 
high priest of yajna, when dedicated to divinity and the 
divine potentials of nature, having spread the holy grass 
on the vedi and bearing sacred havi, they offer their 
dearest fragrant oblations to you. 
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10. 


rlcllil rTcf H g ^H^rlliM: I TT^f 



Tavagne hotrarh tava potramrtviycuh tava 
nestram tvamagnidrtayatah. Tava prasasram 
tvamadhvariyasi brahma casi grhapatisca no 
dame. 


Agni, you are the over all master and lord of 
yajna, yours are all the functions: you are the yajaka, 
you are the purifier, you are the leader, you are the 
kindler, you are the director, you are the manager, you 
are the Brahma, presiding priest, and you are the chief 
of our yajnic home. 


Trftmr ch ^fcio^rd i 

ttrt *jqf 

^ ii 


11. Yastubhyamagne amrtaya martyah samidhd 
dasaduta vd haviskrti. Tasya hota bhavasi yasi 
dutyamupa bruse yajasyadhvanyasi. 

Agni, whoever the mortal that gives unto you, 
Spirit imperishable, Lord immortal, and surrenders 
himself by way of fuel fire, dedicates his total life as 
yajnic performance, you yourself become the yajaka for 
him, move as his messenger, speak to him in the soul, 
and take over his life itself as manager of the yajna. 
(Surrender, O man, to the Immortal for the sake of 
immortality.) 

jm ■STTEtf -jJ^TT fmh 

ttiMcT i cttTqcn crrt'ci ^idcidy-i <^i^ mtf 

T=l|cb^rl II ^ II 
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12. Ima asmai matayo vaco asmadam rco girah 
sustutaycih samagmata. Vasuyavo vasave jdta- 
vedase vrddhasu cidvardhano ydsu cdkanat. 

May all these thoughts, words, Rks, holy voices 
and songs of adoration, prayers for peace, prosperity 
and fulfilment reach this Agni, omniscient, omnipresent 
and ultimate haven of all that exists, the lord that waxes 
with love and exaltation when these rise and reach him. 

JRT JHtdPd' HcltauT 3?RT *TUTTrf 

-T: I ^TT 3T^TT ^trd Wf 

4H|jhT: II II 

13. Imam pratnaya sustutim navlyasim voceyamasmd 
usate srntotu nah. Bhuya antard hrdyasya nisprse 
jdyeva patya usafi suvasdh. 

Let me raise this new holy song of praise to the 
loving and gracious eternal Agni. May the Lord listen. 
And let it be like an inspiring creative poem full of love 
and passion in a beautiful form for the master, able to 
touch and move his heart within to bless me. 

^rfrcr morhFr 3 tW wt w 3^RfST5 

3TT^7TT: I cTSjrf l&J TgfrT 

II II 

14. Yasminnasvdsa rsabhdsa uksano vasa mesa 
avasrstasa ahutdh. Kildlape somaprsthdya 
vedhase hrdd matirh janaye cdrumagnaye. 

With love and devotion at heart I create this song 
of thoughtful praise for the kind and gracious Agni under 
whose order and dispensation horses, virile bulls, cows, 




















MANDAL - 10 / SUKTA - 92 


885 


sheep and goats are created and range around freely 
and then are called back to the stalls. 

3^|oUil fllM: IqIMUH' 

Tfq^q ^cfli II ^ II 

15. Ahavyagne havirasye te sruclva ghrtam camviva 
someth. Vajasanim rayimasme suvtramprasastam 
dhehi yasasam brhantam. 

Agni, fragrant havi is offered into the sacred 
fire as ghrta in the ladle and soma in the cup. Pray bear 
and bring us rising prosperity with food, sustenance and 
victory, wealth, noble progeny, and honour and glory 
of the noblest order. 

Mandala 10/Sukta 92 

Vishvedevah Devatah, Sharyata Manava Rshi 

sUl^ll'Md II ^ II 

1. Yajhasya vo rathyam vispatim visam hotarama- 

s 

ktoratithim vibhavasum. Socahchuskasu harimsu 
jarbhurad vrsd keturyajato dyamasayat. 

Honour and adore Agni, leader of your life’s 
yajna, ruler and sustainer of communities of the people, 
pioneer and chief priest of the universe, useful giver of 
the peace of night, and spectrum light of the world. 
Generous and virile, brilliant illuminator, worthy of 
honour and adoration, burning the dry woods and 
vibrating in the greens it pervades every thing on earth 
and reposes in the regions of light. 
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3Hcj->uc(rl cJHI ulnPy TTTsf- 

’T*T I 3frf> ^ fml^d 

(d'-Hd II ? 11 


2. Imamahjaspamubhaye akrnvata dharmanama- 
gnim vidathasya sddhanam. Aktum na yahvamu- 
sasah purohitam tanunapdtamarusasya nimsate. 

Both humans and divines honour and adore this 
Agni, by nature energising life constantly, sustainer of 
the world and its dharma, accomplisher of yajna. They 
love and adore it like the mighty sun, harbinger of the 
dawn and child inviolable of the blazing cosmic energy. 


^tfsTT fsr MUI vW -CFTTF cRTT ^TTT 

^ri'td ii ^ ii 


3. Balasya nithd vi panesca manmahe vaya asya 
prahutd asurattave. Yadd ghordso amrtatvamdsa- 
tadijjanasya daivyasya carkiran. 

Truly do we love and adore the various gifts of 
this Agni. May the food, energy and sustenance, all with 
light divine, blessed gifts, be good for consumption and 
advancement. Indeed, when relentless devotees come 
to realise the imperishable joy and freedom of 
immortality, then are the gifts of this divine Agni truly 
realised in actuality. 


_ _ _ Mdfdt-ll I 

ffcj"5U cr&TTT: TT rdTchfdt-dm; t-lfddl 

■qr^f ITT: II >f II 
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4. Rtasya hiprasitirdyaururu vyaco namo mahyara- 
matih pamyasi. Indro mitro varunah sam 
cikitrire ’tho bhagah savitd putadaksasah. 

All this existence is an extension, a web, of 
nature and her law under the ordinance of Agni: the 
heavens of light, the vast skies, adorable earth, 
expansive space, all are but fragrant manifestations of 
Agni, the cosmic high priest. Mitra, the sun, Varuna, 
the night, Bhaga, cosmic power, Savita, cosmic 
creativity, all reveal the omnipotence of the generous 
lord of light and purity that gives everything in plenty. 
They all do homage to Agni. 


^rfAr: nhMi T77 fsr f^f- 

■g trf n mi 

5. Pra rudrena yayind yanti sindhavastiro mahima- 
ramatim dadhanvire. Yebhih parijma pariya- 
nnuru jrayo vi roruvcijjathcire visvamuksate. 

Showers of rain and floods of rivers which cover 
the earth move by the tempestuous currents of cosmic 
energy of the Maruts, and by the same currents the vast 
ocean of vapours far traversing across the middle 
regions roars in the womb of skies and showers and 
fertilises the world of life. 

emu11 ivaT y-bHi' f^ : 

nlcziik i ^utt fgm ^erf^fter- 

|| ^ || 

6. Krana rudrd maruto visvakrstayo divah syenaso 
asurasya mlayah. Tebhiscaste varuno mitro 
aryamendro devebhirarvasebhirarvasah. 
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Active currents of the cosmic energy of the 
Maruts, dwelling all over the universe, move from the 
regions of the sun as directed companions of the ocean 
of vapours, and along with those dynamic currents are 
seen the dynamic Varuna, Mitra, Aryama and Indra, 
forces of nature’s catalysis, integration, direction and 
motive energy. 

xr^t ~cf*41gU|| rmfjT^'SFT chKef: II V9 II 

7. Indre bhujam sasamanasa asata suro drslke vrsa- 
nasca paumsye. Pm ye nyasyarhcina tataksire 
yujarit vajram nrsadanesu karavah. 

Indra, cosmic energy, is self-potent, creative and 
immensely fertile. In Indra, in its splendid self- 
manifestive power to be observed and pursued with the 
mind, they find possibilities of human profit, and they, 
creative and competent craftsmen in elite human 
institutions, invent usable instruments of power, 
prosperity and protection. 

3TT2T tlt 

rlcfta'H: I qw||' |ci;c)ici'c( 

TcT Tortiw: II £ II 

8. Surascidd harito asya riramadindrada kascidbha- 
yate taviyasah. Bhimasya vrsno jatharddabhi- 
svaso divedive suhurih stannabadhitah. 

Even the sun radiates its rays of light under the 
power and law of Indra, supreme omnipotent. Every 
powerful force obeys the law and power of Indra. Under 
the power of fertile and potent Indra, the whistling winds 
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blow from its vault and the mighty cloud roars without 
obstruction day by day. 


•K1IH 3TU 'iW'HI (c*(c;g-1 I 


f?Tct: -Serai 1 

PlcblnlV: II ^ II 



: PtWPrh Tz&tvn 


9. Stomarh vo adya rudrdya sikvase ksayadvirdya 
namasa didistana. Yebhih sivah svavam evayava- 
bhihrdivah sisakti svayasa nikamabhih. 

Offer now a song of praise and adoration with 
homage to Rudra, mighty lord of justice and 
dispensation, leader, protector and ruler of the brave, 
self-existent, self-glorious, lover of peace and well 
being, commanding bright power and forces moving 
on their ordered course by which he blesses loving 
devotees with the fulfilment of their cherished desires. 


rt % TpTRTT f^t 2RTT wf- 

i ^d^ii'cii fst stbrarw ^ rsfifg: -*? 

rWRbRu n ii 

10. Te hi prajaya abharanta vi sravo brhaspatirvr- 
sabhah somajdmayah. Yajhairathcirvd prathamo 
vi dharayaddeva daksairbhrgavah sam cikitrire. 

They for sure hold and know the evolution of 
life, birth of divinity’s children: Brhaspati, lord of Prakrti 
and the Word of knowledge, Vrshabha, generator of the 
seed of life in the form of Hiranyagarbha, and the Soma 
currents of vitality which bear the seeds in life form. 
These, first Atharvan holds in knowledge and 
disseminates in form and word by processes of yajna, 
and later, the divine Bhrgus, sages of knowledge and 
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austere discipline, acquire the knowledge by tradition 
and their own expertise. 

rT % illcdqisjcrt 

fsffrt: I ddfcdtdl <PdU|ldl TUT: ^ tl'dtfl y-bdl 

II ^ II 

11. Te hi dyavaprthivl bhuriretasa narasamsascatu- 
rahgo yamo ’ditih. Devastvastd dravinoda rbhu- 
ksanah pm rodasi maruto visnurarhire. 

These for sure are the divinities which contribute 
to the evolution and flow of life : the solar region and 
the earth both replete with life and fertility, the middle 
region which overflows with electric energy, air, vapour, 
and elements of nourishment, evolutionary law in its 
course, imperishable mother nature, divine Tvashta 
which is the formative power immensely generous and 
keen to structure the forms, pranic energy, wind energy, 
and Vishnu, divine power of sustenance. These are 
powers worthy of our gratitude, reverence and worship. 

APVMlqPddl *PTT?T 

^di'nPd I ^MWI^I rch^dl Id Pdf Trtff&rm-vldln^Nl 
3T^T srfsjrTtTII II 

12. Uta sya na usijamurviya kavirahih srnotu budh- 
nyo havimani. Suryamasa vicarantd diviksitd 
dhiya saminahusi asya bodhatam. 

And may that Ahirbudhnya, omnipresent, 
omniscient and all watching lord of expansive Prakrti, 
listen to our profuse prayer and adoration offered in 
our yajna with unbounded love and faith. And may the 
sun and moon, both stationed in heaven and moving in 
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space, acknowledge our homage with their sensitive 
natural perception, and may the heaven and earth too 
acknowledge our homage. 

TT A: TTm W8T Hnl^cM clHjRs d | 

3Tprrm cnrari arf^r dd'h^ni Tr^tt zrrtffd 

sgrnrii II 

13. Pm nah pusa caratham visvadevyo’pam napci- 
davatu vayuristaye. Atmdnam vasyo abhi vata- 
marcata tadasvina suhava yamani srutam. 

And may Pusha, divine spirit of nature’s 
nourishment, protect and promote our living and moving 
wealth. May the life-giving Vayu energy, sustainer of 
life’s vitality, and all natural divinities protect and 
promote us to achieve our cherished desires for well 
being. O dedicated celebrants of divinity, honour and 
adore the glorious spiritual energy within the soul, and 
may the Ashvins, complementary currents of natural life 
energy in yajnic touch with us, perceive our earnestness 
on way and bring us blessings of divinity. 



TJTf^PcIV^Ir^tR'rH^Hclul^Thl'McllH' HC|Un 3TSJT 
■qfrfaii S’* II 


14. Visdmasdmabhaydndmadhiksitam girbhiru 
svyasasam grmmasi. Gndbhirvisvdbhiraditi- 
manarvanamaktoryuvanam nrmana adhd patim. 

With songs of praise we celebrate Agni, ruling 
divine power abiding at heart among these fearless 
people, the divinity glorious by its own actions. Along 
with all the world’s divine powers of nature and 
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humanity, we also praise Aditi, imperishable Prakrti, 
the moon, youthful ruler of the night, and the self- 
existent, self-refulgent sun, gracious life giver of the 
people. 

'fvjm l i c !!Ulc|l<J| "3j£eTT3Tf^T^f TTSdTCTT I 
^fHf^bqr 3T^-/d(gt^ TUT: Tcrflff^cT 

-i-dfd II ^ II 

15. Rebhadatra janusapurvo ahgira gravana urdhva 
abhi caksuradhvaram. Yebhirvihaya abhavadvi- 
caksanah pathah sumekam svadhitirvananvati. 

By birth, the first and foremost sage Angira sings 
the song of divinity, the soma makers look up and watch 
the process of divine creation and all those powers by 
which the all watching creator waxes great and his 
omnipotence creates and provides the highest kind of 
food for humanity for the journey ahead. 

Mandala 10/Sukta 93 
Vishvedevah Devatah, Tanva Parthya Rshi 

df^ ^IdlMfep^t 'Mddcfi Hllf I 

rtf^bT: W W VIMful II S H 

93. Mahi dyavaprthivi bhutamurvi nan yahvi na 
rodasl sadam nah. Tebhirnah patarh sahyasa 
ebhirnah patam susani. 

May the great earth and high heaven be vaster 
and greater, and always waxing and rising for us, may 
they like mothers help us rise and grow. May they, 
stronger and more prosperous, promote us by those 
heavenly gifts of light and rain. May they, ever stronger, 
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amiable, procreative and productive, help us grow with 
these gifts of rain and food. 

Id I 

^T: trjH^'ySTrfq 3^fc|c|| J-UrMHM II ^ II 

2. Yajheyajne sa martyo damvantsaparyati. 

Yah sumnairdirghasruttama avivasatyenan. 

That mortal man serves and augments the 
divinities who, risen in knowledge and wisdom by 
reading and listening to the utmost, serves them in every 
yajnic programme with holy works of cleansing and 
replenishment to be creative and productive more and 
more. 


f5T?cr % fcn/cTR 1 ^ f^HTci -qf^psri: II 3 II 

3. Visvesdmirajyavo devdncim varmahah. 

Visve hi visvamahaso visve yajhesu yajniydh. 

O masters of the world, great is the glory of the 
divinities. All of them command universal majesty, all 
of them are adorable in yajnic congregations. 

TTWtMlm fadi ci^uu* mPMi i 

ch^<l ^JTJTt 'S^rTT MMUII II ^ II 

4. Te ghd rajano amrtasya mandrd aryama mitro 
varunah parijma. Kadrudro nrnam stuto marutah 
pusano bhagah. 

They are lights of immortality, happy and 
joyous, harbingers of well being to humanity: Aryama, 
spirit of justice and rectitude in conduct, Mitra, divine 
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love, friendship and unity, Varuna, spirit of judgement 
and choice, Parijma, all moving air, Rudra, destroyer of 
suffering, Maruts, cosmic currents of energy, Pushana, 
energy and nourishment for growth, Bhaga, spirit of 
divine glory and human power and prosperity. Everyone 
of them is valued, loved and respected by humanity. 

I 

Tran; u mi 

5. Uta no naktamapdm vrsanvasu surydmdsd 
sadandya sadhanya. Sacd yat sddyesdmahir- 
budhnesu budhnyah. 

And those harbingers of rain and wealth, the 
Ashvins, the sun and moon, auspicious givers of wealth 
for the home, the clouds of vapour floating in the skies 
and their auxiliaries which abide in nature, may all these 
be friendly and bless us with wealth and joy day and 
night. 



■srT ^rf ^cUcBvchI ^T^rTTrh uii 

-sT’KTcTrq i -5^: tt Trar p od^fd 11 ^ 11 

6. Uta no devdvasvind subhaspati dhdmabhir-mitrd- 
varuna urusyatam. Mahah sa ray a esate’ti dhan- 
veva duritd. 

And may the divine Ashvins, complementary 
currents of natural energy, Mitra and Varuna, prana and 
udana energies of the body system vibrating in nature, 
protect and promote us. One whom they protect and 
promote rises great in wealth, rules it as the master and 
crosses over all evils with a single leap. 
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TUT: mR'-MI || V3 || 


7. Uta no rudrd cinmrlatdmasvind visve devdso 
rathaspatirbhagah. Rbhurvaja rbhuksanah 
parijma visvavedasah. 

And may the health giving Rudra pranas, the 
Ashvins, prana and apana energies, all brilliant holy men 
of the world, Bhaga, spirit of honour, power and 
prosperity of life, the presiding power of the chariot of 
human life for the individual and society, Rbhu, the wise 
sage of creative expertise, Vaja, commander of strength 
and progressive advancement, Rbhuksha, skilful 
technician, all moving wind energy, and managers of 
the world’s wealth be kind and good for our welfare. 

TT ^jfsfsTrTT 3TT W iff 
cURdHl I ^T TTTTf fEppfr^TT II 4 II 

8. Rbhurrbhuksa rbhurvidhato mada a te ban 
jujuvdnasya vajina. Dustaram yasya sdma 
cidrdhagyajho na manusah. 

Great is Indra, cosmic energy, great is the joy of 
the creator of cosmic energy. O mighty lord of cosmic 
energy, great are the complementary currents of your 
energy circuit. Grand, not easy, is the knowledge and 
articulation of the divine energy of nature, and its 
management too at the human level as yajnic process is 
not easy. 

ft&ft m 3T^TT cTcf 4-| fcH: Tf ^ T^t T^TFTfq I TT^T ^ 
^Nujlni II II 
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9. Krdhi no ahrayo deva savitah sa ca stuse magho- 
ndm. Saho na indro vahnibhirnyescim carscininam 
cakram rasmim na yoyuve. 


Savita, O lord of light and life’s creativity, 
admired and exalted by the strong and powerful, pray 
make us bold and self-confident, let us never be 
subjected to shame and ignominy. Indra, lord of power, 
controls and directs the power and wisdom of these 
people of the earth with psychic currents of pranic 
energies as a driver controls and directs the movement 
of the chariot by reins and the wheels. 


10 . 


ITT^ £J | c| |Mp-STcft SJTrT chyM fsp 

TJ f ■HM'J "’T t TRTTrl rjcpjf II II 


Aisu dyavaprthivi dhatam mahadasme viresu 
visvacarsani sravah. Prksam vajasya sataye pr- 
ksam rayota turvane. 


O earth and heaven, mother and father of 
humanity, pray vest high honour and fame of universal 
human order in these brave heroes. Exalt them with food 
and energy, honour and enthusiasm, and wealth and 
excellence for the achievement of victory and conquest 
over evil forces. 


■grT <£pdd-l-d Tf^q; 

'qTIlf^Er I TTSTdt dddl II RR U 

11. Etaih samsamindrasmayustvam kucit santam 
sahasavannabhistaye sadd pahyabhistaye. 
Medatdm vedatd vaso. 


Indra, lord omnipotent, you are our father, 
mother, protector and all, pray accept this celebrant all 
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time wherever he be, protect him for his good, promote 
him for his cherished happiness and well being. Pray 
take on the seeker, enlighten the lover, save me, O shelter 
home of the world. 

TT?T H rFTT 'T -qcTUftTFt 'Sn^FrT WTTO I 

II ^11 

12. Etarh me stomarh tana, na surye dyutadydmdnam 
vavrdhanta nrndm. Samvananam ndsvyam taste- 
vanapacyutam. 

May the singers of divinity and celebrants of 
humanity exalt and extend this my song of divine 
adoration and united human celebration like radiant rays 
of the sun spreading light or a craftsman launching an 
infallible automotive fast chariot on boundless ways. 

tRii uiiiH 1 1 

P^ai-dl ii 93 11 

13. Vavarta yesdm ray a yuktaisam hiranyayi. 
Nemadhitd na paumsyd vrtheva vistdntd. 

The prayer of devotees whose words are replete 
with the wealth of conscience and sincerity naturally 
and spontaneously bears the golden fruit of divine love 
and salvation, just as the heroic exploits of warriors in 
battle, united and directed to the same one end, lead to 
victory and never go waste. 

c|H TT -U1-1 > 

zr -^cRSTRT VMIt-rpM -qw II ** II 

14. Pra tadduhsime prthavane vene pra rame 
vocamasure maghavatsu. Ye yuktvaya pahca sata- 
smayu pathd visrdvyesam. 
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To the restless, celebrated, emotional, sensual, 
exuberant and powerful, let me speak of that knowledge 
and wisdom which is heard of these our well wishers of 
humanity who control and direct five hundred 
fluctuations of their mind by meditation to peace and 
divinity. (That is the path of living, knowing and 
speaking.) 

3?sft ef# JHHld ^ W ^ I M rTFcp M 

f^B WSST: ■HSJI HI *!<=(: II II 

15. Adhinnvatra saptatim ca sapta ca. Sadyo didista 
tanvah sadyo didista parthyah sayo didista 
mdyavah. 

Here in the matter of body and mind, divine 
nature gives and simultaneously orders and controls 
seventy seven nerves of the body, seventy seven bone 
structures, and seventy seven articulatory functions. 

Mandala 10/Sukta 94 

Gravana Devata, Arbuda Sarpa Kadraveya Rshi 

Md-cid-d -q- oRT cferm '^dRTT 'STdfeq: I 

dd'dd: Mddl: 
t-MpM II ^ II 

1. Praite vadantu pm vadama gravabhyo vacant 
vadatd vadadbhyah. Yadadrayah parvata 
sdkamdsavah slokam ghosain bharathendrdya 
sominah. 

Let these veteran sages speak, let us also speak 
the Word from the sages who speak for us. You too, O 
yajakas, speak the Word when the sages of eminent 
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standing, bearers of soma, together passionately offer 
the words of divine praise to Indra. 

Ijd cJdPd 1 

fdt^l TTT^rHrT: t-U^d': t^rddl aid Pd rqcf sTd-ld 
J-IIVld II ^ II 

2. Ete vadanti satavat sahasravadabhi krandanti 
haritebhirasabhih. Vistvi gravanah sukratah 
sukratyayd hotuscit purve haviradyamdsata. 

The sages speak as they do to hundreds and 
thousands, and proclaim the Word loud and bold with 
resounding voice. Eloquent sages of long standing, 
noble performers, sitting on the vedi, speak with noble 
tongue in sacred language and partake of the yajnic 
hospitality of the yajamana. 

TT?T JFTT tra -^ 4 d-d 3tfsf -qcFcT 3tlEJPN I 

f TFd Vll^ld-bUi^d ®mJdW Wtl- 

flnj: II 3 II 

3. Ete vadantyavidannand madhu nyuhkhayante 
adhi pakva dmisi. Vrksasya Ssdkhdmarunasya 
bapsataste subharvd vrsabhdh premardvisuh. 

They speak only when they know the subject 
by experience, having tasted with relish the honey 
sweets of the juice in the ripe fruit. Enjoying the fruit of 
life on the bright branch of the tree of existence they, 
mighty wise, bearing the knowledge by experience in 
the mind, speak the word of wisdom and reveal the truth. 

di^dPd nTd-ml yPdd-4 chivl-dl-dpddJFTT -Rsf I 
■gr^TT sftTT: t-dP^l -M PdN1141 Nd'-d: 

II'd II 
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4. Brhadvadanti madirena mandinendre kro- 
santo ’vidannana madhu. Samrabhya dhirah sva- 
srbhiranartisurdghosyantahprthivimupabdibhih. 

They speak wide and bold, exalt Indra with joy 
in words of ecstasy, tasting, knowing and proclaiming 
sweets of honey by music of the tongue. Having 
experienced and enjoyed the taste of sweetness 
repeatedly, the veterans express the ecstasy in dance 
with gestures, movements and expressions, the earth 
resounding with the music of their joy. 

J^MUII cJItJucRHIM cpmil ^ffeRT 3fnldN: I 

T?tf etfkrr 

II II 

5. Suparnd vacamakratopa dyavyakhare krsnd isird 
anartisuh. Nyahni yantyuparasya niskrtam 
puru veto dadhire suryasvltah. 

Birds of imagination fly up to the bounds of 
heaven and raise their voice of adoration, vibrant clouds 
dance in the deepest caverns of space and celebrate their 
joy, the spirits distil the ecstasy of highest realisation 
and, pure and radiant as sunlight, receive profuse 
showers of immortal life. 

Mds^d: EWI^q: TQcF ^rTTT ^CTTT fsr^rTT 
srt: I ^T^TFrTf ^FTFTPTT 3^lPdN: sjUcf ifqt xpSTSTT 
34d'dlfad II ^ II 

6. Ugra iva pravahantah samdyamuh sdkam yuktd 
vrsano bibhrato dhurah. Yacchvasanto jagrasana 
aravisuh srnva esdm prothatho arvatamiva. 

Like virile bulls yoked together bearing the 
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chariot pole and drawing the chariot forward, they, 
inspired and mighty enthusiastic, lead humanity 
forward. Breathing, panting, happily accepting all 
pleasure and pain of social experience, they go on 
proclaiming their message, and the echoes of their 
proclamation is heard like the breathing of victorious 
race horses. 


e^llcjPi'^TT <^|cb I 

3r5TrTpR J '«TT STTT ^JtTTT 

ds^l: II vs II 


7. Dasavanibhyo dasakaksyebhyo dasayoktrebhyo 
dasayojanebhyah. Dasabhisubhyo arcatdja- 
rebhyo dasa dhuro dasa yukta vahabdbyah. 


Honour those who work at ten levels of earthly 
life and create the soma joy of existence, ten equal 
cooperators like the ten fingers, ten equal cooperative 
faculties such as the senses, ten possible cooperatives 
such as energies of passion and understanding, ten 
partners such as the pranic energies, ten dynamic forces 
such as will and determination, ten unaging ones such 
as desires and ambitions, ten burden bearers joined to 
carry on the tenfold business of living such as the rules 
of personal and social discipline. 



TT TIT 

^rf^TTII £ II 




8. 


Te adrayo dasayantrasa dsavastesdmddhdnam 
paryeti haryatam. Ta u sutasya somyasyandha- 
som’sohpiyusamprathamasya bhejire. 
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They are the sages and scholars strong as 
adamant, high as mountains, roaring as clouds, working 
with tenfold discipline and freedom of mind, fast and 
instant workers and thinkers whose total energy and 
attention is concentrated on the one central end and aim 
of life: the creation of joy. And they alone share and 
enjoy the first, original and immortal nectar sweet of 
the blissful energy and ecstasy of life created and refined 
by sages. 

TT WW ift 3TSZrtw I 



9. Te somado hari indrasya nirhsatem ’sum duhanto 
adhyasate gavi. Tebhirdugdhampapivantsomyam 
madhvindro vardhate prathate vrsayte. 


They, tasting of soma joy, attain to both 
knowledge and action toward both secular and sacred 
aims of life under divine dispensation and, distilling 
the joy of life, abide confident in the state of yoga on 
the earth and then on higher planes as well. Indra, the 
soul, drinking of the honey sweet milk of divine ecstasy, 
rises, expands and expresses itself in showers of creative 
joy and positive activity. 


cpsrt cn’SjVH Pch^l ffmsj Hoi I c|-d: EKfaH-aHlIvIdl: I 
TSRsreT -R^FTT WT UM|U|| 3T^TS^- 

TTS^TtT II ^ o || 


10. Vrsa vo amsurna kila risathanelavantah sadamit 
sthandsitdh. Raivatyeva mahasd cdravah sthana 
yasya grdvdno ajusadhvamcidhvaram. 


O lovers and creators of soma, strong, generous 
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and inexhaustible is your soma of joy. You would never 
be hurt or violated. Blest with food, energy and 
enlightenment, live ever satisfied and happy. O sages, 
abide in life as great and brilliant as with the spirit of 
the wealth, honour and excellence of life. The stalk of 
your joy whose yajna you live by is deep, eternal and 
immortal. 

dh^l 3^dlddyU|| 3T?tfSFTT 3Wrdd: | 

3TTRTTT 3ptTT: wTc|Uj|c|: WtcrFTT 3TH l 'fhTtT 

3Hh'uJM: || ^ || 

11. Trdilci atrdilaso adrayo ’sramanad asrdiitd amr- 
tyavah. Andturd ajardh sthdmavisnavah supi-vaso 
atrsita atrsnajah. 

O revered sages, be ever relentless, inviolable, 
destroyers of evil, indefatigable, immortal, unafflicted, 
unaging, steadfast and dynamic, strong and healthy, 
uninhibited and unfrustrated, and free from greed. 

ddl ycl cb fad'd dU^U rtfcFJTtmr: I 

3f3TStmf idtNMI 1 3TT ^JT T^hrT TTfddlWyi, 

2PJ: II ^ II 

12. Dhrvd eva vah pitaro yugeyuge ksemakdmdsah 
sadaso na yunjate. Ajuryaso harisajo haridrava 
d dydim ravena prthivimasusravuh. 

O veteran sages, parental lovers of humanity, 
be all time strong and steadfast, well wishers of all as 
members of one joint family. Untouched by age, lovers 
of life’s greenery, inspirers of life’s joy, speak so that 
your voice resounds and is heard across the earth and 
skies. 
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cFpdT ^Nftm Stl-Ml^d': M^Pd RR ^T PJdPd 
®mfd: II II 

13. Tadidvadantyadrayo vimocane yamannahjaspa 
iva ghedupabdibhih. Vapanto bijamiva dhdnyd- 
krtah prhcanti somarh na minanti bapsatah. 

Veteran sages on way to freedom from the bonds 
of mortality speak of immortal Indra like bards in a state 
of ecstasy. As the farmer, having sowed the corn, guards 
it till ripeness, they, enjoying the soma experience, guard 
and mature the nectar, they do not violate it, never 
destroy the taste of immortality. 

tft 3fscrr arPr di^/nchdi crfeqr ^ ttfr i 
f^ Tf ^o-Tdl nFffqf fsr d'd-dirtd'dVdl'd' 

■qpTT: II R'X II 

14. Sute adhvare adhi vacamakratdkrilayo na mata- 
ram tudantah. Vi su muhca susuvuso mariisam vi 
vartantamadrayascayamanah. 

Just as children in love vex the mother while 
playing, so when the yajna is on and soma is extracted, 
let the sages recite the hymns with love and a sense of 
freedom and release in spontaneity and then let them 
retire with love and reverence into rest and silence. 

Mandala 10/Sukta 95 

Devata: Urvashi (1, 3, 6, 8-10,12,14,17), Pururava (2, 
4, 5, 7,11,13,15,16,18), Rshi: Pururava Aila (1, 3, 6, 8- 
10,12,14, 17), Urvashi (2, 4, 5, 7,11,13,15,16,18) 

(This sukta is a dialogue between Pururava, the 
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man, and Urvashi, the consort.) 

I 

^HI^H II ^ II 

1. Haye jaye manasa tistha ghore vacamsi misra 
krnavavahai nu. Na nau mantra anuditasa ete 
mayaskaran paratare canahan. 

Hey venerable one, awful too though, stay 
awhile with mind at ease. Let us have a dialogue between 
us, words of mutual interest, of love and sweetness. 
These words and thoughts have remained unexpressed 
between us. Will they not do some good to us some 
later day? 

4 U|c i! d<=u3 mckfaNyNfihPKic/1 
M-tes-M: <|TTW cfTrffcn^Ttf^T II ^ II 

2. Kimetd vacd krnavd tavdhah prdkra-misamu- 
sasdmagriyeva. Pururavah punarastam parehi 
durdpand vdta ivahamasmi. 

What shall we do with these words of yours? I 
am yours but I go like mist of the morning before dawn. 
Go back to your abode, Pururava, I am unattainable, 
elusive like the winds. 

^FT f§FT TTFTT: pfaw tf#: I 

3TcftT chmid TRT^T md PdH^d II 3 II 

3. Isurna sriya isudherasand gosdh satamdnaram- 
hih. Avire kratau vi davidyutannora na mayurh 
citayanta dhunayah. 

I am not able to shoot the arrow from the quiver 
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for victory and glory, and though I am strong and brave, 
I cannot win the hundreds of lands with the roar of 
victory. O lady bereft of the brave, I shine not in the 
rising battles of life, my own powerful forces forsake 
me. 


(The dialogue develops as a dialogue between 
man in love with life and the search for inspiration, 
purpose and consummation of living. The love is 
intense, excessive and vociferous like the thundering 
cloud’s and the inspiration is lovely and seductive like 
the elusive lightning. It can be interpreted as a dialogue 
between the ambitious ruler and the social power, and 
ultimately, between the liver (man) and the possibilities 
of life, the passion and the unattainable, the dawn and 
the day, the night and the morrow.) 

Note that Pururava is Aila, child of Ila, nature, 
and Urvashi is infinite beauty, and their consummation 
is joy and creativity. 

I 

hh j iiRii^jchPcica Hxh ynisTm- n x n 

4. Sd vasu dadhtl svasuraya vaya uso yadi vastya- 
ntigrhdt. Astam nanakse yasmincdkan diva 
naktarh snathitd vaitasena. 

If Urvashi (electric energy or the dawn) bearing 
light and nourishment for the coming day were to rise 
from the depth of space or darkness of night, and 
stricken with love as catalytic agent, were to visit the 
lover’s chamber, the heart of the cloud or the sun on the 
rise, then she would be struck with three way charge of 
positive, negative and consummative ‘vaitasa’, process 
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of nature’s evolutionary activity. Day and night, all time? 

(‘Vaitasa’ is the name of a process of movement, 
attainment, fertility, enlightenment, extension, 
consumption and evolution in the natural cycle. The 
catalytic agent does not stay with the mode it causes to 
change and move toward growth. The electric charge 
causes the cloud thunder, breaks the cloud into rain, 
and that causes the earth to produce vegetation. The 
processes of catalysation, rain and growth are described 
in the Brahmanas and quoted by Swami Dayananda in 
his commentaries on Vedic mantras.) 


1%: 7F5 TTT^: TmSRTT c(d4HJd TR I 

II Ml 

5. Trih sma mahncih snathayo vaitasenota sma 
me’vyatyai prnasi. Pururavo’nu te ketamdyam 
raja me vira tanva tadasih. 


O Pururava, cloud, day, thrice in a unit of time 
you would move me with the energy of procreative 
nature and thus achieve the fulfilment of nature’s 
purpose. Come to your chamber thus for fulfilment, O 
brave one, you would be the ruler of my body. (But stay 
I cannot.) 

Mantras 4 and 5 are spoken by Urvashi like a 
thoughtful soliloquy. 


pr uPyTi' -cH uq; i 


m ^j[ui: arfbt: 
rtt ^ f^r tttctt sjhcu'^i 

II ^ II 


6. Yd sujurnih srenih sumnapirhradecaksuma gran- 
thirii caranyuh. Tdi anjayo ’runayo na sasruh sirye 
gavo na dhenavo ’navanta. 
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Waves of energy flow, exciting, wavy, soothing, 
successive and cyclic, and move in circuit, beautiful, 
shining red rays, harbingers of beauty and prosperity 
like young loving cows of the family. 


7. 


3TTW W TUI: t-du'dl: I 

TWn^RR^lhT ^T: II V9 II 

Samasminjdyamdna dsata grid utemavardhan 
nadyah svagurtdih. Make yat tv a pururavo 
randyavardhayan dasyuhatyaya devdh. 


When this roaring cloud is formed or when the 
sun is risen for the day, then many forces like divine 
consorts of nature join and, self-energised and fluent 
like showers of rain and streams of water, exalt it. O 
Pururava, then the devas too, brilliant divinities of nature 
and humanity, prepare and exalt you for the mighty battle 
against want and darkness to destroy evil from nature 
and society. 

(The metaphor of natural forces here may be 
said to touch the field of human society. Many divine, 
natural and human forces join in the wedding of the 
young man and in the investiture of the ruler in his office. 
Both are like the cloud formed for showers and like the 
sun risen for the day, and the function of both is to dispel 
want and darkness from nature and society.) 

WStT m^NI Ph | 3T^ 

8. Sacdi yadasu jahatisvatkamamanuslsu manuso 
niseve. Apa sma mat tarasantl na bhujyustd 
atrasan rathasprso ndsvdh. 

















MANDAL - 10 / SUKTA - 95 


909 


When Pururava, the mighty cloud, takes over 
earthly form and joins the unearthly forms of nature 
after they have given up their natural super-human 
character, they, which earlier had feared him like the 
game fearing the hunter, do not fear him as horses joined 
to the chariot do not fear the master. 

ildllJH TT7TT 1 rnfMcH-i TTrrfff^: I 

TTT 3TT?pqT ^ 3737chw chi aim 

II ^ II 

9. Yadasu marto amrtdsu nisprk sain ksombhih 
kratubhirna prhkte. Td dtayo na tanvah sumbhata 
sva asvaso na kfilayo dandasanah. 

When the mortal Puruava loving these immortal 
beings joins them with loving words as well as with 
noble actions, then they, like swans playing in water, 
shine and show their bodies like horses playing with 
the bridle in their teeth. 

T^l OrLdl d,fc%^Hl P 3HU4J chimin | 

I 3mI -I'M: : Ml civil' icKrl II || 

10. Vidyunna yd pat anti davidyodbharanfi me apya 
kdmydni. Janosto apo naryah sujdtah prorvasi 
tirata dirghamayuh. 

Like lightning, falling and flashing, bringing me 
cherished gifts of water showers, Urvashi who creates 
blissful floods and streams for humanity blesses me with 
long life and health. 

frSTT prqfszihET % HdftMcJI -q 3TT^: I 

3T?TktT Tmr f^^Ml Ttf^T TfT H 3TTS^UTT: 

'5TTf^T II ^ II 
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11. Jajhisa ittha gopithyaya hi dadhatha tatpururavo 
ma ojah. As as am tv a vidus i sasminnahanna ma 
asrnoh kimabhugvaddsi. 

Pururava, you are born and destined for the 
protection of earth and promotion of life. Pray bear and 
command the lustre of life for me. Educated and cultured 
in the art of home life, I advised you day in and day out, 
pray listen to me. What can you say if you do not serve 
life and mother earth? Nothing. 

^TTFT: fadt ^lld TT^^H^Tf^TpFT I cRT 

do-u'dl t-w'nt-M f^r d'mdsr ddfu: vcJvUn 
^rhi g ? ii 

12. Kadd sunuh pitaram jata icchaccakranasru 
vartayadvijdnan. Ko dampafi samanasa vi yuyo- 
dadha yadagnih svasuresu didayat. 

When would the progeny born, grown, knowing 
and coming without tears and actively doing love and 
favour the parents? And who would separate the couple 
wedded in mutual love when the passion for life shines 
among the brave? None. 

nhy<5|e|irui ^d^ld 3T?j;^TcFr Tc^d^S^rVldl’di- 
TT rtrf hHcU^rl 1 3EFT IK gJtd dfe II II 

13. Prati bravani vartayate asm cakran na kranda- 
dddhye sivayai. Pm tat te hinavd yat te asme 
parehyastam nahi mura mapah. 

And I say to you, Pururava, by way of warning: 
if the untoward happens in case of separation, the child 
would come to you crying, in tears, yearning for 
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consolation and comfort. I would send him to you who 
is now ours and spurn you off: O fool, impetuous, 
infructuous man, go off your way, I am not for you! 

Tn?crr ar^r MUdddl^d-ujdd n-dcii "4 i 3 tsjt 

i>l41'd 3TSJ: II II 

14. Sudevo adya prapatedandvrt paravatam para- 
mam gantava u. Adhd sayita nirrterupasthe ’dhai- 
nam vrkci rabhasdso adyuah. 

Urvashi, if such a calamity befall, let the ardent 
lover immediately fall to no redemption, go far to the 
farthest distance, let him lie in the depth of denial and 
adversity, and let voracious wolves devour him. 

M-tUdl TJX ifsTT tTT ^ WtTT TJT dd-dfll ^Pvldlt-I '3 
TT I c|^M4ll(d fNsMlpy JHI^IdddUii 

W^FTT II ^ II 

15. Pururavo md mrthd md prapapto md tvd vrkdso 
asivasa u ksan. Na vai straindni sakhydni sand 
sdlavrkdndm hrdaydnyeta. 

Pururava, let this never be: do not die, never 
fall, never must cursed wolves devour you, such are 
not the loves and friendships of women. It is only women 
of wolfish heart that deceive and betray the covenant. 

TTcSpcTcter TT=ff: I ^d 

■Wl4i Ochdl? 3TnpTT dld°<d did m>J 11 Wo pH || ^ ^ || 

16. Yadvirupdcaram martyesvavasam rdtfihsarada- 
scatasah. Ghrtasya stokam sakrdahna dsndm 
tadevedam tdtrpdna carami. 

When I came down from the divine into this 
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different earthly form living happily for four years 
among mortals, I have lived on one time little drop of 
ghrta a day, and content with that alone I sojourn among 
men. 


17. 


^1 ^V9 || 


Antarisaprdm rajaso vimdnimupa siksdmyur- 
vaslm vasisthah. Upa tvd rdtih sukrtasya tisthdnni 
vartasva hrdayarh tapyate me. 


I, Vasishtha, closest ardent lover, speak to 
Urvashi, spirit of boundless beauty, light and love, and 
celebrate this ranger of the skies, controller of vapours 
and breaker of the cloud. May the bounty of divine 
generosity ever abide by you. My heart is burning, pray 
turn, return and fulfil the divine purpose. 


T^T: l-q^TT 


<t=ll <dl 

iMifd wt ^ -m-crmri n ^ n 


18. Iti tvd devd ima dhuraila yathemetadbhavasi 
mrtyubandhuh. Prajd te devan havisa yajati 
svarga u tvamapi madayase. 


Pururava Aila, child of nature, word of divinity, 
this is what the divines have spoken: Kinsman of death 
you would be, your children would serve the divinities 
with homage and fragrant havi into the yajna fire, and 
you too would abide in paradise and be happy. 

(This sukta is a myth, a mystery, until it is 
unraveled.) 


It is a myth of the love between man and woman, 
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fickle as well as unbreakable and sacred. The flower 
and fruit of it is the child, continuance of the race. And 
it may be called the myth of Purusha and Prakrti and 
the cycle of existence. It is a myth of the cloud, thunder 
and lightning. The cloud is a mass of gases, then the 
electric charge, thunder, lightning, rain and life on earth. 
And it points to a wonder possibility: 

The thunderous cloud, Pururava, is ineffective 
without Urvashi, the lightning charge. Urvashi, the 
heavenly nymph, lives on one drop of ghrta per day. 
The children of the couple live and perform yajna, and 
the parents abide in paradise. Can we say: One drop of 
ghrta into the yajna fire per day feeds Urvashi which 
causes the cloud to rain and the yajaka contributes to a 
life of paradise on earth? 

Mandala 10/Sukta 96 

Hari Devata, Baru Angirasa or Sarvahari Aindra Rshi 

■q- rf XT rf cFct cFgft I 

frT ^ ■qr TTs/tT 3TT 7# 

f*r6 ii ^ ii 

1. Pra te make vidathe samsisam hari pra te vanve 
vanuso haryatam madam. Ghrtarh na yo hari- 
bhiscaru secata a tvd visantu harivarpasam girah. 

O lord omnipotent, Hari, in your great cosmic 
yajna, I adore your forces of Rtam and Satyam. Lord of 
beauty, glory and bliss, I pray for the joy of your ecstatic 
bliss, which, beautiful and beatific with showers of joy, 
blesses life on earth as ghrta exalts the sacred fire. May 
our words of adoration and prayer reach your blissful 
presence immanent in the universe. 
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iff % -MipyyfV iff f^t ^tstt 

-*Tcf: I 3TT~i MUlpTlfff^FT &PTcT Vjd ^R'c^d- 

tTERni ? II 

2. Harim hi yonimabhi ye samasvaran hinvanto hari 
divyam yathd sadah. A yam prnanti haribhirna 
dhenava indraya susam harivantamarcata. 

You, who in concert adore and exalt Hari, 
omnipotent original cause of the universe as he pervades 
the divine spatial home, whom hymns of Veda and rays 
of the sun please and fulfil with their vibrations and 
radiations as cows fulfil the yajna with ghrta and milk, 
whose powers of Rtam and Satyam with their centrifugal 
and centripetal forces you praise, please study and 
honour that power of his which bears the burden of the 
world of nature and humanity. Do so for the sake of the 
honour and excellence of life on the way forward. 

TTT 3^1 eFTT iffdT 3rhqTTT ^Rldchlm iffTT 
TT-ifx^rt: | ^pft [VIMI iffrT^ERRT^ 1=1 ff 
iffrTT n-lR-iPTT II 1 II 

3. So asya vajro harito ya dyaso harirnikdmo harird 
gabhastyoh. Dyumrii susipro hariman-yusayaka 
indre ni rupd haritd mimiksire. 

That power of Hari, omnipotent Indra, is the 
thunderbolt, and the thunderbolt is electric, magnetic, 
unfailing in aim and desire and it is borne in the hands 
of centrifugal and centripetal forces. It is bright and 
blazing, mighty passionate, punitive and destructive for 
the evil. Indeed in Indra as in the sun, all forms, all 
colours and all beauties are integrated. 
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f§f5T^T cbdtRf SJTf^r^TTT f^oET^g^IT iRtTT ^ tut I 
^RTVIMI -ET 3TiW: W^WeFTT 3T^T^gT- 
II 5* II 

4. Divi na keturadhi dhayi haryato vivyacadvajro 
harito na ramhya. Tudadahim harisipro ya 
ayasah sahasrasokci abhavaddharimbharah. 

The power of Indra, the Bajra, is held as the sun 
blazing in heaven. It expands and pervades like the 
bright rays radiating all over space. Destroying evil, 
breaking the clouds of darkness, glorious and mighty, 
the adamantine Bajra of a thousand flames shines as 
the symbol of the power of omnipotence. 

^ Ph cTet fc|Vc|W^^TT*b-fTq TTSjf 
II q II 

5. Tv am tvamaharyathd upastutah purvebhirindra 
harikesa yajvabhih. Tvam haryasi tava visva- 
mukthyamasdmi rddho harijata haryatam. 

Indra, lord of light and knowledge, self- 
manifested universal spirit of light, love and beauty, 
loved and adored by the earliest celebrant sages, you 
alone received, acknowledged and blest the adorations 
of the past, and you alone are the sole, unique, beloved, 
universally adorable giver of success and fulfilment who 
love, receive, acknowledge and bless the gifts of 
adoration and yajna offered to you. 

rTT ^Riui yPdM cUrTT 1ERTT iff I 

M Uc|'d|Pd TTHTT ^ 

#5mi ^ II 
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6. Ta vajrinam mandinam stomyam mada indram 
rathe vahato haryatd hari. Purunyasmai savandni 
haryata indraya soma harayo dadhanvire. 

Those adorable carriers, centrifugal and 
centripetal forces of divine nature, bear and sustain the 
power and presence of the thunder armed, joyous, 
adorable Indra in the divine blissful chariot as the 
universe of existence. For this Indra, blissful lord, many 
yajna sessions, soma oblations and beautiful gifts of 
homage are prepared and offered. 

3tt chmk at'^i &0f <tti i 

■rptstii V9 ii 

7. Aram kdmciya harayo dadhnvire sthirdya hinvan 
harayo hari turd. Arvadbhiryo haribhyirjo- 
samiyate so asya kamarh harivantamanase. 

The dynamics of divine nature sustain the 
refulgent Indra for its holy solar purpose. The same 
powers energise the gravitational forces to hold the sun 
in balanced orbit. By these energy forces does Indra’s 
presence vibrate in the universe with love. And through 
these very forces does Indra fulfil his dear divine 
purpose. 

3WQui cu FhT l 1 ciP h fciv^l <^Rhi wR 1 
N^fl' II ^ II 

8. Harismasdrurharikesa ayasasturaspeye yo 
haripa avardhata. Arvadbhiryo haribhirvajin- 
ivasurati visvd duritd pdrisaddhari. 
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The world’s greenery is his hair, golden rays of 
light, his locks. Wielding thunder and gravitation, his 
radiation enters waters of the earth and vapours of space, 
he expands in power and presence, and with powers of 
instant radiation, he shines as lord of abundant earth 
and overcomes all evils of disease and darkness with 
his catalytic forces. 

^efcT ^R'ufl PclUdd : f?PT dMld ^R'uR 



: II ^ II 


9. Sruveva yasya haririi vipetatuh sipre vajaya harim 
davidhvatah. Pm yat krte camase marmrjaddhari 
pitva madasya haryatasyan-dhasah. 

His golden eyes, sun and moon, move and 
radiate light as two ladles of ghrta feed and exalt the 
fire, and the heaven and earth like his golden jaws move 
for the food, energy and advancement of life. In his 
created world, having tasted of the delicious and 
inspiring food and drink, man refines and exalts his will 
and understanding. 

^5TRf enr^T ^R'cif 3rf5r 

^Tc rfgg ^T II || 

10. Uta smci sadma haryatasya pastyoratyo na vdjam 
harivam acikradat. Main ciddhi dhisanaharya- 
dojasd brhadvayo dadhise haryatascidd. 

Potent and charming Indra pervades the regions 
of heaven and earth as his home and with his power 
and presence roars like a hero going to war. With his 
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might he wields both the great earth and the refulgent 
heaven, loves them and bears abundant food, strength 
and joy for life there. 

3TT tK't-h qeZFTeq £i|pH-tr^T^T 

fh^rq I q ^ qmfq^fq ^fq 

?rqtq ii ^ ii 

11. A rodasi haryamdno mahitvd navyamnavyam 
haryasi manma nu priyam. Pra pastyamasura 
haryatcuh gordviskrdhi haraye suryaya. 

Lord of love and beauty, loved and loving all, 
you beautify and beatify the heaven and earth with new 
and newer favours, you love and create fresh and rising 
thoughts of admiration and adoration. O lord of vital 
energy and inspiration, pray open the homely state of 
earth and humanity to the illumination of the sun and 
light divine. 

3TT rqf £4|-H W3TT ^hIhJ I 

fqsTT qSTT qfffqq*q qScq ^f^qq -tfqqTl ^Tf- 
ftrrqii ^ 11 

12. A tv a haryatam prayujo jananam rathe vahantu 
harisipramindra. Piba yatha pratibhrtasya 
madhvo haryan yajnam sadhamdde dasonim. 

Indra, may the radiations of your light bear and 
bring you, glorious lord of golden visor, by your cosmic 
chariot to the people so that you, loving the yajna, drink 
of the honey sweet soma extracted and prepared with 
utmost dexterity of hand and care in the hall of yajna. 
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3TT7T: Ww ifTcT: ^TPTpTSn* TT^t cheM TT I 
irqf^ TOI TTS^FrT^F^ W 3TT cfa 

■^11 II 

13. A pah purvesam harivah sutbndmatho idain sava- 

nam devalam te. Mamaddhi somam madhu- 
mantamindra satrd vrsahjathara d vrsasva. 

Indra, lord of light divine and solar radiations, 
you have drunk of the soma of the ancients of earliest 
sessions. This yajna session and the soma extracted in 
here is only for you. O lord of generous showers in this 
session, pray, drink of the honey sweet soma of our love 
and faith and let the showers of bliss flow and fill the 
skies and space unto the depth of our heart. 

Mandala 10/Sukta 97 
Oshadhayah Devata, Bhishag Atharvana Rshi 



cT4 u lly4 TO ywlPl W II S H 

1. Yd osadhih purva jdtd devebhyasriyugam pura. 

Manai nu babhunamaham satam dhamani sapta ca. 

Let me observe, investigate and know the herbs, 
ancient and best for all the three seasons and ages, born 
of the divine gifts of nature for people, herbs yellow, 
ripe and brown, and hundred and seven of them with 
places where they grow and where they work. (‘Shatam 
dhamani sapta cha’ can also be interpreted as seven 
hundred herbs and the places where they grow.) 

TO^ 3TRT S-HhIPi I 

3T£jt <Mi|fhd -q 1 3TTO ^ H 
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/ 

2. Satam vo amba dhamani sahasramuta vo ruhah. 
Adhd satakratvo yuyamimam me agadam krta. 

O mother herb, hundreds are the places where 
you arise and work, thousands your varieties and 
extensions, and hundreds your gifts and efficacies. Pray 
make this life free from affliction and disease. 

-qfhf TTmtSct MuJcHl: M^fl: I 
3 T?chfcr mrRjbuic/: n 3 n 

3. Osadhih prati modadhvam puspavatlh prasu- 
varih. Asva iva sajitvarirvirudhah parayisnvah. 

O herbs, plants and creepers ever growing, rise 
and rejoice in response to life’s health, blossoming and 
fragrant, procreative and fructifying, victorious like 
winsome life energy itself, taking us across all suffering 
and disease. 

3TT^£hRfd' TTTrR_W£l' Wcf | 

TTT ^TFi 3TRTT5 rTcf Wq II X II 

4. Osadhiriti mdtarastadvo devirupa bruve. 
Saneyamasvam gam vasa atmanam tava purusa. 

“O herbs, mothers, divine gifts of nature,” thus 
do I speak of you in confidence and say: O man, the 
horse, the cow, the home, even your body, mind and 
soul, I entrust for health to the herbs.” 

3T3J?«r ch PhMgI'h WT ch wfTT^ftrTT I 

^FRcter n j-i n ^ n 

5. Asvatthe vo nisadanam parne vo vasatiskrta. 
Gobhcij it kildsatha yat sanavatha purusam. 
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Your seat is on the ashvattha tree, on the air and 
the cloud, your residence is made on the leaf and on the 
pama tree, you share your efficacy with the earth, sun 
rays and the cow by which you bestow health and vitality 
for life. 

qqrafert: jhuju'h -imIh: jhPm'hiPcIci i 
fqq: q fqqrf II ^ II 

6. Yatrausadhih samagmata rajdnah samitaviva. 
Viprah sa ucyate bhisag raksohdmivacdtanah. 

Where herbs and medicines concentre as ruling 
powers in consult, that sagely scholar is called 
‘physician’, destroyer of evil, eliminator of disease and 
ill health. 

3T%u ^hY j-i in i cml ij^i ^di^ifw i 

34lfWr?H TraT 3TT4&ftTW 3iRadld>M II vs || 

7. Asvavatim somdvatimurjayantimudojasam. 
Avitsi sarva osadhlrasmd aristatataye. 

For the recovery and rehabilitation of the sick 
and for his freedom from ailment in future, I know and 
can provide all herbal medicines, for example, 
Ashvavati, the herb for revival and energy, Somavati, 
for soothing and energising, Urjayanti for strengthening, 
and Udojas, exceedingly powerful for life saving, and 
others. 

TssnsqT 3TT^sftqf qrqi maite'd-td i 

•o - - - 

art q^q n ^ n 

8. Ucchusmd osadhindm gdvo gosthddiverate. 
Dhanarh sanisyantlndmdtmdnam tava purusa. 
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And the strength and vitality of herbs which, O 
man, they bestow on you as the wealth of health for 
your body, mind and soul, stream forth to you like cows 
emerging from their stall or light rays radiating at dawn. 

cJT tTRTTSn 1 I 

■#TT: ifdfauH' WT II R II 

9. Iskrtirndma vo mdtdtho yuyarh stha niskrtih. 

Sir ah patatrimh sthana yaddmayati niskrtha. 

O herbs, the name of your mother is Ishkrti, good 
health, immunity and prevention, gifts of food, earth 
and nature. And you are cleansers and protectors. Be 
circulating in veins and arteries, throw out all that ails 
the body’s health. 

3tff[ fclVdl: MRfeS I; WH I 

10. Ati visvdih paristhdh stena iva vrajamakramuh. 
Osadliih prdcucyavuryat kirk ca tanvo rapah. 

Just as a thief breaks into a cattle stall (and is 
thrown out) so should all the herbals circulating all over 
the body attack and throw out the ailments that afflict 
the body. 

dfdm 3 tt^£t i 

HVdfH TTTT ^TSTT II ^ II 

11. Yadima vajayannahamosadhirhasta ddadhe. 
Atmd yaksmasya nasyati purd jlvagrbho yathd. 

When I take up these medicines in hand to 
administer them against ailments, it is like a warning of 
death for them and their very soul and root disappears, 
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totally destroyed, even before the dose. 


TTtTT H ^ ®tHjScT ^TT TteAWi>nR'<=t II ^ II 

12. Yasyausadhih prasarpathdhgamahgam paruspa- 
ruh. Tato yaksmam vi bddhadhva ugro madhya- 
masiriva. 

O herbals, cure the sick whose body you spread 
over part by part, joint by joint, stop and throw out the 
disease like a sharp and aggressive mediator. 

TTph -zt -5 TT xrfr ^tWttt rchfcbdircHl 1 
TTRF STT^rf Weft fH^I^UI II 9^ II 

13. Sakam yaksma pra pata casena kikidivina. 
Sakam vatasya dhrajya sakam nasya nihakayd. 

Consumptive disease is cured with increase in 
appetite, administration of medicine by mouth and 
cleansing by vomiting, with bitter medication, with 
strong and deep breathing in clean air, and cleansing of 
the system by eliminating the sputum and congestion. 

3T^TT erf I 

TTT: TTcrf: rfRl^HI frf -5 vrrrfm errf: II ^ II 

14. Anya vo anydmavatvanydnyasyd upavata. 

Tdh sarvah samviddna idam me pravata vacah. 

Let one medicine supplement and cover another, 
and let the other follow another with the same effect, 
and let them all thus accordant and cooperative justify 
and prove this word of mine in effect. 
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^TT: 3^42^1 3^T0qT Ml^MuH': I 

^Tf Tp^r^T: II ^ || 

15. Yah phaliriirya aphald apuspd yasca puspinlh. 
Brhaspatiprasutastd no muhcantvamhasah. 

Let those herbs which bear fruit, and those which 
do not bear fruit, let those which bloom with flowers 
and those which do not blossom, and all of those blest 
by Brhaspati, ripened by the sun, and prepared and 
energised by the physician deliver us from suffering. 

TTT ^PTSqri^n 1 cl^Uill^rl I 

3Tgrf II ^ II 

16. Muhcantu md sapathyadatho varunydduta. Atho 
yamasya padvisdt sarvasmdddevakilvisdt. 

Let them deliver me from ailments caused by 
curses and imprecations, dampness and stagnant waters, 
stiffness of joints and the whole body, and those coming 
from disturbance and depression of mind and senses. 

3TTTf snspPThf I 

4 4h=iyiHc||n^ 7T R'uMird II ^V9 II 

17. Avapatanfiravadan diva osadhayaspari. 

Yam jlvamasnavdmahai na sa risyti purusah. 

Descending from heaven the herbs, by their 
fragrance, energy and vitality, declare: the person whose 
life we pervade and vitalise comes to no harm. 


^nr j-u4udl^l: VMbf-d wn: i 

cTTW cbml^i 7i "pMI II 
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18. Ya osadhih somarajmrbahvih satavicaksancih. 
Tdisdim tvamasyuttamdram kcundya sam hrde. 

Of all those herbs which shine with the soma 
element from the moon, which are abundant and 
instantly effective, you that fulfil the desire and are 
blissful for the heart are the best. (That is soma.) 

■£TT | 
^flfTQfhVTrTT 3^RT^T cfrf II ^ II 

19. Yd osadhih somardjmrvisthitdh prthivimanu. 
Brhaspatiprasutd asyai sam datta viryam. 

You herbs which shine and abound in soma 
element and overspread the earth, blest by Brhaspati 
and energised by the sun, pray bless this ailing body 
with life saving vitality. 

f^M-^lr^bM^-Mlcb II II 

20. Mb vo risat khanita yasmai cdiham khanami vah. 
Dvipacchatuspadasmdkam sarvamastvandturam. 

Let not the man who digs you from earth violate 
you, nor should he come to harm, nor should I come to 
harm who dig you out. May all human beings, all our 
animals, and all others be free from suffering and 
disease. 

mlndl: I 

TTctt: II ^ II 

21. Yascedamupasrnvanti yasca duram paragatbih. 
Sarvdh samgatya virudho ’syai sam datta viryam. 
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Those herbs which hear this word close by, and 
those which grow far away, may all these herbs join 
together and give life’s vitality to this patient. 

TT cteRT EllWn TT^TT^tt I 

22. Osadhayah sam vadante somena saha rdjnb. 
Yasmai krnoti brahmanastam rajan parayamasi. 


The herbs joined together with the ruling radiant 
soma say: O ruling lord of health and life, for whosoever 
the sagely physician makes use of us we save and pilot 
him over suffering and disease. 


23. 


^ TT I 

Ttri^fmcb zrr atw n 11 


Tvamuttamasyosadhe tava vrksa upastayah. 
Upastirastu so ’smakam yo asmam abhidasati. 


O herb, O medicine, you are the best, most 
efficacious. The trees such as peepal and banyan are 
your auxiliaries, they are solid concentrations, next to 
you, of medical properties diffused all over. May all 
that helps us with health and comfort be our ally. May 
all that harms us, such as disease, be under our control. 


Mandala 10/Sukta 98 

Devah Devata, Devapi Arshtishena Rshi 

trfrf it (km! w ^6tttt T rm‘ 1 

3iin^y<siJ cJMIU II * II 

1. Brhaspate prati me devatdmihi mitro vd yadva- 
runo vdsi push. Adityairvd yadvasubhirmaru- 
tvantsa parjanyam samtanave vrsdya. 
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Brhaspati, lord of unbounded rain and thunder, 
come and bless me as the epitome of divine powers, 
whether you are Mitra or Varuna or Pusha or commander 
of the Marut winds with Adityas and Vasus. Let the cloud 
rain for the man of peace and lover of knowledge. 

(This mantra is a prayer for physical as well as 
for spiritual rain of water and peace for the lover of 
knowledge and peace. Brhaspati, Mitra, Varuna and 
other devas are physical powers of rain, and this process 
of vapourisation, electric catalysis of gases and 
condensation has been explained in his essays on the 
composition of water and atmosphere by late Pandit 
Gurudatta Viyarthi in his book Wisdom of the Rshis, 
republished by Dr. Ravi Prakash Arya, Email : 
vedicscience@hotmail.com). 

3TT<c|l <£dl 3Tf^ qTTfn^S?T I 

: vrfrT: HIHI ct cjitJ- 

Hi*H ii ^ ii 

2. A devo duto ajirascikitvan tvaddevdpe abhi 
mamagacchat. Praticinah prati mama vavrtsva 
dadhami te dyumatim vacamasan. 

May the divine messenger, fast and brilliant, 
harbinger of collected light of knowledge come to me. 
Brhaspati, come to me constantly and continuously in 
circuitous series. I receive your illuminant Word into 
my mind and speech. 

3pFT 3HH4) caBiRK W I 

<4^1 cjlg VI-rGct cj-tlcj feeu 1T^lTr37T (cjc^| || 3 || 
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3. Asme dhehi dyumatim vacamasan brhaspate 
anamivdmisirdm. Yayd vrstim santanave vandva 
divo drapso madhumdm d vivesa. 

Infinite lord of nature, knowledge and the divine 
word, bring us for our mind and speech illuminant 
shower of the divine voice, immaculate, unrestrained 
and inspiringly energetic by which we may bring about 
an earthly rain of peace and enlightenment for the lover 
of knowledge and well being for all, and let a shower 
of paradisal honey sweets bless the earth from heaven. 



4. A no drapsd madhumanto visantvindra dehyadhi- 
ratham sahasram. Ni sida hotramrtuthd yajasva 
devan devdpe havisa saparya. 

Let showers of honey bless us, Indra, give us a 
thousandfold wealth of peace and prosperity of high 
order. O harbinger of Devas, sit on the vedi, perform 
the yajna according to the seasons and serve the 
divinities with oblations of havi as required for the 
purpose. 

3|llaMU|| ^l^qL/rHNldl'^clirddSoHH qrH I 



5. Arstiseno hotramrsirnisidan devdpirdevasumatim 
cikitvdn. Sa uttarasmddadharam samudramapo 
divyd asrjadvarsd abhi. 

Arshtishena Devapi, sagely seer knowing the 
dynamics of yajnic creation and the qualities and 
functioning of different divine facts of nature and life 
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in full knowledge of the moods of beneficent divinities, 
may seat himself on the vedi of yajna, create clouds of 
divine water in the vast sky above and bring down 
showers from the ocean above to the earth for fields, 
rivers and the seas. 

3TSd.rU 1*4 TP71 1 <?dfMfd^dl 34ld8d I 
TTT3^^ nfi-qu.W cjcilRJm dRJdl IuJI'm II II 

6. Asmintsamudre adhyuttarasminndpo devebhir- 
nivrtd atisthan. Td adravanndrstisenena srstd 
devapita presita mrksimsu. 

In this upper oceanic sky water vapours stay held 
up by divine forces of nature. Catalised by electric 
charge caused by divine marut energies, they condense, 
and, sent down into clouds, they shower, upon the earth 
in torrents. 

xpof^TT ^Idl-tJ ^rT: I 

cjfedlH Tttw IIV9 II 

7. Yaddevapih samtanave purohito hotrdya vrtah 
krpayannadidhet. Devasrutam vrstivanim rarano 
brhaspatirvdcamasmd ayacchat. 

When Devapi, friend of divinities, the priest 
appointed for the purpose of rain yajna, prays and shines 
with adoration, Brhaspati, listening to his prayer to 
divinity for rain, waxes with joy and grants him the gift 
of thunderous Word and shower for the peace and 
prosperity of humanity. 

"dTdf ddlfu': V19MJHI 3pg 3d MU 11 d'd : TPTtsJ | 
idycipHdd^ Miwld: TT Md-^MUdl dlUM-dd II £ II 
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8. Yam tva devapih susucano agna drstiseno manu- 
syah samidhe. Visvebhirdevairan-upadyamdnah 
pra parjanyamiraya vrstimantam. 


Agni, whom Devapi, priest and sagely scholar 
of the science of rain, shining with ardent adoration 
among men, lights and serves with sacred fire and 
prayer, be pleased along with all the divine powers and 
move the clouds laden with rain showers for humanity. 



3TT^rf ^tTifew^^nfl’ii r ii 


9. Tvdm purva rsayo girbhirayan tvamadhvaresu 
puruhuta visve. Sahasrdnyadhirathdnyasme 
d no yajnam rohidasvopa yahi. 


Agni, universally invoked and adored yajnic 
power and showers of rain, saints and seers of the world 
of all time approached you with songs of adoration and 
prayer in yajna. O lord of red flames and thunderous 
voice, pray visit our yajna and grant us a thousandfold 
gifts overflowing our chariots of life. 


10 . 


I rTfMctsrect 

4^1 f<cj| ^rahtTMHI R'fir* II II 


Etdnyagne navatirnava tve dhutdnyadhirathd 
sahasra. Tebhirvardhasva tanvah sura purvirdivo 
no vrstimisito ririhi. 


Agni, these ninety and nine chariots of life laden 
with overfulls of a thousand gifts of homage are offered 
to you. With these, O Lord Almighty, rise in flames of 
glory and grace and, thus loved and adorned, pray move 
the eternal showers of bliss for us from the light of 
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heaven. 

ydi-^ii wtm vt it wn 

feyi-M«r 5^11 fcPd ^dd yffll ^ II 

11. Etdnyagne navatim sahasra sam pra yaccha vrsna 

indraya bhdgam. Vidvan patha rtuso devaydnd- 
napyolanam divi devesu dhehi. 

Agni, these ninety and nine thousand gifts of 
homage, pray, send up to Indra, generous lord of 
showers, for our share of his divine service and, knowing 
the paths of the divine movements of nature according 
to seasons, put the clusters of vapour in heaven among 
the divinities, Maruts, Mitra, Varuna and others for 
showers of rain. 


(‘Aulana’ may also be interpreted as the devout 
human soul and ‘showers’ as showers of divine bliss.) 


12 . 


37^ oTT^F^f^-qSTTf^ djlsUMml'dldM T tHtT TT&J I 
d I HJdMl' ^T: 

^T^ll ^ II 


Ague bddhasva vi mrdho vi durgahapamivam-apa 
raksdmsi sedha. Asmdt scimudradbrhato divo 
no’pam bhumanamupa nah srjeha. 


Agni, drive away the violent, open up the 
impassables, eliminate ill health and disease, repel and 
destroy the evil, and from that infinite ocean of the 
waters of life, release the showers of heavenly bliss on 
earth for us. 
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Mandala 10/Sukta 99 

Indra Devata, Vamra Vaikhanasa Rshi 

■5E r^[ch^i^sTTTTPt -qrar 

ch-dW Tgpf^^d^^rU-cJrTlI ^ II 

1. Kam nascitramisanyasi cikitvan prthugmanam 
v as ram vavrdhadhyai. Kat tasya ddtu savaso 
vyustau taksadvajram vrtraturamapinvat. 

Knowing us all, Indra wishes us well, gives us 
comfort and well being, gifts wondrous and varied, 
expansive and admirable, for our progress and 
advancement. Great is his gift of bliss, the mighty one, 
for our fulfilment. And what could be our gift in return 
for his kindness? He creates and wields the thunder for 
breaking the cloud and strikes the thunderbolt to destroy 
the evil, and he gives us the showers that we may grow 
and rise in life. 

*T%^TrTT Pdsydj TTTtf Tjsj «=ll f/flld I 

TT tHHl'oifVr: 31^ ^TTTT^T 

TRRTT: II ^ II 

2. Sa hi dyutd vidyutd veti sdma prthurh yonima- 
suratvd sasada. Sa samlebhih prasahdno asya 
bhraturna rte saptathasya mayah. 

He, challenger of adversaries and destroyer of 
suffering and violence, goes on with light and lightning, 
pervades the vast space, and rules and breaks the mighty 
clouds with his kindred Maruts. Such is the power and 
splendour of the ruler and sustainer of the highest 
heavens. 
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TT cTRT ^Fr^TTTTT ^ T^Rf^FT I 

3T^T yr^VHdl'erf 3Tf^T 

^f?ni ^ II 

3. Sa vajain yatapaduspada yantsvarsata pari sadat 
sanisyan. Anarva yacchatadurasya vedo ghnah- 
chisnadevdm abhi varpasd bhut. 

He goes on with the dynamics of existence by 
straight unfailing paths of law and rectitude, giving 
showers of joy, presiding over it all, keen to share it 
with one and all, irresistible and unhurting, opening a 
hundred doors of possibility for wealth and excellence, 
and subduing the demons of lust and impiety with force, 
the one supreme ruling power. 

4d^T: II ^ II 

4. Sa yahvyo’vamrgosvarvdjuhoti pradhanyasu 
sasrih. Apado yatra yujyaso’rathd dronyasvasa 
irate ghrtarh vdh. 

That mighty Indra, moving, flowing and 
advancing, showers torrents of rain over fertile lands 
where fast and deep streams, cooperative friends of 
Indra, receive and make the precious waters move of 
themselves by gravity, without external aids such as legs 
and chariots. 

(In the third and fourth mantras, Indra may be 
interpreted as human soul in the context of yoga 
meditation and control over mind and senses. In this 
context, the flow would mean the flow of consciousness. 
In the physical sense Indra may be interpreted as Vayu, 
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the catalytic electric energy that breaks the clouds of 
vapour into showers of rain. Indra as the supreme cosmic 
power that rules and sustains the world of existence, of 
course, is obvious throughout the hymn.) 



■erii Mi 

5. Sa rudrebhirasastavara rbhva hitvi gayamare 
avadya agat. Vamrasya manye mithuna vivavri 
annamabkityarodayanmusayan. 

That Indra, mighty energy, free from despicables 
and undesirables, and possessed of indescribable wealth 
of force, moves with Rudras, catalytic forces, in serial 
motion leaving one place for another and, I believe, it 
gets to the gaseous couple that produce and deliver the 
waters, and having broken the cloud and taken away 
the waters, food of life, leaves it roaring. 

t HdvH ni ui i 3rqq 

f|7TT ^jpTTfgxn- ^ u 

6. Sa iddasam tuviravam patirdan salaksam trisir- 
sanarh damanyat. Asya trito nvojasd vrdhdno vipd 
varahamayo agraya ban. 

That Indra, sustainer of life, attacking the six¬ 
eyed three-headed cloud, subdues it, and Trita, threefold 
Agni power, rising by the power and lustre of Indra, 
with currents sharp as razor’s edge, breaks the cloud 
and delivers the rain. 

(The cloud is six eyed because it is active and 
awake all the six seasons of the year. It is three headed 
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because it arises from three regions: from the solar 
region as soma, from the middle regions as parjanya 
and from the earthly region as water vapour. 

Agni is threefold, Trita, because it has three 
varieties of its form and function: terrestrial fire as agni, 
middle region vayu or electric energy, and solar region 
aditya or light, and all of them play their part in the 
formation of the cloud in the form of water vapour on 
earth, parjanya in the middle region and soma in the 
solar region.) 

TT <^U| 3TT JHlfcINdJVHHMI^ I 

II ^ II 

7. Sa druhvane mcinusa urdhvasdna d savisadar- 
sasanaya sarum. Sa nrtamo nahuso ’smat sujatah 
puro’bhinadarhan dasyuhatye. 

Indra, lord supreme, highest potent, best and 
foremost leader among humanity committed to truth and 
right and controller of the lawless and violent, strikes 
the weapon of justice and punishment against the forces 
of jealousy, enmity and destruction and, risen to nobility 
and grandeur of personality in his own right, deserving 
the highest position, destroys the strongholds of 
negativity in our struggle against anti-social and anti¬ 
life elements. 

W 3Tf^Pqr^T A|c/*4 Fthr if 3T^q I 

II £ II 

8. So abhriyo na yavasa udanyan ksayaya gatum 
vidanno asme. Upa yat sidadindram sariraih 
syeno ’yopdstirhanti dasyun. 












936 


RGVEDA 


Just as the cloud waxing with water vapours 
goes down in showers on earth for the nourishment of 
fields and pastures, so does Indra, ruling soul, 
overflowing with generosity, goes forward to the earth 
for our peaceful home life and with the iron spur of his 
heels strikes and drives away the evils around us, since 
he, a tempestuous soul in body like the eagle, sits close 
to the Indu, blissful source of the nectar of life. 


9. 


3T^r ZTT ztex tHin'dlTT 

ii ii 


Sa vrddhatah savasdnebhirasya kutsaya susnam 
krpane pardddt. Ayam kavimanayacchasyamdna- 
matkarh yo asya sanitota nrncim. 


He throws off the violent with his powerful 
forces, he removes drought and adversity, and he thereby 
gives strength and confidence to the supplicant devotee. 
He leads that man of vision and imagination to the 
heights of fame and admiration who, of all men, knows 
his real form and nature and in his spirit realises his 
divine presence. 

34ii ^v[hi Tsff^-K'W ^h-ii ^ciPMei^un ft m411 
3T4 cbHW II II 

10. Ay am dasasyan nciryebhirasya dasmo devebhir- 

varuno na mciyl. Ayam kanina rtupd avedyami- 
mitararum yascatuspat. 


He, generous giver of favours by the dynamics 
of his divine powers, gracious and wondrous like 
Varuna, cosmic spirit of justice and retribution, throws 
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off evil, violence and negativity. He is known as gentle 
and kind, protector and ordainer of the seasons of the 
world and, existent in four states of cosmic being, 
overcomes jealousy and aggression. 

■wiWR-ki&TjT <3^1 Immi': I 

AlsU^rll ^ ^Ml 3?fq cjn'f|j_ 

II SS II 

11. Asya stomebhirausija rjisva vrajam darayadvr- 
sabhena piproh. Sutva yadyajato diyayadgih pura 
iyano abhi varpasa bhut. 

When the simple, natural and ardent yajaka, 
having prepared the soma of adoration, shines with his 
words of praise, then, crossing the physical, pranic, 
mental and intellectual covers of the soul’s existential 
state, and breaking into the secret cave of the soul’s 
divinity by the showers of the grace of the lord giver of 
life and spiritual strength, he becomes established in 
his essential nature and shines in his natural spiritual 
essence. 

TTcTT TT^r 3bRT TSrfcr eTRcF: 44I 

TT ^qiFT: cfcrfrT 

■qr^rt: 11 ^ n 

12. Eva maho asura vaksathdya vamrakah padbhi- 
rupa sarpdindram. Sa iyanah karati svastimasmd 
isamurjam suksitim visvamabhah. 

Thus, O lord of life and pranic energy of the 
universe, the humble devotee bursting forth in song and 
adoration step by step moves on to you, great burden 
bearer and ordainer of the universe. Thus does the lord 
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revealing the presence does good to this devotee giving 
him all the world’s wealth of food, energy, peace and 
shelter of divinity and shines to him in full glory. 

Mandala 10/Sukta 100 

Vishvedevah Devatah, Duvasyu Vandana Rshi 

HMI Wfst m 

I tHP^dl Mlcid aTrrqr UcldlRlijR&i 

^ II 

1. Indra drrithya maghavan tvdvadidbhuja iha stutah 
sutapa bodhi no vrdhe. Devebhirnah savita prd- 
vatu srutamd sarvatdtimaditim vrnimahe. 

Indra, lord almighty of universal glory, pray 
strengthen the soul akin to you so that it may be happy 
and feel exalted with life. Pleased with our songs of 
adoration here, accepting the soma of our love and faith, 
pray let the Presence be revealed to us for our spiritual 
growth. With our mind and senses and the Vishvedevas, 
all divinities of nature and humanity, may the self- 
refulgent spirit of light, life and energy, Savita. protect 
and promote our knowledge already revealed to us and 
bless us that we may by reason, faith and choice abide 
by the eternal, divine, imperishable spirit of total 
existence. 

TTT5S2T 'ST: WST: 3TT 

cjU|U^ II ? II 

2. Bhciraya su bharata bhdgamrtviyam pro vayave 
sucipe krandadistaye. Gaurasya yah payasah 
pitimanasa a sarvatdtimaditim vrnimahe. 
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For the divine sustainer, bear and bring your 
part of homage and yajnic offerings for the vibrant winds 
and roaring clouds of divinity, all purifying for our good. 
They accept, taste and enjoy the nectar sweets of the 
songs and homage of the enlightened devotees. By 
reason, faith and choice of will, we wholly abide in and 
by the divine imperishable mother spirit of total 
existence. 

arr^u 1 -^: t-/f^d i tn I f^i m £<4 t^d i 

^rsrt nichd^i TnRrtfrpqf^T fuft 

■rwii 3 ii 

3. A no devah savitd sdvisadvaya rjuyate yajamd- 
naya sunvate. Yathd devdn pratibhusema pdka- 
vadd sarvatdtimaditim vrmmahe. 

May the self-refulgent generous Savita, divine 
inspirer and light giver, bless the simple, natural and 
creative yajamana with good health, long life and wealth 
of maturity and discipline of performance, so that we 
may serve and exalt the devas with homage and piety 
of mind and soul. With total submission and faith, we 
love and adore the universal mother Infinity. 

3T^IT Trent 3TT?T TF5TT •HlW: Tff^rTWT- 

SsfcFT: | Trakrssrr tofsfrTTff ^cj d I fd ^ f^Td 

<^ufU4^ II 'n II 

4. Indro asme sumand astu visvahd raja somah 
suvitasyddhyetu nah. Yathayatha mitradhitani 
samdadhurd sarvatdtimaditim vrmmahe. 

May Indra, lord of cosmic energy, ever be good 
and gracious to us, may the refulgent and inspiring soma, 
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spirit of universal peace, bless us with prosperity, may 
all the divinities bear and bring all the good things of 
divine value for friends and devotees according to time 
and need. We honour and adore the universal spirit and 
power of imperishable eternal mother Infinity. 


5. 


MdfldlHII^N: l^5TT 

Indra ukthena savasa parurdadhe brhaspate 
prataritdsyayusah. Yajho manuh pramatirnah 
pita hi kama sarvatatimaditim vrnimahe. 


With divine energy realisable by adoration, 
Indra sustains every state and every stage of life and its 
structure. O lord of Infinity, Brhaspati, you are the 
harbinger of life and health of higher order for us. 
Reflected in yajna, power of thought and meditation, 
holiness of intelligence, you are our sustainer as father 
giver of happiness. We honour and adore Aditi, 
imperishable Infinity, the universal mother. 

£^ 4^4 £ ^Rdl TTflfr.- I 

3TT ^dlfdUPdld cpjff- 

wn ^ ii 


6. Indrasya nu sukrtam daivyam saho’gnirgrhe 
jarita medhirah kavih. Yajhasca bhudvidathe 
cdrurantama d sarvatatimaditim vrnimahe. 


Agni in the home is a version and reflection of 
mighty Indra itself, holy performer, divine power, 
celebrant divinity, adorable in yajna, creator and giver 
of light and poetic vision, which is yajna itself, closest 
and most beautiful in the holiest creative and social acts. 
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We honour and adore Aditi, mother Infinity of universal 
and imperishable order of divine generosity. 

cTT Usd Hlfclfehj clflcll I 

RlP^m cT^r 3t^'dW 3TT TRcidlPH rP^Th 

^3 II 

7. Na vo guhd cakrma bhuri duskrtam navistyam 
vasavo devahelanam. Mdkirno devd anrtasya 
varpasa d sarvatdtimaditim vrmmahe. 

O Devas, generous divinities of nature and 
humanity, O Vasus, givers of peace and settlement at 
heart, never must we do any act of sin and violence 
open or covert toward you, never incur the displeasure 
of divinity. Never must we put on the garb of untruth in 
thought, word and deed. We honour and adore the 
universal imperishable mother spirit of divine nature. 

3-1 Midi'cli JHPddl JHlPdN ZPHd-O'd I 

II £ II 

8. Apamivam savita savisannyagvafiya idapa 
sedhantvadrayah. Grdvd yatra madhusuducyate 
brhadd sarvatdtimaditim vrmmahe. 

May Savita, self-refulgent light of the world, 
ward off and destroy all pollution and disease. May the 
wise, like clouds and mountains, stall and wash off even 
the tempting most irresistible sin and wrong wherever 
abundant soma is extracted and the wise are highly 
respected. We honour and adore the universal generosity 
and imperishable wisdom and purity of divinity. 
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TT ^cT: t-ifddl 41'M'O^J 3TT TRmthTOfsffTT opjff- 

■qwu ^ II 


9. Urdhvo grava vasavo’stu sotari visvd dvesdmsi 
sanutaryuyota. Sa no devah savitd payuridya d 
sarvatdtimaditim vrnimahe. 


O Vasus, givers of peace and shelter, may the 
learned be highly respected in the soma yajaka’s yajna. 
Uproot and throw off all jealousies and enmities of the 
world from afflicted hearts. May the self-refulgent 
Savita be our saviour, protector and our adorable lord 
and master. We honour and adore the all generous and 
blissful imperishable mother Infinity. 

men ^teter 3Tttt ^tt.* trN; cft^i 1 
3T^-ScT | ddtd rpen 1 3nRT W3TRT ^rtffdTTfsffd' 
|| 

10. Urjam gavo yavase pivo attana rtasya yah sadane 
kose ahdhve. Tanureva tanvo astu bhesajamd 
sarvatdtimaditim vrnimahe. 

O cows, knowledge, wisdom and culture, just 
as cows feed on grass in the pasture, drink from the 
water reservoir, grow and produce energy giving milk, 
similarly, O holy words of wisdom and knowledge, feed 
on whatever you find in the house of eternal truth on 
the flow, and in the depth of the heart core of spirit, 
grow abundant with light and energy, and let the body 
of language be the medicinal corrective and sanative 
for the body of knowledge and culture. We honour the 
universal imperishable Mother Nature and mother Ila 
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and Sarasvati for our mother land, Mahi and Bharati, 
for universal progress of knowledge and culture. 

<*>d Midi ^Rdl M^fd: T[rTT- 

ddin I Tfurq&ff^t ■^TFq 1 fyd-id 3TT yddlrdUrdTd 

ii ^ n 

11. Kratuprava jaritd sasvatdmava indra idbhadrd 
pramatih sutavatdm. Purnamudhardivyamyasya 
siktaya d sarvatdtimaditim vrnimahe. 

Giver of success in actions, appraiser of the 
permanent, protector and promoter of the makers of 
soma, Indra is the giver of noble intelligence, 
understanding and wisdom for all. Full is his treasure 
of wealth like the mother cow’s stream of milk. We 
honour and adore the universal generosity of divine 
imperishable inexhaustible Mother Nature. 

QW 4 . d Ml TrffcT ^tRUMI 

3TsFgT: | iPd'feSdJ T^tf 3TT Ult^djo fd wrf 

1^3* II n II 

12. Citraste bhanuh kratuprd abhistih sand sprdho 
jaraniprd adhrstah. Rajisthayb rajya pasva d 
gostutursati paryagram duvasyuh. 

Wondrous is your light, adorable your gift of 
success in action, irresistible your will and power which 
gives fulfilment to the devotees. Just as a shepherd can 
lead a cow forward by a simple rope, so may the devotee 
realise your presence directly revealed before him by 
simple prayer and adoration. 
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Mandala 10/Sukta 101 

Vishvedevah or Rtvijah Devatah, Budha Saumya Rshi 

M 1 H : TRsTTSJ: ^cf: 

EIHl'oil: I ^ f^T 

■#T^: II ^ II 

1. Udbudhyadhva samanasah sakhdyah samagni- 
mindhvam bahavah sanildh. Dadhikrdmagni- 
musasam ca devimindravato’vase ni hvaye vah. 

Awake, arise, O friends of equal mind, light the 
fire together, more than many living and working 
together under the same one roof of equal order, lovers 
of energy, worshippers of Indra, one lord omnipotent 
of nature and entire humanity. I call upon you and exhort 
you for the sake of mutual defence and protection and 
for common progress of all. Light and develop the fire 
energy of the earth, atmospheric energy of thunder and 
lightning of the sky, and the divine energy of the rising 
dawn of the sun. 


y-<l <^UJScrfsp53TT 

TTTS^TTT^tSTTT TTT3^T t * uiudl 

'Htsll'M: II ^ II 


2. Mandrd krnudhvam dhiya d tanudhvam nava- 
maritraparamm krnudhvam. Iskrnudhvam-ayu- 
dhdram krnudhvam prahcam yajham pra nayata 
sakhdyah. 

Create peace and joy, develop rational thought 
and science and extend the field of action, design and 
develop boats and ships to cross the seas with oars, 
produce food for body, mind and soul, promote the arms 
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of peace and security, and take the yajnic programme 
forward that faces you upfront, O my friends and friends 
of humanity. 

TthT hit ^RTT fTrt I 

I^RT TT^frr 3T^f TT Hrfl'u 

tRltrni 3 II 

3. Yunakta sira vi yugd tanudhvam krte yonau 
vapateha bijam. Gird ca srustih sabhard asanno 
nediya it srnyah pakvameyat. 

Take up the plough, yoke the bullocks and 
extend the process, and when the soil is prepared sow 
the seed. With songs of thanks and joy, let the crop grow 
green and mature, and when the grain is ripe, let the 
sickle approach to harvest the grain. 

Tftrt chciui Pt tjsjNf i 

sffrt ^.ci ^ in ii ^ ii 

4. Sira yuhjanti kavayo yugd vi tanvate prthak. 
Dhird devesu sumnayd. 

Intelligent and enlightened farmers use the 
plough for production and develop the infrastructure 
separately in each department, and the wise with peace 
and vision direct their efforts for development to human 
values and the divine gifts of nature and environment. 

bHUjcii^miMH 'R■sf&nrrT i 
pHo-^l^l 3t^dHP u i ^ TrRTim II 

5. Nirahavan krnotana sain varatra dadhdtana. 
Sincdmahd avatamudrinam vayam susekaman- 
upaksitam. 
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Develop the sources of water, manage the 
connections, and let us replenish and maintain the full 
water sources inexhaustibly good for the purpose of 
consumption and irrigation. 

^cK si N-cH*-l | 

^Rui pHo-d 3Tf -Rq II ^ || 

6. Iskrtdhdvamavatam suvaratram susecanam. 

Udrinam since aksitam. 

Protect and maintain the water reservoir well 
connected between the source and the outlet, keep it 
full for drinking and irrigation purposes, let it be self- 
abounding and inexhaustible, let me water plants and 
orchards and also keep it replenished. 


7. 


tfuRrllsMBR TSrftT^rUTScTq I 

-<rtnrfgrarq-5idMV^'*>d^cbivi Ph^mi hmiuIm ii vs n 


Prlriitdsvan hitarh jayatha svastivdham rathamit 
krnudhvam. Drondhdvamavatamasmacakra- 
mamsatrakosam sihcatd nrpanam. 


Keep the horses well fed. Realise your common 
interests. Design, make and maintain the chariot that 
brings you comfort, peace, prosperity and well being. 
Protect and maintain the big water vessel. Maintain the 
rain cycle and keep the supply line on by drinking water 
tanks and wells for human consumption and irrigation. 


cpi tt % erf hm iuu cnr 1 ^ft^ract oi^i ‘’prR i 

■^ruTS^TTT^bhrsfqT T=TT cf: WraWT ^?TT 


rTR II 4 II 
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8. Vrjam krnudhvam sa hi vo nrpano varma sivya- 
dhvam bahuld prthuni. Purah krnudhvamdya- 
siradhrstd md vah susroccamaso duhatd tarn. 

Establish stalls for cattle, build roads, sew 
corselets and build great walls, that would be the safety 
and security measure for people. Build cities of steel 
undaunted. May your ladle of yajna divine and human 
never suffer leakage. Strengthen the ladle, raise and 
expand the quality of life. 

3TToJTfkrei CH cjdl frill Pig I 



9. A vo dhiyarh yajhiydm varta utaye deva devim 
yajatdm yajhiydmaiha. Sd no duhiyadyavaseva 
gatvi sahasradhara payasd mahi gauh. 

O saints and scholars, noble people all, I exhort 
your spirit of self-sacrifice for thought and action, exalt 
this holy yajnic spirit, will and intelligence. And may 
this great spirit and divine will bring us a thousand 
streams of nectar joy and prosperity like the cow fed on 
grass which gives us milk for life and health. 

3TT cjlVn'r^TFrt Mli>y^4YPiT: I 

mH 1 ii it 

10. A tu sihca harimim drorupasthe vasibhistaksatd- 
smanmayibhih. Pari svajadhvam dasa kaksyb- 
bhirubhe dhurau prati vahnim yunakta. 

O yajaka, pour inspiring soma into the cask, fill 
it to the brim, refine the cask with chiselled strokes of 
adamantine will, season the soma and secure the cask 
with ten sensitive fingers, and yoke the horse to the two 
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suspension poles of the chariot. 

sjtrgcii- h iii n'cj ^rdrr f^diPE* i 
cidt-oPd cft 3Trt«ri^T&^ f^t yr ^fars^^n-d 
^fall ^ II 

11. Ubhe dhurau vahnirdpibdamdno’ntaryoneva 
carati dvijdnih. Vanaspatim vana asthapaya- 
dhvam ni su dadhidhvamakhananta utsam. 

Bearing two poles of life, the mind, like a chariot 
horse, goes voluble flying like a bird over the sky. O 
yajaka, place the fire amid the samits, dig into depths 
of the soul and hold on there. 

cF^ IT: cFnjSTtJ^SJTrFT ’djdd'd t^dd dl^ldd I 
Pdfa W: WTTT ^q+gRTTrT^ ^TTsf TFmf- 
■qlrmii ^ II 

12. Kaprnnarah kaprthamuddadhatana codayat 
khudata vajasataye. Nistigryah putramd cydva- 
yotaya indram sabddha iha somapitaye. 

Noble yajakas, Divinity is kind. Hold the 
gracious presence in the depths of the mind, move it for 
grace, rejoice in the presence and pray for food, energy 
and fulfilment of life. Adore and exalt the divine spirit 
of Eternity, Indra, for freedom from bondage and for 
the ecstasy of being here on earth itself. 

Mandala 10/Sukta 102 

Drughana or Indra Devata, Mudgala Bharmyashva Rshi 

■cr WT8T fiTSJ^dPM-di-ddd^ &jwji|| ( 

3Tf^T IMI^J-b^d 54c|l£FW HMd || ^ || 
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1. Pm te ratham mithukrtamindro’vatu dhrsnuya. 
Asminndjau puruhuta sravayye dhanabhaksesu 
no’va. 


O ruler and commander, may Indra with his 
irresistible might and weapon protect your chariot 
designed and structured by the team of scientist and 
technologist and working on double stream of energy. 
O universally invoked leader, in this famous and terrible 
battle of the nation against all-destroying forces, pray 
protect us and lead us to victory. 

^5 crmf ct^fTT cmm 1 3 tw 3rfsfr^ i 

TSff^^^ldl Upc^dm' cpri otfdlV'ffHI II ^ 11 

2. Ut sma vato vahati vaso asya adhiratham 
yadajayat sahasram. Rathirabhunmudgaldni 
gavistau bhare krtam vyacedindrasend. 


The wind raises and unfurls the banner of this 
force of Indra on the chariot which wins over thousands. 
The mace of the waxing force of Indra rides the chariot 
as commander in the heat of battle, the army moves and 
extends its exploits (against malice, hate and enmity). 


3. 


3^dd'-r*$ fd'dit-ldj Pm Glid'd: I 

^tttTW lid'll cTT fMdd'ddl c^TTII 3 II 


Anaryaccha jighamsato vajramindrdbhidd-satah. 
Ddsasya vd mcighavanndryasay vd scinutaryavayd 
vadham. 


Indra, lord of glory, ruling soul of the human 
system, blunt, revert and recycle the weapons of hate 
and enmity of the violent who destroy and enslave the 
spirit of love and freedom. Whether the weapon of 
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negativity belongs to a destroyer or a dynamic person, 
always turn it off from negativity and re-employ the 
energy for positive good. 


4. 


lint TR I PH M 1^1 I ^ 

TT^^rtT: SST^^aulHMPfH II X II 

Udno hradamapibajjarhrsdncih kutarh sma 
trmhadabhimatimeti. Pm muskabharah srava 
icchamdno ’jircun bdhu abharat sisdsan. 


Indra, exalted spirit of energy and joyous 
generosity, overflows with the spirit of life and love 
and enmity. Abundant and rapturous as a roaring cloud, 
loving order and enlightenment, he wields the twin arms 
of positive and negative power and, building and 
breaking, breaking and building, he advances upon the 
areas of conflict and darkness seeking to bring in light 
and love. 


5. 





3TRT: I 


7m TT'ifcf TT spf f^TTFT II Ml 


Nykrandayannupayanta enamamehayan vrsa- 
bham madhya djeh. Tena subharvam satavat 
sahasram gavarn mudgalah pradhane jigaya. 


In the battle between the positive and negative 
forces of nature and humanity, the powers of evolution 
strike this abundant cloud of concentrated wealth and 
energy at the closest and make it roar as it breaks into 
showers. Thus, by the evolutionary process of positive 
catalysis, does Mudgala, Indra, joyous ruling power of 
nature and humanity in the struggle for progress, win a 
hundred-thousandfold sustaining wealth of lands, cows 
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and culture of enlightenment against darkness and 
negativity. 

<*><*> cj'd 341tHldlcl|dIt'lSR^T cF?ft 1 

W^FT W PHtUGli TTg 

wfflT II ^ II 

6. Kakardave vrsabho yukta dsidavdvaclt sarathi- 
rasya kesi. Dudheryuktasya dravatah scihanasa 
rcchanti smd nispado mudgalamm. 

Generous and joyous, lord of evolution and 
progress is Indra, Vrshabha, Mudgala, terribly strong, 
committed to positivity. Its chariot conductor like the 
electric force in the firmament, magnetic force on earth 
and socio-political forces in society, is vocal, thunderous 
and far reaching like hair on the head and radiations of 
the sun. Of this determined, committed, radiant lord in 
state alongwith its conductive force, the allies are like 
atoms of energy in nature and individuals in society. 
These all join its consort power, Mudgalani, of their 
own will, without any coercion or outside basis of 
supportive and persuasive elements. 

JfT TRT fc| £ HoliMJ <4 jp rm ftp hr I 

^=5 T^rtpT: || vs II 

7. Uta pradhimudahannasya vidvanupayuna- 
gvamsagamatra siksan. Indra uddvat patima- 
ghnyana-maramhata padyabhih kakudman. 

And taking on to the steering wheel of the 
system, the scholar leader should take to the leading 
power, at the same time energising it. Thus does Indra 
animate and drive the master power of the circuit of 
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currents, imperishable energies, and, more and more 
powerful, moves on his mission by motions of the 
wheels. 


(The mantra may be applied to the individual 
human system and its spiritual advancement. Indra, the 
soul, takes on the Buddhi, intelligential steering wheel, 
controlling the master power of the senses, that is, the 
mind, and using the senses of perception and will for 
onward motion, lives a dynamic life of success and 
progress.) 

-^proFsr^cT tjt: 4 u 

/ 

8. Sunamastravyacarat kapardi varatrayam darva- 
nahyamanah. Nrmnani krnvan bahave janaya gah 
paspasanastavisTradhatta. 

The dynamic disciplined soul, Indra, insulated 
within the circuitous energies of the self by inviolable 
control of the fluctuations of mind, moves on happily 
on way to spiritual progress, and similarly the self- 
disciplined leader and ruler, concentrating on social 
welfare against outer disturbances, creating many 
positive gifts for all people, watching his personal 
actions and movements of society, bears and commands 
the strength and glory of the nation. 

7t MV'M chia 1 m i 

ffPII-tJ ^ddl-^ II II 

9. Imam tarn pasya vrsabhasya yuhjam kasthaya 
madhye drughanam sayanam. Yena jigaya satavat 
sahasram gavarii mudgalah prtandjyesu. 
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Watch this, the power and force of the might 
and mace of Indra within the battle field of existence, 
destroying hate and enmity and abiding at peace by 
which Mudgala, generous lord of abundance in the 
warlike contests of life forces, has won a hundred 
thousandfold wealth of lands, cows and culture for the 
enlightenment of people. 

3TTT 3fqr CRT f^HrSTT cfCStT 

I HKchHI 

II || 

10. Are aghd ko nvitthd dadarsa yam yuhjanti tamva 
sthdpayanti. Ncismai trnam nodakamd bhara- 
ntyuttaro dhuro vahati pradedisat. 

Who has seen that which thus drives away sin 
and crime, hate and enmity, poverty and adversity, the 
power which they use and establish among themselves? 
For this generous and virile power they bring no grass, 
no water, the one that is higher and higher as you try to 
know and see, that bears the centre hold of the world, 
points out the paths of life and directs us on the way. 

oRcjrbci MrHfcidmHd dlujlm Ph^-cH i 



11. Parivrkteva patividyamanat pipyana kucakreneva 

sihcan. Esaisyd cidrathya jayema sumahgalam 
sinavadastu satam. 

Like a woman who has missed her husband for 
long and on reunion waxes with joy, like a water wheel 
that constantly moves and provides water for irrigation, 
let us win happiness and well being for life by constant 
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endeavour and dynamic will and power, and let our 
victory be the giver of prosperity and fulfilment. 

Tct [R-<iRt ^ f^T: i ^rf^r 

fqW R-mlt-iR-i ^prt n ^ 11 

12. Tv am visvasya jagatascaksurindrdsi caksusah. 
Vrsa yaddjim vrsand sisasasi codayan vadhrina 
yujd. 

Indra, lord of power and energy, giver of 
fulfilment, you are the real and ultimate eye of the vision 
of the entire world of existence who, lord omnipotent, 
joined with cosmic powers of nature, inspiring and 
energising, win the battle of life’s evolution and rule 
over the world. 


Mandala 10/Sukta 103 

India (1-3, 5-11), Brhaspati (4),Apva (12), Indra or 
Maruts (13) Devatah; Apratiratha Aindra Rshi 

3TTZJT: ftlVlhl 

uRhIM HHch-d'HMrnryN lichcjlr: ^pTTnt 3^i|H-H 
cbP-M: II ^ II 

1. Asuh sisano vrsabho na bhimo ghanaghanah 
ksobhanascarsamnam. Sakrandano ’nimisa 
ekavirah satam send ajayat sdkamindrah. 

Instantly swift, sharp as a lazer beam, terrible 
like ahull, breaker of the darkest cloud, shaker of mighty 
men, roaring awful without a wink, sole hero without a 
second, Indra overthrows a hundred armies together at 
once. 
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^ch^HHlPHryNuJ R^ujmI ^Fprrt ^^l^HH 1 
SJUJhI I HPd^'ui -JRT^ ZT&J1 1 ^TT 

^ntn ^ ii 

2. Samkrandanenanimisena jisnuna yutkarena 
duscyavanena dhrsnund. Tadindrena jayata tat 
sahadhvarh yudho nara isuhastena vrsnd. 


O warriors, leading lights of heroes, take up that 
challenge of antilife forces, fight that war and win with 
Indra, roaring and terrifying the enemy forces, relentless 
fighter, ambitious for victory, expert tactician, 
unshakable, irresistible, generous and brave, and armed 
with unfailing missiles for victory. 


3. 




uuM i 

II 3 II 


Sa isuhastaih sa nisahgibhirvasisamsrasta sa 
yudha indro ganena. Samsrstajit somapa bdhu- 
sardhyugradhanva pratihitabhirasta. 


Indra is the warrior with bow and arrows in 
hand, conquers with joint armed forces, multiple enemy 
hosts, and wins over concentrated forces. Protector and 
promoter of soma peace and joy of life, strong of arms 
wielding a terrible bow, he throws out the enemies with 
the shots of his unfailing arrows. 


GpvPTrT "crff Tsfr T N^liWI 3Tm5TTsMFT: I 

vrwTT JfMlc^SA|fadl T8jf- 

ii 


4. Brhaspate pari diya rathenaraksohamitram 
apabadhamanah. Prabhahjantsenah pramrno 
yudha jayannasmdkamedhyavitd rathanam. 
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Fly by the chariot, Brhaspati, destroyer of 
demons, repeller of enemies, breaking through and 
routing their forces. Fighting and conquering by battle, 
come, defend and save our chariots of the social order. 

^1: I 

3TfqcffrT 3Tf^TFI L ^tT T^TT frfe 

mfad II ^ II 

5. Balavijnayah sthavirah pravirah sahasvan vajl 
sahamana ugrah. Abhiviro abhisatva sahoja 
jaitramindra rathama tistha govit. 

Indra, tactical organiser of deployable forces, 
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout 
and brave, challenging, impetuous, blazing, steadfast, 
commander of the brave, highly intelligent, valiant, 
illustrious, pray ascend the chariot of victory over 
rebellious lands. 

TTT5[f^ mldd cm'<s||4 I 

JR tbuw 3T^ cffpT%frF^ TR^TT 3T^T TT 
sqrTII ^ II 

6. Gotrabhidam govidam vajrabahum jayanta- 
majma pramrnantamojasa. Imam sajdtd anu 
virayadhvamindram sakhayo anu sam rabha- 
dhvam. 

O friends, unite, prepare and mount the assault 
with Indra, our friend and comrade, breaker of enemy 
strongholds, winner of lands, hero of thunder arms and 
victorious breaker of dark mighty clouds by his valour. 
Follow the brave and advance. 
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3Tfir JIMlhn fl?4n cfjT: 1 

m'hHJM I aA <M TFlt 3TcRT T? 

^tjll V9 II 

7. Abhi gotrani sahasa gahamano ’dayo virah sata- 
manyurindrah. Duscyavanah prtandsdlyudhyo 
’smakam send avatu pm yutsu. 

May Indra, breaker of clouds and enemy 
strongholds, with his courage and valour, unmoved by 
pity, hero of a hundredfold passion, shaker of the 
strongest evils, destroyer of enemy forces, irresistible 
warrior, protect our army in our assaults and advances. 

8. Indra asam neta brhaspatirdaksina yajnah pura 
etu somah. Devasenanamabhibhanjatinam 
jayanfinam maruto yantvagram. 

Of these armies of the Devas, divine forces of 
nature and humanity, men of noble intentions and far 
sight, breaking through and conquering evil and 
negative elements of life, Indra of lighting power is the 
leader and commander, Brhaspati, commanding 
knowledge, tactics and wide vision, is the guide with 
yajna on his right, and Soma, lover of peace and felicity, 
is the inspiration, while Maruts, warriors of passion and 
enthusiasm, march in front. 

cjujii ei^uifAj 34if<riiHi i 

W ^cTFTT 

WrTII ^ II 
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9. Indrasya vrsno varunasya rajna bdityanam maru- 
tdm sardha ugram. Mahdmanasdm bhuvana- 
cyavanbm ghoso devanbm jayatdmudasthdt. 

Great is the valour and passion of victorious and 
virile Indra, of the ruler Varuna, visionary Adityas and 
impetuous Maruts, all great and magnanimous at heart 
who shake the world with their vision and performance, 
and so let these victorious divinities’ tumulluous uproar 
of victory rise and reverberate in the skies. 

HWcbHj J-IHiPH I "3^ 
4^ Hi c|| I ^i/di H -d WIN|: II II 

10. Uddharsaya maghavcinnayudhanyut satvandm 
mdmakdndm mandmsi. Udvrtrahan vdjindm 
vajinanyudrathanbin jayatarh yantu ghosdh. 

Indra, Maghavan, lord of glory, ruler of the land, 
raise, calibrate and sharpen your weapons, raise the mind 
and morale of my brave warriors, O breaker of the clouds 
and darkness of evil, raise the calibre and hitting 
efficiency of the fast moving forces of cavalry, armour 
and air force, and let the roar of the victorious warriors 
rise and rumble in space. 

EiWdN i 

3T**TT^ cfUl A II II 

11. Asmdmamindrah samrtsu dhvajesvasmdkam yd 
isavastd jayantu. Asmdkam vird uttare bhava- 
ntvasmam u devd avata havesu. 

In international gatherings, let Indra, our leader, 
raise our flag high in the flag lines, may our shots of 
arrows hit the targets and win the battles, let our brave 
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progeny and our brave warriors be higher than others 
in excellence, and may the divinities protect us in the 
call to action in the battle field. 


12 . 



Aniisdm cittarhpratilobhayanti grhdndhgdnyapve 
parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokairandhe- 
ndmitrdstamasd sacantdm. 


Get off, schizophrenia, that torment the heart 
and delude their mind, depart, ill health, that afflict and 
disable the body system of those who are children of 
light. Go forward, be there and burn with pain in the 
heart of those who are negative souls and love to abide 
with darkness of mind and sloth of body with suffering 
and unfriendliness as their food of life. 

WT TT 1** ^T53kT I 

3*TT e(: TFcT cU^cll'-cHI&JW II ^ 3 II 

13. Preta jayata nara indro vah sarma yacchatu. 

Ugrah vah santu bahavo’nadhrsya yathasatha. 

Go forward, leading lights, achieve your goals 
and win your victories. May Indra, lord omnipotent of 
honour and glory, bless you with peace and fulfilment. 
Let your arms be strong and bold so that you may live 
an active life of irresistible honour and joy without fear. 
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Indra Devata, Ashtaka Vaishvamitra Rshi 

SH'hKci HI W: H<411% <v4h I 

pKI fcn-Jcfkl Ih«s|| II R II 
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1. Asavi somah puruhuta tubhyam haribhyam 
yajhamupa yahi tuyam. Tubhyam giro vipravira 
iyana dadhanvira indra piba sutasya. 

Indra, omnipotent ruler of the world, lord 
invoked by all people, our soma of love and adoration 
is prepared and seasoned for you, come soon to our yajna 
by the radiations of your refulgent presence. Vibrant 
poets and sages have prepared songs of adoration for 
you. Pray come, accept and enjoy our homage, and 
protect and promote this world of your own creation 
for us. 


ffcrffr II ^ II 

2. Apsu dhutasya harivah pibeha nrbhih sutasya 
jatharam prnasva. Mimiksuryamasraya indra 
tubhyam tebhirvardhasva madamukthavahah. 


Indra, lord omnipotent, Hariva, saviour from 
suffering and commander of nature’s forces, drink of 
the ecstatic soma created and seasoned in the joyous 
currents of our karma at heart in the soul by enlightened 
sages. Pray accept, protect and promote this soma of 
joy showered by clouds and seasoned by sages for you, 
and feel exalted with them all to your full satisfaction 
and ever increase the joy. 


Mini T ftfrT ejuj| ^<mP-| TTr^lt M rl I 

srrffVfTF shPMfcivciirH: vi^ii 

J,|U|H: II ^ || 


3. Programpitirh vrsna iyarmi satydm prayai suta¬ 
sya haryasva tubhyam. Indra dhenabhiriha mada- 
yasva dhibhirvisvdbhih sacya grndnah. 











MANDAL - 10 / SUKTA - 104 


961 


O lord of showers and nature’s radiant rays, I 
move this prayer and offer this soma drink distilled so 
true and exalting for your pleasure. Indra, adored and 
exalted by all our songs, thoughts and holy actions here, 
pray rejoice and exalt us too. 

^>41 vl4Mw<=/ 4Wuj i 



II X II 


4. Uti sacivastava viryenavayo dadhdnd usija rta- 
jndh. Prajdvadindra manuso durone tasthurgrna- 
ntah sadhamddydsah. 

Indra, lord of holy actions of creation, 
sustenance and finale, under your protection by your 
power and generosity, ardent devotees bearing food, 
good health and long age, knowing and pursuing the 
laws of truth and yajnic living, blest with good progeny 
and noble humanity, abide in their yajnic home, singing, 
rejoicing and celebrating your generosity. 

■quftfrTf^ WT: M-b.-b* hI«: I 



rttf^T: II II 

5. Pramtibhiste haryasva sustoh susumnasya puru- 
ruco jandsah. Mamhisthdmutim vitire dadhdndh 
stotara indra tava sunrtabhih. 

Indra, lord of radiant powers, adorable, gracious 
and self-refulgent, noble people, your celebrants, 
bearing the advantage of your generous protection, cross 
the seas of existence by virtue of your divine directions 
and the wisdom of your words of eternal truth. 
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<ml% 4W1W I 

■F^W^T: uhtiuwid^ dli>dtM<*>d: II ^ II 

6. Upa brahmdni harivo liaribhydm somasya yahi 
pitaye sutasya. Indra tva yajhah ksamama- 
namanad dasvam asyadhvarasya praketah. 

Indra, lord of radiant powers, come by the 
radiations of your divine presence to our songs and acts 
of adoration to listen and to drink the soma of our love 
and homage distilled from the heart. May our yajna reach 
you, lord omnipotent, gracious and forgiving. You are 
the generous giver, you know the yajna, and you award 
the fruits of yajna. 

yFJe|M^mrdNl4 fjdt'ui ■TTHTcrH I 

7. Sahasravajamabhimatisaham sutenanam magha- 
vdnarii suvrktim. Upa bhusanti giro apratita- 
mindram namasya jarituh pananta. 

Him, who is lord of a thousand powers, subduer 
of challenging enmities, lover of soma and his own 
creation, mighty glorious, adorable, matchless Indra, 
songs of adoration exalt and salutations of celebrants 
praise. 

■HHmJ ■H< u n I 

ddfd WrSTT ^ ^ JNd'-dldcT^n 1 TT^r F 
f^FF* II <£. II 

8. Saptapo devih surana amrkta yabhih sindhuma- 
tara indra purbhit. Navatim srotya nava ca 
sravanfirdevebhyogatum manusae ca vindah. 
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Indra, lord breaker of the strongholds of 
darkness, want and negativities, seven are the divine 
streams which flow free and unobstructed, by which 
you fill the sea and help us cross it, ninety are the streams 
flowing, and nine the sources of the flow by which you 
bless the divines and humans to find and follow the 
paths of life to the destination. 

3Tm t?cr TTcfr: I -^5 

MW-H: II ^ II 

9. Apo mahirabhisasteramuhco ’jagarasvadhi deva 
ekah. Indra yastvam vrtraturye cakartha tabhir- 
visvayustanvam pupusydh. 

The great streams of water which you released 
from ignominious self-containment, i.e., from the 
hoarding clouds and the adamantine mountains, and 
over which you, the sole one divinity, keep relentless 
watch, ever awake, Indra, those which you brought into 
being by breaking the cloud and whatever else you did, 
by the same streams, O life of life, nourish and promote 
the body and health of all living beings of the world. 

■qjrcrej: cbdiV^: ^Vlfkl-bdir9 &Prt M^duTg I 
3Hld'^d WcF fl't-M^ Md'dl 

srf^rfs': n n 

10. Vlrenyah kraturindrah susastirutdpi dhend puru- 
hutamitte. Ardayadvrtramakrnodu lokam sasdhe 
sakrah prtana abhistih. 

Indra is brave, noble doer, admirable, and so 
does the Vedic voice adore him, universally loved and 
invoked. He breaks the demons of darkness, want and 
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ignorance, brings in light, and, mighty protector as he 
is, conquers all antilife forces. 

h ycj \ dfa-<'yPfa cu^eimi^ 
SHUd^fauqd'M 1 -^Frf ddlPul tiPdd £Ftf 

II ^ II 

/ 

11. Sunam huvema maghavanamindramasmin bhare 

s 

nrtamam vajasatau. Srnvantamugram-utye 
samatsu ghnantam vrtrdni samjitam dhananam. 

We invoke and adore Indra, lord of bliss, 
glorious, best of men and leaders, in this our battle of 
life for protection, victory and further progress. He is 
the best listener, illustrious, blazing in battles, destroyer 
of the demons of darkness and winner of wealth and 
honours. 
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^FTT TRURT 3TTci vyVH I 



1. Kada vaso stotram haryata ava smasa rudhadvah. 

Dirgham sutam vatapyaya. 


O Vasu, shelter home of life, when does the spirit 
inspire, impel and create the joyous song of celebration 
for Indra? When it controls the various flow of the mind, 
then the lasting soma is prepared for the ecstatic soul. 


iff zpcq 1 fclcidl cHcj-dld I 

S’m T^ft chPVHI Mpddd II R II 
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2. Han yasya suyuja vivrta verarvantani sepa. 

Ubhd raji na kesind patirdan. 

The person whose senses of perception and 
volition are properly under control, dedicated to the soul 
in repose and illuminative like the sun and moon in 
unison, is blest by the master with the gift of peace and 
divine ecstasy in the state of grace. 

3pT<*niV<: fsfihcrFT i 

HfciMlciM ii 3 ii 

3. Apa yorindrah papaja a marto na sasramano 

/ 

bibhivan. Subhe yadyuyuje tavisivan. 

Repeller is Indra for the man of sin, fearsome 
like a person sitting in judgement for punishment, but 
for the man dedicated to good and joined to the divine 
spirit, he is the giver of light and power. 

3ff dMMfl: | 

Hdiufac/d'M].: ?TT II X II 

4. Sacayorindrascarkrsa am upanasah saparyan. 

Nadayorvivratayoh sura indrah. 

For the person dedicated to him, serving him 
and faithfully depending on him as the master, Indra is 
a friend and comrade and does every good thing for 
him, but for the vociferous and the refractory, he is a 
mighty awful punitive and corrective power. 



cFTTfb; rviPMuil'ciM n ii 

5. Adhi yastasthau kesvanta vyacasvanta na pustyai. 

Vanoti siprdbhydm siprimvan. 
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Indra who, like the sun of radiant and expansive 
light, abides and rules over the world of heaven and 
earth with his potent and pervasive presence for the 
evolution and progress of life, wins over the contraries 
and provides everything for the pious and law abiding 
by both his promotive and punitive powers. 

I"9JT: ¥l<=k-ll I 



II ^ II 


6. Prastaudrsvauja rsvebhistataksah surah savasa. 
Rbhurna kratubhirmatarisva. 

Indra, glorious lord of omnipotence, is 
universally adored and served by cosmic forces and he, 
Matarishva, mighty presence active in universal nature, 
as Rbhu, cosmic architect, creates and structures the 
universe by his divine vision, intelligence and shaping 
powers. 

cft <^<=1 fehyvii feOfnn i 

a^ds^t^d II vs II 

7. Vajram yascakre suhanaya dasyave hirimaso 
hirimdn. Arutahanuradbhutam na rajah. 

He, the lord who made the Vajra, cosmic force 
of universal dynamics, for breaking and building, 
consumption and creation through transformation of the 
forms in evolutionary process, and for emergence of 
light over darkness and positive over negative, is the 
lord of golden glory. He commands golden blissful 
powers and inviolable creative imagination, and is 
mysterious and sublime like the expansive space and 
time continuum. 
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3Tc( HT ^PfHI Pvlvn^l cJhHI'H: 1 

^TT5|%IT ^T5T ^-JJ^InTh II £ II 

8. Ava no vrjina sisihyrca vanemanrcah. 
Nabrahma yajha rdhagjosati tve. 

Reduce and remove our sin and crookedness. 
Let us win over the negationists with hymns of positive 
celebration of nature and divinity. Yajna, pursuit of 
knowledge and joint action, without grateful celebration 
of divinity with Vedic hymns does not at all win your 
approval and blessing. 

ScTT W STET TT#T I 

fMHIci J-1-cUill: [\ || 

9. Urdhva yat te tretini bhudyajhasya dhursu 
sadman. Sajurndvam svayasasam sacdyoh. 

Your Trinity of divine glory and power rising 
with the flames of cosmic yajna, the Trinity of Purusha, 
Prakrti and Jiva, the soul, which pervades the threefold 
universe of Sattva, Rajas and Tamas, matter, energy and 
thought, which pervades the three worlds of heaven, 
earth and the skies, which activates divine stuti, 
prarthana and upasana (adoration, prayer and 
meditation) rising in the hearts of yajakas, and which 
perfumes the house of cosmic yajna in space, that is the 
ark, friend of humanity, with its own divine glory, and 
life companion of the human soul in the world of 
existence: that ark of life and divinity may we embark 
with the three-dimensional mantra of Rk, Sama and 
Yajus and cross the seas of existence. 
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f£RT c[ I 

•^RTT -qra 1 PH^Ifl || 9o || 

/ 

10. Sriye te prsnirupasecam bliucchriye darvira- 
repah. Yaya sve patre sihcasa ut. 

Let the sun, the skies and the divine voice be 
for your glory, expression of the showers of bliss. Let 
the yajnic ladle of immaculate ghrta be for the 
celebration of your glory without a trace of human 
selfishness. By these you shower the grace of your light 
and bliss with water on your own seat of humanity, the 
earth. 


3TTcTT RTcTT c{>rFrc[- 

rFmi ^ II 

/ 

11. Satam va yadasurya prati tva sumitra ittha- 
stauddurmitra itthastciut. Avo yaddasyuhatye 
kutsaputram pravo yaddasyuhatye kutsavatsam. 

O lord of cosmic energy of pranic existence, thus 
does the positive friend of divinity adore you a hundred 
ways and more. Thus does the negative friend of 
negativities adore you a hundred times and more, you 
who save the child of the pious in the elimination of 
evil, you who protect the darling child of the celebrant 
in the struggle against negationists. 
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m-J'Jtbi: _T3TT II ^ II 
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1. Ubhdx u nunam tadidarthayethe vi tanvdthe dhiyo 

vastrdpaseva. Sadhricind yatave premajigah 
sudineva prksa d tamsayethe. 

O Ashvins, complementarities of nature’s energy 
and human resources, you want just that medium and 
opportunity for your operation by which you may extend 
your field of action like the weavers extending the warp 
and woof of their cloth. The yajamana has been waiting 
and waking so that you come together and, as in happy 
time, you may add beauty and comfort to life with joint 
relations and corporate activity. 

3S-Rct Ww 2RT2T WTRIcr TTcn^TT I 



II ? II 


2. Ustareva pharvaresu srayethe prdyogeva svatrya 

sasurethah. Duteva hi stho yasasa janesu mapa 
stdtarh mahisevavapanat. 

As the loving and shining twins of nature at the 
beginning of creation, you take on work worth 
completion. Like a perfect team of fast and united 
experts, you move and work within the master’s order 
and design. Stay within the community with honour and 
fame like welcome prophets of good news, do not stay 
away as veteran achievers do not go away from their 
ideal station of self- fulfilment. 

TT UTT^N iAmi iMtl Wfrmn i 



r^T^TTII 3 II 


3. Sakarnyuja sakunasyeva paksa pasveva citra 
yajurd gamistam. Agniriva devayordidivdmsd 
parijmdneva yajathah purutrd. 
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Team of simultaneous workers like wings of a 
bird, wondrous as visionaries, lovers of divinity bright 
as fire, come and join our yajna together and, like the 
winds blowing all time and seasons over spaces, 
continue the programme abundantly. 

3Tprt ch 3TTIT fodfcj omuci HMdl'cj cRUF 

^oim dfayn ii ii 

4. Api vo asme pitareva putrogreva ruca nrpaiiva 
turyai. Iryeva pustyai kiraneva bhujyai srustl- 
vaneva havama gamistam. 

Twin brothers of ours, protective as parents for 
children, bright as blazing fire and the sun, instant 
achievers like ruling twins, nourishing and 
strengthening life like pranic energies, soothing as 
warmth of sun rays for comfort and joy, pray listen to 
our call and come immediately as success itself. 

m mI r^msildl (hs<< 4 5t|r1l virm VIld'-lMll I 

crr3f cTr^rr ’^Rfrrr vr&qg-i-Rdcmn f/om 4 ii v, ii 

5. Vamsageva pusary a simbata mitreva rta satara 
satapanta. Vajevocca vayasa gharmyestha mese- 
vesa saparya purisa. 

Providers of food and nourishment like a team 
of bullocks, givers of love and peace like friends, 
omnipresent observers of truth and law, hundredfold 
performers, saviours and protectors in a hundred ways, 
high and great like the spirit of energy, harbingers of 
good health and age, dedicated to Dharma, strong like 
rams in raiment like the golden fleece, and worthy of 
service and reverence, that’s what you are. 
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jyui/d HLh'O'd ddiyicl d^UvO' MMvOchl I 

^dl cTT if W^ll ^ II 

6. Srnyeva jarbhari turpharitu nciitoseva turphan 
parphanka. Udanyajeva jemana maderu ta me 
jarayvajaram marayu. 

Shining and supporting like the moon, 
destroyers of hate and enmity, distributors of boons, 
powers of punishment for evil, breakers of darkness, 
pearls of the sea, victorious, joyous, may the Ashvins 
give the aging mortal like me the gift of unaging health 
and immortality. 

-CFTcT -5TFJ T^TcUStV TTrtftST TUT I 

IU<4)U|W || V9 II 

7. Pajreva carcaram jararh marayu ksadmev- 
arthesu tartaritha ugrd. Rbhu ndpat kharamajrd 
kharajrurvayurna parpharat ksayadrayincim. 

Ashvins, like mighty fast and illustrious pilots, 
take the uncertain, transitory, aging mortal through the 
objects of value and desire across the seas. Like artists 
of perfect expertise and builders of the chariot, may the 
Ashvins come like impetuous winds and bring us wealth 
and life’s fulfilment. 

yd^ *wrcmi m-bh ihiRoUu i Mdtcl 

^-dtl TTd^^T Hd-mi ^T'3T r qf II d. II 

8. Gharmeva madhu jathare saneru bhagevitd 
turphan pharivaram. Patareva cacard candra- 
nirnih manarhga mananya na jagmii. 

Like the warmth and cool of the sun and moon, 
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you make us share the honey sweets of life at the heart 
of the nation. Protectors of the nation’s honour, well 
equipped with power, force, and armaments for defence, 
ever on the watch like birds on the move, blissful of 
form like the moon, dynamic as mind in action, 
perceptive and responsive as visionary wise sages and 
tacticians: Such you are, rulers and warriors of the nation 
of humanity. 

ofnai mcfcT ^tt&t crkr f^ra: i 
<=hm'c< II R II 

9. Brhanteva gambharesu pratisthampadeva 
gadham tarate vidathah. Karneva sasuranu hi 
smarathom ’seva no bhajatam citramapnah. 

Like all great men, you have attained stability 
of mind and action in the deeper situations of life. Like 
the feet of the traveller fording a stream, you feel the 
depth of the water. Like the ears, you listen to the ruler 
and you remember and remind all others of their duty. 
Pray, like rays of the sun, please share the wonders of 
our karma. 


10 . 


3m tTsarfsrsr t-mMd Tjf^ hMWoik i <*0 Hir'd 
rdd'dlRrtddiHI ll^djdl r{ddt-lld-/dsni || 

Arahgareva madhverayethe saragheva gavi 
riicinavare. Kinareva svedamasisvidana ksame- 
vorjd suyavasat sacethe. 


In approval and appreciation of our performance 
you excite and inspire us with the sweetness of life. 
Like humming bees filling the honey comb hanging 
down, you bring the milk and honey of nature from 
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above down to the earth and the cow. Like toiling 
farmers sowing the seeds of their sweat in the field and 
the earth yielding food from crops and herbs, you bring 
life energy for the body, mind and soul. 

■^pznrr •K1IH •H'l'MIH "dt TJTSjyud 1 

^TT q tTST UlM-dtl 'Ndiyil' 3Tf^RT: 

wn : 11 ^ 11 

11. Rdhvama stomam sanuyama vajama no mantrarh 
sarathehopa yatam. Yaso na pakvam madhu 
gosvantara bhutamso asvinoh kamamaprah. 

Let us realise and extend the meaning and 
application of the mantric song of life and achieve 
further progress. O Ashvins, come close by your car, 
share and confirm our mantras and mantric success in 
practice. And may the honour and excellence of the 
nation as well as ripe grain, honey, and milk in the cow’s 
udders and our knowledge of the physical essence of 
the world fulfil the hopes and expectations of the 
Ashvins and of the men and women of the world. 

Mandala 10/Sukta 107 

Dakshina or Dakshina-datarah Devata, Divya Angirasa 
or Dakshina Prajapatya Rshi 

qiMi'd^Mi dWt-n fmM^r i 

■qff -dlfd 1 : fqdf^Tiqiui^: tuTT^T 

3^f^ni ^ ii 

1. Avirabhunmahi maghonamesam visvam jivarh 
tamaso niramoci. Mahi jyotihpitrbhirdattamdgd- 
duruh panthci daksindya adarsi. 
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Revealed and manifest is the great light and 
glory of these sun-rays, the entire life of the world is 
revealed and released from darkness. Mighty light given 
by parental radiations of the sun is come, yajna is 
accomplished, and the broad flow of generosity is seen 
on high. 

3^5H luilcGHI 3TWTQ : WrT^tVr I 

3f*nr^T cU44|_dl: Ttfa ^ PdVd 

3TT^: II ? II 

2. Ucca divi daksinavanto asthurye asvadah saha 
te suryena. Hiranyadd amrtatvam bhajante 
vdsoddh soma pm tiranta ayuh. 

Generous givers of dakshina holy gift, abide on 
high in the regions of light and bliss. Those who give 
horse in charity ride with the sun. Givers of gold win 
immortality. O Soma, friend of peace and joy, givers of 
shelter and clothes cross the hurdles of life and live a 
long age. 

ddlf 4pKP |un 4 <j|p,y i 

3TSJT3T: |U|K4Mei£|QT€n^ef: ^uiPd || 3 || 

3. Daivi purtirdaksind devayajya na kavaribhyo 
nahi te prnanti. Atha narah prayatadaksinaso- 
’vadyabhiyd bahavah prnanti. 

Divine fulfilment and yajnic dakshina for the 
holy Devas is not for the stingy, selfish and the mean, 
because they give not for anyone, anything. And many 
are those who give liberally for fear of ignominy and 
shame, they give for the fulfilment of the deserving holy 
ones. 
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ycf, JL^rcK ^TEt TrTff^: I 

MUlPd TT ^ dw^JPd xmrr TT prrt W 
■qtrRTT II 'rf II 

/ 

4. Satadharam vayumarkam svarvidam nrcaksa- 
saste abhi caksate havih. Ye prnanti pm ca ya- 
cchanti samgame te daksinam duhate saptamd- 
taram. 

They know and give liberal dakshina for Vayu 
blowing in a hundred streams, for the sun in heaven 
and for many other Devas who love, watch and guard 
humanity. And those who serve the devas and offer 
homage and gifts in yajna wherein they join the 
divinities themselves receive the fruits of yajna flowing 
in by seven streams. 

7?f luncii^uym^nff^-sif luiMMiiyufUdqfd i 
dy<d Pd ^nfd ^HdldJ'Er. 'c^tTT’sif hTrrmfgorr^ n v, u 

5. Daksinavdn prathamo huta eti daksinavdn grd- 
maniragrameti. Tameva manye nrpatim jananam 
yah prathamo daksindmavivaya. 

The giver of dakshina is first invited and goes 
about in advance of all, the giver of dakshina is chosen 
as leader and head of the community and goes to occupy 
the first place. I accept him as leader and ruler of the 
people, who rises first and highest as the man of 
generous giving. 

TfRct pufq; umm^cHdviif/q I 

XT Vkbjuj d-ch dd fdWI^T. 'ctor^f |u|i|| ttisf II ^ II 
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6. Tameva rsim tamu brahmbnamahuryajnanyam 
sdmagdmukthasdsam. Sa sukrasya tanvo veda 
tisro yah prathamo daksinayd rarddha. 

He alone they call Rshi, the seer, Brahma, 
presiding priest of yajna, Adhvaryu, prime organiser, 
Samaga, singer of Saman hymns, and Ukthashasa, 
scholar specialist of the Rks, and he alone is the knower 
of immaculate divinity, who has first realised the three 
mantras of Aum, three branches of Veda, Rk, Yajuh and 
Sama, three orders of yajnic fire, Agni, Vayu and Aditya, 
and who has first fulfilled the basic part and pre-requisite 
of yajna, Dakshina. 

■srQuniM hm -m hm 

tWw I’^fTtm f cTT^'^"^3mTTT’5f <£>UM 

II V9 II 

7. Daksinasvam daksind gam dadati daksina 
candramutayaddhiranyam. Daksindnnam vanute 
yo na atma daksinam varma krnute vijanan. 

He who gives a horse as dakshina, who gives a 
cow, who gives silver, who gives gold, gives food and 
food grains, that giver is our own, the very soul of yajna 
and, knowing this secret of yajna, he creates a protective 
cover for himself by dakshina. 

'4PTT tfiPT Pt'bMPd 'T F ^T3TT: I 

vT brrsm d^lfa II £ II 

8. Na bhoja mamrurna nyardhamiyurna risyanti na 
vyathante ha bhojdh. Idam yadvisvam bhuvanam 
svascaitat sarvam daksinaibhyo dadati. 

The givers of food die not, nor do they suffer 
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want and poverty, they are never hurt, never violated, 
never suffer pain, because they give food in charity. And 
all this that the world is, all this that is comfort, joy and 
bliss, all this, Dakshina gives to those who give in 
charity. 

^pTT f^J: T[Tf*r <M|PhW 'qptt ^TT 

37^TT: MilPd' II ^ II 

9. Bhoja jigyuh surabhim yonimagre bhoja jigyur- 
vadhvam yd suvasah. Bhoja jigyurantahpeyam 
surdya bhoja jirgyurye ahutah prayanti. 

The givers of food and relief first get a good 
fragrant home, liberal givers win a fair accomplished 
wife, generous givers reach the end sweetness of all 
drinks, and they win over even those who assail them, 
without challenge or provocation. 


'HMidlw 

TTFTT | ijbcbRun[c|er?H GfcrqpT^ 

Pc|5Ht II ^ o || 


10. Bhojayasvam sam mrjantyasum bhujayaste kanya 

sumbhamdnd. Bhojasyedam puskarimva vesma 
pariskrtam devamaneva citram. 


For the generous giver they embellish and adorn 
the fleet horse, for the generous groom the maiden waits 
and sits on the wedding vedi in all her finery, and for 
the generous man is this home, lovely as a rose bouquet 
and decorated, wonder worked and sanctified as a 
temple of divinities. 
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d^Pd cRT^^f luiidl: | 

*4M cj'cimMddi^T W3T: Vli-vH^HlchM ^dHl II ^ It 

11. Bhojcunasvah susthuvdho vahanti suvrdratho 
vartate daksinaydh. Bhojam devaso ’vata bharesu 
bhojah satruntsamariikesu jeta. 

Well trained horses bear the generous master 
along in his travels, by dakshina gift to the craftsman a 
comfortable chariot is obtained, the divinities protect 
and advance the generous yajamana in all his yajnic 
battles for life, and the generous giver alone is the winner 
over oppositions in all conflicts. 

Mandala 10/Sukta 108 

Devata: Sarama (1, 3, 5, 7, 9), Panayah (2, 4, 6, 8,10, 
11); Rshi: Panayah Asurah (1, 3, 5, 7, 9), Sarama 
Devashuni (2, 4, 6, 8,10,11) 

This sukta is a dialogue between the Panis who 
are also Asuras, and Sarama. At the physical level the 
Panis are the dark clouds of vapours, and Sarama is 
thunder and lightning. At the spiritual, the Panis are the 
senses and pranas and Sarama is the energy of the spirit, 
the soul’s urge for living, elan vital or Ashish. 

rcbrWdl' TRTTT tgT WScTI mi 

cFTWf^fcT: cFT MR'dcH-Ml4)ccb8T TTrnTf 3TcTT: 
II ^ II 

1. Kimicchanti sarama predamdnad dure hyadhva 
jagurih pardcaih. Kdsmehitih kd paritakmyasit 
katham rasayd atarah payamsi. 

What does she want? Sarama, thunder voice of 
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divinities, that is come here? The path which the higher 
ones tread is far off, not here. And what is our interest 
here in her coming? How deep is the darkness like the 
unfathomable night! How has she crossed the floods of 
the skies. (This is what the Panis say in response to 
Sarama’s approach.) 

■^Tftfff^TTT WripM TT% f -dV MUlill 
I 3t(^bcbdl' hraw TT t 3TTcTFT2Tt TTTRTt 
37HT M<mUT| II ? II 

2. Indrasya dutlrisita carami maha icchantlpanayo 
nidliin vah. Atiskado bhiyasd tanna dvat tathd 
rasdyd ataram paydmsi. 

Sarama: O clouds, O pranic energies, I am the 
dynamic spirit of Indra, inspired by Indra, I sojourn here, 
anxious to take on the treasures and pleasures of your 
living possibilties. I wander from the boundless force 
of Indra, and I wander with fear. May Indra protect us. 
That’s how I have crossed the floods of water and the 
golden greens of Indra’s court. 

TTTR cFT ^vQchl 

i-HjcbM 1 3tt ^ ^rqmTsn; ^Tcrf 

UImThHI ^rcnf?T II 3 II 

3. Kidrhhindrah sarame kd drslkd yasyedam 
dutlrasarah pardkdt. A ca gacchdnmitramend 
dadhdmd ’tha gavain gopatirno bhavati. 

Panis: O Sarama, voice of thunder and lightning, 
O dynamic spirit of life, what sort is this Indra? What is 
his strength and splendour whose messenger you come 
travelling from far, whom we should receive as a friend 
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and bear as one that he may be our master and the master 
of our cows, our powers and potentials for living? 

cTyrFT M-UchlH I 

'TTT WcM/tTHUi £HI :M<J| wra: II X II 

4. Ndham tam veda dabhyam dadhat sa yasyedam 
dutdrasaram pardkdt. Na tam guhanti sravato 
gabhird hata indrena panayah sayadhve. 

Sarama: O Panis, O clouds, O senses and pranic 
powers of practical living, I do not comprehend that 
power, Indra, which is undaunted, which is 
overpowering, whose messenger I am, come from afar. 
Mighty rolling oceans of unfathomable depth cannot 
cover it, nor contain it. Indeed, struck by Indra, the 
clouds fall in showers and lie on the ground. 

jm T rr^: ekh %cn 

Mri-dl I -SFTFrf TpTT 3T^ El ^U4>414-MlcfiMI-4sjT 

■Ff^rt RHUI II II 

5. find gdvah sarame yd aicchah pari divo antdn 
subhage patanti. Kasta end ava srjddayudhvyu 
tasmdkamdyudhd sand tigmd. 

Panis: O noble and glorious Sarama, these 
streams of rain, these vibrations of senses, mind and 
energies which you want, travelling unto the bounds of 
heaven, who would release these for you without 
struggle? And our weapons too are sharp and powerful. 

arppsrt cf: WRTT cMiHliHN<>MIW-<=b TFH FTTh I 
ars^sr ^ pncii w^t-MPn'ci svrzn 

■^oSTct II ^ II 
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6. Asenya vah panayo vacasyanisavyastanvah santu 
pdpih. Adhrsto va etavd astu panthd brhaspatirva 
ubhaya na mrlat. 

Sarama: O Panis, clouds of vapour, mind and 
sense vibrations, your words are not worthy of fight, 
your bodies are too tenuous for the arrows, your path of 
motion too is not strong enough for any campaign. And 
even Brhaspati, lord of speech and space, himself would 
not be too indulgent toward you. You are too lost in the 
dust around to be free from sin. 


7. 


3t 4 fhfst: Tfrg i 


T 



II V9 II 


Ayam nidhih sarame adribudhno gobhirasve- 
bhirvasubhirnyrstah. Raksanti tam panayo ye 
sugopd reku padamalakamd jagantha. 


Panis: O Sarama, light of lightning, spirit of 
life’s will, this treasure is locked in the cloud, it is vibrant 
with sunlight within, lustre of nature and wealths of 
life. And that treasure, practical possibilities guard. 
Wonderful guards are they. In vain have you come to 
this place, it is void of anything for you. 

hu pfcr: sunt-Mi h^jcii: i 

Ttyd^cffer c^rTTT II <6 II 

8. Eha gamannrsayah somasitd aydsyo ahgiraso 
navagvah. Ta etamurvam vi bhajanta gond- 
mathaitadvacah panayo vamannit. 


Sarama: O Panis, calculative clouds of small 
gain, here come the sharpest shears of wind, stormy 
gusts of winds, sudden whirl winds, which all will 
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shatter this concentration of waves and vapours of living 
possibilities of the rains of life, (render them 
meaningless and purposeless without the presence of 
Indra, the soul). Mind therefore, and withdraw those 
words. 

34I^J|^-q®dfsRTT I 

WJhU r5tT ^ U | | Mh'jm 3T^ r[ Tt^m 

^RTTTT II ^ II 

9. Eva ca tvam sarama ajagantha prabddhitd sahasa 
daivyena. Svasdram tva krnavai mb punarga apa 
te gavdm subhage bhajdma. 

Panis: O Sarama, thunderous voice and 
lightning version of Indra, this way, then, you come 
equipped with divine powers and forces. We then accept 
you as our self-fluent and self-energised sister. O 
glorious sister, pray do not go back, we share the waves 
and vapours of life with you, and we give you what is 
yours. 

Hl4 *TT?pcr TT ^Jy ^lpM^l' WtT: I 

vr 3-id;iuumd^?T mirm crtta: ii n 

10. Ndham veda bhratrtvarh no svasrtvamindro 
vidurangarasasca ghorah. Gokdmd me accha- 
dayan yadayamapata ita panayo variyah. 

Sarama: O Panis, I know no brotherliness, nor 
sisterhood. Indra and fiery winds and energies of 
nature’s law know what is to be known. Those who want 
to live by senses and pranas, the source whence I come, 
would move and win you. Hence you go off far from 
here. 
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^tRid MU|i|| dh'd ^|d/ d-d faddl^d-I I d^t-diddl 
3h r^'^rT^^I.- WRT tiTctW fc< MI: II ^ ^ II 

11. Duramita panayo vafiya udgdvo yantu minatir- 
rtena. Brhaspatiryd avindannigulhdh somo 
gravana rsayasca viprah. 

O Panis, O clouds, go far away to the best place 
you can. Let the vapours break the bonds and go up by 
the law of nature, and Brhaspati, master of space and 
rain, Soma, master of herbs, Gravana, scholar scientist 
of vapours and condensation, the sages of vision and 
holily motivated specialists would obtain them wherever 
hidden, however so deep. So will Indra, the soul, win 
the senses and pranas to satisfy the will to live in the 
world of existence. 


Mandala 10/Sukta 109 


Vishvedevah Devata, Brahmajaya Juhu or Brahmaputra 


Urdhvanabha Rshi 


-hR^>I nldRvdl I 



.♦■eternal d*d^ ii ^ ii 


1. Te ’vadan prathamd brahmakilvise ’kupdrah saldo 

matarisva. Vlluharastapa ugro mayobhurapo 
devih prathamaja rtena. 

In the beginning, to express and reveal the 
joyous manifestation of the creativity of Supreme 
Brahma, those first borns of the dynamics of divine law, 
Akupara, the light principle or Aditya Rshi, Salila, the 
liquid principle or Angira Rshi, Matarishva, the wind 
energy principle or Vayu Rshi, Viduhara, the fiery 
catalytic principle or Agni Rshi, all like yajnic fire 
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burning and creative, illustrious, soothing, flowing, 
divine souls and spirits express and reveal the divine 
voice of the Veda. (This voice is the Ila.) 

WITT TF 3 rf TTSmr -55: xn#^d^CTftzrqPT: I 

3p^frTrTT <4^ U|| fin* 34 \ fil rT+ ^PJUT 

f^TFTII ^ II 

2. Somo raja prathamo brahmajayam punah 
prayacchadahrmyamanah. Anvartita varuno 
mitra asidagnirhota hastagrhya ninaya. 

Soma, the ruling spirit of life, all at peace, having 
first received the divine Word, the Vedic voice, 
concomitant of omniscience, gives it again to Brahma 
in the dynamic Sarasvati form. Varuna, Mitra and Agni 
follow, and the yajaka Agni holds it by hand as in the 
yajnic ladle and leads it on. 

'mwsr Trm ctsjt tia uT«4d jf^RT || 3 || 

3. Hastenaiva grahya adhirasya brahmajayeyamiti 
cedavocan. Na dutaya prahye tastha esd 
tat ha ras tram gupitam ksatriyasya. 

The received form of this divine Vak is to be 
practically received by hard discipline. “This is the child 
of heaven,” this having been said, “This is not for 
communication without practice,” this is the important 
injunction. It does not wait for any one, it does not stand 
still, it moves on. Its meaning is hidden like the state of 
the dominion of a ruler. 
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■ 3 TRTT -^sTTirr -crrcr Wcr n-* 11 

4. Devd etasydmavadanta purve saptarsayastapase 
ye niseduh. Bhima jaya brahmanasyopamta 
durdham dadhati parame vyoman. 

The divinities of eternal time and seven ancient 
sages who sit down for tapas and cosmic yajna speak 
and communicate this. It is the mighty companion of 
the devotee of Brahman received through discipline of 
celibacy and initiation. Brhaspati, lord of Infinity holds 
this sublime Vak in infinite space and time. 

errant "Efrfrt srfcfarfgq: tt ^ni i 

cNt: II V, II 

5. Brahmacafi carati vevisadvisah sa devanam 
bhavatyekamangam. Tena jayamanvavin- 
dadbrha-spatih somena riitarh juhvain na devdh. 

The Brahmachari, dedicated to this sublime 
subject, goes on pursuing the discpline of the divine 
voice and, internalising it, becomes one of, and with, 
the nature and presence of the Devas. And thereby, O 
sages, the scholar obtains the Word and the wedded wife 
escorted to him by the blissful somaic preceptor like 
the ghrta ladle for yajnic offering and achievement. 

MHci^cU 3^: ^ ( 

<mIh: trst 4 Uc iHi Ararat 11 ^ 11 

6. Punarvai devd adaduh punarmanusya uta. Rdjd- 
nah satyam krnvdnd brahmajdydm punardaduh. 
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Noble teachers and scholars continuously go on 
teaching the Vedic voice and noble people conduct the 
yajnic programmes of education. Rulers and brilliant 
men of knowledge and generous disposition serving the 
divine truth carry on the propagation of the holy Word 
and its extension in practice and application. 

TrfsgoCTT IIV9 II 

7. Purardaya brahmajdydm krtvi devciirnikUvisam. 

Urjam prthivya bhaktvayorugayamupasate. 

Thus do sages, scholars and noble people, 
serving and spreading the light of divine knowledge 
and the Vedic Word, sanctified and energised for life’s 
purity, excellence and joy by Devas, serve Brahma, Lord 
Supreme in order that they may enjoy and extend the 
wealth and creativity of mother earth and the 
environment. 


Mandala 10/Sukta 110 

Apriyaj (Idhama or Samiddhagni,Taru-napat, Ila, Barhi, 
Davidvara, Ushasanakta, Daivyu Hotarau Prachetasau, 
Tisradevyah, Tvashta, Vanaspati, Svahakrtis) Devata, 
Jamadagni Bhargava or Rama Jamadagnya Rshi 

-srftter 3TH J-IH|mI <4tJU| -^cTT <c||~^Ph ^dldcld: I 
3TT^c|^ rh^rv^Lb^l-^ cEfdVn-l M^dl: II ^ II 

1. Samiddho adya manuso durone devo devdn yajasi 
jdtavedah. A ca vaha mitramahascikitvan tvam 
dutah kavirasi pracetdh. 

O Jataveda, life pervasive in all that is born, 
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lighted fire of life, light of light, greatest friend, bearer 
of the fragrance of life, all awareness, all intelligence, 
you are the poetic seer and creator, and when you are 
lighted faithfully in the human homes you invoke, bring 
in and join the divinities. Pray bring in today for us all 
that is divine in life and nature. 

H-ulPd shhM-bd ^Uj^JSerN; ||^ || 

2. Tanunapdtpatha rtasya yanan madhva samanja- 
ntsvadaya sujihva. Manmani dhibhiruta yajhamr- 
ndhan devatra ca krnuhyadhvaram nah. 

O Tanu-napat, sustainer of your own existential 
form and promoter of our health and mind, O divine 
light of holy flames, enjoy and sprinkle with honey the 
paths of yajna by which the fragrances rise and the 
yajakas proceed to the divinities by observance of the 
law of Truth, and, augmenting our thoughts with acts 
of holiness and beatifying the yajna, take over our songs 
and yajna of love and non-violence and establish it in 
the heights of divinities. 

3iMfa'il^rtirtr i 

■rcT^cUHhfH -d^IdJTT Ij'dl-d Hfadl II 3 II 

3. Ajuhvana idyo vandyascayahyagne vasubhih 
sajosah. Tvam devanamasi yahva hota sa enan 
yaksisito ycijlyan. 

Invoked and invoking, venerable and adorable 
Agni, come with all the pervasive wealth and 
excellences of life and join this yajna. Mighty great you 
are among the divinities, presiding priest of divine 
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nature, sociable, loved, admired and cherished for 
company, pray bring in the divinities to the yajna. 

MMld MhtVll TjfSTcZIT cjJku't HII 3Tq 

37^fq i xraRt f^mt w 

■qmi's ii 

4. Prdcinam barhih pradisd prthivya vastorasya 
vrjyate agre ahnam. vyu prathate vitamin vanyo 
devebhyo aditaye syonam. 

In advance of the days and dawns for the 
vestment of this earth as ever, holy grass is gathered 
and spread out over the vedi by divine ordainment, and 
the creative yajna proceeds and expands wide and high, 
joyous and brilliant for mother earth and the divinities. 

(This yajna may be interpreted either as the daily 
morning yajna or the first creative yajna at the dawn of 
each existential cycle.) 

fer ateFcTT -qf^qr TT Tirfq: qmf 
■qPTT: I ^cffgqTT y<=dVcU -qcRT 

t4Miqu||: II || 

5. Vyacasvafirurviya vi srayantdm patibhyo na 
janayah sumbhamanah. Devirdvaro brhatirvi- 
svaminva devebhyo bhavata suprdyandh. 

Let the doors of divine vision and wisdom open 
wide and high, unbounded, unbarred, universal, 
accommodative and blissful for the divinities of nature 
and humanity, and sustain and promote the people as 
gracious women with open arms inspire and exalt their 
husbands. 
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3TT ^RT?T <m\cb ^WTRPTWt UCMj <MHl'4- 

[c^o6| <M|bju| <sj ^ichlM^i c^ll-1 II ^ II 

6. A susvayanti yajate updke usdsdnaktd sadatdm 
ni yonau. Divye yosane brhati surukme adhi 
sriyarh sukrapisam dadhane. 

Creative, generous and peaceable, companiona¬ 
ble and adorable day and night, divine, youthful, 
expansive, brilliant and beautiful, wearing and bearing 
grace and grandeur of the purest powerful order may 
abide together and join us in this yajna. 

$mUi '-ny hi hcu^u (hhIhi h^i hW^h 
■q^drq^cTT fcRTsfa ^TTfrl 1 : 

RVI-HI IIV9 II 

7. Daivya hotara prathamd suvaca mimana yajnam 
manuso yajadhyai. Pracodayanta vidathesu karu 
pracinam jyotih pradisa disanta. 

Divine Agni and Aditya, first and foremost 
universal yajakas of noble expression, participants in 
cosmic yajna, promoting all yajnic programmes of 
nature and humanity and projecting the universal light 
of existence, directing and showing it by various paths 
of nature, may, we pray, inspire and promote us in order 
to help us enact and accomplish all our human 
programmes of yajnic nature and purpose. 

f?TW hud TqpT t-K'wdI fK-d II £ II 

8. A no yajnam bhdrafi tuyametvild manusvadiha 
cetayanfi. Tisro devirbarhiredam syonam sara- 
svafi svapasah sadantu. 
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May Ila, the spirit of transcendent divinity, 
Sarasvati, dynamic spirit of universal immanent 
omniscience, and Bharati, generous spirit of mother 
nature and mother earth, all three divinities of holy light, 
knowledge and love, noble doers of divine acts, come 
at the earliest and seat themselves here on the lovely 
sacred grass of our vedi like human mothers and bless 
us with vision, wisdom and enlightenment. 

■sr f*T ^icdoRgcft PciiM i 

^dRrhdi tIc^m ii <? ii 

9. Ya ime dyavaprthivi janitri rupairapimsadbhu- 
vanani visva. Tamadya hotarisito yajlyan devam 
tvastaramiha yaksi vidvan. 

That shaping power of divinity which adorns 
with beautiful forms these two creative motherly heaven 
and earth and all other natural forms of existence, that 
divine refulgent Tvashta, O learned yajaka, loved and 
venerable, invoke, adore and worship in the yajna here 
today. 

ri^A|| *Wom]^c|hJ wsaf WJSJT fctffa I 
cHJ-Mfd 1 : yrf^cTT 3Tffr: Wd'-d TTSpTT 

II || 

10. Upavasrja tmanya samahjan devanam patha 
rtuthd havimsi. Vanaspatih samitd devo agnih 
svadantu havyam madhund ghrtena. 

And sincerely with your heart and soul, offer 
holy havis into the yajnic fire, having prepared the holy 
materials, seasoning them with honey and ghrta for food 
of the divinities according to the seasons, and let 
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Vanaspati, nature’s greenery, Shamita, breaker of the 
clouds for showers of peace and prosperity, and the 
refulgent sun taste and consume the offerings with 
delight. 



t-d cUfET t-d I ?dcbd ^Cl| : II ^ ^ II 

11. Sadyo jdto vyamimita yajhamagnirdevana- 
mabhavat purogdh. Asya hotuh pradisyrtasya 
vaci svdhdkrtam haviradantu devdh. 


Agni which is the first and pioneer of the 
divinities enacts and lights up the yajna as soon as it 
arises and accomplishes it to the end, so may the 
divinities, under the action and direction of this yajaka, 
share and consume the fragrant havis offered with Svaha 
into the flames of yajnic fire with complete faith and 
dedication. 


Mandala 10/Sukta 111 

Indra Devata, Ashtadanshtra Vairupa Rshi 

H'h'fayo T J-Mltu ’srsrhraiT nny: -nfAi -juim | 



1. Manisinah pra bharadhvam mamsdm yathdyathd 

matayah santi nrnam. Indram satyaireraydmd 
krtebhih sa hi viro girvanasyurvidanah. 

O men of thought and wisdom, judgement and 
reflection, bear your thoughts and offer your songs and 
prayers to Indra according to whatever are the thoughts 
and faith of the people. With our sincere thoughts, words 
and actions, we praise and pray to Indra. He alone is 
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the lord omnipotent and generous, he alone knows all 
that is, and he knows and accepts the thoughtful 
celebrant. 

■3FTRT ylPd-t^tid-i mam ^nf^i'tud i 
^THarir^Muii Jcj'ui it ^ II 

2. Rtasya hi sadaso dhitiradyaut sam gastaiyo 
vrsabho gobhirancit. Udatisthat tavisena ravena 
mahanti cit sam vivyaca rajdmsi. 

Indra is the splendour and sustainer of the 
regions of light and vapours of skies, he rises and shines, 
playful like the youthful calf of a heifer or Prakrti at the 
dawn and comes up in glory with attendant radiations. 
He rises with the blaze of light and proclamation of its 
might pervading wide and bold the great expansive 
regions of space. 

IcbO cfa; P^lOTT: | 

STFTTTT ^TUoT TEzfcTT Mfd'Pd^: t-l'n^l 

34<-Mld: II 3 II 

3. Indrah kila srutyd asya veda sa hi jisnuhpathikrt 
suryaya. Anmendm krnvannacyuto bhuvadgoh 
patirdivah sanaja apratitah. 

Indra knows the course of existence in entirety 
as is known by revelation of the Veda. He alone is the 
ultimate victorious over all, he alone sets the orbit for 
the sun, he alone reveals the sacred Word of divine 
knowledge. He alone is the master of heaven and earth, 
imperishable, eternal, infinite. 
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pp 1 -qp- t^TT 3McTF^ I r^HJ^ f^ 11 Ht JJ u IH: | 

M^iul f^fT d'dMJ T^riirr pSJTT ^TT £Rmt TFq 
^Wr n ^ ii 

4. Indro mahna mahato arnavasya vratamina- 
dahgirobhirgrndnah. Puruni cinni tatcind rcijamsi 
dadhara yo dharunam satyatdtd. 

Indra is lord almighty by his own omnipotence, 
ruling the spatial ocean of particles of matter and energy, 
both manifesting and withdrawing them, homage being 
done by vibrant sages and blazing stars of the universe. 
He creates and extends the many many worlds of space 
and he wields the law and the power that holds the entire 
worlds of existence. 


fP 1 MTdqM qf?Tc2TT f^37cd cH? TT^TT ~gf^T 

vfyj|q iy$T^c 
wdtqpT ii v, ii 


5. Indro divah pratimdnam prthivya visvd veda 
savana hanti susnam. Mahi cid dyamatanot 
suryena caskambha cit kambhanena skabhiyan. 

Indra is the maker and measure of heaven and 
earth, knows all operations of the world in existence, 
and destroys drought and adversity by showers of rain 
and divine grace. He enlightens the great heavens by 
the sun and he himself is the pillar of the universe 
holding it in dynamic balance by the law of divine Rtam 
working in nature. 


cl-iui ftr-^Tp cprqqTT^crRT VfVJcIHHI W: I h=t 
sMtt 3# SjqrTTII ^ II 
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6. Vajrena hi vrtraha vrtramastaradevasya susuva- 
nasya mayah. Vi dhrsno atra dhrsatd jaghanthd- 
thabhavo maghavan bdhvojdh. 

O lord of glory, destroyer of darkness, negativity 
and want, destroy the demon of evil by the Bajra, 
unfailing catalytic power of nature you wield. O lord 
indomitable, be the mighty hero of arms of adamant 
and steel, destroy the violent forces of terror, frustrate 
the wiles and designs of the uncreative forces of society 
and be the saviour by unassailable power of Divinity. 

I 

3TT^TT H R<=il 'T M^dl II V9 II 

7. Sacanta yadusasah suryena citramasya ketavo 
rdmavindan. A yannaksatram dadrse divo na 
punaryato nakiddhci no veda. 

When the lights of the dawn join the sun, then 
its rays assume wonderful beauty and glory. Then (in 
the day) I see no (other) star of heaven nor any joining 
the rising dawn again. Why? What is this mystery? Who 
knows of this? (Only Indra). 

TTsmr ^rt: ■q^t i 

cfcf fwd ^ I Ell q ILU -qsq; cfcf cU ^T- 

TFch II £ II 

8. Durarh kila prathamd jagmurdsdmindrasya yah 
prasave sasrurapah. Kva svidagrarh kva budhna 
asdmapo madhyam kva vo nunamantah. 

At the rise of the sun, the first rays and the first 
mists of the morning move and go far far away. Who 
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knows what and where is their beginning, what is their 
basic foundation, what is their middle, and what and 
where their end? Who among you knows this mystery? 
(Only Indra). 

^pt: iTFsJtnOl '^r'TtTRT ^ Pc/PcM I 

tjtf miuii ad^TTr/^^^di^Ttm^rnr^Thi: n ^ u 

9. Srjah sindumrahind jagrasandm adidetdh pra 
vivijre javena. mumuksamdnd uta yd mumucre- 
’dhedetd na ramante nitiktdh. 

Indra, when you release the showers of rain 
engulfed by the cloud, then these flow down free and 
rapidly. Thus those who want freedom and release from 
bondage are released by Indra, and once released, they 
do not stop on way involved in the bonds (they have 
cast away). 

M I 3Tprm w ■qrfsj^T -sfrq; JHHdl ^ 

■q^f: II II 

Cs * 

10. Sadhncih sindhumusatirivdyantsandjjdra aritah 
purbhiddsdm. Astamd te pdrthiva vasunyasme 
jagmuh sunrtd indra purvih. 

Together the streams released by Indra flow and 
join the sea like loving women joining their husband, 
the lord of time and breaker of the existential bonds 
always since eternity is their inspirer and freedom giver. 
O Indra, may all our earthly wealth and excellences of 
sense and mind, all your gifts here, and all our songs of 
adoration and voices of prayer ultimately reach you, 
the destination from existence to the essence. 
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Mandala 10/Sukta 112 

Indra Devata, Nabha Prabhedana Vairupa Rshi 

MfdcbW wl TTRT.'frTcTRra % ■’TcpfllTr: I 

11 * u 

1. Indra piba pratikamam sutasya pratah savastava 
hi purvapitih. Harsasva hantave sura satrunu- 
kthebhiste viryd pra bravdma. 

Indra, lord of glory, drink of the soma of love 
and adoration prepared and offered you as you please 
in response to our desire. This morning prayer, adoration 
and yajnic homage is primarily and exclusively for you. 
Pray be exalted and rise to destroy the enemies and 
negativities of life. With our songs and praise we 
celebrate your acts of omnipotence and generosity. 

'M'HI TSJT ^T^TFT^ rpf I 

^f^TT^TTPT: II ^ II 

2. Yaste ratho manaso javiydnendra tena somape- 
yaya yahi. Tuyama te harayah pra dvavantu 
yebhirydsi vrsabhirmandamanah. 

Indra, come by that chariot of yours which is 
faster than the mind, come to taste the sweets of our 
soma of adoration and prayer. May the horses of your 
chariot instantly turn and speed hither, mighty horses 
by which, all happy and blissful, you come and bless 
the devotees. 

stPt'rdd! '5ra J TTT I 

3TwiVfT^ xisrl i 

fm^ii 3 n 
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3. Haritvata varcasa suryasya sresthai rupaistan- 
varii sparsayasva. Asmdbhirindra sakhibhirhu- 
vdnah sadhricino madayasva nisadya. 

Let our body, mind and soul be touched by 
golden glory of the sun and transmuted into the highest 
forms of beauties and graces of life. Indra, thus invoked 
and adored by us who yearn for company and 
communion with you, pray come, be seated in the heart 
and soul in union, joyous and exalted, and lead us to 
the divine goal. 

rtrd -qftpTFT ^riffuNq 'R# HlLfPclThm I 

Hen<+> 3 tt fq^rfVi'di f* t- 

II 

4. Yasya tyat te mahimdnam madesvime mahi rodasi 
naviviktam. Tadoka a haribhirindra yuktaih 
p riyebh iryah i priyamannamaccha. 

Indra, whose grandeur in the state of divine 
ecstasy even the great heaven and earth do not 
comprehend, exalted in that very halo and glory of 
ecstasy, come by the dear golden radiations of divinity 
harnessed to your chariot and well enjoy the 
presentations of our homage, the food cherished by 
Divinity. 


ilfij VlVdlrMbtclT I 



5. Yasya sasvat papivdm indra satrunananukrtya 
ranya cakartha. Sa te purandhim tavisimiyarti 
sa te madaya suta indra somah. 

Indra, that soma which you always enjoy, and 
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that yajamana whom you always protect and destroy 
his enemies with inimitable and incomparable weapons, 
that soma is distilled and ready for your drink and, and 
that yajamana solicits your radiant attention and 
generous favour of grace. 

-fTTtfrpTr vldchdi i 

3hI^|c<I te<Vc< gcjt^l^'Prl tijcu: H 5, || 

6. Idam te patrarh sanavittamindra pibd somamend 

satakrato. Puma dhdvo madirasya madhvo yam 
visva idabhiharyanti devah. 

Indra, lord of infinite action, this heart and soul 
is ever dedicated to you, pray accept and enjoy the love 
and homage presented by the celebrant. Over flowing 
is the heart and soul with ecstatic joy and honey sweets 
of devotion which all divinities of heaven and earth love 
and cherish. 


7 . 


f%r ^hIeii ftpu^rFu cpm i 

3tfMlcb cT^’gsni \s II 

Vi hi tvamindra purudhd janaso hitaprayaso 
vrsabha hvayante. Asmakam te madhumattam- 
dnimd bhuvantsavand tesu harya. 


Many many people with various kinds of 
homage and prayer invoke you, lord of infinite power 
and generosity. All these our presents of love, honour 
and adoration of the sweetest order are for you only. 
Pray accept these with love and favour. 


rfypn-fm ^ 1 H 'CM eii t 4 ironi i 

hrr^Tmu4 ii 
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8. Pra ta indra puryani pra nunam virya vocam 
prathamd krtdni. Scitinamcinyurasrathdyo adrirh 
suvedandmakmorbrahmane gam. 

Indra, I celebrate and glorify your eternal 
manifestations of might and the highest exploits you 
have ever before accomplished. Lord of essential power 
and passion, you break the cloud, open the mountains, 
and you break the deep silence of the night of 
annihilation and proclaim the Word for the men of vision 
and wisdom. 

i|U|Md W ch4Lim > 

9. Ni su slda ganapate ganesu tvamahurvipra- 
tamarh kavinam. Na rte tvat kriyate kim canare 
maha-markam maghavahcitramarca. 

O lord of the people, stay and abide with the 
people, they celebrate you as the highest incomparable 
of the poets of the world of existence. Nothing happens, 
nothing is done without you far or near. O lord of glory, 
I offer you the highest and most wonderful tribute and 
homage and adoration. 

3rf^Rs2TT W usf J-l | rsf oTtfkr ci^FTW 

t-Hsfi'HW I TUT ftfst f^T W^TT 

TpT 31WM II || 

10. Abhikhya no maghavan nadhamanantsakhe bodhi 
vasupate sakhinam. Ranam krdhi ranakrt satya- 
susmdbhakte cidd bhajd raye asmdn. 

Pray turn to us, watch us with favour, lord of 
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glory, we beseech you. O lord of world’s wealth, honour 
and excellence, O friend, know, acknowledge and accept 
the friend of divinity. Fight out our enemies, lord of 
battle, commander of imperishable power and force, lead 
us on to achieve and share the wealth and honour so far 
unshared and unknown. 

Mandala 10/Sukta 113 

India Devata, Shataprabhedana Vairupa Rshi 

rnter tWdt-u 'smzftnor 

rTm I ^d^UcIHI mUcR j-iii^ cbrM 

37cTST?T II ^ II 

1. Tamcisya dyavdprthivi sacetasd visvebhirde- 
vairanu susmamavatam. Yadait krnvano mahimdi- 
namindriyam pitvi somasya kratumdm avardhata. 

May heaven and earth along with all the 
nobilities of nature and humanity, all of equal and 
agreeable mind, follow, protect and promote the might 
of Indra, this ruling power of the world, when he goes 
forward to display that power and grandeur of his mind 
and senses and, exalted by the happy and exhilarating 
glory of his dominion in action, rises in greatness and 
majesty. 

5?crf%4rW H'olcll : II ^ II 

2. Tamasya visnurmahimdnamojasdm ’sum dadha- 
nvdn madhuno vi rapsate. Devebhirindro maghava 
saydvabhi rvrtram jaghanvdm abhavadvarenyah. 

Vishnu, pervasive power and presence of nature 
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and humanity, holding, sharing and sustaining its own 
part of the power and Dharma of Indra’s dominion by 
virtue of its own might and lustre, exlalts the sweetness 
and grace of his system, and Indra, ruler of the glorious 
dominion, destroying the evil factors of darkness, want 
and ignorance with the assistance of his supporters and 
divine partners rises mightier, proves his greatness and 
majesty and becomes the object of his devotees’ choice 
all the more. 


3. 


<^ui 

c[ 3T>i Wcf: w cHHIcl'sj qfeqH'fiT- 
f^rq II 3 II 


Vrtena yadahina bibhrdayudha samasthitha 
yudhaye samscimavide. Visve te atra marutah 
saha tmandvardhannugra mahimanamindriyam. 


When against forces of darkness and serpentine 
crookedness you bear weapons and stand firm to fight, 
win all agreement, approval and admiration that all is 
well, then, O blazing lord of might and glory, all the 
Maruts, vibrant powers of nature and humanity in the 
world, together with their heart and soul join and exalt 
your greatness and the magnanimity of your majesty of 
mind and soul. 


ttct czterrsmmu'V'MdUi arfq tT rrfq i 
ii 

4. Jajhdna eva vyabddhata sprdhahprapasyadviro 
abhi paumsyam ranam. Avrscadadrimava sasya- 
dah srjadastabhnannakam svapasyaya prthum. 
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From the very rise and manifestation, repelling, 
expelling and removing conflicts and confrontations of 
jealous forces, watching, assessing and affirming his 
fighting forces, breaking down clouds of pent up waters 
and mountainous hoards of resources and releasing all 
stagnant potentials, and sustaining the mighty vast world 
of light and joy by his will, wisdom and active power, 
Indra rules and reigns in glory. 


5 . 


SjfSRTT cm'uI±h 4 fh^TRT c|4 U||i| 

c{IViy II II 


Adindrah satrd tavislrapatyata variyo dyava- 
prthivi abddhata. Avdbhciraddhrsito vajramdya- 
sam sevam mitraya varunaya ddsuse. 


Indra keeps, rules and controls all the dynamic 
forces of the world together in order, separates, holds, 
energises and moves heaven and earth and maintains 
the order of separate identity and togetherness in 
balance, and, undaunted and invincible, he wields the 
thunderbolt of justice and punishment as well as the 
golden sceptre of peace and law for people of love, 
justice, free choice and generosity. 

leu (i$ld I 

Tpr u^ui 11 ^ 11 

6. lndrasydtra tavisibhyo vimpsina rghayato aram- 
hayanta manyave. Vrtram yadugro vyavrscado- 
jasdpo bibhratam tamasd parivrtam. 


When the blazing Indra with his might breaks 
the demonic cloud hoarding the waters of life covered 
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in darkness, then in honour of the brave hero of 
shattering thunder and his brilliant forces, poets sing 
songs of adoration. 



aqpddrtMcl-srs^T T ^T-^I l -q^r Mcl^dlclUrMH II V9 II 


7. Yd viryani prathamani kartvd mahitvebhiryata- 
mdnau samiyatuh. Dhvdntam tamo ’va dadhvase 
hata indro mahna purvahutava-patyata. 

When two warriors, Indra and Vrtra, meet in 
battle doing mighty acts of the first order of valour with 
their respective valour and power, then, when the 
covering darkness is destroyed, Indra with his might 
rules the scene and dominates over the first invocation 
and institution of yajna. 


cpcrertfh; TTEicivicmm 
cMHiill 11 f- 

iTRTSm II ^ II 


8. Visve devaso adha vrsnyani te ’vardhayantsoma- 
vatyd vacasyayd. Raddham vrtramahimindrasya 
hanmandgnirna jambhaistrsvannamdvayat. 

And then all saints and holy men of the world 
celebrate and exalt your mighty deeds with voices full 
of sweetness, love and adoration. And when Vrtra is 
destroyed by the fatal blow of Indra and darkness is 
dispelled, Indra like the sun waxes in glory as fire rises 
in flames, having consumed fuel food with its jaws and 
crackling tongues. 
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*ffT fHsillV: ^IsMlPH ^ 

cll'-dd IIT^T cufjT ^^-=*$«**IMHJHMI i>jUM 

<r*ftrfcni R II 

9. Bhuri daksebhirvacanebhirrkvabhih sakhyebhih 
sakhyani pm vocata. Indro dhunim ca cumurim 
ca mambhayanchraddhdmanasyd srnute dabhi- 
taye. 

O celebrants of Indra dedicated to yajnic union 
and cooperation, celebrate your kinship with Indra 
enthusiastically and proclaim with words of power, 
praise, love and friendship: Indra listens with faith, 
understanding and sympathy at heart to invocation and 
prayer for relief of the oppressed and subdues the 
vociferous ogres and terrorising destroyers of life and 
values of good living. (Such a person is worthy of being 
the ruler, Indra of the human nation.) 

fcIVotn 'qfit cl W H I pH I 

WTfyfcIVcll ^Rdl rfrtT f^cTT uf ^fcRTT T jT£T- 

n ii 

10. Tvarit purunya bhara svasvya yebhirmamsai 
nivacandni samsctn. Sugebhirvisvd duritd tarema 
vido su na urviya gadhcimadya. 

Indra, omnipotent ruler of the world, bear and 
bring us abundant wealth, honour and excellence 
flowing in from all sides so that I may be able to think 
and meditate with words of prayer, praise and 
thankfulness: O lord, let us get over all difficulties, evils 
and undesirables of the world by simple, natural and 
navigable paths of progress, and you now, today itself, 
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firmly seat and settle yourself over the wide world and 
receive our homage and admiration as tribute of love at 
heart in faith. 


Mandala 10/Sukta 114 

Vishvedevah Devatah, Sadhri Vairupa or Gharma 
Tapasa Rshi 

fmT Pddd odhdJkim^H Pa' mHIW I 

f^TFRTT f^faWn 3QciMpcid"Gl^T: TRwfrTPT 
■Rcftrii ^ n 

1. Gharma samantd trivrtam vydpatustayornustim 
mdtarisvd jagdma. Divaspayo didhisdnd avesan 
vidurdevah sahasdmdnamarkam. 

Bright heat and light in conjunction pervade the 
threefold universe of heaven, earth and the middle 
regions. Matarishva, basic cosmic energy and pranic 
vitality, joins these two in friendly alliance for love and 
service. From the heaven of light and divine awareness 
flow vibrations bearing the milk of life and the divine 
message of knowledge for human awareness, and divine 
souls receive the light of eternal illumination, the Vedic 
message with the music of Samans in ecstasy. 

fdW daiy Pddtdl-bMl'Hd Ft % vHIdf^d 

el^r: I cTTW Ft ’NcRJ: cyclin' FddH tFj 
cTrT^II ^ II 

2. Tisro destrdya nirrtirupasatedlrghasruto vi hi 
jdnanti vahnayah. Tdisam ni cikyuh kavayo 
niddnam paresu yd guhyesu vratesu. 

Sages who have heard the divine message for 
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long through discipline carry it on to pass it on to others. 
They know, closely watch, internalise and worship the 
trinity of eternal reality and its existential dynamics: 
Brahma, Prakrti, and Jiva, three modes of Prakrti: sattva, 
rajas and tamas, three phases of temporal existence: 
creation, continuance and completion, three aspects of 
the good life: knowledge, karma and worship, three 
aspects of worship: adoration, prayer and meditation in 
the triple world of earth, skies and heaven. Poetic vision 
arises and creative souls know the original cause of all 
these orders of existence and knowledge which operate 
in all other open and covert, lowest and highest facts, 
activities and disciplines of life. That cause is One, 
Supreme, Unique. 

^crfrT: BMVll MHO'dlchl ^±hIPH cTRT I 

7TW JH MU|| cJb/uM Ut N'dlHMd 

II ^ II 

3. Catuskapardd yuvatih supesd ghrtapratikd vayu- 
ndni vaste. Tasydm suparna vrsand ni sedatur- 
yatra deva dadhire bhagadheyam. 

Fourfold is that reality of existence, knowledge 
and the language of knowledge: Prakrti, jiva, immanent 
ordainer and the transcendent; matter, energy, 
intelligence and avyakta Prakrti; Rks, Samans, Yajus 
and Chhandas; Para, pashyanti, madhyama and vaikhari, 
in other words, nama, akhyata, upasarga and nipata. The 
vedi of existence in which it abides is ever young, 
beyond age and death, eternal. It is beautiful and 
exciting, golden gracious, which covers all the rules 
and laws of existence. In that abide two generous, 
creative beautiful birds on the tree of life: the one that 
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watches is the Supreme Spirit of the cosmos, and the 
other that eats the fruit and tastes the sweet and the bitter 
of it is the individual human soul. In that existence, that 
knowledge and that Word of knowledge, noble souls 
find, live and experience their share of existence and 
the divine essence. 

TTcfr.* 44MU| : TT hfciyj 

r d ~ s \ hh'jhimv^Ph'hw wt 

II X II 

4. Ekah suparnah sa samudrama vivesa sa idam 
visvarh bhuvanam vi caste. Tam pdkena manasd- 
pasyamantitastam mdtd relhi sa u relhi mataram. 

One and One only is the cosmic spirit which 
pervades and manifests in the boundless ocean of space- 
and-time. It watches, illuminates and inspires this entire 
universe. I see it with pure and transparent mind 
manifesting at the closest. Prakrti which is the mother 
medium of its manifestation embraces it in love, and it 
too loves and embraces the mother medium. So also, 
divine Speech which is the mother medium of its 
expression embraces it in love, and it too loves and 
embraces the mother medium. 


•H c^cim I 

faMd^l^l im II 

5. Suparnam viprah kavayo vacobhirekam santarh 
bahudhd kalpayanti. Chandamsi ca dadhato 
adhvaresu grahdntsomasya mimate dvddasa. 

Vibrant self-realised sages and visionary poets 
visualise and express the One immutable Spirit by words 
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of their experiential vision. Taking on to the poetic 
compositions of Vedic mantras in yajnas and meditative 
sessions they visualise and restructure twelve cyclic 
manifestations and self-expressions of soma, the moon, 
the sun and the light beyond the sun and moon, and the 
spirit of life itself. 

Ncthd 3TT^U? 

■str i fePTRf cyclin' tst 

cH<uPh II ^ II 

6. Sattrisamsca caturah kalpayantaschandamsi ca 
dadhata ddvddasam. Yajham vimdya kavayo 
mariisa rksdmdbhydm pm ratham vartayanti. 

Visualising and re-structuring the modes and 
manifestations of the Soma spirit through thirty-six and 
four poetic structures bearing upto the twelfth of the 
forms, having enacted the yajna with their thought and 
imagination, the sages accomplish the yajnic cycle with 
Rks and Samans. 

T=lr^V!i-M 3^5 W Sfrtt c|MI ^ u|i|pd -HH I 

3h lyI-l rjf sf cE $^^7 TT21T OpMci-d IIV3 || 

7. Caturdasdnye mahimdno asya tain dhira vdcdpra 
nayanti sapta. Apnanam firtham ka iha pra voca- 
dyena pathd prapibante sutasya. 

Fourteen are other majestic manifestations of 
this soma spirit of the universe in dynamic yajnic form 
which seven grand sages conduct with the voice divine. 
And here, in this world of limited human imagination, 
who can explain and reveal in human terms that all- 
pervasive saviour spirit in its reality and that central 
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path by which the sages move up to divinity and have a 
drink of the soma ecstasy of divinity distilled through 
experience? 



'WW&m w fsrf^cf Hlcl'dl 


^TTcF II 4 II 

8. Sahasradha pahcadasanyukthd yavad dyavapr- 
thivi tavadit tat. Sahasradha mahimanah saha- 
sram yavadbrahma visthitam tavafi vak. 

Thousandfold are the Vedic hymns, fifteen of 
them the highest and best, all extended as far as the 
heaven and earth. Thousandfold are the majesties and 
glories of it, the Vedic Word and vision extending and 
abiding as far as the vision and omniscience of divinity. 

ilium cfd sftr: wfynjiii qfd MMId I 
VI^I^^-0 f^T po/chld SFt: 

f^fcTII ^ II 

9. Kaschandasam yogamd veda dhirah ko dhisnyam 
prati vacam papad. Kamrtvijam-astamam 
surama-hurhari indrasya ni cikaya kah svit. 

Who is the constant sage that knows the 
structure, end and purpose of the hymns? Who attains 
to the centre meaning of divine reality corresponding 
to the word of divine voice? Who would say who is the 
eighth veteran of the sagely yajakas? Who knows the 
two mighty carriers of the cosmic chariot of Indra? 

3TRT TElcfc isKpd Tstet SJTJ ^rhK-l/ 3T*8J: I 
gTRT f^T ei ^hi 

II ^ o || 
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10. Bhumya antam paryeke caranti rathasya dhursu 

/ 

yuktaso asthuh. Sramasya dayam vi bhajantye- 
bhyo yadd yamo bhavati harmye hitah. 

Some of the horses of Indra, master of the solar 
chariot, as rays of the sun, reach the ends of the solar 
regions while they abide yoked to the poles of the 
chariot. The divinities of nature provide them with food 
to replenish the energy spent, when the sun rests inside 
its chamber. 


Mandala 10/Sukta 115 

Agni Devata, Upastuta Varshtihavya Rshi 


TSJT^T^TT ^kul^lld SJTTfet I 
3fjsjT ■srfc? era + m 

W^ni ^ n 


1. Citra icchisostarunasya vaksatho na yo matara- 
vapyeti dhdtave. Anudhd yadi jljanadadhd ca nu 
vavaksa sadyo mahi dutyam caran. 

Wondrous is the invigorating and sustaining 
power of the newly risen youthful Agni which never 
goes to its parental source for food and energy 
replenishment. And if you say that the udderless creator 
has given it birth, even so, going on its great 
ambassadorial mission, it carries the fragrant message 
of yajna to the divinities immediately on its birth. 


3TftnrTTtf SJTf^ ^ ^TT ^TctrT ^T^TT 

^?tt i 3tTm uml Tciscrr msfrrFTT 

optfll ^ II 
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2. Agnirha ndma dhayi dannapastamah sam yo vand 
yuvate bhasmand data. Abhipramurd juhva 
svadhvara ino na prothamdno yavase vrsa. 

Agni, ‘high priest’ is the name given to ‘fire’, 
fiery leader of yajna, which, heroic of action, giving 
generously, takes to the woods with blazing flames and 
crackling jaws and, noble deity of yajna as it is, with 
ladlefuls of havi joins us with gifts of life like a mighty 
roaring cloud raining on pastures and fields of com. 

7T cuf^ xn-SsNt’wteniUTSR I 

armt erf^ vnIAinI fat fi$H nhfad 
Scfc: II 3 II 

3. Tam vo vim na drusadam devamandhasa indum 
prothantam pravapantamarnavam. Asa vahnim 
na socisd virapsinam mahivratarh na sarajanta- 
madhvanah. 

O celebrants of yajna, celebrate Agni, the leader, 
watching every thing like a bird on the tree, abiding in 
every thing dynamic, brilliant and generous, profuse 
giver of food and joy, thundering as a cloud of living 
showers and deep as the sea, consumer of havi by flames 
of fire and giver of light by sun rays, mighty strong and 
exalted, grand achiever of victories and pioneer path 
maker and illuminator like the sun. 

W 'AH UH44ISt IIH clldl: uR I 

3TT TTTenW fsRT h'vI-H (VIM-d' 

II X II 

4. Vi yasya te jrayasdnasydjara dhaksorna vatah 
pari santyacyutah. A ranvaso yuyudhayo na 
stvanam tritarh nasanta pra sisanta istaye. 
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Agni, power unaging and dynamic, inviolable 
and imperishable are your forces like the radiations of 
dazzling light and blazing fire which, like victorious 
warriors, come to you, power indomitable and presence 
pervasive in three worlds, and exhort you for their life’s 
fulfilment. 

TT^ftT: cFUcfcTH: <-K I 

3Tftr: MldfjUMI 3Tftr: dRjd'dlH H MW c| ^T: |1 m | 

3TSJ^ HfciVII ^TU: II ^ II 

19. Sa idagnih kanvatamah kanvasakharyah para- 
syantarasya tarusah. Agnih patu grnato agnih 
surinagnirdaddtu tesdmavo nah. 

That Agni, lord and leader of life, wisest pioneer 
and comrade of the warring wise, is the saviour giver 
of success and fulfilment to devotees far and near across 
difficulties within and outside. May Agni protect and 
promote the celebrants and the brave and give us the 
advantage of their protection and advancement. 

c||PWni*i T^cllm 3T^ ^Jde^t-I I 

sf^TTT elf TtrT S4-cMd' 

II ^ II 

6. Vajintamaya sahyase supitrya trsu cyavano anu 
jdtavedase. Anudre cidyo dhrsatd vararii sate 
mahintamdya dhanvanedavisyate. 

Resplendent fatherly presence between heaven 
and earth, I, spontaneously inspired and exalted, offer 
homage and pray for protection to the most powerful 
presence, Agni, forbearing as well as challenging, all 
pervasive and aware, ever true, highest and most 
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glorious protector and promoter who provides succour 
and sustenance of high order even in dry desert lands 
of no water by his indomitable power and potential. 

ycllPjUdli- ^Tfff^TcTtf -^5 TT^FT: TFTTT I 
fadim pHdl’Mcll ^TTcTT £1M 

■qr^TPT II VS || 

7. Evagnirmartaih saha suribhirvasuh stave saha- 
sah sunaro nrbhih. Mitraso na ye sudhitd rtayavo 
dyavo na dyumnairabhi sand manusan. 

Thus Agni, wealth, power and shelter of the 
world, inspirer of strength, ambition and enthusiasm 
for life, is adored and exalted by the brave along with 
the leading lights of vision and action, though mortals 
all, who, constantly disciplined in mind, dedicated to 
truth and yajnic action for creativity and production of 
good things for life, like friends of mankind in unison 
and united action, excel and lead ordinary humanity by 
virtue of their brilliance and shining achievements. 

HMIrFI^MpTirf c|^d I 

<^l ■Wi'mIH ■HcJln 'U'Tta 3 hIM rli "Sal'll: II II 

8. Urjo napdt sahasdvanniti vopastutasya vandate 
vrsa vak. Tvam stosama tvaya suvird draghiya 
ayuh prataram dadhanah. 

“Child of energy, creator, sustainer and master 
of strength, energy and victory, undaunted and 
inviolable wielder of courage, patience and enthusiasm 
for living”, thus does the celebrant’s profound vision 
and word describe you as he closely watches and adores 
you. We, holy, brave and grateful, praise you while we 
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enjoy your gift of good health, long life and the vision 
and hope of ultimate success and fulfilment. 

'^TTg ■’TitT iut-ddlfl dW-dMdMd | 

dTlM -qd^- WuidV-d 1 14'fl-ddufoirMSctmi 3T^T T- 
mr ^5-^Sctmi 1 3FT Td II R II 

9. Iti tvdgne vrstihavyasya putrd upastutdsa rsayo 
vocan. Tdmsca pdhi grnatasca surin vasadva- 
slityurdhvaso anaksan namo nama ityurdhvaso 
anaksan. 

Agni, lord omniscient, leading light of existence, 
cosmic energy of nature, thus do visionary sages, close 
watchful scholars, children of yajakas pursuing, 
enacting and accomplishing yajnic acts for rain showers 
and gifts of generous nature, describe and adore you. 
Pray protect and promote them with success. Bless the 
celebrants. Advance the veteran scholars. “Here is the 
havi, pray accept the oblation”, saying this they raise 
the hand for offering and rise. “Salutations to Agni and 
honour to the generous giver for the achievement of 
showers, food and energy,” saying this with surrender 
and submission they rise and achieve their mission’s 
success and fulfilment. 

Mandala 10/Sukta 116 

India Devata, Agniyuta Sthaura or Agniyupa 
Sthaura Rshi 

■hih cm vifciai 

PW vieta ^tnld: II ^ II 

1. Piba somarii mahata indriyaya piba vrtraya 
hantave Ssavistha. Piba rdye savase huyambnah 
piba madhvastrpadindra vrsasva. 
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Indra, lord omnipotent, light of life, ruler of the 
world, harbinger of the showers of prosperity, drink of 
the soma of our homage, and protect and promote the 
honour of your own creation for the power and glory of 
humanity on earth. Mightiest lord, take over and rule 
the world for the elimination of evil and the promotion 
of the positive values of life. Invoked and exalted, 
inspire your own people for the sake of strength, high 
morale and prosperity, honour and excellence. Promote 
the sweetness and culture of life and, happy and 
satisfied, bring us showers of all round progress and 
prosperity. 

Im'®( jHd: ■HinVy ckhi I 

H^l II ^ II 

2. Asya piba ksumatah prasthitasyendra somasya 
varamd sutasya. Svastidd manasd mddayasvd- 
rvacino revate saubhagaya. 


Indra, taste the best of beauty and sweetness of 
this abundant and powerful soma of the social and 
spiritual system prepared and seasoned to purity and 
sanctity of the highest order and presented in full faith. 
O giver of good and all round welfare of life, come 
straight to our vedi for the gift of wealth, honour and 
excellence of prosperity, happy at heart, and let us all 
rejoice. 


3 . 


Roy: MlRu'ciy I 





II 3 H 


Mamattu tvd divyah soma indra mamattu yah 
suyate parthivesu. Mamattu yena varivascakartha 
Mamattu yena nirinasi satrun. 
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Let the heavenly soma of the sun and moon 
exhilarate you. Let the soma sweetness and beauty of 
things earthly created here exhilarate you. Let the soma 
of your own grandeur by which you do wonders 
exhilarate you. And let the soma of your own valour by 
which you destroy the enemies exhilarate you. 


4. 





It'* II 


A dvibarhd amino yatvindro vrsd haribhyam 
parisiktamandhah. Gavya sutasya prabhrtasya 
madhvah satra khedamarusahb vrsasva. 


May generous Indra, mighty ruler of the powers 
of heaven and earth, come with complementary powers 
of centrifugal and centripetal forces of nature and society 
and taste the sweet sustaining assets of food and energy 
created on earth. O lord breaker of clouds and destroyer 
of enemies, adversity and exhaustion, let there be 
ceaseless showers of abundant honey sweets of distilled 
and seasoned wealth, honour and excellence of life on 
earth. 


5. 


w ®|A ddlP-t MdlrMI II Ml 


Ni tigmani bhrasayan bhrasyanyava sthira tanuhi 
ydtujunam. Ugrdya te saho balam daddmi pratl- 
tya satrun vigadesu vrsca. 


Indra, lord of solar power, sharpening your 
catalysis and shining your blazing radiations, reduce 
and destroy the strong persistent life destroying forces 
from nature and society. I offer you power and persistent 
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forces of resistance to cooperate with your blazing fight 
against the anti-life elements. Face the enemies and 
uproot them in our battle for health and the good life. 


cZrpJT ffSRcr i 

r.* 11 ^ 11 


6. Vyarya indra tanuhi sravdmsyojah sthireva 
dhanvano ’bhimdtih. Asmadyragvavrdhanah 
sahobhiranibhrstastanvam vavrdhasva. 


Indra, lord of life and human society, expand 
the resources of food, energy and sustenance, heighten 
the power and prestige of life and extend the spatial 
knowledge and power as on a permanent basis. 
Unresisted and inviolable by virtue of your own 
patience, persistence and power, rising in strength and 
lustre of glory before us, raise the power and prestige 
of the self and the total human organisation. 


7 . 


Tpf' 




JHHI ri'cl■qcRJT^Ft'qf^fcT^T II vs II 


Idcirii havirmaghavan tubhyam ratarh prati 
samralahrnano grbhaya. Tubhyam suto magha- 
van tubhyam pakvo ’ddhlndra piba ca prasthi- 
tasya. 


Indra, lord of glory, this homage and tribute is 
offered to you. O ruler of self, humanity and all life, 
pray take it freely without inhibition or hesitation. For 
you is the soma distilled and offered, O lord of majesty. 
For you is the food prepared and seasoned. Pray accept 
it, taste of it and drink of it as it is prepared with faith 
and love without reservation. 
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T=H|'-3!fi|bcl ^1^ I 

TTiixcT^: xrf^ ^TTRirr r^T ^RTCTT: 
cFTRt: II 4 II 

8. Addhidindra prasthitemd havimsi cano dadhisva 
pacatota somam. Prayasvantah prati harydmasi 
tv a satycih santu yajamdnasya kdmdh. 

Indra, ruling lord of nature and human society, 
pray accept these offers of homage as inputs in the 
natural and human system of evolution and progress. 
Take the food prepared and the soma distilled as our 
share of contribution and generate and bring the divine 
gifts of food and natural energy for health and joy. 
Bearing food and tribute of homage we love and honour 
you and pray may the cherished desires of the yajamana 


be fulfilled. 



■qft 1 ■§cTT SFRTT 

■afr^ni ^ ii 

9. Prendragnibhyam suvacasyamiyarmi sindhdviva 
prerayam navamarkaih. Aya iva pari caranti deva 
ye asmabhyam dhanadd udbhidasca. 

I send up this song of adoration to Indra, lord of 
power, and to Agni, lord of light. It is infused with the 
inspiration of mantras and I launch these prayers like a 
boat on the sea. Devas range around and move like 
harbingers of good fortune, they are abundant givers of 
wealth and they destroy misfortune and uproot evil. 
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Mandala 10/Sukta 117 

Dana-stuti or Indra Devata, Bhikshu Angirasa Rshi 

^ ■5TT ^ d'^bdlpldipj U^Pd 

Iddl tRj: 4 mrTT did d*^ri{dl^U|^fedK 
'T PPdd II ^ II 

1. Na vd u devcih ksudhamidvadham dadurutd- 
sitamupa gacchanti mrtyavah. Uto rayih prnato 
nopa dasyatyutdprnan marditaram na vindate. 

The devas have ordained death for mortals, but 
not for reasons of hunger alone, because death overtakes 
the rich and well provided too. The wealth of the 
generous giver of charity does not diminish while the 
uncharitable finds no grace, none to comfort him. 


Idl-rHd[4>dIddd I 
fwt tm 1 ; fraTTT tNtT M < I d I f^HH dP^dU 
r^-dd ii ^ ii 


2. Ya ddhraya cakamdndya pitvo’nnavdntsan 
raphitayopajagmuse. sthiram manah krnute 
sevate puroto cit sa marditaram na vindate. 

The man of means in plenty who does not give 
in charity to the poor, needy, hunger afflicted supplicant 
that comes to his door but hardens his heart and, further, 
himself enjoys the fruits of his riches in his very 
presence, finds no grace, no comfort, none to console 
him. 


tt ddird Icbimd "Erfrr < 

3tfrtW34cird illd^dl ddlMfld <£>Ufd <H<lsl|<MJ-| || 3 || 
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3. Sa idbhojo yo grhave dadatyannakamaya carate 
krsaya. Aramasmai bhavati ydmahutd utapa-risu 
krnute sakhdyam. 

Bounteous blest is he who gives to the needy 
seeker desirous of food and to the wanderer in search, 
gone feeble. Amplitude comes to him at his call for his 
purpose, and he creates friendly alliances even among 
those who once opposed him. 

amtwrmm; t Hdichi' 3rf^t ^u^dy^infui f^rf^ 

Wrt II >! II 

4. Na sa sakhd yo na daddti sakhye sacdbhuve 
sacamanaya pitvah. Apasmat preyanna tadoko 
asti prnantamanyamamnam cidicchet. 

No friend is he who gives no help and 
sustenance to the friend, the assistant and the associate. 
Denied, the friend goes away from him. No home is 
this house of the miser mean, if the friend in need has 
to knock at another door, the house of a generous helpful 
person. 

Mufkllfd TtsirtHId doMI-<lMl'diyrt4 I 

3TTf^cld'-d TSzfcT ^cbl-d^dmJ Pd8-d TT^f: II ^ II 

5. Prniyadinnadhamanaya tavyan draghiyam- 
samanu pasyeta panthdm. O hi vartante rathyeva 
cakranyamanyamupa tisthanta rdyah. 

The rich man should give for the poor seeker, 
he should see the paths of life in the long run. Riches 
move like wheels of the chariot: Now they are at one 
place, now they move to another. 
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TJTWR T Pel34lPddl: otertftT ^ frFT rT^ I 

vrrq^rarf MUj'Pd TT t-l^ld ^frT '37'^T 

W^t II ^ II 

6. Moghamannam vindate apracetdh satyarh 
bravimi vadha it sa tasya. Ndryamanam pusyati 
no sakhdyam kevaldgho bhavati kevalbdi. 


The man of no knowledge and short vision gets 
food in vain and prosperity for nothing. Verity I say 
that prosperity is his ruin, his very death in life. He 
prospers not who helps neither the friend nor the wise, 
eating all by himself he eats nothing but sin. 


7 . 


f^rf id-bicd 3nPvld ^unPd ^iPid'sH 

cidP^uidkidj cul'di-Mui MrMtdui^HyP^r^rtw n V9 n 

Krsannitphala asitarh krnoti yannadhvan-amapa 
vrhkte caritraih. Vadan brahmbvadato vaniydn 
prnannapiraprnantamabhi syat. 


The ploughman ploughing the land produces 
food for the hungry, the traveller while moving crosses 
the path to destination, the vocal sage is better than the 
silent, and the giving friend and brother is better than 
the non-giving. 



^dmidPd r^MdluPM'Wt 'HMi>i/-M^AMPddUH: II £ II 


8. Ekapddbhuyo dvipado vi cakrame dvipdt tripd- 
damabhyeti pasedt. Catuspddeti dvipadd-mabhi- 
svare sampasyan pahkfirupatisthamanah. 


In the process of evolution and mutual 
exhortation, the man of the first order of wealth looks 
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up to the man of double order of wealth and, if he be 
active and generous, may even surpass the doubly rich 
person. Similarly, the man of double order of wealth 
looks up to the man of triple wealth and may even 
surpass him. Later, the man of triple wealth looks up to 
the man of fourfold wealth and may overtake and even 
surpass him. Thus in evolution, competition, 
cooperation and mutual exhortation, the generous man 
of initiative goes on and on, watching and abiding in 
the line of the progressive evolution of humanity. 

Urtilif§j5t T TPTT cfcriTiTT ^rTrff f^TrFFrTT^T TTR 
II ^ II 

9. Samau ciddhastau na samam vivistah sammdtard 
cinna samam duhcite. Yamayoscin-na samd 
virydni jnatl cit santau na samam prnitah. 

The two hands, howsoever alike, do not perform 
equally well, two mother cows, alike and equal 
otherwise, do not yield the same quality and quantity of 
milk, the power and performance of even twins is not 
equal and the same, and two persons may be closely 
related, still they are not equal and exactly alike in 
charity. 


Mandala 10/Sukta 118 

Agni Rakshoha Devata, Urukshaya Amahiyava Rshi 

3T5TijrrujTi mi i^t n ^ n 

1. Agne harhsi nyatrinam dldyanmartyesva. 

Sve ksaye sucivrata. 

Agni, fire divine, you destroy the consumptive 
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forces which damage life and, shining and blazing 
immortal among mortals, wherever you abide in your 
own form and place, you go on dedicated to your 
Dharma of purification and sanctification. 

wl^HI MdIP h 'Tfrf ITTcT^f I 
A|tcU *=Vgi: II ^ II 

2. Uttistai svdhuto ghrtdni prati modase. 

Yat tvd srucah samasthiran. 

You rise in flames of glory and respond with 
fragrant joy to the oblations of ghrta when ladlefuls are 
brought close to the vedi and poured into the fire. 

TT 3TT^rTT f^t fhTT I 

Mrflfcbit-yd II 3 II 

3. Sa ahuto vi rocate’gninlenyo gird. 

Srucd pratikamajyate. 

Venerable Agni, when it is invoked and adored 
with Vedic mantras, rises and shines when it is served 
and exalted with ladlefuls of ghrta as the prime power 
of yajna. 

4cHjRl: TTS^RfcF 3TT^t: I 

'U^ciHI fcTRcftr: II ^ II 

4. Ghrtenagnih samajyate madhuprafika ahutah. 
Rocamano vibhdivasuh. 

Agni, honoured and adored with ghrta, served 
and adorned with honey sweets, invoked and exalted 
with Vedic hymns, shines and illuminates us as the sun. 
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^u'niui: ^cT^ri | 

TT r^tt ■RRq't: II ^ II 

5. Jaramdnah samidhyase devebhyo havyavdhana. 
Tam tva havanta martyah. 

Invoked, celebrated and exalted, you rise and 
shine, harbinger of fragrances for the divinities of nature 
and noble humanity, and as such the mortals invoke and 
adore you in their yajnic celebrations. 

?! Wen sWcT I II ^ II 

6. Tam martd amartyam ghrtenagnim saparyata. 
Addbhyam grhapatim. 

That immortal Agni, the mortals serve with 
ghrta, Agni that is the redoubtable master protector of 
the home and family. 

3h n I'J-'Myuf^Min T I 

TTTW ^fF^FIll V9 II 

7. Adabhyena socisagne raksastvam daha. 

Gopci rtasya didihi. 

Agni, with your inviolable and irresistible light 
and heat, burn the negative forces that damage life, and 
shine and blaze as protector and promoter of the yajna 
of life’s progress. 

TT terror Mdl'chH TJcSTfa I 

^ ii z. ii 

Sa tvamagne pratlkena pratyosa yatudhanyah. 
Uruksayesu didyat. 


8. 
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Agni, with your heat and light rays bum and 
destroy all forces of germs, viruses, insects and 
impurities that damage life, shine as you do in vast vedis 
of scientific programmes of yajna. 

'MpWg HlW ^ II ^ II 

9. Tam tva girbhiruruksayd havyavaharh samidhire. 
Yajistham mdnuse jane. 

Agni, carrier and harbinger of fragrant havis to 
divinities and humanity, most adorable in human 
communities, men of dignity and grand mansions invoke 
and light you in vast vedis with holy songs of the Veda. 

Mandala 10/Sukta 119 

Atma Devata, Laba Aindra Rshi 

err h TT'TT i 

ii ^ ii 

1. Iti vd id me mano gamasvam sanuydmiti. 

Kuvit somasydpdmiti. 

This and this alone is what I am at heart: Let me 
win over the cow and the horse, wealth of the earth and 
all possible progress onward, and wholly control my 
senses and dynamics of the mind, for I have drunk the 
soma of the divine spirit. 

t ciidl $<4 ■stTsfwi 
II ^ II 

Pra vata iva dodhata unmd pita ayamsata. 

Kuvit somasydpdmiti. 


2. 
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Like impetuous winds have the exhilarations of 
the draughts of soma raised me to the state of ecstasy, 
as I have drunk the soma of the divine spirit. 

Thru Tsinycd sicayicb i 

ii 3 ii 

3. Unmd pita ayamsata rathamasva ivdsavah. 
Kuvit somasyapamiti. 

The draughts of divine soma have raised me up 
in ecstasy of body, mind and spirit like swift horses 
carrying the chariot and the master, for I have drunk of 
the soma of the divine spirit. 

^4 WT ybuTtSIcT ^T2TT wlfefe few I 
II 'n II 

4. Upa md matirasthita vdsrd putramiva priyam. 
Kuvit somasyapamiti. 

My heart, mind and intelligence is stable and 
has stabilised me in the object of my divine love like 
the loving mother cow having reached its darling calf, 
for I have drunk of the soma of the divine spirit. 

3t£ c#5t sfsjt xrqfenife wzj ■trffeir i 
n ii 

5. Aham tasteva bandhuramparyacami hrda matim. 
Kuvit somasyapamiti. 

Just as the maker makes and controls the well- 
structured chariot so do I control my mind and intellect 
at heart by soul, since I have drunk of the soma of the 
divine spirit. 
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3% if 37fjHTx4HI^UHH: ^7^ I 

^r^rHIHHUHin^r^ ll ^ II 

6. Nahi me aksipaccandcchdntsuh pciiica krstayah. 
Kuvit somasyapamiti. 

Nor can all the five communities elude or blur 
the vision of my eye and what I see, for I have drunk of 
the soma of the divine spirit. 

^rf^TT 'tie'41 3*7 3 t^t ■q; t -qfrf i 
II \s II 

7. Nahi me rodasi ubhe anyam paksam cana prati. 
Kuvit somasyapamiti. 

Nor can the physical earth and heaven both be 
the other and opposite side of my divine personality, 
for I have drunk of the soma of the divine spirit. 

3jf*7 ut WfVii *fcrq*ft§T|i h^Ih i 

n ^ u 

8. Abhi dyam mahind bhuvamabhimdm prthivim 
mahim. Kuvit somasyapamiti. 

By the grandeur of my divine experience I 
realise the greatness of the solar regions and the 
greatness of this great earth, for I have drunk of the 
soma of the divine spirit. 

^41 Pyqi ^ cd i 

II 8 ii 

9. Hantdham prthivimimdm ni dadhdniha veha vd. 
Kuvit somasyapamiti. 
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And may be I shall hold the beauty and 
generosity of this earthly existence here or, later, there, 
for I have drunk of the soma of the spirit divine. 



II II 

10. Osamit prthivimaham jahghandniha veha vd. 
Kuvit somasyapdmiti. 

And I can heat up this earthly body to light and 
take it here, there, anywhere, for I have drunk of the 
soma of the spirit divine. 

fc[f%T tf 3T^T: TTipzm I 

<£farUIHWI4!fafaf II ^ II 

11. Divi me any ah pakso ’dho anyamacikrsam. 

Kuvit somasyapdmiti. 

I realise one mode of my existence high up in 
heaven and the other down here on earth, for I have 
drunk of the soma of the spirit divine. 

3t^fw n^i y £l' ruff Pm h : i 

II ^ II 

12. Ahamasmi mahamaho’bhinabhyamudisitah. 
Kuvit somasyapdmiti. 

I am greatest of the greats, shining bright, 
radiating upwards to the skies and spaces, for I have 
drunk of the soma of the spirit divine. 

muu^Hi ^r^ri ■^rar^T: i 
<£farUIHWI4!fafaf II II 
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13. Grho yamyaramkrto devebhyo havyavahanah. 

Kuvit somasydpdmiti. 

Receiving the light and ecstasy of divinity, 
beatified by grace, I have become the fire that carries 
the fragrances of love and faith to the divinities and the 
highest Divine, for I have drunk of the soma of the spirit 
divine and I have become the divine ecstasy itself. 


Mandala 10/Sukta 120 

Indr a Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 

dfcefw <Hc/hn aUJk^N^UH: | 

fpUl ^^IHI f% R'uilRl II ^ II 

1. Tadiddsa bhuvanesu jyestham yato jajna ugra- 
stvesanrmnah. Sadyo jajnano ni rindti satrunanu 
yam visve madantyumah. 

That Indra, Brahma, is the first and highest 
among all the worlds in existence, of which, as the 
original cause, is born the blazing, refulgent potent sun 
which, always rising every moment, destroys the 
negativities which damage life and by which all positive 
and protective powers and people of the world rejoice 
and celebrate life. 


2 . 


■qpfypT: Vlefcil ^itW: 

TTfet Tf rf Hc|^d II y II 


Vavrdhbnah savasd bhuryojdh satrurdbsaya 
bhiyasam dadhdti. Avyanacca vyanacca sasti 
sam te navanta prabhrta madesu. 


Growing mighty in strength, immensely 
lustrous, destroyer of negativities, it strikes fear into 
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the heart of forces causing damage to life and the 
environment. Bountiful purifier and sustainer of the 
breathing and non-breathing world, all the people and 
powers which receive sustenance from you join to do 
honour to you in their joy and celebration of life. 

TSS cbd^fa I WKI: 

w idl'd: wm^hI t-w d •* tra n 3 11 

3. Tve kratumapi vrnjanti visve dviryadete trirbha- 
vantyumdh. Svddoh svadiyah svddund srjd 
samadah su madhu madhunabhi yodhih. 

And they all, celebrants of divinity, surrender 
all actions and prayers to you when they join in couples 
and grow to three in the family. O lord sweeter than 
sweetness itself, join the sweets of life with honey and 
with divine sweetness and bliss create life overflowing 
with love and ecstasy. 

LdR £FjT -trefrrer f^qf: I 

3tMlill sjottt f^grrqr h'hm -rt ^-didsjFrt 
II II 

4. Iti ciddhi tva dhana jayantam mademade 
anumadanti viprah. Ojiyo dhrstno sthirama 
tanusva ma tvd dabhan yatudhana durevah. 

Thus with joy on every happy occasion of life, 
grateful people and vibrant sages celebrate you, winner, 
creator and giver of wealth and excellence. Illustrious 
lord of shattering power, expand the commonwealth of 
permanent values. Let not the crooked and fiendish 
forces on the prowl suppress the creative gifts of divine 
generosity. 
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c^t viIvi thM mmV'M-hi mi-MlPH ^ i 

■clldillr^ r[ 3TRp£JT cTErtf^: *T rf PviVIlPy d^Ju|| 
ct<MlPH II ^ II 

5. Tvaya vayam sasadmahe ranesu prapasyanto 
yudhenydni bhuri. Codayami ta ayudhh vacobhih 
sam te sisdrni brahmand vaydmsi. 

With your divine inspiration, well knowing the 
weapons of war, we fight out the enemies of life in the 
battles of humanity. I strengthen and calibrate the arms 
and ammunitions for battle by your divine words, and 
by the same divine formula I sharpen the target efficacy 
of the arrows and missiles of defence and offence. 

4,-b dMHd'umLriJMIH I 

3TT 'HH >hI TTT mItihmIPi II ^ II 

6. Stuseyyam puruvarpasamrbhvaminatamama- 
ptyamaptyanam. A darsate savasa sapta danun 
pm sdksate pratimdndi bhuri. 

We love and celebrate Indra in song, lord 
adorable infinite in form, all pervasive, most glorious 
and wisest of the self-realised wise. With his might he 
breaks seven types of clouds and seven orders of sin 
and evil, and he challenges and subdues the many 
adversaries that arise in the world of nature and 
humanity. 

Pi TTffT<417+1 ufciaucj’HI 13TT HM-d 

-^||l|i|U PdU^37rf ijMlfa <Wn ^ful || V9 II 

7. Ni taddadhise ’varam param ca yasminndvithd- 
vasa durone. A matara sthdpayase jigatnu ata 
inosi harvard puruni. 
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You sustain this visible world of physical reality 
and the other invisible world of meta-physical and 
spiritual reality in which you maintain and protect 
everything with your might in their very home. And 
you hold and stabilise the revolving motherly earth and 
heaven, inspire many great actions therein and see them 
accomplished. 

jm ^pftfcn faoiTbMl*i yiMWni’M: i w 

Idld tdtMj favdl 3 ^ u ikm tdl: II £ II 

8. Imd brahma brhaddivo vivakfindraya susama- 
griyah svarsah. Maho gotrasya ksayati svardjo 
durasca visva avrnodapa svah. 

The poet of boundless heavenly light speaks 
these divine verses in honour of Indra for his own 
spiritual peace and pleasure. First and foremost among 
eminent poets, self-illuminant, self-refulgent and self- 
controlled, he masters the mighty treasure of Vedic 
wisdom and he opens the flood gates of his own vision 
of universal light and wisdom. 

TTcTT 3Tddldl'dd-di | 

*duki (VdPr^ d dspfPr 

d u r ii 

9. Eva mahdn brhaddivo atharvavocat svam tanva- 
mindrameva. Svasdro mdtaribhvarirariprd 
hinvanti ca savasa vardhayanti ca. 

Thus does the sage of boundless light and vision 
of wisdom with settled mind address his song of 
adoration to Indra only, and the pure immaculate fluent 
streams of speech like motherly creations inspire the 
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world and exalt humanity with strength and enthusiasm. 


Mandala 10/Sukta 121 

Kah (Prajapati) Devata, Hiranyagarbha Prajapatya Rshi 

W?T: MpHtck 3TRftTT I 



1. Hiranyagarbhah samavartatagre bhutasya jatah 
patireka dsit. Sa dadhcira prthivim dydmutemdm 
kasmai devaya havisd vidhema. 


Hiranyagarbha, the golden Seed, one lord of 
light and the sole creator of lights such as the sun, existed 
before creation (as he ever exists). He alone was and is 
the lord and sustainer of all forms of created being. He 
holds and sustains the earth and heaven and supports 
this whole universe. We worship the same one lord and 
offer him homage with oblations of fragrant materials. 


2 . 


^ 3hIcH<U IcJV 0 / ^MlWd <5di: | 

£pc|Nl fasTO II ^ II 

Ya dtmadd bcilcida yasya visva updsate prasisam 
yasya devdh. Yasya caydmrtam yasya mrtyuh 
kasmai devaya havisd vidhema. 


The lord who is the giver of birth to the soul 
with its power and potential in body, whose glory all 
the divinities of the world celebrate in song, whose shade 
of protection is immortality and falling off is death, to 
him we offer our homage and worship in hymns with 
havi. 


U: oluiHI fn'pMNHI wfcTT I ~Q 

cb^l^clli/^tll f^trr || ^ || 
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3. Yah pranato nimisato mahitvaika idrdjd jagato 
babhuva. Ya ise asya dvipadascatuspadah kasmai 
devaya havisd vidhema. 


The sole one lord who, with his own might, 
creates and rules over the world of those who breathe 
and see, the lord who rules over both men and animals, 
to that sovereign lord of bliss and majesty we offer 
homage and worship with our heart and soul. 


4. 


h^Hi trff^TT -zr&i Wf: i 




ll'tf II 


Yasyeme himavanto mahitva yasya samudram 
rasaya sahahuh. Yasyemdh pradiso yasya bdhu 
kasmai devaya havisd vidhema. 


Whose majesty these snow covered mountains 
proclaim, whose depth and grandeur the ocean with 
rivers declares, whose arms these quarters of space 
extend to infinity, that lord of light and sublimity let us 
worship with offers of homage in havis. 


5. 


wap?# T r^UH: II 

Yena dyaurugra prthivi ca drlhd yena svah stabhi- 
tam yena nakah. Yo antarikse rajaso vimdnah 
kasmai devaya havisd vidhema. 


By him the suns blaze, by him the earth is firm, 
by him the heaven of bliss is sustained, by him the 
ecstasy of Moksha is constant, and he is the creator of 
the worlds of space. Let us worship the lord refulgent 
and omnipotent with offers of homage in havis. 
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-4 3Tcfcrr rTW^PT 3T^4^'d[ I 



6. Yam krandasi avasa tastabhdne abhyaiksetdm 
mansa rejamane. Yatradhi sura udito vibhati 
kasmai devaya havisd vidhema. 

Whom eloquent heaven and earth sustained in 
balance by divine power, shining in splendour and 
inspired at heart, manifest in glory and celebrate in song, 
under whose law the sun rises, shines and illuminates 
the world, that self-refulgent lord let us worship with 
offers of havis. 


7. 



ridl' ddldj <HU'dddlt-Hcb: cbt-d^cJI-d £ldt|| II ^3 II 

Apo ha yadbrhatirvisvamdyan garbharit dadhdnd 
janayantiragnim. Tato devanam samavartata- 
surekah kasmai devaya havisd vidhema. 


When the boundless ocean of charged particles 
of Vayu energy comes into existence bearing the implicit 
blue print of the cosmos in seed form, creating the heat 
mode of existence, then the one supreme of the 
divinities, living breathing life itself, emerges in advance 
of all cosmic forms, and that One all-comprehensive 
divine lord let us worship with oblations of havi, who 
else? That is Hiranyagarbha. 


Mf^HI T I 


8. Yasciddpo mahindparyapasyad daksam dadhdnd 
janayantdryajham. Yo devesvadhi deva eka asit- 
kasmai devaya havisd vidhema. 
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The one who with his might pervades, watches 
and overall controls the ocean of charged particles of 
Vayu energy bearing the heat mode producing the yajnic 
process of life’s evolution, who is on top of all the 
divinities of existence, that One supreme lord let us 
worship with havis. 

■qr ^n* f^ffstfhTTT Ttfstom ^tt c*t wrsfqT 

^HM 1 d'^dl^EdM dW^dl^ ^PcImI 

f^srqil ^ II 

9. Md no hirhsijjanita yah prthivyd yo vd divam 
satyadharmd jajdna. Yascdpascandrd brhatirja- 
jdna kasmai devaya havisd vidhema. 

May the one lord supreme never hurt us, the 
lord that is creator of the earth, who also creates the 
heavens and who also creates the vast oceans of energies 
and waters, all beauteous, soothing and blissful, the 
master, controller and ordainer of all the laws of 
existence in operation in truth. Let us worship that one 
lord supreme with offers of faith and havis. 

Mdlud -q rdddl^t-MI idVdl 'did I Pi TTT ^ I 
i|rr*>|qit-d Tf 3T^ cRT ^tfq Mridl t4L 

wq || || 

10. Prajdpate na tvadetdnyanyo visvd jdtdni pari td 
babhuva. Yat kdmdste juhumastanno astu vayarit 
syama patayo rayinam. 

Prajapati, lord of life and your children, there is 
none other than you who rules over life forms and 
materials in existence, for yours are the laws of 
existence, none else’s. Whatever our desires, whatever 
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you wish we should desire, all that we pray for, may all 
that be fulfilled in life for us. May we be masters in 
control of the wealths, honours and excellences of the 
world within your laws of life. 


1. 


Mandala 10/Sukta 122 

Agni Devata, Chitramaha Vasishtha Rshi 


cRT ^ Tprfta orpj ?rcp 


I Tt 

r: fkJWn ll ^ II 


Vasum na citramahasam grriise vamarh seva- 
matithidvisenyam. Sa rasate surudho visvadhd- 
yaso’gnirhota grhapatih suviryam. 


I adore Agni like my life’s parental home, 
wondrous generous and refulgent, lovely, comfortable, 
welcome as a noble guest, all love free from jealousy. 
Master protector of the home, yajamana as well as high 
priest of life’s yajna, he blesses us with all protective, 
universally nourishing and positive heroic powers and 
creative energies of life. 

^HMIUII -qfb 1 -5 cTETT faydlPH 

JHcbHI I 4drH[u|Jo|^U| 

■amriT 11 ^ 11 


2. Jusano agne prati harya me vaco visvani vidvan 
vayunani sukrato. Ghrtanirnigbrahmane gatu- 
meraya tava devd ajanayannanu vratam. 

Loving and adorable Agni, universal knower of 
the laws and ways of life, presiding power of all holy 
works, pray listen to my words and accept my prayer : 
Rising and refulgent with ghrta, inspire the sage and 
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open up the paths of progress for him. Divinities and 
noble souls raising you in yajna adore you, join you 
and raise themselves in pursuance of your laws of life. 

W ywlfH Tlfrv irlrMI | 

TT^fArT tDiuiIjj ^PFrt ^RfRSJT rt 

II 3 II 

3. Sapta dhamani pariyannamartyo dasaddasuse 
sukrate mdmahasva. Suvirena rayinagne svd- 
bhuva yasta anat samidhd tarn jusasva. 

Immortal Agni, pervading seven regions of the 
universe, bhu, bhuva, sva, maha, jana, tapa and satyam, 
advance and exalt the noble and generous yajamana of 
holy action. Whoever brings and offers holy fuel and 
fragrant havi to you, pray accept and bless him with 
noble progeny and abundant wealth of life. 

^-qfsm MtI m ITo'SrT W <=UDh'h I 

syucj^yiti bjddfew iuj mui^h dun jhcTi^i'j-i ii x ii 

4. Yajnasya ketum prathamam purohitam havisma- 

/ 

nta date sapta vajinam. Srnvantamagnim ghrta- 
prsthamuksanam prnantam devam prnate 
suviryam. 

Seven priests with seven pranas and seven 
faculties of sense and mind offer havi and adore Agni, 
first and original performer of creation yajna who bears 
on the banner of creative yajna to its victorious 
completion, and they go on serving the seven-rayed light 
of life, listening, fed on and rising by ghrta, generous 
lord refulgent who blesses the dedicated celebrant with 
noble strength and happy progeny. 
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W ^T: ■cf^TTT clt'ud: a s^ldl 3t^dl<M TT^T I ^tf 

im II 

5. Tvain dutah prathamo varenyah sa huyamdno 
amrtdya matsva. Tvam marjayan maruto dasuso 
grhe tvam stomebhirbhrgavo vi rurucuh. 

Agni, you are the messenger and harbinger of 
the breeze of fresh life. You are the first divinity of our 
love and choice. As such, invoked and adored for the 
sake of immortality, pray rejoice at yajna and let us 
rejoice too. Vibrant celebrants and veteran sages, shining 
and raising you in the house of generous yajamana, 
honour and exalt you with holy songs of adoration. 

t^cbdi i 

3Ttf dRil-rtichdiUH II ^ II 

6. Isam duhantsudughdm visvadhayasam yajnapriye 
yajamanaya sukrato. Ague ghrtasnustrirrtdni 
dldyadvartiryajnam pariyantsukratuyase. 

Agni, light and presiding power of yajnic action, 
bringing plenty of food, energy, prosperity and the milk 
of human generosity by the mother spirit of the universe 
for the noble yajamana dedicated to yajna in love and 
faith, rising in flames of glory by oblations of ghrta, 
pervading the three dynamic regions of heaven, earth 
and the skies with light and splendour, and suffusing 
the yajnic home in life’s fragrance, you carry on the 
divine purpose in the world of nature and humanity. 



<di cll^n^il fa^d-d(3TScTTII \3 II 
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7. Tvdimidasyd usaso vyustisu dutam krnvana 
ayajanta mdnusdh. Tvcim devd mahayayyaya 
vdvrdhurdjyamagne nimrjanto adhvare. 

Agni, light of life, in the rising lights of this 
morning’s dawn, thoughtful people adore you in yajna 
as the harbinger of nature’s bounties and carrier of their 
love and faith with fragrance to the divinities. Nobilities 
adore you and divinities exalt you, great as you are, and 
pray for their own rise in merit while they suffuse you 
in ghrta in the yajna vedi. 

f*T rSfT cjRfai 3Tfpr-rT cUP*H J ,]UGd l' 3JTJ 

crercf: i tram ^ ■qht 

TlGtf ^T: II £ II 

8. Ni tvd vasisthd ahvanta vajinam grnanto agne 
vidathesu vedhasah. Rdyasposam yajamdnesu 
dhdraya yuyarh pata svastibhih sada nah. 

Agni, men of light and vision established in 
divine consciousness invoke and adore you, light and 
spirit of cosmic power, and they celebrate your divine 
supremacy over nature and humanity. O victorious lord 
of universal knowledge, power and prosperity, pray bear 
and bring us the wealth of life’s health and excellence 
for the yajamanas. O sages and scholars of divinity and 
science of yajna, pray protect and promote us always 
with all round well being of life on earth. 

Mandala 10/Sukta 123 

Vena Devata, Vena Bhargava Rshi 

3T4 few I *4 I 

t-imt '4-^4 f^T^tf^rcrt ii ^ ii 














MANDAL - 10 / SUKTA - 123 


1041 


1. Ay am venascodayat prsnigarbhd jyotirjarayu 
rajaso vimdne. Imamapdm samgame suryasya 
sisurh na viprd matibhi rihanti. 

This loving and lovely light, glorious sun, womb 
of light, shines in varied light and beauty in the ocean 
of particles of mist in middle space, moves and energises 
the clouds of vapour, and in the meeting of the sun rays 
and the vapours sages celebrate and adore the sun with 
songs of prayer and love with gratitude as a child of 
divinity. 

cHI Ma 5^4HHi dR>l I 

fiHjcirif fay fa d cm- 11 y 11 

2. Samudrddurmimudiyarti veno nabhojah prstham 
haryatasya darsi. Rtasya sanavadhi vistapi bhrat 
samdnam yonimabhyanusata vrbh. 

Rising from the skies, the sun radiates its waves 
of light, draws waves of mist from the ocean, energises 
clouds of mist from the ocean of space, the vault of 
glorious heaven across the skies is seen, the glory shines 
on top of the high heaven of nature’s yajna, and the 
sages celebrate both dawn and the vault of heaven 
together. 

tLHpi (Tt HJrU .* *h1o6I: I 

UHJelflf ^rcFrmrrTT RaPd 
^Ttrff: || 3 || 

3. Samdnam purvirabhi vavasanastisthan vatsasya 
matarah samldh. Rtasya sanavadhi cakramdnd 
rihanti madhvo amrtasya vamh. 

Equal and abundant, shining and thundering 
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currents of natural energy, mother generators of clouds 
of rain, abiding together with vapours and sun rays in 
the skies, also active on top of nature’s dynamics, inspire 
the honey sweets of sage’s immortal songs of divine 
celebration. 



■5grFT ^FrTT 3Tfkt ^ cfT I P± 

■qrtf ii ii 


4. Jananto rupamakrpanta vipra mrgasya ghosam 
mahisasya hi gman. Rtena yanto adhi sindhuma- 
sthurvidadgandharvo amrtdni ndma. 

The sages, knowing the form, structure and 
functioning of the cloud and the roaring thunder, 
celebrate it and realise it in practice. Going by laws of 
natural truth, waters, evaporation and cloud formation 
and catalysis in the depth of spatial ocean, they realise 
that it is really the sun which holds the earth and controls 
the immortal waters for sure. 

3tt*rt fst^rirt -crrq om'm i 

illfn'M fq^r: T fs^Uii^ 

oFT: II ^ II 

5. Apsara jaramupasismiyana yosa bibharti parame 
vyoman. Carat priyasya yonisu priyah santsidat 
pakse hiranyaye sa venah. 

Like a youthful belle holding on to her lover, 
the lightning with a brilliant smile holds on to and 
sustains with the cloud in the highest skies, and the cloud 
too, dear and lovely, moving about in the spatial home 
of his lovely light and lightning, stays by the side of the 
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golden beloved. 

TTTcfc ITWrtl cH-dl 3T«T^ TtT r^T I 


P^'uilM 



4UUU II ^ II 


6. Mike suparnamupa yat panantam hrdd venanto 
abhyacaksata tva. Hiranyapaksam varunasya 
dutam yamasya yonau sakunam bhuranyum. 

O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 
in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe. 

^ScTTTtercn- 3rfiT^TTcfc 3T*%lld4rM<i- Pddl fst^f dt-MI 
^arrbT i cuhIhj ^ wim 

rMilliul II V3 II 

7. Urdhvo gandharvo adhi nake asthdtpratyah citra 
bibhradasyayudhani. Vasano atkarn surabhim 
drse kam svarna ndma janata priydni. 

High up over there abides the sun in the region 
of heavenly light. It bears wondrous weapons of divinity 
such as thunder and lightning. It wears a beautiful, 
fragrant form soothing for people to see, and like the 
light and bliss of heaven creates divine waters and many 
other dear divine gifts for life. 

I %JT%: Vh+ml VMpdMl "ERF 

bMdirul II z. || 
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8. Drapsah samudramabhi yajjigati pasycin 
grdhrasya caksasd vidharman. Bhdnuh sukrena 
socisa cakdnastrtlye cakre rajasi priyani. 

When the sun in the third, highest, heaven, 
shining on the oceans and vapours in the skies with the 
light of its fervent rays reaches the clouds of vapour, 
then the blazing heat with pure and powerful energy 
catalyses the clouds and condenses the vapours into dear 
valuable drops that shower in rain upon the earth. 

Mandala 10/Sukta 124 

Devata: Agni (1), Agni’s Atma (2-4), Varuna (5, 7-8), 
Soma (6), Indra (9); Rshi: Agni, Varuna, Soma (1, 5-9), 

Agni (2-4) 

o Wdld I3EFTT 1 

£cd d I o6H TJTFTT ^qTFTci cTH 34IVIR-I8I: II ^ II 

1. Imam no agna upa yajnamehipahcaydmam trivr- 

tam saptatantum. Aso havyavaluta nah puroga 
jyogeva dirgham tama asayisthdh. 

Agni, yajnic light of life, come to this life yajna 
of ours: which has five divisions, i.e., Brahma-yajna, 
Deva-yajna, Pitr-yajna, Atithi-yajna, and Balivaishva- 
deva-yajna; conducted by five people, i.e, four socio¬ 
economic classes of Brahmans, Kshatriyas, Vaishyas 
and Shudras and others like chance visitors from other 
groups there might be; which is threefold, i.e., paka 
yajna, haviryajna and somayajna; and which has seven 
extensions, i.e., Agnishtoma, Atyagnishtoma, Ukthya, 
Shodashi, Vajapeya, Atiratra and Aptoyami. You are our 
leader and pioneer, Agni, and you are the carrier of our 
yajna to the divinities as well as harbinger of the fruits 
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of yajna to us. Pray come and be our all time dispeller 
of the cavern of deep darkness from life. 

(Yajna is a creative process of development 
in life from the individual to the social, national, global 
and environmental level of life. The explanation above 
is related to the social level. Swami Brahmamuni 
explains the yajna at the individual level, and that is 
also suggested in Rgveda 10, 7, 6: ‘Svayam yajasva’, 
and yajurveda 4, 13: “Iyam te yajniya tanu”, which 
means: Develop yourself by yajna according to the 
seasons of your growth, and remember your life in body, 
mind and soul is worthy of yajnic service for your 
personal development, your body being the first 
instrument of your wider yajna of life. This personal 
yajna is fivefold, for the elemental balance of earth, 
water, heat, air and ether; threefold for the balance of 
vata, pitta and kaf, and also for balanced growth of body, 
mind and soul; sevenfold for the growth of rasa, rakta, 
mansa, meda, asthi, majja and virya. Thus yajna is the 
process of growth beginning with the individual, 
accomplished at the cosmic level.) 

3WcU^c(: LMHJ if^TcT 

2. Adevdddevah pracata guhd yon prapasyamano 

s 

amrtatvamemi. Sivam yat santamasivo jahami 
svdt sakhyddaramm ndbhimemi. 

When I, the soul, transcending the mere 
physical, non-divine, form, take on to the light of 
divinity within the heart cave of the soul, I see the light 
of divinity within and attain to it. Thus when I relinquish 
my dark side of personality, attaining to the light and 
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peace of divinity, then by reason of my essential affinity 
with divinity, I reach the life divine, sole centre of 
existence, just like fire existing at peace in the arani 
wood, its natural abode, rising into heat and light at 
yajna. 


vMfa ■munTn n 3 11 

3. Pasyannanyasya atithim v ay ay a rtasya dhcima vi 

/ 

mime puruni. Samsami pitre asuraya seva- 
mayajhiyddyajn iyam bhdgamemi. 

Watching the traveller of another path of life 
other than the physical, the bird on another branch of 
the tree, and seeing the original home of the cosmic 
yajna, I enact many vedis to follow the yajnic paths of 
living. I sing songs of homage in honour of the 
omnipotent father giver of life and take to my share of 
yajnic living, away from the selfish ways of existence. 

gT#: dU|M: fqrTT I 

Ui|l-=/<ia d^dlumH II ^11 

4. Bahvih samd akaramantarasminnindram vrndnah 
pitaram jahami. Agnih somo varunaste cyavante 
parydvardrdstram tadavdmyayan. 

Having lived in this body, vedi of living yajna, 
and choosing Indra, omnipotent father, for worship, I 
give up the vedi. Agni, vital heat, Varuna, mind and 
senses and the water element, and Soma, living vitality, 
depart, and moving ahead I come to the freedom of 
existence which I cherish and protect for further life. 
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Pwliil TJ'FST 3T^TT 3T^-rci ^ Tfr e|4>U| cbJRAlW I 
TF^T^t PiPMo-t^^ ITRRRrfsJ <4 r4R^ II V, II 

5. Nirmayb u tye asurd abhuvan tvam ca mb varuna 
kamayase. Rtena rdjannanrtam vivihcan mama 
rastrasyadhipatyamehi. 

When I get the freedom of my state of being, let 
the demonic forces be void of their powers, and O 
Varuna, lord of love, justice and fulfilment, pray bless 
me with love and protection. O ruling lord of existence, 
eliminating untruth by the rule of truth and divine law, 
come and take over the ultimate sovereignty of my free 
state. 

^rwi u 1 cmvi ^crr^rR 1 tr i 
■gRtcr^rf^rcf# rir #^t£i tfr ^PimI *mir n ^ u 

6. Idam svaridamidasa vamamayam prakasa 
urvantariksam. Handva vrtram nirehi soma 
havistva santarh havisd yajama. 

O Soma, spirit of life in the state of freedom, 
this is the state of bliss, this is beauty, this is the light of 
life, this is the expansive space to sojourn at will. Come 
up out of all sense of bondage. We two shall eliminate 
darkness and nescience. You are the havi and you the 
object of love and adoration too. We powers of divine 
law and truth of existence serve and bless you, our 
darling, with your real self and blessings of total 
fulfilment. 


c£»1c(c=h (cjfa ^tutt P-K M : 

^Trt I TR <£>Uc|H| ^T^TT R cmf 

vj,^4ii ^rir^rfRiiV9u 
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7. Kavih kavitva divi rupamajsajadaprahuii varuno 
nirapah srjat. Ksemarh krnvdnd janayo na sindha- 
vastd asya varnain sucayo bharibhrati. 

The sovereign creator with his divine vision and 
power created the light and placed it as the sun in 
heaven. Varuna, the same lord omnipotent of the element 
of waters, created and released the rivers aflow which, 
pure and creative mothers, harbingers of peace and joy, 
bear and manifest the generosity and majesty of the lord. 

rTT 3#5 tNFtT rU jm ffct 

■RdMf: I TTT f f^T tMld <4<JIMI T ^ 

II 4 II 

8. Ta asya jyesthamindriyam sacante ta Tma kseti 
svadhbya madantih. Ta Tin viso na rajanam 
vranana bibhatsuvo apa vrtradatisthan. 

Those streams of living waters share and bear 
the highest power and beneficence of this lord Varuna, 
and the lord rules and abides in these streams which 
sparkle and flow, enjoying the fragrance of oblations 
offered in yajna. They, also, like people choosing and 
abiding by the ruler, free from fear and keeping off from 
darkness and evil, flow free from fear and obstruction. 

*A l' uTlm II ^ II 

9. BTbhatsundm sayujam hamsamdhurapdm 
divyancnn sakhye canantam. Anustubhamanu 
carcumdnamindram ni cikyuh kavayo mariisa. 

The sun, companion of the free and fearless 
clouds, which sojourns in space as a comrade of the 
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holy waters, the poets call the ‘celestial bird’, and the 
wind and electric energy blowing and radiating in 
response to yajna with anushtup verses, they know with 
their vision and imagination, and this they call ‘Indra’. 

Mandala 10/Sukta 125 

Atrna Devata, Vagambhrni Rshi 

3Tt f^c^cTST 

1. Aham rudrebhirvasubhiscaramyahamadityair- 
uta visvadevaih. Aham mitrdvarunobhd bibha- 
mryahamindragni ahamasvinobha. 

I am Vak-ambhrni, voice of omniscience, 
Universal Speech all bearing, all borne, co-existent with 
eleven Rudras, pranic energies and the soul, eight Vasus, 
earth, water, fire, air, space, moon, sun and stars, all 
abodes and supports of life, twelve Adityas, year’s 
twelve phases of the sun, and all the Vishvedevas, 
divinities of nature and humanity. I pervade and support 
both Mitra and Varuna, day and night, I pervade and 
support Indra and Agni, wind and fire, and I bear and 
support both the Ashvins, all complementarities of 
nature and humanity such as positive and negative 
currents of energy and science and technology. 

(Language, Vak or Word, is a system 
corresponding to and co-existent with existence as a 
system and the awareness or knowledge of existence. 
Hence language at the level of divine awareness is co¬ 
existent and co-extensive with existence itself. In other 
words, at the level of omniscience, existence is language 
and language is existence. In our life, our language is 
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the seat of correspondence between our awareness and 
knowledge of existence and its articulation in 
experience, expression and communication.) 



df&Jlfil <r^ui ^4!oij4 II ^ II 


2. Aham somamhhanasam bibharmyaham tvastdra- 
muta pusanam bhagam. Aham dadhdmi dravinarh 
havismate supravye yajambnaya sunvate. 

I bear the reception and expression of experience 
in communication and the soma joy of corporate 
existence. I bear the formative evolution, nourishment 
and growth, and the power and glory of life and its 
progress. I bear the wealth and prosperity of life for the 
yajamana who creates beauty and sweetness for life and 
bears liberal havis of corporate yajna for the common 
welfare of humanity and indeed all life. (In other words, 
the content of Language is Existence and the awareness 
of Existence.) 

3TtTmf yurinl cunjni r^EhHNl' -q-spTT ^iilnm i 
ddi n ^ u 

3. Aham rastim samgamam vasunam cikitusi 
prathambi yajhiydndm. Tam mb devd vyadadhuh 
purutra bhuristhbtrbm bhuryavesayantlm. 

I am the spirit and organisation of the social 
system. I am the pioneer and harbinger of the wealth, 
honours and excellences of the corporate system with 
the people. I am the thought, awareness and determined 
organisation of the basics of human life and its values. 
Sages and scholars establish me in many socio-political 
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forms with many permanent stabilities and many 
evolving powers and possibilities of progress in various 
directions. 

TTSrTTTT 3T IhPo "^t: MI fa I Hi ^ »TUTT 

I 3^ y-HcU Th TT f RTf^T sjf&T ssfrt 24f^cj 
rf II 'rf II 

4. Maya so annamatti yo vipasyati yah praniti ya 
irh srnotyuktam. Amantavo mam ta upa ksiyanti 
srudhi sruta sraddhivam te vadami. 

O listener, listen, what I say to you is worth 
listening and doing in faith: Whoever sees whatever he 
sees, whoever breathes whatever he breathes, whoever 
hears what is said, he receives the food of life by me. 
Those who do not listen, do not care, do not believe 
what I say and neglect me, they waste away, they come 
to ruin. 


(We may realise here that Vagambhrni is not only 
the voice of divinity, it is also the voice of the people 
who think and speak truly, positively and jointly 
whenever and wherever they happen to do so, whether 
it be in parliaments or assemblies or in the press or in 
the universities. And this voice must be invariably true 
and authentic.) 

3T^TcT ckiliy STS <Rrf4f?T?T Hl^lIV: I 4 

ch]H*4 clcl^pi chUHlHri 7T HStTR II ^ II 

5. Ahameva svayamidam vadami justarh devebhi- 
ruta manusebhih. Yam kdmaye tarn tamugram 
krnomi tarn brahmdnam tamrsim tarn sumedham. 

And all this that is loved, adored and spoken by 
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the sages and veteran scholars and even by average 
mortals of honest mind, take it that I, voice of divinity, 
speak it myself. Whosoever I love by virtue of his or 
her merit of nature, character and performance, I raise 
to brilliance, to piety worthy of a yajnic Brahma, to the 
vision of a poetic sage and high intelligence of an 
exceptional thinker. 


6 . 


3Tf- £FRT WniBt 5^dc|| | 



II ^ II 


Aharh rudrdya dhanurdtanimi brahmadvise 
sarave hantavd u. Aham janaya samadam krno- 
myaham dybvaprthivi a vivesa. 


I draw the bow for Rudra, powers of justice and 
punishment, to eliminate the forces of hate and violence 
against lovers and observers of piety and divinity. I fight 
for the people and create felicity and joy for them, and 
I reach and pervade the heaven and earth. 


7. 



^TTfI TTrTT 





II vs || 


Aham suve pitaramasya murdhan mama yonira- 
psvantah samudre. Tato vi tisthe bhuvandnu 
visvotbmum dydrn varsmanopa sprsdmi. 


I create the parental protector on top of this 
human nation and this world in the form of the ruler 
and the sun. My place is in the depth of waters and the 
sea and in the particles of space. That same way I abide 
in all worlds of the universe, and I reach that heaven of 
light and touch the very top of it with my light and 
grandeur. 
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3T^TcT cJIdUcl IT clIujK^HILIH ^HlpH Pdi>cl| | 



■CRT feed 1 TT 


£ || 


8. Ahameva vdta iva pra vbmyarabhambnb bhu- 
vanani visva. Paro diva, para end prthivyaitavafi 
mahina sam babhuva. 

Loving, embracing and pervading all regions 
of the universe, I flow forward like the wind that blows 
across the spaces. Beyond the heaven, beyond this world 
I am, so much is my power and potential, immanent 
and transcendent my presence. 

Mandala 10/Sukta 126 

Vishvedevah Devata, Kulmala Barhisha Shailusha or 
Ahomuk Vamadevya Rshi 

T ^ dlcll^l 3TTJ TTrSfa I 

tnm 3TfhII ^ II 

1. Na tamamho na duritam devaso asta martyam. 
Sajosaso yamaryama mitro nayanti varuno ati 
dvisah. 

O devas, divinities of nature, noble scholars and 
sages, neither sin nor suffering, nor anything vicious 
can touch the mortal whom Aryama, spirit of enlightened 
guidance, Mitra, spirit of love and friendship, and 
Varuna, spirit of judgement and justice, all together with 
love and care without relent, lead across hate, jealousy 
and enmity. 

-FTf^C CRT d^UI P-miil'm I 

■£RT ^RT -qra ^STT ^t UrMUpH II ^ II 
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2. Taddhi vayam vrnimahe varuna mitraryaman. 
Yend niramhaso yuyam pdtha nethd ca martya- 
mati dvisah. 

O Mitra, Varuna and Aryama, divinities of love, 
justice and rectitude within and without in society, nature 
and beyond, that protection and guidance of yours we 
seek of you, yourself all beyond sin and evil. Save the 
mortals from sins and lead them to success and 
fulfilment across and beyond hate, jealousy, enmity and 
all negativity. 

rT^FT HM^H^I c|^U|| fh^T 3 ^ttt I 

3 ^TT HMpJI 3 ^T: MNUuPh fg^: II 3 II 

3. Te nunarii no’yamuteye varuno mitro aryama. 
Nayisthd u no nesani parsisthd u nah parsnyati 
dvisah. 

This Varuna, this Mitra, this Aryama, surely they 
are for our protection, guidance and success. O 
protective and guiding divinities of rectitude, take us 
and guide us on the path we ought to take, lead us to the 
goal we ought to reach, take us across and beyond the 
hate, jealousy and enmity we ought to avoid. 

-qf ?mst ci^un firm i 

'MtMIch TTTqfrn ffcRT UHd H Mfa fg^: II ^ II 

4. Yuyam visvam pari pdtha varuno mitro aryama. 
Yusmdkam sarmani priye syama sup ram toy o ’ti 
dvisah. 

Mitra, Varuna and Aryama, you protect, guide 
and lead the world to their goal of success and fulfilment. 
We pray, under the loving care, security and felicity of 
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your law and order, let us advance to our cherished goal, 
pursuing noble ethics and policies beyond the wicked. 

arrf^nw ztfA f^rstT ci^un fqw 3iwi 

^ 11 v, u 

5. Adityaso ati sridho varuno mitro aryamd. Ugram 
marudbhi rudrarii huvemendramagnim svastaye 
ti dvisah. 

May the Adityas, brilliant scholars of the Aditya 
order of forty eight years discipline, Varuna, Mitra and 
Aryama, powers of justice, love and rectitude, protect 
us and guide us across violence and enmity and lead us 
to success. We invoke the blazing commander with his 
tempestuous commandos, Rudra, determined destroyer 
of evil and suffering, Indra, mighty ruler, and Agni, 
brilliant teacher and scholar, for all round protection 
and well being so that we may overcome the forces of 
hate, jealousy and enmity and reach our goals. 

"IrlU "Ef uI Pku , cjt>u|| (h5|| 3h'*ihi I 

3TfrT fdVclIrn fgis/: || ^ || 

6. Netara u su nastiro varuno mitro aryamd. 

Ati visvani durita rajanascarsanindmati dvisah. 

May Varuna, Mitra and Aryama, leaders and 
brilliant rulers of the people, judicious, loving and nobly 
motivated, safely pilot us across all sin and evil of the 
world and all forces of hate, jealousy and enmity of 
society. 

ci^un firm i 

TTtf ^tsf £ 3TfrTfg^: II V3 II 
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/ 

7. Sunamasmabhyamutaye varuno mitro aryama. 

s 

Sanna yacchantu sapratha adityaso yadimalie ati 
dvisah. 

May Varuna, Mitra and Aryama, powers of 
justice, and noble choice, love and friendship, and noble 
ethics and policy, bring us peace and progress for our 
protection and advancement. May the Adityas, brilliant 
scholars, teachers and researchers give us lasting 
comfort and well being of wide variety which we seek 
and pray for, and may all these divine nobilities lead us 
beyond the reach of the forces of hate and enmity. 

■STSlt 1“ TTT# I 

TTcTT ^o.T=|dJ oEff: TT d I ±lil W^ 3TRf: II 4 II 

8. Yathd ha tyadvasavo gauryam cit padi sitama- 
muhcata yajatrah. Evo svasmanmuhcata vyam- 
hah pra taryagne prataram na ayuh. 

O Vasus, world powers of peace and settlement, 
scholars of the Vasu order, all loving and adorable in 
yajnic association, just as you set a noble but fettered 
cow at freedom to roam around at peace with joy, so 
pray release us from the bonds of sin and evil. O Agni, 
lord of light, give us a life of enlightenment, a long life 
of good health and light of wisdom. 

Mandala 10/Sukta 127 

Ratri Devata, Kushika Saubhara or Ratri 
Bharadvaji Rshi 

TTjft esteem! ^b=ll ’^czri : I 

fci v^ii 3rfkr u ^ n 
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1. Ratn vyakhyadayati purutra devyaksabhih. 
Visva adhi sriyo ’dhita. 

Look, there comes the night divine with many 
many starry eyes, embracing the wide world, wearing 
all her finery of the beauty and grandeur of the skies. 

3TTctVt 3^rill rncHl' : I 

-MIPh'mI oTTSm II ^ II 

2. Orvaprd amartyd nivato devyudvatah. 

Jyotisa bddhate tamah. 

The immortal night divine comes filling vast 
spaces high and low and arrests the darkness with the 
light of her stars. 

^I'Hd ciW: II ^ II 

3. Niru svasdramaskrtosasam devyayatJ. 

Apedu hasate tamah. 

Coming and advancing, the night divine 
prepares the way for its sister dawn which then dispels 
the dark. 

3tii -^r f^r ^ Tf^ 1 Rhti 
^ cfHfrt crsf: II 5* II 

4. Sd no adya yasyd vayamni te yamannaviksmahi. 
Vrkse na vasatirh vayah. 

That night divine, on whose arrival we rest in 
the home like birds asleep in their nest, may, we pray, 
be restful and auspicious for us now. 
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f^T ■UIhI'HI 3 h(c( TcT f^T MS”-rM ITT |u|: | 



5. Ni gramaso aviksata ni padvanto ni paksinah. 
Ni syenasascidarthinah. 


People come back home and rest in sleep. So 
do animals, so do birds, eagles too. They need rest and 
sleep after the day’s toil. 

3T8jf -T: TjrRt ^11 ^ II 

6. Ydvayd vrkyam vrkam yavaya stenamurmye. 
Atha nah sutara bhava. 


O peaceful night, keep away the wolf and the 
wolfish deeds. Keep away the thief. Fold them in sleep. 
Be peaceable, soothing and refreshing for us. 


■^TTT MfUvi-dM: 

pj|U|c/ i||di| IIV9 II 



I 


7. Upa ma pepisat tamah krsnam vyaktamasthita. 
Usa rneva ydtaya. 

Enveloping darkness in all its intensity has come 
and smothered me. O dawn, take it off and give me relief 
like freedom from a heavy debt. 

rT ui^cjidU cpftEar i 

Tr% Trtrd ^t n 4 ii 

8. Upa te ga ivdkaram krnisva duhitardivah. 

Rdtri stomam na jigyuse. 

O night, daughter of heaven, I present this song 
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of adoration like a gift of milch cows. Pray accept it as 
homage for the sake of the supplicant who is keen for 
victory of rest and light over the wolf and the darkness 
of life. 


Mandala 10/Sukta 128 

Vishvedeva Devata, Vihavya Angirasa Rshi 

-qrrhg orarf qyrq i 

TT^M^di Tm MriHI || 9 || 

1. Mamagne varco vihavesvastu vayam tvendhd- 
ndstanvam pusema. Mahyam namantdm pradisa- 
scatasra-stvayddhyaksena prtand jayema. 

Agni, light of life, leader and pioneer of men, 
let there be vigour and lustre in me in the battles of life. 
Let us shine and rise in body, mind and soul while we 
kindle you in the yajnic development of human society. 
Let the four directions of life and the people there be 
favourable to me in love and faith, and let us win the 
battles of life under your leadership and presiding power. 

c,c|l pci^ci J-Ld cS^c^dl q-bdl PcItuL fy : I 

■qqpqff cmL Mcim cfto 1 

3TfWTII ^ II 

2. Mama deva vihave santu sarva indravanto maruto 
visnuragnih. Mamantariksamurulokam-astu 
mahyam vatah pavatdm kdme asmin. 

In the battle of life when the clarion call is given, 
let all the Devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity be for me. Let the Maruts, Vishnu and Agni, 
all with Indra, stormy troops, all pervasive people power, 
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and the leading lights of humanity, all inspired with 
passion and energy, all wielding weapons of fire, wind 
and electric power, be with me. Let the sky and space 
be the vast world for me. And let the winds blow for me 
in this beautiful world for the fulfilment of this yajnic 
ambition for personal and collective expansion. 

■qflf -^cTT <fciuim zfsFrTT q<U4iylHt-d -qfsf | 

sUdLl cHM-H McMrAil: II 3 II 

3. Mayi devd dravinamd yajantdm mayyaslrastu 
mayi devahutih. Daivya hotaro vanusanta purve- 
’ristah syama tanva suvirdh. 

May the Devas bless me with power, wealth and 
excellence. Let there be all good wishes, benediction 
and self fulfilment for me at yajna. May the invocation 
and homage to Devas bring me success. May veteran 
and divine yajakas in nature and humanity join me in 
our yajna for the general good. May we be blest with 
health of body, mind and spirit, be inviolable and blest 
with noble progeny. 

■q^i ^TTf^ 3©i4l<^id: WIT *T 3Tt<T I 

tprr t=tt chdq-^dig feci d^r^rr orr^tm 

-T: II 'rf II 

4. Mahyam yajantu mama yani havyakutih satya 
manaso me astu. Eno ma ni gam katamaccandham 
visve devaso adhi vocata nah. 

May my havis that I offer in yajna bring me the 
success I plan. May the thoughts and intentions of my 
mind be true and fruitful. May I never take to sin or evil 
whatsoever. O divinities of the world, bless us and say: 
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May all be well with you! 

bicgen^b ^und fa^cf dciifi f^cfhrsrs^rq i 
•MI *41 rfl H)*U Ig^d ’HIH -U^t-I II II 

5. Devih salurviruru nah krnota visve devasa iha 
virayadhvam. Md hdsmahi prajayd md tanubhi- 
rmd radhdma dvisate soma rajan. 

May six divinities, heaven and earth, day and 
night, fire and water, through the six seasons of the year 
do us great favour so that we may rise and progress in 
power and achievement. O divinities of the world, be 
brave and great and help us rise to bravery and grandeur. 
Never deplete us either by loss of health and virility or 
by loss of progeny. O ruling Soma, lord of peace, light 
and glory, let us never fall a prey to the forces of hate, 
jealousy and enmity. 

37t/ iJldH^M^NW^sSjr TTHTT: Mlfe I 

ZFrT PH JM: f^rt TTspjT far 

%RT II ^ II 

6. Agne manyurh pratinudan paresamadabdho 
gopdh pari pdhi nastvam. Pratyanco yantu 
nigutah punastemaisbm cittarh prabhudhdm vi 
nesat. 

O Agni, sovereign ruling lord of light and fire, 
ever awake and protective, warding off the anger and 
attack of foreign and negative powers, defend, protect 
and promote us without relent. Let our enemies 
withdraw and go back, repulsed, frustrated and routed. 
Howsoever clever, intelligent tacticians they think they 
are, destroy their mind, morale and intelligence 
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altogether. 


SJTrTT SjhjUTt 
ITT I 
^TSTTcTII V9 || 


^T: ■qt^ZT^TTPt 


7. Dhbtd dhdtfandm bhuvanasya yaspatirdevam 
trdtdramabhimdtisdham. Imam yajhamasvin- 
obhd brhaspatirdevcih pdntu yajamdnam 
nyarthdt. 


The one lord sustainer of all sustainers of the 
world such as sun and earth, the one that is the supreme 
lord creator, ruler and protector of the universe, the one 
that subdues the proudest of the enemies of life and 
humanity, the one that saves and gives fulfilment, that 
One I worship and adore. May the Ashvins, twin divine 
complementarities of nature and humanity, Brhaspati, 
lord of Infinity and the sage dedicated to Infinity, and 
the infinite divine voice and all other divinities of the 
world, we pray, promote this yajna and save this 
yajamana from sin and evil. 


8 . 




Uruvyaca no mahisah sarma yamsadasmin have 
puruhutah puruksuh. Sa nah prajayai haryasva 
mrlayendra mb no firiso mb para dbh. 


Indra, all pervasive lord of the expansive 
universe, infinitely potent, universally invoked and 
adored, infinitely opulent and generous, may, we pray, 
give us peace and fulfilment in this great war-like yajna 
of life. O lord of the dynamics of existence, Indra, we 
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pray give us the joy of fulfilment for our people and for 
our future generations, pray never hurt us, never forsake 
us. 

rT rTPT i 

arrfcn 3rtf^rr duRt-ovi ttft -d-HUnf&jiT^T 
■rNfftii ^ n 

9. Ye nah sapanta apa te bhavantvindragnibhya- 
mava badhamahe tan. Vasavo rudrd ddityd upari- 
sprsam mogram cettaramadhirajamakran. 

Those who are our adversaries, enemies and 
hostile rivals, let them be off ! We keep them off, we 
throw them out in conflict by Indra and Agni, divine air 
and fire power. May the Vasus, shelter and support givers 
of life and the general order of educated people, Rudras, 
powers of justice and order and the middle order of 
intellectuals, and Adityas, powers of light and the 
highest order of scholars and sages raise me high, inspire 
me with the brilliance of fire, enlighten me and anoint 
me as the highest ruling authority. 

Mandala 10/Sukta 129 

Bhavavrttam Devata, Prajapati Parameshthi Rshi 

mrterraf tt nifijk^u ^rr om'm w 

^mtlTTII ^ II 

1. Nasadasinno sadasit tadamm nasidrajo no vyoma 

paro yat. Kimavarivah kuha kasya sarmanna- 
mbhah kimdsidgahanam gabhiram. 

It was neither a-sat nor sat, neither non-existence 
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nor positive existence, then, nothing tangible, neither 
particles nor sky nor space nor anything beyond. What 
form? What content? None. Where? What purpose, for 
whom? What mist? What deep darkness? None, nothing, 
and yet not nothing. 

(It was the zero state of existence after the 
completion of one cycle and before the beginning of 
the next cycle, like the zero hour between two dates. It 
is a state intangible and inexplicable because thought 
and language too terminate into the intangible and 
inexplicable silence at the completion of the cycle. The 
zero hour exists and yet it does not, it doesn’t exist and 
yet it does, that’s the mystery of it. The state under 
meditation in this sukta is the hour of Infinity in the 
womb of Infinity self-brooding on the zero; the One 
upon the zero.) 

^ ^ 7Tf| TT^TT 3T^ 34l*flrMcbrl: I 

34|TVg[cHcT W4RTT cTgTcF TFFT+^T^I T T[T: 

II ^ II 

2. Na mrtyurasidamrtam na tarhi na ratrya ahna 
dsit praketah. Amdavdtam svadhayd tadekam 
tasmdddhdnyanna parah kim candsa. 

There is, then, neither death nor deathlessness 
of immortality, neither night nor day as we know the 
night and day. There is only That, the One self-existent 
Brahma, breathing without breath, the sole One, one 
with its potential. Any other apart or beyond That there 
was none whatsoever. 
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3. Tama dsit tamasd gulhamagre ’praketam salilam 
sarvamd idam. Tucchyendbhvapihitam yadasit- 
tapasastanmahinajayataikam. 

There is only dark, darker and deeper than 
darkness itself before the world of existence comes into 
being, something misty beyond knowledge and 
experience, this all that now is. That living mystery, 
which then exists, covered in something more 
mysterious than mystery itself, self-manifests by the 
exercise of Its own grandeur of power and potential 
solely by Itself. 



sF^m-fld rdt'fa-d-kfa M Hi til I chd-qi ridlNI II X II 

4. Kdmastadagre samavartatadhi manaso retah 
prathamam yadasit. Sato bandhumasati niravin- 
dan hrdi pratisya kavayo mariisa. 

There is love and desire before the creation at 
the heart of Brahma which is the first, original and 
ultimate seed of the world of existence that comes into 
being. Sages blest with vision, by divine inspiration and 
mind in meditation, realise the world of existence from 
the tangible upto the intangible state implicit in the seed 
state of Prakrti subsisting in the divine mind. 

frH V-fH! fad'd I Tlwf'qTRSJ: 

ffadltHl^TT 3nfPrW£TT3f<=lt-dl 

d-fafd: M**dld II ^ II 

5. Tirascino vitato rasmiresdmadhah svidasidupari 
svidasit. Retodhd dsan mahimdna dsantsvadhd 
avastat prayatih parastat. 
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The waves and vibrations of these causal 
potentials of divine Prakrti extend in time and space all 
round, up, down and transverse. There are the individual 
souls also, seedlings great and yearning for emergence 
into life. In all this process of creation and evolution, 
the divine will is supreme, and the divine potential, 
Prakrti, the seeding souls, and potential evolutions, are 
all subservient and subordinate to the divine will. 

CFT aTTgr cte CF 
PcuyTa: i 34 cuj^cu 3T^r 

3TT^^ci II F || 

6. Ko addhd veda ka ilia pm vocat kuta djdtd kuta 
iyam visrstih. Arvagdevd asya visarjanend- 
thd ko veda yata dbabhuva. 

Who for certain knows, who here would declare 
whence this universe has come, whence this variety has 
emerged? The visionary sages all come after the creation 
and diversity of it. Who of them would then know 
whence and why all this has come into existence? Only 
He, the creator, would know, only He can reveal and 
declare. 


7. 


3n"5T'*TcT zrfsf cfT cF ^Tl ^TT 

T: m H 3T^c/^ clef II V9 II 

Iyam visrstiryata dbabhuva yadi vd dadhe yadi 
vd na. Yo asyddhyaksah parame vyomantso ahga 
veda yadi vd na veda. 


O dear seeker, whence this multitudinous variety 
of existence arises, who holds and sustains it, or whether 
He doesn’t hold and sustain it while He terminates it, 
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only He knows who is the presiding power of it at the 
highest heavenly level of mystery. Only He knows and 
pervades it, and He only knows when he doesn’t pervade 
it while it subsists in Him as in the state of Pralaya. 

Mandala 10/Sukta 130 

Bhavavrttam Devata, Yajna Prajapatya Rshi 

^TT ^T5TT d.clc^Pmiu'd: I 

$11 ci^PdfhrRT^t 37t^T:'q-cli|ldcldrMlt-ld^d' II ^ II 

1. Yo yajho visvatastantubhistata ekasatam deva- 
karemebhirdyatah. Ime vayanti pitaro ya ayayuh 
pra v ay dp a vayetyasate tate. 

The yajnic cosmos, the web of existence, which 
is extended and expands all round by vibrations, 
radiations, currents, flames, streams, fibres and filaments 
spun out and woven by a hundred plus one divine actions 
(by eight Vasus, twelve Adityas, eleven Rudras, eleven 
Vishvedevas, fortynine Maruts and ten Vishvasrj 
creative processes) all this web of yajna, these divinities 
universally prevailing weave up and down all round, 
and all these divinities, actions and processes abide 
therein, in the yajna itself. 

M.H d^d MHlP^ c%3rf|r^TTcfc 34fWd I 

pr Tp?: tHWlPd 

c^T II ^ II 

2. Pumdm enam tanuta ut krnatti pumdn vi tatne 
adhi nake asmin. Ime mayukhd upa seduru sadah 
sdmdni cakrustasardnyotave. 

The supreme cosmic Purusha weaves this web 
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of existence and the same Purusha winds it up on time. 
He alone in this cosmos and beyond the heaven of time 
and space extends it. These radiations, vibrations, 
threads, filaments and creative processes abide and act 
in this vast yajna of the cosmos, and they structure the 
holy formulas and they spin the threads of the warp and 
woof of this web. 


cbH-nfrMHI fsh PkHUM fch^lJHlrORfst: cF 

3ThftrT 115^?: RhycHdf-M^dl 

II 3 II 


3. Ka sit pramd pratimd kith niddnamdjyam kimasit 

paridhih ka dsit. Chandah kimasit pra-ugam 
kimuktham yaddeva devamayajanta visve. 

What is the central vision and comprehensive 
blueprint of the design of cosmic yajna? What is the 
measure of the progressive stages of the yajna upto 
accomplishment? What is the basic cause and ultimate 
purpose? What is the ghrta input of the yajna? What is 
the ultimate bound? What is the chhanda, joyous 
formula, from the inception and conception to 
completion? What is the beginning, middle and the 
hymnal close of the divine yajna? When the divinities 
join the Supreme Divinity in the yajna of cosmic 
creation, what are these constituents of the creative 
process? 





4. Agnergayatryabhavat sayugvosnihayd savitd sam 

babhuva. Anustubha soma ukthairmahasvan 
brhaspaterbrhafi vacamavat. 
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Gayatri is the companion of Agni, Savita 
manifests with ushnik, Soma with anushtup, the sun 
manifests with uktha hymns of celebration, and brhati 
comes to express the voice of Brhaspati. (That is, the 
mantras associated with these deities are composed in 
these verse forms.) 

fci'ciio tri ■rjick^’q; 

HHt-Ml: II II 

5. Viranmitravarunayorabhisririndrasya tristubiha 
bhdgo ahnah. Visvan devanjagatya vivesa tena 
cdklrpra rsayo manusydh. 

Virat is associated with Mitra and Varuna 
together, trishtup is associated with Indra as share of 
the mid-day session, jagati joins with the Vishvedevas 
and by that the sages and ordinary people are joined 
and receive their strength of being. (The Chhandas, 
metres, of the Vedas, thus, are part of the process of 
creation.) 

cH pkfcfMI famN: WT I 



6. Caklrpre tena rsayo manusya yajhe jate pitaro 
nah purane. Pasyan manye manasa caksasa tan 
ya imam yajhamayajanta purve. 

When the creation yajna of all time is 
accomplished, thereby our ancient forefathers, seers and 
ordinary mortals receive their being and strength of 
identity, and, visualising them with the eye of the mind 
and imagination, I honour and adore those who in times 
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of yore enact this yajna of creation. 


WRTftTT: 3Trarf: W 


^tf: I 



^Tc^TTSZTli 


'T II \S II 


7. Sahastomdh sahachandasa avrtah sahapramd 
rsayah sapta daivyah. Purvesam panthamanu- 
drsya dhird anvalebhire rathyo na rasmin. 


Well versed in Vedic hymns of yajna and the 
cosmic process of evolution, the verse forms of 
Chhandas associated with divinities, and the 
evolutionary stages of the cosmos, seven divine sages 
of vision and wisdom, self-established in peace of mind 
and soul, having realised the holy path of the ancients 
and following in their footsteps, realise the cosmic 
process of divine evolution and live their life to 
perfection like the driver holding reins of his chariot 
and controlling his horses in the right direction. 


Mandala 10/Sukta 131 

Devata: Indra (1-3, 6, 7),Ashvins (4-5), Rshi: Sukirti 

Kakshivata 

3mr#qi 3 t 4ati^iqTTTcT yw-udfu ii s ii 

1. A pa praca indra visvarn amitranapapaco abhu- 
bhute nudasya. Apodico apa surddhardca urau 
yathd tava sarman madema. 

Indra, all powerful ruler of the world, subduer 
of all enemies of the world, drive off all enemies that 
stand in front, who attack from behind, who arise from 
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below, and all those who descend from above so that 
we may live in peace with joy without fear in your vast 
territory. 

Aich^di Q*uqrif^gf 
stfebU H^l'^rdr^^TTtT: || ? II 

2. Kuvidahga yavamanto yavarh cidyathd dcmtya- 
nupurvam viyuya. Ihehaisdm krnuhi bhojandniye 
barhiso namovrktim na jagmuh. 

Well then, just as master farmers of grain harvest 
the crop in order and separate the grain from the chaff, 
so, dear lord, here, there, everywhere, in order create 
and provide food and sustenance for those who never 
neglect yajnic offerings but bear the holy grass and bring 
homage to the vedi. 



I UoM-H 


^ TPRsEtra fsPTt cpfuj II 3 II 

3. Nahi sthuryrtutha yatamasti nota sravo vivide 
samgamesu. Gavyanta indram sakhyaya viprd 
asvayanto vrsanam vajayantah. 

A one horse cart never reaches the destination 
on time according to season and purpose, nor, in battle, 
supplies are received on time without the favour of 
Indra. Therefore nobles and sages well desirous of cows 
and horses, seeking success and victory, pray for the 
favour and friendship of the generous and virile Indra. 

^Tct *T5rf I 



II 'rf II 


4. Yuvam suramamasvina namucavasure saca. 
Vipipana subhaspati indram karmasvavatam. 
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O Ashvins, complementary powers of humanity, 
men and women, scholars and teachers, masters and 
protectors of the good, valuable and auspicious, well 
enjoying the soma taste of life together, help and assist 
Indra, ruler of life in the world, in the struggles of life 
and society against the demonic forces of want, violence 
and meanness. 

Tj^fifcr fad 11dfad-<lc| ig: cblod4fnlP*T: I ddHtfa 
^rf%: VMl'rH: JHt'jLclHl r^TT tT^TcT TffaW|ch II II 

5. Putramivapitaravasvinobhendravathuh kavyair- 
damsanabhih. Yat suramam vyapibah sacibhih 
sarasvati tvd maghavannabhisnak. 

As parents support the child with all their power 
and potential, so O lord of power and glory, Indra, let 
the Ashvins, complementary powers of nature and 
society, men and women, scholars and scientists, leaders 
and followers, all support you with words of adoration 
and actions of profuse generosity when you defend the 
nation with bold actions and enjoy the peace, prosperity 
and power of the order, and may Sarasvati, divine 
intelligence, support and guide you. 



6. Indrah sutrdmd svavam avobhih sumrliko bhavatu 

visvaveddh. Bddhatdm dveso abhyam krnotu 
suviryasya patayah syama. 

May Indra, self-potent, saviour protector and 
promoter, master of all wealth, power and glory of the 
world, be gracious to us by his support and protection 
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for peace and security. May he ward off and drive away 
hate and enmity, grant freedom from fear, so that we 
too may be masters and protectors of noble strength 
and heroic splendour. 

cRT ^ flteH'U T^rftT i tt 

7. Tasya vayam sumatau yajhiyasyapi bhadre 
saumanase sydma. Sa sutrdmd svavam indro asme 
drdccid dvesah sanutaryuyotu. 

We pray may we ever abide in the good will 
and loving kindness of adorable Indra. May he, self- 
refulgent, self-potent, saviour protector, keep off and 
drive away for all time elements of hate and enmity far 
and near, all. 


Mandala 10/Sukta 132 

Mitra-Varuna (2-7) and others (1) Devata, Shakaputa 
Narmedha Rshi 

facial UHIci4Hf|Tf^rqfrrf I 
IpTPT ^cU^r^cH^IV II ^ II 

1. Ijanamid dyaurgurtavasurijanam bhumirabhi 
prabhusani. Ijdnam devavasvinavabhi sumnai- 
ravardhatdm. 

May the Heaven of welcome treasures of 
abundance bless and promote the man of love, non¬ 
violence and yajna with peace, plenty and joy. May the 
earth of abundant riches and beauty bless the man of 
love, charity and yajna with plenty, progress and joy. 
May the Ashvins, twin divines of nature and humanity, 
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by their systemic complementarities bless and promote 
the man of dynamic creativity and yajna with personal 
success, social prestige and divine fulfilment. 

rTrcrtfasHc^UII SJTT^fr'trft I 

■^T: crnuiii/ y^sMSfir^ltTTT Tff: II ^ II 

2. Td varh mitrdvarund dhdrayatksitl susumne- 
sitatvata yajamasi. Yuvoh kranaya sakhyairabhi 
syama raksasah. 

O Mitra and Varuna, lord of light and love, and 
lord of sovereign judgement and freedom, you are both 
sustainers of the earth and givers of peace and comfort 
to mankind. We serve and worship you with love for 
the sake of cherished fulfilment. We pray, let us, with 
your favour and friendship, win over the forces of evil 
and negativity for the advancement of the lover and 
performer of yajna and deeds of charity. 

3T£rt f5[ T cmTfiT TcRTT: I 

m -EmjK/frT TcRTT: Tf^TRI |4 MIPh' II ^ II 

3. Adhd cinnu yaddidhisdmahe vdmabhi priyam 
reknah patyamdndh. Dadvdm vd yat pusyati 
reknah samvdran nakirasya maghdni. 

And when we bear and bring liberal gifts of 
homage to you, ourselves being masters of our favourite 
wealth and property, or when the generous giver of gifts 
and homage augments his wealth, then the wealth, power 
and glory of such a person never diminishes, never 
exhausts, in fact it increases manifold. 

gll€rgf fc)?c)'fcu c^uulfT ■O'Jll I 
TTSJT TsfRT Idleld^4-11-HcfjSJcfj II X II 
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20. Asavanyo asura suyata dyaustvam visvesam varu- 
nasi rdjci. Murdhdi rathasya cdkan naitavataina- 
sdntakadhruk . 

O Mitra, sun, life giving light and pranic energy, 
that other, mother Infinity, has given you birth. O 
Varuna, breath of life and cosmic air, you are the ruler 
and life giver of the world. You, Mitra-Varuna, are the 
head of the chariot of life, the cosmic yajna. You are the 
antidote of death. Let not our yajna be vitiated even by 
a remote touch of sin. 

d -z*i> dn Md TpTT 1 %T f^T fad'd I ^Ld 
4Uh i3toiic4i im n 

5. Asmintsvetacchakaputa eno kite mitre nigatan 
hand viran. Avorva yaddhdt tanusvavah priyasu 
yajniyasvarvd. 

In this yajna instituted by the yajamana, who is 
otherwise competent in his own right of strength, one 
sin of omission would vitiate the performance if Mitra, 
the sun, alone is invoked for oblations. The omission 
vitiates the inner strength and others in the family unless 
the other protector, Varuna, too is invoked. When this 
other protector is invoked and served, no want or short 
coming remains in the cherished body health of the 
yajna, the yajaka and the yajaka’s family. 

d cl I ^ 41 HI f^id Pd -ol H tHJ 'SIT^rfh: MOdM I 

3Tcf fnrm f^fdad Trd PhThT h t IvhlV: II ^ II 

Yuvorhi matdditirvicetasa dyaurna bhumih 
payasdpuputani. Avapriya didistana suro ninikta 
rasmibhih. 


6. 
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Mitra and Varuna, givers of light and 
intelligence, known with special effort of the mind, your 
mother power is eternal Nature, the giver of knowledge 
about you is eternal Veda which washes the cover of 
ignorance as heaven and earth wash away the evils of 
darkness and want. The sun illuminates with rays of 
light, the earth gives cherished wealth of food. 

^Tct gfU'tlMlMUlkd frTB^Sr^t SJERT cHNd'n I rTT 

3#FT: TrtT&fFTT 3T#FT: II V3 II 

7. Yuvam hyapnarajavasidatam tisthadratham na 
dhursadam vanarsadam. Td nah kanukayanfirnr- 
medhastatre amhasah sumedhastatre amhasah. 

O Mitra and Varuna, givers of light and life 
energy for positive action, be seated on the vedi of 
cosmic yajna. Ascend the chariot strongly structured 
and balanced, worthy of universal movement to fight 
out those vociferous forces of the enemy poised against 
us. You save the yajaka dedicated to the progress of 
united humanity from sin. You save the yajamana of 
intelligential and scientific yajna from going astray on 
the path of evil and destructivity. 

Mandala 10/Sukta 133 
India Devata, Sudah Paijavana Rshi 

TT I 

1<*><£>rHU ®TtfST -dliddl ^T^rTT- 

-Mlchi 3Tf|r II ^ || 

1. Pro svasmai purorathamindraya susamarcata. 
Abhike cidu lokakrt sahge samatsu vrtrahdsmd- 
kam bodhi codita nabhantamanayakesam jyaka 
adhi dhanvasu. 
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Offer a song of abundant praise in honour of 
this ruling lord Indra for his mighty force and front rank 
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us 
in our battles of life at the closest and enlightens us in 
our struggle for universal freedom. Let the strings of 
the alien enemy bows be snapped by the strike of the 
forces of Indra. 


2 . 


■^t iTFmd | | | dl 3Tf Tf^TT I ^RlN 

■'SqrcFT 3Tftj II ^ II 


Tvam sindhumravdsrjo’ dhardco ahannahim. 
Asatrurindra jajnise visvam pusyasi varyam tarn 
tva pari svajdmahe nabhantamanayakesam jyaka 
adhi dhanvasu. 


Indra, you release the floods of rivers to flow 
down on the earth. You destroy the demon of darkness, 
evil, want and ignorance. You are born without an equal, 
adversary and enemy, and you promote the choicest 
wealth and excellence of the world. Such as you are we 
love and embrace you as our closest loving friend and 
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap 
upon their bows. 

fd TJ PdVcU 34*lddh=WI 'TT fsptf: I 

Lddi^Li dPd^PctdJH^fcTT 

d-dchNi -dlchl 3rfst SFcfrr II ^ II 

3. Vi su visvd ardtayo ’ryo nasanta no dhiyah. 
Astdsi satrave vadham yo na indra jighdmsati yd 
te ratirdadirvasu nabhantamanayakesam jyaka 
adhi dhanvasu. 
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Indra, may the facts and forces of enmity, 
adversity and ungenerosity be eliminated from life and 
the world. May all our thoughts and actions be inspired 
by love and generosity. You strike the thunderbolt of 
justice and punishment upon the enemy who wants to 
destroy us or frustrate our love and generosity. May your 
grace and generosity bring us wealth, honour and 
excellence of life. Let the strings of enemy bows snap 
by the tension of their own negativities. 


■srt A ^rf^RTT ^rrf i zrmvt ttr f 



SFcftjIl'tf II 


4. Yo na indrabhito jano vrkayuradidesati. Adhaspa- 
dam tarmm krdhi vibddho asi sdsahirnabhantd- 
manayakesdm jydkd adhi dhanvasu. 

And the thief and the man wolf that designs 
against us all round all time, pray crush down to naught. 
You are the protector, Indra, the power to resist and 
overthrow the danger. Let the strings of enemy bows 
snap under their own fear and frustration. 

frTT ■RftcT r^RT -Mlchi 3Tf|t 

SF^II II 

5. Yo na indrdbhiddsati sandbhiryasca nistyah. Ava 
tasya balam tira mahiva dauradha trnand 
nabhantdmanayakesdm jydkd adhi dhanvasu. 

Indra, whoever the man or power equal or lower 
in rank, or strength that tries to suppress and enslave 
us, overcome his force and crush him by your own 















MANDAL - 10 / SUKTA - 133 


1079 


strength and power which is great as the blazing sun. 
Let the bow strings of the enemies snap under the heat 
of your blaze. 

ddP-Ld I d|d^ *T: TT8JT 

H'Mifd ^Rdi 3rf|r 

II ^ II 

6. Vayamindra tvayavah sakhitvama rabhamahe. 
Rtasya nah pathd nayati visvani duritd nabhantd- 
manayakesam jyaka adhi dhanvasu. 

Indra, we are yours, we love you and cherish 
your friendship. Lead us forward by the path of truth 
and rectitude across all sins and evils of the world. Save 
us and let the alien strings and force of the bows of sin 
and evil snap under their own tension. 

3TFT«T T[ ^lpj-d rTiftd T^TT -qfrt cR I 

Tftwsrsrlr 

■nrsti vs ii 

7. Asmabhyam su tvamindra tam siksa yd dohate 
prati varam jaritre. Acchidrodhm pipayadyatha 
nah sahasradhdrd payasd mahi gauh. 

Indra, lord of splendour, pray bless us with that 
perennial cow, that speech, knowledge and vision which 
gives the cherished milk of life for the celebrant so that 
this great earth, this light of divinity, an infinite ocean 
of living vitality, may shower us with abundance in a 
thousand streams. 
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Mandala 10/Sukta 134 

Indra Devata, Mandhata Yauvanashva (1-6 first line), 
Godha (6 second line -7) Rshi 

^TrT II ^ II 

1. Ubhe yadindra rodasi dpaprdthosd iva. Malm- 
ntam tvd mahindm samrdjam carsanijam devi 
janitryajijcmadbhadra janitryajijanat. 

Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) 

3Tc( xq ct£U||<Mdl Tfffa I rPlf 

cFTf&T ^TT 3fFTT 34_|Ri<&lfa 
II ^ II 

2. Ava sma durhcinayato martasya tanuhi sthiram. 
Adhaspadam tamirh krdhi yo asmarh adidesati 
Devi jcmitryajijanadbhadrd janitryajijanat. 

Strike down the adamantine stubbornness of the 
mortal enemy who wickedly injures the law and order 
of the system. Crush him down to naught who 
suppresses us and enslaves us. The divine mother create 
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you, the gracious mother elevates you in glory as the 
great ruler. 

3Tc[ rJTT d^dlRMI 1 Pdt>^fad^d I VMlT^T: 
vdP^^Mdd II 3 II 

3. Ava tyd brhatiriso visvascandrd amitrahan. 

s 

Sacibhih sakra dhunuhindra visvabhirutibhir-devi 
janitryajljanadbhadrd janitryajijanat. 

O mighty ruler, grand achiever, destroyer of 
adversities, negativities and enmities, bring here those 
vast, magnificent wealths, energies and excellences of 
the world to the earth from the light of heaven by your 
grand actions and victorious exploits. Shake up and 
discover the resources of nature and humanity by 
positive, protective and regenerative techniques possible 
across the world. The divine mother creates you, the 
gracious mother elevates you to eminence. 

3TcT -3 Tt^ t>ldcbdiV< fd^dUd SJdyt I T^T "d d 

'dMdd II 'X II 

4. Ava yat tvam satakratavindra visvdni dhunuse. 
Rayim na sunvate saca sahasrimbhirutibhirdevi 
janitryajljanadbhadrd janitryajijanat. 

Indra, lord of a hundred powers, actions and 
achievements, when you move and exploit the resources 
of the world’s possibilities by thousands of protective 
and regenerative techniques and grant the benefits of 
wealth to the creative partners in the developmental 
yajna, then the divine mother elevates you to honour, 
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the gracious mother exalts you to glory. 


3TcT dl ^cUr^FTT Pd^id': I 

d-ddl ^ri^dfd ^yidddl ^P^ 4 ^dc£<l ^dPdf^M- 

'dl^ddd II ^ II 


5. Ava svedd ivabhito visvak patantu didyavah. 
Durvaya iva tantavo vyasmadetu durmatirdevi 
janitryajijanadbhadrd janitryajljanat. 

Let the blazing warriors of the enemies and their 
shining weapons fall down all round like particles of 
mist. Let all hate, enmity and all malignant forces droop 
and fall like blades of grass. The divine mother exhorts 
you, the gracious mother exalts you. 

^8TT VlpTh fsr'tffb TPrJTT: I tJctW 
MMci^dNi -^rf ^rarf -zmr ^fd'^tMl^H^di 
xdldfpd^^dd II ^ II 


6. Dirdham hyahkusam yathd saktirh bibharsi 
mantumah. Purvena maghavan paddjo vaybrh 
yathd yamo devi janitryajljanadbhadrd janitrya¬ 
jljanat. 

Lord of intelligence, imagination and foresight, 
as an elephant driver wields the hook to control the 
strength and direction of the elephant, so you wield your 
power of far-reaching potential to control the world 
order, its forces and direction, and as the eternal ruler 
and controller holds the reins of time, so do you, O lord 
of might and magnanimity, hold the reins of the social 
order steps ahead of possibility long before actuality. 
The divine mother enlightens you, the gracious mother 
exalts you. 
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dh^d^l dP*rU il/MiimR-l ^himRi I 

Tf^M* t^TTWII VS II 

7. Nakirdevd mimmasi nakird yopayamasi mantra- 
srutyam cardmasi. Paksebhirapikaksebhiratrabhi 
sam rabhamahe. 

O devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity, we never transgress the law, never frustrate 
any plan, never violate the order, never act surrep¬ 
titiously. (We are an open minded people), we follow 
the law, and act according to the divine mantra, tradition 
and mantric declaration of the principles and policies 
of the order. In matters of the social order we love and 
cooperate with all parties of our view as well as with 
others whether they are rivals or people on the periphery. 

Mandala 10/Sukta 135 

Yama Devata, Kumara Yamayana Rshi 

3h;iI m P-kii 3T^ cm Id II ^ II 

1. Yasmin vrkse supalase devaih sampibate yamah. 
Atrd no vispatih pita purdndm anu venati. 

On the leafy silken tree on which yama, the 
human soul in control of its senses and mind, sits and 
tastes the fruits of its own performance, on the same 
tree, our father, ruler and controller of the universe, sits, 
lives, loves, and watches the eternal human souls in 
accordance with their performance. 

WTT 3I 



: II ^ II 
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2. Puranam anuvenantam carantam papaybmuya. 
Asuyannabhyacdkasam tasmd asrprhayam 
punah. 

I see the father loving and watching the eternal 
human souls. I see the human soul discontented, 
displeased, protesting and still living with that same 
sinful conduct. I see all this and yet I wish I would love 
to live the same again. 


3. 


4 ^ ■q^n^UTT: I 

ifsf RibRi II 3 II 

Yam kumdra navam rathamacakram manasd- 
krnoh. Ekesam visvatah prahcamapasyannadhi 
tisthasi. 


O soul, dear child, without seeing, without 
knowing, you ride a new chariot, of the body, which 
you have yourself caused to have been created, by your 
own mind. It goes round and round all round in various 
forms of life and states of existence without wheels and 
by only one pole of desire and energy. 


WHIMH 'mcfcTcT uRtdl II 'X II 

4. Yam kumdra pravartayo ratham viprebhyaspari. 

Tam samanu pravartata samito navybhitam. 

O soul, that body which you move like a chariot 
away from the sages, the wise man settled at peace in 
the heart moves the same chariot all secure as if it is 
safely placed in a boat to cross the seas. 
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5. 


cF: '5F7T I 


II Ml 


Kah kumaramajanayadratham ko niravatrayat. 
Kah svat tadadya no bruyadanudeyl yathabhavat. 


Dear soul, who creates this chariot for the spirit? 
Who completes and who dismantles it? Who at all would 
speak of this to us now so that we could have a vision 
of the future and knowledge of restitution? The Lord 
alone can say. 

MtwU Gpr 3TTrfrT: ^SnEnflt^ui II F II 

6. Yathdbhavadanudeyi tato agramajdyata. 

Purastddbudhna atatahpascdnnirayanam krtam. 


As this body, this other than the soul, is created, 
similarly before this, mind and thought is created. Before 
that Prakrti is all pervasive and expansive, and from 
that all forms emerge and evolve. 

TTrM del 41H ild^H 1 I 
STKRT HJobU d II V9 II 

7. I dam yamasya sadanam devamdnam yaducyate. 

Iyamasya dhamyate nalirayam girbhih pari- 
skrtah. 


This body is the abode of the spirit, it is also the 
abode of death. It is said to be made of devas, divine 
evolutes of nature such as earth, water and others. This 
pulse of the body system beats, and as long as it beats 
the soul and body is celebrated and exalted with songs 
of adoration. 
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Mandala 10/Sukta 136 

Keshina (Agni, Surya, Vayu) Devata, Vatarashanah 
Munayah Rshis. The Rshis’ details are: Juti (1), Vatajuti 
(2), Viprajuti (3), Vrshanaka (4), Karikrata (5), Etasha 
(6), Rshyashrnga (7) 

f^et ^F%37T cF? ftt II ^ II 

1. Kesyagnim kesi visam kesi bibhrti rodasi. 

Kesi visvam svardrse kesidam jyotirucyate. 

Keshi, the sun of radiant rays, holds and sustains 
the fire, the water, the heaven and earth and, indeed, 
the world, and it is called the light that reveals the world, 
illuminating it, so that we may see and enjoy the beauty 
and bliss of it. 

(This mantra as others too may also be 
interpreted at the microcosmic level. In that case Keshi 
is the soul which sustains the pranic energy and the 
elements, processes and subsystems of the body system. 
The soul is the inner light which itself is further 
illuminated by the cosmic spirit precisely in the way 
the sun itself is illuminated by the cosmic light of 
existence.) 

J-h'TL cUd'tVMI: Puvi^l cTFRT I 
did HIM. SJTTst d^dmi 3Tf^ Mil ^ II 

2. Munayo vatarasanah pisahga vasate mala. 
Vatasyanu dhrajim yanti yaddevaso aviksata. 

Self-energised objects of space controlled by 
cosmic energy wear a dull yellow vestment and they 
follow the currents of cosmic energy when rays of the 



















MANDAL - 10 / SUKTA - 136 


1087 


sun touch and affect their behaviour. 

(Sages harmoniously self-controlled in tune with 
the currents of cosmic energy wear a soothing vestment 
of yellow hue, and when their senses become totally 
internalised, they identify their being with the cosmic 
energy of divinity.) 

^i^-h crraf stt Ttf^rqr 

tm+rn arfVr ii 3 u 

3. Unmaditd mauneyena vatdm d tasthimd vayam. 

Snredasmdkam yuyarh martdso abhi pasyatha. 

Inspired by the sun we, space objects, abide in 
orbital stability by the cosmic currents of universal 
energy. O mortals, you may see our body on the surface, 
but nothing inside. 

(Pranic energies of the sage inspired by spiritual 
energy, we abide in balance with the psychic currents 
of the soul. O mortals, you can visualise and observe 
our physical movements, but the inner reality, you can’t.) 

3prTf^ I 

TTT*£rSrRT TRstf f|rT: II X || 

4. Antariksena patati visvd rupavacdkasat. 

Munirdevasyadevasya saukrtyaya sakhd hitah. 

The sun which is an object of meditative 
realisation flies through space, illuminating and 
watching the forms of heavenly bodies in the solar 
system. It itself is placed in orbit by the divine spiritual 
energy of the cosmos for the sake of harmony among 
the heavenly objects of the cosmic system. 
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(So does the soul vibrate in the microcosmic 
system illuminating, the intelligence and energising the 
mind and senses and the pranas to achieve the 
individual’s harmony with himself and the totality of 
existence.) 

dMHiiyen' ■stmT: TrtstTsn 1 ^fddi ■gff: 1 

VItt w 1 11 ^ 11 

5. Vatasyasvo vayoh sakhatho devesito munih. 
Ubhau samudrava kseti yasca purva utdparah. 

The sun moves in orbit by the dynamics of 
cosmic energy. It is a cooperative friend of cosmic 
energy, inspired and energised by the supreme Divinity. 
An object of realisation in meditation, it illuminates both 
sides of its cosmic movement in space, the former and 
the latter both in the cosmic orbit. 

(The soul in meditation can illuminate both sides 
of its orbit in time and space, the past and the future 
both as revealed by the sage Patanjali in accordance 
with the Veda.) 

TOJclluii rpiiuu Trh I 

■^rff cFcter 11 ^ 11 

6. Apsarasam gandharvdndm mrganam carane 
caran. Kesl ketasya vidvantsakha svddur-madin- 
tamah. 

Pervasive and radiating in the course of light 
rays in the sky, over the earth and in the solar region 
itself, the sun, treasure source of radiation, concomitant 
with fire, warmth of life and light, is the highest inspirer 
of joy, most soothing source of the sweetness of 
















MANDAL - 10 / SUKTA - 137 


1089 


existence. 

(The soul itself is the reservoir of eternal joy in 
the microcosmic existence of the human individual in 
its spiritual journey on earth, in the sky, in the solar 
region, in short, all over in its state of existence all time 
all over space.) 

cTFEpW W cprpTT I 

fcp^q -q-nfur V9 II 

7. Vayurasma upamanthatpinasti smd kunannamd. 
Kesi visasya pdtrena yadrudrendpibat saha. 

When the sun drinks the soma fragrance of yajna 
and the vapours of water arising from the earthly vedi 
by the spatial cup along with the fire of the vedi, then 
the wind chums the wealth of nature’s bounties and the 
inviolable thunder grinds the grosser gifts of nature to 
the refined particles of rain for the earth and the moral 
and spiritual yajnic values for the soul of humanity. 

Mandala 10/Sukta 137 

Vishvedevah Devatah, Saptarshis Bharadvaja, Kashyapa, 
Gotama, Atri, Vishvamitra, Jamadagni, Vasishtha Rshis 

33 ■sfcTT 3Tcfl%3 3 : I 

i *m cTcn;3#^fjcrc/sn;: n ^ n 

1. Uta deva avahitam deva unnayathd punah. 
Utagascakrusam deva deva jivayathd punah. 

O Devas, sages and noble scholars, raise the 
frustrated and the fallen. O divinities, save the despaired 
and raise him again. O saints, redeem the man committed 
to sin. O divines, give him the life again. Let the lost 
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live once again. 

^ifcUUsNIdisNId 3TT f^FSTRT ddcld': I 
■ar t tt 3T^r 3 tt crhr mpm cthr ^4: ii ^ u 

2. Dvavimau vatau vata a sindhora pardvatah. 
Daksam te anya a vatu paranyo vatu yadrapah. 

Here are two winds of life that blow: one from 
and upto the sea, the other beyond. May the one bring 
you strength and vigour of freshness, let the other blow 
out sin, evil and pollution far away. 

3TT cdrT cnfF W3T fst cdcTcnff ^4: I 
Trj % ^cfFTT ^rT ^FT II 3 II 

3. A vata vahi bhesajam vi vata vahi yadrapah. 
Tvaih hi visvabhesajo devdndm duta lyase. 

O breeze of fresh life, bring in the healing balm, 
blow out whatever is sinful and polluted. You blow as 
the divine breath of life and freshness, and you alone 
bring in the universal sanative. 

3TT rdhlM Vl-dUd34 R S2 d I (d (V: I 
Gt f TT ■qTT ^ if TT II II 

4. A tvagamam santdtibhiratho aristatatibhih. 
Daksam te bhadramdbhdrsam para yaksmam 
suvami te. 

I am come with all palliatives and protectives 
for peace and tranquillity. I bring you auspicious, 
resistant and regenerative vitality and root out all 
debility. 
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sll^-dlfa^ <?c||^||4dl WrTT ^TTTT: I 
m4-dj Peli>c|l SJrTTf^'SiaJKJ^t Ml 3T^rT II ^ II 

5. Trayantamiha devastrayatam marutam ganah. 
Trayantdm visva bhutani yathayamarapa asat. 

May the divinities save us here in body and 
mind. May the forces of Maruts, air, breeze, wind and 
even storm protect us. May all forms of nature and living 
beings protect and promote us so that this body system 
may be fine, free and immaculate. 

3TPT JgT ~i wltim' ^Tld’dld'dl: I 
3TT^: *ttp4)*dlW <2>Uc^d II ^ II 

6. A pa idva u bhesajirapo amivacdtanih. 

Apah sarvasya bhesajlstaste krnvantu bhesajam. 


All waters and other liquid energies are 
sanatives. Waters are cleansers and destroyers of disease 
and sickness. Waters are medicaments for all living 
beings. O man, O sufferer, let the waters cure and wash 
you clean as natural medicine. 


7. 


■^rhwqf dvIviitsii'Kit ffTpr cttet: d-uuTl1 

rTT«TT II ^ II 


Hastabhyam dasasakhabhyam jihva vacah 
purogavi. Anamayitnubhyam tva tabhyam tvopa 
sprsamasi. 


The tongue is the leading articulator of the 
physician’s speech. The two hands and ten fingers are 
the physician’s magical touch. The soothing speech and 
soft sympathetic touch of both hands and ten fingers, 
with these two inspiring curatives, O suffering man, we 
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touch and retouch you and caress you back to health 
and self-assurance. 

Mandala 10/Sukta 138 

Indra Devata, Anga Aurava Rshi 

TTct T£T ^ cTf^T I 

^T5rt twV fruT rcn ttfh 1 Tif^t 

II s II 

1. Tava tya indra sakhyesu vahnaya rtarh manvana 
vyadardirurvalam. Yatra dasasyannusaso rina- 
nnapah kutsaya manmannahyasca damsayah. 

O lord of cosmic energy, Indra, in consonance 
with your will and law, these flames of fire carrying 
yajnic fragrance, and these currents of wind bearing 
electrical energy, break the vaporous force of the mighty 
cloud, and when the mantras are chanted and you radiate 
the lights of the dawn, catalytic power is initiated and 
showers of rain are released in response to the wishes 
of the yajakas. 

3Tcrtrpr: iTFcb PkIh^U 3ThfeT tr&f 

Rpm-I I 37cJ l Sj'MI c^Pl'u' 377^ d'H'HI yUU 1 — 

^lrl<MI fhRTII ? II 

2. Avasrjah prasvah svancayo girinuddja usrd apibo 
madhupriyam. Avardhayo vanino asya damsasa 
susoca surya rtajdtayd gird. 

Indra, lord of cosmic winds and energy, creates 
the vapours, breaks the clouds, initiates radiations of 
light and energy, absorbs the honey sweets of fragrances, 
augments the oceans of water in space, and by the order 
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and power of its liberal potential, will and voice, the 
winds blow and the sun shines in heaven. 

nldUHUiAi 1 : i 

Trrf^R oul 

^TTII 3 II 

3. Vi suryo madhye amucadratham divo vida- 
ddasaya pratimanamaryah. Drlhdni piprora- 
surasya mdyina indro vydsyaccakrvcim rjisvand. 

The sun in the midst of the regions of light 
releases the energy flood of its rays, creating thereby a 
complementary adversary for the mighty cloud which 
holds the wealth of vapours. Thus does Indra, 
omnipotent performer, controller of cosmic dynamics, 
break the formidable concentrations of the wondrous 
mighty collector’s hoard of living showers by the strike 
of the catalytic operation of its natural law. 

3mt&J^ThT ajfhrT oETteqf TsffTdNf 34^U|^i||H/: I 
4ITM TRTT CRT M^4MI -ate nuiM: 

'bcH^dl II >S II 

4. Anddhrstdni dhrsito vyasyannidhiradevdin 
amrnadayasyah. Maseva suryo vasu puryamd 
dade grndnah strumrasrnddvirukmata. 

Dauntless and valiant Indra, ruler of the world, 
breaks down the formidable unimpaired selfish hoarders 
of wealth and power and, just as the sun by seasonal 
heat of its rays takes up the waters, so does he take out 
the concealed wealth and power of the antisocial 
elements, and, adored and celebrated, destroys the 
enemies of humanity by the lustre of his justice and 
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power. 

f^^rti^f^F^rTT dllvU d-Mlfn TT^TrT I 
3Ff: II V, II 

5. Ayuddhaseno vibhyd vibhindatd ddsadvrtrahd 
tujyani tejate. lndrasya vajradabhedabhisnathcih 
prakramacchundhyurajahadusa anah. 

Indra, heroic commander of irresistible force, 
omnipresent and boundless, destroyer of evil and 
darkness by his inviolable potential, is generous, reduces 
the hurtful and promotes the progressive. The evil and 
wicked fear the shattering thunderbolt of Indra who is 
ever moving forward, illuminating and purifying, and 
every day the morning moves his chariot for a new dawn 
of light and progress for humanity. 

TTrTT ?[ cFefc^T IJcfcl^UII 

tjtw 3rf|r rcnm; f wfb irfsj 

f^RTTII ^ II 

6. Eta tya te srutyani kevald yadeka ekamakrno- 
rayajham. Mdsdm vidhdnamadadhd adhi dyavi 
tvayd vibhinnam bharati pradhim pita. 

Indra, these are the celebrated deeds of yours, 
lord absolute, who alone by yourself fix every selfish 
uncreative power. You hold and sustain the sun in 
heaven, and the sun, inspirer and promoter of life on 
earth, regulates the months and seasons of the year and 
abides by the path carved out by you in space. 
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Mandala 10/Sukta 139 

Savita (1-3) Vishvavasu Atma (4-6) Devata, Vishvavasu 
Devagandharva Rshi 

^ I Id-b 3T#BTq I 

tJETT tjW zrHTT *WhiIh 

^TFTT: II ^ II 

1. Suryarasmirharidesah purastdt savita jyotiru- 
daydin ajasram. Tasya pusd prasave ydti vidvdnt- 
sampasyan visvd bhuvandni gopdh. 

Savita, eternal light of life, wearing the rays of 
the sun, golden haired, is risen there from the east. On 
his rise in the world of his creation, Pusha, living energy 
of divinity for life forms on earth, rises, seeing, blessing 
and promoting all regions of the world as protector of 
life and its activity. 

tt yo fcc|| Tfszi 3TFRT ^IMfUcIHIdWl TR I 



2. Nrcaksa esa divo madhya asta apaprivan rodasi 
antariksam. Sa visvdcirabhi caste ghrtdcirantard 
purvamapamm ca ketum. 

Watching and enlightening humanity, this light 
divine of life abides in the midst of heaven, filling 
heaven, earth and the middle region with its light and 
glory. It illuminates all quarters of space with universal 
light and bliss before and after and everywhere in 
between over the planets and the node. 

TTOTc|S?T: •duWm Ws I 

crcTiN ufadiTTr^rsriT^r^cteji^^t shIhih ii a ii 
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3. Rdyo budhnah samgamano vasunam visva 
rupdbhi caste sacibhih. Deva iva savitd satya- 
dharmendro na tasthau samare dhandndm. 

The very root and foundation of wealth, power 
and excellence, giver of health, peace, comfort and 
security of life, Savita watches, illuminates and inspires 
every thing of life with its forms and powers of action. 
Like omnificent divinity itself, the very essence and 
spirit of truth and Dharma, Savita abides by us in our 
battles for life’s wealth, beauty and excellence. 

Pciyciic4i -^rrq Tr^ycimm 1 ©m|ah i 

dd-ddl&Gdi TTT^ruT 3rhtTT -qfT xrfrsjff- 

II || 

4. Visvavasum soma gandharvamdpo dadrsuslsta- 
drtena vyayan. Tadanvavaidindro rdrahcina dsdm 
pari suryasya paridhimrapasyat. 

O Soma, blessed seeker, just as vapours of water 
rise up by the heat of yajna and reach the sun, sustainer 
of the earth and life giver of the world, similarly self- 
realising souls by meditative yajna rise to the cosmic 
soul, and just as dynamic wind energy moves in 
consonance with the sun to the vaporous halo round 
the sun, similarly self-realising souls watch the cosmic 
halo round divinity, and the exceptional soul, having 
stayed existential complexities, reaches the divine 
presence at the centre of the halo. 

id I>d I r^TTrn 1 U u 11 d fd^d I ^srat t^t-l I fdd I A : I 

m fkddd ^TT fcRT farm 1 IVdJdl ¥ Tl 1 
3TOETT: II d, II 
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5. Visvavasurabhi tanno grnatu divyo gandharvo 
rajaso vimanah. Yadvd ghd satyamuta yanna 
vidma dhiyo hinvano dhiya inno avyah. 

May the spirit of the universe, shelter home of 
the world and world’s wealth and knowledge, divine 
sustainer of the universe and universal wisdom, maker 
and measurer of the universe in space and time, 
enlighten us of what is the truth of existence, what we 
do not know. May he inspire our vision and intelligence, 
and protect and promote our intelligence, will and 
actions. 

wi 3^4dlfn crrerf^g; ^ t xrf^ anK- 

^ ii 

6. Sasnimavindac car cine nadindmapdvrnodduro 
asmavrajdndm. Prdsdm gandharvo amrtdni voca- 
dindro daksam pari jdnddahindm. 

May Gandharva, eternal lord sustainer of the 
universe, knowledge and speech, abiding deep at the 
centre and on the circumference of the fluent streams 
and rolling oceans of speech and knowledge, open up 
for us the doors of knowledge locked in adamantine 
mystery and release the nectar streams of these mysteries 
in speech and vision. Indra, lord omnipotent and 
omniscient, alone knows in full the depth and far 
outreach of these mysteries. 
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Mandala 10/Sukta 140 

Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 

3rg cTe[ ^nqr •m^Fcr ar^n 1 2 f^n^rn 

1. Ague tava sravo vayo mahi bhrdjante arcayo 
vibhdvaso. Brhadbhano savasd vdjamukthyam 
dadhdsi dcisase have. 

Agni, leading light of life, great is your vigour, 
power and felicity, shining, inspiring and incessantly 
flowing. O refulgent lord, your flames rise high and 
blaze fiercely. Light and fire of Infinity, omniscient poet 
and creator, by your power, potential and abundance, 
you bear and bring admirable food, energy and 
fulfilment with the sense of victory for the generous 
giver and selfless yajaka. 

MMcbe^l: I 

w *{kul [cm* nIcjPh TTmfj n ? ii 

2. Pavakavarcah sukravarca anunavarcd udiyarsi 
bhdnund. Putro mdtard vicarannupdvasi prnaksi 
rodasi ubhe. 

Lord of flames of purity, master of immaculate 
light and power absolutely free from want and weakness, 
you rise with self-refulgence and, just as the son closely 
abides by the parents, serves and protects them, so do 
you pervade, sustain and protect the heaven and earth. 


’STsft Hm^UHcld: ^iTwPM^fcl sftRrfMf|rT: I 
TT ^TH R'dMt-l5(1 I dWdldl: II 3 II 
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3. Urjo napajjatavedah susastibhirmandasva dhiti- 
bhirhitah. Tve isam sarh dadhurbhurivarpcisa- 
scitrotayo vamajatah. 

O divine light and fire of life, child as well as 
protector and sustainer of energy pervasive in the entire 
world of existence, rise and rejoice as well as exhilarate 
us, with hymns and noble thoughts and actions as you 
are invoked and kindled in the vedi and in the heart and 
soul. Faithful celebrants bring you food in homage, and 
in you they vest their desires and aspirations of various 
forms and wondrous efficacy arisen from love of the 
heart and soul. 

TRti 3rq^t i 

TT «iU,rt ■HmP'H II X II 

4. Irajyannagne prathayasva jntubhirasme rdyo 
amartya. Sa darsatasya vapuso vi rdjasi prnaksi 
sanasim kratum. 

Immortal Agni, waxing and exalting with all 
living beings, develop and expand the wealth and 
excellence of life for us. Of noble and gracious form as 
you are and shine and rule as you do, join us with yajnic 
action and bless us with abundant fruit of success and 
victory. 

•uht cnrif»4TT^mrTpffffcpf ■hmP-h f Pm^i ii ii 

5. lskartdramadhvarasya pracetasam ksayantam 
radhaso mahah. Ratim vamasya subhagam mahi- 
misam dadhasi sanasim rayim. 

Agni, lord, spirit, and power of the light and 
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fire of life, we celebrate and adore you, inspirer, impeller 
and promoter of holy yajna of love and non-violence, 
omniscient treasure giver and controller of the great 
world’s wealth, who bear and bring us abundant gifts 
of beauty and splendour and the good fortune of life, 
high energy and food, plenty and prosperity, indeed all 
wealth, honour and excellence of life. 

^HIclUI d ctfsjTvnr"3TTf: I 
'HMSj'HH-i Pki HMMI ^ii ii ^ II 

6. Rtavanam mahisam visvadarsatamagnim 

/ 

sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnam sapra- 
thastamam tvd gird daivyam mdnusd yugd. 

Men, first of all since earliest times, worship, 
adore and inculcate you, Agni, omniscient lord of life, 
yajna and the law of life, great and glorious, most 
gracious presence of the world, for the sake of peace, 
pleasure and prosperity for the good life. O lord of life 
and grace, mortals singly and in couples and family with 
holy words celebrate and exalt you, divine, kind listener, 
infinite presence. 

Mandala 10/Sukta 141 

Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 

3T5[ 3T^t W A: 4HMHI ^ I 

vr ^ri -ZF53 pcivit-od vttzj ii ^ u 

1. Ague acchd vadeha nah pratyah nah sumand 
bhava. Pra no yaccha visaspate dhanado asi na- 
stvam. 

Agni, lord of light, knowledge and speech, speak 
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to us here of the knowledge of science and divinity, be 
good and gracious to us here and now, direct. O Vishpati, 
protector and promoter of the people, you are the giver 
of life’s wealth, knowledge and enlightenment, pray give 
us the wealth, knowledge and enlightenment about life 
and the art of living. 

XT Tr ^FT: xf ( 

Xf -§cTT: qTrt JH c HhI TFTT ’^ft ^T: II ^ II 

2. Pm no yacchatvaryamd pm bhagah pm brha- 
spatih. Pm devdh prota sunrtd rdyo devi daddtu 
nah. 

May Aryama, lord of justice and rectitude, 
Bhaga, lord giver of wealth, power and glory, Brhaspati, 
lord of expansive space, universal vision and speech, 
Devas, all divinities of nature and nobilities of humanity, 
and divine Sunrta, Vedic voice of truth and law of 
existence, give us wealth, honour and prosperity of life, 
wisdom and enlightenment. 

Trrq tMlnqc/fMpj I 

3 nRrMiPciuj[TTzk ^ ^ n 3 11 

3. Somam rajanamavase’gnirii girbhirhavamahe. 
Aditydn visnum suryam bmhmdSham ca brha- 
spatim. 

We invoke brilliant Soma, exhilarating spirit of 
peace for protection and progress, Agni, spirit of light 
and warmth of life, with holy words and songs of 
devotion. We invoke and adore the Adityas, brilliant 
powers of enlightenment, Vishnu, lord omniscient and 
omnipresent awareness, Surya, self-refulgent divine 
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source of light, Brahma, the sage of divinity, and 
Brhaspati, the scholar visionary of divinity. 

f^[RT eaj ^fLlPrl 1 I 

^T8jt *T: ■He) ^5R: WH-II 3T^f?T 11 >S II 

4. Indravayu brhaspatim suhaveha havdmahe. 
Yathdi nah sarva ijjanah samgatyam sumand asat. 

We invoke, adore and pray for the cosmic energy 
of omnipotent Indra, Vayu, wind energy of cosmic Vayu, 
Brhaspati, cosmic sustenance of the infinite wielder of 
the universe, all worthies of love, invocation and 
adoration so that our people, noble and happy at heart, 
be united in cooperation for the peace and progress of 
life on the earth. 

34*wu[ i 

cTTW f^rmf tHpNHK ^ cIiPtH'm II V, II 

5. Aryamanam brhaspatimindrcim dbnaya codaya. 
Vatam visnurh sarasvafuh savitaram ca vajinam. 

For the gifts of wealth, honour and excellence 
of life, invoke, adore and inculcate Aryaman, law of 
life, Brhaspati, cosmic expansion and centrifugal energy, 
Indra, cosmic electric energy, Vata, wind energy, Vishnu, 
cosmic gravitation and centripetal energy, Sarasvati, 
cosmic knowledge and speech of divinity, and Savita, 
cosmic creative energy which is the overall and ultimate 
all winner over negativities. 

Tl 1 3TU 3 h Rj Pm '2T5T ^ cTST^T I 

m 1 GTcmrtrTO um n ^ ii 
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6. Tvam no ague agnibhirbrahma yajham ca var- 
dhaya. Tvam no devatataye rayo dandy a coday a. 

Agni, leading light of the world, by the gifts of 
enlightenment increase and develop our knowledge and 
corporate action, and inspire and enlighten us for the 
service of the divinities to win their gifts of wealth, 
honour and excellence. 


Mandala 10/Sukta 142 

Agni Devata, Sharngah Rshis: Jarita (1-2), Drona (3-4), 
Sarisrkva (5-6), Stambamitra (7-8) 


1. 


34 d Mil dRdl ret 3f^fq; ^FTT 

^ n 


Ayamagne jarita tve abhudapi sahasah suno 
nahyanyadasytyapyam. Bhadram hi sarma 
trivaruthamasti ta are himsanamapa didyuma 
krdhi. 


O self-refulgent light of life, Agni, this celebrant 
is dedicated to you wholly in worship and service. O 
creator and inspirer of strength, patience and fortitude, 
there is none other than you worth attaining. Blissful is 
your power of body, mind and soul. Pray cast away the 
pain and sufferance caused by the burning oppression 
of violent enemies. 


Wrf 3T5T dPd'm PMd c dd: t-lldld fdt>cU 

I q- q - MfdM-d m f&jq 1 : q-ty-cRPd 

MVfMI^'d II ? II 
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2. Pravat te ague jariima pituyatah saciva visva 
bhuvand nyrnjase. Pra saptayah pm sanisanta 
no dhiyah purascaranti pasupd iva tmand. 

Agni, your presence radiates, desiring to take 
things into your fold like a companion power reaching 
all regions of the world. And our thoughts and songs of 
homage too, spontaneously flying vibrations of heart 
and soul, reach on to you like eager servants of the divine 
master. 

■qf^ cpTfj i 

cfrT 3cR\u|i %Tcrfrft ITT rf ffcf crf^ff 

^^Ttrn 3 u 

3. Uta vd upari vrnaksi bapsadbahoragna ulapasya 
svadhdvah. Uta khilya urvaranam bhavanti mb 
te hetim tavisim cukru dhdm. 

Agni, self-refulgent fire and power, when you 
burn and devour heaps of grass, sometimes you spare 
patches of green and sometimes vast areas of fertile 
lands become wastelands. Let us understand this 
mystery and the way so that we do not excite the 
onslaught of your blazing power of destruction. 

Pictcll <4 |Rh I <4 

tt crmf 3 THe)iP h' vm racin'ci crqfq -q ^11x11 

4. Yadudvato nivato yasi bapsat prthagesi pragar- 
dhiniva send. Yada te vato anuvati socirvapteva 
smasru vapasi pra bhuma. 

When you rise and spread, devouring both high 
and low like a fierce army thirsting for victory, and 
specially when the wind blows favourable to your blaze, 
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then like a barber shaving off beard and moustache you 
lay waste vast areas of land. 

^u|iU ^|ST TTcfj pHIM TST+TT: I 

5. Pratyasya srenayo dadrsra ekam n iyanam bahavo 

rathdsah. Bdhu yadagne anumarmrjdno nyahhu- 
ttanamanvesi bhumim. 


The flames of Agni in rising sequence are seen 
like a row of chariots following one leader as engine 
when, Agni, you raise your arms waxing and shining 
and cover hills and valleys on the land. 


^TT 'STsqt 3t Pel b -d 1 3W WIFW I 

Pr cT&YqFT 3TT WH f^c[ c^fcT: 

TRRT II ^ II 


6. Ut te susmd jihatamut te arcirut te ague sasama- 
nasya vajah. Ucchvahcasva ni nama vardhamana 
d tvcidya visve vasavcih sadantu. 


Agni, lord of light, illuminative and enlightening 
power, may your bright flames rise higher, may the 
radiations of your light and grandeur and your victories 
over want and darkness rise high and elevate the body, 
mind and soul of the celebrant. Yourself rising and 
expanding, raise the high higher, condescend, save and 
raise the low, and may all the soothing, sheltering powers 
and personalities of the world sit by you on the vedi 
and rehabilitate the uprooted here today and now. 

SHMlfyd TPT^Fq 1 pHcivInH I 

3T^T UJbcH: TT^JT rrf Allfe cIVH^II V9 II 
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7. Apamidam nyayanam samudrasya nivesanam. 

Any am krnusvetah pantham tena ydhi vasdm anu. 

This is the vast reservoir of waters, bottomless 
bound of the sea. Agni, create some other higher path 
from these here, so you may proceed to the fulfilment 
of your heart’s desire. 

3TT^T rt TUFtT MltMuflf: I 

MU^l'chlfui II £ II 

8. Ayane te pardyane durva rohantu puspimh. 

Hraddsca pundarlkdni samudrasya grhd ime. 

Agni, may flowers and holy grass grow on your 
arrival, may flowers and holy grass shower on your 
departure. Let all these homes be homes close to the 
infinite ocean, with reservoirs and flowers around. 

(The seventh and eighth verses may be 
addressed to the human soul as well as to Agni, leading 
light and creative spirit of the cosmos.) 


Mandala 10/Sukta 143 

Ashvinau Derate, Atri Sankhya Rshi 



mdci l 


DcLd w T$si ^Tcb=r n 9 n 

1. Tyarh cidatrimrtajuramarthamasvam na ydtave. 
Kaksivantam yadi puna ratham na krnutho 
navam. 

Hey Ashvins, complementary energies of nature 
and complementary nobilities of humanity such as 
physician and surgeon, teacher and preacher, father and 
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mother, men and women, the person who observes the 
laws of nature and principles of truth and grows up in 
the yajnic way of life, whether he or she loves to enjoy 
the experience of living or has grown out of life’s 
colourfulness and temptation, such a person you 
strengthen like a strong force in harness with every side 
of personality renewed to top condition of health and 
body to reach the goal and realise the purpose and values 
of life. 

rd fetcTFci ^ o[Tp5T^ITrmarT I 

fsr Tssfarrfli ^rfcigm u ^ n 

2. Tyam cidasvam na vdjinamarenavo yamatnata. 

Drlham grantim na vi syatamatrim yavisthamd 

rajah. 

And the person most youthful, dynamic, ever 
in harness for winning the goal of life, but bound by the 
web of life through senses, mind and pranas, all unsoiled 
though by dust, pray release, undo the bondage like a 
gordian knot of life so that the person may live free 
from possible dust and pollution. 

3TSTT % ch f^T ^ftt Wl*ii faVH-/ II 3 II 

3. Nard damsisthavatraye subhrd sisasatam dhiyah. 

Athd hi vdrit divo nard punah stomo na visvase. 

O leading lights, noble souls, brilliant scholars, 
pray release the worldly man in search of freedom from 
bondage, bless him with holy thoughts and intelligence, 
since the enlightened man’s song of prayer and adoration 
in order to celebrate you reaches you, harbingers of light, 













1108 


RGVEDA 


again and again. 

[eld d£i -Upd: ^Rfrrtf^FTT I 

3TT^T T: tT^II^hWh WsTT^ntTII X II 

4. CzYe tadvam suradhasa ratih sumatirasvind. 
A yannah sadane prthau samane parsatho nara. 

Ashvins, harbingers of wealth, competence and 
success, that wealth of noble thoughts and intelligence, 
that generous gift of yours, is for the enlightenment of 
humanity which, O leading lights, you bring in showers 
in this vast world of life, in this hall of yajna, in this 
struggle of our life for happiness and freedom. 

3*T TifcT: w I 

WrTTT^t Mdldfadl^rMI EHH-4 fETR II ^ II 

5. Yuvarh bhujyurh samudra d rajasah para mkhi- 
tam. Ydtamacchd patatribhirnbsatya sdtaye 
krtam. 

Ashvins, bright like fire and the sun, inviolably 
committed to truth and law, pray come with faultless 
ark and oars to humanity beaten about in the depth of 
dust and rolling seas, to help us swim to the shore to 
freedom and victory. 

3tt ch ^ df^aj pcivci'cidjfii i 

WrFT njupbrw: || ^ || 

6. A vdm sumnaih samyu iva mamhisthd visva- 
vedasa. Samasme bhusatam narotsam na pipyu- 
sirisah. 

Leading lights of the world, greatest and most 
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liberal masters of universal wealth and knowledge, come 
like benevolent harbingers of peace and freshness of 
joy, bless us and refine us with your gracious favours 
of peace, freedom and happiness as abundant showers 
of rain fill the lake. 

Mandala 10/Sukta 144 

Indra Devata, Suparna Tarkshya or Urdhvakrshana 
Yamayana Rshi 

3T4 'T MrM'd I 

ct Tf ii s ii 

1. Ay am hi te amartya induratyo na patyate. 

Dakso visvayurvedhase. 

Indra, lord eternal and omnipotent, this immortal 
soma rises to you like a flying courser. Versatile, living 
vitality of the world, it rises in homage to the lord creator 
of the world. 

chi oil i 

3T4 ftrSq TTcftT || ? || 

2. Ayamasmdsu kdvya rbhurvajro ddsvate. Ayam 
bibhrtyurdhvakrsanam madamrbhurna krtvyam 
madam. 

Here among us it is inspiring and adorable, 
brilliant, a very thunderbolt of protection for the 
generous, and scourge of punishment for the destructive. 
And it bears the exhilaration that elevates like rising 
flames of fire just as the wise sage bears the passion for 
creativity. 
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Vddld 3TTTT TcTT*T cMm I 

3jcJ (^1 Ej y ♦ 11 ^ 11 

3. Ghrsuh syendya krtvana dsu svdsu vamsagah. 
Ava didhedahisuvah. 

Effulgent, agile and exhilarating for the dynamic 
creative personality, inspiring and vitalising among its 
own people, it blesses them and their progeny with high 
energy and enthusiasm. 

4 yui: d-Ucldf: I 

irr^^Tui cid Ph: ii x ii 

4. Yam suparnah paravatah syenasya putra dbharat. 

s 

Satacakram yo ’hyo vartanih. 

Soma, which Vayu, cosmic energy, child of all 
pervasive space, bears and carries from far off solar 
regions, is performer of a hundred divine acts of nature 
and it is the very life of the cloud and indestructible 
vitality of life. 



iTm-crqrfsr PEtt ^Iuk cpsmt n ^ ii 

5. Yam te syenascarumavrkampadabharadar-unam 
manamandhasah. End vayo vi taryayurjlvasa end 
jdgdra bandhutd. 

The essence of life’s vitality, soma, lovely and 
pleasing, unassailable and sunny bright, which nature’s 
energy brings by its own spirit and power, is the vitality 
by which health and fertility for life grows higher and 
the kinship and continuity of humanity keeps living and 
awake. 
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TTcTT -qff : I 

5F7r^T crqTfe dl'MI^: t4yfcdj cfc^dyt-Mdl JHH: II ^ II 

6. Eva tadindra indund devesu ciddhdraydte mahi 
tyajah. Kratva vayo vi taryayuh sukrato kratvd- 
yamasmada sutah. 

Thus does Indra, life of life, through soma life 
energy, disseminate and bear the great creative vitality 
in the divine forms of nature and humanity. O lord of 
holy action, the health and age of distinct life forms is 
extended and maintained by holy acts of soma activity, 
and this vitality is created and distilled from us by us 
through the holy discipline of yajnic living with 
brahmacharya. 


Mandala 10/Sukta 145 

Sapatni-badhanam Devata, Indrani Rshi 

The subject matter of this hymn at the surface 
level is getting rid of a rival wife, and for that purpose 
the speaker takes recourse to a herb also. Thus the hymn 
reads like a spell cure and possibly with a magical herb. 
But this approach would not do justice to the deeper 
meaning of the hymn which is integration or re¬ 
integration of personality with a single, undivided, 
focussed interest in the pursuit of a definite goal of 
positive value. 

Split personality is a problem in modern times. 
So is schizophrenia, a devastating disease. The cure can 
be both herbal and psychological. The word ‘Upanishat’ 
helps us to read the hymn in this Vedic direction of 
practical yoga in which sanative herbs, mental 
concentration and spiritual faith all play an important 
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role (refer Yoga Sutras of Patanjali, 4, 1.). 


jm cfcrsj oTc^rrqrq i 

ZRrf flMdl' -srTsfTT tlPd-drl -qirfrT II ^ II 


1. Imam khanamyosadhim virudham balavattamam. 
Yaya sapatmm badhate yaya samvindate patim. 


I dig out this luxuriant and most powerful herb 
by which one can annul a rival fascination and by which 
the pursuant can recover a single, all absorbing love for 
successful attainment. 


A-hIhMUI dMdd d^-dPd I 

■HMfll 1 "5 T ni’ SP? Mprl 'R chc(c^ 11 ^ 11 

2. Uttdnaparne subhage devajute sahasvati. 
Sapatmm me para dhama patim me kevalam kuru. 

O soma plant growing up with luxuriant leaves 
and branches, nobly effective, divinely energised, giver 
of peace, patience and courageous vitality, transform 
me to concentrate on my one and only love. Throw off 
my evil fascination. Let me be with my master spirit of 
life. 

3rbn^TTT ^tH^tUi^: ( 

3TSjt fWdl ^TT -qrmfTT TTTsfTT^T: II 3 II 

3. Uttarahamuttara uttareduttardbhyah. 

Atha sapatni yd mamadhara sadharabhyah. 

O soma, you are higher, more efficacious. I also 
am higher than the fascination, greater than all others 
who are superior, generally speaking. May that which 
is my rival be lower than the lowest fascinations. 
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HsiMj ^ TTwnfg ht 3rf^r^w i 
Milyci uimT ^nrsrrqfR n n 

4. Nahyasya ndma grbhndmi no asmin ramate jane. 
Parameva paravatam sapatnim gamayamasi. 

I do not even think of its name. No one entertains 
this human distraction, no one is distracted by this 
human fascination. We throw this remote fascination 
far off at the farthest. 

JL|^4MISt rcW'PH TTm1%: I 
TT^cRft Wf R W^IT^ II 

5. Ahamasmi sahamdnatha tvamasi sasahih. 

Ubhe sahasvati bhutvi sapatnim me sahdvahai. 

I am patient, challenging and victorious. O 
soma, you too are unassailable, you and I, both 
challenging and victorious, we shall subdue the rival. 

cFR Ul&cl £JTcm TTSTT cllR'cl STT^rT II ^ II 

6. Upa te ’dhdm sahamdndmabhi tvddhdm sahiyasd. 
Mdimanu pm te mano vatsam gauriva dhdvatu 
pathd variva dhdvatu. 

O soma, O spirit of peace, O spiritual knowledge 
of the Upanishad, I love you at heart and hold on to you 
in faith, patient and victorious as you are. I hold on to 
you with a determined mind. May your spirit radiate 
and come to me like the mother cow hastening to the 
calf and water rushing straight down to the lake. 
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Mandala 10/Sukta 146 

Aranyani Devata, Devamuni Airammada Rshi 

sRum-dt'udl-ddldd TjcT HV^l'R-l I 

-rrm "d d dd 'dtfe Pd-ddlf II ^ II 

1. Aranyanyaranyanyasau yd preva nasyasi. Kathd 
grdmam na prcchasi na tva bkiriva vindatlm. 

Tarry, O spirit of the forest, who disappear like 
a phantom in no time. Why not stay for a moment by 
the village? And you don’t fear even fear itself, which 
fears to touch your presence. 

^Nl t did ef^d i|^i||c/fd PdPSdch: I 

iwqTfW^m n ^ ii 

2. Vrsaravaya vadate yadupdvati ciccikah. 
Aghdtibhiriva dhdvayannaranyanirmahiyate. 

In response to howls and noises of the forest, 
birds chirp and crickets sing, all appears like temple 
bells and thereby the forest presence gets exalted. 

dd Ulc^dld-rdd <£Vdd I 

ddT aRU'dlPd: Tfpd yldjilR'd 4-MPd II B II 

3. Ufa gdva ivddantyuta vesmeva drsyate. 

Uto aranyanih sayam sakatlriva sarjati. 

Forest animals graze like cows, clusters of 
flowers give a homely look, and the forest spirit appears 
to say good bye to the carts that leave for village homes. 

3TT ^dPd W 3Tdtdsftd I 

crcf KUdJ-dl* t-Uddcf, Tf^fd 1 d-dd II X || 
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4. Gamahgaisa a hvayati darvangaiso apavadhit. 
Vasannaranydnyam sayamakruksaditi manyate. 

Dear spirit and forest presence, someone calls 
upon his cow to come home, this one cuts the tree, and 
in the evening someone staying in the forest shrieks, 
someone howls, someone bursts in song also. 

cTT TTf^FTE^frT I 

Wen - : ff ’cfelcT II ^ II 

5. Na vd aranydnirhantyanyascenndbhigacchati. 
Svddoh phalasya jagdhvaya yathdkdmam ni 
padyate. 

The forest does not hurt anyone. Whoever goes 
to the forest without the intent to damage eats the 
delicious fruit and roams around as he wishes at will. 

^iWhuP&t ?TTf4r i 

mt tj^ttutt u ^ n 

6. Anjanagandhim surabhim bahvanndmakrsiva- 
Idm. Prdham mrgdndm mataramaranybnima- 
samsisam. 

I revere and celebrate the forest and the spirit 
of the forest not subjected to human encroachment by 
farming, abounding in wild fruit, fragrant, flowery 
beautiful, mother of wild life and sustaining friend of 
humanity. 
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Mandala 10/Sukta 147 

Indra Devata, Suveda Shairishi Rshi 

cTSJTftT TTSPTRf cpr f^THT: | 

^Trcrr ^t^tt Trakrt 3 t^t vf^l^isrcft 

P^dlRcl: II ^ II 

/ 

1. Sratte dadhami prathamaya manyave’hanya- 
dvrtram naryam viverapah. Ubhe yattva bhavato 
rodasl anu rejate susmdt prthivi cidadrivah. 

Indra, potent ruler of nature and humanity, lord 
of thunder and clouds, mover of mountains, I am all 
faith, reverence and admiration in truth of commitment 
for your first and foremost power and passion by which 
you break the clouds and release the showers of rain 
for humanity, by virtue of which both heaven and earth 
abide by your law, the power and force by which the 
firmament shakes with awe. 


HpmR-tacjej mR-m £icj**kii h4hi cjsidd’y: I 



2. Tvarh mayabhiranavadya mayinarh sravasyata 
manasa vrtramardayah. Tvaminnaro vrnate gavi- 
stisu tvarh visvdsu havyasvaistisu. 

Irreproachable power, with your mind and desire 
to produce more food and energy, by your mighty forces 
you break open the treasure-holds of mysterious hidden 
energies of nature. Leading lights of humanity take to 
you in their search for rays of light, and in all their 
cherished programmes of common good they honour 
you as the source of success. 











MANDAL - 10 / SUKTA - 147 


1117 


ttt^ T^ichPar TrirWfsjRTr^rt^icT i 

34^'Pd rTT^ cFfo mR'^N TTStt-ddl cnf^TT^^ 
srf ii 3 ii 

3. Aisu cdkandhipuruhuta surisu vrdhdso ye magha- 
vanndnasurmagham. Arcanti toke tanaye pari- 
stisu medhasata vajinamahraye dhane. 

O lord universally invoked and celebrated, be 
gracious and bring the light of knowledge to these noble 
leaders of humanity. O lord of power and glory, 
progressive men of wisdom who have achieved power 
and prosperity in life honour and adore you in their 
congregations as the chief power of success and victory 
for the attainment of irreproachable wealth and other 
values for themselves, their children and grand children. 

TTf TTFT; P^ekdld I 

^tr^sTT H I ^ sftt 

II ^ II 

4. Sa innu ray ah subhrtasya cdkananmadam yo asya 
ramhyam ciketani. Tvavrdho maghavan dasva- 
dhvaro maksu sa vdjam bharate dhana nrbhih. 

He alone values and obtains wealth worthy of 
achievement who knows and realises in life the inspiring 
power and ecstasy of Indra. O lord of power and 
prosperity, the man inspired and empowered by you, 
who is dedicated to positive giving and yajnic 
programmes with leading lights of scientific yajna, 
achieves wealth and victory at the earliest because he 
knows the secret of success. 
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<^?ry|<U 4-lI^HI Wuyd ^flTHyclo^riSTTFT: I 
T^t ^i ter or^rrTT trprt Pm^i ^ -gf^T ctert 
f^FTTT II V, II 

5. Tvath sardhdya mahina grnana uru krclhi magha- 
vahchagdhi rayah. Tvarit no mitro varuno na mdyi 
pitvo na dasma day as e vibhaktd. 

Indra, lord giver and creator of glory, pray let 
us rise and expand in the field of knowledge and action. 
Give us wealth and power of a high order of nobility. 
You are Mitra and Varuna for us, friend and just guide, 
giver and commander of wondrous capability, noble and 
blissful, and one with us, you give us food for body, 
mind and soul for the individual and the human 
community. 


Mandala 10/Sukta 148 

Indra Devata, Prthu Vainya Rshi 

JHbcUUMf/ ^ fduRf TcTT dPcHUd 

■arr^q i hhI 

Wrtt: II ^ II 

1. Susvanasa indra stumasi tva sasavamsasca 
tuvinrmna vdjam. A no bhara suvitamyasya cdkan 
tmand tana sanuydma tvotdh. 

Indra, lord of abundant wealth and power, 
creative and expressive devotees with divine gifts of 
heavenly food and energy, we celebrate and adore you. 
Pray bless us with that wealth and well being which 
you please is for our good, so that, under your gracious 
protection, we may win the power and prosperity of 
life to live well and enjoy the beauty and goodness of 
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life to the fulfilment of our heart and soul. 

-?TT^TpTT <i It-hfcl9_|: xrtW x^JT: | 
fed u^j n^ fe/'M*-lfef M-Wc^Ui^TTrrr/q II ^ II 

2. Rsvastvamindra sura jdto dasirvisah suryena 
sahyah. Guha hitarh guhyam gulhamapsu bibhr- 
masi prasravane na somam. 

Indra, you are the mighty maker and terrible 
breaker both at the same time in the creative process of 
nature and life, great and brave at the very manifestation 
of your power, who challenge and break open the 
negative forces of dark clouds by the sun, so that, on 
showers of the divine grace of rains, we receive and 
enjoy the soma nectar hidden in the mystery held at the 
heart of the vapours and water showers. 

(In the spiritual sense, Indra is present deep in 
the self, and when by grace it breaks the darkness, we 
receive the light and the divine nectar.) 


3. 


Ifud fcld: JH yld TdfcbH: | 

TT -zzfa t UI^H J-lw'^HM ^4 TWI 3 II 


Aryo vd giro abhyarca vidvanrsinbm viprah 
sumatim cakdnah. Te syama ye ranyanta somai- 
renota tubhyam ratholha bhaksaih. 


O lord of the cosmic chariot, ruler protector of 
the universe, vibrant and omniscient Indra, lover of the 
sages’ songs of adoration, pray accept and honour our 
words of prayer so that, serving and celebrating you 
with delicious homage of soma and ourselves exulting, 
we may ever abide in your gracious favour and presence. 
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^tf^T ^JUit ^Vt pr<d: | 

cTf^T^ J-Ickd^tf -rJIch T?T dkt^l J,|UJd WlH II X II 

4. /mo brahmendra tubhyam samsi dd nrbhyo nrnam 
sura savah. Tebhirbhava sakraturyesu caka-nnuta 
trayasva grnata uta stin. 

Indra, lord omnipotent, brave leader, these songs 
of adoration are offered in homage to your honour. Be 
pleased to accept these. Pray bless us with strength and 
power worthy of the brave. Bless these leading lights 
with love and sure fulfilment in their holy acts of yajna. 
Save the celebrants and upraise the fallen who depend 
on you and look up for help. 

sjsft '5TT wrt eF^qrcFg- i 3TT 

UPd illR'^rlc/^^dl^BH <=|cwl: II Ml 

/ 

5. Srudhi havaminrda sura prthya uta stavase venya- 
syarkaih. A yaste yonim ghrtavantam-asvarur- 
mirna nimnairdravayanta vakvdh. 

Indra, leading light of the world, omnipotent 
lord, brave all-presence, listen to the invocation and 
prayer of humanity at large. Adored and exalted you 
are by the celebrative songs of the wise, who sit in your 
hall of prayer round the vedi lighted and sprinkled with 
ghrta and attend to you, while the singer celebrants run 
to you like streams rushing down to sea, by paths of 
surrender. 

Mandala 10/Sukta 149 

Savita Devata, Archan Hairanyastupa Rshi 



^*>cirhC)| ST J-dpiu-HR' Tmjrf «!«£ tffcjHI II ^ II 














MANDAL - 10 / SUKTA - 149 


1121 


1. Savita yantraih prthivimaramnadaskambhane 
savita dyamadrmhat. Asvamivddhuksaddhu- 
nimantariksamaturte baddham savita samudram. 

Savita, lord creator, places the earth in orbit, and 
Savita places the region of light, in columnless space 
by the forces of cosmic gravitation. Savita moves the 
thundering cloud like a horse in skies and brings the 
showers, and Savita places the middle regions and the 
vast expanse of vapours and waters bound in boundless 
space. 

TsfcfVFTT H*41h-HI cRT I 

3T?U 3TT WNdl 

ctmil ^ II 

2. Yatrd samudrah skabhito vyainadapdm napdt 
savita tasya veda. Ato bhurata a utthitam rajo’to 
dyavaprthivi aprathetam. 

Where the ocean of vapours and water is 
sustained and whence it sprinkles the earth with 
showers, only Savita, eternal sustainer of waters, knows 
that mystery. Thence, from Savita, arises the earth, 
thence arises the sky and thence only the heaven and 
earth arise in mutual relation and expand. 

i jh muii 

i 1 3fRTPT artf h 3 n 

3. Pascedamanyadabhavadyajatramamartyasya 
bhuvanasya bhuna. Suparno ahga saviturga- 
rutmdn purvo jdtah sa u asyanu dharma. 

Later all this other world arises in mutual 
relationship by the omnipotence of eternal lord Savita. 
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Dear seeker, from Savita only first arises the grand flying 
bird of fire, the sun, in conformity with the laws of 
Savita, and then the others. 


cter t^Rm i 


Ulcj 'setter 
mPhTm WRTRDt m &TRT fc[cT: tJP^HI 
■^tT: II 'X II 


4. Gava iva grdmam yuyudhirivasvan vasreva 
vatsarii sumand duhdnd. Patiriva jdydmabhi no 
nyetu dharta divah savita visvavarah. 

Just as cows hasten to the village, the warrior 
takes to the horse, loving mother cow anxious at heart 
runs to the calf for milk, the husband goes to the wife 
for love, so may Savita, sustainer of the heavenly world, 
love of all humanity, come and bless us as his children. 

TrfsmRSrt TSnf^TTTT cTT^ 3Tfwr I 
TTcn- T*srr5[ Tcfrr ci^'rih: ^mWcnsr -qfb 1 wr- 
TT^R II R II 

5. Hiranyastupah savitaryatha tvangiraso juhve vdje 
asmin. Eva tvarcannavase vandamanah somasye- 
vdsum prati jdgardham. 

O Savita, just as Angirasa, yogi with controlled 
pranic energy, established in the golden beauty of the 
spirit, invokes you in this yajna for the essence through 
existence, so do I, dedicated to worship and prayer with 
adoration, keep awake waiting for the revelation of 
divinity as my share of soma, divine ecstasy of ultimate 
freedom. 
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MandalalO/Sukta 150 

Agni Devata, Mrdika Vasishtha Rshi 

^aflcb I d ^ 3TT 11 ^ II 

1. Samiddhascit samidhyase devebhyo havya- 
vahana. Adityai rudrairvasubhurna a gahi mrti- 
kaya na d gahi. 

Agni, fire of the vedi, heat and light of life, 
carrier of fragrance and freshness to nobilities and divine 
forces of nature, kindled, burning and ever awake, you 
are still kindled and raised to burn and shine for the 
renewal of life and life energy by yajna. Pray come to 
us with Aditya, radiations of the sun, with Rudras, 
electric catalysis of natural energy, and with Vasus, gifts 
of earth and pranic energies. Come to us for peace, 
prosperity and all round well being of life. 

■5T5tf ^NJUI wdft | 

TTffTSTPT rjoilcbl^ || ? || 

2. Imam yajhamidam vaco jujusana upagahi. 
Martasastva samidhdna havdmahe mrlikdya 
havamahe. 

Loving, accepting and appreciating this yajna, 
this word of prayer and divine adoration, pray come 
close to join us. Shining, burning and blazing fire divine, 
we mortals invoke you, we kindle and adore you for 
peace, prosperity and all round well being of life. 

^Hldc/en-i faVddU w f|RTT I 
37TJ 1 3TT PbMc/dH II 3 II 
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3. Tvdrnu jatavedasam visvavaram grne dhiya. Ague 
devam d vaha nah priyavratdn mrtikdya priya- 
vratdn. 

Agni, with sincerity of thought, word and action, 
I adore you, eternal knower of all that is born, universal 
lover and saviour of all by their own choice. O light 
and fire of universal life, bring hither the nobilities of 
humanity to join us, bring hither the divinities of nature 
to bless us, they are all lovers of the laws and discipline 
of life. Pray bring hither the lovers of law and discipline 
of life for peace, progress and all round well being of 
humanity. 

3diKcU ^c||HI pj 

wffkrr i 3rfg -q^r ^ tjosHi srf- 

trlM’M II ^ II 

4. Agnirdevo devanamabhavat purohito’gnirh 
manusya rsayah samidhire. Agnirii maho dhana- 
sdtavaham huve mrlikam dhanasdtaye. 

Agni, lord omniscient and self-refulgent, Agni, 
universal spirit of life, was and is the high priest of all 
divine forces of nature and all nobilities of humanity. 
The same Agni, leading light and life of existence, 
ordinary people and enlightened sages invoke and light 
in the heart and home. I invoke and light the great Agni 
in the soul and in the home vedi for the achievement of 
wealth, honour and excellence of life. I pray to the spirit 
of divine peace for victory over all wealth and excellence 
of life. 

34 Rura 1 fugl'd. ttMst -qr^ t: cFUcr i 

3Tfti crirter w ■q^FT^i II II 
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5. Agniratrim bharadvajam gavisthiram pravannah 
kanvain trasadasyumahave. Agniin vasistho 
havate purohito mrtikdya purohitah. 

Agni, self-refulgent fire and spirit of life, 
protects Atri, winner over the weaknesses of body, mind 
and soul, Bharadvaja, harbinger of food and energy with 
enlightenment for people, Gavishthira, victor over sense 
and mind, Kanva, enlightened visionary, and 
Trasadasyu, controller of the wicked negativists, and 
indeed all of us in our battle of life for peace and 
progress. Vasishtha, brilliant high priest and leader 
settled at heart, invokes and adores Agni at yajna, the 
leader adores and prays to Agni for the achievement of 
all round well being in life. 

MandalalO/Sukta 151 

Shraddha Devata, Shraddha Kamayani Rshi 

sng^rftr: qrfiteqcr i 

h cmjhi c^aiwRh ii s n 

s 

1. Sraddhayagnih samidhyate sraddhaya buy ate 
havih. Sraddhdm bhagasya murdhani vacasa 
vedayamasi. 

Agni is kindled with Shraddha, faith in truth 
pursued with commitment in thought, word and deed. 
Oblations into fire are offered with complete faith and 
commitment to truth and sincerity of conviction. And 
we, on top of life’s highest glory, celebrate and exalt 
faith with the sacred Word of the Veda and declare it as 
commitment to truth and reason. 

fcRT dtdfrt: fq^T I 

fq^T qf ^fc[rt ? II 
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2. Priyam sraddhe dadatah priyam sraddhe dida- 

satah. Priyam bhojesu yajvasvidam ma uditarh 

krdhi. 

O Shraddha, faith committed to truth, reason and 
more, do good to the faithful who give. Shraddha, do 
good to the faithful disposed to give. Do good to those 
who give and those who receive. Do good to the 
performers as well as to the beneficiaries of yajna. Pray 
do this and justify what I have said of faith and truth. 

^rstt 7?cn- 3^-04 ^rfcRT I 

TT# ^ II 

3. Yathd devd asuresu sraddhdmugresu cakrire. 

Evarh bhojesu yajvasvasmakamuditam krdhi. 

Just as noble and creative powers have faith in 
how they must deal with the cruel and the evil doers, so 
let my word of faith and truth be justified in relation to 
the generous and the yajnics for their success and 
fulfilment. 

ZTZgj cUdui-m 3Ml*ld I 

3R5T fcl^H ^ II II 

/ 

4. Sraddham deva yajamana vayugopa upasate. 

s 

Sraddha hrdayyayakutya sraddhaya vindate vasu. 

Divinities of nature and humanity, performers 
of yajna, all protected by the universal energy of Vayu 
in meditation, love and value Shraddha without 
compromise. Shraddha, unshakable faith, which is 
heartfelt and unquestionable in conviction, deserves and 
earns wealth, honour and excellence in life. This is 
possible only by Shraddha. 
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snsr MMg'cimg TOiWd ^ i 

riH(k II ^ II 

/ 

5. Sraddham pratarhavamahe sraddham madhyam- 

dinam pari. Sraddham suryasya nimruci sraddhe 
sraddhapayeha nah. 

We invoke, love and worship divine faith in 
truth, at dawn. We love and worship faith in truth at the 
mid-day session of yajna. We love and worship 
Shraddha at the time of sun-set. O Shraddha, faith in 
truth and divinity, pray establish us all in faith in truth, 
charity and service of both divinity and humanity. 

MandalalO/Sukta 152 
lndra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 

■^TRT frSJT W 3T^rT: I 

^ TTrzt WT cFctt^Emi ^ II 

1. Savasa ittha asyamitrakhado adbhutah. 

Na yasya hanyate sakha na jiyate kadd cana. 

Indra, you are truly the great ruler and controller 
of the world, wondrous unique, destroyer of unfriendly 
and negative forces, supreme power whose friend and 
devotee is never destroyed, never hurt, never overcome. 

fdfkicii fci^rd'cj^i cpnf i 

-qr ^T: TTTW^T II ? II 

2. Svastida visaspatirvrtrahd vimrdho vasi. 
Vrsendrah pura etu nah somapd abhayamkarah. 

Generous and virile Indra, giver of happiness 
and all round well being, ruler and protector of the 
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people, destroyer of darkness, sin and evil, who destroys 
enemies and rules and controls the world, may, we pray, 
ever be with us as protector and promoter of the soma 
joy of his creation and give us freedom from fear and 
oppression. 

f^TT TT f^T TTSti f^T cprRT I 

■f%T II ^ II 

3. Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja. 

Vi manyumindra vrtrahannamitrasydbhiddsatah. 

Destroyer of the demon and the destroyer, break 
the jaws of evil. O Indra, destroyer of evil and darkness, 
shatter the mind and morale of the enemy who tries to 
suppress, subdue and enslave us. 

^ H%|| -dr&3 : I 

^tt Jmm ttr 1 : ii x ii 

4. Vi na indra mrdho jahi riica yaccha prtanyatah. 
Yo asmam abhidasatyadharam gamaya tamah. 

Indra, throw off those powers and tendencies 
which seek to destroy us. Subdue those who seek to 
fight and subdue us. Take those down to deep darkness 
who seek to subdue and enslave us. 

3n^ r^Ndl J-MMM Di-mIemi CTSJTT I 
fet -sjtcrtt 11 ^ ii 

5. Apendra dvisato mano ’pa jijydsato vadham. 
Vi manyoh sarma yaccha variyo yavaya vadham. 

Indra, beat off and eliminate the mind and 
intention of the jealous, blunt off the weapon of the 
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powers that wish to destroy. Let anger be calmed down, 
give us peace and comfort of higher order, and remove 
the killer death. 


MandalalO/Sukta 153 

India Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 

’MvdHH-/: II ^ II 

1. Ihkhayantirapasyuva indram jatamupasate. 
Bhejdnasah suviryam. 

Active, expressive and eloquent people, 
conscious of their rights and duties, serve and abide by 
the ruling power of the system, Indra, as it arises and 
advances, and while they do so they enjoy good health, 
honour and prosperity of life for themselves and their 
progeny. 

^ ^'n^ngi'R-i || ^ || 

2. Tvamindra balddadhi sahaso jcita ojasah. 

Tv am vrsan vrsedasi. 

Ruling power, Indra, you have risen high by 
virtue of your strength, patient courage, and grandeur 
of personality. Generous as showers of blissful rain, you 
are mighty, excellent and refulgent as the sun. 

cjstsi ’ s TV-clf< TqfrTT: I 
illdw*=TT 3TT#FTT II 3 II 

3. Tvamindrasi vrtrahd vyntariksamatirah. 

Ud dydmastabhnd ojasd. 
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You, Indra, are destroyer of evil and demonic 
darkness of the system, breaker of the clouds for rain, 
you cross the skies and, like the sun sustaining the 
regions of light by its self-refulgence, you sustain the 
rule of light and law by your own charismatic grandeur 
of character and personality. 

EMidfWcfc faf-rfr cTpgr: i 
cRT IVIVlIn II x II 

4. Tvamindra sajosasamarkam bibharsi bcihvoh. 
Vajrarh sisana ojasa. 

You, Indra, bear a united and participative 
refulgence of personal dignity and social brilliance, 
keeping the force of your arms and blaze of justice and 
rectitude fresh and shining by the constant manifestation 
of your dynamic vigour of personality. 



T fclVcli 'iJT 3JT*ter: im II 

5. Tvamindrabhibhurasi visva jatanyojasa. 

Sa visva bhuva dbhavah. 

You, Indra, are the supreme ruler over all things 
come into existence by your self-refulgence which 
indeed is the light and life of all the worlds. O ruler, 
you too be that all over the world. 

MandalalO/Sukta 154 

Bhava-vrttam Devata, Yami Vaivasvati Rshi 

nm TTcfc'WEr: Tam Trmmt i 

anmt Tsf TTTcfim dlTtM^curd ii ^ n 
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1. Soma ekebhyah pavate ghrtameka upasate. 

Yebhyo madhu pradhavati tamscidevapi gaccha¬ 
tdt. 


Soma flows for many, they chant the Samans. 
Many love ghrta for the yajna fire, they chant the Yajus. 
Honey flows for those who chant the Atharva verses, 
and knowledge for the lovers of Rks. The spirit of life 
flows for all them, universally. 


ddt-n ^ ^ Wdd: i 

TUTT^t ^wThMddlfU Uw^dld II y II 


2. Tapasa ye anadhrsyastapasa ye svaryayuh. 
Tapo ye cakrire mahastdmscidevdpi gacchatdt. 


There are those who by tapas rise undaunted, 
those who by tapas rise to the heaven of bliss, and those 
who perform tapas of high order. The spirit of life flows 
for all of them, universally. 

-qsrftr VkI-HI ^t I 

lUMWffv-rfddird ^TWTTTrT II ^ II 

3. Ye yudhyante pradhanesu suraso ye tanutyajah. 

Ye vd sahasradaksinastamscidevapi gacchatdt. 

There are the brave who fight to the end in 
battles, who give up the body, and those who give in 
charity a thousand ways. The spirit of life flows to them 
also, universally. 

^t feW d^dtHld d*dlc|ld d^djdsf: I 
fM^rUffddl ^ dtlvWddlRf JMdld II II 

Ye cit purva rtasapa rtavana rtavrdhah. 

Pitfn tapasvato yama tamscidevapi gacchatdt. 


4 . 
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And those ancients eternally committed to the 
truth of law, committed to the law of truth by yajna, 
promoters of truth and yajna, parents and forefathers 
established in tapas, O soul on travel in existence, the 
spirit of life flows to them and through them too, 
eternally. 

?KNVd«Jfc|dl HUM?3Tfnf II II 

5. Sahasranlthdh kavayo ye gopdyanti suryam. 

Rsin tapasvato yama tapojdm api gacchatdt. 

Poets, seers and sages of hundredfold vision and 
virtue who adhere to the light of eternity at heart, and 
the Rshis established in tapas, O soul on the sojourn of 
existence, the spirit of life flows to them all and through 
them all, eternally. 

MandalalO/Sukta 155 

Alakshmighnam (1,4), Brahmanaspati (2, 3), 
Vishvedevah (5) Devatah, Shirimbishtha Bharadvaja Rshi 

3rrtfq; cFTtrT fbrfr ^ i 

[virtn^d^i t=(M<MWR-I II S II 

1. Arayi kdne vikate girim gaccha saddnve. 

s 

Sirimbithasya satvabhistebhistva catayamasi. 

O Stingy deprivation, famine and misfortune, 
distorted in vision, crooked of character, always whining 
and protesting, get away to naught. We scare you away 
by those superior forces of profuse rains of the cloud 
on mountains where you too may go. 
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^tTT gldV’ddW d: TTcft 11-4M (ft | 

3TTRZT <d^JU|J-MH rft 11 ^ II 

2. Catto itascattdmutah sarvd bhrundnydrusi. 
Ardyyam brahmanaspate tiksnasrhgodrsannihi. 

Gone from here, be gone from there also, away 
from the mountain and the cloud. O lord of cosmic force, 
sharp with catalytic energy, come here, destroying this 
presence of deprivation, famine and indigence. 

34dI k^c/d I 

TTdT f'RFet ^UM 'rpf ^TESMTTFdTtT II 3 II 

3. Ado yadddru plavate sindhoh pare apurusam. 
Tadd rabhasva durhano tena gaccha parasta- 
ram. 

O man destroyer of want and deprivation, see 
that unmanned wooden boat that floats on water to cross 
the flood, take to that and sail to the other side (to fight 
out this want through enterprise and initiative). 

Ol-dU^mdui ^u^yifuichl: | 

§dT7T>h[: ^Tcf <dd'dddlyici: || n 

4. Yaddha prdclrajagantoro mahduradhdnikih. 
Hatd indrasya satravah sarve budbudayasavah. 

When floods of water flow forth bearing iron 
ore, rejoicing as if with croaking frogs, all adversities, 
enemies of humanity, disappear like bubbles, at once. 

-qftTT TTTrfmR Md fil^Nd I 
ddbc/cbd 3Tct: ^3 3TTII k II 
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5. Parime gamanesata paryagnimahrsata. 

Devesvakrata sravah ka imam a dadharsati. 

These farmers lead the bullocks to the fields. 
They light the fires all round to cook and for yajna. 
They offer libations to the fire for natural forces. Who 
can push them down to the state of poverty and 
misfortune? (None.) 

MandalalO/Sukta 156 

Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 

3Tftr m I 

erf ^5 SFTSFTtT II ^ II 

1. Agnirii hinvantu no dhiyah saptimdsumivdjisu. 
Tena jesma dhanamdhanam. 

Let our thought, will and actions research and 
develop fire energy like a fleet or horse spurred to battle 
for victory so that thereby we may achieve the real 
wealth of wealths. 

-SFqTTTT 34JcMln^ dcUrMI I 

rtf Wrf^r II -R II 

2. Yayd gd dkardmahe senayagne tavotyd. 

Tam no hinva maghattaye. 

O leading light of life, energy of fire, with your 
powers and means of protection by which we acquire 
our lands and develop our fields and cattle wealth, pray 
enhance and accelerate that same power for us for 
acquisition of wealth, power and honour. 
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3Trtf TSJT Tfsr I 

3T^f vcm eld'll -q;fcjrq II 3 II 

3. Agne sthuram rayim bhara prthurh gomanta- 
masvinam. Ahgdhi khaiii vartaya panim. 

O light and fire of life, bring us solid, vast and 
lasting wealth rich in lands, cows and culture, horses, 
transport and achievement, fill the firmament with 
profuse rain and vapour, and turn poverty and indigence 
into plenty and generosity. 

3rg^ TRf -ti^iii f^n 

11 11 

4. Agne naksatramajarama suryam rohayo divi. 
Dadhajjyotirjanebhyah. 

Agni, light of life, ruler of existence, let the 
unaging sun, star of good fortune, rise high in heaven 
so that it may bring light and energy for humanity and 
enhance their well being. 

37^ chdr^VIlhfH TTS: I 

oTTSjt TRTpT cRTT II V, II 

5. Agne deturvisamasi presthah srestha uapastha- 
sat. Bodhd stotre vayo dadhat. 

Agni, light and fire of life, you are the essential 
brilliant definition and identity of humanity, blazing 
ensign of human culture, dearest, best, closest, freest, 
bearing food, energy and enlightenment for the 
celebrant. Pray listen, enlighten, and bless. 
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MandalalO/Sukta 157 

Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 


1 . 


^TT: II S II 

Imd nu kam bhuvana slsadhdmendrasca visve ca 
devdh. 


Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
favourable to us. 


2. Yajham ca nastanvam ca prajd cadityairindrah 
saha clklrpdti. 

Indra, the sun, the wind, electric energy of the 
firmament with all year’s phases of the sun, supports, 
strengthens and promotes our yajna, our body’s health 
and our people and future generations. 

t-lhu|| HHhIu II 3 II 

3. Adityairindrah sagano marudbhirasmakam 
bhutvavitd tanunam. 


May Indra, ruling power of the world with all 
its natural and human forces, winds and stormy troops 
across the sun’s phases over the year, be the protector 
and promoter of our health of body and social 
organisations. 


tmxrTT: n >s n 
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4. Hatvaya deva asuran yadayan deva devetvama- 
bhiraksamanah. 

Divine forces of nature and nobilities of 
humanity attain to their status of divine positivity when 
they come together to preserve, protect and promote 
the positive forces and destroy the demonic forces of 
negativity and destruction. 

5. Pratyahcamarkamanayahchacibhircidit svadhci- 
misirdm paryapasyan. 

When the Vishvedevas, divinities of nature and 
human nobilities, offer their songs of adoration in their 
best of yajnic homage higher and higher forward, then 
only they see and experience divine inspiration and 
invigoration descending to them step by step from 
divinity through nature to humanity. 

MandalalO/Sukta 158 

Surya Devata, Chakshu Saurya Rshi 

m R cl fold TTcTI 

3TfrpT: Tnfgfcn^T: II ^ II 

1. Suryo no divaspatu vato antariksat. 

Agnirnah parthivebhyah. 

May Surya, the sun, protect and promote us from 
the regions of light, may Vayu, the winds, protect and 
promote us from the middle regions of the sky, and may 
Agni, fire and vital heat, protect and promote us from 
the earthly regions. 
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TSTmt ufckRJHf w ?RT TRIT 3^frT I 
Wf^-^Tf -qr^Tr: II ^ II 

2. Josd saviraryasya te harah satarii savdm arhati. 
Pcihi no didyutah patantyah. 

O Savita, lord creator and giver of light and life, 
O sun, whose receptive and radiative refulgence is 
worthy of a hundred yajnic activities on earth and other 
planets by human and natural forces, pray accept our 
homage and prayer and protect and save us from the 
flying and falling strikes of light and lightning. 

E/Pddl "5T t^T^T Wrt: I 
II 3 II 

3. Caksurno devah savita caksurna uta parvatah. 
Caksurdhdtd dadhdtu nah. 

May Savita, generous refulgent sun, give us light 
of the eye, may the cloud and mountain give us light of 
the eye, and may Dhata, lord controller and sustainer of 
life on earth, bless us with light of the eye. 

"5T fm srftr^r n i 

mtuH n x ii 

4. Caksurno dhehi caksuse caksurvikhyai tanu- 
bhyah. Sam cedarit vi ca pasyema. 

Give us the light for vision outer and inner, give 
us the light to see the past and future for ourselves and 
our children, give us the vision to see this life and the 
world as a whole as well as in parts integrated in the 
essence. 
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wcrt ■qf^ TF i 
f^T ~T3i tST: II V, II 

5. Susamdrsam tvd vayam prati pasyema surya. 

Vi pasyema nrcaksasah. 

O refulgent Sun of blissful light, may we always 
see you, and again and again see you as high and higher 
divinity, and in your divine light see things worthy of 
being seen by humanity for our guidance. 

MandalalO/Sukta 159 
Shachi Devata, Shachi Paulomi Rshi 

itlychl *Ff: I 

art hP^^i -qf^^wf t 11 ^ n 

1. Udasau suryo agddudayam mdmako bhagah. 
Aham tadvidvala patimabhyasaksi visasahih. 

There rises the sun. It is also my good fortune 
thus arisen. I know this for certain. I have found my 
protection and sustenance and I shall overcome all my 
rivals and adversaries. 

3Tt chdt4 RyiiRJ 11 f^l^Hl I 

cFKj-qfrf: tH^MI^ll II ^ II 

2. Aham keturaham murdhahamugra vivacam. 
Mamedanu kratum patih sohcmaya updcaret. 

I am my own refulgence, I am the one on top, I 
am the passion and the fire. I speak and I must have the 
response. I am the challenger, my master would surely 
know my acts and intentions positively and would 
respond favourably. 
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3. 


TETtf TJ5JT: vl^U||T=t£rf tt ^dl Pdtld I 
^dls^fw ThT^rr V^lcP WIT: || 3 || 


Mama putrah satruhano ’tho me duhita virat. 
Utahamasmi samjaya patyau me sloka uttamah. 


My sons are destroyers of enmity. My daughter 
is refulgent. I am the victor all round, so my song of 
adoration rises to my master who is the light and life of 
the world. 


dd-<i ffsrqt cFTrezr'ifcrer : i 

jd ddTcb ’st^t P+xM'qcrq n ^ n 

4. Yenendro havisa krtvyabhavad dyumnyuttamah. 
Idam tadakri devd asapatnd kilabhuvam. 

The means and holy materials by which Indra, 
master and ruler, rises to honour and glory in action, I 
create and follow, and thereby I become free from rivals 
and adversaries. 


5. 


3wwt Thrift ^^Pmrcfft i 

3TT^ ly-dl-Hj cTEJT TTUT El I P*4 d || mi 

Asapatna sapantaghrm jayantyabhibhuvan. 
Avrksamanyascim varco rddho astheyasdmiva. 


I have no rivals, I throw off the adversaries, I 
emerge the victor, greater than the challengers, I turn to 
naught the power and valour of others who are no better 
than passing gusts of mild winds. 


■srtfsrafgTTr art i 

cflu±J PcKMlPd ^tii ^ ii 
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6. Samajaisamima aharh sapatmrabhibhuvan. 

Yathahamasya virasya virajani janasya ca. 

I, ruling presence, must win over all these rivals 
so that I might shine in the eyes of my master and shine 
and rule over this people. 

MandalalO/Sukta 160 

Indra Devata, Purana Vaishvamitra Rshi 

dle^jPMspFTT Mlfe ucr i 

*TT r=TT 3T^T f^T 

II ^ II 

1. Tivrasyabhivayaso asya pahi sarvcircitha vi ban 

iha muhca. Indra ma tva yajamanaso anye ni 
riraman tubhyamime sutasah. 

O ruler of the world, Indra, take on, protect and 
promote this vibrant youthful social order, release all 
the versatile and abundant resources of development 
here for this purpose, let no other programme or 
programmers distract your attention. For you and your 
purpose all these natural and human resources are ready, 
trained and matured to the full. 


wfau ^ II 




FT: 3TT^lPH I 

fcnrci^q fsrsf fF -gfff 


2. Tubhyam sutastubhyamu sotvasastvam girah 
svdtryd d hvayanti. Indredamadya savanam 
jusano visvasya vidvam iha pahi somam. 

To you are these resources dedicated, those that 
are ripe and ready and those that are being prepared. 
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Voices of sincere devotion call on you. Indra, knowing 
well, loving and fully dedicated to this world programme 
of development, take it on here and now, protect, 
promote and raise the world to the heights of attainment. 

■St a'vidl *T#tT[ ^c|cbh: I 

Mtl cidlfrl L|y_|Jkin4Tx4I^UfM#)U|irH II ^ II 

3. Ya usatd manasd somamasmai sarvahrdd 
devakamah sunoti. Na gd indrdstasya para daddti 
prasastamiccdrumasmai krnoti. 

Whoever is loyal and dedicated with 
enthusiastic mind and total devotion of heart and soul, 
and creates and matures the soma of universal value for 
Indra and the social order, the lord never ignores his 
words of prayer, never alienates his property and 
possessions, in fact he recognises his services with 
honour and makes him feel proud and blest. 

34^-Wai 3#£T^TT3ffMd : c|l T t-llMit I 

PHsHMcii -sfsnfrt or^rfem 1 nlnRa: 11 ^ 11 

4. Anuspasto bhavatyeso asya yo asmai revdn na 
sunoti somam. Niraratnau maghavd tam dadhdti 
brahmadviso hantyandnudistah. 

The lord keeps in close and direct vicinity the 
person who, like a generous prosperous man, creates 
and offers the soma of sincere dedication to him. He, 
lord of all power and glory, protects him in full security 
without the shackles, and even without prayer, destroys 
the enemies of positivity and divinity in the social order. 

TToSFm 1 cIM^dl rt4ldu-Hc|| ^ | 

ii v. ii 
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5. Asvayanto gavyanto vajayanto havamahe tvopa- 
gantavd u. Abhusantaste sumatau navayam 
vayamindra tvd sunam huvema. 

Enthusiastic and advancing for progress, 
prosperity and pride of achievement, we call upon you, 
Indra, ruling lord of the world, to come close to us and 
be with us. Winning the graces of life and doing glory 
to divinity, we pray, let us abide in your favour and 
adorable good will. We pray for peace and well being, 
we ask for divine grace. 

MandalalO/Sukta 161 

Indra-Agni or Rajayakshmanashanam Devata, 

Yakshmanashana Prajapatya Rshi 

TpETTfif 7m tfd 41 ^ftcfrrq; Tt^t 

XT TTTTT I Tiir^UI^ XT 

II ^ II 

1. Muhcami tvd havisa jivanaya kamajnataya- 
ksmdduta rdjayaksmdt. Gravirjagrdha yadi vaita- 
denam tasya indragrii pra mumuktamenam. 

I cure you and release you from the consumptive 
killer disease even of the highest severity and immunize 
you against such disease, known or unknown, with the 
administration of medicine and tonics by homa so that 
you may live a full and happy life. And if stroke, atrophy 
or paralysis has seized this patient, then let Indra, 
penetrative beams of nature’s energy, and Agni, vital 
heat of life in the body, light of the sun and magnetic 
force of the earth cure and release the patient. 
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2 . 


^lUPdcb did ^c| | 

TTRT s^lfd Id^d^M^Jd^lN^d VMVlUdl'M II ? II 

Yadi ksitayuryadi vd pareto yadi mrtyorantikam 
riita eva. Tama harami nirrterupasthddasparsa- 
menam satasdradaya. 


If the patient is extremely debilitated, sunk 
beyond hope, almost gone to the brink of death, I touch 
and bring him back from the depth of despair to live his 
full hundred years of life. (The word ‘asparsham’ 
suggests the efficacy of touch therapy.) 


3. 


RWT M t>Jdt>lUdd VMI^NI I 


^Trr^nsrq' 


II B II 


Sahasraksena satasaradena satayusa havisahar- 

s 

samenam. Satam yathemam sarado nayatindro 
visvasya duritasya pdram. 


With medicines, herbs and tonics of a 
thousandfold efficacy of light power, a hundred year’s 
vitality capable of sustaining a hundred year span of 
life, I have brought this patient back to life and health 
just as Indra, lord of life and his physician version, the 
doctor, takes this patient across all evils and maladies 
of the world to a full life of hundred years. 

w ^ficT cTSpTTFT: ^RT ^|4-dl^dW d-H-dld I 

VldfiMuR tffddl VIHI^MI ^fcIMU II * II 

4. Satam jlva sarado vardhamdnah satam hemantd- 

/ 

nchatamu vasantan. Satamindragm savita brhas- 
patih satayusa havisemam punarduh. 


O patient, live a hundred years through autumn, 
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winter and spring seasons, rising, growing and 
advancing. May Indra, lord of strength, power and glory, 
Agni, lord of light and fire in the fore front, Savita, lord 
of life’s generation and sustenance, and Brhaspati, lord 
of space and radiant knowledge, bless you with 
hundredfold joy and vest you with hundredfold span of 
life again with herbs and medications of high order for 
good health. 

3TT^frf rcnfste r^T TJTTO I 

f|c||^ TTcP T: UoWI^ II II 

5. Aharsam tvavidam tva punaragdh punarnava. 
Sarvanga sarvam te caksuh sarvamayusca te 
vidam. 

I have delivered you from death and disease, 
brought you back to life. Live life again, renewed, 
refreshed again, healthy over all in all limbs, organs 
and systems function. I have brought back your vision 
and understanding in full, your life and age in full. 

MandalalO/Sukta 162 

Garbha Samsrave Prayashchittam Devata, Rakshoha 
Brahma Rshi 

4glu||fll: t-ifcIc^HI t TW ®rfs4Hlfyd: I 
3441fcu ^uiim diLimvid 1 u ^ n 

1. Brahmanagnih samvidano raksoha badhatd- 
mitah. Amivd yaste garbham durndmd yonimd- 
saye. 

May Agni, ‘chitraka’, with Brahma, ‘udumbara’, 
combined according to the formula in medical literature, 
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destroy the infection and viral pain that has entered, 
infects and afflicts your foetus, ovary and uterus in the 
reproductive system. 

-yihimvi^ i 

3Tfw cl^Juii Tpr II ^ II 

2. Yaste garbhamamivd durndmd yonimdsaye. 
Agnistam brahmand saha niskravyddamariinasat. 

The acute infection that has entered your womb 
in the reproductive system and consumes your foetus, 
let Agni, ‘chitraka’, in combination with Brahma, 
‘udumbara’, according to the specific formula, destroy 
and eliminate. 

Pnorw ^t: i 

^tpi fermfh hPj4hi hIvI'Mi^R-i ii 3 u 

3. Yaste hand patayantam nisatsnum yah sarisrpam. 
Jdtam yaste jighamsati tamito nasayamasi. 

Whatever afflicts the insemination and 
fertilisation process or the moving foetus or whatever 
hurts and damages your new bom baby, we destroy from 
here. 

~3TT dP-|rll dlvi^mlTl II II 

4. Yasta uru viharatyantara dampati saye. 

Yonirh yo antardreliha tamito nasayamasi. 

Whatever disturbs your thighs, interferes with 
the conjugal relation of the wife and husband, disturbs 
the couple in sleep or destroys the seed and the embryo 
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in the womb, we destroy and eliminate from here. 

^TR^TT 'RmT xrirf^TRT ^TT Pdudd I 

w ztrt f^rmrrfH dPydi dlyidmPn n r ii 

5. Yastva bhrbtapatirbhutvd jaro bhutva nipadyate. 
Prajarh yaste jighamsati tamito nasayamasi. 

Whatever evil and afflication comes as brother, 
i.e., genetically, or as husband, i.e., through conjugal 
relationship, or otherwise through love and passion, and 
hurts, damages or destroys your progeny, we destroy 
and eliminate from here. 

dWtHI Rl^Pdrdl PdM^/d I 
^TRcT Pd'diRPd dPRdl dlvidWpH II ^ II 

6. Yastva svapnena tarnasd mohayitvd nipadyate. 
Prajdm yaste jighamsati tamito nasayamasi. 

Whoever or whatever approaches you either by 
creating dreams of reality or in the state of sleep or under 
veil of darkness or by hypnosis, and hurts or destroys 
your progeny, that we eliminate from here. 

MandalalO/Sukta 163 

Yakshma Nashanam Devata, Vivrha Kashyapa Rshi 

3T ffrT dlRfcbl^TT cFUTt«IT I 

TT T)'fpTar4 fzs d'sUpH TTII S II 

1. Aksibhydm te ndsikdbhydm karndbhydm chubu- 
kadadhi. Yaksmam sirsanyam mastiskbjjihvdya vi 
vrhami te. 

I eliminate the consumptive disease from your 
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eyes, nostrils, ears, mouth, head, fore head and tongue. 

<*0c&ui«zit 3hhcriIh i 

u if ^iNUi)^TT^rt«Tf f^r <^ifa tr u ^ n 

2. Gnvabhyasta usnihdbhyah kikasabhyo anukyat. 
Yaksmam dosanyamamsdbhyam bahubhyam vi 
vrhdmi te. 

I remove the consumption, cancerous disease, 
from your throat, sinews, bones, spine, shoulders, arms 
and hands. 

3TpjT'«flRT ^fvETT 1 

if TTcfw«Tf ^TcFT: k^lfVI'^TT cfelftT TT II 3 II 

3. Antrebhyaste guddbhyo vanisthorhrdayadadhi. 
Yaksmam matasnabhyam yaknah plasibhyo vi 
vrhdmi te. 

I banish consumptive cancer from your 
intestines, rectum, colon, heart, kidneys, liver, and the 
lower and other parts of the digestive system. 

xnf^^ i 

fsr ctn n 

4. Urubhydm te asthivadbhyam pdrsnibhydm 
prapaddbhydm. Yaksmam sronibhydm bhdsadd- 
dbhamsaso vi vrhdmi te. 

I uproot the cancerous disease from your thighs, 
knees, heels, forefeet, hips, lower back and groin. 

■£t 4 ^tftr <nm u 
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5. Mehanadvanamkaranallomabhyaste nakhe- 
bhyah. Yaksmam sarvasmadatmanastamidam vi 
vrhami te. 

I uproot the cancerous disease from your 
prostate and urinary system, hair, nails and indeed I 
eliminate whatever wastes and consumes the vitality of 
your entire living system, I throw it out. 

34#k#lcr*IHk*IHI Mcl'pJlMclfui I 

TT f^t ctll ^ I) 

6. Ahgadahgallomnolomno jatarh parvaniparvani. 
Yaksmam sarvasmadatmanastamidam vi vrhami 
te. 

I eliminate the cancer, consumption and canker 
from every limb, every hair, every joint, wherever this 
wasting negativity takes root, from your entire living 
system, I throw it out for your life. 

MandalalO/Sukta 164 

Duh-svapna Nashanam Devata, Pracheta Angirasa Rshi 

■CRT pH3TT^ cT5f||SJT ipf: II ^ II 

1. Apehi manasaspte’pa krama paras earn. 

Paro nirrtya a caksva bahudhd jivato manah. 

Off with you, hypnosis of the mind, disturb not, 
get away and wander far around with death and 
adversity, and there proclaim that I am not for you, I am 
alive, awake and alert, my mind is wakeful and versatile. 
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^ cTsSsH fHTW ^ ~KrrtT 1 

^ d'^t-dd ^sr ^srf>TT dld'dy tTd 1 : II ^ II 

2. Bhadram vai varam vrnate bhadram yuhjanti 
daksinam. Bhadram vaivasvate caksurbahutra 
jivato manah. 

People prefer to choose what is good and 
auspicious. They apply their mind to win the good and 
blissful. The eye is for the holy vision of the lord of 
refulgence. My mind is live and awake, alert and 
versatile. 

ddIVHHl ^dlWdJ ilrWH-T I 

^ryrdVdGdM 1 ^tehdGd^tiGdK 3pFT^&TTTT II ^ II 

3. Yadbsasa nih sasabhisasophrima jdgrato yat 
svapantah. Agnirvisvanyapa duskrtanyajustd- 
nydre asmad dadhdtu. 

Whatever ill and undesirable we might have 
committed either in hope and expectation, or for fear 
and despair, or hate and calumny, while sleeping, 
dreaming or awake, may Agni, lord of light, giver of 
enlightenment, cast off all those alien evils and 
undesirables far away from us (leaving us only with the 
good and auspicious). 

oi^jui^id^Rr^ri- t=kIh(Ti i 
M- d'dl 3TT%TW f^Ndi Mkd^ : II II 

4. Yadindra brahmanaspate’bhidroham cardmasi. 
Pracetd na angiraso dvisatam patvamhasah. 

O lord omnipotent, Indra, O lord omniscient, 
giver of enlightenment, Brahmanaspati, whatever 
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hateful or malicious we might be facing or entertaining 
in thought and behaviour, may the divine spirit of 
knowledge, wisdom and love ever awake protect and 
save us from the sin and wrath of the enemies. 

crtr i w^==rg\* 

Wig* : ■’TPTT fg’SRTrT TT ^TT "^TT 

cfcjWcTII V, II 

5. Ajaismadyasanama cabhumanagaso vayam. 
Jagratsvapnah samkalpah papo yam dvismastam 
sa rcchatu yo no dvesti tamrcchatu. 

(By the grace of Indra, Brahmanaspati, wakeful 
Pracheta and ever vibrant and loving Angirasa) we have 
won over sin and evil today, we have obtained love and 
freedom, and we have become pure and immaculate. 
Let the residue of sin and undesirable thought in the 
mind, if any, retire into that negativity hates us and which 
we reject. 


MandalalO/Sukta 165 

Vishvedeva Devata, Nairrta Kapota Rshi 

This is a hymn of the Vishvedeva’s, i.e., the 
leading lights’, response to the arrival of a ‘pigeon’, 
bird of mysterious message, something like a 
premonition of destiny, and the human response with 
honour, acknowledgement and self-preparation. Any 
such message can be a message of love, friendship and 
cooperation, or it can be a message of disaster. In either 
case humanity must respond and make proper 
preparations to face the consequences. In modem terms, 
it is an ambassadorial hymn. 
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cRMIH 1 ^fadl fadsrMI I 

TEtfa 3E5TTq -<£UTfaq (dt^fd yj ^ 3 ^ fgq^ -?f 

^4^ 11 S II 

1. Devdh kapota isito yadicchan duto nirrtyd idamd- 
jagdma. Tasmd arcdma krnavdma niskrtimsam 
no astu dvipade sain catuspade. 

O Devas, leading lights of the nation, here is 
the pigeon, bird of message, ambassador from the land 
of destiny, come to deliver some message of deep intent. 
We honour the messenger and prepare for the response. 
May there be peace and well being for us, for our birds, 
animals and our people. 

f^TcT: cRMld' ^ fad I fa 3 T*tcRFTT fatt: yi«£HI ^1^4 < 
fafalrfafa mR jjfa: fa"ifaf <^uiTt) 11 'R 11 

2. Sivah kapota isito no astvanaga devdh sakuno 
grhesu. Agnirhi vipro jisatdm havirnah pari hetih 
paksini no vrnaktu. 

May this bird sent from the land of destiny be 
good and auspicious for us. May the bird and its message 
be free from blame and violence in and for our homes. 
Let this vibrant messenger accept and enjoy our 
hospitality offered with faith and let there be no strike 
of the winged force of arms to disturb and uproot us 
from our settled land. 


Ufa: fa" Tuft TT 

fa m 

II 3 II 


Md 4 >u I, r1 ^rfa&tfa l 
TTT fa ftfafaW fatt: 
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3. Hetih paksirii na dabhatyasmanastryarh padam 
krnute agnidhdne. sam no gobhyasca puruse- 
bhyascastu md no hirhsidiha devdh kapotah. 

Let not the winged force of the messenger attack, 
destroy or deceive us. Let it create a place for itself in 
our space and in the yajnic hall. Let there be peace for 
our lands, cows and culture and for our people. O leading 
lights, this messenger must not hurt us here. 

iid^chi 11 Ph' \-zr&t 

TTST ydTH±L*WI±4 ^TRl 1 37^T || X || 

4. Yaduluko vadati moghametadyat kapotah 
padamagnau krnoti. Yasya dutah prahita esa 
etattasmai yamaya namo astu mrtyave. 

If the messenger is politic and speaks misleading 
and ambiguous language, that effort must be frustrated. 
If he thus risks his foot in the fire, then for his sender 
and controller let there be our thunderbolt for his death. 

cbMIH xrir Tjf I 

^Rdirn Pdvdi 3 'rf xr x^tt- 
rqfrte: II II 

5. Red kapotam nudata pranodamisam madantah 
pari gam nayadhvam. Samyopayanto duritani 
visvd hitvd na urjam pra patdt patisthah. 

All the same, honour the messenger of the 
distant land with words of praise and courteous 
appreciation, and exhilarating him with choice 
hospitality, control your interpretaion positively and 
happily advance your message in response. Thus 
effacing all weaknesses and negativities of the message 


















1154 


RGVEDA 


and the response, send him back without having touched 
and compromised our power and force of the nation. 

MandalalO/Sukta 166 

Sapatnaghnam Devata, Rshabha Vairaja or Rshabha 
Shakvara Rshi 

-qt t-U-IHHi fclNUH^q I 

JpTTT V14 U1 ■ PcRM Uldhi Ucllq || ^ II 

1. Rsabhcun mb samananarh sapatnanbm visasahim. 
Hantdram satrundm krdhi virdjam gopatim 
gavam. 

Make me brave and generous among equals, 
challenger of rivals and adversaries, subduer of enemies, 
and brilliant leader, protector and promoter of lands, 
cows and culture of the peoples of the earth. 

3T tcT: I 

3TST: TT MdlRq W 3Tfqf^7TT: II y II 

2. Ahamasmi sapatnahendra ivdristo aksatah. 
Adhah sapatnd me padorime sarve cibhisthitdh. 

I am like Indra, destroyer of adversaries, unhurt, 
uninjured, and unbroken. All these rivals, adversaries 
and enemies ranged against me are under my foot. 

34ldVgo| ^Rtt I 

cIm'emh fq qI-i|8JT ■qctsft ciGlIn || 3 || 

3. Atraiva vo ’pi nahybmyubhe brtrii iva jyaya. Vaca- 
spate ni sedheman yatha madadharam vadan. 

Here itself, both of you, rival parties, I bind and 
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hold you together in balance like the bow string holding 
both ends of the bow in tension. O Vachaspati, speaker 
and master of the Word of order and law of judgement, 
control these so that they speak under my discipline 
and control. 


4. 


d %?srcfcrTm sjtr ti 
3tt cUv^rim cb cmm cii^g jh^Ph ^ n x n 


Abhibhurahamagamam visvakarmena dhanma. 
A vascittama vo vratama vo ’ham samitim dade. 


I am the controller and disciplinarian over all, 
come with the light and power over the entire activity 
here. I take over, accept and honour your mind and 
speech, your law, discipline and behaviour, and your 
assembly under my power and control. 


wt pf cf 3-H d, i m 4 ^ i ^ HtI 4 ^ ^ ^ h 1 ^ d) ^ i 
yu^cbl ^cu^cbi^u^cbl a^cbi- 

f^cr ii v, ii 


5. Yogaksemam va adayaham bhuyasamuttama d vo 
murdhanamakramim. Adhaspadanma udvadata 
mahdukd ivodakdnmahdukd udakddiva. 

Having taken over the power and responsibility 
of the defence, protection and security of public 
achievements and the progress and advancement of the 
nation further, and having become the highest and best 
of equals, I strive to lead you up to your highest and 
farthest possibility, and then under the law and discipline 
of the highest office of government, you would raise 
your voice of choice and freedom as free and vocal 
citizens in a state of transparent clarity, as a celebrant 
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society in a joyous state of advancement upward. 


MandalalO/Sukta 167 

Indra and others Devata, Vishvamitra and 
Jamadagni Rshis 

oR 1 tmPh i 

TcTtRi oRdUjk-ld:|| 9 || 

1. Tubhyedamindrapari sicyate madhu tvam sutasya 

kalasasya rajasi. Tvam rayimparuviramu naskr- 
dhi tvam tapah paritapyajayah svah. 

Indra, ruler of the human nation, this exciting 
sweet soma state of society is matured and perfected 
for you to govern and enjoy your office. You rule and 
administer the state of law and order in perfect form. 
Pray create for us now the wealth and honour of an 
abundant youthful nation worthy of the brave. You have 
achieved this happy and heavenly state of the 
commonwealth through an arduous discipline of life 
and work. 


2 . 


(-gRld 4-1 f^ $cil h$ Thf ■Hrll I 

FT Wfh¥ ®tT^TT T3TSTT ^iRd* ^Mcdd 
dta^ii ? ii 


Svarjitam mahi manddnamandhaso havamahe 
pari sakram sutam upa. Imam no yajhamiha 
bodhyd gahi sprdho jayantam maghavanami- 
mahe. 


Mighty winner of high renown, creator of a high 
state of freedom and happiness, lover and giver of the 
joy of achievement, we invite and adore you. Pray 












MANDAL - 10 / SUKTA - 167 


1157 


acknowledge this yajnic success of our corporate 
creative struggle for social development, come and take 
it over. We invoke, exhort and exalt the mighty victor 
over rivals, adversaries and fighting forces of the 
enemies of life and humanity. 



^mru 3 ii 



: 3T*r t- 


3. Somasya rajno varunasya dharmani brhaspatera- 
numatya u sarmani. Tavdhamadya maghava- 
nnupastutau dhdtarvidhatah kalasdm abha- 
ksayam. 

O Maghavan, lord of power and glory, Dhata, 
ruler, Vidhata, controller of the state and its 
administration, this day I invite you to the holy 
investiture and to take over the various departments and 
institutions of the state in the ruling order of the law of 
Soma, peace, and Varuna, justice, in the house of 
Brhaspati, supreme presiding power, and Anumati, will 
of the nation. 


4. 





Prasuto bhaksamakaram caravapi stomam 
cemarh prathamah surirunmrje. Sute satena 
yadyagamam vdm prati visvamitrajamadagrii 
dame. 


O Vishvamitra, holy spirit of universal love and 
friendship, Jamadagni, blazing fire and radiant light of 
yajna, as I come up to you duty bound in this ruling 
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order enacted by the people, with the authority vested 
in me by the social will, now I, invested and anointed, 
take over the office of the state ruler, accept and honour 
this holy order, and first of all, with the best of 
knowledge, will and confidence, I would maintain the 
purity and glory of the order, I promise. 

MandalalO/Sukta 168 

Vayu Devata, Anila Vatayana Rshi 

Wrter Ewt Yfq irq i 

^ttrcT T?IT T^frT TjfSToETT tum 

■feNtii ^ II 

1. Vdtasya nu mahimdnam rathasya rujanneti 
stanayannasya ghosah. Divisprgaydtyarunani 
krnvannuto eti prthivya renumasyan. 

Let us describe the greatness of the impetuous 
chariot of the wind: the storm goes roaring, thundering, 
crashing, shattering as it blows, touching the heights of 
heaven, raising a storm of dust over earth, and turning 
the skies red in all directions. 

ET -q^ 3TJ enrfcq f^T "tpf U^Ld ETrfq ^TTqt: I 
TRTtll ^ II 

2. Sam prerate anu vdtasya visthd enam gacchanti 
samanam na yosdh. Tdbhih sayuk saratham deva 
lyate’sya visvasya bhuvanasya raja. 

Plants, creepers and solid structures on earth, 
like trees, wave and shake in deference to Vayu, wind 
energy, just as youthful maidens go to their love and 
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flashes of lighting go with the sky. And one with all 
these, goes the ruling energy of this whole universe, 
divine wind on the chariot of its currents. 

T fr PcfvM cbdU^HI^: I 

3rqf Tram^rT d^didj ^ ffersnrt: 3 tt 

ii 3 ii 

3. Antariksepathibhiriyamano na ni visate katama- 

ccanaha. Apam sakha prathamaja rtava kva 
svijjatah kuta a babhuva. 

Ever on the move by its own paths in the sky, 
the wind energy does not relent even for an instant. 
Friend and comrade of the waters, first bom of nature 
after space, observing the divine laws of existence, 
where was it born? Where and whence emerged? 

3Tp*TT ddldj TTXff <^T TT^f: I 



4. Atrna devanam bhuvcmasya garbho yathavasam 
carati deva esah. Ghosa idasya srnvire na rupam 
tasmai vataya havisa vidhema. 

Energy and identity of the divine forces of 
nature, sustainer of the universe, this divine wind roams 
around at will freely. We have heard the roar of it but 
we have not seen its form. To that divine Vayu, we offer 
homage and adoration with oblations of havi to develop 
energy. 
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MandalalO/Sukta 169 

Gavah Devata, Shabara Kakshivata Rshi 

■q^TT^Rrf 3rf*r ciIhjni ^'^HkiM'shrT R'vi-dm I 

1. Mayobhurvdto abhi vdtusrd urjasvatlrosadhlrd 
risantdm. PTvasvatirjlvadhanyah pibantvavasdya 
padvate rudra mrla. 


May the wind blow fresh, delightful, exciting 
and blissful. Let cows feed on nourishing and energising 
herbs and grasses and drink abundant life giving waters. 
O Rudra, divine spirit of peace, joy and compassion, be 
kind and generous to the animals to provide them with 
ample food and water. 


w.* fiAqi PdAqi nwlrn cref 1 

■STT ?TTT J 

^ST^II ^ II 


2. Yah sarupd virupd ekarupd yasamagniristya 
ndmani veda. Yd ahgirasastapaseha cakru- 
stdbhyah parjanya mahi sarma yaccha. 

O Parjanya, generous powers of life and liquid 
nourishment, provide great peace, comfort, protection 
and felicity to cows and other animals of similar species, 
different forms but the same one genus, whose names 
and qualities, Agni, the scientist, knows through 
developmental study, and which the Angirasas, 
technologists, have developed through continuous 
dedicated research and experimentation. 
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bciyd ^mRu e^fi 
TTT 3TTtT^4 ^pflTT fq^RPTT: ^^TT^rfHT^ T 1T'S 

ttOfe II 3 II 

3. Yd devesu tanvamairayanta yasdm somo visva 
rupdni veda. Td asmabhyam payasd pinvamdndh 
prajavatlrindra gosthe ririhi. 

Indra, ruler and controller of life’s development 
and progress, bring to our dairy farms those cows which 
produce and yield abundant quality milk for noble and 
brilliant people, all forms, breeds and qualities, of which 
creative experts know, which yield more and more milk 
for our health and growth, and which produce better 
and better breed of calves. 

TpmtfrpTljfrTrTT -hIu|| I 

Ruetl: ITrffinf m 'nT'S^HIch ■Hil'HI ■q^TETT if 
if^TII'rf II 

4. Prajapatirmahyameta rarano visvairdevaih pitr- 

/ 

bhih samvidanah. Sivah satirupa nogosthama- 
kastasam vayam prajaya sam sadema. 

Prajapati, lord protector, sustainer and promoter 
of the people with all divine energies of nature’s 
brilliance and nourishment, and the nation’s food 
minister with active consultation and advice of all 
brilliant scholars and nutrition experts of the land, give 
us these cows with joyous enthusiasm and bring to our 
cow stall such cows as are the best and most abundant 
in nourishing milk. May we continue to benefit from 
the cow’s progeny of excellent breed. 
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MandalalO/Sukta 170 

Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 

fears' cpd^NrcT i q i 

cUrf^dJ ^TT 3ff*R tfd T^Fft ‘'pTI: -tfqPT f^T 

Tbrfrni s ii 

1. Vibhrdd brhat somyam madhvayurdadhadyajha- 
patdvavihrutam. Vdtajuto yo abhiraksati tmand 
prajdh puposa purudhd vi rajati. 

May the mighty refulgent sun hold, shower, 
protect and promote the honey sweets of life’s soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. 

feWTg-dMt-Ud'M ain'Pddl a^i wm- 
fqVut i 3Tffcrw cjSr^r 
4fq^i n ^ n 

2. Vibhrdd brhat subhrtam vdjasdtamam dharman 
divo dharune satyamarpitam. Amitrahd vrtrahd 
dasyuhantamam jyotirjajhe asurahd sapatnahd. 

The mighty refulgent sun, destroyer of 
unfriendly forces, darkness and evil, anti-life elements, 
adversaries and enemies, rises, bearing the light that is 
the highest giver of food, energy and growing 
advancement. Truly vested in the established order of 
nature in the solar region, blissfully sustained, it is the 
highest killer of negative and destructive forces 
prevailing in life and nature. 
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^TRTT trf|‘ ' -^T TTfT 3TT3TT 

3T5^TtT II 3 II 

3. Idam srestham jyotisdrh jyotiruttamam visvaji- 
ddhanajiducyate brhat. Visvabhrdd bhrajo mahi 
suryo drsa uru paprathe saha ojo acyutam. 

This mighty best and highest light of lights is 
exalted as universally pervasive winner and giver of 
wealth. This world illuminant light, great sun, is the 
light for the world’s vision. It expands far and wide, 
undaunted lustre and majesty that it is, imperishable and 
eternal. 

tw-i Rd: i fciycu 
^cl'm^l'i/rTT f^n?^rqnTT f^rcmWrarTT II >S II 

4. Vibhrajahjyotisa svaragaccho rocanam divah. 
Yenemd visva bhuvandnydbhrtd visvakarmand 
visvadevyavata. 

Blazing with self-refulgence, light of heaven, 
you pervade all regions from earth to heaven. By you 
are all these world regions sustained, omnipotent divine 
lord of universal action and universal glory: Vishvadeva. 

MandalalO/Sukta 171 

India Devata, Ita Bhargava Rshi 

rMpMdfU T%lP-t-< Tncf: tHHI^H: I 
3T*fuTT: wffptT II ^ II 

Tvam tyamitato rathamindra pravah sutavatah. 
Asrnoh somino havam. 


1. 
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Indra, lord omnipotent, you hear the invocation 
and prayer of soma yajna, and you honour, protect and 
sustain the cherished desire of the celebrant who moves 
on way to divinity through meditation and yajna and 
distils the Soma for offering. 

ret TT0TRT ^T: I 

3Fte: WftTTf TJ1TTII ^ II 

2. Tvam makhasya dodhatah siro ’va tvaco bharah. 
Agacchah somino grham. 


You forsake the body and mind of the dissolute 
scoffer of yajna, and you reach and bless the house of 
the devotee who performs yajna and offers you the 
homage of exalted devotion, joyous divine soma. 


3. 


Tel 

3T27TT II 3 II 


5|”£R I 


Tvam tyamindra martyamastrabudhnaya venyam. 
Muhuh srathna manasyave. 


Indra, for the man of meditative thought and 
vision on way to freedom of the spirit over body, pray 
slacken and cast off the bonds of mortal love, hate and 
jealousy constantly, without relent. 

rMTRf MV^II TFrt ^*4^* I 

^cini P^PtHI cmfrr n x n 

4. Tvam tyamindra suryam pascd puraskrdhi. 
Devanam cittiro vasam. 


Indra, let the sun, now gone out of sight in the 
west, arise upfront in the east, mystery otherwise beyond 
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the reach of the devas, the senses. 


MandalalO/Sukta 172 

Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 

3TT 4||fe cHffll ^ J||c/: fM-d c|d(d ^Tf4t: II ^ II 

1. A ydihi vanasa saha gavah sacanta vartanim 
yadudhabhih. 

Come, O Dawn, with holy light, with rays of 
blissful radiance on the chariot. The cows are on the 
move with the wealth of milk. 


2 . 



'I ^ I' 


A yahi vasvya dhiya mamhistho jarayanmakhah 
sudanubhih. 


Come with blessed intelligence and holy action. 
The most generous yajamana is on way to completion 
of the yajna with most liberal gifts of homage. 

fmpjm ^ ^ dtsqT lM pH || 3 || 

3. Pitubhrto na tantumit suddnavah prati dadhmo 
yajamasi. 

Like generous performers of yajna bearing 
homage of havi and food, we carry on the thread of life 
and yajna from dawn to dawn. 

3m 3m *d^dH : m'efrrqfcT ddfd ddl II II 

4. Usd apa svasustamah sam vartayati vartanim 
sujatata. 

The dawn continuously removes the darkness 
of its sister night, by circular motion of its rise every 
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morning through the succession of day and night. 


MandalalO/Sukta 173 

Raja Devata, Dhruva Angirasa Rshi 

3TT rdUlNd-HtTat jMdRd8lfcJdldR«!>: I 
Pdvl^dj XTch dlo*$-d -qT ^TcTII ^ II 

1. A tvdhdrsamanteradhi dhruvastisthdvicdcalih. 
Visastvd sarvd vdhchantu md tvadrdstramadhi 
bhrasat. 


I, high priest of the nation, take you, O Ruler, to 
the high seat of governance and pray take it in our midst. 
Be firm, stay undisturbed. All the people have chosen 
and welcome you. Let not the state suffer embarrassment 
because of you, nor must the state fall foul of you. 


2 . 


]p^#t -qnf WIT: I 

mrv n ^ ii 

Ihaivaidhi mapa cyosthdh parvata ivavicacalih. 
Indra iaveha dhruvastistheha rastramu dharaya. 


Here only, on this seat, Indra, be firm as a rock, 
never vascillate. Here as the one supreme, pole star of 
the nation, stay, rule and sustain the Rashtra, one 
organismic, self-governing, well governed common 
wealth, brilliant, glorious. 

stcmf ^PdNl i 

dt-MsSHIdl 37f£f dd-Ht-nl ^ ds^Ulfurd': II 3 II 

Imamindro adidharad dhruvam dhruvena havisd. 
Tasmai somo adhi bravat tasmd u brahmana- 
spatih. 


3 . 
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This common wealth, Indra, lord all potent, is 
committed to you. And this common wealth, the ruler 
holds and maintains steady, firm, inviolable, with the 
homage gift of steady, unshaken and unshakable rule 
and governance. O Ruler, to you and for this Rashtra, 
Soma Brahmanaspati, the divine, peaceable Advisor 
who knows, observes and communicates the wisdom 
of universal vision and conscience, speaks, and to this 
he holds you committed. 


4. 


STcTT 'SrrecTT T^fSTcft SJctTCT: <Wdl f*T I 
sjct farWfrr^ stcu Tmrt n x n 

Dhruvd dhaurdhruvd prthivi dhruvdsah parvatd 
ime. Dhruvam visvamidam jagad dhruvo raja 
visdmayam. 


Firm is heaven, firm is the earth, firm are these 
mountains. Firm is this universe which is ever on the 
move, steadily and balanced at the optimum. Firm is 
this ruler of the people, steady, dynamic with optimum 
balance of constant movement. 


STcj TT3TT cl^U|| STcT : I 

sjci ^ sjcrq imu 

5. Dhruvam te raja varuno dhruvam devo brha- 
spatih. Dhruvam ta indrascagnisca rastram 
dhcirayatdm dhruvam. 

For you, the brilliant ruling Varuna, head of law 
and justice, firmly maintains the state of law and order. 
Brilliant and generous Brhaspati, chief advisor, with 
supreme vision and knowledge of the nation’s genius, 
firmly maintains the character and culture of the nation. 
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For you, the commander of the nation’s forces, Indra, 
firmly maintains the peace and protection of the state. 
For you does Agni, enlightened leader of education and 
research, maintain the system of education and 
employment. May all these chiefs help you maintain 
the Rashtra firm, dynamic, steady and inviolable. 

sjcpjf if^wf^r Ttm i 

3T8jf ■ 5 -^ 5 : che^favii -slicWfcMd II ^ II 

6. Dhruvarh dhruvena havisdbhi somam mrsdmasi. 
Atho ta indrah kevalirviso balihrtaskamt. 

With steady and undisturbed will and homage 
we accept, honour and support the firm, steady and 
unshakable Soma Ruler dedicated to peace and progress. 
May Indra, omnipotent ruler of the universe, enlighten 
and commit the people solely to the nation and the ruler 
so that they pay their due share of homage and gifts of 
havi for the yajnic governance of the common-wealth. 
(Let no one neglect the payment of taxes.) 

MandalalO/Sukta 174 
Raja Devata, Abhivarta Angirasa Rshi 

■StrFTII ^ II 

1. Abhivartena havisa yenendro abhivavrte. 

Tenasman brahmanaspate’bhi rdstraya vartaya. 

O Brahmanaspati, lord of knowledge, 
governance and statecraft, enlighten us for dedication 
to the Rashtra, commonwealth of the people, with those 
means and methods of advancement and victory by 
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which Indra, ruler, advances to planned and time bound 
goals of progress and victory. 

arfycpf TjwbrfiT ^rt ^tt 3rrt?ra: i 
3Tf%T dd-M-H f?mif4r^rr ^ ^ t t-MPd' II ^ II 

2. Abhivrtya sapatnanabhi yd no aratayah. 

Abhi prtanyantam tisthabhi yo na irasyati. 

O ruler commander of the nation, having 
surrounded and cornered the adversaries, our selfish 
exploiters, whoever want to wage war against us, or 
who hate and envy to down us, break down their force 
and rule over them. 

3rf*r^l ^ci: j-frcmiP^Trrm 1 3^1 ddd i 
3 tT^T^[T Pel Veil ^rSTTTtffTII 3 II 

3. Abhi tva dev ah savitdbhi somo avivrtat. 

Abhi tvd visva bhutanyabhivarto yathasasi. 

May the self-refulgent Savita, creative sun, 
Soma, nature’s spirit of peace and joy, and all the forms 
of matter, energy, thought and life of the universe, ever 
advance you so that you may rule over the world. 

dd-dl' -fnSETifclGr ■qTC^fwTT: I 

dd'fcb ’^cU II X II 

4. Yenendro havisakrtvyabhavad dyumnyuttamah. 
I dam tadakri dev a asapatnah kildbhuvam. 

That input of vision, knowledge and action, that 
homage of faith and havi into Rashtra yajna by which 
Indra becomes a great performer, glorious, best and 
highest, that homage, O devas, brilliancies of nature 
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and humanity, I have done so that I may become free 
from rivals, adversaries and enemies. 

3^ Md: fWRfF: I 

^frtPTt r^Mlfn^t^ii <a ii 

5. Asapatnah sapatnaha ’bhirastro visasahih. 
Yathahamesam bhutanarh virajani janasya ca. 

Destroyer of enemies, free from enemy forces, 
I must still be a challenger and subduer of rivals, 
adversaries, oppositions and contradictions so that as 
ruler of the state I may control and rule over these 
citizens and a host of other forms of life. 

MandalalO/Sukta 175 

Gravanah Devata, Urdhvagrava Sarpa Arbudi Rshi 

■q erf UlclIUI: ufoMI <^cT: S4H'u|| I 

1. Pra vo gravanah savita devah suvatu dharmana. 
Dhursu yujyadhavam sunuta. 

O Gravana, veteran wise scholars and sages, 
may Savita, self-refulgent creator, the sun and the noble 
ruler inspire you with the sense of Dharma and noble 
performance so that you may be appointed to high 
positions and you play a positive and valuable part in 
state affairs. 

wiaTT 3rrf Ttam^gfrnr i 

73W: cfcrFT WW II ^ II 

2. Gravano apa ducchunamapa sedhana durmatim. 
Usrdh kartana bhesajam. 
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O Gravana, yajnic participants in state affairs, 
remove the evils of ignorance, injustice and poverty, 
stop and cast away nonsense, negativity and cynicism, 
and being generous and brilliant like rays of the sun, 
cure the ailments and distresses of society. 

TTTerbJT -STft-GctT WT^FT: I 

3. Gravana uparesvd mahiyante sajosasah. 

Vrsne dadhato vrsnyam. 

Sages and scholars in high positions, while they 
contribute generously to the power performance of the 
mighty generous ruler, they rise in honour and esteem 
among the people around since they love, respect and 
cooperate with them all. 

Ulcllui: ufadl "5StmfurT I 

d^Hldld t^dd II X II 

4. Gravanah savita nu vo devah suvatu dharmana. 

Yajamdnaya sunvate. 

O Gravana, sagely participants in national rule 
and development with the ruler and the people, may 
Savita, lord creator, the Ruler and the cooperative 
people, all generous and brilliant, inspire you with 
Dharma by Dharma for the generous creative yajamana, 
the ruler in council with the people in the Rashtra yajna. 

MandalalO/Sukta 176 

Rbhavah (1), Agni (2-4) Devata, Sunu Arbhava Rshi 
■^•fcFrT <=Mdl I 

TPTT "d dldt'd II ^ II 
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1. Pra sunava rbhunam vrhannavanta vrjana. 
Ksama ye visvadhayaso ’snan dhenum na mdta- 
ram. 

The children and disciples of Rbhus, expert 
makers, celebrate their mighty achievements of science 
and technology and, sustainers of world community, 
children of mother earth, they reach and explore the 
earth for service and resources like calves rushing to 
mother cows. 

■q -^oETT fH^TT *rfrTT I 

ioETT^ 'St Idll^Nch II ^ II 

2. Pm devarit devya dhiya bharatd jdtavedasam. 
Havyd no vaksadanusak. 

O scholars and experts, with your divine and 
brilliant intelligence and actions, serve Agni, spirit of 
the light and life of all that exists, which instantly bears 
our oblations abroad as well as brings us the creative 
rewards of yajna without fail. 

3T^rq rzr TT dl'cl^Ml ^^1^ nl-Md I 

T2TT ZTTT'ift^rTI yufi'clI^IHrH II 3 II 

3. Ayamu sya pra devayurhotd yajndya riiyate. 
Ratho na yorabhivrto ghrnivahcetati tmana. 

This Agni is the same lover of brilliant divines 
dedicated to life and nature which is the leading light 
and power of yajna and which is invoked and honoured 
for the completion and success of any creative project, 
the same which is radiant and dynamic like the solar 
chariot and, surrounded by celebrants, gives light, 
knowledge and showers of the joy of achievement. 
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^T^t ^g rF^faFg^T ^dlrJd ^rT: II X II 

4. Ayamagnirurusyatyamrtddiva jcinmcinah. 
Sahasascit sahiyan devo jlvatave krtah. 

This Agni, self-refulgent power manifest in 
existence, saves and protects us as mortals born or 
reborn of immortal existence. Mightier than the 
mightiest, this divine power is kindled, honoured and 
adored for the victory of life over suffering and death. 

MandalalO/Sukta 177 

Mayabheda Devata, Patanga Prajapatya Rshi 

m 'qrsrart ifcgpi mh'^hi fsnr- 

fyW: I 3p?T: TH 

-gsRf: II ^ II 

1. Patahgamaktamasurasya may ay d hrdd pasyanti 

manasd vipascitah. Samudre antah kavayo vi 
caksate manclnam padamicchanti vedasah. 

Men of wisdom with dedicated mind and heart 
see the ‘patanga’, bird-like soul, wrapped in golden hues 
of mysterious Maya, wondrous potential of the Lord’s 
Prakrti, in the boundless ocean of the world of existence. 
Men of vision and imagination see it existing within 
the oceanic presence of the infinite spirit of the Lord 
and, inspired by the lord’s love and presence, love to 
reach nothing but the ultimate reality at the centre of 
the radiating rays of existence. 

qra TT#FTT fsrqfrt rtf 3p?T: I 
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2. Patahgo vbcam manasd bibharti tam gan- 
dharvo’vadadgarbhe antah. Tam dyotamdndim 
svaryam manisdmrtasya pade kavayo ni pdnti. 

Patanga, the soul flying in various forms, bears 
the eternal Vak, divine Word, at the depth of its mind. 
Vak is the voice which Parameshvara, sustainer of the 
voice and the universe, speaks to the soul at the heart of 
existence. That same resonant and refulgent voice and 
its awareness, wise visionaries retain, hear and enjoy in 
the state of samadhi communion at the centre of the 
ultimate truth of existence. 


3. 


Tt rd tTclld flln 37Tc/hcirH : II 3 II 

Apasyam gopamanipadyamanama ca para ca 
pathibhiscarantam. Sa sadhneih sa visucirvasana 
a varivarti bhuvanesvantah. 


I see this retainer of the divine Voice and its 
senses and mind, the soul ranging over different paths 
around here and far off. Shining, wearing different 
forms, moving in the right central as well as various 
directions, it goes round and round in the worlds of 
existence. 


(This verse can also be interpreted in 
continuation of the second verse: I see this eternal 
infallible master of the eternal Voice, existential and 
transcendental both, the Spirit that vibrates and 
manifests constantly in all directions, in all worlds of 
the universe.) 
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MandalalO/Sukta 178 

Tarkshya Devata, Arishtanemi Tarkshya Rshi 

dddVi H-bHU TStfam I 

fdfdd TTT ^tTII ^ II 

1. Tyarriu su vajinam devajutam sahdvdnam taru- 
tdram mthdnam. Aristanemim prtanajamasum 
svastaye tarksyamiha huvema. 

For the sake of good and all round well being 
of life, we invoke and study that wind and electric energy 
of the middle regions which is fast and victorious, 
moved by divine nature, powerful, shaker of the clouds 
and energiser of sound waves, inviolable, war-like 
heroic and most dynamic, moving at the speed of energy. 

=S^Md dlddMI^dHI: TcTPfq HldThdl I 

n ^ 11 

2. lndrasyeva ratimajohuvanah svastaye navamiva 
ruhema. Urvi na prthvi bahule gabhire mci vdme- 
tau ma paretau risama. 

Invoking Tarkshya, wind and electric energy, 
studying and exploring the power for all round well 
being as the gift of Indra, divine lord of energy, we wish 
to use it like a boat across the seas to overcome the 
problems we face. O earth, O sky, both vast and deep as 
well as abundant, may we never be hurt while this energy 
travels hither and back far off in circuit over and across 
you both. 

yiciJHI L|W cbdl: -UlFiMIUWHld I 

Trp=jTTT: yldt-ll 3^5 fftpr 'SRTcT ddfrl 

yidld ii 3 ii 





















1176 


RGVEDA 


3. Sadyascidyah savasa pahca krsfih surya iva 
jyotisdpastatdna. Sahasrdh satasd asya ramhi- 
rna smd varante yuvatim na sarydm. 

Instantly does this wind-electric energy reach 
all five peoples of the earth with its force, power and 
speed like the sun which spreads its light and brings 
vapours and showers of rain over earth for humanity. 
Hundredfold and thousandfold is its power that travels, 
and just as none can stop the arrow fixed on the bow 
and shot, so no one can stop the flowing current of this 
energy once it is initiated for use. 

MandalalO/Sukta 179 

Indra Devata, Shivi Aushinara (1), Pratardana 
Kashiraja (2), and Rauhidashva Vasumana (3) Rshis 

I 

myu ^mt?TT ny-nd n ^ n 

1. Uttisthatava pasyatendrasya bhdgamrtviyam. 
Yadi srdto juhtotana yadyasrdto mamattana. 

Citizens, friends, arise, see whether the seasonal 
yajnic share of Indra, the ruler, is ripe and ready. If so, 
offer it by way of yajnic oblation as tax duty. If not, do 
not remiss, accelerate the ripening process and give. 

■crff rdlt-IH Wsjfy: TRstW: '37‘^nTT ^ cTRmffrf 
II ? II 

2. Sratam haviro svindra pra yahi jagdma suro 
adhvano vimadhyam. pari tvasate nidhibhih 
sakhdyah kulapd na vrdjapatim carantam. 















MANDAL - 10 / SUKTA - 180 


1177 


The havi is ripe and ready for the offering. O 
Ruler, Indra, come, the sun has reached the middle of 
its course. Friends sit with their treasure offering and 
wait like family heads for the chief commander of hosts 
out on the sojourn on the borders and around. 

tWHJuq fq®^ d Rd b <£> 

■qtrrr: II 3 II 

3. Sratam manya udhani sratamagnau susratam 
manye tadrtam naviyah. Mddhyamdinasya sava- 
nasya dadhnah pibendra vajrin purukrjju-sdnah. 

I believe the milk is ripe in the cow’s udders. I 
know the grain is ripe in the heat of the sun. I am sure 
every thing is ripe and ready for the yajna, ripe and fresh 
truly. O lord of versatile action, wielder of the 
thunderbolt of justice, law and order, loving, kind and 
cooperative, come and taste the milky sweets of the mid 
day’s session of yajna. Receive, taste, protect and 
promote the milk of cows and harvests of the field. 


MandalalO/Sukta 180 

Indra Devata, Jay a Aindra Rshi 



"SlTfrrpTT || ^ || 

1. Pra sasdhise puruhuta satruhjyesthaste susma iha 

rdtirastu. Indra bhara daksinetd vasuni patih 
sindundmasi revatinam. 

O Ruler, Indra, invoked by all, you challenge 
and subdue the enemies. Highest is your power and force 
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here which may, we pray, be a positive boon for us. 
Indra, with your efficiency and perfection of governance 
and administration, bring us wealth, honour and 
excellence for the nation. You are the master and 
controller of the abundant and opulent rivers of the land, 
and equally well you manage the flow of the economy 
and social advancement of the nation. 

TTUT^T 'ifbT: c^t^ki P/Rgsi: Jocm 3TT mVm: I 

Wmf gfafiM f^rrt f%T TJSJ1 1 

HdW II ^ II 

2. Mrgo na bhimah kucaro giristhah pardvata d 
jaganthd parasydh. Srkam samsaya pavimindra 
tigmam vi satrun taliha vi mrdho nudasva. 

Terrible like a mountain lion roaming around, 
pray come from the farthest of far off places and, having 
sharpened the lazer fiery thunderbolt, destroy the 
enemies and throw out the violent adversaries. 


3. 


r^qfVr 



u|1hh-i i 
3t<£>U||*» <^|cbU II 3 II 


Indra ksatramabhi vdmamojo’jdyathd vrsabha 
carsamnbm. Apdnudo janamamitrayantamurum 
devebhyo akrnoru lokam. 


Indra, glorious ruler, virile and generous leader 
of the people, arise and create a beautiful, grand and 
powerful social order. Throw out the people who are 
unfriendly to the nation and create a vast, beautiful 
mighty world of peace and progress for the noble, 
brilliant and generous people dedicated to divine values. 
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MandalalO/Sukta 181 

Vishvedeva Devata, Pratha Vasishtha (1), Sapratha 
Bharadvaja (2), Gharma Saury a (3) Rshis 

ZTFq 1 ff^RTrt I 



1. Prathasca yasya saprathasca namanustubhasya 
haviso haviryat. Dhaturdyutanat savitusca visno- 
rathantarama jabhara vasisthah. 

Vasishtha, the most brilliant seeker and teacher, 
a man of versatile mind and boundless possibilities who 
was gifted with a radiative spirit and passion for 
enlightenment, received the pure, applied, beatific and 
life giving Word of the Veda, the first, original and 
eternal gift of the lord of omniscience into his yajna of 
cosmic creation, from Agni, sustainer of the light of 
knowledge, Vayu, vibrant sage with passion and strong 
will, Savita, i.e., Aditya, brilliant and inspiring like the 
sun, and Angiras, the sage inspiring as omnipresent 
Vishnu and breath of life. 

(This Vasishtha, the brilliant disciple of the four 
sages, Agni, Vayu, Aditya and Angira, who then became 
the teacher of the Vedas, was Brahma. Swami 
Brahmamuni explains this interpretation of this mantra 
in his commentary on Rgveda and cites authoritative 
evidence from the Brahmana works. Swami Dayanand 
explains the cosmic process of creative evolution and 
Vedic revelation in his Introduction to his Commentary 
on the Vedas, Rgvedadi Bhashya Bhumika, saying on 
Vedic and ancient authority that the Vedas were first 
revealed to four sages: Rgveda to Agni, Yajurveda to 
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Vayu, Samaveda to Aditya, and Atharva veda to Angira. 
Brahma, the brilliant disciple and later the inspired 
teacher, learnt the Veda from these four sages and passed 
on this knowledge to his disciples.) 

I n irufcH ^ i 3Tti: 11 ^ 11 

2. Avindante atihitam yadasidyajhasya dhdma 
paramarh guhd yat. Dhdturdyutdndt savitusca 
visnorbharadvdjo brhadd cakre agneh. 

Those sages, i.e., Agni, Vayu, Aditya and Angira, 
received this knowledge, which was deeply hidden and 
perfectly preserved in the bottomless depths of 
omniscience of creative Divinity, and which is, still, 
deeply preserved in the depths of the human mind at 
the frequency of the cosmic mind, from the Lord 
Supreme that is all sustainer, self-refulgent, giver of light 
and life, immanent and omnipresent. From them and 
from the lord self-refulgent Agni, then, the disciple 
inspired with will and passion, Bharadvaja, receives and 
practically extends the knowledge which has, after all, 
no bounds. 

d-olLl -gteM |HI H ^ fx^lf | 

I H1 ^ e! r^rnuti 11 3 11 

3. Te’vindan manasa didhyana yajuh skannam 
pratham devaydnam. Dhdturdyutdndt savitusca 
visnora suryddabharan gharmamete. 

They, brilliant in mind and vision, vibrant at 
heart and burning with passion, received the knowledge 
for life and living, revealed and released in incessant 
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flow, first and final for men on the path to divinity. And 
all these, Agni, Vayu, Aditya and Angira, Brahma, 
Bharadvaja and others that follow ultimately receive 
the knowledge, light and warmth of life, from the 
Supreme Sun, self-refulgent sustainer, giver of light, 
giver of life, omniscient, omnipresent Divinity. 

MandalalO/Sukta 182 

Brhaspati Devata, Tapurmurdha Barhaspatya Rshi 


far: trt i 



1. Brhaspatirnayatu durgahd tirah punarnesada- 
ghasamsaya manma. Ksipadasastimapa durma- 
tirh hannathd karadyajamanaya sam yoh. 

May Brhaspati, lord of expansive universe, lead 
us across insufferable suffering and turn the thunderous 
strike of punishment to the supporter of wickedness, 
cast away malignity, destroy evil intention, and do good 
to the yajamana, free him from fear and disease and 
bestow good health and prosperity on him. 


H-UVi-Hl' HMcId | 



2. Narasarhso no ’vatu praydje sarii no astvanuydjo 
havesu. ksipadasastimapa durmatim hannathd 
karadyajamanaya sam yoh. 

May Agni, adorable favourite of humanity, 
protect and promote us in Prayaja yajna, the 
preliminaries of the performance. May Agni support and 
bless us with success and prosperity at our performance 
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of Anuyaja yajna, the great finale. May Agni cast away 
malignity, destroy evil intention, and do good to the 
yajamana, free him from fear and disease, and bestow 
on him good health and prosperity. 


TTtflT&TT rUTrT T TW ^t ^dc|| ^ I 



3. Tapurmurdhd tapatu raksaso ye brahmadvisah 
sarave hantava u. Ksipadasastimapa durmatirh 
hannatha karadyajamdndya sam yoh. 

In order that hate and violence may be 
eliminated from the world, may the lord of blazing light 
and refulgent intellect put to the crucibles of trial and 
punishment those who are wicked destroyers of the good 
and who malign and oppose the divine sages. May the 
great lord cast away scandal, strike away evil intention, 
and do good to the yajamana, free him from fear and 
disease and bless him with good health and prosperity. 

MandalalO/Sukta 183 

Yajamana, Yajamanapatni, Hotrashisha Devata, 
Prajavan Prajapatya Rshi 

$$ <pb TrhlT: TT MstcblH II ^ II 

1. Apasyam tvd manasa cekitanam tapaso jdtam 
tapaso vibhutam. Iha prajamiha rayim raranah 
pm jdyasva prajayd putrakdma. 

I see you born of austere discipline and 
education with the lustre of discipline shining on your 
face and expressing your heart’s desire. Desirous of 
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progeny and prosperity here in the household, pray be 
reborn through your own child and fulfil your desire 
for progeny and continuity in life. 

(This verse may be taken as spoken by the wife 
to husband.) 

3^ -rnTTSTT ^IrT^^TT: Vf 3ffq-*5| TT5T- 

cFmii ? ii 

2. Apasam tv a manasa didhyanam svaydm tanu 
rtvye nadhamanam. Upa mamuccha yuvatirba- 
bhuyah pra jdyasva prajaya putrakdme. 

I see you moved at heart with desire, earnestly 
praying that you be fulfilled in life with the timely gift 
of progeny. Come, rise to me, be fulfilled as a youthful 
woman, reborn in your child as a mother. 

(This verse may be taken as spoken by the 
husband to the wife.) 

3TF fcliX^N I 

W^ll *43 M II 3 II 

3. Aham garbhamadadhamosadhTsvaham visvesu 
bhuvanesvantah. Aham prajd ajanayam prthivya- 
maham janibhyo apafisu putrdn. 

I plant the seed in herbs and plants. I plant the 
seed of life in all regions of the world. I engender the 
forms of life on the earth, and I would generate progeny 
for all others, women who love to be mothers for 
fulfilment. 
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MandalalO/Sukta 184 

Lingokta Devata, Garbhakarta Tvashta or Vishnu 
Prajapatya Rshi 

rclUJIilirn'ch^ilH -EnMIPjI pMVId I 
3TT ■q^TFtfrmTrTT rT II ^ II 

1. Visnuryonim kalpayatu tvasta rupani pimsatu. 
A sihcatu prajapatirdhata garbham dadhatu te. 


May Vishnu, omnipresent lord of life energy, 
prepare your womb through yajna. May Tvashta, 
nature’s formative intelligence of divinity, create the 
body form of the foetus in all details. May Prajapati, 
father spirit of divinity in nature, provide the life 
nutrients for the foetus. May Dhata, mother power of 
nature, hold and mature your foetus in the womb. 


2 . 




sjftr i 


rtadVdHl'^cIMI sfrTt II ^ II 


Garbham dhehi sinivdli garbham dhehi sarasvati. 
Garbham te asvinau devava dhattdm puskara- 
sraja. 


O Sinivali, spirit of fecundity, sustain the foetus. 
O Sarasvati, universal spirit of intelligence, sustain the 
foetus. O fair expectant mother, may the Ashvins, sun 
and moon, nature’s complementary currents of creative 
and generative energy active in the firmament and on 
earth sustain and mature the foetus to fullness of its life 
and form. 


U4|4f 3TTUTt -Z[ pHt^dl 3irVcn| | 
rf c[ IcnnF II 3 II 
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3. Hiranyayi aram yam nirmanthato asvina. 

Tam te garbham havdmahe dasame mdsi sutave. 

Just as two golden arani woods produce the fire 
by friction, so do the Ashvins, by their dynamics of 
complementarity through nature’s nourishment and 
formative intelligence, nourish and mature your foetus. 
That baby in your womb we adore and welcome to 
emerge into full life in the tenth month of pregnancy. 

MandalalO/Sukta 185 

Aditya Devata, Satyadhrti Varuni Rshi 

■qft -q f fTprczrhpjT: i 

-^TTanf or^-ur^ u * n 

1. Mahi trinamavo’stu dyuksam mitrasyaryamnah. 
Duradharsam varunasya. 

May the great, refulgent and inviolable 
protection and promotion of the three, Mitra, Varuna 
and Aryaman bless the life of nature and humanity. 
(Mitra, Varuna and Aryaman are explained as prana, 
apana and heart energy, and as the sun of the summer, 
winter and spring seasons round the year.) 

dNlym "eft mscftr wrrrnf i 
'Sft fT<JTyvit-i: II ^ II 

2. Nahi tesdmama cana nadhvasu varanesu. 

Ise ripuraghasamsah. 

Neither in home nor on the roads under their 
invincible protection does any enemy or sinner or 
scandaliser dare to intrude and disturb a dedicated 
person. (Their rule and protection is complete and 









1186 


RGVEDA 


inviolable.) 

3tfsfct: TT ^)c|f| TTrEriq I 
ii 3 ii 

3. Yasmai putraso aditeh pra jivase martyaya. 
Jyotiryacchantyajasram. 

No power can disturb or violate that mortal in 
life for whom the children of Aditi project their eternal 
light and protection for the life of man. 

MandalalO/Sukta 186 

Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 

cTTcT 3TT cdrj ^ I 

IT m 3 h I dC Pm cl I fl M cl II ^ II 

1. Vat a d vatu bhesajam sambhu mayobhu no hrde. 
Pm na dyumsi tdrisat. 

May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. 

~Sy\ crtcT rhdlRJ ^ct ^TTcTTcT ^T: I 

TT^Tf blende! cpfsj II ? || 

2. Uta vdta pitasi na uta bhrdtota nah sakhd. 

Sa no jivatave krdhi. 

O wind of life energy, you are our fatherly 
protector and promoter, our brother, our friend. Pray 
strengthen and inspire us to live a full life. 
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cTtrT TT TJ1[ ^ hrferftpt: I 

TTrTl 1 TT || ^ || 

3. Yadado vdta te grhe ’mrtasya nidhirhitah. 

Tato no dehi jivase. 

In your treasure home of immortal, inviolable 
energy, O breath of life energy, Vayu, there is 
immeasurable wealth hidden for us. Of that, from that, 
give us some, our share, so that we may live a full life 
of good health and joy. 

MandalalO/Sukta 187 

Agni Devata, Vatsa Agneya Rshi 

■qnrtra cn^4Uii f Trfbrm i 

Tt-d: UNdlhl fgTsh II ^ II 

1. Prdgnaye vdcamiraya vrsabhdya ksitindm. 

Sa nah parsadati dvisah. 

O celebrant, sing your song of adoration in 
honour of Agni, virile, generous and refulgent leader 
and light giver of humanity. It casts away all our hate, 
jealousy and all enemies, and thus it washes us clean 
and immaculate. 

■£T: ST^tthTT^T I 

TJ MMdPd fg^: II ^ II 

2. Yah parasya pardvatastiro dhanvdtirocate. 

Sa nah parsadati dvisah. 

Agni who pervades and shines beatific from far 
and farther, over the deserts and across the spaces, casts 
away all our jealous, malignant and enemy forces, and 
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washes us clean and immaculate. 

T I if-H yj^ch u | ynp^ml I 

MNdPd fg^: II 3 II 

3. Yo raksamsi nijurvati vrsa sukrena socisa. 

Sa nah parsadati dvisah. 

Who, generous and potent as he is, destroys the 
evil, wicked, demonic force with his blazing purity and 
power, may, we pray, eliminate our hate, jealousy and 
enmities, and wash us clean and immaculate. 

zrr PciycUriT PcmyufPd ^TcbTTTT^r mMfd | 

TTMNdfd fg^: II ^ II 

4. Yo visvdbhi vipasyati bhuvand sam ca pasyati. 
Sa nah parsadati dvisah. 

Who watches all the regions of the universe in 
their formal diversity as well as in their essential unity 
and integrity may, we pray, cast off our hate, jealousy 
and enmity and make us clean and immaculate. 

^rr 3 ert -qrr t#ft: TTcm ^Pu-Mldd i 

MNdPd fg^: II V, II 

5. Yo asya pare rajasah sukro agnirajayata. 

Sa nah parsadati dvisah. 

That Agni, self-refulgent supreme power that 
exists and manifests in and over and above this 
firmament and the oceanic depth of immeasurable space 
may, we pray, cast off our enemies and render us clean 
and free at peace. 
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MandalalO/Sukta 188 

Jataveda Agni Devata, Shyena Agneya Rshi 

■cr^FT r^HM ciiIAh'h i 

ii ^ ii 

1. Pra nunam jdtavedasamasvam hinota vdjinam. 
Idam no barhirasade. 

Invoke, kindle and delightfully feed Agni, all 
known, all knowing and all pervasive power and energy, 
sure achiever, all reacher and winner of victory. May 
this Agni grace the vedi of our yajna and lead our 
endeavour to success. 

3THT vr pel dell rHI I 

ffahHt ii ^ ii 

2. Asya pra jatavedaso vipravirasya milhusah. 
Mahimiyarmi sustutim. 

I raise my holy song of high adoration in honour 
of this Jataveda Agni, generous, virile and creative 
favourite of the brave and pioneering leading spirits of 
humanity. 

^rt ^T5ri ^idci'dHi <cmi .* i 

rtTf^NT q?lhl-c|d II 3 II 

3. Yd ruco jatavedaso devatrd havyavdhamh. 
Tdbhirno yajhminvatu. 

May Agni bless and promote our yajna with 
those beatific flames of fire and light of omniscience 
which carry our homage to the divine power of nature 
for the gift of creativity. 
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MandalalO/Sukta 189 

Surya or Atma Devata, Sarparajni Rshi 

3TRT *11 ^ d i TJT: | 

fqTTt^rqZFrF^: || ^ || 

1. Ay am gauh prsnirakramidasadanmdtaram purah. 
Pitaram ca prayantsvah. 

This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. 

3^d¥^fd tMHIHI MIUII^HHdl I 

2. Antascarati rocanasya pranadapanati. 
Vyakhyanmahiso divam. 

The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. 

(dviosuy fcr tUrd diculd^ii/ sftem i 
■crfrT <=(*<rlKS 0 3 II 

3. Trimsaddhdma vi rdjati vdk patahgaya dhiyate. 
Prati vastoraha dyubhih. 

Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
songs of adoration are raised and offered to the mighty 
‘Bird’ of heavenly space. 
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MandalalO/Sukta 190 

Bhava-vrttam Devata, Aghamarshana 
Madhucchandasa Rshi 

rTrTT TT^TTOrT rtrf: THJ3T 3%^: II ^ II 

1. Rtam ca satyam cabhiddhattapaso’dhyajayata. 
Tato ratryajayata tatah samudro arnavah. 

By the arduous will of Divinity, Prakrti 
manifested in existence in its simultaneous modes of 
Satyam and Rtam, constant and mutable, under the 
Eternal Law. Then arose the night and darkness of no 
positive name. Then arose the spatial ocean of 
indeterminate particles of existence. 



at^KMiful P-iNrii crpft n y u 

2. Samudradarnavadadhisamvatsaro ajaycitci. 
Ahordtrdni vidadhadvisvasya misato vast. 

From the spatial ocean arose the time parameter 
of existence, and from there the master creator of the 
universe with his will created the conceptual days and 
nights. 

^iiycwW'Mdd i 

f^r ^ ■qfsTcft dwP prstt u 3 11 

3. Suryacandramasau dhdta yathapurvamakalp- 
ayat. Divam caprthivim ca’nrarisamatho svah. 

The supreme master creator and controller 
planned the sun and moon, heaven and earth, the middle 
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regions and the regions of bliss as ever before since 
eternity. 


MandalalO/Sukta 191 

Agni (1), Sanjnanam (2-4) Devata, Samvanana 
Angirasa Rshi 

cp? w fcn>dl^ii 3 tt i 
fo5^r TrftteERT TT ^TT crtP^TT ^TII ^ II 

1. Samsamidyuvase vrsanagne visvanyarya a. 
Ilaspade samidhyase sa no asunya bhara. 

Agni, self-refulgent, omnipotent master, giver 
of the showers of Infinity, you bring together and 
integrate all the elements and constituents of the 
universe of existence and shine in the earth-vedi fire 
and in the eloquence of the Voice divine of Veda. Pray 
bless us with the wealth, honour and excellence of life 
in the world. 


^tt wp W ttstftftt amtld II ^ II 

2. Sam gacchadhvam sam vadadhyamsam vo 
mandmsi jdnatdm. Deva bhdgam yathd purve- 
samjdndnd updsate. 

Move together forward in unison, speak 
together, and with equal mind all in accord, know you 
all together as the sages of old, knowing and doing 
together, play their part in life and fulfill their duty 
according to Dharma. 


•hhmi ■hWRi: ■hhiiI e/hm Tpf: ■Hg r^TtWmn I 
■HHji H - J H f^T oAi'M 11 ^ II 
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3. Samdno mantrah samitih samdm samanam 
manah saha cittamesdm. Samanam mantramabhi 
mantraye vah samdnena vo havisd juhomi. 

Let your guiding mantra be one and equal, your 
assembly, one and equal, your mind, one in accord in 
thinking and purpose for all of you. I commit you all to 
the same one mantra for thought, goals and policy, and 
I vest you all with equal and common means and 
methods for living and working. 

tPilHl 1 3TT^frT: t-IMMI cT: I 

■qt TT|m ct: II ^ II 

4. Samdm va dkutih samdind hrdayani vah. 
Samdnamastu vo mano yathdi vah susahdsati. 

Let your discussion and resolve be equal and 
common, your heart, feelings and passions equal and 
common. Let your thought and will be equal and 
common so that you may realise and enjoy a common¬ 
wealth of peace, progress and all round well being for 
all in commonalty. 


ir^frt sHOcKt-ifedl II 
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